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PRÉFACE, 

û 

ç La  plupart  des  aiîteurs  qui  publient  un  ouvrage  croient  leur  travail  excellent  ; et  cela 
h est  tout  simple,  puisqu’ils  le  publient;  presque  tous  croient  l’ouvrage  lui-même  d’une 
/vi  utilité  indispensable.  Pour  moi , j’avouerai  franchement  qu’à  mon  avis,  on  pourrait  se 

(Ni  passer  de  Gradus,  et  j’ajoute  qu’on  ferait  bien  de  s’en  passer  ; dix-sept  années  de  pro- 

fessorat me  donnent  peut-être  le  droit  d’exprimer  une  semblable  opinion.  J’en  appelle, 
au  reste , à tous  mes  collègues  et  aux  bons  élèves  ; tous  conviendront  que  le  petit  nombre 
de  vers  latins  passables  qui  se  font  dans  les  classes  ne  sont  jamais  faits  à coups  de  dic^ 
tionnaires.  Je  voudrais  donc  qu’on  pût  proscrire  tous  les  Gradus  passés,  présens  et 
futurs  y à commencer  par  le  mien,' et  qu’on  ne  mît  entre  les  mains  des  élèves  qu’une 
simple  nomenclature  des  mots  de  la  langue  latine , avec  la  quantité  justifiée  par  un 
exemple.  Quant  aux  épithètes,  synonymes  et  périphrases , ce  serait  au  professeur  à en 
apprendre  aux  commençans  l’usage  et  le  mécanisme,  et  quelques  leçons  de  vive  voix, 
dans  lesquelles  les  vers  seraient  retournés  de  différentes  manières  par  le  maître  ou  les 
élèves,  suffiraient  pour  mettre  les  débutans  en  état  de  versifier;  la  poésie  viendrait 
ensuite  si  elle  pouvait;  en  tout  cas , ce  ne  sera  jamais  le  Gradus  qui  la  fera  venir. 

Malheureusement , il  faut  prendre  les  choses  comme  elles  sont , et  tous  nos  Gradus 
et  dictionnaires  poétiques,  bourrés  d’épithètes,  de  synonymes,  de  périphrases,  de  cita- 
tions entassées  les  unes  sur  les  autres , bien  que  souvent  leur  moindre  inconvénient 
soit  de  faire  perdre  aux  élèves  un  temps  précieux  , l’emporteront  toujours , ne  fût-ce 
que  par  leur  volume , sur  une  nomenclature  aride  et  sèche  comme  celle  que  je  voudrais 
voir  en  usage  ; car  on  juge  souvent  les  ouvrages  au  poids. 

Je  n’aurais  donc  pas  entrepris  le  travail  que  je  publie  en  ce  moment  sans  la  bienveil- 
lance avec  laquelle  mes  deux  Dictionnaires  latin  - français  et  français  - latin  ont  été 
accueillis  par  mes  collègues  de  Paris  et  des  départemens,  et  surtout  sans  le  désir  que 
Q mes  éditeurs  et  amis , MM.  Güvot  et  Scribe  , m’ont  témoigné  de  compléter  la  série 
cd  importante  de  publications  classiques,  commencée  si  heureusement  par  eux. 

Mais,  en  me  décidant  à entreprendre  un  travail  aussi  long  et  aussi  pénible  que  celui- 
ci,  j’ai  voulu  du  moins  éviter,  autant  que  possible,  les  inconvéniens  que  j’ai  signalés 
plus  haut.  Je  vais  exposer  brièvement  aux  maîtres  et  aux  élèves  en  quoi  mon  ouvrage 
P diffère  des  nombreux  et  estimables  ouvrages  qui  l’ont  précédé. 

Pour  améliorer,  sans  doute  il  est  nécessaire  d’innover;  mais,  en  fait  de  livres  classi- 
ques, il  faut  innover  avec  précaution;  car,  outre  la  chance  d’erreur,  on  court  risque 
souvent,  en  voulant  détruire  une  ancienne  habitude,  d’embrouiller  l’esprit  des  enfans 
par  un  changement  peu  utile  qui  bouleverse  les  idées  reçues. 

D’abord,  j’ai  cru  devoir  retrancher  en  grande  partie  tout  ce  luxe  d’exemples  et  de 
citations  interminables  qui  prouvent  peut-être  la  patience  et  l’érudition  du  compilateur, 
et  qui  seraient  bien  placés  dans  un  Facciolati  ou  un  Apparatus  ad  Ciceronem;  mais 
qui , selon  moi , ne  sont  bons , dans  un  Gradus , ouvrage  destiné  plus  particulièrement 
aux  commençans,  qu’à  leur  faire  perdre  un  temps  considérable;  car  les  élèves  se 
croient  souvent  obligés  de  lire  un  article  de  plusieurs  pages  pour  y trouver  la  cheviile 
dont  ils  ont  besoin. 
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J’ai  fait  surtout  porter  mes  retrancheraens  sur  les  définitions,  tableaux,  descriptions, 
que  j’aurais  dû  peut-être  proscrire  entièrement , mais  que  j’ai  bornés  au  moins  à ce  que 
j’ai  cru  le  plus  nécessaire  ou  le  moins  inutile,  comme  on  voudra.  Toutefois,  en  éla- 
guant de  préférence  le  latin  moderne,  j’ai  eu  soin  d’indiquer,  pour  les  écrivains  du 
siècle  d’Auguste,  l’endroit  exact  de  l’auteur,  afin  que  l’élève  qui  aura  réellement 
besoin  de  constater  les  sources  et  de  lire  la  description  dans  son  entier , cas  du  reste 
extrêmement  rare,  puisse  la  retrouver  facilement  et  promptement  dans  les  éditions 
classiques. 

Convaincu  ensuite  qu’un  Gradus,  ainsi  que  je  l’ai  déjà  dit,  doit  s’adresser  surtout  aux 
élèves  faibles  et  aux  commençans,  je  me  suis  appliqué  à leur  fournir,  principalement 
pour  les  mots  les  plus  usuels,  un  choix  d’épithètes  plus  nombreux  et  mieux  assorti. 
(Voir,  par  exemple,  le  mot  ventus,  qui  présentera  une  soixantaine  d’épithètes,  quand 
tel  autre  dictionnaire  n’en  offrira  qu’une  vingtaine.) 

Mais,  pour  éviter  la  perte  de  temps  qui  naît  de  la  confusion  des  matières,  consé- 
quence inévitable  d’une  trop  grande  prolixité,  j’ai  rangé  les  épithètes  famille  de 
quantité.  Cet  ouvrage  est,  je  crois,  le  premier  publié  en  France  dans  lequel  on  ait 
suivi  cette  méthode , que  j’ai  empruntée  du  reste  aux  Gradus  allemands. 

Une  autre  innovation,  ou  plutôt  simplification  (car  j’ai  toujours  eu  pour  but  de 
mettre  les  élèves  faibles  à même  de  travailler  plus  vite  et  plus  facilement  en  simplifiant 
la  marche  du  travail) , consiste  dans  la  suppression  d’un  des  signes  employés  pour  mar- 
quer la  quantité. 

Le  fer  achevai  ('.'),  désignant  autrefois  la  quantité  des  syllabes  finales,  us,  it,  at,  etc. , 
est  toujours  ici  remplacé  par  la  brève  (o).  Ces  syllabes,  en  effet,  sont  essentiellement 
brèves.  Elles  deviendront  longues  par  position , d’après  la  règle  qui  rend  longue  toute 
voyelle  suivie  de  deux  consonnes.  Mais  pourquoi  leur  donner  un  signe  particulier?  Mar- 
quons ces  syllabes  brèves,  puisqu’elles  sont  réellement  brèves,  et  habituons  ainsi  les 
commençans  à appliquer  sur  elles  la  règle  de  position;  qu’ils  comprennent,  à leur 
début,  ce  que  c’est  que  la  quantité  absolue  et  la  quantité  relative.  Ils  seront  alors  moins 
portés  à terminer  un  vers  par  les  mots  suivans , rusûcus  pauper , sous  prétexte  que 
la  voyelle  u , marqué  d’un  autre  signe  (^^)  que  les  voyelles  brèves , peut  être,  à volonté , 
prise  pour  une  longue  ou  pour  une  brève;  confondant  ainsi  les  dénominations,  effec- 
tivement fort  équivoques , de  douteuse , de  commune , de  ad  libitum. 

Les  élèves  ne  trouveront  donc  dans  le  nouveau  Gradus  que  trois  signes,  la  longue  (“), 
la  brève  (o),  et  le  (i)  destiné  à marquer  les  syllabes  longues  ou  brèves  à volonté,  les 
syllabes  dites  ad  libitum. 

Et,  à propos  de  ces  syllabes,  je  leur  rappellerai  ici  la  règle:  Toute  voyelle  suivie 
de  deux  consonnes  devient  longue.  Cette  règle  n’admet  d'exception  que  pour  les  li- 
quides; et,  dans  ce  cas,  on  ne  doit  pas  oublier  que  si  une  voyelle  est  brève  de  sa 
nature , on  pourra  l’allonger  alors  par  la  règle  générale , ou  la  conserver  brève  par 
l’exception  qui  se  tolère  en  faveur  des  liquides  ; mais  il  ne  faudra  jamais  employer 
comme  brève  une  syllabe  suivie  de  deux  consonnes  dont  une  liquide , lorsque  cette 
voyelle  sera  primitivement  longue. 

Exemple  uour  fixer  les  idées  : mater,  mâtris;  pàter,  patris. 

J’insiste  sur  ce  point , parce  que  c’est  une  faute  dans  laquelle  les  élèves  tombent  sou- 
vent, même  dans  les  classes  supérieures. 


(vij) 

Quant  aux  syllabes  marquées  du  signe  (y),  et  dont  Télève  ne  pourra  retrouver  la 
quantité  primitive , comme  il  a pu  le  faire  dans  l’exemple  précédent , fussent-elles  mar- 
quées à! WW  ad  libitum  (i)  dans  tous  les  précédens , ou  même  dans  le  mien, 

le  les  engage  à ne  jamais  les  employer  qu’avec  la  quantité  justifiée  par  un  exemple. 
C’est  du  reste  ce  qu’ils  doivent  faire  pour  tous  les  mots;  car,  malgré  le  soin  avec 
lequel  on  revoit  les  épreuves,  et  celles  de  ce  Gradus  ont  été  toutes  revues  par  moi- 
même  souvent  sept  ou  huit  fois,  il  peut  et  il  doit  nécessairement  se  glisser  quelques 
fautes  d’impression.  Or  jamais  dans  nos  concours  une  faute  du  dictionnaire  n’excuse 
la  faute  de  l’élève . On  ne  doit  donc  jamais  se  contenter  de  la  quantité  marquée  sur 
je  mot  imprimé  en  majuscules  en  tête  de  chaque  article,  il  faut  toujours  la  contrôler 
P®**  1’  exemple  cité. 

Une  source  d’erreurs  très-fréquentes  encore  pour  les  élèves  dans  les  ouvrages  précé- 
dens , c’est  la  confusion  des  exemples  et  des  citations , phrases  ou  périphrases , dans 
lesquelles  les  mots  se  trouvent  marqués  tantôt  avec  la  quantité  relative , tantôt  avec  la 
quantité  absolue.  Les  élèves  forts,  dira-t-on,  ne  s’y  trompent  pas.  Non,  sans  doute, 
mais  les  faibles  et  les  commençans,  pour  qui  seuls,  je  le  répète,  un  gradus  est  réel- 
lement nécessaire?  Pour  peu  qu’on  ait  fait  partie  de  l’Université  enseignante ^ on  sait 
combien  ces  misères  qui  font  sourire  les  savans  sont  importantes  dans  l’application. 

Dans  ce  Gradus,  y ai  donc  eu  soin  de  faire  précéder  d’un  astérisque  (*)  toutes  les 
citations  dont  la  quantité  est  marquée  d’une  manière  relative , quand  les  vers  ne  sont 
pas  imprimés  à la  ligne;  car,  dans  ce  cas,  il  n’y  a pas  de  méprise  possible. 

La  première  personne  de  l’indicatif  présent  des  verbes  n’est  marquée  d’aucun  signe. 
Elle  est  longue  ou  brève  à volonté  ; mais , dans  les  exceptions , comme  celle  du  verbe 
(tare , par  exemple , la  première  personne  du  singulier  de  l’indicatif  présent  sera  mar- 
quée longue , dô. 

Quel  que  soit , au  surplus , le  jugement  porté  sur  mon  travail , je  dois  déclarer  en 
terminant  que  mon  but  n’a  été  que  de  faire  un  ouvrage  élémentaire,  usuel,  commode, 
à la  portée  surtout  des  commençans.  Les  élèves  des  classes  supérieures  y trouveront 
j’espère  aussi  ce  qui  leur  est  nécessaire;  mais,  avant  tout,  j’ai  voulu  rendre  aux  classes 
de  quatrième  et  de  troisième  les  progrès  plus  prompts  et  plus  faciles  dans  la  faculté 
la  plus  brillante,  à mon  gré,  des  études  classiques;  la  plus  propre  à développai  l’in- 
telligence et  l’imagination  des  enfans;  et  que,  pour  ma  part,  comme  élève  et  comme 
professeur,  j’ai  touiours  cultivée  avec  une  sorte  de  passion. 


jSOUVEAII  traité 

LE 

VERSIFICATION  LATINE 


CONTENANT  UN  GRAND  NOMBRE  DE  NOTIONS 

9LR  LA  POÉSIE  GRECQUE  ET  SUR  LA  VERSIFICATION  FRANÇAISE. 


CHAPITRE  1. 

DÉFINITIONS. 

§ 1 . — Du  Vers  en  général. 


Le  VERS’,  en  latin 
de  quantité  différente. 


comme  en  grec,  se  compose  de  pieds,  et  le  pied  de  syllabes 

§ 2.  — De  la  Quantité. 


La  QUANTITÉ  d’une  syllabe  consiste  dans  le  temps  que  l’on  met  à la  pronon- 
cer. Trois  signes  sont  consacrés  à désigner  la  quantité:  le  trait  horizontal  ( - ) pour 
les  longues f le  demi-cercle  concave  (o)  pour  les  brèves;  le  (v)  pour  les  ad  libitum. 

Nota.  Dans  ce  Dictionnaire,  tout  o final  qui  n’est  marqué  d’aucun  signe  est  ad 
libitum;  toute  syllabe  finale,  terminée  par  une  consonne  et  marquée  brève,  parce 
qu’elle  est  brève  de  sa  nature,  peut  dans  le  vers  devenir  longue  par  position.  (Voyez  les 
règles  générales  de  la  quantité,  ch.  IV,  p.  xix.) 

— Du  Pied. 

Le  PIED  est  une  réunion  d’un  certain  nombre  de  syllabes  longues  ou  brèves,  et 
disposées  suivant  un  ordre  convenu. 

On  a compté  jusqu’à  vingt-huit  espèces  de  pieds,  dont  quatre  de  deux  syllabes, 
huit  de  trois  syllabes,  et  seize  de  quatre  syllabes. 

Nous  n’adopterons  point  cette  classification,  qui  nécessiterait  une  trop  longue  no- 
menclature. Nous  nous  bornerons  à indiquer  les  pieds  qu’il  est  indispensable  de  con- 
naître pour  scander  les  vers  ordinaires. 


I 


Dis  syllabaires. 
Spondée  *.  . . . ( ’ ’ ) 

ïambe  * ( “ ' ) 

Trochée  *.  . . . ( * ''  ) 

Pyrriche  6. . , . ( " “ ) 


Trissyllabaires. 

> Dactyle  6 

Anapeste  7.  . . . ( " " ’ ) 

Tribrache  ®.  . . ^ ) 

Molosse  9 ( * " ) 


Quadrissyllabaires. 
Choriambe  >»  . . . ( ’ “ 

Antispaste  “.  . . . ( “ ’ 

Ionique  maj''  >».  . ( ’ ' 

Ionique  min^.  . . ( “ " 


) 

) 

) 

) 


(1)  En  lat.  'versus  (de  vertere),  ligne,  sillon;  en  gr.  anxoç^  ordo»  rangée.  — De  joint  à Yjptiou;, 
dimidius,  on  a formé  hémistiche , demi-vers. 

(2)  De  libation,  parce  qu’on  s’en  servait  particulièrement  dans  les  sacrifices. 

(3)  De  îocTTTCw  , maledico. 

(4)  De  Tp£7,£iv,  currere’,  on  l’appelle  aussi  Chorée,  de  parce  qu’il  convenait  aux  chansons  et  aux  ' 


danses. 


(5)  De  TTUppixti , dame  guerrière  inventée,  dit-on,  par  Pyrrhus,  fils  d’Achille. 

(6)  De  ^âxTU^o;,  digitus,  parce  que  des  trois  os  articulés  à l’extrémité  les  uns  des  autres,  dont  se 
rompose  le  doigt,  le  premier  est  plus  long  que  les  deux  antres,  de  même  que,  dans  ce  pied,  la  première 
syllabe  est  longue. 

(7)  Du  verbe  àvairatü),  repercutio , parce  que  dans  les  danses  la  mesure  indiquée  par  ce  pied  était  l’in- 
verse de  celle  du  dactyle. 

(s)  De  Tpeîç,  trois,  et  de  trej. 

(9)  De  Mo^oaoot,  Molosses,  peuples  d’Epire,  qui  affectaient  particulièrement  de  s’en  servir. 

(to)  C’est-à-dire  composé  d’un  chorée  ou  trochée  et  d’un  iambe. 

(li)  Du  verbe  àvTtairàaôat , in  contrarium  tram,  narce  qu’il  va  de  la  brève  à la  longue,  puis  de  la 
longue  à la  brève. 

vHj  Ce  pied  et  le  suivant  sont  ainsi  appelés  parce  quMs  étaient  surtout  en  usage  chez  les  ioniens. 


a 


Remorque.  — Il  ne  faut  pas  oublier  que  la  dernière  syllabe  d’un  vers  quelconque 
étant  longue  ou  brève  à volonté,  le  Spondée^  à la  fin  d’un  vers,  peut  être  remplacé  par 
un  Trochée^  V ïambe  par  un  Pyrriche^  etc. 

Les  pieds  de  quatre  syllabes  doivent  être  considérés  plutôt  comme  des  assercî- 
blages  de  pieds  de  deux  syllabes  que  comme  des  pieds.  C’est  pour  cette  raison  qu’on 
appelle  pieds  composés;  tandis  que  les  pieds  de  deux  et  de  trois  syllabes  sont  appelés 
simples. 

Une  longue  étant  égale  à deux  brèves,  on  doit  considérer  comme  d’égale  valeur, 
sous  le  rapport  de  la  quantité  ou  du  temps  ; 1®  le  Spondée^  le  Dactyle  et  V Anapeste,  qui 
sont  des  pieds  de  quatre  temps;  2®  l’/amôe,  le  Trochée  et  le  Tribrache , qui  sont  des 
pieds  de  trois  temps. 

Le  Pyrriche  est  de  deux  temps.  Quant  aux  autres  pieds , ils  sont  de  quatre  temps 
au  moins,  comme  le  Procéleusmatique  (uuuu),  et  de  huit  au  plus,  comme  le  dispou - 
dée  ( ) '. 

§ 4.  — De  la  Césure. 

La  CÉSURE  * est  une  syllabe  longue  qui  finit  un  mot  et  commence  un  pied. 

cé(.  cés.  céi. 

Sîlvê  I strêm  ténu  ) î mû  j sâm  mëdï  | târïs  â j vênâ. 

On  ne  doit  pas  considérer  comme  césure  une  syllabe  qui  s'élide. 

§ 5. — De  V Élision. 


Toutes  les  fois  que,  dans  un  même  vers,  un  mot  finissant  par  une  voyelle,  une  diph 
thongue  ou  une  voyelle  suivie  de  m,  rencontre  au  commencement  du  mot  suivant  une 
voyelle  ou  une  h,  la  dernière  syllabe  du  premier  mot  se  brise,  en  quelque  sorte, 
contre  la  première  du  mot  suivant,  et  ne  compte  plus  dans  la  mesure  du  vers.  On  dit 
alors  qu’il  y a ÉLISION. 

Monstrum  horrendum,  informe,  ingens,  cui  lumen  ademptum. 

Scandez:  Mônstr’  hôrrênd’  ïnfôrm'  ingëns,  etc. 

Exceptions.  Les  exclamations  a/i,  heu,  lo,  o,  proh,  ne  font  point  élision  avec  la 
voyelle  qui  suit. 

Nota.  Il  faut  avoir  soin  d’éviter  les  élisions  qui  pourraient  choquer  l’oreille.  On 
trouve  dans  les  poètes  quelques  élisions  d’un  vers  à l’autre:  cette  licence  ne  doit  pas 
être  imitée. 

§ 6. — De  la  manière  de  scander  ou  de  mesurer  les  vers. 

SCANDER  ou  mesurer  le  vers,  c’est  le  diviser  suivant  l’unité  de  mesure  adoptée 
pour  les  diverses  espèces  de  vers. 

Cette  unité  est  tantôt  le  pied,  comme  pour  les  vers  hexamètres  et  pentamètres, 
tantôt  une  mesure  de  deux  pieds  ou  dipodie,  comme  pour  les  iambiques  et  les  tro- 
chaïques,  que  les  Grecs  scandaient  par  dipodies,  ainsi  que  nous  le  verrons  plus  bas. 

Les  noms  de  Dimètre,  Trimètre,  Tétramètre,  Pentamètre.,  Hexamètre,  expriment  le 
nombre  de  pieds  ou  quelquefois  de  dipodies  dont  se  compose  le  vers.  Les  vers  qui  se 
scandent  par  dipodies  vont  rarement  au-delà  du  trimètre. 

On  divise  encore  les  vers  en  quatre  espèces.  Le  vers  est  appelé  : Acatalecti  que 
( Àjtarà/wToç , non  desinens , qui  ne  demeure  pas  court  ),  s’il  est  complet;  Catalectique, 
s’il  manque  une  syllabe  pour  compléter  la  mesure  ; Brachycatalectique , s’il  manque 
un  pied  entier;  Hyper  catalectique  ou  Hypermètre,  s’il  a une  syllabe  ou  un  pied  de 
plus  que  n’exige  la  mesure. 

Nota.  Nous  avons  cru  devoir  conserver  ces  dénominations,  parce  qu’elles  nous  sem- 
blent les  plus  exactes  et  les  plus  précises  de  toutes. 


(l)  Les  grammairiens  grecs  appelaient  chaque  temps  d’un  pied  He  là  les  voyelles  longues 

étaient  appelées  ^l'y^povc'.  Ils  appelaient  encore  le  temps  cy)p.etov.  De  ce  dernier  nom  se  formaient  niu- 
(ieurs  termes  techniques  de  leur  prosodie,  entre  autres  Tpt(jinp.oç,  à trois  temps , etc.,  etc. 

(*)  LaV.  cœsura , gr.  TOjxr. 


CHAPITRE  IL 

j3Ks  différentes  espèces  de  vers  pris  isolément. 


DE  l’hexamètre. 


Le  vers  Hexamètre  {i\,  six^  et  p-sTpov,  mesure)  est  composé  de  six  pieds,  dont  ies 
anatre  premiers  sont  indifféremment  ou  dactyles  ou  spondées,  mais  dont  le  cinquième 
iioit  être  un  dactyle  et  le  sixième  un  spondée. 

Ce  vers  doit  avoir  ou  une  césure  après  le  second  pied,  on  deux  césures,  l’une  après 
le  premier,  l’autre  après  le  troisième. 

1 2 3 4 5.  6 

céê. 

Tàntæ  | môlïs  ë j rât  rô  \ mânâm  | côndërë  | gêntëm.  Virg. 

céê,  céê. 

Seû  plû  1 rës  câlôr  | illë  vï  | as  ët  | cæcâ  rë  | lâxât.  Virg. 

Plus  il  y a de  césures  dans  le  vers  hexamètre^  plus  ce  vers  est  harmonieux;  mais  i] 
faut  toujours  éviter  la  césure  après  le  quatrième  pied  et  après  le  cinquième. 

Du  VERS  SPONDAÏQUE.  — Quelquefois  le  cinquième  pied  de  l’hexametre  est  un  spon- 
dée, et  alors  le  vers  est  appelé  spondaïque. 

5 6 

Gara  deûm  soboles,  magnum  Jovis  | ïncrë  | mëntûm.  Virg. 

En  général  Vhexamètre  spondaïque  doit  avoir  pour  quatrième  pied  un  dactyle  et  finir 
par  un  mot  de  quatre  syllabes,  bien  qu’on  rencontre  dans  Virgile  quelques  vers  où 
ces  deux  règles  ne  sont  pas  observées. 


4 5 6 

Pro  molli  viola,  pro  | pùrpürë  | ô nâr  | cîssô.  Virg. 

Saxa  per,  et  scopulos,  et  | dëprés  | sâs  côn  | vâllës.  Virg. 

Observations:  U Le  vers  hexamètre  , hors  le  spondaïque,  ne  doit  point  finir  par  un 
mot  de  plus  de  trois  syllabes,  malgré  les  exemples  suivans  et  quelques  autres. 


Hyrlacidæ  ante  omnes  exit*  locus  Hippocoontis.  Virg. 

Per  connnbia  nostra,  per  incoeptos  hymenœos.  Virg. 

Les  élèves  doivent  s’abstenir  de  cette  forme.  En  général  on  ne  saurait  trop  leur 
recommander  de  s’astreindre  de  bonne  heure  à la  versification  la  plus  régulière.  Ils 
ne  doivent  jamais  s’autoriser  dC exceptions  pour  chercher  à justifier  une  construction 
de  vers  qui  n’est  pas  habituelle.  i 

2®  Il  faut  éviter  également  de  finir  un  vers  par  un  monosyllabe. 

Quelquefois  les  poètes  s’écartent  à dessein  de  cette  règle,  quand  ils  veulent  faire 
image.  On  connaît  \e  prœruptus  aquœ  mons  de  Virgile  et  le  ridiculus  mus  d’Horace. 


Nota.  Ces  observations  s’appliquent  aux  hexamètres  héroïques,  c’est-à-dire  aux  hexa- 
mètres du  genre  le  plus  élevé  et  le  plus  grave.  Il  est  une  autre  espèce  d’hexamètres, 
qu’on  appeWe  Hexamètres  négligés , dont  Horace  fait  usage  dans  ses  satires,  et  dans 
lesquels  il  a répandu  tant  de  grâce,  de  goût  et  d’esprit,  que  cette  négligence  étudiée 
n’est  guère  moins  admirable  que  la  noblesse  et  la  gravité  de  Virgile. 


•<  Primum  ego  me  illorum  dederim  quibus  esse  poetas, 

« Excerpam  numero  ; neque  enim  concludere  versum 
« Dixeris  esse  satis  ; neque  , si  quis  scribat,  uti  nos, 

««  Sermoni  propiora,  putes  hunc  esse  poetam.  » Hor.  Serm.  lib.  I , sat.  4. 


Ce  genre  d’hexamètres  doit  être  l’objet  d’une  étude  particulière;  les  élèves  qui  au- 
ront âudié  la  manière  et  la  cadence  des  vers  héroïques  dans  Virgile  saisiront  aisément 
les  différences  qui  les  distinguent  les  uns  des  autres,  mais  ils  ne  doivent  jamais  imiter 
cette  forme  de  vers. 

Du  vers  pentamètre. 


Le  Pentamètre  (uevre,  cinq , p-erpov,  mesure)  se  compose  de  cinq  pieds,  dont  les  deux 
premiers  sont  dactyles  ou  spondées,  le  troisième  toujours  un  spondée,  et  les  deux 
derniers  des  anapestes.  Ce  vers  doit  avoir  une  césure  après  le  second  pied 
1 2 3 4 5 

Non  sdlët  J îngënï  i ïs  sûm  j ma  noce  j rë  dï  ës.  Ovid. 


( ) 

D’aiilrfs  le  srandcnl  en  isolnnt  une  césure  après  le  second  pied  et  une  syllabe  sur* 
abondante  après  les  deux  derniers,  qui  deviennent  alors  des  dactyles. 

î 2 7.  3 4 

Non  solët  I îngcnî  | ïs  j sûmmâ  nô  [ cêrë  dï  | ès. 

Bien  que  cette  manière  de  scander  soit  la  moins  conforme  à la  nature  du  pentamè- 
tre. les  élèves  peuvent  l’employer,  s’ils  la  trouvent  plus  commode. 

Observations.  Le  pentamètre  le  plus  parfait  finit  par  un  mot  de  deux  syllabes, 
comme  celui  que  nous  venons  de  citer.  Quelquefois  cependant  il  finit  par  un  de 
quatre  ou  même  de  cinq  syllabes. 

Non  duris  lacrymas  vullibus  aspiciant.  Ovict. 

Arguoj-  obscœni  doclor  adulterii.  Orid. 

Quant  à ceux  qui  finissent  par  un  mot  de  trois  syllabes  ou  par  un  monosyllabe,  si 
le  monosyllabe  ne  fait  pas  élision  avec  le  mot  précédent,  ils  doivent  être  considérés 
comme  peu  harmonieux,  et  bien  qu’on  en  rencontre  quelques  exemples,  les  élèves 
doivent  scrupuleusement  s’en  abstenir. 

Des  six  petits  veis  qui  se  rapportent  à V hexamètre. 

Six  petits  vers  se  rapportent,  par  la  nature  de  leurs  pieds,  au  vers  hexamètre,  dont 
trois  forment  le  commencement  et  les  trois  autres  la  fin  ; ce  sont: 

1°  JJ Archiloquien ainsi  appelé  à cause  d’Archiloque,  son  inventeur,  qui  a donné  son 
nom  à plusieurs  sortes  de  vers,  se  compose  de  deux  dactyles  et  d’une  césure  à la  fin. 

Pûlvïs  et  [ ùmbrâ  su  | mïis.  Hor. 

2®  VÀlcmanien,  ainsi  appelé  d’Alcman,  poète  grec,  se  compose  de  trois  dactyles  et 
d’une  césure.  On  peut  citer  pour  exemple  ce  commencement  de  vers  de  Virgile: 

Mûnera  | lælïtï  | âmquë  de  | î.  Virg. 

3°  Le  troisième  se  compose  de  quatre  pieds,  dont  les  trois  premiers  sont  dactyles  ou 
spondées,  et  le  dernier  toujours  un  dactyle,  c’est-à-dire  des  quatre  premiers  |îieds  de 
l’hexamètre  , le  quatrième  étant  nécessairement  un  dactyle. 

Lùrnïnï  | busqué  prï  | ôr  rëdï  | it  vïgôr,  Boét. 

4®  Le  quatrième,  appelé  Héroïque  ou  Dactyiique  Tétramétre,  ou  Falisque,  se  compose 
des  quatre  derniers  pieds  de  l’hexamètre. 

ô for  I lès  j)è  I jôiàquë  j pâssi.  Hor. 

6®  Le  cinquième,  appelé  Phérécraiien,  du  nom  de  Phérécrate,  son  inventeur,  com- 
prend les  trois  derniers  pieds  de  l’hexamètre,  le  premier  étant  toujours  un  spondée. 

Quànivîs  I poiilïcâ  | piiiûs,  Hor.  {y oyez  Horace,  odes  I,  II,  III.)  ' 

Nota.  Au  spondée  du  commencement  Catulle  substitue  quelquefois  un  trochée,  et 
Boëce  un  anapeste. 

G®  Le  sixième,  appelé  Adonien  , du  nom  d’Adon,  n’a  que  les  deux  derniers  p»eds  de 
l’hexamètre. 

Exemple,  ôcyôr  | Eùrô.  Hor. 

Des  vers  lambiques.^ 

(Variations  que  subit  le  vers  lanibique  quant  à la  nature  des  pieds.  — lanibique  pur,  — lanilM(juc  niôlé.) 

Le  vers  Jamhique  ne  fut  d’abord  composé  que  d’iambes  au  nombre  de  six 

L’iambe  étant  composé  de  trois  temps  égaux,  d’une  brève  chacun,  puisque  v-  e.sî 
égale  à uou,  cette  égalité  de  valeur  inlroduisit  le  tribnehe  (uuu)  à la  place  de 
l iambe  dans  le  vers  iambique.  On  ajouta  un  temps  de  plus  en  mettant  une  îongue 
à la  place  d’une  brève  et  l’on  eut  le  daclyle  (-uv/)  et  rana|)esle  (oo-).  On  substitua 
aux  deux  brèves  qui  restaient  une  longue  équivalente  à leur  somme,  et  de  là  vint  le 
spondée. C- - j.  Horace  [de  Art.  Poct.^  v.  25î  et  suiv.)  n’indique  pas  celte  jirogressiou. 
(1  passe  sur-le-champ  de  Tiambc  rapide  et  léger  au  spondée  grave  et  lent.  Il  es*^  vrai- 
semblable que  la  métamorphose  ne  fut  pas  si  prompte. 

Ce  vers  est  appelé  Senarius  chez  les  Latins,  qui  le  «scandaient  pied  par  pied.  Les 


( xi'j  ) 

Grecs  l’appelaienl  Trimètre,  parce  qu’ils  y complaieut  trois  mesures  composées  cha' 
cune  d’une  dipodieou  de  deux  pieds. 

§ I.  — DE  l’iAMBIQUE  PÜR. 

On  nomme  Jambique  pur  celui  qui  ne  se  compose  que  d’iambes.  On  trouve  ce  vcn 
dans  le  poème  de  Simonide  sur  les  femmes,  et  dans  le  poème  latin  de  Catulle:  Phaselut 
ille  quem  videtis,  hospites,  etc.,  et  ailleurs. 

§11.  — DE  L’IAMBIQUE  mêlé 


La  difficulté  que  présentait  la  facture  de  i’iambique  pur  donna  lieu  aux  modifica- 
tions dont  nous  avons  parlé  ci-dessus,  c’est-à-dire  qu’on  se  permit  de  substituer  aus 
iarnbes  des  premier,  troisième  et  cinquième  pieds,  d’autres  sortes  de  pieds,  comme  on 
peut  le  voir  dans  ce  tableau  divisé  par  pieds  et  par  dipodies. 


lAMBIQUES  PUR  ET  mÊi.K. 


Tableau. 

P*  Dipodie.  11«  Dipodie.  Ille  Dipodie. 

ô G 


1 2 


3 4 


Exemples, 
lambique  pur. 

Bëâ  I lus  il  I le  qui  | prôcûl  | uëgô  | tïïs.  Hor 
lambique  mêlé. 

Pars  sâ  | nïtâ  | lis  vcl  ( lé  sâ  | nârî  | fuît.  Scn. 
Àniôr  I tïmê  j rë  nê  | mïnêm  | vêrûs  ( pôlêst.  Sen. 
Prohibé  J rë  ralï  | ô ni'd  | la  përï  | fùrüm  | pôlêst. 

Sen. 


Observez  — 1°  que  le  sixième  pied  est  invariablement  un  iambe;  2°  qu’au  deuxième 
et  au  quatrième  pied  le  tribraclie  est  rare;  3®  qu’aux  mêmes  pieds  l’anapeste  n’est 
permis  que  lorsqu’il  est  motivé  par  la  nécessité  de  faire  entrer  dans  le  vers  un  nom 
propre  rebelle  à la  mesure;  4®  que  le  c nquième  pied  n’admet  ordinairement  que 
le  spondée  ou  l’anapeste. 

Dans  le  dialogue  comique,  V lambique  prend  plus  de  liberté.  Là,  pourvu  que  le  sixième 
pied  soit  un  iambe,  on  met  indifféremment  dans  le  reste  du  vers  l’iambe,  le  tribra- 
che,  le  spondée,  le  dactyle  et  l’anapeste. 

Pour  ce  qui  est  de  la  liberté  avec  laquelle  les  Comiques  traitent  l’iambique  mêlé, 
nous  renvoyons  aux  comédies  de  Plaute  et  de  Térence. 

Nota.  Les  élèves  qui  s’exercent  dans  ce  genre  de  vers  doivent  se  renfermer  dans  les 
règles  que  nous  avons  posées  ci-dessus. 


§ IIl.  — DU  VERS  ÏAMBIQUE  SELON  LE  NOMBRE  DE  PIEDS  DONT  IL  SE  COMPOSE, 
(lambiques  dimèlres,  Irimèlres,  lélramèlres.) 

1° — De  V lambique  dimèlre. 

V lambique  dimètre  se  compose  de  deux  dipodies  ou  de  quatre  pieds,  qui  sont:  le 
premier,  ou  un  dactyle,  ou  un  spondée,  ou  un  anapeste,  ou  un  iambè;  le  deuxième,  un 
ïambe  ou  un  tribrache;  le  troisième  comme  le  premier  : le  tribrache  y est  très-rare;  le 

Exemvle. 


Sulù  I lîis  ôm  i iiî  fœ  | norë.  Hor. 


Nota.  Les  anciens  joignent  ordinairement  l’iambique  dimètre  à i’iambique  tri- 
mètre  ou  à l’hexamètre. 

2"  — De  V lambique  trimètre. 

En  traitant  du  vers  iambique  en  général,  nous  avons  indiqué  les  pieds  dont  se  com* 
pose  V lambique  tritpètre.  Il  ne  nous  reste  plus  qu’à  ajoutev  que,  pour  l’ordinaire,  ce 


quairieme  est  toujours  un  lamoe. 

Tableau. 

r«  Dipodie.  11«  Dipodie. 


1 

2 

3 

1 

w - - 

( *1''  ■) 

vers  doit  avoir  une  césure  après  les  deux  premiers  pieds;  qu’il  a plus  de  grâce  lors- 
qu’il finit  .par  un  mot  de  deux  syllabes,  ou  bien  par  un  mot  de  trois  syllabes  commen- 
çant par  une  voyelle,  faisant  élision  avec  la  dernière  syllabe  du  mot  précédent. 

JJJambique  trimètret  le  plus  beau  de  tous  les  iambiques,  est  d’un  usage  si  général 
dans  l’antiquité,  notamment  dans  les  ouvrages  dramatiques,  qu’il  est  indisnensable 
pour  les  élèves  d’en  faire  une  étude  particulière. 

3®  — De  l’iQmhique  tétramètre. 

On  ne  trouve  le  Tétramètre  que  dans  les  Comiques;  dans  Terence,  par  exemple. 

Pécù  I mam  ïn  \ lôcô  | négligé  \ ré  mâ  ] xïmum  ïn  1 têrdum  est  | lùcrùin.  Ter.  Adelph. 

§ IV. — DES  VERS  IAMBIQUES  IMPARFAITS. 

Les  vers  iambiques  sont  dits  Imparfaits  , tantôt  parce  qu'ils  ont  plus , tantôt  parce 
qu’ils  ont  moins  que  le  nombre  de  pieds  exigé. 

* ‘ 1® — De  Vlarnhique  dimètre  imparfait. 

Le  dimètre  est  imparfait'.  1®  Quand  il  manque  d’un  pied  entier  à la  fin  : 

1 2 3 

Mûsæ  I Jôvîs  1 gnâtæ.  (Dimètre  Brachycatalectique.) 

2®  Quand  il  manque  d’une  syllabe  au  commencement  : 

12  3 4 

Trù  j dïtùr  J dïës  | dïê  ('). 

3®  Quand  il  manque  d’une  syllabe  à la  fin  : 

12  3 4 

Âdês  I pâlér  | suprê  | nié.  (Dimètre  Catalecüque . ) 

Remarqtie.  Dans  ce  vers,  qu’on  appelle  anacréontique , la  syllabe  d’attente  doit  tou- 
jours être  précédée  d’un  iambe. 

4“  Quand  il  a une  syllabe  de  trop  à la  fin 

12  3 4 

Êt  cûnc  j ta  ter  | rârüm  | sûbâ  | ctâ.  (Dimètre  Hypercatalectique.'j 
2®  — De  Vlamhique  trimetre  imparfait. 

Le  trimètre  est  imparfait  quand  il  manque  d’une  syllabe  à la  fin.  La  syllabe  d’attente 
est  toujours  précédée  d’un  ïambe  : 

1 2 3 ^ 5 6 

Mëâ  I rënï  | dët  in  | dômô  | lâcü  J nâr.  (Trimètre  Catalectique.) 

3®  — De  Tiambique  tétramètre  imparfait. 

tétramètres  imparfaits  soi\\.  de  deux  espèces:  1®  Ceux  auxquels  il  manque  une 
syllabe  au  commencement  : 

y,  _2  _ 3.1.^  „6  7 8 ^ 

Pân  j gë,  lin  | guâ,  glô  ( rïô  | si  præ  j lïûm  | cërtâ  | mïnïs. 

2°  Ceux  auxquels  il  manque  une  syllabe  à la  fin  et  qui  ont  toujours  un  ïambe  avant 
la  syllabe  d’attente  : 

1 2 3 4 5 6 7 7, 

Remît  { té  pâl  | lïûm  | mïhî  j mëùm,  ] quôd  în  | volas  ( tî,  Catul.,  1.  xxv , 6. 

Du  vers  Scazon. 

A.  côte  du  vers  iambique  se  place  naturellement  le  vers  appelé  Scazon  («ntâÇwv,  boi- 
teux), lequel  a les  mëoes  pieds  que  l’iambique  trimètre,  avec  cette  différence  que  le 
cinquième  pied  doit  être  un  iambe  et  le  sixième  un  spondée. 

Tableau.  Exemple. 

1 2 3 4 5 6 , . , oj-  I - - 

Sëd  non  I vidé  (mus  mânltïeælquod  in|  tergo  est.  Cat, 


(1)  La  aénominalion  de  Catalectique  ne  peut  convenir  à ce  vers,  puisque  la  syllabe  manque  au  cora- 
oencement.  Voyez,  page  x,  ce  que  nous  avons  dit  touchant  celte  dénomination.  . 


( XV  ) 

Des  Vers  lyriques. 

Sons  la  dëiiominalion  de  Vers  lyriques  on  réunit  ceux  qui  sont  particulièreinenl 
employés  dans  l’ode  et  les  chœurs  des  tragédies.  On  les  divise  en  trois  classes:  l»  Les 
Choriambiques , 2»  les  Hendécasyllabes  ou  vers  de  onze  syllabes,  3«  les  Anales dques^ 
4o  et  quelques  autres  dont  l’usage  est  moins  fréquent. 

, § I.  — DES  CHORIAMBIQUES. 

Les  Anciens  appelaient  Choriambiques  quatre  sortes  de  vers  qu’ils  mesuraient  par  des 
choriambes  ( - u u - ). 

Les  trois  premiers  de  ces  vers  sont  désignés  par  les  noms  de  Gly conique,  d'Aude- 
ptade  et  de  Grand  Asclépiade. 

1®  Le  Glyconique  est  le  plus  petit  des  choriambiques.  Il  se  compose  d’un  spondée, 
d’un  choriambe  et  d’un  iambe. 

Tableau.  Exemple. 

^ . I IIlî  ( mors  gravis  ïn  | cubât.  Sen. 

JSota.  On  peut  encore  scander  ce  vers  par  des  pieds  simples  : Illî  ( mors  gravis  J incubât. 

2“  V Asclépiade  est  composé  d’un  spondée,  de  deux  choriambes  et  d’un  iambe. 

Tableau.  Exemple, 

Mæcê  I nâs  âlâvïs  * édité  ré  | gibus.  Hor. 

eéê» 

IVota.  On  scande  quelquefois  ce  vers  de  la  manière  suivante;  Mæcë  | nâs  âtâ  | vis  | édité  ( régibüs. 

3“  I.e  Grand  Asclépiade  est  plus  long  que  l’asclépiade  d’un  choriambe. 

Tableau.  _ , 

1 2 3 4 5 Exemple. 

» - Seûplûlrés  hÿèmés,|seû  trïbûït  j Jupiter  ûljlïmâm. 

4®  La  quatrième  espèce  de  vers  choriambiques  est  semblable  à la  seconde,  c’est-à-dirt 
à l’asclépiade,  avec  cette  différence,  qu’ils  finissent  par  un  spondée  précédé  d’un  dactyle. 
Heù  quâm  | præcïpïtî  | mérsâ  piô  J fûndô.  Boet.  {^Cette  forme  de 'vers  est  peu  usitée.) 


§ II. — HENDÉCASYLLABES  OU  VERS  DE  ONZE  SYLLABES. 


Les  Hendécasyllabes  sont  de  trois  espèces:  Le  Phaleuce,  le  Saphique  et  VAlcaïque. 
i®  Le  vers  Phaleuce  (De  OâXauo;,  poète  grec.)  se  compose  de  cinq  pieds,  savoir  : d’uB 
spondée,  d’un  dactyle  et  de  trois  chorées  ou  trochées.  Quelquefois  on  rencontre  au 
premier  pied  un  trochée  ou  un  iambe. 


Tableau. 

1 2 3 4 5 


Exemple. 

Nàm  quîd  | féci  ëgô,  j quîd  vë  j süm  lô  j cülus?  6af. 


2°  Le  vers  Saphique  (De  Sapho,  qui  l’inventa,)  a les  mêmes  pieds  que  le  Phaleuce,  mais 
autrement  disposés.  Le  premier  est  un  chorée,  le  second  un  spondée,  le  troisième  un 
dactyle  suivi  de  deux  chorées. 


Tableau.  Exemple. 

- I - J , V ..  I I Créscit  I îiidûl  | géns  sibi  | dirüs  | Hÿdrôps.  Hor. 

Ce  vers  est  dur  quand  il  n’a  pas  de  césure  après  le  second  pied. 

3“  Le  vers  Alcaïque  (Du  poète  Alcée)  est  formé  de  deux  pieds  et  demi  d’un  vers  iàm- 
bique  et  de  deux  dactyles. 


Exemple. 

Audi  I ré  mâ  I gnôs  | jâm  vidé  1 ôr  dücês. 


Tableau. 

12  3 4 

€€S 

■ “ r ■ I ' ! ■ “ I ’ - 

“ : 1 ' î 

Remarque.  On  nomme  Petit  Alcaïque  un  vers  de  dix  syllabes,  composé  de  deux  dac* 
lyles  et  de  deux  chorées. 

Prætër  â | trôcem  ânï  [ mùm  Câ  | tônïs. 


( ) 

$ 111.— DES  VERS  AISAPESTIQUES. 

Le  vers  Anapestique  est  ainsi  appelé  parce  que,  dans  l’origine,  il  se  composait  de  qua^ 
Ire  anapestes.  Depuis  on  substitua  aux  anapestes  des  pieds  de  même  valeur,  le  spondée 
ei  le  dactyle,  qui  renferment  quatre  temps,  en  sorte  que  quelquefois  un  vers  anapes- 
tique  n’a  pas  un  anapeste. 

12  3 4 

Mmüs  în  j parvis  | fôrtû  ( nâ  furït.  Sert, 

12 

Nota.  Il  y a de  ces  vers  qui  n'ont  que  deux  pieds  ; Dêflè  ( té  vïrrs«0Ok, 

§ IV.— DES  VERS  ARCHILOQUIENS. 

Plusieurs  vers  portent  ce  nom.  Nous  avons  déjà  parlé  de  celui  qui  se  rapporte  au 
vers  hexamètre,  et  qu’on  nomme  Petit  Archiloquien.  Nous  en  signalerons  encore  de  deux 
espèces. 

Les  premiers,  Heptamètres  Àrchiloquiens  ou  Grands  Archilo quiens.,  sont  les  quatre  pre- 
miers pieds  de  l’hexamètre,  le  quatrième  étant  toujours  un  dactyle,  et  trois  chorées 
ou  trochées. 

Tableau.  Exemple. 

1234567  _^ 

- - Sôlvïtûr  |âcrïs  hy|êms  gràjtâ  vïcë|véri8|ét  falvôni.  Hor. 

Les  seconds,  lambiques  Archiloquiens,  ou  simplement  Archiloquiens.,  ont  pour  pre- 
mier pied  un  iambe  ou  un  spondée;  pour  second  pied  un  iambe  suivi  d’une  cesure  et  de 
trois  trochées. 

Tableau.  Exemple. 

1 2 3 4 5 

w . I w - I '.f*',  . « I . - j . « Trâhûnt|quë  sic}câslmâchï|næ  ca|rinâs.  Hor. 

Nous  passons  sous  silence  d’autres  sortes  de  vers  dont  l’usage  est  très-rare.  De  même, 
nous  avons  cru  devoir  supprimer  un  grand  nombre  de  dénominations  inutiles  pour 
l’intelligence  des  vers,  et  propres  seulement  à jeter  de  la  confusion  dans  un  traité  aussi 
succinct  que  celui  que  nous  avons  voulu  donner  ici. 


CHAPITRE  llï. 

DES  OUVRAGES  EN  VERS  EN  GÉNÉRAL. 

Les  Latins  appellent  Carmm  tout  ouvrage  en  vers,  à quelque  genre  qu’il  appartienne. 

Les  ouvrages  en  vers  sont  d’une  seule  ou  de  plusieurs  espèces  de  vers. 

1 0 — j)es  ouvrages  d'une  seule  espèce  de  'vers. 

Dans  cès  ouvrages,  que  les  Grecs  appellent  fAovdxwXov,  les  vers  les  plus  usités  sont 
l’hexamètre,  Tiambique  trimètre,  le  scazon,  les  trochaïques  ou  iambiques  défectueux, 
les  asciépiades,  les  pnaleuces  et  les  anapestiques. 

2® — Ues  ouvrages  de  plusieurs  espèces  de  vers. 

Les  ouvrages  de  plusieurs  espèces  de  vers , que  les  Grecs  appellent  tcoXûxiwXcv,  se  com- 
posent de  stances  ou  strophes  (orpsepto  ),  que  l’on  distingue  entre  elles  tant  par  la  nature 
que  par  le  nombre  des  vers  qu’elles  contiennent. 

11  y a des  ouvrages  : 1*^  de  deux  sortes  de  vers,  en  strophes  de  deux  vers;  2®  de  deux 
sortes  de  vers , en  strophes  de  quatre  vers  ; 3 ’ de  trois  sortes  de  vers , eu  strophes  de 
trois  vers  ; 4"  de  trois  sortes  de  vers , en  strophes  de  quatre  vers^. 

§ 1 . — Des  ouvrages  de  deux  sortes  de  vers  y en  stances  de  deux  vers, 
que  les  Grecs  nomment  SUmIo'j  èiazpoa^ov. 

On  compte  un  grand  nombre  d’ouvrages  de  cette  espèce  ; nous  ne  citeroos  que  les 
plus  ordinaires  : 

1«  Un  hexamètre  suwi  d\m  pentamètre  : c’est  la  Strophe  Elégiaque  celle  dont  on 
8e  servait  dans  les  funérailles  : 


(l)  Caîuile  seul  a fait  une  strophe  de  cinq  ver*, 
{â)  De  iXfyoç,  pleurs. 


( *''Ü  ) 

Flêbïlïs  indignos,  Ëlegêïâ  sôlvc  câpîllôs  : 

Heû!  nïmîs  ëx  vérô  nünc  lïbï  nômën  ërïl.  OvUi, 

La  réunion  de  ces  deux  vers  s’appelle  distique.  Il  es!  de  rèçlc  en  latin  que  la  pensée 
soit  complète  à la  fin  de  chaque  distique. 

2“  \]\\  Hexamètrt  suivi  d’un  petit  Archiloquien  : 

Gràlïâ  cûni  Nyniphïs  gëniïiiisquë  sôrôrîbiis  aûdë> 

Dûcërë  nûdà  Chôrôs.  Hor. 

3®  Vn  Heœamètre  suivi  du  Falisque,  qui  contient  les  quatre  derniers  pieds  de  VBpxa- 
mètre . 

Mîsla  sëmim  âc  juvênûm  dënsânlùr  fünèrâ  : nûllûra 
Sævâ  câpût  Prôsërpïnâ  fûgït.  Hor. 

• 4“  Un  Hexamètre  suivi  d’un  lambique  dimètre  : 

Nôx  ëi  ât,  ët  cœlô  fùlgëbât  Lünâ  sërënv 
Intër  minora  sïdërâ.  Hor. 

5"  Un  Hexamètre  suivi  d'un  lambique  trimètre  pur  : 

Bârbârüs,  beù!  cïnërës  însislët  vîclôr,  et  ûrbëm 
Ëquës  sônântè  vërbërâbil  ûngûlâ.  Hor. 

6*  Un  lambique  trimètre  suivi  d’un  lambique  dimètre: 

Pâtërnâ  rûrâ  bôbus  ëxërcët  suis, 

Sôlûtüs  ômnî  fœnôrë.  Hor. 

7o  Un  lambique  dimètre  qianquant  d’une  syllabe  au  commencement , suivi  d'un 
lambiQue  trimètre  catalectique  : 

Non  ëbùr  nëquë  aûrëûni 
Mëâ  rënïdët  ïn  ddmô  lacûnar.  U^y. 

8*  Un  Glyconien  suivi  d’un  Asclepiade: 

, ■ Sic  të  diva  pôtëns  Cÿprî , 

Sic  frâlrës  Hëlënæ,  lücïdâ  sidërâ.  Hor. 

9"  Un  Heptamètre  Archiloquien  suivi  d’un  Trimètre  Archiloquien.  ' . 

Pâllïdâ  mors  æquô  puisât  pëdë  paûpërüm  lâbërnâs, 

Rëgùmquë  tùrrës.  O bëâlë  Sëxti...  Hor. 

§2.  — Des  ouvrages  de  deux  sortes  de  vers,  en  strophes  de  quatre  vers 

' [p^V/MLQV  TiZpdaXPOCDOV 

On  en  trouve  de  deux  sortes  dans  Horace  : l"  Trois  Asclepiades  cl  un  ùlyconteu  : 
Quântô  quisque  sibi  plûrâ  nëgâvërit, 

Àb  Dis  plùrâ  fërël.  Nil  cüpiëiitiùm 
Nûdûs  castra  pëtô,  ët  trânsfügâ  divitûm 
Parlés  linqiiërë  géstio.  Hor. 

i*  Trois  ÿaphiques  et  un  Adunien  : 

Scândït  Æi’âlâs  vitïôsâ  nâvês 
Cûr'â,  nëc  türmâs  ëquilùm  rëliuquit, 

Otyôr  vêntïs,  ët  agëntC  aimbÔs  • 

Ôcÿôr  Eûrô.  Hor. 

§ — Des  ouvrages  de  trois  sortes  de  vers,  en  strophes  de  trois  vers, 

(Tp iV.COAû V Tp LGTQOCPOV  . ) 

On  en  trouve  de  deux  sortes  dans  Horace  : lo  Un  Hexamètre  suivi  d’un  lambique  di- 
mètre  et  d’un  petit  Archiloquien  : 


( xviii  ) 

Ebrndâ  tèiiipèstâs  cœlûm  côntrâxît  et  îmbréft, 

Nïvésquë  dêdûcünt  Jôvêm, 

Nünc  mare,  nùnc  sylvÆ. 

® iJD  Jamùîqae  triniètre  suivi  d’un  petit  Archiloquien  et  d’un  lambique  diniètre  : 

Pêtli , nïhil  më , sïcût  ânlëâ , jûvât 
Scribêrë  vérsïcûlôs, 

Âmôrë  pêrcûlsûm  gravi.  Hor. 

§ 4.  — Des  ouvrages  de  trois  sortes  de  vers ^ en  strophes  de  quatre  vers. 

(TpawXov  z£Tp(xaTpo(poy,^ 

Il  y en  a deux  sortes  : 1®  Deux  Asclépiades  , un  Phérécratien  et  un  Glyconien  : 

0 nâvîs,  rëfërênt  în  mârë  tê  nôvï 
Flûctûsl  Ô quïd  agis?  Fôrtïlër  occupa 
Pôrtùm.  Nônnë  vidés  ül 
Nùdûm  rêmïgïô  laïus...?  Hor. 


2®  Deux  Alcaïqaes  suivis  d'un  lambique  dimètre  hypercatalectique , et  d’un  peu 
eaïque  : 

Dâmnôsà  quïd  non  ïmmïnüît  dïës? 

Ælâs  pâréntûm,  pêjor  avis,  tûlït  \ 

Nos  néquïôrës,  môx  dâtûrôs 
Prôgënïëm  vïtïôsïôrém.  Hor. 

Nous  croyons  utile  de  présenter  ici,  réunies  dans  un  même  tableau,  les  diverses  es- 
oèces  de  strophes,  avec  les  noms  des  vers  qui  les  composent. 


TABLEAU  DES  DIVERSES  ESPÈCES  DE  STROPHES. 


' ' 5t<7TpO^OV. 

Aîx&>).ov 


• rsTpùo-rpofov. 
i 

« }d.  \ 


T^ixwAOv 


I X£rpÛ(TZpOfOV.  I 


I®  Hexamètre  et  pentamètre. 

2®  Hexamètre  et  petit  archiloquien. 

3®  Hexamètre  et  phalisque. 

4®  Hexamètre  et  iambique  dimèlre.  ^ 

ô®  Hexamètre  et  trimètre  pur. 

6®  lambique  trimètre  et  iambique  dimètre. 

7®  Dimètre  défectueux  et  trimètre  catalectique. 

8®  Glyconien  et  asclépiade. 

9®  Heptamètre  et  trimètre  archiloquien*. 

1®  Trois  asclépiades  et  un  glyconien. 

2®  Trois  saphiques  et  un  adonien. 

1®  Hexamètre,  iambique  dimètre  et  petit  archiioquien. 

2®  lambique  trimètre,  petit  archiloquien  et  iambique  dimère.' 

1 ® Deux  asclépiades,  un  phérécratien  et  un  glyconien. 

2®  Deux  alcaïques,  dimètre  hypercatalectique  et  penUtamètre  ulcaïque 


( ;■ 

CHAPITRE  IV. 

DE  LA  QUANTITE. 

§ I.  — RÈGLES  GÉNÉRALES  DE  LA  QUANTITE. 

1®  Toute  voyelle  esl  longue  quand,  dans  le  même  mot,  elle  est  suivie  d'une  lettre 
double  telle  que  x,  z et  j,  ou  de  deux  consonnes.^ 

•2®  «t^uiind  des  deux  consonnes  qui  se  suivent,  la  deuxième  est  une  des  liquides  l ou  r,  la 
voyelle  qui  les  précède  est  ou  longue  ou  ad  libitum-^  suivant  qu’elle  est  longue  ou  brève 
de  sa  nature.  Ainsi  dans  màter,  la  voyelle  «,  étant  longue  de  sa  nature,  reste  longue  dans 
mdtris,  tandis  que  la  voyelle  a dans  paler ^ étant  brève  de  sa  nature  {^pàter')^  devient 
ad  libitum  dans  pàtris. 

3®  Une  voyelle  est  longue  quand  elle  est  suivie  de  deux  consonnes , l’une  à la  fin  du 
mot  auquel  elle  appartient,  et  l’autre  au  commencement  du  mot  suivant. 

4®  La  dernière  syllabe  de  tout  vers  est  longue  ou  brève^  à volonté. 

5®  Toute  voyelle  suivie  d’une  autre  voyelle  dans  le  même  mot  est  brève , sauf  les 
suivantes  : 

E entre  deux  i est  long  [è)  au  génitif  et  au  datif  du  singulier  de  la  cinquième  décli- 
naison: Ex.  Dièi. 

I est  longij)  dans  les  temps  de  fio  où  r ne  se  trouve  point,  et  bref  partout  où  cette 
liquide  se  trouve  : Ex.  Omnia  jam  fient  fieri  quæ  posse  negabam.  Ovid. 

1 est  ad  libitum  (i)  dans  les  génitifs  unius.  Ullus  sollus,  ipsius,  totius,  utrlus.  Pourtant 
alius  fait  i long  au  génitif  [alius),  eX.  alterius  le  bref  [alterius),  ce  qui  a donné  lieu 

à ce  vers  : Corripit  alterius,  semper  producit  alius. 

0 est  long  [6)  dans  les  dérivés  de  heros  ; dans  Trôes , Trôades , etc.,  parce  que  ce  sont 
des  mots  grecs,  et  qu’en  latin  cet  o représente  un  &>. 

A est  lon^  («)  dans  aer  [àer),  aussi  bien  que  e dans  Deiphobus  [Deiphobus),  parce  que  a 
est  long  dans  le  mot  grec  aïjjO,  et  que  A>îtyoSoff  s’écrit  par  un  jj. 

1 est  long  (fj  dans  Amphion  [Amphion),  Maria  [Maria)  ; quelques-uns  pourtant  font 
Màna. 

A est  long  [à)  dans  Caius  ( Càius). 

Nota.  En  général,  pour  la  quantité  des  mots  grecs  latinisés,  il  faut  remonter  aux  règles 
de  la  quantité  grecque. 

6®  Toute  dipbthongue  est  longue,  exemple  : paulo  [paulo),  musœ  [musce),  pœnitet  [pœ- 
nitet).  Il  faut  excepter  la  préposition  prœ , qui  devient  brève  dans  les  mots  composés  où 
elle  est  suivie  d’une  voyelle  : prœes , prœustus , prêbire. 

7®  Toute  syllabe  résultant  de  la  contraction  de  deux  autres  est  longue,  exemple  : Nil 
pour  Nihïl,  »1/ pour  mïhi,  côgo  pour  côàgq,  etc. 

§ II. — DES  VOYELLES  FINALES. 

A Final. 

A est  bref  [à)  à la  fin  des  mots,  excepté:  — i®  à l’impératif  de  la  première  conju- 
gaison, amà , pugnà,  etc.;  2® — à l’ablatif  de  la  première  déclinaison,  musd,  Æneà,  etc.; 
— 3®  dans  les  adverbes,  intered,  frustrd,  et  dans  les  prépositions,  circd,  ultra,  etc. 

A final  est  ad  libitum  [à)  dans  les  noms  de  nombre  en  gintà,  suivant  quelques-uns;  ce- 
pendant il  vaut  mieux  le  faire  long,  à l’exemple  de  Virgile  et  des  poètes  qui  servent  ordi- 
nairement de  modèles. 

E Final. 

£ final  est  ordinairement  bref  {e);  toutefois  il  est  long:  — 1®  à l’impératif  de  la 
deuxième  conjugaison  ; — 2®  dans  les  noms  grecs  latinisés,  quand  1’  e remplace  un  j»; 
comme  dans  Penelope,  Ternpè,  etc.;  — 3®  à la  cinquième  déclinaison  (ablatif);  — 4®  dans 


( XX  } 

lès  adverbes  formés  des  noms  <îe  k seconde  déclinaison  : indigné,  pnecipuê,  sanctè^  etc. 
On  excepte  benë,  niolë,  superne,  infernë;  — 5®  àans fermé,  ohé,feré^,  et  dans  les  mo- 
nosyllabes mê,  té,sè,  è,  clé,  nè  (àe  p^ur  que). 

È final  esl  ad  libitum  (é),  suivant  quelques-uns,  dans  feré  et  dans  carà  et  valè. 

Il  est  bref  {e)  dans  në  interrogatif,  ainsi  que  dans  les  monosyllabes  vë^  que,  ce. 

I Final. 

1®  I final  est  ad  libitum  (i)  dans  mihï,  tibi , sibï , et  dans  ibi  et  ubi,  bien  qu’il  soi» 
long  dans  ibidem  {ibidem),  ubique  {ubique),  ubivis  {ubudsS,  composés  de  ibi  et  de  ubi. 

2®  Il  est  long  (i)  dans  utï,  veluti  ; et  généralement  bref  (i)  dans  sicuti.  — 3®  Il  est  bref  f 
.îans  nisi.  — 4**  Les  nieilleiirs  auteurs  le  font  bref  {/)  dans  quasi.  — 5®  Il  est  encore  bref  (f) 
nu  vocatif  et  au  datif  des  noms  grecs  de  la  troisième  déclinaison  : Adoni , Pari,  Thetidi , 
Pàyllidi^;  ainsi  que  dans  les  noms  neutres  gummi,  sinapi,  kydromeli. — 6®  I fina^ 
'îst  long  {!)  partout  ailleurs.  ' 

O Final. 

O final  est  généralement  ad  libitum. 

Il  est  long  {ô):  i®  aux  datifs  et  ablatifs:  sornnô,  ventô; — 2®  dans  les  adverbes  formés 
lies  adjectifs  de  la  deuxième  déclinaison,  parce  que  ces  adverbes  sont  de  véritables  ablatifs: 
falsô,  subito,  rneritô;  — 3®  dans  les  monosyllabes,  tels  que  dû,  stô,  nô,  prô,  etc.;  — 4®  dans 
cô,  adverbe,  et  adeô,  ideô,  ses  composés,  et  dans  quô;  — 5®jdans  les  noms  propres  qui 
en  grec,  se  terminent  par  un  &>  : Alectô,  Saphô,  Echo,  etc. 

Il  est  bref  {p)  dans  citô,  imô,  illico,  cedô  (mis  pour  die)',  dans  et  ses  composés: 

quomodo,  dummodo,  etc.  ; dans  duo,  rarement  duo;  dans  scio,  nesciô  ; l’interjection  o, 
qui  est  longue  de  sa  nature,  parce  qu’elle  s’écrit  en  grec  par  un  w,  peut  être  brève  [o) 
devant  une  voyelle  : te  Corydon,  ô Alexi,  etc.  . 

Remarques , i®  L’  o des  Latins  répond  auîi  voyelles  grecques  o et  w;  c’est  pourquoi  la 
plupart  des  questions  de  <iiiautité  latines  relatives  à cette  voyelle  ne  peuvent  se  ré- 
soudre que  par  les  règles  de  la  quantité  grecque. 

2®  Les  gérondifs  en  do,  que  plusieurs  poètes  font  brefs,  doivent  être  plutôt  consi- 
dérés comme  de  véritables  ablatifs,  et  par  conséquent  comme  ayant  o final  long.  (Dans 
ce  Gradus  on  les  a marqués  ad  libitum,  pour  se  conformer  à l’usage  généralement  reçu; 
mais  on  engage  les  élèves  à les  prendre  piur  longs  de  préférence.) 

U Final. 

U final  est  toujours  long  (à),  comme  dans  vullû,  cornu,  proniptû. 

Y Final. 

Y final  (l’v^tXôv  des  Grecs)  est  toujours  bref  {y),  comme  dans  niolÿ,  etc. 

§ III.  — DES  CONSONNES  FINALES' 

B Final. 

b final  rend  la  syllabe  breve,  comme  dans  àb,  Ôb,  sub,  etc. 

C Final. 

C final  rend  la  syllabe  longue,  comme  dans  àc , hic  (adv.) , duc,  sic,  etc.  ; excepté 
1®  dans  nëc,  donëc,  où  elle  est  brève  ; 2®  dans  fàc  et  liic  (adj.  démonstr.),  où  elle  est  ad 
libitum. 

(1)  Quelques-uns  font  ce  dernier  bref,  fëié;  il  ne  faut  pas  les  imiter. 

(2)  On  trouve  Oreslî , Pyladi,  et  autres  semblables,  avec  l’i  final  long  (î)  ; c’est  alors  nue  terminaisoa 
toute  latine:  i long  (i)  remplace  I’y}  de  Opearri,  TluXaèV,.  0;i  peut  encore  attribuer  Oreslî  à une  (ontrao 
tioQ,  et  le  faire  venir  de  Opsarei,  comme  Socrati  vient  de  2wjcoa-r£t. 


( ) 


D Final. 

\D  finîil  rend  !a  syllabe  treize,  comme  dans  àd^  sed,  apud^  quidquïdy  etc. 

L Final. 

L final  rend  la  syllabe  hrèvc^  excepté:  i®  dans  les  monosyllabes  nil  ^ sôl^  sâl;  a®'  dans 
les  noms  liébreux,  tels  (jne  Michael.^  Raphaël,  Israël,  Daniel,  etc. 

M Final. 

Les  Grecs  ne  finissaient  aucun  mot  par  la  liquide  m;  c'était  le  contraire  chez  les  Latins. 
Mais,  comme  elle  s’élide  dans  le  vers  tontes  les  fois  qu’elle  rencontre  une  voyelle  au  com  - 
mencement  du  mot  suivant,  on  peut  se  dispenser  d’établir  pour  elle  aucune  règle  parti- 
culière. Remarquons  seulement  que,  dans  presque  tous  les  ouvrages  qui  traitent  dé  la 
quantité,  la  voyelle  qui  précède  rn  final  est  marquée  longue.  Dans  les  mots  composés  elle 
rend  la  syllabe  brève  : Quo  te  circumagas.  Juv.  Nous  avons  vu  quelque  chose  de  sem- 
blable pour  œ,  au  sujet  de  la  préposition prœ,  qui,  bien  qu’elle  soit  longue  de  sa  nature, 
devient  brève  dans  la  composition  etc. 

N Final. 

iV  final  rend  la  syllabe  longue,  excepté: 

Dans  les  substantifs  en  en,  génitif  inis  : nomcn,  ïnïs ; pectën,  ïnïs; 

a®  Dans  àn,  ïn  :forsàà,  forsitan,  tanien,  attarnën; 

3®  Dans  vidën\^\  autres  semblables,  comme  nostïn\  aïn,  egon',  nemôn\  satin'; 

if*  Dans  les  noms  grecs  en  on  qui  ont  un  (o)  à la  fin,  comme  lliÔn,  etc.; 

5®  A l’accusatif  des  noms  dont  le  nominatif  est  bref,  comme  Maiàn.^  ^Itn , scoruiàn, 
tinsi  qu’aux  datifs  pluriels  endn,  comme  Arcasïn. 

R Final. 

R final  rend  la  syllabe  brève,  excepté: 

Dans  les  monosyllabes  cm.'-, yiZr,  yîfr,  làr,  nâr,  par  el  ses  com\iOsés  dispâr,  iinpùr, 
cornpâr,  suppair,  etc.; 

'2^  Dans  les  non^s  grecs  en  cr  qui  ont  ëris  au  génitif,  telsqiie  œthèr^ëris ; spintër,  ëri's,  etc.; 

3®  Dans  vër,  que  l’on  peut  mettre  au  nombre  des  noms  grecs  [sap,  vp); 

4®  Dans  Ibêr,  quoique  son  composé  Cellibër  ait  la  dernière  brève. 

Remarque.  La  terminaison  or  qui  s’écrit  en  grec  t^p,  par  un  oméga,  est  cependant 
brève  en  latin:  Hector,  Nestor.  Cela  vient  de  ce  que,  cette  terminaison  or  étant  une  termi- 
naison latine,  brève  de  sa  nature,  les  noms  tliés  du  grec  la  prennent  avec  sa  quantité. 

' AS  Final. 

AS  final  est  ordinairement  long  {às)  : œtàs,  Pallâs,  antis  (nom  d’homme). 

Il  est  bref:  i®  dans  les  noms  grecs  dont  le  génitif  est  en  adis  : Areas , adis  ; Pallâs, 
cuîis  (Minerve),  etc.; 

2®  A l’accusatif  pluriel  grec  des  noms  qui  suivent  la  troisième  déclinaison:  Naiadàs, 
Arc.adàs , etc.; 

3®  Dans  anàs,  àtis. 

ES  Final. 

^"6' final  est  ordinairement  long  (cj)  : artes,  locuplès,  clicès,  deciës,  çXo» 

11  est  bref:  i®  dans  les  noms  latins  qui  ont  le  crément  bref  : milës  ^ îtis;  pedës, 
îles , etc.  *; 

2®  Au  nominatif  et  au  vocatif  pluriels  des  noms  grecs  qui  suivent  la  troisième  déclinai- 
son : Arcadës,  Aspides,  Nereidës,  etc.  A l’accusatif  de  ces  mêmes  noms^  cj,  étant  une  ter- 
ni inaisor  \ou1e  latine,  est  long. 

{ij  Nil  est  long  parce  que  c’est  une  coiitractiou  de  ni/iil 

(5)  C^rés.  Ceièris,  et  pes,  pedis,  font  es  long,  bien  qu’ils  aient  le  crément  bmi. 


3°  Dans  es,  deuxième  personne  de  surn  *,  et  dans  la  préposition penës  ; 

4°  Dans  les  noms  grecs  neutres,  comme  Hippomanes,  Cacoethes,  etc. 

IS  Final, 

TiS  final  est  bref  (/j)  : amatïs,  virginis,  quis^  is  (pronom  démonstratif),  etc. 

Exceptions  : Il  est  long:  au  datif  et  à l’ablatif  du  pluriel  : viris,  nobis,  etc.; 

'2®  Dans  les  cas  du  pluriel  où  il  résulte  d’une  contraction,  comme  dans  ornnîs  pour  om- 
neis,  urbis  pour  urbei} , et  dans  pour  quibus; 

3®  Dans  gratis  et  foris,  adverbes; 

4®  A la  deuxième  personne  du  singulier  du  subjonctif  de  sum  et  de  ses  composes  ' xts^ 
ndsîSy  possis; 

5®  A la  deuxième  personne  du  singulier  de  l’indicatif  présent  dans  les  verbes  de  la 
quatrième  conjugaison  : audis,  venis,  abis,  etc.  ; 

6®  Dans  fis  de  fio;  vis,  substantif;  vis  de  voLo,  et  ses  composés  mavis,  quivis  quamvis, 
ainsi  que  dans  nolis,  velis,  malis,  f axis,  ausis; 

7®  Dans  les  noms  en  qui  ont  le  crément  long,  comme  dis,  dites;  lis,  litïs  ; Samnis, 
Samnitis;  Quiris,  Quiritis,  etc. 

Remarque,  Les  poètes  font  souvent  longue  la  dernière  syllabe  de  la  seconde  per- 
sonne du  parfait  du  subjonctif  et  du  futur  passé  en  ris. 

On  doit  néanmoins  considérer  cette  syllabe  comme  brève,  et  éviter  de  la  faire  longue, 
toutes  les  fois  qu’elle  ne  forme  pas  une  césure, 

OS  Final. 

OS  final  est  long  \ôs'),  excepté  : i®  dans  les  mots  os , ossis,  et  son  composé  exos^  ainsi 
que  dans  comptés,  impôs; 

2°  Dans  les  noms  grecs  qui  s’écrivent  en  grec  par  un  omicron  (o),  comme  MelÔs, 
Argës,  Arcados,  Pallados.  La  syllabe  est  longue  dans  ceux  qui  s’écrivent  par  un  oméga  (&>), 
comme  Athôs,  Héros,  Androgeos , etc. 

US  Final. 

US  final  est  bref  {us),  excepté  ; i®  dans  les  noms  qui  gardent  u au  crément  du 
génitif:  tellüs,  tellwris;  opûs,  opz/ntis;  rûs,  rwris;  palus,  palwdis  virtüs,  virtwtis,  etc. 

2®  Dans  tripüs,  tripodis,  et  melampûs,  melampodis ; 

3®  Au  génitif  singulier,  ainsi  qu’aux  nominatif,  vocatif  et  accusatif  pluriels  de  la  qua- 
trième déclinaison,  parce  que  cette  terminaison  us  est  le  résultat  d’une  contraction.  Dans 
cette  déclinaison  , us  est  pour  uis  au  génitif,  et  pour  ues  aux  trois  autres  cas. 

Remarques.  Les  noms  grecs  qui  se  terminent  en  ovç  font  üs  final  long  en  latin , parce 
qu’il  tient  la  place  de  la  diphthongue,  Emathûs,  Jesûs. 

Il  en  est  de  même  de  certains  génitifs  venant  de  la  terminaison  grecque  oof,  ou?,  comme 
Manto,  Mantûs  ; Sapho Saphûs. 

Les  composés  de  TTouf  (hors  tripüs  et  melampûs)  font  us  final  bref;  OEdipûs,  etc.,  parce 
qu’ils  rejettent  l’u  de  la  diphthongue  et  changent  o?  en  us 

Quan  . aux  noms  en  eus,  ils  font  la  dernière  syllabe  longue,  à cause  de  la  diphthongue. 

YS  Final. 

YS  final  est  toujours  bref  (ÿ)  : Chelÿs,  Libys,  Capÿs,  etc. 

T Final, 

T final  précédé  d’une  voyelle  rend  la  syllabe  brève:  legit,  amàl,  etc.,  à moins  que 
la  voyelle  ne  soit  le  résultat  d’une  contraction,  comme  dans  petit  pour  petiit  {it.ponr 
lit),  etc. 

(l)  Ès  venant  de  edo  est  long,  parce  que  c’est  une  crase  pour  Edis,  dont  on  a fait  d’abord  eis,  puis  es. 

(s)  Palus  se  trouve  bref  dans  Horace  une  fois  seulement:  Sierilisque  diu  palus  aptaque  remis.  Hor. 

(3,  Intercus , utls,  fait  iis  bref. 

{4)  Les  anciens  poètes  latins  supprimaient  l’j  à la  fin  des  mots  dans  le  vers.  Ils  écrivaient  dignu, 
(iliu',  montihii. 


( **'ij  ) 

% IV-  ®E8  CRÉMENS  DANS  LES  SUBSTANTIFS  ET  lES  ADJECTIFS. 

Il  y a crément  dans  les  noms,  lorsque  le  génitif  et  les  autres  cas  ont  plus  de  syllabes  que 
IC  nominatif. 

Le  crément  n’est  point  la  terminaison,  il  la  précède  immédiatement.  Ainsi  dans  virtutis 
(nominatif  virtus)^  le  crément  est  tu;  comme  dans  itineris  (nominatif  iVer),  les  deux  cré- 
mcns  sont  ti  et  ne. 

Les  créinens  du  pluriel,  tels  que  a dans  musarum,  o dans  populorum.^  etc.,  n’offrei'at 
aucune  difficulté;  il  suffit  de  se  rappeler  la  règle  suivante. 

Règle  yarticulière  pmr  les  crémens  du  pluriel. 

1°  Tout  crément  du  singulier  garde  la  même  quantité  au  pluriel-. 

2°  e,  O,  crémens  du  pluriel,  sont  longs:  musârum,  rèrum,  duôruniy  etc. 

3®"  ly  Uy  crémens  du  pluriel,  sont  brefs',  vilïbusy  portubuSy  etc. 

Remarques,  11  ne  faut  pas  confondre  dans  un  même  mot  le  crément  du  singulier 
avec  celui  du  pluriel.  Ainsi,  dans  sermonibus  y mo,  crément  du  singulier,  est  long  (mô) 
comme  dans  sermônisy  et  ni  crément  du  pluriel  est  bref. 

2®  Bobus  et  bubus  font  leur  crément  long  y parce  qu’ils  sont  pour  bovibusy  comme 
bûcula  est  pour  bôvicula. 

Règles  pour  les  crémens  dam  chaque  déclinaison.— Terminaistm. 

Première  Déclinaison. 

Point  de  crément  au  singulier  ; à long,  seul  crément  du  pluriel. 


Singulier.  PlurieL 


Nom, 

â, 

âs, 

ê,  ês. 

Nom, 

&. 

Cién, 

æ. 

æ, 

ës,  æ. 

Gén. 

ârûm. 

Dat. 

æ. 

æ, 

ë,  St. 

Dat. 

îs, 

âb&A, 

Acc. 

àm, 

,âin, 

ân»,én. 

Acc, 

» âs. 

Voc. 

â, 

â, 

ë,  ë. 

Voc. 

æ. 

Abl. 

â, 

â, 

ë,  ë. 

Abl. 

liy 

abus. 

Deuxième  Déclinaison. 

Le  crément  est  bref  au  singulier  : vir,  viri;  puer,  puëri.  Exceptez  : tber^  ibéri;  et 
celtiber,  celtibêriy  probablement  parce  que  les  Grecs  écrivent  i^npy  L^^poç  par  un  u.  à long 
est  le  seul  crément  du  pluriel. 


Singulier. 

Pluriel, 

Nom.  üs,  èr,  ïr,  ür,  ùm. 

Nom,  'VOC.  ï, 

Gén.  ï. 

Gén.  ôrûm, 

Dat.  ô. 

Dat.  abl.  is. 

Aec,  ûm. 

Acc.  Ô8. 

Voc.  ëy  î,  ûm. 

1 

Abl.  ô. 

Troisième  Déclinaison. 


1*^«  OBSERVATION. 

A y crément  du  singulier,  est  long  {a),  excepté  : 

1®  Dans  les  noms  propres  masculins  terminés  en  al  et  en  «r,  comme  Ànnibal^  Annibdf- 
lis;  Cœsary  Cæsdris,  etc.  ; 

pans /7<2r,  pdris  et  ses  composés;  dans  nectary  nectdris;  jubûfris;  bacchary 

baccbnris;  hepar,  hepdtis;  anas,  anatis;  trabs,  trabis;  lar,  laris; 

3®  Dans  les  noms  neutres  en  a:  poema^  poematis,  etc.; 

Dans  les  noms  en  as  qui  ont  le  génitif  en  adis  et  aris:  lampas,  lampadis  ; mas,  m^rîa. 

(8)  Raremeat  atn 


c 
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11«  OBSERVATIO]». 

J?,  crement  du  singulier,  est  bref  {e')^  excepté: 

1^  Dans  les  noms  en  en  finissant  en  enis  : Siren^  Sirenis,  etc.  ; 

2®  Dans  les  noms  propres  tirés  de  l’hébreu  : Israël^  Israêlis,  eic.; 

3®  Dans  les  noms  grecs  qui  ont  ïj  à la  pénultième  du  génitif:  tapes ^ tapètis;  crater^ 
crateris;  iber^  ibêris,  etc.; 

4**  Dans  les  noms  siiivans  : hœres,  hærêdis;  locuples^  locupletis;  masnesy  magnetis; 
merces,  mercedis;  rex,  régis;  ver,  veris;  quies,  quietis;  vervex,  vervecis;  iex,  legis. 

III*  OBSERVATION. 

I et  Y,  crémens  du  singulier,  sont  brefs  excepté: 

1®  Dans  dis,  d/tis;  lis,  l/lis;  glis,  glâis;  v/res  (de  vis)', 

2®  Dans  les  noms  en  ix,  tels  que/e//x,  fcl/cis;  victrix,  victr/cis,  etc.  ; à l’exception  des 
giiivnns:  filix,  filfcis;  pix,  plcis;  vix,  v/cis,  au  pluriel  v/ces;  larix,  lar/cis;  calix,  cal/cb  ; 
Eryx,  Erji^is;  varix,  \Arïc\s‘,  fornix,  fornteis;  salix,  saheis;  nix,  ntvis; 

3®  Dans  les  noms  grecs  terminés  en  comme  Delphin,  Delphinis;  Salamin,  Sala- 
minis, etc.; 

4®  Dans  les  noms  de  peuples;  Quiris,  Quiritis;  Samnis,  Samnitis. 

IV«  OBSERVATION. 

O,  créaient  du  singulier,  est  long  (ô),  excepté  ; 

I®  Dans  les  noms  neutres  terminés  en  or,  en  ur  et  en  us,  tels  que  marmor,  marmarii  •. 
ebur,  ebdris  ; pectus,  pedoris,  etc.  ; 

a®  Dans  les  noms  en  or  tirés  du  grec  : Hector,  Hectoris;  rhetor,  rhetoris,  etc.  ; 

3®  Dans  nri>or,  arboris;  bos,  bovis;  lepus,  leporis;  tripus,  tripodis;  memor,  memoris; 
compos,  compotis  ; /V/1/70J , imp3tis;  inops,  præcox,  præcocis; 

4®  Ddits  les  noms  de  peuples  terminés  en  o,  tels  que  Macedo,  Macedonis;  Saxo, 
Saxonis; 

5®  Dans  quelques  noms  propres,  tels  que  Memnon,  Memnonis,  etc.,  l’usage  seui  peut 
les  faire  connaître. 

V*  OBSERVATION. 

Ü , crément  du  singulier,  est  bref{u):  crux , cracis,  exal,  exnlis;  murmur,  murm«- 
ris,  etc. 

II  est  long  (fi):  i®  dans  lux,  liicis;  Pollux , Pollâcis;  et  dans  frôgis,  génitif  de  frux, 
inusité  ; 

2®  Dans  les  noms  en  us,  qui  font  le  génitif  en  udis,  uris,  utis;  excepté  pecus ^ pccwdis; 
intercus,  intereatis;  Ligus,  Ligaris  L 


Singulier. 

Pluriel. 

Nom. 

â, 

ë, 

ô,  ër, 

ûs, 

etc. 

Nom. 

^ Neutres,  a, 
j Grecs.  ës. 

ta. 

Gén, 

ïs. 

Gcn. 

ûm,  ïûm. 

Dut. 

i, 

Dut, 

ïbûs. 

Jee, 

ém. 

îm. 

{grec  â.) 

j4cc. 

-g  l Neutres,  a, 

\ Grecs.  as. 

ïâ. 

Voc. 

â, 

ë, 

ô,  ër, 

üs, 

etc. 

Vcc. 

ês.  1 d\^^idrcs.  a. 

ïâ. 

j Grecs.  es. 

no(. 

e* 

h 

Abl. 

ïbûs. 

Quatrième  Déclinaison. 

Le  crément  du  singulier,  dans  les  noms  de  l.a  quatrième  déclinaison,  se  rapporte  à la 

yl)  Les  génitifs intercutîs,  viennent  probablement  des  nominatifs  pecudis  intercutis. — Liguris 
vient  plutôt  de  Ligur  que  de  Ligus. 
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régime  générale  suivant  laquelle  une  voyelle  est  brève  quand  \ dans  le  même  mot,  elle  est 
«uivie  d’une  autre  voyelle , "comme  fructui , fructiu. 


Singulier. 

Pluriel. 

éVom. 

üs.  {Neutre,  û.) 

Nom, 

ûs.  {Neutre. 

üà.) 

Se/2. 

ûs. 

Gén. 

üùm. 

Dat. 

ûî. 

Dat. 

ïbüs.  rarement 

übûsv 

Acc, 

ûm. 

Acc. 

ûs.  {Neutre. 

ûâ.) 

Voc. 

ûs. 

Voc. 

ûs.  {Neutre. 

üâ.) 

Abl. 

ù. 

Abl. 

ïbüs,  rarement 

übûs. 

Cinquième  Déclinaison. 

Le  crément  des  noms  de  la  cinquième  déclinaison  suit  la  même  règle  que  celui  des  noms 
de  la  quatrième,  à cela  près  que  e est  long  (ê)  entre  deux  i. 


Singulier,  Pluriel. 


Nom, 

lès,  comme  Dïês. 

ës,  comme  Rës. 

Nom. 

ïës,  comme  Dïës. 

ës,  comme  Bës. 

Gén. 

ïêi, 

ëî. 

Gén. 

ïërûm, 

ërûm. 

Dat. 

ïéî, 

ëï. 

Dat. 

ïëbüs. 

ëbüs. 

Acc. 

ïêm, 

ëm. 

Acc. 

ïës. 

ës. 

Voc. 

ïës, 

ës. 

Voc. 

ïës, 

ës. 

Abl. 

:ë, 

ë. 

Abl. 

ïëbüs, 

ëbüs. 

OBSERVATION.  Lorsqu’il  y a deux  crémens  dans  un  nom,  ils  sont  l’uii  et  l’autre 
biefsy  comme  iter,  itïneris  ; jecur^  jecïnôris  ; anceps , ancïpitis  ^ prœceps , prœcïpïtis. 

PRONOMS. 


Singulier. 

Pluriel. 

Nom. 

Êgô, 

Tû. 

Nom, 

Nos,  Vos. 

Gén. 

mëi 

tûï. 

süî. 

Gén. 

nôstrî,  vêstn. 

Dat. 

mïhï,' 

tïbl. 

SÏbl. 

Dat. 

nôbis,  vôbîs. 

Acc. 

më. 

të. 

sé. 

Acc. 

nos,  vos. 

nôbis,  vôbîs, 

Abl. 

më. 

të, 

sé. 

Abl. 

Singulier. 

Pluriel. 

Nom. 

Hîc, 

hûjüs. 

hæc, 

hoc. 

Nom. 

Hi,  hæ,  hæc. 

hôrùm,  hârûni,  hôrûm. 

Gén. 

Gén. 

Dat. 

liuîc. 

Dat. 

hîs. 

Acc, 

hûnc, 

liànc, 

hôc. 

Acc. 

hôs,  hâs,  hâêc 

Àbl. 

hoc 

hâc, 

hôc. 

Abl. 

hîs. 

Singulier. 

Pluriel. 

Nom. 

ïs,  ëâ. 

ïd. 

Nom. 

ïî,  ëæ,  ëâ. 

Gén. 

éjüs. 

Gén. 

ëôrûm,  ëârûm,  ëôrûm. 

Dat. 

ëî. 

Dat. 

ëîs,  ou  ÏÏ3. 

Acc. 

ëûm,  ëâm, 

ïd. 

Acc. 

ëôs,  ëâs,  ëâ. 

Abl. 

ëô,  ëi 

i, 

ëô. 

Abl. 

ëîs  ou  ïïs. 

idéal,  éâdêm,  ïdêm,  est  un  composé  de  ïs,  et  en  suit  la  quantité,  en  observant  la  règle  de  position ^ ainsâs 
Sjûsdém,  êîdêai,  êûmdëm,  êâmdêm,  ïdém,  etc. 


Singulier, 

Pluriel. 

Nom. 

Illë, 

illâ. 

illüd. 

Nom. 

îllî. 

illæ,  illâ. 

Gén. 

îlliüs. 

Gen. 

illôrûm , 

ïllârûin,  îllôrûsi 

Dat. 

illï. 

Dat. 

îllis. 

Acc. 

îllûm, 

illâm. 

ïllüd. 

Acc. 

îllôs. 

îîlâs,  illâ. 

Abl. 

illô, 

îilâ. 

illô. 

Abl. 

illis. 

Ainsi  sc  décline:  îstë,  îstâ,  ïstüd. 
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Singulier.  ^ Pluriel. 


Vom. 

Ipsè, 

ïpsâ, 

îpsùm. 

Nom. 

Ipsî,  ïpsæ, 

ip^A. 

Gén. 

îpsïûs. 

Gén. 

îpsôrüm,  îpsârûm, 

îpsôrüixt 

Dat. 

ïpsî. 

Dat. 

ipsîs. 

Acc. 

îpsûm, 

ïpsâm, 

îpsûm. 

Acc. 

îpsôs,  îpsâs, 

ipsâ. 

Abl. 

îpsô, 

ipsâ, 

ipso 

Abl. 

ipsîs. 

Ainsi  se  declinent: 


0DÜi;  ÛUüs;  Tôtûs;  Sôlüs;  Ütër;  Aller,  qui  a toujorirs  ï bref  au  Gén.  Àltêrîûs.  Voy,  page  xj,  ÀliuS;  aui 
a toujours  i long  au  Gén.  Alîüs  ; Dat,  Âlïï. 


Singulier. 


Pluriel. 


Nom.  Quïs,  qui,  quæ,  quôd  et  quïd. 
Gén.  cüjüs, 

Dat.  cuiyOu  inonos.  Qxâ. 

Acc.  quém,  quâm,  quôd  et  quîd 

Abl.  quô,  quâ,  quô. 


Nom.  Qui,  quæ,  quæ. 

Gén.  quorum,  quârûm,  quorum. 
Dat.  ' quibüs,  ou  monos.  queîs. 
Acc.  quôs,  quâs,  quæ. 

Abl.  quïbüs,  ou  monos.  queîs. 


Nota.  Les  composés  suivans  de  quis  et  de  qui  se  déclinent  comme  ces  pronoms,  en  ayant  é^ard  à b 
•ègle  de  position. 

Composés  de  Quis  et  de  Qui. 


f.  Àlîquîs,  âliquâ,  âlïquôd,  aliquîd.  âlïcüjüs,  âlïcüî  ou  monosyll.  alîcuî. 

2.  Qulsnâm,  quænâm,  quôdnâm,  quîdnâm,  cûjùsiiâm,  cûînâm,  et  dissyli.  cuînâm,  etc, 

3.  Quidam,  quædâm,  quôddâm,  cùjûsdâm,  etc. 


NOMS  UE  NOMBRE. 


Singulier. 

Nom. 

Ünüs,  ûnâ. 

ûnûm. 

Gén 

ûniijs. 

Dat 

uni. 

Acc. 

ünûm,  ùnâm, 

ûnûm. 

Ahl 

ùnô,  ûnâ. 

ùnô. 

Ambô  se  décline  comme  dûô. 


Pluriel, 


Nom, 

ûüô. 

dûæ. 

dûô.  ^ 

Gén. 

düôrûm, 

dûârûm. 

.iûôrûm. 

Dat. 

dûôbûs. 

dûâbûs. 

dûôbûs. 

Acc. 

dûôs. 

dûâs. 

dûô. 

Abl. 

dûôbûs. 

dûâbûs. 

dûôbûs. 

Nom.  Acc.  et  Voc.  {masc.  etfèm.)  Très.  — (jieut.)  Trïâ  Gén.  trïûm,  Dat,  et  Abl,  tribus. 


§ V.  DES  CRÉMENS  DANS  LES  VERBES. 


îî  y a crément  dans  les  verbes  toutes  les  fois  qu’il  s’y  rencontre  un  nombre  de  syllabes 
excédant  celui  des  syllabes  de  la  seconde  personne  du  singulier  du  présent  indicatif 
actif. 

Les  crémens  précèdent  immédiatement  la  terminaison  : Ainsi,  amamus  a un  crément , 
qui  est  ma  ; amabatis  a deux  crémens,  qui  sont  ma-ba  ; amaveritis  en  a trois,  qui  sont 
ma'-ve-ri;  amabamini  a trois  crémens,  qui  sont  ma-^ba-mi^  etc. 

Règles  pour  les  crémens  dans  les  Verbes, 

I.  crément  dans  les  verbes,  est  long  («),  excepté  le  premier  de  do  et  de  ses  composés; 
liûf-tis,  c?tfr-ba-mus  ; circiimr/dftis,  circiim^fa-ba-mus,  etc. 

IL  crément,  est  long{è'),  excepté:  i®  A tous  les  temps  terminés  en  ëram^èrim^  é/u; 
et  aux  temps  du  verbe  Sum  : ëram.,  ëro,  fuëro,  fuërim;  2®  Aux  secondes  personnes 

du  futur  passif  en  bëris,  bëre  3®  Devant  r dans  les  verbes  de  la  troisième  conjugaison, 
legëre,  legërem.,  sauf  la  troisième  personne  du  pluriel  du  prétérit  actif:  legërunt^  ou 
legere"^',  la  deuxième  personne  du  singulier  du  futur  passif  legéris,  ou  légère.  — Ce  que 
nous  disons  ici  ne  concerne  que  le  premier  augment;  car  e devant  r est  long  au  second 

(i)  Il  ne  faut  pas  confondre  le  b appartenant  au  radical  avec  celui  de  la  termiuaisou  du  fului 
passif  en  bor  : ainsi  dans  scriberis  (de  scribar),  le  crément  c est  long  parce  que  la  terminaison  est  ëris; 
taudis  que  dans  mone-bëris  le  crément  bë  est  bref  parce  que  la  terminaison  est  beris. 

On  pense  que  la  pénultième  de  la  troisième  personne  du  parfait  en  erunt  était  primitivement  brève 
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fi-Ugment:  isgërërk-^  iegërètur;  A la  troisicinc  personne  du  pluriel  du  preterit  stetêrünt 
{du  v^rbe  st6)y  eî  de  ses  composes  circumsteterunt , constiterunt. 

'III.  /,  crement  5 est (/).  Il  f'aul  excepter  : i°  le  premier  crëmeat  des  verbes  de 
la  qu.itrièrae  conjugaison  : (ludiinus,  scircnt^  ibo,  etc.  ; 2®  le  premier  crément  des  pré- 
térits et  des  temps  qui  en  sont  formés  : audm,  audiveram , etc.  ; 3®  le  présent  du  sub- 
jonctif dans  les  verbes  vola,  nolo , malo,  surn  et  ses  composés:  velimus^  nolimus ^ sïmus^ 
possîiis,  etc. 

IV.  O,  crément,  est  long  (ô):  amatôte,  facitote,  etc.  Forem  pour  essem  est  bref  {forem}, 

V.  U,  crément,  est  bref  {à),  excepté  à la  pénultième  du  futur  en  rus,  ra,  rum:  tels  que 
amaturus,  lecturus,  etc. 

Tableau  représentant  les  finales  de  toutes  les  conjugaisons, 
VERBES  ACTIFS. 


PBEMIÊBE  CONJUGAISON. 


INDICATIF. 

Présent.  0,  âs,  âl;  âniüs,  âtïs,  ânf. 

Imparfait.  âbâm,  âhâs,  abat;  âljânius,  âbâlïs,  âbânt. 
Parfait.  ï,  îsti,  ït;  ïniiis,  islis,  êrûnt  ou  ère. 
Plusqueparf.  ërâm,  ërâs,  ëiat;  ciâuiüs,  èrâlïs,  ërânt. 
Futur.  âbo,  âbis,  âbil;  âbïuius,  âbïtïs,  âbûnt. 

Futur  passé,  ëro,  ëiïs,  ëiil  ; eriinus,  ëi  ilïs,  ërint. 

IMPÉRATIF. 

â,  âtô;  àtë  ou  âtôtë,  ântô. 

SUBJONCTIF. 

Présent.  êm,  ës,  ët;  êmïis,  êlïs,  cul. 

Imparfait,  ârém,  ârês,  âiël  ; ârêmüs,  ârêtïs,  ârênt. 
Parfait.  ërîm,  ërïs,  ërït  ; CTÏniüs,  ëi'ilïs,  ërint. 
Plusqueparf.  îsséin,issës,îssët  ; îssëniüs,  îssëlïs,  issént, 

INFINITIF. 

Présent.  ârë.  {excepté  dârc.) 

Parfait.  \s&é.  formé  du  Prétérit  indicatif. 

Part.  prés,  ans,  ântis. 

Part,  futur,  ûrüs,  à,  ùm.  formé  du  Supin. 

Gérondif.  dî,  dô,  dùm. 

TROISIÈME  CONJUGAISON 


Présent, 

Imparfait. 

Parfait. 

Plusq.parf. 

Futur. 

Futur  passé, 


Présent.  | 

Imparfait. 

Parfait. 

Plusqueparf. 


INDICATIF. 

O et  ïo,  ïs,  ït;  ïnuis,  ïtïs,  ùnt  et  ïünl. 
ébâm,  ëbâs,  ëbât;  êbànuis,  ébâtïs,  ébânt. 
ïêbâm,  ïêbâs,  ïëbât  ; ïëbânius,  etc. 
î,  îsti,  ït  ; ïmiis,  îstïs,  êrûnt  ou  êrë. 
ërâm,  ërâs,  ërât;  ërâmüs,  ërâtïs,  ërânt. 
ïërâm,  ïërâs,  ïërat  ; ïërâmîis. 
âm,  ês,  ët;  émus,  ëtïs,  ènt. 
ïâm,  ïës,  ïët;  ïëmûs,  ïëtis,  ïënt. 
ëro,  ërïs,  ërït  ; ëi  imiis,  ërïtïs,  ërint. 

IMPÉRATIF 

ë ou  ïtô;  île,  ïtôtë,  ûntô  et  ïüntô. 

SUBJONCTIF. 

âm,  âs,  ât  ; âmûs,  âtïs,  ânt. 
ïâm,  ïâs,  ïât;  ïamüs,  ïâlïs,  ïânt 
ërëm,  ërës,  ërët  ; èremûs,  ërëtïs,  ërënt. 
ërîm,  ërïs,  ërït  ; ërïmüs,  ërïtïs,  ërint. 
issëm,  îssës,  îssët;  îssêmûs,  îssëtïs , îs- 
sën  t. 


DEUXIÈME  CONJUGAISON. 

INDICATIF. 

Présent.  ëo,  ës,  ët  ; emûs,  ëtïs,  ënt. 

Imparfait.  ëbâm,  ëbâs,  cbat  ; ébâmüs,  ébâtïs,  ébâni 
Parfait.  ï,  îsti,  ït;  ïmûs,  îstïs,  êrûnt  ou  érë. 
Plusqueparf.  ërâm,  ërâs,  ërat  ; ërâmüs,  ërâtïs,  ërânt 
Futur.  ébo,  êbïs,  ébït  ; ébïmüs,  ébïlïs,  ébûnt. 

Futur  passé,  ëro.  ërïs,  ërït;  ëiïmüs,  ërïtïs,  ërint. 

IMPÉRATIF. 

é ou  élô;  ëtë  ou  ëtôtë,  éntô. 

SUBJONCTIF. 

Présent.  ëâm,  ëâs,  ëat;  ëâmüs,  ëâlïs,  ëânt. 
Imparfait,  ërëm,  ërës,  ërët;  ërëmüs,  ërëtïs,  ëréut. 

Parfait.  ërîm,  ërïs,  ërït;  ërïmüs,  erïlïs,  oiïnt. 

Plusqueparf.  issëm,  ïssés,  ïssël  ; issëmüs,  îssëlïs,  issënl 

INFINITIF. 

Présent.  ërë. 

Parfait.  ïssë. 

P ait.  prés,  êns,  éntïs. 

P art. futur,  ûrüs,  â,  ûm. 

Gérondif.  di,  dô,  dûm. 

QUATRIÈME  CONJUGAISON. 

INDICATIF. 

Présent.  ïo,  ïs,  ït  ; îmüs,  ïtïs,  ïûnl. 

Imparfait.  ïëbàni,  ïébâs,  ïëbât;  ïëbâmüs,  ïëbâtïs,  iê 

bânt. 

Parfait.  ï,  îsti,  ït  ; ïmüs,  îstïs,  ërûnl  ou  ërë. 
Plusqueparf.  ërâm,  ërâs,  ërât;  ërâmüs,  ërâtïs,  ërânt. 
Futur.  ïâm,  ïës,  ïët  ; ïémüs,  ïëtïs,  ïënt. 

Futur  passé,  ëro,  ërïs,  ërït  ; ërïmüs,  ërïtïs,  ërint. 

IMPÉRATIF. 

î ou  îtô;  ïtë  ou  ïtôtë,  ïûntô. 

SUBJONCTIF. 

Présent.  ïâm,  ïâs,  ïât;  ïâmüs,  ïâtïs,  ïânl. 
Imparfait.  îrëm,  îrés,  irët  ; îrémüs,  îrétïs,  îrént. 
Parfait.  ërim,  ërïs,  ërït  ; ërïmüs.,  ërïtïs,  ërint. 
Plusqueparf.  issëm  , îssës  , îssët  ; îssémüs  , îssëlïs , î** 
sénl. 


(lu  moins  adlilnlum,  surtout  dans  les  verbes  de  la  troisième  conjugaison.  Yirgile  s’en  sert  ainsi:  Matn 
ivnga  decem  tulërunt  fastidia  menses.  Ecl.  4.  etc. , Miscuerunt  herbas  et  non  innuxia  'verba.  Georg.  3, 
Cependant  il  est  mieux  de  faire  celte  syllabe  longue. 
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Présent.  ère. 

Parfait.  îssë. 

Part.  prés,  èns,  ëntis;  et  ïéns,  ïëntis. 
Part,  passé,  ùrüs,  â,  ùm. 

Gérondif.  dï,  dô.  dûm. 


INFINITIF, 


Présent.  îrë. 

Parfait.  ïssë. 

Part.  prés.  ïêns,  ïêiitis. 
Part,  futur,  ùrüs,  â,  ûm. 

Gérondif.  dï,  dô,  dûm. 


VERBES  PASSIFS. 


PREMIÈRE  CONJUGAISON. 

INDICATIF. 

Présent.  5r,  ârïs  ou  ârë,  âtïir;  âmûr,  âmmî,  ântür. 

Imparfait,  âbâr,  âbârïs  ou  âbârë , âbâtür  ; âbâmûr, 
âbâmïnî,  âbântûr. 

Parfait.  üs  süm,  ës,  est;  î sümûs,  êstïs,  sûnt. 

Plusqueparf.\x&  ërâm,  ërâs,  ërat;  i ërâmüs,  ërâtïs, 
ërânt. 

Futur.  âbôr,  âbërïs  ou  âbërë , âbïtûr  ; âbïmür, 

âbïmïnî,  âbüntür. 

Futur  passé,  ûs  ëro,  ërïs,  ërît;  ï ërimûs,  ëritis,  ërùnt. 

IMPÉRATIF. 

ârë  ou  àtôr;  êtür,  ëmür,  ërnmï,  ëntiir  ou 
ântôr. 

SUBJONCTIF. 

Présent.  èr,  ërïs  ou  ërë,  ëtûr;  émür,  ëmïnî,  ëntûr. 

Imparfait,  ârër , àrërïs  ou  ârërë , ârëtür  ; ârëmûr, 
ârëmïnï,  ârëntûr. 

Parfait.  ûs  sim,  sis,  sït  ; i simûs,  sîtïs,  sïnt. 

PlusqueparJ.  üs  ëssëm,  ëssës,  ëssët  ; ï ëssëmüs,  ëssëtïs, 
ëssênt. 

INFINITIF. 

Présent.  ^rî. 

Part. passé,  üs,  â,  ùm. 

Part.  fut.  ândüs,  ânda,  ândûm. 


DEUXIÈME  CONJUGAISON. 

I INDICATIF. 

Présent.  ëôr,  ërïs  ou  ërë,  ëtür  ; ëmür,  ëmïnî,  ëntur. 

Imparfait,  ëbâr,  ëbârïs  ou  ëbàrë,  ëbâtûr;  ëbâmür, 
ëbâmïnï,  ëbântür. 

Parfait.  üs  sûm,  ës,  ëst  ; î sümüs,  ëstïs,  sûni. 

Plusqueparf.  üs  ërâm,  ërâs,  ërât;î  ërâmüs,  ërâtïs,  ërânt. 

Futur.  ëbôr,  ëbërïs  o^êbërë . ëbïtûr;  ëbïmür, 

ëbïmïnî,  ëbûiu^r. 

Futur  passé,  üs  ëro,  ëiïs,  ërït;  î erïmüs,  ërïtïs,  ërûnt. 

IMPÉRATIF. 

ërë  ou  étôr,  ëàtür  ; ëâmür,  ëâmïnï,  ëân- 
tür  ou  ëàntôr. 

SUBJONCTIF. 

Présent.  ëâr,  ëârïs  ou  ëârë,  ëâtür;  ëâmür,  ëâmïnï, 
ëântür. 

Imparfait,  ërër,  ërërïs  ou  ërërë,  ërétür;  ërémür,  ërë- 
mïnï,  ërëntür. 

Parfait.  üs  sïm,  sïs,  sït;  ï sïmüs,  sïtïs,  sïnt. 

Plusqueparf.  üs  ëssëm,  ëssës,  ëssët  ; i ëssëmüs,  ëssëtïs, 
ëssënt. 

INFINITIF. 

Présent.  ërï. 

Part,  passé,  üs,  a,  ma.  formé  du  Supin, 

Part.  fut.  ëndüs,  ëndâ,  ëndûm. 


TROISIÈME  CONJUGAISON. 

INDICATIF. 

Présent.  ôr  et  ïôr,  ërïs  ou  ërë , ïtûr;  îmür,  ïmïnî, 
ûntür  et  ïûnlür. 

ëbâr,  ëbârïs  ou  ëbârë , ëbàtür  ; ëbâmür. 
Imparfait.  | ëbâmïnï,  ëbântür. 

ïëbâr,  ïëbârïs  ou  ïëbârë,  etc. 
üs  sûm,  ës,  ëst  ; ï sümûs,  ëstïs,  sûnt. 
ûs  ërâm,  ërâs,  ërat;  ï ërâmüs,  ërâtïs, ërânt. 
âr,  ërïs  ou  ërë,  ëtür;  ëmür,  ëmïnî,  ëntür. 
üs  ëro,  ërïs,  ërït  ; ï ërïmüs,  ërïtïs,  erûnt. 

IMPÉRATIF. 

ërë  ou  ïtôr,  âtür  ; âmür,  âmïnï,  ântür  ou 
ûntôr  et  ïûntôr. 

SUBJONCTIF. 

Présent.  âr,  ârïs  ou  ârë,  âtür  ; âmür,  âmïnï,  ântür. 
Imparfait,  ërër,  ërërïs  ou  ërërë,  ërëtür;  ërëmür, 
ërëmïnï,  ërëntür 

Parfait.  üs  sïm,  sïs,  sït  ; ï sïmüs,  sïtïs,  sïnt. 
Vlusqueparf.  üs  ëssëm,  ëssës,  ëssët  ; ï ëssëmüs,  ëssëtïs, 
ëssënt. 

INFINITIF. 


Parfait. 
Plusqueparf. 
Futur. 

Futur  passé. 


présent. 
‘Part,  pass 

Part,  fut. 


üs,  â,  ma.  formé  du  Supin. 
ëndüs  ou  ïëndüs,  â,  ûm. 


QUATRIÈME  CONJUGAISON. 

INDICATIF. 

Présent.  ôr,  ïrïs  ou  ïrë,  ïtür  ; ïmür,  ïmïnï,  ïûntür. 
Imparfait.  ïëbâr.ïëbârïs  ou  ïëbârë, ïëbâtür;  ïëbâmür, 
ïëbâmïnï,  ïêbântür. 

Parfait.  üs  sûm,  ës,  ëst;  ï sümüs,  ëstïs,  sûnt. 
Plusqueparf.  üs  ërâm,  ërâs,  ërat; ï ërâmüs,  ërâtïs,  ërânt. 
Futur.  ïâr,  ïërïs  ouïërë,  ïëtûr;  ïëmür,  ïëmïnï, 

ïëntür. 

Futur  passé,  üs  ëro,  ërïs,  ërït;  î ërïmüs,  ërïtïs,  ërûnt. 

IMPÉRATIF. 

ïrë  ou  ïtôr,  ïâtür  ; ïâmür,  ïâmïnï,  ïântür 
ou  ïûntôr. 

SUBJONCTIF. 

ïâr,  ïârïs  ou  ïârë  , ïâtür  ; ïâmür , ïâmïnï , 
ïântür. 

îrër,  ïrërïs  ou  ïrërë,  ïrëtür;  îrëmü^,  ïrë» 
mïnï,  îrëntür. 

üs  sïm,  sïs,  sït  ; ï sïmüs,  sïtïs,  sïnt. 
Plusqueparf.  üs  ëssëm,  ëssës,  ëssët;  ï ëssëmüs,  ëssëtïs, 
ëssënt 

INFINITIF. 

Présent.  ïrï. 

Part.  pass.  ûs,  â,  \\m.  formé  du  Suoin, 

Part.  fut.  ïëndüs,  â,ûm. 


Présent. 

Imparfait. 

Parfait. 


( xxix  ) 

VERBES  IRRÉGULIERS. 

SUM- 


f résent. 

Imparfait. 

Futur. 

Futur  passé. 


Présent. 

Imparfait. 


INDICATIF. 

Sûin,  es,  est;  sumûs,  êslïs,  sûnt. 

Ërâm,  ërâs,  ërât;  ërâmüs,  ërâtïs,  ërânl. 
Ëro,  ëris,  ërït;  ënmîis,  ërîtïs,  ërûnt. 
Fùëro,  fuërïs,  fuerït;  fuërïmüs,  fôërïtïs, 
fûërïnt. 

IMPERATIF. 

êstô;  ëstôtë,  sûntô. 


Parjait.  Füï,  fuisti,  fïiît  ; fuïmüs,  fuistïs,  fuërûnt 
ou  fuërë. 

Plusqueparf.  Füërâm,  fîiërâs,  fuërât  ; fuërâmûs,  fîië 
râtïs,  fuërânt. 

Parfait.  Füërîm,  fuërïs,  füërxt;  fuërïmûf,  fîiërï- 
tïs,  fîiërînt. 

Plusqueparf  Füïssëm,  füissës,  fuisset;  fuîssëmüs,  fuis- 
sëtïs,  fiiissënt. 

INFINITIF. 


SUBJONCTIF. 

Sim,  sis,  sït  ; simüs,  sitïs,  sint. 

Essëm  ou  forëm,  êssës,  éssët  ; êssëmüs, 
ëssëtïs,  ëssënt. 


Présent. 

Parfait. 

Futur. 

Part,  futur. 


Êssë. 

Füissë. 

Fôrë. 

Fûtùrüs,  â,  ûm. 


POSSUM. 


INDICATIF. 


SUBJONCTIF. 


Présent.  Pôssûm,  pôtës,  pôtësl  ; pôssûmüs,  pôtës- 
tïs,  pôssûnt. 

Imparfait.  Pôtëràm,  pôtërâs,  pôtërât  ; pôtërâmüs, 
pôtërâtïs,  pôtërânt. 

Parfait.  Potui,  potuisti,  pôlûït  ; pôtiiïmüs,  po- 
tuistis, pôtûërünt. 

Plusqueparf.  PoXuQv&XA,  pôlûërâs,  pôtüërât;  potuera- 
mus, potüëràtïs,  pôtûërânt. 

Futur.  Pôtëro,  pôlërïs,  pôtèrït  ; polërïmüs,  pô- 

tërïtïs,  pôtërûnt. 

Futur  passé.  Pôtûëro,  pôtüërïs,  pôtüërït  ; pôtûërïmûs, 
potüërïtïs,  potûërint. 


Présent.  Pôssim,  pôssis,  pôssït  ; pôssîmüs,  pôssitïs, 
pôssint. 

Imparfait.  Pôssëm,  pôssës,  pôssët;  pôssëmüs,  pôssé- 
tîs,  pôssënt. 

Parfait.  Pôtiiërim,  pôtüërïs,  pôtüërït  ; pôtüërï- 

müs,  pÔtüërïtïs,  pôtüërint. 

Plusqueparf.  Pôtüissëm,  pôtüissës,  pôtüissët  ; pôtüîs- 
sémüs,  pôtüissëtïs,  pôtüissënt. 

INFINITIF. 

Présent.  Pôssë. 

Parfait.  Pôtüîssë. 


EO. 


INDICATIF. 

Présent.  Ëo,  ïs,  ït;  îmüs,  itïs,  ëûnt. 

Imparfait.  Ibâm  , ibâs  , ibât  ; ibâmüs  , ibâtïs , ï- 
bânt. 

Parfait.  Ivî,  ivisti,  îvit;  îvïmüs,  ïvîstïs,  ivërûnt. 

Plusqueparf.  Ivërâm,  îverâs,  îvërât;  ïvërâmüs,  ïvërâ- 
tïs,  ivërânt. 

Futur.  îbo,  îbïs,  ibït  ; îbïmüs,  ibïtïs,  ïbûnt. 

Futur  passé.  \\èvo^  ïvërïs,  îvërît;  ivërïmüs,  îvërïtïs, 
ivërînt. 

IMPÉRATIF. 

î OU  îtô,  ëât;  ëâmüs,  itë  ou  îtôtë,  ëûntô. 


SUBJONCTIF. 

Présent.  Ëâm,  ëâs,  ëât  ; ëâmüs,  ëâtîs,  ëânt. 
Imparfait.  Irëm,  îrës,  ïrët;  îrëmüs,  îrétïs,  irënt. 
Parfait.  Ivërim,  ivërïs,  îvërît;  îvèrïmüs,  îvërïtïs, 
ivërînt. 

Plusqueparf.  Ivîssêm,  îvîssës,  îvîssët;  îvîssêmüs,  îvîs- 
sëtïs,  îvîssënt. 

INFINITIF. 

Présent.  Irë. 

Parfait.  Ivissë  et  ïïssë. 

Part.  prés.  ïëns,  ëùntïs. 

Part,  futur.  ïtûrüs,  a,  ûm.  du  Supin  Itüm. 

Gérondif.  Ëùndî,  ëündô,  ëündüm. 


Nota.  Dans  les  temps  futurs  et  passés  de  ce  verbe  on  peut  supprimer  le  a;,  deuxième  lettre.  L'on  dit  éga 
lement  ivî  et  ïî;  ivëram  et  ïëram;  ivëro  et  ïëro;  ïvërim  et  ïërîm;  ivissem  et  ïissem. 


VOLO. 


INDICATIF. 


SUBJONCTIF. 


Présent.  Vôlo  , vis  , vûlt  ; vôlümüs  , vùUïs  , vô- 
lûnt. 

Imparfait.  Vôlëbâm,  vôlëbàs,  vôlëbât  ; vôlëbâmüs, 
vôlëbâtïs,  vôlëbânl. 

Parfait,  Vôlüi,  vôlüîstî,  vôlüït  ; vôlüïmüs,  vôlüîs- 
tîs,  vôlüërùnt. 

Plusqueparf.  Vôlüërâm,  vôlüëràs,  vôlüërât  ; vôlüërà- 
müs,  vôlüërâtïs,  vôlüërânt. 

Futui\  Vôlâm,  vôlës,  vôlët;  vôlêmüs,  vôlëlïs, 
vôlënt. 

Futur  passé.  Vôlüëro,  vôlüërïs,  volüërït  ; vôlüërïmüs, 
vôlüërïtïs,  vôlüërînt. 


Présent. 

Vëlim,  vëlîs,  vëlït  ; vëlîmüs,  vëlitïs,  vëlint. 

Imparfait. 

Vëllëm,  vëllës,  vëllët  ; vëllëmüs,  vëllëtïs, 
vëllëat. 

Parfait. 

Vôlüërîm,  vôlüërïs,  volüërït;  vôlüërïmüs, 
vôlüërïtïs,  vôlüërînt. 

Plusqueparf. 

Vôlüissëm  vôlüissës,  vôlüissët  ; vôlübsê- 
müs,  vôlüîssëtïs,  vôlüissënt 

INFINITIF. 

Présent. 

Vëllë. 

P'arfait. 

Vôlüissë. 

Part.  prés. 

Vôlëns,  ëntïs. 

C XXX  ) 
NOLO. 


INDICATIF, 

Présent.  Nôlo,  non  vis,  non  vûlt;  nôlûmüs,  non 
vültïs,  nôlùnt. 

imparfait.  Nôlëbâm»  nôlêbâs,  nôiêbât;  ëbâmüs,  etc. 
Parfait.  Tîôlüî,  noluisti,  nôlüït;  ïmïis,  etc. 
Plusqueparf.  Nôlûërâni,  nôliiërâs,  nôliierât  ; âmüs,  etc. 
Futur.  Nôlâm,  nôlês,  nôlet  lëmüs,  etc. 

Futur  passé.  Nôlûèro,  nôlûërîs,  nôlüërïl;  ïmüs,  etc. 

IMPÉRATIF. 

Nôlï,  nôlït  ; nôlïmüs,  nôlïtë,  nôlînt. 


SUBJONCTIF. 

Présent.  Nôlim,  nôlïs,  nôlït  ; îmûs,  etc. 
Imparfait.  Nôllëni,  nôllës,  nôllët;  ëmus,  etc. 
Parfait.  Nôluërïm,  uôlüërïs,  nôlîiè'rït:  ïmûs,  etc 

Plusqueparf,  Nôluîssëm.  nôluîssës,  nôîüïssët;  îssêmÜF^ 
etc. 

INFINITIF. 

Présent.  Nôllë. 

Parfait.  Nôlûissë. 

Part.  prés.  Nôlëns,  ëntïs. 


MALO. 


INDICATIF. 

Présent.  Mâlo,  mâvïs,  mâvûlt  ; mâlûmüs,  mâvûl- 
tïs,  mâlùnt. 

Imparfait.  Mâlëbâm,  mâlëbâs,mâlëbât;  ëbâmüs,  etc. 
Parfat..  Màlüî,  mâlülstî,  mâlüït;  ïmüs,  etc. 
Plusqueparf.  Mâlüërâm,  mâlüërâs,  mâlüërât;  âmüs,  etc. 
Futur.  Mâîâm,mâlés,  mâlët;  ëmüs,  etc. 

Futur  passé.  Mâlüëro,  mâlüërïs,  mâlüërït;  ïmüs,  etc. 

SUBJONCTIF. 

Présent.  Mâlim,  mâlïs,  mâlït;  ïmüs,  etc. 


Imparfait. 

Parfait. 

Plusqueparf. 


Présent. 
Parfait. 
Part.  prés. 


Mâllêm,  mâllës,  mâllët;  émus,  etc. 
Mâlüërïm,  mâlüërïs,  mâlüërït;  rïmûs,etc. 
Mâlüïssëm,  mâlüîssës,  mâlüTssët;  îssëmüs 
etc. 

INFINITIF. 

Mâllê. 

Mâlüïssë. 

Màléns,  ëntïs. 


FERO  (actif). 


INDICATIF. 

Présent.  Fëro,  fërs,  fërt;  fërïmüs,  fërtïs,  fërùnt. 
imparfait,  Fërëbâm,  fërëbâs,  fërëbât;  ëbâmüs,  etc. 
Futur.  Fërâm,  fërës,  fërët;  ëmüs,  etc. 

Plusc^ueparf.  Tülërâm,  tülërâs,  tülërat;  ërâmüs,  etc. 
Futur  passé.  Tülëro,  tülërïs,  tülërït;  ërïmüs,  etc. 
Parfast,  Tûlî,  tülisti,  tülït;  ïmûs,  etc. 

IMPÉRATIF. 

Fër  ou  fërtô  ; fërtë  ou  fërtôtë , fërûntô 
(peu  usité). 


SUBJONCTIF. 

Présent.  Fërâm,  ferâs,  ferai;  âmüs,  etc. 
Imparfait.  Fërrém,  fërrës,  fërrët;  ëmüs,  etc. 
Parfait.  Tülërïm,  tülërïs,  tülërït;  ërïmüs,  etc. 

Plusqueparf.  Tülîssém,  tülissës,  tülissët;  îssëmüs,  etc. 

INFINITIF. 

Présent.  Fërrë. 

Parfait.  Tülïssë. 

Part.  prés.  Fërëns,  ëntïs. 

Part,  futur.  Lâtûrüs,  â,  xiva,  formé  du  Supin  Lâtûm. 


FEROR  (passif). 


INDICATIF. 


SUBJONCTIF. 


Présent.  Fërôr,  férrïs  ou  fërrë,  fertûr;  fërïmür, 
fërïmïnî,  fërùntür. 

Imparfait.  Ferëbâr , ferébârïs,  fërëbâtür;  ébâmür,  etc. 
Parfait.  Làtüs  sùm,  ës,  ést;  lâli  sümüs,  éstïs, 
sùnt. 

Plusqueparf.  Lâlûs  ërâm,  ërâs,  ërât;  lâtï  ërâmüs,  etc. 
Futur.  Fëràr,  fërèrïs,  ferélür;  ëmür,  etc. 

Futur  passé.  Lâtüs  ëro,  etc.  ; làtî  ërïmüs,  etc. 


Présent.  Fërâr,  fërârïs,  fërâlür;  âmür,  etc. 

Imparfait.  Fërrër,  férrërïs,  fërrëtür;  ëmür,  etc. 

Parfait.  Lâtüs  sim,  etc. , lâtï  sîmüs,  etc. 

Plusqueparf.  Lâtüs  ëssëm,  etc.  ; lâtï  ëssëmüs,  etc. 

INFINITIF. 

Présent.  Fërrî. 

Part.  pass.  Lâtüs,  formé  du  Supin  Lâtûm. 

Part,  futur.  Fërëndüs,  â,  ùm. 


FIO. 


INDICATIF. 

Présent.  Fîo,  fis,  fît  ; fimüs,  fitïs,  fïûnt. 
Imparfait.  Fïëbâm,  fïébàs,  fïëbât;  ëbâmüs,  etc. 
Parfait.  Fâctüs  sûrn,  etc. 

Plusqueparf.  Fâctüs  ërâm,  etc. 

Futur.  Fîâm,  fîës,  fîët  ; fiëmüs,  etc. 

Futur  passé.  Fâctüs  ëro,  etc, 


SUBJONCTIF. 

Présent.  Fîâm,  fîâs,  fiât;  fïâmüs,  fîâtïs,  fiant. 

Imparfait.  Fïërérn,  fïërës,  fïërët;  fîërémüs,  fiërëlïs 
fïërënt. 

Parfait.  Fâctüs  sîm,  etc 

Plusqueparf.  Fâctüs  ëssëm,  etc. 

INFINITIF. 


Présent. 


Fïërî. 


( xxxj  ) 

EDO  {manger). 


INDICATIF. 

Présent.  Ëclo,  ëdïs  (ês),  ëdït  (est)  ; ëdïmüs,  ëdi- 
tïs  (êslïs),  ëdùnt. 

Imparfait,  Ëdêbâni,  edêbâs,  etc. 

Futur.  Ëdâm,  ëdës,  etc. 

Futur  passé.  Ëdéro,  ëdërïs,  etc. 

Parfait.  Ëdï,  ëdïs,  etc. 

Plusqueparf.  Ëdërâm,  ëdërâs,  etc. 

IMPÉRATIF. 

Êdë  ou  ës,  ëdât;  ëdâmüs,  ëdïtë  ou  ëstë, 
èdânt. 


SUBJONCTIF. 

Présent.  Ëdâm,  ëdâs,  etc. 

Imparfait.  Ëdërêm  ou  éssëm,  etc. 
Parfait.  Èdërim,  ëdërïs,  etc. 
Plusqueparf.  Êdîssëm,  ëdissë,  etc. 

INFINITIF. 

Présent.  Êdërë  ou  ëssë. 

Parfait.  Ëdissë. 

Part.  prés.  Ëdëns,  ënlïs. 

Futur  passé.  Ësûriis,  â,  ûm,  du  Supin  Ësüin 
Gérondif.  Ëdëndî,  dô,  dùm. 


• *Aïo,  aïs,  âït;  âiûnt,  dissyll. 

' *Inquâm,  ïnquïs,  înquït  ; ïnquïûnt;  inquïés,  seconde  pers.  du  Futur, 

§ Vï.  DES  PRÉTÉRITS. 

I.  Les  prétérits  de  deux  syllabes  font  la  première  longue.^  exemple:  vèn^  vîdî^  vîci,  etc 
Il  en  est  de  même  des  temps  qui  en  sont  forme's  : venissem  vidissem,  etc. — Cette  règle 
admet  six  exceptions  pour  bïbi,  fidi  (de  findd) , tuli,  dëdi , stëti,  scidi. 

Les  prétérits  qui  redoublent  leur  première  syllabe  ont  les  deux  premières  brèves  : dU 
dici,  cëcïni,  tëtïgi,cëcïdi{de  cado)  ; mais  la  seconde  syllabe  est  longue  daus  cëcidi  (de  cœdo)^ 
ainsi  que  dans  pëpèdi  (de  pedo). 

II.  Pour  les  autres  prétérits,  toutes  les  fois  que  la  syllabe  n’est  point  un  crément,  elle 
suit  la  quantité  du  présent  : colo,  côlui,  etc.  Excepté  posai  (de  pôno),  pôtui  (de  possum, 
potis  sum)f  gênai  (qui  vient  d’un  primitif  gëno) , et  divisi  (de  divïdo) 


§ VII.  DES  SUPINS. 

I.  Les  supins  de  deux  syllabes  ont  la  première  longue,  comme  : stratum,  nôtum,  etc. 

Exceptez  : dàtum,  ràtum,  sàturn,  lîtum,  situm  (de  sino)  ; quïtum  (de  queo);  ïtum  (de 

co);  rütum  (de  ruo),  et  ses  composés  erutum,  obrutum;  cïtum  (de  cieo);  stàtum. 

Remarques.  Les  participes  et  les  substantifs  qui  en  dérivent  suivent,  pour  la  première 
syllabe,  la  même  quantité  que  les  supins,  excepté  : stàturus  et  ses  composés  obstaturus , 
constaturus. 

II.  Les  supins  de  plus  de  deux  syllabes,  terminés  en  utum,  font  la  pénultième  longue, 
solutum,  indütum,  solûtus,  indûtus,  etc. 

III.  Les  supins  en  etum  et  itum  qui  viennent  des  prétérits  en  èvi  et  îvi  font  la  pénul- 
tième longue,  comme:  explèlum,  quœsitum ; expletus,  quœsitus,  etc. 

IV.  Les  supins  en  itum  qui  ne  dérivent  pas  des  passés  en  ivi  ont  la  pénultième  brève, 
comme:  tacitum,  cognitum,  etc.  On  excepte  eo  et  ses  composés,  bien  que  le  prétérit  de 
ce  verbe  soit  en  ivi:  abitum,  abiturus;  transitum,  transiturus,  eXc.  ^ 

§ VIII.  DES  MOTS  DÉRIVÉS. 

Les  mots  dérivés  offrent  cet  avantage,  que  d’ordinaire  leur  quantité  est  déterminée  par 
celle  de  leur  primitif.  Ainsi,  dans  ànunare,  animosus,  les  deux  premières  sont  brèves, 
parce  que  ces  mots  viennent  ëiàriimus;  tandis  que  nàtûralis  a les  deux  premières  longues, 
parce  que  telle  est  la  quantité  de  nâtûra,  son  primitif. 

Toutefois  cette  règle  admet  un  grand  nombre  d’exceptions,  que  l’usage  apprendra. 
Ainsi,  il  y a des  dérivés  qui  sont  brefs,  quoique  leur  primitif  soit  long,  comme  dux,  dücis 
(de  dùco),  dicax  (de  dîco),  fides  {àefido) , etc. 

IJ.  y en  a d’autres  qui  sont  longs,  quoique  leuis  primitifs  soient  brefs,  comme  tègula  (de 
tëgo),  rnâcero  (de  màcer),  etc. 

(»)  I.a  pénultième  est  longue  dans  recensitum , parce  qu’il  vient  de  censio,  cetisivi,  et  non  de  censeo 
tensui. 
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D’autres  remontent,  pour  la  quantité,  à un  primitif  plus  éloigné  que  celui  qui  s’offre 
au  premier  abord:  ainsi,  lucerna  suit  la  quantité,  non  de  lux ^ lûcis,  mais  de  tf;? 
Àûîîïî?,  etc. 

D’autres  enfin  altèrent  leur  quantité  primitive  par  l’addition  ou  le  retranchement  d’une 
lettre  ou  d’une  syllabe  : tels  sont  rettulit  (de  refero)^  dont  la  première  devient  longue  par 
l’addition  d’un  t;  et  disertus  (de  cRssero^,  dont  la  première  devient  brève  par  le  retran  • 
ch  ement  d’un  s. 

% IX.  DES  MOTS  COMPOSÉS. 

Souvent  la  quantité  d’un  mot  composé  est  donnée  par  le  simple,  et  réciproquement. 
Ainsi,  lëgOy  lègi  donnent  la  quantité  de  la  syllabe  le  dans  perlëgOy  periègi,  et  même  dans 
eligo,  bien  que  la  voyelle  soit  changée  au  présent  : càdo  donne  la  quantité  de  occïdo 
(périr),  comme  cædo  celle  de  occïdo  (tuer),  etc. 

Cependant  il  y a des  composés  qui  font  brève  une  syllabe  longue  dans  le  simple;  ainsi, 
causidicus  et  les  autres  composés  de  dico  terminés  en  dicus  font  brève  la  syllabe  di,  qui 
est  longue  dans  dîco. 

D’autres  font  longues  une  syllabe  brève  dans  le  simple,  comme  imbecillus  de  hà" 
culus,  etc. 

Prépositions.  — Quant  aux  prépositions,  elles  gardent,  dans  les  mots  composés,  la  quan* 
tité  qui  leur  est  propre,  sauf  plusieurs  exceptions  : 

I®  à,  de,  sè  et  dî  sont  longs.  Di  est  bref  àün?,  les  mots  disertus  et  dïrimo, 

tP  Rë  est  bref.  Re  long  dans  rèfert  (il  importe),  venant  de  res. 

3®  Prô,  long  de  sa  nature,  eslbref  dans  quelques  mots,  tels  que,  protervus, procus,  pro- 
nepos, procella,  profanus,  profundus,  profecto,  profari,  profiteor,  proficiscor , propheta, 
propontis,  etc.,  eXad  libitum  dans  quelques  autres:  tels  que  pràpello , prôpulso,  procurro , 
pràcumbo,  profundo,  pràpago,  as  ; pràpago,  inis,  et  autres  que  l’usage  apprendra. 

4°  Les  autres  prépositions  sont  brèves  de  leur  nature,  et  restent  telles  dans  les  compo- 
sés : àdimo,  àbest,  àperio,  coerceo,  comedo,  obumbro,  omitto,  anhelo , inermis , supëresse, 
subire,  përagere. 

§ X.  DES  LICENCES. 

On  trouve  dans  les  ouvrages  des  poètes  latins  certaines  irrégularités  que  nous  réunis- 
sons ici  sous  le  nom  de  licences. 

lO  La  césure  rend  quelquefois  longue  une  syllabe  brève  de  sa  nature. 

Pëclôrî^BJ  ïnhïâns,  spirântïâ  cônsülït  ëxtâ.  Virg. 

Tërtïwj  hôrûm  mïhï  non  mâgîstër.  Auson.  (Saphique.) 

a®  La  césure  peut  même  empêcher  l’élision. 

Lâmëntîs  gëmïtüquë,  ët  fëminéô  ülülâtû.  Virg^ 

3°  Quelquefois  même  les  poètes  se  dispensent  de  faire  élider  une  voyelle,  sans  y être 
autorisés  par  la  césure.  Bien  plus,  une  voyelle  longue  ou  une  diphthongue  ainsi  sous- 
traite à l’élision  peut  devenir  brève,  au  gré  du  poète. 

Tër  sùnt  cônâtî  ïmpônërè  Pëlïo  Ôssâm.  Virg, 

4®  Quelquefois,  mais  rarement,  on  fait  élider  la  dernière  syllabe  du  dernier  mot  d’un 
vers  avec  la  voyelle  qui  commence  le  vers  suivant. 

Rôbôrâ  nâvïgiîs  âptânt,  rëmôsquë  rüdëntës^ne 
Êxïgüî  numéro.  . . Virg. 

5®  D’autres  fois  on  coupe  un  mot  en  deux  parties,  pour  en  faire  la  fin  d’un  vers  et  le 
commen^^ement  du  vers  suivant. 

Lâbïtùr  ripa,  Jôvë  non  probante,  ü- 
xôrïûs  âmnïs.  Hor. 

6”  On  aioute  la  désinence  er  aux  infinitifs  passifs  et  déponens. 

Sin  mâcîilæ  ïndpïënt  rûtïlô  îmmiscërïcr. 

70  On  cltiange  la  terminaison  œ du  génitif  singulier  de  la  première  déclinaison  en  ai  s 
Aûlâl  ïn  mëdïô  libâbànt  pôcûlâ  Bacchi.  Virg. 

8°  On  contracte  deux  voyelles  en  une  seule,  comme  eôdern  pour  ëôdem,  Ulysse!  pour 
Ulysse!,  etc.  Invïdïâ  pôstquâm  pëllâcïs  Ülysseï. 

Les  élèves  ne  doivent  point  imiter  ces  licences,  dont  les  bons  poètes  ne  leur  offrent  qu  nn 
iès  Délit  nombre  d’exemples. 
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APPENDICE. 

PREMIÈRE  PARTIE. 

NOTIONS  SUR  LA  PROSODIE  GRECQUE. 

La  plupart  des  questions  de  prosodie  latine  ont  leur  solution  dans  la  prosodiegrecque. 
C’est  ce  qui  nous  a déterminé  à donner  ici  quelques  notions  sur  cette  dernière  prosodie. 
Sans  entrer  dans  tous  les  développemens  que  comporte  le  sujet,  nous  essaierons  dans  cet 
appendice  de  faire  comprendre  aux  élèves  les  rapports  qui  existent  entre  la  versification 
grecque  et  la  versification  latine. 

I. 

§ — Du  Fers  en  général. 

On  peut  résumer  en  quelques  mots  les  définitions  que  nous  avons  données  au  commen- 
cement de  ce  traité  touchant  la  nature  du  vers.  En  général,  elles  sont  communes  aux  deux 
langues. 

On  doit  considérer  dans  le  vers  le  ternpSy  la  syllabe  et  le  pied.  La  valeur  ou  la  quantité 
d’une  syllabe  dépend  du  nombre  de  temps  qu’elle  renferme  : une  syllabe  brève  est  d’un 
temps;  une  syllabe  longue,  de  deux  temps. 

Le  pied  varie  suivant  le  nombre  et  la  valeur  des  syllabes  dont  il  se  compose. 

Les  Grecs  appelaient  hase  une  réunion  de  deux  pieds,  qu’ils  considéraient  comme  le 
mètre  fondamental  dans  le  vers.  ^ ^ 

Tels  sont  ces  deux  vers:  Iw  j Ta).a?.  Eur.  Hec.  1077;  et  Ttva  Tpw  | taSwv.  Eur.  Bec.'^[\y 
dont  le  premier  est  un  monomètre  iambique  acatalectique , et  le  second  un  monomètre  ana- 
pestique  acatalectique. 

§ 2.— Du  Pied. 

Voyez,  sur  les  diverses  sortes  de  pieds , le  traité  de  versification  latine,  page  ix. 

§ 3.  — De  la  Césure. 

La  césure  a lieu  dans  toutes  les  espèces  de  vers  grecs , excepté  dans  les  vers  anapesti- 
ques.  Remarquons  toutefois  que,  même  dans  les  autres  vers,  les  poètes  grecs  se  dispensent 
souvent  d’observer  la  règle  de  la  césure.  Eschyle  a laissé  un  grand  nombre  de  vers  sans 
césure;  Sophocle,  Euripide  et  Aristophane  en  ont  fait  de  semblables,  mais  en  moindre 
nombre. 

§ 4. — De  r Élision, 

La  règle  de  V élision  existe  en  grec  comme  en  latin,  mais  avec  des  différences  dans  l’ap- 
plication, qu’il  est  indispensable  de  faire  connaître.  On  élide  généralement  les  voyelles 
a,  c , if  0;  on  élide  quelquefois  la  diphthongue  a«,  rarement  la  diphthongue  oe  . et  très- 
rarement  une  voyelle  longue  ou  la  diphthongue  ou. 

Nota.  Ajoutez  à cela  que  les  poètes  grecs  ne  se  font  guère  scrupule  de  supprimer  l’é- 
lision: £1  yuvaî,  ï]  fzcclu  tovto  zttoç Hom.  Il,  y.  2o4*  Quant  aux  poètes  attiques, 

ils  n’élident  aucune  diphthongue,  pas  même  ut. 

On  peut  rapporter  à l’élision  les  quatre  observations  suivantes  : i®  Après  une  voyelle 
longue  à la  fin  d’un  mot,  on  supprime  souvent  l’initiale  du  mot  suivant,  si  c’est  une 
voyelle  brève:  £i  ’yaÔs.  Théocr.  5.  16;  §s  pot  Vrf.  Soph.  JJ.  1242.  — 2“  On  élide 
même  une  voyelle  brève  suivie  d’une  consonne  au  commencement  du  mot  suivant,  no- 
tamment dans  la  préposition  Tzapot.  Exemple:  nup  S;  Sv  apytizolot Nom.  Od.  Ç.  18. 

4 Enfin  l’élision  a quelquefois  lieu  même  à la  fin  d’un  vers,  quand  le  vers  suivant  com- 
mence par  une  voyelle:  Ta?  Sso-Troo-uva?  fjv.nvc/.ç  Ttpoltnovc 
îv Eur.  Hec.  98. 
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DES  DIFFÉRENTES  ESPÈCES  DE  VERS. 

On  a rëduit  tous  les  vers  grecs  à neuf  formes  principales,  qu  on  a appelées  pour  cette 
raison  Msrpa  TqowTÔTvitra  ou  A/J^vjyova.  Ce  sont  : 

1**  Le  Dactylique, 

2**  L’Anapestique, 

L’Iambique, 

4*^  Le  Trochaïque, 

5^*  Le  grand  Ionien  , 

6°  Le  petit  Ionien, 

Le  Choriambique, 

8^^  L’ Antispastique, 

9®  Le  Péonieii , 

Une  foule  de  vers  tirent  leurs  noms  soit  de  leur  inventeur,  comme  îe  Phaleuce;  soit  de 
celui  qui  les  a le  plus  fréquemment  employés,  comme  V Jrislophanien  et  \ Asclepiade  ; ou 
bien  encore  de  l’usage  auquel  on-  les  employait  particulièrement,  du  genre  d’idées  qu’ils 
exprimaient  le  plus  ordinairement,  du  genre  de  pieds  dont  ils  se  composaient,  etc. 

Le  nombre  de  ceux  qu’on  nomme  Asynartètes  (à  priv.  et  o-uvapraw),  à cause  du  mé- 
lange irrégulier  de  pieds  dont  ils  se  composaient,  est  très-considérable. 

§ 1 . — Du  vers  Dactylique, 


formés  de  pieds  simples; 


formés  de  pieds  composés. 


Le  vers  Dactylique  s’appelait  aussi  Héroïque , Delphique,  Théologique  ^ et  passait  pour 
être  la  plus  ancienne  et  la  plus  simple  de  toutes  les  formes  de  vers. 

Le  Dactylique  complet  est  l’Hexamètre,  dont  nous  avons  donné  les  règles  dans  la  proso- 
die latine,  page  xj. 

§ 2.  — Du  vers  Anapestique, 


Le  vers  Anapestique  admet  quatre  sortes  de  pieds  de  quatre  temps  chacun,  savoir:  Va^ 
napeste,  le  dactyle^  le  spondée  et  très-i’arement  le  procéleusmatique  (u  o u yj). 

On  verra  par  les  monomètres  suivans  combien  de  variations  peut  subir  le  vers  anapes- 
tique. 


U - ïtva  Tj:^wï«5wv.  Eur.  Hec.  (monomètre  pur.) 

— Ta§£  OwOcawv.  Ib. 

O O - nota  Sî  TtoliÇ.  Ib. 

— Tovf  6’  VTTO  yatav.  Ib. 

- - IvvSovlsvac,).  Ib. 

- VJ  O EvGa  vsy.fiMV  [istcc.  Ib. 

Le  monomètre  anapestique  est  ordinairement  suivi  d’un  Parœmiaque,  lequel  termine 
le  sens. 


Monom.  . . . Touç  (jOvç  | â’s  ttovou? 

Parœm.  . . . Xpriaco  j 5ta  ttkv  j 'toç  axou  | o-at.  Esch.  Pr. 

On  voit  par  le  vers  précédent  que  le  Parœmiaque  * se  compose  de  trois  pieds  de 
(piatre  temps  suivis  d’une  syllabe  d’attente,  laquelle  doit  toujours  être  précédée  d’un 
anapeste. 

L’Anapestique  dimètre  acalalectique  est  le  plus  usité  de  tous  les  anapestiques: 

’EuvcTO?  TzolspLOv  I yovto?  Te  S^axwv.  Eur.  Or.  (dimètre  pur.) 

Syayiov  Geo-Gat  ] rv[jt.6ou  §’  STrtêaç.  Eur.  Hec. , etc. 

On  trouve  dans  les  chœurs,  dans  les  monostrophes  et  dans  Pindare,  d’autres  formes  du 
vers  anapestique  qu’il  suffira  d’énumérer  : les  mots  dont  on  se  sert  ])our  les  désigner  in- 
diquent d’une  manière  précise  la  mesure  de  chacun  de  ces  vers. 


0)  De  :iapctp.îa,  proverbe  , parce  qu’une  foule  de  sentences  proverbiales  étaient  exprimées  en  ce  genre 
de  vers.  Le  Parœmiaque  n’est  autre  chose  qu’un  Anapestique  dimètre  calalectique. 
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Mononiètre  hypercatalect.  Aopt  Sïj  ^opL  rzsp  | «rav. 

Dimètre  brachycatalect.  . E/ara  vv.’zc/.yjjCi^  ( xov  ccnuv. 

Dimètre  calalectiqiie  . . . rioctv  e^avucat  | pt.t  St’  octOcpo^. 

Dimètre hypercatalectique.  AsTOs,  Ato?  at  j Ozptov  cj>L\- , yai  j ps. 

Trimètres  catalectiques  . . AvonTzccicrre,  yopuv  1 zzy.oç  olSu  ^oç  | ■/.rviro'^  rjdv$> 

AOTS  IltcOtSsç  I AvpLXM'J  p.z\zrj)V  } pLulzpOV  ^OfOV. 

Trimètre  acatalcctiqne.  . . llarctystTs  7to5zç  | 'k\>poiG(jv.  l.alzt  | Atog- w iJvyaxsp- 
Tétramètre  catalectique.  . H ynç  (/.purooig  \ pr/^ui  SxkzSov  | y.o.pTzo'»  Aqovç  | Ozpiou(sùe.i. 

§ 3. — Bu  vers  lamhique. 

Le  vers  lambique  admet  en  grec  les  mêmes  pieds  qu’en  latin 
Le  plus  usité  des  lambiques  est  Tlambique  trimèlre  acatalectique. 

Ta  lotTcu  vuv  j u.y,ov(jc/Jl  ol  [ a ypr)  vra^yj. 

Les  autres  vers  lambiques  sont: 

Le  monomètre  acatalect.  . Iw  rulaç. 

Le  monomètre  hypercatal.  Oaov  ruytç  | a. 

Le  dimètre  brachycatalect.  Tsxvwv  zpLOiv  | 

Le  dimètre  catalectique.  . UporrzLTzz  S’  oùCk  1 og  c/.llov. 

Le  dimètre  acatalectique.  . Ai'  uanScov  j St’ atp.arwv. 

Le  dimètre  hypercatalect.  Twocixog  avr  | tôt  'ttca^z'j  | xzg. 

Le  trirnètre  brachycatalect.  Zvyz'nu.  TratS  | OTrotov  «S  J ovav. 

Le  trirnètre  catalectique.  . Epi^wv  zpL  ùç  | ts  vauert  Trop,  j ttov  civpuv. 

Le  trirnètre  hypercatalect.  Appg  ev  otv  | w cfioyzpog  zv  I 'j.oyoïg  Epivv  I -oç. 

Le  tétramètre  brachycatal.  Eelo)?  ttovouv  ) xt  ^a^pa/ov  j pc-ytxrov  sv  j 6tw. 

Le  tétramètre  catalectique.  Tyj  ypvaoirzTr),  | wMotca  xpuc  | o'j'j  épvov  aS  | e y.upa.. 

Le  tétramètre  acatalect  . . AsÇat  ps  xwp  | aÇovra  SsÇ  | at,  liaijopLut  j gz  Itacopmi 

Le  tétramètre  hypercatal.  Epug  iKtv  j zl  yocpyo-h^  j wv  a7:'}a.yyvc(.  ] eyb)V  ya).r,yï2V. 

§ 4.  — Bu  vers  Trochaîque, 

Le  vers  Trochaîque  a de  grands  rapports  avec  le  vers  lambique;  il  admet  aux  pieds  im* 
pairs  le  trochée  et  le  tribrache  ^ aux  pieds  pairs  le  trochée  y le  tribrache  y le  spondée,  le 
dactyle  et  Y anapeste. 

Le  plus  usité  des  Trochaïques  est  le  tétramètre  catalectique. 

IIou  ’o-Tiv  oÙTog  I hç  Tzzyivyz  I Toùpov  SX  So  I pwv  ^IfpQÇ. 

Les  autres  Trochaïques  sont: 

Le  monomètre  acatalect . . AffTsvaxTOf. 

Le  monomètre  hypercatal.  4>Euys  ).oiSo  j ^owv. 

Le  dimètre  brachycatalect.  Eoiyyz , EoLy.yz,  | Bax;;^s. 

Le  dimètre  catalectique  . . üSzvcclgi  j pars^o?  L 
Le  dimètre  acatalectique.  . Eup^apoiç  sv  | zvpupiai. 

Le  dimètre  hypercatalect.  Ag  zynp  à | To^oxa?  Ha  \ ptg. 

Le  trirnètre  brachycatalec.  Oi  5:  Tzpog  Opo  j vovg  zau  po  | ïo'jzzg. 

Le  trirnètre  catalectique.  . ZsO  raxs^o  ya  | pov  psv  oux  s | Satxapsv. 

Le  trirnètre  acatalectique.  Oux  lapco?  | ullcx.  gz  Tpo  | yaiog  apSst. 

Le  trirnètre  hypercatalect.  H).6ov  zig  | povg  Iv  cevQ'  z | xaexa  gol  \zy  | w. 

Le  tétramètre  brachycatal.  Oux  côig  tto  | vnpioig  pv  [ rrpoGÛzg  uv  gz  j uvzov. 

Le  tétramètre  acatalect . . K'AûÔî  psuys  | povrog  sus  ] Ozipct  ypi>GQ  | ttsttAs  xovpr}. 

Le  tétramètre  hypercatal.  2uv  ys).wx«  | Gvvr'  zpuzi  [ yppv.g  oÀ(?ov  j aÇov  avre  J 
Le  pentamètre  catalectique.  EjO^sxat  TTO  j ^vg  pzv  cciyui  j ovStaxpyjÇ  | ag  onz  otvn  j poig  yio\t. 

(1)  Savoir  : aux  pieds  impairs,  letribrache,  le  spondée^  \ù  dactyle  et  Yanapesie;  aux  deuxième 

et  quatrième  pieds,  \'iamùe  ou  le  tribrachej  et  au  sixième  pied,  Xiambe  ou  le  pyrriche.  (Voyez  la  prosodie 
(atine , page  xij.) 

(2)  Voyez  dans  la  prosodie  latine  les  lambiques  dimèires  et  télramètres  défectueux  d’une  syllabe  au 
commencement,  lesi[uel,s  eoni  considéré.s  nussi  fotnme  des  Trochaïques  catalectique». 
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§ 5.  — Du  grand  Ionien, 

Ce  vers  est  rarement  composé  d’ioniques  seuls;  iJ  admet  sans  dislinclion  de  place  b 'li- 
podie  trochaiquCj  ou  deux  trochées  réunis  (-  o - u). 

Monomètre  hypercalalectique.  i Uzmcto-ovg-l  pv  j 

Dimètre  brachycatalectique  . Kat  o-w^pova  | n^loig. 

Dimètre  catalectique H na););a5og-  | ev  TroÀst. 

Dimètre  acalalectique Aaç>va  Ô’  h | povç 

Dimètre  hypercalalectique  . . . Nuv  S’  ovroç  a ( v-txut  arvys  | pù. 

Trimètre  brnchycataleclique . . OLY.zpccv  jSto  | rav  zy^overav  | olyolç. 

Trimètre  catalectique Alzl  xare  | yuv  uvri^e  1 pLiv  ^tfovç. 

Trimètre  acatalectique  . . . Kpnacra.L  vv  T:oë’  | oJ’ epLpLsh  ] œç  TvoSsaa-tv. 

Trimètre  hypercatalcctique.  . . MccTsp  zeps  | v(ov',yccips,  pts  | luv  KuUio  | ttïj. 

Tétramètre  brachycatalectique.  O axlr^pog  a ] vou?  ay.a.tot.  vo  | et  ^varpLopaç  | uv^p. 

Tetrarcètre  catalectique  . . . . üat  ypod^so  | ttw?  ôw^oa  \ ou  Zeu?  eât  | Sw  luSpov. 

Tetramètre  acatalectique.  . . . Zrj/jita  uo  | poç  twv  uya.  j hvüiv  ffTO/xa  | twv  axjOtêjîf. 

Ce  sont  là  les  Ioniens  réguliers.  Quant  aux  Ioniens  mêlés,  ils  admettent  indifféremment 
les  pieds  suivans  : V anapeste  avec  le  pyrriche ; le  dactyle  avec  \epyrriche\  le  molosse, 
le  second  péon  (o  - u o)  ; le  Irihrache  avec  le  pyrnche  ; les  trois  autres  péons  ( - ou  u, 
U O - U,  uo  O - );  le  Irihrache  avec  le  trochée,  le  trochée  avec  le  tribrache,  deux  tri- 
hraches.  On  trouve  encore  l’Ioniqne  majeur  joint  dans  le  vers  à la  dipodie  iambique 
(o  - U -),  au  choriambe  et  aux  quatre  sortes  d’épitrites  (o , - u — , - - o -, u). 

§ 6.  — Du  petit  Ionien 

Le  petit  Ionien  pur  admet  de  préférence,  outre  V Ionique  mineur^  la  dipodie  iambique, 
ou,  en  d’autres  termes,  le  diiambe  (u-u-).  Ce  vers  subit  à peu  près  les  mêmes  variations 
fjue  le  grand  Ionien,  en  ce  sens,  que  le  petit  Ionien  mêlé  reçoit  les  mêmes  pieds  que  le 
grand  Ionien  mêlé.  Observons  seulement  que  dans  le  grand  Ionien  le  molosse  se  trouve 
à la  fin  ou  aux  lieux  pairs , tandis  que  dans  le  petit  ïl  se  met  au  commencement  ou  aux 
lieux  impairs. 

§ 7. — Du  vers  Choriambique, 

Le  vers  Choriambique  se  compose  surtout  de  choriambes  ; il  est  généralement  terminé 
par  un  dactyle  ou  par  un  crétique  ( - u -);  quelquefois  aussi  il  admet  le  tribrache,  substi- 
tuant deux  brèves  à la  longue  qui  commence  le  trochée  ou  chorée.  Quant  au  molosse,  il 
y est  très  rare. 

Il  y a des  choriambiques  mêlés  qui  admettent  presque  tous  les  pieds. 

§ 8.  — De  V A nt  isp  astique. 

Le  vers  Antispastique  pur  ne  se  compose  que  à' antispastes  (u  - - u)  et  d’iambes;  il  se  ter- 
mine, quand  il  est  incomplet , par  une  portion  de  l’un  de  ces  deux  pieds.  Quelquefois  ce 

vers  admet  aussi  les  premier,  troisième  et  quatrième  épitrites  (o , — u-, o); 

mais  rarement  il  se  termine  par  un  antispaste. 

Quant  au  vers  Antispastique  mêlé , il  admet  le  ditrochee  , le  choriambe  ,\e  second  epi- 
[rite  ( - u — ),  les  quatre  péons  (-uuu,u-c»u,  uo-u,  uou-)et  les  deux  ioni- 
ques. Bien  plus,  dans  chacun  de  ces  pieds,  les  longues  peuvent  être  remplacées  par  deuu 
brèves. 

§ 9. — Du  vers  Péonien, 

Le  vers  Péonien  n’admet  que  des  pieds  de  cinq  temps  , ce  qui  ne  veut  pas  dii  e qu’il 

(i)  Nous  ne  donnerons  plus  que  la  définition  des  diverses  espèces  de  vers,  avec  les  modifu-alions  que 
leur  a fait  subir  l’exlrême  liberté  de  la  poésie  grecque.  On  reconnaîtra  facilement  le  nombre  de  mètres 
igrclle  peut  parcourir,  suivant  qu’il  est  monomètre , dunitre,  etc. 
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admet  tous  les  p^eds  de  cinq  temps;  car  le  troisième  péon  (ow-u) , entre  autres,  p 
esttrès  rare,  même  dans  les  comiques. 

Le  vers  Péonien  n’admet  que  les  pieds  suivans  , savoir  : le  Crétîque  ( - o - ) , le  Bac-^ 
thique  ( u - - ) , le  l**'  Péon  ( - o u o ) , le  2«  Péon  ( u - u o ) , le  4*  Péon  ( o u u - ),  et  le 
Tribrache  avec  le  Pyrriche. 

§ 10.  — Des  vers  Prosodiaques  et  des  vers  Asynartètes, 

Les  Grecs  ont  multiplié  à l’infini  les  diverses  espèces  devers,  en  combinant  de 
toutes  sortes  de  manières  les  diverses  espèces  de  pieds. 

Ainsi  dans  le  vers  Prosodiaque  ils  joignent  le  Cnoriambe  tantôt  aux  loniquet^  tantôt 
aux  Péons,  et  substituent  même  au  besoin,  dans  chacun  de  ses  pieds,  deux  brèves 
s chaque  longue. 

Dans  le  vers  Asynartète , ils  réunissent  deux  petits  vers  de  nature  différente , et 
créent  ainsi  un  nombre  infini  de  nouvelles  espèces  de  vers. 

Nous  ne  citerons  que  le  Périodique , qui  se  compose  de  la  dipodie  iambique  suivie 
de  la  dipodie  trochaïque.  On  l’appelle  périodique  (ôn  irepio^'eOsi)  parce  aue.  lu  de  droite 
à gauche , il  présente  toujours  les  mêmes  mesures. 

Dimètre  acatalectique.  E-nraia’  eTratc  j ev  aeXaôpa 

DEUXIÈME  PARTIE. 

DE  LA  QUANTITÉ* 

§ I.  RÈGLES  GÉNÉRALES. 

X*  Î1  y a en  grec  deux  voyelles  brèves , e et  o ; 

deux  longues , n et  w ; et 

trois  tantôt  longues,  tantôt  brèveSj  a,  t et  u 

20  Toute  diphthongue  est  longue. 

3®  Les  voyelles  longues  et  les  diphthongues  même  peuvent  devenir  .brèves  devant 
une  autre  voyelle  ou  diphthongue  particulièrement  à la  fin  des  mots , parce  que  l’é 
lision  n’est  pas  d’obligation  chez  les  Grecs  : ce  qui  a lieu  quelquefois , lors  même  que 
le  mot  suivant  commence  par  une  liquide. 

4®  Toutes  les  prépositions  qui  commencent  ou  finissent  par  l’uLe  des  trois  voyelles 
«,  t , V,  font  cette  voyelle  brève,  soit  isolée,  soit  en  composition 

5»  L’a  privatif  est  généralement  bref.  Il  devient  long  quand  il  est  suivi  de  trois 
brèves. 

6°  Les  voyelles  longues  s’abrégent  souvent  devant  myjia.  final. 

70  Les  finales  brèves  s’allongent  quelquefois  sans  qu’il  y ait  césure. 

8®  Une  voyelle  brève,  suivie  d’une  liquide,  devient  longue,  quand  même  cette 
liquide  ne  serait  qu’au  mot  suivant. 

9®  Une  syllabe  est  ad  libitum  par  position  toutes  les  fois  que  la  voyelle  est  suivie 
d’une  muette  jointe  aux  liquides  x et  p,  de  )cv,  jct,  {/.t,  tct,  réunis  en  une  même  syllabe. 

10®  Quelquefois  même  la  liquide,  précédant  la  muette,  comme  y.Tz,  vô,  vk,  vt,  et  même 
deux  liquides,  comme  /xp,  rendent  la  syllabe  brève. 

Il®  Le  ç se  mange  quelquefois,  soit  au  milieu,  soit  à la  fin  d’un  mot,  surtout  devant 
une  muette,  et  dès  lors  la  syllabe  qui  eût  été  longue  par  position  devient  brève. 

19.®  Plusieurs  monosyllabes,  quoique  brefs  de  leur  nature,  deviennent  longs  par 
licence,  comme  av,  yâp,  ^é,  (5's,  Xis,  xsv,  [asv,  jaÎv,  v6,  vuv,  &ç,  TTpiv,  pa,  TS. 

§ II.  LICENCES  POÉTIQUES. 

On  voit  par  le  paragraphe  précédent  combien  les  règles  générales  de  la  quantité 
en  grec  sont  moins  restreintes  et  moi^o  exclusives  qu’en  latin.  L’énumération  des 
licences  poétiques  fera  encore  mieux  voir  la  différence  qui  existait  entre  les  deux  lan- 
gues sous  Je  rapport  de  la  versification. 

I.  Les  Grecs  allongent  les  brèves  et  abrègent  les  longues. 

Ils  allongent  les  brèves  : 

i®En  changeant  les  brèves  e et  0 en  leurs  longues  correspondantes,  et  l’a  en  ti,* 

2®  En  faisant  longues  les  trois  douteuses  a,  i,  u; 

(i)  Novis  ue  signalons  ici  que  les  différences  qui  distiuRueut  la  prosodie  grecque  delà  prosodie  latiiy^. 
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3*  En  changeant  ea  on  as  en  y)  ; 

i'^En  substituant  aux  brèves  e,  o,  a,  u.  les  diphthongues  et,  êu,  ti,  «o,  «t,  -, 

5®  En  redoublant  une  consonne:  Ê^cS^eiosv  pour  Icî'staev; 

6«  En  ajoutant  une  nouvelle  consonne  : nTo'Xtç  pour  iroXt;. 

Ils  abrègent  les  longues  * 

I®  En  changeant  les  longues  en  leurs  brèves  correspondantes: 

2®  En  faisant  brèves  les  trois  douteuses  ; 

3«>  En  changeant  ri  en  eot  ou  aa,  a en  as,  u en  ao; 

4®  En  substituant  aux  diphthongues  ai,  aj,  eu,  si,  les  formes  aï,  aü,  eu,  se  ou  yiî;  aux 
formes  a,  r,  w,  les  formes  «ï  ou  asi,  rjï,  &ï; 

5®  En  retranchant  une  voyelle:  lèiaiù  pour  et^xaw; 

6®  En  supprimant  l’augment  temporel  à-ycv  pour 

IL  Les  Grecs  retranchent,  ajoutent  ou  transposent  des  lettres  ou  des  syllabes,  soit 
au  milieu  , soit  à la  fin  des  mots. 

Retranchemens.  Aâêev  pour  ^aêev;  cpiv  pour  ccptv;  pour  o scJ'e'xôai  ; (î'é^tjji.sv  pour  ^e(î'ia- 
f/.iv;  l'ptiTTcv  pour  e^piTVTcv;  àp  pour  àpa,  etc. 

Additions,  kd<ry^tT0i  pour  àaxsTo;;  nnXwà^yiç  pour  ilïiXeifS'yiç  ; Iottw  pour  eitw;  ié  pour  vi,  etc. 

Transpositions.  Arapird?  pour  arpaTrcç;  srpaôov  pour  êWapôov  ; ^oupd;  pour  <5'dpuoç,  etc. 

III.  Les  poètes  grecs  changent  au  besoin  les  déclinaisons,  les  conjugaisons,  substi- 
tuent une  diphthongue  à une  autre  diphthongue,  une  voyelle  à une  autre  voyelle. 

Ils  font  aussi  des  transpositions  et  des  changemens  dans  l’ordre  des  mots  et  dans 
la  structure  du  discours  en  général. 

IV.  Quant  à la  structure  du  vers,  elle  est  soumise,  chez  les  Grecs,  à des  règles 
beaucoup  moins  sévères  que  chez  les  Latins. 

I®  Les  poètes  grecs  usent  bien  plus  souvent  que  les  latins  de  la  synalèphe,  qui  con- 
siste à contracter  deux  syllabes  en  une  seule  dans  un  même  mot. 

2®  Leurs  vers  manquent  souvent  de  césure. 

3®  Les  hexamètres  spondaïques,  très-rares  chez  les  Latins,  sont  très  fréqiiens 
chez  eux. 

4®  Ils  ont  des  vers  acéphales  (sans  tête),  lesquels  commencent  par  une  brève,  au  lieu 
d’une  longue. 

En  un  mot  ils  ont,  grâce  à la  richesse  et  à la  fécondité  inépuisables  de  leur  langue, 
tant  de  liberté  dans  leur  versification,  qu’il  semble  que  les  Latins  la  leur  aient  quelque- 
fois enviée.  Martial  s’excuse  en  ces  termes  de  n’avoir  pu  faire  entrer  dans  ses  vers  le 
nom  à'Earinus. 

Dicuat  Èapivov  tamen  poetæ  , 

Sed  Græci  quibus  est  iiihil  negatum , 

Et  quos  Âpsç,  Âpeç  decet  sonarè; 

Nobis  non  licet  esse  tam  disertis, 

Qui  musas  colimus  severiores.  Lib.  ix,  ep.  12. 

La  lecture  des  poètes  fera  connaître  mieux  que  tous  les  discours  les  difféi'ences  qui 
existent  entre  les  deux  poésies. 

TROISIÈME  PARTIE. 

§ I.  DE  LA  POÉSIE  française. 

Le  vers  trancais  se  compose  d’un  certain  nombre  de  syllabes  et  de  la  rime. 

Le  nombre  des  syllabes  varie  suivant  les  diverses  espèces  de  vers. 

Il  varie  encore  suivant  que  le  vers  est  masculin  ou  féminin,  en  ce  sens,  que  les  vers 
féminins  ont  toujours  une  syllabe  de  plus  que  les  masculins. 

On  appell  vers  féminins  ceux  qui  finissent  par  un  e muet,  c’est-à-dire  un  e qui  ne 
se  prononce  pour  ainsi  dire  presque  poirl . 

Masc.  Je  ] viens,  ] sui  ] vaut  | i'u  j sage  I an  [ tique  1 et  | .so  | len  1 nel, 

Fémin.  Cé  1 lé  ! brer  i a I vec  [ vous  1 la  1 fa  1 meu  1 se  [ jour  j né  [ e. 

La  dernière  syllabe  e muet  du  second  de  ces  vers  est  considérée  comme  surnume^ 
raire,  et  n’empêche  point  que  ce  ne  soit  un  vers  de  douze  syllabes  comme  celui  qui  le 
précède. 
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De  l Elision, 

L’e  muet  final  s’élide  devant  une  voyelle  ou  Vh  non  aspirée  commençait  le  mot 
fiuivant.  La  rencontre  des  autres  voyelles  qui  ne  s’élident  pas  n’est  pas  permise. 

Oui,  je  viens  dans  son  templ’  adorer  l’Eternel. 

§ II.  DES  DIVERSES  ESPÈCES  DE  VERS. 

On  compte  cinq  principales  espèces  de  vers,  savoir:  ceux  de  douze  syllabes,  qu’on 
appelle  aussi  Alexandrins,  Héroïques  ou  grands  vers,  et  ceux  de  dix,  de  huit,  de 
sept  et  de  six  syllabes. 

De  la  Césure. 

Les  vers  de  douze  et  de  dix  syllabes  ont  une  césure^  et  les  autres  n en  ont  point. 

Cette  césure  est  un  repos  qui  coupe  le  vers  en  deux  parties  nommées  hémistiches^. 

Ce  repos  se  trouve  dans  les  vers  de  douze  syllabes  après  les  six  premières,  et  dans 
les  vers  de  dix  après  les  quatre  premières. 

Pourquoi  vous  i)ressez-T;oMi — de  répondre  pour  lui? 

Maître  corùeau, — sur  un  arbre  perché. 

Remarque,  i?  Lorsque  le  sens  continue  après  le  repos,  il  ne  doit  pas  s’arrêter 
ayant  la  fin  du  vers.  2»  L’e  muet  ne  peut  servir  de  syllabe  de  repos,  c’est-à-dire  de 
sixième  ou  de  Quatrième  syllabe. 

Les  vers  de  nuit  syllabes  et  ceux  de  six  sont  très-usités  : ceux  de  sept  le  sont 
moins. 

§ III.  DE  LA  RIME. 

La  rime  consiste  dans  le  retour  des  mêmes  sons  à la  fin  des  mots. 

On  appelle  rimes  féminines  celles  qui  finissent  par  un  e muet,  ou  par  un  e muet 
suivi  d’un  s,  ou  par  un  e muet  suivi  de  nt. 

Les  autres  rimes  sont  appelées  masculines. 

Les  rimes  sont  ou  suivies  ou  entremêlées. 

Elles  sont  suivies  lorsqu’après  deux  vers  masculins  on  met  deux  vers  féminins,  el 
ainsi  de  suite. 

Elles  sont  entremêlées  lorsqu'entre  deux  vers  masculins  qui  se  correspondent  on 
place  soit  un,  soit  deux  vers  féminins,  et  réciproquement. 

Ces  notions  suffiront  pour  atteindre  le  but  qu’on  s’est  proposé  dans  cet  Appendice, 
savoir  : de  montrer  les  caractères  généraux  propres  à chacune  des  trois  langues  relati* 
vernent  à la  versification. 

(f)  Il  ne  faut  pas  confondre  ce  genre  de  césure  avec  la  césure  grecque  et  latine. 


FIN. 


NOVUS  GRADUS 


AD  PARNASSUM 


A,  prèp.  De,  du,  des,  par,  et  cxetera.  * Prohibe 
infandos  â nâvïbijs  ïgnês.  V.  SYN.  Ab,  âbs.  J Ê, 

kx. 

AA,  æ.  m.  j4n,  rivière  de.  France  {Pas-de-Calais  et 
Nord^,  célèbre  par  une  bataille  entre  les  Français  et 
les  Bourguignons.  SYN,  Àgnïô,  Eùnêno.  m.  EP.  Pî- 
cârdüs,  Bélgïcûs.  PHR.  Aæ  llùëntâ,  üûmën.  Gâllôrûra 
Aâ  nôhïlïs  ârmïs.  o)oy.  Fluvius, 

AARÔN,  de  trois  syllabes,  ou  kÂYÔu.de  deux,  ônïs, 
m.  Aaron,  fds  d'Amrani,  frère  de  Moïse,  grand- 
prêtre  des  Hébreux  qui  conduisit  avec  son  frère  le  peu/^ 
pie  d’Israël  hors  de  l’ Égypte,  *Hûjûs  forma  fuît  scêp- 
trï  gêstâmën  Âârôn.  Prud.*Lk^\ièr  ïpsë  jâcêt  Môsês 
Aârônquë  sâcërdôs.  Fort.  SYN.  Ararâmidês,  ou  Amrà- 
niîadês,  ië,  m.  EP.  Pïüs,  sâoër,  sânctus,  mâgnüs,  clâ- 
rûs , prûdèus  , sôlêrs  , mâxïmüs , ôptïmûs , înclÿtüs , 
vcrêndus,  fâcùndüs,  vênërândüs,  venerabilis,  in- 
fulatus. PHR.  Môsis  frâtër.  Amràmô  sâtüs.  Sàcrôrûm 
ântistës,  pnësül.  Vïrgâ  clârus.  Sàcrîs  accinctus.  Êlô- 
(piïô  præstâns.  Isacïdûm  sûnimüs  sâcërdôs.  voy.  Pon- 
tifex, Sacerdos. 

Lôngævüs  Aârôn 

RïtëDëô  sûmmôsûpplëxrëddëbât  hônôrës...X<î^. 

ÀB.  *0  Dëâ  si  priiiicâ  rëpetëns  âb  origine  përgâm. 
voy.  A. 

AbA,  ou  AbAS,  îë.  1.  Mont  de  la  grande  Arménie. 
Voy  . Mons. — 2.  Contrée  de  la  Phocide.  V.  Abantes. 

AbACTÔR,  ôiis.  m.  Apul.  Voleur  de  bétail.  EP. 
Mâlüs,  scëlëstïis,  nôctûrnîis , ôcciiltus , scëlèrâtüs. 
PUR,  Pëcôrïs  râptôr,  prjëdô,  prædâtôr,  fiir. 

ÀBACTÜS,  â,  ûm.  Emmené,  enlevé.  SYN.  Râptiis, 
âbdùctus,  âblâtus.  PHR.  Bovës  silvis  ôccûllât  âbâctàs. 
O.  Il  Chassé.  SYN  Pulsiis , ëxsul , âctûs,  ëjëctüs , re- 
lectus, dëjëctiis,  ëxpùlsus,  dëpûlsûs,  âblâtus.  PHR. 
Àbâctâ  paùpcriés  ëpülis  rëgùm.  /for.*Dîvërsûm  âd 
fittus  âbâcliis.  Virg.  jl  Passé.  SYN.  Êxâctüs,  præ- 
îërïtiis.  PHR.  Mcdiô  jâm  nôclïs  âbâctæ  cûrrïcûiô.  V. 
B Enfoncé.  PHR.  Abàcti  ôcüli.  Stat. 

AbàCTÜS,  ùs.  m.  Enlèvement , rapt.  EP.  Nôctûr- 
■lus  , viôlëntüs,  insïdïôsüs,  fùrlivüs.  'voy.  Furtum. 

âbACÜC.  indécl.  m.  Prophète  qui  nourrit  Daniel 
dans  la  fosse  aux  lions . * Quâm  mëssôrïbüs  Abâcûc 
prôphëtâ.  (Pbal.)  Prud. 

AbACÜLÎ  , ôrûm.  m.  pl.  Plin.  Jetons  a compter. 

’ /Iccübitâl,  aillæâ,  âbâcülôs,  trïpôdës,  quâdrâs.  Seal. 

AbACOM  , i.  n.  Abbach,  bourg  de  la  Basse-Ba- 
vière. 

AbAcÙS  , I,  m.  Buffet,  table.  SYN,  Àbâx , mënsâ, 
tabula,  PHR.  Abâci  vâsâ.  Cic.  EP.  Gravis,  nitëns, 


pictüs,  pûlchër,  dîvës,  fûlgêns,  nitïdüs , stabiGs, 
rëüs,  ebürnûs,  dëcôrüs,  mârmôrëûs,  ëbûmëüs. 

Fictilibus  tibï  mënsâ,  âbâcùsquë  nïtëscït  âcêmüs. 

AbADÏR, iris.  m.  Pierre qu’Ops,  femme  de  Saturne, 
enveloppa  de  langes,  au  lieu  de  Jupiter  nouvellemenk 
xé,  pour  la  donner  à son  mari  qui  dévorait  ses  enfans 
de  ^eur  d’étre  détrôné  par  eux.  PHR.  Oblâtüm  prô 
Jôve  sâxûm.  Sâtùrnî  lâpïs  ôrê  vÔràtus, 

Sâtùrnûsquë  vôrâx,  dëlüsûs  ïmâgine  prôlis, 

Côrripit  ôrë  âvidô  sâxûm 

AbAgArÜS  , AbAgArOS  , ABGArÜS  , ï.  m.  Ab- 
gare,  roi  d’Edesse.  Voy.  Rex.  * Sënsït  et  Abagâri 
régis  Ëdëssâ  dôrnûs.  Ovid. 

AbALÏÊNO,  âs,  àvi,  âtùm,  ârë.  Aliéner,  vendre. 

* Nëc  âbâliénët  quâs  ôpës  âccépërit.  (lamb.)  SYN. 
Véndo  , àliëno.  (|  Séparer,  éloigner.  ‘'Nïsï  môrs  mëûm 
ânimùm  âbs  té  âbâliënâvêrït,  Plaut.  SYN.  Dîsjûngo, 
âvérto,  distrâho,  divéllo,  âliëno. 

AfiALLÔjônis.  m.  Avallon,  ville  de  Fr.  (Yonne). 

AbAMÏTA,  æ.  f Sœur  du  père  de  notr,.  bisaïeul. 

* Nûne  âbâmitæ  aût  âvî  pôtést  cû’.til».  (Scaz.)  EP. 
Pïâ , grâvïs , léntâ , cànâ , chârâ , prùdéns , sâpiên5  , 
senior,  vërëndâ,  ânnôsâ.  PHR.  Sôrôr  àbâri. 

AbANTÆI  , æôrûm , et  AbANTëS,  ùm.  m.  vl.  Les 
Grecs  ainsi  appelés  d’Abas.  * Nûpër  Aoântiêîs 
témplô  Jünônis  ïu  Argîs.  Ovid.  Voy.  Græci,  Argivi 

AbANTÏADËS,  æ.  m.  Persée,  petit-fils  d’Abas  1. 
SYN.  Âcrisiônïâdés,  Pérsëüs. 

Victor  Âbântiâdës  âlitè  fërtûr  ëquô.  Ovid. 

ÀBÀNTtAS  , âdïs.  f.  Danaé , petite  fille  du  menu 
Abas  1.  Voy.  Danae. 

ÀBANTÏS,  idis.  f Vile  d’ Eubée  ou  de  Négrepont, 
ainsi  nommée  des  Abantes,  qui  s’y  retirèrent  après  la 
destruction  d’Aba,  leur  patrie,  par  Xerxès. 

AbARCËO,  és,  cüî,  citüm,  cérë.  Éloigner,  chasse^. 
SYN.  Fûgo,  âbïgo,  àrceo,  âvérto,  êxpéllo,  prohibeo, 
âmôvëo.  voy.  Arceo. 

AbArIM.  indécl.  m.  Montagne  de  Canaan,  en  Sy^ 
né,  oü  * Oppôsilûm  sjîëctâns  Abâ- 

rîm  qui  sôlis  âb  ôrtù.  Fell.  EP.  Saeër , piüs  , sânctus , 
sublimis.  PHR.  Môns  sâcër  ëxûviis  êt  màgnô  nômïnc 
Môsis. 

ABARÏS,is,  m.\  .Scythe,  chanta  l’ arrivée  d’ Apollon 
au  pays  des  Hyperboréens  , et  reçut  du  Dieu  pour  ré- 
compense, avec  le  don  de  divination,  une  flèche  d’or 
sur  laquelle  il  traversait  les  airs.  — 2.  Un  autre  Àba- 
ris  fut  tué  par  Persée.  * Caûcâsëûmquë  Àbârïîr. 
stërnit.  Ovid. — 3.  Un  autre  fut  tué  par  Euryalê. 
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kBkS,  ântïà.  m 1.  Douzième  roi  d‘ Argos,  fils  de 
Lyncéus  et  d’ liypermnestre,  aïeul  dePersée.  — 2,  Fils 
ûrHyppolhoon  et  de  Méléanire,  fut  changé  en  lézard 
par  Cérès,  pour  s' être  moqiié  d’elle  en  la  'voyant  boire 
avec  avidité.  — 3.  Fils  a Ixion,  le  premier  des  Cen- 
taures. SYN.  îxïônïdés.  £P,  Voy.  Centaurus.  — 4. 
Compagnon  d Enée.  *Êt  quâ  vëclüs  Àbâs.  Virg.  EP. 
Trôs,  ôïs,  Trcuis,Trôjânûs,  Dàrdânïûs,  naùfràgûs. — 
5.  Grec  tue  la  nuit  de  la  prise  de  Troie',  et  dont  Énée 
consacra  le  bouclier  dans  la  ville  d’ Ambracie.  *.Ærë 
cavô  clÿpëùm,  iiiâgnî  gêstâmën  Àbântïs.  Virg. 

^ ÂBÂTÔS,  î.  f.  Abanto,  île  auprès  de  Memphis  en 
Egypte,  où  Osiris  fut  enterré  par  sa  femme  I sis.*  E\i\c 
Â.bâtôs  quâm  nôstra  vôcât  veneranda  sënëctùs.Z«ca«. 

ÀBÂ.VÜNCÜLÜS,  î.  m.  Grana‘0ucle  *Sôlïôquë  se- 
dens âbâvûncïilûs  âltô.  Anon. 

Â.BÂVÜS,  î.  m.  Trisaïeul.  *Sùnl  abaviquë  atavique 
tïbï,  êt  stirps  clârâ  pârêntûm.  Anon.  EP.  Gravis, 
senior,  côlêndüs,  vëtùstüs,  ânnôsüs,  grândævûs,  vë- 
âërâbïlis. 

ÀBAX,  âcïs.  m.  voy.  Abacus. 

ÀBB\S,  âtis.  m.  Abbé.*1iôvc^n^  Sd  âbbàtém  sïcü- 
•Um  trânsinittët.  Mant.  SYN.  Præsul , ântistës.  EP. 
Gravis,  sâcër,  pïüs,  sânctus,  vënërândûs,  infulatus, 
vênërâbïlïs,  religiosus.  PHR.  Sânclî  côllëgïï  réclôr 
ât  ântistës. 

ÀBBÀ'rïÀ , æ,  f Abbaye.  SYN.  Cüênôbiûm.  EP.  Pïa, 
iîvës,  inclÿtâ. 

■^BBRËVÏO,  âs,  âvi,  alûm  , ârë.  Abréger,  raccour- 
ttr.  3YN.  Brëvïo,  contraho.  PHR.  Paûcis  complector, 
ïn  paûcâ  rëdïgo. 

ÀBDÂRA,  éi.  f Adra,  ville  d’Espagne» 

ÀBDËNÂGÔ.  Indécl.  m.  Un  des  trois  jeunes  Hé- 
breux jetés  dans  une  fournaise  par  ordre  de  Nabu- 
ehodonosor,  dont  ils  avaient  refusé  d’adorer  la  sta- 
tue. * Insignes  piiërôs  Sidrâc,  Mïsâc,  Âbdënâgô- 
quë.  S.  Aie.  SYN.  Àzâriâs.  EP.  Fôrtïs,  piüs,  impa- 
vidus. 

ÀBDÊRÂ,  ëe,  f ville  de  Thrace,  patrie  de  Démocrite 
ci  de  Protagoras,  près  de  l’endroit  ou  est  aujourd’hui 
Asperosa.  Tout  auprès  était  l'étang  de  Bistonis , où 
mn  ne  surnageait.  Les  pâturages  voisins  de  cette 
ville  faisaient  devenir  les  chevaux  enragés.  * Aût  lê 
dëvôvëât  cërtis  Âbdëra  dïëbûs.  O.  SYN.  Àbdërâ , 
ôrûm.  Clâzômënæ.  EP.  Thréicïâ,  Bistonia.  PHR.  Vër- 
vêcùm  pàlrïâ.  Juv.  Mâlësânô  nôxïâ  pâstü. 

ÀBDÊRÉ  së.  * Côntïnuô  in  mônlës  sésé 

înviüs  âbdïdït  âlîôs.  Virg.  SYN.  Tëgi,  âbdi , lâtërë, 
vëlâri , cëlàri , lâtïtârë.  PHR.  Lâtébris  së  darë  , crê- 
dërë,  cômmittërë.*Sëcrëtâ  in  sêdé  lâtërë.  Mûltâ  sésé 
ïnvôlvërë  nôctë. 

Sprétâ  lâtët  silvis,  pudïbûndâquë  frôndïbïis  ôrâ 
'Prôlëgït Ovid. 

âBDErItÆ,  ârûm.  m.  pl.  Peuples  de  Thrace, 
renommes  par  leur  stupidité.  EP.  Stüpidî,  àniënlës, 
vêsâni.  PHR.  Innâlô  gëns  clârà  stüpôrë. 

ÀBDERITANOS  , à,  ûm.  Qui  est  d’Abdère.  SYN. 
A.bdëritïcus.  B Stupùle,  comme  un  Abdéritain.  * Àb- 
dêritânæ  pëctorâ  plëbïs  habës.  Mart. 

ÀBDiÀS,  iê.  Prophète.  Voy.  Propheta. 

ÀBDÏCO  , as,  àvT  , âlûm  , ârë.  Abdujuer,  déposer, 
St  démettre.  PHR.  Imperium  dëpôuo.  Magistrat um 
âbdïco.  I Renoncer , désavouer , rejeter.  * Si  vërsûs 
facis , âbdïcës  Pôëlârn,  (Pliai.)  Mart.  SYN.  Exûo, 
âbjïcio , rèjicïo.  | Priver  de  ses  droits.  SYN.  Exhæ- 
rêdo. 

ÀBDÎCO,  çï.î,  dixi,  dictüm,  cërë.  Refuser,  rejeter.^ 


désapprouver.  * Crùdëîë  "üôs  âbdicërë  âmÔré».  Op. 
SYN.  Abnuo,  rèprobo,  recûso  , rëjicïo. 

ÀBDÏTÊ.  odv.  Cic.  Secrètement.  SYN.  Clam , ô<v 
cûllë,  sëcrëtô. 

ABDÏTÜM  , î.  n.  Lieu  caché.  * Abdïtâ  tërræ.  Lr, 
SYN.  Sécrëtùm  , tëcUê  lâtèbrâe.  ||  Chose  obscure. 
•Indiciis  monstrare  rëcëntibus  ibditi  ^rûm  Hûr. 
SYN.  Arcâuiim. 

ABDTtOS,  â,  ûm.  Caché,  secret,  enfoncé.  * Ai>- 
dïtâ  fronde  Icvï,  dënsâ  spëcülàbâr  âb  ülmô.  Ovid. 
SYN.  Lâtëns,  tcclûs , làtitâns,  côndïtûs,  rëmôlû», 
ôpâcûs,rëdùclûs,ôpërlûs,  ôccûltûs,  ôbdûctüs,  rëcôo 
dilüs.  PHR.  ôciilôs  fugïëns.  Paûcis  nôtûs.’Sôlisïnâo 
cëssûs  râdïis.  Mûltâ  nôctë  lâtëns. 

....  Lôngis  spëlûncâ  rëcéssibûs  ingëiis 
Àbditâ  , vîx  ipsis  învënïëndâ  fëris. 

Abdo,  ïs,  didi , ditûm  , dërë.  Cacher,  ertf oncer, 
* Sêd  pâtër  ômnipôtëns  spélûneis  âbdîdit  âtrîs.  Virg, 
SYN.  Tëgo , côndo , vëlo , cëlo , ôpâco,  ôbtëgo , ôo 
cîilo,  côntëgo  , âbstrûdo  , ôccûlto , ôbdûco , învôlvc» 
âbscôndo,  ôpërio.  PHR.  Lâtébris  côndëre,  âbdërë, 
prëmërë.  Spêlûncæ  tënèbris  înclûdërë  ôpâcæ.  Virg. 
Lâtëri  câpûlô  tënüs  âbdïdït  ënsëm.  V.  Mûltô  nëbûlâb 
cîrcûmfûndërë  âmictû.  Virg.  Tïmidûm  câpüt  âbdî- 
dit âltë. 

ÂBDOMËN  , ïnïs.  n.  Bas-ventre,  graisse  du  bojv» 
ventre.  * Môntànî  quôque  vëntër  âdêv  àbdômini 
târdûs.  Juv.  SYN.  Vëntër,  âlvüs , vîscërâ , ilïâ.  EP. 
YÔràx,  pinguë,  ûnctûm,  âlbûm  , tûmïdûm,  ïnéxpl^ 
tûm  , ïnsâtürâbïlë.  PHR.  Alvi  vàstâ  vôràgô.  Târtârëui 
âlvi  spécûs.  Phœd.  Ingënti  grâvïs  àbdômïnë  vëntër. 
I Tette  de  truie.  * Àtquë  Bônâm  tëiiënc  plàcànt  3d*- 
domine  pôrcîê.  Juv. 

ABDOCO,  cis,  dûxi,  dûctûm,  cërë.  Emmener  (en 
parlant  des  hommes.)  *Tûm  më  cônvîvâm  sôlûm  âb* 
dûcëbât  sibl.  Terent.  SYN.  Tôlio,  ràpïo , àbstrâho , 
aûfëro , rëmôvëo,  âmôvëo.  ||  Emmener  (en  parlant 
des  animaux.)  SYN.  Abigo.  ||  Oter,  détourner.  *Àb- 
dûxërë  rétro  lôngë  capiiâârdûâ  âb  îctû.  F/V^.  SYN. 
Avérto,  rëmôvëo.  PHR.  Sôrnnôs  âbdûxit  imago. 

ÂBËDO , dis,  âbëdi,  âbësûm,  dërë.  Dévorer,  brour 
ter.  SYN.  Ëdo  , mândo  , côniëdo.  voy.  Edo. 

ÀBÈL,  ëlïs.  m.  et  ABêLOS.  Second  fils  d’Adam, 
tué  par  Cain , jaloux  de  ce  que  le  sacrifice  de  son 
frère  avait  été  plus  agréable  à Dieu.  * Àtquë  Câin 
hic  nômën  bâbcî , cui  jûnctûs  Abëlûs.  Cypr.  SYN. 
Câïni  fràtër.  EP.  Pïûs,  însôns,  câstûs,  bënignûs  , in- 
nocuus, mitissimus.  PUR.  Frâlërnâ  c.êsûs,  mâctàtûs 
ïrà.^Invïdûs  innocûûm  quêm  fràtris  përcûlït  Æslüa. 
Qui  sànguinë  prîmûs  tinxit  hûmûin  môrïëns. 

Hùjûs  Abël  jûstûs  pâstôr,  pccûdûmquë  màgistci', 

Marcion. 

Innôcûâs  pâscëbât  ôvës  mitissimus  Abël.  Le  Beau. 

AbëLLÀ  , f et  ABëLLTNÜM  , i.  n.  AvelUno,  pe- 
tite ville  du  royaume  de  Nuples , d’où  viennent  les 
avelines.  * Êt  quôs  mâlïfenê  dêspëctâul  mœnïa  Abch 
læ.  V.  PHR.  Nûcûm  fërâx.  Abëllinis,  ou  Avëllàu/j 
tërrâ  frëquëns  nûcibüs.  ||  ,4bêllinùm  Màrsicûra , autre 
ville,  aujourd’hui  Marsico  Vetere. 

ABËO,  is,  ivi  et  ii,  itûm,  ire.  n.  S’ en  aller,  partir. 
•Ardëlâbîrë  fûgâ,  dùlcësijuë  rëlinquërë  tërrâs.  V. 
SYN.  Mîgro  , âvôlo,  rëcédo,  âbscëdo,  ëxcëdo,  discê 
do,  proficiscor.  PHR.  Sôlûm  vërtërë,  mûtàrë.  Pë- 
nâtës,  ûrbëin,  pàtriâm  linquërë  , dësêrëre , fïigërë 
Tëctô , ûrbë , pàtrïà , tërrâ  discëdérë.  Grêssûm  rÔ- 
môvërë.  Virg.  Ripâmvé  injûssûs  âbibis.  Virg.*Cê:àé 
àgêdûm  , ët  tùtâ  limina  linque  fuga.  Ovid.*ln  silvâm 
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pêimis  âblâtâ  recéssî*,.  Èxpêciëm,  qui  mê  nùuquâin 
vîsûrûs  âbisfî?  0^'^W.*Ipsâ  prôcùl  nëbûlïs  ôbscùrâ  re- 
cessit. V.  Dîscïpulûra , aëcûrûs  âbî  yîncérïs  ut  Àjâx. 
Juif.  Haûd  sëcus  Àiidrogeôs  vîsû  tremefactus  âbîbât. 
V.  Ëxcïdët,  aût  ïn  âquâs  lëaûës  dilâpsûs  âbîbït.  V. 
Illûc,  ûndë  âbïï,  rëdëo.  Hor.  Tëtër  üt  îmmûndjê 
cârnïs  âbîrët  ôdôr.  Mart.  ÀllÔquor  ëxtrëmüm  moês- 
tôsâbïtùrus  âinîcôs.  Ot’id.  ||  Àbîre  ïn...  Se  changer, 
devenir,  aboutir.  * Sîvë  âbeùnt  stüdiâ  in  môrës  âr- 
têsquë  magistras.  Ov. 

ABËÔNÂ.,  e^ÂDËÔNÂ.,  æ.  f.  Déitésqui  présidaient 
aux  'voyages,  l’une  au  départ,  et  Vautre  à l’arrivée, 

ÀBËQUlTO  , as  , âvl , âtûm  , ârë  , n.  enfuir  à 
cheval.  Voj.  Fugio  , Equito. 

ÀBËRRO , as , âvi , âtûrn  , ârë.  n.  S" égarer , jrerdre 
ton  chemin.  * Sôlûs  âbërrâliât  sïlvâs  ët  flûmmâ  cîr- 
cûm.  Claud.  SYN.  Vagôr , dëërro  , ôbërro , dé- 
vïo , dëflëcto.  PHR,  Vïæ  incërtus , inscius , nëscïûs 
ërro.  Vagus  pâssim  fcror.  Per  dëvïâ,  per  âvïa  férrî. 
Per  dësërtâ  vâgàri.  Èrrorë  lôcôrüm,  viârûm  âmbâgë 
dêcïpî.  Êrrârë  via.  Virg.  Vârïîs  bine  îndë  ërrôrïbûs 
âctijs.  Virg.  Vagânlëm,  ou  ïncërtûm  hûc  illùc  dë- 
viûs  ërror  âgil.*Fërtür  per  ôpâcâ  vïârûm.  Virg.  Sic 
tôtâ  pâssim  rëgïônc  vâgàutur.^Për  dëvïâ  lustra  va- 
gàniës.  Vâgô  cæcüm  Iràmile  vërsât  ïtër.  *Incërlûs 
q’rH  cârpât  ïtër.  Tncërtîs  pâssïbüs  ërrât. 

ÂBHiNG.  Dejyuis,  dès.  * Scriptor  abhinc  ânnôs 
cëntùm  qui  dccidït...  Hor.  SYN.  Â,  âb;  dchinc. 

Â.BHÔRRËO,  rës,  riii,  rërë.  Avoir  en  horreur, 
avoir  de  l’ aversion , fuir.  SYN.  ôdi,  spërno,  fiigïo, 
âvërsôr,  dëtëslôr,  ëxsëcror,  hôrrësco , âbômïnÔr, 
përhôrrësco.  PHR.  *Rëprïmîîqiië  grâdûs  ët  limën 
Ibhôrrët.  A.  vïnô  benë  pôtüs  âbhôrrët.  H.  Tântûm 
qui  crîmën  âbhôrrët.  Pr.  Vof.  Horreo,  Odi.  1[  IVe 
s’accorder  pas.  SYN.  Discrepo,  differo,  àbsûm. 

ÂBÏÂ. , æ f.  Pille  d’ Hercule,  sœur  d’ Hyllus,  avait 
un  temple  fameux  en  Messénie. 

Abïégnüs  , ou  ABJËGNÜS,  â,  ûm.  De  sapin. 
*'Cærûlâ  vërrëntës  âbïégnis  Æquôrâ  pàlmis.  Catul. 
înduït  âbjégnæ  cômûâ  falsâ  bôvïs.  Prop.  PHR.  Èx 
âbjëtë  strûctûs,  côntëxtus. 

ÂBÏËNS , ëûntïs,  part.  prés.  d’tVùto.  * Abëüntïbüs 
ânnis.  Ovid.  Àbëûntïâ  vëlâ. 

ÂBTêS  , ïëtïs  , ou  ÂBJÉTÏS  f.  Sapin,  arbre.  * Pô- 
puliis  in  fluvïis,  âbïës  in  môntïbüs  âltis.  Virg.  Ab- 
jëtïbùs  jûvënës  pâtrïîs  èt  môntïbiîs  æquôs.  Virg. 
EP.  Àltâ,  crispâ , àûdâx,  pâtülâ,  vïrïdïs,  rëdôlëns, 
ôpâcâ,  ùmbrôsâ,  prôcërâ,  âërïâ.  PHR,  Otïlïs  ârbôr 
âquis.  Câsùs  âbïës  visûrâ  mârînôs.*Làbïtür  ûnctâ 
vâdis  âbïës  ët  mârmôrâ  sûleât.  Virg.  voy.  Navis. 
Il  Javelot.  * Lôngà  trânsvërbërât  âbjëtë  côslâs. 
Vir^.  voy.  Jaculum. 

ABTGÔ  , gïs,  ëgi,  âclûm,  gërë.  Emmener,  en  par- 
lan>.  des  animaux.  Voy.  Furor,  aris.  H Chasser.  * Vën- 
lôs  âbïgôquë  yôcôqnë.  Ovid.  SYN.  Fil  go  , pëllo  , 
ircoo,  prôpëllo,  ëxpëllü. 

Ô vir  côllôquïô  non  abïgënde  mëô.  Ovid. 

Ab  TNTËGRÔ.  De  nouveau,  désormais .*  âb 

inlëgrô  sæclôrûra  nâscïtur  ôrdô,  Virg.  SYN.  Dëhinc, 
ïlërûm , pôstëâ  , dénuô, 

AbIrON.  m.  Frère  de  Dathan,  murmura  contre 
Moïse  et  Aaron,  et  fut  englouti  vif  dans  la  terre. 
* Clâmâbâtquë  rüëns  jâœ  sëmïsëpültûs  Abirôn.  Mant. 

ABÏTÏÔ  , ouïs.  / Ver.  'voy.  Abitus. 

ABÏTÙS  , ûs.  Départ.  Assïmülàrë  âbïtûm  rétro. 
Sll,  SYN.  Dîscëssüs,  excëssus,  prôfëctïô.  EP.  Dûrûs 
tmtu.  mdbtûs,  subï^ûs,  âcërbùs,  flêbïlïs,  sûprêmâs. 
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Il  Issue.  * Hinc  âlquë  bine  ôniuéinquë  âbïtüni  cus- 
tode côrônànl.  Virg.  SYN.  Ëxîtïis.  EP.  Cæcùs, 
tus , cërtüs. 

ÀBJËCTË.  adv,  Cic.  Lâchement,  Voy.  Ignave, 

ABJëGTÏÔ  , ônïs.  f Cic.  Bassesse,  lâcheté.  Voy. 
Ignavia. 

ÂBJëGTÜS  , â,  ûm.  Jeté  à terre,  renversé.  * Tûm 
supër  àbjëctûm  pôsïtô  pëdë  nixüs.  Virg.  SYN.  Jâ- 
cëns , fùsüs  hümi.  ||  Rejeté,  quitté.  * Nimirûm  sâ- 
përë  ëst  âbjëctîs  ûtïlë  nûgîs.  Hor.  SYN.  Rëjëctüs  , 
prôjëctüs,  néglëctüs.  Il SYN.  Vilïs,  sprêtüs, 
dëmissüs.  PHR.  Prôjëctâ  vilïÔr  âlgâ.  Virg. 

ÂBJÏGÏO  , jïcïs,  jëcî,  jëctûm,  cërë.  Jeter,  mettre 
bas , (juitter.  * Abjïcïtô  pôtïûs  quâm  quô  përfêrrë 
jübërïs.  H.  SYN.  Pôno,  ëxcïo,  dëpôno,  rëjïcïo,.  prô- 
jïcïo.  Il  Rejeter,  dédaigner.  * Hâc  tû  quâm  lïbët  àb« 
jïcë,  ëlëvâquë.  (Phai.)  Catul.  SYN.  Rë.spüo,  dës- 
pïeïo.  voy.  Gontemno. 

ÀBJÜDTCO  , âs , âvi , âtûm , ârë.  Oter  par  sen- 
tence, déposséder  juridiquement. — âgrùm  âb  âlïquô. 
Cic.  — quelqu’un  d’une  terre.  SYN.  Âbdîco. 

ABJÜGËS  , ùm.  Animaux  qui  n’ont  pas  encore  été. 
mis  sous  le  joug.  SYN.  Injûgës. 

ÂBJÜGO , às,  âvî,  âtûm,  ârë.  Dételer.  SYN.  Ab- 
jûngo. 

ABJÜNGO  , ïs,  nxî,  nctûrn,  gërë.  Dételer,  dé- 
coupler. séparer.  * Môêrëntëm  àbjûngëns  frâlêrnâ 
morte  jüvëncûm.  Virg.  SYN.  Abjugo,  disjûngo. 

Ët  môx  âlnûnctis  dissôcïâmür  ëquîs.  Ovid. 

ABJÜRATIÔ  , ônïs.  f.  Dénégation  avec  serment. 
*At  jûstûm  vëlôx  prôbât  âbjûrâtïô  fâctï.  Anon.  EP. 
Pïâ , sâcrâ  , nëfandâ,  përfïdâ,  ïmprôbâ,  împïa , hôr- 
rëndâ. 

Ab JORÔ  , às , âvî , âtûm  , ârë.  Abjurer , dénier 
avec  serment.  SYN.  Nego,  àbnëgo,  përnëgo. 

Abstrâctæquë  bôvës,  àbjûrâtæquë  râpînæ.  Virg. 

ABLAGTO  , âs , âvî , âtûm , âre.  Sevrer.  PHR.  À 
lâctë,  â mâmmâ  dëpëllo. 

ABLAQUËO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Plin.  Déchaus- 
ser un  arbre  en  bfehant  autour.  SYN.  Êffôdïo , cîr- 
cûmfôdïo. 

ABLËGO  , âs,  âvî  âtûm,  ârë.  Chasser,  rénvoyet , 
* Sëdïbüs  âblëgât  prôprïîs.  SYN.  Pëllo  , dëpëllo  , 
êxtûrbo,  ëxtrûdo,  dëtûrbo,  âmândo,  déjïcïo,  ëjïcïo. 
PHR.  Fînïbus  âblëgârë  sûîs.  voy.  Ejicio. 

ABLÏGORÏO  , rîs,  rîvî,  ou  rïî,  rîtûm,  rîrë.  iJ/an- 
jon  ^/e«.*Abligùrïëràt  bônâ  pâtërnâ.  Ter.  SYN. 
Vôro , prôfûndo , hëllüôr,  âbsûmo.  voy.  Helliio  , 
Ligurio. 

ABLÜDO  , dïs , lûsî , lûsûm , derë.  Ne  pas  res- 
sembler. * Hæc  â të  nôn  mûltûm  âblûdït  ïmâgô, 
Hor.  SYN.  Absûm,  dîscrëpo,  dîffero. 

ABLOO,  ïs,  lui,  lûtûm,  lûërë.  Nettoyer  en  la^ 
vant.  * Ablüërë  hinc  ûrtûs,  lâssâtâquë  mëmbrâ  pâ- 
râbârn.  Ovid.  STN.  Lâvo , rïgo  , pûrgo , mûndo  , 
mërgo,  tingo,  tëi’go,  ëlûo,  îmmërgo,  âspërgÔr,  âbs- 
tërgo.  PHR.  Mémbrôrûm  mâcûlâs  pûrô  âblüïtûrâ 
nâtâtû.  Pr«^/.*Dônëc  më  flûmïnë  vivô  âblûërô.  V. 
Mërgërë  côrpûs  âquâ.  Artûs  lïquïdô  përfûndërë  rôrS- 
*'Gôrpûsdëmïttërë  ïn  ûndâs.*Ët  lætûm  sôcïis  âblûtâ 
cædë  rëmisït.  Virg.  Gërtâtim  lârgôs  hiimëris  înfûiv 
dërë  rôrës.  F//*^.*Gôrpûs  flüvïâli  spârgërë  lÿmphâ. 
Fir^. *Ablûïtûr  solïtâ  lÿmphâ.  Ovid.  fj  Ablûë  prÆ- 
tërïti  përjûrïâ  tëmpôrïs , înquït.  Ovid. 

ABNATO , âs , âvi , âtûm , âre.  n.  kJe  sauver  ïs 
la  nage.  * Tûne  ëxcëptâ  fretô  , lôngô  cërvîcë  ré- 
fléxâ  âbnâtât....  Stat.  SYN.  Ënato  «*nrérgo,  ënA 
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PHR.  Jâctâtîs  morti  ôblûctâta  lacèrtïs. 
natât , ët  blàndîs  àffâtûr  littora  vërbis.  Stat. 

ÂBNËCO , as , âvî,  âtüm,  ârë.  Tuer.  Voy.  Neco. 

ÀBNËGO,  âs  âvî,  âtum,  ârë.  Nier,  refuser  cons- 
tamment de  donner.  * Si  Jûpïtër  âbnëgât  ïmbrëm.  V. 
SYN.  Nëgo,  rënüo,  përnëgo,  âbnüo.  PHR.  Nec  co- 
mïtëm  âbnëgât.  Hor,  Abnëgât  ëxcîsâ  vîtâm  prôdû- 
cerë  Trôjâ.  Virg»  Voy,  Recuso , inficior. 

Abnëgât , încôêptôquë  êt  sëdïbüs  hærët  ïn  iïsdëm. 

Virg, 

ÀBNËPOS  , ôtis.  m.  Arrière-petit-fils.*  Nâtôs , uë- 
pôtës,  âbnëpôtës  ëdïtôs.  (lamb.)  Prud.  Voy,  Nepos. 

ÀBNÊPTÈS , ïs.  f Arrière-petite-fille.  Voy.  Nep- 

tis. 

ABNÔbA,  æ.  m.  Montagne  de  Germanie.*  Ab- 
aobâ  mônsistrô  pâtër  ëst,  câdït  Abnôbâ  LUtû.  Avien, 

ABNODO  , âs,  âvî , âtùm,  ârë.  Couper  les  nœuds 
des  arbres.  * Fâlcë  pûtâtôr  Àbnôdât  sîlvâs.  Col. 
SYN.  Nôdôs  ëxscîndërë. 

ABNÔRMÏS,  ïs.  m.  fié.  n.  Irrégulier,  inégal. 

* Rûstïcüs  âbnôrmîs  sâpïëns  crâssâquë  Mïnërvâ.  Hor. 

Abnüo  , ïs,  ûî,  ûtûm,  üërë.  Faire  un  signe  de  la 
tête  quon  ne  consent  pas;  rç/b^er.  * Abnüërâm  bëllô 
itâlïàm  côncûrrërë  Teûcrîs.  Virg.  SYI*f.  Nëgo , rë- 
nüo , rëcùso,  âbnëgo,  dënëgo,  përnëgo.  PHR.*Quîs 
tâlïâ  dëmëns  âbnûât  ? Fir^.  *Abnüërô  tâbûlâs  ët  të 
rëmôvërë  mëméntô.  itfar^/Abnûït  în  lïquïdîs  îrë  pë- 
dëstër  âquîs.  Mart. 

ABNOTO,  âs,  ârë.  Plaut.  fréq.  <5^'Abnuo. 

ÀBÔLËÔ,  lës,  lëvï,  et  lûï,  lïtûm,  lërë.  Abolir, 
effacer.  * Aût  ûndïs  âbôlërë  pôtëst,  aût  vîncërë 
flâmmâ.  SYN.  Tôllo,  përdo , dëlëo,  dëstrüo,  diruo , 
êxsünguo , ëvërto.  PHR.*Nëc  pôtërït  férrûm , në(; 
ëdàx  âbôlërë  vëtûstâs  Virg.  AbÔiërë  uëfândï  cûnctâ 
vïrî  mônûmëntâ  jübët.  Virg.  Nùllâ  âbôlëvërït  ætas. 
Dâ  pâtër  hôc  nôstrîs  âbôlërï  dëdëcûs  ârmîs.  Virg. 

ÂBÔLÊSCO,  cïs,  scërë.  Etre  aboli,  se  perdre. 

* Tântïvë  âbôlëscët  grâtïâ  factî  ? Virg.  SYN.  Përëo , 
dëlëôr,  ântîquôr,  rëscîndôr,  ïntërëo,  éxôlësco,  ôb- 
iolësco. 

ÂBÔLLA,  æ.  f Robe  de  philosophe;  manteau 
ou  casaque  militaire.*  Nëscît  cuî  tyrïâm  dëderît  Crîs- 
pîuus  ânollàm.  Juv.  PHR.*Fâcïnüs  mâjôrïs  âbôllæ. 
EP.  Grâvïs,  pïâ,  raëndâx,  trîtâ,  aûstërâ.  voy.  Vestis. 

ABÔMÏNABÏLÏS  , ïs , ë.  Abominable.  Voy.  Abo- 
minandus. 

ÀBÔMÏNANDÜS,  â,  ûm.  Abominable.  * Fër  âbô- 
mïnândâm  nùnc  ôpëm  nâtô , pârëns.  (lamb.)  Sen. 
SYN.  Hôrrëndûs , înlandüs , dëtëstândüs  , ëxsëcràn- 
düs,  dëtëstâbïlïs,  ëxsécrâbïlïs. 

ÀBÔMÏNÔR  , ârïs , âtûs  sùm , ârî.  dép.  Avoir  en 
horreur;  rejeter  comme  uk  funeste jtrésage.  * Ët  vi- 
rés nâtûrâ  nëgàt,  quôd  âbômïnôr  ergô.  Ovid.  SYN. 
Hôrrëo,  éxsécrôr,  dëtéstôi  , âvërsôr,  àbbôn  ëo.  PHR. 
Dîrîs  dévôvëo.  Dirïs  ônëro.  Si  mëâ  sors  redïméndâ 
tüà , quôd  âbômïnôr,  ëssët.  OviW.*Quôd  Dï  prïûs 
ômën  ïn  ipsûm  Cônvértânt.  Virg.  Dî  prôhïbëtë  mï- 
nâs,  Dî  tâlém  âvêrtïlë  câsüm.  Virg.  Di  tàlém  térrîs 
âvërtîtë  péstém.  Virg. 

AbôrIgënëüs,  â ùm.  Des  Aborigènes , ou  qui 
est  sans  origine.  * Tïbï  vêtus  ârâ  câliiït  Abôrîgënëô 
sâcëllô.  (lamb.)  Septim. 

ABÔRIGÏNËS  , üm.  pl.  Aborigènes , peuples  que 
Saturne jioUca,  et  qu’il  conduisit  d’Égypte  en  Italie, 
où  ils  s établirent  dans  le  Latium. 

AbôrTôr  , ërïs,  ou  iris,  ôrtûs  sùm,  ôrîrî.  dép. 
dvorter,  naître  avant  terme.  * Antë  dïém  fûétûs  âho- 
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rîrî  præcôcë  fâlô.  Lucr.  PHR.*Êt  pëcüs  ântë  dlêm 
pàrtûs  ëdébât  âcêrbôs,  Ovid. 

Abôrtïo  , is,  îvï  ou  ïï,  itûm,  îrë.  Faire  avorter. 
PHR.  Pârtûm  îmmâtûrûm  âbïgo.  Immâtûrôs  ïn  pàr- 
tüs  nitôr,  ënîtôr 

Névë  dârét  pârtûs,  îctû  tëmërârïâ  cÆcô 
Vîscërïbûs  créscêns  éxcûtïébât  ônûs.  Ovid. 

Quæ  stërïlës  facït,  âtquë  hômïnës  în  vëntre  në- 

Côndûcït.  Juv.  cândôs 

AbORTIVÜS  , â,  ûm.  Avorton,  * Pûllûs  âbôrtîvô 
nëc  cûm  pùtréscït  ïn  ôvô.  Mart.  PHR.  Antë  dïém 
ëdïtus.  Immâtûrô  pârtû  éxcûssûs.  Q Abortivum,  se 
prend  substantivement.  * Êt  quôd  âbôrtîvô  nôn  est 
Ôpüs.  Juv, 

ÀBÔRTÜS  , ûs.  m.  Avortement.  EP.  Acérbûs , 
nôxïûs,  împïus,  scëlërâtüs.  PHR.  Ëdïtus  ântë  dïém 
fœtus.  Immàtûrüs  pârtiis. 

ABRADO,  ïs,  râsi,  râsûm,  dërë.  Raser,  racler. 

* Nëc  mânïbùs  quidquàm  tënëris  âbràdërë  mem- 
bris. Lucr.  SYN.  Râdo,  côrrâdo,  dërâdo. 

ÂBRAHAM.  indécl.  Abraham,  le  premier  des 
patriarches,  fils  de  Tharé,  et  père  d’Isaac,  recul 
de  Dieu  la  promesse  que  Jésus- Christ  naîtrait  de  sa 
race,  et  que  .sa postérité  couvrirait  la  terre.  Dieu, 
pour  V éprouver , lui  commanda  de  lui  sacrifier  son 
fils  unique , mais  un  ange  l’arrêta  au  moment  oh  il 
allait  obéir.  Abraham  eut  pour  femme  Sara,  mère 
d’Isaac,  et  Agar , qui  lui  donna  un  autre  fils  , 
nommé Ismaël,  qu’il  bannit  avec  sa  mère.  * Ëst  Âbrâ- 
hâm,  cüjûs  gnâtos  vos  ëssë  nëgâtïs.  * Tertull.  Abrâ- 
hâm  sânctîs  mëritô  sôcïàndë  pàtrônîs.  Sidon.  SYN. 
Àbrâm,  Abrâs , Àbrâmûs,  Thârïdës,  Thârïâdës, 
Abrâhâmiîs.  EP.  Pïüs,  sànctüs,  câstüs,  rëctûs,  fîr- 
müs , dôcïlïs , înnôcëns , f ïdélïs , bëàtüs , vërëndüs , 
înnôcuüs.  PHR.  Thâræ  sôbôlës.  Sàræ  cônjûx.  Hé- 
brâêæ  stîrpïs  ôrîgô.  Innûmëræ  pâtër  Abrâs  géntïs  ët 
aùctôr.  Spléndïdë  ci  üdélïs  pâtër. 

ABRAMÏDÆ,  ârûm.  m.  pt.  De  la  race  d’ Abraham, 

* Ô Gëniis  Abrâmïdûm,  cdélô  lëctîssïmâ  prôlës.  Mil. 
SYN.  Isâcïdæ.  voy.  Hebræi. 

ABRAMÏDËS  , æ m.  Isaac.  * Abrâmïdës  jugulûm 
dëstrîctô  sûbjïcït  ënsî.  Anon. 

AbrAMÏÜS  , â,  ùm.  D’ Abraham.  * Hâctënùs  hic 
mïhi  cônsïlïis  Abrâmïâ  prôlës.  Mil. 

ABRINCÆ  , ârûm./?/.  Avranches,  ville  de  France. 
( Manche.  ) 

ÂBRÏPÏO,  ïs,  rïpûî,  réptùm,  përë.  Arracher, 
enlever  de  force,  emporter.  * Abripërë  âltrîcûm  grë- 
mïis.  Stat.  SYN.  Tôllo , râpïo , aüfëro , âbstrâho  , 
ërïpïo,  dîrïpïo. 

Quà  sâcër  âbrïpïtûr  ciëcô  dëscënsüs  hïâtü.  Pr. 

Très  nôtus  âbréptâs  ïn  sâxâ  latëntïâ  tôrquët.  V. 

ÂBRÔDO  , dis , rôsî , rôsûm , dërë.  Emporter  en 
rongeant.  * Sæpë  quôd  âbrôdfmt  mïsërïs  ôs  ùlcërâ 
tôtûm.  Ovid.  SYN.  Rôdo,  êxëdo,  côrrôdo.  voy. 
Rodo. 

ABRÔGO,  âs,  âvî,  âtüm,  ârë.  Abroger,  abolir, 
retrancher.  * Ët  nïmïûm  scriptis  àbrôgât  ille  mëîs. 
Ovid.  SYN.  Tôllo,  âdïmo , détrâho,  réscïndo,  ân- 
tîquo,  éxpûngo,  abôlëo. 

ABRÔTÔNÜM,  î.  n.  ef  ABRÔTÔNÜS,  i.  / Au- 
rosne,  plantet  Abrôtônûm,  ët  lôngë  nàscëntîs  côr- 
nüâ  cërvî.  Luc.  EP.  Mëdïcùm,  sâlûbrë.  PHR.*Abrô- 
tônùm  ægrô  nôn  aüdét,  nïsï  qui  dïdïcït,  darë.  Hor, 
Fùmôquë  grâvém  sërpëntïbùs  ûrûnt  âbrôtônûm. 
Lucr. 

ABRÜMPO,  pis,  rûpi,  rûptûm,  përë.  Séparer  m 
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rompant  ou  e.a  brisant , arracher.  *Invïsâm  qnærëns 
quâm  prîmùm âtrûmpërë  lûcëm.  Virg,  SYN.  Rûmpo, 
frângo,  scïndo,  abscindo,  âvëllo,  disrûmpo  âbrïpïo, 
PHR.  Fàs  ômnë  âbrûmpït.  Virg.  Missîs  âbrümpïtur 
îgnïbijs  æthër.  Ovid.  Mëdïâs  âbrûmpërë  flâmmâs.  O. 
Pôssët  ût  àbrüptô  vîvërë  cônjügïo.  Catul.  ||  Inter- 
rompre. * Née  sômnôs  âbrûmpit  cura  sâlûbrés.  V. 
Ibrûptîs  ïmmûtüït  ôrë  quërêlîs.  Stat.  Àbrûptâ  vïgïi 
îrët  âd  arma  quïétë.  Stat. 

ÂBRÜPTÊ.  adv.  Brusquement , sans  préambule. 

ABROPTÜM,  î.  n.  Précipice.  *Sôrbët  ïn  àbrùp- 
tùm  ûûctûs , rürsûsquë  süb  auras  Ërïgit.  Virg.  PHR. 
Cœlîquë  àbrûptâ  tënëbât.  voy.  Præceps. 

ÀBRÜPTÜS,  a,  ùm.  'voy.  Abrumpo.  H Inacces- 
sible. * Præcéps  âbrüplâquë  rûpës.  SYN.  Præcëps , 
ârdüüs,  âvïus,  ïnvïûs,  prærûptüs,  dîfficïlïs,  inac- 
cessus , ïmpérvïüs.  Il  Brusque.  * Fêrvïdâ  si  nôbîs  cor- 
da, âbrûptümquë  pütâssënt  Ingënïùm.  SU.  PHR. 
Sêrmônis  gënûs  àbrùptùm. 

ÀBS.  prépos.  De,  du,  des,  par.  SYN.  A,  âb,  ëx. 

ÂBSÂLÔN,  ônïs.  m.  Fils  de  David  et  deMaacha, 
tua  son  frère  Amnon,  se  révolta  contre  son  père, 
et  fut  vaincu  par  Joab.  Comme  il  fuyait,  ses  longs 
cheveux  s' embarrassèrent  dans  les  branches  d’un 
arbre;  il  y resta  suspendu,  et  fut  tué  par  Joab. 
* Âbsàlôn  cùm  pâtre  aûsûs  côncürrërë  bellô.  SYN. 
Absâld , Àbëssâlôn,  Màâchïdés,  Absâlômûs.  EP.  Aù- 
dâx , déméns , sævûs , rëbêUfe  > scëlëstiis , comâtûs , 
impms,  ïmprôbüs,  êffërûs,  ïngràtüs,  înfélix,  ïm- 
prûdéns  . scëlërât^,  tëmërârîüs.  PHR.  Davïdïs  cô- 
màtüs  pûër.  CæsMê  nôbilis  aürëà.  Maculatus  sâu- 
guinë  frâtrïs.  Frâtêrnâ  cædë  crûëntüs. 

Màâchïdés  ïnfért  àrmâ  înfélîcïâ  pâtrî. 

Qui  non  ést  vërïtüs  tbâlâmûm  vïolirë  pâtërnûm. 

ÀBSCÈDËNTÏA,  ïüm.  n.  pl.  Lointain,  perspective. 

ÂBSCËDO,  dis,  céssî,  cêssùm,  dërë.  ji.  Sien  aller, 
partir,  s’éloigner,  sortir.  *Nôii  tâmën  àbscédït  në- 
quë  ënïm  vèstîgïâ  cérnït.  Ovid.  SYN.  Migro,  cêdo, 
îbëo,  rëcëdo,  êxëo,  êvàdo,  discêdo,  éxcëdo,  décêdo. 
PHR.  Ni  prôcûl  àbscëdât.  O.  Sômnûs  ût  àbscéssit.  O. 
Têctisquë  àbscédïtô  nôstrîs.  V.  Jàm  virés  puûlàtim 
âbscédërë  sênsït.  SU.  ||  Se  former  en  abcès. 

ÂBSÇÉSSÜS,  ns.  m.  Départ,  éloignement.  * At 
Rûtûlûm  àbscéssù  jûvënis  dûm  jûssâ  süpërbâ.  Virg. 
SYN.  Abïtûs , rëcéssüs , éxïtüs , discessus , ëxcêssûs. 
EP.  Grâvïs,  dûrûs,  præcéps,  sûbïlûs,  âcérbüs,  sù- 
prémûs,  flébilïs,  ïuôpinûs,  rèpéntinûs. 

ABSCËSSÜS,  ùs.  m.  Abcès,  apostume.  Voy.  Vo- 
mica. 

ABSCIDO,  dis,  cidi,  cisûm,  dërë,  e/ABSCiNDO, 
dis , scïdi , scissûm , dërë.  Retrancher  en  coupant. 
‘Abscidit  jûgûlô  péctûsquë,  bûmërùmquc  sïnistrùm. 
Ovid.  Hümëris  àbscindërë  véstem.  Virg.  SYN.  Sëco, 
scïndo  , cædo  , rësëco  , mûlilo  , lâcëro  , àmpüto  , 
àbrûmpo , ëxcïdo , încido.  PHR.  Héspërïüm  sïcûlô 
âbscidït  pônlûs  lâtüs.  Abscindit  rëdïtüs  dûlcës.^or. 
Flàvëutésquë  àbscîssâ  comàs.  ^/r^.^Abscidit  nôstræ 
mùltùm  sors  învïdâ  laûdï.  Luc. 

ABSCONDO  , dis , di , quelquefois  dïdî , dïtüm, 
dërë.  Cacher,  soustraire  à la  vue.  ‘Aiîté  tïbï  Eôæ 
Âtlàntïdës  àbscôndàiitûr.  Virg.  SYN.  Tëgo,  côndo, 
célo,  vélo  , àbdo , rccôndo  , ôbtëgo.  PHR.  Nëc  ëgô 
hànc  àbscôndërë  fiirlo  spëràvi.  Virg.  Nôx  hümïdâ 
cœlüm  àbscôndït.  Fûrtô  àbscSndë  fiigâm.*Abscôndit 
vûbiërë  férrûm.  !|  Perdre  de  vue.  * Sicamâm  quærit, 
cùm  nëcdüm  àbscôndërït  idën . Claud.  £t  vitæ  cïtïüs 
prîmôs  àbscôudïmüs  ànnôs.  Sénec. 
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ABSÊNS  , ç.ni{s.  Absent , éloigné  (^en parlant é es 
personnes.)  * ïllùm  àbsëns  âbsëntëm  aûdit.quë  vïdet 
quë-  Virg.  SYN.  Distâns.  PHR.  Lôcis  dissociatus. 
‘Qüisdésïdërïô  sit  pûdÔr  aùtmodûs,  tâm  càrï  câpï- 
Visl  Hor.  Amissôs  sûspirât  âmôrés.  Mê  discédërë 
flévït , ët  lôngûm  ïngëmâït  vâlë.  Absêntêra  càntât 
âmicàm.  ïtâlis  longé  disjungimur  ôris. 

Tityrus  hinc  aberat  -,  ipsæ  te,  Tilyre,  pinus. 

Ipsi  te  fontes,  ipsa  hæc  arbusta  vocabant.  Virg. 

j)  Qui  manque,  qu’on  na  plus.  ‘Fiant  àbséntëi  ët 
tibï,  Gàllâ,  comæ.  Mart. 

Rômæ  rüs  iaûdàs,  àbséntém  rùsticûs  ürbëm 

Tôllïs  âd  àstrâ  lëvïs.  Eor. 

ABSËNTÏA,  æ.  Absence.  EP.  Brëvïs,  grâvïs,  vïgü, 
lôn^â,  dùrâ,  stëvâ,  tristïs,  pérnôx,  mïsërâ,  ànnûà, 
flébilïs,  ànxïâ,  infëlix,  îrrëquïëtâ.^ 

ABSËNTÔ,  às,  àvi,  àtûm,  àrë.  Éloigner,  chasser. 
* Vëtïtàmquë  Dëôrûm  Côlloquïô  pàtrïïs  prôcûl  ab- 
sëntàvërït  àstris.  Claud.  SYN.  Fügo,  pëllo,  dépéllo, 
éxpéllo.  voy,  Fugo. 

ABSÏLÏO,  is,  sïlüï,  ou  sïlïî,  sültüm,  lîrë.  n.  Sau- 
ter loin  ou  dehors.  * Fûgërë  fënë  nidôsquë  tëpéntés 
âbsïlïünt.  Stat.  SYN.  Rësïlïo , éxsïlïo,  prôsïlïo.  PHR. 
‘Tùm  démuni  præcéps  sàllù  sésë  omnibus  àrmis  in 
flûvïûm  dëdït,  Fi>j^.*Côrpüs  përnicï  tôllërë  sàltù. 
voy.  Salio. 

ABSÏMÏLÏS  , ïs  , m.  / ë.  n.  Différent.  ‘Non  mûl- 
tûm  àbsïmïlis  vùltü,  non  môrïbûs  intans.  Anon. 
SYN.  Dispàr,  împàr,  dissïmïlïs,  haûd  sïmïlïs. 

ABSINTHÎTËS,  æ.  m.  Vin  d’absinthe.  PHR.  Vî- 
nûm  àbsïnthïâcùm. 

ABSINTHÏÜM  , ïï.  Absinthe,  plante  amère,  odo- 
rante qui  croit  spontanément  dans  toute  l’Europe 
tempérée;  on  la  trouve  en  abondance  dans  le  Pont , 
en  Asie,  aujourd’hui  pays  de  Roum.  ‘Tristïâ  dé- 
formés pârïünt  àbsiüîhiâ  càmpî.  Ovid.  EP.  Grâvë , 
cànùm,  tristë,  tëtrûm,  pôutïcüm,  virôsûm,  in^à-, 
tûm,  âcërbûm,  âmàrûm.PHR.  ‘Pârïünt  quôd  tristïâ 
Pônti  iîttôrâ.  Pûërïs  àbsïnthïâ  tétrâ  mëdëntés  cùm 
dâre  conantur.  Lucr.  ||  Illë  bâbët  àbsîntliï  mùltùm 
lïbër. 

ABSÏS,  ïdïs.  f.  Jante,  ou  cercle  de  roue.  EP.  Cïtâ 
cùrvâ,  férvéns,  ignëâ,  ùlmëâ.  PHR.  Cûrvàtùrâ  rôtæ. 
voy.  Rota. 

ABSISTO,  ïs,  stïtî,  sistërë.  n.  S’en  aller,  sor-^ 
tir.  ‘ Absistamus , ait , nàm  lùx  ïnïmïcâ  prôpinquâî, 
Virg.  SYN.  Abëo , rëcëdo , àbscédo , dîscëdo.  PHR. 
Gréssùs  rëmôvétë.  Tôtôquë  àbsistïtë  iùcô.  Virg. 

I Partir,  s’échapper.  ‘ Tôtôquë  àrdëntïs  • âb  ôrë 
scintillæ  àbsistùnt.  Virg.  ||  Cesser,  se  désister.  ‘Née 
priüs  àbsistit , quâm  sëptém  ingëntiâ  victôr  Côrpôrâ 
fùndât  hûmi.  Virg.  SYN.  Dësïno , dësisto , âbstïnëo. 
PHR.  Ancïpïtiquë  âbsiste  lâbôri.*Absîstë , ët  féssôg 
ôcûlôs  fùrârë  lâbôri.  Ovid. 

ABSÔLÜTE.  adv.  Parfaitement. 

ABSÔLÜTÏÔ,  ônïs.  Perfection,  absolution. 

ABSÔLÜTÔRÏÜM  , ïï.  n.  — mali.  Plir . Remède 
efficace.  SYN.  Mëdélâ  præséns. 

ABSÔLÜTÔRÏÜS  , a , üm.  Qui  sert  à absoudre. 
Absôlùtôrïâ  tâbëllâ , cbàrtâ.  Lettre  de  grâce. 

ABSÔLVO,  vis,  sôlvi,  sôlùtùm,  vëre.  Délié  ' dé- 
tacher. ‘Nàvém  âbsôlvërë  géslït.  Plaut.  SYN.  Voy. 
Solvo.  Absoudre.  ‘Absôlvés  hÔmïnëm,  ét  scëlëria 
dàmnàbïs  ëùmdém.  ATor.  SYN.  Sôlvo,  libëro,  dî 
mitto.  PHR.  Crïmïnë  sôlvo,  cùlpà  libëro  , àbsôlvo, 
cùlpàm  côndôno.  *în  quànlô  jâcët  àbsôlülâ  càsûe 
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(Phal.)  üto  *.  t jaenever.  ’ Civile  âbsôlvërë  bêllûm. 
ÎMcan.  STN.  Fînïrë,  cômplérë , cônfïcërë , pêrficërë, 
nërâgërë.  PHR.  Sùscëptüm  pérficë  mûniis.  En  per- 
fecta tïbï  béllô  Hi«M*.nrdïâ  trïsîi.  Virg.  Fàctüs  âd  ùa- 
guëm. 

ÂBSÔNO  , âs , sônüi , sôaïtûm , ârë.  n.  Être  dis- 
cordant f nêtre  pas  d'accord.  SYN.  Dissoao,  mâle 
sono. 

ABSÔNÜS  , â , ûm.  Discordant.  ||  Qui  n'est  pas 
d'accord.  * Si  dicêntïs  ërùnt  fôrtûms  âbsônâ  dicta. 
Hor.  SYN.  Dîssônûs,  non  côiisônüs.  U tSourt/.  * Absonâ 
tëctâ.  Dicr. 

ABSORBËO  , bês , bûî  ou  psi , ptûm , bérë.  Ava- 
ler, engloutir.  * Rîdïcûlùs  tôlâs  simûl  âbsôrbérë  plâ- 
f«ntâs.  Hor.  SYN.  Dêvôro , liaùrïo  , sôrbëo.  PHR. 
Ûrë  hiàali  êxcïperë.  Âvïdâm  démittèrë  ïn  âlvûm, 
K En  parlant  des  eaux,  de  la  terre,  etc.  * Tîgrim 
sübïtô  têllûs  âbsôrbèt  hïàtû.  5//.*Flümïnâ  sôrbêutùf 
lërrâ.  Tèrraquë  côêléstês  ârïda  sorbet  âquâs.  Ovid. 
*lmô  barathri  ter  gûrgïle  vâslôs  sorbet  ïn  âbrûptüm 
flüclùs.  Virg. 

ABSQUË.  Sans.  SYN.  Sïnë. 

ÂBSTÂNTÏA,  ?é.  f.  Distance,  séparation.  SYN. 
Spâtïùm.  'vor.  Distantia. 

ÀBSTËMÏÜS,  â,  üm.  Qm  ne  boit  point  ae  mn. 
^ Vinâ  fûgit,  gaûdêlquë  mërls  âbstêmïùs  ûndis.  Ovid. 
SYN.  Sôbrïûs.  PHR.  Ôsôr  ïâcchï.  Vinum  ê.’iôsiis, 
përôsüs.  Pôtür  âquæ.  Cui  pôcûla  sùnt  fontes  liquidi. 
* Fôntânôs  pôlâl  lâtïcës.  Ovid.  Præbëat  ùndâ  mïlil 
pûrôs  înnôxiâ  pôtùs. 

Abstergo  , ïs , gërë , ou  abstërgëo  , ës , si , 

ïùm,  géré.  Nettoyer,  laver,  essuyer.  SYN.  Pûrgo, 
iblüo,  dilüo , dêtérgo  , pértérgo.  PHR.  Abstërgerë 
cürâs.  Dilùtâ  îâbëllâ  âbstérstî  {^pour  absterstisti). 
CatuL 

ABSTËRRËO,  rës  , rüi,  rïlüm,  rërë.  Détournei 
par  la  crainte.  * Üt  cânïs  â côrïô  non  âbstërrébïtür 
ünctô.  Hor.  SYN.  Arcëo,  tërrëo,  âvôco,  détërrëo. 
PHR.  Sâxis  âbstérrënt  turribus  hôslém.  Liv. 

Si  tënërâs  animas  aliéna  ôpprôbrïâ  sæpë 
Abstérrënt  vitiis.  Hor. 

ABSTËRRÏTÜS  , â , üm.  Liv.  part.  <i’Absterreo. 
ABSTÏNÊNS,  ëntis.  Qui  s'abstient,  abstinent, 
sobre,  tempérant.  *Abstinëns  Dûcéntis  âd  së  cünctâ 
pëcûnïæ  (Alcaïque).  Hor.  SYN.  Pârcus,  môdëstüs, 
sôbrïûs,  côntïnéns,  tëmpëràns,  môdëràtûs,  témpërâ- 
IÛ3.  PHR.  Pârvô  âssuétüs , lætûs,  côntëntûs.  Viclù 
fâcilis.  Pârvô  côntêutà  parâtû.  Quém  lüxüs  non 
fràngit  ïnër3.*Êt  dâpïbûs  ménsâs  ônërâbât  inemptis. 
Vivitur  éxigûfl  mëlïûs. 

ABSTÏNËNTÏA,  æ.  /.Abstinence,  diète,  tempé- 
rance. * Illic  ditâtâ  pârcus  âbstïuëntïâ.  (lamb.)  Prud. 
SYN.  Sôbrïëtâs,  témperântiâ.  EP.  Pïâ,  pârcâ,  sânâ, 
sânctâ^  câstâ,  mÔdéstâ,  hônéstâ,  sôbrïâ,  ùtïlïs.  PHR. 
Pârcus  vïctûs,  môdicüs  cibüs,  sôbrïâ  mënsâ.*Mô- 
dicâè  dâpës  ét  sôbrïâ  pôcûla. 

Accipë  nûnc , vîctùs  tënûîs  quæ  quântaquë  sécùm 
Affërât,  Hor. 

ABS'fÏNËO,  és,  tïnûi,  tëntüm , ncrc.  S'abstenir. 
•Êst  vîrtùs  placitis  âbstïnûïssë  bonis.  Ovid.  SYN. 
Témpëro.  mé  côhibëo , mé  côntïnëo. 

. . . Invëntis  miser  âbstïnël  ët  tirnël  ùli.  Hor. 

. Appositis  âbstïnët  ôrâ  cibis.  Ovid. 

Abstïnûit  tâctû  pâter,  âvérsüsquë  rëfûgït.  Virg. 

[j  Empêcher,  retenir.  * SYN.  Côhïbëo  , ârcëo.*Absii- 
aûït  vim  üxôrë  êt  nâtô.  Hor 

ABSTO  , âs , stili , ôrë.  n.  Etre  éloigné.  * Quie  si 


ABU 

prôpRis  .«tés , Té  capïêt  magis , ét  qu^âm , si  lon- 
gius âbstés.  Hor.  SYN.  Disto,  âbsûm,  rëcédo , àb- 
scédo. 

ABSTRAHO,  is , trâxi,  trâclùm,  tiâhèrë.  En- 
traîner avec  'violence,  arracher.  * Quâm  tù  de  thâ- 
lâmis  àbstrâhërërë  niëis.  Ovid.  SYN.  Avôco,  aüfëro, 
distrâbo,  âbdüco,  âvëllo,  àmovëo , âbripio.  PHR. 
ibstrâctæquë  bôvés.  Àbstrâclâquë  côrâm  àrniëntâ. 

ABSTRINGO,  is,  strinxi,  strictum,  gërë.  Délier, 
desserrer.  SYN.  Sôlvo , rëlâxo. 

ABSTRÜDO,  dis,  trûsi,  trûsûra,  duré.  Cacher; 
dissimuler.  * Ét  silicis  vênis  âbstrùsùm  êxcüdërët 
igném.  V.  SYN.  Tëgo,  àbdo,  cëlo , rëcôndo,  ôccùlto, 
invôlvo.  PHR.  ïn  âbstrûsâ  rêrüm  râtiône  mÔrâri. 

ABSÜM,  âbës,  âbfûi , âbëssë.  Etre  absent  ou  éloi- 
gné. * TëmpÔrë  âbêst , abëritcjuë  diù  Nëptüniûs  hë- 
fôs.  Ovid.  SYN.  Dislo  , di.sjùngôr.  PHR.  Vicinë 
quërôr  hâs  abésse  fùrtô.* Victor  âbës,  nëcscirëmïhi 
qujë  caûsâ  môrândi.*Nôn  his  lâm  hêlôr  rébus,  quâm 
mé  âbfôrë  sêmpër.*Sl  dôlôr  âbfûërit,  crëdë  rëdibit 
âmôr.  *Tûm  prôcûl  âbsitis , quisquis  colit  ârtë  câ- 
pillôs. 

ABSÜMO  , ïs , sumpsi , sùinplûm , mërë.  Con- 
sommer. * Âmbësâs  sûbïgüt  mâlis  âbsûmërë  mënsâs. 
Virg.  SYN.  Dévôro,  côiisümo  , dëpâscôr,  côafioïo, 
êxhaùrïo,  âbsôrbëo,  dëglùtïo.  PHR.*Pôlniâdës  raâ- 
lis  mëmbrâ  âbsûmpsërë  quàdrigæ.^Absûmptæ  in  Teù- 
erôs  virés  cuêliquë  mâriscjuë.  Mé  primûm  âbsnmitë 
férrô.  Virg.  Sin  âbsûraptâ  sâlûs. 

ABSORDÉ.  adv.  Sottement.  SYN.  Slûllè,  inéptê, 
insûlsé. 

ABSORDOM,  i.  n.  Cic.  Sottise.  SYN.  ïnêptïâ. 

ABSÜRDÜS,  â , üm.  Qui  choque  les  oreilles.  SYN. 
Absônûs.  Il  Absurde.  SYN.  Slùltûs , inêplus , ïnsûl- 
sûs. 

ABSŸNTHÏÜM.  aïoy.  Absinthium. 

ABSŸRTÜS,  ï.  m.  Fils  d'Eétès,  et  frère  de  Mé- 
dée,  qui  le  mit  en  pièces,  et  sema  ses  membres  dans 
le  chemin , pour  favoriser  sa  fuite , et  retarder  la 
poursuite  de  son  père.  SYN.  Ægiâlûs,  Æétiâdés.  EP. 
Miser,  infëlix,  innocûûs.  PUR.  Mëdéæ  frâtër.  Æétæ 
filïûs.  Æëlïûs  héros.  V.  sïbl  divülsô  frâtrë 

crùéntât  iiër. 

DESCRIPTION. 

Protinus  ignari,  nec  quiclcpiam  late  timentis. 
Innocuum  rigido  perforai  ense  latus; 

Alque  ila  divisit,,  divulsaque  membra  per  agros 
Dissipat  in  mullis  invenienda  locis. 

Neu  paler  ignoret,  scopulo  proponit  in  alto 
Pallenlesque  manu>,  sanguineumque  caput; 

Ut  genitor  luctuque  novo  tardetur,  et  artus 
Dum  legit  e.vstinctos,  triste  retardet  iter.  Ovide. 

ABSŸRTÜS,  i.  m.  Fleuve  de  la  Colchide  qui  pnt 
son  nom  du  meurtre  d'  Absyrtus,  commis  sur  ses  bords. 
* Êl  câdït  Àdriâcâs  spûinâns  Àbsÿrtûs  ïn  ûndâs.  Luc. 
EP.  Trislïs,  crûéntûs,  sâuguinëûs. 

ABÜNDANS,  âitii.s.  Qui  déborde.  * îiicértïs  si 
ménsïhûs  âmiiis  âhûndâns  Ëxït.  Virg.  SYN.  Ëxûn- 
dâns.  Il  Abondant.  * Quâm  divés  pecoris  nivëi, 
quâm  lâclïs'âhûndâns.  Virg.  SYN.  Fërâx , ûbër , di- 
ves, piéuûs,  pinguis,  Itëlûs,  rëfértijs  , fértïiïs  , âf- 
llûéns.  PUR.  Lârgûs  ôpùm.  V.  Divëî  Ôpùn  vârïâ- 
rûin.  V.  Téllùs  ditissima  frûgiim.*Bâahi  Cérërisquë 
fërâx.  Lælis  opërâtûs  in  hérbis. 

ABONDANTÏ.i  , æ.  f Abondance.  SYN.  Côpïâ  , 
ûbërtâs,  fertilitas,  lü.xûriês,  affluéatif,.  EP.  Lârgâ , 
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<lîv<^!s,  læta , beâla,  prôJijja , aüreâ,  obvia, 

âôrïdâ,  Ôpülênfâ,  generosa,  aûtûrnnâiïs,  lùxüriôsa, 
fâstidïôsa.  l’IUl.  dpüm  vis.  Prôdïgà  lùxurïês.  Bdnô- 
rdm  eümuliis,  acërvüs.*Plénïor  ùt  si  quôs  dêléetât 
côptâ  jûstô. 

ÂBÜNDâN'I’ÏA,  æ.  f.  Déesse  de  l’ abondance.  On 
lui  donne  pour  attribut  une  corne  pleine  de  /leurs  et 
de  fruits.  Selon  les  uns , c'est  une  des  cornes  de  la 
chèvre  <pti  allaita  Jupiter,  et  dont  il  fit  présent  à sa 
nourrice  Amalthée  ; selon  les  autres,  une  des  cor- 
nes arrachée  par  Hercule  à Achéluiis  transformé  en 
taureau , et  que  les  nymphes  consacrèrent  a la 
déesse  Abondance , après  l’avoir  remplie  de  /leurs  et 
de  fruits.  SYN.  Copia.  EP.  Âlmâ,  etc.  -voj.  plus 
haut.  PHR.  Fccnada  côrnû  Copia  divïte.  Côrnû 
Amâllhœo  insignis, 

Aûrëâ  friigês 

italiæ  liêlô  diffundit  Cô[uâ  côrnû.  Hor. 

ABONDÉ,  adv.  Abondamment.  * Têrrôrûm  et 
rraùdis  abûndê  est.  Virg.  SYN.  Sât,sâtïs,  âffâliin, 
ühértim,  côpïôsè , âfüiiêntër. 

Sêd  qui  quâm  pÔlûit  dût  mâxima , grâtûs  abùndê 

est.  O. 

ÀBÜNDO,  as,  âvi , âtûin,  ârë.  n.  Sortir  à flots, 
déborder.  * Fertilis  æstivâ  Niliis  âbündët  aquâ.  Tib. 
SYN.  Êxûndo,  PHR.*Rûrsûs  àbùndâbât  Uûidûs  li- 
quor. *Rûmpùnlûr  fôntïbûs  âinnês.  Ripas  flûinina 
prætërëûnt.  ||  Etre , ou  avoir  en  abondance.  * Divës 
ërit  pârvâ  qui  ré  côntêntûs  âbùndât.  SYN.  Rëdûndo, 
âfüûo,  éxiibëro.  PHR.  Rcrùm  cui  copia  sûppëtïl  in- 
génu, Pôinis  éxûbëiât  ânnus.  Insânûs  abùndat 
âmôrë.  Ter.*lAc  mïhi  non  æstâte  nôvüin,  née  fri- 
gore défit.  Virg 

ÂBOSQUË.  Depuis.  *Dârdâniâm  Sïcûlô  prôspéxit 
âbûsquë  Pachyno.  V.  SYN.  À,  âb,  üsquë  âb. 

iiBOSÜS,  ûs.  m.  Abus.  EP.  Tûrpïs,  scëléstûs, 
piôfânus,  nëtandûs,  iniquus,  imjûûs,  indignûSj 
tëmërârïûs.  PHR.  Üsûs  mâliis,  pérvérsûs,  ïniquüs. 

ÂBÜTÔR,  ërïs,  âbûsûs  sùm , ûtî.  dép.  ^buser. 
®Séntit  ënina  vim  quisque  sûâni,  quâ  pôssetâbùti. 
lucr.  PHR.  Mâlë,  iuiqué,  indigné,  ou  pérvérsé  ûtÔr. 
fn  mâlôs , ou  prâvôs  üsüs  vérto , cônvérto , cor- 
rumpo. 

ÀBVÔLO  , as,  âvi,  âtùaa  , ârë.  n.  S’enfuir  à tire 
d'ailes.  PHR.  Volâtû,  volândô  discêdo.  Pénnîs  âblâ- 
tüs  rëfugio.  Il  S’enfuir  précipitamment.  Prôna  volup- 
tas àbvôlât.  Cic. 

AbYDéNÜS,  â,  ûin.  D’ Abydos.  Les  habitans  de 
cette  ville  étaient  médisans  et  importuns , d’oii  vient 
le  proverbe  Abydena  illatio.  * Séston  Âbÿdénâ  sépa- 
rât ürbë  frëtûm.  Ovid. 

ÂBÎDÔS  , ou  AbŸDÜS  , i.  m.  f ou  ABÎDÜM , i. 
n.  Ville  de  la  Troade  sur  l’ Hellespont , vis-à-vis  de 
tos.  Léandrc  était  de  cette  ville,  et  se  noya  dans 
le  détroit , en  allant  voir  Héro.  * Tu  spëcfilis  ôm- 
nis  Ahÿdos  ërat.  (Jvid.  EP.  Héllêspôiiliâcâ , priscâ , 
aôlulis.  PHR.  Orbs  Âbÿdénâ.  O.  Littûs  Âbydé- 
n'inî.  St. 

CÆpërât  a gëininâ  dïscédërë  Séstos  Âbÿdô.  V.  Fl. 
ÂBÎDÜS,  i.  f Aboutig,  ou  Abouhibé,  ville  de  la 
Haute- Egypte , oit  était  le  temple  d' Osiris , et  ou 
yfenmon  faisait  son  séjour,  * 

i^BŸLÂ,  æ.  f Montagne  de  la  Mauritanie,  sur  le 
détroit  qui  sépare  l’Afrique  de  T Espagne , vis-à-vis 
Calpé  ou  de  Gibraltar.  Ces  deux  montagnes  ont 
été  appelées  les  colonnes  d' Hercule  ; elles  furent  , 
dit  oUf  le  terme  et  le  monument  de  ses  conquêtes . 
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•Indë'ÀIiÿlæ  vêriéx  î/ibÿcis  ûbî  lé.rmïnûs  ôrïs.  Mant 
EP.  Mailrâ  , âlia  , Libÿca , Hêrculëa.  PHR.  À.bÿlâ 
inôns , vériéx,  âpéx. 

Ütriuquë  môntés  sôlvit  âbrûptô  ôbjice  . 

Et  jâm  riléuti  féeït  Ôcëanô  viàm.  (lamb.) 

Maùrâ  Âbÿlâ , ét  dôrsô  cônsùrgït  ïbériâ  Câlpé. 

Avien. 

ÂBŸSSÎNl,  ôrûin.  m.  pl.  Abyssins,  peuples 
d’Ethiopie. 

ÂBŸSSÜS,  i.  f Abîme,  gouffre.  * Mérsàndâra 
ôtiûs  pûtëô  férvëntïs  âbÿssi.  Prud.  SYN.  Gûrgës 
ârâthrùm,  hiâtus,  vôrâgô.  EP.  Fera,  vôrâx,  cæcâ 
âltâ  , têtrâ  , nigrâ  , iina  , ingéns  , prÆcéps  , apértâ 
ôpâcâ,  prôfùndâ,  hôrrida,  tûrbidâ,  înfimâ  , inimâ 
nïs,  ciënôsâ,  hôrribilïs,  péstifërâ,  irrëmëâbilis.  PHR 
Spëcûs  ingéns,  vâstô  iinmânis  liïàtù.  Vàstâ  voragine 
gûrgës.  Intôrtô  vôrticë  gûrgës. 

....  Imô  bârâlliri  térgûrgitë  vâstôs 

Sôrbët  in  âbrûptûin  llùclûs,  . . . Virg. 

Voy.  Gurges. 

ÂC.  conj.  Et.  * Si  sâpiât , vitét  simül  âc  âdôlé- 
vërit  ætâs.  Hor.  SY^N,  Et,  âKpië,  quë,  néenôn. 

ÂCÂCÏÂ , lë,  f.  Pim.  Acacia,  arbrisseau  touffu 
et  armé  d’épines,  dont  les  fleurs  répendent  une 
odeur  très  agréable.  EP.  Môrdâx,  fràgrâns,  suâvïs, 
gracilis,  âcûtâ,  hirsûtâ,  bâmâla,  bënëôléns,  PHR. 
Spinis  ârinâlâ.  Sævis  inistâ  rubis.  CÆsarié  frâgrànti 
jiénsilïs  ârbôs. 

ÂCÂDÉ.ViïÂ,  et  ÂCADÉMÏÂ  , lë.  f.  Jardin  plante 
d’arbres,  proche  d’ Athènes , oii  Platon  enseignait 
* In  Lâtïûin  sprétis  acâdémiâ  migrât  Âtbénis.  Cl.  SYN. 
Scholâ,  lÿcÆûin  , gÿmnâsiüm.  EP.  Dôclâ  , cëlèbrïs  , 
Âtticâ,  inclÿtâ  , n ô bilis  , nëmôrôsâ  , Plâtônicâ  , ûrn- 
brïfërâ , Sôcrâlicâ.  PHR.  Âcadémi  silvæ.  Àcâdénii.â 
dôciûin  nëinûs,  dôclæ  silv.ë.  üôct;ë  nûtrix  âcâdé- 
iniâ  tûrhæ.  ||  Doctrine  de  i Académie.  EP.  Vârïâ. 
àncéps,  diibïâ,  vôlâticâ. 

ÂCÂDËMfCÜS,  â,  ûm.  adj.  Qui  appartient  a l’ A- 
cadémie,  et  Âcâdéinicûs , i.  s.  m.  Académicien.  EP. 
de  ce  dernier  mot.  dôctûs , nôlûs,  âncéps , dûbïüs , 
përitüs , côlcudüs , vëréndûs  , sübtilis , înclÿtûs , nô- 
bilis,  insignis,  ingëiiiôsûs. 

ÂCÂDÉMÜS  , i.  m.  Athénien,  qui  donna  son  nom 
au  jardin  de  i Académie.  * Âtquë  întér  silvàs  Âcâ- 
démî  quærërë  vcrûni.  Hor. 

ÂCÂDÏNÜS,  i.  m.  Fontaine  de  Sicile,  dont  les  eaux 
faisaient  connaître  la  vérité  des  sermens.  Si  les  ta- 
blettes sur  lesquelles  ils  étaient  écrits  allaient  au 
fond,  le  serment  était  faux;  si  elles  surnageaient , 
il  était  sincère.  EP.  Sâcër,  Sïcûlûs , vérïdicus.  PHR. 
Pérjûixë  vindéx  fraûdïs. 

Jùrârnéntâ  sinû  vérâ  âccïpït  ôininë  cértô, 

Tiim  fâlsâ  évô;nit , âtquë  âvêrsâ  réjicit  ûndâ. 

ÂGÂNTHÏNÜS,  â,  ûm,  voy.  Acanthus. 

ÂCÂNTHTS  , et  ÂCÂLÂNTHTS,  ïdïs.  /.  Chardon- 
neret. * Littôrâ(]uë  ÂlcÿÔnén  rësonânt , âcâlânthidâ 
dûmï.  Virg.  SYN.  Âédôn , cârdûêlis.  EP.  Picta , 
vâriâ,  grâcilis,  ârgûtâ,  mûlticôlôr,  vérsïcôlôr,  PHR. 
*In  dûmisstrëpitâns.  Rubôs  cântû  mûlcéns.  Pictâ  lë- 
vés  gùttis  vâriântibûs  âlàs. 

ÂCÂNTHÜS  , i.  m.  Acanthe,  plante  en  laquelle  une 
nymphe  fut  changée.  Elle  pousse  des  feuilles  larges 
et  hautes,  dont  la  partie  supérieure  se  recourbe 
naturellement.  Il  en  croissait  de  fort  belles  près  de 
Sidon  en  Phénicie.  * Êl  môlli  circùm  est  ànsâs  ârn® 
pléxus  âcàntliô.  Virg.  EP,  Sëquâx  , viréns,  ôléns, 
léotiis , mollis,  flêxus.  tôrtus , frôndéns,  lideua. 
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croceus,  înflêxûs,  sidômüs.  PHR.  Fiôs  âcânthmus. 
Inilêxî  vïmcn  âcânthï.  Bâccæ  sëmpër  frôudënljs 
icânthî. 

ÀCÀNTHÜS , ï.  m.  Ornement  de  sculpture  et  d’ar- 
chitecture représentant  les  feuilles  de  l’acanthe. 
Les  a 
eorini 
ûéxjt 

ÂCAPNÂ.  lïgna,  ôrûm.  n.pl,  Mart.  Bois  qui  brûle 
sans  fumée. 

ÂCÀ.RNÆ , ârûm  f.  pL  Chef-lieu  de  V Acarnanie, 

* Quæqué  rudës  thÿrsôs  hederis  vëstistïs , Âcâraæ. 
Stat, 

ÂCÂRNÂN  , ânïs.  m.  Qui  est  d* Acarnanie;  surnom 
du  fleuve  Achéloüs  et  du  mont  Pindus.  * Quorum 
âltër  Àcârnân.  'voy.  Achelous  et  Pindus. 

ÀCÀRNÂNÏÂ. , æ.  f Acarnanie  y partie  de  l’ Epire, 
séparée  autrefois  de  i’Etolie  par  l’ Achéloüs  et  le 
Pindus.  EP.  fërôx,  dura,  âspërâ,  bëllïcâ.  PHR. 
JLcâmânüm  tërrâ,  gëns.*Â.cârnânés  pôpûlï. 

ÀCÂSTÜS , ï.  jn.  Fils  de  Pélias,  roi  de  Thessalie. 
Crétheis  ou  Hippolyte,  sa  femme,  pour  se  'venger 
des  dédains  de  Pélée,  l’accusa  d avoir  attenté  à 
son  honneur.  Ce  héros,  exposé  par  Acaxte  aux 
monstres  du  mont  Pélion,  fut  sauvé  par  Chiron, 
et  revint  avec  le  secours  des  Argonautes,  se  'venger 
des  deux  époux.  * Cædë  per  ÆmÔnïâs  sôlvït  Âcâstus 
Squâs.  Ov.  EP.  Âcêr,  sævus,  thëssalüs,  crëdulûs, 
^ônïûs,  crûdëlïs. 

Pêlëûs  Hîppôlÿtën  prô  tûrpî  mâctât  âmôrë, 

Prô  nïmiâ  întërïmït  crédülïtâtë  vïrûm. 

S.CCÂ.,  æ.  / 1.  Compagne  de  Camille.  * Tùm  sîc 
C^spirâns  Âccâir.,  fJE  æquâMbüs  ünâm.  Virg.  EP. 
fidëlîs- 

ÂCCÂ.  Lâuiéntïâ,  æ.  / 2.  Nourrice  de  Romulus. 
® Faûstûlüs  înfëlîx  ét  pâssîs  Acca  câpillîs.  Ovid. 

ÀCCANTO  , as , âvï , âtûm , ârë.  Chanter  auprès. 
**  £t  mâgnl  tumulis  âccântô  magistri.  Stat.  SYN. 
Aocino.  'v^.  Cano. 

ACCÂLÏA,  iûm.  n.  pl.  Fêtes  en  l’honneur  d’ Acca. 
ACCÊDO,  dis,  cëssi,  cëssüm,  dëre.  n.  Approcher, 
aller 'vers,  arriver.  * Vôlûit  blândis  âccédërë  dictis. 
Ovid.  SYN.  Âdëo,  âdvôlo,  propinquo,  âdvënto , 
üocûrro , sùccëdo , appropinquo.  PHR.  *Lëmor  ët 
mëliôr  fis  âccëdëntë  sënëctâ.  *Pëmtüsquë  sônântës 
Accëstis  scôpûlôs.  Sicanios  âccëdërë  pôrtüs.  Àccëssë- 
re,  (nëfâs!)  tënëbris  fallacibus  âcti.  | Etre  ajouté. 
8YN.  Âddôr,  âdjûngôr.  ||  Âccëdërë  âlicui.  Ressem- 
bler à quelqu’un.  PHR.  ôra  rëfërrë.  Proximus  ëssë 
&licuî. 

ÂCCËLËRÂTÏÔ  , ônis.  f Hâte,  action  de  se  hâter. 
SYN.  Prôpërâtio,  diligéntiâ.  PHR.  Cëlër,  prôpêrûs, 
fèstînûs  cûrsus. 

ÂCCÈLÈRO , as,  âvi,  âtûm,  ârë.  n.  Se  hâter.  * Ac- 
cèlërêmûs  ait  ; vigïlës  simûl  ëxcïtât.  Virg.  SYN.  Cë- 
lèro , prôpëro , âdvôlo , âocûrro , fëstino.  PHR.  &.c- 
celërârë  gràdûm,  ou  viàm.  Môrâs  rûmpërë,  tôllë- 
rë,  pèllërë.  Præcîpitâtë  môrâs  ômnës.  F.*Vôlât  ët 
picûÛs  ët  fulminis  ôciôr  âlis.  Virg.  g v.  a.  Hâter. 

* Accëlërét  pârtù  dëcimurn  bôna  Cÿnthiâ  mënsëm. 
Stat.  SYN.  Ürgëo,  mâtùro,  prëmo.  PHR.  *Accëlë- 
rël  præcëptâ  Vënüs.  C/.*Accëlëràt  môrtëm.  Lucr. 

ACCËNDO,  dis,  di,  süm,  dërë.  Allumer,  embraser. 

* Quæ  tântûm  iccëndërit  ignëm  Câusâ  lâtët.  Y.  SYN. 
Oro,  încëndo , inflâramo , sûccëndo.  PHR.  Ignïbüs 
dô,  flânimis  âbôlëo.  Fâcës,  ignëm  injicio,  siibjicio, 
Idmôvëo , ëxcito , süscïto.  Sûbjëctis  ùrëre  mis. 


nciens  et  les  modernes  ont  orné  le  chapiteau 
hien  de  feuilles  d’acanthe.  * At  mÿôs  ëxigûûm 
âcânthûs  itër. 


Accëndërë  tædàs.  Accëndërë  âràs.  Ovid.  Régaiws 
cënsâ  côinâs , àccêiisâ  côrônâm.  Aecënsîs  incânduï?^ 
ignibus  ârâ.  ïii  àccénsis  üâgrânt  âltârïbüs  îgnës.*Êt 
sônët  âecënsis  spicâ  Cilissa  focis.  U Faire  briller. 

* Sôlquë  diëm  âccèudït.  Claud.  jl  Animer , enflam- 
mer, irriter.  * Ærë  ciérë  viros,  Mârtëmquè  âccén^ 
dërë  càntü.  Virg.  SYN.  Aciio , ëxcito  , ùrgëo , im- 
pëlio,  instigo.  PHR.  Tuvidïâm  âccëndït.  îufândüm 
accëndërë  bëllùm,  Accëndàmqtië  ânimôs  insâni  Mar- 
tis âmôrë.  Accëndërë  fébrëm. '"Quôs  jûstüs  in  hôs- 
tëm  Fèrt  dôlôr  ët  mërïtâ  àccëndit  Mëzënliûs  ira. 
*Accëndït  mëntës  in  prâ;liâ.*Isquë  âmëns  ânimi,  ët 
rùmôrë  âccënsüs  âmârô.  Füriis  âccënsûs  ët  irâ  lër- 
rïbilis.  Sûbitôquë  âccënsâ  fûrôrë.  Tùm  vërô  âc- 
cënsæ  stimulis  mâjôribûs  iræ.  Hic  læta  ëxtrëmis 
spës  ëst  âccënsâ  dûôbûs. 

Accënsüs,  i.  m.  Huissier. 

ÀCCÈNTÜS  , ûs.  m.  Accent.  EP.  Lëvis,  cëlër,  gra- 
vis , lëntûs , mollis , frâctûs , lënis , âspër  , dûrûs  , 
grâcïlis , àcûtûs , ëxigüüs.  PHR.  Ëxiî  in  âccëntùm 
vôx  stridûlâ  âcütûm. 

ACCËPTO  , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Accepter,  prendre. 

* Âccëptârë  jûgùm.  Sil.  Voy.  Accipio. 

ACCëPTÔR  , ôris.  m.  Qui  reçoit.  Plaut. 

ÂCCËPTÜM,  i.  n.  Cic.  Recette. 

ACCËPTÜS , â,  ûm.  adj.  Agréable.  * Antë  âiiôs  lon- 
gé âccéptissimüs  ômnës.  SYN.  Grâtûs , prôbâliis  , 
jùcùndûs,  grâtïôsûs. 

ACCËRSÏO  , sis,  sivi,  sitûm,  sirë,  et  s5,  sis,  sërë. 
Faire  'venir  en  vertu  d’une  autorité  légitime;  citer 
en  justice.  * Ëxtëmplô  sôciôs  prïmùmcjuë  âccêiTsiî 
Acéstém.  F.  SA'N.  Vôco,  âdvôco,  ëxcio , ârcësso, 
invito,  âcciëo.  PHR.  Tôtôquë  âccërsitûr  ôrbè.*Ac- 
cërsitûs  ërit  sômnûs  in  ôssâ  mëâ.  *Qiiô  rëditùrüs 
ërât , nôn  âccërsilûs.  |j  Frigida  ët  âccérsitâ  jôcâ.  g 
iya7er.*Advëniét  jùstùm  pûgiiæ,  në  âccérsitë  témpûs. 
U Ambitionner.  Divinôs  âccérsërë  hônôrcs. 

ACCËRSITÜS,  ûs.  m.  Ordre,  mandement.  Voy. 
Accitusî 

ACCËSSÏO , ônis.  f.  Action  d’approcher.  * Quæ  tï- 
bï  âccëssiô  ëst  âd  hâs  iêdës?  Plaut.  |1  Gels.  Ac- 
cès. ü Augmentation,  surcroît.  SYN.  Aûgmëntûm  , 
incrëméntûm.  EP.  Amplâ,  mûltâ,  ingëns,  cümu- 
lâtâ.  IJ  Plin.  Accessoire. 

ACCËSSÜS,  ûs.  m.  Accès,  entrée.*  Pôvin^  âb  âc- 
cëssû  vëntôrûm  immôtûs.  Virg.  SYN.  Aditüs , in- 
grëssûs.  EP.  facilis,  dûbiûs,  prôrnptûs,  làtüs,  cæ- 
cûs,  nôtüs,  përviûs,  inviûs,  difficilis,  impérviûs. 
PHR.  Accéssûs  lûstrânt  ômnës. 

Dâ,  prëcôr,  âccéssûm  lâcrÿmis,  mitissime,  aôs- 

tris.  Ov. 

U Approche,  arrivée.  * Quid  sëquar?  Accéssûs  tërrâ 
pâtërnâ  nëgât.  Ov.  SYN.  Âdvëntüs,  âppûlsûs.  EP. 
Félix , præcéps , vélôx , sübitûs , tâcitûs , ânxTûs , 
infâustûs,  infêlix.  PHR.  Accëssûmquë  nëgânt.  * Ac- 
céssûs prôhibët  rëfïigitquë  virilés.  ^Accéssûs  môrbi 
ët  discéssüs. 

ACCÏDO,  is,  cidi,  dërë.  n.  de  Cado.  Choit,  com- 
ber.  SYN.  Câdo , côhcïdo.  jj  Arriver  contre  notre 
attente,  et  ordinairement  en  mauvaise  part..*  Acci- 
dit hæc  fëssis  ëîiâm  fôrtûnâ  Lâtinïs.  Virg.  SYN. 
Ëvënio,  âdvënio,  âccëdo,  ôecûrro.  PHR.*Accidërë 
hôc  âliquis  càsû  cônténdit.  Ovid. 

ACCÎDO,  dis,  cidi,  cisûm,  dërë.  de  Cædo.  Em- 
porter en  coupant.  * Quûm  fërrô  âccisàm , crëbrisquë 
bipennibus  instant.  Virg.  SYN.  Cædo , circumcido. 
voy.  Scindo.  ||  Ruiner.  * Hôstésque  ïr»  «wmpûîS  ta- 
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vitôs  êxlrâxît , et  ùnà  Accidït  pûgnâ.  SYN.  Absü- 
mo , cônsiimo. 

ÂCCÏËO,  ès.  cïvi,  cUinn,  êrë.  Faire  'venir,  man- 
der. SYN.  Âccîo,  âceérso.  'voy.  Arcesso. 

ACClNGO,  gïs,  xi,  clùin,  gëre.  Ceindre.  * Pârï- 
bûsquë  accingitur  â.’mïs.  SYN.  Cingo , præcingo , 
succingo,  PHR.  Lâteriquë  accinxerat  ênsêm.*Âtquë 
ômnîs  ft’c.'bûs  pûbës  àccingîtûr  âtris.  Côntïnüô  sôn- 
tês  ûltrix  âccênsâ  llagëllô  Tîsïphônë  quâtït  insul- 
tans. Fôisan  et  âccinclôs  latëri,  sic  ira  fërëbat,  Nù- 
dâssënt  ënsès.  Fidôquë  accingitur  ënsë.  V.  |]  Se 
préparer.  * ïllï  së  âccingûnt  prÆdiê  dâpibûsquë  fii- 
tûris.*  V.  vSYN.  Præpâro , paro.  PHR.  Àccîngûnt 
ômnés  ôpëri.  V.  Animôs  âccingë  futùris.  V. 

Môx  tâmën  ârdëntës  âccingâr  diccrë  pûgnàs.  V. 

.ACCÏNO , nïs , ciniii , céntùm  , nërë.  Chanter 
avec  quelqu’un , de  concert  ; s’accorder.  * Sjlvîs  rë- 
pàrâbïlïs  âccïnït  Êchô.  Pers.  SYN.  Àssono,  conci- 
no , âccânto.  PHR.  Rëspôndënt  ômnïâ  sÿlvæ.  Virg. 

ÀCCÏO , îs,  ïvi,  itûm,  ire.  Mander,  faire  'venir. 

* Si , Türnô  ëxstïncto  , sôciôs  sùm  àccirë  parât  iis. 
V.  SYN.  Àdvoco,  àccërso  , ârcësso  , âdscisco.  PHR. 
Horriferis  âccîbâm  vôcïbïîs  Ôrcûm.  O.  Voj.  Arcesso. 

ACCÏPÏO,  is,  cëpi , cëplûm,  perë.  Prendre,  ac- 
cepter. * Cùrvi  fôrinàm  àccipït  iibnus  ârâtrî.  SYN. 
Sûmo , prëndo,  câpïo , prëhëndo , àssilmo  , rëcïpio. 
PHR.  Accipë,  dàquë  fidëm,  V.  Taurinis  follibus 
auras  accipiunt  rëddùntque.  Y.  Ôcùlisve  aùt  pëc- 
tôrë  nôctèm  àccipit.  K.*Accêpit  Fabula  priscâ  fi- 
dêm.  M.  Cœlüra  âccëpîssë  vidëbor. 

Accëpërê  tûæ  Rômülâ  vïnclâ  mânûs. 

Nûne  ànüs  êt  trëmülô  jix  àccipiëndâ  grâbâtô. 

Rëgînâ  quiëtûm 

Accipit  în  Teücrôs  ânimüm  mëntëmquë  bënignâm. 

H uecevoir,  traiter.  * Illôs  porticibus  l'ëx  âccipiébât 
Kn  âinplls.  Virg.  SYN.  Êxcïpio , rëcïpio.  U Appren- 
dre , écouter,  * Accipitë  êrgo  ânïmis  àtquë  hæc  mëâ 
Sgitë  dicta.  Virg.  SYN.  Aùdio , dîsco.  PHR.  Ac- 
dî'pë  nûne  Dânâûm  insidias.  V.  Nôstrâm  nünc  àc- 
cïpë  mêiiièjn.  Virg. 

.iCCÏPÏTËR,  ïtrïs,  m.  Epervier,  faucon,  oiseau  de 
proie  en  général.  Dans  les  augures , il  signifiait  la 
guerre  et  les  massacres.  * Quàni  facile  âccipïtër 
sâxô  sâcër  àlës  âb  âltô.  Virg.  EP.  Trûx,  citüs, 
fërüs,  saeër,  rapâx,  âcër,  sævûs,  àtrôx,  aùdâx, 
præcéps , âdûncûs , cruëntüs , împius , ârdiiûs , im- 
mitis , sublimis , crûdëlïs , prædàtôr , vénâtor , im- 
pâvïdûs,  àëriüs.  PHR.  Rôstrô  immànis.  Prædâtrix 
ilës.  Aëriüs  prædô.  Marti  sâcër  âlës. 

Prædôfûitvôlùcrûrn,  famülüs  nùnc  aücüpïs,idêm 
Décipit , êt  captas  non  sibï  rntêrët  âvës.  Mai't. 

Vënâtrix  prædâro  rôstrô  mëditâtür  adüncô.  Ov. 

Et  nûne  àccipitèr , nûllï  sâtis  æquüs , in  ômnês 

Sævït  âvës Ovid. 

ACCÏpITRARÏÜS  , ïi.  m.  Fauconnier , qui  a soin 
des  oiseaux  de  proie  dressés  ^our  la  chasse.  * Hâc- 
tënüs  âccipîtrûm , quôs  àccipitrârïüs  ôlim.  Thuan. 
EP.  Sâgâx. 

ACClTÜS , ùs.  m.  Mandement , ordre  de  avenir. 

* Rëgïüs , âceitù  cârî  gënïtôrïs  âd  ûrbëm  Irë  pâi’ât. 
Virg.  SYN.  Jüssûm,  mândâtûm , imperium. 

ACCÏÜS,  ii.  m.  Poète  tragique  latin.  * Pâcüviûs 
dôctî  fâmâm  sënïs  Acciûs  âlti.  Hor.  EP.  Gravis , 
grandis,  âspër,  dûrïôr,  férreûs,  sônôrüs.  PHR. 
Mâjêstâtë  gravis , plënüs. 

ÂCCLAMATÏO  , ônis.  f.  Acclamation , cri  dé 


joie;  huée,  cri  d’ improbation.  * Accîâmâtïô , s*l)v 
lâns  côrônæ  (Phai.)  Sidor\.  SYN.  Plaùsus , frëmïtüs, 
âppluûsüs.  EP.  Lætâ,  vâslâ,  faûstâ , ingêns , nilâris, 
âlâcër , trépida , sëcûndâ , canôrâ , pûblïcâ , fêstivâ 
ëffûsâ , cônfùsâ , sôlémnis , pôpülâris , trïûmpliàlïs , 
thëâtrâlis. 

ACCLAMÏTO,  as,  âvî,  âtûm,  ârë.  freq.  d’kc.- 
ciamo.  * Éâ  quæ  sünt  fâctâ , inféctâ  ëssë  àcclâinïtât. 
(lamb.)  Plaut. 

ACCLAMO  , as , âvi , âtùïii , ârë.  Approuver  par 
acclamation;  désapprouver  par  des  huées.  SYN. 
Plaûdo , âpplaûdo , ëxplôdo  , clâmo , cônclàmo , ëx- 
clâmo . rèclâmo.  PHR.  Plaûsû  dicta  probant.  Lætô 
clâmôrë  sâlütânt.  V.  Voy.  Plausus. 

....  Plaûsû  frëmïtûquë  virûm  stüdiïsquë  favêntûm 

Cônsônat  ômnë  nëmüs.  V. 

ACCLÎNÏS , ïs.  m.  f ë.  n.  Penché,  appuyé. 

* Arboris  âcclinis  trûncô.  Virg.  SYN.  Acclivis, 
înclinâtüs,  âcclinâtüs.  | Enclin.  * Acclinis  fâisîs 
ânimûs  mëliôrâ  rëcûsat.  Hor.  SYN.  Prôclivis,  prô- 
pënsüs. 

ACCLiNO , âs,  âvi , âtûm,  ârë.  act.  Courber, 
incliner.  * Circûmspêxit  Atÿn,  sëquë  âcclinâvit  âil 
illûm.  Ovid.  SYN.  Cûrvo  , flëcto , inclino , inflêcto. 
PHR.*Gaûdêbât  strâtô  lâtüs  âcclinârë  lëôni. 

Si  non  jùncta  forêt  têrræ  âcclinâtâ  jâcêrët. 

Occidit  hôrrôr 

Æquôris,  êt  têrris  maria  âcclinâtâ  quiêscûnt.  St. 

ACCLÎVÏS.  m.  f ë.  n.  ACCLlVÜS  , â , ûm.  Ç)ui 
'va  en  montant.  * Ët  lümülis  âcclivë  sôlùm , côllës- 
quë  süpini.  Virg.  SYN.  Clivôsüs,  déclivis,  dévêxüs, 
prôclivis.  PHR.  Lênitër  âcclivô  cônstitüërë  jügô. 
*Cârpitür  âcclivis  për  mûltâ  silëntiâ  trâmës. 

ACCLTVITÂS  , âtis.  f Pente  douce.  SYN.  Clivüs. 

ÀCCÔ , ûs.  f Vieille  coquette  qui  faisait  des  gri‘ 
maces  au  miroir.  EP.  Amêns  , dëmëns  , lôngævâ  , 
dêfôrmts. 

ACCO  et  ALPHITO.  f ind.  Spectres  féminins, 
dont  on  faisait  peur  aux  enfans. 

ACCÔLA  , iê.  m.  Riverain,  qui  demeure  auprès. 

* Jâm  vérô  Éridanî , tumidissimus  âccôlâ.  Sil.  STlî. 
Vicinus,  cûltôr,  côlônûs,  incôlâ. 

ACCÔLO,  is,  côlüi  , cûltûm  , lërë.  Habiter  au* 
près,  être  'voisin.  * Hânc  nûlli  àgrïcôlië , nûlli  âce^ 
lüérë  jüvëncî.  Cat.  SYN.  Jûxtâ  côlo,  incôlo. 

Accôlït  êffûsô  stâgnântêm  sângainë  Nilûm. 

ACCÔMMÔDATË.  adv.  D’une  manière  convenable. 
SYN.  Aptë,  cômmôdé,  cônveniêntër. 

ACCOMMÔDO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Accommoder, 
ajuster,  appliquer.*  îndûitùr , lâteriquë  Argivûm 
àccômmôdât  énsêm.  Virg.  SYN.  Apto,  âpplico,  âd- 
jûngo , cômpôno.  'voy.  Apto. 

ACCÔMMÔDÜS,  â,  ûm.  Propre,  commode,  con- 
venable. * Ëst  cûrvô  ânfrâctû  vâllës  âccômmôdâ 
fraûdi.  Virg.  SYN.  Aptüs , hâbilïs , côngrüüs,  côm- 
môdüs,  ïdônëüs,  ôppôrtùnûs. 

ACCÔNGËRO  , is,  gêssi,  gëstùm , rërë.  Plaut. 
Accumuler.  — dônâ.  Plaut.  Combler  de  présens. 

ACCRÈDO,  is,  dïdï,  ditûm,  dërë.  Croire,  ajou- 
ter foi.  * Scribërë  të  nôbis,  tibï  nos  âccrëderë  pàr 
ëst.  Hor.  SYN.  Crëdo , fido , cônfido.  moy.  Credo. 

ACCRËMËNTÜM,  i.  n.  P lin.  et  ACCRËTÏÔ,  ônis. 
f Cic.  Accroissement.  * SYN.  Aûgmêntûm,  incrê- 
mêntûm. 

ACCRËSCO  , scis,  crëvi,  crêtûm,  scërë.  n.  Croître 
jusqu’à...  s’accroître.  * Grëmiô  misërôs  âccrêscëré 
nâtôs.  Stat.  SYN.  Crésco,  âugëôr.  'voy.  Cresco. 
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ACCÜBÂTÏO  , ônî«.  f.  Action  d'être  couche  à 
toile.  ~ ëpnlârïs  âmîcôrûm.  Cic.  Réunion  d’amis 
à table. 

ÀCCÜBÏTO,  âs,  âvî,âtûm,  ârë.  n.  fréq.  d’ kc- 
cubo,  * Dignâlûs  nôstrîs  âccüb'itàrë  ihôris.  Seren. 

ÂCCÜBÏTÔRÏÜS,  â,  ûm.  Petr.  Qui  concerne  les 
lits  de  table. 

ÀCCObO,  às,  cûbüî,  cübïtûm,  ârë.  n.  Être  cou- 
ehé,  assis  près.  * Âcriibât  ét  mânïbûs  prôhïbêt  con- 
tingere mênsâs.  Virg.  SYN.  Àccümbo.  | Être  situé 
auprès.  * Sàci  â nëmûs  âccûbât  ^mbrâ.  Virg.  SYN. 
Adjacêo. 

ÀCCÜDO,  ïs,  cùdï,  cûsüm,  dërë.  Ajouter  en  for- 
geant. Voy.  Cudo. 

ÀCCÜMBO,  is,  ciibui,  cübïtûm,  bërë.  n.  Recou- 
cher, s’asseoir,  se  mettre,  ou  être  à table.  * Tû  dâs 
ëpülîs  âccûmbërë  Divûm.  Virg.  SYN.  Âccübo , dis- 
cumbo, rëcùmbo.  PHR.  Âccûmbërë  ménsis.  *Àccü- 
bûit  gënïlôr  cûm  plèbe  dëôrûm.  voy.  Epulor. 

ÂCCÜMÜLÀTË.  adv.  Cic.  Amplement,  largement. 

ÂCCÜMÜLÔ  , âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Entasser,  amas- 
ser. * Vênlûs  côngërïém  âccümülâbât  ârénæ.  P lin. 
SYN.  Côgo,  âcêrvo,  côngëro,  côllïgo,  âggëro,  côâ- 
cërvo , êxâggëro.  PHR.  Divïtïâs  cûmûlârë  cadûcâs. 
Cômpônërë  ôpës  per  fàsquë  nëfâsquë.*Àggërïtûr  tü- 
mülô  téllûs.  Virg.  Dôna  fërûnt  cûmûlântquë  Ônë- 
râtis  lâncïbüs  ârâs.*Et  cædém  cædi  âccûmülat.  0 
Combler,  augmenter.  * His  sâltêm  âccümülêm  dônis. 
Virg.  SYN.  Cümülo,  aûgëo. 

Mâxïmüs  liic  (astis  âccümülâtür  hônôs.  Ovid. 

àCCORàTë.  adv.  Soigneusement,  exactement. 
SYN.  Graviter,  scdülô,  stüdïôsê,  diligenter. 

ÀCCCRO  , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Prendre  soin  , 
faire  , ou  prép<.-'.rer  avec  soin.  * Si  hânc  rêm  sôbrïê 
âccûràssïs  {pour  accuraveris).  Plaut.  SYN.  Cûro, 
prôcûro.  PHR.  Vïgïli  cûrâ  pêrficïo;  âtlêntê,  sôlérti 
cûrâ  cônfïcïo.^Àccûrâtûm  hâbüit , quôd  pôssêt  mâli 
facërë.  Plaut. 

ÂCCÜRRO,  ris,  cùrrijCÛrsûm , rërë.  n.  Accourir. 
• Primûsquë  âccûrrït  Àccstës.  Virg.  SYN.  Àdvôlo , 
âfflüo,  cônflüo,  cônvôlo,  côricùrro,  âccëlëro,  âpprô- 
përo.  PAR.  Râpidis  àccùrrûnt  pâssïbüs.  Stat.  Ra- 
pïdô  cûrsû  âdvôlât.  Râplis  âccûrrùnt  ûndïquë  têlis. 
voy.  Curro. 

Circuit  intêrdûm , trëpïdis  âccûrrït  et  instât.  St. 

ÂCCORSÜS,  ûs.  m.  Concours,  affluence.*  Ërïgït 
iccûrsû  cômïtûm  capüt.  Stat.  SYN.  Cûrsüs,  con- 
cursus. 

ÀCCÜSÀBiLÏS.  m.  f ë.  n.  Cic.  Répréhensible. 

ÀCCÜSÀTIÔ  , ônïs.  f Accusation.  SYN.  Crimï- 
nÏ8,scëlërïs  dêlâtïo.  EP.  Grâvïs,  fâlsâ,  tëctâ,  fal- 
lax, méndâx,  vëhëméns,  âcérbâ,  âmârâ,  ïniquâ, 
împrôbâ,  impïâ,  câllîdâ,  infënsâ,  injûstâ,  ôdïôsâ. 

ÀCCÜSÂTÔR  , ôrïs.  m.  Accusateur.  Àccûsâtôr 
ërït.  Juv.  SYN.  Dëlâtôr.  EP.  Malus , grâvïs , âcër , 
fâlsüs , ïniquüs , âcërbûs , etc. , voy.  les  EP.  d'^c- 
cusatio. 

ÂCCÜSÂTÔRtÜS , â,  ûm.  Cic.  D’accusateur. 

ÂCCÜSO , âs,  âvi,  âtûm , ârë.  Accuser.  * Âccûsârë 
pÔtëst , tânti  tibï  non  sït  ôpâci.  Juv.  SYN.  Àrgüo  , 
incûso,  insïmülo , rëdârguo.  PHR.  Rëûm  ago , dë- 
fëro.  Crimïnïs  ârgüo,  ârcësso.  Crimïnïbüs  ônërârë. 
Crimën  ôbjïcërë , rëô  intëntârë.  Scëlüs  rëtëgërë.*Cri- 
miaïbûsquë  prëmünt  vëris.  Ovid. 

Àccûsâssë  mïhi , vôbis  dâmnâssë  dëcôrûm  est.  Ov, 
Crimïnïbüs  fâlsis  insïmülârë  vïrûm.  Virg. 

CvÎT  mïhT  dicta  dïës,  qui  sûm  sïne  crimïnë. 


ACE 

ÀCÊDÏÀ,  æ.  f Paresse,  abatt  rment.  * Sic  hÔmï 
nés  fâlsô  dëlûdït  Âcëdïâ  vûltû.  Kant.  SYN.  Tôrpôr, 
mœrôr,  tædïûm,  ïnërtïa,  tristïtïâ,  dësïdïa,  ignàvïâ, 
sôcôrdïâ.  EP.  Rësës , grâvïs  , ïnérs , jâcèns , sëgnïs  , 
târdâ,  lëntâ,  tôrpëns,  lânguïdâ,  (astidïôsâ. 

ÂCËR,  âcrïs , àci*5.  adj.  Acre,  aigre,  piquant, 

* Àcrïâ  circûm  râpülâ.  Hor.  y Fort,  rude,  vio- 
lent. * Fürïôsûs  vûltûs  ët  âcër.  Ovid.  SYN.  Àspëi 
PHR.*Câlïdûsquë  ànïmis  ët  cûrsïbüs  âcër.  Aût  âcrés 
têndûnt  âicûs.  Àcrëm  mîlïtïâm  pârâs  Hor.  Quam- 
vis âcërrïmâ  sûrgânt  prælïâ.  Ovid.  Àcri  pércïtûs  irâ. 
Præcïpïtës  mètûs  âcër  âgït.  F/V^.*Nëc  nârïbüs  âcrès 
Trë  cânës.  Ovid.  ||  Vif.  * ôcülis  mïcât  âcrïbüs  ignïs. 
Sôlvïtûr  âcrïs  hïëms.  ||  Vaillant.  SYN.  Fôrtïs*  gnâ- 
vüs,  vâlïdüs.  PHR.*Acër  ërât  bëlliquë  fërôx.  Arma 
âcri  fâcïëudâ  vïrô.  Virg.  Vos  âcrïôr  ætàs,  Ô jüvé- 
nés.  Virg.  Sûccéssûque  âcrïôr  ipso.  Virg.  Àcérrïmüs 
ârmis.  V.  Âcrës  pôtôrés.  Hor.  ||  Vif,  actif.  * Jâni 
tûm  âcër  cûrâs  vënïëntëm  înténdït  ïn  ânnûm  RÙS' 
lïcûs.  Virg.  SYN.  Gnâvüs,  sëdülüs,  impïgër. 

ÂCËR  , ërïs.  n.  Erable,  arbre.  * Àt  nûpër  vilë  fûis- 
tïs  âcër.  Ovid.  EP.  Àlbûm , crispûm , dùrûm  , môn- 
tânûm,  câmpëstrë,  sâcchârïferûm.  PHR.  *Âcêrqiië 
côlôrïbüs  impâr. 

ÀCËRÂTÜS , â,  ûm.  Fest.  Mêlé  de  pailles.  SYN. 
Àcërôsüs. 

ÀCËRBË.  adv.  Aprement,  rigoureusement.  SYN. 
Grâvïtër,  âcërbâ  {pris  adverbialement)  àcrïüs.  PHR. 
Âcérbâ  tüêns.  Lr.  Stâbât  âcérbâ  frëméns.  Àcërba 
gëméns. 

ÂCËRBÏTÀS,  àtïs.  f.  Verdeur  des  friùts  qui  ne 
sont  pas  mûrs.  SYN.  Aûstérïtâs.  (|  Aigreur.  | Af- 
fliction. Voy.  Dolor. 

ÀCËRBO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Aigrir,  agacer, 
aggraver.  * Môrtémquë  câdéntïs  acérbât.  Val.  Flaee, 
SYN.  Âcûo,  âspëro,  éxâcérbo,  ëxâspëro. 

Vënïéntïâ  qui  nûnc 

Gaûdïâ , ët  ingrâtûm  mïhi  régni  mûnüs  âcérbâs.  St. 

ÂCËRBÛS,  à,  ûm.  Apre,  vert.  * Pômâquë  crû- 
déli  véllïs  âcérbâ  mânû.  Ovid.  SYN.  Âcër,  crûdüs, 
vïrïdïs , immâtûrüs.  PHR.  Ântë  dïém  pàrtûs  édërë 
âcérbôs.*Ët  fûnërë  mérsït  âcérbô.*Indôlë  mâtûrûs , 
fûnërë  âcérbüs  ôbïs.  ||  Cruel,  fâcheux.  * în  rébüi 
âcérbis.  SYN.  Grâvïs,  âspër,  dûrüs , tristïs , àtrôx, 
môléstûs,  sëvérüs,  ârdüüs,  ingrâtûs,  injûcûndus. 
PHR.^In  pârtûs  mâtër  âcérbâ  siiôs.  Ôdïâ  âcérbâ. 
Frigüs  âcérbûm.  Péstïs  âcérbâ  bôûm.  Hâbëârë  ïn- 
suàvïs,  âcérbüs. 

Indôctôs  dôctôsquë  fügât  rëcïtàtôr  âcérbüs. 

Détrâhât  ût  mûltûm,  mûltûm  réstâbït  âcérbî. 

ÂCËRNÜS  , â , ûm.  D’érable.  * Trâbïbûs  cônléx- 
tüs  âcérnis.  SYN.  Àrbôr  âcérnâ.  PHR.  Ménsâ  âcér- 
nâ.  Hor. 

ÀCËRÔSÜS,  â,  ûm.  De  paille,  rempli  de  paille, 
SYN.  Àcërâlüs.  Pâlëis  mixtüs. 

ÀCËRRÀ , îfi.  f Autel  à brûler  des  parfums,  que 
l'on  dressait  auprès  du  lit  d’un  mort.  (|  Navette  à 
mettre  l’encens.  * Quid  vëlint  flôrés,  ët  âcérrâ  tbû- 
rîs  plénâ.  Hor.  SYN.  Thûrïbülûm.  EP.  Ôléns, 
fffâ,  pinguïs,  fûmàns,  rëdôléns,  ôdôrâ,  vâpôrâ,  aû- 
rëâ , âccénsâ,  ôdôràtâ,  thûrïfërâ,  thûricrëmâ.  PHR. 
Âcérris  thûrïs  hônôrânî.  Ovid.  Âcérrâ  thûrïs  plénâ. 
Ov.  Plénâ  sûppléx  vënërâtür  âcérrâ. 

Cûmquë  mëri  pâtërâ  thûrïs  âcérrâ  füït-  Ov, 

Dântquë  sâcérdôtï  cûstôdém  thûrïs  âcérrâm.  Ov, 

ÀCëRRÆ  , ârûm.  f pl.  Acerra,  ville  de  Campanie- 

* Vâcüis  Clânïûs  non  æqiiüs  Âcérris.  V,  Voy.  Urbs. 
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iCËRRÏMÜS,  â,  ûm.  Très  aigre , très  brave, 
^ Acérrïmüs  Âjâx.  Virg. 

ÀCÊRSÉCÔMËS , æ.  m.  Qui  porte  ses  cheveux 
longs.  Surnom  d’Apollon  et  de  Bacchus.  | Jeune 
esclave.  * Si  nêmo  trïbùiiâl  Véndïl  âcêrsëcômës.  Juv. 
SYN.  IntôriBÏis. 

ÀCËRVÀTiM.  aav.  En  las,  en  monceaux;  pêle- 
mêle.  Cônfértôs  ïta  âcêrvâtïm  mors  âccümülâbât. 
Lucr.  SYN.  Cümûiàlé. 

ÂCÊRVO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Entasser,  accumu- 
ler, amasser.  * SYN.  Cümülo,  côngëro,  àccûmülo. 
voy.  Cumulo. 

ÂCËRVÜS,  î.  m.  las,  monceau  de  choses  de 
même  espèce,  amas.  * Non  dômüs  ët  fûndüs,  non 
Æv4s  âcërvus  ël  aûrî.  Hor.  SYN.  Strüés,  âggër,  cü- 
rmilus,  copia,  côngërïës.  EP.  Altüs,  grândïs,  mag- 
nus, iugëns.  PHR.  Fârrïs  âcërvus.  Strâgïs  âcërvos 
dcxlrâ  dëdït  tua.  Suàvë  ëst  ëx  mâgnô  lôllërë  âcër- 
vô.  Hor.  Il  Raisonnement.  Invëntùs  Chrÿsïppë  tûî  fi- 
nitor âccrvï.  Pers. 

Dùin  câdât , élùsüs  râtïônë  rüëntis  âcërvi.  Hor. 

ACÊSCO , cïs,  cüî,  scërë.  n.  S’aigrir.  * Sincërûm 
ëst  rnsi  vas,  quôdcùmquë  înfùndïs,  âcéscït.  H.  SYN. 
Âcëo , côâcésco.  PHR.  Àcôrëm  côntrâho , côncïpïo. 

ÂCÊSTÂ  , æ.  Segeste,  ville  de  Sicile.  * Ürbëm  àp- 
pëllâbûnt  pérmîssô  nômïi.ë  Âcëstâm.  V.  Voy.  TJrbs. 

ÀCÊSTËS  , æ.  m.  Roi  de  Sicile,  fils  du  fleuve 
Crinise  et  de  la  Troyenne  Egesta,  reçut  Enêe  en 
Sicile,  et  prit  soin  de  la  sépulture  d’ Anchise.  * Trô- 
jânôquë  à sânguïnë  clârüs  Âcëstës.  Virg.  EP.  pïûs 
gravis,  bonus,  clârüs,  sânctüs,  Sïcülüs,  sënïôr. 

ACÊTÀBÜLÜM  , i.  Vinaigrier.  U Gobelet  des 
charlatans. 

ÂCêTARÏÂ  , ôrûm.  n.  pl.  Salade. 

ACêTÂRÏOM,  ïï.  n.  Saladier.  | Tout  ce  qui  eSt 
confit  au  vinaigre. 

ÂCËTÊS , Æ.  m.  Guerrier  dans  Virgile.  * Corpus 
übï  ëxânïmîs  pôsïtùm  Pàllântïs  Acëtës.  Virg. 

ÂCËTOM,  j.  n.  Vinaigre.  * Nëc  cïbüs  îpsë  jüvât 
môrsû  fraûdâtüs  àcëti.  Mart.  EP.  Àcrë,  dürûm, 
frigens,  môrdâx,  fërvïdùm,  sûbülë,  nîliâcùm.  PHR. 
‘Veteris  non  pàrcüs  âcëtî.  Hor.  Phârïô  mâdëns  âcë- 
tô.  J jv.  Il  Mot  piquant.  * Ât  Græcùs  pôstquâm  ëst 
itâlô  përfùsüs  âcëtô.  Pers. 

ÀCHÀB , ou  ÂCKABÜS  , ï.  m.  Roi  d’Israël,  imp’it 
et  méchant,  fut  tué  dans  un  combat  contre  le  roi 
de  Syrie,  et  les  chiens  léchèrent  ses  plaies,  suivant 
la  prédiction  d’Rlie.  EP.  Avàrüs , crûdëlïs , impro- 
bus, impïüs.  PHR.  Cânïbüs  dâtüs. 

ACHÆMËNËS  , ïs.  m.  Fils  d’Egée,  donna  son 
nom  à une  partie  de  la  Perse.  * Nâm  tü  quæ  tënüït 
dîvës  Achæmënës.  (Àsclep.)  Hor.  EP.  Ægëüs. 

ACHÆMËNÏDÆ  , ârûm , et  ACHÆMËNÏI  , ôrûm. 
Les  Perses.  * Achæmënns  dëcûrrânt , Mëdicâ  Sûssïs. 
îjuran.  Voy.  Persæ. 

ACHÆÜS,  â,  ùm.  Grec,  Grèce.  * OËbâliôsquë 
dücës  et  Aehæâ  për  ôppïdâ  mâtrës.  Stat.  SYN. 
Græcüs,  Achïvûs,  Achâicüs. 

ACHAÏA,  æ.  f.  L’ A chaîe , partie  de  la  Morée, 
dont  les  habitans  furent  à la  tête  de  la  ligue  du 
Péloponnèse.  * Ët  quôt  Trôjâ  tûlit  vëlüs  ët  quoi 
Achàiâ  formas.  Prop.  SYN.  Græcïâ.  EP.  Pôtëns, 
divës,  béllïgërâ. 

ACHAÏAS  , âdôs,  et  ACHAÏS,  ïdïs.  adj.  f.  Grecque. 

Inter  Acliâïâdâs  longé  pûlchérrïmâ  mâtrës.  Ov. 

AcHÀÏCÜS,  â,  ûm.  Grec.  * Ël  Achâïcâ  câstrâ. 
SYN.  GrÆcüs,  Achïvûs  Pëlâsgüs,  Dôrïcüs. 


ACH 

ACHÀN.  m.  Hébreu  lapidé  par  ordre  de  Josué. 

ACHATËS  , æ.  m.  Pierre  précieuse.  EP.  Sïcülüs, 
vcrsïcôlôr.  voy.  Gemma. 

ACHATëS  , æ.  m.  Achate,  Troyen  ami  u Enêe. 
* Ipsë  ûnô  grâdïtûr  cômïtâtüs  Àchâté.  Virg.  EP. 
Fidüs,  fôrtïs,  fidélïs. 

ÀCHËLÔÏADËS,  e/  AcHËLÔÏDËS,  ûm  f.  pl.  Si- 
rènes ; elles  étaient  filles  .lu  fleuve  Achélous.  * Aciië- 
lôïâdûmquë  rëlîquït  Sîrènûm  scôpülôs.  Ovid.  Voy. 
Sirenes. 

ACHËLOÏÜS  , â,  ùm.  Du  fleuve  Achéloüs.  * Pô- 
ciîlâquë  învënlïs  âchëlôïâ  miscüït  üvîs.  Virg. 

ACHËLÔÜS  , i.  m.  Achéloüs , fils  de  la  terre, 
eut  de  la  nymphe  Calliope  trois  filles  dont  la  perte 
le  réduisit  au  désespoir;  il  se  précipita  dans  un 
fleuve  qui  prit  son  nom.  Il  se  transforma  en  tau- 
reau pour  lutter  contre  Hercule,  qui  le  vainquit,  et 
lui  brisa  une  corne.  Cette  corne,  remplie  par  les 
nymphes  de  fleurs  et  de  fruits , devint,  suivant  quel- 
ques poètes,  la  corne  d’ abondance. 

Vùltûs  Àchëlôûs  âgrëstës 

Êt  lacërûm  côrnù  mëdiisCâpüt  âbdïdït  ûndïs.  Ov. 
EP.  Cëlër,  vâgüs,  tûméns,  sônâns,  côrnïgër , Ætô- 
lüs,  Naûüâctæüs.  Câlÿdônîùs.  PHR.  Amnïs  Acàrnâ- 
nûm.  AcLëlôïüs  â'mnïs.  Achëlôïdes  ûndæ.  Ætôlüs, 
Câlÿdônïüs,  INaûpâctæüs  âmnïs. 

Côrnüâ  flëns  légit-râp'idis  Acheloiis ïn  ûiidis.  Ovid. 

ACHêMËNÏDËS  , ïs.  m.  Un  des  compagnons  (f  i 
lysse,  échappé  à Polyphème , fut  accueilli  pa 
Enée.  * Sûm  pâtrïâ  éx  ïthâcâ,  cômës  înfélicïs  Ülÿssëi, 
Nômën  Âchémënïdës.  Virg. 

ACHËE.ÔN  , ôntïs.  m.  Fleuve  d’ Enfer.  * Haûd 
ûllâs  pôrîibïs  ôpës  Achërôntïs  âd  ündâs.  Prop.  EP. 
Nïgër,  mïsër,  âlër,  '’.æcüs,  dûrûs,  mœstüs,  imûs, 
trîstïs,  âvïdüs,  pïcëüs,  ôpâcüs,  prôfûndüs,  âvârüs, 
âdûstüs,  invïüs,  impïüs,  lângiCiüs,  hôrrïdûs,  Infér- 
nüs,  înfaûstüs,  fûnéstüs,  infélix,  târlârëûs,  tænârïûs, 
tërrîficüs , tënébrôsüs , insâtïâbïlïs.  PHR.  Acherôn- 
tïcüs  âmnïs.  Achërôntïs  ûndâ,  flümën,  lâcüs,  palus, 
vôrtéx.  Târtarëüs  lacüs.  Inférnâ  palus.  Inférnüs  àm- 
nïs.  Târtarëæ  stâgn?  pâlûdïs.  Q L Enfer.  * Flëctërë  si 
nëquëô  Süpërôs,  Achërôntâ  môvébô.  Virg. 

ACHËRON  , ôntïs.  m.  Fleuve  du  Pont,  auj.  Velichi. 

ACHËRÔNTÆÜS  , â,  ûm,  et  Achërôntïcüs,  â,  ùm. 
Du  fleuve  Achéron.  SYN.  Tænârïûs,  Târtârëüs.  PHR. 
Achërôntïcâ  rëgïô.  Achërôntïcüs  sënéx.  Plaut. 

ACHËRONTIÂ  , æ.  f Ville  du  royaume  de  Fla- 
pies. Quîcûnquë  cëlsæ  nîdùm  Achërôntïæ.  (Aie.)  H. 

ACHËRÜSIA  , æ.  f ou  ïs,  ïdôs.  f Marais  de  la 
Campanie,  situé  entre  Cumes  et  Misène,  dans  le- 
quel on  jetait  des  cadavres  ; d’oîi  naquit  la  fable  de 
Charon,  qui  transportait  les  âmes  des  morts  à tro 
vers  le  Styx.  Trïslës  Achërûsïdôs  ôrâs. 

ACHËTA,  æ.  f Cigale.  Voy.  Cicada. 

ACHÊTÜS  , î.  m.  Fleuve  de  Sicile.  * Pûbëmquë 
lïquëntïs  Achëtî.  Sil. 

ACHTLLÆÜS  , â , ûm.  D’Achille.  * Stîrpïs  Achîl- 
lææ  fâslûs  jüvënëmquë  süpërbûm.  Virg. 

ACHILLAS,  æ.  m.  Esclave  égyptien,  meurtr'ier 
de  Pompée.  * Scëlërî  déléctüs  Achillâs.  Lucan.  EP. 
Pérfïdüs,  scëlëràtûs. 

ACHILLëA,  æ.  f Mille- feuille,  plante  dont  Achille 
se  servit  pour  guérir  Télèphe.  * Môx  ët  Achillëâm , 
fôlïis  sé  mîllë  leréntëm.  Rap.  Voy.  Herba. 

ACHÏLLËA  , aé.  f Ile  du  Pont-Euxin  où  était  le 
tombeau  d’Achille.  * Nûdüs  Achîlléâ  déstïtûàrïshü- 
mô.  Ovid.  EP.  Pârvâ,  clârâ. 
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ÀCHiLLÉÏDÊS  , ou  ÂCHiLLiDËS  , Te.  m.  Fils  cF A~ 
chille.  * Pyrrhus  Âchillwdês  ânimôsüs  ïmâgmë  pa- 
ins. Ovîd. 

ÀCHiLLËS , ïs,  et  ÀCEiLLËüS,  ëi,  èôs,  m.  Âchïl- 
lëà,  Âchillêm.  acc.  Fils  de  Pélée,  roi  de  T lies- 
salie  t et  de  Thétis , yetit-fils  d'Eacus  , élevé  par  le 
centaure  Chiron.  Sa  mère  l’avait  plongé  dans  le 
Styx-y  ce  qui  le  rendit  invulnérable,  excepté  au  talon 
quelle  tenait  en  le  plongeant.  Il  fut  caché  par  elle, 
sous  un  habit  de  fille,  à la  cour  du  roi  Lycomede, 
pour  qu’il  n’allât  point  au  siège  de  Troie , où  L’ora- 
cle avait  prédit  qu’il  mourrait,  Ulysse  découvrit  la 
ruse.  Arrivé  devant  Troie,  Achille  se  brouilla  avec 
Agamemnoh , qui  lui  avait  enlevé  Briséis  sa  captive, 
et  cessa  de  combattre  jusqu’au  moment  où , pour 'ven- 
ger la  mort  de  son  ami  Patrocle , il  tua  Hector  dont 
il  traîna  trois  fois  le  corps  autour  des  murs  de  Troie, 
et , selon  Ovide,  fut  tué  par  Paris  d’un  coup  de  flèche 
au  talon.  Selon  Homère,  qui  ne  suppose  pas'  Achille 
invulnérable,  ce  héros  fut  blessé  efi  combattant,  et 
les  Grecs  livrèrent  autour  de  son  corps  un  combat 
sanglant  qui  dura  tout  un  Jour.  * Hâc  Phrÿgës , în- 
stârét  cûrrù  crîstâtüs  X.cliïuês.  SYN.  Pélïdés , Æâcï- 
dës.  EP.  Fëriis,  celer,  fërôx,  pôtëns,  sævüs,  fôrtïs, 
dïrûs,  màgnüs,flâvus,  âcer,  vëlôx,  pûgnâx,  împï^r, 
supërbüs,  irâtûs,  crîstâtüs,  fatâlis,  immîtis,  crûdëlis, 
Snïmôsüs,  gënërôsüs,  ïmpâvîdüs,  æquôreüs , mâgnâ- 
nîmüs,  ïndÔmïtüs,  ârmipôtëas,  îrâcûndûs,  implaca- 
bilis, inéxôrâbSïs.  PHR.  Hërôs  Théssâlûs,  Tbëssâ- 
Ijcüs,  Æmônïûs,  Lârÿssæüs,  Phtîûs,  Péllæûs  {de  La- 
risse, Phtie  et  Pella,  'villes  de  Thessalie).  Cbîiônïs 
alùmnüs.  Tbètîdis  prôlës,  filïüs,  nàtûs,  gënüs  Æâcî. 
Dânâûm  fortissimus.  Grâiôrùm  mùrüs.  Ovid.  Prïâmi 
règnôrùm  ëvërsdr.  V.  Ëxpërs  térrôrïs.  Cat.  Cëdërë 
nësciüs,  H.  ËxttïûmTrôjæ.  Phrygùm  timor.*  Dêcüsët 
lùtëiâ  Pêlâsgi  Nômiui.'^.  Câpüt  insuperabile  bëllô.  Ov. 

Àt  non  illè  sâtûm  quô  të  mëntîris  Àchillês 

Tàlis  in  bôstê  fuit  Priamô,  sëd  jura  fidëmqué 

Supplicis  ërübüît,  côrpûsquë  ëxsânguê  sepûlchrô 

Rëddidit  hëctôrëûm,  mëquë  in  mëâ  rëgnâ  remisit. 

Virg. 

Ter  drcûm  îliâcôs  râptâvërât  HëctÔrâ  mûrôs 

Exânimùmqué  aùrô  côrpûs  vëndëbat  Àchîllës.  F. 

ICHlVl , ôrûm.  m.  pl.  Les  Grecs.  * Aût  hôc  în- 
dùsî  lîgnô  ôccûltàntür  Àchîvï.  Virg.  SYN.  Græcî  ^ 
Grâii,  Dânâi,Àchæi,  Pëlâsg^,  Àrgîii,  Ârgôlicî,  Grâjû- 
gènæ,  Mÿcënæî.  EP.  F^rtës,  féroces,  ânïmôsî. 

ÂCHiVÜS,  â,  üm.  adj.  Grec,  de  Grèce.  Voy. 
Achæus. 

. ÀCHRÂS , âdis.  f Col.  Poirier  sauvage. 

ÀCÏÂ, , æ.  f Cels.  Aiguillée  de  fil.  Voy.  Filum. 

ÂCiCÜLÂ.  , æ.  f Petite  aiguille,  ardillon.  * Àt 
mddicùm  pùngéns  împrëssït  âcicûlâ  vûlnüs.  STN. 
Tènàx,  tënüis. 

ÀCiDÂLÏÀ,  æ.  f Nom  donné  à Vénus,  d’après 
une  fontaine  de  Béotie , qui  lui  était  consacrée.  * Mâ- 
Irïs  Àcïdâlïæmëmôr.  Virg. 

ÂCiDÀLÏÜS , ïî.  m.  Fontaine  de  Béotie. 

ÀCÏDÜLÜS , â,  ûm.  Plin.  Tirant  sur  l’aigre. 

ÂCÏDÜS,  â,  ûm.  Acide,  aigre.  * Âcidîs  imitântûr 
ntëâ  sôrbis  Pôcüla.  Virg.  SYN.  Àcërbüs,  âcïdüîûs. 

ÀCÏËS , ëî.  f Tranchant , pointe.  *Strîctâm  âcïëm 
vëniënlibüs  ôffërt  Virg.  SYN.  Cûspis , mûcrô  , âcû- 
mën.  EP.  Hèbës,  cït? , minâx  , sævà , tënüis,  înfëstâ, 
Icûtâ,  lëtbifërâ. 

ÀCÏÊS  ocülôrûm.  Les  yeux,  la  'vue.  * Quântüm 
Icië  pôssint  ocülî  sërvârë  sêquëntum.  Virg.  EP. 
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Hëbês,  vïgB,  sagâx,  âcrïs,  brmâ,  ârdéns,  réctâ  , tûr- 
bidâ.  PHR.  Lûminûm  âcïës  tôrpët.  Sen.  Rétro  acièni 
ocülôrûm  flëctërë.  Sen.  Hûc  âtquë  hûc  âcïêni  cii- 
cûmtülit.  Virg. 

ÀCÏÊS  îngëniî.  Pénétration  d’esprit.  * Mentis  Cüm 
stüpët  însânîs  âciës  fûlgôribüs.  Hor.  SYN.  Àcùmën , 
îngënïûm  , sôlërtiâ.  EP.  Hëbës  , sagâx  , prômptâ  , 
âcris,  vividâ.  PHR.  Hëbëscït  mëntis  âcïës.  Cic.  Ànï- 
mî  âciëm  ôbtûudërë.  Cic. 

ÀCÏÊS  (militaris.)  Armée,  corps  de  troupes , ligne 
d’armée.  *Hinc  âcïës,  âtquë  bine  âcïës  instàrë  lâtinâs. 
Virg.  SYN.  Ëxërcïtüs,  âgmën,  côhôrs,  câtërvâ,  lëgïô. 
EP.  Fërôx  , minâx  , dënsâ , cônfërtâ , imbëilïs , in- 
strûctâ,  bëlligërâ.  voy.  Exercitus. 

ÀCÏLÏÀ , æ.  f.  Cœs.  Acile,  ville  d’Afrique. 

ÀCiLÏÜS,  ïi.  m.  Acilius  Glabrion,  consulaire, 
une  des  victimes  de  la  tyrannie  de  Domitien. 

ÀCÏNÀ,  æ.  f.  Pépin  de  raisin.  * Êbrïôsâ  âcinâ 
ëbriôsiôrïs.  (Pbal.)  Catul.  Voy.  Acinus. 

ÀCiNÀCÊS , ïs.  m.  Cimeterre.  * Insignis  âcînâcë. 
voy.  Ensis. 

ACÏNÂCËÜS,  â,  ûm.  Plin.  Fait  de  marc  de  grappes 

ÀCÏNÔS.  f indécl.  Basilic  sauvage  dont  les  Egyp- 
tiens se  servaient  pour  faire  des  couronnes. 

ÀCÏNÔSÜS,  â,  ùm.  Plin.  Qui  a beaucoup  de 
pépins. 

ÀCÏNÜS,i.  m.  et  ÀCÏNÜM,  î.  Grain , graine , 
pépin  de  tout  fruit.  * Orë  fërëns  âcinûm.  Hor.  SYN. 
Baccâ , grânûm. 

ÀCÏPÊNSËR,  ërïs,  ou  ÀCÏPÈNSÏS  , is.  m.  Estur- 
geon. * Tûquë  përègrinîs,  âcïpënsër , nôbilis  ûndis. 
Oi».*Àd  pâlâtinâs  âcipënsëm  mittïtë  mënsâs.  Mari. 
EP.  Vôràx  , îmmânis  , ôpimüs.  PHR.  Mâris  incôlâ. 
ûïvïtïbüs  mënsis  sërvâtüs.  Fâstidïôsî  dëlïcitê  pâlâtî. 

ÀCÏS,  ïs,  et  ïdïs.  m.  Acis,  fils  de  Faune,  aimé  de 
la  nymphe  Galathée,  tué  par  Polyphème  son  rival, 
fut  changé  en  fontaine  au  même  noïp . * Âeïs  ërât 
Faûnô  Nympbâquë  Sïmætbidë  crëtüs.  O.  EP.  Jüve- 
nïs , fôrmôsüs.  PHR.  Sïcülüs  püër. 

ÀCÏS , ïs.  Fontaine  de  Sicile.  * Prætërît  ët  ripas , 
bërbifër  Àcï , tüâs.  Oi'iV/.*Lûcüs  ërât  prôpë  flûmën 
Àcîn.  Claud.  EP.  Sïcülüs,  Sïcânüs. 

ÀCÏÜS , ïî.  m.  Fleuve.  * Àltëra  pârs  Àciî  vîtissêt 
flûminis  ûndâs.  Cn.  Mar. 

ÀCLÏS  , ïdïs.  f Dard  attaché  a une  corde,  pour 
le  retirer  après  l’avoir  lancé.  * Tërëtës  sùnt  âc^ès 
illîs.  Virg.  Voy.  Jaculum. 

ÀCMË , ës.  f Nom  de  femme.  * Àcmën  Sëptïmïûsi 
süôs  âmôrës.  Catul. 

ÀCMÔNÏDËS , æ.  m.  Nom  d’un  des  Cyclopes. 

ÀCOÊTÊS,  æ.  m.  Pêcheur  méonien,  si  pauvre, 
qu’il  n’avait  pas  même  de  lit. 

ÂCÔLÀSTÜS , î.  m.  Gçll.  Incorrigible,  prodigue, 
lascif.  * Pïgrôs  âcôlàstüs  ôcëllôs.  Anon.  SYN.  Incôër- 
cïtüs. 

ÀCÔNÈ,  ës.  f Pierre  à aiguiser.  Voy.  Cos. 

ÀCÔNITOM,  î.  n.  Aconit,  herbe  vénéneuse,  née 
de  l’écume  de  Cerbère,  lorsqu  Hercule  le  tira  des 
Enfers.  *Nëc  misërôs  fàllûnt  acônitâ  lëgëutës,  Virg. 
y Poison  en  général.  Voy.  Venenum. 

ÀCÔNTÏÆ , ârûm.  f pl.  Plin^  Comète  chevelue. 
Voy.  Cometa. 

ÀCÔNTÏÀS , æ.  m.  Serpent  qui  se  lance  comme  un 
trait.  Voy.  Jaculus. 

ÀCONTÏÜS,  ïi.  et  î.  m.  Jeunehomme  de  Vite  de  Cée, 
qui  par  un  ingénieux  stratagème  força  Cydippe  à 
l’épouser.  * Më  tïbi  uùptûràm,  (fëlix  ëât  ômën  Acon- 
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tï),  Jûrô  quâm  côlïmûs  nûmïnâ  mâgnâ  Dëœ.  Ovid, 
vof.  Cydippe. 

Â.CÔNT1ÜS, ïi.  m.  Montagne  de  Béotie,  Y or.  Mons. 
ÀCÔR,  ôrÏ£.  m.  Aigreur,  acidité,  acide,  * Non 
tâmên  ôblâtùm  Chrïstüs  déglûtât  âcôrêm.  Cale.  SYN. 
Acrêdô.  EP.  Àcris,  înjûcûndüs.  PHR.  Àcïdûs  sapôr. 

ÂCOSMÜS , a,  ûm.  Lucr.  Négligé,  sans  parure. 
SYN.  Incomptus,  ïnôrnâtûs. 

ÀCQUÏÊSCO,  scïs,  ëvî.  âtüm  scerë.  n.  Se  repo- 
ser, s’appuyer.  * Dêsidërâtôquë  âcquïêscïmùs  léctô. 
(Scaz.)  Catul.  SYN.  Quïésco,  âccûmbo.  ^Mourir. 
SYN.  MôrîÔr,  anïmâm  lïnquo.  ||  Acquiescer,  con- 
sentir. SYN.  Ânnüo,  cônsêntïo. 

ÂCQUiRO , rïs,  sïvi,  sîtùm,  rërë.  Acquérir.  * Mô- 
bïlïtâtë  vïgêt,  yïrêsquë  âcquirïC  C'tndô.  Virg.  SYN. 
Pâro  , quæro , cômpâro , cônsëquôr , c5Uïgo , adi- 
piscor. *Âcquisîlâ  mëô  servît  tïbï  Crêtâ  Mëtèliô.  Imc. 

ACRÂ.GÂntINÜS  , â,  ûm.  D’ Acragas.*  Qaôvxsm 
À.crâgântinüs  cùm  prîmîs  Êmpëdôclés  est.  Lucr. 

ÀCRAGÂS  , æ.  m.  Mont  en  Sicile  et  'ville  du  même 
nom,  auj.  Gergenti.  * Àrduiis  îndë  Àcrâgâs  ôstêntât 
niâxïmâ  lôngê  Mœriïâ.  Virg. 

ÂCRË.  adj.  n.  pris  adverb.  Aigrement,  àprement, 
* Àcrë  Déspûât  în  môrês.  Pars.  'voy.  Acriter. 

ÂCRÊDO,  ïnïs.  f.  Aigre»  r.  * Jura  süâ  mordent 
âcrèdïnë  sûmpta  pâlâtûm.  Anon.  voy.  Acor. 

ÀCRËDÜLA , æ.  / Choue  tte.  * Vërë  câdëntë  nôvôs 
cômpônït  âcrédûiâ  cântûs.  Auct.  phil.  SYN.  Ülûlâ. 
voy.  Noctua.  H Rossignol.  * Êt  mâtûtinîs  àcrëdûlâ 
vôcïbüs  înstàt.  Cic.  SYN.  Lùscïmâ,  Phïlômëlâ. -voj. 
Philomela. 

ACRÏCÜLÜS , â,  ûm.  Cic.  Un  peu  vif. 
ÀCRÏMÔNÏA,  cë.  f.  Col.  Acrimonie,  dereté,  ai- 

freur,  âpreté.  SYN.  Âcrîtàs,  àcrïlüdo.  ||  Cic.  Yé^ 
émence,  sécurité. 

ÀCRÏÔR,  ôrïs.  compar.  </'Acer. 

ACRÏS,  lêas.  f Sauterelle.  EP.  Ârgûtâ,  cânôrâ,lëvÏ8. 
ACRÏSÏÔNËÜS,  â,  ûm.  D’ Acrisius,  d’ Argos. 
* Âcrïsïônëâs  Frætùs  pôssédërât  ârcës.  Ov. 

ÀCRÏSÏONÏÂDÈS  , æ,  m.  Persée,  petit-fils  d’ A- 
crisius.  * Vértït  ïn  hûne  hârpën  mâdëfactâm  cædë 
Mëdûsæ  Acrïsîômâdës.  Ovid. 

ACRÏSÏÙS  , ïî.  m.  1.  Roi  des  Argiens, père  de  Dai 
naé,  changé  en  pierre  par\son  petit-fils  Persée  yfii 
lui  présenta  la  tête  de  Méduse.  * Àcrîsïûs  süpëresî, 
qui  mœiübûs  ârcëât  ûrbis.  Ov.  PHR.  Danâës  pâtër. 
Përseî  âvüs.  voy.  Danae.  |]  — 2.  Fils  de  Jupiter  et 
père  de  Laérte. 

ACRÏTÂS , âtis.  f Apreté.  SYN.  Âcrïmônïâ,  âcrî- 
lûdô. 

ÂCRÏTËR.  adv.  Aprement,  vivement,  courageu- 
sement. SY^N.  Fôrtïtër,  âcrî  ânimô,  vëhëmëntër. 
ÀCRÏTÜDÔ , ïnïs.  f Vitr.  voy.  Acrimonia. 
ACRÏÜS.  adv.  compar,  û?’ Acriter.  Plus  vivement. 
* Hôc  âcrïûs  ômnës , lucûmbënt  gënërïs  lâpsï  sàrcïrë 
ruinas.  Virg. 

ACRÔAmA  , âtïs.  n.  Conte  agréable.  EP.  Fêstî- 
vûm,  lëpïdûm. 

ÀCROCËRAÜNÏA.  n.  pl.  ou  Âcrocëraûnïî,  ôrûm. 
m.  pl.  (àüpoç,  haut,  Jtepauvà;,  foudre.)  Hautes  mon- 
tagnes d' Epire.  * Infamës  scôpülôs  Acrôcëraûnïa. 
Hor.  voy.  Ceraunia. 

ACROCÔMÆ  , ârûm.  m.  pl.  Peuples  de  Thrace, 
ainsi  nommés  de  la  longueur  de  leurs  cheveux,  qui 
leur  couvraient  le 'bisage.  EP.  Crînïtî,  câpîllâtî.  PHR. 
Cæsarïëm  ëffûsî  per  colla.  Virg.  Quels  crînës  cér- 
vicë  flûûnt.  Tibul.  Qui  vëntô  cômâm  përmittûnt. 
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ACRÔCÔRINTHÜS  , ï.  m.  Montagne  au  pied  de  la/» 
quelle  est  Corinthe,  et  la  fontaine  Pirène  consacrée 
aux  Muses.  * Quà  sûmmâs  tôllît  câpvt  Acrocorin- 
thus ïn  aûrâs.  Stat. 

ÀCRÔN,  ônïs.  m.  Roi  des  Cérùniens,  tué  par 
Romulus. 

ACTA,  æ.  /.  Cote,  rivage,  bord  de  la  mer.  *Êt 
prôcül  ïn  sôlâ  sêcrëtæ  Trôâdës  âctâ.  Virg,  SYN. 
Rîpâ,  lîttûs,  ôrâ.  voy.  Littus. 

Actâ,  ôrûm.  n.  pl.  Faits,  actions,  * Immânïa 
Cæsârïs  âctâ.  Ov.  SYN.  Fâctâ,  aùsâ,  facïnôrâ,  gës- 
tæ  rës.  EP.  Clara,  tûrpïâ,  fôrtïâ,  înclÿta,  famosa. 
PHR.  Ëxïtûs  âctâ  prôbât.  Hor.  Fôrtïbüs  âctîs,  âctâ 
pâtre  vîncët.  Ov.  J Chroniques,  journaux,  regis- 
tres. EP.  Dïümâ. 

ACTÆÂ,  æ.  f Plin.  Sureau.  SYN.  Sâmbûcüs. 

ACTÆÔN  , ônïs.  m.  Fils  d’ Aristée  et  d’Autonoé, 
fille  de  Cadmus,  étant  à la  chasse,  surprit  au  bain 
Diane  qui  le  changea  en  cerf;  il  fut  dévoré  par  ses 
chiens.  * Actæôn  ëgo  sûm,  dômïnûm  côgnôscitë  vës- 
trûm.  Ov.  SYN.  Nâtûs  Ârîstëô.  Fïlïüs  Aûtônôës. 
Câdmî  nëpôs.  EP.  Mïsër,  vâgûs,  vënâtôr,  înfëlîx, 
''mïsërândûs,  ïncônsûltüs.  PHR.  Cânïbûs  nôvâ  prædâ. 
Sen.  ïn  cërvûm  mûtâtûs.  Fâlsâ  pâvïtâns  sûb  ïmâgïnë 
cërvî.  Insânîs  dâtâ  prædâ  môlôssîs. 

ÀCTÆÜS  , â,  ûm,  Attique.  * Sëpârât  Aônïôs  Ac- 
tæis  Phôcïs  âb  ârvïs.  Ovid. 

ACTÉ , ës.  f N Attique.  (Acta,  rivage.)  EP.  Lît- 
tôrâlïs. 

ACTÏÂCÙS,  et  ÀCTÏÜS,  â,  ûm.  D' Actium.* Cm 
tâmën  Àctïâcàs  mïsërâm  më  mîttïs  âd  ûndâs.  Ovid. 
*In  mëdïô  clâssës  ærâtâs,  Àctïâ  bëllâ.  rir^.*Actïâquë 
Ilïâds  cëlèbràmûs  lîttôrâ  lûdïs.  Virg. 

ACTÏÂS , âiïs.  f D’Athènes.  * Atquë  Hëbras  et 
Actïâs  ôrithÿiâ.  (Spond.)  Virg. 

ACTÏÔ , ônïs.  f Action,  opération.  {N’est  pas 
usité  eu  poésie.)  voy,  Opus  et  Factum,  fl  Droit  de 
poursuite.  | Action  oratoire.  Voy.  Gestus. 

ACTÏTO , âs,  âvî  âtûm,  are.  Faire  souvent;  plaL 
d/r.  * Côgit  mé  Titus  âctïtârë  caûsâs.  MarG  voy. 
Forum. 

ACTÏÜM,  ïî.  n.  Ville  st  port  de  l’Epire^  auj, 
Azio,  où  Antoine  fut  vaincu  jjar  Octave,  SYN.  Ac- 
tïâcûm  ou  Âctïûm  lîttûs  ; Actiâcæ  ôræ.  PHR.  Antô- 
nïî  clàdë  nôbïlë  lîttûs. 

ÂCTÔR , ôrïs.  m.  Qui  agit.  B ëî  aûctôr  ët  âctôr. 
Q Acteur,  comédien*  ktloris  partes  chôrûs  ôffïcïûm- 
que  vïrîlë.  Hor.  SYN.  Mîmûs,  hîstrïô,  përsônâ.  EP. 
Trâgïcûs,  cômïcûs,  scënïcûs.  PHR.  Tërrôrëm,  risûm, 
làcrÿmâs  môvëns.  H Plaideur,  avocat.  * Cônsûltûs  jû- 
rïs  ët  âctôr  Caûsârûm.  Hor.  voy.  Causidicus.  j|  In- 
tendant. Voy.  Procurator. 

ACTÔRÏDÊS , æ.  m.  Patrocle,  petit-fils  d’ Actor. 
* Quæ  fûït  Actôrïdæ  cûm  mâgnô  sêmpër  Achille,  Ov. 
SYN.  Pàtrôclûs. 

ACTÜÔSÈ.  adv.  Avec  action,  chaleur,  activité. 

ACTÜÔSÜS,  â,  ûm.  Cic,  Agissant,  actif.* D\m 
sïlënt  vëntî,  vënït  âctûôsûs.  (Sapph.)  SYN.  Labô- 
rïôsûs,  lâbôrïs  plënûs. 

ACTÜS , ûs.  m.  Fait,  action.  * Addë  âctûs  tân- 
tôs  mônûmëntâquë  mâxïmâ  rërûm.  Luc.  SYN.  Fâc- 
tûm,  fâcïnûs.  EP.  Bônûs,  mâlûs,  prûdêns,  ïnclÿtûs, 
ïraôbïlïs.  Il  Mouvement,  impétuosité.  * Fértûr  ïn 
àorûptûm  mâgnô  môns  împrobûs  âctû.'  Virg.  SYN. 
Impëtûs.  B Acte  d’une  pièce  de  théâtre.  * Nëvë  nlï- 
nôr  quîntô,  neû  «t  prôdûctïôr  âctû.  Hor.  SYN 
Brëvïs,  lôngûs. 
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ÂCi  OTÜM.  adv.  Aussitôt  y sur-le-champ.  * Tûm 
cfttërâ  rêddët  Actûtûm  pïüs  Ænêâs.  Virg.  SYN.  Cï- 
tô,  rëpêntë,  prôtïnüs,  îl!ïc5,  côntïnîiô,  cônfêstîm, 
êxtêmplô.  Doy.  Statim. 

ÂCÜLËÂTOS,  â,  ûm.  Qui  a un  ai^illouy  des 
pointes,  des  picjuaiis.  SYN.  Àcûtûs,  stimülîs  âspër 
ou  hôrridüs,  acuminé  instructus. | Qui 
Acûlêâtæ  littëræ.  Cic. 

ÀCÜLÈÔLOS  , i.  m.  Petit  aiguillon.  * Nônüs  àcû- 
lëôlôs  in  cochleare  tülït.  Mort. 

ÂCOLËÜS  , î.  m.  Aiguillon  de  mouches,  pointes, 
piquons.  SYN.  Cûspïs,  àcïês,  stimulus,  icùmên.  EP. 
Acer,  pûngëns,  âcûtûs,  pênëtrâbilïs.  | Raillerie. 
I Subdlité. 

ÂCÜMËN , ïnïs.  Pointe  de  quelque  chose  que  ce 
soit.  * Paûlàtim  tëretî  cûrvântür  âcûmiaë  crûrâ. 
Lucr.  SYN.  Aciês,  cûspts,  âcûlëüs.  vor.  Aculeus. 
\ Pénétration,  finesse.  SYN.  Mentis  Sciés,  ânimi 
yîs,  îngëmûm,  câllïditâs,  sôlértïa.  EP.  Hëbës,  sagâx, 
icrë,  jprômptûm,  ârgûtûm,  ôbtûsûm.  PHR.  Insëniï 
&cûmen.  Cic.  Jûdicis  ârgûtûm  àcûmën.  Hor.  Cnâr- 
tïs  âdmôvêrë  acumina.  Hor. 

ÂCÜMÏNO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Lact.  vor.  Acuo. 

AeÜO , is,  ûî,  ûtûm,  ûërë.  Aiguiser,  affiler.  * Dû- 
rôs  âcuîssë  in  TÛlnërâ  dentés.  Virg.  SYN.  ÊxScuo, 
Icumino.  PHR.^Sbbigûnt  in  côtë  secûrés.  F.  Acûtûm 
coté  férrûm  réddêrë.  Hor.  Spicûlaquë  éxâcûûnt  ros- 
tris. Virg.  , 

Incipiât  sûlcô  âttritûs  spléndéscërë  vômër.  Virg. 
\ Exciter,  animer,  irriter.  * Cûrîs  acuéiis  môrtàlm 
côrdâ.  Virg.  SYN.  Stïmiilo,  éxcïto,  incito,  éxâcûo, 
impéllo,  incéndo.  PHR.  Stimulés  âddërê,  âdjïcêrë. 
Animis  jûvênüm  fôrôr  âdditûs.  Virg.  Stimulis  ùrgé- 
re.  Stimülis  haüd  mollibus  incitât  iras.  Virg.  Sti- 
mulis âgliibât  âmârîs.  Virg. 

AeÜS , cërïs.  n.  Paille.  * Vêntûs  âcûs  pâlëâsquë 
lëvés  sûstôllët  ïa  âltûm.  Pass.  SYN.  Pâlëa,  stipûlâ. 
EP.  LëTë,  tënûê,  fragile,  siccûm. 

AeÜS,  i.  m.  Aiguille,  poisson  de  mer.  * Ët  sâ- 
tïûs  tënûés  dûcërë  crédit  âcés.  Mart. 

AcOS,  ûs.  f Aiguille  à coudre.  * Quôd  âcû  trâ- 
jécit  âhénâ,  Ov.  EP.  Tënüïs,  ârtïféx,  âcûta.  PHR. 
Füêminëûm  ôpûs,  mülïébrïs  lâbôr. 

Cônnéctés  dûctô  per  âcûs  vestigia  filé.  Vida. 

I Aiguille  à broder.  * Pîctüs  âcû  tünïcâs  ét  bârbarâ 
tégminâ  crûrûm.  Virg.  EP.  Rûdis,  dôctâ,  ârtïféx, 
sôTérs,  indûstria.  PHR.  Acû  pingërë,  vârïârë,  fîn- 
gërë.  Aûrô  intéxërë.  IllûsÆ  aûrô  véstês.  Virg.  Pic- 
tûrâtæ  aùri  sûbtéminë  vêstés.  Aûrô  intêrtëxtâ  chla- 
mys. Virg.  I Aiguille  de  tête.  * Non  àcüs  âbrûpit, 
non  vâllûm  péctïnïs  illôs.  Ov.  EP.  Môrdâx,  obliqua, 
crinalis.  PHR.  Âcû  comas  figerë,  süslïnêrë.  Mart. 
Crinés  cômërë.  Quint. 

ÀCÜTÊ,  et  ACÜTOM.  adv.  D'une  manière  aiguë, 
verçante,  * Cùr  in  âmicôrûm  vitïîs  tâm  cêrnïs  âcû- 
tûrn?  Hor.  Rësônàrë  âcùtê.  Il  ' . SYN.  Àrgûtê,  sa- 
gaciter, sôlêrtër,  subtiliter. 

ÂCÜTÜLÜS,  â.  ûm.  Cic.  Subtil. 

ÀCOTÜS,  â,  ûm.  part.  c^'Acuo.  Aiguisé,  aigu, 

{wintu,  perçant,  affilé.* êt  spinis  surgit  pa- 
iûrüs  âcûtîs.  Virg.  SYN.  Âcûlëâtûs,  âcüininâtûSj 
sùbtilïs,  tënûis.  PHR.  ïn  âcïêm  dêsinêns,  tëiuiâtus, 

Dé  mille  sagittis 

Ünâm  séposüil,  sêd  qua  nëc  âcûtïor  ûlla.  Ov. 

I Aigu,  peicant,  en  parlant  du  son.  * Âcûta  si  gë- 
mînânt  côi-yîjântés  têrâ.  Hor.  SYN.  Àrgütûs.  PHR. 
Âcûté  sonâns,  stridens,  acûtûm  rësonâns,  Âcûtûm 


réddéns  sdnïtûm.  | Aigu,  'violent,  piquant.  * Quéd 
latûs  aût  rënés  môrbé  lénténtûr  âcuto.  Hor.  Gëlû- 
quë  flûmïnâ  cônstïtèrinl  âcùtô,  Hor..  Râdîu  sôlïf 
âcûtî.  Ov.  I Subtil,  fin.  * Âcûtûm  Àggrëdïtûr  i»- 
nônïs  opüs.  Hor.  SYN.  Sagâx,  pérspïcâx,  câllidüs, 
ârgûtüs,  ingëniôsùs.  PHR.  Aeûtæ,  ou  ëmûnctâ  n»' 
ris.  Hor. 

ÂD.  prépos.  pui  gouverne  l'acc.  A,  auprès,  vers. 
* Téndens  âd  sidërâ  pâlmâs.  Virg.  SYN.  !n  accus. 
Prôpë,  jûxtâ,  circâ,  circûm,  ânlè.  | Jusqu'à.  Sôlïs 
âd  occâsûm.  Virg.  | Pour.  * Argéntûm  dabitûr  âd 
nûptiâs.  Ter. 

ÂDACTÜS,  â,  ûm.  part,  d'kàx^o.  Poussé,  en* 
/o/icf.  * Incërtûm  quâ  pûlsâ  mânû,  quô  tûrbinë  âd- 
âctâ.  Virg.  voy.  Adigo. 

ÂDACTÜS  , ûs.  m.  Action  de  pousser,  coup,  at- 
teinte. * Fërôs  ëxibânt  déntls  âdâctûs.  Lucr. 

ÂDÆQUË.  adv.  lÀv.  Egalement.  SYN.  Æqpiê, 
pârïtër. 

ÂDÆQÜO  , âs,  âvî»  âtûm,  ârë.  Egaler,  lie,  vay, 
Æquo. 

ADÆSTOO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  n.  Bouillonner, 
s’enfier,  se  déborder.  * Squâmmisquë  incisus  âdæs- 
tüât  âmnïs.  St.  voy.  Æstuo. 

ÂDAGGÈRO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Col.  Entasser, 
accumuler,  voy.  Aggero. 

ÂDÂGÏÜM , ïi.  Adage,  proverbe.  * Âdâgia  prisca 
cûnctâ  câllét  Nævïûs.  (lamb.)  Anon.  SYN.  Prôvér- 
biûm.  EP.  Brëvë,  vëtiis,  prîscûm,  vërûm,  vùlgârë 
cômmûnë,  ântiquûm.  PHR.  Tritûs,  ou  ‘riilgâtûs 
sérmô. 

ÂDALLÏGO,  âs  âvi,  âtûm,  ârë.  Plin.  lier,  at- 
tacher à.  Voy.  Ligo. 

ÂDÂM,  æ.  m.  et  ÂDÂMÜS,  i.  Adam,  le  premier 
et  le  père  des  humains,  créé  le  sixième  jour  et  placé 
dans  le  paradis  terrestre,  d'où  il  fut  chasse  avec 
Eve,  sa  femme,  pour  avoir,  à son  instigation,  et 
malgré  la  défense  de  Dieu,  mangé  du  fruit  de  V arbre 
de  la  science  du  bien  et  du  mal.  * Primûs  Âdam 
câptûs  mëndâcis  fraude  côlübri.  Vida.  Tinxit  ë'i  în- 
nôcûûm  mâcûlîs  sôrdôntïbûs  Adâm.  *Tûm  Dôrnïnùs 
côêli  mcêstûm  cômpéHât  Âdâmûm.  SYN.  Primûs  hô- 
mô.  EP.  Sons,  mïsër,  vêtus,  rëûs,  pâlër,  ïnôps, 
êxsûl,  priscus,  lûtëûs,  sënïôr,  crëdûlûs,  dëgenër, 
grândævûs,  incaûtûs,  môrlàlïs,  infëlix,  imprûdëns, 
ûxôrïüs,  improvidus,  tërrïgënâ.  PHR.  Primûs  ôrbïs 
incolâ.  Hûmânæ  gëntis  origo.  Primûs  hominum  pa- 
rëns.  Üxôri  nimïûm  crëdûlûs.  Sërôs  ïn  përnïcïëm 
nëpôtés  trâhéns.  Cœlô  dëpûlsûs.  Cœlësti  pàtriâ  ëjëc- 
tûs.  Cdéléstibûs  sëdibûs  ëxsûl. 

ÂDÂMÂNTËÜS,  â,  ûm,  et  ÂDÂMÂNTÏNÜS,  â, 
ûm.  De  diamant,  dur  comme  le  diamant.  * Ëccë  âdâ- 
mântëis  Vûleânûm  nâribûs  ëfllânt.  Imprimis  ada- 
mantina sâxâ.  Lucr.  SYN.  Dùrûs,  firmüs,  sôlïdûs. 

(1  Tnëxôrâbilïs,  îndomïtûs,  infrâctûs,  invictiis.  cëdërë 


nëscïûs. 

ÂDÂMÂS , ântïs.  m.  Diamant,  pierre  précieuse. 
* Illë  grâvës  pôsûit  quërcûs  adâmântaquë  durûm.  Ov. 
EP.  Rûdis,  tërës,  gravis,  mïcâns,  nïtëns,Àrâbs,  pûl- 
chër,  dùrûs,  divës.  Indus,  clârûs,  firmus  pùrûs, 
ràrûs,  fûlgëns,  splëndécs,  ârdëns,  stïliâns,  nitïdûs, 
sôlïdûs,  rigidus,  tremülüs,  rûtilûs,  radians,  côrûsoûs, 
përënnïs,  Eôüs,  pôlitûs,  lûcidûs,  fùlgidûs,  ûâmmèûs, 
ignëüs,  indiens,  rëgiûs,  nôbilis,  gëmmëûs,  ælërnûs, 
infrâctûs,  invictus,  scintillans,  pretiosus,  përëgrinûs, 
sidërëûs,  pëllùcidûs,  încérrùptûs.  PHR.  Dûrïtïé  lâ- 
pis  ïnvictûs.  Flâmmis  fërrô(juë  invictus.  Varié  splen- 
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dôrë  coruscans,  'voy.  Gemina.  (|  Acier  , airain. 

' Làcrjnnîs  âdâmântk  movêbïs.  Ov. 

AdAMÏCÜS,  â,  ùm.  D'Adam.  * Pôssët  âd  Êlÿ- 
siôs  sôbôlês  Adâmïca  câmpôs.  Mant. 

AdAMITÂ,  æ.  Enfant  d'Adam.  * Chârüs  Adâ- 
oaîtis,  chârüs  êrïsquë  Dëô.  SYN.  Adâmî  sôbôlês, 
ômms  âb  Adâmô  prôgëniés. 

AdAMÏTÀ,  æ.  f.  Grand' tante. 

AdAMO  , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Aimer  avec  passion. 

* Stûltüs  Àchîllæôs  non  âdâmâssët  ëquôs.  Ov.  voy. 
Amo. 

ÀDÀPËRÏO , is,  çërüî,  pêrtûm,  rîrë.  Ouvrir,  dé- 
couvrir.  Voy.  Aperio. 

AdApËRTÏLÏS  , ïs,  ë.  Facile  à ouvrir.  * Aspïcts 
â dêxtrâ  lâtüs  hôc  âdâpêrtilë  taûrî.  Ov. 

ÀDAPÊRTÜS  , â,  ûm.  part.  ^'Adaperio.  Ouvert, 
découvert.  * Pars  adaperta  fuît,  pars  âltërâ  claûsa 
fenêstræ.  Ov.  SYN.  fiîâns,  patêns,  pâtülüs,  hiûl- 
cüs,  âpërtüs,  rëdûsüs,  pâtëfactüs,  rësëràtüs. 

AdApTO,  às,  âvî,  âtûm,  ârë.  Peu  usité.  Adap- 
ter, ajuster.  SYN.  Apto,  âpplico,  âccômmôdo. 

ÀDAQUO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Abreuver,  faire 
boire,  mener  boire.  SYN.  Aquôr.  PHR.  Ad  flùmën 
ou  pôtùm  dùcërë,  âgërë.  Ad  üudâs  compellere. 
voy.  Aquor.  | Arroser.  * Flôrêntëm  rïgüîs  àdaquâ- 
rë  canâlïbûs  hôrtûm.  Mart.  voy.  Rigo. 

AûARCA  , æ.  f.  Plin.  Sorte  d'écume  salée  ^ui 
s'attache  asiz  roseaux.  £P.  Tënâx , sâlsâ , pâlûstris , 
nscôsâ.  PHR.  Yîscô  îUïta. 

AdARÈO  , et  AdARÊSCO.  n.  Devenir  sec.  * Quod- 
que est  ëxpôsîtûm , vêntûs  dûm  sîccât , âdârët.  Varr. 
voy.  Areo. 

ÀDAÜCTÜS,  us.  m.  Alimentation,  accroisse- 
ment. * Nàm  quæcûœquë  vidës  hïlârî  grândéscëré 
ftdaûctû.  iMcr.  SYN.  Aûgmëntùm  (j>eu  usité.  ) 

ADACGËO  , gês,  aûxi , aûctûm,  gêrë.  Augmenter, 
accroître.  SYN.  Aûgëo,  âccümûlo.  voy.  Auçeo. 

ADAÜGÊSCO,  sds,  scere.  n.  Croître,  s augmen- 
ter. *Nâm  nëquë  âdaûgêscît  quîdquâm , nêc  dëpërît 
îndë.  Lucr.  voy.  Cresco. 

ADBIBO,  ïs,  DÏbî,  bïtûm,  bëre.  Boire  un  peu  trop. 
Voy.  Bibo.  | ^imbiber,  se  pénétrer.  * Nûnc  adbïbë 
pùrô  Péctprë  vêrbâ, jpûër.  Hor,  SYN.  BïIjo  , haûrïo. 

IDBLÂNDIÔR,  iru,  îtüssûm,  îri.  d.  Hor,  Flatter. 
Voy.  Blandior. 

ADDËCËT.  Il  convient.  Voy,  Decet. 

_ÀDDÊNSËO,  ês,  snï,  ère.  Serrer,  presser,  *Ëxtrê- 
mi  âddënsënt  âcïës.  Virg.  {Peu  usité.  ) 

ÀDDÊNSO , às,  âvî,  âtûm,  ârë.  Plin.  Serrer, 
épaissir.  SYN.  Côgo,  dënso,  stîpo. 

ADDICO , ïs  , xi , ctùm  , cëre.  Adjuger,  vendre, 
livrer,  * Àddîcît  nûmmîs  bîs  mille  dücëntîs.  Mart. 
SYN.  Vêndo,  do  ,dëdô.  ||  Destiner,  dévouer.  * Huîc 
axé  quæcûnquë  fuîssët  Addîxî.  Virg.  Lûxêrë  mâtrës 
ilïæ  âddîctûm  fërîs  âlïtïbüs.  Hor.  SYN.  Dêstïno.  || 
Jssujétir,  condamner,  contraindre.  * Nûlliûs  âddîc- 
tûs  jürârë  în  vëroâ  mâgïstrî.  Hor.  SYN.  Sûmmîtto , 
dâmno. 

ADDTSCO,  scïs,  dïdïcî , scèrê.  Apprendre,  *Àd- 
^scîs,  Mîsënë,  tübâs.  St.  voy.  Disco. 

ADDÏTÜS,â,  ùm.  part.  r/'Addo.  Ajouté.  * Sic 
ânïmis  jÜTënùi»  furôr  àddïtüs.  Virg.  ||  Acharné. 

* Teûcrîs  âddïtâ  .[ûnô.  Virg. 

ADDO,ïs,  dïdi,  dïtûm,  dërë.  Ajouter , joindre , 
A onner  de  plus.  * Ipsîs  præcïpüôs  düctôrïbüs  àddït 
hÔQÔrës.  SYN.  Âdjïcïo , âdhïbëo  , jûngo  , âdjüngo , 
àdmôvëo , âpplïco , âppôno.  PHR.*Quis  sât  ân  âdjï- 
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cïâat  hôdïërnæ  crâstïnâ  sûmmæ  Tèmpôrâ  Di  süpërî. 
iffor.*Spûmâutïâquë  àddït  Frênâ  fërîs.  Virg.  Sôcïûm 
sümmîs  àdjùngërë  rêbûs.  Virg. 

ADDÔCEO  , ës  , dôcüi , dôctùm  , cêrë.  Enseigner 
bien.  * Àddôcët  àrtês.  Hor.  SYN.  Dôcêo. 

ÀDDÔRMiSCO,  scïs,  roîvï,  mîtûm,  scërë.  n.  Suet. 
S’endormir. 

ADDÜA,  æ.  m.  L’Adda,  rivière  d'Italie,  sort  du 
pays  des  Grisons , traverse  la  Valteline,  et  se  con- 
fond avec  le  Pô,j>rès  de  Crémone.*  kàà\\^  quô 
sdssâs  spûmôsïôr  incïtât  ûndâs.  Claud.  EP.  Celer , 
præcëps,  aûrïfër,  spûmôsüs. 

ÀDDÜBÏTO  , âs  , âvî  , âtûm  , ârë.  Avoir  quelque 
doute.  * Ët  ïnûtïlë  fôctûm,  Née  në  sït  àddübïtës.  Hor. 
voy.  Dubito. 

ADDOCO,  ïs,  dûxî,  dûctûm,  cërë.  Amener,  con- 
duire. * Fàtis  âddûctüs  ïnîquîs.  Virg.  SYN.  Fëro  , 
àgo,  vëho,  dûco,  âffëro,  âdvëho.  B Amener,  causer 

* Àddûxérë  sïtîm  témpôrâ.  Hor.  SYN.  Fëro , âffëro 

môvëo.  PHR.  Attûlït  ipsë  vïris  ôptàlùm  câsüs  hônô* 
rém.  Virg.  | Amener,  attirer.  SYN.  Âllïcïo,  învilo.  fl 
I Tendre.  * Addûctô  tôrquéns  hâstilê  lacërtô.  Virg. 
SYN.  Côntrâho,  téndo.  | Addûcërë  irônièm,  froncer 
le  sourcil.  . 

ÀDDÛPLÏCO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Doubler.  *À'â- 
dùplïcâbô  grâdûm , quâmvîs  sîm  côrpôrë  fëssüs. 
Anon.  SYN.  Dùplïco  , gëmïno. 

AdÉDO  , dïs , ëdî , ésùm , dërë.  Manger , ronger, 
entamer.  * Nàm  sæpë  févôs  îgnâvüs  âdëdït  Stéllïô. 
Virg.  voy.  Ëxedo. 

ADËO , ïs , îvî , er  ïî , ïtùm , îrë.  Alier  à ou  rers , 
aller  trouver.  * Êt  nos , ét  tüà  dëxtër  âdî  pëdé  sàcrâ 
sëcûndô.  Virg.  SYN.  Pëto,  âccëdo , cônvënïo , vîso, 
învîso , vîsïto.  PHR.  Vïrùm , ôrâcülâ  âdïrë.  Virg. 
Quô  cùnc  rëgînâm  âmbîrë  furëntëm  Aûdêât  âflatù. 
Virg. 

Sôlâ  vïrî  môllës  âdïtûs  êt  tëmpôrâ  nôrâs.  Virg. 

I Entreprendre,  braver.  PHR.  Caûsâm  adiré.  Cic. 
Môrtëm , dîscrîmïnâ,  âdïrë,  pëterë,  lâcëssërë. 

ADËÔ.  adv.  Tant,  si  fort,  tellement.  * Üsquë 
âdëô  tùrbàtür  àgrîs.  Virg.  SYN.  Tâm,  ïtà,  sic,  ëtïâm. 
B Beaucoup.  * Née  më  âdeô  fallït.  V.  B — Particule 
explét.  * Ët  jâm  âdëô  super  ùnüs  ëràm.  Virg. 

ADËÔNA,  æ.  f Déesse  qui  présidait  à l'arrivée, 
EP.  Fâvéns,  faûstâ,  fëlîx,  præsëns,  sëcündâ. 

ADËPS  , ïpïs.  m.  Graisse.  * Cÿcnéôs  âdïpés  hïlâri 
mîscëtô  Lÿæô.  Ser.  SYN.  Arvînâ  , sâgînâ , sëbûm  ; 
pîi^uëdô,  pînguïtùdô.  {{  Cic.  Embonpoint  excessif. 

ADêPTüS,  â,ùm.y>arr.  c/' Adipiscor.  Qui  a ob- 
tenu, acquis.  * Â düce  Târpëiô  môns  ëst  côgnômë 
âdéptüs.  *Në  càdâl,  ét  mültâs  pàlmàs  ïiiliônéstct 
âdéptûs.  Ov  II  qq.f  passif  SYN.  Pârtüs,  pâràtüs, 
acquisitus. 

ADËQUÏTO,âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  u.Uv.  Approcher, 
avancer  à cheval,  Voy.  Equito. 

AdËRÔ.  fut.  d'kàmxsi.  * ômnïbüs  ùmbrâ  lôcw 
âdërô.  Virg. 

AdËRRO,  às,  âvî,  âtûm,  ârë.  Aller,  venir  autour, 
auprès.  * Scôpülîs  dëlphînes  âdëtt'ânt.  St.  voy.  Erro. 

ADËS,  âdésdûm. //upër.  <£'Adsum.  *Tûquë  âdës, 
încëptùmquë  ùnà  décùrrë  lâbôrém,  Virg.  SYN. 
Adsîs. 

ADËSÜRÏO,  îs,  îvî  et  ïï,  îtùm,  îrë.  n.  Avoir  faim. 

* Adésürîvît  mâgïs  ët  ïnhïâvït  âcrïüs.  (lamb.)  Plaut, 
voy.  Esurio. 

ADÊSÜS,  â,  ûm.  part.  £^'Adedo.  Mangé,  consumé, 
rongé.  * Êt  pôs'ibûs  hæsït  âdësîs.  Virg. 
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ADFOrEM.  împ.  subj,  Adsum.  * Si  îpsë  méûs 
oûnc  âdfôrët  Hector.  Virg. 

ÀDFRÉMO , mis , muî , mitûm,  mërë.  n.  Frémir, 
gronder.  * Adfrëmït  îs  quâssâtquë  câpût.  V.  Fl. 
voy.  Fremo. 

ÀDFRiNGO,  ïs,  frêgî,  frâctûm,  Rompre , 
iriser.  * Dûiîs  idfrîngûnt  pôstibüs  ûnguês.  St.  voy. 
Prango, 

ÂDGËMO,  ïs,  muî,  mïtûm,  mërë.  n.  Gémir  avec 
pielquun  , prendre  part  a sa  douleur,  * Âdgëmït  ët 
aôstrïs  ïpsâ  earina  malïs.  Ovid.  SYN.  Gëmo , côn- 
dôlëo. 

ÂDHXBÏTO  , as , âvî , âtûm , ârë.  Plaut.  Habiter 
auprès.  SYN.  Àccôlo. 

ÂDHÆC.  Cic.  locut.  adv.  De  plus,  outre  que.  SYN. 
Insûpèr,  prætëî'ëâ. 

ÀDHÆRËO  , rês , hæsî , hæsûm , rêrë.  n.  et  ÂD- 
HÆRÊSCO  , ïs , scërë.  Être  attaché,  adhérent  à. 

* Cuî  canïs  êx  vêrô  dûctûm  côgnômën  âdhærët.  Hor. 
SYN,  Hærëo,  ïnhærët',  âpplïcôr,  âdjùngôr.  PHR. 
Iffîxüs  hærëo , înfïxüs  mânëo.  Être  'voisin.  SYN. 
Adjâcërë. 

ADHÆSÜS,  ûs.  Adhérence,  liaison.  *Nâm  nëquë 
pûlvërïs  întêrdûm  sêntîmûs  âdhæsûm.  Lucr. 

ÀDHÂLO , as , âvî , âtûm , ârë.  P Un.  Toucher  de 
ton  haleine. 

ÂDHÀMO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Prendre  à l’ha» 
mecon.  Voy.  Hamus.  j|  Aspirer  eu  SYN.  Câptârë , 
âmbîrë. 

ÂDHÏBËO,  ës,  büî,  bïtüm,  bërë.  Appliquer,  ap^ 
procher  une  chose  contre  une  autre l * Dûm  mëdïcâs 
adhïbërë  mânûs  âd  vûlnërâ  pâstôr.  Virg.  SYN.  Âd- 
môvëo,  âpplïco,  âppôno.  PHR.  Paûcîs,  ânïmôs  âdhï- 
bétë,  dôcébô.  Virg.\ Employer , mettre  en  usage.  * 
"Ët  modoblândïtïâs  âdhïbët , modo  mûnërâ.  OwW. 
SYN.  Ütôr,  âdjïcïo.  |]  Joindre,  o/oMfcr.  *Gënïbûsquë 
mânûs  adhïbërë  pârântêm.  Virg.  SYN.  Àddo , âd- 
jïcïo. 

ÀDHiNNÏO,  îs,  îvî  et  ïî,  îtûm,  îrë.  n.  Hennir  aa- 
près.  * Fôrtïs  ëquûs  vîsæ  sëmpër  adhëimït  ëquæ.  Ov. 
voy.  Hinnio. 

ÀDHORRËO,  ës,  rërë,  et  ÂDHÔRRÈSCO,  ïs,  hôr- 
rüî,  scërë.  n.  Frissonner  d’effroi.  * ïpsë  pâtér  flâvîs 
Tïbërînüs  âdhôirüït  ûndîs.  Ov-,  voy.  Horreo. 

ÂDHORTÀTÏÔ,  ônïs.  f Exhortation.  Voy.  Hor- 
tamen. 

ADHORTÔR,  ârïs,  îâtüs  sûm,  ârî.  d.  Ter.  Exhor- 
ter. * Êcquïd  âdhôrtâbôr  spôntë  îü  sûâ  iatà  rûën- 
tém?  Anon.  voy.  Hortor. 

ÂDHOC.  Jusqu  ici.  * Sôlûs  âdhüc  ëgô  sûm  vëstrîs 
îmmûnïs  ïn  ôrîs.  Ovid.  SYN.  Hâctëuûs,  ëtïâmnûm  , 
ëtïâmnûnc.  |]  Encore,  aussi.  * Sî  quïs  âdhûc  prëci- 
büs  lôcüs.  V.  SYN.  Super,  quoquë , ëtïàm  , ïtërûm , 
rûrsïis , dcnûô. 

ÀDT.  impérat  <£'AdeO. 

ÂDÏANTüM,  î.  n.  Capillaire,  herbe  et  fleur. 

* Quôs  4dïàntûm  âlïï  nïgrûra  vërtërë  vôcântës.  Savas- 
tano.  SYN.  Vënërïs  capillus.  EP.  Sîccüm  , ulgrâns. 
PHR.  Rorïs  ëxpërs.  Nûnquâm  mâdïdûm. 

ÂDÏCÏO  , le  même  ^yu'Âdjicio.  * Nil  âdïcît  pënsô 
Lâchësïs.  Mart. 

ÀDÏGO,  ïs,  ëgï,  âctûm,  gërë.  Pousser,  enfoncer , 
faift.  entrer  par  force.  * Præcïpïtémquc  îmmâuî  tûr- 
bïnë  âdêgït,  Virg.  *Ël  vîrïbüs  cusïs  adâctûs.  Virg. 
SYN.  Àgërë,  cômm'tlërë,  dëmîttërë,  côiidërë.  Ijiî’ur- 
ver,  contraindre.  * Quæ  vos  dëmêalïâ  âdêgït.  Virg. 
or.  Coffo. 
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ÂDiMÀNTÜS  , î.  m.  Roi  des  Phîjasiens  , prince 
impie,  tué  par  Jupiter  d’un  coup  de  foudre.  * Quæ- 
quë  ïn  Àdîmântûm  Phlÿâsïâ  rëgnâ  tënërêm.  Ov. 

ÀDÏMO  , ïs , ëmi , êmptûm , mërë.  Oter,  enlever, 
retrancher.  * Dât  sômuôs  âdïmîtquë , ët  lûrnïnà 
raôrtë  résignât  Virg.  SYN.  Dëmo,  tôllo,  râpïo,  aû- 
fëro,  dëtrâho,  ërïpïo,  âbrïpïo,  êxtôrquëo.  PHR.  Cûr 
môrtis  âdëmptâ  est  côndïtïô.  Virg.  Rëgnis  éxsïil 
âdëmplîs.  Il  Soustraire.  * Àdïmjs  lêthô  lâbôrâatêt 
ütërô  puëilâs.  Hor.  H Défendre.  * Àdïmâm  câulârë 
sëvëris.  Hor. 

ÀDîMPLËO,  ës,  ëvi,  ëtûm,  ërë.  Pùn.  Remplir, 
accomplir.  * Ârtïbüs  ingenuis  quôd  mënlë  pârârât 
âdîmplët.  Passer.  SYN.  Cômplëo,  împlëo,  réplëo. 

ÂDÎNDO,  ïs,  dïdi,  dïîûm,  dërë.  Cato.  Pousser, 
faire  entrer.  Voy.  Immitto. 

ÀDiNVËNÏO , ïs,  vënî,  vëntûm,  nîrë.  Trouver, 
inventer.  Voy.  Invenio. 

ÂDÏPATCM,  î.  n.  Pâté  de  viandes.  Lîvïdâ  mâ- 
têrnô  fêrvént  âdïpâtâ  vënënô.  Juv. 

ÂDÏPÀTÜS , â,  ûm.  Graissé,  enduit  de  graisse. 
I Grossier. 

ÀDÏPiSCÔR , scërïs,  dëptüs  sûm.  d.  * Hànc  âdi- 
pïscûntûr  circûm  prætërquë  fërûntûr.  Lucr.  voy. 
Acquiro. 

ÀDÏPÔSÜS , â,  ûm.  Plin.  Gras. 

ÀDÏTÏÔ , ônïs.  f Plaut.  Allée  et  venue. 

ÂDÏTO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  fréq.  Plaut.  Aller 
voir  souvent.  Voy.  Adeo. 

ÂDÏTÜS,  ûs.  m.  Arrivée,  avenue,  entrée,  pas- 
sage. * ômnëmquë  âdïtûm  cûstôdë  côrônânt.  Virg. 
SYN.  ïtër,  vïâ,  jânüâ,  âccërsûs,  ingressus,  intrôïtus. 
EP.  Brëvïs,  pâténs,  claûsûs,  c;êcûs,  lâtus,  promp- 
tus. tûtûs,  lôngüs,  fâllâx,  fâcïlïs,  dûbïûs,  ârdûüs, 
învïüs,  lûbrïcîis,  mâlignûs,  âpértûs,  sïnüôsûs,  ân- 
gûstüs,ôbliquüs,ïncértüs,  diffïcïlïs,  âmbïgüûs.  PHR. 
Implïcïû  vïæ  ërrôrës.  Adïtûs  lâtébræ,  lûbrïcâ.  Âdï- 
tûm quærërë,  rûmpërë.  Virg.  Sïbï  rëpërirë.  Ovid. 
Ângûstôs  hâbëânt  âdïtûs  âlveârïâ.  Virg.  ||  Accès, 
abord.  * Sôlâ  vïrî  môllês  âdïtûs  ët  tëmpôra  nôrâs. 
SYN.  Âccêssûs.  EP.  Dûrüs,  blândûs,  cômïs,  facïlïs, 
dîfiïcïlïs.  g Voie,  moyen.  SYN.  Vïâ,  ïtër,  râtïô. 

ÂDÏt  ÛS , â,  ûm.  part.  c^'Adeo.  Qu  on  est  aile 
trouver.  * Soi  âdïtûs.  Ov. 

ÀDJÂCÊNTÏÀ,  ïûm.  n.pl.  Pays  d’alentour.  Voy. 
Finitimus. 

ÀDJÂCËO,  ës,  jâcûï,  cërë.  n.  Être  couché  au- 
près. SYN.  Âccûbo,  âssïdëo,  âdluérëo,  âdhærësco, 
âdjùngôr.  ||  Etre  situé  auprès.  * Âdjâcët  ântiquûs 
Tïhërinô  làcüs  HïmëllÆ.  Ov.  SYN.  Sûm  prôpïôr, 
prôxïmûs,  propinquus,  vicinus,  finïtïmûs,  côntér- 
mïnûs. 

ÂDJÏCÏO,  ïs,  jëcî,  jêclûm,  cërë.  Jeter,  lancer 
vers.  SYN.  Jaeïo,  immitto,  tôrquëo.  ||  Appliquer, 
attacher.  Âpplïco  , âppôno  , âdmôvëo  , âdlûbëo. 

I Ajouter,  joindre.  Ciiûm  ëtïâm  dônis  istis  âdjï- 
cïâm.  Virg.  voy.  Addo. 

ÂDJODICO,  âs,  âvi,  âtûm,  are.  J''jugcr,  attri- 
buer. * Ët  uùnc  si  quïd  âbëst  itâlîs  âdjûdïcat  âr- 
mis.  Hor.  SYN.  Trïhûo,  âltrïbûo,  âddico. 

ÂDJÜGO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Atteler,  accoupler. 
— vitêm.  Plin.  Lier  la  vigne. 

âüTOMËNTOM,  i.  n.  Aide,  secours.  * Ëssëdûôs 
jûvënës  firinâ  âdjùmëntâ  parentis.  Ov.  voy.  Auxi- 
lium. 

ÂDJONGO,  Ïs,  xi,  clûm,  gerë.  Joindre,  unir, 
lier,  attacher.  * Taûrôs  âdjiïngït  arâti'ô.  Virg.  SYK- 
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Jùngo,  âddo,  âllïgo , âpplïco,  âniiêclü,  âdjîcïo. 
PHR.  Clâssêm  quæ  lâtërî  câslrôrûrn  âdjûnclâ  lâlëbat. 

Olmis  âdjûngërë  vîtes.  Virg^.  Sôcîüm  sûmmïs 
adjùngérë  rébus.  Virg.  Àdjùngërë  fidém  rébus.  — 
Sé  comïtém  fugæ.  'l’oj.  Juugo. 

ÀDJORO,  âs,  âvî,  âlûin,  ârë.  Jurer,  protester 
avec  serment.*  Prôiiiîsit  pâtër  liânc  ; bæc  âdjûrâvït 
âniântî.OïJ.  voy.  Juro,  H Supplier.  Voy.  Precor. 

ÀDJÜTO , âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  fréq.  Aider.  * Âd- 
jûtâmûr  ënïm  dûbiô  procül , âtquë  âlïir.ûr  nos. 
Lucr.  'voy.  Adjuvo. 

ÂDJÜTÔR , ôrïs.  m.  Celui  qui  aide.  Mâgnûm 
âdjùlôréni,  pôssét  qui  férrë  sëcûndâs.  H.  SYN. 
Faûtor,  sôcïus,  mïnislër,  aüxilïâlôr.  PHR.  Ôj)éin, 
aûxïlïûm  fërens  mïnîstràns. 

ÀDJÜTRlX  , îcîs.  / Celle  qui  aide.  * Tùqiië  Iri- 
céps  Hëcâté,  quæ  cüêptîs  cônscïâ  nôslrïs  Â.djûtrîx- 
quë  vënîs.  Ovid. 

ÂDJÜTÜS , â,  ùm.  part.  is^’Adjuvo. 

ADJOVI.  jjrét.  Adjuvo.  * Réspïcït  êt  facïlïs 
Præân  âdjùvit  ïn  ârlés.  Gratius. 

ÀDJÜYO,  às,  jùvi,  jûtùm,  ârë.  Aider,  assister, 
* Si  quà  fors  âdjüvët  aûsüm.  Virg.  'voy.  Juvo  et 
Auxilior. 

ÀDLÂTRO.  'voy.  Allatro. 

ÀDLÔCOTÏÔ  , ônïs.  Entretien  consolant.  * Quâ 
sôlïtiis  ës  àdlôcûtïônë.  (Phal.)  Catul. 

ADLÔQUÔR.  'voy.  Alloquor. 

ADMëTë,  és.  f.  Nymphe,  fdle  de  l'Océan  et 
de  Thétis.  Voy.  Nympha. 

ADMëTÏÔR,  îrïs,  ménsüs  sürn,  îrî.  d.  Ajouter 
à la  mesure.  * Olnâquë  mïhî  âdmétirïs  ëâdém. 
Anon.  'voy.  Metior. 

ADMËTÜS,  î.  m.  Admète,  roi  de  Pkerès  en 
Thessalie,  argonaute,  et  l’un  des  chasseurs  de  Ca» 
lydon,  prit  à son  service  Apollon  chassé  du  ciel. 
Le  dieu  reconnaissant  le  déroba  aux  Parques,  à 
condition  qu’une  autre  'victime  prendrait  sa  place. 
Alceste,  son  épouse,  se  dévoua  pour  lui;  mais 
Hercule  la  ramena  des  Enfers.  * Cërnïs  üt  Admëtî 
cântëtür  et  Hëctôrïs  ùxor.  Ov.  SYN.  Phërëtïâdës. 
EP.  Bonus,  facïlïs,  bënîgnus,  thëssâlûs,  Æmâthïus, 
Æmônïüs.  PHR.  Thëssâlïæ  rëx,  Apôllïnïs  hôspës. 
Alcëstës  cônjûx. 

ADMÏNÏCÜLÜM  , î.  n.  Etai,  échalas.  = Appui, 
soutien.  SYN.  Fûkrüm , côlûmën , sùbsïdïûm , fùl- 
cîmëntûm. 

ADMÏNTSTËR  , tri.  /71.  — trâ,  æ.  f.  Celui,  celle 
qui  prête  son  ministère,  qui  aide.  SYN.  Mïnîstër,  — 
trâ  , âdjùfôr,  — trix.  EP.  Pïgër , vïgïl , fidiis,  caü- 
tûs,  prûdëns,  împïgër,  pérfidüs,  sëdiilûs,  infidus. 

ADMÏNISTRO  , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Cic.  Admi- 
nistrer, agir,  gouverner.  SYN.  Rëgo.  ||  Donner, 
fournir.  Cic.  * Virës  ët  âdminîstrât  in  bëllùm  nô- 
'âs.  (lamb.)  Anon.  SYN.  Ministro,  sûppëdïto. 

ADMIrABÏLÏS  , ïs.  m.  f.  ë.  n.  Admirable,  mer- 
veilleux. * Pâcë,  püër,  sfëcli  dëcûs  âdmiràbïlë  nô.s- 
trï.  Ov.  SYN.  Mirûs,  stûpëndüs,  mirândûs,  mirïfi- 
cüs,  mirâbïlïs,  âdmirândüs. 

Incïdït  Adrïâci  spâtïûm  âdmirâbïlë  Rhômbi.  J. 

ADMIrABÏLÏTAS  , âtïs.  f.  Cic.  Ce  qu’il  y a d’ad- 
mirable. 

ADMTRABÏLÏTËR.  adv.  Cic.  Admirablement, 
merveilleusetnent.  SYN.  Mirûm  ïn  niodûm,  miris 
modis.  Virg. 

ADMÎRANDÜS,  à,  ûm.  Admirable.  * Admirân- 
dâ  lïbî  'ëvïûm  spëctâcûlà  rërùm.  Virg. 
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ÀDMIrATÏÔ  , ônïs.  f.  Admiration.  ï=  ÆtormP» 
ment.  SYN.  Stüpor. 

ADMIrATÔR  , ôrïs.  m.  Quintii.  Admirateur.  EF, 
Grâvïs,  hïàns,  sâgâx,  facïlïs. 

ADMÎRATÜS  , â,  ùm.  Qui  a admiré.  Quôs  âdmi- 
râtâ  ësl  ipsâ  nÔvércâ  prïüs.  Tib. 

ADMIRÔR,  ârïs,  âtûs  süm,  âri.  d.  Admirer,  être 
dans  l’étonnement,  {le  plus  souvent  en  bonne  part.') 
* Sëd  îâmën  âdmirôr,  quô  pâctô  jùdïcïüm  illûd. 
Hor.  voy.  Miror. 

ADMISCËO  , ës , miscüi,  mistûm  et  xtùm,  scêrë. 
Mêler  à,  mélanger.  * Prôdërït  ët  tûnsûni  gâllæ  âd« 
miscërë  sâpôrém.  Virg.  voy.  Misceo. 

ADMISSARÏÜS , ïi.  m.  Etalon.  EP.  Fërôx,  fré. 
mëns,  vâléns,  ârdëns,  nôbïlïs,  rôbùstüs,  gënërôsüs, 
ânïmôsûs.  ||  Cic.  Débauché. 

ADMISSÜRA,  æ.  / Accouplement.  * Fëlîx  dë- 
mërïtôs  hâbët  âdmissürâ  pârëntës.  Stat. 

ADMITTO,ïs,  misi,  missûm,  tërë.  Pousser  vers. 

— ëquùm.  Cic.  Pousser  un  cheval.  * Hic  lacër  âd- 
missôs  tërrüït  HëctÔr  ëquôs.  Ov.  SYN.  Ëquùm  ùr- 
gërë,  incïtârë.  ^ Faire  saillir.  — Mârêm  fœmïnæ.  Col. 
Il  Admettre,  recevoir,  introduire.  * Tùrpïüs  ëjïcïtûr 
quâm  nôn  âdmittïtür  hôspës.  Virg.  SYN.  Indùco, 
rëcïpïo,  ëxcïpïo,  intrôdùco.  PHR."  .Admittërë  sôlëm, 
sôlâtïâ.  Plin.  Il  Approuver.  * Quôd  si  lâscivôs  âd- 
mitlït  ët  illë  lïbëllds.  Mart.  SYN.  Prôbo,  âpprôbo, 
cômprôbo.  ||  Commettre.  * Hôc  âdmîsissët  nëc  Câ« 
tïlinâ  nëiâs.  Mart.  SYN.  Pàtro,  faeïo,  përpètro, 
côramitto,  përfïcîo. 

ADMÔDERÔR  , ârïs,  âtüs  sûm,  ârî.  d.  Se  modé‘ 
rer,  se  retenir.  Voy.  Moderor. 

ADMÔDÜLÔR  , ârïs,  âtüs  sùm,  ârî.  d.  Chanter 
avec,  accompagner  de  son  murmure.  * Pâdüs  ëlëc- 
trïfëris  âdmôdûlëtür  âquis.  Claud.  'voy.  Modulor. 

ADMÔDÜM.  adv.  Cic.  Fort,  extrêmement.  SYN. 
Vâldë.  J Cic.  Certes.  SYN.  Plânë,  ômninô.  ||  Liv, 
Environ.  SYN.  Circi tër. 

ADMOËNÏO  , is,  ivi  et  ïî,  itùm,  îrë.  Plùut.  As- 
siéger. Voy.  Ob.sideo. 

ADMÔLÏÔR  , îrïs,  litüs  sùm,  iri.  d.  Faire  les  der- 
niers efforts.  SYN.  Môlïôr,  âdnilôr.  ||  Amonceler. 

— rùpës.  Curt.  mânùs.  Plaut.  Porter  la  main  sur. 

ADMÔNËO,  ës,  nui,  nïtùm,  nërë.  Avertir,  exci- 
ter. * Admonuit  bïjügôs  Virg.  voy.  Moneo  et  Hor- 
tor. 

ADMÔNÏTÔR  , ôrïs.  m.  Qui  avertit.  * Admônï  ' 
torque  ôpërùm  ceêlô  clârissïmüs  âltô  Lùcïfër  ôrtûs 
ërât.  Ov.  voy.  Monitor. 

ADMÔNÏTÜS  , ùs.  /7/.  Avis,  avertissement.  * Flët 
tâmën  âdmônïtù  môrtïs  Ëlisâ  tüië.  Ov.  SYN.  Mônï- 
tûs  , mônïtùm  hôrtâtüs , impùlsüs  , prîêcëptùm  , 
hôrtâtïô.  EP.  Grâvïs,  grâtüs,  dùrüs,  lënïs,  âspër, 
prùdëns,  sëv'jrüsj  âmicûs,  âcërbus,  ùtïlïs,  sâlùtârïs. 

ADMORFyËO , ës,  momôrdi,  môrsùm,  dërë.  Mor- 
dre a,  eut  imer.  — pëcùnïâm.  Plaut.  Escroquer  de 
Vargent.  voy.  Mordeo. 

ADM6RÜNT  , pour  âdmôvërùnt.  * Admôrùnt 
ùbërâ  tïerés.  Virg. 

ADMOTÜS.,  â,  \m\.  jjart.  <:;^'Admoveo.  * Illë  sïbl 
âdmû.âs  â virgïnë  cômpït  ësrâs.  Prop.  Hîsübljirô- 
missis  spés  ëst  àdmôtâ  rëcùrsùs.  Ov.  SYN.  Addilûs, 
âpplïcïtüs,  âppôsïtüs,  âdjëctüs , âdjùnctüs.  PHR.  Ge 
nus  âdmôtùm  süpëris.  SU. 

ADMÔVËO  , ës,  môvi,  môtùm,  vërë.  Approcher, 
appliquer.  * Nëcdùm  illis  làbra  âdmôvî,  sed  côndïtà 
servô.  Virg.  SYN.  Applïco,  âppôno,  âdjùngo,  àd- 
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fcîbeo,  àajïcïo.  PHR.  ôscülâ,  aûrês,  ûbèrâ  âd- 
môvérë.  ||  Employer.  * Àdmôvïquë  prëcës  quârûm 
mê  dëdëcët  ùsüs.  O.  SYN.  Ütôr,  âdhïbëo. 

ADMÜGtO , ïs,  ïvî,  et  ïï,  îtüm,  îrë.  Meugler^ 
mugir.  * Môîlïbiis  ïn  prâtis  âdmûgït  fëmïnâ  taûrô. 
Ov.  'voy.  Mugio. 

ÂDMÜRMÜRO , as,  âvî,  âtûm,  ârë.  Cic.  Mur~ 
murer  pour  applaudir  ou  pour  blâmer.  SYN.  Plaù- 
do,  ôbstrëpo,  âpplaüdo,  âcclâmo,  ôbmürmüro.  PHR. 
Murmure  prôbo,  âpprôbo  ou  împrôbo,  rëjïcïo.  Ünô- 
quë  ômnës  ëâdëm  ôrë  frëmëbânt.  Virg,  Cûnctîquë 
frëmëbânt  Cœlïcôlæ  âssénsû  vârïô.  Virg.  ||  Faire  un 
bruit  sourd.  * Bôrëiêquë  âdmûrmûràt  aûstër.  Ovid. 
voy.  Murmuro. 

ADMÜTÏLO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Estropier,  mu- 
tiler. Voy.  Mutilo. 

ADNÀSCÔR,  scërïs,  nâtüs  sûm,  scî.  d.  Plin,  Naî- 
tre sur,  auprès. 

ÀDNÂTÔ , âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Nager  vers.  * Êx 
æquôrë  sôspës  Adnâtët.  Aï.  SYN.  Àdno.  'voy.  Nato. 

ÀDNÀVÏGO . âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Plin.  Aller  par 
^au  vers  un  lieu.  Voy.  Navigo. 

ÂDNËCTO.  vo^  Annecto. 

ADNITÔR,  ërîs,  nisüs  e^nîxüs  sûm,  nïtî.  d.  Cic. 
S appuyer  à,  sur.  * Stânt  lôngîs  âdnîxî  hâstïs  ét 
scûtà  tënëntës.  Virg.  Ingënti  âdnixâ  côlûmnæ  hâstâ. 
Virg.  voy.  Nitor,  fl  ^ efforcer. sûmmis  âdnîxûs 
vîrîbüs  ûrgët.  Virg.  SYN.  Nîtôr,  cônôr,  môlïôr, 
ënîtôr,  côntëndo,  lûctôr.  voj.  Nitor. 

ÀDNO , âs,  âvî,  âtûm,  âre.  Nager  vers.  * Paûlâ* 
tîm  âdnâbâm  tërræ.  Virg.  SYN.  Adnâto. 

ADNÔTO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Noter,  remarquer, 
* Àdnôtët  ët  lætâs  mîrëtûr  Lælïûs  âlâs,  Juv,  'voy. 
Annoto. 

ÀDNÜBÏLO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  n.  Se  couvrir  de 
nuages,  s’obscurcir.  * Invîdët  ët  vélîs  âdnûbïlât 
aura  sërënîs.  Stat.  SYN.  ôbscûfôr.  PHR.  Nûbë, 
nûbïbüs  têgor,  côndôr,  ôpërïôr.  'VOy.  Nubes. 

ÀDNÜMÉRO.  voy.  Annumero. 

ÀDNÜO , ïs,  üî,  ûtûm,  üërë,  et  Àdnûto,  âs,  âvî, 
âtûm,  ârë.  voy.  Annuo. 

ADNÜTRÏO  , îs,  îvî  et  ïï,  îtûm,  îrê.  Plaut.  Nour- 
rir, élever  auprès. 

ÀDÔBRÜO , ïs,  üî,  ûtûm,  üërë.  Col.  Couvrir  de 
terre. 

ÀDÔLÊO , ës,  lëvî,  âdûltûm,  lërë.  Brûler,  se  dit 
plus  particulièrement  de  l’encens  et  des  parfums.  * 
Vërbenàsquë  âdôlë  pînguës  ët  mâscülâ  tnûrâ.  Virg. 
SYN.  Crëmo,  û'-o,  cômbûro,  încëndo.  PHR.  Flâm- 
mîs  dârë,  tràdërë,  fôcîs,  îgnïbüs  împônërë.  ïn  îg- 
nëm  mîttërë.  Thûrë  câlënt  âræ.  F/r^.*Àdôlët  câstis 
âltârïâ  tædîs.  Virg.  Thûrëà  dônâ  fôcîs  ûrërë.  Tëm- 
plûm  thûrë  vâpôrânt.  Virg.  Àrâs  âdôlërë  crüôre 
câptîvô.  Tac. 

ADÔLÈSCêNS  , tïs.  adj.  Qui  croît,  qui  grandit. 

ADÔLÊSCËNS,  tïs,  subst.  m.  f.  Jeune  garçon, 
ieune  fille.  Ëgô  âdôlëscëns,  ëgô  ëphëbüs,  ëgo  püër. 
Catul.  SYN.  Pûbër,  jüvënïs,  ëphëbüs.  EP.  Lëvïs, 
vâgüs,  grâvïs,  pïgêr,  fërôx,  mïnâx,  sagâx,  cæcüs, 
liôctüs,  âcër,  ârdëns,  aâdâx,  dôcïlïs,  pëtülâns,  sâ- 
pïëns,  âlàcrïs,  âdûltüs,  süpërbüs,  fërvïdüs,  impï- 
gër,  cërêüs,  prôdïgüs,  përdîîüs,  môbïlïs,  încaùtüs, 
lormôsüs,  mâtûrüs,  împrùdëns,  încônstâns,  gênë- 
rôsüs,  mâlësânü*,  îndôcilïs,  împâvïdüs,  îndômïtüs, 
êffrënktüs.  PHR.  Ævî  îutegër.  Vir^.  Cuî  prima  flô- 
réi  jüvëntâ.  Cuî  jüvëntûs  lætôs  ocülîs  âfflâvït  hô- 
unres.  Ævô  flôrëns.  Annîs  vïgëns  jüvënîlïbüs.  Flôrë 


jüvéntië  dëcôrüs.  Cuî  primo  mïcânt  flôrë  gënafe. 
ôî/û^.*Cérèüs  în  vïtïûm  flëctî.  Hor.  Lâètæ  îndôlïs. 
Cic.  Anïmûm  gërëns  vïrîlëm.  Môllïs  rëgî.  Cuî  âf- 
fûigët  lûmën  jüvëntæ  pûpürëùm.  voy.  Jnveni*,  in- 
ventus. 

ÀDÔLËSCËNTÏA,  æ.  Adolescence^eune  âge.  * Ré- 
gëndâ  mâgïs  ëst  fërvïdâ  âdôlëscëntïa.  (lamn.)  Se.i. 
'Voy.  Juventus. 

ADÔLËSCËNIÜLÜS  , î.  dim.  Jeune  garçon.  Voy. 
Adolescens. 

ÀDÔLËSCO,  scïs,  lëvî,  âdûltûm,  scërë.  n.  Croî- 
tre, grandir  * Mârtïâ  tër  sënôs  proies  âdôlëvërât  ân- 
nôs.  Ov,  SYN.  Crësco,  aûgëôr,  aûgêsco.  PHR.*Àc 
dûm  prima  nôvîs  âdôlëscît  frôndïbüs  ætâs.  Virp.  fl 
Etre  brûlé  en  sacrifice.  * Pânchœîs  âdôlëscûnt  ignï- 
büs  âræ.  Virg. 

AdÔLËSSE.  Ovid.  pour  Adolevisse. 

ADÔNÏÀ,  ôrûm.  n.  pl.  Fêtes  en  l’honneur  d’A- 
donis.  EP.  Müêstâ,  ânnüâ,  sôlëmnïâ. 

ADÔNÏS  , ïdïs.  m.  Fils  de  Cinyre  et  de  Myrrha, 
cher  à Vénus,  fut  tué  par  un  sanglier,  et  la  déesse 
le  changea  en  anémone.  * Ët  fôrmôsüs  ôvës  âd  ^5» 
mïnâ  pâvït  Adôuïs.  Virg.  EP.  Püër,  tënër,  pûlchër, 
nïvëüs,  vënûstüs,  cândidüs , vênâtôr,  încaùtüs,  îm- 
pûdëns.  PHR.  Cïnÿrëïûs  jüvënïs , ^üër.  Mÿrrhæ 
lîlïüs , prôlës.  Vënërïs  dëlïcïæ , âmôrës.  Sÿlvârùm 
încôlâ.  ïn  flôrém  mûtâtüs  pûrpürëûm.  Fôrmâ  vï- 
rïdîquë  jüvëntâ  însîgnïs.  Ætërnùm  Vënërïs  dësîdë- 
rïûm.  ïn  fërâs  âcër.  Aprî  dëntë  përcùssüs. 

ÀDÔPËRÏO,  ïs,  përüï,  pértùm,  rîrë.  Couvrir, 
cacher.  SYN.  T^go,  vëlo,  àndo.  voy.  Occulto. 

ÀDÔPiNÔR,  ârïs,  âtüs  sûm , ârî.  d.  Croire , con- 
jecturer. * Deïndë  âdôpinâmûr  dê  sîgnis  mâxïmâ 
pârvîs.  Lucr.  voy.  Creao,  Çonjicio. 

AdOPTÏÔ  , ônïs.  / Adoption.  EP.  Pïa  , faûstâ , 
fëlîx,  nôbïlïs,  înfaûstâ.  voy.  (nsitio. 

ÂDÔPTiVÜS,  â,  ûm.  Adopté. -=  Enté.  * Qinë  sïl 
âdôptîvîs  ârbôr  ônûstâ  cômîs.  Vall.  SYN.  Àlïënüs, 
âdôptîtïüs. 

ÀDÔPTO,  âs,  âvî,  âtûm , arc.  Adopter  , prendre 
ou  recevoir  par  adoption.  * Ërgô  âliquôd  grâtûm 
Mûsîs  tïbï  nômën  âdôptës.  Mart.  SYN.  Ëïïgërë. 
PHR.  ïn  fâmïlïâm  âdscïscërë , vôcârë  , nâtûm , ou 
nâtâm  sïbl  âdjûngërë,  âdscrïbërë.  fl  Enter.  * Fàc  râ- 
mûm  râmüs  âdôptët.  Ovid.  voy.  Insero. 

ÀDÔR , ôrïs.  n.  Fleur  de  /anne  de  froment  em- 
ployée dans  les  sacrifices.  *Môx  âdor,  âtquë  adôrîs 
dë  pôllïnë  pûllïlïcûm  fâr.  Aus.  SYN.  Fâr,  trïlïcûrn, 
frûmëntûm.  EP.  Pïûm,  sacrûm,  léctûm,  pûrûm.  voy. 
Frumentum. 

ADÔRATÏÔ  , ônïs.  f Adoration , culte.  SYN, 
Hônôr,  cùltüs.  EP.  Pïâ,  cæca,  sùpplëx,  mërïtâ,  dë- 
bïtâ,  ïmmërïta. 

ÀDORDÏÔR,  îrïs,  ôrsüs  sûm,  dîrî.  d.  Commencer. 
SYN.  Ordïôr,  încïpïo,  âdôrïôr. 

ÂDÔRËÀ  , æ.  / Blé.  Hæc  ôomës  vëtërùm  rëvôcâ- 
vït  âdôrëâ  laùrôs.  Cl.  SYN.  Frûmëntûm.  fl  Récom- 
pense en  blé  donnée  au  vainqueur,  et  de  là , gloire , 
victoire.  SYN.  Glôrïâ  , vïctôna.  EP.  L«ætâ  , vîctrïx , 
bëllïcâ,  nôbïlïs.  PHR.  Bëllïcûm  præmïùm^  mârtïâ 
laûs,  nôbïlë  vïctôrïs  mûnüs. 

AdORËÜS,  â,  ûm.  De  froment.  * Insîïtüûntquë 
dâpés  ët  âdôrëâ  lïba  për  hërbâs.  Virg.  SYN.  Cërëâ- 
lïs,  trïtïcëüs.  PHR.  Frùmëntô  côndîtüs. 

ÂDÔRÏÔR,  îrïs,  ôrtüs  sùm,  îrï.  d.  Entreprendre, 
commencer.  * Cômmûtârë  anïmûm  quicûnquë  âdo- 
ritür , ët  ïnfït.  Lucr.  SYN.  Tënto , cônôr  , uitôr^ 
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âggrëdïôr.  PHR.  Mâjiîs  âdôrtâ  nèfâs,  mâjôrêmquè 
ôrsa*  furôrcm.  Virg.  llî  domïnâm  ditis  thalamo  de- 
ducere àdôrti.  Virg.  ||  Commencer.  SYN.  Ûrdïôr, 
incïpïo , âdôrdïôr.  {Attaquer,  assaillir.  SYN.  Pcto, 
lacësso,  prôvôco,  invâdo,  âggrëdïor. 

ÀDÔRNO,  as,  âvi,  âlûin,  are.  Liv.  Orner,  embel- 
lir. * Coniis  âdôrnâbât  galëâin  ciistâsquë  cômântês. 
A.  'voy.  Orno.  Cic.  |]  Préparer.  SYN.  Pâro , com- 
paro. 'voy.  Præparo. 

X.DÔRO  , as  , âvi  , âlùm  , ârë.  Adorer , 'vénérer , 
rendre  un  culte  divin.  * Êt  quisquâm  nûmën  Jùnônïs 
âdorët.  Virg.  SYN.  Côlo,  vënërar,  rëvërëdr.  PHR. 
Divînôs  hüuüi  és  rëddëië  , sôlvërë.  Mèiïlô  honore 
côlërè.  Pïô  thürë  vënërâri.  iü’is  honorëm  irnponërë. 
Nümmâ  pôscërë  vôlis.  Süpërïs  pïa  tluira,  vota  fërrë. 
Pïôs  îndicërë  hônôrës.  SuppliCihiis  dônïs  côlërë. 
Pôpiïtë,  gënû  Üëxô  vënërâri.  Sôlëinniâ  vola  rëddërë. 
0 Supplier.  Voy.  Precor. 

ÂDÔRSÜS,  â,  ùm.  part.  i/’Adordior. 

ÂDÔRTÜS  , â,  ûm.  part.  ^s^’Adorior. 

ADPÂRO,  is  , âvi,  âtùm  , ârë.  Lucr.  Acquérir. 
**  y.  Par  O. 

XdPLAÜDO  et  ÀDPLÔDO  , ïs , si , dërë.  'voy. 
Plaudo. 

ÀD  plein ÜM.  Locut.  adver b.  Entièrement.  ^Dûl- 
cësquë  â fôntïbüs  ùndæ  Àd  plénum  câlcântiir.  Virg. 
SYN.  ümninô. 

ÂDPLÔRO  et  ÀPPLÔRO,  âs,  âvi,  âtùm,  ârë.  Sen. 
pleurer  avec,  auprès.  * Quërèbâr  âpploràns  tibl. 
hor. 

ÀDPLÔSÜS,  â,  ùm.  Frappé.  * Câatât,  et  àdplôsô 
lêlâ  sonânt  lâtërë.  Tib. 

ÀDPLÜO,  ïs,  ërë.  n.  P lin.  Pleuvoir  sur,  auprès. 

ADPÔSCO.  Demander.  * Si  plus  âdpôscërë  vïsüs. 
Hor.  'voy.  Posco. 

ÀDPRÈCÔR  , ârïs , âtüs  süm  , âri.  d.  * Ritë  dëôs 
prïüs  âdprëcâli.  Hor.  'voy.  Precor. 

ADRÀDO,  ïs,  râsi,  râsüm,  dërë.  Racler,  ratisser. 

ÀDRÀSTÊÂ,  æ.  f.  Fille  de  Jupiter  et  de  la  Néces- 
sité , 'Vengeresse  des  crimes , ainsi  nommée  d'un 
temple  cque  lui  consacra  Adraste,  roi  d’ Argos.  * Üt 
scëlërë  infândô  quôd  nëc  sïnït  Àdrâstëa  (Spond.)  V. 
voy.  Nemesis. 

ÀDRÂSTÈÀ  , æ.  f.  Plin.  Nom  d’un  petit  pays  et 
d’une  petite  ville  dans  la  Mysie,  près  de  la  Troade. 

ÀDRÀSTÆÜS  , â,  ûm.  D’ Adraste,  ou  de  Némésis. 
* Hûuc  et  Àdrâstâûs  visûm  êxtïmûissët  Âriôn.  Stat. 

ÂDRÀSTIÜS  , â , ûm.  ÀDRÀSTÏI  câmpi.  Just. 
Champs  arrosés  par  le  Granique. 

ÀDRÂSTÜS , 1.  m.  Roi  d’ Argos , fils  de  Thalaon 
et  d’ Eurynome,  beau-père  de  Tydée  et  de  Polynice, 
l’un  des  sept  chefs  qui  prirent  les  armes  pour  rendre 
Thèbcs  à oe  dernier , et  le  seul  d’entre  eux  qui  ne 
çérit  pa.<  devant  cette  ville.  * Ët  Àdrâsti  pâllëntïs 
imâgô.  V.  EP.  Fërôx,  pôtëns,  fôrtïs,  âcër,  âchæiis, 
ârgivüs , inâchïüs.  PHR.  Thâlâônë  sâtüs.  Dùx  Thâ- 
jâôm’dës.  Ünüs  dë  sëplëm  dücïbüs  süpërstës. 

ÀDRÀSÜS,  a,  ûm.  Rasé  de  * Àdrâsûm  quèm- 

dâm  vâcûâ  tônsôrïs  ïn  ûmbrâ.  Hor. 

ÂDREMÏGO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  n.  Flor.  Ramer 
vers. 

ÂDR.ÊPO,  ïs,  psi,  ptûm,  përë.  n.  Ramper,  se  glis- 
ser vers.  SY"N.  Répo,  irrêpo,  ôbrëpo,  illâbor.  PHR. 
Hûmï  sërpërë.  Corpus  hiimi  trâhërë.  Prônô  corpôrë 
niàbi , âccëdërë  = S’insinuer. 

ADRÊPTO.  voy.  Repto. 

ADRIA  , :ï.‘.  J.  Ville  dr.  la  Marche  d' Ancone,  qui 


a donné  son  nom  à la  mer  Adriatique;  aujourd’hui 
Atri.  Voy.  Urbs. 

ÀDRÏA,  æ.  m.  Mer  Adriatique,  ou  Golfe  de 
Venise.  * Sona.t  lônïô  vâgûs  Àclrïâ  pôntô.  Lucan. 
Non  ego  mine  Àdrïæ  vërêôr  mare  nôscëre  tëcûm. 
Prop.  EP.  Fërûs  , ferôx  , tümëns  , fîiréns  , mïnâx, 
siëvüs,  prÆcëps,  tûrbïdûs,  vëntôsûs,  ïrâcûndûs.  PHR. 
Àdrïâcùm  marë,  frëtûm.  Illÿrïcûs  sïnüs.  Inquïêtï  tûr- 
bïdûm  Àdrïæ  frëtûm.  ÂdrïâCcë  ùndæ. 

IdRÏACÜS  , ÂDRÏÂNÙS , ÀDRÏÀTÏCÙS , a , üm 
Adriatique.  * Quôs  âlït  Àdrïâcô  tëliûs  circumflua 
pôntô.  Lucan.  Sivë  mari  lïbët  Âdrïânô.  Hor.*1éx  hôc 
nëgât  mïnàcïs  Àdrïâtïci  nëgàrë  littus.  Catul. 

ADRÔDO,  dïs,  rôsï,  rôsûm,  dërë.  Ronger  autour. 
SYN.  Rôdo,  côrrôdo. 

ÀDRÔSÜS,  a,  ûm.  Rongé.  * ôbtûndûntquë  sûôs 
âdrôsô  rôbôrë  dënlës.  Nemes. 

ÀDROMÉTOM  , i.  n.  Adrumète,  ville  d’Afrique , 
auj.  Mahometta , dans  le  royaume  de  Tunis.  EP. 
Âfrïcûm.  PHR.  Sôlë  üstûm. 

ÀDSCiO  , is  , ivi  , itûm  , scirë  , et  ÀDCTSCO  , ïs  , 
scivi,  scilûm  , scërë.  Faire  venir , tirer  A.’ ailleur-e 
* Àdsciscëndô  Dëôs  mâjôrïbüs  incômpërtôs.  (Spond.) 
Prud.  voy.  Arcesso.  ||  Associer,  admettre.  * Gënë- 
rùmquë  âdscivërïs  ûrbi.  Virg.  SYN.  Àdôpto,  âd- 
jûngo,  âdscribo. 

ÀDSCiTÜS,  â,  ûm.  part.  r/’Adscisco.  * Nëcpëtïl 
âdscitâs  lûxürïôsâ  dapës.  Ov. 

ÀDSCiVl.  prêt,  d Adscisco. 

ÂDSÏTÜS  , â , ûm.  Planté  auprès.  * Sëd  vôcat 
ûsquë  siiûm , quà  pôpülûs  âdsïtâ  cêrtis  limïtïbus. 
Hor.  SYN.  Jûxtà  cônsïtûs. 

ADSÜM  , âdës  , âdfûi , âdëssë.  Etre  présent , pa- 
raître, se  montrer.  * Gâllôs  in  limïnë  âdëssë  cânënât. 
Virg.  SYN.  Àdsto , âssislo,  intërsûm  , præsëns  sûm  , 
ôccûrro.  PHR.*Siipsë  mëûs  nûncâffôrët  Hëctôr.  V.\\ 
Arriver,  venir,  s’approcher.  PHR.  .\dést  ë lônginquâ 
rëgiônë.*Àdsümüs  et  pôrlûs  dilàti  inti’àmûs  âmicôs. 
Virg.  P Aider,  secourir.  * Àdsis  ô plâcïdûsquë  jûvës. 
Virg.  PHR.  Quisquïs  ës  ô fâvëâs  nôstrisquë  lâbôrïbùs 
âdsis.  Hor.  voy.  Auxilior. 

ÀDÜABÏS,  ïs.  m.  Le  Doubs , rivière  de  France. 

ÂDÜÀTÏCÂ.,  æ.  Tongres,  ville  du  pays  de  Liège. 

ÀDÜÂTÏCl , ôrûm.  m.  pl.  Peuples  de  l’ancienne 
Gaule , qui  habitaient  cette  partie  de  la  Belgique  ou 
est  aujourd’hui  situé  Namur. 

ÀDÜLÂTÏÔ , ônïs.  f Adulation  , flatterie.  SYN. 
Blàndïtïæ  , blândimënta  , âssëntâtïô.  EP.  Lëvïs  , lâ- 
tëns,  blândâ,  dûlcïs,  grâtâ,  mëndàx,  gliscëns,  lallâx, 
sûbdôlâ,  përfïdâ,  imprôbâ,  mëllitâ,  mâlësuâdâ,  fii- 
gïëndâ,  blândïlôquâ,  përnïcïôsâ.  PHR.  Dûlcïa  vërbâ. 
Blândâ  dicta.  Blândæ  vôcës.  Dûlcë  ling»æ  fallâcïs 
mûrmür.  Mëllitâ  vôcïs  blândæ  vënënâ.  Mëndâcïs 
linguîê  dûli,  insïdïæ.  Blândâ  linguæ  mëndâeïâ.Dôlôsâ 
cômës  fôrtûnæ. 

ÀDÜLÂTÔR,  ôrïs.  m.  Flatteur.  * CÆcûs  âdûlâtôr 
dirûsquë  â pôntë  sâtëllës.  Juv.  SYN.  Gnâthô,  âssën- 
tâtôr.  EP.  Yilïs,  mëllëüs,  câllïdiis,  vënâlïs,  vërsù- 
tiis,  infidus.  Voy.  les  EP.  r/’Adulatio.  PHR.  Blândâ 
lôquëns.  MëlliUë  fûndëns  mëndâcïâ  linguæ.  Ciëlëstïs 
ir£ë  mûnûs  ëxïtïâlë.  ^Dôctiis  âmicïtïæ  sùb  nômïnë 
fâllërë.  Spëcïë  âmici  ïnïmicüs.  Dâre  vërba  përitüs. 

PORTRAIT  DU  FLATTEUR. 

Qui(]  ? quôd  adulandi  gens  prudentissima  laudat 
Sermonem  indocti,  faciem  deformis  amici, 

Et  longum  invalidi  colitim  cervicibus  zequat 
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Herculis,  Anlæum  procul  à tellure  tenentis. 

Natio  cotnœda  est;  rides?  majoie  cachinno 
Concutitur;  flet,  si  iacrynias  aspexit  amici. 

Nec  dolet  ; igniculum  brunifc  si  tempoie  poscas. 
Accipit  endromidem  ; si  di.xeris,  æstuo,  sirdat.  Juv. 

ÂDÜLO  , as , ârë.  Caresser.  * Gânmtû  vôcïs  adu- 
lant. Lucr. 

ÀDÜLÔR  , ârïs  , âtüs  sùm  , ârî.  d.  Flatter  basse- 
ment. * Àgmën  âdùlântüm  mëdïâ  prôcédït  ïn  aûlâ. 
Oi>.  SYN.  Blândïdr  , âssëntôr.  PH  R.  Blândâ  lôquî. 
Dûltïâ  lallâcî  mêndâcïâ  fùndëre  lîneuâ.  Ôrë  fïclô  lô- 
qni.  Mèllltâ  dat  e vêrbâ.  Fùndëre  blândïtïàs.  Dûici- 
bùs  vêrbîs  décïpërë,  fallërë, 

ÀDÜLTËR  , êrâ  , ërùm,  adj.  Altéré , falsifié,  * 
Â.düUcrâ  clâvïs.  Ov.  ||  Adultère.  * Sërùs  âdültërôs 
crînës  pûlvcrë  côllïnës.  //.*Üt  jâm  sërvâris  bënë  cor- 
pus, àdùllërâ  niëns  ëst.  Ovid. 

ÀDÜLTËR,  ëri.  m.  Adultère,  qui  commet  l’adul- 
tère. * Më  dücë  dârdâiiïûs  Spârtâin  ëxpùgnâvït  âdûl- 
tër?  Virg.  SYN.  Mœchùs.  El*.  Malus,  nïtëns,  tûr- 
pïs  , aùdâx  , nïtïdùs  , düiôsüs , âniâtùs  , protërvüs  , 
câllïdùs,  nôcîûrnüs,  fûrtîvùs,  fôrmôsüs,  îniprûdëns, 
tëmërârïùs.  PHR.  Vënërïs  vëtïtæ  fûrta  sëctâtüs. 
Quëm  jùvât  thâlâniôs  pôllùcrc.  Fûrlîvô  îndùlgëns 
âmôri.  Àlïënæ  însïdïàlus  ùxôrï.  Mârïtôs  fâllërë  dôc- 
tüs  ; câstâ  lëgïlïmï  jura  ihâlânii  tallëns.  'voy.  Adul- 
tero. 

ÀDÜLTËRÀ  , æ.  f.  Femme  adultère.  * Tûrpïtër 
illâ  vu’ùm  côgr>ûvïtâdùltërâ  vîrgô.  Ov.  SYN.  Mtêchâ. 
El*.  Türpïs,  aùdâx,  impïâ,  ôbsctënâ,  ïinpùrâ.  PHR. 
Infidâ  mâritô  ùxor.  Fïdêi  cônjûx  ôblitâ  jùgâlïs.  Virg. 
QuÆ  pùdôrëiii  \ïôlâvït,  püdùrïs  sânctâ  jùra  rësôlvït. 
ïn  vëlïiâm  rùëns  vënërëiri.  voy.  Adultero. 

ÂDÜLTËRÎNÜS,  â,  ùin.  Falsifié.  \\  Adultérin.  SYN, 
Nolhùs  , spûrïùs. 

ÂDÜLTERÏÜM  , ïï.  n.  Crime  d’adultère.  * Fâlsüs 
âdùilërïï  lëstïs  âdùlîcr  ëgo.  Ovid.  SYN.  Stùprûm. 
EP.  Mâlùm,  lâtëns,  pâtëns,  lùrpë  , vëtïlùm,  nëfan- 
dùni , nôctùrnùin  , ôccùltùm  , îllïcïtùm.  PHR.  Fùrtâ 
torî.  Luc.  Illicïti  torï.  O.  Fùrtïvî  fœdërâ  lëctî.  Infidæ 
fùrtùm  VcnëT-ïs.  Vëlïti  thâlàmï.  Fùrtîvâ  Venus.  Illï- 
cïtï  âinôrës.  Yënërïs  nèfândtë  fùrtâ.  'voy.  Adultero. 

ÀDÜLTËRO  , as,  àvi , âtùm  , ârë.  Corrompre, 
altérer , falsifier.  |i  — ÂDÜLTËRÔR  , ârïs  , âtüs 
sùm  , ârï.  d.  Commettre  adultère.  * Àdùltërëtùr  ët 
colùmbâ  mïlvïo.  Mor.  SYN.  Mûêchôr  , stùpro.  PHR. 
Vënërëm  tëmërârë  mârïtâm.  Ov.  Thâlâmôs  vïolârë 
jùgâlës.  Vëlïtùm  sôllïcïtârë  torùm.  O.  Câstùm  tëmë- 
rârë cùbilë.  O.  Fùrtivæ  Vënëri  îndùlgërë.  Thâlâmï 
socïâlïâ  fOêdèrâ  rùmpërë.  Cônnùbïî  jùra  pôllüëië. 
'>àstüs  stùprô  pôllùërë  thâlâmôs. 

ÀDÜLTÜS  , â,  ùm.  Adulte,  grandi.  * Âlïæ  spëm 
gëntïs  âdùltôs  ëdùcùnt  füêtùs.  Virg.  'voy.  Adolescens, 
y Àdùltâ  sëdïtïô.  Tac.  — vîrgô.  Hor.  — vïtïâ.  Tac. 

ÀDÜMBRÀTiM.  adv.  D’une  manière  obscure , 
imparfaite.  * Sëd  quâsî  âdùmbrâtim  paùlùm  sïm.ù- 
jâlâ  vïdënlùr.  Lucr. 

ÀDÜMBRO  , âs  , âvî,  âtùm,  ârë.  Col.  Ombrager, 
donnch  de  l’ombre.  SYN.  ôbscüro  , ôbùmbro.  fl 
Tracer,  crayonner,  ombrer.  SYN.  Èxprïmo,  ëffîngo, 
dëscribo.  fl  Contrefaire , imiter.  SYN.  ïmïlârî. 

ÂDÜNCÜS  , â,  ùm.  Courbé,  crochu,  tortu.*KÔ- 
sîrôqtië  ïmmânïs  vültùr  âdùnco.  V.  SYN.  Üncùs. 
cùrvùs,  flëxùs  , rëcùrvùs  , Ôbùncùs,  incùrvùs.  PHR. 
Âdùncï  dënlës  âprôrûm.  Ov.  — pëdës  âquiltê.  Ov. 
îiâ.sô  sùspêndïs  âdûiu'ô.  Ilor. 


ÀDÜNO  , âs  , âvî , âtùm  , ârë.  Pallad.  Unir,  as- 
sembler, SYN.  Jùngo  , cônjùngo. 

ÀDÜRGËO , ës  , ùrsî , sùm  , gêrë.  Poursuivre 
'vivement,  * Rëmîs  âdùrgëns  âccïpïlër  vëlùt  mollës 
côlùmbàs.  Hor.  moy.  Urgeo. 

ÀDORO  , ïs  , ùssî , ùstùm  , rërë.  Brûler , sécher. 
*Êt  Bôrëæ  pënètrâbïlë  frîgüs  âdürâl.  Virg.  'voy.  Uro, 
Sicco. 

ÀDÜSQUÊ.  Jusques  à.  *Sëd  quôd  âdùsquë  decëm, 
nümërô  crëscëntë,  vënîtùr.  O.  SYN.  Àd,  ùsquë  âd. 

ÀDVËHO  , ïs  , vëxî  , vëctùm  , vëhërë.  Amener , 
apporter , 'voiturer  'vers.  * Àdvëhït  ündâ  râtës.  Ov. 
PHR.  Ôrîs  , ïn  ôrâs  âdvëctùs.  F<V^^.*Quôd  pëlâgô  ët 
cùrvis  sëcùm  âdvëxërë  cârînis.  Virg.  SYN.  Vëho,  în- 
vëho,  âffëro,  âddùco. 

ÀDVELO  , âs  , âvî , âtùm  , ârë.  Voiler , couvrir^ 
cacher.  * Vïrïdîquë  âdvëlât  tëmpôrâ  laürô.  Virg. 
'vcy.  Vélo. 

ÀDVËNÀ  , æ.  m.  f Etranger,  qui  vient  d'un 
autre  pays.  * Non  tâmën  liôspës  ërîs , nëc  jâm  pôtës 
âdvënâ  dîcî.  Mart.  SYN.  Hôspës,  éxtèrnûs,  përégrî- 
nùs,  âlïënïgënâ.  EP.  Nôvüs  , vagùs , fëssüs  , îgnô- 
tüs.  PHR.  Lôngînquâ  é rëgïonë  prôfëctùs.  S" emploie 
plus  souvent  comme  adjectif.  Âdvënâ  ëxërcïtùs.  V. 
— âmôr.  Ov.  — grùs.  Hor. 

ÀDVËNËRÔR,  ârïs.  d.  * Puër  âdvënërâtùs  ëùntcs, 
Sil.  voy.  Veneror. 

ÀDYÈNi.  </’Advenio.  * Hôs  sùpët  âdvënîl 
vôlscâ  dë  gënlë  Câmîllâ.  Virg. 

ÀUVËNIO  , ïs  , vënï , vënlùm  , nïrë.  n.  Venir, 
arriver.  * Àdvënïët  jùstùm  pùgnæ,  në  ârcëssïtë  l.ëm- 
pùs.  Virg.  SYN.  Vënïo.  âdëo,  âdsùm,  prôpînquo, 
àppëllo  , âccëdo  , âllâbôr,  dëvënïo,  përvënïo  ^àu- 
përvënïo.  voy.  Venio. 

ÀDVÈNTiTÏÜS  , â,  ùm.  Etranger,  qui  vient  du 
dehors.  SYN.  Àdscïtüs , éxtërnùs,  âlïënùs  , péru 
grînûs , âccërsïtüs. 

ÂDVËNTO,  âs,  âvî,  âtùm,  ârë.  Arriver  à grands 
pas,  être  sur  le  point  d’arriver.  SYN.  PrôpinqiiO, 
âccëdo  , âdvënïo.  voy.  Venio. 

ÀDVËNTÔRÏÜS  , â,  ùm.  Qui  arrive  accidentelle- 
ment. Il  Àdvëntôrïâ  cœnà.  Mart.  Repas  de  bienvenue. 

ÀDVÈNTÜS  , ùs.  m.  Arrivée,  venue,  avènement. 
* Quâm  süpër  âdvëntù  Tëucrùm  , Tùrnîquë  bj?më- 
næîs.  Virg.  SY'N.  Àccëssiîs , âppùlsùs.  EP.  Celer  , 
bonus,  târdûs,  lâtùs,  sërùs,  fëiix,  sùbïtùs,  sïnîstër, 
înfaùstùs  , ôptâtùs,  ïnôpînùs , înspërâlùs.  PHR.  Dëi 
âdvëntùm  nôbîs  âttùlït  tëtâs.  Virg. 

ÀDVËRBËRO,  âs,  ârë.  Frapper  violemment.*  Aù- 
râtïs  âdvërbërât  ùnguïbùs  ârmôs.  St,  voy.  Verbero. 

ÀDVËRRËNS,  lïs.  St.  Qui  balaie  dans  son 
cours. 

ÂDVÈRSÂ  , ôrùm.  n.  pl.  Adversué.  * Si  qtiândô 
âdvërsâ  vocârënt.  Virg.  SY"N.  Câsùs  , clâdës,  ærùrn- 
nâ,  ëxïtïùm.  PHR.  Âdvërsâ  fôrtùiiâ.  Âdvërsïis  câsùs. 
Âdvërsâ,  nùbïlâ  tëmpôrâ.  Rës  frâ^;-æ,  dùrà*,  ârdùtë 
âspërtë,  r.dvërstë  , ângùsttë.  Fortùntë  sævïlïâ.  Inclë- 
mënlïâ  sôrtïs.  Âspërâ  fâtâ.  Prëmi  âdvërsîs.  Âdvër- 
sâ pâti.  Fâtîsïnîquis  jàctârî,  ôpprïmï,  ùrgërï.  Âdvërsâ 
frângi  fôrtùnâ.  Fôrtë  pcctùs  rëbùs  âdvërsîs  ôppô« 
nërê.  Hor.  Æquàrn  rëbùs  ïn  ârdùîs  sërvarë  mëntëm. 
Hor.  Mâlîs  cëdërë.  Virg.  Fôrtùnâm  sùpërârë  fë- 
rëndô.  Virg. 

ÀDVÊRSÂRÏÂ  , ôrùm.  n.  pl.  Cic.  Papier  journal. 

ÂDVËRSÂRÏÜS,  â,  ùm.  Ennemi,  contraire,  op- 
posé. * Âdvërsîuïùs  est  frâtër.  Hor.  SYN.  Âdvërsùs, 
côntrârïùs,  ôpposïtùs. 
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ADVÉRSÀHÏOS  , n.  s.  w.  adversaire,  ennemi. 
SYN.  Æmulus,  hôslïs,  iiiïmicus. 

ÀDVËRSÏTÀS , âlïs.  / Plin.  Antipalhie,  opposi- 
tion, 

ÀDVÉRSÔR.  ârïs,  âtüs  sûm,  âri.  d.  Etre  contrai- 
re, s'opposer,  r,,jister.  * Non  ûdvêrsâlâ  petêntî.  F. 
SYN.  Rësïsto,  réfrâgôr,  rëpûgno,  rclùctor.  PHR.  Àd- 
vérsüs  sîslërë,  ôbsïsterë  cônlrâ.  ïn  âdvêrsûm  nïtî. 

ÂDVÊRSOlVI , ÀDVËRSÜS.  prép._  Vers,  contre, 
vis-à-vis,  envers,  à L’égard.  SYN.  Côntrâ,  ïn,  acc. 
vêrsîjs. 

ÀnVËRSÜS  , a,  ûm.  Opposé,  qui  est  'vis-à-vis,^ 
par-devant.  * Àdvérsôs  lëgëvë  êt  vënïêntnm  dîscërë 
villlfis.  Virg.  SYN.  Cônlrârïns,  ôppôsïtns.  ||  Op- 
posé, contraire.  * Non  tâmën  âdvêrsïs  ætâtêm  vîvï- 
inüs  aûstris.  Hor.  SYN.  Æmulüs,  infëstüs,  ïnïmîcüs 
âdvêrsârïus. 

ÀÜVÈRTO , ïs,  tï,  siïm,  tërë.  Tourner  vers  ou  du 
coté.  * Cœrûlëâm  âdvêrtït  pfippïm,  rïpæquë  propin- 
quat. Virg.  SYN.  ôbvêrto.  PHR.  Ürbiqnë  âdvêrtërît 
âgmën.  Virg.  Nôtæ  âdvërtûntur  arëme.  Virg.  |j  Ré- 
marquer,  prendre  garde,  réfléchir.  * Àccïpïtë  he^c  ânï- 
mîs  lælâsquë  âdvërtïtë  mëntës.  Virg.  SYN.  Nôto, 
ânnolo,  âttëndo,  ôbsërvo,  animadverto,  përspïcïo. 
PHR.  Ànïmô  ndlârë.  Âttëntâs  aûrës  præbërë.  Ànïmis 
figërë,  jiëctôrë  dëfîgërë. 

ADVËSPËRÂSCÏT.  Cic.  n.  Il  se  fait  tard.  SYTV. 
Vëspërât,  âdvëspërat,  vëspërâscït,  nôctëscït.  voj. 
Vesperi,  ou  Vespere. 

ÀDVÏGÏLO  , as,  âvi,  âlùm,  ârë.  n.  Veiller  prendre 
garde  à.  * Non  tædëbït  âvûm  pârvô  àdvïgïlârë  në- 
pôtl.  Tib.  SYN.  Cûro,  vïgïlo,  studëo,  caveo,  ïnvïgïlo, 
prôvïdëo. 

ÀDVÔCATÏÔ  , ônïs.  f.  Cic.  Fonction  de  celui  qui 
aide  un  accusé  de  sa  présence.  |)  Liv.  Concours  de 
peuple.  K Délai  * Cûr  lôngâm  pëtïs  âdvôcâtïônêm. 
P liai.  Vet.  Poet. 

ADVOCATÜS,  â,  ûm.  Appelé,  invoqué.  * Quîs 
Dëûs  tïliï  rôu  bënë  âdvôcâlûs?  (Pbal.)  Catul.  ||  Qui 
aidait  un  accusé  de  son  crédit,  de  sa  présence,  de  son 
témoignage.  ||  Avocat.  Voy.  Causidicus. 

ADVOCO,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Appeler  à soi,  invo- 
quer. * Advôcât,  ët  râmis  vâstïsquë  môlârïbüs  înstât. 
Virg.  voy.  Voco. 

ADVÔLÏTÂNS  , tïs.  Plin.  omn.  g.  Qui  voltige 
vers. 

ADVÔLO,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Voler  vers.  * Advo- 
lat Ænëâs  vâginâquë  ërïpït  ënsëm.  SYN.  Vôlo. 

Il  Accourir.  SYN.  Cëlëro,  prôpëro , àccùrro , fës- 
tîno.  PHR.  Râpïdîs  pâssïbûs  fërri.  Râpïdô  gréssû 
âccürrcrë. 

ADVÔLÜTOS,â,  ûm.  Roulé. — gënïbûs.  Pros- 
terné. * Flës  âdvôlûtâ  ; quîd  prëcë  indômïtùm  dô- 
mâs?  (lamb.)  Sen.p. 

ADVÔLVO,  ïs  , vôlvî  , vdlùtûm  , vërë.  Rouler 
vers.  * Advôlvërë  {prétérit  ) Idcïs  nlniôs  , ignîquë 
dcdërë.  F,  SYN.  Volvo,  sùbvôlvo.  *Clàmôrquë  âd- 
vôlvïtûr  âstris.  Stat.  H Entasser. 

ADVÔLVÔR  gënïbûs.  Se  jeter  aux  pieds,  se  pros- 
terner. ïtërûm  süpërbë,  gënïbûs,  âdvôlvôr  tüîs.  Sen. 
p.  voy.  Genu. 

ÀDŸTÜM , i.  n.  Sanctuaire,  où  les  seuls  prêtres 
ont  le  droit  d’entrer.  * Ætërnümquë  âdÿtis  ëffërt 
lënètrâlïbûs  ignëm.  Virg.  SYN.  Pënètrâlë  sâcël- 
üm.  EP.  Sâcrûm,  pïûm,  grândë,  âltûrn,  sânctùm, 
remôtüm,  prôfûndûm,  fûlgïdûm,  inclÿtùm,  aûrëüm, 
«êcrêtûm,  latïdïcùm,  venëràndùm,  vënërâbïlë.  PHR. 


ÆDl 

'Locûssëcrêtïorædïs.  Âdÿtî  pënëirâlc  rëmôtï.  Luer. 
voy.  Templum. 

ÆA  , æ.  f.  Chasseresse,  fuyant  Les  poursuites  du 
fleuve  Phase,  fut  changée  en  une  ile  de  ce  nom,  au 
milieu  de  ce  fleuve,  dans  laquelle  Æétès,  roi  de  la 
Colchide,  bâtit  la  ville  d’Æa.  EP.  Vënâtrix,  pïa, 
pûdîcâ,  câstâ. 

ÆACÏDËÏÜS,â,  ûm.  D’Æacus.  * OÈaofikm  Ml- 
nos  vënït,  Æâcïdëïâ  rëgnâ.  Ov. 

ÆACÏDËS  , æ.  m.  Descendant  d’Æacus,  Achille. 

* Sævûs  ûbî  Æâcïdæ  tëlô  jâcët  Hëctôr.  Virg.  1|  Pyr- 
rhus. * Ipsûmquë  Æâcïdëm  gënûs  ârmïpôtëntïs 
Achillei.  Virg. 

ÆACÜS  , 1.  Fils  de  Jupiter  et  d’Egine,  fille  d’ A- 
sope,  passa  pour  le  prince  le  plus  équitable  de  son 
temps , ce  qui  lui  mérita  une  place  parmi  les  juges 
des  Enfers.  * Æacûs  in  pœnâs  ingënïôsûs  ërït.  Ov. 
SYN.  Âsôpïâdës.  EP.  Pïûs,  æquûs,  slÿgïûs,  tremen- 
dus, sëvërûs,  vërëndûs,  infërûs,  jûrïdïcûs,  mëtüën- 
dûs,  incôrrûptûs,  ïnëxôrâbïlïs,  Àvërnâlïs.  PHR.  Üm- 
brârûm  ârbïtër.  Târtârëûs  jûdëx.  Vindex  scëlërûm. 
Târtârëûm  ad  trïbûnâl  pâllëntës  ûmbrâs  vocâns. 

yÊÆA  , æ.  f Ile  de  la  mer  Tyrrhénienne,  qu’ha- 
bitait Circé,  a où 

ÆÆÜS,  â,  ûm.  D’Æœa.  * Infërniquë  lâcûs  Ææ- 
æquë  insûlâ  Circës.  Virg.  jj^  Magique.  * Illâ  mâgâs 
ârtës  Ææâquë  cârmïnâ  nôvit.  Ovid. 

ÆANTÏOM,  ïi.  n.  Ville  de  la  Troade,  où  Ajax 
fut  enterré. 

ÆAS , ântïs.  m.  Fleuve  d’ Epire.  * Pûrûs  ïn  ôc- 
câsû,  pârvi  sëd  gûrgïtïs  Æâs,  lonïô  flüït  indë  mari. 
Lucan.  voy.  Fluvius. 

ÆDËPOL.  Formule  de  jurement.  Certes,  en  vérité. 

ÆDËS  , ïs.  f Temple,  lieu  consacré.  * Ët  Dëâ 
mârmôrëâ cûjüsïn  lëdë  sûmüs.  Ovid.  voy.  Templum, 
Sacrum. 

ÆDÈS  , ïûm.  f pl.  Maison,  bâtiment,  édifice. 

* Ædïbûs  in  mëdïis,  nûdôque  sûb  æthërïs  âxè.  Virg. 
SYN.  Casa,  dômûs,  sëdës,  lârës,  tëctûm , pënâtës, 
âtrïâ,  rëgïâ,  lïmën  , hôsjiïtïûm.  EP.  Câvæ,  nïgræ, 
pârvæ,  âltæ,  pîctæ,  modicæ,  liûmïlës,  vâcûæ,  câdû- 
cæ,  sûpërbæ,  ârdûæ,  splëndïdæ,  ângûstæ,  sûblimës, 
ântiquæ,  dësërtæ,  mârmôrëæ,  cônspïcûiê,  rënidëntës. 

ÆDÏCÜLÂ  , æ.  f Chapelle,  * Si  quïs  ïn  ædïcû- 
lâ  Dëûs  ûnïcûs.  Juv.  SYN.  Sâcëllûm. 

ÆDÏCÜLÆ  , ârûm.  f pl.  Cic.  Maisonnette,  SYN. 
Dômûncülâ,  câsâ. 

ÆDÏCÜLÜS  , i.  m.  Dieu  qui  présidait  aux  mai- 
sons. 

ÆDÏFÏCÂTÔR  , ôrïs.  m.  Qui  bâtît,  constructeur, 
architecte,  entrepreneur.  * Ædïficâlôr  êrât  Cëntrô- 
nïüs.  Juv.  SYN.  Cônstrûctor,  ëxstrûctôr,  côndïtôr, 
EP.  Përitûs , prôvïdûs.  PHR.  Rômânæ  côndïtôr 
ârcïs.  F.*Primæquë  râtis  môlitor  ïâsôn.  Ovid. 

ÆDÏFTCÏÜM,  ïi.  n.  Edifice,  bâtiment.  PHR,  In- 
sâni  môlës  ôpërôsâ  labôrïs.  Rap.  voy.  Ædes. 

ÆDÏFÏCO  , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Bâtir,  édifier,  con- 
struire. * Ædïfïcârë  dômôs , lârïbûs  cônjûngërë 
nôstris.  Juv.  SYN.  Strûo,  cônstrüo,  ëxstrüo,  côndo, 
fûndo,  môlïôr,  fâbrïcôr.  PHR.  Mûrôs,  mûrôrùm 
môlës  jâcërë,  dûcërë,  figerc,  ërïgërë,  môliri,  cœlô 
ëdûcërë,  âttôllërë.  Tëctâ  lôcârë,  ëxstrûërë,  cônstï- 
tüërë.  Fûndâmëntâ,  fûndâmïnâ  lôcârë,  jâcërë,  pô- 
nërë.  ||  Bâtir  une  ville,  des  citadelles,  etc.  PHR. 
Mœnïâ  prima  fûndârë,  pônërë,  lôcârë.  Ürbëm  côn- 
dërë,  stâtüërë.  Mûrôs  ûrbïs  môliri.  Virg.  Cingërë 
mûris  ôppïdâ , mûêmbüs  ùrbém. 


ÆjyjrIJh 

. . . Pêndênî.  Spërâ  ïntêrrûptâ,  minæquè 
Mûrôrüm  ingéniés,  æquâtâquë  mâchïnà  cüêlô.  V. 
îlômülus  ætërnæ  nôndûni  fûndâvërât  ûrbïs 
Mœnïâ.  Tih. 

Ipsë  hümïlî  désignât  mdénïâ  fôssà, 

Môlitürquë  lôcùm,  primâsquë  in  littôrë  sédés 
Câstrôrûm  mmôrém  pinnis  âtquë  âggërë  cingit.  V. 

Ingéntïâ  cërnés 

MÆnïâ,  sûrgéntémquë  nôvæ  Cârthâgïnïs  ârcés.  F. 

CONSTRUCTION  D’UNE  VILLE. 

Instant  ardentes  Tyrii  : pars  ducere  muros, 

Molirique  arcem,  et  manibus  subvolvere  saxa; 

Pars  optare  locum  lecto,  et  concludere  sulco; 

Hic  portus  alii  effodiunt»  hic  alta  tbeatris. 

Fundamenta  locant  alii,  immanesque  columnas 
Rupibus  excidunt  scenis  decora  alta  futuris.  Viac. 

I Construire,  *Instâr  môntïs  ëquüm,  di- 

vina Pàllâdïs  àrtë,  Ædïfïcânt.  F.  PHR.  Ædïficàrë 
clâssêm.  Cômpâgïbûs  âltüm  ædïficârë  câpiit.  Juv. 

jÊDILÏS  , ïs.  m.  Edile,  magistrat  romain  qui  avait 
l'intendance  et  la  police  des  chemins  et  des  oàtimens 
publics,  et  l’inspection  sur  les  jeux,  etc.  * Süffïciânt 
tûnïcæ  sümmis  Ædïlibûs  âlbæ.  Virg.  EP.  Sâgâx, 
prôvïdûs,  plëbéïûs. 

ÆdILÏTÂS  , âtïs.  f.  Charge  d’édile. 

ÆDIlITÏÜS  , â,  ûm.  D’édile.  * Âdstât  præ  fôrï- 
bùs  virgâ  ædilitïâ  nôstris.  .dnon. 

ÆDÏTÏMÜS,  i,  ÆDÏTÜËNS,  lis,  et  ÆDÏTÜÜS, 
î.  m.  Officier  commis  à la  garde  d'un  temple.  * flôs- 
pïtïbûs  lÔcâ  quæ  cômplérànt  ædïlüêntës.  Lucr.  |1  Sa- 
cristain.* Æditûûs  cônsùllûs  ait,  quôs  prôspïcïs,  hôs- 
pés.  Prud.  PHR.  Témpli  cûstôs.  'voj-.  Sacerdos. 

ÀÊDÔN , ônïs.  m.  Rossignol.  * Vocal êm  süpërët  si 
diras  âêdônâ  bûbô.  Balp.  'voy.  Philomela. 

ÀÊDÔNÏÜS , â,  ûm.  De  rossignol.  * Sic  et  Âédô- 
nïâ  süpërântùr  vôcë  cïcàdæ.  Luc. 

ÆDÔN  , ônïs.  m.  Montagne  d^  Thrace.  Virg.  voy. 
Mons. 

ÆDÔNÏS  , ïdïs.  / Femme  de  Thrace.  * Prôtïnüs 
in  silvis  mâtrés  Ædônïdâs  ômnés.  Ov. 

ÆDÔNÏOS  , e? ÆDÔNÙS,  â ùm.  De  Thrace.* Dù\- 
r.ïûs  ædônïâs  hïëmés,  àrctônquë  frëmêntém.  St,  Àc 
vëlüt  ædôni  Bôrëæ  cûm  spirïtüs  âltô  Insônât  Ægéô. 

ÆDÜI , orûm.  m.  pl.  Peuple  d’ Aulun,  de  Lyon, 
de  Mâcon,  de  Nevers  ; ils  formaient  une  république 
gouvernée  par  les  Druides  et  les  nobles.  {Saône-et- 
Loire,  Rhône,  Nièvre.) 

ÆËTÀ , et  ÆËTËS,  æ.  m.  Roi  de  Colchide,  fils  du 
SolfU  et  de  Persa,  frère  de  Circé,  et  père  d’ Absyr- 
the  et  de  Médée,  régnait  du  temps  de  l’expédition 
de  Jason,  qui  lui  enleva  la  Toison  d’or,  et  fut  tué 
dans  un  combat  sur  le  Pont-Euxin.  * ô mïhi  si  prô- 
fîigâ  gënïtôr  nùnc  illê  sùprëmôs  Àmplëxûs  Æétâ  dâ- 
rët!  Val.  Fl.  EP.  Sôlïgênâ,  Sôlësâtüs.  Æéüs,  {d’F.a, 
ville  de  Colchide),  Phâsïâcüs  {du  Phase,  fleuve  du 
même  pays),  sënéx,  senior.  PHR.  Réx  Hÿpëriônïdés. 
Val.  Fl.  Æéûs  tÿrânnûs.  Val.  Fl.  Phâsïâcüs  sënéx. 

ÆËTëOS  , ÆêTÏÜS,  â,  ûm.  D’Eétès.  * Phâsïdôs 
Id  flùclûs  ét  finél  Æ^étéôs.  (Spond.)  Catul.  Æôlïï 
prôlês  Ælïâ  Phrÿxi.  Val.  Fl. 

ÆËTÏÀS,  âdïs,  e?.<Ë;ËTÏS,  ïdos.  / Médée,  fille 
d’Eétès,  * Côncïpïs  intërëâ  vâlïdôs,  Æêlïâs,  ignés. 

ÆG  Æ , ârüm.  f.  pl.  Ville  de  Cilicie.  * Êxlrémæ 
résonant  nàvàlïbûs  Ægæ.  Lucan.  1)  Ville  de  Macé- 
doine sur  l’Erigon,  auj.  Vistriza. 
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ÆGÀTËS  , ùm.  f.  ^l.  Iles  voisines  du  cap  de  Li- 
lybée  en  Sicile,  vis-a-vis  la  côte  occidentale , aig 
Maretima,  Pagegnano , Levenza,  etc.  * Àvël  Ægâ- 
tés  âbÔlérë  pâréntûm  Dédëcüs.  Sil. 

ÆGËÔN  , ônïs  m.  Géant  à cent  bras,  fils  de  Titan 
et  de  la  Terre,  autrement  Briarée.  * Angiistâm  cén- 
téni  Æ^éÔnïs  ûmbrâm.  St.  Preméntém  Ægéôna  suis 
îmmâniâ  térgâ  lâcértis.  Ov,  SYN.  Brïârens,  Trissyl. 
EP.  Fërüs,  fërôx,  sævüs,  vâstüs,  âlrôx,  impïüs, 
bàrbârüs,  immânïs,  crûdélïs,  scëlëràtüs,  mëlüéndûs, 
fürïôsüs,  trücüléntüs,  sâcrïlëgûs,  cénlïmânûs,  intér^ 
rïlüs,  céntûmgëmïnüs.  voy.  Gigas,  Briarens. 

DESCRIPTION. 

....  Ægæon,  centum  cui  brachia  dicunt. 

Centenasque  manus,  quinquaginta  oribus  ignem 

Pectoribusque  arsisse,  Jovis  cum  fulmina  contra 

Tot  paribus  streperet  clypeis,  tot  stringeret  enses.Vva  i. 

ÆGÉR , grâ , grûm.  Malade.  * Êt  quâlït  æg.’ôs 
Tùssïs  ànhëlâ  sués.  Virg.  SYN.  Lânguéns,  môrbïdüs, 
lânguïdüs,  débïlïs,  lânguéscéns,  infirmus,  ægrôlüs, 
invâlïdûs.  PHR.  Mémbris  iëgër.  Ægër  éx  vûlnërè. 
Môrbô  grâvïs,  câptüs,  frâclüs,  piéssüs,  lânguéns, 
squâléns,  lânguïdüs,  âfféctüs , âfflictüs , ôppréssüs  , 
téntàlüs , côllâpsüs  , lânguéscéns,  décùmbëns.  Lâu- 
guïdâ  mémbrà  trâhéns.  Gënüâ  îêgra  trâhéns.  Àflixüs 
léctô.  Jâclâlüs  fébri.Môrbî  crücïâtïhüs  ûstüs.  Ôta 
bûxô  pâllïdïôrâ  gërëns.  Cui  môvénl  pôsïlæ  faslïdïâ 
mênsæ.  ’‘Quém  née  Cereris  née  làngit  cûrâ  Lÿæi. 
Prôxïmüs  ôrcô,  léthô  prôpïôr,  vicinüs,  prôpînquüs, 
Jâm  prôpë  dépôsïtüs,  frîgïdüs. 

Cônlïnüô  êsl  îëgris  âlïûs  côlôr,  hôrrïdâ  vûUûm 

Dëlôrmàl  inacïes.  F. 

Pâllïdâ  vix  cübïlô  mémbrâ  lëvàrc  pülés.  Ovid 

Non  est  in  mëdïcô  sémpér  rëlëvétür  üt  â ger, 
Intérdûm  dôctà  plûs  valet  ârtë  malüm.  Ovid. 
Voy.  Ægroto  , Morbus,  Moribundus,  Pestis.  H Au 
moral.  * Cûris  îngênlïbüs  ægër,  Spém  vùltû  sïniü- 
làt , prëmït  âltüm  côrdë  dolôrém.  St.  PHR.  Sôuins 
ægrûm  téstûdïnë  âmôréin.  F.  Ægrûm  vânâ  spé  lûdït 
âmântém.  F.*Dêfïcït  hinc  vûltûs  ægér  püdôr.  Val. 
F/.*Incùsât  spés  ægrâ  môrâs.  Cl. 

Témpüs  ëràt  quô  prima  quïés  môrtâlïbüs  tëgris 

Incïpïl...  Virg. 

ÆGÈRÏÀ,  æ,  f Nymphe  honorée  dans  la  forél 
Aricine,  que  Numa,  second  roi  de  Rome,  faisait 
semblant  de  consulter,  pour  donner  à ses  lois  l’au- 
torité de  la  religion.  * Ægërïâ  est  quæ  prœbet  aquàs, 
Dëâ  gràlâ  eâmtenis.  Ov.  EP.  Rômüla,  pômpïlïâ,  lé‘ 
gïfêrâ.  PHR.  Nümæ  nôctûrnâ  arnica.  Nümæ  cônjûx 
et  cônsïlïûm.  Ovide  suppose  qu’inconsolable  de  la 
mort  de  Numa,  elle  fut  changée  par  Diane  en  fon- 
taine: 

Montisque  jacens  radicibus  imis 

Liquitur  in  lacrymas,  donec  pietate  dole*alis 
Mota  soror  Phœbi  gelidum  de  corpore  fontem 
Fecit,  et  aeternas  artus  tenuavit  in  undas.  Ovid. 

ÆGËÜS,  â,  Ûm.  D’Egée.  Ægéùm  mare,  ïs._«.  La 
mer  Egée,  l’Archipel.  * Di  maris  Ægéi,  quôs  sûnl 
pënës  æquôrâ  Pônli.  Prop.  voy.  Æquor , Mare, 
Fretum,  Fluctus,  etc. 

ÆGËÜS  et  ÆGEÜS  , dissyl.  eî  ou  ëos.  Neuvième 
roi  d’Athènes;  trompé par  la  voile  noire (^ue  Thésée, 
vainqueur  du  Minotaure,  avait  oublié  d ôter  de  son 
vaisseau  à son  retour  de  l’ile  de  Crète,  il  crut  son 
fils  mort  et  se  précipita  de  désespoir  dans  la  mer 
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appelle  mer  Egée,  l’archipel.  * Ipsë  pârêns 
yÊgeû«,  nâtô  pôrrêxït  iit  liôstî.  Ov.  EP.  Miser,  in- 
felix , imprudens.  PHR.  Thëseî  pâtër.  Mâle,  nimïûm 
credulus. 

ÆGÏÂLË  , es.  f.  Fille  d’ Adraste , roi  d’ Argos , 
femme  de  Diomède , qui  la  répudia  pour  cause  d’a- 
dultère. * Quëstà  est  Æpïâlé . au  esta  ést  Mëlïbcêâ 
rëlînquï.  Stat.  EP.  Infàmïs,  àdùltërà.  Cest  aussi 
le  nom  de  l’une  des  Grâces  appelée  ordinairement 
Thalle. 

ÆGÏÂLÜS  , î.  m.  Un  des  frères  de  Médée.  Voy, 
Absyrtus. 

ÆGiDËS , æ,  m,  Thésée,  fils  d’Egée.  * Tê  vôcât 
j%iden,  EûrÿSîûmquësüüm.  Ov.  STN.  Thêseûs,eî. 
WJ.  Theseus 

ÆGINÀ  , æ.  fi  Fille  d’ Asope,  roi  de  Béotie,  eut 
de  Jupiter  Eaque  et  Rhadamanthe.  * Dicta  süb  âm- 
plëxûs  Æginæ  Àsôpïdôs  îssë.  Ov. 

ÆGTNA,  æ.  f.  Ile  de  la  mer  Egée,  appelée  ainsi 
par  Eaque  du  nom  de  sa  mère.  * Æacüs  Ægîoâm 
gënltrîcis  nômïnë  dixït.  Ov.  a>oy.  Myrmidones. 

ÆGiPÂN,  ânis.  m.  Divinité  champêtre,  à pieds 
de  chèvre.  Voy.  Pau,  Faunus,  Satyrii. 

ÆGÏS,  ïdïs.  f.  Egide,  bouclier  couvert  de  peau  de 
chèvre.  Ce  nom  est  plus  particulièrement  affecté  au 
bouclier  de  Fallas  qui  attacha  au  milieu  la  tête  de 
Méduse  dont  l’aspect  changeait  en  pierre  ceux  qui  la 
regardaient.  * Ægidâquë  horriferam  tûrbâtæ  Pàllâ- 
dïs  arma.  Virg.  SYN.  wj.  Clypeus.  EP.  Trûx,  fërS, 
nïgràns,  sonâns,  sævà,  dira,  fûlvâ,  îngëns,  rutila, 
hôrridi»,  âspërâ,  criiëntâ,  sinistra,  trëménda,  corus- 
cans, hôrrëndâ,  irâta,  crûdêlis,  fûnëstâ,  gôrgonëâ, 
sanguinea,  tërribilis,  térrificâ,  pâllâdiâ,  saxifica,  ân- 
guirerâ,  mëtüëndâ,  Mëdûsæâ,  formidanda,  sërpên- 
tïgërâ.PHR.*Âspëctû  hôminës  mûtâns  in  sâxâ.  Hôr- 
rêns  côlùbrîs  vûltûquë  trëmëndâ  gôrgonëô.  Cl. 

ÆGÏSÔNÜS,  c,  üm.  Qui  retentit  comme  l’Egide. 
* Pâllâdis  ægisônûm  pëctüs.  Val.  Fl. 

ÆGISTÜS.  'voy.  Ægysthus. 

ÆGLË,  ës.  / 1 . Fille  du  Soleil  et  de  Néæra.  * Ad- 
dit së  sôciâm , timidîsquë  süpërvënit  Æglé.  Vir^. 
PHR.  Nâiâdûm  pûlchêrrïmâ.  F.  H 2.  Une  des  filles 
d’Hespérus  , roi  d’Italie , qui  habitait  avec  ses  sœurs 
Aréthuse  et  Hespéréthuse  le  jardin  des  Pommes 
d’or. 

ÆGÔCËRÔS,  ôtïs,  et  ÆGÔCËRÜS,  î.  Capri- 
corne, siqjie  céleste*.  Hùmïdùs  ægôcërôs,  nec  plûs 
lëô  lôllïtùr  ürnâ,  Lucan.  SYN.  Càprïcôrnùs.  voy. 
Capricornus. 

ÆGÔN  , ônis.  m.  Berger  dans  Virgile.  * Nûpêr 
niïhï  Irâdidit  Ægôn.  Virg. 

ÆGÔN  , ônis.  m.  La  mer  Egée.  * Tërrâs  quâs  spu- 
mifer âssiiït  Ægôn.  St.  'voy.  Ægeum. 

ÆGRË.  adv.  Avec  peine,  difficilement.  * Ërgô 
Ægrë  râstris  têrrâm  rîmântur.  V.  SYN.  Vîx.  ||  A 
regret , à contre-cœur.  SYN.  Mâlë,  mÔlëslé , diffi- 
cilë. 

ÆGRëSCO,  Ïs,  scërë.  n.  Devenir  malade,  se  cha- 
griner, s’aigrir.  * Ëxsïipërât  mâgis  ægrëscitquë  më- 
dëndô.  Virg.  SYN.  Ingrâvësco.  voy.  Ægroto. 

ÆGRÏMONÏÀ  , æ.  f Chagrin,  peine  d’esprit.* 
Fâstîdiôsâ , tristis  ægrïmôniâ.  (lamb.)  Hor.  voy. 
Mœror,  etc. 

ÆGRÏTÜDÔ  , ïnis.  f.  Maladie.  * Sôlétùr  sëniûm 
ægritüdinëmquë.  (Phal.)  SYN.  Môrbüs,  lânguôr, 
ægrôr.  voy.  Morbus.  |{  Inquiétude,  souci.  Voy. 
Cura,  Mœror,  etc. 


ÆGRÔR,  ôris.  m.  Maladie.  * V ên\\  { prétérit)  pë- 
cübûs  balantibus  ægrôr.  Lucr.  voy.  Morbus. 

ÆGRÔTO , âs , âvï , âtûm , ârë.  n.  Être  matadck 

* Quâm  mïhî  dâs  ægrô,  dabïs  ægrôtârë  timënti.  Hor. 
SYN.  Dôlëo,  lânguëo,  lânguésco,  dëcûmbo.  PHR 
Môrbô,  môrbià  prëmî,  âffïcî,  cônfïcî,  côrripi,  lân- 
guërë,  tënërî,  jâctârî,  tôrquërï,  tëntâri,  vëxàri,  crû* 
ciârî,  lânguëscërë,  lâbôrârë,  implicari,  dëcûmbëre. 
éxërcërï,  cônflictâri.  Ægrùm  corpus,  frâctâ  môrbi 
mëmbrâ,  învâlidôs  ârtùs  trâhërë.  Fëssâ  tôrô  însôrani 
vérsârë  mëmbrâ.  *Grâvïbüs  môrbi  crüciâtïbüs  ûri. 
Sübëünt  môrbi.  F.*Cœpit  crüdëscëre  môrbüs.  F. 
*Êxürit  viscërâ  fëbris.  Mart.  Àrtüs  dëpàscitûr  âridi 
fébrïs.  F.  Vis  môrbi  distrâctâ  per  ârtùs  tûrbât  âgëoé 
ânïmâm. 

Pàllïdâquë  ëxsàngui  squàlébànt  côrpôrâ  môrbô.O. 

Côrpûs 

ïngèntî  lânguôrë  jâcët  sine  viribus  ægrùm. 

ÆGRÔTCS,  â,  ùm.  Malade,  indisposé.  * Cùrlr# 
^rôti  lànguidâ  mëmbrâ  parât.  Hor.  voy.  Æger. 

ÆGŸPSÜS,  i.  f.  Ville  située  à l’ embouchure  du 
Danube.  * Câspiüs  Ægÿpsûs  (dë  së  si  crëditûr  ipsis) 
Côndidit,  ët  prôpriô  nôminë  dixit  opüs.  Ov. 

ÆGtPTÏÀCÜS,  Plin.  et  ÆGŸPTIOS,  â,  ùm.  Sil. 
D’ Egypte.  * Sic  ægÿptïâcâs  Nilùs  fècùndât  ârénâs. 

ÆGYPTÏI,  ôrùm.  m.pl.  Egyptiens,  peuples  d’E* 
gypte.  SYN.  Nilïcôlæ  , Niligënæ  , Lâgidæ  , Phârïi. 
EP.  Nfgri,  levés,  âtri,  ùsti,  fùsci , dôcti,  câlvî, 
câllidî,  sâgâcës,  âcùti , prùdéntés , sôlërtës , vëntôsi, 
ârtïfïcës,  ingëniôsi.  PHR.  Gens  Tsiâcâ,  Niliâcâ,  Ni» 
lôticâ,  Phâriâ,  Péllæi  géns  fôrtùnàtâ  Cânôpi,  {^de 
Pella,  ville  d’Egypte).  Sistrâtâ  tùrbâ.  Mart. 

ÆGŸPTÜS  , i.  m.  Fils  de  Neptune  et  de  Libye, 
mérita , par  sa  justice  , de  donner  son  nom  au  pays 
ou  il  régna  soixante  ans.  *Nëc  nûrüs  Ægÿpti,  nëc 
sævâ  Àgâmëmnônis  ûxôr.  Ov.  voy.  Danaus. 

ÆGŸPTÜS , î.  f L’Egypte,  partie  de  l’Afrique , 
vers  l’Asie,  fertilisée  par  les  inondations  du  Nil. 

* Ët  viridém  Ægÿptùm  nïgrâ  fëcùndât  ârénâ.  Virg, 
SYN.  Cânôpüs,  {ville),  Phârôs,  {Cié).  Mëmphitis.  EP. 
Nlgrâ,  vétùs,  fërâx,  viréns,  sâgâx,  flâvâ,  fùscâ,  ûsta, 
vâstâ,  divës,  dôctâ,  âlmâ,  sânctâ,  ùber,  ârdéns,  fêlix, 
ingéns,  câlidâ,  bibülâ,  viridis,  sitiëns,  âdùstâ,  hïùl» 
câ,  ôpimâ,  âbùndâns,  ârtifëx,  tôrrïdâ,  hôrrïdâ,  fer- 
tilis, àridâ,  câllidâ,  ëxùstâ,  ântiquâ,  fécùndâ,  limôsâ, 
sitïbùndâ,  gëmmifërâ,  ârénôsâ,  ùbérrimâ,  mëtâllï- 
fërâ.  PHR.  Téllùs  Æg^ptia,  Isiâcâ,  {d’Isis),  Mêm- 
nhitica,  {de  Memphis , ville  capitale  de  l’Egypte), 
Niliâcâ,  Nilôticâ.  Agrï,  trâctùs  Phârii.  Arvâ  Mârëô- 
ticâ , {du  lac  Maréotis)  , Pëlùsiâca , {de  la  ville  de 
Péluse).  Sôlùm  Pârætôniùm,  {d’une  ville  de  la  Li- 
bye). ôræ,  plâgæ  Niliâcæ.  Nîlô  fêcùndâ  rëgiô.  Artimn 
mater,  fécùndâ  pârëns.  Dëôrùm  prôdigiôsâ  pârêns. 
Mart. 

Ægyptns  sine  nube  ferax,  imbresque  serenos 
Sola  tenet,  secura  poli,  non  indiga  venti, 

Gaudet  aquis  quas  ipsa  vehit,  Niloque  redundat.  Ck 

ÆGŸSTHÜS , i.  m.  Egysthe,  fils  de  Thyeste  et  de 
sa  fille  Pélopée,  tua  Atrée  son  oncle,  séduisit  Cly- 
temnestre.  l’aida  à assassiner  Agamemnon,  et  fut  tue 
à son  tour  par  Oreste.  * Quæritür  Ægÿsthùs  quàré  sïi 
fâctüs  âdùltër?  Ovid.  SYN.  Thÿéstæùs,  Thÿéstïâdês, 
Thÿéstæ  prôlés,  Thÿéstë  nâtüs,  sâtûs. 

ÆLÏÀ  , æ.  f.  Jérusalem  rebâtie  par  Adrien,  dont 
le  prénom  était  Ælius. 

AÊLLÔ  , ûs.  f.  Une  des  Harpies.  * Ëxtêrrûit  il«<t 


24 


ÆNE 

Aêllô,  Ov.  'voy.  Hai  pyiie.  (|  Un  des  chiens  d’Jctéon. 

* Èt  cûrsû  fôrtïs  Âëllô, 

ÆLOrOS  , i.  m.  Chat.  * Illic  ælûrôs,  hic  piscêm 
flùmïnïs.  Jiiv.  S\N.  Félïs. 

ÆMATHÏÂ  , æ.  f.  Contrée  de  la  Macédoine, 
prise  par  les  poètes  pour  la  Macédoine  même.  * Æ- 
mâthiâm,  êt  lâlôs  Hæmî  pinguescere  câmpôs.  Virg. 
voy.  Macedonia. 

ÆMÀTHÏÜS  , â,  ùm.  Macédonien,  de  Macédoine. 

* Æmâlhïûm  pëpûlit  spês  vânâ  l'hïlippûm.  Claud. 
SYN  Mâcédô,  Mâcëdônïcus. 

ÆMÏLÏÀNOS  , i.  m.  Surnom  de  Scipion  V Âfricain, 
le  jeune,  fds  de  Paul  Emile.  * Stâiités  în  cûrrïhüs 
Æmïliânôs.  Jur.  voy.  Scipio. 

ÆMÏLÏOM  , ïi.  n.  La  Romagne,  contrée  d'Italie. 
Voy,  ïtalia. 

ÆMÏLÏÜS,  a,  üm.  De  la  Romagne.  * Æmilïæ 
gêntés,  etc.  Mart.  SYN.  ïtâlus,  Rômâniis. 

ÆMON  , ônïs.  m.  voy.  Hænion. 

ÆMÔNÏÀ  , æ.  f.  Thessalie,  province  de  Grèce. 

* Pêlïôn  Æmônïæ  môns  est...  Ov.  SYN.  Thêssâlïâ. 

ÆMÙNÏDES,  æ.  m.  Prêtre  d’Apollon  dans  Vir- 
gile, * Née  prôctil  Æir.dnïdés,  Pluëbi  Trïvuëquë  sâ- 
cêrdôs.  Virg. 

ÆMÔNÏS  , ïdïs.  s.  f.  Thessalienne.  * Æmônïs, 
Æmônïô  Lâôdâmiâ  vïrô.  Ovid. 

ÆMÔNÏOS,  â,  ùm.  Thessalien.  * Æmônïâ  cùrâs 
âttëniiissë  lyrâ.  Ovid.  SYN.  Tliêssâlùs. 

ÆmOLÂTÔR,  ôrïs.  m.  Jaloux,  imitateur.  * Vi- 
ventis àtrôx  æmiilâtôr  hôstïië.  (lamb.)  Prud.  voy. 
Æmulus. 

ÆMÜLÔR  , arïs,  âtùs  sùm.  âri.  d.  acc.  Imiter,  st 
proposer  pour  modèle.  * Pindârûm  quisquis  stüdëi 
æmùlâri.  Hor.  SYN.  ïmïtôr,  sêctôr. 

ÆMÜLÜS  , â,  ùm.  Émule,  rival,  imitateur.  * Pâr- 
têm  rôstrô  prëmït  æmülâ  pristïs.  Virg.  SYN.  ïmïtâ- 
tôr , séctâtôr.  ||  Envieux.  * Æmùîâ  nécdûm  Témpd- 
rïbûs  gëmïnîs  cânébât  spârsâ  sëirëctùs.  Virg.  SYN. 
Invïdûs. 

ÆMÜS,  ou  HÆMÜS,  i.  m.  Fils  de  Borée  et 
d’Orithye,  roi  de  Thrace,  fut  changé  en  montagne, 
ainsi  que  sa  femme  Rhodope,  pour  avoir  voulu  se 
faire  adorer  sous  les  noms  de  Jupiter  et  de  Junon. 
*Thrêïcïâm  Rhôddpén  hâbët  ângülùs  ûnûs  ët  Æmùm. 
Ovid. 

Nünc  gëlïdôs  montés,  môrtâlïâ  corpora  quôndâm, 
Nomma  sûmmôrûm  sïbï  qui  tribùêrë  Dëôrum.  Ov, 
ÆMÜS,  i.  r.i.  Montagne.  Voy.  Hæmus. 
ÆNÀRÏÀ.,  æ.  f auj.  Ischia,  île  proche  du  golfe 
de  Naples.  * Ænârïæquë  lâcûs  mëdïcôs , Stâtïnâsquë 
rënâtâs.  St. 

ÆNËÂ  , æ.  / 1 . Ville  de  Thrace,  d’oîi  le  nom  d' 
néaies,  donné  aux  peuples  de  ces  contrées. — 2.  Ville 
fondée  par  Rom u tus , fils  ou  descendant  d’Enée, 
nommée  depuis  le  Janicule. 

ÆNËÂDÆ  , ârûrn,  et  ÆNËADÊS  , ûm.  masc.plur. 
Troyens.  * Quis  gëniis  Ænêâdûm , quis  Trôjæ  nés- 
raât  ûrbêm?  Virg.  voy.  Trojani. 

9 Romains.  * Ænëâdâsquë  mëô  nômên  dé  nômïnë 
fingo.  Virg.  voy.  Romani. 

ÆNËAS,  æ.  m.  Fils  d’ Anchise  et  de  Vénus,  prince 
troyen,  épousa  en  premières  noces  C réuse , fille  de 
Priam.  Après  la  prise  de  Troie,  il  alla  fonder  en 
Italie  un  nouvel  empire.  Il  défit  et  tua  Turnus , et  il 
épousa  la  fille  de  Latinus , Lavinie , qui  avait  été 
promise  à Turnus.  ' Sùm  pïûs  Ænéàs , fâmâ  super 
æthëra  nôtüs.  Virg.  SYN.  Anchisiades , Dârdânïdés , 
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Lâdniëdôntïâdés.  Dûx , héros  Cÿlhcréïùs,  îlhicus, 
Lâomëdôntïüs,  Phr^x,  Phrygius.  Vënërïs  filius;  nâ- 
tiis  dëâ  ; Anchîsà  gënërâtùs , sâtiis.  £P.  Phrÿx . 
Trôs,p?.tër,  pïùs,  bonus,  âcër,  fôrtïs,  câstus,  jùstùs, 
sânctùs,  mâgnûs,  sæ\us,  aùdàx,  béllâx,  prùdcns,  in- 
géns,  Phrÿgïùs,  prôfiigus,  Trôiûs,  inclylùs,  impiger, 
Trôjânîis,  fâtâlïs,  Dardanius,  Ilïacüs,  impavidus,  mâg- 
nânïmus,  flùctïvSgiis,  Dârdânïdés,  Rhœtéiüs,  fiieilh 
vus,  gënërôsùs,  pënâtigër,  Cÿthèréïüs,  rélligïôsùs. 
PHR.  Trôs,  ou  dnx  Anchisïâdés.  Teûcrorûm,  ou 
Teûcrùm,  ou  Dânâùm  dùx,  pâtër,  réx , dûctÔr.  V. 
Pïëtâtë  insignis  et  ârmis.  Pàtrïæ  sùpérstës.  H,  Divùm 
cértissïmâ  prôlés.  Virg. 

....  Pâtër  Ænéâs  Rômâmê  stirpis  ôrigô.  Virg. 

Vir  mâgnûà  béllô,  nûlli  pïëtâtë  sëcûndûs. 

Glôrïâ  spésquë  Phrÿgûm,  quô  née  pïëtâtë  nëc  âf" 

mis 

Mâjôr  in  ôrbë  fuit.  Virg. 

Réx  ërât  Ænéâs  nôbis  quô  jùstïôr  âltèr 

Née  pïëtâtë  fuit,  née  béllô  mâjôr  ët  ârmis.  Virg. 

Qui  nia  sùbjécit  sëniôri  côllâ  pârénti. 

ÆNEÀTÔR,  ôris. /n.  Trompette.  SYN.  Côrnïcën, 
tiibïcën. 

ÆNËÏDËS,  æ.  m.  Fils  d’Enée.* S\\.  sâtis,  Ænëïdé, 
télis  impùnë  Nümânùm  ôppëtïissë  tüis.  Virg.  SYN. 
Ascanius,  ïûlus. 

ÆNËÏS,  ïdïs,  e/ïdôs.  f Enéide,  poème  de  Virgile, 
dont  Enée  est  le  héros.  * Ët  lâmën  illë  tüis  félix 
Ænêïdôs  aûclôr.  Ov. 

Vivë,  prëcôr,  née  tû  divinâm  Ænéïdâ  téntà.  St. 

ÆNëÏüS  , â , ûm.  D’Enée.  * Tû  quôquë  littôrïbûs 
nôstris  Ænéïâ  nûtrix.  Virg. 

ÆNËÔLÜS,  â,  ûm.  Fest.  dimin.  c^’Æneus. 

ÆNËOS,  â,  ûm.  D’airain,  de  bronze,  de  caur-.. 

* Lætûs  üt  in  circô  spâtïérë,  aût  ænëûs  ût  stés.  Hor. 
SYN.  Ahénûs,  âhénëüs,  ^rëûs.  voy.  Aheneus. 

ÆNIGMA,  âtïs.  Erigme,  parabole,  question  obm 
scure  ou  captieuse.  * Qui  jûris  nôdôs  ét  légûm  ænig- 
mâtâ  sôlvât.  Juv.  EP.  Lâténs,  âncéps,  cjëcûm, 
diibïûm,  latïtâns,  âbdîtûm,  ârcânûm,  sécrétûm,  nô- 
dôsûm  , ôccûltûm  , ôbscûrûm  , thébânûm  , tënèbrô- 
sûm , OËdïpéûm  , invôlûtnm  , rëcônditnm,  difficile, 
âmbimiûm.  PHR.  Ænigmâtïs  âmbâgés,  lâquëi. 

ÆOLÏA,  æ.  J.  Eolie , royaume  d’Eole,  selon  les 
poètes,  auj.  îles  de  Lipari,  entre  l’Italie  et  la  Sicile. 

* Æôlïâm  vënit.  Virg.  EP.  Rigüâ,  hûmïdâ,  nimbôsâ, 
Vûleânïâ.  PHR.  Æôlïûm  régnûm.  Hippôtâdæ  rég- 
nûm.  Vêniôrûm  dÔmus,  pàtriâ,  cârcër.  Æqiiôrëâ 
circûmflüâ.  voy.  Æolus. 

ÆÔLÏDËS  , îë.  m.  Ulysse  descendant  d’Eole. 

* Hôrtâtôr  scëlërûm  Æôlïdés.  Virg.  ||  Misène.  * Mi- 
sénûm  Æôlïdêm,quô  nôn  præstâiitïôr  âltër  Ærë  ciérë 
vïrôs  Mârtëmquë  âccëndërë  cântû.  Virg. 

ÆÔLÏS  , ïdïs  , et  ïdôs.  Fille  ou  petite-jille  d’Eole. 
*Æulis  intërëâ  lântôrûm  ignâiâ  inaloi  ûm.  Ovid. 

ÆÔLÏOS,  â,  ûm.  D’Eole.  * Stât  super  Æôlïô 
Thébâni  véllërc  Phr^xi.  Mart. 

ÆÔLÜS,  i.  m.  Fils  de  Jupiter  et  a’ Acesta,  ou  Scr- 
gesta,  fille  d' Hippolas,  d’oh  on  le  nomme  Hippota- 
des, régnait  sur  les  îles  Eolides;  on  l’appelle  dieu  des 
vents  parce  que , le  premier,  il  fit  quelques  observa- 
tions ou  prédictions  relatives  à la  direction  de  leur 
souffle.  * Æôlïâm  vënit.  Hic  vâstô  réx  Æôliis  ântrô. 
Virg.  SYN.  Hippôtâdés.  EP.  Trûx , frëméns.fû- 
réns,  sônâns,  inïnâx,  pôtëns,  sënéx,  sâgâx,  caûtüs, 
sîëvüs,  prûdéns,  sôlérs,  plûvïüs,  râpidûs,  nôrrïdüs, 
tûrbidüs,  insânüs,  frëméndus,  sÔnônis,  raëtuéndûs, 
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fûnôsus,  fiiribùnili’is,  vïolêntus,  hôrnsonii*,  vêiilïpô- 
têns,  prôcêliôsus,  ïrnpënôsüs,  scêplrâ  tenêns,  PHR. 
Æolïus  lyrânnus.  Rêx  lêmpêslâtûm,  Vêntôrûm  pâtër, 
rêx,  ârl)ïlër,  princeps.  Tëmpéstalûrn  pôléns.  Cûslôs 
vcnlis  âtlditus,  jx'lsïtus.  Claûsô  vénlôrùm  cârcëi'ë 
règnâns.  ÆtpiÔrèis  vêntôs  qui  frcnal  ïn  ântrïs.  Vên- 
tüscârcérc,  \iiiclïs,  ânlris,  tenêns,  côlnhcns,  compes- 
cens, rctïnêns.  Procêllârüm  mâgîstër  , donntôr,rêg- 
nâlôr.  Voy.  Vir^.  Eneid.  lib.  I. 

ÆpHÏ  I'ÏÜS.  â,  ûm,  D’Arcadie.  * Æphïlïôs  idem 
ârdÔr  agios  ël  Psôphïdâ  cêlsâm  Yâslâl.  Slat. 

ÆPŸ.  n.  Ville  très  forte,  suivant  Homère,  dans  la 
dépendance  de  Nestor.  * Sùmmïs  ingëstnm  môntïbiis 
Æpÿ.  Stat.  'voj.  Oppidum. 

ÆQÜÀBÏLÏS.  m.  f.  lë.  n.  ïs.  Egal,  pareil,  uni- 
forme. Voj-.  Æqualis,  Æqiiiis.  ||  ^ui  ne  se 

dément  pas.  SYN.  Sïbî  cônsônâns,  cônstâns. 

ÆQUÀBÏL'TTÀS  , âtïs.  f.  Egalité,  juste  propor- 
tion. SYN.  Æquâlïlâs.  ||  Egalité  d’ame.  * Nëc  enïm 
dë  Æqiiâbïljlâtë  movëbÔr.  Mant.  %oj'.  Constantia.  || 
Partage  égal.  Voj'.  Æqualio. 

ÆQUÀBÏLÏTËR.  adv.  De  niveau.  — Avec  con- 
stance. 

ÆQUÆVÜS  , a,  ûm.  De  même  âge.  Ot  rëgëm 
lêqmêvüm  crûdëli  vûlnërë  vîdi.  Virg.  SYN.  Æquâlïs. 

ÆQUÀLtS.  m.  f.  lë.  n.  ïs.  Egal,  pareil.  * Êt 
nûnc  lêqnâlï  tëcûm  pûbëscërët  ævô.  Virg.  SYN.  Par, 
«ëqiiûs,  cômpâr,  sïmïlïs,  pârïlïs,  jêquâbïlïs.*Æquàti , 
nûmërôquë  parés  ët  viribus  æqui.  V.  H De  même  âge. 
Êx  lequalibus  ûnâm.  Virg.  SYN.  Æquævûs.  Virg. 
PHR.  Tôlïdémquë  parës  Ætâlë  ministri.  V. 

Essét  ii'âv  ætâs  êt  ïdém  si  rôbûr  âb  ânnîs.  Virg. 

'J’ùm  pïâ  Baûcïsânüsparïlîquë  lëtâtë  Phïlémôn.  O. 

....  Née  mûllûm  discrepat  ætâs.  Viyg. 

ÆQUÂLÏTÀS,  âtïs.  f.  Egalité,  niveau,  unifor» 
mité.  SYN.  Pârïtâs. 

ÆQUALÏTËR.  adv.  Cic.  Egalement,  * Gràtïâ  pÿ- 
râmïdüm  nôbis  æquâlïtër  âdsït.  Ov.  SYN.  Æqué , 
pârïlër,  përindë,  sïmïlïtër. 

ÆQUÀNDOS,  â,  ûm.  Qui  doit  être  aplani.*  krek 
cüm  primis  îngénti  æquândâ  cylindro.  Virg, 

ÆQUÀNÏMÏS.  m.  f.  ê.  n.  ïs,  et  ÆQUÂNÏMÜS, 
â,  ûm.  Dont  l’esprit  est  toujours  égal,  toujours  mo- 
dère. * Æquânïmûs  fiâm , té  jûdïcë.  Auson.  SYN. 
Æquâbïlïs,  pâtïëns,  cônstâns,  môdërâtûs. 

ÆQUÂ.NÏMÏTÀS  , âtïs.  J.  Egalité  d’ame.  SYN. 
Æquâ  mëns.  Hor.  PHR.  *Ànïmûs  si  té  non  défïcït 
îêquûs.  H. 

ÆQUÀTÔR,  ôrïs.  Equateur,  un  des  grands  cer- 
cles de  la  sphère,  également  distant  des  deux  pôles. 
* Ültrâ  æquâtôrëm  gens  est  âspêrrïmâ  béllô.  Nat. 
Com.  'VOJ'.  ÆquiriOCtium. 

....  I.ucem  qui  circulus  æquat  el  umbras. 

El  paribus  spaûis  æqualia  dirigil  aslra.  Manil. 

ÆQUÊ.  De  même  que,  autant  que.  * Æquë  paû- 
përïbûs  pi  ôdëst,  lôcûplétïbüs  æque.  Hor.  SYN.  Pâ- 
rïlër, haûd  sëcûs,  Iiaûd  âlïtër.  |1  Aussi.  * Æqué  ju- 
vënëmquë  magistri  Êxquirûnt.  Virg.  SYN.  Tâm , 
âdëô.  t|  Equitablement.  SY'^N.  Jûstë,  jûrë. 

ÆQUI  , ôrûm  , ÆQUÎCÜLÎ , ôrûm  , et  ÆQUICÜ- 
LÆ,  ârûm.  m.  pl.  Eques,  peuples  d’Italie,  'voisins 
d/es  Volsques.  Les  Romains  soutinrent  contre  eux  de 
grandes  guerres.  Ce  fut  Quintus  Cincinnatus , dic- 
tateur, qui  les  subjugua  entièrement.  * Bis  quînûm 
Æquicrilûs  âcër.  Ov. 

ÆQUÏDÏËS  , êi.  m.  ou  ÆQUÏDÏÜM,  ïi.  n.  Fest. 
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Equinoxe.  ‘Æfpiâlor  sôlëm  slaliônê  rëflëctïl,  Æquï- 
dïéinquë  lacït , etc.  Archilr.  Æquïdïûm  diïpléx  pâ- 
càtô  frigôrë  ët  æstû.  Hlant.  'voy.  Æquinoctium. 

ÆQUÏLÂTÜS  , ërïs.  n.  Triangle  équilatéral.  * 
Æqiiïlâtûs  , vël  crûrë  pari  vël  ïn  ômnïbûs  impâr. 
Ans. 

ÆQUÏLIBRÏOM,  ïi.  n.  Equilibre,  égalité  de  poids. 
SYN.  Æquïllbrïtâs.  Cic.  Æquâbïlïtâs,  æquâlïtâs. 

Jûstâ  pari  prën  ïlûr  cûrn  pôndërë  libra. 

Prôna  nëc  liâc  plûs  pârtë  sëdét , née  sûrgïl  âb  illâ. 

Tib. 

ÆQUÏMÀNQS  , ï.  m.  Ambidextre.  * Quïs  Mirmîl- 
lôni  cônléndïlûr  iTquïmânûs?  Thrâx.  Aus. 

ÆQUÏNÔCTÏÀLÏS.  m.  f lë.  n.  ïs.  Equinoxial, 
de  l’équinoxe.  * Jâm  ccëli  furôr  æquïnôctïâlïs.  (Phal.) 
Catul. 

ÆQUÏNÔCTÏOM  , ïi.  n.  Equinoxe,  égalité  des 
jours  et  des  nuits.  PHR.  Nôx  æquâ  dïéî.  Æquâ  dïés 
nôclî.  Æquâ  dïés  cûm  nôctë  rëcûrrït. 

Quæ  môrâ  mëtitûr  lûccs,  mëtitûr  ët  ûmbrâs, 

Ët  lûx  bissénis , tôtïdém  nôx  claûdïtur  hôi-ls , 

Æquâlésquë  fâcît  cûm  nôctë  tënèbrâs. 

Quô  lûmïnë  Phcëbûs 

Cômpônit  pârïbûs  nûmëris  nôctémquë  dïérnquë, 
Vérïs  ët  aûtûmni  cûrréns  pér  témpôrâ  mistâ  , 

Cûm  mëdïûm  rêquâii  distinguit  limïtë  câ'lûm.  Man. 

Equinoxe  du  printemps,  au  signe  du  Bélier,  en  mars. 

Blândi  cûm  nûntïâ  vérïs  bïrûndô 

Àdmônët  æqiiâlés  nôclïbûs  èssè  dïés. 

Àrïés.  . . . 

Témpôrâ  nôctûrnis  æquâ  dïûrnâ  fâcïl 
Equinoxe  d’.automne,  au  signe  de  la  Balance,  en  septembre. 

Librâ  dïé  {pour  diei)  sômniquë  pârés  ûbî  fécërïl 

hôrâs, 

Êt  mëdïûm  lûci  âtquë  ûmbris  jâm  divïdët  ôrbém.  V. 
....  Cûm  librâ  dïés  nôetêsquë  éxârnïnë  jûstô 
Témpërâf.  Manil. 

Témpërât  ét  nôctém  lâneë  dïérnquë  pâri.  Com. 
ÆQUÏPÀR  , ârïs.  omn.  gen.  Egal,  pareil.  * Bis- 
sênâs  pârtés  quis  côntïnët  æquïpârés?  Âs.  Auson. 
SYN.  Pâr,  haûd  impâr. 

ÆQUÏPÀRABÏLÏS.  m.  f lë.  n.  Comparable.  * 
Vëlût  æquïpârâbïlë  quidqiiâm.  Prud. 

ÆQUÏPÂRO,  âs,  âvi,  âtûm , ârë.  Egaler,  attein- 
dre.* Née  câlâmis  sôlûm  æquïpârâs,  séd  vôcë  mâgis- 
trûm.  Virg.  SYN.  Æquo,  éxrêquo,  âdæquo.  ||  Com- 
parer. SYN.  Cômpâro,  cônféro. 

ÆQUÏPOLLÊO,  ës,  lui,  lérë.  n.  Valoir  autant.  * 
Voy.  Æquivaleo. 

ÆQUÏTÀS  , âtïs.  f Equité.  * Prôbïtâlë  Mârccs, 
æquïtâlë  Maûrïcôs.  ( Scaz.  ) Mart.  SYN.  Æquûm, 
jûs.  'imj-.  Justitia. 

ÆQUÏVÀLËO,  és,  lui,  lérë,  n.  Equivaloir,  être 
équivalent.  * Nùllâ  pôtést  rnôdülis  æquïvâlérë  tiiis. 
Auct.  Philom.  SYN.  Æqiiïpôllëo , tântûm  vâlëo, 
pôllëo.  Tânti  sûm  prëlïi.  Pâr  sûm  prëtïô.  'voy. 
Æ.quo. 

Æquo,  âs,  âvï,  âtûm.  ârë.  Rendre  uni.  * Arêâ 
cûm  primis  ingénti  rê(|uândâ  cÿlindrô.  Virg.  ||  Ega- 
ler, rendre  égal.  * Nümërûm  cûm  nâvrbûs  æquât. 
Virg.  SYN.  Adæquo,  éxæquo.  Vhg.  1|  Egaler,  être 
égal.  * Cûm  primûm  sûlcôsæquânt  sâtâ.  Virg.  Æquï- 
pâro;  pâr,  æquâlïs  sûm, 

ÆQUÔR  ^ ôrïs,  n.  Plaine,,  champ.  * At  prïûs  ignô- 
tûm  férrô  quàm  scindïmûs  rêqu^ôr.  Virg.  SYN.  Agër 
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fcàmpùs,plânïtïcs.  Voy.  ces  mois.  H Mer,  pleine  mer. 

Vâstùrr  maris  æquôr  arândüm.  Virg.  voy.  Mare. 

ÆOUÔRÈÜS,  â,  ùm.  Marin,  de  iner.  * Et  gê- 
müs  æquôrëum  (pisces).  Virg. 

ÆOUÜM,  ï.  n.  Equité.  * Sërvântïssïmüs  æquî. 
SYN.  Æquïtâs,  jüstïtïa,  réctüm. 

ÆQUÜM  est.  h est  juste.  Tïbï  mê  æqiuim  est 
pârërè,  Mônàlcâ.  Virg.  SYN.  Par  est.  * Fas  et 
jura  YÔlunt. 

Æquïùs  liuîc  Tiirnô  fùërât  sê  ôppônôrë  môrtî.  V. 

ÆOUÛS,  â,  ûm.  Plain,  uni,  aplani.  *Noii  æqùo 
dàrè  sê  câmpô.  Virg.  SYN.  Plânüs,  ||  Egal,  pareil. 
* Sëquïtürque  pàtrëni  non  pâssïbùs  æquîs^  Virg. 
Æquâlïs,  par,  sïinïlïs.  ||  Egal,  tranquille.  * Æquâin 
mèméntô  iebîis  ïn  ârduîs  sërvâre  mëntêra.  ||  Juste  ^ 
équitable.  * Légês  dïcâmùa  tVèdërïs  æquâs.  Vir^. 
SYN.  Jüsîüs.  PHR.  Jûstîtïæ  tenâx,  ou  taûtôr.  Jûr?i, 
ou  Æquï  défênsôr,  cûltôr.  O.  jrislissïinus  ùniis.  V. 
Obsérvântîssïmüs  æquï.  V.  Æquî  ârbïtër.  Hor.  jj 
Favorable.  * Intërêà  àd  tèmp'ùm  non  æqùæ  PkUàdl; 
ibânt.  yirg-. 

ÂER,  âërï.?.  m.  Air.  * Ipsis  est  âêr  âvïbùf  iôn æquüs, 
Vîrg.*'kèv&  iïîGÔvît  tënébrôsûnî  et  dispfîtât  ûmbrÂ». 
Virg.  SYN.  Æthér,  æthrâ,  âltùm,  aura,  dîûin,  ïaâjiè, 
Jupiter,  vâcûüm.  EPITH.  Levis,  tener,  gravis,  p&-, 
téns,  mïcâns,  nitëns,  mâdéns,  sïléns,  tônâos,  tepens, 
Snërs,  pûrus,  ùdûs,  clârüs,  vâstüs,  lënis,  æquus,  cras- 
sus, pL’iguis,  râriis,  fûlgéns,  splëndëns,  hümëns,  li- 
quidüs,  mâdidîis,  vâcûûs,  tenûïs,  plu^iis,  tepidûs, 
gelidus,  dubius,  varius,  nitidus,  môbïlïs,  rôrifër,  hû- 
midûs,  roscidus,  nubilus,  turbidus,  lucidus,  splëndi- 
dûs , ignifer,  frigidus , algidus , limpidus , profun- 
dus, corûscus,  nivosus,  sërënus,  âpërtûs,  immënsûs, 
nimbosus,  încértüs,  ôbscùrüs,  tranquillus,  pâcâtüs, 
corruptus,  caligans,  agitatus,  glacialis,  nebulosus, 
vitiatus,  viôlëntûs,  tënèbrôsüs,  prôcëllôsus,  prûinô- 
.sus,  meabilis,  spirabilis,  mutabilis,  variabilis,  aun-^ 
cômüs,  circumfluus,  circumfusus.  PHR.  Aëris,  aeriiB 
ôræ.  Æthërêâ  plaga.  Tractus  âërii.  Æthërëi  câmpî. 
ïnâniâ  cûêli.  Ccëlëstiâ  tëctâ.  voy.  Cœlum. 

ÆrA,  æ.  f.  Plia.  Ivraie.  Voy.  Lolium. 

ÆRARIÂ,  æ.  / Plin.  Mine  d'airain. 

ÆRÂRÏÔLÜM,  î.  n.  Petit  trésor.  * Sûb  quô  âèrâ- 
rîolûm  faùcibûs  lêrâ  bïbit.  Ovid. 

ÆRÀRÏÛM,  ïi.  Trésor  public  f épargne.* 
ût  opës  ët  sacra  ærâria  sërvënt.  Mart.  Gaza,  fiscûs, 
pùblïcæ  ôpës.  vof.  Quæstor. 

ÆrARÏüS  ,.ii.  m.  Ouvrier  qui  travaille  en  bronze, 
en  airain.  * Ærâriôrùm  Mârcûli  dîé  tôtô.  (Scaz.  ) 
Mart. 

X ÆRATÜS  , â , ùm.  Couvert  d’airain.  * Ærâîôs 

convellit  cardine  postes.  Virg.  SYN.  Ærë  tëctüs,  ôb- 
dûctùs,  gravis , ârmâtüs,  mûnitûs,  instructus.  J 
Pécunieux , riche.  SYN.  Dives,  nùmmâtus.  Voy.  ces 
mots,  fl  Endetté.  SYN.  Ære  âliënô  ôbrùtûs. 

ÂËRËÜS,  cfÂËRÏOS,  â,  ûm.  D’air,  céleste,  qui 
vole  en  l’air.  * Àërïî  mëllïs  cælëstiâ  dônâ.  Virg.  SYN. 
Ætbërëüs , ætUëriûs,  sidërëùs,  ctêléstïs.  fl  .ffaaf,  élevé, 
qui  se  perd  dans  les  airs.  * Tiim  sciât  âëriâs  Alpës. 
Virg.  'Voy.  Altus. 

ÆRËÜS,  â,  ûm.  D’airain,  de  bronze.* Ævq^  cuî 
grâdibûs  sùrgëbânt  liminâ,  nëxâequë  Ærë  trabês  fôrî- 
DÛs  cârdô  stridëbât  âhënis.  Virg.  SYN.  Abëaûs,  âhé- 
aëûs,  ænëûs. 

ÆRÏFËR,  ërâ,  ërûm.  (^ui porte  de  l’airain,  arme 
d’airain.  * Ærïfëræ  cômitûm  côncrepûërë  luânûs.  O. 

ÆRÏNÜS,  a,  ùm.  Plin.  D’ivraie. 


^ /iiRiPSS,  ëdïs.  Qui  a des  pieds  iT airain.  * Nür* 
rat  êt  æripëdës  Mârtïs  ârâssë  bôvës.  Ov.  SYN.  Soli- 
dus. 

^ ÂËRÏPÊS.  Léger  comme  le  Dent.  SYN.  Levis,  ce- 
fê?,  përnix,  vëlô.t. 

Ærïsônüs  , â-,  ûm..  Qui  résonne  comme  l’airain.  * 
Ëi:  ærïsôiü  lûgântiâ  flûminâ  Nilî.  St.  Epithète  prise 
C’j39  sistres  dont  on  usait  dans  les  mystères  d’Isîs. 

^ AËE6?ë,  ës.  /.  Femme  d’Atrée,  eut  deux  en- 
fans  de  Thyeste,  frère  de  son  mari.  Atrée  les  fi 
manger  à fhyeste\  et  le  soleil  recula  d’ horreur,  di 
la  fable,  pour  ne  pas  éclairer  cet  abominable  festin^ 
nùn  Aëropén  frâtër  sceleratus  âmâssët , 

Âvë..jôs  sôlïs  non  lëgërëmüs  ëquôs.  Ov. 

jSRÔSüS,  â,  ùm.  Plein,  ou  mélé  d’airain.  * hî- 
ricat,  ët  digitis  ârôsâ  pëcûniâ  sôrdët.  Anon. 

ÆRÜGÔ  , ïnïs.  f Rouille  d’airain,  vert  de  gris  * 
Si  rëddât  vëtërëm  cûm  tôtâ  Ærùgïne  fôllém.  Juv.  SYN, 
Fërrûgô,  rûbîgô.  EPITH.  Mâlà,  nîgrâ,  vêtus,  yùtris, 
ëdâx,  ïnêrs,  scâbra,  tûrpïs,  âtrâ  , fÆdâ,  môrdâx, 
squàlëns,  vïrïdïs,  rigida,  âspërâ,  squâlïdà,  kôrrida, 
ôbscùrâ,  ïmmùndâ.  vor..  Rubigo.  Il  Envie.  * Hæc  ëst 
Ærûgû  mërâ.  Hor.  fl  Avarice.  * HSc  ânimôs  ærûgo 
ët  cùrâ  pëcûlî  Cûm  sêmel  imbûêrit.  Hor.  (|  Nielle. 
Àspërâ  rùbigô,  pârcâs  cërèâlïbüs  hêrbîs.  Ovid, 

ÆROMNÀ,  æ.  f Peine  d’esprit,  chagrin.* Ovnm- 
bus  ærûmnis  âffëctî  dêniquë  vivûnt.  Lucr.  SYN.  Do- 
lor, lâbôr,  lùclüs,  niüêrôr,  onüs,  âdvêrsa,  ôrûm.  voy. 
ces  mots. 

ÆRÜMNÂBÏLÏS,  ÆRÜMNÂLÏS,  m.  f\é.  n.  Apul. 
et  ÆRÜMNÔSÜS  , â , ùm.  Cic.  Accablé  de  maux. 

* Ærùmnâbilë  ërât , quôd  ûbï  sê  quisque  vïdêbàt. 
iMcr.  SYN.  Infëlix,  miser,  înfôrtûnâtùs. 

ÆS , æris.  n.  Airain , bronze,  cuivre.  * Flôrëntês 
érë  catérvâs.  Virg.  Flûït  æs  rivîs.  Virg.  SYN,  Æris 
niëtâîlûm.  EP.  Grave,  tenâx,  tripléx,  dûrûm,  raù- 
cùm  , rigidûm  , sôlidûm  , UquTdûm,  Cypriùm  Pâ- 
phiüm,  splëndidûm,  dùctïlë,dëcôrùm,  côrùscûm,  cô- 
rûscâns , rënidéns  , Tëmësôêüm  , Déliâcûm  , Corin- 
thium. Il  Monnaie.* Non  ûnquâm  gravis  ârë  dômûir 
mihï  déxtrâ  rëdibât.  Virg.  SYN.  Pëcùniâ  j monêta , 
aûmmüs.  EP.  Divës , côngéstùm , sîgnâtùm  , vêtus, 
voy.  Pecunia. 

Æs  âlïênûm  , ÆRÏS.  n.  Dette.  ||  Ærë  dirntüs. 
Ruiné,  y Cuirasse,  casque,  bouclier,  armes  offen- 
sives et  défensives.  Voy.  Galea,  Lorica,  Clypeus, 
Telum , Ensis , etc.  fl  Statue  de  bronze.  * Ëxcûdënt 
âlii  spirantia  môliïûs  ærâ.  Virg.  SYN.  Slâtüâ,  simu- 
lacrum. Il  Trompette,  cymbale,  cloche.  Voy.  Tuba, 
Tympanum , Campana.  EP.  Câvùm , sônâns , tô- 
nâns  , mïnâx  , fiiréns , stridens  , raùcùm , ùncûm , 
koütûm,  canôrüm.  rôtùndùm,  sônôrùm,  rëcùrvùm, 
stridulum , tinnûlûm  , ârgùtùm  , Cdiÿbântiùm  , Cÿ- 
helëiûm.  j|  Hameçon.  Voy.  Hamus.  ^ Proue  de  vais- 
seau. Voy.  Prora,  Navis 

ÆSÀCÜS,i.  m.  acc.grec.  Æsacûn.  Fils  de  Priam 
et  d’ Alyxothoé,  ayant  poursuivi  Hespérie  qui  mou- 
rut piquée  au  pied  par  un  serpent.  De  desespoir,  il 
se  précipita  dans  la  rmr;  mais  Téthys  le  soutint  dans 
sa  chute  et  le  changea  en  plongeon.  * Æsâcôn  ùm- 
brôsâ  fûrtim  pëpèrîsse  sûi»  îdâ.  OvîA.  EP.  Cëîër 
voy.  Mergus. 

Tëlmisêrii  liÿsta  cadènlêm 

Môllitêr  ëxcëpit,  nàutëmquë  per  æquôrâ  pëniû» 

Têxit.  Ovid. 

ÆSALÔ  , ônïs  et  ÆSÂLÜS  , î.  m.  Plin.  Émé- 
rillon,  oiseau  de  l auconnevie.*  ÆAaXb  sis  âlïîs  cîr» 
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KÛsquë  âc  dênïquë  përcnü».  Thuan.  Voy.  son  poème 
De  Re  accipitrarid. 

ÆSAPÏUS,  J,  ilm.  D’Æsépo,  Jleuçe  de  la  Troade. 
* Àdvêrsis  Æsâpïâ  silvîs  ûùmmâ.  V.  Fl, 

ÆSÀR,  ârïs.  m.  Fleuve  'voisin  de  la  ville  de  Cro- 
tone. * Lâpïdôsâs  Æsarïs  ûndâs  Sic  pëlë.  Ov. 

ÆSAREÜS,  â,  ûm.  Du  fleuve  Esar,  * Tnvènït  Æsâ- 
rëi  fatâliâ  flûmïnïs  ôfâ.  Ovid. 

ÆSCHYLËÜS  » â,  ùm.  D’Eschyle,  tragique.  * Dê- 
sïnë  ël  Æschylëô  cômpônerë  vcrbâ  cdthùriiô.  Prop. 
SYN.  Trâgïcüs. 

ÆSCHŸLtlS,  ï.  m.  Eschyle,  poète  tragice  d’A- 
thènes. * Quîd  Sôphôclês  ét  Tiiëspïs  êl  Æschÿlns 
âtïlë  férrént.  Hor.  EP.  Grandiloquus. 


Caractère  d’Esch/le. 


Post  hune  personæ  pallæque  repertor  honest* 
Æschylus,  et  rnodicis  instravit  pulpita  tignis, 

El  docuit  magnumque  loqui  nitique  cothurno.  Hob. 


ÆSGÜLÀPÏÜS  , ïï.  m.  Esculape,  fils  d’ Apollon  et 
de  Coronis,  dieu  de  la  Médecine.  Il  avait  un  temple 
à Epidaure;  on  l’y  adorait  sous  la  forme  d’un  ser- 
pent. Scs  deux  fils,  Podalyre  et  Machaon,  suivirent 
Agamemnon  au  siège  de  Troie.  SYN.  Âsclëptûs, 
Phœhïgënâ,  Côrônïdë  nâtiis,  Ëpïdaûrïüs.  EP.  Pô- 
téns,  scïëns,  sâgâx,  dociüs,  caûuis,  sôlêrs,  prûdêns, 
ôpïfër,  sâlûlïfër.  PHR.  Prædârüs  ïn  ârtë  mëdëndï. 
Mëdïcînîë  invëntdr,  rëpërtôr.  voy.  Medicus. 

ÆSCÜLÊTOM  , î.  n.  Lieu  planté  de  chênes  , chê- 
naie. * Daûmâ  in  lâtîs  âlït  æsciilëtîs.  (Sapph.)  Hor. 

ÆSCÜLÈOS  , â,  ûtn.  De  chêne. *\îcër&t , æscü- 
lëæ  câpïébât  frôndïs  hdnôrém.  Ov.  SYN.  Ilïcëüs  , 
ïlïgnüs,  îlîgnëus  , quërceiis,  quërnüs , rôbôrëûs. 

ÆSCÜLÜS  , ï.  f Sorte  de  chêne  dont  le  gland  est 
bon  à manger.  * Æscülüs , împrimïs , quæ  quantum 
vërtïcë  âd  aüras  Æthërëâs , tânlüm  râdïcë  in  Tar- 


tara lëndït.  Virg.  voy.  Quercus. 

ÆSON  , dnïs.  m.  Fils  de  Créthée  et  de  Tyro , ra~ 
jeuni  jyar  Médée  à la  prière  de  son  fils  Jason.  * 
Æsônis  ëffëtûm  prôférrî  corpus  âd  ârâs.  Ov.  PHR. 
Cui  rëpâràtà  jüvéntûs. 

Cui  rënovâtâ  sënëctûs 

In  flôrëm  rëdïït  prîmôsquë  rëcôllïgït  âiinôs.  Ov. 
ÆSÔNÏDÊS  , æ.  Jason , fils  d’Eson.  * Hïnc  pro- 
cul Æsôntdën,  prôciil  hïnc  jübët  ïrë  mïnïslrôs.  Ov. 
SYN.  ïâ^n. 

ÆSÔNÏÜS  , â , tim.  D’Eson.  * Aûsüs  ës  Æsônïâ 
dîcërë,  cëdè  ooinô.  Ovid. 

ÆSÔPËOS.  Sen.  ÆSÔPÏCÜS,  ÆSÔPÏÜS. 


sone.  * Quâs  Æsopïâs  non  Æsôpï  nôminô.  (lamb.) 
Pneed. 


ÆSOPÜS  , ï.  m.  Philosophe  phrygien , esclave  de 
Xanthus  , auteur  de  fables , quil  dédia  à Crésus , 
roi  de  Lydie.  * Ët  în  côthürnïs  Æsôpüs  prôdit  novïs. 
(ianib.)  Pheed.  EP.  Phr^x  , sërvüs , dôctûs,  jôcôsüs, 
gibbôsüs,  ïngëniôsüs;  fingëndi  përîtüs.  1 Acteur  tra- 
gique de  Rome.  * Quæ  gravis  Æsôpüs , quæ  dôctûs 
Roseïüs  ëgït.  Hor. 

ÆSTÀS.  , âtïs.  Été , saison  de  l’année , a laquelle 
présidait  Cérès  , et  durant  laquelle  le  soleil  parcourt 
le  Cancer , le  Lion  et  la  Vierge.  * Pûlvërûlëntâ  co- 
quit mâtûris  .sôlïbus  æstâs.  Virg.  SYN.  Æstûs,  æs- 
tivi , æstïfëri  dïcs , æstîvâ  témporà  , câlôr , cani- 
cula, Siriiis.  EP.  Nova,  pïgrâ , ïnërs,  fërâx,  rë- 
dûx  , siccâ  , lætâ  , prima  , tôstâ , ûstâ , flâvâ , divës , 
âlmâ  , flôrëns  , irôndëns  , fërvëns  , ârëns  , flôridâ  , 


frôndëâ  , spicëâ  , fèrtïlis  , férvidâ  , îorrïdâ  , ignëâ  , 
flâmmëâ,  nrôrbïdâ,  aùrëâ,  ârïdà,  câlïdâ,  média,  si- 
tïëns,  pestïléns,  æstüâns,  jûcùndâ,  ôptâtâ,  spërâ'â, 
fécùndâ , môrbôsâ  , mâtûrâ  , sërënâ , ôpâci,  âdûltâ , 
cèrëâlïs , frûgïfërâ  , flammifera . nâstlfërâ , Ælcïfërâ , 
pûlvërûlëntâ.  PHR.  Sïriûs  ârdor.  Pars  fêrvêntiôr 
an  ni.  Calidissima  sôlibûs.  Fôrmôsâ  mëssibüs.  Spicëâ 
sër*â  çëréns.  Côquëns  mâtûris  sôlïbus  ârvâ.  voy. 
sis,  Siriiis,  Canicula. 

ÆSTAS.  Pour  un  an.  * Nâm  të  jâm  sëptimâ  por- 
tât Omnibus  ërrânlëm  tërris  àc  flûcljJiûs  æstâs.  Virg. 

'oy.  Annus. 

ÆSTlFÉR,  ërâ,  ërüm.  Qui  cause,  ou  amène  de 
grandes  chaleurs.  * Hoc  ùbï  hïùlcâ  sïtî  fîndït 
cânîs  æstïfër  ârvâ.  Virg.  SYN.  Æstïvùs,  æstùôsiis, 
fërvïdüs. 

ÆSTÏ'MÂBÏLÏS.  m.  f.  lë.  n.  Estimable,  digne 
d’estime. 

ÆSTÏMATÏO,  ônïs.  (Appréciation,  prix  qu’on 
attache  à quehnie  chose.  * Quôd  mè  non  môvèt 
æstïmâtïône.  (Pliai.)  Catul. 

ÆSTIMÂTÔR,  ôrïs.  m.  Estimateur,  apprécia- 
teur. * Hérùm  æstïmâtor,  sï  tâmén  têcùm  êxïgàs. 
(lamb.)  Scn.  p.  voy.  Judex. 

ÆSTIMO,  as,  âvi,  âlûm,  ârô.  Estimer,  priser, 
juger,  apprécier.  * Qui  redît  ad  fâstôs  ét  vîrtùtëni 
æstïmât  ânnïs.  Hor.  SY'N.  Céiisôo,  jùdïco,  pëndo, 
expéndo,  considero. 

ÆSTÎVÀ,  ôrûm,  n.  pl.  Lieux  frais,  où  l’on  passe 
rëîë. '^  'Ètûmbrôsï pâtuêre  æstîvâ  Lÿ.cœï.  SC  |1  Trou- 
peaux dans  leur  séjour  d'été.  ” Sëd  tôtâ  æstîvâ 
rëpëntë  Gôrrïpïünt  môrbî.  Virg.  H Camps  pour 
L'été.  * opposé  à Hy berna. 

ÆSTIVO,  às,  àvî,  âtûm,  ârë.  n.  Passer  Tété.  * 
Nüdo  jûvât  æstîvârë  süb  Hæmô.  SC, 

ÆSTÎVÜS,  à,  ûm.  D'été,  qui  vient  en  été.  * Soi 
prôpïor  tëri'îs  æstîvùm  fërtûr  ïn  ôrbëm.  Tibul. 

ÆSTÜÀRÏÜM,  ïî.  n.  Cœs.  Barre,  espace  couvert 
d'eau,  quand  le  flux  remonte.  ||  Tac.  Marais.  H 
Vite.  Soupirail. 

ÆSTÜO,  às,  âvî,  âtûm,  ârë,  n.  Être  échauffé, 
^uillonner . ” Et  cùni  ëxüstùs  âgër  môrïëntibùs 
æstùât  hërbîs.  Virg.  SYN.  Ëxæstùo,  ârdëo,  férvëo, 
flagro.  ému,  agité.  '"  Æstûât  îngëns  Iinô  în 

corde  pùdôr,  Virg.  SYN.  Àgïtôr,  flùctùo,  jàctôr, 
àngôr,  sùm,  sôllïcïtùs.  Virg. 


ÆSTÜÔSÈ.  adv.  Plaut.  En  bouillonnant,  i)  Ar- 
diemment.  * Inàrsït  æstùôsïùs.  Hor. 
_ÆSTÜOSÜS,  à,  ûm.  Chaud,  ardent.  * Grëgéin 
æstuôsâ  tôrrët  impôténtïâ.  (lamb.  pur.)  Hor. 

ÆSTÜS,  ûs,  m.  Ardeux,  chaleur  brûlante. ‘’Tôio- 
qué  aûtûmnî  încândüït  æstu.  Virg.  SYN.  Câlôr,  àr- 
dôr,  fervôr.  EP.  Grâvïs,  âsper,  ûrëns,  fërvëns,  rà- 
pïdùs,  fërvïdüs,  flàmmïfër,  mâlïgnùs,  ânhêlùs,  sî- 
dërëüs,  pûlvcrûlêntü.s. 

Æstûs  ërât,  mëdiûsquè  .ilës,  sôlisquë  vâpôrë 
Côncâvâ  littôrëî  fêrvêbânt  brâchïà  Câneri.  Ovid. 

I Feu , incendie.  * Prôpiùsquë  æstûs  incëndïâ  vôi- 
vûnt.  'voy.  Incendium.  ||  Feu  de  la  fièvre.  * Prôfiifït 
încënsôs  æstûs  âvértërë  fëbrïs.  Virg.  | Mouvement 
violent , flux  et  reflux.  * Sxûltânt  æstù  lâtïcës,  luriî 
intüs  âqiiæ  vis.  Virg.  EP.  Fërüs,  grâvïs,  fiirëns,  ^ 
nâns,  frëmens,  tûmëns,  vorâx,  râpâx,  ëdâx,  raûcüs , 
vâstüs,  spûmâns,  créscëiîs,  îngëns,  tümïdûs,  réflüüs, 
rësônûs,  râpïdûs,  spûmeûs,  fërvïdüs,  ïnûndins,  ma- 
rinus, ûndôsûs,  insànüs,  ëxùltâns,  furïbûudüs,  æquô« 
rëüs,  ûndïsônüs,  rëcïpr^cüs.  voy.  Gurges,  etc. % Agi' 
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talion  de  l’ame  , passion.  * Vârîôqiiê  ïrârùin  (lûclü'âl 
æslù.  Virg.  xoy.  Ira,  Furor. 

ÆTÀS  , âtïs.  / Age.  Voy.  Pueritia , Adolescentia, 
Juventus,  Virilis  ælas.  Senectus.  (Voyez  pour  l’ âge 
d’or,  Virg.  ^eorg. , Ub.  1 ; Ovid.  Métam , Ub.  2.) 
Il  Age,  temps , Jurée  de  la  mie.  * Lâbïtur  ôccûltê  fâl- 
lïtquë  vÔlûbïlïs  ætâs.  Ovid.  SYN.  Ævûin,  vîtâ,  vïtæ 
tempus.  EP.  Brëvïs  , cita  , pîgra  , fugâ.K  , præpës  , 
prima,  lôngâ,  tarda,  præcêps,  fâllâv,  pnësêns,  vë- 
lü.v  , lâbëns , râpïdâ  , prôperâ,  sënïdr,  câdûca , 
adûltâ,  vïrilïs,  ïnânïs , lûbrïcâ,  ûltimâ,  invidâ,  mô- 
bilïs,  ângnstâ,  vêntürâ,  mâtûra,  fugitiva,  juvenilis, 
puè'rilïs,  prætêrîtâ , inslalnlis,  êxïgua,  vôlâtilïs,  vÔ- 
lûbïlïs, lëvôlnbïlïs,  irrëquïêlâ,  invïdïôsa,  irrëvôcâ- 
bïlïs , îrrëpârâbïlïs.  PHR.  Cûm  inâtürâ  âdôlévërït 
ætâs.  V.  Singûlâ  vértêns.  Ütêndûin  est  ætâtë.  Ovid. 
Cïtô  pëdëiâbitûr  lëtas.  Singula  râpïdô  cûrsû  con- 
terit ætâs.  Nïhïl  est  vélôcïûs  ânnis.  Ovid. 

ÆTÀTOLÂ.,  æ.  / Bas  âge.  * Vîx  mille  fâctis  im- 
plet hâne  ætâtûlâm.  (lamb.)  Prud. 

ÆTÉRNÏTÀS,  âlïs.  f.  Éternité,  perpétuité.  * Ætcr- 
nïfâtïs  ôbsëràvit  jânuâm.  (lamb.)  Prud.  EP.  Lôn- 
gâ, përénnïs , îmmûtâbïlïs;  nêscïâ  finïs , fine  câ- 
réns  , êxpêrs  prîncïpïi.  PHR.  Ævûm  îëtërnûra,  për- 
pëtûûm.  Vî'â  përënnïs.  înnûmërâbïlïs  ânnôrûin 
sërïés , aùt  l iiga  tëmpôrûm.  Hor.  Spatïis  non  claü- 
dïtûr  ùllis. 

Cui  nëqr  i princïpïûm  ëst  ûsquârn,  nëc  finïs... 

Sémpër  âdëst,  sémpërquë  fuit,  sémpërquë  mânëbït. 

ÆTÈRNO,  âs;  âvi,  âtùm,  ârë.  Éterniser , immor- 
taliser. * Auguste,  virtûtës  ïn  ævûm  pér  tïtûlôs  më- 
inôrësquë  fastôs  Ætërnët.  Hor.  SYN.  Immôrtâle  fa- 
cërë , rëddërë.  Ætërnæ  mëmôrïæ  màndârë.  Ævûm 
prôrôgârë. 

Jamque  opus  exegi,  quod  nec  Jovis  ira,  nec  ignes 
Nec  poleril  ferrum,  nec  edax  abolere  vetustas. 

Parte  tamen  meliore  mei  super  alta  perennis 
Astra  ferar,  nomenque  erit  indelebile  nostrum.  Ov. 

F.xegi  monumentum  ære  perennius, 

Regalique  situ  pyramidum  altius. 

Quod  non  imber  edax,  non  Aquilo  impotens 
Possit  diruere,  aut  innumerabilis 
Annorum  series  et  fuga  temporis.  Hoa. 

ÆTÊRNÜM.  adv.  Éternellement,  sans  cesse.  * Së- 
dët  ætërnûmquë  sëdëbït  Infëlix  Thëseûs.  V.  SYN. 
Ætërnô,  sëmpër,  ûsquë  , përpëtüô  , nûnquâm  non  , 
ômai  tëmpôrë , dëmtô  fiuë.  Ovid.  Sïnë  finë.  Virg. 
voy.  Semper.  |]  Incessamment,  sans  cesse , fré- 
auemment.  * Glëbâquë  vërsïs  Ætérnûm  frângëudâ 
DÏdëntïbüs.  Virg. 

ÆTËRNOS,  a,  Om.  Éternel,  immortel,  perpétuel. 
* Üxôr  ïn  Ætérnûm  vivo  mïhî  vivâ  nëgâtûr.  Ovid. 
SYN.  Sëmpïiérnûs  , përénnïs  , immôrtâlïs  , conti- 
nuus , jùgrs,  pérpëtûüs,  finë  cârëns,  ou  cârïtùrûs.  O. 
Ærë  përénnïôr.  Hor.  PHR.  Mânët  ætërnûmquë  ma- 
aciiït.  Virg.  voy.  Æternitas  , Immortalis  , Semper. 

His  ëgô  nëc  mélâs  rënïm  , née  tëmpôrâ  pônô  , 

împërïtïm  sïnë  fiuë  dëdi.  Virg. 

ÆTHÊR,  ërïs.  m.  Partie  de  l’air  la  plus  élevée , 
l’air  en  général.  * Indë  mârë  , îndë  âôr,  indë  æthér, 
ignïfër  ipsë.  voy.  Aer.  PHR.  Rüït  ârdûus  tëthër.  V. 
Cribris  mïcât  îgnïbûs  ætbër.  r/r^.*Pâtüit  mïhl  pér- 
vïûs  æthér.  Ovid.  ||  Ciel , Jupiter,  dieu  de  l’air,  les 
dieux  qui  l’habitent.  SYN.  Pôlûs  , Olympus  , ciëlûm, 
Voy.  ces  mots. 


ÆTHÊRËOS  , et  ÆTHËRÏOS  , â ûm.  Éthéré , cé- 
leste, qui  est  en  l’air , au  ciel.  * Ætliërëâ  qnôs  lâpsâ 
plâgâ  Jôvïs  âlës  âpértü  l’ùrbâbât  ctëlo.  Virg.  SYN. 
Âërïûs,  ctëlëstïs. 

ÆTHÏOPëS,  ûm.  m.  pl.  Ethiopiens  , peuples  d’A^ 
fi'ique , auj.  Abyssins.  * Quid  nëmôra  Ælhïôpùro 
molli  cânëntïâ  lânâ.  Virg.  EP.  NIgri,  trûcës,  vagi, 
àtri,  fùsci,  ûsti,  tôstî,  nûdi,  stëvi,  tôrrïdi,  bôrrïdi, 
bârbâri,  fërocés,  ëxûsti,  déformés , ârdéntés. 

Sânguïnë  tûm  crédûnt  in  côrpôrâ  sûmmâ  vôcàtô 

Ætliïôpûm  pôpriiôs  nîgrûm  trâxîssë  côlôrém.  Ov. 

ÆTHÏÔPÏA  , të.  f.  Ethiopie  , royaume  d’Afrique  , 
auj.  Abyssinie. 

ÆTHÔN,  ôntïs.  m.  Un  des  quatre  chevaux  du  so- 
leil. * Qiiin  ëtïâm  vélôx  Aûrôræ  nûntïûs  Æthôn. 
Claud.  PHR.  Qui  fugât  hinnitû  stèllâs.  Claud. 

întërëâ  vôliïcrés  Pÿrôis,  Êôûs  êt  Ælhôn  , 

Sôlïs  ëqui,  quârtûsquë  Plilegôn,  hinnitïbüs  aûrâs 

Flâmmïfëris  implént.  Ovid. 

Il  Cheval  de  Pallas , fils  du  roi  Evandre.  * Pôst  bèl- 
lâtôr  ëqiiiïs  pôsïtis  insignïbi'is  Æthôn  It  làcrÿraâns, 
gûttisquë  hûméctât  grândïbûs  ôrâ.  Virg. 

ÆTKRÂ,  îë.  f.  Air  serein  ; le  haut  de  l’air  ; l’air 
en  général.  * Nâmquë  vÔlâns  rûbrâ  fûlvûs  Jôvïs  âlës 
ïn  tëthrâ.  Virg.  SYN.  PÔlûs , sûdûm,  âér,  æthér, 
aûræ  , coêlûm  , ïnàné  , ôlÿmpûs.  PHR.  voy.  Aer  , 
Æthér,  Cœlum. 

ÆTHRÂ  , æ.  /:  1 . Eillc  de  Pitthée , roi  (le  Tré- 
zène , et  mère  de  Thésée.  * Nëc  pâlër  ëst  Ægeûs 
née  tû  Pitthéïdôs  Æthræ  Filïûs.  Ovid.  2.  Il  y eut 
une  autre  Æthra , nommée  aussi  Ethérée,  fille  de 
l’Océan  et  de  Thétys.  Elle  épousa  Atlas.  Cinq  de  scs 
fidles  moururent  de  douleur  acres  lu  mort  de  leur  frère 
Hyas,  qui  périt  en  Lybie  de  in  morsure  d’un  serpent. 
Jupiter  les  chdngca  en  étoiles  et  les  nomma  Hyades 
du  nom  de  leur  frère.  Sept  autres  survécurent , et 
plus  tard  furent  appelées  Pléiades  parce  qu  elles 
avaient  survécu  en  plus  grand  nombre. 

Ët  cômïtûm  primàs  Clÿmënêmque  Æthrâmque 

tüârûm 

Aûsûs  sûm  blândis  nûpër  adirë  sônis.  Ovid. 

ÆTÏÂ-S  , âdïs.  f Médée , fille  d’Eétès.  * Ætïâs  cl 
sûccis  ômnë  petitâ  suis.  Pedo. 

ÂËTITÊS,  ou  ÆTÎTÈS,  të.  m.  Pierre  d’aigle  qu’on 
trouve  dans  l’aire  des  aigles.  * Hic  Àëtités  ést,  sônï- 
lùm  cui  spirïlûs  âddit.  Prise.  EP.  Sâlûtârïs , sâlü- 
tïfër,  pârtûbûs  ûtïlïs. 

ÆTNÂ.,  æ.  f Volcan  de  Sicile,  auj.  Mont-Gibel. 
La  fable  rapporte  que  Jupiter,  vainqueur  des  géans , 
les  accabla  du  poids  de  cette  montagne.  C’est  là  que 
Vulcain  et  les  Cy dopes  avaient  é*‘?.bU  leurs  forges. 
* Vidïmus  ùndântém  rûplîs  fôrnâcïbûs  Ætnâin  Flâm- 
mârùmquë  glôbôs  lïquèfâclâquë  vôlvëre  sâxâ.  Virg. 
PHR.  Môns  sïcûlûs  , triuâcrïûs  , vùlcânïûs.  Ætnæâ 
jûgâ.  Ætnæi  câmiui.  Êncëlâdi,  gïgâuUïin,  tûinrdûs, 
bûstûin,  sëpûlchrùm.  Victis  gïgântïbûs  âddïtâ,  impô- 
sïtâ  môles.  EP.  Fërâ,  câvâ,  nîgrâ,  iuréas,  Irëméns, 
sônâns,  niïnâx,  tônâns,  gëméns,  nigrâns,  flàgràns, 
sævâ,  àltâ,  raûcâ,  âtrâ,  ûrdéns , férvéns , fùmâns,  ùn- 
dâns,  tôrréns,  cândéns,  Ingéns,  sïculâ,  pïcëa,  rë- 
sônâns,  rëbÔàns,  tïphôïs,  sônôra,  ignëâ,  \ôrrïdâ, 
férvïdâ,  fûmëâ,  fùmïdâ,  mùgïéns,  æstûâns,  inire» 
méns , fiïmôsâ , incénsâ , îgnitâ , fiâmrnâta , hôrrén- 
dâ  , éxûndâns  , ignïfërâ  , ignïvôma  , flâmrnïvômâ, 
mônslrïfërâ , hôrrïfïcâ , sûlphûrëa , vûlcânïâ , trîaà- 
crïâ,  trëmëfactâ,  mëtûéndà,  vâpôrïfërâ,  ïnéxhaûsta, 
îrrëquïétà. 
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DESCRIPTIONS. 

^ , ...  Horrificis  juxtà  tonal  Ælna  ruinis, 

ïinterdùmque  atram  prorum[)it  ad  aethera  nubem 
Turbine  (umanlem  jùteo  et  candente  laviüà, 
Attollilque  giobos  flammarum,  et  sidera  lambit. 
Interdum  scopulos,  avulsaque  viscera  montis 
Erigit  eructans,  liquefactaque  saxa  sub  auras 
Cum  gemitu  glomerat,  lundoque  exæstuat  imo. 

Fama  est  Enceladi  semiustum  fulmine  corpus 
Urgeri  mole  hac,  ingentemque  insuper  Æmam 
Impositam,  ruptis  flammam  exspirare  caminis; 

Et  fessum  quoties  mutat  latus,  intremere  omnem 
Murmure  'riinacriam,  et  coelum  subtexere  fumo. 

ViRG.  Æncid.  1.  3. 

In  medio  scopulis  se  j)orrigit  Ælna  perustis, 

Ætna  giganlaeos  nunjjuam  tacitui  a triumphos, 
Enceladi  bustum  qui  saucia  membra  revinctus 
Spirat  inexhaustum  flagranti  pectore  sulphur  : 

Et  quoties  detrectat  onus  cervice  rebelli. 

In  dextrum  lœvumijue  latus,  tunc  insula  fundo 
Vellitur,  et  dubiæ  nutant  cum  moenibus  urbes. 

Claud.  de  Raptu  Proserp.  \.  i. 

ÆTNÆÜS  , â , ûm.  Du  Mont  Etna.  * Ætnæôs  frâ- 
três , cœlô  câpttâ  alla  fërëntës.  Vir^.  SYN.  Trînà- 
crïüs,  S'ïculüs. 

ÆTÔLÏÂ  , æ.  / Etoile,  région  de  l’ A ch  aie.  *Nëc 
tântï  Câlytiôn,  tiëc  tôtâ  Ætolïâ  tânlï.  Ov.  SYN.  Calÿ- 
dônïâ. 

ÆTÔLÏCÜS  , ÆTÔLÏÜS  , ÆTÔLÜS  , â,  ûm.  D’E- 
toile. Ætôliiis  héros.  Ovid.  En  parlant  de  Diomède. 
* Non  ërït  âuxtlïô  nôbîs  Ælôlûs , et  Ârpï.  Virg.  SYN. 
Câlydônïûs. 

ÆvA,  Voy.  Eva. 

ÆVOM  , i.  n.  Eiernité,  longue  durée  de  temps, 
siècle , postérité.  * Nùliâ  dïés  ûnquâm  mëmôrî  vos 
éxïmët  ævô.  Virg.  ‘voy.  Tempus,  etc,  ||  Age.  * Vos 
ü qiiïbûs  ïiitëgër  îëvï  Sâiiguïs,  âït.  SYN.  Ætâs.  PHR. 
Ævô  eônfëctûs  Àcéstës.  V.  Ævî  mâtûriis.  V.  |1  Vie, 
durée  de  la  vie.  * Fôrlë  mëûm  si  qiiîs  té  pércôntâbj- 
tiir  fêvûm.  Hor.  PHR.  Àngûsli  térmïnüs  ævî.  voy. 
Vita,  Ætas, 

AFËR,  frâ,  frûm.  D’Afrique.  *Nôn  âfrâ  avis  dës- 
cëmiat  in  vëntrëm  mëûm.  Hor, 

ÂFËR,  fri.  m.  Africain.*  ibïmûs  Âfrôs. 

SYN.  Libycus.  EP.  Trûx,  fërüs,  vâgûs,  nïgër,  fë- 
rôx,  âlër,  stêvtts,  dirüs,  nûdûs,  ûslûs,  bârbârûs,  tor- 
ridus, përfidûs,  prôlügûs,  sitiëiis,  bilinguis,  criiën- 
tûs,  âcërbus,  âdûstûs,  pérjûrûs,  crûdëlïs,  immânis, 
sanguineus , indomitus,  voy.  Africa. 

ÀFFÀBÏLtS.  m.  f lë.  n.  Affable,  de  facile  accès. 
*Nëc  visû  facilis,  née  dicîû  âffâbilis  ûllî.  Virg.  SYN. 
Côniis,  hûmânûs,  ûrbânûs,  placidus. 

ÀFFÀRRÈ.  adv.  Artistement,  avec  art.  * SA'N. 
Pûlchré,  bënë,  béllé,  élëgânlër,  scité,  përïlê,  dôcté, 
sôlértër. 

ÂFFAtTM.  adv.  Abondamment,  assez.  * Affatim 
plénis , quïbûs  imbûâtûr.  (Sapph.)  SYN.  Àbûndë, 
lârgé,  mûllûm. 

.(ffATÜS,  ûs.  m.  Entretien,  abord.  * Quô  nûne 
réginâm  âmbïrê  fiiréntém  Aûdëât  âflalû  ? Qutê  pri- 
ma éxôrdia  .sûmât?  Virg.  SYN.  AllÔquiûtn  , sérmô  , 
vérba. 

ÀFFCCTATÏÔ,  ouïs,  f Quintii.  Affectation.  EP. 
Frigida,  pûtida,  ôdiôsa,  nimia. 

ÀFFËCTATÔR,  ôrïs.  m.  Qui  aspire  a. — impërii. 
Flor.  Qui  prétend  à l’empire.  SYN.  Appëténs , cu- 
pidus, sltidiôsûs,  âmbitiôsûs. 
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AFFÊCTATÜS,  â,  ûm.  Recherché  avec  Joi/z.  *Néc 
tântûm  piëtâs , séd  prôtinüs  ârdûâ  virlûs  Afféctâtâ 
tïbî.  Stat.  Il  Affecté,  recherché.  SYN.  Quæsitüs,  ex- 
quisitus, âscilûs,  àccérsitûs,  nimïûs.  ' 

AFFECTO  , as , âvï , âtûm , ârë.  Aspirer,  préten- 
dre, poursuivre.  * Viâmquë  âfféctâl  Olÿmpô.  Virg. 
SYN.  Ambio,  aûcûpôr,  cûpio,  âppëto,  éxpëto,  ex- 
quiro. 

AFFECTÜS  , ûs.  m.  Affection  , passion,  émotion  , 
disposition  de  l’ame.  * Similistjuë  âfféctibûs  éssët. 
Juv.  SYN.  Animi,  péctôrïs  môtûs,  slûdiûm.  EP.  Vé- 
rûs,  fictûs,  lénïs,  vëbëméns,  lùrbidüs,  cômpôsilû.s. 

AFFÊRO,  férs,  âttûli,  âllâtûm,  âfférrë.  Porter  à, 
apporter.  *Fûngitqr  officiis,  prfêlibâns  ômnë  qi.ôd  àf- 
fért.  Hor.  Notas  ôdôr  âttülit  aûrâs.  Virg.  Quâ'cûm- 
quë  ïmmûndis  férvént  âllàtâ  poitinis.  Hor.  SYN. 
Fëro,  défëro,  infëro,  porto,  âddùco. 

AFFÏCÏO,Ïs,  féci,  féctûm,cërë.  Affecter,  faire  telle 
ou  telle  impression  sur  l’esjjrit  ou  sur  le  corps.  * Née 
jâm  dé  iilis  nos  afUicit  ângor.  SYN.  Môvëo,  tôrquëo, 
véxo,  fifOigo. 

AFFICTITÏÜS,  â,  ûm.  Joint,  ajouté  après  coup. 
SYN.  ,\djûnctûs,  contiguus. 

AFFIGO  , is  , fixi , fixûm  , gërë.  Ficher,  attacher, 
clouer.  * Cônerélâm  patitûr  râdicêm  âffîgërë  térrâ'. 
Virg.  SYN.  Figo,  infigo,  âdnécto,  âdjûngo. 

AFFÎNGO,  is,  lînxi,  fictûm,  gërë.  Ajouter,  façon- 
ner. SYN,  Fingo,  figûro.  H Feindre,  controuver.  SYN. 
Fingo,  simiilo,  âssimülo. 

AFFINÏS,  m.  f.  në.  n.  Voisin.  ‘Affinis  parti  vici- 
nis stârët  in  âslris.  Manil.  voy.  Vicinus.  ||  Allié.  * 
Jûs  âltquôd  faciûut  âffinïa  vincûlâ  nôbis.  Ov.  SYN. 
Côgnâtus,  âgnâlûs,  cônsânguinëûs,  propinquus.  PHR. 
Cônsânguiuitâtë  propinquus,  V.  J - scëlëri.  Ch, 
Complice.  SYN.  Cônscïûs.  1 Approchant.  SYN.  Sï* 
mïlis,  cônsïmïlïs,  côugrûéns. 

AFFINÏTAS  , âlïs.  f Affinité,  alliance.  Vc y.  Af- 
finis. 

AFFTRMO,  as,  âvi,  âtûm,  ârë.  Affermir,  fortifier. 
Voy.  Firmo,  Confirmo,  Stabilio.  H Affirmer,  assurer. 
* Prô  quïbûs  âfiïrmàt  fore  sé  mëmôrémquë  pïûm- 
quë.  SYN.  Assëro , âssëvéro , âio , ou  âio  dissyl. 
Jûro, 

AFFLAMËN,  ïnis,  n.  Souffle,  inspiration.  * Di- 
vïmë  vôcîs  cômplétæ  àfflâmïnë  sànctô.  Juvenc. 

AFFLATÜS  , ûs.  m.  Souffle,  vapeur,  exhalaison. 
‘F’iâmënâb  ôrëvcnil,  frondés  âfüâtibüs  àrdént.  Ov. 
SYN.  Flâlûs,  spiritus,  ânbélïtüs,  àfflâmën.  |]  Inspi- 
ration. Il  Varr.  Aspiration. 

AFFLËO,  és,  flévi,  flétûm,  érë.  Pleurer  avec,  au- 
près. * Ct  ridéntïbûs  àrrîdént,  itâ  flentibus  âfflént. 
Hor. 

AFFLÎCTO,  âs,  àvî,  âtûm,  ârë.  Jeter  çà  et  là.  Af- 
fliclâri  lémpëstâtë.  Cœs.  y — âmôrë.  Lucr.  voy. 
Affligo. 

AFFLIGO,  is,  flixî,  flictûm,  gërë.  Abattre,  renver- 
ser, affliger,  persécuter.  * Fléctït,  ët  âssuétûm  spoliis 
âffligït  ëgèstâs.  Claud.  SYN.  Prôstérno,  déjicio,  dé- 
prime, péssûmdo,  ângo,  véxo.  PHR.  Dôlôribûs,  ma- 
lis premo,  conficio,  ûrgëo,  opprimo,  véxo,  ïnsëquor, 
pérsëquôr. 

AfOictûs  vitâm  în  tënëbris  lûclûquë  trâhébâm.  V. 

AFFLO  , âs  , âvï ,'  âtûm  , ârë.  Souffler,  toucher  de 
son  haleine.  * Nos  übï  prïmüs  ëquïs  ôriéns  àfflâvït 
ânbélis.  Virg.  SYN.  Âdhâlo  , spïro  , inspiro.  j|  Favo- 
riser. * Félix  cuï  plâcidûs  lënitër  âfflât  âmôr.  Tibul- 
y passif.  Cic.  Etre  inspiré. 
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AFFLÜËNS  , tïs.  orna.  g.  Qui  coule  'vers.  [|  Qui 
est  abondant.* ’Silècikn-àS  meus  âfflüéntês  ôrdïnët  âu- 
nôs.  Hor. 

ÀFFLÜËNTÏÀ,  æ.  f Affluence.  Voy.  Abundantia, 
Copia. 

AFFLÜO,  ïs,,flüxï,  flûxûm,  uëi  ë.  //.  Couler  'vers, 

* k vërtïcë  lôrréns  Imbribus  âfflùxït  conceptis.  Col, 

voj.  Fluo.  Il  Venir  en  foule.  * Àtquë  hic  îiigénlém  cô- 
mitûm  âfflüxissë  nôvôrüm  Invënïo  âdmîrâns  numë- 
rûm.  Virg.  SYN.  Âccûrro,  côncùrro,  cônvënïo.  ||  Se 
glisser.  * Àftiûïl  incaùîis  insïdïôsüs  âmôr.  Ov.  SYN. 
Àdrépo,  îllàbôr.  ou  être  en  abondance.  SYN. 

Abûndo,  rëdi'indo,  èxiibëro. 

ÀFFÔDÏO,  ïs,  todi,  fôssüm,  dërë.  Fouir,  creuser 
auprès.  Voy.  Fodio. 

ÀFFÔR,  âris,  âtüs  sûm,  ârî.  d.  Adresser  la  parole, 
‘ Èrgô  bis  âlïgërûm  dîclis  âffâtiir  Âmôrém.  Virg. 
SYN.  ÀilôquÔr,  cômpéllo.  PHR.  Vôcë,  vërbis,  dic- 
tis , sérmônë  ùltrô  cômpëllàrë,  âllôqui,  âggrëdi.  voy. 
Alloquor. 

ÂFFRËMO  , ïs  , frëmûi , mïtüm  , mërë.  n.  voy. 
Wfremo. 

ÀFFRÏCO,  âs.  Frotter  contre.  Voy.  Frico. 

ÀFFRiCTÜS,  ûs.  m.  Plia.  Frottement. 

ÀFFÜLGËO , ës,  si,  gërë.  Fclairer,  reluire.  * Pôs- 
trëmâ  nïtëntî  Âffûlsit  vültü  ridëns  Vënüs.  Sii.  SYN. 
Rëfûlgëo  II  Favoriser.  * Âffûlsit  fôrtû»â  mïhï.  Liv. 

ÀFFÜNDO  , ïs , fùdi , fûsüm  , ündërë.  Verser,  ré- 
pandre sur. 

ÂFFOSÜS,  d,  ûm.  Versé.  * Àrïdâquë  âffûsâ  gût- 
türâ  tinxït  âqnà.  Ov.  SYN.  Infûsûs.  ||  Prosterné. 

* Àmplëctiquë  pëdës  âffûsâquë  pôscërë  vitâm.  Ov. 

ÀFRÂNÏUS,  lî.  m.  1.  Poète  comique  latin.  * Dîcï- 

tûr  Âfrânïï  tôgâ  cônvënissë  Mënândrô.  ffor.  EP. 
Dïsërtûs,  përâcütüs.  — 2.  Lieutenant  de  Pompée.  * 
Jûrë  pâli  réctôr  câstris  Âfrânïüs  illis.  Lucan. 

ÀFRi,  ôrûm.  m.  pl,  ^HicNômâdùm  gè- 

nüs,  ét  discinctos  Mùlcïbër  Âfrôs  Fînxërât.  Virg.  voy. 
Afer  2. 

ÀFRÏCÀ,  æ,  f.  Afrique,  une  des  quatre  parties  du 
monde.  * Sùb  quorum  titülîs  Àfrïcâ  tântâ  jâcët.  Prop. 
SYN.  Tërrâ,  téllùs , plâgâ  Barbara,  Lïbÿcâ,  Gëtùla, 
Mârmârïcâ,  Mâssÿlâ,  Maùrùsïa,  {deses  diverses  con- 
trées')', Gârâmântïcâ  , Nâÿâmônïâ,  Pûnïcâ,(</e  ses 
diverses  peuplades).  Nômâdüm  tëllûs,  ôræLïbÿcæ, 
ârvâ  Pœnôrùm.  Libÿæ  àgri,  désértâ,  ôræ,  rëgnâ, 
ârvâ  , Lïbÿciïm  littüs.  EP.  Fërâ  , nïgra,  fërâx,  ùstâ, 
divës  , nûdâ , ârdëns , lïbycâ  , sïtïëns , àrïda,  tôrrïdâ, 
hôrrïdâ,  fërtïlïs,  ïgnëâ,  flàmmëâ,  æstüâns,  vâdôsâ, 
përüstâ,  dësërtâ,  incùltâ,  éxdstâ,  fëcûndâ,  mônstrï- 
fërâ,  pëstïfërâ,  gëmmïfërâ,  æstïfërâ,  ïnhôspïtâ,  âré- 
nôsâ,  mëtâllïfërà.  PHR.  Divës  ârënîs.  Mônstrôrüm 
fërâx. 

Quæ  tôrrïdâ  sëmpër 

Sôlïbüs,  hûmânô  nëscit  mânsuëscërë  cûltû. 

ÀFRÏCÀNÜS,  * , ûm.  D’Afrique,  Africain,  sur- 
nom de  Scipion.  * Mâgnïs  cëdërë  côgïs  Àfrïcânis . 
(Pbal.)  Mart.  PHR.  Qui  dômïtâ  nômën  âb  Âfrïcâ 
lùcràtüs  rëdïït.  H. 

ÂFRÏCÜSjâ,  ûm.  Africain.  * Dûctôrësquë  âlïôs 
quôs  Àfrïcâ  tërrâ  trïûmphîs.  Viig.  voy.  Afri.  ||  Du 
vent  du  sud-ouest.  * Si  mûgïàt  Àfrïcîs  mâlûs  prôcël- 
lis  Hor. 

ÀFRÏCOS,  1.  .n.  Vent  du  sud-ouest,  le  Lébèche 
ou  Garbln , dans  la  Méditerranée.  * Crëbërquë  pro- 
cellis Àfrïcüs.  Virg.  SYN.  Aûslër.  EP.  Trûx,  fërûs, 
nïgër,  cëlër,  pïgër,  grâvïs  , ïnërs  , potëns,  madëns  , 


tëpëns,  frëmëns,  sônâns,  ûdûs,  âspër,  trîstïs,  gævûs, 
âtër,  præcëps,  hûméns,  strïdëns,  câlïdûs  , plüvïûs, 
mâdïdüs,  râpïdûs,  tëpïdüs,  pïcëûs,  pëstïfêr,  nûbïlëi  ,, 
hûmïdüs,  imbrïfër,  tûrbïdûs,  pëstïlëns,  insÔlëns,  so- 
norus, âquôsûs,  prôtërvûs,  âdvërsûs.  ignâvüs,  im- 
mitis , nimbosus  , infëslûs  , tërrïbïlïs  , prôcëllôsûs  , 
ïnïmicüs,  plûvïïilïs,  mëtûëndûs,  éxïtïâlïs,ïnëxôrâbïlïs. 
PHR.  Frëtâ  côncûtïëns.  Qui  frëtâ  côncïtât  âtër.  Flûc- 
tûs  tôllërë  potëns. 

ÀGÀMËMNÔ  et  ÀGÂMÊMNÔN  , ônïs.  Fils  d’A- 
trée  et  d’Erope,  petit-fils  de  Tantale,  époux  de 
Clytemnestre , frère  de  Ménélas , père  a Oreste , 
d’Electre  et  d’ Iphigénie,  généralissime  des  Grecs  au 
siège  de  Troie.  A son  retour  il  fut  assassiné  par 
Clytemnestre  à l’instigation  d’Egysthe.  * Scriptis 
Àgâmëmnônâ  nôsti.  Ov.  SYN.  Tàntâlïdës , Âtridës. 
EP.  Vïgïl,  potëns,  Græcûs,  aûdâx,  màrtïûs,  sti’ënüüs, 
bëllàtôr,  süpërbüs,  màgnânïmûs  , impâvïdûs,  tërrï- 
fïcûs,  intrëpïdüs,  intërrïtüs.  PHR.  Tyndârëi  ou  Tÿn- 
dârï  gënër.  Dûctôr  Dânâûm.  Mycënæûs  dûx.  Màg- 
nôrûm  dûctôr  Àchivûm.  Rëx  régûm.  Pôpülâtôr 
Trôjæ. 

ÀGÀMËMNÔNÏÜS,  â,  xxm.  D’ Agamemnon.  * Ërûït 
illë  Àrgôs  Àgâmëmnônïâsquë  Mÿcënâs.  Virg. 

ÀGÀNiPPE , es.  f et  ÀGÂNiPPÏS  , ïdôs.  f Fon- 
taine de  Béotie  consacrée  aux  Muses.  Pégase  la  fit 
jaillir  d’un  coup  de  pied;  c’est  la  même  qu’Hippo- 
crène.  Quelques-uns  prétendent  que  c’est  une  Nym- 
phe, fille  du  fleuve  Permesse,  métamorphosée  en  fon- 
taine. *Dicïtë  quæ  fôntës  Âgânippïdôs  Hjppôcrénës. 
Ov.  SYN.  Hippôcrënë,  fôns  âgânippêus,  âonïûs,  hÿân- 
tæüs  ou  hÿântïüs;  {de  la  Béotie , autrefois  nommée 
Aonie,  Hyantis).  Hëlïcônïûs  , Pëgâsëûs , Përmës- 
sïüs  ,*  Àônïï  lâtïcës.  Pëgâsïs , ou  Përmëssïdôs  ûndâ. 
EP.  Sàcrâ,  potëns,  dôctâ , dûlcïs,  ânioênâ , âônïâ, 
biêtïcâ,  përmëssïâ.  PHR.  Dôctûs  àmnïs  ; sâcër  Àpôllï- 
ni  ; Mûsis  dïcâtüs.  Quëm  Pëgâsûs  âîàtô  fëcït  pêdë. 

Üngûlâ  Gôrgônëi  quëm  câvâ  fëcït  ëqui.  Ovid. 

ÀGÀNiPPËÜS,  â,  ûm.  De  la  fontaine  Aganippe. 
*Pâr  âgânippëæ  lûdërë  dôctâ  lÿræ.  Pop.  SYN.  Âô- 
nïüs,  câbâllïnüs. 

ÀGÀR.  f Servante  de  Sara , femme  d’ Abraham.  * 
Àgàr  nômën  ërât , tëllûs  nilôtïcâ  ôrigô.  Victor. 

ÀGÀRÏCÜM  , î.  n.' Agaric , nom  générique  des 
champignons . * Àgârïcûmquë  , âsârûrnquë  potëns  , 
âlôën,  âcônitûm.  Marcel. 

ÀGÀSÔ , ônïs.  m.  Palf renier , valet  d’écurie , 
dnier , muletier.  * Ot  modo  si  pâtïnâm  pëdë  làpsûa 
fràngât  âgàsô.  Hor.  SYN.  Àgïtâtôr  âsëlli. 

ÂGÀTHÂ  , æ.  f Agde , ville  de  France  {Hérault.) 
Voy.  Urbs. 

AGÀTHÊ  , ës.  f Nom  de  sainte.  * Tû  quôquë  vîr- 
gïnëàs,  Àgâthë,  lâcërâtâ  pâpillàs.  Mant. 

ÂGÀTHlNtjS  , i.  m.  Nom  d’homme.  ‘Sûmmâlïcèt 
vëlôx,  Àgâthinë,  përicülâ  lædàs.  Mart. 

ÀGÀTHOCLËS  , ïs  et  ëôs.  m.  Fils  d un  potier  de 
terre , et  tyran  de  Sicile.  EP.  Pârcûs , môdëslüs. 
PHR.  Rëx  figülô  gënïtôrë  sâtüs. 

Fâmâ  ëst  fictïlïbûs  ceênâssë  Àgâthôclëâ  rëgém. 

ÂGÀTHŸRSl , ôrûm.  m.  pl.  Anciens  peuples  de 
Scythie  , qui  se  peignaient  le  visage.  * Crëtës 
Drÿôpêsquë  frëmûnt , pictique  Àgâthÿrsi.  Virg.  EP. 
Dëpicti , immânës.  PHR.  Præcîncti  sâgis.  Juv.  Câ^ 
rûlëis  ïnsignës  capillis.  Vërsïcôlôrïbüs  indûli  vës- 
tïbüs. 

ÀGÀVÈ  , ës.  f Fille  de  Cadmus  et  d’ Hermione , 
femme  d’Echicn,  mère  de  Penthéc , roi  de  Thèbes , 
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(puelle  mit  en  pièces  pour  avoir  'voulu  abolir  les 
Bacchanales,  * Quîd  capül  âbscissûm  démens  cùm 
portât  Âgâvê.  H.  SYN.  FilïâCâdmî.  EP.  Fera,  vagâ, 
fûrêns,  sæ\â,  dira,  ébria,  crûëntâ,  câdmæâ,  thébânâ, 
lympbâtâ,  fûrïôsâ,  mâlêsânâ,  pânthèïâ. 

ÀGË.  imper,  d’k^o,  Çà , or  cà , sus , courage  ; 
soit,  hé  bien.  * Duc  âgé , dùc  àd  nos.  Virg.  SYN. 
Agëdûm,  â^èsîs,  éiâ , âgé. 

Quârë  àgitë,  6 jüvënës,  téctis  sùccëdïtë  nôstris.  V. 

ÀGÈÀ,  æ.  / Pont,  tillac.  *Àgéâquë  lôngârèplé- 
tùr.  Eftfz. 

ÀGËDOM.  locut.  adv.  Çà,  courage.  * Èn  âgëdùm, 
dômïnæ  méntëm  cônvértïtë  nôstræ.  Prop. 

ÀGËLADËS,  æ.  m.  Sculpteur  ancien.  * Nëc  Polÿ- 
clëtéâ,  vël  Phrâgmônïs,  aût  Àgëlàdæ.  Culum. 

ÀGËLLÜS  , \,m.  Petit  champ  ou  fonds  de  terre.  * 
Quôd  nûnquâm  vërïtï  sûmûs,  ût  pôsséssôr  agélli.  V. 
SYN.  Rûs  brëvë  , ou  ëxïgûûm.  TênûTs  cânqms.  O, 
Paûcâ  rùrïs  jùgërâ.  Vir^.  'voy.  Ager. 

ÂGËNÔR,  ôrïs.  m.  Fds  de  Bélus,  roi  de  Phénicie, 
père  de  Cadmus  et  d’Europe.  * Pùnïcâ  régna  vidés, 
Tyrïôs  ët  Àgénorïs  ùrbém.  Virg.  SYN.  Bélidés.  PHR. 
Facto  jpïûs  ét  soèlëràtûs  ëôdém.  O. 

ÀGENORËI  , ôrûm , et  ÀGËNÔRÏDÆ  , ârüni.  m. 
pl.  Descendons  d’Agénor,  les  Carthaginois,  Car- 
thage avait  été  fondée  par  des  Phéniciens.  * Scéplrâ 
âd  Âgénôrëôs  éssént  véntùrâ  nëpôtés.  Sil, 

ÀGËNÔRÏDÊS  , æ.  m.  Cadmus , fds  d’Agénor.  * 
It  prôfugûs,  pàti'iàmquê  ïrâmquë  pâréntïs  Vîtât  Âgé- 
nôrïdés.  Ovid, 

ÀGËR , àgrî.  m.  Champ , terre  labourable.  * Ëxùs- 
tüs  âgér  môriéntïbüs  æstüât  hérbïs.  Virg.  Dîtîssïmûs 
âgrî.  Ÿirg„  Stérnït  âgrôs.  Virg.  SYN.  Humus,  sôlùm, 
càmpûs  , fôndûs  , æquôr  , térrâ  , ârvâ  , rùrâ  , téllùs , 
jûgërâ,  prædiüm , âgéllûs , plânïtïés.  EP.  Lëvïs,  bo- 
nus, malus,  mâcër,  vïréns,  ôléns , fëràx , pâténs,  të- 
péns,  lætus,  cûltûs,  lâtüs,  vâstüs,  ûdüs,  mollis,  ûbër, 
pinguïs , divës , âlmüs  , sîccüs  , flâvüs  , flâvéns  , vér- 
nâns,  hûméns,  flôrëns  , môdïcüs , mâdïdüs  , rïgüûs , 
bïbulüs,  stërïlïs , tënûïs  , pâtülüs  , sïtïéns , hùmïdüs  , 
hérbïfër,  fértïlïs,  vitïfër,  pômïfër,  pâscüüs,  frùgïfër, 
prôdîgüs,  âridüs  , âpértüs,  àprîcus  , âquôsûs , amoe- 
nus, ôpimiis,  benignus,  malignus,  jéjùnus,  fëcûndïis, 
spînôsüs.  inerâtùs,  hérbôsüs,  ïnârâtüs,  cërëâlïs,  ôpë- 
rôsûs,  grâmmëus,  lûxuriâns,  trïtïcëûs,  cômpâscûüs , 
lüxüriôsûs.  PHR.  Càmpôrüm  æquôr.  Jùgërâ  térræ. 
Cûltî  jûgërâ  mâgnâ  sÔli.  Àgër  grâmën  àgëns , lætô 
grâmïnè  vérnâns,  vëstitûs  gràmmë,  déprôméns  vârïis 
grâmtnâ  pictâ  nôtis.  Ov.  Lûxürïâns  hérbis.  Cônsïtùs 
ârborïbûs.  ôpërôsüs  vitïbüs.  Pâmpmëô  grâvïdùsaù- 
tûmnô.  ônërâtùs  méssïbüs.  Frûméntis  ûtïlïs.  Ëxér- 
cïtâ  frûgïbüs  ârvâ.  Flâvéntés  méssïbüs  âgri.  Divïtïs 
übër  àgri.  Préssô  pinguïs  sûb  vômëré  térrâ.  Réd- 
déns  sàtâ  lætâ  , frûgés  cùm  fénÔrë  rëddéns.  Rëno- 
vâtüs  ârâtrô.  'voy.  Fecundus , Sterilis , Arator , Aro , 
etc. 

ÀGËSiLÀÜS  , ï.  m.  Roi  de  Lacédémone,  * Fàma 
est  Àgësilâùm  dé  sanguine  mâgni.  Mant. 

ÀGËSiS.  locut.  prov.  Or  cà , or  sus.  * Nùnc  âgë- 
sîs,  quônïâm  docùî  nîl  pôssë  crëâri.  Lucr.  SYN. 
Àgèdùm  , éiâ  , âgé. 

ÀGGËMO,  ïs,  mërë.  voy.  Adgemo. 

ÀGGÉR  , ïs.  m.  Amas , monceau,  levée  de  terre , 
éminence  , digue , rempart.  * Illiditquë  vâdis  àtquë 
âggërë  cingït  ârénæ.  Virg.  SYN.  Tümùlùs,  vàllùm  , 
mùniméntùm,  prôpùgnâcülùm.  PHR.  Térrëâ  môlés, 
kggéstâ  térrâ.  Sâxëâ  côngërïés.  Sâxôrùm  ôppôsïtâ  , 
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super  âddïtâ  môlés.  EP.  Gravïs  , lëvïs , pôténs  , vî- 
rëns,  firmùs , cértùs,  àltûs,  eélsùs,  vâstüs,  tùtüs, 
ingéns  , sôlïdüs  , vâiïdüs  , ârdüüs , térrêüs  , sâxëüs , 
férrëüs,  incùrvüs,  sûblinùs,  éxcélsüs,  invictus,  her- 
bosus, hôstilïs,  gràmïnëüs,  lâpïJôsüs,  insüpërâbïlïs, 
ïnéxpùgnâbïlïs.  voy.  Valium. 

Non  sic  âggërïbùs  rùjitîs,  cùm  spùmëüs  âmnïs 

Ëxïïî,  ôpposïtâsquë  évlcit  gùrgïtë  môlés.  Virg. 

Inclùsùs  mûris  hôstiliquë  âggerë  séptüs.  Virg. 

Êt  sübïtùs  rùpli  mùnimïnè  céspïlïs  âggër 

Præbët  sëcùrôs  ïiitrâ  téntôrïâ  sômnôs.  Lucan. 

ÂGGËRO  , âs  , àvi , àtùm  , ârë  , et  ÀGGËRO  , ïs  , 
géssi  , gëstùm,  rërë.  Amonceler,  entasser.  *Àggërât 
ipsis  In  stâbülis  tùrpi  dîlâpsâ  câdàvërâ  tâbô.  Virg. 
Àggërïtùr  tümülô  téllùs.  V.  SYN.  Côngëro,  côacérvo, 
cümülo,  âccümülo,  âgglômëro,  côllïgo,  |j  Augmenter. 

* Incénditquë  ânïmùm  dictis  âtquë  âggërât  irâs.  V. 

ÀGGËSTÜS  , ùs.  m.  Tac.  Amas,  monceau. 

ÀGGLÔMÉRO  , âs  , âvi,  âtùm,  ârë.  Mettre  en  pe- 
loton, assembler.  * Ët  lâtëri  âgglômërànt  nôstrô.  V. 
SYN.  Implïco,  âdjùngo. 

AGGLOTÏNO  , âs  , âvi , âtùm  , ârë.  Souder , cil- 
ler, joindre  étroitement.  * Sic  primis  âgglùtïnat  illè 
sëcùndâ.  Anon.  SYN.  Glùtïnë  nécto  , âdnécto  , côn- 
nécto,  côpülo,  jùngo,  cônjùngo. 

ÂGGRÀVËSCO,  ïs  , scërë.  n.  S’appesantir.  SYN. 
Grâvôr  , âggrâvor  , prëmôr  , déprïmôr , ôpprïmôr , 
ôbi  üôr.  Il  Ter.  Empirer. 

ÀGGRAVO,  âs,  âvi,  âtùm,  ârë.  Appesantir,  acca- 
bler. Aggraver.  * Illâ  mëôs  câsùs  âggrâvât , illâ 
levât.  Ov.  SYN.  Grâvo  , prëmo , déprïmo , ôpprïmo , 
ônëro  , ôbrüo. 

ÀGGRËDÏÔR  , ërïs , gréssüs  sùm  , grëdi.  d.  Aller 
vers , aborder.  * His  vàtém  âggrëdïôr  dictis.  Virg. 
SYN.  Àccédo,  âdè'o,  âllôquôr.  ||  Attaquer,  surpren- 
dre. * Fâcïlé  ùt  sômnô  âggrëdïârë  jâcéntém.  T',  SY"N, 
Àdôrïôr,  invâdo,  lâcësso,  irrüo,  ôppùgno,  prôvôco. 
y Entreprendre,  commencer.  * Fâtàle  âggréssi  sàcrâtô 
âvéllërë  témplô  Pâllâdïùm.  Virg.  SYN.  Incïpïo,  sûs- 
cïpïo,  ôrdïôr,  ténto,  cônôr. 

Quin,  hôrtântë  dëô,  mâgnis  insîstërë  rébus 

Incïpë.  . . Tib. 

ÀGGRËGO,  âs,  àvi,  âtùm,  ârë.  Ramasser,  rassem- 
bler en  corps  ; associer , agréger.  * Àggrëgât , ét  sé- 
cùm  pëtülàns  àmëntïâ  cértât.  Claud.  SYN.  Côngrëgo, 
côgo,  côllïgo. 

Cômpülëràntquë  grëgës  Côrÿdôn  ëtTÿrsïs  ïn  ùnùm. 

ÀGÏLÏS.  m.  f.  le.  n.  Agile,  léger,  souple,  dispos. 
*Odërùnt  hïlârém  trislés  âgïlémquë  rëmissi.  Hor. 
SYN.  Cëlër,  cïtüs,  lëvïs,  gnàvüs,  prômptüs,  pérnix, 
vélôx  , vôlücër  , âlâcër  , râpïdüs . properus  , ôcÿôr  , 
éxpëditüs.  voy.  Velox. 

ÂGÏLÏTAS,  âtïs.  f.  Agilité,  légèreté,  promptitude, 
SYN.  Lëvïtàs,  môbïlïtàs,  vélôcïtàs. 

ÀGÏLITËR.  adv.  Avec  vitesse.  SY'N.  Haùd  moi  â ; 
dictô  cïtïüs.  Virg, 

ÂGINNÜM  ou  ÂGlNÜM , i.  n.  Agen , ville  de 
France  {^Lot-et-Garonne').  Voy.  Urbs. 

ÀGÏS  , ïdïs.  m.  Roi  de  Sparte , mis  à mort  par  ses 
sujets  pour  ai'oir  voulu  rétablir  les  lois  de  Lycurgue. 

* Hôc  Àgïs , hôc  Àgïdis  fécî  pôst  factâ  Clëômên. 
Mant.  EP.  Jùstüs , rïgïdüs,  sèvérüs.  PHR.  Indigna 
môrtë  përémptüs. 

ÀGÏS  , ïdïs.  m.  Guerrier  de  Lycie.  * Lÿcïùs  prô- 
céssërât  Àgïs,  Virg. 

ÀGÏTÀIÎÏLÏS.  m.  /lë.  n.  Qu’on  meut , qui  se  meta 
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ëisément.  * Terra  feras  cépit , vôlùcrês  âgïtâbïlïs 
àêr.  Ov. 

ÀGÏTATÔR  , ôrïs.  w,  Condiicleur  de  chevaux  on 
de  betes  de  somme.  * Ët  ëquôrùm  agitâlor  Achillis. 
Virg,  PHR.  Àgïtâtôr  âséllï.  Virg. 

AGÏTO,  as,  âvi,  âlùin,  ârë.  Chasser  devant  sot, 
poursuivre.  * Füdimùs  insïdïis  lôtâquë  âgïtàvïinus 
ûrbë.  Virg.  SYN.  Àgo,  pëllo.  PHR.  Tïmïdôs  agïtâbis 
ônàgrôs,  V.  Cûrsùquë  fêrâs  agHabât  ïùlus.^.*Àgïtârë 
âd  flûmïnâ  cûrrûs.  V.  B Agiter,  émouvoir,  pousser.  * 
Gêntës  âgïtârë  quïëtâs.^/rÿ-,*Mëirs  àgïtât  môlëm.  V. 
Fürïis  agïtâtüs  ôrëstës.  Virg.  SA'N.  Ago,  jâclo,  tùrbo, 
môvëc» , cômmôvëo.  Ce  verbe  se  construit  souvent 
avec  un  substantif , et  cette  réunion  prend  la  signifi- 
cation du  verbe  auquel  correspond  le  substantij.*îiic 
spës  a^ïtâtïs  ïiiâiiës.  Ov. , pour  nec  frustra  speratis; 
vos  âgitàtë  fugâm.  Virg. , pour  fugite  ; ævùmquë  âgï- 
târë sub  ùndis.  Virg. , pour  \'i\ere. 

AGLAÏ.A,  ou  AGLAIê,  és.  f l/une  des  trois  Grâces. 
• Cynthïûs  él  Mûsæ,  Bâcchus  ët  Àglâïë.  Cat.  voy. 
Gratiæ. 

AGLAÜRÔS  , î,  f Fille  de  Cécrops  , roi  d’Athè- 
nes, jalouse  de  sa  saur  Hersé,  fut  changée  en 
pierre  par  Mercure.  ( Ov.  1 , Métam.  ) * Vîdërât 
Àglaüi’ôs  flâvië  sëcrëtâ  Mïnérvæ.  Ov. 

AGMËN  , ïnïs.  n.  Armée  en  marche  ; troupe  ar- 
mée ; escadron , bataillon.  * Agrr..ën  âgëns  ëquïlûm 
ét  flôréntës  Ærë  câlërvâs.  Virg.  SYN.  Maniis,  cohôrs, 
phâlânx  , tùrbâ  , tûrmâ  , lëgïô  , câlërva  , mâniplus  , 
éxêrcïtüs.  EP,  Lëvë,  vôlâns  , nïtêns  , forte  , sæ*ûni , 
dënsùm  , rfioidûm  , niëdïûm  , môbïlë  , uôbïlë  , màr- 
tïüm,  hôstilè,  insignë,  ârmâtûm,  invictum,  férrâtûm, 
pïlâtûm,  liâstâtûm,  térrïfïcûm,  numërôsüm,  mëtîién- 
dûm  , clÿpëâtûm  , succinctum  phârétris  , ffdgéns  in- 
signibus àrmis.  PHR.  Câmpô  stëtït  àgmën  âpërtô,  V. 
Consistunt  âgmïne  dénsô.  Virg.  Agniïnâ  cônscïâ  jûn- 
gûnt.  Virg.  Dùcït  Amàzonïdùm  lûnâtis  âgmïnâ  pel- 
tis, Virg.  Infëstô  vdlïtântês  àgmïnë  tùrmâs.  Agmïnâ 
prôcûrrûnt.  Agmïna  cédûnt.  Âgmïnâ  côncûrrùnt. 
Clÿpëàtâquë  tôtis  âgmïnâ  sé  fûndûnl  pôrtis.*Sé  më- 
dïùm  injécit  môrïtùrus  ïn  âgmën.  Virg.  voy.  Acies  , 
Exercitus.  1|  Troupe  quelconque  d’hommes  ou  d’ani- 
maux. *Rëginâm  càstô  cinxërùnt  àgmïnë  màtrés.  V.. 
PHR.  Agmïnâ  cérvi  piïlvërûlëiitâ  fûgâ  glômërânt.  Il 
nïgrûm  eâmpis  âgmën  , en  parlant  des  fourmis.  Virg. 
Il  Cours  , mouvement  jyrogressif,  manière  de  ce  mou- 
voir. * Léni  Ouït  âgmmë  Tibrïs.  Virg. 

Agmïnë  vélôrüm  cëlëri , véntisquë  vôcàtis , 

Prôna  pëtit  mârïâ.  . . Virg. 

Cùm  mëdïi  nëxûs- éxlrëmæquè'  âgmïnâ  caiïdæ 

Sôlvûntür.  . . Virg. 

Sæpê  ëtïàm  immënsüm  cœlô  vënïl  âgmën  âquàrûm. 

Virg.  _ 

ÂGNA,  æ.  f Agneau  femelle.  * Otquë  fûgit  visos 
àgnâ  nôvëllâ  lüpôs.  Ov.  SYN.  Râlâns , bïdëns , ovïs. 

AGNALÏA  , orûm.  n.  pl.  Fête  pour  la  tonte  des 
brebis.  * Pârs  pûtat  hôc  fëslûm  priscis  âgnàlïâ  dic- 
tum. Ovid. 

AGNATÜS  , i.  m.  Parent  du  côté  du  père.  SYN. 
Côgnâtûs , àffinïs , prÔpînquiis  , cônsânguïnëûs. 
PHR.  Sânguïnë  jùnctüs.  Cônsànguïnïtâtë  propin- 
quus. Virg. 

AGNINÜS  , â , üm.  D’agneau.  * Crùdâ  për  âgni- 
DÔs  ëxërrëns  fùnërâ  rictus.  Anon.  U Agninûm.  Chair 
d'agneau.  * Âgnini , trïbiis  ûrsîs  quôd  sâtïs  ëssët. 

Hor. 

AGNÏ'î'Tq  , ônïs,  f Reconnaissance , aveu.  * Âgnï- 


tïônë  nôtâs  rërûm  , vël  grëssïbus  ërrànt.  Prud.  STW, 
Nôtïô,  nôtïtïâ,  côgnïtïô. 

ÂGNÔMËN  , ïnïs.  n.  Le  troisième  en  ordre  de» 
noms  romains  ; surnom.  * Âdjëctiquë  probëut  gënï- 
tivâ  âgnômïnâ  Cottæ.  Ovid.  SYN.  Côgnômën.  voy. 
Nomen. 

Agnosco  , scïs  , gnôvi , gnïtùm  , scërë.  Recon- 
naître. * Agnôscô  vëtërîs  vësligïâ  flâmnuë,  Virg/Sù 
quôquë  princïpïbûs  përmixtûm  àgnôvït  Achivis.  V. 
*Èxspëctâtâ  mânûs,  nôslrisquë,  âït,àgnïtâ  vôtis.  Virg. 
SYN.  Nôseo,  côgnôsco,  scïo,  përspïcïo. 

Ncclâluërë  doli  frâlrëm  Jùnônïs  ët  iræ.  Virg. 

J Avouer.  ST^N.  Admitto,  fâtëor,  cônfïtëor. 

ÀGNÜS , i.  m.  Agneau.  * Si'pë  lënër  nôstris  âh 
üvilïbûs  imhüët  âgnus.  V.  SYN.  Àgnëllus'  âgniculus, 
bâlàns  , bïdëns.  EP.  Tënër,  vâgüs  , fugàx  , blàndus , 
mitïs,  mollïs;  hôrnüs,  de  Tannée;  côrdûs,  tardif; 
b‘lâns  , pâscëns,  ërrâns  , tïmïdüs  , fügïëns,  sâlïëns, 
lânïgër  , tënëllûs  , pëlùlcus  , prôlërvüs  , irabelbs  , 
subnlmiis,  qui  tette  encore  ; moUïciilus.  PHR.  Fœtus 
ôvïùm  tënëri.  V.  Lànïgëri  sôbôlës  grëgïs.  V.  *Lûxü- 
rïàt  lâêtîs  lënër  àgnüs  ïn  hërbis.  Pavïdôquë  fugâcïôr 
àgnô.  Mart.  voy.  Ovis. 

Bàlâtùm  ëxërcënt  tùti  siïb  màlrïbus  àgni.  Virg. 

Il  L’agneau  pascal. 

Hôc  ërât  illë  vëtils,  quëm  gëns  ëpülâtâ  quôtànnîs 

Mândëbât  rilë,  âc  sôlëmni  môrè  sâcrôrûm 

Cùm  fëstinâtà  cërërë,  àlquë  âgrëstïbus  hërbis. 

D L’agneau  sacré.  SYN.  Agniis  saeër,  sânetus  , innô- 
cëns,  innôxïiis.  PHR.  Crùcïs  sâcrâm  mâctândus  âd 
âràm.  Hôslïa,  victïrnâ,  scèléri  hômïnùm  pïândô.  Qui 
siîô  criïôrë  si^nâvït  ïlër  âd  âstrâ.  Qui  sîipërô  vôlëns 
hôslïâ  pârënti  cëcïdïl,  Cùjus  sànguis  dëlëvïl  hùmânæ 
criniïnâ  gëntïs.  voy.  Christus. 

AGO,Ïs,  ëgi,  àctüm  , gërë.  Pousser,  chasser. 
• Môrbôs  âgïl  àntë  mëtûmquë.  V.  SYN.  Pëllo,  âgïto, 
côgo  , impëllo  , ûrgëo , dûco.  ||  Dans  le  sens  de  faire 
agir.  SYN.  Fâcïo,  ëxsëquôr,  âggvëdïôr.  PHR.^Àst  übl 
olândïtïis  âgïtûr  nïhïl.  Ov.  ||  Aller.  *Ündë  âgïs?  Ter. 
Ænëàssë  mâtùtinûs  âgëbât.  Virg.  Dûm  nûbïlâ  vënlüs 
âgëbât.  *Nôn  ùlli  pàstôs  illis  cgërë  dïëbiis  Frigïdâ  , 
Dàphnë,  bôvësâd  flûmïnâ.  F.  Së  lælus  âd  aùràs  pàl- 
mës  âgït.*Vïrôs  tôt  càsïbïis  âctôs.  Virg. 

ÂGON,  ônïs.  m.  Combat,  jeux,  exercices.  An  pôs- 
sûnt  ômnës  vëntùrô  vincëré  Agônë.  Aus.  SYN.  Lù- 
dus,  pàlæstrâ,  cërtâmën,  ||  Agonie.  *Nùncïùs  àdvë- 
nïëns,  narrât  sùb  âgônâ  jacërë.  Prud.  voy.  Mors. 

AGONALÈS  lûdi.  Fêtes  célébrées  en  janvier  en 
l’honneur  de  Janus , par  des  jeux  et  des  combats. 
Voy.  Ludi. 

rtomini.s  esse  potest  succinctus  causa  minisler, 

Hostia  cœlitibus  quo  ferienda  cadit  ; 

Qui  calido  strictos  tincturus  sanguine  cultros, 
Semper,  agone?  rogat,  nec  nisi  jussus  agit. 

Ov.  Fast.  I. 

ÂGÔNÀLÏS.  m.  / le.  n.  Des  Agonales.  * Janus 
Âgônàli  lûcë  pïândûs  ërït.  Ov. 

AGÔNÏA,  ôrûm.  n.  pl.  Fêtes  an  L’honneur  de  Ja- 
nus. * Ad  Jànûm  rëdëât  qui  quærït  Agônïâ  qtiid  sinU 
Ov.  voy.  Agonales  ludi, 

ÀGRÂGAS,  ântïs.  m.  voy.  Acragas. 

ÀGRARÏÜS  , â,  ûm.  Qui  concerne  les  champs  ou 
le  partage  des  terres.  * Côncivit  vârïâs  lëx  Rôinæ 
âgrârïâ  tûrbàs.  Anon. 

AGRêSTÏS  , ïs.  m.  f.  ë.  n.  Rustique,  champêtre ^ 
sauvage.  * Cùnctâ  lïbï  Cërërëm  pùbës  âgrëstïs  âdôrël. 
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Virg,  3YN.  Fërïis,  lûstïcüs,  silvêsins.  An  fig.  Rüdïs, 
hôrrïdus,  încûllus,  încôndïtiis,  ïnürbânüs.  \\  Hôr- 
rïdüs, 

ÀGRKSTIS  , ïs.  m.  f Habitant  de  la  campagne, 

* Ignârôsijuë  vïæ  mêcüm  mïscrâtüs  agrêstês.  Virg. 
» oj.  Agricola  et  ses  sjn. 

ÂGRICÔLÀ,  Æ,  m.  Laboureur,  qui  cultive  la  terre. 
*Àgiïcôlâ  incûrvô  tf'iTâm  niôlitüs  ârâti  ô.  SYN. 
Fôsr.ôr,  rùstïcus,  vîllïcus,  côlônus,  arâlor,  àgrêstïs, 
riirïcôla.  EP.  Rudïs,  vïgïl,  miser,  pïüs,  sâgâx,  inôps, 
dûrïis,  gnâvûs,  lortïs,  paûpër,  sôlêrs,  prüdéns,  sîin- 
j)lcx,  «"jJüs,  pâvïdüs,  pâtïêns,  ïnipïgër,  sêdulûs, 
prôvïdus,  pëi'vigïl,  ânxuis,  âvârus,  bëâtüs,  quïëlus, 
rôbùslûs,  hlrsûlûs,  ïiicùltüs,  ïnsômnis,  rûgôsüs,  dës- 
pëclïis,  infélîx,  inddmïtus,  sôllïcïtüs,  fôrlûnâtüs,  ir- 
requietus, ïnûrbânus,  lâcërlôsus.  PHR.  Ciillôr  âgéilî. 
Àrva  côlëns.  Rûrïs  côlônus.  * Gûllorque  vïréntïsâgélii. 
yirg.  Cûrvi  inôderâtôr  arâtrï.  Lr.  Qui  tërrâm  sein- 
dit,  ëxërcet.  Rustica  piibës.  Rûstïcônim  mâscûlâ  prô- 
lës,  Rùslica  türba , attritis  dôctâ  ligonibus  vërsârë 
glëbâs.  H.  Cônténti  pârvô  agrïcôlæ.  Fôrtis  pâtïëns- 
que  lâbôrûm.  Qui  bôvës  âdjüngit  ârâlrô,  ônéri  sup- 
ponit, siub  juga  dùcit.  Ovid. 

ÀGRÏCÜL  I’ORÀ  , îë.  f.  Agriculture.  SYN.  Àgrô- 
rûm  cùllus.  voy.  Ararc , Rus,  Ager. 

ÀGRÎi’PÀ,  æ.  Gendre  d’ Auguste,  célibre  par  ses 
victoires  navales  sur  Sextus  Pompée  et  Marc-An^ 
toine.  * Pâl  ie  âliâ  vëntis  et  Dis  Agrippa  sëcûndis.  V. 
EP.  Clariis,  t'ôrtis,  înclytiis. 

ÀGRÎPPÎNÀ  , ië.  J. . Il  y eut  deux  Bomaines  de  ce 
nom,  mères  de  deux  empereurs;  l’une,  femme  de 
Germanicus  et  mère  de  Caligula;  l’autre,  mère  de  Né‘ 
ron  et  fille  de.  la  première,  qui  empoisonna  Claude 
^our  assu'  er  l’empire  à son  fils,  au  préjudice  de  BrL 
tannicus.  * Minus  êrgô  nôcëns  eril  Àgrippinæ  Bole- 
tus. Juv.  EP.  Pour  la  première,  Câsta,  fidà,  süpérbâ, 
vïôlëntâ  lûctû.  Pour  la  seconde,  Atrôx,  fërôx,  sævâ, 
incêsta,  scelerata,  âmbïtïôsâ. 

ÀGRÔSTÏS , ïs.  Chiendent,  herbe.  Voy.  Herba. 

ÀGRÔSÜS,  à,  ûm.  Varr',  Riche  en  fonds  de  terre. 
SYN.  Dîvës  àgri.  voy.  Dives. 

ÀGŸEOS , ei.  m.  Phébus , présidant  aux  rues. 

* Levis  Àgÿeùs.  Hor. 

AGŸLLA,  îë.  f.  Ville  de  Toscane.  * Ævô  depo- 
suit nôinën  Âgÿllâ  vêtus,  .fin///.  PHR.  Sâxô  fûndâtâ 
vêtûstô  Ürbis  Agjllinæ  sëdés.  Virg. 

ÀGŸLLÆÜS,  â,  ùm.  * Àgÿllæâ  née  quicquâm  êx 
ùrbê  sëcütôs.  Virg. 

ÂGŸLLEOS , eï.  m.  Guerrier  argien.  * Deindê 
Clëômëië  stirpis  jâctâtôr  Àgÿlleûs.  Stat.  ||  — 2.  Fils 
d’ Hercule.  EP.  Hércülêüs. 

ÀGŸLLiNÜS,  â,  ûm.  D’ Agylla.  * Trôës  Âgÿllini- 
quê,  êt  pictis  Arcades  ârmis.  Virg. 

ÀGÎRTÂ  , æ.  m.  Charlatan.  Voy.  Circulator. 

ÂH  \ inter j.  Ah,  hé,  hélas!  * Àh  ! ëgô  non  pôssûm 
tântâ  vïdérë  mâlâ.  üv. 

ÂHÊNÊÜS,  et  AHÊNÜS,  â,  ûm.  D’airain,  de 
bronze.  * Si  rêctê  faciës,  hic  munis  âhënëûs  éstô. 
Hor.  *îndûlgënt  vinô  ët  vërlùnt  crâtërâs  ahénôs. 
Vifg.  SYN.  Ænêûs,  Ærëûs,  êx  ærê.  PHR.  "'Et  lûcë 
coruscus  âhénâ.  V.  * Foribüs  cârdô  strïdëbat  âhê- 
nis.  Virg. 

AHÊNÏPES  , êdis.  o.nn.  g.  Qui  a les  pieds  d’ai~ 
rain.  * Narrât  âhënïpêdés  Mârtis  ârâssê  bôvës.  Ov. 

AHÈNÜM  , i.  n.  Chaudi  'on,  chaudière,  tout  vase 
de^cuivra.  * Littôrê  âhënâ  lôcânt  âlü,  dâminasque 
tnïnîstrvU.  Virg.  SYN.  Lëbés,  ôlla,  càcabûs,  câdûs 


âhénüs.  EP.  Câvûm,  ârdéns,  férvêns,  ûndâns,  spû* 
mâns,  pâtiilûm,  têpidûm,  câlïdûm,  tÿrïûm,  gætûlûm, 
spàrtâiiùm,  sîdôniùm,  âssÿriûm,  âmydæûm,  âgênô- 
rëüm.  PHR.  îgnïbûs  sùbjéctis  spûmâns.  V.  Ardênti 
dëcüxït  âliénô.  Ovul. 

Pars  câlidôs  lâtïcës  è't  aliéna  ûndântiâ  flâmmis 

Êxpêdïûnt.  . . Virg. 

Êt  fÔlïis  ûndâm  tëprai  dëspûmât  âhéni.  Virg. 

ÂÏO , ou  AÎO.  Dissyll.  Dire,  affirmer,  accorder. 

* Quêin  sécûm  pàtrïôs  âiûnt  pôrtàrê  Pënâtës.  Virg. 
SYN.  Lôquôr,  dico,  inquïo,  âssero,  âffirino.  PHR. 
Hoc  âiébât  ët  hôc.  Üt  lama  ëst,  ût  përlûbént. 

Sic  ait,  ët  dicto  cilïüs  tumida  æquôrâ  plaçât.  Virg. 

ÀIÜS , âii.  m.  Dieu  de  la  parole,  qui  avertit  les 
Romains  de  l’arrivée  des  Gaulois.  SYN.  Lôcûtïüs. 

ÀJÀX  , âeïs.  m.  1 . Fils  de  Télamon  et  d’Hésione, 
venu  au  siège  de  Troie  avec  les  habitans  de  Sala- 
mine, réclama,  comme  le  plus  vaillant  des  Grecs, 
les  armes  d’Achille,  qu  Ulysse  se  fit  adjuger  par  son 
éloquence.  Il  en  devint  si furieux  qu  ’il  massacra  la  nuit 
tous  les  troupeaux  du  camp,  croyant  tuer  son  rival 
et  les  principaux  chefs,  et,  honteux  de  son  délire,  se 
perça  de  son  épée,  présent  d’Hector.  De  son  sang 
naquit  l’hyacinthe.  * Née  quisquâm  Àjâcëm  pôssil 
süpêrârë  nïsl  Àjàx.  Ov.  SYN.  Tëlamôniâdés.  Tëlâ- 
Biônïûs  héros.  Telamonia  prôlës.  Telamone  sâtûs, 
crëâtüs,  nâtûs,  gënitüs.  EP.  Férus,  rüdis,  fërôx,  mï- 
nâx,  fôrtis,  âcër,  grândïs,  dîrûs,  clârüs,  tôrvus, 
aûdàx,  âméns,  præcëps,  stolidus,  sûpérbûs,  crûén- 
tüs,  éffërûs,  invictus,  insânûs,  gënërôsüs,  magnani- 
mus. PHR.  Hérôs  ai)  Achillë  sëcûndûs.  H.  Æmûlûs 
Ülÿssis.  împâtïéns  iræ.  O.  * Clÿpêi  dômïnûs  sëp- 
témplïcïs  Àjàx.  O.  * Cui  clÿpëûs  séptém  t/ërgâ  fiiërë 
' ô«in. 

ÂJAX,  âcis.  m.  2.  Fils  d’Oilée,  roi  des  Locriens,  fit 
violence  à Cassandre  dans  le  temple  de  Minerve, 
après  la  prise  de  Troie,  et  fut,  à son  retour , fou- 
droyé par  cette  déesse  au  milieu  d’une  tempête,  selon 
Virgile  : mais , selon  d’autres  poètes,  Neptune  fendit 
d’un  coup  de  son  trident  le  roc  sur  lequel  Ajax  bra- 
vait les  dieux,  et  l’engloutit  sous  les  eaux.  * Omûs 
ôb  nôxàm  ët  fûrïâs  Àjâcïs  ôilei.  Virg.  SYN.  Ôîlidês, 
Nârÿciûs  héros.  EP.  Férus,  fôrtis,  tûrpïs,  spûrcüs, 
aûdàx,  impiûs,  imprôbûs,  ôbscôênüs,  impûrûs,  sâcrï- 
lëgüs,  scëlëràtûs.  PHR.  Fûlmïnë  përcûssiis,  éxùstûs. 

Illûm  éxspirântém  trânsfixô  péctôrë  flàmmâs 

Tûrbïnë  corripuit  scôpûlôquë  infixit  aeûtô.  Virg. 

AlA,  æ.  f Aile  d’oiseau.  * Râdït  ïtér  lîquïdûm, 
cëlërës  nëquë  cômmôvët  àlâs.  Virg.  SYN.  Pénnâ, 
plûmâ.  EP.  Cita,  lëvis,  præpës,  môtâ,  pîctâ,  aûdàx, 
stridëns,  vélôx,  gëmmâns,  përnix  , céleris,  sübitâ, 
trëmiilâ,  trepida,  tënërâ,  vôlùcrïs,  strepitans,  stri- 
dula, véntôsâ,  ëxténsâ,  âè'riâ,  versicolor,  âgïlâtâ. 
PHR.  Rëmigiûm  àlârûm.  Vôlât  illë  për  âërà  mâg- 
nûm  rëmigiô  àlârûm.  V.  * In  ciêlûm  pârïbûs  sé  sûs- 
tûlit  àlis.  V . * Côrpûs  gëminàs  libràvït  in  àlâs.  O. 
Pênnis  àltâ  àtria  lûstrât.  V.  Môtis  nitûntûr  in  âë- 
râ  pênnis.  O.  Hûmëris  âccôinmôdat  àlâs.  O.  *Trëpi- 
dàs  in  péctôrâ  contrahit  àlâs.  St.*  Pêdibûs  timôr  âd- 
dïdit  àlâs.  F.  [|  Alâs  quatërë,  battre  des  ailes.  PHR. 
Circûmsônât  àlis.  St.  Fërit  Æthërâ  pênnis.  V.  Strë- 
pitântïbus  âdvôlat  àlis.  Pënnæ  sônûérë  për  aûràs.  Vr 
Simül  æthërâ  vërbërât  àlis.  * Plaûsûmquë  éxlérriî^ 
pênnis  Dât  téctô  ingëntëm.  F.  Màgnis  quâtïûf 
clàngôribüs  àlâs.  F.  * Côrvôrûm  increnfnt  dénsis 
ëxërcitûs  àlis.  Virg.  vo^.  Volo. 

P»'æpëtibûs  pênnis  ausûs  sé  crêdërë  cüèlô.  Virg 
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îllë  lëvêin  fûgïêns  râptïm  sëcât  âërâ  pênuïs.  Virg. 

Mîrârïs  quotïês  gémmântës  êxplïcât  âlâs.  Mart. 

ïllë  âvïdô.s  môrsûs  vêlocïhus  ëffügït  âlïs.  Virg. 
Aûdâcëm  pënnïs  rëppërit  Illë  vïâm.  Ovîd. 

Ü Aile  de  flèche.  * £rgô  âlis  âllâpsâ  sâgîltâ.  Vug. 
g Voile.  *Vêiôrûm  pândïmûs  âlâs.  V.  ||  Rame.*  Vôs^é 
supër  flùctûs  âlârûm  insistere  rëmis  Oplâstïs.  O.  || 
Aile  du  Dcitin , du  Temps,  etc.  * Volùcrësquë  lâtï 
târdâvït  âlâs.  Hov. 

Ile  lëvës  mënsës  âlîsquë  fugâcïbüs  ânni. 

J Aile  d’armée,  ou  corps  de  cavalerie.  * Èt  cüm  frà- 
trë  Côrâs,  ët  vîrgïnïs  âlâ  Câmillæ.  V.  PHR.  Dnin 
trëpïdânt  âlæ.  V.  ||  Aisselle.  * Àn  gravis  hirsutis  cïi- 
Jët  hircüsïn  âlis?  Hor. 

ÀLlBÂNDÀ,  æ.  / Ville  ruinée  de  Carie,  près  du 
Méandre.  * Hic  Ândrô,  îlle  Sâmô,  hic  Trâllïbüs,  aût 
Àlâbândïs.  Juv. 

ÀLAbANDÏCÜS  , a,  ûm.  D’ Alabanda.  * Ât  paû- 
për  rigîii  cûstôs  Àlabâiidiciis  hôrti.  Gratius. 

ÀLÂBÀSTËR , tri.  m.  Cic.  et  ÀLÀBASTRÜM,  i.  m. 
Vase  d’albâtre  ou  les  anciens  mettaient  leurs  par- 
fums. * Quid  côsmï  rëdôlënl  âlâbâstrâ,  fociquë  dëô- 
rüm.  Mart.  EP.  Ôlëns , ôdônim. 

ÀLÀBÀSTRÏNÜS  , â,  ûm.  D’albâtre. 

ÀLABÀSTRÎTÈS  , Æ.  Albâtre,  ou  onyx,  sorte  de 
marbre.  * Hic  alâbàstrilës  nïvëô  fùlgôrë  nïtëbât.  Ser. 
awy.  Onvx. 

ÂLÀBÀSTRÜS , î.  m.  Plin.  Bouton  de  rose, 

ÂL.VCËR.  m.  cris.  f.  ou  ÂLÀCRÏS,  cris.  m.  f.  crë.  n. 
Alègre,  dispos,  vif,  prompt,  actif.  * Tâlîs  ëquôs  âlâ- 
cër  mëdïâ  intër  prælïâ  Tùrnüs.  Virg.*Èr^o  âlâcris 
cûnctôsquë  pütâns  ëxcëdërë  pâlmâ.  Virg.  SYN.  Cë- 
lër,  citûs,  lëvïs^^âcër,  lætüs,  prômptïis,  hïlârïs,  pro- 
perus, fëstinûs,  ëxpëditüs.  voy.  Promptus. 

ÀLÀNl,  ôrûm.  m.  pl.  Alains,  peuples  de  la  Sar^ 
matie  d’Europe.  * Ët  sëquërër  dûrôs  ætërni  Màrtïs 
Âlânôs.  Lucan.  EP.  Fëri,  lëvës,  dùrî,  bëllïgërî,  bël- 
licôsi,  impâcâti. 

.....  Cürsûquë  lëvës  rëcïtânlür  Âlânï.  Cl, 
Nëc  të  Sârmâtïcô  Irânsït  Àlànüs  ëquô.  Mart. 

ÂLApÂ  , æ.  f Soufflet.  * Sûstëntâns  alâpâs,  lüdi- 
brïâ,  vërbërâ,  vëprës.  Sidon.  SYN.  Côlâphûs.  EP. 
Gravis,  dura,  crûëntâ,  sonôrâ,  prôbrôsâ,  rëpëtïtâ. 
PHR.  * Àlâpàm  sïbï  düxït  grâvëm.  Phœd.  Dûrô  crë- 
pitânt  sûb  vûlnërë  mâlÆ.  F.*împâclâm  in  vûltûs 
sënsi  mâgnô  impëtë  dëxtrâm. 

Vël  colaphis  pùlsàrë  câpùt,  vël  cædërë  pâlmis. 

ÂLÂRÏCüS , i.  m.  Alaric,  roi  des  Visigoths,  rem- 
porta plusieurs  victoires  sur  les  Romains,  sous  le 
règne  d’ Honorius,  dont  Stilicon  était  lieutenant. 

* Rümpë  ômnës,  Àlârlcë,  môrâs.  Claud.  EP.  Impi- 
ger. 

ÀLÂRÏS.  m.f,  ë.  71.  Cœs.  ÂLÀRÏÜS,  â,  ûm.  Lîv. 
D’aile,  de  cohorte,  g Âlâris.  D’aisselle.  * Claûdïüs 
âlârës  vëllëliât  âb  ânsërë  pëunâs.  A non. 

ÂLÂSTÔR , ôrïs.  m.  Un  des  chevaux  de  Pluton. 

* Ditisquë  nota  signâtüs  Âlâstôr.  Claud.  EP.  Àtër, 
Piütônïus,  Stÿgïiis. 

ÀLÀTÜS,  â,  ûm.  Ailé.  * Üt  prïmûm  âlâtïs  tëlïgït 
mâpâlîâ  pïàntis.  V.  SYN.  Àlïgër.  PHR.  Âlis  in- 
structus, mûiiitûs,  ôrnâtüs.  |(  Prompt,  léger. 

ÀLAÜDA  , æ.  f Alouette.  * Dësït,  ët  ût  lïquïdûm 
pôtët  âlâudâ  ûiërûm.  3Iar-t.  SYN.  Galerita.  EP.  Cita, 
îëvïs,  lov-jiiax,  /bgâx,  præpës,  blândâ,  dûlcis,  quërû- 
iâ,.  trëmulâ,  gârrrdâ,  gâllïcâ,  cânôrâ,  câmpcslrïs,  âr- 
'gütâ,  blândïsônâ,  gâlëâta,  mâtûtïna.  PHÎt.  Gâlëâtâ 
càput.  Gâlëâ  insignis.  Vârïôs  qnæ  dûcït  ni  âërë  gÿ- 


rôs.  Quiê  pëiinis  \ ôlùcrës  dëcircïnât  aûrâs.  Quë  si» 
dërâ  cârminë  mûlc.ët.  Sidërâ  vôcë  sëquëns.  ïterâns 
dûlcës  quërëlâs.  Nûiitiâ  vërïs  lætâ  lâbôrïferi.  Gaû- 
dëns  ôpëris  rûrïs  adëssë  comës. 

Cântât,  ët  âscëndit  iûctôquë  per  âërâ  gÿrô 

Së  lëvâl  in  nûbës,  ët  sidëra  cârmïnë  mûleët.  Mant. 

ÂLÀZÔN  , ouïs.  m.  Fleuve  (jui  sépare  l’ Albanie  de 
l’Ibérie,  auj.  Alasan.  * Tôtà  ncn  audit  Âlazona  ri- 
pâ.  Val.  Flac. 

ÀLBÂ,  â.  f Albe,  vdie  du  Latium , fondée  par 
Ascagne,  fils  d’Enée.  * Ascânïûs  clâri  côndët  cog- 
nominis Âlbâm.  Virg.  EP.  Vêtus,  cëlsâ,  âltâ,  rômâ- 
nâ,  trôjânâ,  âscânïâ,  dârdâniâ,  ilïàcâ.  PHR.  Âlbâ 
polëns.  Âlbæ  suis  ômïnë  nâlâ.  ^.ôngâm  mûltâ  vï  mû- 
nïët  Àlbârn.  V.  I|  Albe,  ville  de  Piémont.  ||  — Aû- 
gûstâ.  Viviers.  {Tarn.')  — Hëlvïôrûm.  Alby  {Tai'ii.) 
— Græcâ.  Belgrade,  ville  de  Hongrie. 

ÀLBÀNÜS,  â,  ûm.  De  la  ville  a Albe.  * Albâniquë 
pâtrës , âtquë  âlUê  inœnïâ  Bôm;ë.  Virg.  g D’Alba- 
nie. * Àdnuïtùr  thalamis  Albâni  vîrgô  tÿrânni.  Val. 
Flac.. 

ÀLBÂRÏÜM,  ïï.  n.  Plin.  Crépi,  enduit  de  chaux. 

ALBARÏÜS,  â,  ûm.  Vitr.  Crépi,  enduit  de  stuc. 

ALBATÜS  , â,  ûm.  Blanchi,  vêtu  de  blanc.  * Fës- 
tôs  âlbâtûs  cëlèbrët  côrnû  ipsë  bilibri.  Hor.  voy. 
Aibus. 

ÀLBËDÔ  , ïnis.  f.  Blancheur,  pureté.  * Èt  nitët 
indûctâ  splëndëns  âlbëdinë  tëclûni.  3Iart.  SYN. 
Albôr,  cândôr.  EP.  Nivëa,  lâclëâ,  ârgëntëa,  ëbûr- 
nëâ.  PHR.  Colôr  âlbûs,  nivëûs,  lâctèûs,  cândidûs, 
ârgëntëûs,  ëbûrnëûs.  Pàr  nitôr  inlâctîs  nivibûs.  CL 
Supêrânsquë  nïvês  ët  liliâ  cândôr.  Cl.  voy.  Can- 
dor. 

Cândôr  ërâl,  quâlëm  præfërl  Lâlônia  Lûnâ.  Tib. 

ÀLBÈNS  , tïs.  adj.  Blanc,  blanchissant.  * Aîbëu- 
tibüs  ôblïtâ  spûmis  Frënâ.  Ovid. 

ÀLBËO,  ës,  brâ,  bërë.  n.  Etre  blanc.  * Câmpi- 
quë  îngënlës  ôssïbus  âlbént.  Virg.  SA^N.  Albico,  cân- 
dëo,  cânëo.  PHR.  Cânis  capillis  âlbët  câpût.  Hor. 

ÀLBËSCËNS , tis.  adj.  Blanchissant.  * Lënit  âl« 
bëscëns  ânimôs  capillus.  Hor. 

ÂLBËSCO  , ïs,  scërë.  n.  Blanchir.  * Flûctüs  üt  in 
mëdiô  cœpit  cûm  âlbëscërë  pôntô.  Viig.  SA’N.  Câ- 
nësco.  PHR.  *Mâtûris  âlbëscit  mëssïs  ârlstis.  Ovid. 
* Üt  prinuim  âlbëscërë  lûcëm  vidit. 

Flàmmârûm  lôngôs  â tërgô  âlbëscërë  trâctûs.  Virg. 

ÀLBÏCO  , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  n.  Etre  blanc,  blan- 
chir. * Nëc  prâtâ  cânis  âlbicânt  pruinis.  Hor. 

ÂLBÏDÜS.â,  ûm.  Blanchâtre.  * Spûmaquë  pês- 
tifërôs  circumfluit  âlbida  rictûs.  Ovid. 

ÀLBÏÔN  et  BÊRGÏÔN.  Fils  de  Neptune,  tués. par 
Hercule, 

ÀLBÏÔN  , ônis.  m\  L’ Angleterre,  ainsi  nommée  de 
la  blancheur  de  ses  côtes.  * Sâxô  Àlbiônïs  ôccüpâtôr 
ânîiquüs.  (Scaz.)  Seal.  voy.  Britannia. 

ÀLBÏS  , ïs.  m.  Elbe,  fleuve  d’ Allemagne.  * Fûndât 
âb  ëxtrëmô  flâvôs  âquïlôuë  Süëvôs  Àlbïs,  etc.  Luc. 
voy.  Fluvius. 

ALBÏTüDÔ  , ïnis.  f Plaut,  Blancheur,  * Cândôrë 
lûcët  âlbitûdô  mârmôris.  (lamb.)  Anon. 

À.LBÏÜS  , ii.  m.  Prénom  de  Tibulle.  * Albi,  nôstrë. 
rûm  sërmonûm  cândïdë  jûdëx.  Hor. 

Albôr,  ôrïs.  m.  Varr.  Blancheur.  Voy.  Albedo. 

ÂLBÜGÔ  , ïnis.  f Plin.  Taie,  tache  blanche  dons 
l’œil. 

ALBÜLA  , îë.  m.  Ancien  nom  du  Tibre.  * Qiuê 
flüit  ëtrûscô  sürgëns  velus  Albülâ  fonte.  Ot  PHR 
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Rêctnr  aquarfim,  Mart.  Lapïdôsïs  Âlbülâ  ripis.  Ânû- 
sitvérüîii  vetus  ÀSbüla  nôiueu.  Virg.  vqy.  Tiberis. 
Jj  — 2.  ÀLBOLÂ,  ië.  f.  ÂLBÜLÆ,  ârûm.  f. pl.  Fou-, 
taîne  proche  Th'oli,  eaux  minérales  de  La  campagne 
de  Rome.  * Cânarjuë  sulphureis  Àlbiila  fù^nât  âquis. 
?L  Crûdârùni  nëbulâ;  cpiodAlindarùm.  (Phal.)  A/arA 

ALBÜLÜS  , â,  üm.  Un  peu  blanc.  * Üt  âibulùscô- 
irnnl>ulûs  Dïüuæiis.  Catul. 

ÀLBÜM,  î.  n.  Blanc,  blancheur.  * Càprêôli, 
spârsîs  ëlïârn  nùnc  pëllïbus  âlbô.  Virg.  voj.  Can- 
dor, Albedo.  Il  Liste,  rôle. 

ÀXiBÜMEN,  ïnïs.  n.  Blanc  d’œuf.  * Præpïngui 
mèlïmëlâ  sâgâx  cûm  âlbûmïne  mîscë.  Anon. 

ÀLBÜNÂ.  et  ÂLBÜNËÀ  , -æ.  f.  Dixième  sibylle, 
honorée  comme  une  divinité  dans  les  forets  de  Tibur, 
cil  elle  rendait  ses  oracles.  * Quôdquë  Àlbûuâ  sacras 
Tïbërîspër  flùmïnâ  sôrtës.  Tib.  EP.  Fâtïdïcà.  PHR. 
Dômiis'  Âlbüuëæ  rësônântïs.  Hor. 

ÀLBÜNÉÀ  , æ.  f Source  et  forêt  près  de  Tivoli , 
(d'isi  nommée  de  la  sibylle  Albunée.  * Lûcôsquë  süb 
âltâ  Cônsûlït  Alburiëâ.  V.  EP.  Àlta,  lësdnâns,  ôpâcâ. 

ÀLBÜRJNÜM  , î.  n.  Plin.  Aubier,  partie  tendre  et 
blanche,  entre  l’écorce  et  le  cœur  de  l’arbre. 

ÂLBÜRNÜS  , î.  m.  Mont  de  Lucanie , ainsi  nom- 
mé  de  la  blancheur  de  son  sommet , et  sur  lequel  on 
révérait  un  dieu  du  même  nom.  * Plûrïmus  Àlbûr- 
nùra  vôlïtâns , cui  nômën  âsilô  Rômâmim  ëst.  Virg. 

ÂLBORJVÜS,  î.  m.  Ahle , ablette,  poisson.  * Àl- 
bùrnôs  prædàm  puërïlïbus  hâmîs.  Auson. 

ÀLBUS  , â,  ûm.  Blanc.  *Sùlfûrëâ  nâr  âlbus  aquâ, 
fôntësquë  vëlïnî.  V.  SYN.  Cânûs  , nïvëus , lâctëûs , 
cândïdüs,  cândëscëns,  cânéscëns,  âlbéscëns,  âlbïcâns, 
ârgéntëüs,  ëbûrnëüs.  PHR.  Cândôrë  fûlgëns,  dëcôrûs, 
indûtüs,  ôrnâtüs,  tinctus.  Cândôrë  nïvâlï.  Cândïdïôr 
mvïbiis,  ou  f-ycnô.  Non  câlcâtâ  cândïdïorâ  nïvë.  Lâc* 
teâ  colla  aûrô  înnëclûntur.  Virg. 

Ëbùrnëa  colla  dëcûsquë 

Ôr!is  , ët  in  nïvëô  mîstüm  cândôrë  rubôrëm. 

Qui  cândôrë  nïvês , cândôrë  ânteîrët  ôlôrës.  Ov. 

Il  Favorable.  * Dïés  âlbô  nôtândâ  lâpîllô.  ffor.  PHR. 
Sïmûl  âlbâ  naütïs  stëllâ  rëffdsït.  Hor. 

Môs  ërât  ântîquüs  , nïvëïs  âlrîsquë  lapillis 

Hîs  dâmnârë  rëôs,  illis  âbsôlvërë  cfilpâ.  Ovid. 

ÀLBÜTÏÜS  , ïi.  m.  Romain  avare  et  cruel,  qui  em- 
poisonna sa  femme.  * Cânîdïâ  Âlbùti  , quïbüs  ëst 
inïmicâ,  vënënùm.  Hor.  EP.  Àvâriis,  sævûs,  crûdëlïs, 
îmmitïs. 

ÀLCÆÂ , æ.  f Plin.  Mauve , plante. 

ÀLCÆÜS,  i.  1.  m.  Alcée,  père  d’ Amphitryon , 
aïeul  d’ Hercule , d’oh  lui  vient  le  nom  d’Alcide. 

2.  Poète  lyrique  , natif  de  Mitylène , dans  Vile  de 
Lesbos , attaqua  dans  ses  vers  Pittacus,  tyran  de  sa 
patrie , fut  proscrit , pris  les  armes  à la  main  et 
obtint  son  pardon.  * Tëmpërat  Àlcæüs,  sëd  rëbûs  ët 
ôrdïnc  dispâr.  Hor.  EP.  Brëvïs , pûgnâx  , lÿrïciis  , 
lësbïus,  âcùlus,  âmârüs,  ëlâtüs.  PHR.  Lësbïûs  civïs. 
H.  Alcæiis  sônâns  aûrëô  plëctrô.  H.  Alcæi  minâcës 
cânuënæ.  Hor. 

ÀLCÀNÔR  , ôns.  m.  Troyen , père  de  Pandarus 
et  de  Bitias.  * Pândârus  ët  Bïtïâs , idæô  Àlcânôrë 
i*.réti.  Virg. 

ALCATHÔÈ  , ës.  f Mégare,  ville  de  Grèce.  * Ët 
quôs  AJ"âthôës  mëmôrânt  ë mœnïbüs  ôrtôs.  Ovid. 

ÀLCË  , ës  , et  ALCËS  , ïs.  f Plin.  Flan,  ou  dne 
sauvage.  * Cëlëiî  vëlôcïôr  Alcë.  Anon.  EP.  Cita , 
përnJx  , vëlôx , cëlërïs. 

ÂLCËDO  , ïnis.  f Alcyon,  oiseau  qui  fait  son 


nid  sur  le  bord  de  la  mer,  ce  qui^  est  un  sujno  de 
beau  temps.  * Pict&vë  Sïciili  âicëdînës  maris  cîvés. 
(Scaz.)  SYN.  Alcÿôné.  voy.  Alcyon. 

ALCËDÔNÏA  , ôrum.  n.  pl.  Jours  de  calme  , du- 
rant lesquels  les  alcyons  font  leurs  nids.  PHR.  Al- 
cyonii dïës.  Cûm  plâcidûm  vëntis  stât  mare.  Cûm 
sævâ  quïérünt  æquôrâ.  voy.  Mare  tranquillum 

Perque  dies  placidos  hiberno  tempore  septem 
Incubat  Alcyone  pendentibus  æquore  nidis. 

Tum  via  tuta  maris  i ventos  custodit  et  arcet 
Æolus  egressu,  praestatque  nepotibus  æquor.  Ovid. 

ÂLCËSTË,  ës,  et  ALCËSTÏS,  is.  f Alceste,  femme 
d’Admète,  roi  de  Thés  s alie , se  dévoua  pour  son 
mari , menacé  de  mort  par  l’oracle  ; mais  Hercule  la 
ramena  des  enfers  pour  reconnaître  la  généreuse 
hospitalité  d’ Admète  * AJcéstim,  ët  similis  si 
tâtiô  détür.  Juv.  PHR.  * Qnæ  fûnûs  yôluit  pënsâre 
mâriti.  St.  Sübëûntëm  fatâ  mâriti  Àlcëslën. 

Fâtâ  Phërétïâdæ  cônjûx  Pagâsæâ  rëdëmit.  Ovid. 

Fœmineæ  virtutis  opus,  quod  pectore  forti 
Casta  maritali  successit  Thesaala  fato, 

Inque  suos  migrare  virum  non  abnuit  annos.  Cl. 

ALCHYMISTA  , æ.  m.  Alchimiste.  * Dic  âlchÿ  < 
mïstÆ  fôUïûm  vôrâtôri.  (Scaz.)  Seal.  . „ „ 

ALCÏDÀMAS,  ântis.  Fameux  athlete.  * Qph.  pater 
Alcidâmâs  plâcïdâm  dë  côrporë  nâtæ  Mîrâtûrüs  ërât 
nâsci  potüissë  côlûmbàm.  Ov. 

ALCÎDÊS,  æ.  Nom  d’ Hercule  y de  son  aïeul  Alcee 
*Néc  vërô  Alcïdës  lântûm  tëllûrïs  ôbivït.  Firg-.PHR. 
Alcide , coatis  ingéntibus  âdsis.  V.  Mâgnûm  Alcidém 
côutrâ  stëtit.  Virg.  voy.  Hercules. 

ÀLCÏMËDË,  ës.  / Femme  dEson,  ft  mère^  de 
Jason.  * Vôx  tâmën  Alcïmëdés  plânctùs  sïipërëmïnët 
ômnës.  Val.  Fl.  . _ 

ALCÏMËDÔN,  ôntïs.  Sculpteur  célèbre.  * Èt  nôbia 
îdëm  Alcïmëdôn  dûô  pôculâ  fëcït.  V.  PHR.  Cælâtûm 
divini  ôpüs  Alcimëdôntïs.  Virg. 

ALCÏNÔÜS,  i.  m.  Fils  de  Nausithoüs , roi  des 
Phéaciens , dans  Vile  de  Corcyre  ( Corfou^  , célèbre 
par  ses  jardins  que  décrit  Homère  dans  l Odyssee^, 
et  par  l’accueil  liospitalier  qu’il  fit  a Ulysse.  * 
bëât  Alcinoi  pômâ  bënîgnüs  âgër.  Ov.  ÉP.  Nôbilis  , 
munificus,  Côrcÿræüs.  PHR.  Hôrtôrûm  cültôr.  Pô- 
mâquë  ët  AJcinôi  silvæ.  Virg.  Bïfërâ  Alcinoi  pômâ- 
riâ.  St. 

ALCiPPË , ës.  / Nom  de  Femme.  Bergère  dans 
Virgile.  * Nëque  ëgô  Alcippën  née  Phÿllidâ  habë- 
bâm.  Virg. 

ALCÏTHÔË  , ës.  / L’ aînée  des  filles  de  Minée, 
fut  métamorphosée  en  chauve-souris,  avec  ses  sœurs, 
par  Bacchus , dont  elle  avait  méprisé  les  fêtes.  Se 
fiant  d la  protection  de  Pallas  , elle  avait  affecte  de 
faire  travailler  ses  sœurs  et  ses  femmes  pendant  la 
célébration  des  orgies.  Ses  tissus  furent  changés  en 
feuilles  de  vigne  ou  de  lierre.  * At  iiôn  Âlcïthoë  lÆ- 
nëiâs  ôrgiâ  cénsët  Accipiéndâ  dëi.  O.  EP.  Impià^ 
tëmërâriâ. 

ALCMÆÔN,  ônïs.  m.  Fut  poursuivi,  comme  Oreste., 
par  les  Furies  et  par  l’ombre  de  sa  mère , Eriphyle  , 
qu’il  avait  tuée  par  l’ordre  de  son  père.  Amphiaraüs 
tenta  vainement  d’expier  son  crime , et  fut  tué  par 
le  frère  d’Arsinoé  ou  Alphésibée , femme  , fille 
de  Phégée,  qu’il  avait  quittée  pour  épouser  Callirhoé, 
fille  d’Achéloüs.  SYN.  Amplnlôci  frâtër.  voy.  Alphé- 
sibcea. 
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Mœstâniquè  Êrïphjlén  crùdêlïs  vùlnëi  â nâtî 

Mônslrântêm.  , . Virg. 

ÀLCM-ÆÔINÏÜS,  a,  ùm.  D’ Alcméon,  *AûtÂlcmæô- 
iïæ  fiinæ,  aût  jéjùnïâ  Phïneî.  Prop. 

ILCMÊNÀ,  æ.  / e^ÀLCMËNÊ,  és.  / Fille  dé  Elec- 
tion, rcî  de  Mf  cènes,  et  de  Lysidice,  femme  d’ Am- 
phitryon , fut  trompée  par  Jupiter,  pii  prit  les  traits 
de  son  mari , occupé  a la  guerre , et  la  rendit  mère 
d' Hercule  ; elle  avait  un  autel  dans  les  temples  dé- 
diés à son  fils.  * Nâm  quôd  té  jâclâs  Àlcménà  mâtrë 
a ëâtûm.  Ov.  EP.  Clara  , fôrtïs  , nôbïlïs  , înclÿtâ  , 
dêcéptâ,  àrgïvâ,  hêrcülëâ , gënërôsâ.  PHR.  Àlcîdæ 
mater,  genitrix,  pâréns.  Mater  hêrcülëâ.  Üxôr  Àni- 
phïtrÿônæâ.  St. 

ÀLCÔN , Ônïs.  m.  1.  Fils  d’Erechthée,  roi  d’A- 
thènes , tireur  habile , 'voyant  son  fils  serré  dans  les 
replis  d’un  dragon , perca  le  monstre  d’un  coup  de 
flèche , sans  blesser  le  jeune  homme.  * Aût  Àlcônïs 
hâbês  laùdës  aût  jûrgïa  Côdrî.  Virg.  EP.  Dëxtër, 
p'i^üs.  PHR.  Mira  dîrêxërât  ârtë  sâgîttâm.  ||  — 2.  Gra- 
veur célèbre.  * Fàbrïcâvërât  Àlcôn  Mÿlëüs.  Ov. 

ÀLCŸÔN  , ônïs.  Alcyon,  oiseau  qui  fait  son  nid 
sur  le  bord  de  la  mer,  lorsqu’elle  est  calme.  * Dî- 
lëctæ  Thëîïdï  Àlcjônës.  Virg,  SYN.  Àlcêdô,  Cêÿcïs 
avis.  O.  EP.  Lëvïs,  dôlëns,  liistïs,  quërülâ,  cëqiiorëâ 
gëmëbûndâ.  PHR.  Mïsërâbïlïs  âlës.  Fœlûs  nidô  tïtü- 
bântë  füvëns.  Êxclûdëns  in  œquôrë  pùllôs. 

Pëndêntïbüs  iëquôrë  nîdis 

Incubât.  Ov. 

O , . Tëpïdùm  âd  sôlêm  pênnâs  in  lïltôrë  pândünt 

Âlcÿonês.  Virg. 

ÀLCŸÔNÊ,  és.  f Fille  d’Eole  et  femme  de  Ceyx, 
se  piécipita  dans  la  mer  en  apprenant  le  naufrage  et 
la  mort  de  son  mari,  et  fut,  comme  lui,  changée  en 
ülcjon.  Eole  tient  les  'vents  enchaînés,  pendant 
au  elle  élève  ses  petits  au  mois  de  mars.  * Nil  Ôpïs, 
Alcjôné,  nôbis  tua  vota  tülërùnt.  Ov.  SYN.  Céjcïs 
■cônjûx.  EP.  Pïâ,  dôlëns,  mœstâ,  vïdüâ,  mïsërâ,  dé- 
sértâ,  suspirans,  gëmëbûndâ,  mïsërâbïlïs.  PHR.*Céÿ- 
cjs  âvës  rëpëtûnt  in  littôrë  quêstûs.*Néc  sûnt  immë- 
môrës  Cëÿcïs  âmâti. 

Flûctïvâgàm  sic  sæpë  dômûm  mâdïdôsquë  pënâtés 

Àlcÿôné  désërtâ  gëmit,  cûm  pignôrâ  sævüs 

Aûslër,  ët  âlgéntés  râpüit  Thëtïs  invïdâ  nîdôs.  St. 
Voy.  plus  haut  Alcedonia. 

ALCŸÔNÈÜS,  i . m.  Géant,  frère  de  Porphyrion, 
tué  par  Hercule.  Ses  sept  fillet  se  précipitèrent  de 
désespoir  dans  la  mer,  et  furent  changées  en  al- 
cypns. 

ÀLËÂ,  æ.  f Ville  d’Arcadie.  * Aût  Àleæ  lûcis  vidi 
Tëgëæâ  sâcërdôs.  St. 

ÀLËÂ,  æ.  f Tout  jeu  de  hasard.  * Sûnt  âlïïs  scrîptæ 
quïbüs  âlëâ  lùdïtür,  ârtës.  Ov.  EP.  Blàndâ,  tûrpïs, 
fâllâx,  âncéps,  præcéps,  dübïâ,  vëtïtâ,  ïniquâ,  dâm- 
nôsâ,  fugïéndâ,  përicülôsâ.  PHR;  Lûdïtür  âlëâ  për- 
nôx.  Juv.  Si  dàmnôsâ  sëném  jüvât  âlëâ.  Id.  Vëtïtâ 
lëgïbüs  âlëâ.  Hor. 

Nâm  nëquë  mé  vinûm,  nëc  më  tënël  âlëâ  fâllâx.  O. 

Princïpïùm  fàlli,  fâllërë  finïs  ërït. 

B Hasard,  risque,  chance.  * Plënûm  ôpüs  âlëæ.  Hor. 
SYN.  Câsüs  , discrimën  , përicülùm.  PHR.  Alëâ  fati. 
Lucan. 

Tàlïbüs  adîTiissis  âlëâ  grândïs  ïnëst. 

ÂLËATÔR  , ôrïs.  m.  Joueur  de  jeux  de  hasard. 
*Ædilëmvôcât  ûdûsâlëâtôr.  Mart.  SYN.  Alëô,lûsôr, 
âlëæ  cüpïdüs.  EP.  Tûrpïs,  fallàx.  PHR.  Quém  præ- 
cêps  âlëâ  nûdât.  H,  Hûnc  âlëâ  décôquït.  Pe^f.  Qui 


nôcti  lùdùm  æqiiât.  * Cui  sémpér  grâvïs  ëxïlûs  ïnslât, 
Môvët  ârmâ  frïtillô.  Juv. 

ALECTÔ  , ûs.  J'.  La  première  des  Furies , fille  (U 
l’Achéron  et  de  la  Nuit.  * Èxin  Gôrgônëis  Alêclô 
inféctâ  vënënis.  Virg,  SYN.  Ërynnïs  EP.  Àlrôx;âtrâ, 
lôrvâ,  tristïs,  stÿgïâ, impïâ,  infërnâ,  invisâ,  crûdclïs, 
lûctïlïcâ,  fürïbùndâ.  PHR.  Virgô  Côcÿtïâ,  sâtâ,  ou 
ëdïtâ  nôctë.  Ditïs,  ou  Stÿgïi  régis  nûnïslrâ.  Accincta 
flâgéllô.  Pâllâ  sûccinctâ  crüéntâ.  V.  înipïa  béllâ  mô- 
véns.  împéxâ  fërôs  prô  crinïbüs  ângués.  * Erëvïbûs 
tôrquâtâ  côlûbrïs.  O.  Crinitâ  côlûbris.  O.  Atris  cinctâ 
fâcïbüs. 

POIVIRAiT. 

Luctificam  Alecto  dirarum  ab  sede  sororum 
Infernisque  ciet  tenebris,  cui  tristia  bella, 

Iræquc  insidiæque,  et  crimina  noxia  cordi. 

Odit  et  ipse  pater  Pluton;  odere  sorore.» 

Tartareas  monstrum;  tot  sese  vertit  in  ora, 

Tam  sævæ  facies,  tot  pullulat  atra  colubris!.. 

Tu  potes  unanimos  armare  in  prælia  fratres. 

Atque  odiis  versare  domos';  tu  verbera  tectis, 
Funereasque  inferre  faces;  tibi  nomina  mille. 

Mille  nocendi  artes.  Vibc.  Æneid.  1.  7. 

ALÊÏÜS,  â,  ûm.  De  Cilicie.  * Hic  cëspës  lâtë  prû 
dûcït  Àléïûs  ârvâ.  Avien. 

ÀLËMANNI,  ôi'ûm.  m.  pl.  Allemands,  confédéra- 
tion de  peuplades  situées  entre  le  Rhin,  le  Mcin  et  le 
Danube.  * Rhénûmquë  , fërôx  Âlëmânnë , bïbëbâs. 
Sidon.  SYN.  Gërmânï,  Sïcâmbrî,  Teütô nés,  Teûtô- 
nicî,  Rhénïcôlæ.  EP.  Trücës,  sævï,  fërôcës,  süpëi  bï, 
aûdâcés,  îmmitës,  béllïgërî,  indômïtî,  ïngënïôsï. 
PHR.  Gens  âccôlâ  Rliëni.  'voy.  Germani. 

AlëmAnnïA  , æ.  J.  Allemagne.  * Implôrâtquë 
lüûm  sûppléx  Alëmânnïâ  nômën.  Cl.  SYN.  Gërmâ- 
nïâ,  Sïcâmbrïâ,  Teûtônïâ. 

ALËÔ  , ônïs.  m.  Joueur  de  pM'ofession.  * Nïsï  im- 
pudicus ét  vôrâx  ët  âlëô.  (lamb.  pur.)  Catul.  SYN. 
Alëâtôr. 

ÀLÊRÏS  , ïs.  m.  Rivière  d’Italie.  * Aûsônïâmquë 
tënënt  quâ  cûrrit  flûmën  Alërïs.  Prise. 

ALÉS  , ïtïs.  s.  m.  f Toutes  sortes  d’oiseaux  dont 
le  'vol  {d\2Î)  fournissait  des  augures.  * Nâmquc  vôlâns 
fûlvûs  jôvïs  âlës  ïn  âêthrâ.  Virg.  SYN.  Àvïs,  vôlücrïs. 
EP.  Cëlër,  fërüs,  lôqtiâx,  vélôx,  præcéps,  qtiërülüs, 
strëpïtâns , gârrülüs , cânôrüs , pénnâlüs , cristatus. 
PHR.  Àlïtüûm  gënüs,  pénnàtâ  côhôrs,  |j  Quelquefois 
féminin.  *Æthërëâ  quôs  lâp.sâ  plâgâ  jôvïs  âlës  âpërtô 
Tûrbâbât  ctëlô.  Virg.  ||  Augure.  * Prôcëdë  sëcündis 
Alïtïbüs.  Claud.  'voy.  Avis,  Augtirinm, 

Alës,  ïtïs.  adj.  Ailé,  qui  'vole.  ||  Léger.  * Àddï- 
dërât  rütïli  très  ignïs  ët  âlïtïs  Aûstri.  Vhg.  SYN, 
Cëlër,  cïtüs,  præpës,  pérnix,  vélôx,  âlïgër,  âlïpës. 
PHR.  Alïtë  jîlûmbô.  Sil.  Pâ.ssû  vôlat  âlïtë  Virgô.  O. 

ALËSCO,  is,  scërë.  n.  Croître,  prendre  croissance. 

* Dônëc  âléscéndi  sûmmûm  tëlïgérë  câcûmcn.  Lucr. 
SYN.  Âdôlësco. 

ÂLËSÏÂ,  et  ÂLÊXÏA,  æ.  / Alise,  auj.  Sainte- 
Reine,  'ville  de  France.  {Cdte-d’Or.)  voy.  Urbs. 

ÀLËTHËS  , ïs.  m.  Un  des  compagnons  d’Enée^ 

* Ët  quâ  fôrtïs  Abâs,  ët  quâ  grândævüsÂlëthës.  Viry. 

ÂLÊVAS,  æ.  m.  Tyran  de  Larisse,  fut  le  prentver 
à se  donner  des  gardes  du  corps,  et  fut  tué  par  eux. 

* Quôsquë  pütâs  fidôs  ût  Lârissæûs  Àlêvâs,  Vi’dnëre 
non  fidôs  éxpërïërë  tüô.  Ov. 

ÀLËXANDËR  , dri  m 1 . Fils  (k:  Philippe^.  / oi  d. 
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Macédoine,  maître  de  la  Grèce,  con<^ aérant  du  vaste 
royaume  des  Perses  et  d’une  partie  de  l’Inde,  fit 
croire , par  politique , qu  'il  était  fils  de  Jupiter  Am- 
man, comme  Hercule  et  Bacchus;  fonda  plus  de  villes 
qu'il  n’en  détruisit,  et  mourut  à Babylone,  de  ses 
fatigues  et  d’un  excès^  de  vin , à trente-deux  ans. 
* Grâtüs  Àlëxândrô  régi  niâgnô  fuît  îllë.  Hor.  EP. 
Potëus,  fërôx^  fôrtïs,  mâgnus,  aûdâx,  démens,  bêl- 
lïgër,  strénüüs,  impïgër,  ïndÿliis,  êbrïüs,  supêrbûs, 
Irérnéndus,  invîctüs,  insïgnïs,  têrrïbïlïs,  mâgnânï- 
mïis,  impavidus,  ïrâcûndüs.  PHR.  Prôlés  invicta 
Philippi.  Péllæûs  juvenis.  Rêx  Æmâthïüs.  Dùx  Mâ- 
cêdô.  Àmmôniüs  héros.  Ammônê  sâtüs,  ëditiis,  crea- 
tus. insuperabilis  ârmis.  * Gui  fôrtïs  déxtërâ  bêllô. 
Vïvidâ  béllô  déxtëra.  Tôlius  mùndi  trëmôr.  Capût 
insûpërâbilë  béllô.  Ànimô  plus  quâm  môrlâliâ  spi- 
rans. ïmpëriiim  mùndi  âfféctâns.  Mâgnâs  qui  côndï- 
dit  ürbés.  % 

. . . Cüjûs  tôtùm  sùpërâvërât  impëtûs  ôrbém.  /f. 

. Quôndàm  qui  flérë  sôlébât 

Nil  sibî  vincéndùm  pàtris  virtùtë  relinqui. 

Onùs  Péllæô  jùvëni  nôn  sûffïcit  ôrbis; 

Æslùât  infélix  ângùstô  limitë  mùndi.  Juv. 

Vor.  Lucan.  Phars.  1.  IX,  v.  25. 

ALÊXÂNDËR  PHËRÆÜS.  2.  Trran  de  Phér'es , 
ville  de  Thessalie.  * Inquë  tùô  thâlâmô  juguleris 
môrë  Phëræi,  Qui  dâtüs  est  lêthô  cônjùgis  énsë  sùæ. 
Ov. 

ÂLËXÂNDRÏÀ,  æ.  / Ville  d’ Egypte , fondée  par 
Alexandre,*  VôtXùs,  Àléxândria  sùppléx  (aie.)  Hor. 
SYN.  Crbs  Parætôniâ.  Luc.  EP.  l’rÔcâx,  divës,  Lÿ- 
bïcâ,  iiôbïlïs,  libërâ,  séditiôsâ,  ingëniôsâ.  PHR.  Tùr- 
bidS  * ôlgô,  * Aùdéntïs  popùli  màlësânâ  tùmùltù,  Aus. 

ÂLËXÀNDRÎNÜS  , â,  ùm.  D’Alexandrie.* 
Âléxândrinâ,  dôlis  aptissima  têllùs.  Prop. 

ÀLËXÏS  , ïs.  m.  Jeune  garçon  que  Potlion  donna  à 
Virgile.  * Fôrmosùm  pâstor  Côrjdôn  ârdébât  Àléxim. 
Vi,g. 

ALGÂ,  æ.  Algue,  sorte  de  mousse  qui  croit  au  bord 
de  la  mer.  * Sâxâ  frëmùnt,  lâtëriqué  illisâ  refunditur 
âlgâ.  Virg,  SYN.  Olvâ.  EP.  Vâga,  pùtrïs,  vilïs,  hû- 
méns,  tënùïs,  viridis,  viridans,  viréscêns,  marina, 
lôrlilis,  hùmida,  æquorëa,  littôrëâ,  flùctïvâgâ,  ùndi- 
vâgâ.  PHR.  Prôjëctâ  vilior  âlgâ.  Virg.  Riibrà  scrû- 
tâtnr  in  âlgâ.  Cl.  Môllï  jùvënës  fùndùntùr  in  âlgâ. 
V.  Fl. 

ÀLGËNS,  tis.  omn.  g.  Qui  a froid.  * Àlgëntës  lâxâ- 
vit  sôlë  prüinâs.  Stat.  = Àlgëns  tôgâ.  Mart.  Robe 
usée. 

ALGëNSÏS.  m.  f.  së.  n.  P lin.  Qui  se  tient  dans 
l'algue. 

ÂLGËO  , ës,  âlsi,  âlsùm,  gërë.  n.  Avoir  froid,  être 
transi.  * Mùllâ  tùlit  fëcitquë  püër,  sùdâvït  ët  âlsït. 
Hor.  SYN.  Algésco.  PHR.  Frigëo,  frîgôrë  rigëo.  Prô- 
bilâs  lâudâtùr  ët  âlgët.  Hor.  voy.  Frigeo. 

ÀLGËSCO,  scïs,  scërë.  n.  Se  refroidir.  * Râbiëm 
flàmmârùm  âlgëscërë  sënsit.  Prud. 

ÀLGÏDOM,  ï.  Ville  d’Italie,  dans  le  voisinage  de 
Tusculum.  * Quîquë  Àvëntinùm  tënët  Àlgïdùmquë. 
(Sapph.)  Hor. 

ÀLGÏDÜS  , a,  ùm.  Froiu,  glacé  * Àlgïdüs  hôrrës- 
cit  côncrëlô  Caùcâsùs  imbrë.  Claud.  SYN.  Frigidus, 
gëlidù.s.  voy.  Frigidus. 

ÀLGÏDÜS  ,,  i.  m.  Montagne  d’Etrurie,  ainsi  nom- 
mée du  froid  qu’on  y éprouvait.  * Àlgïdüs  aùt  hôr- 
réns  aùt  Tùscülâ  prôtëgit  ùmbrâ.  Stat.  EP.  Fërâx, 
gëlidüs,  nïvâlis. 
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ÀLGÔR , ôrïs.  m.  Grand  froid,  forte  gelée.  Voy, 
Frigus. 

ÀLGÔSÜS , â,  ùm.  P lin.  Plein  d’algue.  * Àlgôsô 
hærëntëm  fùndô  më  ëdùcërë  tëntât.  Anon. 

ÀLGÜS , ï.  ou  ùs.  m.  Grand  froid,  * SolIfciliE 
vôlitânt  môrbis  âlgùquë  famëquë.  Lucr. 

ÀLÏÀS.  adv.  Autrefois  * Nôn  âliâs  Cüêlô  cëcïdë- 
rùnt  piùrâ  sërënô  Fùlmina.  Virg.  ||  Un  jour  à venir. 

* Nil  ôritùrùin  âliâs,  nil  ôrtùm  îâlë  fatëntës.  Hor. 

0 Une  autre  fois.  * Hâctënüs  hæc  ; âliâs  jùstùm  sit 
nëcnë  pôëmâ Hor. 

ÀLÏBl.  adv.  Ailleurs.  * Àrborëi  fêêtùs  alibi,  âtquè 
injùssâ  vïrëscùnt  Grâmïnâ.  Virg. 

ÀLÏBÏLÏS.  m.  f O.  n.  Varr.  Nourrissant, 

ÀLÏCÀ , et  ÀLÏCÜLÀ , âê.  f.  Promentée,  breuvage 
composé  avec  la  farine  d’une  sorte  de  froment,  appelé 
épeautre,  ou  avec  celle  d’autres  grains.  * Nôs  âheâm, 
mùlsùm  pôtërit  tïbl  mitlërë  divës.  Mart. 

Mittëbât  Ümbër  âlicülâm  mihï  paùpër  ; 

Nùnc  mittit  alicâm;  fâctûs  ëstmmï  divës.  (Scaz.)Jf. 

ÂLTCÂRÏÀ  , æ.  f Plaut.  Femme  débauchée.  Voy. 
Meretrix, 

ÀLÏCÜBÏ.  adv.  Quelque  part,  de  quelque  lieu, 
SYN.  Csquâm,  ùspiâm. 

ÂLÏCCNDË.  adv.  De  quelque  part,  en  quelque 
endroit.  * Përvïgil  incubuit,  si  quândô  âlïcùndë  vë- 
nîrëm.  Fortun. 

ÀLÏËNÏGËNÂ  ,æ.m.f.  Etranger,  ère.  ÂLÏËNÏGË- 
NÜS,  â,  ùm.  Hétérogène.  * Êt  nërvôs  âlïënigënis  ëx 
pârtibüs  ëssë.  Lucr. 

ÀLÏËNO,  âs,  âvi,  âtùm,  ârë.  Aliéner,  vendre. 
SYN.  Àb^iëno,  vêndo,  aliënùm  fâcïo.  ||  Eloigner, 
diviser.  SYN.  Amôvëo,  âvërto,  disjùngo,  distraho, 
inimico.  ||  Troubler,  rendre  fou.  * Insidïôsâ  lüôs 
âliënânt  murmura  sënsùs.  Cl.  SY  N.  Tùrbo. 

ÀLÏËNÜS , â,  üm.  Etranger,  pui  est  à autrui. 
*Fërtïlïôr  sëgës  est  âlïënis  sëmpër  in  ârvïs.  Ov.  SYN. 
ëxtërüs,  ëxtërnüs,  âlïënïgënüs.  H Contraire,  opposé, 
élo'igné.  SYN.  Distâns,  rèmôtüs,  âbhôrrëns,  discrë» 
pâns,  âvërsüs.  § Hors  de  propos.  * Quin  ëtiâm  sic 
më  dicùnt  âlïënâ  lôcùtùm.  Ov.  | Hors  de  saison. 

* Hic  vër  âssidüùm,  âtquë  âlïënis  mënsïbüs  æstàs.  F, 
0 Qui  est  destiné  à un  qutre.  * Stërnïlür  înfëlix  âliê- 
nô  vùlnërë.  Virg. 

ÀLÏFËR,  ërâ,  ërûm.  Ailé,  qui  a ou  porte  des 
ailes.  * Trânsit  ët  âlïfèrô  tôllïtûr  âxë  Gères.  O.  SYN. 
Aies,  àlâtüs,  âlïgër,  pënnâtüs,  pënnis  instructus. 

ÀLÏGËR,ërâ,  ërùm.  Ailé.  * Littôrèâs 
âvës,  tùrbâmquë  sônântëm  Agminis  âlïgëri.  Virg. 

ÀLÏMËNTÜM , i.  n.  Aliment,  nourriture,  tout  ce 
qui  sert  à entretenir.  * Quôd  pëcori  frôndës  âlïmën- 
tâquë  mitïâ  frùgës.  Ov.  SYN.  Ëpülîê,  nùtrimëntùm. 
âlimôniâ,  n.pl.  Varr.  Gibus,  dàpës,  ëscâ,  pâbülùm. 
EP.  Mïtë,  suàvë,  vilë,  sâpidùm,  ùtilë,  ôpimùm,  jù- 
cûndùm,  mëndicâtùm.  PHR.  Àlïmëntà  ignïs  àridâ. 
Àlimëntâ  dô,  præbëo,  ministro,  voy.  Gibus. 

Dësidiæ  môllës  vitiis  âlïmëntâ  dëdëre. 

Ipsë  âlïmëntâ  sibï  mâximâ  præbët  âmôr.  Ov. 

ÂLIMONÏA,  æ.  / Aliment,  nourriture.  * Seû 
pinùs  picëâm  fërt  âlïmonïâm.  (Ascl.)  voy.  Alimen- 
tum. 

ÂLÏMOS  , i.  m.  Sorte  de  plante.  * Gignitur  hic 
âlimôs,  quâm  si  quis  môrdëât  hërbâm.  Prise. 

ALÏO.  adv.  de  lieu,  qui  marque  mouvement.  Ail- 
leurs, autre  part.  * Atquë  sâtâs  âliô  vidï  trâdûcèrë 
mëssës.  Virg. 

ALÏÔQUI  , ALÏOQUIN.  adv.  Autrement,  smon* 
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sans  cela.  * Quâmvîs  âlïôquï  cândMüs  ôrb'is.  Lucr. 
SYN.  Sëcüs,  âlïtër,  âlïâs. 

ALÏÔRSÜM.  adi>.  Ter.  Vers  un  autre  endroit,  dans 
un  autre  sep<  * Névë  âlïôrsürn  àtquë  ëgô  fécï  âccëpë- 
rït.  Ter. 

ÀLÏPÊS  , ëdïs.  Qui  a des  ailes  aux  pieds;  léger. 

* Instratos  ôstrô  âlïpèdês  pïctôsquë  tàpêtâs.  Virg. 
Àlïpëdés  cêi'vï.  Lucr.  'voj.  Alifer. 

ÀLlPHÀNÂ,  ôrûm.  Vases  d’Alife.  * Iiivërtùnt 
Àlîphânïs  vinârïâ  tôta.  Hor. 

ÀLIPHE,  ës.  f.  Alife,  'ville  du  Samnium,  renom- 
mée  par  ses  wins.  * Àliplië,  ët  Clânïô  côntëmptæ 
sémpër  Âcërræ.  Sil. 

ÀJLiPTËSjÆ.  m.  Garçon,  baigneur.  * Gvaiwmk- 
îïcûs,  rhëlôr,  gëômétrës,  pïctdr,  âliptës.  Juv.  EP. 
Nïtïdüs,  ùnctus,  âlâcër,  ëxpëdîtüs. 

ÀLÏQUÀ.  adv.  Par  quelque  endroit,  par  quelque 
moyen.  * Ët  sï  non  âlïquâ  nocûissës,  môrtûüs  éssës. 

^LÏQUÀNDÔ.  Quelquefois.  * Ët  bënë,  die  neû- 
trûm , die  alïquândô  mâlë.  Mort.  ||  Enfin,  un  jour. 
^Àttûlït  hæe  nôbis  aliquando  ôptânlïbüs  ætâs  Aûxï- 
lïùm.  Virg.  SYN.  Quàndôquë,  nônaûnquâm,  intër- 
dûm  ou  quôndâin,  tândëm, 

ÂLÏQUÂNTiLLÜM.  adv.  Tant  soit  peu.  * Aliquan- 
tillum quôd  gûstô  id  bëât.  Plaut.  SYN  Aliquantulum. 
ALÏQUÀNTÏSPÈR.  adv.  Pour  un  peu  de  temps. 

* Hôspuë  aliquantisper  pôseït,  ete.  Ov.  SYN.  Aliquâa- 
diü, 

ÀLiQUÀNTÔ.  adv.  qui  se  met  devant  les  compara- 
tifs. l)t<,  peu. 

ÂLÏQUÀNTÜLÜM.  adv.  Si  peu  que  rien,  dimin. 
tf'ÀLÏQUÀNTÜM.  adv.  Un  peu,  quelque  peu.  * Ütquè 
mëï  vërsùs  âliquântûm  nôetis  li  âbébûnt.  Ov.  SYN. 
Paùîûm,  lëvïlër,  aliquid,  nonnihil,  paùlulûm,  paù- 
lispër,  âliquântispër. 

ÂLÏQOÀTËNÜS.  adv.  Jusqu  à un  certain  point. 
AlIQU^D.  subst.  Quelque  chose.  * Ëst  aliquid 
nûpsissë  Jiivi,  Jôvis  ësse  sôrôrëm.  Ov.  SYN.  Quid- 
pïàm,  nonnihil.  I|  En  quelque  chose.  * Nos  aliquid 
Rütülôs  eôntrâ  jüvissë,  nëlandùm  ëst.  Virg. 

ALÏQUÏS  , qua,  quôd,  et  quid,  eùjùs,  eui.  Quel- 
que, quelqu’un.  * Ëxôrïârë  aliquis  nostris  ëx  ossibus 
ùltôr.  Virg.  SYN.  Quis,  quidam,  quispiam,  quis- 
quâm,  nônnùllus.  PHR.  Si  vis  ëssë  alïquis.  Juv.  Si  tu 
'Veux  devenir  un  personnage .*Ÿ.\.  nos  âliquôd  n.ômën- 
quë  dëeüsquë  Gëssimüs.  Virg. 

ALÏQUÔ.  adv.  de  lieu,  qui  marque  mouvement. 
Quelque  part,  en  quelque  endroit.  Aliquô  prolugiét 
militâtûm.  Ter. 

ALÏQUÔT.  Quelques.  * Pôst  âliquôt  mëâ  rëgnâ 
vidëns  miràl>ôr  àrîstâs.  Virg.  SYN.  Aliqui,  nônnûlli. 

ALIS  pour  Aliüs.  * Cônjûgiùm  quôd  non  fôrlior 
aûsit  âlis.  Mart. 

ALÏSÔNTÏA,  æ.  f.  L’Elte,  rivière  qui  se  jette  dans 
la  Moselle.  * Stringit  frügïfërâs  iélix  Alïsôntia  ripas. 
Auson. 

ÂLÏTËR.  adv.  Autrement,  d’une  autre  manière. 

* Quândô  âlïtër  nëquëô  erûdëlëm  âbrûmpërë  vilâm. 
Virg.  SYN.  Alias,  sëeus,  âlïâ  via , ou  râtïônë.  PHR. 
Dis  âlïtër  visùm.  "’^irg. 

ALÏTÜS  , â,  ùm.  part.  d’kXo.  Nourri,  élevé.  * Nô- 
biscûm  nâti  âtquë  âlïti.  Manil, 

ÀLÏÜNDË.  adv.  D’ailleurs.  * Sivë  âliiinde  fluëns 
âlîcùndë  ëxtrinsëeüs  âër.  I^ucr.  SYN.  Àliâ  ëx  parte. 

ÂLÏÜS , â,  iid.  gén.  âliüs.  dat.  âlii.  Autre,  dijfé- 
*ent.  * îpsâ  diës  âliôs  âliô  eledit  ôrdinë  liinâ.  Virg. 
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SYN.  Âltër,  en  parlant  de  deux,  dîvërsi'.s.IJÀlïus, 
répété,  l’un,  l’autre.  * Âtquë  âlïûs  lâtûm  füiidâ  jâm 
vërbërât  âmnëm  Altâ  pëtëns,  pëlâgôquë  âlïûs  trahit 
Inimïdâ  linâ.  Virg.  ||  au  flur.  les  autres,  le  reste. 
Seëlërë  ânlë  âliôs  immâniôr  ômnés.  Virg.  SYN.  Cë' 
tëri,  eëtërâ  tùrbâ.  Ov.  PHR.  * Nôs  âliâ  éx  aliis  in  lata 
vôeârnur.  *Huicâlïùd  mëreëdis  ërït.  * Alïûs  Lâtïô  jâm 
pârtus  Âchillës.  Virg. 

ÀLLÀBÔR,  bërïs,  lapsus  sûm,  lâbi.  d.  Couler 
'vers,  ou  auprès  ; aborder,  arriver.  * Ignâriquë  vïæ, 
Cÿelôpûm  âllàbïmûr  ôris.  Vi/g.  SYN.  Vënïo,  âddôr, 
âdjûngôr,  âeeëdo,  àppëllo,  pertingo.  PHR.  Tôlûra 
quë  âllâbi  classibus  æquor.  ^Nûntïâ  fâmâ  rûit  im 
trisquë  âllàbitür  aùrës.  Virg. 

ÀLLABÔRO,  as,  âvi,  àtûm,  ârë.  n.  Ajouter  peu: 
son  travail.  * Simplici  mÿrtô  niliïl  âllâbôrës.  (Sapph.) 
Hou'.  SYN.  Âdnitôr. 

ÂLLÀMBO,  ïs,  lâmbi , bërë.  hécher , effleurer. 

* Fëstinânl  fâmûlis  quâm  primûm  âllâmbërë  limphi<f 
Auson.  SYN.  Lâmbo,  lil)0,  âttingo,  dëgûsto. 

ÀLLÂPSÜS  , ûs.  m.  Venue,  arrivée.  * Üt  grëgis  âl- 
lâpsû  frëmëbûndô  tërrïtüs.  Sil.  PHR.  Sërpëntïûm  âl-' 
lâpsû.  Hor.  'voj.  Adventus  et  Lapsus. 

ALLÀPSÜS  , â,  ûm.  Qui  est  arrivé.  * Alis  âllàpsâ 
sâgiltâ.  Virg.  |]  Prosterné.  * En  sûpplëx  jâcët  âllâps> 
gënibûs.  Sen.  p. 

Allât  RO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Aboyer  après. 
SYN.  Laîro,  = Crier,  médire.  * Allàtrës  lïcet  ûs- 
quë  nôs  ët  ûsquê.  (Pliai.)  Mart.  SYN.  MAlëdicOj 
cônvieïôr.  PHR.  Mâlëdictâ,  cônvicïâ  fûndo.  ingër(» 
Nigrô  tûne  àllàtràvërât  ôrë  Invidia.  Sil. 

ÂLLATORÜS  , â,  ûm.  part.  j'.  ^/'Affero  Qui  ap 
portera. 

ÀLLATÜS  , â , ûm.  part.  p.  <3^'Affero.  Apporté 

* QuâBCÛnquê  immûndis  fërvént  àllâîa  popinis.  H. 
ÀLLËCTO,  às,  âvi,  âtûm,  ârë.  Attirer,  amorem' 

Voy.  Allicio. 

ALLËDÏÜS,  ïi.  m.  Nom  d’un  amateur  de  trufje 
dans  Juvénal.  * Tibl  hâbé  frûmëntûm,  Allëdiûs  in- 
quit, Ô Libÿë,  dûm  tûberâ  mittâs.  Juv. 

ALLËGO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Envoyer,  députer. 
SYN.  Lëgo,  mitto,  mândo.  PHR.  Tôtô  iëctôs  ëx  ôr- 
dïnë  mittit.  Virg.  H Alléguer,  citer.  * Allëgântquë 
suôs  ùtrôquë  â sânguïnë  Divôs.  St.  SYN.  Cïto,  âf- 
fëro,  âddûco,  prôdûco.  PHR.  Pâtër  âllëgâvit  villïcùm. 
Plaut. 

ÂLLÈGO  , ïs,  lëgi,  lëctûm,  gërë.  Choisir,  associer. 

* Allëgït  in  cœtûm  pàtrûm  sânctûrnquë  sënâtûm. 
A non.  SYN.  Lego,  dëlïgo,  ëlïgo,  sëligo,  âdscribo,  âcX. 
do,  âdjûngo. 

ÂLLËGÔRÏA  , æ.  f Allégorie,  figure  de  rhétovt. 
que.  * Die  âllëgôrïâm,  sënsû  si  vërbâ  rëpûgnënt, 
Desp. 

ALLËLÜIA.  (Hebr.)  Louez  le  Seigneur.  Chant  de 
joie.  * Àmën  rëddïdït,  Allëlûiâ  dixit.  (Pliai.)  Prud 
ÂLLËVÀMÈNTOM  , i.  n.  Cic.  Soulagement  reçu. 
ALLËVATÏÔ  , ônïs.  f Quint.  Action  d’élever.  =. 
de  soulager. 

ALLËVÏO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Rendre  plus  léger. 
~ Affaiblir. 

ALLËVO,âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Elever,  hausser, 

* îllë  crûôrë  fluëns  sübïtô  tâmen  âliêvât  ârtûs.  Ovid. 
SYN.  Lëvo,  sûblëvo,  tôllo,  ôvi^o.  = Sou  loger.  ^ Ëvô- 
lât  ût  gëlidôs  cômplëxïbüs  âüëvët  ârtûs.  Prop.  SYy  ■ 
Lëvo,  sûblëvo,  lënic,  mitigo,  inôllïo,  tëmpéro. 

ALLÏA,  æ.  m.  Rivière  d’Italie,  près  de  laquelle 
Brennus,  général  gaulois,  battit  les  Romains  ; auj. 
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Rio  di  Mosso.  * Quôsquë  sëcâns  înfaùstûm  intêrlûït 
illïâ  nômën.  Virg.  EP.  Gravis,  flëbïlïs,  înfaùstâ, 
iângiiînolciilâ, 

Ët  dâiiinâlâ  d'»ü  Rômânïs  Allia  fastis.  Lacan. 

Hæc  est  in  iâstis  cui  dât  gravis  Allia  nômën.  Ov. 

ALLÏCÏÜ  , is,  lêxi,  lëctûm,  cërë.  Allécher^  attirer, 
amorcer.  * Allïcïiint  sômnôs  têmpùs  môtùsqnë  më- 
rûinquë.  Ov.  SYN.,Trâho,  düco,  câplo,  âttrâho,  ex- 
cito, invito,  indiîco,  pêllïcïo. 

ALLIDO  , is,  lisi,  lisûni,  dërë.  Froisser,  heurter 
contre.  * Crëtcâ  përsônâ,  àllidât  pilævë  trâbivë. 
Lucr.  SYN.  Illido,  collido,  infringo,  impingo. 

ÀLLÏGATÜS,  â,  ûm.  Lie,  attaché.  SYN.  Victüs, 
sirictns,  astrictus,  ligatus,  religatus,  colligatus.  = 
Pris,  coagulé.  * Aüt  màssâm  modo  làctis  âlligâti. 
(Pliai.)  Mart.  = Alligata  vërbâ.  Cic.  Paroles  sou- 
mises à une  mesure. 

ALLÏGO,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Lier,  attacher  à,  en- 
chaîner. * Alligat,  ët  nôviës  Stÿx  inlërfùsâ  côërcët. 
Virg.  SYN.  Ligo,  côlligo,  rëligo,  vincio,  stringo,  as- 
tringo, cohibeo,  cüërcëo.  'voy.  Vincio  |1  — ïtër.  Stat. 
Couper,  barrer  le  chemin. 

ALLÏNO  , nis,  linï,  livi  lëvi,iitùm,  nërë.  Oindre 
en  frottant.  SYN.  Lino,  ûngo,  ||  Raturer.  * Incomp- 
tis âllinël  âtrùm  Trânsvérsô  câlâmô  signüm.  Hor. 

ALLiSÜS  , a,  ûm.  part.  li’Allido.  Froissé  contre. 
• Pars  sôlidis  âllïsâ  lôcis  rëjëcta  sonôrâm...  Lucr. 
SYN.  Impâctiis,  illïsûs. 

ALLÏOM  , ii  tt  i.  n.  Ail,  plante.  * Allia  sërpÿllûm- 
quë,  hërbâs  cônlùndit  ôlëntës.  Virg.  SYN.  Bûlbûs. 
EP.  Grâvë,  olëns,  âcre,  dürûm,  rëdolëns,  rûsticûm. 
PHR.  Graviter  rëdolëns.  Grâvém  spirâns  ôdôrëm.  Ci- 
cutis  nôcëntiûs.  Ter  mânë  capût  gùslâvërit  âlli.  Pers. 

ALLÔBRÔGËS  , ûm.  m.  pl.  Peuple  de  la  Savoie 
et  au  Dauphiné.  * Insinuant  quâ  sé  Sequanis  Allô- 
brogës  ôris.  Auson.  Rûfûm,  qui  tôtiës  Cïcërônéra 
Allobrogâ  dixit.  Juv.  EP.  Lëvës,  rûdës,  fëri,  bârbâri, 
incûlti,  irfîdl,  môntâni,  mônticôlæ.  PHR.  Rhôdâhëïà 
pûbës.  Novïscpië  rébiis  infidëlis  Allôbrôx.  Hor. 

ÂLLÔBRÔGÏCÜS , â,  ûm.  Des  Allobroges.  * Cûr 
Allôbrôgicis  ët  mâgnà  gaûdëat  ârà.  Juv. 

ALLÔCOTÏÔ  , ônis.  f Entretien  par  lequel  on 
console.  * Quâ  sôlâtûs  ës  Allocùtïônë.  Cat. 

ALLÔPHŸLÜS  , â,  ûm.  Etranger.  * lUophÿlûs  tüâ 
rëgnâ  vënit  dëlërë  tÿrânnus.  Prud. 

ALLÔQUÏÜM  , il.  n.  Entretien  dont  l'objet  est  de 
gagner  ou  de  consoler.  * Aûsus  ës  âllôquiô  sûstinûissë 
tiiô.  Ov.  SYN.  Sërmô,  vërbâ,  vôcës,  âffatûs,  ôrâtiô, 
côilôquiûm,  âllocûtiô.  EP.  Brëvë,  dûlcë,  mïtë,  grâ- 
lûm,  blândûm,  bûmilë,  nimiûm,  ûtilë,  bënïgnûm, 
mûtüûm,  jûcûndûm,  mëllitûm,  ârcânûm.  PHR.  Lon- 
gis prôdûcërë  nôctëm  alloquiis.  Lucan. 

ALLÔQUÔR,  quëris,  quûtüs  et  cûtïis  sûm,  qui. 
d.  acc.  Parler,  adresser  la  parole  a un  autre.  * Quëm 
fugis?  Ëxtrëmûm  fâtô  quôd  të  âllôquôr,  hôc  ëst.  V. 
SYN.  Cômpëllo,  âffôr,  {inusité^  âffâris.  PHR.  Ag- 
grëdior  dictis.  Dictis  âfiatür  amicis.  V.  Tâliâ  fatur. 
Virg.  Sûpplëx  bis  vôcibüs  ûsâ  ëst.  Virg.  * Prôsëijui- 
2ûr  dictis.  Virg.  Fidàm  sic  fàtûr  âd  aûrëm.  Virg. 
voy.  Loquor. 

Tândëm  bis  Ænëâm  cômpëllât  vôcibus  ûltrô.  V. 

Tùnc  sic  Rëginâm  âllôquitûr,  cûnctisquë  rëpëntë 

Improvisus  ait.  Virg. 

Allôquërë,  ët  cëlerës  dëfër  mëâ  dicta  për  auras  V. 

ALLÜBËSCO  , is,  scërë.  n.  Plaire,  agréer,  être 
gréable.  * Hërclë  vërô  jâm  âllübëscit  prirnûlûm  Pâ- 
wï'strio.  plant.  SYN.  Ànidëo,  plâcëo,  grâlûs  sûm. 
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ALLÜCËO,  ës,  ûxî,  cërë.  n.  EcCairer,  “ Nëquic- 
quâm  tibi  fôrtûnâ  facülàm  lûcrificâjn  âllûcërë  vûlt 
Plaut.  'voy.  Luceo. 

ALLÜCÏNÔR,  ou  HALLÜCÏNÔR , àris,  âtûs  sûiK, 
âri,  Se  tromj)er,  avoir  la  berlue,  faire  une  bévue.  * In 
rébûs  trëpidis  âllûcïnôr  àncëps.  SYN.  Fàllor  , ërro, 
âbërro. 

ALLÜCÏTA  , æ.  / Pétr.  Moucheron  qui  ma  se  brû- 
ler a la  chandelle.  SYN.  Cülë.x. 

ALLÜDO  , is,  lûsi,  sûm,  dërë.  Se  jouer  auprès  de, 
caresser.  * Allûdûnt  puërî  nûtricibüs.  Plin.  SYN.  Jô- 
côr,  lûdo , âdûlôr,  PHR.  Blândiôr  lûdëndô.  [|  Faire 
allusion.  * Fôrtë  bâbui  scôrtûm,  cOêpit  âd  id  âllû- 
dërë.  Pl.  PHR.  Dictâ  âliô  rëfëro. 

ALLÜO  , is  , iii,  ërë.  Baigner,  arroser,  laver.  * An 
mârë  quôd  sûprâ  mëmôrërri,  quôdquë  àllûit  infrâ? 
Virg.  SYN.  Lâvo,  irrigo,  âllàbôr,  prænâto,  âllâmbo, 
prætërflûo,  circûmflûo. 

ALLÜSI.  prêt.  c^'Alludo.  * Allùsërë  fërâê.  Calp. 

ALLÜVÏêS,  ëi.  f.  Débordement,  inondation,  tor- 
rent. * Fëcit , ët  àllûvïë  môns  ëst  dëdûctûs  in  æquÔr. 
Ov.  SYN.  Allûviô,  âllîiviûm,  ëlûviës,  dilûviûni,  illü- 
viës,  prôlûviës.  PHR.  infûsô  stàgnântës  æquorë  câm- 
pi.  moy.  Diluvium,  1|  Alluvion,  accrue  que  fait  une 
rivière  en  se  retirant.  * Illôs  tërrâ  fûgit  aônûnôii.  Hie 
jûrâ  côlônis  Accëdûnt , dônântë  Pâdô.  Lucan. 

ALLÜVÏÜS  , â,  ûm.  Varr.  Que  les  eaux  ont  laisse 
à sec  en  se  retirant. 

ALMÔ,  ônis.  m.  1 . Fils  d‘un  pasteur  dans  Vir- 
gile. * Almônëm  piiërûm.  Virg. 

almô  , ônis.  m.  2.  Ruisseau  à Rome,  a la  porte 
Capene,  près  duquel  les  prêtres  de  Cyoèle  faisaient 
leurs  sacrifices.  * Quâsquë  Aniënis  âquæ,  cûrsûquë 
brëvissïmûs  Almô.  Ov.  EP.  Sâcër,  brëvis,  pârvûs,  të- 
pidîis,  ïtâlûs,  lûbrîcüs.  PHR.  Adnâtis  glaûciis  ârün- 
dinibüs. 

Ët  lôtàm  pârvô  rëvôcânt  Almônë  Cÿbëlëni.  Ov. 

ALMÜS,  a,  ûm.  Nourrissant,  bienfaisant.  * Libèi 
ët  âlmâ  Cërës,  vëstrô  si  mûnërë  tëllûs.  Virg.  SYN. 
Àlëns,  fëràx,  fôvëns,  fëlix,  faûstûs,  fërtïlis,  fëcûndûs, 
PER.  Parturit  âlmiis  âgër.  Vitïbûs  àlmis  âptiûs  ûbëi 
ërit./'"^.  *Ct  primûm  lûx  âlmâ  dâtâ  ëst.  V.  Dfëm  môr- 
tàlibûs  âlmûm.  Virg. 

ALNËÜS  , a,  ûm.  Vitr.  D’aune 

ALNÜS  , i.  f Aune,  arbre.  Les  sœurs  de  Phaéton 
furent  changées  en  cet  arbre,  suivant  quelques  poètes; 
en  peupliers,  selon  d’autres.  * Màlâ  fërànt  quërcûs  : 
Nârcissô  flôrëat  âlnüs.  Virg.  EP.  Virëns , viridis  , 
âltâ,  lôngâ,  cânâ,  frôndéns,  fragilis,  ôpâcâ,  flûminëâ, 
flûviâlis,  prôcëllôsâ,  Pliâëtôntëa,  Pbâëtôntiâs.  PHR. 
Alnüs  arnica  frëtis,  âptâ  niâri,  ûndis.  St.  Flûctibüs 
âptiôr  âlnüs.  V.  Atque  sôlô  prôcërâs  ëri^it  àlnôs,  V. 

Quântûm  vërë  nôvô  viridis  së  sùbrigit  âlrüs.  V. 
Sûbmisit  cânâs  âlnüs  ôpâcâ  cômâs. 

Il  Vaisseau.  * Tûnc  âlnôs  primûm  flüviî  sënsérè  cava- 
tâs.  Virg.  SYN.  Nâvis,  cÿmbâ.  PHR.  Ündâm  lëvisin- 
nâtât  âlnüs.  V.  Dübiis  cômmittërë  flâtibüsâlnûm.  Cl. 

ÀLO,  is,  lüi,  âlïtûm  et  âltûm,  lërë.  Nourrir,  éle- 
ver. * Nôn  jâm  mâtër  âlit  tëllûs,  virësquë  ministrat. 

SYN.  Pâsco,  cibo,  nûtrio,  èdûco.  PHR.  Ali- 
mëntâ,  dâpës,  ëpülàs,  dô,  sûfficio,  porrigo,  -submi- 
nistro, .sûppëdito.  Fërrë  cibûm.  Cibis  fôvërë,  Binôs 
âfit  ûbërë  fœtûs.  V.  Pàrvôs  ëdûcërë  nâlôs.  V.  toy. 
Alimentum , Cibus , Nutrio.  |j  Fomenter,  ^'Uretenir, 
soutenir.  * Hôs  sûccëssüs  âlit,  pôssûnl , quia  pôssë 
vidëniür.  V.  PHR.  Vûlnüs  âlit  vënis.  V.  Üsüs  âlit.  F, 
.jpëquë  tùæ  rnôrîis.  përfïdë.  sémpër  âlôr.  Ovid 
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Àù,  se  nourrir.  ' Née  référt  quîcquâtn  qiiô  vîclù  cor- 
pus àlàlûr.  Liicr.  1|  Croître.  * Àlïtùr  vïtïûin,  vîvït(|ué 
iëgêndê.  yirg. 

ÀLÔÊ , ês.  f.  Aio'cs,  arbre  des  Indes.  — Plante 
amère.  * Plus  âlôés  quâm  mêllïs  hâbët.  /we.  EP. 
Amârâ,  âspërâ,  trîstïs,  îngràlâ. 

ÀLÔJiÜS  , eï.  m.  acc.  Àlôëâ.  Fils  de  Titan  et  de 
la  Terre.  * Êt  gëmiiîî  frâtrès,  gënüît  quôs  âspër  Àlô- 
eüs.  Of’.  EP.  Dîrus,  impnis,  iinniânïs. 

ÀLÔÎDËS , dûm,  pl.  Othus  et  Ephialte,  géans, 
fils  de  Neptune  et  d Iphimédie,  surprise  par  ce  dieu. 
Ils  furent  élevés  par  Aloeus,  mari  de  leur  mère;  ils 
croissaient  de  neuf  pouces  par  mois,  et  furent  en- 
voyés  par  lui  a la  guerre  des.  géans  contre  Jupiter. 
Diane  se  changea  en  biche,  et  s’élança  au  milieu 
d’eux;  ils  s’entre-tuèrent  de  leurs  flèches , en  vou- 
lant la  percer,  et  furent  précipités  dans  le  Tartare  par 
Jupiter.  * Hic  et  Àlôîdàs  gëniïnôs,  ïmmânïâ  vidï  Côr- 
norâ.  Virg.  PHR.  Impnis  liane  prôlêni  süpërîs  ïmmisïl 
Alôeùs.  Virg. 

ÀLÔPÈCËÂ , æ.  f.  Ile  du  Pont-Euxin.  Insülâ 
môlë  gravis  stâns  Alôpëcëâ  lâtâ.  Prise. 

ÂLOSA , æ.  f Alose,  poisson.  * Stridéntêsquë  fô- 
eïs,  ôpsônïâ  plébïs,  âlosâs.  Auson. 

ALPÈS  , ïs.  f Montagne  élevée.  *Nûbïfërâm  super 
évôlâl  Alpëm.  Lucan.  voy.  Mons. 

ALPES  , ïûm.  f pl.  Alpes,  montagnes  qm  sépa- 
rent la  France  de  l Italie.  * Exïtuan  mâgnûm  âtquë 
Alpêj  immîîtët  âpërtâs.  Virg.  EP.  Altæ,  cëlsâë,  âtrië, 
cânâe,  pâtfilæ,  gêlidæ,  Bôrëæ,  sûpêrbæ,  hôrrïdæ,  nû- 
bïlæ,  hôrrêndæ,  êxcélsæ,  dësértæ,  véntôsæ,  frôndô- 
sæ.  silvôsæ,  nimbôsæ,  nùbïfëræ,  âërïæ,  ætbërëæ, 
prûîaôsæ.  PHR.  Alpinï  montés,  Alpina  jïigâ,  câcù- 
mïnâ.  Alpïùm  mùriis.  Alpîniïs  âggër.  Alpinâ  prûïnâ. 
Cl.  Alpinus  rïgôr.  O.  Alpinâê  nivés.  V.  Arcës  Âlpïbûs 
împôsïtæ.  Ardüâ  môntïs  Alpini  faeïés.  Æquântés 
gëlïdis  nûbïlâ  sümma  jugis. 

Jâm  gëlïdâs  Cæsâr  cürsù  süpërâvërât  Alpés.  Luc. 

DESCRIPTION. 

Cüncla  gelu,  canaque  aeterniim  grandine  tect», 

Atque  ævi  glaciem  cohibent,  riget  ardua  montis 
Ælherii  facies,  surgenlique  obvia  Phoebo 
Duratas  nescit  flammis  mollire  pruinas, 

Quantum  Tartareus  regni  pallentis  hiatus 
Ad  manes  palet.  , . . Tam  longa  per  auras 
Erigitur  tellus,  el  coelum  intercipit  umbra. 

Nullum  ver  usquam,  nullique  æstatis  honoi  es. 

Sola  jugis  habitat  diris,  sedesque  luetur 
Perpetuas  deformis  hyems;  illa  undique  nubes 
Huc  atras  agit,  el  mixtos  cum  grandins  nimbos. 

Jam  cuncti  flatus  veniique  furenti»  regna 

Alpina  posuere  domo,  caligat  in  altis 

Obtutus  saxis,  abeuntque  in  nubila  montes.  Sil.  l.  9. 

ALPHA.  Première  lettre  de  l’ alphabet  grec . Le  pre- 
mier. * Non  ïpsë  Côdrîis  âlpbâ  pénülâtorûrn.  (Scaz.) 
Mart. 

ALPHABËTÜM  , i.  n.  Alphabet.  * Pars  ûlpliâbèlî 
fuërït  quota  lîltërâ  prima.  Ov. 

ALPHËIAS  , âdis.  f Arétnuse , file  d’Aiphée. 
*Tûm  câputËléis  Alphëïâs  êxlûlït  ûndïs.  voy.  Are- 
thusa. 

ALPHËNÜS,  î.  m.  Jurisconsulte  romain,  qui  de 
l’état  de  cordonnier  s'éleva  au  consulat.  * Alphénùs 
wâfër,  ômnï  Abjëctô  ïnslrümëntô  ârlîs,  claûsâquë  tâ- 
bërnâ,  Sütôr  ciât.  Hor. 

AI  PHF.S^BOËA  , Æ.  Alphésibéc.  ou  Arsinoé , fille 
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du  fleuve  Phégée , femme  d’ Alcmtron  , qui  lui  donna 
et  lui  reprit  le  fatal  collier  de  sa  mère  Eriphyle  pour 
le  donner  a CalUrhoé ; elle  vit  ses  frères  tuer  son 
mari  infidèle  pour  venger  son  affront,  et  les  tua  eux- 
mêmes  pour  venger  son  mari.  * Alpbësibœâ  süôs  ültâ 
est  prô  cônjügë  Irâtrës.  Prop.  PHR.  Ptâ  c6njüx,îm- 
pïâ  sôrôr,  împïëtâtë  pïa.  Ov. 

ALPHËSÏBOËOS  , i.  m.  lierger  dans  Virgile.  * Pâs- 
tôrûm  Mûsâm  Dâmonïs  et  Alpliësïbiî'I.  Virg. 

ALPHËÜS,  i.  m.  Fleuve  de  l’ Elidé,  qui,  traversant 
sous  terre  la  mer  Adriatique , va  rejoindre  en  Sicile 
la  fontaine  Aréthuse.  D’après  la  fable,  Diane  char.- 
gea  le  chasseur  Alphée  en  fleuve  et  la  nymphe  qu’il 
aimait  en  fontaine,  et  leur  amour  survit  à cette  mé- 
tamorphose. I^es  jeux  Olympipies  se  célébraient  sur 
les  bords  de  l’ Alphée.  * Sîcâniôs  longé  rëlcgéns  Al- 
pbéus  âmôrés.  Cl.  EP.  Celër,  cïtüs,  rapâx,  Giiëcüs, 
râpïdus,  âdvëna,  âhclïltis,  ôccùltus,  rëcôndïlus,  sùb- 
térrânëüs.  PHR.  Piilvërë  môlüs  Ôlympïcô.  Cl. 

. . . Alpbéûm  lama  ésl  bûc  Ëlïdïs  âmném 

Occultas  égîssë  vïâs  sfihtér  mârë,  qui  nûne 

Ôrë  Arëtbûsâ,  tùô  Siculis  cônfùndïlur  ûndis.  Virg. 

ALPHËÜS  , à , ûm.  Du  fleuve  Alphée.  * Aùt  Al- 
pbéâ  rôtis  prælâbi  flùmïnâ  Piste.  V;rg. 

ALPHÏCüS,  a,  ûm.  Qui  a la  gravelle.  * Alpbïeûi 
àntë  fiiït.  3Iart. 

ALPINÜS,  â,  ûm.  Qui  est  des  Alpes.  * Addë  trû- 
cés  Lëpidi  môtüs  Alpinaque  bélla.  Lucan. 

ALPINÜS,  i.  m.  Mauvais  poète,  qui  avait  estropié 
les  exploits  de  Memnon,  fils  de  l’ Aurore.  * Tûrgïdüs 
Alpinùs  jugiilât  dûm  Mémnônâ.  Hor. 

ALSA'I’ÏA  , Æ.  / Alsace,  province  de  France.  {Haui 
et  Bas-Rhin.) 

ALSÎ.  prêt.  c/’Algeo,  * Sûdâvït  ët  âlsït.  Hor. 

ALSÏÔSÜS  , et  ALSÏÜS  , a , ûm.  Frais.  ][  Frileux^ 
Alsïâ  cùrpôra.  Lucr. 

ALSÏÜM  , ii.  n.  Ville  d'Etriirie.  * Née  non  Argô'* 
lïcô  diléctûm  liltiis  Àlésô  Alsiûm.  Sil. 

ALSÜS  , i.  m.  Berger  dans  Virgile.  * Pôdâlyriûa 
Alsùm  Pâstôrém  énsë  sëquéns  nûdô  supërémïnët. 
Virg. 

ALTARË,  is.  n.  Autel  pour  les  sacrifices.  * Acci- 
pït,  ét  nûmërüm  dîvonim  âllârïbûs  aûgët.  Virg.  SYN. 
Ara.  EP.  Sacrum,  pïngiië,  fésUim,  llagrâns,  liimâns,  tu- 
midum, tbûrëiim,  incènsùm,  divjuûm,  mârmôrcùm, 
tbûrïcrëmûm.  PHR.  Ciimüirtiilquc  âltâriâ  donis.  V. 
Câstis  adôlénl  âltâria  tædis.  V.  Impositis  ârdênl  âi- 
târiâ  fibris.  V.  Altâriâ  f'ùmént  féstâ  Jôvi.  V.  Tremu- 
lis âltâriâ  flâmmis.  Virg.  voy.  Ara. 

rhûrë  vâpôrâtis  lùcênt  âllârïbûs  ignés.  St. 

Êffër  âquâm  ét  molli  cingë  ii«â;c  âltâriâ  vittâ.  Virg. 

Bis  sénés  cui  néstrâ  diés  âltâriâ  fûmânt.  Virg. 

ALTÊ.  adv.  Haut,  de  haut,  en  /<onT.  * Ôsténdit 
déxtrâm  insùrgéns  Èntêllûs  , cl  âlté  Ëxtülit.  Virg. 
SYN.  Ëxcélsé,  süblimë.  PHR.  Capûl  âlliûs  éffért.  V. 
Allé  ëlâtâ  spëcûs.  Enn.  Sùblâlùm  âltê  cénsûrgït  in 
ënsém.  Virg.  j|  Profondément.  * Allé  Findïtûr  in  so- 
lidum cûnëis  vïâ.  Virg.  SYN.  Prôfûndé  , pënilüs. 
PHR.  Allé  vùlnüs  âdâctûm. /^.^Altïiis  âd  vivûin  pér- 
sédit.  V.  |l  De  loin.  * Altïûsômném  Ëxpëdïâm,  prima 
rëpëténs  âb  origine,  fâmârn.  Virg.  SYN.  Ëx  âlté.  F. 

ALTËR.  Voy.  Halter. 

ALTËR  , crâ  , ërùm.  g.  Altërïûs.  d.  Alteri.  Autre. 
* Heû  , mâgnùm  âltëriûs  frûslrà  spéctâbïs  acervum. 
Virg.  SYN.  Alïûs.  Virg.  Aûrëâ  mâlâ  dëcém  misî, 
c:'âs  âUërâ  miüâm.  V.  |1  Répété,  l’un,  l’autre.  * Alta- 
rum in  âltëriûs  mâciâlés  sanguine  cérnâîïi.  V.  | *Sb- 
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«owrf/Âllëriril  lûm  T^phis  et  âllëra  quæ  vëhâtÂrgô. 
V.  SYN.  SëcüiKlü»,  proxïmïîs.  PHR.  Àccépërât  ûnûs 
et  âltcr . V.  * JânKjuë  dïés  âllérquë  dïés  pi  ccëss'it.  V. 
Tù  niôx  ërïs  âltër  âb  illô.  V.  * Àscaiiiûs,  niâgnæ  spês 
âllëra  Rôniîê.  V.  ||  DiJ/erent , changé.  * Quôlïês  tê 
spcciilô  vidënsàltërâni.  Hor.  SYN.  Dispâr,  dïvêrsüs, 
dîssmïïlïs. 

ÀLTËRCATÏÔ,  bms.  f.  Altercation,  débat,  démêlé, 
Yoy.  Lis,  Rixa. 

ÀLTËRCÔR  , âiïs  , âtus  sùm  , ârï,  d.  Contester, 
disputer,  quereller.  * Àltèrcânlë  lïbi(î'’7’'Lris  trëmïs 
ôssâ  pâvôrë.  Hor.  SYN.  Céiio,  jûrgo,  pugno,  rixor, 
contendo. 

ÂLTÊRNÀNS  , lis.  omn.  g.  Qui  fait  alternative- 
ment. * Âllérnânlë  vorâns  vàstâ  Chârj/hdïs  aqnâ. 
Prop,  Il  Qui  change,  remplace.  * îlli  âllcrnânlcs 
mùltâ  vî  prælïâ  miscênt.  Virg.  ||  Qui  hésite.  * Hæc 
âltêrnântï  pôlïôr  sênlenlïâ  visa  ésl.  Virg.  SYN.  Àn- 
cëps,  ânxius,  dùbïus, 

ÀLTËRNÀTiM.  adv.  Alternativement,  tour  à tour. 
SYN.  Àllërnis,  vicïssim,  për  vïcës,  in  vïcëni. 

Àltërnis  dicëtïs,  amant  âltérnâ  Câmiinæ.  Virg. 
ÀLTÊRNÜ,  âs,  àvi,  âtûm,  ârë.  Faire  alternative- 
ment. * Àllërnânt  spësquë  tïmorque  fidëm.  Ov.  SYN. 
Àllërnis  âgo,  dico.  PHR.  Àllërnàntquë  vïcës.  Virg. 
Sùccëd'lnt  sërvânUpië  vïcës.  Virg. 

ÀLTËRNÜS  , â,  ùm.  Alternatif,  qui  est,  se  fait,  ou 
va  tour  à tour.  * Àllërnôs  lôngâ  nllëntëm  cûspïdë 
grëssùs.  Virg.  PHR.  Àllërnâque  brâchïâ  jâctât.  V. 
Vix  hôstém,  âltërni  si  côngrëdïâniür,  habëmus,  V. 
li  Mutuel.  * Sic  âllërnâ  dücës  hëllorüm  viïlnërâ  pâssî. 
Luc.  SYN.  Miïliïûs.  PHR.  Àltërnâ  perïëie  mânû.  V. 
Sï  frâtrëm  Pollnx  âllërnâ  morte  redëmïl.  Virg. 
ALTÊRO,  âs,  âvi,  âliim.âve.  Altérer,  changer,  dé- 
guiser. * Illë  siiâm  fâc'têin  trânsfôrmât  ël  àliëràt  ârtë. 
Ov.  SYN.  Mûto,  vârïo.  1|  Go/cr.  * Àllerat  lïndâs.  Ov. 
SYN.  Côrrûmpo,  dëprâvo,  përdo,  vërtoïn  pëjiis. 

ÀLTÉRÜTFR  , Jlrâ,  ùtrùm,  lïtrius,  ùtri.  L’un  ou 
l’autre,  l’un  des  deux.  * Quô  caret  âltérülër,  sûmït 
âb  âllënïlrô.  Auson. 

ÀLTHÆÂ  , Æ.  f Plin.  voy.  Malva. 

ÀLTHÆÀ,  æ.  f Althée , fille  de  Thestius , femme 
d’QEnée,  roi  de  Calydon,  mère  de  Méléagix,  irritée 
contre  son  fils,  meurtrier  de  ses  oncles,  jeta  au  feu  le 
tison  fatal  auquel  les  Parques  avaient  attaché  la  des- 
tinée de  ce  prince,  se  repentit  ensuite  de  sa  cruauté 
et  se  tua  de  désespoir.  * Cüin  vïdët  ëxtinctôs  frâtrës 
Âllbæâ  rclërri.  Ov.  EP.  Siêva,  lïltrix.  PHR.  îiupïe- 
tàlë  pïâ.  Ov.  Mëlïdr  gërmânâ  pârënle,  Ov.  * Pfignàt 
mâtërquësorôrquë.  Ov.  Dübïis  âflëctïbiis  ërrâils.  Ov. 
Pïâ  soror,  impïâ  mâlër.  Sen. 

Filneronm  tôrrëm  mëdiôs  cônjëcïl  ïn  ignës.  Ov. 
ÀLTÏCINCTOS  , â , nrn.  Qui  a retroussé  sa  cein- 
ture. * F.x  âltïcinctis  ùnus  âlrïënsïbüs  (lamb.)  Phœd. 

ÀLTÏLÏS.  m.  f le.  n.  Qu’on  nourrit , engraisse. 
‘Nécsoinraïni  plëbis  laüdô,  sâtiir  âlluiüni,  née  Ôtïâ, 
etc.  //or  *An.sërilu'is  pâr  âllïlïs.  Juv. 

ÀLTINàTF.S  , ûin.  m.  pl.  Qui  sont  d’ Altinum. 

* Tâ.vîquë  ël  pinüs,  Àltinàtëstpië  gënistæ.  Giat. 

ÂLTiNÜM,  i.  n.  Ahino,  Ville  de  l’état  de  Venise. 

* Ænuïlâ  Râjâni  Allinis  iitlorâ  villis.  Mart. 

ÀLTiSÔNÀNS  , lis.  omn.  g.  et  ÂLTÏSÔNÜS  , â , 
ûm.  Qui  retentit  dans  le  haut  des  airs,  sublime. 
*Mârônïs  .\ltïsôni  dûbïâm  fâcïëntïâ  cârmïnâ  jiâlmâm. 
Juv. 

ÀLTÏTONÀNS,  tïs.  omn.  g.  Qui  tonne  d’en-haut. 

* Nàm  pâtè'r  âllïtônâns  stëllântî  nixns  Ôlÿnipô.  Cic. 


ÀLTÏTÜDÔ  , ïnïs.  f Hauteur,  profondeur.  * Tê 
psâllât  âltïlüdô  cœli  et  ângëli.  (lamb.)  Prud.  SYN. 
Âpëx,  vërtëx,  fâstigïûm.  V.  Câciïmën.  ||  Sublimité. 

ÂIjTÏÜSCÜLÜS  , â,  ùm.  Suet.  Un  peu  plus  élevé. 
SYN.  .\ltï6r. 

ÀLTÎVÂGÜS  , â,  ùm.  Qui  voltige  en  haut.  * i)ê" 
trahît  âltïvâgô  ë spëciilô.  Fulg.  voy.  Vagiis. 

ÀLTÏVÔLÂNS  , tïs.  omn.  g.  et  ÀLTIVÔLÜS  , à, 
ùm.  Qui  vole  haut.  * Àllïvôlâns  poterât  née  mâgnï 
sîdërâ  mùndi.  Lucr.  voy.  Volo. 

ÀLTÔR  , orïs.  m.  Qui  nourrit,  nourricier.  Gaû- 
dënsâltôrë  rëcëplô.  Ov.  SYN.  Nùtritôr. 

ÀLTRÎNSËCÜS.  adv.  D’un  autre  côté.  * Invëctùm- 
quë  sïbï  cohïbëns  âltrinsëcùs  âmnëm.  Avien. 

ÀLTRÎX , ieïs.  f Nourrice.  * Et  tërrâm  âltricëm 
sævî  ëxsëcrâmùr  Ülÿs.sis.  Virg.  SYN.  Nùlrix. 

ÀLTÜM  , i.  n.  Le  haut  de  l’air  ; le  ciel  ; la  jileine 
mer.  * Mâiâ  gënïlùm  dëmisït  âb  âltô.  Virg.  Vix  e côns- 
pëctù  sïcùlæ  tëllùrïs  ïn  âltùm.  Virg.  PHR.  Àltùm 
nidîs  pëtïëré  relidis.  V.  Tërrîs  jâclâtüs  et  âltô.  Virg. 
voy.  Cœlum,  Mare. 

ÀLTÜS,  â,  ûm.  part.  d’Alo.  Nourri,  élevé.  * Làctë 
àltùs  ôvillô.  Plin.  SYN.  Àlïtùs,  nùlrïtùs,  pàstùs. 

ÀLTÜS,  â,  ùm.  Haut,  élevé,  en  parlant  d’un  lieu, 
d’une  chose.  Tùrrïs  ërât  vâstô  sùspëdù,  ët  pônlïbùs 
àllîs.  Virg.  SY'N.  Cëlsùs,  sùmmùs,  ârdùùs,  ëdïtùs, 
ëxcëlsns,  prîêcëlsns,  ëlâtùs,  sùblimïs,  prôcërus,  sù- 
prémiis,  âërïùs,  æthërëùs.  PHR.  Sidërâ  tângëns,  ou 
vërtïcë  pùlsâns.  Sùrg^^ns  ïn  âstrâ.  Erëctns  âd  sidërâ. 
Sil.  Sïlëx  âllîssïmâ  visù.  V.  Êxcëlsô  vërtïcë  môntïs.  V. 
Cëlsà  .sëdët  Æolùs  àrcë.  V.  Æquâtâquë  mâcbïnâ  cœlô. 
V.  Côêlôqnë  ëdùcërë  tëntànt,  V.  Mrn  cùrsù  pelït 
ârdûâ  môntïs.  V.  Ælhërëis  côgnâlæ  nùbïbùs  àrcës. 
Êdùctô  môns  sùrgït  âd  îêthërâ  dôrsô  L.  voy.  Mons, 
Riipes,  Parnassus,  Pindus,  etc. 

Rëgïâ  sôlïs  ërât  sùblimïbùs  âltâ  côlùmnîs.  Ov. 
Tùrrîm  in  præcïpïti  stântëm  sùmmisquë  süb  âstrâ. 
Êdùctâm  tëctîs.  Virg. 

Sic  tùrrïbùs  âltïs 

Àrdùâ,  ut  âërïâs  intrënt  fâstigïâ  nùbës.  Ans. 

Ürbs  ërât  in  sùmmô  nùbïbùs  æijuâ  jùgô.  Ovid. 
Sùblimiquë  mïnâns  irrùmpït  ïn  ælhërâ  lëelô,  Ovid. 
Hinc  âlquë  bine  vâstÆ  rùpës,  gëmïnîquë  mïnântùr 
In  cœlùm  scôpùli.  Virg. 

Nùllô  quâm  vërtïcë  tëllùs 

Àltïùs  intùmùit,  prôpïùsque  âccëssït  Ôlÿmpô.  L. 
Cônsùrgùnl  gëmïnæ  quërcùs,  intônsâquë  cœlô 
Àttôllùnt  câpïtâ,  ël  sùblimi  vërtïcë  nùtânt.  V. 

Dùm  pëtït  nfirmis  nïmïùm  sùblimïâ  pënnîs.  Ov. 

Il  Haut,  gigantesque,  en  parlant  des  êtres  animés. 
"Ætnëôstrâtrës,  cûëlô  câpïtâ  âltâ  ferëntës.F/rj^.  PHR. 
Sùblimësïn  ëquis  rëdëùnl.  V.  Illi  ârdùâ  cërvix.  V. 
Câmpô  sësë  ârdùùs  îr.fërt.  V.*  Sëd  cùnclis  âltïôr  ibât. 
V.  *Et  tôlô  vërtïcë  siiprâ  ëst.  V.  Àllïor  insùrgëns.  V. 
Hùmërisëxtântëm  sùspïcït  âltis.  V.  Grâdïënscjuë  Dëàs 
sùpërëmïnët  ômnës.  Virg. 

Sësë  âttôllït  ïn  aùrâs, 

Ingrëdïtùrquë  sôlô  ët  câpùt  întër  nùbïlâ  côndït.  V. 
Il  Fier,  hautain.  * Rëjëcït  âltô  dônâ  nôcëntïùm  vùltù. 
Hor.  PHR.  Sùblimëin  glôrïâ  lôllït.  j|  Grand,  illustre, 
excellent.  * Të  sïne  nil  àltùm  mëns  inchoâî.  Virg. 

Sic  pâtër  illë  dëùm  lacïât,  sic  âltùs  Âpôllô.  Virg. 
....  Gënùs  âltô  à sânguïnë  Teùcri.  Virg. 

Il  Profond.  * Àltâ  thëâtris  Fùndâmëntâ  lôcânt.  Virg. 
PHR.  Àitæ  neû  crëdë  pâlùdî.  V.  Gemïtùquë  hæc  âd* 
dïdït  âltô.  F.  Mânët  âltâ  mëntë  rëpôstùm.  V.  l*i’ 
mît  âltùm  côrdë  dôlôrëm.  Virg. 
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Àlïtüûm  ^lèciidùmquë  gënûs  sÔpor  âltüs  hâbcbât. 

V//-0. 

ÀLÜl.  /?re/.  c/'Alo,  ^'Sêd  paîrïï  sêrvâiè'lârës,  aluis- 
tis et  iidém.  T//‘.*Quëm  super  notas  âlüèrc  rlpâe„ 
(Sapph.)  Nor. 

ÀLüMËN,  ïnïs.  //.  Alun,  sel.  * Ciim  iiïtrô  vènïêns 
et  âlûmïiiè  suifiiK  J/ûe.  EP.  Àlbûm,  dàrûm,  sâlsüm. 

ÀLOMNa  , æ.  f.  Nourrice.  * Ütquë  domûm  rëdïit, 
gaûdê  mëâ,  dîxït,  âlümnâ.  Or.  EP.  Blândâ,  cârâ,  di- 
lecta, tënërâ.  'vof.  Nutrix. 

ÀLÜMNÜS  , ï.  m.  Elève,  /?OK/’m^o/2.*Nëcnôn  et 
Tïlÿôn , terne  ômnïpâréntïs  âlùmnùm.  Virg.  EP. 
Tënër,  blândiis,  cârus,  sïiâvïs,  ou  suâvïs,  dissyll. 

ÀLÜTÀ  , œ.  f.  Toutes  sortes  de  peaux  molles  et 
délicates  passées  à l'alun.  * Inde  dÔrmnn  pôssis  tû- 
aiïdâquë  superbiis  âlûtâ.  Juv.  |1  Soulier  de  ces  peaux. 

* Pês  niâlüs  in  nïvëâ  sémpër  cëlëtür  alùtâ.  Ov.  EP. 
Âlbâ,  côccïnâ,  nîgra,  niôliïs,  tënüis,  PHR.  Pëdës  Si- 
cyonia vinxït  âlûtà.  Læsûni  ciugït  milita  jièdém.  JUart. 
Téctûm  lânæ  sûppônërë  âlümën.  Ser. 

ÀLOTàRÏÜS  , ïi.  m.  Mégissier  (pii  prépare  ces 
peaux.  * Victïtât  âlûtârïüs  ïn  illis  sordïbùs.  (lamb.) 
An  on. 

ÀLYËÂR  , ÀLVEÀRÊ.  g.  âris,  trissyl.  et  ÀLVEÂ- 
RÏÜM,  ïï.  n.  quadrissyl.  Ruches  de  mouches  à miel. 

* Seû  léntô  fiierint  âlveâriâ  viniïnë  téxlâ.  Virg.  SYN. 
Àlvëus  ou  âheûs , dissyl. , præsëpïâ.  EP.  Câvûm , 
câpâx,  dîëns,  'Iquéns,  pinguê,  diilcë,  rëdôlêns,  ôdô- 
rùm,  Hÿblæüm,  CècrÔpïûm,  vinnnèùm,  mëllïüüûm, 
dpërôsûai,  ôdôrïlërûm.  PHR.  Àpûm  sëdés,  ddniiis, 
cubilë,  lîmniâ,  aûlâ,  câvëâ;.*Sédës  âpïbûs  stâtïôquë 
pètëndâ.  V.  Cèrëâ  tëctâ,  câ.'trâ.  V.  Cônsôrîïâ  tecta 
ürbi:;  hâbënt.  t)ûlci  distendront  néctârë  cëllâs.  Virg. 
voy.  Apis. 

...  Née  non  et  âpës  ëxâmïnâ  côndûnt 
Côrticïbûsquè  cavis  vïtïôsâ;([uë  ilïcïs  âlveô.  Virg. 
Ët  mûnirë  favôs  ët  dædâlâ  tüngërë  tëctâ,  Virg. 
ÀLVËÔLÜS , î.  m.  Petit  canal,  petite  auge.  Da- 
mier. * Cûjiis  ët  âlvëôlôs  ët  lânâm  pignërât  Àtreûs. 
Juv. 

ÀLYËÜS,  î.  m.  et  plus  souvent  ÀLVEÜS,  dissyl. 
Canal,  lit  d’ une  i ivièr'e . * Sûslinët  iniposïtôs  sinnmâ 
câvüs  âlvëüs  ùndâ.  Ovid.  EP.  Caviis,  vâgüs,  lâtüs, 
ùdüs,  sërpëns,  bïbîilüs,  fluidus,  bûmïdus,  ângûstus, 
ôbiiquüs,^  sinüôsiis,  ërrâtïcüs,  ârënôsiis,  PHR.  Soli- 
tarum limes  âquârùm.  Ovid.  Spûmântïquë  incubât 
âlveô.  Prônô  râpït  àlvëiis  âmni.  Virg.  * Ôptâtô  côn- 
dûntùr  Tÿbrïdïs  âlveô.  Virg. 

Âssuëtæ  ripis  volùcrës  ët  flûmïnïs  âlveô.  Virgt. 

Il  Creux  d’un  ruisseau , d'une  barque.  * Sïmül  ëxci- 
pii  âlveô  Ingëntém  Ænëâm.  Vir^.  roy.  Navis  \Auge, 
bassin.  *Érât  âivëiis  illic  Fâgïneüs.  Ov.  roy.  Abacus. 
\\  Ruche.  * Rûrë  lëvis  vërnô  flôrës  apïs  ingërit  âlveô. 
Tib.  roj'.  Alvearium. 

ÀLVD5,  ï.  f.  Ventre.  * Sémiânïmësquè  ârtûs  âvï- 
dâm  côndëbàt  ïn  âlvûm.  Ov.  SY’N.  Vëntër,  ûtërüs, 
ïlïâ,  vîscërâ.  EP.  Câvâ,  brëvïs,  tümëns,  câpâx,  plëuâ, 
pâtiilâ,  tûrgïdâ,  rôtùndâ,  ïnânïs,  jêjûnâ.  PHR.  * In 
pristim  dësïnït  âlvus.  V.  Tümïdâm  sic  ëxplïcât  âl- 
vûm. 

îpsë  prëcôr  sërpëns  in  lôngâm  pôrrïgâr  âlvûm.  O. 
Àrgùtùmquë  câpût,  brëvïs  àlvüs,  ôbësâquë  tërgâ.F. 
^Le  rentre  considéré  comme  servant  aux  sécrétions. 

* Si  dûrâ  môrâbïtûr  âlvüs.  Mart.  EP,  Cïtâ,  tënërâ, 
îïquïdâ,  /ûsïôr,  firmâtâ,  cônstrictâ.  |j  Cavité.  * In 
lâtüs,  ïnquë  fërï  cùfvâm  cômpâgïbüs  âlvûm.  Virg. 
S Ruche.  * Fâgiquë  ravâ  dëmissüs  âb  âlvô.  Claud. 


ALITACMON,  ouïs.  m.  Fleuve  de  Macédoine.  * Êt 
frùstrâ  râpïdûm  dâmnâiit  Âlÿâcmoiiâ  Bëssi.  Claud. 
EP,  Pûrpürëüs. 

AlÿAttïüs,  ïi.  Crésus,  roi  de  Lydie,  fds  d’ A- 
lyattes.  * Quàni  si  Mÿgdônïis  rëgnùm  Alÿâtïi.  (Ascl.) 
Hor. 

ÀLŸXÔTHÔÊ,  ës,  f.  Nymphe,  eut  Esaqus  du  roi 
Priam.  * Fërtür  Alyxôthôë  fûrlîm  pëpërissësüb  Ida. 
Ov. 

AmABÏLÏS.  m.  f.  lë.  n.  Aimable^  * Rëspôndërë 
pârâs  , seû  côndïs  âmâbïlë  càrmën.  Hor.  SYN.  Grâ- 
tüs,  dùlcïs,  blâudüs,  suâvïs,  cômïs,  âmâüdüs,  bë- 
nigniis,  âlïabïlïs,  PHR.  Dignüs  âmàri.  Dignandus 
âmôrë.  * Frôntê  ët  mënte  bënignüs.  Dignüs  âmôrë 
püër.  Qui  sïbï  mënlës  côncïlïât.  Qui  pëctÔrâ  mülcët, 
râpït,  dëliuït,  àllïcït.  Ôcülis  qui  spirât  âmôrëm.  Ôcü- 
lis  ridëns  jâcülàtür  âmôrës.  Ov.  Vilâ  frâtër  âmâbï- 
lïôr.  Ov.  Üt  âmërïs,  âmâbïlïs  ëstô.  Or.  * Bôuùs  sànë 
vicinüs,  âmâbïlïs  iiôspës.  Hor. 

AMÀBÏLÏTAS  , âtïs.  / Plaut.  Amabilité,  charme, 
agrément. 

AMÀBÏLÏTËR,  D’une  manière  aimable.  * Lûsït 
âmâbïlïtër,  dônëc  jâm  sævüs  âpërtâm  In  râbïëm  vërtï 
cüîpit  jôcüs.  Hor. 

ÀMÀBÜ.  Mot  de  caresse  et  d’amitié.  De  grâce , je 
rous  prie.  * Die  vërûm  mïliî,  Mârcë,  die,  âmâbô. 
(Pliai.)  Mart.  SYN.  Prëcôr,  quâjso,  ôro. 

ÀMÀLËC.  indécl.  Petit-fils  d’Esaü,  père  des  Ama- 
léciles,  raificu  par  Josué.  * Ët  sënïs  ïmpënsà  Môsis 
prâvictüs  Amâlëc.  Paulin. 

AIVIÀLTHÆA,  æ.  f.  Fille  de  Mélissus,  roi  de  Crète, 
nourrit  Jupiter  enfant , de  lait  et  de  miel  dans  une 
caverne  du  mont  Dyctée.  Quelques  poètes  racontent 
qu  Amalthée  était  une  chèvre,  que  les  filles  de  Mé- 
lissus nourrirent  Jupiter  de  son  lait,  que  ce  dieu  la 
plaça  avec  ses  deux  chevreaux  au  rang  des  astres, 
et  donna  une  de  ses  cornes  à ses  nourrices^  avec  la 
vertu  de  produire  ce  qu’ elles  désireraiem . Ce  fut , 
selon  quelques  auteurs,  la  corne  d’abondance.  *Nâïs 
Àmâlthæâ  Crëtæâ  nôbïlïs  Ida.  Ov.  PHR.  Jôvïs  nû- 
trix,  âlûmnâ.  Lâc  dâbât  ilia  dëô.  Ov.  Divës  Amàl- 
tliææ  côrnû.  Ôlënïâ:  signûm  plüvïâlë  câpëlkê.  Ov. 
H — 2.  Nom  d’une  sibylle  de  Cumes.  * Qiiicquïd 
Àmâltliîèâ,  quicquid  Mârpësïâ  dixït.  Tib. 

ÂMÀN  , ântïs.  m.  om  HAMÀN  , ânïs.  Amalécite , 
ministre  d’ Assuérus,  qui,  voulant  perdre  Mardochée 
et  tous  les  Juifs,  fut,  sur  les  prières  d’Esther,  pendu 
lui -meme  a la  potence  dressée  pour  Mardochée. 
*Ët  mâlëdictüs  Àmân  sânclâ  jirëcë  përdïtüs  Ëslliræ. 
Paulin.  SYN.  Amânüs , Àmânâthïdës.  EP.  Dùrüs, 
impïûs,  învïdüs,  süpërbüs.  PHR.  Mârdôchæi  æmülüs. 
Hëbræàm  jûrâtûs  tôllërë  gëntëm. 

ÀMÂNDO  , âs,  âvî,  âtûm.  Eloigner,  exiler,  relé- 
guer. * Lôngïüs  âmândât  vàstâsquê  rêlëgât  ïn  ôràs. 
Virg.  SY"N.  Àblëgo,  rëlëgo,  ëjïcïo,  pëllo,  ëxpëllo. 

ÀMÀNDÜS  , â , ûm.  Digne  d’ être  aimé.  * Sïbî 
quîêquë  vïdëtür  âmàndâ.  Ov.  SYN.  Amâbïlïs. 

AMÀNS  , tïs.  m.  Amateur,  amant,  amoureux. 
*Ôblîli  ïaniæ  mëlïôrïs  âmântës.  Virg,  SY'N.  Àmâsïüs, 
âmâtôr,  prôcüs.  EP.  Mïsër,  tënër,  gëmëns,  pûlchër, 
trislïs,  mitïs,  stûltüs,  fidüs,  fictüs.  âmëits,  dëmëns, 
ëxcôrs,  lànguëns,  ârdëns,  mëndâx,  cüpïdüs,  pâllï- 
düs,  lànguïdüs,  sëdülüs,  përvïgïl,  dëcôiüs,  tidclïs, 
üülôsüs,  ûrbânüs,  insômnïs,  insânûs,  incërtüs,  fùrli- 
vüs,  fûcâtüs,  përjûrüs,  imprùdëns,  impâlïëns,  sôllï- 
cïtüs,  insïdïôsüs,  irrëquïëlüs,  mïsërâiidus.  PITR.  Stï- 
mülîs  âgïtàtüs  âmôrïs.  Ov.  îngenti  përcùlsüî,  inecu- 
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ïimÔTd.  Mâgnô([iië  anmu'iin  labefiicius  i'miôrc.  V. 
Magno  diièclus  amôrë.  V.  Àmôr  Insiat  àniântï.  O, 
Sïbï  aiïiâiiiês  sôniniâ  ITngùnt.  V.  lucaüîûm  démëiitïâ 
ré|)li  ainâiilêm.  V.  Qiiid  non  spêrênius  âniàiitês.  V. 
l’o)'.  Anio.  *Pâllëâ»  amans,  côlëi’  islë  êsl  âplûs 

aniântï.  Otfir/. 

Qijâni  facile  iratî  vêrîjo  iiiùlàutûr  âmântês!  P/  . 

ÀHÀÎ-S  , tïs.  / Amante.  * Sûm  dêcéptA  tiiïs  et 
^jnians  et  fëmmâ  vêrbis.  Ov.  SYN.  Domina,  âmâsïâ, 
ynâlrïx.  K?.  Lëvïs,  pûlcin  â , compta  , fïdâ  , cârâ  , 
ï^^îâ,  tümïdâ,  stôlïdâ,  misera,  splêndïdâ,  fidëlïs,  pë- 
rt.anïs,  si'ipërbâ,  rëhéins,  veapsta,  îngrâtâ,  fùcâtâ, 
ôrnâta,  sincërâ,  përjüit,  ânibïtïôaà,  niùtâlulïs.  PUR. 
Àrdël  â.mâns  Dïdô.  Gravi  saâda  cûrâ.  * Cxtrëniûm 
hoc  niïsè:^  dët  mûnûs  âniâniî.  V.  A"ânâ  spê  lûsït 
àniânîëm.  Virg. 

ÂMANTRR.  cAv.  Cic.  Avtv  tendresse,  amour, 
affection.  SYN.  Amicé. 

ÀMÀNÜS  , î.  m.  Montagne  qui  séjpare  la  Syrie  de 
la  Cilicie.  * Dûri  popülùs  nûnc  cûltor  Àmàni.  Luc. 

ÀAIÂNÜS.  Voy.  Aman. 

ÀMÀRÂCÏNÜM  , ï.  n.  Parfum  fait  de  mariolame. 
* Pôslësquë  siipërbôs  Üngit  âmârïcïnô.  Lucr. 

ÂMÀRACÜS  , ï.  Jeune  homme  chargé  du  soin  des 
parfums  de  Cinyre,  roi  de  Chypre,  brisa,  en  tom- 
bant, un  'vase  de  parfums,  en  sécha  de  douleur,  et 
fut  changé  par  les  dieux  en  marjolaine , — et  ÀMÀ- 
RÀCÜM,  î.  n.  Marjolaine,  plante  odoriférante . * Sic 
übï  ôdôrâtûs,  præléxit  Àmârâcüs  ûmbrâs.  Col.  SA'N. 
Sâmpsûchüm,  Sâmpsûchus.  EP.  Dûlcïs,  nôbïlïs,  frà- 
çràns,  ôlêns,  suave  ôlëns.  PHR.  Càmpôs  præmôllis 
Amârâcüs  âmbït.  Quint. 

Mollis  Àmârâcüs  illüm 

Flôn'büs  êt  dùlcî  âspirâns  cômplêclïtûr  ùmbrâ.  V. 

ÀMÀRÀNTHÏNÜS,  â,  ûm.  D’ amaranthe.  SYN.  Ëx 
âmârânthô. 

ÀMÀRÀNTHÜS,  i.  m.  Amaranthe,  fleur  de  couleur 
de  pourpre,  qui  ne  se  flétrit  point.  * Hâs,  hyacinthe, 
tënës  , illâs  , âmârânthë  , môrârïs.  Oc.  EP.  ôlëns  , 
pûlcliër,  grâlüs,  flôréns,  ajnœnüs,  përênnïs,  përpë- 
tüüs,  pûrpiirëüs,  ætêrnüs,  Immortalis.  PHR.  Mârcës- 
cërè  nëscïüs,  nünquâm  mârcëscêns.  Cni  flôs  përpë- 
tüüs.  Nünquâm  âmittëns  flôris  hônôrëm, 

Sùstinët  ûrëntês  æstùs,  née  frigôrë  læsûs 

BrùmâlI  moritur. 

ÀMÂRËSCO,  scïs,  scèrë.  n.  Devenir  amer.  SYN. 
Àmâi  üs  fio.  'voy.  Amarus. 

ÀMÂRÏTlËS  ÂMÂRÏTÜDÔ,  ïnis.  / Amertume. 
SYN.  Àmâror.  |[  Déplaisir  * Queë  dûlcém  cüris  mis- 
cèt  âmâritiëm.  Catul.  SYN.  Âcërbitâs.  EP.  Àspërâ, 
ingrâtâ,  môrôsa. 

ÂMÀR.ÔR  , ôris.  m.  Amertume,  goût  amer.  * Tris- 
tïâ  tëntântünr  sënsù  tôrquëbit  âmàrôr.  Virg.  SYN. 
Àmâritïës. 

ÀMÀRÜLËNTÜS,  a,  ûm.  Plein  d’amertume.  '^Àmâ- 
rülënlâ  dicâcitâs.  Gell.  SA"N.  Àmârüs. 

ÀMÀRÜS  , â , ûm.  Amer.  * lufélix  süpërât  fôlïîs 
ôlëâstër  âmârls.  Virg.  SYN.  Àcërbüs.  ||  Amer,  rude, 
fâcheux.  * Nûnc  et  âmârâ  diës,  ët  nôctis  âmâriÔr  üm- 
brâ.  *Iinô  ëgô  sârdôis  vidëâr  tibî  âmâriôr  hërbis. 
V.  SYN.  Tristis.  mÔlësliis,  ingrâtüs,  môrôsüs.  PHR. 
Rümôrë  âccënsüs  amârô.  V.  Dicîis  àccëndït  âmârls. 
V.  Àmârâ  liëîô  tëmpcrâi  ë risû.  H.  Àmârâ  cùrârûm. 
Hor.  Hôstis  âmàrë,  (piid  incrëpitâs?  Virg. 

ÀMÂRŸLLÎS  , idïs.  f.  Bergère  dont  parle  Virgile. 

‘ Formôsâm  rësonârë  dÔcës  Àmârÿllidâ  sÿlvâs.  Virg. 
EP.  Pûlchrâ,  simplex,  bilaris,  timïdâ,  blândülâ,  dë- 


rüiâ,  vënûstâ,  incômptâ,  incûUa,  sylvëstris,  càntÊi- 
Irix,  vërëcûndâ. 

ÀMÀSËNÜS,  i.  m.  Rivière  du  Latium,  auj.  To 
' Ëccë  , fùgæ  mëdiü  , sûmmis  .Àmâsënüs  âbündâai 
Spùmàbàt  ripis.  Virg.  ||  Fleuve  de  Sicile,  * Nëc  non 
Sicâniûs  vôlvëns  .Àmâsënüs  ârënâs,  Nuuc  üüil,  in» 
tërdûm  süpprëssîs  fôntibüs  àrët.  Ovid. 

ÀMÀSÏO  , ônis.  m..  et  ÂMÂSÏÜS  , ïi.  m.  Amau- 
••eux,  galant.  * Àmàsiônüm  comprimuntur  fraudibus, 
(lamb.)  Prud.  Misérrïmüm  hôdïê  ëgô  hünc  hâbëbô 
âmâsïûm.  Plant.  SYN.  Àmâtôr.  'voy.  Amans. 

ÀMÀSiS  , ïs.  m.  Roi  d’Egypte,  enterré  dans  une 
des  pyramides.  * Ncn  mihl  pyrâiûïdtt£û  tüm'r.'js  ëvO* 
süs  Âmâsis.  Lucan, 

ÀMÀSTRÏÀCÜS  , , ùm,  D’Amasiris.  Aùt  üt 

Âmâstrïâcis  quôndâ,  Lënæüs  âb  -i/rîs.  Ov. 

ÀMÀSTRÏS,  is.  f.  imastré,  'ville  d’ Anatolie,  fon- 
dée par  Amastris,  femme  de  Denis  d’Héraclée. 

* Àmàstrï  Pônticâ  ët  Cÿtôrë  bû.\ifër.  (lamb.  pur.) 
Cat.  'voy.  Urbs. 

ÀMÀTÂ,  æ.  f Femme  de  Latinus  et  mère  de  Lavi- 
nie, 'voulut  empêcher  le  mariage  d’Enée  avec  sa  fille, 
et  se  pendit  de  désespoir  de  n’avoir  pu  y réussir. 

* Àrdet  in  ârmâ  mâgis,  paûcisquë  âffatür  Àmàtàm.  V. 
Il  La  première  des  Vestales,  qui  donna  son  nom  à 
toutes  les  autres. 

ÀMÀTHÜNTHÊÜS  , et  ÀMÂTHOSÏÜS  , â,  ùm. 
D’Amathonte.  * Lâctëntës  vïtülôs  Àmâihûntëâsquë 
bidënlés.  Ov.  Tâm  mïhî  quâm  dëderàs  dûpiëx  Àmâ- 
thùsiâ  cùrâm.  Catul. 

ÀMÀTEÜS,  ùntis.  f.  Amathonte,  'vilU  Je  Ciiypre, 
consacrée  à Vénus.  * Ëst  Âmâthüs,  ést  cëlsâ  mihï  Pâ- 
phôs,  âtquë  Cÿthërâ.  Virg.  SYIS.  Àmâthûsâ.  EP, 
Clara,  nôbilïs,  mëtâlüfërâ,  PHR.  Fëcûndâ  mëtàllis. 
Grâvidâmquë  Âmâthûnlâ  mëtàllis.  Ov. 

ÂMÀTÔR,  ôrïs.  m.  Amateur,  qui  aime , amant. 

* Ciëcûm  vërsât  âmâtôritèr.  Prop.  SYN.  Àmàns,  âmâ« 
siüs,  sëctàtôr,  stüdïôsüs.  EP.  Tënér,  àcër,  cæcüs, 
pûlchër,  blândüs,  mânifëstüs, 

Ürbïs  âmàtôrëm  priscüm  sàlvërë  jübëmüs.  Hor. 

ÀMÀTÔRCÜLÜS,  i.  m.  Plaut.  dimin.  ûf’Amator. 

ÀMÀTÔRÏË.  adv.  Cic.  Amoureusement.  SYN. 
Âmântër. 

ÀMÂTÔRÏÜM,  î.  n.  Plin.  Philtre. 

ÀMÀTÔRÏÜS,  â,  ûm.  Cic.  Amoureux,  d’amour. 

.4MÀTRÎX,  ïcis.  f.  adj.  et  subst.  Qui  aime,  amou- 
reuse, maîtresse.  * Ët  quôd  âmâtricës  tâm  prôpë  sër- 
vât  âquâs.  3/art.  SYN.  Cüpidâ,  stüdïôsâ.  EP.  Voy. 
Amans,  f. 

ÀMÀZÔN,  onïs,  f.  Amazone.  * Ât  mëdiâs  intër 
cÆdës  ëxsùltât  Âmâzôn.  Virg.  SYN.  Âmâzônës,  vï- 
râgô. 

ÂMÂZÔNËS,  ùm.  f.  {De  à priv.  et  p.â'C^;,  mamelle). 
Femmes  guerrières  de  la  Scythie,  près  du  Tanais  et 
du  Thermodon,  qui  'vivaient  sans  hommes,  mais  qui, 
lorsqu’elles  avaient  tué  trois  ennemis,  se  rendaient 
aux  frontières,  une  fois  l’an,  pour  s’unir  à leurs  'voi- 
sins, tuaient  les  mâles  provenant  de  cette  union  pas- 
sagère ou  les  renvoyaient  à leurs  pères,  élevaient  les 
filles  avec  soin,  et  leur  bridaient  la  mamelle  droite 
pour  les  rendre  plus  habiles  à tirer  de  l’arc.  Pictis 
bëllântür  Amâzônës  ârniis.  Virg.  SA"N.  Âmâzônidës. 
EP.  Fëræ,  trücës,  fôrtës,  diræ,  crüëntæ,  süpërbæ, 
vïrilës,  mâriUë,  fûrëntës,  pôtëntës,  niârliœ,  bëllïcæ, 
iiübilës,  mâscülië,  aûdâcës,  îmniltës,  crùdêîés,  insig- 
nës,  crlstâtië,  mâgnânïiiKë,  ïntrëpidæ,  impâvidæ,  béb 
ligèi-ë,  scûlifër.-ë,  pëlligëræ,  phârètrâtr?,  sagitt/Cerâ 
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ôëcùrîgëræ,  Scÿthïcæ,  Thrêisstë,  ThicïcïÆ,  Tl)êrniô- 
dünlÏ9cæ.  riiR.  Scÿllnræ  püêliæ.  Tùrnia,  côliôrs, 
%Tlërva  Tiicrniôdôntïa.ta,  pêllâta,  péllïgërâ.  S.  Lûnâ- 
îîs  âgrnïiia  pèllïs.  V.  Pêltis  ârniâtâ  câlërva.  Suppo- 
sitis ëpülâiilùr  Âinâzôncs  ârmis.  St.  'voy.  Penthesilea. 

ÂMÀZONÎS,  ïdiS.  i Amazone..*  HnoiK  Àmâzônï 
düm  Ifinâtis  âginïna  pèltïs.  Viig. 

ÀMÂZÔINÏOS  , â , ûm.  D’Amazone.  * Aller  Âmâ- 
^dnïâm  pliarétrân»  pléiiânique  sagittis.  Virg.  SYN. 
Àmàzoïaciis.  PHR.  *Tâlïs  ërât,  dicès,  nôster  Âmâ- 
zônïcus.  3Iart. 

ÂAIBACÏÂ,  æ.  f.  Amhoîse,  mile  de  France  {Indre- 
ct  Loire). 

ÂAIBAGË.  ahl.  sïng.  f.  Ambages,  n.  pl.  Ambâgùm. 
g.  pl.  seulement  dans  Ovide.  Ambâgïbûs.  d.  abl.  pl. 
Détours.  * Dûcïl  in  érrôrëm  vaiïârûm  âmbâgë  vïâ- 
lûm.  Ov.  Dædalus  ipsë  dôlôs  tëcti  àmbâgésque  rësôl- 
vït.  Virg.  SYN.  Sïnüs,  üëxus,  gÿi’us,  spinë,  âmbï- 
tüs,  ânibâgô,  MÆândriis,  cii-ciiïtüs,  labyrinthus.  EP. 
Lôngæ,  cÆuë,  lùbrïcæ,  invïjè,  ôbscûræ,  ôbliquæ,  pér- 
plëxæ,  mt’ltïvïië,  lâlèbrôsæ,  lâbyrïnthïacfë.  PHR.  Dê- 
cëptùs  inûltâ  ârnb.âgë  vïârûm.  O.  ïnéxtricâbïlïs  én  ôr. 
V.  Rëmôtæ  iëquôrïs  âmbâgës.  Cl.  ||  Détours,  ambi- 
guités d’un  récit,  d’un  oracle.  * Lôngæ  Ambâgës, 
séd  sûmniâ  sëquâr  fâstigïâ  rêrûm.  Yirg.  Hôrrëndâs 
canït  âmbâgës  , ântiôquë  rëmùgil.  F.  £P.  Lôngæ, 
fiëxæ,  nëxîë,  môlëstæ,  hôrréndæ,  fâllàcés,  eënnëxæ, 
diflïcïlés,  uniltifôrmës.  PHR.  Vérbô'  ûm  âninâgë  nô- 
vôrùni.  O.  Missis  âmbâgïbiis.  H.  Quïd  istàs  sûccïnïs 
âmbâgëe.  Fers. 

Côniiêxâ»  rêrûnv  âmbâgës  âc  fatâ  i ësôlvït. 

Non  hic  tê  cârmïnë  fictô, 

Alquë  pëi  âmbâgës  ët  lôngâ  ëxôrsâ  tënébô.  Virg. 

Ôbscûræ  sortis  pàtrës  àmbâgïbus  érrànt.  Ovid. 

AMB.\^0Ô  , ïnis.  / Détour.  * Lôngë  âlïiid  vërùm 
ëst  quâm  «mllâ  âmbâgô  vïârûm.  Prud, 

AMBÀR,  âiïs,  et  AMBARÜM,  ï.  n.  Ambre  gris. 

AMBARVAlIÂ,  ôrûm.  n.  pl.  (Ambire  arva.)  Fêtes 
en  l’honneur  de  Cérès,  où  le  peuple  suivait  en  pro- 
cession la  génisse  (ju’on  devait  immoler,  en  faisant 
le  tour  des  blés  avant  la  moisson.  Vojy.  Arvales. 

Tërquë  novâs  circûm  fëlix  êât  hôstiâ  frûgés.  Virg.. 

AMBËüO,  Ïs,  ëdi,  ësûm,  ëdërë.  Ronger  tout  au- 
tour. Ët  slïmûlânlë  famé  prôjëcîâs  àmbëdït  ëscâs, 
Anon.  SYN.  Adrôdo,  circûmrôdo,  côrrôdo. 

AAIBËSOS,  â,  ViXVi.  part.  z/'Ambedo.  * îpsi  transira 
nôvânt , flâmmisquë  âmbësâ  rëpônùnt  Rôbôrâ  nâvï- 
gïïs.  Virg.  SYN.  Rôsûs,  côrrôsûs,  circûmrôsûs. 

AMBÏANCM  , î.  n.  Amiens,  mile  de  France. 
{Somme.)  SYN.  Sâmârôbriva. 

Ambigo,  ïs,  égi,  âctûm,  gërë.  Douter,  disputer, 
contester.  * Ambïgïtûr  status,  in  quô  sît  môrtàlïbüs 
ômnïs.  Lucr.  SYN.  Dûbïto,  hærëo,  flûctüo,  cérto, 
côntëndü,  âncëps  ânïmi  sûm.  'voy.  Dubito. 

AMBÏGÜë.  adv.  D’une  manière  douteuse.  * Argüët 
ambiguë  dictûm,  mùtândâ  nôtâbït.  Hor.  SYN.  Dû- 
bïë,  vârïë. 


AMBÏGÜÜS,  â,  ûm.  Ambigu,  douteux,  équivoque. 
“Hlnc  spârgërë  vôcës  In  vûlgûni  âmbïgîiâs,  ët  quâê- 
rërë  cônscïûs  ârmâ.  Virg.  SYN.  Dûbïûs,  iucërlus, 
vârïiis. 

Agnôvil  prôlëmâmbïgûâm  gëmïnôsquë  pârënlës.  V. 
Il  Flottant,  incertain.  * Ët  mâtrës  primô  âncïpïtës 
ôcülisquë  malignis  Ambïgûæ  spêctârë  ratés.  V.  SYN. 
Ancëps,  ânxïûs,  incéitus,  sûspënsus,  üûctiiâns.  PHR. 
• Ambïgûùs  vitæ  jacuït.  Cl. 

&.MBIO,  ïs,  ivi  et  ïi,  itûm,  ire.  Aller  à l'entour. 


entourer,  couler  autour.  * Quæ  i âpïdûs  dâmmîs  ârntût 
tôrrëntïbûsâmnïs.  Virg.  SYN.  Cingo,  circumago,  cir- 
cûmfè'ro,  circûmvôlvo,  ciicùmdo,  circûmdûco.  PHR. 
Ambirë  nâtâlû  littôrâ.  St.  * Sïchlæ  âmbibât  fiindà- 
mïnâ  tërræ.  Ov.  Ôràs  âmbïït  aùrô.  Vi/g,  ||  Briguer, 
ambitionner,  circonvenir,  faire  la  cour  ^ Neû  côn- 
nùbïis  âmbirë  Lâlinûm  Ænëadæ  pôs.sint.  Virg.  Quô 
nûncrëginâm  âmbirë  fiiréntëm  Aüdëat  âffatû?  Virg. 
SYN.  Câplo,  sëctôr,  aûcûpôr,  blândior.  âffëclo. 
PHR.  Sôllïcïtis  prëcïbûs  âmbirë.  Hor. 

AMBÏTÏÔ,  ônïs.  f Ambition,  brigue.  Sôliïcïlïèquè 
fügâx  âmbïtïônïs  ërâm.  Ov.  SYN.  Àmbïtûs,  cûpidô, 
EP.  Trûx,  mâià,  fëra,  grâvï.»,  fërôx,  vânâ,  Ciëcâ, 
prâvâ,  tûrpïs,  aûdâx,  ârdéns,  livëns,  dëmëns,  tü- 
mïdâ,  mïsërâ,  invïda , dëgënër,  përvïgïl,  p.âliïaâ, 
nëfàndâ,  ïnânïs,  ïniquâ,  inipôtëns,  vésànâ,  iasâna. 
inûâtâ , ëlâtâ , insômnïs , vëntôsâ,  innâtâ,  inféli:' , sc!- 
lïcïtâ,  imjiâtïëns,  Irücûlëntâ,  mâlësânâ,  mâlësuâdj. 
përnïcïôsâ,  iirëquïëta,  impërïôsâ,  tëmërârïâ.  PHR. 
Hônôrûm  dira  cûpidô.  Ambïtïônïs  âmôr.  Impërïi  sï« 
lïs.  Quærëndi  nônûnïs  ârdôr.  Dômïnândi  vësânâ  sïtïsj 
lïbidô.  Rëgnândi  dira  cûpidô.  Virg.  Cæcâ  sûpërbi 
pëclôrïs  ârnbïtïô.  Avârïtïæ  fôêdissïmâ  nûtrïx.  Ci.  Jù- 
rïs  sëcûndi  âmbïtûs  impâtïëns.  Hor.  Quæ  môrtâl'Æ 
côrdâ  éxagïlât,  tôrquët,  sôllïcïtat,  âccëndït,  fatigâh 
Môrtâlésquc  ânïmôs  ûrït. 

Ambïtïônë  mâlâ,  aût  àrgënti  pâllët  âmôrë.  Hor. 

Tër  gëmïnôs  sûspirât  hônôrës 

Përvïgïl  ârnbïtïô  cîëciquë  sûpërbïâ  côrdïs, 

Êt  sïtïs  âêlërnâ  quæ  sjië  sûccëndït  hâbëndi. 

Arnbïtïô,  quâe  véstïbûlis  fôrïbûsquë  pôtëntûm 

Èxcûbât,  ët  prëtïis  cômmërcïâ  pôscït  hônôrûm.  Cl. 
B Faste,  'vanité,  ostentation .*  Lc\\s  ârnbïtïô  përfûsa- 
quë  glôrïâ  fûcô.  Ov.  SYN.  Fâstûs,  vâmîâs,  sûpërbïâ. 
PHR.  Immërrsüs  amôr  laûdïs.  Laûdûm  âjrêclli  cü- 
pidô.  V.  Lûxûs  ïnâni  âmbïtïônë  fiiré'ns.  L.  Vânô 
splëndïdâ  fâsLi.  'voy.  Superbia.  ||  Flatterie,  manière 
de  faire  sa  cour,  intrigue.  * Ambïtïônë  rë’ëgâtâ.  Hor. 
SYN.  Ambïtûs. 

AMBÏTÏÔSË.  adv.  Cic.  D’une  manière  ambitieuse. 
Il  Cic.  Fastueusement. 

AMBÏTÏÔSÜS,  â,  ûm.  Qui  entoure,  qui  fait  un  cir- 
cuit. * Lâscivis  hëdërîs  âmbïtïôsïôr.  (Asclep.)  Hor. 
Il  Ambitieux,  avide  d’honneurs,  de  gloire.  PHR.  Am- 
bïtïônë lâbôrâïis,  fûrëns,  trëméns.  Vânîs  ïnhïâns  hô- 
nôrïbûs.  Mëndicûs  hônôrûm.  Nïmïûm  gaûdéns  pô< 
pûlârïbûs  aûrîs.  Câptâtcr  pôpülârïs  aûræ.  Quëm  âm- 
bïtïô  tôrquët,  sôllïcïtat.  Qui  vânôs  hônôrës,  fâmâm, 
nômïnïs  aûrâm,  lïtûlôs,  âmbït,  câptât,  sèquïtür,  sëc^ 
tâtûr.  Quëm  dûcït  hïânlém  ârnbïtïô.  P.  Laûdûm 
màgnô  pércûlsûs  âmôrë.  F.  Laûdïs  âmôrë  câptûs, 
flâgrâns,  âccén-siis,  âêstûâns,  jâctâtûs.  Quëm  tângït 
quærëndi  nômïnïs  ârdôr,  Quëm  laûdïs  cûpidô,  âmôr, 
agît,  ëxcïtât,  impëllït,  përcëllït,  titillât,  ëxâgïtât. 
Ætërnæ  quâérëns  præcônïâ  fâmæ.  Cûjüs  ânïmûs  îg- 
nëscït  spërâtâê  laûdïs  âmôrë.  Quëm  prëmït  laûdis 
ânhëlâ  sïtïs.  Cûjûs  mît  mïsërûm  glôrïâ  pëctûs.  S. 
'voy.  Superbus  , et  plus  haut  Ambitio. 

Illûm  non  pôpûli  fâscës,  non  pûrpûrâ  rëgûm 

Flëxït.  Virg. 

Il  Fastueux,  magnifique.  * Nota  quïdëm  , sëd  non 
âmbïtïôsâ  dômûs.  Ov.  SYN.  Vânûs,  sûpërbûs , tu- 
mïdûs.  Il  Affecté,  recherché.  * Ambïtïôsâ  rëcïdët  ôr- 
nâmëntâ.  Hor. 

AMBÏTÜS,  ûs.  w.  Tour,  circuit,  enceinte.  * 
prôpëràntïs  âquæ  për  âmümôs  âmbïtûs  agrès.  Hor 
SYN.  Sînûs,  ôrbïs,  gÿrûs,  flëxûs,  circûïtüs.  [j  Ambi 
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oUy  brigue.  ' Lêfliâlïsquë  âmbïtijs  ûrbi,  Aiinua  vênâli 
fël’ërêns  cêrlâmïnâ  câmpô.  Lacan,  toj-.  Ambitio. 

AMBT'I’ÜS,  a,  ûm,  part.  ^^/’A-mbio.  Entouré.  * Jùs- 
iït  et  âmbilâ;  circumdare  lïltdrâ  têiTæ.  Ou. 

AMP/Ô  , æ,  <5,  g.  ôrùiii,  ârûm  ; d.  obus , abus,  acc. 
ôs  et  ô.  Tous  les  deux.  Âmbô  flôrëntês  ætâtïbiis,  Ar- 
cades âinbô.  Virg.  Am!)o  pïï.  y4us.  SÆvûm  âmbô- 
bus  Âchilléin.  Virg.  SYN.  Diiô,  ülèrque,  bïnï. 

AMBRACÏA,  æ.  Ville  d’Epirc,  auj.  l’Arta,  dans 
le  golfe  de  laquelle  se  livra  la  bataille  d’ Actium.  Cer- 
tantem lllë  Dëôrûm  Ambrâcïâm.  Ov. 

ÀMBRÂCÏÔTÆ  , ârûm.  m.  pl.  Habitant  d’ Am- 
bracie. * Amhrâcïôtârûin  sùccêdünt  prôlmûs  ârcës. 
Avien. 

ÂMBRÂCÏÜS,  â,  ûm.  D’ Ambracie.*  Knihéicn^tr 
lillôrâ  Pôntï.  St. 

.AMRRÔSÏA,  æ.  f.  Ambroisie,  nourriture  de  s Dieux. 

* Nectar  èt  âmbrôsïâm,  lâtîcës  ëpulâmquë  Dëôrûm. 
Oc.  EP.  Sacra,  dûlcïs,  ôptïma,  eœlëstïs,  divïna,  æthë- 
rëâ,  ôdôrâtâ,  ôdôrïfërâ.  PHR.  Dëôrûm,  Divûm  cï- 
bus,  cïbî.  Câîlëslïâ  pâbrda.  Lîquïdûrn  âmbrôsïædif- 
fûdït  üdôrëm.  V.  ||  Armoise,  herbe.  * Spârgîtquë  sâ- 
lùbrës  Àml)rôsïæ  sûccôs.  Virg. 

ÀMBRÔSÏOS,  â,  ûm.  Qui  a V odeur,  le  goût  d’am- 
broisie. * Àmbrôs'iæquë  cômæ  dîvïnûm  vërlïcë  ôdô- 
rëm  Spîrâvërë.  Virg. 

ÀMBOBAIÆ,  ârûm.  f.  pl.  Joueuses  de fliites,  cour- 
tisanes, ainsi  nommées  de  Baies,  lieu  de  délices.  Am- 
l'übâiârûm  côllëgïâ.  Hor. 

ÀMBÜLACRÜM  , I.  n.  Gell.  Galerie,  promenade 
couverte,  allée  d'arbres.  * Êt  bâlïnëâs  ët  âmbûlâcrûn) 
ét  pôrtïcûm.  Pl.  SYN,  Arëâ,  pôrtïcûs.  EP.  Amœnûm, 
belrntiv  grâlùm  , vïrïdë.  PHR.  Tritûm  spâtïùin.  Sé- 
mïtâ  tûtâ.  * Ârbôrïbûs  lëctûm  grâtis  ïtër.  Xÿslôrûm 
îmmënsi  Irâctûs. 

AMBOLANS,  tïs.  omn.  g.  Ambulant,  qui  va  et 
vient.  * Nos  ôffëndïmür  âmbûlântë  cœnâ.  (Pliai.) 
Mart.  SYN.  Àmbulâlôrïus. 

ÂMBÜLATÎÔ  , ônïs.  f.  Action  de  se  promener.  |) 
LieiX  oit  l’on  se  promène.  * In  mâgnâ  sïmiil  ânibii- 
làlïônë.  ( Pliai.  ) Catul.  SYN.  Ambiilâcrûm.  EP. 
Lôquâx,  grâtâ,  lætâ,  sâlûbrïs,  âmOênâ. -vo/.  Ambu- 
lacrum. 

AMBÜLAt'iCNCÜLA,  æ.  f Cic.  dimin.  Ambu- 
latio. 

AMBÜLATÔR,  ôrïs.  m.  Promeneur,  qui  aime  a se 
promener.  * Hic  quôd  trânstïbërinüs  âmbulâtôr. 
(Phal.)  Mart. 

AMBÜLO  , âs  , âvî  , âtûm  , àrë.  n.  Se  promener, 
marcher,  aller.  * Ambiilât,  ét  sûbïlô  fûnüs  mïràtür 
âmicî.  Prop.  SYN.  Spâtiôr,  grâdïôr,  încëdo,  prô- 
grëdïôr,  dëâmbiilo,  ïnârnbülo.  PHR.*ïtquë  rëditquë 
vïâm.  V.  *Pér  tâcïtûm  nëmüs  ire.  V.  îtë,  pëdës  quô- 
cûraquë  fërént.  Lëntûm  fërtquë  rëfërtquë  grâdûm. 
Tàlém  sé  lætâ  fërëbât.  V.*  Grëssûmquë  âd  mœnïâ  tén* 
dît.  V.  Pàssûquëîncëdïtïnërtï.  V.  Lôngâm  incômîlâtâ 
vïdëlur  Trë  vïâm.  F<>j^/Mêtîtùr  littôrâ  gressû.  Luc. 

Ët  sôlâ  ïn  siccâ  sëcûin  spâtïâtûr  ârënâ.  Virg. 

Nàm  cûm  për  littÔrâ  léntis 

Pàssïbîïs,  ût  sôlëô,  Icntâ  spâtïârër  ârënâ.  Ov. 

, . . Tpsë  ùnô  grâdilûr  cômïlâtûs  Âchàtë.  Virg. 

AMBORO,  Îs,  ùssi,  ùslùm,  rërë.  Brûler  autour. 

* Nàm  nïmis  câlëbât , âmbûrëbât  gûtlürëm.  Pl. 
iYN.  Üro,  âdûro,  ëxûro. 

ÂMBÜSTÜS  , â , ûm.  part.  ^/'Amburo.  * Ôbvïûs 
àmbûstùm  tôrrëm  Côrÿnœus  âb  ârâ  Côrrïpït.  V. 
SYN.  Cstüs,  âdûslûs. 
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ÂMëLLA  , æ.  / P Un.  Camomiiit , plante. 

ÀMËLLÜS , i.  m.  Fleur  des  prés.  * Èst  ëlîâm  tlôî 
in  prâlis  cui  nômeu  âmëllô  F'écërë  âgrïcôlæ.  Virg. 

DESCBIPTIOM. 

Facilis  nuæreniibu',  Jiei  ba: 

Namque  uno  indentem  lollit  de  cespite  silvsni. 

Aureus  ipse,  sed  in  foliis  quæ  plurima  circuin 

Funduntur,  violae  sublucet  purpora  nigrae^ 

Asper  in  ore  sajior.  Viac. 

.^MÊN.  (Hébr.)  Ainsi  soit-il  ; en  vérité  : il  est 
ainsi.  * Ët  rëspônsüris  Icrït  Ætliërâ  vocïbûs  âmen. 
Victor.  Qui  mïlil  spés  vëuïæ , causa  sâlûlis,  âmén . 
Fort. 

AMËNS,  tïs.  omn.  g.  Qui  aperdu  le  sens. Trouble, 
égaré  par  une  passion.  * Ænëâs  âsjiëclû  ôbraûtuil 
âmëns.  V.  SYN.  Fürëns,  dëmëns,  vëcôrs,  ëxcôrs  , 
slûltûs,  stüjiïdûs,  stôlïdûs,  dëlirus , insâuûs , lim- 
jiliâlûs,  insïpTëns,  fûrïôsus,  mâlësâiitï.'.  PIiR..Àmêns 
ânimi.  Mëntïs  ïnôps,  imjios.  Süi  inqiôs.  Mëntc  cap- 
tus. Râtïônïs  ëgéns.  Râliône  cârëns.  Cæcâ  mëntë 
prtëcëps.  Arnénli  fûrôrë  cÆcûs. 

AMÊNTÏA,  ië.  f Folie,  égarement,  aliénation  d’ e',- 
prit.  * Gravis  ëst  âmëntïâ.  Ov.  SYN.  Fûrôr,  stùltïtïâ, 
insânïâ,  vëcôrdïâ,  démëntïâ.  EP.  Vâga,  gravis,  fù- 
rëns,  cîëcâ,  aûdâx,  pnëcéps,  râbïdâ,  jiëtûlâns,  mâlë- 
sânâ,  fûribùiulâ,  tëmërârïâ.  PHR.  Cæcus  mëntïs  fu- 
ror. Ëffërâ  vis  ânïmi. 

ÀMP.NTO  , âs , àvi,  âtûm,  ârë.  Attacher;  lancer 
un  trait  à l’aide  d’une  courroie.  * Cûm  jâctïlûm  pârvà 
Lïbÿs  âmëntàvït  hâbënâ.  Lucan.  voy.  Ligo. 

ÀMËNTÜIVI  , i.  n.  Lien,  courroie;  corde  d’arc. 

* Àmëntûrn  dïgïtis  tëndë  prïôrïbus.  Anon.  SYN,  Lï- 
gàmên,  lôrùm,  vincûlûm.  [|  Javelot  qu’on  darde  au 
moyen  d’une  courroie.  * Intëndûnt  âcrés  àrcûs  âmén- 
tâquë  tôrquént.  Virg. 

ÂMÈRÏCA  , æ , ou  AMËRTcA.  f.  Amérique,  une 
des  parties  du  monde.  * Jacfilis  quæ  sëpït  Amërïcâ 
crinés.  Rütïlîs  America  ëxpândït  arénis.  EP.  Ferâ, 
fërâx,  rëcëns,  divës,  pictâ,  dûplëx,  âbdïtâ,  invïâ, 
bârbârâ,  ùltïmâ,  fërtïlïs,  îneûltâ,  ignôta,  incôgnïta, 
Nëptûnïâ  , nërnorôsâ  , A.llântïcâ  , Atlântïâcâ.  PHR, 
Divës  arénis  ôrâ,  Lôugi  Irâns  têquorâ  trâctûs. 

ÂMÈRÎNA  , ôrùm.  n.  pl.  Poires  tardives.  * £l 
mâssîs  âmërîuâ  përûstis.  Stat. 

ÀMËRÎNÜS  , â,  ûm.  D’Arnerie,  ville  d'Ombrie, 
dont  le  territoire  produisait  beaucoup  de  saules  et 
d’osier.  * Atquë  Àmërinâ  pârâut  lénlië  rëtïnàcülâ  vîtî. 
Virg.  SYN.  Vîmïnëûs. 

AMËS  , ïtïs.  m.  Perche  d’oiseleur;  fourche  à sou- 
tenir les  filets.  * Aüt  âmïtë  lëvi  rârâ  tendit  rétïâ. 
Hor. 

ÀMËTHŸSTÏNATÜS  , â,  ûm.  Qui  porte  un  habit 
violet.  * Àmëllivstïnâtûs  mëdïâ  qui  sëcât  sëptâ.  Mart. 

ÀMËTHŸSTÎNÜS,  â,  ûm.  De  couleur  d’améthyste. 

* Cûm  pôtës  âmëthÿslïnôs  trïëntës.  Mart.  SYN.  Pûr- 
pürëüs. 

ÀMËTHŸSTÜS,  î.  m.  Améthy.. te,  pierre  précieuse 
de  couleur  de  violette  pourprée.  * Hic  Pâphïâs  mÿr- 
tôs , bic  pùrpûrëôs  âmëtliysîôs  Cërms.  Ov.  voy. 
Gemma. 

AMÏANTÜS,  i.  m.  Amiante,  substance  de  nature 
pierreuse,  mais  disposée  en  filets  très  fins,  souples  et 
soyeux,  et  qui  peut  se  filer.  Comme  l’amiante  résicîx 
au  feu,  on  en  fabriquait  autrefois  le  lin  incombus- 
tible dont  on  enveloppait  les  corps  des  personnages 
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importans , quand  on  les  plaçait  sur  le  bûcher,  afin 
d'" avoir  leurs  restes  exempts  de  tout  mélange  étran- 
ger. * învîctâ  în  niëdïïs  âmïàntï  stâmïnâ  fiâmmîs. 
Mil. 

ÀMiCÂ,  æ.  f.  Amxc,  maîtresse,  amante.  * Ëbrïüs 
âd  dûrüm  fôrmôsæ  ilinën  àmîcæ.  Ov.  SYN.  Àmâns, 
péllêx,  domina,  âmâsïâ.  EP.  Lëvïs,  cârâ,  pûlclu'â, 
cültâ,  blândâ,  suâvïs,  dura,  türpïs,  tënèrâ,  fôrmôsa, 
jûcûndâ , düêctâ , vênâlïs.  PHR.  Lëvïôr  fôlïîs , aûrâ- 
qiië  încêrtïôr.  Blândîs  mùlcêns  præcôrdïâ  vërbïs. 
Fléxânimîs  mùlcêns  vêrbîs.  Vërbïs  blandiloquis  dôctâ 
movêrë.  Fâilërë  dôctâ  vïrôs. 

ÂMÎCÀBÏLÏS.  m.  f.  lë.  n.  D’ami,  d’amitié.  * Ôpë- 
râm  dârë  âmîcâbïlëm.  Fiant. 

ÂMiCË.  adv.  D’ami,  amicalement.  * Àllërüls  sic 
Â.ltërâ  pôscït  ôpêm  rës  êt  conjurât  âmîcë.  Hor. 

ÀMiCÏO , ïs,  cm,  îtûm,  ïrë.  Couvrir,  mêtir.  * Ët 
pïpër,  êt  quidquid  chartis  âmicîtür  ïnêptis.  Hor. 
SYN.  Vêstjo,  vélo,  lëgo,  învôlvo,  ôpërïo.  PHR.*Ànù- 
cltûr  vitïbûs  ùlmüs.  Ov. 

ÀMiCÏÔR.  compar.  ûf’Amicus.  * Jûnô,  ét  Dëôrùm 
quisquis  âmicïôr.  Hor. 

ÀMICÏTÏÂ  fi  et  ÂMICÏTÏÊS , êi.  fi  Amitié, 
afifiection,  tendresse.  * Quâêrït  opés  ët  âmïcitïâs,  in- 
sërvït  honôrî.  Hor.  SYN.  Àmôr,  füèdûs,  pïëtâs,  grà- 
tïâ,  côncôrdïâ,  cônjûnctiô.  EP.  Vêtus,  pïâ,  tënâx, 
rârâ,  fidâ,  vérâ,  sânctâ,  lôngâ,  firmâ,  cônstâns,  të- 
nërâ,  sêdülâ,  mùtuâ,  crëdiilâ,  fidélïs,  hônéstâ,  pü- 
dicâ,  përénnïs,  ætërnâ,  sîncërâ,  frâtérnâ,  ôptâtâ, 
ântiquâ,  ThësÆâ,  pérpëtüâ,  pâcïficâ,  sôcïâlïs,  im- 
mortalis , intëmërâtâ , ïnviôlâtâ , illâbëfâctâ.  PHR. 
Fœdüs,  nëxùs,  viaculâ  âmicïtïæ,  âmôrïs.  Lôn^â  te- 
nâxquë  fidés.  O.  Mûnüs  âmicïtïæ,  Côncôrs  piëtâs. 
Spés  ânïmî  crêdùlâ  mûtüî.  Hor.  Hîs  âmôr  ûnüs  ërât. 
Par  âmor  est  illis.  Virg.  Âltérnûs  cônvîctüs.  Lucr. 

îllud  âmicït^ë  sânctûm  âc  vënërâbïlë  nômën.  Ov. 

Hic  tënôr,  hæc  vïrïdi  côncôrdïâ  côêpta  jiivéntâ 
Vënïî  âd  âlbëntës  illâbëfâctâ  comas.  Ov. 

Vëtûstâ 

Pénë  pùér  pùërô  jûnctüs  amîcïtïâ.  Ovid. 

Osûs  âmicïtïæ  vînclis  ét  foêdërë  cértô.  Lucr. 

Vëllë  âc  nôllë  âmbôbüs  ïdém,  sôcïâtâquë  tôtô 

Mëns  ævô,  âc  pârvis  dïvés  côncôrdïâ  rébus.  SU, 

....  Frâtrûm,  quoquë  grâtïâ  rârâ  ést.  Ovid. 

Nâm  düô  côncôrdés  ânïmâ  môrïêmür  ïn  ûnâ.  Ov. 
Vùlgüs  âmîcïtïâs  ùtïlïtâtë  prôbât.  Ovid. 

ÂMiCO  , âs,  âvi,  âtum,  ârë.  Rendre  ami,  propice, 
favorable.  * Àc  prïor  Æclîdës  sôlïtâ  prëcë  nümën 
âmicât.  Stat.  SYN.  Côncïlïo. 

AmTCTÜS,  â,  ûm.^ar^.  la^'Amicio.  Couvert.  * Ibât 
ôvis  lânâ  côrpùs  âmîctâ  süâ.  Ov.  SYN.  Tndütüs,  vës- 
tîtùs,  vélâtüs. 

ÀMiCTÜS , ûs.  Tout  ce  qui  sert  à couvrir;  habit, 
manteau,  0)0116,  etc.  * Dùplïcém  éx  hümërïs  réjécït 
âmictûm.  Virg.  SYN.  Tôga , chlâmÿs  , véstïs , tég- 
mën,  tùnïcâ,  pâllïûm,  vëlâmën,  vëstimëntüm.l|Fo//e 
de  fiemme.  Linûm,  pëplûm,  cârbâsùs,  pâllïûm.  EP. 
Lëvïs,  pictüs,  fûscüs,^laücùs,  trïtüs,  dùplëx,  simpléx, 
tënùïs,  crôcëüs,  nïveùs,  nïtïdüs,  linëùs,  sôrdïdüs, 
piébëiüs,  aûrâtus,  pûrpûrëüs,  pûnïcëüs,  férrûgïnëûs. 

ÂMlCÜLÂ,  æ,  fi.  Cic.  dimin.  i/' Arnica. 

ÀMiCÜLÜM,  î.  n.  Manteau  d’homme  ou  de  fiemme. 
vof.  Amictus. 

ÂMiCÙLÜS  , ï.  m.  Ami  tendre, petit  ami.  * Discë 
dôcëndùs  âdhùc  quid  cënsët  âmicülüs Hor.  . 

ÂMiCÜS  , â , ûm.  Ami.  fiavorable,  agréable.  *Tâ- 
cït.ë  për  âmicâ  sïlértïâ  lünæ.  V.  SYN.  Cârïis,  grâ- 
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tus,  âptûs,  ûtïiïs,  diléclùs,  jucùndus.  PUR.  ^mico* 
ïrrïgët  imbrés.  V.  Dictis  âffâtiir  âmicis.  F.  Am.v* 
frûgïbüs  æstâs.  F.  Pôrtùs  intiàmüs  âmicôs.  F.  Ü 
Porté  pour.  * Âmicâ  lùtô  sus.  Hor,  fj  Allié.  * Béllô 
virés  àcquirït  âmicâs.  Ov.  SYN,  Sôciüs, 

ÀMÎCÜS  , i.  m.  Ami.  * Üt  spôlïâ,  dt  cfirrûs,  ù- 
quë  ipsum  côrpus  âniici.  F.  SYN.  Âmâns,  coinëc 
sÔdàlïs.  EP.  Mëmôr,  tënâx,  fidùs , cânis,  cérius, 
dûlcïs,  pùrüs,  côncôrs,  cônsîqns,  cândïdûs,  fïdêlïs, 
përénnïs,  sincérùs,  ætërnüs,  diléctüs,  ôffïcïôsüs,  im- 
mûtâbïlïs.  PHR.  Jûnctüs  âmicïtïâ.  Dévinctüs  âmôrë. 
Lôngô  cônjûnctüs  âmôrë.  Ântë  âlïôs  diléctüs.  Quô 
nôn  ést  cârïôr,  dévinctïôr,  diléctïôr  âltër,  Lôngô 
côgnïtüs  ûsû.  Prîmis  jûnctüs  âb  ânnïs.  Cârôs  nôn  ûl- 
tïmüs  ïntër  âmicôs.  Sânctæ  cûltôr  âmicïtïife.  Pars 
ânïmï.  Ânïmæ  pârs  mëlïôr.  Ânïmæ  dimïdïûm  mëæ. 
Nôstræ  pârs  màxïmâ  mêntïs.  Rébus  ïn  âdvérüs 
cônstâns.  Dûris  ïn  rébus  mânéns.  Ôplïmâ  vitæ  sü- 
pélléx. 

Jûrë  sôdâlïtïï  qui  mïhï  jûnctüs  ërât.  Ovid. 

Si  quïs  ërât  câi-ôs  intér  nümërândüs  âmicôs.  Mart. 
Quôsquë  ëgô  dilêxî  frâtérnô  môi  ë sôdâlés.  Ovid. 
Tâlïs  Àmÿcléôs  nôn  jûnxît  grâtïâ  frâtrés.  Ovid. 

Tû  tâmën  ô ncbis  ûsû  jûnctissïmë  lôngô, 

Pârs  désidërïi  mâxïmâ  pénë  mëî.  Ovid, 
.......  Nûllûs  disjûngët  âmôrés, 

Tbïmûs  ûnâ  âmbô  fléntés,  étpâssïbüs  iisdêm, 
Ibïmüs  ætérnô  cônnëxï  fœdërë....  Ovid. 

Ünûs  ërât  Pylâdés,  ûnûs  qui  mâllët  ôréstés 
Tpsëmôrï....  Ovid. 

Vérbisquë  prëcâtür 

Êt  làcrÿmîs,  ânïmâsquë  düâs  ût  sérvët  ïn  ûnâ.  Ov. 
I Ami  généreux,  patron,  protecteur.  PHB..  Ân- 
chôrâ  fidâ  fôrlûnæ.  Ov. 

O ét  prêsïdïûm  ét  dûlcë  dëcûs  mëûm.  Hor. 
ÂMiLCÂR,  ârïs.  m.  Nom  de  généraux  carthagi- 
nois, dont  le  plus  célèbre  est  le  J>ére  d’ Annibal. 
* Ât  sënïôr  SïcüIk  éxûltât  Âmilcâr  in  ârmis.  Sil. 

AMINÆÜM,  i.  n.  Ville  d’Italie,  dont  les  'vins 
étaient  en  grande  réputation.  D’où 

ÂMlNÆ^ÜS , â,  ûm.  * Sûnt  ët  Àmînææ  vités,  fir- 
mîssïmâ  vînâ.  Virg. 

ÀMISÏÂ,  æ.  fi  Tac.  et  ÂMÎSÏÜS,  ïï.  m.  L’Elms, 
rivière  d’ Allemagne. 

ÂMÏTÂ , æ.  Sœur  du  père,  tante  paternelle.  * Si 
mïhï  nûllâ  Jâm  rëlïquâ  éx  âmïlis  pâtrüélis,  nûllâ 
prônéplïs.  Pers. 

ÂMITËRNÜS  et  ÂMÏTËRNiNÜS,  â,  ûm.  d’Ami 
ternum,  mille  d’ Italie , auj.  S.-Vittorino.  *Hôs  Âmï- 
térnüs  âgër  félicïbüs  édücât  hôrtîs.  Mart.  Àmï ténia 
côhôrs.  Virg. 

ÂMÏTiNÜS  , î.  Cousin  germain.  SYN.  Gêrmânüs, 
âgnâtüs,  côgnàtüs. 

ÀMiTTO,  ïs,  misi,  missüm,  tërë.  Perdre,  laisser 
échapper.  * Tûm  quôs  âmisït  ïnûltüs  âmôrés.  Virg. 
SYN.  Pérdo,  âbjïcïo.  PHR.*Âmïssôs  quërïtûr  fœtûs. 
Virg.  Quisquis  ës,  âmîssôs  hinc  jâm  ôbliviscërë 
Grâiôs.  Vhg. 

ÂMMÔDYTËS  , æ.  m.  Serpent  de  la  Libye,  de 
couleur  de  sable.  * Côncôlor  éxûstîs  âtquë  indiscrë" 
tüs  ârénis  Âmmôdÿtés.  Lucan. 

ÂMMÔN.  m.  (àu,p.oç,  sable').  Nom  doas  lequel 
Jupiter  était  adoré  dans  les  sables  de  la  Libye,  où 
Bacchus  lui  avait  élevé  un  ten^ale  magnifique.* Aùi 
similis  nôstrô , sêd  tôrtis  côrmbüs  Âmmôn.  Lucan. 
SYN.  Jûpïtër.  EP.  Côrnïgër , mârmârïcüs,  gârâ- 
mânticüs.  moy.  Jupiter. 
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AM.MOiV  , ônis.  m,  Fontaimi,  ’ M(h1îo  tua,  Cor- 
niger Àniioôn,  Coda  (lié  gclïdâ  êst , ôrtùquë  ôbïtû- 
quc  «ilêscït.  Ovià,  voy.  Fons. 

ÂMMONÏÂCÜS,  b,  ûin.  AMMÔNÏÂCÜM,  î.  n. 
yinimoniac,  set  et  suc.  * Cùniquë  ânimôaïâcô  mâsf'ülâ 
thûrâ  sale.  Oi>id. 

ÂMNÏCÔLA,  &.  m.  f.  Qui  hr.bite,  ou  croît  le  long 
d'une  rivière.  * Àmnïcôlæque  sïmùl  lâtïcês  et  âquâ- 
tïcâ  l()tôs.  Ov.  PHR.  Flùinïnïs  încôlâ. 

ÀMlNÏCtlLÜS,  î.  Liv.  Petite  rivière. 

ÂMIN'ÏCÜS,  â,  ûm.  Plin.  De  rivière.  * SYN.  Flû- 
vïâlïs,  (irirnineus. 

ÀMNTGËNA,  Æ.  m.  f.  Né  dans  les  rivières.  *Quîd 
si  âinnïgënârn  mîl’ërc  Choâspën.  Val.  Place. 

ÂMIS’IS,  ïs.  m.  Rivière,  Jleuve,  * Sëcûndô 

dëflûïl  âmne.  Virg.  SYN.  Flùinën , ûndâ,  rïvüs,  pa- 
lus, fiuvïus,  fluëiitùm.  EP.  Vagus,  cïtüs , pïgër, 
celer,  lëntiîs,  lâfus,  âlliis,  pürüs,  grandis,  vâstîis, 
prônus,  glaûcus,  raûcus,  præcrps , vëlôx,  tôrrëns, 
spûmâns , lôrpëns,  ërrâns,  tûniïdus,  rapidu.s,  vï- 
tiTus,  riguiis,  gelidiis,  plâcïdïis,  refugiis,  nitidus, 
sinuans,  vïridtâns,  sonôrüs,  profundus,  quiëtüs, 
âmœnus,  cïtâtîis,  lîmpïdüs,  liibrïcus , spumeiis,  frï- 
gïdus,  oôneitus,  turbidus,  aurifer,  sj)Ü!nôsus,  obli- 
quus, dëclîvis,  întlëxus,  ëffùsiis,  clâniôsus,  lîmôsiis, 
piscôsîis,  volubilis,  vôrtïcôsüs,  pëllûc.idüs , ârgéa- 
tëûs,  mitissimus.  PHR.  Quûm  fera  dïlüvïês  quïê- 
tôs  irritât  âmnës.  Hor,  Viôlëntî  vorticis  âmnïs.  Lucan. 
Sôlis  ânhëlântës  âbluït  âmnïs  ëquôs.  Tihull,  'voy. 
Fluvius. 

ÀMNÔiS  , ônis.  m.  Un  des  fils  de  David,  tué  par 
son  f'ère  ytk salon. 

ÂMO,  âs,  âvi,  âtüm,  àrë.  Aimer,  chérir.  * Si  quïs 
âmâî  quôd  âmârë  jiivât,  féliciter  ârdet.  Ovid.  SYN, 
Dëâmo,  diiigo,  ârdëo,  dëpcrco.  PIÏR.  Dilïgo  lûcë 
prius.  Cômplëctôr  âmôrc  ; âmôrë  tënèôr,  tôrquëôr. 
Amôri  sûceùmbo,  ïndù-lgëo.  Tôtis  ôssibiis  ignés  sen- 
tio , përeipio.  Mê  ùrgët  âmôr.  ïn  pëctorë  régnât 
âmôr.  Tôtô  pëctorë  vivus  spirât  âmor.  Düm  mê 
Gâlâtéâ  tënébât.  Virg,  * Sentit  grâtâm  sùb  pëctorë 
flâmmâm. 

Quô  pinüs  îngéns  âlbâquë  pôpulüs 

Ümbrâm  hôspïlàlëm  cônsôciârë  âmânt.  Hor. 
Aûrûm  pér  mëdiôs  ire  sâtéllïtés 
Ët  përrùmpërë  âmât  sàxâ.  Hor. 

AMOÊNÈ,  iüs,  issïmë.  adv.  Plant.  Agréablement. 

ÂIV^FNÏTAS,  âtïs.  f.  Cic.  Agrément.  ||  Tac.  Beau 
paysage. 

AMOÊNO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë,  Sidon.  Recréer, 
égayer.  * Félïcés  ânïmâs  dôctâ  têstüdinë  âmoênat. 
SYN.  Rècrëo,  délécto. 

ÀMOKNÜS  , â,  ùm.  Agréable  a la  vue,  beau, 
charmant.*  V PS.  properantis  âquæ  për  amœnôs  âm- 
bïtiis  âgi’ôs.  Hor.  SYN.  Grâtiis,  jûcûndüs.  PHR. 
Dëlicïis  plénüs.  Amôênûm  rus.  Âmœnæ  rôsæ.  Hor. 
Amœnûm  ingëuïûm. 

AmOLÏÔR,  iris,  îtiis  sûm,  iri.  d.  Écarter  avec 
peine.  * Quantum  fôrtûnâ  bümëris  jâm  pôndërë  fës- 
sis  Amôlitiir  ônüs.  Lucan.  SYN.  Rëmôvëo , âinÔveo. 
PHR.  Avërtïtë  psstêm.  Virg.  Heûl  prôhibëtë  në- 
fâs.  Virg. 

AMÔMOM  , i.  Plante  odoriférante,  dont  on  corn-' 
posait  des  parfums.  * Mîxtâquë  ridënti  côlôcâsiâ 
tûndët  âmômô.  Virg.  EP.  Mîtë,  suâvë,  grâtùm, 
pürùm , rëdôlëns , Sÿrïûm , SâbÆûm , ôdôrûm , Ar- 
mëniûm,  Assÿrîûm.  PHR.  * Pinguëscât  nïmïÔ  mâdï- 
dûs  mïliî  crinis  âmnmô.  Mart.  Crâssisquë  lutâtüs 
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âmômis.*  Tllë  tilii  êxëquiâs,  êt  mâgnî  fùnus  honoris 
Fécit  ët  in  gëlïdôs  fûdït  âmômâ  sinus,  Ovid.  * Fërâl 
rübus  âspër  âmômûm.  Virg. 

ÀMÔR , ôris.  m.  Amitié,  affectum,  tendresse. 

* His  âmôr  ûnüs  ërât.  Virg.  SYN.  Grâtïâ,  âmicïtïâ, 
côncôrdiâ.  EP.  Vêtus,  pïiis  , tënër,  tënâx,  longüs, 
fîdiis,  sâncliis,  firmus,  suâvïs,  vérüs,  côncôrsj  côn- 
stâns,  përënnis,  fidëlis,  frâtërnüs,  ætërnûs,  pér 
pëtuiis.  PHR.  Bënë  mûtüis  fidûm  péctïis  âmôrïbûs. 
Hor.  Vincùlâ  rùmpërë  âmôris.  Nâti  sêrvâ  commuais 
âmôrëm. 

Ômnis  ïn  Âscâniô  càri  stât  curâ  pârëntis. 

Fëlïcës  ter  ët  amplïtis 
Quôs  irrùptâ  îënët  côpïilâ , née  mâiis 
Divùlsûs  quërimôniis 
Sùprëmâ  citïùs  sôlvët  âmôr  dïë.  Hor. 

B Amour  légitime.  *,Sânctüsquë  pudïcæ  Sërvât  amv 
citïæ  légës  âmôr.  Stat.  EP.  Pins,  sâcër,  tënâx, 
sanctus,  câstïis,  suâvïs,  pûrüs,  lætiis,  faùstüs,  fëlix, 
cônsôrs,  côncôrs,  cônstâns,  fidëlïs,  jiërénnïs,  jiigà 
lis,  mûtüüs,  aùrëûs,  sôciâlïs,  gëniâlïs,  ætërnûs, 
cônjûgïâlis,  cônnûbiâlïs.  PHR.  * Câstâquë  privâtæ 
Vënëris  cônnûbîâ.  *Mûtûâ  cùrâ  dûôs  ët  âmôr  sôciâ- 
lïs  liâbëbât.  Æquâlës  ùrëbânt  pëctorâ  nâmmæ.*Pëc- 
îôrâ  lëgitïmùs  càstâ  mômôrdit  âmor.  Ovid.  'Voy. 
Conjugium. 

Il  Amour  passionné.  * Quisquis  âmôrës  Aùt  mëtûét 
dfilcës,  aùt  ëxpërïëtûr  âmârôs.  Virg.  SYN.  Venus, 
æstûs,  ârdor,  ciipïdo,  libido.  EP,  Nôvûs,  rudïs, 
mïsër,  vâgûs,  vêtus,  tënër,  grâvis,  rëcëns,  üâgràns, 
âeër,  dûlcis,  lënïs,  môllis,  suâvïs,  primüs , îéctûs, 
ægër,  cæcüs,  blândûs,  dûrûs,  fœdûs,  türpïs,  vivüs, 
mâgniis,  stiïltûs,  téctûs,  fâllâx,  âmëns,  démens,  âr- 
dëns,  tacitûs,  timidus,  dûbïûs,  facilis,  quërülûs,  vë- 
hëmëns,  âcërbûs,  âmârûs,  dôlôsûs,  rëbëllïs,  iniquus, 
prôbrôsûs,  pûdëndûs,  ânxiûs,  ignëûs,  impi’ôbüs, 
Tmpïûs,  âcrior,  pëstifër,  pérfïdûs,  âdvënâ,  subdo- 
lus, fërvïdüs,  dâmnôsüs,  jûcündûs,  mëllitüs,  crû- 
dëlïs,  mânsuëtûs,  lâscîvüs,  incëslûs,  ignâvüs,  ïnfës- 
tûs,  ëffr.ænûs,  ântîquûs,  vésânûs,  iiisànus,  incaütüs, 
mëntîtûs,  impûrûs,  infidus,  muliebris,  prôpërâtûs, 
përëgrinüs , mâlësânûs , sïmülâtüs  , inhônéslûs , vë- 
nënôsüs,  sôllïeitûs,  immôdïcüs,  indomitus,  vulni- 
ficus, impâtiéns , inquiétüs,  clândëstinûs,  lïbîdï- 
nôsüs , mërétricïûs,  ërûbëscëndûs , ingëniôsüs,  im- 
përïôsüs , inamôdërâtûs  , lûxûrïôsûs  , dissimùlâtûs , 
însïdiôsûs,  sûbrëptw''ûs , immëdïcâbïlis.  PHR..  Pëc- 
tôris  æstûs.  Dâmnôsâ  vôlûptâs  vënëris.  Sævâ  cûpidô. 

* Vénit  âmôr  grâvïüs  quô  sêriûs.  Fâcûndüm  fâcïébât 
âmôr.  Afflûit  incautis  insidïôsûs  âmôr.  Rés  ést  sôl- 
licïti  plênâ  timôrïs  âmôr.  Nôn  bënë  cônvëniûnt  ët 
ïn  ûnâ  sédë  môrântûr  Mâjëstâs  ët  âmôr.  Mâli 
mors  sôlâmën  âmôris.  fl  Symptômes , marques  d'a- 

* Fûgërât  ôrë  côlôr,  mâcié.squë  âddûxerât  ârtûs. 
....  Èxstinctâquë  flârninâ  rclûxït, 

Èrübüërë  gënæ,  lôtôqnë  rëvândûit  ôrë.  Ovid. 
Sæpë  ëtënim  tëctôs  imrnitis  in  ôssîbûs  ignés 
Vêrsât  âmôr,  môllësquë  ést  intûs  cürâ  mëdûllâs, 
Née  mïsërûm  pâtïtür  vâtûm  mëminissë  nëc  ûndæ 
Câstâliæ,  tântûm  sûspîrât  vûlnèrë  cæcô; 

Antë  ôcülôs  simûlâcrâ  volant  nôctêsquë  diésquë, 
Nûntïâ  virginei  vûltûs,  quém  pêrdïtüs  ârdët^ 

Dëmissûm  in  péctôrâ  vdlnûs 

Sîngûltü  ët  gëlidô  tântûm  pâllôrë  fâtëtür. 

B Puissanco,  force  de  l’amour.  * Ômnia  vincit  amôr, 
nôs  êt  cêdâmüs  âmôri. 

Quid  jûvënîs  mâgitüm  euî  vêrsât  ïn  ôssîbûs  i^èin 
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Dnrti«  amor,  ncrnpe  âbrûptîs  tùrbâta  j>rocêllis 
Ciêch  nôctê  iialâl  sêrûs  frëlâ;  qiiém  super  ingens 
Porta  tonât  oû'li , êt  scôpnlis  illisa  rèHâmânt 
Æquora,  née  nusci  i j:ôssnnt  revocàrt  jiarènlês.  V. 
Quêjn  non  mille  forà;,  (jnêm  non  Slcneièïns  héros, 
j\ôn  ])Ôlnit  Jiinô  vincere,  vieït  amôr.  Or/r/. 

I Inspirer  de  l’ amour.  * Pis  dictis  incênsüin  anïnuim 
inflâniinâvïl  âmôrë.  Virg.  PHIl.  Âmôrë  încêndërë, 
înilânimârë,  ùrëre,  vùlnërârë,  tôjqnërë.  • 

Cûm  dâhït  câmplêxns,  âlquë  ôscula  dûlcïa  fïgët, 
Ôcciiltnin  inspirés  igném  , ffdlâsquë  vëjiénô.  Virg. 
Incéndât  réginâin , âlquë  ôssïbüs  ïmplïcël  igném. 

Yirg. 

Tü.  qui  sôllïcïtôs  modo  dâs,  moda  démïs  âmôrës. 

Ovid. 

Ctnlhïâ  prima  suis  mïsërùm  më  cépït  ooéllis.  Prop. 
il  Concevoir  de  l’amour.  * Âccépït  sôlïtâm  fiâmmâm , 
nôtùsquc  mëdûllâs  ïnlrâvît  calôr,  ët  labefacta  per 
ôssâ  cücùiTÏt.  J'irg. 

Trahît  înscïus  ignés , 

Êt  stiipët  éxïmuê  côrréptns  ïmâgînè  fôrmæ.  Ov. 

Tûne  ego  té  vidi 

Illâ  fiiit  méntis  prima  ruina  mëæ.  Ovid. 
Fûndîtüs  âlquë  imis  ëxârsit  tôlâ  mëdùliis.  Cat. 
HÆsïî  èi  âccépti  câlhérë  sub  ôssïbiîs  ignés.  Ovid. 
Non  itgréslë  lâmén , nëc  ïnéxpûgnâbïlë  âmori 
Péctus  hâbël.  Ovid. 

Venus  sùbümïâ  péctorâ  frëgît.  Ovid. 

Câplâ  Dëô  nymphâ  ést  ét  miitua  vfdnërâ  sênsît.  Ov, 
i iVourri/'j  entretenir  l’amour.  * Ürïthr , ét  stërïlëm 
spërândô  nûtrît  âmôrém.  Ovid. 

Hæc  ht  âmés  facïùnt,  bjec,  lît  fëcérë,  tuëntur, 
IIÆc  sùnl  jùcündi  causa  cïl)ûsqiië  mâli.  Ovid, 
Séd  tâmën  iiærët  âmôr,  crëscilquc  ddlôrë  lëpûlsâ.'. 

Ovid. 

Ômnïa  pro  stimulis,  facïbûsquë  cïbôquë  furôrïs 
Accïpïl.  Ovid. 

Vidnus  âlit  vénis,  ét  cteco  cârpitur  igni.  Virg. 
g Brûler  d’amour.  * Mé  tâmën  ûril  âmôr,  qnîs  ènim 
môdus  âdsït  âmôri.  Virg. 

Ânxïâ  nôclè, 

Ànxïâ  lûcë  gëniil , iéntâquë 'mïséirîmâ  tâbë 
Liquîtiir  ût  glâcïés  incértô  saûcïâ  sôlë.  Ovid. 

. . . Indignô  cûm  Gâllus  âmôrë  periret.  Virg. 

iMûltâ  gëméns,mâgnôquëânjmûmlâbëfâct  lis  âmôrë. 

■ 

Cûm  vésânâ  mëâs  tôrrérét  flâmmâ  mëdûllâs.  Cdt. 

Fist  mollis  flâmmâ  mëdûllâs 

întërëâ,  ét  tâcîtûm  vivîî  sûb  péctorë  vûlnus.  Virg. 
Ët  pôssëssâ  fërûs  péctorâ  versât  âmôr.  Ovid. 
Acer  ïn  êxtrémis  ôssîbus  luësît  âmôr.  Ovid. 

H Dissimuler,  déclarer  son  amour.  * Quâ  lîcël,  ét  pôs- 
sûm,  lûctôrcélârë  fiirôrém,  Séd  tâmën  âppârél  dis- 
simulatus Âmôr.  Ovid. 

Tûm  Dëâ  fûrtivôs  tîmïdë  prôlîlétur  âmôrés.  Virg. 
Té  prëcôr,  insâni  râbîés  éxédât  âmorïs 

Êt  lûrpi  claûsûin  péctorë  vûlnhs  ulâs.  Ovid. 
Quôquë  mâgis  tegîtiir,  téctûs  mâgîs  æsihât  ignïs. 

Ovid. 

I Résister  à l’amour,  guérir  l’amour.  *Ô])prîmë,  dûm 
nôvâ  sûnî , subîti  inâlâ  sémïnâ  môrbi,  Kâiu  niôrâdât 
virés.  Ovid. 

. . . Êt  Sânlos  rùnipi  non  spérât  âmôrés.  Virg. 

, . . înfândûm  si  fTdlërë  pôssït  âmôrém  , 

Et  Vënërém,  ét  cÆci  stimulés  avérlerë  âmôris.  V, 

Léntéscûnt  témpôrë  cûrÆ 

Vinéscilquë  âbséns  âmôr.  Ovid. 
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. . . Plâcïtônë  ëtîâm  pûgnâbls  âmôiî.  Virg.' 

Quô  fcrôi  ? ôbscœnæ  prôcul  hincdiscédîtc  flâmmtt 

Ovid. 

Cédïl  âmôr  rébûs:  rés  âge,  tûtus  èrTs.  Ovid. 

Vicïmus,  ét  dômîtûm  pëdîbûs  calcamus  âmôjcm. 

Ovid. 

îpsâ  tâméu,  quâmvis  ânïmi  grâvë  vûlnus  hâbébâm, 

Quâmvis  intus  ërâî  fûrôr  igneus,  ômnîâ  féci 

(Sûnl  mîhï  Di  testés)  , ût  lândéin  sünîôr  ëssém. 

Ovid. 

ÂMÔR.  Amour,  dieu  de  l’amour , fils  de  Vénus. 

* Pârët  Âmôr  dictis  cârtë  gcnïlricïs,  et  âlâs  Êxüît. 
Virg.  'l'oy.  Cupido. 

ÂMÔR.  Désir,  e/icic.  * Séd  si  tânlhs  âmôr  câsûs 
côgnôsccrë  nostrôs.  Virg.  ■roy.  Cu))idü. 

Caûsândô  nôstrô.s  in  lôngûm  dûcîs  âmôrés.  Virg. 

ÂMÔVÊO,  és,  môvi,  inôtûm,  vérë.  Oter,  déplacer, 
remuer  d’un  lieu  à un  autre.  * Dùi  â sëd  âmôvérë 
lôcô  mé  témpôrâ  grâlô.  Hor.  SYN.  Ârcco  , rëmô- 
vëo , âmôlïôr.  PHR.  * Amôtô  qnâ'râmûs  sérîâ  lûdô. 
Hor. 

ÀMPÊLÔS,  i.  m.  Jeune  homme  aimé  de  Bacchus ^ 
qui  donna  son  nom  à la  rigne.  * Àuqiëlôn  intônsûm 
Sâlyrô  Nymphâqnë  creâtûm.  Ovid.  PHR.  TrâdîdP 
(Bacchus)  huic  viîém  jiéndéntém  â frôndîbus  ûlmi 

Qu;ê  nûne  dé  jiiiëri  nômïnë  nônrën  hâbëto  Ovid. 

AMPIIÎARA/ÊÜS  , a,  ûm.  D’ Amphiaraus . " Àm- 
phïârâæâ'  nil  juôsûnl  lâlâ  (piâdrigàn  Prop. 

ÀMiMlïARÀÎDÊS,  ;ê.  m.  Fils  d’ Amphiaraüs .*  Am^ 
phïârâidés  Nanpâctæô  Âchëlôô.  Ovid.  SYN.  Âlc- 
mæôn. 

ÀMPIIÏÀRAOS  , I.  m.  Fameux  devin , fils  d’Apol- 
lon et  d’ Hypermneslre,  se  cacha  pour  ne  pas  cii.er  à 
la  guerre  de  Thèhes,  oh  son  art  lui  avait  révélé qu  il . 
devait  périr.  Eriphyle,  son  épousé,  que  le  'v,  Adraste 
avait  séduite,  par  le  don  ci  un  collier,  découvrit  sa 
retraite.*  Nôliis  bhmô  mérsïs  Amphîâi  âhs  ëquîs.  Ov. 
SYN.  Oiclidês.  EP.  Sâcer,  grâvïs,  înlélix,  ârgôlïcûs, 
Phiêhêïus.  PHR.*Côncïdit  aûgurïs  ârgivi  dômhs  ôb 
lûcrûm  déméisâ  êxcîdïô.  Uor,  Vénlûri  fali  nôn  nés- 
cïus. 

ÀMPHÏBÏÜM,  îi.  n.  ÀMPHÏBÏÜS,  â,  ûm.  Am- 
phibie., qui  Tit  sur  la  terre  et  dans  l’eau.  * Âmphï- 
bîùm  nûmén  téi'râs  âlquë  Æqnôrâ  miscés.  Mil. 

• ÂMPHÏDÂMAS,  ântîs.  m.  Val.  Flac.  Un  des  Ar- 
gonautes. 

AMPHÏGËNIÂ,  â*.  f Ville  de  Messénie.*  Q\\ôs 
féiiîlts  Amphîgëniâ.  Stat. 

AMPHÏMÊDÔN  , ôntïs.  m.  Centaure  tué  dans  le 
combat  entre  Persée  et  Phinée.*ŸA  Lïliÿs  Àmphïmë- 
dûn.  OvicL 

ÀMPHÏNÔMÜS , ï.  m.  Un  des  deux  frères  qui 
chargèrent  leurs  parens  âgés  sur  leurs  épaules , 
pour  les  soustraire  aux  fureurs  de  l’Etna.  * Amphî- 
nômûs  frâtérquë  jtiiri  sûb  pôndërë  fortes.  Sever. 

AMI'HÎON,  ônïs.  m.  acc.  ônâ.  Fils  de  Jupiter  et 
d’Antiope,  bâtit  les  murs  de  Thèbes  au  son  de  la 
lyre  dont  Mercure  lui  avait  fait  présent.  * Dictus  ët 
Amphiôn  , Thébâmê  côndîtôr  ârcîs,  Sâxâ  môvérë 
sônô  téstûdïnïs.  Hor.  EP.  Sâcër,  mûsicus,  fâcnndus, 
DircÆus,  Thébâniis,  Aôiiîus,  méllîfluhs,  Phâ’béïus, 
Âpôllînëus.  PHR.  Sâxâ  luô  cânlù , vïndéx  jûslis- 
sîmë  mâtrîs  Fécérûnt  rnûrôs  ôffïcïôsâ  nôvôs.  Ovid. 
Lapidés  fléxissë  cânéndô  dioîtur.  Stat. 

Âgîtâtâquë  sâxâ  per  ârlém 

Spônlë  shâin  mûri  nicmbrâ  cÔïssë  fçrûnt.  Luc- 

AMPHIÔNÏÜS,  â,  ûm.  D’ Amphion.  * Nôa  Am- 
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«•tionïæ  slëtèrïiit  vëlôcïüs  ârcês.  Stat.  SYN.  Thé- 
Lâaus. 

AMPHIPÔLÏS  , ïs.  f.  Embüliy  'ville  de  Macédoine, 
d’où 

ÀMPHÏPÔLlTÀNÜS  , â,  ûm.  * Àmphïpolitânï , 
fâtêôr,  sûm  filïa  Tymui.  Mant.  'voy.  Urbs. 

ÀMPHÎSÀ  , æ.  f.  Ville  des  Locriens  près  de  la 
Phocide.  * Phôcâïcâs  Âmphïsâ  manüs  scôpülôsâquë 
Cÿrrhâ.  Lacan . 

ÀMPHÏSBËNÂ  , et  ÂMPHÏSÏBËNÀ , æ.  / Espèce 
de  serpent  qui  marche  tantôt  en  avant  et  tantôt  en 
arrière,  ce  qui  a fait  croire  quil  avait  deux  têtes. 

* Ët  gravis  în  gëmïnùm  sûrgêns  câpût  Àniphïsïbénâ. 
Lucan.  EP.  Biceps , tôrtiïïs.  'voy.  Serpens. 

ÀMPHÏTÂPË , ës.  f.  Tapis  'velu  des  deux  côtés. 

* Pluma,  âtquê  àmphïtâpë,  ët  si  àlïùd  quid  dëlïcïâ- 
rùin.  Lucil. 

ÀMPHÏTHËÂTRÀLÏS.  m.  f le.  n.  ÂMPHÏTHËl- 
TRÏCÜS  , â , ûm.  D’Amphithéâtre.  * Àmphïthëâtrâ- 
lës  non  cômmëndâmür  âd  ûsùs.  ü/ar/.  *Ëxtëndît  sësê 
prociil  Âmplîïthëâtrïcûs  ôrbïs.  SU.  SYN.  Cïrcénsïs. 

ÀMPHÏTHÉÀTRÜM  , ï.  n.  Amphithéâtre,  grand 
édifice  circulaire  dans  l’intérieur  duquel  on  'voyait 
les  combats  des  gladiateurs  et  des  bêtes.  * Omnïs 
CÆsârëô  cëdât  lâbôr  âmphïthëâtrô.  Mart.  EP.  Àl- 
tûm , ïngéns , mâgnùm , vâstûm , rôtùndüm , crüën- 
tùm,  sublimé,  rëgâlè',  magnificum,  Cæsârèüm,  cons- 
picuum. 

Quidquid  et  in  circô  spëctâlûr  ët  âmpliithëâtrô. 

flic  übï  conspicui  venérâbilis  âmphithëâtrï 

Érïgitùr  môlës.  Mart. 

ÂMPHiTRiTË , ës.  f Fille  de  Nérée  et  de  Doris, 
épouse  de  Neptune  et  déesse  de  la  mer.  * Hânc  übï 
divës  âquis  âccëperit  Âmphitritë.  Ovid.  EP.  Ma- 
rina, cândidâ,  æquorëâ,  fluctivaga,  flûctïvômâ,  cæ- 
rülëâ,  Nérëiâ,  Nëptiinia.  PHR.  Nëptûnia  cônjüx. 
Dëâ  maris,  'voy.  Mare. 

Amphitryô  et  Amphitryon,  ônis.  m.  Fils 

d’Alcée,  époux  d’ Alcmène , prince  thébain.  * Àm- 
|)iutr}ôu  fûërit,  düm  së  Tyrinthia  cëpit.  Ovid.  PHR. 
Alcïdæ,  Hërcülïs  pâtër. 

ÀMPHÎTRŸÔINIADËS  , æ.  Hercule,  fils  d’Alc- 
mène, femme  d’ Amphitryon.  * Âmphitrÿôniâdës  âr- 
mënta  abilûmquë  pârâbât.  Virg. 

ÀMPHÔRÀ  J ié.  Vase  qui  contenait  a peu  près 
vingt-quatre  de  nos  pintes.  * Amphôrâ  coêpit  înslitüï, 
cûrrëntë  rota  cûr  ùrctAa  exit.  Hor.  SYN.  Vas,  câ- 
(iüs , ùrna  , tëstâ  , lâgënâ , ëênôpbôrùm.  EP.  Gava , 
gravis,  vêtus,  câpâx,  ôiëns,  plënâ , pûrâ , pülcbrâ, 
læta,  vâcüâ,  vïtréa,  aûrëâ,  lignëa,  côncàvâ,  tïctilis, 
aùrâla , vinârïâ , ôlëâria.  PHR.  Prëssâ  pûris  mëlla 
côndit  Amphoris.  Hor. 

ÀMPHRYSÏACÜS  et  ÀMPHRŸSÏÜS , â , ûm.  Du 
fleuve  Amphryse , ou  d’ Apollon.  * Quæ  côntrà  brë- 
vitër  lata  ëst  Amphrysia  vâtës.  Virg. 

AMPHRŸSÜS,  i.  m.  Fleuve  de  Thessalie,  sur  les 
bords  duquel  Apollon  garda  les  troupeaux  d’Ad- 
mète. * Et  té  vëuëràndë  canâmüs  Pâstôr  âb  Am- 
phryso, Virg.  EP,  Lénis,  grâtüs,  stâgnâns,  irri- 
guus. 

ÂMPLÊCTÔR,  ërîs,  ëxûs  sûm,  pîécti.  d.  Em- 
brasser, tenir  serré  entre  ses  bras.  Amplëctiquë  tüôs 
i paliârê  pëdés.  Ovid.  SYN.  Ampléxôr,  cômplëc- 
lôr.  PHR.  Cômpléxù  tënëo,  fôvëo,  âmbio,  ëxcipio. 
Do  cïrcûm  brachia  côllô.  Fôvëo  in  ûlnis.  Côllà  in- 
«âclo.  nëtn , tënëo,  lacërtïs  cômp’ëclôr,  implico, 
8cclü,  p;cuiO.  iluUiCiià,  ou  col.o  ])i'âchiâ  pôno,  iu;- 
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pôno,  injicio  PHR.  ôptâtôs  dédit  âmçlêxûs.  Virg. 
Côllô  pëndülüs  hærët.  Avidis  amplexibus  hærént. 
Ov.  Vivis  tôtûm  cômplëxibüs  âmbit.  C/.  *Nôx  rüït. 
ët  fûscis  tëilùrëm  âmplëctitür  âlis.  Virg.  Vërûm  hôe 
sé  âmplëctitür  ûnô.  Hor. 

Tër  cônâtüs  ïbï  côllô  darë  brachia  cïrcûm.  Virg. 

Illë  übï  cômpléxù  Ænéæ  côllôquë  pëpéndit.  Virg. 

Cômplëxi  intér  së  nôctëmquë  diëmquë  môrâutür. 

Nôn  sic  appositis  vincitûr  vitibüs  ûlmüs, 

Üt  tüâ  sûnt  côllô  brachia  nëxâ  mëô.  Ovid, 

Cônjügis  illë  süæ  cômpléxùs  côllâ  lâcérlis.  Virg. 

Ét  trëpidæ  mâtrës  prëssërë  âd  péctôrâ  nâtôs.  Virg 

Àmpléxàêquë  tënënt  pôstës,  âtquë  ôscülâ  fïgûnt.  V . 

Illûm  sæpë  suis  décédéns  fôvït  in  ûlnJs. 

Ët  dâbât  âmplëxùs  âssuétâquë  côllâ.  petébât.  <?*», 

Ét  pârvis  làcryinàns  àddùxit  côllâ  lâcërtîs.  Ovid, 

Brâchiâquë  éxcëpi  préssô  pëndéntiâ  côllô.  Ovid. 

Tënë  mânùs  ùnquàm  nôstræ  dimittërë  véllêul? 
Tënë  mëô  pâtërér  vivüs  âbirë  sïnù  ? Ovid. 

AMPLËXÔR  , àris , âtüs  sûm , àri.  d.  Fréquent, 
Cic.  voy.  Amplector. 

ÀMPLÊXÜS  , ùs.  m.  Embrassement.  * Êxcipït 
àmplëxù,  fëliciâquë  ôscülâ  jûngït.  Virg.  SYN.  Côm- 
pléxüs,  ôscülûm.  EP.  Tenër,  piüs,  lênâx,  mollis, 
tûrpis,  grâtüs,  chârüs,  suâvis,  lôngüs,  fidüs,  ârctüs, 
sâHCtüs,  càsîüs,  vérüs,  dûlcis,  blàndüs,  strictus, 
fêîix,côncôrs,  sôciüs,  plâcidüs,  âvidüs,  âmîcüs,  pü- 
dicüs,  jügàlis,mûtüüs,  ôptâlüs,  àstrictüs,  cônstrictüs, 
spérâtüs,  fûrtivüs,  mâtérnüs,  ïtëràtüs,  simülàlü». 
PHR.  Amplëxùs  âccipërë,  dârë,  pëtërë;  âmplëxû 
sé  sùbtrâhërë.  Amplëxùs  sôlvërë.  Àvïdîs  âmpléxï- 
bûs  hærént.  Virg.  Ârcët  âb  àmpléxù  cârô  cûstôdiâ. 
Virg.  Nôn  ègô  nùnc  dùlci  àmpléxù  divéllërër  ùn- 
quâm.  Virg. 

ÀMPLÏFICÊ.  adv.  Largement,  richement,  ma^i- 
fiquement.  * Tàlibüs  àmplificë  vëstis  dëcôràtâ  i^- 
ris.  Catul.  SYN.  Ampié,  àmplïtër,  large. 

AMPLÏFÏCO,  as,  âvi,  âlùm,  ârë.  Augmenter, 
agrandir.  * Laûdibüs  amplificat  virtûtém.  Ovid. 
SYN.  Aùgëo , prôtrâho , âmpfio  , ëxténdo , didûco , 
dilâto,  prôdùco. 

AMPLÏO  , as , âvi , âtûm , ârë.  Augmenter,  ac- 
croître. * Ampliet  ùt  rém.  Hor.  PHR.  * Ampliât  ætâ- 
tis  spâtiùm.  Mart. 

AMPLÏÜS.  adv.  Plus,  davantage.  * Née  jàm  àm- 
pliüs  ùllæ  Appârënt  térræ.  Viig.  SYN.  Mâgis,  plûs. 
11  ïnsüpër,  prætërëâ.  y Dëincéps , pôsthâc. 

AMPLÜS,  â,  ûm.  Ample,  spn^cieux,  vaste.  *Vô- 
cëmquë  për  âmplâ  vôlùtânt  Atriâ.  Virg.  SYN.  Lâ- 
tüs,  mâgnüs,  ingéns,  spâtiôsüs.  1)  Grand,  noble. 

* Amplis  ët  hônôribüs  aùclôs.  Hor. 

ÀMPÜLLA  , æ.  f Cic.  Vase  de  terre  à grosse 
panse.  EP.  Câpâx,  tùrgidâ,  tümidâ,  pôtôriâ. 

AMPÜLLÆ  , ârùin.  f pl.  Paroles  ampoulées . 

* Projicit  âmpùllâs  ét  sésquipëdâlïâ  vérbâ.  Hor. 

AMPÜLLÔP».,  âris,  àtüS  sûm,  àri.  d.  Parler  d’un 
manière  ampoulée.  * An  trâgicà  désævït  ët  âmpùl- 
làtür  in  ârtë.  Hor. 

AMPÜTO  , às , âvi , âtûm  , ârë.  Amputer,  cou- 
per, tailler.  * Hic  aûrës , âliùs  spiràminâ  nâris 
âdùncæ  Ampütât.  Ovid.  SYN.  Sëco , scindo  , rë- 
sëco  , éxsëco , abscindo  , réscindo , éxcido.  PHR. 
Fërrô  râpio.  Ënsë  lërio.  Aût  linguàm  fërrô  râ- 
piùnt.  OciW.*Côminûs  ôbtrûncàt  fërrô.  Virg.  y Ela- 
guer. ïnùtïlësquë  fërrô  râmôs  âmpütâns.  Hor.  semi- 
putata tïbï  frôndôsâ  vitis  in  ûlmô  ëst.  \'iif.  = km- 
pülàrs  sûpërflur 
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AMPŸCÏDËS  , æ-  m.  Mopsus,  fils  d’ Ampyx  et  de 
Chloris.  * Ampvcïdèsquê  sàgâx.  Ovid. 

ÀMPŸf  OS , ‘i , et  AMPŸX , cïs.  Fils  de  Titanor, 
fit  père  d£^ Mopsus.  * Ampycâ  quîd  rèfêrâm?  Ouid. 

AMSÂNCTuS,  Î.  m.  Imc  profond,  environné  de 
bois  et  de  marais , dans  le  territoire  d’ Hirpinum  en 
Italie,  Il  s’en  exhalait  une  infection  qui  le  faisait 
regarder  comme  un  des  soupiraux  des  enfers.  * Am- 
sancti vàllês.  Virg.  voy,  Eneid.,  lib.  7. 

ÀMSTËRÔDAMÜM  , î.  n.  Amsterdam , ville  de 
Hollande. 

ÀMÜLËTÜM  , î.  n.  Amulette,  talisman , préser- 
vatif. * Àmûlétâ  gërit  côllô  sûspënsà,  nëc  âudét. 
Mant.  Quôd  sïbï  âmùlêtüm  vëlütî  vicîniâ  quærït.  Fell. 
voy.  Medicamen. 

ÀMÜLÏÜS,  ïî.  m.  Fils  de  Procas,  roi  d’Albe, 
chassa  Aumitor,  son  fils  aîné,  pour  s’emparer  du 
royaume;  tua  Lausus , fils  de  ce  prince,  contraignit 
su  fille  /lie  ou  Rhéa-Silvia  à se  faire  vestale,  et  fut 
mis  à mort  par  Rémus  et  Romulus,  fils  de  cette  prin- 
cesse. * Hoc  übï  côgnôvît  côntémptôr  Amulius  æquî. 
Ovid.  EP.  Implûs,  improbus,  pérfidûs,  ïniquüs,  in- 
justus , sceleratus , âmbïtïôsûs.  * Rômûlèôquè  cadit 
(râjëctüs  Amûliûs  ënsë.  Prôxlmûs  Aùsdniàs  injûstî 
miles  Amùli  Rëxït  ôpës.  Ovid. 

AMÜRCÂ,  æ.  Lie,  marc,  écume  d’huile.  * Nïgrâ 
përfùndërë  âmùrcâ.  Virg.  SYN.  Fæx  ôleî.  EP.  Àtrâ, 
spîssâ,  pùtrîs. 

ÀMOSSÏS,  ïs.  Cordeau,  niveau,  règle,  équerre. 
* Pârtïbûs  ût  côëàt , nïhîl  ût  dëlirët  âmûisis.  Aus, 
SYN.  Linèâ  rëcta,  rêgülâ.  EP.  Récta,  ëxâcta. 

ÂMÜSSÏTÀTÜS,  à,  ùm.  Parfait.  ^Àmûssltâtûm 
ôpiis.  Plaut.  voy.  Perfectus. 

ÀMÜSÜS,  â,  ûm.  Vitr,  Illétré,  sans  goût  pour 
les  arts.  SYN.  Indôctüs. 

ÀMŸCLÆ,  ârûm.  / pl.  e/ AMŸCLÊ, és.  / \. Ville 
ae  Laconie,  sur  la  rive  droite  de  l’Eurotas,  où 
furent  nourris  Castor  et  Pollux,  et  célèbre  par  un 
temple  d’Apollon;  aujourd’hui  Vordonia.  ‘Lædæâs- 
que  ibis  Àmyclàs.  St.  EP.  Thérâpnææ , Âpôllïnêcê. 

— 2.  Ville  du  royaume  de  Naples,  près  de  Fundi, 
dont  les  habitans,  tous  pythagoriciens , furent  dé- 
vorés par  les  serpens. — On  dit  encore  que,  pour 
prévenir  toute  fausse  alerte,  une  loi  avait  défendu 
de  répandre  dans  cette  ville  aucune  nouvelle  de  l’ap- 
proche des  ennemis.  Elle  fut  de  la  sorte  prise  à 
Y improviste.  *Tàcïtis  régna  vît  Àmÿclis.  Virg.  Cette 
épithète  a trait  à la  déjense  dont  on  vient  de  par- 
ler, ou  au  silence  de  cinq  ans  prescrit  par  Pytha- 
gorc  à ses  disciples.  EP.  Tétrïcœ,  vïrïdés. 

AMŸCLÆOS  , à,  ùm.  D’Amicla.  *Àrmâquë,  Amÿ- 
éümquë  caném.  Virg. 

ÀMYCtS,  i.  m.  1.  Fils  de  Neptune,  roi  des  Be- 
bryces, attirait  les  étrangers  dans  une  forêt,  et  les 
tuait  tous  dans  le  combat  qu’il  les  forçait  d’accepter 
avec  lui.  Il  fut  à son  tour  tué  par  Pollux.  * Prïrnûs 
ôphéônïdés  Amÿcüs  pënètrâila  dônis.  O.  EP.  Fërûs, 
sævûs , înfîdûs , prôditôr. 

— 2.  Compagnon  d’Énée.  * îiidë  fërârûm  Vâstâtô- 
rém  Âmjrcùm.  Virg. 

ÀMŸDON  , ônïs.  f.  Ville  de  Phénicie.  * Hic  alla 
Sÿcïônë,  âst  hic  Àmÿdônë  rèliclâ.  Juv. 

AMŸftDÂLÀ,  æ.  f.  Amandier.  Phyllis,  trompée 
par  Démophoon,  se  pendit  de  désespoir , et  fut  chan- 
tée en  cet  arbre.  * Nëc  glandes,  Âmârÿlli,  tüæ,  nëc 
Amÿgdâlà  désünt.  Virg.  SYN.  Phÿllïdïs  ârbôr.  EP. 
Vtrëns,  vlrldïs,  gracilis. 
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ÀMŸGDÂLËOS , et  AMÎGDALÏNÜS  ,â,  ùm.  D’A 
mandier  ou  d’amande.*  Qnm  et  àmÿgdâlëôs  sübëùnt 
pistâcïâ  râmôs.  Pall.  * Fértûr  âmÿgdâlïnæ  sûccùs 
nûcis  ëssë  bïbéndûs.  Seren. 

ÀMŸMÔNÊ,  és.  f.  Une  des  cinquante  Danuldes, 
implora  le  secours  de  Neptune  contre  un  Satyre  <pn 
la  poursuivait  et  fut  métamorphosée  en  fontaine. 
*Sic  nëquë  Àmÿmour. , née  laûdàtissïmâ  forma.  Oo. 
SYN.  Dànâïs. 

ÀMŸNTÀS,  æ.  f Berger  fitans  Virgile.  * Àt  mïhï 
sésê  offert  ûllrô , mëüs  ignïs , Ajîiyntàs.  Virg. 

AmYNTÔR  , ôrïs.  m.  Roi  des  Dolopes , fut  tué  par 
Hercule,  auquel  il  refusait  le  passage  par  ses  états, 

* Nëquë  nàtûs  Âmÿntorë  Pliœnix. 

ÀMŸSTÎS,  Idïs.  f.  Manière  de  boire  des  Thraces, 
sans  fermer  les  lèvres  ni  reprendre  haleine.  * Crâs- 
sùin  Thréïcïâ  vincat  âinÿstïuë.  Hor. 

ÀMŸTHÀÔN , ônïs.  m.  Fils  de  Crétée,  père  de 
Mélampe,  célèbre  médecin.  * Sive  quôd  indigënô 
mèmôrânt  Amÿlhàônë  uâtûm.  Av. 

ÀMŸTHÀÔNlÜS,  â,  ûm.  D’ Amythaon.  * Hæc 
Àmylliâônïûs  dôcüit  quæ  plûrïmâ  Chirôn.  Col. 

AN.  Est-ce  que?  * Vidi  ëlïâm  lâcrÿmàs,  an  ël  est 
pars  fraùdïs  în  illis?  Ovid.  SYN.  Anne,  ùtrûm  ^ 
nùmquïd.  y Si.  * Quis  seït  an  àdjïcïânt  hôdïérnü! 
crâstinà  sùmmæ?  Hor.  y Ou.*  Pâcémnë  hûc  férlïs  ïii 
arma?  Virg. 

ÀNÀÜÀTHRÜM,  i.  Echelle,  degré,  pupitre.  *El 
quæ  côudûctü  péndént  àiiâbâlhrà  lïgillô.  Juv. 

ÀNÀCHÀRSÏS,  ïs,  m.  Philosophe  scythe , périt  de 
la  main  de  son  Jrère,  pour  avoir  voulu  introduire, 
dans  son  pays  les  usages  de  la  Grèce.  * Quidquid 
laüdàvit  Scythicis  Ànâcliârsïs  ïn  ârvis.  Sidon. 

ÀNÀCHORETA,  oi/  rïtâ,  æ.  m.  ef  ÀNÂCHÔRËTÀ, 
metri  causa.  Anachorète , ermite.  * Nil  ânâchôrélæ 
sprétâ  intér  eûneta  réservant.  Prosp,  Àuâchôrèla 
trémïl.  Sidon. 

ÀNÀCLÊTOS,  i.  m.  Nom  de  pape.  * Hûjûs  Ànâ- 
clétüs  sûccéssôr  forte  lôcâtüs.  Tertull. 

ÀNÀCRÉON,  ôntïs.  m.  Poète  lyrique,  né  à Téos 
en  Ionie;  mourut  dans  un  âge  avancé,  suffoqué  par 
un  pépin  de  raisin.  *Nëc  si  quïd  ôlim  Lûsït  Ànâ- 
crëôn.  Hor.  EP.  Lëvïs,  ridëns,  fêlix,  lyi'ïcùs,  Téliis, 
ébrïûs,  vinôsùs,  cüpïdïaëüs.  PHR.  Lyrïci  Télamusa’ 
sènïs.  Hor. 

ÀNÀDËMA,  âtïs.  n.  Ornement  de  tête.  * Ët  bënë 
pârtâ  palrûm  fiûnt  ânâdémâtà  mïtræ.  huer.  SYN. 
Sértûm,  côrôna,  tænïa. 

ÀNlGLŸPTÂ , ôrûm.  n.  pl.  Ouvrages  ciselés  et 
relevés  en  bosse.  * Nëc  ménsis  âna«lÿpta  dô  pater- 
nis. (Phal.)  Mart. 

ÀNÀGNIÀ,  æ.  f.  Anagni,  ville  d’ Italie.  * Quôs 
divës  Ànâgaïà  pàscït.  Virg.  voy.  Urbs. 

ÀNÀLËCTÀ,  ôrûm.  n.  pl.  Restes  d’un  repas  qui 
tombent  sous  la  table,  * Séd  pretïûm  scôpis  nùne 
anâléctâ  dâbûnt.  Mart. 

ANÂLËCTÏDËS  , ûm.  f pl.  Coussinets  propres  ■ 
faire  paraître  une  épaule  aussi  haute  que  l autre, 

* Cônvënïùnt  tënüés  scapulis  ânâléctïdës  âltis.  Ovid, 
voy.  Pulvillus, 

ÀNÀNÏÀS,  æ.  m.  Un  des  premiers  chrétiens  de 
Jérusalem,  chercha  à tromper  Saint  Pierre,  et  fut 
frappé  de  mort. 

ÀNÀPÆSTÏCÜS,  â,  ùm  D’Anapeste.  * Jûnelo 
Lésbïâcô  sivë  Àiîâpcêstïcô.  (Choriainb.)  Sidon. 

ÀNÂPÆSTÜS,  i.  m.  Anapeste,  pied  de  vers. 

ANAî'lS.ïs.  l'ièrr  d’ Amÿliinomus, 
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” Cùr  non  Âinplunômô  , cnr  non  tïbî , fôrlïs  Ànâpï, 
Ælêrnûm  Sicülùs  tênipla  dïeâvïl  hônôs?  Cl. 
ÂNÂPÏS,  ïs,  et  ÀNÂPÜS,  î.  m.  Anapo,  fleuve  de 
Sicile.  Cyané,  métamorphosée  en  lac , mêla  ses  eaux 
aux  siennes.  * Quiëcjuë  suis  Cyânén  iniscët  Ànâpüs 
àquis.  Ovid^ 

ÀNAS,  âlïs.  f.  Canard,  canne.  ^ Lâtïpëdënujue 
anStêm  cernas  èxcêderë  pontô.  Avien.  EP.  Strëpëns, 
tarda  , îniiidâ,  âcjuôsâ , palùstrïs,  lâlïpës,  clamôsâ , 
ûuvïâlïs,  üficlïvagâ,  ùndïvâgâ,  inglüvïôsâ.  PHR.  Dë- 
pîctië  cërvicïs  ânâs.  Pol.*  Slâgnùmquë  supér  j)ëdë  rë- 
nugât  ûdô.  Id.  Nünc  êxstal  âquïs,  nûne  niérgïtnr.  Id. 
ANATÀRÏÜS,  ÏÏ.  m.  Qui  chasse  aux  canards. 

* ïosïdïâs  slruït  in  flîiïdis  ânalârïüs  ûndis.  Anon. 

ANÀTÀRÏÜS  , ÀNÀTÎNÜS  , â , ûm.  De  canard. 

* Ütïnâm  fôrtfinâ  nûne  ëgô  ânatinâ  Ütërër!  Plant. 

ÂNATHÊûIÂ,  âlïs.  n.  Don,  offrande,  ex-voto.* 
numërôfâ  tüïs  fâdïënî  ânalhémâlâ  lëmplis.  SYN. 
Mûnüs , dônùm  , dônârïûin.  EP.  Mëmor , pïüm  , 

fiënsïlë.  PHR,  Yülivâ  tabëlla.  Hor.  Mëniorés  ta- 
Ovid. 


Mëmorës(jiië  tâbêllæ 

Sërtâquë  cingebant,  vôli  ârgûniëntâ  pôtënlïs.  O. 
ANÂTÔMË,  és.  f Anatomie,  dissection. 
ÀNAORÔS  et  ÂNAÜRÜS,  i.  m.  Fleuve  de  Thes- 
$aHe , des  eaux  duquel  il  ne  s’élève  ni  rosée  ni  brouil- 
lards. * Quiquë  nëc  Innnënlës  nëbûlâs  nëc  rôrë  mà- 
dêntés,  Àërâ,  née  vënlôs  lënûés  aspirât  Ànaûrôs. 
Lucan. 


ÂNÀXÀGÔRÀS  , æ.  m.  Philosophe  de  Clazomène 
qui  abandonna  son  patrimoine  pour  se  livrer  sans  dis- 
tractio:»  î la  philosophie.  *Nùnc  ët  Ànâxâgoræ  scrû- 
îëniur  homæonëriâin.  Lucr.FP.  Gravis,  pïus,  niâ- 
gnîjs,  dôclus,  phÿsïcûs,  mâgnâniniiïs,  Clâzôinënïus. 
PHR.  Véri  indâgàlôr. 

ANÀXàRCHÜS  , i.  m.  Philosophe  que  Nicocréon, 
tyran  de  Chypre , fit  broyer  dans  un  mortier.  *Aût 
ut  Ànâxàrchûs  , pila  niïnüârïsïn  âllâ,  Ovid. 

ÀNÀXARÊTÈ  , et  ANÂXÊRTÊ,  ës.  f Jeune  fille 
de  Salamine , que  Vénus  punit  dé  sa  froideur,  en  la 
changeant  en  rocher.  ^Vënït  Àuâxêi-tés,  quâin  jâin 
Dëiis  ùllôr  âgëbât.  Ovid. 

ÂNCÆÜS,  i.  m.  Roi  de  Samos , fils  de  Neptune 
et  d’Astypala  ; un  de  ses  eslaves  lui  prédit  qu’il  ne 
goûterait  pas  du  vin  de  la  vigne  qu’il  plantait  alors. 
En  effet,  à peine  Ancée  portait-il  à ses  lèvres  la 
première  coupe  de  ce  vin,  qu’on  accourut  l’avertir 
qu’un  sanglier  ravageait  sa  vigne.  Il  jeta  la  couve 
et  courut  à la  rencontre  de  cet  animal  qui  le  tua. 
EP.  Duras,  divës,  Pârrbâsïüs,  Nëptûnïus. 

ÀNCÊPS,  ïpïtïs.  omn.  gen.  Qui  a deux  faces, 
deux  cotés,  deux  tranchans.  *Àncjpïli  niirândûs 
imâgïnë  Jânûs.  Ovid. 

Àncjpïlëmquë  mâmï  (ôlièns  lïtrâquë  sëeûriin.  Ov. 
t Douteux,  incertain.  *Àlquc  âncëps  mâgnô  cnrâriïm 
üûclüât  æstù.  Virg.  SYN.  Drdnüs,  ânxïiïs,  incërtüs, 
âmbïguus.  = Ancëps  vïâ.  Ovid. 

ÀNCHATÊS,  îë.  m.  Chef  de  l’armée  de  Persès , 
qui  marcha  contre  Eétès , roi  de  Colchide.  * Doctus 
et  Ànchâtës , pâlijlo  vâgâ  viuciüâ  gjrô  Spârgèrë. 
Val.  Fl. 

.ANCHKMÔLÜS,  i.  m.  Fils  de  Rhétus , roi  d’une 
contl  ée  d’Italie.  * Ânchêniulüni  îhâlânios  aûsûm  in- 
cëslârë  novërcæ.  Virg.  PHR.  Rhiëti  dé  génlë  vë- 
tûstâ.  Virg. 

.ANOHiSÊS.  éè.  m.  Père  d’Énée,  qu’il  avait  eu  de 
Venus.  So»i  fit  s le  sauva  de  l’incendie  de  Troie,  en 


l’emportant  sur  ses  épaules , et  le  conduisit  avec  lui 
jusqu’en  Sicile,  où  il  mourut  de  vieillesse  et  de  fa- 
tigue. * Phryx  ërât  Ancliisés  vôlùcrûin  cui  màtër 
âinôrùin  DicLlür  Idæis  côncübüissë  jügis.  Ov.  EP. 
Phrÿx,  plus,  sënéx  , Pbrÿgïus,  Troms,  ânnôsûs, 
lôngævüs,  Dârdânïüs.  PHR.  Ænéæ  gënïtor.  Dëâ  quém 
dignâtâ  cübili  ést.*Cônjïigïô  , Anchisà , Vëiiëris  dï- 
gnâlë  süpërbô.  V.  Anchisà  genërâtë , Dëùm  cérlifr- 
sïniâ  prôlés. 

ANCHISÊOS,  â,  ûm.  D' Anchise.  * Et  lucûs  lâté 
sâcër  âddïtür  Anchiséô.  (Spond.)  Virg. 

ANCHISÏADÊS,  æ.  m.  É née , fils  d’ Anchise. 
*Ænéâs  Anchisïâdés,  él  lïdûs  Achâtés.  Virg.  SYN. 
Ænëâs.  PHR.  Ancîiisâ  gëiûtôrë  sâlüs.  Virg. 

ANCHOrA,  îë.  f.  Ancre  de  navire.  * Littorïbûfi 
nôslrîs  ânehorâ  jâclâ  lûâ  ésl,  O.  EP.  Gravis,  tënâx, 
cûrvâ,  niérsâ  , fïda  , tùlâ,  ûncâ,  jâctâ,  môrdâx,  ma- 
rina, rëcürvâ  , âdûncâ  , naùtïcâ,  férrëâ,  immersa, 
Æquôrëâ,  pôndërôsa.  PHR.  Anchôræ  déns  fërrëûs. 
Anclioræ  môrsùs.  Anchôræ  tùlô  jûvât  àllïgàrî  cÿm- 
bûlâ  môrsû.  Mari.  Quië  retïnênt  félîcés  vincûlâ  prô- 
ràs.  Zi/67-.*Nâm  rnëlïùs  dûô  défëndûnt  rëtïnâcûlâ  nà- 
vém.  Alquë  tënâx  ùncô  clâssëm  prëmït  àncliôrâ 
rôstrô.  Anehorâ  jâm  nôstrâm  non  tènët  ùllâ  râtém. 

ANCHÔRÀLÏA  , ïûm.  n.  pl.  Cœs.  Câbles  des 
ancres.  SYN.  Rëtïnâcûlâ. 

ANCHÔRÀRÏÜS,  â , ûm.  D'ancre.  * Seû  sit  rû- 
déns , sivë  ânchoràrïûs  fûnïs.  (Scaz.) 

ANCHÜSA  , æ.  f.  Plin.  Orcanette,  plante  qui  sert 
à teindre.  PHR.  Cui  râdix  rïgûô  lïta  sânguïnë. 

ANCÎLË,  Ïs.  n.  Bouclier  rond  que  Numa,  roi  de 
Rome , feignit  être  tombé  du  ciel.  L’oracle  consulté 
répondit  que  l’empire  du  monde  appartiendrait  tou- 
jours au.t possesseurs  de  ce  bouclier.  * Idquë  âncilë 
vôcàt , quoJ  âb  ômni  pârtë  rëcisûm  ésl.  Ov,  SYN. 
Scûlûm,  clyjiëûs.  EP.  Brevë  , sacrûm,  rôîûndûm , 
ciëlëstë,  divinûm , rômânûni.  PHR.  Lâpsa  âncïlïâ 
cû'lô.  *Ancïlïôrûm  ét  nôinïiûs  ét  lôgdé  ôblilûs. 
Hor. 

ANCILLA,  æ.  f Servante.  * Èxtmr.ô  ésl  ânclllâ 
lôcô.  Mort.  SYN.  Fâmûlâ,  mïnîstrâ.  EP.  Vïgïl,  fidâ, 
prômptâ,  âlâcrïs,  dôcïlïs,  impîgrâ,  sédülâ, insômnÏÊ, 
süllïcïtâ , ôffïcïôsâ. 

Née  vënïât  sérvûs,  nëc  Qêns  âncïllülâ  fictûm 
Sûjiplïcïtêr , dômïnœ  nônûnë , dîcal  âvé.  Ovid. 

ANCILLARÏÔLOS  , i.  m.  Qui  s’attache  aux  ser- 
vantes. * Ancîllàrïülûm  tüâ  lê  vocal  ûxôr.  Mart. 

ANCÎLLARÏS.  m.  J',  ë.  n.  Cic.  De  servante. 

ANCÎLLÔR,  ârïs  , âlûs  sûm,  âri.  d.  Cic.  Se  rendre 
esclave.  SYN.  Sërvïo , niïuistro , fâmûlôr.  voy.  Ser- 
vio. 

.ANCISÜS,  â,  ûm.  m.  Coupé  autour.  * Omnïâ 
jâm  seôrsûm  cernés  àncîsâ  rëcënti  Vûlnërë.  Lucr. 

ANCüN,  ouïs.  m.  Coude.  I|  Fourche  de  fer  ou  de 
bois  ou  l’on  suspendait  les  filets.  * Lïnëaquë  éxlr'r 
lis  péndënt  âncônïliûs  ârmâ.  Grat.  |]  Golfe.  Tar- 
bêllïcûs  âncôn.  Lucan.  1|  Centre  d’une  voûte,  g Cour 
sole , ce  qui  soutient  la  corniche.  * Antë  dômùm 
Vënërïs,  quâm  Dôrïcâ  sûslïnët  âncôn.  Juv. 

Ancôn,  ônïs.  f.  Ancône,  ville  d’Italie,  sur  l’A- 
driatique. * ïllic  Dàlmâtïcis  ôbnôxïâ  flûctïl'ûs  Ancôn 
Lucan. 

ANCOS,  i.  m.  Surnommé  Martius,  quatrième  roi 
de  Rome.  * Ad  vëiërës  finës  ét  miiiiïâ  paûpërïs 
Anci.  Claud.  EP.  Jaclântïôr.  PHR.  Nïmïùm  gaü- 
déns  pôpqlârïbûs  aûris.  Vh g. 

ÀNCtRÂ,  æ.  / Ancyre  ou  Angouri,  ville.  d’Anx» 
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tolu^  jadis  capitale  de  la  Galatie.  g Petite  'ville  de 
Bithynie;  auj.  bourg  d’Iar-Uisar. 

ÀNCŸRÀNÜS,  â,  ûm.  Z) * Âncÿrànîquê 
trîûmpbi.  Claud. 

ÀNDÀBÂTÀ,  æ.  m.  Gladiateur  qui  combattait  les 
yeux  bandés.*  Àiidabâtîs  crêdâs  sïmïlés.  Juv. 

ÀNDËGÂVl,  ôrüm.  m.  pi.  Angevins.  EP.  Môllês, 
ingëiiïôsï,  sâgâcés. 

ÂNDËGÀVÜM  , ï.  n.  Angers  y 'ville  de  France. 
{Maine-et-Loire . ) 

ÀNDËS , ïûm.  f.  pl.  Village  'voisin  de  Mantoue, 
où  naquit  Virgile.  De  là  y 

AKDINÜS,  â,  l'an.  D’Andes.  * Mantua  Mûsârûm 
dÔmûs , âtquë  âd  sïdërâ  cântü  Èvêctâ  Àndinô  , ét 
Smÿrnæïs  æmûlâ  plectris.  Sid.  ' 

ÀNDRAGÔRÀS  , æ.  m.  Nom  d’homme.  * Invën- 
tûs  marie  est  môrtuüs  Andrâgôrâs.  Mart. 

ÂNDRÈÀS,  êÆ.  m.  Fils  de  Jouas  et  frère  de  saint 
Pierre,  né  en  Bethsaïde,  alla  prêcher  la  foi  dans 
l’Achal.e,  et  y fut  crucifié.  * Nôbïlïs  Àndréâm  inittït 
Achæâ  süûm.  PHR.  Pétri  b'âtè'r,  Bêthsâïdâ  crêtus. 

ÀNDRËMÔN , ônïs.  m.  Nom  de  cheval.  * Non 
»ûm  Andrêniônë  nôtiôr  câbâllô.  (Pbal.)  Mart. 

ANDRÔDÂMÂS,  æ.  P lin.  Pierre  précieuse  à la- 
quelle on  attribuait  la  ''wrtu  de  dissiper  la  colère. 
* Àndrôdàmâsquë  fërî  cômpëscëns  pëclôrïs  iras. 
Prise. 

ÀNDRÔDÜS , î.  m.  Esclave  dace,  guérit  un  lion, 
et  fut  à son  tour  défendu  par  lui  dans  l’amphi- 
théâtre. * Sërvâtûr  mëdïâ  fëlix  Àndrôdüs  ârënâ. 


Ser. 

ÀNDRÔGËÔN,  ÀNDRÔGËÔS  , ô,  et  ÂNDRÔ- 
GÈÜS  , ï.  /».  1 . Fils  de  Minos,  roi  de  Crète,  fut  tué 
par  des  jeunes  gens  de  Mégare  et  d’Athènes , qu’il 
avait  'vaincus  dans  les  jeux  Olympiques.  Minos, 
pour  'venger  la  mort  de  son  fils , prit  Athènes  et 
Mégare  , et  força  les  'vaincus  d’envoyer  tous  les  ans 
sept  jeunes  gens  en  Crète  'pour  être  la  proie  du  Mi- 
notaure. * Àndrôgëiquë  nëcëni  jûstis  ùlciscïtur  âr- 
mis.  Ovid.  SYN.  Minôïâ  prôlës.  PHR.  * In  fôrïbûs 
lëthûni  Àndrôgëô  , tûm  pëndërë  piënâs  Cècrôpïdæ 
jûssî.  Virg.  Il  — 2.  Guerrier  grec,  au  siège  de  Troie. 
* Ândrdgëôs  ôffërt  nôbis , sôcïâ  âgmïnâ  crëdëns. 
Virg. 


ANDRÔGËÔNËÜS  , â , ûm.  D’ Andro^ée.  * Àn- 
drogëôüëæ  pôênâs  ëxsôlvërë  cædis.  CatuL. 

ÀNDRÔGŸNÜS  , i.  Qui  est  mâle  et  femelle.  * Vi- 
dit nûbëntëm  Plinius  Ândrôgÿnûm.  Aus. 

ÂNDRÔMÀCHË,  és.  / Fille  d’Eétion,  roi  de 
Thèbes  en  Cilicie,  femme  d’Hector,  mère  d’ Astya- 
nax, devint  y après  la  prise  de  Troie,  l’épouse  de 
Pyrrhus,  qui  en  eut  un  fils  nommé  Molosse,  et  la 
maria  ensuite  à Hélénus,  fils  de  Priam.  Hëctôrïs, 
Àndrômâcbê,  Pÿrrhîn,  cônnùbiâ  sërvâs?  Virg. 

ÀNDRÔMËDÀ , æ.  et  ÀNDRÔMËDË  , ës.  / 
Fille  de  Céphee , roi  d’Éthiopie  et  de  Cassiopée, 
qui,  orgueilleuse  de  sa  beauté,  prétendait  l’emporter 
sur  les  Néréides.  Neptune,  pour  la  punir,  suscita 
un  monstre  marin  auquel  l’oracle  ordonna  de  livrer 
Andromède.  Persée  la  délivra  et  l’épousa;  Minerve 
la  changea  en  une  constellation  qui  porte  son  nom. 
* Illic  ïmmërîtâm  mâtërnæ  pëndërë  linguæ  Àndrômë- 
dânr  ^œnâs  înjùstùs  jùssërât  Àmmôn.  Ovid.  EP. 
Tristï?  pûlcbrâ  , mœrëns , vënùstâ , Cæphëïs , fôr- 
môsâ , înfëlix , Përsëïâ , Cæphëïâ.  PHR.  Jâm  clârüs 
ôccûUûin  Àndromëdës  pâtër  ôstëndit  ignëm.  Hor. 

ANDRÔS  , et  ÀNDRuS  , i.  / de  l’Archipel, 


une  des  Cyclades.  * Êt  tôtïdèm  nâtL  Andrôs  frâ- 
tërnâ  pëtitâ  ëst.  Ovid. 

ÀNËLLÜS  , i.  m.  Petit  anneau.  * Cüm  tiïhûs 
ànëllis,  modo  lævâ  Priscus  ïnâni.  Hor.  'voy . An- 
nulus. 

ÀNËMÔNÂ , æ,  et  ÂNÉMÔNÊ , ës.  f Anémone, 
fleur  née  du  sang  d’ Adonis,  ou  des  larmes  de  Vénus 
pleurant  sa  mort.  *Nâmquë  ët  âmât  Zëphÿrôs  ânë- 
mônë  ët  âmâtûr  âb  illis.  EP.  Pictâ  , lætâ  , rôsèâ , 
pùnïcëa  , sânguïnëâ,  pûrpûrëâ,  Idâlïâ.  PHR.  Vârïis 
intëi’lïtâ  gûttis. 

ÂNÊTHÜM,i.  n.  A net , fenouil , plante.*  ŸA  flô- 
rëm  jùngit  bënë  olêntïs  anëthi.  Virg.  EP.  Ôléns , 
lætùm,  suàvë  , vu ïdë  , rëdôlëns,  ôdôrûm,  ôdôrïfë- 
rùm.  PHR.  Anëthi  flôs,  gràmën. 

ANFRACTOS  , ûs.  m.  Détour,  courbure.  * Ëst 
cûrvô  ânfrâctû  vâllës  accommoda  fraûdi.  Virg.  SYN. 
Flëxüs,  âmbâgës.  EP.  Cæcüs,  tôrtüs,  lôngûs,  tùtûs, 
rëcùrrëns,  invïüs,  përndûs,  ôbscùrüs,  inflëxûs,  obli- 
quus , sïnüâtûs , ïnâccëssûs , difficilis , inëxtricâbilis , 
irrëmëâbilis.  PHR.  Angùstânt  âdilûm  cùrvis  anfrac- 
tibus Alpës.  Cl.  Sinüôsâquë  littôrâ  blàndô  ân- 
fi'âctû.  Val.  Fl. 

ANGÉLÎCÜS,  â,  ûm.  Angélique,  d’ange.  * An- 
gëlici  Chiistô  famülântûr  ritë  ministri.  Sediil. 

ANGËLÜS,  i.  m.  Ange.  EP.  Cëlër,  vëlôx,  prÆ- 
pës , pûlchër , ilâvus , âligër,  coèlëstis , fôrmôsûs  , 
Æthëi’ëüs , âëriûs.  PHR.  Incôla  cÆli.  Ciÿlëstis  nûn- 
tiûs.  Ætbëris incôla,  pûbës.  Côrpôris  ëxsôrtës ânimæ. 
*Lëcli  divinâ  âdjûssa  ministri.*  Insigni  facië  ët  fûl- 
gëntibüs  âlis.  Côêli  sôbôlës,  aûlæ  stëllântis  âlûm- 
nüs.  Il  Ange  gardien.  EP.  Vigil,  sâcër,  cômës,  fi- 
dus , dëfënsôr.  PHR.  Cui  cûstôdiâ  crëditâ  nôstri- 
Assidûûs  lâtëri  dëfënsôr  adlnerët.  Missûs  sûpërnis 
sëdibûs  âligër  satëlJës.  H Les  anges,  les  chœurs  des 
anges.  PHR.  Cœlitûûm  glômërâta  phâlânx.  Aligërî 
cœtûs,  chôri , prôcërës.  Sidërëæ  mëntës , tûrnKë, 
phâlângës.  Pûræ  sinë  côrpôrë  mëntës.  Dëûni  gëns 
incôla  cœli , âligëri  stipànt  cünëi.  Ardënt  impërânîis 
fërrë  jûssâ  præpëtës , irë  térris  et  rëdirë , sacra  për 
cômmërcïâ. 

ANGËRÔNA,  æ.  Déesse  du  silence.  * Quâ,i^u 
piëinit  vôcëm  claùsoquë  silëntïâ  suâdët  ôrë  Dëâ 
Ovid. 

ANGÎNÂ  , æ.  f Esquinancie.  * Vërùm  ànginl‘ 
sibï  mistûm  sâlë  pôseit  âcëtûm.  Seren. 

ANGÏPORTÜM  , i.  n.  et  ANGÏPÔRTÜS , ûs.  m. 
Ruelle,  cul-de-sac.  * Flëbis  in  sôlô  lëvis  ângipôrtù. 
Hor. 

ANGÏTIA  , éê.  f Fille  d’Eétès  et  sœur  de  Médée, 
passe  pour  avoir  inventé  les  poisons.  * Të  nëmü» 
Angitïæ , vïtrëâ  të  Fûscinûs  ûndâ.  Virg.  EP.  Mâgâ , 
saga  , Côlebis  , Phâsis  , bârbârâ  , vënëficâ.  PHR. 
Æætæ  prôlës.  Mëdëæ  sôrôr. 

ANGLÏA,  æ.  f Angleterre,  ou  Grande-Bretagne, 
grande  île  de  l’Océan.  * Voy.  Britannia. 

Ango,  is,  xi,  gërë.  Suffoquer,  étrangler,  près • 
ser.  * Êt  quâtït  ægrôs  Tûssis  ânnëlâ  süës,  ët  faûcibüs 
ângit  ôbësis.  Virg.  ||  Tourmenter.  * Mûnëre  îë  pârvô 
bëët,  aût  incômmôdüs  ângât.  Hor. 

ÀNGÔR,  ôris.  m.  Esquinancie.  *Faûcës  occupât 
ângôr.  P lin.  ||  Angoisse,  chagrin,  peine  d’esprit. 
* Nëc  jâm  dë  illis  nos  àfficit  ângôr.  Lucr,  SYN.  Dô» 
lôr,  môêrôr,  tristitia,  'voy.  Dolor. 

ANGUÏCÔMÜS,  â,  ûm.  Qui  a des  serpens  pour 
cheveux.  * Gôrgônis  ânguicômæ  Pérseûs  süpërâ- 
tor Ov.  PHR.  Anguinëis  capillis  rëdiniilûs.  CL 
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ÂNGüSCÜlÜS,  Î.  m.  Cic.  Petit  serpent. 

ANGÜÏFËR  , ei  â , erfitn.  Qui  a des  serpens.  * Gôr- 
gônjs  âng^iiïfèræ  pêcfu.s  dpêrlâ  cÔmis.  Prop. 

ANGUiFÉR,  ërî.  /«.  Co/.  Serpentaire  ^ constel- 
iation  céleste.  SYN.  Ânguïfëuéns. 

ÀNGÜÏGÉNA  , æ , m.  f et  ÂNGUÏGËNÜS , â,  ûm. 
Engendré  d’un  serpent.  * Quis  fnrdr,  Àngiiïgenæ, 
proies  Mâvôrtïa ? Ovid. 

ANGUILLA,  Æ,  f.  .Anguille,  poisson.  * Nos  an- 
guilla mânêt,  iôngæ  côgnafâ  côlühræ.  Juv.  EP.  Lû- 
brîcâ,  tôrtïlïs,  ôblônga  , vôlübïlïs,  flûmïnëa , æqiiô- 
réâ,  stâgnïcdlâ.  PHR.  Fléxïbûs  innumeris  rêpïl.  = 
Anguilla  est,  êlabïtiir.  Plant. 

ÀNGUÏMAnOS  , i.  Synonyme  de  l'éléphant.  * Ân- 
gujmanôs  l)ëlli  clôcuêrünt  vnlnërâ  Pœni  Snfférrê. 
Lucr.  'vox.  Elephas. 

ÀNGuInËÜS,  et  ÂNGUlNÜS,  n,  ùm.  Deser- 
pent, de  couleuvre.  * Née  cânïs  ângnïncâ,  l ëdïmilûs 
colla  calênâ.  Prop. 

ÀNGUIPËS,  êdïs.  m.  Qui  a les  pieds  tortus. 
*Injïcërë  ânguïpedûm  câplîvô  brâciiïâ  cœlô.  Ov. 

ÀNGUÏS,  ïs.  m.  Serpent,  couleuvre.  * Êl  lumïdô 
vûliius  âb  ânguë  dalûn».  Ovid.  SYN.  Drâcô,  hÿdrûs, 
sèrpëns,  côlnber,  EP.  Celër  , gravis , rnïnâx  , fërôx  , 
tûniLMis,  vïrêns,  lôrlhs,  sævus,  âspër,  dirûs,  âfër , 
livéns,  squâllêns,  hôrrêns,  vïrïdïs,  tnmïdhs,  lïb;ycüs, 
pêslifër,iribncus,  squâlïdhs,  nôxïûs,lêllnfër,  squâm- 
inéiis,  stridulus,  frigidus,  rëlléxus,  squàminôsus, 
léthâlïs , ïntôrtüs , cristatus,  sinuôsûs  , maculosus, 
vîpërëüs,  térrïbïlïs,  niliâchs.  'vor.  Serpens. 

àNGUTTËNêNS  , tïs.  m.  Serpentaire,  signe  céleste. 
5YN.  Ànguïfër.  y Epithète  d’ Hercule. 

ANGÜLÜLÜS,  i.  m.  Petit  angle.  * Sêd  mâgïsân- 
gululîs  paùlûm  prôstânlïbüs.  Lucr. 

ANGÜLOS,  i.  m.  Angle,  coin.  * Qui  dêviiis  éssêt 
Angûlüsaùt  regïd.  Cl.  EP.  Lâtêns,  cjècüs,  intimus, 
dêvïûs,  âbditus,  ôccûltüs,  êxtrêmûs,  rëcondïtûs. 

ANGÜSTÊ,  ïijs.  adv.  Cic.  A l'étroit. 

ANGÜSTÏÆ,  ârûm.  f.  ^l.  Défilé , passage  étroit. 
SYN.  Faûcês.  PHR.  Tënüis  sêmïtâ.  Aditûs  màlîgnî. 
Àn^ùstæ  faûcês.  Àngûsta  viàrûm. 

fnsïdïâs  nâtûrâ  lôcô , cîêcâmquë  lâtêndi 

Strûxït  ôpém.  Stat. 

Fért  via  pêr  dûrnôs,  prôprïôr  quâcâlië  IStëntî 

Lêctâ  dôlis  sêdês.  Virg. 

§ Pauvreté.  * Ürgêrï  ângüstïTs.  Cic. 

ÀNGÜSTO , âs,  âvï,  âtûm,  ârë.  Resserrer  , ré- 
trécir, rendre  étroit.  * Cûjûs  ïlér  cæsîs  ângûstâns 
côrpôrùm  âcêrvîs.  Cl.  SYN.  Àrclo,  stringo,  côârcto, 
comprimo.  * Àëris  âltêrnôs  ângûstât  pûlmô  mëàtûs. 
vor.  Contraho. 

ANGÜSTÜS,  â,  ûm.  EtroU,  serré,  rétréci.  *Lôn- 
gûs  in  ângûstûm  quâ  clûdïtür  Hêlléspôntüs.  Ovid. 
SYN.  Ardus.  PHR.  Ëquûm  ângûstis  cômpêscerë  hâ- 
bënîs.  Ter.  (1  Qui  gêne , qui  tient  à l’étroit.  * Àn- 
gûstâm,  âmicï,  paûpëriêm  pâti.  Hor. 

ÂNHëLÏTOS  , ûs.  m.  Souffie,  haleine,  respira- 
tion, vapeur,  odeur.  * Inquë  vices  fïiërât  câptâtûs 
ânhélitüs  ôris.  Ovid.  SYN.  Flâtüs,  hâlitüs,  spiritus. 
EP.  Gravis,  tëpëns,  dlêns,  léntûs,  fërvéns,  tëpidüs , 
ianguidiis,  dëbilis,  fêrvidüs,  vîvïdûs,  ârïdûs . sûbli- 
mis.  PHR.  Sûblîmi  fùgiês  mollis  ânhêlitû.  Hor.  Èl 
ingëns  Crinâlës  vittâs  àfflâbât  anhêlïtüs  ôris.  Ovid. 
*Nëscïô  quid  trépidât  mihi  pêctûs.  ët  ægris  Faûcibûs 
ëxsùpëràt,  sùblimïs  ânhêlïtûs.  Virg. 

ANHÊI.O,  ds,  âvï,  âtûm,  ârë.  n.  Haleter,  être 
Aors  d’haleine,  essoufflé.  *Nûllüs  ânhëlâbât  sîib 
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âdûncô  vômërë  taürus.  Ovid.  STN.  Spiritâm,  aA* 
ràm  trâho , dûco.  Aûrâs  câpto , haûrïo.  PHR.  ÂGer« 
ânhëlântî  similis.  Virg.  Tûm  crêbë»'  ânhêlitûs  ârtûs 
Àridâquë  ôrà  quâtit.  Virg.^ExhaUr.  ^Ànhéiàtôs  non 
præméditâtüs  âd  ignës.  Ovid.  Tûm  gëlidüm  vâlidô  dê 
pêctôrè  frigüs  ànhélâns.  <7M:.=Scëlûs  ânhélâi*ë.  Cic. 

ÂNHÊLÜS,  â,  ûm.  Essoufflé , qui  retire  a peine. 
•Nôsquë  übi  prîmûs  ëquîs  ôriêns  âfilâvit  ânh^s.  F. 
^Néc  dôlôr  ûllus  âdêst,  nêc  fêbribûs  ùrôr  ânhêlis.  F. 
ANÏCëTÜM  , i.  n.  Anis.  Voy.  Anisum. 

ÂNICÜlA  , æ.  f.  Cic.  Petite  vieille.  * SldcûlôsA 
ânîcülæ,  sênës  raûci.  (Scaz.)  voy.  Anus. 

ANÏÈN  et  ÀNÏÔ  , ANÏS  , ÂNÏENÜS  , î.  m.  Anio, 
aujourd’hui  le  Téveron,  fleuve  d’Italie.  * Râmôsîs 
Ânïô  quâ  pômifër  incubât  àrvïs.  Pr^.*Accés5Ît  ripæ 
laûs,  Ànïënê,  tûæ.  Prop.  EP.  Præceps,  gëlidüs,  tu- 
midus. PHR.*Âd  gënitorêm  Anïô  lâbëns  sinë  mûr- 
mûrë  Tïbrim.  Sil. 

ANÏÊNÏCÔLA  , ÿt.  m.  f.  Qui  habite  les  bords  du 
Téveron.  * Ànïênicôlæquë  Càtillî.  Sil. 

ÀNÏËNÜS,  â,  ûm.  De  T Anio.  * Ët  câdït  în  pa- 
tulos lÿmphâ  Aniënà  l&cûs.  Prop. 

ANÏGRÜS,  î.  Fleuve  de  Thessalie,  qu  Ovide  dé* 
crit  ainsi  : 

.^.nte  bibebatur,  nunc  quas  contingere  nolis. 

Fundit  Anigrus  aquas,  postquam  (nisi  vatibus  omnis 

Eripienda  fides)  illic  lavere  bimembres 

Vulnera  clavigeri  quK  fecerat  Herculis  arcus.  OviS' 

AnIlTS.  m.  fi  lë.  n.  De  vieille.  * Dixit , et  âii 
littus  pàssû  prôcêdït  ânîlî.  Ovid.  PHR.  Grâdûm  studio 
prôpëràbât  anili.  Tëlâ  cûrâs  sôlâbâr  ânilës. 
ÀNiLÏTÉR.  adv.  Cic.  En  vieille  femme. 
ÀMILÏTAS  , âtïs.  f.  Vieillesse  des  femmes.  * Os- 
quëdûm  trëmülûm  môvëns  cânâ  témpûs  anilïtâs. 
Catul.  voy.  Senectus. 

ANÏMA,  æ.  f.  Vent,  air.  *Nêc  tâlïbijs  ünquâm 
Spîrâvêrë  nôtîs  ânïm^.  Cl.  SYN.  Aura,  véntûs.  g 
Haleine,  respiration.  * Cômprêssiquê  animant.  Lucr. 
SYN,  Spiritus , hâlitüs.  PHR.  Animæ  aûrârûm  levés. 
Ldicr.  B Ame.  * Quîn  corpus  ônûstûm  Héstérnîs  vï- 
tïîs  ânimâm  quÔquê  prægrâvât  ûnâ.  Lucr.  SYN. 
Méns,  ânimüs,  spiritus.  EP.  Vïgïl,  vâgà,  vivâx, 
môtrïx , vôlùcrïs , cadûcâ , përénnïs , ætérnâ , illüs- 
trîs , dîvînâ , ctêlêstïs , inunôrtâlïs.  PHR.  Divinæ  pâi  - 
tïcülâ  aûræ.  Fir^,  Pars  nôstrî  melïôr , ccêiô  nâtâ , 
âstris  débita , côgnâtâ  polo , nësciâ  fâti , morte  ca- 
réns.  Spiritus  ïntûs  âgéns.  Virg.  Côrpôrëâm  môlém 
âgïtâns.  Diffusa  per  ârtûs.  Virg.  Tôtô  sé  côrpôrë 
irûscéns.  Vitàlés  ânimæ  nôdî. 

Lânguéntiâ  raëmbrâ  per  ârtûs 

Sôlvûnt , âtquë  ânimâm  lâbëfactânt  sëdibüs  îmi 
An  dübïûm  ést  hâbitârë  Dëûm  sûb  pëctôrë  nôstrè 
In  cœlûmquë  rëdirë  animas , ccêlôquë  vënîrë. 

....  Animâm nôxiâ  côrpôra  târdânt 

Tërrëniquë  hëbëtânt  ârtûs,  môribûndâquë  mém 
brâ.  Virg. 

Il  Vie.  * Eûrÿdïcën  ânimâ  fûgïéntë  vocabat.  Virg. 
PHR.'Dîmîssâquê  anima  côrpûs  cârët  ûndiqtië  sënsû. 
Lucr.  Animâm  sûbdûcërë  môrtî.  Ovid.  Animâm  ôb 
jécfârë  periclis.  Virg.  Pûrpürëàm  vomit  îllë  ânimâm 
Virg.  Il  Anima  mûndi.  Ame  du  monde. 

Principio  cœlûm  âc  térràs,  câmpôsquë  Tiquéntëî 
Lûcéntémquë  glôbûm  Lûnæ  Titànïâquê  âstrâ 
Spiritus  ïntüs  âlit , tôtàmque  înfûsa  per  ârtûs 
Méns  âgïtât  môlém,  ët  tôtô  sé  côrpôrë  miscët.  Virg 
ANÏMÆ  . ârûm.  / pl.  Ames  des  morts.  *Dï  nui 
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biis  împérïùm  ésl  anïmarûm,  ûmbræqué  sflêtilcs. 
Virg.  SYN.  Mânes,  ûmbræ.  EP.  Levés , cëlércs , ïnâ- 
iiés.  PHR.  Tenues  sïnë  côrpôrë  vîtæ.  Virg.  Mânës 
Âchërôntë  remissi.  Virg.  Sïmülâcraquê  lùcë  cârén- 
tüm.  Virg. 

Pâlléntés  animas  sùb  trîstïâ  Târtârâ  mittït.  Virg. 
.......  Olulâssë  per  âgrôs 

Déformés  ânïinâs  vûlgûs  ïnânë  fêrûnt,  Ovid. 

Ilë  dëcùs  térrârûm  ânïmæ  , vënèi  âbïlë  vùlgüs 
Êlÿsïùm.  SU. 

ÀJN'ÏMÀDVÉRTO , ïs,  tî,  sùm,  tërë.  Tourner  son 
esprit  vers  une  chose.  * His  animadversis  térrâm  mùllô 
àntë  mëménlô  Êxcoquërë.  Virg.  SYN.  Vïdëo,  séntïo, 
âdvërto,  obsérvo , côgnôseo , sîibôlëo,  pêrspïcïo.  U 
Punir.  Voy.  Punio. 

À.NÏMÂL , âlïs.  n.  Animal  y être  animé.  * Cætérâ 
dîvérsîs  téllùs  ânïniâlïâ  térris.  Ovid.  SYN.  Fërâ , 

fiëcüs,  brùtûm,  anïmans,  quàdrüpés,  bcslia,  bêi- 
ûâ.  EP.  Râpâx , fërôx,  vâgûm,  tùrpë , mite,  lénë, 
aùdâx,  sîëvûm,  érrâns,  inûtûm,  prônûm,  pâvïdùm, 
îmmânë,  lérréstre  , silvéstrë,  âgréslë,  mânsuélûm, 
dôméstïcûm,  iudomïtùm,  côrnïgërûm,  àërïûm,  æquô- 
rëûm.  PHR.  Üëniis  ômttè  ferârùm.  Virg. 

Plùrïmâ  cûltôrés  vérsis  ànnnâlïâ  glébîs 
Invënïûnt.  Ovid. 

Prônâquë  cùin  spéctént  ânïmâlïâ  cætërâ  térrâm 
Os  hÔmïnî  süblimë  dëdïl.  Ovid. 

ÂNÏMÀXTS.  m.  f lë.  n.  Animal,  qui  a vie , qui 
respire.  * Ànïmàlë  gënüs.  Lucr.  SYN.  Ànïnaâlus. 

ANÏMÀNS , tïs.  rare  au  sing.  ; et  m.  Animal. 
Horace  a Quémquâm  âmmântém.  Côrpôrâ,për- 
uiislîs  ânïmàntés  môrïbûs  îssént.  Luc. 

ÀNÏMÀTÔR,  ôrïs.  m.  Qui  anime,  donne  la  vie. 
•Nôvït  ànïmàtôr  sôlûs,  él  fTictôr  sui,  (lamb.)  Pruaf. 

ÀNÏMO  às , âvï , àtùm , are.  Donner  une  ame. 

* Quâs  humus  éxcéptâs  variés  ânimûvït  ïn  ângués 
Ovid.  * Subïtîs  ânïmânlûr  frôndïbûs  hâstæ.  Cl.  Ôr 
pliéis  ânïmâtâ  modis  sâxâ.  C^.  ||  Encourager.  SYN 
Êxcïto  , incito  , cômmôvëo , âccéndo . ïncëndo  , côm> 
péllo.  voy.  Hortor. 

ÀNÏMÔSÊ.  Cic.  adv.  Courageusement.  SYN.  For 
tïtër,  strénüé. 

ÂNÏMÔSOS,  â,  ûm.  Qui  souffle.  ‘împiilsâ  est 
ânïmésô  jànûâ  véntô.  Ovid.  Quâs  ânimésî  Eûri  âs- 
sïdüé  fràngùntquë  fërûntquë.  Virg.  ||  Qui  a la  vie. 

* Clôrïâ  Lÿsippé  ësl  ànïmôsâ  éffingërë  sâxâ.  Prop. 

Plein  de  Jeu,  de  courage.  *Tëmpôië  pârët  ëquûs 
léntis  ânïmôsüs  hâbénis.  Ovid.  SYN.  Fôrtis.  aùdâx, 
ïnvïctûs,  gënërôsûs,  impavidiis.  magnanimus,  în- 
tërrïtus.  PHR.  Âiiïmi  præstàns.  Ingéns  ânïmîs,  Ânï- 
misrébiistior  âltis.  Infrâctô  animé.  Âninii  rébôrësép- 
‘ùs. 

ÀNÏMÜLÂ,  æ.  / dimin.  a^'Anima.  * Ànimülâ  vâ- 
gülâ , blândülâ.  Hadr.  Cœs. 

ÀNÏMÜS , î.  m.  Cic.  Haleine,  souffle.  * Véntô- 
rnm  méllitqiiê  animés  ët  témpërâl  iras.  Virg.  voy. 
Anima.  I|  Vie.  ‘Onâ  eâdëmqîië  via  sanguisque  âni- 
miisquë  sëqmintur.  Virg.  ||  Ame,  esprit,  disposition 
de  T ame.  * înclivis  faisis  ânïmûs  mëliérâ  rëciisât.  Hor. 
EP.  Vïgil,  mëmor,  rnâlfis,  rüdis,  pius,  sâgâx,  câpâx, 
vïgéns,  jâcëns,  labâns  , feréx,  furéiis,  mïnâx,  àtréx, 
ïnêrs,  ovâns,  âeër,  âltus,  æqiiûs,  pùrus,  sàiihs,  liber, 
prâviis,  âspér,  (lûrus,  mcrstus,  iætus,  sævûs , cÆcus, 
lëctüs,  ægër,  sélërs,  prûdëns,  fëlix,  âmëns,  dêmëns, 
âncëps,  docilis,  facilis,  pavidus,  timidus,  trepidus, 

I âbidiis,  ctipidûs,  âiâcër,  stolidus,  quïèlus.  ôpérlùs, 
apêrtiis , modéstiis , piidious , bônëstus . bëniynus , 


ïnîquus,  profaniis,  pervigil,  impïgër  prévïdüs,  pr^î» 
scïûs,  vividus,  intëgër,  càndïdùs,  nébilïs,  ânxüis,  tur- 
bidus, crédûlüs,  férrëûs,  divinus,  cü  léstis,  sùbiîmïs, 
immétiis,  (ctërnüs,  invictûs,  firmatus,  ir.cûltûs,  sil- 
véstrïs,  injùstûs,  ingrâtüs,  âccénsus,  cémméfüs,  pér- 
cûlsûs,  dëinissüs,  vësànüs,  infëlîx,  furiésus,  labëfâc- 
tûs,  viôléntûs,  scëlërâtùs,  gënârésùs,  indomitus,  im- 
pavidus, intrëpïdûs,  séllicitüs,  âttônïtus,  âmbigüüs, 
sânguincùs,  intrâctàbïlis,  ïnéxéràbïüs.  PHR.  * Indui- 
sit cémmùnis  cénditôr  illis  (brutis),  Tâiitûm  ânïmâin, 
nébis  ânimûm  quÔquë.  Juv.  * Témpërïé  cœl;  cérpûs- 
quë  ânïmûsquë  jüvâtür.  Ovid.*\rà  fiirôr  brevis  ésî  , 
ànïmûni  rëgë,  qui  nisï  pârët,  Impërâl.  Hor. fl  Courage, 
force,  valeur.  * Nùnc  ânimis  ojius,  Ænéà  , mine  péc- 
torë  firmé.  V7r^.  EP.  ïnêrs,  IVàctüs,  méllis,  désës, 
àcër,  îàrdus,  àrdéns,  aùdâx,  timidus,  trëpidüs,  vi- 
rilis, mârtïùs,  dégënër,  invictus,  imbëllïs,  ignâvùs, 
âbjëctüs,  gënërésüs,  intrëpidûs,  impavidus,  impér- 
térritiis.  PHR.*  Nùnc  iilâs  prémïlë  virés  Nùnc  ani- 
més quïbüs  in  Gétûlis  sÿrtibüs  ùsï.  Virg.  Si  quid 
hâbés  ânïmi. 

Incénditquë  ânimûm  dictis,  âtq ne  àggërât  irâs.  V. 

Tùm  Tûrnùs  Rütùlés  ânimis  aùdâcibùs  implët , 

Hic  Mârs  ârmïpôtëns  ânïmûm  virësquë  Latinis 

Addidit , ét  slirntilôs  âcrés  sùb  péctôrë  vértit.  V. 

Incénditquë  ânimûm  iamæ  vëniéntïs  âmôrë.  Virg. 

Sic  ânimis  jüvënùm  furdr  âddïtùs.  Virg. 

C Colère.  * Vincë  âiumés  irânujuë  tùâm , qui  cætërâ 
vîneïs.  Ovid.  ||  Désir.  * Quid  mihl  tùnc  âiiimi  crédis, 
gérmânë,  fûissë?  Ovid. 

. . Fixùm  animé  sëdët  immôtùmquësëdébït. 
fl  Mémoire.  * Ômnïâ  férl  îëtàs,  ânimûm  quôquê, 
sæpë  êgô  léngés  Cântândo  pùërùm  inëmini  mé  cén- 
dërë  sélês.  Virg.  ||  Amitié.  * Née  spés  ânimi  mùtùâ 
crédùli.  Hor. 

ÂNlSÜM,  î.  n.  Anis,  plante.  * Sivë  vâpôrifërô 
tûnïcàs  indùcât  anisé.  Md.  SYN.  Ânéthùm,  îœnï- 
cülùm.  EP.  Ôléns,  frâgrâns,  diilrëi 

ÀNÏSÜM,  î.  Ville  de  Sicile.  D oit 

ÀNÏSENÜS,  â,  ùm.  D' Anisum.  *Jâmquë  Lëén 
tinés  Ànisénâquë  flùminâ  cùrsù  Prætëril.  Ovid. 

ÀNÏOS,  ïi.  m.  Roi  de  Délos , grand -prêtre  d"  A< 
pollon.  Sbs  trois  filles  tenaient  de  Bacchus  le  don 
de  transformer  ce  qu  elles  touchaient , l'une  en  vin. 
Vautre  en  blé,  la  troisième  en  huile.  Agamemnon 
voulut  les  contraindre  à le  suivre  au  siège  dé  Troie; 
mais  Apollon  les  changea  en  colombes.  * R.ëx  Ànïiis, 
réx  idëm  hômïnùm  Plnêbiquë  sâcérdôs.  Virg.  EP. 
Déliùs,  Apéllïnèùs. 

ÂNNA  , æ.  /.  Fille  de  Bélus,  sœur  de  Didon,  après 
la  mort  de  sa  sœur , céda  Carthage  à larbas,  se  retira 
en  Italie,  ou  Enée  l’accueillit  ; mais  avertie  en  songe 
par  Didon  (jiie  Lavinie,  jalouse,  voulait  la  faire 
périr , elle  s échappa  la  nuit  et  se  jeta  dans  le  fleuve 
Numicius , oh  elle  fut  changée  en  nymphe.  * Plâcidl 
sùm  nÿmphâ  Nùmici  ; .\mnë  përënnë  lâténs,  Ànnâ 
Përënnâ  vocor.  Ovid.  PHR.  îafelix  Flisæ  soror. 

Ann  À LFs,  ïùm.  m.  pl.  Annales,  histoire  chro' 
nologiquc.  * Sacra  recégnéscés  ânnâlibùs  ërùtâ  pris- 
ck.  Ovid.  SYN.  Fâsti.  EP.  Prisci,  véri , mëmôrës, 
përënncs , ântiqui , immértâlés.  PHR.  Prisci  tempo- 
ris âctâ.^Ætâtis  monùmëntâ  vëlùsttè.  Victùræchârtæ. 
Mart.  Moiiümëntâ  vètùstâtis.  Antiqui  moniitucnt'é 
përënniâ  fâcti.  Ovid.  F.xës^uë  sitù  ëi  tëtrâ  rùbigine 
cbârtæ. 

ÀNNÈ.  Est-ce  que?  ' Frâtrë  mâgîs  sübité  glériér, 
ânné  viré  Ovid. 
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ANNECTO, “jS,  nêxuî,  et  xi,  nêxüiu,  tërë.  jétta- 
cher  à.  * Aûrëâ  côccïnëâs  ânnêctit  fibulâ  vëstës.  F. 
SYN.  Nëcto,  lïgo,  âllïgo.  'voj.  Vincio. 

ÀNNÏBÂL,  àlïs.  m.  Fils  aJmilcary  général  car- 
thaginois ^ ennemi  implacable  des  Romains  au  il  alla 
attacpier  juscfuen  Italie.  Après  avoir  soulevé  toute 
1‘Asii  y)ntre  Rome,  il  s’empoisonna  pour  ne  pas 
tomber  entre  les  mains  de  ses  ennemis.  * Quâm  sî 
PcËnùs  transcenderet  Annibal  Alpes.  Cl.  EP.  Vâ- 
Icr  , vâgiis  , fërùs  , fôrtïs  , diirüs , ëxsul  , Âfër, 
Piêniis,  diriis,  Tÿrïîis,  Lÿbïcüs,  Pünïcus,  câllïdüs, 
përfidus,  béllïgër,  Bârcæus,  Gëtûlus,  înfëstus,  bél- 
liitôr,  Ëlîsæbs,  Sidonïiis,  mâgnânïmûs,  impavidus, 
intrepidus,  Àgënôrëus,  Nasamoniacus.  PHR.  Düx  pû- 
nicëûs.  Dûctôr  sîdôniûs.  Ôlirn  Rômülëâm  béllô  qui 
têrrüït  ûrbém.  Cüm  fërüs  Aùsôniâs  përfringërët  Ân- 
nïbâl  ârcés.  Cl.  * Hëspëriæ  dômïtôr,  qui  Gâllicâ  rûrâ 
per  àgrâns , Frêgït  inâccëssâs  Àlpës. 

ÂNNÏCÜLÜS,  â,  ûm.  D’un  an,  qui  a un  an. 

* Ànnicülûs  sâcêr  ille  tïbï  rëdëûntïbüs  ânnis.  Prud. 

ANNÏFËR,  ërâ,  èrûm.  Plin.  Qui  porte  du  fruit 

l’Oute  l’année. 

ANNÎTÔR,  êris,  nisüs  et  ulxüs  »ûm , û.  d.  Slef- 
(orcer,  s’ appuyer.*" Scandere  cônstântër  déxtrôs  ân- 
tutërë  colles.  Prop. 

ÂNNÔNA  , æ.  f.  Provision  de  'vivres  pour  l’année. 

* Ürit  plêbëm  annona  gravis.  SYN.  Cibâriâ,  com- 
meatus. EP.  Gravis,  brêvis,  vilis,  lârgâ,  cârâ,  mo- 
dica, prj-âtâ,  côinmôdâ,  lâxiôr,  ûtïlïs,  prôvidâ,  arc- 
tior, cônditâ,  dômësticâ,  côpiôsâ,  abscondita.  PHR. 
Ànnônâm  incëndêrë.  Faire  enchérir  les  vivres. 

lïs  âmicôrùrn  ëst  ânnônâ  bonis  ûbî  quîd  deëst.  Hor. 

ANNÔSÜS,  à,ûm.  Qui  a beaucoup  d’années, 
âgé.  * Quid  cûm  bâlbâ  feiês  ânnôsô  vërbâ  pàlâtô. 
Hor.  SYN.  Vêtus,  priscus,  vëtûstüs , grândævus, 
iôngævus,  antiquus.  PHR.  Ævô,  ânnis  gravis.  Ævi 
inâtnrüs.  Annôsô  rôbôrë  lûcûs.  SU. 

ANNÔTÏNÜS.  â,  ûm.  Cœs.  D’un  an. 

ÂNNÔTO,  as,  âvî,  âtûm,  ârë.  Plin.  Remarquer, 
cl  server.  SYN.  Nôto,  ôbsërvo,  ânimâdvërto. 

ÀNNOA,  ôrûm.  n.  pl.  Suet.  Loyer,  gages. 

ÂNNOATÎM.  adv.  Tous  les  ans.  Voy.  Annus. 

ÀNNOLATÜS,  â,  ûm,  Plaut.  Qui  porte  des  anneaux. 

ÀNNÜLOS,  i.  m.  Anneau.  * Tôrtilis  ët  vâriô  cûm 
ffilsërit  ànnûlûs  aûrô.  SYN.  Ànëllüs,  ânnëllûs.  EP. 
Gravis,  lëvïs,  niléas,  divës,  ëquëstris,  jûgâlïs,  aù- 
rëüs,  gémmâtûs,  prëtïôsûs,  ârgëntêus.  PHR.  Nisï 
fülsërit  ânnülus  îngëns.  Ornâmëntâ  mânûs.  Digitis 
scintilla  nïtëns.  |j  Boucle  de  cheveux.  * Onûs  dë  lôtô 
pëccâvêrât  ôrbê  cômârüm  Annülùs,  insërtâ  nôn 
nêne  fixiis  âcû.  Mart. 

ÀNNÜMËRO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Ajouter  au 
nombre.  * Së  quôquë  in  ëxëmplîs  ânnümëràrë  sôlët. 
Ovid.  SYN.  Adscribo,  àccënsco.  PHR.  ïn  nümërûm 
pôno.  Rëcënsëo  inter,  voy.  Numero. 

Virgiliô  ânnûmërântgaûdêntësrûrëCâmœnæ.  Hor. 

àNNCNTÏO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Cic.  Annoncer, 
vorter  une  nouvelle.  Voy.  Nuntio. 

ANNÜO  , is,  ûi,  ûërë.  Faire  signe  de  la  tête  que 
l’on  consent , approuver,  accorder.  * Annûit , ët  môtû 
ngnâ  sëcûiidâ  dédit.  Ovid.  SYN.  Côncëdo,  âssëntiôr. 

Ànnûït  ët  tôtùm  nûtû  trëmëfëcït  Ôlvmpûm. 

Annûit  ôrânti  ; rëdûcëm  ût  pâtriâ  âlla  vïdërët 

Nôn  dëdït.  Virg. 

ubï  primûm  véllërë  signa 

Annûërînt  Süpëri.  Virg. 

•NNOS  . i.  m.  An,  année.  ^Sivë  diëm  fëstûm  rë- 


dïëns  âddûxërît  ânnûs.  Hor.  EP.  Brëvïs,  cëlër,  vîigiis, 
vérnüs,  vôlvëns,  lâbëns,  vëlôx  , vérlëns,  prÆcëps, 
vâriûs,  profugus,  volucris,  brevior,  rëdiëns , rëvér* 
téns,  rëcûrrëns,  môbilïs,  lâbilis,  lûbrîcûs,  pômifër, 
frûgïfêr , vinifer , fërlilis , tlôrïgër , vôlûbilïs , vâriâ* 
bilis,  rëvôlûbilîs,  remeabilis,  irrëvôcâbi'lis.  PHR. 
Annûûs  ôrbis.  Anni  spaliûm  , témpûs,  cûrsus,  ricës 

Vôs,  ô clarissima  mûndi 

Lûmïnâ,  lâbëntëm  cœlô  quæ  dûcitïs  ânnûm.  Virg. 
Âtquë  in  së  süâ  pér  véstîgïâ  vôlvitür  ânnûs.  Virg. 
Mûltâ  fërûnt  ânni  vëniêntés  cômmôdâ  sëcûm 
Mûlta  récëdëntës  âdimûnt.  Hor. 

Il  Durée  d’une  annee.  1.  PHR.  Ànnûâ  môrâ.  Ovid. 
Intërëâ  màgnûm  sôl  circûmvôlvïtür  ânnûm.  Virg. 
Annûûs  ëxâctis  cômplétûr  mënsibûs  ôrbis.  Virg. 
Signa  Dëûs  bis  sëx  âctô  lûstrâvërât  ânnô.  Ovid. 
Jûpïlër  éx  æquô  vôlvëntëm  dividit  ânnûm.  Ovid. 

2.  PHR.  Bis  sôl  dûôdënâ  përégït  Signa. ^â’g'.^Signa 
rëcénsébât  bis  sôl  sûâ.  Ovid. 

Ot  pâtriâ  cârëô,  bis  frûgibûs.ârëâ  frilâ  est, 
Dissiliit  nûdô  prëssâ  bis  ûvâ  pëdë.  Ovid. 

Hic  til)I  bisquë  æstâs,  bisque  cücûrrït  hvéms.  O. 

3.  PHR.  Ténia  mëssis  ërât,  cûm.  , . Ovid.  Tértiût 
ibât  Annûs.  Ovid. 

Tértiâ  dûm  Lâtïô  rëgnântéin  vïdërït  æstâs, 
Térnâqué  trânsiërînt  Rûtûlis  hybërnâ  sûbâctis.  F, 

4.  At  trïbûs  ëxâctis  ûbl  quârtâ  âccëssërit  æstâs.  F, 
Ot  mé  Pôntûs  bâbét , quatër  ârvâ  côlônûs  âristis 

Nûdâvit , quatër  ëst  falcë  rëjéctâ  Cërës.  Ovid. 

5.  In  Scÿtliïâ  nôbis  quinquënnis  ôlÿmpïâs  âctâ 

Jâm  témpûs  lûstri  trânsit  in  âltëriûs.  Ovid. 
Quinquë  per  aûtûmnôs  rëpëtitis  dûxërât  ânnîs 
Signa  Dëûs.  Ovid. 

6.  PHR.  Bis  tértiâ  dûcitûr  æstâs.  Ovid.  Sëx  mihi 
nâtâlës  ïërânt.  Ovid. 

Mê  jâm  , cârë , nïvâlî 

Sêxtâ  rëlëgâtûm  brûmâ  sûb  âxë  vïdët.  Ovid. 

7.  Séptïmâpôst  Trôjæ  éxcïdiûm  jâm  vôlvitür  æstâs.  F. 

Nâm  té  jâm  sëptïmâ  pôrtât 

Omnibus  êrrântém  terris  ët  flûctibüs  æstâs.  Virg. 

Për  mârë , pér  térrâs  sëptimà  jâctat  hÿëms.  Ov, 
Séptimüs  cctâvô  prôpiôr  jâm  ffigërït  ânnûs.  Hor. 

8.  Jâm  mihi  pôst  lûstrûm  tértiâ  mëssis  ërât.  Ovid. 

9.  PHR.  Nônûm  süpërâns  ânnûm.  Hor. 

Jâm  nôviés  ëménsüs  ilër  coêlëstiâ  Phœbüs 
Trânsiërât  signâ  ; ët  cûrsû  lûstrârât  ânhëlô. 
Annûûs  ët  nônûm  jâm  sôl  cônfëcërât  ôrbëm. 

1 0.  Jâmquë  fërë  trâctô  dûÔ  për  quinquennia  bëllô.O. 
Bëllântërn  gëminis  tënûit  té  Gâlliâ  lûstris.  St. 

Jâctâtûs  dûbiô  për  düô  lûstrâ  mâri. 

1 1 . Ondëcimûm  ëxâctis  cômplérât  cûrsibûs  ôrbëm 
Phœbûs.  Ovid. 

Jâmquë  ûnûs  lûstris  gëminis  âccëssërât  ânnûs.  51/. 

12.  Altër  âb  ûndëcïmô  tûm  mé  jâm  cépërât  ânnûs.  F. 

Addidërâtquë  ânnôs  âd  dûô  lûstrâ  dûôs.  Ovid. 

13.  Tértïüs  intërëâ  dëcimô  sûccëssërât  ânnûs.  Ovid 
Sëptimûs  â sëxtô  glômërâlis  ôrbibûs  ânnûs 
Lâbitür.  Ovid. 

14 Bis  séptimâ  dûcitûr  æstâs.  Lucan. 

Jâmquë  âd  lûstrâ  dûo  quârtûs  sûccëssërât  ânnûs, 

Ovid. 

1.6.  PHR.  Ter  quinquë  fërëns  nâtâlibüs  ânnôs.  O. 

Fôrtûuâ  lûstrô  prôspërâ  tërtiô.  Hor. 

16.  . . Octônis  itërûm  nâtâlibüs  àctis.  Ovid. 
Jâmquë  tër  âd  quinôs  ûnûm  Cëphisiûs  ânnôs 
^ddidërât.  Ovid. 

18.  Mârtïâ  tër  sénôs  prôlës  âdÔlëvërât  ânnôs.  Ovid, 
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59.  Quarts  tribus  lûstrîs  âddïtâ  méssïs  ërat.  Mart. 
20.  . . . Nôndüm  vïcêsïmâ  vénérât  æstâs.  L. 

30.  . ..  . Ter  dénis  rêdëûntïbüs  ânnis.  Virg. 
Trîgintâ  mâgnôs  vôlvéndis  ménsïbûs  ôrbés. . . 
Impërïô  éxplébït.  Virg. 

40.  PHR.  Cùjus  üctâvüm  trëpïdâvït  sètâs  claûdërê 
lûstrùm.  Hor. 

50.  . . . Lûstrîs  mïlil  jâm  bis  quinque  peractis.  O. 
Jâmquê  décém  lùstris  ôinnî  sine  lâbë  çêrâctis.  O. 

60.  Bis  séx  iûstrâ  fëré  cônfécërât  ignëü*  âxis.  Mant. 

70.  Quâtüôrâtquë  dëcémcürsü  quinquénnïâ  Phœbûs 

Àddïdërât.  Mant. 

80.  Sic  mültâs  hÿéinés  âtquë  ôctôgésïmâ  vîdït 
Sôlstïtïâ.  Juv. 

90.  Et  jâm  cômplérât  gënïtôr  sua  fâtâ  nôvêmquë 
Àddïdërât  lûstris  âltërâ  lustra  nôvém.  Ov'id. 
100.  CéntûiTÏ  fécûiidôs  Titan  rënôvâvërâtânnôs.  Tib. 
Si  nûmërô  non  fâllôr,  ait,  céntésïmâ  cûrrït 
Brûmâ. 

Vixi 

200.  Annôs  bis  céntüm,  nûnc  tértïâ  vîvïtür  ætâs.  O. 
300.  Hic  jâm  tér  céntüm  tôtôs  régnàbïtür  ânnôs. 

Virg. 

Düm  térnâ  për  ôrbém 

Saêcûlâ  fértïlïbûs  Titan  décûrrërït  hôris.  Cl. 
1000.  . . . Dénà  éménsûs  ërât  soi  sæcülâ  cûrsû.F. 
Nâmquë  ubï  millëvïâ»  longinqua  rêtôrsèrit  æstâs. 

Cl. 

0 Longue  suite  d’ années.*  Mûllôsquë  për  ânnôs  Stât 
fôrtûnâ  dômûs , ët  âvî  nûmërâiilür  àvôrùm.  Virg. 
PHR.  Annôrûm  sërïés,  fîigâ  témpôrûm.  Hor.  0 Jge^ 
vie.  * Jâm  sûbëûnt  ànni  frâgïlés , ët  ïnértïôr  ætâs. 
Ovid.  PHR.* In  sënïûm  vérgéntïbüs  ânnis.  *Quid 
mïhl  livôr  ëdâx  ignâvôs  ôbjïcïs  ânnôs.  Ovid.  Mâxï- 
müs  ânnis.  Virg. 

Düm  vérnât  sânguis,  dûm  nigis  intëgër  ânnüs.  Prop. 
ÀNNOTO  , âs  , âvi , âtüm  , ârë.  fréq.  d’Aunuo. 

• Sic  ait  ânnûtâns , plâcïdô  sic  incïpïl  ôrë. 
voy.  Anriuo. 

ANNOOS,  â,  ûm.  D'un  an^  d'une  année.  * Mïliô 
vënït  ânnüâ  cûrâ.  Virg. 

ANÔRMÏS.  voy.  Abnormis. 

ÀNQlIlNÂ , æ.  f.  ( âhle  de  l'antenne  du  mat. 

• Atquë  ânquinâ  rëgit  stâbïlém  fôrtissïmâ  eûrsüm. 
Cinn. 

• ÀNQUIRO,  ïs,  sîvî,  sîtûm,  rërë.  Liv,  S' enquérir  f 
(aire  des  informations.  Voy.  Inquiro. 

ÀNSÀ,  æ.  f.  Anset  manche,  poignée.  * Tôrtïlïs 
â dïgïtis  éxcïdït  ânsâ  mëis.  Ovid.  EP.  Dura,  firmâ, 
iôrtïlïs.  PHR.  Pândâ  rûbër  ûrcëûs  ânsâ.  Mart. 

Èt  môlli  circûm  ést  ânsâs  âmpléxûs  àcânthô.  Virg. 

Ërât  àlvëûs  illic 

Fâginëûs,  dûrâ  clâvô  sûspénsûs  âb  ânsâ.  Virg. 
ÀNSËR,  ërïs.  m.  Oie.  * Àrgütôs  intër  vïdëôr  strë- 
përë  ânsër  ôlôrés.  Virg.  Dimin.  Ànsércülûs.  EP. 
Grâvïs,  ïnérs,  ëdâx,  lôquâx,  sâgàx,  raücûs,  ségnïs, 
târdûs,  vôlùcrïs,  tïmïdus,  strejntâns,  cânôrüs,  aquô- 
sus,  pâlûstrïs,  strïduius,  cândïdûs,  gârriilüs,  impro- 
bus, plûmïgër,  lâtïpês,  ârgûtüs,  clàmôsüs,  flûvïâlïs, 
r';^iâtjcus , âmnïcolâ , ïnglûvïôsüs.  PHR.  Rômülïdâ- 
>ùm  ârcïs  sërvâtôr.  L.  Ansër  sërrâtô  morsü.  Bïferô 
plùmôsâm  côrpôrë  méssém  géstït.  Vïgïl  ânserïs  cùs- 
tôdïâ.  * Cânïbûsquë  sâgâcïôr  ânsër. 

Anseris  ântë  ipsüm  mâgnijëcur  ânsërïbûs  pâr,  M. 
^ l'oète,  contemporain  a Ovide.  * Cinnâ  quôquë  bis 
coijiës  ést  Cinnâquë  prôcâcïôr  Ansër.  Ovid^ 
AJNSERÏNÜS,  â,  ûm.  Plin.  D'oie. 


ÀNTÆ,  ârûm.  f.  pl.  Vitr.  Pilastres. 

ÀNTÆÜS.  m.  Antée , géant , fils  de  Neptune  eS 
de  la  Terre,  massacrait  les  passons  dans  les  sables 
de  la  Libye.  Hercule  lutta  contre  lui  et  le  terrassa 
trois  fois  : mais  voyant  que  la  terre  lui  rendait  ses 
forces  chaque  fois  qu'il  la  touchait,  il  le  souleva 
en  T air  et  l’étouffa  entre  ses  bras.  * Hércülïs  An- 
tæûm  prôcûl  â téllûrë  tënéntïs.  Juven.  EP.  Fèrfts, 
fërôx,  sævûs,  dirûs,  impïüs,  immânïs.  PHR.  SÆvô- 
que  âlïméntâ  pâréntïs  Antæô  érïpûïl  (Hercules), 
Ovid.  Térrïbïlém  Lïbÿcis  pârtûm  côncépït  ïn  ârvïs 
Ântæûm  téllûs.  Lucr. 

ANTÂNDRÜS  , i.  Ville  de  Mysie.  * Clâssémquè 
süb  ipsâ  Àntândrô,  êt  Phrygïæ  môlimûr  môntïbûe 
îdæ.  Virg. 

ANTARCTÏCÜS  , â,  ûm.  Antarctique,  qui  est  op- 
posé au  pôle  arctique,  ou  septentrional.  * Si  quâs 
fôrtë  vïdét  térrâs  ântârctïcûs  âxïs.  Mant.  SYN.  Aûs- 
trâlïs. 

ANTË.  adv.  0 Auparavant.  * Quæ  mûltô  ântë 
mëmôr  prôvïsâ  rëpônés.  Virg.  SYN.  Prïûs,  ântëâ. 

Ante.  prép.  Devant,  en  présence.  * Ànlë  ôrâ 
pàtrûm.  Virg.  SYN.  Prô , côrâm.  ||  Avant.  * Ante 
ânnôs , ânïmûmquë  gëréns  cûràmquë  vïrilém.  Vtrg. 
P Plus , davantage.  * Scëlërë  ântë  âlïôs  immânïôr 
ômnés.  Virg. 

ÀNTËÀ.  adv.  Auparavant.  * Antëâ  férrâtô  lùs- 
trântém  môênïâ  cûrrû.  5^.*Nïliil  mé  sicût  ântëâ  jû- 
vât.  Hor.  SYN.  Prïûs,  ântë. 

ÀNTEÀCTÜS , â , ûm.  Passé,  fait,  arrive  aupa- 
ravant. * Anteâctâ  vëtûslâs.  Lr.  SYN.  Èlâpsûs,  ëxâc- 
lus,  trânsâctüs,  prætën'tüs. 

ANTEÀMBOLO  , ônïs.  m.  Qui  marche  devant 
pour  faire  faire  place.  * Sûm  cômës  ipsë  tûûs,  tû- 
mïdiquë  ânteâmbûlô  régïs.  Mart. 

ÀNTËCÀNÏS , is.  L'astre  qui  précède  la  canicule. 
*Ântëcâném,  Prôcÿôn  grâecô  qui  nômïnë  fértür.  Cic. 

ANTËCAPÏO  , ïs,  cépi,  réptûm,  përë.  Provenir, 
anticiper,  prévoir.  * Anté  lôcûm  câpïës  ôcûlïs.  Virg. 
SYN.  Ocdïpo,  préôcciïpo,  ânticïpo,  âotëvënïo. 

ÀNTËCËDO  , ïs , céssi , céssûm  , dërë.  Précéder, 
devancer,  aller  devant.  * Sûccînctûs  nëquë  cùrsôr 
ântëcédït.  (Phal.)  Mart.  SYN.  Prôéëo,  ântëëo,  præ- 
vérto,  prægrëdïôr,  prævënïo , ântegrëdïôr.  fl  L’em- 
porter sur.  SYN.  Præsto,  ântëcéllo.  voy.  Præslo. 

Antëëo,  is,  iri  et  ïi,  ïtûm , irë.  Aller  devant, 
précéder.  * Nûnc  præcëdéntém  sëquïtûr,  nûnc  præ- 
vïüs  ânteït.  Ovid.  SYN.  Prœëo,  ântëcédo.  |{  Surpas- 
ser. * Qui  càndôrê  nïvés  ânteirént , cûrsïbûs  aûràs. 
Virg.  SY’N.  Vinco,  præsto,  süpëro,  ântëcéllo.  PHR. 
Quântôquê  râtém  qui  témpërât,  ânteïl.Rémïgïs  ôf- 
fïcïûm.  Virg. 

ÀNTEËXSPÉCTÀTOM.  locut.  adv.  Contre  toute 
attente.  * Ànteéxspéctâlûm  pôsïtïs  stât  ïn  âgmïne 
câstrîs.  Virg. 

ÀNTËFËRO,  fers,  tülî,  lâtùm,  férrë.  * Porter  de- 
vant, * Àntëtûlit  gréssùm.  Virg.  fl  Préférer.  * Quæ 
quïbûs  ântëfërâm.  Virg.  SYN.  Mâlo,  præfero,  ântë- 
hâbëo,  ântëpôno.  PHR.  Atquë  bônôs  inôrês  légïbüs 
àntëtülït.  Ans. 

ANTÈGRËDÏÔR,  ciïs,  p cssüs  sûm.  d.  Cic.  Pré- 
céder, marcher  devant.  Voy.  Anteeo. 

ÀNTËHÀBËO.  Tac.  voy.  Antefero. 

ANTËLÜCÀNOS  , â , ûm.  Cic.  Qui  se  fait  avant 
le  jour. 

ÀNTËMNÆ,  ârûm.  f pl.  Ville  des  Sabins.^Tw- 
rïgëræ  Antémnâê.  Vire. 
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.INTfîNNÂ  , æ.  f.  Jntenne,  grande  pièce  de  bois 
pii  traverse  le  mât  f et  à laquelle  la  'voile  est  atta- 
chée. * Ànténnîs  sübnêctêrë  vélûm.  Virg.  EP.  Süm- 
mâ,  âîâtâ,  transversa,  vélïfërâ.  PHR.  * Quô  non  âlïüs 
conscendere  sûnunàs  Ôcïôr  ântênnâs.  Ovid.  Àntên- 
OJêquê  gêmânt.  Hor.  Ânténnæ  côrnûâ.  Virg. 

ÀNTÉNÔR,  ôrïs.  m.  Prince  troyen,  s’embarqua 
après  la  ruine  de  sa  patrie,  et  “vint  fonder  sur  les 
côtes  des  Vénètes  une  'ville  qui  depuis  fut  nommée 
Padoue.  * Ântênôr  potûït , mëdïïs  élâpsûs  Àchîvîs , 
Illyricos  pënètràrë  sïnùs.  Virg.  EP.  Phrÿgïûs , pro- 
fugus, Trôjânüs.  PHR.  Pâtavinæ  côndïtôr  àrcïs. 

ÂNTENÔRÉOS,  â,  ùm.  D’Anténor  * Flàccë,  Àn- 
lênôrëî  spês  et  îilûmnë  lârïs.  Mart. 

ÀNTËNÔRÏDËS,  æ.  m.  Nom  patronymique.  Fils 
d’ Anténor.  * Glaûcümquë  Mëdôntâquë , Thêrsïlô- 
'jhûmqiië,  Très  Ântênôrïdâs.  Virg. 

ÀNTËPÔNO,  ïs,  pôsûî,  pÔsïtùm,  nerë.  Cic.  Pré- 
férer. Voy.  Antefero. 

ÂNTËQUÀM.  adv.  Avant  de,  ou  que.  * Ântë- 
qiiàm  mâgnùm  fàbrïcàrët  ôrbém.  ( Sapph.  ) Mant. 
SYN.  Prïüsquâm.  PHR.  Ântë  ëtïâm  scéptrüm  Dictæï 
rëgïs , ët  antë  Impïâ  quâm  cæsîs  gens  est  ëptilâtâ 
jiivêncîs. 

ÀNTËRIÔR,  m.  f üs.  n.  ôrïs.  De  devant,  anté- 
rieur. * Àntërïôr  numéro  est  cui  fîlïüs  ûnïcûs  ùnï 
est.  Hor. 

ÀNTËRÏS , :dïs.  Arc-boutant,  éperon,  pilier. 
Cômmôdà  nëc  dûræ  dësûnt  ântërïdës  ipsïs.  Nat. 
Com. 

ÀNTËRÔS,  ôtïs.  / P Un.  Sorte  de  jaspe,  ou  d’a- 
méthyste. 

ÀJVTËRÔS , ôtïs.  m.  Fils  de  Mars  et  de  Vénus. 

ÂNTÈS , ïüm.  m.  pl.  Premier  rang  de  ceps  qui 
bordent  une  'vigne.  ^ Jâm  cânït  éxtrëmôs  ëffëtüs 
vînïtôr  ântës.  Virg. 

ÀNTËSiGNÂNÜS  , î.  m.  Cœs.  Soldat  commis  à 
la  garde  du  drapeau.  * Anteambiilôni  vélïti  ântë- 
sïgnâtô.  (Scaz.)  |1  premier. 

ÀNTÊSTÔR,  àrïs,  âtüs  sûm,  âri.  d.  Prendre  à 
témoin.  * Lïcët  àntëstârî?  Hor. 

ÀNTËVËNÏO , is,  vënï,  vëntüm,  îrë.  Prévenir, 
devancer.  Àntëvënî , ét  sôbôlëm  ârmëntô  sôrtîrë 
quotannis.  Virg.  SYN.  Prævënïo  , ântëcëdo  , ântë- 
grëdïôr. 

ÀNTËVÊRTO , tïs , tî , sûm , lërë.  Cic.  Précéder, 
prévenir.  SYN.  Prævërto,  præcëdo,  prævënïo. 

ÀNTÊVÔLO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Devancer.  *Ân- 
rëvôlânt  Zëphyrôs  pënnæ.  Claud.  SYN.  Præcürro. 
»»HR.  ÀntëvÔlànt  cùrrûm.  St. 

ÀNTHËDÔN,  ônïs.  f Petite  'ville  de  Béotie,  sur 
le  détroit  de  l’Euripe.  * Nüpër  ïn  Eübôïcâ  vërsïs 
Anthëdônë  mëmbrïs.  Ovid. 

ÀNTHËDÔN,  ônïs.  f Azérolier.  * Cârpsït  ët  Eû- 
bôïcâ  vîvâx  Anthëdônë  grâmën.  Ovid. 

kNTRÈMXS , idis.  f P lin.  Camomille,  plante. 

' ÀNTHËÜS  , thëi.  m.  Compagnon  d’Ènée.  * Àn- 
thëâ.  (acc.)  Sërgëstûmquë  vïdët.  Virg. 

ÀNTHÏÀS , æ.  m.  Poisson , espèce  de  raie.  * Àn- 
ihïàjs  hi$  tërgô  quæ  non  vïdët  ûtïtiir  ârmîs.  Ovid, 

ANTHÔR,  ôrïs.  m.  Guerrier  dans  Virgile.  Hër- 
cülïs  Ànthôrém  Cômïtëm.  Virg. 

ÀNTHRÔPÔPHÀGÜS  , i.  m.  P lin.  Mangeur  de 
chair  hunmiine,  EP.  Dîrüs,  crûdëlïs,  ëffërüs. 

Visceribus  miserorum  et  sanguine  vescitur  alro. 

Vidi  egomet  duo  de  numero  cùm  corpora  nostro 

Prensa  manu  magnâ  medio  resupinus  in  antro 


ANT 

Frangeiel  ad  saxum,  sanieque  aspersa  natarent 
Limina;  vidi  alro  ciiin  membra  fluentia  labo 
Manderet,  et  lepidi  tremerent  sub  deniibus  artus, 

ViRC. 

ÀNTÏ-CHRiSTÜS,  Ï.  m.  Antéchrist.  * ÈxtInctÔi 
Ântï-Christi.  Prud.  EP.  Scëlëstüs , pëssïmns,  Im* 
pïûs,  înfërnüs,  nëfôrïüs. 

ÀNTÏCÏPO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Anticiper, prévenir. 
* Né  lübrïcâ  bûxûs  Àntïcïpët  sédém.  SYN.  Ôccüpo, 
præôccüpo,  ântëvërto. 

ÀNTiCÜS,  â,  ùm.  De  devant.  * Ët  süpër  ântîcôi 
în  frônlïs  ïmâgïnë  crînës.  Mil.  SYN.  Àntërïôr. 

ÀNTÏCŸRÀ  , æ.  Ile  d’Eubée , fameuse  par  son 
ellébore.  * Néscïô  an  Àntïcÿrâni  ratïô  îllîs  dëstïnët 
ômném.  Hor.  EP.  Sânâ , mëdïcâ.  PHR.  Trïbüs  ân- 
tïcÿrîs  câpût  insânâbïlë.  Hor.  * Quîdquïd  ët  in  tôtâ 
nâscïtür  Àntïcvrâ.  Ovid. 

ÀNTÏDÔTÜM , i.  n.  et  ÀNTÏDÔTÜS  , î.  f An- 
tidote, contre-poison.  * Qui  facïli  potû  ântïdôtôs  ïmï- 
tâtûr  hônéstâs.  Ser.  SYN.  Phârmâcüm,  mëdïcâmën. 
EP.  Præséns , ëffïcâx , sâlùtârïs.  'voy.  Medicamen- 
tum. 

ÀNTÏGËNËS , ïs.  m.  Berger  dans  Virgile.  * Nôn 
tiilït  Àntïgënés  ët  ërât  tûm  dîgnüs  âmâri.  Virg. 

ÀNTÏGONÈ  , ës.  / 1 . Fille  a Œdipe,  resta  fidèle  a 
son  père  aveugle,  et  s’immortalisa  par  sa  piété  filiale. 
Créon  la  fit  mettre  à mort;  Hœmon,  son  amant,  se 
tua  sur  son  tombeau.  * Quid  nôn  Àntïgônés  tûmûlô 
Bæôtïüs  Hiêmôn,  Côrrûït  îpsë  sûô  saûcïüs  cnsë  iâtûs, 
Prop.  EP.  Pïa,  dévôtâ,  infélix. 

2.  Fille  de  Laomédon,  sœur  de  Priam,  que  Junon 
changea  en  cigogne  pour  la  punir  de  son  orgueil. 

. . . Àntïgônén  aùsâm  contëndërë  quôndâm 

Cùm  mâgni  cônsôrtë  Jôvis,  quâm  rëgïa  Jùnô 

In  vôlùcrëm  vértït.  Ovid. 

ÀNTÏLÔCHÜS , i.  m.  Fils  de  Nestor,  tué  devant 
Troie  par  Memnon.  * Àntïlôchûs  nôstrî  causa  tjimô- 
rïs  ërât.  Ovid. 

ÀNTÏMÀCHÜS  , i.  m.  Poète  grec , natif  de  Colo- 
phon en  Ionie.  * Tù  nôn  Àntïmâchô , nôn  tùtïôr  ibïj 
Hômërô.  Prop. 

ÀNTÏNÔÜS , î,  m.  Un  des  poursuivons  de  Péné- 
lope. *Nübërë  lâscîvô  côgërët  Àntïnôô.  Prof. 

ÀNTÏÔCHËNÜS,  â,  ùm.  D’Antioche.  * Ürbsvël 
Àlëxândrî , aùt  Àntïôchênüs  âgër.  Fortun. 

ÀNTÏÔCHlÀ , æ.  f Antioche,  auj.  Antakié , 
capitale  de  la  Syrie.  * Tërtïâ  Phœbêæ  laùri  dômûs 
Àntïôchiâ. 

ÀNTÏÔCHÜS  , î.  m.  Nom  de  plusieurs  rois  de 
Syrie.  * Née  tamën  ÀntïÔchùs , nëc  ërit  mirâbïlïs 
iilic.  Juv.  ^ 

ÀNTÏÔPÀ , æ f Fille  de  Nyctée  , roi  de  Thèbes  , 
célèbre  par  sa  beauté,  eut  de  Jupiter  Zéthus  et 
Amphion.  * Invôcët  Àntïôpæ  quém  nïsï  vîctâ  Jô- 
vém.  Prop. 

ÀNTÏPATHÎÀ , æ.  f Antipathie , opposition  d’hu 
meur.  SYN.  Ôdïùm  , rëpùgnântïâ. 

ÀNTÏPHÀTËS  , is.  m.  I . Roi  des  Lestrigons  , 
peuples  de  Sicile,  qu  Homère  peint  comme  des  an 
tropophages.  * Àntïphatës  térrâ  rëgnâbàt  ïn  îllâ.  Ov, 
SYN.  Lâmïdës.  EP.  Trùx,  fërüs,  crûéntus,  hôrrén- 
dus.  PHR.  Lamô  gënïtôrë  crëâtûs. 

2.  Fils  naturel  de  Sarpédon.  * Ét  prîmûm  An» 
tïphâtén , ïs  ënim  së  primûs  âgëbât , Thëbânâ  dë 
mâtrë , nÔthùm  Sârpëdônïs  âlti.  Virg. 

ÀNTÏPÙDËS  , ùm.  m.  pl.  Habitons  d’un  lieu  de 
la  terre  diamétralement  opposé.  * Nôn  hic  Antïpôdâ* 
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«alùniquë  rîibrûm.  (Pliai.)  Shlon.  PHR.  * Irifêrjéclô 
mundi  pars  âllërâ  sôlè.  T. 

IIlï  cûm  vïdëânt  sôlêm  , nos  sîdëra  nôctïs 
Cërnërë , ët  âltêrnis  nôbïscûm  têmpôra  côêlî 
Divïdërë  , ét  nôctês  pârïlês  âgïtârë  diëbus  Luc. 
ÀNTÏPÔLÏS , ïs.  f.  Antibes,  'vilie  de  France  {Var.) 
iVoù 

ÀNTÏPÔLÎTANÜS  , â , ûm.  D* Antibes.  * knii'poU- 
tâni , fatëôr , sûm  filïâ  Thÿnnî.  Mart. 

ÂNTIQUÀRÏÜS  , ïi.  m.  Suet.  ÀNTlQUÀRÏÀ  , æ.  / 
Celui,  celle  qui  affecte  d'employer  de  'vieux  mots. 

* Ignôtôsquë  miliï  tëuët  ântîquârïâ  vërsûs.  Juv. 

ÀNTiQUË.  adv.  A l’antique.  * Si  quædâm  nïniïs 
ânliquë  , si  plêrâquë  dûrë,  Hor. 

ÀNTiQUÏTÂS  , âtïs.  f Antiquité,  ancienneté.  * An- 
tiquitatem Rômiili  mâvôrtïâm.  (lamb.)  Prud.  SYN. 
Vêtûslâs.  EP.  Priscâ,  lônga,  sânclâ,  vërâx,  mëndâx, 
t;ënêrândâ,  fabülôsâ.  PHR.  Prîscâ  gëns  môrtâlïûm.  H. 
ÀNTlQXjlTCS.  ot/e.  Anciennement,  autrefois. 

* Fündâniëntâ  Càpÿn  pôsûissë  antiquitus  ürbi.  Sil. 
ÀNTiQUO , as , âvi , âtùm  , ârë.  Cic.  Abolir.  SYN. 

Àbrôgo , ; ëscîndo , âbôlëo. 

ÀNTitjüÜS  , d,  ùm, -Antique , ancien,  'vieux. 
•Terra  ântiquâ,  potëns  âunis,  âtquë  ûbërc  glébâê.  V. 
SYN.  Vëtüs,  priscus,  vëlùstûs , lôngævûs. 

Forma  tûm  vërtïtür  ôrïs 

ÀHtïquûm  ïn  Bütên.  Vir^. 

ANTISSÀ,  æ.  f Ville  maritime  de  file  de  Lesbos , 
où  naquit  Terpandre,  inventeur  des  notes  de  mu- 
iique. 

ÀNTlSTËS , ïtïs.  m.  Cic.  Le  premier.  * Vërânnî , 
omnibus  imüs  amicis , Àntîstës  mihi  millibus.  Cat. 
g Prêtre.  Non  sïnït  illâ  sûi  vânâs  antistitis  ûnquâm 
Êssë  prëcës.  Ov.  SYN.  Præsül , sàcërdôs , episcopus. 
EP.  Sâcër  , pïüs  , gravis , sânctûs , clârûs , dôctüs , 
câstûs , vërêndûs  , sacrâtüs , inclytus , intëgër  , vit- 
tatus , infulatus , vënërândûs , venerabilis.  PHR. 
Sàcrôrüm  , dëôrûm  ântistës.  * Divïnî  cui  cùrâ  grëgis 
cômmîssâ.  aoj.  Episcopus,  Pontifex.  U Qui  rend  un 
culte  à.*CüllÔr  et  ântistës  dôctôrûm  sânctë  virô- 
rûm.  Ov. 

ANTISTÏTA,  æ.  f Prêtresse.*  knhsCxXdi  PlbOèbi.  O. 
ÂNTlSTO , âs  stëtî , stâtüm , ârë.  Surpasser, 
l’emporter.  * Hërcülis  ântistârë  aûtëm  si  facta  pû- 
tâbïs.  Lucr.  SYN.  Præstârë. 

ÀNTÏTHËTÔN  , i.  Antithèse.  * Crimina  ràsis  Li- 
brat ïn  ântithëtis.  Pers. 

ANTÏTHËÜS  , i.  /72.  Arnob.  Génie  malfaisant. 
ÀNTÏÜM,  ïi.  n.  Anzio , bourg  de  la  Campagne 
de  Rome,  où  l’on  avait  élevé  un  temple  à la  Fortune. 

* ù Diva  grâtùm  quæ  rëgïs'Ântïûm.  (Aie.)  Hor. 
ANTLÏÀ  , æ®  f Pompe  à tirer  de  l’eau.  * Cûrvâ 

lâbôrântës  ântlïà  tôîlït  àquâs.  Mart. 

ÀNTÔNiNÜS  , i.  m.  Nom  de  plusieurs  empereurs 
romains.  * Antôninôrùm  nômën  puer  îllë  gërëbât. 
Hadr.  Cœs. 

ÀNTÔNÏÜS  , ïi.  m.  Antoine,  nom  de  plusieurs 
Romains , dont  le  plus  fameux  est  celui  qui  disputa 
à Auguste  l’empire  du  monde , fut  'vaincu  à la  ba- 
taille d’ Actium’  * Hinc  ôpë  bârbârïcâ  vàrïisquë  An- 
tônïüs  ârmîs.  Vtrg. 

ANTRÜM,  i.  n.  Antre,  caverne,  grotte.  * Antrâ 
subit  tôpbis  lâquëâtâ , ët  pùmïcë  vivo,  Ov.  SYN. 
Spëciis  , fôssâ  , crypta  , fôvëa  , câvërnâ , spëlûncâ  , 
spélæüm.  EP.  Câvûm , câpâx , vïréus  , nîgrûm , nî- 
grâns,  sïlëns,  cæcüm,  ûdûni , âltûm  , téctùm  , tù- 
tûm  , glaûcûm,  cürvûm,  vâstùm  , ingëns  , füscûm  « 


hûmëns  , frîgêns,  vïrïdë  , vacüûin,  pïcëùm,  gëlïdûm, 
rësônâns  , prôfùndùm  , opàcûm  , stüpëndûm  , ré- 
môtûm  , rôscïdûm,  scrûpeùm,  ôccùltûm,  sêcrétûm, 
immënsùm  , mûscôsùm , frôndôsùm , ëxësûm  , câli- 
gâns,  lâtèbrôsûm,  scôpiilôsûm,  sïnüôsùm , inhos- 
pitum , câvërnôsûm,  ümbrifërûm,  pùnïcëùm.  PHR. 
Sâxôsæ  lâtèbræ.  Câvâ  rûpës.  Môns  câvüs.  Fërârùna 
lustra,  dômüs,  cübilïâ.  •Prôpïôraquë  mânibus  àntrâ, 

Ët  vâstô  in  piitëî  faûcëm  déscêndït  hiâtù 
Quâ  câvüs  ëxësûm  pûmëx  tëstùdïn'âl  ântrüm.  F, 

Scopulis  péndëntibüs  ântrüm.  VU  g. 

Rôrântiâ  fôntibüs  ântrâ.  Ovid. 

Appârénl  intrâ  latëbræ  , quâs  gùrgës  Ôpâcüs 
Implët  ët  âbstrûsôs  dûcit  ïn  ântrâ  sinus.  Cl, 

Aspïcë  ül  ântrüm 

Silvestris  râris  spârsit  làbrûscâ  râcëmis.  Virg. 
Sùnt  mïhi  pârs  môntîs  nïvëô  pëndëntïâ  sâxô 
Anti  â , quïbiis  née  sôl  mëdïô  sëntitûr  ïn  æstû 
Nëc  séntilûr  hïêms.  Ovid. 

Ëffôssisquc  lâtëbris 

Sùb  tërrâ  fôdërë  lârém.  Virg. 

Vâllïs  ïn  ëxtrëmô  ëst  ântrüm  nëmôrâlë  rëcëssù 
Àrtë  lâbôrâtûm  nüllà  : sïmülâvërât  ârtëm 
Ingënïô  nâtûrâ  süô  ; nàm  pùmïcë  vivo 
Ët  lëvibùs  tôphîs  nâtîvùm  dùxërât  ârcûm.  Ovid. 
ÀNTUëRPÏA  æ.  f Anvers,  'ville  du  royaume  des 
Belges.  EP.  Divës,  nôbïlïs.* 

AJÎÜBÏS,  ïdïs.  m.  Divinité  égyptienne,  adorée 
sous  la  forme  d’un  homme  à tête  de  chien  ; c’était 
Osiris  ou  Mercure.  * ômnïgënûmquë  Dëûm  mônstrâ, 
ët  latrâtôr  Âmibïs.  Ovid.  Aûsâ  Jôvi  nôstrô  liitràn- 
têm  ôppônërë  Ànûbim.  Ovid. 

ANDLOS,  i.  m.  'voy.  Annulus. 

ANÜS  , ûs.  f Vieille.  * Lôngïüs  însïdïâs  cûrvâ  vï- 
débit  anus.  Ovid.  SYN.  Sënéx,  vëtüla,  ânïoülâ. 
EP.  Vïgil , gravis,  ôlêns,  loquâx,  trèméns,  pârcâ, 
cûrvâ  , ségnïs , lëntâ , tristis , tûrpis  , trëmülâ  , tré- 
pida , sëvërâ , frigida , sôrdïdâ , lànguïdâ  , màrcïdâ , 
râncidâ,  éxsânguïs,  ânnôsâ  , môrbôsa  , rûgôsa,  dë- 
fôrmïs,  délirâns,  mûltïlôqua  , ëdéntülâ.  PHR.  Së- 
nïô  cônféctâ.  Gravis  ânnis.  Grândïôr  ævô.  Ôrâ  rûgis 
ëxârâtâ.  * Amôtâquê  lânis  Ëmërïtâ  quæ  cëssât  âcû. 
Ov.  * Quâtïéns  vôcë  trëméntë  câpüt.  Ovid.  * Trëmü- 
lâsquë  mânûs  ânnisquë  mëtûquë  Téndït.  Ovid. 

Nëc  nûbës  ânte  rëmôvït 

Quâm  simülâvit  ânûm,  pôsûitquë  âd  témpôra  cân<>î 
Sùlcâvitquë  cütém  rûgis  ët  cûrvâ  trëméntï 
Mémbrâ  tülît  gréssû,  vôcëm  quôquë  fécïl  ânilém.  O. 
I AdJ.  Vieille.  * Chârtâ  lôquâtür  anus.  Catul. 

ANÜS  , i.  m.  L’anus.  Ëxcrücïânt  tûrpês  ânûm  « 
forte  p^illæ.  Ser.  SYN.  Pôdéx. 

ANXIÊ.  adv.  Sali.  Avec  anxiété, 

ÀNXÏËTÂS  , âtïs.  f Anxiété,  chagrin,  inquié->^ 
tude.  * Anxïëtâtë  câréns  ânïmûs  faeït , ômnïs  âcérbî 
Impâtïéns.  Juv.  SYN.  Cûrâ , sôllicitûdô.  EP.  Gravis, 
ëdâx , tristis  , môrdâx  , môrdëns , rôdéns  , pâvïdà , 
stïmülâns  , pâllïda , môléstâ , insômnïs  , përjiëtüâ. 


'voy.  Cura. 

ÂNXÏÜS,  a,  ùnâ,  Chagrin,  inquiet,  Sôllïcïtâm 
timor  ânxiüs  ûrgët.  Virg.  SYN.  Ancëps,  dübïûs, 
incërtûs , âmbigüûs  , sollicitus,  'voy.  Sollicitus. 

ÀNXÜR  , ûrïs,  m.  n.  Ancien  nom  de  Terra- 
cine , 'ville  du  pays  des  Volsques.  * Impôsilûni  sàxi» 
lâtécândéntibüsÀnxür. /for,  Cândïdüs  S.nxûr.  Man'. 

ÀNXÜRÜS  , i,  m.  Jupiter  , adoré  à Anxar  sous 
la  forme  d’un  jeune  homme  imberbe.  * Cïrcæümqûë 
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jOgüm  , aueis  Jûjjïler  Anxurus  ârvîs  Præsïclël.  Virg. 

ÀNŸTÜS  , î.  m.  Un  des  accusateurs  de  Socrate, 
Fâinâ  rèfért  Anÿtî  quâlë  fûîssë  rëô.  Ovîd. 

ÀÔN , ônïs.  m.  Fils  de  JSeptune  , forcé  de  fuir  de 
l'Jpuite,  l'int  en  Béotie  s’ établir  sur  les  montagnes 
(jui  furent  appelées  Aoniennes. 

AÔNÉS  , ûn».  m.pl.  Montagnes  de  Béotie.  * Aônas 
in  inôutés  ûtdûxërït  ûnâ  sôrôrüni.  Virg.  SYN.  Àônïï 
montés.  AonTæ  juga.  Vêrtéx  âonïûs. 

ÂÔNÏA^  Æ.  f Contrée  de  la  Béotie  consacrée  aux 
Muscs.  * Aonïâin  Eûbœàmquë  êt  Pliôcïdôs  ârvâ 
propïnquæ.  St.  PHR.  Âôiüæ  sîlvæ  , ûmbræ , vàllés , 
ûndæ , ârvâ  , jugâ.  Aôuïî  lûrbâ  nôvënâ  jûgî.  Àntrâ 
Mûsârûm.  voy.  Parnassus. 

AÔNÏDÊS , ûn».  f pl.  Les  Muses.  * Lux  redît  , 
AÔnïdüm  , tûrbâ  , fôvetë  sàcrïs.  'vojr.  Aonia,  Musæ. 

AÔNÏOS  , â , ùm.  D’ Aonie,  des  Muses.  * Aônïô  rë- 
dïéns  dêdûcâin  vërlïcë  Mûsâs.  Virg.  SYN.  Câstàlïûs , 
Péi  inëssïûs  , Pîërïüs , Hëlïcônïüs , Àgânïpj)ëûs. 

ÀORNÜS,  î.  m.  Marais  de  l’ Epire,  d ou  il  s’éle^ 
vait  des  exhalaisons  si  fétides  que  les  oiseaux  ne 
pouvaient  ‘voler  au-dessus  ; lac  entre  Puteoli  et  Baies, 
qui  fut  plus  tard  appelé  de  ce  nom.  * Onde  iôcûm 
Grâiï  dîxëiûnt  nôminë  Âôrnôn.  Virg.  -voy.  Avernus. 

ÂÔRTÂ , æ.  f V Aorte,  artère.  Voy.  Vena. 

ÂPÂG-Ë.  (aTra-^ï)  Retirez-vous , ôtez  cela.  * Dë- 
büërâm  dixîssë,  âpage  hîêc  ïmmîlïâ  pômâ.  Caz. 
SYN.  Absiste , prôcül  ëslô , hinc  procui. 

APÀMlÆ.À,  ÀPAmIÂ,  æ.  f Apamée,  nom  de  dif- 
férentes 'villes  de  Phrygie , de  Bythinic , de  Syrie. 

* Tërràrûm  mëdiîs  Âpâmëiê  mœnïâ  clâræ.  Priscian. 

ÀPëLTÔTËS  , æ.  m.  Vent  de  1‘ orient  équinoxial. 
*Néc  sævî  Bcrëæ  aûl  Âpëlïôtæ.  (Phal.)  Catul. 

ÂPÊLLÀ , cë.  m.  ( sine  pelle.  ) Circoncis.  * Crëdât 
Jûdæûs  Àpëllâ.  ffor. 

ÀPÊLLËS  , ïs.  m.  Apelles , peintre  célèbre  de  Vile 
de  Cos , qui  peignit  Alexandre , et  laissa  le  portrait 
de  Vénus  imparfait;  aucun  peintre  n'osa  V achever. 

* Si  Vënërëm  nünquâin  Cous  jjînxîssët  Âpëllës. 
Ovid.  EP.  Dôcîüs,  clârüs,  nôbïhs,  înclÿtûs,  insig- 
nis, prtèclârûs,  niîrândûs , mirabilis.  PHR.  Ingënïô 
tàbûlisquê  siiis  însignïs  Apëllës.  Quô  së  pictôrës 
principe  jâctâut.  Dignûs  Âlëxândrô  pictÔr.  Yënerî 
dilëctûs  Àpëllës. 

ÂPËLIiËOS , â , ûtn.  D’ Apelles.  * Quâlis  Âpëllëîs 
est  cdlôr  in  tàbülis.  Prop, 

APËNNINÏCÔLÂ  , æ.  m.  f Habitant  de  l’Apen- 
nin, de  la  côte  de  Gênes.  * Âpënninïcdlæ  bëllâtôr 
filïûs  Aünî.  Virg. 

ÂPëNNÏNÏGENA  , â.  m.  f Né  sur  l'Apennin. 

* Âpënnînïgënæ  quæ  prôxïœâ  Tïbrïdïs  ündis.  Ovid. 

ApËNNiNÜS , i.  m.  L’Apennin , chaîne  de  mon- 
tagnes qui  divise  l’Italie , depuis  la  côte  de  Gênes 
jusqu'au  détroit  de  Messine,  * Vërtïcë  së  âttôllëns 
pâtër  Àpënnînüs  âd  auras.  Virg.  EP.  Âspër  , lôngûs, 
eélsüs,  frôndëns , gëlidüs  , nübifër , nivalis , sâxôsûs , 
iërïûs. 

^n  mârë  seù  cëlsüs  prôcûrrerît  Apënninüs.  Hor. 

AlpIOus  æquâtûm  âttôllëns  capût  Apënninüs.  Sil. 

ÀPËR  , àprî.  m.  Sanglier,  porc  sauvage.  * AÙJl 
spûmântis  àpri  cûrsûm  clâmôrë  prëmëntêm.  Virg. 
SYN,  Sus.  EP.  Trùx  , fërôx , fôrëiis , minâx , frë- 
mëns , âcêr , sævüs  , tôrvûs , hirtûs  , fûlvûs  , aûdâx  , 
râbïdûs  , hôrrîGûs . sôrdidûs,  sëtïgër,  spùmeüs,  fër- 
vïdûs  , crûëntüs  , prôtër7Ûs , hirsutus  , spùmôsüs , 
tmmânïs,  vâstâtôr,  sëtôsüs,  dëntâtüs,  fùlmïnëüs, 
impavidus,  sanguineus,  vdlnificus,  fremêbûndüs, 
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rüribûndüs,  vïôléntüs,  truculentus,  Ârcâs , Mârsü^ 
Ümbër,  Lÿcæûs,  .Arcàdïcüs,  Mænal  üs,  Câlÿdôniüs. 
PHR.  Pëstïs  Ërvmânthiâ.  Dëntê  minâx.  Déns  imma- 
nis âpri.  Obliqué  déntë  timëndüs  âpër.  Ovid.  Vul- 
nificos âcüëns  déntés.  Vâslâns  rùrâ  côlônis.  Immënsâ 
ménibrôrûm  môlë  crüêntûs.  * Infrëmûitquë  fërôx,  ët 
inliôrrüit  ârmôs.  Indomitus  rëgnâbât  âpër.  Cl. 

Lùnâtâquë  déntibüs  ûncis  Ôrâ  sônânt.  St.  Êxsilït 
éxsërtô  déntë  prôtérvûs  âpër.  Ovid. 

Fûlminëô  spùmàutïs  àpri  sûm  déntë  pëtîtâ.  Mart. 

Illë  rüit  spârgitquë  cânés , ùt  quisquë  füréntï 

ôbstât,  èt  ôbliquô  làtrântés  dissipât  ictû.  Ovid. 

Sëtïgërâm  strictus  lûnâtâ  cûspidë  frônlém.  St. 

Àtquë  vôlûtâbris  pûlsôs  silvëstrïbüs  âprôs.  Vi^g. 

DESCRIPTION  DU  SANGLIER  DE  CALYDON. 

Sanguine  et  igné  mirant  oculi,  rigel  horrida  cervi*- 
Et  setæ  densis  similes  hastilibus  horrent, 

Slantque  velut  vallum,  velut  alta  hastilia,  selœ. 
Fervida  cum  rauco  latos  stridore  per  armos 
Spuma  6uil,  dentes squantur  dentibus  Indis. 

Fulmen  ab  ore  venit,  frondes  afflatibus  ardeut. 

Is  modo  crescenti  segetes  proculcat  in  herba: 

Nec  matura  metit  fleturi  vota  coloni, 

El  Cerei  em  in  spicis  intercipit,.  Ovid. 

ÂPËRÏO  , is,  përüî  , pértüm  , rirë.  Ouvrir,  dé- 
couvrir, fendre.  * Hôc  îpsùm  ût  sirüërët , Trôjâmqm 
âpërîrët  Achivis.  Virg.  SYN.  Pândo,  rësëro,  rëtëgo, 
dëtëgo , réclûdo , pâtëfacio.  PHR.  * Lâxât  claustra 
Sinôn.  Aût âpërit  si  nûllâ  viâm  vis.  Virg.*lcta 

viàm  tëllùs  in  Târtârâ  fëcit.  Ovid.  * Fâtis  âpërit  Câs- 
sândrâ  fütûris  ôrâ.  Virg.  ||  Montrer,  faire  'voir, 
mettre  à découvert.  * Tërrâm  intér  flûctûs  âperït.  V. 
" Térrâ prôcûl  môntës  âpërit.  Virg.*  Apërït  ràmùm  qui 
vëstë  lâtébât.  Virg.  |]  Ouvrir,  commencer.  * Câudidûs 
aûràtïs  âpërit  cùm  côrnibüs  ànnùm  Taürüs.  Virg. 

ÂPËRiRl  , se  découvrir , éclater.  * Êt  fôrmidâtiis 
naûtis  âpëritür  Âpôllô.  * Pàtriümquë  âpëritûr 
vérticë  sîdüs.  Virg. 

ApêRTê.  adv.  Ouvertement.  * Tù  modo  quëm 
pôtërâs  vèl  âpérté  tûtüs  âmârë.  Ovid.  SYN.  Pâlàm, 
mâniféstë.  voy.  Vûam.lFranchement.  SYN.Ingënüé. 

ÀPÊRTÜS , â , ùm.  Ouvert.  * Tàndëm  libër  ëquùs, 
câmpcquë  pôtïtüs  âpërtô.  Virg.  SYN.  Pâtëns , rë- 
tëctüs , réclùsüs  , dëtéctüs,  âdâpértüs.  PHR.  Cœlôquë 
învêclüs  âpërtô.  Virg.  Pàrtés  rimàtür  âpërtâs.  F. 
Për  âpértà  vôlâns.  Ovid.  ||  Manifeste.  * Quid  mise- 
rôs  tôtiës  in  âpër  ta  përîcûlà  cîvés  ? Virg.  SYN.  Cërtûs, 
clârüs , mânïféstüs.  ||  Ouvert , franc.  * Pëctüs  âpêr- 
tûm.  Cic. 

ApËS  , ïs.  f Abeille.  SYN.  Âpïs,  voy.  Apes. 

ÀPËS , pûm , ou  ïùm.  f pl.  Abeilles.  * Mëllïs 
âpës  âvidæ  vôlitânl  për  âmœnâ  vïrëtâ.  Virg.  EP. 
Vàgæ,  pàrcæ,càstæ,  pàrvæ,  vï^ïlës, grâcilës, avïdæ, 
innübæ  , fügâcës,  sédûlæ,  mêllitæ,  flôrigëræ  , mél- 
lifëræ  , mëllïfïcæ  , mëlliflüæ , pérvïgïlës , sôllicïtæ , 
stüdiôsæ , indûstriæ , ingënïôsâe  , Atticæ,  Hyblæâ  , 
Hÿméttiæ,  Cècrôpïæ.  PHR.  Vôlûcrés , âvés  Cècrôpïæ, 
Hÿblææ , méllïficæ.  Âpûm  âgmën , êxâmën.  Mëllifët 
éxércitûs.  Gëns  ôpiféx  mëllïs.  Néctârïs  ârlificés.  Vé- 
ris,  Zëphÿrôrûm  flâvâ  prôpâgô.  Flôrûm  stüdïôsi 
côhôrs.  Crûrâ  tliymô  plénæ.  FiV^.  Thÿmô  pastâ 
Mëllë  grâvïdtë.  Divinô  géns  ëbrïà  rôrë.*Càrpït  api. 
stüdiôsâ  thÿmôs.  Sicânïâs  dêtïnët  hôrtüs  âpës,  voy. 
Alvearia , Examen , Aculeus , Bombus. 

Cècrôpiâs  innâtüs  âpës  âmôr  ûrgët  hâbéndi.  Virg. 

Non  âpis  indê  tülit  côllèctôs  sëdülà  flôrés.  Ovid. 
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Flôrïbüs  insidûnt  vârïis , rôrêmquê  mâdêntêm 
Orë  lëgùnt. 

ômnïbûs  ùnâ  quïês  ôpêrûm,  lâbor  ômnïbûs  ûnüs , 
Tântûs  âmôr  flôrùm,  ët  gênërândî  glôriâ  méllïs.  V. 

Cêrâsquê  lîquêntës 

Cônfïcïnnt  dülcësquê  làrës  în  pûmïcë  fïgûnt. 

Arbore  sûnimà 

Cônfliiërë , ët  lëntîs  ûvâm  dëmîttëre  râmis.  Virg-. 
ôbsëdërë  âpïcëm  , ët  pëdïbûs  për  mùtüa  në;cïs , 
Ësâmën  subïtûm  râmô  frôndëntë  pëpéndït.  Vir^. 

MOEURS  DES  ABEILLES. 

Solœ  communes  natos,  consortia  tecta 
Urbis  habent,  magnisque  agitant  sub  legibus  œvum; 
Et  patriam  solæ,  et  certos  novêre  penales, 
Veniuraeque  hyemis  memores  «estate  laborem 
Experiuntur,  et  in  medium  qucsita  reponunt,  etc.  V 


ApëX  , ïcïs.  m.  Houppe  de  laine  qiit  surmontait 
le  bonnet  des  Flamines  ; le  bonnet  lui-même.  * Lânï- 
gêrôsquë  âpïcës.  Virg-.  ||  Crête  d‘ oiseau. ^Aigrette. 

* Àpïcëui  tâmên  încïîâ  sûmmûm  Hâstâ  tülït.  Virg. 
Ardèt  âpêx  câpïtî.  Virg.  [1  Etoile  placée  sur  la  tête 
des  héros  mis  au  rang  des  dieux.  * Âpïcëm  siltl  pô.s-^ 
cërë  ïn  âstrîs.  Stat.  | Cime,  sommet.  * Jâmquë  vô- 
lâns  âpïcëm  ët  lâtërâ  ârdûâ  cërnït.  Virg.  SYN.  Cûl- 
mën , câcûmèn , vërtëx , fâstîgïûm.  EP.  Âltîis,  cëlsûs, 
BÛmmüs , ârduüs , âpërtüs , süpërbïis , ëxcëlsiis , sû- 
blïmïs.  PHR.  Trëmëndî  rëgûm  âpïcës.  Hor. 

APHÆÂ  , æ.  f.  Nom  sous  lequel  Diane  était  hono- 
rée chez  les  Eginète^.  * Nômën  Àphææ  Virgïnïs  âssî» 
gnânt.  Auct.  Ceiris. 

ÀPHËSAS  , ântïs.  m.  Montagne  voisine  de  Némée, 

* Nômïnë  Lërnæï  mëmôrânt  Àphësântâ  colônî.  Stat. 

ÀPHIDNÆ  , ârûm.  f.  pl.  Bourg  célèbre  de  l’ A t- 
tique.  * Pârvâs  âlïûs  câlcêt  Aphidnas.  Sen,  p. 

ÀPHRÂCTÜM , n.  et  ÂPHRÀCTÜS , î.  m.  Cic. 
Barque  non  pontée  à l’usage  des  Rhodiens.  Voj. 
Na  VIS. 

ÀPHRÔDlSÏÀ , ôrûm.  n.  pl.  Fêtes  de  Vénus. 

* Àphrôdisïâ  hôdïë  sûnt.  Plaut. 

APHRÔDItA  , æ.  /cr  ÀPHRÔDITÈ , ês.  / ( âcppô;, 
écume.)  Nom  de  Vénus  y née  de  l’écume  de  la  mer. 

* Dât  Venus , est  Marti  nâmquê  Aphrôditâ  cornes. 
Auson.  SYN.  Venus. 

ÀPHRÔNÏTRÜM , i.  n.  Ecume  ou  fleur  de  nitre. 

* Spûmâ  vôcôr  nîtri  ; dicôr  ët  àphrônïtrûm.  Mart. 
ApHŸA,  ét.  f.  Poisson  blanc  et  commun  y comme 

le  merlan. 

ApÏACÜS  , â , ûm.  Plaut.  Qui  tient  de  Vache. 
ApÏÀNOS,  â,  ùm.  D’abeille.  *Apïânâ  üvâ.  Plin. 

I Muscat  que  piquent  les  abeilles. 

ApÏARÏÜM,  ïi.  n.  Ruche.  Voy.  Alvear. 

APÏÂRÏÜS  , ïi.  m.  Qui  a soin  des  abeilles.  * Cè- 
crôpïûm  sërvâns  âpïârïüs  âgmën.  SU.  SYN.  Apïùm 
cûstôs,  mëllârïüs. 

APÏÂSTRÜM,  i.  12.  Pim.  Mélisse  y plante  agréa- 
ble aux  abeilles. 


ÀPÏATÜS  , â , ùm.  ^lin.  Moucheté  y tacheté.  SYN. 
Mâcülis  distinctus. 

APÏCATÜS  , â , ùm.  Qui  a une  houppe.  *His  ëtïâm 
cômùx  âpïcâti  sânctâ  Dïâlïs.  Ovid. 

ApICTÜS,  ïi.  m.  Fameux  gourmet  de  Rome  qui, 
voyant  qu’il  n’était  plus  assez  riche  y s’empoisonna 
pour  ne  pas  mourir  de  privation,  comme  t’apprend 
une  épigramme  de  Martial.  * Ipsë  quôquë  âd  cœnâm 
gaùdëbât  Apicïûs  ire.  Mart.  EP.  Dïvës , gûrgës , hël- 


luô  , gülôsüs,  PHR.  * Cui  stômâchùs  fërvët  vinôquf 
cïbôquê.  Juv.  Dëdcrâs,  Apici,  bis  trëcëntïës  vëntri. 
Mart. 

ApïcülA  , æ.  Dimin.  f/'Apis , abeille.  Plaut. 

âpTdAnüs,  i.  m.  Salampio  y rivière  de  Thessa- 
lie.  * It  gürgïtë  vâslô  Apïdanus.  Lucan.  EP.  Hër* 
bôsüs. 

ApïnA  , æ.  f.  Bicoque  de  la  Pouillt.  D’où 

ApÏN/Ê,  ârûm.  f.  pl.  Vétilles  y choses  de  peu  dt 
valeur.  *Sùnt  âpïnæ  tricâquë,  ët  si  quid  vïlïüs 
istis.  Mart. 

APÏS,  ïs.  f.  Abeille.  * Apis  Mâtinæ  môrë  môdô- 
quë.  Hor.  voy.  Apes. 

ÀPÏS,  ïs,  et  ïdis.  m.  Apis  y nommé  aussi  Sérapl^ 
et  Osiris  y fils  de  Jupiter  et  de  Niobéy  s’empara  dt 
toute  l’Egypte,  enseigna  la  médecine  et  la  culture 
de  la  vigne,  et  fut,  après  sa  mort,  adoré  sous  la 
figure  d’un  bœuf  qui  devait  avoir  certaines  taches , et 
qui,  après  avoir  vécu  un  temps  marqué,  était  noyé 
dans  le  Nil,  et  remplacé  par  un  autre  avec  grande 
solennité.  *Sânctâquê  Bûbâstis,  vârïùsquê  côîôrïbûs 
Àpïs.  Ovid.  SYN.  BôsÆgÿptïüs,  Mëmphitïcüs,  Ma* 
réôtïcûs.  EP.  Sâcër,  côrnïgër , tatïdïcûs,  mâcülis 
distinctus. 

ApISCÔR,  ërïs,  âptüs  sùm,  îscï.  d.  Acquérir, 
obtenir.  * Queis  dùm  âlïquid  cüpïêns  ânïmùs  prœ- 
gëstït  âpisci.  Catul.  voy.  Adipiscor. 

APÏÜM,  ïi.  n.  Ache,  ou  grand  persil,  plante 
dont  les  Grecs  faisaient  des  couronnes  pour  les  vain- 
queurs dans  les  jeux  publics.  * Ët  vïrïaës  âpïô  rîpæ, 
tôrtùsquê  për  hërbâm.  Virg.  EP.  Vïrëns,  vivâx, 
ùdùm,  vïridë,  vïrïdâns,  âmârùm.  PHR.  Grâiæ 
âpïùm  mërüissë  côrônæ.  Juv.  Gaùdênt  âpïô  rîpæ. 
Virg.^ 

Flôrïbüs  âtquë  âpïô  crinës  ôrnâtüs  âmârô.  Virg. 

Neù  dësint  ëpülis  rôsæ , neù  vivâx  âpïùm.  Hor. 

ApLÜDA,  c^ÀPPLÜDA,  æ.  f Cribtures  de  blé. 

* Âtquë  ùt  côgnôscâs  quïd  ârvlùdâ  distët , âdôrquë. 
Seal.  voy.  Acer , eris. 

ÀPLÜSTRÈ , et  ÂMPLÜSTRË , ïs  n.  pl.  ÂPLÜS' 
TRA,  ïâ.  Ornemens  de  navire  qui  se  plaçaient  au 
haut  du  mât.  * Nâvïbüs  âof.ùmptis,  flüitântïâ  quæ- 
rërë  âplûstrâ.  Cic.  Fùlgënt  Ârgôæ  stéllis  âplùstrïâ 
pùppïs.  Cces.  Victæquë  trïrêmïs  Âmplùstrë.  Juv. 

APÔLLÏNÂRÏS , m.  f rë.  n.  et  APÔLLÏNËÜS , 
â,  ùm.  Qui  concerne  Apollon  ou  les  beaux-arts, 

* Aùsüs  âpôllïnëôs  præ  së  côntémnërë  cântüs.  Ovid. 
Laùrëâ  dônândüs  Apôllïnâri.  Hor.  SYN.  Phœbëüs. 

ApOLLÔ  , ïnïs.  m.  Apollon,  fils  de  Juviter  et  <U 
Latone,  frère  de  Diane,  nommé  Phébus  au  ciel, 
parce  qu'il  conduisait  le  char  du  Soleil;  regardé 
comme  le  dieu  de  la  poésie,  de  la  musique,  de  la 
médecine,  des  augures  et  des  arts,  et  comme  le  plus 
habile  des  archers;  présidait  aux  concerts  des  Mu- 
ses, habitait  avec  eues  les  monts  Parnasse,  Hélicon, 
Piérius;  fut  chassé  du  ciel  par  Jupiter  pour  avoir 
tué  les  Cy dopes , et  garda  les  troupeaux  d’Admète, 
roi  de  Thessalie;  fit  des  briques  avec  Neptune  pour 
aider  iMomédon  à relever  les  murs  de  Troie,  et  n’en 
reçut  aucun  salaire;  tua  le  serpent  Python,  ;ié  du 
limon  de  la  terre  après  le  déluge  de  Deucalion.  Se  a 
principaux  oracles  étaient  ceux  de  Delphes,  Délos , 
Claros,  Ténédos,  Cyrrha  et  Patare.  Les  plus  célèbres 
objets  de  son  amour  furent  Leucothoe,  Daphné,  Cly- 
tie. Le  coq,  l’épervier,  le  vautour,  le  loup,  le  gfiff<j^ 
et  la  cigale;  parmi  les  végétaux,  le  laurier,  l’olivier 
sauvage,  le  myrte,  le  palmier,  la  jacinthe,  lui  étaient 
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consacre.-,,  (ht  îe  représenté  avec  une  longue  che<^elure 
blonde,  beau,  jeune,  portant  un  arc  et  des  flèche:, 
quelquefois  une  lyre.  * Câsta  fâvê  Lûcïnâ , tüüs  jâm 
régnât  Âpôllo.  Virg.  SYN.  Pliûêbus , Sôl , Titan; 
Phœlnis  Apôllo  ; Cÿnthïüs , Dêlïùs , Pÿtliïüs  {du  ser- 
pent Python)",  Lâtônïgënâ,  Lâlônïüs,  Lâtôïdës.  St. 
EP.  Sâgâx , dôclüs,  pùlchër,  flâvûs,  rérûs,  angiir, 
sôlërs,  mëdicüs , ôpïl'ër , l ôiüüs,  iaunger,  mùsïcüs, 
ëphëbüs,  iatônsûs,  crinitus,  aûrûtns,  fâcùndiis, 
fôrinôsus,  divinus,  ârcïtè'néns,  pûlcbrïcômüs , fâtî- 
dïciis , <alïcïnüs , vëridïcûs , cïtbârœdüs , Lÿcïiis  , 
Clârïus,  Cj^ntbiûs,  Actïus,  Dëlpbicüs,  CÿiTbæüs, 
Cbrysæîis , Grÿuæus , Lâtôûs , Sinintbéûs  , Tbÿm- 
bræüs,  Âctïacûs , Délpbïcôla , Ismenïüs,  Leûcâdïüs, 
Piërïüs , Lâtônïûs , Làtôïus , Pârnàssïüs , Pâtàræüs , 
Tërâpnæüs , Hëlïcômûs.  PHR.  Lâtônïâ  prôlés.  Ovid. 
Mûsârüm  præsës.  Dëlïûs  vâtés.  Virg.  Lâtôüs  vâtûm 
pâtër.  Ter.  Crinïbüs  insignis.  Inclytus  ârcû.  Mëdï- 
i.'inæ  invéntôr.  Pr.  TrôjÆ  mûnitôr.  Ovid.  Cïtbâræ 
[lûlsâtôr.  Nübë  cândéntës  humërôs  âmictüs.  Hor. 
Arcü  fûlgëntë  dëcôrùs.  Hor.  Sâneti  cùstôs  sôrâclïs. 
Virg.  * Phœbô  gaùdét  Parnassia  rüpës.  Ovid.*  üôcXor 
ârgûtæ  fïdïcén  Tbâliæ.  Hor,  Piërîdüm  côlümën.  St. 
* Dëxtrô  facïâtis  Àpôllïnë  vërsûs.  Ovid. 

Qui  cithârâni  nërvïs,  qui  nërvis  témpërët  ârcûin. 

Ovid. 

Mïbî  flàvus  Apôllo 

Pôculâ  Gâstâlïâ  plénâ  ministrat  âquâ.  Ovid. 
Cârmïnïs , ët  mëdïcië,  Pbüêbë,  rëpértôr  ôpïs.  Ov. 

Ipsë  suas  ârtës , sua  niùnërâ  lætûs  Apôllo 

Aügùrïüm  cïtbârâmquë  dédit , cëlërësquë  sagittas. 

Mâgnâin  cuî  ïnëntém  ânimûniquë 

Dëlîüs  inspirât  vâtës  âperitquë  fûtùrâ.  Virg. 

ÀPÔLÔGüS,  i.  m.  Apologue.  *Âpôlôgôn  aûdî , 
lëctôr , ët  vëriîm  pütâ.  (latnb.)  Gazœus. 

APÔNÜS  , î.  m.  Source  d’eaux  chaudes  près  de 
Pndoue.  On  ct'oyait  ses  eaux  pi-ophétiques.  * Colle 
sëdéns  Àpônùs  tërris  übi  lïiniïfèr  éxit.  Luc.  EP.  Ca- 
lidiis , sâlûbrïs , ânnënus , fâtïdïcus.  PHR.  Anlënôrëië 
vitàm  qui  pôrrïgïs  ürbi.  Cl. 

ÀPÔPHÔRÈTÀ  , ôrûni.  n.  pl.  Présens  qui  se  fai- 
saient aux  Saturnales.  EP.  Ânnûâ. 

Præmïâ  cônvivæ  dét  sûâ  quisque  süô.  Mart. 

ApÔPHTHÈGMA  , âtis.  Apophthègme , dit  notable 
d’un  personnage  illustre.  SYN.  Argûtâ , scitâ  dicta. 
EP.  Scitûm , âcûtûm , facétûm. 

ÀPÔPLËXÏA,  æ.  f.  Apoplexie.  EP.  Sûbitâ,  fûl- 
inïnëâ. 

ApÔSTAtA,  æ.  m.  Apostat,  déserteur.  *Tünc  vïr 
apôstôlïcùs,  nùnc  vilïs  apôstâlâ  factûs.  Sedul. 

ÀPÔSTATÏCÜS,  â,  ûni.  D’apostat.  * Plëbïs  âpôs- 
tâtïcæ,  dômïnüm  quië  cæcâ  negâssët.  Sedul. 

ÀPÔSTÔLÎ,  ôrûm.  m.  pl.  Les  douze  apôtres 
de  J.  C.  * Crédïtür  éxtrâ  ôcülôs , üt  âpôstôlüs  ëdo- 
cët  aûctÔr.  Prud.  PHR.  Bis  séni  comités  Cbristi , 
ou  prôcërës.  Bis  sënâ  vïrüm  vis.  Dûôdénâ  lûrba. 
Apôstôlicüs  cûêtüs,  senàtiis.  Cbristi  pnëcônës  diîô- 
déiiï.  Apôslôlïci  dûüdënus  bônôris  Fûlgët  âpëx. 
Sen.  Nùminë  pléni.  Nùminïs  aùrà  àfüâtï,  igné  in- 
censi. 

Omnibus  ôbscüi’ûm  genus , ët  sine  lûcë  Pënâtës. 

QuÔ!^  ôUm  cômitésquë  vïæ , sôciôsquë  làbôrûm 

Bis  sënôs  ipsë  hërôâs  délëgërât  ômnî 

Ex  nûmëro 

Nôminâ  Apôstôlïd  fülgënt  bis  sënâ  sënâtûs. 

Prud. 


APP 

APÛS'rÔLÏCOS , à,  ùm.  Apostolique,  d’apôtre. 

* Ôris  âpôslôlici  téstis  sénténtiâ  prôdit.  Prud. 

Apôstôlüs.  s.  m.  Apôtre.  Voy.  Apostoli. 
ApÔTHËCA,  îë.  f.  Cellier,  garde-manger.  *AÙ1 

âpôtbëcâ  procis  intâctâ  ëst,  aût  pëcüs Hor. 

Il  Magasin.  SYN.  Tâbérna , ôfficinâ. 

ÀPPArATË.  Cic.  Avec  appareil. 

ÀPPAPiÀTÜS  , üs.  m.  Apprêt,  appareil.  * Pérsï- 
côs  ôdî , puer , àppârâtùs.  Hor.  SYN.  Pârâtüs.  EP. 
Laûtüs,  süpérbus,  rëgius,  régifîcûs,  magnificus. 
atoy.  Paratus. 

APPÀRËO,  ës,  rfa,  rilûm,  rérë.  n.  Paraître, 
apparaître , se  montrer,  se  découvrir.  * Aùt  hérbiè 
câmpô  âppârént,  aùt  arbore  frondés.  Virg.  SYN. 
Vidëôr , ôriôr , éxsùrgo , ëxôriôr , cômpârëo , ape- 
rior. PHR.  Sésë  ôcûiïs  ôfférrë.  Së  vidéndùm  ôf- 
férrë.  Virg. 

Appârént  Priâmî  ët  vëtërûm  pënétràliâ  rëgûm. 
Appârént  diræ  faciès , iuimicâquë  Trôjæ 
Nùminâ.  Virg. 

Il  Être  évident.  * Née  sâtis  appârét  cûr  vërsûs  fâc- 
titët.  Hor.  I Être  appariteur , être  aux  ordres  _de. 

* Hæ  Jôvis  âd  sôliùm,  sÆviquë  àd  liminâ  régis  Ap- 
pârënt.  Virg. 

APPARÏTÔR,  ôris.  m.  Appariteur,  huissier.* 
pâritôrés  séd  furénti  sûggërùnt.  (lamb.)  Prud.  SYN. 
Lictôr , sâléllës,  stipâtôr,  àrmigër.  EP.Trüx,  sævüs, 
rigidus,  clàmôsûs,  péllitus. 

APPARO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Apprêter,  prépa- 
rer, se  préparer.  * Dësilüit  Tûrnûs  bijugis,  pedes 
apparat  ire.  Virg.  SYN.  Paro,  cômpâro,  præpàro  , 
ôrno,  âdôrno,  instruo,  âccîngo. 

APPARÜÏ  , É^'Appareo.  *Ët  càcî  dëtéctâ  âp- 
pârüit  ïngëns  Rëgiâ.  Virg. 

APPÈLLTTO,  âs,  âvî.  âtûm,  ârë.  Fest.fréq.  de. 
APPËLLO  , âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Appeler,  nommer. 
*Sôlëm  âsiæ  Brûtùm,  âj^éllât,  stéllâsque  sâlùbrés. 
Hor.  SYN.  Vôco,  nômino,  cômpëllo.  PHR.  Nô- 
minë  dîco,  clàmo.  Nômën  dûco,  fingo,  facio,  rë- 
fëro.  Virg.  Gënti  nômën  dëdit.  Virg.  Sic  nôminë 
dïcùnt.  F//^.*Rômânôsquësuô  dé  nônnnëdîcët.  Virg. 
'voy.  Voco.  I Adresser  la  parole.*  Vin  üt  âppèllém 
hùnc  Pùnïcé?  Plaut.  SYN.  Cônniéilàrë.  J Z>ëc/a/-er , 
proclamer.  * Victôrém  âppëllât  Acéstém.  Virg.  xoy. 
Declaro.  ||  Interrompre.  * Ot  fôrtë  lëgéntém  Aùt  tâ- 
citùni  àppëllët.  Hor.  SYN.  Intërpëllàrë.  |j  Cic.  Citer 
en  justice.  SYN.  Diém  dîcërë.  |]  Invoquer,  prendre  à 
témoin.  * Dëôi  âppëllo.  Cic. 

APPËLLO,  is , pülî , pûlsûm  , lërë.  Aborder,  faire 
aborder.  * Cûm  primùm  AûsÔnüs  ëxërcitüs  âppülit 
ôris.  *Nôs  lÿbicîs  témpéstâs  âppülit  ôris.  Virg.  SYN. 
Allâbôr,  âdvértôr,  âccédo , âjiplico,  âdmôvëo.  PHR 
Nâvém  âppëllo.  Nôtië  âdvërtùntür  ârënæ.  Virg. 
ÂPPËNDICÜLA  , æ.  f dimin.  de 
APPËNDIX , ieïs.  f.  Dépendance , accessoire.* 
pëndix  ânimi  côrpüs.  Cic.  EP.  Pàrva,  lëvis. 

APPËNDO,  is , di , sùm  , dërë.  Suspendre  à.  SYN 
Sûspëndo.  IJ  Peser,  examiner.  SYN.  Pérpéndo , pôn 
dëro. 

APPËTËNS  , tis.  omn.  gen.  Désireux,  SYN.  Cüpï 
dûs. 

ÂPPÊTÏI , prêt.  ^/'Appeto. 

APPËTITÜS,  ùs.  m.  Appétit,  désir,  Voy.kmat^ 
Cupido. 

APPËTO , is , ïvï , et  \\,  titùm , tërë.  Tendre  la 
main  pour  saisir,  s’efforcer  d’atteindre,  désirer. 

* Pôssim  qnïn  ocülôs  appelât  îllâ  inëôs.  Tib.  SYN. 
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Cupio , êxpëto  , përôpto , êxôpto.  I|  yittaquer.  * Cûm 
rwTÔ  cdêléstïâ  côrpôrâ  démens  Àppëlïï.  Virg.  SYN. 
Pëto,  invâdo,  âggrëdïÔr. 

ÂPPÏÀ  , æ.  La  raie  Jppienne,  qu  Appius  fit  p a- 
■•■er  de  Rome  à Capoue.  * Àppïâm  mànnîs  tërït. 
(lamb.)  IJor, 

ÀPPIÀDÊS  , dùm.  fi  pl.  Vénus,  Pallas,  La  Con- 
corde, la  Paie,  et  Vesta,  dont  les  temples  étaient 
voisins  des  eaux  ou  fontaines  d’ Appius.  * Léntâ  vi- 
dés lités  Àppïâdésquë  Dëæ.  Orid. 

ÀPPÏÂS , âdïs.  f.  Vénus.  * Non  islâs  lités  Àppïâs 
ïpsâ  prôbât,  Ovid. 

ÀPPÎNGO,  ïs,  xi,  pïctûm  , gërë.  Ajouter  à ce 
'ui  est  peint  ou  écrit.  * Délphinùm  silvis  âppïngërë , 
ùctïbûs  àprûm.  Hor. 

ÀPPÏÜS , ïî.  m.  Nom  d’une  famille  illustre  de 
Rome.  * Cénsôrquë  mÔvérël  Àppïûs.  IJor. 

ÀPPÏÜS,  a,  ûm.  D’ Appius.  * Àppià  lërvéntî  dû- 
Cjt  ïn  ârvâ  rôtâ.  Ovid. 

ÀPPLAÜDO  et  ÀPPLÔDO  , ïs , si , sùm , dërë. 
Applaudir  en  battant  des  mains.  * Vënèris  causa 
âpplaûdïtë.  Plant,  voj.  Plaud  ). 

ÀPPLAOSÔR,  ôiÏs.  m.  Plin.  j.  Qui  applaudit, 
approbateur. 

ÀPPLAÜSÜS,  â,  ûm.  Flatté  avec  la  main.  * Illë 
câvis  vélôx  âpplaûsô  côrpôre  pâlmis.  Ovid. 

ÀPPLAÜSÜS  , ûs.  m.  Applaudissement.  Voy. 
Plausus. 

ÀPPLÏCÀTÜS  et  ÀPPLÏCiTÜS  , â , ûm.  part.  p. 
i/’Applico.  * Êrgo  ût  bïrémïs  âpplïcâtâ  lillcri.  Pau- 
lin. Prôxïmûs  âpplicïtô  sâxôsis  âggëre  silvis  Téndé- 
bàt.  Sil. 

ÀPPLÏCO,  as,  âvi,  âtûm,  et  cûi , cïtûm , cârë. 
Appliquer,  attacher,  mettre  auprès.  * Impréssôciuë 
gënû  niténs  térræ  âpplïcàt  ipsûm.  Virg.  SYN.  Àd- 
do , âdjûngo  , âppôuo  , âttéxo  , âdmôvèo  , âdlûbeo , 
jûxlâ  pôuo.  PHR.  Vôtis  âmicâs  âpplïcët  aùrés.  Hor. 
Huit  mëdïcâs  âpplïcûissë  mamis.  T.  |1  Faire  aborder, 
jeter  sur  une  cote.  * Quæ  vis  immanibus  âpplïcàt 
ôris?  Virg. 

ÀPPLÏCÜI. £^'Appllco.  *Ôscûlâquë  àpplïcûit 
pôsïlô  sùjirémà  fërétrô.  Ovid. 

ÀPPLÜRO.  Implorer,  supplier.  * Quërébâr  Àp- 
plôrâns  lïbî.  Hor.  atoy.  Adploro. 

ÀPPÔNO,  ïs,  pôsûi,  pôsïtûm , nërë.  Mettre 
auprès,  ajouter.  * Gantât  ët  àppônit,  meus  ést 
âmôr.  Hor.  SYN.  Àdjùngo , âppingo , àscribo , admo- 
veo , jûxtâ  pôno.  PHR.  Lùcrô  âppônë.  Hor.  |]  Servir 
rur  table.  * Patriis  ëpülàndûm  âppônërë  ménsis.  Fû-|-. 
H'N.  Ministro.  PHR.  Né  mâle  côuditûm  jûs  âppô- 
ritûr.  Hor. 

ÀPPÔRTO,  as,  âvi,  âtûm,  Ixv..  Apporter.  ||  Cau- 
icr.  * Cùr  ânnî  témpôrâ  môrbôs  Àppôrtânt.  Lucr. 

ÀPPÔSÏTË.  adv.  Cic.A propos,  convenablement. 
Voy.  Apte. 

ÀPPOSÏTÜS,  â,  xxvtx.part.  p.  </'Appono.  Mis  au- 
près. * Kt  lëvïs  âppôsïtîs  vénâlur  ârânëâ  télis.  Sil. 
SYN.  Àdmôtûs.  g Mis  sur  table.  * Àpposïtô  nârrâ- 
bis  mûltâ  Lÿæô.  Uvid.  Sive  fâlérnùm  Témâgïs  âppô- 
sïtis  déléctât.  Hor.  SYN.  Impôsïtûs.  U Cic.  Propre, 
convenable.  SYN.  Àptûs  , côngrûûs  , cônvëiûéns , 
idônëüs. 

ÀPPÔSÜI.  prêt.  ûf'Appono.  * Àppôsüï  ipëdïô 
mémbrâ  lëvândâ  tôrô.  Ovid. 

♦^PPRÉCÔR.  Voy.  Adprecor. 

ÀPPRËHËNDO , ÀPPRËNDO , ïs , di , sûm , dërë , 
et  ÀPPRËNSO  , âs  âvi , âtûm , ârê.  fréq.  Prendre , 
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*Nisüs  ëquôs  âppréndërë  primôs.  5/7.*Cél- 
sâsvë  âpprénsât  nàiïbûs  aûrâs.  Grat.  SYN.  Préndo, 
câpïo,  prëhéndo,  ârrïpïo. 

ÀPPRËHÊNSÜS,  et  ÀPPRÊNSÜS,  â,  ûm.  part, 
p.  É^’Àpprehendo.  * Àpprénsâ  trâxissét  fôrlïds  ûr- 
nâ.  Sil. 

ÀPPRiMÀ.  n.  pl.  pris  adverb.  et  ÀPPRÎMË.  adv. 
Fort,  fort  bien,  surtout.  * Flôs  âpprimâ  tënâx.  Virg. 
SYN.  Vâldé , mûltûm. 

ÀPPRÏMO  , ïs  , préssi , préssûm  , mërë.  Plin.  Pres- 
ser contre. 

ÀPPRÔBÀTÏÜ  , ônïs.  f Approbation.  * Déxlrâ 
stérnüït  âpprôbâtïônë  (Pliai.)  Catul. 

ÀPPRÔBÀTÔR , ôrïs.  m.  Cic.  Approbateur.  SYN. 
Àpplaûsôr. 

ÀPPRÔBO  , âs  , âvi  , âtûm , ârë.  Approuver , 
trouver  bon.  * Àn  verëâr  né  non  âpprôbët  illâ  Gëtés? 
SYN.  Prôbo , laûdo , ânnûo  , cômprôbo  , âsséntïôr. 
0 Faire  trouver  bon  , prouver.  * Dùm  pûrâm  cûpïs 
âpprôbârë  eûnetis.  Mart.  SYN.  Prdbo. 

ÀPPRÔPËRO , âs  , âvi  , âtûm  , ârë.  Hâter , avan- 
cer. Il  n.  Se  hâter.  * Pôrtûsquë  intrârë  pâténlés  Àp- 
prôpërà.  Ovid.  SYN.  Prôpëro,  cëlcro  , âccëlëro , 
âdvôlo  , féstino,  mâtûro,  grâdûm  ûrgëo.  PHR.  Ap- 
propërârë  môrtém.  Tac.  Grâdûm  âpprÔpërâ.  Plant. 

ÀPPRÔPINQUO,  âs,  âvi , âtûm  , ârë.  n.  Appro- 
cher. SYN.  Propinquo  , âccédo , âdvénto.  'voy.  Ad- 
vento , Propinquo. 

ÀPPRÔXÏMO  , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Approcher 

* Tëpïdôquë  âpprôxïmât  aûstrô.  Mant.'voy.  Appro- 
pinquo. 

ÀPPÜLT  , prêt.  d’Appello.  * Aût  quis  té  îgnârûm 
nôstris  dëûs  âppûlït  ôris.  Virg. 

ÀPPÜLSÜS  , â , ûm.  part.  pass.  i/'Appello.  Cic, 
Qui  a pris  terre. 

ÀPPÜLSÜS  , ûs.  Cic.  Action  d’aborder,  d’appro. 
cher.  Voy.  Adventus. 

ÀPRÎCÏTÀS , âtïs.  f.  Col.  Tewpé-ature  douce  du 
printemps. 

ÀPRICÔR  , ârïs,  âtûs  sûm,  âri.  d.  Se  tenir  au 
soleil,  être  à l’abri  du  'vent.  * Apricantur , humus 
vïrïdés  jàm  côgïtât  hérbâs.  Mant.  PHR.  ïn  âpricâ 
spâlïôr,  sëdëo,  quïésco  , ânibülo. 

ÀPRICÜS  , â , ûm.  Exposé  au  soleil  et  à l’iibi\ 
du  'vent.  * Dûcëi'ët  apricis  in  côllïbûs  üvâ  côlôrëm, 
Virg.  PHR.  Sôli  éxpôsïtûs  ou  éxpôstûs,  pâtêns, 
ôbnôxïûs;  â véntis,  â frigôrë.tûtûs , défênsûs.  Apri- 
cos néctë  üôrés.  Hor.  f Qui  aime  le  soleil,  en  partant 
des  animaux.  Àpricis  stâlïô  grâtissïmâ  mérgis.  V. 

ÀPRiLÏS  , ïs.  m.  Avril,  d’k\)eY\Te  , pareeque  c’est 
le  temps  oîi  la  terre  ouvre  son  sein.  Ce  mois  ou  le- 
soleil  est  au  signe  du  taureau  , était  consacré  à Vé- 
nus. * Àprilém  mëmôrânt  âb  âpértô  témpôrë  diclûm 
OpiW.*Ænëâdûmgënltrix  vicinô  nômën  âprili  üâs  Vë' 
nus.  EP.  Vïréns,  tëpéns , fërâx,  flôrïgër , hc'rbïfër, 
fértïlïs,  bënignûs,  fécûndûs.  PHR.  MénsïsCythcrcï.is. 
Témpüs  ânni  quô  vér  cûnctâ  âpërït.  Cûm  jàm  gàirirt 
vôlùcrés  Incïpïûnt.  Cûm  priscus  hônôs  hôrtis  vënït. 
Ômnïs  ïn  hérbâs  Tûrgët  humus.  'Voy.  Ver. 

Cândïdüs  aûrâtis  âpërit  cûm  cornïbûs  ânnûm 

Taùrüs  , ët  âdvérsô  cédéns  Cânïs  ôccïdït  àstrô.  V. 

Fœtïfërûm  Àprilém  vindïcât  àlmâ  Vénus.  A us. 

ÀPRiNÜS  et  ÀPRÜGNÜS,  â,  ûm.  De  sanglier. 

* Sûmïnâ  té  âtquë  àmïæ , né  dicâm  viscûs  âprû- 
gnûm.  Luc. 

ÀPRÜTÏÜM  , ïi.  n.  L'Abruzze , province  dit 
royaume  de  Naples. 
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ÂPSÏS  . îdïs.  / Disque  des  étoiles,  Vo^.  Absis. 

ÀPSÜS.  ï.  TU.  Rivière  de  Macédoine.  * Têllüs 
qiiâTTi  ’JÔlucër  Gënüsùs  , quâm  môllîôr  Âpsus.  Luc. 

Apte.  o-dv.  Justement,  convenablement , à propos, 

* Sêmpër  in  his  âpté  nârrâutïâ  vêrbâ  resïsiünt.  Ovid. 
8YN.  Bënë  , côiigrüé  , âppÔsïlé  , cônvënïêntër  , ac- 
commodate. 

ÀPTO  , às,  âvî,  âtûm  , ârë.  Adopter,  ajuster, 
assortir , préparer.  * Mïlës  et  ârmuërâs  âptat  ad 
arma  mânûs.  Ovid.  SYN.  Adàplo  , cômpôno  . accom- 
modo , pâro , ôrno , instruo , âccïngo.  PHR.  5ê  püg- 
næ  âplârë.  Virg.  Ànïmôs  âptënt  ârmîs.  Virg.  Nêr- 
vôquë  âptârë  sàgittâs.  Virg.  Âptârï  cïthâræ  nmdis. 
Hor.  Dânâùmquë  insignia  nôbîs  Àplémûs.  Virg. 
*Àptât  rôrântês  sânguïnë  cristâs.  Virg.  Clÿpëôquë  sï- 
nislrâin  Insêrtâbâm  âptâns.  Virg.  Clâssém  vêlisâptàre 
jübëbât.  Virg. 

. . Ënsémquë  habïlém  vâgïoâ  âptârât  ëbûrnâ. 

APTÜS  , â,  ùm.  Ajuste,  attaché.  * Cônjiigïôquë 
CôrpÔrïs  âtquë  anïmæ  consistimus  ûnilër  âpli.  Luc. 
SYN.  Côhærëns  , cônnéxüs,  conjunctus,  appositus, 
âceonnnodâtus.  PHR.  Ipsis  ë torquibus  àptüs  Jùngë 
parés.  Virg.  Cœlûin  stêllis  ârdêntibûs  âptüm.J  Pro~ 
pre  , convenable , favorable.  * Véntüs  ërât  naûtis  âp- 
tùs , non  àptüs  âmànti.  Ovid.  SYN.  Hâbïlïs,  con- 
gruus , cômmôdûs , idônëüs , ôppôrtûnüs.  PHR. 
Locus  àptüs  ëquis.  Hor.  Côlôr  àptüs  âmànti.  Ovid. 
Remis  àptâ  palus.  Hor.  Âptàm  pàstôribüs  ûmbràm. 
Ovid.  Ætàs  mollis  ët  àpta  rëgi.  Ovid.  * Pëcôriquë  ët 
vitibüs  àlmis  Àptiüs  ùbër  ërit.  Ovid.  Anni  lüsïbüs 
àpti.  Ovid.  Aptâ  jôcô  vêrbâ.  Ovid.  ‘Hâbïlis  lâtèrî 
clypëùs»  lôricâquë  tërgô  ëst.  Virg. 

APÜD.  prép.  Chez.  * Gui  nëquë  âpüd  Dânâôs  ùs- 
quàm  lôcüs.  Virg.  SYN.  ïn,  âd,pënës,  lorsqu  il 
y a mouvement.  H Auprès  de , proche.  * Victor  apùd 
râpïdùm  Simôëntâ.  Virg.  SYN.  Prôpë,  jûxtâ. 

ApOLÏÂ  , e/ APPOLÏA,  æ.  La  Fouille,  contrée 
du  royaume  de  Naples , 'vers  l’ Adriatique , ou  l'on 
ne  trouve  ni  sources  ni  ruisseaux.  * Incipit  ëx  illô 
montés  Appùliâ  nôtôs.  Hor.  Altricis  ëxtrâ  lîmën 
Apûlïæ.  Hor.  EP.  Siccâ , sitiéns , siticülôsâ. 

ApÜLÜS  , â , ûm.  Qui  est  de  la  Fouille.  * Prôfü- 
gûsquë  për  Apülâ  rûrâ.  Lucan. 

ÀPÜS  , ôdis.  m.  Oiseau  de  Paradis.  * Aût  quà- 
iës  Indôrûm  âpôdës , quibüs  ûnâ  vôlûptàs  Irë  për 
àëriâs  âlis  félicibüs  aiiràs.  F.  Chanut.  EP.  Discôlôr, 
lùtèôlûs.  PHR.  Cœli  vôlùcrîs  âmàns.  Ceêlô  propin- 
quus. * Cui  cervix  fûlvô  rütilàt  crispàtâ  mëtàllô.  Cë- 
lërès  prâevértitür  Eûrôs.  Tëllùrëm  prëssissë  püdët. 

Màtûtinâ  bibit  rôrànti  ëx  æthërë  mëlla.  F.  Causs. 

ApYRÏNA  , ôrûm.  n.  pl.  Qui  n a pas  de  noyau  , 
ou  dont  le  noyau  n'est  pas  dur.  * Léctâ  sûbûrbânis 
mittùntür  âpÿrinâ  râmis.  3Iart. 

AQUA  , æ.  / Eau,  élément.  * Quærit  âquâs  ïn 
âcjuis,  èt  pômà  fügàntïâ  câptât.  Ovid.  SYN.  Ündâ, 
liquor.  PHR.  Tërræ  circumfluus  hûmôr.  Côntrârïüs 
ignïbüs  hùmôr.  Gelidi  lïquôrës.  j)  Eau  de  source. 

* Dùleïs  âqiiæ  sâlïêntë  sïtim  réstinguërë  rivô.  Virg. 
SYN.  Fôns,  liquor,  lâtéx,  ûndâ,  lÿmphâ,  rivüs,ri\ü- 
lüs.  EP<  Yâgâ  , strëpéns  , fûgàx  , vivâ  , pürâ  , jûgïs  , 
cûrrëns,  vitreâ,  llquïdâ , sâliéns,  gârrülâ,  përénnïs, 
süsürràns,  fôntànâ  , illimis , irrigua , àssïlïéns,  péllù- 
cïdâ , àrgéntêâ.  PHR.  Dùlcësquë  à fônlïbüs  ûndæ.  V. 
Âquâ  fônlïbüs  haûstâ.  Fôns  pûrüs  âquis  lënë  sônàn- 
tïbüs.  Hor.  Rivülüs  sérpéntïs  léiiitër  aquæ.  * Placï- 
dùsciuë  sonôrâ;  Lapsus  âqoæ.  *Aîôlli  lâosû  nér  sàxâ 
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sônâns.  Ovid.  Lymphisque  à fôntë  petitis.  0»'.*Sûm- 
môquë  haûsit  dé  gûrgitë  l}^mphàs.*Côrpûsquë  rëcënti 
Spàrgit  âquà.  Virg.*Ti&\\\  fâmüli  mânïbùs  lÿmphàs. 
F. ‘Mânibiis  liquidés  dânt  ôrdïnë  fôntés.  V.  'voy. 
Fons. 

Têllùrë  rëfôssâ 

ôccûltôs  lâticés  àbstrûsâquë  flùminâ  quærünt.  L. 
Intüs  âquæ  dûlcés  , vivôquë  sedilia  sâxô.  Virg, 
Càlcülûs  ïn  nïtïdâ  sic  nümërâtür  âquà.  Mart. 
Témpërët  ànnôsüm  sôbrïâ  lÿmphâ  mërûm.  Tib, 
Née  rëdit  in  fôntés  ûndâ  stipinâ  süôs.  Ovid. 
n Eau  de  rivière.  * Fértûr  âcjuà  , ségnisquë  sëcündô 
déflüït  àmni.  Virg.  SYN.  Flùmën , fliiviûs.  EP.  Cïlitâ 
vâgâ , flüéns  , lénïs  , tàrdâ  , sér[)éns , râpïdâ , tümidâ 
prôpëràns , côneïtâ , quiëtâ,  flüvïàlïs.  PHR.  Flùmïat^j 
lâticés.  Âquâ  dé  flûnûnë  sûmntâ.  Tàrdis  quæ  fléxï- 
l>üs  érrât.  Virg.  'voy.  Flumen. 

. . . Êt  glâcïé  cûrsûs  frénàrët  âquarùm.  Virg. 

. . . Ingénti  môtû  stünefactüs  âquàrùm.  Virg. 
Côrnïgër  Héspëridûm  flüviûs  rëgnâtôr  âquârüm 

Il  Eau  de  marais.  Mitis  üt  in  môrém  stàgui  plâcï- 
dæquë  pâlûdis  Stérnërët  æquôr  âquis,  rémô  ût  lüc- 
tàmën  âbéssët.  Virg.  SYN.  Pâlùs,  stâgnûm.  EP. 
Sïléns , pigrâ , jâcëns , désës , léntâ , stâgnâns , lütôsâ, 
palustris , cœnôsâ,  limôsâ,  côirùptâ  , imniôlâ  , ïgnâvâ. 
PHR.  Stàgnâ  jâcëntïs  âquÆ.  Virg.  'voy.  Palus.  ||  Eau 
de  pluie.  * Inquë  vicëm  spëcülàntür  âquâs  êt  nübïlâ 
cœli.  Virg.  SYN.  Plüviâ  , imbër.  EP.  Densâ  , lârgâ, 
præcéps  , brûmâlïs  , cœléstïs,  hihérnâ  , plûvïâlïs. 
PHR.  Rüït  æthërë  tôtô  Tûrhidüs  imbër  âquâ.  Virg. 
Immënsùm  cëëlô  vënït  âgmën  âquârüm.  Virg.  'voy. 
Pluvia.  9 Eau  de  mer.  * Insëquitùr  cümülô  prærùp- 
tus  âquæ  môns.  Virg.  SYN.  Mârë , Néptünüs.  EP. 
Cànâ  , âltâ  , sâlsâ  , mârinâ  , âmârâ  , spûmôsâ  , cæ- 
rüiëâ  , œquôrëâ , prôcéllôsâ.  PHR.  Spiimeâ  mûrrnürât 
ûndâ.  Virg.  Stérnitür  æquôr  âquis.  Virg.  Aquâ  ïn- 
vôlvëns  nàvëmquë  virôsquë.  F//  ".*  Vexit  mé  vïôlén- 
lüs  âquâ  nôtüs.  Virg.  voy.  Mare.  ||  Eaux-  minérales. 
* Sûlfùrëà  Nâr  âlbüs  âquà  , fôntcsquë  vëlini.  Virg. 
Atquë  sâlûtifërii  cândidüs  Ànxür  âquis.  Mari. 
Êt  quæ  dû  câiïdô  sûlfûrë  fiirnât  âquâ 
Infirmô  câpitï  flüït  ûtilis,  ûtïlïs  àlvô.  Hor. 

Téllûri  mëdïcâs  fûndërë  jûssït  âquâs.  Cl. 

Il  Torrent.  * Tôrréntïs  âqu.'ë  vël  tûrbïnis  âtri  Mô  r 
fürëns.  Virg.  U Vapeur.  * Aût  ïn  âquâs  tënüës  dilâ})süs 
âbibït.  Virg.  ||  Jets  d’eau.  * Jâctüs  âquæ  stâgnô  in 
mëdïô  stridëntïbüs  ûndis  Erûmpit.  Rap.  PHR.  Râpidô 
pëtït  âërâ  jâctû.  Rôrànti  pérplüit  imbrë.  întôrtis  âs- 
sûrgéns  ârdüüs  ûndis.  Vïtrëôs  sinüâtür  in  ârcûs. 
Cômprëssæquë  tübis  âssûrgûtit  àltiüs  ûndæ. 

Vitïâtô  fistülâ  plûmbô 

Scinditur,  ët  tënüi  stridéntë  fôrâminë  lôngê 
Èjâcülâtür  âquâs  , âtquë  ictibus  âërâ  rûmpit.  Ov. 
I Nappes  d’eau.  * Sic  gracili  lâbéns  së  téxtilis  ûndâ 
flüéntô  Êxplïcât , ët  lætô  ëxûndàns  së  mârginë  tén 
dit.  Rap.  Il  Chute  d’eau.  * Ütquë  câdûcis  Pércûssü 
crébrô  sâxâ  câvântür  âquis.  Ovid. 

Lôcüs  ëst  âsj>ërginë  mûltà 

Hûmïdüs  ëx  âltô  dësiiïëntis  âquiê.  Ovid. 
Flûmïnâquë  hôrrëndô  làpsâ  frâgôrè  sônânt.  Ov. 
I Sueur.  * Frigïdâ  dé  tôtâ  frônlë  üüëbât  âquâ.  Fr. 
voy.  Sudor. 

ÀQUÆDÜCTÜS  , ûs.  m.  Aqueduc.  PHR.  Pôn- 
tïbüs  impôsitôs  fôntés  ïn  àrcém  dédûcërè.  Aèruïm 
për  itër  âttôllërë  sûspénsis  flûctïbüs  âmnês. 

AQUAlIOÜLÜS.  ï.  m.  Aui'e  oh  mangent  les 
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pourceaux.  | Ventre.  * Pïngiiïs  aquâiïcülûs  prôpénso 
sêsquïpëdë  ëxtat.  Pers.  SYN.  Àlvûs  , véntër. 

ÀQUÀX.ÏS  , ïs.  m.  Aiguière.  * ïbï  ërât  bïlïbrïs 
àquâlïssïcprôptèr cadôs.  Plant.  SYN.  Pôculûm,vâs. 

ÀQUÀRÎÜM  et  ÀQUÀE.ÏÔLÜM,  ï.  n.  Cato. 
Abreuvoir . 

AQUÀRÏÜS  , ïï.  m.  Le  Verseau , un  des  douze 
signes  du  Zodiaque.  Le  Soleil  y entre  en  janvier. 
Selon  la  fable  ^ c’est  Ganymede  enlevé  par  Jupiter. 

* Jâni  câdït , êxtrêmôquë  îrrôrâl  Âquârïûs  ânnô.  V. 
SYN.  Ündëcïmûm  signûm  , Gânÿniêdés  , Hydrôplid- 
rus,  EP.  Lïcjucns  , Irislis,  ûdûs , pulcher,  frlgêns, 
hùmëiis  , gëlïdus,  radians,  frïgïdhs,  horndus  , hû- 
inïdûs  , nîmbïfër  , ùrnïgër  , ïniquûs  , nïmbôsüs  , 
pluvïâlis , plûvïôsûs , jüvënïlïs.  PHR.  Fûsôr  aquiê. 
Piiër  Ilïâdës,  Idæüs.  Sîdûs  Àquârïï.*  Juvenis  gëstâtôr 
âquæ.*  Jûvënîs  signa  rëgëntïs  âquâs.  Mâdïdiè  prôdï- 
güs  ûrnæ.  Gëlïdôs  pôrtëndït  Àquârïüs  imbrës.  Hù- 
inëntës  rësïipinàt  Àquâriüs  ûrnâs. 

Jâoi  lëvïs  obliqua  sùbsédït  Àquârïus  ûrnâ.  Ovid. 

Quæ  sïmül  invërsûm  contristât  Àquârïüs  ânnùin.  H. 

ÀQUÀRÏÜS , â . ûm.  Qui  concerne  les  eaux,  j]  — 
si'dcûs.  Col.  Sillon  fait  par  l’ écoulement  des  eaux. 
U Àquàrïâ  prôvincïâ.  Cic.  Intendance  des  eaux. 

ÀQUÀRÏÜS  , ïi.  m.  Fontainier , intendant  des 
eaux. 

ÂQUÀTÏCÜS  , â,  ûm.  Qui  'vit , croit  ou  se  plaît 
dans  l’eau.  * Haûd  prôcül  â stâgnô  üôrcbât  àquâtïcâ 
lotos.  Ovid.  U Qui  donne  de  l’eau.  * Quâm  mollît 
âquâtïcüs  aùstër.  Ovid.  SYN.  Àquôsüs,  plüvïüs. 

ÀQUÀTÏLÏS  , ïs.  m.  f lë.  n.  Aquatique  y qui  'vit 
dans  l’eau.  * Nÿmphàs  natântës , incolâsquë  âquâ- 
lïlës.  ( lamb.  ) 

ÀQUÀTÏÔ , ônïs  , f.  Aiguade , provision  d’eau. 
Q Lieu  oh  l’on  r«  prendre  de  l’eau. 

ÀQUÀTÔR  , ôrïs.  m.  Qui  'va  faire  provision  d'eau. 

* Àd  Târtëssïâcûm  vënïl  Indus  âquâtôr  ïbërûm.  S. 

ÀQUÀTÜS,  â,üm,  e^ÀQUÀTÏOR.  Plin.  Aqueux, 

ou  mélangé  d’eau. 

ÀQUÏLÀ  , æ.  f Aigle,  celui  des  oiseaux  qui  'vole 
le  plus  haut  ; qui , selon  les  poètes  , porte  la  foudre 
de  Jupiter,  enleva  pour  lui  Ganymède regarde  fixe-' 
ment  le  soleil , et  répudie  ceux  de  ses  petits  qui  ne 
peuvent  en  soutenir  la  'vue.  * Cliâoiiïâs  dicünt, 
âquïlà  vënïëntë  , colùmbâs.  Virg.  EP.  Vagâ , cïtâ  , 
fërôx  , fùlvâ  , præpës , præcëps , vëlox  , i âpïdâ  , cë- 
lërïs  , âdûncâ  , divinâ  , rëgâlïs  , sûblimïs  , vënâlrix, 
bëllâtrix  , prædàtrix  , âêrïâ  , nübïvâga  , rdtïvôlâns  , 
màgnânïmâ  , impâvïdâ  , gënërôsâ.  PHR.  Jovïs  ânnï- 
gër  âlës.  Àlës  âdûncûs.  Rêgïâ  âlës.  Flâininïgër  aies. 
Cùstôs  fûlmïnïs.  Fâmûlâ  Jovïs.  Juv.  Fâmulâtâ  to- 
nanti. Oeiciî.*  Vôlùcrûmquë  pdtëns  ët  l'ùlmïnïs  Inêrës. 
Cl.  Fidâ  mïnîstrâ  Jovïs.  Jovïs  âllïsoai  pënnâtâ  sâ- 
tëllës.  Prædâlor  Jovïs  âlës.  Mïuistër  fùluiïaïs  âlës. 
Dëüm  dilêctâ  pârënti., Jovëm  dorsô  fëri  âlïtë.  Àlï- 
lüüm  règinâ.  Rëgnâtor  volùcrùm.  îagëas  üis.  *în 
nûbïlâ  côndïtür  âlis.  Priêdâm  rôstrô  iirndïtâtia- 
âdûncô.  Ovid.  Lùcë  magistrâ  Nâtôrùai  iagëaïùm 
prÔbât. 

DESCRIPTION. 

Utque  volaasalie  raplutn  ciim  fulva  draconem 
Fert  aquila,  implicuilque  pedes,  alque  unguibus  haesit: 
Saucius  at  serpens  immensa  volumina  versat. 
Arrectisque  horret  squamis,  et  sibilat  ore, 

Arduus  insurgens,  illa  haud  minus  urget  adunco 
LucUuuem  rosUo,  simul  «elbe:  a vcrbeiut  uiis.  Vite. 
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Parvos  non  aquilis  fas  est  educere  foMlu 
Ante  fidem  solis,  judiciumque  poli. 

Protinus  implumes  convertit  ad  aethera  niud 
Et  recto  flammas  imperat  ore  pati.  ClaUd. 

Qui  potuere  pati  radios,  et  lumine  recto 

Sustinuere  diem,  cceli  servantur  in  usv^; 

Qui  Phœbo  cessere,  jacent.  Lucam, 

U Aigle  romaine.  Enseigne  militaire  ; elle  était  d’ or 
gtnt  et  attachée  au  haut  d’une  pique.  * Vïctrîcéî 
âqtiilas  âliûm  lâtûrüs  ïn  ôrbëm.  Lucan.  EP.  Victrix, 
béllïcâ,  mârtïâ  , Rôinânâ  , tërrïbïlïs. 

Signa  dëcùs  bëlli  Pârthûs  Rômânâ  tënëbât , 
Rômânæquë  âquïlæ  signïfër  hôstïs  ërât.  Ovid. 

Rômândê  âccëdùnt  âquïlæ  pùgnâmquë  mïnântûr. 

Lucan. 

ÀQUÏLÊGÏÀ , æ.  f Ancolie,  plante  cultivée  dans 
les  jardins  pour  la  beauté  de  ses  fleurs. 

ÀQUÏLËIÀ , et  ÀQUÏLElÀ  , æ.  Aquilée , 'ville  rui- 
née du  Frioul,  près  de  l’Adriatique.  * Nëc  non  cûm 
Vënëtis  Àquïlëïâ  përfürït  ârmis.  Sil.  *Êt  tû  Lëdæô 
fëlix  Àquïleiâ  Tïmâvô.  Mart. 

ÀQUïLElÜS,  â,  ûm.  D’ Aquilée.  * Àtquë  sïnûm 
pënètrâns  Àquïleiùm , côilïgït  ùndâs.  Prise. 

ÀQUÏLËX,  lëgïs.  m.  Plin.  Fontainier.  * Àn  dëüs 
ipsë  âquïlëx  lâlis  dëdït  ôstïâ  stâgnis.  Mill.  EP. 
Dëxtër,  sôlêrs. 

ÀQUÏLÏFËR , ëri.  m.  Cœs.  Celui  qui  dans  chaque 
légion  portait  l’aigle. 

ÀQUÏLiNÜS,  â , ûm.  D’ Aigle.  "Nïsï  sil  müyinïs 
ët  àqtiïlinis  ûngülis.  Plaut.  Q Aquilin.  *Cërvix  cûrtâ, 
brëvis  tïbl  frôus  nâsùsquë  âquïlinüs.  Anon.  SYN. 
Üncüs,  âdûncüs,  rëcùrvûs. 

ÀQUÏLÔ  , ônïs.  m.  Vent  du  Nord,  Septentrion, 
üorée.  *Aùt  âctûm  ciilô  mâgnis  âquilônïbûsimbrëm. 
Virg.  SYN.  Bôrëâs.  EP.  Mïnâx,  sônâns,  âspër,  sæviis, 
raücüs , pürüs,  clârüs,  sûdüs,  præcëps,  âlgëns,  stri- 
dëns,  gëlïdüs,  rïgïdüs,  frïgïdüs,  hôrrïdüs,  hôrrïfër, 
nïvâlïs,  nïvôsûs,  ïniquüs,  âcûtüs,  hibërnüs,  nimbôsüs, 
ïnsânüs.  ëffrænüs,  immitïs,  glâcïâlïs,  tërrïbïlïs,  hôrrï- 
sonüs,  pëstïfûgâ,  sâlûtïfër,  prôcëllôsüs;  Thràx,  Gëtï- 
cüs,  Scythicus,  Thrâcïûs,  Câspïûs,  Ëdônüs,  Ismârüs, 
Àrctôüs,  Riphîëüs,  Bôrëâlïs,  Æmônïüs,  Caücâsëûs, 
Ëdôhïüs,  Ismârïüs,  Sârmâtïcüs,  ôdrÿsëûs,  Sithônïüs, 
Strÿmonïüs  , Thrëïcïûs , Rhôdôpëïûs  , Hÿpërbôrëüs, 
PHR.  Vis,  râbïës,  impëtüs  Àquïlônïs.  Aquïlônïüi 
flâtüs.  Tûrbïnë  ârmâtüs.  * Grândïnë  côncrëtüs.  Hi« 
bêrnô  liât  âb  âxë  fürëns.  Gëlïdâ  bâcchâtüs  âb  ârctô. 
'voy.  Boreas , Ventus. 

Qui  gêlïdâm  Scÿthïcô  spârgït  âb  âxë  nïvëm. 

Quâlïs  Hÿpërborëis  Àqiiïlô  cûm  dënsüs  âb  ôrïs 

ïncübüit,  Scÿthïæquë  hÿëmës,  âtquë  ârïdâ  diffén 

Nûbïlâ.  Virg.  \ _ _ ' 

Flùctùsquë  âtrôs  Âquïlônë  sëcâbât.  V. 

Tâlïâ  jâctânti  strîdëns  Âquïlônë  prôcëlîâ 

Vëltïin  âdvèrsâ  fërit , flùctùsquë  âd  sidërâ  tôllït.  > 

Tântâquë  cômmôti  vis  ést  Àquïlônïs , lit  âltâs 
Æqiiët  luimô  tùrrës,  téctâquë  rùplâ  fërât.  Ov. 

Cûm  glâcïâlïs  bÿëins  Àquïlônïbüs  âspërât  ùndâs.  F. 

Tù  mëdïîs  prôpërâs  Àquïlônïbüs  irë  për  âltùm.  V. 

Ët  clârô  sÿîvâs  cërnës  Âquïlônë  môvëri.  Virg. 

Frïgïdüs  ët  sÿlvis  Âquïlô  décùssït  hônôrëm.  Virg. 

ÀQUÏLÔNÏGËNÆ  , ârùm.  m.pl.  Peuples  du  Nord, 
* Aùt  Itâlùm  popülôs,  Âquïlônïgënâsqiië  Brïtânnôs, 
Aus 

ÀQUÏLÔNÏÜS,  â,  ùm.  Del’ Aquilon.  Expose  au 
Nord.  * Frâtres,  Âqiiïlônïâ  prôlcs.  Y<7. 
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X.QUÏLÜS,  à,  ûm.  Plaut.  Brun,  noirâtre,  de 
couleur  SYN.  Fiilvus. 

ÂQUlNÀS,  âtïs.  m,  / D’Aquin.  * Néscït  Âqaï- 
iiâtêm  pôtântïâ  vêliërâ  fücûm.  Hor. 

ÀQUÎNOM  , i.  7i.  Aquino,  'ville  du  royaume  de 
Naples.  * Cômmôvët , âtquë  virïs  îngëns  êxhaûsït  ' 
iiqiiïnüin. 

ÂQUÏTÂNÏA,  Æ.  / Aquitaine,  ancienne  portion 
des  Gaules  , , 'onnue  depuis  sous  le  nom  de  Guicnne. 
'Témpërât  ingënüôs  quæ  lætâ  Âquïtânïâ  môrês.  Aus. 

ÂQÜÏTÂNÏCÜS  et  ÂQUtTANÜS,  â_,  pm.  D’A- 
quitaine.  * Hûnc  fore  Âquïtânâs  quî  pôssêt  vincërë 
géntês.  Tib. 

ÀQUÔR.,  ârïs,  âtûs  süm,  ârî,  d.  Aller  à la  provi- 
sion d'eau.*  Sêd  cîrcûm  tûtæ  sûb  mœnïbüsürhïs  âquâa- 
lur,  Virg.  11  'Mener  à l'eau.  SYN.  Idaquo.  PHR.  Âd 
uquâm,  ou  pôtûm  dùco.  Àquâs,  flûvïôs  mïnïstro, 
pr;êl)ëo. 

ÀQUÔSÜS,  a,  ûm.  Aqueux,  de  la  nature  de 
l’eau.  * Ët  âquôsûs  âlbô  côrpôrë  lângiiôr.  Hor.  [) 
Humide,  chargé  de  pluie.  * Sïthônïâsquë  nïvês  hïë- 
niîs  sûbëâmûs  aquôsæ.  Vir^.  SYN.  Hüinïdûs,  plû- 
vîûs.  Il  Transparent  comme  / eaM.  * Crÿstâllüsquë  tüâs 
ôraët  Tiquosa  mâmis.  Trop. 

ÂQUÜLÂ,  æ.  f.  Petit  ruisseau,  filet  d’eau.*Wk- 
në  sùffûndâm  âquülâin.  Plaut.  'voy.  Rivus. 

ÂRA,  îê.  f.  Autel.  *Âggërïtür  tümülô  têllûs,  stcânt 
mânïbûj»  âræ.  Virg.  SYN.  Âltârë,  fôcüs;  fëstûs  cës- 
pës,  autel  de  gazon.  EP.  Pïa,  sacra,  àânctâ,  fêstâ  , 
pinguïs,  miëstâ,  frâgrâns,  fûmâns,  ârdëns,  ffilgëns , 
piUi  ïa  , huimlïs , vïrïdïs , rutila , fûmïda , splëndïdâ  , 
âvïtâ,  ôdôrâ,  fùmôsâ,  cômmünïs,  vôtîvâ,  sôlëmnïs, 
hërbôsâ,  silvëstrïs,  ôdôrâus,  grâmïnëâ , sàcrïfïca, 
mârmorëâ,  mâgnïfïcâ,  tliûrïcrëmâ,  thürifërâ,  côrô- 
nâlâ,  plâcâbilïs,  vëiiërâbïlïs,  învïôlâbïlïs.  EP.  Thûrë 
calëns.  Fùmâiis  sacrïs  ïgnïbüs.  Mûltô  quæ  filmât  ôdô- 
rë.  Frôndïbûs  ôrnâtâ.  Frôndë  côrônâtâ.  Vincta  vér- 
bénîs.  Hor.  Darë  sërtâ  për  ârâs.  Arïs  impôiiërë  doua. 
Pânchæïs  âdôlëscùnt  ïgnïbüs  âræ.  Virg.  Àrïs  fâctüs 
hônôs.  Vôtisquëîncëndïmüsârâs.  Virg.  Dësïdë- 
rât  ârâ  crüôrëm.  Ovid.  Plâcâbilïs  ârâDïânæ.  F/r^.Më- 
rï'.ôs  ârîs  mâctâvït  hônôrës.  'voy.  Sacrifico , Victima. 

Tango  ârâs,  mëdïôsquë  ignës,  ëtnûmïna  lëstôr.  F. 

Tüm  stÿgïô  régi  nôctùrnâs  inchôât  ârâs.  Virg. 

Fûmïda  cîngâlûr  flôrëritïbüs  ârâ  côrônîs.  Ovid. 

Sæpë  dëûm  nëxîs  ôrnâtæ  tôrqiiïbüs  âræ.  Virg. 

Thûrë  câlëul  âræ,  sërtisquë  rëcëntïbüs  hâlân!.  F. 

Mûltâ  tïbi  ântë  ârâs  nôstrà  câdët  hôstïâ  dëxti  a.  F. 

îiidë  côrônâtâs  ûbï  thûrë  pïâvërïs  ârâs.  Prop. 

J Constellation  'voisine  du  Scorpion.  * Nëvë  sinïstë- 
rïôr  prëssâm  rôtâ  dûcât  âd  Àrâm.  Ovid.  ||  Asile. 
*Ünïcâ  fortiinls  ârâ  rëpërtâ  mëîs.  Qvîd.  \ Autel  de 
Lyon,  depuis,  l’abbaye  d’Ainay.  On  y disputait  des 
prix  d’ éloquence , fondés  par  C'Ægula.  Les  orateurs 
vaincus  étaient  obligés  d’effacer  leurs  écrits  avec 
leur  langue,  ou  étaient  jetés  dans  le  Rhône.  * Üt 
Lügdûnënsèm  rhëtôr  dïclûrüs  âd  Àrâm,  Juv. 

ÂRABâRCHÈS,  æ.  m.  Chef  des  publirains , com- 
mis pour  la  perception  des  impôts.  * Nëscïo  (juïs 
tïtülôs  Ægÿptïûs  aût  Arâî.  ârchés.  Juv. 

ÀkAbëS  , ûm,  ou  ArABÎ,  ôrùm.  m.  pl.  Arabes, 
peuple^  d’Asie.*  Nâm  modo  Thûrïlëgôs  Arâbës,  modo 
dëspïcït  Indôs,  ^>vid.  SYN.  Nâbâthiêi,  Sâbæi.  EP. 
Fëri,  iiïgrï,  pîcti,  dités,  mîtrâtï,  rëmôtî,  bârbârî,  fë- 
licés , éxtrëmi , Èôï , pâlmïfërï , thùrïfërï , opulëntï , 
jMôrâtî.  PHR.  Mïtrâ  vêlât:.  Cl.  Iniiümëri  dives  odô- 
ns  Arâbs.  ôâaquë  domôs  Àrâbûm.  Virg. 
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Ômnïs  Ârâbs , ômnës  vërtébânt  tërgâ  Sâbiêî.  V. 

Hircânïsvë  Arâbisvë  parant , seù  tëndërë  âd  Indôs. 

Virg. 

ÂRÂBÏA  et  ÂRÂBETA,  æ.  Contrée  d’Asie  , entre 
la  Judée  et  l’Egypte , divisée  en  trois  parties  ; 1 L’ A- 
rabie-Heureuse  ou  Panchaia,  ou  se  trouvait  la  'ville 
de  Saba,  fertile  en  encens , baume,  palmier,  café; 
T*  L’ Arabie-Pétrée  ou  Nabathaea;  3®  l’ Arabie- Dé- 
serte, habitée  par  les  tribus  nomades,  * Ët  dômüi 
intâctæ  të  trëmït  Arâbïæ.  /;zy7.*Sithônïôs  ÀrâbeiÜ 
fërôx , ët  cëlsüs  ïôtâs.  Sil.  SYN.  Pânchâïâ.  EP.  Di 
vës , fëlix , ôdôrâ , sâxôsâ , dësërtâ , incültâ , pâlmi- 
fërâ,  thûrïfërâ.  PHR.  Pânchæâ,  Pânchâïâ,  Pânchâï- 
câ  tëllûs.  Sâbæi  divës  ôdôrïs.  Àrvâ  Sâbæâ.  Nâbâ- 
thæâ  règnâ.  Pânchâïâ  rûrâ , ârvâ.  ôdôrùm  tërrâ  fë- 
râx.  Rëgïô  thûrïs  âbûndâns. 

ArABÏCÜS  , et  ArÀBÏÜS  , â , ûm.  D’Arabie.  * Nëc 
si  quà  Ârâbïcô  lûcët  bômliÿcë  püëllâ.  Prcy?.*  Arâbïûs 
mÿrrhïnüsquë  ômnïs  ôdôr.  Plaut.  SYN.  Sâbæûs , 
Pânchæüs,  Pànchâïûs,  Pânchàïcüs,  Nâbâthæûs. 

ÀRABÏLÏS,  ïs.  m.  f ë.  n.  Labourable.  * Fërrô 
nâm  câmpüs  àrâbïlïs  ûncô.  Sil.  PHR.  Vômërïs, 
ârâtri  pâtïëns.  'voy.  Aro. 

ArABS.  'voy.  Arabes. 

ArACHNÊ  , ës.  f Fille  d’ Idmon,  de  Colophon 
en  Méonie,  défia  dans  T art  de  la  tapisserie , et  vain» 
quit  Minerve.  La  déesse  irritée  brisa  son  métier  < î 
ses  fuseaux , et  la  frappa  de  sa  navette.  Dans  son 
désespoir,  Arachné  se  pendit,  et  Minerve  la  chan- 
gea en  araignée.  * Mæônïæquë  ânïmûm  fatis  intëndït 
Âràchnës.  Ovid.  EP.  Dôctâ , sôlërs , aûdàx , përita , 
süjpërbâ , ânïmôsâ , âmbïtïôsâ,  Lÿdâ , Lÿdïâ,  Mæôaïâ, 
Colôpjiônïâ.  PHR.  Vïrgô  Mtëônïà,  Idmônïâ  ; Pàllâdïa 
æmulâ.  Invisâ  MïnërvÆ.  Râdïô  përcûssâ  Mïnërvæ. 

Dôlûit  sûccëssû  flâvâ  vïrâgô , 

Otquë  Cÿlôrïâcô  râdïûm  dë  môatë  îënëbât, 

Tër  quâtër  Idmônïæ  frôntém  përcûssït  Aràchnës. 

Non  tülït  infëlix , lâquëôquë  ânïmôsâ  lïgâvït 

Gûttürâ  ; pëndéntëm  Pâllâs  mïsërâta  lëvâvït.  Ov. 

ArACTNTHÜS,  î.  m.  Montagne  d’Achaie.  * Am- 
phïôn  Dircæüs  ïn  Àctæô  Arâcvnthô.  Virg. 

ARÆ  , ârûm.  /.  pl.  Rochers  à fleur  et  eau,  au 
nombre  de  neuf,  entre  la  Sardaigne  et  l’Afrique, 
où  se  fit  la  paix  entre  les  Romains  et  les  Cartha- 
ginois. * Sàxâ  vôcàut  ttâlî , mëdïîs  quæ  în  llûctïbüs 
^às.  Virg. 

ArANËA,  æ.  Araignée,  insecte,  * Nëc  tënüém 
tëxéns  sùblimïs  ârànëâ  télàm.  Cat.  SYN.  Arânëüs, 
Àrâchnë.  EP.  Vâgâ,  vïgïl,  pùtiïs,  tûrpïs,  dôctâ,  pën- 
dëns,  tümïdâ,  Ôpïfëx,  përvïgïi,  sëdülâ,  câllïdâ,  sûb’ 
dôlâ,  ârïdâ,  pëndûlâ,  përi'a,  dôlôsâ,  ârtïfëx,  ëxilïs, 
sûblirnïs,  sûspënsâ , âërïâ , stüdïôsâ , îndûstrïâ , ingë- 
nïôsâ,  vënënïfërâ.  PHR.  Invisâ  Mïnërvæ.  F/r^.*Tënûi 
stâmën  dë  pëctôrë  dûcït.  Incaûtâs  figït  ârânëâ  mûs- 
câs.  Tënüi  discûrsât  ârânëâ  tëlâ.  Mart. 

Vël  pëdë  quæ  grâcïli  dëdûcït  ârânëâ  filûm. 

Êt  lëvë  dësërtâ  sûb  trâbë  figït  ôpüs.  Ovid. 

In  fôrîbûs  lâxôs  sùspëndït  ârânëâ  càssës. 

DeQuxêre  comæ,  cum  queis  et  naris  et  aures; 

Fitque  caput  minimum,  toto  quoque  corpore  parva  est. 

In  latere  exiles  digiti  pro  cruribus  haerent, 

Caetera  venter  habet  : de  quo  tamen  ilia  remittit 

Stamen,  et  antiquas  exercet  aranea  telas.  Ovid. 

ArANEA  , æ.  f et  ARANËA  , ôrüm.  n.  pl.  Toilec 
d’araignée.  * Sümmô  quæ  pëndët  ârânëâ  tïgnô,  Ovid, 
Tôllërë  hæc  ârânëâ  auântûm  ëst  lâbôrïs?  Phesd 
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SYN.  Tëlâ,  cassés.  EP.  Tënüïs  ou  tênûiâ,  sûbtîlïs 
ou  sûbtîiia.  PHR.  Sùblimïâ  stânunâ.  Àrânëæ  fïlâ,ré- 
tïâ.  Tib. 

Pùlrïs  et  in  vâcnô  téxêtür  ârânëâ  lêctô.  Prop, 

ÀRÀNËÔLÂ , æ.  f et  ÀRÀNÉÔLÜS  Àtquë 

Ütârânéôli  tênüêm  fôrmâvïmüs  ôrsùm.  Culex. 

ÂRÀNÉÔSÜS  , a , ûm.  Plein  de  toiles  d araignée. 
Semblable  à des  toiles  d'araignée.  * Sïtûquë  ârânëô- 
sô.  Cai. 

ÂRANÊÜS,  ï.  m.  Araignée.  *Nêc,  cïméx,  nëquë 
ârânéüs , neqnê  îgnïs.  Cat.  'voy.  Aranea. 

ÀRÀR,  et  ÀRÀRÏS,  ïs.  TO.  La  Saune,  rivière  de 
France , qui , sortie  des  Vosges , se  jette  dans  le 
Rhône  à Lyon,  et  dont  les  eaux  coulent  si  lente- 
ment que,  selon  César , on  peut  à peine  dire  dans 
quel  sens  elles  coulent.  * Aût  Ararim  Pârthûs  bïbèt , 
aùt  Gérmânïâ  TIgrIm.  Virg.  EP.  Pïgër,  fërâx,  târ- 
dûs,  lénlüs,  niilïs,  lénïs,  sêgnïs,  tâcïtus,  plâcïdüs, 
Gâllïcûs,  Æduus,  longinquus.  PHR.  Pïgérrïmûs  ùn- 
dæ.  Cl.  Rhôdànô  stïnuilâtûs  Arâr.  Ôciilôs  lêntô  âg- 
inïnë  lallil  âquàrûm. 

Quôs  Rliôdànûs  vélôx , Arâris  quôs  târdïôr  âmbït. 

Cl. 

ÂRÀTÆÜS,  a,  ùm.  Du  poète  Aratus.  *Hæctïbl 
ArâUêis  mùltûm  iuvïgïlâtâ  lûcêrnis.  Helv.  Cin. 

ÀRÀTÔR,  ôrïs.  m.  Laboureur , cultivateur.  *Têm- 
pdrà  quæ  mêssôr,  qmê  cürvüs  àrâtôr  hâbérët.  Virg. 
SYN.  Rüstîcûs,  vïllïcus,  côlônus,  àgréslïs , àgrrcôla, 
rùricôlâ.  PHR.  Cùltôr  âgélli.  Pnêcéptôr  ârândi.  Ovid. 
Stivæqué  iiuiixiis  arâlor.  H.  Cûrvi  môdêrâtôr  ârâtrî. 
Assïduô  sàlïâtûs  àrâlrô.  Tib.  Jâm  laûris  jûgâ  sôlvêt 
ârâlôr.  Virg.  'voy.  Agricola. 

ÀRÀTRÜM , i.  n.  Charrue.  * Àlquë  ôpërë  în  më- 
dïü  défixâ  i éUnquït  àrâtrâ.  Virg.  SYN.  Vômër.  EP. 
Grâvë , Uéxuui , ûncûm , dûrûm , môrdâx , prëssùm  , 
yâlïdûm,  ûtïlë  , fërrëûm,  rûslïcûm,  sôrdjdûm,  àdùn- 
2ùin  , ôblîquùm  , dëpréssûm  , Irâctàhilë,  êmërïtûm. 
PHR.  Déns  vcmëris.  Cûrvi  pondus  àrâtri.  Sùlcô  ât- 
’ritûs  vômër.  Tërrâs,  glëbàs  scindéns,  vërténs,  rë- 
novâns.  Inlléxi  grâvë  rôbür  ârâtrî.  Virg.  Adûncï 
'ùlnërâ  ârâtrî.  Ovid.  ‘voy.  Aro. 

DESCRIPTION. 

Conlinuo  in  sylvis  magna  vi  flexa  domatur 
In  burim  et  curvi  formam  accipit  ulmus  aratri 
Huic  a stirpe  pedes  temo  protentus  in  octo  ; 

Bine  aures  ; duplici  aptantur  dentalia  dorso 
Ceditur  et  tilia  ante  jugo  levis,  altaque  fagus, 
Stivaque , que  currus  a tergo  torqueat  imos. 

Virg.,  Gtorg. 

ÀRÂTORÜS,  â , ûm.  pc.rf.  f.  d’Aro.  * Dûxït  ârâ- 
tùrôs  sùb  jügâ  cûrvâ  Itôvés.  Ovid. 

ÂRÀTÜS , ï.  m.  Poète  et  astronome  grec  qui  a écrit 
un  poème  des  Phénomènes,  traduit  par  Cicéron  et 
Germanicus.  * Cûm  Sole  èt  Lûnâ  sëmpër  Àrâtüs  ërït. 
Ovid.  EP.  Sâgâx , dôctûs , âslrïlÔquûs. 

ARÀTÜS  , i.  J.  Ile  de  Phénicie,  aujourd’hui  Ruade. 
{Quelques-uns  cenVeuf  aradus  et  non  aratus.)  *Lâêtâ 
dëbïnc  Arâtüs  Phtënîcùin  pr.'êjâcët  ovhn.  Avien. 

ARACSÏÔ,  âîîis.  / Orange,  'ville  de  France 
( Vaucluse  ).  ' Prôxïmus  huid  frâclâs  ôstëndït  Àraù- 
siô  mâgnæ  Omis  ôpës.  Hospit. 

ÀRAxF.S  , , is.  m.  Pleuve  d’Arménie.  * Ët  pôntém 
imliguâlûs  Arâxës.  Virg,  SYN.  Médüm  flûmën.  Ilor. 
EP.  Ecrûs,  vàgtis,  nivëûs,  gelïdûs,  flûïtâns,  bârbârûs, 
mipâcâlûs,  phârétrâtus,  Mëdüs,  Scÿthïcüs,  Armëntûs. 
“voj , rlüvius. 


Necquîê  régna  vâgô  Tômÿrîs  finîvïlArâxë.  Tib. 

ÂRBÏTÊR , ïtrî.  Arbitre,  juge.  * Arbïtër  és  fôrmæ  , 
cértâmïnâ  sîstë  dëânim.  Ovid.  SYN.  Jûdëx.  EP. 
Æquüs,  jûstüs,  âmicûs,  sëvërûs,  ïniquns,  ïnjûstûs. 
PHR.  Quëm  pënës  ârbïtru'im  ëst.  Hor,  Ârbïtcr  bï- 
béndî.  Hor.  Êfîûsî  lâté  maris  ârbïtër.  Pâcïs  âc  bëlli 
mèJïüs.  Hor.  Lîtïs , caüsæ  ârbïtër  sëdëô.  'voj.  Ju- 
dex. Il  Témoins.  * Ô rébus  mëïs  non  înfïdèlés  ârbî- 
træ.  Hor.  voy.  Testis. 

ÂRBITRARÏÜS  , à,  ûm.  Arbitraire,  qui  dépend 
de  la  volonté.  *Nûnc  pêlâgô  pêrïi  cêrtô  haûd  ârbï- 
Irârïô.  (lamb.)  Plant. 

ARBÎTRÏOM  , ïî.  n.  Jugement,  arbitrage.  Quëm 
pënës  ârbilrïûm  ëst , él  jûs  ét  nôrmâ  loquéndî.  SYN. 
Dëcrétüm , jûdïcïûm , sënténtïâ.  EP.  Mïnâx,  æqtiûm, 
vérâx , întègrûm,  âmïcûm,  sëvërùm,  ïniquûm  , mûtâ- 
bïlë,  învïôlâbïtë.  PHR.  Cûm  dé  té  splëndïdâ  Minô* 
Fëcërït  àrbïtrïâ.  Hor.  Résésl  ârbîlrïô  non  dïrïmëndâ 
mëô.  Ov.  I!  Libre  arbitre,  volonté.  * Fôrtûnâ  ârbitrïîs 
têmpûs  dispënsâl  übïquë.  Ovid.  SYN.  Nûtüs,  libido, 
volûnlàs. 

Té  pënës  ârbïtrïûm  nôstræ  vitæquë  nëcîsquë.  Ov. 

ARBITRÔR,  ârïs,  âlüs  sûm  , ârî.  d.  Juger,  pen- 
ser. *Tëstés  fôclôrûm  stàrë  ârbïtrâbërë  dîvôs.  Sil. 
SYN.  Rëôr  , pûto  , credo  , séntïo  , jûdïco  , cénsëo  , 
éxistïmo. 

ÀRBÔR , ôrïs.  f.  Arbre.  * Altïüs  âc  pënïtûs  térrrê 
défigïtûr  ârbôr.  Virg.  SYN.  Àrbôs.  Dimin.  Arbûs- 
lûm,  ârbûscuiâ,  frûtëx,  vîrgûltùm.  Parties  de  l’ar- 
bre: Râdîx,  stirps,  trûncûs,  côrtéx,  râmî,  lôlïâ,  fron- 
dés. EP.  Fërâx,  vïréns,cûltâ,célsâ,  âltâ,  üôrëns,  frôn- 
déns,cælébs,  vïrïdïs,  pâtülâ,  bïfërâ,  vïdûâ,  rïgïdâ , 
fértïlïs,  ârdûâ,  cîëdûâ , nôbïlïs  , àmfJ'nâ  , ôpâcâ,  câ- 
dûcâ,  vïréscéns,  ûmbrôsâ,  prôcérâ,  râmôsâ,  ânnôsa, 
éxésâ,  cûrvâlâ,  încûltâ,  sîlvéstrïs,  fécûndâ,  âitïcômâ, 
frûctïfërâ , pômïfërâ  , folïâtâ  rëdïvivâ  , frûctûôsâ , 
ôdôrïfërâ,  âmbïtïôsâ.  PHR.  PâuJéns  , éxiéndëns  lâté 
süâ  bràchïâ.  Ràmîs  dîffûsâ.  Pâtûlîs  lûxûrïôsâ  cômîs. 
ôpâcâ  cômîs.  Ovid.  Ingënlëm  quæ  süslïnët  ûmbrâm. 
Frôndôsâ  præbëns  hôspïtïâ  âvïbtis.*  Frôndïbûs  ârbôs 
Lûxürïât  fécûndâ  nôvis.  Ovid.  Frûclïhüs  dëcôrâ.  No- 
vis  côllücéns,  dëcôrâ tâ  flôrïbû.s.  T^argis  frûctïbüs  ôuë- 
râtâ,  ônûstâ.  * Exïït  âd  cœlûm  ramis  fëlicïbits.  Virg. 
Tôlléns  sé  vërtïcë  âd  aûrâs.  Virg.  Infixis  âllë  râdi- 
cïbüs  hæréns.  Sûblïmi  vértïcë  nûtâns.  Bis  pômisûtï- 
lïs.  Virg.  Nïvëîs  ûbërrïmâ  pômîs.  Ovid.  Vïrïdi  râmôn 
cûrvâtâ  mëtâllô.  (7/.  *Tûrpîs  sïnë  frôiuiïbûs  ârbôr, 
Ovid. 

Arbres  alignés. 

Indulge  ordinibus  ; nec  secius  omnis  in  unguem 
Arboribus  positis  secto  via  limite  quadret.  Virg 

Greffe  des  arbres. 

Fit  nodo  sinus:  huc  aliena  ex  arbore  germen 
Includunt,  udoque  docent  inolescere  libvo 

Vjrg.,  Georg.  ii,  74  al  suiv 

Usages  divers  du  bois  des  arbres. 

El  varium  rudibus  silvis  accommodat  usum, 

Qu«  longa  est,  tumidis  præhebil  cornua  veiis. 

Quae  foriis,  clavo  polior;  quae  lenta,  favebit 
Remigio;  stagni  patiens  aptanda  carinie.  Cl. 

B Mdt  de  navire.  * Àdvérstëquë  infigitur  ârbÔrë  rânû. 
Virg.  voy.  Malus.  ||  Rame.  * Cénténàquë  irhôr^ 
flûctiim  Vécbërât  àssûrgëns.  Virg» 
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ÀRBÔRARTCS,  â , um.  Plin.  Qui  concerne  les 
arbres. 

ÂRHÔRÀTÔR,  ôrïs.  m.  Col.  Qui  lai! te  les  arbres. 

ÀRBÔRÊSCO,  scïs,  scërë.  n.  Plin.  Croître  en  arbre. 

ÀRBORETOM,  Î.  Sen.  Plant  d’arbres,  pépinière. 
SYN.  Ârbnstûm , arbustivus  locus.  Colum. 

ÂRBÔRËÜS , a , ûm.  D’arbre.  * Ârbôrëi  fœlûs 
âlïbï,  âfquë  injùssâvïi  cscûnt  Grâmma.F/r^.  PHR.  Ar» 
bôrëa  coma.  Ovid.  Ârbôrëûm  tëlûm.  Virg.  y Se  dit  du 
bois  des  cerfs.  * Câpïtâ  âltâ  fërêntês  Côrnibüs  àrbô 
rëîs.  Virg. 

ÀRBÔS.  atof.  Arbor. 

ÂRBÜSCÜLÀ  , æ.  / Jrbrisseau.  SYN.  Ârbûstûm, 
friitêx , virgûltüm.  EP.  Lëvïs,  vïrêns , lënïns,  tre- 
mula, 

ÂRBÜSTlVÜS  , â , iim.  Col.  Planté  d’arbres. 

ÀRItÜSTCM,  î.  n.  Plant  d’ arbres , 'verger.  * Tûm 
cântù  quërülÆ  rûmpênt  ârbûstâ  cïcâclÆ.  Virg.  SYN. 
Arboretum.  EP.  Lætûm,  grâtûm  , vêrnûm,  dënsûm  , 
frôndëns,  ûmbrâns,  vuïclë,  tënërùm,  opâcûm,âmœ- 
nüm,  sil^^êstrë  , ôrnâtûm  , frôndôsûm,  ûmbrôsiim  , 
ûmbrïter  rim , frûclïfërùm  , frütïcôsûm.  PHR.  Lôc? 
virgultis  côiîsïrâ.  Locus  arboribus  frëquéns.  Lôcâ 
ârbûstis  obsïtà  circûm.  Lucr.  ||  Arbrisseau.  * Ipsi  tê 
fôntës , ipsâ  hæc  ârbûsta  vocâbànt.  Virg.  SYN.  Fru- 
têx , virgûllûm.  PHR.  Vix  aûdëns  tenues  âttëllërë 
râinôs , Pullulât  ârbûstûm  ràmîs  fëlicïbûs.  Arbûstâ 
frëmïtû  silvæ  rësÔnàntïâ.  Enn.  Jàm  fàlcëm  ârbûstâ 
rëpônûnt.  Virg. 

ÀRBO  rEOS  , â , ûm.  D’ arbousier.  * Arbütëæ  crâ- 
tës,  ël  mj'stïcâ  vânnüs  ïâcchi.  Virg. 

ÀRBÜTÜM,  ï.  n.  Fruit  de  l’arbousier.  * Pâscûn- 
tur  ël  ârbûtâ  pâssîm.  Virg. 

ÂRBÜTÜS  , ï.  /.Arbousier,  arbuste  toujours  'vert. 
"Arbûtûs  ët  lënlæ,  victoris  prÆmïâ,  pâlmæ.  Ovid. 
EP.  Lâtëns,  frôndëns,  viridis,  virïdâns,  hôrrïdâ,  vï 
rëscëns,  ôpâcâ,  fëcûndâ,  ûmbrôsâ,  ûmbrifërâ,  pômi- 
fërâ,  PHR.  Pômôquë  ônërâtâ  rûbënti.  Ovid.  * Rârâ 
viridis  tëgil  ârbûtûs  ûmbrâ.  * Dûlcîs  dëpûlsis 
ârbütûs  hædis.  Virg. 

ÂRCÀ , æ.  f.  Coffre,  cassette.  * Nâm  si  Piërïà 
quâdrâns  tibi  nûllüs  in  âi  câ,  Juv.  SYN.  Câpsâ,  ârcûlâ, 
càpsûlâ,  scriniûm.  EP.  Câpâx,  divës,  plënâ,  claûsâ  , 
pictâ,  pâtûlâ,  vâcûâ,  lignëâ,  sûpërbâ,  âvârâ,  âpëi  tâ, 
rëfërtâ,  ærâtâ,  fërrâtâ,  aûrâtâ,  aûrifërâ.  PHR.  Ærâtâ 
mûltûs  in  ârcâ  Fiscûs.  Juv.  Tûrpi  claûsûsïn  ârcâ.  H. 
Divës  ârcâ  vëràm  laûdëm  întërcïpït.  P/i. 

ÀRCÀUËS  , ûm.  m.  pl.  Peuples  d’Arcadie  , qui  se 
'Vantaient  d’avoir  été  créés  avant  le  soleü  et  la  lune, 

* Tÿrrhëniquë  dûcës  ët  vërsis  Àrcâdës  ârmis.  Virg. 
SYN.  Lÿcæi , Àrcâdici , Mænâliî  , Pârrhâsii.  EP.  Vë- 
tërës,  ântiquî.  PHR.  Quôndâm  glandibus  ûsi.  Àstri 
lûnâquë  priôrës.  St.  Æquâlés  mûndô. 

ARCÀDÏÂ,  æ.  f Province  du  Péloponèse,  qui  garda 
long-temps  ses  mœurs  pastorales , dont  les  montagnes 
les  plus  célèbres  sont  Le  Ménale , le  Lycée , Cyllene 
et  Nonacris , et  dont  les  principales  'villes  étaient 
Pa^'/'hasia,  Tœgea  et  Cleone.  * Pân  ëtïâm  Arcâdiâ 
mëcûm  si  jûdïce  cëriët.  Virg.  SYN.  MiênâÜâ,  Clëô- 
næâ,  Cylléniâ,  Lvcæâ,  Nonàcrinâ,  Molôrcliæâ,  Të- 
gëæâ,  Pârrhâ'ïs  ou  MænâÜs  ôrâ.  PHR.  Pân  dëûs  Ar- 
câdiæ.  Vir^.  Arcàdiiê  gëlidôs  invisërë  finës.  Tëllûs 
Ërÿmânthïdos  ûrsîë.  Virg. 

ÂRCADÏCÜS  , â,  ûm.  D’Arcadie.  Stupide. 

• Nil  salit  Arcâdicô  jûvëni.  Juv. 

ÀRCADÏÜS,  à,  ùm.  D’Arcadie.  * Arcâdiî,  quæso, 
mïsérëscite régis,  ^irg.  SYN.  ClëônÆûs.  Ërÿmân- 
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thÆûs , LjcÆûs , Al.ëuâliûs , Nônâcrinûs , Nônâcrtus, 
Pârrhâsiûs,  TëgëÆûs.  'voy.  Arcadia. 

ARCANÊ.  Col.  et  ARCANÔ.  Cœs.  Secrètement , 
avec  mystère.  SYN.  Clâm , fûrtim,  lâlêntër,  ôccùltë. 

ARCANOM,  ï.  n.  Secret,  mystère.  * Hæc  pâtër 
Anchisës  latôrûm  ârcânâ  rëliquit.  Virg.  SYN.  Sécrë- 
tûm,  mjslëriûm.  EP.  Lâtëns,  sâcrûrn  , sânclûm  , aô* 
cüûm,  tâcëndûm  , lëgëndûm  , prôdilûm  , ôccûllûm  , 
âbsconditûm  , ëxifiâlë.  PHR.  Fàtôrûm  ârcânâ  mo- 
vëbô.  Virg.  Arcânîquë  fidës  prôdïgâ.  Hor. 

ARCANÜS,  â,  ûm.  Secret,  caché,  mystérieux. 
* Të  côlëi  ë , ârcânôs  ëtïâm  lïbi  crëdërë  sënsûs.  Virg. 
SYN.  Lâtëns,  téctüs,  lâfitâns,  âbdïtüs , ôpërtûs,  sé- 
crëtûs,  âbsirûsûs  , rëcôndïtûs  , âbscônditüs.  PHR. 
Arcânûs  Hquôr.  Claud.  Liqueur  magique. 

. . Üt  ârcânâs  pôssim  signârë  tâbëllâs.  OwW. 

ARCÂS  , âdïs.  m.f  1.  Fils  de  Jupiter  et  de  Calisto, 
placé  dans  le  ciel  avec  t:a  ?:ière  changée  en  ourse , 
donna  son  nom  au  peuple  d’Arcadie.  * Eccë  Lÿcâô- 
nïÆ  prôlës  îgnârâ  pârëntis  Areâs  âdést.  Ov. 

2.  Arcadien.  * Êvândrîquë  Arcâdïs  âlæ.  Virg. 
voy.  Arcades. 

Arcâdos  bine  sédés  ët  inhospita  tëctâ  tÿrânni.  O. 

Arcâdâ  piscosi  cuï  circûm  flûminâ  Lérnjë.  Virg. 

ARCëLLÀ  , æ.  f Col.  Berceau  de  treille. 

ARCELLATÜS  , â , ûm.  Fait  en  berceau.  Arcëllâta 
vîtis.  Col. 

ARCËO  , és  , cûi , ctûm  , cërë.  Chasser,  repousser, 
empêcher  d’approcher.  * Ignâvûm  fûcôs  pëcûs  â præsë- 
pibûs  ârcént.  É/V^.SYN.Pëllo,  âbigo,  rëpéllo,  êxpéllo. 
àbàrcëo,  âmôvëo,  prôhïbëo.  PHR.  Arcërï  pàtriâ.^Ai  - 
cëbàt  longé  lâtiô.  V.  Fôntibüs  ârcént.  Virg.  Ænëân 
ârcété  pei  iclis.  ‘ Quis  lé  nôsiris  côuiplëxibiig 
ârcët.  Virg.  *Pës!ëm  ârcébîs  pëcôri.  * Côrniis 
rëlévârë  vôlêntém  Àrcnil.  Ovid. 

Cür  mê  fûnêstô  prÔpërânt  ârcêrë  vëtêrnôl  Hor. 

Il  Contenir,  retenir,  lier.  * Lüminâ , nâm  tënërâs 
ârcëbânt  vincülâ  pàlmâs.  Virg.  SYN.  Stringo,  rë- 
primo,  vincio,  côntinëo,  côhibëo,  côërcëc 

ARCËRA  , æ.  f.  Sorte  de  litière,  ou  de  chariot 
fermé.  Varr.  SYN.  Vëhicülûm , lëcticâ. 

ARCËSÏLAS  , âî.  Philosophe  greç , disciple  dt 
Théophraste , fondateur  de  la  deuxième  académie  ; 
il  établit  le  principe  du  doute  universel,  et  mourut 
d’un  excès  de  vin.  * Ëssë  quôd  Arcësilâs  ærûnaio- 
sîquë  SÔlônis,  Pers.  SYN.  Àltër  Aristippus,  Càvillâ- 
lôr.  PHR.  Câptâtôr  aûræ  pÔpiilâris.  Cui  plâcël  ânimi 
pérpêtûûs  érrôr.  Cui  mëns  Ælërnô  Qûïtâns  érrôrë  vâ- 
gâîür.  Ovid. 

ARCESÏÜS  , il.  m.  Père  de  Laërte.  * Nâm  rnihi 
Lâërtés  pâtër  ésl , Arcéâiûs  illî.  Ovid. 

ARCESSITÔR  , ôris.  m.  Plin.  Qui  va  chercher. 

ARCêSSÏTOS  , â , ûm.  Mandé.  * Qui  rêditûrûs 
ërât , non  ârcëssîlûs,  ël  hærët.  Hor.  y Provoqué, 
forcé.  * Arcëssîlûs  ëril  sômnûs  in  ôssâ  mëâ.  Prop. 

ÀRCESSITÜS  , lis.  m.  Cic.  Mandement , ordre  de 
venir.  * Sàlvë  , tûô  ârcéssitû  vëniô.  Plaut. 

ÂRCÊSSO  , sis,  sîvï , sitûm  , sërë.  Mander,  en* 
payer  chercher,  faire  venir,  évoquer.  * Extémplô  sô- 
cïôs  primûmque  àrcëssit  Àcéstén.  Virg.  SYN.  Vôco, 
ciëo  , âccïo  , éxcio , ëvôco  , âdvôco  , âppëllo  , âs. 
PHR,  Mânës  ârcëssërë.  Virg.  Vidî  sæpë  animas  êx* 
cirë  sëpûlchris.  Hor. 

Quëinquê  sibî  îënûësnâscêntêmâjcèssërëvîtas.  V. 
I Accuser.  Voj.  Accuso. 

ARCHANGELÜS  , î.  m.  Archange.  * Sûmmûîquii 
Archângëlûs  illë.  .ilcim. 
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ÂRCHÊMÔRÜS  , î.  m.  Fils  de  Lycurgue  , roi  de 
Némée  ; sa  nourrice  Hypsipyle  l’ayant  déposé  sur 
une  touffe  d’ache , pour  aller  montrer  une  fontaine 
aux  princes  ie  l’armée  d’ Adraste , pressés  par  la 
soif  f un  serpent  tua  l’enfant , et  fut  à son  tour  tué 
par  les  princes.  En  mémoire  de  cet  accident,  les 
Argiens  f après  avoir  protégé  la  nourrice  contre  la 
colère  de  Lycurgue,  instituèrent  les  jeux  Néméens , 
qui  se  célébraient  tous  les  trois  ans.  Les  'vainqueurs 
y prenaient  le  deuil,  et  se  couronnaient  a’ache. 
* Dëdërât  làcrÿmâbïle  nômën  Ârchëmorus.  St. 

ÂRCHËTŸPÜM,  ï.  Pim.  Patron,  modèle,  original. 

ÂRCHËTŸPÜS  , â , ùm.  Original.  * Àrcliëtÿpûm 
Mÿôs  argent ûrn  tê  dîcïs  hâbërë.  Mart. 

ÀRCHÎÂCÜS,  â,  ùm.  D’ Archias.  * Si  potës  Ar- 
cliïâcïs  cônvîvâ  rëcûmbërë  lêctîs.  Hor. 

ÀRCHÏÂTÈR,  et  ÂRCHÏÀTRÜS , ï.  m.  Premier 
médecin.  * Dîcïtùr  A>'chïâtêr , qui  prïiicëps  ëst  nië- 
dïcôrûm.  Anon. 

ÀRCHÏDÀMÜS  , i,  m.  Roi  de  Sparte,  renommé  par 
ta  'vaillance.  * Ët  dëdït  Àrchïdamûm  Lâcëdæmôn  ët 
Âgïdâ  rëgës.  Anon. 

ARCHÏGËNÊS  , ïs.  m.  Médecin  que  Galien  traite 
fort  mal.  * Àdvocât  Àrclngënën  ônërôsâquë  pallia 
làctât.  Juv. 

ÀRCHÏLÔCHÜS  , i.  m.  1.  Fils  de  Nestor.  * Sivë 
quïs  Ârcliïlôchûm  nârrâbât  âb  Hëctôrë  vîctûm.  Ov. 

2.  Poète  grec , natif  de  Paros , une  des  Cyclades , 
et  selon  quelques-uns  de  Parium  en  Mysie , inven- 
teur de  l iambe.  Voulant  se  'venger  de  Lycambe  qui , 
après  lui  avoir  promis  sa  fille  Néobule , 'venait  de  la 
donner  à un  autre  , il  fit  contre  lui  des  'vers  si  mor- 
dons, que  le  malheureux  s’en  pendit  de  désespoir,  ainsi 
que  sa  fille.  Quelque  temps  après , Archiloque  nérit 
dans  un  combat,  ou  fut  assassiné.  L’oracle  de  Delphes 
blâma  ses  meurtriers  , et  on  grava  des  guêpes  sur  son 
fom^ea«.*Archilôcliüm  prôprïô  râbïësàrmâvït  ïàmbô. 
Hor.  EP.  Àcëi',  pügnâx , môrdâx  , ràbïdüs,  âcütùs, 
âmârûs , ïnfënsüs  , ïrâtùs , înjûrïûs.  PHR.  Fâmôsî 
cârmïnii  aûctor.  Rëpërtôr  pügnâcïs  ïâmbï.  Ovid. 
Tînctâ  Lÿcâmbæï  sânguïnë  t€Iâ.  Ovid.  Vâtës  Phœbô 
dëQëtüs.  Vël  ïn  ipso  fùnërë  môrdâx. 

Nëc  sôcërûm  quærit  quàm  vërsïbûs  ôblïnât  âtrîs , 

Nëc  spônsæ  lâquëûm  fâmôsô  cârmïnë  nëctït.  Hor. 

ARCHÏMAgIRÜS  , î.  m.  Chef  de  cuisine.  Finxë- 
rùnt  pârïtër  lîbràrïüs,  àrchïmâgîri.  Juv.  SYN.  Co- 
quorum prïncëps. 

ÀRCHÏMËDËS , jS.  Géomètre  et  mécanicien  grec , 
célèbre  par  la  défense  de  Syracuse  contre  les  Ro- 
mains, inventa  des  miroirs  ardens  pour  brûler  leurs 
vaisseaux , des  machines  pour  les  enlever  du  haut  des 
murs , et  fut , dans  le  sac  de  cette  'ville , tué  par  un 
soldat  ennemi  qui  ne  le  connaissait  pas , et  qui , le 
voyant  occupé  à tracer  des  figures  de  mathématiques 
sur, le  sable,  prit  son  silence  pour  du  mépris , et  le 
tua.  Sa  mort  affligea  vivement  Marcellus  qui  com- 
mandait le  siège , et  qui  avait  ordonné  qu’on  l’épar- 
gnât. * Hæc  Àrchïmëdës  ëdôcêt  civës  süôs.  (lamb.) 
Anon.  VP.  Sâgâx,  pôtëns,  dôctüs  , sôlërs,  ïnclÿtüs, 
sôllïcïtus , cëntimânüs , ïndûstrïüs  , ingënïôsüs.  PHR. 
Artë  pôtëns^  îngëns,  Tgnôtâ  Rômânôs  àrtë  rëpëüït 
Tërràm  cœlûmquë  ïngënïô  mëtïtùr,  Àrtës  ârtïficî  nô- 
cûërë  sûô.  Hôstë  îgnàrô  dëflëtüs.  Süâ  sé  vërsât  arënâ, 
Êtdülcës  môrïëns  rëminîscïtür  ârtës. 

Prima  Sÿrâcûsïï  mëns  prôdïït  âltâ  aiaglstrî.  Hor. 

ARCHÏMTMÜS  , m.  Suet.  Chef  d’ me  troupe  de 
m/mc5.  SYN.  Mimôrùm  prïncëps. 
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ÀRCHÏPIrATÂ  , æ.  m.  Chef  des  pirates.^  Famé* 
lïcôsûs,  tùrpïs  àrchïpiràtâ.  (Scaz.  ) SYN.  Prïncëps 
prædônûm  , pîrâtârûm. 

ARCHÏTËCTÔN  , ônïs.  Plaut.  et  ÂRCHÏTÉCTÔR , 
ôrïs.  m.  P Un.  Architecte , inventeur.  * Mé  quôquë 
dôlis  jâm  süpërâî  ârchïtëctônëm.  Plaut. 

ÀRCHÏTËCTÔNÏCÜS , â , ùm.  Vitr.  D’architecte 
ou  d’ architecture. 

ÀRCHÏTËCTÔR  , ârïs , âtüs  sdm  , ârî,  d.  Vitr. 
Bâtir , construire.  SYN.  Ædïfïco  , striio  , cônstrûo , 
ëxsti  ùo.  voy.  Ædifico.  ||  Cic.  Inventer. 

ARCHÏTÉCTÜRA  , æ.  f Cic.  Architecture.  SYN. 

Àrchïtëctônïcë. 

ÀRCHÏTËCTÜS,  1.  m.  Architecte,  inventeur.  * Pr«ë- 
cônëm  facïâs  vël  ârchïtëctùm.  (Phal.)  Mart.  SYN. 
Àrcliïtëctôn , àrchïtëctôr,  stfûctôr,  ædïfïcâtôr.  EP. 
Sôlërs,  dôctüs,  përitüs.  Il  SYN.  Màcbmâlôr.  EP. 
Câllïdüs , vâfër , sûbdôlüs.  PHR.  Archïtëctüs  ët  prïn- 
cëps scëlërïs.  Cic. 

ÀRCHÏTRiCLiNÜS  , î.  m.  Maître- d'hôtel.  * Archi- 
triclinus facti  quia  nëscïüs  èssët.  PHR.  Réctôr  tri- 
clinii. Dâpùm  cûrâtôr. 

ARCHON,  cntis.  m.  Archonte,  magistrat  d’A- 
thènes. 

ARCHŸTAS  , æ.  Philosophe  pythagoricien , de 
Tarente  , géomètre , capitaine , homme  d’état,  trouva 
un  des  premiers  l’ application  des  mathématiqnes  aux 
besoins  de  la  société.  * Më  crëât  Archÿtæ  sÔbôlës 
Bâbÿlôniüs  hërôs.  Prop.  E?.  Târëntinüs,  sôlërs. 
PHR.  Mënsor  mârïs,  tërræ,ët  nümërô  carëntïs  ârënæ. 
Hor. 

...  . . Nëc  quidquâm  tïbï  prôdëst 

Aêriâs  tëntiâssë  dômôs,  ânïrnôquè  rdtûndûm 

Përcûrrîssë  pôlûm,  môritùrô.  Hor. 

ARCÏPÔTËNS  , tis.  omn.  gen.  Ep'ith.  d’Apollon. 

* Arcipôtëns,  âdvërtë,  prëcôr,  nünc  dëniquë  Àpôllô. 
V.  Fl. 

ARCÏTËNËNS,  tis.  omn.  gen.  Epîth.  d’Apollon. 
" Quâm  piüs  Arcïtënëns,  etc.  Virg.  H — de  Chiron. 
PHR.  Præcëptôr  Achillis.  |!  — du  Sagittaire.  * Ët  fë- 
mür  Arcitënëns  gënüâ  ët  Càprïcôrnüs  arnâvit.  Manil. 

ARGTË  , iüs,  issïmë.  Étroitement,  * Arctius  âtquë 
hëdërâ  prôcëra  astringitur  ïlëx.  Hor. 

ARCTÎ,  ôrûm.  m.  pl.  Peuples  du  Nord.  * Atquë 
indignàntës  in  jura  redëgërit  Arctôs.  Cl. 

ARCTÏCÜS,  â,  ûm.  et  ARCTÔÜS.  Arctique, 
septentrional.  * Arctïcüs  ë.st  primüs  glâcïâVi  dictüs  âb 
Arctô.  Ovid.  * Sôlibüs  ârctôis  sidërïbûsquë  dücëm. 
Mart.  SYN.  ÂquilônTüs  , Bôrëàlis  ; Càspïüs  ( des 
monts  Caspiens')  ; hÿpërbürëüs , Sîthônïüs  ( du  Si- 
thon  , mont  de  Thrace  ) ; Strimôniûs  {du  Strymon , 
fleuve  de  Thrace  ) ; Scythicus , Thracius. 

Arcto  , âs  , àvi , âtûm  , àrë.  Serrer,  rétrécir. 

* Hôs  ëmë  quôs  ârctâl  brêvïbûs  mëmhrânâ  tàbëllîs. 
Mart.  SYN.  Prëmo  , stringo  , côàrcto , cômprimo 
cônstrîngo. 

ARCTÔPHŸLAX  , âcis.  Zfi  Bouvier,  constellation 
à la  queue  de  la  Grande-Ourse , et  qui  parait  suivre 
le  Chariot , comme  un  bouvier  ou  un  charretier.  Se- 
lon les  uns  c’est  Icare  , et  selon  d’autres  Areas  , fils 
de  Jupiter  et  de  Calisto , que  Tycaon  donna  à man- 
ger à ce  dieu  qui  le  ressuscita.  * Plias  ët  Arctophy- 
lax , ôlëniûmqué  pëcüs.  Ovid  SYN.  Arctûrüs , 
BÔôtés.  EP.  Fërüs,  pïgër , rigëas..  tristis,  târdûs, 
frïgëns,  frigidus,  Scythicus,  Thracius,  voy.  Arcticus. 
PHR. Sidus  hÿpërbôrëüm.Cüstôs  ËryTnânthïdôs  ûrs^. 
0«W.*  iIÿpërbôrëæ  glâciâlïs  pôrtitÔr  ûrsæ.  St  Pîaû»* 
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Irîquë  propinquus  PâiThâsïî.  CL.  Târdùmquê  sûb 
âstris  Ârcâdîi.  St.  Cùstôs  suî  tardus  plaùstri.  Sen.  p. 
* Quôd  quâsî  têmonë  âdjùiictâra  præ  s.ê  qu'âtït  Àrc- 
tûni. 

ÀRCTÔS  , î.  f.  L’Ourse,  constellation  'vers  le 
pôle  septentrional.  Il  y en  a deux , la  grande , ap- 
pelée Helice , Plaustrum  , Septentrio  ; et  la  petite 
Cynosura.  On  dit  que  Calisto , nymphe  de  Diane, 
aimée  par  Jupiter , changée  par  Junon  en  ourse , fut 
placée  au  ciel  par  ce  dieu  , avec  son  fils  Areas , qui 
fut  la  petite  Ourse  ou  Bootès.  * Arctôs , Ôcëâni  më- 
luêntés  æqudrë  lingi.  Virg.  SYN.  Ürsà  , Pârrhâsïs  , 
Hëlïcë  , Plaûstrûm.  EP.  Âigêns , frigêns , gëiïdâ  , 
ôpâcâ  , vêntôsâ  , hibëruâ , æihërëâ  , prüinôsâ  , Scy- 
thica , Mtênâlïs  , Mæiiâliâ  , Sitliônïâ  , Ërÿmânthïs  , 
Lÿcâônïâ.  'vcy.  Arcticus.  PHR.  Sidûs  hÿpërbôrëüm. 
Pârrhâsïdés  stëlhê.  Ovid.  Gëlïdô  prôxïmâ  signa  polo. 
Ovid.  Plaùstri  præbëntïa  fôrmâm  Sidërâ.  Ovid.  Gë- 
lïdâs  ënàvït  âd  Àrctôs.  Virg. 

Êssë  dùâs  Àrctôs , quârûm  Cÿnôsûrâ  pëtâtùr 
Sidoniis,  Hélïcën  Grâiâ  Cârinâ  nôtët.  Ovid. 
Vërsâquë  âb  âxë  sùô  Pârrhâsïs  Àrctôs  ërât.  O. 

ÀRCTÜRÜS  , i.  Étoile  a la  queue  de  la  Grande- 
Ourse,  dont  les  poètes  se  servent  pour  désigner  la 
Grande-Ourse  elle-même.  * Àrctûrüm  , plûvïàsquë 
hÿâdâs , gëmïnôsquë  Trïônës.  Virg.  SYN.  Àrctô- 
phÿlâx.  PHR.  Àrctûri  sidërâ.  Sævùs  Àrcîûri  câdëntïs 
impëtûs.  Hor.  Stêllâ  nùcâns  râdïis.  Cic. 

ÀRCTÜS , â , ùm.  Étroit,  serré.  * Ipsë  vïrô  pri- 
niùs  mânïcâs  âtquë  ârctâ  lëvâri  Vinclâ  jùbët.  Virg. 
SYN.  Strictus,  ângùstùs,  ârctâtüs,  cônlràctùs,  con- 
strictus, cômpréssùs.  = Rëbiis  in  ûrctis.  Ovid.  Àrc- 
tûm  ânïmûm  sôlvërë.  Hor.  Àrctïôr  impënsis  Fôr- 
tûnâ.  St.  PHR.*Pârjëtïbüsquë  prëmùnt  ârctis.  Virg. 

ÀRCÜÀTiM.  adv.  Plin.  En  forme  d’arc. 

ÀRCÜLÀ,  æ.  f Coffret,  cassette.  * Sic  mïcât  in- 
îùmëris  ârcùlâ  sÿnthësïbùs.  Mart. 

ÀRCÜO,  âs,  âvi,  âlùm,  ârë.  Cic.  Courber  en 
rc,  en  voûte.  SYN.  Cûrvo,  incùrvo,  câmëro.  PHR. 
in  ârcûm  sïnüo,  flêclo,  cûrvo. 

ÀRCÜS,  ùs.  rn.  Arc,  'vodte , arcade.  * Êffïcïcns 
hùmïlëm  lâpïdûm  compagibus  àrcùni.  Ovid.  H Arc 
de  triomphe.  * Stât  sâcër  ë domitis  gëntïbùs  ârcùs 
ôvàns.  Mart.  SYN.  Téstûdô  triumphi.  Triumpha- 
lis ârcùs.  PHR.  Triùinphâlés  victôriâ  surgit  in  ârcùs. 
11  Demi-ctrcle.  * Portùs  âb  Æôô  ûiictù  cùrvâtùr  ïn 
ârcùm.  Virg.  H Arc  à tirer  des  flèches.  * întëndùnt 
âcrës  ârcùs  ët  spicùlâ  vïbrânt.  Virg.  SA"N.  Côrnù, 
nërvùs.  EP.  Mïnâx , âcër , fléxùs , lëntùs  , tënsùs , 
lâxùs  , cùrvùs , strùctùs , cërtùs , fùlgëns , stridëns , 
hâbilis , nôcùùs , dùbïùs , rigïdùs , lëthifër,  nôxïùs , 
héllïgër,  côrnëùs,  aùrëùs,  ëbùrnùs,  sônorùs,  rëmis- 
sùs,  âdùncùs,  aùrâtùs,  cùrvâtùs,  incërtùs,  vùlnifi- 
cùs , hprrïsônùs  , sïnùâtùs , sâgittifër , Thrâx  , Pâr- 
tiiùs,  Gëtïcùs,  Lÿcïùs,  Scythicus,  Délïùs,  Crëssiùs, 
Crëticùs,  Gnôssùs,  DicUêùs,  Gnôssïâcùs,  Hërcùlëùs, 
Æmônïùs,  Àrmëniùs,  Gôrtÿnïùs,  ïtÿnêùs,  Cÿdônïùs, 
Âchæmëniùs,  Àpôllïnëùs.  PHR.  Flëxïlë  côrnù.  ïii- 
cërtô  dëbïlïs  ârcù.  L.  Ârcùs  ët  ârmâ  Diâmë.  Virg. 
Nilïdô  spëctâbïlïs  ârcù.  Àrcùmquë  mânù  cëlërësquë 
sâgittâs  Côi  rïpùit.  Virg.  Hùmëris  hâbïlëm  sùsjiëndé- 
rât  ( Tcüm.  Virg.  ïtÿræôs  taxi  tôrquëntùr  ïn  ârcùs. 
Virg  , Aùrëùs  ëx  hùmëris  sônât  ârcùs.  Virg. 

Ôstëntâns  ârtëm  pâritër , àrcùmquë  souântëin.  V. 

[ tër,  long  par  la  force  de  la  césure.  Licence.) 

I Tendre  l’arc.  Àrcùm  téndërë , côntëndërë,  intén- 
âërë  , âddùcërë  cùrvârë  , incùrvârë  , lléctërë  , sï- 


nùârë.  — ôppôsïtô  cùrvârë  gënù.  — âddùctô  flëctërè 
nërvô.  Spicùlâ  lëndërë  côrnù.  Virg.  Pâtùlôs  sï-^ 
iiùâvërât  ârcùs.  Ovid.  Àddùctô  côrnùâ  nërvô  Tôr- 
quërë.  Ovid.  Àrcùm  gënù  fôrtïtêr  lùaârë.  Ovid. 
Àddùctô  cônstïtït  ârcù.  Virg.  Àrcù  cônténta  pârâtô 
Tëlâ  tënëns.  Virg.  * Strictô  stât  prôxïmùs  âi’mïgër 
ârcù.  Lucan.  Nërvôquë  âptârë  sâgittâs.  F//-^.  *Sônùit 
côntëntô  nërvùs  âb  ârcù.  tJ.  *Àëiùctô  cûrvâns  sé  in 
côrnùâ  nërvô. 

Àctïùs  hæc  cërnëns  ârcùm  inlëudëbât  Àpôllô.  V. 
Nôn  tùlit  Àscânïùs,  nërvôquë  ôbvërsùs  ëquinô 
Côntëndit  tëlùm , divërsâquë  brâchiâ  dùcëns , 
Cônstïtït  ântë  Jôvëm.  Virg. 

Sâgitlâm 

Dëprômpsit  phârèlrâ,  côrnùque  infënsâ  tèlëndït, 
Ét  dùsit  lôngë  dônëc  cùrvâtâ  côirënt 
Inter  së  câpïtâ , ët  mânïbùs  jâm  tâiigërët  «ëquis , 
Lævâ  âcïëm  fërri,  dëxtrâ  nërvôquë  pâpillâm.  V. 
Tôrquëbât  rëfùgùm  Pârthis  mirântïbùs  ârcùm. 

Cl. 

Àrmëniôsquë  ârcùs  Gëticis  intënditë  nërvis.  Lucan. 
B Tirer  une  flèche.  Àrcù , nërvô , côrnù  spicùlâ , 
sâgittâs,  câlâmôs,  tëlâ  mittërë,  ëmittërë,  tôrquërë, 
côntôrquërë , dirïgërë , impëllërë.  PHR.  * Nërvô  për 
nùbëm  impùlsâ  sâgittâ.  Fir^.*  Cùrvô  dirëxit  spicùlâ 
côrnù.  Virg.  Sïnùâtôquë  ëxpùlit  ârcù  Tëlâ.  Ovid. 
Vôlùcri  qui  fixït  ârùndïnë  mâlùm.  Virg.  Æthërïâs 
tëlùm  côntôrsït  ïn  aùrâs.  Virg. 

Nëc  sëmpër  fërïit  quôdcùnque  minâbitùr  ârcùs. 

Hor. 

Spicùlâ  tôrquëbât  Lÿcïô  Gôrtÿnïâ  côii-Y.  Virg. 
Spicùlâ  dirïgërë,  ët  câlâmôs  ârmârë  vënënô.  Virg. 

Sônât  ùnâ  lëthifër  ârcùs , 

Ët  fùgït  hôrrëndùm  stridëns  ëlâpsâ  sâgittâ.  Virg. 

11  Détendre  l’arc.  Àrcùm  rëmittërë  , sôlvërë.  PHR. 
Sôlvi  cùrvâtôs  impërât  ârcùs.  Cl. 

Sëd  lâxôs  rëfërùnt  hùmëris  lânguëntioùs  ârcùs.  F. 
Ët  sônîës  ôpërït  phârétrâs,  àrcùmquë  tetëndït.  St. 
Il  Arc-en-ciel.  Ârcùs  cœlëstïs.  Selon  la  fable,  c’était 
Iris , messagère  de  Junon.  *Ingëntëmqnë  fùgâ  sëcùil 
sùl)  nùbïbùs  ârcùm.  Virg.  SYN.  Thaùmântïâs  Iris. 
EP.  Pictùs,  vârïùs,  plùvïùs,  bïbùlùs,  nûbilùs,  imbrï- 
lër,  pùrpùrëùs,  mùltïcôlôr.  PHR.  * Plùvïùs  cœlô  dés- 
cribïtùr  ârcùs. Vârïâtâ  lùcë  rùbëns.  d7/.*Vârïùs- 
quë  côlôribùs  ârcùs.  Ovid.  * Pùrpùrëùs  plùvïâs  bïbït 
ârcùs  âquâs.  Trop.  Bïbït  ingëns  ârcùs.  Virg.  Mïcânl 
cërtâ  discrëti  lëgë  côlôrës , Côncôrdi  récrëânt  dis» 
crimïnë  visùs.  Tib.  'voy.  Iris. 

Cùm  nùbïbùs  ârcùs  ■ 

Millë  trâhëns  vârïôs  âdvërsô  sôlë  côlôrës.  Virg. 

DESCRIPTION. 

Qualis  ab  inibre  solei  percussus  nubibus  arcus 
Inlicere  ingenii  longum  curvamine  coeUim: 

In  quo  diversi  niieanl  cum  mille  colores, 

'rraiisilus  ipse  tamen  spectant.a  lumina  fallit.  Ovio. 

11  Arcùs  se  dit  aussi  du  provin.  * Sÿlvârùmquë  âlïiê 
pressos  prôpâgïnïs  âixîùs  Ëxspëctâut.  Virg. 

ÂRDËÀ , æ.  f Héron,  oiseau  de  proie.  * Dësërït , 
âtquë  âllâm  süprâ  vôlât  ârdëâ  nùbëm.  Virg.  EP. 
Tënùis , priëdâtrix , âëriâ , âltïvôlâns.  PHR.  * Plùmâ 
îëgit  grâcïlës  ârtùs.  Id.  Nüllùs  ïn  ëxténtô  rôstrô 
môdùs.  Le  Br. 

ÀRDËÀ , të.  f Ardée,  ancienne  capitale  des  Ru- 
tules , dont  on  -voit  les  ruines  au  'village  d’ Ardia , 
dans  la  campagne  de  Rome.  * Nëc  mûris  côhïbéf 
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palliis  mMiâ  Ârdëa  Tûrnûm.  Virg.  Lôcûs  Àrdûâ 
qnôndâm  Diclüs  avis.  Vit  g. 

ÂRDËLÏÔ , ônïs.  /71.  Homme  qui  fait  V empresse, 
le  bon  Dalet.  * Dëfürmïûs.  . . Omninô  nïhîl  est  Âr- 
iclïônë  sënë.  Mart.  Phèdre  le  définit  ainsi: 

Est  Ardelioauni  quædam  Koms  nalio, 

Trépidé  concursans,  occupala  in  oiio, 

Gratis  aniielans,  multa  agendo  nihil  agens; 

Sibi  molesta  et  aliis  odiosissima. 

A.RDËNS,  lis.  omn.  g.  Eafiammd,  brûlant.  * Solo 
siib  ârdênti  résonant  âfbùsta  cicadis.  Virg.  SYN. 
l’iàgrâns,  flammans,  férvêns,  fervidus,  igneus,  igni- 
tus, flammatus,  incensus,  ardescens,  inflammatus. 
11  Brillant.*  Â.rdêntês  aûrô.  PHR.  N ùbêm  râdüs  ârdèn- 
lêm  lücts  et  aûrô.  Virg,  Ardénlès  Ôcûli.  Virg. 

ÂRDËNTËR.  adv.  Cic.  Avec  ardeur.  SYN.  Ârdèiiti 
studio.  Cu:. 

ÂRDËO  , ës,  si,  süm , dérë.  n.  Brûler,  être  en 
feu.  * Nâm  tüâ  rës  agitûr , pâriës  eùm  proximus 
ârdët.  Hor.  SYN.  Crëmor,  ùrôr,  flàgro , lërveo , 
iêstûo  , adûrôr,  ârdësco  , conflagro,  âccëndor , in- 
cëndôr  , ignësco  , ëxârdësco , incândësco.  PHR. 
Flâmmis , ignibus  corripior  , ûror  , âbsümôr  , con- 
sumor , pérëo.  Ignëm  , flâmmâs  concipio.  Considere 
in  ignës.  Flâmmis  crêpïtârë , — crepitantibus  ùrî. 
Accënsis  flagrant  àltâribûs  ignës.  Sil.  * Ignés  âd  tëcta 
fërûntûr.  * Jâmqtië  fâcës  âd  têctâ  vôlânt.  Virg.  Rëlli- 
quiâs  Trôjâ  éx  àrdéntë  recéptâs.  Fûrït  immissis  Vûl- 
cânûs  hâbénis.  Virg.  Indomitis  ignëm  ëxërcënlibûs 
F£ùris.  Ovid.  Jàm  jtrôxïmûs  ârdët  Ücalëgôn.  'Nëcdirî 
tütiës  àrsérë  côméttë.  Virg. 

Sëd  lïmûit  né  fôrlë  sâcér  tôt  âb  ignibus  ætliér 

Côncipërét  flâmmâs , tôtûsquë  ârdéscërët  âxïs. 

Ovid. 

In  sëgëtëm  vëluli  cùm  flâmma  fûrëntïbus  aûslris 

Incidit.  Virg. 

Jâm  l âpidûs  tôrrëns  sïtiéntës  Sîrïûs  Indôs 

Ârdébâl.  Virg. 

I Briller , éclater,  élineeler.  * Câmpîquë  ârmis  subli- 
mibus ârdënt.  Virg.  SYN.  Fûlgeo,  mïco.  PHR.  *Tÿ- 
riôqtië  ârdëbât  mùrice  lânâ.  Virg. 

Àrdénlés  clypëôs  âtquë  têrâ  micântiâ  cërnô.  Virg, 

Ârdët  âpëx  câpiti , cristisquë  â vërtïcë  flâmma 

Fùnditûr,  ët  vâstos  ùmbô  vomit  aûrëûs  ignës.  V. 

Ârdënt  lëctâ  Dëûm  , rëspôndët  imâginë  flâmmæ 

Æquôr  , ët  in  Irëmûlô  vibrânt  incéndia  pôntô.  Sil. 
y Agir  avec  feu.  * Fûrëns  mëdiis  in  millïbits  ârdët.  V. 
PHR.  Jûvënùm  mânûs  émicât  ârdéns.  Désirer 

vivement.  * Âvidi  cônjûngërë  dëxtrâs  Ârdëbânt. 
Virg.  PHR.  Mihl  mens  jûvënili  ârdëbât  amôrë  Côin- 
pëllârë  virùm.  Spôliôrùm  ârdëbât  âmôrë.  Virg.  voj. 
Cupio.  Il  Avoir  de  la  vassioii  pour  quelqu’un.  * Âr- 
dët âmâns  Didô  , Iràxitquë  për  ôssâ  fûrôrëm.  Virg. 
PHR.  Corÿdôn  ârdëbât  Âléxïn.  Virg. 

Si  (juii  âmât  quôd  âmârë  jüvâi , fëlicitër  ârdët.  O. 
il  Être  agité  d’une  passion  violente.  * Cltrô  împlâcâ- 
hilis  ârdët , Âttôllitquë  ânimôs.  Virg.  * PHR.  Cûrîs 
ârdët  flâgrântibûs.  Sil.  Sùbità  spé  fërvidûï.  ârdët. 
* Kxârsit  vùlgûs  in  irâs.  Ovid.  Âlcidië  fûriis  ëxârsërât 
âlro  Fëllë  dôlôr  Virg.  Ârdët  in  ârmâ  tnâgïs.  Virg. 

Ignëscûnl  iræ  , ët  dùris  dôlôr  ôssibûs  ârdët.  Virg. 

Féminëæ  ârdëntëm  cûræqué  iræquë  côquëbânt.  V. 

ÂRDÉÔLÂ  , të.  f dimin.  c^'Ardea  , héron. 

ÂRDËSCO  , sois  , scërë.  n.  Prendre  feu , s'échauf- 
fer. * Êxpiëri  ménlëm  nëquït , ârdéscitquë  tûëndô.  V. 
PUR.  Ârdëscërë  tn  irâs.  Ovid.  voy.  Ardeo. 


ARE 

ÂRDÔR,  ôris.  m.  Ardeur,  chaleur  violente.  * Pô*t- 
quâm  ëxûslâ  pâlûs , lérræquë  ârdôrë  dëliïscûnt.  Virg. 
SYN.  Câlôr  , fërvôr  , æslûs.  EP.  ïnér.«-,,  dësës  , sêguis, 
tôrrëns , ùréns , nimïûs  , nôcûûs , vèhemëiis , radiâns, 
îgnëûs,  flâmmëûs,  fërvidûs,  tûrbïdûs  , léîlûfër,  aiihê- 
lûs  , nâtivûs , sülâris  , ignâvûs  , môrbôsûs  , fërvcs- 
cëns  , Vûlcâniüs,  sitibùndûs.  PHR.  îgneûs  ârdor  ïn- 
ëst.  Flâmmëûs  ârdôr  Silvâs  ëxëdërât.  Zuc/-.  j(  Amour. 

* Rëtinët  mâlûs  ârdôr  âmântôm.  Ovid.  SYN.  .Aniôr  , 
cûpidô.  EP.  Fci  ûs  , mâlûs  , cÆcûs  , pnëcëps  , vëli- 
tûs  , imprôhûs  , nëfândûs,  ïmpôlëns  , dânmôsûs  , 
üccùltûs  , lëmërâriûs.  j{  Passions  violentes.  * Nisûs 
ail;  Dii-né  liûnc  ârdôrém  mëntïbûs  âddûnt?  Virg. 
SYN.  Âmôr  , fûrÔr  , cûpidô  , libido.  PHR.  Dirâ  cû- 
pidü.  Fûrit  ârdôr  ëdëndî.  Ovid.  Âmor  ûrgët  hâbéndi. 
Virg.  Ignibus  ëxârdënl  ânimî.  Lucr.  * Béllïcûs  ârdôr 
Cônsilïïs  ôbstàt  Divûm.  St. 

Idëm  ômnës  sïmûl  ârdôr  hâbët  : râpïùntquë 
rûùntquë.  Virg. 

Il  Éclat.  Voy.  Fulgor. 

ÂRDÜÜS  , â,  üm.  Haut , élevé , escarpé.  * Âtquë 
lune  vâstâ  pâlûs , bine  ârdûâ  nnëniâ  cingûnt.  Virg. 
SYN.  Célsûs  præcéps , ïnvïûs  , ëxcëlsûs  , sûblïmis  , 
âbrûptûs,  sâxôsûs.  PHR.  Ardûâ  fërrârûm.  Virg. 
Cûrsù  pëtit  ârdûâ  môntis.  Nërilôs  ârdûâ  sâxîs.  V . 
Ipsë  ârdûûs,  âltâquë  puisât  Sidorâ.  Câmpo  sCsë 
ârdüûs  ïnfërt.  Virg.  Âinântës  ârdûâ  dûmï.  Virg. 
^ Difficile.  * 'h AXvà.  môlimûr,  sëd  nùllâ  iiisî  ârdûâ 
vïncûnt.  Ovid.  SYN.  Gravis,  difficilis,  ôpcrôsûs. 
PHR.  Ârdûâ  rës  vicissë  âlïôs.  Ovid.  Rébus  ;n  ârdûis. 
Hor.  Nil  môrtâlibûs  ârdûûin  ëst.  Hor. 

ÂRËÂ,  ;ë.  f.  Aire  d’une  grange  , Lieu  oii  l'on  bat 
le  blé.  * Nëcquïcquâm  pînguës  pâlëâ  lërct  ârca  cfii- 
môs.  Virg.  EP.  Brëvis,  pâlëns  , làlâ  , ânipla  , plâuâ  , 
strâtâ  , plénâ  , divës,  vâcûâ  , iuâuis  , cëroâüs , spâ- 
lïôsâ  , triticëâ.  PHR.  Crëtâ  sôlidândâ  tënâci.  Ingcnli 
Æquândâ  cÿlïndrô.  Virg.  Æquâtô  plânâ  âreâ  térgô. 

* Grâvïtér  îùnsîs  gëmïl  ârëâ  frûgibûs.  Virg 
Crëbiô  sônât  ârëâ  pülsû. 

Ët  mëdiô  tôstâs  jëslû  tëril  ârëâ  frùgës.  Virg. 
Strâtâquë  ârënôsis  inclûditûr  ârëâ  sëplis. 

[|  Sol , emplacement , plaine  , espace , carrière. 

* Nûne  tëritûr  nôslrîs  âreâ  mâjôr  ëquis.  Ovid.  SYN. 
Plâtëâ.  Hor.  Il  Sujet , matière.  * Ët  pâtët  in  cùrâs 
ârëâ  lætâ  mëâs.  Ovid. 

ÀRËCÔMÏCl , ôrûm.  m.  pl.  Peuples  de  la  Gaule 
narbonnaise.  ( Gers.)  — Vôlscæ.  Riverains  du  Rhône. 
( Ardèche.  ) 

ÂRËCTÆOS  , â , ùm.  De  Babylone.  * Ârdët  Aréc- 
tæïs  aùt  ûndâ  përhôspitâ  câmpîs.  Tib. 

ÂRËFÀCÏO  , is  , fécï , lactùm  , cërë.  Dessécher, 
mettre  à sec.  * Ârëfâcït  férvôrë  sÔlû.m.  Lucr.  SYN. 
Sïcco  , ëxsicco. 

ÂRËFlO  , fis,  fâclûssûm  , fieri.  Plin.  voy.  Aresco. 
ÂRËLÂS,  âtis,  f ÂRËLÂTË,  ës.  f et  ikKÈLk- 
TOM  , i.  n.  Arles,  ville  de  France.  {Bouches-du- 
Rhône.)  Prôdë  , dûplëx  Ârëlâs  quâm  Nârbô  Mârtiûs  , 

ët  quâm Ans.  Pândë  , duplex  Ârëlâlë  , 

lûâs  blândâ  hôspilâ  pôrtâs.  Aus. 

ÂRËMÔRÏCl , ôrûm.  m.  pl.  Peuples  de  Bretagne. 

* Sûnt  ët  Ârëmôrici  qui  laûdént  ôslrëâ  pônti.  Aus. 
voy.  Armorici. 

ÀRÊNÂ  , æ.  f Sable,  gravier,  * Discërè  quâm 
uuilUë  zë[)li}'rü  tûrbëntûr  ârénâ;.  Virg.  SYN.  Sâbû- 
lûrn.  EP.  Mâdcns  , ûdâ  , tôstâ  , sTccâ  , fûlvâ  , liû- 
mëns,  flâvëas  , Lybicâ,  mâdidâ  , gëlidâ  , sitiéns, 
sterilis,  gracilis,  bibûlâ  , âridâ  , tôrridâ , môbilïs. 
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niârm_.;  Himôsâ  , âllrila  , flùniïnëâ  , lïltôraâ  , æquô- 
rêâ , ^ûlvërëâ.  PHR.  Àgger  ârênæ.  Virg.  Numéro 
cârëns.  üor.  Nimbus  ârênæ.  Virg.  Ciimulos  ùndân- 
tïs  ârênæ  Âggërât.  St.  Fûrïl  iêslus  arênîs.  Æstù  mis- 
cêntùr  ârênæ.  Virg.  Vix  sûnnnü  vêslîgïâ  pônït  ârênâ. 
Virg,  P'ùlvâ  morïêntêm  êxlêndit  ârênâ.  * Spàrsâ 
âd  pûgnâin  prôlûdit  ârênâ,  Virg. 

Côllêclûm  hûmôrêm  bibrda  didùcït  ârênâ.  Vir^. 
Tùrbïdiis  èt  tôrcpiêns  flâvênlês  Islër  ârêuâs.  Virg. 
Q Rivage.  * In  nôslrâs  rjuoniâm  ndvâ  pûppïs  ârêaâs 
Vénérât.  Ovid.  SYN.  Lîtlûs  , ripâ,  PHR.  Hôspïtïô 
prôhïbêmur  ârênæ.  Virg.  Ôptâlâ  polïùnlûr  ârênâ.  V. 
1)  Arène  t lieu  sablé  un  combattaient  les  gladiateurs. 

* ïngêns  nicdiâ  cônsislït  ârênâ.  Virg.  ||  Terre  sablon- 
neuse. * lit  vïrïdêin  Ægyptûrn  nïgrâ  fêcûndât  ârênâ. 
Virg.  PHR.  Cuinûli  mâle  pïnguïs  ârênæ.  Virg. 

ÂRËNÀRÏA  , æ.  f.  Vit.  Sallonnière. 

ARÊNÂTOîVI  , î,  n.  Cato.  Mortier  fait  de  chaux  et 
Je  sable, 

ARËNÀTÜS  , â , ùin.  Cato.  Mêlé,  couvert  de  sable. 
SYN.  Ârênâ  mïxlûs , ôbdùclüs  , ôbsïtüs. 

ÀRËNÏVÂGÜS  , â,  ûm.  Errant  parmi  les  sables. 
Câlônêm  Vidit  ârénivâgùm.  Lacan, 

ÀRÈNÔSÜS  , â,  inn.  Sablonneux.  * Lîltijs  ârênô- 
sùm  Lïbyæ  vêntôsciue  sécâbâl.  Virg.  SYN.  Ârênîs 
crêbér,  têciiis,  squâlêns,  ôbdùctus. 

ÀRËNS  , lis.  omn.gen.  Sec , desséché.*  kTè\\lksi.\\xè 
sonànt  ripæ , collêsquë  supini.  Virg. 

ÂRËNÜLÂ  , æ.  f dimin,  r/'Arena.  P lin  Sablo  n , 
sable  fin. 

ÂRËO  , ês,  rui , rêré.  Être  sec  , brûlé  de  séche- 
resse, * Ârêbânt  hêrbæ  , êt  vîclùm  sègés  ægrâ  négâ* 
bât.  Virg.  SYN.  Àrêsco  , ârefio  , siccôr  , êxsiccôr , 
mârcêito.  PHR.  Ârêntês  æsius  hïilleât  âgrôs.  Ovid. 

Pêlb's 

Àré: , et  âd  tâclùm  trâctânti  dûrâ  resistit.  Virg. 

H Être  altéré,  avoir  soif.  * In  mêdïâ  Tântalüs  ârët 
âquâ.  Ovid.  voy.  Sitio. 

ÂRËÔLÂ,  æ.  f dim.  Area.  Petit  parterre. 

* Têr  circürn  âreôlâs  êl  sêptêm  dùcitur  hôrti.  Col. 
ÂRËÔPÂGiTÂ  , lê,  TJi.  Juge  d’Athènes,  SYN.  Âttï- 

cûs  jùdêx. 

ARËÔPÀGÜS , i.  m.  Montagne  dédiée  à Mars 
dans  Athènes.  Elle  avait  donné  son  nom  au  tribunal 
non  moins  célèbre  par  son  antiquité  que  par  le  secret 
de  ses  délibérations , auquel  Juvénal  fait  allusion 
dans  ce  vers  : * Ergo  ôccûltâ  tégês,  ùt  Cùrïâ  Mârtïs 
Âthênis.  PHR.  Mârtisqué  fôrênsë  trïbûuâl.  Ovid. 
Cëcrôpïâ  Mâvôrtïs  in  ârce.  Ovid. 

ÀRËSCO,  scïs,  ârui,  scërë.  n.  Sécher,  devenir 
sec.  * Liitëâvé  éxïgiiis  ârêscânt  siilfiirâ  lüniis.  Ovid. 
SYN.  Ârëo  , ârëfio. 

ÂP..^yrÀLÔGÜS  , ï.  m.  Charlatan  , diseur  de  sor- 
nettes, * Müvërât  ül  mêndâx  ârëtâlogüs.  Juv. 

ARËTIIOSÂ,  æ.  f Fille  de  Nérée  et  Je  Doris, 
et  nymphe  de  Diane  , surprise  au  bain  par  Alphée, 
fut  changée  en  fontaine  par  la  déesse  dont  elle  im- 
plora le  secours , mais  sans  pouvoir,  sous  cette  mé- 
tamorphose, échapper  à son  amant , qui  ma  mêler 
ses  eaux  à celles  a Aréthuse , en  traversant  la  mer 
qui  sépare  l’ Élidé  de  la  Sicile.  * El  tândêm  pôsïlis 
vêlôx  Âiëthüsâ  sagittis.  Virg.  EP.  Fugâx  , vêlôx  , 
frigidâ  , Siciila  , Àrcâdiâ.  PHR.  Àrcâdïâ  virgô.  Fôns 
Ârëthfisïûs,  .irëlhûsidës  ùndæ.  moy.  Alpheus. 

ÀRËTHOSÆOS  , ÂRËTHOSÏÜS  , â , ûm  , et  ÂRË- 
THÜSÏS  , ïdôs.  f D Aréthuse.  * Quâs  Ârëthûsæi  lâ- 
lïcés  , quâs  âdvëna  nûtrït  Âlphëûs.  Ovid.  * Èrïgitûr 
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sûbïlâs  in  spês  Arëtbûsïâ  proies.  Sil.lt.  ’^Olquë  Sÿ- 
rûcûsâs  Arèlbûsïdâs  âbstiilit  ârmïs  Claùdiüs.  SU.  It. 

ARËTÎNÜS  , â , ûm.  D’Arezzo.  * Ârélînâ  nimis  né 
spêrnâs  vâsâ  , mônémûs.  Mart. 

ARËTIÜM  , ii.  n.  Arezzo , ville  de  l oscane. 

* Ciëlinûs  Arëtïi  Tÿrrhénis  orlûs  in  ôris.  Sil.  Dirùât 
Arêti  mûrôs.  Sii. 

ARGANTHÔNÏACÜS  , â , ûm.  D’ Arganthonius. 

* Àrgânthônïâcôs  ârmât  Cârtéiâ  nëpôtês.  Sil. 

ÂRGÂNTHÔNÏÜS  , ii.  m.  Roi  de  Cadix  en  Es^ 
pagne  , qui  mécut,  dit-on,  trois  cents  ans.  EP.  Vëtûs  , 
pôténs , vivâx,  divës.  PHR.  Ditissimus  iêvï.  Sil. 

Hêspëriîs  qnôndâm  réx  Argânthônïûs  ôris 

Têr  dénôs  dëcïês  émênsûs  bélligër  ânnôs.  Sil. 

ARGËI.  Nom  d’un  quartier  de  Rome  et  de  ses  ha- 
bitans.  * Itûr  âd  Argéôs.  Enn. 

ARGËNTARÏA  , æ.  f.  Banque,  change  d’argent. 
*Argéntârïâ,  PôUâ  , dât  puétâs.  Sidon. 

ARGëNTARÏOS  , ii.  m.  Cic.  Banquier,  changeur.. 

ARGËNTARÏOS  , â , ûm.  Qui  concerne  l’argent. 

* Téndïtûr  in  mëdïâs  môns  ârgéntârïûs  nnà-às,  Rutil. 

ARGÊNTATOS  , â , ûm.  Argenté , couvert , garni 
d’argent.  * Argéntâtâ  lûôs  ëtiâm  sândâliâ  tâlôs.  Auct. 
Carm.  de  obitu  Mecœnatis.  PHR.  Argéntô  téctûs , 
illitus,  indûtûs,  fùlgéns , micâns. 

ARGËNTËOS  , â,  ûm.  Blanc,  brillant  comme  T ar- 
gent. * Fôns  ërât  illimis,  nïtïdis  àrgénléüs  ûndis.  Ovid, 
SYN.  Albûs , niléns  , nitidûs  , cândidûs.  PHR.  Ar- 
génti  lûcë  , lûniïnë  râdïâns.  Virg. 

ARGËNTOM,  i.  n.  Argent,  métal-  * Ârgéntûm  , 
Pâriûsvë  lapis  circûmdâtûr  aûrô.  Verg.  SYN.  Ar- 
genti mëtâllûm.  EP.  niténs,  divës,  lévë,  pûrûm , àl- 
bûm,  clârûm , spléndéns,  nilidûm,  sôlidûn;,  pâllï- 
dûm,prétiôsûin.  PHR . lævisârgénli  lâmïnà.  Ovid.  Ar- 
genti vâscülâ  pûri.  Juven.  \Fait  d’argent.  Argéntô  grâ- 
vis  , micâns  , laclus,  dûclûs,  sôlidûs.  ||  Argent  ciselé, 
ouvragé.  * Argéntô  pérfécta  âtquë  àspëra  signis  Pô- 
cûlâ.  Argéntô  cælâtà  bïpénnis.  Virg.  Argéntô  fûlgé- 
bàt  ôpüs.  Virg.  Arma  sôlidô  ârgéntô  pérféctâ.  Virg. 
Il  Mine  d’argent.  * Hiëc  ëâdéin  ârgênti  rivôs  ærisque 
mëtâllâ  ôsténdit vênis.  Virg.\Argent,  monnaie.  Voy. 
Pecunia. 

ÂRGËNTÜM  VIVOM.  Vif-  arguent.  * Sic  fàtûr  , 
simûl  ârgênti  têr  fôntë  sâlûbri  Pérfûndit.  Frac.  moy. 
Mercurius. 

ARGËSTËS  , æ.  m.  P lin.  Vent  du  nord-ouesi, 
SYN.  Caûrûs , ïâpix. 

ARGËÜS  , â , ûm.  D’ Argos.  * Tïbür  Argéô  posi- 
tum cülônô.  (Sapph.)  Hor. 

ÂRGIÀ , æ.  f Fille  d’ Adraste , roi  d’ Argos  , et 
femme  de  Polynice , fut  punie  de  mort  par  Créon  , 
roi  de  Thèbes , pour  avoir,  contre  sa  défense, 
rendu  les  derniers  devoirs  à son  mari , et  fut  méta- 
morphosée en  fontaine.  * îmmërilâm  Argiâm  sûpërl 
dêspêxït  âb  ârcê.  St. 

ÂRGILËTANÜS  , â,  ûm.  D’ Argiletum , quartier 
de  /îowe.  * Argilétânâs  mâvishâbitârë  tabérnâs.  Mart. 

^ ÂRGlLËTOM  , i.  n.  Forêt  ou  Argus  fut  tué  par 
Evandre  qu'il  avait  moulu  assassiner.  ^ Née  nôn  ét 
sâcri  mônslrâl  nëmûs  Argïléti.  Virg. 

ARGILLA  , æ.  f Argile , terre  à potier.  * Ténuïs 
ûbî  ârgillâ  êt  dûmôsis  calcul ûs  ârvû..  Virg.  EP.  Të- 
nàx,  sêquâx,  ûdâ , pinguïs,  tënûïs  on  tênuis,  bibula» 
figlinâ. 

ARGILLACËÜS  , Plin.  et  ARGILLÔSÜS  , â , ûm. 
Cic.  Argileux,  mêlé  d’argile , fait  d’argile.  * One» 
rânt  âbâcûm  ârgillâcëâ  vâsâ.  Anon,  SYN.  Figlinûg. 


72 


ARCx 

ÂRGiTÏS  , ïs.  f.  Sorte  de  raisin  blanc.  * Àrgllîs([uë 
uÙRÔr , cuî  non  cêrtâvërït  ûllâ.  Virg.a^oy.  IJva. 

ÀRGÎVOS  , â,  ûni.  D’ Argos  ^ Grec,  *Vïdïnius, 
ô cives,  Dïômêdéin  ârgïvaquë  castra.  Vir".  SYN. 
Àrgôlicùs  , Ârgôûs  Àcliieus  , Àchâïcus  , Àchîvüs  , 
Græcûs , Grâjugënâ  , înàchïüs  , Pëlàsgüs,  'voy. 
Græcus. 

ÂRGÔ.  J.  indécl.  Navire  des  Argonautes  y sur  le~ 
quel  Jason  alla  conquérir  la  Toison  dJOr.  Il  fut 
ainsi  appelé  du  nom  de  son  fameux  architecte  ArguSy 
et  fut  construit  par  l inspiration  de  Minerve , avec 
des  chênes  de  la  forêt  de  Dodone,  ce  qui  lui  faisait 
attribuer  la  'vertu  de  parler  et  de  rendre  des  ora- 
cles. T'épias  en  était  le  pilote.  * Ültïinüs  ê sôcïïs 
sacrâm  cônscèudïs  ïn  Ârgô.  Ovid.  EP.  Cita  , lèvïs , 
•àcrâ , sânet  a , vëlôx , aûdâx , ârdüâ , nôbïlïs  , béllï- 
gera , fâtïdica.  PHR.  Pûppïs,  râtïs,  nàvïs , piniis  , 
carlnâ  Tbéssàliâ,  Thessalica,  Âi'gôa,  Àrgôlïcâ,  Mâ- 
tfiiêsïs,  Mâgiiësïâ,  Jâsôma,  Pëlïâcâ,  Pagâsæa , de  Pé- 
lion  et  de  Pagasa , montagne  et  'ville  de  Thessalie. 
Mïnërviê  râtïs.  Aûdâx  Hërôûm  nàvïs.  Pëlïâs  ârbôr. 
Ovid.  Pinûs  Tliëssala.  Ovid.  Ârgivâ  pùppïs.  C.  Nâ- 
vëm  dhînâ  Pâllàdïs  àrtë  Ædïfïcânt.  Virg. 

Miscûït  îgnôtàs  tëmërâtô  littôre  gëntës.  Lucan. 
Phrÿxiéâm  pëtïît  Pëlïâs  ârbÔr  dvëm.  Ovid. 

Âilër  ëril  lùm  Tvphïs  et  âllerâ  quæ  vëhât  Àrgô. 

ÀRGÔ.  f Constellation,  * Tûm  nôbïlïs  Ârgô , In 
cœlùm  sùbdûctà.  Manil. 

Ët  râtïs  hërôûm  quæ  nûne  qiiôquënàvïgâtâstris./t/. 

ÂRGÔLÏCÜS  , â,  ûm.  D’ Argos  , Grec.  * Nëc  jiôssë 
Àrgôlïcîs  ëxsciiîdi  Përgâmâ  tëlïs.  Virg.  'voy.  Argivus. 

ÀRGÔLÏS , îdïs.  f Grecaae.  * Ârgôlïdës  pars  vîr- 
ginïbûs  circûiîi  ûndïquë  fiisâ.  Stat,  SYN.  Àrgïvâ  , 
Pëlâsgïs , Pëlâsgïâs. 

ÀRGÔNAÜTÆ  , àrûm.  m.  pl.  Princes  et  capi- 
taines grecs , qui,  sous  la  conauite  de  Jason,  s’em- 
^a'-qaérent  pour  aller  en  Colchide  conquérir  la  Toi- 
son d' Or,  un  demi-siècle  avant  la  guerre  de  Troie. 
Les  principaux  étaient  Castor,  Pollux,  Hercule, 
Télamon,  Orphée,  Mélampe,  Thésée,  Amphia- 
raüs,  etc.  les  uns  prétendent  que  la  Toison  d' Or 
étant  V emblème  du  soleil,  et  le  nombre  des  héros 
grecs,  répondant  aux  cinquante  - deux  semaines  de 
l’année,  le  'voyage  des  Argonautes  figure  le  cours 
périodique  de  cet  astre  ; les  autres  'voient  dans  cette 
expédition  l’exécution  d’un  décret  de  toute  la.  Grèce 
contre  les  pirates  du  Pont-Euxin.  * Nôn  naûtàs  pûtô 
vos , sëd  Àrgônaûtâs.  (Phal.)  Mart.  EP.  Fôrtës,  clàrï, 
cëlèbrës,  mïnàcës,  màrtïî,  nôbïlës,ëlëctï,  inâgnânïmi, 
împâvïdï,  üûctïvâgî,  gënërôsï,  îmmôrtâlës,  Gràiï,  Pe- 
lasgi, Tliëssâlï,  Thëssâlïcl,  ÆmÔriïi,  Jâsônïi.  PHR. 
Naûtæ  Æmônïî.  INaûtæ,  hërôës  Àrgîvï,  Ârgôî,  Àrgô- 
lïcî,  Jâsônïi,  Pëlàsgi.  Prîmï  naùtJë,  Gràiâ  tûrbâ,  Àrgôæ 
lëgïô  râtïs.  Val.  Fl.  Âj’gîvæ  rôbôrâ  pûppïs.  Aùsi  pri- 
mûm  sê  crëdërë  pônlô.  Virg.  Dëlëctà  vïrôrûm  côr- 
pôrâ.  Virg. 

Véllërâ  qui  Mïnÿis  nïtïdô  râdïàntïâ  viP.ô 

Për  mârë  nôn  nôtûni  prîmà  pëtïërë  c “nà.  Ov. 

Sémïdëôs  rëgës,  ët  ïtûrâm  in  sidërâ  p<  ' . St. 

Aûrïcômàm  Hërôës  cônâtï  àvëllërë  pë'' 

Tûrbâquë,  PhàsïâcâiB, Gràiâ,  bïbïs»  i.  O. 

Argô  S.  n.  usité  au  nom.  acc.  e>  ug. 

ÀRGi,  ôrûm,  au  pl.  masc.  Argos,  co  et  llle 
du  Péloponèse.  * Sëcûrûmquë  quïës  à la  p<  ‘^os 
éràt.  Ovid.  EP.  Vêtus,  pôtëns,  divës,  .y.,  jPô- 
rëns,  nôbïlë,  eclëbrë,  sûpërbûm  , âiitïquina , iiiuo- 
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inïluin  , inàgnïi’ïcûm , îaâchïûiu.  PHR.  Aptümdîcïl 
cvpiis  Ârgüs.  Hor.  Dûlcês  môrïëns  rëmïniscïtür Ar- 
gôs.  Virg.  Onunâ  ui  rèpëtânt  Ârgis.  Vi/g  (pl.  îas.) 

ÀRGÔÜS,  â,  ûm.  D’ Argos.  Grei\  * Nôii  iiùc 
Ârgôô  côtitëndït  rëmïgë  pinûs.  Uor.  xoj  . Argivus. 

ÀRGÜMËNTÔR , ârïs,  âtûs  sûm , âri.  d.  Dispu^ 
ter,  prouver.  * Àrgûmëntàtûr  vâlïdâ  râtïônë  jûvëu* 
tûs.  Seren.  SA’N.  Prôbo,  dissero,  disputo  , râlïôcïaôr , 
àrgûmëntâ  sëro. 

ÀRGÜMÈNTÔSÜS  , â,  ûm.  Qui  contient  beau- 
coup de  raisons , de  preuves.  *Àrgûmëntôsîs  ^àt  rë- 
tïâ  sÿilôgïsaiis.  (Spoad.)  Sidon. 

ÂKGÜMÈNTÜM,  i.  n.  Argument,  preuve , raison- 
nement, signe,  indice.  * Sërlâquë  eingëbânt,  vôti 
ârgûmëatâ  pôtëiitïs.  Ovid.  SYN.  Râtïo,  nôtâ,  sïg- 
nûm,  iadiciûm,  mônûmëntûm.  EP.  Grâvë , brevë, 
firmûm , vàaûm  ; cértûm , vërûm.  PHR.  Àrgûmëntâ 
pâlàm  côntôrtâ  rôtâatës.  matière  de  discours, 

de  poème,  ouvrage  d’ art.  * Sûblàlïs  côrnïbiis  lô,  Ar- 
gûmëntûm  ingéns.  Virg.  SYN.  Mâterïâ,  màtërïës, 
càrmën.Ij  Cause,  motif.  * Érrôris  nàm  tû  vix  ëst  dis- 
cërnërë  nôstri  Sis  ârgûmëntùm  màjûs  au  aûxïlïûm. 
Ovid.  'voy.  Causa. 

ÀRGÜO,  ïs,  gui,  gûtûra,  ërë.  Montrer,  faire 
'voir,  être  un  signe.  * Dëgënërës  ânïmôs  tïmôr  àrgüït. 
Virg.  SYN.'Prôbo,  prôdo  , mô astro , iadïco,  ôstéu- 
do.  PHR.  Më  nûllâ  dïës  tàm  fôrtïbüs  aûsis  Dissïmï- 
lëm  àrgûëi  ït.  Ovid.  * Si  gënûs  ârgûïtûr  vûltû.  Ovid.  g 
Reprendre,  blâmer.  * Àrgûët  àmbïgûë  dictûm  mû- 
tândâ  nôtàbït.  Hor.  SYN.  Càrpo  , încrëpo , incrëpï- 
to  , rèprëhëndo.  ||  Accuser.  *Mëquë  tïmôrïs  Arguë, 
tù  Dràncë.  Virg.  SYN.  Âccûso  , ïncûso , insïrnûlo. 

ÀRGÜS  , i.  m.  Fils  d’ A restor , avait  cent  yeux  , 
dont  cinquante  restaient  ouverts  pendant  que  tes  cin- 
quante autres  dormaient.  Junon  lui  confi.a  la  garde 
d’Io  changée  en  'vache;  mais  Mercure  l’endormit  au 
son  de  sa  flûte  et  le  tua.  Junon  répandit  les  yeux  d’ Ar- 
gus sur  la  queue  du  paon , et  prit  cet  oiseau  sous  sa 
protection.  '''  Cëiitûm  lûmïnïbûs  ciuctüm  câpût  Àrgûs 
hâbëbât.  Ovid.  SYN.  Ârëstôrïdës.  EP.  Vïgïl , fidûs , 
përnôx , përvïgïl , Lÿiicëûs , fïdëlïs , însômnïs , stëllâ- 
tüs.  PHR.  Pàslôr  Æmonïüs,  Jünôaïûs,  Tliéssâlûs, 
cëiitôcülùs.  Cûstôs  Jûiiônïûs.  Ovid.  Cûstôs  virgïms 
Àrgûs.  Virg.  Cëntënô  lûmïnë  cinctûs.  Ovid. 

inquë  süis  vïcïbûs  câpïëbànt  bina  quïëtëm , 

Cætërâ  sërvâbànt  àtquë  in  stâtïônë  mânëbànt.  Ov. 

Àrgë,  jâcës,  quôdquë  in  tôt  lûmïnâ  lûmën  hâbëbàs , 

Ëxtinctûm  est,  cëntûmquë  ôcûlôs  nôx  ôccûpât  ûnâ. 

Ovid. 

ÂRGÜTÀTÏÔ,  ônïs.  f Craquement.  * Trëmûli- 
quë  quâssâ  lëcti  àrgütàtïÔ.  Catul, 

ÀRGÜTË.  adv.  Ingénieusement,  subtilement. 
SY  S.  Àcûtë,  câllïdë. 

ARGÜTÏA,  æ.  fSon  clair,  son  aigu.  *Quôd  mïhl 
sit  clàræ  rësônâns  ârgûtïâ  ’'ôcïs.  Tert. 

ÀRGÜTÏÀ,  âê.  f Subtilité,  finesse.  SYN.  Àcù- 
m ■ i. 

iRGÜTÏÆ  , ârûm.  J.  pl.  Pensées Jiues , pi-aisaa- 
t r.  * Sëd  tëmpërâtæ  suàvës  sûnt  àrgûtïæ  , îmmô* 
c.  ôl’f  ’idûnt.  Phœd.  SYN.  Sales  , jôci , lëpôrës. 
t « a.  Fëstivi  jôci,  sûbtiaâ  dictâ. 

RGÜTÏÔLÀ , æ.  f Gell.  Vaine  sub'dite. 

ÀRGÜTO  , âs,  âvi , àtûm  , àrë  , et  À ’GÜTÔR, 
ârïs,  âtûs  sûm,  àii.  d.  Rebattre  les  o,  illes  de  la 
même  chose.  * ïllâ  mïhî  lotis  àrgûlàt,  aôctibûs  ignés. 
Prop.  SYN.  Aûrës  tùado,  ôbtûndo,  vërbëro. 

ÀRGÜTOS  , â ûm.  Qui  a le  son  clair,  aigu. 
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pereant.  * Aût  àrgùlâ  lâcûs  cii  cùin  vôiïlâvjl  lu'rûndô, 
Virg.  SYN.  Âcûtüs,  stridulus,  sôaôrûs.  PHR.  * Àr- 
gùtûniquë  uëmüs  pîiiôsquë  lôquéiitês.  Virg.  jj  Subtil, 
délicat,  ingénieux.  * Jùdïcis  ârgëîùm  (juiê  non  t'ôr- 
mïdât  âcûmën.  üor.  SYN.  Àcùlus , siibtïlïs , ïngë- 
nïôsüs.  j|  Parlant , significatif.  Âïgùtâ  mânûs.  Cic. 
Geste  éloauent.  Àrgüti  ôcüu.  Ov.  Yeux  expres- 
sifs. |j  Délié,  aigu,  pointu.  * Â.rgùtûmquë  câpüt. 
Virg.  SYN.  Brëvïs  , àcütüs  , exilis. 

ÀRGŸRÏPÂ.,  fë.  f.  Ville  d’Italie  bâtie  ^ar  Dio- 
mède. * îllë  ûrbém  Àrgÿripâni  pàtrïæ  cognômïnë 
gêntis  Côndébât.  Virg. 

ÀRÏÀ  , ou  ARRÏÂ  , æ.  f Femme  de  Cécina  Pœtus, 
donna  l’exemple  du  courage  à son  mari.  EP.  Piâ  , 
câstâ,  cônstâus  , aûdâx,  fidëiïs.  PHR.  Gënërôsa  vi- 
rago. Clâri  dûx  fœinïnâ  fâcti. 

Casta  suo  gladium  cum  traderet  Aria  Pæto, 

Quem  de  visceribus  traxerat  ipsa  suis, 

Si  qua  fides:  Vulnus  quod  feci,  non  dolet,  inquit ^ 
Sed  quod  tu  facies,  hoc  mihi,  Pæte,  dolet.  Maht. 

ARÏÀDNÀ.  , æ,  et  ArÏÀDNÊ.  f Fille  de  Minos, 
roi  de  Crète , et  de  Pasiphaé,  touchée  de  la  beauté 
de  Thésée  qui  'venait  combattre  le  Minotaure , lui 
donna  le  peloton  de  fil  à l’aide  duquel  il  parvint  à 
sortir  du  labyrinthe , le  suivit  à son  départ,  fut 
abandonnée  par  lui  dans  l’ile  de  Naxos , puis  sur- 
prise dans  son  sommeil  par  le  dieu  Bacchus  qui  l’é- 
pousa et  lui  fit  présent  d’une  couronne  d’or  ; mise 
plus  tard  au  rang  des  astres.  Diane  la  perça,  dit-on, 
de  ses  flèches,  pour  n être  pas  restée  'vierge.  ‘Indo- 
mitos in  corde  gërêns  Àrïâdnâ  türôrês.  Cat.  SYN. 
Gnôssis,  Minois.  EP.  Pûlchrâ,  crédülâ,  vënüsta,  fi- 
delis, fôrmôsâ,  dècëptâ,  dësêrtâ,  ingëniôsâ,  Crëssâ, 
Gnôssiâ , Crëtênsis.  PHR.  Virgô  ou  püëllâ  Crëssâ, 
Gnôssiâ,  Minôïc  virgô.  Dignâ  virô  mëliôrë. 

Câllïdâ  sôllïcilô  rëvôcâvit  Thësëâ  filô.  St. 

Üt  rëgërënt  pâssùs,  prô  ducë  fila  dëdit.  Ov. 
Dësërtâ  in  littôrë  quôndâm. 

Gnôssiâ  Thësëcë  üëvit  përjûriâ  linguæ.  Catul. 

Sïccinë  më  patriis  àbdüctâm,  përfidë,  âb  ôris, 

Përfidë , dësërtô  liquisti  in  littôrë  , Thëseù  ! Cat. 
U Constellation.  * Lyncibus  in  cuêlûm  vëctà , Àriâd- 
nâ , tûis,  Prop.  SYN.  Côrônâ,  stëllâ,  Gnôssis,  Gnô- 
siâ,  lûcidâ.  PHR.  Nôtûra  Minôidis  âstrûm.  Virg. 
Tëstis  sidërëæ  tôrtâ  côrônâ  Dëæ  ! Prop. 

Bâcchus  âmâf  flôrës , Bâcchô  plàcûis.së  côrônâm 
Ê\  Âriâdnæô  sidërë  nôssë  pôtës.  Ovid. 

ÀRÎCÏA  , æ.  f Princesse  du  sang  des  Pallantides, 
épousa  Hippolyte,  ressuscicê  par  Esculape. 

ïbât  ët  Hippôlÿli  prôlës  pûîcliërriniâ  bëllô 

Viribus , insignëm  quëm  mater  Âricia  misit 

Ëdûctûm  Êgëriæ  lûcis.  Virg. 

ÀRICÏA,  æ.  f Ville  et  bois  d’Italie  qui  devait 
son  nom  à Aricie;  auj.  la  Riccia.  * Distât  âJî  êxcëlsâ 
aëmôrâlis  Ariciâ  Rômâ.  Mart. 

ÀRÏCÎNÜS  , â , ùm.  D’ Aricia.  * Vâllis  Âvicintë 
dënsis  lâtët  âbdita  silvis.  Ovid. 

ARÏDÏTÂS  , âtïs.  f Aridité,  sécheresse.  * Côrripit 
ârïditâs  nërvïsquë  rigentibus  ârctât.  Manil.  SYN. 
Âritridô , siccitas,  EP.  Fërvïdâ , flâmmâtâ , ïgnëâ. 
voy  Siccitas. 

ÀRIDÜLÜS  , â,  ûm.  Un  peu  sec.  * Lânëâquë  ari- 
dulis hcërëbânt  môrsâ  lâbëllis.  Catul. 

ÀRÏDÜS,  â,  ûm.  Aride,  sec , tari.  * Ôs.sâ  sûb  in- 
curvis ëxstâbâut  ârïdâ  iûmbis.  Ovid.  SYN.  Siccûs, 
ârëns,  mârcidüs,  hiûlcûs,  sTccâtûs,  ârëscëns,  PHR 
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Hûmôris  egëns,  ëgënûs,  ëxpërs.  H jiltérC.  *Cùm  fû- 
rit,  âtquë  ârtùs  dëpâscitür  ârïda  fëbris,  Virg. 
Tënâ([uë  cœlëstës  âridâ  pôseit  âquâs.  Ovui. 
Arïdâ  nëc  flüvïô  supplicat  hërbâ  Jôvi.  Tib. 
ARÏÈNI  , ôrûm.  m.  pl.  Peuples  du  Caucase. 
* Dûmicôlâs  Àriënôs.  Avien. 

ARÏÊS  , âriëtis,  ou  ârjëtïs.  m.  Bélier  ( /e  mâle 
de  la  brebis).  ‘ Hæ  sâcris  sëdës  ëpûlis,  liic  ârjëtë 
Ciësô.  Virg.  EP.  Cëlër  , lôrvüs  , mitïs  , bâlâns  , pü- 
gnâx,  prÆcëps,  pëtûlâtis,  pëtûlcûs,  côrnigër,  lânigër, 
lâscivüs,  villôsüs.  PHR.  Dûx  ôviùm.  Grëgïs  innôcui 
dëfënsôr.  Lânïgëri  pêcôrïs  tùtëlâ.  Villôsûs  èt  hirtis 
Côrnïbüs.  Dûx  àrïës  côrnù  dëcërtât. ‘Bëllâtôr  côr- 
nûquë  fërôx. 

Côrnù  për  tëmpôrâ  dùrâ  rëcùrvô 

Cûm  mârë  trùx  âriës  dëcërtat.  Ovid. 

Dûx  âriës  saturas  ipsë  rëdûxït  ôvës.  Ovid. 

B Signe  du  Zodiaque.  Le  bélier  ayant  conduit 
Phryxus  et  sa  sœur  Hellé  dans  la  Colchide , fut  mis 
au  rang  des  astres.  * Vër  hïëmi , pisciquë  arïës  sùc- 
cëdit  âquôsô.  Ovid.  EP.  Vërnüs,  nitidus,  côrûscû», 
sûblimïs,  côêlëstïs,  æthërëûs,  Pht  Vxæûs,  Nëpliëlëïûs, 
AthâmânUëüs.  PHR.  Signôrûm  princëps.  Lânïgërûni 
sidûs.  Nëphélëïâ,  âthâmântiëâ  signâ.  Côrnigër  âstrô- 
rùm  dùctÔr.  Pôrtitôr  Hëllës.  Pëcüs  âthâmântïdôs 
Hëllës.  Aûrâtô  villô  insignis.  Vërë  bënignô  Côrnüâ 
promit. 

Tër  sëx  ëxïgûis  vâriâtùs  côrpôrâ  stëllis , 

Aûrâtô  princëps  Ariës  in  vëllërë  fùlgët , 

Tëmpôrâ  nôctùrnis  æquâ  diùrnâ  fôcït. 

Côrnüâ  côntôrquëns  Ariës,  cœlëstïâ  pandit 
Liminâ  signôrûm,  dùctôrquè  ët  jânïtôr  ânni, 

. . Ariës  rutilis  âpërit  cûm  côrnïbüs  ânnùm. 

Êt  lïcët  ipsë  Ariës  vëris  pnësëgïâ  pôrtët.  Ovid. 

J Grosse  p '>utre  armee  d’une  tête  de  bélier  en  cuivre, 
dont  on  batipit  les  murs  d’une  'ville.  *Mœnïâ,  quique 
îmôs  pulsàbànt  ârjëtë  mûrôs.  Virg.  EP.  Mïnàx,  fôr- 
tis  , dùrüs  , præcëps  , vâlïdüs  , férrëüs , stüpëndüs  , 
mûrâlïs,  fërrâtüs,  æràtüs,  ahënëüs,  mëtüëndûs,  Mâ- 
vôrtïüs,  Vùlcâniüs.  PHR.  Machina  bëllïcâ.  Vix  mûris 
tôlërândâ  lüës.  Sùspënsô  fôrtïôr  ictù.  L.  Fërrâtâ  mâ- 
chinâ  mûrôs  disjicïëns.  Fir^.*Sâxâ  rotât  prtêcëps  ariës. 
Cl.  Qui  lûrrîfrâgis  côrnïbüs  sâxâ  quâtït. 

Lâbât  ârjëtë  crëbrô 

Jânüâ , ët  ëmôti  prôcûmbùnt  cârdïnë  pôstës.  Virg. 
Arjëtë  dissïliûnt  mûri , disjëctâquë  sàxis 
Sâxâ  lâbânt.  C. 

- . Arïës  côrnù  mûrùm  pùlsâbât  âhënô. 

Dùrôsquë  rësôlvërë  mûrôs 

Arjëtë  côntëndûnt.  Sil. 

. . Mùrâli  librëtùr  màchïnâ  pùlsû.  Lucan. 
Rôbôris  impàcti  crëbrôs  gëmït  âggër  âd  ictûs. 

Lucan. 

Il  Poisson.  * Hânc  tïmôr  Ægëi  râptùrùs  frôntë  cârj- 
nâs  Trùx  âriës.  Cl. 

ARÏËTARÏÜS,  a,  ûm.  Vitr.  De  bélier  [machine). 
ARÏËTINÜS.  P lin.  De  bélier  {animal). 

ÀRÏËTO  et  ARJËTO,  âs,  âvi,  âtùm,  ârë.  Heurter, 
choquer  de  la  tête  comme  les  béliers.  * Arjëtât  in 
pôrtâs  ët  dûrôs  ôbjïcë  pôiîës.  Vœg.  SYN.  Côrnïbüs 
fërio  , quatio  , impëto  , vërbëro  , côncütïo  'voy. 
Aries. 

ArII  , ôrûm.  m.  pl.  Peuples  qui  habitaient  une 
partie  de  la  Scythie  Asiatique.  * Hinc  fôrtis  Ariüs.  Luc. 

ÀRÏMASPI,  ôrûm.  m.  pl.  Peuples  de  Scythie, 
au  nord  du  Danube.  On  dit  qu’ils  n avaient  qu’un 
(Vil,  soit  parce  qu’ils  en  fermaient  un  pour  mieuz 
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Urer  leurs  flèches , soit  porce  que  leurs  'vêtemens 
de  peaux  étaient  tissus  de  manière  à ne  laisser 
U une  ouverture  par~devant  le  msage.  * Gëlïdôsquë 
rimâspcs,  Luc. 

ÀRÏMÀSPÜS , î.  m.  Fleuve  de  Scythie , qui  roule 
un  sable  d’or.  * Quôdqiië  lëgït  dïvês  sûmmïs  Ârï- 
tnâspûs  ârênis.  Lucan.  EP.  Dïvës  , aûrëüs  , aûrïfër  , 
aûrîflüus. 

Dûrô  nïtïdâs  aùrôquë  îïgâtâ^ 

Sûbslrîngéns  , Ârïniâspë  , comas.  Lucan. 
vor.  Pactolus. 

ÀRÏMÂTHÏÂ  , æ,  e/  ÀRÏMÂTHÏS  , ïdîs^  / Ville  et 
pays  de  Judée;  auj.  Ramie  ou  Rama.  * Tâlïâ  Jôsëphûs 
vënïêns  Ànniâthïdë  âb  ôi  â.  Vida. 

ÂRiMÏNËNSÏS  , ë.  de  Rimini.  SYN.  Incôlâ  Àrî- 
mïnî.  Hor. 

ÂRIMÏNÜM  , î.  Tl.  Rimini , ville  d’ Italie.  * Vïcî- 
nûnnquë  im'nâx  invâdït  Àrîmïnûin  ël  ignés.  . . Luc. 

ÀRÏÔLÜS  , î.  m.  voy.  Hariolus. 

ÂRlÔN,  ouïs.  m.  Poète  lyrUjue  et  habile  joueur  de 
luth  , né  à Méthymne , dans  l île  de  Lesbos.  Menacé 
de  la  mort  par  des  matelots  qui  naviguaient  avec  lui , 
il  obtint  la  permission  de  toucher  encore  une  fois  de 
sa  lyre  f en  tira  de  touchans  accords , s’élança  dans 
les  flots , fut  reçu  par  un  dauphin , et  regagna  ainsi 
sa.vatrie.  Périanare  punit  de  mort  les  pirates , et  fit 
eieverun  cenotaphe  au  dauphin  qui  avait  sauvé  j4rion. 
*Orphëusînsîlvîs  inter  délphinas  Ârîôn.  P.EP.  Dûleïs, 
blândüs  , dôctûs  , aûdâx  , lŸrïcüs  , cëlèbrïs , cânôrüs, 
Lêsl)ïûs  , incij^tüs , vôcâlïs  , infêlix  , citharista  , cëlé- 
bîTitus  , dùlcjsonüs , Phœbëïüs , Méthÿmnæûs  , Âpôl- 
ïïnëus.  PHR.  Mëtû  vâcüus.  Ovîd.  Lësbïüs  , Méthÿm- 
nëûs  vâtés.  Cântü  insignïs  Âriôn.  Virg.  Æquôrëâs 
càrmïnë  mûlcëns  âquâs.  Ovid.  Quæ  néseït  Âriônâ 
téllûs?  Ovid.  Gâ visus  Âriône  délphin.  Mart. 

I Nom  du  cheval  d’ Adraste.  EP.  Flâvüs , præsagus, 
Àdrâstæiïs.  Stat.  |]  Nom  d’un  autre  cheval.  * Tüâ 
püscërët  ûltrô  vërbërâ  Nérëïdûm  tâbûlis  nûtritiïs 
Arion.  Claud. 

ÂRlÔNÏÜS  , â,  ûm.  D’ Arion.*  Nômën  Âriônïûm 
Sïcrdâs  implëvërât  ûrbës.  Ovid.  Lÿrâ  Àriônïâ.  Prop. 

ArISBÀ  , æ.  f Ville  de  la  Troade , prise  et  dé- 
truite par  Achille.  * Pôcülâ  déviefâ  gënïtôr  quæ  cé- 
pïl  Arisba.  Vtrg. 

ÀRlSTÀ  , æ.  / Épi  de  blé.  * Në  grâvïdis  prôciim- 
bât  cûlmüs  aristis.  Virg.  SYN.  Sëgës,  mëssïs  , spicæ, 
cûlmi,  frùgés.  EP.  Gravis,  fërâx,  flâva  , cânâ  , lôngâ, 
pîngiiïs  , panda  , lætâ  , dïvës , milita , dënsâ  , mollis , 
(lâvéns  , tënërâ  , frâgïlïs  , grâcïlïs  , môdïcâ  , grâvïdâ, 
“ïrïdïs  , ôdôrâ  , ôpimâ  , ânnüâ  , ailreâ  , fërtïlïs  , 
plùrïmâ , æstivâ  , aûrâlâ , cûrvâta , fëcûndâ , jéjüna, 
ëxilïs , flâvéscëns , cërëâlïs  , odôrâtâ  , frûgïfëra  , éxi- 
giiâ  , éxspëctâtâ  , dëspérâta.  PHR.  * Cânis  flàvéscit 
cûlmus  aristis.  * Molli  flâvëscët  campus  ârîstà.  Virg. 
‘Mâlûris  âlbéscit  mëssïs  aristis.  Ovid.  Rïgët  ûstâ  SôTï- 
i)us  âssïduïs.  Ovid 

Sëgëtis  cïtïûs  nümërâbïs  ârîstâs.  Ovià. 

Tëmpûs  ët  in  rânâs  sëmën  prôdûcët  aristâs.  Ovid. 

Fâlcëin  mâlûris  quïsquâm  sùppônat  aristis.  Virg. 

. . Lëvi  zëphyro  grâcïlës  vibrâ^ntür  âristæ.  Ovid. 

îgnis  populatur  aristâs.  Claud. 

I Barbe  de  l’épi.  ' Nëc  tënërâs  cûrïù  læsissët  aris- 
tas. Virg.  Il  Blé.  Châônïâm  pingui  glândëm  mûlâvït 
ârislâ.  Virg.  ||  Moisson  prise  pour  année.  * Pôst  âlï- 
'juôt  mëâ  régna  vïdëns  mîrâbôr  aristâs.  Virg.  Dëcï- 
•nâs  ëmënsiis  aristâs.  Claud.  ||  Poil  du  corps.  * Âl- 
^ës  , cûm  ëxcûssit  mëmbris  trëmor  âl bus  aristas. 


P ers.  Il  Pointes  des  nageoires  des  Câpïto. 

Vîscërë  præ  tënërô  lartëm  côngëstïis  aristis.  Aus. 

ÂRISTÆÜS  , î.  m.  Fils  d’ Apollon  et  de  Cyrène^ 
fille  de  Pénée , roi  d’Arcadie.  J.es  nymphes  lui  en 
seignèreni  l’art  de  faire  l’huile  et  le  miel  et  de  cail- 
ler le  lait.  L’épouse  d’ Orphée , Eurydice,  enfuyant 
la  poursuite  a Aristée  qr.i  l’aimait , fut  mordue  par 
un  serpent , et  mourut  de  cette  blessure.  Il  en  fut 
puni  par  la  mort  de  ses  abeilles , dont  sa  mère  lu- 
apprit  a réparer  la  perte.  Il  épousa  Antonoé , fille 
de  Cadmus , et  en  eut  Actéon  ; il  disparut  sur  le 
mont  Hœmus , et,  placé  dans  le  Zodiaque  sous  le 
non:  .du  Verseau  , il  devint  une  des  principales  divi- 
nités champêtres.  ( Voy.  Virg.,  Géorg.,  vers  317  et 
iuiv.  ) * Pâstôr  Âristîëûs  fiigïëns  Pënëïâ  Tëmpë.  Virg. 
EP.  Prôcâx , jüvënïs , Àrcâdïus  , Âpôllïnëüs.  PHR. 
Àrcâdïûs  mâgistër.  Virg.  Cÿrënïus  hërôs.  Rënôvâtôr 
âpùm. 

ÂRlSTÂRCHÜS,  ï.  m.  Célèbre  antique  d’Homèt'e. 

* Mâgnüs  Ârïslârcbô  mâjor  Homërüs  erât.  Ovid.  || 
Critique  sévère.  * Fiët  Âristârcluis.  Hor.  EP,  Sâgâx  , 
rïgïdus,  sëvërîis.  PHR.  Âcri  jiidïcïô  limàtüs. 

ÀRISTIDËS  , ïs.  m.  Athénien  célèbre  par  son  dé- 
sintéressement- et  par  le  surnom  de  Juste.  * Jûstiis 
Àristïdés  bis  plâcëânt  tïtïilïs.  Auson.  EP.  Æquûs, 
jûstus,  paûpër,  ëxül.  PHR.  Thëmistôclïs  æmulus. 

ÂRlSTÏFER,  ërâ,  ërûm.  Qui  porte  des  épis.  * Di- 
vës  âristïfëræ  sëgëtïs.  (Dactyl.)  Prud.  voy  . Arista. 

ÂRISTIPPÜS,  i.m.  1.  Philosophe  grec,  disciple  de 
Socrate,  fondateur  de  la  secte  Cyrénaïque.  Il  disait 
que  la  volupté  est  le  souverain  bien  et  se  conduisait 
en  conséquence.  Diogène  l’appelait  Canis  regius , 
parce  qu  il  faisait  sa  cour  aux  grands. 

Si  pranderet  olus  patienter,  regibus  nti 

Nollet  Aristippus;  si  sciret  regibus  u;i. 

Fastidiret  olus  qui  nie  notat...  HoR.,Eptj;,  17,  1 3 «tsq. 

EP.  GrtECus  , tilrpis , ôbscœnïis , Sôcrâtïrïis  , Cyrë- 
nëus , Ëpïcûrëus  , Lacëdæmônïûs. 

ômnïs  Âristippûm  dëciüt  côlôr  ët  status  ëtrës. //. 

Nûneïn  Aristippi  fùrtïm  præcëptâ  rëlâbôr.  Hor. 

H 2.  Autre  philosophe  grec  qui  méprisait  les  richesses. 
PHR.  ôpûm  côntëmptôr. 

Grœctis  Aristippus,  qui  servos  projicere  aurum 
In  media  jussit  l.ibyâ,  quia  tardius  irent 
Propter  onus  segnes.  Hor.  1.  1 1,  sal.  3,  v.  100. 

ÂRISTÔPHÀNËS  , ÏS.  m.  Poète  comique,  né  à 
Linde  , ville  de  Vile  de  Rhodes.  Il  se  fit  redouter 
par  l’amertume  de  ses  sarcasmes,  et  prépara,  par 
sa  comédie  des  Nuées , l’accusation  sous  laquelle 
succomba  Socrate.  * Eüpôlïs  âtquê  Cratinus  Aristo  - 
phânësquë  pôëtæ.  EP.  Sâlsiis  , môrdâx  , dïsërtüs  , 
facëtüs.  PHR.  Adùncô  sûspëndëns  ômïnâ  nâsô. 

ARISTÔRÏDëS,  ;ë.  m.  Argus,  flls  d’Aristor.*  Ari&- 
tôrïdâê  sërvândâm  trâdïdït  lô.  Ovin.  voy.  Argus. 

ARÎSTÔTËLëS  , ïs.  m.  Fils  de  Nicomaque , né  a 
Slagyre  en  Macédoine , élève  de  Platon  et  fondateur 
de  la  secte  péripatéticienne , surnommé  le  prince  des 
philosophes.  Il  fut  pi'écepteur  a Alexandre-le-Grand, 

* Si  qiiïs  Ârîstôtêlëm  sïmïlëm  , vë\  Pittâcôn  ëniït. 
Juv.  EP.  Sâgâx  , dôctûs  , sôlërs  , cëlèbrïs  , sâpïëns  , 
përitûs,  inclytus,  divinus,  sûblïlïs,  Stigyræûs,  Siâg\^ 
rîtës  , mirâbïlïs , immôrtâlïs  , ïngënïôsüs.  PHR.  Sô- 
phôrûm  dûx,  prîncëps.  Plâtônî  ingrâtûs. 

ArISTÔTËLËÜS  et  ArTSTÔTËLÏCÜS  , â , ûm. 
D Aristote  t 
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A RTTHMÊTÏCÂ  f.  et  ÀRl  rHMÉTÏCÈ  , és.  / 
A'ithméluiue,  science  des  nombres. 

RÎTHMËTÏCÜS,  â,  ûm.  D’ Arithmétique. 
ARÏTGDÔ,  ïnïs.  f.  ^oy.  Ariditas. 

ÀRÏOS,  îl,  ni.  Nom  d’un  fameux  hérétique.  EP. 
râitiôsüs.  PHR.  Nôvïtâlïs  amans, 

ARMÂ  , ôrûm.  n.  pl.  Armes.  — offensives.  * P'û- 
rdr  arma  ministrat.  Virg.  SYN.  Ênsïs,  hâstâ,  fêrrûm, 
(élûm,  glâdïüs,  jâcülûm,  tVâxinüs.  EP.  Pictâ,  sdêvâ, 
dira  , triincâ  , frâctâ  , stricta  , nûdâ  , gravia  , râbïda, 
rigida  , sdlïdâ  , âhênâ  corùsca  , cruênta  , nètândà  , 
Mâi'tïa,  férrea,  hôrrïda,  irnprôbâ,  ïmpia,  f’ôrtïâ,  bel- 
lica, iùcïdâ,  üâmmëa , ignëa  , lævict,  aûrâtâ,  ciëlâtâ, 
infaûstâ,  infesta,  insânâ,  invisâ,  niaciilâtâ  , nocïtùrâ, 
ïniinîca  , rnïnântia  , sonantia,  strëpcntïâ  , nucàntïà, 
rïgëntïa  , crüënlâtà  , sângninëâ  , fâtïferâ , Mâvôrtïâ, 
Vnlcânïa  , Itôrrêntïâ  , crüdélia  , discordia  , hôstilïâ  , 
pûgnâcïa  , cüstrënsïâ  , victricia  , grâssântïâ  , fâtâlïâ  , 
lëtliâlïa  , imbéllïâ  , ffilgëntïa  , füriâltâ  , crepitantia  , 
radiantia,  rutilantia,  renidentia,  tënibiliâ  , sangui- 
nolenta , înfëliciâ.  PHR.  Dira  necis  instrumenta. 
Santol.  Ârmôrùm  virés.  Ovid.  Invisa  matribus  arma, 
Cædë  câlëntia.  Aûrô  cælâta.  Sanguine  pictâ.  Infecta 
tâbô. 

Arma  ântiquâ  mânûs,  ûngués  dêntësquë  fuërùnt, 

Èt  lapidés,  et  item  silvârûm  frâgrninâ  rémi, 

Ët  üânumë  âtquë  ignés.  Lucr. 

. . . Pülchrùmquë  mÔri  s’iccùrrit  inârmis.  Virg. 
. . . Dûm  lôngâ  gerünt  pûgnâcibüs  ârmis 
Béllâ.  Ovid. 

il  Bruit  des  armes.  ^Ârmâ  hôrréndûm  sônüére.  PAR. 
Résonant  crëbrïs  tinnitibus  arma.  * Crëpitânlïbüâ 
ârmis  Ingéns  éxôrïtûr  frâgôr.  ïtërûm  fragor  intonat 
ingens.  Ênsés  cljpëiquë  sônànt.  Virg.  Armôrùm  toni- 
Irù,  Stat. 

Clâréscùnt  sonitus  , ârrnôrümquë  îngrüït  hôrrôr. 

Ârmôrùm  sônitùm  lôtô  Gérmâniâ  cœlô 
Aùdïït.  Virg. 

Strëpti  âssidùô  cava  témpôra  circûm 

Tinnitû  gâlëâ.  Virg. 

g Eclat  des  armes.  PHR.  Armôrùm  fùlgôr,  Ror. 
Armôrùm  lùmën.  Virg.  Armôrùm  fùlgùrâ.  Stat. 
l'érri  spléndor.  Claua.  Flùctùât  ômnis  Ære  rëni- 
dénli  téllùs.  Virg.  Sævô  fùlgôrë  mïcâns  clÿpëùs.  Virg. 
Arma  rëpércùssô  fùlgënt  rutilantia  Phüêbô. 

Âj-mâ  rênidëntëm  tôllùnt  âd  nùbila  flâmmâm. 

. . . Clÿpëôquë  micântiâ  fùlgùrâ  mittit.  Virg. 
Àrdci  âpéx  câpiti,  cristïsquë  â vérticë  flâmmâ 
Fùnditùr,  ét  vâslôsùmbô  vomit  aùrëùs  ignés.  Virg. 
Sô!ë  iâccssilâ,  ét  lùcém  sûb  nùbilâ  jâctânt.  Virg. 

Sùmmâ(juë  in  câssidë  largùs 

Ondântés  vôlvil  flârnniâs  <âd  sidërâ  vértéx. 


....  Càmpiquë  ârmis  sublimibus  ârdént.  Virg. 
3 Courir  aux  armes.  l^HR.  Àrmâ  câpésserë,  Armis 
cïngt.  Virg.  Armâ  indùërë.  Ovid.  Arma  cili,  férté 
fil  usa  viri.  Virg.  Armâ  âméns  câpio,  Virg.  Armâ 
m;inù  ti  ëpidi  pôscùnt , frëmit  arma  jùvëntùs.  Virg. 
E\ércët  ârmâ  jùvéntùs.  ||  Déposer  les  armes.  Armâ 
( ômpônërë.  Hor.  PHR.  — pônerë  , dépônëre.  Virg. 
’leuciuui  ârmâ  quiéscànt.  Virg.  Prôiicë  télâ  mânù. 
Virg. 

beligùnt  téllùrë  hâstàs  ét  scutâ  reclinant.  Virg. 

Aspërâ  tùm  positis  miiéscént  sæcùlâ  béllis.F/r^. 
g Armes  défensives.  SŸN.  Clÿpëùs , lôricâ , gâ- 
îèâ , etc.  PHil.  Armôrùm  tùtâmën  , iùtâ  côrpôi'is 
uiünlminâ.  Ptilli  pënélrâbile  lélô  îégmëu. 


Sé  côllêgit  il!  armâ.  V tig.  } 

Il  Armâ,  la  guerre  meme.  PAR.  Armôrùm  dülcéî 
fiirïæ.  Stat.  Agmïnâ  in  ârmâ  vôcât.  Virg.  Àrmâ  pâ- 
râtë  ânimis.  Virg.  Ardët  in  ârmâ  mâgïs.  Virg.  Pâ- 
cémnë  hùc  fértis  ân  ârmâ.  Virg.  Rùrsùs  in  ârmâ 
fëior.  Virg.  Cùncti  côëâmùs  âd  àrmâ.  Ovid.  Armâ 
virùmquê  câno,  Virg. 

Nôn  ego  cùm  Dânâis  ârmâ  crùéntâ  fero.  Ovid. 

Il  Outils,  instrumens.  * Cërëàlïâqué  ârmâ  Êxpëdiùnt. 
Virg.  PHR.  Quæ  sint  àgréstibùs  àrmâ.  Virg.  Armâ 
tônsôriâ.  Mart.  |j  — au  fig.  Force.  * Môvët  ârmâ  leô. 
Virg.  Il  Agrès  de  vaisseau.  * Armis  spôliâtâ  nâvis. 
Virg.  voy.  Instrumentum. 

ÂRMAMêNTARÏOM  , ïï.  n.  Arsenal.  * Quidquid 
hâbént  télôrùm.  ârmàméntârïâ  ceêli,  Juv.  PHR.  Hôs- 
tiùm,  prædônùm  ténor.  Dômùs  hôspitâ  Mârtis. 
Arx  fiëtâ  ârmis. 

ARMAMÊNTÜM,  i.  n.  Équipement  d’un  vaisseau. 
* Aptâi  iquë  sùis  pinùm  jùbël  ârmàméntis.  Ovid. 

ARMARÏÜM,  ii.  n.  Armoire.  * OEnophorùm,  trï- 
pôdés,  àrmàriâ,  cistàs.  Juv.  SYN.  Âbâcùs,  ârmàriô- 
lùm. 

ARMATÜRA  , æ.  f Armure.  * Spârsâ  per  éxtré» 
môs  lêvis  ârmâtùrâ  mâniplôs.  Luc.  SYN.  Armâ. 

ARMATÜS  , â , ùm.  Armé.  * Hic  tôrrë  ârmâtùs 
ôbûstô.  PHR.  Armis  frétùs,  indùtùs,  Virg. — instrùc- 
tùs.  St.  Férrô  cëêlàtùs,  àrmàtns,  iiistrùctùs,  âccinc- 
tùs.  Virg.  Côllùcéns  insignibus  ârmis.  Virg.  Flâ- 
gràns  cüêléstibùs  ârmis,  Virg.  Pictis  circùrndâtùs, 
cônspéctùsin  àrmi^.  Virg.  Èxsùltâns  fùlgéntibùs  âr- 
mis. Virg.  Tùnicà  téctùs  âdâmàntinâ.  Hor.  Châlÿbë 
îndûtùs.  Cl. 

Ærë  câpùt  fûlgéns cristàquë  hirsùtùs  èquinâ.  Virg. 

Vidistis  quô  Tùrnùs  ëquô , quibùs  ibât  in  ârmis. 



.....  Scûtîs  prôtécti  côrpôrâ  lôngis.  Virg. 

Hic  glâdiô  fîdéns,  hic  âcer  ët  àrdùùs  hâstâ.  Virg, 

Pûrpùrëi  cristis  jùvenés  aùrôque  côi’ùsci.  Virg. 

Quôd  cuiquë  rëpértùm  ést 

Rimànti  télùm  irâ  fâcit.  Virg. 

Squâmëùs , ét  rùtilùs  cristis , ét  câsside  mâjôr?  Cl. 

Âciés  ôrnàtù  fùlgidâ  férri.  Cl 

Férrâtâ  frônte  mïnàntùr, 

Férràtôsquë  môvént  sécùri  vùlnëris  ârmôs.  Cl. 

I!  PHR.  Méns  ârinàtâ  dôlis.  Sil.  Armàtùmque  fidé 
péctùs.  Sil.  Cui  télùm  ingéns  âccéssërât  irâ,  Ovid. 

ARMËNÏA  , æ.  Contrée  d’Asie  située  entre  le 


Taurus  et  le  Caucase,  célèbre  par  ses  tigres  et  ses 
parfums.  * Arcùquë  hôrréndâ  fùgàci  Armëniâ.  St. 
EP.  Hôrridâ , môntôsâ , ôdôriferâ.  PHR.  Tigribùs 
frëquéns,  vâstàtâ. 

ARMËNÏÜS  , â,  ùm.  Arménien,  d’ Arménie.*  idiC- 
tàt  ôdôrâlôs  vôtâ  për  Annëniôs.  Tib.  PHR.  Armë- 
niàs  cùrrù  sùbjùngërë  tigrés.  Virg.  Armeniis  in  ôris 
stât  glâciés  inérs.  Hor. 

Tllîc  Armëniië  vïbrâlïs  crînihùs  âl;ë.  Cl. 

ARMËNTALÏS  , ë.  De  grands  troupeaux.  * Ar- 
inéntâlis  ëquæ  mâmmis  ét  lâctë  ferinô  Nùtribât. 
Virg.  SYN.  Arméntlnùs. 

ARMËNTARÏA  , Æ.  f Armentières , ville  de 
France  {Nord.)  Divës  âgrô , div^ô  pecônim  Ar- 
ménlàriâ  cùltù,  Ruœ.  voy.  Urbs. 

ARMÈNTARÏÜS  , ii.  m.  Qui  garde  un  troupeau 
de  gros  bétail.  * Ômniâ  sécùm  Arménlâriùs  àfër  âgït. 
Virg.  SYN.  Bùbùlcùs,  pâstor. 

ARMËNTÔSÜS  , â , ùm.  Gell  Riche  en  g^os  bé- 
tail. 
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ÀRMËNTOM,  n.  Troupeau  de  gros  bétail.  * Pâs- 
cùnlùr  vïndès  ârmënta  pèr  hërbâs.  Virg.  SYN.  Pè- 
cüs.  EP.  Ëdâx,  vâgüm,  pïgrùm,  nîgrûm.  forte,  pïn- 
gîië,  ërrâns,  lætûm,  spûmâns,  târdùm,  Uâvûm,  pâs- 
céns,  niûtûm,  ralïdûm,  côâclùm.  ôbésùm,  dïscôlôr, 
cândidûm,  inôntânüm,  nümërôsùm , inôntïvâgùm, 
côrn:gèrûm,  bùcërîüm.  PHR,  Grëx  mâgnûs.  Virg. 
Mûgïëntïùm  grêgés.  Hor.  Stabulis  ârruëntâ  tënérë. 
Virg.  Sôrlirî  ârméntô  sôbôlëm.  Virg.  Mîllë  grëgés 
üll  tôtïdëmquë  ârmënta  për  hërbâs  Pâscébànt.  Virg. 

Lânïgërôsquë  grëgës , ârméntâqiië  bücëi  â pâvït. 

Ovid. 

Il  On  trouve  dans  Virgile:  Hôs  tôtâ  ârmëntâ  sequun- 
tur, en  parlant  d’une  troupe  de  cerfs;  e/ immânïâ 
ârmënta , en  parlant  des  monstres  marins. 

ÀRMÏFËR  , ërâ.  m.  f.  Qui  porte  des  armes.  * Âr- 
mïfërâ  Dëâ.  Ovid.  jj  Guerrier.*  Àrmïfëræ  Àmÿclæ. 
Ovid.  * Àrmïfërôs  pôtuît  mëmôràrë  lâbôrés.  Stat.  || 
Qui  produit  des  armes.  * Armïfërûm  ârvûm.  Sen. 

ÀRMÏGËR,  ëra.  m.  f.  Armé,  qui  porte  des  armes. 

* Dëüs  àrmïgër.  Sil.  Côhôrs  ârmïgërâ.  SU.  ||  Écuyer. 

* Ârniïgërümquë  Rhëmi  prërnït.  Virg.  Nÿmphârûm 
trâdïdïl  uni  Àrmïgëræ  jâcûlûm,  Ovid. 

Hæc  ëst  àrmïgëræ  féstis  dé  quinquë  Mïnérvæ.  O. 

ÂRMÎLLÂ,  æ.  f Bracelet.  * Ülquë  lëvis  cùstôs 
armillis  capta  Sabinis.  Ovid.  EP.  Divës,  gémmâtâ , 
prëtïôsâ,  àrgéntëâ.  PHR.  Aûrô,  àrgéntô  cœlàtâ. 

ÀRMiLLÀTÜS  , â , üm.  Qui  porte  un  bracelet. 
Il  Qui  porte  un  collier.  * Àtqué  àrmillâtôs  , àgmïnâ 
fidâ,  cânës. 

ÀRMÏNÏÜS , 11.  m.  Général  des  Chérusques.  Il 
tailla  en  pièces  les  trois  légions  de  Varus.  La 
manie  le  regarda  comme  son  libérateur  et  l’adora 
sous  le  nom  d’Irminsul.  EP.  Fôrtïs , victôr,  divi- 
nus, téri'ïbïlïs,  fôririidàndûs. 

ARMÏPÔTéNS  , tïs.  omn.  gen.  Belliqueux.  * Dëï- 
uhobë  ârmïpÔténs  gënüs  à quo  sânguïnë  Teùcri.  Virg. 
Gënïis  àrmïpôténtïs  Àchillei.  Virg. 

ÀRMÏSÔNÜS  , â , ùm.  Qui  retentit  du  bruit  des 
armes.  * Et  nûmïnâ  sânctâ  prëcâtür  Pàllâdïs  ârmï- 
sônæ.  Virg.  Àrmïsônûm  àntrûm.  Cl.  PHR.  Àrmis 
sônàns,  rësônàns. 

ÀRMO,  às,  âvi,  àtûm , àrë.  Armer.  * Tùm  quô- 
quë  fâs  nôbis  Teûcrôs  ârmârë  fuissët.  Viig.  PHR. 
Arma  ministro.  Virg.  Àrmis  indüo , cingo , mùnïo 
instruo.  Virg.  Ênsés  dêxtris  accommodo.  Virg.  — 
âpto.  Hor.  Spôlïis  së  quisquë  rëcéntïbüs  armât. 
F/r^.=Férrûm  ârmârë  vënénô.  Virg.  Àrchïlochûm 
[)rôprîô  râblés  ârmàvït  ïâmbô.  Hor.  'voy.  Arma  , 
Armor.  |j  Équiper.  Ârmârë  nâvës.  Cœs.  SYN.  ïns- 
trûërë. 

ÀRMÔR , ârïs,  âtus  sum,  àri.  S" armer,  s’équiper. 

* Àrmàri  pûbém  pôrtisquë  môvéri.  Virg.  PHR. 
Àrmis  cingôr,  induôr,  instriiôr,  mûnïôr.  Arma  sûmo, 
câpïo,  râpïo,  indüo,  capésso,  côrrïpïo.  Virg.  Àrmôr 
in  prælïâ.  Bêllô  àrmàntür  ëqui.  Virg.  Hümëris  âp- 
tàrë  pliârètràs.  Ènsêm  coliô  sûspéndït  ëbùrnûm. 
Virg.  Lâtëriquë  accommodât  ènsêm.  Virg.  Fulmi- 
nât énsë  mânüs.  Virg.  Arma  ânïmis , ârmâ  ôrë  frë- 
mùnt.  Clÿpëôquë  sïmstràm  ïnsértâbâm  âptàns.  Virg. 

Hic  gâlëàm  têclis  trëpïdùs  râpïl,  illë  frëmëntës 

Ad  jügà  côgït  ëquôs,  clÿpëüinquë  aûrôquë  trïlicém 

Lôricàm  indüïtûr,  fidôquë  âccingïtür  énsë.  Virg. 

Atquë  ânïiïiôs  âptént  àrmis,  pûgniêquë  parent  sé. 

Virg. 

Cànïtïém  gâlëâ  prëmïmüs.  Virg. 

Cânïlïëm  gâleæ  sübjïcïoquë  mëæ.  Ovid. 


tiïü  senior  désuêtA  trementibus  æv6. 

Circümdât  nécquicquâm  hümëris, et  ïnùtïlë  fêrrum 

Cingïtür.  Virg. 

Née  gâlëâ  tëgïmùr,  nëc  âcûtô  cingïmür  énsë.  Virg. 

. . . Mâmïsquë  âmbâs  jâcûiis  onërâvït  hcûtis.  V. 

Thôrâcâ  indùîûs  âhënïs 

Hôrrêbàt  squâmis , sùràsquë  incluserat  aùrô , 

Témpôrâ  nùdüs  âdhûc, lâtëriquë  âccinxërât  énsém. 

Virg. 

Àt  sïbï  dàt  clÿpëûm,  dât  âcûtæ  cûspïdïs  hàstâm  , 

Dât  gâlëàm  capïti , dëfëndïtür  ægïdë  pëctüs.  Ovid. 

Nïvëûm  lâtüs  énsë  revinxit , 

Virginëümquë  câvô  prôlëgil  ærë  lâtüs.  Prop. 

Q Etre  équipé.  * Détülït  àrmâri  clâssëm.  Virg. 

Armorîcà,  lë.  f L’ Armorique , pays  qui  com- 
prenait les  départemens  du  Finistère,  de  la  Manche 
et  de  Loir-et-Cher.  EP.  Fôiiïs,  bêilicâ.  ||  Toute  la 
partie  de  la  Gaule  qui  s’étendait  le  long  des  côtes 
de  l’Océan. 

ÀRMÔRÏCl , ôrùm.  m.  pl.  Peuples  de  l’Armo- 
rique. EP.  Trii/*ës,  naùtæ,  tôrtés,  fërôcés,  nàvârclû, 
ânïr'.ôsi,  ôccïdui,  béllïcôsi. 

ARMÜS  , i.  TK.  Épaules,  flancs  d’animaux.  * Seû 
spümântïs  ëqui  fôdërët  càlcàribüs  àrmôs.  Virg.  SYN. 
Hümërüs.  EP.  Lâti,  hirti,  rigidi,  vâlïdi. 

Fécündi  lëpôris  sâpiéns  sëclàbïlür  àrmôs.  Hor. 

Il  Epaules  d nomme.  Làtôs  huic  hâstâ  për  àrmôs 
Actâ  trëmit.^/fg.*Màtrisquë  süb  ârinis  Milës  Agrippâ 
süæ.  Manil. 

ÂRNÊ,  ës.  f.  Fille  d’Éole,  qui  trahit  Sithone,  sa 
patrie,  pour  de  l’or,  et  fut  changée  en  corneille.  EP. 
Avàrâ,  Sithonia. 

Quamque  impia  prodidit  Arne 

Sithonis  accepto,  quod  avara  poposcerat,  auro, 
Mutata  est  in  avem,  que  nunc  queque  diligit  aurum. 
Nigra  pedes,  nigris  velata  monedula  pennis.  Ovid. 

ARNÜS,  i m.  Arno,  fleuve,  de  Toscane.  * Nôn 
vïtrëûs  gëlidis  quæ  rïgât  Àrnüs  âquis.  Pamphil.  EP. 
Cëlër,  Tùscüs,  præcéps,  rapïdüs  gëlïdüs,  nôbilïs, 
lûcïdüs,  frigidus,  Étrûscüs. 

ARO,  às , âvi,  àtûm,  àrë.  Labourer,  cultiver. 
Tàlém  divës  âràt  Capüâ.  Virg.  SYN.  Hümùm,  àrvâ, 
térrâm , téllûrém  férrô,  ràstris,  lïgônë,  ârâtrô,  vô- 
mërë  dômo  , côlo  , vêrlo  , vérso , scindo , rûmpo , 
fôdïo , rënôvo , sübigo  , ëxcôlo  , môhôr , inséctôr, 
prôseindo  , învërto , sülco , éxërcëo.  PHR.  Glëbâs 
frângërë  râstrô , . lïgônë  disrûmpërë,  cônvéllërc, 
ârâtrô  dimôvërë.  Agrôs  môvérë,  sôllïcïtârë,,  Êxércëi  ë 
sôlüm  jüvëncis.  Vômërïs  ictû  âgrùm  sûleârë.  Virg. 
Incùmbërë  ârâtrô.  Virg.  Têllûri  infindërë  sùlcôs. 
Agrôs  findërë  sârcülô.  Hor.  Ràstris  térrâm  dômârë. 
Virg.  Térrâm  cënlûm  vërtébât  aràtris.  Dùrisquè 
lïgônïbüs  ârvâ  Ëxcôlït.  Assïdüis  térrâm  insëctâberë 
ràstris.  Virg.  * Ëxércétquë  frëquêns  téllûrém  âtqitë 
impërât  ârvis.  Virg.  * Primûsquë  për  ârtém  môvït 
àgrôs.  Virg. 

Primâ  Cërês  ûncô  glëbâm  dimôvït  ârâtrô. 

Antë  Jôvëm  nûlli  sühïgëbàni  ârvâ  côlôm.  Virg. 

Ërgô  ægrê  ràstris  térrâm  rimântür.  Virg. 

Sôllïcitândâ  tâmén  tëllûs  pûlvisquë  movéndüs.  F. 

Pinguë  sôlûm  primis  éxtëmplô  à mënsïbüs  ânni 

Fôrtës  invértânt  taûri.  Virg. 

Dépréssô  incïpïât  jâm  tûm  mïhï  taûrüs  ârâtrô 

Ingëmërë , ét  sûlcô  âttritûs  spléndëscërë  vômër. 

Côllâ  jübë  doniitôs  ôner;  sûpjtônërë  îaûrôs , 
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Saûcïët  ût  dûrâm  vômër  adùncüs  humûm.  Ovid. 
Obrûë  vêrsâtâ  cërëâlïâ  sëniïna  tërrâ , 

Quæ  tï!)ï  '^ûai  nnlltô  fü-norë  rëddât  âgër.  Ovid. 

^âstrôsquë  Intacta,  nëquè  ûllis 

Saûcïâ  vômënbùs  për  së  dâbât  ômnïâ  téllùs.  Ovid. 
In  stërïlës  àgrôs  nôlùnt  jügâ  fërrc  jüvëncï.  M. 
Non  râstrôs  pâtïëtûr  hümûs,  non  vïnëâ  fâlcëm. 
Non  ërgô  prëssô  téllùs  cônsürgït  ârâîrô.  Tib. 
....  Nûllô  sülcântûr  vômërë  câinpï.  Ovid. 

Rnra  côlîl  nënîô , môllëscûnt  colla  jûvëncîs , 

Non  glëbâm  prônô  cônvêllÂt  vôinëre  taùrûs.  Cat. 
Nëc  rnïhî  mille  jngïs  Câmpânïa  pinguïs  ârâtùr.  T. 
IFrôntëm  rugis  arât.  Virg.  ||  Ârârëtêqnôr.  Naviguer. 
'Nùllûm  maris  Æquor  ârândûm.  Virg.  Non  ëgô  mu- 
tandis mërcïbùs  æquôr  âro.  Ovid. 

ÀRÔMÂ , âtïs.  n.  Aromate.  * Sôlüs  ôdôr  spârsi 
^Irâmën  ârômâtïs  ëfflat.  Prud.  SYN.  Ôdôr.  EP. 
Olëns,  suave , gràtûm , Cîprïùm,  Sâbiëûm,  Indïcûm  , 
Âssyrïûm,  bâlsâmëùm. 

ÀROMÂTÏCÜS  , â,  ûm.  Aromatique,  odoriférant. 

* Mëssis  ârômâficæ  vënïünt  cûm  mûnërë  mâtrês. 
Scdul.  SYN.  Ôdôrïfër,  ôdôrâtüs. 

ÀRPÎNÜM,  I.  n.  Arpino,  'ville  du  royaume  de 
Naples , patrie  de  Marins  et  de  Cicéron. 

ÀRPINÀS  , âtîs.  Natif  d’ Arpino.  * Àrpinâs  âlïüs 
Vôlscôrùm  in  monte  sôlébât.  Juv.  SYN.  Àrpînüs. 

ÀRPÎNÜS . â , ûm.  D’ Arpino.  Àrpînæ  chârtæ. 
Mart. 

ÀRQUÂ.TI , ôrüm.  m.  pl.  Ceux  qui  ont  la  jau'- 
nisse.  * Àrquâü  quïâ  livôris  dé  côrpôrë  ëôrüm. 
Lucr.  SYN.  Icterïci. 

ÀRQUÂTÜS  , â , ûm.  Courbé  en  arc.  * Ârquâtô 
ccêlûm  cûrvâmïnë  sïgnâns.  Ovid. 

ÀRRËCTÜS,  â,  ûm.  ^«/7.  «s/’Arrigo.  Dressé,  droit. 

* Àrrëctïêqûë  hôrrôrë  côrnæ.  Virg.  SYN.  Èréctüs. 

PHR.  * Tôllit  sé  ârrëctûm  quadrupes.  Virg.  Àrréctô 
pëctôrë.  * In  dïgïtôs  ârréctüs.  F/r^.  *Àrrêctîs 

liôrrët  squâmis.  Virg.  * Ârsërë  côrûscîë  Lùmïnïbùs 
flâmmæ  ârréctîs.  Virg.  Àrrëctisquë  aûribûs  âdstânt. 
Fb-^.  = * Àrrëctæ  stimulis  haûd  môllïbüs  ïræ.  Virg. 
His  ânïmûm  ârrëcti  dictis,  Virg.  Laûdûmquë  ârréctâ 
cüpidô.  Virg.  Arrëctæ  méntës,  stüpëfàctâquë  corda. 
Virg. 

ÀRRiiPTÜS,  â,  ûm.  ^a/7.  c^’Arripio.  Pris,  saisi. 

* A.rrëplâ  tëllûrë  sëmël.  F/r^.  = Àrrëptô  témpôrë 
Tûrnûs.  Virg. 

ARRÊXI.  prêt.  ii'Arrigo. 

ÀRRHÂ  f et  ÀRRHÂBÔ  , ônïs.  m.  Arrhes, 
* Dâtquë  ârrhâbôném.  Plaut.  = PLnnc  arrha- 
bonem âmôris  â mé  âccïpë.  Plaut. 

ÀRRÏÂ,  ië.  f.  voy.  Aria. 

ÀRRiDËO,  ês,  rîsi,  rïsûm,  dërë.  Rire  a,  sourire. 
"Cûm  risi  ârridés.  Ovid.  SYN.  Sûbridëo.  PER. 


• Üt  ridentibus  ârridënt,  itâ  flëntibüs  âdflënt  Hûmâni 
vûltûs.  Afor.  * Àrrïsil  pariés  âdvëniënté  dèà.  Ovid. 
*Êt  quândôquë  mihï  fôrtûnæ  arriserit  hôrâ.  Petr. 
B Plaire  à.  * Seû  püër  ârrïsit,  sîvë  pûëllâ  tïbï.  M. 

ÀRRÏGO,  is,  réxi,  réctum,  gërë.  Dresser,  haus- 
ser, relever.  * Tûm  dictis  arrigit  aùrës.  Virg.  SYN. 


Ëi 


sûbrigo.  PHR,  Gaùdët  hïâns  îmmânë , cô- 
ët  hærët.  F/re*  =Arrëxérë  animés 


masque  arrexit 
halî,  Vir^. 

ÀRRÏPIO,  is,  ripûi,  rëptûm,  përë.  Ravir,  saisir. 
‘Simili  ârripit  ipsûm,  Virg.  SYN,  Prëndo , râpio , 
rapio,  prëliëndo,  àpprëndo,  sûbripio, 

Èccë  tibî  Aûsôniæ  tëllûs  ; banc  ârripë  vélis,  Virg. 
Rùmpë  môrâs  ômnës,  ël  tûrbâtâ  ârripë  câslra.  F, 


Arripüitquë  lôcûin,  ët  silvïs  incëdit  iniquis,  Virg, 

ÀRRÏPÜÎ.  Prêt.  c^'Arripio.  ‘ Quëm  vërô  ârripûit, 
tënët , ôcciditquë  lëgëndô.  Hor. 

ARRISÔR  , ôris,  m.  Sen.  Flatteur.  Voy.  Assenta- 
tor, 

ÂRRODO,  is,  si,  sûm,  dërë.  Ronger  autour.  *Môr- 
sôs  ârrôdërët  ûnguës.  Manil.  'voy.  Rodo. 

ÂRRÔGÀNS,  tis,  omn.  gen.  Présomptueux.* 
gë  Chlôén  sëmël  àrrôgântëm.  Hor.  voy.  Superbus, 

ÀRRÔGANTTÂ,  lë,  / Présomption.  Voy.  Su- 
perbia, 

ÂRRÔGO  , às,  âvi,  âtûm,  are.  S" arroger.  * NïbiJ 
non  ârrôgët  àrmis.  Hor.  SYN,  Vindico  , ascisco  , 
sûmo,  àssûmo.  ||  Adopter. =A jouter,  donner.*  Sciv'é 
vëlim  prëtiûm  chârtis  quôtûs  àrrôgët  ànnûs.  Hor. 
SYN.  Àffëro , tribüo.  PHR.  Ôptâtûm  përâctis  impë- 
rïîs  dëcüs  ârrôgâvit.  Hor.  Tibl  fôrtûna  laûdëm  ar- 
rogavit. 

ÂRROSÔR,  ôris.  m.  Sen.  Parasite,  écornifleur. 

ÀRRÔSÜS,  â,  ûm.  part  d'krvoào.  * Ôbtûndûnt- 
quë  nôvôs  ârrôsô  rôbôrë  déntës.  Nemes. 

ÀRS  , ârtis.  f Art , science.  * Divinâ  Pâllâdis 
ârtë.  Virg.  SYN,  Stüdiûm,  facûltâs,  dôctrinâ,  scién- 
tiâ,  disciplina.  EP.  Nova,  bônâ,  mâlâ,  vigïl,  sâgâx, 
mira,  doctâ,  âptâ,  vilis,  lôngâ,  mûltâ,  màgnâ,  pârvâ, 
rârâ,  mollis,  sôlérs,  aûdâx,  plâcidâ,  cëlèbrïs,  crëâ- 
trix,  përitâ,  nôbilis,  sôrdida,  ignôtâ,  divinâ,  miran- 
da, præclârâ,  âbjêctâ,  invëntrix,  mëdiôcrïs,  ôpërôsâ, 
prëtiôsâ,  imitatrix,  sâlûtâris,  sollicita, insolita,  Diëdâ- 
lëâ,  ingëniôsâ,  âmbitïôsâ.  PHR.  Invëntrix  ôpërûm. 
îngënïi  fùêtus.  Nâtûræ  æmülà  imitatrix.  ïn  hâc  cër- 
tâm  jâcït  ârtë  sâlûtëm.  Virg.  Si  lâtët  ârs,  prôdéft. 
Ovid.  Quâmvis  ingëniô  non  vâlët,  ârtë  valet.  Ovid. 
* Non  liæc  hûmânîs  ôpibûs,  non  ârtë  mâgistrâ  Prô- 
vëniûnt.  Ingëniûm  misërâ  quia  fôrtûnâtiûs  ârtë. 
Hor. 

Quis  Dëüs'hânc,  Mûsæ,  quis  nôbis  ëxtüdït  ârtêm? 

Ovid. 

Ârtë  cïtæ  vëlôquë  ratés,  rémôquë  rëgûntür; 

Ârtë  lëvis  cûrrûs,  ârtë  rëgéndûs  âmôr.  Ovid. 

Il  Arts  libéraux.  EP.  DôctÆ,  præclâræ,  Phœbéæ, 
ingënüæ,  ëgrëgïæ,  Pâllâdiæ,  PiërïÆ,  Àpôllïnëæ.  PHR. 
Mûsârûm  ët  Âpôllïnis  ârtés.  Stüdïi  sûccëssôr  ët  h;ë- 
rés.  Ovid.  Hâs  Dëüs  âdjûvët  ârtës.  Ovid,  Ràrâ^ 
dôtâta  për  ârtés.  Ovid. 

Ârtibüs  ingënüïs  quârûm  tibï  mâximâ  cûrâ  ë^t , 
Pëctôrà  môllëscûnt,  âspëritâsquë  fugït.  Ovid. 

Âddë  quod  ingënüâs  didicisse  fidéliter  ârtés , 
Êmôllit  môrés,  nëc  sinït  ëssë  fërôs.  Ovid. 

Scilicet  ingëniûm  plâcidâ  môllitür  âb  ârtë.  Ovid. 
nië  ânimôs  môlli  côntüdit  ârtë  fërôs.  Ovid. 

Discë  bônàs  ârtës,  mônëô,  Rômânâ  juvëntûs.  Ov. 

Ipsë  süâs  ârtës , süâ  mûnerâ  lætus  Âpôllô 

Aûgürïüm  cithârâmquë  dâbât.  Virg. 

Tù  rëgërë  impërïô  pôpülôs , Rômânë , mëmëntô , 

Hæ  tibï  ërûnt  ârtés.  Virg. 

Nâtûs  qui  môllïbüs  ânnis 

In  pàtriâs  ârtës  ërüdiéndûs  ërât.  Ovid. 

Invéntâs  mùlti  vitàm  ëxcôlûérë  per  ârtés.  Virg. 

Quëm  dôcûit  mûltâquë  insigném  rëddidit  ârtë.  F, 

Ârtibüs  ingënüis  quæsitâ  ëst  glôrïâ  mûltis.  Ovid. 

Lÿdiâs  tâmën  illâ  jjër  ûrbês 

Quæsiërât  stüdiô  nômén  mëmôrâbilë.  Ovid. 

. . . Phiëbéâ  môrbôs  qui  péllitïs  ârtë 
B Art,  métier.  SYN.  Indûstrïà,  sôlértiâ , ârlificiûm. 
EP.  ïnôps , sôlérs,  humilis,  Diëdâlâ , jéjûnâ,  sûbtilïs, 
Diëdâlëâ,  qucâistüôsâ  PHR.  ïnôpî  mïsërâbilis  ârtë 
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Jav.  Tùm  vânæ  vènêrë,  ârtès.  Virg.  Àrs  îlll  süâ 
cênsus  èrât.  Ovid.  Tânlâê  ârlïs  ôpüs.  Ovid. 

Cl  varias  ûsûs  inëdïlândô  êxtûndërèl  ârlês.  Virg. 

Vix  hûmïli  dûrâm  rêppülït  ârtë  fàmcm,  Ovid. 

H Habileté  a ressource.  * Suæ  non  ïmmëmôr  ârtïs. 
Virg.  Quâ  tïbl  lûcëm  Ârtë  môrër?  Virg.  Nûllâ  rë- 
pârâbïlïs  ârtë  Læsâ  püdicïtïâ.  Orid. 

Infërïôr  vîrlûlë,  mêâs,  divértôr  ad  ârtès.  Ovid. 

Tâniûm  àrtês  hûjüs,  tântûm  mëdïcâmïnâ  pôssûnt. 

Juv. 

I Artifice , ruse.  * Nôvâs  ârtès , nova  pèctôrë  vèrsât 
Cônsïlïâ.  Virg.  SYN.  Fraûs , dôlus.  EP.  Mâlâ , và- 
frâ,  tûrpïs , caùtâ , tètrâ,  mèndâx  , fallâx,  ïniqua, 
mâlignâ,  doiôsa  Pëlâsgâ,  sûbdôlâ,  câllïdâ,  âstütâ, 
vèrsùlâ,  ôccûltâ,  sécréta,  infida,  hôstilïs,  insidiosa. 
PHR.  Millë  nôcéiidi  ârtès.  Virg.  Dôlis  instructus  et 
ârtë  pëlâsgâ.  Virg.  Àrtë  nôvèrcæ  Occidit.  Virg.  Insi- 
diis pèrjûriquë  ârtë  Sinônis.  Virg.  * Côntrâhë  quid- 
quid Sivê  ânimô,  sivë  ârtë  vàlës.  Virg.  Rétiâ  cùm  pë- 
dicis  lâquëôsquë  ârlèsquë  dôlôsâs  Tollitë.  Ovid.  ||  Ou- 
vrage d’art.  * Êt  clÿpëûm  èffèrri  jûssit  Didÿmâônis 
ârtès.  Virg. 

ÀRSXCIÂ , æ.  / Ville  de  Médie. 

ÀRSÀCÏDÆ  , ârüm.  m.  pl.  Descendons  d’ Arsa- 
ces, premier  roi  des  Parthes.  * Plus  illâ  vôbis  âcié 
quâm  crèdïtis  âctùm  ést,  Ârsâcidtê.  Lucan. 

ÂRSÀCÏÜS,  a,  ûm.  De  la  'ville  nommée  Arsacia. 
•Scis  qiiïd  in  Àrsaciâ  Pâcôrûs  délibërët  aülâ.  Mart. 

ÀRSGNÏCÜM  , i.  n.  Arsenic,  poison.  Voy.  Ve- 
aenuin. 

ÂRSi.  prêt,  d’kràto.  * Nâmquè  vôlâns  lîijuidis  in 
nùbibiis  ârsit  ârûndo.  Virg. 

Àrsèrùnt  ûnô  fûnërâ  bina  rogô.  Mart. 

ÀRSÏNÔÊ,  és.  f.  \.  Fille  de  Nicocréon , roi  de 
Chypre,  changée  en  caillou  par  Vénus  parce  quelle 
avait  'VU  d’un  œil  sec  les  funérailles  de  son  amant 
Arcéophon , mort  de  douleur  pour  n avoir  pu  l’at- 
tendrir. EP.  Dura,  rigidâ,  ïngrâtâ. 

— 2.  Fille  de  Ptolémée,  roi  d’Egypte.  * Née  non 
subrèplâ  pârâtis  À fainùlô  Gânÿmêdë  dôlis  pèrvénit 
âd  hôstès,  Ârsinôé.  Lucan. 

— 3.  Ville  de  la  Pentapole  d’Afrique.  — de  Vile 
de  Chypre,  auj.  Famagouste. — Province  d’Egypte, 
auj.  Faloum. 

ÀRSORÜS,  â,  ùm.  part.  fut.  i/’Ardeo.  * Ârsù- 
ràsquë  cômâs  ôbnùbit  âmictû.  Virg. 

ÀRTÂBÂ , æ.  Mesure  de  capacité,  environ  le 
triple  du  boisseau.  * Nâmquë  decém  môdiis  éxplô- 
bïtur  ârtâbâ  trlplèx.  Fann. 

ARTÀCIÂ.  , æ.  f Nom  de  fleuve.  * Môbilis  Ârlâciæ 
gëlidôs  quôs  irrigat  ûndâ.  'Tib. 

ÂRTÀXÀTÂ,  ôrûm.  n.  pl.  Petite  'ville  de  l’Ar- 
ménie persane,  auj.  Ardek  ou  Trois-Eglises.  * Sic 
pi  ætèxtâtôs  rëfërûnt  Àrtâxâtâ  môrès.  Juv. 

ÂRTËMÏDÔRÜS , î.  m.  Nom  d’homme.  * Cùm  vin- 
cërët  Ârtëmidôrüs.  Mart. 

ÀRTËMÏS  , ïdis.  f Sibylle  de  Delphes , nommée 
emssi  Daphné.  Voy.  Sibvfia. 

ÂRTËMlSÏÀ  , æ.  f Ârtémise  , célèbre  par  sa  fi- 
delité conjugale , éleva  en  l’honneur  de  son  époux 
Mausole,  roi  de  Carie,  un  tombeau  qui  a été  mis 
au  rang  des  sept  merveilles  du  monde  et  qui  a 
donné  son  nom  aux  mausolées.  EP.  Piâ  , bônâ  , tnë- 
môr,  câstâ , fidâ , mœstâ , lûgéns , mœi  èns , piidicâ  , 
liôbüis,  insôlâbïlis.  PHR.  Maùsôli  cônjûx.  Caris,  Câ- 
riâ  réginâ. 

Maùsôli  cinerès  cârissiina  vinô 
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Cômmistôs  bibit,  èt  tiimülô  inëliôrë  rëcôndït, 

Ot  pôst  fatâ  iniô  cônjûx  in  pèctôrë  vivat. 

ÀRTËMÔN  , ônis.  Voile  ou  mât  d’ Artiniu.i  d’un 
vaisseau.  * Péndèt  dëindë  lânguidûs  màlô  â''tëinôn. 
(lamb.)  Anon. 

ÀRTÊRÏÂ,  æ.  f.  Artère.  * EP.  Mica»,  s,  saliens, 
môbilis,  fèrvidâ. 

ÂRTÊRÏÀ , ôrûm.  n.  pl.  La  trachée-artère.  * Fâ- 
citquë  Âspëriôrâ  fôrâs  grâdiéns  ârtèria  clâmôr. 
Lucr. 

ÀRTHRiTÏCÜS  , â,  ûm.  De  goutteux.* libl , 
Mârcë , câvès , ârthriticà  pOênâ  sëquétür.  Anon. 

ÂRTHRiTÏS  , idts.  f Goutte  dans  les  articula- 
tions. Prudence  a fait  i/’Arlhritis  un  dactyle.* 
dôsâ  tôrquèt  quôs  pôdâgrâ  ët  ârthritis.  SYN.  Po- 
dagra, môr  bus  ârticûlâris  ou  ârticûlâriûs. 

ÂRTÏCÜLÀTÈ.  adv.  D’une  manière  articulée,  dis- 
tinctement. SYN.  Àrticrdâtlm. 

ÂRTÏCÜLATIM.  Par  morceaux,  pièces,  articles. 
* Cômpôsûit  digitis  nûmquid  mânûs  âi  licrdâlim  ? 
Prud.  Il  Distinctement.  * Nëcéssë  ést  vèrba  quôquë 
îpsâ  Plânë  éxaûdiri  discèrniquë  ârtierdâtim.  Lucr. 

ÀRTTCÜLO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Articuler.  * Mô- 
bilis ârticûlàt  vèrbôrûm  Diêdâlâ  lingua.  Lucr. 

ÂRTÏCÜLOS,  i.  m.  Articulation , jointure.  * SeJ 
cûm  lâpidôsâ  chiragra  Frègëril  ârticîilôs.  Pers.  SYN. 
Nôdüs,  jûnclûrâ,  cômpâgés,  cômpàgô.  H Doigt.  * Sôl- 
licitis  sûppiitât  ârticülis.  Ovid.  SYN.  Digilüs.  EP. 
Tërës,  mollis,  nitidus,  rôsëûs,  tënûis,  cândidûs, 
molliculus. 

Née  prëmil  ârticülôs  lûcidâ  gémmâ  mëôs.  Ov. 

\ Nœud  des  plantes.  SYN.  Nôdüs.  ||  Points  sail- 
lans  d’une  montagne.— Moment  favorable.*  ïn  ipso 
ârticülô  mè  ôppressit.  Ter. 

ÂRTÏFËX  , icis.  m.  Artisan,  * Inclùsil 

aùnc  ârtificis  mânûs  ærë  dëcôrô.  Virg.  SYN.  Ôpï' 
fex,  lâbricâtôr.  EP.  Vigil,  inèrs,  sâgâx,  ïnôps,  dôc- 
tus,  clârûs,  paûpër,  sôlèrs,  cëlèbrïs,  hümilis,  përi- 
tûs,  DÆdâlüs,  nôbilis,  præclârüs,  ôbscûrüs,  maïuiâ- 
lis,  sôllicitûs,  ègrëgiüs,  mirabilis,  mâtûlïnüs,  ingë- 
niôsüs.  PHR.  Ârtificûmque  mânûs  miràlür.  Virg. 
ïdônëûs  ârli  Cuilibët.  Hor.  Quiquë  fâcisdôclâ  môliïâ 
sâxâ  mânû.  Ovid.  Quântâ  éxpériéntiâ  dôcti  Artifi- 
cis. St.  Il  Auteur.  * Mûlti  crûdêlë  cânébânl  Artificis 
sctlûs.  Virg.  PHR.  Scëlëris  infândi  àrlifèx.  Sen.  J 
Fait  avec  art.  Àrtiféx  vûllûs.  Pers.  SYN.  Artifï- 
ciôsûs.  PHR.  Ârtë  lâbôrâtæ  vèstés.  Virg.  Quâlë  për 
ârtém  inclûsûm  bûxô  lûcët  ëbûr.  Virg.  Quâlë  mânûs 
âddûnt  ëbôri  dëcûs.  Virg. 

ÂRTÏFÏCTALÏS  , ë.  Quintii.  Artificiel. 

ARTÏFÏCÏÔSÊ.  C’ic.  adv.  Avec  art.  SYN.  Mûltâ 
ârtë.  Àrtë  mâgistrâ.  Për  ârtém.  Virg.  PHR.  Mira 
quéra  fècërât  ârtë.  Virg. 

ÀRTÏFÏCÏÜM,  ii.  n.  Art,  métier.  Voy.  Ars.  |j 
Habileté.  SYN.  Àrs,  sôlèrtiâ.  ||  Ouvrage  d art.  SYN. 
Ârtès.  a’6»j.  Ars  in  fine.  PHR.  Mirüs,  ègrëgiüs  lâbôr 
ârtificis. 

ÀRTÔCÔPÜS.  i.  m.  Boulanger,  pâtissier.  *Sâlvâ 
sit  ârtôcôpi  rëvërèntiâ.  Juv.  Pistôr,  ârtôpta. 

ÀRTÔCRËÂS , âtis.  n.  Pâté  de  viande.  *ôlëûm 
ârtôeréâsquë  pÔpèllô  Lârgiôr.  Pers. 

ÀRTÛMÏCI,  ôrûm.  m.  pl.  Cæs.  Habitnns  de  la 
Goule  narbonnaise. 

ÀRTÔPTÀ,  æ.  m.  voy.  Artoropus. 

ÀRTÜS  , üûm  , übüs.  m.  pl.  Parties  du  corps  com- 
prises entre  des  jointures,  membres,  * Mâlûrâ  virgo  ét 
finditur  ârtühüs.  (Aie.)  Hor.  SYN.  Mcinbrâ.  EP.  Fïr- 
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nn,  fôrlês,  jnllciui,  fëssî,  frâctî,  vâlïdi , fragiles,  gëüi- 
<1T,  gi  ücïlês,  lâcërî,  mïsëri , Irepïcli,  trëmënlês,  ca- 
dûcî,  atlûlli,  lânguïdî , frigidî , rôbûstî , fôrmôsi , dë- 
fôrmés,  cüllâpsi,  éxslinclï,  ïnfirmî , môrlâlës,  môrï- 
bùndî,  invâlïdi , sémiaiiïmës,  ëxaniniës,  sëmïnëcës. 
PUR.  * S"«îs  niïsërôs  àddûxërâl  ârtûs.  Yirg.  Cùm 
frigïda  uiôrs  ânïmâ  séd fixent  ârtûs.  Virg.  Régît  âr- 
tûs spirïtûs.  Virg. 

Né  prôpcrënt  ârtûs  ânïmâ  fraûdârë  sënili.  Ovid. 

Ümbrâlûsqué  génâs  et  âdûllos  fôrlïtër  ârtûs.  St. 

Côngi  ûâ  rôbûslôs  prôpÔTtïô  cô?lïgït  ârtûs.  Quint. 

Jointures.  * Mâgnî  mèmbrôrûm  ârtûs.  Virg. 

ARÜI.  j^rct.  d’Arco.  * Ârûït  ët  mëdïô  sïtïéns  sûb 
gfirgïtë  lîmûs.  Prud. 

ÂRÜLÀ , æ.  f.  Petit  autel.  * Âi  üla  Jânô  ëtïâm  cë- 
K lirï  dë  ménsë  lïtâlür.  Prud.  ‘voy.  Ara. 

ÂRÜNCi,  orûm.  m.  pl.'  Peuples  du  Latium. 

* Àrûncï  mïsêrë  pâtrés.  Virg. 

ÀRÜNDÏFËR,  ërâ,  ërûni.  Qui  porte  des  roseaux. 

* rïbrïs  ârûndïfërûm  mëdïô  câpût  éxtülït  âlvcô.  Ov. 

ÀRÜNDÏNÈTÜM,  ï.  n.  Lieu  planté  de  roseaux. 

SYN.  Sÿlvâ  ârûndïnëâ.  Virg.  Locus  ârûndïfër,  ârûn- 
dïiiôsîîs. 

ÀRÜNDÏNËÜS,  â,  ûm.  De  roseaux.  * Sÿlvâ  Pâstüs 
âi  ûndïnëâ.  Virg.  ||  Fait  avec  des  roseaux.  * Méllâquë 
ârûndïnëîs  îiifërrë  cânâlïbüs  ûltrô.  Virg.  Pâstorârûn- 
dïnëô  cârmïnë  mûlcët  ôvés,  Ovid. 

ÂRÜNDÏNOSÜS  , â , wm.  Plein  de  roseaux.  * Cnl^ 
dfimquë  ârûndïnôsâm.  Catul.  PHR.  Ârûndïnïbüs  , 
frëquéns  , 'ïrëns,  crébër,  téctüs,  vïrïdâns  , opër- 
tûs. 

ÀRÜNDÔ  , ïnïs.  f.  Roseau.  * Hic  vïrïdës  lënërâ 
pnêlëxïl  ârûndïnë  rïpâs.  Virg.  SYN.  Câiinâ  , cala- 
mus, âvënâ.  EP.  Lë\ïs,  vïrëns,  glaûcâ  , lôngâ  , vïvâ, 
vïrïdïs,  tënfiïs,  tëiiérâ,  trëmiïlâ,  grâcuïs,  âquôsa,  pâ- 
lûstrïs,  vïréscéns,  àgrëslïs,môbïlïs,  ûmbrôsâ,  prôcérâ, 
dëfôrmïs,  éxïlïs,  ïncônstâns.  flûvïâlïs,  âgïtâlâ,  âquâ- 
lïca,  flûmïnëâ.  PHR.  Pârvæ  lôngâ  sûb  ârûndïnë  cân- 
næ.  Ovid. 

Àlquë  Icvi  ^cpbÿrô  grâcïlis  vïbrâtûr  ârûndô.  Ov. 

I Flûte.  *Àgrëstém  tënûî  mëdïtâbôr  ârûndïnë  mûsâm. 
Virg.  EP.  Tënüïs,  sônôrâ  , cërâtâ  , ïnæqiiâlïs.  'voy. 
Fistula.  Il  Bois  de  la  flèche . flèche.  * Ërïpërë  infrâc- 
tà  lûclâtûr  ârûndïnë  lélûm  . Virg.  SYN.  Télûm,  jâcû- 
lûm,  sâgîttâ,  spïcûlûm.  EP.  Cï’.c,  lëvïs,  vôlâns , strî- 
déns,  râpïdâ,  vôlùcrïs,  âcûtâ  , férrëâ , pënnâtâ,  lé- 
thâlïs.  PHR.  * Hærët  lâtërï  lëthâlïs  ârûiidô.  Virg.  || 
Ligne  à pécher.  * Hôs  âlïqiiis  trëinûlâ  dûm  câptât 
ârûndïnë  piscës.  Ovid.  SYN.  Hâmüs.  EP.  Fâllâx, 
dôlôsâ,  hâmâtâ.  'voy.  Piscor.  | Bâton.  * Lûdërë  pâr 
împâr,  ëquïtârë  ïn  ârûndïnë  lôngâ.  Hor. 

aRÔNS,  tïs.  m.  1.  Guerrier  qui  tua  Camille. 
*Fûgït  ântë  ômnës  éxlërrïtûs  Arûns.  Virg. 

2.  Devin  d'Elrurie.  * Arûns  incôlûît  dësértæ  mœ- 
nïâ  lûnæ.  Lucan. 

ÀROSPËX  , 'icis,,  m.  Aruspicc , devin  qui  prédisait 
l'avenir  d'après  l'inspection  des  entrailles  des  'vic- 
times. * Cënsôrë  ô[  ûs  est  ân  ârüspïcë  nôbïs?  Juven. 
SYN.  Aûgûr,  vâtës.  EP.  Sâcër,  vêtus,  sâgâx,  tûscûs, 
vérûs,  sânctns,  vanüs,  faûstûs,  sôlérs,  àncêps,  mén- 
dâx,làllâx,  dûbïûs,  përitûs,  sïnistër,  sëcûndûs,  prô- 
vïdus,  sêdriliïs,  pr.'èscïns,  Ëtrûscns,  Rômânûs,  divinus, 
lông.i-vûs,  ôbscûrns,  incertus,  fàlïdïcûs,  têiTÏncûs, 
Pliû'bêïùs , prænûntïûs  , vênëràbïlïs.  PHR.  Fâtâ  câ- 
néi.j,  nùntïâns.  Véntûri  cërtûs.  Véntûri  præscïûs  iêvï. 
tntërprës  âb  ëxlis.  Spïrântïâ  cônsûlïl  ëxtâ.  Virg.  Pë- 
Eudiim  rèclûsis  pëctôrïbûs  ïnliïâns.  Virg. 


ASA 

Erëplâs  vivénti  côrpôrë  fibrAs 

Inspïcïûnt,  mëntémquë  dêûm  serùtântûr  ïn  iiiis, 

Ovid. 

ARÜSPÏCÏNÂ  , fe.  / ARÜSPÏCÏOM  , ïï.  n.  Science 
des  aruspices.  * Dïscât  Péi'sïcûm  ârûspïcïûm.  Catul. 
'voy.  Augurium. 

ARVALËS,  ïûm.  Nom  de  douze  prêtres  qui  pré- 
sidaienl  aux  sacrifices  de  Cérès  et  qcl  jugeaient  les 
contestations  sur  les  limites  des  champs.  Deux  fois 
par  an  ils  promenaient  une  génisse  dans  la  cam- 
pagne pour  obtenir  une  bonne  récolte.  Voy.  Ambar- 
valia. 

ARVËRNI,  ôrûm.  m.  j)l.  Auvergnats.  * Arvérni- 
quë  aûsi  Lâtïô  sé  fîngëre  frâlrés.  Luc. 

ARVËRNÏA  , æ.  / Auvergne  , ancienne  province 
de  France  {Lozère , Puy-de-Dôme,  Cantal). 

ARVÎnA,  æ.  j.  Graisse  de  pure.  * Ët  spïcûlâ  lû- 
cïdâ  térgënt  Arvinâ  pingui.  Virg.  EP.  Pinguïs . 
môllïs. 

ARVÏRAGÜS,  i.  m.  Roi  de  Bretagne,  contemjio- 
rain  de  Domitien.  * Aût  dé  témônë  Brïtânnô  Ëxcidël 
Arvïrâgûs.  Juv. 

ARVÎSÏOM,  i.  n.  Promontoire  de  Ckio,  fertile  en 
vins,  d'oîi  ARVÏSÏÜS,  â,  ûm.  * Vina  nôvûm  fûndâm 
câlâtliis  Arvisïâ  néctâr.  Virg. 

ARVÜM,  i.  n.  Terre  labourée.  * Ct  quâmvis  âvïdô 
pâréi'énl  ârvâ  côlônô.  Virg.  SYN.  Sâtâ,  âgër,  cùltâ, 
câmpûs.  EP.  voy.  Ager.  PHR.  Ôptïmâ  pingui  Arvâ 
sôlô.  Virg.  împërât  ârvis.  Virg.  Mûtâlis  ârvâ  quïës- 
eûnt  Fôêlïbûs.  Virg.  Lâxânt  ârvâ  sïnûs.  Jdrg.  Squâ- 
lênt  abdiiclis  ârvâ  côlônis.  Virg. 

Pûrâ  lâcêrtôsi  fôdïébânt  ârvâ  côlôni.  Ovid. 

ARX  , âreïs.  f.  Cime , sommet.  * Mûndûs  ût  âd 
Scÿthïâm  Riphæâsquë  ârdûûs  àrcës  Assûrgït.  Virg. 
SY^N.  Cûlmën,  vërtéx.  PHR.  Cëlsâ  sëdët  Æôlûs  ârcë. 
Virg.  Ombrôsâ  Pàrnâssi  cônslïtït  ârcë.  Ovid.  j|  Arx 
gâlëæ.  St.  Cimier  du  casque.  ||  Côrpôrïs  ârx.  St.  En 
tête.  Il  Citadelle.  * Dûci  intrâ  mûrôs  hôrtâlûr  ët  ârcë 
lûcâri.  Virg.  SYN.  Tûrrïs  , câstrûm,  câstëllûm.  EP. 
Mïnâx  , pôténs  , àltâ , cëlsâ  , sûmmâ  , tûtâ , firmâ , 
fôrtïs,  præcéps,  vâlïdâ,  sôlïdâ,  sûpérbâ,  ârdüâ,  ëdïta, 
ërëctâ,  élàtâ,  sûblimïs,  môntâna,  prærûptâ , sëcûrâ, 
tûrrîtâ,  mûnitâ,  vâllâtâ,  invictâ,  côncûssâ,  ôbsëssâ, 
êxpûgnâtâ,  âërïa,  lùrrïgërâ,  ârmïsônâ,  ârmïpôténs, 
Mâvôrtïâ , ïnëxpûgnâbïlïs.  PHR.  Ürbïs  tûtâmën. 
Êdûctâ  sûb  aûrâs.  Capût  insërëns  nûbïbûs.  Ipso 
tûtâ  lôcô.  Strûctâ  jûgô  môntïs.  Fâctis  môlïbûs 
ëxstrùctâ.  Cœlôquë  mïnântïa  sâxâ.  *Mûnimën  nûllô 
quâssâbïlë  férrô.*  Hânc  àmbit  férrëûs  âggêr.  St.*  Tûr- 
rïtâquë  sûmmis  Dîspônit  câstëllâ  jûgis.  Lucan.  Môn- 
tïbûs  ârcés  Impôsïtæ.  Hor.  voy.  Turris. 

MOênïbûs  ët  pôsïtû  vix  âdëûndâ  lôci.  Ovid. 

Ëssê  lôcûm  sôlïd.'ë  tùtûm  mùnimïnë,  môlïs.  Ovid. 

Nâm  dûbïûm  est  pôsïtû  melïûs  défénsâ  mânûvë, 
Ürbs  ërâl  in  sùinmô  nûbïbûs  îêquâ  jûgô.  Ovid. 
H Temple.  * ï'ësUê  Pàllâdïs  ârcës.  Ovid.  Arcës  sâcræ. 
Hor.  Il  Le  ciel.  * Quæ  pâtër  ût  sûmiiriâ  vidit  Sâtûr- 
nïüs  ârcë.  Virg.  PHR.  Arx  præîüstrïs.  Ovid.  Arcës 
sûpëræ,  îgnëæ,  cëthêrëæ,  sîdërëæ. 

As,  âssïs.  m.  Livre  romaine  de  douze  onces.  ||  Un 
sou.  * In  txïvïîs  fixûm  cùm  së  dêmittât  ôb  âssëm. 
Hor.  PHR,  Âd  âssëm  Përdïdërât.  /for.  *Pôscît  mërsâ 
râtë  naûfrâgûs  âssëm.  Hor. 

ÂS.ÂRÔ  rlCOS,  â,  ûm.  De  * Aürêâsquè 

pôrtâs  ëxôrnâs  âsarôtïcis  lapillis.  Sidon. 

ÂSÂRüTOM  , i.  n.  Marqueterie,  mosaïque.  * Sûb 
ërâniquë  nôvis  âsarôtâ  figûrîs.  Stat. 
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ÂSÀRi'yM,  i.  n.  Aiaret  ou  cabaret,  plante  e'mé- 
(^tfue.  *Âgâr:cûmquë  âsSrümquê  pôtêns.  . . Mort. 

ASEÊSTlNfîM  , î.  n.  P lin.  Asbeste,  sorte  cV  a- 
miante.  Vof.  Amiantus. 

ÂSBÔLÜS  , î.  m.  Un  des  chiens  d’Actéon.  * Rt 
aîvêïs  Leûcôn  ët  villîs  Âsbôlüs  âtrïs.  Orid. 

ÀSCÀLAPHÜS  , î.  m.  Fils  de  l’ Achéron  et  d’ Or~ 
phné , changé  en  hibou  par  Proserpine  pour  avoir 
rapporté  quelle  avait  mangé  une  grenade  dans  les 
enfers.  * Sôlûsquë  éx  omnibus  îllûd  Ascalaphus  vî- 
dït.  Ovid.  PHR.  Téstïs  prôfâniis.  Ovid. 

Fœdâquë  fit  vôlùcrïs  vëntüri  nûntïâ  lùclûs, 

îgnàvüs  bûbô,  dîrüm  môrtâlïbüs  ômëii.  Ovid. 
voy.  Bubo. 

ASCALÔN,  ônïs.  Fi//c  de  Palestine. 

ASCÀLONÏÀ  , æ.  f.  Echalotte , plante  qui  croit 
m abondance  sur  le  territoire  d’Ascalon. 

ÀSCANÏA  , æ.  / 1.  Pays  de  la  Troade.  |1— 2.  Ile 
de  la  Méditerranée. 

ASCÂNÏÜS  , ïî.  TO.  1.  Ascagne,  fils  d'Énée  et  de 
Creuse,  fondateur  du  royaume  d’Albe.  * Âscânïûm 
patrëmquë  mëûm  jûxtâquë  Crëüsâm.  Virg.  SYN. 
tins , ïùlûs , Ænëïdës.  EP.  Pûlchër , cârüs , Tiôïüs , 
rëgïiis , dïlëctûs,  Àlbânûs , Dardanius.  PHR.  Darda- 
nius püër.  Nëpôs  Vënërïs.  Côndïtôr  Àlbæ.  Mâgnæ 
spës  âltërâ  Rôinæ.  Par  vus  ïûlus. 

Ascâmüs  clâri  condêt  côgnômïnïs  Âlbâm.  Virg. 

Indë  sub  Ascânïî  dïtiônë  bïnômïms  Àlbâ 

Rësquë  Lâtïnâ  fuît.  Virg. 

kl  puer  Âjscâniûs  cuî  nuiic  côgnômën  ïûlô 

Addïtûr,  Ilüs  ërât  dûm  rës  slêtït  Ilia  rëgnô.  Virg. 

— 2 . Lac  dd AnMolie,  près  de  Nicée  ou  Isnik.  * Trâ  as 
Gârgârâ,  trânsquë  sonântëm  Ascânïûm.  Virg. 

ASCÊNDO,  ïs,  di,  süm,  dërë.  Monter.  * Vëstrâm 
âscëndîssët  ïn  ûrbém.  Virg.  SYN.  Scâiido , côns- 
cëndo.  PHR.  Ascènsû  dôinârë,  vïncërë,  sûpërârë , 
ëxsüpërârë.  Môntë  pôtïrî.  Ovid.  Môntïs  ârdûâ  cûrsü 
pëtërë.  Vir^.  Èvâdërë  ad  sûmmi  fâstigïâ  môntï?. 
Virg.  Môntis  ïn  ârduâ  nîlî.  St.  Vîx  mânë 'rëcëntcs 
Ênitùntür  ëquî.  Ovid.  Së  tôllërë  sùrsüm  ïn  auras , 
ïn  àstrâ,  âd  sîdërâ.  Sûpërâs  ëvâdërë  ïn  auras.  Virg. 
Ardûâ  pënnîs  Astrâ  sëqui.  F/r^.  * Subi  tûsquë  ëmër- 
gït  âd  àstrâ.  U Escalader.  Scâlîs  âscëiidërë  mûrôs, 
Virg. 

ASCÊNSÜRÜS  , â,  ûm.  part.  fut.  tf^’Ascendo. 
* Quîn  ëtïâm  Alcidës  Dëûs  âscënsûrûs  Ôlÿmpûm.  T. 

ASCÈNSÜS,  üs.  m.  Montée.  * Sünviiî  fâstigïâ  tëcû 
Ascënsù  sûpërô.  Virg.  SYN.  Cônscënsûs.  EP.  MÔUïs, 
fâcïlïs,  ïnîquüs,  ârdûûs,  prærûptûs.^  dîffïcïlïs.  PHR. 
Ascënsû  sûpërârë  câcûmën.  Virg. 

ASeïA,  æ.  f Plin.  Hache,  coigtAe.  SYN.  Rïpën- 
nïs,  sëcûrïs. 

Ascisco  et  ASCiTÜS.  ajoy.  Adscisco  el  idsci- 
tus. 

ASCLÊPÏÀDËS  , æ.  m.  Poète  grec,  inventeur  du 
vers  asclépiade.  * Irrïdët  hôc  A^'.tlëpïâdës  lætïor. 
Üamb.)  Prud. 

ASCRA , æ.  /.  Village  vysin  di  VHélicon,  oit  na- 
quit Hésiode.  * Iiitûmûït  vàtî  non  tâmën  Ascrâ  sûô. 
Ovid  EP.  Vëtûs,  clàrâ,  înclÿtâ,  Hêlïcônïâ. 

ASCRÆÜS,  â,  ûm.  D’ Ascra.  *Ascræûmquë  cânô 
Rômânâ  per  ùp[)ïdâ  cârmën.  Virg. 

ASCRiBO.  ïs,  scripsi,  scriptum,  bërë.  Ajouter 
en  écrivant.  * Rësiât  ût  àscribât  littërâ  nôstra  : vâlë. 
Ovid.  SYN.  Sûscribo.  ||  Inscrire  au  nombre.  ||  At- 
tribuer. * Fôrmâm  banc  âscribïtïs  illi.  Prosp.  SYN. 
Trïbûo,  adscisco,  impôno,  âssigno,  âttrïbûo. 


ASCRIPTÎTÏÜS  , ou  ASCRÎPTiVÜS,  â,  ûm. 
Ajouté. 

ASDRÜBAL  , âîïs.  m.  Nom  de  quatre  généraux 
carthaginois , dont  V un  est  frère  d' Annionh 

ASêLLÂ,  æ.  f.  Anesse.  *Üt  riidït  â scâbrà  tûr- 
pïs  âséllâ  mô'ià.  Ovid. 

ASËLLÙS,  i.  m.  Anon.  * Sîêpë  olëo  tàîdi  côstâs 
âgïtâtÔr  âsëlli  Vilïbûs  aût  onërât  pômfs.  Virg.  PHR. 
Alisërândæ  sôrtïs  âsèllûs.  Ovid.  voy.  Asinus. 

ASÏA  , æ.  f.  L’une  des  parties  du  monde.  * Qui 
nûne  ëxtrëmîs  Asïcâj  jâm  victor  ïn  ôris.  Virg.  SYN. 
Asïs  tërrâ.  Ovid.  EP.  Potëns,  fërâx , mâgnâ , divës , 
lâtâ , fërtïlïs , fëcûndâ , opûlëntâ  , spâtïôsâ.  PHR. 
Asïâtïcâ  tëllüs  , ôrâ  , rëgïô.  Hûmânæ  cûnàbûlâ  gën- 
tïs.  Quâ  nüllâ  bëàtïôr  ôrâ.  3fart.  Rës  Asïæ.  Virg. 
Quôndâm  clârissïmâ  tëllûs. 

ASÏA , ïë.  J'.  Marais  de  Mysie.  * Sônât  àmnïs , ët 
Asïâ  lôngë  Pûlsâ  pâlûs.  Virg. 

ÀSÏÂCÜS  , ASIANÜS  , ASÏATÏCÜS  , et  ÀSÏOS  , 
â,  ûm.  D’Asie,  asiatique.  * Êcquïd  ûbï  Asïâcâs 
câsûrâs  âspïcïs  ârcës?  Ovid.  Hæc  Âsïànôrûm  vëterâ 
ôrnàmëntâ  Dëôrûm.  Juv.  * Frigôrïbûs  pigrô  vënïûnt 
Asïâtïcâ  fôêtû.  Col.  Ët  Asïâ  Dëïôpeîâ.  Virg. 

ÀSiLÜS  , i.  m.  Taon,  mouche  piquante  chargée 
par  Junon  de  tourmenter  lo  changée  en  vache.  SYN. 
ÛEstrûm. 


DESCRIPTION 

Cui  nomen  Asilo 

Romanum  est,  OEslrum  Graii  vei  têre  vocantes  i 
Asper,  acerba  sonans,  quos  tota  exterrita  silvis 
Diffugiunt  armenta.  Yirg. 

ÀSÏNA,  cê.  f et  ASÏNÊ,  ës.  Ville  du  Péloponèse. 
* Quas  A.sïnë  caûtës  ët  quâs  Chïôs  âspërât  ûndEs. 
Luc. 

ÀSÏNÀRÏÜS  , ïî.  m.  Cato.  SYN.  Agàsô.  g PHR. 
Agïtâtôr  âsëlli. 

ÀSÏNARÏÜS,  et  ÀSÏNiNÜS,  â,  ûm.  D’dne. 

ÀSÏNÏÜS  PÔLLÏÔ.  Orateur  célèbre  du  temps 
d’Auguste. 

ÀSlNÜS  , i.  m.  et  ÂSÏNA,  æ.  / Ane,  ânesse.  On 
les  suppose  originaires  d’Arcadie;  ils  servaient  de 
monture  à Silène.  * Aûrïcûlàs  âsïni  Mïdâ  rëx  hâbët. 
Pers.  * Àsïnæquë  pâtërnûm  Côgnômën  vërtâs  in  ri- 
sûm.  Hor.  SYN.  Àsëllûs.  EP.  Pïgër,  grâvïs,  mïsër, 
rûdëns,  ïnërs,  dësës,  sëgnïs,  târdûs,  bârdûs,  tûrpïs, 
vib's,  raûcûs , pândûs , stôlïdûs , patïéns,  Mænâlûs , 
aûritûs,  viüôsûs,  ignàvûs,  hirsûtûs,  insûlsûs,  môlà- 
rïûs , Arcâdïcûs , bôrrïsônûs,  ôneràrïûs  , clitëllàrïûs, 
PHR.  Arcâdïûm  pëcûs.  Assïdûô  vërbërë  dômïtüs. 
Aûxïlïûm  vïæ.  Ônërûm  lëvâmën.  ômnëm  qui  sëssïlë 
præstât  ïn  ûsûm  Tërgûs.  Van. 

Iniquæ  mëntïs  âsèllûs.  Hor. 

Èccë  rûdëns  raûcô  Silëni  vëclor  âsëllûs 
Intëmpëstivôs  ëdïdït  ôrë  sônôs.  Ovid. 

Indûïtùrquë  aûrës  lëntë  grâdïëntïs  âsëlli.  Ovid. 

ÀSÏÔ  , ônïs.  m.  Duc , sorte  de  hibou  qui  a sur  la 
tête  des  plumes  en  forme  d'oreilles  d'dne.  Voy. 
Bubo. 

Asïs,  ïdïs.  f D'Asie.  * Jâm  sûpër  Eûrôpâm  sû- 
blimïs  ët  Asïdâ  tërràm.  Ovid.  SYN.  Asïâcûs , Asïâ- 
nûs , Asïâtïcûs,  Asïûs. 

ASÏÜS  , â , ûm.  D’Asia,  marais  de  Mysie.  * Asïâ 
circûm  Dûlcïbûs  in  stàgnis  rimântùr  prâtâ  Cafstr; 
Virg.  [|  ASÏÜS.  D'Asie.  Voy.  Asïâcûs. 

ASÔPÏADÈS  , Æ.  rn.  Eaque , petit-fils  d' jisope. 


ASP  SI  ASP 


' Haie  Âsôpiiidês , pctïs  irrita,  dïxit,  Ovîd. 

ÂSÔFÏS  , ïdôs.  f.  Ègine,  fille  d’ Asope.  * Aureiis 
3l  Dânâëa  Âsôpïdâ  lûsërït  Ignis.  Ovid.  vor.  Ægiiia. 

ÂSÔPÜS  . ï rn.  Fils  de  l’Océan  et  de  Téthys , 
(jui  fit  ia  guerre  à Jupiter  et  fut  changé  en  fleuve. 
^ Sæpé  vâgô  Àsôpî  sônïtû  pêrmôtâ  flûêntîs.  Prop. 
[j  1 . Fleuve  de  Béotie.  |1  — 2.  de  l’ile  de  Paros. 

ÂSÔTÜS,  i.  m.  Débauché.  Voy.  Ganeo. 

ASPÀRÀGÜS  , î.  m.  Asperge.  * Non  ërît  încûltïs 
gratïôr  asparagis.  Mart.  EP.  Tënër,  rîidis,  sâtîvüs, 
inonlânüs,  ïncùltüs. 

ASPÈCTÂBÏLÏS  , ë.  Digne  d’être  regardé.  ||  Fi- 
siblc.  SYN.  Côrpôrëûs. 

ÀSPËCTO  , as  , âvî , âlüm  , ârë.  fréq.  </'Aspicio. 
Regarder  souvent.  * Pôntùm  âspëctâbânt  flëntés. 
Virg.  * Ët  sîabulâ  âspéclâns  régnîs  ëxcéssït  avitis. 

ÀSPËCTÜS , ûs,  m.  Aspect,  vue,  regard.  * Sîstë 
grâdûin  tëquë  âspéctû  në  sûbtrâhë  nôstrô.  Virg. 
SYN.  Ôs,  ora , visüs,  fâciës,  ôcûli,  ôbtùlüs,  côns- 
pëctüs.  EP.  Tnix  , feriis,  fërôx  , inïnâx  , blândüs, 
cüinïs,  dûlcïs,  grülûs,  lætûs,  mïtïs,  piilcher,  tôrvùs, 
niœstüs,  ridëns,  liïlarïs,  plâcïdûs,  siibitiis,  âmicûs, 
benignus,  sërënûs,  venustus,  sëvërûs,  liôrrïdûs,  jû- 
cùndus,  lasciviis,  mëtuëndus,  amâbïlïs,  rëpëntinüs, 
hôrrïbilïs,  tërrïbïlïs,  formidandus,  formidabilis.  PHR. 
Lælô  ridël  âspëetû.  Sic  istâ  vënûslô  Splëndiiït  âs- 
pëctù.  * Obstupuit  primo  âspëetû.  Virg.  Sübïtôquë 
àspëclü  tërritûs  hæsït.  Fiq^.  *Hôrrëscit  visu  subito. 
Virg.  PâllÔr  utrasque  Fëcërât  hôrrëndàs  âspëetû. 
Hor. 

ÀSPËR,  ërâ,  ërûm.  Rude,  raboteux.*  }A\\  tïbï  në 
tënërâs  glâciës  sëcët  âspërâ  plântâs.  Virg. 

ïmprôvîsûm  âspris  velûti  qui  sëntïbûs  ânguëm 

Prëssit  liümi  nitëns.  Virg, 

( Aspris , syncope  pour  asperis.) 

PHR.  Ôbsëssâs  faûcës  prëmil  âspërâ  linguâ.  Virg. 
Subit  âspërâ  sÿlvâ.  Virg.  Cÿmbiâquë  àrgëntô  për- 
lëctâ  âtquë  âspërâ  signis  Pôcülâ.  Virg.  ||  Apre  au 
goiït,  piquant.  * Aspër  in  ôrë  sàpôr  ; tônsis,  etc.  F. 
SYN.  Àcërbus,  âmârûs,  insuâvis.  ||  Désagréable  d la 
vue.  * Aspërâ  nûbilâ.  Lucr.  ||  Dur,  intraitable.  * Rë- 
bûsquë  vëni  nën  âspër  ëgënis.  Virg.  SYN.  Fërôx, 
dûrûs,  âcërbûs,  difficilis.  PHR.  Gëns  âspërâ  cûltû. 
Virg.  Studiis  âspërrimâ  bëlli.  FiV^.  Æquôrë  quôvis 
Aspëriôr.  Ovid.  Aspërâ  crëscit  hÿëms.  Ovid.  Bôs 
âspërâ  côrnû.  Virg.  Aspërâ  bëllâ.  Vir^.  |1  Dur,  dif- 
ficile. * Quàm  misër  ëst  qui  fërt  âspëriôrâ  fidë.  Ov. 
SYN.  Gravis,  âcërbûs,  molëstüs,  sëvërûs,  àrdûûs, 
aûstërûs,  ingrâtûs,  injûcûndûs.  PHR.  Tëiiëræ  nimis 
mëntës  âspëriôribûs  Fôrmândæ  stûdiis.  Hor. 

ASPËRÊ  , riûs,  rïmë.  Cic.  Durement. 

ASPËRGO,  is,  si,  sûm,  gërë.  Arroser,  répandre. 
* Hûc  tû  jûssôs  âspërgë  sâporés.  Virg.  SYN.  Rigo  , 
spârgo  , irrigo  , përfûndo , cônspérgo.  PHR.  Pëcô- 
riquë  âspërgërë  virûs.  Virg.  |1  Railler.  * Ë quibûs 
ûnûs  âvët  quâvis  âspërgërë  cûnctôs.  Hor. 

ASPËRGÔ,  inis.  f Aspersion.  * Ôbjëctæ  sâlsâ  spù- 
mânt  âspërginë  caûtës.  Virg.  PHR.  Sânguis  àspër- 
gïnë  tinxerat  îiërbâs.  Ovid.  * Advërsâ  fûlsit  ninibô- 
rûm  âspërginë.  Lucr. 

ASPERÏTAS  , âlis.  f.  Apreté.  * Èxcidit  âspëritâs 
hûjût.  iniquâ  lôci.  Ovid.  SYN.  Scâbritiës.  |1  Aigreur. 
•Aspëritâs  aûtëm  vôcis  fit  âb  âspërifâlë  Princïpiô- 
rîim.  Lucr.  ||  Rudesse,  aigreur,  dureté.  * Tû  mitis  ët 
Icri  Aspëritâtê  cârëns.  Luc.  SYN.  Rigôr,  fërôcïâ. 
SYN.  Gravis,  dûrâ,  âcrïs,  nimiâ,  rigidâ,  môlëstâ, 
âcêrbâ , flëbilis  àgrëstis , ingrâtâ , hostilis , incon- 


cinna , întôlërâ bilis.  PHR.  Dëxtërâ  .«ræcïpûë  câpït 
îndûlgëntîâ  mëntës. 

Aspëritâs  ôdiûm  sâêvâquë  Bëllâ  movèt.  Ovid 

ASPËRNABÏLÏS  , ë.  Méprisable.  SYN.  Vilis, 
jëctûs,  tëmnëndûs,  spërnëndûs,  àspërnàndûs,  côu' 
tëmnëndüs.  PHR.  Prôjëctâ  viliôr  âlgà.  Virg. 

ASPËRNATÜS,  â,  ûm.  Qui  a méprisé.  * ïn  ne- 
mora âltâ  VÔcâns,  nëc  tû  âspërnâtâ  vocântëm.  Fir^. 

ASPÊRNÔR,  ârïs,  âtûssûm,  âri.  d.  Mépriser,  dé- 
daigner, rejeter.  * Nëc  Pëlûsiâcæ  cûràm  âspërnâbërë 
lëntis.  Virg.  SYN.  Spërno,  tëmno,  rëspûo,  nëgligo, 
côntëmno,  âvërsôr,  dëspicio,  àbjicio,  fâstîdio.  PHR. 
Non  cûro.  Pârvi,  nihili  dûco,  pëndo,  facio,  æstimo. 
Sûpërbô  vûltû  rëspûo.  Sôrdënt  tïbl  mûnërâ  nôstrâ. 
Virg.  Haûd  âspërnândâ  prëcântës.  Virg.  ôcëânî 
sprëtôs  pëdë  rëppûlit  âmnës.  Fi>^. 

Atquë  mëtûs  ômnës  ët  ïnëxôrâbilë  fâtûm 

Sûbjëcit  pëdibûs.  Virg. 

Déspëctûs  tibi  sûm,  nëc  quis  sim  quæris,  Alëxï. 

Nëc  quid  hÿrnën , quïd  âmôr,  quid  sint  cônnûbïâ 
cûrât.  Virg. 

ASPÊRO  , âs , âvi , âîùm , ârë.  Durcir.  * Ët  glâciâ- 
lis  hÿëms  âquÜônibûs  âspërât  ûndâs.  Virg.  Aspërât 
hæc  fûêdâtâ  gënâs.  Sil.  ||  Aiguiser.  Aspëràrë  sâxô 
pûgiônëm.  Tac.  SYN.  Âcûo  , acïëm  ëxcïto.  | Aigrir. 
* Præcëps  discordia  frâtrës  Aspërât.  St.  SYN.  Acûo, 
âcërbo,  irrito,  ëxâspëro. 

ASPÊRSÏÔ,  ônis.  f e/ ASPËRSÜS,  ûs.  m.  Asper- 
sion. SYN.  Aspërgô,  ïnis. 

ASPêRSÜS  , â,  ûm.  part,  i/’ Aspergo.  * Sânïëquë 
âspërsâ  nâtârënt  Liminâ.  Virg.  voy.  Aspergo. 

ASPÊXl.  prêt.  Aspicio.  * Ot  câpûlum  ignôtûm 
dêxtràmquë  âspëxit  ïnërmëm.  Fi/-^„ 

ASPHÂLTITêS  , æ.  m.  Mer  morte,  grand  lac  de 
Palestine  qui  recouvre  les  ruines  de  ^dôme  et  de 
Qomorrhe.  * Inquë  Asphàltitë  ëst  nlgrântë  bitûminë 
fûmâns.  TV//.  EP.  Tristis,  infaûstûs,  irifëlix,  sûlfü- 
rëûs,  bitûminëûs. 

ASPHÔDËLÜS  , i.  m.  Asphodèle,  plante.  *ks- 
phôdëlûm  vëscà  sësë  râdicë  fërëntëm.  Rap.  EP.  Ri- 
gëns.  Il  adj.  Liliûm  âsphôdëlûm , le  lis  asphodèle, 
voy.  Lilium. 

ASPÏCTêNDÙS  , â , ûm.  part.  Aspicio.  * Tû  dëâ 
non  fûërâs  âspiciëndâ  virô.  Ovid. 

ASPÏCÏO,  is,  ëxi,  spëciûm,  cëre.  Regarder.*  Ks- 
picë  nûtântëm  cônvëxô  pônderë  mûndûm.  Virg. 
SYN.  Cërno,  spécto,  tûëôr,  vi’dëo,  âspëcto,  intûëôr, 
conspicio,  rëspicio.  PHR.  Vûltûs,  ocûlôs , lûminâ 
fëro,  vôlvo,  vërto,  flëcto,  tëndo,  tôrquëo,  âdvërto, 
ïntëndo  , cônvërto , cônjïcïo.  ôcûlôs  figo , dëfigo. 
Ôcûlis  lëgo,  sëquôr,  lûstro,  ôbëo,  hærëo,  përlëgo, 
prôsëquor , përërro , përlûstro  , ûsûrpo  , vëstigo  , 
invëstigo.  Pictûrâ  ôcûlôs  pâsco , rècrëo , rëfïcïo. 
Lucr.  Ocûlis  hûne  haûriât  ignëm.  Virg.  * In  të  ôra 
Lâtini , In  të  ôcûlôs  rëferûnt.  Fir^.  voy.  Video. 
Prôspëctûm  lâlë  pelâgô  pëtit.  Virg.  Æquôrâ  prôs- 
pëctû  mëtiôr  âltâ  rnëô.  Oc/a'.  *Ündë  âciëm  in  pë- 
îâgi  vâstôs  prôtëndërët  æstûs.  Cat.  Prôspiciëns  tû- 
mûlô  câmpûm  spëctâbât.  F/r^.*Mëütûr  tërrâa  ôcûlis. 
Lucr. 

Hûc  gëminâs,  hûc  flëctë  âciës,  hâne  âspicë  gëntëm. 

Virg. 

Pâtrïæ  quôquë  vëllët  âd  ôrâs 

Rëspïcërë,  inquë  dômûm  sùprëmôs  vërtërë  vûltûs. 

Ovid. 

Nëc  frûstrâsignôrûm  ôbitûs  specüiâroür  ët  ôrtûs.F 
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Lônslïtït,  êt  Lïbÿæ  dêfixît  lûmïnâ  rêgnîs,  Virg. 
Àttôllo  lûmïnâ  cœlô.*  Êrêctôs  âd  sïdërâ  tôlière  vûküs. 
Ovid. 

. . . Nèque'ûnt  L-xplêri  corda  tûêndô,  Virg. 

Dûm  stüpët  ôblùtûquë  hærét  dêfixüs  ïn  ûnô.  V. 

Sxplêrî  méntém  nëquït  ârdêscitquë  tüêndô.  Virg. 

Née  vïdîssë  sëmêl  satïs  ést,jûvât  ûsquêmôrârï.  V. 

Atquë  ânïmùm  âtquë  ôcülôs  pictùrà  pàscït  ïnânî. 

Virg. 

. . . Ôcülis  spéctarë  fatêntïbûs  ïgnëm.  Ovid. 

Âltër  ïn  âltêrïûs  jâctântés  lûmïnâ  vûltüm.  Ovid. 

Âvïdûsquë  vïdëndï 

Flëxït  amans  ôcülôs.  Ovid. 

Spéctâtôsquë  dïù  vûltûs  învîlâ  rëlïquït 

Née  vâgà  dilëctô  sâtïàntùr  lûmïnâ  vùltù.  Prop, 

Lûmïnâ  sùnt  nàti  cârâ  sâtürâtâ  figura.  Cat. 

Lôngô  sâtïâvît  lûmïnâ  vïsù.  St. 

n Regarder  de  travers , d’un  air  farouche.  PHR. 
Tôrvâ  tüêrï.  Virg.  Trànsvérsâ  tüëntïbüs  hîrcîs.  Virg. 
Sânguïnêâm  lôrquéns  âcïém.  Virg.  Tâlïâ  dîcëntém 
jâm  dùdùm  âvérsâ  tûëtür.  F//'^.*ôbitquë  trneï  pro- 
cul ômnïâ  visù.  * Ârdéntës  ôcülôrùm  ôrbés  âd 
mœnïâ  tôrsït.  Virg.  Ôcülîsquë  mâlïgnïs  Âmbïgüæ, 
spéctârè  râtës.  Virg.  Jâm  dûdûm  lùmïnë  tôrvô  Spéc- 
tât.  Ovid. 

Vértït  âd  lîânc  tôrvï  Dëâ  bëllïcâ  lûmïnïs  ôrbés. 

Ovid. 

Aspïcït  hùnc  Péntlieûs  ôcülïs  quôs  îrâ  trèméndôs 

Fécërât.  Ovid. 

Côrpôrë  üt  éxânïmî  crùdëlïâ  lûmïnâ  pàscâs.  Ovid. 
Illâ  férôcés  Tôrquët  âdhûc  ôcülôs.  Lucan.  ôcülôs, 
lûmïnâ  térræ  fïgërë,  défïgërë.  Lûmïnâ  fixâ  tënérë 
sôlô.  ôcülôs  ïn  hümûm  défléctërë.  Sôlôquë  ïmmô- 
bïlïs  hærët.  Vi^g. 

Illâ  sôlô  fixôs  ôcülôs  âvérsâ  tënébât.  Virg. 

Lûmïnâ  fixâ  tënés  plénâ  püdôrïs  hümô.  Ovid. 

Hæsït  ïn  ôppôsïtâ  lûmïnâ  fixüs  hümô.  Ovid. 

^ favoriser.  ' Jûppïtër  ômnïpôténs,  prëcïbûs  si  fléc- 
tërïs  ûllîs,  Àspïcë  nôs.  Virg. 

Jûppïtër  aût  quicûmquë  ôcülis  hæc  àspïcït  æquis. 

Virg. 

Il  Regarder  de  bas  en  haut.  Sûspïcërë.  \\  — de  haut 
en  bas.  Déspïcërë.  fl  — en  avant.  Prôspïcërè.  ||  — 
en  arrière.  Réspïcërë.  fl  — autour  de  soi.  Circûm- 
spïcërë.  Il  — en  dedans.  Intrôspïcërë.  'voy.  ces  dif- 
ferens mots. 

ÀSPÏCÏÔR.  Être  'vu , se  faire  ^oir.  PHR.  ôcülis 
ôbjïcï.  Ôs  térris  ôsténdït  hônéstùm.  Fir^.*Néc  pôst 
ôcülis  ëst  réddïlâ  nôstris.  Virg.  Si  nûne  sé  nôbis  illë 
aùrëüs  àrbôrë  râmüs  Ôsténdât.  Virg. 

Siccïnë  dignüs  ërâs  ôcülis  ôccùrrërë  nôstris?  Ovid. 

Inquë  mëis  ôcülis  càndïdâ  DélÔs  ërât.  Ovid. 
li  Etre  considéré  y pris  en  considération.  * Si  gënüs 
âspïcïtür.  Ovid.  * Sin  sôlô  âspïcïmûr  sëxû.  Ovid. 

ÀSPiRÂMËN , ïnïs.  n.  Souffle,  respiration.  * Dâ , 
prëcôr , ârtïficis  blândâ  âspirâmïnâ  fôrmæ.  Val.  Fl. 
ÛYN.  Flâtûs,  hàlïtüs,  àspirâtïô. 

ÂSPiRO , âs , âvi , âtûm , àrë.  Souffler.  * Àspirànt 
aûræ  in  nôctëm.  Virg.  SYN.  Âfflo  , spiro.  PHR. 
Véntôs  aspirât  ëûnti.  Virg.  ||  /«sp/rer.  * Dictis  divi- 
nûm  âspirât  âmôrém.  Virg.  SYN.  Âfflo.  !|  Favoriser. 
* Prëcôr , àspiràtë  cânénti.  Vug.  SYN.  Àdsùm , 
fâvëo,  ânnüo.  PHR.  Ôcülis  æquis , âmicîs , bënig- 
nis  ispïcërê.  — Aspirer  à.  Ëquis  aspirât  Âchillïs. 
Virg. 

ÂS.  iS  , ïdïs.  f Aspic,  serpent  'venimeux.  * Léthï- 
fërâ  dübïôs  explorant  àspïae  fcÊtûs.  Lucan.  SYN. 


Ânguïs,  sèrpéns,  ciilübër.  EP.  Tüméscëns,  Ifibnca* 
tûi  gïdâ  , hôrrïdâ  , sôpitâ , lélhàlïs , vënénôsâ , léthï- 
fërâ  , sômnôléntâ , sômnicüiôsâ  , fôrmidâbïlïs.  PHR. 
Tümïdâ  cérvicë  mïnâx.  Fôrmidâbïlïs  ictû.  Mant. 

ÀSPÔRTO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârè.  Transporter.  *Néc 
té  cômïtém  àspôrtârë  Crëùsâm.  Virg.  SYN.  Aûfëro, 
âvëho,  âbdûco. 

ÂSPRËTÜM , i.  n.  Liv.  Lieu  raboteux.  SYN.  Lô- 
cüs  âspër,  ârdüüs,  ïnæquâlïs,  difficïlïs. 

ÀSSÂ  , æ.  / Sévreuse.  * Hôc  mônstrânt  tvëtülæ 
püëris  pôscéntïbüs  âssæ.  Juv. 

ÂSSÂMËNTÂ  , ôrûm.  n.  pl.  Aïs,  membrures. 

ÂSSÂRÂCÜS  , i.  m.  Fils  de  Tros  et  aïeul  d’ An- 
chise. * Ilûsquë  Àssârâcûsquë  ét  Trôjæ  Dârdânüs 
aùctôr.  Virg.  EP.  Trôïüs,  Trôjânüs. 

ÂSSÉCLÂ  , æ,  iTi,.  Qui  suit,  accompagne.  * Vôs 
hümïli  àsséclæ,  vôshidûlgébïtïs  ûnquàm.  Juv.  SYN. 
Cômës  , clïéns , sôcïüs , séctàtôr,  àsséctâtôr.  PHR. 
Àsséclâ  ménsàrûm.  Parasite. 

ÂSSËCTÂTÏÔ,  ônïs.  Cortège. 

ÂSSËCTÔR,  ârïs,  âtüs  sûm,  âri.  d.  Accompagner 
en  cortège.  * Cùm  âsséctârétûr , nûmquid  vis?  ôc- 
cüpô.  Hor.  SYN.  Sëquôr,  séctôr,  cômïlôr.  PHR.  Irë 
cômës , sôcïüs.  Pônë  sëqui.  Èûntïs  véstigïâ  sérvârë. 
Pâssûs  àssôcïàrë. 

ÀSSËNSÔR,  ôrïs.  m.  Qui  donne  son  assenti- 
ment. 

ÂSSËNSÜS  , ûs.  m.  Assentiment.  * Cûnctiquë  frë- 
mébânl  Coèlïcôlæ  âssénsû  vârïô.  Virg.  SYN.  Cônsén- 
süs,  âssénsïô,  âpprôbâtïô.  EP.  Libër,  grâtüs,  æquüs, 
fâlsüs,  fictüs,  fôllâx,  méndàx,  cômmùnïs,  câptàlüs, 
^tàtüs,  vénàlïs,  sïmülâtüs,  pôpülârïs,  ùnânïmïs.  || 
Echo.  * Ët  vôx  âssénsû  nëmôrûm  ingëmïnâtâ  rëmù- 
gît.  Virg.  'voy.  Feho. 

ÀS^ÊNSÜa  , â,  ûm.  Qui  a donné  son  assentiment. 

ÂSSËNTÂTÏÔ , ônïs.  / Flatterie.  Voy.  Adulatio. 

aSSËNTÂTÔR  , ôrïs.  m.  Complaisant , flatteur. 
* Âsséntâlôrés  jübët  âd  lûcrûm  irë  pôëtâs.  Hor. 
SYN.  Àdûlàtôr.  EP.  Fâllâx,  méndâx,  fûnéstüs,  pér- 
nïcïôsüs. 

ÂSSËNTÏO,  ïs,  si,  sûm,  tîrë,  ÂSSËNTÏÔR,  irïs, 
süs  sûm,  tiri.  d.  Donner  son  assentiment.  * Àssénsérë 
ânïmis,  nûtûquë  ét  mûrmürë  lætô.  Virg.  SYN.  Ân- 
nüo, cônsénlïo.  PHR.  Âssénsû  lætô  frëmërë. 

ÂSSËNTÔR  , ârïs , âtüs  sûm , âri.  d.  Approuver 
par  flatterie.  SYN.  Âdùlôr,  blândïôr. 

ÂSSËQÜÔR  , ërïs,  cûtüs  sûm,  qui.  d.  Atteindre, 
obtenir.  * Âssëquïtùr  trânsitquë  vïrûm.  Ovid.  SYN. 
Cônsëqmôr,  àcquiro,  âttingo. 

ÂSSER  , ërïs.  m.  Soliveau,  aïs,  membrure.  * Fërït 
hic  cübïtô,  fërït  àssërë  dûrô.  Juv.  SYN.  Âssïs,  âss> 
cülüs,  âssércülüs.  EP.  Quérnüs,  cràssüs,  dûrüs,  sô- 
lïdüs,  ôblôngüs,  rôbôrëüs. 

ÂSSËRÜ,  ïs,  sërüi,  sértùm,  rërë.  Affirmer.  SYN. 
Âffirmo  , âssëvëro.  ||  Saisir.  * Hæc  ùtrâquë  mânù, 
cômpléxûquë  âssérë  tôtô.  Mart.*'aêc  laûdës  âssërë 
nôsti’âs.  Ovid.  ||  Affranchir.  * Scilïcët  âssërüi  jâm 
mé  fûgiquë  câténâs.  Ovid.  SYN.  Libëro,  vindïeo.  H 
Ajouter.  * Ëdë  riôtâm  tânti  gënè’rïs , méquë  âssëre 
cœlô.  Ovid.  SYN.  Âscribo. 

ÂSSËRO , ïs  , sévi , sïtûm  . sërërë.  Semer,  planter 
auprès.  * Quâ  pôpülüs  àssïtâ  cértis  Limïtïbüs.  Hor. 

ÂSSËRTÔR,  ôrïs.  m.  Libérateur.  * Pûblïcûs  issér- 
tôr  vïtïis  süppréssâ  lëvâbo  Péctôrâ.  Ovid.*Q\ii  1Ô« 
quïtûr  Cürïôs  àssértôrésquë  Càmillôs.  Mart. 

ÂSSËRVÏO,  ïs,  îvï  et  ïi,  îtûm,  irë.  'yoj-.  Servio. 

ÂSSËRVO,  âs,  âvi,  âtûm,  àrë  Carder.  * Prædâm 
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issêrvàbànt.  fit  g.  S^YIN . Sêrvo  , tûéôr , côasérvo  , 
cüstôdïo.  II  Ter.  Observer. 

ASSÈVERO  , às  , âvl , âtùîii , âré.  Affirmer.  SYN. 
Jûro,  âsséro,  âffïrino. 

ÀSSlBÏLO  , âs  , âvî , âlinn  , ârë.  Siffler  auprès. 

Vibrânli  âssibilat  ôrë.  Sil.  SYN.  S»bïlo. 

ÀSSÏDÈNS  , tïs.  üinri.  ^,art.  prés.  t^’Assicieo. 
• Êt  înquïêlïs  àssïclêns  prÆcôrdïîs.  Hor. 

ÀSSÏÛËO,  es,  sêdï,  sêssùm,  dérë,  e^ÂSSÎDO,  ïs, 
sêdï,  sêssûm,  dëre.  Etre  assis  ou  placé  auprès.  * As- 
sïdët  ïndë  Jôvï.  Jôvïs  est  fidissima  cûstôs.  Ovid. 
Assidunt  êscâ  invitante  vôlùcrês.  SYN.  Sëdëo,  jüxtâ 
cônsîdo  , cônsïdéo.  ||  Ressembler.  * Nïmïùmquë  së- 
vêrûs  Assidët  insânô.  Ifor.H  Se  tenir  auprès  pour  soi- 
gner, pour  consoler.  * Assïdëât , fomenta  pârêt. 
Hor. 

Tê  incÊstîë  dëcët  âssïdërë  inâtri.  (Phal.)  Mart. 

Il  Assiéger.  * Nôslris  qui  mænïbus  âssidët  ûrbïs.  Sil. 
SYN.  übsïdëo. 

ASSÏüÜË.  adv.  Sans  cesse.  * Quâs  ânïmôsi  Eùri 
âssïduë  frângùntquë  fërùntquë.  Virg.  SYN.  Üsquë, 
sëmpèr,  ’côntïnûô. 

ASSÏDÜÏTÀS,  âtïs.  f Cic.  Assiduité,  continuité. 
Voj.  Usus. 

ASSÏDÜÜS  , â,  ùm.  Continuel.  * Tûm  raücâ  âs- 
sïdûô  lôngë  salë  sâxa  sônâbânt.  Virg.  SYN.  Côntï- 
iiuiis,  përpëlüùs. 

Assigno,  âs  , âvi,  âtùm  , ârë.  Assigner.  * Mar- 
cus dixït  : itâ  ëst  ; âssignâ , Mârcë , tâbëllàs.  Pers. 
SYN.  Ascribo,  àtlnbuo. 

ASSÏLÏËNS , tïs.  omn.  g.  Jaillissant.  * Tâctûmquë 
vërëri  Àssïlïëntïs  aquæ.  Ovid. 

ASSÏLÏO  , is  , sïlüi , sïlivi , ou  sïlïi , sûltùm  , îrë. 
Sauter  contre  ou  sur.  * Cùm  sæpë  âssïlûït  dëfënsæ 
muênibiis  ûrbïs.  Ovid.  SYN.  Irrùo,  irrûmpo,  âssùlto, 
ïnsùlto,  âggrëdiôr. 

ASSÏMIbïS  , lë.  Semblable.  * Assïmïlémquê  sûi 
lôngà  âssuëtûdïnë  fëcït.  Ovid.  SYN.  Sïmïiïs,  côn- 
simïlïs.  PHR.  Haûd  impâr,  haùd  âbsïmïlïs. 

ASSÏMÏLO,  âs,  âvi,  âtùm,  ârë.  Rendre  semblable. 
SYN.  Assïmïlëm,  rëddo,  facïo.  y Comparer.*  Oxiiw- 
dïâ  si  pârvis  âssïmïlâre  lïcët.  Ovid.  SYN.  Cônfëro, 
cômpâro  , cômpôiio.  ||  Ressembler.  * Os  lôngïûs  ilii 
Assimilât  pôrcùm.  Claud.  SYN.  Sïmïlo,  cônsïmïlo. 
vùy.  Similis. 

ASSÏMÙLATÜS  , a , ùm.  Simulé.  * Fôrmâm  àssï- 
mülâlâ  Câmërli.  Virg. 

ASSiMÜLO,  âs,  âvi,  âtùm,  ârë.  Contrefaire.* C\y 
pëûmquë  jübâsquë  Divini  âssïmülât  câpïtis.  Virg. 
Assïmûlâvït  âuûm.  Ovid.  SYN.  Fingo,  sïmûlo,  mën- 
tïôr,  cônfingo. 

ÀSSÏS  , ïs.  m.  'voy.  Àsser. 

ÀSSÏSÏÜM,  ïi.  Assise,  n>ille  d’Italie,  patrie  de 
saint  François. 

ASSÎSTËNS,  tïs.  omn.  g.  Qui  est  auprès.  * Quëm 
Turnûs  sûpër  âssislëns.  Virg. 

ASSiSTO  , ïs  , stïti , stïtûm,  stèrë.  Ter.  Être  au- 
près, «^5«fer.*ïrâdït  ëquûm  cômïti,  pârïbûsquë  às- 
sislït  ïn  ârmis.  Virg.  SYN.  Sto,  âdsto,  âdsüm,  in- 
tërsûm.  PHR.  Divinis  âssistêre.  Hor.  Assistunt  côn- 
irâ  , cërtâmïnë  mârtïs  ânhëli.  Virg.  U Être  favo- 
rable. * Assistâs  ôpëri  tûâquë  ômïna  firmës.  Stat. 
SYN.  Jüvo  , îdsüm  , fâvêo  , ânnûo  , âdjûvo.  PHR. 
Præsëns  âdë3.së.  voy.  Faveo. 

ASSÏTÜS  , â,  ùm.  Situé,  planté  auprès.  * Àtrïâ 

id  mëmorëm  vïrïdântïbûs  âssïtâ  prâtis?  Aus. 

ISSO.  âs.  âvi,  âtùm,  ârë.  Rôtir.  * Subjectos  âssât 


âd  ignës.  Ovid.  SYN.  Côq'io,  tôrrëo.  PHR.  Tûr- 
dôs  vërsârë  ïn  ignë.  Hor.  rrëmëntês  cârnës  figërë 
vërûbüs  voy.  Veru. 

Sûbjïcïünt  vërûbüs  prJ  lâs,  ët  vîscërâ  lÔrrént.  V. 

ÂSSÔCÏO , âs,  âvi , âti'.m , ârë  Associer,  joindre. 

* Dùlcïbûs  âssôcïâs  lÿrapliis  mëlliqué  llquënti.  SiL 
SA'N.  Àddo,  âdjûugo,  socïiim  dô  y Pâssûs  âssôcïàrë. 
St.  Accompagner. 

ÀSSÔLËT.  Il  a coutume  ; on  a coutume.  * Cârpëre 
quia  laûdës  âssôlët  ipsë  mëâs.  Anon.  SYN.  Sûlêt, 
sÔlïtüm  ëst,  môs,  ou  môrïs  ëst.  voy.  Mos. 

ASSÔNO,  âs,  sonui,  sônïtûm,  ârë.  Répondre  en 
faisant  écho.  * Ëvïon  ingëmïuât,  répârâbïîïs  âssonat 
Ëchô.  Pers.  Plângëntïliûs  âssonat  Echo.  Ovid.  SYN. 
Rësono,  cônsono.  PHR.  Sônùm  rëfëro,  rëmitto.  Sô- 
nânti  rëspôndëo.  Soiiïlûm  ingëmïno.  O.  voy.  Echo. 

ASSUËFÂCÏO,  ïs,  fëci,  fâctûm,  cërë.  Accoutumer. 
SYN.  DÔcëo,  ëdôcëo.  PHR.  Môrëm  fëcërât  ûsûs. 
Luc.  Sævôquë  gëlû  nâtôs  dûrâmûs  ët  ùndis.  Virg. 

ASSUËFÂCTÜS , â , ûm.  Accoutumé.  * Assuêfâctâ 
mâlis  mëns  stüpët  ipsa  suis.  Anon.  voy.  Assuetus. 

ASSUËSCO,  scïs,  suëvi,  suëtûm,  scërë.  n.  S’ac- 
coutumer. * Ët  jâm  nùnc  vôtis  àssuëscë  vocâri.  Virg. 
SYN.  Cônsuësco,  condisco.  PHR.  Môrëm  düco.  Ne 
tânlâ  ânïmis  âssuëscïtë  bëllâ.  Virg.  * Àdeô  in  tënëris 
âssuëscërë  mùltüm  ëst.  Virg.  Ôranë  îêvûm  fërrô  të- 
rïtûr.  Virg.  * Atquë  hinc  âtquë  illinc  hûmêrôs  âd 
vûlnërâ  dürât.  Virg.  Übï  libëra  colla  Sërvïtïô  âs- 
suërint.  Virg. 

Quôd  mâlé  fërs,  âssu.ëscë,  fërës  bënë;  mûlta  vëtÛ8& 

hèmël.  Ovid. 

Fôrtïtër  édiscô  tristïa  pôssë  pâti.  Ovid. 

Sénsümquë  mâli  dëtraxërat  ûsûs.  Lacan. 

ASSUÊTÜDÔ  , ïnïs.  f Habitude,  usage.  * Fàc  tïbi 
cônsuëscât,  nil  âssuëtûdïnë  mâjûs.  Ovid.  SYN.  Môs, 
ûsûs,  cônsuëtüdô.  EP.  Mâla,  bônâ,  tënâx,  pôtëns, 
lôngâ,  facïlïs,  pâtïëns,  vëtüsta,  improba,  ûtïlïs,  àn- 
tiquâ,  dïûtùrnâ,  ôpërôsâ,  quôtïdïânâ.  PHR.  Lôn- 
gâquëâlït  âssuëtûdïnë  flâmraâs.  Ovid.  voy.  Assuesco, 
Assuetus. 

Sôlûs  ët  ârtïfïcés  qui  facïî,  ûsûs  adëst.  Ovid. 

ASSUÊTÜS,  â,  ëm.part.  ^/'Assuesco.  Accoutumé. 

* Àt  pâtïëns  ôperùm  pârvôquë  àssuëta  jûvëntûs. 
Virg.  SYN.  Suétûs,  cônsuëtûs,  dùrâtûs,  ëxërcïtus. 
PHR.  Osù  dùrâtûs.  Assuëtùmquë  mâlô  Lïgûrém. 
Virg.  Assuëtûm  à püërô.  Ovid, 

ASSUËVl.  prêt,  Assuesco.  * Nëc  coêlùm  pâtïôr, 
nëc  âquis  àssuëvïmûs  istis.  Ovid.*  Plürïbûs  âssuëvit 
mëntëm  côrpûsquë  süpërbùm.  Hor. 

ASSÜLÀ , æ.  Ais,  copeau,  planche.  * Crùrâ  pôntï* 
cûli  àssûlis  stântïs.  Catul.  voy.  Asser. 

ASSÜLTIM.  adv.  Par  sacitf,  par  bonds. 

ÂSSÜLTO,  âs,  âvi,  âtum,  ârë.  Sauter  sur  ou  dans . 

* Jâm  cërnës  Lïbÿcûm  huic  vâllô  âssùltàrë  lëônëm. 
Sil.  Avec  l’ accus.  Pôrtârûipquë  môràs  frénis  âssûl- 
tât  êt  hàstis.  St.  SYN.  Àssïlïo. 

ÀSSÜLTÜS  , ùs.  iw.  Assaut,  attaque.  * Êl  vârïis 
âssûltïbûs  irrïtüs  ûrgët.  Virg. 

ASSÜMO,  ïs,  sùmpsî,  sûmptûm,  mërë.  Prendre, 
choisir.*  Prïôr  nÏ£Ï  cuênâ  Sâbinûm  Dêiïnèt,  âssûmâm. 
Hor.  SYN.  Câpïo,  dëlïgo.  y S’attribuer.  SYN.  Ar- 
rogo, âssëro. 

ASSÜMPTÜS,  â,  ùm.part.  «"Assumo.  * Assùmptâ 
lÿrâ.  Ovid. 

ASSÜO,  ïs,  ûi,  ûtûm,  üërë.  Coudre  après. *tinvi& 
ët  âltër  Âssûïtür  pânnûs.  Hor.  SYN.  Cônsüo,  sârcïo, 
cônnëclo. 
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ÀSSORGËNS  , tïs.  omn.  g.  Qui  se  lève.  * Tôtûin 
cui  cômïnüs  ênsêm  Côndïdït  âssûrgëntï.  Virg.  fl  Qui 
se  wa/è«>e.*Flùctïbüs , ët  frëmitû  âssûrgëns,  Bënâcë, 
m^înô.  Virg. 

ÂSSORGO  , ïs , sürrëxî,  sûrrëctùm  , gërë.  n.  Se 
lever,  "Môllïbüsâssùrgît  stràtis.  Claud.  SYN.  Sûrgo, 
cômùrgo.  PHR.  Âttôllït  ïn  ægrûm  Së  fëmür.  Virg. 

* Tôllit  së  ârrëctûm  quàdrüpës.  Virg.  Tëntândâ  vïâ 
est  quâ  më  quôquë  pôssïm  Tôliërë  hümô.  Virg. 

Tër  sësë  âttôlléns,  ciibitoquë  înnîxâ  lëvâvïl.  Virg. 
I]  Se  lever  par  respect.  * Ütquë  vïrô  Phœbî  chôi'üs 
âssûrrëxêrït  ômnïs.  Virg.  * Sï  jüvënis  vëtrdô  non  âs- 
sûrrëxèrât.  f.  fl  S’élever.  * Non  cdêptîë  âssûrgùnt 
türrës.  SYN.  Sùrgo,  crësco,  ërïgôr,  aûgëôr,  con- 
surgo. PHR.  * Câpüt  ïntër  Aûbila  côndïl.  Virg.  Sëp- 
tëmquë  âssûrgït  ïn  ûlnâs.  Virg.  * Aëra  për  vâcüùm 
fërrï  âtquè  âssùrgerë  ïn  auras.  Virg.  * Sùrgëntëm 
in  côrnüâ  cërvùm. 

Ëxïït  âd  cœlüm  râmîs  fëlicïbûs  ârbôs.  Virg, 

Inquë  dïës  âvïdum  sûrgëns  câpüt  âllïüs  ëffërt.  V. 

Tër  ûâmmâ  âd  sûmmûm  tëcti  sûblâta  rëlûxït.  F. 

Paûlâtim  sësë  tôllit  mare,  et  âîtïüs  ûndâs 

Èrïgït,  îndë  îmô  cônsürgït  âd  ætherâ  fùndô.  Virg. 
h S'animer,  s’élever.  * Àssûrgünt  iræ.  Virg.  PHR. 
Quërëlis  Ifaûd  jûstîs  àssùrgïs.  Virg. 

Gaûdët  ïn  âdvërsis  ânïmôsquë  âssûrgït  Adrâstës. 

St. 

ASSOS,â,  ûm.  Rôti.*  Kx  sïmül  âssis  Mïscüërïs. 
Hor.  SYN.  Tôrrïdûs , âssâtüs.  Àssûs  pânïs.  Cic. 
Pain  sec.  Âssâ  vôx.  Varr.  Voix  sans  accompagne- 
ment. 

ÀSSŸRTA  , æ.  f.  Assyrie,  auj.  la  Syrie,  royaume 
dt  l’Asie- Mineure.  * Êôîqiië  Arâbës , divës  êt  Àssÿ- 
rïâ.  Tib'.  SYN.  Sÿrïâ.  EP.  Yëtüs,  fërâx,  pôtëns, 
divës,  ôdôrâ,  ântîquâ , aûrâtâ,  aûrïfërâ,  ôdorïfërâ. 

ÀSSŸRÏOS  , â , ùm.  D’Assyrie.  * Àssÿrïüm  vûlgô 
nâscétür  âinômûm.  Vug.  SYN.  Sÿrïüs. 

AST.  disjonct.  Mais.  * Ast  ëgô  quæ  Divûm  încédô 
rëglnâ.  Virg.  SYN.  Ât,  sëd. 

ASTA  , æ.  f.  Asti,  'ville  du  Piémont.  * Aût  miënïâ 
vîndïcïs  Astæ.  Claud. 

ASTÂCÜS,  î.  m.  Sorte  d’ écrevisse.  Voy.  Cancer. 

Ast  Ans  , tïs.  omn.  g.  Présent. \Qui  se  dresse. 

* Attônïtï  squâmis  âstântïbüs  hÿdri.  Virg. 

ASTApHÏS  , ïdïs.  f.  Raisin  sec.  SYN.  Üvâ  pâssâ. 
'voy.  Racemus. 

ASTARTë  , ës.  Divinité  des  Sidoniens,  qu’on  croit 
être  Vénus,  Iris,  ou  la  Lune. 

ASTËR  , ërïs.  m.  Plin.  Aster,  plante  à fleur  ra- 
diée. 

ASTËRÏA,  æ.  / et  ASTËRKË,  ës.  / Fille  de  Céus 
et  sœur  de  Latone,  aimée  de  Jupiter,  qui  eut  d’elle 
Hercule  le  Tjrien  ; elle  fut  changée  ensuite  en  caille 
et  se  retira  dans  une  île  de  la  mer  Egée,  qui  prit  d’elle 
le  nom  d’Ortjgie,  et  finit  par  s’appeler  Délos.  * Seû 
nëmüs  Àstënæ , seû  quâ  Pârnâssïâ  rûpës.  Virg.  in 
Culic.  Fëcït  ët  Astërïèn  âquïlâ  lûctântë  tënërï.  Ov. 

ÀSTËRÏA  , æ.  f.  Plin.  Astérie,  pierre  précieuse. 

ÀSTËRÏAS,  æ.  m.  Plin.  Sorte  de  héron. 

ÂSTËRÏCÜM,  ï.  n.  Plin.  Pariétaire, plante.  SYN. 
HëLxïnë,  sîdërîtïs.,  , 

ÀSTËRTÔN  , ônïs.  m.  Compagnon  de  Jason.  * Cë- 
lër  Astërïôn,  quëm  mâtrë  cârëntëm  Clënæûs  gëmïno 
fôvît  pâtër  âmné  Cômetës.  Val.  Flac. 

ASTÊRNÔR,  ëriî>,  strâtüssüm,  stërnî.  Se  coucher 
auprès.  * Astërnünlûrquë  sëpülcrô.  Ovid. 

ÀSTHMA,  âtïs.  n.  Asthme. 


ASTHMÂTÏCÜS,  â,  ûm.  Asdunatique. 

ÀSTÏPÜLÂTÔR  , ôrïs.  m.  Cic.  Qui  est  du  même 
avis. 

ÀSTÏPÙLÔR  , ârïs  , âtüs  sûm , ârî.  d.  Être  de 
même  avis.  * Discïpülô  dîclis  âstïpülântë  mëis.  Anon. 
'voy.  Assentior. 

. ÀSTÏTi , prêt,  t/' Assisto  et  d’ ksXa.  * ôlïî  cèi'ülëûs 
sûprâ  câpüt  âstïtït  inibër.  Virg. 

ASTO  , âs  , stïtï  , stïtûm  , ârë.  Être,  se  tenir  de- 
bout. * Hôstë  vâcârë  dômos  sëdësquë  âstârë  rclictâs. 
Virg.  Ârrëclisquë  aûrïbüs  âstânt.  Virg.  SYN.  Sto  , 
âdsûm,  âssisto. 

ASTÔMl,  ôrûm.  m.pl.  Peuples  'voisins  du  Gange, 
qu’on  disait  sans  bouche.  SYN.  Ôrë  cârëntës. 

ASTRA  , ôrûm.  n.  pl.  Astres.  * Àtquë  dëôs  âtque 
âstrâ  vôcdt  crûdëlïâ  mater.  Virg.  SYN.  Stëllfê.  sidëiâ. 
EP.  Vâgâ,  pûlchrâ,  clârâ,  pûra,  fixâ,  spàrsâ,  prôna, 
nïtïdâ,  rütïlâ,  trëmülâ,  râpïdâ,  côrûscâ,  dëcôrâ, 
aûrëâ,  îgnër.,  lûcïdâ,  spléndïdâ , fûlgïdâ,  Qâmmëâ, 
pàllïdâ,  ârdüâ,  rôscïdâ,  ætérnâ,  sûspënsâ,  nôctûrnâ, 
düôdënâ  , mïcântïâ  , përënnïâ  , câdëntïâ  , ælhërëâç 
âërïâ  , cœlïvâgâ  , sîdërëâ  , cônspïcüâ  , flâuimïgërâ  ^ 
flâmmïvômâ  , nôctïvâgâ  , înnümërâ,  cüdëstïâ,  sùhlï- 
mïâ,  ïnsîgnïâ,  ârdëntïâ,  lûcéntïâ,  splëndëntïâ,  fûlgën» 
tïâ,  ërrântïâ,  rôrântïâ,  pâllëntïâ,  lâbëntïâ,  pâlân» 
tïâ,  nâscëntïâ,  sûrgëntïâ,  ôbscûrâlâ , incôncûssâ, 
môrïëntïâ,  ôrïëntïâ,  râdïântîâ,  rëcûrrëntïâ,  scïntïl- 
lântïâ,  vânëscëntïâ.  PHR.  Ignës  ætherïs,  âstrôrûm. 
Ignës  æthërè'I,  sidërëï.  Fâcës,  lædæ,  flâmmÆ  eâdï- 
vâgæ,  nôctïvâgæ  , Æthërëæ  , sidërëæ.  Sidërâ  pôlô , 
cüdô  fixa,  spârsa,  fûlgëntïâ,  splëndëntïâ;  nôctë  mï- 
cântïâ  ; nûllis  ôbscûrâtâ  tënébrîs;  trëmülâs  vïbrânlïâ 
flâmmâs.  Sidërëï  vâgâ  lûmïnâ  mûndi.  Signôrûm  lù- 
cëntës  ûndïquë  flàmmæ;  ïgnëüs  chorus , flâmmëüs, 
ôbliquüs  ôrdô.  Sléllæ  lïquïdûm  për  ïuânë  mïcântës. 
St.  NôctLS  ôrïëntïâ  signa.  Aûrëis  fixæ  lâmpâdës  âtrïis. 
Sidërâ  cœpërûnt  tôlô  ëiïërvëscërë  cœlô.  Ov.  Tôllë- 
bânt  rütïlâs  âstrâ  dëcôrâ  fâcës.  St.  Spârsâ  mïcànt 
stëllârûm  lûmïnâ  cœlô.  Sil. 

Nôctïvâgæquë  fâcës  cOêli  flàmmæquë  vÔlanlës.  L. 

Incôncûssâ  süô  vôlvûntûr  sidërâ  lâpsû.  Luc. 

Annüs  âgît  cërtâ  lûcïdâ  signa  vice.  Tib. 

....  Astrïfërôs  inclinât  Jû{>pïlër  âxés.  Si. 

Jâm  sidërâ  quærïl  ôpâcÆ 

Nôctïs  ïtër.  Virg. 

Nëc  sidûs  rëgïônë  vïæ  littùscpië  fëféllït.  Virg. 

Nâvïtâ  tûm  stëllis  nümè'rôs  ët  nôminâ  fëcït.  Virg. 

Naûtis  stëllâ  rëfûlsït.  Hor. 

Nûnquàm  stântê  pôlô  mïsërôs  fallëntïâ  naûtâs 

Sidërâ.  A«c. 

Hîëc  nôctûrnâ  süô  sidërë  vëlâ  rëgït.  Pr. 

'voy.  Stella,  'voy.  aussi  Arctos,  Arcturus , Bootes , 
Calisto,  Cancer,  Capella,  Capricornus,  Corona,  Cyl- 
lenius, Delia,  Gemini,  Hædus,  Hyades,  Jupiter,  Leo, 
Luna,  Mars,  Orion,  Phœbe,  Phœbus,  Pisces,  Pleiades, 
Saturnus  , Scorpion  , Sol , Taurus , Triones , Ursa  , 
Virgo,  etc.  fl  Lever,  coucher  des  astres.  Voy.  Ortus, 
Occasus. 

ASTRÆA,  æ.  fi  Fille  de  Jupiter  et  de  Thémis, 
déesse  de  la  Justice.  Forcée  par  les  crimes  des  hu- 
mains d’ abandonner  la  terre,  elle  retourna  au  ciel 
et  devint  le  signe  de  la  Vierge  dans  le  Zodiaque. 
* Ültïmâ  cœléstùm  tërrâs  Âstræâ  rëliquït.  SYN.  Jûs- 
tïtïâ.  EP.  Pïâ,  sàcrâ,  âlmâ,  sânctâ,  æquâ,  ëxsül,  pro- 
fügâ,  fügïëns,  iaclÿtâ,  cœlëstïs,  dîvinâ,  nëglécta,  côn- 
tëmptâ,  fügïtivâ,  cœlicôlâ.  PHR.  Thëmïdë  natâ.  Jâm 
nôn  tërrênà 
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ÂSTHÆÜS,  î.  m.  L’un  des  Titans,  père  des  Vents. 
* Aëraquê  ét  lümïdùni  sûbïtis  côncûrçïbûs  æquôr 
Astræi  tûrbânl,  et  ëùnt  ïn  prÆlïa  frâtrês.  Ovid. 

ÀSTRAGÂLÜS  , I.  m.  Jeu  d’osselets.  * Àstrâg;ilî- 
quê  nàtânt  crépïtântë  fiïtïilô.  Cale.  j|  Astragale, 
ornement  d'architecture.  ||  Pois  chiche.  SYN  Cïcër. 
y Talon  du  pied.  SYN.  Talus 

ÂSTRËPO,  ïs,  püî,  pïtûm.  n.  Plin.  Faire  du  bruit 
auprès.  — avlrês.  Etourdir.  — |1  — âlïciiî.  Approu- 
ver par  un  murmure  javorable.  Voy.  Sirepo. 

ÀSTREÜS,  eï.  m.  Un  des  guerriers  tués  par  Per- 
see à la  cour  de  Céphée.  * Ôccïdït  êt  Cëlâdôu  Men- 
desius, ôccïdït  Àstreùs.  Ovid. 

ÀSTRÎCTÜS,  a,  ûm.  part.  f/'Aslringo.  Àstrîctûm 
gëlïdô  frîgorë  péclus  è'râl.  Ovid.  Frôns  âstrîclâ. 
Mart.— Avare.* k&\.riQ,tüs  plôrêt  sæpë  dedisse  pâtër. 
Prop. 

ÀSTRÎDÊNS,  tïs  omn.^n.  Stat.  Qui  siffle  contre. 

ASTRÏFËR  et  ÀSTRÏGER , ëra,  ërûm.  Qui  aorte 
les  astres.  * Quém  pnus  astrifero  Cÿllârùs  ôrë  nibit. 

Côininûs  âstrïgérôs  Capaneus  tôlléndûs  ïn 
axés.  Cl.  SYN.  StêUïfër,  stêllâtüs. 

ÀSTRÏLÔQUOS  , â,  ûni.  Qui  parle  de  l’influence 
des  astres.  * Astiïldquæ  cômmêntâ  püéllâê.  Mart. 

ÀSTRINGO  , ïs,  strinxi,  strictùin,  gère.  Lier  à, 
serrer.  * Seû  durât  mâgis,  êt  vénâs  astringit  hïàn- 
tës.  Virg.  SYN.  Lïgo,  stringo,  âlligo,  vincio  , cons- 
tringo. PHR.  Àrclô  nëxû,  firmis  vinclis,  lâqueô  vin- 
cloque  tënâci  nêcto,  tenëo,  rëtïnëo  , coêrcëo.  As- 
tringere vincula.  11 — ponte  flùmën.  Sil.  Jeter  un  pont 
sur  un  fleuve.  Astrictis  côit  Istèr  âquis.  Lucr.  | As- 
tringere sé  ÏD  plrà  sacra.  Ovid.  Se  lier  par  serment. 

ASTROLÔGÏÀ  , æ.  f.  Astrologie,  prétendue  science 
de  l’influence  des  astres.  EP.  Vânâ  , fâlsâ,  fallâx, 
crëdûlâ  , ridêndâ  , lêninênda  , âstnïoquâ  , ridïcülâ. 
PHR.  Ars  âstrôlôgôrüm.  Lucr.  Heu  vàtûm  ignâræ 
aiëntês.  Virg. 

ÀSTRÔLOGÜS , ï.  m.  Astrologue,  qui  explique 
la  prétendue  influence  des  astres.  * Astrôlôgôrüm  âr- 
tém  côntrâ  convincere  têndït.  Lucr.  SYN.  Vâtës, 
hârïôlüs.  EP.  Lôquâx,  mïnâx  , sâgâx,  dôctüs,  ân- 
cëps,  mêndâx,  dübiüs,  nêsciiis,  câllidüs,  incërtüs, 
ignârüs , præsâgüs , ôbscùrüs  , Cbâldæüs,  lôngævüs, 
fatidicus,  âstrilÔquûs,  ridiculus,  formidatus,  Baby- 
lonius. PHR.  Præsàgis  quô  nûllüs  âmïcïôr  âstris.  Stat. 
Àstrôrüm  intêrprës. 

ÂSTRÔNÔMÏÀ,  æ.  f Connaissance  des  lois  qui 
régissent  les  astres.  PHR.  Cûrâ  pôli  côêliquë  vôlû- 
bïlis.  Lucr. 

Quæ  vis  animaverit  âstrâ, 

Implêrîtquë  cliôrôs,  quô  vivat  màchïnâ  môtû.  Cl. 

ASTRÔNÔMÜS,  î.  m.  Astronome.  EP.  Vïgïl,  sâ- 
gâx. dôctüs,  cêrtüs,  vêrâx,  peritiis,  përvïgil,  scdûlûs, 
præsciüs  , insômnis,  âttêntüs,  præsâgüs.  PHR.  Cœli 
scrütàtôr,  ôbsërvâtôr,  côntémplâtôr.  Mâgni  âdmirâ- 
tôr  Ôlÿmpi.  Cœli  âstrôrûnujue  përitüs.  ôcülôs  süb 
âstrâ  tënêns.  Ccëli  cui  sidërâ  pârênt.  Virg.  * Cœli 
ménsës  ët  sidërâ  signât.  Virg. 

Sidërâ  cûnclâ  notât  tacitô  lâbëntïâ  cœlô.  Virg. 

Côêlîquë  mëâtùs 

Dêscrïbît  râdïô  êt  sùrgëntiâ  sidërâ  dicit.  Virg. 

Si  môdô  rite  mëmôr  sërvâtâ  rëmêtiôr  âstrâ.  Virg. 

Hic  cânit  êrràntêm  lûnâm,  sôlisquë  lâbôrës, 

Arctùrûm  plüvïâsquë  H}Tidâs,  gëminôsquë  Triônês 

Quid  tântùm  ôcëânô  prôpërént  sê  tingërë  sôlês 

Hybêrni,  vêl  quæ  târdis  môrâ  nôctibüs  ôbs'ët.  V. 

Admôvërë  ôcülis  distànliâ  sidërâ  nôstris, 
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Æthèrâquë  îngëniô  sûppôsüêrë  süô.  Ovid. 

Nêc  quîdquâm  tibi  prodêst 

Aëriâs  têntâssë  dômôs,  ânïmôquë  rôtûndûm 

Pêrcùrrissë  pôlùm  môrifûrô.  Hor. 

Sêminâ  rimâtûr  rêrùm,  quô  lûnâ  lâbôrât 

Dêféclù,  quæ  caûsâ  jübêt  pâllêscërë  sôlêm, 

Ündë  rübêscêntês  fêràli  crinë  cômêtàe.  Ci. 

ÂSTRÜM , i.  n.  Astre.  * Avêrsô  cêdêns  canis 
ôccïdït  âstrô.  Virg.  'voy.  Astra. 

ÀSTRÜO  , ïs  , strûxi , strüctûm  , üërë.  Bâtir  au- 
près. SA'N.  Ædifico.  H — ajouter.  * Astruit  auditis 
vûlgi  pâvôr.  Sil.  SYN.  Addo,  aügëo.  PHR.  Astrüë 
formië.  Ovid. 

ASTÜ.  n.  ind.  Athènes.  SYN.  Athênæ. 

ASTÜPËO,  ês,  püï,  pêrë.  n.  S’ étonner.* 
ginëüm  nëmüs  âstüpët.  SYN.  Mirôr,  stüpëo. 

ASTÜR,  ürïs.  m.  Autour,  oiseau  de  proie.  Voy. 
Accipiter. 

ASTÜR,  üris.  m.  f ASTÜRÏCÜS,  â,  ûm.  D’As- 
turie.  * Àstürïcà  râpïdôs  dë  gêntë  jügâlês.  Sil.  Vênit 
âb  aûrïfëris  gêntïbüs  Astür  ëquüs.  Mart. 

ASTORCÔ  , ônis.  m.  Cheval  d’Asturie  qui  va 
l’ amble.  PHR.’^Hic  brëvis  âd  nümërùrn  râpiuôs  qui 
côlligil  ûnguês.  Mart.  voy.  Equus. 

ASTÜS  , ûs.  m.  Ruse,  astuce. *\\\ê  âstû  subit,  âc 
trèmëbùndâ  süpérvôlat  hâstâ.  Virg.  SYN  Ars,  fraûs, 
dôlüs,  tëchnæ,  insïdïæ,  câllïdïtâs,  âstûfia,  vêrsûtïâ, 
fâllâciâ.  EP.  Màlüs  , nôvüs , lâtêns  , nôtüs  , caùtûs , 
düpiëx  , fâllâx  , tâcitüs  , sÔlitüs , dôlôsüs  , iniquus , 
Pëlàsgùs , câllidüs  , përfidüs  , sûbdôlüs  , prôvidüs , 
bêllïcüs,  ârcànüs,  vêrsûtüs,  hôstîlis  sëcrêtûs,  inôpi-^ 
nus,  însôlïtüs,  insïdïôsûs.  PHR.  Prôvidüs  âstù  Tende 
ânïmûm  vïgïlêm.  Sil.  Astüs  êxüe  nôtôs.  Sil.  Astû 
êxübëi  âns.  Sil.  Astüs  âdjüngerë  fêrrô.  Sil. 

ASTÜTÊ  , iüs , adv.  Cic.  Avec  ruse,  par  ruse. 
SYN.  Câilïdê,  vërsütê. 

ÀSTÜTÏA,  æ f.  Astuce.  Cic.  voy.  Astus. 

ASTÜTÜS  , â , üm.  Astucieux , rusé.  * Prô  bënë 
sânô  Ac  nôn  incaütô  fictùm  âstütümquë  vôcâmüs. 
Hor.  SYN.  Vâfër,  caütüs,  fictûs,  dôlôsüs,  câllidüs, 
vêrsütüs.  PHR.  * Mültâ  mâlüs  simülàns.  Virg.  Dôlô- 
sâs  ârtës  pêctôrë  vërsâns.  Tëntâns  mille  môdôs  vâfër. 

ÀSTŸAGÊS  , ïs.  m.  Un  des  guerriers  de  Phinée, 
pétrifié  à l’aspect  de  Méduse.  * Düm  stüpët  Astÿâgés 
nâtüràm  trâxit  ëâmdêm,  Màrtnôrëôquè  mânët  vültùs 
mirantis  ïn  ôrë.  Ovid. 

ASTŸÀNÀX  , âctis.  m.  Fils  d’Andromaque  it 
d’Hector.  * Èt  âvô  püërüm  Àstÿanâctâ  trâhëbàc.  V. 
SYN.  Héctôrïdés.  Héctôrèüs  püër.  Ovid.  EP.  Mïseï 
Trôjânüs,  înfêlix,  Hëctôrëûs.  PHR.  Spës  Trôj*  mï- 
sëræquë  pârêntïs.  Virg.  Môrti  dëbitüs. 

Trôjæquë  fütürüs 

Crêdïtüs  êxcidii  vindëx  cædïsquë  pârëntûm.  Ov 

ASTŸDÀMIÂ  , æ.  f Fille  d’Ormenus  et  femmtr 
d’ Hercule.  * Passa  ëst  Hêrcülëàs  Astÿdâmîâ  manûs. 
Anon.  PHR.*Nêc  rëfërâm  pârtüs,  ôrmënï  nÿmphâ, 
tüôs.  Ovid. 

ÀSTŸLÜS,  i.  m.  Centaure  et  divin.  * Àstylüs,  îUë 
ëtïâm  métûênti  vülnërâ  Nêssô.  Ovid. 

ASTŸPÂLÆÀ  , æ.  f Une  des  Cyclades.  * Cinctâ- 
quë  viscôsis  Astÿpâlæâ  vâdis.  Ovid. 

ASTŸPÂLÈÏÜS,  â,  üm.  D'Astypalée.  * Blinc  Anâ- 
phên  sïbl  jünxït  ët  Astÿpâlêïâ  rêgnâ.  Ovtd. 

ÀSŸLAS , æ.  TO.  ^Tërtïüs  illë  hôminûm,  dîvümquë 
intêrprës  Âsÿlàs.  Virg. 

ASŸLÜM,  î.  n.  Asile,  lieu  de  refuge  qu’on  ne 
pouvait  violer  sam  crime.  * Êt  iâm  pôrticibüs  vâcüis. 
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Junonis  âsÿlô.  Virg.  SYN.  Pêrfugïûm.  EP.  Sacrum, 
tùtûm,  fëlîx , fôllâx,  ânücûm,  quïëtûm,  vè'rëndûm, 
âpërtûm  , dïvînûm,  ôptâtûm,  quæsîtûm  , sëcûrùm, 
tcânquîllùm  , ôptâbïlë , ëxôptâtùm  , intemeratum  , 
mvïdlâtüm,  invîôlàbïlë. 

...  . Âb  îniamî  gëntëm  dëdücïs  asÿlô.  Juv. 

puô  velût  âd  tûtûm  confugerat  hôstïs  âsjlûm.  Cat. 

ÂSŸMBÔLÜS , a,  ûm.  Qui  ne  paie  pas  son  écot. 

* Cœnâvït  asÿmbôlüs.  Ter. 

ÂT.  disj.  Mais,  au  moins.  * Dîxït  ; ât  îlla  furëns 
âcrîquë  încënsa  dôlôrë,  Virg.* ht  spërâlë  Dëôs  më- 
môrës  fândî  âtquë  nëfândi,  Virg.  SYN.  Sëd  , âst , 
tâmën  , vërûm  , âtlâmën. 

ÂTABÜLÜS  , î.  m.  Vent  du  nord-ouest.  * Incipït 
^x  ïllô  môntës  Àpûlïa  nôtôs  Ôstëntârë  mïhï , quôs 
lôrrët  Âtâbülüs.  Hor.  EP.  Malus , furëns , trîstïs , 
nôcüüs,  ârïdus,  pëstitër,  pëstïlëns,  pëstïfërüs.  n)oj. 
Ventus. 

ÂTÀCiNl , ôrûm.  m.  pl.  Peuples  des  environs  de 
Narbonne  {Aude).  * Hoc  ërât  ëxpërtô  frustra  Vâr- 
rônë  Itâcînô.  Hor. 

ÀTALÀNTÂ.,  æ.  / 1 . Atalante^  fille  de  Jasais,  roi 
l’Arcadie , porta  le  premier  coup  au  sanglier  de 
Calydon,  et  gagna  ainsi  Vanijur  de  Méléagre. 

* Àrsït  et  OËnïdës  in  Mænâlïâ  Âtâlântâ.  Ovid.  SYN. 

lâsïs.  EP.  Fügâx,  Ârcâdïâ , Pârrhâsïâ , Nônâcrïâ, 
Nônâcrinâ  , Câlÿdônïâ,  Mëlêâgrïâ.  PHR.  Virgô  vë- 
nâtrîx.  V 

Sævïtïâm  dûræ  côntüdït  Iasidos.  Prop. 

X.TÂLANTÂ,  æ,  ef-  ÀTÀLÀNTÊ,  ës.  / 2.  Fille  de 
Schénèe,  roi  de  Syros,  fut  vaincue  à la  course  par 
Hippomene , qui  la  retarda  en  laissant  tomber  les 
pommes  d’or  que  Venus  lui  avait  données.  * Vënït 
Atâlântë  Schœnei  prilchërrïma  virgô.  Ovid.  Nil  ôpus 
ëst,  Àlàlântâ,  tïbï , fïigë  cônjûgïs  üsûm.  Ovid.  EP. 
Cita,  Schôênïs,  përnîx,  vëlôx,  âgïlïs,  dëcëptâ,  Schôê- 
nëïâ.  PHR.  Schœnëïâ  virgô,  püëllâ.  Përnix  vïrâgô. 
însîdïîs  dëcëptâ  Vënerïs. 

ÀTÂLANTÆÜS  , â , ùm.  D’ Atalante.  * Jâinquë 
Âtâî.^ntæâs,  împlërât  nûntïüs  aûrës.  Stat. 

ÀTÀVÜS  , î.  m.  Quadris  aïeul,  ancêtre.  * Tùrnüs 
avis  âtâvisquë  pôtëns.  Virg.  Mæcënâs  âtâvîs  ëdïtë 
rëgïbüs.  Hor. 

ÀTÀX,  âcis.  m.  Aude,  rivière  de  France,  qui  donne 
son  nom  à un  département.  * Mîtis  Âtâx  gaûdët  Latïâs 
non  fêrrë  carînâs.  Luc. 

ÀTÊ , ës.  f.  Déesse  du  mal.  SYN.  Nôxâ,  injuria. 
EP.  Nôcëns,  pôtëns,  sævâ,  nôcüâ,  crüëntâ,  fërrëâ, 
êffërâ,  impïa,  crûdëlis,  vïôlënta. 

ÀTËR , âtrâ , âtrûm.  Noir.  Nâmquë  süâm  pàtrïâ 
ântiquâ  cïnïs  âtër  hâbëbât.  Virg.  Pôntô  nôx  incu- 
bât âtrâ.  Virg.  SYN.  Niger,  nïgrâns,  fuscûs,  têtër, 
fûrvüs,  pïcëûs,  nïgrëscëns.  PHR.  Nïgrô,  pïcëô  cô- 
lôrë  ôbscüràtüs , infûscâtüs.  voy.  Niger.  Q Funeste, 
cruel.  * Àtrâquë  Tigris.  * Âbstülït  âtrâ  dïës  ët  fûnërë 
mërsït  âcërbô.  Virg.  Àlër  hômô.  Catull.  i|  Atër 
ôdôr.  Virg.  Odeur  infecte,  [j  Atrâ  tëmpëstàs.  Virg. 
Tempête  horrible.  Atër  piscïs.  Hor.  Poisson  hideux. 

ATÊRGATÏS  , ïdïs.  f.  Déesse  des  Ascalonites , 
ayant  la  tête  d’une  femme  et  le  reste  du  corps  d’un 
poisson. 

ATêRNÜM  , î.  n.  Pescara , ville  d’Italie  , située 
à l’embouchure  du  fleuve  Aterno. 

ÂTESTË  , ës.  f Este , ville  du  territoire  de  Ve- 
ùse. 

ÂTËSTiNÜS,  â,  ûm.  Z)’JS5fc.  * Ëgïl  Atëstînûs  cau- 
sas. Mart. 


ÂTHÂMANÏA  , æ.  f Pays  d’Épire.  * Cômpârât 
bis  vërsûlâ  sûâs  Athâmânïâ  fraiidês.  Grat. 

ATHÀMANTÏADËS  , æ.  m.  Fils  d’ Athamas.*  3 n% 
hâbët  ët  Triton  Âthâmântïâdës(|uë  Pâîëinôn.  O^id. 

ATHAmANTÏS  , ïdôs.  / Hellé,  Jiile  d’ Athamas. 
* Ët  frustra  pëciidëm  quærâs  Athâmântïdôs  Hëllës. 
Ovid.  P Jno,  femme  d’ Athamas.  * Ët  jâm  priètëritis 
lâbëntëm  Athâmântïdôs  ûndis.  Prop. 

ÀTHÀMANÜS,  ATHAmANTËÜS,  et  ATHAMAN- 
TÏCÜS  , â , ûm.  D’ Athamas.  * Ëst  Phcêbi  fiigïëns 
Athâmânâ  âd  littôrâ  pôrtûs.  Prop.  Inôôsquë  sïnüs 
Atliâmântëôsque  përërrânt.  Ovid. 

ATHAMAS  , ântïs.  m.  Roi  de  Thebes,  fils  d’Eole, 
épousa  Néiphélé,  dont  il  eut  Phryxus  et  Hellé.  Ino, 
fille  de  Cadmus,  le  rendit  ensuite  père  de  Léarque  et 
de  Mélicerte.  Junon,  irritée  de  ce  qu’il  élevait  Bac- 
chus, le  rendit  furieux.  Il  écrasa  Léarque  contre  un 
rocher  et  força  Ino  et  Mélicerte  de  se  précipiter  dans 
la  mer.  * Hic  âgïtûr  fiirïis  Alhâmâs  su  b ïmâgïnë 
falsà.  Ovid.  SYN.  Æôlïdës.  EP.  Miser,  fërôx,  fu- 
rëns, tôrvûs,  crûëntüs,  insànûs,  infëlix.  PHR.  Àthâ- 
mânthâ  siipërbûm  Rëgïâ  divës  hâbët.  Ovid.  |1  — 
Fleuve  de  Thessalie  qui  enflammait  le  bois  au  déclin 
de  la  lune.  * Admôtis  Athâmântïs  âquis  incëndërë 
lignûm  Nârrâtûr  mïnïmôs  cûm  lûnâ  rëcëssït  ïn  ôr- 
bës.  Ovid. 

ATHÈNÆ,  ârûm.  f pl.  Athènes,  capitale  de  V At- 
tique.  * Adjëcêrë  bônæ  paûlô  plus  ârtïs  Athënæ. 
Hor.  SYN.  Astû.  EP.  BÔnæ,  Gràiæ,  clâræ,  dôctâ*, 
frâctæ,  victæ,  vâcüæ,  vëtërës.  cëlèbrës,  sïlëntës, 
môrtüæ,  Actææ,  Tliësëæ,  ântiquæ,  sûblimës,  flôrën- 
tës,  illûstrës  , évërsæ  , ôblitæ  , infaùstæ,  môrïtûrâê, 
rëdïvivæ,  Érëchtææ,  rënàscëntës,  infëlicês,  Pândiô- 
nïæ,  Cëcrôpïæ,  Môpsôpïæ,  Pàllâdïâê,  àltïlôquæ,  ârmï* 
gëræ,  ingënïôsæ.  PHR.  Mûsàrûm  ûrbs,  iiûtrix.  Dôc- 
trinârûm  invëntrix.  Ürbs  stüdïis  clârissïmâ.  Pàllâdïs , 
Tritônïdôs  ârcës.  Ürbs  Môpsôpïâ.  Ovid.  Arcës  Cè- 
crôpïæ.  Cècrôpû  pôrtûs.  Ovid.  Artïbüs  illûstrës.  Ürbs 
âddictâ  Mïnérvæ.  Arcës  queis  Pâllâs  præsïdël.  Glô- 
rïâ  Græcôrûm.  Dîctæ  à Pâllâdë  tërræ.  Clàræquë  sïtû 
pôpülôquë  frëquëntës.  Lôngô  pôst  tëmpôrë  rënàs- 
cëntës. 

Quid  Pândîônïæ  rëstânt  nïsï  nômën  Athënæ. 

Ovid. 

ATHËNÆÜM  , î.  n.  Temple  de  Minerve,  fl  Athé- 
née, école  publique  d’Athènes.  Q Lieu  ou  l’on  cultive 
les  sciences  et  tes  arts.  EP.  Dôctüm,  cëlèbrë. 

ATHËNÆÜS  , â , ùm.  D’Athènes.  * Ëst  ët  Athé- 
næis  in  moênïbüs.  . . Lucr.  SYN.  Cécrôpïüs , Môp- 
sôpïiis,  Pâllâdïûs,  Pândiônïüs. 

AtHËNAGÔRAS  , *.  m.  Nom  d’homme.  * Oxô- 
rëm  pôstquâm  dûxït  Alhënâgôràs.  Mart. 

ATHËNÏëNSËS,  ïûm.  m.  pl.  Athéniens.  SYN, 
Attïci,  Cëcrôpïdæ,  Cëcrôpïi,  Èrëchthïdæ,  Ërêchthâ:î. 
EP.  Lëvës,  fôrtës,  dôcti,  lôquâcës,  fâcùndi,  mëndâcës, 
gënërôsi,  aùtôchthônës,  immëmôrës.  vuy.  Athenæ. 

ATHËSÏS  ,is.m.  L’ Adige,  fleuve  d’Italie.  * Sive 
Pâdi  ripis,  Athësim  seû  prôptër  âmôênûm.  Virg. 
EP.  Frëmëns,  vëlôx,  vïtrëüs,  cærülüs,  limpïdüs 

ATHLËTA  , æ.  m.  Athlète,  qui  combattait  dans 
les  jeux  publics.* '^nnç,  àthlëtârùm  stüdïis,  nûne 
àrsït  ëquorûm.  Hor.  SYN.  Lûclâtôr,  pâlæstritës. 
EP.  Lëvïs,  fërüs,  pÔtëns,  fërôx,  àtrôx,  ùnctüs,  fôr- 
tïs,  sævüs,  âcër,  pùïchër,  victüs,  victôr,  aûdàx,  râ- 
pïdüs,  crûëntüs,  Gÿmnïcüs , Xÿstïcüs,  .•ôbùstüs, 
nërvôsüs , immitïs,  hôrrëndûs , lâuërtôsüs,  impâvï- 
düs,  mâgnânïmüs,  sànguïnëüs,  impertërrïtûs.  PHR. 


ATQ  * 

Acor  ïn  hdstoin.  i*(3lên3  âthlêtâ  lacêrlis.  Onclus  ïii 
athlétæ  iriôrëm.  Südôrë  palëstjæ  pûichër.  Môrtï 
fiébitûs.  râto  âddictns.  ■Vüliiënbüs  laceratus. 

ÂTHLË'I’ÏCA,  æ.  f.  Plia.  Art,  profession  d’athlète. 

ÂtHLËTÏCÜS,  à,  ûm.  Cels.  D’Athlète. 

ÀTHÜ,  ÀTHÔN,  ônïs,  et  ÀTHÔS.  m.  Haute  mon- 
tngne  de  la  Macédoine.  * Aût  Àlhô , aût  Rhôdôpên, 
aùt  alla  Ccraûmâ  télô  Dëjïcït.  *Quôt  Icpôrës  ïn 
Àtiiô,  quoi  apés  pâscûntür  ïn  Hÿblà.  Ovid.  Crëdï- 
lür  ôiim  Vclïîïcâlüs  Àlhôs.  /«e.^Ütquë  âiùnt  montés 
,£tiiâê  ômnës  âspërï  Athônës.  Lucil.*PhT  mëdïûm 
c'âssîs  bârbârâ  vénït  Âthôn,  Cl.  EP.  Vâstüs,  prôfûn- 
diïs , prærüptûs  , éxcëlsüs  , süblimïs  , glacïâlïs,  salé- 
in’ôsus,  Æmônïus. 

ÀTiNÂ  , æ.  / Ville  de  Campanie.  * Tëlâ  nôvânt 
Atirui  pÔtëns,  Tïbùrquë  supérbûm.  Virg. 

ÀTINÂS  , âtïs.  m.  f Nom  d’homme.  * Fügït  âcër 
Àtînâs.  Virg. 

ÀTINÏA,  æ.  f.  Col.  Sorte  d’orme. 

Atlântêüs  , Atlantïàcüs  , Atlantïcüs  , 

et  AtlANTÏÜS  , â,  ûm,  D’Atlas.  * Àtlântëûsquë 
finis  Côncütïtür.  Hor.  * Quâlïs  Âtlântïâcô  mëmôrân- 
tür  littôrë  quôndâm.  Sil.  * Et  subît  Ætôlôs  Àtlântïcûs 
âccôlâ  câmpôs.  Sil.  Àtlântïâ  régna.  Sil. 

AtLÀN  rïÀDËS  , æ.  m.  Fils  d’Atlas,  Mercure. 

* Vénït  Atlântïàdës  pôsïtïs  câdùcïter  âlis.  Ovid. 
SYN.  Mërcurïüs.  PHR.  * Atlantis  Tëgëæë  nëpôs.  Cl. 

ATLANTÏDËS  , üm.  f.  pl.  Les  Hy  ades  et  les 
Pléiades , fdles  d’Atlas  et  de  Pléione.  * Ante  tïbï 
ËÔ.K  Atiântïdës  âbscôndântûr.  Virg.  SYN.  Hyadës , 
Plôiidës,  Vërgïlïæ,  EP.  Éôæ,  imbrïfëræ. 

ATLANTÏDËS  , ûm,  m.  pl.  Iles  fortunées,  voi- 
sines du  mont  Atlas. 

Atlas  , ântïs.  m.  Atlas,  fils  de  Jupiter  et  de 
Clyrmène,  ou,  selon  d’autres , de  Japet  et  d’A'sia. 
Il  régnait  en  Mauritanie.  Pétrifié  par  Persée,  il  fut 
changé  en  montagne,  et  fut  représenté  soutenant  le 
ciel  sur  ses  épaules.  Les  montagnes  de  l’Atlas  sont 
situées  aujourd’hui  dans  la  régence  d’Alger,  au  nord 
de  l’Afrique.  * Atlantis  dûri  cœlûm  qui  vértïcë  fùlsït. 
Virg,  Atlas  ën  ipsë  lâbôrat.  Ovid.  Tëmpüs , Atlâ , 
vè'nïét.  SYN.  ïapëtiônïdës.  EP.  Pœnüs,  Maûrüs,  cél- 
sûs,  âltûs,  mâgniis,  grândïs,  dûriis,  Lïbÿcüs,  vâlïdüs, 
gëlïdûs,  nïvëùs,  Afrïcüs,  ârdûûs,  âstrïfër,  stéllïfër,  côê- 
lïfêr,  nübïfër,  férrëûs,  sùblimïs,  ôlÿmpïfër,  pruino- 
sus, Mârmârïcûs,  æthërëûs,  âerïûs,  Maùrûsïüs.  PHR. 
ïn  môntëm  cônvérsûs.  Môns  fâctüs.  Hümëris  sï- 
dërëâm  môlëm  férrë  labôrâns.  Hûmërôs  ônërâtüs 
Ôlÿmpô.  Ovid.  Astrôrûm  pôndërë  préssîis.  Cërvicëm 
cœlô  sûppôsïtùrüs.  Æthërëôs  hïïmërô  qui  sûstïnët  ôr- 
bés.  Virg.  Cœlî  tôrquëns  sïdërâ.  Virg.  Æthërëüm  qui 
fërt  cërvicïbûs  âxëm.  Fïr^.  *Ët  ômne  Cûm  tôt  sidërï- 
bûs  cœlûm  rêquïëvït  ïn  illô.  Ovid.  * Atlas  sûbdûctô 
Irâctûrûs  vértïcë  cœlûm.  Sil..*  Câpüt  intër  nûbïlâ 
côndéns.  Tângéns  vértïcë  cœlûm.  Cinctüs  nûbïbûs 
âtris.  Véntô  pûlsâtiïs  et  imbri.  Giacïë  rïgêns.  Ætërnâ 
nïvë  téctüs. 

Atlas  , ântïs.  m.  Termes , figure  humaine  à la- 
quelle les  architectes  font  supporter  quelque  chose. 

* Non  âïïtër  ridétür  Atlas  cûm  comparé  gibbô.  Mart. 

ÂTÔMÜS,  i.  f.  Atome.  * Pârvârûm  sërïé  constant 
cônnëxâ  âtômôrûm.  Auson.  SYN.  Côrpûscûlâ , raï- 
nûtâ  côrpôrâ.  Lucr.  EP.  Vagâ,  lëvïs,  tërës,  pârvâ, 
tènûïs,  vôlïtâns,  ëxïguâ. 

ATQUÊ.  conj.  Et.  * Albâniquë  pàtrës,  àtquë 
âltæ  mœoïà  Rômæ.  Virg.  SYN.  Ac , et,  que.  |1  — 
Peut-^étn.  "Atquë  âlïquis  dicât.  Ter.  SYN.  Fôrsân, 
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fôrsïtân  , fôrtâssë.  ||  — Aussitôt.  * Atquë  îllùm  tn 
præcëps  prônô  rapït  àlvëûs  âmni.  Virg.  SYN.  Stâtim  . 
cïtô  ,prôtïnûs.  Il  Certes.  * Atquë  ïs  ëst.  Plaut.  1|  Ce- 
pendant. * Atquë  ipsi  hôc  cômméntûm  nlâcêt.  Ter.  | 
Mais.  * Atquë  vïdés.  Plaut. 

ATQUl.  disjonct.  Or,  mais.  * Atqui  non  Mâssïcâ 
Bâcchi  Pôcülâ.  Virg.  SY'N.  Sëd  , sêdënim , àt , âst , 
êtënim  , vérûm. 

ATRÀCÊS,  ïûm.  m.  pl.  et  ATRAcÏI,  ôrûm.  m.  pl. 
Peuples  voisins  du  fleuve  Atrax,  renommés  pour 
la  magie.  * Atracïà  rûbët  ârtë  côlôr.  Stat. 

ATRÂCÏDËS  , âê.  m.  et  ATRÀCÏS,  ïdïs.  f Né  ou 
habitant  sur  les  bords  de  l’ Atrnx.  * Ëxïgït  .Âtracïdés. 
Ovid.  Atrâcïs  Æmônïôs  Hippodamia  vïrôs.  Ovid. 
ATRACTÏLÏS,  ïdïs.  f P lin.  Sorte  de  chardon. 
ATRAMËNTÜM  , ï.  n.  Encre.  Sëd  vëluti  trâctâtâ 
nôtâm  lâbémquë  rëmittûnt  Atrâméntâ.  Hor.  SYN. 
Séptâ.  EP.  Nigrûm  , fûscûm  , spléndéns  , dënsûm. 
PHR.  Nïgër,  âtër  lïquôr.  / 

Nlgrâ  quôd  infûsâ  vânéscât  sépïa  lÿmphà.  Pers. 
Ter  quâlër  imbûïtûr  càligïnë  tristïs  ârûndô , 

Tér  quâtër  in  chârtâm  pérnëgât  ire  llquôr. 

Santol. 

ATRATÜS  , â,  ûm.  Vêtu  de  deuil.  * Sôlïs  ët  âtrâ- 
tis  lûxërît  ôrbïs  ëquis.  Prop.  SYN.  " Atrâ  , lûgùbr; 
véstë  indûtûs. 

ATRAX,  âcïs.  m.  Fleuve  d’Étolie.  * Smÿrnâ  cavâg 
Atracis  pënïlüs  mittëtür  ad  ûndâs.  Catul. 

ATREBATÈS  , ûm.  m.  pl.  1.  Anciens  habitans  du 
comté  de  Berks , en  Angleterre.  ||  — ’L.du  pays  d’Ar- 
tois. * Atrëbâtûm  térrâs  përvâsërât.  Sidon. 

ATRËOS,  i.  masc.  et plus  souvent  ÀTREÜS,  acc. 
grec.  ÀTRËÂ.  Atrée,  fils  de  Pélops  et  d’ Hippoda- 
mie,  petit-fils  de  Tantale,  roi  de  My cène  en  Achaie, 
mari  d’Ærope , père  d’ Agamemnon  et  de  Ménélas , 
frère  de  Thyeste , lui  fit  servir  à table  les  membres 
de  son  fils,  né  de  l’inceste  de  Thyeste  avec  JErope, 

* Aût  hûmânâ  pâlâm  côquât  éxtâ  nëfarïûs  Atreûs. 
Hor.  Dignûm  ëst  Thÿéstë  facïnüs  ét  dignûm  Atrëô. 
(lamb.)  Sen.  p.  SYN.  Tântâlïdés.  EP.  Fërüs , fërôx , 
fïiréns,  àtrôx,  sævüs,  dirüs,  fàllâx,  crûéntûs,  dolo- 
sus, impïûs,  pérfidûs,  sûbdôlüs,  immànïs,  infidus, 
sànguïnëüs,  trûcüléntüs,  ïnhûmânus.  PHR.*Hôstilës- 
quê  gërëns  frâtërnô  in  péctôrë  sënsûs.  Frâtérnûm 
crüôrém  sïtïëns.  Frâtërnâm  cædém  ânhélâns.  Ætërnô 
indûlgéns  ôdïô.  ôdïis  non  éxsâtüràtûs. 

AtrëÜS  , à , ûm.  D’ Atrée.  * I , prëcôr,  Atrëi  si 
quid  tïbï  sànguïnïs  ûnquâm.  Stat. 

ATRÏARÏOS,  ïi.  m.  et  ATRÏÊNSÏS,  ïs.  m.  Pkœd. 
Portier.  Voy.  Janitor. 

ATRÏCÔLÔR  , ôrïs.  omn.  gen.  De  couleur  noire. 

* Plûmëüs , âtrïcôlôr , pûllô  vélâmïnë  téctüs.  Ovid. 
voy.  Niger. 

ATRIdA  , et  ÀTRiDÈS  , æ.  m.  au  pl.  ATRIdÆ  , 
ârûm.  m.  Fils  d’ Atrée  {Agamemnon  et  Ménélas.') 

* Non  ïtâ  Dârdânïô  gâvisüs  Âtridâ  trïûmphô  ëst. 
Ovid.  *Ëtgëmmi  Atridæ  Pëlôpûmque  ëxërcïtüs  ôm- 
nïs.  Virg.  Trôjæ  pôpûlâtôr  Atridës.  Ovid.  Mâgnô 
mërcëntür  Atridæ.  Virg.  voy.  Agamemno,  Menelaus. 

ATRÏÔLüM  , ï.  n.  Petite  salle , ou  vestibule. 

* Atrïôlûm,  vivis  ùtrinquë  sëd  ilïâ  sâxis.  Mant, 

ATRIpLêX  , ïcïs.  m.  Plin.  Arroche , plante  po^ 
tagère. 

ATRÏÜM  , ïi.  n.  (Ater,  noir.')  Vestibule,  porche , 
entrée  d’une  maison.  * Pôrtïcïbûs  lôngis  fugït , ët 
vàcüâ  âtrïâ  lûstrât.  Virg.  SYN.  Limën,  pôrtïcûs,  vë»» 
tïbülûm.  EP.  Nïtëns.nïgrûm,  mûtûm,  vâstûm.fiôlûm. 
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âmplûm,  îngéns,  nïtïdûm,  süpërbùm,  iulgidûm,  nô- 
bilë,  præclârûm,  mârmôrëûm,  êxïmïûm,  spàtïôiûm. 

Tôtâ  lïcôt  vêtêrës  ëxôrnënt  üridïquë  cérîè 

Atriâ.  Juv. 

i,  Ajfpartemens , maison , palais  en  général.  PHR. 
Âtnâ  lôngâ  pâtëscùnt.  Virg.  Vôcëmquë  për  âmplâ 
vdlùtânt  Àtnâ.  Virg.  SYN.  Ddmüs , rëgîâ.  1|  Àlrïâ 
cœli.  Stat.  Le  ciel. 

ÂTRÔCÏTÀS,  âtïs.  f.  Cic.  Atrocité^  dureté.  SYN. 
Fèritâs,  sævilïà,  dûrïtïés. 

ÀTRÔCÏTËR,  adv.  Cruellement. ïn  ignôtis 
môrïtûrâm  àtrôcïter  ôrîs.  Mant.  SYN.  Crùdélïtër, 
ïmmâmtër,  sævë,  sævïûs. 

ÀTRÔNÏOS,  ïî.  m.  Guerrier  dans  Virgile.  * Dëjï- 
cït  Àtrômüm  Sâlïüs.  Virg. 

ÀTRÔPÀTÈNÎ , ôrûm.  m.  pl.  Peuples  de  Médie. 
* Pingiiïâ  rùi  a tënënl , sùnt  illïc  Àtrôpatënî.  Avien. 

ÀTRÔPÔS  , ï.  f.  Une  des  trois  Parques , celle  qui 
coupait  le  fd  de  la  destinée.  * Àtrdpôs  ét  Lâchesîs 
jûngëLànt  stàmïnâ  dîctis.  Cl.  voy.  Parca. 

ATRÔX,  ôcïs.  omn.  gen.  Cru.  Àtrôcïâ  éxtâ.  Nœv. 
SYN.  Crûdûs.  ||  Atroce^  cruel barbare.*  ïnï- 
micfis  atrôx  mâgnô  strïdôrë  për  auras  Insëquïtûr. 
Virg.  SYN.  Férus,  âspër,  sævüs,,  crùdëlïs,  ïmmilïs, 
bârbârûs  , ïnhûmânus.  ||  Violent.  * Flàgràntïs  atrôx 
hôrâ  canïcïilæ.  Hor.  H Indomptable.  * Prætër  âtrôcëm 
ânïmùm  Câtônïs.  Hor.  Àtrôx  îllâ  fïdës.  SU. 

ÀTTÀ,  æ.  m.  Poète  dramatique  latin.  * Rëctë  nëc 
në  crôcûm  flôrësquë  përâmbülët  Àttæ  Fabula.  Hor. 

ÀTTACTÜS  , ûs.  m.  Attouchement.  * Cûjûs  âb  ât- 
tâctû  vârïàrùm  mônstrâ  fërârùm.  Ovid.  SYN.  Tac- 
tus, contactus.  EP.  Lëvïs  , nôcëns  , lënïs  , fcÊdûs  , 
tûrpïs  , dûrüs  , nôcüüs  , innôcüüs  , côntïnûüs  , ïn- 
nôxïûs. 

ÀTTÀGÊN  , ënïs.  m.  et  ÀTTAGÊNÀ,  æ.  / Frari- 
colin,  sorte  de  faisan.  * Non  âttâgën  ïônïcüs , non 
Àfrâ,  avis  jûcûndïor.  //(?/-.*întër  sâpôrës  fërtür  âli- 
tûm  prinuV-  ïôuïcârûm  gûstüs  âttâgënârûm.  (Scaz.) 
Mart. 

ÀTTÀGÜS  , ï.  m.  Fleuve.  * Hîc  sâlsûm  ïn  æquôr 
âmnïs  Àttâgüs  ruit.  (lamb.)  Avien. 

ÀTTÀLÏCÜS  , â,  ûm.  D‘ Attale,  de  Pergame; 
somptueux.  * Nëc  sït  ïn  Àttâlïcô  mors  mëâ  nîxâ  tôrô. 
Prop.  SYN.  Përgâmëüs. 

ÀTTÀLÜS  , î.  m.  Roi  de  Pergame  en  Asie  ; on  le 
dit  l’inventeur  des  tapisseries.  * Phrÿgïæ  tûm  scëptrâ 
tënëbât  Àttâlûs.  Ovid.  EP.  PÔtëns,  divës,  Përgâmëüs. 

ÀTTÀMËN.  conj.  Toutefois,  mais,  pourtant, 
* Nil  bënë  cûm  fôcïâs,  facïs  âttâmën  ôm- 
nïâ  bëllë.  Mart.  SYN.  Àt , sëd  , âst , tâmën , âtquë , 
vêrûm,  vërûmtâmën. 

ÀTTÀMÏNO,  as,  âvi,  âtüm,  ârë.  Justin.  Souiller. 
SYN.  Contamino. 

ÀTTËGÏÆ  , ânlrn.  f pl.  Huttes  des  peuples  no- 
mades. * Dirûë  Maûrôrûm  âllégïâs  , câstëlia  Brï- 
gàB.tùm.  Juv.  SA'N.  Câsæ , mâgâlïa,  mâpâlïâ , tû- 
gürïâ. 

ÀTTËLÂBÜS  , ï.  m.  Plia.  Petite  sauterelle  sans 
ailes.  Voy.  Locusta. 

ÀTTÈLLA  , æ.  f Ville  des  Osques , où  Ton  com- 
mença à jouer  des  farces  tragi-comiques,  qui  prirent 
le  nom  d’ Atellanes.  * Jâmquë  Âttëllâ  süôs,  jâmquë 
ét  Caülâtïâ  âbëgït.  SU.  SYN.  Àvérsâ.  PHR.  Cfecôrüm 
ântïquâ  prôpâgô. 

ÀTTËLLÀNÜS  et  ÂTTÈLLÀNÏÜS  , â,  ùm.  Cic. 
D’A  tel  le.  ' Orbïcüs  ëx  ôdïô  rîsûm  môvët  Âttèllânæ. 
Juv. 
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ATTëMPËRO  , âs , âvî , âtùm  , ârë.  Ajuster,  «zs. 
conmoder.  * Glâdïùm  jügulô  âttëmpêrat  Sen  =j 
Dîctis  àttëmpërât  aûrës.  Virg.  SYN.  Accommodo, 
àpto,  âdâpto. 

ÀTTÊNDO  , ïs  , dî , sûm  ou  tûm  , dërë.  Être  at- 
tentif, faire  attention,  prendre  garde , écouter  at- 
tentivement, s’appliquer.  SA"N.  Inténdo , âdvértOj 
aùdïo  , aûscûlto.  PHR.  Sé  rëï  âtténtùm  prjcbërë. 
Méntëm , aûrës  âdvértërë.  Aûrës  âccômmôdârë , 
præbërë.  Sûspénsis  aùrïbüs  bïbérë , haùrirë.  Aûre 
âttëntà  aùdirë.  Rém  ânïmô  figërë,  défigërë. 

. . . Péndëlquë  ïtërûm  nàrrântïs  ab  ôrë.  Virg. 

ÂTTËNTË.  adv.  Attentivement.  Spëctârë  àttéïi- 
tïüs.  Hor.  PHR.  Attëntà  ménlê,  âttëntis  aùrïbüs. 

ATTÊNTO  , âs , âvî , àtûm  , ârë.  Essayer,  entre- 
prendre, attaquer.  * Atiëntàrë  nëfas.  Virg.  'voy. 
Aggredior,  Tento. 

ATTËNTÜS,  â,  ûm.  Attentif.  * Vërbâ  për  âttén- 
tàm  non  ibûnt  Cæsârïs  aûrëm.  Hor.  PHR.  Attëntà 
mëntë  sïléns.  Attëntis  luëréns  ânïmïs.  Attentis  àurï- 
büs  àdstàns.  Atténtâm  méntëm , aûrëm  præbëns. 
Il  Apre,  intéressé,  avare.  * Dùrüs  ait,  nïmïs,  àttën- 
tûsquê  vïdërïs.  Hor. 

ATTËNÜO,  âs,  âvi,  âtùm,  ârë.  Diminuer,  amoin- 
drir. SYN.  Mïnüo,  tënüo , imminüo.  PHR.  Arbôrïs 
ümbràm  faix  àttënüât.  Cat.  Attënüârë  cütëm  làm- 
bëndô.  Plin.  Attënüânt  jüvënùm  vïgïlàtæ  côrpôrâ 
nôctës.  Ovid. 

ÀTTÈRO  , ïs , vrivi , tritûm , rërë.  User  en  frot- 
tant, broyer,  consumer.  * Hôc  plus  splëndëscit , que 
mâgïs  àttërïtür.  Prop.  moy.  Tero. 

ATTËSTÔR,  àrïs,  àtüs  sûm,  âri.  d.  Cic.  Prendre 
à témoin.  |]  Attester,  témoigner.  Voy.  Testor. 

ATTËXO,  ïs,  téxüi,  téxtûm,  xérè.  Faire  un  tissu, 
Cic.  11  Joindre  a.  SYN.  Annécto,  àddo,  âdjûngo. 

ÀTTHÏS  , ïdis.  f L’ Attique.  * Atthïdë  tëntântûr 
grëssûs  , ôcüliquë.  Lucr.  SYN.  Atlïcâ.  ||  Rossignol, 
nom  de  Philomèle;  Athénienne.  * Sic  übï  mûltïsônà 
férvét  sâcër  Atthïdë  lûcüs.  Mart.,  'voy.  Philomela. 

ÀTTÏCA,  æ.  f.  Région  de  la  Grèce,  aujourd’hui 
Livadie.  Athènes,  qui  en  était  la  capitale,  s’appelait 
Sétine  lorsqu’elle  était  sous  la  domination  des  Turcs. 
Aujourd’hui  elle  a repris  son  nom. 

ATTÏCÜS,  â,  ûm.  Attique,  Athénien.* kVixe^  pûp- 
pïs  âdësl  ët  pôrtûs  intrât  âmicôs.  Ovid.  SYN.  Ac- 
tæüs,  Cécrôpïüs. 

ÀTTÏGl.^reV.  z^'Attingo.  * Vôx  àttïgït  aûrës.  Virg. 

ÀTTÏGÜÜS,  â,  ûm.  Contigu,  joignant.  * Gürgïtïs 
àttïgüàm  mëdïis  hic  impïgrâ  ïn  àrvis.  Avien.  SYN. 
Prôpïôr,  prôxïmüs,  vicinûs,  côntïguûs,  côntérmï- 
nüs. 

ATTÏLA  et  ÀTÏLÂ  , æ.  m.  Scythe  de  nation  et  roi 
des  Huns,  s’appelait  lui-même  le  fléau  de  Dieu. 
Terrificis  diffûüérât  Attïla  tûrmis.  Sidon.  Tarta- 
reas Atïlâm  flâmmàs  tôrvô  ôrë  vôméntém.  Mant.  EP. 
Fërüs  , füréns , sævüs , bârbârûs , màrtïüs , impius , 
bëllàtôr,  sâcrïlëgûs.  PHR.  Béllâ  frëméns.  Cædëm 
ânhëlàns.  Dëi  flâgéllûm.  Béilô  pôtëns.  Armis  më- 
tüéndûs. 

ATTÏNËO,  ës,  tïnüi,  tëntûm,  nérë.  Tac.  tictenir. 
SYN.  Tënëo,  rëtïnëo,  dëtïnëo. 

ATTÏNËT.  impers. — ad  mé.  Cela  me  touche,  il 
m’importe.  * Cërvicë  tangit , të  nïhïl  àttïnët.  (Alc.T 
Hor.  SYN.  Rëfërt,  spéctât,  përtïnët. 

ATTINGO  , ïs  , tïgi , tâctûm  , gërë.  Toucher,  at- 
teindre, arriver.  * Innixüs  àrcës  àttïgït  ignëàs.  Hcr. 
SYN.  Tàngo,  côntingo,  pertingo,  âssëquôr,  àccëd»', 
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ATTÔLLÜ  , ïs  , sfisluli , sûblâtiini,  lerë.  Hausser, 
lever,  soulever.  * El  sîëpe  âttôllûiil  huinens.  Virg. 
rvoy.  Tollo. 

ÀTTÔNDÉO,  és,  di,  sûm,  dêrë.  Tondre,  raser, 
couper  autou;,  * Dûni  tënêrâ  àtlôndënl  simæ  vîrgi'iltâ 
capéllæ,  Virg.  vojr.  Toiideo. 

ÀTTÔNÏTÜS  , â , ûm.  Épouvanté.  * Tiiïbus  ûllô- 
nïtûs  vïsîs  àc  vôcë  Dêôrùni.  Virg.  SYN.  Têrritùa, 
ëxtérrïtûs  , pavéns  , përcûl.sii.s.  PHR.  Tërrôrë  pâl- 
léiis  , hél)ës  , slüpëns,  ëxsaiigim.  Pâllulâ  niôrlë  t’û- 
tûrâ.  Virg.  Câsû  përcfilsüs  ïnicpiô.  Virg.  |1  Surpris, 
étonné.  * AUüiiïtjs  hæsërë  ânïmîs.  Virg.  SYN.  Stu- 
pën.s,  stüpêlactüs.  ||  Plein  d’enthousiasme.  * Nëquë 
ënïiu  ânlë  dëiûscënt  Àttôi’itâ;  mâgiia  ôrâ  dümûs.  Vâ- 
iës  àUônïtüs.  Hor. 

ÀTTÔNO  , âs,  toaûî,  tonttùm,  ârë.  Frapper  de  la 
foudre.  = Remplir  d’épouvante,  J’ étonnement.  * N li- 
mine cônlâctâs  âttünûërë  sùô.  Ovid. 

ÀTTONSOS  , a,  ûm.  part,  d’ \*yondeo.  *Bëllïgër 
âttônsîs  sônïpês  dëfëssûs  în  ârvîs.  Luc. 

ATTRACTOS  , â,  ùm.  part.  û^’Attraho.  * Atlrâctus 
âb  allô  Spin  lus.  Virg. 

Attraho , ïs,  trâxî , trâclûm , hërë.  Attirer,  ti- 
rer à soi.  * Allrâhïtùr  flëxô  cîrciïm  câvâ  tëmpôra 
côniû.  Ovid.  'voy.  Traho. 

ATTRëCTO  , as , âvî  , âtùm  , ârë.  Toucher,  ma- 
nier, tâter.  • Atlréctàrë  néfâs.  Virg.  voy.  Tracto. 

ATTRÉMO  , ïs  , trëmûi , mërë.  n.  Trembler  aux 
discours  de  quelqu’un.  * Rëgïâ  Irlslïs  Attrëmït  ôràntî. 
St.  voy.  Tremo. 

ATTRÏBÜO,  uïs,  bül,  bùtûin,  ûërë.  Attribuer,  as- 
signer, départir.  * Altrïbûll  tôtûmquë  hômïnis  për 
sïdërâ  cëusùm.  Manil.  SA^N.  Trïbûo,  àddïco,  âds- 
cribo,  âssigno» 

ATTRÏBOTÜS,  a,  ûm.  part.  «/'Attribuo. 

ATTRITOS  , ùs,  m.  Plin.  Froissement. 

ATTRÎTOS  , i , ûm.  part.  «/'Attero.  * Attritâ  vë- 
nïët  spôi'iüiâ  sæpë  mânû.  Mari . 

ATTÜLI.  prêt.  «/'Affero. 

Atoll  A , æ.  m.  Montagne.  * Vërtïcë  quâ  nùbës 
në-bûlôsûs  fûlcït  Àtûlla.  Avien. 

ATÜR-,  û.-ïs,  ATÜRÜS,  et  ÂTÜRRÜS,  i.  m. 
Adour,  rivière  de  France  qui  sort  des  Pyrénées  et 
se  jette  dans  la  mer  au-deisus  de  Baîonne.  * Quëm 
tremërét  fôrti  milïlë  victüs  Àtûr.  Tib.  Târbëllïcûs 
ibït  Âtùrrüs.  Aus.  voy.  Fluvius. 

ATŸS  , ÿs,  ÿôs.  1.  Jeune  et  beau  Phrygien,  fils 
du  fleuve  Sangarius.  Il  fut  aimé  de  Cybèle,  et  l’oublia 
pour  la  nymphe  Sangaride  : il  en  fut  puni  par  la 
déesse,  qui  lui  inspira  un  accès  de  frénésie  dans  lequel 
il  se  mutila  lui-même,  et  fut  changé  en  pin.  * Oêpiô* 
ravit  Atÿm.  Ovid.  Cÿbèlëïûs  Atys.  Ovid.  EP.  Tënêr, 
fûrëns,  puer,  pûlchër,  âinëns,  nïvëûs,  jûvénïs,  dê- 
côrus,  vënùstris,  cândïdus,  fôrinôsiis.  PUR.  Sànga- 
rïûs  puer.  Cÿbélës  dclïcïæ.  Fûrôrë  âméns , përdï- 
lûs. 

2.  — Compagnon  d’ A scagne.  * Altër  Atÿs  , gënûs 
ûndé  Àtïî  dûxérë  Lâtîni.  Virg. 

AÜCEPS  , ciipïs.  m.  Oiseleur.  * Aûcüpïbûs  nôti 
friïtïcës.  Ovid.  EP.  Vïgïl,  sæviis,  fallâx,  àvïdûs,  dô- 
lôsûs,  împïgêr,  câllïdûs,  îiisômnïs,  nôctûrnüs,  mâtû- 
tînüs,  ïnsidïâlôr,  însïdïôsüs.  PHR.  Aûcûpïô  dôctûs, 
përitüs  Câllïdûs  âvës  lâllërë,  lâquëôs  tëndërë,  "ëtïâ 
pônërë.  Fërïs  avïbüs  însïdïàs  pârârë  dôctûs.  Âlïgëræ 
gëntïs  lërrôr.  Tëxtïlë-s  âvïbûs  dôlôs  strûëns.  Màtûliuâs 
pârâns  ïnsïdïâs. 

AÜCTiFËR,  ërâ,  crûm.  Cic.  et  AÜCTÏFÏCÜS,  a, 
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ûih.'  Qui  fait  c/*o«Vre.  * Nëc  pôrrô  rërùm  gënitâlés 
âûclïfïcïquë.  Lucr. 

AÜCTIÔ  , ônïs.  f Enchère.  * Quâlë  dëcûs  rërûm 
si  cônjûgïs  aùelïô  fiat!  Juv. 

AÜCTÏÔNÔR,  ârïs,  âlûs  sûm,  ârï.  d.  ^ic.  Vendre 
à l'enchère. 

AU CTO  , et  AOCTÏTO  , as  , âvî,  âtfim  , ârë.  Aug- 
menter, accroître.  * Ondë  ômnés  nâîûrâ  crëét  rés  , 
aûctët  âlâtquë.  Lucr.  voy.  Augeo. 

AÜCTÔR,  ôrïs.  m.  Qui  produit,  créateur,  auteur, 
'inventeur,  fondateur.  * Et  Trôjæ  Cÿnthïûs  aûctôr. 
Virg.  ST^N.  Côndïtôr,  câpût,  dûx,  prïncéps.  H Cause. 

* Nëquë  ïs  tëli  uëc  vûlnërïs  aûctôr.  Virg.  SYN.  Câ- 
pût,  caûsâ.  Il  Ecrivain,  auteur.  * Nôn  sôrdïdûs  aûc- 
tôr. Hor.  voy.  Scriptor.  ||  Témo'in,  autorité,  garant. 
*Nôn  S)  mïhi  Jûpïtër  aûctôr  Spôndêât.  Virg.  voy. 
Testis,  Vas.  {|  Moteur,  qui  conseille,  qui  détermine. 

* Cônsïlïis  hâbïtüs  nôn  fûlïlïs  aûclôr.  Virg.  SYN. 
Hôrtâtôr,  suàsôr.  PHR.  Aûctôr  ëgô  aûdëndi.  AûctÔr 
pâcïs.  Cic.  Câllïdûs  hôrtàri,  suâclërë. 

AÜCTÔRÀTÜS  , â,  ûm.  Vendu  à l’encan.  * AÙO- 
tôrâtûs  cas,  àn  tûrpî  claùsüs  ïn  âreâ.  Hor. 

AÜCTORÏTAS,  àtïs.  f.  Autorité,  puissance.  * Nûl- 
lûs  tïmôr,  vis  nûlla,  aûctôrïtâs.  (lamb.)  Publ.  voy. 
Potestas.  Il  Estime,  réputat'ion.  voy.  Fama.  U Cré- 
d'it,  considération.  SYN.  Pôndûs,  mômëntûm,  fï- 
dës.  Il  Témoignage,  garantie,  sûreté,  voy.  Fides. 

AÜCTÔRO  , âs  , àvi,  âtùm,  ârë.  Paterc.  Engager 
moyennant  un  salaire. 

AÜCTÜRÜS  , â,  ûm.  part.  fut.  «/'Augeo.  * Prôgë- 
nïës  aûctûrâ  itâlôs.  Virg. 

AÜCTÜS,  â,  ùm.  «/’Augeo.  * Divïtïis  ët 

hônôrïbûs  aùclûs.  Oved.  PHR.  Aùctïor  anïmi  vis.  L. 

AÜCTÜS  , ûs.  m.  Augmentation.  * Hïlârëm  grân- 
dëscërë  âd  aùctùin.  Lucr. 

AÜCOPÏOM,  ïî.  n.  Chasse  aux  oiseaux , pipée. 

* Faûnùs  plùmôsô  sûm  Dëûs  aûcûpïô.  Prop.  SYN. 
Avïûm  vënàtïô,  vënâtûs.  EP.  Vïgïl,  fâllâx,  dôlôsûm, 
nôctùrnùm.  voy.  Aucupor,  Auceps.  U Ter.  Fourberie. 
Voy.  Dolus. 

AÜCÜPÔR  , ârïs  , âtûs  sûm,  ârï.  d Chasser  aux 
oiseaux.  PHR.  Avës  câpto,  vëuôr;  câlaniô , laquëô, 
lînô,  pëdïcïs  , viscô  câpïo.  Avïbûs  însïdïàs  , dôlôs, 
pônërë , môlîrb  Rëtïâ  , lâquëôs  tëndërë.  Vôlùcrês 
viscô,  laquëô  lâllërë. 

Tùm  lâquëîs  câptàrë  fè'râs  ët  fâllërë  viscô.  Virg. 
Tùnc  grûïbûs  pëdïcâs,  ët  rëtïâ  pônërë  cërvis.  V. 
Hæc iâquëô  vôlûcrës.  luèc  câptât  arùndïnë  piscës.  T. 

Alïtë  câptâ 

Aût  lïnô,  aùt  câlâmis  prâëmïâ  pàrvâ  sëqui.  Ovid. 
Nôn  âvïs  ùtïlïtër  viseâtis  ëffûgït  âlïs.  Ovid. 

Rëtïâ,  cûm  pëdïcis  lâquëôsquë  ârtësquë  dôlôsâs 
Tôllïtë,  nëc  vôlûcrës  viscàtà  fâllïtë  virgâ.  Ovid. 
ïllâ  dôlis  viscôipië  super  côrrëptâ  sëquâci, 
Nëxïbûs  hærënlës  pïcëis  frûstrâ  âdmôvët  âlâs. 

B Chercher,  épier.  * Aûcûpor  infëlix  incërlæ  mûr- 
mûrâ  lâmæ.  Ovid.  ||  Tromper,  duper. 

AODACÏA  , æ.  f Audace,  présomption,  témérité, 
hardiesse.  * Cæcô  præcëps  aûdâcïâ  vùltû.  Claud. 
SYN.  Aûdënlïâ,  cônfîdëntïâ.  EP.  Trûx,  fërâ,  fërôx, 
fûrëns,  rûëns,  ciêcâ,  caûtâ,  dëméns,  âméns,  ârdëns, 
præcëps,  pëtûlâns,  fûrïbûnda,  malësânâ,  mâlësuàdâ, 
mârtïâ,  béllïcâ,  impâ%ïdâ,  insânâ,  sëcûrâ,  încaûtà. 
PHR.  Aûdâccs  anïmi.  CônfidénlïÔr  anïmi  ïmpëlûs. 
Ânïmôsâ  virtûs.  Anïinûs  âd  aûsûs  prômptïÔr.  Mens 
sëcûrâ  discriaiïiiïs.  Nëscïâ  câvërë  virtûs.  împâtïr;n.i 
inôræ . cûnsïiïi. 
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AÜDÂCTËR.  adv.  Audacieusement,  hardiment. 

* Êt  minus  aûdâctér  blândîtür.  Ovid.  SYN.  Aùdâcï- 
tër,  aüdêntêr,  fôrtïtër.  PHR.  Aùdâcï  aminô.  Cæcâ 

ente. 

AÜDÀX,  âcïs.  omn.  g.  Audacieux,  hardi,  entrer 
prenant,  résolu.  * Dâ  facïlêm  cûrsûm , âtquc  aûdâ> 

bus  ânnüë  côêplïs.  Virg.  SYN.  Acer,  aûdêns,  côn- 

dêns,  anünôsûs,  ïmpâvïdûs,  interritus,  imperterri- 
tus. PHR.  Ànïmi  fidéns.  Môrtïs  sécùrüs.  Ad  fortes 
aùsùs  prôniôr.  Pâyôris  êxpêrs.  Periculi,  discriminis 
contemplor, âvïdüs.  Mëtü  cârëns.  Nêscïûs  rëspïcërë. 
Aûdâx  ômnïâ  përpëti.  Hor.  Cæcô  rûëns  împëtë. 

AÜDËNDÜS,  â,  üm.  Qu  on  doit  oser.  * Eùrÿâlë, 
aûdëndüni  dëxtrâ,  nûnc  ipsâ  vocât  rés.  Virg. 

AÜDËNS,  tïs.  omn.  g.  Qui  ose,  hardi,  résolu. 

* Tû  né  cëdë  mâlis , sëd  côutrâ  aûdëntiôr  îtô. 
yirg. 

AÜDËO , és , aûsüs  sûm , dérë.  Oser,  avoir  la 
hardiesse  de.  * Inquë  nôvôs  sôlés  aûdént  së  grâmïnâ 
lûlô  Crédërë.  Virg.  SYN.  Aûdâx  sûm , non  tïmëo, 
non  dübïto,  cônfido.  PHR.  Màjôrâquë  virïbûs  aû- 
dënt.  Aûdérë  ïn  prâliâ.  Virg. 

AÜDÏO  , is  , îvi  etil , itûm  , irë.  Ouïr,  entendre, 
écouter.  * Ët  stâbûlô  frænôs  aûdirë  sônântës.  Virg. 
SYN.  Aûscûltârë.  PHR.  Aûrëin  præbèrë  , àccômmô- 
dârë.  Aûrïbüs  sônïtûm , vôcëm  haûrirë.  Dicta  in  aû- 
rës  dëmîttèrë.  Aûrë  âttëntà  sônûm  bïbërë,  àccïpërè. 
Ad  aûrés  sônüs  âdëst,  përvënït,  fërlür.  Sônüs,  vôx 
aûrës  vërbërât,  ïmpëllït,  côncûlït,  occupât.  i|  Exau^ 
cer.  * Aûdivërë,  Lÿcé,  Di  mëâ  vôtâ.  Hor.  'voy.  Exau- 
dire. I Auditeur,  disciple.  ||  Apprendre  par  oui 
dire,  entendre  dire.  PHR.  Vôx  vênït  ad  aûrës. 
Fâmâ  tûlït.  Fâmâ  mïhï  vénït,  aûrés  non  ëffûgït  {au 
parfait).  ||  Apprendrt,  concevoir.  * Accïpë  nûnc  Dâ- 
nâûm  însïdïàs.  Virg.  'voy.  Discere,  Percipere. 

AÜDÎTiÔ  , ônïs.  f Cic.  Action  d'ouïr. 

AÜDiTÔR,  ôrïs.  m.  Auditeur,  disciple.*  ^\ciiaX 
aûditôr  stûdïûm , laûdâtâquë  virtûs  Crëscït.  Hor. 
SYN.  Aûdïéns , discipulus.  EP.  Frëquéns , pigër, 
dôctüs,  dôcilïs,  cûpidûs,  stüdïôsûs,  împïgër,  indo- 
cilis, âtténtûs,  ignârüs.  PHR.  Atténtâm  præbéns  aû- 
rém.  Dôcilïs  monitis.  Studio  âddictûs. 

AÜDiTÜRÜS , â,  ûm.  part,  fut.  t/'Audio.  * Non 
aûdilûri  dirïpiiërë  nôti.  Prop. 

AÜDlTÜS , ûs.  m.  L’ouïe.  * Visûs  abït,  fïigït  aû- 
ditûs,  trahit  ômniâ  sècûm.  Mart.  EP.  Sâgàx,  hë- 
bës,  târdüs,  prômptûs. 

AÜDlTÜS,  â,  ûm.  part.  p.  i/’Audio. 

AÜDÏVl.  prêt.  f/'Audio. 

AÜFËRO,  férs,  âbstûlî,  âblâtûm,  férrë.  Empor- 
Cer,  enlever,  entraîner.  * Tûm  câpût  îpsï  aûfért  do- 
mino, trûncûmquë  rëlînquït.  Virg.  SYN.  Tôllo,  ra- 
pio, abripio,  ëripio,  adimo,  abstraho,  ëxtôrquëo. 
y Tromper,  séduire.  * Aûfërimûr  cûllû.  Ovid,  || 
Cesser.  * Aûfér  më  vûltû  tërrérë.  Hor.  SYN.  De- 
sisto, pârco. 

ACfFÏDÏÜS  , ii.  m.  Nom  d’homme.  * Aûfidiûs  fôrtî 
mîscëbât  méllâ  Fâlérnô.  Hor. 

AÜFÏDÜS,  î.  m.  Ofanto,  rivière  du  royaume  de 
Naples.  * Adriâcâs  qui  vërbërât  Aûfidûs  ûndâs.  Luc. 
voy.  Fluvius. 

AÜFÜGÏO,  is,  fûgi,  fugïtûm,  .gëre.  Fuir,  s’enfuir, 

* Quisquis  ës , àssidüàs  aûfïigë  blanditias.  Prop. 
SYN.  Fûgio,  diffugio,  vito. 

AÜGËO,  ës,  aûxi,  aûctûm,  gërë.  Augmenter,  ac- 
croître.  * Ët  nümërûm  Divôrûm  âltâribûs  aûgët.  Virg. 
SYN,  Adaügéo,  éxâggëro,  cûmûlo,  âmplio. 


AÜGËSCO , is,  scërë.  n.  Croître.  * Aûgëscûn.t  aïï^ 
gëntës,  àlïæ  minûûntür.  Lucr.  SYN.  Aûgëôr,  crescn, 
cûmülôr,  âdôlésco. 

AÜGIAS  et  AÜGËAS,  âê.  m.  Foi  d’Élide , et  fils 
du  ISoleil,  promit  le  dixième  de  ses  trois  mille  bœufs 
à Hercule,  s’il  voulait  nettoyer  ses  étables,  qui  ne 
l’avaient  pas  été  depuis  trente  ans.  Le  héros  y réus- 
sit , en  détournant  l’ Alphée  et  le  faisant  passer  à 
travers  les  étables  ; mais  Augias  lui  refusa  son  sa- 
laire. Hercule,  indigné,  pilla  Élis , tua  Augias,  et 
donna  ses  états  à Philée,  fils  de  ce  prince  parjure. 
* Sëptimûs  Aûgiæ  stâbûlûm  lâhôr  ëgèrit  ûndis. 
Auson. 

AÜGMËN,  inis,  et  AÜGMÊNTÜM,  i.  n.  Accrois- 
sement. * Ët  lûcës  minûî , cûm  sûmûnt  aûgminâ 
nôctës.  Lucr.  SYN.  Incrëmëntûm. 

AÜGÜR , üris.  m.  Augure,  devin  qui  prédit  Ta- 
venir  par  le  chant  et  le  vol  des  oiseaux.  * Aûgüribûs 
Phœbûs,  Phœbë  vënântibûs  âdsit.  Ovid.  SYN.  Aûs- 
pëx,  ârûspëx,  vâtës,  sâcërdôs.  EP.  Sâcër,  piüs,  cér- 
tûs,  mëndâx , përitüs,  præsciüs , prænûntiûs , fatidi- 
cus. PHR.  Dëi  nûminë  plënûs,  âmàtûs,  fâtâlis.  Fü- 
tûrâ,  véntûrâ  cânéns.  Divùm  intérprës.  Cuï  pëcûdûm 
fibræ  pârënt.  ôrë  præsâgô  fatâ  réclûdéns.  Pïà  fraûdë 
môrtâlés  fallërë  dôctûs.  voy.  Aruspex,  Vates. 

AÜGÜRÏÜM , ii.  n.  Augure,  divination  parle 
chant  ou  le  vol  des  oiseaux,  jtrésage.  * Dâ,  pâtër, 
aûguriûin,  âtquë  ânimîs  îllâberë  nôstrîs.  Virg.  SYN. 
Aûspicïûm,  ômên.  EP,  Piûni,  bônûm,  mâlûm,  tristë, 
àncéps,  vânüm,  cêrtùm,  fâllâx,  félix,  moêstum,  læ- 
tûm,  cæcûm,  dûbiûm,  inâné,  sinistrûm,  mâlignûm, 
sëcûndûm , irrïtûm , prcspërûm , fatâlë , incértûm, 
côêléstë,  tërrifïcûm,  âmbiguûm , înspêrâtûm.  PHR- 
Vâtûm  ôrâcülâ,  præsâgiâ.  Cœlêstés  mônïtûs. 

AÜGÜRO,  as,  âvï,  âtüm,  âré,  AÜGÜRÔR,  âris 
âlüs  sûm,  àri.  d.  Prédire  l’avenir  suivant  les  règles 
de  la  science  augurale.  * Ët  rëôr , ët , si  quid  véri 
mëns  aûgûrât , ôptô.  Virg.  * Aûgürôr,  ûxôrïs  fidôs 
ôptâbis  âmôrës.  Tib.  SYN.  Prædico,  vaticinor,  càno. 
PHR.  Fûtûrà  âpërio,  nûntio,  dénûntio,  ëxpëdio, 
pândo.  Fâtis  ôrà  aperire,  voy.  Prædico.  \\  Augurer, 
prévoir,  conjecturer.  * Cûm  status  ûrbis  ërit,  quâlém 
nûnc  aûgürôr  éssë.  Ovid.  SYN.  Cônjicïo.  • 

AÜGÜSTA  , æ.  f.  Impératrice. 

AÜGÜSTINÜS,  i.  m.  Saint  Augustin,  docteur  de 
l’Église,  natif  de  Tagaste,  ville  d Afrique,  et  évêque 
d’ Hippone.  * Augustine  pâtër,  quô  nil  divinius  ôrbi 
Pôst  hôminës  nâtôs  tërra  Libÿssa  tülit.  Mant.  SYN. 
Aürëliûs,  Pàtritiâdës.  EP.  Piüs,  sâcër,  dôctüs,  Afër, 
disërtüs,  inclÿtüs,  ëlÔquêns,  facûndüs.  PHR.  Hippô- 
nis  præsül , ântistës.  Piëtâtë  gravis.  Ëlôquiô  pôtëns. 
Vëræ  fidëi  dëfënsôr.  Christiâdûm  dëcüs,  glôriâ.  Quô 
së  jâctât  âlûmnô  Africa. 

AÜGÜSTÜS , â,  ûm'.  Consacré  par  les  cérémonies 
religieuses,  auguste,  saint,  religieux,  vénérable, 
majestueux.  * Cëntûm  ôrâtôrës  aûgûstâ  âd  mœniâ 
régis  Irë  jübët.  Virg.  SYN.  Sâcër,  piüs,  sânctüs, 
câstüs,  vëréndüs,  côlëndüs,  yënërândüs*  vëpëràbilis, 
rélligiôsüs. 

AÜGÜSTÜS , i.  m.  Surnom  d’ Octave,  que  prirent 
ses  successeurs  à l’empire.  * Tërrâ  süb  Aûgûslô,  pâ- 
tër ést  ët  réctôr  ütërquë.  Ovid.  SYN.  Cæsâr,  Ôclâ- 
viûs.  EP.  Piüs,  pôténs,  divüs,  victôr,  mitis,  clëmëns, 
mâximüs,  pacificus,  côêîéstis,  divinüs.  PHR.  Aûgûs- 
tüs  Cæsâr.  Rômâni  tûtëlâ  impërii.  Rômülidûm  pâ- 
tër. Artiûm  pâréns.  Ôrbis  àrbitër. 

AÜGÜSTÜS  , i.  m.  Août,  mois  auquel  le  soleil 
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passe  du  ngne  du  Lion  dans  celui  de  la  Vierge. 
* Aùgüstûm  roênsêm  Lëô  fêrvïdûs  igné  përûrït.  Aus. 
8YN,  Sëxtilï.c.  EP.  ïnêrs,  piger,  sêgnïs,  ûstüs,  sîc- 
tü»,  fêrvéns,  calidum,  sïtïêns,  frugifer,  âridüs,  spi- 
ceus, fêrtïüs,  Cërëâlïs,  Cæsarëûs.  PHR.  Nôminë  Cæ- 
sârîs  lîêtüs,  gaûdéns,  fêlix.  Àb  Aûgûstô  nômën  dû- 
réns  mênsis.  Æstivô  sôlë  tôrridüs. 

AOLÂ.,  3e.  f Cour  de  maison^  salle.  * Si  quis  mihï 
pârvülûs  aû*â  Lûdërët  Ænêàs.  Virg.  SYN.  Âtriâ 
EP.  Àmplâ,  spâtiôsâ. 

Aùlâi  in  mëdïô  libâbânt  pôcülâ  Bâcchi.  Virg. 
fl  Le  palais  des  princes.  * Jûrë  pâlûdâtæ  jâm  cûria 
militât  aùlæ.  Claud.  SYN.  Bêgiâ , palàtiüm.  EP. 
Pôtêns,  frëquëns,  pùlchrâ,  pictâ,  clârâ,  varia,  vâ- 
cüâ,  côrûscâ , rëgiâ,  spléndidâ,  rëgâlis,  aûràtâ,  aû- 
gûstâ,  prædivës,  sùblimïs,  illustris,  mârmôrëa,  mag- 
nifica. PHR.  Illâ  sé  jâctët  in  aûlâ.  Virg.  Intrâ  li- 
mïnâ  sanctioris  aûlæ.  3Iart.  Altâ  régûm  pënètrâliâ. 
Vid.  Il  La  cour,  vie,  mœurs,  habitudes  de  la  cour. 
EP.  Lëvis,  tümëns,  fàllâx,  âvidâ,  sûpërbâ,  invida, 
aaûfrâgâ,  ânxiâ,  infidâ,  sollicita,  prôcéllôsâ.  PHR. 
Aûlæ  méndâx  spléndôr , fûcâtæ  illëcébræ , infidæ 
blândïtiæ,  aûrëâ  méndâcïâ,  përjûrâ  fidés , fâilâcës 
âmicïtiæ,  incërtâ  fôrtûna. 

AÜLÆA  , ôrûm.  n.  pl.  Tapis,  tapisseries.  On  dit 
qu  Attalus  en  fut  l’inventeur.  * Nôbilis  aûlæis  por- 
ticus Attalicis.  ProD.  SYN.  Tâpëtés.  EP.  Picta,  Ty- 
ria, sûpërbâ,  pénaülâ,  spléndidâ,  mïcàntiâ,  régâlïâ, 
pûrpiirëâ,  Bâbÿlôniâ.  PHR.  Aûrô  grâvïâ.  Spirântiâ 
sîgaîs.  Mirûm  artificis  Ôpûs  déxtræ.  TëxtïÜâ  ârtïs 
mîrâcûlâ. 

AÜLRRCI  , ôrûm.  m.  pl.  Peuples  du  Maine  et  du 
Perche.  {Mayenne,  Sarthe,  Eure,  Orne.) 

AÜLËTÊS,  æ.  m.  voy.  Tibicen. 

AÜLÊTËS,  æ.  m.  Nom  d’homme.  * It  grâvïs  Aû- 
létës.  Virg. 

AÜLÏCCfS , a , ûm.  De  cour,  courtisan.  * Tûnc 
cœtûs  jüvënûm , sëd  aûlicôrûm.  (Phal.) 

AOtïCÜS,  i.  m Courtisan.  EP.  Lëvis,  tümëns, 
sâgâx,  blândüs,  dôctüs,  vllïs,  caûtüs,  humilis,  mâ« 
lëfidüs,  dôlôsûs,  sûpërbûs,  crédûlûs,  câllidûs,  invidus, 
vënâlïs,  infidus,  invidiosus.  PHR.  Môllës  régûm  âdï- 
tùs  câptârë  câllidûs.  Pôténtibüs  âmicûs.  Régis  lûdl- 
briûm.  Blândïtiis  dôctûs  fâllërë  régés. 

AÜLÏS  , idis.  f.  L’ Aulide  , partie  de  la  Béotie , 
dont  le  chef-lieu  s’appelle  aujourd’hui  Vathi.  C’est 
dans  son  po, 
que  les  Grecs 
Primâ  râtés 
EP.  Bœôtâ , Câdmæâ. 

AÜLÔN , ônis.  m.  Montagne  de  Calabre,  renom- 
mée pour  ses  vins.  * Nôbilis  ët  lânis  êt  Bâcchô  fér- 
tïlïs  Aûlôn.  Mart. 

AÜRA,  æ.  f Vent  doux,  souffle  du  zéphyr.  * Aura 
pëtébâtûr  mëdiô  mihi  lënis  in  æstû.  Ovid.  SYN. 
Flibrûm,  flàmën.  flâtus,  vëntûlûs.  EP.  Vâgâ,  lëvis, 
tcpéns,  mitis,  dûîcis,  lênis,  grâtâ,  vérnâ,  spirâns,  fé- 
lix,  præsêns,  ^ëlïdâ,  tëpidâ,  tënüïs,  sëcûndâ,  frigïdâ, 
môbilis,  hûmidâ,  jûcûndâ,  incërtâ,  æstîvâ.  voy.  Ze- 
phirus.  B Vent.  * Parce  , prëcôr , fâcïlémquë  môvë 
môdèrântiûs  aûrâm.  Ovia.  voy.  Ventns.  |)  Odeur. 

* Dûlcis  compositis  spiravit  crinibus  aurâ.  Virg. 
SYN.  ôdôi  II  Éclat.  * Discôlôr  ûndë  aûri  pêr  râ- 
môs  aûrâ  rëfülsït.  Virg.  SYN.  Spléndôr.  |1  Faveur. 

* Nïmïûm  gaùdëas  pôpülârïbûs  aûris.  Virg.  SYN. 
Grâtiâ. 

AORANTÏA  , ôrûm.  n.  pl.  Oranges.  * Êsl  etiâm 


rt,  fameux  par  le  sacrifice  a.  ipnigenie, 
s’embarquèrent  ^our  la  guerre  de  Troie. 
Dânââs  Hëcâthëiâ  côngrëgât  Aûlïs.  St. 


pômûm  cui  priinûm  aûrântiâ  nômën  Ürbs  ântiqua 
dédit.  Rap.  PHR.  Aûrëâ  pômâ. 

AÜRARÏÜS,  â,  ûm.  Plin.  D’or,  d’ou  AÜRARÏÂ, 
mine  d’or.  EP.  Divës,  prëtïôsâ.  voy.  Aurifodina. 

AORATA  , æ.  f.  Dorade,  poisson  de  mer,  de  cou* 
leur  d’or.  * Nôn  ômnis  laûdëm  prëtïûmquë  aûrâta 
mërëtür.  Mart. 

AORATÜS  , â , ûm.  Doré , orné  d’or.  * Victôrî 
chlâmÿdém  aûràtâm.  Virg.  PHR.  Aûrô  micâns,  nï- 
tëns,  grâvïs,  flâvûs,  divës,  fûlvûs,  ârdëns,  fûlgëns, 
nitidûs,  rûtïlâns,  ôpêrtûs,  dëcôrûs,  nôbilis,  fùlgi- 
(^ûs,  illitûs,  insignis,  spectabilis. 

Aùrâtô  fûlgëbât  Apëllinë  pûppis.  Fir^. 

Qui  sôlis  râdiôs  aûri  fùlgôr^^  lâcëssûnt.  Cl. 

AORëLÏA,  æ.  f Orléans,  ville  de  France.  (Loiret.) 
SYN.  Aûrëliânûm,  Gënâbùm.  PHR.  Lïgërïs  âccôlâ. 
Aûréli  dé  nôminë  dictâ. 

•AORËLÏAnA  PÜÈLLA  , æ.  f.  Jeanne  d’Arc, 
surnommée  la  Pucelle  d’Orléans,  parce  quelle  fit 
lever  le  siège  de  cette  ville.  EP.  Pïâ,  pôténs,  fôr- 
tïs,  câstâ,  victrix,  pûdicâ,  bëllicâ,  intrëpidâ.  PHR. 
Fâtàlis  virgô.  Divinô  nûminë  âfflâta.  ïn  Anglôs  âmôrë 
pâtriæ  ârmâtâ. 

AORËLÏANÜS  , î.  m.  Empereur  romain,  brave  et 
cruel,  vainqueur  de  Zénobie,  fut  tué  par  un  esclave. 
EP.  Fërûs,  sævûs,  bëlligër,  crûdélïs.  PHR.  Cædis 
âmâns.  Sâng^uinë  gaûdéns.  Armâ  frëméns. 

AÜRËÔLÜS,  â,  ùm.  dimin.  d’ knvewi. 

AORËÔLÜS  , i.  m.  Petite  pièce  d’or.  * Aûrëôlôs 
ûltrô  quâtûôr  ipsë  pëtït.  Mart. 

AÜRËÜS , â,  ûm.  D’or,  doré.  * Aûrëûs  àxïs  ërât, 
têmô  aûrëûs , aûrëâ  sûmmæ  Cûrvâtûrâ  rÔlæ.  Ovid. 
SYN.  Aûrô  grâvis,  rigëns,  nitëns,  fûlgëns,  nitidûs, 
rigïdûs,  sôlïdüs,  lûlgidûs.  0 De  couleur  d’or,  * Aûrëâ 
cæsârïés  ôllis.  Virg.  SYN.  Aûrïcôlôr.  PHR.  Aûri 
côlôrëm  rëfërëns.  Aûrô  micâns,  ârdëns.  B Préc^^ux 
comme  l’or.  PHR.  Aûrëi  môrés.  Hor.  Aûrëâ  méùiô* 
crïtâs.  Hor.  Aûrëâ  côndët  Sæcûlâ.  Virg. 

AORÏCHALCÜM,  i.  n.  voy.  Orichalcum. 

AORÏCILLA.  Catul.  ef  AÜRÏCÜLÂ,  æ.  / Tendon 
d’oreille,  l’oreille.  * DémiUÔ  aûrïcûlâs  üt  inîquæ 
méntïs  âsëllûs.  Hor.  SYN.  Imâ  aûris. 

AORÏCÔLÔR,  ôrïs.  omn.  g.  Véstër  âb  Hesperiis 
tülït  aûricôlôriâ  màlâ.  Mant.  SYN.  Aûrëûs,  flâvûs. 

AÜRÏGÔMOS  , a,  ûm.  Qui  a les  cheveux  dorés. 

Aûrïcômûs  bâtâvüs.  Sil.  ||  De  couleur  d’or.  * Aûrï- 
cômôs  cûm  quis  dêcérpsërït  ârbôrë  fœtûs.  Virg. 

AÜRÏCÜLARÏS  , ë.  Auriculaire,  de  l’oreille.  * Ôc- 
tâvûm  præbét  sûnmaûm  dïgïtî  aûricûlârïs.  Mart. 

AÜRIFËR,  ërâ,  ërûm.  Qui  porte,  produit  de  T or. 
* Née  mé  régnâ  jüvênt,  née  Lÿdiûs  aûrïfër  âmniz. 
Tib.  SYN.  Aûrïgër.  PHR.  Aûrô  fërâx,  divës,  fer- 
tilis. Aûrûm  férrë,  vôlvëre  solitus.  Aûrô  tûrbidûs 
âmnïs.  Aûrô  plûrimâ  ûndâ  flûil.  Virg. 

AORÏFÈX  , icis.  m.  Orfèvre,  affineur.  * Est  data 
•âb  aûrificûm  nôstris  incûdibûs  âris.  Mart. 

AÜRÏFÏCInA  , æ.  f Boutique  Jf orfèvre,  d’affi- 
neur. 

AÜRÏFÔDInA,  æ.  f Plin.  Minière,  ou  mine  dT or. 
EP.  Fûlvâ,  divës.  PHR,  Aûri  vënæ.  Fûlvâ  aûrî  së- 
minâ.  Aûrëâ  térræ  viscërâ.  Divës,  ferâx  aûrî  téllûs. 
Virg.  voy.  Fodina. 

AOrIgA  , æ.  Conducteur  de  char,  cocher.  * Hic 
sitüs  ëst  Phâëtôn,  cûrrûs  aûrîgâ  pâtërni.  Ovid.  EP. 
Citûs,  cëlër,  fërôx,  prûdéns,  aûdâx,  docilis,  përi- 
tüs,  strënüüs,  împrùdéns,  éxsûltàns.  PHR.  Èquôrûm 
réctôr,  âgitâtôr,  dûctôr,  môdërâtôr.  Prônûs  in  vér- 
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1 ëra.  Dôclüs  équôs  Hccterë,  cùrrûm  agëië,  dûcërë, 
régcrë.  * Qui  pi  cruërc  êt  lâxàs  scîrët  daro  jussiis  ha- 
bênâs.  Quadrijugo  cùrrû  invëclûs.  Përilûs  ëquôsfrë- 
méntés  sûb  jügâ  côgëre.  (1  Pilote.  * Aûrigâm  vïdëô 
vélà  dëdissé  râti.  Ovid.  H Le  Chariot,  constellation. 
*Aûrîgâ.  . . . Sûb  lævâ  Gëmïuôrùm  ôbdùctüs  parle 
fërélûr.  Cic. 

AÜRÏGÂTÎÔ  , ônïs.  f.  Suet.  Conduite  d’un  char. 

ACRÏGÊNÂ,  æ.  m.  Persée,  fils  de  Danaé  et  de 
Jupiter  changé  en  pluie  d’or.  * Hàctëims  aûrïgënæ 
cômïlëm  Tritôniâ  frâtri.  Ovid. 

AORÏGËR  , ërâ  , èrùm.  Qui  porte  de  l’or,  doré. 

* Aurigeris  divùm  plâcântës  nûmiuâ  laùris.  Cic. 

AORÏGËRÀ,  æ.  f.  Ariège  ou  Auriège,  rivière  de 
France  qui  roule  des  paillettes  d’or,  et  donne  son  nom 
a un  département. 

AÜRiGO,  âs,  âvi,  àtûm,  ârë.  Conduire  un  char. 
Voy.  Aui  iga  et  Currus. 

AÜRÏLËGÜS,  â,  ùm.  Qui  ramasse  de  l’or,  'voleur 
d’or.*lAh.  vôcêt  aûrilëgis  ingêntiâ  mùaërâ  tândêm.  3™. 

AÜRÏS  , ris.  f.  Oreille.  * Tôrquët  ab  ôbscœais 
jâin  iiûac  sërmônibûs  aùrëm.  Hor.  SYN.  Aûricûlâ. 
EP.  Gava,  vigil,  hëbês,  pîgrâ , prôna , fidà,  tûtâ, 
claûsâ,  sùrdâ,  tarda,  dûra,  facilis,  àvidâ,  plâcidâ, 
tëaëra , tinûdâ , stôlidâ , pâtiéus , bënigaâ , pûdicâ , 
âcùtà,  sëvérâ,  DÛpërbâ,  âmica,  immëniÔr,  ôbstrùcta, 
riinôsâ,  întéala,  ârrécla,  âvërsâ,  îafidâ.  PHR.  Àû- 
rës  dârë,  præbërë,  âccômmôdârë,  âdmôvérë.  Aûré 
âltëntâ  aûdirë.  uoj.  Alleado,  Audio. 

AÜRiSCÂLPÏÜM,  ii.  n.  Cure-oreille. 

AÜRÎTÜLÜS.  dimin.  ^’ACRITÜS,  â,  ûm.  Qui  a 
de  grandes  oreilles.  * Aûritôsquë  sëqui  lëpÔrés  ët 
figèrë  dâniâs.  V'^rg.  PHR.  Àcûtâs  aùrës  liàbéas.  | 
Qui  a entendu.  * Aùritûs  léstïs.  Plaut.  j]  Attentif. 
Aùritâê  qtiércûs.  Hy.r. 

AÜRÔRÂ. , æ.  J.  Aurore,  déesse  qui  ouvrait  les 
portes  du  jour.  Elle  était  fille  de  Titan  et  de  la  Terre: 
elle  eut  de  Persée  les  Vents,  les  Astres  et  Lucifer,  en- 
leva Tithoa,  dont  elle  eut  Memnon,  puis  épousa  Ce- 
phale, époux  de  Procris.  Les  larmes  que  lui  coûta  la 
mort  de  Memnon  forment  la  rosée  au  matin.  * Ti- 
thoni crÔcéûni  linquéns  aùrôrâ  cîibilë.  Virg.  SYN. 
Éôs , Pâllânliâs , Taûinânlis  , Leùcôlhôè,  Tilhôais, 
Mâtûtà.  EP.  Vigil,  cita,  pigrâ,  nova,  rëdûx,  _rû- 
béns,  flâvà,  àlmâ,clàrâ,  tarda,  crôcëa,  rôsëâ,  oriéns, 
rütilâns,  sërënà , bënignà,  arnica,  fùlgidâ,  rôscidâ, 
pâllidâ,  hûmidâ,  fôrmôsa,  pûrpûrëa,  stéllifûga,  lu- 
cifera. PHR.  Tithônïâ  cônjùx.  Tithôaî  ùxôr.  Mëm- 
nôais  pâréns,  mâtër.  Lûcis  nùntia,  præaüatïâ.  Às- 
trà  fûgâns.  Diëm  rédùcëns.  Nôvô  spàrgëas  lùminë 
tërrâs.  Slëllis  rûbéns  fûgâtis.  Hûméntés  ùmbrâs  di- 
muvëns.  Pùmceô  àmiclû  rôseida.  Ôpëra  ët  lâbôrës 
rëfêrëns.  Rôsëis  aûrëâ  capillis.  Sômnôs  pëllëns. 
voy.  Dies,  Lucifer,  Sol,  Titan. 

AÜRÔRÂ  BÔRËÀLÏS.  Météore  lumineux  qui  se 
manifeste  près  des  Pôles,  et  dont  la  cause  est  incon- 
nue.* Gëlidà  rütilâns  Aùrôrâ  sûb  Arctô.  P.  Noceti, 
SYN.  Lùx  Hÿpërborëâ,  bôrëâiïs,  pôlâris,  Lÿcâôniâ. 
Àrctôûrn,  lûniën.  Èôüs  nitôr.  Aùiôræ  sôrôr,  æmüiâ. 
EP.  Nôclûrnâ,  nitïdâ,  varia.  PHR.  Bôrëië  micâns 
de  parte  nivâlis.  Àrctôâ  primôrdia  lûcïs.  Rôsëâ  in  lûcë 
réfûlgëns. 

DESCRIPTION. 

Fulget,  et  mnumeros  loto  ciet  æthere  lusus, 

El  rutilas  nunc  igné  trabes,  nunc  aurea  solis 
Ora  refert,  pulchros  nunc  se  conformat  in  arcus 
Iridis  iu  morem,  variisaue  coloribus  ardet 
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AOrORËOS  , â,  ûin.  De  lawore,  ocau  comme 
l’aurore.  * Pùlchrô  quibûs  ôrâ  aârôrëâ  vùllù.  Mant. 

AOROM  , i.  n.  Or,  métal.  * Côndil  opes  âlïûs , 
dëfôssôquë'incûbât  aùrô.  Virg.  EP.  Micâns,  nïlëns, 
nôcëns,  pôlëns,  divës,  lævë,  pûrùm,  fûlvàm,  grâ- 
tûm,  sôlidûin , côrûscàns,  âvârùm,  pâllidùin  , ré- 
gâlë,  jûcûndùm,  tëxtïlë,  fûsilë,  prëtiôsûin,  piirpû- 
rëùm,  ëxïtiâlë,  invidiôsûm.  PHR.  Aûri  inëtâllûni, 
làminâ.  Flâva  tërræ  viscëra.  Aûri  pondus,  âcët  v us. 
Tërræ  viscëribûs  ërûtûm.  Mâlôrûm  irritâinénlûin. 
voy.  Pecunia,  Divitiæ.  1|  Or  mis  en  œuvre.  * Pâiëris 
libâmûsël  aùrô.  Virg.  PHR.  Fâctûin,  cÆlâlûin.  ïntëx- 
tûm  vëslibûs.  Cælâlâquë  in  aùrô  Fôrtïâ  taclâ  pà- 
trûm.  Virg.  îllûsië  aùrô  vëslës.  Virg.  * Fûlvûm  mân- 
dûnl  sûb  dêntïbûs  aûrûni.  Virg.  Tëulûm  filis  ïni- 
mittitur  aûrûin.  Ovid. 

Èt  lôngûm  tënûés  trâctûs  prôdûcit  in  aûrûm, 

Filâquë  cônerêtô  côgit  squâlërë  mëtâllô.  Cl. 

AORÜNCI,  ôrûin.  m.  pl.  Peuples  de  la  Campanie. 

* Aûrûncôs  ita  férrë  sënës.  Virg. 

AOSCI  , ôrûm.  m.  pl.  Habitans  de  l’Armagnac, 
dont  Audi  était  la  capitale.  (Gers.) 

AÜSCÜLTO  , âs  , âvî  , âlûm  , ârë.  Ecouter,  en- 
tendre. * Jâm  dûdûni  aûscûlto.  Hor.  PHR.  Dictis 
aûrës,  méntéin,  ânimûm,  côrda  âdvéïTo,  âdmôvëo. 
Virg.  Aûdïo,  âttëndo.  ||  Épier.  SYN.  Aûcûpor.  ij 
Obéir.  Voy.  Obedio. 

AOSIM  , îs  , ït , înt.  J’oserais  , etc.  Ce  verbe  n’a 
point  d’autres  temps.  * Aûsim  vël  tënüi  viléin  côm- 
mittërë  sûlcô.  Virg.  voy.  Audeo. 

AÜSÔNÈS  , ïûrn  , et  AOSÔNÏDÆ  , àrûm.  m.  pl. 
Italiens.  * Prôcëdit  lëgiô  Aûsônïdûm.  Virg.  *Àsl  âm- 
bâs  inlër  tëllûs  jâcët  Aûsônidârüm.  Prise,  voy. 
Uali. 

AÜSÔNÏA  , *.  f Partie  de  l’Italie,  ainsi  nommée 
de  son  roi  Auson,  fils  d’Ulysse  et  de  Calypso;  l’I- 
talie en  général.*  ClxÛi&Ab  prëinât  Aûsôniâm.  Virg. 
voy.  Italia. 

AÜSÔNÏS,  idïs.  adj.  f D’Italie.  * Câptâquë  ërât 
lÿricis  Aûsônis  ôrâ  môdis.  Ovid. 

AOSÔNÏÜS,  â,  ùm.  Italien,  d’Italie.  * Née  prô- 
lëm  Aûsôniâm  ët  Lâviniâ  rëspicil  ârva.  Virg. 

AÜSPëX  , icis,  m.  Devin  par  le  vol  des  oiseaux. 

* Prôvidûs  aûspëx.  Hor.  voj.  Augur.  J Protecteur, 
chef,  conducteur.  * Dis  ëquidëm  aûspicibûs  rëôr  ët 
Jûnônë  sëcûndâ.  Virg.  SYN.  Dûx  , aûctôr.  PHR. 
Aûspicë  mûsâ.  Hor. 

Nil  dëspéiândûm  Teûcrô  dûcë  ët  aûspicë  TeûcîO. 

Hor. 

AÜSPIcATÜS  , â,  ûm.  Qui  a ^ris  ou  pour  lequel 
on  a pris  les  augures.  * Nôn  aûspicâlôs  cônlûdït  im- 
pétûs.  (Aie.)  Hor.  U Heureux,  favorable.  * Vidit  quis 
Vënërëm  aûspicâtiôrëm?  (Pliai.)  Cat.  SYN.  Favens, 
faûstûs,  prôspêr,  félix,  sëcûndûs. 

AOSPICÏÜM  , il.  n.  Divination  par  le  vol  aes 
oiseaux,  auspice.  * Aûspiciô  fëlîx  lôtûs  ül  ânnûs 
êât.  Ovid.  SYN.  Aûgûrïûm  , ômën.  EP.  v^.  Au- 
gurium. Il  Aus^ice,  conduite.  * Mê  si  îata  meis  pâte- 
rëntûr  dûcére  vitâm  Aû'^pïciis.  Virg. 

Cômmûném  hûne  ërgô  pÔpûlùm  par  ibûsquë  rë- 
gâmûs 

Aûspiciis.  Virg. 

AÜSPÏCÔR,  âris,  âlüs  sûm,  âri.  d.  Prédire  L’ave- 
nir d’après  l’inspection  des  oiseaux.  Voy.  Augu- 
ror. H Commencer.  * Hinc  anspïcârï  régna  'rântâîï- 
dës  sôlënl.  Sen.  p.  voy.  Incipio. 

AOSTËR,  tri  m.  Vent  du  sud,  du  midi.*L\.  tépi- 
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dûs  p’tüvïâs  côncïtât  Aùstër  âquâs.  Giiu.  SYN.  Nô- 
lus.  EP.  Niger,  mâdëns,  nôcêns,  fûrëns,  atrôx,  iiiï- 
nâx,  siêviis,  stridens,  lénïs,  mitïs,  pluvïûs,  lÿbïcûs, 
sëcùndûs  , mâlîgnüs  , inibrïfêr , âfrïcûs , nùbïlùs , 
lürbidûs,  frigidus,  insânûs,  immîlïs,  hîbërnüs,  plil- 
vïâlïs,  nèbfilôsûs,  vïôléntûs,  jirôcéllôsûs.  PHR.  Aùs- 
ü’I  turor,  ira,  impëtûs,  lûrbo,  aura,  flâtûs,  flâmën. 
Fërëns  îmbrëm.  Gravis  imbrë.  Fœtus  prôcëllis.  Dûx 
inquïëti  tùrbïdüs  Àdriæ.  Hor.  Nôcëns  côrpônbüs. 
Hor.  'voy.  Ventus, 

AÜSTÊR , tri.  Pays  du  Midi.  * Plâga  nîmbïfërôs 
quæ  tôrrïdâ  vérgït  âd  Aûstrôs.  PHR.  Aüstrï  câléntïs 
àrënæ,  Aùstri  tëpëntïs  âd  âxëm. 

AÜSTËRÏTÂS  , âtis.  f Plin.  Austérité,  rigueur. 

* Àdëônë  nùllâ  aûstëntâs.  (lamb.  dim.)  Prud.  SYN. 
Àspërïtâs,  dûrïtïës,  gravitas,  sëvérïtâs. 

AOSTÈROS  , a , ûm  , Apre  au  goût , dur,  rude. 
SYN.  Àspër.  PHR.  Aùstëra  vinâ.  Col.  Aûstërüs  co- 
lor. Plin.  (1  Austère,  sévère,  rigoureux,  rude.  * Cëlsô 
prætërêünt  aùstëra  pôëmâtâ  Rhâmnës.  Hor.  SYN. 
Gravis,  àspër,  dûrüs,  rïgïdùs,  sëvërùs.  PHR.  Aûs- 
îérùs  lâbôr.  Hor. 

AÜSTRÂLÏS,  ë,  et  AÜSTRiNÜS,  â,  ùm.  Austral, 
méridional,  du  midi,  du  sud.  * Pôlûmquë  Ëffùgïtô 
aùstràlëm.  Ovid.  Quâ  pârlë  càlôrës  Aûstrinôs  tûlë- 
rînt.  Virg.  PHR.  Aùstri  âxëm  spéctàns.  À.d  Aùstrùm 
vërsüs.  Cl. 

AÜSTKÏÀ  , æ.  f.  Autriche,  un  des  cercles  d' Alle- 
magne. Il  La  maison  d’Autriche.  SYN.  Pôtëns,  fë- 
râx,  divës,  félix.  PHR.  Cônsïlïis  pôtëns.  Fœtâ  vïrïs. 
Prôpôsïti  iënâx. 

AÜSTROM.  i.  n.  Roue  à puiser  de  l’eau. 

* Üt  flùvïôs  vêrsârë  rôtâs  âtauë  aùstrâ  vïdëmüs. 
Liicr. 

AÜSOM  , î , /I.  et  AOSÜS  , ùs.  m.  Entreprise 
hardie.  * Aùsïs  âdsit,  ait,  nôstris.  Ovid.  Aùsibüs  il- 
licitis si  nïbïl  ôbstïtërït.  Prop.  SYN.  Fâcïnùs,  EP. 
Sons,  piùm,  fërôx  , fôrtë,  grândë,  aùdâx,  præcëps, 
vâlïdùin,  vëtïtùm,  nëfandùm,  süpërbùm,  gënërôsùm, 
mâlësânùm,  nôbïlë,  împïùm,  màgnânïmùm,  impâ- 
vïdùm  , insânùin.  PHR.  Insâni  aùdâcïâ  facti.  Aù- 
dâcïs  fâctï  discrimën.  Fôrtïs  aùsi  përicülà. 

ÀÜSÜS  , â,  ùm.  part.  «s^’Audeo.  Aùsi  ômnës  im- 
mane nèfâs.  Virg. 

AOT.  disjonct.  Ou,  ou  bien.  * A.ûi  ârïs  sérvâië 
sacris , aùt  scindërë  térràm.  Virg.  SYN.  Vël , seù , 
sivë,  vë,  ce  dernier  après  un  mot. 

AÜTËM.  conjonct.  Or,  mais.  * Ëccë  aùtëm  gë- 
mini  â tênëdô  tranquilla  per  âltâ.  Virg.  SYN.  Ât, 
âstjsed,  vërùm. 

AOTIHÔR.  voy.  Auctor. 

AÜTÔLÈÔN,  ôntïs.  m.  Général  des  Crotoniates, 
livrant  bataille  aux  Locriens  d’ Opunte , fut  blessé 
par  le  spectre  d’Ajax,  et  ne  fut  guéri  qu  après  avoir 
apaisé  les  mânes  de  ce  héros. 

AÜTÔLÔLËS,  ùm.  m.pl.  Peuples  de  Mauritanie, 
vers  le  mont  Allas.  * Née  non  Aùtôlôlés  lëvïbùs 
gens  ignëâ  plântîs,  Lucan.  EP.  Vagi,  fùgâcës.  PHR. 
Cùrsù  levés.  Cëlërës  pëdibüs. 

AOTÔLŸCOS  , ï.  Fils  de  Mercure,  et  aïeul  mater- 
nel d’Ulysse;  fameux  par  son  adresse  à 'vo/er.  *Nôn 
fuit  Aùlôlvci  tàm  piceàtâ  mânùs,  Ovid.  PHR.  Mër- 
cîiriô  SiiUùs,  dignâ  Mërcùrii  sôbolés.  Mërcùriô  prô- 
lés  non  inficiâiidâ.  Ad  fùrtùm  câllïdùs , ingënïôsus. 
Fùrlis  fâmosts. 

AC-  ÔMÂTA  , ôi'ùm.  n.  pl.  Automates , machines 
<4Mi  se  meuvent  par  des  ressorts.  * Aùtômâtâ  admi- 


randa stùpént  ârtémquë  mâgîsliâm.  Se:.  EP.  Mïrà, 
stupéndâ.  PHR.  Simïilàntïà  vitàm.  Mirabile  dêxtr* 
artificis  ôpùs. 

AÜTÔMËDÔN,  ôntis.  m.  Écuyer  d’Achille.*  Kv- 
migër  Aùtômëdôn.  Virg.  Aùtômëdôntïs  ëquî.  Ovid. 

AOTÔNÔË,  ës.  Fille  de  Cadmus,  roi  de  Thèbes, 
femme  d’ Aristée,  mère  d’ Actéon.  * Aùtônôè , mo- 
veant ânïmôs  Àctæônïs  ùmbræ.  Ovid. 

AÜTÔNÔËÏÜS  , â,  ùm.  D’Autonoé.*Kàdlii\x%k\ 
pâvôr  est,  fûgït  Aùtônôéïus  héros.  Ovid. 

AÜrÜMNALÏS  ,é,et  AÜTÜMNÜS,  â,  ùm.  Môl- 
iïâ  frâgâ  lëgës,  ipsâ  aùtùmnâlïa  corna.  OeiW.* Mor- 
deat aùtùmnâs  IVigùs  sùbtilë  prninâs.  Aus. 

AÜTÜMNÜS  , i.  m.  Automne , saison  de  l’année 
ou  se  font  la  vendange  et  la  récolte  des  fruits  ; le 
soleil  y parcourt  les  signes  de  la  Balance,  du  Scor- 
pion et  du  Sagittaire.  * Stâbât  et  Aùtùmnùs  câlcàtîs 
sôrdïdijs  ùvis.  Ovid.  EP.  Nôvîis,  fërâx,  mâdëns,  pi- 
ger, rëdùx,  gravis,  rubéns,  divës,  lætûs,  félix,  plu- 
vius, opimus,  pômïfër,  hùmïdüs,  frùgïfër,  frigidus, 
pàmpinëùs,  pùrpûrëüs,  fécùndùs,  nimbôsùs.  PHR. 
Aùtùmni  témpùs,  témpëstâs.  Pômis  gravis  Aûtûm- 
nùs.  Pûrpürèâ  aùtùmni  mùnërâ.  Mâtùrîs  vitïbûs 
tùrgêns.  Fertilis  ùvæ.  Æstâtém  fùgâns.  Hiemém  pôst 
sé  trâhéns.  Prima  aùtùmni  frigôrà. 

AÜTÜMO  , âs  , àvi , âtùm  , ârë.  Estimer,  juger, 
croire,  penser.  * Aùtùmël  hæc  pôpùlôs,  hæc  mâg- 
nôs  formula  régés.  Hor.  voy.  Existimo. 

kÜXl.  prêt.  d’Augeo. 

AÜXÏLIÂRÏS,  ë,  et  AÜXÏLÏÂRÏÜS,  â,  ùm.  Auxi- 
liaire. * Aùxilïârïâquë  arma.  Ovid. 

Il  Ç.ni  donne  aide  ou  secours,  favorable,  secourablc. 
SYN.  Ôpêm  fërëns,  sëcùndûs,  præséns. 

AÜXILÏÀTÔR  , ôrïs.  m.  Qui  porte  des  secours. 
* Übî  mâximûs  âêgris  Aùxiliâtôr  adêst.  Stat.  SYN. 
Défënsôr,  âdjùtÔr,  faûtôr. 

AÜXÏLÏÀTRiX  , ieïs.  / Celle  qui  donne  du  se- 
cours. * Aù.xïliâtrîcëm  cléméntï  nùminë  dëxtrâm. 
Mant. 

AÜXÏLÏÂTÜS,  â,  ùm.  part.  i/'Auxilior. 

AÜXÏLÏÔR  , âri?  , âtûs  sûra , âri.  d.  Aider,  se- 
courir. * Née  formidatis  aùxïlïàtûr  aquis.  Ovid.  SYN. 
Àdsùm,  àffëro , vënïo , favëo,  aùxïlio  sùm,  âdjüvo, 
sùblëvo,  sùbvënio,  sùccùrro,  ôpitûlôr.  PHR.  Ôpëm, 
aùxilïüm  , sùbsidïùm  dô  , fëro  ; lâbôrî  sùccùrrërë, 
âdéssë.  Aùxiliô  rébus  sùccùrrërë  féssis , sâlùtém 
férrë. 

AÜXÏLÏÜM , iï.  n.  A’ide , secours , assistance. 
" Ët  gënër  aù.xiliùm  Prïâmô,  phrÿgïbùsquë  fërébât. 
Virg.  SYN.  Jüvâmën , âdjùméntùm , ôpïs , au  gén. 
et  ôpëm  , à l’acc.  du  nom  ops,  ‘mus.  præsidium , 
sùbsïdiùm  , côlûmën,  lëvàmën,  sôlâmën;  sôlâtïùm, 
sùppëlïæ.  EP.  Piùm,  cïtùm,  pôtëns,  dùlcë,  ségne, 
præsëiis,  târdùm,  prômptùm,  cértùm,  sûbïtdm,sô- 
lïtùm,  dûbïùm,  âmicùm,  fidélë,  ’ïnânë,  pâtérnùm, 
mâlîgnùm,  ùtïlë,  mùtûùm,  ïrrilùm,  cœlëslë,  fâtâlë, 
ôptàtûm,  ingrâtùm,  divinùm,  invitùm,  inùtilë,  alïë- 
nùm,  inôpinùm,  inspérâtùm.  voy.  Auxilior, 

ÂVÀRËS  , ùm.  m.  pl.  Peuples  de  Hongrie.  * Ën 
Avares  , Frânciquë  trücës , Gëpidæquë , Gëtæquë  , 
Coripp. 

AVÀRÏCOM  , î.  n.  Bourges,  ville  de  France, 
située  dans  l’ancien  Berry  [Cher). 

AVÂRÏCÜS  , ï.  Habitant  du  Berry.  *Térgâ  dâbât 
lëvibùs  diffisus  Avârïcüs  àrmïs.  Sil. 

AVÀRÏTÏA,  &.fém.  AvàRÏTÏëS,  êi.  f.  Avaries, 
soif  de  l’or,  passion  des  richesses.  * Fërvét  âvâriîtâ 
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ntlserâquê  cupidaië  péctûs.  Hor.  EP,  Trùx , sons, 
sàcrâ , râpâx , füréns  , vïgïl , ëgêns , ïnôps , tënâx  , 
pïâ,  prâvâ,  cæcâ,  fôédâ,  türpïs,  pârcâ,  vïlïs,  âr- 
déns,  démens,  <aùtâ,  dubïâ,  sôlïtâ,  cùpïdâ,  râbïdâ, 
ïnhïâns,  sïtïêns,  ^géna,  dolôsa,  püdêndâ,  mâlësânâ, 
mâlêsuâdà,  ïnhônésîa,  indïga,  sôrdïdâ,  impïâ,  im- 
proba, ânxiâ,  pêrlidâ,  sollicita,  immodica,  insom- 
nis, vêsânâ,  fûnêstâ,  infidâ,  imperiosa,  irrequieta, 
ïnêxplétâ.  PHR.  Aùri,  nùmmôrùm  cüpîdô,  famés, 
sïtïs , âmÔr.  ôpüm  dira  • famés.  Àmôr  immodera- 
tus, vésânüs  hâbéndi.  Fiiror  éxïtïâlis  habéndi.  In- 
domiti cénsûs  sævâ  cüpîdô.  Juv.  Ômnis  flâgïtii  pâ- 
réns , mater  âvârïtia.  Rüéns  per  ômne  nêtas.  Às- 
suétâ  vivërë  paùcis.  Tënüi  vïctû  cônténtâ.  Pâtïéns 
tamis.  Médias  inter  ôpés , inôps.  Défôssô  incübâns 
aûrô. 

ÂVÀRÜS  , a , ùm.  Avare^  âpre  au  gain.  (Aveo.) 

* Quâs  hâbët  in  mânïbüs,  quærit  âvàrus  ôpés.  Juv. 
SYN.  Tënâx , pârcüs , sôrdidûs.  EP.  'voy.  Avaritia. 
PHR.  Aùri  âmôrë  lâbôrâns.  Nümmôrûm  âmôrë  pal- 
lidus. Côngéstô  paùpër  in  aûrô.  Divitiis  inhians. 
Ârgéntî  cüpidinë  cæcûs.  Quém  âmôr  ùrgët  habéndi, 
nùmmôrùm  fœdâ  cùpidô  sôllïcitat.  Tôtüs  in  aùrô. 
Qui  aùrùm  nùminis  instar  côlit.  Pâtriâm  aùrô  vén- 
dërë  pâràtüs.  Vël  sibi  diffisus.  Lëvi  pâllidüs  strë- 
pitù.  Fùrti  nùnquâm  sécùrüs. 

ÂVÊ , ÀVÊTO.  impér.  du  'verbe  Avere.  Salut, 
bonjour.  * Ët  mâtùtïnûm  pôrtât  inéptûs  âvë.  Mart. 
SYN.  Sâhè.  PHR.  Jübëo  sàlvérë.  Té  sâlùto.  Sâlù- 
tém  dico,  nûntio,  fëro,  àffëro.  Mart.  Nôn  vis,  Àter, 
âvérë,  vâlé.  Mart. 

Sît  tibi  faûstâ  diés,  sit  tibi  prôspërâ  lùx. 

ÀVËCTÜS,  a,  am.  part.  f/'Aveho. 

ÂVËHO,  ïs,  vêxi,  véctùm,  hërê.  Liv.  Emmener, 
emporter,  enlever.  SYN.  Vëho,  dévëho  , âbdiico, 
éxpôrto. 

ÀVÊLLÂ  , æ.  m.  Ville  de  la  Campanie.  * Êt  paû- 
pér  sùlcis  cërèâlis  Àvéllâ.  SU. 

Â.VÊLLÀNÀ  NÜX.  / Noisette.  "Nücémvë  lôngâm 
quâm  vôcànl  Â.vëllânâm.  Scaz. 

ÂVËLLO , is , vélli  et  vùlsi , vùlsùm  , lërë.  Arra-^ 
cher,  enlever  de  force.  * Nôn  sâtis  ést  ; trùncis  âvél- 
lërë  côrpôrâ  téntât.  Virg.  voy.  Evello. 

ÂVËNÂ , æ.  f Avoine.  * Infélix  lôliùm  ét  stërïlés 
dominantur  avénæ.  Virg.  SYN.  Cùlmüs.'  EP.  Le- 
vis , ïnérs , tûméns  , vïréns  , flàvâ  , flâvéns  , tenüïs , 
viridis,  aùrëa,  jéjùnâ,  mâtùrâ,  éxïlis.  PHR.  Àvénæ 
ëxspéctàtâ  sëgës.  Spës  àgricôlæ.  Ëquis  diléctâ. 

À.VËNÏÔ , ônis.  m.  Avignon , ville  de  France. 
{Vaucluse^  * Àvëniônë  sëdéns  Rbôdani  spirantis 
âd  ùndâm.  Mant. 

ÀVÈNS,  fis.  omn.  g.  part,  d'kveo. 

ÂYÉNTiNÜS,  i.  m.  Foi  des  Aborigènes , donna 
son  nom  à la  montagne  ou  il  fut  enterré.  * Tràdit 
À.véntinô , qui  quô  régnâràt  ëôdém  Môntë  jâcét  pô- 
sitùs , tribüîtquë  vôc^ûlâ  mônti.  Ovid.  PHR.  Sâtûs 
Uércülë.  Virg.  ||  Une  des  sept  montagnes  de  Rome. 

* Lùcüs  Âvénlîaô  sübërât  nïgër  ilicis  ùmbrà.  Ovid. 
EP.  Àltüs,  édïtùs,  éxcélsüs. 

ÂVÉNTiNÜS  , â , ùm.  Du  mont  Aventin.  * Â.vëu- 
tiuô  rùrâ  piândâ  Rëmô.  Ovid. 

ÂVËO , és , érë.  Désirer  avec  ardeur.  * Ë quïbüs 
ùnus  âvét  quâvis  àspérgërë  cûnctôs.  Eor.  SYN. 
Cupio,  ôpto,  éxôpto. 

AvÊRNÀLÏS,  ë,  AVËRNÜS,  â,  ùm.  DetA-^ 
verne , infernal.  * inter  Âvérnâlés  haùd  ignotissima 
iiÿm])liâs.  Ovid.  Fûi^ëatem  ràmûm  svlvâ  JünoiUi 


Ivernae.  Ovid.  SvN.  Stÿgïüs,  Târtârëüs,  Tænârïüs, 
inférnûs,  Âchërôntïcûs. 

ÀVÈRNÜS  , i.  m.  ÂVëRNÂ  , ôrûm.  n.  pl.  Le  lac 
Averno,  dans  le  royaume  de  Naples,  près  Pouzzol, 
Il  L’ Averne,  lac  infernal;  une  des  entrées  de  l'En^ 
fer;  l’Enfer  même.  * Trôs  ânehisiadâ , facilis  déscéii- 
süs  Àvérnô.  F//-^.*0t  mânés  âdëât  për  Âvérnâ  pâ- 
térnôs.  Ovid.  SYN.  Inférnûs,  Infëri,  ôrcûs,  Tarta- 
rus, Ërëbüs.  EP.  Nïgër,  pïgër,  sïléns,  ôléns,  Irïstïs, 
füêdüs , müistüs , squalens,  profundus,  trëméndüs, 
squalidus,  lûridüs,  turbidus,  bôrridûs,  ôbscùrüs, 
invisus,  grâvëôléns , Târtârëüs,  lënèbrôsüs,  irrëmëâ- 
bïlïs.PHR.  voy.  Inlëri,  Acheron,  Styx.  [j  Pluton  lui~ 
même.  * Yisô  pülsûs  dëcôr  ômnis  Àvérnô.  V.  Fl. 

ÀVËRRÜNCO  , âs,  âvi,  âtùm,  ârë.  Cic.  Détour^ 
lier,  éloigner  un  malheur.  * Âvérrùncët  üti  côntâ- 
gïâ,  sacra  lïtâtô.  Filial.  SYN.  Àvérto,  dépéllo. 

ÂVÈRSÀBÏLÏS,  ë,  et  ÀVËRSÂNDÜS  , â,  ùm 
Digne  d’aversion.  * Cui  quibüs  incaûtùm  scëlûs 
âvérsâbïlë  cùmquë  ést?  Lucr.  SYN.  Détéstâbïlïs. 

ÀVÈRSÀTÜS  , â , ùm.  part.  </’A versor.  * Àdflïc- 
tùrn  nôn  âvérsàtüs  âmicùm.  Ovid. 

ÀVÊRSÔR,  âris,  âtüssùm,  ârî.  d.  Tourner  la  tête 
pour  ne  pas  voir;  témoigner  de  l’aversion,  de  la 
haine.  * Cùm  fùgïâs  âvérsérisquë  pëténtés.  Ov.  SYN. 
ôdi,  rëfugïo,  détéstôr,  âbômïnôr,  éxsècrôr.  Odi. 

ÂVËRSÜS  , â , ùm.  Qui  tourne  le  dos  ou  détourne 
le  visage.  * Àvérsi  tënüérë  fâcém.  Virg.  ||  Contraire, 
opposé,  ennemi.  * Àvérsa  dëæ  méns.  Virg  SYN. 
Ahénüs,  inimicus,  infénsüs. 

ÀVËRTO,  ïs,  ti,  sùm,  tërë.  Détourner,  repousser, 

* Di  tâlém  térris  âvértitë  péstém.  Viig.  SYN.  Àvôco  ^ 
ârcëo,  âmôvèo,  âbdùco,  déféndo. 

ÀVÉRTÔR,  ërïs,  vérsüs  sùm,  ti.  pass.  d’A\erlo, 

* Victor  ëquùs  fôntés  âvérlïtûr. 

ÂVËXl.  prêt,  i/* Aveho.  * Âvéxit  trëmëbùndüs 
êquô.  Cl. 

ÀVÏÀ , æ.  f Aïeule , grand’mère.  * Trânquillôs 
âvïæ  cinërés  pfæstâtë  quïéti.  Auson.  EP.  Vêtus, 
léntâ,  tristis,  sëniôr,  vëtùlâ,  trëmülâ,  titûbâns,  lôn- 
gævâ,  ânuôsâ,  grândævâ.  PHR.  Vîcta  sïtù.  Gràvïo 
ânnis.  *Cui  fôrtùnâ  dédit  nâtôrùm  visëre  nâtôs.  Piô 
süôrùm  âmôrë  circùmdâtâ. 

ÀVÏÀ,  ôrùm.  n.  pl.  Lieux  écartés,  ou  il  n y a pas 
de  sentiers  frayés.  * Mirântémquë  nôvâs  ignôtâ  për 
àvïâ  vâllés.  Virg.  voy.  Avius. 

ÀVÏÀRÏÀ,  ôrùm.  n.  pl.  Bosquet  ou  les  oiseaux  se 
retirent.  * Sânguinëîsquë  incùlta  rübént  âviâriâ  bâc- 
cis.  Virg. 

ÀVÏÀRÏÜM , ii.  n.  Cic.  Volière. 

ÀVÏDÉ.  adv.  Avidement.  * Priamides  Hêlënén 
âvïdé  si  spéctët  ëùntém.  Ovid. 

ÀVÏDÏÈNÜS  , i.  m.  Avare  dont  parle  Horace. 
Àvïdïéniis  Cui  cânis  éx  vérô  dictùm  côgnômën  âd- 
hærët.  Hor. 

ÀVÏDÏTÀS , âtis.  f Avidité.  SYN.  Fâmés , sïtïs.  B 
Désir  passionné.  SYN.  Àmôr,  sïtïs,  famés,  ârdôr,  cü- 
pidô. 

ÀVÏDÜS  , â , ùm.  Avide , gourmand.  * Spémquë 
süâm  môtis  âvidùs  circùmvôlât  âlïs.  Ovid.  SYN.  Gü- 
lôsûs,  béllüô.  fl  Avide,  âpre  au  gain.  * Ot  quâmvis 
âvïdô  pârérént  ârva  côlôiiô.  Virg.  SYN.  Cüpïdüs, 
sïtïéns.  [|  Passionné,  qui  désire  ardemment.  * Àvïdi 
cômmittërë  pûgnâm.  Ovid.  PHR.  Àvïdissïmâ  cædïs. 
Ovid. 

ÀVÏS  , ïs.  f.  Oiseau.  * N ùnc  avis  ;□  râmo  tëct» 
lârémquë  pârât.  Ovid.  SYN.  Âlës,  volucris.  KP. 
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vis,  cita,  vagâ,  lugâx,  lôquâx,  inû'sia,  mùlà,  læta, 
vélôx,  pâvïdâ,  fugïtîva,  canôrâ,  sïnïstrâ,  gârrülâ, 
B*igêrâ,  àërïâ  , flûmïnêâ  , àrgùlâ  , ôbscœnà.  PHR. 
Àmüâtn,  Âlïgërüm  gëniis.  Vôlùcrûm,  âlltüùm  pen- 
nata côhôrs.  Nëmûrùm  lëvïs  ïncôlâ.  Raûcâ  vôlùcrûm 
iiûbës.  Âssuêtûm  sylvis  gënüs.  Sôlâtiâ  rûrïs.  Mùl- 
céntês  Æthërâ  cântû.  Dùlcë  quêrëntës. 

ÀViTÜS,  a,  ûm.  Qui  'vient  de  nos  dieux.  * Sôlïô 
mëdïûs  cônsédît  âvïtô.  Virg.  SAN.  Pâtërnûs,  pà- 
trïüs.  Il  Ancien,  'vieux.  Àvitûm  mërùm.  Ovid.  SYN. 
Vêtus,  jprîscüs,  ântïquüs. 

ÂVÏtfs  , â,  ùm.  Qui  n’est  point  frayé,  détourné. 

* Àvïâ  lùm  rësônânt  âvïbùs  virgùlta  cânôrîs.  Virg. 
SYN.  Dévïüs,  învïûs,  impërvïüs,  mâccëssùs,  inhos- 
pitus, rëniôtüs.  PHR.  Âdïtù  cârëns.  Fâllëns  ërrôië 
vïârùm.  Nëscïüs  hûmânô  pëdë  tërî.  Sôlis  câlcâtûs 
tërîs.  0 Qui  s’égare.  * Àvïüs  à vërâ  longé  râtïônë  rë- 
dûcït.  Lucr.  SYN.  Cæcüs,  âncéps,  àmbïguùs,  încértûs. 

ÀVÔCO,  as,  àvî,  àtüm,  ârë.  Détourner,  distraire. 

* Séd  nïsi  fôrtë  tuas  mëlïôr  sônûs  âvôcët  aùrés. 
Cah)h.  SYN.  Âbdûco,  âbstrâho,  âvërto. 

AVÔLO,  as,  âvï,  âtûm,  ârë.  S’envoler,  s’enfuir. 

* Râpïdô  cïtüs  âvôlât  ïmpëtë  mïlës.  Sil.  'voy.  Vclo, 
Fugio. 

ÀVÜLSÜS,  â,  ùm.  part,  f/’ Avello. 

ÀVÜNCÜLÜS  , ï.  m.  Oncle  maternel,  frère  de  la 
mère.  * Ët  pâtër  Ænëàs  ët  âvùncùlus  ëxcïtât  Hëctôr. 
Viig. 

AVÜS  , î.  m.  Aïeul,  grand-père.  * Jôvë  Dârdana 
pûbës  Gaûdët  âvô.  Virg.  SYN.  Âtâvus,  prôâvüs. 
ÉP.  Plus,  gravis,  clârus,  squâlëns,  sêmôr,  hùmilîs, 
vèréndu5 , vënërândus,  nôbïlis,  ïnclÿtüs,  sôrdïdüs, 
rëgïûs,  grandævùs,  lôngævüs,  dëspëctùs,  cœléstïs. 
ÂXËNÜS , î.  m.  Nom  que  les  anciens  donnaient  ’ 


au  Pont-EuxLn.*\i\c,\dxs>  âb  ântiquis  Axenus  î!îe  fûit. 
Ovid. 

AXÏCÜLÜS  , i.  m.  Petit  essieu.  * Fur  vëlùt  âxï- 
cülô  trôchiêâquë  ëxlëndïtür...  Cale.  voy.  Axis. 

AXILLA,  æ.  m.  Aisselle,  voy.  ÂÎa. 

AXÏÔMÀ , âtïs.  n.  Axiome , maxime  certaine. 
SYN.  Éffàtûm,  prôvérbiûm,  sénténtïâ.  PHR.  Mëmo» 
ràbïlë  dictûm.  EP.  Brëvë,  gravë,  nôtùm,  cérlûm,  rë- 
cëptûm. 

AXiÔN  , ônïs.  m.  Fils  de  Pliégée,  et  frère  d’ Al- 
phésibée.  Voy.  Alphesibæa. 

AXÏS , ïs.  m.  Essieu  d’une  roue,  char.  * Volât  vi 
férvïdüs  âxïs.  Virg.  EP.  Cïtüs,  lëvïs,  vôlâns,  gë- 
méns , prjêcëps  , strïdëns  , cïtâtüs  , fërvïdûs.  voy. 
Currus.  |1  Axe  du  monde,  pôle,  ciel.  * Ëst  âvüs  æthë- 
rëûm  qui  fért  cérvicïbûs  âxpui.  Ovid.  EP.  Æthërëüs, 
âstrïfër,  stéliïgër.  voy.  Cœlum.  ||  La  partie  septen- 
trionale du  ciel.  * Pîgrôsquë  pôlûs  non  côneïtât  âxës. 
Cl.  EP.  Nivâlïs,  Scùthïcûs.  voy.  Arcto. 

AXÔNA  , æ.  m.  L’Aisne , rivière  de  France, 
qui  donne  son  nom  a un  département.  * Non  tïbi  sé 
Lïgër  ântëfërét , non  Axônâ  præcéps.  Ans. 

AXÔNËS,  ùm.  m.pl.  Peuples  riverains  de  l’ Aisne. 
* Ët  Bïtürîx  lôngîsquë  lëvës  Axônës  ïn  àrmis.  Luc. 

AXÜNGÏA,  æ.  / Plin.  Vieux-oing.  SYN.  SüîUüs 
âdëps. 

AZAN  , ânïs.  f Mont  d’Arcadie  consacré  a Cy- 
bèle.  * Vénït  ët  Idæîs  ülûlâlïbüs  æmûlüs  Azân.  Stat. 

AZÂRÏÂS  , æ.  m.  Nom.  d’Abdenago,  l’un  des  trois 
enfans  hébreux  mis  dans  la  fournaise,  et  d’Ozias , 
roi  de  Juda.  *Azârïâsquë  sïmûl  rëvërêndô  prædïcët 
ôrë.  Drep. 

AZŸMÜS,  â,  üm.  Sans  levain.  *Lâscïvirë  cbôris, 
sïmflâgïnïs  Azÿmôn  ëssë.  Prud. 
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BAAL  , ind.  ou  àâlis.  m.  Idole  des  Moabites. 

• Tûne  côlüërë  Baàl , nûne  élégérë  Bârâbbâm.  Sed. 

• Flùxërât  ôrnâtâs  capüt , ët  jâm  côctïlê  Bââl.  Prud. 

• Intërëâ  Phëgôrïs  rïtûs  dëdïcérë  Bàâlïs.  Crue.  * Râ- 
môsâm  capïtûm  Bââiïs  cônsûmëre  silvâm.  Mill.  PHR. 
Fâlsùm  nûmën. 

BABËL.  ind.  Tour  d’une  hauteur  prodigieuse,  bâ- 
tie par  Nemrod.  De  sa  construction , date  la  confu- 
sion des  langues.  EP.  Célsa,  süpërba,  ârdüâ,  âêrïâ, 
sûblimïs.  PHR.  Aërïæ  ârdüâ  tûrrïs  fâstigïâ.  Tângëns 
sùblïmï  vértïcë  sidërâ,  ccÊlùm. 

BÀBŸLON,  ônïs.  f 1 . Capitale  d’abord  de  la  Baby- 
lonie ou  Chaldée,  dans  l’Assyrie,  puis  de  tout  l’O- 
rient, fameuse  par  son  luxe.  Ses  murailles  passaient 
pour  une  des  merveilles  du  monde.  Ses  ruines  sont 
à environ  trente  lieues  de  Bagdad.  * Pérsârûm  stâtûît 
Bâbÿlônâ  Sëmîrâmïs  ùrbém.  Prop.  EP.  Vëtüs,  âlta, 
célsa,  dïvës,  süpërba,  nôbïlïs,  ïnclÿtâ,  Pérsïca,  ân- 
tîquâ,  Châldæâ,ôpüléntâ,  mâgnïfïcâ,  Assÿrïâ.  PHR. 
Bâbÿlônïâ  niœniâ.  Ürbs  Babÿlônïs.  Sëmîrâmïdïs  âr- 
cës.  Grbs  circumdata  mûris  côctïlïbûs,  ôpïbüs  sü- 
përbâ,  capüt  Assÿrïæ  géntïs.  0 — 2.  Ville  a Égypte, 
aujourd’hui  le  Grande  Caire. 

BÀBŸLÔNÏA  , æ.  f Babylonie,  ou  Chaldée,  con- 
trée d’ Assyrie.  * Côgïlât  ët  dübïâ  ëst  dé  té  Bâbÿlô- 
nârrët.  Ovid.  SYN.  Châidæâ.  EP.  Assÿrïâ , 
Cliâldæâ. 

TRU  irLONÏACÜS  . pABYLÔNÏCÜS  et  BÂBŸLÔ- 


NÏÜS , â,  ùm.  De  Babylone,  Babylonien.  * Cùm  Bâ- 
bÿlônïâcâs  sùbmërsâ  prôfùgït  ïn  ùndû . Manil.  * Ot 
Bàbÿlônïcâ  Châldæùm  dôctrinâ  rëfùtâns.  Lr.  * Frâ- 
gïli  circûmdàtâ  téstâ  Mœnïâ  mîrântùr  rëfiigi  Bâbÿ- 
lônïâ Pârthi.  Lucan. 

BÀCCA , æ.  f Baie,  toute  sorte  ae  menus  fruits , 
graines  d’arbrisseaux.  * Victùm  infélicém  bâceâs 
lâpïdôsâqaë  côrnâ.  Virg.  EP.  Nova,  vïréns,  rübêns, 
pinguïs,  fëlix,  tùrgéns,  bïcôlôr,  crëpïtâns , âmârâ , 
ïnanïs , tûrgïda  , sânguinëâ , ârborëà , sylvëstiïs.  |j 
Perle.  * Ët  vârïis  spirât  Nérêïâ  bâceâ  lïgûris.  Cl. 
voy.  Gemma. 

BACCALAÜRËÜS  , i.  m.  Bachelier.  SYN.  Laùrëâ 
dônâtüs.  EP.  Dôctüs,  scïéns,  përitüs,  ignârüs. 

BACCAR  et  BACCARÏS,  ïs.  f Plante  qu  en  croyait 
utile  contre  les  enchantemens , mais  sur  la  nature 
de  laquelle  les  commentateurs  de  Virgile  ne  s’accor- 
dent pas. 

Ërrântés  hëdërâs  p^sim  cùm  bâccârë  lëllùs.  Vi^'g. 

Bâccârë  frônlém 

Cingïtë , né  vâti  nôcëàt  mâlâ  linguâ  fütùrô.  Virg. 
B Les  naturalistes  modernes  ont  donné  le  nom  di 
Baccaris  au  Seneçon  en  arbre^  arbrisseau  originain 
de  la  Caroline. 

BACCATÜS  , â , ûm.  Orné  de  perles.  * Nô»  nïvèt 
rëtïnëns  bâceâtâ  mÔnilïâ  côllô.  Virg.  SYN.  Gemma- 
tus. PHR.  Gëmmis,  bâceis,  lapillis  dëcôrüs,  divë 
p»-êti5siis,  fû'.gïdüs,  nïtêns,  gratis,  ônërâtüs 
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ÂÀCCUjÊ  , àrûm,  f.  pl.  BacJuin'.es , femmes  qui 
célébraient  les  mystères  de  Bacchus,  à demi  nues, 
échevelées,  armées  de  thjrses  et  de  flambeaux;  cou~ 
tant  cà  et  là,  Jaisant  retentir  l’air  de  leurs  hurle- 
mens,  et  bondissant  au  son  des  cymbales,  des  tam- 
bours et  des  clairons.  Ces  fêtes  nocturnes,  nommées 
Orgies  ou  Bacchanales  , se  célébraient  sur  les  monts 
Cythéron,  près  de  Thèbes , Ismene  en  Béotie , Is- 
mare, Rhodope,  etc.  ...  en  Thrace , etc. . . . *Quâ- 
Jïs  âb  Ôgÿgïô  côncitâ  Bàcclià  Dèü.  Ovid.  SYN.  FMô- 
nïdes  {du  mont  Edon  en  Thracef,  Trielêrïtlès  {du 
retour  périodique  des  orgies  de  trois  en  trois  ans)\ 
Bâcchântès  , Mænâdes  , Bâssârïdes  , Ëlclêïdes , Mï- 
mâllônïdës , Thyades.  EP.  Câdmêæ  , ügygïæ  ( de 
Cadmus  et  Ogygès , rois  de  Thèbes)-,  Thêbâiiæ , 
Thrèïcîæ  , îsniârïæ  , Mïmâllônëæ  ; vâgæ  , sîtvfè , 
ëbrïæ , turêntés , lÿmphâtæ , insânië  , fùrïôsÆ . ma- 
lësânæ , thyrsïgëræ.  PHR.  Màtrcs  Câdmêæ , The- 
bânæ,  Thréïcïië.  Bâcchî  comités.  Bâcchc  àgïtâtæ. 
Cèlébrântës  orgïa  Bàcclü.  Dëô  pêrcùssa  MÆnâs. 
Sen,  p.  Fëmïnëï  chôrï.  Ovid.  Lymphâtâ  ménlë 
furéntés.  Bâcebï  furïis  âctæ.  Àfflàtæ  nûmïnë  Bâcchî. 
Fûrîïs  âccénsæ  péctôrâ  mâtrés.  Virg. 

BÂCCHÀNÀLIÂ , ïûm,  ïbüs,  ou  ôrûm,  ïïs.  n.  pl. 
Bacchanales , fêtes  de  Bacchus,  qui  se  célébraient 
tous  les  deux  ans,  comme  les  Oi’gia  tous  les  trois 
ans,  d’oit  leur  nom  de  Trieterica,  et  les  Dionysia  à 
Athènes  le  douzième  de  chaque  mois.  EP.  Vâgâ,  fOedâ, 
tûrpïâ  , nôctûrnâ , ïnsàna  , sôlëmnïâ.  PHB.  Ôrgïâ 
Bâcchî.  Féstâ  Bàccliô  témpôrâ  nôx,  dïës.  Q Vie  hon- 
teuse et  débauchée . * Quî  Ciirïôs  sïmulânt  ét  bâcebâ- 
nâliâ  vïvùnt.  Juv. 

BÀCCHËÏS,  ïd;s.  adj.  f B.lCCHËÏÜS , BAC- 
CHËÜS,  BACCHÏCÜS,  à,  ûm.  De  Bacchus,  consa- 
cré à Bacchus.  * Quâlîs  sî  sübëàs  Ëphyrës  Bàcchéï- 
dôs  âltûm.  Stat.  Àccënsîs  ârîs  Bâcchëïa  sacra  frë- 
quéntô.  OwW.  * Tÿmpànâquê , ét  plaùsùs  , ét  Bâc- 
chëî  ülûlatûs.  Ovid.  Àônïæ  Bâcchïcâ  sérta  cômæ. 
Mart. 

BACCHÏÀDÆ,  ârüm.  m.  pl.  Colonie  corinthienne 
établie  en  Italie.  * Bâccbïâdæ  bïmârî  gens  ôrta  Cô- 
rînthô.  Ovid. 

BÀCCHÏÜS , ïî.  m.  Nom  d’un  gladiateur.  * Côm- 
pdsïtûs  mêlïùs  cura  Bêthô  Bâcclnüs.  Ilor. 

BACCHÔR,  ârïs  , âtiis  sûm  , àrî.  d.  Célébrer  les 
mystères  de  Bacchus.  * Bàcchàntùm  rîtù  vôcè'  sô- 
nârë.  Ovid.  PHR.  Bâcchî  féstâ  cëlébro.  Bâcchî  fü- 
rïîs  âgïtÔr.  Eâccbô  plémîs.  Lënæô  méntém  côrrèp- 
tüs  âb  æstrô.  Lémëî  stïmûlîs  âccênsâ  fïirôris.  |]  Cou- 
rir, agir  en  furieux.  * Sævît  ïnôps  ânïmi  tôtâmquë 
incénsâ  per  ùrbém  Bàcchâtùr.  Virg.  Bôréâs  bâc- 
châtür  âb  Arctô.  Ovid.  Aléctô  mëdïâs  îtâblm  bâc- 
châtâ  per  ürbés.  Virg.  * At  Phœbï  nôndùm , pâtïéns 
îmmânïs  ïn  ântrô  Bàcchâtùr  vâtês.  Virg. 

BACCHÜS,  î.  m.  Bacchus , fils  de  Jupiter  et  de 
Sémélé , fille  de  Cadrnus , roi  de  Thèbes.  Trompée 
par  les  conseils  de  Junon , celte  princesse , alors  en- 
ceinte de  Bacchus,  supplia  son  amant  de  se  montrer 
à elle  dans  tout  l’éclat  de  sa  divinité,  et  périt  dans 
L’incendie  allumé  par  les  foudres  et  les  éclairs.  Ju- 
piter sauva  *iarchus  des  flammes,  et  Tenfema  dans 
sa  cuisse,  ohH  le  garda  le  reste  des  neuf  mois.  Elevé 
par  Ino,  pat  les  Nymphes  et  les  Heures , Bacchus 
devint  plus  ta.d  un  conquérant  fameux:  il  parcou- 
rut la  terre  en  yminqueur , soumit  les  Indes  et  i Egypte 
ah  il  planta  la  'vigne.  — On  le  représente  brillant 
d’une  jeuT'esce  éternelle,  couroi.né  de  pampres  et  de 
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lierre,  portant  un  thyrse  à la  main,  et  souvent  as 
sur  un  char  trainé  par  des  tigres,  des  lions  ou  ae[ 
panthères.  * Vîctâ  râcémïlerô  Lyncâi  dcdïl  Imlii 
Bâcchô.  Ovid.  SYN.  Lîbër,  Ëvân , Èvïüs,  ïâcchùs, 
NÿseQs,Lvâ;ùs,  Ëlcléùs,  Nÿctëiïns.  EF.  Tënèr,  calêns, 
âcër,  siëviis,  màgnüs,  fôrtïs,  blâmiùs,  mollis,  pûl- 
cliër,aüdâ.\,  vëràx,  hïlârîs,  nïtidùs,  jùvénîs,  tîtùliâns, 
Thrâcïùs,  Brômïûs,  jôcosùs,  bënîgmis,  bïmâlër,  Thÿô- 
nëûs,  côrnïgèr,  ârmïger,  vîtïler,  cândïdûs,  ébrïûs, 
fërvïclns,  bëlligër,  përvïgîl,  ïsmârùs,  învîctüs,  fëstî- 
vûs,  inlônsüs  , fôrmôsüs,  îmbërbïs,  Dîrcæùs,  Càd- 
mæüs,  Nîsæùs,  Lësbôùs,  Thëbânùs,  gtnîâlïs,  gënë- 
rôsùs  , Thrëîcïùs  , Æmônïùs  , Sîthônïùs  , Ismâtïùs  , 
ügïgïùs,  Aonîhs,  Ëdonïùs,  lâMificiis,  vîtïcômüs,  Agë- 
nôrëûs,  Ëcbîônïùs,  Rhôdopëïùs,  învërëcùndùs.  PHR. 
Sëmëlëïâ  prolës.  Sëmëlëîùs  Ëvân.  Pâtër  Nîsæiîs. 
Lætïtuë  dâtor.  ^’';ëlîîs  aùdâx.  Jùoùndæ  côndïtôr 
ùvæ.  Pùèr  æùnuîs.  întônsâ  jùvënïs  përpëtüùs  coma. 
Pâmpïnëâml  dëxlrâ  q'jâlït  hàstâm.  * Ëbrïâ  Mæônïïs 
fùlcît  vëstîgîâ  tliyrsîs. 

....  Tioî  ënîm  încônsùmptâ  jlîvëntûs 
rù  puer  jëtërnûs,  tù  fôrmôsîssîmiîs  àltô 
Cônspïcërîs  cûêlô;  tibï,  cûm  sïnë  cùrinbüs  âdstâs 
Vîrginëûm  câpiit  ëst.  Virg. 

Sôlî  përpétùâ  ëst  Bâccliô  Pluëbôijuë  jùvéntûs, 
Nàm  dëcët  înlonsûs  crînis  ütërquë  Dëùm.  Tlb. 
Nëc  quî  pàmpinëîs  vîclôi  jügâ  llëctït  liâbënïs 
Lîbër,  âgëns  cëlsô  Nÿsîë  dë  vëiiïcë  crînës.  Virg. 

Tû  bïjùgûm  [HCtîs  însîgnïâ  frënîs 

CôUâ  prëmîs  lÿncùm  ; Bâcchæ  satÿrîquë  sëquûntùr, 

Ovid. 

Ipsë  râcëmïfërîs  frôntëm  cîrcùmdâlùs  ûvïs 
Pâmpïnëîs  âgitât  vëlàtàm  frondibus  hâstâm.  Ovid. 
. . . Mâdëànt  gënërôsô  pôcülâ  Bâcchô.  Tib. 
ftitè  clïéns  Bâcchî  sômnô  gaûdénlïs  ët  ùmbrâ. 

II or. 

Ëâcchüs  ët  âd  cûlpàm  causas  dëdït;  îllë  fùrënlës 
Cêntaürôs  léthô  dômüît,  Rh.-ëtùmquë  Phôhîn.  pië 
Ët  màgnô  hÿlæûm  Lâpïlhîs  crâtërë  mïnântëm.  V. 

Qiiô  më,  Bâcchë  râpîs  tùî 

Plénum?  Quæ  nëmôrâ,  aüt  quôs  âgôr  în  spëcûs 
Vélôx  méntë  novâ?  Hor. 

BACCÏFER  , ërâ , ërùm.  Qui  porte  des  baies. 

* Dât  quôquë  bâccïfërâm  Pâlladâ  ràrîîs  âgër.  Ovid. 

BAcILLOM  , î.  n.  Petit  bâton.  * Pëdîbùs  më 
Porto  mëîs,  nüllô  déxtrâm  sùbëùntë  bâcîllo.  Juven. 
SYN.  Bâcùhîm. 

BACTRÀ,  ôrûm.  n.  pl.  Capitale  de  la  Bactriane, 
grande  et  célèbre  ville  d’Asie.  * Laùdïbus  Itâlïæ 
cërtént  nëqu'ë  Bàctrâ  nëc  îndî.  Virg.  PHR.  Régnâtâ 
Cÿrô.  Hor. 

BACTRTÜS  , â , ûm.  Qui  est  de  la  Bactriane. 

* Vérsàntém  lumïnâ  vîdït  Bâctrïûs  Hâlcÿôneüs.  Ov. 

BACTRÔS  et  BACTRÜS,  î.  m.  Le  Boccara  , fleuve 
de  la  Bucharie.  * Scÿthïæ  pôpîilî  quôs  gûrgïtë  Bâc- 
ti-ôs  Inclùdît  gelïdô  vâstîsquë  Hîrcâmâ  sîlvîs.  Lucan 
BACÜLÜS,  î.  m.  et  bACÜLÜM,  i.  n.  Bâton 

* Mêmbrâ  lëvânt  bâcülô , târdîquë  sènîlïbus  ânnîs. 
Ovid.  SYN.  Fùstîs  , fèrùlâ  , bâcîiiùm,  ârùndô.  EP. 
Tërës,  lë.vis,  grâvïs,  dùrùs,  firmus,  rèctus,  tôrtûs, 
âgrëslis,  âcërnùs,  nôdôsùs.  PHR.  Dûlcé  fùlcrûm  së- 
nëctùlïs.  * Trëpïdùmqué  mïnîstrô  Præténtés  bâcrdô 
lùmïnïs  ôrbùs  iter,  Ovid.  * Pînùs  baerdî  qm-è  præhmt 
ùsùm.  Ovid.  Acelîvî  bâcùlô.  ïnnîxus  Bâculô  rëgeba» 
jirævi'ô  nûtântém  grâdùm.  Sil. 

EÆTÏCA  , æ.  f.  L’ Andalousie  , province  rl  Es- 
pagne. PHR.  Târlëssîâ  tèlliis  4>y. 
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BÆTÏCÀTÜS,  â,  ilin.  De  couleur  d un  brun  roux, 
comme  les  laines  d’ Andalousie.  * Bætïcâtüs  âtquë 
leûcopliÆâtüs.  Mart. 

BÆTÏCOLÀ,  æ.  m.  f BÆTÏCÜS,  â,  üm,  et  BÆ- 
TÏGËNÀ,  æ.  m.  Habitans  des  bords  du  Bètis , de 
l’ Andalousie.  * Bætïcôlâsquë  vïrôs  spâtïïs  âgïlâbât 
ïdiquîs.  *S/7.  *Ët  Bætïcüs  âdjüvât  âër.  Juv.  Bîëtïgë- 
iiæquë  vïrî.  SU. 

B/ÊTÏS , ïs.  m.  Le  Bètis , aujourd’hui  le  Guadal- 
quivir,  Jlcuve  de  l’Espagne  méridionale.  * Thëtïmquë 
rügâcëm  Qui  fëiït  Héspërïûs  pôst  ônuuâ  flûmïnâ 
Bælïs.  Lucan,  EP.  ïl)ërijs. 

Bætïs  ôlivïfërâ  crînëm  lëdïmîtë  côrônâ, 

Aûrëâ  qui  nïtïdïs  vëllërà  tingïs  âquîs.  Mart. 

Quâ  dîvës  plâcïclüm  Côrdûbà  Bætïn  âmât.  Mart. 

Biëtïs,  ët  in  ripïs  Bæüs  cëlëbërrïnia  fâmâ.  Mant. 

BÂGÔÜS , ï.  m.  Nom  général  des  eunuques. 

* Quëm  pënës  ëst  dômïnâm  sërvândï  cûrâ,  Bâgôë. 
Ovid.  SYN.  Spâdô,  Lûnücbûs. 

BÀGRÀDÂ,  æ.  m.  Aujourd’hui  Mégerda,  fleuve 
de  la  Numidie  , célèbre  par  le  serpent  qu’y  tua  Ré'^ 
gulus.  * Quâ  së  Bâgrâdâ  lëntûs  agît  siccjê  sûicâlôr 
àrënæ.  Lucan. 

BÀIÆ , ârûm.  f.  pl.  Baies,  'ville  ruinée  du  royaume 
de  Naples  entre  Pouzzol  et  Misènes  ; c’était  un  lieu 
de  délices  pour  les  Romains.  * Nûllüs  ïn  ôrbë  sVnûs 
Bâiîs  prælücët  âmœnïs.  Hor.  EP.  Môllës , dûicés , 
grâtæ,  llquïdæ,  câlëntës,  sâlûbrës,  âmcënæ,  fëlicës, 
côn  ùptæ , æstuântës , vâpôiïfëræ.  PHR.  Quâlïs  ïn 
Eûbôïcô  Bàiârûm  littorë.  Virg.^Seu  Tfbùr  supinûm 
Seû  lïquïdæ  plâcüërè  Bâiæ.  Hor.*iièc  tua  Bâiànâs 
sârcïnâ  mâiït  aquâs.  Mart. 

Dôcët  illë  tëpëotës 

Ündë  fërânt  nômën  Bâiæ;  cômitëmquë  dëdîssë 

Dûiïchïæj)ûppïs  stâgnô  siiâ  nômïnâ  monstrat.  Sil. 

Quid  rëferàm  Bâiâs  prælëxtâquë  lîttora  vélîs, 

Ët  quæ  dë  câlïdô  sùlphürë  fûmât  âquâ?  Ovid. 
Hûmïdâ  Bâiàrûm  stagna  tëpëntïs  aquæ.  Pr. 

Sîvë  vâpôrïfërâs,  bîàndissïmâ  lîttôrâ,  Bâiâs.  St. 

BÂIlNUS , â , ûm.  De  Baies.  * Intêrîôrâ  pëtît 
Bâiânæ  përvïa  cÿmbæ.  Juv. 

Hîc  mïhï  Bâiâni  sôlës,  môllïsquë  Lùcrïnüs.  Mart. 

BA JÀZÊTH , ind.  ou  BÂJÂZËTHÜS , ï.  m.  Empe- 
reur des  Turcs , 'vaincu  par  Tamerlan , ^ui  le  ren- 
ferma dans  une  cage  de  fer.  EP.  Férôx,  atrô?,  bâr- 
bârijs,  împïüs. 

BÀJÜLO , âs,  âvî , âtûm , ârë.  Porter  un  fardeau. 

* Cërbërüs  ëffüsâm  giadïéns  vïx  bàjûlât  âlvûrn. 
PHR.  Hûinërîs  fëro,  dëfëro,  éffëro,  gëro,  gësto. 

BÀJÜLÜS  , ï.  m.  Porte-fa  'ix,  crocheteur.  * Bâjülüs 
él  cûstôs  âd  mûnërâ  ïdônëüs  ïllâ.  Mant.  PHR.  Qui 
cërvicëm  lôcât.  Juv. 

BALAAM,  ind.  et  BALÂÀMÜS  , î.  m.  Prophète. 

* Ët  quâm  fatïdïcô  populis  Bâlââmüs  Ëôîs.  Mant. 

BALÆnA  , æ.  f.  Baleine,  le  plus  ^rund  des  céta- 
cés. * Quântô  delphinis  bâlæna  Britânnïca  mâjor. 
Juv.  SYN.  Pïslrïs,  ce  tus.  EP.  Gravis,  màgnâ,  gran- 
dis, ingëns,  slûpënda,  marina,  hôrrïdâ , immënsâ , 
squâmôsâ,  prâëdâtrix.  PHR.  Immànïâ  côrpôrâ  p*ônti. 
ImmënsQ  bëllû'd  pôntô.  Mâgnâ  së  môle  môvëns. 
’^Ëtquâ'  'nârmôrëô  fërt  mônstrâ  süb  æquôrë  pôntûs. 
Monter  peiâgi  crëdàs  innàrë  rëvûlsum.  îrmnâni 
côrpèrë  cëtiis. 

BÀLANATÜS  , â,  ûm.  Parfumé.*  iNmi  cüm  mâxîl- 
lîs  bâlânâtûin  gaûsâpë  pëclûs.  Juv. 

BAlANITËS  , æ,  ou  ïs.  m,  Pierre  précieuse,  en 
(orme  de  gland.  EI‘.  Vïrëscëns.  'voy.  Gemma.  . 
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BÂLANS  , tïs.  m.  et  f.  Brebis,  agneau.  * Bâlâni 
lûmquë  grëgëm  flüvïô  mërsârë  sâlübri.  Virg.  SYN. 
Ôvïs,  âgnüs. 

BÂLANÜS  , i.  m.  Sorte  de  gland  odoriférant  au* 
porte  un  arbrisseau  d’Arabie,  d’ Égypte  et  d’Éthio- 
pie. * Hôc  ëx  ünguëntô  constat  ët  éx  balânô.  Mart, 
SYN.  Glâns. 

BÀLÀTRÔ , ônïs.  m.  Belitre,  maraud.  * Méudicï , 
mimæ,  bâlâ trônes,  et  gënûs  ômnë.  Hor.  SYN.  Né- 
quâm,  gânëô. 

BÀLATRÔ  , ônïs.  m.  Nom  d’homme.  * Cûm  Sct- 
vïlïô  Bâlâtrôiië.  Hor. 

BALATÜS  , ûs.  m.  Bêlement , cri  des  brebis. 

* Quæsîtûm  mâtri  mûltis  bâlàlïbüs  âgnûm.  Virg. 
EP.  Tënër,  trëmëns,  môllïs,  quërûlûs. 

BALBÊ.  adv.  En  bégayant.  * Cùm  bâlbê  signïfï- 
cârënt.  Lucr.  SYN.  ôrë  bàlbô.  Hor. 

BALBÜS  , â , ùm.  Bègue , qui  bégaie.  * Bâlbâquë 
cùm  püërô  dicêrë  vërba  sënëm.  Tib.  SYN.  Blæsüs, 
bâlbûtïëns. 

Râncïdûlûm  quidquâm  bëllâ  dé  nàrë  lôcûtüs.  Prep. 

BALBÜTÏO  , is , ivi , itûm  , irë.  Balbutier,  bé- 
gayer. * Bâlbutit  scaûrûm , prâvis  fûltûm  mâle  tâ- 
lis.  Hor.  PHR.  Bâlbâs  dàt  ôrë  lôquëlâs.  * Bàlbâs  rë- 
fërëbàt  pëctôrë  vôcës.  Diffïcïlës  dédît  ôrë  sônôs. 

* Quid  cûm  lëgïlïmà  fraûdâtûs  liltërâ  vôcë. 

BALËARÊS,  ïûm.  f.  Iles  dont  les  habitans  étaient 
renommés  j>our  leur  adresse  à lancer  la  fronde.  Bâ« 
lëârïs  Mâjor,  Majorque; — Mïnôr,  Minorque. 

BALËARÏCÜS  , â , ûm , er  BÂLÊÀRÏS , ïs , ë.  De* 
îles  Baléares.*  'Non  sècûs  ëxârsit  quâm  cûm  Bâlëâ- 
rïca  piûmbûm  Fûndâ  jàcït.  Ovid. 

Stüppëâ  tôrquëntëm  Bâlëâris  tërbëra  fûndâê. 

Virg. 

BALÎSTÂ  , âê.  f Machine  de  guerre  à lancer  des 
pierres,  des  poutres,  etc.  * Quâm  gravë  bâlistæ  moê^ 
nïâ  pûbët  ônùs.  Ovid.  SYN.  Àxïés,  càtapûlta.  EP. 
Pôtëns,  gràvïs,  fera,  dürâ,  vâlïdâ,  fërrëâ,  hôrrïbï- 
lïs,  ëxïtïôsâ,  êxïtïâlïs.  PHR.  *Otquë  volât  môlés  âd« 
dûctô  côneïtâ  uérvô  Cûm  pëtît  aût  mûrôs , aùt  plë« 
nâs  milïtë  lûrrës.  Ovid,  Mûitlfïdâs  jâcülâta  faeës. 
Lucan.  Fêrrâtâra  ëxcûtïëns  ôrnùm , mëdïâ  âgmïnâ 
rûmpït.  Stat. 

BALISTARÏÜS  , ïi.  m.  Celui  qui  fait  mouvoir  la 
bnliste.  EP.  Acer,  dëxtër,  sôlërs,  lacërtôsüs. 

BALÏÜS,  â,  ûm.  Plin.  Bai,  d’un  rouge  brun.  SYN, 
Spâdix. 

BALÏÜS,  ÏÏ.  m.  Un  des  chevaux  d’ Achille.* 
nâquë  quæ  vôlùcrëm  Xânthûm  Bâlïûmquë  decê- 
rënt.  Cl. 

BALLËRÜS  , ï.  m.  Bordelière , j^oisson,  * 
pënti  quôquë  gaûdël  âquâ  bâllërüs  obérrâns  Littô- 
rïbüs.  Van. 

BALLISTÀ  , æ.  m.  Fameux  brigand  qui  fut  la» 
pidé.  Virgile  lui  fit  cette  épitaphe  : 

Monte  sub  hoc  lapidum  legitur  Ballista  sepullust 
Nocte  dieque  tuum  carpe,  viator,  iter. 

BÂLLÔNÔTI , ôrûm.  m.  pl.  Peuples  de  la  Scythu 
européenne.  *Ibânt,  ët  gëmïnîs  æquâbânt  côrnïbüs 
àlâs  Bâllônôti.  V.  Fl. 

BALNËARÏÜS  , â , ûm.  De  bain.  * 0 fûrtïni  ôp- 
tïmë  Itâlnëârïôrûm.  (Phal.)  Catul. 

BALNËARÏÜS  , ïi.  m.  Qui  a soin  des  bains. 

BALNËATÔR  , ôrïs.  m.  Baigneur,  étuviste.  * Quôs 
divïdëbât  bâlnëâtôr  ëlixûs.  (Scaz.)  Mart. 

BALNËÔLÜM  , i.  n.  Petit  bain.  * Cüm  jâm  têu- 
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tarent  célébrés  nôtiquë  pôêtæ  Bâlnêolûm  gâbïîs 
côudùcërë.  Juv.  SYN.  Bâlnëôlæ. 

BÀJLNËOM,  ï.  n.  Bain^  étuves.  * Dùm  pëtït  aùl 
thérmâs , aùt  Pbœbî  bâlnèâ.  Juv.  SYN.  Thêrmæ. 
EP.  Tépêns,  aûlcë,  suave»  môîlë,  fùmàns,  grâtûm, 
frîgêiis,  sùdâns,  tëpïdûm,  calïdûm,  mëdïcûm,  âmœ- 
iiùm»  ^âlûbrë,  fërvïdùm,  kûmîdiiin,  ôptâtüm,  jû- 
cûndùm , têuèbrôsùm , sâlûtïfërüm.  PHR.  Nïtïdis 
gëmmânlia  sâxïs  Bâinëâ. 

Obî  lânguïdûs  i^nïs  ïnërrât 

Ædïhii.s,  ét  tënüëm  vôlvûnt  hÿpocaûstà  vâpôrëm. 

St. 

||  Prendre  le  bain.  * Përfûndî  flümmë  nôlô.  Mëm- 
brà  réfrîgërâl  ûndâ.  Hümérôs  làvït  ïn  ûndâ. 

Eccë  puëllârës  sûbdûxit  âb  æquôrë  plantas 
Êt  mëtiiît  tâclûs  âdsTliëntîs  âquæ.  Ovid. 

Ël  ïn  âllûdënlïbûs  ùndîs 

Sûinmâ  pëdûm,  tâlôquë  ténus  vëstîgïa  tingït; 

Nëc  raôrâ  ; tëmpëi  ïë  blândârùm  câptüs  âquàrùm , 
Môllïâ  dë  ténëro  vëlâmina  côrpôré  pônït.  Ovid, 
Àccëssi,  primùmqué  pédïs  vëstîgïa  tinxî, 

Pôplïlë  deindé  ténus  ; nënuë  ëô  côntëntâ,  recingor 
Môliïaqué  Inipôno  salïcî  vëlâmïnâ  cûrvæ 
Nûdâqué  mërgôr  âquis.  Ovid. 

BALO  , âs  , âvi , âtùm  , ârë.  n.  Bêler.  * Tâctaquë 
fûniânti  sûlphûrë  bâlét  ovïs.  Ovid.  PHR.  Bâlâtûm 
ëxëi  ceo , dô , fûndo.  Bâlâtïbîis  àgrôs  împiëo.  Bâlâtû 
collés  rèplëo,  përsôno. 

BÀLSAMËÜS  et  BÀLSAMÏNÜS  , â,  ûm.  De  baume. 

• Ünguïné  bâlsamëô  ni5’rrhâquë  êt  thûrë  sôlûtô 
Côndït.  Lact.  Bàlsâmïnûni  Jêrïchùs  süccüm.  Pill. 

BÀLSÂMOM  ,\.n.Le  baumier  de  Judée,  arbris~ 
seau  dont  on  tire  le  baume  par  incision,  jj  Baume, 
liqueur  qui  en  découle.  * Balsama  qui  sëmpër»  Cÿu- 
nâmâ  sëmpër  ôlët.  Mart.  EP.  Ôlëns»  dûlcé,  suave, 
mîtë,  pinguë,  fràgrâns,  spirâns,  Indùm,  grâtûm, 
pùrûm,  iætùm,  rëdôlëns,  tëpïdûm,  Sÿrïûm,  ôdô- 
rùm,  Jûdiêûm,  gënïâlë,  prëtïôsûm,  Àssÿrïûm.  PHR. 
Bâlsainéûs  ôdôr.  Sÿrïûm  mûnûs.  * êôôs  dîvës  bïbât 
ûrnà  lïquôrës.  * Dûrô  quiê  saûcïüs  ûnguë  Nilïâcûs 
pînguî  dësûdâl  viilnërë  çôrtëx.'Spirâbàt  Tÿrîô  Mÿr- 
rhëâ  rôrë  coma.  ^«^.‘Nôn  Àrâbô  nôstër  rôrë  capil- 
lus ôlët.  Hor. 

BÀJLTHÂZÂR  , BÀLTHAZÂR  , àrïs  , et  BÂLTHÀ- 
ZÀJRÜS  , î.  m.  Ballhazar,  roi  de  Babylone.  * Bàl- 
thâzârëm,  nâmquë  Itôc  îllî  Châldâïca  nômën.  Bâl- 
tLâ/ârî  gaûdërë  dédît  côgnômïnë.  EP.  Impïüs,  lâs- 
dvûs,  îmbëllïs,  sàcrïlëgus. 

BÂLTHÉOM , i.  , BÂLTHËÜS  , î.  m.  et  BÀL- 
THEüS , ei.  m.  * Bâlthêüs,  ët  lâtërûïa 

jûuctûrâs  fibülâ  môrdët.  Virg.  SYN.  Cîngiilûm.  EP. 
Kctüs , dîvës , lâtüs , âspër , splëiidêns  , fûlgëns  , 
dîscôlôr,  splëndïdûs,  lûcidüs,  sûtïlïs,  ënsïfër,  pën- 
dûlûs,  cærülüs,  aûrëüs,  aûràtüs,  însîgnïs,  prëtïô- 
*ûs,  vërsïcôlôr.  PHR.  Làtô  bàlthëüs  aûrô.  Prop. 
Immànïâ  pondéra  bâllhei.  Virg.  Aûràtô  rëlïgâns 
îlïâ  bàltheô.  A.  *Quâ  cîërûlûs  àmbït  Bàlthëüs.  V.  Fl. 

* Quëm  bàlthëüs  âspër  Sûbïïgât.  Fl. 

Præbëbânt  cæsi  bâltlièâ  lénta  bôvës.  Prop. 
Nôbïlïbùs  gëmmîs  ët  côctô  lûcïdüs  aûrô.  Sia. 

Àltër  âiiiâzômàm  pharétràm,  plënàmquë  sâgîttîs 
Thrëïcïïs,  làtô  qiiàm  circûm  àrnplëctïlûr  aûrô 
Bàlthëüs,  ët  tërëli  sûbnëctit  fibiila  gëmmâ.  Virg. 
Bàlthëüs  stëllâtüs.  Manil.  ou  Sîgnïfër,  Pontan. 

Zodiaque.  * Ôbliquûs  sîgnôrûm  bàlthëüs  ôrbë. 
Manil. 

BANCUDS,  i.  m.  P lin.  Merlus,  poisson  de  mer. 
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BÂPTÆ  , àrûm.  m.  pl.  Prêtres  de  Cotytto,  ainsi 
nommés , parce  <ju’ils  se  peignaient  le  visage  et  les 
sourcils.  * Cècrôpïàm  sôliti  Bâptæ  làssàrë  Côtvtlô. 
Juv.  EP.  Môllës,  pîctî,  pëtûlcî, 

Illë  süpëî'  jlïüm , mâdïdà  fûligïnë  tàclûm 

Oblûjuà  prôdûcït  aeû,  Virg. 

BÀP  rÈS,  æ.  m.  Plin.  Pierre  précieuse.  EP.  Môl« 
lis,  ôdôrüs. 

BAPTISMÂ,  àtïs,  n.  et  BAPTISMOS  , î.  m.  Bap- 
têrne.  * Victrîcëm  vïctôrë  âbÔlënt  bàptismatë  làbëm. 
Prud.  EP.  Pïûm,  sânctûm,  præsëns,  sàlûbrë,  ëffïcâx, 
sôlëmnë,  sâlûtïfërüm.  PHR.  Sàcrûm  lavàcrûm.  Lûs* 
tràlïs  ûndâ,  âquâ.  Ondâ  sâlûtïfërï  flûmïiûs.  — lâvâns 
prîmæ  vësligîâ  cùlpæ.  Sâcræ  lÿmphæ  àspërgô,  ïnïs. 

BAPTISTÂ,  æ.  m.  Qui  baptise;  nom  de  saint  Jean. 

Nûne  ëgô  prætërïtàs  inacülàs  in  flùmïnë  pûiô 

Àblûërë  instïtûi.  Juvcnc. 

BÀPTlSTÉRÏÜM , ïî.  n.  Fonts  de  baptême.  SYN. 
Fôntés , lâvâcrûm , bàptîsmâtïs  aûlâ , cûêlëstë  là* 
brûm. 

BÂPTiZC  , às  , âvî , àtûm  , ârë.  Baptiser.  PHR. 
Ablûo  saerô  flûmïnë , sànctô  lâvâcrô , lûstràlïbüs  , 
pûrîs  ûndîs , sàcri  fôntë  lavâcri.  Sâcrîs  lÿmphîs  tîn- 
gërë , âspërgërë.  Sâcrô  pûrgàrë  lavàcrô.  Flüvïô  mër- 
sàrë  sâlûbri.  Capïti  divînûm  ïnfûndërë  rôrëm. 

BAPTIZÔR,  àrïs,  âtus  sûm,  àri.  Être  baptisé. 

Êt  lâtïcës  intràrë  pïôs,  mâcülàsquê  vëtùstâs 

Fôntë  lâvàrë  nôvo,  sànctïsquê  nïtëscërë  lÿmphîs. 

Spônté  câpût  sàcris  dé  môrë  immérgïmüs  ùndîs, 

Ündé  rënidéscûnt  ânïmæ.  Santol. 

Sé  quôquë  régïis  ^ 

Chrïstô  îndüéndûs  véstïbüs  ëxüït 
Dëscëndït  in  sànctôs  pïàndüs. 

Quôs  hâbïtât  Dëüs  îpse  fôntës 
Illûm  sâcérdôs  tér  üüvïàlïbüs 
Imraérsït  ûndîs. 

BÀRABBAS  , îê.  m.  Meurtrier  juif  préféré  par  Pi- 
late à Jésus- Christ.  * Pîlàtûs  dônât  plébî  lëgîquë 
Bâràhbàm.  Juvenc.  EP.  Impïüs , îniamïs , scëlërâ- 
tüs. 

BARÀTHRÜM  , î.  n.  Abîme  , gouffre.  * Obsïdët , 
àtquë  imô  bâràthrî  tér  gûrgïtë  vàstôs  Sorbet  ïn 
àbrûptûm  ilûctûs.  Virg.  SYN.  Gûrgës , vôrtëx,  vô* 
ràgô.  EP.  Nïgrûm  , fërûm  , hïàns  , triste  , làtûm, 
îngéns,  cæcûm,  tétrûm,  îmnm,  prjëcéps,  Stÿgïûm, 
ôpacûm,  dëhîscéns,  âpërlûm,  prôfûndûm,  inunânë, 
àbrûptûm , inférnûm  , cœnôsûm , càlïgâns , hôrrën- 
dùm  , pâlûdôsûm  , Târtâreûm , îrrëmëàbïlë.  PHR. 
Vàstæ  faûcés.  Spëcûs  ïngëns.  Vàstâ  vÔràgïnë  gûrgës. 
Præcéps  tëllûrïs  hïàtüs.  J L’Enfer.  * Inférnî  quàlîs 
sûb  noctë  Bâràtliri  Accübât.  Val.  Place.  SYN.  Ôrcüs, 
Tàrtârâ.  PHR.  Dômüs  ûmbràrûm  præcépsquë  bârà- 
thrûm.  voy.  Inferi.  = Bâràthrûm  stomachi.  * É.x- 
trëraô  rûctûs  si  vënït  à bâràthrô.  Mart.  * Illiivïés  et 
tëmpëstàs,  bâràthrûmquë  mâcëllî.  Hor. 

BARBÀ  , æ.  f Barbe.  ' Càndïdïôr  pôstquam  lon- 
dëntï  bàrbâ  câdébât.  Virg.  EP.  Nôvâ,  cômàns,  lônga, 
fûsâ,  cûltâ,  cânâ,  fœdà,  hîrtâ,  nigrâ,  mollis,  rïgïda, 
nïvëa,  rënàscëns,  rëséctâ,  sënilïs,  nëglëctâ,  àspërâ, 
hôrrïdâ , càndïdâ , squàllïdâ,  sôrdïdâ,  hispida,  încûitâ, 
prômissâ,  hirsûtâ,  impëxâ,  intônsâ,  incipiens.  PHR. 
Hîspïda  mëntô  Àrgûmëntà  viri.  Lôngæ  cÆsarïës 
bàrbæ.  Ovid.  Glâcïè  riget  hôrrïdâ  bàrbâ.  üirsûtûm- 
quë  sûpércïlïûm  prômissâquè’  bàj'bâ.  * gquàlléntëm 
bàrbàm  ét  côncrëtôs  sànguïnë  crinés.  .ttôllém  mâlis 
dëmittërë  bàrbàm.  Valïdâë  nôndûm  àrgûmëntà  jü- 
véntæ  Irrêpsërë  çënis.  Cûm  tïbi  v'ërnàrënt  dübïa 
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lânûgïnè  iTiuIÆ.  Jain  iiù'hl  niijrcscùnl  lônsâ  sûdârïa 
bârbâ.  *Idcîrcô  solïtiâm  præLêl  tïbî  vêllerë  bàrbâm. 
Hor*Qiiô  tôndéntë,  grâvïs  jüvcni  inïlil  barba  sona- 
bat. Vir^. 

BÀRBARÏÂ  , æ.  A et  BARBÂRÏÊS,  ëi.  / Cic.  Tout 
pays  étranger  à l Italie  et  à la'  Grèce.  * QuTd  tïbi 
Bârbârïëm,  gëntës  âb  ûtrôqnë  jâcëntës  Ôcëânô  nii- 
mci  ëin?  Ouid,  PHR.  Gnëcïa  Bârbarïjê  lëntô  côllisii 
dûcllô.  Hor.  |]  Grossièreté.  * Bârbarïé  nôstër  abun- 
dat âmôr,  Ovid*kl  nûnc  bârbarïës  grandis  hâbëre 
nïhïl.  Ovid.  ||  Région  d’ j-ifri(jue , côte  de  Zangue- 
har.  ISumiuæ,  Maiiri.  (|  Barbarie,  cruauté. 

* întër  inhûinânæ  nonnna  bârbârïæ.  0>^id.  SYN. 
Fërïtàs,  sÆvïlïa,  sævïtïës,  inimânitâs.  EP.  Fera,  fë- 
rôx , furëns,  mïnâx,  àtrôx,  crûdâ,  dira,  sîêvâ,  pr:ê- 
cëps  , cruëntâ  , fërin'd  , fërvïda  , iinpïa  , liôrrïdâ  , ëf- 
fërâ,  crildêlis,  îminânïs,  tyrânnïca,  inaùdïta,  împâ- 
tïëns,  tèmëràrïa. 

BÀRBÂRÏCOS  , a,  ûin.  De  barbare , d’étranger. 

* Vïx  bënë  bârbarïcâ  Gr.ica  nôtâtâ  manu.  Ovid. 
Hînc  ôpê  bârbarïcâ,  variisque  Antônïûs  ârmis.  Virg. 
IIBârbârïcus  sïnus.  Golfe  de  Mombaza.  ||  Bârbârïcûm 
ôstïûm.  Principale  bouche  de  l’ Indus. 

BÂRBArISMÜS,  i.  m.  Barbarisme.^  Cîn- 

nâmë  të  jubës  vôcâri  ; non  ëst  hic,  rôgô,  Cînnâ, 
barbarismus.  Mart. 

BARBÀRÜS,  a,  ûm.  Barbare,  étranger.* 
lils  ego  sùm , quïâ  non  inlëllïgôr  îllîs.  Ovid.  SYN. 
Êxtërnùs,  aîïënûs  , alïénïgënâ.  PHR.  Barbara  sër- 
mônë  ëst.  Ovid.  H Grossier,  sauvage.  * QuÆvë  hûnc 
tâm  bàrbârâ  môrëra  Pcrniîltlt  pàlrïâ?  Virg.  SYN. 
Rudïs,  âspër,  rûstïcus.  PHR.  Gëus  dura  àtque  âspërâ 
cûllû.  Non  pïëlâs,  non  ôfficïâm,  nëc  fœdërà  dîscôrs 
Nôrâl  ânucïlïæ  vùlgus. 

Gensque  virum  trunci»  el  duro  robore  nata  ; 

Queis  neque  mos  neque  cultus  erat;  nec  jungere  tauros, 

Aut  componere  opes  nôrant,  aut  parcere  parto; 

Sed  rami  atque  asper  victu  venatus  alebat. 

Is  (Saturnus)  genus  indocile,  ac  dispersum  montibus  altis 

Composuit.  ViFG  Æncid.  1.  8. 

II  Barbare,  cruel.  * Sacra  siiô  fâcïënl  bârbarïôrâ  lôcô. 
Ovid.  SA’N.  Trûx,  fërîis,  fërôx,  àtrôx,  âspër,  dïrüs, 
sævùs,  èffërus  , crûdëlïs,  iinmâiiïs,  trüciïlëntus,  ïn- 
hùmânüs. 

BARBATÜLÜS  , a , ùm.  Cic.  Qui  a un  peu  de 
barbe. 

BARBATOS  , a,  ùm.  Barbu.*  S\  quëm  dëlcctët 
bârbâtüm  âmëntïâ  vérsèt.  Hor.  PHR.  Dûméscëntë 
pilîs  facïë. 

BARBTGÉR  , ërâ  , ërûm.  Qui  porte  de  la  barbe. 

* Bârbïgëræ  pëciidës.  Lucr. 

BÂRBÏTÔS,  Î,  f et  BÀRBtTÜS,  i.  m.  Lyre,  luth, 
harpe,  cfc.  * Nëc  facït  âd  làcrÿmâs  bârbïtôs  ûlla 
mëâs.  Ovid.  SYN.  Cbclÿs,  lÿrâ,  cïthârâ,  tëstûdô.  EP. 
Dùlcïs,  mollis,  suàvïs,  nïvëâ,  quëiTilâ,  canôrà,  sô- 
nôrâ,  Lësbïâ  , aûrëà,  ârgùta,  Æôlïâ,  Âônïâ,  Pîërïà. 
PHR.  Nëc  PôlvhŸmnïâ  Lësbôûm  refiigis  têndërë 
bârbïtôn.  Hor.  Nûnc  ârinâ  dëfûnctûrnquë  bëllô  Bar- 
biton hic  pârïës  hâbcbït.  Hor. 

BARBÔTÀ,  :e.  f Barbutte,  y5o/j^ort.*RüStrô  fôdï- 
cât  qu;î‘  bârbôtâ  l'uiûni.  Vanier. 

BARBOS,  î.  m.  Barbot,  poisson.  *"  Libërïôr  îâxüs 
ëxërcës,  barbe,  natâtûs.  yiuson.  EP.  Suâvïs,  üâvëns, 
niâciïlôsûs.  PHR.  Mâcûlôsô  lërgôrë  bârbüs. 

BÀRCÆI,  ôrûm.  n7.pl.  Habitans  de  Barca.  * hü- 
fiiréntës  BàrcÆi.  Virg. 


BARCÊ,  ës.  Barca,  a)ille  et  contrée  d’aifrUjut^,, 
à l’est  du  royaume  de  Tripoli;  dans  ses  déserts  se 
trouvait  le  temple  de  Jupiter  Amman.  * Dissïdët  ÔO’ 
cïdûis  quôd  Gàdïbüs  hôrrïdâ  Bârcë.  Cl. 

BARCHÂ  , æ.  f.  Liv.  Famille  noble  de  Carthage, 

dont  était  Annibal BARCHÆ,  ârùm.  m.  pl.  Liv. 

Ceux  qui  étaient  de  cette  famille. 

BàRCHINOS,  a,  ùm.  Liv.  Ceux  qui  étaient  dans 
les  intérêts  de  cette  famille.  ||  Ceux  qui  étaient  de 
cette  famille.  * Ot  rübëât  Bârchinâ  clâdè  Mëtaürüs, 
Sidon. 

BARCÏLONES,  ûm.  m.  pl.  Habitans  de  Barca^ 
lone.  * Êt  Bârcïlônùm  àmûénâ  sëdés  ditïùm.  (lamb.) 
Avien. 

BARCÏNÔ,  ônïs.  m.  Barcelone,  ville  d’ Espagne, 
capitale  de  la  Catalogne.  * Târraco  , et  ôslrïfero  sü- 
perâddïtâ  Bârcïnô  pôntô.  Auson. 

BARDI,  ôrûm.  m.  pl.  P-  rdes , poètes  Celtes  qm 
chantaient  les  héros.  * Plùrïma  sëcürî  fudistis  câr- 
mïnâ , hardi.  Lucan.  EP.  Dôcti , diserti,  facundi. 
PHR.  * Vos  quôquë,  qui  fôrtës  animas,  bëllôquë  për- 
ëmptâs,  Laûdïhùs  in  lôngùm  vâtës  dëmittïtïs  ævûm. 
Virg. 

BARDÏACÜS  , ï.  m.  Habit  de  guerre  des  soldats 
gaulois.  * Làssi  bârdïàcùs  quôd  ëvôcâti.  Mart. 

BÀRDITOS,  ùs.  m.  Tac.  Chant  des  Bardes. 

BARDÔCOCOLLATÜS  , â , ùm.  Revêtu  d’une 
cape.  * Bârdôcûcûllàtüs  câpût  ùt  câmpëstrïs  âlaùdâ. 
Mont. 

BARDÔCÜCOLLÜS  , î.  m.  Cape  de  Béarn,  man- 
teau à capuchon.  * Sic  intërpôsïtùs  villô  contaminât 
ünctô  Ürbïca  Lvngônïcùs  Tjrïânthïnâ  bardocucul- 
lus. Mart. 

BARDÜS  , â,  ûm.  Cic.  Stupide,  lourd,  hébété, 
SYN.  Hébés,  brùtûs,  stiïpïdùs,  stÔlïdûs. 

BARËAS  , K.  Nom  d’homme  dans  Juvênal.  * Sîôï- 
cüs  ôccidit  Bârëàrn  dëlâtôr  âmicùni.  Juv. 

BARÏS  , ïdïs.  f.  Vaisseau  de  transport  particu- 
lier à i Egypte.  * Bârïdôs , ët  côntis  rostrâ  Lïhürnâ 
sëqui.  Prop. 

BARÏOM  , ïi.  n.  I.  Bari,  ville  de  Fouille.  * Piscôsî 
inüênïâ  Bâri.  Hor.\  — 2.  Bar,  ville  de  la  P ologne 
russe. 

BARNAB.\S  , æ.  m.  Saint  Barnabe,  apôtre.  * Bâr- 
nibàm  in  Latïûm  Rômæ  dôcüîssë  Lâtinôs.  Mart. 

BARÔ  , ônïs.  m.  Got/yfi/.  *Bàrô,  rëgùstâtûm  dïgïlü 
térèbràrë  sâlinüm.  Fers.  voy.  Calo,  Lixa. 

BÂRÔMÉTRÜM,  î.  n.  Instrument  pour  mesurer  la 
pesanteur  de  l’air.  EP.  Sâgâx  , vêrâx  , præscïùm  , 
prôvïdûm.  PHR.  Oêlô  cônscïà  vitra, Instantis  plûvïàê 
ët  læt?  prænûntïâ  cûeli. 

BÀRRINÜS  , â , ûm.  D’éléphant.  * Bârrinæquë 
aürës.  Sidon.  SYN.  Êlëphântïnûs. 

BÂRRÏO , is , ire.  l'est.  Crier  comme  l’éléphant. 

BÂRRiTÜS,  ûs.  m.  Apul.  Cri  des  cléphans.  SYN 
Barri  clâmôr. 

BARRÜS,  ï.  m.  Eléphant.*  'il\gv\s  dignissima  bar- 
ris, Hor.  SYN.  Ëlëpliâs,  ëlëphântûs. 

BARTHOLÔMÆÜS  , i,  m.  Saint  Barthélemi , 
apôtre.  * Inde  trïùmphântëm  fcrt  Indïâ  Bârthôlô- 
niæûm.  Fortunat. 

BASCAÜDA,  ië.  f Sorte  de  * Barbara  de- 

pictis vënit  bâscaûdà  Brïlânnis. 

B.\SÏA'rïÔ  , ônïs.  f Action  de  baiser.  Bas  ô^'fën- 
dërë  bâsïâtïôncs.  (Pliai.)  Mart. 

BASÏATÔR  , ôrïs.  m.  Qui  aime  à baiser.  * £ffù- 
gërë  nôii  ëst,  Bâssë,  bâsïâtôrës.  (Scaz.)  Mart. 
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BÂSÏLËÀ, , æ.  f.  Bâle  y 'ville  de  Suisse,  chef -lieu 
du  cc-^.ton  du  même  nom.  SYN.  Aügûstâ  Raûrâ- 
côrüm. 

BÂSÏLÏCÂ. , æ.  f.  Palais , maison  royale,  église. 
•SA'N.  Aûlâ,  régïâ,  tëmplûm. 

BÂSÏLISCÜS,  ï.  m.  Basilic,  serpent  très  'veni- 
meux marqué  d’une  tache  blanche  en  forme  de  cou- 
ronne. 'Fùnërèûs  Lÿbïcâ  vëlütï  bâsïliscïis  ârënâ.  EP. 
Dîrûs,  sævus , lùbrïcus,  môrtïfër,  Âfrïcüs,  pës»afër, 
rëgïûs , lëthâlïs,  rëgâlïs , cristatus , Gëtûlüs , vènënï- 
fer , vënénôsûs , fùnërëüs  , \ûlmfïcûs , barbaricus. 
PHR.  * Vûlnërâl  âspëctü,  lùmïnïbûsquë  nëcât.  Slbï- 
laquë  ëffündëns , lâtë  sïbi  sûbmôvët  ômne  Vûlgïis. 
Luc.  Àntë  vënënâ  nôcëns. 

BÂ.SÏLÏÜS  , ïï.  m.  Saint  Basile,  docteur  de  l’É- 
glise. * Bâsïïiüs  illë  jure  mâxïmô  mâgniis.  (Scaz.) 
Gaz. 

BÀSÏLÜS  , ï.  m.  Commandant  d’une  flotte  dans 
la  guerre  civile.  * £t  Bâsilûm  vïdërë  dûcëm.  Lucan. 

BÂSÏO,  âs,'âvï,  âtûm,  àrë.  .Bawer.  * Tôlâm  bà- 
sïârë  Rômàm.  Mart.  'voy.  Osculor. 

BÀSÏS , ïs.  f Base,  appui,  soutien.  * Quôquë  mi- 
nus dûbitës , stât  bâsïs  orbâ  dëà.  Ovid.  SYN.  Fül- 
crûxn , fûndâmën , fülcimëntüm.  EP.  Solïdâ,  ærëâ, 
përënnïs,  ætërna. 

BÂSÏÜM , ïï.  n.  Baiser.  * Lûctântïâ  cârpsï  Bâsïâ. 
SYN.  Ôscülûm,  suâvïûm,  âmpléxùs.  'voy.  Osculum. 

BÀSSÂRËÜS , ëî , ou  ëôs , ëà , ef  BÂSSÀREÜS , eî. 
17..  Nom  de  Bacchus,  * Cândïdë  Bâssareù.  Hor. 

BÀSSÂRÏCÜS,  â,  ûm.  De  Bacchus,  des  Bacchan- 
tes. * Cïngët  Bâssârïcâs  Lydïa  mîtrâ  comas.  Prop. 

BÂSSÂRÏS  , ïdïs.  f Bacchante.  * Et  sëctûm  \ï- 
lûlô  câpût  àblâtùrâ  supërbô  Bâssârïs.  P ers.  EP. 
Âmêns,  vésânâ,  însâiiâ.  'voy.  Bacchæ. 

BÀ.STÀRNÆ  et  BÀSTËRNÆ  , ârùm.  m.  pl.  Peu- 
ples de  Scythie.  * Sævâ  Prôpôntî  cæde  tümënt/^ 
Bâstërnàs  pôtiiit  dëlërë  rüïnâ.  Cl.  'voy.  Scy- 
thæ. 

BÀ.TÂVI , ôrûm.  m.  pl.  Bataves , Hollandais. 

* Vâiigïônês  Bâtaviquë  trûcés.  Luc.  Dômïtiquë  Ba- 
tavi. Juv.  EP.  Fôrtés,  fërôcés,  mârtïî,  aûdâcës,  gë- 
nërôsï , ïndomïti , ïmpâvïdî , mâgnânïmi , æquôrëi , 
aûrïcônâ , mërcâtôrës. 

BÂ.THŸLLÜS,  ï.  m.  Pantomime  célèbre  du  temps 
d’Auguste.  * Molli  sâltântë  Bâtbÿllô. 

BATiLLÜM,  ï.  n.  Réchaud,  cassolette.  * Prætëx- 
tâm  ët  lâtùra  clâvûm,  prùnæquë  bâtillûm.  Hor. 

BÂTÏÔCÜS,  i.  m.  Plaut.  Broc,  'vase  à tirer  du 
vm. 

BÀ.TÏS  , ïs.  f Rouge-gorge,  oiseau.  * Êl  pëctùs 
rutïlô  bâtis  insignita  monili.  Com. 

BÂTTÏÂDÈS  , ïs.  Nom  patronymique  du  poète 
Callimaque.  * N ûnr  quô  Bâttïâdës  ïnimicûm  dëvô- 
vët  Ibim.  Ovid. 

BÀTTÏS , ïdïs.  J.  Femme  aimée  du  poète  Philétas. 

* Nëc  tântùm^  Côô  Battis  âmâta  süô.  Ovid. 

BÀTTÜS  , i.  m.  1.  Berger,  témoin  du  meurtre 
d’ Argus,  trahit  Mercure,  qui  le  changea  en  pierre 
de  touche.  * Sênsërât  hôc  fùrtûm  nëmo , nïsî  nô- 
tüi  in  illô  Rûrë  sënêx,  Bâttüm  vicinïâ  tôtâ  vocâbât. 
Ovid. 

Pérjûrâquë  pêctorâ  vërtït 

In  diïrüm  sïlïcëm,  qui  nûne  quôquë  dïcïtur  indëx. 

Ovid. 

I — 2.  Fondateur  de  Cyrène , d’oh  les  Cyrénéens 
prirent  le  nom  de  Battiadæ.  * Ët  Bâtti  vëtëris  sà- 
vxûrn  sëprilcriïin.  Catul. 
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BAT'OLÜS  , i.  m.  Château-fort  de  la  Campanie. 

* Quiquë  Rüfâs  Bâtülûmquë  tenent  âlquë  ârvâ  Cë» 
lénnâê.  Virg. 

BÀTÜO  , ïs  , üi , ërë.  Battre , frapper.  J Escri- 
vier.  * Ët  lûdü  rûdïbüs  sëcûm  bâtüânlëm. 

BAÜBACËS  , ûm.  m.  pl.  Sorte  de  renard.  * Baû- 
bâcës,  pâtrïâ  dixërûnt  vôcë  Pôlôni.  Anti-Lucr. 

BAOBÔR  , ârïs,  âtûs  sùm , âri.  d.  Aboyer.  * Ët 
cûm  dësërtis  baùbântür  ïn  ædïbüs.  Lucr.  SYN. 
Làtro. 

BAÜCÏS  , ïdïs.  f Femme  de  Philemon,  fut  chan- 
gée en  arbre  au  même  instant  que  lui.  * Sëd  nïa  Baû- 
eïs  ânüs  pârïliquë  ætâtë  Phïlëmôn.  Ovid.  EP.  Pïâ, 
paùpër,  vëtûlâ,  sëdülâ. 

BAÜLl,  ôrûm.  m.  pl.  Bagola,  'village  de  Cam- 
panie, près  de  Baies,  appelé  autrefois  Boalia,  par- 
ce que  les  bœufs  d’ Hercule  y avaient  eu  leurs  étables. 

* Dûm  pëtït  â Baûlis  mâtër  Cësëlïâ  Bâiâs. 

BAVIÜS,  ïï.  m.  Mauvais  poète,  jaloux  de  Virgile. 

* Qui  Bâvïûm  non  ôdït , âmét  tüâ  cârmïnâ , Mævî. 
Virg. 

BÂXËÆ,  ârûm.  f pl.  Plaut.  Sandales.  Voy. 
Crepidæ, 

BËATë,  ïûs.  adv.  Heureusement.  * Quârë  non  tïbl 
sit  bënë  àc  bëâtë.  Catul.  SYN.  Fëlicïtër. 

BËAT'ÏTAS  , âtïs.  f BËATÏTÜDÔ  , ïnïs.  f Cic. 
et  BËATÜM  , i.  n.  Béatitude,  bonheur,  félicité. 

* Bëâtïtâtës  inflûûnt  cûnctæ  in  sïnùm.  (lamb.) 

* Diseât  quô  finë  Bëâtûm  Dirïgïtûr.  Cl.  SYN.  Fëli- 
eïtâs. 

BËATOLÜS  , â,  ûm.  Un  peu  heureux.  * Tândêm- 
quë  bëâtulüs  âltô  Cômpôsïtûs  lëctô.  Pers. 

BËATÜS  , â,  üm.  Htureux,  bienheureux.  * ô tër- 
qup  quâtërquë  bëâti  I Virg.  SYN.  Fëlix , fôrlûnàtûs. 
'^R.  Nïhïl  ëst  âb  ômni  pârtë  bëâtûm.  Hor.  Vir- 
tûtë  bëâtûs.  //or.*Quid  më  bëtïüs  ëst  bëâtïûsvë? 
Catul.  Vitâm  qudê  facïânt  bëâtïôrëm.  Mart. 

Diciquë  bëâtûs 

Antë  ôbïtûm  nëmô  sùpréinâquë  fûnërâ  dëbët. 

Ovid. 

y Riche.  * Scis  hërë , të , mëâ  lûx  , jûvënî  placuisse 
bëâtô.  Hor.  Nôn  pôssïdëntém  mûltâ  vôcâvërïs  rëctë 
bëâtûm,  Hor.  y Saint.  Voy.  Sanctus. 

BËBRŸACÜM,  ou  BËBRŸCÏOM,  ïï.  n.  Bourg 
ent’-e  Crémone  et  Vérone,  oh  O thon  fut  'vaincu  par 
Vitellius.  * Bëbrÿâci  in  câmpô  spôlïûm  âffëctârt 
pâlâti.  Juv. 

BËBRŸCÏA,  æ.  / Contrée  de  l’Asie.  BËBRŸCÏÜS, 
â,  ûm.  De  Bébrycie.  * Pjrôxïmâ  Bëbrÿcïï  pândûntûr 
littôrâ  rëgnï.  V.  Fl.  * Fâxô  Bëbrÿcïûm  nëquëàt  trâns- 
cëndërë  pûppïs  Ollâ  frëtûm.  V.  Fl. 

BËBRYCIA,  æ.  f Fille  de  Pyrène,  roi  des  mon- 
tagnes, donna  son  îiorn  aux  monts  Pyrénées.  * Nô' 
mén  Bëbrÿcïâ  dûxërë  â virgïnë  côllés.  Sil. 

BËLGÆ  , ârûm.  m.  pl.  Belges,  peuples  des  Pays~ 
Bas.  * Gëns  âspërâ  Bëlgæ.  Mart.  EP.  Crûdi,  fôrtës, 
aûdâcës,  prûdëntës,  ârmïferi,  ingënïôsi. 

BËLGÏCÜS  , â,  ûm.  Des  Pays-Bas.* vêl 
môlli  mëlïûs  fërët  ëssëdâ  côllô.  Virg. 

BËLÎCA,  æ.  f delley,  ''jille  de  France.  {Ain.') 
BËLIDËS  , æ.  m.  Nom  patronymique  de  Pala- 
mède.  * Bëîidæ  nômën  Pâlamëdïs.  Virg. 

BÈLÏDËS  , ûm.  J.  pl.  Les  Danaides.  * Qmëquë 
gërûnt  biimërïs  përitûrâs  Bëlïdës  ûndâs.  Ovtd.  SYN. 
Bélïâdës,  Dânâïdës.  voj'.  Danaides. 

BÉLÏSARÏÜS,  ÏÎ.  m.  Bélisaire,  général  des  armées 
ic  Justinien,  détruisit  la  puissance  des  Vandales  en 
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Afrique,  et  le  royaume  des  Gotfis  en  1 talie,  repoussa 
Ckosroès  et  les  Huns , vainquit  Tolila,  releva  Rome 
de  ses  ruines^  et  finit,  dit-on  , sa  vie  dans  la  dis- 
grâce. * Ëdïlûs  hinc  mâgni  dôim'tôr  Bélïsârïûs  ôrbïs. 
EP.  Mïsér,  ïnôps,  êxsiil,  cæcûs,  ïnviclüs,  mâgnânï- 
(nüs. . 

BëLLÀRIÀ.,  ôrüm,  m.  pl.  Confitures,  dessert. 

• Jàm  faêliâm  adôrëa  plûêbânt.  (Phal.)  Stat.  SYN. 
Mênsà  secûndâ.  EP.  Laütâ,  suâvïâ,  môllïâ,  dûlcïâ, 
âttïcâ,  mëllltâ,  quæsita. 

BÊLLÀ.TÔR  , ôrïs.  m.  Guerrier,  homme  de  guerre. 
*Béllâtôrqué  ânïmôs  Dëus  incïdït.  Virg.  SYN.  Bél- 
lïgêr,  béllïcûs,  bêllïpotêns , béllïcôsûs.  PHR.  Àrmïs 
præstâns,  ùtïlïs,  mâxïmûs,  ïdôneus.  Pûgmê  scïêns, 
ïdônëus.  Bcllô  ëxpêrtûs  ët  ârmîs.  Béllô  præstâns. 
Àrinorùm  præstâns,  ânïmiquë.  Bëllïs  âssuëtus , in- 
clytus, Bëüü  ëgrëgïüs,  âcër,  clârûs,  præclârüs,  for- 
tissimus. Àcër  in  ârmis.  Bêllô  dûriis.  BéUô  pülchër- 
rïmus.  Fôrtïâ  béllô  péctôrâ.  Vivïdâ , invicta , ùtïlïs 
béllô  dëxtërâ.  Câpùt  insüpërâbïlë  béllô. 

Oltôr  âdést , priinisquê  dùcéni  prôfïtétùr  ïn  ârmis , 
Béllàquë  nôn  pûerô  trâctat  agenda  pùër.  Ovid. 

Rôbùstüs  âcri  milïtïâ  pùër.  Hor. 

Sânguïnëâquë  manu  crepïtântïâ  côncùtït  ârmâ. 

Ovid. 

Ipsë  lâbôry  pûlvisquë  jùvât , cônfûsâquë  môtù 

Cæsârïés.  Ovid. 

Nôii  indëcôrô  pûlvërë  sôrdïdùs.  Hor. 

Haûd  ùlli  vëtërüm  virtûtë  sëcûndùs.  Virg. 

Ingëntémquë  ânïmis,  ingéntém  côrpôrë  ët  ârmis. 

. . . Béllôquë  fërôx,  âd  vimquë  pârâtùs.  Ovid. 

ad  hôrrïdâ  prômptïôr  ârmâ.  Ovid. 

.....  Mârtê  fërôx , ét  vinci  nëscïùs  ârmis.  Ov. 

l'âmâ  ingéns,  ingëntïôr  ârmis.  Virg. 

Sünt  nôbis  fôrtïâ  bëllô 

Péctôrâ,  sùnt  ânïmi,  ét  rébus  spéctâtâ  jùvéntùs. 

. . . Nûllâ  bëlii  nôn  pârtë  tïméndùs.  Stat. 

Flôrùërât  prîmô  clârûs  béllâtôr  ïn  ævô , 

Nôn  àrs , aùt  âstùs  bëlli , vël  dëxtërâ  deérât.  Sil. 

, . . Insignëm  fâmâ  ét  fëlïcïbùs  ârmis.  Virg. 

Hector  âdést,  sëcûmquëDëôs  in  prælïâ  dücït.  Ov. 

Hûnc  ëgô,  sânguïnêæ  sùccéssû  cædïs  ovântëm.  Ov. 

Fëlicïtër  üsùs 

Præcïpïtï  cürsù  béllôrüm,  éttëmpôrë  râptô.  Lucr. 

H Béllâtôr  se  dit  encore  des  animaux. , et  même  des 
choses  inanimées.  * Béllâtôr  ëquùs.  Virg.  Béllâtôr 
énsïs.  Stat.  ||  Béllâtôr  , cheval  de  guerre.  * Ipsë  fë- 
rôci  Béllâtôrë  sëdéiis  cûrvâtùm  bâstilë  mïnâtùr.  Juv. 

BËLLÀTRÎX , icïs.  f.  Guerrière.  * Bëllâtrîx , aü- 
détquë  vïris  côncûrrërë  virgô.  Virg.  SYN.  Vïrâgô. 
EP.  Mârtïâ,  Mâvôrtïâ,  PHR.  Stùdïîs  âspérrïmâ  bëlli. 
Virg.  I)  adj.  * Stént  bëllâtricës  âquïlæ , sæviquë  drâ- 
cônés.  Cl.  voy.  Bellator. 

BËLLÀX,  âcïs.  ornn.  gen.  Guerrier,  qui  aime  la 
guerre.  * Illic  béllâci  côntisûs  géntë  Cùrétüm.  Lucan. 
SYN.  Béllâtôr,  béllïgër. 

BËLLË , adv.  Bien , joliment.  * Déclâmâs  béllé , 
caùsâs  âgïs , Âîtâîë , béllé.  Mart.  SYN.  Féstivé , vë- 
LÛSté. 

BËLLËRÔPHON  , ôntïs  , et  BÊLLËRÔPHÔNTÉS , 
æ.  m.  Fils  de  Glaucus,  roi  d' Ephyre,  s’étant  réfu 
gîé  à la  cour  de  Prœtus , roi  d,’ Argos,  après  la 
meurtre  involontaire  de  son  frère,  fut  accusé  par 
Sthénobée , femme  de  ce  prince,  d’avoir  voulu  la  sé- 
duire. Prœtus  s’en  vengea  en  envoyant  son  hôte  à 


lorbates , roi  de  Lycie , qui  le  força  l’aller  com- 
battre la  Chimère.  Vainqueur  de  ce  monstre,  et 
devenu  l’époux  de  la  fille  d’ lorbates  , il  voulut  s’é- 
lever au  ciel  à la  faveur  de  Pégase  , mais  Jupiter  le 
précipita  du  haut  des  airs.  * ^uës  ïpsô  mëlïôr  Bél- 
lërôphôntë.  Hor.  SYN.  Hippônôùs.  EP.  Câstùs,  vïc- 
tôr,  fôrtïs,  aûdâx,  ingéns,  cônstâns,pùdicùs,  béllïgër, 
gënërôsùs.  PHR.  Isthmïâcô  jûvëni  præda  Chïmærâ 
mît.  Chïmæræ  dômïtôr.  Glaùcl  câstitsïmâ  prôlés. 

Üt  Prætûm  mülïêr  përfïdâ  crédùlum 
Fâlsis  ïmpùlërit  crîmïnïbüs , nïmïs 
Càstô  Béllërôphôntî 
Mâtürârë  nëcém.  Hor. 

BËLLËRÔPHÔNTÊÜS , â,  ùm.  De  Bellérophon; 
épithète  du  cheval  Pégase.  * Béllërôphônteî  quâ 
uùït  hümôr  ëquî.  Prop. 

BËLLÏCÔSüS , â , üm.  Belliaueux.  * Quid  béllï- 
côsûs Cântâbër,  ét  Scÿthés.  (Aie.)  PHR.  Béllô  frë- 
méns. 

Nôn  ërât  hic  pôpùlûs,  quém  pàx  trânquillâ  jùvàrët, 

Quém  sùâ  libértàs  immôtis  pâscërët  ârmis.  Lucr. 

BËLLÏCÜM , i.  n.  Trompette  ; tout  signal  de  trom- 
pette guerrière.  Voy.  Tuba. 

BËLLÏCÜS , â , ûm.  De  guerre , qui  concerne  la 
guerre.  * Ënsïbùs  éxértis  béllïcâ  lætâ  Dëâ  ést.  Ovid, 
SYN.  Mârtïùs,  Mâvôrtïüs,  milïtârïs. 

BËLLÏFËR  et  BÉLLÏGËR , ërâ  , ërûm.  Qui  porte 
la  guerre,  guerrier.  * Quid  béllïfërûm  cômmûnïbùs 
ûrûnt.  Cl.  Aût  fera  béllïgërâs  àddïtë  ïn  ârmâ  mâ- 
nûs,  Ovid. 

BÊLLÏGËRÂTÔR , ôrïs.  m.  Guerrier.  * Béllïgërâ- 
tôrés  nûtrit  téllûs  Ârïmàspï.  Avien.  SYN.  Béllâtôr. 

BËLLÏGËRO , às , âvî , âtûm , ârë.  n.  Faire  la 
guerre,  combattre.  * Sôlùs  ëgô  nëquëô  béllïgërârë 
trïbùs.  Text.  voy.  Bellum,  gerere. 

BËLLÏPÔTËNS,  i\%.  omn.  gen.  Puissant  en  guerre, 
grand  guerrier;  épithète  de  Mars.  * Béllïpôtens  àp- 
tât  rôrântës  sânguinë  crïstâs.  Virg. 

BËLLÏS,  ïdïs.  / Plin.  Marguerite^  fleur. 

BËLLÏSÔNÜS  , â , ûm.  Qui  retentit  du  bruit  de  la 
guerre.  * Sic  môdô  béllïsônâs  vënïéntés  flûmïnê 
pûgnâs.  S.  Paulin. 

BËLLO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  n.  et  BêLLÔR,  ârïs, 
âtùs  sûm , ârï.  dép.  Faire  la  guerre,  combattre, 
* Mitlô  ëâ , quæ  mûris  béllàndô  éxhaûstâ  sùb  âltîs. 
Virg.  Pictis  béllântùr  Âmâzônës  ârmis.  Virg.  SYN. 
Béllïgëro,  pûgno.  PHR.  * Béllàntûm  jùvënûm  ét  dûrô 
sûb  mârtë  câdénlûm.  Virg.  Màgnô  béllârë  pârénti. 
Stat.  voy.  Bellum  gerere. 

BËLLÔNA  , æ.  f Sœur  de  Mars,  déesse  delà 
guerre;  on  la  représente  conduisant  le  char  de  son 
Jrère  et  armée  d’une  pique  et  d’une  torche.  * Quàm 
cûm  sânguïnëô  sëquïtùr  Béllônâ  flâgéllô.  Virg.  EP. 
Fërâ,  mâlâ,  àtrôx,  fùréns,  mïnâx,  sævâ,  dîrâ,  âtrâ, 
tristïs,  tôrvâ,  vîndéx,  ârdéns,  dëmëns,  ûltrix,  râbï- 
dâ,  mïsërâ,  Stÿgïâ,  crùéntâ,  férvïdâ,  impïâ,  sôrdïdâ, 
hôrrïdâ,  àspërâ,  bârhârâ,  hôrréndâ,  înférnâ,  hâstâtâ, 
cristâtâ  , gâlëàtâ  , scëlërâtâ , fùrîbûndâ  , mëtùéndâ , 
tracùléntâ,ïnhûmânâ,  sànguïnëâ,Târtârëâ,  térrïbüïs, 
ârmïsônâ , ârmïpôténs  , éxïiïôsâ,  implâcâbïlïs.  PHB» 
Sôrôr  impïâ  Mârtïs.  Béllôrüm  Dëâ. 

Béllônâ  fùréns , cuî  térrôr  ëûnti 

It  cômës. 

Sævâquë  dépôsïtîs  Béllônâ  quïêvërât  ârmîs. 

Gaûdéns  Béllônâ  crùéntîs.  Hor, 

Béllônæ  implâcâbïlè  nûmën.  Cl. 

Rëgït  âtrâ  jùgâlés 
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Sângumëâ  Béüônâ  manu.  Stat.^ 

Hâstâtâquë  pügnæ 

Implï^'liit  Bêllônâ  tiibâs.  Stat. 

BÊLLOVÀCÜM  , i.  «.  Beauvais , ville  de  France 
(Oise).  * BêUôvâcùm  slrùxit  réx  ôiîm  Bêlgïcüs  ür- 
bêm.  Mant. 

BELLOÂ  , æ.  f.  Bête  féroce.  * Cûm  Gëtûlâ  dûcëm 
pôrtârët  bëllua  lûscûm.  Juv.  voy.  Fera. 

BËLLÜÂTÜS  , à,  ùm.  Qui  représente  des  bêles 
féroces.  * Bëllûâtâ  tâpëtïâ.  Plant. 

BëLLOINOS  , à , ûm.  De  bête  féroce.  * Ëxcéplûs 
îndë  bëllûinïs  faucibus.  (lamb.)  Prud, 

BËLLÜLÊ.  adv.  Plant.  Joliment. 

BËLLOLOS  , â,  ûm.  Plaut.  Joli,  gentil * El 

bënë  cômptô  béllülüs  ôrë.  Rap. 

BËLLOM  , ï.  n.  Guerre,  bataille,  combat,  armes 
et  soldats.  * Hîc  vërô  ingëntëm  pûgnâm , ceù  cætêra 
nûsquàmBéllà  fôrént.  Virg.  SYN.  Mars,  arma,  pûgnâ, 
prælïà,  oértâmïnâ.  EP.  Trùx,  gràvë,  fërùm,  fûrëns , 
mïnâx,  tûméus,  àlrôx,  ràpâx , triste,  âaë,âncëps, 
dùrûm,  sævûm,  ingëns,  mâgnùm,  lôngûm , cîêcûm, 
præcëps,  âncéps,  ràbïdùm,  grâvïdûm,  mïsërüm,  rii- 
pidüm,  rïgïdûm,  dûbïûm,  ïnâne,  flëbïlë,  crûéntûm, 
nêfândûm  , àcérbùm  , tieméiidûm,  ôliôrtùm  , âj)ër- 
tûm,  côôrtûm,  ïniquùm,  âspérûm,  ëffèrùm,  horrï- 
dùm,  splëndïdùm,  impïûm,  nôxïùm,  civïcùm,  tûrbï- 
dûm,  ïmprôbûm,  màrtïùm.  civile,  fërâlë,  lëtliàlë, 
hüstilë,  âdvërsûm,  âccénsûni,  vësànûm,  hôrrëndûra, 
plorandum,  dâmnôsûm , fünêstùm,  infandùm,  lü- 
nâlë,  ïnimîcûm,  scêlérâtùm,  fiiriôsùm,  sàcrïlëgûm, 
vïÔléntùm,  ànïmôsûm  , trücûlëntûm , lîiïsërândûm . 
làcrÿmôsùm,  redïvivüm,  fûlmïnêfim  , fœdifrâgùm  , 
einguïnëûm,  prætêrïtûm  , lüctïférûm  , fùnërêûrn  , 
lérrificûm , môrtïfërùm  , cônjûrâtûm  , impôrtûnüm , 
mâvôrtïûm,  éxïfïâlë,  përicülôsûm,  lâmëntâbïlë,  ëxï- 
tïôsûm,  inexpiabile,  ëxïtïâbïlê.  PHR.  Bélli  incêndïâ. 
Dûri  cêrtâminâ  bëlli.  Bëlli  vis,  lâbôr,  ôpûs,  râblés, 
flûctüs,  môtûs,  ^ôrrôr,  tûrbô,  tûmûltûs , câligô , 
lëmpéstâs.  Gravë  Mârtïs  ôpûs.  Bélli  sùmmâ,  nûbës. 
Scëlêrâlâ  însànïâ  bëlli.  Làtràntïâ  bëlla  tônânt.  Ëf- 
füsîs  Mars  împïüs  ibât  hâbénîs.  Béllô  défëndere  mû- 
rôs.  Ænëâs  nûbëm  bélli  dûm  détïnet.  Béllô  tërrïtât 
ürhës.  Invisâquë  mâtrïbûs  arma.  Détëslâtâ  béllâ  mâ- 
trïbûs.  Si  bëllïcâ  nûbës  Ingrûêret.  Frûstrâ  crûéntô 
Mârtë  càrêbïniûs.  * Ât  si  fùnéstâs  âcïës,  si  dûrâ  pâ- 
râtïs  Prælïâ.  * Mârlîs  cônstântïôr  ûsûs. 

Quanta  për  Idæôs , sàcris  ëffùsa  Mÿcænis, 
Témpéstâs  ïërit  câmpôs , quïbûs  âctûs  ütérquë 
Eûrôpæ  âtquë  Asïæ  fâtis  côncûrrërït  ôrbis.  Virg. 
d Guerre  civile.  *Néc  té  civilibus  insërë  béllis.  Ovid. 
* Cûm  Rômânâ  süôs  égit  discôrdïâ  civës.  Pr.  * kc  vë- 
lüti  mâgnô  in  pôpûlô,  cûm  sæpë  côôrtâ  ésl  Sédïtïô, 
sævïtquë  ànïmis  ignôbïlë  vûlgûs.  Virg. 

Onïcâ  bélli 

Præmïâ  cîvilis,  victis  dônâre  sâlûtém 
Pérdïdimüs. 

Né  pàtrïæ  validas  in  viscëra  vérlïtë  virés.  Virg. 
Vûlnërâ  miscébûnt  frâtrés,  béllûmquë  côâcti 
*lôc  pôtïûs  civilë  gêrént. 

Aûdïét  civés  âcaissë  férrûm 
Quô  gravés  Pêrsæ  mëlïûs  périrent.  Hor. 
Médiis  inféstûs  sïbi  lùctüôsis 
Dissidet  ârmis.  Hor. 

0 quis  volet  impiâs  cædés 
Êl  râbiém  tôllerë  civicâm.  Hor. 

$ Guerres  menaçantes.  *Cæoôs  instârë  tûmûltûs  Sæpë 
wonêt,  fraùdémquë,  ël  ôpërta  tûméscërë  béllâ.  Vir^. 
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Quid  béllâ  Tyrô  sùrgéntïâ  dicâm?  Hirg. 

Êccë  rëpêntinô  sûrgûnt  hôrrénliâ  r'ôtû 
Præliâ.  Virg. 

. . . Sûbitôquë  nÔvüm  cônsûrgërc  bêllûm.  Virg. 
Si  béllûin  ingrùërëtl  Béllüm,  ô térra  hôspitâ,  por- 
tas. Virg. 

B Cause  de  guerre.  * Primûs  in  bis  Phineùs , bélli 
lémcrririûs  aûctôr.  Ovid. 

caüsâ  fuit  cônsûrgërë  in  arma 

Eûrôpâmqué  Àsiâniquë.  Virg. 

Hæc  bélli  sùmmâ  nëfândi.  Virg. 

Jûstâ  gëril  cérté  prô  nâtô  béllâ  përémptô 

Quid  in  arma  fTiréntém 

împûlërit  pôpûlùm  , quid  pâcém  éxcûssërit  ôrbî> 

Luc. 

Ünâ  péndéns  âb  origine  béllùm.  Ovid, 

Quéin  sûâ  libértâs  âd  bônéstâ  côégërâl  ârinâ. 

Ovid. 

Pùgiiâiit 

Àgminâ  prô  causa  mërilûm  împûgnântë,  fidémquë. 

Ovid. 

(1  Déclarer,  porter,  faire  la  guerre.  * Béllùm  ciére  , 
môvérë,  inférrë,  incûlërë,  indicere.  Béllô  pëtci  ë , 
lâcéssërë,  impetërë , cônlénderë,  côncùrrêrê . ïn 
ârmâ  , in  férrûm  rûërë. 

Impûlit  ipsâ  mânù  pôrtâs  , ét  cârdinë  vêrsô 
Bélli  férràtôs  rùpil  Sâlùrniâ  pôstés.  Virg. 

Hôc  ét  tûm  Ænëâdis  indicërc  béllâ  Lâtinûs 
Môrë  jûbébâtûr,  tristésque  rèclùdërë  pôrtâs.  Viig. 

Et  mâgnûm  béllô  sôlücitârë  Jôvém.  Ovid. 
Primûs  ïnit  béllùm  Tÿrrbénis  âspër  âb  ôris 
Àgminâquë  armât.  Virg. 

. , Armâ  sëqui,  férrùmquë  lâcéssërë  suâsït.  V. 
. . , Aùt  técùin  mâlit  cônténdërê  béllô.  Virg. 

Übl  sanguine  béllùm 

Imbûït , ét  primâê  cômmisit  fùnerâ  pùgniê.  Virg. 

Quæ  vôs  fôrtûnâ  quiétôs 

Sollicitât,  suâdétquëïgnôtâ  lâcéssërë  béllâ? 
Cértâtim  sésé  Rûtüli  éxbôrtântùr  ïn  ârmâ.  Virg. 
Ardët  inéxcitâ  AûsÔnia , âtquë  immôbïlis  ântë.  V. 
Primâ  lëvés  inëùnt  si  quândô  præliâ  Pârtbi.  Virg. 
Hînc  inôvët  Eùphrâtés,  illinc  Gérmâniâ  bétlùm. 

.... 

Née  cûrânt  cæcô  cônléndërë  Mârtë 

Ampîiûs  aûdâcés  Rûtûli. 

Férrëâ  sânguinëâ  béllâ  môvérë  mânù.  Tib. 
Côncùrrit  Lâtïô  Tÿrrbéniâ  tôtâ  , dïùcjuë 
Ardûâ  sôllicitis  victôriâ  quéeritur  ârm.is.  Ovid. 
ômnibûs  idém  ânimùs  fôrti  décérnërë  pùgnâ.  Ov. 
Hi  béllùm  àssidûé  dùcùnl  cùm  géntë  Latinâ. 

Vf  g’ 

B Chances , hasards  dé  la  guerre.  * Bélli  vicés , fôr- 
tûnâ. Dûbiæ  incérti  Mârtis  vicés.  Incérti  fallâx  fi- 
dùciâ  Mârtïs.  Allérnâ  vicés  Béllônâ  rëpéndit. 

. . . Mëtûùnt  bélli  trëpidôs  in  nôctë  tûmûltûs 
Né  CiËdés  cônfùsâ  mânù,  pérmissâ.pic  fâtis. 

Ët  péndébât  âdbùc  bélli  fôrtûnâ;  dïùquë 
Intër  ùtrùmquë  vôlât  dûbïis  victôriâ  pénnis.  Ov. 
Sic  âltérnâ  dûcés  béllôrùm  vûlnërâ  pàssi.  Luc 

Nùnc  tùrbâ  rëcédït, 

Nûne  prëmït , âc  vïcïbùs  téllùrém  âinittil  et  aùfért. 

Ovid. 

3 Malheurs  de  la  guerre.  * Cômmùném  Mâilém,  bél- 
liquë  càsüm  mëtûéns.  Hor. 

Imûs  ïn  ôrnnë  nëlâs , mânïbùs  -êrrôquè  nccéntés. 

Vïdûâtâ  cëîôeis 

Ôppïdâ.  Virg. 
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Hinc  crüoi , hinc  cædës,  mors  prôpïôrquë  vënït. 

Tih, 

Quis  fuît  hôrrëndôs  prîmüs  qui  prôtûlït  ënsës  ? 

Quàm  férus  ët  vêré  fërrëüs  ïlle  fiiitl 
Tûnc  cædës  hômïnùrn  génêrî , tùnc  prælîâ  nàtâ 
Tûnc  brêvïôr  diræ  môrtïs  âpërtâ  vïâ  ëst.  Tib. 
Arma , crüôr , cædës , ïnccndîâ , tôtàquê  bëllâ 
Ante  ôcülôs  vôlïlânt.  Tib. 

Lûctûs  übiquê , pavôr  ét  plûrïmâ  môrtïs  ïmâgô. 
(ôr,  long  par  la  force  de  La  césure.)  Virg. 

I Terminer  ta  guerre.  * Bëllûm  flnîre  , âbsôlvérë. 
Ai  ma  pônëré , rëpônëré , dêpônëré. 

Kûllâ  sâlüs  béllô , pàcém  té  pôscïmüs  ômnës.  Virg. 

Intér  sé,  pôsïtô  cërtâmïné , rëgés 

Armât! , Jôvïs  ànté  ârâm,  pâtêrâsqué  tënëntés 
Stâbânt , ët  fïdâ  jûngèbànt  fuëdërâ  déxtrâ.  Virg. 
Impôsïtâ  ëst  sérô  tândëm  manus  ûltïmâ  béllô.  Ov. 

Êxtrémâm  Sâtùrnïâ  béllô 

Impônïl  rëginâ  mânùm.  Virg. 

Née  prïüs  ^stïtïmûs  fêrrô  éxércëre  dôlôrém , 
Quàmdâtâ  pars  lëlhô,  pârtém  fïigâ  nôxquë rêmôvït. 
Pôst  âcïës , ôdïîs  idem  qui  tërmïnüs  ârmîs.  Cl. 
Mé  tâmén  àccéptâ  pôtérîs  cômpônérë  béllùm 
ôbsïdé.  Ovid. 

Quæquë  dïês  béllùm , bëllï  tïM  süstüiït  îrâm.  Ov. 
voy.  Pax. 

BÊLLÜÔSÜS  , â,  ûm.  Remgli  de  monstres  marins. 
*Té  bëllüôsûs  qui  rëmôtîs  obstrepit  ôcëânûs  Bri- 
tannis. Hor. 

BÈLLÜS,  â,  üm.  Joli ^ gentil.  * BèWns  es  ârlë 
lyræ , bëilüs  ës  ârtë  pïlæ.  Mart.  SYN.  Vënùstùs , 
Pëgâns. 

Bellus  homo  et  magnus,  vis  idem,  Colla,  videri} 

Sed  qui  bellus  homo  est,  Colla,  pusillus  homo  est. 

Mirt. 

BËLÜS  , î.  m.  {Roi y seigneur.)  1 . Roi  des  Assy^ 
riens , père  de  Ninus.  || — 2.  Père  de  Didon.  * Gënï- 
tôr  tûm  Bélüs  ôpîmâm  Vâslâbât  Cyprüm.  Virg.\\  — 
3.  Père  de  Danaüs , dont  les  fdles  sont  appelées 
Belides,  du  nom  de  leur  aïeul.  H — 4.  Nom  au  soleil 
chez  les  peuples  sectateurs  du  Sabéisme. 

BÉNÀCÜS , î.  m.  Lac  de  Garda  en  Italie;  U a 
des  sablons  d’or.  * Quôs  pâtrë  Bénâcô  vélàtüs  ârûn- 
dïnë  glaûcâ.EP.  Sônâns,  divës,  aûrëùs.  PHR.  "Té 
Lâri  mâxïmë,  téquê  Flùclïbüs  ét  fremïtü  âssûrgëns , 
Bénâcë,  màrïnô.  Virg. 

BËNÈ , adv.  Bien.  * Qui  vitâ  bënë  crédât  ëmî,  quô 
tendis,  hônôrêm.  Virg.  SYN.  Réctë,  bêllé , jûsté. 
PHR.  *Vivïtùr  pârvô  bënë.  Hor.  Dëdëcôrànt  bënë 
nâtâ  cùlpæ.  Hor.  H Fort,  beaucoup,  grandement. 
* Êt  flôrém  jûngit  bënë  ôléntïs  àcânthi.  Virg.  Bënë 
sânæ  mentis  hômô. 

BËNËDiCO , ïs , xi , ctùm , cërë.  Dire  du  bien , 
bénir.  *Vërtërë  modûm,  fôrmîdïnë  fùslis  Àd  bênë- 
dîcëndûm,  déléctândûmquë  rëdàcti.  Hor.  SYN.  Bënë 
ou  faûstâ  prëcâri , laûdârë , prædïcârë, 

BÈNËFACiO,  ïs,  féci,  l^cUîm,  cërë.  Faire  du 
bien , obliger.  * Si  chârtæ  sïlëânt  quôd  bënëfécërïs. 

(Ascl.)  Hor.  SYN.  Jûvo,  bënë  mërèôr  dé 

BËNËFÀCTOM  , i.  n.  Bonne  action.  * Quid  labôr, 
aüt  bënéfâctâ  jüvânt?  Virg.  j|  Bienfait.  * Née  tâmën 
ingrâtû"!,  née  qui  benëfâcta  rëférrë  Nêscïât , hûne 
crédâ».  pônûlûm.  Cl. 

BËNEFiCÏOM,  ïi.  n.  Bienfait,  grâce,  plaisir.* Bë- 
nèficïûm  dândô,  âccïpit  qui  dignô  dëdït.  Sen.  SYN. 
Münûs,  dônûiQ,  mërïtûm,  grâtïâ,  benëfactûm,  ôffï- 


cïûin.  EP.  Dülcë,  grândë,  âmplûm,  summum,  mâg- 
nûm,  âmicûm,  splêndïdüm,  régïûm,  insïgnë,  priëclâ- 
rùm,  jùcûiidûm,  prëtïôsûm  , màgnïncûm.  PHR.  Mü- 
nërâ  mûltâ  dëdït.  * Mùnërïbüs  cumulât  làrgis.  Quàn- 
tîs  jüvërït  ôffïcüs.  *IVêc  té  ôffïcïô  cértâssë  priôrém 
Pœnïtëàt.  Virg.  Mâjéstâtém  rés  data  dàntïs  hâbët, 
Virg. 

BËNËFÏCÜS,â,  ûm.  Bienfaisant.  SYN.  Lârgüs, 
prôfûsùs,  bënïgniis,  münïfïcûs.  PHR.  Dârë  facïlïs. 
*Àd  mûnërâ  vélôx.*Quid  sit  làrgîri,  quid  sit  dônâré, 
dôcébô.  Mart. 

BËNÉVÊNTÀNÜS,  â,  ûm.  De  Bénévent.*Tn  Bë- 
névëntâni  nômén  sûtôrïs  hâbéntém.  Juv. 

BËNÊVÊNTOM  , i.  n.  Bénévent,  'ville  du  royaume 
de  Naples.  * Tëndïmùs  hinc  réctâ  Bënëvëntüm,  übï 
sédùlûs  hôspës.  Virg. 

BÉNËVÔLêNTÏA,  æ.  Jl  Bienveillance,  bonne  'vo- 
lonté. SYN.  Amôr,  stüdiûm.  'voy.  Amicitia. 

BÈNËVÔLÜS,  â,  ùm.  Bienveillant,  qui  'veut  du 
bien.  SYN.  Àmâns,  âmicüs,  bënévôléns,  stûdïôsüs. 

BÉNiGNË,  ïùs,  er  BÉNiGNÏTÉR.  adv.  Avec  bonté. 
SYN.  Cômïtër,  ûrbânë,  civilïtér.  PHR.  Bënîgné  rés- 
pôndët.  Hor.  Bënignïûs  mé  sâlûtint.  Phæd.  Ànïmô, 
vùltû  bênignô.  Méntë  bënignâ. 

BËNiGNi  rAS,  àtis.  f Bénignité,  bonté,  douceur, 
* Sàtis  süpérquê  mé  bënignïtâs  tûâ  Ditàvït.  Hor. 
SYN.  Bônilàs,  lénïtâs,  cômïtâs,  clëmëntïâ,  hümânï- 
tâs,  mânsuétûdô.  EP.  Mitïs,  grâtà,  læta,  lénïs,  plâ- 
cïdâ , facïlïs,  arnica , hûmânâ.  PHR.  Benigna  mëns, 
indôlés.  Mitë  ingënïüm.  Môrés  plâcïdi. 

BËNIGNÜS  , â , ûm.  Bienfaisant, porté  à faire  du 
bien,  libéral.  * Ët  mâgnâs  mëssés  terra  bënignâ  dâ- 
rët.  Tih.  SYN.  Làrgûs,  bënèfïcûs.  PHR.  Divîquë 
bënîgnî.  Hor,  Vërba  bënignâ.  Prop.  Bënignâ  inge- 
nii vënâ.  Hor.  ||  Bénin,  doux,  honnête,— favorable. 
*Vûltûm  sérvàt  Fôrtûnâ  bënignûm.  Hor.  SYN.  Bo- 
nus, cômïs , lënïs , mitïs,  blândûs,  placïdüs,  fâcïlïs, 
hûmânûs , ûrbânûs , mânsuëtüs.  PHR.  * Facïlïs  vûltù- 
quë  sërénüs.  Cl.  Mitïs  ët  âcri  Aspërïtâtë  câréns. 
Ovid.  Æslivâm  sërmônë  bënignô  ténderê  nôctém. 
^or.*Pïgër  âd  pôêiiâs,  àd  prœmïâ  vélôx.  Ovid.*Sèdi 
plâcidûs  lâcïlisquë  pâréns,  vënïæquë  pâràtûs.  Ovid. 

BÊNJAmTN.  indécl.  et  BëNJAmINüS,  î.  m.  Doa- 
zième  fils  de  Jacob.  * Bënjàminus  hâbét  bérÿllô  nô- 
mën  ïn  imô.  Mill.  EP.  Pôténs,  lénïs , inclytus,  in- 
nocuus. 

BÊNJAMÏTÆ,  ou  BÊNJAMÏDÆ,  ârûm.  m.  pl. 
Bënjàmïtâê  dâtâ  sôrtë  quïbûs  lætissïmâ  tëllûs.  Vida. 

BËO  , às,  âvi,  âtûm,  ârë.  Rendre  heureux.  * CÆlô 
mûsâ  bëât.  Hor. 

BËRËCŸNTHÏA,  æ.  f.  Cybèle,  mère  des  dieux, 
honorée  sur  le  mont  Bérécynthe  en  Phrygie.  * Félix 
prôlë  vïrûm , quâlis  Bërécynthïâ  mâtër,  Virg.  voy, 
Cybele. 

BÉRÉCŸNTHÏACÜS  , BËRËCŸNTHÏÜS , â , ûm , 
et  BËRËCŸNTHÏADËS  , æ.  m.  f Du  mont  Béré- 
cynthe. * Cûr  Bërëcÿnthïâcûs  perdit  trûncâtâ  sâ- 
cérdôs.  *Gaûdétquë  mâlo  Berëcÿnthïûs  hë- 

rôs.  Ovid.  * PhrÇx  ét  vénâtôr  sit  Bërëcynthïâdés. 
Ovid. 

BËRËNICË  , ês.  f La  plus  célèbre  des  reines  de 
ce  nom  , sœur  et  femme  de  Ptolémée  Evergète , con» 
sacra  sa  chevelure  à Vénus,  pour  la  remercier  d’o/- 
voir  protégé  son  époux  dans  les  combats.  Zéphire 
V enleva  au  ciel  oh  elle  fut  changée  en  constellation, 

Ë Bërënicéô  fûlgéntém  vértïcë  vidït 
Câêsârïéin.  Cat. 
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BÈRËNÎCÉ,  és,  et  BËRËNiCÏS,  ïdôs.  /.1.  Bernic, 
ancienne  'ville  d’Afrique,  dans  le  désert  de  Barca. 

* iS’âm  quîdquïd  pûlvère  siccô 
rënïcïdâ.  Lacan.  ||  — 2.  Ville 
Roue^e , oit  aboutissait  le  canal 

BERÔË,  ês.  1.  Nourrice  de  Sémélé,  mère  de  Bac- 
chus. * îpsâquë  ërât  Bërôë  Sëmëlês  Ëpïdaùrîâ  nu- 
trix. Ovid.  Q — 2.  Océanide. * CViôquQ  êt  Bërôë  sôrôr, 
Ocëanîtïdës  âmkê,  Virg^.  fl  — 3.  Femme  de  Thrace. 

* Fit  Bërôë  Ismârïî  cônjüx  lôngæva  Dôrycli.  Vir^. 

BËRSÂBÉÀ,  æ,  et  BËRSÂBËË , ës.  Femme  de 
David.  * Bâlnëâ  Bërsabëæ , non  ëxtricâbïlë  vînclùm. 
Varan.  F.P.  Vënûstâ,  fôrniôsa,  âdültërâ. 

BÊRŸLLÜS,  i.  m.  Béril,  pierre  précieuse  de  cou- 
leur 'Verte.  * Ët  sôlïtûm  dïgïtô  Bérÿllôn  adëdërât  ïg- 
nïs.  Prop.  EP.  Indiis,  glauciis,  viridis,  Indicus,  in- 
æquâlis.  voy.  Gemma. 

BËRŸTÜS,  ï.  / Ville  de  Phénicie.  * Àntiquâmquë 
Tÿrôn  Bérÿti  ët  mœniâ  grâtæ.  Prise.  SYN.  Diôs- 
pôiis.  EP.  Ôpûlëntâ. 

BÈS,  BËSSÏS,  is.  m.  Huit  onces  ^ huit.*SG\  cÿâ- 
thôs  bëssëmquè  bibâmûs.  Mort. 

BËSSÂLÏS,  ë.  Qui  a huit  pouces  de  long,  de 
large  ou  d’épaisseur.  * Bëssâlëm  àd  scûtûlâm  sëxlô 
pérvënimüs  ânnô.  Mart. 

BËSSi , ôrüm.  m.  pl.  Peuples  de  Thrace.  * Vî- 
vërë  quâm  misërûm  ëst  întër  Bëssôsquë  Gëtâsquël 
Ovid.  SYN.  Bëssicà  gëns.  Cic. 

BÊSTÏA,  æ.  f.  Bète.  SYN.  Fera,  animal,  bëllüâ. 
Au  pl.  Brûtâ,  pëcudës.  EP.  Fërâ,  fërôx,  sævâ,  im- 
niânïs.  voy.  Fera. 

BÊSTÏÀLÏS , ë.  De  bête.  * Impëxâ  villïs  vïrgô  bës- 
liâlïbüs.  (lamb.)  Prud. 

BÈTÂ.  Deuxième  lettre  de  l’alphabet  grec.  * Hôc 
discünt  ômnës  ànte  alpha  ët  bëtâ  püëllæ.  Juv. 

BËTA,  æ.  f.  Bette,  poirée.  * Üt  sâpiûnt  fatüæ 
fabrôrûm  prândïâ  bètæ.  Mar t.  EP.  Rûbëns,  tënërâ, 
cândidà,  plébeîâ,  ou  plëbëia. 

BÉTHInIA,  æ,  /.et  BËTHÀNÂ,  ôrûm.  n.  pl. 
Ville  de  Juda.  * Bèthàniæquë  sôlùm  rëpëtëns. 

BËTHÈL.  Ville  de  Samarie.  * Jâcôbîquë  sàcrîs 
titulis  quôs  inclÿta  Bëthël.  Mill. 

BETHLËHKM,  BË  rHLÊM.  indécl.,  BÉTHLË,  és 
BËTHLËHËMÂ..  BÈTHLËMÂ.  æ.  f Ville  de  la  tribu 
de  Juda  oh  Jésus- Christ  prit  naissance.  * Inde  pë- 
tit  Bèthlèhém,  sëdés  quæ  lëctâ  bëâti.  Victor.  Sânctâ 
Béthlëm  càpht  ëst  ôrbis,  quæ  prompsit  ïësürn. 
Amœn.  * Quippë  in  Bèthlëmâ  vâgitùs  ëdidït  infans. 
Fiilol.  EP.  Sacra,  sânctâ , clârâ , mâgnâ , fëlix , të- 
nüïs,  côlëndâ,  inclyta,  nôbilïs,  aûgùstâ,  vëuerândâ. 
PHR,  * Hic  ûbl  Jësséæ  cônsûrgùnt  mœnia  Béthlës 
Sâlvë  ïtërûm,  të,  vânâ  Jôvis  cûnàbülâ,  Crëtë,  Hôr- 
rêscët,  pônëtquë  süôs  tëmërâriâ  faslûs. 


Se^iarat  ardentem  Be- 
d Egypte  sur  la  mer 
d’Alexandrie. 


BÉTHLÉMICÜS,  BÈTHLÉMÏÜS,  BÉTHLÆÜS,  â, 
ûm,  BÉTHLÈMITA  , et  BÉTHLÉHËMÏTl , æ.  m.  f 
De  Bethléem,  * Crùdëli  tinxi  Bèthlèmïcà  cômpita 
e;^ë.  Juvenc.  Bétlilémiæ  tûrrës.  Sann.  Tâliâ  Bèth- 
Itëîs  dûm  signa  gërûntûr  in  ôris.  Sed. 

RÊTHPHÂGÂ , æ.  Bourg  de  Judée.  * Hic  übï  pârvà 
jâcët  sûbmissô  Bëthphâgâ  mürô.  Æmycl. 

BËTHSÀÏdA,  æ.  / Ville  de  Galilée,  patrie  de 
Saint  Pierrt  de  Saint  André  et  de  Saint  Philippe, 
* Bëthsâïdâ  satûs  ûrbë  fiiit.  Arator. 

BËTHOLÏA,  âê.  / Ville  de  Judée.  * Non  të  fërai- 
nëô  famôsâ  Bëthûlia  sêxii,  Mant.  EP.  Mônlâna. 

BËTHŸLÈS , ûm.  f.  pl.  {Bethel,  maison  de  Dieu.) 
Idoles.  For.  Simulacra. 


BËTÔNÏCÂ,  ië.  f.Plin.  Bétolne , herbe.  * Bêtô- 
nicâm  ëx  dûro  prôdëst  âssûmërë  Bâcchô.  Saren. 

BÉTÜLÀ,  æ.  f.  P Un.  Bouleau,  arbre. 

Nec  betula  Quel  membris  minus  utilis  œgris, 

Seu  stomacho  diros  calor  erupturus  iu  ignes 
Incubat;  infestus  renes  seu  calculus  urit.  Va». 

BÏÂNÔR,  oris.  m.  Fils  du  Tibre  et  de  Manto, 
Jondateur  de  Mantoue.  * Nâmquë  sëpülcrûm  IncL^ 
pit  âppârërë  Biànôrïs.  Virg. 

BÏAS,  ânlis.  m.'  Un  des  sages  de  la  Grèce, 
natif  de  Priène  dans  l’Ionie.  * Ipsë  Biâs  mëdiôs  intër 
tutissimus  hôstës.  Santol.  EP.  Græcüs , sâpiëns , 
prùdëns,  fëlix.  PHR.  Côntëmptôr  ôpûm. 

BÏBACÜLÜS  , â , ùm.  dimin.  de 

BÏBÂX,  âeïs.  omn.  gen.  Qui  aime  à boire.  * Quï- 
biis  ôfficiüm  tëntârë  bibâcës.  Mant.  SYN.  Pôtâtôr. 
voy.  Ebrius. 

BIBLÏÔPÔLA  , æ.  m.  Libraire.  * Sëd  qui  më  vën- 
dit  bibliôpôiâ  pütât.  Mort. 

BIBLÏOTHËCA  , æ.  f.  Bibliothèque.  * Quëm  mëâ 
non  tôtûm  BiWiôthëcâ  capit.  Mart.  EP.  Dôctâ , 
plënâ.  PHR.  Phœbi  hôspitïûm.  Dëlûbra  Mùsârûm 
* Dëpôsitâmquë  fidëm  ët  sânctôrüm  ôrâcülâ  vâtùm, 

BIBLÏS  , idôs.  f.  Fille  de  Milet  et  de  Cyanée; 
malheureuse  d’avoir  concu  pour  son  frère  une  pas- 
sion criminelle,  elle  fondit  en  larmes,  et  fut  chan- 
gée en  fontaine.  * BibÜs  âpôllinëi  côrrëptâ  cüpidinë 
frâtrïs.  Ovid.  SY1\.  Milëtis.  EP.  Àmâns,  tenërâ, 
ïnfëlix. 

Ët  làcrÿmïs  cônsûmptâ  shîs  Phtêbëiâ  Biblis 

Yërtitür  în  fôntëm , qui  nûne  quôquë  vâliibüs  îllis 

Nômën  hâbët  dôminæ,  nlgrâquë  sûb  ilicë  mânât. 

Ovid. 

bIbLÜS,  :.  f Papyrus,  arbre  d’Egypte,  dont 
L’écorce  servait  à faire  du  papier,  et  le  bois  à faire 
des  bateaux.  * Nôndûm  flûminëâs  Mëmphîs  côn^ 
tëxërë  biblôs  Nôvërât.  Lucan. 

BÏBO,  ïs,  bïbi,  bibitûm,  bërë.  Boire.  * Trïstïâ 
cüm  mültô  pôcülâ  fëllë  bibât.  Ovid.  SYN.  Pôtô, 
libo , haürio  , përpôto.  PHR.  Sitim  lëvo,  sëdo,  .sô- 
lor , plâco,  si.sto,  pëllo,  vinco.  Lâc  côncrëtûm  cüm 
sanguine  pôtât  ëquinô.  Fir^.  *Nûllâ  nëquë  âmnëm 
Lîbâvit  quadrüpës.  Virg.  Në  dübïtâ  tûtôs  haùrirë 
lïquôrës.  L.  Flûctüs  âccïpit  ôrë.  * Pôcülâ  lëlhæôs 
üt  si  dûcëntiâ  Sômnôs  Trâxërit  ârënti  faücë.  Hor. 
*Dât  tibï  cüm  tëpidô  lâctë  bïbëndâ  püër.  Ovid.*Cerla 
tïbl  à nôbis  dâbilûr  mënsûrâ  bibëndï.  OrtW.*MÔdô 
pôcülâ  prôxünâ  nôbîs  Sûmis , quâquë  bibi  tû  quô- 
quë pârtë  bibis.  Ovid. 

Nëc  siceâm  Gëtïcô  fôntë  lëvârë  sïtîm.  Ovid. 

. . . Lâcûs , quôs  si  quis  faùcibüs  liaûsit.  Ovid. 

Nëc  si  frigôrîbùsmëdïïs  Hëbrümquë  bibâmüs.  Virg. 

Aùt  Ârârim  Pârthüs  bibët , aùt  Gërmâiüâ  Tïgrim. 

y^rg. 

Âccëssît , pôsitôquë  gënù  Tïtâniâ  tërrâm 

Prëssit , üt  haûrirët  gëüdôs  pôtûrâ  lïquôrës.  Ov. 

Sâêpë  sëd  ëxïgüïs  naûstibüs  îndë  bibi.  Ovid. 

Grâtïüs  ëx  îpsô  fôntë  bibûntür  âqutê.  Ovid. 

. . Ritë  câvis  ündâm  dë  flûminë  pâlmis 

Sùstülit.  Fir^. 

Nëctâr  ërit  pâlmis  haùstâ  düâbüs  àquâ.  Ovid. 

Côncâvât  illë  mânûs,  pâlmâsquë  in  pôcülâ  vërtit.  O. 

Nëc  sïtïs  ëst  ë.xstinctâ  prïûs  quâm  vitâ,  bibëndô.  O. 

Ët  bibïs  immûndâm  cüm  canë  prônüs  âquâm. 

Mart. 

Il  Boire  du  vin.  * Nûne  ëst  bïbëndûm  . nünc  nëüë  li* 
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berô  Pülsândâ  téllüs.  Hor.  PHR.  Üvâin  blbcrë.  Hor. 
Vîno  îndûlgéië.  F/>j^.*Nëc  bïbërîs  dïlûtâ.  Hor.  Non 
DÏsi  dàm’JÔsê  bïbimûs.  Hor.  * Quëm  Venus  ârbitrùin 
dîcët  bïbêndï.  Æ'or/Ëxül  âb  ôctâvâ  Mârïùs  bïbïtyne. 
Crâtërâs  mâgnôs  stâtuünt , ët  vinâ  côrônânt.  Vlr^. 

îllë  împïgër  haûsït 

Spûmântém  pâtërâm , ét  plënâ  së  prôluït  aürô. 

Yf'gs 

Sêdbïbcplûs  ëtïàm,  quâm  quôdpnëcôrdïâ  pôscûnt. 

Ovid. 

Vîiîâ  dïém  cëlëbrént  ; non  fëstâ  lûee  mâdërë 
Ë8t  pudôr- 

{|  Boire  à la  santé  de  quelqu'un.  * Nævïâ  sêx  cÿâthîs, 
sëptëm  Jûstîna  bïbâtür;  ômins  ab  infûsô  nümërëtür 
âmîcâ  ialërnô.  Mart.  învënïës  îllîc  qui  Néstôns  ëbï- 
bâtànnôs.  J/or/Üt  jugiilém  cûrâs,  nômën  ùtrümnuë 
bïbâm.  Hor.  = * Irngüümquë  bïbünt  vïôlârïâ  fôn- 
tëm.  Virg.  Sïtïëns  bïbït  hôrtiis  âquâs.  Ovid.  — 

* Infélîx  Dîdô , lôngûmquë  bïbëbât.  âmôrëm.  Virg. 
Pûgnâib , ëî  ëxâctôs  tÿrânnôs  ; Dénsûm  hümërîs  bïbït 
aûrë  viilgus.  Hor.  Incïpë  ; süspënsîs  aûrïbüs  istë 
bïbâm.  Prop.  * Mâtërnôsquë  bïbït  môrés.  Claud. 

BiBRÂ.CTÊ , ës.  f.  Capitale  des  Eduens , nommée 
depuis  Augustodunum,  en  l’honneur  d’Auguste; 
auj.  Autan , 'ville  de  France.  (Sadne-et-Loire.) 

BÏBÜLÜS , â , ûm.  Qui  boit  bien.  * Pôtôrës  bï- 
bïilî.  Hor.  SYN.  Bïbâx , bïbôsüs.=  Qui  boit.*Cô\- 
lëctûm  hianôrëm  bïbiilâ  dëdùcït  ârënâ.  Virg.  PHR. 
'“’Tnô  bïbülâm  lâvërë  parfait)  favîllâm. 

Aût  lâpïdëm  bïbulûm , aût  squâlëntës  înfodë  côn> 
châs.  Virg. 

Nécquîcquâm  bïbülâspôpülô  dônâvërïs  aûrës.Perj. 
BÏCÊPS , cïpïtïs.  omn.  gen.  Qui  a deux  têtes. 
’ Jânë  bïcéps , ànnî  tâcïtë  lâbëntïs  ïmâgô.  Ovid.  SYN. 
Bîfrôns.  = a deux  sommets.  *Nëc  in  bïcïpïtî 
sômnïâssë  Pârnàssô.  (Scaz.)  Pers.  SYN.  BÏvértëx. 
BÏCÔLÔR,  ôrïs.  omn.  gen.  De  deux  couleurs. 

* Myrtëâ  sîlvâ  subëst , bïcôlôrïbiïs  ôbsïtâ  bâccïs.  Ov. 
PHR.  Gëmïnô  colore  clârüs , pictïis , distinctus  , ïn- 
aïgnïs.  Mâcülis  bïcolôr. 

BÏCÔRNÏGËR  , ërâ , ërûm  , et  BÏCORNÏS  , ïs  , ë. 
Qui  a deux  cornes.  * Üt  quâs  pâmpïnëâ  tëlïgissë 
bïcôrnïgër  hâstâ.  Ovid.  Sîdërùm  rëgïnâ  bïcôrnïs, 

Audi , Lünâ Hor.  = * Rhënûsquë  bïcôrnïs. 

Virg.  |j  Fourchu.  * Êxâcüûnt  âlïï  vâllôs  fûrcâsquë 
bïcôrnës.  Virg. 

BÏCÔRPÔR , orïs.  omn.  gen.  Qui  a deux  corps. 

* Fôrmæquë  bïcôrpÔrïs  âstrûm.  Mant.  SYN.  Bïfôr- 
mïs,  bïmëmbrïs. 

BÏDÊNS,  lïs.  m.  Houe,  fourche.  * Sârcüla  nûnc^ 
dûrûsquë  bïdëns , ët  vômër  âdûncüs.  Tib.  PHR. 
Qûrôs  jâctârë  bïdënlës.  Virg.  Glébaquë  vërsis  Ætër- 
nûm  frângêndâ  bïdéntïbüs.  Virg.  moy.  Aro. 

BÏDÊNS , tïs.  f Brebis  de  deux  ans.  * Céntûm 
lânïgërâs  màctâbât  rite  bîdèntës.  Virg.  'voy.  Ovis. 

BlDËNTÀL,  âlïs.  n.  lieu  frappé  de  la  foudre, 
que  les  aruspices  purifiaient  en  immolant  une  brebis 
de  deux  ans.  * Yël  trïstë  bïdëntâl  Môvërït  ïneëstüs. 
Hor.  EP.  Sacrum,  hôrrêndüm. 

BIdÜÜM  , î.  n.  Espace  de  deux  jours.  * Ëgô  îm- 
pétrârë  nëqueô  hôc  âbs  të  bïdüûm.  Plaut. 

BÏÈNNÏS , ë.  Plin.  De  deux  ans. 

BÏËNNÏÜM  5 ïî.  n.  Clc.  L’espace  de  deux  ans. 
Vcy.  Annus. 

BÏFÂRÏÀM.  adv.  En  deux  parties,  en  deux  manie- 
Ttts.  * Üt  dispërtïrëm  ôbsônïùm  liôc  bïfârïâm.  (lamb.) 
Plaut. 


BÏFÉR  , et  BÏFËRÜS  , â , ûm.  Qui  po^te  deux 
fois.  * Bïfëriquë  rôsârïâ  Pœstî.  Virg. 

Bis  grâvïdfê  pëcüdës , bis  früclïl)ûs  ùtïlïs  arbôs.  V. 

BÏFIDÜS , à , ûm.  Fendu  en  deux , fourchu. 

* Bïfïdôsquë  rëlïuquït  Rima  pëdês.  Ovid.  SYN.  Fis- 
sus , scissus.  PHR.  ïtër  bïfïdùm.  Val.  Fi. 

BÏFÔRÏS , ë.  (Fores.)  Qui  a deux  portes  , deux 
battans.  *Nôx  ërât,  ët  bïfôrës  intrâbât  iûnâ  fënés- 
trâs.  Virg.  [|  Qui  a deux  ouvertures.  * Bïfôrëm  dât 
tïbïâ  cântûm.  Virg. 

BÏFÔRMÏS  , ë.  Qui  a deux  formes.  * Mîstûmquë 
gënûs  prôlësquë  bïfôrmïs.  Virg.  SYN.  Bïcôrpôr,  bï- 
mëmbrïs. 

BÏFRÔNS , ôntïs.  omn.  gen.  Qui  a deux  'visages. 

* Sâtûrnûsquë  sënëx,  Jânîquë  bïfrôntïs  ïmâgô. 

BÏFÜRCÜS  , â , ûm.  Fourchu , qui  a deux  four- 
chons. * Ràrnûm  prïôr  îllë  bïfûrcùm  Gëssërâî.  Ovid. 
SYN.  Bïfïdus,  bïsûlcüs. 

BiGÂ. , âd.  f et  BIGÆ  , ârûm.  f pl.  Char  attelé 
de  deux  chevaux  de  front.  * Aûrôra  in  rôsëïs  fûlgëbàt 
lûtëâ  bïgîs.  Virg.  Nôx  âtra  pôlûm  bïgis  sùbvëctâ 
lënébât.  Virg.  SYN.  Cûrriis,  bïjügës,  ou  bïjûgi.  EP. 
CïtÆ , côncïtæ , spûmântés , vëlôcës  , nôctûrnæ  ( de 
la  nuit)  ôlôrïnæ  (</e  Fënuj)  sôpôrïfërâè,  Val.  Fl.  {de 
la  Lune)  rôrïfëræ,  St.  {de  l’Aurore).  PHR.  Râptâtûs 
bigîs.  Virg.  * Bïgis  ît  Tûrnûs  ïn  âlbîs.  Virg. 

BÏGÊMMÏS , ë.  Col.  Qui  a deux  bourgeons. 

BÏGËRRÏÔNËS  et  BÏGÈRRÔNÊS  , üm  , er  BÏGËR- 
Rl , ôrûm.  m.  plur,  Çœs.  Peuples  du  Btgorre, 
ancienne  province  de  France , formant  auiourd’hui 
le  département  des  Hautes-Pyrénées. 

BÏJÜGÏS  , ë,  et  BÏJÜGÜS  , â,  ûm.  Attelés  de 
front.  * Màrtïs  ëquî  bïjûgës  ët  mâgnî  cürrüs  Àcliîl- 
lïs.  Virg.  întërëà  bïjûgïs  înfërt  së  Lùcâgûs  âlbîs, 
Virg.  PHR.*Désïlûît  Tûrnûs  bïjûgïs;  pëdës  apparat 
îrë.  Virg.  Non  tâm  præcïpïtës  bïjügô  cërtâmïnë  câm- 
pùm  CôiTÏpûërë.  Virg. 

BÏIiÀNX , cïs.  f Balance  qui  a deux  plats.  *Lîbrâ 
bïlàncë  dûplëx.  'voy.  Libra. 

BÎLBÏLÏCÜS  et  BÏLBÏLÏTÀNÜS,  â,  ûm.  De  Bilbilis. 

BiLBÏLÏS  , ïs.  f Banbolo  ou  Bibuera  , 'ville  d’A- 
ragon, patrie  du  poète  Martial , près  de  Catalayud, 
qui  a pris  le  nom  de  Bilbilis  nova.  Sævô  Bilbïlïn  ôp- 
tïmâm  mëtâllô.  Mart.  • 

BÏLiBRÏS  , ë.  Pesant  deux  livres.  * Nôlô  mïhï 
pônâs  rhômbum  nûllûmve  bïlibrêm.  Mart. 

BÏLiNGUÏS  , ë.  Qui  a deux  langues.  * Cânûsîni 
môrë  bïlïnguïs.  Hor.  = Fourbe , * Quîppë 

dômûm  tïmët  âmbïgûâm  Tÿrïôsquë  bïlïngués.  Virg. 
voy.  Mendas. 

BTLÏOSÜS  , â,  ûm.  Bilieux,  colère.  Cels.  SYN. 

* Irâcûndûs. 

BiLÏS , ïs.  Bile , humeur  bilieuse.  * Férvéns  dilfï- 
cïlî  bilë  tûmël  jëcûr.  Hor.  EP.  Nîgrâ  , àtrâ  , flâvâ , 
ârdéns,  vïtrëâ,  âcûta,  âmâra,  ïniquâ,  pâllïdâ,  splén- 
dïdâ , fërvïdâ , perûréns,  vësànâ  , flàmmâtâ  , ârdës- 
cëns , cærblëâ , dîfficïlïs.  PHR.  Côquït  îllûm  bîlïs 
âmâra.  Hor.  * Quîppë  ùbï  cuï  fëbris  bili  sûpëràntë 
côôrtâ  est.  Zwcr.  y Colère.  * Môvërat  aût  rîsûm; 
aût  bilém  fôrtâssë  quïbûsdâm.  Hor. 

Ërgô  ûbï  cômmôtâ  fërvét  plëbëcûlâ  bilë.  P. 

Nàmquë  ëst  scâbïôsû» , ët  âcrî 

Bilë  îümët.  Hor. 

Jûsfît  quôd  splëndïdâ  bîlïs.  Hor. 

BÏLiX  , îcïs.  omn.  gen.  Tissu  à double  fil.  — îô- 
rîcâ.  Cotte  d’armes  à double  malle.  * Lâncëâ  côn- 
sëquïtùr  rümpîtqué  înfïxâ  bïlicëm.  Virg. 
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BÏLOSTRTS,  ë.  Qui  dure  deux  lustres  ou  dix- 
ans.  * Pêrgânia  cûin  câdërênt  béllô  süpêrâta  bïlüstrî. 
Ovid.  SYN.  Dëcénnïs. 

BÏMÀRÏS  , e.  Qui  est  entre  deux  mers.  * Quæquë 
Ürbés  âlïÆ  bïiiiârî  claûdfmtur  ab  isthmo.  Ovid.  PHR. 
Gëmïnô  ciiictûs  mari.  voy.  Isthmus. 

BiMÀTÈR , tris.  m.  Qui  a deux  mères.  Epithète 
de  Bacchus.  * Sâlümquë  ïlërûm  sôlûmquê  bïmâ- 
trëm.  Ovid. 

BlMÀTÜS,  ûs.  m.  Plia.  Age  de  deux  ans. 
BÏMÊMBRÏS , ë.  Qui  a double  nature.  * Êt  mâle 
cônfîsûm  pëdïbüs  fôrmâquë  bïmêmbrî.  Ovid.  ||  Bï» 
membres.  Les  Centaures  * Ëccë  ruûnt  vâslô  trëpïdï 
clâmôrë  bïmëmbrës.  Stat.  SYN.  Bïcôrpôr. 

BÏMÉNSÏS  , Liv.  et  BÏMËSTRÏS , ë.  De  deux  mois, 

* Ëxtâquë  dë  pôrcâ  crùdâ  bïmëstrë  tênët.  Ovid. 

BlMÜLÜS  et  BiMÜS,  â,  ûm.  Qui  a deux  ans. 

* Nëc  sâpit , pûërî  instar  bimüli.  Catul. *Tùm  vitûlûs 
bîmâ  cûrvâns  jâm  côrnüa  frôntê.  Virg.  Bimi  cùm 
pâlêrâ  mëri.  Hor. 

BÎNl,  æ,  â.  Deux  joints  ensemble.  * Bina  manu 
lâtô  ciispâns  hâstilïâ  fërrô.  Virg.  SYN.  Dùplëx,  ge- 
minus. PHR.*Nëc  frângi,  nëc  scindi  in  bina  sêcândô 
Pôssê.  Lucr,  Bina  lücërnârûm  ilôrëntiâ  Uimïnâ  flam- 
mis. Lucr. 

BÏNÔMÏNÏS,  ë.  Qui  a deux  noms.  * Inde  süb 
Àscânïi  dïtïônë  binominis , Âlbâ.  Ovid.  PHR.  Gëmï- 
nô dë  nômïnë  dictüs , àppëliàtüs. 

BiNÜS,  â,  ùm.  Double.  *Ëssë  quêàt  dùplici  nà- 
tûrâ , ët  côrpôrë  bînô,  Lucr. 

BÏÔN,  ônïs.  m,  Philosophe  satirique ^ d'oiiVadj. 
SiÔNÆÜS.  * 111(1  Rïônæis  sërmônïbüs  êt  sale  nïgrô 
Gaûdët.  Hor. 

BÏPÂLÏCM  , ïi.  n.  CoL  Houe,  bêche.  Voy.  Bidens. 
BÏPALMÏS  , ë.  Varr.  Qui  a deux  palmes. 
BÏPÀRTÏÔR,  iris,  itus  sûm , iri.  dép.  Cic.  Par- 
tager  en  deux.  Voy,  Divido. 

BÏPÀRTiTÔ , adv.  En  deux  parts  ou  parties. 

* Sëctâ  bïpârtïtô  cùm  mëns  discurrit  ùtrôquë.  Ovid. 

BIPATËNS,  tïs.  omn.  gen.  Qui  s’ouvre  à deux 
battons.  *Pôrlis  àlii  bipâtëntibiis  àdsùnt.  Virg.  SYN. 
Biforis. 

BÏPËDÀLÏS  , BÎPËDÂNÜS  , et  BÏPËDÂNËÜS  , â , 
ùm.  De  deux  pieds  de  long.  *Tôtüs  âb  ûnô  Ad  sùm- 
mûm  môdûli  nïpëdâlïs.  Hor. 

BÏPËNNÏFÉR , ërâ  , ërùm.  Qui  porte  une  hache. 

* Ôssâ  bipënnifêrî  sic  sint  mâlë  prëssâ  Lÿcûrgî  ! Ovid. 
PHR.  Sêcûri  àrmâtüs , instructus  , münitûs. 

BÏPËNNÏS,  ïs.  f.  Hache,  cognée  à deux  tran- 
chons. * lUë  intër  primôs , côrrëptâ  dura  bïpënni 
Liminâ  përrûmpït.  F/r^.  SYN.  Secürïs.  EP.  Fërâ, 
gravis , nùnâx , sævâ  , fülgëns , rïgïdâ  , crûëntâ , ne- 
fanda , fërrëâ , ærâtâ , vülnïficâ , lëthïfërâ.  PHR. 
Fërrô  sônat  àcta  bïpënni  Frâxïnüs.  Virg.  Crëbrisquë 
bipënnibûs  instant  Èrüërë.  Virg.  Èt  âdhûc  stillântëm 
caêdê  bipënnëm.  Ilëx  tûnsâ  bïpënnïbùs.  Mânü  quâ- 
tiëns  iitrâquë  bïpënnëm. 

BlPÊNNIS , ë.  Qui  a deux  ailes.  PHR.  Rëmïgïô 
dùplici  âlârüm  instructus. 

BÏPËS,  ëdis.  Qui  a deux  pieds.  * Ët  jûnctô  bïpë- 
düm  cürrû  mëtitür  ëquôrüm.  Virg.  PHR.  Gëmïnô 
pëdc  nixûSy  fûltûs.  j|  Atquë  âlïûm  bïpëdëm  sïbï 
quærât  âsêllûm.  Juv. 

BTpINëLLA,  æ.  f.  Pimprenelle,  herbe. 

BÏRËMÏS , ïs.  f.  Navire  à deux  rangs  de  rames. 

* Sic  mêmôrât , gëmïnâsquë  lëgit  dë  classe  bïrëmës. 
Virg.  voy.  Navis. 


Bts.  adv.  Deux  fois , doublement.  * Tûm  bis  ad 
ôccâsûm , bis  së  cônvërtït  âd  Aûstrûin.  Vire.  Bis  esi 
plus  ordinairement  bref  devant  une  voyelle.  SYN. 
ïtërùm, 

BÏSACÜTÜS,  â,  ûm.  Pointu  ou  tranchant  des 
deux  côtés.  Voy.  Acutus. 

BISALTÆ  , ârûm.  m.pl.  Peuples  de  Thrace,  auj. 
Tar tares  Nogais , répandus  dans  le  Budziac.  * Bî- 
sâltæ  quô  morë  sôlënl,  âcërquë  Gëlônüs.  Virg.  EP. 
Fërî , siêvi , crûënti , crüdëlës , sânguinèï. 

BISALTÏS  , idïs.  f Nymphe  aimée  de  Neptune, 
sous  la  forme  d’un  bélier.  * Àrïés  Bisâltïdâ  failli. 
Ovid, 

BÏSÔN  , ôntïs.  Buffle,  bœuf  sauvage.  * Illi  cëssït 
àtrôx  bûbâlüs  âtquë  bïsôn.  Mort.  EP.  Fërüs , tûrpïs, 
villôsüs. 

BiSSÊNÜS  , â , ûm.  Douze  joints  ensemble.*Dûc- 
tôrëm  pùëri  bissëni  quëmquë  sëcûti.  Virg.  SY^N. 
Bis  sëx,  dùôdënùs,  düôdëcïm. 

BlSTÔN  , ônis.  m.  Fils  de  Mars  et  de  CaUirhoé , 
fonda  en  Thrace  une  ville  à laquelle  il  donna  son 
nom. 

BiSTÔNËS  , ûm.  m.  jpl.  Peuples  de  Thrace.  * Ët 
Rhœsi  dômûs  ët  lûnâtis  Bistônës  ânnis.  Sil.  SYN. 
Bistônïdiê , Bistonii  viri. 

BÎSTÔNÏS,  ïs.  f et  BISTÔNTÜS,  â,  ûm.  De 
Thrace.  * Phrygïæ  côntërmïnâ  tëllûs  Bistoniis  habi- 
tata viris.  Ovid. 

BÏSÜLCÜS,  â,  ûm.  Fourchu,  fendu  en  deui:. 

* Cûmquë  fêrô  nôvi  linguâm  stridôrë  bïsûlcâm. 
SYN.  Bïfïdüs. 

BTSÜLTÔR  , ôrïs.  m.  Surnom  sous  lequel  Auguste 
consacra  un  temple  à Mars , comme  ayant  par  son 
secours  tiré  vengeance  : !<>  des  meurtriers  de  Jules- 
César;  2®  des  Parthes,  sur  lesquels  il  reprit  les 
aigles  romaines,  prises  à la  défaite  de  Crassus. 

* Rite  dëô  tëmplûmquë  datûm  nômënqué  hïsûltôr. 
Ovid. 

BiTHŸNÏÂ  f et  BiTHŸNÏS , ïdis.  f Région 
de  l’Asie  mineure  , voisine  de  la  Troade.  * Tnÿni 
Thrâcës  ërànt  quæ  nûnc  Bithÿnïâ  fërtûr.  Cl.  Ina- 
chiis in  mëdiâ  Bithÿnïdë  dicitur  éssë.  Ovid. 

BiTHŸNÏCÜS , î.  m.  Nom  d’homme.  * Vis  fïëri 
divës , Bitliÿnicë  , cônsciûs  èstô.  Mart. 

BiTHŸNÏCÜS  , et  bITHŸNÜS  , â , ùm.  De  Bithy- 
nie. * Në  Sj'bâritïcâ,  në  Bithÿuâ  nëgôtïâ  përdâs.  Hor. 
*Quâmquân'i  ët  Càppâdôcës  facïânt , ëquïtësquë  Bi- 
thyni. .Juv. 

BÏTÏAS,  êk.  m.  Tyrien  de  la  cour  de  Didon. 

* Tûm  Bitïië  dëdït  incrëpïtâns.  Virg. 

BiTÔN  , ônis.  m.  voy.  Cleobis. 

BÏTÜMËN  , inis.  n.  Bitume.  ^Ütrë  tënâx  gravïdâ 
mânàt  tëllûrë  bïtûmën.  Ovid.  EP.  Atrûm  , nlgrûm , 
lëntûm , liquidûm  , grâveôîëns. 

Incëndûntquë  câvâs  fûmântë  bitûmïnë  vënâs. 

Ovid. 

Ëccë  grâvëm  nôdïs,  pînguiquë  bitûmïnë  quâssâns 
Lâmpâdâ.  V.  Fl. 

BÏTÜMÏNËÜS,  â,  ûm.  De  bitume.  *Sîvë  hitûfmi- 
nëæ  râpïûnt  incëndïâ  virës.  Ovid. 

BÏTÜR.IX,  ïgïs.  m.  Habitant  du  Berry.  {Cher.) 
Bitürïgës  Cübi.  Peuples  du  Berry  et  du  Bourbonnais 
{Allier)  ; Bitürïgës- Vibisci.  Peuples  du  Bordelais 
{Gironde.)*  Bitûrix , lôngisquë  lëvës  Axônës  in 
ârmis.  Luc. 

BÏVËRTËX  , ïcïs.  adj.  Qui  a deux  cimes.  * Dëliüi 
însûrgit,  sûmmâquë  bïvërtïcïs  ûmbrâ.  Stat. 


107 


BLA 

BlVÏÜM  , ïï.  n.  Chemin  fourcnu,  lieu  ou  deux 

chemins  aboutissent.  * Locnm qui  palet  ïu 

bïvïô  pôrt.'ë*  EP.  Ànccps  , sêctüin  , scissûm  , 

dulmiiu,  PHit.  lier  âmbïguûiu,  âncêps.  Quâ  sê  par- 
tes vïâ  findït  ïn  âinbâs.  Virg-.  U Doute.  * Êt  tîius  ïn 
bïvïô  dêiïnéàtûr  àiriôr.  Ovid. 

BÏVIOS  , â,  ûm.  Qui  a deux  chemins.  * Ot  bïvïâs 
LxTîiâlô  ôl)sldâjn  mïlïte  faücôs.  Vir^'.  ||  Double.  Bï- 
vïüs  Agrôrûm  cülüîs.  Vnrr. 

BÏZÂNTlOM , ïî.  n.  voy.  Byzantium. 

BLÆSOS  , â , ûm.  Bègue.  * Blæsâquë  fil  jüssô 
lïnguâ  côâctâ  sônô,  Ovid.  SYN.  Bâlbüs.  PHR.  Lîn- 
guâ  titubante  lôquï.  Ovid.  BUêsis,  âtquë  merô  tïtü- 
bâutïlnïs.  Juv. 

Àrgùlô  blÆsüS  concïnïl  ère  modôs.  Ovid. 

Kâc  tïtûbël  blæsô  sûljdolâ  lïnguâ  sono.  Ovid. 

BLÀNDË  , ïùs.  adv.  D'une  manière  flatteuse, 
agréai) lement. * Quôà  si  Thrêïcïô  blândïüs  Ürpheô. . . 
IJor.  SYN.  Stiâvïlèr,  comïter. 

BLÂ.NDÏCOlOS,  â,  ûm.  Mignard,  caressant.* Sê- 
:ûm  blândïcühë  vënûstül.Tquë.  (Phal.) 

BLÀNDÏDÏCOS,  â,  ûm.  Doucereux,  cajoleur. 

* Nùuc  rnïhl  blàndïdïcûs  ës.  Plaut.  SYN.  Blandi- 
loquiis. 

BLANDÏLOQUÜS  , â , ûm.  Sen.  p.  Qui  parle 
avec  douceur , flatteur.  * Blandiloquis  ôllm  dêcêpla 
est  vôcïbûs  Êvâ.  Arat. 

BLANDÎMËNTÜM  , î.  Caresse , flatterie.  * Blandi- 
menta , précés  jâctânt.  Ovid.  voy.  Blanditiæ. 

BLÂNDÏÔR,  irïs,  ïlûssùm,irï.  dép.  Caresser,  flat- 
ter. * Êt  minus  aûdâctér  blanditur  ët  ôsculâ  rârâ  Àccï- 
pït.  Ovid.  * Blândiîæquë  flûânl  pêr  tüâ  colla  rôs». 
Prop.  SYN.  Âdùlor,  mûlcëo,  âssêntôr.  PHR.  Blan- 
dis vôcïbûs  mûlcëo,  illïcïo,  illâquëo.  Blândïtïâs  dico, 
âdhïbêo.  Bl2ndirî  prëcïbûs.  Blândâquê  mânû  sêdûxïl. 
Blândô  clàmôrë  nëpôtês  Têndêbànl  âd  âvôs  brâchïâ 
pârvâ  sûôs.  Ovid. 

BLÂNDTTÏÆ,  ârûm.  f pl.  Caresses , flatteries. 

* Blândïtïâsquë  mëâs  cônlêmplâquë  vêrbâ  rëférrë. 
Ovid.  SYN.  Blanditiis,  îîlëcèbr.'è , blândimêntâ  , lé- 
nôcinïâ.  EP.  Lëvés,  môllés,  dùlcês,  fictæ,  suaves, 
lêiiês,  vânâe,  tënëræ,  dôlôsæ,  prôcàcês,  loquaces, 
nëlandæ,  imprôbæ,  pêrfïdæ,  sûbdÔlæ,  àrgûUè,  lal- 
lâcês , vêrbôsæ  , ôccûltæ , vêrsûlæ,  mêndâcês , âmâ- 
bïlés , insïdïôsæ , pérnïcïôsæ.  PHB  . Blàndâ  vêrbâ. 
Blândîê  vôcés.  Blândæ  linguæ  fraûs,  dôlüs,  mûr- 
mùr.  Aûrês  mûlcêntïa  vêrbâ. 

Tû  modo  blândïtïâs  fôc  lëgât  ipsâ  tûâs.  Ovid. 

Pérdit  blândïtïâs  jûvënîs  Deü.s.  Ovid. 

Sûrdâquë  blândïtïis  sâxâ  môvêrë  tüîs.  Ovid. 

Mîxtâquë  blândïtïis  pûërïlïbûs  ôsculâ  jûnxït. 

Ovid. 

BLANDITÙS  , ûs.  m.  Caresse,  charme.  * Ct  rês 
pêr  Vênërîs  blânditûm  sæclâ  prôpàgênt.  Lucr.  voy. 
Blanditiæ. 

BLÀNDÜS,  â,  ûm.  Caressant,  flatteur,  insinuant. 

* Quæ  blândâ  subît  ârtë  Venus.  Ovid.  SYN.  Dûl- 
eïs  , lênïs  , mitïs  , suâvïs.  P3R.  Blândæ  mêndâcïâ 
linguæ.  Ovid.  Blândâ  prëcë  dûcërë.  /for.'Ül  pûëris 
dânt  ôlim  crûstûlâ  blândi  Dôctôrês.  Hor.  Blàndiquë 
Prôpêrlïûs  orïs.  Ovid. 

BLANDÜSÏÂ  , æ.  f.  Fontaine  ^u’a  chantée  Ho- 
race. * ô Fôns  Blâudûsïæ,  splêndidïôr  vïtrô.(Asd.) 
Hor.  voy.  Fons. 

BLASPHÊMÏA  , æ.  f Blasphème , imprécation. 
"Nôn  tfilït  ûltërïûs  càpti  blâspnêmïâ  mônstrï.  Prud. 
ÇP.  Tmpïâ  , pêrjûrâ  , sàcrïlëgà. 
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BLASPHËMO  , âs  , âvi , àtûm , ârë.  Blasphémer. 

* Blasphémas  Dômïnûm  gêns  ïngrâtîssïmâ  cfiristûm. 
Prud. 

BLÀSPHÊMÜS  , â , ûm.  Qui  blasphème.  * Jâm  , 
blàspliêmë  tïbi  êst.  etc.  Prud. 

BLATÊRO,  âs,  âvi,  àtûm,  ârë.  Babiller,  parler  à 
tort  et  à travers.  * Cûm  mâgnô  blâtërâs  clâmôré 
fûgisquë.  Hor.  SYN.  Gârrïo. 

BLÂTËRÔ , ônïs.  m.  Babillard,  discoureur.  EP. 
Clâmôsûs , ïnéptûs.  voy.  Loquax. 

BLATTA  , æ.  f Mile,  ver  qui  ronge  les  livres  et 
les  étoffes.  * Aûl  ïnôpêm  mëtüât  sôrdïdâ  blâltâ  fâ- 
mêin.  Mart.  EP.  Mâlâ,  cæcâ,  pârvâ,  tënüïs,  âvïda, 
lûcïfûgâ. 

Cuî  stràgûlâ  vêstïs 

Blàttârûm  âc  tïnëârûm  ëpülæ  pùtréscïl  ïn  âreâ. 

Hor. 

BLATTÀRÏA,  æ.  f.  Sorte  de  bouillon-blanù  nomme 
herbe  aux  mites,  parce  ju  il  les  fait  périr.  * Êt  picli  s 
blândé  émitlêns  blàttâriâ  flôrés.  Rap. 

BLÊMMŸêS,  ûm,  ef  BLËMŸÆ,  ârûm.  m.  Peuples 
d’ Ethiopie.  * Pêr  Mërôêm  Blëmÿâsquë  ferôs  âtràm- 
quë  Sÿeuém.  Claud. 

BLÊNNÜS,  â,  ûm.  Plaut.  Sot.  voy.  Fatuus. 

BLÊSÆ  , ârûm.  f pl.  Blois , ville  de  France. 
{Loir  et  Cher.) 

BLtTËRÀ,  æ.  et  BLÏTËRÆ,  ârûm.  f pl.  Béziers, 
ville  de  France.  {Hérault.) 

BLÏTËOS,  â,  ûm.  Plaut.  Sot,  insipide. 

BLÏTOM,  î.  n.  Blette,  sorte  de  poirée.  EP.  Fâ-» 
lûùm,  insïpïdûm. 

BÔ.A  , æ.  f Serpent  très  gros.  * Pictâ  aûtêm  sev- 
tâlé,  lûrpi  bôâ  flêxïlïs  âlvô.  Mant. 

BÔARIÜS  , â , ûm.  De  Bœuf.  * Arvâquë  mûgîtû 
sâncilë  bôârïâ  lôngô.  Prop. 

BÔATÜS  , ûs.  m.  Mugissement,  cri  du  bœuf. 

* Aûdïït  êt  cæcâ  nôtôs  sûb  rüpë  bôâtûs.  SYN.  Mû- 
gîtûs.  EP.  Vâgüs  , frëmêns , crêbër,  màgnûs,  raù- 
cûs,  tristïs , ingêns,  rësônâns,  quërûlüs,  cônfûsüs. 
hôrrïsôniis,  hôrrïfïcüs.  voy.  Mugitus. 

BÔCCHÜS,  î.  m.  Roi  de  Mauritanie  et  Je  Gé- 
tuVie,  successeur  de  Juba,  et  vaincu  par  Jules-César. 

* Præluït  intôrtôs  dêmissûs  vêrtïcë  crinês  Bôcchüs 
àlrôx.  Cl. 

BOËBË,  ês.  f Ville  de  Thessalie , sur  le  bord 
d'un  lac  du  même  uom.  * Jûncôsâquë  lïttôrâ  Bôêbês, 
Ovid. 

BOÊBÊÏS , et  BOÈBÏS  , ïdïs.  / Lac  voisin  de  cettê 
ville.  * Irë  për  Ôssêàm  râpïdûs  Bgêbêïdâ  sânguïs. 
Lucan.  * Pêrdërët  êt  pingui  mïsërôs  in  Beêbïdê  cri- 
nês. Val.  Fl.  I — adj.  * Bôêbêïdës  ûndië.  Prop. 

BOËOTÏA,  æ.  f Béotie, province  de  Grèce. ‘Quie- 
rit Bôêôlïâ  Dïrcêm.  Ovid.  EP.  Hÿânthïs , Aônïâ , 
Ôgÿgïâ,  Câdmêïâ.  PHR.  Têllûs  Bœôtïcâ.  Hÿânthïâ 
têrrâ. 

BOËÔTÏCÜS,  BOËÔTÏÜS  et  BOËÔTÜS,  â,  ûm. 
De  Béotie.  * Quid?  nôn  Antïgônês  tümülÔ  Beêôtïcûi 
Hæmôn.  Prop.  Mœnïâ  fâc  côndâs,  Bœôtïâquë  îüâ 
vôcâtô.  Ovid.  * Biëôtùm  in  crâssô  jûrârës  âerë  nâ- 
tûm.  Hor.  SYN.  Hÿânthïüs,  Aônïûs,  ôgŸgïiïs.  Câd- 
mêïûs. 

BÔËTHÏÜS  , ïi.  Boèce,  ministre  de  Théodoric, 
roi  des  Goths , connu  par  son  livre  < le  la  Consola- 
tion qu'il  composa  en  prison.  * Tù  pâtër,  êt  pâtiær 
lûrnên,  Sëvërinë  Bôêllii.  Gerbert. 

BÔHÊMi , ôrûm.  m.  pl.  Bohémiens,  peuples 
d' Allemagne.  * Të  dûcë  Pânnônïî  sævôst’regére 
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Bohêinôs.  Stroz.  SYN.  Àlbïcôlæ.  EP.  Vâgî , fërï , 
âcrês,  mïsërî,  vâgânlês.  PHR.*Pêr  régna  vâgânlür 
Ômnïâ,  née  cêrtâ  nomades  rëgïônë  môrântûr;  Illïs 
ômnë  sôlüm  patrïa  est. 

BÔHÊMÏÂ,  æ.  / Royaume  de  Bohême.  ]*ÏÏR. 
Hërcÿnïæ  accola  siivæ.  'voy.  Bohemi. 

BOlÆ , ârûm.  f.  pl.  Carcan.  * Àtlrîtâ  bôiïs  colla 
libër  ërïgit.  Prud. 

BÔlI,  ôrûm.  m.  pl.  Anciens  peuples  des  Gaules 
et  de  la  Germanie , dont  il  passa  des  colonies  en 
Italie.  * Spïssæquë  rîiünt  cônférlâ  per  arma  Ündæ 
Bôiôrüm.  Sil. 

BÔLÀ  , æ.  f.  Ville  de  Campanie.  * Bôlâmquë  Cô- 
râmquë.  Virg. 

BÔLËTÜS  , î.  m.  Champignon  , mousseron.  * Vî- 
iïbïis  âncïpïtës  fûngî  pônen'^r  âmîcîs  Bôlélùs  dô- 
mmô.  Juv. 

BÔLÏDËS , ùm.  f.  pl.  Météores  enflammée. . 

BÔLÏS,  ïdïs.  / Plin.  Sonde  marine.  * Hic  bôlïdës, 
ôngiêquë  trâbés,  xïpbïæquë  dolîquë. 

BÔLÜS  , i.  Morceau,  bon  ceau.  * Crücïôr  bô- 
lûni  ë faücïbüs  érïpï.  Ter.  ||  Coup  de  filet.  * ômnës 
qui  fuërânt  ënümèrâssë  bôlôs.  Aus. 

BÔMBÏLO  , as  , âvi , âtùm  , ârë  Bourdonner. 
* Bômbilât  ôrë  lëgëns  mûnëra  mëllïs  apis.  Auct. 
Ph. 

BÔMBÜS  , î,  m.  Bourdonnement.  * Tôrvâ  mïmâl- 
lônëîs  împlérûnt  côrnüâ  bômbîs.  Prop.  EP.  Gravis, 
sûrdus,  cæcus,  mœstûs,  tümïdûs,  rësônâns,  côn- 
Ksus. 

Fistûlâquë  hôrrïbïlî  prôcül  absït  âhénëa  bômbô. 

Seû  cûm  mëilifërâm  prôpërânt  ëxâdiïna  mëssëm 

Âtquë  ârgùtâ  frëmùnt  cônfùsô  lîttôra  bômbô. 

BÔMBŸX,  ÿeïs.  m.  Ver  à soie.  * Nëc  si  quâ  Âra- 
bîô  lûcël  bômbÿcë  puélla.  Pf’op.  SYN.  Tïnëâ,  vër- 
mis  Indïcûs.  EP.  Indïcüs,  lâmfër,  aùrëus,  ârtïfëx, 
lânivômûs , ïndüstrïus , îngënïôsüs.  PHR.  Àgrëslïs 
îïuëâ;  vërmïs  lânïfër,  lânivomiis. 

Quæquë  sôlént  cânîs  frôndës  intëxërë  sil  vis 

Àgréstés  tïnèæ , rës  ôbsërvâtâ  côlônis , 

Fërâlî  mutant  cûm  pâpilïônë  figûrâm.  Oi’id. 

FüètHquë  ïnéxhaûstâs  süggërït  âlvüs  ôpës. 

BÔMBŸCÏNÜS,  a,  ûm.  Desoie.  *Délïcïâs  ét  pân- 
nïcülûs  bômbÿcïnüs  ûrït.  Juv.  SYN.  Sërîcüs. 

BÔNÂ , âê.  / Divinité  dont  le  nom  n était  connu 
(jue  des  femmes  seules  admises  à ses  mystères.  * Sa- 
cra Bônæ  mârïbûs  nôn  âdëündâ  Dëæ.  Tib. 

BÔNÂ , ôrûm.  Bien , richesse.  * Hôrûm  Sémpër 
ëgô  ôptârîm  paûpérrïmüs  ëssë  bônôrûm.  Hor.  'voy. 
Divitiæ. 

EÔNÏTÂS , âtis.  / Qualité  bonne.  * Indûctî  térrîê 
bônïtâtë.  Lucr.  |]  Bonté , probité.  * Mâgnâ  tâmên 
spës  ést  in  bônïtâtë  dëi.  Ovid.  SYN.  Probités,  vîr- 
tûs  , clëméntïâ.  EP.  Pïâ  , mitïs  , sânctâ  , cléméns  , 
cândïdâ , përénnïs , nâtivâ , hûmànâ , înnôcüâ,  âmâ- 
bïlïs.  PHR.  Méns  ïgnâr'â  nôcëndi.  Bônâ  méns  , vô- 
Jûntâs,  ïndôlés.  Bënignûm  ïngënïûm. 

BÔNÔNÏÂ,  sé.  f.  Bologne,  'ville  * Fùndë 

tûô  làcrj^mâs  ôrbâtâ  Bônônïâ  Rûfô.  Mart.  SYN. 
Fëlsinâ.  EP.  Pôtêns,  dôctâ,  mâgnâ,  nôbïlïs,  ânliquâ, 
fëcûndâ , faeûndâ.  PHR.  Jùrïs  mâgïslrâ.  Stüdïis  spëc- 
tâtâ  Mïnérvæ.‘ 

RÔNÜM  .î.n  Le  bien.  * Ët  quid  sît  nâtûrâ  boni 
îûmmûmquë  qiiïd  éjiis.  Hor.  SYN.  Rëctûm,  hônés- 
tûm.  B Avantage.  * Nëc  cômmûnë  bônûm  spëctârë. 
Lucr.  SYN.  Cômmôdûm,  ütïiïtâs.  EP.  Mâgnûm, 
vêrûm  , frâgïlë , mâxïraûm , cômmûnë , prîvâtûm , 
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fôrtûïtûm.  PHR.  Ilûmânîs  ïnvïdël  illâ  bonis.  Ovid. 
Paûci  dignôscërë  pôssûnt  Vérâ  bônâ.  Sil.  Forma 
bônûm  frâgïlë  ëst.  Bonis  cômmûnïbûs  ôbstô.  Virg. 

BÔNÜS,  a,  ûm.  Bon,  excellent  dans  son  genre. 
* Indignôr  quândôquë  bonus  dôrmitâV  Hëmërüs. 
Hor.  Bô'iâm  dëpërdërë  fâmâm.  Hor.  J Bon,  ver~ 
tueux.  * ôdërûnt  pëccàrë  bônî  vîrtùtïs  amôrë.  Hor. 
SYN.  Prôbûs,  rëctûs,  jûstûs,  sâiictûs,  intëgër.  PHR. 
Cûltôr , âmâns  æquî.  Pïëtâtë  însignïs.  Sânctüs  jûs- 
tïtïîêquë  ténâx.  Juv.  Réctï  cûstôs.  Rïgïdi  sërvàtôr 
hônëstî.  Imc.*  Lînguâquë  ët  péctôrë  vérüs.  M.  Vîtâe 
lâbë  cârëns.  Ovid.  * Intëgër  vîtæ  scëlërisquë  pûrûs. 
Hor.  Lûstris  sïnë  lâbë  përâctîs.  Ovid.  Nïhïl  ést  të 
sânctïüs  ûnô.  Ovid.  Ëxpërs  dôlï.  Fâljërë  néscïûs. 
DÔmûs  înscïâ  fraûdûm.  St. 

Cûrântëm  dignûm  quidquid  sâpïéntë  bônôquë  ëst. 

Hor. 

Nôn  illô  mëlïôr  quisquâm  nëc  âmântïôr  æqui.  Ov. 

In  quô  vëtëiis  véstigïâ  rëcti 

Ët  môrës  vïdëô  dûctôs  mëlïôrë  mëtâllô.  Cl. 
fl  Bon  , juste.  * Dûx  caûsæ  mëlïôrïs  ërât.  Lucan. 
fl  Bon,  doux,  facile.  * Quæ  bônîis  Eùrÿtïôn  raûlîô 
cælàvërât  aûrô.  Virg.  SYN.  Bënignüs,  mànsuétûs, 
mitïs.  PHR.  Vërà  simplïcïtâtë  bonus.  Hor.  Patrïæ 
pâtër  ôptïmûs.  Hor.  Bônüs  vicinus,  âmâbilïs  hôspës. 
Hor.  Sûpër  ômiiïâ  vûltûs  Àccëssérë  boni.  Ovid.  | 
Favorable.  * kdsit  lætïtïæ  Bâcchûs  dâtÔr  ët  bônâ 
Jûnô.  Virg.  PHR.  Itë  bonis  âvïbüs.  Ovid.  ^Sis  bo- 
nus ô fëlixquë  tüis  1 Virg.  * Pâcisquë  bônæ  bêlliquë 
mïnistrâs.  Virg.  fl  Propre  à,  habile  à.  * HtC  jâcûlô  bo- 
nus, hic  lôngé  fâlléntë  sâgittâ.  Virg.  SYN.  Âptüs, 
dôctûs , përitûs , ïdônëüs.  PHR.  Bônâ  bëllô  côrnûs. 
Virg.  Bonus  câlâmôs  înflârë.  Virg.  Fürtô  mëlïôr. 
Virg.  Il  Assez  grand.  * Nûne  adëo  mëlïôr  quôpïâm 
pârs  âctâ  dïëi.  Virg.  BÔnâ  pârs  liÔmïiiûm.  Hor. 

BÔO , âs , âvi , âtûm , ârë.  Beugler,  mugir,  fl  Re- 
tentir.  * Rêddë  mëùm , tôtô  vôcë  bôântë  forô.  'voy. 
Reboo. 

BÔÔTËS,  æ.  m.  Le  Bouvier,  constellation  à la 
queue  de  la  Grande  Ourse.  * Sivë  ëst  Ârctôphÿlâx , 
sivë  ëst  pïgër  illë  Bôôtés.  Ovid.  SYN.  Ârctûrüs , 
Ârctôphÿlâx.  EP.  Pïgër , târdûs  , âlgêns  , frigïdûs , 
Scÿthïcûs,  Câspïüs,  hÿpërbôrëûs.  'voy.  Arcticus  cl 
Arctophylax. 

BÔRÀ'mËS  , Ïs  , oa  ÂGNÜS  SCŸTHÏCÛS.  m.  Ar- 
brisseau qui  a la  forme  d'un  agneau , et  sur  lequel 
on  a débité  beaucoup  de  fables. 

Rudis  accola  credit 

Esse  animal,  dormire  die,  vigilare  per  umbram  , 

Et  circum  exesis  pasci  radicitus  herbis. 

Credas  in  stirpe  sedere 

Agnae  eauitem,  gregibusque  agnorum  albescere  colles. 

BÔRËÂLiS  , ë , BÔRËÜS  et  BÔRiNÙS  , â , ùim 
Septentrional.  * Vitâ  prôcùl  pâtrïâ  përâgéndâ  süh 
âxë  Bôrëô  ëst.  Ovid.  Frëmïtûsquë  Bôrini.  Lucan. 
SYN.  Àquïlônïüs. 

BÔRËÂS , îB.  m.  Borée,  'vent  du  nord-est  ou  du 
nord,  était,  selon  la  fable,  fils  du  Strymon,  fleuve 
de  Macédoine.  * Tëllùrëm  Bôrëâ  rïgïtiâm  spiràntè 
môvërë.  Virg.  SYN.  Âquïlô.  EP.  Fërox,  mïnâx,  sæ- 
vüs,  præcëps,  râpïdûs,  gëlïdûs,  Scÿthïcûs,  vôlùcrïs, 
nïvôsûs,  âcérbûs,  sônôrüs,  Câspïüs,  frigïdûs,  stridu- 
lus, hôrrïfër,  tùrgïdüs,  crûdëlis,  immitïs,hÿbérnüs, 
nimbôsüs  , vïôîëntûs  , prôcëllôsüs , irctôüs.  PHR. 
Aût  Bôrëâë  pënètrâbïlë  frigus  âdûrat.  F/r^.*Ât  Bô- 
','ëæ  dé  pârtë  trûcis  cûm  fulminât.  Virg.  Bôrëæ  cûm 
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spîrïlüsâllô  Insonat  Ægèô.  Virg.  ■=au  plur.  Àlpînî 
Boreæ.  Virg.  'voy.  Aquilo. 

Frigidus  ùt  Bôrëâs  chstupëfêcïl  âquâs.  Ovid. 

Cùm  gravis  àrmàtûr  Bôrëâs  glâcïêque  iiïvâli 

Hîspidus.  Cic. 

Très  quôquë  Tiireiciôs,  Bôrëæ  dë  gêntë  sûprëmà. 

Virg. 

Borée,  dans  O ride,  parle  ainsi  de  lui-même, 

Atra  mihi  vis  est;  vi  tristia  nubila  pello; 

Vi  freta  concutio,  nodosaque  robora  verto, 
Induroque  nives,  ei  terras  grandine  pulso 
Idem  ego,  cùm  fratres  coelo  sum  nactus  aperto, 
(Nam  mihi  campus  is  est)  tanto  molimine  luctor, 

Ul  medius  nostris  concursibus  intonet  ætlier, 
Exsillantque  cavis  elisi  nubibus  ignes; 

Idem  ego,  cùm  subii  convexa  foramina  terrae, 
Supposuique  ferox  irnis  mea  terga  cavernis. 

Sollicito  manes,  lotumqne  tremoribus  orbem. 

yietarn,  , G. 

BORRAGÔ  , ims.  / Bourrache,  plante. 

BÔRŸSTHËNÊS , ïs.  m,  Borystuène  ,ou  Dniépe: . 
grand  fléu*>e  de  la  Sarmatie  {Russie'),  qui  se  jette 
dans  la  mer  iVbire.  * Immistümquë  frëtïs,  sôlûmqtië 
Bôrÿsthënïs  ânmëm.  Mart. 

BÔRŸSTBËNÏDÆ,  ârüin.  m.  pl.  Peuples  riverains 
du  Dnieper.  * Gloria  âd  hÿbërnôs  lâta  Borystheni- 
das. Prop.  roy.  Scylhæ. 

BÔRŸSTHÈNÏÜS  , â,  ùin.  Du  Borysthene.*  C\vax- 
quë  Bôrÿsthëntô  Uquidîssïmiis  âmiië  Dÿrâspës.  Ovid. 

BÔS , ôvïs.  m.  Baïuf.  * Slërnïtûr , ëxâmmïsquë 
trëmëns  prôcûmbit  hüniï  bôs.  "Virg.  SYN.  Taûi’us, 
vïtûlûs,  juvéneus.  EP.  Trûx , fërîis , pïgër , fërôx  , 
mïnâx , fôrtïs , diirits , fîrmûs , târdüs , féssiis , sim- 
piëx,  dÔcïlïs,  vâlïdûs,  tïmtdus,  côrmger,  lânguïdüs, 
ârâtor,  ôbësüs,  ôpïmûs,  côntüuiàx,  dîsjùnctüs,  hïr- 
sùtüs , ïndômïîùs  , rûrïcôla , înnôcüüs , ôtïôsüs , lâ- 
bôrïfër,  sâgiuâtüi.  PHR.  Cornu,  frôntë  mïnâx. 
Ovid.  Cûltôr  âgrï.  Immùnïs  ârâtrî.  * Dôcïlîs  tërrâm 
prôscïndërë  ârâliô.  * Nâlùs  tôlërârë  labôrës.  Ovid. 
Sërvïtïî  sïgniim  cërvïcë  gerëntëm.  Ovid.  Pâtërnâ 
rürâ  bôbûs  ëxërcët  siiïs.  Hor.  Sata  læta , bôûmquë 
labôrës.  Virg.  Prënsôs  dô'2aïtârë  bôvës.  Virg.  Büûin 
gëmïtü  nemiis  ômne  renulgi^ 

Fôrtïs  ârâl  vâlïdô  rüstïcus  ârvâ  bôvë. 

Sûppôsïtôsquë  jiïgô  pôndüs  grave  côgït  ârâtrî 

Dücërë.  . . Ovid. 

Prima  vôcâs  tàrdôs  sûb  jiigâ  panda  bôvës.  Ovid. 
Aùt  stïmiilô  târdôs  încrëpûissë  bôvës.  Ovid. 

LÆtâ  bôûin  pâssirn  câmpis  ârmëntâ  vïdémiis.  Virg. 

Nëc  bôvë  màctàtô  cdêlëstïâ  nümïnâ  gaüdént.  Ovid. 

IVfBitâ  bÔûm  cïrcâ  màctântûr  côrpôrâ  môrtî.  V. 

BÔS  FÈMÏNÀ.  Vache,  Tÿrrhënôqiië  bô- 

vës in  flûiuïnë  lâvït  ïbërâs.  Virg.  SYN.  Vâcea , jn- 
vénea,  vïtüla.  EP.  Crûdâ,  tûrpïs,  pînguïs,  füéda, 
prægnâns,  gravïdâ,  intâctâ.  PHR.  Prëtïùm  pûgnæ 
nïlïdissïmâ  cônjûx.  Ovid.  Ôptïmâ  tôrvæ  Forma  bô- 
vïs.  Virg.  Nûllûm  pâssâ  jugûm.  Ovid.  'voy.  Vacca. 
Quæ  bôs  ëx  hômïne  ëst,  sx  bôvë  fâctâ  Dëâ.  Ov. 
TncûstôdiUë  lâta  për  àrva  bôvës.  Ov’id. 

BÔSPHÔRÀNI,  ônïm  et  BÔSPHÔRÏDÆ,  ârûm. 
m.  pl.  Habitans  des  bords  du  Bosphore.  * Plaûdën- 
lès  stupûërr  Bôsphôrânî.  (Phal.)  * Bôsphôrïdtê  ôb- 
vërsîs  in  tërrâm  vültïbus  îbânt.  Mant. 

BÔSPHÔRÏCÜS  et  BüSPHÔRÏÜS  , â,  ûm.  * Bôs- 
phôrïcûs  Thrâcës  rnmôr  përvënït,  Âtliénâs.  Mart. 
Ègërït  Tônïô  Bôsphôrïôauë  mari.  Ov'id. 


BRA 

BOSPHOROS,  Î.  m.  Bosphore,  détroit  qui  se- 
pare l’Europe  de  l’Asie  et  joint  la  mer  Egée  ou 
Propontide  avec  le  Pont-Euxin  ou  la  mer  Noire, 
ainsi  nommé,  ou  parce  qu’un  bœuf  peut  le  passer  à 
la  nage,  ou  parce  qu’il  fut  traversé pa"  Jupiter  en- 
levant Europe  sous  la  forme  d’un  taureau , par  lo 
changée  en  génisse , oh  enfin  parce  que  les  eaux  res- 
serrées dans  ce  détroit  semblent  mugir.  Il  y avait 
aussi  le  Bosphore  Cimmérien  {détroit  de  Caffa)  qui 
joint  le  Pont-Euxin  avec  les  Palus  Mœoùdes.*'iSôi,- 
phoriis  ët  Tanâîs  süpërânt,  Scÿthïcæquë  pâlûdës. 
Ovid.  EP.  Gëmëns,  ïnërs,  rëfliius,  ângùstüs,  gë- 
mëbûndûs , æsluôstïs,  îasânïëas,  bêlluôsüs;  Thrâx, 
Thrâcïiis,  Thrëïcïüs,  Æmônïûs,  Cîmmërïüs.  PHR. 
Eùxinî  ôstïâ  Pônti.  Scytbïcâs  âstrîngëns  Bôsphôrüs 
ûndâs.  Luc. 

Thrâcïûs  Eûxînîs  quâ  Bôspbôrïis  æstüât  ûndis. 

Hor. 

Illôs,  Nilë,  tuis  nôndûm  Dea  géntïbus  lô 

Trânsïëràt  üûctûs,  ûndë  hæc  data  nômïnâ  pôntô. 

Val.  Fl. 

BÔTêLLÜS  et  BÔTOLÜS,  î.  m.  Boudin,  sau- 
cisse, andouillc.  * Et  pültëm  nïvëâm  prërnëns  bô- 
tëllûs.  (Phai.)  Mart.*  Qm  vënit  bôtûlûs  mëdïô  tïbi 
tëmpôrë  brümæ.  Mart.  SYN.  Kllla,  tômâculüra. 

BüTRÜS,  i,  et  BÔTRŸÔN,  ônïs.  m.  Grappe  cU 
raisin,  * Spôlïântür  àprïci  Nëctarëîs  côllës  bôlris. 
iI/<7/î^.*Nêc  dîgnùm  tôlô  së  bôtrÿônë  pütât.  Mart. 
Doy.  Uva. 

BÔVÏÀNÏÜS,  â,  üm,  De  Boviano,  colonie  des  Sam- 
nites. * Bôvïânïâ  quïquë  Ëxërcént  lustra.  Sil. 

BÔViLË,  ïs.  n.  Etable  à Bœufs.  SYN.  Bûbilë. 
voy.  Stabulum. 

BÔVILLÆ,  ârûm./.  pl.  Bubuco,  ville  du  Latium. 
*Ôrtâ  sübûrbânis  quædâm  fïiït  Anna  Bovillis.  Ovid. 

BÔViLLÜS , et  BÔViNÜS  , â , ûm.  De  bœuf  ou 
de  vache.  * Sîccënt  primûm  lâcténtés  ôrë  bôviràîi. 
Nat.  Corn.  SYN.  Bûb^.ùs. 

BRABEOTÊS  , æ.  m.  Président  des  jeux  publics. 
SYN.  Pâlæstræ  ârbïtër. 

BRABÎÜM  , BRÂBÊÜM , BRAVÏOM  , ïî.  n.  Prix 
des  jeux  publics.  * Victor  mërûissë  brâbîûm.  Mart. 
SYN.  Pncmïùm. 

BRÀCCÀ  , æ.  f et  BRACCÆ,  ârûm.  / pl.  Haut- 
de-chausses.  * Prô  pàtrïô  cùltû  Pérsïcâ  brâcea  tëgït. 

Pëllïbüs  ét  lâxis  ârcënt  mâlâ  frigôrâ  brâccîs. 
Ovid.  SYN.  FëmÔrâlïâ.  EP.  Làxâ,  flûxâ,  tümïdâ, 
Gâllïca,  Sânhâtïcâ. 

BRÀCCATÜS  et  BRÂCÂTÜS , â , ûm.  Qui  porte 
un  haut-de-chausses.  * Vûlgûs  âdëst  Scÿtbïcûin  brâc- 
eâtaquë  tûrbâ  Getàrùm  Ovid. 

BRÀCHÏÔLÜM , î.  n.  Petit  bras.  * Mîltât  brâchïô- 
lûm  tërës.  Catul. 

BRÀCHÏÜM,  ïî.  n.  La  partie  du  bras  depuis  l’é- 
paule jusqu’au  coude;  le  bras  en  général.  * Brâ- 
chïâquë  ët  nùdüs  mëdïà  plus  pârtë  lâcertôs.  Ovid. 
SYN.  Lâcërtûs,  la  partie  du  bras  depuis  le  coude 
jusqu’au  poignet;  ülnæ.  EP.  Forte,  mollë,  pûlclirüm, 
cândëns,  léntüm,  fîrmùm,  rïgïdûm^  yâlidùm,  nï- 
vëùm,  tënërûm,  càndïdûra,  cërëùm,  <âctëûm,  vë- 
nûstüm,  fôrmôsûm,  nérvôsùm,  rôbûstüm,  ôpërôsûm. 
PHR.  Brâchïâ , lâcërtôs  dùco , tëndo , tôUo  , jâcto , 
contraho , âddüco.  Si  brâchïâ  fôrtë  rëmîsït,  *ütëntâ- 
quë  brâchïâ  rëmis.  Rëtôrtâ  tërgô  brâchïâ.  Hor.  Livïdâ 
ârmîs  brâchïâ.  Hor.  Fidéns  jnvëntûs  hôrrïdâ  brâchïls 
Hor.  Èxcùssâquë  brâchïâ  jâcto.  Ovid.  Dîvérsâquë 
brâchïâ  dùcêns.  Cyclôpùm  ôperôsâ  fatiscunt  Brâchïâ. 
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St,  Mâtérnô  brâclna  côllô  Implïcûi.  Oi'Id.  * Êxpedït 
in  nlânclûs  brâchiâ.  St.  voj.  Amplector,  Lacertus. 

Ostendit  lâtôs  hûmèrôs  âltêrnâquë  jâctat 

Brâchïâ  prôtêiidéns , êt  vcrbërâl  îctïbus  auras.  V. 

Brâchïâquë  âd  supërâs  interritus  êxtûlït  auras.  V. 

Cândïdâ  seû  môUi  didùcit  brâchïâ  môtû.  St. 

Lâctéâquë  in  vïirëis  brâcluâ  jâctat  âquis.  Ovid. 

Illi  inter  sêsê  màgnâ  vi  brâchïâ  lôllûnl.  Virg-, 
t=  j4ide  y secours.  * Pr.'êbuërâui  scëlëri  brâchïâ  nos- 
trâ  tûô.  Oe/W.  |l  Pieds  d’animaux.  * Scôrpïiis  ipsë 
lïbî  jâm  brâchïâ  côntrâhït  ârdéiis.  Virg.  S Branches 
d’arbres.  *Râmôs  ànnôsâquë  brâchïâ  pàndït  Olniûs. 
Virg.  Q Bras  de  mer,  branches  de  fictives , de  mon- 
tagnes, etc.  *Nêc  brâchïâ  lôngô  Màrgïin  tcrrârûm 
pôrrêxërât  Amphitrite.  Ovid.  Gëmïnô  dênûtîûnl  brâ- 
chïâ nuirô  Tûrriti  scôpûli.  F/r^.  * Frâctâsquë  per  ûu- 
dâs  Ardiiâ  tranquillo  cùrvàntùr  brâchïâ  nôrtù.  CL 

BHACHMANÈS  , ûm , c/  BR  ACHMANÆ  , ârûm.  m. 
pl.  Anciens  sages  des  Indes.  * Quâm  Pârthis,  Médis, 
Pérsis,  Brâchmânïbiis , Indis.  Ovid.  EP.  Indi  dôcti, 
sâncti,  përitî. 

BRÂCTËA,  æ. / Feuille  d’or,  d’argent,  etc.  'Sic 
léni  crcpïtâbât  brâctëâ  véntô.  Virg.  SYN.  Lâmïnâ , 
lâmnâ , brâctëôlâ.  EP.  Mïcâns , nïléns,  spléndêns,  të- 
•aijïs,  aûrëâ,  æreâ,  ligneâ,  plûmbëâ,  ârgéntëâ.  PHR. 
'Tennis  brâctëâ  lignâ  tëgït.  Ovid. 

BRÀCTËArTÜS,  ïi.  m.  Batteur  d’or.  SYN.  Brâc- 
tëàtôr. 

BRÂCTÊATOS,  â,  vm.  Revêtu  de  feuilles  d’or,  etc. 
PHR.  Bràctëis,  mïcâns.  fûlgéns,  côrùscûs,  ornâtiis, 
iruiûtüs.  = Brâctëâlâ  félicïtàs.  Sen. 

BRACTÊÔLÂ,  îê.  / Petite  feuille  d’or  ou  d’ar- 
gent. * Nèptüni  qui  brâctëôlâm  dé  Câstdre  dùcat. 
Juv. 

BRÂNCHÏÆ,  ârûm.  f.  pl.  Plia.  Les  ouïes  des 
poissons. 

BRANNÔVICëS  , cûm , et  BRANNÔVÏI  , ôrûm.  m. 
pl.  Peuples  de  la  Bresse  {Ain)  et  du  Brianconnais 
{Hautes- Alpes). 

BRASSÏCA,  æ.  f Chou.  * Mê  notât  ët  jùncô  brâs- 
sïcâ  vinctâ  lëvi.  Prop.  SYN.  Caûlïs.  EP.  Dûlcïs,  fâ- 
Inâ,  vïrïdïs,  câpïtâtâ.  PHR.  Nàtâ  Lÿcûrgi  Dé  lâcrÿ- 
mîs.  Virg.  Vitïs  ïnïmîcâ. 

BRATOSPANTÏÜM , ÏI.  n.  Beauvais,  'ville  de 
France  {Oise).  SYN.  Bëllôvâcûm.  'voy.  Urbs. 

BRAVÏOM.  'voy.  Brabeum. 

BRÈNNÜS,  i.  m.  Chef  gaulois  qui  ravagea  l’Ita- 
lie, et  périt  après  avoir  pillé  le  temple  de  Delphes. 
"rôrrïaâ  sàcrïlëgùm  tëstântûr  limïnâ  Brënnùm.  Prop. 
EP.  Pôténs,  fôrtïs,  aûdâx,  impïûs,  tëmërârïûs. 

BRËONÀ,  æ.  f Brienne,  ville  de  France  {Aube). 
Voy.  Urbs. 

BRÊVl , adv.  En  peu  de  temps,  sous-entendu  tém- 
porë.  * Quid  Tïtïüs , Rômânâ  brëv:  vëntûrus  ïii  ôrâ. 
Hor.  SYN.  Hor.  SYN.  Môx , modo,  jâmjâm , cïtô, 
côntïniiô,  haûd  môrâ,  quâm  primüm,  prôpedïëm, 
brëvi  lëmpôrë.  PHR.'Néc  lôngùm  témpûs,  ëtingéas 
Ëxïït  àd  cœlûm  àrbôs.  Virg.  Spë  brevïûs.  Ovid.  B 
En  peu  de  mots,  sous-entendu  sérmônë.  SYN.  Bre- 
viter. 

BRËVÏA,  ïûm.  n.  pl.  Basses,  bas-fonds,  bancs 
de  sable.  * In  brëvïâ  ét  sÿrtës  ùrgët.  Virg.  SYN. 
Brëvïâ  vâdâ, 

BRËVÏARÏÜM,  ïi.  n.  Suet.  Sommaire,  abrégé. 
SYN.  Cômpéndïûm. 

BRËVÏO,  às,  âvi,  âtûm,  ârë.  Abréger,  accour- 
$ir,  resserrer.  * Êx  illà  tôtïdém  për  pârtës  sic  brë 


vïântiir.  Manil.  SYN.  Cônlrâho , âbbrëvïo.  PHR. 'Tu 
brevë  côgo.  Brëvïs  essë  lâbôro.  Hor.  Paucis  ë pt^diam, 
Paûcis  mùltâ  rëfért.*Sûmmâ  sëquâr  fàsligïâ  rêrûm. 
Virg. 

BRËVÏS,  ë.  Bref,  court,  de  peu  de  dut-ée.  'At- 
que vibl  jâm  hrëvïôrqiië  dïës , ét  môllïôr  ætàs.  Virg. 
SYN.  Fügâx,  pârvûs,  cônti  âctus , ângûstûs,  nônlôn- 
üs , côneisiis.  PHR.  Brëvïs  ëst  vïa.  Virg.  Nïmïûm 
rêvés  rôsæ.  Hor.  Èxïgui  brëvë  dônûni  téinpôrïs. 
St.  * Irâ  lurôr  brëvïs  ëst.  Hor.  Brëvïs  dômïnûs.  Hor. 
Cûrsnquë  brëvissïmûs  Alcmôn.  Ovid. 

Sæpë  fuit  brëvïôr  quâm  mëâ  vérbâ  dïës.  Ovid. 
B Petit,  de  courte  taille,  exigu.  * Argûlûmquë câpût , 
brëvïs  âlvüs,  ôbésâquë  térgâ.  Virg.  SYN.  Pârvûs, 
ûsillüs,  éxïgûûs.  PHR.  Brëvë  pôudûs.  Hor.  Cénsüs 
rëvïs.  Hor.  Brëvïs  ôbstât  âquâ.  Ovid.  Gyrô  fléctj 
brëvïôrë.  St. 

BRËVÏTAS  , âtïs.  f Brièveté.  ' Dîstïcâ  qui  scribit, 
pûtô,  vûlt  brëvïtâtë  plâcérë.  Mart.^  Petitesse.*  VLxe. 
hâbïlis  brëvïtâtë  süâ  ést.  Ovid. 

BRËVÏTËR,  adv.  En  peu  de  mots.  'Tûmbrëvïtér 
Didô,  vûllùm  démissâ,  profatur.  F/r^.  SYN.  Paûcis, 
brëvi,  côneisë,  ângûslé , quïd  mùltâ?  Nëc  plûrâ. 
PHR. 'Née  té  lôngô  sérmônë  môrâbôr.  Virg. 

BRÏÀRËÏOS,  â,  ûm.  De  Briarée.  * Appëlïît  cén- 
tûm  Brïâréïâ  tûrbâ  lâcértis.  Claud.  SYN.  Gïgântéûs, 

BRÏÀREÜS,  ei,  et  BRÏÀRËOS,  ëi.  acc.  ëâ,  m. 
Géant  a cent  bras , fUs  de  Titan  et  de  la  terre,  qut 
Junon,  Pallas  et  Neptune  armèrent  contre  Jupiter, 
et  qui  fut  écrasé  sous  le  poids  de  l'Etna.*  Êt  Centura 
gëmïnüs  Brïâreûs  êt  béllûâ  Lérnæ.  Viig.  SYN.  Ægéôn. 
EP.  Trûx,  fërûs,  mïnâx,  sÆvûs,  vâstüs,  aûdâx,  irn- 
pïüs,  îmmânïs.  PHR.  Céntïmânùm  mônstrûm.  Cénlé- 
nis  mânïbûs , lâcértis  furéns.  Vâstâ  sé  môlë  môvéns. 
Quëm  prëmïl  Ætnâ  impôsïtâ.  voy,  Ægeon , Gigas , 
Enceladus , Aloïdes. 

BRÏGANTÊS  , ûm.  m.  pl.  Peuples  d’ Angleterre 
dans  le  Northumberland.  * Dirûe  Maûrôrùm  âttë- 
gïâs,  câsiéllâ  Brïgântûm.  Juven. 

BRTmO  , ind,  f.  Surnom  de  Proserpine.  ' Virgï- 
nëùm  Brimô  cômpôsûissë  lâtûs.  Prop. 

BRlSÊÏS,  ïdïs.  f Hippodamie , fille  de  Brisés, 
aimée  d’Achille,  et  ravie  par  Agamemnon.  'Hésïô- 
nêm  Tëlâmôn,  Briséïdâ  cépït  Àchillés.  Ovid.  SYN. 
Eippôdâraîâ,  L^rnéssïs.  EP.  Sërva  , pûlchra,  uivëa, 
fôrmôsâ , Phrÿgiâ,  Trôïâ , Trôjâna  , Lyrnéssïâ.  PHR. 
Brise  sâtâ. 

Æstüât  âmîssà  Briséïdë  mâgnûs  Achillés , 

Lânguët,  ët  ArgÔlïcîs  fèrrërëcûsât  ôpém.  Ovid, 

BRITâNNI  , ôrûm.  m.  pl.  Peuples  de  la  Grande- 
Bretagne  , Anglais.  * Êt  pënïtûs  tôtô  divisés  ôrbë 
Brïtânnôs.  F/r^.'Nâm  quid  Britânnis  cœlûm  différre 
pûtâmûs?  Lucr.  SYN.  Angli , Britônës.  EP.  Fërï, 
dûri,  flàvi,  pîcli,  vïrïdés,  rëmoti , fërôcés,  mârini, 
aûdâcés,  pûgnâcés,  éxtrémi,  àrrtôi,  ôccïdûi,  -TquÔ- 
rëi,  cÆrülëi,  séposïti.  PHR.  Géns  Brîtânnâ,  Britân* 
nïcâ.  Fërî  hôspïtïbûs.  Hor.  Mïnïmâ  nôctê  cônténti. 
Juv.  Pônti  àdvérsâ  rëgïônë  jâcénlés. 

BRÎTANNÏÀ,  æ.  / Grande-Bretagne,  Angleterre. 
'Dicïtür  ét  nôstrôs  cânlârë  Brltànnïâ  vérsûs.  Mart. 
SYN.  Anglïâ.  PHR.  Térrâ  Brltànnïs.  Ignârâ  lûpôrûm. 
Pictôquë  Brltânnïâ  cûrrû.  Prop.*Ÿ.\  quém  sùprémÆ 
TéthyÔs  ûndâ  fërït.  Mart. 

BRITANNTS,  ïdïs.  f De  la  Grande-Bretagne , 
Anglaise.*  Alliiïlûr  nôstrà  victâ  Britânnïs  âquâ.  Cin. 

BRÎTÂNNÏCÜS,  et  BRÏTANNÜS,  â,  ûm.  Britan^ 
nique.  Anglais.*  Qdknià  Délphinis  bàlænâ  Briu*u‘ 
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nica  major.  Marc.  Êssëda  cælâtîs  sîslë  Brïtâmiâ  iügïs. 
Prop.  SYN.  Âi^lïcus. 

BRÏTOMARTIS  , ïdis.  f.  Nymphe  de  Crète,  autre- 
ment Dictÿrinâ.  * Tê  Brïtômârtë , dïêin  pôtûi  prôdù- 
cërë  vitâ.  Virg.  SYN.  Brïtôiiâ, 

BRiTONËS , ûm.  m.  pl.  Les  Bretons.  * Quâ  née 
tërrïbnês  Cimbri,  i;êc  Biitônës  ûnquâm.JMi'.^Quàm 
vëtërês  brâccæ  Britônis  paüpërïs.  Mart.  SYN.  Ar- 
môrïcî. 

BRI V As,  âti's.  Brive-la-Gaillarde  (^Corrèze). 

BRÔMÏÜS  , ïî.  m.  Nom  de  Bacchus.  * Bâcchûm- 
quë  vÔcânt  Brômïümquë  Lÿæûm.  Virg.  'voy.  Bac- 
chus. 

BRÔNTËS , ïs.  m.  Un  des  trois  cyclopes , forge- 
rons de  Vulcain.  * Brôntêsquë , êt  Stërôpês,  êt 
QÛdûs  mêmlirâ  Pÿrâcmôn.  Virg.  voy.  Cyclopes. 

BRÔTÉAS  , æ.  m.  Athlète,  tué  par  Phinée  .* 
lëâsauê  êl  aestibus  Àmmôn  Invicti.  Ovid. 

BRÔFHÉÜS,  i.  m.  Fils  de  Vulcain,  désespéré  de 
sa  difformité , se  jeta  dans  le  cratère  de  l’Etna. 

* Quodquë  fërùnt  Brothëûm  fécîssë  cupidine  mortis, 
Ûês  tüâ  sûccênsô  mêmbra  crëmânda  rogô.  Ovid. 

BRÜCHÜS,  i.  m.  Ver,  hanneton,  chenille.  * Aût 
pôpûUitôr  edit  gëminânlïâ  gërmmâ  brüchûs.  Prud. 
EP.  Èdâx , vorâx. 

BROCTÊRI,  ôrûm.  m.  pl.  Division  de  la  nation 
des  Francs  dans  le  cercle  de  }Vestphalie.*\ém\.  ac- 
cola silvæ  Brùctërus  Hërcvriuê.  Claud. 

BROmA,  Jê.  Temps  du  solstice  d’hiver,  oit  les 
jours  sont  le  plus  courts.  *Osquë  süb  ëxtrëmûm 
brûmæ  intractabilis  imbrëm.  Virg.  PHR.  Brüma  dïés 
îpâtïis  brëvïôribûs  ârctât.  Ovid. 

Brûmâm  Capricornus  mërtëw 

Për  minimâs  côgït  lûcés  ël  mâxiraa  nôctis 

TëmpÔrâ 

Brûmâ  nôvï  prima  ëst  vëtërîsquë  novlsairaa  sôiis. 

Ovid. 

I L’hiver  dans  les  poètes.  * Frigida  süb  tërrâ  tumi- 
dum quem  brûmâ  tégëbat.  Virg.  SYN.  Hÿéms.  EP. 
iMâdêtis,  rigêns,  àlbâ,  cânâ,  nïvëa,  rïgidâ,  gëlïda,  fri- 
gida, iniqua,  nimbosa,  glâcïâlis,  intractabilis,  întôlë- 
fâbilis.  PUR-  Brûmâle  têmpüs.  Hÿbérnæ  tëmpôra  brû- 
mæ. Kôrridâ  cânô  Brûmâ  gélû.  Virg.  voy.  Hyems. 

BROMAIjÏS,  ë.  Du  solstice  d’hiver,  l’hiver.  * Quâlë 
sôlét  silvis  brùmâli  frîgôrë  vîàCÛm.  Virg.  SYN.  Hÿ- 
■ bêrnüs , hycmâlïs. 

BRONDISÏOM  , et  BRÜNDÜSÏÜM , ïi.  n.  Brindes, 
ville  et  port  de  mer  du  royaume  de  Naples,  dans 
la  terre  d’Otrante.  * Nêcnôn  Brûndisinm  quô  dë- 
siuït  Itâlâ  tëllûs.  Sil. 

BRÜTÏANOS  , â,  lira.  De  Brutus.  * Dédit  ipsë  Brü- 
lïânô.  Mart. 

BRÜTÏI , ôrûm.  m.  pl.  Peuples  de  la  Calabre. 

* Brûtïâ  raôërëntëm  câsùs  pàtnæquë  süôsquë  Annï- 
bâlëm  âccëpit  têilûs.  Sil. 

BROTOM , ï n.  Béte brute.  SYN.  Fërâ,  ânimâl,  bël- 
lüâ.  EP.  P^Hdùm,  hôrridûm , furiôsûin,mëtüëndûm. 

BROTOS  , â , üm.  Brute,  pesant,  insensible.  * Quô 
brûtâ  tëllûs,  ët  vâgâ  flûminâ.  (Aie.)  Hor, 

BROTOS,  Î,  m.  £' y eut  trois  Romains  de  ce  nom; 
h plus  ancien  chassa  les  Tarquins  , et  fut  le  premier 
consul,  les  deux  autres , D.  Brutus  et  M.  J.  Brutus , 
furent  meurtriers  de  César.  * Brûtüs  ërât  stûlti  sâ- 
pïëns  ïmïtâtôr,  ûl  <îssët  Tûtûs  âb  insidiis,  dire  Sû- 
pêrbë,  tûis.  Ovid.  PHR.  * Anïmâraquë  sùpérbâm  Ül- 
lôris  Brûli.  Virg.  Anïraô  sûâ  nômïna  fâllït.  Ovid. 

Nâtôsquë  pâtér,  nôvâ  bëllâ  môvëntës, 


Ad  pœnâm  pûlchrâ  prô  libërtâtë  vôcâbit.  Virg, 

BÜBALÜS  , i.  m.  Buffle.  * Illi  cëssït  àtrôx  hûbalûs 
âtquë  bïsôn.  Mart. 

BÜBÀSÏDèS  , æ.  m.  f Qui  est  de  Carie.  * Bûbâ* 
sïdës  vïdërè  nûrûs.  Ovid. 

BOBASTÏS  , ïs.  f Ancienne  ville  de  la  Bosaù- 
Egypte,  sur  la  branche  Pélusiaque  du  Nil.  Diane, 
ou  ta  Lune,  y avait  un  temple  célèbre,  d’ ou  son 
nom  de  Bubastis.  * Sânctâquë  Bûbâstis , vâriisquè 
côlôrïbüs  Apis.  Ovid. 

BOBILË,  Ïs.  n.  Plaut.  Etable  à bœufs.  SYN.  Bô- 
vilë. 

BOBÔ  , ônîs.  m.  Hibou,  chat-huanr.  * Trîstïâ 
mille  lôcîs  stÿgïûs  dédit  ômïnâ  bûbô.  Ovid.  SYN. 
Nôctüâ.  EP.  Tristis , âtër , fcëdüs , raûcüs  , dirüs  , 
inœstûs,  Stÿgïûs,  queVulüs,  lûctïlër,  sïnïstër,  profa- 
nus, infëstûs,  dâinnôsûs  , nôctûrnûs , fûnërëüs,  hôr- 
rïlicûs,  raucisonus,  nôclïcanûs.  PHR.  Nôctis  avis. 
Pâllâdïs  âlës.  Lûctùs , fâtï  priëscïûs  , nûntïûs , præ- 
nûntiûs  ; præscïâ , nûntiâ  , prænùntïâ  âlës.  * Sërôs 
ëxércét  nôctûâ  cântùs.  rir^.*Tëctôquë  prôfânûs  In- 
cubuit bûbô.  Ovid. 

Sôlâquë  cùlmïnïbûs  fërâli  cârmïnë  bûbô 

Sæpë  quëri , ët  lôngâs ïn  flëtûm  dùcërë  vôcés.  Virg. 

Ignâvûs  bûbô , dirùm  môrtâlïbûs  ômën.  Ovid. 

Nôctë  sëdëns  tétrûra  cânït  impôrtûnâ  për  ûrabrâs 

Càrmën  âvïs. 

BÜBOLCOS,  ï.  m.  Bouvier.  •Vënït  ët  ûpïlïô  , 
târdi  vënérë  bûbûlci.  F/r^,  SYN.  PâstÔr,  ârmëutâ- 
rïûs.  EP.  Mïsër,  vïgïl,  dûrûs,  târdüs,  paûper,  rüs- 
tïcûs,  sôrdïdûs,  ëgénûs , hirsûtûs,  încùltûs,  pâmirV 
sus,  ignâvûs.  PHR.  Sôrdïdûs  ârmënti  cûstôs,  mâ- 
gïstër. 

BOBÜLO  , âs , àvi , âtûm , ârë.  n.  Crier  comme  le 
hibou.  * Bùbûlât  hôrrëndûm  fërâli  cârmïnë  bûbô. 
Auct.  Philom. 

BOBÜLÜS  , â , ûm.  De  bœuf,  de  vache.  *Bûbûlûs 
ân  sânguîs  fâctâ  pïârë  quëât.  voy.  Bovillus, 

BOCCA,  jê.  f.  Joue,  bouche.  * Tôllërë  türgëntés 
bûccûs  ët  grândiâ  vérbâ.  Mart.  EP.  Rûbëns,  tûmëns, 
tùrgëns , tûmïdâ  , tûrgïdâ  , înflâtâ.  PHR.  Bûccisquë 
tüméntïbûs  haûrit.  Mant.  Côrnïcïnês  nôt<ëquë  per 
ôppïdâ  bûccæ.  /ne.  *Quin  illis  Jûpïter  âmhàs  Irâtùs 
büccâs  inflët.  Hor. 

BOCCËA  et  BOCCËLLA  , æ.  f Bouchée.  * Bûc- 
céllâs  misïssë  tüâs  té , Pôntïâ , dieïs.  Mart. 

BOCCÏNA,  æ.  f Trompette,  cor,  clairon.  * 
dât  signûm  raûca  crûëntûm  Bûccïnâ.  Virg.  SYN. 
Tûbâ  , côrnû , lïtüûs , clâssïoûm.  EP.  Câvâ . fci  â , 
sônâns,  dirâ,  raûcâ,  clângëns,  rcsouâ , resônâns, 
béllicâ,  mârtiâ,  clâssïcâ,  cânôrâ,  trëmëndâ,  tùrmâlïs, 
lùctïsônà,  bëllïgërâ,  raëtüéndâ.  PHR.  Æs.raûcûm. 
Côrnû  rëcûrvûm.  Quâ  bûccïnâ  signûm  Dirâ  dédit. 
Virg.  * Cëcïnit  jûssôs  înflâtâ  rëcëssûs.  Ovid,  Fëràb 
hôrrïdâ  cântû.  Sil.  voy.  Tuba. 

Üt  grâvïs  ôbstrëpërèt  môdûlâtis  bûccïnâ  nërvis. 

Ovid. 

Câvâ  bûccïnâ  sûmïtûr  îllî 

Tôrtïüs  in  lâtûm , qiuë  tûrbïnë  crëscït  ab  ïmô.  Ov. 

BOCCTNATÔR,  ôrïs.  m.  Cœs.  Trompette,  celui 
qui  sonne  du  cor. 

BOCCÏNO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  n.  Varr.  Sonner 
du  cor,  de  la  trompette. 

BÜCCÜLA,  æ.  f Grille  ae  casque.  * '’t  frâctâ 
dé  câssïdë  bnccûlâ  pëndéns.  Juv. 

BÜCCÜLËNTÜS,  â,  ûm.  Plaut.  Qui  a de  grosses 
jouet. 
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BÜCËPHÂLÜS,  î.  m.  Nom  du  cheval  d' Alexan- 
dre. * Bücephâlûs  formai  sïbï  cônscïûs  êrïgït  ârmôs. 
Ser,  PHR.  Èquiis  Àlêxâridrï.  Dignas  Âlêxândrô  scs- 
8Ôrë. 

BÜCERÏÜS  , et  BOCÊRÜS  , â , ùm.  De  bœuf.  * Bû- 
cërïôsquë  grëgês.  Lucr.  Ârmëntâquë  bùcërâ  pâvït. 
Ovid. 

BÜCÈTÜM,  î.  n.  Lieu  ou  Von  mène  paître  les 
bœufs. 

BÜCÔLÏCÜS , a , ûm.  Ou  Von  fait  parler  des 
bergers,  des  'villageois.  * Bûcôlïcïs  jüvënis  lûsërat 
ântë  mÔdïs.  Ovid.  SYN.  Rüstïciis , agrèstïs,  sÿl vestris, 
pastoralis , Mænalïüs , Chalcidicus  , de  la  patrie  de 
Theocrite.  PHR.  Gracili  môdûlâlûs  avênâ.  Virg.  Sy- 
racosio lûdërë  vërsû.  Cârmïna  qui  lûsi  pâstôniiu. 

Sÿlvëstrëm  tënui  nuisâm  mëdïtâris  âvënâ,  Virg. 
Cârminâ  pàstôrïs  Sïcüli  mÔdîîlâbor  âvënâ.  Virg. 
BÜCÜLÂ,  æ.  f Génisse,  jeune  'vache.  * Aût  ër- 
râns  bùcülâ  câmpô.  Viig.  SYN.  Jiivéncâ. 

BÜCÜLÜS,!.  m.  Coïum.  Bouvillon,  jeune  bœuf. 
SYN.  Jüvënciis.  'voy.  Bos. 

BÜFÔ,  ônis.  m.  Crapaud.  * Invëntûsquë  cavis 
bùfô , ët  quæ  plûrïmâ  teiTië.  Virg.  K’P.  Fœdiis,  tûr- 

f>ïs,  tümidüs,  nôciiûs,  hôrridüs,  fœlidns , turgidus, 
ëthïfër,  palustris,  aênôsüs,  immûndùs,  ôbscœnûs, 
vënënôsûs. 

BOGLÔSSÔS , i.  f et  BÜGLÔSSÜM , ï.  n.  Bu- 
glosse,  herbe  potagère. 

BÜLBÔSÜS,  â,  ûm.  Plin.  Bulbeux,  cv&e,  ard  n 
pour  racine  le  corps  renflé  qu'on  appelle  buloe  ou 
ognon. 

BÜLBÜS  , î.  m.  Bulbe,  ognon.  * Büibus , ët  ëx 
hôrtô  quæ  vënït  hërbâ  saiâx.  Ovid.  SYN.  Alliùm. 
EP.  Rübër , saiâx , cândïdûs.  PHR.  Gënïtâlïâ  sëtnïnâ 
bùlbi.  Colum.  J Caïeu,  rejeton  des  ognons  qui  poin- 
tent fleur.  * Non  rèplëtæ  bùlbôrüm  tûnïctë.  St. 

BÜLGÀ,  æ.  f.  Bourse  de  cuir,  hougette.  * Cüm 
bùlgâ  cœnât , dormit , lâvït  ; ômnis  in  ùnâ  Spës  ho- 
minis bûlgâ,  Lucil. 

BÜLLA,  æ.  f Bulle,  bouteille  qui  s’élève  sur 
Veau  agitée  ou  bouillante.  * Sic  ût  plüviô  pëllücidâ 
cœlô  Sûrgërë  büllâ  sôlët.  Ovid.  H Que  les  enfans 
font  avec  du  savon.  PHR.  Flâtù  dûctilïs  hûmÔr.  Câvô 
simillima  vitro.  Siccô  péndûlâ  cûlmô.  Vënti  lüdï- 
brïâ  büllâ.  Àëra  câptivûm  dûcit.  fl  Tête  de  clou. 
* Ët  nôtis  fûlsérûnt  cingülâ  büllis.  Virg.  ||  Ornement 
en  forme  de  cœur  qu’à  Rome  les  patriciens  suspen- 
daient au  cou  de  leurs  enfans.  * Môx  übî  büUâ  rûdi 
dëmissâ  ëst  aûrëâ  côllô.  Fers. 

Pëndiilâ  gëmmifëræ  môrdëbânt  sûpparâ  bùllæ. 

Vers. 

BÜLLÀTÙS  , â , ûm.  Qui  porte  au  cou  un  orne- 
ment. * Si  dâmnôsâ  sëném  juvat  âlëâ  , lüdit  et  liæ- 
rës  Büllâtûs.  7nc.  \ Enflé.  *Nôn  ëquidêm  iiôc  stüdëo 
bùllâtis  ut  mïhi  nügis  Pâginâ  tùrgëscât. 

BOLLÏO , is,  ivi , itûm,  irë.  n.  Bouillir,  bouil- 
lonner. * Dëmërsûs  sûmmâ  rürsûm  non  bûlltt  in 
ûndâ.  Pers.  SYN.  Fërvëo , æstûo  , êhûllio.  PHR. 
Âhënâ  ûndântiâ  flâmmis.  F/rj-.  *Èxsûltât  spûmisquë 
tumentibus  âlbët.  Ovid. 

Èxûltântquë  æstü  lâticës , fûrït  intiis  âquîê  vis , 
Tùrgidûs  àlquë  âltè  spùmis  ëxûbërât  âmnis.  Virg. 
BOMASTÜS,  i.  m.  Gros  raisin,  raisin  de  saint 
Pierre,'  'Tumidis,  bûtnâslë,  racemis.  Virg.  SYN. 
Bùmâmmâ.  (Boum  mamma.) 

BONÏA.S.  âdis.  V Sorte  de  gras  navet.  * Quæquë 


Amiterninis  dèfërtûr  Bûtûas  ârvis.  Cutani.  EP.  Brevis. 

BüpALÜS  , i.  m.  Sculpteur  habile  qui,  ayant  fait 
la  caricature  du  poète  Hipponax , en  fut  puni  par 
des  'vers  si  mordons  qu’il  se  pendit  de  désespoir. 

* Aût  âcër  liôstis  Eùpâlô  (lamb.  dim.)  Hor. 

BORDËGÀLA  et  BÜRDÏGÂLA,  f Bordeaux, 
'ville  de  France  {Gironde),  patrie  d’ Ausone.  * Dilïgô 
Bûrdigâlâm , Rômâm  côlô , civis  in  îllL  Aus.  EP. 
Fërâx,  clâra,  nôbilis,  ârdûâ , iûnâtâ,  Âquitânâ. 
PHR.  înclÿtâ  Bâcchô.  Æmûlâ  îalërni. 

Pôciilâ  qucê  præbët  non  infëriôra  falërnô.  Mart. 

BÜRGÜNDI,  ôrûm  et  BÜRGÜNDÏÔNÈS , ûm. 
m.  pl.  Bourguignons. 

BORGONDÏA,  æ.  f Ancienne  province  de  France, 
dont  une  partie  forme  aujourd’hui  les  départemens  de 
la  Cote-d’ Or,  de  Saône-et-Loire , de  l’Yonne,  et  de 
l’Ain.  EP.  Fërâx,  clâra,  nôbïlïs,  fëcûndâ.  PHR.  Hê- 
rôùm  viiiîquë  pârëns  Bürgûndiâ. 

LaûJibüs  ët  vêteris  cërtës  Bûrgùndiâ  Bâcchi. 

BÜRÏS  , ïs.  f Manche  de  charrue.  * Mâgnâ  vî 
flëxâ  dômâtûr  In  bûrim,  ët  cûrvi  fôrmâm  âccipït 
ûlmûs  ârâtri.  Virg. 

BOSIRÏS  , idis.  m.  Roi  d’Egypte  très  cruel,  qui 
sacrifiait  ses  hôtes  à Jupiter,  et  fut  tué  par  Hercule, 
auquel  il  voulait  faire  subir  le  même  sort.  * Aût  il- 
laûdâti  nëscit  Busiridis  ârâs.  Virg.  EP.  Trûx,  férus, 
dirîls,  âfër,  përfidûs,  bârbârüs,  crûënlûs,  Niliacus, 
Mârëôlïcûs.  PHR.  Cui  non  hôspës  âb  hôspitë  tûtûs. 
Ovid.  Sævæ  Marëôficûs  ârbitër  âræ.  St. 

F’œdântëm  përègrinô  mëmbra  crûôrë 

Bûsirim  dômûi. . . Ovid, 

Crûdëlïbûs  âris 

Mëmbrâ  lôcât,  sævôquë  deôs  libâmiuë  plàcat.  O. 

BÜSTÜÀLÏS,  ë.  Qui  concerne  les  bûchers.  * Suë- 
tüs  ântrô  bûstûâli.  (Trocbaic.  dim.)  Prud. 

BÜSTÜARÏÜS  , â,  ûm.  Qui  concerne  les  bûchers. 

* Admittat  intër  bùstüâriâs  mœchâs.  (Scaz.)  Mart.  fl 
subst.  m.  Celui  qui  préparait  les  bûchers. 

BÜSTÜM , i.  n.  Le  lieu  oh  le  cadavre  est  brûlé 
ou  enseveli;  bûcher  consumé.  * Üt  dëdit  âmplëxûs , 
in^ûssâquë  bûsta  perëgit.  Virg.  SYN.  Pÿrâ,  amas  de 
bois;  rôgüs,  bûcher  en  Jeu.  Ces  différentes  signifi- 
cations, confondues  parles  poètes,  sont  sensibles 
dans  ces  vers  de  Virgile:  Constitüërë  pÿrâs. . . tër 
circûm  âccënsôs. . . dëcurrërë  rôgôs. . - sëmïûstâquë 
sërvàntBûslâ.F/r^.  EP.  Pïûm,  sacrum,  trîstë,  fûmâns, 
hôrrïficûm,  inhônôrûm,  misëràbilë,  illætâbilë,  odo- 
riferum. Il  Tombeau.  * Rëgis  Dërcënni  tèrrénô  ëx  âg- 
gërë  bûstùm.  Virg.  SYN.  Tûmûlûs,  sëpûlchrûm. 
EP.  Câvûm,  gëlïdûin,  sâxëùm,  ïnânë,  mârmôrëüm, 
tënëbrôsüm.  PHR.  * Sùrgit  miserabile  bûstùm.  Non 
ûllls  plënûni  titulis.  £,uca«.  ' Dëbëntûr  côrpôrâ  bùs- 
lis.  Ovid.  Sûprëmâquë  victis  Bûsta  dâmüs.  St. 

Omniâ  mâjôrüm  vërtâmùs  bûsta  lïcëbït.  Lucan. 

Mors  gravis  â tëmplis  in  cavâ  bûsta  tràhët.  Ov. 

BÜTËS , æ.  m.  Athlète.  * Victôrëm  Bûtën  immânï 
côrpôrë.  Virg. 

BÜTHRÔTOM,  \ ,et  BCTHRÔTÔS.  / Butrinto , 
ville  de  la  Chaonie , partie  de  l’Épire  ou  régna 
Chaon,  fils  de  P riam. * CèXsam  Bûthrôtî  âscëEdïmùi 
àrcëm.  Virg.  Rëgnâtâquë  vâtï  Bùthrôtôs  Phrÿgïd. 
Ovid, 

ROTÏÔ,  ônis  et  BÜTEÔ,  ônis.  m.  Butor,  oiseau 
qui  vit  dans  les  marais,  et  qui,  le  bec  dans  l’eau, 
fait  autant  de  bruil  ju’un  bœuf  qui  mugit.- 

BOTIO , is , ivi,  u'ë.  Crier  comme  un  butor.  * ïn- 
quë  pâU'unrëris  IifPio  Ini'it  âquTs.  J uct.  Phiiom.. 
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BÛTŸROM,  i.  «.  i?e«rre.*Câséôquë,  sîvë  bütÿrô. 
(lamb.)  Lâc  invëûm  butÿrùmqiië  nôrûm  cûm  mêlle 
cômêdît.  Vnlg.  EP.  Nôvûni,  recéns,  molle,  piuguë, 
Uquidùm,  flâvêns,  ôdôrûm. 

BÜXÊTÜM,  ï.  ri.  Lieu  planté  de  buis.  * Lotus 
âd  Eiirôpês  tëpïdæ  bûxêtâ  rëcürrït.  Mart.  EP.  Tôn- 
lïlë.  PHP.  Lôcâ  cônsïtâ  bûxis. 

BOXÈÜS,  â,  ûm.  De  buis.  * Ê côllô  nâm  bûxëa 
fistûlâ  péndët.  Mart.  Büxëûs  frùtëx.  Col.  j]  Jaune 
comme  du  très  sùnt  tïbï,  Mâxïmînâ,  dentés, 

sêd  plané  pïcëiquë  bûxëîquë.  Mart. 

BÜXÏFËR,  ërâ,  ërûm.  Qui  porte  du  buis.  * Cytôrë 
bûxitër.  Catul. 

BOXÜS  ,i.f.et  BÜXÜM , î.  n.  Buis.  * Fluctuât  hic 
dënsô  crîspâtâ  câcüniïnë  bûxüs.  (7/. ^Néc  tïlïæ  levés, 
aût  tôrnô  râsïlë  bùxnm.  Virg.  EP.Vïréns,flâvà,  crispa, 
dénsâ  , pâlléns , frôndéns , vïrïdïs , frâgïlïs , hûmilïs , 
Phrygïâ,  pâllidâ,  hôrrïda,  râsïlis,  tonsilis,  Ôpâcâ, 
crîspâtâ,  incfdta,  Idæâ,  Bërëcÿntluâ,  PHR.  Dénsûm 
fôlïis  bûxûm.  Ovid.  Pérpëtïiôquê  vïréns  büxus.  Ov. 
Pérpët'iô  bûxüs. hônôrë  vîrët.  Inclùsùm  büxô  lûcêt 
ëbür.  Virg.  Ôrâque  büxô  pàllïdïôrâ  gêréns.  Ot^id. 

Ët  jüvât  ûndânlém  büxô  spéctârë  Cytôrùm,  Virg. 
H Flûte.  * Tÿmpânâ  vôs  büxûsquë  vôcât  Bërëcÿn- 
tliïâ  màtrïs  Idææ.  Virg.  SYN.  Tibia,  fistüla.  EP. 
Mûllîfôrâ.  PHR.  Si  bûxôs  ïnüârë  vëlîrn.  C/.*In{lâtï 
mûrmûr  bûxî.  Ovid. 

Prima  tërébrâtà  pér  îô.ngâ  fôrâmïnâ  büxô, 

Ot  dârët  éfléci  tibia  lôngâ  sônüm.  Ovid. 
jl  Toupie.  * împûbésquë  manûs,  mîrâtâ  vôlùbïlë 
bûxûm.  Virg.  SYN.  Tûrbô.  PHR.  Bûxûm  tôrquérë 
flâgéllô.  Per^.^Tôrtô  vôlïtâns  sûb  vérbërë  bûxûm. 
Virg.  'voy.  Turbo.  Il Pe/^/io.*Crînés  dépéctërê  bûxô. 
SYN.  Pèctën  bûxëüs.  'voy.  Pecten. 
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BYRSÂ,  æ.  (Pùpoa,  cuir.)  Citadelle  de  Carthage, 
ainsi  nommée  parce  que  Didon,  pour  la  bâtir,  ayant 
acheté  du  roi  Yarbas  tout  le  tervu.n  quelle  pourrait 
entourer  avec  la  peau  d’un  bœuf,  découpa  Ce  cuir  en 
lanières  si  minces  qu  elle  occupa  un  vaste  espace. 
* Mércâtiquë  sôlûm,  fàcti  dé  nômïnë  Bÿrsàm,  taû- 
rinô  quântûm  pôssênt  circûmdârë  térgô.  Virg.W. 
PÔtëns,  Tÿrïâ,  Pûnïcâ.  voy.  Carthago. 

BŸSSÏNÜS , a,  ûm.  De  lin.  * Vinâ,  ûnguënta,  lë- 
vés  tünïcâs  ét  bÿssïnâ  vélâ.  Mart. 

BŸSSÜS  , î.  f.  Lin  très yî«.*Lôiij;â  sûb  âlbéntî  vé- 
lâbât  pirpûrâ  bÿssô.  Mant.  SYN.  Lmùm.  EP.  Tërës, 
niièns,  âlbâ,  cânéns,  càndïda,  téxtïlïs. 

BŸZÂNTÏACÜS  , BŸZÀNTINÜS  et  BŸZÂNTÏÜS  , 
â,  ùm.  De  Byzance.  * Aût  Bÿzântïâcôs  côlûnt  lâcér- 
tôs.  Stat.  Rômûlëôs  rëfûgis  Bÿzântinôsque  frâgôrés. 
Sidon.  Quâquë  tënént  Pônti  Bÿzântiâ  lîtlôrâ  faücêî-. 
Ovid. 

BŸZAN'FÏOM,  ïi.  n.  Byzance,  ville  de  Thrace, 
rebâtie  par  L’ empereur  Constantin  (jui  lui  donna  son 
nom  , et  y transporta  le  siège  de  l Empire.  Elle  fut 
depuis  appelée  Constantinople.  SYN.  Constàntînôpô- 
lïs.  EP.  Pôténs , fôrtë , âltûm , âmplûm , màgnûro . 
clàrûm , nôbïlë  , süpérbûm,  mûnïlûm,.mâgnïfïcûm. 
PHR,  Ürbs  Bÿzântïâ,  Byzantina.  Bÿzàntiâ  mœnïâ,  lit- 
tôrâ.  Bÿzànti  ârcés.  Rômæ  hærès,  Æmûla.  Rômànis 
âddïlâ  fatis.  Réginâ  Pônti.  Mâgnæ  spés  âltërâ  Rôm.l-. 
ôrbi  lîmës  ùtriquë  ët  càpût.  voy.  Constantinopolis. 

Hic  lôcüs  ést  gëraïm  jânüâ  vàsta  maris.  Ovid. 

Impëriûm  lâtiôsquë  nôvô  crûcïs  ômïnê  fascés 

Àccïpït. ... 

BYZÀRËS,  ûm.  m.  pl.  Peuples  de  Thrace.*  Bÿ" 
lârcsquë  vagi.  Val.  FL 
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CABÂLÎSTÂ  , æ.  m.  Cabaliste.  * Ët  câbâlîstârfim 
lâtèbrâs  ét  littôrâ  âdibânt.  Mant. 

ClBÀLLlNÜS  , â , ûm.  De  cheval.  * Née  fôntë  lâ- 
brâ  prôlûî  cabàllinô.  (Scaz.)  Pers.  SYN.  Êquînüs, 
Pégâsëûs. 

CÂBÂLLÜS  , î.  m.  Cheval  de  peu  de  /ir/.c.  *Mé 
Sâtüreiânô  véctârî  rûrë  Câbâllô.  Hor.  SYN.  Ëquüs, 
mânnûs  , quâdrûpés.  PHR.  * Immërïtis  frângûntûr 
crùrà  caballis.  Jhv. 

CÀBËRÀ  , æ.  f Fille  de  Protée,  dont  Vulcain  eut 
les  Curètes  et  les  Corybantes. 

CÂBlLl’iôNOM  , \.  n.  Châlons~sur~Saone,  ville  de. 
France.  {Saone-et-Loire.) 

CÀCÀBO  , as , âvî , âtûm , ârë.  Chanter  comme  la 
perdrix.  * Càcâbât  bine  pérdix.  Auct.  Phil. 

Tnîïcïûnt  pûllâê  câcâbântïs  ïmâgïnë  gûttæ.  Nemes. 

CÂCiBÜS,  i.  m.  Chaudière,  chaudron.* KXhôvùm 
câlïcûm  âtquë  câcabôrûm.  (Phal.)  Stat. 

CAcATÜRÏO,  ïs,  îvî,  ïtûm,  ïrë.  Avoir  envie  d’aU 
1er  à la  selle.  * Cœnâtûrit  Vàcérrâ , nôn  cacàtûrït. 
(Scaz.)  Mart. 

CÂCÀTÜS , â,  ùm.*  Ànnàlés  Vôlûsî,  câcâta  chârtâ. 
Catul. 

CÂCHiNNÔ,  ônis.  m.  Grand  rienr.*Quîd  ùicïâm? 
«éd  sûm  pëtûlànti  splénê  cachinno.  Pers. 

CÂCHÎNNO,  as,  âvi,^âlûm,  âre  et  ClCHlNNÔR, 
s âtûs  SÜJU,  ârî.  d.  Éclater  de  rire,  rire  à gorge 


déjployée.  * Fîët  üli  rîsü  trëmülô  côncûssa  cachin- 
nent. Lucr.  SYN.  Ridëo,  ôbgànnïo.  PHR.  Cachin- 
num ëdërë,  tôllè'rë,  îngëmïnârë.  Mâjôrë  câchinnô 
Côncütitûr.  Juv.  |1  Se  moquer.  PHR.  Câchinuis  âp- 
pëto.  Ëffûsô  câchinnô  éxcipïo.  Ëxcûssô  pôpûlûm  sûs^ 
pêndërë  nâsô.  Indûlgént  nàrïbûs  ûncis.  voy.  De- 
rideo. 

CÂCHiNNÜS  , ï.  m.  Eclat  de  rire.  * Ëst  quâê  për- 
vêrsô  distôrquëât  ôrâ  câchinnô.  Ovid.  SYN  Risus , 
sânnâ,  gânnîtûs.  EP.  Tënër,  prôcâx,  lætüs,  môrdâx, 
lëpidüs,  hïlârïs,  pëtûlâns,  trëmülûs,  improbus,  solu- 
tus, prôtérviis,  âcûtüs,  éffûsûs,  môllïcûlûs,  immode- 
ratus. 

Ingëmïnât  trëmûlôs  nâsô  crispante  cachinnos. 

Pers. 

Il  Bruit  des  flots  qui  viennent  mourir  sur  le  rivage, 
* Lênï  résonant  plângôrë  câchïnnï.  Catul. 

CÂCO , âs , âvî , âtûm , ârë.  n.  Aller  à la  selU, 
PHR.  Àlvûm  éxônëro.  Véntris  ônûs  dépôno. 

ÉPIGRAMMK. 

Ventris  onus  misero,  nec  te  pudel,  excipis  anro; 

Basse,  bibis  vitro;  carius  ergo  cacas.  Mart. 

CÀCÔDÆMÔN  , Ônis.  m.  Esprit  malin  , mauvais 
génie,  démon.  * Vidëâs  càcôdæmônâ  nlgris  Hôrràl> 
tém  tënèbris.  Têxt.  voy.  Dæmon, 
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CÂGÔËTHËS,  ïs.  n.  Mauvaise  habitude,  déman- 
geaisoJï.  * Tenet  ïnsànâbïle  mûltôs  Scribëndî  câcôê- 
tiiës,  ægrô  ^ corde  senêscït.  fuv.  SYN.  Prâvus 
môs , prûritüs.  PHR»  Cônsuétûdô  ma)!.  Juv, 

CÂCÜLA  , æ.  m.  Va/et  d'armée,  goujat.  * Cûni 
mâtré  êt  caculis  ët  côllûsërë  catëllô.  Juv. 

CACOMÉN  , ïnïs.  n.  Le  sommet,  le  haut  de  tout 
ce  qui  se  termine  en  pointe.  * Kùnc  hërbæ,  rûplâ 
tcllürë  cacùniïnâ  tôllûnt.  Ovid.  SYN.  Âpêx , vërtêx. 
EP  Âcùtùm  , sùriimûm.  || — d’un  ar^re.  *Për  râmôs 
vlctôr,  pérquë  alla  cacù/nïnâ  rëgnât.  Virg.  SYN.  Cûl- 
rnën , vërtëx.  EP.  Virëns,  vïrïdàns,  ümbrôsûm,  frôn- 
dôsûm , râmôsûm.  PHR.  Tûm  rigïdâs  môlàrë  cacù- 
mmâ  quërcûs.  E/r^.  * Vëtëris  jàm  frâctâ  câcûmïnâ 
fâgi.  Virg.  Dënsâs,  ûmbrôsâ  câcûmïnâ,  fagôs.  Virg. 
3 — d'une  montagne.  * Môx  ët  Leûcâtæ  nîmbôsâ 
câjûmïna  môntjs.  Virg.  SYN.  Àpëx , cùlnien , 
vërtëx.  EP.  Àltûm , célsûra , sûmmûm , stërïlë , àr- 
d'iiûm,  âyïûm,  süpérbüm,  âpërtûm,  sûbllmë,  dëclivë, 
êxcëlsùm,  nîmbôsüm,  nûbïfërûm,  âërïüm , nëmorô- 
süm , ïnhôspïtûm , ïuâccëssûra.  PHR.  Sûminûs  âpêx. 
Sümmi  fâslîgïa  cülmïnïs.  Virg.  Prærûptî  nîmbôsâ 
câcûmïnâ  sâxi.  Gëmïnôquë  cacûmïnë  sûrgït.  Lucr. 

* Stërïlës  în  vërtïcë  silvæ.  Virg. 

Pûlsâbântquë  nôvi  mônfânà  câcûmïnâ  flûctûs.  Ov. 
8 — d’un  fdifice.  SYN.  Fâstigïûm.  PHR.  Sûmmî  fas- 
tîgïâ  tëctî.  Virg.  fl  Le  faîte  de  la  gloire.  * Àd  sûm- 
mûm vënërë  câcûmën.  Lucr.  fl  Le  plus  haut  point  de 
la  croissance.  *Dônëc  âlêscêndï  sûmmûm  tëtïgërë 
câcûmën.  Lucr. 

CÂCOMÏNO,  as,  âvî,  âtûm,  âië.  Rendre  pointu. 

* Dât  spâlïûm  côllô  sûmmâsquë  câcûmïnât  aûrës. 
Ovid.  SYN.  Àcûo,  âcûmïno. 

CACÜS  , ci.  m.  Fameux  brigand , fds  de  Vulcain, 
demi-homme,  demi-satyre , 'vomissait  des  tourbillons 
de  flamme  et  de  fumée.  Il  habitait  les  environs  du 
mont  Aventin.  Il  déroba  des  bœufs  a Hercule  et  les 
fit  entrer  dans  sa  caverne  à reculons , afiri  qu’ Her- 
cule ne  pût  les  retrouver;  mais  un  d’eux  s'étant  mis 
à mugir,  lorsque  le  troupeau  passa.  Hercule  en- 
fonça la  porte  de  la  caverne  et  tua  le  brigand.  * Câ- 
cûs  âvëntinæ  tïmôr  âtquë  infâmïâ  silvæ.  Ovid.  EP. 
Fcrüs,  vïgïl,  fërôx,  râpâx,  râptÔr,  caûtûs,  câllïdus, 
ïinprôbüs , sëmïfér,  immànïs , flâmmïvômûs , îgnïvô- 
mûs,  sëinïhômo,  Àvéntînüs.  PHR.  Fûr,  prædô,  rap- 
tor Àvëntînûs.  Vûleânïâ  prôlës.  Câllïdus  àrmëntiràp- 
tôr.*  PëcÔris  nôctûrnüs  àbâctôr.  Villôsâquë  sëtls  Pëc- 
turâ  sëmïfërî,  Virg. 

Hic  në  cértâ  fôrënt  mânïfëstæ  signa  râpinæ, 
Àvërsôs  caûdâ  trâxïtïn  ânlrâ  bôvës.  Prop. 

Dirâ  vïrô  fâcîës,  virés  prô  côrpôrë;  corpus 
Grande  ; pâtër  Mônstrî  mûlcïbër  hùjûs  ërât.  Ov. 

DESCRIPTION. 

Hîc  spelunca  fuit,  vasto  submota  recessu; 
Semihominis  Caci  facies  quam  dira  tenebat 
Solis  inaccessam  radiis;  semperque  "«jcenti 
Caede  tepebat  humus,  foribusque  affixa  superbis 
Ora  virum  tristi  pendebant  pallida  tabo. 

Huic  monstro  Vulcanus  erat  pater;  illius  atros 
Ore  vomens  ignes,  magnâ  se  mole  ferebat.  Virc. 

CAdAVËR,  ërîs.  n.  Cadavre,  corps  mort.  * Tn 
glâbülis  tûrpï  dilàpsâ  cadâvërâ  tâbô.  Virg.  EP.  Pû- 
trë.tûrjpë,  tëtrûm,  mûêstûm,  pâllëns  , frigëns , lace- 
rum, gélïdûm,  flëbïlë,  frîgïdùm,crûéntûm,  informe, 
dëfôrmë.êxgânguë,  trânsfôssûm,  lâaïâtûm.mïsërâbïle. 


PHR.  Ârtûsïnânès,  éxsânguës,fcxânïmés.Spôlïàlûm  lû 
mïnë  côrpüs.*Mûtûm  êt  sïnë  sânguïnë  corpus.  Côrpti 
ïnânë  anïmæ.  Ov.  Câssiirn  ânïmâ  corpus.  Z.i/cr.*' Trùn 
cû»  vîtàquë  ânïmâquë  sôlûtûs.  Dëfünctâquë  côrpôri 
vilâ,  Virg.  Tâbôquë  informe  câdâvër.Léthi  pérfùsûm 
fiîgorë  corpus. 

Prôjëctûm  jâcûit  côrpûs,  lânïândaquë  sævis 

Mëmbrâ  fëris.  Ovid. 

Jâcët  ingëns  littôrë  trûncûs , 

Àvûlsûmquëhumëriscâpût,  ët  sïnë  nômïnë  corpus. 

Virp. 

Dëfôrmë  âlïlïbûs  liquérë  câdâvër  ïbérîs.  Sit. 

Q Ürbïûm  câdâvërâ.  Cic.  Ruines  de  'villes. 

CÀDËNS , tïs.  omn.  gen.  Qui  tombe.  * Ôcülôs  jàm 
môrlë  câdêntés.  St. 

CÀDiVÜS,  â,  ûm.  Plin.  Qui  tombe  de  soi-même. 
Voy.  Caducus. 

CÀDMËÏS,  ïdïs.  f De  Cadmus.*  Æ(\uordi  distin- 
guunt sûmmîs  Câdmêïdës  âlis.  Ovid. 

CÀDMËÏÜS , et  CÂDMËÙS , à , ûm.  De  Cad- 
mus, de  Thèbes.*LQ\ms  Câdmëïûs  Hæmôn  Têlâ  ro- 
tât. St.  Fâtïdïcà  Cëphisôs  âquâ  Câdméâquë  Dircê. 
Liican. 

CÀDMÜS  , i.  m.  Fils  d’ Agénor , roi  de  Tyr  et  de 
Sidon  en  Phénicie , envoyé  par  son  père  à la  re- 
cherche de  sa  sœur  Europe,  bâtit  Thèbes  et  fut 
changé  en  serpent  avec  sa  femme.  * Aût  ïn  âvêm 
Prôcnë  vêrtâtûr,  Câdmûs  ïn  ànguëm.  Hor.  SYN. 
Àgênôrïdês.  EP.  Pôtëns  , clàrûs  , aûdâx  , profugus , 
Tÿrïûs , màrtïûs  , Thëbânûs  , insignis  , impavidus  , 
Sidonius , gënërôsûs , Hÿântïus.  PHR.  Âgênôrë  nâ- 
tûs.  Sidônïûs  hôspës , ëxiil.  Tÿrïà  dé  géntë  prôfëc- 
tûs.  Tÿrïis  qui  pûlsûs  âb  ôris.  Thébânæ  cônditôr 
ûrbïs. 

ôrât  ; ët  ût  sërpëns  in  lôugâm  téndïtûr  àlvûm 

Hërmïônë  cônjûx  ïn  ëûmdém  vêrlïtîir  ânguém.  Ov. 

Môtæ  jûssûs  sûppônërë  têrræ 

Vmërëôs  déntës,  pôpûli  incrémëntâ  fütûri.  Ov. 

CADO,  ïs  , cëcïdi,  câsûm,  dërë.  n.  Tomber.  *Üt 
quà  non  cëcïdit  vir  nëcë  , nûptâ  câdâm.  Ovid.  SYN. 
Rûo,  làbôr,  côrrûo,  prôrûo,  côncïdo,  dëcïdo,  ëx- 
cïdo  , incïdo,  prôcïdo,  côllâbôr,  dëlàbôr,  prôcûmbo, 
ju  æcïpïto.  PHR.  Àd  térràm  , ïn  prcëcëps  fërôr , lâbor, 
vülvôr  ; prÆcëps  rüo  , câdo , âgôr  , fërôr , impêllôr. 

* Décïdït  in  prtëcëps.  Oc/i/.*  Vôlvïtûr  in  câpüt.  Vir^. 

* Ëtcâdït  in  vûltûs.  Ovid.  * Dëlâpsûs  pôndërë  prôno. 
Ovid.  Côrpôrâ  dêvôlvûnt  ïn  liümûm.  Ovid.  * Môrï- 
bûndûs  vôlvïtür  ârvis.  Virg.  Quô  càsû  grâvïôrë  riiât. 
Cl.  Prôcûmbït  hümi  bôs.  Virg. 

Incïdït  àd  lênràm  dûplïcàtô  pôplïtë  Tûrnûs.  Virg. 

Quîquë  âb  ëquô  præcëps  âlîênis  dêcïdïf  ârvis.  Ov. 

Ëffùsûmquë  ëquïtêm  sûpër  ipsë  sëcûtûs 

ïmplïcât  (equus)  êjêctôquë  incûmbit  cêrnüüs  àrmo. 

Virg. 

Illûm  infrênïs  ëqui  làpsù  têllûre  jâcêntêm.  Virg. 

Ipsë  grâvis  grâvïtêrquë  àd  térràm  pôndë»’ë  vâstô. 

Côncïdït.  Virg. 

Inquë  plâçâs  nûllô  cérvüs  âgéntë  câdït.  Ovid. 

H En  parlant  d un  édifice,  d’un  rocher,  d’un  arbre, 
d’un  torrent.  * Cætërâ  né  simili  câdërënt  lâbëfàcta 
ruina.  Ov.  PHR.  ^Pôndërë  lûiTÏs  Procubuit  sübïtô. 
Câdït,  inquë  ruinàm  sécûm  eûneta  trâhït.^  râpït. 
Fâtàli  cûnctâ  rüinà  quâssâ,  côncûssa,  lâbëfÀctâ  iâ- 
bânt,  Scôpüli  ingéntëm  tràxérë  ruinàm.  * Montù 
sàxûm  dé  vërtïcë  præcëps  Cûm  rûït.  Virg.  Ictâ  fërrô 
pinüs  prôcïdït  lâtë.  Hor.  Riiûnt  dê  môntïbüs  àm-j.^». 
Pùtrïâ  métis  Pômâ  câdùnt  ràmis. 
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Ctncijssa;  nùtânt  tûrrës  lâpsûnKjue  mïnàntür.  Ov. 

. Ëâ  lâpsa  rëpënlë  rijînâm 

Cûm  sônïtû  trahit , ët  Danâùm  super  âgmïnâ  lâtë 
Incïdït, 

Côngëmüit , Irâxïtquë  jügîs  âvûlsa  ruînâm.  Virg. 
Nëc  dé  côncüssâ  tântûm  plûït  ïlïcë  glândïs.  Virg. 
B Couler  f en  parlant  des  larmes . * Non  làcrÿmæ 
cëcïdërê  gënis.  Lucan.  H En  parlant  de  1‘ ombre  qui 
se  projette.  * Mâjôrêsquë  cadûnt  âltîs  dé  môntïbüs 
ihnbræ.  Virg.  B Mourir,  périr.  *At  sï  fëmïnëô  fuë- 
rât  tïbi  marte  cadëndûm.  Ov.  PHR.  Jâculô  câdït. 
Ovid.  Cïvilïquë  cadûnt  âcïë.  Ovid  .Vîctôrësquë  câ- 
dûnt  Dânâî.  Virg.*S\  fala  fîiîssënt  Üt  câdërëm.  Virg. 

* Dürô  sûb  marte  cadéntûm.  Virg.  ||  S" apaiser, 
se  ralentir,  s’affaiblir.  * Paùlâtim  câdït  ira  fèrôx, 
mëntësquë  tëpëscûnt.  Lucr,  PHR.  Câdït  îrâ  mëtû. 
Ovid.  Câdït  împëlûs  âmëns.  Lucan.  Tïbï  fôrtïâ  vërbâ 
câdént.  Pr.  Dëfïcït , ârs  ânïmîquë  câdûnt.  Quô  sïgnô 
câdërént  aûstrî.  ||  Passer,  cesser  d’être  usité.  * Mûltâ 
rënâàcëntùr  quæ  jâm  cëcïdërë , câdéntquë  Quæ  nûnc 
sûnt  ïn  honore  vôcâbûlâ.  Hor.  PHR.*Cêcïdît  tüâ 
iaûs.  Ovid.  Câsûrûm  nûllô  témpôrë  nômën  hâbënt. 
Ovid.  [I  Tomber,  en  parlant  d’une  pièce  de  théâtre. 

* Sëcûrûs  câdât  ân  rëctô  stët  iabülâ  lâtô.  Hor.  y Se 
coucher,  en  parlant  des  astres.  * Jâm  tënëbiîs  ët 
sôlë  câdëntë.  Virg.  PHR.  Prîmïsquë  câdëntïbûs  âs- 
trîs.  Virg.  Suâdéntquë  câdëntïâ  sidërâ  sômnôs.  Virg. 
'voy.  Occasui.  ||  Arriver.  * Quô  rës  cûnquë  câdént , 
fôrlûnâ  sëcûndâ  , Non  âdvërsâ  câdât.  Virg.  njoy. 
Evenio.  (1  Se  terminer.  * Câdëntïâ  vërbâ.  Hor.  voy. 
Desino,  y Etre  suspendu.  *Gémmâ  vël  â dïgïtîs,  vël 
câdït  aürê  lâpïs.  Mart.  voy.  Pendeo. 

CÀDÔMÜS,  î.  m.  Caen,  ville  de  France  ( Calva'- 
dos').  *Cæsârïsâltâ  dômûs,  dôctîs  ûrbs  hôspïtâ  Mû- 
8ÎS.  Hallœus. 

CÂDÜCËATÔR , ôrïs.  n.  Liv.  Ambassadeur , en» 
voyé,  député. 

CÀDOCËÜS,  Ï.  m.  et  CADÜCËÜM,  î.  n.  Cadu- 
cée, baguette  entrelacée  de  serpens,  et  surmontée 
de  deux  ailerons;  attribut  ordinaire  de  Mercure, 
qui  la  reçut  d* Apollon  lorsqu’il  lui  fit  présent  de 
la  Lyre.  EP.  Pôténs , faûstüs , ânguïfër , sômnïfër , 
pâcïfïcûs.  PHR.  Virgâ  pôténs.  Bînîsârmàtâ  côlùbrîs. 
Ovid.  Quâ  sômnôs  dûcït  ët  ârcët.  Ovid. 

Aürëâ  cuî  tôrtô  vîrgâ  drâcônë  nïtët.  Mart. 
CADÜCÏFËR  , ërî.  m.  Epithète  de  Mercure.*  y h- 
nït  Atlântïâdës  pôsïtîs  câdûcïfër  âlîs.  Ovid.  voy.  Mer- 
curius. 

CADÜCOM  , î.  n.  Aubaine.  * Lëgâtûm  ômnë  câpis 
née  nôn  ët  dülcë  câdûcûm.  Juv. 

CÀDÜCÜS  , â , ùm.  Qui  tombe.  * Vidï  ëgô  lâbén- 
tës  âcïës  ët  télâ  câdùcâ.  Prop.  SYN.  Câdëns.  PHR. 
Câdûcîs  sâxâ  câvântûr  âquîs.  Ovid.  Frôndës  vôlïtârë 
câdûcâs.  Virg.  Fûlmën  câdûcûm.  Hor.  ||  Déjà  mort, 
ou  qui  va  mourir.  *Bëllôquê  câdûcï  Dàrdânïdæ.  Virg. 

* Tëmpûsquë  câdûcô  Orâtûr  jüvëni.  Virg. 

Yërbâ  püéllârûm  fôlïïs  lëvïôrà  câdûcis.  Ovid. 

I Ruineux,  fragile,  périssable,  vain,  trompeur. 
*Nôt>  quôquë  florûïmûs,  sëd  flôs  fïiït  illë  câducn». 
Ovid.  SYN.  Lâbâns,  flûxüs,  frâgïlïs,  débïlïs,  ïnânïs, 
infirmus,  përïtûrûs.  PHR.  Zëphÿrî  vërbâ  câdûcâ 
lêrûnl.  Féeït  spës  cërà  câdûcâs.  Ovid.  Névë 

ît  âctôrûm  famâ  câdûcâ.  Oc/i/.*Nëc  lînguâ  câdûcâs 
Côncïpït  üllâ  prëcës.  Ovid. 

CAdORCT,  ôrûm.  m.  pl.  Peuples  du  Quercy. 

* Nâtâlés  pûër  hôrrûït  Câdûrcôs.  (Phal.)  Sidon. 

CÂDÜRCÜM , î.  n.  Cahot  s,  ville  de  France  (JAitf 


Il  Toile  blanche  qui  s’y  fabriquait.  * Institor  hÿbêmæ 
tëgëtis,  nïvëlquë  câdurcî.  Juv.  H Voile  des  femmes 
dans  le  temple.  * Mâgnâqtiâ  débëtûr  vïôlâtô  poènâ  câ'  • 
dûrcô.  Mart. 

CÀDÜS,  î.  m.  Grand  vase  de  terre  à mettre  le 
vin  {caque,  baril,  tonneau).  * Prômît  fûmôsô  côn- 
dïtâ  vinâ  câdô.  Ovid.  SYN.  Dôlïûm.  EP.  Nïgër,  câpâx, 
Chïüs,  fumâns,  spûmàns,  vëtülûs,  frâgïlïs,  nïveus, 
cdncâvüs,  fictïlïs,  pïcâtüs,  Fâlërnüs,  ôdôrûs,  vetûstûs, 
fûmôsûs,  ilîgnüs.  PHR.  Lÿæô  plënûs.*Pôtûs  fæcë 
tënüs.  Hor.  Làrgûs  spës  dônârë  nôvâs.  Hor.  Amârâ 
cûrârûm  élüërë  éffïcâx.  Difîugïûnt  câdïs  cûm  fæcë 
sîccâtîs  âmîcî.  Hor.  Iljgnïs  vïnâ  rëpôstâ  câdïs.  Dé 
rùbrô  prômërë  mëllâ  câdô.  Mart.  ||  i/r/ie.*Opsâquë 
léctâ  câdô  téxïl  Chôrïnæüs  âhénô.  Virg. 

CÆÀ , æ.  f Zia,  'ville  de  l’archipel,  près  du 
cap  Colonne , autrefois  Sunium.  * Cuî  pïnguïâ  Cææ 
Tercëntüm  nïvëï  tôndënt  dûmêtâ  jüvéncî.  Virg.  d’où 

CÆÜS,  â,  ûm. *Cææ  rëtrâctës  mûnërâ  nænïæ. 
(Aie.)  Hor. 

CÆCÏGËNÜS  , â , ùm.  Aveugle-né.  * Nâm  cûm 
cæcïgëni  sôïis  qui  lûmïnâ  nûnquâm  Aspêxérë.  iMcr. 
voy.  Cæcus. 

CÆCTLÏÜS,  ÏÏ.  m.  Poète  comique  de  Rome.*  yvor- 
cërë  C^ïlïùs  grâvïtâtë,  Tërëntïüs  ârtë.  Hor. 

CÆCÏTAS  , àtïs.  f Cécité,  privation  de  la  'vue. 

* In  cæcïtâtë  côrpôris  mêntë  întüëns.  (lamb.)  Paul. 
PHR.  ôcülôrùm  câlïgô.  ïnânës  lûmuiïs  ôrbës.  Ovid. 

* Tënèbrâs  ët  clâdëm  lûcïs  âdëmptæ.  Ovid.  Dâm- 
nûm  lûcïs  âdëmptæ.  Ovid.  ôculis  ôbjëcta  nûbês. 
Ovid. 

Tëquë  sûb  bis  tënëbrïs  nïmïûm  vîdïssë  quërërïs. 

Ovid. 

Aspïcë,  nâmquë  ômnëm  quæ  nûnc  ôbdûctâ  tuent! 

Mortâlës  hëbëtât  vîsûs,  àtquë  bûmïda  cïrcûm 

Câlîgât,  nûbëm  ërïpïâm.  Virg. 

I Aveuglement  d’esprit.  PHR.  Quântûm  môrtâlïa 
pëctôrâ  cæc£  Nôctïs  bâbënt!  St.  Tântaquë  nôx 
ânïmî.  St. 

CÆCO,  as,  âvî,  âtûm,  ârë.  Aveugler,  éblouir. 

* Sôl  ëtïâm  cæcât , côntrâ  si  tëndërë  pëi^âs.  lucr. 
SYN.  Êxcæco,  ôbcæco.  PHR.  Lûcë  ôrbâre,  prïvârë. 
Lûmïnâ,  ôcûlôs  ëffôdërë,  ërûërë,  ërïpërë,  gënis  ëx- 

êllërë,  sëdïbûs  ëvôlvërë.  ôcülôrùm  ôrbës  ûnguï- 
üs,  fërrô  ëffôdërë. *Dïgïtôs  în  lûmïnâ  côndërë.  Mânû 
lûmïnâ  baûrirë.*  Tëlô  lûmën  tërèbrâmûs  aeûtô.  V. 

* Câvîs  ëvôlvît  sëdïbüs  ôrbës.  Luc.  Scrûtârî  mânï« 
bus  ûncis  lûmïnâ.  Ünguïbüs  lâcërat  câvôs  âltë  rë- 
cëssûs  lûmïnûm , ët  ïnânës  sïnûs.  Sen.  * Pâtïâr  fôs* 
sis  lûmën  âbirë  gënîs.  Ovid. 

Jûdïcïs  ætëmâ  dâmnâvît  lûmïnâ  nôctë.  Ovid. 

Gëmïnûmquë  cïtâtô 

Vîcînûs  frôntî  lûmën  trânsvërbërât  ënsë.  Sil. 

CÆCÜBÜM,  î.  n.  Cécube,  ville  de  la  Campanie, 
célèbre  par  ses  vins;  d’oîi  l’adj.  CÆCÜBtjS,  â, 
ûm.  * Cæcübâ  vinâ  fërëns.  Hor. 

CÆCÜS , â,  ûm.  Aveugle.  * Râptis  lûmïnïbûs  rë- 
pëntë  cæcus.  SYN.  Cæcâtüs,  ôbcâicâtüs.  PHR.  Visû, 
lûcë,  ôculis,  lûmïnë,  lûmïnïbûs  câptüs,  ôrbfis,  ôr* 
bâtüs , prîvâtüs , vïdüâtûs.  Lûmïnïs  ëxpërs , ôrbüs. 
Lûmïnë  câssüs.  Virg.  Râptis,  ëffôssis  lûmïnïbûs  cœ- 
cüs.  Nôctë  pérpëtüâ  dâmnâtûs.  Ætérnâ  nôctë,  câli- 
gïnë , ætërnis  tënébrîs  ôcûlôs  tëctüs.  Cuî  lûmën 
âdémptûm.  F/r^.*  Cùjûs  lûcë  cârënt  ôcûlî.  Spôlïâ- 
tâquë  bëllûâ  visû.  St.  * Stât  lûmïnë  râptô  Attônïtûs, 
Znc.^Trîslémquë  trâhit  sïnë  lûmïnë  vitâm.  Lûmïnï* 
ôrbüs  Rûpïbûs  încûrsât.  Ovid, 
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Pérpëtuàquë  tràhêns  ïnôpëm  sûb  nôctë  sënécîâm. 

Ovld. 

Née  plus  âspïcïâs,  quâm  quêm  sûâ  filiii  rëxït. 

....  Trëpïdùsquë  mïnistrô 

PrÆtëntât  bacülô  lümims  ôrbûs  ïtër.  Ovid. 

I Aveuglé  par  une  passion.  * Instâmüs  tamën  îm- 
mëmôrés , cæcïquë  furôrë.  Virg.  PHR.  Aûrï  cÆcûs 
âmôrê.  Vir^.  Cæcâ  futûrï  Gaûdïa.  Pr.  Hônôrüni 
CîBcâ  cüpîdo.  Cæcô  fléntqiië  pâvénïquë  mëtû.  Ovid 
*Vênërém  êt  cæci  stïmûlôs  âvértëre  âmôrïs.  Virg. 
*Se(lq  lâmcæcûs  ïnêst  vïtïïsâmor.  (7/.*Êxëgit  cÆcôs 
râblés.  Virg.  | Obscur,  ténébreux.  * 'l'rës  âdëô  în- 
cërlôs  cæcâ  câligïnë  sôlés.  Virg.  PHR.  * Claûsæ  të- 
nèbrîs  êt  cârcêrë  cæcô.  Virg.  * Pér  c<'ëcâm  côngrêssî 
prælïâ  nôctém  Cônsërimüsr  Virg.  * Pâriëtibûs  tëxtûm 
cæcîs  ïtër.  F/r^.  *Cæcô  miscélûr  pùlvërë  câmpüs. 
Virg.  Historiis  ïnvôlvâin  cârmïnâ  cæcîs.  Ovid.  | Ce 
qui  se  fait  dans  V obscurité , au  hasard.  * Êt  cæcô 
mârtë  rësistûnt.  Virg.  Cæcâ  rëgëns  filô  véstîgïa. 
F/r^.*Ciëcâ  télâ  niânû,  sëd  non  tamën  ïrrïlâ  mïttït. 
Lucan.  Il  Caché,  inconnu,  mystérieux.  * Quôrûin 
êgô  nûne  nêquëô  cæcâs  ëvôlverë  causas.  PHR.  Sol 
ëtïâm  cæcôs  instârë  tümûltûs  Sæpë  mônët.  Virg. 
Cæcôsquë  vôlutât  Ëvëntûs  ânïmô  sëciïm.  Virg.*\i\ 
vâdâ  cæcâ  tûlït.  Virg.  * Cæcïquë  în  nûbïbûs  ignës. 
F/r^.*Cæcùmquè  dôinûs  scëlüs  ômnë  rëtëxït.  Cæ- 
cùm  dârë  cûspïdë  vûlnüs.  Virg.  Cæcâ  përiclâ  vï.•î^ 
Prqp. 

Imprôbâ  nàvïgïï  râtïô  tûm  cæcâ  jâcêbât.  Lucr. 

I Bruit  sourd.*ÎX  cæcâ  vôlûtânt  Mûrmùrâ,  véntûrôs 
naûtis  prôdéntïâ  véntôs.  F/r^.  * Mûrmùrë  câÆÔ  In- 
tûs  sâxâ  sônânt.  Virg, 

CÆCÜTÏO,  is,  ivï,  ïtüm,  îrë.  Être  aveugle.  Varr. 
* Cæcùtîrë  ëtïâm  quônïâm  për  mûnërâ  âcûtûm.  Fill. 

CÆDÊS,  Ïs.  f.  Meurtre,  massacre,  carnage.*  W- 
lâm  întër  ciêdës , pâlléntëm  môrtë  futùrâ.  Virg. 
SYN.  Strâgës , clâdës , fûnërâ , ôccisïô.  EP.  Fërâ , 
àtrôx  , dirâ , âtrâ , trîstïs , râbïdâ , mïsërâ , impïâ  , 
flëbïlïs,  imprôbâ,  hôrrïdâ,  éfiërâ,  crüëntâ,  nëfandâ, 
âcërbâ  , însânâ , infândâ , fûnëstâ , férâlïs , hôstilïs , 
sânguftiëâ,  hôrrïtïcâ,  furïâlïs,  mïserândâ,  rëpén- 
tlnâ.  PHR.  * Ôrïtùrquë  mïsërrïmâ  cædës.  Virg. 
Cônfûsæquê  ingéntém  cædïs  âcérvûm.  Virg.*  Êt  pri- 
mis ùnà  tôt  cædë  përémptîs.  Fir^.  * Sémpérquê  rë- 
cénti  Cædë  tepébat  hiimus.  Virg.  Vidî  ipsë  fïjréntém 
Cædë  Nëôptôlémûm.  Hôstëm  fërvërë  cædë  nôvâ. 
Virg.  Spârsôs  frâtërnâ  c^ë  pënâtés.  Virg.  Insânï 
Mâvôrtïs  ôpüs.  Sil.  'voy.  Strages. 

Lætâ  crûëntâbàt  tûrpî  cônvïvïâ  cædë'. 

Tydidés  mûltâ  vâstâbât  cædë  crüëntüs.  Virg. 

Prôcubuissë  süpér  cônfûsæ  strâgïs  âcérvûm.  Virg. 

Ingéntés  Rûtuiæ  spëctâbîs  cædïs  âcérvôs. 

Côrpôrà  sëmïnêcésquë  vïrôs,  tëpïdùmquë  rëcéntï 

Cædë  iôcûm,  ét  plénôs  spûmànti  sanguine  rivôs. 

Tûm  vërô  ët 
âltô 

Ârmâquë  côrpôrâquë  ët  pérmixti  cædë  vïrôrûm 

Sëmiânïmës  vôlvùntûr  èqui.  Virg. 

Massacre  dans  une  guerre  civile. 

Infandum  domini  per  viscera  ferrum 

Exegit  famulus;  natâ  maduere  paterno 
Sanguine;  certatum  est  cui  cervix  cœsa  parentis 
Cederet;  in  fratrum  ceciderunt  prœmia  fratres  s 
Susta  repleta  fuga,  permixlaque  viva  sepulcris 
torpora,  nec  populum  latebræ  cepere  ferarum.  Luc. 


gëmïtûs  môrïëntûm , 


Vir^.  „ ■ 
ét  sanguine  ïn 


CÆDO,  ïs,  cëcîdi,  cÆsûm,  dërë.  Couper,  tailler, 

* Cædûntquë  sëcûrïbûs  hûmïdâ  vïnâ.  Virg.  -voy. 
Amputo  , Seco.  ||  Battre,  frapper.  * Ëbrïûs  âc  petu- 
lans qui  nûllûm  forte  cëciait.  Juv.  SYN.  FërTo , 
vërbëro,  pércûtïo.  'voy.  ces  mots. 

Cædit  lémiânïmîs  Rûtûlôrûm  câlcïbüs  ârvâ.  Virg. 
H Tuer,  immoler.  * Cædit  qninâs  dè  môrë  bïdentes. 
Fir^.  SYN.  Nëco,  mâcto,  pêrïmo,  énëco,  trûcîdo, 
ôbtrûnco,  intërïmo,  intérfïëïo.  PHR.  *Cædûntûr  vï- 
gïlés.  Fir^.  Bâcebô  câpër  ômnïbüs  àris  Cædïtûr. 
Virg. 

Cædïmür,  ët  tôtïdêm  pîâgis  cônsûmïmüs  hôstës. 

Ovid. 

B Graver.  * In  mârmôrë  cârmïnâ  cædùnt.  Ovid. 
voy.  Cælo. 

CÆDÜÜS  , â , ûm.  Qu’on  coupe , propre  à être 
coupé.  Cædüâ  sîlvâ.  P Un.  Bois  taillis. 

CÆLÂMËN  , ïnïs.  n.  Gravure.  * Nëqnë  ënîm  clÿ- 
pëi  cælâmïnâ  nôvït.  Ovid.  PHR.  Cælâlûm  ôpus, 
Virg. 

CÆLÂTÔR,  ôrïs.  m.  Graveur.*  Sxl  mïhî  prætc- 
rëâ  cûrvûs  oælâtôr,  ët  aller.  Juv. 

CÆLÀTÜR\,  æ.  f.  Gravure,  ciselure.  * Atquë 
ônÿchâs  géminâs,  cælâlûræqiië  mônilïs.  Fill. 

CÆLÂTÜS,  â,  ûm.  C/jc/e.  * Spicülâ,  cælâtâmqiic 
ârgëntô  fé»Të  bïpénnëm.  Virg.  SYN.  Scûlptiis.  PHlt. 
Cælàtâquë  ïn  aûrô  Fôrlïâ  factâ  pàtrûm.  Virg.*  CXj^ 
pëûs  ctëlâtns  ïmâgïnë  mûndi.  Virg.  * Ctêlàlûs  fëi  rô 
Mâvôrs.  Virg.  Cælâtûm  divin!  ôpûs  Alcïmëdôniïs 
Fir^.  Ârgëntô  pérféctâ  âtqtië  âspërâ  signis  Pëoülâ. 
Crâtërâ  impréssûm  signis.  Virg. 

Cælàtâquë  àinnëm  fûndëns  pâtër  Inachiis  ûroâ 

Virg. 

CÆLëBS  , ïbïs.  m.  f.  Qui  vit  darts  le  célibat, 

* Nil  âït  ëssë  prïûs , mëlïùs  nil  c;viïbë  vilâ.  Hor 
SYN.  Innübûs,  innûptûs.  PHR.  Cônjugïs , cônjügti 
éxpërs,  néscïiis,  ignàrûs.  Tædæ  non  nota  jügàlL 
Ëxpërtém  thâlâmi  vitâm  dêgërë.  Thâlâmi  cônsôrlë 
cârébât.  Ovid.  Virgïnïtâtïs  âmôrém  Intêmërâtâ  cô- 
lït.  Ovid. 


Quôd  sôlûs  ëgérët 

Cônnùbïis,  stërïlésquë  dïû  cônsûmërët  ânnôs, 
Iinpâtïéns  néscirë  tôrûm  ; nûllâsquc  mâriti 
Hlëcébrâs,  nëc  dûlcë  pàtris  côgnôscerë  nômën.  Cl. 
Ât  si  stàrët , ait , cælëbs  sïnë  pâlmïtë  trûncûs. 

Ovid. 

CÆLÊSTÏS,  cælïcôlâ,  cælïtës,  cælïtus,  cælûm. 
voy.  ces  mots  par  un  œ. 

CÆLÏBÂTÜS  , ûs.  m.  Célibat.  Suet.  Voy.  Cælebs. 
CÆLO  , âs  , âvi , âtûm , ârë.  Graver,  ciseler,  bu- 
riner.* Qnæ  bonus  Eûrÿtïôn  mûltô  cælâvèrât  aûrô. 
Virg.  SYN.  Incido,  scûlpo.  PHR.  Ærë,  aûrô,  lï- 
gnô,  lâpïdë  fingo,  ëxprïmo,  éffingo. 

Æquôrâ  cælàràt  mëdïàs  cingéntïâ  tërràs.  Ovid. 
Hûne  fabrïcàvërât  Âlcôn 


Mÿlëûs,  ët  lôngô  cælâvèrât  ârgûméntô.  Ovid. 
CÆLÜM,  î.  n.  Burin.  * Quîs  të  Phidï^cô  formâ- 
tàm,  Jûlïâ,  cælô.  Mart. 

Hic  tïbï  quæ  dôctô  mûltûm  vïgïlâtâ  Mÿrôni 
Ærâ,  lâbôrïfëri  vivant  quæ  mârmôrâ  cælô 


Prâxïtëlïs.  Stat.  Silv. 

CÆMêNTÀRÏÜS  , ïi.  m.  Maçon.  * Cæméntârïûs 
illë  fâbêr  cônstrûxërat  ædés.  Anon. 

CÆMÊNTÏTÏÜS  , â , ûm.  Vitr.  De  moellon.  * Ël 
cæmëntïtïâ  téllûs  âccrëscït  ârënâ.  Anon. 


CÆMÈNTÜM  , î.  n.  Moellon.* C-àmc,n\di  démîttil 
rëdémptôr.  Hor.  j)  Ciment.  EP.  Môllè,  tënàx. 


CÆS 

CÆNÊCM  , î.  «.  Promontoire  de  L’ile  d’ Eubée  y 
ou  Négrepont , ou  était  un  temple  de  Jupiter,  bâti 
oar  Hercule.  * Cænêô  sacra  pârâbât  Vota  Jôvi.  Ov. 

CÆNÊÜS  ou  CÆNEOS,  ëi,  m.  acc.  €k  ou  CÆNÏS, 
ïdïs.  f.  'voc.  CÆNÏ.  Guerrier,  fds  d’Élatus;  d’abord 
fille  sous  le  nom  de  Cænis,  obtint  de  Neptune  sa  mé- 
tamorphose en  homme  invulnérable.  Dans  la  guerre 
des  Lapithes  et  des  Centaures,  il  fut  écrasé par  ceux- 
ci  sous  une  forêt  d’arbres , et,  selon  Ovide,  changé 
en  oiseau;  selon  Virgile,  il  reprit,  son  premier  sexe. 

* Maxime  vir  qiiôndâm  sëd  âvïs  nùnc  ùnïcâ  , Ccë- 
iieù,  Ovid.  EP.  Fôrtïs , mâgnûs , validus,  inclytus, 
superbus,  semimaris,  mâgnanïtnus,  Phÿllæus,  Otlirÿ- 
sïûs,  Élatéïüs.  PHR.  Proies  Ëlâtêïâ.  Ovid.  Lapithëæ 
glôrïâ  gêntis.  Ovid. 

Côntêmptôr  fêrri,  nùllôquë  fôrâbïlïs  îctû.  Ovid. 

It  cômës,  ét  jûvënîsquôndàm,  nùnc  fêmïnâ,  Ciënïs, 

Rûrsûs  ët  in  vëtërëm  iatô  rëvolûtâ  figûi’âm.  Virg. 

CÆpA,  cë.  f et  CÆPÉ.  n.  ind.  Ognon.  * VÔYrùm 
ët  Ciëpë  nëfâs  viôlârë  êt  fràngërë  môrsû.  Juv.  EP. 
Rübëns,  âcrïs,  miëstâ,  môrdâx,  sôrdidâ,  làcrymôsa. 

Cièdênda  ëst  hôrtis  ëruta  cæpâ  mëis.  Ovid. 

CÆPÀRÏÜS  , ïi.  m.  Qui  cultive  les  ognons , ou 
(jui  les  aime.  * Lippus  ëtlénda  âcri  âssïdùë  cæpârïu’ 
CÆpâ.  Lucil.  {Cæpariu  pour  cæparius.  Licence.) 

CÆPÈTÜM,  i.  n.  Gell.  CÆpINÂ,  / Colum. 
Planche  ou  l’on  a semé  des  ognons. 

CÆPÉOS,  â,  ùm.  D’ognon.  SYN,  Àcër,  môr- 
dâx. 

CÆPÜLÀ.  Pallad.  Ciboule. 

CÆRË.  n.  ind.  CÆRETË  , ïs.  n.  et  CÆRËS  , ïtïs. 
/.'  Céro,  ville  de  Toscane.  * Léctôs  Cærë  vïrôs  , Sil. 
Qui  Cærëtë  dômô , qui  sûnt  Minïônïs  in  ârvis. 
Virg.  * Lücûs  prôpë  Cæritïs  àmnëm.  Virg. 

CÆRËMüNÏÂ  , æ.  f Cérémonie.  * Cônsécrâtïô 
cærëmôniârûm  (Pliàl.)  Sidon.  SYN.  Sâcër  ritüs, 
plus,  rèilïgïôsüs  cültüs.  PHR.*  Sôlëmnës  dûcërë  pom- 
pas Âd  dëlûbrâ  jûvat.  Virg. 

Annûâ  sacra  fënint  civés  pülchrôsquë  pârâtùs. 

Ovid. 

CÆRÊTÀNÜS  , â , üm.  De  Céré.  * Nâm  Ciërëtâni 
cûltôr  notissimus  àgri.  Mart. 

CÆRÜLËÜS  et  CÆRÜLÜS,  â,  ùm.  D’azur,  cou- 
leur céleste  de  vert  de  mer.  * Cærùlëô  pér  siimmâ 
lèves  volât  æquôrâ  cürrû.  Fir^.*Àttôlléntëm  iras  ët 
cærùlâ  colla  tùméntëm.  Virg.  SYN.  Glaûcüs,  viri- 
dis, marinus,  cæsiüs.  PHR.  Tôtô  cærûlüs  ôrë  ëst. 
Ovid.  Cîërülëûs  Tibris.*Cærùlëîs  cânibüs  rësônântïâ 
sâxâ.  Virg.  g D’un  bleu  foncé,  «oir.  * Cærûlëis  môêstæ 
vittis  âtrâquë  cùpréssô.  Fi>^.  *Cüm  Cîërülâ  nùbés 
Sôlis  ïnârdëscit  ràdiis.  Virg.  H Qui  a les  yeux  bleus. 

* Quâm  non  cærûlêâ  dômùit  Gërmânïâ  pûbë.  Hor. 

] y/u  pl.  n.  La  mer.  * Adnïxi  tôrquênt  spûmâs  ët 
Cæi  ùlâ  véri’ùnt.  Virg.\ — frâtër,  Neptune , frère  de 
Jupiter.  * Cærülëûs  frâtër  jûvat  aüxilïâribüs  ârmis. 
Ovid. 

C/ÊSAR  , ârii.  Surnom  de  Jules,  premier  empe- 
reur romain.  * Scîpiâdâs  dürôs  béllo , ët  té  mâximë 
Cæsâr,  Virg.  EP.  Fërûs,  fërôx,  mâgnûs,  clëmëns, 
Lâtiûs,  sûpërbûs,  crûëntÛF,  invictus,  insignis,  Trô- 
jànüs , ârmisonûs , ëgrëgïûs  , mâgnânimûs  , Hëspë- 
riûs,  âmbïtiôsûs.  PHR.  Dûx,  dùctôr  Lâtiûs,  Aûsônïûs. 
Dé  sànguïnë  nâlûs  ïûli.  Virg.  Hëspérii  fôrtûnâ  dû- 
cis.  Lucan.  Ciëshr  ïn  ûrbë  sûâ  dëûs  ëst.  Ovid.* kn- 
gûstûs  Ciësâr,  divûm  genûs.  Virg. 

Pôstquàm  jûrâ  fërôx  in  sê  cômmûnïâ  Cæsâr 

Trânsiûlït Cl. 


CÆT 

Jàmpridém  nôbis  cOêli  tê  rêgiâ , Cæsâr, 

Invïdët , àtquë  hôminûm  quëritûr  cûrârë  trium- 
phos. Virg. 

Hic  Cæsâr  ët  ômnïs  lûE 

Prôgëniés,  mâgnûm  cœli  véntùrà  sûb  âxém. 
Tmpërïûm  ôcêânô,  famâm  qui  térmïnët  âstris 

Virg. 

J|  Titre  commun  à tous  les  empereurs.  * Thûrâquè 
Cæsâribüs  cüm  Cæsârë  cônjûgë  dignâ.  Ovid. 

CÆSARËÜS,  et  CÆSARÏÀNOS,  â,  ùm.  De  César, 
des  empereurs.  * Cæsârëôs  vïdëô  vùltùs , vëlüt  ânte 
sôlébâm.  OriV/.  *Slàt  plâtânùs  dénsis  Cæsârïânâ  co- 
mis. Mart. 

CÆSARÏêS,  iéi.  f Chevelure.  * Cæsâriëm  êffùsæ 
nïtidâm  pér  cândidâ  côllâ.  Virg.  SYN.  Cômâ,  cri- 
nés  , câpilli.  EP.  Pùlchrâ  , cômptâ  , hirtâ  , fûlvâ , 
flâvâ,  rûlilâ,  râdiâns,  flùïtâns,  cândidâ,  pëndûlâ, 
hôrridâ , dëcôrâ  , sôlùtâ , éffùsâ , incùltâ  , intônsâ , 
flâvicômâ.  PHR.  Cânitiés  incùltâ  jâcèt.  Virg. 

Ët  modo  qui  nivéâ  pëndëbânt  frônte  capilli, 
Hôrridâ  Cæsâriés  fiëri.  . . . Ovid. 

CÆSÏOS,  â,  ùm.  Bleu  céleste.*  Pâliadiôn. 

Lucr.  SYN.  Cærülëûs,  glaûcüs. 

CÆSÔ  , ônis.  m.  P lin.  Enfant  tiré  par  incision 
du  ventre  de  sa  mère. 

CÆSPËS  , itis.  m.  voy.  Cespes. 

CÆSPÏTO,  âs,  âvi,  âtùm,  are.  n.  Broncher^  chan- 
celer. SYN.  Lâbo,  lâbâsco,  vâcillo. 

CÆSTÜS  , ûs.  m.  Ceste,  gantelet  garni  de  ptomù. 

* Sin  crùdô  fidit  pügnàm  cômmittère  câbstù.  Virg. 

EP.  Gràvis,  crùdûs,  ingëns,  vâlidüs,  grâvidüs,  crûêa- 
tüs,  plùmbêüs,  lëthifër,  immânis,  lëthâlis,  ærisônüs, 
crûêntâtûs.  PHR.  Cælâtâquë  plùrabô  Térgâ.  Val.  Fl. 
Nïgràntïâ  plùmbô  Téji;minâ  crùdâ  bÔùm.  St.* Gra- 
vido përfràctùs  ténipora  cæstù.  * Mànïbùsquë  indù- 
cërë  cæstùs.  Victor  cæstûs  ârtémquë  rëpônô. 

Virg.  Trâgïcô  quâtiéntém  pùlpitâ  cæstù.  Ovid. 

. Dùrôsquë  rédùctâ 

Lîbrâvit  déxtrà  mëdiâ  intër  côrnûâ  cæstùs.  Virg. 
Cùrsïbüs  ët  crùdô  décérlét  Græciâ  cæstù.  Virg. 

DESCRIPTION. 

In  medium  geminos  immani  pondere  csstus 
Projecti,  quibus  acer  Eryx  in  prclia  suetus 
Ferre  manum,  duioque  intendere  brachia  tergo. 
Obstupuere  animi;  tantorum  ingentia  septem 
Terga  boum  plumbo  insuto  ferroque  rigebant. 

Ante  omnes  stupet  ipse  Dares,  longsque  recusat; 
Magnanimusque  Anchisiades  et  pondus  et  ipsa 
i lue  illuc  vinclorum  immensa  volumina  versat.  \ibc. 

CÆSIJRA,  æ.  f Incision,  coupe,  taille.  * Extima 
ciëmbrôrùm  circûm  cæsûrâ  tâmen  së.  Lucr.  SYN 
Incisio,  scissùrâ. 

CÆSÜS,  â,  ôsx.  part,  de  Cædo.  Taillé,  coupe. 
Q Battu , frappé.  * El  cæsæ  pëctôrâ  pâlmis.  Ovid. 

* Hlë  flâgéllis  Ad  môrtém  cæsûs.  Hor.  (1  Tué,  immolé. 
*Cæsâ  mânùs  jüvënùm  fædë.  Fir^.  * Sânguinë  plâcâs- 
tis  véntôs,  êt  virgïnë  cæsâ.  Virg. 

CÆTÉRA.  acc.pl.  n.  pris  adv.  pour  CÆTËRO, 
CÆTERÜM.  Au  reste,  mais.  * Ëxcëptô  quôd  nôn 
simül  êssés,  cæterâ  lætûs.  Hor.  PHR.*  Cîëlërâ  pârcë, 
püër,  béllô.  Virg.  Ctëtërâ  Grâiûs.  F/r^.*Àd  cætërâ 
pénë  Gëmélli.  Hor. 

CÆTËRÔQUI,  CÆTËRÔQUIN.  adv.  Cic.  Au- 
trement sans  cela.  SYN.  Alioquin. 

CÆTËRÜS,  â,  ûm.  Le  reste,  ce  (fui  reste.  * CætërS 
pâscùntùr  vîrïdés  ârmëntâ  për  hërbâs.  Virg.  SYN. 
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CAL 

AlSûs,  rëliquûs.  PHR.  Cæterâ  mîttë  lôqüï.  Hor. 
Dîclîs  rêspôndënt  cÆtërâ  mâtrïs.  Virg,  Cæterâ  tûrbâ, 
pâbès,  jftvêntus.  Vîrg. 

CÀFFÆÜM,!.  ti.  Café.  EP.  ôlêns,  dùlcë,  suave, 
lætüm,  rëdôlêns,  câlïdùm,  ôdôrüm,  jôcôsùni,  férvï- 
dûm,  gënërôsûm,  nêctârëùm.  PHR.  Fâbâ,  bâccâ, 
planta  Sâbæa , Àrâbïcâ.  Terris  fâbâ  mîssâ  Sabæis. 
Divinüs  lâtêx.  Sêrïûs  hômïni  côncêssùm  münus. 
Ingënïùm  fâcïêns.  Spês  lârgûm  dônârë  nôvâs.  Pris- 
cis ignôtùm  Divis  nê'Jtâr.  Quô  mëlïüs  priscî  Câtônis 
càlüissët  virtùs.  Mène  fe  divûm  iiôbïlïs  hôspès.*Dônâ, 
ùt  përbïbént , invênt?  câpéllis. 

CÀÏÀNÜS,  â,  ùm.  De  Caius  Caligula.  * Ëmptûni 
plûs  minus  ëssë  Câïânô.  (Pliai.)  Stat. 

CÀICl , ôrûm.  m.  j)l.  Peuples  d’ Allemagne,  rive- 
rains du  Rhin.  * Crinigërôs  bel  lis  ârcérë  Câicôs.  Cl. 

CÀICÜS,  i.  m.  Un  des  compagnons  d’Énée.  * Aùt 
cëlsis  in  püppïbüs  ârmâ  Câici.  Virg. 

CAICÜS  , i.  m.  Rivière  de  Mysie,  aujourd’hui 
Gimarsti,  qui  se  jette  dans  l’archipel,  'vis-à-vis  Les- 
Sâxôsùmquë  sÔnâns  Hÿpânis  Mÿsüsqnë  Câicïis. 
Virg.  EP.  Mÿsûs,  gèlïdûs,  Lÿdïüs,  Teuthranteus. 
PHR.  Cÿgnis  flûmën  âbûndâns.  Digniis  ôlôrinis  côn- 
cëntibûs.  Gëlïdô  tëllùs  përfùsâ  Câicô.  Lucan. 

CÀIÊTÂ  , æ.  f.  Nourrice  d’Énée,  en  mémoire  de 
laquelle  ce  prince  bâtit  Caiète,  aujourd’hui  Gaéta, 
dans  le  royaume  de  Naples.  * Ætêrnâm  môriêns 
fâmâm,  Câiètâ,  dëdistî.  Virg.  PHR.  Ænëïâ  nûtrix. 

CÂIÊTÀNÜS , â , ûm.  De  Caiète.  * Quôd  Câië- 
tânô  rëddis,  Pôlÿehârmë,  tâbéllâs.  Mari. 

CÀlN  , ind.  et  CÀlNÜS  , i.  m.  Coin,  premier-né 
d’Adam  , tua  son  frère  Abel  par  jalousie.  * Àrvâ 
Câin  dûris  vërtëbât  pinguiâ  râstris.  Vict.  * Quô  të 
præcïpïtât  râblés  tûâ,  perfide  Câin.  Prud.*  Si  modo 
pôenïtëàt  fâcti  quôd  testé  Câinô.  Vict.  EP.  Dirüs, 
crùdélïâ,  iniquus  impius,  immanis.  PHR.  Côëlô  in- 
visus. Ëdâci  ânxiû s invidia.  Vésânâ  tümênspræcôrdiâ. 
Sceleris,  bùmânæ  cædis  mônstràtôr.  Frâtérnà  cædë 
crûéntüs.*  Qui  primûs  vitæ  dôcûit  divéllërë  nôdôs. 

* Qui  primûs  lâtèbràs  ânimæ  mûcrônë  réclùdït. 

CÂINÏGËNÆ,  ârûin.  m.  pl.  Descendons  de  Caïn. 

* Nâmquë  Câinigënùm  cùm  sé  cônjùnctâ  profanis. 
Vict. 

CÂ.tPHÂS,  æ.  m.  Grand-prêtre  des  Juifs  du  temps 
de  J ésus- Christ.  * CôviûNaô  âd  tristes  Caipluê  dé- 
dûcitûr  ædés.  Sedul.  * Impïâ  blâsphëmi  cëcidit  dô- 
müs  âltâ  Câiphæ.  Prud. 

CÂÎPHËÜS  , â,  ûm.  De  Cdiphe.  * Jâmquë  Câï- 
phæâ  cûm  stàrët  Christus  ïn  aûlâ.  Juvenc. 

CÂÏÜS , et  CÂIÜS , i.  Prénom  romain.  * Câiüs  â 
prima  trëmëbûndûm  lûcë  sâlûtât.  Quis  të 

3àiüs  âit.  Mort.  'voy.  Caligula. 

CALAbÉR  , àbrâ , àbrûm.  De  la  Calabre.  * Ëst 
îtiâm  illë  mâlûs  Câlàbris  in  sàltibüs  ânguis.  Virg. 

OÀLÂBRÎÂ  , ne.  /.  CalaOre  , à Vextrémite  de 
"Italie.  * Non  îî'stùôs'a  {jrâta  CâlàDrïïè  Arinêntâ.  Hor. 
ÎP.  Iapygia,  Mëssâpiâ , Peücëtia,  Sâlènunâ.  PHR. 
îâlabri  sâltûs.  Uirg . — fines.  St.  — montes.  Ovid. 

CÀLÀGÜRÎS,  is.  f.  Calahorrn , ville  d'Espagne. 

■ Adsërat  ûsqué  licêt  Fâhiâm  Caliigüns  âlûninûni.  Aus. 

CÀLÂIS , idis.  i.  Fils  de  Borée  et  d’Orithye , sui- 
vit les  ArgonuiUcs  avec  son  fr'ere  Zetliès.  On  dit 
qu’ils  rwaietit  les  épaules  couvertes  d’écailles  dorées, 
des  ailes  aux  pieds , et  une  longue  chevelure  de  cou- 
leur azurée.  Ils  furent  tués  par  Hercule,  et  changés 
en  vents.  * Implùnj^ès  Câlâisquë  püêr  Zêiliësquë  fûè- 
VÛiU.  Ovid.  PHR.  Aquilonia  ptôlës. 
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CÀLAMaRÏÜS  , â , ûm.  Propre  à recevoir  des  plu- 
mes à écrire;  câlâmâriâ  théca,  Suet.,  et,  chez  les 
modernes , CÀLÂMÀRÏÜM.  * Pictâquë  divërsôs  câlâ- 
niôs  câlâmâriâ  sërvânt.  Anon. 

CÀ.LÀMINTHA  , æ.  f.  Calament,  espèce  de  menthe, 
plante. 

CÂLÂMÏS  , idis.  m.  Sculpteur  célèbre.  * Vindicëi 
ût  Câlâmis  laûdëm  quôs  fëcit  ëquôrûm.  Ovid. 

CÀLÂMISTËR , tri.  m.  et  CÂLÀMlSTRÜM , i.  n 
Cic.  Fer  à friser,  creux  comme  une  canne.  EP. 
Crëns,  crispâns. 

CILÀMISTRO  , âs , âvi , àtûm , àrë.  Friser.  * Hi 
câlâmistrâti  jüvënés , ceû  féminâ  cômpti.  Anon.  voy. 
Capillus. 

CÀLÂMÎTA,  æ.  f.  Grenouille  de  marais . *Gaûdët 
âquis  câlâmitâ  fïigàx.  Anon.  voy.  Rana. 

CÀLÂMÏTÀS , âtïs.  f.  Grêle.  * Nôstri  fündi  câlâ- 
mitâs.  Ter.  | Calamité,  désastre,  malheur.  SYN. 
Dôlôr,  mâlûiii , câsüs,  dâmnûm  , clâdës , rüinâ,  prô- 
céllâ , ærûmnâ,  ëxitiûm , ïnfôrtûniûm.  PHR.  Âdvërsi 
câsûs.  Àdvërsâ  sôrs , fôrtûnâ.  Rës  îâpsæ , misëræ,  âf- 
flictæ , âdvêrsæ.  Rébus  in  ârctis.  Mâli  lâbës.  Nûllâ 
mâli  rëquiës.  Àspërâ  fatâ. 

Née  nûmërûs  nôstris  câsibüs  ëssë  pôtést.  Ov. 

Për  vâriôs  câsûs , pér  tôt  discriminâ  rërüm.  Virg 

CÀJjÀMÏTOSÜS , â,  ùm.  Exposé  à la  grêle. — 
âgër.  Cic.  \ Nuisible , dommageable.  SYN.  Dâmnô- 
süs,  nôxiüs,  nôcûüs.  PHR.  Bëllùm  câlâmitôsùm.^C/c. 
n Malheureux.  *Incâlâmitôsô  risûs  ëtiâm  injüriâ  ëst. 
(lamb.)  P.  Syr.  SYN.  Misër , infëlix , ærùmnôsiis , 
infôrtùnâtüs.  PHR.*  Tôt  mâlâ  përpëssüs.  Ovid.  Câsû 
ôppréssûs  âcërbô.  Catul.  voy.  Infelix. 

Sôlûs,  inôps,  ëxpërs,  ptënæ  léthôquë  relictus.  Ov. 

CÂLÂ.MÜS,  i.  m.  Canne,  roseau.  " Sùstülëris  frâgï* 
lés  câlâraôs, sÿlvâmquë  sônântëm.  Virg.  SYN.Cânnâ, 
àvënâ  , ârûndô.  EP.  Lëvis  , mollis , tenuis , fragilis , 
pâlùstër,  êxîlis,  flûminëüs,  fliiviâlis.  PHR.  *Câlâmôs 
ët  râsæ  hâstilïâ  virgæ.  Virg.  ||  Flûte , chalumeau. 
* Tû  câlâmôs  inflârë  lëvës , ego  dicëre  vërsùs.  Virg. 
SYN.  Arûndô , âvënâ.  PHR.  Hôs  tihï  dânt  câlâmôs 
Mûsæ.  Virg.  Câlâmôs  cërà  cônjûngërë  plûrës.  Virg. 
Câlâmô  trivissë  lâbëllûm.  Virg.  Làbrô  câlâmôs  pêr- 
cùrrit  hïântès,  Lucr. 

Nôn  câlâmis sôlûm  æquipârâs, sêd  vôcë  mâgistrûm. 

y^rg. 

Ët  Zëphiri  câvâ  për  câlâmôrùm  sibilâ  primûm 

Àgrëstës  dôcûërë  câvâs  inflârë  cicûtâs.  Lucr. 

Il  Flèche.  * Spicülâ  dirigërë  ët  câlâmôs  àrmârë  vè- 
nënô.  Virg.  ||  Plume  à écrire.  * Dât  chânis  câlâmôs 
hâbilës  Mémphiticâ  téllûs.  Mart.  SYN.  Ârûndô, 
grâphiùm.  PHR.  Câlâmô  éméndârë  libéllôs.  Mart. 
Àllinât  âtrûm  Trânsvérsô  câlâmô  sîgnùm.  Hor. 

Frângë  misër  câlâmôs  vigilâtâquë  præliâ  dëlë.  Juv. 
U Chaume,  tuyau  de  blé.  SYN.  Cûlmiis , sljpülâ. 

CÂLANTÏCÂ,  æ.  f Cic.  So>'te  de  zoijfure  de 
femme.  SYN.  Rëticûlûm. 

CÂLARÏS  , is.  / Cagliari , ville  de  Sardaigne. 
’ Tënditûr  in  lôngûm  Câlâris , tënuëmquë  për  ûndls 
Ôbviâ  démittit  frâctùrûm  tiâminâ  côllém.  Cl.  PHR. 
Tÿrïô  fûndàtâ  pôtënti.  Id.  voy.  Urbs. 

CÀLÂTHiSCüS,  i.  m.  Petite  corbeille.  * l'êllërâ 
virgâti  cùstôdibânt  câlâthisci.  Catul. 

CÀLÂTHÜS,  i.  m.  Panier  d’osier,  corbeille.  *Af- 
fërât  in  câlâthô  rùsticâ  dônâ  pûër.  Ovid.  SYN.  Cw- 
îâ,  ci.stûlâ,  cânistrùm,  fiscëllâ,  fiscina.  EP.  Pâtëns, 
câpâx,  néxûs,  frâgrâns,  pâtûlûs,  rëdôlëns,  flôrigër, 
téxtilis.  ôdôrüs,  èbûrnüs,  viminëüs,  féniinëüs,  vit- 
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gîneüs  ârûndïnëüs.  PHll.  Juncïs,  vïmïnë,  vimini- 
bus textum.  Tïb!  lilïâ  plênis  Êccê  fërûnt  Nÿniphæ  ca- 
lathis. Non  üha  côlô  câlâthisvë  Mïnêrvæ  Fémïnèâ& 
âssuêtâ  manûs. 

Non  püdët,  ÀlcTdê,  victricem  mille  lâbôrüm 
Râsïlïbûs  càlalhis  iinjiosiiisse  niânûm  ? Ovid. 
n Vase  d‘ airain.  * SûbN  lùcém  exportant  câlâtliïs. 
Virg.  11  Vase  en  forme  de  corbeitle.  * Vïnâ  nôvûm 
fûndâm  câla*Ms  Àrvisîâ  nectar.  Virg. 

CÀ,LÀTÏÀ,  ê.  f.  Cajazzoj  'ville  du  royaume  de 
Naples.  * Née  parvis  âbërât  Câlâtïâ  mûris.  Sil. 

CÂLÂTÔR  , ôrïs.  Officier  public  au  service  des 
pontifes,  serviteur.  *Àtqué  câlâtôrés  nômïnë  quem- 
que vÔcânt.  Anon. 

CÂLÂORËÂ,  et  CÀLAÜRÏÂ,  æ.  / Ile  de  la  Mé- 
diterranée , que  Latone  donna  à Neptune  pour  Vile 
de  Délos.  *Indë  Calaûrêæ  Lâtôidôs  âspïcït  ârvâ.  Ov. 
Eniïnët  hic  ètïâm  sâxôsâ  Câlaùrïâ  jûxtà.  Avien. 

CÀLCÀNËÜS  , i.  m.  et  CAXCÂNËÜM , î.  n.  Talon. 

* Continuis  rimis  calcanea  scissa  rigebant.  Virg.  Moret. 

CÀLCÂ.R,  aris.  n.  Eperon.  * Seû  spumantis  equi 
foderet  calcaribus  armos.  Virg.  Stimulus , aculeus. 

EP.  Premens,  dürûm,  sævûm,  pùngêns,  crêbrùm,  ri- 
gidum, fêrrëùm,  âcûtùm,  crûêntûm,  ærâtüm,  aürâ- 
:ûm,  stéllâtüin,  pêrpëtûùm,  rèpëtitûm,  impôrtûnùm. 
PHR.  Câlx  m.  f férrëûs,  ou  férrèâ,  ærëüs,  ærâtûs, 
férrâtüs.  Câleé,  sthnulis,  calcaribus  equi  latus,  âr- 
nôs , équûm  fôdëre , citârë , tûndërë , ûrgérê , îneï- 
iirë , fâtigàrëi  Càlcâr  ëquô  sûbderë , âdmôvérë.  H 
Aiguillon.  * Laûdàtâquë  virtüs  Crêscit,  et  immênsûm 
giôrïâ  câlcas*  habêt.  Ovid.  PIIR.  Vâtïbûs  âddêrê  cal- 
car.  Hor.  'voY.  Stimulus. 

CÂLCÀRÏOS,  â,  ûm.  Qui  concerne  la  chaux.  * Câsù 
inventa  lôcis  fôrnâx  câlcârïâ  vâstô.  Mart. 

CÂLCÀTÔR,  ôrïs.  m.  Qui  foule  la  'vendange.  *Üt 
nûdùs  rùptàs  sâltât  câlcâtôr  in  ûvâs.  Calph. 

CÂLCÀTÜRÜS  , â , üm.  part.  fut.  de  Caîco.  *Nâïs, 
et  hûmànûm  non  câlcâtûrâ  crûôrêm.  Calph, 

CAJjCATOS  , â , ùm.  part.  p.  de  Calco.  Foulé, 

* Câleâtis  sôrdïdûs  üvîs.  Ovid.  H Méprisé.  * NüUâquë 
câleâtï  stârënt  vestigia  jùrïs.  Claud. 

CÂLCËÀMËN,  ïnïs.  n.  Chaussure,  soulier.  SYlN^. 
Câlcèûs , câîcëârïûm  , câlcëâmêntüm. 

CALCËO  , âs , âvî , âtûm , ârë.  Chausser.  * Qyï 
dixit  càpüt  êssë  câlcëâtùm.  Mart. 

CÂLCËÔLÜS , i.  m.  Petit  soulier.  *Câlcëôlùm  pe- 
dibus. Fill. 

CALCËÜS,  î.  m.  Chaussure,  soulier.  * Cuî  non  con- 
veniet îûâ  rês , ût  câlcëüs  ôlim.  Hor.  EP.  Levis,  âp- 
tüs,  lâxüs,  hâbilïs,  ûtïlïs.  PHR.  Vinclâ  pëdùm.  Vin- 
cülâ  plântæ.  Circumdata  vincula  plantis.  Tegmina 
plântæ.  Câlceiis  pèdë  major,  minôr.  ^or.  *Rûptâ  câl- 
cëûs  âltër  Pelle  pâtët.  /ae.^Pés  in  nivëâ  cêlëtür  âlütâ. 
Ovid.  Mâle  lâxüs  in  pedë  câlcëüs  hærët.  Hor. 

Taürëâ  nûdâtis  circümdât  tëgrninâ  plântis.  Virg. 

Nëc  vâgüs  ïn  lâxâ  pës  tibl  péllë  nâtët.  Ovid. 

Quâm  vêtus  â crâssâ  câlcëüs  ûdüs  âquâ.  Mart. 

CÀLCHÀS  , àntïs.  m.  Fils  de  Thestor,  fameux  de^ 
vin,  suivit  les  Grecs  au  siège  de  Troie.  Il  prédit  en 
Aulide  que  le  siège  durerait  dix  ans , et  mourut 
après  la  prise  de  Troie  à Colophone , dans  V Ionie, 

OQur  H avoir  pu  deviner  ce  qu  avait  deviné  Mopsus. 

U devait  cesser  de  'vivre  dès  qu’il  aurait  trouvé  un 
evïn  plus  habile  que  lui.  * Ëxtëmplô  tëatândâ  fügà 
ânit  lëquorâ  Câlchâs.  SYN.  Théstôrïdës.  EP.  Vérüs, 
ërâx,  prôvidüs,  præsâgüs,  fâtïdicüs,  Phœbéüs.  PHR. 
ùt  vêri  prôvidüs  aûgür  Théstôridës.  Virg. 
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Quântüsërâl  Câîchâs  ëxtïs , Tëlâmônïüs  ânnis.  Q'v. 
CÂLGÏÔPfi,  ësc  f.  Fille  d’Eélès,  roi  de  Colchos, 
et  sœur  de  Médée.  * Non  Hÿpsêâ  pânéns,  Càlcïôpë- 
quë  sôrôr.  Ovid. 

CÀLCtTRO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Ruer,  regim- 
ber. * Câleïtrât,  ët  pôsitâs  àspérgit  sânguïnë  ménsâs. 
Ovid.  B Résister.  Voy.  Resistere. 

CÂLClTRÔ  , ônis.  m.  Plaut.  et  CALCITRÔSÜS  , 
a,  ûm.  Col.  Sujet  à ruer,  àregvmher  = Mutin. 

CÂLCO  , âs  , âvi  , âtûm  , ârë.  Fouler  aux  pieds. 
*Quâm  nëc  vëstïgiâdûri  Câlcâvérë  pëdis.  Ovid.  SYN. 
Côntërô,  ôbtëro,  prôcûlco.  PHR.  Câleë  tëro,  ôbtëro, 
prôtëro.  Süb  pëdibüs  tëro  , âttëro , prëmo  , com- 
primo.* Mistâquê  crüôr  câlcâtür  ârënâ.Fi/-^.  Moriën- 
tûm  câleât  âcérvôs.  Ovid.  H Mépriser.  * Vicimüs  , ët 
dômïtûm  pëdïbûs  càleâmüs  âmôrém.  Ovid.  PHR. 
* Hümïlém  càleât  fastôsà  clïéntém.  Ovid.* voy.  Con- 
temno. 

împôsitô  câlcàs  quôd  mëâ  fatâ  pëdë.  Ovid. 

CÂLCÜLÀTÔR , ôrïs.  m.  Qui  calcule.  * Née  câi- 
cülâtôr,  née  nôtâriûs  vélôx.  (Scaz.)  Mart. 

CALCÜLO  , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Calculer.  Sidon. 
SYN.  Nümëràrë,  sûppütârë.  PHR.  Àd  càlcülôs  rë- 
vérti,  vôcârë. 

CÀLCÜLÔSÜS,  â,  ûm.  Colum.  Plein  de  gravier . 
O Pim.  Qui  a la  pierre. 

CÀLCÜLÜS  , i.  m.  Petit  caillou , gravier.  * Ténuia 
übî  ârgillâ,  ët  dûmôsis  càicülüs  ârvis . Virg.  SYN. 
Scrûpüs  , ârénâ  , lâpillüs.  jl  Pierre,  gruveUe.  * Tôr- 
rïdâ  côncrëtis  lapidéscûnt  Vioce^â  jjrûmis.  fl  Echecs  ^ 
dames.  Voy.  Scacchia. 

Hic  miliï  bis  sënô  nürni^fàtûr  téssëri.  pünctô 
Câlcülüs , hic  gëminô  discôlô''  hôstë  përït.  Mart. 
Il  Suffrage.  * Câlcülüs  imroïtêci.  dëmîttilür  âter  ïn 
ûrnâin.  Ovid.  U Jeton  i compter.  SYN.  Âbâcüli  j. 
ôrûm. 

CÀLDA,  æ.  J.  sous-entendu  âquà.  L^iu  enaude. 

* Jâm  défécissét  pôrtàntës  câldâ  mïnistrôs.  Mari. 

CÀLDÀRlÜM , ïi.  n.  Vitr.  Etuve , grande  chau- 
dière. 

CÀLDÂRÏÜS , â , ûm.  Vitr.  D’étuve. 

CÀLDÔR,  ôrïs.  m.  Varr.  voy.  Calor. 

CÂLDÜS,  â,  ûm.  Chaud.  * Câldïôr  est;,  acics 
intër  nümërétür  ôpinôr,  Hor.  PHR.  Câldâm  pôscïs 
âqiiâm.  Mart.  voy.  Calidus. 

CALËDÔNÏÂ,  æ.  f Tac.  Forêt  d’Ecosse  qui  a 
donné  son  nom  au  pays  appelé  autrefois  Calédonie. 

CÀLËDÔNÏÜS  , â , ûm.  D’Ecosse.  * Quintë  Càlé- 
dônïôs,  Ôvïdi,visûrë  Brïlânnôs.  Mart. 

CÀLËFÀCÏO,  CÂLFÀCÏO,ïs,  féci , lactûm,  fà- 
cërë,  et  CÀLËFÂCTO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Echauf- 
fer.* Sdox^mné  quàin  lârgô  Grâiôs  câlëfëcërït  âmnés. 
Claud.*  A\\i  hümïlém  grâtô  càlfacït  ignë  lôcûm.  Ov. 

* Lignis  calefactat  âhënûm.  Hor.  PHR.  Æstû , câlôrë 
fôvëo , rècrëo , tôrrëo , incëado. 

Ictâquë  cônjëctôs  incàlfacït  hôstïa  cûltrôs.  Ovid. 

CÂLËFÀCTÜS  , â , ûm.  Echauffé.  *Tûrbàti  cünëi, 
câlëfactâquë  côrdâ  tümûllû.  Fi/g-.  *Rübôr  calefacta 
për  ôrâ  cücûrrït.  Virg. 

CÂLËFÎO,  fis,  factüs  sûm,  fïërî.  S’échauffer. 
Voy.  Caleo , Calesco. 

CÀLÊNDÆ  , ârûm.  f pl.  Calendes , premier 
jour  de  chaque  mois,  chez  les  Romains.  *Néc  tôtï- 
dém  vëtërës,  quôt  nûne  hâbüérë  câiëndæ.  Ovid. 
PHR.  Prima  dïés  mëusis.  fl  Echéance.  * Trîilës  mï» 
sërô  vënërë  câiëndæ.  Hor. 

CÀLËNDÂRÏÜM  , ïi.  n.:  Calendrier,  almanach. 
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CÂLÊNDÙLÂ , æ.  /.  Sorte  de  tournesol. 

CILËNS,  tïs.  omn.  gen.  Qui  a chaud.  * Con- 
currunt hàli,  spônântquë  caléntïa  mêmbrâ.  Virg. 
PHR,  Bêllï  sùdôrë  câlëulês.  Si.  Câlïtûrâs  ignïbüs 
ârâs.  Ovid.  Hor.  Cûrrûs  cædë  càlëiilés.  Lucr. 

(JÂLËNÜS,  a,  ûm.  De  Calés  ou  Caivi.  * Præiô 
düinïtànt  Câlënô  Tû  bïbës  ùvâra.  Hor. 

CÀLËO,ës,  lut,  lïtûm  , lérë.  Etre  chaud ^ 
s’échauffer.  * Thûrë  câlënt  âræ,  sërlïs((tië  rccëntï- 
büs  hâiânt.  Virg.  SYN.  Àrdëo , lërvëo,  æstuo.cân- 
dêo,  càlësco  , câlëfïo.  PHR.  Fërvëniï  torrëôr  æstù. 
Râdïîs  sôlârïbüs  ùror.  Ovid.  Âltôquë  rëcândüït  æstù. 
Ovid.  Câlénl  spëclâcülâ  sole.  Mart.  Ànïniâ  câiùërûnt 
luôUïà  sâxâ.  /«►'.  * Câlët,  ët  mëdïô  soi  ëst  ^Itïssùnüs 
orbë,  yirg.  * Câtônïs  Sæpë  inèrô  càlùif  vïrtùs.  Hor. 

* Aût  allô  niëntis  niôrbô  câlet.  Hor.  Càlùërë  süb 
ôssiîbûs  ignës.  Virg.  Bëllà  câlént.  Tib.  y Ktre  'violem- 
ment épris.  *Të  quoquë  crëdïbïlë  ëst  aiïquà  câlùissë 
pl'iëllâ.  Ovid. 

CÂLËS  , ïûm,  f.pl.  Calvty  petite 'v’ihe  du  royaume 
de  Naples,  dans  la  terre  de  Labour.  *QuïquéCâlës 
linquùnt.  Virg. 

CÀLËSCO,  sds,  calùt  , scërë.  n.  S’échauffer. 

* Ëst  dëùs  ïii  nôbïs , âgïtântë  càlëscïmüs  ïllô,  Ovid. 
Flâinnià  prÔpïôrë  calëscït.  Ovid.  voy.  Caleo. 

CÀLËTl,  ôrfm.  m.  pl.  Peuples  de  la  Gaule 
Belgicjue,  auj.  Pas-de-Calais  [France) 

CÀLÏDÜS,  a,  ûm.  Chaud.  * Vôlvïtùr  illë  vôiuëiis 
calïdùui  dë  pëctôrë  üùmën.  SYN.  Àrdëns,  fër- 
vëns,  fërvïdùs,  flâmméûs,  tôrrïdùs,  ârdëscëns . tër- 
vëscëns,  .æstûüsüs,  càlëfactùs.  PHR.  Câlïdômïhi  san- 
guine pœnâs  Përsôlvés.  FiV^.*Vûlnûs  càlïdô  rïgàt  ôrâ 
cërëbrô.  Môtûs  càlïdô  pëctôrë  sânguïs.  Ovid.  Calîdæ 
rîxæ.  Hor.  Càlïdâ  jùvënta.  Hor.  Câlïdûmquë  anïmîs 
jùvënéni.  Virg. 

CÀLÏêNDROM  , î.  Coiffure  de  femme , faite  de 
cheveux  empruntés.  * Cânïdïæ  dëntës , âltûm  Saganâ 
câlïëndrûin  Ëxcidërë.  Hor. 

CÀLÏGA,  æ.  f Bottine,  chaussure  de  soldat. 
Voy.  Caligula. 

CÂLÏGÀTÜS,  â,  üm.  Botté,  chaussé  de  bottines. 

* Adjûtôr  gëiïdôs  vènïâm  calïgâtijs  ïn  àgrôs.  Juven. 

CÀLiGÔ  , inïs.  Brouillard,  ténèbres , obscurité. 
' Côndïtûr  in  ténèbràs  âltùni  câligiae  cœlûin.  Virg. 
SYN.  Nôx,  ümbræ , tënébræ.  EP.  Cæcâ  , dënsà  , 
crâssa,  âtrâ , tristïs,  hôrrëns,  Stÿgïâ,  picëa,  ôpâcâ, 
nûbïlâ  , lùrîdâ,  squalida,  hôrrïda,  nôctûrnà,  fùmôsâ, 
ôbscùrâ,  Avërnâlis.  PHR.  Incërtôs  cæcâ  câligïnë  sôlës. 
V’irg.  Nôx  tërrâs  câligïnë  tëxït.  Lucr.  Câligïnë  dën- 
süs  ôpâcâ.  *Rës  âltâ  tërrâ  ët  câligïnë  mérsâs.  Virg. 
Il  Fumée,  nuage  de  poussière.  * Vôlvïtùr  àd  mùrôs 
câligïnë  tûrbidüs  âtrâ  Pülvïs.  Fù’^.*Ëtrüït  âtràm  Ad 
cœlûni  pïcêâ  fûmùs  câligïnë  nùbëm.  F/r^^.  *Sôlûm 
dënsâ  in  câligïnë  Tûrnûni  Vëstigât.  Virg.  'voy.  Nu 
bes,  Tenebræ.  ||  Aveuglement  d’esprit.  PHR.  Cæcâ  mën- 
tïs  càligô.  Cat.  * Hômïnës  dàmnât  câligô  fûtùri.  Juv. 

CÀLlGO , âs , âvi  , àlüni , ârë.  n.  Etre  sombre , 
couvert  de  ténèbres  ou  de  brouill ards . * Ët  câli- 
gânlëu»  nigrâ  fôrmidïnë  lùcùm.  Virg.  SYN.  Obscu- 
ror, cæcùtïo.  PHR.  Ôbscùrus  sûm,  ôbscûrôr.  Câ- 
ligïnë, tënèbris  têgôr,  involvor,  ôbdûcôr.  * Hûniïdâ 
câligàt  nûbës.  Virg.  = Câligât  àd  illâ  Hûmânûm  gë- 
nûs.  P tin. 

CÀLÏGÜLA,  æ.  m.  (Caliga.)  Caius , surnommé 
Caligida,  empereur  romoén,  cruel  et  débauché,  suc- 
cesseur de  Tibère.  Il  était  fils  de  Germanicus.  Tué  par 
C^^réas,  il  eut  Claude  pour  successeur.  * Câiûs  , côg- 
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nômën  Câlïgæ  cui  câstra  dedcrnal.  Aus.fN.  Sævüs, 
inipïùs,  scëlëstüs,  nëlandùs,  iinniânïs,  incéstùs.  PHR 
Lëgïômïni  ahïmnùs.  Cædïbùs , incëstis  niàciilôsùs. 
Ans.  Omni  crimïnë  (jui  sùpërâvït  àvùm.  Aus. 

Tërtïà  finît  hyënis  grâssântïâ  tënipÔrâ  Câiî.  Aus. 

CÀLlSTÔ,  ùs.  f Nymphe  de  Diane , fille  de  Ly- 
caon, roi  d’Arcadie.  Jupiter,  ayant  pris  les  traits 
de  cette  déesse,  la  surprit  et  la  plaça  au  ciel  après 
que  Junon  l’eut  changée  en  ourse.  * Câlistô  ârcâdïôs 
ërrâvèrât  ûrsâ  për  àgrôs.  Prop.  SYN.  Pârrhâsïs.  EP. 
Pûlchrâ,  vënùstâ,  fôrmôsâ  , Tegëiêâ  , Pàrrbâsïâ  , Lÿ- 
câônïâ , Nônâcrinâ.  PHR.  Quâ  nùllâ  DÏânæ  grâlïôr. 
Ovid  voy.  Arctos. 

CALÎX  , ïcïs.  m.  Coupe,  'vase,  calice.  * Fëcûndi 
calices  qnëm  nôn  fëcërë  dïsërtùni.  Hor.  SYN.  Pâ- 
tërâ,  cÿàlhiis,  cârchësïâ.  EP.  Vitrëùs,  lücïdùs , aù- 
rëùs,  aùrâtns,  gëimnâtùs,  përspïcùùs,  côrônâtùs,  âr- 
gëntëiis,  crÿstâllinns.  voy.  Poculum. 

Plëbëiôs  câlïcës  ët  paucis  âssïbûs  émptôs.  Juv. 
j|  Vase  de  terre.  * Stânt  câlïcës,  mïnôr  indë  fabà» , 
ôlüs  âltër  hâbëbât,  Ov'id. 

CALLÀÏCI,  ôrûm.  m.  pl.  Peuples  de  Galice,  en 
Espagne.  * Tûm  sïbi  Câllaïcô  Brûtùs  côgnômën  âb 
hôstë  Fëcït-  O^id.  SYN.  Gâlkëcî.  EP.  Fëri  , vàni , 
clàri,  fërôcës,  pôlëntês,  siïpërbi,  divïtës,  aürâti,  in- 
signës.  PHR.  RëgïÔ  gënërôsâ  mëtâllis.  F//-^.  * Câllaïci 
quidcpiid  fôdït  Àstùr  ïn  ârvis.  Mart. 

CÀLLËO , ës , lui , lërë.  n.  Avoir  des  cals  , des 
durillons , s’endurcir.  * Àsïni  côstæ  plâgis  câllënt. 
Plant.  SYN.  Ôccâllëo,  câllîs  rïgëo.  |1  Savoir  parfai- 
tement. * Lëgïtïmûmquë  sônùm  dïgïlis  câllëmùs  et 
aûrë.  Hor.  SYN.  Scïo,  tënëo,  nôvi,  nôsco,  intëll’go. 
PHR.  Dicëndâ  tâcëndâqué  câllés.  Pers. 

CÀLLÏDÏTÀS  , âtïs.  f Adresse,  finesse.  *0  nurâ 
eâilïdïtâtë  vïrûm.  Ovid.  SYN-  Fraûs  , dôlùs  , âstüs, 
âstûtïâ,  vërsùtïâ,  lallâcïâ.  EP.  Latëns,  sâgâx,  caûtà, 
tacïtâ,  ïniquâ,  tnâlignâ,  imprôbà,  përfïdâ  , sùbdôlâ, 
âstûtâ,  ïnôpïnâ,  insidïôsâ.  PHR.  Fictüm  pëctùs.  Frau- 
dis nëfândæ  ingënïùm.  voy.  Dolus. 

CÀLLÏDÜS,  a,  ûm.  Habile,  adroit,  exerce  a. 

* Nëc  quis  câllïdïôr  bùxùm  tôrquërë  flâgëllô.  Pers. 
SYN.  Sôlërs,  përitùs  , intellïgëns.  PHR.  vétërûm  jiV 
dëx  câllïdùs.  Hor. 

Dixërïs  ëgrëgïë , nôtûm  si  câllïdâ  vërbûm 

Rëddïdërit  jûnctùrâ  nôvùin.  Hor. 

'^Fin,  rusé,  artificieux.  * Nôn  ego  nâtûrâi,  nëc  sûm 
lâm  câllïdùs  ûsû.  Ovid.  SYN.  Vàfër,  caûtûs,  fâllâx, 
sûbdôlüs,  dôlôsüs,  vërsûtûs  , âstûtûs.  PHR.  Cui  câl- 
lïdâ mëns,  vërsûtûm  ingënïùm.  Dôlis  instrûctûs. 
voy.  Fallax. 

CÀLLÏMÂCHÜS  , i.  m.  Poète  élégiaque  de  Cyrène. 

* Ët  cûm  Câllïmâchô  tû  quôquë , Côë  , nôcës.  Ovid. 
SYN.  Bâttïâdës.  EP.  Clârüs,  cûltûs,  dôclüs,  sôlërs, 
përitüs  , Lÿbïûs , lâcûndûs. 

CÀLLIÔPÈ  , ës,  et  CÀLLÏÔPOËA  , æ.  ^ La  pre- 
miers des  neuf  Muses,  présidait  à l’éloquence 
et  à la  poésie  héroïque.  On  la  peint  majestueuse, 
couronnée  de  laurier,  ornée  de  guirlandes , tenant 
en  sa  main  droite  une  trompette  et  dans  la  gauche 
un  livre.  *Vôs,  ô Câllïôpé  , jnëcôr  , âspiràtë  câ- 
nënti.  Virg.  PHR.  * Quërùlâs  pràêtëntât  pôîlïcë  chôr- 
dâs.  Ov'id.  Tmmixtôs  hëdërâ  côllëcta  câpillôs.  Ovid. 
voy.  Musæ. 

CALLÏPÔLÏS  , ïs.  f Une  des  Cyclades.  *Rômânâ 
pëtivït  Fœdërâ  Câllïpôlis  lâpïdôsiquë  Eûgïôn  ârtùs. 
S'il. 

CALLÏRHÔË  , ës.  f 1 . Fut  insensibU  à l’amonv 
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de  Corésus,  grand-prétre  de  Bacchus;  ce  dieu,  pour 
i^enger  Corésus,  frappa  les  Calydoniens  d'une  ivresse 
qui  les  rendait  furieux.  L’oracle  consulté  répondit 
que  le  mal  ne  finirait  que  par  le  sacrifice  de  Calli^ 
rhoé,  ou  de  quelque  autre  qui  s’offrirait  à la  mort 
pour  elle.  Corésui^  voyant  traîner  à l’autel  Calli- 
rhoé  parée  comme  une  victime , tourna  le  fer  du  sa- 
crifice contre  lui-même , et  Callirhoe  s’immola  pour 
apaiser  sei 
â’  Alcméon 
Âchêlôïâ  sû 
an  nos.  Ovli 

dont  elle  eut  Ilus,  Ganymède  et  Assaracus.  — 4 . Fille 
de  Ly eus,  tyran  de  Libye,  accueillit  Diomède  a son 
retour  de  Troie  et  se  tua  de  douleur  à son  départ. 

CÀLLÏRHÔË  , ês.  f {Belles  eaux.)  Fontaine  proche 
d’Athènes.  * Et  quôs  Câllïrhôé  nôvïês  ërrântïbüs  ûn- 
dis  Iniplïcât.  Stal.  (|  L’ FA  es  sa  des  Grecs^,  aujourd. 
Orfa  dans  le  Diarbékiv  {Turquie  asiatique). 

CALLIS  , ïs.  m.  Chemin  battu  , sentier.  * Sëcrêtï 
cëlânt  câllës , ët  mÿrtëâ  cîrcùm.  Virg.  Trames, 
sëmîta.  EP.  Ârctûs,  trîtüs,  învïüs  , ângûstuo,  occul- 
tus, sëcrëtüs,  âmbïgûûs.  PHR.  Àngûstâ  vïârûm.  Virg. 
Àngûstæ  faùcës  âdïtûsque  mâlïgni,  Cônvëclânt  càlle 
ângùstô  prædâin.  Virg. 

Rârâ  per  ôccùltôs  dûcëbât  sëmïtâ  câllës.  Virg. 

CÀLLISTHÉNËS,  ïs.  m.  Philosophe  grec , disciple 
et  parent  d’Aristote,  suivit  Alexandre , le  fatigua 
par  sa  sévérité,  fut  impliqué  dans  la  conspiration 
du  jeune  Hermolaus  , fut  mutilé  , et  traîné  à la  suite 
de  l’armée  dans  une  cage  de  fer,  où  Lysimaque, 
son  élève , lui  donna  du  poison  pour  mettre  fin  à sa 
misère.  Le  prince  fit  mettre  sur  son  tombeau  cette 
épitaphe  : Odi  sophistem  qui  sibi  minus  sapit,  * Os 
iïbërüm  càrô  luît  Câilîsthënës.  (lamb.)  Anon.  EP. 
Aûdâx,  libêr. 

CÂLLOSÜS,^,  üm.  Calleux,  plein  de  durillons. 
* Hûmïdâ  câllcsicûm  pinsërët  hôrdëâ  dëxtrà.  Ovid. 
SYN.  Câllîs  rïgéns,  âspër,  ôbdüctûs,  dûrâtüs. 

CALLÜS,  ï.  m.  efCÂLLÜM,  ï.  n.  Cal,  durillon, 
peau  rude.  * Aût  cütë  cônclüsæ  , aùt  câllô , aût  côr- 
lïcë  tëctæ.  Lucr.  EP.  Vêtus,  âspër,  dürüs,  rïgïdüs. 
Il  Insensibilité.  * Lâbôr  îpsë  dôlôrî  ôbdûcit  eâllûm. 
Cic. 

CÂLÔ,  ônïs.  m.  Valet  d’armée  chargé  de  porter 
le  bois.  * Plürës  çâlônës  àtquë  câbâllî.  Hor.  SYN. 
Lîxâ. 

CÂLÔR  , ôrïs.  m.  Chaleur  naturelle.  * Dîrïgüït 
visu  in  mëdïô  ; câlôr  ôssâ  rëlîquït.  Vir^.  EP.  Nâtî- 
vüs,  vïtâlïs.  PHR.  *Vërë  câlôr  redît  ôss'ibüs.  Virg,  || 
Chaleur,  ardeur  de  l’été.”  Vîcînâ  învîtët  dëcëdërëripâ 
câlôrï.  Virg.  SYN.  Æstüs,  ârdor,  fërvôr.  EP.  Pïgër, 
ïnërs,  sëgnïs,  ûrëns,  flâmmâns,  nïmïüs,  vâlïdûs, 
fërvïdus,  ignëûs,  flâmmëüs,  ârïdus,  lëthîfer,  ânhëlüs, 
ignâvûs,  insânûs,  æstîvus,  Phœbëüs,  sôlârïs,  >108011- 
:ûs,  sïtibùndûs,  Vülcànïiis.  PHR.  Impâtïëns  caîôris. 
Ovid,  Râpïdïquë  pôtëntiâ  sôlïs  Acrïôr.  Virg.  Æstïbus 
àc  mëdïïs.  Fir^. *Mëllâ  câlôr  lïquêfâctâ  rëmîttït.  Virg. 
voy.  Æstas. 

. . . Rôrës 

QuôsealÔr  âdjûvil,  puhi^:ie  üncôxït  iiYènæ.  Lucr. 

Mâgnâquë  cûm  luàgnô  vênïst  trîtùrâ  câlôrë.  Virg. 

Tînâ  pârânt  ânïmôs  facïùntquë  câlôrïbi'**',  âptôs. 

Oyia. 

Ët  cânïs  æstîvôs  ôrtûs  vîtârë  siib  ümbrâ.  Tib. 
\Feu,  courage,  vivacité.  * Jüvënisquë  câlôrém  Ëxcï- 
»ât  in  nïmïôs  bëllï  cîvîlïs  âmôrês.  Lucan.  PHR,  Mëntï 


t mânes. — 2.  Fuie  d Achelous , exigea 
le  fameux  collier  d’Eryjihile.  * Pëtèt  nôc 

J)plêx  Âb  Jcvë  Câllïrhôé  nâtîs  ïnfantïbüs 
. — 3.  Fille  de  Scamandre,  épousa  Tros, 


câlôr  înçïdït . St.*  Vîvûsquë  redit  câlôr  ûrbïbus  ægrîs. 
C/.  *Prîmôs  în  Mârtë  câlôrés.  Sil.  | Amour,  passion. 

* Àccëpit  sôlïtâm  flâmmâm , nôtûsquë  mëdûllâs  In- 
travit câlôr.  Virg, 

CÂLPË , ës.  f.  Montagne  d’Esjiagne,  une  des  co- 
lonnes d’ Hercule,  sur  le  détroit  et  au  bas  de  Gi- 
braltar. * Æquôrâ  trânsïlïét , sëd  longé  Câlpë  rë- 
lîctâ.  Juv.  EP.  Ültïmâ , ëxtrémâ  , sùprëinâ  , ibérâ , 
ôccïdûâ,  Hércülëâ , Héspërïâ , Maürûsïâ.  PHR.  Freti 
faùcës  prëmït  ârdûâ  Câlpë.  Subît  ëxcélsâna  Téthÿs 
ïntérflûâ  Cklpén.  * Orbis  mëtâ  Hércùlëiquë  lâbôrïs. 

CÀLTHÂ,  æ.  f.  Souci,  plante  dont  la  fleur  est 
Jaune.  * Môliïâ  lûtëôlâ  pingit  vâccânïâ.  câlthâ.  Virg. 
EP.  Rübëns,  flâvâ,  pûlchrâ,  ûstâ,  flôréns,  pâllëns, 
lûtëâ,  ôdôrâ,  vënûstâ,  flâmmëôlâ.  PHR.  Sôlïs  âmâns. 

CÂLÜI.  prêt,  de  Caleo.  * Ët  mîxtùs  làcrÿmis  câ- 
lûît  dôlôr.  Stat. 

CÀLÜMNÏÂ  , æ.  f Calomnie  , accusation  fausse. 

* Quôd  dëntë  ôbniténs  spinôsâ  càlûmnïâ  pûgnët.  EP. 
Tûrpïs , fœdâ,  méndâx , môrdâx,  invïdâ,  nôxïâ , mâ- 
lignâ,  ïnïquâ,  âcêrbâ  , pûdéndâ,  mëtùéndâ , nëfarïâ , 
însïdïôsâ.  PHR.  * Méndâcis  vërbërâ  linguæ.  Môrsûs 
ignôtâ  câlümnïâ  fIgït.*Gaüdétquë  dôlîs  ët  vûlnërë 
cÆcô. 

CALÜMNÏÂTÔR,  ôrïs.  m.  Calomniateur,  impos- 
teur. * Ët  délâtôr  ës  , ët  câlümnïâtôr.  (Phal.)  Mart. 
SYN.  Obtrëctâtôr , cônvîcïâtôr.  voy.  Maledicus , 
Mendax. 

CÂLÜMNÏÔR  , ârïs , âtüs  sùm  , ârî.  d.  Calormder, 
accuser  faussement.  |1  Chicaner.  * Câlûmnïârî  si  quïs 
aùtém  vôlüërït.  (lamb.)  Phœd.  SYN.  Dêtrâho.  vor. 
Convicio. 

CÀLVÂ,  æ.  f et  CÀLVARÏÜM  , i.  n.  Crâne. 

* Nüdæ  tëmpÔrâ  vërtïcëmquë  câlvæ.  (Phal.)  Mart. 

At  Céltæ  vâcüî  câpïtis  circûmdârë  gaûdént 

Ossâ  (nëfâsl)  aûrô  , ménsisquë  ëâ  pôcûlâ  sërvânt. 

SU. 

CALVËO,  ës,  vî,  érë.  n.  Piin.  Etre  chauve. 

CALVËSCO  , ïs  , cërë.  n.  Col.  Devenir  chauve. 
PHR.*  Dôlëtquë  câpillôs  Jâm  sübïtô  glâbrûm  déstï- 
tûissë  câpùt.  Mëdïcâmïnë  tâctæ  Déflûxërë  cômæ. 
Ovid. 

CALVÏTÏÜM  , ïi.  n.  Etat  d une  tête  chauve.  *Téstâ 
hômïnis , nûdûm  jâm  cütë  câlvïtïûm.  Aus.  SYN. 
Câlvïtïés.  PHR.*Déjéclô  nïtüit  frôns  nùdâ  gâlérô. 
Cl. 

CALVÜS  , â , ûm.  Chauve.  * Câlvüs  ëquës  câpïti 
sôlïtûs  rëlïgârë  câpillôs.  Cl.  U — Subst.  Câlvô  lùrpïüs 
ést  nïhil  cômâtô.  (Phal.)  Mart. 

CALVÜS  , ï.  Poète  romain , ami  de  Catulle.  * Ju- 
cûndissïmë  Câlvë.  Catul. 

CALX  , cïs.  m.  f.  Talon.  * Côrnïpëdémquè  cïtùm 
férrâlâ  câleë  fatigât.  Virg.  SYN.  Tâlüs.  EP.  Aspër  , ' 
dürùs,  rïgïdüs,  férrâtüs.  PHR.*Câlcémquë  tërit  jâm 
câleê  Dïôrës.  Virg.  I]  Ruade , coup  de  pied.  * Tüllit 
së  àrréctûm  quâdrüpës  ët  câlcïbûs  aûrâs  Vërbërât. 
Virg.  EP.  Prôtërvüs , încûssüs.  PHR.  Câleë,  câlcïbûs 
pëtërë , impêtërë.  Câlcëm  impingërë.  Aût  die , aût 
àccïpë  câlcëm.  Hor.  ||  Fin  , but , borne.  * Tû  mïhï 
sùprëmæ  prëscriptâ  âd  cândïdâ  câlcis  Currënti  spâ- 
tïûm  præmônstrâ.  Lucr. 

CALX  , cïs.  f Chaux.  * Sâxâ  vïdës  primûm  sôlâ 
côâléscërë  câleë.  Lucr.  EP.  Pinguïs,  crâssâ,  tënâx  , 
cândïdâ,  ârdëns,  férvëns,  ûrëns. 

Tërrënà  sïlïcés  fôrnâcë  sôlûtî 

Côncïpïûnt  îgnëm  lïquïdârûm  âspërgïnë  âquàrûm, 

Ovid. 
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CÂliŸBÊ  . ês.  f.  Nom  de  femme.  * Fit  Câlÿbê  Jù- 
nÔBÏs  ânïis.  Vu'g. 

CÂLŸDNÀ , æ.  f Ville  de  Carie.  * Fëcûndâquë 
mëllë  Câlydnâ.  Ond. 

CÀ-LYDON  , ônïs.  f.  acc.  ônâ.  Ville  d’EtoUe,  dans 
le  'Voisinage  de  latmelle  était  la  forêt  célèbre  par  la 
chasse  du  sanglier  que  tua  Méléagre.  * Née  tànti 
Câlÿdôn,  née  tôtâ  Ætôlïâ  tânti.  Ovid.  EP.  Pul- 
chra, împïâ  , ântiquâ  , Ætôlâ , Âchëlôïâ,  Mëlëâgræâ. 
PHR.  Mônstrïfëræ  Calydonis  ôpés.  St. 

CÀLŸDÔNÏÀ,  æ.  J.  Province  d’Etolicy  dont  Ca- 
lydon était  la  capitale.  SYN.  Câlÿdônis,  idïs.  f. 
PHR.  OËnêôs  ùltôrëm  sprétâ  për  àgrôs  Misït  àprüm. 
Ovid. 

CÀLŸDÔNÏS,  ïdïs  , f De  Calydon.  ‘Plan- 
guntur mâtrës  Câlÿdônïdës  Êvënïnæ.  Ovid. 

CÀLŸDÔNÏÜS  , a , ùm.  De  Calydon.  * Pârïtér 
CâlVdônïûs  héros.  Ovid.  (Méléagre.  né  à Calydon. ) 
SYN.  OËnéüs. 

CÂLŸPSÔ  , üs.  f Fille  de  V Océan  et  de  Téthys. 
reçut,  dans  son  île  d’ Ogygie,  Ulysse  à son  retour  de 
Troie  ; V y retint  six  ans  , et  lui  offrit  V immorta- 
lité, que  ce  héros  refusa.  ‘ Crëdïtûr  ét  N^mphé , 
môrlâiïs  âmôrë,  Câlÿpsô.  Ovid.  EP.  Nota,  pûlchiâ, 
désërtâ,  fâmôsâ,  æquorëS,  Àtlântïs,  Âtlântïâs.  PHR. 
ÂtlàntïdÔs  ârvâ  Câlÿpsûs.  Tib.  Incomptis  môêstâ  ca- 
pillis. Proj). 

Ah!  quotïés  illùm  dôluit  prôpërârë  Calÿpsô, 
Rémigïôquë  âptâs  ëssë  nègâvït  âquâsl  Ovid. 

CÂLŸX,  ÿeïs.  m.  Calice  des  fleurs.  ||  Peau, 
écorce  qui  enveloppe  les  fruits.  * Prædâ , nûcûm 
câlÿcës  cûltrô  ënüclëârë  môlëstùm.  Mart. 

CÀMARÎNÀ  , æ.  f Ville  de  Sicile , ruinée  par  les 
Syracusains  qui  la  surprirent  par  un  marais  que  les 
habitans  avaient  desséché  malgré  la  défense  de  l’o- 
racle ; ce  qui  donna  lieu  au  proverbe  : Camarinam 
ne  moveas.  * Êt  lâtis  nûnquâm  côncéssâ  môvéri  Àp- 
pârét  Câmârinâ  prôcüi.  Virg.  PHR.  Pïgra  vâdô  Cà- 
mârînà  pâlûstrï.  Cl. 

CAMBËRÏOM  , ïï.  n.  Chambéry , ville  de  Savoie 
{Piémont). 

CÀMBŸSÊS  , ïs.  m.  1.  Roi  de  Perse,  fils  de  Cy- 
rus, et  conquérant  de  l’Égypte.  Son  armée  périt 
dans  les  sables  , et  lui-même  se  tua  en  descendant 
de  cAe('a/.*Câmbÿsés  lôngi  pôpûlôs  pêrvénït  âd  ævi. 
Lucan.  EP.  Fôrlïs,  victôr,  sæviis,  crùdëlïs,  âmbï- 
tïôsüs.  PHR.  iÊgÿpti  dominator. 

2.  Fleuve  qui  prend  sa  source  dans  le  Caucase 

CÂMÊLiNüS,  â,  ûm.  De  chameau. 

CAMËLLA  , X.  f.  Gamelle,  plat  profond  et  sans 
bord.*Tnm  lïcët , âppôsitâ,  vëluti  crâterë , ca*nëllâ. 
Ovid. 

CÂMËLÜS  , î.  m.  Chameau.  * Dïvérsùm  cônfûsa 
gënûs  pânthêrâ  camélô.  Hor.  EP.  Cïtüs,  cïeur,  hir- 
tus, gibbër,  îngëns,  vélôx,  vôlùcrïs,  sitïéns,  pâtiëns, 
ûtilïs,  hirsütüs,  défôrmïs,  gibbôsîis,  mânsuëtûs,  ônë- 
râtüs.  PHR.  îmmâniâ  mëmbra  câmélî. 

CAMËrA,  æ.  Voûte,  chambre  voûtée.  ‘ Êffûlgént 
câmëræ  vâriô  fastigia  vïtrô.  Stat.  SYN.  Arcüs,  for- 
nix , tëstûdô.  EP.  Micàns  , cùrvâ  , pûlchrâ , pictâ  , 
péndëns,  rutila,  vïtrëâ,  ëbûrnâ  , côrüscâ,  fûlgïdâ, 
splëndidâ , aürâtâ,  cûrvâta,  cônvëxâ,  præclârâ,  si- 
nüâtâ,  mârmôrëâ,  mùllïcôlôr,  mirabilis.  PHR.  * Ët 
câmërâ  aùrâtâs  întër  ëbûrnâ  trâbës.  Pr.  Picenis  éx- 
cérpéns  sëminâ  pôm:s  Gaûdës  si  câmërâm  përcûssî 
fôrtër  Hor, 

CAMËRARÏÜS  , â.  ûm.  Plin.  En  forme  de  voûte. 


CÂMÊRACÏÜS,  â,  ûm.  De  Cambrai.  * Classis  sïsti't 
ilër  quâ  sê  Camërücïâ  rûra.  Mait. 

CAMËRâCÜM,  ï.  n.  Cambrai,  ville  de  France 
{Nord). 

CAMËRINÜS  , i.  m.  Poète  latin.  * Quîquë  câuîl 
doiuilô  Camerinus  âb  Hêctôrë  Trôjâm.  Ovid. 

CAMËRO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Voûter. 

CAMËRTêS  , ûm.  m.  Peuples  de  l’Omhrie.  * Ët 
ârmis,  Vël  câstris  laùdànctt;  Câmérs.  Sil. 

CAMëRTÜS,  i.  m.  Nom  d’un  guerrier.  * Fôrmâni 
âssimülâtâ  Câmértî.  Virg. 

CÀMiLLÀ  , îê.  f Reine  des  VoUques,  oui  secou- 
rut Turnus,  et  fut  tuée  par  Aruns.  * Mâtrîsquë  vo- 
cavit Nômïnë  Câsmillæ,  mûtâtâ  pârtë , Câmillâm. 
Virg.  EP.  Vôlscâ,  fôrtïs,  dira,  bêllicâ,  rëgïâ,  âmâzôn, 
béllàtrix,  phârètrâtâ.  PHR.  Privërniâ  virgô.  Dëcüs 
ttàlïæ.  Virg.  Vir^ô  diléctâ  Diânæ.  Sô!â  côntënta 
Diana.  Virg.  Virginis  îda  Câmîllæ.  Virg.  Fortiâ  Iràc- 
tàt  Àrmâ  mânû.  Virg.  Æneid.  lib.  7. 

CÂMiLLÜS,  i.  m.  Célèbre  citoyen  romain  qui  s’em- 
para de  Veïes,  et  chassà  les  Gaulois  de  Rome.  * Às- 
pïeë  Tôiquâtûm  ét  rëfëréntém  signa  Câmillûm. 
Virg.  EP.  Fôrtis  , mâgnûs  , éxsïil , ûltor,  victôr, 
vindéx  , sérvâtôr  , âssêrtôr  , invictus,  torquatus, 
trïûmphâtôr.  PHR.  Pâlriæ  ûllôr , vindéx , âssér- 
tôr,  sérvâtôr.  * Gàllisquë  gënûs  fâtàlë  Câmillôs.  Cl. 

* Ütilém  béllô  tûlit  ét  Câmillûm  sævâ  paûpérlâs. 
Hor. 

CÂMiNÜS,  î.  m.  Forge,  fournaise.  ‘Mœniâ  cons- 
picio Cÿclôpûm  édûctâ  câminîs.  Virg.  SYN.  Fôrnâx. 
EP.  Àtër , ârdêns , fûmàns , rütilûs  , ^nëûs  , flâm- 
mëüs,  flâmmifëi,  fûmifër,  ânhélàns,  Ætnæüs,  igni- 
tus, ignivômûs.  PHR.  Sémpër  ârdéns  câminûs.  Sôl- 
véntés  lêrâ , mâssâm  côquéntés  eâmini.  Flâmmâm 
éxpirântés.  | Cheminée.  * Odos  cûm  fÔlïis  ràmôs 
ûréntë  câminô.  Hor.  PHR.  Êxstrûctâ  câminîs  Cûl- 
minâ.  Cl.  = ôlëùm  àddërë  câminâ.  Prov,  Hor. 
Jeter  de  l’huile  sur  le  feu. 

CAMMÀRÜS  , î.  m.  Crabe , petite  écrevisse  at 
mer.  * Séd  tib!  dimidiô  cônstrictûs  câmmârüs  ôvô. 
Juv. 

CAMOÈNÂ  , æ.  f.  Muse.  * Ignôtûm  trâgiciê  gë- 
nûs invénïssë  Câmœnæ.  Hor.  EP.  Dûlcis,  trâgicl, 
insignis , vôcàlis.  PHR.  Hôrtântë  Câmûênâ.  Pers. 
Altërnis  dicétis , âmânt  àltérnâ  Câmcënæ.  Virg. 
Sïvë  Câmtënârûm  dé  grëgë  nônâ  vënis.  Mart.  voy. 
Musæ. 

CAMPAnA  , Æ.  f Cloche.  * Ëst  quôquë,  cui  nô- 
mén  nôstrâs  càmpânâ  për  ôrâs.  Mant.  EP.  Câvâ , 
vïgil,  grâvis,  sônâns,  treméns,  gëméns,  sàcrâ,  raûcâ, 
clàngëns,  trëmûlâ,  rësônâ,  rësônâns,  aeûtâ,  ài-dûâ, 
ærëâ,  tinnülâ , côncâvâ,  fûnèbrïs,  nôctûrnâ,  âgïtàtâ, 
gëmëbûndâ,  âssidüâ,  fûnërëa,  ârgëntëâ,  impôrtûnâ, 
quôtïdïânâ.  PHR.  Ær-â  rcpûlsâ  mânû.  Vésânis  icti- 
bus sônântïâ.  Ovid.  Sônûs  ærïs  âcùti.  Ovid.  Côn- 
câvâ ou  tinnûlâquë  ærâ  sônânt.  Ovid. 

Ærâquë  tinnitûs,  ærë  rëpùlsâ,  dâbànt.  Ovid. 

CAMPANÏA  , êè.  f.  La  Campanie , aujourd’hiù 
Terre  de  Labour,  province  du  royaume  de  Naples. 

* Née  mihi  millë  jûgis  Càmpâniâ  pinguis  ârâtür. 

Prop.  EP.  Divës , âmœnâ  , fêrtïlïs , hôspitâ  nrô- 
vïdâ.  • 

CÀMPANÜS,  â,  ûm.  De  Campanis.  * Et  Capÿs. 
bine  nômén  câmpâmë  dùcitür  ûrbi.  Virg.  ‘cûrnpâ- 
tërà  gûttûs,  càmpânâ  sûpélléx.  Hor. 

CÀMPË , ës,  OM  CAMPA  , lê.  f.  Chenille.  * Implï» 
cïtûs  cônehæ  limâx  . hirsûtâquë  câmpé.  Colum. 
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5YN.  Êrûcâ.  1 Toute  espèce  de  cétacé.  * Câmpîs  dî- 
vês  Âpôllô  marinis.  Mart. 

CÀMPESTËR  , strïs.  m.  f trë.  n.  De  Plaine. 

* Câmpêstrês  m^ïùs  Scj^thæ.  Hcr.  j]  Du  champ  de 
Mars,  * Lûdërë  qui  néscit , campestribus  âbstïnët 
ârmix.  Hor. 

CAMPêSTRË  , is.  n.  Caleçon  d‘ athlète.  * Pêniilâ 
sôbtïtiô,  câmpêstrê  nïvâlibûs  aûrîs.  Hor. 

CÂMPÜS  , î.  m.  Champ  y campagne.  * Ët  sêgnêm 
pâtïërë  situ  dürëscërë  câmpûm.  Virg.  SYN.  Àgër, 
ârvûm.  EP.  Pïgër,  rûdïs,  fërâx,  patëns,  jâcéns,  ïnérs, 
vb-ém,  pùtrïs,  dûlcïs,  îalüs,  âmplûs,  plânüs,  lætüs, 
üdûs,  vâstus,  nûdûs,  pînguis,  sëgnis,  übër,  ûrgëns, 
vëmâns  y frondëns , squâlëns , pâtülüs , viridis , ste- 
rilis, pâtërnus,  apërtüs,  âmœnûs,  ôplmüs,  âquôsûs, 
âlûstër,  àjiricus,  frugifer,  fërtilis,  pômifër,  hûmi- 
üj,  hërbidûs,  flôrigër,  ârïdûs,  ôptimüs,  præpîn- 
juifc , hërbôsüs , immënsus , flàvëscëns , spatiosus  , 
lürënôsüs , ïrrigüüs , grâminêus , pûlvërëùs  , spëctâ- 
bïlis.  PHR.  Câmpôrùm  æquôr,  plânitiës.  Dîffùsï  jù- 
gërâ  câmpï.  Ovid.  Planissima  câmpi  Ârëâ.  Ovid. 
Vëstiti  grâminë  câmpi.  C/.*  ïlàvëscit  campus  âristâ. 
Ovid.  Rëdëûnt  jâm  grâminâ  câmpîs.  Hor.  Si  pinguis 
àgrôs  mëtâbërë  câmpï.  Virg.  'voy.  Ager.  | Plaine. 

* Côllis  ërât,  côlléiiiquë  supër  plânissimâ  câmpi  Ài  ëâ. 
Ovid.  PHR.  Plânî  râptïm  petit  asqu-ora  câmpï.  Lr. 
t=  Câmpi  Uquëntës.  Virg.  La  mer.  | Champ  de  ba- 
iaille.  * Non  æquô  iârë  sé  câmpô , non  obvia  fërrë 
Arma  vïrôs.  Virg.  EP.  Mârtiûs,  bélligër,  sàngui- 
nëûs , Mâvôrtiûs.  PHR.  Apta  ârëâ  pûgnæ.  Ovid. 
Câmpô  stëtit  âgmën  âpërtô.  Virg.  0 Champ  de 
Mars,  * Hic  câmpô  indùlgët.  Pers.  EP.  Fùlvus , 
âprîcus.  0 Lice,  arène.* Prêbcipitl  cërtâminë  câmpûm 
Côrripûërë.  Virg.  ||  Carrière,  sujet.  * Câmpô  Lîbë- 
rïôrë  oâtât.  Ovid.  \ Câmpi  Ëlÿsii.  Les  Champs^ 
Èlysées.  * Quâmvïs  Êlÿsiôs  mîrëtûr  Græciâ  câmpôs. 
Virg. 

CAMÜRÜS  , â,  ûm.  Courbe.  * Câmûris  hirtæ  sûb 
côrnibüs  aûrës.  'voy.  Curvus. 

CÂMÜS',  i.  m,  lÀcol,  SYN.  Frénûm,  capistrum, 
lüpâtûm. 

CAnA  , æ.  / Ville  de  Galilée.  * Cânâ  fuit,  vëtë- 
rës  Gâlilëiâ  rùrâ  colôni.  Juvenc.  PHR.  Primô  inclÿtâ 
Christi  Prôdïgiô. 

CANÀCË  , ës.  f.  Épousa  son  frère  Macarée,  et 
se  tua- quand  Éole  son  père  eut  découvert  cet  in- 
ceste.  * Bibiidôs  ët  Cânâcës,  sicùt  facis,  ârdëât  ignë. 
Ov'id. 

CAnAdA  , æ.  f Grande  contrée  d’Amérique. 

* Cânâdæ  rëeiô  vâstissimâ  silvis.  Commir. 

CANÀLÏCIÜS  , â , ûm.  P lin.  De  canal. 

CÂNALÏCÜLA  y æ.  f et  CANÀLÏCÜLÜS  , i.  m. 

Petit  canal,  dim.  de  Canalis. 

CANÀLÏS  , ïs.  m.  Canal,  conduit.*  Mëllâquë 
ârûndinëis  infërrë  canâlibûs.  Virg.  SYN.  Tübüs , 
âlvëüs , fistùlâ.  EP.  Câviis , rëctûs , cùrvûs,  flëxüs , 
lôngûs,  aûdâx,  pâtülüs,  rigüüs,  cavâtüs,  côncâvüs, 
plûmbëüs,  strûctïlis,  frigidüs,  âridüs,  ângùstüs,  cûr- 
vâtüs,  inflëxüs,  ôccûltüs,  ilïgnüs,  sïnüôsüs,  irrigüüs, 
mûltifidüs , sëmirütüs , flêxüôsüs , ârûndinëüs , sûb- 
tërrânëüs.  PHR.  MûUifîdô  plûinbô  fônlë  prôcül  flû- 
minâ  trânspôrtâns.  Môntânôs  ôbïcês  ridêns.  Quântô 
sé  pôrrigà^  ândâ  cânâli.  * Aûdàci  përcûrrit 
Qûminâ  plùmbô.  St. 

CAnAnÆA,  æ.  f.  La  terre  de  Canaan. 

CAnAnÆOS  , â , ûm.  Cananéen.  * Müliër  Cânâ- 
næà  rogâbâl.  Sed, 


CAN 

CÂNARÏA  y f.  La  plus  grande  des  {les  Ca- 
naries, autrefois  des  Fortunées. 

CANCËLLARÏÜS  , ii.  m.  Chancelier.*  F.P.  Piq 
sânctüs,  æquüs,  vërëndüs,  sëvêrüs,  ïniquüs,  inlëgër 
lêgifër , îndignüs  , vënàlïs  , trâbëâtüs  , âmbitïôsùij 
PHR.  Àlquë  â câncëllïs  priscô  dë  jûrë  minister 
Anon.  Principis  intërprës.  Santol.  Scëptra  tënën 
Thëmidïs.  Santol.  Sùprëmûs  lêgûm  Tnëmidîsquë 
sâcërdôs. 

CANCËLLÀTÜS  , â , ûm.  Fait  en  forme  de  treil- 
lage. * Quëm  câncëllâtô  tëgit  ærëâ  cûlminë  tûrris. 
Santol. 

CÀNCÊLLi,  ôrûm.  m.  pl.  Barreaux  croisés,  treil 
/rt^c.*Càncëliis  primôs  insërüissë  grâdûs.  Ovid.  EP. 
Rârî , ârcti , lënüës  , pâtëutës  , fërrei , conspicui.  J 
Bornes.  Voy.  Fines. 

CANCËR,  cri.  m.  1.  Écrevisse,  crabe.*  Fièyé  rü- 
bëntës  Orë  fôcô  câncrôs.  Virg.  EP.  Pigër,  rübëns , 
târdüs,  mârinüs,  squâmëüs,  mûltipës,  ignâvüs,  flü- 
vïâlïs , rübicûndüs,  âmnicôlâ,  æquorëüs , tëstûdï- 
nëüs.  PHR.  Piscis  ôctipës.  Grâdiëns  non  rëctô  trà- 
mitë  câncër.  Cal. 

CANCÈR,  cërïs,  et  cri.  m.  2.  Signe  du  Zodiaque, 
ou  le  soleil  entre  au  mois  de  juin , et  qui  donne  son 
nom  à l’un  des  tropiques.  * Æthiôpûra  vërsêmüs 
ôvës  sûb  sidërë  câncri.  Virg.  EP.  Inërç,  câlëns, 
siccüs,  flàgrâns,  ârdëns,  tôrrëns,  ûréns,  iîëns,  ca- 
lïdüs , sitiëns , âdûstüs , æstifër,  férvidüs , âridüs  , 
ignîtüs,  viôlëntüs,  plüviâlis,  sitibûndüs,  sôlstitiâlis. 
PHR.  Octipëdës  sërpëntiâ  brachia  câncri.  Câncër 
bràchiâ  cûrvâns , sôlë  përûstüs , âdûrëns  sitiëntïâ 
rûrâ.  Câncri  tôrridüs  ignis.  Æstivi  tërgôrâ  câncri. 
Dïës  lôngâs  nôctësquë  brevés  faciëns.  Câncri  cûm 
signa  rübëscûnt.  Ovid. 

Câncëris  üt  vcrtàt  métâs  âd  sôlstitiâlës.  Lucr. 

CÂNCËR , cëris.  m.  3.  Chancre,  cancer.  * Ütquë 
mâlüm  làté  sôlët  immëdicâbilë  câncër  Sërpërë.  Ov. 
EP.  Èdâx,  vôràx,  môrdâx,  rôdëns,  lânguëns,  acër- 
büs,  môlëstüs,  inmrôbüs,  môrtifer,  crûdëlis,  lëthâ- 
lis,  inëxplëtüs,  inflâmmâtüs. 

CANDACË  , ïs.  f Reine  d’Éthiopie,  contempta 
raine  d’Auguste.  * Cândâcis  Æthiôpûm  dicânt  âr» 
cânâ.  Juvenc. 

CANDAVÏA,  æ.  f Contrée  de  la  Macédoine. 
* Quâ  vâstôs  âpërit  Cândâviâ  sâltûs.  Lucan. 

CANDêLA  , æ.  f.  Chandelle , bougie.  * Cândëhê 
cûjûs  dîspënsô  ët  témpërô  fîlûm.  Juv.  SYN.  Fâx , 
lûx , lâmpâs , lücërnâ , cërëüs , fûnâlë.  EP.  Brëvis  , 
micâns,  clârâ,  pârcâ,  pinguis,  ârdëns,  lûcëns,  ru- 
tila, trëmülâ,  râdiâns,  môriëns,  cërëâ,  fûmëâ,  fù- 
midâ , nôctûrnâ , ëxtinctâ , scintîllâus , flâmmivômâ , 
dëfîciëns.  PHR.  Trëmülâ  lûcë  côrûscâns.  Süô  âb- 
sûmitür  ignë.  Sënsîm  â süîs  flâmmîs  përësâ  déficit. 
Quæ  lûcëns  âlïïs,  ipso  dëpâscïtür  ûsû.  Juv. 

CÀNDÊLÀBRÜM , i.  * Fiët  Dë  cândëlâbrô  mâgnâ 
lücërnâ  tibï.  Mart. 

CÀNDËNS , éntis.  omn.  g.  Blanc.  * Aût  lëpôrém 
aût  cândënti  côrpôrë  cÿcnûm.  Virg.  SYN.  Cândi- 
düs.  I Échauffé,  enflammé.*  quëm  Daûnô 

ignipôtëns  dëüs  îpsë  pârënti  Fëcërât  ët  Stygiâ  cân- 
dëntém  dnxërat  ûndâ.  Virg.  Phœbüs  cândëntiôr. 
Val.  Fl. 

CÂNDËO , és , dûî , dérë.  n.  Être  blanc.  * Tinctâ 
süpér  léctôs  cândérët  vëstïs  ëbûrnôs.  Hor.  SYN. 
Cândico , cânëo , âlbëo , âlbico , cândësco , cânésco , 
âlbésco.  Q Être  embrasé.  * Tûm  prîmûiri  siccis  âèr 
fêrvôribüs  ûstüs  CandüT^.  Ovid. 
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CÂNDÊSCO  , scïs  , üï , scërë.  n.  Devenir  blanc. 
' Âér  sôlîs  cânJéscït  ab  ôrtû.  Ovid.  'voj.  Albeo. 
S S’enflammer.  * Cùrrüsquë  sûôs  cândéscërë  sentît, 
Ovid.  'voY.  Ardeo. 

CÀNDICO,  as,  âvî,  âtûm,  are.  n.  Etre  blanc. 
'Nova  càndïcàt  ïnstïlâ  lâpsû.  Mart.  'voy.  Candeo. 

CÀNDÏDÀTÜS  , à,  ûm.  Vêtu  de  blanc.  * Christus 
nie  cândîdâtis  præsïdët  cdhôrtïbüs.  (Troch.)  Prud. 
SYN.  Àlbâtûs,  dëâlbàtüs.  ||  Candidat , qui  brigue 
une  charge.  SYN.  Pëtitôr. 

CÀNDIDÜLÜS,  â,  ûm.  Un  yeu  blanc.  * Èxtâ  êt 
cândîdulï  dîvïna  tomacula  pôrci.  Juven. 

CANDÏDÜS  , â , ûm.  Blanc.  * Cândïdâ  vêuït  avis 
lôngïs  ïnvisâ  côlùbrïs.  Virg.  SYN.  Âlbûs  , cànûs, 
uïvëûs,  ëbürnüs,  lâcteûs,  âlbéscéns,  cânéscéns,  càn- 
dêscéns,  êbürnëûs.  PHR.  Cândôrë,  âlbédïnê  tinctus, 
dêcôrüs.  Nîvé,  lâctë,  cÿcnô,  nïvïbûs  cândïdïôr.  |i  Ueu~ 
reux  y favorable.  * Quô  lapide  ilia  dïém  càndïdïôrë 
nôtët.  Ovid.  PHR.  Hôra  cândïdâ.  Ovid.  Nàtàlïs  cân- 
dïdûs.  OcfW.*Di^nûs  ês  êt  fâtô  càndïdïôrë  fruî.  Ovid. 

0 Pur.  *Nübë  solét  pûlsâ  cândïdûs  ire  dïés,  Ovid. 
Cândïdâ  lûnâ.  Virg.  — sidërâ.  Luc.  = Tâm  félix 
ûtïnâm  , quâm  pêctôrë  cândïdûs , êssêm!  Ovid.  PHR. 
À.nïmæ,  quâlés  nêquë  cândïdïôrès.  .ffor.  Jûdïcïôpôs* 
sint  càndïdïôrë  lëgi.  Ovid.  I Bienveillant.  * Àlbi , 
nôstrôrùm  sêrmônûm  cândïdë  jûdêx.  Hor. 

Jùrë  tïbï  grâtês,  cândïdë  lëctôr,  âgo.  Ovid. 

Si  quid  nôvisti  rëctïûs  ïstis , 

Cândïdûs  impërtî  ; si  nôn , bis  ùtërë  mëcûm.  Hor. 

1 Vôx  cândïdâ  , organe  clair. 

CÀNDÔR , ôrïs.  m.  Blancheur  éclatante.  * Quât- 
tûôr  hic  primùm  ômën  ëquôs  cândôrë  nïvâli.  Virg. 
SYN.  Àlbëdô.  EP.  Clârûs , âlbûs  , simplëx , nïvëûs , 
nïvâlïs,  lâctëüs,  splëndïdûs,  ëbùrnëûs,  pûëllârïs, 
ëxïmïûs,  mârmôrëûs,  cônspïcûûs  , vii  gïnëûs,  ârgën- 
tèüs,  mirâbïlïs,  PHR.  Pâr  nïtôr  întâclis  nïvïbûs.  Cl. 
•Quippë  côlôr  nïvïs  ëst.  Ovid.  *Sûpërâtquë  nïvës  ët. 
lilïâ  cândôr.  Cl.  Cætërâ  lâctïs  ërânt.  Ovid.  Qui  cân- 
dôrë nïvës  ânteirênt.  Virg.  'voy.  Albus,  y Cândôr. 
Candeur , bonne  foi , franchise.  * Si  vëstrûm  mërûî 
cândôrë  fûvôrëm.  Ovid.  * Quiquë  ëst  in  câris  ânïmi 
tïbï  cândôr  âmicîs.  Ovid.  EP.  Pûrûs , ângëlïcûs,  în- 
nôcûûs,  intëmërâtûs. 

CÀNÊNDÜS,  â , ûm.  Qui  doit  être  chanté.  *Àd 
cërtôs  vërbâ  cânëndâ  môdôs.  Ovid. 

CÀNÈNS , tïs.  omn.  gen.  Qui  chante»  * Quid 
quôd  të  pûrâ  sôlûm  sûb  nôctë  cânëntëm  Aûdïërânt. 
Virg. 

CÀNÊNS , tïs.  f Fille  de  Janus  et  de  Vénilie. 
Son  mari,  Picus , ayant  été  changé  en  Pivert  par 
Circé,  elle  sécha  de  douleur  et  s’évapora  dans  les 
airs.  EP.  Blândâ  , mœstâ,  mtêrëns,  cânôrâ,  vôcâlïs, 
Jânïgënâ,  dûlcïsÔnâ,  blândïsônâ.  voy.  Ovid.,  Métam., 
liv.  14. 

CÀNÈNS , tïs.  omn.  gen.  Blanc.  * Quid  nëmôrâ 
ÆthïÔpûm  môlli  cânëntïâ  lânâ?  Virg. 

CÀNËO , ës , nûi , nërë , et  CÀNÈSCO , scïs , scërë. 
n.  Blanchir  de  'vieillesse,  grisonner.  * Tëmpôrïbûs 
gëmïnis  cânëbât  spârsâ  sënëctüs.  Virg.  PHR.  Cânis 
àlbëscërë.  Cânïlïê  câpût  âspërsûm  âlbëscït.  \ Etre  ou 
devenir  blanc , ea  parlant  des  choses.  SYN.  Àlbïco  , 
càndïr.o,  àlbésco,  ëxâlbësco.  PHR.  Dûm  grâmïnâ  câ- 
nënt.  Virg.  Cânëscûnt  tûrpi  tëctâ  rëlictâ  sïtû.  Ovid. 
Cânûërînt  hërbæ  rôrê  rëcentë  quâtèr.  Ovid. 

CÀNl,  ôrûm.  m.  jpl.  Cheveux  blancs.  *Jâmmïhï 
dëtërïôr  cânis  âspërgitûr  ætàs.  Tib.  i}oy.  Canities. 

CÀNiCÜLÀ  , æ.  f.  Petite  chienne.  Voy.  Cams. 
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CÀNiCÜLÀ , æ.  La  Canicule,  une  des  étoiles  au. 
composent  la  constellation  du  chien,  et  qui  désigne  sou> 
vent  la  constellation  elle-même.  * Të  flàgràntïs  âtrôs 
hôrâ  Cânicûlæ  Nëscit  tângërë.  Hor.  SYN.  Cams, 
PrÔcÿôn , Sirïûs , Àntëcânïs.  EP.  Pïgrâ , câlëns , fû- 
rëns,  ïnërs,  siccâ,  ùstâ,  âcrïs,  sëgnïs,  làtrâns,  ârdêns, 
ârëns,  câlïdâ,  râbïdâ,  sïtïëns,  âdûstâ,  prôtërvâ,  ignëâ, 
tôrridâ  , fëryïdâ,  ârïdâ,  ëffërâ,  æstivâ , ienitâ , môr- 
bôsâ , lëthâlïs , sïtibûndâ , mâlësânâ , furïbûndâ , râ- 
bïôsâ  , Icârïâ , æstïfèrâ , ignïvômâ , pëstïfërâ  , përnï- 
cïôsâ,  ëxïtïôsâ,  Êrïgônëïâ,  PHR,  Icânûm  sidûs.  Icârïï 
stëllâ  prôtërvâ  Cânïs.  Sirïûs  ârdôr.  Sidërëûs  Cânïs. 
Cânïs  æstïfër.  Æstivi  fërvïdâ  signâ  Cânïs.  Cânïs  Êrï- 
gônëïüs.  Il  Pendant  la  canicule,  * Cûm  câpût  âttôllit 
mâlësânâ  Cânicûla. 

Tôrquët  ët  ëxhaûstâs  cûm  siccâ  CânicÜlâ  faûcës. 

Hôc  ûbï  hïûlcâ  sïti  findit  Cânïs  æstïfër  ârvâ.  Virg. 

Êst  Cânïs , Icârïûm  dicûnt , quô  sidërë  môtô 
Tôtâ  sïtit  tëllûs  , prærïjûtûrquë  sëgës.  Ovid. 

Câlïdi  cûm  sidërïs  æstû 

Dépdnit  flâvâs  ânnûâ  tërrâ  cômâs.  Ovid. 

Êt  Cânïs  ârënti  lôrrëât  ârvâ  sïtû.  Tib. 
y — Le  côté  du  dé  où  il  n’y  a qu’un  point,  l’as. 
*ûâmnôsâ  cânîcûlâ  quântûm  Râdërët.  Hor.  SYN. 
Cânïs. 

CÀNÏDÏA  , æ.  f Nom  d’une  sorcière.  * Cânïdïâm 
pëdïbûs  nûdis  pâssôquë  câpillô.  Hor.  EP.  Imprôbâ , 
impûrâ,  vènëfïcâ  , impûdicà.  PHR.  Nïgrâ  pâllâ  sûc- 
cinctâ.  Hor.  Brëvïbûs  vipëris  implïcâtâ  crinës.  Hor. 
Pâtërnis  ôbsôlëtâ  sôrdïbùs.  Hor. 

CÀNÏFÔRMÏS , ë.  Qui  a la  forme  d’un  chien.  * Quæ 
cânïfôrmëm  Làtrântëmquë  thiônô  cœli  prôpônât 
Anûbëm.  Prud. 

CÀNiNÜS , â , ûm.  De  chien.  * Gûttûrâquë  irabûë- 
rûnt  inlântïâ  lâctë  caninô.  = Cânînâ  cuênâ. 
Plaut.  Repas  frugal,  y Qui  mord  comme  un  chien. 
*Làtrât  ët  in  tôtô  vërbâ  câninâ  fôrô.  Ovid. 

CÂNÏS , ïs.  m.  f Chien , chienne.  * Vëuâtôr  cûrsn 
cânïs  ët  lâtrâtïbûs  instât.  Virg.  SYN.  Lÿciscâ,  mô- 
lôssûs.  EP.  Trûx,  mëmôr,  cômës,  vïgïl,  fêrûs,  cïtûs, 
cëlër  , lëvïs  , vâgûs  , gëmëns , âmâns , sâgâx,  râpâx , 
vôlâns  , hïâns , mïnâx , lënïs , blândûs , fidûs , âcër  , 
tûtûs,  ûltôr,  fôrtïs , raûcûs , tôrvûs,  grândïs,  cûstôs , 
përnôx , aûdâx , môixlâx , prùdëns  , vëlôx , përnix , 
ërrâns , vindëx,  cônstâns , plâcïdûs,  âvïdûs,  râpïdûs, 
hïlârïs,  prôpërûs , âgïlïs  ^ tâcïtûs  , vôlûcrïs  , dôcïlïs, 
fâcïlïs,  hûmïlïs,  vï|;ïlâns,  âmicûs,  ôdôrûs,  fïdëlïs,  ân- 
hëlûs , ânhëlâns , latrâtôr,  àgrëstïs , ânxïûs  , sëdûlûs , 
përvïgïl,vôcïfër,câllïdûs,rûstïcûs,jëjûnûs,mâusuëtûs, 
clâmôsûs,  ârgûtûs,  hirsûtûs,  aûritûs,  insômnïs,  âttën- 
tûs,  vôcâlïs,  infëstûs , hôrrëndûs , ëxsûltâns , infrën- 
dëns,  râbïôsûs , lëvïsônmûs , Dïânïûs,  ëxcûbïtôr,  âs- 
sïdûûs,  sôllïcïtûs,  hôrrïsônûs.,  impâvïdüs,  tërrïbïlïs, 
tërrïfïcüs,  môntïvâ^ûs,  ëmérïtûs,  ërrônëûs,  villâtïcûs, 
pâstôrïûs,  circûmsonûs,  vënâtïcûs,  ïndëfëssûs,  mà* 
tûtinûs  , pâstôrâlïs  , ârmillâtûs,  pëcûârïûs  , ôdôrïse- 
quûs,  irrëquïëtûs.  PHR.  Tûrbâ  Dïânïâ.  Làtrônûni  têr- 
rôr.  Fûrïbûs  invisûs.  Vïgïlës , sëdûlâ  tûrbâ , cinës. 
Tûrbâ  cânûm  circûmsônâ.  Canûm  fidâ  vis.  Lucr. 
ôdôrâ  cânûm  vis.  Virg. 

Êt  lëvïsômnâ  cânûm  fidô  cûm  pék:tôrë  côrdâ.  Luer» 

Crëdïtâ  tërrïfïcô  làtrâtû  limïnâ  sërvâns. 

Vïæ  fidûs  cômës,  Grëssûm  cômïtântûr  hërilëm.  Vii^, 
Vëstigïâ  nôstrâ  sëquûntûr.  Cûstôs,  dëfënsôr,  prôteo 
îôr  pëcôrïs , ôvïûm.  Lûpis  râpâcïbûs  înfënsûs.  Nàrè 
sâgâx.  SU.  Nârïbûs  âcër.  Ovid.  Fcræ  , lépôris  nârë 
lëgëns  vëstigïâ,  ërrôrës.^'Pâvïdæ  nàctûs  vëstïgïâ  cërvæ. 
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celer.  Cl.  Cûrsü  fôrtis.  Ovid.  * Àgïtâns  în 
süminïs  môntïbus  après.  Nëinôrèsîs  môntïbus  êrrâns. 
ïii  sÿlvâ  milïtâns.  Lûsl râns  ïnâccêssos  sâllûs,  montés. 
Prôdéns  clâniôrë  fëi  ârn.  Làtrâtïbüs  ïnstâns.  Tàcïtô 
pî'ëméns  vêstigïà  rôstrè.'Cônténtùs  trêinûlô  mons- 
trasse cubilïâ  lôrô.  lAican.  |J  Calomniateur.  * Quïd 
Sminérénlé.»  üôspïlês  véxâs  cânïs?  Hor.  |]  Surnom 
de  Diogène , Le  Cynique.  Q Vipêrëûs  canïs.  Ovid. 
Cerbère.  IFuries  infernales.*  y isi’cyaé  cânés  ülülârë 
per  ûmbrâm.  Virg.  Inf'êrnâs  êrràre  cânés.  Hor.  | 
Anubis , divinité  égyptienne.  * Sémïdëôsquë  cânés. 
Luc.  Il  — marinus.  Cnien  marin.  * Àh  ! tïmïdès  nau- 
lâs  cânïbûs  lâcërâssë  mârinîs.  Virg.  ||  L’as  du  dé. 

* Sénîo  née  nôstrüm  cûm  cânë  quàssât  ëbür.  Mart. 

Sémpér  dâmnôsî  sùbsïlüérë  cânés.  Prop. 

B — La  Canicule.  * Ündâ  sub  æstivûm  non  âdëûndâ 
câném.  Tib.  'l'oy.  Canicula. 

CÀNISTROM  , î.  n.  Panier , corbeille  d’osier. 

* Pâbülâquë  în  fbrïbùs  plénîs  âppônë  cânistrîs.  Virg. 
SYN.  Cïstâ,  quâliis,  calathus,  cîstùlâ,  fiseïnâ,  fîscêllâ. 
EP.  Sacrum,  téxtûm,  lâtûm , plénum,  vâcùûm,  grâ- 
vïdûm,  pâtulûm,  cûmûlâtûm,  ônëràtùm,  vîmïnëûm. 
PHR.  Mÿrtô  , Horibus  vînctûm , cûmûlâtûm , côrô- 
nâtûin. 

CÀNÏTÏËS,  éî.  f.  Cheveux  blancs,  'vieillesse.* 
mïhi,cànïtiés  pülsis  mëlïôrïbüsânnïs.  Vénérât.  Ovid. 
SYN.  Cânî,  sënïùm,  sënéctüs.  EP.  Vïréns,  âlbâ,  rârâ, 
prîscâ , sânctâ,  pûlchrâ  , tùrpïs  , squâléns,  prûdéns 
uivëâ,  rïgïdâ,  querûlâ,  sâpïéns,  sënilïs,  vëréndâ,  së 
verâ,  cândïdâ,  ârïdâ,  squâlïdâ,  sôrdïdâ,  frîgîdâ,  plu- 
rima, éffûsâ,  prôlixâ,  încûltâ,  ïmpéxâ,  lôngævâ,  ân- 
nôsâ,  môrôsâ,  féstînâ,  vënëràndâ,  stomâchôsâ,  ama- 
rior, difficilis,  hônôrâtâ,  præmâtûrâ,  întémpéstivâ. 
PHR.  Câni  câpîllî.  Cânùm  câpût.  Cânâ,  cânïs  âlbâ, 
cônspérsâ  , âlbéntiâ  témpôrâ.  Capitis  nïvés.  Hor. 
Cÿcmv.âs  imïtàntiâ  témpôrâ  plümâs.  Témpôrïbûs  gë- 
minîs  spàrsâ  sënéctüs.  Cânitïém  ïmmûndô  dé- 

formât pûlvërë.  Ftr^.  Cânitïés  léniéns  ânimôs,  çél- 
léns  iiscivôs  âmèrés.  [|  Barbe  blanche.  * Plûrimâ 
mêntô  Cânïtiés  incûltâ  jâcët.  Virg.  Prôpéxâquë  mén- 
tô  Cânitïés.  St. 

CANNÂ  , æ.  f.  Canne,  roseau.  * Et  lôngæ  pârvâ 
sûb  ârùndïnë  cânnæ.  Ovid.  SYN.  Câlâmüs,  ârûndô. 
EP.  Levis,  crâ.vsâ,  lèngâ,  trëmûlâ,  viridis,  tënüïs,  grâ- 
cïlïs,  frâgïlïs,  jkâlùstrïs  , stridûlâ,  palûdïgënâ.  PHR. 
PrjÊtéxéns  vïndés  ripâs.  Pigrâm  vélâns  pâlùdém. 
voy.  Arundo.  | Puyau  de  flûte.  * Dispâr  sépténis 
fistûlâ  cânnis.  Ovid.  'voy.  Fistula. 

CÀNNÂBACÊOS  , cANNÀBINÜS  et  CANNABÏOS  , 
à,  ûm.  De  cAa/icre.  *Cânnâbâcëôs  quæ  côrtïcés  crë- 
mât  vîrçô.  (Scaz.)  Seal.*  Cânnâbiâs  nûtrît  sîlvâs. Grat. 
Cânnâlnnûs  fûnïs.  Col. 

CANNABÏS  , ïs.  / «/CANNAbOM  , i.  n.  Chanvre, 
corde  de  chanvre.  * Tïbl  tôrtâ  cânnâbë  fûltô  Coênâ 
fit  în  Irânstrô.  P ers. 

CANNÆ  , ârûm,  f.  pl.  Village  du  royaume  de 
Naples,  fameux  par  la  'victoire  d’ Annib al  sur  les 
Romains.  ^Ët  Lïbÿcâ  sûccénsê  lâmpâdê  cânnæ.  Lucan, 
EP.  Grâvés,  trîstés , sævæ,  fâmôsæ,  férâlés,  ôdïôsæ , 
crüéntâtæ,  lùctïfëræ.  PHR.  Cânnénsis  pûgnâ.  Dëcüs 
Annïbâlïs.  Spûmântés  Rômânô  sânguïné  Cànnië. 
Mant. 

CANNëTÜM  , ï.  n.  Lieu  planté  de  roseaux.  SYN. 
Arûndïnétûm. 

CANNÊÜS,  â,  f/m.  Colum.  De  roseau.  SYN. 
Arûndïnëûs. 

CAnO  , îs , cécïuî , cântûm , nërë.  Chanter.  *Hînc 


alla  sûb  rûpë  cânét  frôndâtôr  âd  aûrâs.  Virg.  SIN. 
Cânlo,  môdülôr,  côneïno.  PHR.  Cântûs  dô,  èdo, 
fùndo  , prômo,  dûco,  cïëo,  ingëmïno  éxércëo.  Am- 
râs , æthërâ , âërâ  cântû  , lætis  concentibus  ferio , 
rèplëo  , împlëo , mûlcëo.  Liquidûm  /*indérë  âb  ère 
méiôs.  Lætôs  ôrë  ciérë  môdôs.  Cântûs  dùlci  gûttürè 
prômërë,  fûndêre.  Argûtâ  môdûlâri  càrmïnâ  vôcë. 
Dûlcés  in  modulés  fléctërë  vôcém.  ïmïtàri  Pànâ  câ- 
néndô.  Voce  æquipârârë  mâgïstrûm.  Virg.  Dôctâs 
ànteïrë  cânéndô  Aônidâs.  Cântû,  ârgûtô  môdûlâ- 
mïnë  cûrâs,  ôtïâ , lâbôrém  fâllërë,  mùlcérë,  sôlàri. 
Spirârë  încipïûnt  dûlcés  cita  péctôrâ  cântûs.  lugë- 
minânt  Hquidâs  ârgûtô  gûttürc  vôcés.  Fôrmôsàm  rë- 
sônârë  dôcés  Amârÿllïdâ  sîlvâs.  Virg. 

Dôctâ  ést  sÿlvàs  ét  sâxâ  môvérë  , 

Ët  mûlcérë  fërâs,  ét  flûmïnâ  lèngâ  môrârï 

Ôrë  süô  , vôlùcrésquë  vâgàs  rëtïnérë  cânéndô.  Ov. 

Infaûstè  cântû  nôctûrnâ  sïléntiâ  rûmpït. 

Oblôquïtûr  nümëris  séptém  discrimïnâ  vôcûm.  F/r^. 

Ôrphëâ  pércûssîs  sociântém  cârminâ  nérvîs.  Ovtd. 

Hâctënüs  âd  cïthârâm  vècâÜâ  môvërât  èrâ.  Ovid. 

Côncèrdém  cïthâræ  môvît  pér  cârminâ  linguâm.  Sil. 

Tibïâ  quæ  fûndit  sôcïâliâ  cârminâ  nérvis.  Cl. 

Il  Chanter  en  'vers.  * Vès,  ô Câllïôpé  prëcôr,  âspirâtë 
cânénfi.  Virg.  PHR.  Lûdërë  vérsû,  Câmœnâ  dîcërë. 
Ho- 

Pândïtë  nûne  Hëlicônâ , Dëæ , cântûsquë  môvélë. 

Virg. 

Doy.  Carmen.  ||  Célébrer.  * Jâm  cânïtûr  tôtè  nômën 
in  ôrbë  mëûm.  Ovid.  SYN.  Laûdo , cëlèbro.  PHR. 
Nil  dignûm  sérmènë  cânïs.  Hor.  Té  nëmûs  ômnë 
cânët.  Virg.  Abséntém  cântât  âmicâm.  Hor.  Dïés 
tètûm  cânéndâ  për  èrbém.  Lucan.  J Publier,  répé- 
ter, annoncer.  * Gâllès  in  limïnê  âdéssë  cânébât. 
Virg.  PHR.  * Quidquid  famâ  cânït.  Mart.  Mëdïô 
scrîptâ  cânéndâ  fôrô.  Ovid.  SYN.  Dïco,  vûlgo.  B 
Prédire.  * Hôrréndâs  cânït  âmbâgés , ântrôquë  rë- 
mû^ït.  Vir^.  SYN.  Prædico,  dénûntïo.  PHR.*Prô- 
digiûm  câmt  ët  tristës  dénûntïât  irâs.  Virg. 

Trïslïâ  Syllânî  cëcïnérë  èrâcûlâ  mânés.  Lucan. 

I Sonner,  en  parlant  d’une  trompette.  * Ët  cëcïuit 
jûssès  inflâtâ  rëcéptûs  Bûccïnâ.  Ovid. 

CANÔN  , ônïs.  m.  Règle , forme , modèle.*  Vl\c 
démûm  éxcéssît  Grâmmâtïcès  canônës.  Aus.  SYN. 
Léx,  nôrmâ,  rëgûlâ.  EP.  Réctüs,  prômûlgâtûs. 

CANÔNÏCÜS,  â,  ûm.  Régulier,  canonique.  ||  Ca- 
nonial. * Cànônïcâs  môdûiis  cëlèbrâssë  süâvïbûs  hô- 
râs.  Mant.  ||  subs.  m.  Chanoine.  PHR. 

Ætérnâs  géns  nâtâ  Dëô  përsôlvërë  laûdés.  Santol. 

Altérnô  Jëssæa  chôrè  qui  cârminâ jpsâllûnt.  Id. 

Qui  sôlvûnt  divînâ  sûâm  în  præcôniâ  linguâm.  Id 

CÀNÔPËÜS  , et  CAnÔPÏCÜS  , â , ûm.  De  Ca» 
nope.  * Gràiâ  Cânôpéis  ïncôlâ  littôrïbûs.  Catul. 
Régnâ  Cânôpïcâ  cûm  fugërët.  (Dactyî.)  Prud. 

CANÔPITÆ,  ârûm.  m.  pl.  Égyptiens.  Voy.  Ægyp 

•ii. 

CÂNÔPÜS,  î.  m.  Ancienne 'ville  d’Égypte,  sur 
un  bras  du  Nil,  près  de  l’endroit  ou  est  aujour- 
d’hui Aboukir.  * Bârbârâ  fâmèsô  nôn  cédit  tûrbâ 
Cânôpô.  Juv.  EP.  Phârïüs,  Isïâcüs.  PHR.  Ôrâ  Ca- 
nèpicâ.  Péllæî  géns  fèriûnâtâ  Cânôpî.  Fir^.*Pêlû- 
siâci  tàm  môllîs  tûrbâ  Cânôpî.  Lucan. 

CANÔR  , èrïs.  m.  Son  éclatant  et  harmonieux. 
* Mârtïüs  îllë  ærîs  raûci  cânôr  incrëpât.  Virg.  SYN. 
SÔnôr,  sônüs,  cântûs.  PHR.  Rés  ést  blândâ  cânôr: 
dîscânt  cântârë  püëllæ.  Ovid. 

Mœniâ  Phœbéæ  strûctâ  cânôrê  lyraê.  Ovid. 
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....  Cànôr  mûlcêndàs  nâtüs  âd  aùrés.  Hor. 

Pânijs  üt  est  cÿcni  mëlïôr  canôr.  Lucr, 

CAJïORÜS,  à,  ûm.  Bruyant f harmonieux.  * kl 
tûbS  têmbïlëm  sônïtûm  ^rôcül  ærë  canôrô  Incrë- 
puït.  Virg^,*kyiii  tûm  résonant  âvïbüs  vïr^ûltâ  ca- 
nons. Vir^.  SYN.  Sônâns,  rêsônâns^  sônorûs,  âr- 
gûtûs.  PHR.  Vérsûs  ïnopés  rërüin , nùgâque  ca- 
nôræ.  Hor.  FîlS  cânôrâ  lÿræ.  Cl. 

CANTÂBRÏ,  ôrüm.  m.  pl.  Peuples  d’Aragon  et 
de  Biscaie.  * Cântâbrûin  îndôctûm  jnçâ  fêrrë  nôs- 
Irâ.  Hor.  EP.  Fërôx,  âcër,  stôicûs,  bellïcûs,  învïc- 
lûs,  îndômïtüs.  PHR.  Non  ântë  dômâbilïs.  Hor. 

CANTÀBRICÜS  , â , ûm.  De  Biscaie.  * Milïtïâm 
püër  êt  Cintàbrïca  bëllâ  tûlîslî.  Hor. 

CANTÀMÉN  , ïnïs.  n.  Enchantement.  * O utïnâm 
mâgïciê  nôssëm  cântâmïnA  mûsæ!  Prop.  SYN.  Cân- 
tûs,  cârmën,  încântâtiô,  încântâmèntûm.  voy.  Magia. 

CÂNTANS  , ântïs.  omn  Qui  chante.  * Gantantes 
üt  ëâmüs  hôc  tê  fâsce  lëvâbo.  Virg.  SYN.  Câ- 
nëns. 

CÀNTÀTÔR , ôrïs.  m.  Chantre , chanteur.  * Cân- 
lâtôr  cÿcnùs  fûnërïs  îpsë  süî.  Alart.  SYN.  Cântôr. 
EP.  Blândüs,  mollis,  rànôrûs,  ârgûtüs. 

CÂNTÂTRiX , ï^^ïs.  Cantatrice.  * Cantatrix  avis, 
Varr.  { Magicienne.  * Ânûs  cântâtrîcês.  Apul.  | — 
adj.  Accompagné  de  chants.  * Implôfët  cÿtharâs 
cântâtrîcësqnë  chôrèâs.  Claud. 

CÂNTÂTÜS , â , ùm.  Chanté.  * Âstërïs  ët  Vâlîs 
tôtâm  cântâtâ  per  ûrbëm.  Stat.  g Enchanté.  * Ilïcï- 
bùs  glândës  cântâtaquë  vîtïbüs  ùva  Dêcïdït.  Ovid. 
PHR,  Cànninë  cântàtô  cœlùm  dënsâtür.  Ovid.  Cân- 
tâtæ  logés  împônërë  Lûnæ.  Prop. 

CÂNTHÂRlS , idïs.  f.  Cantharide , mouche  'veni' 
meuse.  * Cânthüridûm  succès,  dântë  pârëntë,  bibâs. 
Ovid. 

CANTHXrOS  , î.  m.  Tasse , coupe  à anse.  * Êt 
gravis  âttiïtâ  pêndêbât  cantharus  ânsâ.  Virg.  SYN. 
Cûpâ,  pôcülûm.  EP.  Grâvïs,  frâctüs,  picnüs,  mo- 
dicus, lignëüs,  fictilis,  turgidus. 

CÀNTHÂJtÜS,  î.  m.  Sorte  de  poisson.  * Cantha- 
rus îngrâtûs  sûccô.  Ovid. 

CÀNTHêRÏÜS  , il.  m.  Perche.  SYN.  Palus,  stïpës. 
g Chantier.  | Cheval  hongre.  SYN.  Êquüs. 

CANTHOS  , î.  m.  Bande  de  fer  qui  entoure  une 
roue.  * Vêrtêntëm  sêsë  frustra  wtâbërë  cânthùm. 
Pers. 


CANTÏCÜLÜS,  ï.  m.  Petite  chanson.* k-ndiio  cân- 
ticülûm  Zëphÿrî.  Non. 

CANTÏCOM  , î.  m.  Air,  chanson.  * Càntïcâ  qui 
Nîlî , qui  Gâdîtànü  susurras.  Mart.  SYN.  Cântüs , 
cârmën,  mëlos. 

CÀNTÏLëNA  , æ.  / Chanson , vaudeville.  * Fors 
ët  sômnûm  tibi  cântïlênâ.  (Sapph.)  Aus. 

CANTÏÔ  , ônïs.  f Chanson.  SYN.  Cântüs,  cân- 
ûç.ûm.'^Enchantement.  SYN.  Cârmën,  cântüs,  cân- 
•Imën,  încântâtïo,  încântâmèntûm. 

CÀNTÏTO,  âs,  âvî,  âtùm,  ârë.  Chanter  souvent. 

■ Fâctürûm  credo,  üt  hâbëàs  quïcùm  càntïtés.  (lamD.) 
SYN.  Càno,  cànto. 

CÀNTTÜNCOLA  , æ.  / Petite  chanson.  * Nûnc 
côndïdêrë  cântïùncûlâs  tûrpês.  (Scaz.)  SYN.  Canti- 
cum, oânticülüs 

CÀNTO,  às,  âvî,  âtûm,  ârë.  * Cântâbûnt 

mïhï  Dâmætâs  êt  Lÿctïüs  Ægôn.  Virg.  SYN.  Càno , 
côncîno.  (1  Répéter  souvent.  * Qui  hârûm  mères 
cântâbât  mihi.  Ter.  Hæc  dïês  nèctësquë  tibl  cànto. 
Plaut.  Il  Raeonter  des  fables.  *Nôn  ês^  cântândûm; 


rês  vérâ  âgitür.  Juv.  0 Enchanter.  * Frîg'ivliûs  îq 
prâtîs  cântàndô  rûmpïtür  ânguis.  Virg.  SYN.  In- 
canto. 

CÀNTÔR  , èris.  Chanteur,  chantre,  * Omnibus 
hèc  vitiûm  est  càntèribüs  întër  âmîcès.  Hor.  SYN. 
Cântâlôr.  J Acteur.* Dônkc  cântèr  vès  plaûditë  di- 
cat. Hor. 

CÀNTÜÀRÏÀ,  æ.  f.  Cantorbéry,  ville  archiépis^ 
copale  d’ Angleterre.  Voy.  Urbs. 

CÂNTÜS , ûs.  m.  Chant,  air,  son.  * Et  cântû  que- 
rülærûmpënt  ârbûstâ  cicâdæ.  Virg.  SYN.  Vèx, canôr, 
sôaüs,  mëlôs,  môdi,  mùsâ,  môdülî,  camûênâ,  cântiô, 
cânticûm,  cèncëntüs,  môdülâmën,  cântïcülüs,  can- 
tilena. EP.  Tënër , rüdïs  , piûs  , sônâns  , dùlcis  , 
blândüs,  lætüs,  grâtüs,  raücûs,  tristis,  mœstüs,  fé- 
lîx  , sûpplêx  , Sicülüs  , hilaris,  placidüs  , trëmülüs  , 
mâgicüs,  rësônâns,  âcûtüs,  cânèrüs,  sônèrüs,  âmœ- 
nüs,  rûsticüs,  flëbilis,  lûgùbris,  fûnèbris,  béllicüs, 
Mârtiüs,  çârrülüs,  Orphêüs,  ârgûtüs,  fëstîvüs,  nèc- 
tûrnüs,  ferâlis,  gëmëbûndüs,  Câstâliüs,  blândisônüs, 
dûlcisônüs,  âmbrôsiüs,  mëlliflüüs,  Æmôniüs,  lustri- 
ficus, mâtûtînüs , pâstèrâlis,  Apèllinëüs.  PHR.Vècïs 
cèncëntüs , môdülâmën.  Lætûm  mûrmür.  Cûrârûm 
dûlcë  lëvâmën.  Catul, 

Fërâlîquë  hèrrïdâ  cântû 

Bûccinâ  Ifmphâtâs  agit  în  cërtâminâ  mêntës.  Sil. 
y Enchantement.  * Spârgërë  qui  sèmnès  cântüquë 
mânûquë  solébât.  Virg.  voy.  Magia. 

CÂNÜS , â , ûm.  Blanc.  * Frîgôrâ  née  tâniûm 
cânà  cèneréta  prüinâ.  Virg.  SYN.  Âlbüs,  càndéns, 
cândidüs , cânëscëns.  PHR.  Hèrrïdâ  cânè  Brûms 
gëlû.  Virg.  y Vieux,  d’autrefois.  * Trëmülûm  mô- 
véns  cànâ  tëmpüs  ânîlitâs.  Catul.  PHR.  Cànâ  fïdés. 
Virg.  voy.  Canities. 

CÂNÜSINÂTÜS,  â,  ûm.  Habillé  de  laine  dit 
Canosa.  * Üt  canüsînâtûs  nèstrè  Sÿrüs  âssërë  sûdët. 
Mart. 

CÂNÜSiNÜS , â,  ûm.  De  Canojtt.*Cânüsïnî  mère 
bilinguis.  Hor. 

CANÜSÏÜM,  il.  n.  Canosa,  ville  du  royaume  de 
Nçples , fondée  par  Diomède.  * Sërviüs  Oppidiüs 
Cânüsî  {contr. pour  Canusii)  düÔ  prædïâ  dîvës.  Hor. 
PHR.  Qui  locus  â fèrtî  Diômédë  ést  cènditüs  èlim. 
Hor. 

CÂPÂNÊÜS  , éi  et  CÂPÀNEÜS  , eî.  Fils  d’Hip- 
ponoiis  et  d’ Astynome,  un  des  sept  chefs  thébains 
tué  devant  Thèbes  par  la  foudre  de  Jupiter,  dont  il 
bravait  la  puissance.  * Cûm  cëcidit  Capaneus  sübïtè 
tëmërâriüs  ïctû.  Ovid.  EP.  Fërèx,  aûdâx,  împiüs, 
Thébânüs , ïnsânüs , Ârgôlicüs  , tëmërâriüs.  PHR. 
Jôvis  cèntëmptôr. 

CÂPÂNÊÜS  et  CÀPÂNËÏÜS,  â,  ûm.  De  Capanée 
* Câpânëâquè  mîrïmüs  ûmbris  Pëctôrâ.  Stat.  Capâ- 
nëiâ  cènjùx,  Évadné.  Stat. 

CÂPÂX , âcis.  omn.  g.  Qui  a de  la  capacité,  qui 
contient  ou  peut  contenir.  * Mûltâ  capâx  pôpülï  cèm- 
môdâ  circüs  hâbët.  Ovid.  SYN.  Pâtëns,  lâtüs,  âm- 
plüs,  spâtièsüs.  Il  Capable  de.  PHR.'Âd  præcéptâ 
capâx  ânïmüs.  Ovid.  Ânïmè  mâjèrâ  câpâcî  Cèneipît. 
Ovid.  Officiîquë  câpâx.  Cl. 

CÀPÊDÔ , inïs  et  CÀPÊDÜNCÜLÂ  , œ.  f Cic. 
Grand  vase  à deux  anses,  servant  aux  sacrifices. 

CÀPÊLLÂ  , æ.  f dim.  de  Capra.  * îtë  dÔmùm  sâ- 
türæ,  vënit  Hëspëros,  itë,  càpéllæ.  Virg. 

CÀPÉNÂ,  æ.  f Ancienne  ville  d’Italie,  voisine 
de  Rome.  * Substitit  âd  vëtërës  ârcû.s , mâdidâmqué 
Câpénâm.  Virg. 
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CÂPÊNAS  , âlïs.  VI.  Fleuve  d^Élrurie.  * Ët  saccr 
humectât  flûvïâliâ  rûrâ  Câpênâs.  Sil. 

CÂPêNI,  ôrùm.  m.  pl.  Peuples  d’Etrurle,  D’ ou 
CÀPëNCS'  â,  ûra.  * Lûcôsquè  Capënôs.  Virg. 

CÀPËR,  «âprï.  m.  Bouc.  * Si  néscïs  meus  illê  ca- 
per fïiït.  Vlrg..  SYN.  Hïrcüs,  hÆdüs,  capreolus.  EP. 
Gravis,  vâgü.s,  ôiêns,  hirtüs,  tôrvüs,  fœdûs,  tïmïdûs, 
pètiilâns,  sâlïêns,  oïcôrnïs,  pëtulciis,  côrnïger,  së- 
tïgër,  fétïdus , sôrdidüs , hïspïdüs , bârbïgër,  bàrbâ- 
tiis , hirsutiis , întonsiis , làscîvüs,  câmpëstrïs , silves- 
tris , immundus  , "vâgâbûndûs  , Libidinosus.  PHR. 
Düx  gréais  ipsë  câpër.  Virg.  Côrnü  fëriéns.  Virg. 
Lûctâns  in  hostëm.  Së  câpër  àcër  in  hôstëm  Côrnï- 
büs  intortis  înfërt. 

Vitë  câpër  môrsâ  bacchi  mâctâtüs  âd  ârâs 

Dicitur  ûltôris , nôcüit  süâ  cûlpâ  diiôbüs.  Ovid^ 

[I  Mauvaise  odeur  des  aisselles.  * Tïbï  fértîir  Vâllë 
sub  âlârüm  trùx  hâbitârë  câpër.  Catul.  i Capricorne , 
'.onstellation.  Voy.  Capricornus. 

CÂPËRO  , âs , âvï , âtüm , ârë.  Plaut.  Froncer  le 
\ourciL  * Cœpit  ût  tôr vâni câpërârë  frôntëm.  (Sapph.) 

CÀPËSSO  , ïs , ssivi , sitùm , sërë.  ^ efforcer  de 
prendre , se  saisir.  * ttâlâsnë  câpëssërët  ôrâs.  Virg. 
= Mïhï  jûssâ  câpëssërë  fas  est.  Virg.  Modo  récta 
câpéssëns,  Intërdûm  pràvis  ôbnôxiâ.  Hor.  SYN.  Câ- 
pio,  tënëo,  ôbtinëo,  àccipio. 

CÂPHÀRËOS,  ëi,  et  CÂPHÀREÜS,  ei.  m.  Cap 
méridional  de  Vile  de  Négrepont , où  vint  se  briser 
la  flotte  des  Grecs  trompée^  par  les  feux  que  Nau- 
plius y avait  allumés  pour  venger  par  ce  désastre 
la  mort  de  son  fils  Palamède.  * EÜDÔïcô  in  pôntô 
tristisquë  id  sâxâ  Câphârei.  Virg,  EP.  Àltûs , dirüs , 
ûltôr,  tristis,  lâllâx,  lùcëns,  fâmôsüs,  fûnëstüs,  scë- 

fiülôsüs,  prdcëUôsiis,  Eùbôïcûs,  impôrtûnûs.  PHR. 
gnë , flàmmâ  fâllgci  lùcëns. 

Quâs  cômmûnis  hÿëms  impôrtûnûsquë  Câphàreùs 
Mërsit  âquis.  Ovid. 

CÀPHÀRÉÜS  , â,  ûm.  De  Capharée.  *Grâiâ  Câ- 
phârëi  cùrrërë  püppïs  âquâ,  Ovid. 

Sâxâ  triûmphâlés  frêgèrë  Câphârëâ  pûppës.  Prop. 
CÀPÏÊNDÜS,  â,  ûm.  Qui  doit  être  pris.  * Hic 
tibï , nàtë , priûs  vinclis  câpiëndûs.  Virg. 

CApîLLÂMêNTÜM  , i.  n.  Chevelure.  |]  Perruque. 
y Fibre , filet  de  racine  ou  de  plante. 

CÀPILLARÉ  , ïs.  n.  Coiffe.  * Divïdërë  mœchæ 
paùpëris  câpillârë.  (Scaz.)  Mart. 

CAPILLÂTÜS  , â , àm.  Chevelu.  * Pârërë  gaùdënt 
villicô  câpillâtî.  (Scaz.)  Mart.  SYN.  Cômàtüs.  PHR. 
Cui  câpilli  lôngi , dénsi , éffûsi , impëxi.  Câpillis  hôr- 
rëns.  0 Antique  , du  temps  où  les  Romains  laissaient 
croître  leurs  cheveux.  * Ipsë  câpïllâtô  diffûsûm  côn- 
siilë  pôtât.  Juv.  SYN.  Vêtus,  cànüs,  priscus,  anti- 
quus. y Plin.  Qui  a des  fibres. 

CÂPÎLLÏTÏÜM,  ïi.  n.  Chevelure,  perruque.  SYN. 
Câpilli , cânillâméntûm. 

CApILLüS  , ï.  m.  Cheveu,  emploie  le  plus  fré- 
quemment au  pluriel.  * Ët  môllës  ïmitâbïtûr  ærë  câ- 
pîllôs.  Hor.  SYN.  Comâ,  crinës,  cæsârîés.  EP.  Rü- 
dés^  brëvës,  îëvés,  vagi,  nigri,  câni,  âlbi,  fùlvi,  flàvi, 
lôngi,  sëcti , tônsi , cæsî , scissi , pâssi , spârsi , füsi , 
stântês,  hirti,  fl-istés,  pùlîî,  fâlsî,  râri , émpti,  vêri, 
rnôllés,  t*vës,ùdï,  ûnetï,  nëxi,péxi,pléxi,cômpti,tôrti, 
crôcëi,  rôsëî.nlvci,  rûtilî,  flûidi,  lâcëri,  proprii,  dô- 
cilës,  mâdïdr , nitïdi,  rigidi,  dëcôri,  vënüsti,  vÔlântës, 
Üùëntés,  sôbitî,  vâgântës,  cômântës,  ïnëmpti,  câdüci, 
mâdénîës  ,*ôlëntës , nitëntës , ôdôri , revincti , aûrëi, 
Keadùlî,  {lëxilës,  tôrtilës,  hôrridi,  sôrdi'dî , squâüdi. 


libëri,  mÿrrhëi,  flâvéntés,  sûfflâvi,  aûrâli,  fônnôsî, 
intônsi , impëxi , hôrrëntës , squâléntës  , încùltï , in- 
compti, âbscissi,  hirsûti,  érëctï,  diffûsi-  inflâti,  éffûsi, 
ërrântës,  ûndântës,  promissi,  incincti,  négléctî,  dis- 
jëcti,  démissi,  hûméntés,  rôrântës,  spirântés,  câptivi, 
côllécti,  ëvincti,  nôdâti,  vîttâti , ôrnâti , intôrti , cé- 
déntës,  rësôlûti,  vôlitàntës,  rëdôléntës,  rëdïmiti, 
pûëllârës,  ôdôrâti,rënidëntés,  tumëscénîés,  côrônâti, 
ïnôrnâti,  cærülëi,  aûrëôli,  flâvicômï,  pûrpürëi,  cons- 
picui, fëminëi,  virginei,  îndôcilës,  âmbrôsii,  mûlti- 
fïdî,  dividui,  compositi, ëx%ui,  décidüi  {qui  tombent), 
décidûi  {coupés) , màtûlini , invôlïtântës , irreligati , 
ædüficâti.  PHR.  Ëlëctrô  sïmïlës.  Ovid.  Môrô  nïgriôrés 
câdûcô.  Mart. 

Pûlchrïôf  aûrô 

Cæsârîés,  fûlvôquë  nïtét  oomâ  grâtiôr  aûre.  Stat. 
Quin  ërât  in  nïvëô  pûlchrâ  côlôrë  cômâ.  Ovid. 

Fôrmôsæ  përïérë  comæ , quâs  véllët  Âpôllô , 

Quâs  véllët  câpïti  Bâcchüs  ïnëssë  sûô.  Ovid. 
Gaûdét  laûdâtis  ire  sûpérbâ  cômis. 

I PHR.  CôUô  spârsi,  pôsïti,  flûéutés,  jâcéntés,  péndën- 
tës  sinë  légë  câpilli.  Për  lævïâ  côllâ  flûéntés.*Cæsârïém 
ëffûsæ  nitidâm  për  càndïdâ  côllâ.  Ëffûsi  për 

côllâ  nitëntiâ  crinës.  SU.  Crinës  humërô  jâctântür 
ùtrôquë.  Immissôs  hûmërûm  për  ùtrûmquë  câpillôs. 
Ovid.  Infûsis  humërô  câpilbs.  S.  Rûtilis  hümërôs 

firôtéctâ  câpillis.  St.  Involitant  hümëris  cômâê.  Hor. 
iiâdés  criném  dé  môre  sôlùtæ.  Crinibus  Iliâdës  pâs- 
sis.  Virg.  Mëdiôs  cômâ  dëpéndëbât  ïn  ârmôs.  Ovid. 
* Dëdërâtquë  cÔmâm  diffûndërë  vëntis.  Virg.  * Lëvï^ 
bûs  prôjécêrât  aûris  Indôcilës  ërràrë  cômàs.  CL 
Vëntis  dânt  côllâ  cômâsquë.  Virg.  Môllésquë  flâgëk 
lént  Côllâ  cômæ.  Mart. 

Âd  frôntëm  vidi  spârsôs  érrârë  câpillôs.  Ovid. 
...Rëfîigôsqnë  gërëns  â frôntë  câpillôs.  Prop. 
Rôrântësquë  cômâs  â frôntë  rëmôvït  âd  aûrës.  Ov. 
y PHR.  Àrâbô , Tÿriô  rôrë  ôléntës  , spirântés  câ- 
pilli. Ovid.  Âmbrôsiæquë  cômæ  divinûm  vërtïce 
ôdôrém  Spirâvërë.  Virg.  Cômâ  pëctinë  lævïs.  Ovid. 
Cômptæ  ârtè  mânûquë  cômæ.  Ovid.  Didûcti  pëctïnë 
crinës.* Rôsëôs  néctëbât  pëctinë  ciinés.  Rûtïlôs  crinës 
rôsâ  sûtilïs  ârctet.  Hor.  Crinës,  câpillôs  ïn  nôdûm 
rëvôcârè , côllïgëre.  Ovid.  Nôdô  rëvôcârë , cÔhïbérë. 
Ovid.  Vittis  prëmëre,  stringërë,  innëctërë.  Virg.  Ov. 
Frôndë,  mÿrtô,  sërtis  nëctërë,  vincirë,  ôrnàrë,  rëdï- 
mirë.  Virg.  Ovid.  ïn  aûrûm  nôdârë,  Aûrô  implicare, 
sûbnëctërë,  intérnéctërë.  Hor.  Ovid.  Hëdërâ  côllëctâ 
câpillôs.  Ovid.  Vittà  crinës  évinctâ  sâcërdôs.  Ovid. 
Rûdïbûs  lëgëm  dârë  câpillis.  Sil.  Criném  dôctâ  mânû 
distinguërë.  Sil.  Êôis  crinës  vâriàrë  lapillis.*  Cértâquë 
cômàm  sûb  lëgë  rëpônit.  *Mûltiplicës  crinis  si- 
nuatur ïn  ôrbés.  Cl.  Dôciléscëntûmquë  fléxibûs  âptî 
câpilli. 

Rëtïcülûmquë  cômis  aûrâtûm  ingéntïbüs  implët.  J. 

Ædïfïcât  mirâ  flôribûs  ârtë  câpût.  Ovid. 

Vûltïs  âdôrnâtôs  pôsitû  vârïârë  câpillôs.  Ovid. 
Vibratos  câlïdô  fërrô , mÿrrhâquë  mâdëntës.  Virg. 
Êt  mâdïdôs  ôrnât  cûrvûm  crinâlë  câpillôs.  Ovid. 
Quâm  së  præbüërânt  fërrô  pâtïëntër  ët  igni, 

Üt  fïërët  tôrtô  néxïlïs  ôrbë  sinus.  Ovid. 
y PHR-  Pôsïti  sinë  lëgë , éffûsi  sinë  péctinïs  üsû  câ- 
pilli. OciW.*Hôrrét  câpillis  ût  mârinûs  àspëris  Ëchi< 
nus.  Hor. 

Àspicë  démissôs,  lûgéntis  môrë,  câpillôs,  Ovid. 
Nôn  vënit  incûltis,  câptârûm  môrë,  câpillis.  Ovid 
Hânc  dëcët  inflâtôs  lâxé  géssissë  câpillôs.  Ovid. 
Squâlïdâ  prôlîxis  qui  tëgït  ôrâ  cômis.  Ovid. 
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?êntëm  bârbâni  ët  côncrêlôs  sanguine  crinês. 

• Coma  plùrïmâ  tôrvôs 

3*rôimnë{  in  vûUüs , hüniërcsquê , ût  lùcïis , ïnùm- 
brât.  Ovid. 

} PHR.  Câïvâin  lemporibiis  tè’gëns  cômâtis.  Câpüt 
uüdùm  grândïbüs  liînc  illïnc  cîngërë  cîrris. 

Fëmïnâ  prôcëdît  dënsîssïmâ  crîuïbûs  ëmptis, 
Prôquë  suis  âlïôs  ëffïcït  ærë  süôs.  Ovid. 

Câpdvôs  mittët  Gërmâniâ  crînës; 

Cùltâ  triûmphâtæ  mûnere  gëntïs  ërïs.  Ovid. 

Gërmânôs  Rômânâ  süâ  cërvicë  capîllôs 

Mîrâtur  mûlïër.  Anon. 

Vix  tâiigëntë  vâgôs  fërrô  rësêcârë  câpillôs.  Mart. 

Nëc  mâïë  dëfônnët  rigïdôs  tônsürâ  capîllôs  ; 

Sît  coma , sit  dôctâ  bârbâ  rëséctâ  mânû.  Ovid. 

Nôndûm  illï  flâvûm  Prôsërpinâ  vërtïcë  crînëm 

Âbstülërât.  yirg. 

fl  PHR.  Crînës,  capîllôs  scîndërë,  rûmpërë.  Ovid. 
Flâvënlës  âbscîssâ  comas.  Virg.  Spârgërë  humûm  ca- 
pillis. Hor.  Pârcë  sôiûtis  Crinïbûs.  T.  fl  Câjùllüs , 
Barbe. 

CÂ.PÏO,  ïs,  cêpî,  câptûm , përë.  Prendre  y se 
saisir  y s’emparer.  * Aùt  câpërë  , aüt  captas  jâm  dës- 
pëctârë  vïdëntûr.  Virg.  Si  té  lânta  mëæ  cëpërùnt 
tœdïa  laùdïs.  SYN.  Préndo , sûmo,  prëhëndo, 
âssûmo  , âccïpïo.  PHR.  Àntë  lôcûm  câpïës  ôcûlis. 

Àltër  àb  ùndëcïmô  jâm  tûm  më  cëpërât  ânnus. 
yirg.  Incaûtûm  dëmëntïâ  cëpït.  yirg.  ||  Toucher. 
*Câpï  dûlcëdïnë  vôçïs.  Of/W.*Técôn]ûx  aliéna  capit, 
mërétriculâ  Dâvùm.  /Tor.^Nëc  bënë  prô  mërïtîscapï- 
tûr  née  tângHur  Ira.  Lucr.  SYN.  MÔvëo,  délécto , 
détïnëo.  fl  Tromper.  * Nëquë  insïdïîs  nôctis  capïërë 
scrënæ.  Fir^.  SYN.  Décïpïo.  |]  Tirer  y retirer.  ‘'Frûc- 
tûm  capërétïs  âmôris.  Lucr.  SYN.  Pércïpïo.  | Rece~ 
voir.  * Vâcüûm  të  cëpït  villula.  Uor.  Æquûtîs  cëpîs- 
sënt  præmïâ  rôstrïs.  Virg.  ||  Commencer.  * Béllûmquë 
fntùrûm  Cëpërât.  Luc.  SYN.  Incïpïo.  ||  Concevoir. 
* Née  tædïà  coêpti  Ollâ  mëî  câpïâm.  Ovid.  Non 
ùllûm  prô  mé  tântùm  cëpîssë  tïmôrém.  Fi/’^.*Quæquë 
mïhï  sôlâ  capïtûr  nûne  méntë  yÔlùptàs.  Ovid.  fl  Con- 
tenir. * Irâm  nôn  capït  îpsa  süâm.  Ovid.  SYN.  Côn- 
tïnëo.  * Née  té  Trôjâ  capit.  Fi>^. 

CÀPÏS , ïdïs.  f.  Sorte  de  tasse.  Liv.  Voy.  Po- 
culum. 

CÂPÎSTRÀTÜS , â , üm.  Bridé.  * Inquë  capistratis 
tigrïbüs  âltâ  sëdët.  Ovid. 

CÂPÎSTRO,  as,  âvi , âtûm , ârë.  Museler  y bri- 
der. PHR.  Câpistrûm  impônërë. 

CÂPÏSTRÜM  , i.  n.  Licol  y bride.  * Primâquë  fër- 
râtis  præfigûnt  ôrâ  capistris.  Virg.  SYN.  Lupus , 
lôrùm,  frénûm,  hâbëna , lûpâtûm.  EP.  Môllë,  dù- 
rûm , strictûm  , rïgïdüm , nôdôsûm  , pûipûrëûm , 
împôrtûmim.  fl  * Stûltâ  mârïtâli  jâm  pôrrïgit  ôrâ  ca- 
pistrô.  Juven. 

CÀPÏTÀLÏS , ë.  Capital.  * Héctôrâ  Priâmïdén 
ânimôsûmquë  intër  Àchillëm  Ira  fuit  câpïtâlïs.  Hor. 
Seû  câpïtâlë  nëfas  iacûndâ  diluïs  ârtë.  Claud. 
0 Adroit.  * Câpïtâlë  vocâmüs  Ingënïûm  sôlërs. 
vof.  Solers, 

C)^PÏTÔ,  ôiiïs.  m.  Cic.  Qui  a une  grosse  tête. 
SYN.  Câpïtôsüs.  fl  Têtu  y opiniâtre.  Voy.  Pertinax, 
fl  JVom  d homme.  * Mûrænà  præbéntë  dômûm , Câpï- 
lônë  cûlînâm.  Juven.  fl  Chabot  ou  muge  y sorte  de 
poisson.  * Câpïtôquë  mïnùtïs  Fàrtüs  âcùlëôlis.  Van. 
PHR.  Squâmëïis  bérbôsâs  câpïtô  întérlücët  ârénâs. 
4us.  'voy.  Piscis. 


CÀPÏTÔLiNÜS  , â,  ûm.  Du  Capitole.  *Àd  pënë. 
trâlë  NîimÆ  Câpïtôlinùmquë  Tônântëm.  Ovid. 

CÀPÏTOLÏOM  , ïi.  n.  Citadelle  de  Rome  bâtie  sur 
une  montagne  y et  dans  laquelle  était  le  temple  d* 
Jupiter  Capitolin.  * Hinc  âd  Târpëiâm  sédëm  ët  Câ- 
pïtôlïâ  dûcit.  Fir^.  EP.  Àltùm,  célsûm  , sûpërbùm , 
Jûlïùm  , aiïrëùm  , spléndïdûm  , sublime  , Rômânûm , 
ântîquûm,  ëxcëlsûm,  ëlâtûm,  aürâtûm  , mârmôrëûm, 
mâgnïfïcûm mîrâhïlê.  PHR.  Àrx , rùj»és  Rômülëâ  , 
Târpëiâ.  Jfilïâ  tëmplâ.  Ædës  sacra  Jôvi.  Târpéiî  tém- 
plâ  Tônântïs.  Olim  silvëstrïbûs  hôrrïdâ  dûmîs.  Virg, 
Câpïtôli  immôbilë  sâxùni.  Virg. 

CÀPÏTÜLÜM  , i.  n.  Petite  tête,  fl  Terme  de  ten- 
dresse. * Mëûm  câpïtulùm,  mëiis  océlliis.  Plaut. 
11  Homme.  * Scribâm  té  huic  càpïlûlô  sâtïs  ëssë  fâc- 
tûrûm.  Plaut.  ||  Chapiteau  de  colonne,  fl  Chapitre , 
division  d’un  ouvrage,  fl  Chapitre  y corps  de  cha^ 
noines. 

Ckr-')  , ônïs,  et  CÀPÜS,  i.  m.  Chapon.  * Âlïûs 
côâctôs  nôn  âmârë  câpônës.  A/arG*  Amisit  tëstës, 
nûne  mïhl  càpûs  ërït.  Id. 

CÀPPÀDÔCtÂ  , æ.  f.  Province  de  l’ À sic- Mineure. 

CÀPP.4.DÔCÜS,  â,  ùm,  et  CÀPPAdOX  , ôeïs. 
omn.  gen.  Cappadocien.  * CâppâdôcÆ  sérvât  côgnô- 
mïnâ  gëntïs.  Col.  Càppâdôcâs  rïgïdâ  pïngués  claû- 
sissë  câtâstâ.  Pers.  Câppâdôcés  mëâ  sïgnâ  tïméut. 
Lucan, 

CÀPPAR  ou  CAPPÂRÏS  , ïs.  f.  Câpre  ou  câprier. 

* Câppârïn , ët  pùtri  cëpâs  hâlëcë  nâtântës.  Mart. 

* Dëcûltâs  për  sàxâ  vïâs  âlïméntâquë  câppâr.  Van. 

CÀPRÀ , æ.  f.  Chèvre.  * Êccë  fëræ  sàxis  dëjëctæ 
vërtïcë  câpræ.  F/r^.*Assërvât  càprilë  câprâs  ët  ôvilë 
bïdéntës.  Anon.  SYN.  Câpëllâ,  càprëâ.  EP.  Sëquâx, 
fugâx,  hïrtâ,  simâ,  quëriilâ,  cûpïdâ,  pâvïdâ,  tïmïdâ, 
grâcïlïs,  pëtûlâns,  pëtûlcâ,  lûspïdâ,  simula,  bârbâtâ, 
hirsûia,  villôsâ , intônsâ,  lâscivâ,  silvëstrïs,  fùgïtivâ, 
bârbïgërâ , sëtïgërâ  , dùmïvâga.  PHR.  Câprïgënüm 
pëciis.  Intëntâ  pâscûis.  Hor,  Amântës  sâxâ , dûmôsâ 
péndéntës  dé  rùpë  câpëllæ.  Fir^.  Üréntës  cùltâ  câ- 
pëllæ.  Virg.  Disténtæ  lâctë  capellæ.  Fir^.  Disténtâ 
fërëntës  ûbërâ.  Hor.*  Hædôrüm  mâtër  fônnôsâ  düô- 
rûm.  Ovid.  Côrnïgërâs  nôrûnt  mâtrés.  Tib. 

Flôréntëm  cytïsüm  sëquitûr  lâsciva  câpëllâ.  Virg. 

Flôrëntëm  cytïsüm,  aùt  sâlïcës  cârpëtïs  âmârâs. 

. 

Dùm  tënërâ  âttôndënt  simæ  virgùltâ  câpëllæ.  Virg. 

Il  La  chèvre  y constellation.  * Insânæ  sidérâ  Câpræ. 
Hor.  SYN.  Câpëllâ.  PHR.  Olënïæ  signùm  plûvïâlè 
Câpëllæ.  Ovid. 

CÀPRARÏA  , æ.  f.  Capraria , ile  du  golfe  de  Ve- 
nise. * Prôcëssù  pëiâgï  jâm  së  Câprârïâ  tôllïl.  Butil. 

CÂPRÀRÏÜS  , ïï.  m.  Varr.  Chevrier.  PHR.  Cà- 
prârùm  pàstôr,  cùstôs,  éxércïlôr. 

Càprïgënùm  qui  sâxâ  gënùs  për  ïnhôspïtâ  dùcït. 

Van. 

CÀPRËA  , æ.  f.  Chèvre  sauvagCy  chevreuil.  * Si 
fôrtë  fùgâcëm  Cônspëxlt  càprëâm.  Virg.  PHR.  Fera 
caprâ.  Fir^.  voy.  Capra. 

CÀPRËÆ  , ârùm.  f.  pl.  Caprée  ou  Capri,  ile  si- 
tuée en  face  du  cap  Sorrento,  ou  Tibère  aimait  à se 
retirer.  * Télëbôùm  Càprëâs  cùm  régnâ  téaërët. 
Virg. 

CÀPRËÜS  , â , ùm.  De  Caprée.  * Cândïdâquë  â 
Câprëis  vëlâ  dâbântür  âquîs.  Ovid. 

CÀPRËÔLÜS  , i.  m.  Petit  chevreuil.  * Caprëôli 
spârsis  ëtïâm  nûne  pëllïbüs  âlbô.  Virg.  • 

CÀPRÏCÔRNÜS , i.  m.  Capricorne,  un  des  signes 


IÎ9 


CAP 

iu  Zodiaque,  dans  lequel  se  trouve  le  soleil  au 
moment  du  solstice  a hiver.  Suivant  la  fable  le 
Capricorne  est  Pan  ou  la  chèvre  Amnlthée,  * Cor- 
pore  sêrnïferô  , mâgnô  Capricornus  ïn  ôrbë.  Cic. 
SYPi.^Ægôcêrôs.  EP.  Rïgêns,  atrôx,  gêlïdûs,  corni- 
ger, fiigïcli'is,  iinbriïër,  brûniâlis,  nînibôsus,  hor- 
rendus, hÿëmâlïs.  PHR.  Càpr/côrnï  sidiis.  Ælhërïs 
hîrcüs.  Côrnïfër  hîrcüs.  Côrnibus  ârmâtus.  Caûdâ 
côrnûque  mïnâx.  Râdîànlïâ  côrnüâ  tôllens.  Lôtiis 
Uéspërïâ  Capricornus  âquâ.  Prop.  Tÿrànnus  Hêsÿjsë* 
rïæ  Capricornus  ûndiê.  Hor.  Gëlïdûm  dë  pëctôrë 
frigus  ânhélâns.  Cic. 

CÀPRÏFiCÜS,  î.  m.  Figuier  sauvage.  * Mârmôrâ 
Mêssâiæ  findit  càprïficîis.  Mart.  'voy.  Ficus. 

CAprIGËNÜS  , â , ùm.  Né  d’une  chèvre.  * Câ- 
prïgënûmquë  pëcûs  nûllô  cûstôdë  për  hêrbâtn. 
Virg. 

CÂPRILË  , ïs.  n.  Étable  à chèvres.  * Àssêrvât 
caprîlë  caprâs  ët  ôvilë  bïdêntës.  Anon.  SYN.  Sta- 
bulum. 

CApRTLÏS  , ë.  adj.  de  chèvre,  de  bouc,  de  che- 
vreuil. SYN.  Caprinus. 

CÂPRÏMOLGÜS , i.  m.  Qui  trait  les  chèvres. 

* Sûffënus  ûnùs  caprimulgus,  aût  fôssôr.  (Scaz.) 
Catul.  y Oiseau  de  nuit  qui  tette  les  chèvres. 

CÂPRiNÜS,  a,  üm.  De  chèvre,  de  bouc,  de 
vreuil.  * Àltêr  rïxâtür  dë  lânâ  sièpë  caprinâ.  Hor, 

CÀPRÏPËS , ëdïs.  omn,  g.  Qui  a des  pieds  de 
bouc  ou  de  chèvre;  épithète  des  Satyres.  * Cajprïpë- 
dës  calâmô  Panes  hïântë  canënt.  Prop. 

CÀPRCNÆ  , ârûm.  f.  pl.  Cheveux  qui  tombent 
sur  le  front,  * Âptârï  câpüt  âtquè  comas  flüitârë 
càprônâs.  Lucil. 

CÀP3Â , îë.  f Cassette,  coffret.*  Cnm  scriptore 
mëô,  câpsâ  pôrrëctiis  ôpërtâ.  Hor.  SYN.  Àrcâ,  cistâ, 
capsula.  EP.  Câvâ,  âmplâ,  pâtula,  ôpërtâ,  aûrëâ, 
lignëâ,  côncâvâ,  ærâta,  fërrâtâ,  ârgëntëâ. 

CÀPSÀRÏOS,if  m.  Suet.  Esclave  qui  portait  les 
livres  des  enfar  ^ lorsqu’ils  allaient  d l’école.  PHR. 
Cûstôs  ângùsîæ  vërniilâ  câpsæ.  Juven.  \ Fabricant 
de  coffrets 

CÀPSÜLA  , æ.  f.  dimin.  de  Capsa.  * Hiic  ûna  ê 
mûltis  capsula  më  sequitur.  Catul. 

CÂPTÀTÔR , ôris.  m.  Qui  cherche  à surprendre. 

* Câptâtôrquë  dâbit  rïsûs  Nâsicâ  Côrânô.  Ovid. 

CAPTATÜS,  â,  ûm.  part.  pass.  de  Capto.  *Êli- 
gitô  tëmpûs,  câjptâtùm  sæpë,  rôgândi.  Ovid. 

CÂPTIÔ,  ônis.  f Action  de  prendre.  H Cic.  Ar- 
tifice. SYN.  Câptïûncûlâ. 

CAPTÏÔSOS,  â,  ûm.  Cic.  Captieux. 

CAPTIVÏTÀS  , âtis.  f.  Captivité.  * Câptivitâs  ët 
cæcïtâs.  (lamb.  dim.)  SYN.  Sërvitüs , sërvitiùm , 
sêrvïtûdô. 

CÀPTiVÜS,  â,  ùm.  Captif, j)risonnier.* \~ii> 
îôris  hërî  tetigit  captiva  cubile.  Virg.  * Câptivôsqut 
dâbit  sûâquë  omnibus  ârmâ.  Virg.  PHR.*  Sùb  jügâ 
missüs.  Câptùs  âb  hôstë.*  Gemëns  victoris  iüssa  sii- 
përbv  Flëxô  sûccùi^d)ëns  gënû.  *Àn  vînctâ  pâlmâs 
prædâ  triumphi  vëhar?  Sen.  ^.‘Àssuëtâs  ad  scëptra 
mânûs  pôst  tërga  dâbit  fïëtquë  lâëtis  pômpâ  Mv- 
cënis.  Sen.  p.  Jârn  nôbis  aûdâx  Gërmâniâ  sërvir. 
Lucan. 

CâptIvÔquë  rôgi  përfûndât  sanguine  flâmmâs.  V. 

Càptivâm  victnx  ûndâ  lëvârë  sitim.  Mart. 

0 PHR.  Squalidus  illùm  Cârcër  bâbët.  Ovid.*Ténk- 
brôsü  in  cârcërë  vînctiis.  Vinctus  âhënis  Pôst  térgûm 
aôdis.  Virg.  Vinclâ  gëréns  cërvicë.*  Yinctüs  côllâ  câ- 
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tënîs.  Grâvibüs  vinclis  côërcitus.  Cômpëdënëxû^.  $&  î 
jügâ  mitto.  Compedibus,  vinciis,  eâtënis  vindo.  Mëdd 
nëctërë  câtënàs.  Hor.  Dârët  aût  eâtënis  latâlë  mons- 
trum. Hor. 

Vîtâm  infëlicëm  squâlënli  in  cârcërë  plôrât. 

Missüs  ëî  in  rigidi  lâtëbrôsûm  cârcërïs  ântrûm. 

Ovid, 

Voy.  Carcer,  Vincula.  | Pris.  * Câptîvüm  pôrtâtüi 
ëbür,  câptivâ  Corinthus.  Virg.  SYN.  Câptüs.  voy, 
Capio. 

Ütquë  rëcënsërëm  câptivôs  ôrdïnë  pîscës.  Ovid. 

CÂPTO , as,  âvi,  âtûm,  ârë.  Tâcher  de  prendra 
* Tüm  lâquëis  câptâre  feras  ët  fâllërë  viscô.  Virg 
PHR.  Câptârë  frigüs.  Virg.  — nâribüs  auras.  Virg. 
— aùrihüs  âërâ.  Virg. — nûbës  ët  inâniâ.  Hor. — ciê* 
nâm.  Mart.  ||  Briguer.  * Pôpüli  sufiragiâ  captât.  Hor 
Q Courtiser. 

Dûm  më  câpîârës,  mittëbâs  mûnërâ  nôbis; 

Pôstquâm  cëpisti,  dàs  mihl,  Rùfë,  nïhil.  3fart. 

CÂPTO  RA,  æ.  Capture,  proie.  * Implëvît  câptûrif 
sinus , ût  prædâ  rèdùndâns.  Sedul.  SYN.  Prædâ. 
y Salaire  honteux. 

CÂPTÜS , â , ùm.  Pris.  * Vî  câptûs  ët  ârmis.  C 
g Touché , frappé.  * Câptüs  âmôrë  lëgët.  Virg, 
y Subst.  * Quæ  sït  fidûciâ  câptô.  Virg,  SYN.  Câp- 
tîvüs. 

CÂPTÜS,  ûs.  m.  Plin.  Action  de  prendre,  y Ce 

Î}ui  est  pris.  Q Capacité.  SYN.  Vis,  ingëniûm,  intël- 
ëctüs. 

CÂPÜÂ , æ.  f Capoue , ville  du  royaume  de 
Naples.  * Tâlëm  divës  ârât  Câpüâ  ët  vicinâ  Vësëvô 
Orâ  jügô.  Virg.  EP.  ïnërs,  ^âtâ,  mollis,  divës,  dë- 
côrâ , Ôpimâ , âmœnâ  , nôbii'is , jûcûndâ  , sûbllmis  , 
gëniàlis.  PHR.  Ürbs  Câçüânâ.  Virg.  MiËniâ  Càm- 
pânâ.  Lucan.  Âltërâ  Româ.  Cic.  Dëüciis  plënâ. 
Ânnibâli  fnnëstâ. 

CÂPÜÂNÜS , â , ûm.  De  Capoue. 

CÂPÜLÂRÏS  , is.  m.  Voisin  du  tombeau.  * Câpü- 
lârë  câdâvër.  Lucil.  Câpülâris  senëx.  Plaut.  SYN. 
Dëcrèpitüs,  cilicërniûm. 

CÂPÜLÜM  , i.  n.  et  CÂPÜLÜS , î.  m.  Manche, 
poignée.  * Cërvicï  ôrântis  câpülô  tcnüs  âbdidit  ën- 
sëm.  Virg.  EP.  Micâns,  splëndëns,  rütilüs,  ëbûrniis. 
côrûscüs,  aûrêüs,  splëndidüs,  aûràtüs,  gêmmâtûSj 
ârgëntëüs.  0 Sépulcre.  * Câpülô  prôximûs.  Plaut. 

CÂPÜT,  pïtis.  n.  Tête.  * Cëntûm  lùminibûs  ôno 
tûm  câpüt  Ârgüs  hâbëbât.  Ovid.  SYN.  ôs,  ôra,  vër- 
tëx , cèrvix  , côHûm , tëmpôrâ.  EP.  Lëvë , tënâx , 
grândë , mitë , dùlcë , suâvë , lævë , tûrpë , vilë , càl- 
vûm,  cânûm,  fûlvûm,  flâvûm,  cëlsûm,  âltûm,  prô» 
nÛBi,  càrûm,  dëméns,  fëssûm,  lâssûm,  môêstûm,  dû- 
rûm , nùdûm,  aûdâx,  rütilûm , rôsëûm,  nitidûm  , 
nivëûm,  vâcüûm,  stÔlidûm,  fïdëlë.  anilë  , inânë  , 
dëcôrûm , hônëstûm,  âcûtûm,  àmâtûm,  vërëndûm, 
pâtërnûm,  nôbilë,  môbilë,  ârdüûm,  cândidûm,  il- 
lûstrë,  insânûm,  incômptûm,  hûmâiiûm,  intônsûm, 
ërëctûm,  prôcérûm,  élâtûm,  sùbifiissûm,  ignâvùm, 
dilëctûm,  mâtërnûm,  fràtërnûm,  nûdâtûm,  vëlâtûm. 
dâmnâtûm,  dëvôtûm,  püërilë,  mülïébrë,  juvénile, 
crüëntâtûm,  côrônâtûm,  âdôrnâtûm,  inôrnâtûm,  vîr- 
ginëûm,  fén  mëûm  , mârmôrëûm , aûricômûm,  sôllï- 
citûm,  côrnïgërûm,  lânïgërûm,  incôncûssûm,  vënë- 
râbïlë,  insânâbj!ë,insüpëràbilë.  PHR.  Vërtëx  câpitïs, 
Dënsûm  ciêsârïê  câpüt.  Prômissôs  èffûndëns  vërtïcè 
crïnës.  Lucan.  Quâ  côllô  cônfinë  cjipüt.  Ovid.  Visüî 
ïûlï  Fûndërë  lûmën  ânëx.  Vhg. 

Opiïa'iâ  torv;« 
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Forma  bôvîs,  cuî  tûrpë  câpût,  cuî  plûrîmâ  cérvîx. 

Lâtê  cônspïcüùin  tôlière  vêrlïcêm.  Hor. 

Ôs  hômïiii  sûblîmë  dédît,  cœlümquë  tüërî 
Jûssît,  et  ërêctôs  âd  sidërâ  tôUërë  vùltûs.  Ot'id. 
i PHR.  Càpùt  uiôvëyë,  quâssârë,  jâctârë,  côncù- 
lërë , ïn  têrgâ  rëtôrquërë.  Vir^.  Ovid.  * Ët  quô- 
çùmquë  dëûs  circûni  caput  ëgit  hônéstûm.  Virg. 
J Homme.  * Üiiùm  prô  mùltis  dâbitûr  capüt.  Virg. 
rèstôr  ùtivkmquë  rapût.  Virg. 

^ùlktuë  pêîjûn  capïtïs  fraùdisvë  nëfândæ 
Pœnâ  ërït?  Juf. 

I L’amcy  la  'tie.  * Câpût  ôbjëctârë  përïclîs.  Virg. 
^ Non  inôrtis  lâquëïs  ëxpëdïës  câpût.  Hor.  0 Chef. 
^ Ipsûm  Ëxpûgiiârë  câpût.  Hor.  U Le  sommet.  * Cà- 
>utâ  âs[)ërâ  mônlis,  Virg.  'i>oj.  Cacumen.  ||  Extré- 
mité. * Bûxî  dônêc  ciîrvâtâ  côirënt  Intër  së  câpitâ. 
Virg.  I]  Source.  * Tristïs  âd  éxtrëmî  sacrum  câpût 
ttdstïtït  âmiiïs.  Virg.  ( César  emploie  au  contraire 
rapitapoKr  les  bouches  d’un  fleuve  Origine , cause. 

* Sê  caûsâm  clamât  crïmënquë  câpütquê  mâlôrùm. 
Virg.  PHR.  Bëlli  sûmmâ  et  câpût.  Ovid.  ||  Commen- 
cement.* Üt  nëc  pës,  née  câpût  ünî  Rëddâtùr  fôrmæ, 
Hor.  Ëgô  câpût  huic  ârgëntô  fui  rëpëriûndô.  Ëgô 
pës  fui.  Plaut.  |]  Le  principal.  * Hôc  câpût,  ô cîvës? 
hiëc  bêllî  caüsâ  nëfândî.  Lucan.  Q La  capitale. 

* Câpût  ôrbïs,  rôgnî,  impërïî. 

CAPŸS  , ÿôs.  m.  Roi  des  Latins , fils  d’ Assara- 
cus, père  d’ Anchise,  et  fondateur  de  Capoue.  * Et 
Câpys  : bine  nômen  càinpânæ  dûcïtûr  ûrbi.  Virg. 
CÀRÂBÜS , î.  m.  Pim.  Crabe,  écrevisse  de  mer. 
CÂRÀNÜS,  i.  m.  Premier  roi  de  Marpdoine.* 
Càrânûin  Péllæâ  dëJ’t  qui  nnminâ  rëgùm.  Auson. 

CÀRBÂSFÜS  , CÂRBÂSÏNÜS,  â . ùm.  De  lin  très 
fin.  * Sïnùsquë  crëpâiitës  Càrbâsëôs  fùlvô  in  nôdûm 
côllégërât  aûrô.  Virg.  Cârbâsïnûm  âc  spatiis  gém- 
mâlâ  mônilïâ  côlli.  Fill. 

CÀRBÂSOS,  i.  m.  f et  CÀRBÂSÂ,  ôrûm.  n.plur. 
Lin  très  fin , 'voile.  * Ëùm  tënûis  glaûcô  velâBât 
âmîctû  Càrbâsüs.  Virg.  Flùxâ  côlôrâtis  astringunt 
cârbâsâ  gêmuils.  Lucan.  SYN.  Âjnîctüs.  EP.  Vâgâ, 
flûêns,  Üëxâ,  glaücà,  âlbâ,  flùxâ,  tënûis,  dëcôrâ , 
cândïdâ , sïnüôsâ , mûlïëbrïs.  U Voile  de  navire. 

* Vôcât  jâm  càrbâsüs  auras.  Virg.  SYN.  Vélâ,  lin- 
tëâ.  EP.  Câvâ,  cïlâ,  lëvïs,  sônàns,  tüméns,  pâtëns, 
fugâx,  ïnërs,  làtâ,  plënâ,  cürvâ,  tënsâ,  môlâ,  râ- 
pïdâ,  vôlïtâns,  âpërtâ,  rccùrvâ,  sëcûnda,  tûrgïdâ, 
prôspërâ,  pëndülâ,  înflâtâ,  côntràctâ,  dëdùcta,  im- 
niôtâ , âgitâtâ , immobilis.  PHR.  Ërëctô  àffixâ  mâîô 
cârbâsâ.  Tôrtô  sûbdûcërë  cârbâsâ  linô.  Ovid.  Flâ- 
tûquë  sccûndô  G^/basa  môtâ  sônànt.  Ovid.  <voy. 
Yelum  navis. 

CÂRBÀTÏNÂ  , Æ.  fi  Chaussure  grossière.  * Crë- 
pidâs  tingërë  cârbâlinâs.  Catul. 

CÀRBÔ  , ônis.  m.  Charbon.  * WM  priûs  crëtâ , 
ïiiüx  luêc  cài  bônë  nôtâslï.  Fers.  PHR.  Lë’/.tis  ûrërè 
cârbôiiibûs.  Ovid.  Vis  cârhciuim  grâvis.  Lucr.  Car- 
bone rûdî  scrïLërë  cârmiiaâ.  Mort.  voy.  Pruna. 
CÀIlEÜINÂRiÜS , ïï.  m.  Plaut.  Charbonnier. 

* Câii)ôiiâiiûs  illë  ({uem  vidêlis.  (Pbal.) 
CÀKBÜIS'CÜLÜS  , î.  m.  Petit  charbon.  * Crûdâ 

rêi'vél  cârbûncûlûs  ësrü.  Prop.  'voy.  Carbo. 
iure  des  arbres  et  des  fleurs.  D Escarboucle,  ru- 
bis. * Fùlminëc  rûlilâiis  cârbûncfilûs  igné  côrùscât. 
Mart.  SYN.  Pÿrôpûs.  EP.  Rûbër,  rnbêns,  micâns, 
clârûs,  ârdens,  lùcëns,  splëndéns,  rûbëûs,  nitïdûs, 
l uühis,  râüiâus,  corùscâns,  i ûbêscéus,  hicidûs,  splên- 


didûs  , igiîëüs  , flàmmëûs  , præfùlgëns  , scintillans , 
rubicundus  , pretiosus  , flammivomus  , iguivômüs. 
PHR.  Flâmmâs  vôméns,  vibrans,  imitans.  Insitus  ïn 
aûrô  fùlvô. 

CÀRCÀSSÜM  , î.  Carcassonne , vUle  de  France 
{Aude). 

CARCËR  , ërïs.  m.  Prison.  * Impériô  premit , àc 
vinclis  ét  càrcërë  frænât.  Virg.  SYN.  Cùstôdiâ.  EP. 
Câvûs  , iiïgër,  nigrâns,  tëlèr,  sævüs,  àtër,  cæcûs , 
tristis,  mœstûs,  dîrüs,  dùrüs,  sùrdüs,  mùtüs,  ûltôr, 
squâlëns  , mœrëns , vindéx , sôlidüs,  picèûs , quërü- 
lûs,  rigidus,  gëlidûs,  prÔfùndûs,  ôpàcûs,  trëmëndüs, 
frigidus,  hùmidüs,  squalidus,  fétidüs,  flëbilis,  crü- 
délis,  Lôstilis,  invisüs,ingràtûs,  àngnstüs,  ôbscur  üs, 
ümbrôsûs,  férrâtûs,  infaùstûs,  hôrréndüs,  âbstrûsûs, 
ætérnûs,  lëtliâlis,  gëmèbùndûs,  inâmuénüs,  mètûën- 
dûs  , lâtèbrôsûs  , tenébrôsûs  , câiërnôsûs  , crûëntâ- 
tus , inâccëssûs , sânguinëûs  , sôllicitûs , hôrribilis , 
lërrïficûs  , hôrrisônûs  , làcrÿmàbilis  , irrëmèàbilis. 
PHR.  Squâlëns  situ.  Squàlôrë  , fëtôrë  plënûs  , rè- 
plëtûs.  Spissâ  câlïginë  plënûs.  Sinë  lùcë  dÔmûs. 
Sinë  lùminë  tëctùm.  Cârcëris  ûmbrôsi  nigër  fôrnix. 
Mant.  Faûcës  àltæ  cârcëris  àbstrûsi.  Rigidi  lâtëbrô- 
sùm  cârcëris  ânlrùm.  Càrcërë  prëmërè , claüdërë  , 
mûlctàrë,  fi  ænârë.  ïn  cârcërém  trâhërë,  mittërë,  dû- 
c«rë,  côndërë,  cônjicërè,  dédücërë,  inclûdërë.  Car- 
cëris  in  tënébrâs  dëscëndërê.  Liminâ  làcr^nnîs  hù- 
midâ  supplicibus.  Ovid.  Scëlëris  lûëlâ.  Lucr.  Scë- 
lërûm  tërrôr,  vindëx.  ||  Barrière.  * Rûùntquë  êffûsi 
càrcërë  cùrrùs.  Virg.*^\.  cûm  cârcëribüs  sësë  éffü- 
dérë  quâdrîeæ.  Virg.  SYN.  Claustrum. 

CÀRCËRARÏOS  , â , ùm.  De  prison.  * Ægrë  ëst 
mihl  hûne  fâcërë  quœstùm  càrcërâriûm.  Plaut. 
0 — ïi.  subst.  m.  Geôlier. 

CARCHÊSÏOM,  ii.  n.  Hune  d’un 'vaisseau.* 
tiüs  hic  màli  sûpêrât  càrchësiâ  sûmmâ.  Lucil. 
y Sorte  de  coupe.  * Et  mâtër  ; câpè  ftïæônn  cârché- 
siâ  Bâcchi.  Virg.  voy.  Poculum. 

CÀRCÏNÜS,  i.  m.  Cancer,  chancre. \Le  Cancer, 
(quatrième  signe  du  Zodiaipie.  * Pàr  geminis  Chirôn 
et  idëm  quôd  Càrcinüs  ârdens.  Lucan.  GYN.  Càncër. 

CÀRDIÂCÜS  , â , ùm.  Sujet  aux  maux  de  cœur. 
* Non  ésî  cârdiâcûs  (crâtërüm  dixisse  pùtâtô).  Hor. 

CÂRDÏNALÏS,  ïs.  m.  (Cardo.)  Cardinal.  EP.  Sâ- 
cër,  vërëndùs,  Rômânûs  , vënëràndüs , hônôrâtüs, 
pürpürëûs.  PHR.  Pùrpûrëis  patribus  àddïtûs.  Rap. 
Rôminô , sàcrô  ôstrô  fûlgëns,  rëfülgëns,  nôbilis, 
spcctàndûs,  cônspicûüs.  Vënëràndüs  mùricë  præ» 
sût.  Càrdinëà  cônspïcuûs  infûlâ.  Frôntëm  cuî  piir^ 
pûrâ  cingit. 

Induis  Âùsôniæ  sacrâ  dùm  rëdimicûlâ  mitræ , 
Dùmquë  hûmërôs  àmbit  pùrpürâ  sacrâ  tüôs. 

Santol. 

CÀRDÏNËÜS,  â,  ùm.  De  gond. 

CÀRDÔ,  inïs.  m.  Gond,  pivot  d’ une  porte."  Pox- 
tâm  vî  mùltà  cônvërsô  càrdïnë  lôrquët.  Virg.  EP.  Ce- 
ler, sônàns,  frëmëus,  rîgéns,  dùrüs,  vërsûs,  stridëns, 
sôlidüs  , tâcitûs  , fâcïlïs , sônôrûs , âhënüs  , ærëüs  , 
férrëûs,  stridûlûs,  æràtüs,  ëmôtûs,  vërsàtüs,  hôrrï- 
sônûs,  vérsâtïlis.  PHR.  "FÔribùs  cârdô  stridébat  âhé- 
nis.  Virg.  Pôstésquë  à cârdinë  vëllit.  Virg.  y Point 
important.  * Haùd  tàntô  cëssàbît  cârdinë  rérùra. 
Virg.  0 Pôle  du  monde.  * Ipsë  quïdëm  cértê  cùm 
sim  sùb  cârdinë  mûndi.  Ovid.  SY'N.  Pôlûs.  JJ 
= Temps  de  la  w.  * Môrtàlis  âévî  cârdinëm  èxtré- 
mûm  prêmëns.  Sen.  p.  Extrëmî  càrdinis  ânuôs. 
Lucan. 
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CÂRSÜÈLÏS  , ïs.  / Chardonneret . * Posïtûrüs 
ôvûm  cârduélîs  ïn  iéclûiii.  (Scaz.)  Gaz.  'voy.  Acan* 
ihis. 

CÀRDÜOS  , î.  m.  Chardon.  * Cârdùus  él  spinîs 
jûrgît  pâlïurûs  âcùlis.  Virg.  EP.  Aspër,  scgnis,  môr- 
dâx,  püngéns,  hôrrêns,  acûtüs,  àgrêslïs,  hôrrïdüs. 

CÀRÈCTÜM  , i.  n.  Lieu  planté  de  glaïeuls.  * Tù 
pôit  cârëclâ  lâtêbàs.  Virg. 

CÂRENS,  tïs.  omn.  g.  Qui  manque  de.  * Ombræ 
ibànl  lénüês  sïmülâciaijuë  lücè  cârênlüm.  Virg.  Vîr- 
lûlë  carêntïâ  vérbâ.  Hor. 

CÀRENTÔ  , ônïs , et  CÀRÊNTÔNÜS  , i.  m.  La 
Charente,  rivière  de  France  qui  se  jette  dans  l’O- 
céan, 'vis-à-n)is  de  l'ile  * Sânlônïcô  rë- 

fliiûs  non  îpsë  Cârëntônüs  æstû.  Aus.  'voy.  Tol- 
vera. 

CiRËO , és,  rüî,  rïtûm,  rërë.  n.  Manquer.*  kùX 
ûllâ  pütâtïs  Dônâ  cârërë  dôlîs  Dauâûm.  Virg.  SYN. 
Vaco,  ë^ëo,  ïndïgëo,  désïdëro.  PHR.  Ëgëns,  indi- 
gus, îndigëns  éssë.  Non  hâbërë. 

CÂRÉS,  ïûm.  m.  pi.  Peuples  de  Carie.  * Cârës  ët 
ârmïfërôs  Lëlëgâs  LycïkmquS  përërrât.  Ovid. 

CÀRËX  , ïeïs.  J.  Glaïeul,  jonc  pointu.  * £t  cârïcë 
pâslûs  âcùtà.  Virg. 

CÀRÏÂ,  æ.  f.  Pays  de  V Asie-Mineure  ou  régnait 
Mausole.  * Arcades  ântîqui , cëlèbràtâcpie  Caria 
làmâ.  Manil. 

CÂRÏCÂ , æ.  / ligue  sauvage,  * Uîc  nûx , hic 
mixta  est  rùgÔ3is  càrïca  pâlmis.  Ovid. 

CÀRÏCËÜS  , a,  ûm.  Couvert  de  glaïeuls.  * Câri- 
cëæ  sùccëdë  casæ,  dùm  prÆtèrïl  æstüs.  Mentuan. 

C^CÜS,  CArINÜS  et  CArÏÜS,  a,  ûm.  De 
Carie.  * Chârtœ  Thëbaïciêvë  Càrïcævë.  Stat.  Plaû- 
dënllquë  hâbilës  Cârïjë  rësôiiârë  Diânæ.  St. 

CÂRÎÈS,  éi.  f.  Carie  des  os,  vermoulure  du  bois. 
"Vertitur  in  tënërâm  carïëm  rimïsquë  fôtiseït.  Ovid. 
EP.  Vêtus , ëdâx  , lënla , mollis,  rôdëns,  lencrâ,  se- 
nilis. 

CÂRÎLLÆ , ârûm.  / Ville  du  Picenum,  dé- 
truite par  Annibal.  * Et  exhaûstæ  Pœnô  môx  Mai  të 
Cârîllæ.  Sil. 

CArInA  , æ.  f.  Carène,  quille  de  vaisseau.  * Et 
lôngâ  siileât  maria  Altâ  canna.  Virg.  EP.  Câvâ, 
panda,  cûrvà,  lôngâ,  ûneta,  ingëns,  fragilis,  valida, 
infléxâ  , incurva,  ærâtâ,  mâlëfidâ  , fîjgitivâ.  PHR. 
* Pandas  râtïbûs  pôsüérë  carinâs.  Virg.  Mëdïisquê 
cârinâ  Snbditâ  navigiis.  Ovid. 

Fûndâtûrâ  citas  flëctùr.tûr  rôbôrâ  nâvës, 

Tëxitur  ët  côstis  panda  cârinâ  suis.  Ovid. 

I Vaisseau.  * Cûm  vëniés  rcmôquë  môvë  vélôquë 
cârinâni.  Ovid.  EP.  et  SYN.  voy.  Navis. 

CÂRInÆ  , ârûm.  f.  pl.  Quartier  de  Rome.  * At- 
que fôrô  nimiüm  distârë  Cârînâs  jàm  grandis  nâtû 
quërïtür.  Hor. 

CÀRINÜS,  i.  fTT.  Empereur  romain.*  Çppâi  nûpër 
bëilâ  sùb  Arc'ô  Fëlici , Cârinê , mânû  cônfécëris. 
Nemes. 

CAhlOSÜS , â,  ûm.  Carié,  vermoulu,  moisi. 
Aniphôrâ  mine  pëtitûr  nïgri  câriôsâ  Fâlërni.  Mart. 
SYN.  Pùtrïs.  PHR.  Carié  âdësûs,  ëxésüs , côrrüp- 
tùs,  vitiâtûs.  I Câriôsâ  senëctûs.  Ovid. 

CArIS  , idis.  f.  Sorte  de  poisson.  * Sinûôsâquë 
Caris.  Ovid. 

CARÏTAS,  âtïs.  f.  Cherté.  Voy.  Penuria.  ||..^/Ronr. 
V ly.  Charilas. 

CÀRi  rCRljS  , â , üm.  part.  f.  de  Careo.  * Lûx 
^rnâ  mihi  câritùrâque  fine  dàbâîùr.  Ovid. 


CARMÂNÏÀ,  æ.  / Kerman,  province  de  Perse. 

CARMÀNÜS,  â,  ûm.  De  la  province  de  Kerman. 

* Cârmànosquë  dücës  quôrùm  dëflëxûs  in  Aûstrûra 
Æthér.  Lucan. 

CÀRMÊLiTÂ,  æ.  m.  Carme,  du  6üme/.  *Cârmë- 
lilâ  , tuûm  ést  vùlgândô  incumbere  férrô.  Mant. 
SYN.  Hëlïâdcs,  Hëlïæ  piûm  gëaus. 

CARMP.LÜS  , i.  m.  Montagne  de  Syrie , à trois 
lieues  d’Acre , qui  servit  d’asile  au  prophète  Elie, 
EP.  Piiis,  félix,  placidus,  sacrâîùs,  ârdüus,  anti- 
quus, .sublimis,  tranquillus,  divinus,  vènërândüs. 
PHR,  Arduâ  rüpês  Cârméli.  Vérticë  sùblîmi  sûr- 
gëns.  Hëliâdûm  vënërândâ  dômus.  Cârmëli  glôrià 
môntis.  Stâtiô  jilâcidissimâ.  Héliæ  mâgai  dômus. 

CÀRMËN , inis.  n.  Vers,  poème,  poésie.  * Grâcili 
môdûlâtûs  âvûnà  Carmen  ët  égréssùs  silvis.  Virg. 

* Illë  côlit  térrâs  ilii  mëâ  cârmina  cûræ.  Virg.  SYN. 
Vérsûs,  môdi,  mûsâ,  versiis,  numëri.  EP.  Grâvë, 
levé,  füréns,  mâlûm,  tùrpë,  dùlcë,  lénë,  môUë,  di- 
vës,  blàndûm,  grâtûm,  lætûm,  féstûm,  cômptüm, 
cüitûm , dôctûm , fëlix , fOêdûm , môrdâx , pârvûm , 
vivàx,  fâcilë,  hûm'ilë,  tënërüm,  lëpiJûm,  quërrdûm, 
misërûm,  trâgicûm,  vâcüùm,  inânê,  inërmë,  vënùs- 
tûm  , âmicùm  , jôcôsûm  , cânôrüm  , âmârüm  , prô- 
brôsûm,  nôbilë,  flëbïlë,  gàrrülùm  , scënicüm,  lûci- 
dûm , vividûm , funèbre , lûgübrë , léthâlë , latâlë , 
fërâlê,  cœléstë,  sublime,  sôlémnë,  vocale,  imbëllê, 
môrtâlë  , nâtâlë  , Phœbëùm  , Andinûm  , divinûm  , 
ætërnûm,  victûrûm,  mânsûrûm,  sërvândùm,  prœ- 
clârûm,  méllitûm,  féstivùm,  côneinnûm,  ëxcûltûm, 
fâcûndüm , âbsûrdûm , incômptûm  , ôbscœuûm,  rô- 
bûstûm,  àbjëctûm,  ignôtûm,  triviâlë,  jûvënilê,  püë- 
rilë,  sociale,  vigilâtûm,  ôpërôsûm,  nümërôsûm,  fïi- 
riôsùm,  pënturûm,  môritûrùm,  mâcilëntùm,  làcrÿ- 
môsûm  , âmâbilë,  Sôphôclëùm^  Æôliûm , Aôniùm, 
Câstâliûm,  Piëriüiû,  Mæôniûm,  grândisônùm,  blân- 
disônûm,  nëctârëûm,  lætïficüm , cômpôsitùm,  pér- 
pëtüûm  , fùnërëùm,  nùptiâlë,  sæculârë,  ignôbilë, 
laùdâbilë,  inconditum,  immôrtâlë,  indigëstûm,  më- 
dicâbilë,  misërâbïlë,  môdïilàbilë,  ârûndinëüm,  âpôl- 
linëûm,  cônnùbiâlë , éxëquiàlë,  ingëniôsùm,  éxoï  â- 
bilë,  illaudabile,  lâméntâbilë.  PHR.  Piëriùm  môdii- 
lâmën.  Aônii  cântüs.  Mùsârûm  dùlcês  fœtus,  metri- 
cis modis  nëxâ  , vï^ctâ  , ligàtâ  , côâctâ  , âstrictâ. 
ïn  pëdës  vërbâ  côâctâ.  Dârë  sùbtili  vivàciâ  vérbâ 
câténæ.  Ovid.  * Mùtârë  môdôs  ët  carminis  àrlém. 
Hor.  Cûrârùm  dùlcë  lëvâmën.  Tristi  quô  pôssûm 
càrminë  fatâ  lëvô.  Vërsûs , cârminâ,  vérsiciilôs  câ- 
nërë,  cônderë,  fûndërë,  scribërë,  pàngërë,  lûdërë. 
téxërë,  llngerë,  dicêrë,  nëctërë,  côgërë,  mëditàri, 
éffingërë  , éffûndërë,  dédùcërë , përscribërë  , côn- 
téxërë,  cômpônërë,  dispônërë.  Vinctô  pëdë  canërë. 
Vérbâ  Aôniis  vincirë  môdis.  St.  Numéris  nëctërë 
vërbâ.  Ovid.  Pëdibùs  claùdërë  vërbâ.  Ovid.  * Seû 
jüvët  âstrictâs  ïn  nôdûm  côgërë  vôcés.  Ovid.  Aôniô* 
sénô  pëdë  dùcêrê  cânlûs.  St.  Mùsârûm  ëxpônerc 
fœtùs.  Ovid.  * Mùsis  ânimûs  dùm  môlliôr  instât.  CL 

....  Dïgnôs  in  cârminâ  dùcërë  cântüs.  Mani. 

. . . Fâcïlï  dédùcërë  cârminâ  pléctrô. 

Spôntë  süâ  cârmén  nümërôs  vënïébât  âd  àptôs, 
Ët  quôd  tëntâbâm  dicërë  vërsü.s  ërât.  Ovid. 

Pérquë  pëdës  prôpriôs  nâscëntiâ  cârminâ  sùrgûnt. 

Mart. 

Cârminâ  prôvënïùnt  ânimô  dëdûctâ  sërënô.  Ov 

Môlliâ  sùblilî  nëbùnt  mïhï  cârminâ  filô 

Piëridës.  St. 

PHR.  Linëndâ  cèdre  ët  sérvândâ  cùm  éssôCârmniâ. 
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Hor.  Vîctürâs  pângerë  chârtâs.  Dîgnûm  pôllêntî 
pèctôrë  cârmën.  Lr,  Laûdâbïlë  cârmën  Fûndërë.  St. 
Prôxïmâ  Phôêbî  Vérsïbüs  ïllë  facït.  Virg.  Vêrsûs  âf- 
flâtî  mëlïôrë  dëô.*  Tënûiquê  êxâctûs  pùmïcë  vêrsüs. 
Pers. 

Tâlë  tüùm  cirmên  nôbïs,  divine  pôêtâ, 

Quâlë  sôçôr  ^ëssis  in  j^râmïnë.  Virg. 

PHR.  CârmmïL  rüdî,indigëstâ  Mïnêrvâ,  male  nâtâ, 
cgêulïâ  lima.  Vêrsïbûs  incomptis  lûdërë.  Virg.  Qüæ 
për  salèbrâs  âliâquë  sâxâ  cadûnt.  Mart.  Cârmïnë 
fœdô  Splêndïdâ  fâctâ  lïnùnt.  Hor.*  Cârmën  triviale 
ferirë.  Juv.  * Quô  të  cârmïnë  dicâm  , Rhîëtïca  ? 
Virg.  Mâgnô  nûnc  ôrë  sônândùm.  * Dignûm 
laüdc  vïrùm  Mûsâ  vëtât  môrî.  Hor.  Dignâ  tûâ  për- 
gâm  dispônërë  cârmïnâ  vitâ.  Lucr.  * Quâm  mëà  tôt 
laûdës  décùrrërë  cârmïnâ  pôssént.  Z/Kcow.*  Cûmquë 
tûis  virtûtïbüs  ômnë  për  ævüm  Cârmïnïbûs  cértârë 
mëis.  Ovld.  Cârmïnë  pérpëtùô  cëlèbrârë.  Hor,  Nùlla 
mïhl  stâtûënt  fînêm  të  fâtâ  cânëndi.  Tib.  Vîctùris 
Irâdëre  chârtîs.  Mart. 

Hic  cânët  îllùstrî  prïmûs  bëlla  ttâlâ  vërsû.  SU. 

Cârmïnïbûs  cûm  rës  gëstâs  cœpërë  pôëtæ 

Trâdëre.  Lucr. 

Môllibûs  âptâbîs  numeris  præclârâ  virôrùm 

Fâctâ. 

Cônvênïëntquè  tüâs  âvïdi  cômpônërë  laûdës.  Tib. 

Non  të  dëficïënt  nôstræ  mëmôrârë  Câmœnæ.  Tib. 

Tû  mïhl,  Mæcënâs,  tërëtî  cântâbërë  vërsû.  Ovid. 

Nëc  tû  cârmïnïbûs  nôstrîs  indictus  âbîbï».  Virg. 

Quïd  pâscüâ  vërsû 

Prôsëquâr?  Virg. 

Të  sôcïûm  stüdëô  scribëndis  vërsïbüs  ëssë, 

Quôs  ëgô  dë  rêrûm  nâtûrâ  pângërë  cônôr.  Lr. 

Cârmïnë  Piërïô  râtïônëm  ëxpônërë  nôstrâm, 

Êt  quâsl  mûsæô  dûlci  côutingërë  méllë.  Lr. 

Ündë  prïûs  cœptî  sûrgât  mïlil  cârmïnïs  ôrdô.  L. 

Non  ëgô  cùnctâ  mëis  âmplëcti  vërsïbüs  ôptô.F. 

Quid  mé  scribendi  tâm  vâstûrn  mîtîïs  ïn  æquôr? 

Non  sûnt  âptâ  mëæ  grândïa  vëlâ  râti.  Ovid. 
j Air,  chanson.  * Quæ  tïbï  quæ  tâll  rëddâm  prô 
cârmïnë  dônâ?  Fi/^.*  Cârmïnâ  déscripsî  ët  môdülâns 
àltërnâ  nôtâvi.  Fir^.  SYN.  Cântüs,  cântïcûm,  cântï- 
lënâ.  Il  Enchantement.  * Cârmïnâ  vël  coêlô  pôssùnt 
dëdûcërë  Lûnâm.  FiV^.  EP.  Potëns , vânûm  , mâgï- 
cùm,  Circôêûm  Thëssâlïcûm,  aûxïlïârë.  SYN.  Cân- 
lûs,  cântâmën,  incântâmën,  încântâtïô.  PHR.  Cârmën 
Aûxïlïârë  cânït.  Ovid. 

Vërbâquë  têr  dixît  plâcïdoa  facïëntïâ  sômnôs. 

Ovid. 

Il  Prédiction.  * Oltïmâ  Cûmæï  vënit  jâm  cârmïnïs 
àètâs.  Vir^.  'voy.  Vaticinium.  | Inscription.  * Tümülô 
süpëràdditë  cârmën.  Virg.  Rëm  cârmïnë  signô.  Virg. 
voy.  Titulus.  Q Chant  des  oiseaux.  * Sôlaquë  cûlmï- 
nïbûs  fërâli  cârmïnë  bûbô  Sæpë  quëri.  Virg.  SYN. 
Cântüs,  côncëntüs.  | Peigne  à carder. 

CÀRMËNTÀ,  æ,  et  CA.RMËNTÏS,  ïs.  / Mère 
d'Evandre,  roi  d’Italie,  ainsi  nommée  parce  quelle 
rendait  des  oracles  en  'vers.  * Jâmquë  râtëm  dôctæ 
mônïtû  Càrmëntïs  ïn  âmnëm  Ègërât.  Ovid.  SYN. 
Nïcôstrâtâ.  EP.  Dôctâ,  vërâx  , præscïâ , Mænâlïs , 
præsâgâ,  Tëgëæâ  Arcâdïcâ,  Pârrliâsïa , fâtïdïcâ  , fâ- 
tïlôquâ,  vërïdïcâ,  præuûntïa.  PHR.  Èvândrïâ  mâtër. 
Arcâdïâ  Dëâ.  Tëgëæâ  parêns. 

CARMËNTALIS  , ë . et  CÀRMËNTÏS  , ïs.  f Porte 
de  Rome,  'voisine  du  temple  de  Carmenta,  nommée 
Porta  scelerata  depuis  le  massacre  des  300  Fabius 
qui  étaient  sortis  par  cette  porte  pour  marcher  contre 


les  Etrusques.  * Ët  Cârmëntâlêm  Romand  nôminü 
pôrtâm.  Virg. 

Carmentis  portæ  dextro  est  via  proxima  Janoi 
Ire  per  hanc  noli,  quisquis  es,  omen  habet. 

Illâ  fama  refert  Fabios  exisse  trecentos. 

Porta  vacat  culpâ,  sed  tamen  omen  habet.  Ovin. 

CÀRMÏNO,  âs,  âvi,  âtûm.  ârë.  Carder  la  laine, 
Voy.  Lana. 

CÀRNÂ,  æ.  /.  Déesse  qui  présidait  aux  portes  f 
et  qui^  en  défendait  l’entrée  aux  esprits  malins.  SYN 
Cârdïnëâ. 

Prima  dies  tibi  Carna  datur  : Dea  Cardinis  bœc  est 
Numine  clausa  aperit,  claudit  aperta  suo.  Ovid 

CÀRNALÏS  , ë.  De  chair,  charnel.  * Nëc  cârnâU 
gënûs  mïnüit  factûrâ  crëândô.  Dracont.  SYN.  Câr^ 
nëüs , côrpôrëüs. 

CÂJRNÀRÏÜM , ïi.  n.  Viande  de  boucherie.  * 
lûcrârëtûr  lârdûm  ft  râmânï  fûitim,  IjscU.  ||  Peu 
cherie. 

CÀRNÀRÏÜS,  a,  m.  f Qm  o^v*(î  la  viande,  car 
nassier.  * Cârnârïûs  liûm  , pînguïâriûs  non  sûm 
(Scaz.)  Mart. 

CÀRNËÜS , â , ûm.  De  chair.  * Cârnëâ  mëmbra 
plâcënt.  Corn.  Gai.  SYN.  Cârnâlïs,  côrpôrëüs. 

CÀRNÏFËX , ïeïs.  m.  Bourreau.  * Cârnïfïcî  dûrâs 
præbüït  illâ  manûs.  Ovid.  SYN.  Lîctôr,  tôrtôr.  EP. 
Trûx,  fërüs,  fërôx,  mïnâx,  âtrôx,  dirüs,  dûrüs,  sæ- 
vus,  tétër,  ûltôr,  tùrpïs,  vîndëx , dôcïlïs,  rïgïdüs, 
crüëntüs,  trëmëndüs,  nëiândüs,  bârbârüs,  férrëüs, 
impïüs,  ëffërüs,  ârmâtüs,  crûdëlïs , îmmânïs , immi- 
tis, fêrâlïs,  fatâlïs,  hôrrëndüs,  înfâmïs,  înfândüs,  vë- 
nâlïs.  trücülëntüs,  mëtüëndüs,  ôdïôsüs,  nëfarïüs,  ïn- 
hûmânüs,  crüëntâtüs,  lërrïfïcüs , sânguïnëüs , fûnë- 
rëüs,  sângu  môlëntüs , ïnëxôrâbïlïs.  PHR.  Lëgûm 
vindëx.  Côrpôrâ  discrücïâns.  Tÿrânnôrûm  auxïlïûm. 

Hûne  scëlërâtôrûm  mëtüït  mâlâ  tûrbâ  nëpôtûm, 

Hûjüs  ad  âspëctûm  pâllëscûnt  ôrâ  làtrônûm, 

Dât  sôntës  glâdïô  nigrâs  Âchërôntïs  âd  ûmbrâs. 
n — adj.*  Cârnïficêm  nûdô  péctôrë  pâscët  a\êm.Mart, 

Fixùs  quisquë  tôrô  tâcïtûs  fôrmidïnë  libât 

Cârnïfïcës  ëpülâs.  Cl. 

CÀRNÏFÏCiNÀ  , æ.  / Lieu  où  l’on  exécute  les  cri» 
minels.  ||  Supplice.  Voy.  Pœna.  | Boucherie.  * Tâm 
divërsâ  lôcîs  næc  cârnïfïcinâ  përërrât.  Anon. 

CÀRNÏVÔRÜS,  â,  ûm.  Carnassier,  grand  man» 
geur.  * Câmïvôris  præbërï  pâbülâ  mândat.  Mont. 
SYN.  Cârnârïûs.  PHR.  Cârnïs  ëdàx  , âmâns , vôrâx, 
âvïdüs,  cüpïdüs. 

CÂRNÔSÜS,  â,  ûm.  Plin.  Charnu. 

CÀRNÜTÊS  , ûm.  m.  pl.  Peuples  des  environs 
de  Chartres. 

CÀRNÜTÜM,  î.  n.  Chartres,  'ville  de  France 
( Eure-et-Loir  ). 

CÂRÔ  , cârnïs.  f.  Chair,  'viande.  * Cûrvât  âpêr 
lâncës  cârnëm  vitântïs  ïnërtëm.  Hor.  EP.  Rübéns , 
pùtrïs,  tôstâ,  vilïs,  vivâ,  grâtâ,  laûtâ,  tënërâ,  fërînâ, 
crüêntâ,  ôpimâ,  hûmânâ,  gënïâlïs,  ëmôrtüâ. 

Côrpôrëâsquë  dâpës  âvïdâm  dëmërsït  ïn  âlvûm. 

Ovid. 

H La  chair,  opposée  à l’esprit.  '•  Ægrâ  cârô  prôdést 
ânïmô,  dëfûnctâ  rëvixït.  Mant.  EP.  Fâbâx,  eüpïdâ, 
frâgïlïs,  dôlôsâ,  rëbëllïs  , lânguïda,  împïa  , înfirmâ , 
môrtâlïs,  môrïtûrâ,  përïtûrâ,  mâlëfidâ,  sëdïlïôsâ,  în- 
sïdïôsâ. 

CÀRÔLÙS,  î.  m.  Nom  de  plusieurs  touverain. 
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- 'Magnus.  Charlemagne , empereur  d’ Occident.  El-, 
}'îûs,  pôtêns,  fôrtïs,  clârüs,  mâguûs,  vîclür,  aûdâ\, 
riomïlôr,  célébrîs,  ïllüstrïs , trïùînphâtôr,  mâgnâp.ï- 
mus.  Il  — Quintii.»;.  * Charles^  Quint , empereur  d’Al- 
lemagne , roi  d’Espagne  et  des  deux  Indes.  EP.  'voy 
celles  de  Charlemagne. 

CÀRPÂ , æ.  f.  Carpe , poisson.  * Cârpâm  Gâll; 
vénéré  vôcântès.  Vanier.  'voy.  Cyprinus. 

CÀRPÀTHÜS,  ï.  f.  Sccrpanto  t île  de  l’ Archipel  ; 
d’où 

CÂRPÂTHÏÜM  MÂRË  , la  mer  qui  l’environne . 

• Est  in  Cârpâthïô  Néptünî  gûrgïte  vâlës,  Virg. 

CÂ.RPÈNDÜS,  â,  üin.  Qu’on  doit  cueillir.  * Câr- 
péndæ  niânïbûs  frondés  intérqué  légêndæ.  Virg. 

CÀRPENS  , lis.  omn.  gen.  Qui  cueille  ^ qui  broute. 

• Sùmmâs  cârpéntém  ignâvïus  bérbâs.  Virg.  i 

CÂRPÊNTORACTÉ , és.  / Carpentras , 'ville  de 
France  {Vaucluse'). 

CÂRPÈNTÜM,  i.  n.  Voiture  suspendue  à l’usage 
des  femmes.  * Nâm  prïüs  Aüsônïàs  mâlrés  cârpêntâ 
vëhêbânt.  Ovid.  SYN.  Rhéda , cùrriis , cïsïüm.  EP. 
Molle , sëricûm , mûGèbré  , fémïnêüm  , ârgëutêùm. 
voy.  Curiuj. 

CARPÏNËÜS  , â,  ûm.  Pline.  De  bols  de  charme. 

CÀRPÏNÜS,  i.  f.  Charme  t arbre.  * In  trâctùs 
lôngôs  facilis  tïbï  càrpinûs  ibït.  Rap.  EP.  Vïréns  , 
âliâ,  spissâ,lætâ,  mollis,  frôndéns , viridis,  opàca, 
âmœnâ..  flëxilis,  tonsilis,  ÙL:.brôsâ. 

CARPÏÔ,  ônis.  m.  Sorte  de  saumon  qu’on  prend 
dans  le  lac  de  Garda.  PHR.  Râniéntîs  fülvi  qui  vés- 
eïtiir  aùri.  Vanier. 

Nûne  êliâm  â primo  rétinéntés  nômina  cârpô.  Fruc, 

CARPO  , is , psi , ptûm,  père.  Cueillir,  recueillir. 

• Primùs  vérë  rosâm  âtquê  aûtûmnô  càrpérë  pômâ. 
Virg.  SYN.  Lëgo , mêto , seco,  côlîïgo,  sûbsëco, 
décérpo.  PHR.  * Cârpë  mânû  , nâmqué  ipse  vôléns 
facilisquë  sëquétûr.  Virg.  Ilia  papâvërëâs  sùbsècât’ 
ùi^uê  comas.  Q/id.  Prâtôrûm  spolïàtür  hônôs.  Cl.\ 
*Æquàiés  cérl^t  süpëràré  lëgéndô.  Ovid.  Æstüât  ânte! 
?liâs  âvïdô  férvôrë  legéndi.  Cl.  Non  ôscülâ  frigida* 
càrpsi.  Ovid.  I Goûter,  Jouir.  * Et  placidam  càrpé- 
bânt  mèmbrâ  quïétém.  Virg.  PHR.  Cârpërë  diém, 
rûrâ  , sômnôs,  gaûdia.  Hor.  Virs^. — auras  vitales. 
Virg.  Vivre.  ||  Brouter^  paître.  * Stabulis  édîcô  in 
môllïbüs  hërbâm  Cârpërë  ôvës.  Virg.  PHR.  Cârpërë 
thÿmâ,  grâmën,  pâbûlâ.  Ovid.  Hqr.  y Prendre.  *Ët 
sûnimàm  Lïbÿcô  dé  mare  cârpât  âquâm.  Ovid.  y 
Tondre.  * Et  stdlïdùm  plénô  vëllëré  cârpë  pëcüs. 
Prop.==  Dépouiller.  * Et  sôrôr,  êt  mâtér,nûtrix 
quÔquë  cârpât  âmântém,  Ovid.  y Filer.  *Néc  noc- 
turna quidëm  cârpëntës  péasa  püéllæ.  Virg.  PHR, 
Nïsi  hërilë  mâvis  cârpërë  pénsùm.  Hor.  y Parcourir. 
*Si  quisibi  sérum  cârpât  âmicüs  ïtër.  Mart.  SYN. 
Pêrcùrrërë,  pérstrîngërë.  PHR.  Pëdë  cârpërë  eâm- 
pôs.  Ovid.  Acri  Cârpërë  prâtâ  fugâ.  Virg.  Cârpërë 
môx  gÿrûm  incïpïât.  Virg.  Aërâ  cârpërë  âlis.  Ovid. 
Alâtis  âîthërà  cârjvet  ëquis.  Ovid.  y Déchirer.  * El 
tûâ  dèntë  fërô  viscërâ  cârpât  ëquus,  Ovid.  SYN. 
Lædo,  lâcëro,dilânïc.  =Péctüsaûrô  càrpitür.  Pnip. 
y Miner.  * Solanë  përpëtûâ  mœréns  cârpërë  jü- 
vèntâ?  Virg.  SYN.  Ëdërë,  rôdërë.  PHR.  Cæcô  carpi- 
tur igni.  Virg.  Ægrô  mëns  cârpïtür  æstü.  Virg.*'  Câr- 
pitquë  mëaüllâs  Ignïs  ëdâx.  Lucan.  Cârpsit  opes 
dlâ  ruina  mcas.  Ovid.  * Forma  bônùm  fragile  est , 
quântûmquë  âccédit  âd  ânnôs  Fit  mïnôr  êt  spâtiô 
cârpïtür  îpsa  süô.  Ovid.  ||  Blâmer,  censurer.  * Mæ- 
nïüs  âbsénlëm  Nëviûm  eûn:  cârpërët.  Hor. 
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CARPSI.  prêt,  de  Carpo.  * Nôstrôs  cârpsërë  H- 
bëllôs.  Ovid. 

CÀRPTiM.  adv.  Sali.  En  glanant,  0 — Cass,  Par 
parcelles,  y En  effleurant.  PÏin. 

CARPTÔR,  ôrïs.  m.  Ecuyer  tranchant.  *Finxérûnt 
pâritér  Librâriüs , ârciiïmâgiri , Cârptôrés.  Juv.  = 
Gell.  Censeur.  Voy.  Censor. 

CARRHÆ  , ârûm.  f pl.  Harran , 'ville  de  Méso- 
potamie près  de  laquelle  Us  Partîtes  défirent  Cras- 
sus. * Assyrias  Lâtïô  mâcülavit  sànguïnë  Cârrhâs. 
iMcan. 

CARROcA,  æ.  f Char,  chariot.  * Aûrèâ  qued 
fûndi  prëtïô  cârrùcâ  pârâtür.  Mart.  SYN.  Cürrüs , 
cârrüs. 

CARRÜS  , i.  m.  et  CARRÜM  , î.  n.  Char.  SYN. 
Cùrrüs,  cârrùcâ.  'voy.  Currus. 

CARSËÔLANÜS  , â , ùm.  De  Carseoli.  * Nâm  vi- 
vërë  câptâm  Nûne  quoquë  léx  vûlpëm  CârsëÔlâoa 
vêtât.  Ovid. 

CARSËÔLI  , ôrûm.  m.  pl.  Carseoli,  'ville  d’I- 
talie. 

Frigïdâ  Cârsëôlis , nëc  olivis  àptâ  fëréndis 
Térrâ  , sëd  âd  sëgëtës  ingëniôsüs  âgër.  Ovid. 

CARTHÀGÏNÏÈNSES  , iûm.  m.  pl.  Les  Carthagi- 
nois. * Hôstêm  qui  fëriët  mïhï  ërit  Cârtbâgïnïénsïs. 
Ennius.  SYN.Pœni,Tyrïi,  Punici.  EP.  Fëri,  diri,sævi, 
pôténtés,  fërôcés,  süpèrbi,  crûéuti,  divïtés,  bàrbari, 
pérfidi,  ântiqui,  aûdâcés,  béllâcés,  crûdélés,  immi- 
tés, fürïôsi,  ôpûlénti,  bèllïgëri,  Mâvôrtïi.  PHR.  Câr- 
thâginë  nàti. 

CARTHAGÔ  , ïnïs.  f.  Carthage,  'ville  célèbre  d’ A- 
frique,  fondée  par  Didon , et  prise  par  Scipion. 

* Ut  tërræ,  ütquë  novæ  pâtëânt  Cârthâgïnïs  âicés. 
SYN.  Bÿrsâ.  EP.  Fërà  , pôtêns  , fërôx,  âllâ  , divés, 
mâgnâ,  victâ,  Tÿrïâ,  tümidâ,  vâlïdâ,  süpérbâ,  âcêr- 
bâ,  Bÿrsïcâ,  splëndidâ,  impiâ,  invida,  pérfïdâ,  æmü- 
ilâ,  âspërâ,  flébïlïs,  ântiquâ,  infaûstâ,  infêlix,  ôpü- 
ilëntâ,  Ëlisæâ,  sëmirütâ,  Bârbârïcâ,  mâgnïfïcâ,  béllï- 
;gërâ  , Sidônïâ  , mïsërâbïlïs , Agénôrèà.  PHR.  Ürbs 
Tÿiiâ,  Pûnïcâ,  Sidônïâ.  Èlisæ,  Didônis,  Âgênôrïs  âr- 
cés  , mœniâ.  Tÿrïis  hâbïtâta  côlônis.  Mâgnæ  æmüla 
Rômæ.  Virg.  Tùrritâ  cëlsâ  figûrâ.  AV. 

Ürbs  ântiquâ  fuit , Tÿrïi  të'iûérë  côlôni  ; 

Cârthâgô , itâlïâm  côntrâ  Hbërinâquë  longé 

Ôsîiâ , divës  ôpûm , stüdïisquë  àspérrïmâ  bëllî  ; 

Quâm  Jûnô  fêrtùr  térrîs  mâgis  omnibus  ûnâm 

Pôsthâbïtâ  côlüissë  Sâmô.  Virg. 

CARTHEÏA,  æ.  f Petite  île  près  de  Délos. 

CARTHEÏÜS  , et  CÂRTHEÜS  , â,  ûm.  De  Carthéia. 

* Transit  ët  ântiquæ  Cârtbêïâ  mëênïâ  Cææ.  Ovid. 
Nymphis  Cârthëâ  tënéntibüs  ârvâ.  Ovid. 

CARTHÜSÏA,  æ.  f La  grande  Chartreuse. 

CÂRTHÜSÏACÜS  , _ 

CArÜI.  prêt,  de  Careo.  * Sâpïéntïâ  primâ  Stûl- 
tïtiâ  cârüissë.  Hor. 

CARÜS  , â j ûm.  Cher,  qui  coûte  beaucoup.  *Nôn 
îliâs  fixûm  cârâs  éffécërât  aûrûm.  Prop.  SYN.  Prë- 
tïôsüs.  PHR.  CâriÔr  ést  aûrô.  Tib. 

CARŸÔPHŸLLpM , i.  Giroflier. 

CARŸÔPHŸLLÜS  , i.  m.  Œillet , fleur,  *Prôfërêt 
indë  süàs  Càrÿôphÿllüs  opes.  EP.  Pïctûs,  pûlehër, 
ôdôrüs,  dîscôlôr,  égrëgiüs,  pûrpùrëüs. 

CÀRŸÔTÂ , æ.  f et  CARŸÔTÏS  , ïdïs.  f Datte. 
Aûrëâ  pôrrigitûr  Jàni  cârÿôtâ  câléndis.  Mart.  Præ- 
gnântés  câryôtidés  câdébânt.  (Pliai.)  St. 

CARŸSTÈÜS  , â,  ûm.  ^ Quâquë  Ca« 

rystèis  frangit  ur  ûndâ  vâdis.  Ovid. 
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^XRtSTÔS,  et  CARŸSTÜS  , / Caristo , 'ville 

de.  Négreponî  f reJiommée  autrefois  par  ses  marbres. 

* Non  hue  âdmîssæ  Thâsôs  aût  ûndôsa  Cârÿstôs.  St. 
EP.  Ündôsâ , sâxôsâ.  PHR.  Fërâx  vàrïi  lapidïs.  St. 

CÂSA,  æ.  f Cabane  y chaumière.  *Âtquë  hümïlès 
hâbïtârë  casas,  êt  figërë  cêrvôs.  Virg.  SYN.  Câsûlâ, 
tûgurïüm,  mâpâlïâ,  mâgâlïâ.  EP.  Rüdïs,  tùtâ,  pârvâ, 
paûpër,  türpïs,  vilïs,  [«lacïdâ,  môdïcâ,  lutèa,  lâcërâ, 
vïrîdïs , hûmïiïs , tënûïs , âvïtâ  , pâtêrnâ  , âmœnâ  , 
àgrêslis  , rüstïcà,  frôndëâ , îndïgâ,  frïgidâ,  ângùstâ , 
îmmùndâ,  sëcûrâ,  trânquîllâ,  êxîiïs,  rûrâlis,  campes- 
tris, èxïgûâ,  grâmïnëâ,  strâmïnëâ,  pâcïfica,  vimïnëâ, 
mûltïfôrïs,  pàstôrëâ  , pâstôrâlis.  PHR.  Rùstïca  téctâ. 
Lârês  pârvi,  lënüës,  ângùstî,  êxïgûî.  Domûs  hûmtlïs, 
agrëstïs,  hümïlï  cûlmïnë,  strâmïaïbüscôntëctâ,  pârvæ 
forés.  Hûmïiïs  vilïâ  tëcta  casæ.  Domûs  pérvïâ  véntô, 
sôrdïdâ  fimô.*Dëcâimîs  strâmïnïbûsquë  domûs.  Strâ- 
mïnë  téctâ  domûs.  Jûncïs  cânnâquë  ïntéxtâ  pâlûstrï. 
Lucan.  Côngëstô  non  cùltâ  mâpâlïâ  cùlmô.  Virg. 
Rârîs  hâbïtâlâ  mâpâlïâ  tëctîs.  Virg. 

Pârvâ  quïdëm  stïpülis  ët  cânnà  téctâ  pâlûstrï.  Ovld. 

Êt  pârïés  lëntô  vimïnë  téxtûs  ërât. 

Sùnt  qiiïbûs  ë râmis  frôndëâ  factâ  câsâ  ëst.  Ov. 

CÀSCA  , æ.  /77.  Nom  d'homme.  * Mëntô  Ârmïgëri 
Câscæ  pënètrâbïlïs  hæsït  ârùndô.  SU. 

CÂSËLLÏÜS  , ïî.  m.  Jurisconsulte  contemporain 
^Horace.  *Néc  seït  quântüm  Câséllïüs  Aûlûs.  Hor. 

CÀSËÔLÜS  , î.  m.  Petit  fromage.  * Hâc  dânl  ôvâ 
dïë  Càsëôlôsquë  nûrùs.  Ovid. 

CASÉÜS , î.  m.  et  CÂSËÜM , ï.  n Fromage. 

* Pinguïs  ët  ïngrâtæ  prëmërétûr  câsëüs  ûrbi.  Vir^. 
EP.  Vëtûs,  rëcéns,  prëssûs,  dûlcïs,  môllïs,  pïnguis, 
âlbûs,  sïccüs  , dûrûs  , nïvëûs,  ëquinûs  , ôvillûs  , ca- 
prinus, bùbûlûs , cândïdûs , vénàlïs , côncrëtûs  , dù- 
râtûs,  hÿëmâlïs,  iUÔllïcûlûs.  PHR.  Màssâ  côâctî  lâclïs. 
Orid,  Lâc  iënsùm  , prèssûm  , côncrëtûm  vimïnë 
quërnô.  Ovîd.  ïn  nïvëàs  lâc  côgërë  glëbâs.  Ovid. 
f'rëssi  côpïâ  lâctïs.  Virg. 

CASÏA,  æ.  f Romarin,  plante  recherchée  des 
abeilles.  * Vix  hûmïlés  âpïbùs  câsïàs  vôrémquë  mï- 
nistrât.  Virg.  EP.  Rëcéns,  vïrïdïs,  hûmïiïs.  ||  Can^ 
nelle  y écorce  odoriférante.  * jVëc  oâsïâ  llqiiïdi  côr- 
rùmpïlûr  ûsûs  ôlivi.  Virg.  EP.  Rûbëns , ôlëns , fra- 
grans, mitïs,  suâvïs,  flôrëns,  rûbëâ,  ôdôrâ. 

CÀSInOM  et  CASSINOM  , i.  n.  Cassano , "Ville 
du  royaume  de  Naples.  * Nëbûlôsi  cürâ  Câsini.  Sil. 

CÀSÏOS  , ïi.  m.  Montagne  d'Arabie  oh  se  trou- 
vait un  temple  de  Jupiter  et  le  tombeau  de  Pompée. 

CASÏÜS  , â , ûm.  De  la  montagne  Casius.  * Jüpï- 
tër  â Câsïâ  prôspëxit  rûpë.  Lucan. 

CÂSPËRÏA,  CT*  CÀSPERÜLA  , æ.  f Aspa  y "ville 
d'Italie.  * Câspërïâmquë  côlûnt.  Virg.  Hùc  Âmïtérnâ 
côliôrs  ët  Bâctris  nômïnâ  dùcëns  Câspërûlâ.  Sil. 

CÂSPÏÀCÜS , et  CÀSPÏÜS , â , üm.  De  la  mer 
Caspienne.  * Mëtûëndâquë  pôrtæ  Lîmïnâ  Câspïâcæ. 
Stat.  * Jâni  nûne  ët  Câspïâ  régnâ.  Virg. 

CÀSSÂNDRA,  æ.  f Fille  de  Priam  et  d’Héeuhe, 
qui  avait  le  don  de  prophétie , mais  que  les  Troyens 
refusaient  de  croire  quand  elle  annonçait  la  ruine 
de  sa  patrie.  * Aùt  quëm  lûnc  vàtës  Câssândrâ  mô- 
vêrël!  Virg.  EP.  Sacrâ,  vërâx . Phrÿgïâ , Ilïâ  , præs- 
dâ,  Phœbëâ,  præsâgâ,  dîvinâ,  côntémptâ,  dëspëctâ, 
îlïâcâ  Përgâmëâ  , fatïdïcâ  , prænûntïâ , Prïâmëïa. 
PHR.  Prïâméïâ  vîrgô,  vàtës.  Mÿcënâëô  Pk-Jêbâsâmàlâ 
dûci.  Ovid.  Amîstïtâ  Phûbi.  Ovid. 

ôrâ,  Dëi  jüssü  non  ûnquàm  crédïtâ  Teûcrîs.  Virg. 

G. AS  SES  ïtûm.  m.  Réts y filets  de  chasseurs,  * Hôs 


non  immissis  cânïbûs,  non  câssibus  ûllis.  F^^.SYN. 
Plâgæ,  lâquëî,  rétïa.  EP.  Caûti,  lâxi,  cæd,  positi, 
pârâti,  lâtêntés,  dôlôsi,  tënâcês,  fêrrëi , âbdïti,  sùb~ 
dôli,  ôccûlti,  fâllâcés,  mëtûêndi,  impositi,  appositi, 
dispositi,  importuni,  insidiosi. 

CÂSSÏDÂ,  æ.  f Arme  y casque.  * ftürëâcui  pôst- 
quâm  nûdâvit  câssïdâ  frôntém.  Prop . SYN.  Câssïs. 

CASSÏÔP.E,  ës.  f Cassiope,  femme  de  Céphée , 
roi  d’Ethiopie,  pour  avoir  comparé  sa  beauté  à 
celle  des  Néréides  "vit  sa  fille  Andromède  exposée  à 
un  monstre  dont  Persée  la  délivra.  Ce  héros  obtint  de 
Jupiter  que  sa  belle-mère  serait  mise  au  rang  des 
astres.  * Tâlïâ  Câssïôpë  nâscëntûm  pëctôrâ  fingït 
Mardi.  EP.  Vânâ,  fûlgëns,  mïsërâ , nïtidâ,  sûpérM, 
spléndïdâ  , fôrmôsâ , infëlix , râdïôsâ , infôrtûnâtâ. 
PHR.  Micât  âslrïgërâ  cûm  cônjügë  Cëpheûs.  Cl.  Cuî 
fôrmæ  nïmïâ  fuît  fîdûcïâ.  Ovid.  Æmûlâ  Nërëïdûm. 

CASSÏS  , ïdïs.  f Casque,  armet.  ‘Âtquë  àmbôs 
aûrâtâ  câssidë  dônât.  St.  SYN.  Gâlëâ,  câssïdâ.  EP. 
Câvâ,  mïnâx,  cômàns , fùlvâ,  tôrvâ,  pictâ  , âltâ  , 
frâctâ  , rûtïlâ  , nïtïdâ  , rïgïdâ  , âhënâ , aûrëâ  , ærëâ  , 
Mârtïâ,  ârdüâ,  ærâtâ , fërrâlâ , aûrâtâ , cælâtâ,  erîs- 
tâtâ,  hirsûtâ,  crinitâ,  inféstâ  , fûlmïnëâ  , ignïvômâ, 
flâmmïvômâ  , aûrïcômâ.  PHR.  Câssïdïs  âltûs  âpéx. 
Quâtït  aûrâ  cômântês  Câssïdïs  aûrïcômæ  cristâs.  SU. 

CÂSSÏTA,  æ.  f ^line.  Alouette  huppée.  Voy. 
Galerita. 

CÀSSÏÜS,  ïi.  m.  Poète  de  Parme,  auquel  on 
put  faire  un  bùcner  avec  ses  "volumineux  ouvrages. 

* Quâlë  fûit  Càssi  râpïdô  fërvëntïûs  âmné  Inge- 
nium. Hor. 

CÀSSÜS , â,  ûm.  Vide,  creux.  •Nil  prætêr  sâiï- 
cés  câssâquë  canna  füït.  Ovid.  SYN.  Vâcûûs,  ïnânïs. 
n Privé  dé.  * Nûne  câssûm  lûmïnë  lûgënt.  Virg. 
SYN.  Orbâtûs  , privâtûs.  PHR.  Câssûm  ânïmâ  côr- 
püs.  Lucr.  Ætliërë  câssûs.  Virg.  Dôtë  câssâ  virgô. 
Plaut.  — Aûgür  câssâ  fûtûri.  St.  ||  Vain , inutile. 

* Dïxït , ôpémtfiië  Dëi  non  câssâ  ïn  vôlâ  vôcàvït. 
Virg.  SYN.  Vànûs,  irrïtûs,  ïnânïs. 

Nûnquâm  câssâ  mânûs,  nüllûm  sïnë  vûlnërë  tëlûm. 

St. 

CÂSTÀLÏÀ , ie.  f et  CASTÂLÏÜS  , ïi.  m.  Nym- 
phe changée  en  une  fontaine  consacrée  aux  Muses  . 
et  dont  les  eaux  inspiraient  la  poésie.  * Câstâlïâm 
molli  divërlïlûr  ôrbïlâ  clivô.  Virg.  PHR.  Câstâlïi 
lâtïcës.  Àquæ  Câstâlïæ.  Fôntïs  dôcti  lymphâ.  Câstâlïi 
fôns  Àônïûs , Hyântïûs.  Câslâlïûs  gûrgës.  Cl.  Ündæ 
vôcâlës  Câstâlïæ. 

Âpôllô 

Pôcûlâ  Câstâlïâ  plënâ  mïnistrâl  aquâ.  Ovia. 
CASTÀLÏDES  , ûm.  f pl.  Les  Muses.  * Për  gë- 
nïûm  fâmæ  Càstâlïdûmquë  grëgëm.  Mart.  voy. 
Musæ. 

CASTÀLÏS  , ïdïs.  f Câstâlïs  hic  nôbis  , vél  Jôvw 
imbër  ërït.  Mart. 

CÂSTÂLÏÜS  , â , ûm.  De  Castalie.  * Fôns  ïb! 
Câslâlïûs  vîtrëô  tôrrëntë  sûpërbït.  Mart. 

CÀSTANËÂ  , æ.  f Châtaigne  et  châtaignier. 

* Stânt  ët  jûnïpcrï  ët  câstânëÆ  liirsûtæ.  Virg.  SYN. 
Câslanëâ  mïx.  Virg.  EP.  Môllïs,  tôstâ,  âllâ.  tënërâ, 
pâtûlâ,  vïrïdïs , liispïdâ,  hôrrïdâ,  ûmbrôtâ. 

CÀSTÂNÊTOM,  î.  Châtaigneraie.  * Ët  ïlïcëtA, 
ët  câstânëlâ  câlvéscûnt.  (Sca,i.)  Seal. 

CÀSTÀNËÜS,  c/CASTAnInOS,  â,  ûm.  Ve  chéf 
taigne. 

CASTÈ , ïûs , issïmé.  adv.  Chastement.  SYK 
Pûrê  , pûdïcé . hônësté. 
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CÂSTËLLANÜS,  â,  ûm.  Qui  demeure  dans  une 
place  forte , (jui  en  fait  la  garnison.  * In  câstéllànô 
spês  ômnis  milite  stâbât.  Anon. 

CASTÈLLÜM,  î.  n.  Château -j ort , forteresse. 

* Câstéllâ  îr  ^mûlis  et  ïàpïdïs  àrvâ  Tïmâvi.  Virg. 
SYN.  Tûrrïs,  câstrüm,  ôppidûm.  EP.'voj.  Turris. 
PHR/Tùrritâquë  sümmls  Dispônêt  câstëllâ  jügîs. 
Luem. 

CÀSTÏFÏCÜS , â , ûm.  Sen,  p.  Qui  rend  chaste. 

* Câstïficô  sdcïàns  pia  sàcràmêntâ  lavâcrô.  Paulin. 

CÀSTiGÂBÏLÏS , ë.  Plaut.  Punissable.  * Quàsquë 
dâbîs  poênâs  mïhï  câstigâbïlïs  Âûlûs.  Anon.  SYN. 
Castigandus. 

CÂSTiGÂTÏÔ  , ônïs.  / Correction,  réprimande. 
SYN.  Côrrëclïô  , ôbjûrgâtiô.  EP.  Pïâ , dïgnâ,  jùrtâ , 
dura,  mérita,  rigïdâ,  pâtérnâ,  âmîcâ,  acerna,  âmârâ, 
ïnîquâ,  sëvérâ,  ùtïlïs,  mâtérnâ. 

CÂSTlGATÔR,  ôris.  m.  Censeur,  qui  répri- 
mande. • Câstigâtôrquë  mïnôrùm.  Hor.  n)oj.  Cen^ 
sor. 

CÂSTiGO , âs,  âvi,  âtüm , ârë.  Corriger,  re- 
prendre, réj)rimcnder.  * Câstîgântquë  môrâs  ; ôpërë 
ômnîs  sëmitâ  fërvët.  Virg.  SYN.  Côrrïgo , ârgûo , 
increpo,  ëmëndo,  ôbjûrgo,  rèprëhëndo.  PHR.  Ën- 
tëllûm  dîctïs  câstigât  Àcëstës.  Kir^,*Càstîgâlquë  ôdit- 
quë  dolôs.  Virg.  Q Modérer,  contenir.  * Câstîgârë 
dôlôrëm  ImmoiHciim.  Lucr.  Càstigâtâ  jübàrûm  Lî- 
bërtâs.  St.  Q Châtier,  punir.  Voj-.  Punio,  Plecto, 
Mulcto.  I Polir,  corriger  un  ouvrage.  * Pêrfëctùm 
dëcïës  non  câstïgâvit  ad  Gnguëm.  Hor.  SYN.  Polio, 
ëmëndo. 

CÂSTÏMONÏÂ,  æ.  / CÀSTÏTÂS,  âtïs.  / et  CÀS- 
TÏTÜDÔ,  ïnïs.  Chasteté,  pureté,  intégrité.  * Êt  më- 
tüëns  âltërïûs  vïrî  cèrtô  fuédërë  câstitâs.  Hor.  SYN. 
Püdôr,  vîrginïtâs,  ïntègrïtâs,  pudicitia.  EP.  Sacra, 
pûrâ,  sânctâp  mira,  cândidâ,  intégra,  honësta,  di- 
vina, côêlëslls,  intâclâ,  vôtivâ,  ingënüa,  vënërândâ, 
vërëcûndâ,  incôrrüptâ,  intëmërâtâ,  inviolata.  PHR. 
Câsti  inorës.  Vitâ  ëxpërs  thâlâmi.  Câstî  jura  pudo- 
ris. Sërvâlâ  fœdera  lëcti.  Ovid.  Cônjûgii  sërvàtâ 
fïdës.  Il  Voeu  de  chasteté.*  Siné  criminë  câslôs  Për- 
pëtuâ  sêrvât  virginitâtë  fôcôs.  Ovid.*Kxi\é,  püdôr. 
quâm  tê  viôlëm,  aût  tua  jura  rësôlvâm.  Virg.  Vir- 
ginitatis âmôrëm  Intëmërâtâ  côlït.  Virg.  'voy.  Pu- 
dicitia. 

CASTÔR , ôris.  m.  Fils  de  Tyndare  et  de  Léda , 
frère  de  Pollux,  suivit  avec  lui  Jason  dans  la  Col- 
chide, et  fut,  après  sa  mort,  admis  à partager  l’im- 
mortalité que  Poliux  tenait  de  son  père  Jupiter;  ils 
mouraient  et  'vivaient  alternativement.  Castor  prési- 
dait aux  courses  de  chevaux,  Pollux  à la  lutte,  et 
tous  deux  furent  placés  dans  le  zodiaque  sous  le 
nom  des  Jumeaux,  l’un  des  douze  signes.  * Prô  Pôl- 
lùcë  mt>''ël  Càstôrâ  né  rëdëâi.  Mart.  SYN.  Tÿndâ- 
ridés.  EP.  Lëdæüs,  OËbâliüs , Àmydæüs,  Thërâp- 
næüs , Àrgônaûtâ.  PHR.  Èquis  nôbilis.  Hor.  Dïi , 
frâtrés,  jüvénés  Lëdæi,  Tyndârëi,  Tÿndaridæ,  Cÿc- 
nïgënœ,  Thërâpnæi.  Pâi  nôbïlë  frâtrûm.  Sic  frâtrés 
Hëlëmê,  lùcidâ  sidéra.  /for.*Dëôrûm  in  tëmplâ  re- 
cëptî.  Hor.  Naûlis  sidüs  âmicûm. 

Si  frâlrém  Pôllûx  âltërnâ  môrtë  rédémït; 

Itquë  rëdîtquë  viâm  tôtiës.  . , . Virg. 

Ët  gemini,  nôndùm  cœléstiâ  sidéra,  frâtrés, 

Âmbô  conspicui,  nivë  cândïdiôiibüs  âmbô 

Vëctâbântür  ëquis.  Ovid. 

Câ-itôi  güûdët  équis,  ôvô  prôgnàtüs  éôdëm 

Pûgnis.  . . . Hor, 


Naûfrâgâ  Lëdæi  sûstëntânt  vélâ  Lacônës.  Cl. 

CÀSTÔR , ôris.  m.  Castor,  animal  amphibie. 
* Quôd  süpërëst  tùtüm,  Pôntïcë,  Câstôr  liâbes.  O». 
SYN.  Fibër.  voy.  ce  mot. 

CÀSTÔRËÜM,  i.  n.  Liqueur  onctueuse  Urée  de 
Vaine  du  castor,  employée  pour  fortifier  la  tête  si 
les  parties  nerveuses,  et  très  nuisible  aux  femmes 
enceintes.  * Câstôrëôque  gravi  mülïër  sôpîta  ré- 
cümbït.  Lucr.  PHR.  Virôsaquë  Pôntüs  Câs»ôrëâ. 
Virg. 

CÂSTÔRËÜS  , â , ûm.  De  cast'r.  SYN.  Càstôrî- 
nus,  fibrinus. 

CÂSTRA  , ôrûm.  n.  pl.  Camp.  * Sed  mânüs  ê 
câstrîs  prôpërë  coït  ômnis  in  ûnûm.  Virg.  SYN. 
Téntôriâ.  EP.  Æstivâ , campement  d’été;  hÿbërcâ, 
quartier  d’hiver;  stâtivâ  , campement  durable;  naû- 
tïcâ,  nâvâliâ,  lieu  où  campe  une  flotte;  tùtâ,  fidâ, 
firmâ  , fôrtïâ  , béllïcâ  , Mârtïâ  , hôrrïdâ  , hôstïca  , 
crüêntâ,  sécûrâ,  hôstilïa,  victricia,  ïnimicâ.  PHR. 
Fùlgëntïâ  signis.  Strictis  hôrrïdâ  télis.  Cl.  Àrmâtâ 
civïtàs.  Virg.  Sëcûrôs  intrâ  téntôriâ  sômnôs.  Nôc- 
tém  vïgïlâtâquë  câstrâ  éxpiôrâré.  St.  Q Tracer, 
choisir  un  camp,  camper.  PHR.  Câstrâ  figërë,  pô- 
nérë,  lôcâré,  mëtâri,  érïgërë  Téntôriâ  figerë,  érï- 
gëré.  Tûtô  figérë  câstrâ  lôcô.  Illïc  câstrâ  lôcânt. 
Luc.  Tùtâ  ténëbânt  Câstrâ  lôcis.  Virg.  Positis  slâl 
in  âgmïné  câstris.  Virg. 

....  Hûc  âcïés  dùcit  Rômânâquë  circûm 

Câstrâ  lôcât,  pârvûmquë  lévi  strûït  âggëré  vâllûm. 


Lucan. 

I Fortifier  un  camp.  PHR.  Cônsidûnt  câstris  êt 
mœnïâ  vàllânt.  Virg.  Nôn  êxsüpërâbilé  vâllûm 
Aspërât  âltërnis  südibûs.  Cl. 

Neû  slrüërë  aüdérënt  âciêm,  neû  crëdërë  câmpô, 
Câstrâ  modo  ël  tûtôs  sërvârént  âggere  mûrôs. 

Virg. 

S Attaquer,  forcer  un  camp.  PHR.  Ëgrëssi  süpérânt 
fôssâs.  Virg.  Tûrbâtâ  ârrïpë  câstrâ.  Virg.  Péllërë 
câstrâ  mânû.  Ovid. 

Èxcütiât  Teûcrôs  vâllô,  âtqué  éffûndât  in  æquôr. 

y'^rg. 

Séd  vôs,  ô lëcti,  fërrô  quis  scindérë  vâllûm 
Appârât,  ët  mécûm  invâdit  trëpïdânliâ  câstrâ? 

Virg. 

D Lever  le  camp,  décamper.  PHR.  Nos  câstrâ  mix 
vémüs.  Virg.  Câstrâ  Ænëâs  âcïëmqué  môvébât.  V, 
Aût  câstris  aûdëbit  vëllërë  signâ.  Virg. 

Nëcnôn  ët  Trôïâ  pûbës 

Ascâniô  aûxiliûm  câstris  ëffündït  âpërtis.  Virg. 

B Armée,  troupes.  * Ôpüléntâquë  régnis  Jüngërc 
câstrâ  pârô.  SYN.  Tûrmâ,  âgmïnâ,  câtërvæ,  phâ- 
îângés.  PHR.  Câstrâ  frëmûnt.  Lucan.  [|  Élevé  dans 
les  camps.  * Quërn  strictis  fùlgidâ  télis  Inter  laûri- 
gërôs  âlüérùnt  câstrâ  trïûmphôs.  Cl. 

CÀSTRËNSÏS , é.  Du  camp.  * Nôctïbüs  hÿbêrnis 
câstrénsiâ  pënsâ  lâbôrô.  Prop.  PHR.  Câstrënsibüs 
ûtïlïs  ârmis.  Prop. 

CASTRO,  âs,  âvi  , âtùm,  âré.  Châtrer.  * Dëfôr- 
mëm  sævâ  câstrâvit  in  ârcë  Tÿrânnûs.  Juv.  SYN. 
Êvïro , éxcido,  süccido.  PHR.  Immérïtôs  éxsëcüissë 
mârës.  Mart.  Q Émonder.  * Câstrâtâ  vilis , ârbôs. 
Plin.  0 Affaiblir,  énerver.  PHR.  Vis  nûllâ  ci  üëntâD? 
Câstrât  âvârïtïâm.  Cl. 

CASTÜLÂ,  æ.  f.  Var.  Sorte  de  tunique  a l’usage 
des  jeunes  filles. 

CASTÜS  , â , ûm.  Chaste,  pur,  innocent.  “■Qui- 
que sacërdôtés  câstî.  dûm  vitâ  mânèbât.  Virg,  SYN. 
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Pûdéns,  pûrùs,  mûndû.«,  cælêbs,  pudîcüs,  illibatus, 
intemeratus.  PHR.  *Ânïmôquë  ët  côrpôrë  câstus.  Cuî 
pêccârë  nëfa.9.  Nùllô  fœdüs  âdûltëriô.  Ovid.  Rûdïs 
ad  Vënërïs  fuitum.  Ovid.  Câstûm  sërvârë  cübilë 
côiijügïs.*  Nëc  môrës  côrrùpît  foêdâ  libido.  Câstûm 
ingënïùm,  vùltùmquë  modéstûm.  Juv,  Câsta  placent 
Supëris.  r/A.^Nëc  côrpôrâ  sëgnës  in  Véaërëm  sôl- 
vünt.  Lâscîvî  fijgiëns  cônsôrtiâ  cœtùs. 

Mëtûit  Vënërëm  tëmërârë  marïtâm, 

'i^âstaquè  lëgïtïmi  fallërë  jùrâ  tôrï.  Ovid. 

Më  nâtûra  pûdicüm 

Fëcërât,  ët  Câstô  côrpôrë  dürüs  ërâm.  Ovid. 

Êt  dé  më  laûdëm  nûllûs  àdùltër  habët.  Ovid. 

Et  gravis  încûmbëns  câstô  Lücrétià  férrô.  Cl, 

1 Innocent.  * Sine  fraùdë  câstus  Ænëâs.  Hor.  'voy. 
Innocens.  ||  Pieux,  religieux.*  "Ske  câsti  mânëânt 
in  rëllïgiônë  nëpôtës.  Virg.  Câstiquë  për  âtrià  lùdi. 
Cl.  'voy.  Pius, 

CÂ.SÜLÂ. , æ.  f.  Petite  cabane.  * Et  casûlàm  êt 
nôtôs  tristis  désidërât  hædôs.  Juv.  'voy.  Casa. 

CÀSÜRÜS,  â,  ùm.  Qui  doit  tomber,  prêt  à tom» 
ber.  * Câsùràs  âltë  sic  râpit  Iris  aquâs.  Ovid.  SYN. 
Lâbâns,  làpsûrûs.  PHR.  Câsûrâsquë  inimicis  igni- 
bus àrcés.  Virg. 

CÀSÜS  , üs.  Chute.  * Ât  non  târdâtûs  câsû , 
nêquë  térritüs  héros.  Virg.  SYN.  Lâpsus,  ruina, 
ôccâsus,  éxcidïûm.  ÈP.  Gravis,  vâstûs,  âltûs,  præ- 
cëps,  sübilûs,  flébïlis,  inopinus,  rëpëntinûs.  PHR. 
Quô  câsû  grâviôrë  ruât.  Cl.  Fûmântiâ  Trôjæ  Exci- 
dia. Câsûs  mihi  côgnïtüs  ûrhïs.  Virg. 

Ündë  âltiôr  ëssët 

câsûs,  ët  impûlsæ  prâëcëps  immânë  rûînæ. 

O Malheur.  * Sôlâ  mihî  tâlés  Câsûs  Câssândrâ  câ- 
nëbât.  Virg.  SYN.  Lâbôr , clâdës , dâmnüm , ëxi- 
Liùm.  EP.  Gravis,  dirüs,  tristis,  iniquus,  acer- 
bus , ïnfàndüs , latâlïs.  PHR.  * Omnis  cûræ  câsüs- 
quë  lëvâmën.  Virg.  * Quis  lë  mïhi  câsûs  âdémït. 
Orid.  Omnibûs  éxbaûstôs  jàm  câsibûs.  Virg.  Câ- 
SÜquë  ânimüm  côncûssûs  âmici.  Virg.  | Péril, 
chance.  * Për  vâriôs  câsûs , për  tôt  discrimina  rë- 
rûm.  Virg.  SYN.  Discrimën,  përîcûlûm.  EP.  Vâ- 
riûs  , dûbiûs  , fûnëstûs  , éxtrëinûs.  PHR.  * Tôt  vôl- 
vërë  câsûs.  Virg.  ïtërûmquë  rëvôlvërë  câsû?  Iliâcôs. 
Virg.  Câsûs  ëvâsërât  ômnés.  Virg.  Të  cômitèm  câsûs 
cômplëctôr  in  ômnës.  Virg.  * Aûdëntïôr  ibô  Ôm- 
nés in  câsûs.  Virg.  ït  ëxtrémôs  cûm  mïttërët 
ômniâ  câsûs.  Lucan.  |1  Hasard.,  fatalité.  * Si  quis 
in  âdvérsûm  râpiât,  câsûsvë  Dëûsvë.  Virg.  SYN. 
Sôrs,  âlëâ,  fôrtûnâ.  EP.  Àncéps,  dûbiûs,  âltërnûs, 
încérlûs , âmbigûûs , fôrtûitûs.  PHR.  * Qui  câsûs 
âgàt  rés.  Virg.  Àrs  càsûm  simulet.  Ovid.  Incërtô 
flûërënt  môrtâliâ  câsû.  Cl.  * Sûnt  ïn  fôrtûnæ  qui 
câsibûs  ômniâ  pônûnt.  Juv.  ||  Issue.  * Câsûs  fac- 
tûm  quicûmquë  sëquëtûr.  Virg.  ||  Destinée.  * Quibûs 
idém  Dârdânûs  aûctôr,  Àtquë  idëm  câsûs.  Virg.  y 
Fin  d'une  saison.  * Extrémæ  sûb  câsûm  hÿëmïs,  jâm 
vërë  sërénô.  Virg. 

CÀTÀCLŸSMÜS  , î.  m.  Déluge.  * In  câtaclÿsmô 
âbôléns  pârïtër  cûm  prôle  pârëntës.  Tertull.  'voy. 
Diluvium. 

CÀ.TÀGRÀPHÜS,  â,  ûm.  Brodé,  orné  de  dessins. 
* Càtâgrâphôsquë  Thÿnôs.  Catul. 

CÂTÂLAÜNIÜM , ii , et  CATÂLAÜNÜM  , i.  n. 
Chàlons~sur~Marne,  ville  de  France  {Marne').  D’oii 
Câtâlaûnïcî  câmpï.  Plaines  voisines  de  Chdlons, 
vil  Aétius  et  Mérovée  défirent  Attila. 

CÂTÀLÔGÜS,  i.  m.  Catalogue,  liste,  râle.  SYN.  In- 


dëx.  PHR.  Libër  ôrdinë  scrïptûs.  EP.  Brëvis,  prô» 
lixûs. 

CÂTÂMlTÜS,  î.  m.  Jeune  débauché.  * Aût  Jôvïs 
Ëlÿsii  tû  câtâmitûs  ëris.  Aus. 

CÂTÀPHRÀCTÜS,  â,  ûm.  Armé  de  toutes  pièces. 

* Fërrëûs  aûrâtô  neû  câtâphrâctûs  ëquô.  Prop.  voy. 
Armatus. 

CÂTÀPLÜS  , i.  m.  Flotte  de  vaisseaux  mar^ 
chands.  * Cûm  tibî  Niliâcûs  pôrtët  crystâllâ  câtâplûs. 

Mart. 

CÀTÂPÜLTÂ,  tk.  f.  Machine  a lancer  des  jave» 
lots , pierrier.  * Nôn  quæ  stridëntës  tôrquét  eâtâ- 
pûltâ  môlârés.  Sidon.  SYN.  Bâlistâ,  tôrmëntûm.  y 
Fusil,  mousquet. 

CÀTÀRÀCTÀ,  æ.  / et  CÂTÂRÂCTÊS,  æ.  m.  Ca- 
taracte, chute  d'eau;  écluse.  * Lâpsûs  Excëpérë  tûôs 
ët  præcipitës  câtârâctæ.  Lucan.  SYN.  Lâpsûs  âquâ- 
rûm.  PHR.  Ex  àltô  désïlïéns  âquâ.  Ovid. 

Tûm  câtârâctârûm  claûstrïs  ëxclûditûr  æquôr.  Rut. 

0 Herse  d'une  porte  de  ville. 

CÀTÂRRHÜS  , î.  Catarrhe,  fluxion,  rhume  pot- 
trine.  * Déûûit  in  pëctûs  Bôrëâ  spirântë  câtàrruûs. 

A non. 

CÀTÀSCÔPÏÜM,  ïî.  n.  Cic.  Aviso  pour  aller  à la 
découverte. 

CÀTÀSTÂ  , æ.  f Échafaud  fermé  de  barreaux, 
ou  étaient  exposés  les  esclaves  mis  en  vente.  * Nôn  té 
Bârbâricæ  vérsâbât  tûrbâ  câtâstæ.  Tib.  EP.  ïnërs, 
rigïdâ,  bârbârà,  ârcânâ.  PHR.  Nëc  âvàræ  vérnâ  câ- 
tàstæ.  A/flrf.  Àr^'ânæ  tâbûlâtâ  câtâsUë.  Mart. 

Câppâdôcés  rigïdâ  pingués  pâvissë  câtâstà.  Pers. 

CÀTE.  adv.  Adroitement.*  Tûm  tôrnârë  caté.  Cic. 
in  Arat.  SYN.  Câllidë,  scitë,  sôlértëi. 

CÀTECHÜMÉNÜS  , î.  m.  Qu'on  catéchise,  qu'on 
instruit.  Les  poètes  modernes  ont  altéré  la  vraie 
quantité  de  ce  mot. 

CÀTEIÂ  , æ.  f Dard,  ou  javelot  à l'usage  des 
Gaulois  et  des  Teutons.  * Teûtôiûcô  rïtû  sôliti  tôr- 
quérë  câtéiâs.  Virg.  PHR.  Pândà  mânûs  ést  àrmàtâ 
câtéiâ.  SU. 

CÀ-TELLÂ  , æ.  f Petite  chienne.  * Môrtë  vïri  cû- 
piânt  ânimâin  sërvârë  câtéllæ.  Juv.  fl  Petite  chaîne, 
chaînette.  * Nôtâ  rëfërt  mërètricis  âcûminâ , sæpé 
câtëllâm.  Hor.  SYN.  Câténûlâ. 

CÂTËLLÜS  , î.  m.  Petit  chien.  * Pëctôrâ  pûllô- 
rûm  rïmâtûr  ët  éxtâ  câtèlli.  Juv.  SYN.  Câtûlûs , 
Mëlïtæûs  câriïs.  EP.  Sîmûlûs,  pætûlûs,  crispûlûs,  lô- 
quâcûlûs.  voy.  Catulus.  . 

CÂTËNÂ,  æ.  f Chaîne.  * Àslringïlquë  mëâsdûrà 
câténâ  mânûs.  Ov.  SYN.  Néxûs,  fûnis,  nôdûs,  lôrâ,  la- 
quëûs,  mânïcæ , vincûlâ , cômpëd  ës , lïgàmën.  EP . Têrës , ;■ 

gravis,  fërâ,  tënâx,  dûrâ, ârctâ,  nëxâ,  Siëvâ , stridëns , 
rïgidâ , vâlidâ , ænëâ , ærëâ , férrëâ  , aûrëà  , âhënâ , i 
crûëntâ,  nôdôsâ,  sërvilis,  prôbrôsâ,  férrâtâ,  Ônërôsâ, 
Vûleânïâ,  férrûginëâ.  PHR.  Câtënæ  nôdi,  nëxüs,  ôr- 
bës,  cômpàgës,  rëtiaâcûlâ.  Grâcïlës  ëx  ærë  eâtéot-ë.  ,■ 
Ov.  Néxis  âdâmântë  câtënîs.  Ov.  Férrâtæ  cômpëdïs  >: 
ôrbës.  Ovid.  Céntùm  vînctûs  âhënis  Pôst  tërgum  no- 
dis.  F/r^.  * Indîgnô  circùmdât  vincûlâ  côllô.  *Nëquë  ' 
■■îômpëdibûs , nëc  më  cômpéscë  câténis.  Vis  imprôbâ 
férri  Impëdit.  Ovid.  Mânicisquë  jâcëntërn  Occupât. 

Virg.*  Vinclis  ët  cârcërë  frænât.  Virg.  Déxtrâm  în- 
sërtârë  câtéa’S.  St. 

Tune  âlïûs  sævis  rëlïgâtûr  rûpë  câténis.  Ovid. 

Àst  âlïâs  mânicæquë  lïgânt  tërëtësquë  câtënæ.Zucn  -f- 
[I  Lien,  nœud  de  tendresse,  etc.  * Côllàtô  pëctôrë 
mistôs  Jùnxit  ïn  âbrûptâ  côncôrdïâ  Icngâ  câténâ.  St. 
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I Chaîne  de  cotte  de  mailles.  * Qiiæ  tôrtâ  gravés  lô- 
ricâ  câtênâs  Oppôrut.  Lucan.  |1  Sorte  de  danse.  * In- 
ter së  forte  câ>%âin  Lùdiint , ïn  nümërûmquë  ëxsûl- 
tânt.  Lucr. 

CATêNÀRÏÜS  CÀNÏS,  Ïs,  m.  Sen.  Chien  d'at- 
tache. 

CATëNÀTOS  , â , üm.  Enchaîné.  * Fixa  câtê- 
nâtæ  sHûît  cômpâgô  tâbërnæ.  Juv.  PHR.  Câtënâ 
vïnctûs.  Vinclis,  mânïcis , cômpedë , câténïs  stric- 
tus , lïgâîüs,  astrictus , constrictus , implicitus.  Ùnë^ 
râtî  colla  caténî'.  Cl.  * Grâvïbûsquë  côêrcïta  vin- 
clis. * Gëmïnâs  ârctîs  pôst  tèrgâ  câtënis  Sûccinc- 
tûs  pâlKüji.  Il  P lin.  Fait  en  forme  de  chaîne.  * Hâ- 
müs  câténâtüs.  |]  Continu  y successif.  * Ëxspëctânt 
cùræquë  câtënâtiquë  lâbôrës.  Mart.  'voy.  Conti- 
nuus. 

CÂTËNOPLÏOM  , ïi.  n.  Air  et  danse  guerrière. 
* Nôbîscüm  învëniës  Câtënôplïâ  , si  lïbët  ûti.  Auson. 

CÀTËNÜIiÀ , æ.  / Petite  chaîne.  Voy.  Catena. 

CÀTëRVA,  æ.  f Bande  de  gens  de  guerre,  ba- 
taillon. • Àgmën  âgêns  ëquitûm,  ët  flôréntës  ære 
càtërvâs.  Virg.  SYN.  Manüs , glôbûs , phâlânx , cô- 
hôrs,  àgmën,  lëgïô,  mâniplüs,  éxërcïtûs.  EP.  Vâgâ, 
aüdâx,  trëpidà  , trëpïdâns,  ærâta , ârmàta  , hostilis , 
ârmifërâ.  PHR.  * Ipsë  câlërvis  Vértïtûr  in  mêdiis. 
Virg.  Vos  ünàiümi  dënsâtë  càtërvâs.  Virg. 

Filiits  æquâlës  cômitâtûs  clâssë  càtërvâs. 

Q Troupe , foule.  * Tândém  prôgrëdïtùr,  mâgnâ  sti- 
tfântë  câtérvâ.  Virg.  Càtërvæ  Cônsëdërë  àviûm.  Virg. 

CÀTËRVATiM.  adv.  Par  troupes  ou  bandes.*  Jkm- 
que  catérvâtim  dàt  strâgëm.  Virg. 

CÀTHÂRlNÂ , Æ.  / Fille  de  Costus,  tyran  d'A- 
lexandrie , après  avoir  confondu  l’orgueil  des  phi- 
losophes païens,  fut,  par  l’ordre  de  l'empereur 
Maxence,  emprisonnée , torturée  comme  chrétienne, 
et  enfin  décapitée.  Selon  la  légende , ce  fut  du  lait 
et  non  du  sang  qui  coula  de  son  corps.  * Ëximiûm 
Câthàrinâ,  dëcûs,  Mëmphïtïdôs  ôriË.  Virg.  EP.  Pïâ, 
càstâ,  sânctâ,  dôctâ , intâctà,  iâcûndà.  PHR.  Côsti 
prôlës,  sôbôlës.  Côstô  sâtà  rëgë  pûëllâ.  Victrix  sô- 
liôrûm.  • Virgïnëô  flüxit  prô  sànguïnë  lâctëûs  im- 
ër, 

CÀTHÉDRA,  æ.  f Siège,  chaise.  ‘Hinc  âtquë 
indë  pàtëns,  àt  nûdâ  pénë  câlhëdrâ.  Juv.  SYN.  Sëllâ. 
EP.  Strata , divës , pictà , hûmïlïs  , lignëà , ôrnâtâ. 
PHR.  In  dëliciàs  süpinà.  Plin.  | Chaire  où  l'on  en- 
seigne. * Ët  stërïlës  càthèdràs.  Mart.  H Tribunal. 
î=  Magistrat.  * Nëc  ûlla  câthèdrâ  ëst,  Cui  non  mânë 
feras  irrëquiëtus  àvë.  Mart. 

CÂTHÈDRALÏTÏÜS  , â , ûm.  Porte-chaise.  * Cûm 
càthëdràlïtïôs  pôrtëî  tïbï  rhëdà  ministros.  Mart. 

CÀTHÉDRARÏÜS  , â,  ûm.  Sen.  Qui  n'est 'philo- 
sophe qu'en  chaire. 

CÂTHÔLÏCÜS , à , ûm.  Quintii.  Universel,  gé- 
néral. 

CÀTÏLInA,  â.  Romain  dont  la  conspiration 
contre  sa  patrie  fut  découverte  par  Cicéron.  * Ët  ja- 
cuit Càtilinà  câdâvërë  tôtô.  Juv.  EP.  Mïnâx,  fërôx  , 
impiûs  , përfidûs , câllidûs  , vërsûtûs  , mëlüëndûs , 
sâcrilëgûs. 

. « Ët  të , Càtilinà , minâci 

Pëndëntëm  scopulô  Füriàrùmquë  ôrâ  trëmëntém. 

Virg. 

CATïLLO,  as,  âvî,  âtùm,  ârë.  Plaut.  Lécher  les 
ylat^,  être  friand. 

CATILLÔ  , Ônis.  m.  Macrolj.  Friand  de  bons  mor- 

X. 
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CAtILLÜS  , l.  m.  Petit  plat.  * Incrétùm  pûris 
circùm  pôsûissë  câlillis.  Hor.  SYN,  Câtillûm. 

CAtILLÜS  , i.  m.  Fils  d' Amphiaraus , vint  en 
Italie  et  y bâtit  une  ville  qu’il  nomma  Tibur , du 
nom  de  son  frère  qui  l’avait  suivi.  C'est  aujourd'hui 
Tivoli.  * Àlcidën , diclûmque  lÿrâ  majoré  Câtillûm. 
Stat. 

CATÏNA,  æ.  f erCATÏNË,  es.  f Catane,  ville 
de  Sicile , au  pied  du  mont  Etna.  * Tûm  Càtinë  âr- 
dëntî  nimiûm  vicinâ  Typhœô.  &'/. 

CATÏNëNSÏS  , é.  De  Catane.  * Si  tënërûm  âttri- 
tûs  Câtïnënsi  pûmïcë  lûmbûm...  Juv. 

CAtINÜS  , i.  m.  Plat , écuelle.*  kn^mXôcpié  vâgôs 
piscës  ûrgërë  càtinô.  Hor.  SYN.  Lânx,  discûs,  cà- 
tinûm.  EP.  Càpàx,  laûtûs , vitrëûs,  fJctïlis , aùrëüs , 
ôdôrus , àngûstûs , ârgëntëüs.  PHR.  Pôsïtûm  ëst  âl- 
gëntè  càtinô  Dûrûm  ôlüs.  Pers. 

CATÔ,  ônïs.  m.  1.  Sénateur  romain,  censeur 
fameux  par  sa  sévérité , auteur  d’un  ouvrage  sur  l'a- 
griculture, parvint  à une  vieillesse  très  avancée. 

* Virtûlém  në  rèpræséntét  môrésquë  Catônis.  EP. 
Gràvis,  âspér,  tristis,  priscus,  rigidus,  tàcïtûs,  tè- 
tricûs,  rûsticüs,  aûstërùs,  intônsûs,  lôngævûs,  cën- 
sôriüs.  PHR.*Nârrâtür  ët  prisci  Càtônis  Sæpë  mërô 
caluisse  virtûs.  Hor. 

Tristë  sûpércilïûm  dûriquê  sëvërà  Càtônis 

Frôns.  Hor. 

— I. Petit-fils  du  censeur,  partisan  de  Pompée, 
se  tua  après  la  bataille  de  Pharsale,  dans  la  ville 
d’ Utique,  d’ ou  il  a pris  son  surnom.*  Victrix  causa 
Dus  plàcûit , sëd  victà  Càtônî.  Lucan.  PHR.  Cûnctà 
sûbâctà  prætër  àtrôcëm  àeimûm  Càtônis.  Hor.*  Fërrô 
libër,  quô  libërà  Rômà  Nôn  fuit.  Cônsûmmâtiquë 
Càtônis  Dôgmàtà.  Mart. 

Sécrëtôsquë  pïôs,  bis  dântëm  jûra  Càtônëm,  Virg. 

CARACTÈRE. 

. . . . Hi  mores,  hcc  duri  immota  Catonis 
Secta  fuit,  servare  modum,  finemque  tenere, 
Piaturamque  sequi,  patriæque  impendere  vitam. 

Nec  sibi,  sed  toti  genitum  se  credere  mundo. 

Huic  epuic,  vicisse  famem,  magniqus  penates, 
Submovisse  hyemem  tecto  ; pretiosaque  veetis, 
Hirtam  veste  super  Romani  more  Quiritis 
Induxisse  togam  : rigidi  servator  honesti, 

Io  commune  bonus,  nullosque  Catonis  in  actus 
Subrepsit  partemque  tulit  sibi  nata  voluptas.  Li'can. 

B * Tërtïûs  ë cœlô  cëcïdît  Câtô.  Juv,  Surnom  donné 
par  ironie  à ceux  qui  affectaient  la  gravité. 

CATONÏANÜS,  â,  ûm.  De  Caton,  sévère.  *Câtô- 
nïânâ,  Chrëstë , quôd  facîs  lînguâ.  (Scaz.)  Mart. 

CÀTTA  , æ.  f Chatte.  * Pànnônïcàs  nôbîs  nûn- 
quâm  dëdïl  Ombrïa  câttâs.  Mart.  SYN.  Félïs. 

CÂTTî , ôrûm.  m.  pl.  Les  Cattec , peuples  ger- 
mains, liverains  du  Rhin,  aujourd'hui  les  Hessois. 
*Tânquâm  dë  Câttîs  âliquïd  tôrvïsquê  Sïcàmbrîs. 
Juven. 

CATÜAcI,  ôrûm.  m.  pl.  Habitans  de  Douai  ei 
des  environs. 

CATÜLINÜS,  â,  ûm.  Plin.  De  chien,  de  chienne. 

* Si  câtülinà  pârét  làscîvïâ  lûdërë  técûm.  Anon. 

CATÜLLÜS  ,\.m.  Poète  né  à Vérone,  contempo- 
rain de  Jules-  f7ejar.*Màntûâ  Vîrgilïô  gaûdèt,  Vérôna 
Càtûllô.  Ovid.  EP.  Tënër,  môllïs,  tënüis,  nitidiis, 
lëpïdüa , stiâvïs , élëgâns,  fâcûndûs,  ârgûtùs,  dôcti- 
lôquüs.  PHR.  Lâscivi  Mûsâ  Câtûllï.  Ovid.  Stmpiéx 
mûndïlïls.  Hor, 
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Sic  sûâ  lâscivô  cânlâtâ  est  sæpe  C^tûllà 

F(Ëinïnâ , cuî  faisûm  Lësbïâ  nômea  ërât.  Ovid, 

CÂ.TÜLOS,  ï.  m.  Romain  célèbre  y contemporain 
de  Cicéron,  * Vîrtùtêm  Câtûlî  Rômâ  sëcùtâ  dûcis. 
Rutil, 

CATÜLÜS  , î.  m.  Petit  chien.  * kl  cônsuêtd  domî 
talülôrûm  blândâ  prôpâgô.  Lucr.  SYN.  Câtéllüs. 
PP.  Tënër,  pâvëas,  fiigâx,  mollis,  blândûs,  môr- 
dâx,  dôcïlïs,  pavidus,  timidus,  lepidus,  tënëllûs,  fugi- 
tivus. I]  Chien.  *Lépôrëm  catülô  sëctârê  sagâci.  Ovid, 

* Militât  in  silvis  câtülûs.  Hor.  voy.  Canis.  | Petit  de 
tout  autre  animal.  * Êxëgît  cæcôs  râbiës , câtûliquë 
rëlîcfî.  Virg.  {En  parlant  des  loups.) 

CATÜS,  a,  ûm.  Arîsé,  adroit , subtil.  * Vôcë  for- 
masti catus , ët  dëcôræ  môrë  pâlëstræ.  (Sapph.)  Ilor. 
SYN.Caùtus,  prûdëns,  sôlërs,  câllidûs,  âstûtûs.  PHR. 
O môrtàlëm  câtûm.*P/<Ia^  Câlûs  ët  jôcôsô  côndërë 
fürtô.  Hor. 

CATÜS,  î.  m.  Chat.  * NÔL  sëcüs  âc  mûri  catüs. 
iilë  rnvâdërë  pérnâm.  Mant.  'voy.  Felis. 

CAÜCASËÛS,  â,  ùm.  Du  mont  Caucase.  * ipstfe 
Caûcâsëô  stërïlës  in  vërlicë  silvæ.  Virg. 

CAÜCÀSÜS  , î.  m.  et  CAÜCASÔN.  n.  Chaîne  de 
hautes  montagnes , entre  la  mer  Noire  et  la  mer 
Caspienne  y <jui  se  prolongeaient  jusqu  à T Inde  sous 
le  nom  de  Caucase  Indien  ou  Parapamisus,  et  sur  le 
sommet  desquelles  Prométhée  fut  enchaîné  par  ordre 
de  Jupiter.  * Caücasûs , Hÿrcânæquè  âdmôrùnt  ùbërà 
lïgrës.  Virg.  Trâns  ët  Amâxônüs  ûlûlâtùm  Caûcasôn 
ârmis.  Stat.  EP.  Àltûs  , cëUüs  , âspër,  în^ëns,  hôr- 
rëns,  âlgidüs,  frigidus,  nivalis,  glacialis,  inhospitus, 
Scythicus,  Sarmaticus.  PHR.  Caùcâsëæ  rùpës.  Caù- 
câsëûs  mons , vërlëx.  Caûcasëi  culmina , fâstigïâ 
môntis.  Jûgâ  Prômëthëà.  Dûris  caütibus  hôrcëns. 
Virg.  Promëtheî  sanguine  tînctüs,  süpplïcïô  infa- 
mis. Sævûmquë  cübilë  Prômëthei.  Val.  Plac.  'voy. 
Mons. 

CAOdA,  æ.  / Queue.  * Dëlphinûm  caûdâs  ûtërô 
cômmissâ  lûpôrüm.  Virg.  EP.  Lôngâ,  tôrtâ,  ingëns, 
trëpidâ,  pâvitâns,  âcûta,  pilôsâ,  ëquinâ,  bisfdcâ,  rë- 
flëxâ,  falcâtâ,  sinûôsa.  PHR.*Caüdâ  in  spëlùncâm 
trâctôs.  Virg.  Sûbjëcît  pâvitântëm  ûtërô  caùdâm. 
Virg.  Caûdâ  tënërîs  blânditûr  âlûmnis.  Ovid.  Lôngô 
caüdæ  sÿrmâtë  vërrït  hûmûm.  Mart.  — de  serpent. 

* Cûm  mëdii  nëxûi  ëxtrémæquë  âgminâ  caüdæ  Soi- 
vùiilûr,  târdôsquë  trahit  sinus  ûltimûs  ôrbés.  Virg. 
— de  poisson.  * Æquorâ  vërrëbânt  caûdis.  Virg.  — 
de  paon.  Voy.  Pavo.  = Caùdâm  trâhërë.  Servir  de 
risée.  * Qui  të  dëridët  caùdâm  trahit.  Hor.  — àlicui 
jâctârë.  Flatter.  * Blàndô  caùdâm  jâctârë  pôpêllô. 
.^crs.  'voy.  Adulor. 

CAÜDËÜS.  â,  ùm.  Plaut.  De  crin.  ||  Plin.  Ds 
tronc  d'arbre.  SYN.  Caùdïcâlïs , caùdicârïüs. 

CAODÊX,  ïcis.  m.  Tronc  d’arbre  y souche.  "Quîn 
êt  caùdïcibûs  sëclis,  mirâbilë  dictù.  Virg.  SYN.  Trùn- 
cûs.  Il  Ter.  Stupide.  SYN.  Stîpës , hëbës , plùmbëüs. 
-voy.  Hebes , Stupidus. 

CAÜDÏS  , is.  / c^CAÜDÏÜMjii.  n.  Ville  du  Sam- 
nium y près  de  laquelle  les  Samnites  vainqueurs 
frent  passer  les  Romains  sous  le  joug;  d’ ou 

CAÜDÏNÜS , â , ûm.  * Ültrâ  caùdinâs  spërâvlt  vûl- 
nërâ  fûrcià.  Lucan. 

CAOLÂ , æ.  / Entrée  de  la  bergerie.  * Cûm  frë- 
mït  âd  caùlâs,  véntôs  përpëssûsët  imbrës.  Virg.  SYN. 
Sëptâ,  ôrùm;sîâhûlûm,  6\îlë.  EP.  Câpâx,  lâtà  , tûtâ 
dansa,  ydënâ,  pinguis, câlida,  opimâ,  àpértâ,  ângûslâ, 
securâ.  voy.  Stabulum.  = Cafilæ.  Pores.  * bifrë- 
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giûnl  pârtës  pér  caùlâs  côrporïs  ûmnês.  Lucr.  J Ca- 
vité de  la  bouche.  * Caùlâs  intrârë  pâlâtî.  Id. 

CAOLTCÜLÜS,  ï.  m.  Tige  déliée  des  pCan 
*Nlgrâ  caûlïcûlûs  virëns  pâtëlla.  (Phal.)  Prud. 

CA0LÏS,ïs.  m.  Tige  d’herbe.  * Pùbërïbùs  caù- 
lëm  fôliis.  Virg.  EP.  Tenër,  tënüis,  trëmülüs.  U Chou. 
*Në  tïbl  pâllëntës  môvëânt  fâstidïâ  caûlës.  Mart. 
SYN.  Scâpüs,  ;râmbë,  brâssica.  EP.  Têiiër,  nôvûs, 
virëns,  vërnâns,  tùrgëns,  pâtülüs,  viridis,  candidus. 
PHR.'Üngë,  püër.  caûlës.  Hor.  Jùncô  brâssir.a  vinciâ 
lêvi.  Prov. 

CAÜLO,  ônïs.  m.  YUie  d’Italie.  * Caüiônîsquë 
ârcës.  Vitg. 

CAONtfs  , ï.  m.  Fils  ae  Milet  et  frère  de  Btoiis, 
ayant  en  horreur  T ardeur  criminelle  de  sa  sœur  y 
abandonna  sa  patrie  et  alla  en  Carie,  ou  il  fonda 
une  ville.  * Dômïnæquë  fërôciâ  Caùuî  Dicta  rèfërt 
Ovid. 

Pàtrïâm  fugït  îllë  nëfâsquë  ; 

Inquë  nërègrïnà  pônit  nova  mœnïâ  tërrâ.  Ovid. 

CAÜPO , ônis.  m.  Cabaretier,  hôtelier.  * Différ- 
tùm  nantis,  caùpônibûs  âtquë  malignis.  Hor.  EP. 
Pinguis , ùnctûs , bibûlûs , câllidûs , sôrdidûs , âvâ- 
rus. 

Non  potes  ùl  cûpërês  vêndërë , caùpô,  mërùm. 

Mart. 

CAÜPÔNÂ,  æ.  / Cabaret  y hôtellerie.  * Lûtôqué 
Âspërsùs  vôlët  ïn  caùpônâ  vîvërë.  Hor.  SYN.  Po- 
pina, tâbërnâ. 

CAOPÔNÏÜS,  a,  ûm.  Pun.  De  taverne. 

CAOpONÔR,  ârïs,  âtûssùm,  ârï.  d.  Tenir  au- 
berge.'^ Agir  en  vue  du  gain.  * Née  caùpô nântés 
béllùm  , sëd  bêlligërântés.  Ennius. 

CAÜRÏNÜS,  â,  ùm.  Du  vent  du  nord-ouest. 
*Vérüm  ûbl  caùrinô  pérstrinxit  frigôrë  véspër.  Juv. 

CAÜRÏO , ïs , irë.  n.  Crier  comme  la  panthère 
en  chaleur.  * Pànthër  caùrït  âmâns.  Auct.  Philom. 

CAÜRÜS  , et  CÔRÜS,  î.  m.  Vent  du  nord-ouest. 

* Sëmpër  hÿéms , sémpér  spiràntés  frigora  Caùri. 
Virg.  EP.  Füréns,  âspër,  sævüs,  gravidus,  madidus, 
tëpidûs,  rabidus,  imbrïfër,  immitis,  insanus,  hiber- 
nus, nimbosus , viôléntûs , rëpéntinûs.  PHR.  Àb  ôc- 
câsû  flâns , spirâns.  Stridéns  immâni  prôcéllâ.  Fùscis 
hôrridûs  âlis.  Cœli  fùscâtôr  Éôi.  Lucan.  voy.  Ventus. 

Sârmâtïcôsquë  pâti  mëdiô  sùb  frigôrë  Caùrôs. 

Tùm  fréta  férvéscùnt  spirântibûs  incitâ  Caùris. 

CAÜSA,  æ. ’/  Cause  y principe,  origine.  * Félix 
qui  pôtuit  rérùm  côgnôscëre  caùsâs.  Virg.  SYN. 
Fôns,  câpût,  ràdix,  ôrigô  , principium.  EP.  Pâtëns, 
lâtëns,  vérâ,  nota,  cæcâ,  cêrtâ , dübiâ , âbdilâ  , co- 
gnita, incërtâ,  ôbscùi  â.  PHR.*  Caùsâs  pënilùs  tënlâre 
’âtëntës.  Virg.*}iStc  ôninls  môrbi  caùsâ.  Virg.  Hinc 
mihï  primâ  mâli  lâbés.  Virg.  Hinc  miliî  principium 
dâmni.  Quæ  tântùm  âccêndërit  ignëm  Caùsâ  làtét. 
r/r^.  *Nécquæ  sônitùm  dét  caùsâ  vidêmûs.  Virg. 
Stânt  caùsæ  béüi.  Virg.  Quæ  primâ  mâlôrùm  Caùsâ 
fuit.  F//^.*QuId  caùsâs  pëtis  ex  âltô.  Virg.*  O Lâtiô 
câpût  hôrûm  ët  caùsâ  mâlôrùm.  Virg.  Cæcâs  évôlvêré 
caùsâs.  Lucr. 

Môrbôrùm  quôquë  té  caùsâs  ët  sîgnâ  dôcëbô.  V. 

Quis  flùërë  ôccültis  rérùm  nëgât  ômniâ  caùsis.  St. 

Caùsâ  mâli  tântï  cônjùx  itërùm  hôspitâ  Teùcris. 

£rgô  sôllïcïtiê  tù  caùsâ , pëcùniâ , vitæ  ës.  Ovid. 

Sëminâ  cùrârùm  dë  capïtë  ôrtâ  lûô,  Ovid. 

* Mo  'if,  raison,  sujet.  * Stâtë  , vir“  ; quæ  caùsâ  viæ? 
qLii  e ëstis  in  ârmis.  Virg.  SYN.  Râtiô.  EP.  Bônâ, 
inâlâ , Icvis,  æquâ,  vérâ,  ôptimâ  hônëstâ,  inèptâ, 
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Sfnnocûa , speciosa.  PHR.  Hinc  causas  hâbüeré.  Ju9. 
Fûnërïs,  heûl  tïbl  causa  fui.  Virg.  Vënïêndî  pôscëre 
causas.  Virg.*  causa  indigna  sërënôs  Fœdâvit 
vûltüs.  /irg^  * Quæ  causa  fuit  cônsûrgërë  ïn  arma 
Eùrôpâmquë  Âsïâmquë.  F/q!r  *Brë\ïbÛ3  përëûnt  în- 

f'ëntîâ  caûsis.  Ot'/W.  * Àlïïsquë  dolëns  fit  causa  dô> 
éndi.  Ovid. 

Sûmquë  ègô  trîstitïæ  causa  modûsquë  lüæ.  O. 
Neü  mâtri  miseræ  lânlî  sim  causa  dôlôrïs.  Virg. 
Nâm  làcrÿmæ  caù:!â  sæpë  lâtëntë  câdûnt. 

Ovid. 

\ Prétexte.  * Causas  nëcquicquâm  nëclïs  ïnânës.  Vir^. 
Caüsâs  innëctë  môrânJi.  Virg.  | Parti.  * Victnx 
causa  Plis  plâcüït,  sëd  vida  Câtôni.  Lucan.  voy. 
Parles.  ||  Cause  y procès.  * Causas  , inquïs  , âgâm 
Cïcërônë  dïsërtïüs  ipso.  Mart.  SYN.  Lis,  controver- 
sia. PHR.  Orâbûnt  causas  mëlïus.  Virg.  Carisâm  fërrô 
dicûnt.  Lucan.*  iù\\i  facûndia  caûsâm.  Ovid.  IJvoîr 
gain  de  cause.  * Vincërë  caûsâm.  Ovid.  Caûsâm 
ôbtïnërë.  | — la  perdre.  * Caûsâm  âmillërë , causa 
càdërë.  'voy.  Lis. 

Àddidlt  invâlldæ  rôbûr  facûndîâ  caûsîê.  Lucan. 

I;  Le  bon  droit.  * Et  caûsâquë  vâlët , caûsàmquë  tûën- 
tïbûs  ârmis.  Ovid.  SYN.  Jùs.  PHR.  Fâmâ  civëm  caû- 
sâquë prïôrëm.  Hor.  Signâtaquë  jura , Caûsâs,  non 
fâlâ  sëqui.  Lucan.  Caûsàmquë  sënâtûs  Crëdërë  Dis 
dübïlâs?  Lucan. 

Ômnïâ  sûbsidënt  mëlïôri  pérvïâ  caûsæ.  Ovid. 
Frângït , ël  âttôllit  virës  in  militë  caûsâ, 

Quæ  nïsi  jûsta  sûbëst,  ëxcütït  arma  pûdôr.  Ov. 
CAOSÏDÏCÜS  , i.  m.  Jvocat  plaidant.  * Gâllïâ 
caûsïdïcôs  docûit  fâcûndâ  Britannos. /«e.  SYN.  Àc- 
tôr,  pâtrônüs,  ôràtôr.  EP.  Loquâx,  raûcüs,  sûbdô- 
lüs,  improbus,  dôlôsûs,  âvârûs,  làtrâtôr.  PHR.  Litîs 
amans.  Àmâris  Jilïbüs  àplüs.  Mart.*  Cm  sëmpër  co- 
pia fândi.  Virg.  Cui  vëntôsâ  linguâ.  Virg.  Qui  tônàt 
éloquiô.  Virg.  Sëd  non  rèplëndâ  ëst  .cûriâ  vërbîs. 
Virg.  Clâmôsi  rabîôsâ  fôri  jûrgïâ  vëndëns.  Sen.  îm- 
prôbîis  iràs , vërbâ  lôcâns.  Sen.  * Si  placuit  mêrcc- 
dêm  pônërë  linguæ.  Juv. 

Seû  linguâm  caûsis  âcûis , seû  civïcâ  jura 
Rëspôndërë  pârâs.  . . Hor. 

Ëxërcël  raùcôs  tërtïâ  caûsidïcôe.  Mart. 

Làlrât  ët  in  tôlô  vërbâ  caninâ  fôrô.  Ovid. 

Nëc  më  vërbôsàs  lëgês  ëdiscërë , nëc  më 
Ingrâlô  vôcës  prostïtûîssë  fôrô.  Ovid. 

I jivocat  savant , éloquent , célèbre.  EP.  Vïgil , pô- 
'tëns,  âcër,  dôctûs,  fidüs,  vëhëmëns,  strënûûs,  së- 
dûlûs,  përitûs,  disërtüs,  fâcûndûs,  flëxânimûs,  ingë- 
nïôsüs.  PHR.  Lëgûm  vindëx,  âssërtôr,  dëfënsôr. 
Cônsûltïssïmüs  æqui.  Ëlôquiô  præstâns.  Fâcûndô 
mâxïmûs  ôrë.  *Fâmà  dëcûsquë  fôri.  Insigne  mdstis 
præsïdïûm  rëîs.  ^or.*  Dôctûs  caûsâs  agërë  ët  cômpô- 
nërë  lilés.  Hor.  Flëxânimô  sérmônë  pôtëns.  Rômânî 
fâmâ  sëcûndâ  fôri.  Ovid,  Cïcërônë  dïsërtiôr  ipso. 
tHart.  Vërbôsï  nâtüs  âd  ârmâ  fôri.  Ovid. 

Jûs  âncëps  nôvi  ; causas  défënderë  pôssûm.  H<ir„ 

i . . . Fâcûndïâ  linguæ 

Quâ  prïÔr  in  Lalïô  nôn  fuit  ûllâ  fÔro.  Ovid. 
Vcrïuïcô  Lâtïûm  qui  rëgïs  ôrë  fÔrûm.  Mart. 
Civïcâ  prô  trëpïdis  cùm  tulït  ârmâ  rëis.  Ov. 
Môx  ûndârë  fôrô  victrix  ôpûlëntïâ  linguæ , 
Tûlâriquë  rëôs  ; ips"  hæc  âmplissïmâ  sédës 
Orântëm  stüpüït 

nië  rëgit  dictis  ânïmôs  et  pëctôrâ  raûlcët.  Virg. 

Vënïët  dë  plèbe  tôgâtâ 

Qui  jûris  nôrlôs  ët  lëgûm  æaïgmâtâ  sôlvât.  Juv. 
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Nec  enim,  si  bella  quièrunî, 

Occidil  et  virlus  : licet  exercere  togatæ 
Munera  militiæ;  licet  et  sine  sanguinis  haustu 
Mitia  legitimo  sub  judice  bella  movere. 

Hic  quoque  servati  contingit  gloria  civis, 

Altaque  victrices  intexunt  limina  palm«.  Clavo. 

CAÜSÔR  , ârïs  , âlùs  süra,  ârî.  Prétexter , allé- 
guer  pour  raison.  * Aût  ëgô  sûm  caûsâtûs  âvës,  aût 
ômïnâ  dîrâ.  Tib.  SYN.  Prætëxo  PHR.  Caûsâs  nëc- 
térë,  innëctërë. 

Stûltûs  ûtërquë  iôcûm  immerïtûm  caûsâtür  ïnëptë 

Hor. 

Caûsândô  nôstrôs  in  lôngûm  dûcïs  âmôrës.  Virg. 

CAOSTÏCÜS  , â,  ûm.  Caustique,  brûlant.*  Cams- 
ticâ  Teûtônïcôs  àccéndit  spûmâ  câpillôs.  Mart.  SYN. 
Tôrrëns,  ûrëns,  æstîvüs. 

CAOTë.  adv.  jévec  précaution.*  Caùtms  ùt  sævô 
vëllës  tè  crëdërë  Mârtî.  Virg.  SYN.  Câllïdë,  prü- 
dëntër. 

CAOTELÂ  , æ.  f Précaution , prudence.  * Alquë 
hômïnûm  caûtëlâ  fuit , sôlêrsquë  bônôrûm.  Ser. 
SYN.  Caûtiô,  câllïdïtàs,  prûdêntïâ. 

CAÜTËR  , ërîs.  m.  et  CAOTÊRÏOM  , ïî.  n.  Cau- 
tère. * Crëdàs  crëmâri  stridulis  caûtërïbüs.  (lamb.) 
Prud.  * Fèrvïdà  nôn  tïmïdis  caûtcrïâ  plântis.  Ser. 

CAOTÊS,  Ïs.  f.  Roche,  rocher,  caillou.  * Ôbjêctâ 
sâlsâ  spûmânt  à^përgïnë  coûtés.  Virg.  SYN.  Sïlëx , 
rûpës,  sâxûm,  scôpûlûs.  EP.  Rïgëns,  dûrâ,  crûda, 
rïgïdâ , sôlïdâ  , âspërâ  , scrûpëâ , nïvôsâ , sploôsâ , 
ëxësâ.  PHR.  Dûrâ  sïlëx  aût  mârpësïâ  coûtés.  Virg. 
*Dûris  gênait  té  caûtïbûs  liorrën.*  Coûcâsûs.  Virg. 
Allâs  coûtés  prôjëctàquë  sâxâ.  Virg. 

Littüs  âmâ,  ët  lævâs  strîngât  sïnë  pâlmûlâ  coûtés. 

Virg. 

CAÜTÔR , ôrïs.  m.  Cic.  Qui  use  de  précaution. 

CAÜTÜS  , â,  ûm.  Jvisé , prudent.  * în  vërbîs 
ëtïàm  tënûis  caûlùsquë  sërëndis.  Hor.  SYN.  Vïgïl , 
sâgâx , prûdéns , sôlérs , câllïdus , prôvïdûs , cônsûl- 
lûs.  PHR.  Rërûm  prûdéns.  Caûtâ  mente  ômnïâ  prôs- 
pïcïéns.  * Caûtüs  ënîm  mêtûit  fôvëâm  lupus.  Ovid. 
Illë  pârùm  coûli  péctôrïs  ëgït  ôpûs.  Pr. 

Tû  prôvïdûs  âstû 

Tëndë  ânïniûm  vïgïlém , fécündûmquë  éxcûlë 
pécîûs.  St. 

I Cauteleux,  fin,  rusé.  SYN.  Vâfër,  sûbdôlûs,  dô- 
lôsûs, âstûtûs,  vërsûtûs. 

CÀVÀRÆ,  ârûm,  et  CÂVÂRËS,  ûm.  m.  pl.  Peu- 
pies  de  la  Gaule  narbonnaise  {Vaucluse). 

CÂVÂTÏCÀ , æ.  f.  Plin.  Limaçon , escargot. 

CÀVÀTÜS , â,  ùm.  Creusé.  * Sùb  rûpë  câvâtâ.  F. 

CÂVÈ  et  CAVÊTÔ  , impér.  de  Caveo.  Prenez 
garde.  * Lûcûm , lignâ , câvë  në  pôrlûs  ôccûpet  âl- 
tër.  Hor.  Tû  câvë  dëfëndâs.  Ovid.  ôccûrsârë  câprô , 
côrnù  fërït  illë,  câvétô.  Virg.  SYN.  Vidé.  PHR.  Âst 
ârmis  côucûrrânt  ârmâ,  câvétë.  Virg.  {Quand  kqcsI 
bref,  il  'vient  de  Cavo,  cavis,  peu  usité?) 

CÀVËÀ,  &.  fi  Fosse,  creux,  tanière.  SYN.  Fôssâ, 
ânlrûm,  fôvëâ,  câvërnâ.  EP.  Altâ,  cæcâ,  îmâ,  prô- 
fûndâ,  ôbscûrâ.  ||  Cage.  Cûin  bciië  sîiit  claûsæ  câ- 
vëâ  Pândîônë  nâtæ.  Ovid.  SYN.  Claûstrûm  , clâ- 
thrî.  EP.  Pictâ,  ârctâ , quérnâ , icxtïlïs,  yimïneâ , 
ângûstâ , spâtïôsâ.  PHR.  Vîrgëâ , vîmïnëâ , tëxtïlïâ 
séptâ.  Téxtûs  vîmïnë  cârccr.  •Avern  râdïîs  éx  ôrdïnè 
tëxtis  Inclùdit  câvëâ.  Tërëlês  râdïi , àrmâtà  érgâs- 
tûlâ  virgis. 
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Objêctôa  cavêæ  vôluïstî  frangerë  clâthrôs. 

Dômûs  rûtïlâ  tèstüdïnë  fûlgéns, 

Cônnêxùsquë  ëbôrî  virgârûm  ârgëntëûs  ôrdô, 

Ârgùtùmquë  tüô  strîdéntïâ  limïnâ  côrnü.  St. 

2 Ruche.  * Ëmîssûm  cavèis  âd  sîdërà  cûêli  Agmeii 
âpûm.  Virg.  Q Amphithéâtre.  * Êxôntùr  câvëis  quâ- 
lïs  rësdaântïbus  ôlim.  Claud.  PHR.  Ingéntïs  cavëæ 
côiisëssüs.  Virg.'voy.  Amphitheatrum,  Circus,  Cu- 
uei. 

CÀVÊNDÜS , a , ùm.  Dont  on  doit  se  défier. 
* Nëc  gravis  aûstërî  pœna  cavëndâ  vïri.  Prop. 

CÂ.YË0 , ës  , câyî , caûtûm , vérë , et  CÀVO  , ïs  , 
vërë  {peu  usité).  * Etre  sur  ses  gardes,  prendre  garde, 
se  donner  de  garde,  prévoir,  éviter.*  Ei  sùmmî  pôtë- 
ràm  télâ  cavérë  dëi.  Ovid.  SYN.  Cüro , vite,  vïdëo, 
vërëôr,  àdvérto,  ôbsërvo,  dëclîno,  præcavëo,  prôs- 
pïeïo,  prôvïdëo  , àntëvïdëo.  PHR.  * Câvît  nîl  âcrïus. 
Hor.  Mâlùm  vitârë  cavëndô.  Ovid.  Càvërë  jùrgïâ. 
Ovid. 

Quiquë  âlïis  câvit,  non.  cavët  îpsë  sïbl.  Ovid, 

Cômmissïssë  cavët  quôd  œôx  mûtârë  lâbôrët. 

Hor. 

Né  cadërënt  câvît  prôvïdâ  cùrâ  dücîs.  Ovid. 

CÂVÊRNÀ,  æ.  fi  Caverne,  antre,  souterrain,  ca- 
vité. * Rëgïâ,  et  ûmbrôsæ  pënïtûs  patüérë  cavérnæ. 
Virg.  SYN.  Spëcûs,  ântrùm,  làtèbrâ,  spëlûncâ,  spë- 
læûm.  £P.  Àtrâ , cæca , îmâ , vâstà , claûsâ , fûlvâ  , 
înviâ  , prôfùndâ  , ôbscûrâ  , ûmbrôsa  , âbrûptâ  , ef- 
fossa, éxësa,  îmmânïs,  ûmbrïfërâ,  latëbrôsâ.  PHR. 
Lustra  fërârûm.  Virg.  Rûpés  cavâtâ.  Virg.  Péndén- 
lïâ  pùinicë  téctâ.  Cûrvîsquë  immùgîît  Ætnâ  caver- 
nis. Virg.  Stridûntquë  cavërnis  Strictûræ  châlÿbûm. 
Virg.  Sëdës  accommoda  i'raûdi.  Virg. 

Sæpë  cavâs  tërræ  môtû  mügïrë  cavërnàs.  Lucan. 

CÀVÊRNÔSÜS,  â,  ùm.  Caverneux,  qui  a des  ca- 
vités. * Përquë  câvërnôsôs  jüssit  pènétrârë  mëâtùs. 
Prud.  SYN.  Lâtèbrôsüs.  PHR.  Mûltïs  côncâvùs  ân- 
trïs.  Lâtëbrôsâs  hôstïbùs  Àlpés  Ênpïiit.  Ovid. 

CÀVl.  prêt,  de  Caveo.  * Heù  sïbï  prôlâpsô  non 
bënë  câvît  ëquô.  Prop. 

CÀViLLÀTÏÔ  , ônïs.  fi.  Raillerie  piquante.  * Câ- 
vîllâtïônés  vis,  ôpïnôr,  dicërë.  Plaut.  SYN.  Jôci, 
salés  , scômmâ  , cavillus  , jôcâtïô  , dictérïüm.  EP. 
Pi  ôcâx , tûrpîs , aüdàx  , môrdâx , livëns , pëtfilâns , 
mîmïcâ , sÔlùtâ , maligna , pûërilïs.  PHR.  Plénâ 
cônvîcïis  , opprobriis  vërba.  Ridïculî , môrdâcés  , 
prôtërvi  salés , jôci.  Scûrriiïâ  scômmâtâ.  'voy.  Ri- 
tus. 

CÀViLLÂTÔR,  ôrïs.  m.  Cic.  Railleur.  SYN.  De- 
risor, jôculâtôr. 

CÀViLLÔR,  ârïs,  âtus  sûm,  ârî.  d.  Railler  d'une 
manière  piquante.  SYN.  Jôcôr,  lùdo,  ridëo,  illudo, 
ùridëo.  PHR.  Dictërïâ  jâcto.  Prôcâcïtër  illùdo,  ir- 
ridëo.  Piôlérvîs  conviciis  lâcësso.  Jôcis  scùrrilïbüs 
ëxcïpïo.  Môrdâcïâ  scômmâtâ  jâcto.  moy.  Derideo. 

CAViLLüS  , î.  m.  Raillerie  piquante.  * Strôphâs 
câvillô  mimîcô.  (lamb.  dim.  ) Prud.  voy.  Cavil- 
latio. 

CÂVO,  âs  àvi,  âtùm,  ârë.  Caver,  creuser.*  Dura 
lâmén  mdllî  sàxâ  cavântiir  âquâ.  Ovid.  SYN.  Fôdïo, 
lèrèbro  , excavo  , pérfôro  , éffôdïo.  PHR.  Tëgmïnâ 
lûtâ  câvânî  câpïtùm.F.*  Câvàtquë  Tëllûrém  (equus). 
Virg.  Câvât  âi’bôrë  linlrés.  Virg.  Fërrôquë  câvân- 
tùr  âcûtô.  Virg.  ||  Creuser  un  puits.  * Altéquë  ju- 
bébïs  In  sôlïdô  pütëûm  dëmîttî.  Virg. 

CAVÜS,  â,  ùm.  Creux,  cavé.  Séd  tûm  fôrtë  cavâ 
düoi  përsônat  Æqiiôrâ  cônchâ.  Virg.  SYN.  lîïâns, 


pâtëns  , côncavûs , cavâtùs , prôfûndüs  , êffôssus. 
PHR.  Câvà  tlùmînâ  créscünt.  Virg,  * Câvâ  môntis 
cônvâllë.  Virg.  Câvâ  lûmïnà.  Ovid.  Vâllésquë  câvæ , 
sâltùsquë  prôfûndi.  Virg.  Câvâ  nùbïlâ  rûmpît.  Virg. 
Câvâ  tëmpôrâ  férrô  T''âjïcït.  Fir^.  ||  Vide.  Nôx  âtrâ 
câvâ  circumvolat  ûmbrâ.  Virg.  Câvâ  sûb  imâgïnè 
fôrmæ.  Virg.  SYN.  Càssûs,  vâcüûs,  inânîs. 

CAVÜS,  î.  m.  Creux,  fiossé,  trou,  caverne.  * Màcrâ 
câvùm  répétés  ârctùm  quëm  mâcrâ  subisti.  Hor. 
SYN.  Spëcûs,  câvùm,  fôssâ,  ântrùm,  câvërnâ.  PHR. 
Innûmërîs  ômnîâ  cérnë  câvis.  Ovid. 

CÂŸCÜS,  î.  m.  Rivière,  voy.  Caicus. 

CÀŸSTËR  , tri.  Rivière  de  Lydie.  * Siccâvê  ôrù 
rïgëri  vîsëndâ  ëst  ôrâ  Câÿstri.  Prop.  EP.  Lënîs , 
Lÿdüs,  gëlïdüs,  sônôrûs,  dùlcîsônûs.  PHR.  Cÿcnis 
flùmën  âbùndâns.  ôlôrinîs  côncéntîbûs  rësônâns 

De  là 

CAY^STRÏÜS,  â,  ùm.  Câÿstrïüs  âlës,  Ovid.  Le 
cygne. 

CË.  part,  qui  se  Joint  au  pron.  démonst.  hïc,  hæc, 
hôc.  * Lùcilîûs  hôscë  sëcùtüs.  Hor. 

CËBÈNNÀ,  fê.  fi  et  CËBÊNNÆ,  ârùm.  fi  pl.  Les 
Cévennes,  montagnes  de  France.  * Intëriüsquë  prë- 
—ÙKt  Aquïtâuïâ  vinà  Cëbënnæ.  Auson. 

CÉBRÈNÏA,  æ.  fi.  Partie  de  la  Troade  arrosée 
par  le  fleuve  Cebren.  D’ ou 

CÉBRÊNÏS  , idos.fi.  Fille  de  ce  fleuve.  * Aspîcît 
Héspërïên  pàti'îâ  Cèbrénïdâ  rîpâ.  Ovid. 

CËCÏDl , prêt,  de  Cado.  Cëcïditquë  sûpërbùm 
Iliùm.  Virg. 

CËCiDl.  prêt,  de  Cædo.  * Ëbrïûs  ët  pëtûlâns  qui 
uùllùm  fôrtë  cëcîdït.  Hor.  * Silvâ  frëquëns  trâbïbùs , 
quâm  nùllâ  cëcidërât  ætâs.  Ovid. 

CÈCÏNI.  prêt,  de  Cano.  * Lætâ  fërë  lætüs  cëcïni, 
cânô  trîstïâ  trîstîs.  Oriu?.  *Hæc  sât  êrit,  dîvæ,  vës* 
trùm  cëcïnis^ë  pôëtâm.  Virg. 

CÈCRÔPÏA  , æ.  L’Attique,  ainsi  nommée  de  son 
premier  roi  Cécrops.  * Cëcrôpîàni^sôlïtâm  ësse  dâpëm 
dârë  Minôtaûrô.  Catul.  voy.  Athenæ. 

CÉCRÔPÏDÊS,  æ.  m.  et  CÉCRÔPÏS,  ïdôs.  / 
Athénien,  — ne.  * Cècrôpîdæ  jüssi  mîsërùm  sëptënâ 
quotannis.  F/r^. *Impïâ  fùnërïbùs,  Cècrôpï  tërrâ , 
tûis. 

CÉCRÔPÏÜS  , â , ùm.  Attique , d’Athènes  * Ibîî 
Cécrôpïôs  pôrtùs.  Ovid.  SYN.  Attïcûs , Athënîën- 
sîs. 

CÉCRÔPS,  ôpïs.  m.  Premier  roi  d’ Athènes.* 
non  ët  Cecropis,  nëc  non  Amphionis  ârcës.  Ovid, 
Infïcë  tâbë  tüâ  nâtârùm  Cécrôpîs  ùnâm.  Ovid.  EP. 
Pôtëns,  fôrtîs,  divës,  gëmïnüs,  înclÿtûs. 

CÊDÀR,  âris.  m.  Contrée  d’Arabie.  * Vîsîtûr  in 
pàtriâ  cùm  Cëdâris  ûrbë  Nâphæôs.  Fill. 

CÈDÊNS,  tïs.  omn.  g.  part.  prés,  de  Cedo.  * Tùr- 
nûs  ût  Ænéâm  cédëntém  ëx  âgmînè  vidit.  Virg. 

CÈDO,  îs  , cëssi,  cëssùm  , dërë.  n.  Se  retirer, 
finir,  s’en  aller.  * Ni  Tùrnùs  cédât  Teùcrôrùm  moe- 
nibus âltis.  Virg.  SYN.  Abëo,  ëxëo,  récédo,  décédo. 
PHR.  Cédé  lôcis.  Virg.  Cédët  ïùlüs  àgris.  Virg.  Cë- 
dët  ëtipsë  mârî  véctôr.  Fir^.*Cëssit  fidùcïâ  Tùrnô. 
Virg.  Cédât  Ëx  ânîmis  fûrôr.  Sil.  Tüô  dé  littôrê 
cëssi.  Virg. 

Cæsar  âb  hûmânâ  cëssît  ïn  âstrâ  via.  Ovid. 

Née  mëâ  jàm  mùtâtâ  lôcô  sënténtîâ  cédït.  Virg. 

I Céder,  ne  pas  résister.  * Ët  nôs  cédâmüs  àmôi'î. 
SYN.  Côncédo.  PHR.  Nôn  nûbîlâ,  nôn  mare  cédït, 
Ancéps  pûgnâ  dïù.  Virg.  Obnixi  nôn  cédërë.  Virg. 
Cédèndo  victôr  âbibïs.  Ovid.  Ceù  cëdîmüs  hôslî.  Sil. 
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CEL 

Dât  êûntibüs  îiigêns 

Sikvi  tôcûm«  et  mâgnô  cëdûnt  vïrgûltâ  ^âgôrë. 

Virg. 

] Être  inférieu.,',  être  en  retard.  * Lêntâ  sâlîx  quân- 
tüm  pâllêntï  cëdït  ôlîvæ.  *Nëc  cêdït  hônôrï, 
Téxtiîïbùsquè  ônërât  dônîs.  Virg.  (|  Succomber.  * Tü 
né  cédé  mâlîs , sêd  côntrâ  aüdêntïôr  îtô.  Virg.  PHR. 
Cëdûnt  lümïnâ  sômnô.  Cl.  Né  nôster  hônôs  , ïnfrâc- 
lavë  cédât  Fâma  lôc-ô.*Môrés  rëbû.e  cêssêrë  sëcündîs. 
Lucan.  Cëdêntês  ônërï.râmôs.  Mart.  Q Accorder ^ 
abandonner.  * Cédât  jüs  prôprîûm  régi , pàtrïæquë 
remittat.  Sïnïtè  arma  vïrïs  êt  cêdïtë  férrô.  F. 
j Échoir  en  partage.  * Ët  pàtrïô  Ândrômâchën  ïtë- 
rûm  céssîssë  mârîtô.  Fir^.  SYN.  Côntingo.  PHR. 
‘Cédât  Lâvinïa  cônjùx.  Virg.  Rëguôrûm  rëddita  cés- 
sït  Pârs  Hëlënô.  Virg.  ||  Réunir.  * Pârcæquë  sïnébânt 
Cédërë  rés  Lâtiô.  Ftr^. 

CËDÔ.  V.  défect.  Donnez  f dites.  * Fâctï  crîmên 
bâbét,  cêdô  si  cônâta  përégit.  Juv.  SYN.  Dïc. 

CÉDRÏNÜS , â , ûm.  De  bois  de  cèdre.  * Àtquë 
ëtïâm  cMnnâm  cédrïnis  cûm  vêctïbûs  ârcâm.  FilL. 

CÉDRÜS,  î.  Cèdre,  arbre  odoriférant  et  très 
haut,  dont  le  bois,  étant  employé,  résiste  a la  cor^ 
ruption.  * Dïscë  ët  ôdôrâtâm  stabulis  âccéndëre  oè- 
drûm.  Virg.  EP.  Ôlëns,  fràgrâns,  vïréns,  âltâ,  dênsâ, 
dura,  pùlchrâ,  pâtülâ,  ârdûâ,  5dôrâ,  ëxcélsà,  prô- 
cèrâ,  sûblimis,  aôndôsâ,  ûmbrôsâ,  énôdis,  ântiquâ, 
ætérnâ,  férâlïs,  Lïbânitïs,  ümbrïfërâ,  immôrtâlïs, 
încôrrûptâ  , ôdôrïferâ.  PHR.  Cédri  rôbûr.  Àrënîs 
gaüdéns.  Dômïbûs  ûtïlë  lignûm.  Fir^.  Ignârâ  së» 
nëctæ.  Cârîé  îinpënètrâbflïs  ârbôr.  g Cédrie  ou  ré^ 
sine  qui  sort  du  cèdre.  * Spërâmûs  cânainâ  fingl 
Pôssë  lïnéndâ  cëdrô.  Hor.  PHR.  Flâvûs  cèdrô  liber. 
Ovid.  Cèdrô  dignâ  lôcûtûs.  P. 

CÈLÀDON,  ôntïs.  m.X.Un  des  guerriers  tués  aux 
noces  lie  Persée.  * Occïdït  ët  Céladon  Mëndéstûs. 
Ovid.\  — 2.  Un  des  * lilisit  frôntî  Lâpithæ 

Cëlâdôutïs.  Ovid. 

CËLÆnO  , ùs.  / I.  Une  des  Harpies.  * Üna  în 
præcëlsâ  cônsëdit  rûpë  Cëlænô.  EP.  Râpâx  , ftëdâ  , 
dira , âvïda , hôrrïdà . jëjûnâ  , immûndâ , Târtârëâ 
PHR.  Infëlix  vâtës.  Virg.  voy.  Harpiæ. 

1.  Une  des  Pléiades.  * Et  té  fôrmôsa  Cëlænô. 
Ovid. 

CÈLATÔR  , ôrïs.  m.  Qui  cache.  * Ondârüm  célâ- 
tôr,  Nïlë,  tüârûm.  Lucan. 

CËLÂTÜS,  â,  ûm.  CacAe. ‘Lîttërâ  cëlâtôs  ârcânâ 
fatëbïtür  ^nës.  Ovid. 

CËLËBÈR.  m.  et  CËLÉBRÏS , ïs.  m.  f brë.  n. 
Hanté , fréquenté.  * Circûs  ërit  pômpâ  cëlëbër  nû- 
mërôquë  deôrûm.  Ovid.  SYN.  Frëquëns.  (|  Célèbre, 
illustre,  renommé.  * Gëntïs  Àquitânæ  celëbër  Mës- 
sâlâ  trîùmphis.  Tib.  SYN.  Clârûs,  nôtüs,  nôISHis, 
inclÿtûs . illustris , Insignis , spëctàtüs , spëctâbilis> 
PHR.  Fâmâ  nôtissimüs,  mûltis  mëmôrâtüs  in  ôris. 
Virg.  Fâmâ  super  æthërâ  nôtüs.  Fir^.‘ Cëlébrï  cân- 
tâtùs  laûdë  për  ûrbëm.  * Qui  nômén  faetis  ëxtëndit. 
Fâmâm  qui  terminet  âstris.  Virg.  Vïrüm  véntürüs 
in  ôrâ.  Virg.  voy.  Fama , Illustris , Nomen.  | So» 
lennel.  * Spôntë  sûâ  sine  té  cëlëbërrïmâ  vërba  lô- 
quëntür.  Ovid.  PHR.  Lüx  ëst  cëlëbërrïmâ  Bâcchô. 
Ovid.  ' 

CËLÈBRA.NDÜS , â , ûm.  Qui  doit  être  célébré. 
* O cëlébrândâ  mihî  eûnetis , Pôllëntiâ  ^ sæcîis  ! Cl. 

CËLÉBRÂ.TÂ , ôrûm.  n.  pl.  Obsèques.  * Inscripsit 
lümülô  sëptëm  cëléhrâtâ  virôrûm  Së  fëcïssë  Chloë. 
Sfart. 


CEL 

CËLÉBRÂTÔR , ôrïs.  m.  Qui  célèbre.  * Hÿpêrbô 
rëi  cëlébrâtôr  Stëlla  trïûmphi.  Mart. 

CËLÉBRÂTÜS , â , ûm.  Célébré.  * Êx  ïllô  celèbrâ 
tus  hônôs.  Virg.l  Loué,  rendu  célèbre.  ‘Cârmïnë 
mùltô  cëlébrâtüs.  Ovid.  fl  Célèbre.  ‘Nômïnë  quâm 
prëtïô  cëlèbrâlïôr.  Ovid. 

CËLÉBRÏTÂS  , âtïs.  f Foule,  fl  Solennité,  fl  Célé^ 
brité. 

CËLÉBRO,  âs,  âvî,  âtûm,  àrë.  Hanter,  fréquent 
ter.  'Cûjûs  ïnaûrâti  cëlèbràrûnt  llmïnâ  cùrrùs.  Prop. 
SYN.  Frëquënto.  PHR.  Nâiâdésquë  frëtûm  cëlébrânU 
Ovid. 

Êt  vôs , ô côêtûm  Tÿrïï  cëlébrâtë  favëntës.  Virg. 

P Fêter . célébrer,  solenniser,  * Née  géns  ûllâ  tuôs 
'tequé  cëlébrâbït  hônôrés.  Vir^.  PHR.  Nâtâlës  cëlè- 
brët.  Hor.  Dâpës  cëlëbrârë  canéndô.  Hor.  Cëlèbrà- 
bërë  dônis.  Fir^. 

Ët  cèlébrânt  lârgô  séquë  dïëmquë  mërô.  Ovid. 
fl  Louer,  célébrer,  publier.  * Séquë  cëlèbràri  quôli- 
bët  ôrë  sïnït.  Ovia.  SYN.  Laûdo , éffëro  , prædïco. 
PHR.  * Tâlïâ  cârminïbûs  cëlëbrént.  Virg. 

CËLëNÆ,  ârûm.  f.  jpl.  Ville  de  Campanie.  ‘ In- 
ter, ait,  vïrïdém  Cÿbëién  âltâsquë  Cëlénâs.  Ovid.  fl 
— Ville  de  Phrygie.  * Lûgént  dâmnâtæ  Phœbô  vie* 
tôrë  Cëlënæ.  Ijoh 

CËLËNÆÜS  , à , ûm.  * Fœdâ  Cëlënæô  cômmittërë 
prælîâ  bûxô.  Stat. 

CËLËNDRÆ  , ârûm.  f.  pl.  Ville  de  Cilicie.  * Àd 
>rdfugûm  côliëctà  dücëm  pârvisquë  Cëlêndrîs.jLuca/i. 

CËLËR , ërïs.  m.  Nom  d‘un  officier  de  Romulus, 
*Hôc  Cëlër  ûrgët  ôpûs,  quëm  Rômülüs  ipsë  vôcâ- 
rat.  Ovid. 

CËLËR,  m.  et  CÊLËRÏS , ïs.  m.  f.  ré.  n.  Prompt, 
'Vite,  agile.  * Né  détûr  cëlërî  victïmâ  târdâ  Dêô. 
O.^iW.  SYN.  Cïtüs , lëvïs , vclâns , fugâx , præpës , 
prômptüs,  vélôx,  pérnix,  prôpërüs,  râpidüs,  volu- 
cris , împïgër,  citâtüs,  fëstïnüs,  féstinâns,  ëxpëditüs. 
PHR.  ôcÿor  Eûrô.  Nôtô,  aûrâ,  véntô,  ignë,  sâgittà, 
fûlmïnë,  fûlminïs  àlis.  Plântis  përnicïbüs  ignëûs.  F. 
* Pëdibûs  cëlër  ët  përnicïbüs  âlis.  Vir^.  * Pëdïbûs  tï- 
môr  àddïdit  âlâs.  Virg.  Illâm  fërt  impetüs  ipsë  vôlàn- 
tém.  Virg.  * Hic  spë  cëlër,  illâ  tïmôrë.  Ovid.  Âgmïnë 
rémôrûm  cëlërî.  Virg.  * Cëlërique  ëlàpsûs  côrpôrë 
céssït.  Virg. 

Cui  sônipës  cùrsû , cui  cëdërët  încïtüs  ignis.  Ovid. 

Amnibüs  hibérnis  mïnôr  ëst , mïnôr  impëtüs  ignî. 

Ovid. 

Cûm  râpüérë  , pëdûm  frûstrâ  vëstigïâ  quærâs. 

Ovid. 

Quæ  fügïûnt  cèlèVi  cârpitë  pômâ  mânû.  Ovid. 

DESCRIPTION. 

Ilia  vel  intactæ  segetis  per  summa  volaret 

Gramina,  nec  teneras  cursu  laesisset  aristas  ; 

Yel  mare  per  medium,  fluctu  suspensa  tumenti, 

Ferret  iter,  celeres  nec  tingeret  cquore  />lantas.  V. 

3 Qui  passe  'vite.  * Et , qua  fata  cëlérrïmâ , côstâs 
Trânsâdïgit.  Virg.  fl  Fait  trop  'vite.  * Vérsûs  ôpëræ 
nïmiûm  cëlërïs.  Hor.  fl  Expéditif.  ‘Sédâtûm  cëlêrés, 
âgïlëm  gnâvûmquërëmissiôdérûnt.  Hor.  PHR.*Hûnc 
îiëdïcûs  cëlër  âtquë  fïdëlïs  Ëxcïtât.  Hor.  fl  Au  fig. 

Ët  cëlërës  dëfër  mëa  dicta  për  aûrâs.  Virg. 

CËLËRËS , ûm.  m.  Cavaliers  romains,  ainsi  nom* 
mes  de  Céler,  que  Romulus  chargea  d’organiser  sa 
orcmière  cavalerie.  * Nëc  non  Mëssâpûs  cônti'â  Ce» 
lërësquë  Latini.  Virg. 
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CËLËRl  TÂS , atïs.  f.  Cîc.  Célérité,  promptitude, 
SYN.  Vêlôcïtâs,  lêvïtâs. 

f'1?».|îP,ITER , ïüs.  adv.  Cic.  Pomptement , avec 
vitesse.  SYN.  Cïtô,  lëvïtër , subïtô,  prôpërê,  ilïcët , 
haûd  tïiorâ  , ôcÿûs  , rëpéntë,  cônfêstim , êxtêmplô  , 
quam  prïmûm.  PHR.  Ocÿûs  împërïô  pârënt.  Virg. 
*Nôlô  cïtîûs  vôlûcrïquë  sâgîttâ.r/r^.  Fûgit  iiïcct  ôcvor 
Eùrô.  Tôllûnt  sê  cëlërés.  Cëlërî  cîrcùmspïce  méole. 
Virg. 

Hïs  âciîs  prôpërê  êxsëquîtûr  præcêptâ  sÿbillæ. 

Virg. 

Sic  ait , êt  dîctô  cîtjûs  tûmidâ  æquôra  plaçât.  Fïro”» 

CËLËRO  , as , âvï , âtûm , ârë.  Se  hâter , hâter 
Dresser,  avancer.  ‘Illa  vïâm  cëlërâns  pêr  mille  co- 
loribus ârcûm.  Virg.  SYN.  Prôpëro,  fêitiiio,  mâtûro, 
accélëro.  PHR.  Môrâs  rümpo,  lôllo,  pêllo.  Cëlërârë 
fûgâm , cùrsûs.  Virg.  Grâdüm  stüdïô  celerabat  ânîlî. 
Ovid.  Festinant  jûssi.  Virg.  | Presser  une  action , 
un  ouvrage.  * Hæc  cëlërâns  ïtër  âd  nâvês  têndêbat 
Àchâtês.  SYN.  Ürgëo.  PHR.*iccëlërât  præcêptâ  Ve- 
nus. Cl.  Ârmâ  citi  prôpërâtë  vïrô.  Virg. 

Vêstë  tëgëns , tïbl  quâm  nôctês  fêstinâ  diësquë 

Orgêbâra.  Virg. 

CËLËOS,  ëi  et  ëos.  m.  Roi  d‘ Eleusis , père  de 
Triptoleme , apprit  de  Cérès  l’art  de  faire  des  vases 
d'osier  oour  nettoyer  et  serrer  les  grains.  * Vîrgëâ 
prætëreà  Cëlëi  vilisquë  sûpéllëx.  Virg.  SYN.  Rëx 
ârâtor,  âgrïcôla. 

CËLEÜSMÂ  et  CËLEÜMÂ,  âtïs.  n.  Cris  des  ra- 
meurs qui  s’encouragent,  * Quém  née  rûmpërë  naù- 
ticùm  cëleüsmâ.  Mart. 

CÊLLÂ.,  æ.  f.  Cellier,  tout  lieu  où  l’on  serre  les 
provisions.  * Ondë  tïbl  tôgûla  ëst,  ët  fûscæ  pénsïô 
cêllÉ.  Mart.  EP.  Divës , plënâ  , rëfërlâ , promptua- 
ria. P Chambrette.  * Distëndûnt  iiëctârë  céllâs.  Virg. 

CÊLLÂRÏOM,  ïï.  n.  Cellier,  dépense,  * Plêua 
dômùs  curas  âbïgil , cëllârïa  plënâ.  Mart.  SYN. 
Cêllâ.  EP.  Rëfërtüm , vacûûm. 

CÊLLARÏOS,  ÏÎ.  Sommelier,  économe,  maitre- 
d' hôtel.  * Hinc  cêllârïûs  êxpëritür  ârtés.  (Phal.) 
Mart. 

CÊLMÜS,  ï.  m.  Nourricier  de  Jupiter,  changé 
par  ce  dieu  en  diamant,  pour  avoir  dit  qu’il  était 
mortel.  *Tê  quôquë  nûne  âdâmâs,  quôndâm  fidîssï- 
më  pârvô,  Cêlmë,  Jôvi.  Ovid. 

CËLO  , as  , âvî , âtûm , ârë.  Céler , tenir  caché. 
* Fâtâ  cânêns  sîlvîs  gënïlôr  cêlàrât  liâlêsûm.  Fir^. 
SYN.  Tëgo,  abdo,  vélo,  côndo,  sïlëo,  ôbtëgo,  ôc- 
cûlo,  rëcôiido,  ôbümbro,  ôccûlto,  âbscôndo,  præ- 
tëxo , dissïmûlo,  PHR.  Vûltûm  mânïbûs  cëîàrë. 
Ovid.  Célâlis  péctôrë  vôlîs.  Mart.  Cülpâm  fâlsâ  süb 
l'iîiâgïnë  célât.  0(vW.*Fûrtô  cëlétûr  cülpâ  môdëstô, 
O^  id.*  Èrrôr  qui  fàcli  crimën  ôbûmbrët.  Ovid.  Quïf 
ëuim  bëné  célât  âmôrëm.  Ovid.  Célârë  cïbis  fâllâcï- 
biis  hâmôs.  Ovid. 

Sëcrëti  célânt  câllës , ét  myrtëâ  cîrcûm 

Silva  tëgït.  Virg. 

Stûllôrùm  incûràlâ  pûdôr  mâiûs  ûlcërâ  célât.  Hor. 

Ingëmûm  rës 

Advérsæ  cêlàrë.  soient , nùdârë  sëeûndæ.  Hor. 

CÉLOX  , Ôeïs.  Brîgantin , aviso.  * Lâbïtûr  ùnctâ 
cirinâ  për  æquorâ  cânâ  cëlôcïs.  Enn.  Naûtæ  rëmï- 
çâgâm  môvént  cëlôcëm.  Varr. 

CËLSÊ.  adv.  En  haut.  * Celsius  âssûrgûat.  Claud. 

CÉLSÜS , â.  ûm.  Haut,  élevé,  grand.  * Hic  slë- 
ërât  Prïâmi  régïâ  cêlsa  senis.  Ovid.  SYN.  Àltûs, 

duu , êx'êlsûs,  præcëlsûs,  procérûs,  sùblimïs. 


PHR.  Célsâ  sëdël  ÆÔlüs  ârcë.  Virg.  Câpïtôliâ  cêlâ 
tënébât.  Virg.  Célsïôr  ârmis.  Val.  Flac.  |1  Élevé, 
grand.  * Célsi  prætërëûnt  aûstërâ  poémâta  Rhàmnés 
Hor.  PHR.  Célsûs  hônôrë.  Ovid.voy.  Potens.  IHau* 
tain.  * Tâlïâ  célsô  Orë  sônâl.  Claud. 

CÊLTÆ  , ârûm.  m.  pl.  Peuples  de  la  Gaule  cel- 
tique. * Vânïlôquûm  Céltæ  gënûs  âc  mütâbîlë  mën- 
tis.  Sil. 

CÊLTTBËR,  m.  pl.  CÈLTÏBÊRÎ  ,Ci  ùm. 
du  nord  de  l’Espagne,  dans  la  Castille  nouvelle  et 
dans  l’ Aragon.  * Dücïl  ad  aûrïlërâs  quôd  ;në  Salô 
Cèltîbër  ôrâs.  Mart.  Cêltæ  sôciâlî  nômën  ïbëris.  Sil 

Prôfugiquë  à gêntë  vëtûstâ 

Gâllôrûm  Cêltæ  mîscëntés  nômën  ïbëris.  Lucan. 

CELTÏBÊRÜS  , â , ûm.  Celtibérien.  * Céltïbërî 
Hæc  sûnt  nômïnâ  crâssïôrâ  tërris.  (Phal.)  Mart. 

CËLTÏCA  , æ.  f La  Gaule  Celtique , comprise 
entre  la  Seine , la  Loire  et  le  Rhin;  a ou 

CËLTÏCÜS , â , ûm.  * Inde  ïtër  ingrëdïéns  pêr 
Cêllïcâ  rûrâ.  Sil. 

CÈMÊNTÜM,  etc.  voy.  Cæmentum. 

CÈNCHRëÆ,  ârûm.  Ji  pl.  Cenchrée,  ville  peu 
éloignée  de  Corinthe  ; d où 

CëNCHRëÜS,  â,  ûm.  * Cénchrëâsquë  mânûs, 
Stat. 

CËNCHRëÏS  , ïdïs.  f.  Femme  de  Cinyre  et  mère 
de  Myrrha.  * Tùrbâ  Cénchrêïs  ïn  ïllâ  Rêgu  âbêfit 
cônî''x.  O'vid. 

JËNCHRÏS , ïs.  m.  Sorte  de  serpent  tacheté.  * Èt 
/ëmpër  réctô  lâpsûrûs  limité  cêncnrïs , Piûrîbüs  rllê 
ûôtîs  vânàtâm  pîngïtûr  âlvûm.  Lucan.  voy.  Ser- 
pens. 

CËNCHRÏS  , ïdï».  f.  P lin.  CressevelU , oiseau  de 
proie. 

CÈNInA,  æ.  f Ville  voisine  de  Rome.  * Té  Ta- 
lïûs , pâi  viquë  Curés  Cêninaque  sënsït.  Ovid. 

CÊNiNÈS , ûm.  m.  pl.  Peuples  d’Italie.  * Tém- 
pôrë  quô  portas  Cëninûm  Âcrônâ  pëtëntëm.  Prop, 

CËNÔMAnI,  ôrûm.  m.  pl.  Les  Manceaux,  le 
Maine.  * Cêuômâniquë  â-crés  ël  non  ignôbïlë  sémën. 
Mant. 

CËNÔTÀPHÏOM  , ïi.  n.  Cénotaphe,  tombeau  vide. 
PHR.*Hëctôrëûm  àd  tûmiilûm  virïdî  quém  cëspïtë 
ïnânëm.  Virg. 

CËNSËO,  és,  sûi,  sûm , érë.  Estimer,  juger, 
* Quâm  sït  ütérquë  lïbéns  cénsëbô  éxércëât  ârtém. 
Hor.  SYN.  Rëôr , pûlo  , sënlïo  , jùdïco  , ârbîtror, 
êxistïmo.  il  Faire  un  état , un  dénombrement.  * Sân- 
guïnë  eénséri.  Juv.  Prædïa  ‘cénsërë.  Cic.  voy.  Re- 
censeo. P Priser , estimer.  * Sëd  të  cénsérî  laûdë 
tüôrùm  Nôlûërîm.  Juv.  ||  Opiner,  être  d’avis.  * Sê- 
dérë  pàtrés , cénsërë  p'ârâti.  Lucan. 

CËNSÔR , ôrïs.  771.  Censeur,  magistrat  romain. 
*0  piôcërës,  cënsôrë  ôpüs  est,  an  arûpïscë  nôbîs? 
Juv.  EP.  Gravis,  tristïs,  âspër,  dûrûs , rïgïdûs  , tè- 
trïcüs,  sëvérûs.  PHR.  Môrûm  mâgistër.  Cic.  Præfëc- 
tüs  môrïbûs.  Cic.  * Quæ  rïgïdüs  mûnërâ  céosôr  hS- 
bët.  Ovid. 

Si  fëcissët  ïdëm,  cadërét  sûb  jûdïcë  môrum^7«c. 
0 Censeur,  réformateur.  * Cénsôr  câstigâtôrque 
mïnôriim.  Hor.  p Critique  littéraire.  ^ Ânïmûm  cën- 
sôrîs  «ûrnët  hônëstî.  Hor.  SYN.  Jûdéx  , crïtïcûs  , 
Zôïlüs.  Aristarchus.  EP.  Grâvïs,  sâgâx_,  æquûs,  fîdus, 
fatüûs,  invïdûs,  ïnéptüs,  âcûtüs,  mâlïgnûs,  bmâtûs, 
nâsùtûs,  insûlsüs,  malëtidûs. 

CËNSORÏÜS , â , ûm.  De  cense  r.  * Quôm  cénsô 
vïâ  cum  mëô  Sëvèrô.  (Phal.)  Mart. 

J 


143 


CEN 

CêNSORÂ  , æ.J^  Magistrature  romaine.  * Mê  ne- 
que  cênsOræ  légem  mollisse,  nêc  ûltâ  Lâbê  mêà 
nôstrôs  êrübüïsse  fôcôs.  Ofid.  SYN.  Cênsôrïùm  niü- 
nûs,  jüdiciûra.  Cénsôrïâ  nota.  EP.  Dura,  rïgïda  , 
sévêrâ. 

Sic  âgitûr  censura  ët  sic  éxêmplâ  pârântiir , 

Cüm  jûdéx  âlîôs  quôd  mônèt  îpsë  facit.  Oi>i(i. 

8 Censure , critiaue  de  mœurs.  * Dât  vënïâm  côrvis, 
vêxâî  cénsûrâ  côlùnibâs.  Juven.  EP.  Injüstâ,  fâslücsa, 
sùpêrbâ.  PHR.  Mètuêntës  vërbërâ  Unguæ.  Hor.  | 
— littéraire.  * Rïgïdî  cënsûrâ  câcbinni.  Juv.  Cên- 
liôrïâ  vîrgtilâ.  QuinC.  * Et  nos  érgô  mânüm  fërülæ 
EÛbdûxïmûs.  Juv. 

Nùpër  ênîm  nôstrôs  quidam  cârpsërë  lïbëllôs, 
Quôrüm  cënsûrâ  mûsâ  prôtërva  mëâ  ëst.  Ovid. 

CËNSÜS,  ûs.  m.  État  que  les  censeurs  faisaient 
tous  les  cinq  ans  des  familles  romaines  et  des  biens 
de  chaque  particulier .*  KÔxtmô  cénsûs  popûli.  Lucan. 
SYN.  Cënsïô,  rëcënsûs,  recënsïô.  EP.  Ëquêstrïs,  po- 
pularis, pàtrïciüs,  plëbéïûs.  |1  Biens,  fortune  de  cha- 
que particulier.  * Pril’côném  , îênûï  cënsû  , sine  cri- 
mine  nôtüm.  Hor,  SYN.  Æs,  bônâ , ôpés  , rëdïtüs  , 
rës  familiaris.  EP.  Brevis  , divës , âmplûs , tenuis , 
privàtüs,  immënsûs,  ëxïgûiis.  PHR.  Dîvës  ânlîquô 
cënsû.  Hor.  * Pürtô  për  vùlnërâ  cënsû.  Ovid,  Cûltüs 
major  cënsû.  Hor.  Cënsûm  in  viscërâ  dëmïttërë. 
Ovid.  Misera  est  mâgni  cûslôdiâ  cënsûs. 

Mâtrônâ  incëdit  cënsûs  ïndûta  nêpôtûn^.  Juv. 

Cüriâ  paûpêribûs  claûsâ  ëst  ; dât  cënsûs  honôrës. 

Ovid. 

Et  strëpitû  ët  facië  màjôrîs  vivërë  cënsûs.  Juv. 

CËNTAÜREÀ  , æ.  f et  CËNTAÜRËÜM , i.  «. 
Centaurée  , ou  fiel  de  terre , plante  dont  la  propriété 
fut  découverte  par  le  centaure  Chiron.  * Ët  pânâcëâ 
pôtëns  ët  Théssâlâ  cëntaûrëâ.  Lucan.  * Cècrôpiûm- 
què  thymûm  ët  grâveôléntiâ  cëntaûrëâ.  Virg.  EP. 
Chirôniüm,  PHR.  Hërbà  cëntaûrëâ  , cêntaûricâ , 
Chîrônïâ. 

C’ËNTAÜRÊÜS  et  CÊNTAÜRÏCÜS , â , ùm.  De 
centaure.  *f  t cëntaùrëôs  Lâpithâs  cômpëllit  in  énsês. 
Virg.  ïtërûm  cêntaûricâ  mittâm.  Stat. 

CËNTACRI  , ôrûm.  m.^/.  Monstres  fabuleux , nés 
d’ Ixion  et  d?.  la  nuée  que  Jupiter  substitua  à Junon, 
habitans  d'une  contrée  de  ta  Thessalie,  si  habiles 
cavaliers  qu’on  les  disait  moitié  hommes  et  moitié 
chevaux.  Ils  périrent  on  partie  dans  la  guerre  contre 
les  Laplthes , à la  suite  d’une  querelle  survenue  aux 
noces  de  Pirithous  et  d’ Hippodamie,  en  partie  sous 
les  coups  d’Hercule  et  de  Thésée.  Le  plus  fameux 
était  Chiron.  * Cëntaûrôs  lëthô  (îômûït.  Virg.  SYN. 
Bimëmbrës,  nûbigenæ,  Ixïonidæ.  EP.  Fëri,  trûcës , 
sævi , râpidi , bïiôrmës  , bïmëmbrës  , sûpërbi , fu- 
rëntës , minàcës , Ôssæi , sëmïviri , Thëssâüci , Pëlé- 
thrôniî-  PHR.  Ixïônë  nâti.  Jôvïs  ignibüs  ûsti , éx- 
stincti.  Nûbigënàs  dùplëx  nâtûrâ  bifôrmës  Côgnâlis 
âptàvït  é(iuîs.  Claud.  Quâ  vir  ëquô  commissus  ërât. 
Ovid. 

Êccë  rûünt  vâstô  trëpïdl  clâmôrë  bimëmbrës.  Ov. 

Cëntaûri  in  foribûsstàbülânt,  Scÿilæquë  bifôrmës. 

Virg. 

DÉFINITION. 

.....  Quid  membra  immania  prosunt  f 
Quid  geminae  vires?  et  quôd  fortissima  rerum 
In  nobis  duplex  natura  animalia  junxit?  Ovin. 

_c£ntênüs,  â,  ûm.  Cent , par  cent.  * Ët  ter 
centenus  erroribus  implïcât  ûrbés.  Tib.  Àst  illôs 
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cëntëni  qtiëmquë  sëquûnlûr.F/qg'.  SYN.  Bis  quïnq  t? 
gësimûs. 

CÈNTËSÏMÜS  , â , ùm.  Centième.  * Et  cônsàn* 
guinëæ  quôndâm  cëntësimâ  tûrbæ.  Ovid. 

CËNTlCËPS , ïpitis.  omn.  gen.  Qui  a cent  tlus. 

* Dëmittit  àtrâs  bëllûâ  céntïcëps  Aûrës.  Hor. 

CÊNTlËS.  adv.  Cic.  Cent  fois. 

CËNTÏFÏDÜS , â , ûm.  Ouvert  en  cent  endroits 

* Cëntïfidùm  cônfùndït  ïtër,  trahit  ïndë  aôphistàs. 
Prud. 

CëNTÏMANÜS  , â , ûm.  Qui  a cent  mains.  *Cëiv 
tïmânûmquë  Gygën , sëmibôvëmquë  virûm.  Ovid. 
CËNTÏPÉDÂ,  æ.  / Plin.  Chenille. 

CËNTÔ  , ônis.  m.  Couverture , ou  habit  de  plu- 
sieurs  petits  morceaux  d’étoffe.  * Intravit  calïdûin 
vëtërî  cëntônë  lupanar.  Juv.  | Contes,  fadaises, 
bourdes.  * Quîn  lù  âliûm  quærâs  cui  cëntônës  fâr- 
ciâs.  'lamb.)  Plaut. 

CÊNTRÜM  , î.  n.  Cic.  Centre,  milieu. 

CËNTOM.  ind.  Cent.  *Nôn  mihl  si  linguâê  cën- 
tûm  sînt , ôrâquë  cëntùm.  Virg.  fl  Plusieurs.  * Cën- 
tûm  puer  ârtJÛm.  Hor. 

CÊNTCMGËMTNÜS  , â , ûm.  Cent  fois  redoublé. 

* El  cëntûmgëminùs  Briareùs.  Virg. 

CENTOMVÏRI  , ôrûm.  m.  pl.  Magistrats  romains, 
juges  des  causes  civiles.  * Et  firmârê  jübët  cëntënô 
jûdïcë  caûsâs.  Luc.  ad  Pis. 

CËNTÛPLËX,  ïcis.  omn.  gen.  et  CËNTÛPLÜS , 
â , ùm.  Centuple , cent  fois  double.  * Ditâtquë  frûc- 
tüs  füênërântem  cëntûplëx.  Prud.  Mûrüs  cëntiiplëx. 
P/anr.  *Quôlibët  ë grânô  vël  cëntùplâ  tëmînâ  rëd- 
dëns.  Oreg.  Em. 

CËNTÛPLÏCÀTÜS , â , ûm.  Porté  nu  centuple. 

* Cëntüplïcâtâ  dêhinc  câpïët  vitâmquë  përënnëm. 
Juvenc. 

CËNTÜRÏÂ  , êè.  f Compagnie  de  cent  hommes. 

* Cêntûriîê  soniôrùni  agitant  êxpërtïâ  frûgis.  Hor. 

cëntOrïô  , ônis.  m.  Centurion  , centenier.*  E\\- 
côlpûs  dômïni  cëntûrïônis  âmôr.  Mart. 

CËNTÜRÏPË  , és.  f Centorbe,  ancUnne  'ville  de 
Sicile,  au  pied  du  mont  Etna.  * Nëc  nôa  ët  vérlicë 
cëlsô  Cëntûrïpë.  Sil. 

CëNTOSSIS  , JS.  m.  Pièce  de  cent  sous.  * Cûrtô 
cëntüssë  lïcétûr.  Pers. 

CËPÀ , etc.  'voy.  Cæpa. 

CËPHÀLËNl , ôrûm.  m.  pl.  Peuples  de  Céphalo- 
nie , île  de  la  mer  Ionienne.  * Sâxâ  Cëpbâlëmlm.  Sil. 

CËPHÂLÜS,  i.  m.  Fils  d’ Eole , grand  chasseur, 
aimé  de  l’Aurore  , prit  pour  une  bête  fauve  et  tua 
sa  femme  Procris  , qui  s’était  cachée  dans  les  bois 
pour  T épier.  * Ëccë  redit  Cêphâlûs , prôlës  Cÿlîënîâ 
sïlvîs.  Ovid.  SYN.  Æôlïdès.  EP.  Àrtæüs,  cûltüs,  fôr- 
môsüs,  nëmôrôsüs.  PHR.  Àctæûs  prôcûs.  Non  rôsëæ 
prœdâ  püdënda  Dëæ.  Ovid. 

Clârïis  ërât  Cêphâlûs  sïlvîs,  mûltæqué  për  hërbâm 
Conciderant,  illô  pêrcûtiëntè,  feræ.  Ovid. 
CËPHÂLÜS,  i.  m.  Meunier , poisson.  * Cùm  cë- 
pbâlô  sàltànt  thvnni  càncrique  mârini.  ^ot.  Com. 

CÊPHËÏA , CËPHËJÂ  .X.  fet  CËPHÊÏS  , idôs.  /. 
Andromède , fille  de  Cepkéus  et  de  Cassiope,  * Cân- 
dïdâ  si  nôn  sùm , plâcûit  Céphéiâ  Përseô.  Ovid.  Àîbâ 
dêcênl  fùscâs , âlbis  Cëphëjâ  plâcëbât.  Ovid.  voy. 
Andromeda. 

CÊPHÈÏOS  , â,  ûm.  D’Éthiopie.  ’Æthîôpùm  po- 
pulos , Cëphëiâ  cônspïcït  ârvâ,  Ovid. 

CËPHËNl , ôrûm.  m.  pl.  Ethiopiens.  * Céphénùm 
luëdiô  üânâéïùs  hërôs.  Ovid. 
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CÊPKEÜS,  eî.  m.  acc.  èâ.  Roi  d' Éthiopie ^ père 
a Andromède.  *Sëd  lïmïnë  têctï  Êxiërât  Cêphens. 
Ovid.  * Ët  sùnt  qui  Cëphëâ  dicânt  Cûm  gënërô  dëbërë 
triôi'ï.  Ovld.  SYN.  làsïdës.  Le  même  devenu  constel- 
lation. * Jâm  clârüs  ôccfjliûm  Ândrômëdës  pâtër  Ôs- 
lëndït  ïgnëm.  Hor. 

CËPHiSÏÀ,  æ.  y.  L’Attîque  arrosée  par  le  Ce- 
phisus. * Vîdîî  et  ïromîtêin  Cëphisïâs  ôra  Pi  ôcüstén. 
OvvJJ. 

CÊPHlSlS  , ïdôs.  adj.  Du  Céphise , fleuve  de  V At- 
dç/ue.  *Nûllâ  môrà  ësî,  ëdëùnt  parïtër  Cëphïsïdâs 
ùndûs.  Ovid. 

CÈPHiSÜS , î.  wî.  î . Fleuve  de  l’Attique.  ||  2. — de 
Béotie,  qui  prend  sa  source  au  pied  du  Parnas  se. 
• Fâtïdicâ  Cephisus  âquâ.  Lacan. 

CÊPÎ.  prêt,  de  Capio.  * Græcïa  clptë  fërûm  vîc- 
îôrëni  cëpït.  Hor. 

CÈR.4,æ  f.  C/re.  * Ëxcûdûnt  cërâs , et  mëllâ  të- 
nâcïâ  fingùnt.  Vir^  IP.  Terâx,  lïquëas,  Oâvâ , mol- 
lis , dùlcïs , pîiiguis , flâçëns , Uqwda  dàctiT»  , ôdctâ, 
tënëllâ , lïquëscëns , îniprëssâ , trâctâbïlïs , ôdôrïfërâ, 
ÀUïcâ , Hyblæa  , Cécrôpiâ , Hymétliâ.  ?HR.  Thÿmûm 
rëdôlëns.  Câlôrîs  împâlïëns.  Pingues  ûnguïnë  cëræ. 
Virg.  Tënâcës  sûspëndùnt  cërâs.  * Lâbôrâtâsquë 
prërr.ùnt  âd  pëctorâ  cërâs.  Ovid. 

Ignïbüs  âdmôtîs  ùl  nova  cërâ  sôlët.  Ovid. 

Râpïdï  vïcïnïâ  sôiïs 

Mollît  ôdôrâtâs , pënnârûm  vincülâ  cërâs.  Ovid. 

B Portrait  en  cire.  * Tôtâ  lïcët  vëtërës  ëxôrnënt  ûn- 
dïquë  cëræ  Àtrïâ.  Juv.  PHR.  Dispôsîtæ  gênëi  ôsâ  për 
âtrïâ  cëræ.  Ovid.  toj.  Imago.  | Tout  ouvrage  en 
cire.  Quâlîtër  àrtïfïcis  vîctûræ  pôllïcë  cëræ , Àccï- 
pîûnt  fôrmâs  îgnëmquë  mânûmquë  sequuntur.  Stat. 
8 Tablettes.  *Nônnë  lïbët  mëdîô  cërâs  împlërë  ca- 
pâcës  Qiiàdrïvïô.?  Juv.  8 Testament.  *Fécît  spés 
cërâ  câdûcâs.  Ovid. 

CÈRÀMBÜS,  ï.  m.  Il  reçut  des  nymphes  des 
ailes  à la  faveur  desquelles  il  se  soutint  en  fair  pen- 
dant le  déluge. 

....  Ëvëntù  vëtërîs  locâ  nâtâ  Cërâmbî. 

Hic  ôpë  Nÿmpbârùm  sûblâtus  ïn  âërâ  pënnis, 

Cûm  gravis  ïnfûsô  tëllüs  forêt  ôbrûtâ  pôntô, 

Deûcâlïônæâs  ëffûgït  ïnôbrülüs  ündâs. 

CÊRÀSTÂ , æ.  / et  CÊRÂSTËS , æ.  m.  Sorte  de 
serpent  cornu.  * Aût  vîvënlïs  âdhûc  Lÿbîcæ  mëm- 
brânâ  cërâstæ.  *Crînâlëm  âttôllil  mâgnô  stri- 

dore cërâstën.  AA  EP.  Lÿbïcüs,  côrnîfër,  lëtbîfër, 
ânliëlüs,  spïnôsûs , côrnùlüs,  crïstâtüs.  PHR.  Gëmïnô 
quïbûs  àspërâ  cornu  Frôns  ërât.  Luc.  Spïnâquë  vagi 
tôrquëntë  cërâstës.  Luc.  moy.  Serpens. 

Àltâ  cërâstârüm  spîris  câpüt  âspêrât  âtrûm.  Luc. 

CËRÂSTËS,  ûm.  m.  Peuples  d' Amathonte  fort 
cruels;  ils  sacrifiaient  des  nommes  à Vénus,  qui 
les  changea  en  taureaux.  EP.  Fëri , sævï , diri , crû- 
dëlës,  immânës. 

CÈRÂSÜS  , üntïs.  f Cérasonte , 'ville  d‘Asie , au- 
jourd’hui Kirisonto  , 'ville  ‘d’Anatolie , d’ou  Lucullus 
apporta  a Rome  le  premier  cerisier.  * Âppârënt 
Cërâsùniïs  ôpës.  Mant.  PHR.  Ürbs  cërâsïs  nota. 

CËRÂSÜS  , î.  f.  Cerisier,  arbre.  * Quæ  vârïô  cë- 
râsùs  distinguit  pôma  colore.  Ovid.  'voy.  Arbor. 

CËRÂSÜS  , î.  m.  et  CËRÂSÜM,  î.  n.  Cerise.  Hic 
dùlcës  cërâsôs , hic  aùlùinnâlïâ  prùnâ.  Prop.  EP. 
Rübëns , suâvë , dùlcë , jùeûndüm  , pûrpurëüm.  %'oy. 
Fructus. 


CÊRÂTÜM,  i.  n.  Cérat , espèce  de  ponmadecoM^ 
posée  de  cire  et  d’huile.* lâbrâ  pingui  ûéuh^A 
cëràtô.  (Scaz.)  Mart. 

CÊRÂTÜS,  â,  ûm.  Ciré,  enduit  de  cire.* 
sâtïs  ûnâ  tênët  cêrâlâs  ânchôra  püppës.  Ovid. 

CËRAÜNÏÂ,  ôrûin.  n.  pl.  Monts  de  l’Épüe  fort 
hauts  et  souvent  frappés  de  la  fou'Jre.  * Aût  Âthôn, 
aût  Rhodôpën , aût  alla  Cëraûnïâ  tëlô.  V'ir^.  SYN. 
Àcrocëraùnïâ.  EP.  Alla,  célsâ,  ârdüâ,  îgneâ,  præ- 
rûptâ , ëxcëlsâ , fûlmïnëâ , infâmia , scopülôsâ.  PHR. 
Iniârnës  scôpûli.  Hor.  Pâvënt  scopülôsâ  cëraûnïà 
naûtæ.  Lucan.  * Fûlmïnïbûsquë  infëstâ  Cëraûnïà  crë- 
bris. 

Èt  quïbûs  ëmïnëânt  vïôlëntâ  Cëraûnïà  sâxis.  Ov. 

8 Cerine , 'ville  sur  la  côte  septentrionale  de  l’iU 
de  Chypre.  |i  Pierres  à tonnerre.  * Pÿrënæisquë  süh 
ântris  Ignëâ  fûlmïnëæ  lëgërë  cëraûnïà  nÿmpluë. 
Cl. 

CÈRBËRËÜS  , â , ûm.  De  Cerbère,  * Oris  Cërbërëi 
spûmâs  ët  virus  Ëchidnæ.  Ovid. 

CËRBËRÜS , î.  m.  Chien  à treis  têtes  et  à trou 
gueules  y aux  crins  de  serpent , pardien  des  enfers , 
qui  fut  endormi  par  la  lyre  d Orphée  et  enchaîné 
par  Hercule , lorsque  celui-ci  descendit  aux  enfers 
pour  en  retirer  Alceste.  * Tënûitquë  ïnhïâns  Irïâ 
Cërbërüsôrâ.  Virg.  EP.  Fëiiis,  nïgër,  fërôx,  hïâns, 
vôrâx,  Irïcêps  , triplex,  siêvüs,  âcër,  tëtër,  âspër, 
Stygïüs  , bôrrïdûs,  inferus,  përvïgïl,  crûéntüs,  trï- 
fôrmïs , ïmmânïs , infërnûs , însômnïs , lëthîêüs , vîpe, 
rëûs , lërrïbïlïs , liôrrïfïcüs , Târtarëüs , tërgëmïnüs , 
Âvërnâlïs , Mëdûsœûs , Plûtônïûs , îrrëquïëtûs , Phlë- 
gëtôntæüs.  PHR.  Mëdûsîëûm  mônstrûm.  ôrci  jânï- 
tôr,  tërgëmïnüs  cùstôs.  Virg.  Hôrrdr  Àvërni.  Cui 
têriîâ  gûttürâ.  Ovid.  * Qui  ternis  cûstôdit  faûcïbüs 
Orcûm.  T.  Qui  Stÿgïâs  éxcübât  ântë  fôrës.  Ovid. 
Qui  colla  côlùbris  ërïgït,  âspërât.  Cui  limïnïs  in- 
fërnï  côncëssâ  pôtëslâs.  Rëgnûm  cânïs  inquïëtï. 
Sen.  p.  * Ët  non  lætâbïlë  mûrmûr  Tërgëmïni  câDÏs. 

Lïcët  îngëns  jânitôr  ântrô 

Ætërnûm  lâtràns  ëxsânguës  tërrëât  ûmbrâs.  Virg. 

Née  cânïs  ânguïnëârëdïmîtûstërgâ  câtënâ 
Cui  trës  sûnt  linguæ  tërgëmïnûmquë  câpüt. 

Tib. 

Ëxôrândâ  cânïs  trïa  sûnt  lâtrântïâ  colla. 

Përsônât  insomnis  làerÿmôsæ  jânïtôr  aûlæ.  SU. 

Cërbërüs  hæc  ingëns  làtrâtû  rëgnâ  trïfaûcï 

Përsônât,  âdvërsô  rëcûbàns  ïmmânïs  ïn  ântrô  ; 

Cuî  vâtës,  hôrrérë  vïdëns  jâm  côllâ  côlùbrïs, 

Mëllë  sôpôrâtâin  ët  mëdïcâtis  frùgïbüs  ôffam 

Objïcït.  Illë  famë  râbïdâ  trïâ  gûttürâ  pândëns 

Côrrïpït  ôbjëctâm,  âtquë  immânïâ  t.ërgâ  rësôlvït 

Fûsüs  hüml,  tôtôquë  îngëns  éxtëndïtûr  ântrô. 

yirg. 

Cëssït  immânîs  tïbï  blândïënti 
Jânïtôr  aûlæ 

Cërbërüs,  quâmvïs  furïâîë  cëntûm 
Mûnïànt  ânguês  câpüt  ëjüs,  âtquë 
Spirïtûs  tëtër,  sânïësquë  mànët 
Orë  trïlïngui.  Hor. 

Hîc  sævüs  ûmbrâs  tërrïtât  Stÿgïüs  cânïs. 

Qui,  tërnâ  vâstô  câpita  côncütïëns  sônô, 
Rëgnûm  lüëtûr.  Sôrdïdûm  lâbô  câpüt 
Lâmbûnt  colubri,  vïpëris  hôrrënt  jübæ 
Lôngûsquë  tôrtà  sïbïlât  caùdâ  drâcô  : 

Par  irâ  fôrmæ.  Sen. 

CËRCÔPËS,  ûm.  m.pl.  Habitans  d’ Ischia,  que 
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Jnviier  changea  en  singes  à cause  de  leur  me'chan- 

cciv. 

Quinpe  Deûm  genitor  fraudem  et  perjuria  quondam 
Cercopum  exosus,  gentisque  admissa  dolosa; 

In  deiorme  viros  animal  mutavit,  ut  Idem 
Dissimiles  homini  possent  similesqui  videri.  Ovid. 

CEllCOl'ï  rHËCÜS  , I.  m.  Singe.  Si  niihl  caùdâ 
forêt,  cêrcôpïtftécüs  ërâm.  Mari.  'voy.  Simius. 

CËRCŸÔN  , ônïs.  m.  Insigne  voleur  de  V At- 
tique,  tué  par  Thésée,  à Éleusis,  près  du  temple  dt 
Cérès.  * Ccrcÿônis  léthûm  vidit  Cerëâlïs  Èleüsis. 
Ovid. 

CÊRDÔ , ônïs.  m.  Savetier.  * Tûrpïa  Cêrdôni  Vô- 
lësôs  Brûtùmquë  dëcêbûnt.  Juv. 

Sêd  përïit  pôstquâm  cêrdônïbüs  ëssë  tïmêndüs 

Cœpêrât.  Juv. 

CËRËÀLÏÀ.,  ïûin.  n.  pl.  Fêles  en  l’honneur  de 
Cérès.  On  y sacrifiait  une  truie,  comme  nuisible 
mx  blés,  dont  elle  déterre  la  semence  en  fouillant 
la  terre  avec  son  groin.  * Àlbâ  dëcênt  Cërërëm  ; 
vëstës  Cërëâlïbûs  àlbâs.  Ovid.  EP.  Sacra , mÿstïca. 
PHR.  Cërëâlë  sacrum.  Tædïferæ  mÿstïca  sacra  Deâê. 
Ovid. 

Prima  Cërës  âvïdæ  gâvïsâ  ést  sanguine  pôrcæ.  Ov. 
Et  sua  tritïcêæ  séria  pârârë  dëæ.  Ovid. 

T’üquë  Xclæâ  Cërës,  cûrsû  cui  sêmper  ânhélô 

Vôlivâm  tâcïti  quâssâmûs  lâmpâdâ  mÿsRë.  St. 

DESCRIPTION. 

Cuncta  tibi  Cererem  pubes  agrestis  adoi  ei  ; 

Cui  tu  lacte  favos  et  miti  dilue  Baccho, 

Terque  novas  circum  felix  eat  hostia  fruges  ; 

Omnis  quam  chorus  et  socii  comitantur  ovant9f , 

Et  Cererem  clamore  vocent  in  tecto  ; neque  anti 
Falcem  maturis  quisquam  supponat  aristis. 

Quam  Cereri  lortâ  redimitus  tempora  quercu 
Det  motus  incompositos,  et  carmina  dicat.  Viatf. 

CÊRÈÀLÏS  , ë.  De  Cérès,  des  blés.  * Àspëra  rù- 
bîgô  pâroât  cërëâlïbûs  hêrbis.  Ovid. 

CËRÉBRÔSÜS  , a , ùm.  Emporté,  violent.  * Sën- 
timùs , donèc  cërébrôsûs  prôsïlït  ùiiûs.  Hor.  SYN. 
Stomachosus.  ||  Têtu. 

CËRÉBRÜM , i.  n.  Cervelle,  cerveau.  * Olli  për 
gâlëàm  fixô  stëlït  hâstâ  cërébrô.  ôssâquë  dispergit 
cërëbrô  pèrmïxiâ  crûêntô.  Virg.  EP.  Caléns,  molle, 
tënërùm . câlïdûm.  PHR.  Câlïdô  rïgàt  ôra  cërébrô. 
Vi'g.  (1  Sens,  raison.  *0  quanta  spëcïés!  înquïl , ce 
rëbrûm  non  hàbët,  Phœd.  EP.  Dôclûm  , îngënïô- 
cûm.  PHR.  Ô té,  Bôllànë,  cërèbrî  Félicéml  Hor. 

CERETvïôNÏ\.  voy.  Cæremoma. 

CËRËÔLÜS  , â , ûm.  De  cire.  * Ârmënïïsquë  êt 
^érëôlis  prïmisquë  Dâmâsci.  Colum. 

CËRËÔLÜS , ï.  m.  Petit  cierge,  bougie. 

CËRËS,  ërïs.  f Fille  de  Saturne  et  de  Cybèle , 
mère  de  Proserpine  quelle  eut  de  Jupiter;  déesse  de 
l’agriculture.  Elle  était  adorée  surtout  dans  l’ Attique 
tt  dans  la  Sicile,  dans  les  villes  d' Éleusis  et  d’Enna, 
ou  Ton  vouait  aux  dieux  infernaux  quiconque  avait 
révélé  ses  mystères.  En  cherchant  Proserpine  (jue 
oul  avait  enlevée  Pluton , elle  vint  à la  cour  d É~ 
isusis,  aoprit  à son  fils  Triptolème  l’ art  de  semer  le 
blé  f et  fut  aussi  considérée  comme  l'inventrice  des 
loig  qui  %uivirent  de  près  les  travaux  de  l’agri- 
culture. On  la  représente  couronnée  d’épis  ei  de 
fcvots,  tenant  une  faucille  d’une  main,  de  l’autre 
un  faisceau  d’épis , et  le  Jlambeau  qu  elle  alluma 


sur  l’Etna  pour  chercher  Proserpine, portée  -^ur  un 
char  attelé  de  lions  , et  nourrissant  deux  petits  en- 
fans.  * Pâx  Cërërêm  nütrît , pâcï^  limica  Cërës. 
Ovid.  SYN.  Ëleûsïs.  EP.  Fërâx  , âirnâ  , lâtâ..  pül- 
chrâjdivës,  grâtâ  , flâvâ  , flâvëns  , âltrïx  , aürëâ, 
spicëâ,  spïcâtâ,  ânnôsâ,  fëcündâ,  aûrïcÔmà.  frûgï 
fera  , spicïfërâ,  tædïfërâ,  fâlctfërâ,  légiféra,  rûricôlâ, 
mùnïficâ  , trîtïcëa  , Sïcülâ  , Sïcànâ  , Attïcâ  , Âctæa, 
Ennæâ , Èleûsïnâ.  PHR.  Miter  Ëleûsinâ.  Frûgûm 
mâtër,  gënïtrïx,  invéntrix.  Légiféra  Cërës.  Frügûm 
diva  pÔtëns.  Ovid.  Spîcis  témpôra  dncta  Cërës. 
Spicëâ  sërtâ  gëréns.  Spîcis  rëdïmîti  capïUôs.  Ovid. 
Pâcïs  âlùmnâ.'Quæ  vëstït  frùgïbüs  ârvâ.  * Sit  Cërëri 
dé  nôstrô  rürë  côrônâ.  Ovid. 

Flâvâ  Cërës  àllô  nëcquîcquàm  spécial  ôli?mpô,  V. 
Lîbër  ët  âlmâ  Cërës,  vëstrô  si  münërë  téllùs 
Cbâôuïâm  pinguï  glândëm  mûtâvït  ârî.stâ.  Fir^. 
Prime,  Cërës  fërrô  môrtàlés  vértërë  térràm 
Instituit,  cùm  jâm  glândës  âtquë  ârbûtâ  sîlvæ 
Défïcërënt  sàcræ  ët  Vïctûm  Dôdônâ  nëgârët.  Virg, 
Primâ  Cërës  dôcûît  tûrgëscërë  sémën  ïn  âgrîs, 
Fàloë  côrôuâtàs  sûbsëcûitquë  cômàs. 

Primâ  jûgïs  taùrôs  süppônërë  côllâ  côêgïl, 

Êt  vëtërëm  cûrvô  déntë  rëvéllit  hûmûm.  Ovid. 
Prima  Cërës  ûucô  glëbâs  dîmôvït  ârâlrô, 

Primâ  dédit  frùgës  âlimëntâquë  mîtïâ  tërrîs.  Ov. 
I Moisson.  * Ât  rûbïcûndâ  Cërës  mêdïô  sûcciditûr 
^tû.  Virg.  SYN.  Sëgés.  EP.  Flâvâ,  gravïdâ,  fértï- 
lis,  aürëâ,  ^icc« , âdûltâ , ôpîmâ,  mâtùra,  ôptâtâ, 
spërâtâ  , ôperôsà , triticea , rûbïcûndâ  , éxspéctâtâ. 
PHR.  Læsâ  Cërës  stërilëm  vânéscït  ïn  bërbâm.  Ov. 
g Foin.  * Dànt  mânïbûs  lÿmphâs  Cërërëmquë  ca- 
nistris Êxpédiûnt  Vir^.  SYN.  Cërëâlë  sôlûm.  Virg. 
EP.  Côctâ,  tôstâ,  môllitâ,  lâbôrâtâ-.  voy.  Pams. 
Tûm  Cërërëm  côrrûptàm  ündîs  Cërêâlïâqué  âiini 
ÎÊapêdiûnt.  Virg. 

Üt  vértërë  môrsûs 

Êxïgûâm  ïn  Cërërëm  pénûrïâ  âdëgït  ëdéndî.  V. 
CÈRËÜS  , â , ûm.  De  cire.  * Illæ  intûs  trêpidæ 
rérûm  për  cërëâ  castra.  Virg.  g Maniable,  flexible. 
* Cérëûs  în  vïtïûm  flëclî , mônitôribûs  âspër.  Hor, 
SYN . Mollis  , dûctilïs , trâctâbïlïs.  ||  De  couleur  de 
cire  jaune.  * Cërëâ  si  pëndët  lûmbïs  ët  tri  ta  lûcërna. 
Mari.  SYN.  Flàvûs.  PHR.  Âddâm  cêrëa  prûnâ. 
Virg. 

CËRËÜS,  i.  m.  Cierge,  bougie.  * Hic  tïbï  nôctûr- 
nôs  præstâbît  cérëûs  ignés.  Mart.  SYN.  Fax , lü- 
cërnâ , cândèlâ , fûnàlïâ.  EP.  Pinguis,  ârdéns , rûtï- 
lâns , îgnïfër , corûscûs  , flâmmïvômûs.  SYN.  Trë- 
mülâ  lûcë  corûscûs.  Êrïpiëns  nôctém.  Vïncéns  të- 
nébrâs.  voy.  Candela,  Fax. 

CÊRlNTHÂ , âê , Cf  CÈRiNTHË  , és.  / Cerinthée 
ou  mélinet,  plante  vulnéraire.  * Cërînthë  îgnôbilë 
gràmën.  Virg. 

CÈRiNÜS,  â,  ûm.  Plin.  De  couleur  de  cire. 
CÊRiTÜS  , â,  ûm.  Frappé  par  Cérès , fanatique, 
furieux , é^aré.  * Cérîtûs  fûit  ? an  cômmôtæ  crh 
mïnë  méntis  Àbsôlvës  hôminém?  Hor.  voy.  Fu- 
riosus. 

CÊRNË , és.  f.  L’Ile  de  France  (Afriqu  ) ^ appe- 
lée Cerne  par  les  Portugais  qui  la  découvrirent , et 
Maurice  par  les  Hollandais  qui  y abordèrent  en- 
suite. 

CÊRNO  ïs,  crévî,  crétûm , nërë.  Voir  distincte- 
ment. * Quïs  tibi  tûm,  Didô,  cérnëuli  tâlïà  sënsûs? 
Virg.  SYN.  Video,  tûëôr,  întûëôr,  âspïcïo,  «ônspicto, 
perspicio.  PHR.  ôcûlôs,  lûmïnâ  tlëclo,  vérto,  côa- 
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T^r\o.  Ôcîîlîs,  îüminê  lûslro,  pêrlùstro.  €êrnè'rë 
Scùtê , âcûtûm.  Lucr.  Tüâ  cërnërë  faclâ  Àssiiêscât. 
Virg. Âctïâ bëllâ  cërnërë ërât. Virg* Prôcùl Trînâcrïâ 
cérnitür  Ætnâ.  Virg. 

Cërnërë  në  quïs  ëôs,  neû  quïs  côntingërë  pôssët. 

Virg. 

I Décider,  décréter.  * Pôstquâm  præsïdïûm  câstrîs 
ëdûcërë  crëvït.  Lucil.  H Combattre.  * Tùm  mâgïs, 
üt  prôpïûs  cërnùnt  non  virïbüs  æquîs.  Virg.  ||  Sé- 
parer, b lutter.  * Innümëris  ômnïâ  cërnë  càvîs. 
Ovid. 

CÊRNÜÜS,  â,  üm.  Couché,  * Implïcât , 

ëjëctôquë  ïncûnibît  cérnûus  ârmo.  Virg.  SYN.  Àc- 
clïuïs,  prônus. 

CÊROMÂ , âtïs.  n.  Rfixtion  d’huile  et  de  cire  dont 
se  servaient  les  athlètes  avant  le  combat.  * Vërë , 
nëc  ïnjëctô  cérômâtë  brâchïâ  tëndïs.  Mart.  SYN, 
Cërôtûm.  EP.  Lënë  , pînguë  , lëntûna  , crâisûm , 
ùnctûin,  Lâcëdæmonïûm.  PHR.  Cërôsûm  olëûm. 

CËRÔMÀ.TÏCtlS , a,  ûm.  Frotté  de  cette  mixtion. 
* Êt  cërômâtïcô  fërt  nîcëtërïâ  côllô.  Juv. 

CËRÔSÜS,  â,  ùm.  Mêlé  de  cire.  *Ongumë  cërôsô, 
curât  lënïrë  dÔlôrëm.  Jnon. 

CËRRÜS,  î.  f.  Vitr.  Sorte  de  chêne. 

CÊRTÂMËN  , ïnïs.  n.  Combat,  bataille.  * Prôsë- 
quërë  in  dûri  certamina  Mârtïs  ëùntëm.  Virg.  SYN. 
Mars , pùgnâ  , bëllûm  , àcïës , prælïûm , cônflictüs. 
EP.  Àcrë , dùrùm , ssêvùm , àncëps , dùbiûm , mise- 
rum, vâlidüm,  âcërbüm,  ânhëlùm,  célébré,  cruën- 
tûm , inârtiùm , împiüm , fûnëstûm,  animôsûm,  mi- 
serandum , lûctuôsùm.  PHR.  Cërtâmën , cërtâmïnâ 
ïnïrë , cônfërrë , învâdërë.  *Æquô  gërîtür  cërtâminê 
bëllûm.  Lucr.  Cërtâmën  àtrôx  mûltô  cùm  sanguine 
surgit.  * Sæ vit  mëdïô  in  cërtàminë  Màvôrs.  Fir^.| 
Mettre  fin  au  combat.  * Cërtâmën  mittërë,  pô- 
nërë.  Cërtàminë  missô.  Virg.  Pôsïtô  cërtâminê  rê- 
gës.  Virg. 

Illi  intër  sësë  dùri  cërtâminâ  Mârtïs 

Côntûlërânt. 

f Défier  au  combat.  * Dëmëns  ët  .cântû  vôcat  în 
cërtâminâ  dïvôs.  Virg.  SYN.*ïnëât  cërtâminâ  më- 
cùm..  SU. 

Sôlümquë  vôcârî 

Tëstâtûr,  sôlûm  pôscî  in  cërtâminâ  Tùrnùm.  Virg. 
I Ardeur,  effort,  emu/ar/o/i.^OUi  cërtàminë  sûmmô 
Incùmbûnt  rëmis.  Virg.  * Naûtïcüs  ëxôrîtùr  vârïô 
cërtàminë  clâmor.  Virg. 

....  Cùm  præcipitî  cërtàminë  câmpûm 

Côrrïpùêrë. 

S Jeu. 

cëlëbrâtâ  tenus  sânctô  cërtâminâ  pàtrî.  V. 

Quëm  modo  nâvâli  Mnëstheüs  cërtàminë  victÔr. 

Virg. 

Lâtîqiië  inëûnt  cërtâminâ  discî  ' 

Plïmâ  pârës  inëûnt  grâvibûs  cërtâmïnâ  rëmis. 

Virg. 

Têlocis  jâcub  cërtâmïnâ  pônït  in  ûlmô.  Virg. 

Non  tâm  ^ræcipïtës  bïjügô  cërtàminë  câmpûm 

CôiTÏpûére. . . . 

Aùt  SI  quïs  vim  cërtâmën  mite  recuset.  Tib. 

P Dispute.  * Lüdûs  ènîm  gënüît  trëpidûm  cërtà- 
mën.  Hor. 

CËRTÀTÎM.  A Venvi.  * Cërtâtimquë  ômnës  ûno , 
6rë  arma , arma  , loquûntûr.  Ovid.  PHR.  Ànïmïs  „ 
Rludiis  cërtântïbûs  ômnës.  Virg. 

CÊRTÀTÜS , â , ùm.  Disputé.  * Cértàtûs  nôbis 
bodïë  domïnûro  âccipit  ôrbïs.  SU. 


CÈRTÀTÜS,  ûs.  m.  Combat,  action  de  combattra. 

* Ridëtquë  bënignâ  Pârlhënôpë  gëntîlë  sâcrûm  nû> 
dôsquë  vïrôrûm  Cërtàtüs.  SU.  voy.  Certamen. 

CÈRTË,  et  CËRTÔ,  iüs.  adv.  Certes,  assurément. 

* His  cërtë  nëquë  âniôr  caûsâ  ëst.  . . . Virg.*  kd 
câsûs  dûbiôs  fidët  sïhï  cërtïüs.  Hor.  SYN.  Équïdëm< 
næ,  prôfëctô,  vërë,  vërâ  lôquôr. 

CËRTO,  às,  àvi,  âtûm,  àrè.  n.  Non  cürsû,  sævîi 
cërtàudûm  ëst  cômïnüs  ârmis.  Virg.  SYN.  Pûgno, 
dimico,  confligo,  dëcërto,  côngrëmôr.  PHR.  Côn- 
fërrë mânûs.  Dëcërnërê  fërrô.  Cërtàrë  pârâtî.  V. 
Ânïmîs  cërtâtïs  iniquis.  Cërtàrë  ôdiis.  Virg.  Tôtô 
cërtâtûm  ëst  côrpôrë  rëgni.  Virg.  * Cërtâtûr  limïnê 
in  ipso  Aûsônïæ.  Vit  g.  ^ Disputer,  jouter.  * Àrgytis- 
quë  minôr,  cui  non  cërtâvërït  ûllâ.  Virg.  PHR. 
Laûdibûs  itâliæ  cërtët.  Virg.  Tû  die  mëcûm  quô 
pïgnôrë  cërtës.  Âltërnis  côntëndûnt  vërsibüs  àmbô. 
I Débattre  une  affaire.  *Fôrô  si  rës  cërtàbitûr  ôlim. 
Hor.  g Faire  à Venvi  l’un  de  l’autre.  * Hï  jâcülis , 
illi  cërtânt  dëfënderë  sàxîs.  Virg.  \ ^efforcer. 

* Côngërërë  ârbôribûs  cœlôquë  edûcërê  cërtânt. 
Virg.  'voj.  Conor,  Nitor. 

CËRTÜS  , â,  ûm.  Certain,  sûr.  * Signâ  dâbît, 
sôlëm  cërtissïmâ  signâ  sëquûntûr.  Virg.  SYN.  Clâ- 
rüs , nôtüs , âpërtûs , mânifëstûs  , indûbïtâtûs , non 
dûbiûs,  non  iucërtûs.  PHR.  Cërtâ  lôqui.  Mor.  Rë- 
quïës  ëâ  cërtS  îâbôrûm.  Fir^.'Jûbët  rëspônsâ  Lâ- 
tinô  cërtâ  refêrrë  vïrôs.  Dèûm  cërtissimâ  prôlës. 
Virg.*  Ot  cërtis  pôssimûs  discërë  signis.  Virg.  Mit- 
tîquë  virôs  qui  cërtâ  rëpôrtënt.  Virg.  Cërti  pignüs 
âmôris  ërit.  Ovid.  ||  Informé.  * Dëbûërâm  scrîptô 
cërtïôr  ëssë  tïiô.  Ovid. 

ÀJicbîsém  fâciô  cërlûm  rëmquë  ôrdinë  pândô. 

Virg. 

I Ajfidé,  sûr,  *Për  lïtlôrà  cërtôs  Dimittâm.  Virg, 
O Digne  de  foi,  véridique,  fidèle.  * Sëd  cértiÔr  aûc- 
tôr  Âdvôlât.  Virg.  voy.  Fidelis,  g Fixe.  * Nûlli  cërtâ 
dÔDiûs,  lûcîs  hâbïtâmüs  ôpâcis.  Virg.  PHR.  Flûitân- 
liâ  rëddërë  cërtâ.  Hor.  Sûnt  cërti  dëniquë  finës. 
Hor.  voy.  Stabilis,  g Résolu.  * Quûm  tâlës  ânimôi 
jûvënûm  ët  tâm  cërtâ  tulistis  Pëctôrâ.  PHR.  Cërtâ 
môri.  Virg.  Cërtüs  ëûndi.  Virg.  Cërtûm  ëst  dârë 
lintëâ  rètrô.  * Cërtûsque  ôicërtâ  përicülâ  lùstrèt 
Ænëâs.  Virg.  g Arrêté.  * Si  vôbis  aûdëntëm  ëx- 
trëmâ  cüpidô  ëst  cërtâ  sëqui.  Virg.  SYN.  Tüâ  si 
mïbï  cërtâ  vôlûntâs.  Virg.  Cërtâ  ëst  sëntëntïâ  Tûrnô. 
Virg.  I Sûr  de  son  coup.  * Hôrûm  ûnûm  cërtô  côn- 
tôrquëns  dirigit  îctû.  Virg.  Cërtàm  quâtit  improbus 
hâstâm.  Virg.  Jâcülô  cërtüs.  Virg.  ||  Déterminé.  * Ët 
Vënërëm  cërtis  rëpëtûnt  ârmëntâ  dïëbüs.  V.  Hinc 
ccêli  tëmpôrë  cërtô.  Virg. 

CËRÜCHÜS  , i.  m.  Cordage  amarré  à chaque 
bout  de  la  vergue.  * Trânstrâquë  naûtârûm  , sûm- 
rüquë  àrsërë  cërûchi.  Imc.  SYN.  Côrnüâ. 

Tëmpërët  üt  trëmülôs  Zëtë  frâtërquë  cërûchôs. 

Fl. 

CÈRÜSSÂ. , æ.  / Céruse,  blanc  de  plomb  , fard. 

* Nëc  cërûssâ  tibï  nëc  vitri  spûmâ  rübëntïs.  Ovid. 
EP.  Àlbâ,  cândidâ,  nïtëns.  voy.  Furcus. 

CÊRÜSSÀTÜS,  â,  ûm.  Fardé.*  tx  cërüssàtà  cân- 
didiôrâ  cütë.  Mart.  SYN.  Cërûssâ  nitëns,  pîctüs, 
splëndëns,  ïllitüs.  voy.  Fucatus. 

CÊRVÂ , æ.  f Biche.  * Flâmmëâ  prævértët  céle- 
ris vëstigiâ  cërvæ.  EP.  Lëvïs , fügàx  , tïmidâ  , æiï- 
pës , ânnôsâ,  côrnigërâ.  voy.  Cervu».  PHR.  Seû  vusà 
ëst  câtülis  cërvâ  fïdëlibüs.  Hor. 

Quâê  fügït  înfëstôs  tërritâ  cërvâ  cânës.  Vvid. 
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CÊRVlClL  , àlïs.  n.  Chevet , oreiller ^ coussin, 
*Tîngë  capùt  nârdi  folïô,  cervical  ôlêbït.  Mort, 

Cêrvîcâlquë  «àcv*  sûbdûnt  plùrnâtïle  Nymphæ. 

CËRViCüLÀ,  æ.  / Cic.  dimin.  de  Cervix. 

CÈRVlNÜ>,  â,  üm.  De  cerf  ou  de  biche,  *LôngS 
êt  cêrvïna  sënêctûs.  Juv. 

CËRViSlÀ,  é.  et  CÉRËViSÏÂ,  æ.  / Cervoisebier. 
* Cêrvuiæ  côctôr.  Hoc  âanô  püiîm  cèrêvîsia  dênsâ 
coquêtûr  Buchan. 

CËRVlX  , ÎCÏ3.  / Chignon  du  eou^  le  cou.  * Mâr- 
môrêâ  capüt  à cêrvicë  rëvùhûm.  Yirg.  STN.  Côl- 
lûtn.  £P.  Têrés,  âibâ,  lôngâ,  prôna,  blinda,  mollis, 
nivëa,  lictëa,  cândidâ,  lânguidâ,  vènûsta,  êbürna, 
tôrôsâ,  fôrraôsâ,  àrgêntëâ,  ëbûrnëâ,  ôiôrini.  PHR. 
Quâ  côllô  est  cônfinë  capüt.  Ovid.YXxsi  crînês,  et 
ëbûrnëâ  cërvix.  Ovid.  Rôsëâ  cêrvicë  rëfûbit.  Virg, 
Rèfléxâ  cêrvicë  ôrâns.  Virg.  * Tënërâ  mâtrîf  cënrïcë 
pëpëndït.  Ovid. 

Sêu  pêndênt  nïvëâ  pûllî  cêrvicë  capilli.  Ovid, 

Ërgô  âge,  cârë  pâtêr,  cêrvici  impônërë  nôstræ. 

yirg. 

I Le  cou  des  animaux.  * Fôrmâ  bôvis,  cui  tûrpë 
câpût,  cui  plürïmâ  cêrvix.  Virg.  EP.  Dômitâ,  ârduâ, 
jübâtâ,  sêrvilïs,  indomita.  PHR.  Équô  ârdüâ  cêrvïx, 
ârgûtûmquë  capüt.  Virg.  Intacta  cêrvicë  jüvêncâ. 
Vir^.  Lüpâm  terëtï  cêrvicë  rèflêxâm  Virg.  Plâusæ 
sonitûm  cêrvicïs  âmârë.  *Dêtrêctât  Ônûs  cër- 
vîcë  rëbêllï.  Cl. 

Cêrvîcêm  înflêxâm  pôsüit,  jâcüitquë  për  ântrûm. 

Virg. 

Côntêntâ  cêrvicë  trâhûnt  stridëntiâ  plaûstrâ. 

Virg. 

Cervicis  rïgïdæ  frêna  rëmittit  ëquô.  Ovid. 

I Tête.*  Jüssô  lictôrë,  rëcisa  Ignâvôs  câdët  ântë 
pëdês  fortissima  cêrvix.  Sil.  | Et  surtout  au  plnr. 
Fierté^  fermeté.  * Seû  rêrûm  inscitia  vêxat  Indomiti 
cêrvicë  fërôs.  Hor.  EP.  Tümêns,  tümida.  PHR.  Frân- 
gërë  cérvicês.  'voy.  Collum. 

CËRVÜS,  i,  m.  Cerf.  * Ingêntêm  climôrë  prëmês 
id  rêtia  cérvüm.  Virg.  EP.  Cëlër,  cïtüs,  lëvïs,  vâeüs, 
fugix,  pâvêns,  præpës,  êrrins,  vivâx,  përnix,  vélôx, 
pâvidüs,  tïmidüs,  trëpidüs,  âgilis,  ilipês,  têrrïtüs, 
côrnïgêr,  inênnis,  âlitüs,  ànnôsüs,  longævüs,  im- 
bellis, silvéstris,  nëmôrôsüs,  fügitivüs.  PHR.  Pêmïx 
fërâ.  in  cômüâ  cëlsüs,  sûrgêns.  F/r^.*Vivicis  cômûâ 
cêrvî.  Virg.  Câpïtâ  iltâ  fërêntés  Côrnibûs  irbôrëis. 
Vôlùcrês  fôrmioïnë  cérvi.  &7.*Néc  rêtiâ  cêrvis  Ülla 
dôlûm  mëditintür.  Virg. 

Aùt  pâvidôs  tërrét  varia  fôrmidinë  eêrvôs.  Ovid. 

Crùrâ  nëc  âlâtô  prôsûnt  vêlôciâ  cérvô.  Ovid. 

Àlil  dê  parte  jïâtêntés 

Trinsmittûnt  cûrsü  cimpôs,  âtque  igmina  cêrvî, 

Pûlvërülëntâ  fügâ  glômërânt  môntésqué  relia- 
quûnt.  Virg. 

DESCRIPTIONS. 

C«rvus  erat  formi  prcstanti  et  cornibus  ingens, 
Tyrrhide  pneri  quem  matris  ab  ubere  raptum 
Nutribant. 

Assuetum  imperiis  soror  omni  Silvia  curi 
Mollibus  intexens  ornabat  cornua  sertis, 

Pectebatque  ferum,  puroque  in  fonte  lavabat. 

Ille,  manum  patiens,  menssque  assuetus  herili. 

Errabat  silvis  ; rursusque  ad  limina  nota 

Ipse  domum  sera  quamvis  se  nocte  ferebat.  Viac. 

Dat  sparso  capiti  vivacis  cornua  cervi, 

Dat  spatium  collo,  summasque  cacuminat  aurea 


CET 

Cum  pedibusque  manus,  cum  longis  brachia  mutti 
Cruribus,  et  velat  maculoso  vellere  corpus.  Ovio. 

Hircana  per  avia  cervi 

Ciirn  procul  impasti  fremitum  accepere  leonis. 

Sive  putant,  rapit  attonitos  fuga  ccca,  metusque 
Congregat , et  longum  dant  cornua  mixta  frsgorera. 

Yz. 

CËSPËS  , itis.  m.  Gazon  y touffe  de  gazon.*  Gtk* 
minëô  dônum  Trîvïæ  dé  cêspitë  vêllït.  Virg.  SYN. 
Glêbâ  , grâmën.  EP.  Tënër , lëvïs , vïrêns , mollis , 
vïvüs,  pînguïs,  crâssüs,  hûmêns,  vïrïdïs,  hümïlis, 
gëlïdüs,  hêrbïfër,  ôdôrüs  àgrêstis,  hërbôsüs,  ôdôrà- 
tus.  PHR.  Grâmïnëüs  tôrüs.  Virïdi  cëspïté  mollis  hû« 
müs.  Ovid.  Côngéstùm  cêspitë  cûlmën.  Virg. 

Cêspitibûs  ménsàm  cêspïtïbùsquë  tôrûm.  Tih. 
Grâmiuëûs  mâdïdàm  cèspës  ôbûmbrât  hümûm. 

Ovid. 

Nimquë  ùnô  ingêntêm  tôllit  dë  cêspitë  sîivâm. 

yirg. 

Grâtüs  ôdôrâtô  cêspitë  mânât  ôdôr. 

B Tertre,  autel  de  gazon.  * Àxâquë  grâmïaëô  virïdis 
dé  cêspitë  fiât.  Fïr^.*PHR.  *Fêstùs  prômîssâ  Deîs 
ânimâliâ  céspës  Ëxspêctât.  Ovid. 

CËSPÏTÔ.  'voy.  Cæspito. 

CESSÀNS,  ântïs.  omn.  g.  Oisif,  tardif.  * Cêssân- 
tëm  BibüU  cônsülïs  âmphôrâm.  Hor*  Stïmülâté , 
prëcôr,  céssântiâ  lata.  Ovid.  PHR.  Cûrvôqué  sÔli 
céssântïs  ârâtrô.  Luc. 

CÊSSÂTÔR,  ôris.  m.  Paresseux,  nonchalant. 
* Ifêquâm  êt  céssâtôr  Dâvüs.  Hor. 

CÊSSÀTüROS,  â,  ûm.  Qui  doit  être  'vaestnt.  * Et 
cêssâtüræ  (ignem)  sûppôsüîssë  câsæ.  Ovid. 

CËSSÀ.TÜS , â , ûm.  Qui  est  oisif,  inactif.  * Cés- 
Mtâ  rëpônërë  âvébânt  Têmpôrâ.  Sil.  PHR.  Arva  cés- 
sâtâ.  Ovid.  Il  Jachères.  * Lârgâquë  cêssâtis  prôvênit 
mêssis  in  ârvïs.  Ovid. 

CËSSO,  as,  âvî,  âtûm,  are.  n.  se  reposer,  être 
inactif.  Haüd  tântô  Jûnô  céssibît  cârdinë  rêrûm. 
Virg.  SYN.  Vâco,  quïêsco.  PHR.'Quôd  si  cêssâs  aût 
strënüüs  ânteis.  Hor.  Rêtiâ  cëssânt.  Mart. 

Àltêrnîs  îdêm  tônsâs  cêssârë  novâlês.  Virg. 

Lûcë  sacra  rëquïêscât  büraûs,  rêquiêscat  ârâtôr, 
Êt  grâvë  sûspênsô  vômerë  cëssêt  Ôpûs.  Ovid. 

I Cesser,  discontinuer.  * Née  gëmërë  âërîâ  céssâblt 
tûrtûr  âb  ûlmô.F/r^.  SYN.  Sisto,  dêsino,  âbsisto,  dê- 
sisto.  PHR.  Finîrë  lâbôrés.  ôpüs  sistërë,  sûspéndërë, 
întêrmittërë.  Cêssât  ôpüs.  Ovid.  Incêptô  désistâm. 
yirg.  Vêntô  céssântë.  Stat.  Jâm  lâssô  pôllicé  sistât 
ôpüs.  Mart.  Déainë  vêrsùs.  Fir^.  | Tarder,  perdre  le 
temps.  * Quidquid  apûd  dûræ  céssâtûm  êst  moênia 
Trojæ.  Fïr^.  SYN.  Môrôr,  môrâs  nêcto.PHR.  * Cés- 
sâs  in  vôtâ  prëcésquë?  Fir^. 

CËSSÜRÜS,  â,  ûm.  part,  de  Cedo.  * Mêns  dÛTÔ 
nünquâm  céssûra  lâbôri.  Ovid. 

CESTRÜM,  ï.  n.  P lin.  Touret,  outil  pour  tra^ 
voilier  Vivoire. 

CÊSTÜS,  ûs.  m.  Ceinture  de  Vénus,  <^ui  avait  la 
vertu  de  rallumer  une  passion  presque  eteinte;  Ju~ 
non  l'emprunta  pour  séduire  Jupiter,  et  le  gagner 
contre  les  Troyens;  Vénus  fut  o'bligée  de  la  quitter 
en  présence  de  Paris.  * Cêstôn  dé  Veneris  sinû  câlén- 
têm.  Hor.  Blândô  spirântêm  nûmïnë  cêstôn  Indüitür. 
Cl.  B Ceinture  nuptiale  dont  le  mari  faisait  présent 
à sa  femme  le  jour  de  ses  noces.  * Cêstôn  sôlvïssë 
jûgâlêm.  Stat.  .5 

CËTARÏÂ,  ôrûm.  n.  pl.  Viviers,  réservoirs  d'eau 
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de  mtr  pour  conserver  le  gros  poil  son.  * Plûrês  àd- 
Bâbünt  fiiunni,  ét  cêtârïâ  créscênt.  Hor. 

CET£.  h,  pi,  iiuiêci,  BaUuis;  toute  autre  espèce 
<U  •*  Tûin  vârïæ  cÔniltuni  fâcïês  ; ïinmâniâ 

cêlê.  Virg.  EP.  GrandfiMj  hôrrïdâ,  scôpülôsâ,  inimâ- 
nïS.  STIf.  Cëtîs  plur.  de  Cêtüs.  PHR.  ïnimânï  côr- 
pôrë  cêtê.  së  nioië  môvcns.  Tngèntî  pëctôre 

CêîÜ3  Tùrb&t  Vîaû  hôrrïdâ  cêté.  Ærïs  fërrï- 

quê  minis  déspidt. 

Cêntûm  orbes  cêntûmquê  ûndôsâ  vôlûmïnâ  tôr> 
quëns. 

Âbrûptâm  crêdâs  radicibus  ire 

Ortÿgïâm  aût  frâctûm  pëlâgô  dëcûrrërë  môntëm, 

CÊTHËGÜS,  ï.  m.  Nom  a une  famille  romaine 
noble  et  ancienne.  | Romain , complice  de  Catilina. 
* Êxërtiquë  mànûs  vësànâ  Cëtliëgi.  Luc.  {Il  allait 
au  combat  le  bras  retroussé  à la  manière  des  an- 
ciens  Romains.  ) £P.  Mïnâx,  përfidûs,  impiûs. 

Clôdiùs  âccûsêt  môêchôs,  Catilina  Cêthëgùm.  Juv. 

CËTÔSOS,  a,  ùm.  De  baleine.  * Cétôsâ  in  sûpe* 
rnm  refêrûntûr  visceri  cœlûm,  Av  'un. 

CÊTRÂ»  âé.  f.  Bouclier  espagnol.  * Illîc  pûgnâcës 
eômmôvit  Ybêrü  cétrâs.  Luean.  PHR.  Lævàs  cëtrâ 
tegit.  Virg.  nyoy.  Clypeus. 

CËTRÀTÜS,  a,  ûm.  liv.  Armé  de  ce  bouclier. 

CEO,  adv.  Comme,  ainsi  que.  * Rûptô  ceû  tur- 
bine vend.  Virg.  SYN.  Üt,  ûtl,  vêlût,  vëlütl,  sicût, 
sïrîjü,  quasi,  tânquâm,  non  sêcus,  instar. 

CËOS,  ï,  m.  Nom  d’un  Titan.  * Ëxtrëmâm  ût  per- 
bibënt,  Céô  Ëncelâdôquê  sôrôrëm.  Virg. 

CËVÂ,  æ.  f.  Colum.  Sorte  de  petite  vache  qui  a 
beaucoup  de  lait. 

CËVEO,  ês,  ërè.  n.  Caresser  en  remuant  la  queue, 
comme  les  chiens,  tss  Flatter.  * Àn,  Rômûlê,  cëvés? 
Fers. 

CÊŸX,  îcii.<  m.  Fils  de  Lucifer  et  de  Chioné  et  roi 
de  Thessalie.  Il  te  noya  dans  un  voyage  à Claros, 
fut  retrouvé  sur  le  rivage  par  sa  femme  Alcyone  qui 
mourut  de  douleur,  et  fut  changé  comme  elle  en  Al- 
cyon. * Nëc  sûnt  immëmorës  Cëÿds  âmâd.  Ovid. 
EP.  Pïûs,  miser,  pôtëns,  fôrtïs,  naûfrâg^  magna- 
nimus, generosus.  PHR.  Rëx  Æîæûs;  TMchinïüs, 
sîdërëüs  ccnjùx.  Lûcifêrô  gënitûs.  Régnüm  sine  vî , 
sine  cÆdë  gërëbât.  Ovid.*Cêÿch  âvés  rèpêtûut  in  lit- 
tôrë  quëstûs.  Ovid.  voy.  Alcyone. 

CEABRÏÀS,  æ.  m.  Général  athénien.  * Hinc  Chà- 
briæ  nômën  tôtô  clârêsciî  in  orbe.  Anon. 

CHÆRÔPHŸLÜM,  ï.  n.  Cerfeuil,  herbe.  * Jâm 
brève  chærôphÿlüm  ët  tôrpënti  grâta  palâtô  Intûba. 
Colum.  SYN.  Chærè'phyllon , chærôpnÿllüm , cærë- 
foli'îm. 

CHÀLCËDÔN,  ônïs,  et  CHALCÊDÔNÏA,  «.  / 
Ckalcédoine,  ancienne  ville  d’Asie,  vis-à-vis  Cons- 
tantinople, et  de  l’autre  côté  du  Bosphore;  aujour- 
d’hui Kadi-Keu,  village,  * ôstrifèrâm  dirimât  Châ'- 
cëdônâ.  Lucan. 

CHALCëDÔNÏCS,  â,  üm.  De  Ckalcédoine.  * Châl- 
cëdôuïâs  côntrâ  dëspëctat  ârënâs.  Cl. 

CHÀLCÈt  S,  â,  ûm.  De  cuivre.  * Châlcèâ  dônâud 
Cbrÿsëâ  (aiu-ea^  qui  dëdërâs.  Mart.  SYN.  Ænëûs, 
ærèûs,  âhënèûs,  âhënûs. 

CHÀLCtDÏCÜS,  â,  üm.  De  Vile  d’Euhée.  * Cliâl- 
cïdïcâqué  lëvîs  tândëm  sûpërâstitit  ârcë.  Virg.  PHR. 
Chalcidico  quæsûnt  mïhï  cônditâ  vërsû  Cârmïnâ.F. 

CHÂI^CÏÔPË,  ës.  f Sœur  de  Médée,  et  femme  de 
Phryxus.  * Câlciôpën  ïmïtâtâ  sônô  fôrmâquë  sôrô- 
rëm. Val.  Fl 


CHÂLCiS,  ïdïs,  et  ïdôs.  f Négrepont.  ville  de 
Vile  de  ce  nom  et  patrie  de  Théocrite.  ^ Chalcidis 
Eùbôicæ  vânâ  spë  râptâ  parâbâs.  lucan. 

CHÀLDÆI,  ôrûm.  m.  pl.  Chaldéens^  habitans  de 
la  Chaldée,  vers  le  confluent  du  Tigre  et  de  l’Eu- 
phrate, astronomes  et  astrologues,  très  nombreux  et 
souvent  consultés  à Rome,  sous  les  empereurs . * Châl- 
dæis  sëd  major  èrit  fidùcià.  Juv.  SYN.  Cbâldæâ , 
Chaldaica  gëns.  Lucan. 

Hic  diyôs  tëstâtür  àvôs  Chàldæûs  in  ëxtîs.  Sid. 

CHÀLŸBËS,  ûm.  m.pl.  Peuples  voisins  de  la  mer 
Noire,  au  sud-ouest  de  la  Colchide.  * Àt  châlÿbéi 
nûdî  fërrûm  (mittunt).  Virg.  SYN.  Nigri,  ûsti,  In- 
dëfëssî. 

DÉFINITION. 

. Sevissima  quanquàm 

Gens  Chsîybum  duris  patiens  cui  cultus  in  arvis, 

’ Et  tonat  alBicta  semper  domus  igaaa  massa.  Vat.  FI. 

CHÀLŸBS,  ibis.  m.  Acier,  fer  trempé  tel  que  le 
fournissait  le  pays  des  Chalybes.  * Vûlnïfïcûsquè 
chalÿbs  vâstà  fôrnâce  liquëscit.  Virg.  EP.  Dûrüs, 
dtndëns,  rigidus,  lëthifër.  PHR.  Chalybis  mëtâllùm. 
— massa.  Châlybëm  frënosquë  môntôrdit.  Lucan. 

Insûlâ  ïnëxhaûslis  Châlÿbüm  genërôsà  mctâllis. 

Virg. 

CHAmÆDRŸS,  vos.  f Plin.  Germandrie,  herbe 
médicinale.  PHR.  Trixâgô.  EP.  Mëdica,  dëntàtâ 
fébrïfuga  salûtiferâ. 

CHÂMÆLËON,  ôntis.  m.  Caméléon,  EP^  Y^- 
rïüf,  divërsïcôlôr,  vârïâbïlïs. 

DESCRIPTION. 

Id  quoque  quod  ventis  animal  nutritur  et  aura. 
Protinus  assimilai  tetigit  quoscunque  colotes.  Ovid 

CHÀNÀAN.  f ind.  Pays  de  la  Palestine.  * In 
Chânâân  tërrâs  ët  rëgnâ  ûbërrimâ  Sichëm.  Vict. 

CHÀNÀNÉÜS,  et  eûs,  â,  ùm.  Cananéen.  * Sur- 
git in  aûxiliùm  Chànâneûs  âtquè  âgminâ  dënsât. 
Prud. 

CHÀÔNÏÂ.  æ.  f Région  d'Épire,  oit  était  la  fcrcl 
de  Dodone.  * Châôniâmquè  ômnëm  Trôjânô  â Châô- 
në  dixït.  Virg. 

CHÀÔNÏÜS,  â,  ûm.  D’Épire.  * Châôniâs  dicùnt, 
àquilâ  vëniënlë,  côlûmbâs.  Virg. 

CHÀÔS,  Î.  n.  Masse  informe  et  grossière,  où  tous 
les  élémens  étaient  confondus  avant  la  création  du 
monde.  * Aquë  Châô  dënsôs  dïvûm  nûmèrâbat  âmô- 
rës.  Virg,  SYN.  Massa  . côngëriës.  EP.  înérs,  âtrüm, 
cæcûm , tëtrûui , inâné , prôfûndûm  , vëtùstùm , in- 
forme , cônfûsùm  , ôbscùrûm  , ümbrôsüm  , hôrrën- 
dùm,  ômnigëuùm,  Cimmërïûm,  ûmbrifërùm.  PHR. 
Pondus  inërs.  Cæcüs  âcërvüs.  Ovid.  Orbïs  nâscëntïs 
cûnâbülâ,  primordia.* In  Chaos  ântiquûm  confundi- 
mur. Fir^.*  Sine  pâcë  rëlâbïtûr  ôrbis  In  Chaos  ântï- 
quûm.  ïtërûm  pûgnàntiâ  rûpîssënt  ëlëmëntâ  fidém. 
* Inquê  süâs  pârtës  cëssit  »nânë  Chaos.  Ovid. 

DESCRIPTION. 

Ante  mare,  et  terras,  et,  quod  tegit  omnia,  cœlum. 
ünus  erat  toto  nature  vultus  in  orbe, 

Quem  dixère  Chaos  : rudis  indigestaque  moles, 

Nec  benè  junctarum  discordia  semina  rerum  i 
Quaque  erat  el  tellus,  illic  et  pontus,  et  aer; 

^ Sic  erat  instabilis  tellus,  .mnabilis  unda. 

Lucis  egens  aer  nulli  sua  forma  manebat.  Ovin. 
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I VEnjer.  * Et  Chaos  ët  Phlegethon , lôcâ  nôctë 
silëntiâ  lâtê.  Virg.  PHR.  *'â‘-  est  prëcârï  nôctïs  ætër- 
næ  Châôs.  Sen. 

Për  Châôs  hôc  îngëns,  vâi  ’ïquë  sïlëntïâ  rëgri.  Ovid. 

CHÀRÀ.CTËR,  ërïs.  m.  Cu7actère,  marque,  signe, 
empreinte.  SYN.  Nota,  sîgnûm,  ïnsîgnë,  forma.  EP. 
Imprëssus , ïnsîgnïs , îndèlébflïs. 

CHÂRÀDRÜS , î.  m.  Fleuve  de  Cilicie.  *Quæquë 
pavët  lôngâ  spümântëm  vâllê  Chârâdrùm.  St. 

CHÂRAXÊS  , ïs.  m.  Frère  de  Sapho.  * Güùdët  j ët 
ë nôstrô  surgit  mdêrôrë  Chârâxës.  Ovid. 

CHÀRICLO.  / ind.  Nymphe,  filU  ;f .’^polton. 
• Quâm  quôndâm  Nÿmphâ  Cnâriciô.  Ovid. 

CHÂRlSTÏÀ,  ôrûm.  n.  pL.  Fêtes  auxquelles  tous 
les  parens  s’assemblaient jjour  faire  des  sacrifices  à 
leurs  parens  morts.  * Proximâ  côgnâtï  dîxêrë  Cha- 
ristia chârl.  Ovid. 

CHÀRÏTÀS,  âtïs.  / Amour,  affection.  SYN.  Àmôr, 
dilëctïo,  itüdiûm. 

Tû  cîvëm  pâtrëmquë  gërâs  : tû  cônsûlë  cûnctïs , 

Non  tib! , nëc  tûâ  té  môvëânt,  sëd  pûblïca  vota.  Cl. 
\ Charité.  * Sëd  côpiôsâ  châritâtë  paûpërës.  (lamb.) 
Prud.  EP.  Pïâ,  bônâ,  clârâ,  vivâx,  patïëns,  ïgnëâ, 
bënîgnâ , sërénâ , cœléstis , Hlustris , cëlèbrâtâ  , anï- 
raôsà.  PHR.  Dïvis  prôxïmà  vïrtùs.  Invïdîâ  ïnimica  , 
tûârûm  prôdigâ  ôpûm.  Mant. 

CHÂ.RÏTËS,  ûm.  f pl.  Les  Grâces  , filles  de  Ju^ 
piter  et  d’ Eurynome,  ou  de  Vénus  et  de  Bacchus, 
étaient  au  nombre  de  trois,  Aglaé  ou  Pasipkaé , 
Tkalie  et  Euphrosim.  On  les  représente  les  mains 
entrelacées. ^ircésât  lacrÿmîs  Charités  âvérsûs  Âpôllô. 
Prop.  SYN.  Grâtïæ,  EP.  Blândæ , dûlcës , cùltæ  » 
cômptæ , mités , grât^,  mëmôrés , jüvënés,  modëstc, 
hônestæ,  dëcéntés,  piidicæ,  vèrëcûad*.  PHR.  Sôrô- 
rës  Idâlïæ , Àcîdâiïæ.  Vënërïs  comités , — ministræ. 
Chârïtùm  chorus.  Trïplïcî  néxù  jiigàtæ.  Trïplëx  néxâ 
vicïssîm  Gràt'*^.  Pâsiphâé  blàndârûm  prima  sorô- 
rùm.  Stat. 

Jâm  Cÿthërëà  churôs  dùcït  Ysnüs,  ïmminënté  lûnâ, 
Jünctæquë  N^mohis  Grâtïæ  dëcéntés 
À.ltërnô  térràm  quâtïùnt  pëdë.  Hor. 

DESCRIPTION. 

.Properate  sorores 

Gratiæ  ab  Orchomeno  ; tu  primùin,  Agiaia,  decoro 
Laetitiam  prc  te  ore  ferens,  tecumque  Thalia 
Cincta  sacrum  viridi  strophio  caput,  Euphrosynequo, 
Laeta  genas.  Icta  os  roseum,  vaga  lumina  Icta  t 
Par  tribus  est  facies  qualem  decet  esse  sororum, 

Par  tribus  est  ætas.  Msar. 

CHÂRÔN  , ôntïs.  m.  Fils  de  l’Érèbe  et  de  la  Nuit, 
nocher  desEnfers.^VôxûXor  ïllë  Chârôn,  hî,quGs  vëhït 
ùndâ,  sëpiiltî.Fir^.  SY"N.  Pôrtfamëûs.  EP.  Trûx,fei  üs, 
senëXjCrûdüs,  tristïs,  dürûs,  sævüs,  âtër,tôrvus,  Stÿ- 
giûs,  pàllidûs,  squalidiis,  hôrridüs,  përvïgïl,  trëmën- 
dûs,  âvârus,  immitis,  hôrrëndüs,Létüæûs,  Târtarëüs, 
iivërnâlïs,  irrëquîêtùs,  insatiabilis,  inéxôrâbilis. PHR. 
Pôrtïtôr  Orci.  Infërnæ  nâvïta  tûrpis  âquæ.  Àvïdæ 
Irüx  nâvitâ  cÿmbæ.*Ümbrïfëræ  sùlcâtôr  pâllidûs  ûn- 
d*.  Stat.  Stÿgïæ  rëmï^âtôr  ûndæ.  Stygïï  lûridâ  cÿmba 
sënts.  Pont,  ônmës  exspéctàt  âvârus  Pôrtitôr.  "Virg . 

Jâm  sëdët  ïn  rîpâ  tétrümquè  nôvitïûs  hôrrët 

Pôrthmëâ.  Juven. 

Scâiidéndâ  ét  tôrvi  pûblica  c^mbâ  sënis.  Prop. 

DESCRIPTIONS. 

Portitor  has  horrendus  aquas  et  flumina  servat 
Terribili  squalore  Charon,  cui  plurima  mento 
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Canities  inculta  jacet;  stant  lumina  flammi; 

Sordidus  ex  humeris  nodo  dependet  amictus. 

Ipse  raieut  conto  subigit,  velisque  ministrat, 

Et  foi  iugr>.ea  subvectat  corpora  cymba  ; 

Jam  sonior,  sed  cruda  Deo  viridisque  seueetus. 

Hunc  servat  aiuucm  cuUu  ci  aspectu  liorridus, 
Pavidosque  iuanes  squaiiou;^  gustat  senex  . 

InipcAu  pendet  barba;  deformem  sinum 
Nodus  coercut;  concave  lucent  gene.  S.  P. 

CHÀRTÀ,  M.  J.  i ^ -/•.  E!,  piper,  et  quidquid 

cLàrtîs  amicitur  ineptis.  Hor.  EP.  Bibula  , pura. 
PHR.  *Mïsërâs  ét  pérdërë  chàrtâs.  Mart.  Scribërë  ïn 
âvérsa  chartà.  Id.  'voy.  Papyrus. 

Stûltâ  ëst  clëmëntiâ  quùm  tôt 

yâtibûs  occüixâs , përitûræ  pârcërë  chàrtæ.  Jue. 
y Lettre.  * Trâdïtür  huic  dïgïtis  chârtâ  nôtâtâ  mëïs. 
Ovid.  I livre.  *Nôctûrnîs  împâlléscërë  chârtïs. 

SYN.  Côdéx,  lïbêllüs.  PHR.  Nëquë  si  chârtæ  silëânt 
quæ  bënëfëcërîs.  Bor.  voy.  Liber. 

Nûllüs  ïn  hâc  chârtâ  vérsùs  âmârë  dôcët.  Ovid. 

CHÀRTÆ  LÜSÔRÏÆ.  Cartes  à jouer.  * Nûne 
rëgês  chârtis  rëgînàsquë  âlëâ  vërsât.  PHR.  Pictæ 
trâctântûr  ïmâgïne  chârtæ.  voy.  Aléa. 

Insânûm  dëcüît  mâlësânâ  ïiivéntïô  rëgëm 

CHÀRÜS,  à,  ùm.  Cher,  chéri.  * Chârë  pûér, 
mëà  sois  ét  sérà  vôlûptâs.  Virg.  EP.  Âmâtüs , dilec- 
tus , âccéptüs , grâtûs , jûcûndûs , suâvïs.  PHR.  Yîtâ 
chârë  mâeïs.  Virg.  Chârâ  mihi  ântë  àliâs.  Fi>^.*Nëc 
té  mïhi  chârïôr  âltër.  Ovid.  Chârïôr  ômnî  Lûcë  gë- 
nër.  Claud.  O mé  mïhi  chârïôr  1 Lûx  hæc  chârissïmâ 
vénït.  Ovid. 

CHÀRŸBDÏS,  ïs.  f Femme  qui,  ayant  volé  les 
bœufs  d’ Hercule,  fut  changée  en  un  gouffre  de  la 
mer  de  Sicile , près  de  Messine , vis~à~vis  des  ro^ 
chers  de  Scylla.  * Àltérnâs  rèvômët  vâsta  Chârÿbdïs 
âquâs.  Prop.  EP.  Trùx,  fera,  rapâx,  vôrâx,  mïnâx , 
vâstâ,  tôrva,  spûmâns,  âvïdâ,  rapïdâ,  Sïcûlâ,  côn- 
câvâ,  tûrbïdâ,  hûmïdâ,  nad&aga,  spûmôsa,æquôrëa, 
hôrrïsônâ,  ûndïsônâ,  cærûlëâ,  scôpûlôsa,  mêtûéndâ, 
violenta , âgïtâtâ , inâccéssa , prôcèllôsa , îrrëquïêtà. 
PHR.  Zâncléâ  vôrâgô.  Naütîs  inféstâ  Charybdis.  Tû* 
midis  tôrtâ  Chârÿbdïs  âquîs.  Frëtûm  côntôrtô  vôrtïce 
spûmâns.  Naûfrâgïls  în^imïs. 

Quæ  Sÿrtîs,quæScÿllâ  vôrâx,  quæ  vâsta  Chârÿbdïs? 

Tib. 

Scÿllâ  lâtûs  déxtrûm,  lævûm  îrrëquïêtà  Chârÿbdïs 

Inféstât  ; vôrât  hæc  râptâs  rëvômîtquë  câlinas.  Oÿ, 
Âltémântë  vôrâx  vâstâ  Chârÿbdïs  âquâ.  Tib. 
y Proverbe.  * Incïdït  în  Scÿllâm , cupïëns  vitârè  Chii* 
rÿbdïm.  Ovid. 

CHÀSMÀ,  âtïs.  n.  Sen.  Ouverture  de  la  terre  ou 
des  nuées.  STN.  l^âtûs , gûrgës , bâràthrûm,  vôrâgô. 
EP.  Hïâns,  lâtûm. 

CHÊLÆ , ârûm.  /.  pl.  Balance,  bras  du  Scorpion.  ‘ 

* Quâ  lôcûs  Êrigônén  intér  Chêlâsquë  sëqnêntës.  Virg. 

CHËLlDÔNlÂ,  âê.  Chélidoine,  éceaire , plante. 

* Pùrpûrëæquë  chëlidoniæ  pînguésquë  mÿricæ.  Col, 

CHÈLIDÔNTÆ  , ârûm.  f pl.  Plin.  Iles  hérissées 
d’écueils , en  face  du  promontoire  Taurus.  * Àtquè 
Chëlïdônïæ  rûpés  claûdûntûr  ëôdém.  (Istro.)Pmc/an. 

CHËLYDRüS  , î.  m.  Sorte  de  serpent  amphibie. 

* Gàlbânëôquë  âgitârë  grâvés  nîdôrë  ^ëlÿdrôs.  Virg. 
EP,  Grâvïs,  rigïdûs,  mâcûlôsûs , sïnüôsûs.  PHR.  Trâc- 
tiquë  vïâ  fûmântë  chëlÿdii.  Lucan. 

CHËLŸS , ÿs.  / voc.  chëlÿ.  Tortue.  SYN.  Tês- 
tûdô.  y Luth,  * Et  mânïbûs  pûbâré  chelÿn.  Ovid, 
voy.  Cithara , Lyra. 
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IjKoS  , 1.  m.  Serpent  amphibie.  * Natus 
«(  âutjJïgüA  cù?ërêt  qui  Syi  tïdôs  ârvâ  Chersydros, 
Lu*.*» 

^ oviiux.  rn.  pl.  PcupUs  d’ Allema^e. 

* tjua:uue  douiiiUt  CàUu»  îmuiânsuéiusquê  Cherus- 

cos CÎaud.  PJdii.  l;i|;êutês  Àibim  llquêrè  Chêrûs- 
â,  t 

►6»rft  UC  jïgue  d’un 
Bâcchô,  quâni  bê- 
rtât  ÿ et  îpsâ  sâlém. 

Mart. 

CHILÙ,  ôms.  m.  Un  da  àupes  de  la  Grèce. 

* Chiiu  , cûî  pàliïâ  ést  Lacëdæmôu , nôscërë  seip- 
sûm.  .^us.  PHR,  Sàtüs  é)L  LacedæmÔnë.  Sid. 

CHÏMÆRÀ  , æ.  f.  Montante  de  Lycic , que  Belle» 
rophon  rendit  habitable  en  la  délivrant  des  lions  qui 
en  couvraient  les  cimes  et  des  serpens  qui  en  in- 
festaient le  pied.  De  là  la  fable  de  la  Chimère , 
monstre  à tête  de  lion  et  à queue  de  serpent,  'vaincu 
par  Bellerophon.  * Prima  lëô,  pôstrêma  drâcô, 
media  îpsâ  Chimærâ.  Lucr.  EP.  Trûx,  fera,  furéns, 
fèrox,  triplex,  minâx,  vâstâ,  dira,  sævâ,  tôr>â,  àtrâ, 
râhidâ , trëmëndâ , triformis , immanis , hôrrëndâ , 
ââmmivômâ,  ignifëra.  PHR.  Flammivomum  môns- 
trûm.  Flâmmis  ârmâta  Chimærâ, 

Cui  triplici  crinita  jïibà  gàlëâ  âltâ  Chimærâm 

Sûstinêt,  Ætnëôs  ëfflântëm  faucibiis  igoës.  Ovid. 

Mê  nëc  Chimæræ  spirïtûs  ignëiê.  Hor. 

Quôquë  Chimærâ  jügo  mëdüs  in  pâstibûs  îgnëm 

Pëctûs  et  ôrâ  lèæ,  caùdâm  sërpëntis  hâbëbat. 

Ovid. 

CHÏMÆRËÜS  , â , ûm.  De  chimère.  * Àlmâ  Chï- 
mærëô  Xànthi  përfûsâ  llquôrë.  Virg. 

CHlMÈRÏNÔS,  i n.  Cercle  joignant  celui  du 
Capricorne , dans  lequel  le  soleil  passe  l’hiver.  * Si 
dârèt  aütümnûs  mihl  uûmën,  Àpôtinôs  ëssëm,  Hor- 
rida si  brüm<B  sidërâ , Chimërinos.  Mart. 

CHÏÔS , i.  f.  Scio , île  de  l’Archipel.  * Rômâè 
laûdâtûr  Sâmos  ët  Chiôs  ët  Rhodüs  âbsëns.  Hor. 

CHÏRÀGRÂ , æ.  f.  Goutte  aux  mains.  * Cùm  la- 
pidosa chiragra  Frëgërit  articulos.  Pers.  EP.  Fërâ , 
gravis,  vigil,  rëdüx,  dira,  dura,  tristis,  quërûlâ, 
Çrâvidâ,  môlëstâ,  âcërbâ,  renâscëns,  âspërâ,  frigidâ, 
msômnis,  immitis,  lâpidôsâ,  rèdivivâ,  viôlëntâ,  im- 
pôrtûnâ  , immedicabilis.  Ovid.  * Tôrtôrëm  mëtûis  , 
pôdàgrâ  chiràgràquë  sëcâtûs.  Mart.  Pôstquâm  illï 
jûsta  chïràgrâ  Côntüdït  ârticûlôs.  Hor. 

CHlRÔGRÀPHOM , i.  n.  Seing,  signature,  papier 
signe'.  * Vânâ  supërvâcüi  dicûnt  chirographa  lignï. 
Juven.  voy.  Syngrapha. 

CHlRÔMÀNTlÀ  , æ.  f Divination  par  les  lignes 
de  la  main.  PHR.  Dôctûs  âb  âspëcîâ  pândërë  fâta 
manu.  Pasch. 

CHÏRÔN , ôujs.  m.  Centaure,  fils  de  Saturne  et 
de  Phillyra,  précepteur  d’Achille  et  d’Esculape. 
Blessé  au  genou  d’une  flèche  d’ Hercule,  et  souf 
front  des  douleurs  insupportables  , il  obtint  de  Ju- 
piter d’être  placé  dans  le  Zodiaque,  où  il  forme  la 
constellation  du  Sagittaire.  * Prômët  siiâ  sidërâ 
Chirôn  Sëmïvir,  ët  üàvi  côrporë  mixtüs  èqui.  Ovid. 
SYN.  ^liîllÿrïdés , Phillÿrëïüs  hërôs.  EP.  Sâgâx, 
dôctus,  jùstûs,  tcrvus,  prûdëns,  sôlërs  , gëminas , 
mëdicûs,  bifômiïs,  Thëssâlüs,  sëmïvir,  sâgittïfër, 
Æmôniüs , Pëliâcüs , ârcipôtëns , hërbipotëns,  Âmÿ- 
thâôniûs  , Sâtûrnigënà.  PHR.  Sënëx  biformis.  Thës- 
sâlüs senior.  Cëntaûrôrûm  jûstissimûs.  ÀchilÜs , 
Æâcidæ  dôctôr,  præcëptôr,  cûstôs. 


CHlA,  iê.  J.  suuj^cni.  licus. 
goût  pt^uant.  * Ciiià  scnl  similis 
tiâ  uusK , Ipsâ  mèrüm  sëcûm  pôi 


Phillÿridés  pûërûm  cithârà  pérfëcit  Âchillëm.  O. 

Nôbilis  ùt  grandi  cëcïnit  cëntaûrüs  âlùmnô.  Hor, 

Hinc  Àmÿlhâôniûs  dôcüit  quæ  plûrimâ  Chirôn. 

0 Colum. 

Pëlïôn  Æmôniæ  môns  ëst  ôbvèrsüs  in  aüstrôs 

Phillÿridës  tënûit  ; sâxô  stânt  àntrâ  vëtüstô 
Quâê  jûstûm  mëmôrânt  incôlüissë  sënëm.  Ov'id, 

CHiRÔNÔMÜS , î,  et  CHiRÔNÔMÔN,  ôntis.  m. 
Qui  porte  ses  bras  avec  grâce,  qui  gesticule  en  me- 
sure. * Sâltântëm  spëctës  ët  Chirônômôntâ  vôlànti 
Cûltëllô.  Juv. 

CHIrÔTHFxI,  æ.  / Gant.  EP.  Àptâ,  habilis. 

CHiRÜRGÜS,  i.  m.  Chirurgien.  EP.Dëxtër,  sôlërs, 
përitüs.  PHR.*Dûm  fërrûm  mêdici  pàrcèrë  nësciûm 
Crùdëlësquë  pië  mâmis  Fâllàcis  lâtèbrâs  ëxcütërënt 
màli. 

GHiÜS , â , ûm.  De  Vile  de  Scio.  * Fôrtë  pëtëns 
Dëlôn,  Chiæ  tëllüris  âd  ôrâs.  Ovid. 

CHLÂMŸDÂTÜS,  â,  ûm.  Cic.  Vêtu  d’une  ca- 
saoue  militaire.  *Dic  mihl  quid  rèrûm  sïbï  vùlt 
chiâmÿdâtüs  âgÿrtâ.  Anon. 

CHLÀMŸS,  ÿdis.  f Casa<pte,  sorte  de  manteau. 

* In  mëdiô , chlâmÿdë  ët  pictis  cônspëctüs  in  àrmis. 
Virg.  SYN.  Vëstis,  tëgmën,  tûnicâ,  âinictüs,  vëlâmën, 
vëstimëntûm.  EP.  Lëvis,  rübëns,  pictâ,  pùlchrâ, 
gràtâ,  lâtâ,  splëndida,  hôrridâ,  bëilicâ,  aüràtâ,  præ- 
clârâ  , ôdôrâtâ , côccinëa , pûrpürëâ.  PHR.  * Scribit 
sibl  millïà  qiiinquë  £ssë  dômi  chlâmÿdùm./for.*Pûr- 
pürèùs  chlamydis  color.  Ovid.  * Nôn  aùrô  dëpictS 
chlâmÿs , nôn  flàvâ  gâlërî  Cæsâriës.  Val.  Flac. 

CHLÔÊ , ës.  f Nom  de  femme.  * Më  nùnc  Thrëssâ 
Chlôë  régit,  Hor. 

CHLÔREÜS,  eî.  acc.  ëâ.  m.  Prêtre  à*>  Cybèle. 

* Fôrtë  sâcër  Cÿbëlæ  Chlôreûs , ôlimquë  sâcërdôs. 

CHLÔRIS , ïdôs.  JI  Femme  de  Zéphyre  et  dijî^se 
des  fleurs.  * Chlôns  ërâm  quæ  Flora  vôcôr.  Ovid. 
SYN.  Flôrâ  , Zephyritis.  EP.  Vërnâ,  pùlchrâ  , iætâ, 
flôrïdâ,  cândidâ. 

Stâl  rëdimitâ  rosis  ët  gëstât  mille  côlôrës 

Clilôris  , cui  Zëphÿrûs  dôtâlës  tradidit  hôrtôs.  Cl. 

CHÔÂSPÊS  , is.  m.  Fleuve  de  Médie.  * Nëc  quâ 
vël  Nilûs , vël  rëgiâ  lymphâ  Chôâspës  Prôflüït.  Tib. 
'voy.  Fluvius. 

CHOËRÏLÜS,  i,  m.  Mauvais  poète,  contemporain 
d’ Alexandre  , auprès  duquel  il  fut  en  crédit.  * Grâ- 
tüs  Àlëxândrô  rëgi  màgno  fuit  illë  Chœrüüs.  Hor. 

CHÔLÈRÂ , æ,  f.  Bile.  * Nôxiâ  si  pënitûs  chôlë- 
râm  sævirë  vënëiià.  Ser.  SYN.  Bîlis.  D’où 

CHÔLËRÏCÜS  , â , ûm.  Plin.  Bilieux. 

CHÔLÏÀMBÜS , i.  m.  Scazon , sorte  de  'vers  iambe 
qui  a un  iambe  au  cinquième  pied  et  un  spondée  au 
sixième.  * Môllëm  dëbilitàrë  chôliâmbùm.  Mart. 

CHÔRÂGiÜM,  ii.  n.  Décoration,  appareil  de 
théâtre,  de  jeux  publics.  * Quâ  côrpôrûm,  quâ  mën- 
tiûm  chôrâgiûm.  (lamb.)  Anon. 

CHÔRÂGÜS,  i.  m.  Entrepreneur  de  théâtre, 
maître  de  ballets.  Hinc  hômini  quæstôrë  âlïquô  ést 
ôpüs,  âlqué  chôrâgô.  Lucil. 

CHÔRÂLiSTRÏÀ , æ.  f Joueuse  de  flûte.  *Nile, 
tüûs  tibicen  ërât;  chôrâlîslriâ  Phyllis.  Prop. 

CHÔRAÜLÊS , ïs.  m.  Joueur  de  flûte.  * Aùt  Glâ- 
phÿrûs  fiât  pâlër  Àmbrôsiûsquë  chôraùlës.  Juv.  SYN , 
Tibicën. 

CHORDS.,  îb.  f Corde  d'un  'instrument  de  mu- 
sique. * Nâm  nëqué  chôrdâ  sônùm  rëddil  quëm  vùlt 
mânüs  ët  mëns.  Hor.  SYN.  Nërvüs,  fidës,  iûm. 


CHR  <M  CHR 


/fe'm.  plur.  EP.  Lèvk  j gravis , sônâns  , fre- 
mens , lôquâx , dülciA , grâtâ , dôcta  , lætâ , mœstâ , 
tennis , quërülâ , hïlàrïs , rêsônâ , rêsonâns,  sônôrâ , 
acûtà , ünnûlâ , gârrulâ , vôcâlïs  , jûcündâ  , ârgûtâ , 
Phœbêâ , Àônïâ , Piërïa , Apôllïnëâ.  PHR.  Dùlcês 
diôrdârûm  quërêlæ.  Lr.  Vocales  împëllërë  pôllîcë 
chôrdâs.  Tib,  jor.  Fides,  ium. 

Câllïôpëquërülâspræténtât  pôllïcè  chôrdâs.  Ovid. 

Üt  satis  impülsâs  tëntâvît  pollïcë  chôrdâs.  Ot'id. 

Fila  môvët  lëvïtërquë  ëxpërtàs  pôllîcë  chôrdâs.  Sfc 
Nôn  dïdïcît  chôrdâs  tângërë?  pôsrëlÿrâm.  0('. 

CHÔRÉA  , æ.  / Danse.  * Pârs  pëdïbùs  plaûdùnt 
ehôrëâs  ét  càrmïnâ  dïcünt.  Virg.  * Et  dûcünt  pôsïtô 
dûrâs  crâtërë  ehôrëâs.  Virg.  SYN.  Chorus.  EP.  Le- 
vis , fëstâ , læta , grâtâ , môllîs , blândâ , plaûsâ , lû- 
dëns,  côncôrs,  pëmix,  hïiârïs,  plâcïdâ,  lëpïdâ,  sôcïâ, 
sônôrâ,  âmœnâ,  pûblïcâ,  lùdlcrâ,  lâscîvâ,  nôctûrnâ, 
nümërôsâ,  püëllârïs,  lüxürïâns,  irrëquïëlâ.  | Former 
des  danses.  * Sæpë  süb  hâc  (arbore)  Drÿâdês  fëstâs 
dûxërë  ehôrëâs.  Ovid. 

Ëxërcënt  ehôrëâs , âlîôsquë  âlîôsquë  reflêxûs 

Intër  sê  lætâ  rëpëlûnt. 

Përnîcë  chôrêâ 


Armât! , în  nûmërûm  pûlsâbânt  ârîbûs  ærâ.  Lucr. 

CHÔRÊÜS , î.  m.  Cic.  Pied  composé  d'une  longue 
et  d’une  brève. 

CHÔRÏNÆÜS  , ï.  m.  Nom  d’homme.  * Ossâquë 
lécta  câdô  tëxît  Chôrïnæüs  âhénô.  Virg. 

CHORS  , ôrtïs.  / Basse-cour.  * £t  cnôrtîs  sâtûrâs 
âtquë  pâlûdîs  âvés.  Mart.  EP.  Lætâ , plênâ , muta , 
mœstâ,  vâcuâ,  vïdüâ,  gârrulâ,  ûtîlîs. 

CHORTÂLIS  , ïs.  Colum.  De  basse-cour. 

CHÔRÜS , ï.  m.  Chœur  de  danseurs.  * Fêmînëôs 
thyrsô  côncîtât  ïllë  chôrôs.  Ovid.  SYN.  Chôréâ.  EP. 
Lëvis , fêstüs  , lætûs , plaüdëns.  voy.  Chorea.  PHR. 
Êxërcérë  chôrôs.  Virg.  * Quâm  née  fêrrë  pëdëm  dé- 
dëcüit  chôrîs.  Hor.  * loque  chôrî  lûdûnt  spëcîëm. 

Grâtîâ  cûm  nÿmphîs , gëmînîsquë  sôrôrmûs  aûdët 

Dûcêre  nüdâ  chôrôs.  Hor. 

Aùt  übl  cûrvâ  chôrôs  ïndîxït  tibïâ  Bâcchî.  Hor. 
fl  Chœur  de  chanteurs.  * Vûlt  süâ  plêbeîô  sacrâ  pâ- 
térë  chôrô.  Ovid.  PHR.  * At  chorus , ët  cântûs  lénis. 
Tib.  Lâtûmquë  chôrô  Pæânâ  cânêntës.  Virg. 

....  Nëquë  té  præstântïôr  ëxtîtît  ûnquâm 

Impërîtârë  chôrîs  , ët  chôrdâ  âccêndërê  cântûs. 

II  Assemblée.  * Omnîs  quâm  chôrûs  ët  sôcïï  cômitân- 
tür  ôvântës.  Virg.  SYN.  Cœtüs,  cônséssüs,  côncïlïùm; 
EP.  Fëstüs , lætûs , nûmêrôsûs.  PHR  Sàcrî  pârs  ûnâ 
chôrî.  Ovid. 

Ütquë  vïrô  Phœbî  chôrûs  âssûirëxërït  ômnïs.  V. 

Scriptôrûm  chÔrûs  ômnïs  âmât  nëmûs  ët  fugït 
ômnïs.  Hor. 

CHOSRÔëS  . ïs.  m.  Aoi  de  Perse.  EP.  Fôrtïs  , în- 
clÿtûs. 

CHRËMÊS,  Gtïs.  m.  acc.  Chrëmëtâ.  Nom  de 
vieillard  de  comédie.  * Irâtùsquë  Chrëmës  tûmïdô 
dëlîtïgât  ôrë.  Hor. 

CHRISTÏAdÆ,  CHRISTÏCÔLÆ,  ârûm,  et  CHRlS- 
TÏANÏ  , ôrüm.  m.  pl.  Chrétiens  qui  suivent  la  loi 
de  Jésus- Christ.  * Chrîstïâdâs , tôtô  surgit  gëus  aû- 
rëâ  mûndô.  Vida.  * Nëc  jâm  Chrïstïcôlàs  Fûrïârûm 
mâxïmâ  iênXës.^Prud.  EP.  Pïï , sânctî , sôcïï  , stâ- 
bïlés , fïdélës , finnâtî , cônstântës , ûnânïmës , îngë- 
nüî,  înnôcûî,incôrrûptî,ïntëmêrâtî,  rëllïgïôsî.  PHR. 
Gëns  Chrîstô  sâcrâ.  Christî  præcëptâ  sëcùtï.  Gëns  â 
Christô  quæ  dûcë  nômën  hâbët.  Chrïstî  dé  nômïnë 
dietî,  Christî  sacrâ  côhôrs,  sânctâ  âgmïnâ. 


Gëns  dilëctâ  Dëô , Christî  quæ  mîlïtât  ârmîs. 

CHiSTÔPHÔRÜS , î.  m.  Christophe,  saint  au  on 
représentait  autrefois  avec  une  taüle  colossale,  et 
portant  Jésus  enjant.  * Chrîstôphôrûm  ëxpréssit 
prûdëns  sic  ânnë  vëtùstâs?  Vida. 

CHRiSTÜS,  î.  m.  Jésus- Christ.  * Cnrlstë  pôténs 
rérüm , rëdëùntîs  côndïtôr  ævi.  Damas.  SYN.  Vér- 
bûm , Jésus , Rëdëmptôr.  EP.  Sâcër,  bônüs,  pô- 
tëns , vîctôr , mîtïs  , jûdéx , vîndéx , clëmëns  , pâ- 
tïéns  , dômïnüs , trïûmphâns , bënîgnüs , ætërnûs , 
ôccîsûs , sâlùtïfër  , sâlütârïs , âdôrândûs , ùnïgënâ  , 
cœlïpôténs,  ômnïpôténs,  plâcâbïlïs.  PHR.  Vérûin 
dé  nùmïnë  nûmën.  Ætérnî  mëns  cértâ  Pâtrïs.  Vërâ 
Dëî  sôbôlës.  Ætërnî  Pàtrïs  ùnïcâ  prôlés.  Dëi  cértîs- 
sïmâ  prôlés.  Dëô  gënïtôré  sâtüs.  Prôgënïés  vënè- 
rândâ  Dëî.  Dâvïdîs  sôbôlës.  Vîrgïnëûs  pârtüs.  Vîr- 
gïnïs  întâctæ  prôlés.  Bîs  gënîtüs.  Tërræquë  sâlùs 
vîtæquë  mâgîstër.  * Hômïnûm  lûmënquë  sâlùsquë. 
Pâtrïs  dëxtërâ.  Pàtrïs  invîcti  rôbür.  Ôrbî  dâtüs  âr- 
bïtër.  Quém  fûdït  âbâltâ  Méntë  Pâtër.  Damas.  ISâ- 
tûs  Pàtrïs  côævûs.  Santol. 

Ëdïtûs  in  lûcëm  pûrâ  dëVirgïnïs  àlvôa«o/t. 

Jâm  nôvâ  prôgënïés  côêlô  démîttïtür  âltô.  Virg. 

Vérûs  hômô,  vérüs  pârïtër  Dëüs,  ünûs  ùtrûmquë. 

Accëptô  quândô  ëst  fûsûs  prô  nômïnë  sânguïs, 

Për  së  ômnëm  lâbëm  hûmânæ  qui  tôllërë  nôxæ 

Sùffïcërët , pôpülîquë  scêlùs  fatâlë  pïârët. 

Fùrdi  thrônùs , dïâdëmâ  vëprés,  âbsinthïâ  nëctâr , 
Scëptrûm  cânnâ , crûôr  pûrpûrâ  , lâtrô  cômës. 

Santol. 

Süprëmâmquë  aûrâm , pônëns  câpût , ëxspirâvït. 

Vida. 

CHRÔMIS  , is.  m.  Fils  d’ Hercule , avait  accou~ 
tumé  ses  chevaux  à manger  de  la  chair  humaine. 
* It  Chrômïs , Hîppôdâmûsquë , âltér  sâtüs  Hërcûlë 
mâgnô.  Stat. 

CHRÔNÏCA,  ôrüm.  n.  plur.  Chronique , histoire 
des  temps.  Voy.  Annales. 

CHRySANTHËMÜM,  ou  ôn,î.  n.  Chrysanthème, 
plante  à très  belles  fleurs  d’un  jaune  doré.  * Agnâ- 
tô  flôrëns  chrysânthëmôn  aûrô.  Sarastani  Bolan. , 
liv.  1. 

CHRYSANTHÜS  , î.  f.  Souci,  fleur.  * Chrÿsân- 
thûsquë , hëdëræquë  nïtôr  pâlléntë  côrÿmbô.  Virg. 

CHRŸSÊ,  és.  f.  Ville  de  Cilicie,  voisine  de 
Lemnos,  consticrée  à Apollon.  * Mé  Tënëdôn , 
Chrÿsënquë , ét  Cillân  , Apôllïnïs  ûrbës.  Ovid. 

CHRYSêÏS,  ïdïs  et  ïdos.  f.  Antinome , fille  de 
Chrysès,  grand-prêtre  d’ Apollon.  *Mârtë  süô  câptâm 
Chryséïdâ  vîctôr  âmâbât.  Ovid. 

CHRŸSËNDËTA,  ôrüm.  n.pl.  Vases  enrichis  d’or 
et  de jjierreries.  * Immôdïcî  tïbï  flâvâ  tëgünt  chrÿ- 
sëndetâ  mûllî.  Mart.  voy.  Vas,  asis. 

CHRŸSËÜS,  â,  ûm.  D’or.  Voy.  Chalceus. 

CHRŸSIPPÜS,  î.  m.  Philosophe  stoïcien,  disciple 
de  Zénon  , habile  dialecticien,  mourut  à force  de 
rire.  * Chrysippus  nôn  dieït  ïdën» , nëc  mîtë  Thâlëtîs 
tngënïùra.  Juven. 

CHRYSÔGÔNÜS,  î.  m.  Nom  d’homme.  * Sùnt 
quæ  Chrÿsôgônüm  cântârë  vëlinl.  Juv. 

CHRŸSÔLÏTHÜS,  î.  m.  Chrysolithe , pierre  pré- 
cieuse de  couleur  d’or.  * Për  iügâ  chrÿsôlithî , pôsï- 
tæquë  éx  ôrdïnë  gëmmæ.  Ovid.  EP.  Aûrëüs , crôcëüs^ 
flâvéscëns , mïcâns  , rûtïlâns , rûtïlûs  , splëndïdûs. 
PHR.  Flâvô  lùmïnè  chrÿsôlïthûs. 

CHRYSÔPHRYS.  J.  Dorade,  poisson  de  mer.  * Et 
aûri  Chrÿsôphrÿs  ïmïtâtâ  dëcûs.  Ovid. 
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CHRŸSÔSTÔMÜS  , î.  m.  Sain  ' Jean  Ckrysostôme, 

* Nômên  âb  aûrâtô  trâxît  Chrÿsôstômûs  ôrë.  Mant. 
EP.  Dïsértüs,  facûndüs. 

CHRŸXÜ^  i.  Petit-fils  de  Brennus  et  chef  des 
Boiens.  * Ipse  \imëns  âlâvî  Brênnî  dê  stîrpë  fêrébat 
Chrÿxüs , et  Ih  tïlûlôs  Câpïtôlïâ  capta  trâhêbât.  Sil. 

CHŸMÏÂ , æ.  f.  Chimie.  *Àllïcït  éxêrcétquë  nôvâs 
ârs  chvmïcâ  fraudés.  Ser. 

CHfMÏCÜS,  â,  ùm.  Chimique  y de  la  chimie. 

* Cbvmïca  àdültërîâ , êt  cântàtï  pùlvërîs  ârtës.  Mant. 

CffiÀRÏÂ. , ôrüm.  n.  pl.  Vivres^  nourriture.  * 
cùm  sïbî  sîiit  côngëslâ  c^bânâ.  Hor.  SYN.  Cïbî,  êscæ, 
vïctüs,  àlïmëntâ. 

CÏBÂTÜS,  ùs.  m.  Aliment  y mande  y nourriture. 

* Aût  âlïôs  hômmùm  pâstûs , pêcudûmquê  cibâtûs. 
Lucr.  SYN.  Cïbüs,  ësca. 

CÏBO , âs , âvï , âtûm , ârë.  Nourrir.  * Pôssë  nïsï 
â tërris  paùlâtîm  quîsquê  cïbêtür.  Lucr.  voy.  Alo. 

CÏBORÏOM,  Ïî.  n.  Gousse  de  la  fève  d'Égypte 
dont  les  anciens  faisaient  des  coupes;  coupe  y tasse. 

* ôblïvïôsô  lévïâ  Mâssïcô  cïbôrïa  expié.  (Aie.)  Hor. 
EP.  Cqiâx , plénum  , spümâns.  'voy.  Poculum. 

CÏBUS  , i.  m.  Nourriture,  aliment  y viande.*  Côn- 
téntïquê  cïbis  nüllô  côgéntë  crëàtïs.  Ovid.  SYN. 
Êscâ,  dâpés,  âlïmëntùm.  EP.  Pârcûs,  laûtüs,  grâtus, 
dûlcïs,  vilïs,  suâvïs,  lâêtus,  crùdüs,  facïlïs,  sâpïdüs, 
tënüïs,  sôlïtûs,  ôpîmûs,  dïûrnûs,  ïnânïs,  ârïdùs,  fri- 
gidus, rëgïus,  gënïâlïs,  ëxigûûs,  méndicâtûs.  PHR. 
Rëfîciéns  virés.  Côrpora  sûsténtâns.  Instaûrâns  viré* 
âinmiquë  vïgôrérn.  M(ësîôs  éxhilârâmi  ànïmôs.  Laûtis 
ménsa  pârâtâ  cïbîs.  Quércûs  técta  cibûmquë  dâbat. 
Ovid.  Tïbl  quærït  ïnânés  Lûxüriés  nôcitûr&  cïbôs. 
Claud.  Invéntîs  ûtârê  cïbis.  Id. 

Née  célàrë  cïbis  ûncôs  fallâcïbûs  hâmôs.  Ovid. 
Ûndë  famés  hômïni  vêtïtôrûm  tanta  cïbôrûm  ést. 

Lucr. 

Et  quémcünquë  cïbûm  dïgïtis  libâvërït  îllë.  Ovid. 
Prôptêrëà  câpïtûr  cïbüs , ût  sûffûlcïât  ârtûs.  Lucr. 
Non  ëadém  vini  âtquë  cïbî,  tôrpéntë  p&lâtô , 
Gaûdïâ.  Juv. 

Née  pôrrô  sécréta  cïbô  nâtûrâ  âaïmântûm 
Prôpâgârë  gënùs  pôssét  vîtâmquë  tüérî.  Lucr. 
Jùnctâquë  néctarëis  vînâ  jôcôsa  cïbîs. 

Yïxquë  capît  suâvés  ménsa  ônërâti  cïbôs. 

Stroz. 

t=.  Nourriture  y aliment.  * HâÆ  sûnt  jûcûndi  causa 
cïbüsquë  mâlî.  Ovid.  SYN.  Àlïméntüm , fômës.  PHR. 
Cïbüs  ùtïlïs  ægrô.*Câptùs  nôvïlâtë  cïbî.  Spérnë  cïbûm 
vilém.  Stômâchô  fûltûrâ  rüénti.  Hor.  Quércûs  técta 
cïbûmqué  dâbat.  Ovid. 

Inde  cïbûm  côquërë,  âc  flâmmæ  môllirè  vâpôrë. 

Lucr. 

Gràiiïfërô  solïtûm  dûm  vëhït  ôrë  cïbûm.  ( For- 
mica. ) Ovid. 

Née  célàrë  cïbis  ûncôs  fàllâcïbüs  hâmôs.  Ovid. 

Réjïcë  lîbâtôs  illïüs  ôrë  cïbôs.  Ovid. 

Pi'incïpïô  sùccùm  séntimüs  ïn  ôrë , cïbûm  cûm 
Mândéndô  éxprïmïmüs.  Lucr. 

Créseït  ët  învitô  léntüs  ïn  ôrë  cïbüs.  Ovid. 
Exércétquë  cïbô  délûsûm  gùttür  ïnânï.  Ovid. 

Sûmëbânt  mïnïmôs  ôrâ  côâctâ  cïbôs. 

Pérquë  nôvém  lûcés , éxpérs  ûndæquë  cïbîquë , 
Rôrë  mërô  \acrÿmîsq'ië  süîs  jéjûnïâ  pâvït.  Ovid. 
CÏCADÀ,  æ.  / Cigale.  Tithon,  selon  les  poètes  y 
fut  changé  en  cet  i « ecte.  * Sôlë  süb  àrdéntî  rëso- 
nânt  ârbûstâ  cïeâdis.  Pirg.  EP.  Lëvïs,  vâga,  lôquâx, 
«aûcâ  . dûlcïs  stridéns.  rësonâns,  gracïlïs,  quërülâ, 
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àgréslïs,  gàrrülâ,  tînnülâ,  stridülà,  câmpéstrïs,  æs- 
tivâ,  ârgûtâ,  sàltâtrix,  cântâtrîx,  mâlësànâ,  dûlcïsô- 
nâ,  împrôvïdâ.  PHR.  * Pâscûnîûr  rôrë  cïcâd"^.  Raû- 
cïsônæ  pénnâ  strîdéntë  cïcâdæ. 

Cûm  vëtërés  pônùnt  tünïcâs  àêstâtë  cïcâdæ.  Lucr. 
Vérë  prïûs  vôlùcrës  tacëânt,  àêstâtë  cïcâdæ.  Ovid. 
CÏCÂTRiX,  îeïs.  f Cicatrice,  marque  d’une  y laie. 

* Cérnë  cïcàtricés  vëtëris  véstigïâ  pûgnàê.  Cels.  EP. 
Vëtüs,  rëcéns,  crûdâ,  tûrpïs,  füêdâ,  livïda,  mârcïdâ, 
défôrmïs,  ôbdûctâ,  imprëssa,  sîgnàtâ.  PHR.  Vülnêrïs 
inflicti  véstigïâ,  sîgnâ.* Vëtëris  véstigïâ  plàgæ.  Àdmôr- 
sâ  signâtâ  in  stîrpë  cïcâtrïx.  Virg. 

Àst  îllî  fœdâ  cïcâtrïx 

Sàêtôsâm  làêvî  frôntém  tûrpâvërât  ôrïs.  Hor. 
Vûlnüs  ïn  ântîquûm  rëdïit  mâlësânü  cïcâtrïx.  Ov. 
ClCËR,  ërïs.  n.  Pois  chiche.  * Née  si  quid  fictî 
cïcëris  prôbât  ét  nücïs  émptôr.  Hor.  SYN.  Cïcërâ, 
cïcércülâ.  EP.  Album,  rùbrûm,  sâlûbrë. 

CÏCËRBÏTÂ,  àê.  f Sorte  de  chicorée  sauvage.  * 
Brëvïbûsquë  cïcérbïtâ  râmis. 

CYCÈRÔ,  ônïs.  m.  Célèbre  orateur  romain,  né  à 
Arpinum;  s’éleva  par  ses  t alens  aux  premières  char- 
ges de  la  république  ; mérita,  en  sauvant  Rome  de  la 
conspiration  de  Catilina,  le  surnom  de  père  de  la 
patrie;  embrassa  le  parti  de  Pompée  contre  César, 
et  enfin  celui  d’Antoine  contre  Octave  qui  le  fit  assas- 
siner. Il  fut  aussi  médiocre  poète  que  grand  orateur. 

* Rômâ  pàtrém  pâtrïàê  Cïcëroném  libërâ  dixït.  Juv. 
SYN.  Tûllïüs.  EP.  Tônâns,  pôténs,  màgnüs,  clârûs, 
dôctüs,  sôlérs,  dïsértüs,  spléndïdûs,  Arpinus,  Rô- 
mânüs , facûndüs , dîvinüs,  méllitüs,  vérbôsüs,  côn- 
cînnüs,  îllûstrïs,  însîgnïs,  mirândüs,  nümërôsüs, 
fléxânïmüs,  fûlmïnëüs , méllïflüüs , ingëiiïôsüs , âm- 
bïdôsüs.  PHR.*  Rômânî  fâmâ  dëcûsque  iori.  Èlôquïi 
fûlmën,  tôrréns,  pâtër,  prïncéps.*  Ëlôquïi  dôctûs  pér 
câmpôs  îrë  pâténtés.  Orë  éffûndït  ôpés  fândi  cér- 
tïssïmüs  aûctôr.  Rômânî  mâxïmüs  aûctôr  Tûllïüs 
élôi^û. 

CICËRÔNÏANÜS,  â,  ûm.  Plin.  De  Cicéron.  SYN. 
Tûllïânüs. 

CÏCHÔRËA,  & f et  CÏCHÔRËÜM,  î.  n.  Chicorée. 

* Mé  pâscûnt  ôlivàê  mé  cïchôrèâ  lëvésquë  mâlvàê. 
Hor.  Lâctûcàëquë  grâvés  sômnîs,  cïchôréâquë  rénûm 
Pûrgàtrix.  Mill.  SYN.  Intübüs,  întÿbûm. 

CÏCINDËLA,  àê.  f Pim.  Une  des  compagnes  de 
Proserpine,  changée  en  vers  luisant.  PHR.*Ardéntî 
sïmïlîs  scintîllæ.  Ant,  Thol. 

CÏCÔNÊS,  ûm  m.  pl.  Peuples  de  Thrace,  rive- 
rains de  iEbre,  auj.  la  Marizza.  * Flûmën  hâbént 
Cïcônés  (Hiôd  pôtûm  sâxëâ  réddït  Viscërâ.  Ovid. 

C^CONIA,  àê.  f Cigogne,  oiseau  ennemi  des  ser* 
pens  dont  il  se  nourrit  et  symbole  de  i amour  filial. 

* Ipsâ  sïbl  plaûdît  crëpïtântë  cïcônïâ  rôstrô.  Ovid. 
EP.  Pïâ,  âlbâ,  ^âcïlïs,  àdvëna,  stridülà.  PHR.  Nûn- 
tïâ  vérïs.  Insignis  pïëtâtë.  Àvïs  învïi.â  côlûbris.  Virg. 
Expansis  cândïdâ  pénnis. 

Sérpéntë  cïcônïâ  pûllôs 

Nûtrït  ët  invéntis  pér  déviâ  rûrâ  lâcértis.  Juv. 

Térgô  quém  nûllâ  cïcônïâ  pinsït.  Pers. 

CÏCONINÜS,  â,  ùm.  Sidou.  De.  cigogne. 

CÏCÜR,  ürïs.  adj.  omn.  gen.  Privé,  apprivoisé, 
domestique.  SYN.  Mîtïs,  plâcïdns,  dômïtüs,  cïcürâ- 
tüs,  dôméstïcüs,  mànsuéfâctüs.  PHR.  Maiiûm  pâtïéns, 
ménsàêquë  âssuétüs  hërili.  Virg.  Âssuétüs  îrapërïîs. 
Indë  éxûtâ  fëràm  (cerva),  dôcïlisque  âccédërë 
ménsîs 

Atquë  ûltrô  blândâ  âttàctû  gaûdébat  bciili.  Sil. 
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CÏCÜRO,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Fsrr.  Apprivoher. 
SYN.  Lênïc,  mitïgo,  niânfuèfado. 

CÏCÜTÀ , æ.  / Ciguë.  * Èt  dâr»  mistâ  vïrô  tritîs 
acônitâ  cïcûlis.  Hor.  EP.  Trîstïs,  dira,  sævâ,  mœs- 
lâ,  tôrpêns,  frieêns,  gëlïdâ  ndcür.,  âcërba,  âlgïdâ, 
frigïdâ,  nôxva,  hôrrénda,  fûnêstâ,  iëthâlîs,  ^iâcaâlis, 
lëtîiïfërâ,  môrtïfêrâ,  vêiiëmfèrâ,  éxïtïâbs.  exitïôsà, 
îmniêdicâbïlis.  J Tuyau  dam  ..es  oergers  jizL'riutn^ 
des  pipeaux.  EP.  Câvà,  levïs,  grâcïljs,  tendis,  gar- 
rula, strïdidâ,  âgrëstïs,  canôrâ,  arguta. 

Est  rnïhi  dïspârïhûs  sëpîém  compacta  cïcùtîs 
Fistülâ.  Virg. 

CÏDArIS,  Ïs.  J.  Curt.  Diadème  des  rois  orientaux. 

CÏËO,  ës,  cîvî,  cïtùm,  ërë,  ou  CÏO.  ds,  cîvî,  cî- 
tùm,  cire.  Emouvoir,  exciter,  * Ærë  cïërë  vïrôs, 
Mârlëmquë  âccéndërë  cântû.  Virg.  SYN.  Môvëo , 
aiiïino , stïinülo , côneïto , ëxcïlo , ar^ndo , cômmd- 
vèo.  PHR.  Tônitrù  cœlûm  ômnê  dêbo.  Virg.  Cïërë 
flëlüs.  Virg.  Quântâs  âcïës  strâ^ëuiquë  cïëbûnt.  V. 
*Imô  Nëreûs  cïët  æquôra  fünaô.  Virg.  y Pousser. 

* Ëxtrëmôsquë  cïël  gërnïtûs.  F//^.’'Ündà  cadëns  raù- 
eùm  për  lævïâ  mürniür  Sâxâ  cièt.  Virg.  y Appeler. 

* Ët  mâgnâ  sùprëmûm  vôcë  cïëmûs.  'voj.  Voco. 

CÏLÏCËNSÏSl  ë,  CÏLISSÜS,  a,  üm,  e/ CÏLiX,  ïeïs. 

De  Cilicie.  * Crôcô  cïlïcî  përfûsüs.  Lucr.  Tërquë 
lâvït  uôstrâ  spîcà  Cïlïssa  comas.  Prop. 

CÏLÏCËS,  cûm.  m.j)l.  Peujjles  de  Cilicie.  * Gër- 
mïnâ,  mëssës  Cïhcùmque  Àrâbûmquë  sûpërbîs 
Mërgë  rogis.  Stat.  EP.  Vagi,  fèrï , crôcëï , fêrôcës , 
îritônsi,  îmmànës,  îmmîtës. 

CÏLÏCÏÀ,  æ.  f.  Province  au  sud~est  de  l Asie-Jtfi^ 
Heure.  PHR.  Tërrà  Cïlïssa. 

^ CÏLÏCÏÜM,  ïï.  n Tissu  de  poil  de  chèvre,  dont 
V usage  était  commun  en  Cilicie;  haire,  cilice.  EP. 
Môrdâx,  pûngëus,  hîrtûm,  rïgïdûm,  âcûtûm,  hîrsû- 
tûm.  PHR.  Cïlïcüm  tëxtûm.  Cïlïcùm  tëgmïnâ.  Sé- 
tôsùm  tëgmèn.  Sëtïgërî  vëlâmma  càprî. 

CÏLÏÛM,  ïï.  n.  Cil,  poil  des  paupières.  *Hôrrës- 
cùnt  sëtïs,  cïlïôvë  ûmbrântê  tëgûntûr.  Prud.  •voy. 
Supercilium. 

CiLLÀ,  æ.  f.  Ville  proche  de  Thèbes  oh  Apollon 
avait  un  temple.  * Chrÿsénquë  êt  Cîllân , ÀpôUïnïs 
ûrbës.  Ov'id. 

CiMBRl,  ôrûm.  m.  pl.  Habitans  des  bords  de  la 
Baltique.  * Intonuit  gëlïdâ  fiirïbûndîs  Cîmbër  âb 
ârctô.  Mart.  EP.  Fôrtës,  fîirëntës,  bïbâcës,  bëllâcës, 
(urïbûudi,  bëllïgërî. 

CiMBRÏCÜS , a , üm.  Des  Ombres.  * Oceânï  sta- 
gnis ëxcita  sûprëmis  Cimbrica  tëmpëstâs.  Cland. 

CÏMËX,  ïcis.  m.  Punaise.  * Êt  tëgës,  âtquê  cïmëx, 
èt  nûdï  spôndâ  grâbâti.  Mart.  EP.  Ëdâx,  rôdëns, 
füêdûs,  fœtidûs. 

CiMMËRÏI , ôrûm.  m.-jpl.  Habitans  de  la  Crimée 
it  de  la  Russie  orientale.  * Êst  prôpë  Cîmmërïôs 
ïôngô  S])ëlùncâ  rëcëssü.  Ovid.  SY'N.  Scÿlhæ  , Àrctôi 
popüli.  EP.  Gëlïdî , âlgïdi , frigïdi , Àrctôi,  âlgëniës, 
làtëbrôsi,  hypêrbôrëi, 

CîMMËRIÜS  , â , ùm.  Ténébreux.  * Lëthæâmquê 
,àtëm  Cimmërïôsquë  lâcûs.  Tib. 

^ CtlvlOLOS  , i.  jfi  Kimoli,  ou  TArgentière  , île  de 
C Archipel,  * Hîne  bümilëm  Mÿcônëm  , Crètôsaquë 
rùrâ  Cimôb.  Ovid. 

CÏMÔN,  ônjs.  m.  Capitaine  athénien,  célèbre 
par  ses  'victoires  et  plus  encore  par  sa  piété  filiale. 
Yoy.  JMütiades. 

CtNÆDlCÙS,  à , ûm.  Efféminé,  obscene.  "Cân- 
tâtïô  Plaut. 


CÏNÆDÜS  ,\.m.  Efféminé,  débauché.  * Pûlchré 
cônvënït  împrôbis  cïnædîs.  (Phal.)  Catull.  SYN. 
Prôcâx , pëtülâns , prôlërvüs , ïmpudëns , îinpûrûs . 
ôbscœnüs,  impudicus. 

CÏNÂRÀ,  æ.  f.  Artichaut.  SYN.  Cârdûüs  ëscülén- 
tûs.  PHR.  Irâtâ  Bâcchô.  Van. 

CiNCÎNNÀTÜS , à , ûm.  C'ic.  Prisé.  SYN.  Cris- 
patus. 

CÎNClNNÜS  et  CINCINNÜLÜS  , î.  m.  Boucle  de 
cheveux.  * Àltïôr  hic  quârê  cincinnus.  Juv.  SYN. 
Cïnnüs  , cirrus , ânnûlûs. 

CiNCTÜS  , ûs.  m.  Ceinture.  * Ipsë  Quirinali  tra- 
bea cinctûquë  Gâbinô  Insignis.  Virg.  SYN.  Zônâ  , 
cingûlûm.  EP.  Àptûs , fàcilis , hâbjQïs , môdësîûs  , 
ûtilis. 

CiNCTÜTÜS,  â,  ûm.  Ceint.  * Sëmïcapër  côlëris 
cinctûtis  , Faùnë  , Lüpërcis.  Ovid. 

CÏNËFÀCTÜS,  â,  ûm.  Réduit  en  cendres.  * Ât 
nos  hôrrïficô  cïnèfâctûm  të  prôpë  bûstô.  Lucr. 

CÏNÉRÂCËOS , CÏNËRËÜS.  Plin.  et  CÏNËRÏCÏÜS, 
â,  ûm.  Varr.  De  cendre,  cendré. 

CÏNËRÀRÏÜS  , ïi.  m.  Esclave,  coiffeur.  * Nûne 
tûûm  dnërâriûs  Tôndët  ôs.  Catul.  SYN.  Ciniflo. 

CiNGÀ,  x.  f La  Senga,  rivière  d'Espagne  qui 
séj^re  T Aragon  de  la  Cataloge , et  se  perd  dans 
l'Ebre.  * Câmpôsquë  côërcet  Cingâ  rapâx. 

CINGO,  ïs,  lî,  ctûm,  gère.  Ceindre.  * Nëcgalëâ 
tëgimûr , née  àcûtô  cingimur  ënse.  Ovid.  SYN.  Vin- 
cio,  præcingo,  cônstringo,drcùmcingo.  y Couronner. 
* His  nïvëâ  cîngûntûr  tëmpôrâ  vittà.  Virg.  SYN.  Cô- 
rôno.  y Entourer.  * Illiditquè  vâdis , âtque  âggëré 
cingit  ârën*.F/V^.  SYN.  Àmbio,sëpïo,âmplëctôr,  cir- 
cûmdo , înclûdo.  PHR.  Igni  drcûmdârë  mûrôs.  Ür- 
bëm  pinnis  âtquë  âggèrë  dngünt.*  Sëgëtës  cingûntûr 
sëpibûs  âltis.  Pënnæ  ritù  cœpërë  Tolucrûm  Cingërè 
ùtrùmqué  lâtûs.  Ovid.  | Escorter,  acc''mpagner. 
*Râsâ  cinxërë  côrônâ. 

Âgmïnïbûs  cômïtûm  qui  modo  cinctus  êrâm. 

CiNGÜLÀ  , æ.  f Sangle  de  cheval.  * Èt  nova  vë- 
lôcëm  dngûlâ  læaât  ëquûm.  Ovid.  EP.  Vêtus , rë- 
cëns , dûrâ , môllis. 

CiNGÜLÜM,  î.  n.  Ceinture,  écharpe,  ceinturon. 
*Bâltëûs,  ëtnôtîsfûlsërûntcingûlâ  bûllis.  Virg.  SYN. 
Cînctüs  , ûs;  lôuâ , bâltëûs.  EP.  Lève,  jîictûm,  fûl- 
gëns,  aûrëûm,  gëmmëûm,  aûrâtûm,  prëtiôsûm.  PHR. 
Cingülâ.  Cingûlâ  bâceis  âspëra.  Aûrëâ  bûllis  dngüiâ. 
. CINIFLÔ,  ônïs.  m.  Esclave,  coiffeur.  *Cûstôdës, 
lëcticâ,  cïniflônés,  parasiti.  Hor.  SYN.  Cïnêrârïüs. 

CÏNÏS  , ërïs.  m.  Cendre.  *Sëd  nëquë  jàm  cïnërës, 
ëjëctâtâmquë  favillam  Fërrë  pôtëst.  Virg.  EP.  Levis, 
âtër,  fërvèns,  lumâns,  tênüïs,  tëpïdûs,  âdùstüs,  vër- 
mïfër,  ëxigûûs.  PHR.  Cinërëmquë  fôcô  diinôvït. 
Ovid.  Cïnëri  latèt  ôbrûtüs  ignïs.  Lucr.  * Cïnïs  ôl)- 
dûcfæ  cèlâbât  lûminâ  prûnæ.  Cândët  in  ignë  cïnïs. 
Ovid.  y Cendres  des  morts.  * Miscëbôr  cïnërl(|(ië 
cïnis,  (fis  long  par  la  force  de  la  césure)  âtquë 
ôssibûs  ôssâ.  Ovid.  EP.  Sâcër,  tristis,  mûtûs,  sëpûl- 
crâlïs.  PHR.  * Nëc  patris  Ànchisæ  cïnërës  mânésvë 
rëvëllï.  Virg.  * Nûne  ûltrô  âd  cïnërës  ipsiûs  ët  ôssâ 
pârëntïs  Àdsûmüs.  Virg.  5 Les  morts  eux-mêmes. 
*Id  cïnërëm  aût  niânës  crëdis  cûràrë  sëpûltôs?  Virg. 
Sâlvëtë  rëcëptl  Nëquicquâm  cïnërës. F/r^.  'voy.  Ma- 
nes.—*  In  cïnërës  ârs  mëâ  vërsâ  forêt.  Ovid.  Ilïâci 
cïnërës.  Virg. 

CiNNÀ , â,*.  tn.  Poète  romain  dont  Catulle  et  Vir^^ 
gile  parlent  avec  de  grands  éloges.  * Smÿrnâ  maï 
^innæ  aônâta  oôst  dëniquë  mëssëm  Ëditâ.  Catul. 
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Nàsk  nè'què  \dliûc  Vârrô  vïdëôr  née  dîcërë  Cînnâ , 

Dignâ.  Virg. 

ClKNÀMËÜl,  a,  ùm.  De  cannelle.*  ]i\ês  cînnâ- 
mëô  râdiâtûs  tëmpôrâ  nîdô.  Auson. 

CiNNÀMÔMÜM  c^ClNNÂMÜM,  i.  n.  Cannelle. 
* Ëxin  sûinïtô  dûlee  cïnnâmômûm.  (Phal.)  Clnnâma 
tûm  primum  câptîvâquë  tliûra  dedisti.  Ovid.  EP. 
Fràgrâns,  ôléus,  dülce,  suave,  môllé,  spîrâns,  grâ- 
tûm,  lætûm,  rêdôlëns,  ôdôrùm,  âmûênûm,  jûcûndûm, 
ôdôrâtûm,  ârômâtïcûm,  ôdôrifêrùm.  PHR.*Rârâ  sûâ 
miscëntùr  cïnnàmâ  nârdô.  Mort.  voy.  Odor. 

CINNÜS  , î.  'voy.  Cincinnus. 

CINŸPHÜS,  i.  m.  Rivière  d’Afrique,  près  de  Le- 
bida , dans  le  royaume  de  Tripoli.  D’où 

CINŸPHÏÜS  , ïâ , ïûm . Voisin  du  Cinyphus.  * Cî- 
nÿphïæ  sëgëtïs  dtïùs  nûmëràbïs  arîstâs.  Ovid. 

CÏNŸRÀS,  æ.  m.  Roi  de  Chypre,  père  de  Myr- 
rha.  * Àt  scêlüs  încëstâ  Cïnyræ  créscëbât  ïn  âïvô. 
Ovid.  D’où 

CÏNŸRÊÏÙS , â , ùm.  * Vîrgô  Cïnÿrëïâ  pënrïgïl 
ignë.  Ovid. 

CÏO,  15.  voy.  Cieo. 

CIPPÜS,  î.  Tertre,  amas  de  pierres.  * Mille 
pëdës  in  frôntê  trêcëntôs  dppûs  ïn  agrûm  Hic  dâbât 
Hor.  Il  Colonne,  tombeau.  *Lëvïôr  cîppûs  non  im- 
primit ôssa.  Pers. 

CIPPÜS  , ï.  m.  Romain  sur  le  front  duquel  s’éle- 
vèrent  des  cornes,  au  retour  d’une  'victoire,  présage 
de  la  royauté  qui  l’attendait  dans  Rome,  lui  a'* 
Taruspice.  Alors  Cippus  demanda  l’exil  comme  une 
grâce , et  l’obtint  du  peuple , dont  la  reconnaissance 
le  combla  de  biens  et  d’honneurs.  * Tïbl  ênim , tïbï , 
Cîppë , tüisquê  Hic  lôcüs  ët  LâtïÆ  pârëbûnt  cômï- 
büs  ârcës.  Ovid. 

CIRCÀ.  adv.  Environ,  auprès,  à l’entour.  ST^, 
Circûm.  | — prépos.  * Ët  cïrcâ  rëgëm  âtquë  ïpsà  âd 
prætôrïâ  dënsæ  Miscëntür.  Virg. 

CiRCÀ , X,  et  CiRCË , ës.  f.  Fille  du  Soleil  et  de 
Persa,  sœur  d’Æétès,  roi  de  Colchide,  fameuse 
magicienne.  * Induerat  Circë  in  vûltûs  ët  tërgà  fër&- 
rûm.  Virg.  SYN.  Titânïs.  EP.  Dôctâ,  mâgïdi,  câl- 
lïdâ,  Dædâlâ,  vênëtica , insïdiôsa.  PHR.  Filïâ  Pënës. 
Sôlïs  filïâ , gênûs , prôgènïës.  Àpta  hërbis , cântù 
vëtèrës  mûtârê  figuras. 

Sôlë  satæ  Circës  tâm  mâgnâ  pôtëntïâ  fërtür , 
Vërtërït  ùt  mûltôs  in  nova  mônstrâ  vïrôs.  Ovid. 

CiRCËNSËS  , ïûm.  m.  pl.  Jeux  du  cirque.  * Ma- 
gnis circënsïbüs  âctis.  Virg. 

CiRCËNSÏS  , ë.  liv.  De  cirque. 

CIRCËÜS  , â , ùm.  De  Circé.  * Prôxïmâ  Circéæ 
râdûntùr  littôrâ  tërræ.  Virg. 

CIRCÏNO,  as,  âvi , âtùm,  ârë.  Compasser,  ar- 
rondir. Il  Tournoyer  en  'volant.  * Inclinât  cùrsùs  ët 
ëâsdêm  cireïnât  aûrâs.  Ovid.  SYN.  Circûlo. 

CiRCÏNÜS , i.  /n.  Compas.  * Intëgër  immënsùm 
vêrtëbât  circïnüs  ânnùm.  A vit. 

DESCRIPTION. 

....  Ex  uno  duo  ferrea  brachia  nodo 

Junxit,  ut  cquali  spatio  distantibus  illis 

Altera  pars  staret,  pars  altera  duceret  orbem.  Ovio. 

CiRCÏTËR.  adv.  Environ , à peu  près.  * Octâvâm 
cîrcïtër  hôrâm.  üor.  SYN.  Circâ,  àd,  süb  (acc.  ), 
lerë , férmë. 

CiRCÏÜS,  il.  m.  Vent  du  nord-ouest.  * Littôrâ 
tùrbât  Circïûs,  êt  tûtâ  prôbïbët  slâtïônë  Mônûêci. 
Luenn. 


CiRCÔS,  î.  m.  Faux-perdrieu , oiseau  de  leurre. 

* Seù  circôs  mâvis  përcnùsquë  vÔcâri.  Thuan.  'voy. 
Pumilus. 

CiRCÜÏTÜS , ûs.  m.  Circuit,  tour^  * ûmnëmquë 
përërrât  Ondïquë  circûïtùm.  SYN.  Gyrûs,  ôrbïs, 
ambïtiis,  circûlüs.  PKR.  * Môllës  âdïtûs  për  dëvïâ 
flëxô  Circûïtù  pëtït.  Sil.  Lôngô  lævâ  pëtântûr  Æquôrâ 
circuïtù.  Virg.  Sœvâquê  circûïtù  cûrvântëm  brâchïâ 
lôngô  (Cancrum). 

CIRCÜLÂTÔR  , ôrîs.  m.  Charlatan , bateleur. 

* Quôs  sæpë  fàlsûs  circûlâtôr  dëcïpït.  (lamb.)  Prud. 
SYN.  Mimüs  , histrïô , lùdïûs , præstigïâtôr. 

CiRCÜLÂTRiX,  ieïs.  f Opératrice,  femme  de 
charlatan.  * Êt  fœdâ  linguæ  prôbrâ  circulatricis. 
(Scaz).  Mart. 

CiRCÜLO , âs , âvi , âtùm , ârë.  Aller  autour,  en 
cercle,  et  CiRCÜLÔR,  ârïs,  âtûs  süm.  d.  S’assem- 
bler par  groupes'. 

ClRCtjLÜS,  i.  m.  Cercle,  rond.  *Môlli  sûbnëctis 
circûlüs  aùrô.  Virg.  SYN.  Gyrûs , ôrbïs , cii-cûïtüs , 
ôrbïcûlûs.  'voy.  Gyrus. 

CiRCÜM.  prép.  Autour.  * Vârïôs  bîc  flùmïnà 
circùm  Fùdït  nûmùs  flôrës.  Virg.  SYN.  Prôpë,  circâ, 
jûxtâ.  B — adv.  A T entour , qa  et  là.  * Circùm  sùb 
môênïbûs  ùrbïs  âquântûr.  Virg.  SYN.  Circâ. 

ClRCÜMÀt^,  ïs,  ëgi,  âctùm,  gërë.  Tourner, 
faire  tourner  autour.  * Quô  lë  circûmâgâs.  Juv.  SYN. 
Circùmfëro,  drcùmvôlvc. 

CiRCÜMCÆSORÀ , &.  f Contour,  forme  exté- 
’ rieure  des  corps.  * Ëxtïmâ  mëmbrôrùm  ciicùmcæ- 
sûrâ  tâmën  së  Incôlûmëm  præstât.  Lucr. 

CiRCÜMCiDO , ïs , ddi , cisûm , dërë.  Couper  à 
l’entour,  élaguer,  émonder.  *Êt  drcùmcidâs âcïëm, 
sôlâmquë  rêUnquâs.  Lucr.  SYN.  Àmpûto,  crcüm- 
sëco.  I Circoncire. 

CiRCÜMCiNGO,  gïs,  xi,ctûiii,  gère.  Entourer. 

* Ceû  fërâ  quæ  tëlis  drcùmdogéntïbûs  ùltro  Àssïlït 
in  fërrùm.  'voy.  Circumdo. 

CIRCÜMCISÏÔ  , ônïs.  f Circoncision.  * Pôssë  la- 
vâcrâ  dâri , quâm  circumcisio  cârnïs.  Arat. 

CIRCÜMCISÜS,  â,  ùm.  Circoncis.  ^Circùmdsût 
âdëst  ët  jùrë  rënâscïtûr  ùndis.  Arat. 

CIRCÜMCLÀMO.  'voy.  Clamo. 

CiRCÜMCLAÜDO , dïs , si,  sûm , dërë.  'voy.  Cin- 
go , claudo. 

CiRCÜMCÜRSO , âs , âvi , âtùm , ârë.  n.  Courir 
autour.  * Circûmcùrsâns  hûc  illùc  sæpë  Cûpidô. 
Catul. 

CIRCÜMDO  , dâs  , dëdi , dâtûm , dârë.  Entourer, 
enfermer.  * Taûrînô  quântûm  pôssënt  circûmdârë 
tërçô.  Virg.  SYN.  Cingo,  Ôbëo,  côrôno,  âmbïo, 
së|)io,  circùmcingo,  circûmvâllo.  PHR.  Àtquë  râcë- 
mifëris  frôntëm  circùmdâtûs  ùvis.  Ovid. 

Sêptëmquë  ünâ  sïbï  mûrô  circûmdëdït  ârcës.  V. 

Ad  tâlôs  stôlâ  démissâ  , ët  cîrcûmdâtâ  pâllâ.  Hor. 

CIRCÜMÈO  , is , ivi  et  ïi , ïtùm,  îrë.  Aller  autour. 

* Mëtâqiiê  fërvënti  circûmëùndâ  rôtâ.  Ov.  SYN.  Lùs- 
tro , ôbeo  , përàgro , përërro , përlûstro , ôbâmbûlo. 

CiRCÜMFËRO  , fers , tüli , lâtüm , fërrë.  Porter 
autour.  * Hüc  âtquë  hùc  âcïës  circûmtûlït , âspïcït 
ûrbëm.  Virg.  SYN.  Circùmvëho,  drcùmdûco  . 

CiRCÜMFLÊCTO , ïs,  flëxi,  flêxùm , ctërë.  Tour- 
ner, décrire  un  cercle.  * Scirënt  ët  lôngôs  ûol  cir- 
cùmflëctërë  cùrsùs. /^/rg'.’^Circùmflëxâ  râpit  cëntënûs 
sæcûlâ  cônsül.  Claud. 

CiRCÜMFLO , âs , âvi , âtùm  , ârë.  Souffler  de 
tous  cotés.  * CircûmÛântïbûs  aùstris.  Stat. 
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ClRCÜMFLÜO  , ïs  , fîûxï , flûxüm  , flüëre.  Cou- 
ler autour.  * Orbêm  circumfluit  âmnïs,  Virg.  Spü- 
niâquê  pêstïferôs  circumfluit  hôrrïdâ  rïctüs.  Ovid. 
SYK.  ÀUüo  , circumluo,'  circumfundor,  circumlabor. 
I Entourer.  * Rôhbrâquë  âmplêxôs  circumfluxisse 
drâcônës.  Lucr. 

CiRCÜMFLÜÜS , â , ûm.  Qui  coule  autour.  ‘Scin- 
ditur in  pârtés  gemïnâs  circumfluus  âmnis.  Ovid. 
SYN.  Circumfluens.  | Insülâ  circumflua  Tibrïdïs 
âlveô.  Ovid. 

ClRCüMFÜNDO , ïs , fûdi , fûsüm , fundërë.  Ré- 
pandre f 'verser , épancher  autour.  * Circûmfûsâ 
prüînis  Côrpôrâ  mâgnâ  bôûm.  Virg.  I|  Environner. 

* Né  pôssët  âdirë  Cûrsûs  ëqui  fêcit,  circùmfùsûsquë 
làtêllës.  Ovid. 

CIRCOMGÉMO,  ïs,  mûî,  mïtûm,  merë.  Gémir 
autour.  * Née  vêspêrtinûs  circûmgëmït  ûrsüs  ôvïlë. 
Virg. 

CIRCÜMLTGO  , as , âvi , âtûm , ârë.  Lier  autour. 
‘Implicat  âtquë  hâbïlëm  mëdïâ  circumligat  hâstâ. 
Virg.  B ‘ Ëxcëptâmquë  âvïdis  circumligat  ûlnis,  Stat. 

CiRCÜMLÏNO , ïs,  lëvi,  lïtûm,  nërë.  Oindre, 
frotter  autour.  ‘ Tôrvôs  aûrô  circümlïnït  hydrôs. 
Ovid.  PHR.  Mûscô  circûmlïtâ  sâxâ.  Hor. 

CiRCÜMLÙO , ïs , lui , lûtûm , luërë.  Liv.  Laver, 
baigner  autour. 

ClRCÜMPLËCTÔR,  ërîs,  plexus  sûm,  cti.  d.  Em- 
brasser. ‘ Lâtô  quâm  circumplectitur  aûrô  Bâltèüs. 
Virg. 

CIRCOMPONO  , ïs , ^ôsüî , pôsïtûm , nërë.  Mettre 
autour.  ‘ Ët  invêni  pï^r  âlbûm  cûm  salë  nigrô  In- 
crëtûm  pûris  oircûnmosüissë  cadllis.  Hor. 

CIRCÜMQUAQUE.  adv.  De  tous  cotés.  * Circum- 
quaque pâténs  nûdôquë  sub  æthërïs  âxë.  Mill.  S'YW. 
Cndiquë,  ùndëquâquë. 

CiRCÜMRËTIO , is , îvi , itûm , irë.  Investir  de 
filets.  — de  pièges.  ‘ Circûmrëtït  ënîm  vis  âtquë  in- 
juria quëmquè.  Lucr.  voy.  Impedio,  Implico. 

ClRCÜMRÔDO , ïs , ôsi , ôsûm , dërë.  Ronger  au- 
tour. I Mordre,  critiquer.  ‘ Déntë  Thëônînô  cûm 
drcûmrôdïtur.  Hor. 

CÎRCÜMRÔTO , as,  âvi,  âtûm,  ârë.  Imprimer  un 
mouvement  de  rotation.* cîrcûmrôtât  ôrbëm.  Cœs^, 
ClRCÜMSCRlBO,  ïs,  scripsi,  scriptûm,  bërë.  Dé- 
crire autour,  f'acer.  * — râdïô  térrâra.  Plin.  j)  Bor- 
ner, limiter.  ‘ Vitæ  cùrrïcûlûm  nôbîs  nâtûra  cir- 
eûmseripsit.  Cic.  = Tromper.  ‘Quôt  circûmscripsë- 
rït  Hirrûs  Pûpillôs.  Juven.  'voy.  Decipio. 

CIRCOMSCRIPTÔR,  ôrïs.  m.  Chicaneur,  frau- 
duleux..* Püpïllûm  âd  jura  vôcântëm  Circumscripto- 
rem. Juven. 

CÎRCÜMSÏLÏO,  ïs,  lîvi  et  lïï,  irë.  Sauter  autour. 

* Sëd  circumsiliens  modo  hûc,  modo  illûc.  (Phal.) 
Cattill. 

ClRCÜMSlSTO,  ïs,  stïti,  stïtûm,  tërë.  Entourer. 

* Armàti  circûmsistûnt  ipsûmquë  dômûmquë.  Virg. 
CÎRCOMSÔNO,  âs,  nui,  nïtûm,  ârë.  Retentir  de 

toutes  parts.  ‘ Ët  rëmôs  plaûsis  circûmsÔnât  àlis. 
Ovid.  SYN.  Circumstrepo. 

CÎRCÜMSÔNÜS , â , ûm.  Qui  retentit  autour. 
*Quëm  tùrbâ  canûm  circûmsônâ  tërrët.  Ovid. 
CIRCÜMSPëCTÜS,  â,  ûm.  Circonspect,  jprudent. 

* Vérbâ  mÔvënt  irâs  non  circûmspëcta  Dëorûm,  O. 
Voy.  Prudens. 

CiRCÜMSPÊCTÜS , ûs.  m.  Regard  jeté  de  tous 
côtés.  ‘ Sûiquà  Tn  cîrcûmspëctû  stât  sïnë  fînë  mâli. 
Ovid. 
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CIRCOMSPÏcTO,  ïs,  spéxi,  spéctùm,  spïcërè.  Re- 
garder autour  de  soi,  jeter  les  yeux  de  tous  côtés, 

* Ânxïüs  inlënlô  circûmspïcït  ômnïâ  vûltû.  Ovid. 

PHR.‘Hûc  illûc  ôcûlôs  për  sîngûlâ  vôlvo.  Hûc  illûc 
ôculôs  vérto.  Omniâ  circûm  fërre  ôcülôs.  Quô  së  cùm- 
quë  àcïês  ôcülôrùm  flêxërât.  Ovid.  Hùc  ôrà  fërëbât  ët 
illûc.  ‘Otquë  acïém  pârtës  dimisit  ïn  ômnés. 

Virg.  Divërsi  circûmspïcïûnt.  Virg.  Dûm  vërsat  ïn 
ômnïa  vûltûs.  Ovid.  * Pâssimquë  ôcûlôs  për  eûneta 
fërënti.  Virg. 

Nôn  circûmspgctîs  éxâctûm  vitïbüs  ënsêm 

Frégït.  Ovid. 

I Examiner,  peser.  * Ët  tôt  circûmspicë  câsûs.  Ov. 
'fïmidâ  circûmspicë  ménte.  Ovid. 

CiRCOMSTiPO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  et  CiRCÜM- 
STiPÔR , fuis,  âtüs  sûm,  âri.  d.  Se  tenir  autour. 

* Mâgnâ  circûmstîpânlë  catervâ.  Sil. 

CiRCOMSTO,  âs,  sîêti,  stâtûm,  are.  Se  tenir  de- 
bout, autour,  environner.  * Âd  circûmstântés  vértit 
sûâ  brachia  sil  vas.  Ovid  SYN.  Stô  circûm,  circûm- 
sisto.  PIIR.*Nëc  qiuë  circûmstént  té  deindë  përicûlà 
cérnïi.  Virg. 

CiRCOMTËGO , ïs , tëxî , tëclûm  , gërë.  Couvrir 
tout  autour.  * Circûmtëgït  ômnïâ  cœlûm.  Lucr. 

CiRCÜMTÊXO,  is,  tëxûi,  léxtûm,  xërë  Faire  ur 
tissu  autour.  * Ët  cîrcûmtëxtûm  crôcëô  vëlàmëc 
âcânthô.  Virg. 

ClRCÜMTÔNO,  âs,  nui,  itûm,  ârë,  Tonner,  faire 
grand  bruit  a l’entour.  * Quâ  tôtûm  Nêreûs  circûm- 
tônât  ôrbëm.  Ovid. 

ClRCÜMTRËMO,  ïs,  müi,  mïtûm,  mërë. 
bler  autour.  ‘ Âtquë  ïdëô  tôtûm  circûmtrëmëré  æ- 
thërâ  signï.  Lucr. 

ClRCÜMVÂGÜS  , a , ûm.  Qui  route,  tourne  au- 
tour. * Nôs  inânët  Ocëânûs  circûmvâgûs  ârvâ  bëâtâ. 
Hor. 

CiRCÜMVÂLLO  , âs , âvi  , âtûm  , âre.  Entourer 
dé  un  rempart , entourer.  * Insûla  flûctïsônô  circûm- 
vâllâtâ  prôfûndô.  Sil.  S'YW.  "Vâllo,  cingo,  ôbèo,  âm- 
bïo,  mûnïo,  inclûdo. 

ClRCÜMVËCTO,  ârë.  fréquent,  de  Circumveho. 
‘ Singûlâ  dûm  câpti  circûmvéctâmûr  âmôrë.  Virg. 

CiRCÜMVËHO  , ïs  , vêxi , véctûm , hërë.  Trans- 
porter autour.  * Cîrcûmvëhî  clâssë.  lAv. 

ClRCÜMVËNÏO,  is,  vëni,  véntûm,  irë.  Envelop- 
per, entourer,  investir.  * Tër  quâtër  ârdénti  térgô 
circûmvënït  ânguis.  Ovid.  = Mûltâ  sëném  circûm- 
vënïûnt  incômmôdâ.  Hor.  SYN.  Cîngo,  àmbïo,  cîr- 
cûmdo,  cîrcûmëo,  ôbsïdëo.  j]  Tromper,  surprendre, 
abuser.  SYN.  Circûmscribo.  xoy.  Decipio,  Fallo. 

CIRCÜMVëRSÔR,  ârïs,  âtüs  sûm,  âri.  Être  agite 
en  rond.  * Quæréntésquë  vïâm  circûmvérsântür.  L. 

CiRCÜMVËRTO,  ïs,  tî,  sûm,  tërë.  Faire  tour- 
ner. * Ni  rota  pérpëtûûm  quæ  cîrcûmvértïtûr  âxëm. 
Ovid. 

CÎRCÜMVÔLÏTO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Voltiger  à 
Tentour.  * Aût  ârgûtâ  làcûs  drcûmvôlïtâvït  hïrûndô. 
Virg. 

CiRCÜM'YÔLO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Voler  autour. 

* Nôx  àtrâ  câvâ  circûmvôlât  ûmbrâ.  Virg. 

CiRCOMVÔL'YO,  ïs,  vôlvi,  vôlûtûm,  vërë.  Rou- 
ler autour.  * Intërëâ  mâgnûm  sôl  circûmvôlvïtûr  ân- 
nûm.  Virg. 

CiRCÜO,  is.  ‘ Circuit,  ët  quâ  sît  fôrlûnâ  facilli- 
ma téntât.  Virg.  'voy.  Circumeo. 

N.  B.  Voy.  les  'verbes  joints  à la  prép.  Circum. 

CIRCÜS  , i.  m.  Cercle,  circuit.  Voy,  Circulu# 
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Orbis.  II  Cirque  f ence\..  'te  Circulaire  dans  laquelle 
se  donnaient  les  Jeux  publics.  * Mûltâ  canâx  pôpülî 
cônimôdâ  circizs  habët.  Ovid.  SYN.  Câvëâ,  cîrcülüs. 
EP.  Câpâx,  pâtëns,  lôngûs,  mâgnüs,  cûrvüs,  fêstûs, 
raûcus,  cëlëbër,  râpïdûs,  apértûs,  splêiidïdüs,  fêrvï- 
düs,  ârgûtû*,  clâmosüs,  spâtïôsûs,  niâgiiïncûs,  pùl- 
vërëûs.  PAR.  Lôngô  dêcêdërë  circô. 

Infüsûin pôpülûm,  êt  câjnpôs  jübët  ëssë patëntës.  V. 

Hic  tôtûm  câvëæ  cônsëssûm  îngëntïs,  âcërbô 

îniplëbât  gënijrû.  Virg. 

Fërvët  et  ëxsûltât  raûcô  vktôrïâ  circô.  Juv. 

CiRÏS,  ïs.  f.  Aigrette,  ou  alouette  huppée.  Scylla, 
fille  de  Nisus,  fut  changée  en  cet  oiseau,  après  avoir 
coupé  le  cheveu  auquel  était  attachée  la  destinée  de 
son  père.  * ïn  âvëm  mûtâtâ  vôcâtür  Cïrïs,  ët  â tônsô 
ëst  nôc  nômën  âdëpta  capîllô.  Ovid.  voy.  Nisus, 
Scylla. 

CÎRRÀTÜS  , â , ûm.  Qui  a les  cheveux  frisés , 
bouclés.  Jeune  homme.  * Nëc  mâtûtînî  cîrrâta  catër- 
va  magistri.  Mort. 

CÎRRi,  ôrum.  m.  pl.  Cheveux  frisés.  * Êt  mâ- 
dïdô  tôrquëntém  côrnüâ  cirrô.  Juv.  0 Huppe  d'oi- 
seau. S Franges  d’ habit  ou  de  meuble.  * Cirris  dé-- 
pëiidëntïbüs.  Phœd. 

C\S.  prép.  En  deçà  d'un  fleuve,  d’une  montagne. 
Cîs  Rhodânûm.  CisÂlpës.  | Cis  paûcôs  diés.  P faut. 
Snus  peu  de  jours,  Foy.  Citra. 

CiSÂtPiNÜS,  â,  ûm.  Cic.  Cisalpin,  en  deçà  des 
Alpes. 

CÏSÏüM,  ïî.  n.  Chaise  roulante.  * Vél  cisïô  triju- 
gi, si  iibët,  insîliâs.  Aus. 

GlSSÆÏS  , ïdïs.  f Hécube,  fille  de  Cisséus  et 
femme  de  Priam.  * Cissæis  prægnâns  ignés  énixS 
jugâlés.  Virg.  voy.  Hecuba. 

CÎSSÆÜS,  i.  m.  Roi  de  Tkrace,  père  d’ Hécube. 

CTSTÂ,  æ.  f Panier,  corbeilL.  * Pars  ôbscûra 
cavîs  sërvâbûnt  ôrgïa  cistis.  Catuli.  SYN.  Ârca,  ca- 
lathus, canistrum,  fiscïnâ,  cistula.  EP.  Câvâ,  lëvïs, 
velus,  câpâx,  âmplâ,  pictâ,  cUûsâ,  pâtûlâ,  lignëâ, 
côncâvâ,  vîmïnëâ.  PHR.*Nâmquë  vël’üs  Græcôs  sër- 
vâbât  cîstâ  lïbëllôs.  Juv.  * Aût  cistâm  ëffirâctâm,  ët 
subdüctâ  vïâtïca  plôrât.  Hor. 

ClSTÊRNÂ.,  æ.  / Fest.  Citerne.  EP.  Cûmûlâta, 
redundans. 

CiSTÏFËR,  ërâ,  ërûm.  Qui  porte  un  panier. 

* Nûpsistî,  Gâllïâ,  cîstifërô.  Mart. 

CÎSTÜLÂ,  æ.  f.  dim.  de  Cista.  * Pârcæ  cîstûlâ 
non  câpâx  ôlivæ.  Mart,  SYN.  Cîstëllâ. 

CÏTÀTiM.  adv.  Cic.  A la  hâte,  promptement. 

* Ëquôquë  citâtim  Fértur  ïn  ârmâ  fiirëns.  Anon. 

CITÂTÜS,  â,  ûm.  Hâté,  précipité.  * Dûm  përvo- 

i.ât  âxë  cïtâtô  Flâmïnïâm.  Juv.  SYN.  Cïtüs , celer, 
vëlôx,  râpïdüs,  prôpcrâns.  PHR.  Cÿprôquë  cïtàtâs 
Inunïscrë  rates.  Luc. 

CÏTÉRÏÔR , us,  ôrïs.  Cic.  Qui  est  plus  en  deçà, 
plus  proche.  SYN.  Prôpïôr,  propinquior,  \icînïôr. 

CÏTHÆRÔN,  ônïs.  m.  Montagne  'voisine  de  Thè- 
bes,  ou  se  célébraient  les  mystères  de  Bacchus,  et 
sur  le  sommet  de  laquelle  OEdipe  fut  frappe  de  la 
/bwo're.  * Slïmûlânt  trïctcrïcâ  Bâcchô  ft’gïà , aôctùr- 
nûs(juo  vÔcâ^  clâmôrê  Cïthærôn.  Virg.  EP.  Sâcër, 
âlliis,  cëlsüs,  ëlâtûs,  nôctûrnus.  PHR.  Bâcciiêïâ  rû- 
pés.  Môns  Bâcchô  sâcër.  Cïtbærônïs  àrcés. 

CÏ  riiÀRÂ.,  æ.  f Luth,  lyre,  harpe,  tout  instru- 
ment à cordes.  * Thrêïcïâ  frêtûs  cïtnârâ,  fidïbûsque 
canôris.  Virg.  SYN.  Cbëlys,  lÿrâ,  fïdés,  pVèctrùm, 
të  fûdô.  EP.  Lëvïs,  câvâ,  sàcj-â,  lôquâx,  sônâns. 
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cûrvâ  , blândâ,  grâtâ  , l;ëtâ  , nzœstâ , môllïs,  suâvïs, 
tristïs,  dôctâ,  quërûlâ,  rësônâns,  bïcôrnïs,  cânôrâ, 
sonôrâ,  èbùrnâ , jôcôsâ , gârrulâ,  iînnuiâ,  imbëllïs, 
àrgûlâ,  aûrâtâ,  Phœbëâ,  Thébânâ,  jücûndâ,  Ôrphëà, 
Àônïâ,  Dëlïâcâ,  Piërïâ,  Thrêïcïâ,  dülcïsÔnâ,  dùlcïsô* 
nâns,  ôdrÿsïâ,  Rhôdôpéïâ,  Àmphiônïâ.  PHR.  Vôcâ- 
lés  cïthàræ  nërvi.  Cïthâræ  môdûlâmën.*  Cïthârâ  tâ- 
cêntëm  Suscitât  mûsâm.  Hor. 

Cui  cârmïnâ  sèmpër 

Êt  cïthâræ  côrdi  numërôsquë  intëndërë  nérvîs.  V. 
Imbëili  cïthârâ  dûm  cârmïnâ  divïdït. . . . Hor. 
Aûgûrïûm  cïthârâmquë  dâbât,  cëlërësquë  sâgittii. 

Virg. 

....  Cïthârâm  distinctam  déntïbüi  Indis 
Süstïnët  â lævâ  ; tënüit  manüs  altéra  plëctrùm. 

Ovid. 

CÏTHÂRISTA,  æ.  m.  Oc.  'voy.  Citharoedus. 
CÏTHÀRISTRTA  , æ.  f Joueuse  de  harpe.  * Aût 
nôn  hôc  inquit,  rëferës,  cïthâristrïâ  silvâ.  Strad. 

CÏTHÀRiZO,  âs,  âvi,  âtûm,  àrë.  Toucher  la  lyre, 
pincer  la  harpe,  etc.  * Êt  cïthârizântës  nÿmphâs  cô- 
mïtâtür  Àpôllô.  Mani.  SYN.  Cïthârâm  pülso,  tângo. 
'voy.  Chorda,  Cithara. 

C'ÏTHÂROËDÜS,  î.  m.  Joueur  de  harpe,  de  luth,  etc. 
* Ët  cïthârôêdüs  Ridëtür  chôrdâ  qui  sëmpër  ôbërrâl 
êâdëm.  Hor.  SYN.  Fïdïcén , cïthâristâ.  EP.  Sâcër , 
grâtüs,  blândûs,  dôctûs,  sôlérs,  përïtûs,  vôcâlïs,  âr- 

fûtiïs , jûcûndûs , blândïsônûs  , dûlcïsônûs,  Àônïûs, 
,|ânîpœïis,  Phæbéïüs,  Âpôllïnëûs.  PHR.  Cïthâræ 
otëns,  përïtûs.  Aürëô  pléctrô  plënïûs  sônâns.*Æô- 
ô cùm  tëntàt  cârmïnâ  pléctrô.  Pâr  âgânîpææ  lüdërë 
lÿræ.  Ipsè  sûâs  ârtës  sûâ  mûnerâ  füdït  Àpôllô. 

Qui  côrdis  cæcôs  adïtûs,  qui  tëmporâ  nôvït 
Môllïâ. 

Pindârïcæ  fïdïcén  tû  quÔquë,  Rûffë,  lÿræ.  O, 
Si  pôtûît  mânës  ârcéssërë  cônjûgïs  Arpheûs 
Thrêïcïâ  cïthâræ,  Vir^. 

Orphëâ  pêrcûssis  sôciântém  cârmïnâ  aêrvis. 
CÏTÏMÜS , â , ûm.  Cic.  Fort  en  deçà,  très  'voisin 
de  nous.  * Quâ  cïtïmüs  limés  dispertit  tûrbïdâ  pûrîs. 
Fulg.  SYN.  Prôxïmüs,  vicinus,  cïtërïôr. 

CITÏÜS,  adv.  plus  tôt,  plus  promptement.  * Noté 
cïtïûs  vôlûcriquë  sâgiltâ.  * Diseït  ënim  cïîïûs, 
mëmïnîtquë  lïbéntïûs  ülüd.  Hor.  SYN.  Véîôcïûs, 
'voy.  Cito. 

"CÏTÔ,  adv.  Vite , promptement.  * Quidquid  præ- 
cïpïés , éstô  brëvïs , ût  cïtô  dicta.  Hor.  SYN.  Môx , 
sûbïtô , rëpéntë , haûd  môrâ , prôtïnüs , cônféstini , 
ëxtémplô,  côntïnûô. 

CÏTO , âs , âvi , âtûm , ârë.  Pousser,  animer,  hâ- 
ter. * Êrgô  ûbi  lüctândi  jûvënës  ânïmôsâ  cïtâvït  Glô- 
rïâ.  Stat.  I Appeler , faire  'venir.  * Hinc  ëgô  mé 
sënsî  nôto  quâter  ôrë  cïtâri.  Ovid.  SYN.  Cïëo,  voco. 
B — en  Justice.  * Si  quândô  cïtâberë  téstïs.  Juven,. 
I Proclamer.  * Thébârûmquë  ingéntî  vôce  cïtâri 
Victôrém.  Stat. 

CITRÀ,  prépos.  Deçà,  en  deçà  de  toute  sorte  de 
lieu.  Illë  citrâ  mônlés  flôrëa  prâta  côlït.  SYN.  CSs. 
q.  'V.  PHR.  Mârë  cïtrà  nâtûs.  Hor. 

Sûnt  cérti  dénïqo”  fïnés, 

Quôs  ûltrâ  cïtrâquë  nëquit  cônsistërë  réctûm.  H. 
g Avant.  * Fôrsïtân  ét  Pÿlïûs  cïtrâ  Trôjânâ  përïsset 
Témpôrâ.  Ovid.  SYN.  Àntë.  ||  Moins.  * Cûltâ  qui- 
dém,  fâtëôr  cïtrà  quâm  débivl,  ïlla  ëst.  Ovid.  SYN. 
Mïnûs. 

CITRÊOS,  â,  üm.  De  citron,  de  citronnier.  * QuTd 
citrëâ  dicàm  Rôbôrâ. — Lécti  cïtrëi.  SYN.  Citrïuûs. 
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CItRÏGÊNÜS  , â , ùm.  De  citronnier,  * Rûrâquê 
dtrïeënîs  réplêvërït  Itâlâ  râmîs. 

CITRÔ,  (idv.  Deçà.  * Dîrêptæ  vôlïtânt  ùltrôquë 
cltrôquë  pë*  auras.  Lucr.  SYN.  Hûc. 

CiTROJft,  î.  n.  Bois  de  l’arbre  qui  sent  le  citron. 

* Ët  citrûni  vêtus,  Indïcôsque  dentés.  Mart.  Maù- 
rüsïâcî  pôndërâ  rârâ  cïtri.  Id. 

CiTRÜS,  i.  f Arbre  sentant  le  citron,  qui  croit 
en  Mauritanie , consacré  à Vénus  et  à Adonis.  Les 
Romains  en  faisaient  des  tables  et  des  taJ>lettes. 
EP.  Vëtiis,  ôdôrâ,  frôndôsa,  Âdôniâ,  Àphrôdlsïâ, 
Cÿtiiërëïâ;  PHR.  Séclôs  Atlantide  sïïvâ  Imposûêrë 
ôrbës.  Lucan.  Maûræquë  Àtlântïca  sîlvæ  Progënïës. 
Râmîsquë  ëxsûltàt  Âdônïas  irbôs.  Q Citronnier,  ar- 
bre.  * Cltrôs  nëcat  hümïdâ  tëllûs. 

CÏTÜS,  â,  ùm.  (Cieo.)  Vite,  pressé,  prompt, 
soudain.  * Féj^të  cïtî  férrûm , date  télâ , impëllïtë 
rëmôs.  Virg.  SYN.  Cëlër,  vôlâns,  prômptüs,  præ- 
pës  , vëlôx  , pérnîx , præcéps , prôpërùs,  râpïdûs , 
âlâcër,  cïtâtùs.  PHR.  Lïbÿæ  citùs  âdslïtït  ôris. 

CiVÏCÜS , â , üm.  De  citoyen.  * Cîvïca  prô  tre- 
pidis cûra  tülït  arma  rëîs.  Ôvid.  Claûsit  ët  ætërnâ 
civïcâ  bêllâ  sërâ.  Ovid. 

CiViLÏS  , ë.  Qui  regarde  les  citoyens , l’État. 

* Mittë  civiles  sùpër  ûrbë  cürâs.  Hor.  SYN.  Cîvï- 
cüs,  ürbânùs.  PÙR.*Vêrsôr  civilibus  ùndis.  Hor. 
Pôpülôs  civili  marte  përémptôs.  Ovid.  Plùsquâm 
civilia  bêlla  Luc. 

^tquë  ô.mlis’ësâ  gërûnt  cîvilî  témpôrâ  quércù.  V. 
i;  Oevil,  poli.  * Ipsë  pâtêr  pàtrïæ,  quïd  ënïm  civîliûs 
illô?  Ovid.  SYN.  Comis,  nûmânùs. 

CiViLÏTËR.  adv.  En  citoyen.  * Êxërcët  mëmorës 
plùsquâm  civilïtër  iras.  Ovid.  | Avec  modération. 
*Àtquônïâm  sëmël  est  odiô  civilïtër  ùsüs.  Ovid, 
SYN.  Môdëstë. 

CiVÏS , is.  m.  Citoyen.  * Ên  quô  discôrdïâ  cîvés 
Përdùxit  misërôs.  Virg.  EP.  Poténs , clârûs , sùm- 
mùs , màgnùs , cëlëbër,  uôbilïs , insignis  , antiquus. 
PHR.  Sùpërbâ  civïùm  poténtïôrùm  linùnâ.  Hor, 

* Civis  obit  màgnùs.  Juv.  * Quis  prohibet  mùrôs  ja- 
cërë,  êt  dure  civibiis  ùrbëm.Fir^.^Êtcùm  cive  püdét 
conseruisse  manùs.  Ovid, 

CÏVÏTÂS  , âtis.  f.  Réunion  de  citoyens,  cité.  * Tù 
civitâtêin  quis  dëcëàt  status.  Hor.  voy.  Urbs,  Op- 
pidum. Il  Cic,  Droit  de  cité. 

CLÀDËS,  îs.  f.  Perte,  malheur.  * Fôrtïor  ùt  pos- 
ais clàdïbùs  éssë  tùïs.  SYN.  Câsùs.  = Scipiadæ,  clâ- 
dës  Lïbyjë.  Virg.  ||  Carnage.  * Sùbïtâ  tùrbârêt  clâdë 
LâtinÔs.  Virg.  SYN.  Cædés , stràgés , fùnëra.  EP. 
Fera , grâvis , têtrâ , sæva , dira , tristis , dùrâ , mï- 
Mi  â,  aeérbâ,  crùënta,  iniquâ,  nëfândâ,  bëllica,  âs- 
>érâ,  hôrrïdâ,  lurida,  crùdêlïs,  hôrréndâ,  infandâ, 
/ùnëstâ,  fëràlïs,  inunënsâ,  mëtùëndâ,  scelërâtâ,  rë- 
pëntînâ,  màvôrlïâ,  sànguïnëâ  , môrtifërâ , ëxïtïôsa, 
pérnicïôsâ  , ëxitiâlis , lâniëntâbïlïs.  PHR.  Vëtërùm 
Aëléndâ  ôpprôbriâ  clâdûm.  SU.  voy.  Occisio,  Stra- 
bis. 

Clàdïbùs  irrùïmùs,  nocitûràquë  pônimùs  arma. 

Lucan. 

Ot  vîdit  càinnîs  àcïës,  ët  cërnërë  tàntàs 

Pérmisit  clàdës  cômprëssùs  sânguinë  pùlvïs. 

Lucan. 

CLÀM.  adv.  Secrètement , à l’insu.  * Clàm  fêrrô 
rrùïmùs.  Virg.  SYN.  Fûrtïm,  tâcitë,  latèntër,  clàn- 
i'ilfim,  üccûUê,  sëcrëtô.  PHR.  Rëmôtô  tëstë.  Ôc- 
l'.i'.tà  fraude. 

CLÂMÂTÔii  , ôiïs.  Criniiieur.  y Officier  chargé 


d’appeler,  d’inviter.  ^ Nëc  vënït  âblâtis  clàmâtôf 
vërnâ  lâcërtis.  Mart. 

CLÂMÂTORÏÜS  , â,  ùm.  Cic.  Qui  me.  g Clàmà- 
tôrïâ  avis.  Oiseau  dont  le  cri  était  d’un  funeste  pré* 
sage. 

CLÂMÏTÀTÏÔ  , cnïs.  f Criaillerie,  * Quid  tïbî , 
màlùm,  hic  ântë  ædés  clamitatio  ësl'?  Plaut. 

CLAMÏTO  , às  , âvi , âtùm  . ire.  Crier  souvent. 

* Hôc  si  tërquè  quâtërquë  clàmitàrïs.  (Phal.)  Mart. 
PHR.  Crëbi  ô,  sæpiùs  clàmo. 

CLÂMO , às , âvi,  âtùm,  àrë.  Crier,  parler  à 
haute  'VOIX,  élever  la  'voix.  * Àd  mé  ômnës  clamant  : 
jânùâ  cùlpà  tùâ  est.  Catul.  SYN.  Cônclâmo,  ex* 
clàmo,  vôcïfërôr.  PHR.  Cœlùm , aùràs,  ^thërâ 
câmpôs,  dômùm,  ædés , vïàs,  ùrbém  vôcë,  vôcïbùs 
clàmôrë,  ùlùlàtù,  clàmôribüs  implëo,  cômpiëo,  rë 
plëo.  Clàmôrëm  do , ëdô,  tôllo , àd  àstrà  fëro , àc 
sidërà  tolio.  Cœlùm  clàmôrë  rùmpo,  côncùlïo. 
Intônàt  ôrë.  Virg.  ülùlàtùsquë  ôrâ  dëdérë.  Mâgnû 
ûlùlàtibùs  ùrgët.*Nëc  vôci  irÆquë  pëpércït.  Virg 
TôUùnt  innùmëràs  àd  àstrà  vôcés.  St. 

Dùm  vôcés  jâctàt  ïnànës, 

Intôrquëns  jàcùlùm  clàmântis  sistit  in  ôrë.  Virg. 

Tàrtàrëâm  intëndit  vôcëm,  quà  prôtinùs  ômne 

Côntrëmùit  nëmùs,  ët  sîlvæ  intônùérë  prôfùndæ. 

Virg. 

I Retentir.  * Spûmëa  sàxôsis  clàmàt  cônvàUibüi 
ûndà.  Stat. 

Et  clàmànt  àmnës,  frëtà,  nûbilà,  sîlvæ.  Stat. 

Licët  ômniâ  clâmént 

Littôrà.  Stat. 

y Aj>peler.  * Clàmàvît  môrïëns  linguà , Côrinnà  , 
vâle.  Ovid.  PHR.  Clàmàbât  àvùm  tùnc  dënique  vi- 
sûm.  Ovid.  Vîcinâs  Tëiâ  clàmàt  àquàs^  P?’.'"  Et  Cë- 
rërém  clàmôrë  vôcânt  in  tecta.  Virg.  Môrïëntënc 
nôminë  clàmàt.  Virg.  voy.  Voco. 

Hîs  àdjùngit  Hÿlàm,  naùtæ  quô  fôntë  rëlictûm 

Clàmâssënt,  ët  lîttüs  Hÿlâ,  Hÿlâ,  ômnë  sônàrët. 

Âspïcit  hànc,  visàmquë  vôcàt;  clàmàta  rëfùgit. 

Ovid. 

Voy.  Clamor. 

CLÂMÔR,  ôris.  m.  Cri,  clameur.  * Clàmôrëm  ex- 
cipiunt sôciî , frëmitùquë  sëquùntùr.  Virg.  SYN. 
Vôx,  sônùs,  frâgôr,  mùrmùr,  plàngôr,  quëstùs,  so- 
nitus , frëmitùs , lâméntùm , mùgitùs , ùlùlàtùs.  EP. 
Vâgùs , sônàns , lætùs , faùstùs  , màgnùs , vàstùs  , 
raùcùs,  tristis,  vâriùs,  nimiùs,  ràpidùs,  quërùlùs, 
sùbitùs,  rësônùs,  ràbidùs,  vàlidùs,  vëhëmëns,  rësô- 
nàns , rëboàns  , triùmphàns , cânôrùs  , inànis , mô- 
léstùs,  âcùtùs,  propinquus,  flébilis , tùrbidùs,  hôr- 
ridùs , àbsônùs  , bëllicùs , naùticùs , immënsùs  , în- 
fëstùs , sùblàtùs  , hôrrëndùs , fùnëstùs , jùvënilis  , 
pùërîlis,  mùliëbris,  itëràtùs,  rëpetitùs,  rëpëntinùs, 
immôdicùs , însôlitùs , stëntôrëùs ,‘  àttônitùs,  hôrrï- 
iïcùs,  fœmïnëùs,  triûmphàlïs.  PHR.  Sôciî  màgnô  clâ- 
môrë  sëquùntùr.  Clàmôrë  incëndùnt  cœlùm.  Mœs- 
tàm  incëndùnt  clàmôribùs  ùrbém.  Sùbitô  ërùmpùnt 
clàmôrë.  *Cùm  clàmôrë  rùit  màgnô.  * Impîëvîî  clà- 
môrë lôcùm.*Clâmôrëmquë  fërùnt  àd  littôrâ.  îngënli 
circùm  clàmôrë  sÔnântëm,  Sùblàtùs  àd  âêthërâ  clà- 
raôr.  Fërit  æthërà  clâmôr  Naùticùs.  Clàmôribùs  ûr- 
bém  Ëxâgilànt.  * It  clâmôr  côêlô.  *Ilicët  àd  rëgëm 
clâmôr  rùit. 'Sëquifûr  clàîaôr  cœlùmquë  rëmùgit, 

* Incœptüs  clâmôr  frùstràtùr  hiàntës.  Dànt  scôpüH 
clàmôrëm.  Mônlïùrn  clâmôr. 

Êrgô  ômnës  màgnô  circùm  clàmôrë  frëmébânt.  V* 
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Ibit,  èt  în^ëntî  sêsê  clàmôrê  fërébât.  Virg, 
Clâmôrês  simûl  hôrrëndôs  âd  lîttôrâ  tôUit.  Virg. 
Àcrïüs  hôc  Teûcrî  clâmôrê  încûmberê  mâgnô.  V. 
Aût  spûmântis.  èquî  cûrsûm  clâmôrè  prêmêntêm. 

Virg. 

Fûêminêûm  clàmôrêm  âd  cœlî  sîdêrâ  tôUûnt.  V. 
Hic  tôtüm  cavè£  cônsèssôm  ingéntîs  et  ôrâ 
Piimâ  pâtrùm  mâgim  Sâlïûs  clâmôrïbûs  împlêt. 

Virg. 

Clàraôrëm  imménsûm  tôllît,  quâ  pôntûs,  et  ômnês 
Intrèmüëre  ûnd£  pêmtûsquê  êxtërrïta  téllûs 
itâliæ,  cûrvîsquë  îmmû^t  Ætnâ  cavërnîs.  Virg. 
itâlïâm  lætô  socïï  ciâmorè  sàlûtint.  Virg. 

Aûsûs  quin  êtïâm  vôcës  jâctârê  pèr  ûmbrim, 
Implêvî  clâmôrê  vïâs  mœstüsquè  Creûsâm 
Nëquîcquâm  îngêmïnâns , ïtêrûmquè  ïtêrûmquë 
vôcâid.  Virg. 

Mîscëntûr,  mâgnîsquê  vôcânt  clâmôrïbûs  hôstêm. 

Virf. 

Discéssû  mûgîrê  bôvés,  âtquê  ômnè  quêrébs 
Implërî  nêmûs,  ët  côllës  clâmôrè  relinqui.  Virg. 
CLAMÔSÜS  , a , ûm.  Qui  a l'habitude  de  crier. 

* Clâmôsûs  jûvènëm  pâtêr  éxcïtât , âccïpë  cërâs. 
Juv.  SYN.  ClâmâtÔr.  | Qui  retentit  de  clameurs. 

* Clâmôsæ  vâllës.  Stat. 

CLÂNCÜLARÏÜS,  a,  ùm.  Caché,  a/ionjnie.*Poëtà 
quidâm  clâncûlârïûs  spârgït.  (Scaz.)  Mart. 

CLÂNCÜLÜM.  adv.  Ter.  En  cachette.  SYN. 
Clâm. 

CLANDESTIN ÜS  y a,  ûm.  Clandestin,  secret. 

* Et  clândéstinô  trâhèrëtûr  fôêdêrè  bëllûm.  Stat. 
SYN.  Arcânûs,  ôccûltüs,  sëcrëtûs. 

CLANGO  , ïs,  ânxiy  ère.  Sonner  de  la  trompetU. 
Et  jâm  hôrrïdâ  clângûnt  Signa  tûbæ.  Stat. 

CLANGÔR  , ôrïs,  m.  Son  de  trompette.  * It  cœlô 
clâmôrquè  virûm,  clângôrquè  tûbârum.  Virg.  EP. 
Fèrûs,  sônânsy  mïnâx,  frèmèna,  s«vüs,  dirûs,  râu- 
eus , trîstis , crëbèr , stridëns , rèsônûs , rèsônâns , 
âcûtüs , âcërbûs , hôrridûs  , mârtiûs , bëllïcüs , hôr« 
rëndûs  , fûnëstûs , lëthâlis , lûctîficûs , bôrrïsônûs , 
hôrrificûs , Mâvôrtïûs.  PHR.  Tubârûm  sônûs , stre- 
pitûs.  Cûm  tuba  lûctifïcô  stridëns  clângôrê.  Virg. 
Sônîpës  môtûs  clângôrê  tubârûm.  * Raûcûs  strïdëntî 
mûrmûrê  clângôr  Incrèpmt.  Cômû  quôs  ærè  rè- 
cûrvô  Strïdëntës  âcûëre  tûbæ.  | Cri  des  oiseaux. 
*Mâgnis  quâtïûnt  clângÔrïbûs  âlâs.  Virg.  Ingënd 
clângôrê  gràës  ^dvâ  relinquûut  Tbrâcïâ.  Stat. 

CLÂnXuS  y ïï.  m.  Le  Clanio,  fleuve  de  la  Cojo^ 
panite,  'voisin  d' Acerra,  qu'il  inondait  souvent. 
Yâcûîs  Clâniûs  nôn  ^uûs  Acërrïs.  Virg.  'vojr.  Flu 
vins. 

CLArANÜS  , î.  m.  Ancien  grammairien.  * Sen^ 
bêrê  të  quæ  vîx  intëllïgât  ipsê  Môdëstûs  Et  rïx 
Clârânûs,  quîd,  rôgô,  Sëxtê,  jûvât?  Mart. 

CLARE  , ïûs , îssimë.  adv.  Clairement.  * Quôd 
sûpêrëst  cô^ôseê  ët  clârïûs  aûdi.  Lucr.  SYN. 
Apértë,  mânifêstë,  cônspïcûë. 

CLARÉO  , ës , rûi , rërê.  n.  Être  clair,  briller. 

* Clârèàt  Andrômêdës  sîgnûm.  Cic.  | Paraître  clcà* 
rement.  * Vêntûra  jpôtëstâs  Clârûït  Ascanîô.  Claud. 
SYN.  Clârëscn,  «mtêo.  'voi  Luceo. 

CLArESCO,  ïs,  scêrê.  n.  S’ éclaircir.  * Clârëscûnt 
sônïtûs  ârmôrûmquê  ingrûït  hôrrôr.  Virg.  B S'illus- 
trer. * Plaûsû  clârëscêrê  vûlgi.  Claud. 

CLARÏCÏTO  , âs , ârï , âtûm , ârê.  (Clare  cito.) 
Appeler  à grand  bruit,  * Clârïcïtât  lâtë  sïtïëntïa  sæclÛ 
fêrânVn.  Lucr. 
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CLARÏSÔNÜS  , a,  ûm.  Qui  a un  son  clair.  * Cià- 
rïsônâs  îmô  iudissê  è pëctôrê  vôcës.  Catul. 

CLArItAS,  âtïs.  / Clarté,  éclat.  SYN.  Splëndôr. 
lûx  , lûmên.  'vo^.  Lux.  = * Sûmmùm  âd  gradua', 
cûm  clârïtâtis  venërïs.  (lamb.)  Laber.  SYN.  Hônôr, 
fâmâ,  nômên.  'voj.  Honor. 

CLArIOM  , ïï.  n.  Ville  d'Ionie,  fameuse  par  un 
oracle  d’Apollon.  * Qui  trïpôdâs,  Clârïi  laûrôs,  qui 
sîdêrâ  sëntis.  Virg. 

CLARÏÜS  , a , ûm.  De  Vile  de  Claros.  * Née  Clâ- 
rïï  nunc  ântrâ  Dêi.  Val.  Fl. 

CLARO  , âs , âvî , âtûm , ârê.  Illuminer,  éclairer. 

* Mitïs  ïtér  lôngæ  clirâvît  iimïtë  flâmmæ.  St.  Jü- 
pïtêr  ëxcëlsâ  clârâbât  scëptrâ  côlûmnâ.  Vetus  Poeta 
epud.  Cic.  \ Éclaircir.  * Clârândûm  ëst  plânë,  si  rës 
cognôscêrê  âvémûs.  Lucr.  g Illustrer.  * Illûm  nôn 
lâbôr  Isthmïûs  Clârâbit  pû^ïlëm.  Hor. 

CLArDS  , î.  f.  Aujourd  hui  Calamo,  île  de  l’Ar- 
chipel, une  des  Sporades,  fameuse  par  un  temple 
d’Apollon.  * Et  Clârôs,  ët  Tênêdôs,  Patâræâquê  ré- 
gla sërvït.  Ovid.  EP.  Délïâ , Phdêbëâ  , Phdêbëïâ , 
ApôUinêâ. 

CLARÜS  , a , ûm.  Clair,  luisant , brillant.  * Ipsê 
pêrëCTÎnâ  fërrû^ïnê  clârûs  êt  ôstrô.  Virg.  SYN. 
Nïtïdûs,  splëndidûs,  lûcïdûs,  pëllücïdûs.  PHR.* Et 
rûtïlis  clârûs  squâmmîs.  Ôcûlôrûm  lûmïnâ  clârâ.  | 
Qui  a un  son  clair.  * Übi  clârâ  dédit  sonïtûm  tuba. 
Fir^.  * Pér  mdênïâ  clârïôr  ignïs  Aûditûr.  Virg.  Ündë 
hæc  tâm  clârâ  rëpéntê  Témpéstâs?  Virg.  ||  Illustre. 

* Âscânïûs  clârï  condët  côgnômïnïs  Albâm.  Virg. 

CLASSÏCÜM  , i.  n.  Son  de  trompette,  qui  appelle 
les  soldats.  * Nëcdûm  êtïâm  aûdïerânt  inilâri  clâs- 
sïcâ.  Virg.  'voy.  Tuba. 

CLASSlCÜS  , â,  ùm.  De  flotte.  * Et  canérëm  Sï- 
cûlæ  clâssïcâ  bëllâ  fûgæ.  Prop.  SYN.  Nâvâlïs.  PHR. 
Clâssïcûs  hôrrôr  Nôctê  dïëquê  gémît.  Ovid. 

CLASSIS  , ïs.  f.  Flotte,  armée  navale.  * Quâssâ- 
tâm  vénds  lïcêât  sûbdùcërê  clâssëm.  Virg.  SYN. 
Nâvës.  EP.  Cïtâ,  lêvïs,  fïigàx,  dënsa,  môdïrà,  sôcïâ, 
râpïdâ,  prôfugâ,  vôlùcrïs,  rëfëcta,  bëUïca,  mârtïâ, 
ærâtâ,  ârmâtâ,  rôstrâta,  ciïrvâtâ,  lûnâti,  disjëctâ, 
quâssâtâ , æquôrêâ , flüctïvagâ  , flûmïnêâ , vëlïvôiâ. 
PHR.  Tôtûm^uê  âllâbî  clâssïbûs  æquôr.  Vôlùcrî 
fréta  clâssê  perërrât.*Æquôrë  clâssïs  Cûrrït  ïtér  tù- 
tùm.  Stànt  sâlê  Tyrrbénô  clâssës.  Dârë  clâssïbûs 
aûstrôs.  Fêrûnt  sûâ  flâmïnâ  clâssëm. 

Clâssïbûs  hic  lôcûs  ; bic  acïës  cërtâre  sôlëbânt.  F. 

Intêrèâ  mêdïûm  Ænëâs  jâm  clâsse  tênébât 

Cërtûs  ïtêr.  Virg. 

Vêla 

ïntëndûnt  Zêphïrî,  fërtùr  cïla  gûrgïtê  clâssïs. 

........  Râptôs  éx  hôsté  pênâtés 

Clâsse  vêhô  mëcûm.  Virg. 

I Classe,  tribu.  Voy.  Tribus.  | Ran^,  bande.* Çpxôi 
frîgïdâ  misït  Nûrsïâ  ët  hôrùnæ  clâsses.  Virg. 

CLATERNÀ  , æ.  f Ville  'voisine  de  Boulogne. 

* Quæ  môntânâ  jûgîs  ûndâm  Clâtérnâ  sônântém  Elï- 
cït.  Mant. 

CLÀTHRATÜS  , â , ùm.  Fermé  de  barreaux , de 
treillis.  * Ingëns  circûs  ërât  sëpds  clâthrâtus  âhë- 
nis.  Mant.  SYN.  Claûstfs,  sëptüs,  câncëllàtüs. 

CLATHRÜS  , ï.  m.  et  CLATHRÜM  , i.  n.  Bar- 
reaux , treillis.  * Objëctôs  câvëæ  vâ*ûît  si  frângêrê 
clâthrôs.  Hor.  SYN.  Sëptâ  , claùstrâ  , cxàtès,  cân- 
céllî,  rëpâgûlâ. 

CLAÜDIA.  / Vestale  dont  Ovide  raconte  quelle 
Centrer  dans  le  port,  seule,  avec  sa  ceinture,  un 
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vaisseau  que  des  milliers  de 
avancer,  * Claûdïâ  præcêdît , 

Crêdïtâ  vîx  tândém  teste  pudîca  Dëâ.  Ovid, 

CLAÜDÏÀNÜS , î.  m.  Claudien  , latin , W- 
vait  sous  l'empire  de  Théodose  et  d Honorius.  * Hôc 
dàt  cëspité  membrâ  Claùdïânus.  (Phal.)  Sidon. 

CLAÜDÏCO,  às,  âvî,  âtûm,  ârë.  n.  Boiter  ^ clo^ 
cher.  * Türpïtèr  ôblîquô  claûdïcêt  îllâ  pêdê.  Ovid. 
PHR.  Grêssûquê  ïmpârë  nût5L=Claûdicâtïngëiiïûmy 
délirât  lînguâquë  mënsquë.  Luer. 

CLAÜDiOS,  ïï.  Empereur  romain  qu  jâgrippine , 
sa  deuxième  Jemme  f empoisonna  ^ dit^on,  avec  des 
champignons.  * Claûdïüs  ambiguë  cënclûût  fâtA  Te* 
nénô.  Aus. 

CLAODO,  ïs,  si,  sûm,  dërë.  Clorez  fermer.  *ftûra 
|ëlû  tàmclaûdït  hÿéms.  Virg.  SYN.  ôbséro,  ôbstrüo, 
occlûdo.  PHR.  Millë  dômÔ!  claûsêrë  sërë.*Diræ  ferrô 
ét  compagibus  âltîs  Claüdéntûr  bëili  përtæ.  Virg. 
*ïn  ætérnàm  claûdüntùr  lûmïnâ  nôctëm.  Virg.  Për- 
tâsquë  [)êtùnt  quasôbjicë  finuô  Clauserat.  Nëmorûm 
jâm  claûditë  sâltüs.  Pëlâgë  claûsüs.  Claûsa  mihi  pà* 
tria  ést.  | Enfermer.  * Ceû  maris  îmmëosô  claûdit 
nos  ôbjïcë  pôntüs.  Virg.  SYN.  Tnclùdo.  PHR-*Aùt  în- 
tüs  claùsôs  sâtûrà  âd  præsëpiâ  sërvânt.  Virg.  Claûsa 
domô  tënëôr,  gràvibüsquë  coércïta  vînclis.  Virg.  | 
Terminer.  * Antë  diém  claûsô  cëmpônët  vêspér 
ôlympô.  Ovid.  PHR.*  Octâvùm  claûdit  lûstrûm  mâ- 
tûriôr  ætàs.  Hor. 

CLAÜDÜS  V â , ùm.  Boiteux  ^ qui  cloche.  * Vûlnerë 
claùdüs.F/V^.  PHR.*Néc\ës  pëdibûs  prëcèditis  æquîs. 
Mart.  Âltërnôs  sëgni  cûnctântëm  pôplitë  çrëssûs. 
Val.  Flqc.  g Élégiapue.  * Claùdâ  quôd  âltërno  sûbsï- 
dûnt  cârminâ  versu.  Ovid.  SYN.  Impâr. 

CLAOSTROM,  î.  n.  Clôture,  enclos,  barreaux. 
*Férrëâ  pérpëtûà  claûstrâ  tüérë  sërâ.  Mart.  SYN- 
Fôrés , obéx  , séptâ , vâlvæ.  EP.  Tënâx , grâvë , dû- 
rûm,  ôbstâns,  àrctûm,  strîdëns,  strïctûm,  rigidûm, 
âhënûm,  quiëtûm,  fërrëûm,  ærâtûm.  PHR.  ôbstântïâ 
rûmjpërë  claûstrâ.  Claûstrâ  lâxârë.  Intrâ  claûstrâ  té* 
nëre. 

Claûstrâquë  cûstëdëm  pàcis  cohibêntiâ  Jânûm.ifor. 

I Claûstrâ  viârûm.  Rë^  claûstrâ.  | Détroit.  * An 
mëmôrëm  pôrtûs  Lûennëqiië  âdditâ  claûstrâ.  Fir^. 

CLAÜSt^Â,  æ.  fSen.  Fin,  conclusion.  * Et  super 
ârëôlâs  ârctâvit  daûsûlâ  ët  infra.  Fill. 

CLACSÜM , î.  n.  IJeu  fermé.  * Intér  sêptâ  mëânt 
vôcës  ët  claûsâ  dômôrûm  Transvolitant.  Lucr. 

CLAÜSÜS,  î.  m.  Sabin,  tige  de  la  famille  Clau- 
dia. * Agmën  âgëns  Claûsûs  m^niquë  ërât  âjpunis 
înstâr,  Claûdiâ  nûnc  â quô  difmnditûr  ét  tribus  ét 
gëns.  Virg. 

CLÀVA,  æ.  / Massue,  arme  d' Hercule.  *Instrûxît- 

3uë  mânûm  dàvâ  dômltricë  fërârûm.  Ov.  EP.  Grâvis , 
ûrâ , vîctrïx , domitrix,  rëcûrvâ,  trinodis,  crûéntâ, 
trâbâlis , trémëndâ , nôdôsâ , fërrâtâ , îmmïtis , hôr* 
rëndâ , vûlnifîcâ , lëthifërâ.  PHR.  Clâvæ  rôbur,  pon- 
dus. Sen.  p.  Nôdisquë  grâvâtûm  Rôbûr.  Fir^^. 
Missüibüs  sâxîs  ét  mâ^ô  pôndërë  clâvæ.  Lucr. 
Quis  fâctâ  Hërcûlëæ  non  aûdit  fôrtiâ  clâvæ?  Prop. 
CLAVÀTCS,  â,  ûm,  Fest.  Semé  de  clous.  PHR. 
dâvïs  distinctus. 

CLAVICÜLÀ.  , Si.  f.  Cheville  de  fer.  * Quâlîs  fër- 
râtôs  subigit  clâvîcûlâ  dëntës.  Germ.  | Tendron  de  la 
vigne , au  moyen  duquel  elle  s'attache.  EP.  Tënërâ. 
voy  . Vitis.  ‘ 

CLÀVÏCÜLÜS , i.  m.  Petit  clou.  * Clâvicûlë  më- 
diâm  fûlgënti  fibülâ  férrô.  Mart.  wy.  Clavus. 


bras  ne  pouvaient  faire 
lætë  cëlebënïmâ  vûltû, 


CLAyIGÈR  (ëri) , â , âm.  Qui  porte  une  massue. 

* Vûlnërâ  clâvigèri  quæ  fëcërât  Hërcülis  ârcûs. 
Ovid. 

CLÀVÏS,  ïs.  f Clef.  * Sëntit  jânûâ  clâvëm.  Tib. 
EP.  Fklâ , strïdêns , fâcilis , âbénâ , ænëâ  , fërrëâ  , 
ærâtâ , âbënëâ,  âdûltërâ.  PHR.  * Née  prôhibënt  clâ- 
vés. 

CLÀVÜLÜS , î.  m.  Varr.  Dim.  de 

CLÀVÜS,  L m.  Clou,  cheville  de  métal  ou  bois. 
EP.  Tënâx,  fïrmüs,  dûrûs,  fîdûs,  vâlïdûs,  âiiënûs, 
âcûtüs , trâbâlis , aûrëûs , fërrëüs , ærëüs , lignëüs , 
câpitâtûs , âdâmântînûs.  PHR.  Clâvî  môrsüs.  Sôlidi 
rëtinâcûlâ  dàvi.  | Nœud  de  pourpre  ou  d’or  en  forme 
de  clou,  ornement  des  sénateurs  et  des  chevaliers 
romains  ; la  robe  même  de  sénateur.  * Lâtûm  dëmîsit 
pêctërë  clàvüm.  Hor.  EP.  Aùrëüs , nôbilis , pùrpü- 
rëûs.  PHR.  Clâvï  mâjôris  mûnüs.  Stat.  | Gouvernail 
de  vaisseau.  * Clâvûmquë  âd  littôrâ  tôrquët.  Virg. 
SYN.  Témë,  bâbénæ,  gübërnâclûm  , gûbërnâcülüra. 
EP.  Firmûs , fidüs , péndëns , prôpërüs , râpidûs  , 
ilûïtâns,  flëxilis,  uaùtjcüs,  ûndivâgüs,  æquorëüs. 
PHR.  Nâvïs  môdërâmên,  bâbénæ.*  Subit  âd  vidüi  mô- 
dërâminâ  clâvî.  St. 

Rëctor  ërît  pûppîs , clâvëquë  immobilis  hærëns. 

Ipsë  sëdëns  clâvûmquë  rëgit,  vélisquë  minïstrât. 

Virg. 

CLÂZÔMÈNÆ  , ârûm.  f.  pl.  Auj.  V ourla , ville 
d’Anatolie,  patrie  d’Anaxagore.  * Pérmâgnâ  nëgô- 
tiâ  divës  hâbëbât  Clâzomenis.  Hor. 

CLËÀNTHÊS , ïs.  m.  Philosophe  stoïcien  , disciple 
et  successeur  de  Zénon.  * Èt  jübët  ârchëtÿpës  ^û- 
têûm  servârë  Clëânthâs.  Juven.  D’ou 

CLËÀNTHÊÜS , â , ûm.  De  Cleanthe.  * Pûrgâtâi 
inseris  aûrës  Frûgë  Clëântbéâ.  Pers. 

CLEMENS  , tis.  omn.  g.  Doux  , tranquille.  * Née 
quâ  sit  démëntïssiniüs  âmnis  Quærïl.  Ovid.  SYN. 
Lënis,  mîtis,  placidus,  quiëtüs,  benignus.  PHR. 
Cndæ  déménti  flâminë  pülsæ.  Catul.  Clëmëntës 
aûræ. 

Dëtûmüërë  ânimî  mâris , ët  dëmëutiôr  Aûster 

Vélâ  vôcât,  Stat. 

I Clément,  débonnaire.  * Primo  clëmëntiôr  î^vô.  Cl. 
PHR.  Lënis  in  misërôs.  Supplicibus  facilis.  Pœnæ 
pârcüs.  Pigër  âd  pôênàs. 

CLËMENTÏÂ  , æ.  Clémence , facilité  à pardon- 
ner. * Ipsâquë  dëlîctis  victâ  ést  clémënliâ  nôslris, 
Ovid.  SYN.  Bônitâs,  mânsuëtûdô,  benignitas.  EP. 
Piâ,  æquâ,  grâtâ,  cômïs,  mitis,  lënis,  mira,  sânctâ, 
fâcilis,  plâcidâ,  hilaris,  bënignâ,  cândida,  rëgiâ,  ré- 
gâlis,  hûmânâ,  âmàbilis.  PHR.  * Placido  lënis  Clë- 
méntiâ  vûltû.*Sôlâ  Dëësâèquât  cléméntiâ  nôbis.  voy. 
Clemens,  fl  Cléméntiâ  cœli.  — Nili. 

CLËÔsh,  ïs.  m.  Cléobis  et  Biton  , fils  d’ une  prê- 
tresse de  Junon.  Leur  mère  ne  pouvant  un  jour,  jaute 
de  bœufs,  se  rendre  au  temple  ou  elle  devait  célé- 
brer un  sacrifice , les  deux  frères  s’attelèrent  à son 
char.  Leur  mère  pria  Junon  de  leur  accorder  le  plus 
grand  bien  que  les  mortels  pussent  recevoir  des  Dieux. 
Après  le  sacrifice,  ils  s’endormirent  dans  le  temple 
et  le  lendemain  furent  trouvés  morts.  * Et  të  nôstrâ , 
Bitôn , ét  té  quôquë  nôstrâ , Clëôbis , Mûsâ  cânët. 

CLËÔBÜLÜS  ,\.m.  Un  des  sept  sa^es  de  la  Grèce. 
* Lîndië,  quôd,  Clëôbûlë,  canis,  môdûs  ôptimüs 
éstô.  Sidon.  PHR.  Pârvæ  civis  insulæ.  Ans. 

CLËÔNÆ,  ârûm.  f.  pl.  Ville  sur  le  chemin  d’ Ar- 
gos à Corinthe.  * Ingéntî  tûrrîtæ  roôtë  Clëôuæ.  Stat 
EP.  Hümilës.  Ovid.  D’où 
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€]LË0N>£ÜS  , â , ûm. 

CLËÔPÀTRÀ,  æ.  f.  Reine 
sa  beauté;  sœur  et  femme  du 
Elle  eut  de  César  un  fds  nommé  Césarion , et  épousa 
ensuite  Antoine  ' après  lui  avoir  fait  répudier  sa 
femme  Octavie.  A(' juste,  irrité , déclara  la  guerre  à 
Antoine,  et  le 'vainquit  à la  bataille  d’^Actium,  don: 
Cléopâtre  causa  la  perte jpar  sa  fuite  précipitée.  Pour 
échapper  à la  honte  d être  menée  en  triomphe  par 
te 'Vainqueur , elle  se  donna  la  mort  en  se  faisant, 
dit~on , piquer  au  bras  par  un  aspic.  * Ëxplïciiitqué 
sûôs  mâgnô  Clêôpâtrâ  tûmûlrü  Nôndûm  Irànslâtôs 
Rômânâ  âd  sæcûlâ  lüxûs.  Stat.  EP.  Fërôx , aûdàx , 
nëfândâ , incésta , ôbscœnâ,  fôrniâsà , ïgnâvâ  , scè'lë- 
lâtâ , Ptôlëmâïs.  PHR.  Incêstî  niêrètrix  rêgina  Cà- 
nôpï. — Ægyptïâ  cônjûx.  Aüsômâs  fugïéns  Clêôpâtrâ 
câlêuâs.  Stat. 

Aùsâ  êt  jâcêntêm  vîserë  rëgïâm 
Vùltû  sërénô  fôrtïs,  et  âspéràs 
Trâctàrë  sêrpêniës,  üt  âtrûm 
Côrpôrë  cômbïbërët  vëuënùm.  Hor. 

CLÉÔPÀTRÏS , ïdïs.  f.  Strab.  Suez , ville  et  port 
sur  la  mer  Rouge. 

CLÉPO,  pis,  clëpsî,  clëptûm,  përë.  Dérober. 
"^Quôd  râpërë  ét  clepërë  ëst  avïdëquë  âbscôndërë 
pârtâ.  Prud.  voy.  Furari. 

CLÈPSŸDRÀ,  dé.  f.  Horloge  d’eau,  semblable  à 
nos  horloges  de  sable.  * Sëptëm  clëpsÿdrâs  oaâgnâ 
tïbï  vôcë  pëtëntî.  Mart. 

CLÈRÏCÜS , a , ûm.  Du  clergé. 

CLËRÏCÜS , ï.  m.  Clerc.  * Clërïci  né  quîd  moeâ- 
lët  rigorëm.  (Sapph.)  Sidon. 

CLËRÜS , i.  m.  Clergé.  * Clërüs  hïnc  tântûœ  pë- 
përît  trïûmphüm.  (Sapph.)  Prud. 

CLËSÏS  , ïs.  m.  Rivière  voisine  de  Bresse.  * Pau» 
përiôrë  vâdô  Clësïs  môatânüs  âb  ôrtû  Dëcùrrït. 
Mant. 

CLiBÂNÜS  , ï.  m.  Four  , fournaise,  fourneau  por^ 
Satif.  * Clibanus  ûndântës  jâctâbât  ïn  æthërâ  flam- 
mas. Anon.  SYN.  Fûrnüs  , fôrnâx. 

CLÏÈNS,  tïs.  m.  Client.  * Quâm  fërt  cüm  pârvô 
sôrdïdüs  ëssë  clïëns.  Mart.  EP.  Mïsër,  quërûlüs, 
ânxïüs,  dëvôtüs,  àssïdûüs,  sôllïcïlüs.  PHR.  Cùltô- 
rùm  tùrbâ  tûôrûm.  Ovid.  Popûli  pars  ëgô  pârvâ 
tûî,  Ovid. 

Qui  modo  pâtrônüs , jâm  cuoït  ëssë  clïëns.  0\>» 

CLÏÈNTA  , æ.  f Cliente.  * Trâliùnt  hônëstæ  pur- 
puras clïëntæ.  Hor. 

CLÏËNTêLA  , æ.  f. Protection,  patronage.  liV'bm- 
bre  de  clients.  * Prôlë , clïëntëlâ  fëlîx  ët  cônjûgë 
quôndâm.  Mart.  SYN.  Pàtrôcïnïùm , tûtéla. 

CLiMÀ , âtïs.  n.  Climat,  région.  * Quæquë  cô- 
lünt  mëdïi  dëvéxô  în  clïmâtë  mûndî.  Tertull.  SYN. 
Rëgïô. 

CLIMÀCTËRÏCÜS  , â,  ûm.  Plin.  Climatérique. 
SYN.  Àncëps,  çërïcülôsûs. 

CLiMÀX  , âcis.  f.  Echelle , degré.  * Aûsonïîs  grâ- 
dûs  ëst,  quëm  Gràiî  climaca  dicûnt.  Anon.  SYN. 
Scâlâ , grâdüs. 

CLiNÂMËN,  ïnïs.  n.  Penchant,  mouvement  natU’- 
Tel.  * Id  fâcït  ëxïgüùm  dinâmën  prîncïpïôrûm.  Lucr. 

CLiNÏÀDËS , æ.  m.  Alcibiade , fils  de  Clinias. 
•Clînïâddévë  modo  cîrcûmdâtüs  ïgnïbüs  àtrîs.  Ovid. 

CLlNÏCÜS  . â , ùm.  Alité,  malade  à garder  le  lit. 
Voy.  Æger. 

CLIÔ  , üs.  f Muse  de  l’histoire.  * Cliô  gëslâ  ca- 
néns.  trânsàctïr  témpôrâ  rëddït.  Vir^^. 


CLÜ 

CLITÊLLÆ  , àrûm.  f pl.  Bât  de  oéte  ae  somme. 

* Hinc  mûli  Câpüæ  clitëllâs  tëmpôrë  pômint.  Hor. 
CLITÔRÏS  , ïs.  / et  CLiTÔRÏÜM , ïï.  n.  Fleuve 

et  ville  d’Arcadie  près  de  laquelle  était  une  fontahu 
dont  l’eau  donnait  de  l’aversion  pour  le  vin. 

Clitorio  quicunque  sitim  de  fonte  levavit, 

Vina  fugit,  gaudetque  meris  abstemius  undis.  Ovi». 

CLiTÜMNÜS , i.  m.  Pleuve  de  Toscane,  dont 
T eau  blanchissait  le  poil  des  bestiaux.  * Hîne  âll4, 
Clîtümnë,  grëgës,  ët  mâxïmâ  taùiiis  Victïmâ.  Virg. 

CLITÜMNÜS , â , ùm.  * Aùt  præstënt  nïvëôs  Cli- 
tumna nïvâlïâ  taürôs.  Stat. 

CLiVOSÜS  , â,  üm.  Montueux,  qui  va  en  pente. 

* Nâm  jëjûnâ  quïdëm  clivôsî  glârëà  rûrïs  Vix  âpï- 
bûs  casïâs  bùmïlés,  rôrëmquë  mïnistrât.  Virg.  SYN. 
Dëebvïs,  âcclivïs. 

CLiVÜI  ÜS  , ï.  m.  Colum.  Petite  pente.  Clîvülùs 
issQrgît,  née  fâllît  sëmïtâ  grëssùm.  Anon.  Dim.  de 
CLIVÜS  , î.  m.  Colline;  rampe,  ou  pente  d’une 
colline.  * Scândit  clivôsüm  Phœnus  ôlÿTnpùm.  Ov. 
SYN.  Côllis,  clîvülùs.  EP.  Vïrëns,  pâtëns,  pâiidüs, 
péndëns,  præcêps,  môllïs,  vïrïdïs,  râpïdüs,  süpinüs, 
Ôpâcüs,  ârdüüs,  lùbrïcüs,  hërbïdüs,  frôndôsüs,  in 
cùltüs,  môntânüs,  scôpülôsüs,  grâmïnëüs. 

Quâ  së  sûlidûcërë  collés 

Incïpïùnt,  môlliquë  jügùm  dëmîtlërë  clivô.  Virg. 
I Pente.  * Tëstâ  pàrëm  fécit  qudè  pôstquâm  sûbdïta 
clîvûm  Sûstülït  (êqbawm.  Ovid. 

CLÔ.\.CÀ  , âé.  f.  Cloaque , é^oüt , sentine.  * Im- 
mundis qudécûniquë  vomit  latrina  cloacis.  Col. 
SYN.  Làtrinâ.  EP.  Tûrpïs , spùrcâ  , fœdâ , sôrdïdâ , 
immündâ.  PHR.  Gravëm  quæ  spirât  odôrëm.  Dîrâm 
éxbâlât,  éffûndït  ôpâca  mêpbitîm.  Virg; 

CLÔDÏÜS , ïï.  m.  Romain , ennemi  de  Cféron. 

* Clôdïüs  âccûsât  mûécbôs.  Juven. 

CLOËLIÀ , ».  Jeune  Romaine , donnée  en  otage  à 
Porsenna  avec  neuf  autres-,  s’échappa  pendant  la 
nuit,  et  passa  le  Tibre  à la  nage.  * Et  flüvïûm  vin- 
clis înnârët  Clœlïâ  rûptîs.  Virg.  EP.  Aûdâx,  fôrtïs, 
nôbïlïs. 

CLÔTHÔ , ûs.  / 1 . U^e  des  trois  Parques.  * Clô- 
thô  dura  lacûs  ârâmque  vïdérë  Dïânæ.  Sil.  EP. 
Sævâ,  férrëâ,  imprôbâ,  sëdülâ,  grândâêvâ,  immitïs, 
crûdëlïs. 

2. — Néréide.  * Nërëïâ  Clôtliô.  Virg. 

CLÜDO  , ïs  , si  , sûm  , dërë.  Fermer.  * Sëd  mors 
vôcïs  ïtêr  prÔpërâvit  clûdërë  blândæ.  Mart. 

CLÜËNTÏüS  , ïï.  m.  Noble  Romain.  * Scvllâquë 
Clôântbüs  Invëhïtûr,  gënüs  ûndë  tïbï,  Rômânë 
Clüénti.  Virg. 

CLÜÉO  , és , êrë.  n.  Paraître.  * Rës  ôppôrtùna 
clüëbït.  Lucr.  I Etre  en  estime,  en  réputation.  * Côn- 
sïlïô  fâmâquë  clüëntés. 

CLÜNÏS , ïs.  f et  CLÜNËS , ïùm.  f pl.  Fesses  , 
croupe  des  animaux.  * Quôd  pûlchrdé  clùnës , brëvë 
quôd  câpüt,  ârdüa  cërvix.  Hor.  SYN.  Nâtès. 

CLÜPËÂ , æ.  f.  Ville  d’Afrique , la  même  qu’ As- 
pis. * Ët  Clüpëâm  tënüit  stâtïônis  littôrâ  nôtæ. 
Lucan. 

CLÜSÏLÏS,  ë.  Plin.  Aisé  à fermer. 

CLÜSiNÜS  , â , ûm.  * Qui  câpüt,  ét  stomachum 
sûppônërë  fôutïbüs  aûdént  Clûsinîî^,  Hor. 

CLÜSÏOM,  ïi.  n.  Chiusi,  ville  de  Toscane,  dans 
le  Siennois;  d’où 

CLOSÏÜS,  m.  Un  des  noms  de  Janus.”  môa« 
sacrïfïcô  Clûsïüs  indë  vôcor.  Ovid. 


d’Égypte , célèbre  par 
dernier  des  Ptolémée. 
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CLYMËNE  , ês.  f.  Cl'mhie , mère  de  Phaétoa. 
' Bignüs  es  J ël  Clÿmënë  vêrôs , âït , édidït  ôrtùs. 
Ovid. 

CLŸMËNLJDËS  , ûm.  f.  pl.  Filles  de  Clymène. 
* Sic  Ücvit  Clÿmënë , sic  êt  Ciÿmënéïdës  âltæ. 
Ovid. 

CLŸMÉNÈÏÜS  , et  CLŸMËNÊÜS  , â , ûm.  De 
Clymène.  * Quô  sïmül  âcclîvô  Clÿménëïâ  limite  pro- 
ies. Ovid.  Clÿmënëâquë  deëssë  Gêrmïnâ.  St. 

CLŸPËÂTÜS  , â , üm.  Armé  ^ couvert  d'un  bou- 
clier. * Insëcjiiïtùr  nimbus  pëdïtûm , clÿpëâtâquë 
tôtis  Agniina  dënsântûr  câmpis.  Virg.  * Sëgés  clÿ- 
pëâta  vïrôiûm.  Ovid.  SYN.  Scûtàtüs.  PHR.  Clÿpëô, 
pârmâ,  pêltà,  scùlô,  ùmbônë  ârmàtüs,  tëctüs,  mu- 
nitus. Clÿpëô  însignïs.  Ærë  rïgêns , ciÿpëôquë  dë- 
côrüs. 

CLŸPËÜS  , ï.  m.  Bouclier.  * Dât  tëllüs  gëmï- 
tüm , ët  clÿpëüm  supèrîntônât  ingéns.  Ÿirg.  SYN. 
Ægïs,  cëtrâ,  pârmâ,  péltâ,  scûtùm,  ùmbô.  EP.  Lë- 
vïs,  gravis,  cavüs,  nïténs,  mïcâns,  mïnâx,  dûriis, 
fidüs,  fûlgëns,  spléndens,  ârdëns,  hâbïlïs,  rütïlüs, 
I iitïlâns  , coruscus  , crüéntüs  , pêrénms , côrüscâns , 
ænèûs,  aûrëïis,  férrëüs,  spléndïdus,  ærâtus,  lûnâ- 
lus , cÆlâtüs  , sëptëmpléx , sànguïnêûs  , tërrïfïcüs  , 
tërrïbïlïs , ôppôsitüs,  crüêntâtüs,  Mâvôrtîûs.  PHR. 
Clÿnëi  ôrbïs , cùrvâmën.  — însîgnë  dëcôrûm.  Virg. 
Êxtrëmôs  cîÿpëï  séptëmplïcïs  orbes.  Virg.  Ærë  câvô 
clÿpëus.  * Née  clÿpëî  cûrrüsvë  sônânt.  Têgmïnâ  tûtâ 
cavânt  câpïtüm.  Ciÿpëôquë  ïnïmîcûm  hâstilë  trahe- 
bat. Clÿpëüm  mâgnî  gêstâmën  Àbântïs.  * Sânguïnëûs 
Màvôrs  clÿpëô  incrëpât.  Invâdûnt  Mârtëm  clÿpëîs. 
Clÿpëî  nôn  ënârrâbiîë  têxtùm.  Ciÿpëôquë  însîgnë 
pâtérnùm  Cêntûm  ângiiës  gërït.  * Tremûat  în  vërtïcë 
cristæ  Sânguïnëæ , ciÿpëôquë  mîcântîâ  fùlgürâ  mît- 
lït.  Ingëntém  clÿpëüm  Informant.  . . . Séptênôs- 
quë  ôrbïbüs  ôrbëa  împëdïünt. 

Clÿpëüm  câpë,  quëm  dëdît  îpsë 

Invîctûm  îgnïpôténs , âtque  ôrâs  âmbïït  aürô.  V, 
Àndrôgëî  gâlëâm,  clÿpeîquë  însîgnë  dëcôrûm 
Indüïtûr.  Virg. 

Hîc  fêrrô  âccingôr  rürsûs,  ciÿpëôquë  sïnïstràm 
înséi'tâbâm  âptàns.  Virg. 

Clÿpëüm  tûm  deîndë  sïnîstrâ 

Êxtülït  ârdëntëm.  Virg. 

In  clÿpëüm  àssürgàt  quàntûs.  Virg. 

Pôstijuâm  hâbïlïs  lâtërî  clÿpëûs , lôrîcaquë  têrgô 
est.  Virg. 

ôppôsüî  môlêm  clÿpëî,  tëxîquë  jâcëntëm.  Ovid. 

. . , s . . . Clÿpëôsquë  âc  télâ  sïnîstrîs. 
Prôtëctî  ôbjïcïünt. 

Immâném  ærâtô  circùm  fërt  tëgmïnë  sîlvâm.  V. 

ôrâsquë  rëclüdït 

Lôrîcæ,  ët  clÿpëî  ëxtrëmôs  sëptëmplïcïs  ôrbës. 

Ët  tôtüm  clÿpëî  fêrrô  dëjëcërât  ôrbëm.  Virg. 
Hâstâ  vôlâns  clÿpëî  trânsvérbërât  ærâ.  Virg. 

Tüm  pïüs  Ænêâs  hâstâm  Jâcït  ; îUâ  për  ôrTOra 
Ærë  câvüm  trïplicî,  për  l^nèa  tërgâ,  tnbüsquë 
Trânsïït  întëxtüm  taürîs  ôpüs.  Virg. 

Voyez  les  boucliers  d’Achille  dans  Homère, 
lliad.  liv.  18;  d’Énée  dans  Virgile,  Æn.  liv.  8; 
d’ Hercule  dans  Hésiode,  et  d’Annibal  dans  Silius , 
liv.  1 1 . 

CLŸSTÊR  , ërïs.  m.  et  CLŸSTËRÏÜM , lî.  n.  La- 
vement. * Phàrmâcâ , côncùrsüm  fâcïtë  ët  cîÿstërïâ 
fêrtë.  Mart. 

CLŸ  rÈM?JËSTRA,  æ.  / Fille  de  Tyndare  et  de 
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Léda , femme  d’ Agamemnon  , quelle  assassine. , à 
son  retour  de  Troie,  par  les  conseils  d’Égisthe,  son 
amant;  elle  fut  tuée  à son  tour  par  son  fils  Oreste, 
qui  'Vengea  sur  tous  deux  la  mort  de  ton  *Mânë 
Clÿtëmnéstràm  nüllüs  nôn  vîcüs  hâbébit.  Juv.  EP. 
Sævâ , crüëntâ , përfidâ , scëlërâîâ , âdùltërâ.  PHR. 
Àgâiuëmnônïs  üxôr.  Ovid. 

CLYTÏÂ,  æ.  / et  CLŸTÏË,  ês.  jC  Fille  du  roi  de 
Babxjlone , aimée  et  abandonnée  d’Apollon  qui  la 
changea  en  héliotrope  ou  tournesol.  * Clÿtïën  nôn 
âmplïûs  aûctôr  Lüeïs  âdit.  Ovid.  moy.  Heliotro- 
pium. 

CLŸTÏÜS  , ïî.  m.  Guerrier  dans  Virgile.  * Née 
Clÿtïô  gënïtôrë  mïnôr.  Virg. 

CNÏDÏÜS,  â,  üm.  De  Gnide. 

Vera  Venus  Cnidiatn  cùm  vidit  Cyprida,  dixit  t 
Vidisti  nudam  me , puto,  Praxitele.  Avs. 

CNÏDÔS  , î.  f Gnide,  'ville  de  Lycie.  * ô Vënûs 
Régînâ  Cnïdî  Pâphîquë!  (Sapph.  ) Hor.  EP.  Pîs- 
côsâ. 

CÔÀ  , ôrûm.  n.  pl.  Étoffe  de  Vile  de  Cos.  * Sîvë 
ërït  în  Côis,  Côâ  dëcërë  pütâ.  Ovid.  PHR.  Lînëâ 
nëbülâ. 

CÔÂCËRVO  , âs  , âvî,  âtüm,  ârë.  Entasser.  * Êt 
côâcêrvàtls  ârdèbânt  côrpôrâ  mêmbrîs.  Manil.  SYN. 
Cümülo  , âcërvo  , âggëro  , côilïgo  , côngëro  , accu- 
mulo. 

CÔÂCÊSCO,  ïs,  scërë.  n.  C'ic.  S" aigrir. 

CÔÂCTO , âs,  âvî,  âtûm,  are.  Contraindre.  * Sîn- 
gûltüs  mëmbrâ  côâctâns.  Lucr. 

CÔÂCTÔR , ôrïs.  Collecteur  des  impôts.  * Si 
pr*cô  pârvâs  aût , ût  fiiït  îpsë , côàctôr  Mércëdês 
sëquërer.  Hor.  * 

CÔÂCTÜS , ùs.  m.  Contrainte.  * Vîrïbûs  âltërïûs 
mâgnîs  mâgnôquë  côâctù.  Lucr. 

CÔÀDÜNO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  'voyr.  Aduno. 

CÔÆQUALÏS  , ë.  Égal.  * Ünâ  coæquâlî  lüstrâ- 
tûr  lînëâ  Phcëbô.  Manü.  SYN.  Æquâhs. 

CÔÆQUO  , âs,  ârë.  Sali.  Aplanir  .^Rendre  égal. 

CÔÆTêRNÜS  , â,  ûm.  Coéternel.  * Illë  côætér- 
DÛs  Pàtrïs  ést,  ët  sêmper  Xn  îpsô.  Prosp. 

CÔAGMËNTO  , âs , âvî , âtûm , ârë.  Cic.  Unir, 
joindre,  assembler.  Voy.  Conjungo. 

CÔÀGÜLO,  âs,  âvî,  âtüm,  ârë.  Pim.  Épaissir, 
faire  cailler,  SYN.  Côgo,  cônstrîngo,  dënso. 

CÔÂGÜLÜM , î.  n.  Présure , colle.  * Êt  mîscêrë 
DÔvô  dôcüîssë  coâgûlâ  lâctë.  7^.  j]  Gell.  Ciment, 
liaison. 

CÔÂXËO , ês , âlüî , âlïtûm , ërë.  Plin.  et  CÔk- 
LÊSCO,  ïs,  âlüï,  âlïtûm,  scërë.  n.  Se  fortifier, 
croître  avec,  s’unir,  se  figer.  * SâxS  vidés  prîmûm 
sôlâ  côâlëscërë  câleë.  Lucr.  ^Ülcërîs  ânnôn  sinus  ût 
cëâlëscërë  pôssït.  Ser.  SYN.  Côëo,  côhærëo,  côn- 
sxësco,  côncûrro,  cônvënîo. 

CÔÂNGÜSTO,  âs,  âvî,  âtûm,  3re.  Varr.  Rétré- 
cir. Voy.  Coarcto. 

CÔÀPTO,  âs,  âvî,  âtûm,  are.  Joindre,  unir, 
* Hûhîs  sé  spëcîê  mëndâx  Bêllôna  côâptat.  Prud. 

COÂRCTO , âs , âvî , âtûm , ârë.  Eirécir,  resser- 
rer. * Cédërë  fëstînânt , nôxquë  côârctât  îtër.  Ovid. 
SYN.  Prëmo,  strîngo,  côrnprïmo,  âstrîngo,  cônstrîngo, 

CÔÀRGÜO , ïs , uî , ûtûm , üërë.  Paire  'voir,  con- 
vaincre. * Vërbâ  rèfért,  dômïnîquë  coâi^ït  aûrês. 
Ovid. 

CÔÂSSO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë,  Vitr.  Pieotchéier^ 
parqueter.  SYN.  Côntâbülârë.  , « 
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CÔÀSTRjÊ , ârûm.  m.  pl.  Peuples  d’Asie , entre 
la  Medie  et  V Assyrie.  * Æthërâ  tângêiitês  sîlvâs  lî- 
quêrë  Côâstræ.  Lucan. 

CÔAXÀTÜS,  ûs.  m.  Coassement f cri  des  gre~ 
nouilles.  ^Jùssa  côâxâtû  régém  ôblêclâre  prôfûndi. 
Mant. 

CÔÀXO , as , âvî , âtüm  , ârë.  n.  Coasser^  crier 
comme  les  grenouilles.  * Gârrula  lïinôsïs  rànâ  côàxât 
âquîs.  Auct.  Philom. 

CÔBÏTES,  æ.  m.  Loche t poisson. 

COCÀLÏDÊS  , ûm.  / pl.  Filles  de  Cocalus.  *Pôst- 
uâm  perpétuas  jüdêx  concessit  âd  ûmbrâs  Côcalï- 
ûm  însïdïîs.  Sil. 

CÔCÀLÜS , î.  m.  Roi  de  Sicile,  auprès  duquel  se 
réfugia  Dédale,  poursuivi  par  la  colère  de  Minos , roi 
de  Crète.  Selon  Aristote,  Dédale  fut  tué  par  les 
filles  de  Cocalus.  * Sumptis  prô  supplice  Côcâlûs 
irmîs  Mïtïs  liàbëbàtür.  Ovid. 

COCCÏNÂTÜS,  a,  ûni.  Vêtu  d’une  robe  d’écar- 
* Clamât  côccïnâtüs  Eûclidês.  Mart.  PHR.  Côccô, 
mûricë  tïnclüs.  Mûrïcë  indûtüs.  ojoy.  Purpuratus. 

COCCÏNÉÜS,  COCCÏNOS,  efCÔCCËÜS,  a,  ûm. 
D’écarlate,  rouge.  *Côccmëâs  ârmîs  chlâmvdês  aû- 
riquê  nïtôrêm.  Mart.  Cavet  hünc  quêm  côccmâ  lænâ 
Vitârî  jûbet.  Juven. 

COCCÏITOM  , î.  n.  Robe  d’écarlate.  * Si  fuêrîi 
sânûs,  côccïnâ  quïd  facïênt?  Mart,  PHR.  Côccïnâ 
vêstïs.  Côccô  infecta,  satura  tôgâ.*Côccïnëô  gplêndët 
vêstls  saturâtâ  côlôrë. 

COCCÜS , i.  m.  et  CÔCCÜM , î.  n.  Graine  dont 
on  teint  en  érirh'.H  , couleur  écarlate,  * Rùbrô  ûbï 
côccô  Tinctâ  nikpër  lëctôs  cândërêt  vêstïs  ëbûrnôs. 
Hor.  SYN.  M:iL*ëx,  ôstrùm,  pûrpûrâ.  EP.  Mïcâns , 
nïtëns,  rübëns,  dîvês,  ârdéns,  rûlilûs,  rôseüi,  ruti- 
lans , nôbïlïs  , rëgïus , ïgnëüs , côrùscüs , supërbus , 
însigms,  magnificus,  purpureus,  sanguineus,  rubi- 
cundus , prëtiôsûs.  'voy.  Purpura. 

CÔCCYX,  ygis.  m.  Plin.  Coucou,  oiseau.  Voy. 
Cuculus. 

CÔCHLËÂ,  æ.  / Limaçon,  coquille  de  limaçon. 
* Süm  cochleis  hâbïïis , së<i  nôn  minus  ùtîlis  ovîs. 
Mart.  * Cûrvârùnt  dômüs  ûdâ  côchleârûm.  (Phal.) 
Stat.  EP.  Afrâ,  cürvâ,  nëxïlis,  rëplïlïs,  fluvialis. 
PHR.  Cassa  sanguine. 

CÔCHLÊÂR  et  CÔCHLËÂRË,  ïs.  n.  Cuiller.  *Nûm- 
quid  scis  pôtiüs  cùr  côchlëârë  vôcër.  Mart. 

COCLËS , ïtïs.  m.  Borgne.  SYN.  Lüscîis.  PHR. 
LûminiS  càssûs  ou  ôcülô  câptüs , ôrbûs , ôrbâtûs , 
viduâtiis.  Cui  lumen  âdëmptûm  ëst.  Virg. 

COCLËS,  ïtïs.  m.  Surnom  d’ Horatius , Romain 
qui  défendit  seul  un  pont  de  bois  sur  le  Tibre  contre 
les  troupes  de  Porsenna,  pendant  que  les  Romains 
le  coupaient  derrière  lui.  * Côclïtis  âbscissôs  tëstâtùr 
sëmïtà  pôntës.  Prop. 

COCTÂNÂ,  ôrûm.  n.  pl.  Coctana , "ville  de  Syrie; 
petites  figues  qui  en  ont  été  apportées.*  Advëctûs  Rô- 
mâm  quô  prûnâ  êt  Côctâna  vëntô.  Juv. 

CÔCTÏBILÏS , è,  et  COCTiVÜS , â , üm.  Plin. 
Facile  à 

^oTÎLtS , ë.  Cuit.  De  brique.  * Dicitur  âltam 
Côctïlïbûs  mûris  cînxissë  Semiramis  ûrbëm.  Ovid, 
SYN.  Côctüs, 

CÔCÜS , î.  m.  Cuisinier.  * Mâllëm  cônvivîs  quâm 
placuisse  cocis.  Mart.  voy.  Coquus. 

rAçŸTÏÂ , ôrûm.  n.  pl.  Fêtes  en  l’honneur  de 
proscrpme.  * ïnültüs  ût  tü  riseris  Côcÿtïâ.  (lamb.) 
Hor, 
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CÔCŸTÏÜS  , n , ûm  , et  CÔCŸTYS  , ïdïs.  adj.  f. 
Du  Cocyte.  * Hic  sûbïlâm  cânïbûs  râbïëm  Côcyiïa 
yirgô  Objicit.  Virg.  Cûspïdïs  aûrât;'é  Côcÿtïdè  lïsvi! 
in  ûndâ.  Mant, 

COCŸTÜS,  î.  m.  Fleuve  d’ Enfer.  ''Cdcfti  slâ- 
gnâ  âltâ  vïdës  St;^gïâmquë  palûdëm.  Virg.  EP.  Nïgè'i , 
piger,  inërs,  mïnâx  , mmstus,  imiis  , âlër,  îristis , 
tôrrëns,  spùmâns,  slâgnâns,  languidus , prôfûiulûs  , 
palùstër,  sevërûs,  infërnûs,  dêfôrmïs,  hôrrëndus, 
T^târëûs,inâmœnüs,  mëtûëndüs,  inamabilis.  PHR. 
Côcyti  stagna  palustris. — stagna  âltâ.  Virg. — scvci  ûs 
âmnïs.  Vir^.  Lûgëntïa  nïgri  Flûminâ  Côcf  ti. 

Pârtë  âliâ  tôrrëns  Côcÿtûs  sanguinis  âtri 

Tôrtïcïbûs  fiirït , ël  spûmânti  gûrgïtë  fërtûr.  Virg. 

CODÀNÏA  , æ.  f Copenhague , capitale  du  Dane- 
marck.  D’oh 

CÔDÂNÜS  SiNÜS.  Le  Catégat , golfe  entre  la 
Suède  et  le  Danemarck.  Voy.  Hafnia. 

CÔDËX,  ïcïs.  m.  Tronc  d’arbre.^  souche.*  CôA\c.ê 
qui  missô  quëm  vix  jügâ  bina  môvërënt.  Ovid.  SYN. 
Caûdëx , trûncûs.  [|  Tronc  auquel  un  esclave  était 
attaché,  ou  billot  qu’il  tramait.  * Côdïcïs  immûndi 
vincûlâ  sëntït  anus.  Prop.  ||  Tablettes,  livre,  cahiei , 
testament.,*  Côdicë  sævô  Hærëdës  vëtât  ëssë  sûôs. 
Juv.  voy.  Tabulæ,  Liber,  Charta. 

CÔDIGILLÜS , î.  m.  Petites  tablettes,  codicille, 
brevet.  * Cùltëllûm,  tënüësquë  côdicillôs.  (Phal.)  Stat. 
SYN.  Tâbülæ,  libëllûs. 

CÔDRÜS  , i.  m.  1 . Roi  d’ Athènes , se  fit  tuer  dans 
une  guerre  contre  les  habitans  du  Péloponèse  pour 
assurer  la  victoire  aux  Athéniens,  l’oracle  ayant 
prédit  que  celui  des  deux  partis  dont  le  roi  périrait 
serait  vainqueur.  * Aût  Àlcônïs  hâbës  laûdës  aût  jür- 
giâ  Côdrï.  Virg.  EP.  Fôrtis,  ïnciÿtûs,  magnanimus. 
PHR.  * Prô  pâlriâ  nôn  tïmidûs  môri.  Hor.  Dêlîhë- 
râtâ  môrtë  victôr.  Vitâm  prô  vîctôrià  pâcîsci  nôn  dû- 
biüs. 

2.  — Poète  latin  dont  la  pauvreté  passa  en  pro- 
verbe. * Côdrô  paûpëriôr.  Juv. 

CÔELEBS.  voy.  Cælebs. 

COELESTÏS,  ë.  Céleste , divin  ; du  ciel  ou  de  l’air. 
* Tânlænë  ânïmis  cœlëslibûs  inë?  Virg.  SYN.  Sû- 
përûs,  cüêlïcüs,  divinus,  âërïûs,  Æthërëûs,  sîdërëûs. 

C^ÆLÏCÔLÆ  , ârûm.  m.  pl.  Les  habitans  des  de- 
meures célestes.  * Omnc.s  cœlïcôlâs  , ômnës  supërâ 
âltâ  tënëntës.  Virg.  SYN.  Sûpëri,  C(ê]ïlës,  bëâlï,  cœ- 
lëstës.  PHR.  Cœli,  Ôlÿmpi  cîvës.  Alïgërî  procci  ës. 
Sidërëi  chôri.  Agmina  Divûm.  Divôrûm  gens  âcldïiâ 
cœlô.  *Æthërëi  prôcërës  sânctüsquë  sënâPis.  Virg. 
voy.  Sanctus. 

COELÏCÜS,  â,  ûm.  Céleste.  *Cœlïcâ  lëcfa.  Mani. 
voy.  Coelestis. 

CÔELtFËR,  ërâ,  ërûm.  Oui  soutient  le  ciel,  épi- 
thète d’Atlas.  * Übï  cœlïfër  Atlâs  Àxëmhûmcrô  lôr- 
quët  stëllïs  ârdëntlhûs  âptûm.  Virg. 

COELTGÈNÜS,  â,  ûm.  Varr.  D’origine  céleste. 
PHR.  Sëminë  cœlëstï  ôrïûndüs.  Litcr.  Cœlësti  stïrpë 
crëâtûs.  Ovid. 

COELÏPÔTENS  , tïs.  omn.  g.  Plaut.  Puissant  dans 
le  ciel. 

COELÏTËS  , ûm.  m.  pl.  Les  habitans  du  ciel. 
•Nôn  ïtâ  côèlïlibüs  vîsûm  ëst.  Virg.  voy.  Cœlicolæ. 
Ovide  l'a  mis  au  sing.  * Dë  cœlïtë,  Brûle,  rëcënli. 
U adj.  * Gûêlïlibûs  pùlsûm  rëgnïs.  Ovid. 

COELÏTÜS.  adv.  Du  ciel,  divinemen..  ' Grâtïa 
mëntï  Gcëlïtûs  înscrïiûr.  Erasm.  SYN . Cæio  , e c<êlô, 
divinitus. 
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CÛELIÜS  , ïî.  /»-  Une  (les  sept  collines  de  Rome. 
•Ojelïüs  âccïpïâl  pùlvërülêntns  cquôs.  OvuL 

CÔELÜM,  î.  CVe/.  * C<ï  lï  côiîvcxa  lucrl.  Virg. 
SYN.  Polüs.  âjJ'  âsîra  , iithêr,  âêr,  sidcra,  01}  in- 
pus  EP.  Micâns,  aïlêiis  , tonans,  lübcns  , ültimi , 
célsum,  rnâgnùm,  pûlchrûm,  piclûm,  iulgôns,  j)ùi  iua, 
stcllâns.àrdèns,  sùnirnùni,clârûni,nridüin,i  ulïlûm,  ra- 
dians, nïlïdûni,  8ii|<érûni,  li(nndûrn,mëdïûin,vacuùnj , 
âidnûin,  spléndïdûrïi,  tlâmincûrn,  ïgnëfnn,  lûcïdùm, 
gcinnienin  , niôbïlë  , pi  Ôfündûm  , l ëcûrvûin  , corù.»  , 
(•fini,  l'ëfûlgCMis,  rôlûndfnn,  snpînùin,  rëlViigêiis,  sù- 
blinië,  convcxùm,  ôblûjnùni,  ïncûrvùm,  imniënsùin, 
stcliâtfim  , ïgnilûin  , flrunniâlüm  , cÆrùléüin  , pûm- 
cêûm,  pûrpurëfirri,  astriferfin),  signïfërûm,  sidërëûin, 
flâmniïrërûin,  ïgnïfërfini,  stèllïlërfnn,  vôlûbilë,  côlô- 
râlûrn.  PUR.  COêli  convexa , cicrfila , profunda , 
âbrûpta  , ârdüâ,  Cfx’li  lêinpla  , spatïa,  doinns,  léctâ, 
âxïs,  vërlêx.  Librâli  pôndëra  ctx  lï.  Ôræ  cüdéslés, 
süpërÆ  , âëriiê  , îêtlicreâ:  , sïdëi  e.'l*.  Ælbcrcâ  plâga. 
Cüdëstïs  l'ëgïô.  Cû'lëslë  sôhnn.  Axés,  ôrbës  sidcrëï. 
S|)âlïâ  ætliërïs  âltî.  Sïdcrci  cânipl.*  Qiiôd  Icgït  ôin- 
ma  cœlûm.  * Quôd  côntïnël  ônnna  cù  lûm.  Cû'lüin 
sfiblnnë  (juôd  ïuiniïnël  ôrbi.  |]  Demeure  des  Dieux. 
EP.  Bcâlùin.  PUR.  Cûdî  atrfa,  rcgïa,  pâlâtïa,  tcmpla., 
lëcta.  Tcclâ  Tonânlïs.  Cô’lëstë  sôlïûni.  Cd  lëslïs  aülâ. 
Rcgïâ  niâgnâ  Jôvïs.  Jôvïs  âtrïa  sùninJ.  Ætliërïs  ârcës. 
Àtriâ  Dïvûm.  Inclyta  , slcllântïa  cûlï  tëcta.  Rcgnâ 
bëâtâ  poli.  Ælërnië  régna  sâlûlïs.  Dëùni  doniüs  âïtâ. 
Mûtâri  nêscïâ  régna,  Olympus. 

SÉJOUR  DE?  BIEMIEUREUX. 

Hic  uhi  nec  luctus,  nec  morbi,  aut  an\ia  cura 
Sollicitant  miseras  trejiidà  torinidine  mentes; 

Sed  secura  quies  et  nescia  vita  senectæ. 

Et  inni  Pace  Fides  habitant.  Vida.  Christ.  1.  4. 

U Cû'lô  âccïpërë.  Mettre , recevoir  au  rang  des  Dieux. 
PUR.  Cü'lî  ârcém  ânnûërë.  * Sùbliinéni  fërrë  âd  sï- 
dërâ  ciëli.  Tôllêrë  ïn  âstra.  Sidcrâ  fërrë  super. 
Àblâtùm  lërrïs  împônërë  cûlô.  j|  Être  mis , reçu  ou 
rang  des  Dieux.  * Dëbéri  cijêlô  fâlistiuë  àd  sidcrâ 
loin.  PHR.  Sidërëâs  inlrârë  domôs.  Noviis  ïncôlâ 
ctï’li.  Épülïs  divùm  âccûmbërë.  *Sîdërts  in  nîimërùm 
âl(iuc  âltô  sücccdëre  c<rlô.  IN'ôvùm  cœlô  stclits  spéc- 
târi.  Rëcïpi  coelëstïbus  ôrîs.  Sëdïbiïs  îidmilti  stiperis. 
Aûrëâ  uûnc  sôlïô  stëllântis  régïâ  ccélî 
Àccïpïl  indïgëtcm  Ænëâm.  Virg. 

Sùb  pëdïbûsquë  vïdët  nûbés  ét  sidërâ  Dâphnïs. 

Fâs  illi  limïnâ  divùm 

Tângërë.  Virg. 

Jâmpridëm  nôbis  cü'lî  lé  régïa , CÆsâr, 

Invïdët.  T'Vr^. 

Ânnë  nôvûin  târdis  sidùs  lé  mênsïbùs  âddâs 
Quâ  locus  Erïgonën  inter  cliëhisfjuë  sëcpiéntés 
Pândïtùr,  îpsë  lïbi  jâm  brâchïâ  cüntrâhïl  ârdéns 
Scfirpïùs  ël  ciî'li  jùslâ  plus  pârlë  rcliiupnl,  Virg. 

B S’clevei  au  ciel.  *Vôlâtù  , pënnis  , âlârfnn  rémïgïô, 
plaûdéntïbus  âlis  scândcië  sidërëâs  ârcës,  âltûm 
cônscëndërë  Ôlÿmpùm,  adiré  supêrnâ  régna  poli. 
Siïbliini  fërirë  vérlice  câ  lùni.  ||  Descendre  du  ciel. 
PHR.  Ciîlô  iâbv,  dclâbi , dëniilli.  Dëscëndërë  âb 
âllü  vërtïcë  civli.*Ad  tërrâm  turbine  fërri  PrÆcïjnlî. 
Cû'lô  së  niittërë  prôlïniis  âllfx.  ]]  y-Z/r,  temps , climat. 
‘ Cû-iûm,  non  ânïmùni  inûlânt  qui  Irâiis  mâië  cùr- 
rûnt.  y/oT’.  SYN.  Àër,  Ælhër,  aûr:ë,  vâcùùm,  ïnânë. 
EP.  Giâvë,  pâtëns.  mïcâns,  tônâns,  pinguë,  pùrùm, 
fcùdûm,  et  Lssùm,  hûniéns,  lënüë,  plüvïûm,  gelidûm. 
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dùbïùni,  vârïûm,  nïlïdûni , liquidüm,  libërûni,nj- 
bïlûm,  lùrbïdûm  , frigïdûm,  liürnidüm,  môbïlë,  së- 
rënùm  , sfiltibre  , iiïvôsùni  , âpërlùm  , nimbôsùm  , 
übscùrùm,  pâ.tâlùm,  lrâii(|udLûiii,  incérlüin,  glaciale, 
vârïàbïlë,  vérsâtïlë,  mùtâbïlë,  prôcëlltisùin,  prüinô- 
sùin,  tënèbrôsûm.  PHR.  Cûli  inôbilïs  hùmÔr.  Virg. 
*Lümén  spirabile  cûdi.  Virg.  Môrbô  cûdi  mïsërândâ 
côôrtâ  ésl  Témpéslâs.  Virg. 

Hinc  témpëstâlës  diibïo  pnêdiscerë  cœlë.  Virg. 

Cùrâ  sït  ét  vâriûm  ccëli  prâ'discërë  môrëm.  Virg. 

CÔEMÈTËRÏÜM,  ü.  n.  Cimetière.  SYN.  Sëpùl- 
crétûm. 

CÔËMO,  ïs,  émi,  émptùm  , mërë.  Acheter.* 
nia  côndûctis  coëméns  ôbsôiùà  nûmmis.  Hor.  SYN. 
Èmo. 

CÔËMPTÔR,  ôrïs.  m.  Acheteur,  qui  accapare. 

* Frûménli  domïnüs  clâmât  pïpërisque  côémptôr. 
Juven. 

CÔëNÀ,  æ.  f.  Souper , repas  du  soir.  * Ô Nôclëj 
cœnæquë  Dëùm.  Hor.  EP.  Lëvïs,  brëvïs,ïnôps,  divës, 
paüpër,  pârcâ,  laütâ,  mollis,  sérâ,  miindâ,  grâtâ,  suâ- 
vïs,  rëciâ,  vilïs,  hêtâ,  sübïtâ,  nïlïdâ,  minïma,  mïsërâ, 
hïlârïs  , tënuïs , élëgâns,  ôpima  , sëvéra  , ïnémpta  , 
spléndïdâ , régïâ , nôbïlïs , sôrdïdâ , rûsljcâ , féslivâ  , 
nôctùrnâ,  côneinnâ,  jéjùnâ,  commûnïs,  sécrélà,  cÆ- 
léstïs,  ôpïpârâ,  àmbrôsïâ,  mâgnïficâ,  côpïôsâ,  sûmp- 
lùôsâ  , gënïâlïs,  cërëâlïs , ôpùléntâ  , lûxùrïôsâ , déîï- 
cïôsâ.  — Primâ,  âllërâ,  etc.  Hart.  Q Premier,  second 
service.  PHR.  Mùllô  spléndïdâ  lüxù.  Ré.gâli  lûxû 
pârâtâ.*Gënïâlisfércùlâ  ciënæ.  yi/c.  Cœnæcâpùt.yyo/-. 
— pâtër.  Hor.  — mâgistër.  Mort.*Ç.i  rmi  prïOr 
té  détinët.  //or.  * Vidés  ût  pâllidûs  ômaïa  Ctinâ  dé- 
sûrgâl  dùbïâ.  Hor.  Ciêmê  pôntïficûm.  Hor.  COênâ 
lûxùrïôsâ.  Juven.  'voy.  Convivium,  Epulæ. 

CÔENACÜLOM,  i.  n.  Varr.  Salle  où  l’on  mange. 
y Le  plus  haut  étage  d’une  maison  qu’on  louait  au 
petit  peuple.  * Rârùs  vënït  in  ctinâcùlâ  milës.  Juv. 

COEINÀTTÔ,  ônïs.  /.  Salle  à manger.  * Àlgéntém 
râpïâl  cJ  nâlïÔ  sôlém.  Mort.  SYN.  Câ'nàcülùm,  Iri- 
clinïûm. 

CÔENÀTÔRÏÜM , ïî.  n.  Robe  pour  se  mettre  a 
table.  * Cœnâtôrïâ  miltït  âdvôcâtô.  (Phal.)  Mart. 

COENÀTÜRÏO,  is  , ïrë.  Avoir  envie  de  souper. 

* Câ'nâtùril  Vacêrrâ , non  câcâlùrïl.  (Scaz.)  Mart. 

CÔENÀTÜS , â , ùm.  Hor.  Qui  a soupe. 

CÔENÏTO,  âs,  ârë.  Cic.  fréquent,  de  Cœno. 

CÔEINO,  âs,  àvï,  âtùm,  ârë.  Souper.  * Siêpë  trï- 
bùs  léclisvïdëàscœnârë  quâlérnôs.  Hor.  moy.  Epulor, 

CüEîS'ÔBÏÜM,  ïi.  n.  Couvent,  monastère,  corn- 
munauté.  * Cœnôbïùm  dicûnt  quôd  sînl  cômmùnïa 
cünctis.  Mont. 

CÔENÔSOS,  â , ùm.  Colum.  Fa/geux,  bourbeux. 
SYN.  Lutosus,  lùtùléntùs.  PHR.  Cû-iiô  fœdùs,  lùr- 
pïs,  fcëdâtùs,  ïnféclùs,  sôrdëns  , sôrdïdùs. 

CÔENÜLÂ,  æ.  / dimin.  de  Cœna.  * Ünâ  pônétùr 
ccx'iiùlâ  mënsà.  Afart.  moy.  Cœna. 

CÔEISOM,  i.  Doue,  bourbe , fange.  * ôdôr  ctï;ni 
gravis.  Virg.  SYN.  Lùtùm,  limùs  , sôrdés.  EP.  Grâvë, 
lëvë,  tënàx,  ôléns,  lùrpë,  crâssfnn,  vïrïdâns,  sôlïdüm, 
ôlïdùm,  sôrdïdùm,  bùmïdùnx,  pâliïstrë, ïnélùclàbïlë. 

CÔËO , is,  ivi  et  ïî , ïlürn,  irë.  n.  Se  joindre, 
s’unir.  * Dônéc  cùrvâtâ  côirén»  Intér  sé  câpïla. 
Virg.  SYN.  Côncûrro  , côinënïo,  jûngor  , côngrë- 
dïôr,  miscëôr.  y S’accoupler.*  Cùm  pare  quæque  sùô 
côëùnt  vôlùcré.squë  fërânpië.  Ovid.  y S’épaissir,  se 
cailler.  * Côit  gëlïdùs  tôrmidïnë  sânguïs.  Virg. 

CÔEPÏO  , is  , pi , ptûm  , pire.  Vewe  dont  Un  y a 
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«/ usité  que  le  prétérit  Cœpi , et  les  temps  qui  en  dé- 
pendent. Commencer.  * Dîmïdiûm  côêplï , qui  bënë 
cOêpït  hâbë^*  Ot’id.  'voy.  Incipio. 

CÔEPTO , âs , âvî , âtüm , ârë.  Commencer,  * Coep- 
tans diffidërë  dictis.  Lucr.  'voy.  Incîpio. 

CÔEPTÜM , i.  n.  Entreprise.  * Aùdâcïbîis  ânnûë 
cœptis.  Virg.  SYN.  Incoeptum , aûsùm  , prôpôsïtûm. 
PHR.  Vâniquë  insânïâ  côêpti.  Val.  Fiac.  Cüêptâ  të- 
nêrë,  différrë.  Mânüs  ûltïmâ  côêptô  Dëfuït.  Ovid. 
Di , côêptis  âspîrâtë  mëis.  Ovid. 

CÔÊRCËO,és,  cûi,cïtûm,  cêre.  Contenir,  res- 
serrer, réprimer.  * Nôvïês  Slÿx  ïntêrfùsâ  côcrcët. 
F/;-j^.*Claùsâ  dômô  tënëôr  grâvïbùsquë  côërcïta  vin- 
clis. Ovid.  SYN.  Côntïnëo,  rëtïnëo,  l'rëno,  rèfi’ëno, 
réprïmo.  ||  Forcer , obliger.  *Ænëiâ  virtûs  Jùnônëm 
vëlërës  fînirë  côércûït  iras.  Ovid.  ||  Corriger,  Voy. 
Emendo. 

CÔETÜS  , ns.  m.  Assemblée , compagnie.  * Et  vos 
ô côêtùm  Tÿrïï  cèlëbrâte  favëntës.  Virg.  SYN.  Cho- 
riis , glôbüs , tûrbâ  , âgmën  , côrônâ , côncïo , côn- 
sëssüs,  cônvëntüs,  côncïlïnm.  EP.  Frëquëns,  loquâx, 
lætûs,  dûlcis,  suâvïs,  dënsfrs,  sûppiëx,  cëlëbêr, 
plûrïmüs , sôlëmnis,  vülgârïs,  fëstivüs,  circümstâns  , 
clàmôsûs , innumerus , fëmïnëïis , virgmèüs  , niimë- 
rôsûsy  circumvallans,  'voy.  Turba. 

CÔEtjS.  i.  m.  voy.  Cens. 

COGÏTÀTÏÔ  , ônïs.  f.  Action  de  oenser , de  réflé- 
chir. * Môrôsâ  sine  côgïtâtïônë.  (Pnal.)  Stat.  SYN. 
Côgïtâtùm,  cônsïlïûm,  inëns,  sëntëntïâ.  EP.  Àcër- 
rïmâ.  tâcïtâ. 

CÔGÏTÀTÜM , î.  n.  Pensée,  dessein.  * Bënë  cô- 
fitâtâ  réspïcïèi  Dëüs.  Sen.  p. 

CÔGÏTO,  as,  âvi,  âtûm , ârë.  Penser,  réfléchir, 
méditer.  * Quid  côgïtët  hümidûs  Aûstër.  Virg.  SYN. 
Püto,  rëpûlo,  ëxcôgïto.  PHR.  Ânïmô,  corde , mëntë, 
péctorë  âgîto  , vërso  , vôlùto  , vôlvo , revôlvo.  ïn 
mêntê,  sub  mëntë,  siib  pëclôrë  vërso,  etc.  Mûltâ 
môvëns  ânimô.  Fir^.*  Për  nôctëm  plurima  vôlvëns. 
Virg,  Partes  ânïmûm  vërsâbât  ïn  omnës.  Virg.  Âni- 
mô  nünc  hûc , mine  flûctüat  illùc.  F/r^.*  Taeïtôs  vôl- 
vùnt  in  pëctôrë  quëstùs.  Lucr.  Tâlïa  dûm  sëcùm 
môvët  ânxïüs.  Claud.  Ômnïa  sëcùm  Vërsânti. 

Sic  ëquïdëm  dûcëbâm  ânïmô  rëbârquë  futürûm. 

Omnïa  præcëpi , âtquë  ânïmô  mëcùm  ântë  përëgi. 

yirg. 

Tâlïa  flâmmâtô  sëcùm  Bëâ  corde  vôlùtâns.  Virg. 

Âtquë  ânïmùm  nüuchùc  cëlërëm,  nùnc  divïdïtillùc. 

In  pârtésquë  rapit  varias,  përquë  ômnïa  vërsât.  F. 

Cûnctâ  sïmùî  tacïtùs  vïgïli  sùb  mëntë  môvëbât. 

Nùnc  hùc  ingëntës,  nùnc  illùc  pëctÔrë  cùràs 

Mùtâbât. 

CÔGNÂTÏÔ,  ônïs.  f.  Parenté,  alliance.  * Cbârâ 
dârët  sôlëmnë  tïbï  côgnâtïô  mùnüs.  Mart.  SYN. 
Âffinïtâs,  cônsânguïnïtàs , âffinë  gënüs.  EP.  Grâtâ, 
âmplâ , vërâ  , càrâ , fâlsâ , nôbïlïs , arnica  , pâlërnâ , 
mâtêrnâ.  PHR.  Sanguinis  ôrdô.  Pol. 

CÔGNÀTÜS,  â,  ùm.  Parent,  allié.  * Victus  âmôrë 
tùî  côgnâlô  sânguïnë  victüs.  Virg.  SYN.  Àgnâtüs, 
âfiïnïs,  cônsânguïnëùs.  PHR.  Cônsânguïnitâlë  pro- 
pinquus , côgnâtô  sânguïnë  jùnciîis.  * Quëm  jùnxit 
cômmùnë  gënüs.  Ovid.  Côgnâtæ  âcïës.  Lucan.  i| 
Asiorti , qui  a du  rapport.  * Cognâta  vocâbiilâ  rë- 
oüs.  Hor.  Idoneus. 

CÔGNÏTÏÜ  , ônïs.  / Connaissance,  intelligence. 
SYN.  Nôlïô,  nôtïtïâ.  EP.  Cërlâ,  vërâ,  clârâ,  mâneâ, 
!âllâ:f , mëndâx . dübïâ,  ïncërlâ.  1]  Instruction  d’un 


procès.  * Intônët  bôrrëndùm  jâm  côgnïtïônë  pèrâctâ. 
Juven. 

CÔGNÏTÔR  , ôrïs.  m.  Juge,  rapporteur.  ' Quâa 
âlïquis  dùrô  côgnïtôr  ôrë  lëgât.  Ovid.  SYN.  Quæ- 
sitôr. 

CÔGNÏTÜS*,  â,  ùm.  Connu.  * Pënë  mïbï  püërô 
Côgnïtë  pënë  püër.  Ovid.  PHR.  Bënë  côgmtüs  ên- 
sïs.  &‘/.*Néc  lôngô  côgnïtüs  ùsû.  Ovia.  Côgnïtâ 
mônstris  Brachia,  en  parlant  d’Hercule. 

CÔGNOMËN  , ïnïs.  n.  Surnom.  * Ât  püër  Àscâ- 
nïùs  cui  nùnc  côgnômën  ïùlô  Àddïtür.  V,irg.  SYN. 
Côgnômëntùm.  EP.  Vëtüs  , nôvùm  , f>riscùm  , clà- 
rùm,  vilë,  hümïlë,  nôbïlë,  ântiquùm.  PHR.  Côgnô- 
mëntâ  dïërùm.  Aus.  voy.  Nomen. 

CÔGNÔMÏNO  , as  , âvi , âtùm  , ârë.  Surnommer. 
*Mârë  quôd  mâgnùs  côgnômïnât  Âtlâs.  Mant.  PHR. 
Hëspërïâm  Grâii  côgnômïnë  dicùnt.  Virg.  * Hùjùs 
gaùdët  côgnômïnë  tërrâ.  Virg. 

CÔGNOSCO,  ïs,  gnôvi,  gnïtùm,  scërë.  Connaître, 
savoir.  * Fëlix  qui  potüit  rërùm  côgnôscërë  caüsâa. 
Virg.  Nâti  flëtùs  côgnôvït  ïnânës.  Virg.* Cksûs  mïbl 
côgnïtüs  ùrbïs.  Virg.  SYN.  Nôseo  , nôvi , âgnôsco  , 
përcïpïo,  intëllïgo.  |1  Apprendre , s’instruire.  SYN. 
Aùdïo,  disco.  ||  Éprouver.  *Nëc  tâm  præsëntës  âlïb! 
côgnôscërë  Divôs.  Virg. 

COGO  , ïs  , côëgi , côâctùm  , côgërë.  Amasser. 
PHR.  Côllïgo  , âccümülo  , côâcërvo.  ||  Assembler. 
*Cüngrëgo  , cônvôco,  Côgïtë  ôvës,  püëri.  Ondiquë 
côgùnt  Aùxïlïâ.  PHR.*Socïôsâd  littorâ  côgùnt.  Fir^. 

Côgërë  côncïlïùm  cùm  mùrôs  ôbsïdët  hôstïs.  F. 
^Forcer , contraindre.  * Quid  nôn  môrtâlïâ  pëctôrâ 
côgïs  Aùri  sacra  famës.  Firg.  Câptiquë  dôlis,  làcrÿ- 
misquë  côâcti.  Virg.  SYN.  Âdïgo.  ||  Épaissir,  figer. 

* In  nùbëm  côgïlür  âër.  Virg.  Côgït  âqnâs  Bôrëâs. 
Ovid.  SYN.  Côàgülo. 

CÔHÆRËO  , es,  si,  sùm,  i èrë.  n.  Tenir  ensemble, 
être  attaché.  * Si  quæcùnquë  sôlô  dëfixa  côbâêsërât 
bârùm.  Ovid.  SYN.  Côbærësco,  bærëo,  âdhærësco, 
ànnëclôr,  cônnëctôr,  cônjûngôr. 

CÔHÆRËS  , rëdïs.  m.  Cohéritier.  * Fôrtë  côhæ- 
rëdùm  sënïôr  mâlë  tùssïët.  Hor.  voy.  Hæres. 

CÔHÏBËO,  ës,  büi,  bïtùm,  bërë.  Contenir.  ||  Ar- 
rêter, retenir.  * Frigïclâ  më  côbïbënt  Eùxini  littorâ 
pônli.  Ovid.  SYN.  Frëno  , tënëo , rèprïmo  , com- 
primo , ârcëo  , rëfrëno , côërcëo , rëtïnëo , ïnbïbëo, 
côntïnëo.  voy.  Freno. 

CÔHÔNËSTO , âs , ârë.  Cic.  voy.  Honesto. 

CÔHÔRRËO  , ës , rüi , rërë.  n.  Cic.  Frissonner 
d’effroi. 

CÔHÔRS  , tïs.  f Cohorte,  compagnie  de  soldais. 

* Üt  sæpë  ingënti  bëllô  cùm  lôngâ  côhôrtés  Ëxplîcûil 
lëgïô.  SYN.Mânüs,phàlânx, âgmën,  tùniiâ,  cünëüs, 
lëgïô  , âcïës , côpïæ  , câtërvâ  , mâniplüs , ëxërcïtüs. 
EP.  Fërâ,  lëvïs,  mïnâx,  fürëns,  fügâx,  sævâ,  dirâ, 
fôrtïs,  victâ,  râpïdâ,  valida,  Mârtïâ,  bôrrïdâ,  trë- 
mëndâ  , ârmâtâ,  fërrâtâ  ,scùtâtâ,  bôstilïs,  bëllâtrix , 
ârmïgërâ , ârmïsônâ , clÿpëâtâ , mëtüënda , fürïâtâ  , 
fürïôsâ  , nümërôsâ  , fôrmidândâ,  pbârétrïgërâ  , sâ- 
gittïfërâ.  PHR.  Pilis  ârmâtâ.  Fürïâtâ  côbôrs , aù- 
sisquë  âccënsâ  süpërbis.  Sil.  voy.  Acies  , Agmen. 
Il  Troupe.  * Quid  stüdïôsâ  côbôrs  ôpërùm  strüït. 
Hor.  SYN.  Câtërvâ,  tùrbâ.  EP.  Dënsâ , nümërôsâ, 
innümërâ.  ||  Foule.  * Ët  nôvâ  fëbrïùm  tërris  iiicübüit 
côbôrs.  Hor. 

CÔHÔRS  , hôrtïs.  f Basse-cour,  cour  ou  Ta% 
nourrit  la  volaille.  * Âbstülerât  mùltâs  illâ  côhcr^ 
tïs  âvës.  Mart 
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CÔHÔRTÀLÏS , ë.  Coium.  De  basse-cour. 

CÔHORTÔR,  ârîs,  âtüs  sûm,  ârï.  d.  Cic.  Exhor- 
ter, animer.  Vof.  Horlor. 

CÔlNQUÏNO  , as  , àvî , âtûm  , ârë.  Gâter,  cor- 
rompre. * lii  vïtïûm  vérsæ  monumenta  coinquinat 
ârtïs.  Hor.  SYN.  Inquïno.  voy.  Maculo. 

CÔÏTÏÔ  , ônïs.  f.  Cic.  Cabale,  complot. 

CÔÏTÜS , ûs.  m.  Conjonction,  accouplement. 

* Përquë  sîiôs  côïtûs  côatmët  ômnë  gënus.  Ovid. 
SYN.  Côncübïtûs. 

CÔLÂPHiZO  , âs  , âvî , âtûm  , ârë.  Donner  des 
soufflets.  PHR.  Colaphos  impingere.  Colaphis  per- 
cutere, vêrbërârë,  ferire.  Ôs  manibus,  palmis  ciê- 
clcrë.  Dûriôri  inânû  pülsârë  gënàs. 

Vél  côlàphis  pûlsârë  câpûl,  vêl  cædërë  pâlmîs.  J. 

CÔLÂPHÜS  , i.  m.  Soufflet.  * Nos  côlâpbûm  in- 
cutimus lâmbênti  crûstûlâ  sêrvô.  Juv.  SYN.  Àlâpâ, 
ictus.  EP.  Gravis,  lëvïs,  sônàns,  dùrûs,  sævûs,  vâ- 
lïdiis,  mcrïtiis,  sûbïtûs,  sônôrüs,  prôbrôsüs,  vïôlên- 
lus,  repetitus,  improvisus. 

împâctâm  in  vûltùs  sênsi  mâgnô  ïmpëtë  dëxtrâm. 

Santal. 

CÔLÂXÊS  , ïs.  m.  Fils  de  Jupiter  et  de  la  nymphe 
Ora,  tue  par  Jason.  * Àt  gënïtùs  Jôvë  cômplérât  sua 
lâlâ  Côlàxês.  Val.  Fl.  SYN.  Sànguïs  et  ipsë  Dëûm. 
/d.  voy.  Ora. 

CÔLCHÎ  , ôrûm.  m.  pl.  Peuples  de  la  Colchide. 

* Sævi  câpïùnt  quæ  gaudia  Colchi.  Val.  Fl.  SYN. 
Pliryxæi  {de  Phrrxus),  Ææi  {d'Ea,  'ville  de  Col- 
chide). EP.  Fëti,  trücês,  dûri,  sævi,  impïi,  l’rigïdi, 
bârbâri,  gèlîdi,  ferôcës,  sûpërbi,  immànës. 

COLCHÏÂ.CÜS  , CÔLCHICÜS  et  CÔLCHÜS  , a , 
ûm.  De  Colchos,  de  Colchide.  * Colchis  Côlchïâcis 
ürât  aliéna  fôcis.  Prop.  Illë  vënënâ  Côlchïcâ  trâc- 
tâvït.  //or.*  Përvënït  in  Côlchâs  aûrëâ  lânâ  ddmôs. 
Oi’id. 

CÔLCHÏCÂ.,  ôrûm.  n.  pl.  Colchique  ou  tue-chien, 
plante  dont  la  racine  est  un  poison. 

DESCrxIPTIOÎSo 

Tune  eliam  lollunt  humili  se  colchica  thyrso, 
Quorum  vaginâ  flores  rumpuntur  ab  arclâ 
Diversi,  et  varios  fundunt  per  rura  colores.  Rap. 

CÔLCHÏS , ïdôs,  et  CÔLCHÔS,  i.  / Région  d A- 
sîe,  voisine  du  Pont,  ou  régna  Æétès,  père  de  Médée, 
et  fameuse  ^ar  la  Toison  d’Or.  Vos  ëtïâm  silvæ , 
vos  Côlchidos  hôspïtïs  ôræ.  Val.  Fl.  PHR.  Vënénô- 
rûrn  fëràx.  Hor.  EP.  Tùrbïdâ.  ||  Nom  de  Médée. 

* îgntpëdës  pôssêt  sïnë  Côlchïdë  vincere  taûrôs. 
Mart.  PHR.  * Trâgïcis  quidquid  dë  Côlchïdë  tôrvâ 
Dicïlûr.  Juv.  voy.  Medea. 

CÔLlPHÏÜM , ïi.  n.  Pain  des  athlètes.  * Lüctân- 
tûr  paûcæ,  cômedünt  côliphïâ  paùctê.  Juv. 

CÔLÏS , ïs , CÔLÏCÜLÜS  , î.  m.  Surgeon,  ten- 
dron, jeune  tige  de  chou , etc.  * Nïgrâ  côlïcûlûs  vï- 
rëns  pâtëllâ.  (Pliai.)  Mart.  EP.  Tënër,  lëvïs,  nôvûs, 
vïrëns  , mïcâns , prîmüs  , sûrgéns , tënëllüs  , rëdï- 
vivûs. 

COLLÂBÂSCO  , ïs , scërë.  n.  Menacer  ruine, 
chanceler.  * Lâbânt  rés  lâsstë  , âmici  côllâbâscûnt. 
Plaut.  voy.  Labo. 

CÔLLÂBËFÂCÏO,  ïs,  fëci,  fâctùm,  cërë,  et  CÔL- 
LÂBËFÀCTO  , âs,  âvi,  âtùin , âre.  Ébranler,  ren- 
verser. * Et  vâsliïm  môtû  collabefactat  ônûs.  Ovid. 
voy.  Qualio. 

CÔLLÂBËFlO  , lïs  , faclûs  sûm,  fïëri.  * Ômnïâ  et 

æc  ipso  cûm  côrporë  collâbëfiûnt.  Lucr. 


COL 

CÔLLÂBÔR. , bërïs , lapsus  sûm,  làbi.  d.  Tomoer, 
choir.  * Dixït , ët  éxsânguis  côllâbïtür.  Prep.  SYN. 
Câdo,  lâbôr,  côneïdo.  voy.  Cado. 

CÜLLÂCRŸMO  , âs  , âvi , âtûm , ârë , et  CÔLLÀ- 
CRŸMÔR,  ârïs,  âtüs  sûm,  âri.  d.  Pleurer  avec.  Voy. 
Fleo. 

CÔLLÂCTÂNËÜS , et  CÔLLÂCTËÜS , â,  ûm. 
Nourri  du  même  lait.  * Côllàctânëüs  est  Vâcërrâ 
nôbis.  (Pliai.)  Anon.  Nôtæ  côllâctëâ  Maûræ.  Juv. 
PHR.  Mâmmâm , nûlricëm  sôrlitüs  ëâmdëm.  Nû- 
tritüs  ëôdëm  übërë.  Qui  ëâdém  ûbërâ  sûgït. 

CÔLLÂRÊ , ïs.  n.  Gorgerin , collier  d’attache. 

* Sævâ  lïgânt  ët  fërrâtis  côllârïbüs  ârmânt.  Mant. 
D Carcan.  Voy.  Torques. 

CÔLLÀ.TÏA,  æ.  f Ville  près  de  Rome.  * Cuî  dé- 
dërât  clârûm  Côllâtïâ  nômën.  Ovid.  PHR.  Àltrix 
câsti  Côllâtïâ  Brûti.  Sil.  De  là  CÔLLÂTiNÂ,  celle 
des  portes  de  Rome  qui  conduisait  à Collatia. 

CÔLLÀTiNÜS,  â,  ûm.  Du  mont  Collatin,  l’une 
des  sept  montagnes  de  Rome.  * Hi  Côllâtinâs  impô- 
nént  môntïbûs  ârcës.  Virg. 

2.  — Surnom  de  L.  Tarquinius,  mari  de  Lucrèce. 
CÔLLAÜDO  , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Louer  beaucoup. 
*Nôn  intëlléctâm  vôcëm  côllaûdat.  Ovid.*  Ylcim- 
quë  ët  cüllaûdàtüs  âbissët.  St.  voy.  Laudo. 

CÔLLÊCTÀNËOS  , P lin.  et  CÔ^LLÊCTlTÏÙS  , â , 
ûm.  Sen.  Recueilli  de  tous  côtés.  SYN.  Côlléctûs. 
voy.  Colligo. 

CÔLLËCTÜS  , ûs.  m.  Amas.  * Àt  côllëetüs  âquté 
dïgïtûm  nôn  âltïôr  ûnûm.  Lucr.  - 

CÔLLLGÀ , æ.  m.  Collègue.  * Cëasôrîs  môrës 
ëtïâm  côllêga  tïmërët.  Juv. 

CÔLLËGIOM  , ïi.  n.  Collège,  compagnie.  * Âm- 
bïgûiquë  vâlënt  quæ  sint  côllêgïâ  fâlis.  Mantl.  SYN. 
Cœtûs,  cônvëntûs.  |1  Corps,  communauté.  * Àmbû- 
bâjârûm  côllêgïâ.  Hor.  ||  Collège,  SYN.  Gÿmnâ- 
sïûm.  voj.  Schola. 

CÔLLÏBËT  et  CÔLLÜBËT  ; CÔLLÏBÜÏT  et  CÔL- 
LÏBÏTÜM  ést,  côUïbüissë.  Impers.  Il  me  plaît,  il  te 
plaît,  etc.  * Si  quid  côllïbûït.  Hor. 

CÔLLÏCÜLÜS,  î.  m.  Petite  colline.  * Crédâs  côl- 
lïciilis  ârbôrïbûsquë  mëis.  Mart.  SYN.  Jûgûm.  voy. 
Collis. 

CÔLLiDO  , ïs , isi , isûm , dërë.  Froisser,  briser 
contre.  * Ânnülüs  ût  fiât , primô  côllidïtür  aûrûm. 
Ovid.  * Si  vërô  câpüt  incërtûs  côllisërït  ictus.  Hor. 
Gnëcïâ  bârbârïæ  lëntô  côllisâ  dûéllô.  Hor.  SYN. 
Àttëro,  côntëro  , cônfringo.  U Mettre  aux  prises. 

* Côliidit  glôrïâ  frâlrés.  Stat. 

CÔLLÏGO , âs , àvî , âtûm , ârë.  Lier,  unir,  atta- 
cher ensemble.  * Ànsâquë  cômpréssôs  côllïgât  ârcta 
pëdés.  Tib.  SYN.  Lïgo , âllïgo , cônstrîngo , vîiicïo , 
rëvîncïo.  voy.  Vincio. 

CÔLLÏGO  , ïs , légi , lëctûm  , ïgërë.  Ramasser. 

* Squâmmëûs  in  spirâm  trâctû  së  côllïgït  ânguïs. 
Virg.  Indë  iibî  quârtâ  sïtîm  ctëli  côllégêrït  hôrâ. 
Virg.  SYN.  Côgo,  côngëro,  côngrëgo.  PHR.  Côlléc- 
tôs  ârmât  âgréstës.  Virg.  ||  Cueillir  des  fleurs,  etc. 

* Côllïgë  , virgô  , rôsâs.  Virg.  SYN.  Lëgo  , cârpo  , 
décérpo.  PHR.  Flôrës  rnânû  lëgërë , tôndérë  ; pôl- 
lïcë,  tënüî  ûnguë  cârperë,  décérpërë  , mëtërë.  Nô« 
vos  décérpërë  flôrës  Pômâ  mânû  décérpërë , ab 
ârbôrë  dèlrâhërë , râmîs  âvëllërë.  'voy.  Carpo.  | 
Retrousser.  * Côllïgë , Cinnâ , tôgâm.  Mart.  PHR. 
Nôdôquë  sïnûs  côllëclâ  fluëntës.  Virg.  voy.  Ac- 
cingo. 

CÔLLÏMO  , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Viser,  tirer  au 
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hui.  STN.  Côllino.  PHR.  Scôpûm  âltingo,  dêslïriâtâ 
fërïo. 

COLLÏNO  , ïs  , linï  ou  livï , et  lêvî , lïtùm , nërë. 
Oindre,  enduire  de.  * Crinës  pûlvërë  côliïnés  (Glyc.) 
Uor. 

CÜLLÎNtiS,  â,  ûm.  De  colline.  * Quîppë  êt  col- 
linas âd  fôssâm  môverïs  hêrbâs.  Prop.  SYN.  Môn- 
îânüs  , clivôsüs.  Il  Nom  d'une  des  portes  de  Rome 
sur  le  mont  Quirinal.  * Tê'.npla  frëcpjênlârï  Côllîiuê 
j)rüxïrnâ  pôrtÆ.  Orid. 

CÔLLÏQUÊFÀCÏO , ïs,  fêci,  l^ctûm,  cërë.  Fondre. 

* Côllicpiëfâctâ  vôrâiis  rèvôniït  quâs  haûsërât  ôffâs. 
Priai. 

CÔLLÏQUESCO  , scïs  , scërë.  n.  Cic.  Se  fondre. 

* Massa  cêreâ  côlli(piêscïl  îgnë.  (Pliai.)  Anon. 

CÔLLÏS  , ïs.  m.  Colline , coteau  , éminence.  * Lï- 
bér  pâmpïnëâs  invidit  côllïbîjs  ûvâs.  Virg.  SYN. 
Môns  , jügùm  , ajièx  , vcrtcx  , clivus , tumulus.  EP. 
Câvûs,  vïrêns,  fërâx,  pâtêus,  inôUïs,  vénuis,  âltus, 
cûrvüs  , cêlsûs,  sûmmus  , âspër , sûrgér.s  , llôrëns  , 
tùmïdûs,  patûlüs,  vïrïdïs,  gëlïdüs,  môdïcus,  fërlïlïs, 
frigïdüs,  ëdïîüs,  vitïler,  fnïgïfcr,  hôrbïfcr,  ârdûus, 
âpërtüs,  apricus,  malignus,  ôpâcüs,  rëcûrvus,  siipi- 
nü.H,  âbrùptus,  âcclivïs,  ïucùltüs,  fëcûudûs,  frondo- 
sus, dûmôsüs,  sâxôsüs,  âerïus,  spâtïôsus,  scopülô- 
siis , sâlébrôsüs  , cûnëâtus  , nëmôrôsus , ïnâcccssiis. 
PHR.  Frôudôsô  vërlïcë  côllïs.  Colle  .sub  ümbrôsô. 
*Bâcclius  âmât  côllës.  Virg.  Môllïlër  âssûrgéus  côllïs. 
Col.  Ündïqaë  côllës  Inclûsërë  çâvi.  Virg.  Quâ  së 
iùbdûcërë  côllës  Incïpïûnt.  Virg. 

Cürvàtâ  tümôrë 

Pârvô  plânïtïés,  et  môllïbus  ëdïtâ  clïvîs, 

Crêvërâl  in  côllëm.  Cl, 
Âpêrtôs 

Bâcchus  âmât  côllës 

Jâmquë  ascëndëbânt  côlîêm  qui  plûrïmûs  ûrbî 

Immïnët,  âdvërsâsquë  âspëctât  dësüpër  ârcës. 

Virg. 

CÔLLÔCO  , as,  âvi , âtûm,  ârë.  Mettre , jjlacer. 

* Hic  jüvëaërn  îii  lâtëbrîs  âvêrsûm  à lùmïne  Nÿm- 
pliâ  Côllôcat.  Virg.  SY^N.  Pôiio,  dëpôuo,  cômpôno, 
stâlüo,  cônstïtuo. 

CÔLLÔQUÏOM  , ïî.  n.  Entretien.  * Nëc  fû|ë  côl- 
lôquïûm.  SYN.  Àllôquïûm,  côngrëssüs,  sërmo.  EP. 
Dûlcë  , mitë  , suâvë  , grâtûm  , blândùm  , mûtuùni  , 
àmïcûm,  bënignûm,  bônëstûm,  amœnùm,  jücûndûm, 
ôplâtûm.  PHR.  Hâc  vïcë  sërmônûm.  Virg.*Yi'm- 
tûrquë  Dëôi  ùm  Côllôquïô.  Virg. 

Hâs  ïntër  vôcës,  mëdïa  iutër  tâlïa  vërbâ.  Virg. 

CÔLLÔQUÔR  , ërïs,  cûtus  si'im,  lôquî.  d.  Parler 
ensemble  , s’entretenir.  * Vïdëbït,  côiloquëtûr,  ade- 
rit ünâ  ïii  unis  œdïbüs.  Ter.  SYN.  Àllôquôr,  âffâri, 
cômpëllo.  PHR.  Aûdirë  âc  rëddërë  vôcës.  Mùtüâ 
dîclà  rëfèrrë.  Yârïô  nôctëm  insômnëm  sërmônë 
trâbërë.  Vàrïô  vïâm  sërmônë  lëvârë.  Fâllërë  sêrmô- 
nïbus  auras.  Fâllërë  côllôquïô  tâ'dïâ  lôngâ  vïië. 
Lôngûm  sërmônïbüs  dïëm  implërë.  Vïcë  sërmônûm 
âllërnâ  frûï.  Mîscërë  mûtûâ  cômmërcïa  linguæ. 

CÔLLÜCËO  , ës,  lùxî,  cërë.  n.  Resplendir  de 
lumière.  * Côllûcënl  ignïbûs  âgri.  Virg.*  Tôtûs  côllû- 
cëns  vëstë  âtquë  însîgnïbûs  àrmis.  Virg.  voy.  Luceo, 
Splendeo , Mico. 

CÔLLODO,  is,  üsi , ûsûm,  dërë.  Se  jouer  en~ 
semble.  *’  kùl  sùmmâ  nântés  ïn  âquâ  côllûdërë  plü- 
mâs.  Virg.  'voy.  Ludo. 

CÔLLÜM,  i.  n.  Cou.*l\\é  übï  cômplëxû  Ænëæ  côllô- 
quë  pëpéndït.  V.  SYN.Cërvîx.  EP.  Tërës,  cândéns, 


pùlchrûm,  pëndëns,  môllë,  nïvëîbïi,  rôsëùm  , tene- 
rum, tûmïdùm,  nïtïdûm,  cândïdûm,  lâclëûm,  mâscû 
lûm,  ëbûrnûm,  vënùstùm  , siipërbûm,  fôrmôsûm,  jii- 
cûndûm  , fëmïnëùm , ârgëntëûm.  PHR.  Fônnôsôquë 
mïcânt  bâccàtâ  mônïlïâcôllô.  Pëndëbânt  tërëli gcnmtâ- 
ta  rnônilïâ  côllô.'Fërrôquësëcàt  pëndëniïa  côllâ.  Cir- 
cûmdârë  brâchïâ  côllô.|| Le coa  i/ej  ««/monx.'Tôllën- 
tëmquë  mïnâs  ët  sibïla  côllâ  tûinëntëm.  Virg.  EP. 
Fërûm  , pôtëns  , cômâns  , rïgëns , hirtûm  , jiôrrëns  , 
tritûm,  dùrûm,  làssùm,  fëssûm,  fùmàns,  môllë,  his- 
pïdùm,  hôrrïdùm,  sibïlùm,  llbërûm,  ârdrnïm,  debïlë, 
vâlïdûm  , nïtïdûm  , dôinïtùin  , rïgïdûm  , tôrôsûm  , 
ëquînûm,  rëhêllë,  jubatilm  , hïrsûlûm.  villôsûm,  iu- 
tâclûm  , indüinïtüm.  PH?i.  Molli  lerël  êsscda  côllô. 
*LûdùiU(]uë  jûb;ë  per  côllâ,  për  ârniôs.  Ëquôrûm  fù- 
mântïâ  sôlvërë  côlIa.  Virg.'^Tige  des  fleurs.  * Lâs- 
sôvë  pâjiâvërâ  côllô  Dëmisërë  câpût.  Virg. 

CÔLLÜO  , ïs  , lui , lûtûm  , lûërë.  Laver,  nettoyer. 

* ürâqué  nûlli  Côllûërânt  fôntës.  Ovid. 

CÔLLOSTRO,  as,  âvi,  âlùm,  ârë.  Regarder  de 
tous  côtés.  * Ômnïâ  côllüstrâns  liânc  piïmûm  in  lit- 
tore  clâssëm  Àspëxi.  Virg.  SYN.  Lùstro,  circûmspï- 
cïo.  H Éclairer.  * — Vvas.  Ovid.  voy.  Illustio. 

CÔLLOVÏÊS,  ëi.  f.  Égoilt , sentine , amas  d,,-r- 
dures.  * Côllûvïës  in  mâjûs  âbit , sënïûmquë  lïbido. 
Mant.  SYN.  Côllûvïô  , élûvïës.  EP.  Ôlëns  , nlgrâ  , 
fû'dâ,  tûrpïs,  âlrâ,  fdeteir  j fô-tïdâ,  hûmïdâ,  pùtrïdâ, 
lütôsâ,  cœnôsâ,  lütûlëntâ.  PHR.  Nigrô  tûrbïdâ  limô. 
Lucan.  1|  Amas.  — scëlëràtôrûm.  Cic. 

CÔLLŸBiSTÊS  , æ.  m.  Changeur.  * Cûr  collybis- 
tis ôpûs  ësi  iibï  lùtà  mÔnëlâ  ? 

COLLŸRÏÂ,  ôrùrn.  n.  pl.  Remède  pour  les  yeux. 

* Hic  ôcülis  ëgô  nïgrâ  mëîs  côüÿrïâ  lippus  Illinërë. 
Hor. 

CÔLO , âs , âvi , âtûm  , ârë.  Couler,  passer  par 
la  chaussée.*  Ët  côlàrë  vâgôs  îndûetîs  rëtïbüs  âmnës. 
Manil. 

CÔLO , ïs , côlüî , cûltûm  , lërë.  Adorer,  honorer. 

* Cùi  â Dëùm  , Di  sûnt,  ët  quicôlûërë,  côlûntûr.  Ov. 
SYN.  Âdôro  , vënërôr  , rëvërëôr  , hônôro.  voy. 
Adoro.  Il  Cultiver  la  terre.  *Hôrtôs  quæ  cûrâ  côlëndi. 
Virg.  voy.  Ager,  Aro.  ||  Orner,  avoir  soin.  * Quid  tïbl 
nûne  môllës  prôdëst  côliüssë  cajiillôs?  Tib.  voy. 
Curo,  Orno.  ||  Habiter.*  Hanc  Jûno  fërtûr  tërris  mâ- 
gïs  ômujbüs  ûnâm  Pôsthàbïtà  côUüssë,  Sâmô.  Virg. 
SYN.  Àccôlo.  voy.  Habito.  ||  Pratdjuer.  * Hànc  ôlim 
vëtërës  vîtâm  côlüêrë  Sâbini.  ||  Cultiver , exercer. 

* Ingënûâs  pcctûs  côluîssë  për  ârlês  Cûrâ  sït.  Ovid. 

CÔLÔCÂSÏÀ. , le.  f.  et  mieux  CÔLÔCASÏOM  , ïi.  n. 
Fève  d'Égypte.  * Mixtâque  rïdënti  côliieâsïâ  fùndët 
âcânthô.  EP.  Môllë,  lëntùm,  tënërûm,NiIïâcûm. 

CÔLÔCŸNTHÏS  , ïdïs.  /.  Coloipdnte , courge  s au^ 
vage.  * Sùccô  côlôcÿnlhïdâ  âmâro.  Mant.  SYN.  Cô- 
lôcÿnthâ. 

CÔLÔNÂ. , æ.,  f Fermière , paysanne.  * Rûs  brève 
cüm  diïrô  pârcâ  côlônâ  vïrô.  Ovid. 

CÔLÔNIÀ,  æ.  f.  Colonie.  * Vëllët  Âlëxândri  si 
quârtâ  côlônïâ  pôni.  Ans.  — Agrippina.  Cologne. 
{Belgique.)  Agrippina  vagi  rëgînâ  Côlônïâ  Rhèni, 
Reusn.  — Àllôbrôgûm.  Genève.  {Suisse.) 

CÔLÔNÏCÜM,  i.  n.  Chaumière  de  paysan.*  VA 
tingit  pïcëô  lâcrÿmôsâ  côlônïcâ  fûmô.  À us.  voy. 
Casa. 

CÔLÔNÏCÜS,  â,  ûm.  De  ferme,  de  métairie. 

* Ôvïs  côlônïcâ.  Ovid. 

CÔLÔNÜS  , ï.  rn.  Laboureur , fermier.  * Ot  quam- 
vis âvïdô  pârërënt  âi  vâ  colônô.  Virg.  voy.  AgricoU. 
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CÔLÔPHÔN,  ôms.  / Ville  ruinée  d’ Anatolie  ^ 
célèbre  par  un  temple  d’Apollon,  sa  marine  et  sa 
cavalerie;  patrie  du  philosophe  Xénophane,  et  d’Ho- 
mère , selon  quelques-uns.  * Smÿrna  quïd  êt  Colo- 
phon. Hor. 

CÔLÔPHONÏACÜS  et  CÔLÔPHÔNÏÜS , a , ùm. 
De  Colophon.  * Qujë  Côlôphônïâcô  Scÿllæ  dîcûntûr 
Hômêrô.  Virg.  Pàler  lune  CÔlÔphônjhs  Idmôn.  Ov. 

CÔLÔR,  orïs.  m.  Couleur.  * Côiitïnûô  ësl  ægris 
âlïûscôlôr;  hôrridâ  vfiUûm  Déformât  mâcïës.  Virg. 
*Ipsïûs  in  vûltû  vârïôs  érrâie  colorés.  EP. 

Niger,  rûbër  , tënër , lëvïs  , miens , rnïcàns , de- 
cens,  âtër,  füscus , âlbus , flâviis,  blândus,  grâtus, 
suâvïs,  mollis,  vïvüs,  pûlchër,  clârus,  mixtus,  pâl- 
léns,  spléndéns,  nïvëüs,  crôcëüs,  piediis,  Tyriiis,  ro- 
sëûs,  vârïüs , dübïiis,  nïtidüs  , rutïlûs , vïrïdïs , rü- 
bêus  , càndïdüs  , cérëûs  , bûxëiîs , lùrïdüs , Jâctëus  , 
aûrëüs,  lùtëüs,  lücïdûs  , îgnëûs , rûtïlâns,  vïrïdâns  , 
ôbscûrüs,  âtrâtüs,  ïncértüs,  insigius,  corùscâns,  rubi- 
cundus, purpureus,  pùnïcëus,  mârmôrëus,  cÆrûlëûs, 
ëbûrnëüs,  ôlôrînus,  vïôlâcëüs.  U Couleur  de  peintre. 

* flïcsâxô,  llquîdîs  illë  côlôrïbûs,  Sôlérs  nûiic  ho- 
mïnëm  pônërë , nûne  Dëûm.  Hor.  SYN.  Pigmënlûm. 
EP.  Mixtiis,  fûsus,  dilûtus,  satürüs.  ||  Eclat,  orne- 
ment. * Née  côlôr  împërü , née  li  ons  ërït  ûllâ  sënâ- 
tûs.  Lucan.  'voy . Decus,  Konor.  0 Couleur,  style. 

* Dëscrîplâs  sërvàrë  vïcés  dpërûmquë  colorés.*  Non 
sic  ënitàr  trâgïcô  différrë  côlori.  Hor.  ||  Prétexte. 

* Êrgô  ût  déféndî  nûllô  mëâ  pôssë  côlôrë , Sic  éxeû- 
sàri  crimïnâ  pôssë  pütô.  Ovid. 

CÔLORO  , as,  âvi,  âtûm,  ârë.  Colorer,  mettre 
en  couleur , peindre.  * Quôs  Aürôrâ  suis  rùbra  colo- 
rât âquîs.  Prop.*  Osque  côlôrâtis  âninîs  dévéxûs 
âb  Tndis.  Virg.  SYN.  Pingo.  PHR.  CÔlôrém  dô  , ïn- 
dùco.  Côlôrë  ,cÔlôribûs  fûco,  mëdico,  sâtüro,  spârgo, 
distinguo,  dëcôro. 

CÔLÔSSÆÜS  , et  CÔLOSSÏCÜS  , â , ùm.  Plin.  De 
colosse  ; grand  comme  un  colosse.*  Atquë  côlôssÆûm 
stêlërânt  übl  stagna Mart. 

CÔLÔSSÜS,  i.  m.  Colosse,  statue  gigantesque. 
Celui  du  Soleil , à Rhodes , était  une  des  sept  mer- 
veilles du  monde.  * Quæ  super lim  pôsïtô  môles  gém- 
mâtâ  côlôssô.  Stat.  EP.  Gravis,  pôléns , âltûs,  célsûs, 
sûmmüs,  grandis,  vâstüs,  ingéns,  RhÔdïùs,  ârdüûs  , 
édïtûs,  ahéniis,  stupéndûs,  sûblimïs,  éxcélsus , mi- 
randus, élâtûs,  énôrmïs,  immânïs , hôrréndûs , prô- 
cêrüs  , mârmôrëus  , sidërëüs.  PHR.  Môles  prôcérâ 
côlôssi. 

CÔLÔSTRÂ  , æ.  / et  CÔLÔSTRÜM , i.  n.  Le  pre- 
mier lait.  * Dé  primô  màtrûm  làctë  côlôstrâ  dâmùs. 
Mart. 

CÔLÜBËR,  lùbri.  m.  et  CÔLÙBRA,  æ.  / Cou- 
leuvre, serpent.  *Aûl  téclô  âssuétûs  côlubër  sûccédërë 
ët  ûmbræ.  Virg.  SYN.  Anguis , sérpëns,  dràcô.  EP. 
Nigër,  ferus,  âtër,  hirtüs,  tôrtüs,  lôngüs,  dirus,  sæ- 
vûs  , répéns  , môrdêns  , tiimidüs  , viridïs  , vâriûs  , 
lôrtilis,  fléxiiis,  iiibricus,  nôxïûs,  lêllufër,  ârdûus, 
squâmmëüs  , pérfidûs,  sibïlûs  , côrûscüs  , immânis  , 
s^uàmmôsüs,  cærülèüs,  Gôrgônëûs,  térrilïcus,  macu- 
losus , sinuatus , mëliiéndüs  , mutïlàtîis  , Mëdûsæüs , 
vénénôsüs,vënênàtüs,  éxitiôsus,  éxitiâlis.  PHR.  Péslis 
âcerbâ  bôûm.  Virg.  'voy.  Serpens. 

COMPARAISON. 

Qualis,  ubi  in  lucem  coluber  mala  gramina  pssUis, 
Frigida  sub  teria  uimiclum  quem  bruma  tegebat, 
Nunc  positis  novus  esuviis,  nilidusque  juvontâ. 
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Lubrica  convolvit  sublato  peclore  terga 
Arduus  ad  solem,  et  linguis  micat  ore  trisulcis. 

CÔLÙBRÏFËR , ërâ , ërûm.  Qui  porte  des  cou- 
leuvres. Épith.  de  Méduse.  * Tôrva  côlûbrifèii  sû- 
përâvil  lûiiiinâ  mônstri.  Ovid. 

CÔLÛBRiNÜS,  a,  nvsx.  De  couleuvre.  *Quôâlôn- 
gilüdo  porrigit  colubrina.  (Scaz.)  Mart. 

CÔLÜM,  i.  n.  Couloir  à couler  le  ajin.  * Côlâque 
prælôrûm  fümôsis  dèrïpë  téctis.  Virg. 

CÔLOMBA  , æ.  / et  CÔLÜMBÜS  , i.  m.  Cotombe, 
pigeon.  * Vëtüli  nôliquë  côlùmbô.  Hor.  Præcïpitë* 
âtrâ  ceü  témpéstâtë  côlümbæ.  Virg.  SYN.  Pâlûmbês, 
EP.  Vàgâ,  lëvis,  vôlàns,  âlbâ,  raûca,  môllis,  præpës, 
pûlchrà , mitis , blànda  , vélôx , simplex , nivëâ , të- 
iiërâ,  timidâ,  pâvida,  cÜlidà,  cëlëris,  râpidâ,  lâclëà, 
lôrquàtâ,  imbéllis,  mànsuétâ,  pénnàtâ,  àërià,  âligërâ, 
vâgâbilndâ.  PHR.  Alês,  avis,  vôliicris  ChâÔniâ,  Châô- 
iiis , Cÿpriâ  , Cÿlhëréiâ  , Dôdôiuêâ  ( de  la  forêt  de 
Dodone , ou  des  colombes  à voix  humaine  rendaient 
des  oracles),  Idàliâ  , Vënërïs  cùrà , Vënëri  diiëcta  , 
àccipitrém  uiëtûéns  trëpidâiitibüs  âlis. 

Quàs  ôdiûm  nùllùm,  née  léllëüs  inquinat  ârdôr. 

Lucr. 

Quârüm  blândïtiâs  vérbaquë  mûrmür  hâbët.Or. 

Quâlis  spélûncâ  siibitô  cômmôtâ  côlûmbâ, 

Cui  dômüs  él  dùlcés  latébrôsô  in  pûmïcë  nidi.  F. 

Ütquë  côlûmbâ,  süô  mâdëfâctis  sâiiguinë  plûmis 

Hôrrët  âdhûc  âvidôsquë  timét,  quibûs  hâèsërât, 
ûngués.  Ovid. 

DISTIQUE. 

Militis  in  galeà  nidum  iecêre  coIumbK: 

Apparet  Marti  quàm  sit  arnica  Venus. 

CÔLÜMBiNÜS,  â,  ùm.  De  colombe,  de  pigeon, 

* Vinâ,  côlùmbinô  limtim  bënë  côlligit  ôvô.  Hor, 

CÔLÜMBÜLÜS  , i.  m.  Pigeonneau.  * Üt  âlbûlûf 

côliimbidüs.  Catul. 

CÔLÜMëLLA  , æ.  m.  Auteur  latin  qui  a écrit  en 
prose  et  en  vers  sur  l’agriculture , sous  le  règne  de 
l’empereur  Claude. 

CÔLÜMËN  , inis.  n.  Appui , soutien.  * Æmâthïs 
côlûméii  Péleüs.  Cat.  SYN.  Fûlcrûm.  = Tûtélâ,  tù- 
tâmëii.  * Tù  côlumên  vitæ  pi'æsidiùmquë  mëæ.  Ot^id, 
EP.  Firmùm,  cértùm,  sôlidûm  , dûbiùm,  incértûm, 
invictùm,  immôtùm.  PHR.*Grândë  dëcûs  columêo- 
quë  rérùm.  Hor.  * In  té  dômûs  inclinata  rëcùmbit. 
Virg. 

CÔLÜMNA  , æ.  / Colonne , pilier,  * Téctûm  aû- 
gûslùm,  ingéns,  céntûm  sùblimë  côlümnis.  Virg, 
SYN.Côlümën,  fülcrûm.  EP.  Mâgna,  célsâ,  pûlchrâ, 
lôngâ,  clârâ,  firma,  dura,  ingéns,  sûrgéns,  fùlgéns, 
victrix,  nitidâ,  sôlïdâ,  valida.  Paria,  Phrÿgiâ,  aûrëa, 
ærëâ,  ferreâ,  ænëà,  ârdüâ,  fûlgidâ,  supéroa,  përén- 
nis,  âhénâ,  éxcélsa,  ëréctâ,  prôcérâ,  sùblimis , immâ- 
nis, aûrâtâ,  férrâtâ,  rôstràta,  insignis,  âetérnâ,  aù- 
gûstâ,  mârmôrëâ,  mâgnificâ,  sûppôsita,  triumphalis. 
PHR.  Nâvâli  sûrgéntés  ærè  côlùmnæ.  Virg.  ïm- 
mânésquë  côlûmnâs  Rùpibüs  éxcidûnt.  Virg.  Célsis 
sùggèstâ  thèàtrâ  côlümnis.  Stat.  Vàstis  innixâ  co- 
lumnis Témplâ.  Ovid.  Ëffûltâ  côlümnis  Atria.  Claud. 
y Colonnes  d’ Hercule.  Voy.  Abyla  et  Calpe. 

CÔLÜMNÀRÏS  , ë.  De  colonne.  * Lûcë  côlùmnâri 
scindéns  éxércitüs  ôlim.  Prud. 

CÔLÜMNATÜS,  â,  ùm.  Soutenu  de  colonnes, 

* Fictâ  côlùmnâtâ  ést , intûs  quæ  fùltâ  côlümnis.  FUI, 

CÔLÜRNÜS  , â , üm.  De  coudrier.  * Pîngdfâqnè 
in  vërübüs  tôrrébimüs  éxta  côlürnis.  Virg. 
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CÔLÜS , î er  ùs.  f.  Quenouille.  * Non  âssuëta  côlô 
calâtliîsvê  Mïnêrvæ.  EP.  Tërës , lëvïs , lævïs , 
lôngâ,  Lÿdâ  , mollis,  plenâ,  frâgïlis  , râpïdà,  tenûïs, 
lânêâ,  împïgrâ,  rôtûndâ,  imbëllïs,  ëxïlis,  sërvîlïs,  lâ- 
nïgërâ,  Pâllâdïâ,  fœmïncâ,  mülïèbrïs,  ôpërôsa.  PHR. 
TÔlërârë  côlô  vîtâm  tënüîquë  Mïnërvâ.  Virg.  Plënâs 
exonerar  côlôs.  Ot'id.  'voy.  Neo. 

CÔMÂ.,  æ.  f.  Cheveux,  chevelure.  *Nôn  cômptæ 
mânsërë  cômæ.  Virg.  SYN.  Crînës , capïlll , cin- 
cinni , cæsânès.  EP.  Vàgâ , fliîëns  , ôlëns  , madëns , 
nïtëns,  rîgëns,  cânâ , flâvâ  , lôngâ,  môllïs , pûlchrâ  , 
pëxâ,  cômptâ,  cùltâ,  flëxâ,  tôrsa,  ùnctâ,  lævïs,  tônsâ, 
üdâ,  flâvëns,  hûmëns,  spirâns,  rôrâns,  ùndâns,  squâ- 
lëns,  rutila,  tënërâ , nïtïdâ  , mâdïdâ  , rïgïdâ,  vôlï- 
tâns,  flüïtâns,  aûrêâ,  pëndülâ,  libéra,  flëxïlïs,  splën- 
dïdâ,  tôrtïlïs,  hùmïdâ,  sôrdïdâ,  ôdôrâ,  sôlûta,  dë- 
côrâ , sïipërbâ , rëpëxâ , rëvinctâ , vënûstâ , aûrâtâ , 
prôlixâ  , ëffüsâ  , diffusa , ôrnâlâ , fôrmôsâ  , hirsùta  , 
impêxâ,  incûltâ,  intônsâ,  vittâta,  côlléctâ,  rësôlùtâ, 
rëdïmitâ  , rëdïvivâ  , divïduâ  , âmbrôsïâ , cômpôsïlâ , 
cônspïcüâ,  ôdôrâtâ,  côronâlâ,ïnôrnâtâ.  PHR.  Libërâ 
nôdô.Y-/?.  Lævïs  pêctïnë.  Oe.-voj.  Capillus.  || 

*Ët  succincta  comas  hirsûtaquë  vërtïcè  pïnüs.  Ovid. 
Tônsâ  comas  ârbôs.  Ovid. 

CÔMÀGÊNÊ  , ës.  Région  du  nord  de  la  Syrie.  D' ou 

CÔMÀGÊNÜS,  â,  ùm.  Qui  est  de  Comagènes. 

* Àrmënïüs  vël  Cômâgénus  ârûspëx.  Juven. 

CÔMÀNl , ôrûm.  m.  pl.  Ministres  de  Bellone  à 
Comane,  'ville  de  Cappadoce.  * Vël  ërëctôs  lâcërât 
Bëllônâ  Cômânôs.  F.  Fl. 

CÔMÀNS , tïs.  omn.  g.  Qui  a de  longs  cheveux , 
ou  poils.  * In  sidûs  vërtérë  nôvûm  stëllâmquë  cô- 
laântëm.  Ovid.  SYN.  Cômâtûs , crinitus.  PHR.  Ëquô- 
TÛm  côUâ  cômântïâ.  Virg.  ||  Qui  a des  feuilles.  * Nëc 
iërâ  cômântëm  Nârcissûm.  Virg.  SYN.  Frôndôsûs. 

CÔMÂTÀ  G\LLÏÂ  , æ.  f La  Gaule  chevelue.  *Tôti 
prælâtè  Cômâtæ.  Lucan. 

CÔMÀTÜS , â , ûm.  Chevelu,  qui  a bien  des 
cheveux.  * Câlvûs  cûm  fiiërïs , ëris  cômâtûs.  Mart. 
SYN.  Câpillâtûs , crinitus.  PHR.  Cæsârïë  , câpillis , 
crïnïbûs  dëcôrûs , ôrnâtûs.  Prôlixis  qui  tëgït  ôrâ  co- 
mis. Flüïtâns  cuî  pëndët  âb  ârmîs  Cæsârïës.  'voy. 
Capillus. 

COMBË  , ës.  f Fille  d’ Asope , sur  le  point  d’être 
tuée  par  ses  enfans , s’échappa  sous  la  forme  d’un 
oiseau.  * Trèpïdântïbüs  âlîs  ôphïâs  ëffûgit  nâtôrûm 
vûlnërâ  Cômbë.  Ovid. 

CÔMBÏBO,  ïs , bïbî , bïbïtûm  , bërë.  Boire.  * Êt 
côgôr  làcrÿmâs  cômbïbërë  ipsë  mëâs.  Ovid.  * I,  prë- 
côr,  ët  tôtôs  âvïdà  cûtë  cômbïbë  sôlës.  Mart.  SYN. 
Bïbo,  ëbïbo , haùrïo.  PHR.  Ârâ  crüôrëm  Cômbïbë- 
rât.  Ovid.  Làcrÿmâs  cômbïbât  hërbâ  mëâs.  Ovid. 
Cômbïbït  ôs  mâcûlâs.  Ovid.  D — ârtës.  Cic. 

CÔMBÏBÔ,  ônïs.  m.  Compagnon  de  bouteille. 

* Frëquëns  ëdônûm  tûrbâ  cômbïbônûmquë.  (Scaz.) 
Mart.  SYN.  Cômpôtôr.  î*HR.  Mënsæ  , caûpônæ  sô- 
cïûs,  comës. 

CÔMBÜRO,  18,  üssi,  ûstûm  , rërë.  Brûler  en  en^ 
tier.  SYN.  Üro,  âdûro,  ëxûro,  crëmo.  PHR.  Flâmmis 
âbsümo.  'voy.  Incendo,  fl  fûmô.  Cic.  Enfumer  d’un 
encens  grossier. 

CÔMÉDO , ïs  et  cÔmës , ït  et  cômëst , ëdi , ësûm , 
ëdërè  , et  méssë.  Manger.  * Sciëvôlâ , tù  cômëdistî 
âpûd  5mnês , nûllûs  âpûd  le.  Mart.  SYN.  Ëdo  , 
mândo,  mâmlûco,  pâsco.  voy.  Edo. 

CÔMÈDO , J.nïs.  w.  Grand  mangeur , glouton. 
&YN.  Hëlîiiô  , fùrcô  , gûlôsûs. 
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CÔMËS , ïtïs.  m.  Compagnon.  * Tû  tïbï  dûx  cô- 
mïti , tû  CÔmës  ipsâ  dûci.  Tib.  SYN.  Cômïtâns , 
cômïtâtûs,  sôcïûs,  sôdâlïs , sôcïâtûr-,  âssèclâ , côn- 
sôrs.  EP.  Fidûs  , fidélïs , incërtûs.  '^  oy.  Comitor , 
Sodalis.  Il  Associé , participant.  PHR.  Pâtërni  clârûs 
impërïï  cômës.  S.  p.  Pàtriæ  laûûïs  cômïlës.  Stat. 

CÔMËSSlTÏÔ , ônïs.  f Débauche,  grand  repas. 

* Nôn  Àlbânâ  mïhï  fit  cômëssâtïô  tânti.  Mart. 

CÔMËSSATÔR,  Ôrïs.  m.  Homme  de  débauche, 

* Qui  nëc  lënô  pôtëst , nëc  cômëssâtôr  hâbêrï.  Mart 
SYN.  Hëllûô.  voy.  Gulosus. 

CÔMËSSÔR , ârïs , âtûs  sûm , âri.  d.  Faire  dé~ 
bauche,  grande  chère.  * Cômëssâbërë , Mâxïmë. 
{0\y.)  Hor.  SYN.  Cônvivôr,  ëpûlôr. 

CÔMËTÂ , et  CÔMËTÊS  , æ.  m.  Comète , étoile 
chevelue.  * Nëc  diri  tôtïës  ârsërë  cômëtæ.  EP.  Mâlûs, 
rûbëns  , mïcâns , nïtëns  , mïnâx  , cômâns  , vôlâns , 
dirûs,  Iristïs,  sævüs,  clârûs,  præcëps,  fülgëns,  lûcéns, 
flâmmâns  , nïtïdûs , trëmûlûs  , râpïdûs  , flâmmëûs , 
cândïdûs , ignïfër,  ignëûs , pëstïfër,  ïmprôbûs,  flâm- 
mïgër,  côrùscûs,  crûëntûs,  sïnîstër,  vêrëndûs,  ignïtûs, 
bôrrëiidûs,  fâtâlïs,  fùnëstûs,  infaüstûs,  crini tûs,  lû- 
gùbrïs,  infélix,  scintillâns,  sànguïnëûs,  bôrrïfïcûs, 
rûbïcündûs,  mëtûëndûs,  prænüntïûs,  ëxïtïâlïs,  ëxï- 
tïôsûs  , përnïcïôsûs  , câpillâtûs.  PHR.  Clârô  ârdôrë 
trëmûlûs.  Fërâlë  côrûscâns.  Lûgùbrë  rûbëns.  Fërâli 
crinë  fubëscëns.  Ëxïtïàlë  mïcâns.  Sânguïnëô  crinë 
mïnâx.*Cônscïûs  ingëntis  dâmni.  Stëllâ  faeëm  dûcëns. 
Fâx  dirâ  cômëtæ.  Rëgnôrüm  ëvërsôr.  Crinë  rûbëns 
côrùscô.  Sânguïnëi  jûbâr  ëxïtïàlë  cômëtiê.  Tædâ  vô- 
lâns sânguïnëô  trâctû  për  îëthërâ.  Bëlli  mâlâ  sïgnâ 
cômëtës.  Flâmmïgërûm  stëllâ  trâhëns  crinëm.*Nûn- 
quâm  spëctâlùs  tërris  impùnë  cômëtës.  Irâtô  crinë 
mïnâs  spârgëns  stëllâ. 

Obliquâs  për  ïnânë  fâcës,  crinëmquë  tïmëndi 

Sidërïs,  ët  tërris  mûtântëm  rëgnâ  cômëtën.  L. 

CÔMÏCÜS,  â,  ûm.  Comique,  de  comédie.* Ver- 
sions ëjqiôni  trâgïcis  rës  cômïcâ  nôn  vùlt.  Hor. 

CÔMINÜS.  adv.  De  j?rès.  * Vënïëntës  cômïnûs 
ûmbræ.  Virg.  SYN.  Propë,  prôpïûs,  haûd  prôcûl. 
fl  Incontinent.  * Quid  dicâm  jâctô  qui  sémïnë  cômï- 
nûs ârvâ  Insëquïtûr?  Virg.  SYN.  Stâtim. 

CÔMÏS  , ë.  Poli , affable.  * Mâjëslâs  âdëô  cômïs 
ûblquë  tûâ  ëst.  Ovid.  SYN.  Bônûs,  blândûs , mitïs , 
lënïs,  clëmëns,  fâcïlïs,  plâcïdûs,  cômmôdûs,  âmdê- 
nûs,  bënîgnûs,  mânsuëtûs,  hûmânûs,  ûrbânûs. 

Âspërïtâtë  cârëns  pôsïtôquë  për  ômnïâ  iâstû.  Cl. 

. . Pïgër  âd  pœnâs  princëps , âd  præmïâ  vëlôx , 
Quiquë  dôlët  quôtïës  côgïtûr  ëssë  fërôx. 

CÔMÏTÀS,  âtïs.  f AffabUité , politesse.  •Quïëtè 
Nërvâs , cômïtâtè  Drûsônës.  ( Scaz.  ) Mart.  SYN. 
Bënignïtâs , hüraânïtâs , ürbânïtâs.  PHR.  Môrës  côm- 
môdi , bënignî.  voy.  Comis  et  ses  synonymes. 

CÔMÏTÂTÛS,  ûs.  m.  Cortège,  suite.  * Iræquë 
însïdïæquë , Dëî  cômïtâtûs , â^ûntûr.  Virg.  SYN. 
Cœtûs,  câîërvâ,  côhors,  cômitës,  clïëntës.  voy. 
Turba. 

CÔMÏTÊR.  adv.  Civilement,  poliment.  * Cômïtëï 
ëxcïpïtûr , sânguïnë  jünctûs  ërât.  Ovid.  SYN.  Bë- 
nîgnë,  hùmânë,  hùmânïtër. 

CÔMÏTÏÂLÏS  , ë.  D’ assemblée,  fl  CômïîTâlïs  hômô. 
Plaut.  Il  — sous-ent.  môrbûs.  Epilepsie , mal  caduc. 

* Ët  cômïtïâlî  ôbnôxïië  côtùrnicës.  (Scaz.)  Mart. 

CÔMÏTÏOM , ïi.  11.  Assemblée  publique.  * Crâs 
mânë,  qiuësô,  in  côniïtïô  ëstôlë  ôbvïàm.  (lamb.) 
S.  p.  SYN.  Cœtûs , cônsëssûs , cônvënlûs  , côneï- 
lïûm. 
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COMÏTO,  as , âvi  ^ âtûm , ârë,  et  CÔMÏTÔR,  ârïs, 
âtûs  sùm.  ârï.  d.  Accompagner , suivre.  * Quém  pïa 
nôbîscüm  proies  cÔmïtâvït  ëûiitêm,  Ovid.  Lânïgëræ 
comïtântür  ôvês.  Virg.  * Illë  mëûm  côniïtâtüs  ïlêr 
maria  ômnïâ  uîrcüm,  dans  le  sens  actif.  Phrÿgïîs 
comïtâlâ  niïnîstrïs  , dans  le  sens  passif.  Virg.  SYN. 
‘jëquôr,  sêctôr,  âssêctôr,  stîpo.  PHR.  ïtër,  grêssûm 
cômïtôr.  Sûm  cÔmës.  Cômïlêm  më  àddo.  Mê  sôcïùm 
âddo,  îîifèro,  jùngo.  Vëstïgïâ  sërvo.  Tïbl  cômës 
ïmprôbüs  hæret.  Nëc,  nâtë,  tïbl  cômës  îrë 

rëcüsô.  Vir^.  Fort!  sëquëmur  Pëctôrë.  Hor.  Cômï- 
tëin  Trïtômâ  frâtrï  Sé  dëdit.  Addïdërât  sësë 

sôcïùm.  '^irg, 

Dëxtræ  sé  pârvüs  ïùlüs 

Implïcüît,  sëquïtürquë  pàtrëm  non  pâssïbüs  Æquïs. 

Virg. 

CÔMMACÜLO  , âs  , âvl , âtûm  , ârë.  Souiller, 
salir.  * SiÈvùs  âmôr  dôcaït  nâtôrûm  sânguïnë  mà- 
tï'ëm  Cômmâcûlârë  mânûs.  Virg.  SYN.  Füêdo , in- 
quino. -voj.  Maculo. 

COMMÂDËO,  ës,  düï,  dérë.  n.  Cato.  Etre 
trompé.  Yoy.  Madeo. 

COMMANDO  , ïs , dërë.  Mâcher.  * Mânê  nôvô 
ni^rlî  frôndës  cômmàndërë  prôdést.  Ser.  Doy. 
Mando. 

CÔMMËATÜS  , ûs.  m.  Passage.  H Vivres  pour 
l'armée.  Cic.  ||  Liv.  Congé  ou  passeport. 

CÔMMËDÏTÔR , ârïs , âri.  d.  Méditer.  * Ët  frâ- 
gïles  sônïtüs  chârtârûm  cômmëdïtâtûr.  iMcr.  'voy. 
Meditor. 

CÔMMËMÏNi.  Cic.  Je  me  souviens.  Voy.  Memim. 

COMMËMÔRABÏLÏS  , ë.  Mémorable.  SYN.  Côm- 
xtaemoràndùs , inèmôrâbïlïs. 

CÔMMÊMÔRÀTÏÔ , ônïs.  f.  Ter.  Action  de  rap~ 
peler,  de  récmfituler.  SYN.  Méntïô. 

COMMËMORO , as,  âvi,  âtûm,  ârë.  Rappeler, 
faire  mention.  * Ëxhaûstâ  përïcrdâ  sæpë  Cômmêmô- 
rârë  jûvât.  Ovid.  SYN.  Mëmôro , mëmïnï , cômmë- 
mïnï. 

CÔMMËNDATÏÔ  , ônïs.  f Recommandation. 

* Fôrmôsa  fâcïës  inûtâ  cômméndâtïô  ëst.  (îamb.) 
P.  Mim.  SYN.  Laûs , dëcüs , prëtïûm. 

CÔMMËNDO , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Recomman- 
der, confier.  * Sacra  süôsquë  tïbl  cômmëndàt  Trôjâ 
pcnâtës.  Vir^.  Cârmïnâ  sïnt  vëstrô  meâ  côm- 
inëndâtâ  favorë.  Ovid.  SYN.  Crëdo , committo.  0 
Rendre  recommandable.  * Nûllôs , crëdë  mïhï , côm- 
inëndât  ïmâgô  pâréntûm  ; Cômmëndànt  virtûs  ët 
bënëfâctâ  bouôs.  Ovid.  SYN.  Laûdo. 

CÔMMËNTARÏÙS  , ïi.  m.  Commentaire.  SYN. 
Cômmëntârïûm. 

CÔMMËNTl'llÜS , â , ûm.  Cic.  Controuvé , feint , 
inventé.  SYN,  Fâlsûs,  fictüs,  fictitïüs,  ëfnctüs , 
cômmëntûs,  sïmülâtüs. 

COMMÊNTÔR  , ârïs , âtûs  sûm  , âri.  d.  Cic.  Mé- 
diter. Voy.  Meditor.  |1  Se  livrer  à la  composition. 
Cic.  SYN.  Cômmïniscôr,  fingo , ëxcôgïto , âdinvë- 
nïo.  B Plant.  Feindre,  controuver.  Voy.  Fingo , 
Mentior. 

CÔMMËNTÔR,  ôrïs.  m.  Inventeur.  *Lûcë  sûâ 
lûdôs  ûvæ  cômmëntôr  hâbëbât.  Ovid. 

COMMËNTOM,  Î.  n.  Chose  controuvée , fiction. 
" Côinmëntis  pûênàs  dôquë  dëdiquë  tîiis.  Ovid.  SYN. 
Fabula , fictïô.  PHR.  Fictâ  vërOa , fictæ  rés. 

COMMëNTÜS,  â,  ûm.  part,  de  Comminiscor. 
Controuvé,  * Dât  gëmïtûs  ficlôs , cômméntâquë  fü- 
nërâ  narrât.  Ovid. 


CÔMMËO,  âs,  âvi,  âlûiu,  âië.  n.  Aller  et 'venir ,, 
CÔMMËRCÏÜM  , ïî.  n.  Commerce , trafic.  Voy, 
Mercatura.  H Commerce , société,  rajyport.  * Béllî 
cômmërcïâ  Tûrnüs  Sûstûlït  istâ  prïor.  Virg.  PHR. 
* Gèmïnôquë  fâcis  cômmërcïâ  mûndô.  Claud. 

Né  tâmën  Aûsônïæ  përdàm  cômmërcïâ  linguæ.  Ov. 
CÔMMÉRÉO,  és,  i ûi , rïtûm,rëië.  Mériter.*  hxx 
sëmël  ëst  pœnâm  cômmërûissë  pârûm?  Ovid.  SYN. 
CômmërëÔr.  Doy.  Mereor. 


CÔMMËSSAtïÔ  , ônïs.  f.  Débauche.  Voy.  CO* 
mus. 

COMMêSSÔR  , ârïs , âtûs  sûm , âri.  d.  Faire  dé- 
bauche. Voy.  Cornus. . 

CÔMMÎGRO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Cic.  Changer 
de  demeure.  SYN.  Migro , ëmîgro , discëdo,  ëxëo. 

CÔMMILITÏÜM  , ïi.  n.  Temps  passé  au  service 
avec  quelqu’un.  * Ëx  cômmilïtïo  cârûs  et  ipsë  mihî. 
Prud. 

CÔMMILÏTÔ , ônïs.  m.  Compagnon  d’armes, 
d’études,  etc.  * Gërmânûs  vidit  cômmilïtô,  nôn 
tïmët  énsém.  Prud.  PHR.  Bélli  sôcïûs.  Pûgnæ  co- 
rnes. voy.  Miles. 

CÔMMÏNGO,  gis,  nxi,  nctûm,  gërë.  Pisser  sur. 
* Cômminxit  léctûm  pôtûs.  Hor. 

CÔMMÏNISCÔR,  scërïs,  méntüs  sûm,  mïnisci. 
d.  Inventer  controuver.  * Pôst  hæc  câchinnâns  côm* 
mïniscïtûr  librôs.  (Scaz.)  Mart.  voy.  Commentor, 
Fingo. 

CÔMMÏNÔR,  ârïs,  âtûs  sûm,  âri.  d.  Liv.  Me- 
nacer vivement.  Voy.  Minor , aris. 

CÔMMÏNÜO , üïs,  üî,  ûtüm,  ücrë.  Briser,  di- 
minuer, affaiblir,  amollir.  •Ingënïi  vîr&j  cômmï- 
nûërë  mëi.  Ovid.  ( Cômmïnüërë , au  parfait,  pour 
cômmïnüërûnt.)  SYN.  Frângo,  côntêro,  mïnüo,  im- 
mïnûo. 

CÔMMiSCËO  , és , mîscûi , mistûm , scérë.  Cic. 
Mêler  avec.  SYN.  Mîscëo  , âdmïscëo , përmiscëo  , 
cônfûndo. 

CÔMMISSOM  , i.  n.  Faute  commise.  * Pôst  mih! 
nôn  sïmïli  pûênâ  cômmissà  lûëtïs.  Virg.  SYN.  Délic- 
tûm , érrâtûm  , crimën. 

CÔMMiSSÜRÂ  , æ.  f.  Cic.  Jointure , emboîte- 


ment. 

CÔMMÎTTO,  ïs,  mîsi,  mîssûm,  tërë.  Confier. 

* Aûdêt  ët  îgnôtô  sësë  cômmitterë  pônti.  Virg.  SYN. 
Crëdo  , trâdo  , cômmëndo  , cônfido.  jj  Faire  , com- 
mettre. * Quid  mëüs  Ænëâs  in  té  cômmittërë  tàu- 
tûm?  Virg.  voy.  Admitto,  Facio,  Patro,  [j  Mettre 
aux  prises , engager  le  combat.  * Tristïs  ûbï  infaûstô 
cômmittïtûr  ômïn&  pûgnâ.  Fi>^.*Ët  tûbâ  cômmissôs 
mëdïô  cânït  âggëre  lûdôs.  Virg.  ||  Commettre , brouil- 
ler. * Intër  sé  cômmittërë  amicôs.  Mart.  J Joindre , 
unir.  * Quô  vïr  ëquô  cômmissûs  ërât.  Ovid.  fi  Com- 
parer. Voy.  Comparo. 

CÔMMÔDÈ.  adv.  Commodément , aisément. 

* Hôc  ëgô  cômmôdïûs  quâm  tû,  Hor.  SYN.  Aptë, 
ôppôrtûnë. 

CÔMMÔDÏTAS  , âtïs.  f Commodité , occasion 
favorable.  * Côgïmür  îpsiûs  cômmôdïtâtë  frûî.  Ovid. 
SYN.  Ütïlïtâs,  ôccàsïô.  PHR.  Cômmôda  tëmpôrâ.  V. 

CÔMMÔDO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Prêter.  * Si 
môdô  cûltûræ  pâtïëntém  cômmôdât  aürëm.  Hor 
SYN.  Præbëo,  mûlüûm  do. 

Târpëiô  Dëûs  hic  cômmôdât  ôrâ  pàtrî.  Mart. 

I Rendre  service.  |1  Accommoder , ajuster,  SYN.  ÀC- 
cômmôdô. 

CÔMMÔDÜM,  i.  n.  Avantage,  utilité,  profi. 
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* Ii;rc  mïhî  si  dederis  commoda  miles  è'iô.  Ovid. 
SYÎS'.  Ütïlïtâs,  émoluméiilüm. 

CÔMMÔDÜS  , a , ùm.  Commode  y propre,  con- 
venable. * Âd  cûrsûm  cômmÔdâ  vêstis.  Ovid.  SYN. 
Àptiis , habïlïs,  ûtïlïs , àccômmôdüs , ïdônëüs  , op- 
portunus, tempestivus. 

Née  pëcôri  ôppôrtûnâ  sëgês,  nêccômmôdâ  Bâcchô. 

Vir^. 

I Traitable,  accommodant,  ^Cômmôdüs  êt  pâtïêns. 
Hor.  aïoy.  Facilis, 

CÔMMÔDÜS,  î.  m.  Empereur  romain , fils  de 
Marc-Aurèle.  EP.  'voy.  Tyrannus , Crudelis; 

CÔMMÔLTÔPv,  iris,  lïtüs  sûm  , liri.  d.  Machiner, 
inventer.  ''  Cûm  commoliri  têmpêstâs  fulmina  côêp- 
tât.  Litcr.  SYN.  Môlïôr , nitÔr , âdnïtÔr,  cônnitôr. 

CÔMMÔNËFÂCÏO  , ïs,  leci,  l^ctiim,  cèrë,  et 
CÔMMÔNËO,  és,  nui,  nïtùm , nêrë.  Avertir.  SYN. 
Mônêo , âdmônëo. 

CÔMMÔNSTRO,  as,  âvi,  âtùm,  ârë.  Montrer. 

* Cômmônstrânt  dùm  fâlâ  vïâm.  Virg.  moy.  Mons- 
tro. 

CÔMMÔRÔR,  ârïs,  âtûs  sùm,  âri.  d.  S'arrêter , 
séjourner,  SYN.  Môrôr,  mânëo,  consisto , subsisto. 

CÔMMÔTÏÔ  , ônïs.  f.  Émotion,  trouble,  agita- 
tion. SYN.  Môtùs,  tuimiltus,  tûrbâi,  pêrtùrbàtïô. 

CÔMMÔVÈO,  és , môvi , môtûm,  vêrëi  Émouvoir, 
agiter , ebranler.  * Ràdit  ïtêr  llquidûm,'  cèlërês  në- 
quë  cômmôvël  àlâs.  Virg.  SYN.  Môvéo.  H Troubler, 
affecter.  * Côrnmôrûnt  {pour  Cômmôvêrûnt)  jëquôrâ 
vênti.  Liicr.  SYN.  Àfficio,  niôvèo,  pértûrbo. 

CÔMMONÏCO , as,  âvi,  âtùm,  ârë.  Communi- 
quer., j'alre  part.  * Ât  sùâ  Tydidës  mêcûm  commu- 
nicat âctâ.  Ovid.  SYN.  Committo  , credo  , impertior. 
PHR.  Pârtïcipëm  facio.  Sôciùm  âdvÔco.  ïn  pârtém 
rëî  voco.  * Régnï  démëns  in  pârtë  locâvî.  Virg. 

CÔMMÜNÏO , is , îvi  et  ii , itùm  , irë.  Cæs.  For- 
tifier, munir  à Tentour.  SYN.  Vâllo.  nfoy.  Munio. 

CÔMMÜNÏS , ë.  Commun,  qui  appartient  à plu- 
sieurs. * Trôjæ  ët  pàtriæ  cômmûnis  Ërÿnnis.  Virg, 
PHR.  * In  commune  dâtüs.  |1  Ordinaire , 'vulgaire. 
SYN.  Vùlgàris,  plëbéiüs,  tritus.  PHR.  Dïffïcilë  ést 
prôprië  communia  dicërë. 

CÔMMÜNÏTÀS  , âtis.  Communauté , liaison , so- 
ciété. SYN.  Cômmérciüm , fcêdùs , sociëtâs.  EP.  Fidâ, 
grtilâ,  sôcïâ,  mûtùâ.  PHR.  Ëôsdcm  hâbïtârë  pënà- 
tés.  lisdëm  considéré  rêgnîs.  Virg.  Cônsôrtiâ  tëctâ 
Orbis  hâbënt.  F/r^.*In  mëdiûm  quærèbânt.*  Tn  më- 
diûm  quæsitâ  rëpônùnt,  Virg.  Ürbë,  dômô  sôciâs. 
Virg.*  Sôciôsquë  in  régna  vôcëmüs.  Virg. 

Cômmùnëm  hùncërgô  pôpùlùm  pàrilërquë  rëgâmùs 

Auspiciis.  Virg. 

Si  Jûpïtër  ünâm 

Essë-vëlit  Tÿriis  ürbém  Trôjâquë  prôfëctïs, 

Miscërivë  prôbët  populos  aùt  fœdêrâ  jûngi.  Virg. 

Trôs  Tÿriûsquë  mïhî  nùllô  discriminé  liâbétür.  F. 

Quô  rés  cùmquë  câdént  ùnüm  élcômmûnë  përiclùm 

Ômnihùs  üna  quïês  ôpërûm , iâbôr  omnibus  idem. 

tP  Fir^. 

COMMÜNÏTÈR.  adv.  En  commun.  * Diquë  ô 
cômmünïtër  ômnés.  Ovid.  ||  Également.  * Ütrûmquë 
lênét  cômmünïtër  ira.  Hor.  SYN.  Æquâlïlër,  jëqué , 
pâritër.  | Communément.  * Mércürïâlis  ïtëm  câpïtûr 
cômmünïtër  hërbâ.  Ser. 

CÔMMÜRMÜRO,  as,  ârë.  n.  Murmurer.  * Claùfeô 
tômmùïmürât  ôrë.  SU, 

CÔMMÜTÀTÜS  , ùs.  m.  Changement,  In  cômmû- 
ni  vëiiïûat  (elementa.)  Lucr, 


CÔMMÜTO,  câs,  âvi,  âtùm,  âre.  Changer.  *ôm* 
nia  commutât  nâtûrâ,  ët  vértërë  côgït.  'voy.  Muto. 

CÔMO , ïs,  cômpsï,  comptum,  merë.  Peigner, 
coiffer,  ajuster,  parer.  * Cômërê  sëd  sôlâs  dignâ 
Cÿpâssï  cÔmâs.  Oc/t/.*Nëc  nitidùm  pârcâ  compserit 
ârtê  câpüt.  Ovid.  Sânguinë  tûrpântën'  ^mptôs  dé 
môrë  capillos.  SYN.  Pécto,  ôrno,  âdôrno,  dépëcto. 
PHR.  Séctô  déntë  cômërë  capillos.  Mart.  Cæsârïëm 
crinâli  stringërë  cûltû.  Ov-d.  Lëgëmquë  capillis 
JRéddït.  Claud,  Fëminæ  düm  cômûntûr , ânnüs 
ëst.  Ter. 

CÔMÔEDÏA.,  œ.  f Comédie.  * Intërdûm  tâmën 
ët  vôcëm  cômÆdïâ  tôllït.  Hor.  SYN.  Sôccùs.  EP. 
Vêtus,  rêcëns,  prîscâ,  média,  tôgâtâ , pâllïâtâ. 
PHR.  Sôcci  risùs.  Claud.  Toy.  Soccus. 

CÔMÔEDÜS , a,  ûm.  Comédien,  * Nâtïô 

cômœdà  ëst.  Juv. 

CÔMÔEDÜS  , i.  m.  Comédien.  * Hæc  dé  cômû  dis 
té  cônsülït , illâ  trâgædûm.  Juv. 

CÔMPÀCTÏLÏS,  ë.  Vitr.  Joint,  lié.  Plin.  Ra- 
massé. 

CÔMPÀCTÜS,  â,  ùm.  part,  de  Com^\x^^p,  Joint, 
assemblé.  * Est  mïhî  dispârïbûs  compacta  cicûtïs 
Fistula.  Virg.  SYN.  Jùnctüs.  ||  Ramassé , trapu. 

* Cômpâctâ  crûrâ.  Hor. 

CÔMPÀGËS,  ïs,  et  CÔMPÀGÔ,  ïnïs.  f Assem- 
blage, emboîtement,  jointure.  * Làxîs  làtèrûm  côm- 
pâgïbüs  ômnés.  Virg.  Intërdûm  æquâli  lâtërûm 
cômpâginë  dùctùs.  Manil.  SY'Si.  Cômmissùrâ,  vin- 
culum. EP.  Tënâx,  firmâ,  ârctâ,  dura,  rigïdâ,  sôlïda, 
valida,  férrêà,  lignëâ,  immôtà,  invicta,  incôncüssa. 
PHR.  Fërrêâ  cômpâgô  lâtërûm.  Stat.  'voy.  Vin- 
culum. 

CÔMPÂR , ârïs.  omn.  gen.  Pareil,  égal,  sem- 
blable. * Bëllâtôrquê  tûô  prënsûs  sine  cômpârë  pû- 
gnés.  Ovid.  SYN.  Pâr,  æquâlïs,  similis. 

CÔMPÀRCO , ïs , si , sûm , cêrë.  Ter.  Épargner. 

* Sûûm  dëfraûdâns  gënïûm , cômpârsit  mïsêr.  'voy. 
Parco. 

CÔMPÂRËO,  és,  rûi,  rïtùm,  rërë.  n.  Compa- 
raître, se  faire 'voir.  * Lûcïfêr  in  tôtô  nûlli  cômpâ- 
rûït  ôrbè.  Ovid.  SYN.  Àppârëo , vïdêôr , âdsûm  , 
ëxisto. 

CÔMPArÏLÏS,  le.  Égal,  pareil.  * Nëscit  côm- 
pârïlës  lâtërûm  fôrmârê  figuras.  Auson. 

CÔMPÀRO  , âs , âvi , âtûm , ârë.  Comparer.  * Et 
së  mïhî  cômpârât  Âjâx.  Ovid.  SYN.  Cômpôno,  côn- 
fëro,  æquo,  côæquo,  ëxâêquo,  æquïpâro,  âpto,  âssï- 
miio  , cômmitto.  PHR.  Mécûm  cônfértûr  Ülÿssës! 
Ovid.  * Si  pàrvâ  lïcët  cômpônëre  mâgnis.  Sic  parvis 
cômpônêrë  mâgnâ  sôlébâm. 

Si  lïcéàt  Sûpëris  hôminûm  cônfërrë  lâbôrës, 
Grândiâ  si  pârvis  âssimilârë  lïcët.  Ovid. 

Si  lïcët  ë pârvis  ânimûm  âd  mâjôra  rëférrë.  Ovid. 

Quid  vëtat  ë mâgnis  âd  rês  êxèrnplâ  mïnôrës 

Sûmërê?  Ovid. 

Si  lïcët  ëxémplis  in  pârvô  grândïbûs  ùli , 

Àptâri  mâgnis  infërïôrâ  lïcët.  Ovid. 

CÔMPÉDiTÜS,  â,  ûm.  Enchaîné,  lié.  * Km 
cômpëditi  jànüâm  limâ  tërûnt.  (lamb.)  Sen.  p.  SYN. 
Cômpëdîbüs  vinctus , lïgâtüs. 

COMPELLO,  às,  âvi,  âtûm,  ârë.  Adresser  la 
parole.  * Cômpëllâre  vïrûm  ët  moêstâs  ëxprômërè 
vôcés.  Virg.  SYN.  Àllôquôr , âppëllo , dictis  âggrë- 
dïôr. 

CÔMPELLO  , ïs , püli , pûlsûm , lërë.  Pousser  , 
chasser,  forcer,  contraindre.  * Hiêdôrûmquê  gré- 
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gt’tii  vïrïdî  cônijtëücrc  Inbiscô.  * Coninnlciimlquë 
grègcm  Côrjdüi!  cl  1 iiÿrsïs  ïn  ûiiûni.  Vir^'.  SYN. 
Côgo,  pêllo,  'impello,  adïgo,  wrgdo. 

COMPÊNDÏCM,  ïi.  n.  Abrégé.  * TïmïdtT  com- 
pendia viliê.  Stat,  îiYN.  Sfimmâ.  |j  Gain,  épargne. 
^ Nêc  vâgûs  îgnôtïs  i cpelêns  cômpéndïa  lêrris.  Cat. 
voy.  Lurrum. 

CÔMPIÏNSATÏÔ  , ônïs.  jC  Compensation,  dédom- 
magement.  * Uæc  coinpènsâtïô  rûpil.  Sidon.  SYN. 
Mêrcês,  præiruùm. 

CÔMPÊNSO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Compenser, 
égaler , contre-peser.  * Tôt  tâniën  âmïssîs  tê  com- 
pensavimus ùiiüin.  Orid.  SYN.  Pênso,  repéasü.  |j  Ré~ 
compenser.  SYN.  Mûnero  , rëmùnëio.  PHR.  Mùnûs 
i cddo,  rëfëro,  repêndo. 

COMPËRÊNDINATÜS  , ûs.  m.  Cic.  Délai  d'un 
pige  ment. 

CÔMPËRÊNDÏNO  , âs , âvî , âtûm  , ârë.  Cic.  Re- 
mettre le  jugement  à une  seconde  audience. 

CÔMPERIO,  îs,  përî,  pértûm,  rire.  Découvrir, 
apprendre.  * Ortûs  stëllârûm  cômpërït  âtquë  ôbitûs. 
Cat.  SYN.  Côgnôsco,  nôvi,  scïo,  rescisco. 

CÔMPES,  ëdïs.  f.  et  plus  souvent  COMPËDES  , 
pedûm.  f-  y-L  Fers  qu’on  met  aux  pieds.  * Implïcïti 
côliibênt  fèi'râtÆ  cômpëdïs  ôrbës.  Ovid.  * Sëd  nëquë 
cômpëdïbûs,  nëc  më  cômpësce  câténis.  Ovid.  SYN. 
Vincûlâ  , lâquëûs.  EP.  Gravés  , levés  , fënë,  dùræ  , 
firmæ,  târdæ,  sÆvæ,  validæ,  sÔlïdæ,  rïgïdië,  férrëië, 
lënëæ,  îënâcës,  mÔlëstæ , prôbrôsæ,  sërvilés,  stri- 
dentes, onërôsæ,  pôndërôsæ , imjiôrtûnæ.  PHR.  Târ- 
dæ cômpëdïs  ôrbës. 

CÔMPÊSCO,ïs,  pëscûi,  cïtûm , cërë.  Arrêter, 
réprimer.  ’ Cômpëscüït  ignïbüs  ignés,  yirg.  SYN. 
rôêrcco  , côlübëo , cômprïmo  , cônlïnëo , rëlïnëo  , 
frëno , rèfréuo. 

CÔMPËTO,  is  , tivi  et  tïi,  tïtûm,  tërë.  «.  Con- 
venir, être  propre.  SYN.  Côngrûo , cônvënïo , dëcëo. 

0 Arriver.  * Rômânôs , ûbl  cômpëtët  ætâs , Férrô 
îguîquë  scqiiàr.  Sil. 

CÔMPILO  , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Piller,  dérober. 

* Cômpilàssë  pûtes  Crîspini  scrinëâ  lippi.  Hor.  SYN. 
Expilo,  dirïpïo  , sûbrïpïo,  fùrôr,  prâêdôr, 

CÔMPiNGO,  ïs,  pëgi  , pâctûm  , gërë.  Plaut. 
Pousser  avec  violence.  SYN.  Àdïgo  , cômpéllo  , dê- 
trûdo.  1 Attacher,  joindre.  *Sép!ém  cômpâcla  cïcûtis 
Fistûlâ.  Virg.  SYN.  Cômpôno , cônjûngo. 

CÔMPÏTAI  ÏÂ , ôrûrn,  n.  pl.  Fêtes  qui  se  célé- 
braient dans  les  carrefours , instituées  par  Servius 
Tullius  en  l’honneur  des  dieux  Lares. 

CÔMPÏTÜM  , i.  n.  Carrefour.  * In  tërnâs  cômpïtâ 
sëcla  vïâs.  Ovid.  SYN.  Trîvïûm,  platëâ,  vîcüs.  EP. 
l’rëipiëns,  ràmôsûm.  Perj.  PHR.  * Ingëntës  pâgôs  ët 
côrnpîlâ  circùm.  Virg.  voy.  Via. 

COMPLÂCÉO,  ës,  cüi,  cïtûm,  cërë.  n.  Plaire. 

* Të  vëllém  Aûrôrjë  cômplâcûissë  vïrûm.  Ped.  SYN. 
Plâcëo  , ârrïdëo. 

CÔMPLÀNO , âs , âvi , âtûm  , ârë.  Aplanir.  SYN. 
.Equo,  adâ;quo,  êxæquo.  H Raser.  * Cômplânândâ 
douais  , désôlàndïquë  pënàtës.  Fill.  SYN.  Sôlô  æquo, 
ëvërlo,  dirûo. 

CÔMPLËC  rÔR  , cTié , plëxûs  sûm , ti.  d.  Embras- 
îcr.  * Ët  pâtrïs  Àucliisæ  grëmïô  cômplëctïlür  ôssa. 
yh'g-  Grëmïô  pûërûrn  cômplëxâ  fôvébàt.  Ovid.  voy. 
Amplector.  Aimer,  cultiver.  Vop.  Co’o,  Diligo. 

1 Enfermer,  environner,  comprendre.  * Cômplëcti 
pôsaës  âd  finém  sôlïs  âb  ôrtû.  Ovid.  voy.  Includo  , 
Cir^imdo. 


CÔMPLËMÊNTOM  , i.  Cic.  Accomplisser  mt , 
supplément , ''emplissage.  SVr>.  Sfqipiëîiiëalùm. 

CÔMPLËO,  ës  , ëvï , ëtüm  , ërë.  Remp'.ir.  * Pëiiï- 
tûsijuë  cavëniâs  Ingéniés , ûlërûmquë  ârmâlô  mîlïtc 
cômplént.  Virg.  SYN.  Impleo,  réplëft , âdimplëo. 
Il  Achever,  accomplir.  * Cômplërânt  tëmpôra  Pârcië. 
Virg.  SYN.  Àbsôlvq,  cônficïo,  pérfïcïo,  ilnïo,  frném 
impôno.  Ovid.  ||  Égaler.  * Très  pôtüit  cômplërë 
dûcës.  Claud. 

CÔMPLEXÜS  , ùs.  m.  Embrassement.  * Illë  iibl 
cômplëxû  Ænëæ  côliôquë  pëpéndït.  Virg.  voy.  Am- 
plexus. 

CÔMPLÏCO,  âs,  âvi  et  ûi  âtûm  et  ïtûm,  ârë.  Cie, 
Plier , fermer.  SYN.  Plïco,  cônvôlvo,  invôlvQ,  con- 
traho. 

CÔMPLÔDO , ïs , si , sûrn , dërë.  Cic.  Frapper  dci 
mains,  applaudir.  SYN.  Cômplaùdo. 

COMPLORO  , âs , âvî , âtûm  , ârë.  Déplorer.  * Et 
grâvïtër  quæstù  Cbârmë  cômplôrât  ânili.  Virg. 

CÔMPLCRES.  m.  f plürâ,  n.  g.  ïûm.  * Côm- 
plûrësâlïô,  dôctôs  ëgô  quôs  ët  âmicôs.  Hor.  SYN. 
Mûlti,  përmûlli,  plùrës  , plûrïmi , cômplûscülï. 

CÔMPLÜVÏÜM,  ïï.  n.  Suet.  Lieu  qui  reçoit  les 
eaux  de  pluie , citerne.  D Gouttière,  avant-toit. 

COMPONO,  ïs,  pôsûi,  pôsïtûm,  nërë.  Mettre 
ensemble.  * Cômpônéns  mânïbûsquê  inânûs  âtquë 
ôrïbûs  ôrâ.  Virg.  SYN.  Cômmitto , cônjûngo.  |j  Ran- 
ger, arranger.  * Vix  dëfëssâ  sënëm  pâssùs  côm- 
pônëré  mën.brâ.  Virg.  PHR.  Togàm  cômpônërë.  Hor. 
Cômpônërë  crinës.  Virg.  voy.  Paro.  B Mettre.  * Pôst 
übi  Jâm  thalamis  së  cômpôsûërë , sïlëlû?.  Virg. 
voy.  Pono.  | Ensevelir.  * Compôsïtique  uëpôs  bûsia 
pïabâl  âvi.  Ovid.  PHR.  *Nûnc  plâcïdâ  cômpôstûs 
j)âcë  quïëvït.  Virg.  voy.  Condo,  B Calmer.  * Sëd 
môtôs  præstât  cômpônèré  Ûûclüs.  V.  voy.  Sedo , 
Concilio.  ||  Comparer.  * Sic  pàrvis  cômpônërë  màgnà 
sôlébàm.  Virg.  voy.  Comparo,  il/o/iir,  terminer. *K.nXè 
dïëm  claûsô  cômpônél  Vëspër  ôl^mpô.  Virg.  voy. 
Finio, 

ûblàtô  gaûdëns  cômpôni  fœdërë  bëllüm.  Virg. 

P Composer.  * Àlïôsquë  mëmôr  cômpônërë  vërsûs. 
Ovid.  voy.  Scribo.  ||  Ecrire.  * Et  mëdïtâlâ  mânü 
cômpônit  vërbâ  trëménti.  Ovid. 

Cômpôsûit  câsûs  istë  pôëtâ  mëôs.  Ovid. 

CÔM  PORTO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Transporter , 
ramasser.  * Cômpôrtàrë  jiîvâl  prædàs  ët  vivëre  râptô. 
Virg.  voy.  Fero. 

CÔMPÔS,  ôtïs.  omn.  g.  Jouissant,  quia  obtenu, 
qui  est  en  possession.  * Insëquërë  ët  vôti  pôstmôdô 
cômpôs  èrïs.  Ovid.  PHR.* Vix  mëntis  cômpôs.  Ovid. 
Cômpôtë  vôiô  rëddûnt  grâlés.  Sen. 

COMPOsVtC).  adv.  Exprès , à dessein.  * Cômpô- 
sïlô  rûmpit  vôcëm,  ët  mé  dëstïnât  àrîë.  Virg.  SYN, 
Cônsûltô. 

CÔMPÔSÏTÔR , ôrïs.  Qui  met  en  ordre,  * Plûs 
tïbï  pëi  misil  cômpôsïtôrë  sûi.  Ovid. 

COMPÔTO  , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Boire  enserable. 
SYN.  Cômbïbo.  voy.  Poto. 

CÔMPÔTÔR,  ôrïs.  m.  Cic.  Compagnon,  de  bou- 
teille. 

CÔMPRËCÔR , ârïs , âtû:.  sûm , àri.  d.  Prier  avec 
d’autres.  * Cœlëstûmquë  fïdém  sùprëmâ  cômprëcôr 
hôrâ.  Catul. 

CÔMPRËHENDO  et  CÔMPRËNDO,  ïs,  dï,  sûm, 
dërë.  Prendre,  saisir,  embrasser.  * Cômprëndïtûr 
îgnïbûs  âggër.O.  SYN.Âpprëhëndo,  âpprëiido,câpïo, 
âccïpïo  » cômailëclÔr.  y *Plûrâ  quïdëm  fïëri  quâm  qu 
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côraprêndëi-e  dictis  Inprômptû  pôssim.  Ovid.  SYN. 
Côniplêctôr. 

COMPRÏMG , ïs  , prêssî , prêssùm , mërë.  P ressers 
êerrer.  comprimer,  * Cfcsarïês  cômprêss?  inanü.  Ovid. 
SYN.  Prèmo,  stringo.  H Arrêter,  retenir,  * Jâm  istinc 
êt  comprime  gréssûm.  Virg.  SYN.  Côêrcëo,  Cüliïbëo, 
cômpésco,  sisto,  târdo,  rëtârdo,  rëtïnëo.  []  Apaiser. 

* Insânôs  irârfim  comprime  fiüctûs.  SU.  Cômprêssüs 
et  ômnïs  Impetus.  Virg.  voy.  Placo , Sedo. 

CÔMPRÔBO  , âs , âvi,  âtûm,  ârë.  Approuver, 
prouver.  * Cômprôbât,  ô quantum  distant  hûmânâ 
sûpërnîs.  Arat.  SYN.  Prôbo,  âpprôbo,  ]aûdo. 

COMPTÜS,  ûs.  m.  Ornement,  parure.  *Virgïnëi 
cômptùs.  Lucr.  'voy.  Como. 

CÔMPÜTO  , âs , âvi  , âtûm , ârë.  Calculer,  comp- 
ter. * Sûôs  jâm  dëxtrâ  cômpütât  ânnôs.  Juv.  SYN. 
Nûmëro,  rëcënsëo. 

CÔMPÛTRËSCO  , ïs , trüi , scërë.  n.  Se  pourrir, 
se  gâter.  * Përêûnt  cônvûlsi , cûmquë  pùtrëscûnt. 
Lucr.  nioy.  Putresco. 

CÔMÜM,  î.  n.  Ville  de  LcTübardie.  * Pôst  tûrr"*.â 
nôvi  dëdënt  së  môênïâ  Cômî.  Audeb. 

CÔMOS,  Î m.  Dieu  qui  présidait  aux  fêtes  et 
aux  repas  nocturnes.  De  là  Cômëssàri  et  Cômëssâ- 
tïô.  * ipsë  salés  Cômûs  spârgit,  gëlâsinûs,  in  ôrë. 
Mill. 

CÔNÂMËN,  ïnïs.  n.  Effort.  Voy.  Conatus. 

CÔNÀTÜM,  î.  n.  Effort.  * Cônâtâ  pâtrârë.  Luci  , 
voy.  Conatus. 

CÔNÀTÜS,  ûs.  m.  Effort,  essai,  entreprise. 

* Mëdïis  cônâtibûs  ægri  Déficïûnt.  Virg.  SYN.  Cônà- 
mën,  téntâmën,  nisüs,  vis.  EP.  Gravis,  lëvïs,  mâg- 
nüs,  pârvûs,  fîrmûs,  fôrtis,  sûmmûs,  ingëns,  aûdâx, 
cûnstâjis,  môdicüs,  vâlidûs,  cupidus,  dëbilis,  gënë- 
rôsûs,  repetitus,  geminatus,  mâgnânimüs,  laûdâbilis, 
lèmèrâriûs. 

In  mëdüs  cônâtibûs  éêgri 

Sûccidimûs,  non  lînguâ  vâlët,  non  côrpôrë  nôtæ 

Sûfficïùnt  virés.  Virg. 

CÔNCÀCO , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Embrener.  * Tô- 
tâm  tïméntës  côncacârùnt  rëgïâm.  Phœd. 

CONCÆDÊS,  ïûm.  f pl.  Tac.  Abattis  d’arbres. 

CCNCÀLëSCO,  ïs,  lui,  scërë.  n.  Plaul.  S’êchauf- 
fer.l  Ter.  Sê émouvoir , se  mettre  encoU.re. 

CÔNCÂMËRO,  âs,  ârë.  Voûter,  cintrer. 

CÔNCÀNOS  , â , ûm.  Peuple  d’Espagne,  * Ët  læ- 
tûm  ëquinô  sânguïnë  Côncânüm.  Hor. 

CÔNCÀVÏTÀS,  âtis.  f Cavité,  lieu  creux,  * Côn- 
câvïtâs  rémi  infërni  tërrâm  éxtûlït  ultra.  Mant, 

CÔNCÀVO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Creuser,  cour- 
ber, faire  en  voûte.  * Ëst  locus  in  gëmïnos  übï  brâ- 
chïâ  côncâvât  êrcûs  Scôrpïüs.  Ovid.  SYN.  Câvo, 
éxcavo , flëcto , inflécto , sïnûo. 

Côücavât  fllâ  mânûs  pâlmâsquë  in  pôcûlâ  vërtït. 

Ovid. 

CÔNCÀVÜS,  à,  ûm.  Creux,  concave.  * Inquê 
môdûm  tûmûli  côncâvâ  sûrgit  âquâ.  Ovid.  SYN.  CS- 
vûs , câvâtûs , ëxcâvâtüs , imûs , prôfûndûs. 

CÔNCÊDO,  ïs,  cëssi,  cëssûm , dërë.  Accorder, 
permettre.  * Séd  nïsi  pëccâssém  tû  quid  côncëdërë 
pôssës?  Ovid.  Côncëssâ  pëtô.  Virg.  PHR.  Lûdûm 
pûërïs  côncëdërë.  Hor.  voy.  Permitto  , Do.  0 Cé- 
der. * Née  si  münëribûs  cërtës,  concédât  ïôlâs. 
Virg.  voy.  Cedo.  Q S’en  aller,  se  retirer.  Voy. 
Àbeo. 

CÔNCËLÉBRO,  âs,  âvi,  âlfmi,  ârë.  Célébrer, 
solennistr.  * Côncëlèbrâ  , ët  mûllô  tëiniiôrâ  fûndë 


mërô.  (I  Tib.  Faire  un  festin.  * Côncëlèbrârë  dâpês. 
Ovid.  voy.  Celebro. 

CÔNCËNTÜS , ûs.  m.  Accord  de  voix  ou  d’ins- 
trumens,  concert.  * Nîne  illë  âvïûni  côncéntus  ïn 
àgris.  Ovid.  PHR.  Côncôrs  cântüs.  Vôcûm  discordia 
côncôrs.  voy.  Cantus.  ||  Bonne  intelligence.  *'  Nûne 
âgé,  quid  nôslrûm  côncéntûm  divïdât,  &‘':di.  Hor. 
voy.  Concordia. 

CONCËPTÂCOLOM  , i.  n.  Lieu  oit  une  chose  s’en- 
gendre. * Intércéptâ  sïnû  pér  côncéptâcüîâ  sésë.  Pr. 

CONCËRNO,  ïs,  crëvi,  crëtûm , nërë.  Voir. 
Voy.  Aspicio. 

CÔNCËRPO , ïs,  psi , ptûm  , përë.  Liv.  Déchirer. 
Voy.  Discerpo. 

CÔNCËRTO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  n.  Cic.  Com- 
battre, disputer.  SYN.  Côntrôvérsôr.  voy.  Certo. 

CONCHA,  X.  f Poisson  à coquille;  coquille  qui 
le  renferme.  * ôstrëâquë  in  cônehis  tûtâ  fïiérë  suis. 
Ovid.  EP.  Lëvts,  tërës,  brëvïs,  câvâ.câpàx,  rùbrâ, 
vilïs , tôrtâ,  Indâ  , pârvâ,  divës,  rârâ , squâlëns , spû- 
.mâns,Tÿrïâ,  tënûïs,  frâgïlïs,  rübëâ,  Indïcâ,  squâlidâ, 
tôrlïlis  , âspërâ , lûcïdâ  , âdûncâ  , rëcûrvâ , marina  , 
süpérbâjÉôâ,  sârrânâ,gémmâtâ,dëtritâ,  squâmmôsa, 
nërvôsâ,  aûrâta,  ôblôngâ,  æquôrëâ,  gëmmïfërâ,  prë- 
tïôsâ.  Il  Pourpre.  Voy.  Murex.  | Perle.  Voy.  Gemma, 
Unio , Bacca.  H Trompette.  * Cærûiëûm  Tritônâ  vôcât, 
cônchâquësônântiinspirârë  jûbët.  Ovid.  PHR.  Câvâ 
dûm  përsônât  æquôrà  cônclià.  Virg.  voy.  Tuba.  Q 
Sorte  de  vase.  * Câpâcïbûs  ûnguëntâ  dé  cônehis. 
Hor.  voy.  Vas. 

CÔNCHÏS , ïs.  f Fève  avec  son  écorce.  * Si  spù- 
mét  rùbrâ  cônehis  tïbl  pâllïda  téstâ.  Mart.  PHR.  Si 
cônehém  tôtïés  mëâm  cÔméssës.  Mart. 

' CÔNCHŸLË  ïs,  et  CÔNCHŸLÏOM  , ïi.  n.  Pois- 
son à coquille,  dont  le  jus  sert  à faire  la  pourpre. 

* Tinctâ  régit  rôsëô  cônchÿlis  pûfptirâ  sûccô.  Cat. 
Lûbrïca  nâscéntés  implént  cônchÿlïâ  Lûiiê.  Hor. 
voy.  Murex.  | Robe  de  pourpre.  * Hôrûm  ëgô  nôn 
fugiâm  cônchÿlïâ?  Juv.  voy.  Purpura. 

CÔNCHŸTÂ,  æ.  m.  Plaut.  Pêcheur  de  coquillages. 
Voy.  Piscator. 

CÔNCiDO,  ïs,  cidi,  cisûm,  dërë.  (De  cum  et 
cædere.  ) Couper,  tailler.  * Scrôbïbûs  côncidëré 
môntés.  Virg.  SYN.  Cædo  , scindo , dissëco. 

CÔNCÏDO , ïs , cïdi , dërë.  (De  cum  et  cadere.)  n. 
Tcmber,  s’abattre,  * Côncïdït  ét  mixtûm  spûmis 
vomit  ôrëcrüôrém.  Virg.  SYN.  Câdo,  décïdo,  lâbôr, 
rüo,  côrrüo,  ôccûmbo,  prôcûmbo. 

CÔNCÏËO  , és , ivi , ïtûm  , ïérë  , et  CÔNCÏO  , is , 
ivi,  itûm , irë.  Faire  venir,  assembler.  \ Exciter, 
pousser,  soulever.  * Quântô  Scÿthïâm  môlimïnë 
Pérsés  Côncïërït.  Val.  Flac.  Indë  rüûnt  tôtô  côneitâ 
përi<yûlâ  mûndô.  Luc.  De  côneïo . fl  * Aûdït  ët  âd 
vôcém  côncïtûs  ûrgët  ïtër.  Ovid.  De  côncïëo.  voy. 
Cieo. 

CÔNCÏLÏÀTÔR,  ôrïs.  m.  Qui  concilie.  Pârtés 
côncïlïântïs  âgâm.  Ovid.Aufém.  Côncïlïâtrix , ieïs. 

CÔNCÏLÏO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Concilier,  unir. 

* Tû  mïhl  quôdcûnquë  bôc  régni , tû  scéptrâ  Jôvém- 
quë  Côncïlïâs.  Virg.  SYN.  Cônjùrgo,  dévîneïo.  ||  Go- 
gner , acquérir.  * Êt  rârâm  fâmiê  côncïlïârë  fïdéni. 
Ovid.  SYN.  Àcquiro,  pâro,  cômpâro. 

CÔNCTLÏÜM  , ïi.  n.  Assemblée.  * îüë  é côucïiïô 
inûltis  cûm  müiïbns  ibât.  Virg,  SYN.  Cœtûs,  cÔa- 
véntûs , Cüi’onâ , cônséssûs.  voy.  ces  mots  et  Con» 
voco.  Il  Concile.  * Tiujuc  Niciêni  nova  lûx  sënâtûs 
Santol. 
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CÔNClMNÈ.  Cic.  et  CÔNCÏNINÏTÈII.  adi>.  Gell. 
Poliment , ave<s  élégance. 

CONCINNÏTÀS,  âtïs.  f.  Cic.  Justesse,  élégance. 
SYN.  Elëgântïâ. 

CÔNCiNNÜS,  a,ùin.  Joli,  élégant,  agréable. 
•Concinnus  âmïcis  Postulât  ùt  vidëâtür,  Hor. 

CONCÏNO,  ïs,  cïnûi  , céntûrn  , nërë.  Chanter 
avec , ensemble.  * Quàiïâ  süb  dënsis  râiiioi  ùm  côn- 
cïnït  ünibris.  Cat.  SYN.  Câno  , âccïno.  PHR.  Côn- 
cëutûm  ëdo , cânlû  réspôndëo  , rëspônso. 

CÔNCÏÔ,  ouïs.  /.  Cic.  Asseniblce.  SYN.  Côncï- 
lïüui , cœtüs.  il  Cic.  Harangue.  SYN.  Ôrâtiô.  ü Ser~ 
mon.  EP.  Pïâ,  sacra. 

CONCÏÔNÀTÔR  , ôrïs,  m.  Qui  harangue  en  pu- 
blic, VoY.  Orator. 

CÔNCÏONÔR,  ârïs,  âtüs  sûm  , ârï.  d.  Haranguer 
en  public.  1)  Prêcher.  SYN.  ôro  , dico  ad  pôpüîûin. 
'voy.  Orator. 

CÔNCÏPÏO,  ïs,  cépî,  céptüm,  përë.  Concevoir, 
engendrer.  * Pêr  té  quônïâm  gënüs  ômnë  ânïmân- 
lûm  Côncïpïtûr.  Lucr.  'voy.  Genero.  H Prendre,  re- 
cevoir. * Côncïpërét  flàminâs  tôtûsquë  ârdëscërët 
âxïs.  =*Côncépitniéntë  tïirôrëm.  Ovid.  |1  Con- 
cevoir, comprendre.  * Pëctôre  côncïpïô  nil  nïsï  triste 
mëô.  Ovid.  SYN.  Câpïo,  përcipïo,  âssëîjudr,  intêl- 

CÔNCÏTO  , as,  âvi  , âtûm  , ârë.  Exciter,  pousser, 
soulever.  * Àt  màliis  intërprës  pôpüli  niïhi  côncïtât 
îrâm.  Ovid,  SYN.  Ëxcïlo,  incïto,  âgo,  niÔvëo,âcuo, 
stïmulo,  instigo,  ïncëndo. 

CONCLÀMO,  as,  âvi,  âtùm,  ârë.  S’écrier,  ap- 
peler à haute  voix.  * Cônclàmât  socïôs  âd  sé.  Ovid. 
SYN.  Clàmo  , êxclâmo  , vôcïferor.  H Ter.  Appeler 
trois  fois  un  mort  ; cérémonie  romaine  usitée  avant 
de  brûler  le  corps.  * Corpora  nôndûm  Cônclâinâlâ 
jâcênl.  Imc. 

CÔNCLAYË,  ïs.  n.  Chambre.  *Cürrërë  pêr  tôtûm 
pavïdi  cônclâvë.  Hor.  SYN.  Intïmâ,  sécréta,  ôrûni. 
K.  pl.  Trïclinïûm. 

CÔNCLCDO  , ïs  , si,  sùiu  , dërë.  Enfermer,  en- 
clore. * Pars  âptârë  locùin  téctô  ét  couclùdërë  sùlcô. 
Virg.  SYN.  Claûdo,  înclùdo.  PHR.*Suâvë  locus  vôci 
rësônât  cônclusiis  ïnânïs.  Lucr. 

CÔNCÔLÔR,  ôrïs.  omn.  g.  D’une  même  couleur. 
•Cândïdâ  (sus)  pêr  silvâin  cûm  fœtü  côncôlôr  âlbô. 
Virg.  PHR.  Cui  côlôr  idem.  Ëôdëm  colore  tinctiïs. 

CÔNCOPÜLO  , as , âvi , âtûm  , ârë.  * Dénïquë  rés 
aûrô  ârgéntûrn  côncôpulât  ûnâ.  Lucr. 

CÔNCÔQUO,  quïs,  côxi , côctüm  , qucrë.  Cuire, 
digérer.  * Pùlchrë  , côncôquïtis,  nïliil  tïmétïs.  (Phal.) 
Catul. 

CÔNCÔRDÏ.A  , æ.  f.  Déesse , fille  de  Jupilc''  et  de 
Thémis,  honorée  des  Romains.  Elle  avait  a Rome 
un  temple  magnifique  au  pied  du  Capitole,  oit  se 
tenaient  les  assemblées  du  sénat.  * Janus  âdôi  ândûs, 
cûm  quô  Côncôrdïâ  mitïs.  Ovid,  voy.  Pax.  ||  Con- 
corde, accord,  union.  * Quid  mïhl , si  tântô  félix 
côncôrdïâ  béllp  Èxslïtërït?  Prop.  voy.  Pax. 

CÔNCÔRDÏTËR.  adv.  De  bon  accord , dans  l’u- 
nion. 'Ælérnùm  fërïtâtë  dïém  côncôrdïtër  âmbô, 
Enn.  PHR.  Cnâ  , ou  Côncôrdî  méntë.  Àmicô  fû’dërë. 
Onânïmô  nisù.  Ânïmis  côncôrdïbüs.  Virg,  Concor- 
dibus aûsîs.  SU. 

CONCORDO,  as,  âvi,  âtûm,  ârë.  n.  S’accorder. 
• £t  sênsit  vâiïôs,  quâmvis  dîvêrsâ  sônàrënt , Côn- 
côrdârë  sônôs.  Ovid.  SYN.  Cônséntïo, 

CÔNCÔRS  » ôi’dïs.  omn.  gen.  Qui  est  d’accord. 
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* Côncôrdés  slâbïli  falôrüm  nûmïnë  Pârcæ.  Virg. 
SYN.  Ünânïmus,  sïnë  litë.  Ovid. 

CÔNCRÊBRÉSCO , ïs , büi , scërë.  n.  Sê alimenter. 

* Cûm  lëvïs  àltërnô  Zëphÿrûs  côncrébûït  Eûrô.  Virg, 

CÔNCRËDO,  ïs,  dïdi,  dïtûm , dërë.  Confier, 
donner  en  garde.  *Vél  quïbüs  ôbsëssôs  pôssit  côn- 
crëdërë  mûrôs.  Virg.  SYN.  Crédo , cômmitto , côm- 
méndo , fido,  cônfido. 

CÔNCRÉMO,  âs , âvi,  âtûm,  ârë.  Brûler.  * Üt 
côncrëmârém  prôlïs  ét  thâlâmi  rôgôs.  (ïamb.)  Sen.  p. 
SYN.  Adûro  , cômbûro  , crëmo,  incêndo.  voy.  Uro. 

CÔNCRËPÏTO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  n.  Craquer, 
faire  du  br"it.  * Stridërë , virgàrûm  côncrëpïtârë 
trâgôr.  Prua.  6YN.  Côncrëpo. 

CÔNCRËPO  , âs,  püi,  pïtûm,  ârë.  n.  Craquer. 

* Cÿmbâlâ  Thébânô  côncrëpûérë  Dëô.  Prop.  SYN. 
Crèpo,crèpïto, strëpo,  strëpïto,  strideo.  J — act.  Faire 
craquer.  * Rûrsûs  âquâm  tângit  Têmësâêâquë  côn- 
ciëpât  Ærâ.  Ovid.  SYN.  Pérsôno. 

CÔNCRËSCO  , scïs , crëvi,  crëtüm  , scërë.  n.  S' é- 
paissir.  * Gëlïdûs  cônerévit  frigôrë  sânguïs.  Virg. 
Côncrétôs  sânguïnë  crinës.*Scintiliârë  ôlêûm  ét  pù- 
trés  côncrêscërë  fûngôs.  Virg.  SYN.  Côëo  , côgôr, 
dénsôr,  côndénsôr,  glacïôr,  indûror. 

CÔNCRËTÏÔ,  ônis.  f Cic.  Composition,  assem- 
blage. SYN.  Mixtïô. 

CONCÜBÏNÀ,  âê.  f Concubine.  SYN.  Àmïcâ,  pêl- 
lëx,  nuëcliâ. 

CÔNCÜBÏNÜS,  î.  m.  Qui  couche  aeec.  *Quïd 
nôbis , Prôcûlinâ , côncübinô.  ( Phal.  ) Mart.  SYN. 
Mœchûs,  âdûlfër. 

CONCÜBÏTÜS  , ûs.  m.  Concubinage . * Cùncûbïtû 
vëtïtô  nâtûræ  pôllûe  fœdhs.  Ovid.  SYN.  Côïtûs.  EP. 
Sôns , vâgüs , tùi’pïs , fuêdüs , vëtïtüs , imprôbüs,  îm- 
pïûs , nëtândüs , dôlôsûs , scëlëstüs  , âdùltëi',  nôctûr- 
nüs,  impûrûs,  scëlëràtüs. 

CÔNCOBÏÜS  , â , ûm.  iSle  dit  du  temps  où  tout  le 
monde  est  couché.  * Nàmquë  übï  côncûbïæ  vénère 
sïlëntïâ  nôctïs.  Mart. 

CÔNCÜBO  , âs , ârë , et  CÔNCÜMBO,  ïs,  cûbüî, 
cübïtûm , bërë.  n.  Coucher  avec.  * Êt  vôs  cûm  vés- 
tris  côncûbüissë  vïris.  Ovul. 

CÔNCCLCO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Fouler  aux 
pieds.  SYN.  Câleo , prôcûlco , tëro,  âttëro,  côntëro, 
prôtëro  , ïnsûlto.  PHR.  Impôsïtô  pëdë  prêmërë. 
Plânlâ  cômprîmërë.  Siib  pëdïbüs  tërëre.  Pëdïbüs 
prôtërërë.  Virg.  * Et  tua  sævûs  âmôr  sûb  pëdë  côllâ 
prëmït.  Ovid. 

DÉVELOPPEMENS. 

Neque  oves  hædique  peluici 

Floribus  insultent,  aul  errans  bucula  campo 
Decutiat  rorem,  et  surgentes  alterat  herbas.  Vrac. 

CÔNCÜPÏO , ïs , përë , et  CÔNCÜPiSCO , ïs , ivi , 
ïtüm , scërë.  Désirer  avec  passion.  * At  si  quïd  ûn- 
quâm  tâlë  côncûpïvërït.  (lamb.)  Hor.  SYN.  Cûpïo . 
pëto,  âppëto,  ôpto,  përôplo. 

CÔNCORO,  âs , âvi,  âtûm,  ârë.  Avoir  soin  avec 
un  autre.  * Prô  dignïtâtë  ôhsônïi  hæc  côncùrët  co- 
quus. Plaut.  voy.  Curo. 

CÔNCÜRRO,  ïs,  cûrri,  cûrsûm , rërë.  n.  Courir 
ensemble.  * Séd  gîômërâre  manûm  béllô  . ét  côn- 
cûrrërë  ïn  ârcém.  Virg.  SYN.  Côucûrso , âceûrro, 
âdvoio  , convolo  , côëo  , cônflûo.  PHR.  C'ôncûrsù 
âccêdë'  ë mâgnô.  Fn^.^Àffiûxit  cômïtûm  nûmërûs. 
Virg.  Concûrrûnt  trëpïdæ  cômïtës.  F/V^.*Ômnîsqiië 
rëlîctîs  'l’ûi  iiâ  tlûli  ‘'üstris.  Virg.  ||  Se  battre.  * Andët- 
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qH<§  virîs  côncûrrërë  vïrgô.  Virg.  Êrûmpûnl  portis; 
côncûrrïtür.  SYN.  Cérto,  pûgno,  ||  Se  Iieurtev. 

* Crêdâs  montés  côncûrrërë  mônlïbûs  âltôs.  Eûrôpæ 
âtquë  Âsîæ  fâtis  côncûrrcrït  c^bïs.  Virg.  PHR.  Frôn- 
tïbüs  âdvêrsîs  côncûrrërë.  Lucr.  H Concourir , se 
rencontrer.  •Côncûrrênl  sômnïa.  Cic. 

CONCCRSO,  às,  âvî,  âlûm  , ârë.  n.  Courir  ça  et 
la.  * Nûnc  bine  nûne  ïllinc  âbrûpiis  nùbibüs  ignés 
Côncûrsânt.  Lucr. 

CÔNCORSOS  , ûs.  m.  Conccurs,  rencontre.  'Côn- 
cûrsû  âccédërë  mâgnô.  Virg.  SYN.  Àccûrsïis.  EP. 
Frëquéns,  mâgnûs,  dénsûs,  ingéns,  cëlèbrïs,  plûrï- 
mûs.  PHR.  Tûrbâ  frëquéns.  voy.  Turba. 

COiNXÜTÏO,  is,  cûssi , cûssûm  , tërë.  Ebranler  ^ 
secouer.  * Fécûndûin  cônciitë  péctûs.  Fir^.  *Nêc  dé 
côncûssâ  tântûm  plüïl  ilïcë  glândis.  Virg.  SYN.  Qua- 
tio, agito,  jacto,  côncîlo,  môvëo,  cômmôvëo.||  Exa- 
miner^ attentivement.  * Déniquë  té  ipsûm  CônciUë. 
lier.  voy.  Discutio. 

CÔNDÂ.LÏOM , il.  n.  Plaut.  Dé  à coudre. 
CÔNDËCORO,  as,  âvi,  âtùm , ârë.  Embellir, 
orner.  * Pôtéstâs  côndëcôrândi  lûdôs  scénicôs.  Ter. 
SYN.  Dëcôro,  ôrno,  éxôrno,  hônésto. 

CÔNDÊMNO,  âs,  âvi,  âtûin,  ârë.  Cic.  Condam- 
ner. SYN.  Dâmno.  PHR.  Crimïnë  dâinno.  Sceleris 
ârgûo.  Moi  te,  éxïlîô  mûleto.  Môrtï  àddîco.  Nôininï 
nîgrûm  prjêîîgërë  thêta.  Môrtïfërûm  âddërë  signûrn. 
Dédë  nëcî.  Virg.  Mêritiê  démïltërë  morli.  Virg. 

Née  mëâ  décrété  dâmnâsti  iactâ  sënàtûs, 

Née  mëâ  séléctô  jûdïcë  jûssâ  fûgâ  ést.  Ovid. 
CÔNDÊNSO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë,  c/ CÔNDÈN- 
SËO,  és,  érë.  Condenser,  épaissir.  * Tùm  pûtât  id 
fiorî  quia  sé  côndénsëat  âér.  Lucr.  SYN.  Côgo,  dénso, 
dûro,  îndûro,  spisso. 

CÔNDÊNSOS,  â . ûm.  Épaissi,  condensé.  *Côn- 
iénsâ  ârbôrïbûs  vâllis.  Liv. 

CONDÎCO,  ïs,  dïxi,  dictùm,  cërë.  Convenir, 
p'cmettre.  * Pôtârë  , âmârë,  âtquë  âd  côènâm  côn- 
dîcërë.  Plaut.  SYN.  Indico  , cônstïtuo. 

CÔNDÎMÊNTÜM,  i.  n.  Assaisonnement.  * Quæ 
salis  âdmixtô  tûndétûr  côndiméntô.  (Spond.)  Scr. 
SYN.  Cônditiô , cônditûrâ.  EP.  Suâvë,  dûlcë,  grà- 
tûm.  = Sâpiéntïæ  têlâs  côndiménlùm  ést.  Plaut. 
CÔNDÏO  , îs , îvi  et  iî  , itûm  , îrë.  Assaisonner. 

* Et  quàdringéntis  nûmmis  côndirë  gûlôsûm.  Juv. 
PHR.  Côndiméntis , snàvi  sapôrë  témpëro.  Côndi- 
mèntâ  miscëo.  Dûlcém  sâpôrém  àspérgo.  = Cic. 
Adoucir.  | Côndirë  môrtnôs.  Embaumer  les  morts. 

DESCRIPTION. 

Tunç  arle  nefandâ 

Summotaesl  capiti  tabes,  raptoque  cerebro 
Adsiccatn  cutis,  putrisque  efUuxit  ab  alto 
Ilumor,  et  inl’uso  facies  solidata  veneno  est.  Lvcai. 

CÔNDTSCÏPÜLÜS  , i.  m.  Compagnon  d’étude. 

' Èt  côndiscïpûli  libi  obsequentis.  (Phal.)  Sidon. 
Hûne  mïhl  cônjûnxit  stüdiis  cômmûnïbüs  Ælàs. 

Claud. 

CÔNDlSCO,ïs,  didici,  scërë.  Apprendre  avec. 

* À tënëris  crimén  côndiscïtür  ânnîs.  Ovid.  oioy. 
Disco. 

CÔNDtTÏÔ , ônïs.  f.  Condition , traité.  * Àccïpë 
et  hôc  mûnûs  côndïtïônë  inâlâ.  Orid.  SYN.  Léx  , 
pâctûm.  EP.  Gravis,  ’ëvïs,  mula,  bonâ,  Æquâ,  dura, 
Çrâtâ,  sævâ,  tristis,  mïsërâ,  improba,  âspëra,  ïniqua, 
injûstâ,  difficilis.  ||  Offre.  * Cônditiô  niëliôr  .si  til)ï 
nûllâ,  vënî.  ]\^art.  (j  Ë/rt^*Mihï  niôrlis  âdêmplâ  ést 
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Cônditiô.  Vt’g-  SYN.  Fôrtûnâ,  sors  , stâtüs  | Ri- 
t liesse.  * Àîtâlïcis  cônditiônibûs  Nûnquàm  dîmÔ- 
vëâs.  Hor. 

CÔNDiTÏÙ,  ônïs.  f.  Cic.  A.isaisonnement.  SYN. 
Côndiménlùm,  cônditûrâ.  EP.  Dùlcis  . grâla.  suâ- 
vis. 

CÔNDÏTÔR,  ôris.  m.  Fondateur,  auteur.  ' Rô- 
mânæ  côndïlôr  ûrbïs.  Virg.  SYN.  Êxstrûdôr , fâbri- 
câtôr. 

CÔNDiTOR , ôris.  m.  Cic.  Qui  assaisonne.  Voy. 
Coquus. 

CÔNDO  , is,  didi , dïtûm  , dërë.  Cacher.  * Ingrë- 
dïtûrqnë  sôlô  et  câpüt  intér  nûbilâ  côndït.  Virg. 

* Sic  ail  ét  nôctis  spissis  sé  côndïdït  ûmbris.  Virg. 

* Cônditûs  in  nûbém.  Virg.  SYN.  Àbscôndo,  ôcciilo, 
ôccûlto  , tëgo,  ôblëgo.  PHR.  Claûsûmquë  cavà  té 
côndërë  térrâ.  F.  H — sôlés.  Passer  le  jour.  * Cân- 
tàndô  püërnm  mëminï  mé  cônderë  sôlés.  Virg.  () 
Bâtir , fonder.  * TânUë  môlïs  ërât  Rômânâm  côn- 
dërë géntém.  Virg.  PHR.  Nova  côndërë  fât.1.  Virg. 
'voy.  Ædifico.  |]  Composer.  * Côndô  ét  cômpônô  qu;è 
môx  déprômërë  pôssim.  Hor.  voy.  Compono. 

CÔNDÔLËO  , és  , ni , itûm  , érë , et  CÔNDÔ- 
LËSCO , ïs  , ni , scërë.  n.  Cic.  Éprouver , sentir  de 
la  douleur.  * Et  sirntilàt  sûbïtô  côndôlûissë  câpüt. 
Cat.  SYN.  Dôleo,  indôlëo,  mOêrëo. 

CÔNDÔNO , âs , âvi , âtûm , ârë.  Cic.  Pardonner. 
SYN.  Ignôsco,  pârco,  rëmitto.  1|  Donner.  SYN.  Gra- 
tificor. voy.  Dono. 

CÔNDRŸLIiCM,  i.  n.  Sorte  de  chicorée  sauvage. 

* Côndryllâquë  crûrë  Làctëâ.  Vanier. 

CÔNDOCIBÏLÏS  , ë.  Plaut.  Utile,  avantageux. 
"Ad  bënë  vivéndûm  côndùcibrië  , âtquë  bêàté. 
Sidon.  SYN.  Aptüs , cômmôdüs  , ûtïlïs. 

CONDOCÏT.  impers.  Il  est  avantageik^i,.  ' Qaôd 
niin  prôpôsitô  côndûcât  et  Inêreat  àpté.  iiur.  SYN. 
Sûm  cômmôdüs,  ùlïlis,  âptüs;  cônvënio. 

CÔNDÜCO,  cis,  xi  , ctnrn,  cërë.  Plaut.  Conduire. 
Voy.  Duco.  Il  Louer,  affermer.  * Pàrs  hômïnûm  géetit 
côndûcërë  pûblicâ.  Hor.  *Côndûctâquë  pâtér  téllùrë 
sërébâl.  Virg.  voy.  Loco. 

CÔNDÜCTITÏOS  , â , ûm.  Plaut.  Loué,  affermé. 
CÔNDÜCTÔR  , ôris.  m.  Conducteur.  * ômniâ 
côndûctôr  sôlvït.  Ovid.  SYN.  Rëdémplôr. 

CÔNDÙPLTCO,  âs , âvi,  âtûm,  ârë.  Doubler. 

* Côndiiplicânt  âvidi  cædém.  Lucr.  voy.  Duplico. 

CÔNDÜRO  , âs  , ârë.  Endurcir.  * Hôrrôr  aqu  ê 
pôrrô  férrûm  côndùrâl  âb  ignî.  Lucr.  voy.  Duio. 
CÔNDÜS  , i.  m.  Plaut.  Intendant,  mahre-d’ hôtel. 
CÔNDŸLÜS  , i.  m.  Joirdure  des  doigts.  * Pârvi 
tibia  côndvli  sônàhit.  (Pliai.)  ]\Iart. 

CÔNË  , és.  f.  Ile  à l’embouchure  du  Danube. 

* Bârbârâ  Côné  Sarmaticas  übl  pérdït  âquâs.  Lncr.n. 

CÔNFÀBÜLÔR  , âris  , àtüs  sûm  , âri.  d.  Plaut. 
S’entretenir.  * Et  lôngô  técûm  cônfâbülôr  ùsû.  lilant. 
voy.  Colloquor. 

CÔNFÈRCÏO,  îs,  ci,  tûm  , cîrë.  Entasser,  presser. 
D’où 

CONFËRTÜS,  â,  ûm.  * Quôs  übï  cônfériôs  aû- 
dérë  in  prælia  vidi.  Virg. 

CÔNFËRO,  férs  , tüli , côllàtûm,  férrë.  Porter, 
apporter.  * Hæc  Ubï  côntülërânt  cüèléstiâ  mfr^eta 
Divi.  Prop.  SYN.  Fëro , côngëro.  ||  Se  battre.  * Kl 
côniérrë  niânûm  ét  prôcùrrërë  lôngiüs  aûdént.  Virg. 
voy.  Certo.  |1  Comparer.  SYN,  Cômpâro , cômpôno. 
PHR.  Cônfër  .4mvcl<eis  mèdïcâtûm  véMüs  âbenis. 
Mûrïcë  cüm  Tÿrïô  , tûrpïüs  iilnd  ërtt.  Omd.  |1  Chan- 
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fer.  • i^uêm  N^mphæ  pêliïcïs  ira  Cônlülïl  in  sâxùm. 
'voy,  Muto.  î!  n.  Cic.  Etre  mile.  SYN.  Prô- 

îum. 

CÔNFÊRVÂ,  æ.  f.  P lin.  Éponge  J’ eau  douce, 
plante  aquatimie.  PHR.  Frâctis  ülîlïs  ôssïbîis. 

CONFËRVÈFÂCÏO  , ïs,  fëcî,  faclûm  , cërë.  Faire 
bouillir.  * Aûrûniquë  rëpêntë  Cônfêrvëfâcït.  Lucr. 

CÔNFÊRVËO,  ês,  büi,  vëré  , CÔNFp.RVËSrO, 
is  , cërë.  n.  Bouillir , fermenter.  * Cônférbûït  ira. 
Hor. 

CÔNFÊSTiM.  adv.  Incontinent.  * Üt  të  cônfêstim 
lïquïdiis...  Eor.  SYN.  Cônlïnuô,  statim. 

CüNFÏCÏO  5 ïs,  fëcî,  fêctüni  , cërë.  Faire,  ache- 
ver. * Sëd  nos  immënsürn  spâtïïs  côntëcïinns  icquor. 
Vir^.  SYN.  Fâcïo  , ëfficïo  , përficïo  . përpèlro  , 
âbsolvo.  I Tuer , détruire.  * Plënus  ïnëxstïuctâ  con- 
ficïârë  râuië.  Ovid.  PHR.  Pâvôr  âtlÔnïtôs  cônfccëràt 
liôstcs.  Lucan.  Nûne  vùlnüs  acërbüin  Cônficit.  Hor. 
voy.  Occido.  |j  Épuiser.  * Maeïê  cônfêctâ  sùpréniâ. 

CÔNFiDËNS  , lis.  omn.  g.  Qui  se  fie.  SYN.  Fi- 
déns,  fisiis  , cônfîsûs.  H Assuré,  hardi.  ' Nâai  (|uis 
tê  , jüvënûm  cônfîdénlissïnië , nôsfrâs  Jûssït  adiré 
dôniôs.  SYN.  Aûdâx,  imprùdêns,  tëmërâruis. 

CÔNFIDÊNTÏÀ  , îê.  /.  P Inut.  Confiance , témérité. 

CONFIDO  , ïs  , fidî , fisnm  dërë.  n.  Se  fier , s’as- 
surer. * Soeïô  sêmpër  côufidïl  Ülysse.  Ovid.  SYN. 
Fido , crëdo  , {iiiém  hâbêo.  g Confier.  Voy.  Credo  , 
Connnilto. 

CONFIGO,  Ïs  , fïxî  , fixilm,  gërë.  Percer.  * Nil 
piieri  facïùnt , îpsâm  cônfîgïlc  mâtrëin.  Juven.  Côn- 
livi  â sôcïîs  përëûnt.  Virg.  SYN.  Figo  , transfigo  , 
confodïo , vûlnëro  , saûcïo 

CÛNF'ÎNDO  , ïs,  dërë.  Fendre,  ouvtir.  * Térrâm 
cônlTndërë  fërrô.  Tib. 

CÔNFlNË  , ïs.  n.  Partie  qui  confine.  *Lycën  fë- 
rï?  âd  confiné  mainiilæ.  Val.  Flac. 

CÔNFiNGÜ  , ïs,  rinxi , fîctûm  , gërë.  P Un.  Fa- 
çonner ensemble.  J Cic.  Feindre , inventer.  SYN. 
F'îngo,  ëxcügïto,  cômméntôr,  côminïnîscor. 

CÔNF'INÏS  ë.  Voisin , attenant.  * Mëûin  vexât 
cônfînïs  âgëlb'in.  Mart.  SYN.  Cônlërnnnns,  finïtï- 
mûs , propinquus  , vicinus. 

CÔNFINTCM  , ïi.  n.  Confins,  voisinage.  * Illùm 
inter  gëmïnæ  nântëm  cônfinïâ  môrlïs.  ( Nageant 
entre  Charybde  et  Scylla.  ) Tib, 

CONFIO  , is  , fâclus  sùm  , fïërî.  Etre  fait,  * Côn- 
fïërî  pôssit  qiiânâm  râtïônë  docëbo.  Virg. 

CÔNFiRMO  , as , âvî , âtürri , ârè.  Cic.  Fortifier. 
SYN.  Fîrmo  , côirôbôro.  ü Assurer.  SYN.  Àf^rmo  , 
âssëro , âssëvëro. 

CONFISÜS  , â , ûm.  Qui  se  fie.  *0  nïnnùm  coèlô 
cl  pëlâgo  cûnfisë  sërénô!  Virg.  SYN.  Fisüs , fidëns. 
g Hardi.  Voy.  Audax. 

CÔNFÏT^ÔR  , érïs , fëssûs  sùm  , fïtérî.  d.  Avouer, 
confesser.  * Et  scëlëris  numéros  cônfitëârë  tiiî.  Ovid, 
SYN.  Fâtëôr  , âgnôsco.  PP  R.  Non  est  cônfëssî  causa 
tûënda  rëi.  Ovid.  | Se  confesser.  * Crîmën  ônûsquë 
ânïmi  dôpônërè.  Sa/iG  PHR.  * Kümën  cônfëssîs  àlï- 
quôd  palet.  Ovid, 

CÔNFLÀGRO,  as,  âvî,  àtûm , arc.  n.  Cic.  Brû- 
ler , être  embrasé.  Voy.  Flagro. 

CÔNFXàTILTS,  ë.  De  fonte.  'Nônëssët  ûllûsJû- 
fi'i^lër  côiiûâlïlï.s.  (lamb.)  Prud. 

CONFLÎCTÏÙ  ônïs.  f.  Cic.  Action  de  se  heur- 

CÔNFLÎCTO  , âs,  âvî,  âtùm  , ârë.  n.  Tac.  ylttn- 

r,  combattre.  Vor.  Lacesso  et  Conliigo.  g (Jôu- 
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flîclàri  dolôrïbiis.  Cels. — môrbô.  Plin.  etc.  Etrefrw** 
mérité  de  douleurs  , de  maladie  , etc. 

CÔNFLlC'I’OS  , ùs.  m.  Cic.  Choa  , combat,  vnr, 
Certamen. 

CÔNFLîGO,  ïs,  ûixï,  flictûm,  gère.  n.  Combattre, 

* Tôt  sïmül  âlijëc.tis  pôssêt  cônfligërë  rébiis.  Claud. 
SY"N.  Côngrëdior , côncûrro  , cërto , dimïco , pûgno. 
PHR.  Cônlligûr  * eôllâtis  âgmïuâ  signis.  Claud.  Mâ- 
gnâ  ccniligïtûr  iiâ.  Id.  Confligunt  Zéphyrùsquë  Nô- 
lùsquë.  Virg.  voy.  Certo,  Pugno,  Luetnr. 

CÔNF'LO,  as,  âvî , àtûm,  ârè.  Souffler. '^Fondre, 
forger.  * £t  cüi’væ  rïgïdûm  fâlcës  cônflântür  ïn  ëu' 
sëm.  SYN.  Fàbrïco,  fâbrïcdr  ëx  .^rë , aùrô,  etc. 
Cùdo  , ëxcùdo  , fûndo  , couficïo  , lâbôro  , élâbôro. 
(i  Exciter.  * Tëmpëstâs  vêntïs  cônflatâ.  Stat.  voy. 
Cieo. 

CÔNFLÜCTÜÔR  , ârïs  , âtiïs  sùm  , àri.  d.  Être 
agité.  * Haûd  âlïtër  rnëtü  cônflûclüâtür.  Sen.  p. 

CÔNFLÜËNS  , ëutïs.  m.  Cars.  Jonction  de  deux 
rivières. 

CÔNFLÜËNTÉS  , ïûm.  m.  pl.  Coblentz , ville 
située  au  confluent  du  Rhin  et  de  la  Moselle,  g Con- 
flans, ville  de  la  Savoie,  g Conf olens , ville  de 
France  (^Charente). 

CÔNF'LÜO  , ïs , flûxi , flûxùm , flûërë.  n.  Couler 
ensemble.  'Quàlïs  et  ïn  cûrvûm  pôntûs  cônflûxërït 
ôrbëm.  Tib.  g Venir  en  foule.  * Ex  tôtô  sôlërtïâ  côn- 
fliiït  ôrbë.  Ovid.  SYN.  Coëo,  côncûrro,  cônvënïo. 

CÔNFLÜVÏCM  , ïî.  n.  Confluent,  lieu  oit  deux 
rivières  se  joignent.  * Dônéc  cônflûvïô  rëvôlûtis  æstï- 
büs  âmnïs.  Corn.  Sev.  SY'N.  Cônflûëns , cônflûxus. 

CÔNFÔDÏO  , ïs,  fôdi , fôssùm , dëre.  Percer, 
creuser.  * Tëlâquë  cônfôdïûnt  hôstës.  Val.  Flac. 
SYN.  Fôdïo  , përfôdïo , ferïo,  përcûlïo.  voy.  Cdr- 
rigo. 

CÔNFÔRMÏS  , ë.  Conforme.  SYN.  Par,  cômpâr, 
sïmïlïs.  . 

CÔNFÔRMO  , âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Former,  fa- 
çonner. • Sïcülîs  ùt  cônfôrmâtâ  càmînis  Êffigïës. 
Stat.  SY'N.  Fôrmo,  infôrmo,  cômpôno,  figüro. 

CÔNFRÀGÔSÜS  , et  CÔNFRÀGÜS.  â,  ùm.  Rude, 
raboteux,  impraticable.  ' Clivôsa  plânîs,  confra- 
gosa ût  lénïbûs.  (lamb.)  Prud.*^\.  cônfrâgâ  dënsis 
Ârbôrïbûs  dûmétâ  tëgûrit.  Lucan.  SYN.  Scâbër,  às- 
për,  scrûpëüs,  pètxôsüs,  lâpïdôsüs,  salébrôsüs,  ïnâc- 
céssüs,  învîüs.  voy.  Saxosus,  g Confragosi  vërsûs. 
Quint. 

CÔNFRËMO , ïs  , roui , mïtûm  , œërë.  n.  Faire 
grand  bruit.  * Cônfrëmüêrë  ômnês.  Ovid,  voy. 
Fremo. 

CÔNFRiNGO  , ïs,  frëgî , fiâctûm  , gërë.  Rompre, 
briser.  * Àc  sævâ  jùstâ  scéptrâ  côufrëgit  manu.  Sen. 
p.  SYN.  Frângo  , infringo.  — rêm.  Plaut.  Se  ruiner. 

CÔNFOGÏO,  ïs  , fûgi  , fugïtüm,  gërë.  n.  Se  ré- 
fugier, avoir  recours.*  Kà  të  cônfûgio  ét  sùpplëx  tiiâ 
nûmïnâ  pcscô.  Virg.  voy.  Auxilium. 

CÔNFÜGÏÜM  , ïï.  n.  Refuge  , retraite.  * Fùlmïnë 
përcüssæ  cônfugïùmquë  rati.  Ovid.  SYN.  Àsÿlüni , 
pérfïigïûra. 

CÔNFÜNDO , dïs,  füdî,  fiûsûm,  ûndèrë.  Confon- 
dre, mêler.  * Ârëthüsâ...  Sïcûlis  confunditur  ùndîs. 
Vifg.  SYN.  Mîscëo  , përmîscëo.  g Brouiller,  troubler 

* Àvïdûs  cônfûndërë  fœdûs.  Virg. 

CÔNFOSÜS  , â,  üm.  Confondu,  mêlé.  * Cmif?ùâ> 
strâgïs  âcërvûm.  Virg.  SYN.  Mixtûs , permixtus,  g 
Qui  est  en  confusion , en  désordre.  *Câstra  rônf 
luinùliû.  Claud.  SYN.  Cônstërnâtus , trcpïd 
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ho/i/tm  , troublé.  * Obstupuit  varia  cônfûsus  imagine 
rerum.  Virg.  Cônfûsâ  püdôrë  rëpülsæ.  Ovid.  SYN. 
ïùrüatüs , pércülsîis. 

CÔNFÜTO , âs  , âvi  , âtùm  , ârë.  Calmer , arrêter. 

B Refuter.  * An  cônfùtàbûnt  ? nârés  ôcüliquë  revin- 
cent. iMcr.  SYN.  Rëfùto  , rèfêlio  , côârgüo  , dilüo  , 
infirmo,  êxplôdo , dissolvo , frângo. 

CÔNGËDÜS  , ï.  m.  Rivière  d’ Espagne  y 'voisine  de 
Bilbilis  y patrie  de  Martial.  * Têpidâ  nâtâbis  lénê 
Công^edi  vada.  Mart. 

CONGELO  , âs  , âvi , âtûm  , are.  act.  Geler,  gla- 
cer. * Pëcîôrâ  naûtis  Congelât  hibêrni  vùltùs  Jovis. 
Val.  Flac.  SYN.  Gëlo.  B — 'verbe  n * Cûin  dùrô  lin- 
gua pâlàtô  Congelât , et  vêmë  desistunt  posse  movêri. 
Ovid.  SYN.  Cônglâcïo. 

CÔNGËMÏNO  , âs  , âvi , âtûm  , âre.  Redoubler. 
*Tûm  vâlidâm  përque  ôrâ  virô  përquë  ôssâ  secu- 
rim Côngëminât.  Virg.  SYN.  Gëmïuo,  duplico,  ing^S 
mino. 

CONGËMO  , is , miii,  mitûm , merë.  Gémir,  dé- 
plorer. * Paùlâlim  évictâ  sùprëmûm  Côngëmuit.  Virg. 
SYN.  Gëmo,  lûgêo.  B S'affliger  avec  un  autre.  SYN. 
Àdgëmo,  ingëmo,  indôlëo. 

CÔNGËNlTÜS,  â,  üm.  Engendré,  né  avec,  en 
parlant  des  êtres  animés.  * Civés  congenitos  cônclü- 
dât  Kuënibas  unis.  Prud.  g P lin.  Èn  parlant  de} 
choses.  SYN.  Ingenitus,  innâtüs,  insïtüs,  nâlivüs. 

CÔNGËRÏËS,  ëi.  f jimas , tas,  monceau.  * Côn- 
gorïëm  secui' , sëctâmque  in  mëmbrâ  rëdëgit.  Ovid. 
SYN.  Âcérvüs,  cumulus,  strüës.  'voj.  Acervus. 

CÔNGËRO,  ïs,  gëssi , gëstùm,  gërërë.  Amasser, 
entasser.  * Câptivâquë  vëstis  Congeritur.  Virg.  STN. 
Àggëro,  âcërvo,  côâcërvo,  âccümulo,  glômëro,  âgglô- 
mëro,  cônglomëro,  strûo,  ëxstruo.  PHR.  Côngëstâin 
céspïtë  cûlmën.  Virg.  Quô  côngéssërë  pâlûmbës. 
Virg.  'voy.  Accumulo. 

CÔNGÊRRÔ , ônis.  m.  Plaut.  Ami  avec  qui  Von 
cause  familièrement. 

CÔNGÊSTÜS  , ùs.  m.  Amas.  * Côngëstüs  ârêiiæ. 
Lucr.  'voy.  Congeries. 

CÔNGÏARÏÜM  , iî.  n.  Largesse  faite  au  peuple. 
* Àntêâmbûlônis  côngiâriûm  lâssi.  (Scaz.)  Mart. 

CONGLACÏO,  âs,  ârë.  n.  Se  glacer.  Voy.  Glacio. 

CÔNGLOBO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Amasser  en 
rond.  * Conque  glôbâtâ  côrpûscûlâ.  Lucr. 

CÔNGLÔMËRO,  âs,  âvi,  âtùm,  âre.  Mettre  en 
peloton,  entasser  y amasser.  *QuâmquëlüCÔ  së  Côn- 
tïnëât  pârvô  si  pôssit  cônglomërâri.  Lucr.  SYN.  Côâ- 
cërvo. 'voy.  Congero. 

CONGLÜTÏNO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Cic.  Coller^ 
ioindre.  SYN.  Âgglûtino.  PHR.  Glûtïnë  nëcto  , côpü- 
lo,  jûngo. 

CÔNGRATOLÔR  , âris,  âlûs  sûm,âri.  d.  Cic. 
Féliciter  y témoigner  sa  joie.  SYN.  Grâlûlôr  , côn- 
gaûdëo. 

CÔNGRËDÏÔR , ëris  , grëssû:-  sùm  , grodi.  d.  Mar- 
cher ensemble.  Voy . 'Eo.  \ S’assembler.  * Côngrëssî 
jùngûnt  dèxtrâs.  Virg.  SYN.  Cônvënio  , côëo.  g 5*0- 
boucher  y s’entretenir.  Voy.  Colloquor,  g Combattre 
‘'ïnfëlix  puer  âtquë  inijiàr  congrëssûs  Àchillï.  Virg, 
voy.  Pugno  , Luclor. 

CÔNGRËGATÎM.  adv.  En  compagnie , ensemble, 
■•Cjursânv  per  âmplâ  côngrëgâtim  mœniâ.  (lamb.) 
Prud.  SYN.  Âcërvâtim,  côâcërvâtim,  ûnâ,  simûl. 

C'ONGRËGO,  âs,âvi,  âliim,  ârë.  Rassembler,  ra- 
masser. * Mëtûsquë  Côngrëgât.  Stat.  SYN.Âggrëgo, 
cûgo  ,côntrâho,  glômëro,  âgglômëro. 


CÔNGRÈSSÏÔ,  ônis.  f Action  de  s' aboutiter, 

CÔNGRÊSSOS,  ùs.  m.  Entrevue.  Voy.  Coiilo>^ 
quium.  g Choc  , mêlée , combat.  * Côngrëssûquë  në^ 
tër  miserit  îlnô.  Virg.  voy.  Conflictus. 

CÔNGRÜO  , ïs  , gi  ûi , ûërë.  n.  Couve; ûr,  s’accoh 
der.*ŸA  pârs  quÆquë  sûô  côngrûërët  tïtûlô.  Pro^ 
SYN.  Cônvënio,  cônsénlio,  cÔnsônc,  quâdro. 

CÔNGRÜÜS  , â,  ûm.  Convenable,  propre.  Côrr 
grüâ  tëmpôrâ.  Claud.  g Conforme.  *Nâm  cüm  illô 
sânë  sërmô  côngrûûs  tibï.  Plaut.  voy.  Aptus. 

CÔNGŸLÏS  , îs.  f Grosse  rave  ronde.  * Côngÿlïs 
illùstri  mittit  quâm  Nûrsiâ  câmpô.  Colum. 

CÔNÏFËR  , ërâ,  erùm.  Dont  le  fruit  est  en  cône, 
comme  la  pomme  de  pin,  de  cyprès,  etc.  *Aërïjé 
qnërcûs  aüt  côuifëræ  cÿpârissi.  Virg. 

CÔNiSCO , âs , âvi , âtùm , ârë.  n.  Heurter  de  la 
tête.  * Ét  sâliàtï  âgni  lûdùnt , blândëquë  côniscânt. 
Lucr.  voy.  Arieto. 

CÔNJËCTO  , âs,  âvi,  âtùm,  ârë.  'Fer.  Conjec- 
turer. Voy.  Conjicio. 

CÔNJÊCTÔR , ôrïs.  m.  Cic.  Interprète  des  songes. 
Voy.  Vates. 

CONJËCTÜRA,  æ.  f.  Conjecture.  * Aùgùriûm 
râtiô  ëst,  ët  cônjëctùrâ  iùtùri.  Ovid.  SYN.  Aûgïi- 
riûm  , divinâtiô  , vâtiëiniùm  , ôpiniô  , sùspiciô. 

CÔNJÏCÏO,is,  jëci,  jëctùm  , jicërë.  Jeter,  lancer. 

’’  Stridëntëm  côujicït  hâs'âm  Èmïnüs.  Virg.  SYN. 
Tâcio,  injicio,  g Cic.  Conjecturer.  SYN.  Aûgùrôr, 
vâlicinôr , cônjëcto  , prævidëo , prænôsco  , prÆsën- 
lïo  , sùspicôr. 

CÔNJÜGÀLÏS , et  CÔNJÜGÏÀLÏS , ë.  Conjugal, 
de  mariage.  * Dii  cônjügâ'ês , tùquë  gëniâlis  tôri. 
(lamb.)  yw.*  F(ëdùs  née  cônjùgïâlë  sÔlûtùm  ê.st. 
Ovid.  SYN.  Jûgâlïs , cônnùbiâlis , mâritàlis,  sô- 
ciâlis. 

€ÔNJÜG!ÜM,  ü.  n.  Mariage.  Virg.  SYN.  Côn- 
nùbïùm  , hÿmënæi.  EP.  Sacrum  , fîdùm  , câstùm  , 
sânctùm,  fîrmùm,  cërtùm,  cônsôrs,  fë’iXj  faùstùm, 
fâlsùm  , liëtùm  , grâtùm  , stâlùlë  , sôciùm  , nôbflë  , 
pùdicùm,  fidëlë,  âmïcùm,  përënnë ,.  lëlërnùm,  sô- 
cïâlë,  gënïâlë.  PHR.  Tædæ  jùgâlés,  sôciâlës.  Socii 
cônsôrtiâ  lëcti.  Cônnùbiâlë  jûgûm.  Jura  tôri.  Câsti 
jùrâ  mâritâ  tôri.  Lëcti  sôciâliâ  jùrâ.  Sacra , ou  vin- 
clâ  jùgâliâ.  Tôri,  ou  ibâlâmî  lœdûs.  Sôciâlës  eibor. 
g Se  marier,  épouser.  PHR.  Cônjügém  tôri,  tbâlâraï 
sôciùm,  sôcïâm,  ou  in  fiëdùs  sôcii  tôri  âccïpërë,  dë- 
ïgërë,  dùcërë.  Cônnùbiô  stabili,  sôlémni  tædâ,  fâcë 
ùxôrëm  sibî  jùngërë.  Légitimé  fœdërë  sôciârë.  Sû- 
birë  vinclâ  jùgâliâ  , ou  câsti  débitâ  jùrâ  tôrL  Sôcïî 
fcëdûs  inirë  tôri.  Sùmëïë  cônsôrtém  thalami.  Dùxë- 
rât  Ilïppôdâmën.  Ovid.  g Fuir  le  mariage.  * Côneü- 
bitùs,  cônnùbiâ,  vinclâ  jùgâliâ,  sôlëmnës  faeës , tië- 
dâs  , conjugium,  fidëm  cônnùbii  fugërë,  âvërsâri , 
dëdïgnâri,  rëspùëre.  g Garder  la  foi  conjugale.*  Côw- 
nùbiâ,  ou  fiëdërâ  inviôîâtâ  lëcti  cônnùbii , jùrâ  sô- 
ciâlïâ,  thâlâmi  intëmërâti  fidëm  sërvârë,  côlërë,  non 
jallërë.  Pâctôs  thâlâmôs  non  déserëre,  non  rùiupcrë, 
non  pôUûërë.  Lëgitirnôs  tôrôs  non  linquërë.gia  tra- 
hir, la  violer.  Thâlâmôs,  pâctârn  fidëm  viôlârë.  Të- 
mërârë  cùbilë.  Dësërërë  fûêdérâ  lëcti.  Fâllërë  jùi'â 
tôri,  cônnùbiâliâ  jùrâ.  Jùncti  rùmpërë  vinclâ  tôri. 
Jügâlë  sôlvërë  foëdùs.  Sôciâlë  fœdùs  lædërë.  Sacra 
mâritâ  pôllùërë. 

CÔNJÜGO,  âs,  âvi,  âtùm,  ârë.  Mettre  sous 
même  joug,  unir.  * Allâ  lâcûnâr  Cônjûgât  êxcèlsum 
tâbùlis  lâquëâriâ  pictis.  Mant.  SYN.  Jûgo,  coUig^^- 
âs,  jûngo  cônjùngo. 


CON  m CON 


CONJÜGOS,  a,  ùm.  Accouplé,  joun  " Â.uuTiâlïâ 
ftbîrë  Cônjiigâ  pêrmîsiî , scrvâtüs  et  êxtünt  ârâs. 
FUI. 

CÔNJUNGO,  ïs,  nxï,  nctûm,  gerë.  Joindre,  unir, 
allier.  * Àrdêbânt  avïdi  céiijûiigërë  dêxtrus.  Virg-. 
SYN.  Jûngo,  âdjûngo,  âdnêcto,  côpiilo. 

CÔNJÜRÀTÏÔ,  ouïs.  f.  Cic.  Conjuration,  ligue. 
SYN.  Côïtïô,  cônspïrâtïo. 

CÔNJÜRO  , as,  âvï , âUun  , «âic.  n.  Conjurer, 
conspirer.  * Sïmùl  omnë  tüinüllù  Conjurât  Iréjù'dô 
Latïûm.  Virg.  SYN.  Cônspiro.* fit  cônjürâtôs  ciêlûm 
rëscêndërë  frâtrês.  Virg. 

. CÔNJÜX , ûgïs.  m.  L'époux,  le  mari.  * Heû  quîs 
të  câsûs  dëjëctâïn  cônjügë  fâniô  Éxcïpït?  Virg.  'voy. 
Maritus.  |I  — / * Exëmplûmquë  l)onæ  cônjngïs  êstô 
mthl.  'voy.  Uxor. 

CONLAXO  , as,  âvî,  âtûm,  ârë.  Lâcher,  élargir. 
* Cônlâxât  rârïquë  fâcït  lâtërâmïnâ  vâsïs.  Lucr. 
voy.  Laxo. 

CÔNNÊCTO , ïs  , néxî , et  nëxuî , néxûm,  ctërë. 
Lier,  attacher,  joindre.  Ilia  übï  cÆrulëô  vëstêrn  côn- 
nêxûït  ànguë.  Cl.  SYN.  Néclo  , âdnëcto  , jûngo , 
âdjûngo,  cônjüngo,  côpûlo,  âlb'go,  cômpôno.  PHR. 
Mâgnô  cônnéxüs  âtnôrë. 

CÔNNËXÜS  ûs.  m.  Liaison.  * Cônuêxû  corpus 
âdliærët.  Lucr.  SYN.  Nëxûs,  vïncûlûm. 

CÔNNiTÔR,  ëiïs,  iiîsûs  et  nîxûssûni,  tï.  d.  Réu~ 
nir  ses  efforts.  * Hâstîs  cônnixî  incûrrûnt.  Virg. 
SïN.  Nîtôr,  înnîtôr,  conor.  ||  Mettre  bas.  * Spém 
grégïsâh!  sïlïcë  in  nûd<â  cônnixâ  rëlîquït.  Virg.  SYN. 
Ënitor.  voy.  Pario. 

CÔNNiVËO,  és,  îvi  et  ixî,  vérë.  n.  ou  CÔNNiVO, 
is,  îvï,  et  îxî,  ërë.  Clignoter.  * Dôrmitât  puër  êl 
trëmiilîs  cônnîvët  ôcêllîs.  Sann.  ||  Dissimuler,  f aire- 
semblant  de  ne  pas  voir.  * Pâcëmquë  sërênîs  Côn- 
nîvëns  ôcûlîsibât,  lûcôquë  fërêbât.  SU.  SYN.  Dissï 
inûlo,  ïndùlgëo,  pàrco. 

CÔNNÜBÎALÏS  , ë.  De  mariage.  * Trâdërë  mîrï 
fïcîs  dûm  cônnübïâlïâ  fësta.  Mart. 

CÔNNÛBÏÜM,  ïî.  n.  Mariage.  * Rëcloris,  Andro- 
mache, Pÿrrhîn’  cônnûbïa  sërvâs?  Virg.  Cônnûbïis 
nâfâm  sôcïârë  Lâtînîs.  Virg.  voy.  Conjugium. 

CÔNÔN,  ônïs.  m.  1.  Général  athénien.* 
et  â prôâvô  dûctâ  CÔnônë  dômûs,  Prop.  ||  2.  Jrla- 
ikôinaticien.  * In  medïô  dûô  signa,  Cônôn.  Virg. 

CÔNÔPÈÜM,  î.  n.  Voile,  rideau,  pavillon.  * Fœ- 
dâquë  Târpëiô  cônôpëâ  tëndërë  sâxô.  Prop.  * Üt 
téslûdïnëô  tïb! , Lëntûlë  , cônôpëô.  Juven.  * Intër- 
quë  signa  tûrpë  mllïtârïâ  Sôl  âdspïcit  cônôpëûm. 
H or. 

CÔNÔR , ârïs,  âtûs  sûm,  ârî.  d.  Tâcher,  s’effor- 
cer, entreprendre.  * Cônântëm  plûrïmâ  frûstrâ.  Virg. 
SYN.  Nitor,  ânnltÔr , connitor , ënïtôr,  ôbnîtôr, 
tèndo , cônténdo , incûmbo  , môlïor,  lûctôr,  âggrë- 
dïôr.  PHR.  Virïbüs  ëniti.  Virg.  Môlïmïnë  mâgnô 
téntârë.  Ovid.  Virés  ômnês  ïmpëndèrc  , âdhïbérë, 
âdvértërë.  Sûmmâ  ôpûm  vi  côntëndërë.  Vhg. 

CÔNQUËRÔR  , rërïs,  quëslûs  sûm,  quërï.  d.  Se 
plaindre.*  quïd  qgô  ignâvis  nëquicquâm  côn- 
quërôr  aùrîs?  Catul.  SYN.  Quërôr.  voy.  ce  mot. 

CÔNQUÏËSCO  , ïs  , ëvi,  ëtûm , scci  e.  n.,  Cic.  Se 
reposer,  SYN.  Rëquïësco , cësso  , dësïuo.  voy. 
Quiesco. 

CÔNQÜÏNlSCO  , scïs , quexi  , scerë.  n.  Plant, 
^accroupir.*  cônquïniscëns  êl  gënû  pînsëas  hü- 

(nûm.  Gaz. 

CÔNQUlRO , ïs,  âivi  et  s ïî , sîlûm  , rërë.  Cher- 


cher, rechercher.  * Non  ïllis  stüdïûm  vùlgô  côtHiul* 
rërë  âmântës.  Prop.  SYN.  Véstîgo,  investigo,  sevû- 
tôi‘.  voy.  Quæro. 

CÔNRiDËO  , ës  , si , sûm  , dërë.  n.  Être  riant. 
* Lûcë  dïëi  Ômnïâ  cônrîdënt.  Lucr.  voy.  Rideo. 

CÔNSÀLÜTO  , âs  , âvî , âtûm  , ârë.  Liv.  Saluer, 
voy.  Saluto. 

CÔNSANGUÏNËÜS  , â , ûm.  Parent.  * Êt  cônsân- 
giiïnëô  làcrymâns  cômmëndât  Àcëstæ.  Virg.  SYN. 
Alïînïs,  côgnâtûs,  âgnàtûs,  propinquus.  PHR.  San- 
guinë,  cônsànguïnïtâtë,  gënërë  jûnctûs,  cônjûnctûs, 
propinquus.  Virg.  Cônsôrs  gënërîs.  Ovid.  Côgnàtô 
sânguïnë  vînçtüs.  Ëôdëm  sânguïnë,  isdém  màjôrïbüs, 
commûnî  stirpë  nàtüs,  ôrtus.  Ëâdém  ôrîgïnë  gënûs 
cômmûnë  dûcëns , trâliéns.  Ëôdëm  prôgnàtî  sàn- 
uïnë.  Dûcûnt  âb  ëôdëm  stémmâtë  ràmûm.  ||  Sem- 
lable.  * Êt  cônsànguïnëûs  lëthi  sôpôr.  Virg.  voy. 
Similis. 

CÔNSANGUÏNÏTAS  , àtïs.  / Parenté.  * Ilîî  me 
cômïtém  ét  cônsânguïnïtâlë  prôpinquûm.  Virg.  SYN. 
Affinïlâs,  côgnâtïô.  PHR.  Affinïa  vinciilâ.  voy.  Con- 
sanguineus. 

CÔNSCËLËRATÜS  , â , ûm.  Souillé  de  crimes. 
' Cônscëlëràtâ  pïâ  dîscôrnît  vincula  sédë.  Ovid. 
voy.  Sceleratus. 

CONSCËLËRO  , âs  , àvi , âtûm  , ârë.  Souiller, 
profaner.  * Ôciilôsquë  vïdëndô  Cônscëlërô.  Ovid. 
PHR.  Cônscëlërârë  dômûm.  Catul.  voy.  Scelero. 

CÔNSCÊNDO  , ïs,  di , sûm,  dërë.  Monter.  * Sôl 
mëdïûm  C(Ëli  cônscëndërat  ignëûs  ôrbëm.  Virg.  SYN. 
Scândo,  âscëndo,  âscënsû  süpëro. 

CÔNSCÏENTÏA,  æ.  Conscience,  témoignage  inté- 
rieur. * Àbàctâ  nûllà  Véiâ  cônscïëntïâ.  Mot.  PHR. 
Cônscïâ  méns.  Auïmûs  cônscïûs.  Mëns  cônscïâ  fàcti. 
Tëstïs  domëstïcûs.  Assïdüus  ïn  péctôrë  tëstïs.  Bâ- 
bïtàns  sijb  âltô  pëctôrë  tëstïs.  Intërïôrés  slïmûli. 
Môrsûs  ôccûllis  véxâns  stïmülis.  EP.  Bônâ,  mâlâ, 
pûrâ,  prâva , dûra,  môrdàx,  tôrquëns,  stïmûlâns, 
crücïâns,  ânxïâ,  împrôbâ,  impïâ,  quïétâ,  rëmôrdéns, 
sôllïcïtâ,  insômnïs,  tûrbâtâ , inquiéta,  ûlcërôsâ,  ir- 
rëquïétâ.  PHR.^Scëlërisquë  pâtràtî  Sûpplïcïûm  ëxér- 
cént  cûræ.  St. 

At  méns  sïbï  cônscïâ  fâcti 

Præmëlûëns,  âdhïbët  stïmûlôs,  térrëtquë  flagéllis. 

Lucr., 

Nôctë  dïëquë  sûûm  gëstârë  in  péctôrë  téstém. 

Juv. 

EFFETS  DE  REMORDS. 

Hi  sunl  qui  trepidanl,  et  ad  omnia  fulgura  pallent, 
Cùm  tonat,  exanimes  primo  quoque  murmure  cœli  » 

Quos  diri  conscia  facti 

Mens  habet  attonitos,  et  surdo  verbere  cedit. 
Occultum  quatiente  animo  tortore  flagellum.  Joveh. 

CÔNSCiNDO  , ïs,  seïdi,  scissûm,  indërè.  Ter.  Dé» 
hircr.  SYN.  Scindo,  discérpo,  lacëro,  dilânïo.  PHR. 
Cônscindûnt  hômïnëm  cûnë.  Lucr. 

CONSeïO  , scîs  , scivi , scitûrn  , scîrë.  Se  sentir 
coupable.  * fill  cônscirë  sïbï,  nûllâ  pâlléscërë  cùlpâ. 
Hor.  SYN.  Cônscïûs  sûm,  tëstïs  mïlu  sûm. 

CÔNSCÎSCO , scïs,  îvi,  itûm,  scérë.  Liv.  Ordon» 
lier,  arrêter  d’un  commun  accord.  SYN.  Dêcérno  , 
stâtûo. 

CÔNSCÏÛS  , â,  ûm.  Qui  sait  avec  un  autre,  con- 
fident, complice,  témoin.*  ŸA  quærërë  cônscïûs  arma. 
Ovid.  SYN.  Pârtïcéps  , tëstïs,  sôcïûs.  PHR.  Méns 
sïbï  cônscïâ  récti.  Virg.  Nûmïnâ  cônscïâ  vëri.  Virg, 
Cônscïâ  sidërâ  tëslôr.  Virg. 
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CONSCRlBlLLO  , âs,  âvî,  âtùm,  ârë.  Sillonner^ 
tracer,  * îfnûstâ  tùrpïtér  tïbï  flâgëllâ  conscribillent. 

t clOti. 

ciùNSCRîBO  , ïs , scripsi , scriptum  , bërë.  Cic, 
Ecrire  plusieurs  choses  à la  fois.  SYN.  Scribo , 
inscribo.  | Enrôler,  * Ordinis  éxtrémî  conscribi  ïn 
sæcülâ  ci  VIS.  Sedul. 

CONSCRIPTÜM  , i.  n.  Écrit.*yè\.èvnxn  conscripta 
vïrôrûm.  Ovid.  SYN.  Scriplùm,  cbârtæ. 

CÔNSCRIPTÜS  , i.  m.  Sénateur  romain.  * Quôd 
sït  conscripti , quôd  jùdïcïs  ôffïcïùm.  Hor.  Patres 
conscripti.  Nom  qu  on  donnait  aux  sénateurs ^ en 
leur  adressant  la  parole. 

CÔNSËCO,  as,  sëciii,  sêctûm,  ârë.  Couper.* 
brâ  sôrôr  fràlris  cônsëcûissë  sûi.  Ovid.  'voy.  Seco. 

CÔNSÉCRO,  âs,  àvi,  âtùm,  ârë.  Consacrer,  dé- 
dier. * Vâtùm  divïlïbùs  cônsécràt  insulis.  (Ascl.  ) 
Ilor.  SYN.  Sàcro,  dïco,  dêdïco,  ïnaûgûrôr,  vôvëo. 
PHR.  Sùrgênt  têmplâ  tûô  dêdïtâ  nôinïnî.  4S’fl«^.*Pôst 
tâta  cônsècrâtüs,  ét  témplis  dalûs.  (lamb.)  Sen.  p. 

CÔNSËCTÔR,  ârïs,  âtûs  sûm,  âri.  d.  Poursuivre, 
rechercher.  * Cônsèclâbântùr  silvéstrïâ  Sîëclâ  fërâ- 
rûni.  Lucr.  SYN.  Séctôr,  cônsêquôr,  aûcûpôr, 
câpto. 

CÔNSËNËSCO,  ïs,  sënüi,  scërë.  n.  Cic.  Vieillir. 

* Cônsënéscô,  tâbëscô,  mïsër.  (lamb.)  Plaut.  SYN. 
Sënësco,  sênëx  fio.  * Cônsënüit  sôcërôrûm  ïn  ârvis. 
Hor, 

CÔNSÉNSÜS,  ûs.  m.  Consentement,  accord.* Vds- 
sënsûs  âcërbüs , Ët  grâvïôr  cônsënsûs  ërât.  Cl. 
SYN.  Àssënsüs , côncôrdïà.  EP.  Libër , ôptâtüs , 
quæsïtus , facïlïs , aœicüs , grâlûs.  'voy . Consentio  , 
Assensus. 

CÔNSËNTÂNËÜS,  a,  ûm.  Cic.  Convenable,  con- 
forme. * Ündâ  maris  tëpïdi'  non  cônsëntànëâ  brü- 
mæ.  Mant.  SYN.  Cônsëntïëns,  cônvënïëns,  âptûs, 
æquûs. 

CÔNSËNTËS,  tûm.  m.  pl.  Dieux  que  l’on  croyait 
former  le  conseil  de  Jupiter. 

CÔNSËNTÏO,  ïs,  si,  sùm , tiré.  n.  S’accorder, 
être  du  même  avis.  * Cônsënlirë  suis  stûdïis  qui  crë- 
dïdërlt  të.  /for.*Crimën  dëfëndïtë  vëstrüm,  Cônsën- 
sistïs  ënîm.  Ovid.  SYN.  Àssëntïo,  âssëntïôr,  ânnüo. 
PHR.  Mëns  ômnïbüs  ûnâ  ëst.  Virg.  Ônmïbüs  idëm 
ânïmüs.  Virg.  Idëm  ômnës  sïmûl  ârdôr  habët.  Virg. 
Cûncti  sïmûl  âssënsërë.  Lucan. 

Dicta  Jôvïs  pars  vôcë  probant,  stïmûlôsquë  frë- 
mënti 

Adjïcïûnt,  âlïi  pârtës  àssënsïbüs  implënt.  Ovid. 

Sic  illë  ëffatüs,  ët  ômnës 

Assënsërë  ânïmis,  nûtüquë  ët  mürrnûrë  lætô.  V. 

Il  Être  conforme.  Cic.  SYN.  Cônvënïo,  Côngrûo. 

CÔNSËPÏO,  is,  sëpsï,  sëptùm,  pire.  Cic.  Enclore 
de  haies.  * Dùmëtôquë  süûm  spissô  cônsëpïât  hôr- 
tûm.  Alton.  SYN.  Sëpïo , claûdo , mùnïo.  PHR. 
Sëpëm  prælëndo. 

CÔNSËPTÜM,  i.  n.  Varr.  Enclos.  Voy.  Septum. 
CÔNSÊQUÔR , ërïs,  cûlûs  sûm,  qui.  d.  Suivre  de 
près,  atteindre.  * Cônsëquïmür  cûncti  ët  dënsis  in- 
cûrrïmûs  ârmis.  Virg.  SYN.  Insto,  'voy.  Sequor. 
S Imiter.  Voy.  Æmulor,  Imitor.  |1  Acquérir,  obtenir. 

* Cônsêquôr  hôc  ût  më  nëc  âmët.  Mart.  'voy  Ac- 
quiro. 

CÔNSËRO,ïs,  sévi,  sïtûm,  rërë.  Semer,  planter. 

* Jûvât  Ismârâ  Bâcchô  Cônsërërë.  Virg.  SYN.  Sëro, 
insëro,  sëmïno,  olànto.  = Cônsévïmüs  âgrôs.  Virg. 
Crëbris  fréta  cônsitû  terris.  Virg. 
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GÔNSËRO  , ïs,  sërüi,  sërtûm  , rërë.  Mêler,  join- 
dre. * Cônsërë  dëxtrâm.  Virg.  Lôricâm  cônsertâm 
bâmis.  Nôcli  cônsërûissë  dïéni.  Ovid.  SYN.  Miscëo, 
immisceo,  cônfëro,  cônjùngo,  cônnëf^to. 

CÔNSËRVÏTÏOM , ïi.  n.  Plaut.  Esclavage  ou 
service  commun. 

CÔNSËRVO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Conserver,  gar- 
der. * CÔnsërvàbât  ôpës  hûmïlis  casa.  Petr.  SYN. 
Sërvo,  âssërvo,  cûstôdïo,  tûêôr,  tûtôr. 

CÔNSËRVÜS,  i.  m.  — va,  æ.  f.  Compagnon  de 
service  eu  d’esclavage.  * Dûrâquë  cônsërvæ  ligna 
vâlëtë  fÔrës.  Ovid. 

CÔNSËSSÔR,  ôrïs.  m.  Qui  est  assis  auprès,  as- 
sesseur. * Nëc  cônsëssôrûm  vicina  numismata  tân- 
tûm.  Mant. 

CÔNSËSSÜS  , ûs.  m.  Assemblée , compagnie  de 
personnes  assises.  * Pôstquâm  cônsëssûm  ôcûlôsquë 
süôrûm  Lûstrâvërë  ïn  êquis.  Virg.  SYN.  Cônsëssïô, 
côncïlïûm,  côrônâ,  cüMûs,  frëquëntïâ. 

CÔNSÏDËO,  ës,  sëdi,  sëssûm,  dërë.  n.  S’asseoir, 
être  assis  ensemble.  * Molli  cônsëdïmûs  ûmbrâ.  V. 
SYN.  Assïdëo,  ûnâ  sëdëo,  âssido.BAe  SYN. 

Quïësco.  D S’arrêter,  séjourner,  s’établir.* 'üêc  vënïl 
in  mënlëm  quôrûm  cônsëdërïs  ârvis?  Virg.  SYN. 
MôrÔr,  cômmôrôr,  cônsisto,  cônsido. 

CÔNSiDËRO,  âs,  àvi,  âtûm,  ârë.  Considérer, 
regarder  avec  attention.  * Aüt  lâlûm  pictæ  vëstis 
cônsidërât  aûrûm.  Juven.  SYN.  Côutëmplôr,  îa- 
tûèôr.  voy.  Aspicio.  U Penser,  réfléchir.  SYN.  Re- 
puto, côgïto,  mëdïtôr,  ëxpëndo,  pôndëro. 

CÔNSIDO,  ïs,  sëdi,  sëssûm,  dërë.  n.  N asseoir, 
se  reposer,  * Vùltïs  ët  bis  mëcûm  pârïtër 

cônsidërë  rëgnis?  Virg.  U S’affaisser.  * ômnë  mïhï 
visûm  ëst  cônsidërë  ïn  ignés  Ilïûm.  Virg.  Q Se  cal- 
mer. * Ilïôn  ârdëbât , nëquë  âdhûc  cônsëdërât  ignïs. 
Ovid. 

CÔNSiGNO  , âs  , âvi , âtûm , ârë.  Plaut.  Sceller, 
cacheter.  SYN.  ôbsïgno.  y — Cic.  scriptis.  Consi- 
gner dans  ses  écrits.  SYN.  Insignio. 

CÔNSÏLÏARÏOS  , ïi.  m.  Plaut.  Qui  donne  con- 
seil, conseiller.  PHR.  Hûne  câpë  cônsïlïis  sôcïûm. 
Fir^.*Cônsïlïis  hâbïtûsnôn  fûtïlïs  aûctôr.  F/r^.^Sô- 
cïô  sëmpër  cônfidït  Ülÿssë.  Ovid. 

CÔNSÏLÏO , âs,  âvi , âtûm,  ârë , et  CÔNSÏLÏÔR, 
ârïs , âtûs  sùm , âri.  d.  Conseiller.  * Illë  bonis  fa- 
vêâtquë,  ët  cônsïlïëtûr  âmicë.  Hor.  voy.  Consilium 
dare.  ||  Délibérer.  * Grâtùm  ëlôcùta  cônsïlïântïbûs 
Jùnônë  Divis.  Hor. 

CÔNSÏLÏO  , is,  lûi  et  livi,  sùltùm,  irë.  Tac.  At- 
taquer, insulter.  Voy.  Aggredior. 

CÔNSÏLÏÜM,  ïi.  n.  Conseil,  avis  donné  ou  reçu. 

* Hôrtâtôr  pûgnæ  cônsïlïûmquë  fûït.  Ovid.  SYN. 
Mônïtûm,  mônïtûs,  âdmônïtûs.  EP.  Bônùm , mâ- 
lûm , nôvùm , prùdëns  , fidùm  , dëmëns  , caûtûm , 
prôvïdüm,  ùtïlë,  âmicùm,  sâlùtârë,  sâlùtïfërûm.  y 
Avis,  dessein.  * Cônsïlïûm  vùltù  tëgït.  SYN.  Sën- 
tëntïâ,  mëns,  ânïmûs,  sënsûs.  EP.  Cæcùm,  sëcré- 
tûm,  mâtûrûm.  PHR.*Àrcànûm  jôcôsô  cônsïlïûm  rë- 
tëgis  Lÿæô.  Hor.  * Cônsïlïâ  ïn  mëlïùs  rëferët.  Virg, 
Nova  pëctôrë  vërsât  Cônsïlïâ.  Virg.  ||  Délibération, 

* Cônsïlïûm  sùmmis  rëgni  dë  rëbûs  hâbëbânt. 
Virg. 

CÔNSÏMÏLÏS  ,m.fé.  n.  g.  ïs.  Semblable,  égal, 
pareil.  * TæJïâ  cônsïmïli  fïëri  dë  cârmïnë  vôbis. 
Ovid.  SYN.  Sïmïlïs,  jiâr,  Æquàlïs. 

CÔNSÎSTO  , ïs,  slili,  stïtùm,  terë.  n.  S’arrêter, 
se  tenir  en  repos , debout , ferme.  * Pôntïbûs  it 
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pôssïnt  crëbrîs  cônsîstërë,  et  âlâs.  Virg.  SYN.  Sto, 
morôr,  sîsto , cônsido.  PHR.  Cônsîstûnt  âgmïnè 
dênsô.  Virg.  * Ël  jâm  cônstïtërât  stricto  mùcrônë 
sacerdos.  Ovid. 

CÔNSÏTOR  , ôrïs.  m.  Qui  plante  ou  a planté. 

* Êt  cûm  Lênæô  génïàlïs  côasïtor  ûvæ.  Of^id. 

ÇÔNSOBRINÜS,  î.  m.  Cousin-germain.  * Lïbrîs, 
Cônsôbrînë,  meîs  immemoratus  ërïs.  Aus.  SYN. 
Àgnâtüs,  côgnâtüs,  âffinïs,  propinquus. 

CONSÔCIO  , as , âvï , àtûm , âré.  Unir  y joindre. 

* Ombrim  hôspilâlëm  cônsôcîârë  amant.  Hor.  SYN. 
Sôcïo,  jûngo,  cônjûngo. 

CÔNSOLARÏLÏS  , ë.  Qu  on  peut  consoler.  PHR. 
Dôlôr  vix  cônsôlâbilis.  Ùic. 

CONSôLÀTÏÔ  , ônïs.  / Cic.  Consolation  y action 
de  consoler.  Vor.  Solatium. 

CONSOLÀTORÏÜS,  â,  ûm.  Cic.  De  consolation. 
CONSÔLÔR  , âi’ïs , âtüs  süm  , âri.  d.  Consoler. 

* Hîs  më  cônsôlôr,  victùrùm  suàvïûs  âc  si.  Hor. 
vojr.  Solor. 

CÔNSÔNO , âs , nui , nïtûm  , nârë.  n.  Résonner 
à Vunissouy  retentir.  * Cônsônàt  ômnë  nëmîîs.  Virg. 
SYN.  Sono,  përsono,  rësôno.  ||  Raccorder,  ne  pas 
se  démentir.  * Vitæ  tënôr  sibï  cônsônàt.  Sen.  SYN. 
Cômëntïo,  cônvënïo. 

CONSÔNOS,  à,  Üm.  Qui  a le  même  son.  * Àrmô- 
rûmquc  bàbitûs  nôtî , ét  vôx  cônsônà  linguæ.  Sil. 

S Cic.  Conforme  y convenable.  SYN.  Cônsëntânëüs , 
côncôrs,  cônvënïéns. 

CÔNSOPÏO,  î»,  léi  et  ïï,  îtûm,  îrë.  Assoupir. 

* Nidôre  ôffëndît  nârês,  cônsôpit  ibidëm.  jhcr. 
SYN.  Sôpïo,  soçôro. 

CONSORS  , sortis,  omn.  g.  Qui  partage  le  même 
sorty  compagnon.  * Thàlàmï  cônsôrtë  cârebât.  Ovid. 
SYN.  Sociûs,  pârtïcëçs.  | Semblable.*  T qui  côn- 
sôrtëm  prôpëràs  évâderë  câsûm.  Prop. 

CONSÔRTÏÜM  , ïi.  n.  Participation  y compagnie. 
SYN.  Cônsôrs  stûdïûm.  Cônsôrtià  tëctâ.  Virg.  Sô- 
düs  làbôr.  Sôcià  vïtâ. 

CONSPÉCTOS,  ûs.  m.  Vue  y regard.  * Nâvém  în 
cônspêctâ  mâllâm.  Virg.  SYN.  Àspëctüs,  visus. 

CÔNSPëRGO,  ÏS,  si,  sûm,  gërë.  Arroser.* 
pôrâ  cônspërgûnt  vïrïdântës  uôrïbüs  hërbaê.  Lucr. 
Cônspërsûm  stëllis  câput.  SYN.  Spârgo,  âspërgo 
përfùndo. 

CÔNSPÏCÂBÏLÏS,  ë.  Qu  on  peut  apercevoir.* Co- 
râm  rëfûlsit  ôrë  conspicabili.  (lamb.)  Prud. 

CONSPTcILLÜM  , î.  n.  Guérite.  SYN.  Spëcülâ. 
CÔNSPÏCÏO,  ÏS,  spëxî,  spëctûm,  spïcërë.  Regar- 
der y apercevoir.  * In  lîttôrë  cônspïcïtûr  sus.  'voy. 
Aspicio. 

CONSPÏCÔR , ârïs , âtüs  sûm , àrî.  d.  Regarder. 

* Fôntibüs  în  liquidis  quôtiës  më  conspicor  îpsë. 
Calp.  vor.  Conspicio. 

CÔNSPÏCÜÜS , â,  ûm.  Qui  s*aperçoit  aîsémenty 
remarquable , distingué.  * Cônspïcüûs  lôn^ë  fûlgën- 
tïbûs  ârmis.  Ovid.  SYN.  Cônspëctûs,  conspicïën- 
düs,  clârüs,  îllüstrïs. 

CÔNSPiRÀTÏÔ,  ônïs.  / Cic.  Conspiration.  SYN. 
rônjürâtïô,  cônsënsüs,  côncôrdïâ. 

CÔNSPiRO,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  n.  Souffler  en- 
semble. * Ærëâquë  âssënsù  cônspirânt  côrnüà  raûcô. 
Virg.  SYN.  Cônsôno.  ||  Conspirer  y conjurer.  Suet. 
SYN.  Cônjüro,  côusëntïo. 

CÔNSPÜO  , , püï , pùtûm,  üërë.  Craclier  des- 

sus. * Fùriüs  hibernas  cânâ  nïvë  cônspüit  Alpës. 
Hor.  SYN.  Cônspûto, 
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CÔNSPÜRCO,  âs  , âvi,  âtûm  , ârë.  Salir.*  Om>‘ 
nia  tëtrô  Cônspûrcârë  sâpôrë.  Lucr.  SYN.  Spûrco, 
fdêdo,  mâcülo. 

CÔNSTÀNS  , tïs.  omn.  g.  Constant , fermcy  iné- 
branlable. * Hæc  mandata  prïûs  cônstânti  mëntë  të- 
nëntëm.  . . . Catul.  SYN.  Firmüs,  îmmôtüs,  îmmô- 
bïlïs , cërtüs , immutabilis.  PHR.  Prôpôsïtî  tënâx. 
Mëns  nëscià  flëcti.  Nëquë  më  sëntëntïâ  vërtït.  Virg. 
*Nüllâ  mëâm  vërtët  sëntëntïâ  mëntëm.  Virg.  Nùllis 
frân^ïtür  fllë  mïnîs.  Stat.  Lâcrÿmîs  immôbïlïs.  Virg. 
*IIle  nïbil  vültùm  mütâtûs,  inânës  Përdïs , ait,  la- 
crÿmâs.  St. 

Si  mibi  non  ànïmô  fixûm  immôtumquë  sëdërët. 

Virg. 

Përstïtït  îllë  ànïmô  vûltûquë  îmmôtüs  ëôdëm.  V. 

Përmânët  în  vôtô  môns  mëâ  fîrmà  süô.  Ovid. 

Sëd  nûllîs  îllë  môvëtür 

Flëtïbüs , aût  vôcës  ûllâs  trâctâbïlis  audit.  Virg. 

CONSTÀNS  , tïs.  omn.  g.  Qui  coûte.  * Êxërcés 
prëtïôsà  ôdiâ  ët  cônstântià  mâgnô.  Ovid. 

CÔNSTÂNTÈR.  adv.  Avec  constance.* Vü  quoi 
ëxpërïôr  nïmiüm  cônstântër  inîquôs.  Ovid. 

CONSTANTÏÀ,  æ.  f Canstanccy  fermeté.* Docêi 
côustântïà  fCtïlë  në  quïd  Infîrmûmquë  gëris.  Cl. 
SYN.  Grâvïtâs.  EP.  Grâvïs , fîrmà , fôrtïs , mâgnà , 
lôngà,  cértâ,  aùdâx,  stabilis,  pàtiëns,  férrëâ,  vïrîlîs, 
përënnïs  , îmmôtà  , sëcùrâ  , ætérnâ  , învîcti , gène- 
rôsa , împàvïdà , întrëpïdâ , mâgnànïmà , pëi^tüâ , 
întërrïtâ,  îmmôbilïs,  încôncûssà,  împërtërrïtâ , îm- 
penétrâbïlïs  , inëxpûgnâbïlis.  PHR.  Ànïmüs  fîrmüi, 
îmmôtüs.  Mëns  nëscïa  fléctî , ou  môvërî mvicti 
mïnîs.  Cônsïlïûm,  pëctüs  firmum.  Virg.  Vûltü  grà- 
vïtâs  îmmôtà  sërënô. 

Nëc  sëmël  ôffënsæ  cëdët  cônstântià  fôrmft. 

CONSTÀNTINÔPÔLÏS  , ëôs  et  ïs.  f Constanti- 
nople y ou  Stamboul  y 'ville  capitale  de  la  Turquie  y 
bâtie  sur  les  ruines  de  Byzance  y et  agrandie  par 
Constantin-le-Grandy  qui  en  fit  le  siège  de  l’empire. 

* Cônstântînopôlis  Rhëtôrë  të  vïgüît.  Auson.  SYN. 
Byzântïûm.  EP.  Pôtëns,  âltâ,  âmplà,  mâgnà,  dîvës, 
mûnità.  PHR.  Ürbs  Cônstântîni  dë  nômïnë  dicta.  Àl- 
tërâ  Rômà.  Bÿzântïâ  littôrâ , môênïâ.  Bÿzântî  ârcës. 
voy.  Byzantium. 

Urbs  etiam  magnæ  qus  dicitur  æmula  Romæ  ; 

Et  Chalceiionias  contra  despectat  arenas.  Cl. 

CÔNSTÂNTINÜ  S , î.  Constantîny  empereur  ro- 
main.* Cônstântînüs  liâbët  bëllôrüm  jure  trôpæûm. 
Porph. 

CÔNSTÂT.  n.  impers.  Cic.  Il  est  évident.  SYN. 
Pàtët,  cërtùm  ëst,  lïquët. 

CÔNSTËRNO  , ïs  , strâvî , strâtûm  , stérnërë. 
Abattre  y joncher  y répandre  dessus.  * Cônstërnûnt 
tërrâm  côncûssô  stipite  frôndës.  SYN.  Stërno,  prôs- 
tërno,  cônspërgo. 

CÔNSTlPO,âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Presser,  serrer. 

* Intër  cârnïfïcës,  ët  cônstipâtâ  sëdëbat.  Prud.  SYN. 
Stîpo,  dënso,  côndënso,  côgo. 

CÔNSTÏTÜO  , ïs  , tüi , tûtûm,  üërë.  Mettre,  po- 
ser, établir.  * Cônstïtüit  sîgnûm  naûtis  pàtër.  Virg. 
SYN.  Pôno , stâtüo.  H Bâtir,  elever.  *Fëràlës  ânté 
cùprëssôs  Cônstitüûnt.  Virg.  SYN.  Ædïfïco  , êrïgo , 
strüo.  Q Arrêter,  résoudre.  * Quærërë  cônstïtüit. 

CÔNSTO  , as , stiti , stitum  et  statum  , stârë. 
n.  Être  ensemble,  être  composé.  * Simplex  ë dû  Ici 
constat  ôlîvô.  Hor.  fl  Être.  * Cônstât  sinë  rrinunë 
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vîtâ.  Ovitd,  SYN.  Sùtn,  cônsïslo.  |1  Perseverer.  * Mè  Faire  à dessein.  * Vos  bënë  tâm  lôiigiiiii  consulTusse 


cônstârë  iT’fliï  sds.  Hor.*ŸX  sïbî  côiistët.  Hor.  'voy . 
Persevero,  Constans suni.  []  Coûter.*  Cônstâtùrâ  füït 
Mëgâlënsis  purpura  cëntûm.  yiart. 

CONSTRINGO,  ïs,  strînxï,  strictùiu,  gërë.  Lier, 
serrer.  * Zônâ  éxpëdïlôs  constringit  sïiiûs.  Sen.  p. 
SYN.  Stringo,  istrïngo,  lïgo,  ârcto,  côârcto,  com- 
primo. 'oy . Vincio.  U Contraindre.  Cônstringërë 
mëntém.  lAican.  SYN.  Côgo,  âdïgo. 

CÔNSTROO,  ïs,  strùxî,  strüctùm,  îierë.  Entas- 
ser, bâtir,  construire.  * Nidûm  sïbï  construit  ôrë. 
Ovid.  SYN.  Âggëro,  strüo,  côndo.  'voy.  Ædiüco. 

CONSTÛPRO  , as  , âvî , âtùm  , sxe.  Cic.  Cor- 
rompre. * Cônstùprât  îllâtâ  Thâniarëm  vi  përfïdûs 
Âninôn.  Anon.  SYN.  Stiipro,  viôlo. 

CÔNSÜÀLÏÂ  , ûm.  n.  pl.  Fêtes  en  l’honneur  de 
Consus.  Voy.  Consus. 

CÔNSUÊFÂCÏO,  ïs,  fécï,  fàctûm,  cërë. 
mer.^Cônsuéfacïûntfirmântquëlâcërtôs.  Lucr.  SYN. 
A.ssuëfacIo. 

CÔNSUEMÜS  , pour  Consuescimus,  ^r.  ind.  de 
Consuesco.  * Nos,  üt  cônsuëmûs  , nôstros  âgïtàniüs 
àmôrés.  Prop. 

CÔNSUÊRiM,  pour  Consueverim,  ^re/.  subj.  de 
Consuesco.  *Orô,  qui  rëgës  cônsuëris  tôllërë,  cùr 
non?  Hor. 

CONSÜÊSCO,  ïs,  suëvi,  suëtüm,  scërë.  n.  S’ac- 
coutumer à.*  kdëô  în  ténërîs  cônsuëscërë  mûltûm  ést. 
Virg.  Cônsuëvërë  jocôs  vëstrî  quôquë  férrë  trïûm- 
phi.  Mart.  SYN.  Xssuësco. 

CÔNSUËTODÔ,  ïnïs.  f.  Habitude,  coutume,  Jré- 
(^iie«/ado/i.*Cônsuëtûdô  mâli.  Juv.  SYN.  Assuëtûdô, 
môs , ùsüs.  EP.  Bônà , màlâ , nova , vêtus , grâvïs  , 
lëvïs , ôptïmâ , împrôbâ  , ûtïlïs,  pëssïma,  dâmnôsa. 
'voy.  Assuetudo. 

CÔNSUÊTÜS  , â , ùm.  Accoutumé.  * Cûm  Prô- 
teûs  cônsuëta  pëtêns  ê flûctïbus  ântrâ.  Virg. 

Àdjïcït  êt  vestés  ét  cônsuêtissïma  vërbâ.  Ovid. 

CÔNSÜL  , ülïs.  m.  Consul,  magistrat  romain. 
Vcisôlvërë  {au  parfait.)  mïhi  consul  cûm  cônsûlë 
lüdôs.  Ovid.  EP.  Vigïl,  bonus,  pôténs,  âèquûs,  jûs- 
tûs,  fôrtïs,  ânxïus,  sëdulüs,  sëvërûs,  avilis,  invic- 
tus , pôpûlârïs , gënèrôjüs , sôUicïtüs.  PHR.  Ürbïs 
réctÔr. — sùmma,  frëna  tënëns.  — sôrtitüs  hâbënàs. 
* Quëm  pënès  est  cômmûnis  cûrâ  salûtïs , ou  lëgûm 
vènërânaâ  potêslâs.  * Qui  jûstis  modërâtûr  lëgïbus 
ûrbém.  *Qui  plâcidâ  pôpùlôs  in  pâcë  rëgébât.  Të 
cônsûlë.  Virg.  g Pris  pour  Vannée.  * Bis  jâm  pénë 
tïbi  consul  trîcësïmûs  instât.  Mart.  SYN.  Àunüs. 

CÔNSÜLÂRÏS  , ë.  Consulaire,  de  consul.  * Non 
ènim  gâi® , nëquë  cônsûlârïs  (lictor).  (Saph.)  Hor. 

CÔNSOll^TCS,  ûs.  171.  Consulat,  dignité  de  con- 
sul. Douze  licteurs  portaient  devant  ces  magistrats 
des  faisceaux  de  verges  avec  des  haches.  * Pér  con- 
sulatum pêjêrât  Yâünïûs.  ( lamb.  ) / Co/u/.  PHR, 
Cônsûlïs  mùnûs  , pôtëstâs , jûs,  f^cës.  — impërïûm 
sævæquë  sécürës.  Virg. 

CÔNSÜLO  , ïs  , ûi , ûltùm  , lërë.  Consulter,  de- 
mander conseil.  * Spirântïâ  cônsûlït  ëxtâ.  Virg.  * Née 
réspônsâ  pôtëst  cônsiïltûs  rëddërë  vâtës.  Virg.  SYN. 
Cônsïlïùm  pëto,  capïo,  âccïpïo.  Consiliis  ûtôr.  Cic. 
PHR.  Spirântïâ  cônsûlït  ëxtâ.  Virg.  Spéculum  con- 
sulat ântë  sûûrn.  J Donner  conseil.  * Rêm  uûlli  ôbs- 
cùrâm  nôstræ  nëc  vôcïs  ëgëntëm  Cônsûlïs,  ô bônë 
rëx.  Virg.  SYN.  Cônsïlïùm  dô.  voy.  Consilium,  [j 
Délibérer.  * Cônsûlïtûr.  Liv.  |j  Veiller  à , sur.  * Qui 
cônsûlït  ët  tïbi  et  ûrbi  Jupiter,  voy.  Provideo.  || 


vïâm.  Tib. 

CONSOLTÊ.  adv.  Avec  examen  et  maturité.* \\\é 
qui  cônsûltê,  dôctê  âtquë  âstûtë  câvët.  Plaut. 

CÔNSÜLTÔ.  adv.  A dessein.  * Ëxtenûântïs  ëAs 
côusültô.  Hor.  SYN.  Cônsïlïô.  Liv. 

CÔNSÜLTÔ,  as,  âvî,  âtûm,  ârë.  Délibérer.* CÔï\' 
sùllânt  mândârë  dûci.  Sil.  voy.  Consulo. 

CÔNSÜLTÔR,  ôrïs.  m.  Qui  demande  ou  donne 
conseil.  * Sùb  gâlli  cânUim  côiisiiltor  ûbX  ôstïâ  pui- 
sât. Hor. 

CÔNSÜLTRlX  , ieïs.  f Qui  pourvoit  à.  Consul- 
trix , prôvïdâquë  Nâtûrâ.  Cic. 

CÔNSÜLTÜM  , i.  n.  Ordonnance,  délibération, 
résolution.  * Nùnc  âd  të  ét  tûâ  mâgnâ,  pâtër.  côn- 
sfdtâ  rëvërtôr.  Virg.  SYN.  Décrétùm , sfâtütûm. 

CÔNSüMMÀTÏÔ  , ônis.  f P lin.  Consommation, 
perfection.  * Princïpiûm  nïlûl  ëst , si  cônsùmmàtïô 
désït.  Puchler. 

CÔNSÜMMO  , as  , âvi , âtûm  , ârë.  Consommer, 
achever.*  Tâlïtër  éfféctâm  cürn  cônsümmâvërïe  ædém. 
Alcim.  SYN.  Àbsôlvo,  përâgo , cônficïo , përficïo. 
voy.  Finio. 

CÔNSÜMO  , ïs , sûmpsi , sümptüm , mërë.  Con- 
sumer, anéantir,  user.  * Àccisis  côgét  dapïbùs  côn- 
sûmërë  ménsàs.  Virg.  SYN.  Tëro,  pérdo , côntëro , 
di$sï])0 , âbsûmo  , éxbaùrïo  , cônficïo.  ||  Employer. 
— ævûm  bëllis.  Luc.  SYN.  Impéndo.  Q Cônsümôr. 
* Hic  ipsô  técüm  cônsûmërêr  ævô.  Virg. 

CONSÜO,  ûïs,  üi,  ûtûm,  ûërë.  Coudre.  — dôlôs. 
Plaut.  Ourdir  une  fourberie. 

CONSÜRGO,  Ïs,  réxi,  réctùm,  gërë.  n.  Se  lever, 
s’élever.  * Sûbïtôquë  nôvùm  cônsùrgërë  bëllüm  Rô- 
mûlïdis.  Virg. 

CÔNSÜS , ï m.  Dieu  des  conseils  et  de  la  pru- 
dence.* VësXk  para  Cônsô,  Cônsùs  tïbï  cætërâ  dïcët. 
Ovid. 

CÔNSOTÏLÏS,  ë.  Cousu,  joint  avec.  SYN.  SQ- 
tïlïs. 

CÔNTÂBËFÂCÏO,  ïs,  fécî,  factüm,  cërë.  Pourrir,^ 
corrompre , flétrir,  j]  Dessécher,  amaigrir.  * Quæ  mé 
mïsërïâ  ét  cûrâ  côntâbëfacït!  (lamb.)  Plaut.  SYN. 
Tàbëfâcïo,  tàbë  cônficïo,  ëxëdo,  përêdo. 

CÔNTÂBËO  , és  , ef  CÔNTÀBÊSCO  , scïs  , bûi , 
scërë.  n.  Cic.  Se  flétrir,  sécher,  maigrir.  Voy.  Ta- 
besco. 

CÔNTÂ.BÜLO , âs  , âvi , âtûm , ârë.  Cœs.  Plan- 
chéier. 

CÔNTÀCTÜS  , ûs.  m.  Attouchement.  * Côntâctû- 
quë  ômnïâ  fœdânt  Immûndô.  Virg. 

CÔNTÀGËS  , b. , CÔNTÂGÏÔ  , ônïs , / et  CÔN- 
TÀGÏÜM , ïi.  n.  * Quæ  côntâgë  sûâ  pàllôrïbüs  ôm- 
nïâ tingûnt.  Lucr.  Dëdït  banc  cônlâgïô  làbëm.  Juv. 
Dira  pér  încaûtûm  sérpûnt  côntâgïa  vûlgûs.  Virg. 
SYN.  Lüës,  péstïs.  EP.  Mâlâ,  grâvïs,  pôténs,  fœdâ, 
âtrâ  , dira,  tûrpïs,  sübïtâ,  rapïdâ,  nôxïâ,  sôrdïdâ, 
lûrïdâ,  pâllïdâ,  môrbïdâ,  hôrrïda,  sêvérâ,  hôrrëndâ, 
léthàlïs,  mëtûéndâ,  lêthïfërà,  môrtïfërâ,  immëdïcà- 
bïlïs.  voy.  Pestis. 

CÔNTÀMÏNO  , âs  , âvi , âtûm , ârë.  Souiller,  gâ- 
ter, corrompre.  * Sic  intérpôsïtûs  vilis  côntâminâl 
ûnctô.  Mart.  SYN.  Fœdo,  inquïno,  côinquïno,  pôi- 
lûo,  infïcïo. 

CÔNTËGO,  ïs,  téxi,  tëctûm,  gère.  Couvrir,  ca- 
cher. * Aût  hic  Tænârïà  côatêgâr  éxûl  hûmô.  Ovid. 
SYN.  Tëgo  , ôbtëgo , côndo , âbscôndo.  voy.  Oc- 
culto. 
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CONTÈMËRO,  as,  âvï,  âtûni,  ârè.  Souiller,  cor- 
rompre, violer.  * Aüsûs  tâm  notas  côntëmërârè  mâ- 
nûs.  Mart.  SYN.  Tëniëro,  côrrùrnpo,  viôlo. 

CONTËMNO,  ïs,  tëmpsi,  tëinptüni,  nërë.  Mépri- 
ser, dédaigner.  * Côntëinnërë  vëntôs.  Vir^.  SYN. 
Tëmr.0,  spëruo  , âspërnor,  dëspïcïo  , côncùlco  , âb- 
jtcïo  , uëglïgo  ; pârvî , nïhïli  tiiico  , fado  , Æstïnio  , 
pëndo,  pûlo;  non  cùro,  PHR.  Sôrdënt  tïbl  mùnërâ 
nôstrâ.  *Néc  mùnërâ  pârva  Rëspùërïs.  Til). 
Omnë  fulùrùm  Dëspïdlùr.  Cl.  Nïhïl  illë  Dëôs,  nil 
cârminâ  curât.  Virg.  Rëspùïs  hæc  ânimô  lôngëquë 
rêmittïs.  Lucr.  voy.  Aspernor. 

CÔNTÊMPLÀTÔR;  ôrïs.  m.  Cic.  Contemplateur, 
qui  contemple.  SYN.  Spëcùlâtôr. 

CONTÊMPLÀTÜS,  üs.  m.  Contemplation.*}^,  côri- 
téniplâtû  sëmÔvëoquè  mâlï.  Ovid. 

CÔNTËMPLÔR,  ârïs,âtüs  sûm  , ârl.  d.  Contem- 
pler, Nûmniôs  côntërnplôr  ïn  ârcâ.  Hor, 

SYN.  Àspïcio,  întüëôr,  cônsïdëro.  fl  Réfléchir.  SYN. 
Côgïto,  rëpüto,  mëdïlôr;  âiumô  lùslro. 

CONTêMPTIM.  adv.  Lucr.  Avec  mépris. 

CONTêMPTÔR,  ôrïs.  m. — trix , trïcis.  f.  Celui, 
celle  qui  méprise.  * Est  lue  , ësl  ânïmùs  lûcîs  cô.n- 
lëmptôr.  Virg.  Côntëmptrîx  tûrbâ  përiclî.  SU. 

CÔNTÊMPTÜS  , ûs.  m.  Mépris.  * Pôrrô  âlïüd 
sûccëdït , ët  é côntërnptïbüs  êxit.  Lucr.  SYN.  Fâs- 
lldïûm  , côntfcmptïô.  EP.  Gravis , tüniëns  , fërôx  , 
âltùs,  lùmïdüs,  sùpérbüs,  sûpinùs,  élâtüs.  PHR. 
Sûpërbâ  pâli  fastidïâ.  Virg. 

CÔNTENDO,  ïs,  dî,  sûm  et  tûm,  dërë.  Tendre. 

* Inde  mâgô  prôcûl  infënsâm  cônténdërât  hâstâm. 

Virg.  SŸN.  Intëndo.  fl  Tâcher,  s’efforcer.  * Quië 
tîttôrâ  prôxïmâ  cûrsû  Côntëndùnt  pèlerë.  Virg.  voj. 
Conor,  Nitor.  ||  * Àltërnis  ïgïtür  conten- 

dere vërsïbüs  âmbô  Cœpërë.  Vir^.  voy.  Certo,  fl 
Aller.  "Non  hûc  Àrgôô  côatëndit  rëmïgë  pinûs. 
Hor.  'joy.  Eo. 

CONTêNTë.  adv.  Cic.  Avec  effort,  conten- 
tion. 

CÔNTËNTÏÔ  , ônïs.  f Effort.  Vop.  Conainen.  fl 
Combat,  dispute.  SYN.  Lis,  rixa,,  concërtâtïô.  EP. 
Lëvïs,  gràvïs,  mâiâ,  vânâ,  dura,  tûrpïs,  râbïdâ,  im- 
proba , môlëstâ , ïnîquâ , âmâra . clâinôsâ  , vësànâ  , 
insânâ,  ràbïôsâ,  sânguïnëâ,  împôrtüna.  PHR.  Âmâ- 
ræ  prâlïâ  lînguæ.  voy.  Rixa. 

CÔNTÊNTÜS , â,  ùm.  de  Contendo.  * Côntëntâ 
cërvîcë  trâliûnt  stridënlïâ  plaùstrâ.  Virg.  PHR.  Tëlâ 
tënëns  ârcù  côntëntâ  pârâto.  Virg. 

CÔNTÊNTÜS,  â,  ûm.  de  Contineo.  Contenu,  fl 
Content , satisfait.  * Côntënlùs  vîvëre  pârvô.  Tib. 

CÔNTÈRMÏNÜS  , â , ûm.  Proche  voisin.  * Stâ- 
bûlâ  côntërmïnâ  rîpæ.  Ovid.  voy.  Vicinus. 

CÔNTËRO,  ïs,  trivî,  tritùin.  lërë.  Brojer,  piler, 
user  en  frottant.  * Sëd  ômnë  llmën  conteris  saluta- 
tor. (Scaz.)  Mart.  SYN,  Tëro,  âttëro , prôlëro.  fl 
Fouler.  SYN.  Câleo , côncùlco  , prôcùlco , premo. 

I Consumer,  perdre.  SYN.  Âbsûmo,  cônsûmo,  côn- 
iïcïo. 

CÔNTÊRRËO,  es,  rùi , rïtûm,  ërë.  Épouvanter. 

* Nôn  Scvllæ  sævô  côntërrùït  ïmpëtùs  orbïs.  Tib. 
Âspëctù  côntërrïtùs  luêsït.  Virg.  SYN.  Tërrëo. 

CÔNTËSTÔR,  ârïs,  âlûs  sùm , âri.  d.  Cic.  voy. 
Testor. 

CONTËXO,  Ï3,  xüi,  xtùm,  xërë.  Faire  un  tissu, 

t oindre  ensemble.  * Côntë.xërë  cârrnën.  Cic,  * Tràbï- 
)ùs  côntëxtù?  âcërnis  Stârët  ëquùs.  Virg.  SYN. 
Nêcto,  cônnëclo,  lïgo,  cônsüo,  jùngo. 


CÔNTËXTÜS,  ûs,  m.  Tissu,  enchaînement.*  Côn» 
tëxtûm  dissôlvërë.  Lucr. 

CÔNTÏCÉO,  ës,  ërë,  c/ CÔNTÏCËSCO,  scïs,  tïcùi, 
scërê.  n.  Se  taire.  * Côntïcûérë  ômnês , ïntëntiquë 
ôrâ  lënëbânt.  Virg.  SYN.  Tâcëo,  rëtïcëo.  voy.  Si- 
leo. 

CÔNTÏGÜÜS,  â,  ûm.  Contigu,  joignant.*  CônÛ- 
gûâs  hâbûërë  dômôs.  Ovid.  SYN.  Propinquus,  pro- 
pior, prôxïnms,  vicinus,  jûnctüs,  âdjûnctûs.  Ovid. 

CÔNTÏNÊNS  , tïs.  omn.  gen.  Liv.  Contigu.  Voy. 
Contiguus.  lA/ocicVc,  retenu,  chaste,  continent.  Voy . 
Castus, 

CÔNTÏNÈNTËR.  adv.  Cic.  Avec  retenue.*  Qxxkro- 
quâm  illûm  pâtër  ârctë  ët  côntïnëntër  hâbët.  Plaut. 
Il  Continuellement.  SYN.  Côntïiiüô,  âssïdüë,  pérpë- 
tüô. 

CÔNTÏNËNTÏÂ,  îë.  / Continence,  retenue.*  Tèv- 
rëntë  côntïnëntïâ.  (lamb.  ) Paulin.  SYN.  Àbstïnën- 
tïâ.  voy.  Castitas. 

CÔNTÏNËO  , ës,  tïnüi,  tëntûm,  nërë.  Tenir,  re- 
tenir. * Frigïdùs  âgrïcôlâm  si  quândô  côntïnêt  im- 
ber. Virp.  SYN.  Côërcëo,  côhïbëo,  cômpésco,  côm- 
prïmo,  tiëno,  rèfréno. 

CONTINGÏT.  impers.  Il  arrive.  "Scilïcët  ût  Tûrno 
côntingât  rëgïâ  cônjûx.  Virg.  SYN.  Êvënït. 

CÔNTiNGO,  ïs,  tïgi,  tâctûm,  gère.  Toucher.* 
nëniquë  mânû  côntîngërê  gaûdënt.  Virg.  SYN 
Tango,  âttrëcto,  âttingo.  fl  Teindre,  frotter.*  Côn- 
lingûnt  corpus  àmûreâ.  voy  Tingo,  Ungo. 

CÔNTÏNÜÊ.  adv.  Quintii.  Continuellement , as- 
sidûment. SYN.  Sëmpër,  përpëtûô.  voy.  Conti- 
nuo. 

CÔNTÏNÜO , as , âvi , àtûm  , ârë.  Continuer,  ne 
pas  cesser.  * Côntïnüâtür  liÿëms,  Ovid.  SYN.  Përgo, 
érsëvèro,  nôn  àbsisto,  nôn  dësisto,  nôn  césso,  nôn 
ësïno.  Il  Mettre  bout  à bout.  * Côntïnüârë  domôs. 
Sali. 

CÔNTÏNÜO.  adv.  De  suite,  sans  inte'^; aile.  SYN. 
Cônlïnûë,  sëmpër,  prôtïnûs.  fl  Sur-le-champ.  * Côn- 
tïnûô , vëntls  sûrgëntïbûs.  Fir^.  SYN.  Actûtûm  , 
cônfëstim,  ëxtëmplô,  haûd  môrâ,  ilicët,  illïcô,  môx, 
rëpëntë,  stâtim,  sûbïtô. 

CONTINÜÜS,  â,  ûm.  Continu.  SYN.  Côntïnùâ- 
tüs,  côntïnëns.  ||  Continuel.  * Côntïnûûs  lâbôr.  Ovid. 
SYN.  Përënnïs,  pérpëtüûs. 

CONTORQUËO,  ës,  ôrâi,  Uïm,  quërë.  Tourner, 
détourner,  rouler,  pousser.  * Insânô  côntôrquëns 
vôrtïcë  svlvâs.  Vhg.  SYN,  Tôrquëo  , intôrquëo, 
flécto  , inflëcto.  fl  Lancer.  * Télùm  côntôrsït  ïii  aù- 
râs.  Fir^.  SYN.  Cônjïcïo,  jâcülôr,  vîbro,  émitto. 

CÔNTRA.  prép.  Vis-à-vis.  Itâlïâm  côntrâ  Tïbë- 
rinâquë  longe  Ostïâ.  Fir^.  SYN,  Êx  âdvërsô,  ë rë- 
gïônë.  Il  Contre.  * Stëtïmûs  tëlâ  üspërâ  côntrâ.  Virg. 
SYN.  ïn,  âdvërsùs,  acc. 

CÔNTRÂ,  adv.  Au  contraire.  *iÊôlûs  hæc  côntrâ. 
Virg.  SYN.  Ê côntràrïô. 

CÔNTRÂCTÜS  , ùs.  m.  Contrat,  accord.  * Côn- 
trâctûsr|uë  iëgët.  Hor. 

CÔNTRÀDÏCO,  ïs,  xi,  ctûm,  cërë.  n.  Cic.  Con- 
tredire, s’opposer.  SYN.  ÀdvérsÔr,  rëpûgno , rë- 
sistô. 

CÔNTRÀDO  , ïs,  dïdi,  dïtûm , dërë.  Donner,  li- 
vrer. * Fïdëm  dictis  côntrâdërë  nôstris.  Liicr.  voy. 
Trado. 

CÔNTRÂHO,  ïs,  trâxi,  trâctum,  liërë.  Resserrer, 
rétrécir.  * Ipsê  tïbï  jâm  brâchïà  rontrâhït  ârdëns 
Scôrpïùs.  Virg.  SYN.  Côgo,  côUïgo.  fl  Rider.*  Côxx- 
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trJihèrë  frôntêm.  Plaut.\  Assembler,  enrôler*  Ç.hn~- 
trâhïmûsquê  vïrôs.  Virg.  SYN.  Côllïgo,  côgo.  H Con^ 
tracter.lS" attirer  *CônlT^nl  îrâm.  Ovid. 

20NTRÂRÏÜS  , â,  ûm.  Contraire,  opposé.  * Fâtïs 
côntrârïâ  nôstris  Fâtâ  Phrÿgûm.  Virg.  SYN.  Advër- 
sârîüs,  âdvêrsüs,  æniülûs,  ôppôsïtûs,  înfêslüs,  ïnï- 
mlciis,  pügnâns,  pù^nâx. 

CONTRÊCTÂBILITËR.  aJv.  D’une  manière  sen~ 
sible.  * Côntrèctâbïlïtër  caùlâs  ïntrârë  pâlâtï.  Lucr. 

CONTRëCTO,  as,  âvî,  âtûm , ârë.  Toucher,  ma- 
nier  souvent.  * Côntrëctàtüs  übl  mânïbùs  sôrdëscërë 
vûlgî.  Hor. 

CÔNTRÊMISCO , scîs,  scërè,  et  CÔNTRËMO , ïs, 
müî  , mërë.  n.  Trembler.  * Contremuit  nëmüs  , ët 
sîlvæ  intônüërë  prôfûndæ.  Virg.  SYN.  Trëmo,  in- 
tremo. voy.  Tremo. 

CÔNTRIBÜLO,  as,  âvi,  âtûm,  ârë.  Froisser,  bri- 
ser, rompre.  SYN.  Tëro.  B Tourmenter. 

CONTRÏBOO  , ïs  , büî  , bùtûm  , ûërë.  Fournir, 
donner , contribuer.  * non  Spërcliiâdës  ûndæ 
Côntrïbüérë  âlïquïd.  SYN.  Cônfëro,  trïbüo. 

CÔNTRiSTO  , as  , âvi  , âtûm  , ârë.  Contrister. 

* Nâscïtûr  ët  sÊêvô  contristât  lûmïnë  cœlûm.  Virg. 
SYN.  Àffligo. 

CONTRÔVëRSÏA  , æ.  f.  Débat , différend,  dis- 
pute. * Dëclâmâtïô  côntrôvërsïârûm.  (Phal.)  Sidon. 
SYN.  Âltërcâtïô,  côntëntïô,  discëptâtïo,  discrimën, 
jûrgïûm,  lis,  rixâ. 

CONTRÔVêRSÔR  , àrïs  , àtûs  sûm  , ârî.  d.  Dis- 
puter. Voy.  Rixor,  Coutendo. 

CONTROVëRSÜS  , â,  ûm.  DisjJuté,  contesté. 

* Si  côntrôvërsûm  disséntïô  sûbjïciët.  Aus.  SYN. 
Ambïgûûs,  âncëps,  dübïûs,  ïncërtûs. 

CÔNTRÜCiDO  , às  , âvî , âtûm  , ârë.  Massacrer. 
Voy.  Trucido. 

CONTRODO  , ïs,  si,  sûm,  dërë.  Pousser  'violem- 
ment. * In  flûmën  râptim  côntrûdërë  corpus.  iMcr. 
SYN.  Cômpëllo,  in^ëllo. 

CONTÜBERNÂXTS  , ë.  Camarade  de  chambrée. 
Sâlâx  .tàbérnâ,  vôsquë  côntübërnâlës.  (Scaz.)  Cat. 
SYN.  Convictor,  sôdâlïs,  dômëstïcüs,  fômïlïârïs. 

CONTÜBËRNÏOM  , ïi.  neut.  Chambrée  de  sol- 
dats, réunion  de  personnes  logées  sous  le  même  toit. 
SYN.  Convictus. 

CÔNTÜËÔR,  érïs,  tüitüs  sûm,  ëri.  d.  Regarder. 

* Cùm  sâèpë  fïeûrâs  Côntûïmûr  mirâs.  Lucr.  'voy. 
Aspicio. 

CÔNTÜMÂCÏÂ,  æ.  f Cic.  Résistance  oj)inidtre, 
désobéissance.  SYN.  Obstïnâtïô , pértïnâciâ.  PHR. 
Mêntïs,  ôbfirmàtæ  süpërbïa.  | Arrogance.  SYN.  Àr- 
rogintïâ,  fâstûs,  süpërbïa.  B — libera.  Cic.  Noble 
ûerté.  Voy.  Superbia,  Fastus,  etc. 

CONTOMÂX  , âcïs.  omn.  g.  Qui  résiste  par  or- 
gueil, rebelle,  revêche,  mutin.  * Sëd  tû,  syllaba  côn- 
tumâx,  rëpûgnâs.  Mart.  SYN.  Rëbëllïs , süpérbüs, 
Ôbfirmâtùs,  përtïnâx. 

CÔNTÜMELÏÂ , æ.  f Affront,  insulte,  outrage. 
*Dôcët  éxsécrândâs  fërrë  côntümëlïâs.  (lamb.)  P. 
SYN.  Cônvicïûm,  injûrïa,  câlûmnïâ,  probrûm.  EP. 
Gravis,  lëvïs,  mâlâ,  mïnâx,  dira,  sæva,  dûrâ,  vânâ, 
imprôbâ,  fûtïlïs,  nëfandâ,  inâlignâ,  ïniquâ,  süpërba, 
infënsâ,  crûdëlïs.  'voy.  Convicium. 

CÔNTÜMËLÏÔSÜS  , a , ûm.  Outrageant,  inju- 
rieux. * Nëc  té  bârbârâ  côntümëlïôsi.  (Phal.)  Mart. 

CÔNTÜMÜLO  , âs  , âvi  , âtûm  , ârë.  Mettre  au 
tombeau.  * Âggëstâ  côntümülâvït  hümô.  Mart.  'voy. 
Tumulo. 
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CÔNTÜNüO  , ïs , tüdi , tûsûm  , ndërë.  Broyer, 
briser,  froisser,  fouler.  * Hërbâs  côntûndït  Ôlëntês. 
Virg.  SYN.  Tûndo,  ôbtëro,  frângo,  cômmïnûo. 

CONTÜRBATÔR,  ôrïs.  m.  Qui  ravage.  * CônXùr- 
bâtôr  âpër.  Mart. 

CÔNTÜRBO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Troubler,  agi- 
ter. * Sic  pëdë  côntûrbât.  /ac.  = Côntûrbârë  ânï- 
mâm.  Lucr.  SYN.  Tûrbo,  përtûrbo,  miscëo,  côm- 
miscëo,  cônfûndo.  voy.  Turbo 

CÔNTÜS , i.  m.  Croc,  perche  ferree  pour  4.on- 
duire  les  bateaux , piqi^e , /once.*Ipsë  râtëm  côutô 
sübïgït.  Virg.  SYN.  Südës,  hâsta.  EP.  Grâvïs,  pô- 
tëns,  lôngûs,  dûrüs,  dirüs,  sævüs,  âcërnüs,  âhënüs, 
tçâbâlïs,  crüëntüs,  fërrëüs,  fërrâtüs,  crûdëlïs,  immi- 
tïs,  sânguïnëüs.  PHR.  Dûris  hôstës  dëtrûdërë  con- 
tis. 

CÔNÜS  , î.  m.  et  CÔNÜM , î.  n.  Cic.  Cône , fi- 
gure pyramidale.  ||  Lucr.  Pomme  de  pin.  Q Cimier, 
haut  du  casque.  * Ët  cônûm  insignis  gâlëiè  crisîâs- 
quë  cômântes.  Virg.  SYN.  Âpéx.  voy.  Galea. 

CÔNVÂLËO  , ës,  et  CÔNVÂLËSCO  , scïs  , âlüî , 
scërë.  n.  Croître , se  fortifier.  * Cûm  mâlâ  pér  lôn» 
gâs  cônvâlûërë  morâs.  Ovid.  SYN.  Invâlëo.  |j  — ë 
môrbô.  Revenir  en  santé.  * Hærëdëm  scripât  me 
Nümâ  : cônvâlüït.  Mart.  SYN.  Ë môrbô  rècrëôr. 

CÔNVÀLLÏS  , ïs.  f Vallée  entourée  de  tous  cô- 
tés. * Quâlëm  sæpë  câvà  môntis  cônvâllë  sôlëmüs 
Dëspïcërë.  Virg.  voy.  Vallis. 

CONVASO  , âs , âvî  , âtûm , ârë.  Plier  bagage. 

* Cônvâsârë  nëfas  fïiërit , ceû  fâlcë  râpâcî.  Fill. 
SYN.  Vâsa  côllïgo,  âbëo. 

CÔNVÊCTO  , âs  , ârë  , et  CÔNVËHO  , ïs,  vèxï , 
vëctûm,  hërë.  Cic.  Voiturer,  transporter.  * Cônvëc- 
târë  jûvât  pr.*dâs,  ët  vîvërë  râptô.  Virg.  SYN.  VëhOj 
trânsvëho,  dëvëho,  cônfëro,  dèfëro. 

CÔNVËCTÔR , ôrïs.  m , Cé?>-  Compagnon  de  na- 
vigation. 

CÔNVÊLLO  , ïs  , vëllî  et  vûlsî , vûlsûm  , lërë. 
Arracher,  déraciner,  ébranler.  * Vincërë  née  dûrô 
pôtëris  cônvëllërë  fërrô.  Virg.  Véllo,  âvêllo,  êvéllo, 
rëvëllo. 

CONVËNÆ  , ârûm.  m.  pl.  Gens  ramassés  de 
divers  pays.  * ïn  liîs  frëquëntës  cônvënæ  dëgûnt 
lôcîs.  (lamb.)  Anon.  SYN.  Advénæ,  përégrini,  prô- 
fugæ.  B Comminge-  , partie  du  département  de  la 
Haute-  Garonne. 

CÔNVËNÏËNS  , tïs.  omn.  g.  Convenable,  propre, 
conforme.  * Non  bënë  cônvenïëns  tû  sïnïs  esse  jü- 
gûm.  Prop.  SYN.  Aptüs , côngrûëns , cônséntânëüs , 
ïdônëüs. 

Àût  fâmâm  sëquërë,  aût  sïbl  cônvënïëntïâ  fïngë.  H. 

CÔNVËNÏËNTËR.  adv.  Conformément.  * Vivërè 
nàtùræ  si  cônvënïëntër  ôpôrtët.  Hor.  SYN.  Aptë.  | 
D’accord.  SYN.  Côngrûë.  fl  Avec  bienséance.  SYN. 
Dëcëntër. 

CÔNVËNÏËNTÏÂ , æ,  / Cic.  Convenance,  rap- 
port. SYN.  Cônsénsïô. 

CÔNVËNÏO , îs,  vënî,  vëntûm,  nîrë.  n.  S assem- 
bler, s’attrouper,  * Cônvënïùnt , quïbüs 

aût  ôdïûm  crûdëlë  tÿrânnî.  Virg.  SYN.  Côëo,  côn-» 
grëdïôr , cônflüo  , côncùrro.  [|  — âlïquëm.  Aller 
trouver.  SYN.  Adëo,  inviso,  fl  Convenir,  s’ac''order. 

* Tâm  bënë  cônvënïâs,  quâm  mëcûm  cônvëuït  illî. 
Ovid.  SYN.  Cônsôno,  cônsëntïo,  côngrüo. 

CÔNVËNÏT.  impers.  On  est  d’accord.  * Sævis  in- 
ter ië  cônvënït  ûrsis.  Juv.\Il  convient,  il  est  juste. 

* Cônvënït  Ëvândri  victôs  dîscëdërë  âa  ârbèm.  Virq. 
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SYN.  Dëcèt,  côngrüïl,  êxpëdït,  côndûdt  ; est  par, 
cônvèmêns,  côngrûùm,  cônsônùm.  H II  est  certain. 
SYN.  Cônsiât,  cêrtûm  est,  lïquët. 

CÔNVËNTÂ,  ôrûm.  neut,  pl.  Convention^  pacte, 
accord.  * Cônvênlâfjuë  patrùm  Sîddnïî  frêgêrë  dû- 
cês.  Sil.  SYN.  Pâctùm,  cônvêniûs,  üs. 

CÔNVÊNTÜS  , ûs.  m.  Jssemblée.  * Née  pêr  con- 
ventus et  cûnctâ  per  ôppïdâ  cùrrïs.  Juven.  SYN. 
Cœlüs,  <?ôncïlïûm,  tùrbâ.  * Cônvêntûm  îâ- 

mën,  êt  pâctùm,  êt  spônsàlîâ.  . . paras.  Juven. 

CÔNVËRRO  , ïs,  rërë.  Colum.  Balayer. 

CÔNVËRTO,  ïs,  tï,  sûm,  terë.  Tourner.  *In  mê 
cônvêrtïtë  fêrrüm.  Vir^.  SYN.  Vërto,  vêrs^,  circum- 
ago. Il  Changer.  * Ët  potes  in  totïdêm  nâvës  cônvér- 
lërë  Nymphâs.  Virg.  SYN.  Mûto,  cômmüto. 

CÔNVËSTÏO  ïs,  ivl  et  ïî,  itûm,  îrë.  Revêtir,  or- 
ner. * Cônvëstîrë  sùâ  përfündëns  ômnïâ  lûce.  (Sol.) 
Lucr.  PHR.  Dômùs  lùcîs  cônvëstîtâ.  Cic.  voy.  Ves- 
tio, Orno. 

CONVëxI  , ôrùm.  n.  pl.  Le  ciel.  * Tædët  cœlî 
cônvëxâ  tûërî.  Virg.  EP.  Süpërâ.  'i^oy.  Coelum. 

CÔNVËXÜS  , â,  ùm.  Convexe.  *Aspïcë  cônvëxô 
nûtântém  pondéré  mûndûm.  Virg. 

CÔNVICÏATÔR,  ôrïs.  m.  Cic.  Qui  injurie.* Côn- 
vicïâtôr  sëntïât.  (lamb.)  Prud.  SYN.  Câlûmnïâtor, 
jtnâlëdïcüs.  PHR.  Àcer  ïn  àbséntës.  Cl. 

CÔNVlCÏÔR  , ârïs  , âtùs  sûm,  ârî.  d.  Quintii, 
Injurie.'^  outrager  de  paroles.  SYN.  Câlùmnïôr, 
mâlëdicc.  vor.  Convicium. 

CÔNVICÏÛM,  ïï.  n.  Criaillerie.l  Injure,  reproche 
offensant.  * Tüm  püërî  naûtîs,  püërïs  cônvïcïâ  naûtæ 
îngërêrë.  Hor.  SYN.  Mâlëdîctûm,  prôbrûm,  ôpprô- 
brïûm  , câlùmnïâ.  EP.  Grave , prôcâx  , mïnâx  , vâ- 
gùm,  tûrpë,  fœdûm,  raûcüm,  vânûm,  dëmëns,  fâl- 
sûm,  pëtûlàns,  gràvïdûm,  stôlïdûm,  rïgïdüm,  mërï- 
tûm,  fûtïlë,  âspërûm,  strîdülüm,  rùstïcüm,  sûpër- 
bûm,  püdëndûm,  prôbrôsûm,  acërbûm,  âmàrùm, 
môléstüm,  ïnïquûm,  ôbscoénùm,  clàmôsûtn,  injus- 
tum , insànûm , impôrtûnûm , injùrïôsûm.  PHR. 
Amaraë  prælïà  linguæ,  Àrehïlochi  virus  acërbûm. 
Clâmôsæ  cônvïcïâ  linguæ.  Cônvïcïâ  fûndërë,  ëffûn- 
dërë  . vômërë.  Dictis  , vërbis  môrdërë  , incëssërë , 
vë.xârë.  Dirâ  prëcâri.  Aspërâ  dicërë  vërbâ.  Pros- 
cindere cârmïnë.  Pëtülânti  liëdërë  lïn^uâ.  Crimïnï- 
büs  fictis  lâcërârë.  .Fâmàm,  nômën  probrôsis  vërbis 
divëüërë.  Linguâ  nôtâm  ïnûrërë,  împrïmërë.  Os 
cônvicïô  vërbërârë.  Cic. 

CÔNViCTÔR,  ôrïs,  m.  Convive,  commensal.*XX[é 
ëgô  cônviclôr  dënsôquë  dômëstïcûs  ûsü.  Hor.  SYN. 
Mënsæ  sôdâlïs. 

CÔNViCTÜS  , ûs.  m.  Vie,  nourriture  commune. 

* Cônvictù  caûsisquë  vâlëntïbûs  ëssëm  Jûnctûs  âmôrë 
lïbl.  Ovid.  SYN.  Mënsæ  sôdâlïtïûm , sôcïüs  victüs. 
^Entretien,  conversation.  * Dûlcïâ  cônvîctûs  mëm- 
brâ  fïiërë  mël.  Ovid.  SYN.  Côllôquïûm. 

CÔNViNCO,  ïs,  vici,  victûm,  cëre.  Convaincre. 

* Cônvincërë  fàlsûm.  Lucr. 

CÔNViVÀ  , æ.  m.  Convié , convive.  * Trës  mïhî 
cônvivæ  prôpë  dlssëntirë  vïdëntür.  Hor.  SYN.  Côn- 
victôr,  cômpôtôr,  cômbïbo,  sôdâlïs,  mënsæ  sôcïüs. 
EP.  Sâtür,  grâvïs,  frëquëns,  prôcâx,  plënûs,  grâtüs, 
cômïs,  rârüs,  lætüs,  âvïdüs,  mâdïdüs,  hïlârïs,  lëpï- 
düs,  jbrïüs,  impïgër,  vôcâtüs,  môléstûs,  fâcëtüs, 
nôctùraûs , âdmissüs  , ôptâtüs , jûcùndüs  , insânûs  , 
înipôrtùnüs,  ëxpêctâtüs.  PHR.  Cônvivâ  jôcô  môr- 
déntë  fâcëtüs.  Juven. 

Nëc  nôn  ët  Tyrïi  për  limïnâ  lætâ  frëquëntës 


Cônvënërë,  tôris  jûssî  dïscûmbërë  pîcîîs.  Virg. 

Cûr  nôn  ë vifà,  sâtür  ût  cônvivâ,  rëcëdïs?  Lucr. 

CÔNVÎVÂLÏS  , ë.  De  festin.  * Nérvôrûmquë  so- 
nos, ët  cônvïvâlë  câlêntïs.  Prud. 

CÔNViVÀTÔR  , ôrïs.  m.  Qui  donne  un  festin. 
* Séd  cônvivâlôrïs , üti  dücïs,  ingënïûm  rës  Àd- 
vérsæ  nûdârë  sôlént , cëlàrë  sëcùndæ.  Hcr. 
Pârôchüs,  hërüs,  dômïnüs.  EP.  Scitüs,  laûtüs,  dî- 
vës,  bëâtüs,  mâgnïficüs. 

CONVIVÏÜM  , ïi.  Festin,  banquet.  * Mëdïisquê 
pârânt  cônvivïâ  têclïs.  Virg.  SYN.  Dâpës , mënsâ  , 
cœnâ , ëpübê , fërcülâ , prândïûm.  |]  Festin  somp- 
tueux, magnifique.  * Lûxürïôsâ  pârânt  fëstïs  cônvi- 
vïâ mënsis.  Virg.  EP.  Frëquëns  , bônûm  , dûlcë , 
suâvë,  molle,  plngue,  vile,  divës,  lætûm,  laûtûm, 
,fëstûm,  pûlchrüm  , pârcûm,  simplëx,  célèbre,  hi- 
lare, lëpïdûm,  môdïcûm,  rëgïùm,  splëndïdûm,  mûl- 
tîplëx,  Pérsïcûm,  mûtüüm,  rûstïcûm,  ëbrïûm,  prô- 
dïgûm,  sôbrïûm,  tëmpërâns,  ôpimüm,  pârâtûin,  sü- 
përbûm  , môdëstûm , jôcôsùm , âvârûm , âmœnûm , 
âmicûm,  ïjjëmptûm , rëgâlë,  sôlëmnë , àgrëstë,  ins- 
trûctûm  , fëcûndûrn  , fëstivûm , nôctûrnûm , ôrnâ- 
tùm,  gënïâlë,  rëpëtitûm,  ôpülëntûm,  môdërâtûm , 
mâgnïncûm  , rëgïfïcûm  , âmâbïlë  , nûptïâlë  , cônjü- 
gâlë,  sûmptüôsûm,  dëlïcâtûm,  dëlïcïôsûm,  lûxürïô- 
sûm.  PHR.  Pûlchrôquë  instrûctâ  pârâtû.  Ovid. 
Instructum  laùtis  ëpülis.  Épülæque  ântë  ôrâ  pâ- 
râtæ  Rëgïfïcô  lùxû.  Virg.  Fëstô  cônvivïâ  læta  tü- 
mûltü. 

CÔNViVO  , ïs  , vixi  , dctùm , vërë.  Vivre,  mam^ 
ger  ensemble.  * Nôn  cônvivërë , nëc  vïdêrë  sâltëm. 
(Phal.)  Mart.  SYN.  Sïmül,  ûnâ  vivo,  dëeo. 

CÔNViVÔR,  ârïs,  âtüs  sûm,  ârî.  c.  Faire  un 
festin.  * Quôd  cônvivârïs  sïnë  më  tâm  sæpë,  Lü- 
përcë.  Mart.  SYN.  Ëpülôr.  PHR.  Cônvivïâ  âgïto, 
cëlèbro,  cûro,  ïnëo.  Dâpës  instïtüërë.  Fëstivâs  cëlë- 
brârë  dâpës.  Ëpülis  vâcârë.  Instaûrâre  ëpülâs.*Lûcis 
pars  ôptïmâ  mëasæ  Ëst  dâtâ.  Ovid.  Sic  ëpülis  fûnctî. 
Ovid. 

Certatim  instaurant  epulas  atque  omine  magno 
Crateras  læti  statuunt  et  vina  coronant. 

Dant  famuli  manibus  lymphas , cereremque  canistris 
Expediunt,  tonsisque  ferunt  mantilia  villis 
Quinquaginta  intus  famulae,  quibus  ordine  longo 
Cura  penum  struere  et  Qammis  adolere  penates 
Centum  ali*,  lotidemquc  pares  aetate  ministri 
Qui  dapibus  mensas  onerant  et  pocula  ponunt. Viac. 
Instituunt  de  more  epulas  festamque  per  urbem 
Regifice  exstructis  celebrant  convivia  mensis. 
Miscebant  festis  convivia  lauta  diebus. 

Discubuere  toris  proceres,  et  corpora  tosta 
Carne  replent,  vinoque  levant  curasque  sitimquo. 

Ovid. 

CÔNVÔCO  , âs  , àvî , âtûm  , àrë.  Appeler  en- 
semble , convoquer.  * CÔQvôcât  âltërnôs  âd  süâ  fëstâ 
dëôs.  Ovid.  SYN.  Vôco  , âdvôco  , âccërso  , âccïo , 
côngrëgo.  PHR.  Sôcïôs  tûm  cônvôcât  ômnës.  Mart. 
H — côncïlïûm.  Cœs.  Convoquer  une  assemblée.  *Cô- 
gërë  côncïlïûm. 

CÔNVÔI^O,  âs,  àvî,  âtûm,  ârë.  Voler,  'voler  en- 
semble. I Accourir.  * Dâtûm  ïrï  glâdïàtôrës , pôpü- 
lûs  cônvôlâl.  (lamb.)  Ter.  SYN.  Âdvôlo,  côncûrro, 
cônvênïo. 

CÔNVÔLVO  , ïs  , vôlvï,  vôlûtûrr. , verë.  Rouler, 
entortiller.  * Lûbrïcâ  cônvôlvëns  sûblàtô  pëctôrë 
tërgâ.  Virg.  -voy.  Volvo. 

CÔNVÔLVÜLÜS,  i.  m.  Ver-coquin,  'ver  qui  ronge 
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la  'vigne. \\ Liseron,  liset,  'vrillée,  plante  grimpante, 
qui  s entortille  autour  des  arbres.  EP.  Sêquâx. 

CONVÔMO  , ïs,  müï.  mïtûm  , mère.  Vomir  avec. 
*Cônvômït  hæc  ïntër  naùtâs.  Juven.  'voj.  Vomo. 

CÔÔPÈRCÜLÜM  , i.  n.  Plin.  Couvercle. 

CÔÔPËRÏO , îs,  përüî , përtùm,  rire.  Couvrir, 
cacher.  * Pânnis  ccÔpërtâ  mëmbrâ./.»cr.  = *Sicâr- 
tânâ  vïdét  tàntïs  côôpërtâ  fûtüris.  Prud.  SYN.  ôpe- 
rïo,  tëgo,  ôblègo,  ôccûllo.  'voy.  Abscondo, 

Occulo. 

CÔÔPTO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Cic.  Élire,  agré- 
ger, recevoir  dans  un  corps.  Voy.  Opto , Adopto , 
Eligo. 

CÔÔRÏÔR  , îrïs , ôrtüs  süm  , iri.  d.  S'élever.  " kc 
vëlüli  mâgnô  in  pôpûlô  quûm  sæpë  côôrtâ  ëst  Sëdï- 
tïô.  Virg. 

CÔPHÏNÜS,  î.  m.  Panier  d’osier , corbeille.  *Jû- 
dæïs,  quorum  côphinûs  fœnûmquê  süpëllëx.  Juven. 
voy.  Canistrum. 

COPÏÀ.,  ëe.  f.  Abondance.  * Quôd  cûpiô  mécùm 
ëst , ïnôpërn  mé  copia  fëcït.  Ovid.  SYN.  Àbùndântïà, 
ûbërtâs,  vis,  àçërvûs,  nümêrus.  EP.  BÔnâ,  frèquëns, 
lârgà , laûtâ , læta  , mûlta  , divès , ïngëns , àfflûëns , 
bèâtâ , prôdïgâ , ôpulëntâ.  voy.  Abundantia.  | — 
Déesse  de  l’Abondance.  * Àppârét  bèâtâ  plënô  Co- 
pia côrnû.  voy.  Abundantia.  ||  — Pouvoir,  faculté. 
‘Pôstquâm  ïntrôgrëssî  ët  côràm  data  copia  fândî. 
Virg.  SYN.  Pôtêstâs,  iacùltâs. 

CÔPÏÆ  , àrùm.  f pl.  Troupes,  armée.  *Të  côpïâf , 
të  cônciliüm , etc.  Hor.  voy.  Agmen , Exercitus. 

CÔPÏÔSOS,  à,  ûm.  Cic.  Copieux,  abondai  J 
riche.  Voy.  Dives , Abundans. 

COPTÂ  , æ.  / Biscuit  assez  dur  pour  avoir  /ait 
dire  à Martial: 

Peccantis  famuli  pugno  ne  percute  dentes; 

Clara  Rhodos  coptam  quam  tibi  misit,  edat. 

CÔPTÜS,  i.  f Ancienne  ville  d’Égypte.  * Gesta 
lûpër  câlïdæ  rèférëmùs  mœnïâ  Côptî.  Juven. 

CÔPÜLÂ  , æ.  / Lien,  nœud.  * Lüctântëm  früstrà 
côpülâ  dura  tênèt.  Ovid.  SYN.  Vïnculùm , ligâmcn , 
nëxûs.  EP.  Ténâx  , ârctâ  , strïctâ  , dura , valida.  | 
Union , nœud.  * Fëlîcës  tèr  ët  âmpjïûs , quôs  irrùptâ 
tënët  côpülâ.  Hor.  voy.  Amor,  Conjugium. 

CÔPÜLO  , âs,  âvî,  âtüm,  ârè.  Joindre,  unir. 
• Quîd  sÿmpiêgro^  të  quinque  côpülëntür.  (Phal./ 
Mart.  SYN.  Jûngo,  cônjùngo , lïgo , âliigo,  nëcto. 
cônnécto , vincïo. 

CÔQUlNÂ,  / Cuisine.  SYN.  Cûlinâ. 

CÔQUINÂRIS , ë.  Varr.  CÔQUlNÀRÏÜS , Plin. 
et  CÔQUlNÜS,  â , ûm.  De  cuisine.  ‘Forum  côqui- 
nùm  qui  vôcânt , stûltê  vôcânl  (lamb.)  Plaut. 

CÔQUO » ïs , côxi  , côctûm  , quërè.  Cuire,  faire 
cuire.  * Aût  hûmânâ  pâlâm  côquât  Ëxlâ  nè^rïüs 
Âtreûs,  Hor.  SYN.  Côncôquo , dëcÔquo , incoquo. 
PHR.  Igné,  flâmmis  tôrrërë.  Dômârë  fërvëntibüs 
ûndis.  Ovid.  Sûppôsïtûm  cïnèri  pânëm  pârât.  Àtrâ 
▼ërsârë  favillâ.  Ovid. 

Pàrs  In  frûstâ  sëcânt,  vërübûsqtiè  trèmênûâ  figùnt, 

Littôrè  âliënâ  lôcânt  âlïi , flâmmâsquè  mïnistrânl. 

Virg. 

Êt  sôîïdâ  Impônit  taùrônim  viscërâ  flâmmis.  Virg. 

Âtquè  itâ  sémïnècës  pârtîm  fërvëntibüs  ârtûs 

Mollît  âquîs , pârtim  sûbjëctô  tôrrüit  îgni.  Ovid. 

Vivâquè  âdhûc  ânïmæquëâlïquîd  rètïnëntïâ  mëm- 
brâ 

Dïlânîât  : pars  indè  câvis  ëxsûltât  âhënis, 
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Pàrs  vèrübûs  strîdèt.  Ovid. 
g Mûrir.  * Mitïs  in  apricis  côquïtûr  vindemïâ  sàxis. 
Virg.  Il  Dessécher.  * Glëbàsquë  jâcëntës  Pùlvërülënlâ 
côquât  màtûris  sôlibus  æstàs.  Virg.  U Consumer. 
nûnc  më  côquït  ët  versât  sûb  pëclôrè  fixâ.  Enn.  | 
Gâter,  avancer.  * Aûstri  côquünt  ôbsônîâ.  Hor.'\\Di- 
gérer.  SYN.  Vincèrë.  Q Couver.  PHR.  Côquèrë  bël- 
iûm , cônsïlïâ.  Liv. 

CÔQUÜS  , i.  m.  Cuisinier.  " Sëd  côquüs  ingëii- 
tëm  pïpèris  cônsùinèt  âcërvùm.  EP.  Niger,  àtèr, 
pinguis,  ûnctüs,  ûstüs,  sôrdëns,  àrtîfëx,  sôrdïdüs, 
përiîüs , clàmôsüs , fûmôsüs.  PHR.  Fûmô  pàstüs. 
Fùlîginè  tinclüs. 

COR , côrdïs.  n.  Le  cœur,  fl  Couragej  * Cônfïtèôr 
misèrô  môllè  cor  ëssè  mïhl.  Maé't.  Âltô  dë  corde  pè- 
titôs  Êdïdït.  Ovid.  g Ame , esprit.  Ovide  pourtant  l’a 
fait  long.  * Môllè  nicûin  lëvïbûs  côr  ëst  vïôlâbïlê 
tëlis.  Ovid.  SYN.  Pëclüs,  præcôrdïâ.  EP.  Câlëns, 
mîcâns,  fürëns,  môllè,  fôrtë,  fërvéns,  sânüm,  dùrûm, 
firmûm,  ægrûm  , câlïdüm  , sâlîëns,  tümïdûm  , vëgë- 
tûm,  grâvïdûm,  tènërüm,  trèpïdùm,  tïmïdùm,  mïsè- 
rüm  ,cüpîdûm  ,rïgïdùm  ,plâcîdùm , trèpidâns , fërrëûm , 
âspèrûm,  nôxïùm,  impiûm,  ânxîûm,  tùrbïdûm,  præs- 
ciûm,  prôvïdûin,  ëffèrûm,  ânhëlûm,  süpërbùm,  irà- 
tûm,  ïnvïctûm  , sëdâtûm,  incaùtüm,  vïméntüm,  stü- 
pèlâctûm  , tümëfactùm , sânguïnëûm , pûrpürëûm  , 
i'/ônïtûm,  indignâtûm. 

CÔRÀCiNÜS , i.  m.  Poisson  noirâtre,  particulier 
Ma  Nf.  * Princëps  Nilîâcis  râ péris,  côrâcinê,  mâ- 
cîllis.Mar/. 

CÔRÀCiNÜS , â , ûm.  Vitr.  ou  CÔRÀCÏCÜS..  De 
corbeau. 

CÔRÀLÏNÜS,  â,  ûm.  De  corail.  * P.t  posûërè 
ïntër  virgûltâ  côrâlînâ  cîppôs.  Milliœus. 

CÔRÀLÏÜM,  et  CÔRÂLLÏOM,  ïî.  n.  Corail,  ar- 
brisseau qui  croit  dans  la  mer , qui  durcit  lorsqu’il 
est  tiré  de  l’eau , et  qui  est  ordinairement  rouge. 
‘Nûnc  quôquè  côrâliis  ëâdërn  nâtûrâ  remansit,  üv. 
* Mërgit  së  sübîlô,  vëllitquë  côrâllïâ  Clôthô.  Ciaud. 
EP.  Rübëns,  dùrûm,  fragile,  rübèùm,  tënèrûm,  sô- 
lïdûm,  mârinûrn,  ràmôsûin,  pûnicëüm,  pûrpürëûm , 
æquôrëûm.  Ovide  nous  décrit  le  corail  comme  un 
arbrisseau  qui  se  durcit  à l'impression  de  l’air. 

Duritiem  tacto  capiant  ut  ab  aethere  ; quodque 
Vimen  in  æquorc  erat,  fiat  super  æquora  saxum. 

Xc  corail  est  regardé  aujourd’hui  comme  un  poly- 
pier dont  l’intérieur  est  pierreux  et  recouvert  d’une 
sorte  d’écorce  charnue  et  poreuse. 

CÔRÂLLi , ôrtim.  m.  pl.  Peuples  du  Pont-Euxin. 
*Hîc  mèâ  cui  rëcïtëm,  flâvîs  nisï  scripta  Côrâliis? 
Ovid. 

CÔRÀM.  prépos.  et  adv.  Er.  présence^  devant, 
sous  les  yeux.  * Côràm  quëm  qutërïtïs  àdsûm.  Virg. 
SYN.  Præ,  abl.  Ântè,  ïn  ôcülis,  ântë  ôcülôs,  in 
cônspëctû;  pâlâm,  apérté. 

CÔRÂMBLË , ës.  f Sorte  de  chou  nuisible  à la 
vue.  * Nûnc  vëniât,  qtiàmvis  ôcülis  înîmicâ  côrâm- 
blë.  Col. 

CÔRÀS,  æ.  m.  Fondateur  de  Tibar  {aujourd’hui 
Tivoli.)  * Càtïllûsquë,  àcërquè  Côràs,  Irgivâ  jüvën- 
tûs.  Virg. 

CÔRÂX , âeïs.  m.  Corbeau.  Vcy.  Corvus. 

CÔRBÏS , ïs.  m.  Corbeille , panier.  * Côrbïs  ût 
împôsitô  pôndërë  mëssôr  ërô.  Prop.  voy.  Calathus. 

CÔRBiTÀ,  æ.  f Nav.re  marchand  fort  lourd, 
dont  la  lenteur  a passé  en  proverbe.  * Àn  pîscüléu- 
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tuis  hôrïa , ânne  côrbilâ.  (Scaz.)  Seal.  SYN.  Nâvïs 
ônërârïa.  EP.  Gravis,  tarda.  ||  Côrbîta  cïbî.  Vais- 
seau chargé  de  comestibles.  PHR.  Côrbitâm  cïbï 
côméssë  pôssûnt,  Plaut.  3 Côrbîtâm  dare.  express, 
proverb.  Secourir  négligemment. 

CÔRBiTO,  âs,  àvi,  âtûm  , ârë.  Charger  un  na- 
vire. 11  Se  gorger  de  mandes. 

CüRBtJLÂ , æ,  f.  Petite  manne  ou  corbeille,  * Côc- 
tâm  indc  sûbdùcémus  êscâm  côrbiilîs.  (lamb.)  Plaut. 

CÔRBÜLÔ , ônïs.  r)ï.  Nom  d’homme.  * Côrbülô 
vix  fêrrêt  tôt  vâsa  ingênlïa  , tôt  rës.  Juv. 

CÔRCHÔRÜS  , î,  f.  Mouron,  herbe. 

CÔRCÜLÜM  , î,  n.  Mon  petit  cœur,  terme  de 
tendresse.  SYN.  Amicule , Amicîila  , délïcïæ. 

CORCŸRA  , æ.  f.  Corfou , île  de  la  mer  Adria- 
tiaue.  Selon  Homère,  c est  Vile  des  Phéaciens.  * Cüjûs 
adhuc  râmïs  quâtïtûr  Côrcÿrâ.  Lucan.  SYN.  Phæâcïa. 
PHR.  Aêruê  Phæàcùm  ârcês.  Virg.  Côrcÿræ  sécréta 
petit.  Lucan.  De  là 

CÔRCŸRÆÜS  , â , üm.  De  Corfou.  * Té  Côrcÿ- 
ræûm  Gnôssïâ  türbâ  pütët.  Ovid. 

CORDÂTË.  adv.  Plaut.  Sagement,  sensément. 

CÔRDÀTÜS , â , üm.  Qui  a de  V esjtrit  et  sur- 
tout du  sens,  sensé,  judicieux.  * kl  te  cuî  sSpiéns 
fuit  ét  côrdâtâ  jüvéntùs.  Mart.  SYN.  SSgâx  , scîtüs , 
sôlérs , prùdéns  , sapiéns , pérîtûs , prôvidüs.  PHR. 
Egrégié  côrdâtüs  hômô.  Enn. 

CÔRDÜBA,  æ.  f Cordoue,  mile  d'Espagne, 
patrie  de  Lucain  et  des  deux  Sénèques.  * Née  oecûs 
aürïfëræ  céssâvît  Côrdüba  térræ.  Sil.  EP.  Pôtëns , 
divës,  dôcta  , lôcùplés,  fâcûnda,  fécündS,  aûrifêrS, 
ôpûlénta,  ditissima. 

Côrdüba  præstântûm  gènitrïx  fécûnda  vïrôrûm. 

Mart. 

CORDÜS,  â,  ûm.  Varr.  Tardif,  qui  ment  dans 
Varrière-saison. 

CORDŸLA  et  CORDŸLLA,  æ.  / Jeune  thon, 
poisson.  *Môx  vêtus,  él  tênüi  mâjôrcôrdylâ  lacërtô. 
Jtfisrf.  SYN.  Pëlamïs  , Thynnus.  EP.  Limôsa. 

CORÊ.  ind.  Hébreu,  complice  de  la  révolte  de 
üathan  et  d'Abiron , partagea  leur  punition.  * In- 
félicis  übl  stëlërânt  ténlôriâ  Côré.  Mill.  EP.  Impiüs, 
süpérbüs,  rëbéllïs,  scëléstüs,  infélix,  scêlêrâtûs,  âm- 
biliôsüs. 

CÔRFÏNÏOM,  ü.  n.  Ancienne  'ville  du  royaume 
de  Naples,  dans  V Abruzze , aujourd'hui  le 'village 
de  Snn-Perino.  * Côrfinii  pôpülôs , mâgnûmquë 
Rëâtë  trahébât.  Sil. 

CÔRÏÀCÉÜS , â,  ûm.  De  cuir.  *IlïS  strîngébât 
lâté  côriâcëa  zôna.  P asserat. 

CÔRÏÂNDROM  , i.  n.  Coriandre,  herbe.  * Gra- 
cili coriandra  trëméntiâ  fîlô.  Eapin. 

CÔRÏÀRÏOS  , ii.  m.  Corrojeur.  Plin. 

CÔRINNA  , «.  f Thcbaine,  émule  de  Pindare. 
1 Nom  supposé  d’une  Romaine  célébrée  par  Ovide. 
* Nôminë  nôn  vérô  dicta  Corinna  mïhl.  Ovid. 

côrTnthÆüs,  CÔRÎNTHÏACÜS,  CÔRINTHÏÜS, 
à,  ùm.  * Jâmquë  Côrymhiaci  cârpébâm  littôrâ  pônti. 
Ovid.*  Istiimi  si  quis  amât  régna  Corinthii.  Sen.  SYN. 
Céucliræüs , Ëpbyréüs , Isthmiacus. 

CÔRiNTHÜS,  i.  f Ville  d’Achaïe,  dans  la 
Morée.  * Nôn  cuivis  hômïni  côntingït  âdirë  Corin- 
thum. Hor.  SYN.  Ëphyré,  Pÿrênïs.  EP.  Vêtus,  pô- 
téns,  priscS,  clârâ,  âltâ,  Griêcâ,  Grâia,  divës,  féîix, 
cëlëbrïs,  bimâris,  lôcùplés,  ncbilïs , ântiqua  , tur- 
rita , vâliâta  , insignis  , süpérba  , ôpûlénta  , mâgni- 
ttea  , æquôrëa  , inâceessS.  PHR.  Arcés  Ëphyréæ  , Cô- 
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rînthïacæ , Cénclirææ , de  Cenchrus.  Virg.  ËpbÿrêS 
mœnïâ.  Corinthi  mœnïa,  ârx,  ârcés.  Ürbs  Corin- 
thiaca, Ëphÿréa.  Nôbiüs  ærë  Corinthus.  Virg.  Ünc- 
tâmquë  Côrinlhùm.  Juven. 

Et  quâ  Bâcchiâdæ , bimâri  géns  orta  Côrinthô , 

Intër  inæquàlés  pôsûérûnt  môêniS  pôrtûs.  Ovid. 

CÔRÏÔLÀNÜS,  î.  m.  Romain  nommé  Marcius.  Il 
acquit  le  surnom  de  Coriolanus  par  la  prise  di 
Coriole.  Banni  par  ses  concitoyens il  'vint  assié- 
ger Rome  à la  tête  des  Volsques  et  leva  le  siège, 
'vaincu  par  les  larmes  de  sa  mère  et  de  sa  femme. 
SYN.  Mârcïûs.  EP.  Fërôx,  àtrôx,  rëdùx,  dûrüs,  sæ- 
vüs,  vindéx , ùltôr,  éxsul,  invictus.  PHR.  Flécti 
nësciüs  nïsï  mâtérnâ  voce. 

CÔRÏTÜS,  î.  m.  Cortone,  'ville  de  Toscane. 

* Vënërat  antiquis  Côrïti  dë  finïbüs  Aerôn.  Virg. 

CÔRÏÜM,  ïi.  n.  et  CÔRÏÜS  , ïi.  m.  Cuir,  peau 
apprêtée.  *Üt  cauisâ  côrïô  nôn  âbstërrëbitûr  ûnctô. 
Uor.  EP.  Àtrûm,  fûscûm , pinguë,  læve. 

CORNÊLÏÀ  , æ.  / 1 . Fille  de  Scipion  l'Africain , 
mère  des  Gracques.  *Mâlô  Vënûsinâm  quâm  té, 
CômëliS , mâtër  Grâcchôrûm.  Juven. 

— 2.  Cornélie,  femme  de  Crassus,  puis  de 
Pompée.  * Nùm  minus  immités  hâbui,  Coméliâ, 
Pârcâs?  Prop.  PHR.  Nûllilætâmaritô.  Lucan.  Quâm 
prônübâ  dûxït  Ëriimÿs.  Id. 

CORNELÏÜS,  ïi.  m.  1.  Nom  romain.  * C««arëâ 
vënërândûs  ërât  Côrnéliûs  ûrbë.  Arator. 

•—2.  Corneille,  père  de  la  tragédie  française. 
•Cornélius  âltôs  Frôntë  rëfért,  quâlés  ânimôsô  in 
cânninë  sénsûs.  Vanter.  EP.  Pôténs , mâgnüs,  àltüs , 
dôctüs , tragicus , nobilis , süpérbüs , disértüs , sëvé- 
rûs,  fâcùndûs,  illustris,  divinus,  grâT^dïlôquûs.  'voy. 
Poeta. 

CORNËÔLÜS  , â , ùm.  Cic.  dim,  de  Corneus.  Ih 
corne. 

CORNËSCO  , ïs , scërë.  n,  Plin.  Devenir  dur 
comme  la  corne. 

CORNÉÜS  , â , ûm.  De  cornouiller.  * Sivè  tënés 
làtô  vénàbülâ  côrneâ  férrô.  Ovid.  ||  De  corne.  * Côr- 
nëâ  quâ  véris  facilis  dâtür  ëxitüs  ûmbris.  Virg. 

CÔRNÏCËN  , inïs.  m.  Qui  sonne  du  cor.  * Illinc 
côrnicinés,  bine  præcédéntïà  longé.  Juv. 

CÔRNlCÔR , àris , âtüs  sûm , âri.  d.  Murmurer 
entre  ses  dents.  * Nésciô  quid  lécûm  grâvë  côniicârïs, 
inéptë.  Pers. 

CORNICÜLA  , æ.  f Petite  corneille.  * MÔvëâl 
côrnicülâ  risûm.  Hor. 

CÔRNÏGËR,  ërâ  , ùm.  Cornu,  qui  a des  cornes. 

* Côrnïgër  Héspëridûm  flüviùs  régnâtôr  âquârûm. 
Virg.  SYN.  Côrnûtûs,  gëréns  côrnüâ,  côrnïbüs  hôr- 
réns.  PHR.  Frôns  bâidô  primis  tûrgïda  côrnibüf  H. 

* Pârvô  signant ûr  têmpôrâ  côrnù.  Ovid. 

CÔRNÏPÉS  , ëdïs.  adj.  Qui  a de  la  corne  aux 
pieds.  * Côrnïpëdés  ârcéntür  ëqui.  Virg. 

CORNIX,  ieïs.  f.  Corneille,  ‘Tûm  côrnix  plénâplü- 
vïâm  vôcàt  imprôbâ  vôcë.  Vbg.  EP.Vâgâ,  cita,  lëvïs , 
nigrâ  , vëtüs  , lôquâx  , âtrâ  , fûscâ  , raùcâ  , aûgür  , 
præpës,  vivâx , vëtülâ,  crôcilâns,  stridula,  gârrüla, 
imprôbâ,  sinistra,  prâ'sâga  , ânnôsâ , lôngævâ,  raû- 
cisônâ.  PHR.  Invisa  Minërvæ.  Sæcülâ  passa  :iôvém. 
Véntùri  prôvidâ  fâti.  Fâti  præsâgâ  fütilri.  Sædis  vix 
môrïtûrâ  nôvém.  Plüviæ  vâtés.  Plùvlôsæ  nûntïâ  lûcis. 
Tôtics  trinô  côrnix  vivâciôr  Ævô.  Imbriùm  divinâ 
avis  imminéntiûm.  Hor.  Aûgür  âquæ.  Hor.  PrÆsâgô 
clângôrë  lôquâx.  Prud. 

CORNO.  n.  ind.  CÔRNÜÀ , ûùm,  ïbûs.  n.  pL 
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Corue.  * Etdûclùs  côrnüstâbît  sâcor  iiïrci'is  âd  ârârn. 
Virg.*Ë.i  tentai  sësê  âtquë  îrâscî  ïn  côrnûâ  discït. 
Virg,  Sûmmîs  vîx  côrmbüs  êxstâiit.  Virg.  EP.  Mïnâx, 
rÔGâx,  fërûm,  pôténs,  lævë,  forte,  cùrvûni,  ûncùm, 
ëxûm  , tôrtûm  , dûrûm , aûdâx , pùgnâx  , tôrvüm  , 
sævûin,  vîvâx,  gëmmûm,  pâtülûm,  rïgidûm,  vâlidùm, 
âcütùm , âdûncüin  , rëcürvùm  , flëxilë  , prômïnëns , 
âspërûm , lûnârë , râmôsûm  , prôcërûm , cùrvàtûm  , 
inflëxüm  , distortum,  intôrtùm,  ïnvictûm,  roëtüéa- 
düm,  tërrïficûm,  ïnsüpëràbïlë.  PHR.  Nâtûm  brôntî. 
ïn  tërgâ  rëcûrvûm.  À.rmâ  bôvïs.  Quæ  bôs  arma  gërït. 
Cuï  frôns  âspërâ  côrnû.  ïn  côrnuâ  célsûs.  Flêxùm 
clrcâ  câvâ  tëmporâ  côrnû.  OeiW.  * Câmûrïs  hîrtæ 
süb  côrnïbüs  aûrës.  Virg.  Râmôsâ  vîvâcïs  côrnûâ 
cërvî.  Virg.  1|  Croissant.  * Pùrâ  nëc  ôbtüsis  për  cœ- 
lûm  côrmbüs  ibït.  Virg.  'voj'.  Lima.  1|  Détours  des 
Neuves.  *Âdrïâcâs  flëxîs  claûdîl  qmë  côrnïbüs  ündâs. 
Lucr.  'voy.  Fluvius.  H Sommet.  * Tôrtâ  spîrîs  Par- 
nassi côrnûâ.  Stat.  H Bouts , extrémités.  * Ëxpïïcï- 
tûm  nôbïs  ûsquë  âd  sûâ  côrnûâ  lïbrùm.  fl 
d’armée.  * Inclinâtôquë  rüëbât  Côrnû  âcïës.  Sii. 
voy.  Acies,  fl  Force , audace.  * Tûnc  sûmîl  côrnûâ 
paûpër.  Ovid.  PHR.  Àddërë  côrnûâ  paûpëri. 
Hor.  'voy.  Robur  , Audacia.  ||  Corne  d’abon- 
dance. Côrnû  côpïæ.  * Tôlûmquë  tûlît  prædivïtê 
cqrnû  Aûtùmnûm.  Orid.  Doy.  Abundantia , Copia. 
Il  Corne  de  cheval.  * Sôlïdô  sônât  ûngûlâ  côrnû.  SYN. 
Ongûlâ.  I Jrc.  *Vidërât  âddûctô  tôrquëntëm  spï- 
cülâ  côrnû.  Ovid.  PHR.  Tëndërë  côrnûâ.  Stat.  voy. 
atcus.  j]  Trompette , cor,  cornet.  * Raûcô  strëpüë- 
rûnt  côrnûâ  cântû.  Virg.  PHR.  Inflëxô  lïbïâ  côrnû. 
Ovid.  voy.  Tuba. 

CORNÜM  , î.  n.  Fruit  du  Cornouiller.  * Bâccâs 
lâpïdôsâquë  côrnâ  Dânt  râmi.  Virg.  EP.  Rûbêns,  rù- 
brûm,  âcrë,  àgrêstë,  càndïdûm,  sjdvëstrë,  lâpïdôsûm, 
sânguïnëûm,  pûrpürëûm. 

CÔRNüS  , i et  ûs.  / Cornouiller , arbre.  EP. 
rërës,  pÛtëns,  âltâ,  dûrâ,  àrdüâ , rïgïdâ,  prôcërâ, 
nôdôsâ.  PHR.  Rôna  bëllô.  Hàstilïbûs  âptâ.  Àptâ 
sâgîttîs.  |].So«  bois  servait  à faire  des  flèches.  De  là 
il  se  prend  dans  le  sens  de  javelot.* strïdûlâ  côr- 
nûs  in  aûrâs.  Sil.  voy.  Hasta,  Sagitta. 

CORNÜTÜS  , a,  ùm.  * ôccübûît  tândëm 

côrnûtô  ârdôrë  pëtitüs.  Mart.  SYN.  Côrnîgër. 

CÔRÔEBÜS,  î.  m.  Prince  d’Asie,  fils  de  Mygdon, 
épris  de  Cassandre,  vint  au  secours  de  Priam.  et 
tut  tué  par  Pénélée,  la  nuit  de  la  prise  de  Troie. 

Jûvënisquë  Côrœbüs 

MJ'gdônïdê»,  iflis  qui  âd  Trôjâm  fô^ë  dïëbûs 

Vënërât,  insânô  Câssândrâe  încënsüs  âmôrë.  Virg. 

CÔRÔLLÂ  , æ.  f Petite  couronne , guirlande  de 
fleurs.  * Ët  modo  sôlvëbâm  nôstrâ  dé  trôntë  côrôl- 
lâs.  Prop.  voy.  Corona. 

CÔRONÂ  , æ.  f Couronne,  diadème.  * Dùplïcém 
gëmmis  aûrôquë  côrônâm.  Virg.  EP.  Nïténs,  sâcrâ, 
pîctâ,  pûlcbrâ,  clârâ,  fûlgëns,  nïtïdâ,  côrûscâ,  sü- 
pérbâ,  dëcôrâ,  côrûscâns,  rëfûlgëns,  régïâ,  aûrëâ, 
gërnmëâ  , nôbïlïs,  splëndïdâ  , rëgâlïs,  aûrâtâ,  gëm*’ 
mâtâ,  ïnsiguïs,  stëlîâtâ,  prëtïôsâ,  aûrïcômâ,  spëctâ- 
bïlïs  aûrô.  PHR.  Témpôrâ  cingéns,  ômàns.  Fûlgëns 
aûrô  râdïântë  côrônâ.  Gëmmis  lûcïdâ,  distincta, — 
aûrôquë  côrûscâ.  voy.  Diadema,  fl  Guirlande,  cou- 
ronne de  fleurs.  * Câpût  ^lëxis  rëdïmirë  côrônis. 
Tih.  SYL.  Sërtûm.  EP.  Lëvïs  , vïréns , fràgrâns  , 
vérnâns , üôréns , frôndéns , quërnâ , féstâ , néxâ  , 
pléxâ,  nïtïdâ,  vïrïdïs,  rôsëâ,  flôrëâ,  flôrïdâ,  laûrëâ, 
spicëâ,  mvrtëâ,  néxïlïs,  sûtïlïs,  ôdôrâ,  pôpülëâ,  flô- 
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rïcômâ,  â^scûlëâ,  pâmpïnëâ,  implïcïtâ,  ôdôrâtâ,  ôdô- 
rïfërâ.  PHR.  Néxië  phïlÿrâ  côrônæ.  Hor.  ôdôrâtis 
innëctërë  tëmporâ  sërtis.  Ovid.  Sertis  intéxërë  flô-- 
rës.  *Vârïôs  in  sërtûm  jûngërë  flores.  Fîôrïbûs  ë vârïïr 
cônté.xërë  sërtûm.*  Vérnô  fécit  dé  flôrë  côrônâm. 
Ovid. 

Frôndë  prëmit  crînëmfiugêns,  âtquë  implîcât  aûrô. 

Virg. 

Ündïquë  décêrptâm  frônti  præpônërë  ôlivâm.  F. 

Cætêrâ  pôpûlëâ  vêlâtûr  frôndë  jüvêntûs.  Virg. 

Tëmporâ  pôpûlëâ  fërtür  vinxisse  côrônâ.  Hor. 

Il  Couronne  poétique.  EP.  Laûrëâ , Dëlphïcâ , Pheê- 
bëâ,  Apôllïnëâ.  PHR.  Laûrëâ  dônândûs  Âpôllïnâii. 
Hor.  Piërïô  rëdïmirè  sërtô.  Cl. 

Illë  câpût  flâvûm  laûrô  Pârnâssïdë  vinctûs, 

Ondë  prïûs  nûlli  vélârint  tëmpôrâ  Mûsæ.  Lucr. 

Pâstôrës  lîëdërâ  créscëntëm  ôrnâtd  pôëtâm.  Vire. 
( Côrônâ  trïûmphâlïs.  * Couronne  triomphale.  Elfes 
étaient  de  diverses  sortes  chez  les  Romains  : voici  les 
épithètes  qui  les  caractérisaient  : Au  général  vain- 
queur, à son  retour  à Rome,  on  donnait  pour  le 
grand  triomphe  une  couronne  de  laurier.  Laûrëâ. 
Plus  tard  elle  fut  d’or.  Aûrëâ.  Pour  l’ovation. 
Myrlëâ,  ôvâlïs.  Pour  une  victoire  navale.  Clâssïcâ , 
rôstrâtâ.  Pour  avoir  le  premier  sauté  à l’abordage. 
Nâvàlïs.  Pour  avoir  fait  lever  un  S’égc.  Ôbsïdïcnâlïs. 
Pour  être  monté  le  premier  à l’assaut.  Mûràlïs.  Pour 
avoir  pénétré  le  premier  dans  le  camp  ennemi.  Grâ- 
mïnëà  , vâllârïs , câstrënsïs.  Pour  avoir  fait  fuir 
l’ennemi,  ôlëâgïnâ.  Pour  avoir  sauvé  un  citoyen. 
CMcâ,  quërnâ.  || — Constellation.*  Gnôsû^apié  âr- 
dënli  décédât  stëllâ  côrônæ.  Virg.  EP.  Gnôssïâc-â , 
de  Gnosse , ville  de  Crète,  patrie  d’ Ariane,  dont 
la  couronne  fut  changée  en  astre  jtar  Sacckus,  sui- 
vant la  fable.  PHR.  Gnôssïàstëllâ  côrônæ.  À.rïâdnæûm 
.Mdbs.  Ovid.  Arïâdnææ  cœlëslxâ  dônâ  côrônæ.  Hor. 

Dôtâli  pôlûil  ciHûm  signârë  côrôniu  Cl. 

I)  Circuit,  enceinte.*  mûrôs  cinxërë  côrônâ. 

Virg.  voy.  Circuitus,  fl  Cercle,  assemblée.  * Cônsé- 
dërë  dücës,  ét  vûlgi  stântë  côrônâ.  Virg.  voy.  Coe- 
tus. Q Cordon  de  troupes.  * Quâ  râra  ést  âcïës  intër- 
iùcëtquë  côrônâ  Non  tàm  spissâ  vïrûm.  Virg. 

CÔRÔNÂRÏÜS,  â,  ûm.  67c.  De  couronne,  fl  Plin. 
— subst.  Qui  fait  des  couronnes.  SYN.  Côrôn* 
ôpïféx.  Hor. 

CÔRONÀTÜS,  â,  ûm.  ë7onron«c.  * Sâêpë  côrônâ- 
tis  stîliànt  ûnguëntâ  capillis.  Ovid.  Part.  pass.  de 
Coronare.  Ovid. 

CÔRÔNEÜS,  ei,  acc.  ëa.  Nom  d’homme.  * Phô- 
câïcâ  clàrûs  tëllûrë  Côrôncûs.  Ovid. 

CÔRONÏS  , ïdïs.  f Nymphe  dont  Apollon  eut 
Esculape.  * Pûlcbrïôr  in  Ictâ  quâm  Lârissæâ  Côrô- 
nïs  Nôn  fuît  Æmônïâ.  Ovid. 

CÔRONÏS, ïdïs./ «Sowne?,  chapiteau.  SYN.  Âpëx. 
Il  Fin.  * Si  nïmïûs  vïdëôr,  sérâquë  côrônïdë  lôngû?. 
Mart. 

CORÔNO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Couronner.  — la 
tête.  PHR.  Côrônâ  câpût,  témpôrâ,  crinés,  câpïllôs, 
cômàm,  frôntém  ôrno.  Côrônâ,  dïâdémâtë  éxôrno, 
cingo,  præcingo,  vineïo,  rëdïmïo,  âmbïo,  implïco, 
vélo , cîrcûmdo  , prëmo , tëgo  , vëstïo.  Sérlâ  cômæ 
impôno.  Cingo  flôrë  câpût.  lunécto  témpôrâ  sërtis. 
Præcingërë  flôrë  câpillôs.  Câpïti  dârë  séria.  Vïrïdi 
câpût  impëdirë  mÿrtô.  Hor.  Mërïtâs  cingërë  flôrë 
cômâs.  Ovid.  ||  Couronner  les  autels,  la  poupe,  les 
maisons,  etc.  PHR.  Môlli  cingë  hæc  âltârïâ  vittâ, 
Virg. 


187 


COR 

PÙ£pn>aâ  êt  lælï  naûtæ  imposuere  côrônâs.  Virg. 

Q Côronârë  scyphùm.  Remplir  une  coupe.  * Crâ- 
térâs  mâgnôs  stâtüûnt  ët  vina  corônânt.  Virg.  Quel- 
ques personnes  prennent  ici  coronant  dans  le  sens 
propre.  0 Entourer.  * ômnémquë  âdïtüm  cüstôdë 
corônânt.  Virg. 

CORPÔRÂLÏS  , ë.  Corporel  f qui  aopartient  au 
corps.  * Quàê  côrpôrâlî  êrgâstülo.  (lamb.  dim.) 
Prud. 

CORPÔREÜS  , a , ûm.  Qui  appartient  au  corps. 

• Côroôrëæ  èlüscêdûnt  pêstês.  Virg. 

CORPÜLËNTÜS  , â , ûm.  Gros  et  gras , qui  a 
beaucoup  d’ embonpoint.^  SYN.  Pî-nguïs,  crâssûs,  ôbê- 
$üs , ôbesî  côrpôrïs.  PHR.*Âbùndàns  Côrpôrïs,  ëxï- 
gûûsquë  anïml.  Cl. 

CÔRPÜS  , ôrîs.  n.  Corps.  * Ingéniés  animés  ân- 
gùstô  ïn  côrpôrë  vérsânt.  Virg.  SYN.  Mémbrâ,  âr- 
îûs.  EP.  Lëvë,  grâvë,  vâléns,  pôténs,  fôrtë,  îngéns, 
pârvüm,  mâgnûm,  âltûm,  præstâns,  pûlcbrûm,  sâ« 
nûm,  fïrmûm,  dûrûm,  nüdûm,  ægrüm,  frâctûm, 
cæsûm,câstüm,  lânguéns,  frâgïlë,  tënërùm,  nivëûm, 
vègëtùm  , vâlidùm  , nitidüm  , pùtrïdùm  , môriéns , 
âmlë,  câdûcûm,  sûpérbùm , debilë,  càndidûm , âr> 
dûûm,  môrbidùm , lânguidüm , môrtuûm,  îmmânê, 
môrtâlë , éxsânguë  , hûmânûm  , fôrmôsûm , prôcé* 
rûm  y rôbûstûm,  môrbôsüm  . înfïrmûm  , jéjunum  , 
égrëgïùm,  invalidum,  incôlûmë,  jüvënilë,  môribûn- 
dùm , lâcértôsûm.  PHR.  Côrpôrïs  ârlùs  , mémbrâ , 
pôndûs.  Ànïmæ  cârcër.  CôrpÔrëâ  môlés.  Cômpâgés 
mémbrôrûm.  Ovid. 

CORPÜSCÜLÜM  , î.  n.  Petit  corps.  * Môrs  sôlâ 
fïtétùr  Quântûlâ  fz3.l  bominûm  côrpûscülâ.  Juven. 
I Atome. 

CÔRRÂDO  , XJ  ç V , sûm  , dërë.  Racler^  ratisser. 
5TN.  Râdo,  âbràao.  i|  Raffler.*  ômnïâ.  Ter. 

3 Ramasser  de  tous  côtés.  * Côrràdët  àlïcùndë.  Ter. 
=*Àrgùméntâ  fïdém  dictis  côrrâdërë  nôstris.  Zjicr. 
SYN.  Côllïgo. 

CORRECTÔR  , ôrïs.  m.  Censeur.  * Àspërïtâtïs  ët 
invidïæ  côrréctôr  ët  iræ.  Uor.  SYN.  Côrréptôr, 
cénsôr. 

Pûblicûs  âssértôr  vitiis  sûppréssâ  lëvâbô 

Péctôrâ.  Ovid. 
voj.  Censor. 

CÔRRÊPO , ïs , psî , réptùm , përë.  n.  Se  traîner. 

* Exïgûâm  véctôr  pâvïdûs  côrrépsit  in  âlnüm.  Luc. 
voj.  Repo. 

CÔRRÊPTÊ.  adt>.  Brièvement.  * Aût  prôdûcàlâr 
quæ  nùnc  côrréptiüs  éxït.  Anon.  SYN.  Brëvïter, 
préssé. 

CÔRRiDËO , és , si , sûm  , dérë.  n.  Rire  avec 
d’autres.  = * ômnïâ  côrridént  côncéptâ  lûcë  dïéi. 
Lucr. 

CORRÏGÏÂ.  , æ.  f.  Courroie.  * Côrrïgïâmquë  pë- 
dûm  quônïâm  ést  nôn  sôlvërë  dignüs.  Fort.  %'oy. 
Lorum. 

CÔRRÏGO,  ïs,  réxî,  réctûm,  gerë.  Corriger,  re- 
dresser. * Côrrïgërë  , ût  rës  ést  tânlô  mâgïs  ârdûâ 
quântô.  . . Ovid.  SYN.  Ëméndo  , éxpôlio.  PHR. 
Errâtâ  éxpûngo  , dêlëo.  Limâin  âdhïbëo,  Âd  îneû- 
dëm  rëvôcârë  lïbêllûm.  Hor.  Cârmïnâ  sëvérïôrë  ûn- 
guërôdërë.  Com.  Incûdi  réddërë.  Hor.  Âd  ûnguèm 
câsligârë. 

Sæpë  ego  côrrêxi  sùb  té  cénsôrë  lïbéllôs, 

SÆpë  lïbi  ridmônïlù  tacta  îïtûrâ  mëô  est.  Ovid. 

CüRUll'ÏO  , ïs  , rïpûi  , réplûm  , perë.  Prendre , 
aisïr.  * 'Vrcfiinquë  maiiù  , cëlërésquë  sâgillâs  Côr- 
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rïpüït.  Virg.  SYN.  Câpïo  , ârrïpïo , prëhéndo.  = 
vïâm.  Se  mettre  en  route.  * Côrrïpûérë  vïâm  intë- 
rëâ,  quâ  sémïtâ  mônstrât.  Virg.  J Reprendre,  répri- 
mander. * Côrrïpïûnt  dictis , frûstrâquë  ïnhïlîcrë 
lâbôrânt.  Ovid.  SYN.  ôbjûrgo,  ârguO;  dïclis  câs- 
tigo. 

CÔRRÔBÔRO,  as,  âvî,  âtûm,  ârë.  Cic.  Fcrtifier, 
affermir.  * Tënërôs  côrrôbôrât  ârtûs.  SYN.  RôbÔro, 
firmo. 

CÔRRÔDO,  ïs,  si,  sûm,  dërë.  * Côrrôdët 

sânïés  ët  pùlrïdâ  côntrâhët  ôssâ.  Calph.  SYN.  Rôdo, 
ârrôdo,  circûmrôdo. 

CORRÔGO  , as  , âvi , âtûm  , ârë.  Demander  en 
priant.  * Née  pàrvô  méndicât  ôpés , née  côrrôgât 
aûrûm.  Corn.  Sev.  SYN.  Rôgo , pëto , pôstûlo , 
quæro. 

C^RRÔTÜNDO  , âs  , âvî , âtûm  , ârë.  Sen.  Ai- 
rondir. 

CÔRRÜDÂ  , æ.  J.  Asperge  sauvage.  * Prédît  ët 
âspàrâgi  côrrûdâ  simillïmâ  ulô.  Colum,  'voy.  Aspa- 
ragus. 

CORRÜGÏS  , ë.  Ridé.  * Côrrûgésqiië  Jinûs  gêm- 
mâtûs  bàltëûs  Ârctët.  Nemes.  SYN.  Côrrügâtûs,  rû- 
gôsûs,  rûgis  ôbsïtüs. 

CÔRRÜGO , às,  âvi,  âtûm,  ârè.  Rider.  *Né  sôr- 
dïdâ  mâppâ  Côrrûgét  nârés.  Hor. 

CORRÜMPO  , ïs  , rûpî , rûptûm  , përë.  Briser. 
* Mïbi  côrrûpit  déniés.  Plaut,  Q Corrompre,  gâter, 
infecter,  altérer.  * Née  câsïâ  liquïdï  corrumpitur 
ùsüs  ôlivæ.  Virg.  Côrrûpta  dôlôre  vôlùptâs.  Hor. 
SYN.  Fœdo  , côntâmïno  , vïlïo,  înfwno,  sédûco,  dé- 
prâvo.  PHR. — déntïbûs  ûngués.  Âquâs,  fôn- 

tés  înfïcëré  tàbô.  Pëcôriquë  âspér^erë  vïrûs.  Virg. 
==Côrrûmpërë  môrés,  ânïmûm,  méntém. 

Côrrûpîtquë  lâcùs,  infécit  pâbuiâ  tâbô.  Virg. 

CÔRRÜO  , ûïs , rûi , rütûm  , ûërë.  n.  Tomber, 
s’écrouler.  * Côrrüït  hæc  ïgïtûr  dômiis  ûnd  crimmê 
lâpsâ.  Ovid,  SYN.  Rüo,  câdo,  côucïdo,  lâbôr,  dé- 
iàbôr.  I Faire  tomber.  * Quô  /ûé  côrrüërit  gënërê. 
Catul.  SYN.  Âffligo , præcïp\tém  dô.  'Voy.  Sterno. 

CÔRRÜPTËLÂ  , æ.  f Corruption,  ce  qui  cor- 
rompt. * Côrrûptéla  pûtrü:  nâscéntëm  tûrbidâ  càr- 
nis.  Prud.  SYN.  Tàbés,  lues,  vïtïûm. 

CÔRROPTÏÔ  , ônïs.  f Cic.  Corruption,  action 
de  corrompre. 

CÔRRÜPTÔR , ôrïs.  m.  Corrupteur.  * Nârûs 
côrrûptôr  âvâræ.  Juven. 

CÔRRÜPTRiX,  ieïs.  f Cic.  Corruptrice. 

CÔRSÏCÂ , æ.  f L’ile  de  Corse.  * Mûlüs  ërît  do- 
mini quém  mîsit  Côrsïcâ.  Juven.  D’où 

CÔRSÏCÜS  et  CÔRSÜS,  â,  ûm.  De  Corse.*  M^xé 
Côrsïcùm.  Sil.  Cûm  pénë  ést  Côrsîs  ôbrûtâ  clâssïs 
âquls.  Ovid. 

CÔRSÏS , ïdis.  f La  Corse.  * Côrsïdâ  quâm  pârï- 
tër  gëmïnâtô  nômïnë  dîcûnt.  Prise. 

CÔRTËX , ïeïs.  m.  f Plus  souvent  masculin. 
Phèdre  l’a  employé  au  féminin.  * Séntit  âdbûc 
trëpïdârë  nôvô  sûb  côrtïcë  pëclûs.  Ovid.  EP.  Të- 
nër,  lëvïs,  càvûs,  nôvîis,  vëlûs,  rûdïs,  vïréns,  rï- 
gëns,  tûmëns,  pinguis,  dûrûs,  môllïs,  léntüs,  lævïs, 
scissus  , frâctûs  , quérnùs  , crûdüs  , nûdûs  , siccüs  , 
ingéns , vïrïdïs , tëniiii , frâgïlïs , tûmidûs , rïgïdûs , 
câvâtûs,  âmârüs,  tûrgïdüs , rimôsûs , nôdôsûs,  éxî- 
lïs,  rôbûstüs,  mûscôsüs,  râmôsüs,  àrbôrëüs,  pôpû- 
lëûs , âescülëûs.  5 Nârë  sine  côrtïcë.  Hor.  Voler  de 
scs  propres  ailes.  | Ecaille.  * Dûra  certéx  té^tûdï* 
nïs.  Pnœdr. 
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CORTÏCATÜS  et  CÔRTÏCÔSÜS,  â,  un».  Plin. 
Qui  a de  l’ écorce. 

CORTÏCËÜS  , â , ûm.  D’écorce,  * Dûcit  côrlïc^s 
ûuitântïâ  rêlïâ  régnîs.  Jus. 

CÔRTÎNA,  â.  j.  Trépied  ou  tapis  qui  recouvrait  le 
trépied  sur  lequel  s’asseyait  la  Pythie,  pour  rendre 
les  oracles  d’ Jpollon;  V oracle  lui-même.  *Nëque  të 
Phôêbï  côrtînâ  lëfêllït.  Virg.EV.  Mïnâx,  faûsîâ,  vêrâ, 
falsâ  , mêndâx , félïx  , Dêlphïca  , PhjÊbêâ  , præsâ^a , 
vërêndâ  , îërrîfïcâ  , fatïdïcâ  , vérîdïca  , prænûniiâ  , 
vènërâiidâ,  Àpôllïiièâ. 

CORTOnA,  æ.  f.  Cortone , ville  de  Toscane. 
•Lêctôs  Cêrë  vïrôs,  léctôs  Côrtônâ  siipërbî  Târ- 
cbôntïs.  SU. 

CORTŸNA,  et  GÔRTŸNA,  æ.  f.  Ancienne  ville 
de  Crète,  près  de  laquelle  était  un  labyrinthe.  Les 
roseaux  qui  croissaient  à l’entour  étaient  très  pro- 
pres à faire  des  flèches.  *Eôis  quâmvîs  cêrlét  Côr- 
tÿnâ  sâgittîs.  Sil.  De  là 

CÔRTŸNÏOS  , â , ûm.  O Véstïs  Côrtÿnïâ  , habit 
de  chasse.  * Ündë  Dîânæ  Crîspâtür  gêminô  vêstïs 
côrtÿnïâ  cinclù.  Claud. 

CORÜS  , î.  m.  Vent  du  nord-ouest.  Voy.  Caurus. 

CÔRÜSCO  , as,  âvi , âtûm,  ârë.  n.  Briller,  re- 
luire. * Inter  sê  côëùnt , pëanîsquê  côrùscânl.  Virg. 
SYN.  Mïco,  radio  , nïteo  , fûlgëo , splëndêo  , lùcèo, 
splendesco  , rëfùlgëo  , rësplëndëo.  PHR.  Lûcém  dô, 
jâcïo,fùndo,  spârgo,  vlbro.^Lûcém  sûb  nûbilâ  jâcto. 
'voy.  Luceo,  g Brandir,  faire  briller.  *Odîtquë  mô- 
râs,  bâstâinquë  côrûscât,  Ovid.  SYN.  Vlbro,  tôrqueo. 
PHR.  Strictûmquë  côrûscât  Mûcrônêm.  Virg. 

CÔRÜSCOS,  â,  ûm.  Brillant.  * Stât  fêrri  âcïés 
mûcrônë  côrûscô.  SYN.  Mïcâns,  nitêns,  splendens, 
fûlgêns,  ârdëns,  rûtilûs  , rûtilâns,  râdîâns,  fûlgïdüs, 
splendidus,  côrûscàns.  voy.  Lucidus. 

CORVINÜS  , â , âm.  Apul.  De  corbeau. 

CÔRVOS,  î.  m.  Corbeau.  *Côrvôrûm  încrëpûît 
dênsîs  êxêrcïtüs  âlîs.  Vir^.  EP.  Niger,  mâlûs,  fërûs, 
lôquâx,  vôrâx,  râpâx,  minâx,  biâns,  raûcûs,  tûrpïs, 
trîstïs,  sævüs,  pnëdô,  vivâx,  vîvïdüs,  gârrülüs,  sïnis> 
tër  , vôcâlïs,  fërâlïs,  fûnëstûs  , fatâlïs  , înfaûstûs, 
ôbscœnûs  , ànnôsüs  , lôngævüs  , ïnfëlîx  , fûnërëûs , 
fâtïdïcüs  , térrïfîcûs , famëlicûs  , ïmpôrtûnüs.  PHR. 
Pbœbëïûs  âlës.  Ovid.  Apôllïnïs  âlës.  Pbœbô  sâcër 
avis.  Nûntiüs  îmbrïs.  Trîstë  mïnâns.  Sîngûltû  quô- 
dâm  lâtrâns.  Plin.  ôvântës  gûtturë  côrvî.  Virg. 

Cûm  cândïdûs  ântë  fuisses , 

Côrvë  lôquâx  , sübïtô  nigrântés  versus  ïn  âlâs.  Ov. 

Tûm  liquidas  côrvî  prëssô  ter  gûttüre  vôcës , 

Aût  quâlër  îngëmïnânt.  Virg, 

Trïstïâ  nâm  crôcïtâns  sêmpër  vomît  ômînâ  côrvüs. 

F. 

CÔRŸBANTËS  , ûm.  m.  pl.  Prêtres  de  Cybèle. 
* Hôc  Cûrëtës  bâbént , bôc  Côrÿbântës  ôpüs.  Ovid. 
EP.  Tracés,  fërî,  Dîctæî,  Idæî,  clâmôsî,  însânî,  dé- 
mënlës,  Cvbëlëî,  ululantes,  mâlësânï,  furîbûndî,  fu- 
rïôsî,  Bërëc5ntbïâcï. 

CÔRŸBANTÏACÜS  , et  CÔRŸBANTÏÜS  , a , ûm. 
Des  Corybantes.  * Êt  Côrÿbântïâcï  lëpôrês  , êt  stré- 
nüâ  dôrcâs.  it/ar/.*Hînc  mâtér  cûltrîx  Cÿbëlé,  Côrÿ- 
bântïâquë  ærâ.  Virg. 

CÔRŸBAS  , ântîs.  m.  Fils  de  Jason  et  de  Cpbèle, 
donna  son  nom  aux  Corybantes.  * Cÿbëléïus  ærë 
cânôrô  Lûstrâvît  Côrÿbâs.  Claud. 

CÔRŸCOS,  î.  m.  Promontoire  de  Candie;  d’oîi 

CÔRŸCÏS  , ïdïs.  f Côrÿcïdâs  Nÿmpbâs  ët  nûmïnâ 
môntïs  adorant,  Ovid.  et  CORŸCiOS,  â,  ûm.  * Tn- 


si'ilâ  Côr^cïîs  quôuclûm  cclchêrrïmâ  Kÿmphît.  Ovid. 

Oltimâ  Côrÿctü  qiiâ;  vcnït  ôra  crôco.  Mart. 

H Ville  de  Cilicio.  * Côiÿcôn  ëxlôllûnt  Cinccs  ët 
âpëi  ta  vïrcntï.  Mant. 

CÔRŸDÔN,  ôiiîs.  m.  Berger  dans  Théocrite  et 
dans  Virgile.  * Ab  Côrydôn , Côrÿdôn  , quæ  të  dë* 
mënlïâ  cepït  ? Virg. 

CÔRŸ^LÊTÜM , î.  n.  Coudraie.  * Illâ  môdô  in  sïl- 
vïs  ïntër  côrÿlélâ  jâcébât.  Ovid. 

CÔRŸLÜS  ,.  î.  f.  Coudrier,  noisetier.  * Ëdûr;ë 
côrylî.  Virg.  EP.  Dënsâ  , dûrâ , frâgïlïs  , flëxïlïs,  sil- 
vestris , âgréstïs. 

CÔRYMBÏFËR  , ërâ  , ërûm.  Qui  porte  des  grappes 
de  lierre.  * Fësta  ’ côrymbïfërî  cëlèbrâbât  GræcïS 
Bâcebî.  Ovid. 

CÔRŸMBÜS  , î.  m.  Fruit,  branche,  bouquet  de 
lierre.  On  en  couronnait  Bacchus.  * Diffûsôs  bèdërâ 
vëstît  pâlléntë  côrymbôs.  V.  EP.  Nïgër,  pïùs,  sacer, 
tënër,  comâns,  dënsûs,  spîssüs,  pâllëns,  frôndéns,  vï* 
rïdïs,  crôcëûs,  bïcôlôr,  trëmûlûs,  grâvïdüs,  pâllîdûs, 
aûrëûs,  tëxlïlïs,  Bâccbæüs,  NÿsÆûs  , frôndôsüs  , dif- 
fusus , bëdërôsüs , râcêmïfër.  PHR.  Cômântès  aùri 
fûlgôrë  côrymbî.  P///i.  * Hëdëræquë  nïtôr  pâliëntë 
côrÿmbô.  Virg. 

CÔRŸNÆüS  , î.  m.  Nom  d’homme.  * Côrÿnæùm 
slërnït  Asÿlâs.  Virg. 

CÔRŸPHÆÜS  , î.  m.  Cic.  Le  chef,  le  premier. 

* Dëscëndit  cœlô  Aônïdùra  côrÿpbæüs  ApôUo.  Anon. 
SYN.  Dûx , prîncëps , capüt. 

CORŸTOS  , î.  m.  Carquois.  * Côrÿtîquë  lëvës 
bûmëris  ët  lëtbïfër  ârcûs.  Virg.  voy.  Pharetra. 

COS  , côtïs.  /.  Pierre  à aiguiser.  * Fûngâr  vice 
côtïs , âcûtûm  Rëddërë  quæ  ferrûm  vâlët , cxsôrs 
îpsâ  sëcândi.  Hor.  EP.  Ëdâx  , dûrâ  , lôngâ  , tritâ  , 
lævîs,  môrdâx,  tënûïs,  âspërâ , éxïgüâ.  PHR,*Côî£ 
âcüît  tëlûm.  Ovid.  * Sûbî^ûnt  in  côtë  sëcûrës.  Virg. 

* Côtë  nôvât  nlgrâs  rûbîginë  fâlcês.  .Sc*Trîtâquë  dô- 
cët  splëndëscërë  côtë.  Pol.  ||  Rocher.  * Libéra  jâm 
dûrîscôtîbûs  Ândrômëdë.  Prop.  SYN.  Sâxûm,  sïlêx. 

C(yS , ôî.  f.  Cos,  aujourd’hui  Stancho,  île  de 
l’Archipel,  patrie  d’Hippocrate  et  d’ Apelle.  Voy. 
Cous. 

CÔSÆ,  ârûm.  f pl.  Cosano,  ville  de  Calabre. 

* Quîquc  urbëm  lîquërë  Côsâs.  Virg. 

COSCÔNÏA  , æ.  f Nom  de  femme.  * Dicât  præ- 
gnântëm  tüâ  së  Côscônïa  tântûm.  Mart. 

CÔSMÊTA  et  CÔSMËTËS  , æ.  m.  f Valet  ou 
femme  de  chambre.  * Pôniint  côsmëtæ  tünïcâs.  Juv. 

COSMÏANÜS,  â , ûm.  * Aût  lîbrâm  pëtït  Klâ  Côs- 
mïânî.  Mart. 

COSMÏCÜS , â , ûm.  Parfumé.  * Côsmïcüs  êssë 
tïbï , Sënmrônî , Tûccâ  , vïdërïs.  Mart. 

COSMUS,  i.  m.  Parfumeur  en  réputation  du 
temps  de  Martial.  * Et  Côsmî  mérgâtûr  âhënô.  Juv. 
3 Parfum.  * Quôd  côsmî  rëdôlént  àlâbâstrâ,  fÔcîquc 
Dëôrùm.  Mart.  De  là 

COSSÜS,  î.  m.  Plin.  Artisan,  ver  qui  ronge  le 
bois. 

COSSOS  , î.  m.  Guerrier  romain,  que  voua  à Ju^ 
piter  Férétrius  les  dépouilles  de  Volum>nlus , roi  des 
Volsques.  * Quîs  të  , mâgnë  Câtô , tâcïlûin  , aül  tê , 
Côssë  , rëlinquât  ? Virg. 

COSTA , îê.  f Côte.  * Frïcât  arbore  côstâs.  Virg. 

COSTOM,î.  n.  tff  COSTÜS,  i.  f Coq,  herbe 
odoriférante.  * Côstûm  môlîë  date  ët  blândi  mîlii 
tbûrïs  hônôrës.  Prop.  EP.  Ôlëns,  môllë,  Éôùm,  ôdG- 
rûm,  Indïcûm,  Assÿrïûm,  ôdôrâtùm,  Achæmënïùm. 
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COSŸRA,  æ,  f.  Pintellaria , petite  ile  de  la  Me- 
diterranée , entre  la  Sicile  et  l’ Afrique.  * Fêrtilïs  est 
Melïtc  , stènli  vïcïna  Côsÿræ.  Ovid.  voy.  Insula. 

CÔTHON  , ônïs.  m.  Pilote  dans  Silius.  * Àntë 
ônmês  dôclûs  pëlâgî  rêclôrquë  carinæ  Pûppîm  âptât 
clâvûmcjuë  Côthqj^. 

CÔTHORNATÛS  , â , ûm.  Chaussé  de  brodequins. 

* Illâ  côthûrnâtâs  inter  hâbêndâ  Dêâs.  Ovid.  ||  Tra- 
fique ^ épique.  * Grande  côthürnâti  pônë  Mârônïs 
opüs.  Mort.  SYN.  Trâgïcüs , liêrôïcûs , grandild* 
(iuus. 

CÔTHÜRNÜS  , i.  m.  Cothurne,  brodequin , chaus- 
sure haute.  * Pûrpürëôquë  âltê  sùrâs  vincîrë  côlhùr- 
nô.  Virg.  EP.  Pîclüs  , âltus.  ||  Comme  les  acteurs 
tragiques  faisaient  usage  de  cette  chaussure,  le 
cotlnirne  est  souvent  pris  pour  la  tragédie.  * Sôla 
Sôphôclêô  tüâ  cârmïna  dignâ  côlliûrnô.  Virg.  SYN. 
Tragœdïâ.  EP.  Gravis,  velus,  âcer,  grandis,  mâgnûs, 
priscus  , trâgïcüs  , tümïdüs  , sü|)érbüs , sëvêrüs,  Ly- 
dius, sublimis,  antiquus,  bêrôicüs,  Æscbïlëüs,  cë- 
a opïüs , terrificus , âltïsônâns , grandiloquus  , So- 
phocleus. 

CÔTÏSÔ , ônis.  m.  Roi  de  Dacie,  du  temps  d‘ Ho- 
race. * Occidit  Dâci  Cotisonis  âgmën.  ( Sappb.  ) 
Hor. 

CÔTÏCÜLA  , æ.  / Plin.  Pierre  de  touche.  SYN. 
Lapis  Lydiüs. 

CÔTINÜS,  î.  m.  Plin.  Olivier  sauvage.  SYN. 
ôlëâstër. 

COTÔNA,  ôrûm.  n.  pl.  La  plus  petite  espèce  de 
figues.  * Pârvâquë  cûm  cânîs  venérùnt  côtônâ  pri- 
mis. Mart. 

COTTA  , âè.  m.  Nom  romain.  * Adjêctiquë  prô- 
bënt  genitiva  âgnôminâ  Côttife.  Ovid. 

COTTAbOS  , i.  m.  Bruit  des  coups.  * Né  bûbüli 
in  tê  côttàbi  crêbri  crepênt.  (lamb.)  Plaut. 

CÔTOlA  ou  CÔTŸLA  , æ.  / Hémine , sorte  de 
mesure.  * Pôst  bûne  in  cotülà  rasa  sëlibrâ  data  est. 
Mart. 

CÔTORNIX,  icis.  f.  Caille,  oiseau.  * Sêdüla  pêr 
stipulas  tënërâ  cûm  prôlë  côtûrnix  Pâscitûr.  Ovid. 
Lucrèce  a fait  la  première  longue  dans  ce  ‘vers:  At 
câpris  âdipês  ét  coturnicibus  aùgët.  EP.  Lëvïs , lô- 
quàx,  humilis,  quërülâ,  âdvënâ,  gârrülâ,  përègrînâ. 
PHR.  Rêgûm  gratissima  mênsis.  Mâtêrtërâ  Pnœbi. 
Mâgnô  quôndâm  diléctâ  Tônànti. 

Êccë  côtûrnicês  inter  sua  præliâ  vivûnt.  Ovid. 

CÔTŸTTÔ  , ûs.  f Déesse  de  Vimpudicité.  * Cè- 
erôpiâm  sôlïti  Bâptæ  lâssârë  Côtyttô.  Juven. 

CÙTYTTÏOS,  â,  ûm.  Qui  concerne  cette  déesse-, 

* Cotyttia  sacra. 

CÔCS , â , ûm.  De  Vile  de  Stancho.  * Si  Vënërêm 
Côùs  nûnquâm  pinusset  Âpêllês.  Ovid. 

CÔVlNÜS  , i.  m.  Chariot  de  fuerre  armé  de 
faux.  * Agminâ  fâlcifërô  circûmvëmt  ârclâ  côvinô. 
Sil. 

COXÀ,  ;ë  et  CÔXËNDiX,  icis.  / jjc.  * Claùsa 
àrïês  inter  gëminæ  coxendicis  ùmbrâs.  Seren. 

CRÀBRÔ,  ônis.  m.  Guêpe,  bourdon,  frelon.*  MÎA- 
lïa  crâbrônûm  côëûnt.  EP.  Fërüs,  fërôx,  vôlâns,  âs- 
për,  dirüs. 

Aût  âspêr  crâbrô  impârïbûs  sê  miscüit  ârmis. 

Virg. 

CRAgOS  , i.  m.  Mont  de  Lrcie.  * Jâm  Crâgôn, 
et  Lÿmirên,  Xântbiquë  rëliquërat  ûndâs.  Ovid.  EP. 
^pôllini  sâcër. 

CRAMDE  , ês,  f Sorte  de  chou.  * Occidit  mtsë- 
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rôs  crâmbê  rëpëtilâ  magistros.  Juven.  SYN.  Bras- 
sica. 

CRÂNÏOM  , iî.  n.  Crâne,  os  de  la  tête,  *NértïcÎJ 
hûmâni  cranïô  vêstigiâ  fixit.  Mant. 

CRANTOR  , ôris.  m.  Philosophe  grec,  disciple  de 
Platon , et  condisciple  de  Xénocrate,  natif  de  Soles 
en  Cilicie.  * Pléniûs  ët  rnëliûs  Cbrysippô  êt  Crân- 
tÔrë  dicit.  Hor.  Il  y a un  autre  Crantor  dont  parle 
Ovide,  écuyer  de  Pélée. 

CRAPÜLÀ  , æ.  f Crapule, pesanteur  de  tête pour 
avoir  trop  bu.  * At  mâlë  aigéstis  si  crapula  sæviel  ês- 
cls.  Ser.  'voy.  Ebrietas. 

CRAS.  adv.  Demain.  * Die  mibï  crâs  istûd  , Pô> 
tbümë.  quândo  vënit.  Mart.  SYN.  Crâslinâ  lûx,  aû- 
rôrà,  bôra,  diës.  Crâstinüs  soi.  PHR.  Cûm  crâstinâ 
fûlsërit  Eôs.  0»vW.*  Prôtûlërit  cûm  tôtüm  crâstinüs 
ôrhëra  Cynlhiüs.  Ovid. 

Quûm  primûm  crâstinâ  coêlô 

Pûnicëis  invêctâ  rôtis  Aûrôrâ  rübêbit.  Virg. 

Crâstinâ  pûnicëôs  cûm  lûx  dêtéxërit  ôrtûs.  Cl. 

Êt  lûx  cûm  primûm  terris  sê  crâstinâ  rëddêt.  V. 

Übl  primûm  crâstinüs  ôrtûs 

Êxtülërit  Titân,  râdiisquë  rëtêxërït  ôrbêm.  Fir^. 

Pôslërâ  cûm  tbâlamis  Aûrôrâ  rübêbit  âpértis. 

CRASSê.  adv.  Grossièrement.  * Crâssë  cômpôsi- 
tûm.  Hor. 

CRÀSSÊSCO,  is,  scërë.  n.  Plin.  S" épaissir  .^S'en- 
graisser. SYN.  Pinguësco. 

CRASSÏTÏËS  , ëi.  f ^PpV  Grosseur,  épaisseur. 
SYN.  Cràssitûdô,  pinguéaô,  dênsitâs. 

CRASSOS  , â , ûm.  Épais.  * Crâssâquë  Minënrâ. 
Hor.  SYN.  Spissus,  dënsüs,  dênsâtüs,  ôpâcus,  pin- 
guis,  ôpimüs. 

CRASSOS,  i.  m.  Romain  fameux  par  ses  riches- 
ses, qui  périt  dans  son  expédition  contre  les  Parthes. 

* Trâdât  ôpës  Cràssi  divitis  ârcâ  pôtëns.  Faust. 
EP.  Divës , cüpidüs , âvârüs.  PHR.  Divitiis  pô- 
tëns. 

CRASTÏNOM  ,\.n.Le  lendemain.  * Némô  tâm 
divôs  bâbüit  favêntës,  crâstiuüm  ùl  pôssêt  sibi  pôl- 
licêri.  (Sanpb.)  Sen,  voy.  Cras. 

CRÂSTINÜS  , â , ûm.  De  demain.  * Nûnquâm  të 
crâstinâ  fallet  Hôrâ.  Virg.  SYN.  Pôstërûs , proxi- 
mus. 

CRAtÆÏS  , idis.  f Hécate,  mère  de  Scylla.  * Nê- 
rëis  bis  côntrâ  rêsecûtâ  Crâtæidë  nâtâm.  Ovid. 

CRATÊR,  êris.  m.  acc.  êrêm  ou  êrâ.  Coupe,  tasse. 
Horace  a dit  CRATÊRA  , æ.  / * Sûmmüs  inaûràtô 
crâtêr  ërât  âspër  âcânthô.  OwW.*Gêstâl  crâlêrâ  cô- 
rûscûm.  Virg.  Vërtûnt  crâtëras  âhênôs.  Virg.  Frâcti 
crâtêrës  in  bôstëra.  SYN.  Câlyx,  scÿpbüs,  pâtërà, 
cârchësiüra  , pôcülûm.  EP.  Levis,  capâx,  pâtêns, 
micâns,  nitêns,  lâtüs,  vâstüs,  pûlchër,  divës,  plënüs, 
lâètüs,  grâtüs,  ingêns,  spûmâns,  ûndâns,  splêndêns, 
aûrëüs,  gêmmëüs,  ærëüs,  sîgnifër,  prôfûndûs,  âmï- 
cüs,  c*ôrûscüs,  âbënüs,  aûrâtüs,  cÆlâtüs,  imprëssûs, 
ârgëntëüs,  inaûrâtüs.  PHR.  Capâx  ûrnæ.  Juv.  Aùrô 
sôlidûs.  Virg.  Signis  âspër,  imprëssûs.  Virg.  Signis 
êxstântïbûs  âspër.  Ovid.  O Gouffre,  cratère  d’un 
volcan.  * Ët  prônôs  cûrrûs  mëdiô  crâlërë  rëcëpit. 
Ovid.  voy.  Gurges. 

CRATERÜS,  i.  m.  Un  des  capitaines  d'Alexandre. 

* Ët  quid  ôpûs  Crâtërô  mâgnos  prômittërë  môntës? 
P ers. 

CRÂTËS  , is.  m.  Fleuve  d’Afrique.  *Uûc  Lycüs, 
hûc  Sâgâris , Pêneûsquë  Hypanisquë  Crâtésque. 
Ovid. 
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CRA.TÊS , ïs.  f.  Claie,  treillis,  grille,  herse.  * Âr- 
bütêæ  crâtês  êt  mÿstïcâ  vânnûs  ïàcclii.  Virg.  EP. 
Lëvïs,  rârâ,  têxtâ,  lêntâ,  lignëa,  têxtïlis,  dêntâtâ, 
vîmïnëâ,  ârbûtêâ,  frâxïnëâ.  Virg.\L’ épine  du  dos. 

* Pêndêrë  pülârês  Pëctiis , et  â spînæ  tântûmmôdo 
crâtë  tënêri.  Ovid.  J Cuirasse.* ÈshXx  prôpûgnânt 
pëctÔrâ  crâtës.  St.  voy.  Thorax.  B Bouclier.  * Flêc- 
tûntquë  sâlîgnâs  Ombônûm  crâtês.  Virg. 

CRÀTHÏS , ïs  et  ïdïs.  m.  Fleuve  d’Italie,  dont  les 
eaux  passaient  pour  avoir  la  vertu  de  blanchir  les 
troupeaux,  et  de  rendre  les  cheveux  blonds.*  Est  propë 
pïscôsôs  lâpïdôsî  Crâthïdïs  âmnês.  Ovid. 

CRÂ-TIcOLÂ  , æ.  / Gril.  * Pârvâ  tïbï  cûrvà  crâ- 
tîcûlâ  sûdât  ôfëllâ.  Mart.  EP.  Nïgrâ , itrâ , cân- 
dëns,  fërvéns,  fërrëa,  îgnëâ,  ignîtâ,  âccëosâ,  suppo- 
sita. 

CBÀTiNÜS,  î,  m.  Poète  comique  d’Athènes,  fort 
adonné  au  vin.  * Eûpôlïs  âtquë  Cratinus  ÀrîstÔphâ- 
nêsquë  pôëtæ.  Hor.  EP.  Lîbër,  pôtor,  âcër,  aiV 
dâx. 

CRÂ.TIPPÜS  , î.  m.  Philosophe  stoïcien,  dont  Ci^ 
céron  le  fils  prit  les  leçons.  * Quôd  si  séctérîs  vês- 
tïgïâ  dôctâ  Crâtîppï.  Anon. 

CRÀTÏS , ïs.  / Crèche,  râtelier.  Voy.  Crates. 
CRÀTlTlÜS,  â,  ûm.  Vitr.  Fait  en  forme  de  claie. 

* Nôli  crâtïcïô  corpus  côncrëdërë  pôutî.  Anon. 

CRÊATÔR , ôrïs.  m.  CRËÀTRiX , icïs.  / Créo 
teur,  euiteur.*ll\è  crëàlôr  Àtquë  ôpïfëx  rërûm.  Lucr. 
Rërûm  nitûri  crëâtrîx.  Lucr.  SYN.  Aùctôr.  O Père. 
*Nêc  Tëlâmôn  abërât  mâgniquë  crëàtÔr  ÀchîUïs. 
Ovid. 

CRËATÜRÂ  , éê.  Créature.  Quïntâ  crëàtû- 
ras  sûpërâs  sûbstântiâ  prédît.  Sidon.  SYN.  Rës 
crëàtà. 

CBÊBÈR,  brâ,  brûm.  Fréquent,  dru,  serré,  épais. 

* Née  tàm  crëbër  âgëns  hÿëmëm  rüït  æquôrë  tnrbô. 
Virg.  SYN.  Frëquéns,  dënsûs,  spissus,  inültûs,  plû- 
rïmûs,  rëpëtïtûs.  PHR.*Crëbërquë  prôcëllîs  Âfrïcüs. 

* Errât  tëmpôrâ  circùm  Crëbrâ  niânus.  Virg. 

CREBRESCO  , scïs  , üî , scërë.  n.  Redoubler, 
cmYre.*  Crëbrëscûnt  ôptàtæ  aüræ,  pôrtûsquë  pâtës- 
cït.  Virg.  SYN.  încrébrësco,  crësco,  aûgëÔr.  PHR. 
*Sævûs  câmpîs  màgïs  âc  mâgïs  hôrrôr  Crëbrëscït. 
Virg.  ) Se  répandre,  se  divulguer.  * Quëm  sïmul  âc 
crëbrëscërë  vîdit  Sërmônëm.  Fir^.  SYN.  Përeré- 
brësco,  vülgôr,  dîvùlgôr. 

CREBRO.  adv.  Souvent,  fréquemment.  * Est  mïhl 
tûrbâtâin  crëbrô  qui  përsonët  aûrëm.  Hor.  SYN. 
Sæpë,  sî^ïüs,  frëquëntër,  non  rârô. 

CREDÏBÏLIS  , ë.  Croyable , vraisemblable , pro~ 
bahle.  * Crëdïbïlë  ëst  ipsôs  consuluisse  Deôs.  Ovid. 
SYN.  Prôbàbïlïs,  vërïsïmïlïs;  crëdi,  ou  fïdë  dignus. 
PHR.  Fïdëm  haüd  sûpërâns.  Fïdë  non  major.  Cui 
crëdërë  fâs  ëst.  Si  quâ  fîdës.  Vir^.  Si  crédërë  dig- 
nùm  ëst.  Virg.  Prisca  fîdës  facto.  Virg.  Mâgnûm 
nârrâs,  vîx  crëdïbïlë.  Yîx  crédërë  pôssis.  /Tor.^Nëc 
crédërë  quivî.  Virg. 

CREDITÔR,  ôris.  m.  Créancier.  * Intëgër  ést  mén- 
tis  Damasippi  crédïtÔr?  Hor. 

CREbÏTÜM,  î,  R.  Créance , prêt,  argent  prêté. 
Voy.  Mutuum. 

CRËDO,  ïs,  dïdi,  dïtûm,  dërë.  Croire , penser , 
estimer,  juger.  * îd  cïnërém  , aùt  minés  crédïs  cû- 
rârë  sëpûltôs ? Virg.  SYN.  ÀrWtrôr,  reor,  ëxistïmo. 
PHR.  Sûm  ràlùs  ësse  fëram.  Ovid.  Jâmquë  dïës,  ni 
(allôr,  âdést.  Virg.  Crédïtïs  àvéclôs  hôstés?  Virg.  (j 
àiouter  foi.  * Séd  vërëôr  né  cui  dé  të  plus  quâm 
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tïbl  crédâs.  Hor.  PHR.  Crédïlë  dicénli.  Ovid.  Ex- 
pértô  si  quidquâm  crédïs  âmicô.  Ovid. 

Née  cïtô  crédïdëris  ; quântûm  cïtô  crëdërë  lædât. 

Ovid. 

B Confier.  *Nûm  püërô  sûmmâm  bëlli,  nûtn  crëdërë 
mûrôs?  Virg.  SYN.  Committo.  PHR.  Lïbris  ârcânâ 
crédërë.  Hor.  Mariquë,  âït,  ômnïâ  crédïs  ? Ovid.  Q 
Se  fier,  se  confier.  * 0 fôrmôsë  püér  , nïmïûm  né 
crëdë  côlôri.  Virg.  SYN.  Fido  , cônfido , fïdëm  dô  , 
âdhïbëo. 

Inquë  nôvôs  sôlës  aûdënt  së  grâmïnâ  tûtô 

Crédërë.  Virg. 

CREDÜLÏTÀS  , àtïs.  f Crédulité.  * Et  tûmïdûs 
Gâllà  crëdûlïtâtë  früâr.  Mart.  EP.  Lëvïs,  vânâ,  dë- 
mëns,  facïlïs,  stôlïdâ  , ïnëptâ , insânâ , incauta  , îm- 
prûdéns , mâlësànâ  , mâlecautâ.  PHR.  Crëdûlïtâtë 
câpi.  Ovid. 

CRËDÜLÜS , â , ûm.  Crédule.  * Séd  non  ëgo 
crëdûlûs  illis.  Virg.  SYN.  Crëdûlïtâtë  lëvïs.  Qui 
dictis  facïlém  sé  præbët.  PHR.  Crëdûla  rés  âmôr 
ést.  Ovid. 

CRËMËNTÜM,  i.  n.  Accroissement.  Fécûndi 
crémënta  mâli  félicïbûs  ûndis.  Arat. 

CRÈMËRÀ.,  æ.  f Rivière  d’Italie,  au  pays  des 
Véiens  , fameuse  par  la  défaite  des  Fabius.  * Quid 
Crëmëræ  lëgïô  ët  Cânnis  cônsûmpta  jûvéntûs?  Juv. 
EP.  Râpâx,  tûrbïdâ. 

CRËMICM  , ïi.  n.  Menus  bois  sec.  *Nûm  incénsâ 
crëmâvït  Trôjâ  vïrôs.  Virg. 

CRËMO , âs,  âvi , âtùm,  ârë.  Brûler.  SYN.  Âdù- 
ro,  cômbûro,  éxüro,  inflammo,  voy.  Incendo. 

CRÈMONÂ  , æ.  f.  Ville  d’Italie.  * Mântûa  væ  mï- 
sëræ  nïmïûm  vicina  Cremônæ?  Virg.  EP.  Pôténs , 
cûltâ,  pûlchrâ,  divës,  mïsërâ , fëcûndâ  ,tûrrîtâ,  frû- 
gïferâ,  frûmëntïfërâ. 

CRËMÔR,  ôrïs.  m.  Sue,  Jus  exprime.  * HôrdëS 
quëm  facîûnl  illis  infûndë  crëmôrém.  Ovid. 

CRËNÂ,  æ.  f Plin.  Crénelure , entaille. 

CRëNÆ  , ârûm.  f pl.  Sources  dont  les  eaux  se 
jetaient  dans  le  Méandre.  * Cûm  fügërét  Phrvgïàs 
trâns  ffquôrâ  Màrs^â  Crënàs.  Sil. 

CRËO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Créer,  engendrer , 
produire.  * Emïnëât  mâgniquë  immënsâ  crëâvèi  : 
ôrbïs.  Prud.  SYN.  Prôcrëo , gigno , prôdûco.  PHR. 
Ex  nïhïlô  faeïo,  éftïcïo,  cônflo.  Fôrtés  crëântûr  fôr. 
tïbûs.  Hor.  Tëlâmônë  crëâtûs.  Q Causer,  procurer. 
— lités.  Plaut. 

CRËÔN,  ôntïs.  m.  I.  T^ran  de  Thèbes.  *ôgÿ- 
gïâs  lëgés  immânsuëtûmque  Crëôntâ.  Stat.  EP.  Sæ- 
vûs , dûrûs , férrëûs  , bàrbârûs , immânïs , ïnhû- 
mânûs. 

2.  — Roi  de  Corinthe,  qui  donna  sa  fille  Créüseen 
mariage  à Jason  et  fut  brûlé  avec  elle  dans  son 
palais  par  Médée,  furieuse  de  se  voir  abandonnée. 
* Fûgït  ûltâ  péllïcëm  mâgni  Crëôntis  fllïâm.  Hor. 

CRËPËRÜS  , â , ûm.  Douteux , incertain.  * Exæ- 
quâtâquë  sûnt  crëpëri  cértâmïua  bëlli.  Lucr.  SYN. 
Àncëps , dübïûs , incërtûs. 

CRËPÏDÂ , âê.  f Sandale,  pantoufle,  chaussure 
grecque.  * Non  liis  qui  in  crëpidis  Grâiôrûm  lûdërë 
géstït.  Pers.  SYN.  Sôlëâ.  EP.  Lëvïs,  mïnôr,  sônàns, 
stricta,  vincta,  âmplâ,  âptâ,  habïlïs,  cômmôda,  ân- 
güsta. 

CRËPÏDÂRÏÜS,  â,  ûm.  Gell.  De  sandale,  qui 
concerne  cette  chaussure. 

CRËPÏÜÂTÜS , â , ûm.  Cic.  Qui  porte  des  sau 
dales. 
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CRËPtDÔ,  inïs.  / Quai,  parapet,  bord  du  ri~ 
vage.  * Forte  râtis  cëlsî  cônjûnctâ  crepidine  sâxï. 
Virg,  SYN.  Orâ,  mârgô. 

ERÈPÏTÂClLLÜM , et  CRËPÏTÂCÜLÜM  , î.  n. 
Sonnette,  cymbale,  castagnettes , tout  instrument 
propre  à faire  du  bruit  quand  on  Vagite.  * Àllicït , 
ët  tremulis  quâssât  crëpïtâcülâ  pâlmis.  Nemes.  SYN. 
Tîntînnâbûlûm. 

CRËPÏTO , as , âvî , âtûm  , ârë.  n.  Craquer,  j>é~ 
tiller,  éclater,  rendre  un  son  éclatant.  * Impôsitôs 
dürïs  crëpitàrë  încûdïbüs  ënsës.  Virg.  SYN.  Crëpo, 
përcrqio,  sono,  strïdëo,  strepito. 

CREPÏTÜS , ûs.  n.  Craquement,  pétillement, 
bruit  éclatant , cliquetis.  * Cassis  ët  invërsô  crëpïtüm 
dédit  aürëâ  fûndo.  Juven.  SYN.  Sônüs,  sonitus, 
strepitus,  fragor.  EP.  Sônôrüs,  horrisonus,  dîssô* 
nus,  'voy.  Sonitus. 

CRËPO,  as,  püî , ïtûm,  pârë.  n.  Craquer,  faire 
un  bruit  éclatant.  *Dëntës  crëpüërë  rëfectî.  Ovid, 
SYIN.  Përcrëpo,  crëpito  , sono.  ||  Crever,  se  rompre 
avec  bruit.  *Ët  âcûlô  mûricë  rëmï  ôbnîxî  crëpüërë. 
Virg.  U Répéter , rebattre.  * Quîs  pôst  vïna  grâvêm 
mîlïtïâm  crëpët?  Hor.  SYN.  Dictito.  PHR.  Crêpât 
ântiquûm  gënüs.  Lucr. 

CRËPÜNDÏÀ , ôrûm.  n.  pl.  Jouets  d'enfans. 

• Püëriquë  crëpûndiâ  pàrvï.  Pmd.  SYN.  Püërilïâ. 

CRËPÜSCÜLÜM,  î.  Crépuscule,  espace  de  temps 
entre  la  nuit  et  le  soleil  levant  ou  couchant;  celui 
du  matin  s'appelle  Diluculum.  * Pâstôr  ôvës  satu- 
ras âd  prima  crëpûscülâ  lustrât.  Ovid.  EP.  Lëvë, 
brëvë,  rëdùXf  novûm,  nigrûm,  cadëns,  rübrûm,  së- 
rùm,  prüuûm  , nâscëns , târdüm , ôriëns,  crôcëûm, 
dûbiûm,  râpîdûm,  crastinum,  ôpâcûm,  nôctûrnûm, 
ôbscûrûm  , ïncërtüm , ôccidüûm , nôctïfërüm , rübî- 
cündûm,  mâtûtinûm,  vëspërtînûm.  PHR.  Dübiæquë 
erëpùscülâ  nôctis.  Ovid.  Extrëmâ  përâctæ  Pars  lûcïs. 
Ovid.  Nôx  prima.  Modo  facta  crëpûscülâ  tërris.  Ov. 

* Sërûs  süb  nigrâ  crëpûscülâ  Véspër.  Faust.  Nôctëm 
dûcëntibüs  âstris.  * In  nôctëm  vërgëntë  dïé.  Trâhë- 
rënt  cûm  sërâ  crëpûscülâ  nôctëm.  Ovid.  Indûcûnt 
nôctûrnâ  crëpûscülâ  nôctëm.  Ovid.  voy.  Aurora , 
Nox,  Vesper. 

Lôngâ  rëpërcûssô  nitüërë  crëpûscülâ  Phœbô.  Luc. 

DÉFINITION. 

Tempusque  subibat. 

Quod  lu  nec  tenebras,  nec  possis  dicere  lucem. 

Sed  cum  luce  tamen  dubie  confinia  noctis.  Ovid. 

CRÊS,  ëtïs.  m.  Crétois.  pl.  CRÊTËS.  * Ëtiâni 
Phœbô  grâtissimâ  dônâ  Crës  tülït.  Tib.*  Crëtës  ërûnt 
tëstës , nëc  fingûnt  ômnia  Crëstës.  Ovid,  'voy.  Cres- 
sius. 

CRÊSCO,  scïs,  crëvi , crëtûm,  scërë.  n.  Croître, 
augmenter,  s’élever,  s’allonger,  grandir.  * Gâllô 
cûjüs  âmôr  tântûm  mihl  crëscit  in  hôrâs.  Virg.  Crës- 
cëntïbüs  ânnis.  Mart.  SYN.  Àccrësco , côncrësco , 
ëxcrésco  , incrësco , aûgësco  , aûgëôr  , âdaûgëôr  , 
ëxtëndôr. 

CRÊSSÏÙS , â , ûm.  De  Candie.  * Crëssïâ  nëmôrâ. 
Virg.  SYN.  Crëssüs , Crêticüs  , Crétæüs,  Crëtënsïs , 
Crëtis , idis.  f PHR.  Ürbës  Crëtææ.  Ovid.  Nÿmphæ 
Crëtidës.  Ovid.  Pûgnâcês  Crëssæ  ( canes.  ) St. 

CRËSSÜS  , â , ûm.  De  Crète.  *Crëssâ  gënüs  phô- 
lôé.  Virg.  I De  craie.  * Crëssâ  në  cârëât  pûlchrâ 
dïës  nota.  Hor. 

CRÊTÂ  , ëe  , et  CRÊTÊ  , ës.  f Crète  ou  Candie, 
la.  plus  grande  lie  de  la  Méditerranée , célèbre  pa: 
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ses  cent  'villes,  par  la  bonté  de  ses  oliviers,  la 
beauté  de  ses  cyprès  et  l’ excellence  de  son  vin, 

* Crëtâ  Jôvis  mâgni  mëdiô  jaeët  insülâ  pôiitô.  Virp, 
SYN.  Minôïâ  tëllûs.  Arvâ  Minôia , Dictæâ  , Gnos- 
sïâ,  Gôrtÿniâ,  ôâxïâ,  de  l’Oaxès,  fleuve  de  Crète 
TëiTâ  Cûrëtïs.  Ovid.  EP.  Pôtëns , iivës , vâstâ , 
lâtà  , diva  , nôbilïs , splëndïdâ  , fértilis  , mâximâ , 
Minôâ,  fécùndâ  , ïnnôcüâ  , vinifera,  frügifërâ  , spâ- 
tiôsâ  , circumsona,  ùberrimâ,  sâgittïfëra.  PHR.  In- 
sülâ pôtëns  ôpibüs.  Cëntûm  ûrbibüs,  ôppïdis,  pô- 
tëns , nôbilïs , inclyta.  Übérrïmâ  rëgna.  Trôiæ  cû- 
nâbülâ  gëiitis.  Cünâbülâ  primâ  Tônântïs.  Nûtrix  fida 
Jôvis.  * Jôvis  fidissima  cùstôs.  Mërô  fëcündâ.  Fërtï- 
lïs  ùvis. 

CRËTÀ  , æ.  f Ville  de  Scythie.  * Scÿthïcûm  me- 
tüëns  pôntûmquë  Crëlâmquë.  Val.  Flac. 

CRËTÂ , x.  f.  Craie , terre  blanche  et  grasse, 

* Illâ  priûs  crëtâ , môx  hæc  cârbônë  nôtâsti.  Pers, 
EP.  Lêvïs,  pùtris,  tënâ.\,  âlbâ,  faüstâ,  mollis,  siccâ, 
félix  , cândïdâ , âridâ , hûmïdâ , Cïmôlïâ  , ûliginôsâ. 
PHR.  Crëtâ  sôlïdândâ  tënàci  Àrëâ.  Virg.  * Hûmidâ 
crëtâ  côlôrquê  StërcÔrë  fùcàtûs  crôcôdili.  Hor. 

CRËTÀCËÜS , â , ûm.  Plin.  Venu  dans  une  terre 
de  craie.  0 De  craie.  * Crëtâcëàm  dâbis  in  tëstàm. 
Ser.  Crëtàcëis  ërrônïbûs  lâtùs  farcit.  (Scaz.)  Anon. 

CRËTÀTÜS,  â,  ûm.  Blanchi  avec  do  la  craie, 
fardé , plâtré.  * Quâm  crëtâtâ  nïtët  FâbûUâ  nimbûm. 
(Pliai.)  Mart.  PHR.  Crëtâ  ôbdüctüs , côlôràtüs , fû- 
câtüs. 

CRËTËÜS , â , ûm.  De  craie.  * Üt  si  quis  priûs 
âridâ  quâm  sit  Crëtëâ  përsônâ.  Luc. 

CRËTHËÜS  , ëôs.  m.  Créthée , fils  eCEole  et  roi 
d'Iclchos,  dont  la  femme  Démodice  accusa  fausse- 
ment Phryxus  d’avoir  voulu  attenter  à son  honneur. 

* Crëthëôs  ût  pàtriâs  aûdis  ëffûgërit  ârâs.  Val.  Fl. 
i)e  là 

CRËTHËÏÜS  , à,  ûm.  * Ündârûm  dëcüs  ët  gëntis 
crëthëïâ  virgô.  Val.  Flac. 

CRËTÏCÜS,  â,  ûm.  De  Crète  ou  de  Candie. 

* Trâdâm  prôtërvis  in  mârë  Crêtïcûm  Pôrtàrë  vën- 
tîs.  (Aie.)  Hor.  SYN.  Dictæüs,  Gnôssïâcüs,  Mi- 
nôiüs.  voy.  Creta. 

CRËTOSÜS , â , ûm.  Plein  de  craie.  * Crëtôsâquë 
rûrâ  Cïmôlï.  Ovid.  PHR.  Crëtæ  fëràx. 

CRÈTÜS  , â , ûm.  Né,  produit.  * Trôjânô  â sàn- 
guïnë  crëtûm.  Virg.  SYN.  Sâtüs , ôrtüs,  nàtüs , gë- 
nïtüs,  crëàtüs. 

CRÉÜSÂ,  æ.  f l.  Fille  de  Créon , roi  de  Co- 
rinthe, que  Jason  épousa  après  avoir  abandonné 
Médée.  Celle-ci  la  fit  périr  par  le  feu.  * Cui  nôn 
dëflëtâ  ëst  Ëphyrëâ  nâtâ  Crëûsâ.  PHR.*  Côlehis  ârsit 
nôvâ  nûptâ  vënênis,  Ovid. 

2.  — Femme  d’Ènée,  fille  d’Hécube  et  de  Priam. 
PHR.  Ænéïâ  cônjùx.  Vënëris  nürüs.  Virg.  Fôrmôsi 
mâtër  ïûli.  Ovid.  EP.  Pûlchrâ  , mïsërâ  , Dârdânis , 
rëlictâ,  Trôjânâ,  dilëctâ,  fôrmôsâ,  dësërtâ. 

CRÏBRÜM  , i.  n.  Crible.  * Ütvc  liquôr  mànât  râri 
sûb  pôndërë  cribri.  ÎMcr.  EP.  Lëvë,  ràrûm. 

CRIMËN,  inïs.  n.  Accusation,  reproche.  *Crimï- 
nibûs  tërrërë  nôvis  ët  spârgërë  vôcës  In  vûlgûrn  âm- 
bïgüâs.  Virg.  EP.  Lëvë,  grâvë  , àtrôx,  ingéns , mâ- 
gnüm,  pârvûm,  vërûm  , fictùm,  dübïûm  , injûstüm. 
Il  Cause.  * Sërë  crimïnâ  bélli.  Virg.  fl  Crime.  * Si  si- 
mülàrë  vôcàs  crimén , sïmülâvïmüs  àmbô.  Ovid. 
SYN.  Scëlüs,  mâlûm,  nëfàs,cûlpâ,  nôxâ , fâcïnüs, 
vïtïûm,  cômmissûm , ërrâtûm , dëlictûm  , pëccàtûm, 
l'w^iliûm,  piâcülûm,  mâlëfïcïûm.  EP.  Tùrpë , tristë,^ 
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ocdunij  sævüni,  dîrûm,  prâvûni,  ïmpïûm,  bâihârüm, 
nôxïûm,  pêrfidûm,  nêfândûni , dôlôsûm  , scëlêstûm, 
crûdêië,  inlandûni , ôccûUùm,  sëcrêtûm  , îgnôtûm, 
înccrlùn;^  liôriôndûm  , scëlërâtüm,  mëtûêndûm,  sa- 
crilegum j ïnaüdïtûm,  ïnêxpërtùin  , dâmnâb'îlë,  pïâ- 
bïlë,  détësîândûm,ïnc>cûsàbïlc.  PHR.  Cûlpæ  crîniën 
àtrôx.  Vêtïtûni  nëfâs.  Sôntës  aûsûs.  Crïnaïnïs  lâbës, 
dëdëcus,  prôbrùm,  Scëlërâlâ  lïbïdô.  Scëlërâtæ  crî- 
mïnâ  vitæ.  Cômmâcîilârë  mànüs  sçëlërâtô  crimïnë. 
Sïaë  crimïnë  dëgërë  vitâm,  Vkg. 

CRIMÏNÂTÔR,  ôrïs.  m.  Délateur,  accusateur. 

* Cüm  illüm  rëscissës  crîminâtôrëm  mëûm.  (lamb.) 
Plaut.  SYN.  Àccûsâtôr. 

CRiMÏNÔR  , ârïs  , âlùs  sûm , âri.  cl.  * Nëc  crimï- 
nërïs  impïôs.  (lamb.  dim.)  Paulin,  voy.  Accuso. 

CElMÏNÔSÜS,  â,  ùm.  Qui  accuse,  outrageant, 
injurieux.  * Quëm  criminosis  cûmqiië  vôlës  môdûm 
Pônës  ïâmbis.  Hor.  SYN.  Prôbrôsüs,  côntümëlïô- 
sîis. 

CRiNÀLË,  ïs.  n.  Coiffe,  coiffure.  * Êî  mâdïdôs 
nivrrhâ  cûrvûm  crinale  capillos.  Ovid.  SYN.  Câ- 
plllârë. 

CRINÂLÏS,  ë.  De  cheveux,  qui  les  concerne 

* Sôlvïlë  crinâlës  vitlâs.  Virg.  SYN.  Câçillârïs. 

CRINËS  , ïùm.  m.  pl.  Cheveux.  * Crinibus  Ilïâdës 
pâssis.  Virg.  SYN.  Capilli  , coma  , cæsârïcs.  Doy. 
Capilli.  Il  s’emploie  aussi  au  sing.  * Lÿcüm  nlgrô 
crinë  dëcôrûm.  Hor.  Rësôlùtô  crine  prëcëtür.  Ovid. 
S Crins.  (i  Chevelure  des  astres.  * Ëffüsis  stëllâtûs 
crinïbüs  æthër.  Val.  Flac.  Crinëmquë  vôlântïâ  dû- 
cûnt  Sidërâ.  Virg. 

CRINÏGËR  , ërâ  , ërûm.  Chevelu,  qui  a une  Ion» 
gue  chevelure.  * Crinïgërôs  bëllis  ârcërê  Câicôs.  Lu^. 
SYN.  Crinitus,  cômâtüs. 

CRiNÏÔR  , iris  , îtüs  süm  , iri.  Être  couvert  comme 
de  cheveux.  * Crini lùr  frôndïbûs  ârbôs.  St.*  Frôndënti 
crinitur  cassis  ôlivâ.  Id. 

CRINÎSOS,  i.  m.  Prince  troyen,  qui  exposa  sa 
fille  sur  une  barque,  plutôt  que  de  la  laisser  tirer 
au  sort  pour  être  la  proie  du  monstre  suscité  par 
Neptune,  en  punition  de  la  perfidie  de  Laomedon. 
Il  alla  la  chercher  ensuite,  aborda  en  Sicile,  ne  put 
la  retrouver,  pleura  sa  perte , au  point  d’être  méta^ 
morphosé  en  fleuve,  et  reçut  des  Dieux  le  pouvoir 
de  changer  de  forme  à son  gré.  * Trôïâ  Crimsô  côn» 
cëptûm  flûmïnë  mâtër  Quëm  gënüït.  Virg. 

CRÎNiTÜS,  â,  ûm.  Chevelu.  * Crinitus  Yôpàs. 
PHR.  Colla  tôris  crinita  tümënl.  St.  voy.  Comatus. 

CRiSPiNÜS  , i.  m.  Nom  d’homme.  * Ët  mâtûtinô 
sûdâns  Crispinüs  amômô.  Juven.  P Philosophe  stoï- 
cien. * Jâm  sâtïs  ëst , në  më  Crispini  scrinïa  Uppî 
Cômpilâssë  pulôr.  Hor. 

CRiSPO  , às,  âvi,  âtûm , ârë.  Friser,  boucler. 
D Faire  ondoyer.  * N une  âpïô  vïrïdi  crispâtùr  flô- 
rïdâ  téllûs.  Col.  | Se  rider , se  contracter. 

Ingëminât  .Irëmülôs  nâsô  crispante  cachinnos. 

Pers. 

P Brandir,  agiter.  * Bina  manu  lâtô  crispans  has- 
tilia fërrô.  Virg.  SYN.  Vîbro,  quatïo,  quâsso. 

CRlSPÜLÜS,  â,  ûin.  * Crispulus  istë  quïsëst? 
Mart.  Dim.  de  Crispus,  frisé,  crépu.  SYN.  Cirra- 
tus. II  Ondé.  * Crispa  âbïës.  de. 

CRiSPÜS  ,\.m.  Nom  d’Inmme.  * Primûs  Rôniânâ 
Crispus  ïn  histôriâ.  Mart. 

CRiSTi  et  CRlSTÜLl,æ.  J.  Crête  de  coq; 
huppe  de  certains  oiseaux , et 

CRiSTÀ,  æ.  / ji’igrette,  panache.  *Tûm  gâlêâm 
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Mëssâpi  liabïlëm  cristisquë  dëcôrâni.  Virg.  EP.  Rüh 
brâ,  lëvïs,  cômâns,  mïcâns,  mïnâx,  vôlâns,  trëmëns, 
âltâ,  piclâ,  âlbâ,  frâcta,  sürgëns,  ffilgëns,  hôrrëns, 
nùtâns  , ûndâns,  victrix,  trëmiila,  rûtïlâ,  gëmïna, 
côriïscâ,  supërbâ,  dëcôrâ,  rëfûlgëns,  ëquinâ  ,splën- 
efidâ,  cândïdâ,  bëllïcâ,  ëxcëlsâ,  ëlàtâ,  ëffûsâ,  fûnës- 
ta  , falàlïs  , sûblïmïs , insignis , pûnïcëâ  , pùrpurëâ  , 
vërsïcôlôr , tërrïbïlïs,  tërrïficâ,  mâgnïfïca,  sânguïnëâ, 
mëtüëndâ,  trëmëbûndâ,  milïtàrïs,  pictûrâta,  formi- 
danda, fôrmidâbïlis.  PHR.  Mânântës  sânguïnë  cristæ. 
Virg.  Rùbræ  côrnuâ  cristæ.  Virg.  Dccüs  cristarum 
supërbûm.  N//.  *Trëmûnt  in  vërticë  cristæ. 

CRiSTÀTÜS , â , ûm.  Qui  a une  crête.  * Cristâ- 
tæquë  sônânt  ùndïquë  lilcïs  âvës.  Mart.  p Qui  a un 
panache.  * Cristatus  Â.chillës.  Virg.  PHR.  Cristâ  in- 
signis , côrûscüs  , hôrrïdïis. 

CRÏTÏCÜS  , i.  m.  Critique,  censeur.  * Üt  crïtïd 
dicûnt.  Hor.  SYN.  Cënsôr , Âristàrchüs,  jûdëx. 
voy.  Censor , Corrigo. 

CRItTCÜS,  i.  m.  Nom  d’homme.  * Æquâlis  lïbêr 
ëst,  Critïcë.  qui  mâlûs  ëst.  Mart. 

CROBÏÂIioN  , i.  n.  Ville  de  Paphlagonie.  * Fügït 
ômnë  Crôbïâli  lâlûs.  Val.  Flac. 

CRÔCËOS.â,  ùm.  De  safran,  jaune.  * Ët  cir- 
cùmtëxtûm  crôcëô  vëlàmën  âcânthô.  Virg.  SYN. 
Fii;js,  lûtëûs,  lûtëôlùs,  rutïlüs. 

CRÔCTNÜS,  â,  ûm.  De  safran,  de  couleur  de 
safran.  * Fûlgëbât  crôcïnâ  cândïdûs  in  tùnïcâ.  Cat. 
De  là 

CRÔCÏNÜM  ,\.n.  Essence  ou  parfum  mêlé  dé 
safran.  * Et  crôcïnô  nârës  Myrrheûs  ûngit  ûn^x. 
Prop. 

CRÔCÏO,  is,  ire,  et  CRÔCÏTO,  âs,  âvi,  âtûm, 
ire.  n.  Croasser  comme  le  corbeau.  * Et  crôcïtàî 
côrvüs.  Juct.  Phil. 

CRÔCÔDiLÜS  , i.  m.  Crocodile,  animal  amphi- 
bie, qui  vit  dans  le  Nil  et  sur  ses  bords.  * Ægÿptûs 
pôrtënta  côlât , crôcôdilôn  âdôrët.  Juven.  EP.  Fëruf, 
mâlûs,  fërôx  , vorâx  , hïâns , mïnâx  , sævûs , ingëns , 
Phârïûs,  crüëntûs,  lëthïfër,  cillïdûs,  imprôbü»,  im- 
mànïs,  ïmmitï»,  crûdëlïs,  âstùtûs,  vërsùtûs,  liôrrën- 
dûs,  nilïcôlâ,  Nilïâcûs,  tërrïbïlïs,  tërrïlïcûs,  mëtûën- 
dûs,  âquâtjcûs,  Ægÿjçtïûs,  ëxitïôsûs,  insïdïôsûs,  fôr- 
midibïlïs.  PHR.  Incolâ  Nili.  Nîlïâcâ  fërâ.  Mëntitâ* 
fûndëns  làcrymâs. 

Parât  imprôbûs  ôrë  crüëntô 

Përdërë  té , làcrymâs  dûm  crôcôdilûs  âgït. 

Pamph. 

CRÔCÔTÂ  et  CRÔCÔTÜLÂ  , æ.  / Robe  de  fem- 
me, dérouleur  jaune.  * Quft  prïûs  in  tënûi  stëtërât 
sùccïnctâ  crôcôtâ.  Virg.  in  Cir. 

CRÔCOS,  i.  m.  et  CRÔCOM  , i.  n.  Safran , fleur 
jaune.  * Câsïâmquë  crocùmquc  rûbëntêin.  Virg.  * Tû 
crôcûm  ël  câsïâ  ës.  Plaut.  EP.  Tënër,  Cïlïx,  rûbëns, 
flâvûs,  fùlvûs,  grâtûs,  mollis,  dùlcïs,  flavens,  pâllêns, 
hâlâns,  spirâns  , Tÿrïûs , Sïcûlûs,  tcnûïs,  rcdolëns, 
âmü'nûs,  ôdôrûs,  pâllïdûs,  aûrëûs,  lüteûs,  jûcûndûs, 
Sicânïûs  , pûrjiûrëûs  , aùrïcômâns , odôrâtûs.  PHR, 
Crôcëi  florès.  Cïlïcùm  méssïs. 

Ët  Crôcôn  ïn  pârvôs  vërsûm  cûm  Smilâcë  flôrës. 

Ovid. 

CROËSÜS  , i.  m.  Roi  de  Lydie,  dont  l’opulence 
est  passée  en  proverbe.  On  dit  encore  : Riche  comme 
Crœsus.  * Pôllëntëm  sôlïô  Crôêsûm  victôrïâ  Cÿrûj 
Frëgït.  Cl.  EP.  Lÿdûs,  divës,  sûpërbüs.  PHR.  Di- 
vitis ôpûléntïâ  Crœsi.  Ovid.  Mâgni  pàtrïmônïâ  Créé- 
si.  Hor. 
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CROTXLTSTRÏÀ  , æ.  / Femme  qui  joue  de  la 
cymbale.  * ISiie  , tüùs  libicëii  ërât , crotalistria  Phÿl- 
IÏ3,  Prop. 

(CRÔTALÜM,  i.  n.  Cymbales  y castagnettes.*  Ct\&~ 
pûm  süb  crôtâlô  dôctâ  movêre  lâtüs.  Virg.  in  Copd. 
SYN.  Cÿmbàlûm. 

CRÔTÔN  , 'ôn?»,  />1.  Fondateur  de  Crotone , qui 
lui  dut  ton  nom,  * Née  prôcûl  hïnc  tümülûm  , sûb 
que  sécréta  Crôtônis  ôssâ  tëgëbât  humus.  Ovid. 
PHU.*Nômén  tümûlâtî  trâxït  ïn  ûrbém.  Ovid.^  Cro~ 
tone,  ville  d’Italie.  * Pàtêfêcït  âmicâs  Àlta  Crôtôn 
portas.  SU. 

CROTÔPÜS,  ï.  m.  Roi  d’ Argos,  grand-père  de 
Linnus*  Pérquîrèns  nôsirï  técta  haùd  ôpulénta  Crô- 
tôpî.  Stat.  De  là  y Quîquë  Crotôpîadén  dirïpüérë 
Linûm.  Ovid. 

CRÔTÔS  , \.  m.  Le  Sagittaire , signe  céleste.  * Tér- 
gôquë  CrôtI  festinat  ëquinô.  Colum. 

CRÜGIXbTLÏS  , ë.  Gell.  Qui  tourmente.  * Prædû- 
rât  tënërâs  lier  âd  crücïâbïlë  plantas.  Prud. 

GRÜCÏÂTÜS , ûs.  m.  et  CRÜCÏÂMÉN  , ïnïs.  n. 
Tourment  y peine,  supplice,  douleur.  ‘Quod  pér 
crûciâmïnâ  léthï.  Prud.  * Lâtëris  crücïàtibus  ûrôr. 
Ovid.  SYN.  Tôrméntüm , pœnâ , sûpplïciûm , dôlôr. 
EP.  Lëvïs,  gravis,  fërûs,  àtrôx,  dîrûs,  dûrûs,  sævüs, 
tristïs,  müêstûs,  merïtiis,  crûdéKs,  immànïs,  horren- 
dus, âcërbüs,  âmârüs,  sëvériis,  hôrrîdûs. 

CRÜCÏFÉR,  èrâ,  ërùm.  Qui  porte  une  croix. 

* Ô Crûcïfér  bônë  1 Prud. 

CRÜCÏFiGO,  ïs,  xi , xûm  , gërë.  Crucifier.  * Cru- 
cifige . cïtô , crücïfigë.  Cale.  PHR.  Mémbrâ  crûcï 
figo , âffïgo , sûffïgo , ïn  trâbë  figo.  ïn  crücém  tôllo , 
âgo.  Cic.  ïnfâmî  sûspëndërë  trûncô.  Êrëctô,  fùnëstô 
âffî^ërë  lîgnô.  Sûffixô  stïpïtë  vitâm  ërïpërë.  Sûp- 
plïcïô  ïnfândô  Rnirë  lâbôrës.  Sâlûs  homïnùm  trâbe 
néxâ  pëpëndit. 

DÉFINITION. 

Insontem  affigunt  trabibus  per  mutua  nexis, 

Nuda  dehinc  tendunt  transverso  brachia  ligno  ; 
Dlversâque  ambas  defigunt  cuspide  palmas 
Hinc  atque  hinc,  mucrone  pedes  terebrantur  eodem, 
Jamque  illum  erecto  properant  distendere  ligno 
Affixum,  et  lenta  paulatim  perdere  morte.  Vida. 

CRÙCÏO  , as  , àvî  , âtùm  , ârë.  Tourmenter , tor- 
turer, affliger.  * Quântûm  sic  crücïàt  lùminâ  vëstrâ 
dôlôr.  Pr.  SYN.  Àngo,  mâcto,  tôrquëo  , discrucio. 
= Prëmo  , àffligo  , conficio.  PHR.  Clâdibüs  innu- 
meris véxârë.  Sævis  cruciatibus  tôrquëo  , însto , 
âfficïo. 

CRÜDËLÏS,  ë.  Cruel,  barbare,  inhumain.  *Ô 
crâdëlis  Àlëxï , nïhil  mëa  cârminâ  cûrâs.  Virg.  SYN. 
Férus  , Irûx , ferôx , fiiréns , àtrôx , àspër , dirüs  , 
sævüs , tëtër , dûrüs , âcërbüs , crüéntüs , süpërbûs  , 
impiôbüs,  éflërûs,  férrëûs,  bârbarüs,  immanis,  in- 
dëmëus,  sanguineus,  trücûlëntüs, ïnhûmânüs.  PHR. 
Düriôr  æquôrïbüs.  Æquôrë  quôvis  Âspëriôr.  Ovid. 
Àspër  ët  imprôbüs  ira.  Virg.  Fëritâtë  insignis,  nôtüs. 
Fërüs  âtquë  ip.sis  trûcülëniiôr  Eùris.  Crùôris,  cædïs 
âvidûs^  cupidus.  Sânguïné  gaûdëns.  Mùllâ  cædë 
crûëntüs , mâdens.  Indôcilïs  flècti.  * Dûrôs  silicés , 
sôlïdûinquë  in  péctôrë  fërrüm,  Àtqué  âdâmântâ  gë- 
rit.  Lâc  bibit  îllë  lëîënæ.  Ovid.  Huic  sùnt  dûrô 
præcôrdiâ  fërrô.  Ovid.  * Fërrüm  ét  scôpülôs  in  péc- 
tôrë géstâl.  * în  dûrô  stât  côrdë  sïlëx. 

Hûne  nëc  lôngâ  diés , piëtâs  née  mitigat  ûllâ.  Virg, 

Vêc  visu  facilis,  née  diefû  îffab'lïs  ullî.  Virg. 
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Côntémptrix  Supërûm,  sævæquë  âvïdissïmâ  cædïs. 

Ovid. 

Néscïâquë  hûmânis  prëcibüs  mansuescere 

^irg. 

Quâm  fërüs  ét  vêré  fërrëüs  illë  fuit.  Tib. 

Sæviôr  Hircânâ  süblâtô  tigride  fœtü. 

Duris  genuit  te  cautibus  horrens 

Caucasus,  Hircanæque  adm^runt  ubera  tigres.  Vinc, 

Quanam  te  genuit  sola  sub  rupe  leæna  ? 

Quod  mare  conceptum  spumantibus  exspuit  undis? 

Quœ  Syrtis?  qu«  Scylla  vorax,  qu*  vasta  Charybdis? 

Talia  qui  reddis  pro  dulci  prœmia  vita?  Vihg. 

Q Cruel,  en  pariant  des  choses;  dur , fâcheux.* knX 
quid  in  ëvérsâ  vidi  crùdélïûs  ûrbë?  Virg.  Crüdélïs 
•ibiqtië  Lùctüs.  Virg.  En  ïtërûm  crûdéiiâ  rètrô  Fâta 
vôcânt.  Virg. 

CRODêLÏTÀS,  âtïs.  f Cic.  Cruauté.  *Crûdéli- 
tâtë , nôn  mëlù  môrtis  trëmëns.  (lamb.)  Prud.  SYN. 
Fëritâs,  fërôcïa,  âspêritâs,  bârbâriés , lævitiës , dû- 
rïtiés , âcérbïtâs,  àtrôcitâs,  immânïtâs,  inclëmëntïâ. 
EP.  Fërâ , trüx , àtrôx , furéns , dura  , sævâ  , câêca , 
tôrvâ  , sûrdâ  , préëcëps  , Scÿthicâ , râbidâ  , âvïdâ , 
împiâ,  bârbârâ,  invida,  éffërâ,  fërînâ,  crüëntâ,  im- 
mitis , immanis  , hôrrëndâ  , ôdïôsâ  , fûriôsâ  , furi- 
bunda , scëlërâtâ  , térribilis,  impatiens  , inhûmânâ, 
trücülëntâ , viôlénta , lânguinôléntâ.  PHR.  Mën.s 
éffërâ , crûôris , cædis  âvidâ , îndôcilis  flécti.  Crû- 
délë  pëctüs.  F'ërôx  ânïmüs.  Sitis  immënsâ  crüôris. 
Ovid.  Fëritâs  inamabilis.  Nésciâ  flécti  Bârbâriés. 
Effërâ,  immâniâ  factâ.  Crûdélés  aûsûs.  Exstinxere 
füréntém  Sævitiâm. 

Quid  nôn  stêvâ  dômât  dûræ  înclémëntiâ  môrtis  ? 

Dùritiës , pïëtâti  inimîcâ  , rësistit 

Flétibüs,  ét  sûrdâ  côntêmnït  vêrbâ  prëcântûm 

Aûrë. 

CRÜDELÏTËR.  adv.  Cruellement.  * Dëiphôbûm 
fîdit  lâcërüm  crûdélïtër  ôrâ.  Virg.  SYN.  Duré,  ri- 
gide, bârbârê,  àtrôcitër,  fërôcitër,  îmmânitër. 

CRÜDËSCO  , scis,  düî,  scërë.  n.  ^irriter,  s’ai- 
grir, empirer.  * Sin  in  prôcéssû  cœpit  crûdéscërë 
môrbüs.  Virg.  SYN.  Aûgëôr,  ingrâvësco,  récrûdësco. 
g S’ acharner.  * Effûsô  crûdéscùnt  sànguïnë  pûgnæ. 
Virg.  Crûdëscûnt  iræ.  Sil. 

CRÜDÏTÀS  , âtïs.  f.  Cic.  Crudité,  indigestion. 

CRODÜS,  â,  ûm.  Cru,  vert,  qui  n’est  pas  mûr. 
* Côrnâquë  âdhüc  nôstris  nôn  sâtis  âptâ  cïbis.  Ovid. . 
SYN.  Viridis , immâtùrüs.  PHR.  * Rüdém  nôdîs  ët 
côrtïcë  crûdô.  Virg.  = Ët  âdhûc  prôtérvô  crûdâ 
mâritô.  Hor.  | Nouveau,  * Crûdâ  rüdiméntâ.  Stat. 

Il  Vigoureux , encore  vert.  * Crûdâ  Dëô  vïrïdisquë 
sënéctûs.  Virg.  SYN.  Firmüs , rôbûstüs.  (|  Frais , 
récent.  *Êst  tâmën,  ést  âlïquis  qui  vûlnëra  crûdâ 
rëtrâctët.  Ovid.  |]  Dur,  cruel.  * Seû  crûdô  fidît  pûg- 
nâm  cônunittërë  cæstû.  Virg.  * Crûdûm  për  côstâs 
éxïgït  ënsém.  F/r^. *Crûdûs  tëgït  àltërâ  ( véstîgïâ ) 
pérô.  Virg.  Il  Qui  a l’estomac  mauvais , qui  digère 
mal.  * Pila  lippis  ïnimicûm  ét  lûdërë  crûais.  Hor. 

CRÜËNTO  , âs  , âvi , âtûm , ârë.  Ensanglanter^ 
*Tûndït  hümûm  éxspirâns,  înfrâclaquë  télâ  crüén- 
tât,  Virg.  PHR.  Crûôrë,  sànguïnë  spârgo,  fœdo,  tûr- 
po,  imbüo,  inficio,  cônspergo,  rêspërgo,  përfûndo. 
Câlidô  téllûrém  sanguine  fœdât.  Virg.  Térrâm  tâbô 
mâcûlânt.  Virg.  Spârsô  rïgât  ârniâ  crüôrë.  Virg. 

Cândidâ  pûnïcëô  përfûdit  mémbrâ  crüôrë.  Ovid. 

CRUENTUS,  â,  ûm.  Sanglant.  * Tisïphônêqué, 
sôdênspâllâsüccinctâcrùêntâ.  Fte^.SYN.  Crùêntâ- 
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tfit,  sanguinolentus.  PHR.  Sângumë  mâdêns,  spar- 
sus . rôrâns , stlllâns  , squâlëus , têpïdüs  , mâdidüs , 
squâlïdûs,  cônspêrsüs,  rêspërsüs,  përfûsùs,  imbûtus, 
ïnfêctûs , fôêdâtüs , maculatus.  Âtrô  tepefacta  crüôi  ë 
Térrâ  mâdët.  Virg.  Plûrîmâ  fûsô  Sanguine  lërrâ  mâ- 
dët.  Virg.  * Stëtït  ôrë  crûëntô  Informis  lacïës.  Virg. 
Sâniëquë  nâtârënt  Lîmmâ.  Virg.  Sânïë  tâbôquë 
flûëntës.  Virg.  Rôrântës  sânguïné  crîstâs.  Virg. 

Stât  cruôr  în  tëmplis  mùltâquë  rûbëntïâ  cædë 

LûbricS  sâxâ  mâdënt. 

ôrâ  vïrûm  tristî  pëndëbânt  pâllïdâ  tâbo.  Virg. 

Squâlëntëm  bârbâm , ët  côncrëtôs  sânguïnë  crinës. 

Virg. 

I C/-Kc/.*Bëllôquë  crüëntïôr  ipso.  Ovid.  0 Digne  (ù 
mort.  * Cûm  nônsît  pœnæ  causa  crüëntâ  mëæ.  Ot'id. 

CRÜMËNÂ,  æ.  /.  Bourse , sac.  *Êt  mûndùs  vïc- 
tûs , non  dëfïcïëntë  crûmënâ.  Hor.  SYN.  Lôculi , 
mârsûpïûm.  EP.  Gravis , tümëns,  plénâ  , dïvës  , vâ- 
cüâ,  ïnânïs,  rëfërtâ,  lôcùpiés. 

CRÜÔR,  ôrïs.  m.  Sang,  celui  qui  coule  d'une 
blessure  f ou  déjà  caillé.  * Virgïnëûmquë  âltë  bïbït 
âctâ  crûôrëm  Hâstâ.  Virg.  SYN,  Sânguïs , tâbùm , 
saniës.  EP.  Nïgër,  sâcër,  pùtrïs,  fœdûs,  lârgiis,  fùsus, 
têtër,  crâssüs , âtër,  pînguïs,  ûndâns , fùmâns  , spù- 
mâns,  fluïdûs,  calïdüs,  tëpïdüs,  rôsëûs,  rûtïlüs,  êffû- 
sûs,  ôbsciÊnus , côrrûptus,  pûnïcëüs.  PHR.  Rôrës  san- 
guinei.*Lârgûsquë  câdëntùm  It  cruôr.  V.  Cruôr  émïcât 
Utê.  Virg.  Sàcrùm  jügülis  dëmîttë  crüôrëm.  Virg. 

Për  cândidâ  mëmbrâ 

It  fumins  cruôr,  âc  tëllüs  pêrfûsâ  rûbéscït. 

Côncïdït,  êt  raîxtûm  spumis  vômit  ôrë  crûôrëm. 

Ündàntiquë  ânïmâm  diffûndït  ïn  arma  crûôrë.  V. 

Spârgit  râpïdâ  üngülâ  rôrës 

Sângumëôs,  mîstàquë  crûor  câlcâtür  arënâ.  Virg. 
I Sang,  en  général.  * Et  nôbilë  nërvis  Cônâmën  ca- 
!;dûs  præbêt  cruôr.  Lucr. 

CRÛS , rïs.  n.  Jambe.  * Mustô  Tïn^ë  nôvô  mêcûm 
dërëptis  crûrâ  côthûrnis.  Virg.  Cândidâquë  hâmâtis 
crürâ  nôtâtâ  rubis.  Tib.  EP.  Môllë , pinguë , târ- 
dûm,  tënéllûm.  PHR.  * Oïnûëtquë  âllërnâ  vôlümlnâ 
crùrûm.  Ictus  érât,  quâcrûs  ëssë  incipit.  Ft>^. 

Àltâquë  jâctât , 

Vûlnërisimpâtïéni,  ârrcctô  pëctôrë,  ci  ùrâ.  Virg. 

CRCSCÜLÜM,  i.  n.  dim.  de  Crus.* Pëctùs  cicâdæ, 
crûscülûmquë  fôrmicæ.  (Scaz.)  Mart. 

CRÜSMA  , âtïs.  n.  Instrument  quon  frappe  en 
cadence.  Son  de  cet  instrument.  * Edërë  lâscivôs  âd 
Eæticâ  crûsmâtâ  gëstùs.  Mart. 

CROSTÀ  , æ.  f.  Croûte,  enveloppe  solide , écaille, 
lame,  * Côncréscünt  sûbitæ  cùrrënli  in  flûminë 
crûstæ.  Virg.  EP.  Mollis,  dura,  côctâ,  frâgïlis,  tënüïs, 
prædûrâ.  j]  Crûstâ  pârïëtïs,  crépi. 

CROSTO,  as,  ârë.  Couvrir  de  plaques.  8 Plin. 
Crépir. 

CRÜSTÜLA  , {B.  / Petite  croûte,  gâteau.  * Ingë- 
niûm  nova  tântûm  crûstûla  prômit.  Hor. 

CRÜSTCM  et  CRÜSTÜLÜM,  i.  n.  Croûte  des^ 
chosel  qui  se  mangent,  gâteau.  * Et  vïôlârë  mânû 
mâlisquë  aûdâcibûs  ôrbëm  Fâlâlls  crûsti.  F/r^.*Üt 
pûëris  ôlim  dânt  crûstûla  blândi  Dôctôrës.  Hor. 

CROSTÜMËRl , ôrûm.  m.  jpl.  Ville  du  Latium. 
* Ardêâ  Crûstûmëriquê  ët  tûrrigëræ  Antëmnæ.  Virg. 

CBCSTÜMÏÜM,  Ïï.  n.  Ville  de  Toscane,  aujour^ 
d'hui  Mossigliano.* sùrcûlùs  idêni  Crûstümïïs 
Syrïïsquë  pyrïs.  Virg.  ||  Le  Conca,  fleuve  d’IUdie, 
qui  traverse  Rimini.  * Crüstùmïûinquë  râpâx. Z,wc. 
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CROX  , ücis,  f.  Croix , instrument  de  supplice. 

* Carnifici  duras  præbûit  illë  crücës.  Ovùf.  Aîn, 
Trâbs,  trùncûs,  stipës  , rôbûr,  ârbôr , lignûm,  pa- 
tibulùm.  EP.  Àlrâ,  alla,  sævâ,  sacra,  trîstis,  misërâ, 
rïgidâ,  lùrïdâ,  âmârâ,  accrbâ,  crûënta,  fûnëstâ,  crû- 
dclïs , hôrrëndâ  , fünërëâ  , lùclûôsô.  PHR.  Crûcîs 
lignûm.  Arbôr  infélix.  Infamis  ôrnüs , ou  trûncvt. 
Trâbs  fûnëstâ.  * lufôrmis  trâbs  hôspiîâ  lëlhi.  Fatale 
rôbûr.  *Cùrvàtâs  in  sûâ  fàlâ  trâbés.  Ovid.  fl  Croix 
de  Jésus-Christ.  EP.  Sâcrà,  sâlûlïfërâ , nôbïlïlâ.â. 
PHR.  Àmâbïlïs  ârbôr.  Dülce  rôbûr.  * Gënëris  sf.^  Li 
fïdûcia  nôstri,  Rap.  Tërrôr  Avérni.  Signùm 
bïlëmûndô.  Rap.  Sîgnûm  sëris  vënërâbïlë  sæclis. 
Dignâ  Dëô  trâbs  hôsjiïtë , nôbilë  lignûm. 

Crûx  tinctâ  sacri  flûminë  sanguinis, 
ôlim  sûppliciûm  mâncipïis  grâvë , 

Nûnc  rëgûm  câpiti  prâêcipûûm  dëcüs. 

-Tùnc  nëquê  hônôs  ërât,  ïnfâmi  nëc  glôrïâ  trÛLiCÔ , 
Nûnc  prôpë  nûmën  habët.  Vida. 

8 Signe  de  la  croix.  * Signa  crûcis  pôstquàm  cëi  vlci 
imprëssërïs  àllæ.  Rap.  PHR.  Téssërâ  Cbristïâdûm. 
Nôbilë  signûm. 

Et  tüâ  dëscribént  lûstràndæ  insignia  frônti , 

Et  pictâ  ëst  fâcili  crûx  për  inànë  mânû.  Sont. 
Armâbûnt  dë  môrë  tûô  sûâ  pëctôrâ  signô.  Rap. 

Gëstât  âdôrândæ  signâ  vërëndâ  crûcis.  Sant. 
CRŸPTA,  æ.  f Crypte caverne,  'voûte  souter 
raine.  * Et  sôlitûs  mëdiæ  crÿptâm  pënëtrâre  sâbûrræ. 
Juven,  SYN.  ^ëcûs , fôssâ , ântrûm , fôvëâ. 

CRŸSTALLÏNA,  ôrûm.  n.  pl.  Vases  de  cristal 

* Frângërë  dùm  metûis  , franges  crÿstâllinâ.  Mart. 

CRYSTALLlNÜS  , â , ùm.  De  cristal. 
CRŸSTALLÜS,  i.  / et  CRtSTÀLLÜM,  i.  n. 
Cristal.  * Crÿstàllûsquë  tûâs  ôrnët  âquôsâ  manûs. 
Prop.  * Rârâquë  lônginquis  nïvibûs  crÿsîâllâ  gëlàrî. 
Stat.  EP.  ludâ  , clàrâ  , pürâ  , splëndëns  , lùcëns  , 
splëndidâ,  lûbrica,  lücidâ,  nitidâ,  llquidâ,  gëlidâ , 
frâgïlis,  Èôâ  , glâciâüs,  pëllûcidâ.  PHR.  Liquidi 
mîrâcûlâ  sâxi.  Cl.  * Mira  silëx  mirûsquë  lâtéx.  Id. 

Quà  frigôris  ârtë 

Tôrpûit , ët  mâdûit  prôdïgiôsâ  silëx.  Claud. 
Sôlërs  lûsït  liÿënis , ïmpërfëctôquë  llquôrë 
Nôbiliôr,  vivis  gëmmâ  tûméscït  âquis.  Id. 
CTESIPHON  , ôntis.  m.  Nom  d’homme  et  de 'ville. 

* In  Ctësipbôntâ  dâtûr , tôtûm  bine  tibi  cëssit  in 
âxëm.  Sidon. 

CÜBICÜLARÏS , ë,  et  CÜBlCÜLÂRÏÜS , â,  ûm. 
Mart.  Qui  appartient  à la  chambre  à coucher. 

CÜBlCÜLARÏÜS , ïi.  m.  Valet  de  chambre.* Cnh\- 
cûlàrïô , ôstiârïô , eünûchô.  (Scaz.)  Mari. 

CÜBICOLATOS  , â , ûm.  Sen.  Divisé  en  chambres. 
CÜBICOLOM  , î.  n.  Chambre  à coucher.  * Sëd  â 
cûbîcûlô  lëclûlôquë  jàclâtâm.  (Scaz.)  Mart.  SYN. 
Pënèlrâliâ.  Hor. 

CÜBÎLÊ  , is.  n.  lût.  ^ Tithônî  crôcëûm  linquéns 
Aùrôrâ  cûbilë.  SYN.  Tôrüs , lëctûs,  slràlûm  , thâ- 
lâmûs.  EP.  Môllë,  dûlcë , ciëlêbs , câstûm  , gràtùm  , 
dûrûm,  lôrpêns , piclûm,  vâcûùm,  vïdûûm,  sociûm, 
tëpidùm  , tënërûm  , plâcidûm,  lâcïtùm  , quiëlûin, 
sëcrëtûm,  ôbscûrûm,  plûmôsûm,  ignàvûm  , instrâ- 
tûm  , lâtèbrôsùm  , cônjûgïâlë.  'voy.  Lectus. 

Prôrâ  cûbilë  mihi,  seû  mïhï  pûppis  ërit,  Prop. 
Lûctüs  ët  ûltricës  pÔsûérë  cûbilïâ  Cûræ.  Virg. 

Il  Nid.  * Hic  ët  lûcïfùgæ  pôsûërë  cûbilïâ  blâttiê.  Virg. 
8 Mme,  • Nâm  priûs  ignôti  quâm  dûrâ  cûbilïâ  fërrî 
Erûërënt.  Val.  Flac. 

CÜBÏTÂL,  àlïs.  n.  Coussin,  oreiller.  ' Ponâs 


GUD 

insignia  môi  bi , Fâsciôiâs , cubital , fôcâlïâ.  Hor, 
CÜBtrÂLÏS  , ê.  adj.  Curt.  D'une  coudée. 
CÜBÏTO,  as,  âvï,  âtürn , ârë.  n.  Être  souvent 
couché.  Il  iiabiter.  * Hîc  soient  sÆvi  cûbïtârë  FarcW. 
(Sappli.)  Anon.  'voy.  Cubo. 

CÜBÏTÜS  , i.  m.et  CÜBÏTÜM  , î.  n.  Coude. 
sêsë  âltôllêns , cübïtôquë  innixâ  lëvàvït.  Virg.  EP. 
Flêxüs , réllêxüs.  PHR.  Sûpposïtô  cêrvîcêm  innixâ 
lâcërtô.  Saut.  ||  Coudée. 

CÜBO  , as,  bûî , bïtûm  , bârë.  n.  Se  coucher  ^ 
être  couché,  passer  la  nuit.  * Êt  tïniët  in  vâcüô  sôlâ 
cûbârè  »ôrô.  Ov.  SYN.  Stérnôr,  jâcëo,  rècùbo,  quïës- 
co,  ïncûbo,  rëcûmbo,  rëquïësco.  PHR.  Mëmbrâ  léctô 
pônêrë,  dêpônërë,  rëpônërë.  Léctô  prôcùmbërë. 
Mëmbrâ  lôcârë  tôrô.  Sômnô  jâcëo.  Virg.  Sômnô  mé 
stériio.  Virg.  Pôst  ûbl  jâm  thâiâmîs  sé  cômpôsuérë. 
Virg.  * Ignâvô  tëmpûs  tërït  ômnë  ciibili.  Cïrcâ  fëssæ 
ciibüérè  câpéllæ,  'voy.  Jaceo. 

Môllïtër  in  tënërâ  pônërèt  ôssâ  rôsâ.  Pr. 

{ Être  alité,  malade.  * Puërî  mënsës  jâm  quinquë 
cûbântïs.  Hor.  SYN.  Déciibo.  voy.  Ægrolo.  | De- 
meurer, habiter.  * Cubât  hic  in  vâllë  Quirini.  Hor. 
I Être  mort.  * Ot  mëâ  défùncti  môllïtër  ôssâ  cübént. 
Ovid. 

CÜBÜS,  î.  m.  Cube,  carré  en  tous  sens.  * Êt  mô- 
dïcüm  ë mÿrtis  pinguibus  âddé  cubûm.  Ovid,  D’où 
CÜBÏCÜS,  â,  ùm.  Cubique,  de  cube. 

CÜCÜBO,  âs  , âvi , âtûm,  ârë.  n.  Crier  comme 
le  hibou.  * Nôctüâ  lûcïfûgâ  cùcûbët  in  tënèbris. 
Auct.  Phil.  ^ 

CÜCOLLÜS,  i.  m.  Capuchon,  cape , froc.  * Tëm- 
pôrâ  Sântônîcô  vêlas  âdôpértâ  cûcùllô.  Juv.  EP. 
Prdlüs,  dûrüs,  Vënëtüs.  U Cornet  de  papier.  *Vél 
thüris  pipërisquë  sis  cücûllus.  Mart. 

CÜCÜLÜS  , et  CÜCOLLÜS  , i.  m.  Coucou,  oiseau. 

* Cul  sæpë  vïàtôr  Cëssissët  màgnà  cômpéllâns  vôcë 
cucùllûm.  Hor. 

CÜCÜMÀ , æ.  f.  Hutte,  cabane , chaumière.  * Tôr- 
quâtûs  nïtïdâs  vârïô  dé  mârmôrë  thërmâs  Exstruxit, 
ciiciimàm  féeït  ôtàcïlïus.  Mart. 

CÜCÜMËR,  et  CÜCÜMÏS , ërïs.  m.  Concombre. 

* Tôrtûsquë  për  bérbâm  Crêscërët  in  vëntiêm  cû- 
cümïs.  Virg,  EP,  Flâvüs  , lividus  , frigidus  , âgrëstïs, 
intôrlüs , cæriilëüs  , ânguïnëus. 

CÜCORBÏTÀ-BÏTÜLÂ. , æ.  / Courge.  * Êt  grâ- 
vis  in  lâtüm  démïssâ  cûcûrbïtâ  véntrém.  Virg.  in 
Moret.  EP.  Vïréns,  ûncâ,  viridis,  tùrgidâ,  vëntôsâ, 
silvëslris.  PHR.  Tumidôquë  cûcûrbitâ  vënlrë.  Prop  . 
Prægnânsquê  cûcûrbïtâ  sérpït.  Colum. 

CüCORBKTÀ-BÏTÜLÀ,  æ.  / Ventouse.  * Vâcraim- 
quë  cërèbrô  Jâm  pridém  capüt  hôc  vëntôsâ  cûcùr- 
bitâ  quærït.  Juven. 

CÜCÜRBÎTÏNÜS  , â,  üm.  Cato.  Fait  en  forme  de 
courge. 

CÜCÜRÏO  , is  , irë.  n.  Chanter  comme  le  coej. 

* Cùcûrirè  sôlêt  gâllûs,  gàllînâ  grâcillât.  Auct.  Phil. 

CÜCÜRRl.  prêt,  de  Curro.  ' Gëlïdùsquë  për  imâ 
cûcùrrït  Ôssâ  trëmôr.  Virg. 

CÜDO , ïs  , cùdi , cûsiim  , dërë.  Battre  , forger. 

* Mùlcïhër  Ælnæis  fûlmên  cûdcbât  in  ànlris.  Virg. 
SYN.  Fingç  fabrïco^  éxcûdo,  prôcûdo,  diffïngo. 
PHR.  Fërrùrh  ignë  môllïo,  fôrnâcë  rëcôquo,  încùdë 
diffïngo.  Dûrùm  prôcûdït  ârâtor  Vômërïs  ôbtùsi  dén- 
tëra.  Virg.  Positis  incudibus  ômnés  Tëlâ  nôvânt.  V. 
Sïcûlâ  Cÿclôps  incûdë  lâbôrâl.  Cl.  voy.  Procudo. 

Êxcùdênt  âlii  spirantia  môlliûs  lêra.  Virg. 

Quæ  non  incûdés  strëpërént,  quæ  flâmmâ  vacârët 
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Fabrilis;  quæ  sùffïcërét  fôrnâcïbûs  âra, 

Effigies  dùctùrâ  tüàs?  Cl, 

Mârtiûs  inqâlûît  Sïciilis  incudibus  énsis.  Lucan. 
y Battre  monnaie.  * Cùdërë  nùmmôs.  Plaut. 

Calidae  percussit  pondera  massr, 

Fudit  et  argentum  flammis,  aurumque  monelae 
Fregit,  et  immensis  coxit  foinacibus  cra.  Luc. 

CODO  , ônïs.  m.  Bonnet  de  peau,  casque.  * Caput 
his  cûdônë  fërinô  Stât  caùtùm.  Stat.  SYN.  Tûtùs, 
dûrûs  , hôrréns,  villôsûs.  PHR.*  Cüdône  côxnântêa 
Disjecit  crînës.  St. 

CÜI , dissyl.  ou  CUl , monosyll.  dat.  de  Quis. 

* Sëd  nôrùnt  cûï  sërvïûnt  lëônés.  (Phal.)  Prud. 
Cui  lùx  primâ  sàcris  mùnëris  ipsê  fuît.  Mart.  Cui 
est  d’une  seule  syllabe  dans  les  bons  auteurs. 

CÜICÜNQUË  et  CUlCÜNQUË  dat.  de  Quicun- 
que.  * Miltât  ét  dônét  cûïcûnquë  térrà  (Sapph.) 
Prud.  * Cônsciâ  méns  ùt  cuicûnquë  ëst,  ïtâ  côncïpït 
inlrâ.  Ovid. 

CÜIQUÀM,  et  CUIQUÀM.  dat.  de  Qtiisquam. 

* Scis , Prôteû  , scîs  îpsë  nëquë  ëst  té  fallërë  euî- 
(juâm.  Virg, 

COIQUÈ  , et  CUIQUË.  dat.  de  Quisque.  * Sûâ 
nômïnâ  cuiquë.  ManiL.*S\c  èrït,  ël  sédës  fugiëndâ 
pëtëndâ  cuiquë.  Mant. 

CUÎViS.  dat,  de  Quivis.  * Nôn  cuivis  homini 
côniingit  âdirë  Côrïnlhùm.  Hor, 

COJÀS.  inus.  au  nom.,gén.  CÜJÀTÏS.  De  quel 
pays?  * Quëm  côlât , ét  jùssû  cùjâtis  vënërit  illâ. 
Prud, 

COJÜS.  génit.  de  Quis  et  Qui.  D uque\  * 
èbûr  nïtïdûm  fâstigiâ  sûmmâ  tëgébâl.  Ovid. 

COJÜS  , â , üm.  De  qui,  à qui  appartient  ? * DÎC 
mïhi,  Dânurtà,  cûjüm  pëcûs,  ân  Meiibœi?  Virg. 

COJOSCËMÔdI  . De  cette  sorte.  * Êt  cûjùscë- 
môdi  fôrmârùm  vértërë  in  ôrâ.  Lucr. 

COLCÎTRÀ  , æ.  f Lit,  matelas,  coussin.  * Teu- 
tonicis , âgëdûm , tûmëât  tïbi  cûlcïtrâ  lànis.  3Jart. 
SYN.  Léctûlûs,  pûlvinüs.  EP.  Lë\ïs,  pîctâ,  facïlïs, 
plùmëâ.  PHR.  * Môlli  tûmëât  tïbi  cûlcïtrâ  plûmâ. 

CCLËÜS , î.  m.  Sac  de  cuir.  * Simïâ,  née  sërpëns 
ûnûs,  née  cûlëûs  ûnûs.  Juven.  EP.  Tristis,  infélix , 
latâlïs.  A Borne  on  enfermait  les  parricides  dans 
un  sac  de  cuir,  avec  un  coq,  un  singe  et  un  ser- 
pent , puis  on  les  jetait  à la  mer.  J Mesure.  * Cû- 
lëüs,  nàc  nûllâ  est  màjôr  ménsûrâ  liquôrïs.  Fann. 

CÜLÉX,  ïeïs.  m.  Moucheron.’  Pôndërë  vél  cûlïcis 
lëvior  lâmâquë  fërétûr.  Vir^.  in  Culic.  EP.  Lëvïs, 
vâgüs,  màlûs,  pârvûs,  tënûis,  stridulus,  improbus, 
volitans,  môlëstüs,  ëxilïs,  infôrmis,  éxïgûûs,  âërïûs, 
vâgâbùndûs,  impôrtûnûs. 

CÜLlNÂ  , æ.  f Cuisine.*  Phiccris  ét  nîgræ  sôlô 
nîdôrë  cûlintê.  Juven.  SYN.  Côquinâ.  EP.  Nîgiâ  , 
câpàx  , câléns  , àtrâ  , fû'dâ  , siccà  , ûneta  , crâssâ  , 
laûtâ  , divës  , pinguis , tenuis  , frigida  , fœtïdâ  , pû- 
tïdâ,  ïndigâ,  àngûsla,  fûmôsâ. 

îpsâ  dâbït  ïaûlâs  ùnctâ  cûlina  dapés.  Nov. 

CÜLMÈN  , ïnïs,  n.  Tuyau,  tige  de  blé , paille. 

* Dürâê  cûlmën  ïnânë  fâbæ.  Ovuï.  y Toit.  * Êt  jâm 
sûmmâ  prôcûl  villârûm  cùlmïnâ  fûinânî.  Virg.  Côn- 

ëstûm  céspïtë  cùlmén.  Virg,  J Comble,  faite,  U 
aut.  * Ârdûâ  îûj  rïgeræ  sûrgént  in  cùlmïnâ  ripæ. 
Cl.  EP.  Aitûn;,  ic:süin,  sùuunûm,  ârdûùni,  sù- 
blîmë,môatânün),ümbi'5sûra,âôiïûm.  PHR.*Evâdô 
âd  sùmini  fâstïgïâ  cùl  nnnïs.  Ffrÿ.  = Cülmôn  rêgàlô. 
Ouïd.  Majesté  loijale. 
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CÜLMÜS , i.  m.  Tuyau  de  blé,  chaume.  * Rômû- 
leôquè  rëcèns  hôrrébàt  rëgïâ  cùlmô.  Vir^.  SYN. 
Cüluîèn,  svénâ,  câlâmus,  stipula.  EP.  Tênèr,  lëvïs, 
vïrës,  fcrâx,  ùclûs,  léntûs,  flâvûs,  vêrnâns,  lâctâns, 
flâveïs,  ^râvïdüs,  tênûïs,  frâgïlïs,  vïrîdis,  crÔceûs, 
spîceü.-i , frùgïfèr , aûrêûs , spicâtûs , fécûndüs , flâ- 
véscêns , triticeus  , cêrêâiïs.  PHR.*  Sûrgéntës  cùlmï 
iii  sëgëtëm.  Lucan.*îié  gràvîdis  prôcùmbât  cûlmûs 
àrîstis.  Vir^.  Tûrgéscûnt  lâctëntibûs  bôrdêâ  cûl- 
mis.  Pîngues  pâlêæ  tërët  ârëâ  cûlmôs.  Fir^.*Cë- 
rëâlës  mërgïtë  cûlmî  Prôvéntûquë  ônërët  sûlcôs. 

Férrët  hÿêms  cûlmùmquë  lëvëm , stïpülâsquë  vô- 
lântês.  Virg. 

CÜLPÂ , æ.  ^ Faute  grave  ou  légère.  * Huïc 
uni  fôrsân  pôtûi  sùccùmbërë  cûlpæ.  Virg.  SYN. 
Nôxâ,  dêlîctùm,  pëccâtûm,  âdmissûm,  cômmlssûm, 
ërrâtûm,  pïâcûlûm.  EP.  Lëvïs,  gravis,  àtrôx,  lâtëns, 
dira , tûrpis , hôrrëns , nôxïa , sôrdïdâ , ôccùltâ , mï- 
sërândâ,  ïnëxcûsâbïlïs.  PHR.  ôpërtæ  cônsciâ  cûlpæ 
Cùnctâ  cavët.  Tacïtâ  sùdânt  præcôrdïâ  cûlpâ.  Juv. 
Bâccbûs  ët  âd  cûlpâm  causas  dëdït.  Vir^.  Sûccûm- 
bërë  cûlpæ.  Virg.  'voy.  Crimen,  Pecco. 

Cônimûnîs  cûlpæ  cûr  rëüs  ûnüs  âgor  ? Ovid, 

Ht  carëât  stïmülis  sôrdïdâ  cûlpâ  suis.  Ovid. 

I Férrô  cûlpâm  cômpëscë,  prïûsquâm. . , 

Virg.  SYN.  Mâlûm,  lâbës,  vïtïûm. 

CÜLPÂNDÜS  , â , ûm.  Blâmable.  * Nëc  lëvïtâs 
cûlpândâ  mëâ  ëst.  Ovid. 

COLPO  , âs , âvi , itûm  , ârë.  Blâmer,  accuser. 
* Rëspôndêt  : cûlpâtur  âb  liis,  laûdâtûr  âb  illis. 
Hor.  SYN.  Ârgûo , increpo  , âccûso , incûso , insï- 
mülo.  'vor.  Accust». 

CÜLTA , ôrûm.  n.  pl.  * I^nguïa  cûltâ.  Claud. 
Terres  labourées.  SYN.  Àgri , ârvâ.  PHR.  Nïtëntïâ 
cûltâ.  Virg. 

CÜLTE.  Poliment,  en  bons  ^ermw.^Cûltïüsdicërë. 
Sen. 

CÜLTÊLLÜS,  i.  m.  dimin.  de  Culter.  Cûltëllô 
prôprïôs  pùrgàntêm  lënïtër  ûnguës.  Hor.*Kc,  vix 
.sûppôsïti  tingûntûr  sânguïnë  cûltri.  Virg.  SYN. 
Sicâ , pugïô , glâdïüs.  EP.  Mïuâx , strictus , fûlgëns , 
âcûtûs,  crüëntûs.O — tônsôrïûs,  rasoir.  PHR.*Câlïdô 
tinctûrûs  sânguïnë  cûltrôs.  Ovid.  Fixô  dârë  vûlnërâ 
cûltrô.  Ovid.  Lôngi  mûcrônëm  âdmittëre  cûltri. 
Jjup«ra.  as* Ët  më  sùb  cûltrô  linquït.  Hor.\Coutre , 
soc  de  la  charrue. 

CÜLTÔR,  ôrïs.  m.  Cultivateur,  laboureur.* 
pïcë  ët  ëxtrëmis  dômïtûm  cûltôrïbüs  ôrbëm.  Virg.  U 
Qui  cultive,  prend  soin.  * Sëxtë,  Pâlàtinæ  cûltôr 
^cûndë  Mïnërvæ.  Mart.  PHR.  Cûltôr  ënim  jüvë- 
nûm.  Pers.  CÜLTRiX,  tcï.s,  f.  Sûs  nëmôrûm  cûl- 
trix.  Phæd.  fl  Qui  habite.  * Màtër  cûltrïx  Cÿbëlæ. 
Virg.  fl  Qui  rend  un  culte.  Cûltôr  Dëôrûm.  Hor. 

CÜLTOrA.  , æ,  f.  Culture,  labour,  soin  de  culti- 
ver, au  propre  et  au  figuré.  * Non  ûlla  ëst  ôleis  cûl- 
tûrâ.  Virg.  Dûlcïs  ïnëxpërtîs  cûltûrâ  pôtëntïs  âmïcî. 
Hor.  fl  Instruction,  éducation.*  Si  môdô  cûltûræ  pâ- 
tïëntëm  accommodet  aùrêm.  Hor. 

CÜLTÜS , a , ûin.  part,  de  Coîo.  Cultivé.  * Cûltâ 
prædïâ.  Claud.  fl  Honoré.  * Vîrgïnïbûs  dëâ  cûltâ  mï- 
nîstrîs.  Ovid.  fl  Orné,  paré.  * ïû  quôque  Pômpëiâ 
5pâtiâbërë  eûltûs  ïn  ûmbrâ.  Prov.  SYN.  Êxcûltûs , 
ornâtùs,  côncinnùs. 

CULTUS,  ùs.  m.  Culture,  labour.  * Hâctënùs 
ârvôrüm  cûltùs  et  sîdërâ  coelî.  SYN.  Cùltùi-â.  EP. 
Lôngùs,  dürùs,  àmicùs,àgrêstïs,  sëdùlùs,  ütilïs,dïf- 


fïcïlïs.  PHR.  Pàtrïôs  cûltûsquë  hâbïtûsquë  lôcôrûm. 
Virg.  * Nûllô  tântûm  jâctât  së  Môêsïâ  cûltû.  Virg.  {j 
Éducation,  //i5fr«c//on.*Rëctiquë  eûltûs  pëctôrâ  rô- 
bôrânt.  Hor  fl  Art  d'élever  les  bestiaux,  * Qui  cùl- 
tûs  liâbëndô  Sit  pëcôri.  Virg.  fl  Civilisation.  * Queîs 
nëquë  môs,  nëquë  eûltûs  ërât.  Virg.  Gëns  dûrâ  àt- 
quë  âspërâ  cûltû.  Virg.  Ornement  parure.  * Cûltûs 
dêcôrôs  rëgïæ  vêstis  pëtït.  (lamb.)  Prud.  SYN.  ôr- 
nâtüs.  EP.  Dëcëns,  nitëns,  divès,  vânûs,  fëstûs,  Tÿ- 
rïûs,  nïtïdûs,  dëcôrûs,  ïnânis,  sûpërbûs,  Përsïcüs, 
rëgïüs , nôbïlïs , splëndïdûs , squàlidûs , rëgâlïs , in- 
sîgnïs,  sôlëmnïs,  gëmmàtûs,  magnificus,  insôlïtûs, 
fûnërëûs,  mûlïébrïs,  triûniphàlïs.  PHR.  Cûltûs  gës- 
îàrë  dëcôrôs.  Cûltûquë  ôrnàtâ  dëcënti.  Virg.  Àc- 
cïpë  rëgàlës  cûltùs.  Cl. 

Cûltûquë  süpërbô 

Pëndëbânt  nïvëô  gëmmâtâ  mônilïâ  côllô. 

I Choix.  * Cûltûs  vërbôrùm.  Quint,  fl  Culte,  hon- 
neur. * Sërvît  Rômâ  Dëô , cûltûs  ëxôsâ  prïôrés. 
Prud.  SYN.  Hônôr , ôbsëquïûm , rëvërëntïâ.  EP. 
Pïûs,  dignûs,  sùpplëx,  mërïtûs,  hûmïlïs,  dëbïtûs. 
voy.  Honor. 

CÜLÜLLÜS,  i.  m.  Sorte  de  coay?c.*Dicùntûr  œûl- 
tis  ûrgërë  cûlûllîs.  voy.  Poculum. 

CÜM.  prépos.  Avec.  * Rëmô  cûm  fràtrë  Quïri* 
nûs.  Virg. 

CÜM.  adv.  Lorsque.  * Cûm  sëmël  ëxïërïs.  Ovid. 
SYN.  Üt,  ûbl,  quândô. 

CÜMÀ,  æ,  et  COMÊ,  ës.  f.  Cumes,  'ville  de  VÉo- 
lie,  dans  l'Asie  Mineure,  patrie  d’Hésiode,  et  sé- 
jour d’une  sibylle  qui  la  quitta  pour  aller  fonder 
une  autre  Cumes  sur  la  cote  de  Campanie.  * Ët  iàn- 
dëm  Eûbôïcïs  Cûmârûm  âllâbïtur  ôris.  Virg.  SYN. 
Ürbs  Eûbôïcâ.  Ovid.  Fâtôrûm  cônscïâ  Cûmë.  SU. 
De  là. 

CÜMÆÜS  et  CÜMÂNÜS,  â,  ûm.  De  Cumes.* YLnc 
ûbi  dëlâtûs  Cûmæâm  âccëssërïs  ûrbëm.  F/r^.*Dï- 
râquë  për  pôpûlûm  Cûrnànæ  cârmïnâ  vâtïs.  Lucar., 

CÜMËRA,  æ.  f.  Grand  panier,  ou  'vase  de  terre 
oh  l'on  met  le  blé,  etc.  * Cûr  tûâ  plùs  laûdës  cümë- 
ris  grânârïâ  nôstrîs?  Hor.  EP.  Fictïlïs,  vimïnëâ. 

CÜMÎNÜM , i.  n.  Cumin,  plante.  * Pàllëntïs  grânâ 
cûminï.  Pers.  Bïbërënt  ëxsânguë  cûmïnûm.  Hor. 
{^pour  se  rendre  pâles.) 

CÜMÜLÂTiM.  adv.  Par  morceaux,  pleinement. 
* Dâpïbùs  cûmûlâtim  âggëstâ  rëdûndànt.^/7o«.SYN. 
Àcërvâtim. 

CÜMÜLÀ.TÜS  , â , ûm.  Entassé , comblé.  * Ürbs 
«ftrâgë  vïrùm  cûmûlâtâ.  Stat.  =*Quâm  mïhï  cûm  de- 
derit , cûmûlâtùm  morte  rëmittàm.  Virg. 

CÜMÜLO,  âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Accumuler,  en- 
tasser, amasser.  * Qui  mâlë  côngëstôs  aùrô  cûmûiâ- 
bât  âcërvôs.  Alcim.  SYN.  Côgo , âggëro  , côiigêro  , 
oôllïgo,  côngrëgo , éxplëo,  âcërvo,  cômpôno,  âceü- 
mûlo.  PHR.  Divïtïâs  cûmûlârë  câdùcâs  Cômpônërë 
ôpës  pér  fâsquë,  nêfâsquë.  'voy.  Accumulo,  fl  Com- 
bler, mettre  le  comble.  *Dônâ  fërûnt  cümûlântqué 
ônërâtis  lâncïbûs  ârâs.  Virg.  PHR.  His  sâltëm  âceü- 
mûlëm  dônis.  Virg.  * Mûnêrïbûs  cümûlât  mâgnis. 

Gaûdïâ  præmissi  cûmûlânt  ïnôpinâ  dôlôrës.  Cl. 

COmOLÜS  , i.  m.  Amas , monceau,  ias.  * Inse- 
quitur cûmülôsquë  rûit  mâlë  pinguïs  ârëuæ,  Virg. 
SYN.  Vis  , strûês  , côpïâ  , âcërvûs  , côngërïès.  EP. 
Grândïs , mâgnûs , ingéns , nïmïüs , nûmërôsûs  , cô- 
pïôsûs.  PHR.  Ærïs  âcërvûs  ët  aùri.  Ingëntës  cûmûlôs 
invôlvït  ârënæ.  Zuer.*  Insëquïtùr  cûmûlô  prærûptû 
âquæ  môns.  Virg. 
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COjMBÜLÂ  , ôrüm.  n.  pl.  Berceau.  * Ipsâ  tïbl 
pmohrôs  fundênt  cùnâbülâ  flôrés.  F/r^.  SYN.  Cùnâ^, 
incûnâbûlâ.  |]  Commencement.  * Gêntis  cûnâbüla 
QÔstræ.  Virg. 

CÜNÆ  , ârüm.  f.  pl.  Berceau , langes.  * Fûrtiin 
ibùm  prïmîs  Inô  mâtêrtërâ  cûnîs  Èducat.  Ovid. 
SYN.  Cùnâbülâ,  încûnâbûlâ.  EP.  Prîinæ , dùlcês, 
molles,  tènëræ,  plâcïdæ,  tëpïdæ , quïëtæ,  ïnêrtês, 
sopôræ , flêbïlés , làcrÿmôsæ  , pûërilés  , sômnïfêræ , 
sôpôrîfëræ. 

Cûnârüm  lâbùr  est  ânguës  süpërârë  mëârûm. 

Ovid. 

Cûnârûm  fuêrâs  môtôr , Cbârïdëmê  , mëârûm. 

Mart. 

J Nid.  * Sùb  trâbïbûs  cûnâs  tëctâquë  pârvâ  facït. 
Ovid. 

CÜNCTÀBÜNDÜS  , â,  ùm.  Liv.  Lent,  irrésolu, 
Voy.  Dubius. 

CÜNCTÀTÏÔ,  ônïs.  / Délai,  retard,  action  de 
tcmj>oriser.  * Nûllâ  ùnquâm  dë  morte  hômïnïs  cûnc- 
tâtiô  lôngâ  est.  Juven.  ojoy.  Mora. 

CONCTÀTÔR,  ôrïs»  m.  Qui  temporise.  * Non 
cûnctâtôr  ïnïquî.  Stat.  SYN.  Cûnctâns , dîlàtôr , 
cûnctâbûndüs. 

CÜNCTÀTÜS , a , ùm.  part,  de  Cunctor.  * Cûnc- 
tâtâ  fidês.  Stat. 

CÜNCTÔR , ârïs  , âtüs  sûm  , ârï.  d.  Tarder,  dif- 
férer, temporiser.  * Cûnctàtür  ët  âmnïs , Raûca  sô- 
nâns , rëvôcâlquë  pêdëm  Tïbërîiiüs  âb  àltô.  Virg. 
SYN.  MÔrÔr,  hærêo,  sûbsisto.  voy.  Moror. 

CONCTCS,  a,  ùm.  Tout.  *Cùnctâ  tïbl  Cërërêm 
pùbès  sgrêstïs  âdôrët.  SYN.  Quîsquë  , ômnïs,  ùnùs* 
quïsquë.  PHR.  Cùnctà  tërrârùm  sûbâcta.  Hor.*  Sic 
cùnctùs  pëîâgi  cëcïdïl  frâgôr.  Virg. 

È.st  mâlâ , sëd  cùnctis  îstâ  tëiënda  vîa.  Prop. 

CONÈÀTÜS,  s , ùm.  Qui  s’étrécit  par  le  bout  en 
forme  de  coin.  * Prôininët  în  pôntùm  , cûnëâtüs 
àcûmïnë  lôngô  est.  Ovid. 

CCNÉüS  , ï.  m.  Coin  à fendre  du  bois.  * Nàm 
primi  cûnèîs  scïndëbânt  fissile  lignùm.  Virg.  EP.  Fër- 
rèüs,  lignëüs,  âbënüs,  âcùtüs,  prædùrûs.  PHR.*  Fin- 
ditur în  sôlïdùm  cünëîs  vïâ.  Virg.  Cûnëïs  gëmit  ïngëns 
rôbûr  âdâctis.  Val.  Flac.  * Quercùm  cünëîs  ùt  forte 
sübâctîs  Scïndëbânt.  Virg.  Q Bataillon  rangé  en  forme 
de  coin.  *Tùrbâtî  cünëï , calëfactâquê  corda  tümùltù. 
Virg.  SYN.  Âcïës.  PHR.  Dënsï  cünëîs  së  quïsquë 
côâctîs  Âgglômërânt.  voy.  Exercitus,  fi  On  appelait 
Cunei  certaines  places  du  théâtre  oh  le  vulgaire  se 

tenait  debout.  *Hûnc  plaùsûs  hïântëmPër  cünëôs 

Côrrïpüit.  Virg. 

CÜNlCÜLÔSÜS , â , ùm.  Plein  de  lapins.  * Cünï- 
cülôsæ  Cëltïbërïæ  filî.  (Scaz.)  Catul. 

CÜNiCÜLÜS  , î.  m.  Lapin.  * Gaùdët  ïn  ëffôssîs 
habïtârë«cünicülüs  ântris.  Mart.  |1  Cœs.  Mine,  boyau, 
5oa/tfrra//i.*PHR.Cæcî  sùbtër  tëllùrê  mëâtùs. 

Ac  velut  occuUus  securum  prodit  in  hostem 
Miles,  et  effossi  subter  fundamina  campi 
Transilit  inclusos  arcano  limite  muros, 

Turbaque  deceptas  victrix  erumpit  in  arces.  Cl. 

CÜNiLÀ. , æ.  f Cunile  ou  cunielle , sarriette. 

CÜPÀ  , æ.  f Coupe , tasse.  * Pôst  hâc  lùdüs  ërât 
cüpà  pôtârë  mâgîstrâ.  voy.  Poculum.  ||  Cuve.  * Nâm- 
que  râtëm  vâcüæ  sùstëntânt  ùndiquë  cùpæ.  Lucr. 

CÜPÂVÔ , ônïs.  m.  Nom  d’un  guerrier  dans  Vir- 
file.  • Ët  paùcîs  comïtàlë,  Cüpâvô.  Virg, 

CÜPÊDU  , æ,  f.et  CÜPËDIÀ,  ôrûm.  n.pl.  Frian- 


dises , mets  délicats.  * Mëlïùs  dîcîs , nïhil  môrôr  cü- 
pëdïâ.  (lamb.)  Mart. 

CÛPÊDÔ,  inïs.  f pour  CÜPiDÔ,  ïnïs.  f * Quânttë 
tûm  scïndùnt  hômïnëm  cùpëdïnïs  âcrës  Sôllïcitùm 
cûræ!  Lucr.  Cic.  voy.  Cupido  2. 

CÜPËNTÜS  , i.  m.  Nom  d’un  guerrier  dans  Vir- 
gile. * Nëc  Dî  tëxërë  Cüpëntûm.  Virg. 

CÜPÏDË.  adv.  Avec  passion. 

CÜPiDÏNËÜS  , â,  ùm.  De  Cupidon.  *Môllë,  Cü- 
pidïnëîs  nëc  ïnëxpûgnâbïlë  tëlis.  Ovid. 

CÜPiDÏTÂS  , âtïs.  f Passion,  cupidité.Voy.  Cu- 
pido 2. 

CÜPiDÔ,  ïnïs.  m.  1.  Fils  de  Vénus,  Dieu  de  l’a 
mour.  *Otïâ  si  tôllâs  , përïërë  Cüpîdïnïs  ârcùs.  Ov 
SYN.  Àmôr,  Ërôs.  EP.  Lëvïs,  vâgüs,  pïgër , trùx,  fë- 
rüs  , àtrôx  , fërôx  , dîrüs  , sævüs , cùltüs , præpes  , 
pùlchër,  blândüs , dùlcïs  , vëlôx  , aùdâx  , Pàphïüs , 
Gnïdïüs  , vôlùcrïs,  âlïgër , pënnïgër,  ârmïgër,  flâm- 
mïgër,  ïgnïgër,  împïgër,  fërvïdüs,câllïdùs,  împrôbüs, 
sùbdôlüs,  vënùstüs,  crüdëlïs,  îmmitïs , vésânüs,  im- 
pûrüs,  lâscîvüs,  ôbscœnüs,  fôrmôsüs  , âlâlüs,  pënnâ- 
tüs,  Idâlïüs , sâgittïfër,  phârétrâtûs , Cÿtbërëïüs , în- 
sïdïôsüs.  PHR.  Cÿthërëïâ  prôlës.  Vënërïs  nâtüs. 
Flâmmîs  ârmâtüs  ët  ârcù.  Sùccëndéns  pëctüs  âmôrc. 
Splëndïdüs  ôrâ  Cüpîdô.  Mant.^TénéTk  vôlûcér  cùm 
mâtrë  Cüpîdô.  Orit/.*Vënüs  ët  rëmîssô  Fîlïüs  ârcù. 
JÏ£>r.*Vôlitântis  fràtër  Àmôrïs.  Tib.  voy.  Amor. 

CÜPÎDÔ,  ïnïs.  f.  2.  Désir,  passion.  * Née  tïbi 
rêgnândî  vënïàt  tàm  dira  cüpîdô.  SYN.  Âmôr,  sïtïs, 
àrdôr,  stüdïùm  , lïbîdô  , cüpîdïtâs.  EP.  vïgïl,  sacra, 
nova,  vëtüs,  fera,  lëvïs,  ïnôps,  ëgëns,  cæca,  prôna 
fiËdâ,  tùrpïs,  dira,  sæva,  pùra,  dùlcïs,  grâtâ,  ïngëns, 
démëns,  ârdéns,  fërvëns,  âvïda,  râbïdâ,  sübïtâ,  ml- 
sërâ,  dübïâ,  vëhëmëns , ânxïa , pérvïgïl , împïâ,  îm- 
prôbâ,  sôrdïdâ,  împôtëns,  jëjùnâ,  încërtâ,îmmënsâ, 
insômnïs,  însânâ,  fëstïna,  împùrâ,  fùnësta,  jùcùndâ, 
nêfândâ,  crüênta,  avârâ,  sôllïcïtâ,  îndômïtâ,  sànguï- 
nëâ,  sacrïlëgâ  , fürïôsâ  , furïbùndâ , vïôléntâ  , màlë- 
sànâ  , mâlèsuâdâ  , âdûltërâ , éffrænâtâ , ïnëxplétâ  , 
inëxplébïlïs,  îmmôdërâtâ,îrrëquïëtâ,însâtïâtâ.  PHR, 
Hâbëndî  sïtïs  ïnëxplëtâ.  Laùdùm  cüpîdô  îmmënsa. 
Impërïî  sïtïs  crüénta.  Ëxâgïtâns  ânïmùm.  * Péctûs 
stïmülîs  ârdëntïbüs  ùrëas.  Mëntém  stïmülô  întërïôrë 
fâtîgâns.  Cùrîs  ùrgëns  môrtâlïa  corda.  Àbrùmpéns 
sâlùbrés  sômnôs.  Quæ  mëntém  hùc  vérsat  ët  îllùc. 
Ânïmôs  vïgïli  dëntë  rëmôrdéns.  Quæ  trahît  iavîtôs. 
voy.  Ambitio,  Avaritia,  Amor,  etc.,  selon  l’objet 
auquel  le  désir  se  rattache. 

CÜPÏDÜS  , â , ùm.  Désireux.  * Âccëssî  ët  cüpïdûs 
Phîneî  sùb  mûênïâ  dùxï.  Virg.  SYN.  Àmâns  , flâ- 
grâns,  ârdéns,  âvïdüs,  cüpïtôr,  âppëtëns,  stüdïôsüs. 
PHR.  Cüpîdïnë  câptüs , dùctüs , tâctüs  , æstûàns  , 
âccënsüs.  |]  Avare.  SYN.  Âvârüs. 

CÜPÏI.  prêt,  de  Cupio.  * Sæpë  fugâm  Dânâî 
Trôjâ  cüpïérë  rëlictà.  Virg. 

CÜPÏO , ïs  , îvî  et  ïi , îtùm , përë.  Désirer,  sou- 
haiter. * Jâm  pridëm  hànc  prôlém  cüpïô  ënümërârë 
mëôrùm.  Virg.  SYN.  Pëto,  vôlo,  ôpto,  âvëo,  ârdëo, 
âppêto,  êxpëto,  ëxôpto,  côncûpîsco,  dësîdëro. 

CÜPÏTÔR,  ôrïs.  m.  Tac.  Qui  désire.  Voy.  Cu- 
pidus. 

CÜPiTÜS , â , ùm.  part,  de  Cupio.  * Mars  vïdët 
hâne,  vîsâmquë  cüpît , pôtïtùrquë  cüpîtâ.  Ovid. 

CÙPRËSSÉTÜM , î.  n.  Cic.  Lieu  planté  de  cy- 
près. 

CÜPRÊSSËÜS , â , ùm.  De  cyprès.  SYN.  Cùprtvj- 
sïnüs. 
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CÙPRËSSTFËR  , ëi  â , ërûm.  Qui  produit  des  cy~ 
près.  * Ot  Têgæûs  âpér  cupressifero  Ërymânlliô  ïn- 
cûbât.  Ot’id.  Tpsâ  ciiprêssiferï  lâtùërùnt  sâxâ  Lÿcæi, 
Alcim. 

CÛPRÊSSÏNÜS,  â,  ûm.  Plin.  De  cyprès.  *Jüvë- 
uës , pàssîsquë  •çûprëssïnâ  quôrùm.  Fil.  SYN.  Cù- 
prëssëüs. 

CÛPRËSSÜS,  î,  et  ùs.  f.  Cyprès,  arbre  consacré 
aux  tombeaux.  Il  reste  toujours  'vert  et  s’élève  en 
forme  de  cône.  *Êt  lënërâm  âb  râdïcë  fërëns  silvânë  cù- 
prëssüm.  Virg.  SYN.  Cyparissus.  EP.  Cômâns,  vïrëns, 
nlgrâ,  alla,  cëlsa,  dënsà,  âtrâ,  mœstâ,  tristis,  St5^giâ, 
pàtülâ  , vïrïdïs  , ôdôra  , âcûtâ  , ârdüâ,  lûgùbrïs  , 
frôndôsa , Idæâ , fùriësta , infaüstâ , éxcëlsâ , prôcërâ , 
ætërnâ,  sublimis,  fërâlis,  iufëlix,  àdôrâtâ,sëprilcrâlis, 
fûnëréâ  , âëria  , côuifèrâ  , umbrifera , dëplôrâtâ  , in- 
corrupta , immortalis  , làcrymâbilis  , odorifera  , in- 
violata. PHR.  Lûctùs  tëstâtâ.  Lucan.  Mônstrândô 
nâtâ  dôlôri.  Vëntôs  cônlëmnërë  fôrtis.  Rap.  Brùmâ 
illæsâ.  St.  Tûmulôs  tëctùra  . Cl.  Tôndëri  docilis, 

*Për  »ë  pâtiëns  in  quaslibet  ire  figuras.  Id.*  In  cœliim 
cônô  pôrrëctâ. 

CÜR.  adv.  Pourquoi.^  * Cûr  in  âmicôrûm  vïtiîs 
tâm  cérnis  âcûtûm  ? Hor.  SYN.  Quid  , ûndë  , quârë, 
quiânâm  1]  Parce  que.  * îrâscar  amiçis  Cûr  më  fü- 
nëstô  prÔpërënt  ârcëre  vëlërnô.  Hor. 

CÜRÀ,  æ.  f.  Soin , souci , sollicitude.  * ômnis  in 
Ajv^aiô  cari  stàt  cura  pârënlis.  Vir^.  SYN,  Lâbôr, 
stûdiùm , sëdûlitâs  , ânxietâs  , sollicitudo.  EP.  Piâ, 
nova,  lëvïs,  brëvis,  gravis,  mëmôr,  vi|ïl,  edâx,  frë- 
quëns  , frëmëns  , sëquâx  , nôcëns  , recëns  , sagâx  , 
îôn^â,  vânâ,  âtrâ,  muêstâ  , dira , ægrâ , dürâ , grâtâ, 
âcris,  tristis,  dësës,  dûlcïs,  suâvïs,  flâgrâns,  sôlërs, 
ûrgëns , ârdëns , âncëps  , môrdàx  , rôdëns , pàllëns, 
îngëns,  ûltrix,  misera  , dübiâ  , âvidâ,  tâcïta,  nïmià, 
humilis,  facilis,  stimulans,  crucians,  vigilans,  sëvërà, 
dïûrnâ  , iniqua  , âvàrâ  , maligna  , môlëstâ , âcërbà  , 
âmârâ  , pâtërnâ  , inânïs  , virilis , sordida  , âspërâ  , 
ànxiâ,  sëdûlâ  , prôvïdâ , irrita  , tètricâ,  türbidâ  , in- 
vida , âddïlâ,  nôxiâ , pàllidâ,  languida , inquies,  di- 
ligëns,  HÔctùrnâ,  intëntâ,  dëcëpta  , infândâ,  in- 
fëstà , ingrâtâ,  dâmnôsâ,  ârcâna,  sëcrëtâ,  mâtërnâ, 
insomnis,  mûliébris,  pûërilïs,  juvenilis,  virginea, 
fëminéâ,  àssidûâ,  sollicita,  âmbigüâ,  implacida,  solli- 
cita , innümërâ , difficilis  , impënsior , impôrtünâ  , 
përniciôsâ  , ïrrëquiëtâ  , ârgëntària.  PHR.  Àspër  cû- 
rârûm  môrsûs  , æstus  stimulus.  Corpus  ëxtenûâiis. 
învigilâns  ânimô.  Môrdëns,  ëxëdëns  mëdûllâs.  Cor- 
da , mëntëm , ânimûm , pëctôrâ , præcordiâ  , cô- 
quëns , domâns  , prëmëns , môrdëns  , ângëns  , tôr- 
quëns , rôdëns  , ürëns , vëxâns  , tûrbâns , ûrgëns  , 
stimulans  , âgitâns  , crucians  , rëmôrdëns , distûr- 
bâns,  cônsûmëns,  discrucians,  sôllicitâns,  ëxacüëns. 
* Sôllicitô  lâtilâns  sûb  pëctôrë.  Removëns  sômnûra  , 
sôpôrém,  quiëtëm.  Sûb  nôctëm  recûrsâns.  Virg. 
*Sômnôs  âbrûmpit  cûrâ  sâlûbrës.  F/r^.  *Nëc  placi- 
dam mëmbris  dât  cûra  quiëtëm. Ë sômnô  môr- 
dâcibûs  ëxciîâ  cûris.  Ovid.  Cûrâs  capëssërë,  cônci- 
përë , sûscipërë.  Cûris  æstûârë , flûctûàrë.  Cûris 
ëxërcëri.  Vôlvërë  , vërsârë,  jâctâre.  *Âgitârë  grâvës 
sûb^pëctôrë  cûrâs.  Varia  cùrârûm  mole  grâvâri , 
ôpprimi^  ôbrüi,  Cûrârüm  më  pondéra  mûltâ  fati- 
gânt,*Cûrisquëingëntibüs  æger,  Spëm  vûltû  simulât. 
Virg.*  Nëc  të  tântûs  cdât  tâcitâm  dôlor.  Virg.  Cûrâ 
non  dëcëdït  âêràtâ  trirëmi.  Hor.  Scâudit  ærâtâs  vi- 
tiôsâ  nàvës  Cûrâ,  Hor.  Pôst  ëquilëm  sedëî  âtrâ  Cü:â. 
Id.  Vàriô  nêauicquâm  ûûclûâ!  æsiû.  Vira.  Màgni* 
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cûrârûm  flûctüât  ûndis.  Cat.  Vâriôs  înoértâ 
æstûs  Mëns  râpil  ûndântëm  cûris.  Val.  Flac, 

Nûnc  hûc  ingëntës,  nûnc  illûc  pëctÔrè  cûrâs 
Mûtâbât  vërsâns.  Virg. 

Tûm  vërô  in  cûrâs  ânimûs  dîdûcitm  ômnës.  Virg. 
Divërsæquë  vôcânt  ânimûm  in  côntrârïâ  cûræ. 
Àtquë  ânimûm nûnchûccëlërëm,nûncdividitill'ic. 
In  pârtësquë  râpil  vâriàs,përquë  ômnia  vërsât.  Virg. 
Lëvës  cûriê  lÔquûntûr,  ingëntës  stûpént.  Sen.  p. 
PHR.  Cûrâs  âddèrë  , àffërrë  , injicere  , âccëndere  , 
âccûmûlârë.  Seierê  cûrâs  in  pëctôrë.  Cat.  Cûrâs  dë- 
mërë  , lëvârë,  sôlâri,  âbigërë,  âdimërë,  rëmôvérë  , 
rësôlvërë,  ëximërë  , ërïpërë,  âvërtërë,  cômpëscërë, 
cômpônërë,  ëxtënûârë,  ëxônërârë.  Àlicui  cûrâs  âb- 
dûcërë.  Claud.  Mëquë  bis  ëxsôlvitë  cûris.  Virg. 
Àjnârâ  cûrârûm  ëlüôrë  ëfficâx.  Hor.  Hànc  ânimi  nû- 
bëm  dôlôr  ipsë  rëmô'it.  Osdd.  Àbsistërë  cûrâ.  SU. 
Stat.  Cûrâs  pôno,  pëllo,mitlo,  lâxo,  rësôlvo,  âbnûo, 
dimitto,  dëpëllo,  ëxpëllo,  dëpôno,  sëclûdo,  sëmôvëo, 
àbjicio.  Cûris  finëm  impôno.  Virg.  Sôlvo  ânimûm 
cûris.  Tristës  ânimô,  pëctôrë  cûrâs  mittërë,  pëllërë, 
prôpëllërë.  Virg.  Cùrârûm  fômëntâ  rëlinquêrë.  Hor. 
*Êt  të  inôrtâlibûs  ëxûe  cûris.  SU.  Sômnô  cûrâs  fallërë. 

Lënirë  , làxârë.  Virg.  Nûncvinô  pëllitë  cûrâs, 
Hor.  Ômnë  mâlùm  vînô  cântûquë  lëvâtô.  Hor.  Lën- 
tëscûnt  tëmpôrë  cûrâê.  OciW.  Sëdâtis  rëquiërûnt  pëc- 
tôrâ cûris.  Stat.  Tûrpës  discëditë  cûræ.  Tib. 

Itë  prôcûl , dûrûm,  cûnë,  gênüs;  itë,  labôrës. 
SëJ  nûncdilâtis  àvërsâ  nëgôliâ  cûris.  Juven. 
CCRÀBÏLÏS,  ë.  Qu  on  peut  guérir.  * Ëfficiânt 
cùrâbilis  ût  sit.  Juven.  SYN.  Sânâbilis.  PHR.  Cui 
mëdëlâ  pôtcst  âffërrï. 

CORÀTÏÜS  , ïi.  m.  Nom  d’homme.  * Cûn»  Tibür- 
tinâs  dâmnët  Cûrâtiüs  aûràs.  Mart. 

CÜRÀTÔR,  ôris.  >.î.  Curateur,  qui  prend  soin. 

* Nëc  mëdici  crëdis,  nëc  ôràtôrïs  ëgërë.  Hor.  SYN. 
TùtÔr. 

CÜRÀTÜS  , â,  ûxix.part.  aeCuro.  * Më  pinguëm 
ët  nïtidûnx  bënë  cûrâtâ  cûtë  visës.  Hor. 

CORCÜLÏÔ  , ônïs.  m.  Calendre,  charencon , in- 
secte qui  ronge  le  blé.  * Pôpûlëtquë  ingëntërn  farris 
âcërvûm  Cùrcüiïô.  Virg.  EP.  Edâx , rôdëns , im- 
prôbûs. 

CÜRÊS  , iûm.  Ville  de. la  Sabine,  aujourd’hui 
Corrèse,  dont  les  habitans  se  nommaient  Quirites 
et  qui  furent  réunis  aux  Romains,  à la  suite  d’un 
traité  que  leur  roi  Tatius  conclut  avec  Romulus. 

* Fûndâbit  Cûribûs  pârvis  ët  jiaûpërë  tërrâ.  Virg. 

CÜRËTËS,  ùm.  m.  pl.  Premiers  habitans  de  l’ de 
de  Crète.  * Ët  tâudëm  ântiquis  Cûrëtùm  âllâbitiir 
ôris.  Virg.  Lârgôquë  sâtôs  Cürëtâs  âb  Imbri.  Ovid. 
I Prêtres  de  Cybèle  nommés  aussi  Corybantes . *Cû- 
rëlûm  sônitûs,  crëpitàntiâquë  ærâ  sëcûtæ.  Virg. 

CÜRËTËS,  ëtûm.  m.  pl.  Curètes , peuples  de  la 
Dalmatie.  * lilic  bëllâci  cônfisûs  gëntê  Cûrëtùm, 
Lucan. 

CÜRËTÏCÜS,  â,  ûm.  De  Crète.  * Ænëâsquë  dô- 
môs,  cûrëiïcâ  tëcta  sübibât.  Sil.  It. 

CÜRÊTÏS  , idis,  f.  Femme  de  Crète. 

CÜRÏÂ. , æ.  f.  Cour , palais , sénat.  * Sëd  nôn 
rëplëndâ  ëst  cùriâ  vërbis.  Virg.  SYN.  Aùlâ , sé 
nâtûs.  Il  Curie,  l’une  des  trente  divisions  dans  les- 
quelles avaient  été  répartis  les  citoyens  romains. 

* Nâm  nôstër  nôstræ  qui  ëst  mâgistër  cûriæ.  Plaut, 

CÜRÏÔ  , ônis.  m.  Prêtre  de  chaque  curie.  * Cùrïô 
legitimis  tûnc  fôrnâcâlïâ  vërbis.  Ovid.  ||  Maigre. 

* Volo  êx  tê  sciié  cjiii  sil  âgiiùs  cûrïo.  P/ou/. 
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CORÏO  , Ônïs.  m.  Romain  qui  embrassa  le  parti 
de  César  et  qui  se  tua  pour  ne  pas  être  prisonnier 
de  Juba.  * Pâscït  âvês  nùllô  côntêclûs  Cûnô  bûstô. 
Lucan.  *^HR.  Plêbêiûs  sîgnïfër.  Lucan.  Vôx  quôn- 
dâm  pÔDulî.  Aùdâx  vënâïi  lInguâ.Lùc.*  Impïgër  âd 
lêthùm.  Id. 

CÜRÏÔSÏTÀS  , âtïs,  f.  Recherche  curieuse.  * Ist- 
hæc  jûvêntâi  damna  cürîôsïtâs.  (lamb.)  Prud. 

CCrTOSÜLÜS,  à,  ürn.  Un  peu  curieux. 

CÜRÏOSÜS  , â , ùm.  Curieux.  * Üt  ïpsë  nôstî , 
cûrïôsüs  êt  polo.  (lamb.)  Hor. 

CÜRÏÜS,  ïî.  m.  Romain  célèbre  par  ses  victoires 
et  sa  pauvreté.  * Hùnc  et  Incomptis  Cünûm  câpillls. 
Hor.  * Qui  Cürîôs  simulant  êt  bâcchânâlïa  vivünt. 
Juv.  EP.  Plus  , fôrtïs , paûpêr , pùgnâx  , bêllïcûs , 
Mârtms,  âbstinêns. 

Cûrïûs  pârvô  quæ  lêgerat  hôrtô , 

Ipsê  fôcis  brëvïbùs  pônêbat  ôlùscijla.  Juven. 

CÜRO,  as,  âvï,  âtûm,  ârë.  Avoir  soin.  * Née  cû- 
rârë  Dëüm  crêdïs  môrtâlïâ  quëmquâm.  Virg.  SYN. 
Rëgo,  stüdëo,  labôro,  cônsiilo,  prôvïdëo.  PHR.  Rëm 
cûræ  hâbêo.  Rèï  cûrâs  Intëndo , impëndo.  IllI 
sûnt  ômniâ  curiê.  Tib.  Vïgïll  përspéxërât  ômniâ 
cûrâ.  Ovid.  * Cûrâ  în  vïlülôs  trâdûcïtûr  ômnïs. 

' Hæc  quôquê  non  cûrâ  nôbis  lëvïôrë  tûéndâ.  Virg. 

Nëc  tïbï  cûrâ  cânûm  fuërlt  pôstrëmâ.  Virg. 

PHR.  Gënïûm  cûràrë  mërô.  Hor.  Ire  dômûm  , ât- 
quë  PëUïculàm  cûràrë  jubé.  Hor.  y Se  mettre  en 
peine.* klquë  homïnûm  quërïtùr  cûràrë  trïûmphôs. 
Virg.  * Hic  tàntûm  Bôrèæ  cûràmûs  frîgôrâ.  Virg. 

* Hoc  quôquë  non  cûrô  quôd  tû  mëâ  cârmïnà  câr- 
pâs.  Mort. 

CÜRRÏCÜLÜM  , î.  n.  Course , carrière.  * Sûnt 
quôs  cûrrïcûlô  pûlvërém  ôlÿmpïcûm  Côllégîssë  jü- 
vât.  Hor.  SYN.  Cûrsüs,  stâdïûm,  »p&tïûm.=Mëdïô 
jâm  Nôctïs  âbâctæ  Cûrrïcûlô.  Virg.  | Char.  * Cûr- 
rïcûlô cythëréâ  sërénô  Errât.  Claud.  voy.  Cur- 
rus. 

CÜRRO  , ïs , cûcùrrî  , cùrsùm  , rërë.  n.  Courir. 

* Nûne  càpût  ôbjéctârë  frëtis  nûne  cûrrërë  ïn  ûn- 
dàs.  Virg.  Vôlo,  fügïo,  prôpëro,  àdvôlo,  àccûrro, 
décûrro , féstîno.  PHR.  Cûrsû  pëto.  Ràpïdis  pàssï- 
büs,  ràpïdô  cûrsû  fërôr,  tôllôr,  tëndo  ràpïôr,  aù- 
fërôr,  côntêndo.  Lôngôs  circùmllëctërë  cûrsûs.  Virg. 
Lëvës  grëssûs  téndërë.  Virg.  Præcïpïtës  cûrsûs  râ- 
përë.  Virg.  Cïtô  tràmïtë  dëcürrërë.  Virg.  Sûbïtô 
cûrsû  dëlàbl.  Ovid.  Quô  nûne  sé  prôrïpït  illë  ? Virg. 

* Sésé  àd  lîttôrà  præcéps  Côntûlït.  Virg.  * Cûrsûm 
In  mëdïôs  râpïdûs  dëdït.  Virg.  Cûrsû  féstinüs  ànhëlô 
Advôlàt.  Tûm  cûrsïbûs  auras  Prôvôcat.  Virg.  Fügïl 
ôcÿôr  Eûrô.  Virg.  Indë  rûûnt  âlïî  râpïdà  vélôcïôr 
aûrà.  Ovid.  Mïnl  cûrrërë  visûs  Plûs  hômïnë  est 
àlàsquë  pëdës  sûmpsïssë  pûtàrés.  Ovid.  Cûrsû  vô- 
lûcrés  süpërât.  Cûrsûijuë  pëdûm  prævërtèrë  vén- 
lôs.  Virg.*\ê\  cûrsû  sûpëràrë  cànëm.  i/or.  *Flàm- 
raëâ  prævértët  cëlëris  véstîgïà  cérvæ.  Cat.  Ipsë  pë- 
dës  prævértët  ëquûni.  SU.  Cûrsû  zëphÿrîs  nûn- 
quàm  céssûrà.  Cl.  Cui  sônïpés  cûrsû  , cui  céssërït 
incïtüs  àmnïs.  St.  Pérnicibûs  ignëà  plàntis  Trànsït 
equûm  cûrsû.  Virg.Vw  sûmmà  véstîgïà  pônït  àrénà. 
Virg.  Sûinmâm  cëlër*  pedë  lïbàt  ârénàm.  Ovid. 

lïlâ  vël  intàctæ  sëgëtis  pér  sûmmà  vôlârët 

(iràmïaâ  ; née  tenërâs  sûrsû  læsissët  ârîstàs. 

Çêi  mârë  pér  mëdïùm,  flûctû  sûspénsà  tûménti, 

Férrël  itér,  cëlëres  née  tingërët  æquôrë  plàntàs. 

Vins. 
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Émïcat  ét  véntls  ét  fûlmïnïs  ôcÿôr  âlïs.  Virg. 

Cônvérsîsquë  fûgâx  aûfértür  hâbénïs.  Virg, 

Quâmquë  lïcét  lôngis  cûrsïbûs  àptüs  ëquûs. 

Ovid, 

Hic  vël  âd  Eté!  métàs  ét  mâAÏmà  càmpî 
Sûdâbit  spâtïâ.  Virg. 

Sæpë  ëtïàm  cûrsû  quàtïûnt  ét  sole  fatigânt.  Virg. 
Trànsmittûnt  cûrsû  càmpôs,  àtquë  àgmïna  cérvi 
Pûlvërûléntâ  fûgà  glômërànt,  càmpôsquë  rëlîn- 
quûnt.  Virg. 

PHR.  Plâcïdô  cûrrërë  flûctû.  Val.  Fl.  Quàntôquè 
grâdû  môrssævâ  cücûrrït.  Aucan.'Nôx  intér  pôcûla 
cûrrât.  Pr.  * Frigûsquë  për  ôssâ  cûcûrrït.  Ovid.  In- 
cômposïtô  dix!  pëdë  cûrrërë  vérsûs  Lûclli.  Hor. 
Cârmïnà  nûllà  prôbàs,  molli  quæ  llmïtë  cûrrûnt. 

Mart. 

Est  brëvïtâtë  ôpüs,  ût  cûrrât  sénténtïà.  Hor. 

O Courir,  pris  activement.  * Vâstûmquë  câvâ  trâbè 
cùrrïmüs  æquôr.  Virg.  * Cûrrït  ïtér  Irïtûm  nôn  sé- 
cïûs  æquôrë  clàssïs.  Virg. 

^ORRÜCA,  æ.  / Fauvette,  oiseau.=.T0.  tïbl  nûne, 
cûrrûca , placés.  Juven. 

CÜRRüS  , ûs.  m.  Char,  chariot.  * Fértür  ëquis 
aûrigà  nëquë  aûdit  cûrrûs  hàbénàs.  Virg.  SYN. 
Rôlâ  , tëmô  , rhédâ  , àxïs , plaûstrûm.  EP.  Cëlër , 
cïtûs,  lëvïs,  pïgër,  grâvïs,  râpâx,  sônâns,  vôlàns, 
mïcâns,  ôvâns,  pictûs,  âlës,  àltûs,  sûmmûs,  léntûs, 
târdûs,  præcéps,  înstâns,  ùrgéns,  vélôx,  bïjiigûs, 
â|ïlïs,  râpïdûs,  sûbïtûs  , dôcïlïs,  nïtïdûs,  trëpïdûs  , 
volùcrïs,  èbûrnûs , cïtâtûs , sûjiérbûs  , bëllïcûs, 
Mârtïûs , laûrïgër , côncïtûs , falcifër , fàlcïgër  , fér- 
vïdûs,  âlïpés,  aûrâtûs,  ïnsîgnïs,  fâleâtûs,  sûbllmïs, 
quàdrïjûgûs , trïûmphâlïs , ïnaûrâtûs , pûlvërëûs  , 
pûlvërûléntûs.  PHR.  Spôlïls  ônërâtôs  Cæsârïs  âxés. 
Prop.  Cûrrûm  âscéndërë,  cônscéndërë,  ïnscéndërë. 
Cndâquë  jâm  térgô  férràtôs  sûstïnët  ôrbés.  Virg. 
Occûpât  ïïlë  lëvém  jûvënili  côrpôrë  cûrrûm.  Ov, 

Sàltûquë  sûpérbûs 

Emïcat  în  cûrrûm.  Virg. 

PHR.  * Sîstït  ëquôs  bïjûgos  , ét  cûrrû  désïlït.  Ovid. 
Dîxït,  êt  é cûrrû  sàltûm  dëdït  ôcÿüs.  Fir^.*Êxcûtï- 
tùr  cûrrû.  Ovid.  Cûrrû  vôlât,  fértûr,  vëhïlûr,  în- 
vèhïtür.  Ràpïdîsquë  rôtis  insïstërë  vîctôr.  Virg. 

Ingrëdïôr  cûrrû  lætôs  ïmïtântë  trïûmphôs.  Ovid. 
PHR.  Cûrrûm  âgërë,  rëgërë,  dûcërë,  fléctërë,  mô- 
dërârî,  gûbérnàrë,  dirïgêrë.  Cûrrûs  lëvês,  vôlànlés 
ïn  pûlvèrë,  vêrsàrë,  dômïtârë,  âgïtârë.  Virg.  Cûr- 
rûs rëvôcàrè,  rëdûcêrê.  Avérsôs  cûrrûs  Jûtûrnâ  rë- 
tôrsït.  Virg. 

Prîmûs  Ërîchthônïûs  cûrrûs  êt  quâtûôr  aûsûs 
Jûngërê  ëquôs.  Virg. 

Exércébâl  ëquôs,  cûrrûquë  în  béllâ  rûêbàt.  Virg. 

Hæc  nôstrô  sîgnàbïtür  àrëâ  cûrsû, 

Hæc  ërït  àdmîssâ  méta  lëréndâ  rôtà.  Ovid, 

?ræcïpïti  cértàmïnë  câmpûm 

Côrrïpûérë,  rûûntquë  éffûsl  càrcêrë  cûrrûs, 
Prônî  dànt  lôrâ  ; vôlât  vi  férvïdüs  âxïs. 

yirg. 

0 Navire.  * Ipsâ  lëvi  fêcît  vôlïtântém  flâmïné  cùr- 
rûm.  Catul. 

CORSIM.  adv.  En  courant,  à la  hâte.  SYN.  ôbï- 
tër.  PnR.*Àgërë  cïtô  ét  cûrsîm  âlïquïd.  Plaut. 

CÜRSO,  CÜRSÏTO  ,âs,  àvi,  âtûm,  ârë.  n.  Courir 
cà  et  là.  * Trëpïdàrl  séntïô , cûrsârl  sûrsûm  prôr- 
sûm.  7Vr.*Vêlûtî  sûccinctùs  cûrsïtât  hôspës.  Hor. 
PHR.  Vârïôs  cûrsûs  ïneo,  ïtéro,  rêuôvo,  àgïto,  cir- 
cùiQÜécto. 
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CORSÔR,  ôrîs.  TO.  Coureur  y courrier.  * Cxvrsô- 
chn  sêxtâ  tïbï , Rùfë , rëinisïmQs  hôrâ.  Mart.  EP. 
Celer,  pêriûx,  succinctus.  Vof.  les  épith,  de  Cur- 
sus. PHR.  £ûrsû  féstinûs  ?uhélô.  Ovid.  Quique 
pëdûm  cûrsû  valet.  Ovid.  'voj.  Currere. 

CÜRSÜRÜS  , à , ûm.  part.  fut.  de  Curro,  Qui 
courra.  * Sïnê  me  cùrsùrûs  ïn  ôrbêm.  Mart. 

CÜRSÜS , üs.  m.  Course,  cours  d’un  fleuve,  des 
astres,  du  temps , etc.  * HÏc  qui  forte  vëlint  ràpïdô 
côntëndërë  cûrsû.  Virg.  Cïtûs,  cëlër,  lëvïs,  vâgîis, 
brëvïs,  fûgâx,  vôlâns,  furêns,  sïlèns,  mïnàx,  tûméns, 
râpâx,  âcër,  âlës,  præpës,  cæcüs,  liber,  lôngûs,  rec- 
tus , prôspër , sôspës  , prônus  , cêrtûs , ârdêns , aù- 
dâx,  âmêns,  pêrnix , prcêcëps,  vëlôx,  vivâx  , ër- 
râns,  félix,  àgïlïs,  àlâcër,  âvïdüs,  prôpërûs,  râpï- 
düs,  sübïtûs,  facïlïs,  tïmidûs,  tacïtüs,  plâcïdus,  tu- 
midus, volùcrïs,  ànhëlüs,  cïtâtüs,  dïûrnüs,  përëunïs, 
âlïgër,  côncïtüs,  încïtûs,  spûmëüs,  âiiniiùs,  mens- 
truus, ïgnëûs,  infrënûs,  ëffrëuüs,  ëffûsüs,  invictus, 
dëclivïs , nôctùrnüs , incërtüs , côntëntüs , ôbliquûs , 
clivôsüs , spûmôsûs , fïirïôsüs , fliivïâlïs , rëpëntinüs , 
fûlminëûs,  prærapïdüs,  môntïvâgüs,  côntïnûûs,  mùl- 
tïvâgûs,  përpëtuüs,  sôUicitûs,  Æquôrëiis,  pûlvërëüs, 
ëffrenâtüs,  dëfrënâtüs,  îndëfëssüs,  îrrëquiëtüs,  pùl- 
''èrülëntûs.  PHR.  Cùrrëndi  virës  ërîpiëntë  mëtù. 
Ovid.  Invicti  cërtâmïnë  cûrsûs.  Ovid.  * Quiquë 
pëdûm  nûpër  cërtâmïnë  vicëràt  ômnës.  Ovid.  Càr- 
cërë  prônus  ùtërquë  Êmïcat.  Ovid.  Signôquë  rë- 
pëntë  Côrrïpïûnt  spâtïâ  aûditô.*Nëc  prïûs  âërïi  cûr- 
sûs sûpprèssït  hâbéiiâs.  Oe<W.*Râpit  cœli  për  ïnânïâ 
cûrsûm.  Claud.*  Et  dëfrënàtô  vôfvùntûr  ïn  æquôrâ 
cûrsû  Flûmïnâ.  Ovid.  Giâcïë  cûrsûs  frënârët  àquâ- 
rùm.  Virg.  Süôs  rëquïërûnt  flûnûuâ  cûrsûs.  Virg. 
Dùm  Lûcïfër  ignës  ÈvôcÆt  Aùrôræ,  cûrsûsquë  Aû- 
rôrâ  dïûrnôs.  Ovid.  * Incôncùssâ  sûô  vôlvûntûr  si- 
déra lâpsû.  Lucr.  Côêliquè  mëâtûs  Dëscribënt  râdïô. 
Virg.  Ëmërïti  cûrsûs  ânni.  Ovid.  'voy.  Astra.  Fâtôrùm 
impëllïtë  cûrsûm!  Fôrtûna  cæcô  trahît  ômnïâ 

cûrsû.  Id.  Rërûm  â principe  cûrsû.  Val. 

Vixi , ët  quëm  dëdéràt  cûrsûm  fôrtûna  përëgi.  V. 
3 Volubilité  de  langue,  * Nëc  tàntô  pôtërit  côntéxërè 
cûrsû,  Ct  nôn  tër  dëcïës  rëspirët.  Juven.  1 Route, 
chemin.  * Sëd  tïbl  qui  cûrsûm  vënti , quæ  fâtà  dë- 
dërë  ? Virg.  SYN.  ïlér , vïà.  PHR.  Hûc  cûrsûs  fuit. 
Virg.  = Dâ  facïlëm  cûrsûm.  Ovid.*  Née  lôngô  distant 
cûrsû.  Virg.  * Êxcütïmûr  cûrsû  ët  c^s  érrâmüs  ïn 
ûndis.  Virg, 

CÜRTATÜS  , â , ûm.  Raccourci.  * Sï  cûrtâtusïnsê- 
quâli  tônsôrë  capillus.  Hor, 

CÜRTÏÜS , ïi.  m.  Romain  qui  se  dévoua  pour  sa 
patrie  en  se  jetant  dans  un  gouffre  ouvert  au  milieu 
du  Forum.  EP.  Pïüs , fôrtïs , clàrüs  , âcër  , aûdâx  , 
præcëps,  vërëndüs,  nôbïlïs,  inclytus,  Rômânûs,  insi- 
gnis , gënërôsûs  , ânïmôsûi^ , mâgnânïmüs  , impavi- 
dus, impërtërrïtûs.  PHR.  Acer  bëllô.  Primis  spëc- 
tâtüs  ïn  ârmis.  * Impïgër  âd  lêthûm.  Dévôta  môrtî 
pëctôrâ. 

CÜRTO,  as,  âvi,  âtûm,  ârë.  Raccourcir.  * Quàn- 
tülûm  ënim  sûmmæ  cûrtâbit  quisquë  dïérûm  I Hor. 
SYN.  Trûnco,  mïnûo.  PHR.*Iràtùs  quôd  rém  cûr- 
îâvèrït.  Pers.  Si  cûrtàtûs  ïnæquàli  tônsôrë  capillus. 
Hor. 

CÜRTÜS,  à,  ûm.  Court,  écourté.  * Técûm  hâ- 
bïtâ,  ët  nôris  quâm  sit  tïbï  cùrtâ  süpéllëx.  Pers. 
SYN.  Brëvïs , pàrvûs  , mütïlüs  , mïnûtus , cùrlâtüs , 
àngûstus,  ëxïgüüs.  PHR.*Nûnc  mïhï  cûrtô  Irslûbét 
Siâô.  Hor.*  Cûrtæ  néseïo  quïd  sémpër  âbést  rëi.  H. 


CÜRÜLÏS , ë.  Curule.  * Cuilïbët  hic  fascés  dâbït 
ërïpïétquë  cûrûlë  Cui  vôlët  imnôrtûnüs  ëbür.  Hor. 
il  Curulis  s’emploie  aussi  absolument  ; on  sous^en^ 
tend  Sella.  PHR.  Prætôr  âdëst , vâcüæquë  lôcô  cés» 
sërë  cürûlés.  Lucan.  Sùmmâs  dônàrë  cûrûlés.  Juv. 

CORVÀMÉN  , ïnïs.  n.  Courbure,  enfoncement. 
* Séctüs  ïn  ôbiiquûm  lâtô  cùrvàmïnë  limës.  Ovid. 
SYN.  Sïnûs,  fléxûs,  cùrvâmën,  cùrvâtïÔ,  cûrvâtùrâ. 
PHR.  * Sëquïtùr  pàtrïæ  cûrvàmïna  ripæ.  Ovid. 

CORVÀTORÀ,  æ.  f.  Courbure,  tour.  * Aùrëâ 
sûmmîë  Cùrvàtûrâ  rÔtæ.  Ovid.  SYN.  Flêxüs,  orbïs, 
cùrvâmën , cùrvâtïô. 

CORVÂTÜS  , à , ûm.  Courbé.  * Ët  dûxit  lôngë , 
dônëc  cûrvàtâ  côirént.  Virg. 

CÜRVO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Courber , former  en 
arc.  * Indûët  in  ilôrëm  ët  râmôs  cûrvâbït  ôléntës. 
Virg.  SYN.  Flëcto,  camëro,  sïnûo,  rëcûrvo,  tôrquëo, 
incûrvo,  inüëcto,  inclino,  intôrquëo.  PHR.*  Vêuliquè 
iâbôrânt  Tôt  cûrvàrë  sïnûs.  Claud.  ïtùræôs  tâxi 
tôrquëntür  ïn  ârcùs.  F<>^.*Mâgnâ  vi  flëxâ  dômâtûr 
In  bûrim  ët  cûrvi  fôrmâm  âccïpït  ûlmûs  ârâtri.  Virg. 

Vâstûs  âpér  nïmïô  déniés  cûrvâvëràt  ævô.  Ovid. 

Tùm  vïtulûs  bîmà  cûrvâusjâm  côrnüa  frôntë. 

Cûrvâtà  in  môntis  facïëm  cîrcûmstëtït  ûnda.  Virg. 

CÜRVÜS , â , ûm.  Courbé,  'voùté.  * Témpôiâ 
quæ  méssôr  qùæ  cûrvûs  ârâtôr  hâbërët.  Fi>^.  SYN. 
Fléxûs,  rëcûrvûs,  rëtôrtûs,  rèflëxüs,  cûrvâtüs,  iu- 
tôrtûs,  incûrvûs.  infléxûs,  sïnûâtüs.  PHR.*Cürvâtùs 
côrpôrë  tôtô.  Stat.  Târdô  cùrvâ  sënëctâ  pëdë.  Tib. 

CÜSPÏS , ïdïs.  f Pointe  d’une  epée , d’une  flèche, 
dard.  * Sâcrûm  qui  cûspïdë  rôbür  Læsërït.  Virg. 
Cûspïs  Ëchiônïô  primûm  côntôrtâ  lâcërlô.  Ovid.  SYN. 
Hâstâ,  ênsïs,mûcr6,  fërrùm,  tëlûm,  spicûlûm.  EP. 
Fêrâ , mïnâx , rïgéns , dira , sæva , stricta , vânâ , va- 
lida , âhénâ  , âcûtâ  , trëméndà  , crüëntâ  ^ férreâ , 
aùrëâ,  irrita,  Mârtïa,  ærâta,  aùrâtâ,  éxtrëmâ,  in- 


féstâ  , léthâlïs,  përâcùtâ,  mëdïcâtâ,  vïôléntà,  crûén- 
tâta,  sànguïnëâ,  vülnïfïca , lëthïfëra , môrtïfërà,  Mâ- 
vôrtïâ.  PHR.  Ét  âcûtâ  cûspïdë  côntôs.  Virg.  Mëdï- 
eâtæ  cûspïdïs  îctù.  SU.  Acûtâ  cûspïdë  tëlûm  Fùlgët. 
Ovid.  Dât  âcûtæ  cûspïdïs  hâstâm.  Ovid.  Côntôrtâ 
lâcërtô  cûspïs.  Ovid.  Infëstâ  ràréscûnt  cûspïdë  pû- 
gnæ.  Val.  Flac.  |1  Epieu.  * Sæpe  fërà  tôrvôs  cûspïdë 
fixït  âprôs.  Ovid.  |!  Broche.  * S|)ûmëûs  in  lôngà  cûs- 
pïdë fûmët  âper.  Mart.  Q — tnfïdâ.  Trident.  * Trï- 
fïdâ  Nëptûnûs  cûspïdë  môntës  Impülït.  Cl.  PHR. 
* Triplïcï  quid  cûspïdë  pôssim  Séritïat.  Ovid.  Q Ai- 
guille d'un  cadran.  * Üt  cûspis , sic  vitâ  Huit , dùm 
stârê  vïdélûr.  Anon. 

CÜSTÔDÏÀ,  æ.  f Garde,  surveillance.  * Quëm 
mïhï  vix  frûgûm  ët  pëcûdûm  cûstôdïâ  sôlérs.  Vir^. 
SYN.  Tûtélà.  EP.  Piâ,  vïgïl,  fidâ,  dûrâ,  sôlérs,  vi- 
gïlâns,  pâtërnâ,fïdëlïs,  àuxïâ,sëdûlâ,  përvïgïl,mfidS7 
incërtâ.  sêcûrâ,  nôctûrnâ,  âtténtâ,  mâtérnà,  insôm- 
nïs,  sôllïcïtâ,  indéféssâ,  incôrrûptâ,  irrëquïétâ.  PHR. 
Dûrâ  mâtrûm  cûstôdïâ-  Hor.  Fidâ  cânûm  cûstôdïâ. 
Virg.  K Garde,  sentinelle.  * Cérnis  cûstôdïâ  quâlïs 
Véstïbülô  sëdëât.  Virg.  SYN.  Vïgïlïæ,  éxcûbïæ,  præ- 
sïdïûm.  EP.  Vâgâ,  mïnâx , âcrïs , rïgïdâ , trëmëndâ , 
dïûrnâ,  sëvërâ,  pûblïca,  régïâ,  ârmâtâ,  vénâlïs,  âr- 
roïgërâ.  PHR.  Pôrtârûra vïgilés,  cû^tôdék..  Virg.  Vï- 
gïlûm  éxcûbïæ.  Fir^.  Nôctëm  <:ustôdïâ  dûcït  Insôm- 
nêm  lûdô.  Vire.  Forés,  pôrtâs,  iDÛros,  fôssâs,  âdïtûs, 
mœnïâ  cûstôdïâ  sërvât.  Virg.  Ovid.  jl  Prison.  Voy. 
Carcer.  J Prisonnier.  Voy.  Captivus. 

CÜSTÔDÏO,  ïs,  ïvi,  etïî,  itûm,  îr^;.  Garder, 
conserver,  défendre.  * Cûstôdite  âiûmâs  ';t  nùili  crë- 


201 


GYB 

dire  mênsæ.  Juven.  SYN.  Tëgo,  tùtôr,  sêrvo,  tüëôr, 
prôlëgo  , déféndo  , àssêrvo  , cônsërvo.  PHR.  Àdïtûs 
custode  tüêri , corônârë  , cïrcûindârë sûb  cûstôde 
relinquere’. 

CCSTÔDiTÜS  , â , ûm.  part,  de  Custodio.  * Ët 
Cad  spëm  cûstôdïtâ  fëfëllït.  Virg. 

CÜSTOS,  ôdïs.  m.  Garde,  gardien.  * Cùstôs  ês 
paûpërïs  hôrtï.  Virg.  Làtë  fiiiës  cûstôdë  tüërï.  Vir^. 
SYN.  Tûtôr , défënsôr , præsïdïùm,  cûstôdïâ.  EP.Vïgil, 
fiàùs,  lêctïis,  sôlërs,  fâllâx,  vïgïlâiis,  fïdëlîs,  herilis, 
ïnërrnis,  ârmïgër,  sëdiilûs,  ànxïûs,  përfïdüs,  ârmâtüs, 
nôctûrnùs,  ïnsômiiïs,  âttentüs,  infidiis,  vênâlïs,  côr- 
rüptîjs , sëcürûs , imprùdëns , inàttëntûs , sôllïcïtûs , 
impavidus  , indëfëssûs , incorruptus  , irrequietus. 
PHR.*în statione  mànèns.*  Vïgïlâns  in  limiuë.* Fidûs- 
quë  âd  limïnâ  cùstôs.  ||  Précepteur.  * Dûm  cüstôdis 
ègës.  Hor.  SYN.  Magister,  fl  Cùstôs  , f.  Compagne , 
suivante.  * Àt  trïviæ  cùstôs  jâm  dùdùm  in  môntibûs 
Ôpis  Âltâ  sedët.  Virg. 

CÜTiCÜLÀ. , æ.  y.  Petite  peau , épiderme.  * Assi- 
duo cùrâtâ  cüticùlâ  sôle.  Pers. 

CÜTÏS , ïs.  f.  Peau  adhérente  au  corps.  * Mê 
pïnguëm  ët  nitidùm  bëiie  cùrâtâ  cùtë  visës.  Hor. 
SY'N.  Pëllïs.  EP.  Tënâx,  rtgëns,  tùméns,  nïtëns,  nî- 
grâ,  ârctâ,  hirtâ,  dùrâ,âlbâ,  clârâ  , môllïs , rïgïdâ, 
tûmïdâ , nitïdâ  , tënëra , rôseâ , tënüïs , tënëllâ , pi- 
lôsâ,  ânilis,  sënilïs,  cândïda  , lâctëâ,  àridâ,  cùrâtâ, 
fùcâtâ,  rùgôsâ,  câllôsa,  hirsùtâ,  mâcùlôsâ,  fëminëâ, 
virginea,  cërùssâta.  PHR. *Ægrâ  cutis  tümët.  Pers. 
* Àddùcïtquë  cùtëm  mâciës.  Ovid.  Rigët  ârctâ  cutis. 
Stat. 

Trës  rugæ  subeânt , ët  së  cutis  ârida  lâxèt.  Juv. 

Vix  hâbëô  tënüëm  quæ  tëgât  ôssâ  cùtëm.  Ov. 

Clâmânti  cutis  èst  sùmmôs  dirëptâ  për  ârtùs.  Ov. 

CŸANÊ  , ës.  f.  Nymphe  de  Sicile,  ayant  'voulu 
empêcher  V enlèvement  de  Proserj)ine , fut  changée 
en  fontaine  par  Pluton.  * Intër  Sicëlidës  Cÿânë  pùl- 
chérrimâ  nÿmphâs.  Ovid.  Quàquë  suis  Cÿânën  niis- 
cët  Ànâpùs  âquis.  Ovid. 

CŸÂNËÆ , ârùm.  f pl  Iles  qui  terminent  le  dé- 
troit de  Constantinople , du  côté  de  VEurojte,  et 
que  les  anciens  croyaient  mouvantes.  * Hinc  iter  âd 
pônti  câpùt  ërrântésquë  për  âltùm  Cÿânëâs.  Val.  Fl. 
SYN.  Sÿmplcgâdës,  CvânëÆ  caùtës.  EP.  Pâtùlæ,  mi- 
nâcës,  fùrëntës,  môbilés,  érràntés,  præcipitës,  instâ- 
bilës. 

CŸÀNËÊ , ës.  f Nymphe,  fille  du  fleuve  Méandre, 
mère  de  Biblis  et  de  Caunus.  * Côgnïtâ  Cÿânëê 
præsiânti  côrpôrë  nÿmphâ.  Ovid.  PHR.  Filïâ  Mæân- 
dri.  Ovid. 

Biblidâ  cùm  Caûnô  prôlëm  ëst  ënixâ  gëmëllâm. 

Ovid. 

CŸÂ.NËÜS,  â,  ùm.  adj.  de  Cyanee.  * Cÿanëôs 
intrârë  frâgôrës.  Val.  Flac. 

CŸÀNÜS  , î.  m.  Plin.  Turquoise,  pierre  précieuse 
EP.  Cærùlëùs.  'voy.  Gemma.  |1  Bluet,  fleur.  * Ët  Bÿ- 
zântini  dîctùm  dé  nômïnë  rëgis  Mâjôrém  cyânùm. 
Rap. 

CŸÀTHÜS , i.  m.  Coupe,  tasse.  * Ët  pùërùm 
dïgnùm  cÿâthô  côelôquë  pùtâbàs.  Juven.  SYN.  Scÿ- 

{>hùs,  câlÿx,  crâtér  , pâlërâ , pôcùlùm.  'voy.  Pocu- 
um. 

CŸBÉLÊ,  ës.  f Fille  du  Ciel  et  de  la  Terre,  femme 
de  Saturne  et  mère  des  Dieux.  Son  char  est  traîné 
par  des  lions;  elle  porte  une  couronnne  de  tours. 
* Hinc  mâtër  cùltrix  Cÿbëlé , côrÿbântiâquë  ærâ. 
Vi'•é^*Nÿmphæ  quâs  âlmâ  Cÿbëlë.  Virg.  SYN.  üps, 


CYC 

Rhëâ,  Vëstâ,  Dindÿmënë,  de  Dindyme,  montagne 
de  Phrygie,  ou  elle  était  adorée.  EP.  Hërâ  • pôtëns  , 
minâx,  âlmâ,  tôrvâ,  mâgnâ,  prisca,  cùltrix,  dôminà, 
Phrÿgiâ,  vëréndâ,  trëménda  , Ênthëâ,  tùrritâ,  ànti- 
quâ,  grândævâ,  fëcùndâ,  Idâêâ,  vënërândâ,  tùrrigërâ, 
vënërâbilis.  PER.  Mâtër  Phrÿgiâ  , Idæâ  , Cÿbëléiâ  , 
Bêrëcÿnthïâ.  Mâgnâ  Dëùm , Dêôrùm  gënitrix.  Tùr- 
rigèrà  câpùt  ëxornâtâ  côrônâ.  Phrygiis  ëxùlùlâtâ 
môdis. 

Àlmâ  pârëns  Idæa  Dëùm  , cuî  Dindÿmâ  côrdi , 

Tùrrïgëræquë  ùrbës , bijùgiquë  âd  fréna  lëônës. 

Lætâ  Dëùm  pârtù,  cëntûm  cômplëxâ  nëpôtës.  O. 

CŸBÊLÊÏÜS,  â,  ùm.  De  C'rhèle.  *Dëntë  prëmùnt 
dôrnitô  Cÿbëlëiâ  frënâ  lëônes.  Ovid.  SYN.  Idæùs, 
Bërëcÿnthiùs. 

CŸBÏRA  , æ.  f.  Ville  de  Lycaonie. 

CŸBÏRÀTÏCÜS  , â , ùm.  Z)£  Cybira.  *NëCÿbi- 
râtïcâ , né  Bithÿnâ  nëgôtiâ  cùrës.  Hor. 

CŸBÏÜM , iî.  n.  Sorte  de  thon.  * Vél  dùô  frùstâ 
rôgât  cÿbïi , tënùémquë  lâcërtùm.  Mart. 

CŸCËÔN , ônis.  m.  Breuvage  composé.  * Përfùdit 
tôtùm  Cÿcëônis  lætâ  liquôrëm.  Arn. 

CŸCLÀDËS,  ùm.  f.  pl.  Cyclades,  îles  de  V Ar- 
chipel, rangées  en  cercle.  * Cÿclâdâs  ët  crëbris  lëgi- 
mùs  frëtâ  cônsitâ  térris.  Virg.  EP.  Âltæ , crébræ  , 
spârsæ,  nïtëntës,  vâdôsæ,  Ægéæ,  fâmôsâê,  fùlgéntës, 
prôcéllôsæ,  cônspicùæ.  PHR.  Spàrsâsquë  për  æquôr 
Cÿclâdâs.  Virg.  Frângùnt  ùbï  sàxâ  prôcéllæ.  Stat. 

CŸCLÂMiNÜS , i.  f.  Pain  de  pourceau;  herbe 
qui  a les  feuilles  de  différentes  couleurs.  * Græcà 
pèrégrinis  vénit  cÿclâminùs  âb  ôris.  Rap. 

CYCLÀS  , âdis.  f.  Robe  de  femme , simarre.  * Hæ 
iùnt  quæ  tënùi  sùdânt  in  cÿclâdë.  Juver'..  EP.  Lôngà, 
tênùis  , dëcôrâ  , aùrâtâ  , spâtiôsâ  , fèmïnëa  , pùr- 
pùrêâ. 

CŸCLÏCÜS,  â,  ùm.  Cyclique,  de  cercle.  * Uke 
sic  ÎDcipiâs  ùt  scriptôr  cÿclïCùs  ôlim.  Hor. 

CŸCLÔPËS , ùm.  m.  pl.  Géants  de  Sicile  qui 
n avaient  qu  un  œil  au  milieu  du  front  et  qui  tra- 
vaillaient aux  forges  de  Vulcain,  dans  les  profon- 
deurs du  mont  Etna.  * Fërrùm  éxércébânt  vâstô 
Cÿclôpës  in  àntrô.  Vâstôsquë  âb  rùpë  Cÿclô- 

pâs  Prôspiciô.  Virg.  EP.  Trùcës,  fëri , nigri , nùdi , 
âtri,  tôrvi , fôrtés,  vâsti,  Sicùli,  vâlidi,  râbïdi,  ân- 
liëli , sùpërbi , minâcës  , fërôcés , flâmmëi , bàrbâri , 
Ætnæi,  immânës,  igniti,  hôrréndi,  infândï,  rôbùsti, 
sùdântës,  ârdéntés,  cômbùsti,  trùcùlënti,  lâbôrântës, 
làcërtôsi , gigântëi , ânhélàntés  , térrigënæ , ærisônï, 
tërribilës,  àrtïficës , fùlmïnëi , ïgnïflùï , îmmânsuëti, 
pôrténtôsi,  irrëquiétî,  férrùginëi.  PHR.  Ætnæi  frâ- 
trés.  Vùlcânï  comités.  Cÿclôpùm  gënùs.  Cônciliùm 
hôrrëndùm.  Virg.  Coêlô  capïtâ  âltâ  fërëntës.  Virg. 
Âdstàntës  lùminë  tôrvô.  Virg.  Fùlmïnâ  léntis  ÀdprÔ- 
pérânt  mâssis.  Virg.  'voy.  Cudo,  Procudo. 

Hinc  raârë  Trinàcriùm,  cândëns  ùbï  tingërë  fërrùm 
Brôntës,  ët  Stërôpés,  Àcmônidësquë  sôlënt.  Ov. 

Illi  intër  sésë  mâgnâ  vi  brâchiâ  tôllùnt 

In  nùmërùm,  vérsântquë  tënâci  fôrcipë  fërrùm.  V. 

CŸCLÔPÉÜS  et  CŸCLÔPÏOS , â,  ûm.  De  cyclope. 
* Vôs  ët  Cÿclôpëâ  sàxâ  Èxpërti.  Virg.  Àtquë  Cÿclô- 
pëis  fërrùm  môllibât  in  àutris.  Sil.  * Quôd  non  Cÿ- 
clôpiâ  tëlâ  Stringïmùs.  Claud. 

CŸCNÉÜS , CŸGNÉÜS  , et  CŸGNÈÏÜS  , â , ùm. 
De  cygne.  * Bàttâre , cÿcnéâs  rëpëtàmùs  càrraïaë  vô- 
cës.  Cat.  SYN.  Ôlôrinùs.  y Ou  il  y a beaucoup  de 
cygnes.  * Vidët  ët  cÿgnëï  Tëmpë.  Ovid. 
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CYCNDS,  i.  m.  Roi  de  Ligurie,  ne  pouvant  se 
consoler  de  la  mort  de  Phaéton , fut  changé  en 
cygne.  * Fît  nova  Cÿcnûs  avis,  née  sè  cœlôquë  Jôvi- 
quë.  Ovid.  PliR.  Proies  Sthënèlêia  Cÿcnüs.  Ovid. 

CŸCNÜS,  et  CŸGNÜS,  î.  m.  Cygne,  oiseau,  ijui, 
selon  la  fable,  fait  entendre  un  chant  mélodieux 
Quand  il  est  près  de  mourir.  * Cârmïnâ  jâm  niô- 
rïêns  cânït  ëxëquîâlïa  cÿgnus.  Ovid.  SYN.  Ôlôr. 
EP.  Vâgüs,  nïtêns , nâtâns,  lôquâx,  âlbüs,  mollis, 
blândüs,  mitis,  dûlcîs,  sêgnîs,  târdûs,  léntûs,  rau- 
cus, nïvëûs,  pâvïdûs,  Phrygïûs,  Pâphïus,  pâlûstrïs, 
âqiiôsüs  , cânôrüs  , sônôrüs  , cândïdüs  , îmbêllïs , 
ârgùtüs  , Lédæiis  , flûvïâlis  , câystrïüs , Dïônæus , 
Àmjclcûs,  âinnïcôlâ,  lîtlôrëûs,  flümïnëüs  , Idâlïûf, 
IMæôiüûs,  Mæândrïûs.  PHR.  Àlbiis,  càndïdîîs  aies. 
Àlba , cândidâ  avis,  vôlûcrïs.  Ca^striiis  aies.  MÆân- 
dri  încôlâ.  Flûmïnâ  cÿguùs  amans.  Ovid.  Cÿgnus  ïn 
aûgürïïs  naûtîs  grâtissïmûs  aies. 

Dûlc'îâ  défêctâ  modulât ûr  cârmïnâ  lînguâ, 
Cântâtôr  cÿgnus  fûnërïs  îpsë  süî.  Mart. 

Vîcînô  gaûdéns  têmpôrë  môrtïs  ôlôr. 

Otquë  jâcéns  ripa  dêflêrè  Câÿstrïüs  aies 
Dîcïtûr  ôrë  suâm  dêficiênte  nëcém. 
fl  Poète.  * Cântântës  sublime  fërënt  àd  sidërâ  cÿgni. 

Mùltâ  Dircæûm  levât  aura  cÿgnùm.  Hor. 

CŸDiPPË  , ës.  / 1.  Jeune  fille  aimée  d’ Aconce. 

* Littërâ  Cÿdippën  pômô  përlâtâ  fëfëllït.  Ovid.  voy. 

Acontius.  il  2.  Nom  d’une  * Cÿdippéquë  ët 

flâvâ  Lïcôrlâs  ; altéra  virgô.  Virg. 

CŸDNÜS,  i.  m.  Pleuve  de  CÜicie.  * Àt  të,  Cÿdnë, 
cânàm,  tâcïtis  qui  lënïtër  ûndis.  Tib. 

CŸDÔN  , ônïs.  Nom  d'homme.  * Dûm  sequeris 
clÿtïüm  infëlix  nova  gaûdiâ,  Cÿdôn.  Virg. 

CŸDÔN  , ônïs.  / Ville  de  Crète.  * Pârthüs  sivë 
Cÿdôn  tëlûm  immëdïcâbïlé  tôrsït.  Virg.  EP.  Clârâ, 
nôbïlïs. 

CŸDÔNÊÜS,  et  CŸDÔNÏÜS,  â,  ûm.  De  Cydon, 
de  Crète.  * Ëccë  Cÿdônëâ  vïôlàtus  âründïnë  plân- 
tàm.  SU.  Pârthô  tôrquërë  Cÿdônïâ  côrnû.  Virg. 

CŸDÔNÏÜM , ïi.  n.  Coing,  fruit  du  coignas^ 
sier.  * Quæqué  sûôs  cûrvânt  màtùra  cÿdônïâ  ràmôs. 
Ovid. 

CŸGNÜS  , i.  1.  Fils  de  Neptune,  qui  avait  le  don 
d’être  invulnérable.  Achille  l’étouffa;  mais  son  père 
le  changea  en  cygne.  Voy.  Ovid.  12.  Met.  12.  fl 
2.  Fils  de  Mars.  ||  3.  Nom  d’un  cheval  dans  Stace. 

CŸLiNDRÜSji.  m.  C7j//Wre.  * Àrêâ  cûm  primis 
ingënti  æquândâ  cÿlindrô.  Virg.  EP.  Térés,  gravis, 
lævïs,  lôngüs,  ingëns.  ||  Sorte  de  pierre  précieuse. 

* Tù  nùbë  âtquë  tâcë  : dônânl  ârcânâ  cÿlindrôs.  Juv. 

CŸLLÂ.RÜS,  i.  m.  Centaure.  *Nêc  të  pûgnân- 
tem  tua , Cÿllârë  , fôrmâ  rëdëmït.  Ovid.  fl  Cheval 
de  Pollux.  * Cÿllârüs , ël  quôrûm  Grâii  mëmïncrë 
pôétæ.  Virg.  EP.  Àmÿclâîüs.  PHR.  * Dômïtûs  Pôllû- 
eïs  hâbënis.  Cl. 

CŸLLËNË , ës.  f Montagne  d’Arcadie,  oh  Maia 
mit  au  monde  Mercure.  * Cÿllënës  gëlïdô  côncëptùm 
vërtïcë  fùdït.  Virg. 

CŸLLÊNÏS  , ïdïs.  f De  Mercure.  * Ët  sübïtüs 
præpës  Cÿllënïdâ  sùslülït  hârpën.  Lucan. 

CŸLLËNÏÜS  , â , ûm.  De  Mercure.  * Quôs  ignis 
ciëlî  cÿllënïüs  ërrët  ïn  ôrbés.  Virg.  ||  De  Cyllène. 
Mâtërnô  vënïëns  âb  âvô  Cÿllënïa  prôlës.  Virg. 

CŸLLËNÏÜS,  ïi.  m.  Mercure,  né  sur  le  mont 
Cyllène.*  "Ris  primüm  parïbûs  nilëus  Cÿllënïüs  âlïs. 
Virg  voy.  Mercurius. 


CŸMÀ , âtïs.  n.  Tendrons  de  choux.  * Frîgôrïbùs 
caûlës  ët  vëri  cÿmâtâ  misït.  Col. 

CŸMÂTÏLÏS,  ë.  Flottant,  ondoyant.  * Përquë  tüâs 
lùdit  filûm  cÿmâtïlë  vêstés.  Anon.  fl  Azuré  comme 
la  mer.  rHR.*Hïc  ûndâs  ïmïtàlüs  habët  quôquë  nô- 
mën  âb  ûndis.  Ovid. 

CŸMBÂ  et  CŸMBÜLÂ,  æ.  f Plin.  Nacelle, 
barque.  * Et  mëâ  cÿmbâ  sëmél  vâstâ  përcùlsâ  prô- 
cëllâ.  Ovid.  SYN.  Scâphâ , lémbüs  , lintër , pliasê- 
lûs,  nâvïcülâ,  nàvïgïûm.  EP.  Câvà,  vâgâ,  cïtâ,  lëvïs, 
nâtâns,  câpâx,  fugâx,  cûrvâ,  pârvâ,  âncëps,  aûdâx, 
prÆcëps  , râpïdâ , prôpërâ , sübïtâ , cëlërïs , doeï- 
Ïïs,  frâgïlïs  , âdûncâ  , côiicâvâ,  naùfrâga,  ângüstâ, 
flüvïàlïs  , vëlïvôlâ  , Æquôrëâ  , üûclïvâgâ  , ëxïgüâ  , 
ïnslâbïlïs , ërrâtïcâ.  voy.  Navis,  fl  La  barque  de 
Caron.  * Et  fërrûgïnëâ  sübvëctât  corpôrâ  cÿmbâ. 
Virg.  * Gëmüit  sûb  pôndërë  cÿmbâ  Sùtïlïs.  Virg. 

Àtquë  imâ  trânsirë  vâdûm  tôt  millïâ  cÿmbâ.  Juv. 

CŸMBÂLÂ , ôrûm.  n.  pl.  Rap.  Fleur. 

CŸMBÂLÜM  , i.  n.  Cymbale.  * Tinnitùsquc  cïë, 
ët  mâtris  quâtë  cÿmbrdâ  circiïm.  Virg.  EP.  Câvûm , 
sônâns,  frëmëns,  raûcüm,  rësônâns,  Phrÿgïùm,  sô- 
nôrûm,  ærëûm,  côneavûm,  tinuïëns,  Idæûm,  ïnsâ- 
nûm,  Bërëcÿnlhïûm,  Côrÿbântïûm,  Cÿbëlëïùm.  PHR. 
Pbrÿgïæ  Bërëcÿnthïâ  cÿmbâlâ  mâtrïs. 

Tûndët  âd  Idîêôs  cÿmbâlâ  raùcâ  sônôs.  Prop. 
fl  Cÿmbâlâ  quâtêrë,  fërirë,  lûndërë,  pülsârë. 

CŸMBÏÜM,  ïi.  n.  Gondole,  vase  à boire.*  C\m- 
bïâquë  àrgëntô  përfêctâ  âtquë  àspërâ  signis.  Virg. 
voy.  Poculum. 

CŸMË  , ës.  f Cumes.  * Àt  grâvïaâ  ârcânis  Cÿ- 
mës  ânûs  àttïgït  ôrë.  Sil. 

CŸMËÜS  , â , ûm.  De  Cumes.  * Cÿmëô  pôpülis 
vôx  nôstrâ  sôiiàbât  ïn  ântrô.  Sil. 

CŸMÏNÜS,  i.  Lac,  et  montagne  en  Toscane.  * Ët 
Cÿmïni  cûm  môntë  lâcûm.  Virg. 

CŸMÔDÔCË , ës , ef  CŸMÔDÔCËÀ , æ.  f Nym- 
phe, fille  de  Nérée  et  de  Doris.  * Nësæë,  Spiôquë , 
Thâlïâquë , CÿmÔdôcëquë.  Virg.  Fândi  dôclissïmâ 
Cÿmôdôcëâ.  Virg. 

CŸMOSÜS  , â,  ûm.  Qui  a plusieurs  tiges.  * Quæ 
dûri  præbënt  cÿmôsà  stirpë  Sâbëlli.  Colum. 

CYMÔTHÔË,  ës.  f Nymphe  mari/ze.  * Cÿmôthôé 
sïmûl  ët  Trilôn.  Virg. 

CŸNÀPËS  , œ.  m.  Fleuve  qui  se  jette  dans  le 
Pont-Euxin.  * Ët  vôlvëns  sâxâ  Cÿnâpës.  Virg. 

CŸNÏCË,  ës.  f.  Secte  cynique.  * învënlôr  primùs 
cj^icés  ëgô.  Aus. 

CŸNÏCÜS , â,  ûm.  Cynique.  * îpsi  qui  cÿnïcâ  trâ- 
dûcûnt  tëmpôrâ  ceênâ.  Petr.  ||  Pris,  subst.  * Quid- 
quïd  Ërÿchtæïs  cÿnïcôrûm  lûrbâ  vôlùlât  lu  câmp#' 
Sidon. 

CŸNÏPHÏS  , ïs,  et  CŸNÏPHÔS,  i.  m.  Fleuve  de  Li- 
bye, près  duquel  on  rencontrait  une  forte  espèce  de 
boucs. 

CŸNÏPHÏÜS , â , ûm.  Du  fleuve  Cyniphis.  * Cÿ- 
nïphïi  tôndënt  hirci  sëtâsquë  cômântës.  Virg. 

CŸNÔSORÀ  ,ëd  \et  CŸNÔSÜRÏS  , ïdïs.  f La  Pe- 
tite Ourse,  constellation.  * Ëssë  düôs  Àrctôs  , quô- 
rûm Cÿnôsûrâ  pëtâlür  Sîdônüs.  Ovid.  Süjipôsïtûm 
slëllis  Cÿuôsûrïdôs  ùrsæ.  Ovid.  voy.  Arctos. 

CŸNTHÏÂ  , æ.  f Diane , honorée  sur  le  mon. 
Cynthus.  * Dëcôlor  irâtôs  âtlôllît  Cÿnthïâ  vùltûs. 
Claud.  PHR.  Àrcânæ  môdëràtrïx  Cÿnthïâ  nôctïs. 
St.  * Grâvïdô  sûrréxit  Cÿnthïâ  côrnû.  Val.  Fl.  voy. 
Diana,  Luiia. 

CŸNTHÏÜS  , ïi.  m.  Apollon,  honoré  sur  U mont 
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Cynthus.  * Trôsquè  jârcns  êt  Trôjcë  Cynthius  aûc- 
for,  Vir^.  'voy.  Apollo,  Phœbus. 

CŸNTHÜS,  ï.  rn.  Monta<rne  de  l’ de  de  Z)e7oj.*Quâ- 
hs  ïn  EùrôUê  rïpïs  aùt  për  jugâ  Cÿnthî.  Virg.  EP. 
Altüs,  sûmmûs,  cêlsùs,  sùblîmïs,  âërïûs,  Âpôllïnëüs. 

CŸPÀRlSSÏF’ËR^  ërâ  , ërùm.  Qui  produit  des 
cyprès.  * Quantum  non  Cÿpârîssïfër  Lÿcéûs.  (Pliai.) 
Sid.  PHR.  Cùpréssôs  fëréns.  Ciiprëssôrûni  fërâx. 

CŸPÀRlSSlNÜS  , â , ûm.  De  cyprès.  SYN.  Cù- 
prëssïnüs,  cyprëssïnus. 

CŸPÀRiSSÜS , I.  / Cyprès.  * Nëc  sâlïcl  lôtôquë 
nêc  Idæïs  cÿjianssis,  Virg.  'voy.  Cupressus. 

CŸPÀRiSSÜS  , i.  m.  Fils  de  Télèphe,  aimé  d’ Â- 
pollon , et  changé  en  c^'près  parce  qu’il  ne  pouvait 
se  consoler  d’avoir  tué  par  mégarde  son  cerf  favori. 

* Hûnc  puer  împrûdêns  jâcülô  Cyparissus  acùtô. 
voy.  Ovid.  l.  10.  Met.  121. 

CŸPÂSSÏS , îdôs.  f Nom  de  coiffeuse.  *'  Êccë 
tuùm  sôlérs  capût  ëxôrnàrë  Cÿpâssïs.  Ovid.  EP. 
Fùsca,  âptâ , dôcta , sôlërs,  perita.  PHR.  Non  rûs- 
tïcâ.  Ornandis  ôpëiôsa  capillis.  Ovid.* '?êr  dôcîâs 
grâtâ  ministra  manus.  Ovid. 

Pônéndîs  in  mille  môdîs  përl'ëctâ  capillis , 

Cômërë  sêd  sôlâs  dienâ,  Cÿpâssï,  dëâs.  Ovid. 

CŸPÊRÔN,  î.  n.  CŸPERÜM,  i.  n.  et  CŸPËRÜS, 
ï.  m.  Jonc  odoriférant.  * Ënncûérë  rdsië , vïôlæquë 
êt  môllë  cÿpérôn.  Petr.  ||  Nom  d’homme.  * À pis- 
tore, Cÿpërë,  non  rëcédïs.  (Pliai.)  Mart. 

CyPRiNÜS  , ï.  m.  Carpe,* Hinc  nômën,  Cÿprînë, 
tïbî  est.  Champion.  SYN.  Cÿprïûs. 

CŸPRÏS  , ïdïs.  f Vénus,  adorée  dans  l’ de  de 
Chypre.  * 0 HJmënæë  dëcêns,  Cypridis  qui  mâximâ 
dira  ës.  cïaW.*Dïligït  ët  üôrëm  Cÿpris  ftbîquë  süùm. 
Maxim.*  Cmx  lûnâm  âlii,  cür  Cypridâ  quidam.  Ovid. 
voy.  Venus. 

CŸPRÏÜS  , â , ûm.  De  Chypre.  * Nùnquâm  di- 
môvëâs  , üt  trâbë  Cÿprïâ.  (Ascl.)  Hor.  Në  Cÿpriæ 
Tÿriæquê  mèrcës.  Hor. 

CŸPRÏÜS , ïi.  m.  Carpe.  * Cÿprïûs,  â inàgnâ  dë- 
dûctûm  Cÿprïdë  nômën.  Champion. 

CŸPRÜS,  ï.  f Chypre,  de  de  la  Méditerranée , 
voisine  des  cotes  de  Syrie,  et  consacrée  à Vénus. 

* 0 quÆ  bëâtâm  Diva  tënës  Cÿprüm.  (Aie.)  Hor. 

* Vâstâbât  Cÿprüm  ët  vîctôr  dïtïônë  tënëbat.  Virg. 
EP.  Sacra,  fërâx,  læta,  pulchra,  divës,  fëlix,  ôpimâ, 
bëàlâ,  âmâtâ,  fertilis,  fécùndâ,  scôpûlôsâ,  cÿnâræâ^ 
Idâlià  , îëquorëâ  , Nëptùnïa  , Cÿthërëïâ  , Cÿnârëïâ. 
PHR.  Æquôrëis  ündis  cifcùmflüâ  Cÿprûs.  Sacra  Vë- 
nëri.  * Vënëris  pûlchërrima  tëllùs. 

CŸPSËLÏDËS  , sb.  m.  Descendant  de  Cypsélus , 
tyran  de  Corinthe.  * Cÿpsëlïdæ  mâgni  flôrëntïâ 
rëgnâ  Corinthi.  Virg. 

CŸRËNÆ  , ârùm.  f pl.  et  CŸRÊNÈ,  ës.  / üj- 
rène , ville  d’Jfriquc,  fondée  j>ar  une  colonie  de 
Laconiens.  * Prôxïmûs  in  inüros  ët  mœnïâ  Cÿrê- 
nàrùm.  Lucan .* non  Cÿrénë  Pëlôpëi  stirpë  nê- 
pôtïs  Bâttiâdâs  par  vos,  fidëî  stïmülâvït  ïn  arma. 
Sil.  EP.  Lâsërpicïfërâ.  Catul.  PHR.  Clârôrüm  mâ- 
tër  ëquôrüm..  Prise. 

CŸRËNÆÜ»  , â,  ùm.  De  Cyrène.  * Êt  Cÿrënâêàs 
ùrnâ  mïnistrët  âquâs.  Prop. 

CŸRËNÀÏCÀ , æ.  f Contrée  voisine  de  Tripoli. 

CŸRÊNÂÏCÜS  , â , ùm.  De  la  Cyrénaïque.  * Thë- 
bæôsquë  lârës  ët  Cÿrënâicâ  rëgnâ.  Mant. 

CŸRËNÊ,  ës.  f Nymphe , fille  du  fleuve  Pénée  et 
\nère  d’ Aristée.  * Âî  ûôn  .Cÿrënë  ; nâmquë  ûltrô  âf- 
lâtâ  tïinëntëm.  Virg 
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CŸRNÀÏCÜS  et  CŸRNËÜS  , â , ûm.  De  Corse. 

* Intér  Pisânûm  Cÿrnâïcûmquë  lâtüs.  Jlviil.  Sic  tûâ 
Cÿrnëâs  fugïânt  ëxàmïnâ  tâxôs.  Virg. 

CŸRRHÂ  , cë.  f Ville  maritime  de  la  Phocide, 
située  au  bas  du  Parnasse.*  Qxnà  tibï  cûm  Cÿrrhâ? 
fjuid  cùni  Përméssïdos  ùndà?  Mart.  EP.  Dôcta, 
cclsâ,  alla,  ôpâcâ,  àrdûâ,  nôbilïs,  sàxôsâ,  Phûêbëâ, 
Parnassis  , scôpûlôsâ  , Pârnâssïâ  , Âpôllïnëâ.  PHR. 
Cëlsië  sâxâ  àrdûâ  Cÿrrluë.  Âpôllïnëæ  ôràcülâ  Cÿr- 
rluë. 

CŸRRHÆÜS,  â,  ûm.  De  Cyrrha.  * Nëc  Cÿi> 
rhæâ  vëlim  sëcrëtâ  môvëntëm  Sôllicïtârë  Dëùm. 
Jxican. 

CŸRÜS  , î.  m.  Fils  de  Cambyse  et  de  Mandane , 
rci  des  Mèdes  et  des  Perses.  Tomyris , reine  des 
Scythes,  l’ayant  vaincu,  lui  trancha  la  tête,  et , la 
plongeant  dans  un  vase  plein  de  sang,  s’écria'. 
Satia  te  sanguine  quem  sitisti.  * Cÿrûs  ët  éffûsis  nû- 
mërâtô  milïtë  tëlïs.  Lucan.  EP.  Trûx,  pôtëns,  fë- 
rôx  , ôvâns , fôrtïs , clârüs , dîrûs , vîctôr,  înclÿtüs , 
nôbilïs , crùdélïs  , Immitis , ânïmôsùs  , gënërôsûs , 
trïûmphàtôr , mâgnânïmûs  , àmbîtiôsûs.  PHR.  Hû- 
mânô  sânguïnë  gaûdëns.  Mûltâ  cædë  crûëntûs.  Cæ- 
dïs,  strâgïs,  crûôrïs  âvïdûs. 

CŸTÀ,  æ.  f Ville  de  Colchide,  patrie  de  Mé- 
dée. 

CŸTÆÀ  et  CŸTÆÏS.  De  la  ville  de  Cyta , de 
Médée.  * Fâmâ  Cÿtææ  Virginis.  Val.  Fl.  *Nôn  hic 
bërbâ  vâlët,  nôn  hic  nôcèt  ùrnâ  Cÿtæïs. 

CŸTÆNËÜS  , â,  ûm.  De  Cyta,  de  Médée,  ma- 
gique. * Nûne  cgô  crëdïdërim  vôbis  ët  sidërâ  ët  âm- 
nës  Pôssë  Cÿtænëîs  dûcërë  cârmïnïbûs.  Prop. 

CŸTHÈRÂ  , ôrûm.  n.  pl.  Cythère,  île  de  l’Ar- 
chipel, célèbre  par  le  culte  de  Vénus.  * Hûnc  ëgô 
sôpitùin  sômnô  sûpër  âltâ  Cÿthërâ.  Voy.  PHR.  Vë- 
nëri  sacra.  Ovid. 

CŸTHËRË , ës,  CŸTHËRËÀ,  CŸTHËRËÏÂ , «,  et 
CŸTHËRÊÏS  , ïdis.  f.  Vénus , adorée  à Cythère. 

* Nëc  nùdâ  Cÿthéré.  Auson.*kt  Cÿthërëâ  nôvâs  âr- 
tès  nôvâ  pëctôrë  vërsàt  Cônsïlïâ.  Virg.  Êxïgït  indïcïi 
mëmôrëm  Cÿthërëïâ  poênâm.  Ovid.  Püërûm  divà 
Cÿthërëïdë  nâtûm.  Ovid. 

CŸTHËRÊÏS,  idis,  CŸTHËRËÏÜS,  CŸTHÊRÊÜS, 
et  CŸTHÊRÏÂCOS  , â , ùm.  De  Cythère,  de  Vénus. 

* Ârmïgërùmquë  Jôvis  , Cÿlhërëidâkjuë  côlûmbàs. 
ùvid.  Mënsis  Cÿthërëïûs  illi  Cëssït.  OviW.*Môtâ  Cÿ- 
thcrëâ  lëvïtér  mëâ  tëmpôra  mÿrtô.  Ovid.  Sùmë  Cÿ- 
thërïâcô  mëdïcàtùm  nëctarê  cëstôn.  Mart. 

CŸTHÊRÔN , ônïs.  m.  Montagne  de  Béotie,  con- 
sacrée à Apollon  et  à Bacchus.  * Vôcat  ingënti 
clâmôrë  Cÿthërôn.  Virg.  * îndë  Cÿthërônîs  tïmïdô 
pëdë  cüiTÏt  ïn  ârcc-s.  Prop.  EP.  Sâcër,  àltûs,  cëlsûs, 

fëlïdûs,  ârdüüs,  nôbilïs,  ëlâtûs,  Phiëbëüs,  sùblimis, 
pollïnëûs. 

CÎTHNÔS  , i.  f Une  des  Cyclades.  * À dëxtrâ 
Cÿthnô  Gÿârôquë  relictis.  Ovid. 

CYTÏStjS  , î.  m.  Cytise,  arbrisseau.  * Nëc  cÿtïsô 
sâtürântûr  âpës , nëc  frôndë  câpëllâê.  Virg.  EP. 
Flôrëns,  vïrïdïs,  lënûïs,  àgrëstïs. 

CŸTÔRÏÀCÜS,  â,  ûm.  Dumont  (7j/or«j.*Ütquë 
Cÿtôrïâcô  râdïùm  dë  môntë  tënëbat.  Ovid.  j|  De 
buis.  * Sæpë  Cÿtôrïâcô  dëdùxit  pëctïnë  crinës. 
Ovid. 

CŸTÔRÜS  , î.  m.  Montagne  de  Paphlagonie,  fer- 
tile en  buis.  * Ët  jûvât  ùndântëm  bùxô  spèctârë  Cÿ* 
tôrùm. 

. î / Ville  de  Mysie, 
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Su  ile  de  la  Propontide.  * Hinc  Propontiacis  placidis  démissâ  jugis.  Val.  Fl.  * Âd  tënüis  sûrgêns 
ntëm  Cÿzïcôn  ôris.  Ovid.  EP.  Frigidâ , nôbï-  cônfiaïâ  pônli.  Val,  Fl.  Æmônïæ  nôbïlë  eënlïs  ôdüs. 
lis  , Æmduïâ  , æquôrëâ  , Prôpôntïâcâ.  PHR.  Orbs  Ovid. 
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DÀ..  impér.  du  'verbe  Dare.  * Sëd  tâmën  illë  dëûs 
qui  sit  dâ  Tvtïrë  nôbis.  Virg. 

DÀCÆ,  àrûm,  et  DàCI,  ôrûm.  m.  pl.  Les  Daces, 
hablians  de  la  Dacie.  * Qui  spârsôs  agitant  Dâcâs, 
Sen.  Dâcôrùmquë  tênënt  pÔpüli.  Avien.  EP.  Levés, 
triicés,  fëri,  fôrtés,  ferôcés,  àtrôcés,  bârbâri,  îmmà- 
nés,  ânïmôsi,  sylvïcôlæ. 

DÀCÏÀ,  æ.  La  Dacie,  contrée  de  la  Scythie  d’Eu'- 
rope. 

DÂCÏCÜS  , â , ûm.  Vainqueur  de  la  Dacie.  * Da- 
cicus, ët  scrîplô  râdïët  Gërmânïcûs  aûrô.  Juv. 

DÀCÏÜS  ef  DÀCÜS  , â,  üni.  Dace,  des  Daces. 
* Èt  Dâciüs  orbe  rëmôtô.  Dedo.  Aùt  cônjürâtô  dés- 
cëndéns  Dâcûs  âb  Istrô.  Virg.  PHR.  Modo  Dâcâ 
sônântëm  Prælïa.  St. 

DÂCTŸLl , ôrüm.  m.  p.  Prêtres  de  Cybèle  qui 
habitaient  le  mont  Ida. 

DÀCTŸLÏÔTHÈCÂ. , âê.  / Écnn  à bagues.  * Dâc- 
tjlïôtbëcâni  non  hâbët.  (lamb.  dim.)  Mart. 

DÂCTŸLÜS  , i.  m.  Plin.  Datte , fruit  du  paU 
mier.  | Plin.  Couteau  de  mer,  sorte  de  coquillage. 
Il  Plin.  Pierre  précieuse,  ||  Dactyle,  pied  de  'vers 
d’une  longue  et  deux  brèves. 

DÆûÂLÉÜS  , â.  ûm.  De  Dédale.  * Jûlë,  cëràtïs 
ôpë  Dædâléâ  Nitïti^r  pénnis.  Hor.  Dædâlëûm  llnô 
cùm  dûcë  réxit  ôpüs.  Prop.  ||  Fait  avec  art.  SYN. 
Dædâlûs. 

DÆDÀLIÔN  , ônïs.  m.  Fils  de  Lucifer  et  père 
de  Chioné,  désespéré  de  la  mort  de  sa  fille,  se  jeta 
du  haut  du  Parnasse,  et  fut  changé  en  épervier  par 
Apollon.*  Dædâlïôn  nàtâm  dëlâmëntàtur  âdëmptâm. 
Ovid.  PHR.  * Illô  gënïtôrë  crëàtüs  Qui  vôcât  Aûrô 
râm , cœlôquë  novissimus  éxit.  Ovid. 

DÆDÀLÜS  , ï.  m.  Dédale,  artiste  célèbre  par 
plus  d’une  invention,  fut  banni  d’Athènes  pour  avoir 
fait  périr  son  neveu.  Il  se  réfugia  en  Crète,  et  y 
construisit  le  labyrinthe  où  Minos  le  fit  enfermer. 
Il  s’échappa  de  sa  prison  au  moyen  d’ailes  artifi- 
cielles ; mais  Icare  son  fils  périt  dans  cette  entre- 
prise audacieuse.  Dédale,  arrivé  en  Sicile,  périt  par 
les  ordres  du  roi  Cocalus.  * Dædâlûs  ùt  famâ  ëst 
fïigïéns  Minôiâ  régna.  Virg.  EP.  Fâber,  sâgâx,  vô- 
lâns , dôctüs,  clârûs , sôlérs , aüdâx , vôlûcër , cëlé- 
brïs,  malignus,  callidus,  Àttïcüs,  inclytus,  nobilis, 
âligër , Crétënsis  , fâmôsûs  , Cëcrôpïûs  , fugitivus  , 
âëriüs , industrius , lâbÿrinthëûs , ingeniosus.  PHR. 
îngënïô  fàbræ  cëlëbérrimûs  ârtis.  Gôrtÿniûs  âli- 
gèr.  Labyrinthi  conditor.  * Êxpërtüs  vâcüûm  Dæ- 
dâlûs âërâ  Pénnis  non  hômini  dâtis.  Hor.*  Præpëtï- 
bûs  pënnis  aüsûs  së  crëdërë  cœlô.  Virg.  * Pérque 
nôvûm  timïdûs  côrpôrâ  librât  liér.Ovid.  * Sùspén- 
sûm  librâns  mediâ  intër  nùbïlâ  côrpüs.  Sil.  Fâbrüm- 
quë  vôlântëm.  Juven. 

DÆDÀLÜS  , â,  ûm.  Fait  avec  un  art  semblable 
à celui  de  Dédale.  * Ët  Dædâlâ  fingërë  tëctâ.  Virg. 

DÆMÔN  , Suis.  m.  Génie,  démon.  * Dæmônâs  âc 
îâlëm  prohibét  sé  pândërë  tëstëm.  Sedul.  SYN. 
Genius . diabolus . câcodæmôn.  EP.  Mâlûs , vijjil , 


fêrôx,  pôtëns,  dirûs,  sævûs,  àtër,  tëtër,  tôrvüs,  fuê- 
dûs , fallâx , mëndâx , râbidûs  , Stÿgiûs , sûpërbüs , 
rêbëllis , nëfandûs , mâlignûs , ddlôsûs , trêmëndüs , 
hôrridûs,  lûridûs,  câllidûs,  sûbdôlûs,  përfïdûs,  in- 
fërnûs,  crûdêlis,  hôrréndûs,  infëstûs,  nôstilïs,  për- 
vërsûs , âstûtüs , infandus ,'  nôctûrnûs , métüëndüs , 
viôlëntûs,  mâlësuâdûs,  âvérnàlis,  lücifügâ,  ângui- 
nëûs  , flâmmivômüs  , ignivômüs  , hôrrifïcüs  , tàrtâ- 
f ëûs , térribilis  , nôctipôtëns , impôrtùnûs , indëfës- 
sûs,  phlêgêtôntæüs,  insidiator,  insïdïôsûs,  îrrëquië- 
tûs.  PHR.  Stÿgiûs,  infërnûs,  târtârêüs,  âvérnàlis, 
phlëgëtôntæûs  drâcô,  ânguïs,  hôstïs,  côlûbër,  tÿ- 
rânnûs,  dôminâtôr.  Orci,  Âvérni , ûmbrârûm  rëx, 
âtër,  tôrtôr,  môdëràtôr.  Stÿgïis  qui  præsïdët  ûm- 
ris.  Mûndi  régnât ôr  ôpâci.  Târtârâ  nlgrâ  côléns. 
Suâsôr , invéntôr , hôrtâtor  scêlêrûm , mâlôrûm. 
Santol.  Pûlchris  côntrârïûs  ôrsis.  Hûmàni  nôminis 
hôstis.  * Misëræ  décéptôr  sûbdôlûs  Êvæ.  Àrtés  cuï 
millë  nôcéndi. 

Gui  tristiâ  vérbâ , 

IréÈquë,  însîdiæquë,  êt  nôxiâ  crimina  côrdî. 

Vida. 

Au  pluriel.  PHR.  Târtârëï , lûcifûgî  frâtrés , prô- 
cërés.  Stÿgïà  âgminâ.  Inférnâ  mânüs , côhôrs.  In» 
fréndéns  Erëbi  pôtéstâs.  Cœlô  géns  ôrtâ  sërénô. 
Vida.  Râbidûm  sinë  côrpôrë  vûlgüs.  Gënûs  mise- 
rabile. Vida.  Nïgràntis  aûlâê  ïnfélix  pôpûlûs.  Santol. 
Hôrtàntës  scëlërâ.  F/Wa.  Mânûshaûd  ignàrâ  nôcéndi. 
Vida.  Illëcëbràs  ânïmis  suâdéntés.  Fraûdibûs  innu- 
meris ténlântés  péctôrâ. 

DÆMÔNÏCÜS  , â,  ûm.  Du  démon,  diabolicj^ue . 
*Dæmônïcô  cûnëàtâ  glôbô.  Sidon.  SYN.  Stÿgiûs, 
Âvérnàlis,  Târtârëûs. 

DÆMÔNÏÜM  , ïi.  n.  Démon , diable.  * Dæmônis 
aûxiliô  qui  prîncéps  dæmôniôrûm.  Juvenc. 

DÀGÔN  , ônis.  m.  Fils  du  ciel , adoré  par  les 
Philistins,  demi-homme  et  demi-poisson.*  tX  mistûm 
piscê  Dâgônâ.  Commir. 

DILÎLÂ  , æ.  f Philistine , aimée  de  Samson  et 
qui  le  trahit.  * Cônflâgràvit  ûbï  mërë tricis  âmôrë  Dâ- 
lilæ.  Fill.  Placido  sïnü  vôlûptàs  vérâ  Dàlilæ.  (lamb.) 
Ubr.  Pont. 

DÂLMÂTÀ , æ.  m.  f Dalmate.  * Àrmënïùsquë 
fûgàx  ét  tàndém  Dâlmatâ  sûppléx.  Ovid. 

DÀLMÂTÏÂ , æ.  f Contrée  de  l’Iliyrie , située  le 
long  du  golfe  Adriatique.  * Frôndéntis  âd  ûsquë 
Dâlmâtiæ  fïnës.  Cl.  EP.  Viréns,  frôndéns , félix, 
ôpàcâ  , bëàlâ , àrdûâ  , aûrïfërà.  PHR.  Aûrifërâ  tël- 
lûs. 

DÂLMÂTÏCÜS,  â,  ûm.  De  Dalmatie.*  IWmc  Dàl- 
mâticîs  ôbnôxiâ  flûctibûs  Àncôn.  Luc. 

DÂMÂ  , æ.  m.  f Daim.  * Cùrrit  fit  aûditîs  tér- 
rïtâ  dàmâ  lüpîs.  Hor.*  Cûm  cânibûs  timidi  vënïént 
âd  pôcûlâ  dàmæ.  Virg.  EP.  Vâgûs,  cëlër,  lëvis,  pâ- 
vëns,  fûgàx,  mollis,  ërrâns,  præcéps,  vélôx,  pàvi- 
dûs,  timidûs,  âgrëstïs,  imbéllis,  fûgitivüs,  silvicola, 
irrëquiétûs.  PHR.  ïn  fûgâm  prônûs.  Pëdibûs  cëlër, 
Nûmauàm  sécûrûs. 
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Imbëllês  dâmæ,  quid  nïsï  prædâ  sümüs?  Mart. 

DÂMÂLÏS,  ïs.  /.Nom  d’une  femme  ivrogne*  IÜqxx 
mûltï  Dâmâlis  mèrï.  Hor. 

DÀMÀSCËNÜS , â , üm.  De  Damas.  * Àltâ  Dâmâ- 
scënæ  sûbïlûrûs  moêmâ  tërræ.  Sido. 

DÀMÀSCÜS  , î.  f.  Damas , aiille  capitale  de  la 
Syrie.  * Prünâquë  cônvënïûnt  quæ  mîttit  clârâ  Da- 
mascus. Seren,  EP.  Pïâ,  clârâ,  prïscâ,  àmplâ,  cûltâ, 
divës , cèlèbrïà , amuênâ , inclyta , nôbïlïs , fërtïlïs , 
ântiquâ,  aûgûstâ,  fëcûndâ,  vënlôsâ,  ôpûlëntâ,  prù- 
nïfërâ,  pàlmïfërâ. 

DÀ.MAsIPPÜS  , ï.  m.  Nom  d’homme.*  Cônmvtvp- 
tïs  ôpïbüs  vôcém,  Damasippe,  lôcâstï.  Hor. 

DÀMNÂNDÜS,  â,  ûm.  Condamnable.* khsûnéîis 
ïgïtür  dâmnândîs.  Juv. 

DÂMNÀTÏÔ,  ônïs.  f.  Condamnation.* V'ndASd  Cï- 
lïcùm,  sëd  quid  dâmnâtïd  cônfërt?  Juv. 

DÀMNÀTÜRÜS , â , ûm.  Qui  doit  condamner. 
* Dâmnâtûrâ  süï  non  ést  dëlîctâ  mârîtl.  Ovid. 

DÂMNÀTÜS  , à , ûm.  Condamné.  * Hôs  jùxtâ 
fâlsô  damnât!  crîmïnë  môrtïs.  Virg.  PHR.  Dâm- 
nâtûs  lôngî  Sisyphus  AEôlïdës  labôrïs.  H Damné. 

Dâmnâtûs  vivërê.  Sil.  PHR.  Ætërnis  Ërëbi  tënè- 
bris,  Stÿgïô,  Àvérnô , Stÿgïûm  âd  ôrcûm,  ætërnôs 
âd  ignés  dâmnâtûs.  Ætërnis  rôgis , flâmmis  , cami- 
nis, ignïbüs  âddictüs.  Ætërnis  prædâ  vôrândâ  rô- 
gis. Stÿgïis  dâtâ  prædâ  câvërnis.  Àvërnâiïs  prædâ 
camini.  Trâdïlüs  ætërnis  pœnis.  Ætërnô  ïnfëlix  qui 
cârpïtür  igné.  Ætërnis  Ërëbi  dâmnâtâ  câtënis  Àg- 
minâ.  Àd  immânës  Ërëbi  dëtrûsüs  hïâtûs.  Cl.*  Sùb 
tristïâ  Târtârâ  missûs.  Virg.  Mëns  nûllis  rëdïmëndâ 
flëtïbûs.  Pérpëtüis  tënëbrîs , përpëtûâ  nôctë , Stÿ- 
gïâ  câligïuë  mërsûs. 

DÀMNO,  âs,  âvi,  âtûm,  àrë.  Condamner.* 
cë  tûûm  vâtëm  scëlëris  dâmnârë,  Cüpidô.  Owf/.^Sty- 
gïôquë  câpùt  dâmnàvërât  ôrcô.  Virg.  SYN.  Mùîcto, 
côndëmno.  PHR,  Dûcërë  dignûm  sûpplïcïô.  Cûlpæ 
nïgrûm  prâêfîgërë  thëtâ.  Ders.  Fûrti,  câpïtë,  scëlërïs 
dâmnârë.  Pcrf.^Dëcrëtô  dâmnârë.  Ovia.  Pœnà,  sup- 
plicio mûlctârë.  * Nëc  mëà  sëlëctô  jûdicë  jûssâ  fugâ 
ést.  Ovid.  * Dâmnâbis  tù  quôquë  vêtis.  Virg.  |1  Blâ- 
mer. * Dâmnàt  caûsâmquë  dücëmquë.  Ovid.  SYN. 
Cùlpo,  ârgüo,  improbo,  àccûso,  incüso.  PHR.*  Scë- 
lëris crimïnë  dâmnât  âvôs.  Ovid.  U Damner.  * Dëgë- 
nërës  ânimâs  Stÿgïûm  dàmnàvït  âd  ôrcûm.  J non. 

DÀMNÔSÊ.  adv.  D’une  manière  nuisible.  * Nos 
nïsï  dâmnôsë  bïbïmûs  môrïëmûr  ïnûlti.  Hor. 

DÀMNÔSÜS  , â , ûm.  Nuisible.  * Quém  dâmnôsâ 
Vënûs,  quëm  præcëps  âlëâ  nûdât.  Hor.  Dâmnôsïôr 
àgris.  Ovid.  SYN.  Mâlüs , nôcëns , tristïs , nôcüüs  , 
nôcivûs , nêxïûs , infëstûs , fûrtëstüs , incommodus  , 
ëxïtïâlïs , përnïcïôsüs. 

DÀMNÜM , i.  n.  Perte  y malheur.  * Mârtë  sûb 
âdvérsô  tristïâ  dâmnâ  tülït.  Ovid.  SYN.  Mâlûm , 
nôxâ,  jâctûrâ,  ëxïtïûm,  pérnïcïës,  incômmôdûm,  dis- 
pëndïûm , détrimëntûm.  EP.  Grâvë  , lëvë  , nôvûm , 
rëcëns,  tristë,  tûrpë,  ingëns,  mœstûm,  pàrvûm,  të- 
nûë,  sübïtûm,  âcërbûm,  môlëstûm,  flëbïlë , infâme, 
crûdélë  , fatâlë  , férâlë , hôslilë , fûnëstûm , cônsuë- 
tûm,  insuëtûm,  vïôléntüm,  ïnôpinûm,  rëpëntinûm, 
vitâbïlë,  ^^ârâbïlë,  mïsërâbïlë,  ïnéxspëctâtûm,  éxï- 
tïâlë,  pëmicïôsûm,  intôlërâbïlë,  irrëpârâbïlë,  ïnëvi- 
tâbïlë,  ïnélùctâbïlë,  ïnéxcûsâbïle.  PHR.*Linguâ  fuit 
dâmnô.  Ovid.  * Âccédëns  in  dâmnâ  pûdôr.  Ovid. 
*Dâmnâmïnûs  cônsuétâ môvént.  (7/o«<?.*Nëcpërdïtâ 
cûrânt  dûm  sûpërést  âlïquïd.  Claud.  Tûrpïâ  dâmnâ 
pûdôrîs.  Claud. 


DAP 

DÂMÔCLËS  , ïs.  TO.  Courtisan  qui  'vantait  le  bon- 
heur des  princes.  Denys  le  tyran  le  fit  asseoir  a une 
table  somptueuse  et  suspendit  au-dessus  de  sa  tête 
un  glaive  qui  ne  tenait  qu’à  un  fil.  PHR.  Districtus 
ënsis  cui  süpër  impïâ  Cërvicë  pëndët.  Hor, 

împôsïtûm  trëpïdis  cërvïcïbûs  ënsëm 

Sûspïcït,  ët  tënüî  sùspënsâ  pericûlâ  fîlô.  Buœus. 

DÂMÔN  , ônïs.  m.  Pasteur.  * Incûmbéns  tërëtl 
Dâmôn  sic  ccëpït  ôlïvæ.  Virg. 

DÀNÀJË  , ës.  f Fille  d’jécrisius , roi  d’ Argos, 
fut  enfermée  par  son  père  dans  une  tour  d’airain 
où  Jupiter  pénétra  en  pluie  d’or  et  la  rendit  mère 
de  Persée , qui  pétrifia  Acrisius  en  lui  montrant  la 
tête  de  Méduse.  * Përsëâ  quém  plûvïô  Dânâë  côn- 
cëpërât  aùrô.  Ovid.  EP.  Pülchrâ , âvïdâ , cüpïdâ, 
dëcêrâ,  âbdïtâ,  fêrmôsâ,  înclûsâ,  dëcéptâ , spëctâbï- 
lïs , Àcrïsïônëâ.  PHR.  Përsei  pârëns,  mâtèr,  gënïtrix. 
Fâcïé  cônspïcüâ,  spéctâbïlïs.  Aûrô  dëlûsâ.  Fùlvi  dé- 
céptâ  cü  pi  dîne  nimbî.  Ovid. 

DÀNÂËÏÜS  , â,  ûm.  De  Danaé.  * Dûmquë  ëâ 
Cëphénûm  mëdïô  Dânâëïûs  héros.  Ovid. 

DÀNÂI , ônïm.  m.  pl.  Les  Grecs.  * Sæpë  fugâm 
Dânâi  Trôjâ  cüpïérë  rèlictâ.  Virg.  'voy.  Græci. 

DÂNÀÏDËS  , ûm.  f pl.  Les  cinquante  filles  de 
Danaüs.  Mariées  aux  cinquante  fils  d’Egyptus, 
elles  promirent  à leur  père  de  tuer  leurs  époux  la 
première  nuit  de  leurs  noces.  Hrpermnestre  seule 
sauva  Lyncée.  Elles  furent  .condamnées  à remplir 
dans  les  enfers  un  tonneau  percé  qui  se  'vidait 
sans  cesse.  ( Vop.  Hor.  3 , carm.  1 1 , 23.  ) * Ür- 
nàsquë  frûstrâ  Dânâïdés  plénâs  fërûnt.  (lamb.)  Sen. 
p.  SYN.  Bélïdës , Bélïâdës.  EP.  Fëræ  , diræ , sævæ , 
mïsëræ,  vïgïlës,  nëlândië,  ïniquæ,  scëléstæ,  crüén- 
tæ , imprôbæ , impïæ , përfïdæ , infàndæ  , crûdélés , 
immités,  insômnés , scëlërâtæ,  ïnhûmânæ,  sânguï- 
nëæ  , înfëlicës , irrëquïëtæ.  PHR.  Dânâi  prôlés  , 
pûéllàê.  Scëléstæ  sôrôrés.  Tûrbâ  crüëntâ  sôrôrûm. 

Môliriquë  suis  léthûm  pàtrûëlïbüs  aûsæ.  Ovid. 

Àssïdüæ  rëpëtûnt  quâs  pérdûnt  Bëlïdës  ûndâs.  Ov. 

DÀNÀÜS  , i.  m.  Roi  d’ Argos,  fils  de  Belus,  petit- 
fils  de  Jasius,  et  père  des  Danaides  .*  Mânë  ërat , ët 
Dânâüs  gënërês  m cædë  jâcéntës.  Ovid.  SYN.  Bélï- 
dës, lâsïdés. 

DÂNÏËL,  élis,  et  DÂ.NÏËLÜS,  i.  m.  Daniel, 
prophète.  * Fâtïdïcûs  Dânïël  Hëbrëæ  glôrïâ  gëntïs. 
Anon.*^n  jüvënis  Dânïëlüs  âdést.  A'^van.  PHR.  Fâtï- 
dïcüs  jûvënïs.  Sahel.  Fâti  cônscïüs  ârcâni.  Hébræûm 
dëcûs.  Prôiéctûs  âd  ôrâ  lëônûm.  Sidon. 

DÂNÜBIÜS  , ïi.  m.  Danube,  fleuve  d’ Allemagne. 

* Cédërë  Dânübïùs  sé  tïbï , Nilë,  nëgâî.  Ovid.  SYN. 
Istër.  EP.  Rïgëns,  fërôx,  câpâx,  râpâx,  flâvüs,  vélêx, 
ingëns,  Scÿthïcûs,  tûmïdûs,  râpïdüs,  prôfûndüs,  sëp- 
tëinpléx,  glâcïâlïs,  sëptëmflûûs.  PHR.  *Tâcïtâs  præ- 
térmëât  ingëns  Dânübïùs  ripâs.  Claud,  Qui  Scÿthïcâs 
séptëmplëx  përmëâtôrâs.  Qui  centùm  pôpülôs,  cén 
tûm  prætérmëât  ùrbës.  Illyricis  rëgnâtôr  âquis,  tïbï, 
Nilë,  sëcûndus.  Aus.  Vôlvéns  flâvéntés  Istër  ârénâs 
Virg.  Disci  ëtüs  ïn  ôstïâ  sëptém.  Divérsâ  rüéns.  voy. 
Fluvius. 

DÂ.PÂLÏS  , ë.  Magnifique,  somptueux.  *LÆtïtïâm- 
quë  sëqui , mënsâsquë  dâpâlës.  Mart.  SYN.  Laûtüs, 
dâpsïlïs. 

DÀPËS , ûm.  f ^l.  Mets,  repas  somptueux. 

* Sôlëmnës  tûm  forte  dâpës  ët  tristïâ  dônâ.  Virg. 
SYN.  Cïbüs,  ëscâ,  mënsâ,  ëpülæ  , fércülùm  , cônvi- 
vïùm.  EP.  Fëstîê,  læRë,  grâtæ,  îaûtæ,  Sïcülâê,  sôcïæ, 
bënignæ  , ïnëmptiê  , ôpîmæ , süpërhæ , lëthâlês  , sô- 
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lêmnës,  régalés,  gëmâlës,  sâlïârës,  âbùndânlës,  âm- 
brôsïæ,  néctârëæ  , méllïflüâ' , vîvïlïcæ.  PHR.  * Illôs 
dâpïbûs  sôlâlür  ôpîmïs.  Virg.  Dâpës  âvïdô  cônvél- 
lèrê  dëntë.  Ovid.  Dâpës  parârè , prôpèrârë , cëlè- 
brârë , înstïtüërë. 

Ét  vëmâm  dâpïbûs  nûllïsquë  pârâtïbûs  ôrânt. 

Ovid. 

DÂPHNÉ,  ês. /■  Fille  du  fieuve  P enee^  pour  échap- 
per aux  poursuites  d’Apollon  , fut  changée  en  lau- 
rier. (Vop,  Ov.  I,  Jf/ét.  490.)  * Primüs  àmôr  Phû  bi 
Daphné  Pénéïâ.  Ovid.  PHR.  Filïâ  Pënëï.  Pënéïâ  njoi- 
phâ.  Phœbëïâ  vîrgô.  EP.  Fügâx,  câstâ,  pûrâ,  pûdïcâ, 
Théssâlïs,  innübâ,  innùptâ,  Pénéïs,  fugitiva,  Pénéïâ. 
vof.  Laurus. 

DÂPHNÏS,  ïdïs.  rn.  Fils  de  Mercure,  inventeur 
de  la  poésie  bucolicpie.  * Inserë , Dâphnï,  pÿrôs,  câr- 
pènt  lüà  pômâ  nëpolés.  F.*  Dâphnïs  ëgo  in  silvis  hinc 
ùsquë  àd  sidërâ  nôtûs.  Virg.  Cùm  Dâphnïdïs  ârcùin 
Fregisti.  Virg.  Mëâ  cârmïnâ,  dûcïtë  Dâphnim.  Virg. 
‘Dâphnïn  âd  àstrâ  fërëmûs,  âmâvit  nos  quôquë  Dâ- 
phnïs. F/>^.  EP.  Pûlchër,  jüvënïs,  dëcôrüs,  fôrniôsûs. 

DÀPHNÔN  , ônïs.  m.  Bois  planté  de  lauriers. 
* Disposuit  dâphnônâ  süô  Tôrquâtûs  ïn  àgrô.  Mart. 
SYN.  Laûrétûm. 

DÀPS.  inus.  Mets.  DÂPÏS.  gén.  sing.  DÂPË.  abl. 
sing.  * Êgït  âmôr  dâpïs  âtquë  pûgnæ.  Har.  Aùt  cùm 
mé  dâpè  jûvërïs  dpimà.  St.  'vojr.  Dapes. 

DÀPSÏLÏS  , ë.  Somptueux,  magnifique.  * Prâêquâm 
âlïôs  dàpsïlés  sümptûs  fâcït.  Plaut.  SYN.  Laütûs , 
ôpimüs,  âbûndâns,  magnificus. 

DÂPSÏLÏTËR.  adv.  Abondamment , somptueuse- 
ment. * In  vinô  ëssë , übï  qui  invitavit  dâpsïlïûs  sé. 
Lucil.  SYN.  Laûtë . mâgnïficé. 

DÀRDÂNÏÀ,  Æ.  fi  Troie,  la  Troade.  * Vénit 
sûmmâ  dïés  ët  ïnélûctàbïlë  témpûs  Dârdânïæ.  Virg. 

DARDÀ-NÏDÆ  , ârùm.  m.  pl.  Troyens.  * Dârdà- 
nïdæ  màgnî , gënùs  allô  L sânguïnë  Divûm.  Virg. 
Àc  sic  Dârdânïdûm  mëdïâm  së  mâtrïbûs  infért.  Virg. 
Toy.  Trojani. 

DÀRDANÏDËS,  æ.  m.  Descendant  de  Dardanus, 
comme  Ènée , etc.  * Dârdânïdés  cônlrâ  fiirït.  Virg. 

DÀRDÀNÏS,  ïdïs,  / Troyenne.  *Dârdânïs,ët 
divæ  Vënëris  nürüs.  Virg.  Au  plur.  Dâidànïdës 
mâtrës.  Ovid. 

DÀRDÀNÏÜS  et  DARDÂNÜS  , â , ûm.  De  Dar- 
danus, Troyen.  * Êt  tüâ  Dârdânïis  transcribi  scép- 
trâ  côlônis.)F/rg-.*Dàrdânâ  qui  Pârïdis  diréxti  {^pour 
Direxisti)  tëlâ  mânûsquë.  Virg. 

DARDÂNÜS,  i.  m.  Après  avoir  tué  son  frère  Ja- 
sius , aborda  en  Phrygie,  y épousa  la  fille  de  Teucer 
et  fonda  la  'ville  de  Troie.  * Dâi'dânüs  Ilïâcæ  primûs 
pâtërürbïs  ët  aüctôr.  Virg.EP.  Pôtëns,  fùgâx,  pris- 
cus , fôrtïs , dûrûs , sævüs , ëxül , aûdâx , prôfügüs , 
ântiqnüs,  immitis,  crùdélïs,  gënërôsûs.  PHR.  Ëléctrâ 
À.tlàntïdë  crétûs.  Virg.  Trôjànæ  côndïtôr  âreïs.  Virg. 

DÂRËS,  étïs.  m.  Athlète  troyen  'vaincu  par  En- 
telle. * Sëd  si  nôstrâ  Dârës  hæc  Trôïûs  ânnâ  récusât. 
F/r^.^Crëbërùtrâquë  mânû  puisât  vérsàtquë  Dârétâ. 
Virg.  EP.  Aûdâx,  Phrygius,  sûpérbûs,  Trôïûs,  të- 
aiëràrïüs. 

Àc  fidéntëm  ârmis  vïrïdiquë  ætâtë  Dârëtëm. 

Præcïpïtémquë  Dârén  àrdëns  agit  æquôrë  tôlô. 

DÀRlüS,  ïi.  m.  Nom  de  plusieurs  rois  de  Perse. 
*0tquë  nëcâtôrûm  Dârii  fraûdë  sëcûndï.  Ovid.*^QC 
quà  môrtë  fërûnt  Përsâm  përïissë  Dâriûm.  Mant. 

DkTlik^.  indécl.  Frère  d’Abiron.  Voy.  Abiron. 


DEB 

DATÔR,  ôrïs.  m.  Qui  donne.  * Àdsil  lÆî’lïæ  Bàc- 
chûs  dâtôr.  Virg.  SYN.  Dônâtôr,  lârgitôr. 

DÀTÜM,  i.  n.  Don,  présent.  * Ingëntïbûs  illâm 
Sôllïcïtârë  dâtis.  Ovid.  'voy.  Donum. 

DÀTORÜS  , â , ûm.  part.  fut.  du  'verbe  Do.  * Dê- 
jëcturum  ârcës  Itâlûm  éxcïdïôquë  dâtûrûm.  Virg. 

DATÜS  , â,  ûm.  part.  pass.  de  Do.  Donné.  * Ët 
fors  ômnë  dâtûm  trahërënt  pér  tâlïâ  tërnpûs.  Virg. 

DAÜLÏÀS,  âdïs.  f Nom  donné  a Philomèle  à 
cause  de  la  'ville  de  Daulis , en  Phocide , qui  était 
sous  l’empire  de  Térée.  * Dëflët  Thréïcïüm  Daûlïas 
âlës  ïtÿm.  Ovid. 

DAÜNÏÀ,  æ.  f La  Pouille,  ainsi  nommée  dé 
Daunus. 

DAÜNÏÜS,  â,  ûm.  De  Daunus.  * Fràtriquë  én- 
sëm  dëâ  Daûnïâ  réddït.  Virg. 

DAONÜS , i.  m.  Aïeul  de  Turnus.  * Ët  Dannô 
pôssém  incôlûmém  sërvàrë  pârénti.  Virg.  ||  Rivière 
de  la  Pouille.  * Paûpër  âquæ  Daûnüs  âgrëslïùm 
Rëgnâtor  pôpûlôrûm.  Hor. 

DÀVID,  Ïdïs.  m.  Fils  de  Jessé,  roi  de  Judée, 
'vainqueur  de  Goliath,  projthète  et  auteur  des 
psaumes.  * Dâvid  pârvüs  eràt,  frâlrûm  ûltïmûs. 

*Nâm  gënïlûs  pûër  ést  Dâvidïs  ôrigïnë  clârâ. 
Juvenc.  Quis  nëgët  Àbrâmûm  Dâvidïs  ëssë  pâtrëm  ? 
SYN.  Jéssidës,  Jëssïâdës.  EP.  Pïûs,  fôrtïs,  sànctûs, 
mitïs,  pârvûs,  clëmëns,  prûdëns  , sâpïëns,  cânôrûs, 
âdùltër,  béllïcüs,  mûsïcûs,  àrgûtûs,  liômïcida,  gënë- 
rôsûs , latïdïcûs.  PHR.  Jêssâêüs , Jëssâêïûs  vâlës , 
psâltés,  fidïcën,  prôphëtâ,  psâlmïcën.  Régïûs  vâlës, 
prôphétâ.  Réx  âtquë  prôphëtâ.  Rëx  vâtësquë  idëm. 
Cïthàræ  fûndæquë  përitüs.  * Vâtës  fûndâ  insignis  , 
cïthâràquë  dëcôrüs. 

Dùlcïâ  tërrïbïli  mûtâns  psâltërïâ  bëllô.  Polit. 

Dûlcïâ  tatïdïcis  môdûlâtûs  cânnïnâ  nërvis. 

DÀVÎDÏCÜS  , â , ûm.  De  David.  * Dâvïdïcis  âs- 
suëtûs  cântïbûs.  Sed.  Dâvîdïcâ  régna.  Prud. 

DÀVCS  , i.  m.  Esclave  de  comédie.  * Dâvûs  sis 
cômïcüs  âtquë  Stés  câpïtë  ôbstipô.  Hor 

DË.  prép.  De,  du,  dès,  depuis.  * iHâ]àTês(\\ié 
câdûnt  âllis  dé  môntïbûs  ûmbræ.  Virg.  Dé  mëdiô 
pôtârë  dïé.  Hor.  SYN.  Àb,  é,  ëx.  J D après.  * Cri- 
nem dë  môrë  sôlûlæ.  Virg.  ||  Touchant.  SYN.  Süpër. 
PHR.  Dé  nïhïlô  irâsci.  Plaut. 

DËÂ , æ.  f Déesse.  * Ët  vërâ  incéssû  pâtüït  Dëâ. 
Virg.  SYN.  Diva.  EP.  Pôléns,  favëns,  âlmâ,  præ- 
séns  , vërëndâ  , inclÿlâ  , côêlëstïs , mëtüëndâ  , vënc- 
rândâ  , âéthërëâ  , âdôrândâ  , aûxïlïàrïs.  PHR.  Dëâ 
flâvâ,  frûgïfërâ  , spicïfërâ  , Cérès.  Dëâ  clârâ,  Iris. 
Dëâ  pâllëns,  l’Aurore,  etc. 

DEÀMBÜLO , âs,  àvi,  âtûm  , ârë.  n.  Se  promener. 
SYN.  Spâtïôr,  âmbûlo,  incëdo. 

DËÂMO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Aimer  a la  folie. 

* Dëâmô  té,  Sÿrë.  Ter.  'voy.  Amo. 

DËÂRMO,  âs.  Désarmer. 

DËÀRTÜO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Démembrer,  g 
— ôpés.  Plaut.  Dissiper. 

DÊBÀCCHÔR,  ârïs,  àtûs  sûm,  ârî.  d.  S’emporter, 
se  déchaîner.  * Quâ  pârtë  dêbâcchéntür  ignés.  Hor. 
SYN.  Fürërë,  sÆvirë,  bàcchâri. 

DÈBÊLLÀNDOS,  â,  ûm.  Qu’il  faut  vaincre. 

* Gëns  dûrâ  âtquë  àspëra  cûUû  Débëllândâ  lïbï.  Virg. 

DËBÈLLÀTÔR,  ôrïs.  m.  Vainqueur.  * Laûsûs 
ëquûm  dômïlôr  débëllâlôrquë  fëràrûm.  Virg. 

DËBÊLLO  , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Mettre  hors  de 
combat,  vaincre.  * Parce rë  sûbjéctis  ët  dëi)ëllârë 
süpërbôs.  Virg.  SYN.  Dômo,  vîneo,  sübïgo,  sûpëro 
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PHR.  Armis , bëllô  frângo  , stérno  , vïnco  , lûndo  , 
côntûndo.  my.  Vinco. 

DËBËO,  bês,  bûi,  bïtûm , bëre.  Devoir,  être 
obligé.  * Quânquâm  ët  Priami  dëbërëm  plûrima 
nâtis.  Virg.  SYN.  Tënêôr  , ôblïgôr.  PHR.  Vitâmquë 
tïbï  dëbërs  fatëtur.  Ovid.  * Tïbl  së  sëmpër  dëbëbït 
làsôn.  OviJ,  * Dïës  Lôngâ  vïdëtûr  ôpûs  dëbëntïbüs. 
Hor.  I Étm  réservé.  * Côrpôrâ  dëbënlùr  fâlô.  Virg. 

* Êt  fâlis  iëbïlüs  Àrûns.  Id.  * Dëbëmûr  môrti  nos 
nôstrâquë.  Hor,  ||  Avoir  des  dettes. 

DËBILÏS,  ê.  Débile,  faible.  * Amissis  rëmis  ât- 
quë  ôrdïnë  dëbilïs  ünô.  Virg.  SYN.  Tënër,  ïnërs, 
mâncus  , mollis , £éssüs,  lâssüs,  fragilis,  infirmus, 
imbellis  , ëffœtüs , dëfëssüs  , invàlïdûs , dëficiëns  , 
imbëcillis,  dëfaügâtüs.  PHR.  Cm  frâctæ , infrâctæ  , 
ëffœtæ  lânguént , fripnt  in  corpôrë  virés.  Virg. 
Férrûmquë  haùd  dt'bilë  déxlrâ  Sjiârgimûs.  Virg. 
Télùmquë  imbéllë  sinë  iclù  Cônjëcit.  Virg.  Lûmbîs, 
côxâ  , hümërô  débilis.  Juv.  Virtùs  frâctâ , débili- 
ta ta. 

DËBÏLÏTAS  , âtis.  J.  Faiblesse.  ' Scilicet  ët  mor- 
bis étdëbilitâtë  cârëbis.  Juv.  SYN.  Lân^uôr,  ignâviâ, 
infirmitas.  EP.  Gravis,  inërs,  tristis,  lenlâ,  môlëstâ, 
ïnânis,  gârrülâ,  infirma,  inutilis,  invalida.  PHR.  In- 
frâctæ virés.  Dë<féctâ  viribus  mémbrâ.  Invâlidâsquë 
manùs  ët  ïnânës  cërnë  lacërtôs.  Luc. 

DËBÏLÏTÀTÏÔ  , ônis.  / Affaiblissement. 

ÛËBÏLÏTÂTÜS  , a , iim.  Affaibli.  “Débilitàtâ  ma- 
lis , môtü  gravis,  àspërâ  tâctü.  Lucr. 

DKEÏLÏTO  , âs  , âvi , àtùm , ârë.  Affaiblir.  * Dé- 
bilitât virés  ânimi  mûtâtquë  vigôrém.  Virg.  SYN. 
Frângo , infirmo  , ënërvo.  PHR.  Rôbür,  virés,  vigô- 
rëm  frângo,  stérno,  tôllo,  minûo,  énérvo,  infringo, 
mfirmo,  imminuo.  Invalidum  réddo.  Virés  dé  cor- 
pôrë tôllo.  Cônântém  débïlitâbit  ônùs.  Ovid. 

Àntë  mëûm  tëmpüs  côgôr  ët  éssë  sënéx.  Ovid. 

Ombrâquë  Circæis  éfféminât  âcriüs  hérbis.  Cl. 

Débilë  fit  corpus,  lânguéscûnt  ômniâ  mémbrâ. 

Lucr. 

DËBÏTÔR,  ôris.  m.  Débiteur,  qui  doit.  *Ëtsérvit 
dôminæ  nûmërôsûs  débitôr  ârcæ.  Mart.  PHR.  Débï- 
tôr  æris.  Hor.  = * Pérpëtûûsquë  ânimæ  débitôr  bù- 
jus  ërô.  Ovid. 

DËBÏTCM , ï.  n.  Dette.  *Dëbitûm  tândém  éxigë. 
Sen.  p. 

DEBÏTÜS , â , ûm.  part,  de  Debeo.  Dû.  * Ët  præ- 
miâ  débita  rëddânt.  Virg.  | Destiné.  * Débita  ccÊlô 
Prôgcniés.  Hor.  Fâtis  débitûs  Arûns.  Virg.  * Débita 
quâm  sùlcîs  côramittât  séminâ.  Id. 

DËBLÂTËRO  , âs  , âvi , âtûra , ârë.  Parler  à tort 
et  à travers.  * Déblâtërâs  mâgnô  clâmôrë  lurisque. 
Hor.  voy.  Blatero. 

DÊBÔRÀ,  æ.  f Prophétesse.  * Débôrâ  quin  mü- 
liér  super  ômnëm  mâximâ  lamâm.  Tert.  EP.  Pia , 
sacra , fôrtis , sâpiéns , præsâgâ. 

DËCALÔGÜS  , i.  m.  Décalogue , les  dix  commun- 
demens  de  Dieu.  * Décalôgi  aùdivit  divînâ  ôrâcûlâ 
Môsés.  Anon.  EP.  Sacër  , sânctüs , côléndüs  , trë- 
méndûs,  divinus,  sérvândûs.  PHR.  Dëi  dëcém  jûssa, 
Icgés,  édicta,  mândâtâ,  priêcëptâ.  Légis  sâcræ,  di- 
vînæ  ôrâcûlâ.  Aûrô  cÆlâta  Tônântis  Jüssâ  dëcém. 

DëCANTATÜS  , â , ûm.  Célébré,  chanté.  * Ët 
mâribfu  Cûriîs,  él  décântâtâ  Câmillis.  Hor. 

DÈCANTO,  îs,  âvi,  âtûm,ârë.  Chanter.  *Neû 
mïsërâhilés  décântés  ëlëgôs.  Hor.  SYN.  Câno,cânto. 

DËCANÜS  , i.  m.  Doyen.  * Ën  piûs  încédit  tùrbâ 
cômitânté  dëcânûs.  Anon. 


DËCAS,  âdis.  f.  Décade,  dizaine.  “Distinguit 
trïpléx  cërtô  dëcâs  ôrdinë  ménsém.  Anon. 

DËCËDËNS  , tis.  omn.  gen.  part,  de  Decedo.  * Ët 
sôl  créscéntés  décédéns  dùplïcât  ûmbrâs.  Vîr^ 

DÊCËDO  , is , céssi , céssùm  , dërë.  n.  Se  retirer , 
faire  place.  * Pôssûntquë  sôlô  décédërë  nôstrô.  Virg. 
SYN.  Mïgro  , cédo , âbëo  , rëcédo  , ëxëo  , discédo , 
éxcédo.  PHR.  Ahitûmquë  pârâbât.  Virg.  g Céder. 

* Vicinâ  invitét  décédërë  ripa  câlôri.  Virg.  g Mourir. 
Voy.  Morior. 

DËCËM.  Dix.  * Nôn  âiinl  dômûërë  dëcém , non 
millë  carinæ.  Virg.  SYN.  Déni , bis  quinquë. 

DËCËMBËR  , Dns.  m.  Decembre , douzième  mois 
de  l’année  et  le  dixième  chez  les  Romains.  C’était 
l’époque  des  Saturnales.  JjC  soleil  entre  dans  le 
Capricorne.  “GëÜdô  trëmërém  cûm  ménsë  dëcëm- 
bri.  Ovid.  EP.  Pigër,  atrôx  , cânüs  , féstüs  , libër , 
âtër,  stringens,  rigidus,  nivôsûs,  frigidus,  brûmâlïs, 
bibérnüs,  véntôsus,  fûmôsüs,  nôctùrnûs,  glâciâlis, 
prüïnôsüs.  PHR.  Ménsis  ânni  dëcïmûs,  ûltimüs.  St. 
Quô  cânént  Bôrëâiïbûs  ârvâ  pruinis.  Hôrridüs  éccë 
sônât  Bôrëæ  stridôrë  dëcémbër.  Mart.  Mûltô  grâvï- 
dûs  mërô.  St. 

Ëbriâ  vînôsûs  féstâ  Dëcémbër  hâbët.  Faust. 

DËCËMBRÏS  , ë.  adj.  De  décembre.  * Âge , libér- 
tâtë  dëcémbi  i Otërë.  Hor.  Cûm  tibï  nônæ  rëdëûnt 
dëcémbrés.  Hor. 

DËCËMJÜGÏS  , is,  ë.  Attelé  de  dix  chevaux. 

DËCËMPËDA  , æ.  f Perche  de  dix  pieds.  * Nûllâ 
dëcémpëdis  Métâtâ  privâtis  ôpâcâm  Pôrticüs  éxcï- 
piébât  Arctôn.  (Aie.)  Hor. 

DËCËMPLËX  , plicis,  omn.  gen.  Décuple. 

DËCËMVÏRI,  ôrûm.  m.  pi.  Décemvirs,  magis- 
trats romains.  * Seû  trëpidôs  âd  jûrâ  dëcém  citât 
histâ  virôrûrn.  Luc. 

DËCËNNALÏS,  DËCËNNÏS  , s.  De  dix  anj.  * At- 
quë  dëcénnâli  quôd  Lâômëdôntiâ  béllâ.  Mart.  * Née 
crûs  cômpëdë  lûbricûm  dëcénni.  (Phal.)  Id. 

DËCËNNÏOM , ïi.  n.  Durée  de  dix  ans.  *Ët  pérgâs 
plâcidâm  jpér  mûltâ  dëcénniâ  vîtâm.  Mart.  PHR.  An- 
nô.rûm  dëcém  vices,  spâtiûm  , cùrricülùm. 

DËCËNS,  tis.  omn.  gen.  Décent,  convenable. 

* Pôsitâquë  dëcëns  incédë  lücéntâ,  Ovid.  SYN.  Ap- 
tus , côngrüüs , cônsônüs  , côagrûéns , cônvënïéns. 

Il  Beau.  * Istâ  dëcéns  faciès  lôngis  viliâbïtür  ânnis. 
Ovid.  SYN.  Dëcôrûs. 

DÊCËNTËR.  adv.  Décemment,  avec  bienséance. 

* Millë  hâbët  ôrnâtûs , millë  dëcéntër  hâbët.  Tib. 

* Ridëât  ét  pûlsét  lâscivâ  dëcéntïüs  ætâs.  Hor. 

DËCËNTÏÂ,  æ.  f.  Cic.  Décence. 

DÈCËPl.  prêt,  de  Decipio.  * Côlehidâ  sic  hôspês 
quôiidâm  decépit  lâsôn.  Prop. 

DÊCÊPTÔR , ôris.  m.  Trompeur.  * Dicéptôr  dô- 
minæ Mÿrlilûs.  Sen.  p. 

DËCÈPTÜS,  â,  ûm.  part,  de  Decipio.  Trompé, 
abusé.  * Séquë  nôvô  vëterûm  décéptùm  érrôrë  locô- 
rûm.  Virg. 

DËCËRNO  , ïs,crévi,  crétûm  , nërë.  Décerner, 
ordonner,  résoudre,  statuer,  avérer.  * Nûne  prô 
Cæsâribûs  süpëris  décêrnërë  grâtés.  Ovid.  SYN.  Stâ- 
lûo , sâncio , jùdico , instituo , constituo  , définio. 
PHR.  * Sûmàt , consumât  , pé"'^â»  : dëcrélûm  ést 
pâti.  Ter. 

Ët  nôn  décérnis,  Taûrë,  quïd  éssë  vëJî».  ü/^rr. 
H Combattre.  “Sic  ômnës  âmôr  ûnûs  hâqêt  décér- 
nërô  férrô.  'voy.  Pugno. 

DËCËRPO , is  , psi , ptûm , përë.  Cueillir.  * Plû 
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fiaûrirè  mali  est  quâm  ëx  ré  dëcêrperë  früctùs.  Hor. 
STN.  Lëgo,  cârpo,  côliïgo,  ëxcërpo  , âvëllo.  PHR. 
Nôvôs  dëcërpërë  flôrës.  /-«cr.  * Aùrïcdmôs  cùm  quîs 
dèc,ërpsërït  arbore  fôêtûs.  Hor.  'voy.  Colligo. 

DËCÊRPTÜS,  â,  ûia  part,  de  Decerpo.  Cueilli. 

* Dëcërptâs  senior  pôrrëxeràt  Inâchûs  hërbâs.  Ovid. 

DÊCËRTÀTÜS  , â,  ùm.  part,  de  Decerto.  * Dë- 
cërtâ tique  lâbôrës.  Claud. 

DËCËRTO , as , âvï , âtüm  , ârë.  n.  Combattre. 

* Nëc  ïn  ûltïmâ  fërrô  Dëcërtârë  plâcët.  Ovid.  SYN. 
Cërto , pûgno  , dimïco  , confligo,  congredior.  PHR. 
Àgmïnâ  dëcërtânt  bëllô.  Stat.  'voy.  Pu^no. 

DËCËSSl.  prêt,  de  Decedo.  * Frigida  vîx  cœlô 
nôctis  dëcëssèrât  ûmbrâ.  Virg. 

DËCËT , dëcüït.  impers.  Il  est  bienséant , conve- 
nable. * Përgë , dëcët  ; fôrsân  mïsërôs  niëlïôrâ  së- 
quëntür.  Virg.  Môrtâlin'  dëcüit  vïôlâri  vùlnërë 
dïvùm  ? Virg.  SYN.  Cônvënït , côngruït , ëxpëdït, 
PHR.  Pûlchrûm  ët  dëcôrûm  ëst.  Hor.  Lacrÿmæ  dë- 
cûërë  püdîcâm.  Ovid.  Istâ  dëcënt  hûmërôs  gëstâmïnâ 
nôstrôs.  Id. 

DËCiDO  , ïs  , cîdi , cisûm , dërë.  ( de  Cædo.)  Cou- 
per , retrancher.  * Ârbôrïbûs  frôndës  dëcidërë  falcë 
nôvëllâs.  Virg.  SYN.  Sëco , scindo , cædo  , rësëco  , 
abscindo.  I|  Décider.  * Dëcidërë  jâctû.  Juv. 

DËCÏDO , ïs , cïdi , dërë.  n.  ( de  Cado.  ) Tomber. 
•Dëcïdït  ëxânïmîs,  vîtàmquë  rëlîquït  ïn  âstris.F/V^. 
SYN.  Cado , rüo , lâbor , côrrüo  , côncïdo  , ëxcïdo , 
prôcûmbo , côllâbôr , dëlâbôr , prôlâbôr , præcïpïto. 
PHR.  Êxcëlsæ  grâvïôrë  câsü  dëcïdünt  tûrrës.  Hor. 

* Dëcïdït  in  præcëps.  Ovid.  = * Ürbisquë  pôtëstâs 
Dëcïdït.  Claud. 

DËCiDÜOS  , â , ûm.  l^de  Cædo.)  Coupé,  abattu. 

* Côntrëmüit  gëmïtümquë  dëdit  dëcidûâ  quërcus. 
Ovid.  SYN.  Cæsüs,  cædûüs. 

DËCÏDÜÜS , â , ûm.  ( de  Cado.  ) Tombé,  sujet  a 
tomber.  * Dëcïdüâm  frügëm  lëgït  ët  mâtërtërâ  Phôê- 
bi.  Mûrt.  SYN.  Câdëns,  lâbâns  , flüxüs,  câdûcûs. 
DËCÏËS.  Dix  fois.  * Dëcïës  cëntënâ  dëdïssës.  Hor. 

* Quin  ët  ipsâ  dëcïës  in  dïë  mutât  lôcûm.  Plaut. 

DËCÏMÆ  , ârùm.  f pl.  Décimes,  dîmes.  * Ët  dëcï- 
niâs  prædæ  tëmplô  dëpônërë  jûssït.  Anon. 

DECÏMÜS  , â , ûm.  Dixième.  * Sëptïmâ  pôst  dë- 
cïmâm  fëlix.  Vir^.  SYN.  Dënüs.  PHR.  Bis  quïniis. 
Â.ltër  â nônô.*  Postërïôr  nônô , ûndëcïmôquë  prïôr. 
Ovid.  2 Les  anciens  croyaient  que  le  dixième  flot,  le 
dixième  œuf  était  plus  fort  que  les  autres.  * Hæc  fa- 
tum dëcïmûs , dîctû  mirâbilë  , flüctûs  luvâlïdà  cùm 
pûppë  levât.  Lucan.  SYN.  Dëcümànüs. 

DËCÏPÏO,  ïs,  cépî,  céptûm,  përë.  Trouver,  du- 
per. Ültïmüs  est  âlïquâ  dëcïpërë  ârtë  lâbor.  Ovid. 
Côlchïdâ  sic  hôspés  quôndàm  décëpït  lâsôn.  Pr. 
SYN.  Lüdo,  fàllo,  fi’ûstrôr,  capïo,  ëlûdo,  délûdo, 
circùmvënïo.  PHR.  Dolls,  âstù,  fraûdïbûs,  ârtïbüs, 
insïdïis , câpto , fâllo  , capïo  , âmbïo  , dëlûdo  , cir- 
cumdo, circùmvënïo.  Dârë  vérbâ.  Ficta  dârë  vërbâ. 
Àgërë  ïn  fraûdës.  Dôlôs,  însïdïâs  nëctërë,  mëdïtârî, 
intëxërë.  Sïmûlâtâ  mëntë  loquî.  Fraûdëm  ïnvôl- 
vërë  vërbîs.  Nôvàs  ârtës,  nova  pëctÔrë  versât  Côn- 
sïlïâ.  Virg. 

Müllâ  mâlûs  sïmülâns  vânâ  spë  lùsït  âmântëm. 

Insïdïâsquë  parât  sôlïtâsquë  rëcûrrït  âd  ârtës. 

3 * Dëcïpïmùr  spëcïë  réctî.  Hor.  * Dëcïpït  éxëmplâr 
rîtïis  ïmïtâbïlë.  Hor. 

Jûdïcïûm  tâmëa  hoc  nôstrüm  non  dëcïpït  ërror. 

Hor. 


3 Charmer.  * Cântântis  pârïtër,  pârïtër  data  fatâ 
trâhëntïs,  Fâllïtür  âncillæ  dëcïpïtürquë  lâbor.  Ovid. 

DËCÏPÜLX.  , æ.  f Trébuchet,  piège,  filet,  * Dëcï- 
pùlâ  mûri  fit  cÔmës , lëporî  plagâ.  (lamb.)  Anon. 

DËCÏPÜLÜM , î.  n.  Trébuchet.  Voy.  Decipula. 

DÊCiSÜS,  â,  ûm.  part,  Decido.  Coupé.* Dê- 
cisis  hümïlëm  jiënnis.  Hor.  H Terminé.  * Dëcisâ  në- 
gôtïâ.  Hor. 

DËCÏÜS , ïî.  m.  Il  y eut  trois  Romains  de  ce 
nom  qui  se  dévouèrent  pour  leur  patrie.  * Ëgo  nëc 
Dëcïôs  fôrtësquë  Mëtëllôs  Prætülërim.  Cl.  EP.  Pïi, 
fôrtés,  vërëndi,  aùdâcës,  ânïmôsi,  gënërôsi,  immôr- 
tâlës,  irnpërtërrïti.  PHR.*  Sic  sé  Dëcïi  nâtùsquë  pâ- 
rënsquë  Dëvôvërë  nëci  împâvïdi.  Germ.  Prix. 

DËCLÀMATÏÔ  , ônïs.  f Déclamation.  * Üt  pûëris 
plâcëâs  ët  dëclâmâtïô  fiâs.  Juv. 

DËCLÂMÂTÔR  , ôrïs.  m.  Déclamateur.  * Dëclâ- 
mâtôris  Mütïnënsîs  côrdë  Vâgëlli.  Juv.  EP.  Lôquâx, 
clâmôsüs. 

DËCLÂMÏTO  , âs  , dim.  de  DËCLÂMO  , âs  , âvi , 
âtûm,  ârë.  Déclamer.* Ovklôr  Græcûs  mûltôs  dëclâ- 
mïtât  ânnôs.  Anon. 

Sëd  nëquë  dëclâmënt  mëdïô  sërmônë  dïsërti.  O. 

DËCLARO,âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Déclarer.* 
rât  vïrïdiquë  âdvëlât  tëmporâ  laûrô.  Virg.  SYN. 
Vûlgo , rëvëlo , ëxplïco , indïco , ëxpômi) , divûlgo , 
âpërïo,  mânïfësto,  signïfico,  dënûntïo.  PHR.  Dëclâ- 
rânt  gaûdïâ  vûltû.  Cl. 

DËCLiNO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Détourner.  * Dé- 
clinât cûrsûs  aûrûmquë  vôlûbïlë  tôllït.  Ovid.  SYN. 
Flëcto , inflëcto.  ||  Abaisser.  * Non  prïüs  in  dûlcëm 
déclinât  lûmïnâ  sômnûm.  Virg.  PHR.*  Sômnûs  dé- 
clinât ôcëllôs.  Prop.  Il  flfiier.  * Illë  lëvi  sâltû  décli- 
nât cûspïdïs  ictûm.  Anon.  SYN.  Vito , fïigïo.  ü S’é- 
carter. Il  Décliner,  décroître.  * Paûiâtim  déclinât 
âmor.  Ovid. 


DËCLiVÏS  , ë.  Qui  va  en  pente.  * Flûmïnâquë 
obliquis  cinxit  déclivïâ  ripis.  Ovid.  SYN.  Prônüs, 
inflëxûs , prôclivïs , dévëxüs , inclinâtüs.  = Lâbïtûr 
ôccïdûâî  për  ïtër  dëclivë  sënéctæ.  Ovm. 

DËCÔCTÔR  , ôrïs.  m.  Dissipateur.  * Dëcôctôrïs 
âmicâ  Fôrmïâni  (Phal.)  Catul.  SYN.  Gânëô. 

DËCÔCTÜS,  â,  ûm.  part,  de  Decoquo.  Réduit 
par  la  cuisson.  * Frigïdïor  Gëtïcis  pëtïtûr  décôctâ 
pruinis  (aqua.)  Juv.=z*  Si  fôrtë  âlïquid  décôctïüs  aû- 
dis.  Pers. 

DËCÔLLO , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Trancher  la  tête, 
Voy.  Obtrunco. 

DËCÔLÔR,  ôrïs.  omn.gcn.  Sans  couleur.*  ^X.(\nks- 
cûnquë  bïbit  décôlôr  Indus  âquâs.  Ovid.  SYN.  Pâl- 
lëns,  pâllïdüs.  PHR.  Pâllénti  côlôrë  livïdûs.  ||  Terni. 
* Détërïôr  dônëc  paûiâtim  âc  dëcôlôr  ætâs.  Virg.* T a- 
mâ  Pèlâsgïâdâs  sûbïtô  përvénït  âd  ûrbés  Décôlôr,  ët 
fâctïs  inficïëndâ  tuis.  Ovid.  y Qui  a perdu  sa  cou- 
leur naturelle.  * Flüvïüs  sânguïnë  dëcôlôr.  St. 

DËCÔLÔRO  , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Altérer  la  cou- 
leur. * Câêdés  décôlôrâvërë  mârë  Daûnïæ.  Hor. 

DËCÔQUO  , uïs , côxi , côctùm , quërë.  Faire  ré- 
duire en  cuisant.  * Lûdërë , dônëc  Décôquërëtür , 
ôlûs , sôlïti.  Hor.*  kxA.  dûlcis  mûsti  Vûlcânô  décô- 
quït  hûmôrëm.  Virg.  {La  dernière  syllabe  de  ce  vers 
s’élide  devant  une  voyelle  qui  commence  le  vers  sui- 
vant, licence  qu’il  ne  faut  pas  imiter.)  SYN.  Côquo, 
éxcôquo.  y Dissiper,  miner.  * Hünc  âleâ  dëcôquët. 
Pers.  SYN.  Përdo,  hëllûôr,  dissïpo,  ^prôdïgo , dë. 
vôro,  âbsûmo,  cônsûmo,  dispérdo,  ëÎYûndo,  lïgû' 
rïo. 
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DÊCÔR  , ôrïs.  m.  Beauté , grâce.  * Dîvînî  signa 
dè'côrîs^  Virg.  SYN.  Dëcüs,  forma,  spëcïês,  vënüs- 
tâs,  pùlchrïtûdô.  EP.  Tënër,  brëvïs,  grâtûs,  mollis, 
nïvëûs,  rôsëùs,  lêpïdüs,  përénnïs,  vïrilïs,  lâctëüs, 
divinus , régâlïs  , insignis  , incomptus  , përïlûrüs  , 
mülïébrïs,  jûvënilïs,  pûéllârïs,  fëmïnëüs,  virginëüs, 
pûrpürëüs , cônspïcüûs  , êxïmïüs.  PHR.  Ævi  dëcôr 
intëgër.  «Jf.*  Tënérquë  nïlïdi  côrpôris  cëcïdit  dëcôr. 
(lamb.)  Sen.  p. 

Ipsë  dëcôr  rêcti,  fâctî  si  præmïa  désint. 

Non  môvët,  ët  gratis  pôênïtël  ëssë  prôbùm.  O. 
(1  Bienséance.  * In  fërrûm  flâmmâsquë  rüït  pôsïto- 
quë  dëcôrë  Fërtür.  Ovid.  SYN.  Pûdôr,  dëcüs. 

DËCÔRÀMËN  , mïnïs.  n.  Ornement.  * Vittâquë 
mâjôrûm  dëcôrâmën  frôntë  sïnë  ùllô  Dëlâpsâ  ât- 
tâctù.  SU.  SYN.  ôrnâmëntûm. 

DËCÔRÂTÜS  et  DËCÔRÂTÜS  , â , ùm.  part,  de 
Dëcôro  et  de  Dëcôro.  Orné.  * Êccë  dëcôrâtâs  spô- 
iïis  hostilibus  ædës.  Anon.*^\.  spôlïïs  dëcôrâtâ  ést 
végiâ  fictis.  Oi  '^d. 

DËCORO  {d  ’■  Dëcôr,  ôrïs.)  Orner.  * Dëlübi  â dë- 
tôrânt.  SU.  SYH.  ôrno,  dëcôro,  ëxôrno. 

DËCÔRO  , â 1,  âvi , âtûm  , ârë  {de  Dëcüs  , ôrïs). 
Orner.  *Sæpë  ( lëûm  lârgô  dëcÔrârât  mùnërë  sëdës. 
ri>^.*  Bënë  nüi  lunâtûm  dëcôrât  Suâdëla  Vënùsquë 
üor.  SYN.  Ôrni),  dëcôro,  ëxôrno.  PHR.  Dëcôrëm, 
ôrnâmëntûm  àf  êro. 

Lûmënquë  jüvëntæ 

Pürpürëûm  i \ lætôs  ôcülis  âfflârât  hônôrës.  Virg, 
f Æb/zc'>rïr.*Àbsëntî  fërât  infërïâs  dëcôrëtquë  sëpûl- 
crô.  Virg.  SYN.  Hônësto,  côhônësto. 

DËCÔRÜM , 1.  n.  Ornement.  * Clÿpëiquë  ïnsïgnë 
dëcôrûm  Indüïtür.  Virg.  ||  Bienséance.  * Cônfùsûm 
sëdënim  mâlë  cûm  virlùtë  dëcôrûm  ëst.  Anon.  SYN. 
Hônëstûm.  PHR.*Nëc  tibï  qiiid  lïcëât,  sëd  quid  fë- 
cissë  dëcëbït , Ôccûrràt  mëntëmquë  dômët  rëspëc- 
tüs  hônësti.  Cl. 

DËCORÜS  , â , ûm.  Beau , gracieux.  * Ët  crinës 
üâvôs  ët  mëmbrâ  dëcôrâ  jüvëntæ.  Virg.  SYN.  Pûl- 
chër,  vënûstüs , fôrmôsüs , côncinnüs.  PHR.  Fôrmâ 
insignis , cônspïcüüs , cônspicïëndüs.  Sûmmà  pëllë 
dëcorüs.  P.  Rëgâli  plënâ  dëcôrë.  Cui  môllïs  in  ôrë 
dëcôr. 

Dûlcë  ët  dëcôrûm  ëst  prô  pâtrïâ  môrï.  Hor. 

Fûlgët  in  ëgrëgiô  dëcÔr  însüpërâbïlïs  ôrë. 

Nëc  tàm 

Tûrpë  füit  vinci,  quâm  côntëndissë  dëcôrûm  ëst. 

Ovid. 

y Orné,  paré.  * Dûctôrës  aûrô  vôlïtànt  ôstrôquë  dë- 
côri.  Virg.  SYN.  Ôrnâtüs,  dëcôrâlüs , dëcôrâtüs , 
ëxôrnâtüs.  U Bienséant.  * Tûtàtûr  favôr  Eûrÿalûm 
làcrymæquë  dëcôræ.  Virg.  SYN.  Dôcëns , hônëstüs, 
püdicüs,  püdïbûndüs. 

DÊCRËPÏTÜS,  â,  ûm.  Décrépit.* S\c  cïtô  dëcrë- 
pïtùs , qui  fuit  ântë  sënëx.  Tib.  Àtquë  ânûm  décrë- 
pïtâm  dûcâm.  Ter.  SYN.  Sënëx,  vëtülüs,  viëtüs  ou 
vïëtüs,  ânnôsüs,  grândævüs,  lôngævüs,  éffœtüs.  voy. 
Scnex . 

DÈCRESCËNS,  tïs.  omn.  g.  Qui  décroît.*  1éA  dé- 
crëscënlïâ  ripas  Flûmïnâ  prætërëûnt.  Hor. 

DÈCRËSCO  , cïs , crëvi , crëtûm , scërë.  n.  Dé~ 
croitre.*y\sæ.  püërô  dëcrëscërë  vëstës.  St.  Dëcrëvërë 
grëgës  cûm  càdït  àgnâ  frëquëns.  Mart. 

DËCRËTÜM , i.  n.  Décret,  résolution .*  TA(\\xé 
figô  cûràrûm  rëpëtâm  clëcrëtâ  mëârûm.  Val.  Fl. 
Patrûmquë  prôspërës  dëcrëtâ  jügândis  cônjügïbüs. 
üor.  SYN.  Côusûltûm,  sêntëntïâ.  EP.  Piùm,  sâcrûm. 


tristë,  dûrûm,  æquûm,  jûstûm,  sànctûm,  grâlûm, 
ïniqiiûm,  fërrëûm,  mâgnificûm. 

DÈCRËTÜS  , â , ûm.  part,  de  Decerno.  Décidé, 

* Môrs  ômnïbûs  dëcrëtâ.  St. 

DËCRËVl.  de  Decerno.  *Decrëvitquë  môri. 
Virg. 

DËCRÊVI. de  Decresco,  'voy.  Decresco. 
DËCÜMÀNÜS  , â , ûm.  Fort  grand.  * Côiisinnis 
squillâ,  âtquë  âcïpënsërëcûm  dëcümânô.  Lucil.  ruy. 
Decimus. 

DËCÜMBO,  ïs,  cübüi,  cübitûm,  cûmbërë.  n.  Tum- 
ber.  * Jâm  falcë  dëcübüit  Cérës.  Sen.^.  1 Se  cuucher 
{se  mettre  à tablé).  * Prïôr  bïbâs,  priôr  dëcûnibâs. 
Ter.  Il  Être  couché.  SYN.  Cübo,  jacëo,  rëcübo , rc- 
cûmbo  , quiêsco  , âccûmbo  , rëquïësco.  Q Tomber, 
mourir,  comme  les  gladiateurs  dans  l’arène.  SYN. 
Câdo. 

DËCÜRÏÂ , æ.  / Décurie,  troupe  de  dix  soldats 
chez  les  Romains. 

DËCÜRÏÔ,  ôriïs.  m.  Décurion,  chef  d’une  décurie. 

* Dëcûrïônë,  ët  âdvôcâtô  ët  âdléclô.  (Scaz.)  Seal. 

DËCÜRRO  , ïs  , cûrri , cûrsûm  , rërë.  n.  Courir 
de  haut  en  bas.  * Lâôcôôn  ârdëns  sûmmà  dëcûrrït 
âb  àrcë.  Virg.  ôccûltûm  visûs  dëcûrrërë  piscis  âd 
hâmûm.  Hor.  SYN.  Cûrro.  PHR. 'Cïtô  trâmïtë,  ëf- 
fûsô  pâssû  dëcûrrërë. 

Sûmmâquë  dëcûrrit  pëdïbûs  süpër  æquôrn  siccis. 

Ovid. 

Pars  pëdë,  pars  ëtïâm  cëlëri  dëcûrrïtë  cÿmhâ.  O. 
Parcourir , achever.*  âdës,  incœptûmquë 

ûnâ  dëcûrrë  lâbôrëm.  Virg.  Dëcûrrërë  vîtân’..  Pr. 
SYN.  Êxsëquôr, cônfïcïo.  PHR.* Nëc  si  cûnclâ  vèïim 
brëvïtér  dëcûrrërë  pôssûm.  Ovid.  Pûgnâsquë  vïrûm 
dëcûrrërë  vërsù.  St. 

DËCÜRSÜS,  â,  ûm.  part,  de  Decurro.  Parcouru. 

* Ipsë  Ëpïcûrüs  ôbit  dëcùrsô  lûminë  vitæ.  Lucr. 

DËCÜRSÜS,  ûs.  m.  Descente,  écoulement  des 
eaux.  * Aût  übï  dëcûrsû  râpïdô  dé  môntïbüs  âltis 
Dânt  sônïtûm  spûmôsi  àmnës.  Virg.  SYN.  Cûrsû®, 
impëtüs  , incûrsüs.  PHR.  * Mâgnûs  dëcûrsüs  âquâ- 
rûm.  Lucr.  |]  Cours,  carrière.  * Dëcûrsüs  hônôrùm, 
tëmpôrïs.  Cic. 

DËCÜS,  ôrïs.  n.  Gloire,  honneur,  réputation. 
*Ô  dëcüs!  ô iamæ  mërïtô  pars  ôplïinâ  nôstrÆ.  Virg. 
SYN.  Laûs,  hônôr,  splëndôr,  nômên,  glôrïâ,  digni- 
tas. EP.  Insignë,  ëgrëgïûm,  ëximïûm,  prÆcipüûm, 
immôrtâlë , indëlëbïlë.  PHR.  * Ët  nôs  âlïquôd  nô- 
ménquë  dëcûsquë  Géssïmüs.  Virg.* liée  minimum 
mërüérë  dëcüs.  Hor.*  Séræquë  vëlit  dëcüs  âddërë 
môrti.  St.  voy.  Honor.  ||  Beauté.  *Hûnc  dëcüs  ëgrë- 
giûm  fôrmæ  môvët , âtquë  jüvëntæ.  Virg.  SYN. 
Dëcôr , fôrmâ , pûlchrïtûdô.  voy.  Decor.  Q Orne- 
ment, décoration.* üt  ârbÔribûs  dëcôri  ëst, 
îlt  vitibüs  ûvâ.  Virg.  SYN.  Ornâtüs,  ôrnâmëntûm. 
Il  HR.  Scënîs  dëcôrâ  àltâ  fütûris.  Virg.  Rëgiûm  capi- 
tis dëcüs.  St. 

DËCÜSSÏS , ïs.  m.  Dix  as.  * Prætër  më  mïbî 
cônstïtit  dëcûssi.  (Phal.)  Stat.  H Dizaine,  collection 
de  dix  unités.  Q Intersection  de  deux  lignes  Cn  forme 

d’X. 

DËCÜSSO,  às,  ârë.  Croiser  en  forme  d’ . 
DËCÜSSÜS,  â,  ûm.  part,  de  Decntio.  Secoué  , 
abattu.  * Nûntïüs  ût  rëcfïit,  dëcûssâquë  tilïâ  (Ji\ït. 
Ovid. 

DËCÜTÏO,  ïs,  cûssi , cûssûm  , tërë.  Secouer, 
abattre.  * Ët  sübïfâ  frondés  dëcütïûntür  âquâ , Ovid. 

* Méllâquë  dëcûssil  fôlïis.  Virg  SYN.  Délûrbo.  ëxott“ 
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tïo,  éjicïo  PHR.  * Sîlvîs  hônôrêm  dêcutît  Decem- 
ber. Uor.  ^ 

DËDËCËT.  Une  sied  pas,  il  n'est  pas  conve- 
nable, * Àdmôviquë  prëcés  , quârùm  mê  dëdëcël 
ùsüs.  Ovid,  SYN.  Non  dëcët , non  cônvenît. 

DEDËCÔR  , ôi'JS.  adj.  m.  f.  Mcsséant,  déshonnête. 

* Dédëcôrêm  âmplêxï  vrtâm  rëdïtûsque  pûdêndôs. 
Stat.  SYN.  Tûrpïs,  prôbrôsüs,  înfânns,  inhones- 
tus , dëdëcôrîjs. 

DËDËCÔRO  , âs , âvî , âlûm , ârë.  Déshonorer. 

* Aût  faciëm  tùrpï  dëdëcôrârë  bôvë.  Prop.  SYN. 
Fübdo,  mâcûlo,  dêtùrpo,  infamo.  PHR.  Dëdëcüs 
ïnûrërë  , împrïmêrë. 

DËDËCÜS  , orïs.  n.  Déshonneur , opprobre.  * Dâ 
pâtër  hôc  nôslrîs  âbôlëri  dëdëcüs  ârmîs.  Virg.  SYN. 
Nota  , prôbrûm  , lâbës  , macula  , ïnfâmïa  , ôpprô- 
brïüm , Ignômîniâ.  El*.  Türpë  , summum  , ïngêns  , 
fœdûm,  nôtûm  , përénnë  , pûdëndûm  , prôbrôsûm, 
înfâmë,  ætërnûm,  tamôsùm,  mâcülôsùm.  PHR. 
Grândë  fërûnl  ûnâ  ciim  dâmnô  dëdëcüs.  Hor.  Non 
ëgô  dëdëcôrî  tïbi  sùm.  Ovid.  Dëdëcôrûm  prëtïôsüs 
ëmptôr.  Hor.  'voy.  Infamia.  Dëdëcüs  infërrë , ïnii- 
rërë,  imprïmërë,  côncïpërë,  âdmitlërë,  tôllërë,  aû- 
fërrë,  dëpëllérë,  prôpûlsârë. 

DËDl.  prêt,  du  verbe  Do.  * Insonüërë  câvæ  , gë- 
mïtûmq^uë  dëdërë  câvërnæ.  Virg. 

DÊDICO  , âs,  âvî , âtûm  , ârë.  Dédier , consacrer. 

* Tëmplâ  jügô  posüît , Irës  illî  dëdïcât  àrâs.  Ovid. 
SYN.  Dico  , âs  ; sàcro  , vôvëo  , ôffëro  , cônsècro  , 
dëvôvëo.  PHR.* Dëdïcât,  ët  grâlà  sit  Dëâ  mëntë 
rôgât.  Tib.  Pïscës  vënërârë  dëdïcâtôs.  Mart. 

DËDiGNÔR,  ârîs,  âtüssùm,  âri.  d.  Dédaigner. 

* Dîc«rë  si  frâtrëm , si  dëdignârîs  âmîcûm.  Mart. 
SYN.  Tëmno,  âspërnôr,  côntëmno,  dëspïcïo. 

Is  më  nëc  cômïtëm,  née  dëdignâtüs  âmîcûm.  Ov. 
Quôs  ëgô  sùm  tôtïës  jâm  dëdîgnâtâ  mâritôs.  Virg. 
DÊDiSCO  scïs , dïdïcî , scërë.  Désapprendre , 
oublier  ce  qu’on  a appris.  * Inirât  âmôr  montés  ûsû, 
dédîscïtür  ûsû.  Ovid.  Vërbâ  mïln  dësûnt,  dëdïdïcïquë 
lôqui.  Ovid.  SYN.  Obliviscor. 

DËDÏTÏÔ , ônïs.  f.  Action  de  se  rendre.  * Née  jâm 
dëdïtïô  paûcîs  occulta  pârâri.  Claud.  EP.  Tûrpïs, 
côâctâ,  libërâ  , ôccùltâ , sëcrëtâ  , ïnhônëstâ  , îndëcô- 
rïs , indëcôrâ. 

DËDÏTÜS , â , ûm.  part,  de  Dedo.  Qui  s’est 
rendu  ou  soumis.  * Dédïlâ  pér  nôclém  rëlïquô  cûm 
milïtë  câstrâ.  Sil.  SYN.  Dëdïtitïüs.  ||  Dévoué , atta- 
ché. * Quôd  ni  tïbl  dëdïtüs  ëssëm.  Juv.  Tïbï  sân- 
guïnë  tôtô  Dëdïtüs.  St.  ||  Adonné.  * Nëc  slüdïô  cï- 
thânë , nëc  mùsæ  dëdïtüs  ûllî.  Hor. 

DËDO,  ïs,  dïdî,  dïtûm,  dërë.  Donner,  livrer. 

* Dëdâuïr  cüpïdô  jâm  dûdûm  nùptâ  mârîtô.  Catul. 
SYN.  Dô  , trâdo  , trïbüo  , âddico.  ||  Dëdërë  sé,  se 
rendre. 

DËDÔCËO  , és , cüi , dôctùm  , cërë.  Désapprendre 
une  chose  a quelqu'un.  * Dêdôcët  ûlî.  Hor. 

DËDÔLËO  V és , lüî , lërë.  Cesser  de  s’affliger. 
•Vïncülâ  qui  nïpït , dëdôlüîlquë  sïmül.  Ovid. 

DËDÔLO,  âs,  âvî,  âîûm,  àië.  n.  Couper,  polir 
avec  une  doloire.  * Frâctâquë  fabrili  dëdôlât  ôssâ 
mânû.  Mart.  = Dëdôlârë  sënëm.  Plant. 

DËDÜCO , ïs,  dûxï,  dùclûm,  cërë.  Conduire, 
amener,  'Cârmïna  vël  cœlô  pôssûnt  dëdûcërë  lûnâiti. 
Virg.  SYN.  Dùco,  âhdûco.  1|  Tirer  de.  * Àvôquë  clâ- 
rûm  sôlë  dédùxi  gënüs.  Sen.  Sâcrïficô  dëdûcUïm  nô- 
mën  âb  Âncô.  Ovid.  ||  Tirer  en  amincissant.  * Vël 
pëdë  quôd  grâcïlî  dëdûc'û,  ârâaëâ  filûm.  Ovid.  Pi- 
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lùm  dëdûcéns  lévî  pôllïcë.  =Dédùclûm  dîcërë  Câr< 
mën.  Virg.  |1  Composer.  * Ad  mëâ  pëi  pètü  jm  dédû* 
cïlë,  lémpôra  cârmën.  Ovid.  Dédùxi  càrmïnâ  vêrsû. 
Ovid.  Il  * Vélâquë  dëdûcûnl,  gëmïnâquc 

ôpë  cûrrërë  tëntânt.  Ovid.  ||  Chasser,  retrancher. 

* Ægrôtô  dômïnî  dédùxît  corpôrë  fëbrës.  Hor.  SYN. 
Ëxïmo  , ëxpëllo  , âmôvëo.  PHR.  Sënsùm  dëdûcërë 
mémbrîs.  Lucr. 

DËDÜCTÜS , â , ùm.  part,  de  Deduco.  Conduit. 

* Cûm  prîmûm  cüpïdô  Vënûs  ëst  dëdûcfâ  mârîtô. 
Ovid. 

DÊDOXI. /7reV.  de  Deduco.  *In  tüâ  dëdûxî  têm- 
pôrâ,  Cæsâr,  ôpüs.  Ovid. 

DËËRO,  trissyi.  Deëro , dissyl.  fut.  de  Desum. 

* Dîvïlïs  ûbër  âgri , Trôjævë  ôpülëntïâ  deërït.  Virg. 

DËÊRRO  ou  DEËRRO,  âs , âvî,  âtûm,  ârë.  n. 
Errer,  s’égarer.  * Dûm  cæcâ  vâllë  dëërrât.  iWa/ziV. 
*Vir  grëgïsipsë  câpér  deérràvërât.  Virg.  STN.  Vâgôr, 
ërro,  âbérro,  dévïo,  déflécto. 

DËËST  ou  DEËST.  3*  pers.  s.  ind.  prés,  ae  De- 
sum. *Deëst  jâm  têrrâ  fügæ  ; pëlâgûs  Trôjâmnë  pë- 
tâmüs  ? 

DÆFÆCO,  âs , ârë.  Clarifier. 

DëFÆcTS  , ë.  adj.  Sans  lie.  *Quâmlëvïs  êxcôctô 
défæcîs  rôbôrë  pûméx.  Virg. 

DëfAtîGO  , âs  , âvî , âtûm , ârë.  Fatiguer.  SYN. 
Fâtîgo. 

DëFëCI.  prêt,  de  Deficio.  * Séd  sî  quêm  prôlës 
sübïtô  dëfëcërït  ômnïs.  Virg. 

DËFËCTÏO , ônïs.  f Désertion , trahison.  J Ac- 
tion de  manquer,  de  faillir.  SYN.  Dèféctüs.  [J  Dé- 
faillance. SYN.  Ânïmî  délïquïûm. 

DëFêCTORÜS  , â , ûm.  part.  fut.  de  Deficio. 

* Illë  tüôs  ôlim  non  dëfëctürüs  hônôrës.  Grat. 
DÊFËCTÜS,  â,  ùm.  part,  de  Deficio.  Privé, 

* Sôlïtô  dëféctâ  fâvôrë  Forlûnæ  fâcïés.  Ovid.  PHR. 

*Sôl  dêfêctùs  lûmïnë.  Ter.  i|  Virés  dëféctô 

rëddâl  âmôrï.  Ovid. 

DËFËCTÜS,  ûs.  m.  Défaut,  manque.  B Défail- 
lance. Il  Éclipse.  * Défëctùs  sôlis  vârïôs  lûnæquë 
lâbôrës.  Virg. 

DËFÊNDl.  prêt,  de  Defendo.  * Dêfëndérë  mëûrn 
nûmïnâ  nûllâ  capüt.  Ovid.  fl  Inf.  pass.  * Sî  Pérgâma 
dëxirâ  Défëndï  possént.  Virg. 

DËFËNDO  , ïs , di , sùm  , dërë.  Défendre , pro- 
téger, secourir.  * Né  trëpïdâtë  mëâs,  Teûcrî,  defén- 
dêrë  nâvés.  Virg.  SYN.  Tëgo,  tûtôr,  sërvo , tüëôr, 
prôlëgo  , prôpûgno  , défénso,  aùxïlïôr,  cûstôdïo. 
PHR.  Sûm  tütëlâ.  Armîs,  milïtë,  cûstôdë,  dëxtrâ 
vîndïcë  tüërî,  tûtàri. 

Mûlcïbër  in  Trôjâm , prô  Trôjâ  stâbât  Âpôllô. 

Câsîrâ  modo  ët  tûtôs  sërvârënt  âgmïnâ  murôs 



OppÔsüî  môlëm  clÿpëî,  téxîquë  jâcénlém, 

Sërvâviquë  ânïmâm.  Ovid. 
fl  Garantir.  ' Sôlsùtïûm  pccôri  dëfëndïtë.  E/r^.  Të- 
nërâs  déféndô  â frigôrë  mÿrlôs.  Virg.  Tôgâ  dëféa- 
dërë  frigüs.  //or.  SYN.  Arcëo.  PHR.  Hûne , ôrô,, 
dëféndë  fui  ôrëm.  F/ro'.  = Dèféndërê  crîmën.  Ovid. 
Il  Soutenir.*  \\\ii  pôlëst  aûctôre  süâm  défëndërë.  vô- 
cém.  Ovid.  PHR. ‘Qina  nôn  fîrmûs  rëctûm  dëfën- 
dïs.  Hor. 

DËFËN STÔ  , ônïs.  f Défense,  SYN.  Tûtëlâ,  tûtâ< 
mën,  |)ræsïdïûin,  pâlrôcïnïûin. 

DËFÊNStTO,  iiS.  fréq.  de  Defendo.  * Caûsâs  dé 
fënsitâl  ômnës.  dnen. 


ÜÊFËNSO,  as,  ârë.  fréq.  de  Defendo.  *Cïrcùm- 
stàl  lùrbâ  lüôrûm  Dêfênsâtquë  pàlrëm.  St. 

DÊFËNSÔR  , ôrïs.  m.  Défenseur,  protecteur, *l!iôn 
tâlî  aûxïlïô,  née  dëfênsôrïbûs  îslls  Tëmpüs  ëgët. 
Virg.  SYN.  Tûtôr,  cùslôs,  colûmën,  palrônûs , sër- 
vàlor,  tûtâinën,  tùlëla,  præsïdïùm  , aûxïlïùm , cûs- 
tôdïâ,  prôpùgnâtor.  EP.  Pôténs,  cërlüs , fidûs , fôr- 
tïs  , âcér,  vanna , aûdàx , præsëns , amicus , fïdëlïs , 
dëbïlïs,  însïgnïs,  ïnûtïlïs,  mâgnânïmüs,  impâvïdûs, 
intérrïtiis.  PHR.  Rërûm  tülëlâ  sâlûsquë.  Virg.  * Dë- 
cûs  ët  tûtëlâ.  Ovid.  * Ô ët  præsidium  ët  dülcë  dëcûs 
mëûra!  //or.* Di  quorum  sûbnùmïnë  Trôjâ  èsl.Virg. 
Dëcus  impërïûmquë  Lâtini  Të  pënës.  St.  voy.  Auxi- 
lium. 

Aûxïlïûmquë  dômûs  sërvâtôrëmquë  fatëntür. 

Ovid. 

Tû  côlümën  viuê  præsïdïùmquë  mëæ.  Ovld. 

Nâlë , mëæ  virës  , mëâ  mâgnâ  pôlcntïa.  . . . 

Virg. 

DÊFËNSÜRÜS,  a,  ûm.  part.  fut.  de  Defendo. 

* Dëfënsürâ  mânûs  lëgës  ët  fûêdërà.  St. 

DÊFÊNSOS  , â,  ùm.  part.  f)ass.  de  Defendo. 

* Ëlïâm  hâc  dëfënsâ  fûîssënt.  Virg. 

DÊFËRO  , fërs,  tûli , lâlùm,  fërrë.  Apporter  de 
haut  en  bas.  * Nâtôs  âd  flümïnâ  primûm  Dëfërïmûs. 
Virg.  SYN.  Fëro,  porto.  1|  Amener,  *Lëctôs  jûvë- 
nës,  fortissima  corda,  Dëfër  in  Italiâm.  Virg.  ||  Rap~ 
porter,  annoncer.  * Dëtülit  ârmâri  clâssëm,  cûrsûm- 
quë  pârârî.  Virg.  SYN.  Nûntio.  ||  Dénoncer.  SYN. 
Àccûso.  Il  Déférer,  accorder.  * Dëlâtô  consul  sûblî- 
mis  honor  a Sil.  Dô,  tribûo.  ||  Au  passif.  Être  porté, 
aller , sr  précij>:*.er.  * Àdsümûs,  ët  pôrtûs  dëlâtï 
intramus  amicos.  Virg.  Præcëps  âërii  spëcûlâ  dé 
môntis  in  ûndâs  Dëfërâr.  Virg. 

DÈFËRVËO  , vës , büï , vérë , et  DËFËRVÊSCO , 
is,  férbui,  vëscërë.  n.  Se  refroidir.* incipiunt 
jâm  dëfërvërë  câiôrës.  Al'no«.*Tôrridâ  si  pôssit  nûne 
dëfërvëscërë  téllûs.  Anon.  SYN.  Rèfrigësco.  ||  SecaU 
mer,  s’adoucir.  * Défërbraït  ira.  SYN.  Rësïdo. 

DËFÊSSÜS,  â,  ûm.  Las,  fatigué.  *Vix  dëféssâ 
sëném  pâssûs  cômpônërë  mémbrâ.  Virg,  SYN.  Fëssûs, 
îâssüs,  frâctûs,  lânguéns,  lânguidûs,  éxhaûstüs,  lân- 
guéscëns , faligâtûs  , énërvâtüs , dëbilitâtüs , dëfatï- 
gâtûs.  PHR.  Omnibus  mëdüllis  défëssûs.  Cat. 

DÊFÏCÏÊNS  , tis.  omn.  gen.  Qui  manque.  * Sér- 
môni  défïcïëntë  dïé.  Orid.  ||  Qui  manque  de  forces. 

* Aùditis  vâgâ  cântibüs  aies  Dëficiéns  cadït. 

DÊFÏCÏO  , cis , fêci , féctûm , cërë.  n.  Défaillir , 
manquer.  * Tùquë  ô dûbiis  né  déficë  rébus.  Virg. 
SYN.  Désûm.  PHR.  Cùm  jâm  glàndés  âtquë  ârbütâ 
sàcræ  Dëficërënt  silvæ.  Virg.  i|  S’éclipser.  |1  Manquer 
de  force,  être  épuisé.  * Mémbrâquë  déficiût:*  fn- 
giënti  languida  vitâ.  Lucr.  SYN.  Frângôr,  lànguco, 
débiliter,  éxhaûriôr.  PHR.*  In  mëdïis  cônâtibüs  ægri 
Succidimus. Fir^.*Dëfïciûnt  âd  cœptâ  mânûs.  Ovid.\ 
Périr.  * Déficërél  tântis  nâvis  sûrgéntibüs  ûndis.  V. 

1 Dégénérer.  SYN.  Dégënërârë.  ||  — in  mûcrônëm. 
Se  terminer  en  p'ointe.  SYN.  Désinërë.  ||  Déserter , 
se  révolter.  SYN.  Défléclo  , déscisco.  ||  Déficio  y pris 
activement.  Ahandonnçr , délaisser.  * Déficiént  inô- 
pém  vénæ  tê,  Hor.*  Â.nïmûs  si  té  non  déficit  æquûs. 
’Uor.  SYN.  Rëlinquo , dësero.  , 

DÊFiGO,  is,  fïxi,  fÎKÛm,  gërë.  Ficher,  attacher. 

* Âlliûs  âc  pënitûs  tërræ  dëfîgitür  ârbôs.  Virg.  SYN. 
Figo,  plânto,  immitto,  infigo.  PHR.  Âltiûs,  pënitûs 
dèfigû.  Dëfigûnt  tëllûrë  hâstâs.  Virg.  ||  Percer  de 
traits.  * Advërsôs  dëfîgërë  cërvôs.  Ter.  SYN.  Figerë. 


Il  Terme  de  magie.  ‘ Pvëgïs  ïôlchiâchis  ânïmûm  dêfî» 
gërë  vôtis  Virg, 

DËFiNGO,  gis,  finxi,  fictùm , gërë.  Figurer, 
donner  la  forme.  * Défingit  Rliéni  lûtëûm  capût. 
Hor.  SYN.  Fingo. 

DÊFiNÏO , is , ivi  et  ïi , ilûm , ïrë.  Borner,  limi- 
ter. *Ët  cërtô  définit  limité  câmpôs.  Mant.  SYN. 
Limito,  finio,  tërmino,  dëscribo,  cîrcûmscribo.  PHR. 
Quëm  dâs  finém  , rëx  mâgnë,  lâbôrûm?  Virg.*^éc 
priüs  imposuit  rébûs  finémquë  môdümqu^  Virg. 
Il  Régler , fixer.  * Dëfinirë  diém.  Cœs,  SYN.  Dëtér- 
mino.  Il  Définir.  | Juger,  Voy.  Æstimo. 

DËFÏT,  iëri.  impers.  Il  manque.  * Lâc  mihi  non 
æstâtë  novûm , non  frîgôrë  défit.  Virg.  SYN.  Dëést 
nu  deëst.  PHR.  Nùllô  témpôrë  défit  âmôr.  Pr.  Vîtæ 
copia  défit.  Lucr. 

DËFixOS,  â,  ûm.  part,  de  Defigo.  * Âtquë  Ôpërë 
in  mëdïô  défixâ  relinquit  ârâtrâ.  Virg.  PHR.  ôrâ 
Lâtinûs  Ôbtùtû  défixâ  tënët.  Virg.  = * Défixùsquë 
mâlis  ânimûs.  Claud. 

DËFLÀGRO , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  n.  Brûler,  être 
embrasé.  * Rapidô  cûm  déflâgrât  îgnë.  Lucr.  SYN. 
Flàgro,  ûrôr,  ârdëo,  cômbûrôr,  éxûrôr,  inflâmmôr, 
ârdësco  , éxârdésco.  ||  Cesser  de  brûler.  ||  Se  ralen- 
tir. * Sic  déflâgrârë  minâcés.  Lucan. 

DËFLËCTO , is , fléxi , fléxûm , tërë.  Plier,  cour- 
ber. SYN.  Flécto , inflécto.  PHR.  Mâgnâ  vï  fléxâ 
dômâtûr.  |]  Détourner.  *Quid  râpidûm  déflêctïs  ïtër? 
Lucan.  SYN.  Flécto,  détôrquëo.  PHR. * Stringéntîâ 
corpus  Télâ  Vënûs  défléxit.  Virg.  j S'écarter.  SYN. 
Dévio,  âbérro. 

DÊFLÊNDÜS,  â,  ûm.  Déplorable.  * Oënitrîx  dé- 
fléndâ.  S. 

DËFLËO , és  , flévî , flétüm , flérë.  Pleurer,  de- 
plorer. * Grâvïbûs  côgôr  déflérë  quërëlis.  Prop. 
SYN.  Flëo,  dôlëo,  làcrÿmÔr,  lûgëo,  déplôro.  PHR. 
'voy.  Fleo , Doleo , Lacrymor.  ||  Prononcer  des  pa- 
roles en  pleurant.  * Hæc  übl  déflëvil.  Virg. 

DËFLËTÜS,  â,  ûm.  part,  de  Defleo.  Pleuré. 

* Mémbrâ  tôrô  défléta  rëpônûnt.  Virg. 

DËFLËVl.  prêt,  de  Defleo.  * Hæc  übï  déflévît , 
tôlli  misërâbilë  corpus.  Virg.  , 

DËFLËXl.  prêt,  de  Deflecto.*Défléxït  pârtîm  striiv 
géntiâ  corpus  Téla  Vënûs.  Virg. 

DËFLËXÜS , â , ûm.  poirt.  de  Deflecto.  Détourné, 

* Ëst  ët  in  ôbsciÊnôs  défléxâ  trâgOêdiâ  risûs.  Ovid, 

DËFLÔRËSCO,  is,  rûi,  éscërë.  n.  Se  défleurir, 

* Idém  cùm  tënûî  cârptûs  dêflôrûit  ûnguë.  Catul.  | 
Perdre  sa  grâce , sa  beauté,  sa  force.  * Dêflôrûit 
ôris  Grâtiâ.  Claud.  SYN.  Flôrém  âmitto , mârcésco, 
flâccésco. 

DËFLÔRO  , âs , âvi , âtûm  , ârë.  Déflorer,  ôter  la 
fleur.  * Déflorât  frûctùs , âtquë  éxeûtit  ârbôre  flôrés. 
Dracont.  1 Gâter.  Voy.  Maculo. 

DËFLÜO  , is , flûxi , Üùxùm , üërë.  n.  Couler 
de  haut  en  bas.  * Èxïgûâ  déûûit  ûndâ  môrâ.  Ovid, 
SYN.  Flûo,  lâbôr.  = Altô  déflûxit  âb  æthëre  lâ- 
bés.  L,  £ S’écouler,  se  passer,  s’échapper.  * Id 
tibï  né  vâcûô  déflûat  éx  ànïmô.  Prop.  SYN.  Ëx- 
cido.  g Suivre  le  fil  de  L’eau,  * Fértûr  âquâ , ség- 
nisquë  sëcûndô  déflûït  âmni.  Virg.  H Couler,  glis- 
ser, se  laisser  glisser.  * Àd  térrâm  déflûxit  ëquis. 
Virg.  SYN.  Câdo,  éxcido.  PHR.*Pëdés  véstis  dë- 
flùxit  âd  imôs. 

DëFLOÜS  , â , ûm.  Qui  coule,  s'écoule , se  passe, 
tombe.  SYN.  Flûxûs  , câdûcûs. 

DËFLÜVÏOM  » ii.  n.  Chute  des  cheveux 
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DÊFLOxI.  prêt,  de  Defluo.  * Ignâvüs  dëflüxît 
pêctôrë  sômnus.  Tih. 

DËFLÜXÜS , â , ûm.  part,  de  Defluo.  * Æthér 
dëflùxüs  ïn  Aûstrùm.  L. 

DËFÔDÏO,  ïs,  fôdî , fôssùm,  dërë.  Enterrer,  en- 
fouir. * Dëfôdïët  côndëtquë  nïtëntïâ . Hor.  voy. 
Fodio. 

^ DËFÔRÈ.  fut.  inf.  de  Desum.  * Prômittïlquë 
vïris  nûllï  së  dëfôrë  tëslëm.  SU. 

DËFÔRMÏS,  ë.  Difforme,  Ihid.  * Sërmônûm  în- 
dôctï , facïëm  dëfôrmïs  âmîcî.  Hor.  SYN.  Tûrpïs , 
înfôrmis.  PHR.  Forma  cârëns.  Cui  fôrmâm  nâtûrâ 
nëgâvït.*Cuï  sùnt  mùltâ  ïn  fôcïë  dëfôrmïâ.  Juv.  Dë- 
fôrmëm  prô  cîitë  pëllëm , Pëiidëntësquë  gënâs.  Juv. 
Quëm  tûrpânt  lûrïdi  dëntës , rùgæ,  capitïsquë  nïvës. 
Wâmquë  alïæ  türpës  hôrrënt.  Mâusït  nûllüs 

ïn  ôrë  dëcor.*  Notât  înfôrmis  pâllïdâ  mëmbrâ  côlôr. 
Prop.  Il  Sale,  'vilain.  * Lïmûs  nïgër  ët  dëfôrmïs 
ârûndô  Côcÿtî.  Virg.  SYN.  Foêdûs,  spùrcüs,  tétër, 
squâlïdüs,  sôrdïdüs.  PHR.  Fœdüs  àspëctü.  Nïgrô 
dëfôrmïâ  fûmô  Tëctâ.  Ovid.  Lôcâ  sëntâ  sïtô.  Virg. 
Sôrdïdïùs  nïhïl  ëst , nïhïl  ëst  të  spûrcïûs  ûnô.  M. 
DËFÔRMÏTÀS  , âtïs./  Difformité , laideur.  STN. 
Hôrrôr,  tùrpïtüdô,  pædôr,  illüvïës. 

DËFÔRMlTÈR.  adv.  Désagréablement. 

DËFÔRMO . as , âvï , âtùm  , ârë.  Rendre  difforme, 
défigurer.  * Illàcrÿmât , mûltâquë  comas  dëfôrmât 
ârënâ.  Ovid.  SYN.  Füêdo,  tùrpo,  dëtùrpo.  PHR. 

* Vûltûm  dëfôrmât  mâcïës.  Virg.*  Cânïtïëm  dëfôrmât 
pùlvërë.  Virg.  ||  Attrister.  * Défôrmârë  domûm , ët 
lûctù  mîscërë  hÿmënâëôs.  Virg.  ||  Tracer,  ébaucher. 

* Mârmôrâ  prîmâ  Dëfôrmâtâ  mânû.  Mart.  SYN. 
Ëfïïî^o,  fïgûro. 

DEFÔSSÜS , â , ûm.  part.  pass.  de  Defodio. 

* Côndït  ôpës  âlïûs , dëfôssôquë  incubât  aùrô.  Virg. 

DËFRAÜDO , âs , âvî  , âtùm  , ârë.  Tromper , 
frustrer.  Voy.  Faflo,  Decipio. 

DËFRËNATÜS  , â , ûm.  Qui  .'l’a  point  de  frein. 

* Ët  dëfrënâtô  vôlvüntûr  ïn  æquôrâ  cûrsù.  Ovid. 

DËFRÏCO  , âs , âvî , âtùm , ou  cüî , ctüm , ârë. 
Frotter.  * Quôd  sâlë  mültô  ürbëm  dëfrïcüït.  Hor. 

DËFRiNGOjïs,  frëgî,  fràclüm , gërë.  Rompre, 
briser.  * Défrîngit  fërrüm , ët  pârtës  rîmâtür  âpër- 
tâs.  Virg. 

DËFRÜTÜM,  î.  n.  Vin  cuit.  ||  Raisiné.  *Dëfrütâ, 
vël  Psïthïâ  pâssôs  dë  vïtë  ràcëmôs.  Virg.  SYN.  Vi- 
nùm  côctûm. 

DËFÜI.  prêt,  de  Desum.  * Nëc  Prænêstînæ  fùn- 
dâtôr  dërüït  ûrbïs.  Virg. 

DËFÜNCTÜS,  â,  ùm.  part,  de  Defungor.  Dé- 
livré. *Ô  tândëm  mâgnïs  pëlâgî  dëfùnctë  përîclîs! 
Virg.  0 Défunt.  * Dëfùnctâquë  côrpôrâ  vîtâ.  Virg. 
voy.  Mortuus. 

DËFÜNDO  , ïs , füdi , füsùm , dërë.  Verser.  * In 
tënûës  plântâs  fâcïlï  dêfùndïtür  haùstù.  Juv. 'vuj . 
Fundo. 

DËFÜNGÔR,  ërïs,  fünctüs  sùm,  fûngî.  Être 
délivré,  avoir  essuyé  des  travaux  ou  couru  des 
, iangers.  SYN.  Libërôr , ëxïmôr.  PHR.  Præmënsæ 
tlëfùnctûs  tëmpôrâ  lûcïs.  Tib.  ||  Qui  a fourni  la  car- 
rière de  la  'vie. 

DÊGËNËR,  ërïs.  adj.  Qui  dégénère,  qui  a dégé- 
néré. * Si  më  dëgënërî  strâvîssënt  fâtâ  süb  hôstë. 
Lucan.  PHR.  Patrii  nômïnïs  , vïrtûtïs,  fâmæ  pàtrïæ, 
âvîtæ  immëmôr,  haûd  mëmôr,  ôblitûs.  Haüd  ëxpërs 
vïrtûtïs  âvîtæ.  Virg.  Indignus  gënërë.  Præclâi’o  iiô- 
lïiinè  tântûm  Insiguïs.  Juv.  Dëdëcüs  ëgrëgïï  gënëris. 
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Mâgnôrûm  haûd  ûnquâm  dignüs  âvôrûm.F/r^.  Dê- 
gënërës  ânïmôs  îïmôr  ârgûit.  Virg.  Pàtrïi  non  dé- 
gêner  ôrïs.  Ovid.  Dégënër  hûinâni  ritûs.  P//n. 

Si  té  Tbërsitâê  sïmïlëm  prôdûcât  Âchîllés.  Juv. 

DËGËNÈRO , âs  , âvi , âtûm  , ârë  B.  Dégénérer. 

* Dégënërémquë  Nëôptôlëmûm  nârrârë  mëmënto 
SYN.  Sûm  dégënër.  PHR.  Â virtûtë  pâlérnâ  , âvïtâ 
dëflëctOjdéscîsco,  déf;cïô,déjïcïôr.  Dégénérés  âffërrë 
ânïmôs.  Virtûti  nôn  rëspôndërë  pâtërnæ.  Marti  nôn 
dégënërârë  pâtërnô.  St.  Dëdëcôrânt  bënë  nàtâ  cùlpæ. 
Hor.  Côrâm  âtâvismâlë  vivïtur,  Juv. 

Pômâquë  dë^ënërânt  sûccôs  ôblitâ  prïôrës.  Virg. 

Dëscivît  patrïà  nôbïlïtâtë  püër.  Ovid. 

Incïpït  îpsôrûm  côntrà  të  stârë  pârëntûm 

Nôbuïtâs,  clârâmquë  facëm  præférrë  pndëndis. 

Juv. 

DËGLÀBRO , âs , âvî , âtûm , ârë.  Epiler.  * Déglâ- 
brât , âtquë  flâvât , pingit , striât , ûngït  ët  ôrnât. 
Mont. 

DÊGLÜBO  , ïs  , bërë.  Peler,  dter  l’écorce  , écor- 
cher. SYN.  Décôrtïco.  PHR.  Cûtëm  détrâho. 

DÊGLÜTÏO  , ïs , ivi  et  ïi , itûm , îrë.  Engloutir , 
avaler.  * Déglùtirë  vïrûm , faûcés  implërë  câpâcés. 
Alcim.  SYN.  Sôrbëo,  âbsôrbëo  , haûrro , ëxhaûrïo. 

DËGO,  is  , dëgî,  Faire , passer , mener  jus- 
qu à la  fin.  * Témpôrë  ïn  ânteâctô  cûm  pûlchrë  dé- 
gërët  ævûm.  iMcr.  SYN.  Âgo,  dûco,  vivo  , âgïto, 
nâbïto.  PHR,  Cûm  véntis  dégërë  bëllûm.  Z''cr.*Âl- 
tërïûs  sûb  nûtû  dégïtûr  ætâs.  Id.  Dëgërë  mùrë  fëræ 
vitàm.  Virg. 

DÊGRÂNDÏNÂT.  impers.  Il  grêle.  * Dâ  vënïâm 
cûlpæ , nëc,  dûm  dëgrândïnat,  ôbsït  Ovid.  voy. 
Grandinat. 

DÊGRÀSSÔR  , ârïs , âtûs  sûm , ârî.  d.  Ravager, 
outrager.  * Übï  tàntâ  ïnjûrïâ  prïmôs  Dëgrâssàtâ  dû- 
cës.  Stat.  voy.  Grassor. 

DËGRÂVO,âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Faire  plier  sous 
le  poids,  affaisser.  *Vîtis  dégrâvât  ûlmûm.  Ovid. 
voy.  Aggravo. 

DÊGRËDÏÔR , ërïs  , grëssüs  sûm , grëdi.  d.  Des- 
cendre, mettre  pied  à terre. 

DËGÜSTO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Goûter.  * Cëlëri 
dégûstât  singûlâ  sénsû.  Claud.  SYN.  Gûslo , délîbo, 
âttingo.  Il  Blesser  légèrement.  * Et  sûmmûm  dégûstât 
vûlnërë  côrpüs.  Virg. 

DËHiNC  et  DEHiNC.  adv.  Désormais , doréna- 
vant, ensuite.  * Vîsâ  dëhinc  côêlô  facïës  délàpsâ  pâ- 
rëntïs.  F/r^.*Ôscûlâ  lîbâvit  nâtæ;  dehinc  tâlïâ  fâtûr. 
Virg.  SYN.  Dëindë,  deindë,  dëïncëps,  deîncëps,  ëxin, 
pôstëâ. 

DËHÎSCO,ïs,  cërë.  n.  S’entrouvrir,  se  fendre. 

* Pôstquâm  ëxûstâ  pâlûs , térræquë  ârdôrë  dëliis- 
cûnt.  Virg.  SYN.  Hïo,  findôr,  fatisco,  âpërïôr.  PHR. 

* Si  quâ  pënïtûs  vî  térrâ  dëhîscât.  Ô quæ  sâtïs  ïmâ 
dëhîscât  Térrâ  mïhï.  Virg.  Nëc  ënïm  ântë  dëhïscént 
Àttônïtæ  mâgnâ  ôrâ  dornûs.  Virg.  Vàslô  téllùs  discé- 
dït  hïâtû. 

DËHÔRTÔR  , ârïs,  âtûs  sûm  , ârî.  d.  Détourner, 
dissuader.  * Ânnïbâl  aûdàci.dûm  pëctôrë  déhôrtâ- 
tûr.  Enn.  SYN.  Dïssuâdëo , dëtérreo. 

DËTDÂMIÀ,  æ.  j’.  Fille  de  Lpcomède,  roi  de 
Scyros , fut  aimée  d’Achille  qui  s était  réfugié  dans 
cette  cour,  et  se  cachait  sous  des  habits  de  femme 
pour  ne  pas  aller  au  siège  de  Troie  ; elle  eut  de  lui 
un  fils  au  elle  nomma  Pyrrhus , du  faus.  nom  de 
son  père,  Pyrrha.  Il  y eut  une  autre  Déidamie , fille 
de  Pyrrhus,*  Æacïdëm  fürtô  jàm  nôvërâl  ûiiâ  lâtén- 
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tém  Dêïdamîa  vn’ûni,scd  ôpërtæ  cônscîa  cûlpæ.5^rt^, 
PHR.  Sc^rias  püëllâ.  Vîrgô  rëgâlïs.  Pùlchërrïma 
türbæ  Déïdâniïâ  sïiæ.  Stat. 

DËÎN , et  plus  souvent  DEÏN.  monosjll.  En  se- 
cond lieu,  ensuite,  dorénavant , après.  *'  Plâcïdô 
dein  incïpït  ôrë.  Prop.  SYN.  Dèîndë  ou  deîndë , 
dissyl.,  éxin,  éxîndë,  dëhinc  dehinc  ,’deincëps. 

DËINCÈPS  et  DEÎNCÊPS.  'voj.  Dein. 

DÊÏÔPÈIÀ  , ië.  f.  La  plus  belle  des  nuatorze  nym- 
phes de  Junon,  qui  la  promit  a Éole  s'il  ‘voulait 
faire  périr  la  flotte  d’Enée.  * Quârüm  quæ  forma 
pillchérrïmâ , Dëïôpéiàm  Cônnùbïô  jùngâm  stâbïlï. 
Virg. 

DËÏPHÏLË,  ês.  f.  Déiphile,  fille  d’Jdraste,  roi 
d‘ Argos , devait  épouser  un  sanglier,  suivant  Vo- 
racle,  qui  se  'vérifia  en  ce  quelle  devint  la  femme 
de  Tydée,  qui  portail  une  peau  de  sanglier.  * Née 
fôrmæ  laüdë  sëcündâm  Déïphïlén.  Stat. 

DÈÏPHÔBË,  és.  f.  Fille  de  Glaucus  et  prêtresse 
d’Apollon  ; sibylle  de  Cumes,  qui  fut  consultée  par 
Enée , et  l’ accompagna  dans  sa  descente  aux  Enjers. 
* Déïphôbê  Glaûci , fatür  quæ  tâlïâ  régi.  Virg.  EP. 
Cümæâ , Cûmânâ,  Châlcïdïcâ,  Eübdïcâ,  Âmphrysïâ. 
PHR.  Cùnnëâ  vâtés , sïbÿllâ.  Virg.  Phôêbi  lôngævâ 
sâcërdôs.  Virg.  Phôêbi  impâtïëns.  Virg. 

Mâgnâm  cui  inéntém  âuïmùmquë 

Dëlïiis  inspirât  vâtés,  âpëritquë  futùrâ.  Virg. 

DËÏPHÔBÜS,  î.  m.  Fils  de  Priam,  époux  a Hé- 
lène après  la  mart  de  Paris,  fut  trahi  par  elle, 
livré  sans  défense,  pendant  son  sommeil,  a Ménélas 
et  Ulyss»,  et  fut  horriblement  mutilé.  * Déïphôbüm 
vidit  lâcërûm  crùdëlïtër  ôrâ.  Vir^.  EP.  Dârdanïüs , 
Priâmïdés , Trôjâiiüs , âcër , ârmipôtëns.  PHR.  * Lâ- 
niâtûs  côrpôrë  tôtô.  Virg. 

DËÏPHON,  omis.  m.  Fils  de  Triptolème  et  de 
Méganire,  fut  aimé  de  Cérès  qui,  pour  le  rendre 
immortel  et  le  pdmfier , le  faisait  passer  à travers 
les  flammes , et  le  laissa  brûler  dans  sa  colère  contre 
Méganire  dont  Us  alarmes  et  les  cris  avaient  troublé 
ses  mystères. 

DËJÀNIRÂ  et  DËÏÂNiRÂ,  æ.  f Fille  d'OEnée, 
roi  de  Calydon,  en  Étoile,  femme  d’ Hercule,  qui, 
pour  V obtenir , combattit  contre  le  fleuve  Achéloüs , 
fut  menacée  de  'violence près  du  fleuve  Evène  par  le 
centaure  Nessus,  qui  avait  offert  de  la  porter  sur 
son  dos  de  l’autre  côté  du  fleuve.  Hercule,  arrivé  a 
l’autre  bord,  le  perca  d’une  de  ses  flèches,  trempées 
>■  dans  le  sang  de  l’hydre  de  Lerne , et  le  centaure 
^ mourant  donna  sa  tunique  sanglante  à Déjanire, 
Ib  comme  un  moyen  sûr  de  ramener  son  mari  infidèle 
\ dès  qu’il  en  serait  revêtu.  En  effet,  à peine  Déjanire 

eut- elle  appris  la  passion  d’ Hercule  pour  lole , 
qu  elle  lui  envoya  la  tunique  pat  Lichas.  Hercule 
'f  ne  l’eut  pas  plus  tôt  mise  que , déchiré  par  des  dou- 
leurs cruelles  et  comme  entouré  d’un  feu.  dévorant , 
il  précipita  Lichas  dans  la  mer,  et  se  brida  sur  U- 
^ mont  OEta.  Déjanire,  au  désespoir,  se  tua  elle- 
4 même,  et  de  son  sang  sortit  une  plante  appelée 
Nymphée  ou  Héraclée.  * Mùltôrüm  quôndâm  pùi- 
chërrïmâ  virgo  Dëjânirâ  fïiit  spés  invidiosa  procônim. 
OcfW,  împiâ , quid  dübïtâ‘-,  Dëïânirâ , mÔri?  Ovid. 

^ EP.^  Pfdchrâ  , mïsërà  , crédulâ  , fërmôsâ  , OÊnëis , 
Ætôlis,  Câljdônis.  PHR.  Nëssi  rapinâ.  Râptà  Hër- 
cûlis  ùxôr.  'voy.  Nessus. 

DËJËCÏ,  prêt,  de  Dejicio.  * Quamvis  sôlüs  âvëm 
t«Êlô  déjédt  âb  âltô.  Virg. 

DË.fËCl’ORÜS , â,  ûm.  part.  fut.  de  Dejicio. 
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* Déjëctûrûm  ârcës  îtâlûm  ëxcïdiôquë  dâtûrûm.  Virg. 

DËJËCTÜS  , â , ûm,  part.  pass.  de  Dejicio. 

* Ëccë  fëræ  sâxi  dëjéctæ  vërtïcë  càpræ.  Virg.  PHR, 
Haûd  déjëctus  ëquûm  dûci  jübët.  Virg.  Déjëctüm 
ênsë  câpût.  Sil. 

DËJËRO,  âs,  âvi  , âlûm,  ârë.  Jurer,  protester. 
*Illùm  lïquët  mihï  dëjërârë  bis  mënsibüs.  (lamb.) 
Ter.  'voy.  Juro, 

DË jicïO , ïs , jécî , jéctùm , cërë.  Jeter  en  bas , 
renverser,  abattre.  * Quém  télô  primüm,  quëm 
pôslrëmûm  âspërâ  virgô  D^ieït?  Virg.  SYN.  Stërno, 
dirüo,  prôstërno,  ëvérto,  dëtûrbo.  PHR.  Humi, 
sôlô , tërræ  stërnërë , fùndërë , ëffündërë , prôstër* 
nërë  fërrô , cûspïdë , cûspïdïs  ictû , sâxô,  turbine 
sâxi.  Dëjïcërë  é sâxô  civës,  Hor.  * Gënitôr  quæ  ful- 
mina côêlô  Dëjïcït.  Virg.  |1  Abaisser,  baisser.  * Dë- 
jëcit  vùltùm  ët  dëmissâ  vôcë  lôcütâ  ést.  Virg.  Ôcülôs 
dëjëctâ  dëcôrôs.  Virg,  ||  Au  pass.  Etre  privé , déchu. 

* Déjëctâm  cônjügë  tântô.  Virg. 

DËLÀBÔR , élis , lâpsiis  süm  , bi,  d.  Tomber , 
couler  de  haut  en  bas.  * Scilicët  in  lërrâm  dëlâbï 
pôudërë  côgit.  Lucr.  SYN.  Lâbôr,  cado,  décido.  = 
*Scribërë  sæpë  âliû^  cüpïéns  délâbôr  ëôdëm.  Hor. 
SYN.  Rëlâbôr. 

DËLÂMBO , is , ërë.  Lécher.  * Môlliaquë  éjéctâ 
dëlâmbit  vëllërâ  linguâ.  Stat.  'voy.  Lambo. 

DËLÀMËNTÔR , ârïs , âtüs  süm , âri.  d,  * Ët  nàtâm 
dëlâmëntâtür  âdëmptâm.  Ovid.  'voy  Lbgeo,  La- 
mentor. 

DÉLÂPSÜS,  â,  ûm.  part,  de  Delabor.  * Cûm 
lëvïs  ætbërëis  délâpsüs  sômnûs  âb  âslris.  Virg  PHR. 
Mëdiôs  dëlâpsûs  in  hôstës.  Vif'g.  Cùrrù  déiâpsûs 
ëôdëm.  Virg. 

DËLÀSSO , âs , âvi , âtûm  , ârë.  Lasser,  fatiguer. 

* Lôquâcëm  Dëlâssârë  vâlënt  Fabium.  Hor.  'voy. 
Lasso,  Fatigo. 

DËLÂTOR , ôris.  m.  Délateur,  dénonciateur,  ac- 
cusateur. * Stôïcûs  ôccidit  Barëâm  dêlâtôr  âmicûm. 
Juv.  EP.  Mâlë  sëdülûs. 

DÈLATÜS,  â,  ûm.  part,  de  Defero.  Porté.  * Êt 
pôrtùs  dëlâti  intrâmiis  amicôs.  Virg. 

DËLËBÏLÏS , ë.  Qui  s’efface  aisément.  * Câsïbüs 
hic  nüllis , niillis  dëlébilis  ânnis  Vivët.  Mart.  SYN. 
Déléndiis.  PHR.  Dëlëri  facilis. 

DËLËCTÀMËNTÜM  , i,  n.  Ce  qui  cause  le  plai- 
sir. SYN-  Ôblëctàmëntùm. 

DËLÈCTÀTÏÔ , ônïs.  f.  Le  plaisir  même , la  sen- 
sation du  plaisir.  SYN.  Déliciæ  , vôlùptâs. 

DËLËCTO  , âs  , âvi  , âtûm  , ârë.  Délecter,  donner, 
causer  du  plaisir.  * Si  të  Dëléctânt  hébétés  lâssô 
lictôrë  sëcûrés.  Juv.  SYN.  Jîivo  , rëcrëo , rëlâxo  , 
ôblécto , rëfïcio. 

Aût  prôdéssë  vÔlûnt  aût  déléctârë  pôétæ.  St. 
DËLÉCTÔR  , âris , âtîis  süm  , âri.  Se  plaire  , 
prendre  plaisir  à.  * Càrmïnë  tû  gaûdés , hic  délëc- 
tâtur  iâmbis.  Hor.  SYN,  Trâbôr  , dùcôr  , tënëor  . 
câpiôr,  gaüdëo.  PHR.  Hôc  mihï  plâcët,  ârridët,  grâ- 
tûm , jùcüüdûm  ést.  Hôc  mé  jûvât , câpit,  tënët, 
Mùltôs  castra  jûvânt.  Hor.  Jûvât  irë  jûgis,  Virg.  Nü- 
mërô  Dëûs  impârë  gaûdët.  Virg.  * Rigûi  plâcèânt  in 
vâllibûs  âmnés.  F/r^.*Pûér,  mëâ  sôlâ  ét  sérâ  volup* 
tâs.  Virg.  Vâcûâs  tënûissént  cârmin?  méntés.  Virg. 

* Trahit  sûâ  quémquë  volûptâs.  'voy.  Voluptas. 

DËLÉCTÜS , â , ûni.  part,  de  Deiigo.  Choisi. 

* Quatuor  éx  ômni  déléctæ  clâssë  cârinië.  Virg. 

DËLÉCTÜS , lis.  m.  Choix.  * Née  non  ét  pëcôri 
est  idém  déléctûs  bâbëndô.  Virg. 
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DËLÊGO,  às,  âvî,  âlûiii,  ârë.  Déléguer  ^ donner 
commission,  confier.  * Munërïs  hôcïlli  jâm  délëgârë 
cavêbô.  Anon.  SYN.  Lêgo  as,  U Envoyer  en  ambas- 
sade. \ Attribuer, 

DÊLËNDÜS,  â,  ùm.  Qu’il  faut  effacer  *Vëtë- 
rûm  dêléndâ  ôpprôbrïâ  vfitùni.  SU. 

DËLËO , ês , êvi , ëlüm , ërë.  Effacer.  * Délëvit 
tîtûlôs  vëtëris  fùlîgïnë  tëslæ.  Juv.  SYN.  Ôblïno , 
êxpûngo,  âbstërgo,  ôblïtëro.  ||  Effacer  pour  corriger. 
SYN.  Côrrïgo,  ëmëndo.  PHR.  Âllïnërë  àtrûm  Tràns- 
vérsô  câlâmô  sïgnûm.  Hor.  Làcrÿmïs  fâctâ  lïtûra 
mèïs. Ovid.  'voy.  lÀinvdi.\  Détruire,  anéantir.  *Nôii 
tâmën  ômninô  Teücrôs  dëlërë  pârâtïs,  Virg.  SYN. 
Tôllo  , përdo  , dirûo  , dëstrûo  , ëvërto  , ëxstinguo  , 
àbôlëo.  PHR.  Mâssïlïâm  dëlërë  vâcat.  Lucan. 

DËLËTÜS , â,  ûm.  part,  de  Deleo.  Effacé, 
anéanti.  * Délëlâs  Vôlscôrùm  âcïës.  Virg. 

DËLIÀ.,  æ.  f Diane,  ainsi  nommée  de  Vile  de 
Délos.*  Nôlïôr  ùt  non  sît  câmbûs  jâm  Dëlïa  nôstris. 
'voy.  Diana.  U 2.  Nom  d’une  Romaine. 

DËLÏÂCÜS , â , ûm.  De  Délos.  * Quàm  cùm  Dë- 
lïâcô  mëàrë  flâtù.  Cat. 

DËLlRÀTÜS,  â,  ûm.  Effleuré.  j|  Choisi.  * Flôs 
dëlibâtûs  pôpülî , suâdæquë  mëdûllà.  Enn. 

DËLÎBÈRÀTÜS,  â,  ûm.  Délibéré,  déterminé. 

* Dëlîbërâtâ  môrtë  fërôcïôr.  (Aie.)  Hor. 

DËLlBËRO,  às,  *vi,  àlûm,  àré.  Délibérer,  consul- 
ter. *Quîdquïd  ïd  est  dë  quô  dëlîbërât , an  pëtât  ùr- 
bëm.  Juv.  SYN.  Stâtûo,  cônsûlto,  dëcërno,  constïtûo. 

DÊLiBO,  âs,  âvl,  âtûm,  ârë.  Effleurer,  goûter. 

* Quîsquë  süâs  ârtës  ôb  ïdëm  dëlîbât  âgëndô , Ovid. 
SYN.  Gûsto , dëgûsto.  PHR.  Lëvïtër  âttingërë.  Vïx 
déntë  sûpërbô  tângerë.  Hor.  * Për  gâlëâm  dëlibâm 
ôsculâ.  yirgf  II  Blesser  légèrement.  SYN . Përstrïngo. 

DËLÏBRO  , âs , âvî , âtûm  , ârë.  Peler , écorcer. 

* Prôcërâs  dëllbrât  ôrnô.®,  Mant,  SYN.  Dëcôrtïco. 

3 Peser.  Voy.  Pondero, 

DÊLÏBÜTÜS  , â,  ûm.  Oint,  frotté,  imbibé. 

* Crûôië  Nëssî  dëlïbûtüs  Hërcülés.  (lamb.)  Sen.  p. 
SYN.  Mâdëns,  ûnclüs,  ôblïtûs,  illïtüs,  ïnûnctûs, 
përûnctûs,  imbûtüs,  përfûsûs.  PHR.*  Hoc  dëlïbûûs 
ûltâ  dônîs  pëllïcëm.  ( lamb.  ) Hor.  ||  Dëlïbûtüs 
gaùdïô.  Ter. 

DËLÏCÂ.TÜS , â , ûm.  Délicat.  * Pûëllâ  tënëllülô 
dëlïcâtïôr  hædô.  Catul.  SYN.  Mollis.  ||  Adonné  aux 
délices , 'voluptueux.  * Ët  dëlïcâtæ  laûrëûm  nëmûs 
Flôræ.  (Scaz.)  Mart.  SYN.  Dëlïcïârûm  âmàns.  Dë- 
lïcïis  dëdïtüs.  Dëlïcïârûm  ëgëns.  Hor. 

Lascivique  senes  quibus  est  insignis  edendi 
Gloria,  corruplasque  dapes  variasse  decorum, 

Qui  venirem  invilani  pretio,  Iradunlque  palato 
Qussilos  trans  regna  cibos.  Cl. 
g Exquis.  SYN.  Laûtûs. 

DÊLÏCÏÆ,  âiûm.  f pl.  Délices , plaisirs,  'vo- 
luptés. * Dëlïcïâs  vïdüæ  tânlûm  âspërnâlür  âdûllër. 
Juv.  SYN.  Imôr , gaûdïûm , vôlûptàs.  EP.  Môllës, 
dûlcës , grâtæ , blàndæ , flùxæ , tënëræ  , lëpïdæ , 
âmœnæ,  fûgâcës,  përénuës,  rëgïæ,  rëgâlës,  jûcûndæ, 
ôptâlæ,  qiiæsitæ,  ætërnæ,  gënïàlës,  ïllëpïdæ  , ïncle- 
gântës.  PHR.  Dëlïcïâs  vîni , mënsæ.  Ovid.  Lùxûquë 
carëntës  Délïcïæ.  Stat.  Délïcïæ  facïlës  vûlgâlâquë 
mûnërâ.  Ovid,  Dëlïcïis  lûxürïârë  nôvîs.  * Dëlïcïâs  ët 
môllïâ  càrmïnâ  fëcï.  Ovid.  Dëlïcïâs  dôniïni.  Virg. 

DËLÏCÏüSÜS,  â,  ûm.  Délicieux.  * Dëlïcïôsâ  llüït 
nùllûmquc  rëlinquïl  ïnânëm.  Arat.  SYN.  Dûleïs, 
mollis,  siiâvïs,  ïmOênüs,  jücûndüs.  PHR.  Dëlïcïis 
ÿléuüs,  côndïlüs. 
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DËLÏCÏOM,ïî.  n.  pourDeXicxæ.  *DëIïcïûm  pârvà 
dônâbïs  dôrcâdâ  nâtô.  Mart. 

DÊLÏCTÜM,  î.  n.  Faute , offense.  *Ët  prô  dëlîc- 
tîs  hôstïâ  blândâ  fîiït.  Ovid.  SYN.  Cûlpâ , nôxâ, 
ërrôr , ërràlûm , pëccâlùm , âdmïssùm , pïâcûlûm. 
EP.  Lëvë',  mïnüs.  PHR.*  Qui  nôstrâ  sâtîs  dëlîctâ  pïâ- 
bït.  S.  Pëctôrâ  dëlïclô  stringûntür.  OivW.  * Dëlîctâ 
mâjôrûm  immërïtûs  lüës.  Hor.  'voy.  Culpa , Pec- 
catum. 

DËLÏGO  , ïs , lëgî , lëctüm  , gërë.  Cueillir.  * Êl 
prîmâm  tënûï  dëlïgërë  ûnguë  rÔsâm.  Ovid^  SYN, 
Lëgo,  côllïgo,  cârpo,  dëcërpo.  |]  Choisir.  * Dëlëgërë 
lôcûm , ët  pôsüërë  in  mônlïbûs  ûrbëm.  Virg.  SYN. 
Lëgo,  ëlïgo,  sëlïgo. 

DELINËO,  às,  âvi,  âtûm,  ârë.  Tracer  des  lignes, 
dessiner.  SYN.  Â.dûmbro,  dëscribo,  dësigno. 

DËLlNlMËNTÜM , i.  n.  Adoucissement , caresse, 
attrait.  * Màlâ  ætàs  nûllà  dëlïnïmëntâïnvënït.  (lamb.) 
Mart.  SYN.  Blàndïtïæ,  biândïmënta,  lënôcïnïûm. 

DËLÏNIO,  îs,  ïvï  et  ïï , ïtùm , ïrë.  Oindre.  SYN. 
Lïnïo,  ùngo,  ïnûngo.  Adoucir. lïbëns  lôngûm 
dëlînitûrâ  lâbôrém,  Aus.  SYN.  Lënïo.  ||  Caresser, 
flatter.  * Crîmën  ërât  nôstrûm , si  dëlinita  füissëm. 
Ovid.  SYN.  Mûlcëo,  blândïôr,  âdûlôr,  pérmûlcëo. 

DÊLiNQUO , ïs , liqui , liclûm , quërë.  n.  Pécher, 
faillir,  manquer.  * Mâjùs  pëccâtûm  ëst , paûlûm 
dëliquït  âmicüs.  Hor.  SYN.  Pëcco , ërro.  PHR.  Si 
quid  dëlinquïtür.  Cic.  'voy.  Erro,  Peccc», 

DËLlQUËO,  ës,  cûi,  erë,  et  DËLIQLÊSCO  , Ïs  , 
cüi,  quëscërë.  n.  Se  fondre,  se  liquéfier,  deven<r  li- 
quide.* k\.  gënïtrix  Hyrïë,  sërvâti  nësdâ  .,  déndû  Dé- 
ücüït.  Ovid. 

DËLÏQUÏOM , ïî.  n.  Faute.  SYN.  Délictûm.  | Dém 
faillance.  * Sëntit  dëlïquïô.  Prud.  SYN.  Ànïmi  dë- 
fëctüs.  EP,  Përicûlôsûm,  mëtüëndûm,  ëxïtïâlë,PHR. 
*In  sàxô  frigïdâ  sëdi.*  Quâmquë  lapis , tâm  lapis  ipsli 
fui.  Ovid. 

DËLÏRÀMËNTÜM , i.  n.  Délire,  extravagance, 
rëcen'e.  * Cônsûlë  bàrbâti  dëliràmëntà  Plâtônïs.  Prud. 
SYN.  Dëlirïùm. 

DËLIRO,  às,  âvi,  âtûm,  àrë.  n.  Être  dans  le  dé- 
lire, extravaguer.  * Quidquid  dëlirànt  rëgës,  plëc- 
tûntûr  Àchivi.  Hor.  SYN.  Dësïpïo,  insànïo.  PHR. 
*Dëlîrât  linguâquë  mënsquë.  Lucr.  ||  Réver.  SYN. 
Sômoïür. 

DÉLiRÜS , â,  ûm.  Qui  est  dans  le  délire,  qui 
extravague.  * Âdvërsûs  mërcàtûris,  dëlirüs  ët  âmëns. 
Hor.  SYN.  Dëmëns,  slûltüs , insànûs.  PHR,  Dëlirüs 
ët  âmëns.  Hor.  Dëlirâquë  latûr.  Lr.  'voy.  Demens. 

DËLÏTËO , ës,  üi , ërë.  Être  caché , et  DËLÏ- 
TËSCO,  ïs,  ïtûi,  ïlëscërë.  n.  Se  cacher.  *Fërtür  ët 
in  pârvà  dëlïtüisSë  câsâ,  Ovid.  SYN.  Abdôr , lâtëo  , 
lâtïto,  âbscôndôr , ôccûUôr,  PHR.  Obscûrüs  ïn  nlvâ 
Dëlïtüi.  Virg.  *Àrvâquë  sûb  rïgïdô  dëlïtüërë  gëlû. 

DËLÎTÏGO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  n.  Débattre, 
disputer.  * Iràlùs  tümïdô  dëlitïgat  ôrë.  Hor.  'voy.  Lis. 

DËLÏTÜS  , â , ûm.  Effacé,  rature. 

DËLÏÜS,  ÏI.  Apollon,  né  dans  Vile  de  Délos. 
* Dëlïüs  aüt  CrëUë  jùssit  cônsidërë  Àpôllô.  Virg. 
Dëlïis  ôrnâlûm  fôlïis.  Hor. 

DËLÔS  et  DËLÜS , i.  Ile  de  la  mer  Egée,  l’une 
des  Cyclades,  que  Neptune  fit  sortir  du  fond  de  la 
mer  pour  assurer  un  asile  à Latone.  Elle  errait  au  gre 
des  flots  avant  que  celle-ci  y mit  au  monde  Apollon 
et  Diane.  Apollon  la  rendit  immobile,  rendit  *es 
oracles,  y passait  six  mois  de  Vannée , selon  lo 
croyance  des  habitans  qui  célébraient  son  retour  par 
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des  fêtes  magnifiques.  * Êrrâtïcâ  Dêlôs  Èj'rânlêm  âc- 
cëpit,  lûnc  cûm  lévïsînsûla  nâbat.  Ovid.  EP.  Vâga, 
càndïdâ,  inslâbïlis,  êrrâtïcâ  , circumflua  , Phœbêâ  , 
Lâtônïâ,  Âpôllïnëâ.  PHR.  Gêntïbus  liôspïtâ  Dêlôs. 
St.  * Trâhïtûr  circumflua  pôntô.  Cl.  Dêlüm  mâtêr- 
nâni  ïnvisïl  Àpôllô.  Virg. 

DELPHI,  ôrùm.  m.  Delphes,  'ville  <^e  Béotie, 
près  du  mont  F amassé , célèbre  par  un  oracle 
d’Jpollon , et  (^ui  passait  pour  le  centre  de  la  terre. 

• în  mëdïô  pôsitî  cârûêrûnt  præsïdë  Dêlpbï.  Ovid. 
EP.  Clâri , célébrés  , Phœbêi , sôrtïlégî , fatïdïci  , 
Âpùllïnéï.  PHR.  Âpôllïg^  Dêlphôs  Insignês.  Hor. 
Pàruàssïâ  mâgnô  Nûmïné  lêmplâ  sônânt.  Stat.  voy. 
Apollo. 

DÊLPHÏCÜS  , â , ûm.  De  Delphes.  * Plâcuît  tïbï , 
Dêlphïcë,  cêrtê.  Ovid.  SYN.  Dêlplnlïcus. 

DELPHINÏOM,  ÏÏ.  n.  Pied  d’alouette  , plante 
dont  les  fleurs  sont  de  couleurs  diverses , mais  ja- 
mais jaunes. 

DËLPHiNÜS,  i , et  DELPHIN,  inïs.  m.  Dauphin. 
•Délphînùm  silvis  àppiiigït.  /Tor.* Ôrphëüs  in  silvis, 
întêr  dêlphinâs  Àriôn.  Virg.  EP.  Vagüs,  celer,  lévïs, 
fiigâx  , cûrvus  , pandiis  , blàndiis  , lûdêns  , vêlôx  , 
vïrïdïs,  pinnïfcr,  squàméiis,  mârinûs,  lâscivïis,  squa- 
mosus, æquôréùs,  cæriiléüs , Nêptûnïus,  Âriôiiïus. 
PHR.* Lûdêns  varié  pêr  cærnla  cûrsù.*Visïs  gaùdêt 
«iêitârë  cariais.  Dêmèrsis  æquôrâ  rôstris  Imâ  pëtûnt. 
Virg.  Dêvêxâ  prôfùndi  Scrùlânlêm  Dêlphinâ. 

Dêlphiués  ïn  ôrbêm 

Æquôrâ  vërrêbànt  caûdis,  æslûmquë  sëcâbànl.F'. 
Türn  nëqiii^  sé  pândi  pôssünt  Délphinës  ïn  auras 
Tôlière.  Ovid. 

DESCRIPTION. 

Undique  danl  saltus,  multâque  aspergine  rorant, 
Enaerguntque  ilerùm,  redeunlque  sub  æquore  rursiis: 
Inque  chori  ludunt  speciem,  lascivaque  jactant 
Corpora,  et  acceptum  patulis  mare  naribus,  efQant. 

DELÜBRÜM,  i.  n.  Endroit  oh  l’on  plaçait  la 
statue  d’une  divinité.  Temple  chez  les  poètes.  *Mâxï- 
mâ  tér  cénlûm  tôtâm  délübrâ  per  ùrbêm.  Virg.  SYN. 
Fânûm  , témplûm  , îêdés,  sing.  EP.  Sàcrûin  , divës  , 
sânctùrn,  décorum,  cândïdûm  , insïgné , sôlêmné  , 
præclârûm  , mârmÔréûm , mâgnïfïcùm , rêllïgïôsûm. 
PHR.*Quid  dêlûbrâ  jûvânl?  Virg.  Dêlûbrâqué  ditïâ 
dônis.  Ovid.  * Sôlêmnês  dûcéré  pompas  Âd  dêlûbrâ 
dëûm.  Virg. 

DËLÜDO,  ïs,  si,  sûm,  dérë.  Tromper  , jouer. 

• Aùt  quæ  sôpilüs  dêlûdûut  sômnïâ  sênsûs.  Virg. 
SYN.  Lûdo  , fâllo  , iîîûdo  , décïpïo  , circûmvénïo. 
PHR..  Côrvüm  délûdél  hïântém.  Hor.  Téllûs  dêl' 
dët  ârântês.  Pr.  'voy.  Decipio,  Fallo. 

DÈLÜMBÏS  , ë.  Sons  force,  éreinté.  ||  Mou,  ef- 
féminé. *^ümmâ  dëlùmbë  saliva  Hôc  nâtâtin  labris. 
Fers. 

DËLÜSÎ.  prêt,  de  Deludo.  * Hôc  ùnô  rêspônsô 
ànïmûm  dêlûsït  Âpôllô.  Virg. 

DËLF'SÜS  , â,  \xm..  part,  de  Deludo.  ‘Èxêrcétqué 
cïbô  dfctûsûm  gûltûrïnâni.  Ovid. 

DËMÂ.DËO  , ês , ûi , dérë.  n.  Être  mouillé.  * Et  lé 
flêntë  sûôs  dêmâdûissë  sïnûs.  Ovid.  'voy.  Madeo. 

DËMANO,  às,  âvi,  âtûm , âré.  n.  Couler,  se 
•'épandre.  * Tenûês  sûb  ârtès  Flâmmâ  démânât. 
[Sappli.)  Catul.  voy.  Mano. 

ÜËMËNDÜS,  a , ûm.  Qui  doit  être  été.  *Et  lâ- 
cryniis  dêméndâ  môrâ  êst.  Ovid. 

DËM.ËNS  , tïs.  onm.  gen.  Fou,  insensé.  * Eùmë- 
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nïdûtn  vëlüti  dèméns  vïdët  âgmïnâ  Pântheüs.  Virg. 
SYN.  Stûltüs  , âméns  , vécôrs  , insâaüs , vésânûs , 
lÿmpliàlüs,  dêliriis,  mâlësânûs.  PHR.  Mêntïs  ïnôps. 
Mêatë  câréns , câptûs.  Nôn  sa næ  mêntïs.  Râtïônï* 
ëgêns.  Râtïônë  câréns.  * Quis  lâlïâ  déméns  Â-bnüât? 
Virg.  * Êxûltât  déméns.  Virg.  Côn'.péscë  déméntém 
ïmpëtûm.  S.  'voy.  Slultns. 

Sævït  ïnôps  ânïmi , lôtâmquë  iucénsâ  per  ûrbém 

Bâcchâtûr.  Virg. 

DEMËNSÜM,  i.  n.  Ce  qu’on  donnait  par  mots 
aux  esclaves  pour  'vivre. 

DËMËNSÜS  , â , ûm.  Mesuré.  Voy.  Metior. 

DËMËNTËR.  adv.  Follement.  *Tàbûït  éx  îliô  dé» 
méntëi  âmôribûs  ûsâ.  Ovid.  SYN.  StûUé,  «tôlïdê. 

DËMËNTÏÂ,  æ.  f Folie,  extravagano'.  * Ah 
virgô  ïnfélix  quÆ  lé  déméntïâ  cépït.  Vir^.  SYN, 
Fûrôr,  stûltïtïâ,  âméntïâ,  insânïâ,  vésânïâ.  EP.  Fera, 
vâgâ,  fûréns,  cæcâ  , præcéps  , râbïdâ,  sûbïlâ  , petu- 
lans , spùmëâ  , vésânâ  , insânâbïlïs,  PHR.  Râtïôoïi 
ëgéns.  Déméntïâ  sômnïâ.  Pr.  Sævït  ïnôps  ânïmî. 

* Sïnë  môrë  fûrît  lÿmphâtâ  për  ûrbém.  Virg.  Scëlêrâtî 
insânïâ  bélli.  Trïbûs  Ântïcÿris  câpût  ïnsânâbïlë.  voj. 
Stultitia. 

Quicùmquë  àspïcïûnt  méntë  cârérë  piitânt.  O. 

DËMËNTÏO  , îs , ivi  et  ïi , irë.  Être  hors  de  son 
bon  sens , extravaguer.  * Sæpë  ânïmûs  déméntït 
ënim , délirâquë  fatür.  Lucr.  SYN.  Dëliro,  însânïo. 

DÊMÉRËO,  és,  rûï,  rïtûm,  rérë,  e^DËMËRËÔR, 
ërïs,  ïtüs  sûm,  éri.  d.  Mériter.  * Née  tïbï  sit  sérvôs 
dénaërûissë  püdôr.  Ovid.  voy.  Mereo. 

DÊMËRGO  , ïs , si , sûm  , gërë.  Plonger,  couler  à 
fond.*  Séx  übï  sùstülërit,  lôHïdém  déméri+Vït  ôrbëa. 
Ovid.  SYN.  Mérgo,  immérgo,  ôbrûo. 

DËMËRSÜS  , â , ûm.  part,  de  Demergo.  * Dé- 
mérsis  æquôrë  rôstris.  Virg.  = Ëxcïdïô  démërsâ 
dômûs.  Hor.  Démérsûs  <êrë  âlïénô.  Liv.  Perdu  de 
dettes. 

DËMËSSÜS  , â,  xmv. j)art.  de  Demeto.  * QjÜém 
vîrgïnëô  déméssüm  pôllicë  flôrém.  Virg. 

DËMËTÏÔR,  irïs,  ménsûs  sûm,  tiri.  d.  Mesurer. 

* Démétirë  pârés  àn  sint  in  prælïa  virés.  Anon. 
voy.  Metior. 

DËMËTO,  ïs,  méssûi,  méssûm  , tërë.  Moisson- 
ner, cueillir.  * Sôlë  sûb  ârdénti  flâvéntïâ  àémëtït 
ârvâ.  Cat.  SYN.  Mëto,  lëgo,  côllïgo.  PHR.*Dûrô  qui 
pôllïcë  môllés  Démëtïtis  uôrés.  60/.  = Rïgïdô  trâns- 
cûrréns  dcmëtït  énsë  Insigném  cïthârâ.  Val.  Flac. 
voy.  Meto,  Lego. 

DËMËTRÏÜS  , ïi.  m.  Nom  commun  a plusieurs 
princes,  capitaines,  philosophes , etc.  * Déstïtüït 
primés  vïrïdis  Démélrïûs  ànnôs.  Mart. 

DËMÏGRO,  âs , avi , âtûm , âré.  n.  Déloger,  chan- 
ger de  demeure.*  Hëlïcônë  Détë,  quâtïùrtt- 

quë  nôvénâ.  Stat.  Pâtrïis  qui  démigrâvërït  ôris.  St. 
SYN.  Mïgro  , âbëo , éxëo  , discédo  , rëcédo.  voy. 
Abeo,  Mi"ro. 

DËMiROR , ârïs,  âtûs  sûm,  âri.  d.  Admirer, 
s’étonner.  * Qtiid  démirâris?  viirdéx  nàmquë  ira  sè- 
quétûr.  Anon.  voy.  Miror,  Adii  liror.  Stupeo. 

DÊMiSÎ. /;/vV.  de  Demitto.*  ïrim  démisït  ôlympô. 
Virg. 

DÊMiSSË.  adv.  Bas , terre  à terre.  * YÔlàt  dë- 
missïüs.  Ovid. 

DËMiSSÜS,  â,  ûm.  part  de  Demitto.  Descendu, 

* Ôlÿmpô  Démissâm  tânlôs  vôlüit  té  férrë  lâbôrés. 
Virg.  Il  Baissé,  abaissé.  * Sûpplïcïtér  vënëràns  dé» 
missô  lûnûnë  Tûrnûs.  Virg.  \\Issu,  dérivé,  *Jûlïûs« 
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à mâgnô  démïssûm  nômën  ïûlü.  fl  Suspendu.  * Dê- 
aiissa  mônilïâ  côllô.  Virg. 

DEMITTO,  lis,  mïsi,  mîssùin,  mîttërë.  Faire  des- 
cendre.^* HÆc  âït , ët  Màià  gënïtüm  dêmïltït  âb  âltô. 
Vir^,  SYN.  Mîtto.  PHR.  Plûrâ  süâm  dëmïttït  ïn  âl- 
vùm.  Ovid.  * Dëmîssô  ïn  viscërâ  cënsù.  fl  Abaisser, 
abattre,  * Môllîquë  jugûm  dëmïttërë  clïvô.  Virg. 
Übërâ  vâccæ  Lâctêa  dëmittûnt.  Yîrg.  Dëmîttërë  rô- 
borâ  fërrô.  Ovld.  SYN.  Stërno  , dëprîmo , înclïno. 
\Bais5er, — oculos,  vûltûm,  vôcëm.E'/r^.  || — ânïraûm. 
Perdre  courage.  * Dëmîttünt  mëntës.  Yir^.  — nëcî. 
Tuer.  * Dëmîsërë  nëcï , nùnc  câssùm  lùmïnë  lûgënt, 

DEMO,  ïs,  dëmpsî,  dëmptûm,  mërë.  Oter,  re- 
tirer. * Dëmërë  pûrpürëïs  sôl  jügâ  vëllët  ëquïs.  0(>. 
SYN.  Tôllo  , âdïmo , aûfëro , dëtrâho.  PHR.  Cûràs 
bis  dëmërë  diclîs.  Virg.  Dëmë  süpërcïlïô  nûbëm. 
J/or.  Pômüm  âb  arbore  dëmptûm.  OwW.  Mëtû 
dëmptô.  OAd. 

DËMÔCRÏTÜS,  î.  m.  Philosophe  d’Abdère  qui 
riait  de  tout , différent  en  cela  d’Héraclite  qui  pleu- 
rait sans  cesse.  * Rïsû  përpëtüô  pûlmônëm  âgïtârë 
solëbât  Dëmôcrïtûs.  Juv.  EP.  Rîsôr,  rïdëns,  dërïsôr, 
sâpïëns,  jocôsüs,  Â.bdërltés.  PHR.*Ëxclüdit  sânôs  Hë- 
Ijcüiië  pôëtâs.  Uor. 

Dé  sâpïëiitïbûs  âltër 

îlîdébât,  quôtïës  dë  lïmïnë  môvërât  ünûm 

l’rôtülërâlquë  pëdëm , flëbàt  côntrârïüs  âltër.  Juv. 

DÊMÔLÈON , ôntïs.  m.  Guerrier.  * Vâlïdôquë  ïn 
Dëmôlëôntâ  lâcërtô.  Ovid. 

DëMOLÏÔR,  îrïs,  ïtiis  sûm,  ïrï.  d.  Démdiir , 
abattre,  renverser.  * Sûbrüït  bæc  ævï  dëmôlïtür- 
quë  prïôrïs,  Ovid.  SYN.  Dëtürbo , dëjïcïo.  'voy. 
Everto. 

DËMÔNS TRO  , âs  , àvï , âtûm , ârë.  Démontrer, 
montrer,  faire  voir. 

DËMÔPHÔON,  ôntïs.  m.  Fils  de  Thésée,  roi 
d’Athènes,  abandonna  Phyllis,  fille  de  Lycurgue, 
ou  il  avait  promis  d’épouser.  * Hôspïtâ,Dëmôphôôn, 
Vûâ  të  Rhôdôpëïâ  Phvllïs.  Ovid.  EP.  Lëvïs,  méndâx, 
Âllïcûs,  përfidüs,  ïnfïdûs,  përjùrüs. 

Phÿllï,  fac  ëxspéctës  Dëmôphôôntâ  tüûm.  Ovid. 

DËMORÔR,  àrïs,  âtüs  sûm  , ârï.  d.  Arrêter,  re- 
tarder. * Fândô  sûrgëntés  dëmôrôr  aûstrôs.  Virg. 
SYN.  Môrôr.  PHR.  *Invïsûs  dïvïs  ët  ïnûtïlis  ânnôs 
Dëmôrôr.  Virg.  fl  Attendre.  * Môrtâlïâ  dëmôrôr  ar- 
ma. Virg.  vqy.  Exspecto. 

DËMORSUS  , â,  ûm.  part,  de  Demordeo.  Mordu. 

* Nëc  plütëûm  cædït , dëmôrsôs  nëc  sâpït  ûnguës. 
Pers.  voy.  Mordeo. 

DËMÔSTHËNËS,  ïs.  m.  Athénien,  le  premier  des 
orateurs  grecs , retarda  par  son  éloquence  les  pro- 
grès de  Philippe , et  mourut  dans  son  exil , en  s’em- 
poisonnanl  pour  ne  pas  tomber  entre  les  mains 
d’ Antipater , un  des  capitaines  et  des  successeurs 
d’ Alexandre.  * Êlôquïûm  âc  fâmâm  Dëmôsthënïs 
aût  Cïcërônïs.  Juv.  EP.  Vïgïl,  dôclüs,  àcër,  sëdülûs, 
dïsértûs  , sëvërüs  , fûlmïnëüs.  PHR.  Grains  ôrâtôr. 
ÊlÔquïô  pôlëns,  pôllëns.Fàcûndô  mâxïmüs  ôrë.  Gràiæ 
lacùndïâ  lïnguæ.  * Pëllæï  tërrôr  elâdësquë  Phïlïppï. 
Quï  stûdïô  nâlûrâm  âtquë  ôrë  Plïïlïppûm  vïcït.  voy. 
Orator,  Eloquens. 

DËMÔVËO , ës  , môvï , môtûm  , vëre.  Déplacer, 
éloigner.  * Dëmôvët  ëxtëmplô  sûmmô  dë  cûlmïnë 
tùrmâs.  A non.  SYN.  Âmôvëo.  PHR.*Cûrvô  nëc  fa- 
r'iëm  liltôrë  dëmôvët.  ifor.^Niliïl  lûcrô  të  dëmôvët. 

Uor 
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DËMPTÜS  , â , ûm.  part,  de  Demo.  Oté.  * Paû. 
lâtîmquë  metû  dëmptô  nûne  pëetôrâ  prâêbët.  Ovid. 

DËMÜGÏO,  ïs,  ïvï  et  ïï , itûm  , ïrë.  n.  Mugir, 
beugler.  * Ündaquë  prïmâ  rûbct  dëmûgïlæquë  palÛ- 
dës.  Ovid.  voy.  Mugio. 

DËMÜLCËO,  ës , sï,  sûm,  cerë.  Flatter,  adou- 
cir. Voy.  Mulceo. 

DÈMÜM.  adv.  Enfin.  * Tûm  dëmûm  âdmïssï  sta- 
gna ëxôplâtâ  rëvïsûnt.  Virg.  SYN.  Tandem , dënï- 
quë,  pôstrëmô. 

DËMÜRMÜROu,  âs , ârë.  Murmurer,  dire  entre 
ses  dents.  * Tër  nôvïës  cârmën  mâgïcô  dëmûrmürât 
ôrë.  Ovid, 

DËNÂRÏÜS , â,  ûm.  De  dix,  qui  contient  le 
nombre  de  dix. 

DËNÂRÏÜS , ïï.  m.  Denier,  dizain.  * Ünûs  sæpè 
tïbï  tôtà  dënârïûs  âreâ.  Mart. 

DËNÀRRO , âs , àvï , âtûm , ârë.  Raconter.  *ÜnÜK 
ûbï  ëffûgït , mâtrï  dënârrât , üt  ïngëns.  Hor.  voy. 
Narro. 

DËNÂTO , âs  , âvï , âtûm , ârë.  n.  Nager.  * Nëc 
quïsquâm  eïtiis  æque  Thûscô  Dënâtât  âlvëô.  (Glyc.) 
Hor.  voy.  Nato. 

DËNËGO,  âs,  âvï,  âtûm,  ârë.  Dénier,  refuser 
de  donner.  * Dënëgât  hôc  gënïtôr  , dïvïsquë  ïràscï- 
tür  ïpsîs.  Ovid.  SYN.  Nëgo,  âbnëgo,  àbnûo,  rënüo, 
rëcûso.  voy.  Abnego,  Recuso. 

DÊNI  , æ , â.  Dix.  * Bïs  dënïs  Phrÿgïûm  cônscëndï 
nâvïbüs  æquôr.  Virg.  SYN.  Bïs  quïnquë. 

DËNÏQUË.  adv.  Enfin.  * Môrï  më  dënïquë  côgës. 
Virg.  SYN.  Dëmûm,  pôstrëmô,  tàndëm. 

DËNÔMÏNO , âs,  âvï,  âtûm,  ârë.  Donner  le  nom. 
* Quândô  ët  prïôrës  liïnc  Làmàs  fërûnt  Dënômïnâ- 
tôs.  Hor.  SYN.  Âppëlîo , dïco,  nômïno.  PHR.  Im- 
pônërë  nômën. 

DÊNÔRMO , âs  , àvï , âtûm , ârë.  Rendre  inégal, 
irrégulier.  * Ô sï  ângûlüs  ïilë  Prôxïmüs  âccëdât  quï 
nûne  dënôrmât  âgëllûm  ! Hor. 

DËNÔTO,  âs,  âvï,  âtûm,  ârë.  Marquer.  Voy.  Noto. 

DËNS , tïs.  m.  Dent.  Voy.  Dentes. 

DËNSË,  ïüs.  adv.  Fréquemment.  * Nûllâ  tâmën 
sübêûnt  mïhï  tëmpôrâ  dënsiüs  ïstïs.  Ovid. 

DËNSÏTÂS  , àtïs.  f Épaisseur.  SYN.  Dënsi 
môlës. 

DËNSO,  âs,  âvï,  âtûm,  ârë.  Condenser.  * Ët 
Jûpïtër  hûmïdüs  aûstrïs  Dënsât  ërânt  quæ  ràra  môdô, 
ët  quæ  dënsâ  rëlâxât.  Virg.  SYN.  Côndënso. 

Nï  prôdëssët  ënïm  câlïdûm  dënsàrïër  ïgnëm. 

Lucr. 

H Epaissir , rendre  épais.  * Ët  nûne  lëntâ  mânû  spâr- 
gëns  liàstïlïâ  dënsët.  Virg.  PHR/Ôbtëntâ  dënsàntûr 
nôctë  tënébræ.  Virg.  * Âgmïnâ  dënsàntûr  càmpïs. 
Virg.  Dënsàtë  câtërvâs.  Virg.  * Dënsàntûr  fûnërâ. 
Stat. 

DËNSÜS  , â , ûm.  Dense , épais , condensé.  *Ràrâ 
sït , ân  siïprâ  môrëm  sït  dënsâ  , rëquïràs.  SYN.  Spis- 
sus , cràssûs  , côâctüs  , dënsâtüs  , cômprëssüs , côm- 
pàctüs.  PHR.  *Dénsæquë  ïn  môntïbûs  ûmbræ.  Virg.' 
Dënsïôr  âërë  tëllûs.  ||  Serré , pressé , touffu.  * Üt 
fërâ , quæ  dënsâ  vënântûm  sëptâ  côi  ônà.  Virg.  SYN. 
Cônfërtüs.  PHR.  Spïcûlâ  câstrïs  Dënsâ  cadûnt  næ- 
dïïs.  Virg.  Dënsùm  fôlïis  bûxûm.'  Ovid.  Cæsârïè 
dënsûm  capiit.  Ovid.  * Ficûs  dënsïssïmâ  t^ômîs. 
Virg,  * Quà  tëlâ  vïdét  dënsïssïmâ,  tëndït.  Virg. 
*Dënsïs  ët  cïrcûmfûndïmür  ârmïs.  Virg.  Dënsîs  hàs- 
tilïbiis  liôrrïdâ  mÿrtüs.  Virg.  Dënsûm  hûmërïs  vûl- 
gûs.  Hor. 
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flonnirrunt , hærët  pede  {)cs , dênsûsqiië  vïrô  vir, 

g Frequent,  qui  se  fait  souvent.  * Dênsos  dïvûm  nu- 
merabat âniôrês.  Virg.  SYN.  Frëquëns,  crëbër.  PHR. 
Circumstant  frëmïtù  dënsô.  Virg.  Dënsïôr  liinc  so- 
J^blës,  Virg.  Dënsôrûm  tûrbâ  mâlôrûm,  Ovid. 

DÈNTÂLË  , ïs.  n.  Partie  de  la  charrue  oh  s'at- 
tache le  soc.  * Bïnæ  aürës,  dùplïcî  âptântùr  dën- 
tâlïâ  dôrsô.  Virg.  'voy.  Aratrum, 

DÉNTÂTÜS  , a , ûm.  Qui  a des  dents.  * Sic  dën- 
tâta  sïbï  vïdëtür  Æglë.  Mart.  PHR,  Mâle  dëntâtâ 
pùëllâ,  = Dëntâtâ  chârtâ.  Cic.  Écrit  mordant. 

DËNTËS  , ïùm,  m.  pl.  Dents;  sing.  DËNS , tis, 
m.  * Discissô§  nüdis  lânïâbânt  dëntïbüs  ârtûs,  Virg. 
Fûlnunëô  spùmântïs  àpri  süm  dëntë  pëtïtâ.  Ovid. 
EP,  Fëri,  câvï,  ûneï,  dùri , râbïdi , vâlïdi,  mïnâcës, 
âcûti , môlârës  , cândïdî , cândëntës  , prædùri , spù- 
môsï,  férrâtî,  ëxërtî,  môrdâcés,  jëjûni,  gemmï,  vi’il- 
nïficï,  vipërëî,  PHR.  Oris  ôssâ.  Dëntïbüs  infrëndëns. 
Jëjûnis  dëntïbüs  âcër.  Hor.  Èxsërtô  dëntë  prôlërvüs 
âpër.  Ovid.  Lâssô  dëntë  pïgër.  Hor.  * Quërnô  tritôs 
in  stipïtë  dëntës.  Oe/^/,*Fûlvùm  mândùnt  sùb  dën- 
tïbüs aürüm  (equi).  Virg.*Ÿ,t  tëpïdî  trëmërënt  sùb 
dëntïbüs  ârtûs.  Virg.  ||  Dents  gâtées.  *Fiânt  ôbscùrï 
dëutës,  ôcülîquë  mïnôrës.  Juv.  EP.  Scàbri,  âlri, 
fœdi,^  pùtrïdi , fœtïdî,  lûrïdi , ë,\ësi,  ërôsî.  PHR. 
Né  fùscët  ïnërtïâ  déntës.  Dëntës  té  pütrïdi  tûrpânt. 
Scàbri  rûbigïnë  dëntës.  Ov.  Lîvénl  rùbigïnë  déntës. | 
Dents  cassées , brisées.  * Ët  frângit  râbïdôs  démôrsô 
cârcërë  dëntës.  Ovid.  PHR.  Dïsjêctisquë  ôssïbüs  ôrïs. 
Ovid.  Rëjëctântém  mixtôs  cùm  sânguïnë  dentés. 
Virg.  * Üt  lïcëât  paûcis  cùm  dëntïbüs  îndë  rëvérti, 
Juv.  Il  Dent  de  l’onvie , de  la  calomnie.  * Lïvor  ïnï- 
quô  NùDfîm  dë  nôslris  dëntë  mômôrdït  ôpüs.  Ovid. 
PHR.  Dnrîquë  vënénûm  Déntïs.  Virg.  Rûbîgïnôsis 
cùnctâ  dëntïbüs  rôdït.  Hor.  voy.  Anchora  , Ara- 
trum , Pecten. 

DÊNTÏCÜLÂTÜS  , â , ûm.  Dentelé. 

DËNTÏO,  îs,  irë.  n.  Faire  des  dents. 

DÉNTISCÂLPÏÜM  , ïï.  n.  Cure-dent.  *Ët  dënti- 
scâlpïâ  séptëm.  Mart. 

DISTIQUE. 

Lentiscum  melius,  sed  si  tibi  fron'dea  cuspis 
Defuerit,  dentes  penna  levare  potest. 

DËNTÔSÜS,  â,  ûm.  Qui  a des  dents.  * Non 
mïhï  déntôsâ  crïném  dëpéctërë  bûxô.  Ovid.  SYN. 
Déntâtüs. 

DËNÜBO , ïs,  nûpsi,  nûptûm,  bërë.  n.  Se  marier. 
*Nëc  Cænïs  ïn  ûllôs  Dénûpsit  thâlamôs,  Ovid.  'voy. 
Nubo. 

DËNÜDO  , âs  , âvî , âtûm  , ârë.  Dépouiller.  *Dë- 
nûdât  ârtûs  dûrüs  âtquë  ôssâ  âmpülât.  (lamb.)  Sen. 
p.  SYN.  Nûdo,  éxüo,  spôlïo. 

DÊNÜNTÏO , âs , âvî , âtûm  , ârë.  Annoncer  , dé^ 
clarer.  *Trïstës  dénûntïât  ïrâs.  Virg.  SYN.  Nûntïo, 
sîgnïfïco,  dëclâro,  indïco,  âs;  prædico,  ïs. 

DÊNÜÔ,  adv.  De  nouveau  , encore  une  fois.  *Dë- 
nüô  qui  mïhï  dét  vëtërés  ârcësserë  mûsâs.  Mart. 
SYN.  Rûrsûm,  rûrsüs,  ïtërûm. 

DËÔÏS , ïdïs.  f.  Surnom  de  Mnémosyne.  * Mnë- 
mÔsÿnëm  pâstôr  vârïûs  Dëôïdâ  sërpéns.  Ovid. 

DËÔRSÜM  et  DEÔRSÜM , dissyll.  En  bas. 
*Quia  vâcüûm  për  ïnânë  dëôrsûm  cûnctâ  fërân- 
tür.  Lucr.  * Quûm  vërô  deôrsûm  për  faûcës  præ- 
cïpïtâvït.  Id. 

DËÛSCÜLÔR  , ârïs , âtüs  sûm  , âri.  d.  Baiser. 
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* Hôs  âmplëctïtür  , hôs  dëôscülâtür.  (Pût:.)  Mart 
SYN.  Oscülôr.  -voy.  ce  mot. 

DËPÀCÏSCÔR,  scërïs , pâctüs  sûm  , ciseï.  d.  Faire 
un  accord. 

DÉPACTÜS  , â.  ûm.  Convenu,  déterminé.* QxiîiVi- 
doquïdëm  vïtæ  dëpâctûs  tërmïnüs  âlté.  Lucr.  'iwy. 
Paciscor. 

DËPÀSCO,  scïs,  pâvî,  pâstûm,  scërë,  et  DËPÀS- 
CÔR,  scërïs,  pâstüs  sûm,  sci.  d.  Paître,  manger, 
consumer.  * Qui  tïbî  nûne  vïrïdis  dépâscûnt  sûmma 
Lÿcæi.  Virg.  * împlïcât , ét  mïsërôs  môrsû  dëpâscïtür 
ârtûs.  Virg.  SYN.  Pâscô,  pâscôr,  ëdo.  voy.  Pascor. 

DËPASTÜS,â,  ûm.  Qui  s’est  repu  de.  * Hvblæis 
âpïbûs  florëm  dépâstâ  sâlicti.  Virg. 

DËPAÜPËRO  , âs , âvi , âtûm , ârë.  Varr.  Ap- 
pauvrir. 

DËPÈCTO , ïs , péxüi , péxûm , péctërë.  Peigner. 

* Non  mïhï  dëtônsôs  crinës  dëpéctërë  bûxô.  Ovid. 
PHR,  Fôlïis  dëpëctùnt  véiiërâ  sërës.  Virg.  voy.  Pecto. 

DÊPËLLO,  ïs,  püli,  pûlsûm,  lërë.  Pousser  hors , 
chasser,  écarter.  *Séd  nôn  aûgürïô  pôtüit  dëpéllërë 
péstëm.  Virg.  SYN.  Péllo , rëpéllo  , prôpëllo , prô- 
pûlso,  ëxpëllo,  dëtûrbo,  déjïcïo.  PHR.  Cûrâs  dépël- 
lërë  vînô.  Tib.  voy.  Pello.  ||  Faire  sortir.  * Quém 
nëquïérë  prôci  rëctô  dëpéllërë  cûrsû.  Hor.  ||  Sevrer. 

* Dëpûlsôs  â lâctë  dbmî  quæ  claûdërët  àgnôs.  Virg. 

DÊPÊNDËO  , ës,  di,  sûm,  dërë.  n.  Etre  suspendu, 
pendre  d’un  lieu.  * Sôrdïdüs  ëx  hümërîs  nôdô  dë- 
pëndët  âmictüs.  SYN.  Pëndëo,  sûspénsüs  sûm. 
g Dépendre.  * Dëpéndétquë  fidës  âdvènïéntë  dië. 
Ovia. 

DËPÊNDO  , ïs , di , sûm  , dërë.  Payer.  * Mâ'dëm 
félicïbüs  ârmis  Dépéndïssë  câpüt.  Lucr.  voy.  Solvo, 
Pendo. 

DËPËRDÏTÜS , â,  ûm.part.  de  Deperdo.  Perdu. 
n Accablé  de  douleur.  * Ut  Sëmëla  ëst  cômbûstüs  , 
ùt  ëst  dëpërdïtüs  îô.  Prop.  Lëthô  nâtæ  dépërdïtâ 
mâtër.  Cat. 

DËPËRDO  , ïs , dïdi , dïtûm  , dërë.  Perdre.  * Ët 
mëmbrâtim  vitâlëm  dëpérdërë  sënsûm.  Lucr.  SYN. 
Përdo,  âmitto.  PHR.  Bônâm  dëpérdërë  fâmâm.  Hor. 
Osûm  linguæ  dëpérdërë.  Ovid. 

DËPËRËO,  is , ivi  et  ïï , ïtûm , irë,  n.  Périr,  dé- 
périr, se  perdre.  * Ëssë  ïgïtûr  côrpûs  térrâm  quæ 
dépërït  ipsâm.  Enn.  SYN.  Përëo  , ôccïdo  , intërëo  , 
dispërëo.ll — âlïquëm.  Aimer  éperdument  cjuelqu  un. 

* Mïnïmëcnië  mirôr,  Clinïâ  hâne  si  dépënt.  Ter. 

DÈPËRITÜRÜS , â , ûm.  Qui  doit  périr.  * Gén* 
hômïnûm  vïtïô  dëpërïtûrâ  fuît.  Ovid. 

DËPËXÜS,  â,  ûm.  part,  de  Depecto.  * Dëpëxæ- 
quë  jübæ.  Ovid. 

DËPÏLÏS,  ë,  et  DËPÏLÂTÜS,  â,  ûm.  Qui  n’a 
point  de  poil.  * Cûm  dëpïlàtûm , Chrëstë , vértïcém 
pôrtës.  (Scaz.)  Mart. 

DËPINGO,  ïs  , xi , ctûm,  gërë.  Peindre.  * Quæ 
inânüs  ôbscdênâs  dëpinxit  primâ  tâbéllâs,  Prop 
SYN,  Pïngo  , âdûmbro. 

DÊPLANGO  , ïs,  xi,  ctûm,  gërë.  Déplorer.  * Êt 
ipsâ  suis  déplângïtür  àrdëâ  pënnis.  Ovid.  voy. 
Plango. 

DËPLÂNXi.  prêt,  de  Deplango.  * Câdméïdâ  pâl- 
niis  Déplânxérë  domûm. 

DËPLËO  , és , ëvî , ëtûnr, , ërë.  Désemplir,  vider. 

* Tû  modo , si  vëtërés  digiiô  déplévïmüs  haûstû, 
Stat.  voy.  Haurio. 

DËPLËXÜS , â , ûm.  part,  de  Deplecto.  Délié 
déchaîné.  * Dëplëxtêquë  fëræ,  Lucr.  > 
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DËPLORO,  âs  , âvî,  âlùm,  àrë.  Déplorer.  *Stêr- 
tiûntùr  sëgëtës  ët  dèplôrâtâ  côlônï  Vota  jacënt.  Virg. 
SYN.  Flëo,  gëmo  , plângo,  dôlëo , dëflëô  , îiigëo. 
PHR.  Dëplôràtæ  lîmën  âdïrë  dômüs.  Ov.  X'oy.  Fleo, 
Queror. 

DËPLÜMÏS,  ë.  Sans  plumes. 

DÊPLÜO , ïs,  uï,  ûtûm,  ùerë.  n.  Pleuvoir. 

* Miillüs  ût  ïn  tërrâs  dëplüërëtquë  lapis.  Tib.  'voy. 
Pluo. 

DËPÔNO , ïs,  posai,  posïtùm,  nërë.  Déposer , 
mettre  en  bas.  * Côrporâ  sûb  râmîs  dëpônùnt  âr- 
bôrïs  âllæ.  Virg.  SYN,  Pôno,  rëpôno.  PHR.  *Nëc 
scùtâ  aût  spîculâ  dënsî  Dëpôn'at.  F/V^. Dëpôsuî  sô- 
lëâs.  Mart.  Aùrûm  dépônëre  térrâ.  fl  Planter.  * Plan- 
tas dëpôsûit  siilcis.  Virg.  Vitcm , sëmïnâ  sülcô  dë- 
pônërë.  Col.  fl  Mettre  bas.  Voy.  Pario,  fl  Gager. 

* Ëgô  vïtülâm  dëpônô. . . tû  die  mëcûm  quô  pignôrë 
cërtës.  Virg.  fl  Confier.  * Quidquïd  liâbës , âge  , dë- 
pônë  tütis  aürïbüs.  Hor.  fl  Quitter,  se  défaire.  * l’o- 
piilûmquë  vôlëntëm  Dëpônùnt.  Virg.  = Ânïniô  dë- 
pônërë  cûrâs.  Virg.  Ràbïëm  déposùërë  feræ.  Cl. 

DËPÔPÜLÔR,  ârïs,  âtüs  sûin,  âri.  d.  Ravager, 
dépeupler.  *Âgmïnë  læsürô  dépôpülëntür  âvës.  Ovid. 
SYN.  Popùlôr,  déprædôr.  'voy.  Vasto. 

DËPÔSCO  , scïs , pôpôsci , pôscïtûm  , scërë.  De- 
mander. * Aût  prïüs  inféctô  dëpôscit  præinïâ  cûrsû. 
Prop.  SYN.  Pôsco , ëxpôsco , rëpôsco , pëlo  , pôs- 
tùlo.  PHR.  Vôtis  dëpôscërë  pùgnâm.  Lucan. 

DËPÔSÏTOM,  \.  n.  Dépôt.  * Dëpôsïtüm  cëlârë, 
rëddërë.  Ovid.  Dëpôsïtûm  sôspës  êrït.  Juv. 

DËPÔSÏTÜRÜS,  â,  ûm.  part.  fut.  de  Depono< 

* Dëpôsïlûrâ  sitim  vicini  fôntïs  m ûndâ.  Ovid. 

DËPÔSÏTÜS,  ûm.  part.  pass.  de  Depono. 
Dépept,  îllë  liste  dêposïtâ  tândëm  formidine  fâtür. 
Virg.  (]  Abandonné , désespéré.  * Illë  ût  dëpÔsïti 
prôfërrël  fâtâ  pârêntis.  Virg.^  SYN.  Dëspërâtüs. 
PHR.  Ürbëm  Pândëre  dëpôsïtâm.  Stat. 

DÊPRÆDÔR,  taris,  âtüs  sûm,  âii.  d.  Piller,  ra- 
vager. Vor.  Prædor,  Depopulor. 

DÈPRÆlÏÔR  , ârïs , âtüs  sûm  , âri.  d.  Combattre. 

* Strâvërë  vëntôs  æquôrë  fërvïdô  Dëprælïântës.  Hor. 
'voy.  Pugno. 

DËPRÀVO  , às , àvi,  âtûm,  ârë.  Dépraver,  cor- 
rompre. * Dëprâvânt  môrës  jüvënûm  cômmërcïâ 
prâvâ.  Anon.  SYN.  Âdûltëro,  côrrûmpo,  vïtïo. 

DËPRËCÔR  , ârïs , âtüs  sûm,  âri.  d.  Prier  instam- 
ment. Voy.  Precor.  ||  Refuser , détourner  par 
prières.  *Môrlém  mërüi,  nëc  dëprëcôr,  inquït.  Virg. 
SYN.  Rëcûso,  nôlo.  PHR.  Prëcïbüs  àvërto , dëpëllo. 

DËPRËHÈNDO  et  DÈPRËNDO,  ïs,  di,  sûm,_dërë. 
Surprendre , reconnaître.  * Dëprëndâs  ânïmi  tor- 
menta lâtëntïs  ïn  ægrô  Côrpôrë.  Juv.  SYN.  Àgnôsco, 
âdvërto  , cômpërïo  , ânïmâdvërto.  PHR.  Vërûmquë 
pôtêst  dëprëndërë  Minôs.  Stat.  Sübïtô  dëprënd» 
tûrbïnë.  Ovid.  fl  Concevoir.  * Nëc  mëmôri  tamën 
id  quïmûs  dëprëndërë  mëntë.  Lucr.  SYN.  Côm- 
prëhêiido. 

DËPRËNSÜS,  a,  ûm.  part,  de  Deprendo.  Sur- 
pris , pris  sur  le  fait.  * Ërgô  inspërâtà  dëprénsûm 
in  lûcë  rëpënlë.  Virg. 

DËPRËSSÜS  , a,  ûm.  Abaissé,  enfoncé.*  SsLXdi 
per  ët  scôpülôs  êt  dcprëssâs  cônvàllës.  Virg. 

DËPRÏMO , ïs,  prëssi,  prëssûm,  mërë.  Abaisser, 
abattre,  enfoncer.  * Ët  né  dëprïmërct  flûctûsvë  lâ- 
oisvë  cârinâm.  Virg.  SYN.  Prëmo,  cômprïmo  , àf- 
fligo  , âttëro  , contero  , prôtëro  , dëjïcïo  , dëmitto  , 
drpcllü. 
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DÊPRÔMO  , mïs  , prômpsi,  prômptûm  , mërë, 
Tirer,  mettre  * Dëprômpsït  phârëtrâ,  côr 

nûquë  infénsâ  tëténdït.  Virg.  SYN.  Prômo , ërûo, 
prôfëro,  éxtràho,  ëxprômo,  ëxpôno.  PHR.  Câdîs  dè- 
prômërë  vinâ,  mêlla.  Ovid. 

DÈPRÔPËRO  , âs  , âvi , âtûm , ârë.  n.  Se  hâter. 
•Quïs  ûdô  Dëprôpëràrë  âpïô  côrônâs  Cûrâtrë  mÿrtô? 
Hor. 

DËPSO,  ïs,  üî,  ïtûm,  sërë.  Broyer,  pétrir. 

DËPÜDËT,  üït,  ërë.  n.  Cesser  d’avoir  de  la  honte, 
perdre  toute  honte.  * Dëpüdüit , prôfugûsquë  püdôr 
8üâ  signa  rëliquït.  Ovid. 

DÊPÜGNO_,  às,  âvi,  âtûm,  àrë.  n.  Combattre, 
disputer.  * Non  mëâ  mâgnânïmô  dëpûgnât  tëssèrâ 
tàlô.  Mart.  SYN.  Pûgno,  cërto,  dccërto,  dimïco. 

DÊPÜLI.  prêt,  de  Depello.  * Dëpülït , ët  cœlô 
tândëm  mïsëràtüs  âb  âltô  ést.  Virg. 

DËPÜLSÜS  , â , ûm.  part,  de  Depello.  * Dûlcë 
sâtis  liûmôr,  dëpûlsis  ârbütüs  hædis.  Virg. 

DÊPÜTÔ,  às,  àvi,  âtûm,  àrë.  Couper,  émonder, 
élaguer.*  'îShn  mïlil  fàlx  nïmïâs  Sàlûrnïâ  députât 
ûmbràs.  Ovid.  SYN.  Püto,  àmpüto,  rësëco.  fl  Esti- 
mer, juger.  * Sé  députât  indignûm.  Ter.  SYN.  Piito., 
cënseo,  æstïnio. 

DËPŸGÏS,  ë.  Quina  point  de  hanches  .* 
gis , nâsûlâ , brëvi  lâtërë  âc  pëdë  lôngô  ëst.  Hor. 

DËQUËRÔR  , ërïs , quéstüs  sûm  , quëri.  d.  Se 
laindre.  * Appârât,  ântè  omnés  sëcûm  dëquëstâ  lâ- 
ôrës.  F.  Fl. 

' DÊRÀDO,ïs,  si,  sûm,  dërë.  Oter  en  rasant.  Voy. 
Rado. 

DËRÀSÜS  , â , nm.  part,  de  Derado.  * kn  raâgïs 
àstûtî  dérâsâ  ëst  ûngue  mïnisfri  ? Mart. 

DÊRCËTÏS  , ïs.  f Babylonienne  changée  en  pois- 
son. * Dërcëtï , quâm  versà  squàmis  vélântïbüs  âr- 
tûs  Slàgnâ  Pâlæstini  crédûnt  cëlébrâs*ë  fïgûrà.  Ov. 

DÊRËLÎNQUO,  ïs,  liqui,  lictûm,  t(uërë.  Aban- 
donner.* Qnûm  mê  sêrvûm  prô  té  aeréliquërïs.  Pl. 
'voy.  Relinquo. 

DËRËPËNTË.  adv.  Tout  à coup.  * Côrrïpüit  dé- 
rëpënlë  sësé  tâcïtüs  àd  fïlïàm.  Ter.  'voy.  Repente, 

DÊRÎDËO,  ës,  risi,  sûm,  dërë.  Rire,  se  moquer 
de.  * Dëridënt  stôlïdi  vërbâ  Lâtinâ  Gëtæ.  Ovid. 
SYN.  Lûdo,  ridëo,  dëlûdo,  illûdo,  irrideo.  PHR. 
Jocis  , risû  , sâlïbüs  , câchinnô  , gànnitïbüs  ôb.sirë- 
përë , ëxcïpërë , lâcëssërë.  Dictérïâ  dicïs  ïn  ômnés. 
Mart.  Cërtàntquë  illûdërë  câplô.  Virg.  êxcûssô  pô- 
pülûm  sûspëndërë  nàsô.  'voy.  Irrideo. 

DëRIDÏCÜLOM,  i.  n.  Moquerie,  ridicule,  subst, 
PHR.*  Vërbâ  Për  dëridïcülûm  dârë.  Lucr.  Côrporïs 
dëridïcülûm.  Tac. 

DËRIDÏCÜLÜS,  â,  ûm.  Ridicule,  adj,  PHR.  Dë- 
ridïcülâ  vànïtâs.  Gell. 

DÊRÏPÏO  , ïs  , rïpüi  , réptûm  , përë.  Arracher, 
ravir,  enlever.  * Dërïpït  éx  hümëris  aûrô  fûlgëalïâ 
làtô.  Ovid.  SYN.  Râpïo,  dirïpïo,  ërïpïo.  PHR.  Lû* 
nâmquë  cœlô  Dërïpït.  Hor. 

DËRiSÔR  , ôris.  m.  Railleur , moqueur.  * Quâ 
Thÿmëlin  spëctàs , dërisôrémquë  Lâtinûm.  Mart. 
SYN.  Irrisor.  PHR.  Dërisôr  âd  omnes.  Hor. 

DÊRlSÜS,  ûs.  m.  Raillerie,  Ignôlôs  fal- 

lit, nôtis  ëst  dërisüi.  Phœd.  SYN.  Dëiîsïô,  ïrrisïô. 

DËRIVÂTÜS  , â,  ûm.  Dérivé.  *Hôc  fôntë  dèrivâtâ 
clâdës.  Hor. 

DËRÎVO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Tirer  l’eau  de  son 
canal,  la  détourner.  PHR.  Âquâm , rivûm,  dcdûco. 
=;Dêrivârë  quëûnt  anïmûm  cûrisquë  lëvârc.  Lucu 
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DÊRÔGO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Dérober,  abroger, 
SYN.  Abroge.  (|  Retrancher , diminuer.  * Sùccûm 
papîllæ  pârcâ  nùtrïx  dérôgât.  (lamb.)  Priid.  SYN. 
Détrâho,  aûfero, 

DERüSÜS  , a , ùn\.  part,  de  Derodo.  Rongé. 
" Hëdërâf  dérôsô  üôrë  viréntïs.  Col, 

DËFCPTÜS  , â , üm.  Rompu  , escarpé.  * Rüpés 
dêrûptaquë  sâxâ.  Lucr. 

DÈSÀCRO,  âs,  àvî,  âtûm,  ârë.  Consacrer.* 
cïis  ërât,  Trïvïæ  quâm  dêsàcrâvërât  ïpsâ.  Stat.  SYN. 
Sàcro,  cônsècro.  q.  'v. 

DÈSÆVÏO  , is , ïï , itüm  , îrë.  n.  S’apaiser,  s’a- 
doucir. * Dùm  pëlâgô  dêsævit  hÿêms.  Virg.  — Dûm 
dësÆvïât  ira.  Lucan.  SYN.  Plâcôr,  rësïdo,  mitïgôr, 
milésco  , dëférvëo.  i|  Sévir,  se  livrer  à la  fureur. 

* Sic  tôlô  Ænëàs  dësævît  pëctôrë.  Virg,  PHR.  Dë- 
sævït  ïn  ômnës.  doj.  Sævio. 

DÈSCËNDO,  ïs,  di,  süm,  dërë.  Descendre.*  Qnùm 
dë  Teûtônïcô  vëllët  dëscëndèrë  cûrrù.  Juv.  SYN. 
Lâbôr,  dëlàbôr,  îllâbôr,  dëmîttôr,  dësïlïo.  PHR.  ïn 
îmâ  fërôr.  Ad  tërrâm  rûo,  fërôr,  vôlvôr,  dësïlïo. 
Lâbërë , Nÿmphâ,  pôlô.  F//-^.*Dëmissûm  làpsï  për 
fünëm.  Virg.  Hôrrïfïcô  lâpsû  dë  môntïbus  âdsùnt 
Hârpÿdê.  Virg.  Ab  âUô  æthërë  së  niiuït.  Vir^. 
"Lætô  dëscëndët  plùrïmûs  imbrë  Jûpïlër.  = *In 
sësë  dëscëndërë.  Pers.  ||  Venir.  * Aût  cônjùrâlô 
dëscëndëns  Dâcûs  àb  Istrô.  Virg.  PHR.  * Ad  pùgnâm 
quï  rhëlôrïcâ  dëscëndët  âb  ûmbrâ.  Juv.  * Si  quïd 
Scripsërïs , in  Mëtïi  dëscëndît  jüdïcïs  aûrës.  Hor. 
“Fictâ  in  mïsërâs  dëscëndit  fâbûlâ  gëntës.  Prop. 
y Pénétrer , s’enfoncer.  * Ët  tôtô  dëscëndit  côrpÔrë 
pëstïs.  Virg.  Dësf'ëndït  ïn  ilïâ  fërrûm.  y S’abaisser. 

* Côgùnt  më  , Néplùnë  , prëcës  dëscëndërë  ïn  ôm- 
nës, Virg. 

DËSCÊNSÜS,  ùs.  /71.  Descente.  * Fâcïlis  dëscën- 
süs  Avërnï.  Virg.  SYN.  Lâpsûs. 

DËSCiSCO,  ïs,  scivi,  scitùm,  scërë.  S’écarter  de, 
abandonner.  * Dëscivërë  fa  vis  (apes).  Claud.  SYN. 
Dëfïcïo,  discëdo. 

DÈSCRIBO,  ïs,  scripsi,  scriptum,  bërë.  Décrire, 
eindre.  * Dëscripsit  râdïô  tôtùm  qui  gëntïbüs  ôr- 
ëm.  Virg.  SYN.  Dësigno  , dëlinëo.  1|  Transcrire, 
écrire.  * Quæcûmquë  in  fôlïis  dëscripsit  cârmïnâ 
virgô.  Virg.  SYN.  Ëxscribo  , Irânscribo  , ëxâro.  ü 
Distribuer,  diviser.  Voy.  Divido. 

DÈSËCO  , âs  , sëcûi , sëctùm  , cârë.  Couper.  * Ni 
pâtrïûm  crînëm  dësëcûissët  âmôr.  Ovid.  SYN.  Sëco, 
scindo,  præcido. 

DËSËCTÜS  , â , ûm.  part,  de  Deseco.  * Gôrgônâ 
dësëctô  vërtëntëm  lùmïna  côllô.  Virg. 

DËSËDl.  prêt,  de  Desideo.  * Quâlïs  ïn  immënsô 
dësëdërït  âërë  tëllûs.  Tib. 

DËSËRO,  ïs,  sërûi,  sértùm,  rërë.  Délaisser,  qu  t- 
ter,  abandonner.  * Dësërït  ët  mûrôs , ët  sûmmâs 
dësërït  ârcës.  Virg.  SYN.  Linquo,  rëlinquo,  ômitto, 
nëglïgo,  prætërmitto.  PHR.  Dësërït  incëptûm.  * Hânc 
quôquë  dësërïmûs  sëdcm.  Virg.  Dësërûëre  ômnës 
dëfëssi.  Virg.  aïoy  Relinquo.  1|  Trahir,  abandonner. 

* Àt  përfïdüs  ënsïs  Frângïtür,  in  mëdïôquë  ârdëntëm 
dësërït  ictû.  SYN.  Prôdo,  dëscisco,  dëfïcïo,  dëstï- 
tûo.  PHR.  Dësërüissë  fïdëm.  Ovid,  Nôstrâm  cùncti 
dësërûëre  fugam.  Ovid.  Gui  më  môrïbündâm  dê- 
sërïs,  bôspës?  Virg.  DësërtÜ  nëci  virgô.  Val.  Fl. 

DÈSÈRTÔR  , orïs.  m,  J "déserteur , qui  délaisse, 

* Dëscrtorëm  Asïæ.  Virg.  S ifN.  Përfügâ. 

DËSËRTOM,  I.  n.  Dcje/ r.  * Ipsë  ignôtûs  , ëgëns. 
LïbyÜJ  dësërtâ  përàgrô.  Virg.  SYN.  Àvïâ  , ërëmûs. 


rëcëssüs  , sëcëssûs  , sôlïtûdô.  EP.  Sïlèns  , triste , 
mœstùm  , lôngüm,  vâstùm  , slërïlë  , vâcûûm  , âr« 
dûüm  , âvïûrn  , hôrrïdüm,  incûllüm  , ïnhôspïtùm, 
ïnâccëssûm.  PHR.  Locus  âvïûs.  Invïq  \ûstrâ.  Virg. 

* Sÿlvæ  et  dësërtâ  fërârûm.  Virg.  Dësèrtr  për  âi  ^ 
düâ  mÔntïs.  Virg.  Dësërtâ  sïti  rëgïô.  Virg.  Longé 
sâltûs  làtéquë  vâcântës.  y/r^.*Sôli3  ëxegit  môntï- 
büs  ævüm.  Virg.  * Lôngâ  in  dësërtâ  gïuë  ûllis  Hôs- 
pïtïïs.  Virg. 

H.x*c  cërlé  dësërtâ  locâ  ët  tâcïlûrnâ  quërënti , 

Ët  vâcûûm  Zëpbïri  pôssïdët  aùrâ  nèmûs.  Prop. 

Àvïâ  cûrsû 

Dûm  sëquôr  ët  nôtâ  éxcédô  rëgïônë  vïârûm. 

Divérsâ  éxïlïâ  ët  dësërtâs  quærërë  tërrâs.  Virg. 
Quâ  nûllâ  hûmânô  sit  vïâ  tritâ  pëde.  Prop. 

Lôngâ  prôcûl  lôngis  vïâ  dïvïdïl  invïâ  téctis.  Virg. 

DËSËRTÜS,  â,  ûm.  part,  //e  Desero.  Abandonné. 

* Ët  pœnâs  Dânâûm,  ët  désérti  cônjûgïs  ôrâs.  Virg. 
0 ////i«^/7e.*Désértôsquë  vïdërë  lôcôs,  littûsquë  ré- 
lictûm.  Virg. 

DËSËRmO  , is , ïi , itûm  , irë.  n.  Servir.  * Për 
lôngôs  tïbï  qui  désërvïât  ânnôs.  Ovid.  'vojr.  Servio. 
^Etre  esclave  de.  * Nos,  vilis  tûrbâ,  câdûcis  Dësër* 
virë  bonis.  Stat. 

DËSËS  , ïdïs.  0777/7.  g.  Oisif,  paresseux.  * ôrbïs 
ûbi  nâtûrâ  désïdë  tôrpët.  Lucan.  SYN.  Pïgër,  ïnêrs, 
ségnïs,  târdûs,  tôrpéns,  îgnàvûs,  désïdïôsûs.yParej- 
seuT  d’habitude. 

DÈSÏDËO  , és  , sëdî , sëssûm  , dërë.  n.  Rester 
oisif,  * Désïdët,  âtquë  âlïquâ  sémpër  ïn  aûrë  sônâl. 
Mart.  SYN.  Sûm  dësës , dësido , rësïdéo , rësido , 
ôtïôr. 

DÊSIDËRATÜS  , â , ûm.  Désiré,  regretté.  * Dësï  • 
dêrâtôquë  àcquïéscïmûs  lëctô.  t^Scai.;  Catul. 

DÈSiDÊRÏÜM , ïï.  Désir,  souhait,  regret. * Cnv  àê- 
sidërïô  bïbûlâê  Sërtôrïûs  àrdët.  Juv.  SYN.  .Amôr,  sï- 
tïs,  famés,  ârdôr,  vôtûm,  stüdïûm,  cûpidô.  EP.  îu- 
géns,  dirûm,  ârdëns,  flâgrâns,  nïmïûm,  vèliëméns, 
immënsûm , vësâuûm.  PHR.  Àrdôi  liâbëndi.  Virg. 
Ët  âmôr  sûccëssït  hâbéndi.  Laûdûm  cæcûs  âmôr. 
Impërïiquë  crûënlâ  sïtïs.  Ovid.  Divïtïs  aûri  Impë- 
rïôsâ  famés.  Ovid.  * Cædïsquë  ïnsânâ  cûpidô.  Virg. 
Mëns  ômnïbûs  ûnâ  sëquëndi.  Virg.  Di  né  hùnc  âr- 
dôrëm  mëntïbûs  âddûnt.  Virg. 

Rômâ  dômûsquë  sûbit  dësidërïûmquë  lôcôrûm. 

Ovid. 

Ô désidërïi  sûmmâ  câpût  quë  mëî.  Ovid. 

Ündïquë  viséndi  stûdïô  Trôjânâ  jûvéntûs 

Circûmfûsâ  rûït.  Virg. 

Né  tïbî  régnândi  vënïât  tâm  dira  cûpidô.  Virg. 

DËSÎDËRO  , âs , âvi , âtûm  , ârë.  Désirer.  * Tû 
quïd  ëgô  ët  pôpûlûs  mëcûm  dësïdërët,  aûdi.  Hor. 
SYN.  Vôlo,  lïbêt,  plâcët,  ôpto  , quæro,  cûpïo,  âr- 
dëo  , éxôpto  , âffëcto.  PHR.  Côrdi  ést.  Èsl  mëns , 
ânïmûs.  Fërt  ânïmûs.  Më  cûpidô  tënët,  râpït,  râp- 
tât,  agitât,  impéllït.  Flagrâlijuë  cûpïdïnë  cûrrûs. 
Fi/-j^.*Àrdémûs  quærërë  caiïsâs.  Idém  ômnës  sïmûl 
ârdôr  agît.  yirg.  Si  fërt  ïtâ  côrdë  vôlûntâs.  Virg. 
*Hâbës  lôtâ  quôd  mëntë  petisti.  V’ng.  Non  ëst  môr- 
l'âlë  quôd  ôptâs.  Ovid.  Sûbït  irâ  c^iëntèm  Gleïsei 
pâtrïâm.  F/7'^.  "voy.  Opto. 

Hôc  ërât,  hôc  vôtis,  inquit , quôd  sæpë  pëlivi.  V. 

Vôtis,  ômïnïbûsquë  bonis,  prëcïbûsquë  vôcâtûSi 

Apprôpërâ. 

Aût  pûgnâm,  aût  âlïquid  jâmdûdûm  mvâdërè 
mâgnilm 

Meus  âgïlat  mïlii.  Virg. 
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3 Regretter.  * Strâlüs  hümî  palmés  vïdüâs  désîdërât 
ùlmôs,  Virg.  ||  Trouver  à dire^  ou  de  manque.  * Sex- 
tilem tôtüm  mëndâx  dèsîdërÔr.  SYN.  Requiro. 

DÈSÏDÏÂ , æ.  f.  Paresse  y oisiveté.  * Dësïdïâ  tar- 
dés ël  25ngô  frigôrë  pinguës.  Juv.  SYN.  Tôrpôr, 
ôtïûm,  vètérnüm,  inërtïâ,  pïgrïtïâ,  îgnàvïâ,  sôcôr- 
dïâ.  PHR.  Imprôbâ  sirën  Dësïdïâ.  i/or/Dësïdïâs 
môllës  ët  mârcïdâ  lùxû  Ôtïâ.  Cl.  -voy.  Otium , Pi- 
gritia. 

DÊSÏDÏÔSE.  adv.  Sans  rien  yc/re.  * Âgërë  ætàtém 
désïdïôsë.  Lucr. 

DÈSÏDÏÔSÜS , â , ûm.  Oisif,  paresseux  d’habi- 
tude. * Caûsâ  ëst  ïn  prômptù  ; dësidïôsûs  èrât.  Ovid. 
SYN.  Pïgêr,  ïnërs,  sëgnïs,  désës,  sôcôrs,  ïgnâvüs. 
PHR.  Dësïdïâ  tard  us  , môllïs  , pînguïs  , tôrpëns  , 
mârcïdüs,  hôrrïdüs.  Cuï  sùnt  désïdïæ  côrdi.  ô sém- 
pèr  ïnërtés.  Virg. 

DËSiDO  , ïs , sëdi , sëssüm , derë.  n.  S’abaisser, 
s’affaisser,  s’enfoneer.  * Cür  vâdâ  dësidânt  ët  ripa 
côërcëât  ùndâs.  Stat.  SYN.  Rësido  , resïdëo.  PHR. 
Vâstô  dësëdït  hïâtû.  Val.  Fl. 

DÊSiGNÀTÔR , ôrïs.  m.  Maître  des  cérémonies. 
* Désignàtôrëm  décorât  lictôrïbüs  âtrïs.  Hor. 

DÈSiGNO  , âs  , àvï , âtùm  , ârë.  Désigner,  mar- 
quer, montrer.  * Intërëâ  Ænëâs  ùrbém  désignât  ârâ- 
trô.  Virg.  SYN.  Nôto,  prôdo,  dénôto,  indïco,  dés- 
cribo,  ôstëndo,  définïo.  PHR.*Hiïmïli  désignât  moe- 
nia fôssâ.  Virg.  * Quid  non  ébrïëtâs  désignât.  Hor. 

DËSÏI , prêt,  de  Desino.  *Dësïërànt  làtràrë  eânës. 
VaL.  Fl. 


DËSÏLÏËNS , tïs.  omn.  g.  Qui  jaillit  de  haut. 

* Êx  âltô  dêsïlïéntïs  âquæ.  Ovid. 

DËSÏLÏO , is  , ïï  et  iïi , sûllûm , lire.  n.  Sauter  de 
haut  en  bas , descendre.  * Dësïlüit  Tûrnùs  bïjûgîs , 
pëdës  àppârât  irë.  Virg.  SYN.  Ëxsïlïo,  déscéndo. 
PHR.  * Êthërë  dësïlüit  Jùnô.  Val.  Fl.  — *'Nëc  désï- 
lïës  ïmïtâtôr  ïn  ârctûm.  Hor. 

DËSÏNO,  ïs,  îvî  e^ïi,  ïtûm,  nërë.  n.  Cesser,  finir. 

* Désïnït  ântë  dëcém  , pôst  quâtüôr  încïpït  ânnôs. 
Virg,  SYN.  Césso,  finïo,  désisto,  intërmitto.  PHR. 
Dësïnë  plûrâ  pûër.  Virg.  À té  princïpïùm,  tïbï  dé- 
sïnët.  Virg.  Dësïërânt  imbrës.  Ovid.  ||  Se  terminer, 
hnir  en.  * Frôns  homïnëm  præfërt,  in  Pristin  dësïnïl 
âlvùs.  Virg.  SYN.  Ibëo.  "voy.  Cesso. 

DËSÏPÏËNTÏÂ.,  æ.  f Folie.  * Désïpïëntïâ  fit,  quïâ 
vis  ânïmi.  . . . Lucr.  'voy.  Insania. 

DËSÏPÏO,  ïs,  üi,  përë.  n.  Être  fou,  insensé.*  Dê- 
BÏpït , éxtëntàt  nërvôs , tôrquëtür , ânhélât.  Lucr. 
SYN.  Dëliro , însânïo.  PHR.*Dùlcë  ëst  désïpërë  in 
lôcô.  Hor. 

DÊSiSTO,  ïs,  stïtî,  stïtûm,  terë.  n.  Cesser,  s’ar- 
rêter, se  désister.  * Cnûm  ôrô , désiste  mânûm  côm- 
mîttërë  Teùcris.  Virg.  SYN.  Césso  , dësïno , intër- 
mitto. PHR.  Incëptô  désïstërë.  Virg.  * Témpûs  dë- 
sistërë  pùgnâ.  Virg. 

DÈSÏTÜS  , â , ùm.  paH.  de  Desino.  Qui  a cessé. 

* Dësïtâ  né  raërïtâ  viléseât  grâtïâ  faetî.  Fill. 

DËSÔLÂTÜS,  â,  ûm.  * Lôcâ  désôlàtâ.  St. 

0 Dépeuplé.  * Désôlâtiquë  pènâtés.  St.  | Dispersé. 

* Disjëctiquë  dücés  désôlâtiquë  mânîpli.  Virg. 

DÊSOLO  , âs,  âvî,  âtùm,  ârë.  Ravager,  ruiner, 
dépeupler.  * Vidïmüs  îngéntës  ët  dësôlâvïmüs  àgrôs. 
Virg.  SYN,  Vâsto,  dëpôpûlôr. 

DËSPËCTO  , âs  , âvi  ,*  âtùm  , âre.  Regarder  de 
haut  en  bas.  * lUë  sëdéns  victôr  flâmmâs  dëspëctât 
ôvântës.  Virg.  SYN.  Désp’cïo,  dëôrsùm  àspïcïo. 
DP.SPÊCTÜS  , â , ûm.  part,  de  Despicio.  * Dës- 


pëctûs  tïbï  sûm  , née  qui  sim  ([uærïs  , liéxï.  Virg. 

DËSPËRÂTÏÔ , ônïs.  f Désespoir.  * Méntëm  née 
déspérâtïô  frângât.  Sil.  SYN.  Spés  âbjëclâ, 

Sors  ûltïmâ  rérûm 

In  dübïôs  câsûs  ët  prônâ  përicûlâ  môrtïs 

Præcïpïtârë  sÔlët.  L. 

DËSPËRO , âs , âvi , âtùm,  ârë.  Désespérer.  * Née 
quïâ  déspërës  invicti  mëmbrâ  Glÿcônïs,  Hor.  SYN, 
Diffido.  PHR.  Spëm  pôno,  âbjïcïo.  Spés  ômnïs  mê 
fugït,  dësërït,  âbést,  âbïït.  Ânïmô  câdo,  sjié  ëxcïdo. 

* Née  spés  ûllâ  fûgië.  Virg.  *Néc  spés  ôpis  ûllâ  da- 

bâtür.  Née  spés  libërtâtïs  erât.  Virg.  Süper- 

ëst  spés  nûllâ  sâlûtïs.  Virg.  Pàtrïâm  spés  nûllâ 
vïdéndi.  Virg.  Dëmittûnt  méntës.  Virg.  * Cëssit  fi- 
dûcïâ  Tûrnô.  Virg.  Cûm  jâm  diffidërët  ârmis.  * Àb- 
sûmplâ  sâlûs , née  spés  jâm  rëstât  ïûli.  Virg.  Si 
nûllâm  nôstris  spém  pônïs  ïn  ârmîs.  Virg. 

Ünâ  sâlûs  victis  nûllâm  spérârë  sâlûtém.  Virg. 

Nil  déspérândûm  Teûcrô  dücc  ët  aûspïcë  Teûcrô. 

Hor. 

Si  tâm  désérti  sümüs,  ét  sëmël  àgmïnë  vérsô, 

Fûndïtûs  ôccïdïmûs , nëquë  hâbét  fôrtûnâ  règrés- 
sûm. 

DËSPÏCÂBÏLÏS,  ë.  Méprisable.* t.^0  côrdë  ët  ôrë 
jûrë  dëspïcâbïlïs.  (lamb.)  SYN.  Vilïs,  àb- 

jéctüs , côntémptüs  , dëspëctûs , âspërnândüs , côn- 
témnéndus,  âspérnâbïlïs,  déspïcïéndüs. 

DËSPÏCÏËNDÜS , â,  ûm.  Méprisable.* Tùnc  ëtïâm 
pëcôrï  déspïcïéndüs  ërâm.  Ovid. 

DËSPÏCIO,  ïs,  péxï,  péctûm,  cërë.  Regarder  de 
haut  en  bas.  * Dëspïcïëns  mârë  vëlïvôlùm  , térrâs- 
quë  jâcéntés.  Virg.  SYN.  Déspécto.  PHB  . ^âgnâm 
dëspéxït  âd  ûrbém.  Virg. 

DÊSPÏCÔR , àrïs , àtüs  sûm  , âri.  d.  Mépriser. 

* ô dignô  cônjûnctâ  vïrô,  dûm  dé^ïeïs  ômnës.  Virg. 
SYN.  Spérno,  témno,  réspüo,  négligo,  côntémno,  âs- 
pérnôr,  fâstïdïo,  pôsthâbëo,  non  cûro.  PHR.  Frôntë 
süpérbâ  Déspïcït.  Cl.  Déspïcït  irrisûm  vùltû.  Ovid. 
*Néc  mûnërâ  cûrât  Âléxïs.  FiV^.  'voy.  Aspernor, 
Contemno. 

DËSPÔLÏO , âs , âvî , âtûm , ârë.  Piller,  dépouil- 
ler. * Déspôlïés,  tântâ  câllïdïtâtë  râpïs.  Mart.  voy. 
Spolio. 

DËSPÔNDËO  , és  , di , sûm  , dérë.  Promettre  en 
mariage,  accorder.  * Hânc  ïgïtûr  dôtém  vîrgô  dés- 
pôndërât  hôstî.  SYN.  Spôndëo.  ||  — ânïmûm.  Dés- 
espérer. Voy.  Despero. 

DËSPÔNDl.  prêt,  de  Despondeo.  * Plâcüit , dés- 
pôndî , hic  nûptïis  dictüs  ésl  dïés.  Ter. 

DËSPÔNSÀTÜS  , DËSPÔNSÜS  , â , nm.  part,  de 
Desponso  et  de  Despondeo.  Promis  en  mariage. 

* Ipsâ  iilic  mâgnî  thâlamô  déspônsâ  Tonântïs.  St. 

DËSPÜMO  , âs  , âvî , âtûm  , ârë.  Oter  l’écume. 

* Ët  fôlïîs  ûndâm  tëpïdî  déspûmât  âhénî.  Virg.  g 
Jeter  son  écume.  * Déspûmét  nïmïûs  férvôr.  St.  { 
Cuver  son  vin.  * Déspûmârë  Fâlérnûm.  Pers. 

DËSPÜO,  ïs,  püi,  pûtûm,  püérë.  Cracher.*  DlS' 
püït  in  môllés  él  sïbï  quîsquë  sïnûs.  Tib.  voy.  Spuo. 
Il  Mépriser.  * Âcre  Déspüat  in  môrës.  Pers. 

DËSTËRTO,  ïs,  üi,  tërë.  Cesser  de  ronfier.* Côt 
jübët  hoc  Ënni  pôstquâm  déstértüït.  Pers. 

DËSTÏNO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Destiner,  dévouer, 
assigner,  attribuer.  * Déstïnât  inq^ërïô  clârüm  præ- 
nûntïâ  véri.  Ovid.  SYN.  Dïco  , âs  ; trïbüo,  âddico, 
rësérvo,  décërno  , âssîgno,  âttrïbüo  , cônstïtüo,  de 
vôvèo.  PHR.  Mé  déstïnât  âræ.  Virg.  Cértûm  déstï* 
nât  ictûm.  Cl.  Sédém  figërë  Cûmis  Déstïnât.  Juv. 


DËSTÏTÏ.  prêt,  de  Desisto/  Déstïtït  ê>^‘»tnctôs  nâ- 
tûs  lûgêrë  parentés.  Cat. 

DËSTÏTÜO,  ïs,  uï,  ütüm,  üërë.  Quitter,  délais- 
ser, ahandrmner.  * Ët  fréta  dëstïtüênt  nûdôs  in  lîttôrë 
pîscës.  Vi'rg.  SYN.  Lïnquo,  dêsëro , relinquo , de- 
relinquo. ?ITR.  Spê  dëstitui , ôr.  * Dëstïtüit  côniï- 
tëm.  Oi'id.  Më  sôinnôs  déslïtüissë  quëror.  * Déstï- 
tüërë  capût  crinés.  Mart. 

Dëstïtüôr,  prùdëns  ârtfs,  âb  ârtë  mëâ.  Of^id, 
DËSTRiNGO  , ïs  , xi  , strïctûm , gërë.  Effleurer. 

* Æquôrâ  déstringûnt  sûmtis  Isniënïdës  âlis.  Ovid. 
DÊSTRÜO  , ïs , strûxi , strûctüm , uërë.  Détruire^ 

démolir,  abattre.  * Mëâ  Pÿgmâlïôn  düm  môênïâ  frâ- 
tër  Déstruât.  Yirg.  SYN.  Dirüo,  ërüo,  déjïcïo,  dë- 
tûrbo.  PHR.*Àrâm  sëd  lôngâ  vëtûstâs  Dëstrnït.  Ovid. 
=Sîc  lôngïüs  ævùm  Dëstrûït  îngéntës  anïmôs.  Jmc. 
voy.  Everto. 

DËSÜBÏTÔ.  adv.  Tout  à coup.  * Quüm  dësübïtô 
mê  ôrât  mülïër.  Plaut.  SYN.  Sübïtô. 

DËSÜDO , as  , âvi , âtûm  , ârë.  n.  Suer  de  peine 
e>t  de  travail.*  pêrpëtûîs  mïhï  désûdârë  caminis 
Si  jübëâm.  Stat.  SYN.  Insûdo. 

DÊSUÈSCO , scïs , suëvi , suêtûm , scërë.  n.  Se 
désaccoutumer , perdre  l’habitude.  *Dësuëvit  quërnâ 
pëllërë  glândë  famêm.  Tib.  SYN.  Désuéfïëri , fio , 
lâctüs  sûm.  Varr.  Dêdiscërë. 

DËSUËTÜDÔ,  ïnïs.  f.  Désaccoutumance.  ^Rësïdés 
ét  dësnêtudïnë  târdi.  Ovid. 

DËSUÊTÜS , â , ùm.  part,  de  Desuesco.  Désac- 
coutumé. * Jâmprîdêm  rësïdês  anïmôs , dësuëtâquë 
corda.  Ovid.  PHR.  Dësuëtâ  trïûmphis  Àgminâ.  Virg. 

DËSÜLTÔR , 5rïs.  m.  Léger,  inconstant.  * Non 
mïhl  mille  placent , non  sûm  dêsûltôr  âmôrïs.  Ovid. 

DËSÜLTÔRÏÜS,  â,  üm.  Sur  lequel  on  saute.  P 
Léger,  inconstant. 

DËSÜM,  dêfuî,  dëéssë.  Manquer,  être  absent. 

* Divïtïs  ûbër  àgri , Trôjævë  ôpûlentïâ  deérït.  Virg. 
SYN.  kbsùm,  dêfïcïo,  dèsîdërôr.  PHR.^Id  rébus  dë- 
fuït  ünûm.  Virg.  Haûd  mïhl  deêrô , cûm  rës  ipsâ 
fërët.  Hor. 

Dêfuït , êt  comités  nâtùmquë  vïrùmquë  fëféllït. 

DËSÜMO , ïs , sûmpsî , sûmptûm , mërë.  Prendre, 
choisir.  * Sïl)ï  quôd  vâcüâs  dësûmpsït  Àthénâs.  Hor. 
SYN.  Sûmo,  câpïo. 

DËSÜPËR.  adv.  D’ en-haut , de  dessus.  * Âdvér- 
sâsquë  âspéctât  désüpër  ârcës.  Virg.  SYN.  Âb  âltô. 
PHR.  Nimbûm  Dësûpër  infündâm.  Virg. 

DÊSÜRGO,  ïs,  réxî,  réctum,  gërë.  n.  Se  lever. 

* Côênâ  dësûrgit  dûbïâ.  Hor.  'voy.  Surgo. 
DÊTËCTÜS  , â , ùm.  part,  de  Detego.  Découvert. 

* Câci  dëtëctâ  âppârüït  ingëns  Régïâ.  Virg. 

DËTËGO,  ïs,  téxï,  têctûm,  gërë.  Découvrir.* Dê- 
tëgït  imbéllés  anïmôs  nil  fôrtïtër  aûsâ  Sëdïtïô.  Lucan. 
SYN.  Pândo  , rëtëgo  , rësëro  , rèclùdo  , éxplïco  , 
âpërïo.  PHR.*  Ët  grândïâ  détëgïtôssâ.  Ovid.  Mônïtû 
dëtëgë  fürtâ  mëô.  Câpüt  dëtëctüs  hônëstûm. 

Virg.  ^ 

DËTËNDO,  ïs  , di , sûm  et  tûm  , dërë.  Détendre. 
— tâbërnâcûlâ.  Cœs.  Lever  le  camp. 

DËTÊRGËO  , és , ërë , et  DËTËPiGO  , ïs , si , sûm, 
ërë.  Essuyer,  nettoyer.  * Saûcïus  ët  rùbrâ  dëtërgës 
vùlnërâ  mâppâ.  Juv.  * Ët  fœdô  dëtërgis  sæcûlâ  victù. 
Claud.  SYN.  Tërgo  , niûndo , ëlüo  , âbstërgo.  PHR. 
Dêtërgûnt  stâmïnë  flë^üs.  5ta^.*Dëtérgët  nùbïlacœlô 
SÆpë  Nôtüs.  Hor. 

DËTËRÏÔR , üs  , ôrïs.  Pire , plus  méchant.  * Jâm 


mïhï  dëtërïôr  cânis  âspërgïtür  ætâs.  Ovid.  SYN. 
Péjôr.  PHR.  Impërïô  dëtërïôrïs  hërî.  Catul. 

DËTËRÏÜS.  adv.  Pis  , plus  mal.  * Àt  tü  dëtërïûs 
pâllës.  Pers. 

DËTËRMÏNO  , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Borner,  limi- 
ter. * Üt  bine  tëli  détërmïnët  ictûs.  Lucr.  SYN.  Tër- 
mïno,  dëfinïo,  métïôr.  PHR.  Cônfinïa  Dëtërmïnâbô. 
Plaut. 

DËTËRO,  ïs,  trivi,  tritùm , rërë.  User  en  frot- 
tant. * Hâs  quôndâm  nôstris  manïbûs  dëtrîvërât  ûsüs. 
Prop.  SYN.  Tëro,  àttëro,  côntëro,  âbsümo.=7jaü“ 
dës  Cæsârïs  ingënïi  cùlpâ  détërërë.  Hor. 

DËTËRRËO,  és , rûi , rîtûm  , rërë.  Détourner  par 
crainte.  * Cædïbüs  ët  victù  fûêdô  dëtërrûït  Ôrpheûs. 
Hor.  SYN.  Rëvôco , évôco,  déhôrtôr  , dédûco,  àb- 
dùcô,  âvërto,  âmôlïôr,  âmôvëo.  PHR.  Â factô  trmôr 
âvôcât.  Incüêptô  dësistërë  côgït.  Tâmën  ëst  dëtërntâ 
nûnquâm.  Tib.  À tùrpi  mërétricïs  âmôrë  Quùm  iê- 
tërrérët.  Hor.  ||  Épouvanter.  * Pâvïdûm  dëtërrûït 
ënsë.  Ovid.  voy.  Terreo. 

DËTÈRRÏMÜS  , â , üm.  Très  méchant  , très 
mauvais.  * Côlôr  détërrïmûs  âlbis.  Virg. 

DËTËRSi.  prêt,  de  Detergo.  * Ët  rëliquüm  nïtïdô 
détërsit  pôllïcë  sômnûm.  Claud. 

DËTËRSÜS , â , üm.  part,  de  Detergo.  * Détérsâ 
râdïis  nübïlâ.  Claud. 

DËTËSTÂBÏLÏS  , ë.  Détestable.  * Nôn  ërït  üllûm 
Êxëmplüm  in  nôstrô  tâm  dêtëstâbïlë  sëxü.  Juv.  SYN. 
Hôrréndüs,  ëxsëcrândûs,  ëxsècrâbïlïs. 

DËTËSTÂNDÜS , â , üm.  Détestable.  * Àdëônë 
OËuôtrïâ  téllüs  Détëstânda  fuît?  Sil. 

DÊTÊSTÂTÏÔ , ônïs.  f Imprécation.  * Dira  dê« 
téstâtïô.  Hor. 

DËTËSTÂTÜS  , â , ùm.  Qui  a détesté,  fl  Détesté. 
* Béllâquë  mâtrïbûs  Détéstâtâ.  Hor. 

DËTÈSTÔR,  ârïs,  âtüs  sûm,  âri.  d.  Détester, 
maudire.  * Hôstiliquë  câpüt  prëcë  détëstâtür  ëûntïs. 
Ovid.  SYN.  Êxsëcrôr  , âvérsôr  , âbômïnôr  , âb- 
hôrrëo. 

DËTËXO  , ïs , xüi , xtüm , xërë.  Taire  un  tissu, 
*Vimïnïbüs  môllîquë  parât  dëtéxëre  jùncô.  Virg, 
SYN.  Téxo. 

DËTËXTÜS , â , üm.  Tissu.  * Tünc  fiscëlla  lëvi 
détéxtâ  ëst  vimïuë  jùnci.  Tib. 

DËTÏNËO  , és , tïnûi , téntùm  , nërë.  Tenir,  re- 
tenir. * Dicïtür  incæptam  détïnüissë  fîigâm.  Ovid. 
SYN.  Môrôr , tënëo , rëmôrôr , dëmôrôr , rëtïnëo. 
PHR.  * Nïsï  quid  të  détïnët , aùdi.  Hor. 

DËTÔNDËO,  ës,  di,  süm,  dërë.  Tondre,  cou- 
per. * Ët  dëtôndït  âgrôs  lætôs  àtquë  ôppïdâ  cëpït. 
Enn.  -veyp.  Tondeo. 

DÊTONO,  âs,  ûi,  ïtüm,  ârë.  n.  Cesser  de  tonner, 
ie  gronder.  * Hic  témpéstàtëm  bélli , düm  dëtônët, 
omnëm.  Virg.  fl  Tonner , en  parlant,  * Rëfugit,  pri- 
mâ  düm  détonât  ira.  Val.  Flac. 

DËTÔNSÜS  , â,  üm.  Detondeo.  *Ârbô- 

rïbüs  rëdëûnt  dëtônsæ  frïgôrë  frondés.  Ovid. 

DËTÔRQUËO,  ës,  si,  tûm  et  sûm,  quérë.  Tour- 
ner , détourner.  * Sâxâ  tïmëns  prôrâm  pëlâgï  dë- 
tôrquët  âd  ündâs.  Virg.  SYN.  Dëflëcto,  âvërto.  PHR. 
Cërvicëm  dëtôrquët  âd  ôscûlâ.  Hor.  dëlerës  dëtôr- 
quët  hâbénâs.  *Détôrsit  vûlnùs  Jùnô.  Virg. 

DËTÔRSÜS  cf  DËTÔRTÜS,  â,  ùm.  part,  de 
Detorqueo.  *Détôrsâ  nâvïs.  Suet.  Hâbëbünt  vërbâ 
fidëm,  si  GrÆcô  fôntë.câdânt , pârcë  détôrtâ.  Hor. 

DËTRÂCTÜS , â , ùm.  part,  de  Detraho.  * San- 
guis vênïs  détrâctüs.  Lucr. 
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DETRÂUOj  Ïs,  Irâxî,  ti-âclûm  , licrë.  Oler,  arra- 
her,  enlever,  retrancher.  * Lôrïcâm  quâm  Démô- 
tëô  dêtrâxërât  ipsë.  Virg.  SYN.  Tôllo,  râjiïo,  mïnûo, 
aûfcro,  dêrôgo,  êrïpio.  PHR.  Spêm  détrâhë  niénti. 

Fâscês  îndtgnô  dci.râliït.  Hor.  ||  Cueillir.  *Ilïcê 
dêtrâxît  vïrgâm.  \irg.  SYN.  Cârpo  , dêccrpo.  j}  — 
âlïcuï,  dé  fâinâ.  Parler  mal  de  quelqu’un.  * Nëquë 
tlli  dêtrâhërë  aûsîm.  Hor. 

DETRÊCTO,  âs,  âvî,  âlûm,  ârë.  Refuser , faire 
difficulté  de.  * Aût  jügâ  dêtrêctàns,  înlêrdûmquë 
âspërâ  côrnù  Vâcca.  Virg.  SYN.  Fûgïo,  âbnüo,  dé- 
nëgo,  rëcüso,  dêclîno,  tlêfugïo.  PHR.'Dêtrêclat  ônûs 
cêrvîcë  rëbéilî.  Ctaud.  Dêlrêclârë  fiirôrë  Milïlïâm 
fictô.  Ovid.  Il  Médire,  décrier.  * Ingënïûm  mâgnï 
Jîvôr  dêtrêctât  Hômêrï.  Hor.*^èc  dctrêctâtôr  hônô- 
rûrn.  yéus. 

DËTRIMËNTÜM,  Î.  n.  Détriment,  perte,  dom~ 
mage.  *Dêlrïmênlâ , fîjgâs  sërvôrûm , incêndïâ  ridët. 
Hor.  SYN.  Nôxâ  , dâmnûm  , jâclûrâ  , încômmô- 
diim. 

DËTRiTÜS  , â , ûm.  part,  de  Detero.  Usé.  * Ôm- 
nïâ  dêtritô  vîncülâ  fùnë  cadûnt.  Prop.  = Qiiâutûm 
délrïtûm  est  fâmæ.  SU. 

DÊTRCDO  , ïs  , sï  , sùm  , dërë.  Pousser  de  haut 
en  bas , précipiter , chasser.  * Fillnuiië  Phœbïgënâm 
Stÿgïâs  détrûsït  âd  ùndâs.  F/r^.  SYN.  Dêtûrbo,  êx- 
lûrbo , dépêllo  , êxpêllo  , dêjïcïo  , éjïcïo.  PHR.  Dê- 
îrûdërë  finibus  hôstêm.  Virg.  Dêtrûdûnt  nàvês 
scôpülô.  Virg.  Dêtrùsûm  süb  ïnânïâ  Târtârâ  corpus. 
Ovid. 

DËTRÜNCO,  âs,  âvî,  àtùm,  ârë.  Couper,  tran- 
Xer.  * Détrûncâlquë  câpûl  , rëpëtïtâquë  rôbôrâ 
cædït.  Ovid.  'voy.  Trunco. 

DËTÜMËO , és , müî , mêrë  , e t DêTÜMëSCO  , 
scïs , üï , scërë.  n.  Se  désenfler.  * Dêtümüêrë  anïm! 
maris,  êt  clémêntïôr  ælliér.  4S'^af.  SYN.  Dêpr'.môr, 
rësîdo,  dêsîdo,  sûbsîdo,  défêrveo. 

DËTÜRBO,  âs,  âvî,  âlûm,  avié.  Renverser,  abattre. 

* In  mare  præcïpïtêm  pûppî  dëtûrbâl  âb  âltâ.  Virg. 
SYN.  Ëxtùrbo,  dëjïcïo,  dëtrüdo,  dëpéllo.  PHR.*Àg- 
mïnâ  dëtùrbât  glâdïô.  SU. 

DËTÜRPO , âs , âvî,  âlûm,  ârë.  Déshonorer, 
gâter. 

DEÜCÂLÏÔN,  ônïs.  m.  Fils  de  Prométhée,  roi 
de  Thessalie , et  sa  femme  Pyrrha,  préservés  du 
déluge  à cause  de  leur  équité,  consultèrent  l’oracle 
de  Thémis,  après  que  les  eaux  se  furent  retirées, 
et , recevant  l'ordre  de  jeter  derrière  eux  les  os  de 
leur  grand’ mère,  jetèrent  des  pierres  qui  furent 
changées,  celles  de  Deucalion  en  hommes , et  celles 
de  Pyrrha  en  femmes.  * Crêdânt  ét  nïmïâs  Deùcà- 
lïônïs  âquâs.  Ovid.  SYN.  Proniëtlûdës.  EP.  Pïûs , 
prôbûs,  æquûs,  jûstüs,  întëgër.  PHR.  lâpëtï  nëpôs. 

* Hûmânî  çenërîs  rëparâtor. 

Nos  duo  tùrbâ  sûmûs  , pôssëdît  cætërâ  pôntîis. 

Ovid. 

Deûcâlïôn  vâcûùm  lapidés  jâclâ vît  ïn  ôrbëm  , 

Ûndë  hômïnés  nâH , dùrùm  gënûs.  Virg. 

Sâxâ 

Mîssa  vïrî  mânïbûs  facïém  trâxërë  vïrôrûm , 

Ët  dé  fëmïncô  rëparâtâ  ést  fëmïnâ  jàctù.  Ovid. 

DEOCÂLTONF^S  , â , ûm.  De  Deucalion.  Deû- 
câlïônëôs  fûdîssët  Aquârïïis  îmbrës.  Ovid. 

DÊÜNX,  ûncïs.  m.  Onze  onces.  Üncïolâm  Pro- 
cüleîüs  hâbët,  sëd  Gîllô  deûncém.  Juv. 

2)É<.S , î.  m.  Dieu.  * Ô pâssî  grâvïôra , dâbî!  Dëüs 
bicquë  que.  fîném.  SYN.  Nûmëm  EP.  Poténs,  süm- 


mûs,  àllûs,  jûstûs,  iëquûs.  ûltôr,  cléméns,  vindëx , 
jiræséns  , ôplïmüs , prôvïdûs  , præscïûs  , bënîgnû.s , 
cÔlëndûs,  vërëndûs,  trëméndûs,  .-ëiernûs,  immensus, 
îmmôtûs,  sûblîmïs,  învîctûs,  ômnïpôtëns,cü'lïpôténs, 
âstrïpôtëns,  tërrïbïlis,vënërândvis,  ïnâccëssûs,ïmmôr- 
tâlïs  , infinitus  , îmmûtâbïlïs.  PHR.  Dèi , nûmïnis 
vis  , mânüs , dêxtrâ.  Pater  ômnïpôtëns.  Virg.  Tèrrâ- 
rûm  cœliquë  sâtôr,  crëâtôr.  Mûndï  pârëns,  fabri- 
cator, conditor,  Rërûni  ôpïfëx.  Hôminûm  rérûmquë 
rêpértor.  Virg.  Rërûm  cuî  sûmmâ  potëslâs.  Virg. 
Géntïs  hûmânæ  patër  âtquë  cûstôs.  Hor.  Réx  æthërïs 
âltûs.  Virg.  Mûndi  ârbïtër.  ôlÿmpî  rêctôr,  rëgnâtôr, 
môdëràtôr.  *Qui  scëptrâ  tënët  râdïântïs  Ôlÿmpî.  Si- 
dërëâm  mûndi  qui  têmpërât  ârcém.  ()ui  tempera t 
ôrbïs  liâbénàs,  rërûm  fléctït  liâbënàs.*Cœlûm  ét  tér- 
râs  qui  nûmïnë  tôrquët.  Virg.  Qui  râpïdô  cœlûin 
tûrbïnë  vërsat,  lëgésqué  pâti  siderâ  côgït.  Qui  taeïti 
péctôrïs  îmâ  vïdet. 

ôrbëm 

Ætërnîs  rëgïs  împërîis,  êt  fûlmïnë  terrés.  Vire. 

Qui  mârë,  qui  térrâs,  qui  ccèlùm  nûmïnë  complet. 

Illë  pâter  rërûm  qui  sæcûlâ  dîvïdït  âstris.  Claud. 

Ëst  Dêûs  in  nôbîs,  âgïtântë  caléscïmüs  illô.  Ovid. 

DÉFINITION. 

Reges  ÎD  ipsos  imperium  esl  Dei 
CuDcta  supercilio  moventis, 

Qui  terram  inertem,  qui  mare  temperat 
Ventosum,  et  urbes,  regnaque  tristia, 

Divosque,  mortalesque  turmas. 

Imperio  regit  unus  æquo.  Hoa. 

Deus  trinus.  La  Trinité. 

Unum  numen  idem  tribus  est,  tribus  una  volnntaa. 
Una  eademque  tribus  natura,  atque  una  potestas, 
Mojestasque  eadem.  Vida. 

Deus  Pater.  PHR.*  Pater  ômnïpôtëns,  rërûm  sâtôr 
êt  fôns.  Vida.  Ætërnûs  gënïtôr.  Æquævüs  iiâtô  Pater. 
Prîncïpïûm  sïnë  prîncïpïô. 

Dëüs  Filïüs.  PHR.  ïnënârràbïlë  Vérbûm.  Ætérni 
Pàtrïsïmâgô  Ünïcâ.  Nâtüs  sïnë  mâtrë.  Ætérnô  sôbô- 
lés  æquævâ  Pârënlî.  Sûmmi  sâpïënlïâ  Pàtrïs.  ôrigï- 
nïs  éxpérs.  Nôstrô  cildéstïs  ïn  ôrbë  vïâtôr.  'voy. 
Christus. 

Nâtë  Pàtrïs  sûmmi , vërûm  dé  lûmïnë  lûmèn. 

Dëüs  Spîrïtüs  Sânclüs.  PHR.  Âmôr  ômnïpôtëns , 
ætérnüs.  Sàcrûm  Flâmên.  Divini  fomes  âmôrïs.  Spî- 
râbïlë  nûmën.*Pàtrïs  ët  Nâti  mûtüüsârdôr.  Àmbôrûm 
cômmûnïs  âmôr.  Dônî  sêptémplïcïs  aûctôr.  * Pënïtûs 
të  méntïbüs  insère  nôstrîs,  Aûrâ  poténs,  coêlïaûrëâ 
flâmmâ. 

DÊVÂSTO  , âs,  âvi  , âlûm  , ârë.  Dévaster.  *Ag- 
mïnâ  fërrô  Dévâstàlâ.  Ovid.  'l'oy.  Vaste. 

DËVËHO  , ïs  , véxî , vëctùm  , hërë.  Porter,  trans- 
porter. * Hâctënüs  historïtê  ; nûne  âd  tüâ  dévëhôr 
âstrâ.  Prop.  SYN  Vëho,  défëro. 

DËVÊLLO  îs,  ûlsi  ou  élli,  ûlsûm,  ërë.  Arracher.. 

* Jûssîtquë  süô  dévëllerë  ti  ûncô.  Ovid.  voy.  Evello. 

DËVÈLO,às,  âvi,  âtùm  , ârë.  Dévoiler,  décou- 
vrir. * Ôrâquë  dëvélât  mïsërœ  püdïbûndâ  sôrôrïs. 
Ovid.  SYN.  Rëvélo,  dëtëgo,  âpërïo. 

DÈVËNÉRÔR,  ârjs,  âlüs  sùm,  âfï,  d.  Révérer. 

* Sûm  prëcë  thûrïcrëmîs  dévenerâtâ  fôcîs,  Ovid. 
PHR.  Sânctâ  dévënërândâ  môiâ.  T.  voy.  Veneror. 

DËVËNÏO  , is , véni , véntüm , nîrc.  n.  Venir 
arriver.  * Spëlûncâm  Didô  Dûx  ët  Trôjânû*  «ëm 
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dêin  Dèvëiiïênt.  Vîrg.  SYN.  Vènïo,  âccèdo,  pcrvë- 
nïo.  PHR.  * Dëvënït  în  Scÿtlnâm.  Ovid. 

DEVÊRTO  , ïs,  tî , sûm , ërë.  Détourner,  *Âlïtïs 
m rârÆ  mïscrüni  dëvërtïtê  fûnûs.  Op/W.*  înfërïôr  vîr- 
tùlë,  niëâs  dêvëriôr  âd  ârtës,  Ot’id.  ■ 

DÉYËXÜS,  â,  ûm.  Penchant^  qui  penche,  * Dë- 
vëxô  inlërëâ  prôpïôr  fît  Vëspër  Ôlÿmpô,  Virg,  SYN. 
Dêcllvïs , prôiuis. 

DËVlNCÏO,  ïs,  xï,  nctûm  , cire.  Lier , attacner, 
serrer,  SYN.  Vïncïo  , lïgo  , obstringo.  H S’attacher, 
gagner, 

DËVÏNCO , ïs  , vïcï  , viclûm  , cërë.  Vaincre, 

* Tûm  pâtër  ælérnô  fâtûr  dëvîctüs  âniôrë.  Virg, 

* Dëvictûs  lûmïna  sôninô.  Cat,  voy,  Y'inco. 

DËViNGTÜS  , â,  üm.  part,  de  Devincio.  *Dë- 
vïnclûs  colla  câtënïs.  iS//.* Tëmpôrâ  dëvïnctûs  laiirô. 
Tib.  — * Nëque  quîs  më  sït  dëvïnctïôr  âltër.  flor, 

DËVÎTO,  as,  âvï,âlüm,  ârë.  Éviter , fuir,  *Tûr- 
pëmc|uë  rëpülsâm  Quântô  dévîtës  ânïmï , câpïtisqiië 
irdjüiê.  Hor.  SYN.  Vîto  , fiigïo  , ëvïlo  , déclîno  , dë- 
Irâcto  , ëffûgïo. 

DËVÏÜS,  â,  ûm.  Écarté,  éloigné  de  la  route. 
' Për  dévia  lûslra  vâgântës  Ôrë  trâhébât  âquâs. 
Ovid.  SYN.  Âvïus.  PHR.  Ignârôsquë  vux*.  Virg.  Àvïâ 
cûi  sû  Dûni  sèquôr.  Virg.  Sive  ërrôrë  vïæ.  *Néc 
nos  vïâ  failli  ëùntës.  Virg.  H Égaré.  * Cônsïlïïs  præ- 
cëps  ët  dêvïûs.  de.  SYN.  Ërrâns,  âbërrâns.  PHR. 
D/''vïa  péctôra  rëcli.  Sil. 

DÊVÔCO,às,  âvi,  âtûm,  Appeler , faire 
descendre,  * Dëfixa  côëlô  dëvôcârc  sîdërâ.  Hor. 
"voy.  Voco. 

DÊVr^TiO,  âs,  àvî,  âtûm,  ârë.  n.  Voler  de  haut 
tu  bas , descendre  en  'volant.  * Dëvolât , él  sùprâ 
câpût- àdstïtït.  Virg.  'voy.  Volo. 

DËVôLVO,  vis  , vï , volûtûm  , vërë.  Rouler  du 
haut  en  bas,  précipiter,  dérouler.  * Aürâtâsquë 
Irâbës  vëtërüm  dëcôrâ  âltâ  pâréntùm  Dëvôlvünt. 
Virg.  PHR.  Dûm  môllîâ  pënsâ  Dëvôlvünt  fûsîs.  Virg. 
*=  Seû  për  aùdâcës  nova  dithyrambos  Vërbâ  dévôl- 
vït.  (Sapph.)  Hor. 

DËVORO,  âs,  âvi,  âtûm  , ârë.  Dévorer,  englou- 
tir. * Mànsït  fërïnô  dëvôrâtûs  gûttürë.  (lamb.)  Prud. 
SYN.  VÔro,  àbsôrbëo,  liëllüôr.  =*  Ipsë  dôlôr  vôcém 
lacrÿmâsquë  introrsus  ôbôrtâs  Dévorât.  Ovid. 

DÊVÔTÏO,  ônïs.  f.  Vœu,  consécration,  impré- 
cation. * Ünâ  eâdëinquë  vïâ,  tântâ  ëst  dëvôtïô. 
Victor.  PHR.  Dëvôtorïâ  cârmïnâ  , vërbâ. 

DêVOTÜS  , â , lïm.  part,  de  Devoveo.  Dévoué, 
consacré.  *Pésti  dévôlâ  fiitùrîé.  Virg.  SYN.  Àddiclüs. 
PHR.  Dëvôlâ  niôrtî  pêctôrâ.  Hor.  H Attaché.  * Dé- 
vôlûs  vôbis  ânïinûs.  Sen.  — stiidïis.  Cic.  — vînô. 
Phœd.  [|  Maudit.  SYN.  Dirïs  impëtiliis. 

DËVÔVÉO,  ës,  vüvï,  vôlùm,  vérë.  Vouer,  dévouer, 
consacrer.  * Vôbis  ânïniâni  banc  sôcërôquë  Lâtïnô 
Dëvôvi.  F/r^.  SYN.  Dïco,  âs  ;sàcro,  vôvëo,  cônsècro, 
âddico , ïs.  PHR.  Më  dëslïnâl  ârië.  Virg,  Dis  ïtâlîs 
vôtùm  îmmôrtâlë  sâcrâbât.  FiV^.^îpsë  pâlër  fâmülâm 
vôvëo.  Il  Maudire.  * Tëquë  tûôsquë  Dévovëô.  Ovid. 
voy.  Imprecor. 

Hic  rëdïmât  sângiiis  pôpûlôs , hâc  cædë  lâvëlûr 

Quidquid^  Rômàni  mërüérünt  pëndërë  môrës. 

Lucr. 

DÊXrËR,  ërâ,  ërûm,  ou  xtrâ,  ûm.  Droit,  qui 
est  du  côté  droit.  * Signâquë  sêx  fôrïbûs  dëxtrïs , 
lôlïdëmquë  sinistris.  Ovid.  * Ët  sëîlâm  cubïtô  dëxtë- 
rïôrë  prëmït.  Mart.  H Adroit;  se  dit  des  hommes  et 

^ choses.  * Née  të  déxtërïôr.  Ovid.  * Quïs  rébûs 
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dëxlër  môdüs?  F/r^.  SYN.  Sâgâx  , sôlërs , câllïdüs , 
indüslrïüs , ingënïôsüs.  H Propice , favor ab le.* Dê\\TQ 
fâcïâtïs  Àpôllïnë  vérsûs.  Hor.  SYN.  Faûstüs,  prôspër, 
félix,  præséns  , sëcündûs.  PHR.*  Dëxlër  âdés  ducï* 
bus.  Ovid.  Sidërâ  côêlo  Déxtrâ  fërâs.  Virg. 

DËXTËRÂ  et  DËXTRÂ  , cX.  f Main  droite.* Hèp 
tërâquë  ëx  hümërô  nërvîs  môrïbûnda  pëpëndït. 
F//’^.*Ôppôsüit  dëxtrâm  pâssûnë  vûlnërâ  frôntï.  Ov. 
EP.  Dôctâ,  sôlërs,  përitâ,  àrlïfëx,sûbtilïs,  îndûstrïâ. 
PHR.  Dëxtrâm  lâbéntî  tëndït.  Vîrg.  [|  Alliance.  * Ë^ 
cônsânguïnëô  tôlïés  dâtâ  déxtërâ  Tûrnô.  Fir^.  Avïcti 
cônjûngërë  déxtràs.  Virg.  Côngrëssi  jûngûnt  dëxtrâs. 
Virg.  Jûnctâ  ëst  mïhï  fœdërë  déxtrâ.  Virg.  Cûr 
dëxtræ  jûngërë  dëxtrâm  Non  dâtûr?  Virg.  Dëxtrâm 
tëtïgissë  lÿrânnî.  Virg.  Èn  déxtrâ  fïdësquël  Virg. 
H Secours.  * Dâ  dëxtrâm  mïsërô.  Ovid.  voy.  Auxi- 
lium. Il  Valeur.  * Fâlâ  për  Ænëæ  jûrô  , déxtrâmquë 
pôtëntëm.  Vîrg.  SYN.  Mâniis.  EP.  Pôténs,  fôrtïs, 
vâlïdâ  , fùlmïnëâ  , lëthïfërâ  , îndômïlâ.  PHR.  Bëliô 
ùtïlïs.  Invîctâquë  dëxtërâ  bëllô.  Virg.  Cônsërë  déx- 
tiâm.*Dëxtrâ  nëc  dicta  rëfëllâm. 

DËXTËRË.  adv.  Adroitement , avec  adresse, 
Dëxfërïùs  némô  fôrtûnâ  ëst  ûsûs.  Hor.  SYN.  Përïtë, 
sôlértër. 

DËXTËRÏTÀS  , âtïs.  f Dextérité,  adresse.  * Cûm 
slôlïdæ  méntés  in  déxtërïtâlë  bôiiôrûm.  Farr.  SYN. 
Sôlërtïâ  , îndûstrïâ.  PHR.  * Rébûs  prônâ  gërëndis. 
voy.  Ingenium. 

DËXTRÔRSÜM  et  DËXTRÔRSÜS.  adv.  Adroite. 
* Illë  sinîstrôrsûm , hîe  déxtrôrsûm  âbït.  Hor. 

DËXTRÔVÊRSÜM.  adv.  A droite.  * Dëôs  sâlûtës 
dëxtrôvërsûm  cënsëô.  (lamb.)  Plaut. 

Dl , pour  DÏI.  Dieux.  * Di  cûjûs  jûrârë  ‘Imént  êt 
fâllërë  nûmën.  Virg.  voy.  Dii. 

DlÂ,  œ.  f Une  des  Cyclades.  * Quâ  brëvïsæquô- 
rëîs  Dîâ  fëritûr  âquis.  Ovid.  H Saint-Dié  ( t osges)  , 
ville  de  France. 

DÏIbÔLÜS  , î.  m.  Le  Diable.  *Fûrvûm  dïâbôlî 
nômën  ëst  ïn  âmôrïbüs.  (lamb.)  Prud.  voy.  Dæmon. 

DÏÀCÔNÜS  , i.  m.  Diacre. 

DÏÂDËMÂ , âtïs.  n.  Diadème.  * Prëmït  rëgûm  dïâ- 
dëmâtâ  Rômâ.  Stat.  SYN.  Côrônâ.  EP.  Grâvë,  divës, 
fûlvûm,  nïtïdûm,  rïitïlûm,  nôbïlë,  rëgïûm,  aûrëûm, 
splëndïdûm  , dëcôrûm , côrûscüm  , rëgàlë , ïiisïgnë  , 
præclârûm  , gëmmâtûm  , prëlïôsûm  , cônspïcùûm  , 
pûnïcëûm  , gémmïfërûm.  PHR.  Rëgïs  jnsignë.  Virg. 
Frôntïs  dëciïs.  Régàlïs  frôntïs , câpïtïs  nôtâ , vin- 
clûm , géstâmën.  Gëmmïs  dïâdëmâ  côrûscîs  , ou  co- 
ruscans.*Aûrô  divës  gëmmîsquë  côrônâ.* Huîc  nôbïlè 
flâvûm  Pnêcïnxit  dïâdëmâ  câput.  Gui  frôns  dïâdé- 
mâtë  fûlvô  Gînctâ  ërât.  Péllæô  préssôs  dïâdémâtè 
crïnës.  Lucr. 

DÏÂDËMÀTÜS,  â,  ûml  C Vint  au  diadème. 

DÏÆTÂ  , æ.  f Salle  à manger,  pavillon , appar- 
tement. * Ünâ  tâmën  cûnctîs,  prôcül  émïnët  ûnâ 
dïætîs.  Sidon.  |1  Régime  de  vivre. 

DÏÂLËGTÏGÂ. , æ.  f Dialectique.  * Rhëtôrïcâ  ëst 
sïmïlïs  pâlmô  , dïâlëctïcâ  pûgnô.  Anon. 

DÏÂLËGTÏGÜS,  â,  ûm.  De  dialectique , dialecti- 
cien. * Hïc  ômnis  cërtât  dïâlëctïcâ  tûrbâ  sôpbôrûni, 
Aus.  Il  subst.  *Ôrâtôr,  dïâléctïcüs.  Sidon. 

DÏÂLÏS , ë.  De  Jupiter.  * Flâmën  adlnïc  pnscô 
môrë  dïâlïs  ërât.  Ovid. 

DÎANÂ.,  æ.  f Diane,  fille  de  Jupiter  et  de  La- 
tone,  sœur  d’ Apollon , déesse  de  la  chasse,  appelée 
Hécate  dans  les  enfers , Lune  ou  Phœbé  au  ciel,  et 
Diane  sut  la  terre  ; regardée  aussi  comme  la  déeise 
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de  la  chasteté  J exigeait  que  ses  nymphes  fussent  aussi 
chastes  qu  elle-même;  métamorphosa  Actéon  en  cerf 
pour  l’avoir  vue  au  bain,  et  cependant  aima, le  ber- 
ge" Endymion.  On  la  représentait  quelquefois  sur 
un  char  traîné  par  des  biches , armée  d’un  arc , le 
carquois  sur  l’épaule,  un  croissant  sur  la  tête , un 
chien  à ses  cotés.  Son  j?lus  fameux  temple  était 
celui  d’Éphèse.  * Tërgëminâmquë  Hëcâlên,  tria  vir- 
ginis ôrà  Dïânæ.  Virg.  * Êxêrcêt  Diana  cliôrôs,  V. 
SYN.  Lûnâ,  Phœbë,  Hëcâtë,  Trïvïâ,  Dëlïâ,  Mæna- 
iïs  , Cÿnthïa , Lücinâ , Dÿctinnâ , Lâtôïs , Lâtônïâ , 
Lâtônïgënâ.  EP.  Vâgâ  , cëlër,  câstâ  , sânctâ  , âlbâ , 
tôrvâ  , pûlcbrâ,  nïtidâ , âgïlïs  , nïvëâ  , cândïdâ  , bël- 
iïcâ  , tëtrïcâ  , liônëstâ  , püdicâ  , dëcôrâ , trïfôrmïs  , 
sëvërâ , incincta,  sùccîncfâ  , ârmàtâ,  înnnpta , niôn- 
tânâ , môntïvâgâ , lücïfcrâ , tërgëmïnâ , silvïcolâ  , 
silvïpôtëns , ârcïtënëns , nëmôrâlïs , ânïmôsâ , jacula- 
trix , pbârètrïgërâ  , intëmërâtâ  , Scÿtbïcâ  , Tanrïcâ  , 
Èpbësiâi,  Mâgnësïâ  , Mÿcénæâ.  PHR.  Pbâ'bï  sorôr, 
Lâtônïâ  virgô.  Làtônæ  gënus,  prôlës,  sôbôlës.  Virgô 
pôtëns  nëmôrûm.  Pbârètrâtâ  pûëllâ.  Ovid.  Câ-dë  su- 
përbâ  fërârûin.  Ovid.  Studïâ  ëxërcërë  Dïânæ,  Ovid. 

Àstrôrûin  dëcüs  ët  nëmôrûm  Lâtônïâ  cûstôs.  V. 

DESCRIPTION. 

Qualis  in  Eurotæ  ripis  aut  per  juga  Cynthi 
Exercet  Diana  choros,  quam  mille  secutae 
Hinc  atque  hinc  comitantur  Oreades  : illa  pharetram 
Fert  humero,  gradiensque  Deas  supereminet  omnes. 

Virg. 

DÎÂNÏÜS , â , ûm.  De  Diane.  ^Ëxâgïtânt  ët  Lâr  ët 
tùrbâ  Dîânïâ  fùrës.  Hor. 

DÏÀPÀSMÂ. , âtïs.  n.  Poudre  de  senteur.  * Quîd 
(juôd  ôlèt  grâvïûs  mistûm  dïâpâsmâtë  virus.  Mart. 

DÏÀRÏÜM,  ïi.  n.  Pitance  d’un  jour.  *Cûm  sërvîs 
ùrbânâ  dïârïâ  rôdërë  mâvis,  Hor.  1|  Étape.  I|  Jour- 
nal. ^ 

DÏÂ.TRËTÜM , î.  n.  Coupe,  vase  fait  au  tour. 
*0  quântüm  dïâtrëtâ  vâlënt?  Mart. 

DÏCÂCÏTÂS  , âtïs.  f Penchant  à la  raillerie , fa- 
cilité à railler. 

DÏCÂTÜS , â , ûm.  Dédié,  consacré.  * Hâêc  sûnt 
Lëdæis  tëmplâ  dïcâtâ  Dëîs.  Ovid. 

DÏCÀX,  âeïs.  omn.  gen.  DÏCÂCÜLÜS,  â,  ûm. 
Railleur,  qui  dit  des  bons  mots.  * Qui  câptât  risûs 
bômïnûm  Uimâmquë  dïcâcïs.  Hor.  SYN.  Fâcêtïïs. 

DiCËNDÜS , â , ûm.  Qu’on  doit  dire.  * Dicëndâ 
tâcëndâquë  câllës.  Pers. 

DÏCO,  às,  âvï,  àtûm,  ârë.  Dédier,  consacrer. 
*Cônnùbïô  jûngâin  stâbïlï  prôprïâmquë  dïcâbô.  V. 
SYN.  Sâcro  , vôvëo  , dëdïco  , nûncüpo  , cônsécro  , 
dëstïno  , àddico,  dëvôvëo.  PHR.  Tëmplâ  dïcâtâ  Dëis. 
Ovid.  Côncëptâquë  vôtâ  dïcâbânt.  Sil. 

DiCO , cïs , xi , ctûm , cërë.  Dire , jiarler , ra- 
conter. * Dicërë  si  tëntës  âlïquîd  , tâcitûsvë  rëcë- 
dks.  Juv.  SYN.  I.ôquôr  , nârro  , pândo , fâri , më*- 
môro,  rëfëro  , ëlôquôr,  ënârro  , ëffârî.  PHR.  Ëf- 
fûndo  pëctôrë  vôcës.  Fûndo  ôrë  lôquëlâs.  Vôcë 
sïlëntïâ  rûmpo.  Ôrë  sônôs  ëdo  , prôfëro , prômo  , 
ëxprîmo.*Dîxîtquë  nôvissïmâ  vérbâ.  Dicërë  ïn 
ftûrëm  Nêscïô  quid  puërô.  Hor.  Cônâtû  mâgnô  di- 
cërë nûgâs-  Ter.  Bôuâ  dicërë  vérbâ.  Tib.  Mîrâbïlë 
dïctû.  Virg.  Mâlâ  plûrïmâ  dicërë.  Cic.  Vérbâ  éxeû- 
sântïâ-dîcït.  Ovid.  fl  Célébrer,  chanter,  écrire. 
"Primâ  dictë  mïbï,  sûmmâ  dicëndë  Câmœnâ.  Hor. 
SYN.  Câno.  PHR.  Dicës  bistôrïis  prælïâ  Cæsârïs. 

r,  li  Appeler,  nommer.  * Lûgêntôs  câmpi  ; sic  ïllôs 
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nônûnë  dîcûnt.  Virg.  PHR.  Të  crûdélém  aôrnïnë  dî* 
cït.  Virg.  voy.  Nomino.  || — caûsâm.  Plaider.  Cic. 

DÎCTÆÜS  , â , ûm.  De  Dictée , montagne  de  Vile 
de  Crète.  * Dictæô  cœli , rêgëm  pâvërë  sûh  ântro. 
Virg.  SYN.  CrëUï'ûs. 

DiCTÂMNÜS,  i.  m.  Dlctame,  herbe  Utile  pour 
la  guérison  des  ploies.  EP.  Flôrëns , priêsens , ûtïlïs. 

DESCRIPTION. 

Dictamnum  genitrix  Cretæâ  carpit  ab  Ida, 

Puberibus  caulem  foliis  et  flore  comantem 
Purpureo  : non  illa  feris  incognita  capris 
Gramina,  cîirn  tergo  volucres  hæsêre  sagitts.  Virg. 

DiCTÀTÔR , ôrïs.  m.  Dictateur,  magistrat  unique 
et  souverain  qu’on  nommait  extraordinairement  à 
Rome,  du  temps  de  la  république,  en  certaines 
occasions  importantes , et  seulement  pour  un  certain 
temps.  * Fûmôsôs  ëquïtûm  cûm  dictâtôrë  mâgîstrôs. 
Jiiv. 

DÎCTÂTÜRÂ  , lê.  f Dictature  ; la  dignité  ou  la 
puissance  du  dictateur. 

DÎCTÂTÜS  , â , ûm.  Dicté.  * Dônéc  përâgât  die» 
lâtâ  magistri.  Juv. 

DiCTËRÏÜM  , ïï.  n.  Raillerie,  parole  piquante. 
* Omnibus  ârridës  , dïctërïâ  dïcïs  ïn  ômnës.  Mart. 

DiCTÏTO  , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Dire  souvent. 
*Dictïtât  Âlbânô  Mûsâs  in  môntë  lôcûtâs.  Virg. 

DiCTO  , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Dicter.  * Âdmôlô 
dictës  përjûrïâ  taûrô.  Juv. 

DiCTÜM  , î.  n.  Parole.*  Ërgô  biS  âlïgërûm  dicti? 
âffatûr  Âmôrëm.  Virg.  SYN,  Vërbûm,  sërmô.  PHR. 
Mûtûâ  dicta  rëfêrrë.  Ocir/.*Intër  së  dicta  côbærënt. 
Sil.  Cûm  factis  cômpônërë  dictâ. 

DlCTÜRÜS  , â , ûm.  Qui  dira.  * Qmci  tïbï  délâtô 
Ortÿgïâm  dictûriîs  Âpôllô.  Virg. 

DTCTÜS  , â , ûm.  jDor/.  de  Dico.  Ësquïlïâs  dîc- 
tûmquë  pëlûnt  â vimmë  côllëm.  Juv. 

DTCTYNNÀ  , æ.  f Surnom  de  Diane.  * Nëmô- 
risquë  tîii , Dictÿnnâ , rëcëssûs  Cëlât.  Ovid.  voy., 
Diana. 

DÏDÏCi.  prêt,  de  Disco.  * Frângëre  tàm  pârvàs 
nôn  dïdïcërë  fërâs.  Mart. 

DiDÏTÜS , â , ûm.  part,  de  Dido.  * Tûâ  tërris  dî- 
dïtâ  famâ.  Virg.. 

DiDO  , ïs  , didïdi , dîdïtûm,  dërë.  Partager,  dis- 
tribuer.* Sêrxh  dûm  mûnïâ  didït.  Hor.  SYN.  Divïdo, 
distribue.  |j  Répandre.  * Didïtür  bic  sûbïtô  Trôjânâ 
për  âgmïnâ  rûmôr.  Virg. 

DiDÔ,  ônïs.  f Didon,  fille  de  Bélus,  roi  de  Tyr, 
pour  éviter  la  fureur  de  son  frère  Pygmalion,  meur- 
trier de  son  mari  Sichée,  s’échappa  avec  les  richesses 
de  l’un  et  de  l’autre,  vint  en  Afrique  fonder  ou 
peut-être  agrandir  Carthage,  et  se  donna  la  mort 
pour  ne  pas  épouser  Jarbas,  roi  des  Gétules,  et  res- 
ter fidèle  à Sichée.  Les  amours  d’Énée  et  de  Didon, 
dans  l’Enéide,  sont  de  pure  invention;  Enée  vivait 
trois  cents  'ans  avant  cette  reine , mais  VirgiU  vou- 
lut, par  cet  épisode,  donner  une  origine  fabuleuse 
et  poétique  a la  haine  de  Rome  et  dé  Carthage. 

* Impërïûm  Didô  Tyrïâ  rëgït  ûrbë  prÔfëctâ.  Virg, 
SYN.  Ëlisâ,  Pbœnissâ.  EP.  Pûlcbrâ,  divës,  âmëns, 
démëns,  prôfugâ,  mïsërâ,  Tyrïâ,  âdvënâ , "cândïdâ , 
rëlîctâ , dëcëptâ , dëlûsâ , dësértâ , inféîi^-  ^ürïâtâ , 
mâlësânâ,  mïsërâbïlïs.  PHR.  Sidônïâ  rëginâ.  ^imbëïf 
cônjûx.  Pbœnissâ  vïrâgô.  Tÿrïâm  quæ  côndïdït  ir* 
bëm.  Pbrÿgïô  mâlë  nûplâ  mâritô.  Fôrmâ  pûlchf*^ 
rïmâ  Didô.  Virg.  Tpsâ  stïâ  côncïdït  ûsâ  mânû. 
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ilrdël  âmâns  Dîtiô,  trâxiiquc  per  ôssâ  iVirôi-êm. 

V {'•"'. 

riïtur  Infélîx  Dïdo,  tôlâquë  vâgâtür 

Orbe  furêns.  Virg. 

Née  jâm  fûrtîvùm  Dîdô  mëdïtâtür  âmôréiu.  Virg. 

DiDÜCO,  ïs,  xï,  ctùm,  cëre.  Conduire  en  divers 
Lieux.  Il  Diviser,  séparer.  * Tûm  vérô  in  cûrâs  ânï- 
mûs  didùcïtür  ômnës.  SYN.  Dïrïmo,  distraho,  di- 
vello. l*HR.*Âssêm  în  cêntûm  partes  didùcërë.  Hor. 
Côntïnüâm  dîdiixït  hümûm.  Ovid.  Vêstêni  didùxït 
âb  ôi'ë.  Ovid.  îmmânï  faûcês  dîdûcït  hïâtû.  SU. 
Rîsû  didücërë  rîclûm  Aüdïtôrïs,  Hor. 

DÎDÜCTÜS  , a,  ùm.  part,  de  Diduco.  * Tôlo  dî- 
dûclü  Brïtânnïâ  mûndô.  Ovid. 

DÏDŸM^ÔN  , onïs.  m.  Nom  d’un  excellent  ouvrier 
en  fer.  * Êt  clÿpëùni  âffêni  jûssît , Dïdÿmâônïs  âr- 
lês.  Virg. 

DÏÈCtJLÂ. , æ.  f.  Un  peu  de  temps.*  Sèà  pcêmlëndî 
dûm  datûr  dïëcula.  (lamb.)  Prud. 

DÏËS  , ëî.  m.  Jour.  * Aût  rëdït  â nôbîs  Aûrôrâ 
d'iëmquë  rëdûcit.  Virg.  SYN.  Sôl , lûx,  lumen,  aû- 
rôrâ.  EP.  Celër,  lëvïs,  biëvïs,  saeër,  flüëns,  fiigâx, 
nïtëus,  âlmüs,  grâtüs,  fëstüs,  clârùs,  prôniis,  laùs- 
lüs,  fëlîx , splëiidéns , vëlôx,  rapidiis,  nïtïdus,  cân- 
dïdûs,  lûcïdüs,  crâstînüs,  fdtimus,  Phœbëiis,  nâtâ- 
lïs,  sôlémnïs  , ôptâtûs,  spërâtüs,  hëstërnus  , sùprë- 
müs , lætïfjcüs , fûgïtîvus , hôdiërnus  , instabilis , ëx- 
spëctâtïis.  PHR.  Dïùrnùm  tëmpûs.  Dïûrnâ  hôrâ , 
môrâ.  Dïûrni  morâ  lëntpôrïs.  Dïëi  spâtïùm.  * Êrgo 
adêrât  promissa  dïës.  Virg.  * Vit  primûm  lûx  âlmâ 
data  est.  Virg.  Nâm  lûx  inimica  propinquat.  Aû- 
rôræ  præmissa  dïës.  OciV/.  * Lùcifëri  quôt  jâm  dé 
ménse  süpërsûnt.  Ovid.  Vëntûrûm  paûcis  më  tibï 
Lûcïfëris.  Ovid.  Dônis  instaûrâië  diém.  Virg.  Fës- 
tôsquë  dïës  dë  nômïnë  Phœbï.  Virg.  Lîêtiquë  mi- 
norés Sërvâvërë  diém.  Virg.  Dïës  mëlïôrë  lâpillô 
Signa  lus.  Hor. 

Tôtûs  et  illë  dies  èt  qui  nâscëntür  âb  illô.  Virg. 

Ipsâ  dïës  âliôs  âlïô  dëdït  ôrdïnë  Lünâ 

Fêlîcés  ôpërùm.  Virg. 

Ët  Vënërém  cërlis  rëpëtünt  ârmëntâ  dïébüs.  Virg. 

Âspiciâm  nüliôs  hôdiérnâ  lücë  dôléntës.  Ovid. 

Dïës,  orïëns,  médius,  prônüs.  ^oj.  Mane,  Aurora, 
Merid  ie.  Vespere. 

Diés  sërénus,nûbilüs.  'voj.  Serenitas,  Nubes. 

Diés  lôngüs  , târdiis.  Si  mïhï  non  hæc  lûx  tôtô 
jâm  lôngiôr  ânnô  ëst.  *Néc  quërërér  lârdôs 
ire  rëlictâ  diés.  Ovid. 

Diés  brëvis.*Quid  tântüm  Ôcëânô  preperént  së 
tingërë  sôlés  Hÿbérni.  Virg.  Râpït  hôrâ  diém.  Hor. 

* Brëviôrquë  diés  ët  môlliôr  âêslâs.  F/V^.*Brûmâm 
Capricornus  inërtëm  Pér  mïnïmâs  côgit  lûcës.  Mi- 
nima contënti  lùcë  Brïtânni.  Juv. 

Dïës  ûltïmüs.  * Vënît  sùmmâ  dïës  ët  ïnélûctâbilë 
lëmpüs.  Virg.  PHR.  Quïbüs  ûltïmüs  ëssët  Illë  dïës. 
Virg.  * VocEt  lûx  ûllïmâ  victôs. 

ômnëm  crëdë  diém  tibi  dilûxissë  sùprëmûm. 

Cüm  sùprémâ  dïës  përi'tûrô  ilîûxërït  orbi. 

ISaison.  * Hinc  mëssisquè  diés,  lémpüsquë  sëréndi. 
y Terme.  * Sëd  câdât  ântë  diém , mëdïâquë  ïnhü- 
mâtüs  ârênâ.  Virg.  PHR.*Mëritâ  née  môrtë  përibât, 
Sëd  mïsërà  ântë  dïém.  Virg. 

Diëm  âgë'  ë.*Càntândô  püërûm  mèmïnï  mé  côn- 
dërë  sôlés.  Virg.  PHR.  Lôngôs  cônsûmërë  sôlés. 

* Ipsë  diés  âgïtât  fëstôs.  Virg.  Nïhil  ëx  illâ  përdërë 
lûcë  volés.  Ovid.  Mërô  môrântëm  fràngërë  dïèm. 
Hor.  Sôlë  rëdûctô  Ëxërcërë  diërn.  Virg.  Ëtiâm  fës- 


:;s  quædâm  ëxërcërë  diébüs,  Virg.  * Détïnûît 
mônëdïëm.  Ovid.  Diés  âbsùmptâ  quërélis.  Sil.*'Hié^ 
lïôr  pârs  âctà  diéî.  Virg. 

Dïé  nôctëqiië.  Të  vèniéntë  dié,  të  dëcëdënlë  câ- 
nëbât.  Virg. 

Olîi  rémigïô  nôctëmquë  dïémquë  fâügânt.  Virg. 
Sîêpë  diém  nôctëmquë,  êt  tôtûm  ëx  ôrdïnë  mên^ëm 
Pâscïtiir  Virg. 

Nôctés  âlquë  dïës  pâtët  âtrî  jânüâ  Ditïs.  Virg. 
Sivë  lâtét  Phœbûs,  seû  térrîs  àlt.ïôr  êxstât.  Lr. 
Sôlë  rëcëns  ôrtô,  aût  nôctëm  dûcéntïbüs  àstris.  V . 
Sivë  dïë  lâxàtür  hürnùs,  seû  frigïdâ  lûcënt 
Sidërâ.  Val.  II. 

Illûm  nôn  ûdis  vëniëns  Aûrôrâ  capillis 
Céssântëm  vidit,  nôn  Hëspërüs.  Val.  Fl. 

Sivë  dïém  dûcïl  Sôl,  seû  vâgâ  Cÿnthïâ  nôctëm.  L. 
Àltérnâs  përâgûnt  aôxquë  dïésquë  vicës. 

PÉRIPHRASES. 

Un  jour  entier.  Ab  ortu  lucis  ad  umbram.  Hor.  Ad  6- 
nem  lucis  ab  ortu. 

1.  At  si  cùm  rel'erelque  diem  condelque  lelalum. 

Cùm  semel  aima  suos  Aurora  reduxerit  ortus. 

.lam  semel  Hesperiis  currum  Sol  merserat  undis. 

2.  Postera  jamque  dies  primo  surgebat  Eoo. 
jamque  dies  allerque  dies  processit,  et  aurae 
Vela  vocant  Viro. 

Mane  ubi  bis  fuerit,  Phoebusque  iteraverit  ortus. 
Factaque  erit  posito  rore  bis  uda  seges.  Oviu. 
Postera  Phœbeâ  lustrabat  lampade  terras 
Orta  dies. 

Postera  cùm  primo  stellas  oriente  fugarat 
Clara  dies. 

Postera  vix  summos  spargebat  lumine  montes.  IfiRG, 
Postera  nocturnos  Aurora  removerat  ignes. 

Postera  depulerant  Aurorœ  lumina  noctem.  Ovis. 
Postera  lux  Phaetontis  equos  proferre  parabat 
Jam  rapidos.  Sil. 

Postera  cùm  teneras  Aurora  refecerit  herbas. 
Proxima  victricem  cum  Romam  inspexerit  Eos, 

Et  dederit  Pbœbo  stella  fugata  locum. 

Postera  cùm  roseam  pulsis  Hyperionis  astris 
In  matutinis  lampada  tollet  equis. 

3.  Tertius  Auroram  pulsabat  Lucifer.  Stat. 

Ter  jungat  Titan,  lerque  resolvat  equos. 

Tertia  lux  gelidam  coelo  dimoverat  umbram.  Virc 
Ter  juga  Phoebus  equis  in  Ibero  flumine  mersis 
Dempserat,  et  quarta  radiantia  nocte  micabant 
Sidera.  Ovid. 

Tertia  lux  classem  Cretaeis  sistet  in  oris. 

Tres  adeo  incertos  caeca  caligine  soles 

Erramus  pelago,  et  totidem  sine  sidere  noctes.  Viac. 

4 Vix  lumine  quarto 

Prospexi  Italiam.  Vise.  ' 

Quarto  terra  die  primum  se  attollere  visa. 

5.  Quintus  ab  aequoreis  nitidum  jubar  extulit  undis 
Lucifer. 

Post  ubi  quinta  suos  Aurora  ostenderit  ortus.  Vib«. 
Cùm  croceis  rorare  genis  Tithonia  conjux 

Coeperit,  et  quintae  tempora  lucis  aget.  Ovid. 

6.  Sextus  ubi  ë terrà  clivosum  scandet  Olympum 

Phœbus,  et  alatis  aethera  carpet  equis.  Ovid. 

Sexta  resurgebant  orientis  cornua  Lunae.  Ovid. 

7.  Septima  cùm  Solis  renovabitur  orbita  coelo.  Sit. 
Septima  jam  nitidum  terris  Aurora  diesque 
Purpureo  vehit  axe  diem.  St. 

Jamque  Hyperionia  lux  septima  lampade  sui  çeivi.  S. 
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f , Bis  quater  obscuras  Aurora  fugaverat  umbras. 
Tertia  post  quiniam  revoluta  Aurora  rubebat. 

Bis  quater  immenso  jam  sol  illuxerat  orbi. 

9.  Post  ubi  nona  suos  Aurora  induxerat  ortus. 
Praeterea  si  nona  dies  mortalibus  almum 
Aurora  extulerit,  radiisque  retexerit  orbem. 

Nonamque  serena 

Auroram  Phaethontis  equi  jam  luce  vehebant.  Virg. 
Roscida  jam  novies  coelo  dimiserat  astra 
Lucifer,  et  totidem  lunae  praevenerat  ignes 
Mutato  nocturnus  equo.  St. 

10.  Proxima  post  nonam  ciirn  sese  Aurora  moveret.  Ov. 
Per  bis  quinque  dies  et  junctas  ordine  noctes. 

11.  Et  jam  stellarum  sublime  coegerat  agmen 
Lucifer  undecimus.  Ov. 

12.  Septima  post  decimam.  Viro. 

I Temps.  * Nùllâ  dïés  ùnquâm  memori  vos  êxïmët 
ævô.  Virg.  SYN.  Têmpûs , ævüm , vëtùstâs.  PHR. 

* Dâmnôsâ  quîd  non  ïmmïnüït  dïés?  Hor. 

Mûltâ  dïés,  vârïûsquë  lâbôr  mûtâbilïs  ævî 
Rèttûlït  in  mëliüs.  Virg. 

DÏÊSCÏT.  imp.  Il  fait  jour.  Voy.  Aurora,  Mane, 
Sol. 

DÏËSPÏTËR , ïtrïs.  m.  Le  ^ère  du  jour,  Jupiter. 

* Aùt  dôcët  ôccûltûs  quæ  sacra  Diespiter  înfâns. 
Prud.  SYN.  Jùpïlër.  PHR.  Ignë  côrùscô  nûbilâ  di- 
videns. Hor. 

DlFFÂMO  , âs  , âvi  , âtùm  , ârë.  Diffamer,  dé- 
crier. * Vûlgât  âdûltërïûm  , diffâmâtümquë  pârênti 
Êffïcït.  Ovid.  Pï' R.  *Fâmæ  qui  vülnërë  nùpër  Câl- 
câtâm  flêvérë  tôgâm.  CL. 

DlrFËRCÏO,  is  , si,  lûm,  cire.  Farcir,  remplir. 

* îndë  forum  Âppi  DifTêrtûm  naùtis  caüpônibûs  ât- 
quë  mâlignïs.  Hor. 

DiFFÉRËNTÏÂ,  æ,  et  DTFFÈRÏTÂS,  âtïs.  / Dif- 
férence, disproportion.  *Tântâquë  in  his  rêbûs  dis- 
tantia diffërilâsquë  est.  Lucr. 

DIFFÊRO,  fers,  distuli,  dilâlûm,  ferre.  Dissiper, 
disperser,  jeter  cà  et  /à.  *Frâctôsquë  rëmô»  différât, 
Hor. ^Différer,  retarder.* 'P\èv^(\\ié  différât,  êt  præ- 
sëns  in  tëmpùs  ômittât.  Hor.  SYN.  Cûnctôr,  mô- 
rôr,  târdo,  procrastino.  PHR.  Chârôs  në  diffër 
âniicôs.  Af.  *Nëc  të  vëntûrâs  diffër  in  hôrâs.  Virg. 
0 Remettre.  * Neû  dûlciâ  diffër  in  ânnüm.  Hor. 
Nëvë  hûnc  diffërtë  dôlôrëm.  Luc.  Sïtim  distulit  irâ. 
Oi>id.  I Différer,  être  différent.  * Nisï  quôd  pëdë 
cërtô  Diffërt  sërmôni  sërmô  mërüs.  Hor.  SYN.  Dis- 
crepo. 

DiFFÎBÜLO  , âs  , âvi  , âtùm  , ârë.  Dégraffer. 

* Èmïcât , èt  tôrtô  chlâmÿdëm  diffibulât  aûrô.  St. 

DÎFFÏCÏLÏS  , ë.  Difficile  , malaisé.  * Difftcïlë  ëst 
fâtëôr,  séd  tendit  in  ardiia  virtùs.  Ovid.  SYN.  Àr- 
düüs , ôpërôsüs , lâbôrïôsüs.  PHR.  Të  sinë  nil  âl- 
tûm  méns  inchôât.  Virg.  Nil  môrtâlïbüs  ârdûûm 
ëst.  Hor.  Dûrüs  ütërquë  lâbôr.  Virg.  Scôpülôsquë 
subibat  Difficïlës.  Virg.  Haûd  fâcilëm  ëssë  vïâm 
voltiit.  Vvg.  Ardilâ  primâ  via  ëst.  Saut.  *Plénâ  la- 
boris ërât  prôvincïâ.  Comm.l  Difficile,  morose,  bi- 
zarre. SYN.  Àspêr,  gravis,  molestiis,  môrôsûs,  que- 
rulus. 

DiFFÏCÜLTAS , àtïs.  / Difficulté.  SYN.  Lâbôr , 
môles,  môlëstïâ,  nëgôtïüm.  PHR.  Hôc  ôpüs,  hic 
lâbôr  est.  Nëc  mâgnûs  prôhibérë  lâbôr.  Virg. 

Tântæ  môlïs  érât  Rômânâm  côndëi  ë gëntëm  1 

Virg. 

DlFf  ÎCUMTËR.  adv.  Difficdement , avec  peine. 


Haûd  difficûltër  sûpplicëm  môrtâlibûs.  (Tamb.  ' 
Prud.  SYN.  Vix^  ægré,  mÔlëstë  , difficile. 

DIFFÏDÉNTTÂ.  , æ.  f.  Défiance.  * Fit  quôquë  lôn- 
güs  âmôr  quëm  diffidéntïâ  nûtrït,  Ovid. 

DIFFIDO  , ïs , fisûs  sùm , fisùm , dërë.  n.  Se  dé- 
fier, manquer  de  confiance.  * Cûm  jâiu  diffideret 
ârmis.  Virg.  SYN.  Non  fido  , non  cônfido.  PHR.*Ât 
non  aûdâci  cêssit  fidùcïâTurnô.  Virg.  Læsis  diffidërë 
rëbüs.  Sil.  |]  Désespérer.  Voy,  Despero. 

DÎFFINDO,  dis,  fïdi , nssûm,  ünàéTe.  Fendre, 

* TëmpÔrâ  pliimbô  Diffidit,  âc  mûltâ  pôrrëctûm  ëx- 
tëndït  ârénâ.  Virg.  SYN.  Findo.  PHR.  Diffidit  ûr- 
bïùm  pôrtâs  vir  Mârédô.  Hor. 

DiFFiNGO  , gis,  finxi,  fictûm,  gërë.  Figurer, 
dépeindre.  * Diffingit  Rhëni  lûtëûm  câpüt.  Hor. 
SYN.  Fingo.  H Défigurer,  donner  une  outre  forme. 
Incûdë  diffingâs  rëtûsûm  in  Mâssâgëtâs  Àrâ- 
bâsquë  fërrûm.  Hor.  'voy.  Destruo,  Muto.  \Nier. 

* Ëquïdëm  nihil  hinc  diffingërë  pôssùm.  Hor.  'voy. 
N ego. 

DiFFÏTËÔR,  ëris,  ëri.  d.  Désavouer,  nier.  * Ët 
Jiffitëâtür  ôpûs.  Ovid.  SYN.  Nëgo, 

flùxî  , xûm  , iiërë.  Couler  de  tous 
cotés.  * Diffluit  hûmôr.  Lucr,  SYN.  Flüo,  ëfflüo. 

DIFFÜGÏO,  ïs,  fûgi , fügitüm,  gërè.  n.  Fuir  ca 
et  là.  * Diffîigïmüs  visü  ëxsânguës.  Virg.  SYN.  Fu- 
gio, aùfugïo,  ëflugio.  PHR.  Êxtërrïtâ  silvis  Diffii- 
gïûnt  ârmëntâ.  F//^.*  Omnis  câmpîs  diffugit  ârâtôr. 
Virg.  Stëll«  diffîigiûnt.  Ovid.  'voy.  Fugio. 

DiFFÜNDO,  ïs,  fûdi,  fûsûm,  ûndëre.  Filandre, 
épancher.  * Et  llquidûm  âmbrôsiæ  diffûdit  odôrëm. 
Virg.  SYN.  Fùndo,  dissipo,  ëffündo  , prôfQndo , 
dîspërgo.  PHR.  * Dëdërâtquë  cômâm  difîûudërë  vôn- 
tjs.  Virg.  = Paûcôrûm  diffùndërë  crimën  in  ômnës.. 
Ovid.  *Diffûsôs  hëdërà  vëstit  pâllëntë  Côrÿmbôs. 
Virg.  Diffûsæquë  cômæ.  Ovid.  Lârgë  diffusé  lûmine. 
Virg.  Il  Réjouir , récréer.  * Hæc  übi  nos  vidit , dicta 
âccëptâquë  sâlûlè  Diffûndit  vûltûs.  Ovid. 

DIFFOSÏLÏS  , ë.  Propre  à se  répandre.  * Lëvïs 
âc  diffûsilïs  æthër.  Lucr. 

DiGËNTÏÀ , æ.  f.  Ruisseau  'voisin  de  la  maison 
de  campagne  d’Horace.  * Më  quôtiës  reficit  gëlidûs 
Dîgëntiâ  l’ivüs.  Hor. 

DiGËRO  , is  , gêssi , gëstûm , rërë.  Porter  cà  et 
là,  distribuer.  * Vacüôs  si  sit  digëstâ  per  àgrôs. 
Virg.  SYN.  Diffëro , divido  , dispërgo.  !|  Disposer 
avec  soin , régler.  * Ërgô  ëgô  digëstôs  pôtui 'laniare 
câpillôs.  Ovid.  SYN.  Rêgo,  ôrdïno,  cômpôno,  dis- 
pono. I Digérer.  Voy.  Coquo. 

DÏGÏTALÏÂ,  ôrûin.  n.  pl.  Gants,  mitaines. 

DÏGÏTALÏS , is.  f Digitale  d’ Allemagne , fleur 

DÏGÏTi,  ôrûm.  m.  pl.  Doigts.  * £t  tërëtës  digitôs 
ëxiguûmquë  pëdëm.  EP.  Môllës,  pinguës,  lôngi , 
dôcti , nûdi , tenëri , rôsëi , tërëtës , nivêi , minirni , 
dôcilës,  facilës,  ët  ürni,  përiti,  rûbëntës,  cândidi , 
ëxilës,  fôrmôsi,  molliculi,  ârticülâtï.  PHR.*Aûrôrtê 
vincis  digitôs.  Digitôsquë  ligât  Jûnclùrâ  rü- 

bëiitës.  Ovid. 

Àmiûlë  , fôrmôsæ  digitûm  vinctûrë  pnétlæ.  Ov. 

Cônstitït  in  digitôs  ëxtëmplô  àrrëctus  litérquë.  F. 

Séd  picis  in  môrém  ia  digitôs  léntëscit  liâbëndô. 

Virg. 

Il  Digitûm  tôllërë.  Mettre  l’enchère.  * Jàm  mëâ  rës 
digitûm  sûstülit  hôspitibns.  Mort,  y Dïgïtûm  më- 
diûm  pôrrigërë.  Insulter.  * Êt  digitûm  pôrrigitô 
mëdiüm.  Mart. 


püdôr  ôbscœnùm 
âbnëgo. 

DiFFLÜO.  ïs. 
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DiGLÂDÏÔR  , ârïs , âtüs  sûm  , àrî.  à.  Ovïd.  Com- 
batiie.  SYPi.  i^ügno  , cêi’to , prÆltôr,  dêccrio. 

BÏGNË.  aàv.  Dignement.  * Pèccâl  iitër  nôstrùm 
ci  ûcê  dîgnïüs.  Hor. 

DiGmTÀS,  âtïs.  /.Dignité,  charge,  honneur. 
SYN.  Hdiidr  , müiiüs  , lïtillus,  pôtëstâs,  magïslrâtûs. 
EP.  Àlta,  cëlsâ,  âmplâ,mëntâ,  splëndïda,  ïnsïgnïs, 
ôplâlâ  , vënâlis,  ëxïmïâ.  Honos,  Tilulus. 

DÏGINÔR,  ârïs,  âtüs  siïm,  ârï.  d.  Juger  digne. 

* Cui  së  pùlchra  vïrô  dïgiiëtiir  jungere  Dïdô.  Virg. 
PHR.  Dïgnùni  cënsëo.  Haûd  dëdïgnôr.  Haûd  tâlî  nv 
dïgiidr  honore.  Virg.  Forsitan  ëxïgüâ  dïgnüs  liâbé- 
bor  ope.  Ovid.  H Être  jugé  digne.  * Cônjügïô  Àn- 
ehisâ  Yëncrïs  dïgnâtë  süpërbô.  Virg.  1|  Daigner. 

* Grâinniâtïcâs  ânibîrë  trïhùs  ët  piïlpïta  dïgndr 
îlor. 

DÏGNÔSCO  scïs  ,-nôvï , nôtûm  , scërë.  Discerner, 
reconnaître.  * Ciirvô  dignoscere  réctiïni.  Hor.  SYN. 
Dïscërno,  distinguo.  H Connaître,  Fo)^.No.sco. 

DÏGNÜS  , â , uni.  Digne.  * Ët  ërât  tûne  dignüs 
âmâri.  Virg.  SYN.  Mërïlüs,  prômërïtüs.  PHR.  Mû- 
nüs  Àpollïnê  dignum.  Së  dignûm  præsiâiê.  Præmïâ 
dignâ  lêrânt.  Rës  dignâ  aùrïbüs.  Digna  Dïis  vitâ.  Sîm- 
plïoïtâs  mâgnô  dignâ  fâvôrë  füïl.^  Dignûm  laùdë  vï- 
rûm  Mùsâ  vètât  môrî.  Hor.  Së  dignûm  præstârë.  Si 
crëdërë  dignûm  ést. 

Non  ûllüs  ârâtrô 

Dïgnüs  honôs  , squMent  âbdûctis  ârva  colônîs. 

Virg.  ^ » 

DiGRËDÏÔîl , ërïs , gréssüs  sûm  , grëdï.  d.  S’é- 
carter, s’éloigner , je /e/ï/er.  * Digrëdïmûr  paûlûm, 
rûrsûsquë  âd  bëllâ  côimüs.  Ovid.  SYN.  Àbëo,  mïgro, 
rëcëdo  , discédo  , ëxcëdo  , démïgro.  PHR.*Sédquïd 
ëgô  à primo  dïgréssûs  cârmïnë,  mûltâ  Cômmëmô- 
rëm?  Ovid. 

DiGRËSSÜS  , ns.  m.  Départ.  * Nëc  minus  Ândrô- 
mâché  dîgrëssû  mïê.stâ  süprëmô.  Virg.  SYN.Àbïtüs, 
ëxcéssüs. 

DÏI  ou  DIÏ  , monosy/l.  DËÔRÜM  et  DËÜM.  m. 
pl.  Les  dieux.  *Dii  prÔhïbëlë  minâs,  Dii  tâlëm  âvër- 
lïlë  câsûm.  Virg.  Hômïnûm  sâtor  âtquë  Dëôrûm. 
Virg.  SYN.  Divi,  süpërî , nûmïnâ , côêlëstës,  cœlï- 
îôlæ.  EP.  Fâlsï , ficti,  vâni , sûrdï,  ïnânës.  'voy. 
Deus.  PHR.  Dii  mïliï  sûnt  facïlës.  * Süâ  quëmquë 
IJëôrûm  Inscribit  facïës. 

Dii  quoquë  habent  ocülôs,  Dii  quoquë  pëclüs 
lîâbënt.  Ovid. 

DiJÜDÏCO  , âs  , âvï  , âtûm  , ârë.  Juger , décider, 
discerner.  * Nâm  qui  dijûdïcët  islhûc.  Lucil.  SYN. 
Jûdïco  , dïscëplo  , discërno,  distinguo. 

DÎLÀRÔR,  bërïs  , iâpsüs  sûm,  i)î.  d.  S’écouler, 
se  perdre.  * Êxcïdït,  aût  ïn  âquâs  ^ënüës  dïlâpsüs 
âbibït.  Virg.  SYN.  Làbor  , ëlàbor.  FHR.*Àt  mïhï 
dilapsis  intër  nova  gaûdïâ  cûris.  Ovid.  Ânïmis  di- 
iâbërë  nôstris.  Virg. 

DÎLÂ.CÉRO  , âs  , âvi  , âtûm  , ârë.  Déchirer , 
mettre  en.  pièces.  * Diîacarànlür  opës.  Ovid.  SYN. 
Lâcëro  , dïscërpo,  disseco,  'voj.  Lacero. 

DiLÂNÏO,  âs,  âvï,  âtûm  ârë.  Déchirer.  * Dilâ- 
nïârë  comas.  Ovid.  SYN.  Lânïo.  'voy.  Dilacero. 

DiLÀPÏDO , js,  âvi,  âtûm,  ârë.  Épierrer  un 
champ.  11  Lapider.  * Grândïnë  dilapïdâns  homïmlm- 
quë  bôûmquë  lâbôrës.  Col.  'voy.  Lapido.  H Dissiper. 
SYN.  Dissïpo,  dïspërdo,  âbsûmo. 

DiLÀTÏÔ,  ônïs.  /.Délai,  remise.  * Ô mïsërï  quô.î 
jâm  dûræ  dilâtïô  pœnÆ!  Victor.  SYN.  Môrâ , eûne- 
tâlïô 


DiLÀTO,  âs,  âvï,  âtûm,  ârë.  Dilater,  élargir^ 
ouvrir.  * Ipsâquë  dilâtànt  pâtülôs  cônvîcïâ  rîctûg. 
Ovid.  SYN.  Distëndo  , prôtëndo. 

DiLÀTÔR,  ôrïs.  m.  Temporiseur.  * Dilâtôr  spë 
lëntüs  , ïnërs , âvïdûsquë  fùtûri.  Hor. 

DiLËCTÏO , Ônïs.  Ji  ytmour,  af/ection.  * Tàntüs 
âmôr  tërræ  , tântâ  ést  dïlëctïô  nostri.  Prop,  SYN. 
Àmor , stüdïûm. 

DiLËCTÜS , üs.  m.  Choix.  * Côëûnt  ânïmâlïâ 
nûllô  Cætërâ  dîléctû,  Ovid.  SYN.  Dëléctüs, 

DiLÏGËNS,  tïs.  omn.  gen.  Diligent,  soigneux, 
exact. *Çlyièm  si  tërsërïs  aûrë  dilïgënti.  (Phal.)il/«rG 
SYN.  Yïgïl , gnâvüs,  impïgër,  sëdûlüs  , âtléntüs , 
slüdïôsüs,  ïndûstrïûs.  PHR.  Dësïdïâm  ëxôsüs  , përô- 
süs.  Ôtïâ  dëtëstâns.  Dësïdïs  ôlïâ  vï'.æ  Qui  fügït.  In- 
dëfëssüs  âgëndô.  Impâtïëns  monë, 

DiLÏGËNTËR.  adv.  Diligemment . * Quidâm  më 
modo,  Rûlë,  dilïgëntër.  (Phal.)  Mart.  SYN.  Së- 
dülü , gnâvïtër,  âcrïtër,  âssïdüé , stüdïôsë,  haûd 
sëgnïüs. 

DiLÏGËNTÏÀ,  &.  / Diligence,  attention,  exacti- 
tude. * Cûrâtë  h-æc,  stûltï,  mâgnâ  dilïgëntïâ.  (lamb.) 
Sen.  p.  SYN.  Cûrâ , stüdïûm,  sëdülïtâs , indÛBtrïâ. 
EP.  Bônâ,  vïgïl , âcrïs  , gnâvâ,  âlâcrïs,  sédüla,  prô- 
vïdâ,  strënüâ,  ûtïlïs,  ôffïcïosa,  laûdâbïlïs. 

DiLÏGO  , ïs , lëxi , lëctûm  , gërë.  * Frâlêrnô  môrè 
sôdâlës  Dilïgërë.  Ovid.  SYN.  Àmo.  PHR.  Mâgnô 
mïsëræ  diléctüs  âmôrë.  Virg.  Ômnês  dilïgërë  ëx 
æquô.  Ovid. 

DiLÜCËO  , és  , xï , cérë.  n.  Luire,  être  clair , 
/aire  jour.  * Ômnëm  crëdë  dïëm  tïbi  dilûxîssë  su- 
prëmûm.  Hor.  SYN.  Lûceo , illûcëo. 

DlLÜCÏDË.  adv.  Clairement.  * Dillïcïdë  êxpëdïvi 
quïd  më  ôpôrlüït.  (Iamb.)5e/i.^.  SYN.  Ciârë  , përs- 
pïcüë. 

DiLÜCÏDÜS  , â , ûm.  Clair,  lumineux.  * Ët  rë- 
rûm  dilûcïdüs  ôrdô.  Mant.  SYN.  Nïtïdüs,  lûcïdüs  , 
mânïfëstüs,  përspïcüüs,  cônspïcüüs. 

DiLÜCÜLÜM,  ï.  n.  Point  du  jour.  SYN.  Mânë, 
aûrôrâ.  EP.  Clârûm  , rübrûm  , nïtïdûm  , rôsëûm  , 
sërënûm.  'voy.  Aurora,  Mane. 

DiLÜDÏÜM , ïi.  n.  Fin  du  jeu.  Repos,  congé 
accordé  aux  athU^*^s.  * Dilûdïâ  nôseo.  Hor. 

DiLÜDO , ïs  , dï,  sûm,  dërë.  Éluder.  * Ëmïcaî 
âtquë  dôlôs  sâltû  dilûdït  ïnûltüs.  Ovid. 

DiLÜO,  ïs,  üï,  ûtûm,  üërë.  Laver,  détremper, 
nettoyer.  * Lâctë  tavôs  ët  mitï  dilüë  Bâcchô.  Virg. 
SYN.  Lâvo,  âblüo,  ëlüo,  âbstërgo.  PHR.  Dilüïs  elle- 
bôrûm.*Mëllâ  Fâlërnô  në  bïbërïs  dïlûtâ.  Hor.  H E/- 
lacer.  * Dilüït  ûsquë  côlor.  Ovid. 

Cûrâ  fügït , mûltô  dilüït  ûsquë  mërô.  Ovid. 

Rüït  ârdüüs  ætliër  , 

Ëït  plüvïâ  ïngënti  sâtâ  lætâ  , boûmquë  lâbôrës 

Dilüït. 

DÎLÜVÏO  , âs,  âvï,  âtûm,  ârë.  Inonder.,  *Ômnïâ 
dilüvïârë  ëx  âltô  gûrgïtë  pôntï.  Lucr.  PHR.  Dilüvïô 
mïscëo.  moy.  Inundo. 

DÎLÜVÏÜM , ïï.  n.  et  DlLÜVÏËS  , ëî.  / Déluge, 
inondation.  * Cûm  fërâ  dilüvïës  tiânquïllôs  ëxcïtât 
âmnës.  Hor.  * Dilüvïô  ëx  illô  tôt  vâstâ  për  œqiiorâ 
vëcli.  SYN.  Êlüvïës , ïnûndâtïô.  EP.  Râpâx , fürëns, 
vâgûm,  trïstë,  ïngëns,  sævüm,  dirûm,  ûndâns,  præ- 
cëps,  sübïlûm,  râpïdûm,  hôrrëndûm  , ïmmitë,  ïnô- 
pinûm  , rëpëntinûm. 

Quôclquë  füït  câmpûs,  vâllëm  dëcürsüs  âquârûm 

Fëcït,  ët  ëlüvïë  nions  ëst  dëdûctüs  ïn  iêquôr.  Ov. 

Çüm  grâvïs  infûsô  iëllûs  foret  ôbrütâ  nôntô.  Ov. 
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HÔC  sôîûm , flûctû  têrrâs  mërgênlc  , câcûinën 

Êniïnüït.  Lucr. 

3 Le  déluge , dont  Dieu  punit  les  crimes  des  hommes, 

Pœnâ  plâcét  dîvérsâ , gënùs  môrtâlë  süb  ûndîs 

Pérdërë,  et  êx  ômnï  nïmbôs  dëmittërë  cœlô.  Ov. 

Ët  pôst  ântiqiiâs  Deùcâlïônïs  âquâs.  Prop. 
voy,  Deucalion  , Inundatio.  Voy,  Ovide,  Méta- 
morph, , 1.  1 . 

DÎMÀ.DËO , és , üï , ërë.  ïi.  Se  fondre.  * Dima- 
dûërë  nïvës.  Lucan. 

DIMANO,  as,  àvï,  âîùm , ârë.  n.  Se  répandre 
de  côté  et  d’autre.  * Ëx  dcülis  làcrÿmæ  dïmânânt 
spôntë  câdëntës.  Sil.  SYN.  Diffluo,  'voy.  Fluo. 

DÎMËTÏÔR,  îrïs,  mënsus  sûm,  tîrî.  d.  Mesurer. 
SYN.  Mëtïôr,  uëfinïo.  part.  pass.  DiMËNSÜS  , a , 
ûm.  Mesuré.  * Cërtis  dimënsûm  pârtïbüs  ôrbëm. 
Virg, 

DÎMÏCO,  as,  âvï  et  cîiî , âtûni , àrë.  n.  Com- 
battre. * Hâc  tïbï  sït  pügnâ  dimicuisse  sâtïs.  Ovid. 
SYN.  Cërto  , pûgno  , dëcërto  , confligo  , côngrëdïôr, 
roj . Bellum. 

DIMÏDÏÂTÜS  , â , üm.  Divisé,  partagé  en  deux. 

* Vas  vîni  dimïdïâtûm.  Enn.  SYN.  Mëdïûs,  dimïdïüs. 

DIMÏDÏOM  , ïl.  n.  Moitié.  * Dimïdïûm  cùræ 
dëbët  lîâbërë  tüæ.  Hor.  SYN.  Mëdïa,  dimïdïa  pars. 

DiMÏDÏÜS,  â,  ùm.  Qui  est  à moitié.  * Ët  Cûrïôs 
jâm  dimïdïôs.  Juv. 

DiMÏNÜO,  ïs,  ïii , ûtûm  , üërë.  Priser,  mettre 
en  pièces.  *Mlî  dimïnuâm  câpiit.  Ter.  SYN.  Frângo, 
cômmïnüo.  ||  Diminuer  , retrancher.  * Dlmïnui  si 
quâ  nûmims  îrâ  pôtëst.  Ovid.  SYN.  Mmüo,  immi- 
nuo , âttënùo , ëxtënüo. 

DImITTO  , ïs , mîsi , missûm , tërë.  Envoyer  çà 

là.  * Ündë  sïmül  prîmùm  më  dîmisërë  Pbïlippî. 
Hor.  SYN.  Milto.  PUR.  Dimittere  cûrrûs  = Inquë 
mëôs  làcrÿmâs  dimittere  câsûs.  Ovid.  fl  Congédier. 
*Quôquë  mâgis  fëssàs  ôptëm  dimittërë  nâvës.  Virg. 

* Sëd  si  sôlüs  ëât  dimissis  dëgënër  ârmis.  Luc.  g 
Laisser  tomber.  * Stoiam  dimittërë.  Suet.  SYN.  Dë- 
pôno.  0 Négliger,  laisser  perdre.  * Ignôtâs  ânïmüm 
dimittit  ïn  ârtës.  Ovid.  SYN.  ômitto , âmitto. 

DiMÔVÉO,  ës,  môvi,  môtùm,  vërë.  Écarter, 
chasser,  éloigner.  * Aûrôrâ  polo  dimôvërât  üm- 
brâm.  Virg.  SYN.  Pëllo , pùlso , dëpëllo , rëmôvëo. 
PHR.  Spirântës  dimôvët  auras.  Virg. 

DTNDŸMËNË  , ës.  f.  Nom  de  Cybèle.  * Non  për 
mÿstïcâ  sacra  Dindÿmënës.  ( Phal.  ) Mart.  'voy. 
Cybele. 

DiNDŸMÜS,  i.  m.  et  DINDŸMA,  ôrüm.  n.  pi. 
Dindyme  , montagne  de  Phrygie  oh  l’on  sacrifiait  à 
Cybèle.  * Dindÿmâ  iibî  âssuëtis  bïfôrëm  dât  tibia 
cântûm.  Virg. 

DiNÜMËRO  , as , âvi , âtûm , ârë.  Compter,  nom- 
brer.  * Tëmporâ  dinürnërâns.  Virg.  SYN.  Nümëro  , 
rëcënsëo,  ënümëro,  përcênsëo. 

DlÔGËNÈS  , ïs.  m.  Philosophe  de  Sinope , au 
royaume  de  Pont,  disciple  d Antisthene,  et  chef 
après  lui  de  la  secte  cynique.  * Diogënës,  cui  përâ 
pënûs  , "ni  dôlïâ  sëdës.  Auson.  EP.  ïnôps  , libër, 
môrdâx  , Sïnôpeûs  ou  Sïnôpëus , inëndicus.  PHR. 
Môrdâcëm  cÿnïcüm  sic  ëlüdëbât. //or.  *Nôn  doluit 
pâtrïâ  cÿnïcûs  prôcïil  ëssê  Sïnôpüs.  Ovid. 

DÏÔMËDËS,  ïs.  m.  1.  Poi  d’Étolie , fils  de  Ty- 
dée , petit-fils  d’QEnée,  roi  de  Calydon,  blessa  Vé- 
nus a la  main  au  siège  de  Troie,  fut  sur  le  point 
d’être  à son  retour  ■victime  de  la  perfidie  de  son 
Viÿnuse  , et  alla  fonder  un  nouveau  royaume  en  Italie. 


DTR 

Nùnc  quâlcs  Dïomëdïs  ëqiii,  nùnc  quàntus  Âchillès. 
F/V^.  SYN.  OÊnidës , Tÿdidës.  EP.  Audax,  impnis. 
PHR.  Ætôlûs  , Ætôlïus  , Câlÿdônïüs  dûx , héros.  Ô 
Dânâùm  fôrtissïmê  gëntïs  Tÿdidë!  Ovid. 

Fërrô  cüdëstïâ  côrpora  dëmëns 

Àppëtïi , ët  Vënëris  vïdlâvi  vûlnërë  dëxtrâm.  Virg. 

— 2.  Roi  de  Thrace , nourrissait  ses  chevaux  de 
chair  humaine.  Hercule  dompta  ces  animaux  eî  leur 
fit  manger  leur  maître.  * Impïüs  hûmânô  viscërë 
pâvït  êquôs.  Ovid.  EF.  Àspër , erüëntus , impïüs  , 
immânïs,  scëlëràtüs,  sânguïnëüs.  PHR.  Rëx,  Tyran- 
nus  Bistônïüs,  Thrâx  , Thrëïcïüs,  Gëtïcüs.  Hûm.ânâ 
qui  dâpë  pâvït  ëquôs.  Ismârïi  grëgës  Thrâcïs  crüën- 
ti.  Stat.  Thrâcïs  ëquôs  hûmânô  sânguïnë  pinguës. 
Ovid. 

Qtiiquë  suis  hômïnës  pâbûlâ  fëcït  ëquis.  Ovid. 

DÏÔMËDËÜS  , â , ûm.  De  Diomède.  * Avës  Dïô- 
mêàèx,  compagnons  de  Diomède,  changés  en  oiseaux. 

DÏÔNË,  és.  f Mère  de  Vénus,  Vénus  elle-même. 

* Cëdârt  ëquûs  LatïÆ  qui  cônirâ  tëmplâ  Dïônës.  Stat. 
SYN.  Dïônéâ  mâtër.  voy.  Venus, 

DÏÔNËÜS  , â , ûm.  De  Vénus.  * Sacra  Dïônëæ 
mâtri  Divisquë  fërëbâm.  Virg. 

DÏÔNŸSÏÂ,  ôrûm.  n.  pl.  Fêtes  en  l’honneur  de 
Bacchus.  SYN.  Bâcchânâlïâ  , libërâlïâ.  q.  v. 

DÏÔNŸSÏÜS,  ïi.  m.  Nom  de  Bacchus.  Voy.  Bac- 
chus. tl  Nom  de  plusieurs  tyrans  de  Sicile.  EP.  Âtrôx, 
dirüs,  impïüs,  bârbârüs,  crûdëlïs,  sâcrïlëgüs. 

DÏÜRËS,  ïs.  m.  Nom  d’homme.  Prïâmi  dê  stirpë 
Dïôrës.  Virg. 

DÏÔSPÔLÏS , ïs.  f Thèbes , ancienne  ville  d’É- 
gypte , surucmmêe  Magna , pour  la  distinguer  d’une 
autre  ville  de  la  Haute-Egypte  qui  se  nommait 
Diospolis  parva. 

DIOTÂ  , æ.  f Vaisseau  à mettre  du  vin.  * Dë- 
prômë  quâdrimûm  Sâbinâ , ô Talïârchë  , mërûm 
dïôtâ.  Hor.  voy.  Dolium. 

DIPSÂS,  âdïs.  f.  Serpent  dont  le  poison  cause 
une  altération  mortelle.  ^Tôrtâ  câpût  rètrô  dipsâs 
câlcâtâ  mômôrdït.  Lucr.  EP.  Tôrtâ  , môrdâx,  ûréns, 
râpïdâ,  ârïdâ,  tôrrïdâ,  aquâtïcâ,  vënënôsâ.  PHR.*  In 
mëdïis  sïtïébânt  Dipsadës  ûndis.  Luc. 

DIRÂ  , X.  f.  et  DÎRÆ  , ârûm.  f pl.  Furies.  * Di- 
cûntûr  gëmïnæ  pëstés  côgnômïnë  Diræ.  Virg.  voy. 
Furiæ.  ||  Imprécations,  voy.  Imprecor. 

' DÎRCÆÜS  , â , ûm.  De  la  fcntaine  Dircé ; Thé- 
bain.  * Àmphiôn  DircÆüs  ïn  Àctœô.  Virg.  PHR,  Cô- 
hôrs  Dircâêâ.  Lucan.  Cÿgnüs  Dircæüs , Pindare.  Hor 

DÎRCÊ , ès.  f 1.  Fontaine  près  de  Thèbes  en 
Béotie,  et  consacrée  aux  Muses.  * Quëi’ïtûr  Bôêôtïâ 
Dircën.  Ovid.  EP.  Àônïâ,  Câdmæâ,  Càdméïâ , îsmë- 
nïs,  câêrülâ , sônôrâ. 

— 2.  Femme  de  Lycus , roi  de  Thèbes  en  Béotie 
que  Zétus  et  Amphion  attachèrent  à un  taureau 
indompté,  et  qui  fut  changée  en  fontaine.  * Püëri- 
quë  trâhëndàm  Vinxérûnt  Dircën  sûb  trücïs  ô 
bôvïs. 

— 3.  Babylonienne  changée  en  poisson  pour  avoir 
insulté  Pallas.  * Dircë , quâm  vër.sâ  squâmis  vëlân- 
tïbûs  ârtûs  Stâgnâ  Pâléstini  crëdûnt  côlüissë  fïgûrâ- 
Ovid. 

DÎRCËNNA  , æ.  f Fontaine  extrêmement  Jroide 
près  de  Tarragone  en  Espagne.  * Âvïdâm  rïgëna 
Dircénnâ  plâcâbit  sïlim.  (lamb.)  Mart. 

DÎRËPO , ïs  , rëpsi , rëptiim  , përë.  n.  Se  glisser 

* Dirëpït  âd  cübilë  sëtôsæ  süïs.  (lamb.)  Phœd. 

DiRÏGËO  , ës  , güi , gërë.  n.  Se  roidir,  reste 
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roide,  immobile.* Kx.  inïhï  flâvêntçs  dirïgüërë  cômæ. 
Ovid.  SYN.  Rïgëo,  rïgësco,  hôrrëo,  ôl.'i'igésco. 

DIRÏGO,  Ïs,  rëxï,  rëct.üin,  gerë.  Diriger,  dresser, 
'"égler,  ordonner.  * Quïd  rêâr,  âlïâlûs  cûr  non  niïhï 
(lirigïs  ililôs?  Ovid.  SYN.  Rëgo , ordïno,  cômpôno, 
dïspôno,  ?HR.  *Përgë  modo,  ët  quâ  të  dûcit  vïâ , 
dirïgè  grëssûm.  Viro,*\i\  mêdïô  dïi-ïgë  vëlâ  frëtô. 
Ovid. 

DÏRIMO  , ïs,  rëmî  , rëmplûm  , niere.  Séparer, 
diviser.*  qui  cæi  ülèüm  dïrïmëbât  Nërëâ  Dëlphïn. 
Ovid.  SYN.  Sëpâro,  dïvïdo  , distraho.  |1  Terminer, 
'vider,  décider.* ^X  piiëlïâ  vôcê  dïrëmït.  Virg.  SYN. 
Décido.  PHR.  * Dïrïmàtùr  sanguine  bëllûm.  Virg. 
Rës  ëst  àrbïtrïô  non  dïrïmëndâ  mëô.  Ovid. 

DiRÏPÏO  , ïs  , rïpûî , réptûm  , përë.  Piller , joc- 
* Dïrïpïûntquë  dapës.  SYN.  Priêdor,  vâsto, 
jiôpulôr,  ràpïo,  dëprædôr.— Non  aûditûri  dirïpuére 
Ndti.  Proj).  SYN.  Aûfëro.  ||  Traîner,  tirer.  * Pén- 
dënli  nïlidûm  vâgïnâ  dïrïpït  énsém.  Ovid.  PHR. 
Dîrïpïëntquê  ratés  âlïî  nàvâlïbus.  Hor.  'voj.  Traho. 

DÎRÜO , lus,  uî,  iltuni,  üêre.  Abattre,  renverser. 
*Dîrui't,  lëdïficât , mülât  quadrâtâ  rôtûndis.  Hor. 
SYN.  Déstrüo  , évêrto , dëjïcïo.  PHR.  Dïrütâ  snnt 
âlïïs , uni  mïhi  Pêrgainâ  réstànt.  Ovid.  'voy. 
Everto. 

DiRÜS  , â , ùm.  Cruel , terrible.  * Bûbô  , dirüm 
môrtâlïbüs  ômèn.  Virg,  SYN.  Trûx , sæviis,  crùdé- 
lïs,  immânïs,  immilïs.  PHR.  Ântë  ôcïdôs  mors  sævâ 
vàgâtur.  S.  Diri  méns  cônscïiï  làcti.  Ovid.  Quæ 
méns  tâm  dira,  mïsérrïmë  cônjùx,  împûlït  his  cingî 
télis?  Virg. 

Dis  , Dilïs.  m.  Pluton.  * Vimquë  Dëùm  infer- 
nam, ët  düri  sacrârïâ  Ditïs.  Virg.  PHR.  Sævî  spira- 
cula Ditïs.  Virg.  voy.  Pluîo. 

Dis  , ditë,^tvi.  ïtïs,  cowp.ioY,  sup.  issïmùs.  Riche. 
*Illë  lacit  dilës  ânïmôs.  Tib.h^àô  ditïôr  aûrô.  Stat. 
Ditissïmâ  terra.  Virg.  SYN.  Divës,  ôpûléntüs. 

DÎSCÈDO,  dïs,  cëssi,  céssùm,  dërë.  /».  S’en  al- 
ler, se  retirer,  s’écarter.  * Discëssérë  ôrnnés  spâtïis 
mëdïûmquë  dëdérë.  Virg.  SYN.  Cëdo,  mïgro,  àbëo, 
émîgro , éxëo , dëcêdo , éxcédo.  PHR,  Jâmquë  dïés 
cœlô  discêssërât.  Virg.  PhiliïJa  âmô  ântë  àlïâs,  nâm 
mè  discëdërë  flévït.  Virg.  Grâdû  discédërë  vêrsô. 
Ovid.  Il  Se  désister.  * Lôngô  féssî  discédërë  bëllô. 
Virg.  I Se  fendre.  * Vïdëo  mëdïûm  discédërë  Cüê- 
Sûm.  Virg.  voy.  Dehisco. 

DiSCEPTO,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Débattre,  dis- 
puter. * SYN.  Cérto  , disputo  , décérto  , cônténdo. 

Il — rém.  Etre  arbitre.  PHR.  Ârbïtër  sëdëo. 

DiSCÊRNÏCÜLÜM  , î.  n.  Aiguille  de  tête.  * Eû- 
plôcàmô  dïgïtis  discërnïcülûmquë  câpillô,  ImcU. 

DiSCËRNO,  nïs,  crévi,  crëtùm,  nërë.  Distinguer, 
séparer.  * Hic  übî  discrëtâs  insûlâ  rûmpït  aquâs. 
Ovid.  SYN.  Divïdo,  distinguo,  dignosco,  dijûdïco, 
discrimïno , intërnôsco.  PHR.*  Dïëm  ët  nôctëm  dis- 
cërnërè  côêlo.  * Discrevit  mors  sævâ  duos 

Imc. 

DiSCËRPO , pis,  psi,  ptûm,  përë.  Déchirer, 
mettre  en  pièces . *Discërptûm  lâtë  jüvënëm  spârsérë 
për  àgrôs.  Virg.  SYN.  Dissëco,  discindo,  dilâcëro, 
dilânïOi- Lacero. 

DÎSCÏDÏÜM , ïi.  n.  Division,  séparation.*  D'isci- 
dïûm  pàrërë  ët  nëxùm  dissôlvërë  pôssët.  Lucr. 

DÏSCINCTÜS  , â , üm.  Oisif,  débauché.*  'SHüÿx.ri 
cûm  illô  , ët  discincti  lûdërë  , dônèc  Dëcôquërélür 
obis.  Hor. 

ÜiSGÏNDO  , ïs,  scïdi,  scissüni,  dëië.  Couper,  dé- 
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chirer.  * Discissôs  nûdis  lanïâbânt  dêntïbüs  ârtus. 
Virg. 

DiSCiNGO,  gis,  xi,  ctûm,  gërë.  Oter  la  cein- 
ture, dénouer.  * Discinxit  râtïône  dôlôs,  fraûdêsquc 
rësôlvït.  Sil. 

DÏSCIPLINÂ.  , æ.  f Discipline,  science,  instruc- 
tion. SYN.  Àrs,  dôctrinâ,  scïéntïâ.  voy.  Artes. 

DTSCÏpOLÜS  , i,  m.  Disciple.  * Vénisti  céntüm  , 
Sÿmrnâchë  , discïpülis.  Mart.  SYN.  Aùditôr.  voy. 
Magister,  Erudio. 

DiSCLÜDO,  dis,  si,  sûm,  dërë.  Ouvrir,  séparer. 
* Cûm  pârïbûs  jûngi  rés  ët  disclùdërë  mûndûm. 
Ovid.  SYN.  Rèclûdo  , sëpâro  , discërno  , disjungo. 
PHR.  Spâtïis  disclûsüs  ïniquis.  Virg. 

DiSCO  , scïs  , dïdïci , scërë.  Apprendre.  * Discïië 
jûstïtïâm  mônïti,  ët  non  tëmnërë  Di  vos.  Virg.  SYN. 
Àddisco,  ëdisco,  përdisco,  côgnôsco,  përcïpïo.  PHR. 
*Pér  më  discûntür  âmôrés.  Ovid.  Vënïëndî  discërë 
causas.  Virg.  Spés  diseïtë  vëslrâs.  St.  Yënïëntûm 
discërë  vûltûs.  Virg.  Jâm  dïdïci  Gëtïcë  Sârmâtïcë- 
qnë  lÔqui.  Oc/</.*Qui  Pÿthïâ  cântât  Tibicén,  dïdï- 
ci t primùm,  ëxtïmiiitquë  mâgistrûm.  Hor. 

DiSCÔLÔR,  ôrïs.  omn.  g.  De  différentes  cou- 
leurs. * Ët  volât  admissis  discôlôr  âgmën  ëquis. 
Virg.  PHR.  Côlôrë  dispâr,  vârïüs.  Üstus  ët  Éôâ  dis- 
côlôr Indûs  âquâ.  Prop.  |j  Différent.  * Üt  mâtrôna 
mêrètrici  dispâr  ërât,  àtquë  Discôlôr. 

DiSCÔNVENÏO,  is  , vénï , vëntùm  , irë.  n.  Ne 
pas  s’accorder.  * Non  ëâdëm  miràmûr,  ëô  discôii- 
vënït  intër  Mëquë  ët  té.  Hor.  SYN.  Discordo,  dis- 
sïdëo. 

DTSCÔR.DÏÂ.',  æ.  f Discorde,  dissension.  * ÎLn 
pérfëctâ  tïbl  bëllô  discôrdïâ  tristi.  Virg.  SYN.  Lis, 
rîxâ,  pûgnâ,  prælïûm,  cërtâmën,  dissïdïûm,  sédï- 
tïô , dissénsïô  , cônténtïô.  EP.  Fërâ , gravis , fërôx , 
àtrôx,  àtrâ,  cæcâ,  dira,  sævâ,  déméns,  âmëns,  pr.æ- 
céps,  râbïdâ,  crüëntâ,  âcërbâ,  âmârâ , hôrrïdâ,  ëf- 
fërâ,  bârbârâ,  ïnvïdâ,  bëllïcâ,  féràlïs,  fünëstâ,  înt- 
mânïs,  insânâ,  crüdélïs,  sânguïnëâ,  ïnhümânâ,  ëxï- 
tïàlïs  , përnïcïôsâ.  PHR.  Nûtrix  bélli  discôrdïâ. 

Èxôrîtùr  trëpïdôs  intër  discôrdïâ  civës.  Virg. 

Èn  quô  discôrdïâ  civës 

Pérdùxit  mïsërôs.  Virg. 

Cûm  Rômânà  süôs  égit  discôrdïâ  civës.  Prop. 

. . . .Née  véstrâ  câpil  discôrdïâ  finém.  Virg. 

Quô  rüïtîs,  quævë  istâ  rëpéns  discôrdïâ  sûrgïl? 

Virg. 

Discôrdïâ  déméns 

Vïpërëüm  crînëm  vittis  înnëxâ  crüéntis.  Virg. 

Èt  scissâ  gaûdëns  vâdit  Discôrdïâ  pâllâ.  Virg. 

DTSCORDO,  âs,  âvï,  àtûm,  ârë.  n.  Ne  pas  s’ac- 
corder. * Quântûm  pârcüs  discord  ët  âvârô,  Hor. 
SYN.  Discrëpo  , dissïdëo  , dissëntïo  , discônvënïo. 
PHR.  Cùnctiquë  frëmébânt  Cüêlïcôlæ  âssënsù  vârïô. 
Virg. 

Dissëiisû  vârïô  mâgnûs  sé  tôllït  âd  aùrés 

Clâmôr.  Virg. 

DISCORS  , côrdïs.  adj.  Discordant,  contraire, 
opposé.  * Tûm  mâgïs  încrëscûnt  ânïmis  discôrdïbûs 
iræ.  Virg.  SYN.  Dissônûs , dîssônâns , âdvërsûs , 
côntrârïüs.  PHR.  * Prôcûl  discôrdïbûs  ârmis.  Virg. 
Discôrs  côncôrdïâ  fœtïbûs  âptâ  ëst.  Ovid.  Mâgnô 
discôrdës  îëthërë  vénti.  Virg.  Èrrât  üt  â vëntis  dis- 
côrdïbûs âctâ  phâsëlüs.  Ovid.*  Quid  tïbï  discôrdës 
âddërë  ïn  ârrnâ  vïrôs?  Ovid. 

DISCRËPO  , âs , âvi  ou  pûi , pïtûm,  pârë.  n. 
Rendre  un.  son  différent.  SYN.  Discrëpïto  , Dis.sôaü. 
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ÿ A'e  s'accorder  pas,  être  différent.  * Dïvîua  fûtûrï 
Sôrtïlëgïs  non  discrepuit  sëntëntîâ  Dëlphis.  Hor. 
SYN.  Differo  , dissideo,  dissëntïo.  PHR.^Nëc  inül- 
tûm  discrepat  ætâs.  Virg, 

DÎSCRÎMÈN , mis.  n.  Différence,  distinction. 

* Trôs  Tÿrïûsquë  mïhl  nfillô  discrimine  âgëtïir.  Virg. 
= *ôblôquïtûr  nümëris  sëptëin  discrimina  vôcûm. 
IJ  Partage  des  cheveux  dans  la  coiffure.  * Composi- 
tum discrimen  ërit,  discrimina  laûdà,  Torserit  ignë 
comâm,  tôrtë  câpillë,  plâcës.  OwV.  ||  Danger.*  Vèr 
vâriôs  câsüs,  për  tôt  discrimina  rérùm.  Virg. 

DiSCRÎMÏNO,  as,  âvi,  âtûm,  ârë.  Séparer.*  lékxk 
discriminat  âgrôs.  Virg.  ||  Distinguer.  * Pictô  vëstës 
discriminât  aùrô.  Lucr. 

DiSCRÜCÏO  , as  , âvi , âlùm  , ârë.  Tourmenter. 

* Âbforë  më  â domïnæ  vëriïcë  discrucior.  Cat.  SYN. 
Vëxo,  crucio,  tôrquëo.  njoy.  Crucio. 

DiSCÜBO  , âs  , ârë  , et  DiSCÜMBO  , bis  , ciibüi , 
cübitûm , bërë.  n.  Se  coucher,  j]  Se  mettre  à table, 
en  parlant  de  plusieurs  personnes.  * Disciibüërë  to- 
ris Thëseûs  cômïtësquë.  Ovid.  SYN.  Àccùmbo. 

DiSCÜPÏO  , is  , cûpivi  et  pi: , pitûm  , perë.  Dé- 
sirer passionnément.  * Quis  crëdât  nïsi  të  vëndërë 
discupërë?  Catul.  nioy.  Cupio. 

DîSCÜRRO,  is,  cürri,  ciirsûrn , rërë.  n.  Courir 
c'a  et  l'a.  * ôlli  discûrrërë  {au  parfait)  pâiës.  Virg. 

DiSCÜRSÜS  , ûs.  m.  * Vâllëm  lâtis  dis- 

cursibus implënt.  Ovid.  noy.  Cursus. 

DiSCÜS  , i.  m.  Dispie,  palet.  * Àërâ  si  missô 
vâcüüm  jâcülâbërë  discô.  EP.  Grâvis,  lëvïs,lâtus, 
librâtîjs,  missilis,  OËbâlïûs.  PHR.  Pôndërâ  discï. 

DlSCÜSSÜS,  â,  ûm.  part,  de  Discutio.  * Pûrgà- 
tûsquë  nitët  discüssis  nÛDÏbus  lêtliër.  SU. 

DÎSCÜTÏO  , tis , cüssi , cûssûm  , tërë.  Ébranler, 
secouer,*  Tëmipovk  discûssit  dùrô  câvâ  màllëüs  ïctû. 
Ovid.  SYN.  Quâsso , quâtïo  , ëxcülïo  , disjicio,  j] 
* Discüssâ  formidine  jûngùnt  ôscülâ.  Val. 
Fl.  SYN.  Dispéllo,  dimôvëo,  âmovëo. 

DÏSÊRTÜS  , â , ûm.  Disert , éloquent.  * Fâcûndi 
câlïcës  quëm  non  fëcërë  disêrtümî  Hor.  Fâcûndus, 
ëlôquëns.  njoy.  Eloquens. 

DiSGRËGÔ  , âs , âvï , âtûm  , ârë.  Séparer  du 
troupeau.  * Pôst  hâs  sônâbit  disgrêgàtô  plâsmâtë. 
(lamb.)  Mart.  Cap.  SYN.  Sëpâro  , divido  , distin- 
guo, dispërgo. 

DiSJÏCÏO,  cis,  jëci,  jêctûm,  cërë,  DiSJËCTO, 
âs,  ârë.  Jeter  cà  et  la,  disperser.*  Xé\.  bëllô  ëgrêgiâs 
idëm  disjëcërit  ûrbës.  Virg.  Disjëctâm  Ænëæ  tôtô 
vidët  æquôrë  clâssëm.  Virg.  SYN.  Spârgo , dissipo, 
dispërgo. 

DiSJÜNGO  , gis,  xi,  ctùm  , gërë.  Eloigner,  sé- 
parer. * Jùràssës  modo  disjûnxîssë  jüvëncôs.  Ovid. 
SYN.  pivïdo,  sëpâro,  âbjûngo,  dissocio. 

DiSPÂNDO,  is,  dï,  süm , dërë.  Étendre.  * Vés- 
tës  dispânsæ  in  sôlë  sërëscünt.  Lucr.  n)oy.  Tendo. 

DiSPÂR  , ârïs.  omn.  g.  Inégal,  différent.  * Cûr 
dispâr  cërtâmèn  inis?  Ovid.  'voy.  Dissimilis. 

DiSPÂRÏLÏS  , ë.  Dissemblable,  * Dispârilés  â[)- 
târë  môdôs  mëâ  tibïâ  géstit.  Anon.  'voy.  Dissi- 
milis. 

DiSPÀRiTÂS,  âtïs,  f Disparité,  différence.*  Vn?>- 
pârïtâs  ânïmis , nisî  quâm,  etc.  Mart.  SYN.  Dissi- 
militudo. 

DISPÀRO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Séparer,  opposer. 

* îs  nos  pêr  gëntës  âliüm  in  âliâm  dispârât.  (lamb.) 
Sen.  SYN.  Sëpâro,  sëjûngo,  disjungo. 

DiSPËLLO,  lis,  püli,  pùlsûm , lërë.  Chasser, 


dissiper.*  Acer  quôs  lêquorë  tùrbô  Dispiilërât,  Virg, 
SYN.  Pëllo,  ëxpëllo,  discutio,  disjicio. 

DiSPËNDÏÜM , ii.  n.  Frais,  dépens.  SYN.  Sùïop- 
tûs,  impënsâ.  [1  Perte,  dommage.  * Hiêc  tïbï  në  qua 
moræ  füërint  dispëndïâ  tânti.  Virg.  SYN.  Dâmiiâm.  ' 
'Voy.  ce  mot. 

DiSPËNSÀTÔR,  ôris.  m.  Économe,  distributeur, 
dispensateur. 

PrÆlïâ  quânlâ  illic  dispénsàtôrë  vïdëbis 

Àrmigërô!  Juv. 

DÎSPÈNSO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Distribuer,  dé- 
partir. * Ôscülâ  dispënsât  nâtôs  sûprëmâ  për  ôm- 
nës.  Ovid.  SYN.  Divido,  distribuo,  dispërtïôr. 

DiSPËRDO  , dis,  didi , ditûm  , dërë.  Perdre, 
dissiper.*  S\ridên[i  mïscrüm  stïpalâ  dispërdërë  câr- 
mën.  Virg.  njoy.  Perdo.  H Ruiner.  Doy.  Vaslo. 

DISPËRËO,  ïs,  përïi,  ïliim,  irë.  n.  Périr.* 
përëâm  ni  ! Hor.  SYN.  Përëo. 

DÎSPÊRGO  , is  , si , sûm  , gère.  Disperser,  ré- 
pandre çà  et  là.  * Dispërsâ  immittit  silvis  încëtEdïa 
pâstôr.  Virg.  SYN.  Spârgo  , dissëro  , diffundo  , dis- 
sëmino  , disjicio.  PHR.  Vitâm  dispërgït  in  auras. 
Virg. 

DÎSPËRTÏO,  is,  irë,  et  DISPËRTÏÔR,  iris,  îtas 
sùm  , iri.  d.  Partager,  distribuer.  * Dispértitiir  lit 
hôridr,  ët  incutit  îndë  tïmôrëm.  Lucr. 

DiSPÏCÏO  , ïs  , pëxï , pëctûm  , cërë.  * Nëc  lêüûs 
ôbstâ!  quin  ômniâ  dispiciântür.  Lucr.  'voy.  Aspicâo. 

DTSPLÏCËO,  ës , cüi,  cîtum,  cërë.  n.  Déplaire. 
Püênâ  ëst,quâm  tântô  displïcüissë  vïrô.  Ovid.  PHR. 
Non  })lâcëo  , non  ârridëo  , sûm  ôdïôsüs  , ïngrâtiss , 
învisüs.  Dûmquë  tïbï  ëst  ôdïô  mëâ  fistülâ.  Virg. 

DiSPLÔDO,  dis,  si,  sûm,  dërë.  Faire  explosion. 

* Nâm  displôsâ  sônât  quântûm  vësicâ.  Hor. 

DISPÔLÏO  , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Dépouiller. 

* Sâêpë  tâmën  propriis  dispôlïàlûr  hômô.  Prop.  'voy. 
Spolio. 

DiSPÔNO , nïs , pôsüi , pôsïtûm , nërë.  Disposer, 
mettre  en  ordre.  * Sæpëquë  mûtâtâs  dispôsûissë  cô- 
mâs.  Tib.  SYN.  Ôrdïno , cômpôno,  dirigo.  PHR. 
Dispônûnt  ënsës.-  Virg. 

DiSPÜDËT.  impers.  Avoir  honte.  * Quôs  Vënërîs 
fûrtis  diàpüdûissë  fërùnl.  Ovid.  'voy.  Pudet. 

DiSPÜNGO,  gis,  xi,  ctûm , gërë.  Effacer.  || 
Compter.  — vitæ  dïës.  Sen. 

DISPÜTÀTÏÔ  , ônïs.  f Discussion,  dispute,  dé- 
bat, contestation.  * Quidquid  dëcëntër  dôctâ  dispü- 
tâtïô.  (lamb.)  Calph.  SYN.  Lis,  pûgnâ , côntëntïô. 

DiSPÜTO,  âs , âvi,  âtûm,  ârë.  Discuter,  dis- 
serter, disputer.  * Quôd  ôptïmûni  sit  cônvivïûm 
disputât.  J^Iamb.)  Mart,  SYN.  Rïxôr^  dissëro,  dis- 
cëpto,  côniëndo. 

DISQUIRO,  ris,  sivi,  sitûm,  rërë.  Rechercher, 
* Imprânsi  mëcûm  disquirïtë,  cùr  hoc. 
Hor.  SYN.  Quæro,  scrûtôr,  inquiro,  invësligor. 

DÎSRÜMPO  , pis  , rûpi , rûptûm  , përë.  Rompre. 
Voy.  Rumpo. 

DÏSSËCO , âs  , âvi  , âtûm  , et  cüi , ctûm  , câi  ë. 
Couper , mettre  en  pièces.  * Dissëcüitquë  comas. 
Virg,  SYN.  Sëco , scindo  , discindo , discërpo. 

DÎSSËMÏNO , âs  , âvi,  âtûm  , ârë.  Dissémine- 
semer,  répandre.  SY'il.  Spârgo,  sëmïno  , dlsjiergo. 
vûlgo , divûlgo. 

DÎSSËNsfô  , ônïs.  / ef  DiSSËNS.ÜS  , û^.  m.  Dis- 
sension, dissentiment , différence  cFopinion.  ” Dïs- 
sënsüs  âcërbüs  Ët  grâvïôr  cônsënsüs  ërât.  Cl.  SYN 
Discôrdïâ , di  ssïdïûrn,  'voy.  Discordia. 
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DÏSSÊNTÏO,  lis,  si,  sûm  , tire.  n.  Être  d’un 
avis  différent,  n être  pas  d’accord.  *Très  mïhï  côn- 
vivæ  propè  dissentire  vïdèntur.  Hor.  SYN.  Discrepo, 
discordo,  dissideo. 

DÎSSÈPÏO , pis , sépsï , sëptûm  , pire.  Abattre 
une  clôture.  * Dissëptôquë  âggërë  rûrsüs  Præcïpïtât. 
Stat. 

DiSSÊPTÜM , i.  n.  Clôture.  * Dïssêptâ  dômôrûm 
Sâxëâ  pérvôlïlâiit  vôcés.  Lucr. 

DiSSÈRÈNÀT.  impers.  Il  fait  un  temps  clair  et 
serein.  Voy.  Serenus , Sudum. 

DÎSSÈRO,  is,  sévi,  sïtûm,  rërë.  Semer  çà  st  là. 
Voy.  Sero. 

DiSSËRO,  ïs,  sërûï,  sértüm,  vere.  Disserter, 
discuter,  débattre.  * Infant ûm  discerné  ânïmôs  , él 
dissërë  quâlês.  Prud.  SYN.  Disputo , discepto.  1|  Dis~ 
courir,  conférer.  SYN.  Ênàrro  , édissëro. 

DiSSÏDËO , ês , sêdi , séssùm  , dérë.  n.  Être  éloi- 
gné , séparé.  * ômnêm  ëquïdëm  sceptris  térrâm  quæ 
libéra  nôstrïs  Dissïdët.  Virg.  voy.  Disto.  | Ne  pas 
s'accorder.  * Mâ tris âb ingénié  dissïdët  illësûæ.  Ov'id. 
SYN.  Discrëpo,  discordo  , dissentio. 

DiSSÏDÏÜM,  il.  Dissension,  discorde,  d’ivision. 

* Non  animai  Dissïdïüm  pôssûnt  ârlüs  pérfërrë  re- 
licti. Lucr.  Il  Divorce.  * Dissïdïüm  non  ëst  hôc  Prô- 
cülëïâ  ; lùcrûm  ëst.  Mart. 

DiSSÏLÏO , is , ïi  et  ûi , sûltùm  , lîrë.  n.  Sauter 
de  côté  et  d’autre,  s’entr  ouvrir.  * Hæc  lôca  vî 
qiiôndâm  ët  vâstâ  cônvûlsa  ruina  Dissiluisse  fërûnt. 
Virg.  SYN.  Dissùlto,  discëdo. 

DiSSÏMÏLÏS , é.  Différent,  inégal.  * Illis  dissï- 
mïlës  nâtæ.  Juv.  SYN.  Impàr  , dispâr  , divërsûs  , 
absimilis,  disparilis.  = Më  mlllâ  diës  tâm  fôrtibûs 
aûsis  Dïssimïlëm  ârgûërit.  Virg. 

DÎSSÏMÜLÀNTËR.  adv.  Avec  dis  simulation. 
ticâm  dominæ  dissimulanter  âdi.  Ovid. 

DiSSÏMÜLÂTÔR , ôris.  m.  Accoutumé  à dissi- 
muler. *Nôn  mïhï  jàm  nôtüs  dissimulator  èrïs.  Jiarr. 
SYN.  Fictôr , fallâx.  PHR.  Fândi  fictôr. 

DISSÏMÜLO  , as , âvi , âtûm , ârë.  Dissimuler. 

* Fâctâquë  nârrâbâs  dissimulanda  tïbï.  Ovid.  SYN. 
Fingo , lâllo  , mëntiôr.  PHR.  Sïmulâtâ  mêntê  lôquï. 
ïmitâri  gaùdïâ  fâlsa.'Lâëtà  cëlât  s\ib  frôntë  dôlôrëm. 
*Êdïdïcit  sïmùlârë  fidëm.  voy.  Fingo,  Simule. 

DÏSSÏPO , as,  âvi,  âtûm,  ârë.  Dissiper,  dis- 
perser * Dissipât  âmplëxûs , âtquë  ôscülâ  fidâ  re- 
vëllit.  Ovid.  SYN.  Spârgo,  dispërgo,  disjicio. 

DiSSÔCÏÀRÏLÏS , ê.  Qui  sépare , propre  à sépa- 
rer. * Nëquicquâm  Dëüs  âbscidit  Prûdëns  ôcëanô 
dissôciâbili  Tërrâs.  (Choriamb.)  Hor. 

DiSSÔCÏO , âs , âvi , âtûm  , ârë.  Séparer,  désunir. 

* Dissdciâtâ  lôcis  côncôrdi  pâcë  ligâvit.  Ovid.  SYN. 
Sëpàro,  së^ego,  sëpôno,  disjûngo. 

DISSOLüO  et  DiSSÔLVO  , vis,  sôlüi  et  sôlvî  , 
lûtûm  , vërë.  Dissoudre,  delier , séparer.  * Si t satis 
ôrnâtûs  dissôlûîssë  cômæ.  Tib.  Stâminâ  non  ûlli 
dissôlûëndâ  dëô.  Tib.  SYN.  Sôlvo  , résolve , dilüo. 

DÏSSÔNO,  âs,  üï,  itûm,  ârë.  n.  N’ être  pas 
d’accord.  SYN.  Discrëpo,  discordo,  dissëntio. 
DÏSSÔNÜS,  â,  ûm.  Dissonant,  discordant. 

* Dissôn'a  et  bûmânæ  mûltûm  discordia  linguæ. 
Lucr.  SYN.  Discôrs  , âbsonûs. 

DiSSÔRS , ôrtis.  omn.  gen.  Qui  n’a  rien  de  com- 
mun avec.  * Ët  âb  ômni  milité  dîssôrs  Gloria.  Ovid. 

DiSSUÂDËO  , ës,  si,  sûm,  àêré.  Dissuader,  dé- 
lourner.  * Frûstrâ  bëliûm  dissuâsërat  aûgûr.  Ovid. 
oYN.  Dëhôrtor.  dëlërrëo  . âbdûco  . àvërto  , âvoco. 
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DiSSUÀSÔR,  ôris.  m.  Qui  dissua^^-  * Dîssuâsôr 
jùsti  glâdiüs.  Lucan. 

DiSSÜLTO  , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  n.  Sauter  çà  et 
là,  s’entr' ouvrir.  * Dissûltânt  ripæ,  rëflûïtquë  ëx- 
tërritüs  âmnis.  Virg.  SYN.  Rësûlto  , discëdo , dis- 
silio. 

DiSSÜO , ûis , îiî , ûtûm , ûërë.  Découdre.  * Àl- 
tërà  dissûtô  pëctûs  âpértâ  sinû.  Ovid.  SYN.  Dis- 
solvo, discindo. 

DiSTÀNS,  tis.  omn.  gen.  Distant,  éloigné.  SYN. 
Rëmôtûs , dissitus , dïsjûnctûs.  PHR.  Dïssôciâta  lô- 
cïs.  Ov'id. 

DiSTÀNTÏÂ,  æ.  / Distance,  éloignement,  in- 
tervalle. SYN.  Spâtiûm,  discrimen,  ïntèrvâllûm. 

DiSTÊNDO , is  , di , sûm  et  tûm  , dërë.  Tendre, 
élargir  à force  de  tendre.  * Dîstëndërë  brâchiâ. 
Ov  'id.  D Remplir.  * Èt  dûlei  distëndûnt  nêctarë  cëllàs. 
Virg.  SYN.  Rèplëo. 

DiSTËNTO  , âs , âvi , âtûm  , ârë.  v.  fréq.  de  Dis- 
tendo. Tendre  , distendre , élargir.  * Sic  cÿtisô 
pâstæ  distëntënt  ûbërâ  vâccæ.  Virg.  voy.  Tendo. 
Il  Remplir.  * Distëntâs  lâctë  câpëllâs.  Virg. 

DiSTÊRMÏNO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  * Diviser, 
borner.  * Gâllicâ  cërtüs  Limës  âb  Aûsôniis  distêr- 
minât  ârvà  colônis.  Lucan.  SYN.  Divido,  sëpâro. 

DiSTÏCHÔN , î.  n.  Distique.  * Si  quândô  é nos- 
tris  dïstichâ  paûcâ  lëgis.  Mart. 

DiSTiLLO , âs , âvi , âtûm  , ârë.  n.  Distiller,  dé- 
goutter. * Distillânt  tëmp^orâ  nârdô.  T'ib.  SYN.  StîUo. 
PHR.  Stillâtim  cado.  Stillâs  mitto. 

DiSTiNCTÜS,  ûs.  m.  Diversité,  variété.  * Dis- 
tînetü  pënnârûm  divërsûs. 

DiSTÏNÉO  , nës , nûî , tëntûm,  nêrë.  * Retenir, 
occuper.  * Dûm  distinët  hôstëm  Aggër  mûrôrûm. 
Virg.  SYN.  Môrôr , tënëo  , rëmôrôr , ôccüpo , rëtï- 
nëo , dëtinëo. 

DiSTiNGUO,  guis,  xî,  ctûm , guërë.  Distinguer. 

* Fâlsûm  dîstinguërë  vërô.  Hor.  SYN.  Dîgnôsco.  || 
Diviser,  séparer.  * Distînctâsquë  ûrbibüs  ôrâs.  Cic. 
I Varier , émailler.  * Distînetæ  flôrïbûs  hërbæ.  Ov. 
*=  Vàriô  distînetâ  lëpôrë  Ômniâ.  Lucr. 

DiSTO,  âs,  stitî,  stiîûm  et  stâtûm , stârë.  Être 
éloigné,  en  parlant  des  choses.  * Distât  ùtrinquë 
pâli  spâtiô.  Ovid.  SYN.  Àbsûm  , sëpârôr  , sëjûngôr, 
sëmôvëôr.  PHR.  Dîssôciâtâ  lôcis.  * Lôngô  sëd  prô.xi- 
müs  întërvâllô.  |1  Être  d'ifférent.  * Invëniës  tâmën 
intër  së  distârë  figûrâs.  Lucr.  SYN.  Discrëpo , dïf- 
fëro. 

DISTORQUÊO,  ës,  si,  tûm,  quêrë.  Tordre,  tour- 
ner. * Distortis  ëst  crûrïbüs.  Hor.  SYN.  Tôrquëo. 

DiSTRÀHO , is , trâxi , trâctûm , hërë.  Séparer. 
^Nûnquâm  ôminé  lætô  Dïstrâhimùr  misëri.  Lucan. 
SYN.  Sëpàro , séjûngo , disjûngo.  U Ecarteler , tirer 
de  divers  côtés.  * Tûrbâtïs  distrâctüs  ëquis.  Virg. 

DiSTRÏBÜO  , is  , bûi , bùtûm , bûërë.  Distribuer, 
partager.  *Tëmpôrà  distribuit  sâçiëns.  SYN.  Divido, 
dispërtiôr. 

DiSTRÎNGO,  is,  xi , strictûm  , gëre.  Serrer,  lier 
étroitement.  Voy.  Stringo.  ||  Effleurer.  * Distrinxit 
ârûndinë  corpus.  Ovid.  |1  Critiquer,  piquer.  * Câr- 
mïnë  môrdâci  distringërë.  Ovid.  ||  Frotter , étriller. 

* Përgâmüs  hâs  ( strigiles  ) misit  cûrvô  distringërë 
fërrô.  Mart.  1|  Cueillir.  * Distringërë  râmôs.  Luc. 

DÎSTÜRBO,  âs,  âvi,  âtûm,  âre.  Renverser,  dé» 
moVir.  SYN.  Dirûo , disjicio,  ëvërto.  ||  Confondre, 
troubler,  mettre  en  désordre.  * Mûltô  dïstûrbât  san- 
guine pâcëm.  Lucan. 
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DiTÀNS , tïs.  omn.  gen.  Qui  enrichit.  * fil  niâns 
êxtrêmôs  Àrâbês  ditântïs  et  ïndôs.  Hor. 

DiTËSCO,  jcïs , scërè.  n.  S’enrichir.  ^Dfilcî  dî- 
lëscërë  pâstù,  Lucr.  SYN.  Dïlôr  , lôcûplêtÔr.  PHR. 
Rem  facïo  , aùgëo,  Ôpés,  dïvïtïâs  paro,  cûmûlo, 
ècérvo,  cônsëqudr  , âssëquôr,  cômpâro,  côngëro. 

DlTHŸRÂMBÜS,  i.  m.  Poème  en  l’honneur  de 
Bacchus.  * Seù  per  aûdâcês  nova  dïlhÿrâmbôs  Vêrbâ 
dëvôlvït.  (Sapplî.)  Hor. 

DÏTÏÔ  , ônïs.  f.  Puissance  f domaine,  empire. 

* Mâgnâ  dïtïônë  jûbétô  Cârthâgô  prëmât  Aùsônïâm. 
Virg.  SYN.  Pôtëstâs , ïnipëriûm,  'voj.  Imperium. 

DITÏÔR  , üs , ôrïs.  Plus  riche.  * Nil  ôbsît  tibï , 
dûm  non  sît  té  dîtïôr  âltër.  Hor.  SYN.  Dïvïtïôr  , 
ôpuléntïôr.  'voy.  Dis,  Dives. 

DiTiSSÏMÜS , a,  ùm.  Très  riche.  * Qui  fïiït  Aû- 
sÔnïïs  ôlïm  dïtîssïmüs  ârvîs.  Virg.  <voy.  Dis,  Dives. 

DiTO  , as , âvï , âlüiii , ârë.  Enrichir.  * Êt  maris 
êxtrêmôs  Àrâbês  ditântïs  ët  ïndôs.  Hor.  PHR.  Dï- 
vïtïïs , ôpïbûs  bëo  , cümûlo  , aùgëo , àmplïfïco. 

DÏÜ.  adv.  Long-temps.  * Pliœbë  dïü , rés  si  quâ 
dïü  môrtâiïbùs  ûllâ  ést.  Virg.  PHR.  Mûltôs  ànnôs  , 
mûllôs  dïês , lôngiim  témpùs  , ou  lôngûm  , pris 
a cirer  b. 

DÎÜM  , ii , et  DÎVÜM  , i.  n.  L’air,  le  serein.  *Néc 
mïhï  tûrn  môllês  siïb  diô  cârpërë  sômnôs.  Virg. 
PHR.  Nûdôquë  süb  ætbërïs  âxë.  Virg. 

DIÜRNÜS , à , ûm.  Qui  dure  un  jour.  * Àtquë 
dïùrnâ  quïés , cüràrûm  dûlcë  lëvâmën. 

DlÜS  , â,  ûm.  Divin,  noble,  illustre.  *Quâsîpsâ 
dëcûs  sïbï  dlâ  Câmillâ.  Virg.  SYN.  Divùs , divinû», 
gënërôsûs. 

DÏÜTÏNÜS  , ou  DÏÜTÜRNÜS  , â , ûm.  De  longue 
durée.  * Pôstquâm  vâpôr  dïûtïnüs.  ( lamb.  dim.  ) 
*Ëst  mïhï,  sitquë,  prëcôr,  nôstris  dïûtûrnïôr 
ânriis.  Ovid.  SYN.  Slâbïiïs,  pêrmânéns.  PHR.  Dïû  , 
mûitôs  per  ànnôs  stâns , dûrâns , mânéns. 

DÏÜTÏÜS.  adv.  Plus  long-temps.  * Fôrtûnæquë 
vëlis  rnëmïnissë  dïûtïüs  ôrô.  SYN.  Lôngïüs. 

DîVÂ  , æ.  f.  Déesse.  * Dîvâ  pôtêns  Cvpri.  Hor. 
SYN.  Dëâ. 

DiVÀGÔR,  ârïs  , âlûs  sûm  , âri.  Courir  ca  et  là. 

* Àc  divâgâri  désïnàs  pêr  cômpïta.  (lamb.)  Anon. 
SYN.  VâgÔr,  êrro  , discurro. 

DiVÀRÏCO  , as , âvi , âtûm , ârë.  Ouvrir,  écarter. 

* Divârïcàtis  crûrïbûs.  (lamb.  dim.)  Prud. 

DiVËLLO,  ïs,  vûlsi , vûlsûm,  lërë.  Arracher, 
mettre  en  pièces.  * Nôn  ëgô  nûuc  dûlci  àmpléxû 
divêllërër  ûnquâm.  Virg.  =*Est  übï  divéllâl  sômnôs 
minus  invïdâ  ciirâ.  Hor.  SYN.  Distraho  , àbstrâho  , 
âvêllo  , disjûngo. 

DiVËNDO  , dis , dïdi , dïtûm  , dërë.  Vendre  en 
détail.  * Tântillônë  süôs  prëtïô  divéndïdït  àgrôs? 
'VOY.  Vendo. 

DiVËRBËRO  , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Ecarter  en 
frappant.  Férrô  divérbërât  ûmbràs.  Virg.  Sôl  âq- 
rïàs  divérbërât  ûmbrâs.  Lucr.  voy.  Verbero. 

DÎVËRBÏÜM  , ïi.  U.  Colloque,  entretien.  * Kâ 
nôvâ  vix  mëmôrêm  dîvêrbïâ  côgë  sënêctàm.  Aus. 

DiVËRSÔR , ôrïs  m.  Cic.  Qui  va  loger  dans 
une  hôtellerie.  | Hôte  qui  va  loger  chez  quelqu’un. 
SYN.  Hôspës. 

DiVËRSÔRÏÜM  , ïi.  n.  Hôtellerie,  logis.  * Mûtàn- 
dûs  lôcûs  ést  êt  divérsôrïâ  nota  Prætër  âgêndüs 
ëquûs.  Hor.  SYN.  Dômüs,  hôspïtïûm. 

DTVËRSÜS  , â , ûm.  Qui  s’écarte  du  chemin. 

Dwérsôs  ûbï  sénsït  ëquos,  ciïrrùnKpië  l ëfcni.  F. 
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Ôbriië  pûppês,  Aûl  âge  divérsâs.  Virg.  ||  Opposé, 
différent , divers.  * Divérsoéquë  vôrànt  ânïmûm  in 
côntràrïâ  cûrcë.  Virg.  SYN.  Dispâr,  discrëpàns . 
dissïmïlïs. 

DÏVËRTÏCÜLÜM  , i.  n.  Détour,  sentier.  * Â di- 
vêrtïciilô  rëpétâtûr  fàbülâ  primo.  Juv.  SYN.  Fléxûs, 
tràmë.s,  sémïtâ. 

DiVÈRTO , tïs,  ti , sûm,  lërë.  n.  et  DÎVÈRTÔR , 
tërïs,  vêrsüs  sûm , ti.  d.  Tourner  ver:  un  endroit. 

* Câstâlïàm  môlli  divértïtûr  ôrbïtâ  clivô.  Virg.  SYN. 

Dé,  éx  vïâ  déflécto.  Âlïô  ïtër  flécto,  fëro.  Àlïô  fe- 
ror. |j^//er  loger.  Voy.  Hospitor.  j]  recours  à. 

Àlïàs  divértërë  âd  àrtés.  Ovid. 

DiVËS , ïtïs.  omn.  Jî/c/te.  *Dïvës  âgrïs,  divés 
pôsïtis  in  fœnôrë  nûmmis.  Hor.  SYN.  Lôcùplés, 
prædivës  , ôpidéntûs  , ditissïmus.  PHR.  Divïtïis  , 
ôpïbûs  pôtêns,  âbûndàns,  âfflûéns,  süpérbûs,  élà- 
tûs.  Divés  ôpûm  vârïàrûm.  Virg.  Lârgûs  ôpûm.  V. 
Cûltû  dïvïtë  lûxûrïàns.  Hor.  imménsâs  nûmërâns 
ôpés.  Aûri  côngéstô  pôndërë  divës.  OciW.*  Divïtïis 
él  mûltô  splêndïdûs  aûrô.  Fôrlûnæ  mûuërë  divës. 

* Divés  pictài  véstïs  ët  aûri.  Vir^.  Mûltô  spéctâbïlïs 
aûrô.  Ovid.  Qui  rébus  âbûndât  opimis.  Hâbéns  rü- 
lïlî  eôngéstos  lërïs  àcérvôs.  Ovid,  Qui  fôrtûnæ  mû- 
nêrë  màgnàs  Jàctât  ôpés.  * Cûm  màgiiis  ôpïbûs  dô- 
mûs  àltà  nïlérët.  Juv.  Ünâ  dômûs  ûrbïs  hâbébïl 
ôpés.  Ovid.  O Riche  en  terres , en  troupeaux.  * Di- 
tissimus âgrî.  FiV^.*Quô  nôn  pôssédërât  âltër  Là- 
tïûs,aût  tôtïdém  tôllébàt  fârrïs  âcérvôs.  OwV/.*Quàm 
divê.s  pëcôris  nïvëi , quàm  làctïs  abûndâns.  Virg. 
Gui  mille  érrànt  môntïbüs  âgnæ. 

Quînquë  grëgés  illi  bâlântûm,  ét  quïnâ  rèdibânt 

Ànnéntâ,  êt  céntûm  lérràs  vértébat  àrâtris.  Virg. 
— Màntüâ  divës  âgrïs.  Virg.  = Quôs  Âfi’ïcâ  térrâ 
trïûmphis  Divës  âlït.  Divïtïs  ingënïi  ést,  ingéntïâ  Cæ- 
sârïs  àctâ  Scribërë.  Ovid.  Lâtiûmquë  bëâiït  Divïtë 
linguâ.  Hor. 

DiVÏDO , ïs , visi , visûm  , dërë.  Diviser,  parta- 
ger, ouvrir.  * Ét  mëdïûm  lûci  àtquë  ûmbris  jâm 
divïdït  ôrbém.  Virg.  SYN.  Sëco  , fràngo , sépâro , 
dissëco,  distrâho,  disjûngo,  distinguo.  PHR.  ïnfi  ûstâ 
sëcârë.  Tôtô  divisés  ôrbë  Britânnôs.  Virg.  = Ànï- 
mûm  nûnc  hûc , nûnc  divïdït  illûc.  Virg.  y Distri- 
buer. • Divisûm  Impërïûm  cûm  Jôvë  Cæsâr  hâbët. 
Virg.  SYN.  Pàrtïôr , distribue , dispértïôr.  PHR. 
Pârtïbûs  æquârë  jûstis. 

DiVÏDÜS  et  DIVÏDÜÜS  , â , ûm.  Divisé,  fendu. 

* Hûc  fuît  ét  pàstôr  pér  divïdâ  rûrâ  câpéllàs.  Ovid. 
*Étmïhî  divïdûô  findétûr  mûnërë  quadra.  Hor. 

DiViNÀNS , ântïs.  omn.  g.  Qui  devine.  *B^ôc 
ërât,  hôc  ânïmô  quôd  divinàntë  tïmébâm.  Ovid. 

DÎViNÏTÀS  , àtïs.  f.  Divinité.  * Divinïtàtis  vïm 
côrûscàntém  câpït.  (lamb.)  Prud.  PHR.  Divïnûm 
nûmën,  divinâ  vis. 

DiViNÎTÜS.  adv.  Divinement,  par  un  don  du 
ciel.  * Haûd  ëqiiïdém  crédô , quïâ  sit  divinïtüs  illis 
Ingënïûm.  Virg.  SYN.  Cœlïtüs,  éx  Dëô,  divinô  nû- 
mïnë,  àfüâtû,  mûnërë, 

DiViNO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Deviner,  présager, 
prédire  l’avenir.  * Oî  divinàlâs  aûferât  aûgür  ôpés. 
Ovid.  SYN.  Prædico , vàtïcïnôr , præsàgïo.  atoy. 
Auguror. 

DÎViNÜS , ï.  m.  Devin*  DiViNÂ  , æ.  Devine- 
resse. * Nôn  sûm  dïvinûs,  séd  scïô  quid  fâciâs.  Mart. 
'voy.  Augnr. 

DÎVÎNÜS  , à,  ûm.  Divin,  céleste.  * Divinâ  stirpë 
crëâlûs.  Virg.  .SYN.  Divûs , cœléstïs , aêtlîërèûs. 
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PH  R.  Dïvûm  cêrlîssïmâ  proies.  Mâgnâ  Deùm  sô- 
bolês,  Cœlô  déinïssüs.  Dïvînâ  stïrpë  crè'àtüs.  Dëô- 
rûm  gënûs.  ||  Divin , excellent,  * Si  tê  dïgnâ  mânêt 
dîvïnî  glôrïâ  rûrïs.  F/r^/lngeniiim  cuî  sît,  cuî  rnêns 
dîvîmôr.  Hor.  ||  De  devin  , de  devineresse  , prophé- 
/f<jr«e.*Cânït  dîvînô  ëx  ôrë  sâcërdôs.  Virg.  Ürnâ  dî- 
vînâ.  Hor. 

DiVÏÔ  , ônïs.  m.  Dijon , ville  de  France  {^Côte- 
d’Or'). 

DÎVÏÔDÜNÜM,  î.  n.  Metz,  ville  de  France  {Mo- 
selle). 

DÎVÏTÏÆ  , ârûm.  f pl.  Biens,  richesses.  SYN. 
Ôpés,  gâzæ,  aùrûin,  nûmmï,  côpïæ,  ârgëutûm,  fôr- 
tùnæ  , tliësaürï , pëcûnïâ.  EP.  Mâgiiæ  , grândës  , 
pùlchræ  , hlândæ  , grâtæ  , inôllës  , vânaê  , flûxæ  , 
Lydæ,  Phrygïæ,  mïsëræ,  fugâcës,  süpërbæ,  ôpimæ, 
nëfânJ£é,  pôlëntës,  câdûaê,  ïmprôbæ,  împïæ,  rë- 
gïæ , rëgâlës , ïmmënsæ , côngëstæ , fugïtîvæ , përï- 
tûræ  , prëlïôsæ , mâgmficæ  , âfflûëntës  , sëpôsïtæ  , 
învïdïôsfê , ôppôrtünæ.  PHR.  Nùinmôrûm  âcêrvi. 
Mâgnûin , îngëns  aürï  pôndTts.  Aûrî  àrgëntïqiië  tâ- 
lëntâ.  Mâgnâ  mëtâllï  Côngëriës.  ôpës , îrrîtàraëntâ 
mâlôrûm.  Ovid.  Quîdquïd  âb  aûrïfërîs  ëjëctât  ïbë- 
rïâ  fôssîs.  Ovid.  * Quôd  Tâgüs,  ët  rûtïlâ  vôlvït  Pac- 
tolus ârênâ.  Juv. 

DiVÏTÏÔR. , iis  , ôrîs.  Plus  riche.  * Ôppidâ  sûnt 
rëgni  dîvïlïôrâ  niëî.  Ovid.  SYN.  Dîtïor,  ôpûlëntïôr, 
lücùplëtïor. 

DÏVÔNA,  æ.  f.  Cahors,  ville  de  France  {Lot). 

DIVORTÏÜM  , ïî.  n.  Détour  de  chemin.  * Objï- 
cïûnl  ëquïtës  sësë  âd  dïvôrtïâ  nota.  Virg.  SYN. 
Flëxiis,  dïvértîcûlûm.  ||  /'fwrce.  * Quântô  plànxî  dî- 
vôrtïâ  tûctùl  Cl. 

DÎVÜLGO  , âr. , âvï , âtüm , ârë.  Divulguer,  pu- 
blier, répandre.  * Divûlgâtâ  vêtus  {gloria).  Lucr. 
SYN.  Vfilgo,  ëvùlgo,  përvûlgo. 

DiVÜS , a,  ûm.  Divin.  SYN.  Dîvïnüs. 

DiVÜS , î.  m.  DieM.'Âccïpït  ët  niimerô  divôrûm 
âltârïbiis  aûgët.  Virg.  SYN.  Dëiis,  nûmën. 

Dô  , âs , dëdî , dâtûm , dârë.  Donner.  * Dô  quôd 
vïs,  ët  mé  vîctûsquë  vôlënsquë  rëmittô.  Virg.  SYN. 
Dôr.o  , tribu  O , præbëo  , lârgiôr,  sùppëdito.  PHR. 
Mùuërë  dôno.  Dônô  dârë.  * Spémquë  dëdît  dûbïæ 
menti.  F/r^.*TÏbI  Di  quæcûmquë  prëcërïs  Cômmôdâ 
dënt.  Hor.  |1  Accordet^ permettre.  * PhOêbë  pâtër,  si 
dâs  ûsûm  mibî  nômïnïs  hüjiis.  Ovid.  SYN.  Côn- 
eëdo,  përmitto.  PHR.  Pôstquàm  data  copia  fandî. 
Virg.  Tû  dâs  ëpulîs  âccümbërë  Dîvùm.  Virg,  Si 
dënt  modo  falâ  rëcùrsüm.  Virg.  * Sât  fâtis  Venëri- 
quë  dâtûm  ëst.  Virg.  Dâ  spâtïûm  vënïâmquë,  pëtô. 
OivW/Nëquê  ënîm  mëmbrïs  dàt  cürâquïëtëm.  Virg. 
* Ët  quâmcûmquë  vïâm  dëdërît  fôrtûnâ.  Virg.  ||Dârë, 
pris  en  différens  sens . I Livrer , abandonner.*  DikX. 
mëmbrâ  sôpôrî.  *Dât  stiidïîs  ânnôs.  Fërrô  dârë  pëc- 
tôrâ.  Il  Apprendre.*  Sëd  tâmën  istë  Dëûs  qui  sît, 
dâ , Tÿtïrë , nôbîs.  Virg.  ||  Causer.  * Dâbït  illë  rui- 
nas Ârbôrïbiis.  Virg.  ||  Non  bæc  dëdërâs  prômïssâ 
pârëntî.  Virg.  Si  quâ  sônûm  procûl  ârmâ  dëdërë. 
Optâtes  dëdît  âmplëxûs.  Dâ,  pâtër,  aùgürïûm.* Ül- 
trôquë  ânïmâm  sùh  fâscë  dëdërë.  Côrpôrâ  dânt 
Lûmidô.  Mîllîâ  mültâ  dârës  lëtliô.  * Dët  môtùs  in- 
compositos. * Dâtûs  in  thëâtrô  cùm  tîbï  plaûsüs.*üt 
primüm  lûx  âlmâ  dâtâ  ëst.  |i  Dârë  së.*Dâ  mïhi  të 
plâcïdüm,  dëdërîs  in  cârmïnâ  vîrës.  Ovid.  PHR.  Së 
dârft  ilùctïbûs.  * Tëquë  hæc  in  bëllâ  dëdîstî.  Virg. 
Sé  jâctù  dëdît  æquôr  ïn  àltüm.  Virg.*Üt  rcs  së  da- 
bîi. 
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DÔCËO  , ës , cüi , dôctûm , cërë.  Enseigner,  ins- 
truire. * Quôdquë  pârûm  nôvît  nëmô  dôcërë  pôtëst. 
Ovid.  SYN.  Instriio,  êdôcëo,  ërûdïo,  înstïtüo.  PHR. 
Àrtïbüs  instriio,  imbüo,  informe,  ërüdîo,  vnstïtüo. 
Àrtës  tràdo.  Mâgîstrûm  më  præbëo.  Dô  præcëpta , 
dôcümëntâ.  Âd  stüdïûm  fôrmo.  Dôcëâs  ïter.  Të 
mëà  fâtâ  dôcëbô.  * Hùnc  dôcüît , mûltâquë  însignëm 
réddïdït  ârtë.  Virg.  * In  pàtrîâs  àrtës  ërüdïëndüs 
ërât. 

DÔCÏLÏS,  ë.  Docile,  qui  apprend  aisément.  *Lï- 
brôs  quôs  docïli  môllîtër  ôrë  lëgâs.  Ovid.  PHR.  Dis- 
ciplina;, dôctrînæ  câpâx.  Âptüs  âd  àrtës.  Cültûræ 
pâtïens.  Mônîtîs  àdvërtëns  môllîôr  aûrës. 

DÔCTË  , ïûs.  adv.  Savamment.  * Lûctàmür  Achi- 
vis dôctïûs  ùnctîs.  Hor.  SYN.  Scîtë,  përîtë. 

DOCTÏLÔQüÜS,  â,  ûm.  Éloquent.*  dôc- 

tïlôquî  môrïëlûr  mûsâ  Mârônîs?  August.  SYN.  Dôc- 
füs,  ëlôquëns,  faeûndûs. 

DÔCTÔR , ôrîs.  m.  Docteur,  maître.  * Dôctôi’ 
ârgûtæ  fidîcën  Thâliæ.  (Sapph.)  Hor.  SYN.  Mâgîs- 
têr,  prâêcëptôr.  EP.  Aspër , dûrüs , blàndüs , cëlë- 
bër,  rîgïdüs,  përîtûs,  sëvërûs,  nôbïlîs,  sëdülûs,  îm- 
pîgër,  insignïs.  voj.  Magister, 

DOCTRInA  , æ.  f.  Enseignement.  * Vîrtûlém 
dôctrînâ  pârët,  dôctrinâvë  dônët.  Hor.  SYN.  Præ- 
cëptûm,  dôciimëntûm,  discîplinâ.  Il Docf/v/ie,  science. 
*Dôctrinæ  prîncëps  Plâtô.  SYN.  Ârs,  scïëntïâ,  dis- 
ciplina. EP.  Clàrâ,  pûlchrâ,  ûtîlïs,  nôbîlïs,  insignïs, 
præclàrâ,  hônôràndâ,  îngënîôsâ. 

DÔCTÜS , â,  ûm.  Docte,  savant.  Dôctôrûm,  Lï- 
eïnî,  cëlëbërrïmë  sûmmë  vïrôrûm.  Mart.  SYN.  Scïëns, 
ërûdîtüs.  PHR.  Ariïbîis  înstrüctüs,  pôlléns,  divës. 
Sôcrâtïcîs  sërmônîbüs  mâdëns.  * Cécrdpïæ  mâdïdûs 
Làtïæquë  Mïnërvæ  Àrtïbüs.  Pîërïis  pôîlëns  stüdïis, 
mûltôquë  rëdûndàns  Élôquîô.  U Habile.  * Stâmïnâ 
dôctô  Pôllïcë  sôllïcïtànt.  * Àrtîs  lànïfïcæ  dôctissïmâ. 

DÔCÜMËN  , ïnïs.  n.  Enseignement,  instruction. 

* Pêctôrë  përfixô  dôcümën  niortàlïbiis  àcrë.  Lucr. 

DÔCÜMÊNTÜM  , î.  n.  Enseignement , leçon , 
preuve.  * Ët  dôcümëntâ  dâmùs  quà  sïmüs  ôrigïnë 
nàtî.  Ovid.  SYN.  Mônïtûm , præcëptûm , përscrip- 
tûm. 

DÔDÔNÀ  , K,  et  DÔDONÈ  , ës.  f.  Ville  et  forêt 
d’Épire,  célèbre  par  ses  oracles.  * Cùm  jàm  glàndës 
âtquë  àrbütâ  sàcræ  Dëficërënt  sllvæ  ët  vîctùm  Dô- 
dônâ  nëgàrët.  Virg.  EP.  Vetüs,  cëlsâ,  dënsâ,  sacra, 
ôpàcâ,  vôcàlïs,  præsàgâ,  fatïdïcâ,  glàndïfërâ. 

DÔDOnÆÜS  , DÔDÔNÏÜS  , â,  ûm.  De  Dodone. 

* Ingëns  àrgëntùm  Dôdônæôsquë  lëbëtâs.  Virg,  Cës- 
sëiït  invëntis  Dôdônîâ  quërcûs  ârîstis.  Virg.  SYN. 
Chàônïüs. 

DÔDÔNÏS  , ïdïs.  adj.  De  Dodone.  * Dôdônîdà 
quércûm  IngrëdïÔr.  Val.  Flac. 

DÔDRxlNS  , tîs.  Neuf  onces.  Pièce  de  monnaie 
valant  les  trois  quarts  de  la  livre  romaine.  * Sôl- 
vërë  dôdràntëm  nûpër  tîbï , Quinte , sôlëbât.  Mart. 

DOGMA,  âtïs.  n.  Dogme,  précepte.  * Dôgmâtâ  sic 
sëquërîs , tâlïs  üt  ëssë  vëlis.  Auson.  SYN.  Scîtùm , 
plâcïtûm  , dëcrëtùm  , sëntëntïâ.  EP.  Gravé  , pïùm , 
nôvùm,  trîtûm,  prîscüm,  clârùm,  cërtûm,  cônstàns, 
rëcëptùm,  nôbïlë,  vùlgàrë. 

DOGMATÏCÜS  , â,  ûm.  Dogmatique,  de  doc- 
teur. * Dôgrnâîïcâs  âgïtàt  plâcïdô  cërtàmïnë  li.ès. 
Auson. 

DÔLA  , æ.  f Dol , 'ville  de  France  {Ille  et  Vi- 
laine). Dôlâ  Sëquânôrùm.  1| — Dole,  ville  de  France 
{Jura). 
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DÔLÀBÊLLA.,  æ.  ni,  Romain,  gendre  de  Cicéron. 
Inde  Dôlâbëllâ  ést,  âtquë  hinc  Àntônïûs.  Lucau. 

DÔLÀBRÀ.,  ië.  f.  Doloire,  rabot.  ||  Couteau  à dé- 
pecer les  victimes.  * Si  lênlùs  pîgrâ  mùnïrét  câslrà 
dülâbrâ.  Jiiv.  SYN.  Sëcûrïs,  àscïa,  dôlâbëllâ. 

DÔLÊNTËR , ïüs.  adv,  Avec  douleur,  tristement. 

* Pôst  Phâëtôntëôs  vidïssë  dôlëntïüs  îgnës.  Ovid. 
SYN.  Miëslë,  tristïûs, 

DÔLËO  , ës,  lui , lïlûm  , lêrë.  Souffrir.  * Côllëctâ 
sôrdë  dôlënîës  Aùrïculæ.  Hor.  PHR.  Dolôrë  ùrôr, 
cj’iicïôr,  âffïcïôr,  cônficïôr,  ëxërcëôr.  |1  Être  affligé, 
éprouver  une  douleur  {rnorale).*ŸA  cûm  vîdïstî  pûërô 
dônâtâ,  dôlëbâs.  Virg.  PHR.  Indùlgërë  dôlôrî.  Mœ- 
rôrï  vâcârë.  Gravés  haùrirë  dôlôiës.*  Tâcitùiu  nû- 
Irit  sûb  pëctôrë  vfilnus.  Virg.  Nûnc  viilnüs  âcëibùm 
Cônficït.  Virg.  Non  llërë  vacâns.  Quëm  vïgïli  vér- 
sâiis  sûspïrïà  lëctô.  Ovid.  voy.  Dolor. 

Cûrîsquë  îngéntïbüs  ægër, 

Spëin  vûltù  simulât,  prëniït  âltùm  côrdë  dôlôrëm. 

1' ô'e  plaindre.  * kx  pïâ,  nîl  âlïûd  quâm  mé  dÔlët 
cxiilë  cônjûx.  Ovid.  SYN.  Gëmo  , îngëmo , lûctû  ïn- 
diilgëo.  vcrj.  Queror. 

DÔLÏCHÀÜN,  ouïs.  m.  Guerrier.  * Prôlëm  Dôlï- 
cbâônïs  Hcbrûm.  Virg. 

DÔLÏÜM,  ïï.  n.  Miiid , tonneau.  * Èxûndânt  pin- 
gui  spdmantia  dobâ  nuistô.  Col.  SYN.  Càdus.  EP. 
Câvüm  , câpâx  , dùlcë  , plénum  , lætûm  , âmplûm  , 
vëtûstûm , ïnânë  , prôfûndùm  , fictïlë,  lignëûm  , rï- 
môsûm  , pîcâtùm.  voy.  Cadus. 

DÔLO , âs , âvï , âtûm , ârë.  Unir,  polir,  raboter. 

* Sllpës  âcërnusërâm  prôpërànti  lâlcè  dôlâtüs.  Prop. 
SYN.  Pôlïo , âdæquo,  lævïgo. 

DÔLÔ  , ônïs.  m.  Épée  cachée  dans  un  bâton. 

* Pila  niàiiû  sævôsquë  gëiûnt  in  béllâ  dôlônés.  Virg. 
EP.  Tërës,  cæcus,  dùrüs,  siëvûs,  vàlïdüs,  âcùtüs , 
pëi  fïdûs. 

DÔLÔN , ônïs.  m.  Espion  troyen , habile  à la 
course,  fut  pris  et  tué  par  Ulysse  et  Diomède.  *kn- 
tïquï  prôlés  bëllô  præclârâ  Dolônïs.  Virg. 

DÔLÔPËS,  ûm.  m.  pl.  Peuples  de  Thessalie , 
sujets  d'Achille.  * Hic  Dôlôpûm  manüs,  hic  sævûs 
téndébâl  Àchillés.  Virg.  D'on 

DÔLÔPÈÏÜS  , â , ûm.  * Vidissë  pütànt  Dôlôpëïâ 
bûstâ.  Val.  Flac. 

DÔLÔR , ôrïs.  m.  Douleur,  peine  de  corps.  *Tûm 
vërô  ëxârsit  juvëni  dôlôr  ôssïbüs  ingéns.  Virg.  SYN. 
Crücïàtus.  PHR.  Dôlôrùm  môrsûs , facës.  ||  Douleur, 
peine  d’esprit,  affliction,  chagrin.  * Infândûm  , rë- 
ginâ,  jubés  rënôvâré  dôlôrérn.  Virg.  SYN.  Ângôr, 
môêrôr  , lùctûs  , ærûmnâ , ci  ücïâtûs , tristîtïâ.  EP. 
Gravis,  lëvïs,  mïsër,  fërûs,  vïgïl,  füréns,  àtrôx,  âltûs  , 
mœstüs,  ægër,  crùdüs,  âspër,  dirûs,  sævüs,  frâctüs , 
qiiërulûs,  râbidüs  , ûlülâns , àcërbûs,  âmârüs,âcü- 
tûs,  ânxïüs,  përvïgïl,  improbus,  impiûs  , flébïlïs,  ôc- 
ciillüs,  ingrâlüs,  vésânüs,  insânüs  , insômnïs  , infélix, 
inopinus,  vïôléntüs,  gëmëbûndüs,  ïnimicüs,  sôllïci- 
füs,  fëminëus,  indomitus,  fûnërëüs,  impâtïëns,  in- 
tëstinus,  irrëquiétûs,  intôlërâbiÜs,  insânâbüis.  PHR. 
' Née  :ë  lântüs  ëdât  tâcitûin  dôlôr.  Caùsæ  irârûm  , 
sæviquë  dôlôrés.  Dôlôr  ëxcitâl  ifâs.  Lôngi  tôrméntâ 
dôlôrïs.  Làcrÿmæ,  irrîtâmëntâ  dôlôris.  Lâpsûs  âd 
ïmâ  ôssâ  dôlôr. 

DÔLÔSÈ.  adv.  Avec  tromperie.  PHR.  Dôlôsâ 
méntë.  Virg. 

DÔLÔSÜS  , â,  ûm.  Rusé,  trompeur.  * Mûliër  si 
fôrlë  dôlôsa.  Hor.  SYN.  Vàfër , caûtüs , fallâx , cal- 


lidus, âstùtus.  PHR.  Dôli  fàbricâlôr-  Dôlis  âpdt.S. 
*Dôlôs  in  pëctôrë  vérsàns. 

DÔLÜS,  ï.  m.  Tromperie,  ruse,  Jinesse.  * kn- 
nûït,  âtquë  dôlis  risit  Cÿthëréâ  rëpërtis.  Virg.  SYN. 
Fraùs  , âstüs , însïdiæ , lallâcïâ , âstûtiâ.  EP.  Vâfër , 
sâgâx,  malus,  lâténs,  tëctüs,  caûtûs , cjëcüs,  fâlsüs, 
dirûs,  türpïs,  âncéps,  sôlërs,  fâllâx,  tâcitûs,  nefan- 
dus, scéléstüs,  âcérbüs,  apértûs,  iniquus,  malignus, 
bilinguis , përvigil , âbdïtûs  , câllidüs , përfïdüs  , im- 
prôbüs , bëllicûs , ôccûltüs,  àrcânüs,  sécrëtüs,  noc- 
turnus , implëxûs , infidus,  scëlërâtûs,  inôpimis, 
cômpôsitûs.  PHR.  Méns  simülâtâ.  Fictûm  péctûs. 
Ârs  sùbdôlâ.  Fraûs  méndâci  técta  côlôrë.  Cônficiâ 
dôlô  mëndàcià  tùrpï.  Intërcéptâ  piâ  méndâciâ  fraû- 
dë.  Il  Découvrir  les  ruses.  * Àt  rëginâ  dôlôs , quis 
fàllërë  pôssit  âmàntém?  Præsénsit.  Virg.  PHR.  Sù- 
blâîis  âpèrirë  dôlis.  Virg.  * Dôlûs  pâtëfâctûs  àd  aü- 
râs.  Val.  Flac.  Sûccëssû  carüërë  dôli.  Ovid. 

H Employer  la  ruse.  * Né  quid  inaûsûm  , Aût  intén- 
tâtûm  scëlèrisvë  dôlivë  fuissët.  Virg.  PHR.  Nôvâs 
ârtës,  nôvà  pëctôrë  vërsât  Consilia.  Virg. 

DÔMÂ  , âtis.  n.  Dôme.  * Sùprëmô  dômâtë  créseït. 
Sil.  voy.  Tectum. 

DÔMÀBÏLÏS  , ë.  Domptable.  ^Nùllàquë  dômàbïlè 
üâmmâ.  Ovid. 

DÔMÀTÔR,  ôris.  m.  Dompteur,  qui  dompte. 
* Të  dûcë  non  âliâs  cônvërsûs  tërgâ  dômâtôr.  Tib, 
SYN.  Victor,  dômitôr,  débéllâtôr. 

DÔMÊSTÏCÜS , à,  ûm.  Domestique,  familier. 
*Il!ë  ëgô  cônvictôr  dënsôquë  dômësticûs  ûsû.  Ovid. 

DÔMÏCOËNÏÜM , ii.  n.  Repaj  chez  soi.  * Si  tristi 
dômicœniô  lâbôrâs.  (Pliai.)  Mort. 

DÔMÏNÀ , æ.  f Dame , maîtresse.  * Et  victi  cûr- 
rûm  dôminæ  sübïérë  lëônés.  Virg.  SYN.  Hërâ.  EP. 
Gràtâ,  pûlchrâ»  pôtëns,  sûpërbà. 

DÔMÏNÂTÏÔ  , ônïs.  f Pouvoir,  empire,  domi- 
nation. * Sûmmâ  pôféstâtûrn  simplëx  dominatio  ré- 
rûm.  Mart.  SYN.  Régnûm,  ditïô,  pôtéstàs,  dômmïûm, 
dominatus,  impërïûm.  voy.  Imperium. 

DÔMÏNATÔR,  ôrïs.  m.  Maître  absolu,  souve- 
rain seigneur.  * Fûdit  Âlôidâs  pôstquâm  dômïnâtôr 
ôlÿmpi.  Prop.  SYN.  Dômïnûs,  princéps. 

DÔMÏNÀTRiX  , ieïs.  f Celle  qui  domine.  * Crétâ 
frëti  dômïnâtrix.  SYN.  Domina. 

DÔMÏNÔR,  ârïs,  âlûs  sûm,  âri.  d.  Dominer, 
commander,  être  souverain.  * Sérvïtïô  prëmët,  âc 
victis  dômïnâbïtür  Ârgis.  voy.  SYN.  Rëgo , régno  , 
præsûm,  môdërôr,  impëro.  PHR.  Impërïô  rëgo, 
prëmo,  môdërôr,  tënëo.  Jûrâ  dô. 

DÔMÏNÜS,  i.  m.  Seigneur , maître.  *Àcdôminûm 
Ænéân  in  régna  vôcâvït.  Virg.  SYN.  Hërüs,  rëctôr. 
EP.  Bônûs , àtrôx  , fêrôx , pôtëns , mitis , âcër  , clé- 
mëns , rigidus  , trëméndüs,  mëtüëndüs. 

DÔMÏTÏÀNÜS,  i.  m.  Domitien , empereur  ro-^ 
main.  * Dùm  Jânûs  hÿèmës,  Dômitiânûs  aùtûmnôs. 
(Scaz.)  Mart.*  Qxiêm  câlvûm  dixit  Rômâ  Nërôném. 
Aus. 

DÔMÏTÏÜS,  ïi.m.*  Técta  tënént,  pûgnâx  Domili, 
tûâ  clâs.sicâ  sërvânt.  Lucan. 

DÔMÏTO,  âs,  ârë.  fréq.  de  Domo.  * Êt  prënsôs 
dÔmitârë  bôvës.  Virg.  SYN.  Dômo.  sübïgo. 

DÔMÏTÔR , ôris.  m.  Qui  a dompté.  * Hôminûm 
dômitôr,  dômitôrquë  fërârûm.  Virg.  SYN.  Victôr  , 
dômâtôr,  trïûmphâlôr,  dëbéllâtÔr. 

DÔMITRIX  , ieïs.  f Celle  qui  dompte.  *In.strûxit- 
quë  mânûm  clâvâ  dômïtricë  ferârûm.  Ovid. 

DÔMO  . âs  , moi  , mitûm  , ârë.  Dompter,  vuinc^e, 
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foumectre,  assujetir.  * Kôii  ânni  doinüérë  decem  , 
nôir  mille  càrinæ.  Virg.  SYN.  Vinco  , subigo  , su- 
pero , debello.  PHR.  Compescere  frénô.  Sub  juga 
mittere.  Vi  subdere  , subjicere.  Sërvïlïô  victos  pre- 
mere. Gentes  Jrænârë  sùpérbâs.  = Cômpërït  invï- 
dïïim  sûprêmô  iinë  dornâri.  Hor.  Fôrtùnâm  vîrtûté 
dômât.  Claud.  Àcrïôr  illûm  Cûrâ  dômât.  Virg.  Mêllâ 
dûrùm  Râcchï  dômïtûrâ  sâpôrém.  Virg. 

DÔMÜINCÜLÀ , æ.  f.  Maisonnette,  cabane.  SYN. 
Casa,  câsûlâ,  tügürïüm , ædïcûlæ.  EP.  ïnôps,  pàrvâ, 
sôrdidâ , âbjéctâ , ëxilïs , fûmôsâ  , ôccûllâ , ëxïgüâ  , 
plëbëïâ.  PHR.  Àngûsti  lârës.  Humilia  , vilïâ  tëclâ. 

* Pârvô  sûb  lârë  paùpërûm.  Hor. 

DÔMÜS  , üs.  f.  Maison , domicile.  * Àppârët  do- 
rniis  intus  èt  âtrïa  lôngâ  pâtëscùnt.  Virg.  SYN.  Lâr, 
iarës,  fôcî,  aûlâ,  lëctà  , limën  , ædës  , ïûm  ; sëdës, 
pënâtës , pôrtïcüs , pënètrâlïâ , hôspïtïùm.  EP.  Ve- 
lus, lâbâns,  âltâ,  célsâ,  âmpla,  pictà,  mâgnâ,  divês, 
quâssâ  , piilcbrâ  , ingëns  , sûpërbâ  , rëfërtâ  , ârduâ, 
splëndïdà,  spàtïôsâ,  ôpulëntâ,  mârmôrëâ,  magnifica, 
conspicua,  dëplôràlâ.  PHR  Séptà,  tëctâ  dômôrüm. 
Nôtæ  liminâ  sëdïs.  Hôspitiùm  ântîquûm,  sôciîquë 
pënâtës.  * Cûm  mâgnis  ôpibùs  domiis  âliâ  nilérêt. 

* Limën  ërât,  cæcæquë  fôrës,  ët  përviüs  ûsüs  Tëctô- 
rûm  intër  së.  Virg.  Nôstrjs  sûccëdë  pënâlïbûs  hôs- 
pës.*Vâcüâs  sëdës,  ët  dësôlâtâ  përërral  Àtrïà.  Êxï- 
lïôquë  dômôs  mutant.  ||  Famille.  * Câstâ  pudicitiam 
sërvât  dômüs.  Virg.  * In  té  domüs  inclinata  rêcüm- 
bït. 

DÔNÀCË  , ës.  f.  Nom  de  bergère.  * Quid  mërüi 
cûrmë  Dônâcé  fôrmôsâ  rëliquït?  Calphurn. 

DÔNÀRÏÜM , ïi.  n.  Don , offrande.  * Si  tua  con- 
tigimus mânïbüs  dônâriâ  pûris.  Ovid.  'voy.  Donum. 
Il  Endroii  des  temples  ou  ton  gardait  les  offrandes. 
" Üris  Impâribüs  dûctôs  âltâ  âd  donâiïâ  cûrrûs. 
Virg. 

pÔNÀTÏÔ  P onis.  f Don,  donation.  SYN.  Dônüm, 
mùnüs.  voy.  Donum. 

DÔNÂTÔR , ôrîs.  m.  Donateur,  qui  aonne.  Voy. 
Donc. 

DÔNËC.  conj.  Jusqu’à  ce  que,  tant  que.  * Dônëc 
ëris  félix  müitôs  nümërâbis  âmicôs.  Ovid.  .SYN. 
Dùm  , quôâd  , ou  quoâd  , monosyll,  quôûsquë,  quâ- 
tënûs,  quândïù,  quôâdiisquë. 

DÔNO,  âs,  âvi , âtûm,  ârë.  Donner,  faire  un 
présent , gratifier.  * Nëmô  éx  hôc  nümërô  miliï  non 
dônâtüs  âbibit.  Virg.  SYN.  Dô  , tribüo  , lârgïôr , 
ëlârgïôr,  impertior.  PHR.  Dônô  dârë.  Mùnërïbüs, 
dénis  ôrnârë,  ônërârë,  cümülârë.  Mùnërâ  cônférrè. 
Quôdvis  pëtë  mùnüs,  ët  illûd,  Mê  trïbüéntë,  fërés. 
Ovid.  Übi  dônâ  përëgit.  Virg,  voy.  Donum,  Mu- 
nus , Praemium , Benefacio , Liberalis.  ||  Pardonner. 

* Cülpâ  gravis  prëcibùs  dônâtür.  Ovid.  voy.  Parco. 

DONÜM , i.  n.  Don , présent.  * Quæ  tibï , quæ 
tali  rëddàm  prô  carminé  aônâ  ? SYN.  Mùnüs  , præ- 
miùm,  mùnùscülùm.  EP.  Vilë,  divës,  grâtùm , àm- 
plùm,  lâigùm,  ingëns.  lëviüs,  hônéstùm,  spéndïdùm, 
régïûm,  régulé,  soiëmnë,  âccéptùm,  vôtivùm,  mag- 
nificum, ëxïgüùm.  PHR.*Mônümëntùm  ët  pignüs 
âmôn's.  Dônâ  aùrô  grâvia.  Quiés  dônô  Divùm  gra- 
tissima .«ërpit.  Dônâquë  prômissis  libëriôrâ.  Hùnc 
prômissô  mùnërë  dônât. 

DÔNŸSÀ.^  æ.  f Une  des  Cyclades.  *Bâcchàtâm- 
quë  jügis  Nâxôn  Dônÿsâmquë  rëliquit.  Virg, 

DÔRCÀS  , âdïs.  f Daim.  * Dëlïciùm  pârvô  dônà- 
bis  dôrcâdâ  nâtô.  Mart. 

DÔRÏCÜS  , a . ùm.  Grec.  * Et  Dôrïcâ  castra. 


DÔRÏÔN  , ii.  n.  Ville  du  PéloponèiC.  * Dôrïôn 
irâ  Nôbilë  Piëridûm.  Lucan. 

DÔRÏS,  idis.  f Doride,  contrée  de  la  Grèce, 
faisant  partie  de  la  Phocide.\ — Contrée  de  l’Asu 
mineure,  au  midi  de  la  Carie.  De  là 

DÔRÊS  , DÔRÏÏ  , DÔRÏCI , les  Doriens. 

DÔRÏS,  ïdôs.  f Nymphe  de  la  mer , fille  de  l’O- 
céan et  de  Téthys , femme  de  Nérée  et  mère  des 
Néréides.  * Dôris  âmârâ  süâm  nôn  intérmiscëât  ùn- 
dâm.  Virg.  EP.  Vâgâns,  glaùca  , marina  , hùmidà  , 
cærülâ  , fôrmôsâ  , grândævâ  , diffùsâ  , aëquôr  H , 
cærülëâ  , Nëptùnia. 

DÔRMÏO , is , ivi  et  ïi , itùm , irë.  n.  Dormir. 

* In  mcdïôs  dôrmirë  dïés.  Hor.  SYN.  Quièsco , dôr- 
milo , rëquïésco.  PHR.  Sômnùm , sôpôrëm  càrpo  , 
câpto , dùco , câpïo.  Sômnô  früôr  , prëmôr  , jâcëo. 
Sôiuriô  sùccùmbo,  îndùlgèo.  Lâbôr  in  sômnùm  Sôl- 
vôr  in  sômnôs.  Sômnô . quïëtê  mërobrâ  , corpus 
lëvo,  lâxo.  Sômnô  côrpôrâ  dô , mémbrâ  rësôlvo. 
Mùnërâ  sômni  câpïo.  Dô  mémbrâ  quïéti.*  Sübïïl  lù- 
minâ  féssâ  sôpôr.*  In  dùlcém  sôlvùntùr  lùmïnâ  sôm- 
nùm. Féssôs  sÔpôr  ôccûpât , irrïgât  ârtùs.  * Sôpôr 
côinpléctitür  ârtùs.  Sômnüs  ôcülôs , lùmïnâ  tëgït , 
prëmït , vincit , côndït.  Plâcïdi  câpïo  mùnërâ  sômnï. 
*Dùlci  déclinât  lùmïnâ  sômnô.  Virg.  Plâcïdæ  démit- 
tërë  mëmbiâ  quïéti.*Dùm  lâxât  mémbrâ  quïétë.  Rë- 
quïêscèrë  lëctô.  Sômnô  lùmïnâ  victâ  dëdi.  Vâcüô 
dôrmirë  cübili.  Ovid.*  Côrpôrâ  ségnïs  Nôstrâ  sôpôr 
tënüït.  L.  Sécùràs  cârpërë  nôctés.  Val.  Flac.  Féssôs 
sùbrépsït  in  ârtùs  Insïdïôsâ  quiés.  Sil.  Stërnùnt  sé 
sômnô.  Virg.  ôcülôs  übï  lânguidâ  prëssïtNôctë  quiés. 
F/r^.*Dùlci  dévinctùs  lùmïnâ  sômnô.  C,  Sôpôr  âllï- 
^ât  ârtùs.  N.*Tôtô  prôflâbât  péctÔrë  sômnùm.  Virg 
Sômnôquë  sëpùlti  Prôcübüérë.  Virg.  Sârrânô  dor- 
miat ôstrô.  Virg.*  Cônditquë  nâtântïâ  lùmïnâ  sômnüs. 
Virg.  Plâcïdâ  cùm  nôctë  jâcérés.  Virg.  Sômnôquë 
gravâtùm  Âggrédïtûr.  Ovid.  * Sômnùs  pér  mémbrâ 
quïéîéni  Irrïgât.  Lucr. 

Cùm  dëdimùs  sômnô  quâs  sômnùs  pôstülât  hôrâs. 
1 Dôrmirë  nôn  pôssë.  * ôcûlis  née  péctôrë  nôctém 
Âccipït.F//’^.*Nécdùlci  déclinât  lùmïnâ  sômnô.  Fir^. 

* Née  më  sôpïërât  mënti  Dëüs  ùtïlis  ægræ  Sômnüs. 
Tib.  * Nôn  sômnùs,  dômïtôr  cùrârùm,  pëctôrâ  sôlvït. 
*Nëc  plâcïdâm  mëmbris  dàt  cùrâ  quïétém.|| Dôrmirë 
âltùm.  Sômnô  grâvâri.'Dùrâ  quiés  ôcülôs  ët  férrëüs 
ùrgët  Sômnüs.  F//g'.*Indômïtùs  sôpôr  âllïgat  âi  lûs. 
Sil.  Cùris  ëxércïtâ  côrpôrâ  sômnüs  Occupât.  Virg. 

* Dëvictâ  jâcént  cùm  membra  sôpôrè. 

Invâdùnt  ùrbëm  vinô  sômnôquë  sëpùltâm.  Virg. 

Préssitquê  jâcéntëm 

Dùleïs  ët  âltâ  quiés,  plâcïdæquë  simillima  môrti. 

, y'fë’ 

Illâ  tâmén  mùlti  plénâ  sôpôrïs  ërât.  Virg. 

DÔRMiSCO  , scïs , scërë.  n.  Commencer  à dormir. 
PHR.  * Sübît  fùrtïm  lùmïnâ  féssâ  sôpôr.  Ovid.  * In- 
côêptô  tëgërët  cùm  lùmïnâ  sômnô.  Virg. 

Indë  sôpôrïfërô  céssërùnt  lânguidâ  sômnô 

Mémbrâ  dücïs.  l. 

Seù  cùm  pôscéntés  sômnùm  déclinât  ôcéllôs.  Pr. 

Stâniïnâ  dé  digitis  cêcïdérë  sôpôrë  remissis.  Ov. 

Paùlâtim  sômnô  féssâ  rëmïttït  ôpüs.  Prop. 

DÔRMiTO,  âs,  âvi,  âtiim,  ârë.  n.  Avoir  envie  de 
dormir,  sommeiller,  * îndïgnôr,  quândôquë  bônùs 
dôrmitât  Hômérüs.  Hor.  PHR.  Sômnô  tïtiibât.^Côn- 
dîlquë  nâtântïâ  lùmïnâ  sômnüs.  Virg. 

DÔRMÎTÔR , ôrïs.  m.  Dormeur.  * Quid  tïbî  dôr- 
miiôr  prôderit  Ëndymiôn?  Mart.  SYN.  Sôpilüs 
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omnÔiêntüs.  PHR.*Indûlgët  sômnô  nôclésquë  dïês- 
qiië.  Tôtâ  nôctë  quïêscït.  Ovid.  Sômnôs  præmïâ 
mâgnâ  vocal.  Ovid.  Irrîgüô  mâvûlt  tûrgéscërë  sômnô. 
Prop. 

DÔRSÜM , î.  n.  Dos.  * Ët  dôrsô  sùbêûnt  ônûs. 
Hor.  SYN.  Têrgûm,  têrgüs.  = Dùplïcî  dêntâlïâ 
dôrsô.  Virg,  J Hauteur,  éminence.  * SpêlÛDcæ  dôrsô 
insùrgêns,  âltîssïmâ  vîsû  Stâbât  âcûtâ  sïlêx.  Virg. 
SYN.  Câcûmën.  PHR.  Prærûptï  dôrsûm  nemoris. 
Hor.  Ëdûctô  môns  surgît  în  âëra  dôrsô. 

DÔS,  ôtïs.  f.  Dot.  * Filïüs  ûxôrêm  grandi  cùm 
iôtê  récusés.  Hor.  EP.  Divès , âmplâ , grandis , pâ- 
lérnâ , jûgâlïs , mâlérnâ , quæsîtâ,  ûxôrïâ.  PHR,  Dôs 
est  ûxôrïâ,  lîtés.  Ovid.  Dôs  ést  mâgnâ  pârênlïûm 
vïrtùs.  Hor.  * Divès  filïâ  dôte.  Ovid.  Quæsitâs  san- 
guine dôtês  Âbnëgât.  Vjrg. 

DÔTÀLÏS , ê.  De  la  dot , donné  pour  la  dot.  *Ët 
si  âdëô  dôtâlis  régiâ  côrdî  est.  Virg. 

DÔTËS,  tïûni.  f.  pl.  Qualités,  avantages.  * Ët 
rârâs  dôtés  ingënïümquë  dédît.  Ovid. 

DOTO  , âs,  âvi,  âtûm,  àrë.  Doter,  donner  pour 
dot.  * Crimïnë  dôtàtâ  ést , émërüitquë  vïrùm.  Ovid. 
PHR.  Dôtê  dôno.  Dôtàtissîmâ  fôrmâ.  = Dôtâtâ  vîtë 
ûlmüs.  Plin. 

DÔTÔ , ùs.  f.  Néréide.  * Quâlis  Néréïâ  Dôtô. 
Virg. 

DRÂ.CÆNÂ. , æ.  / Femelle  du  dragon.  * Lûbrîcâ 
péllücént  squâmôsæ  côllâ  drâcænæ.  Anon. 

DRA.CHMA,  æ.  f.  Drachme,  monnaie  d* Athènes, 
'Valant  à peu  près  dix-huit  centimes  de  notre  mon- 
naie actuelle.  * Quingéntis  émptô  drachmis.  Hor. 
I '^oids  dont  on  se  sert  en  médecine. 

DRACÔ  , ônïs.  m.  Dragon , serpent  ailé,  monstre 
fabuleux.  * Lûbrîcâ  péllücént  cristati  côllâ  Drâcônïs. 
Ovid.  SYN.  Sérpéns , ânguïs.  EP.  Trûx,  vïgïl,  lëvïs, 
fërûs  , àtrôx , tuinéns , âtër , fléxüs , tôrtüs , sævüs , 
dirüs,  râbîdûs,  tümîdûs,  jûbâtûs,  hôrrïdûs,  squâ- 
mëüs,  àfïgër,  léthïfër,  tôrtïlïs,  cristatus,  squâmôsûs, 
crûdélîs,  léthâlïs,  sïnûôsüs , mâcûlôsûs , vënénôsûs, 
cærülëüs,  térrïbïlïs,  insopitus.  PHR.  Sïnüôsâ  drâcô- 
nûm  mémbrâ.  'voj.  Serpens. 

DRACÔNÏGËNÂ  , ëè.  m.  f.  Né  d‘un  dragon.  * In- 
quë  drâcônïgënâm  nimbis  cÔmîtântîbûs  ùrbém,  Ov. 
SYN.  Sérpéntïgënâ. 

DRACÔNTÏÜM  , ïi.  n.  Estragon , plante.  * Réc- 
tôquë  drâcôntïâ  caùlë.  Van. 

DRACONCÜLÜS  , i.  m.  dimin.  de  Draco.  * Prô- 
rëpit  tënûi  trûx  éccë  drâcûncûlüs  ântrô.  Anon. 

DRAmA,  âtïs.  n.  Drame,  action  théâtrale.  * Nû- 
vûm  rëcûsât  drâmâ,  qnippë  sérvilë.  (Scaz.)  Anon. 
voy.  Comœdia,  Tragœdia. 

DRÀVÜS  , i.  m.  Fleuve  de  Pannonie. 

DRËPANÜM,  î.  n.  Trapani,  'ville  de  Sicile  où 
Saturne  jeta  sa  faux.  * Hinc  Drëpâni  mé  pôrtüs  ët 
illætâbîlîs  5râ  Accïpît.  Virg. 

DRÔMAS  , âdïs.  f.  Dromadaire.  * Æthïôpûm  strë- 
pïtû  gëntis,  drômâdûmquë  pârâtû.  Prud.  EP.  Lëvïs, 
célsâ,  âltâ,  vélôx,  cëlërïs,  prôpëra,  ârdüâ.  PHR.  Pë- 
dîbûs  cëlërïs.  Pâtïéns  ôpërûm.  Assuétâ  lâbôri.  Sïtïs 
pâtïéns.  I Nom  d'un  chien  dans  Ovide. 

DRÔPAX,  âcïs.  m.  Sorte  d'essence  dont  on  se 
frottait  pour  s'épiler.  * Psilôthrô  , fâcïémquë  lâvâs 
ét  drôpâcë  câlvâm.  Mart. 

DRÜÊNTÏA,  æ.  f.  La  Durance , rivière  de  France 
qui  sépare  le  Dauphiné  delà  Provence.  *TéDrümâ, 
té  spàrsis  incértâ  Drüéntïâ  rîpis.  Aus. 

DRÜÏDÆ  , îrûm  , et  DRÜÏDÊS  . ùm.  m.  pl  Drui- 


des , prêtres  des  anciens  Gau-lois.  * Ët  vôs  bârbârï- 
côs  ritûs  môrémquë  sïnistrûm  Sàcrôrûm  Drûïdæ  po- 
sïtis  rëpëtistïs  âb  ârmis.  Lucan.  EP.  Trucéf* , sacri , 
fëri , dôcti , përiti , crüénti , pôténtés , crédûli , sân- 
guïnëi.  PHR.  Sânguïnë  gaûdéntés.  VérbéiM  lémpôi  â 
cincti.  Sacri  Gàllôrûm  pôntïficés. 

DRÜMA  et  DRÜNA  , ëi.  f.  La  Dromu  ■ rivière  de 
France  qui  donne  son  nom  à un  département. 

DRÜSÔ,  ônïs.  m.  Riche  Romain  qui  forçait  ses 
débiteurs  à entendre  la  lecture  de  ses  ouvrages. 
* Aûdisti , ét  fugïs  ût  Drûsôném  débïtôr  ærïs.  Hor. 

DROSÜS  , î.  m.  Surnom  de  la  famille  Livia,  qui 
passa  dans  celle  des  Néron  par  le  mariage  de  Livie 
avec  Tiberius  Néron,  père  de  Tibère.  Le  plus  célèbre 
des  Drusus  fut  le  père  de  Germanicus  et  de  l’em- 
pereur Claude.  Il  fit  la  guerre  avec  succès  aux  Gri- 
sons. * Vidérë  Rliæti  béllâ  sûb  Alpïbüs  Drûsûm  gë- 
réntém.  Hor. 


DRŸADËS,  ûm.  f pl.  Nymphes  des  bois.  * Pà- 
nâquë  pàstôrésqiië  tënet,  Drÿâdâsquë  pûéllâs.  Virg. 
EP.  Lëvés,  cïtæ,  vâgæ,  câstië,  pûlchræ,  lïmïdæ,  trë- 
pïdæ,  vënûstæ,  prôcâcés,  püdicæ,  rûslïcæ,  fôrmôsæ, 
^Ivéstrés,  silvïcÔlæ.  PHR.  Nëmôrûm  dëæ , nÿmphæ. 
Amântés  nëmôrâ.  Sÿlvârûm  rëcéssûs  côléntés.  Dôctæ 


dûcërë  chôréâs.  Sylvéstrïâ  nûmïnâ. 

DRŸANTÏADËS  , æ.  m.  Nom  patronymique  de 
Lycurgue,  roi  de  Thrace.  * Ütquë  Drÿântïâdæ  Rhô- 
dôpéïâ  régnâ  tënênti.  Aus. 

DRŸÔPË,  és.  f.  Fille  d' Euryte,  roi  d’OEchalîe, 
et  sœur  d’Iole.  ||  Nymphe.  * SilvïcÔlæ  Faûnô  Drÿôpê 
quém  nymnhâ  crëârât.  Virg. 

DRŸOPES , ûm.  m.  pl.  Peuples  de  l'Èpîre.*  Dryô- 
pésquë  frëmùnt.  Virg. 

DRtÔPS , ôpïs.  * Jûvït  ïnhûmânüm  Thêôdâmântâ 
Drÿôps,  Ovid. 

DUBÏË.  adv.  D'une  manière  douteuse.* dûbïé 
virés  quâs  hæc  hâbët  insûlâ.  Ovid. 

DÜBÏS  , ïs.  m.  Le  Doubs , rivière  de  France  qui 
donne  son  nom  à un  département.  * Ët  gaûdét  Irë-' 
mûlâs  vôlvërë  Dûbïs  âquâs.  Anon. 

DÙBÏTAbTLÏS  , ë.  Douteux.  * Nëc  ërit  dûbïtâbïlé 
vérùm.  Ovid.  'voy.  Dubius. 

DÜBÏTANDÜS,  â,  ùm.  Dont  on  doit  douter. 

DÜBÏTANTËR.  ad^.  En  ^ë^iVfl!«f.*Quid  dûbïtân- 
tër  âgïs?  Anon.  SYN.  Dûbïé,  tïmïdé,  pâvïdé. 

DUBÏTATORÜS  , â,  ûm.  Qui  balancera,  hésitera. 
*Nôn  dûbïtâtûri  fûgïtivûm  dïcërë  piscém.  Juv. 

DÜBÏTATÜS  , â , ûm.  Dont  on  a douté,  révoqué 
en  doute.  * Intravit  dübïtâti  téctâ  pâréntïs.  Ovid. 

DÜBÏTO , âs , âvi , âtûm , ârë.  Douter,  balancer, 
être  irrésolu.  * Aût  âcrém  dübïtés  in  prælïa  pôscërë 
Tûrnûm.  Virg.  SYN.  Ambïgo,  flûctûo,  hiërëo,  hæ- 
sïto,  PHR.  ïn  dübïâ  flûctûât,  péndët,  parlés  fér- 
tûr,  vêrsâtür  ïn  ômnés.  * Incértûm  stüdïâ  ïn  côn- 
Irârïâ  péctüs  Scîndïtûr.  ïn  dübïô  lâbât  ânïmûs. 
Péctûs  încértô  flûctûât  æstû.  Méns  vârïât.  Anïmûs 
ïn  vârïôs  sénsûs , ïn  côntrârïâ  divïdïtûr.  Dûbïæ  vâ- 
rïâ  ést  sénténtïâ  ménti.  Ambïgûûs  vârïâs  in  pârtës 
ânïmûs  râpïtûr. 

DÜBÏÜM,  ïî.  n.  Doute,  incertitudt.  'Spès  tâmën 
în  dûbïô  ést.  Ovid.  PHR.*Ëxïtûs  in  dûbïôést.  Rû- 
môr  ïn  âmbïgûô  ést.  Ovid. 

DÜBÏtlS  , â,  ûm.  Incertain,  irrésolu.  * Dnhms 
mëdïîs  Mârs  érrât  ïn  ârmis.  Virg.  SYN.  Ambïgûûs , 
âncéps,  ïncértûs,  ânxïûs,  vârïûs , sûspénsûs.  PHR, 
Ânïmî  dûbïûs,  Méntë  lâbâns.  ïn  încértô  hærëns , 
péndéns  ânïmô.  Dûbïâ  méntë  fîûïvàns.  'voy,  Dubit. 
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\]  ïfouteiix  f Incerinln.  * 'Vâdïnuis  haùd  dubtâni  in 
inortëm.  Vir^\  SYN.  Incertus,  âncéps.  PHR.  Dülnïs 
dè  rébus  âgëbânt.  Vir^-.lSuspect,  dangereux.  SYN, 
Àncëps,  ânibjguiis. 

DÜCÀTÜS  , ùs.  7)1.  Cvnwiandeirient,  autorité.  * Àl 
vus  sïgnïlërü  qui  tâlia  vola  ducâtù.  Alcim. 

dCCÊNÏ,  Ce,  a.  De  deux  ce/its.*C)uïim  dôtîs  mïhï 
ipiïnquiës  ducëna.  (Pliai.)  Mart. 

DÜCËNTl,  ië,  â.  Deux  cents.*  lu  liorâ  stëpë  dü- 
cënlôs  Dictârët  vërsüs.  Hor.  SYN.  Bis  cëntûm. 

DÜCËNTÏËS.  adv.  Deux  cents  fois.*  DucêuXiês 
âccépïf,  ët  tâmën  vivïl.  (Sca^.)  Mart. 

DÜCO  , cis  , xi,  ctûiii , cërë.  Conduh-e , mener, 
guider.  * Üt  cûm  prima  ndvi  dûcënt  ëxâmïnà  rëgês. 
Vi/g.  SYN.  Âgo,  trabo,  âddùco,  indûco,  dirïgo.  ü 
Mener,  passer.  * Cânënlëm  molli  plümâ  duxisse  se- 
nectam. Virg.  SYN.  Àgo  , dëgo  , agïto  , trâdûco  , 
consùmo.  ||  Tii-er.  * Prôgëmëm  Trôjânô  â sanguine 
dûci.  Virg.  voy.  Trabo.  ||  Étejidre , prolonger. 
*Nôslrôsiu  lôngùm  dûcïs  amores.  Viig.  'voy.  Pro- 
traho, Produco.il — frônlém.  F/onccr  le  sourcil. 
— cïcâtrîcêm.  Cicatriser.  |1  Prendre,  contracter.  — 
sïtûm,  pôcülâ,  ûxôrëm,  cdlôrëm,  etc.  I1  Juger,  croire. 
'Sicèquïdëm  dûcëbâm  àiiïmo,  rëbârque  fütûrûm. 
voy.  Existimo. 

DÜCTÀRÏÜS  , â,  ùm.  Vitr.  Qui  sert  à tirer,  à 
traîner. 

DÜCTÏLÏS  , ë.  Qu’on  peut  conduh'e , amener, 
di/'iger.  *Rïguæ  ductile  flûmèn  âquæ.  Mat-t.'^  Trait, 
ti/-é,  passé  par  la  fdière.  SYN.  Dûctüs,  lëntûs. 

DÜCTO  , DÜCTÏTO  , âs,  âvi,  âtûm,  iié.  fréq.  de 
Duco, 

DÜCTÔR , ôrïs.  m.  Guide,  conducteur,  capi^ 
laine.  * Diîctôrés  Dânâüm  tôt  jâm  lâbë.ntïbus  ânnifc. 
Virg.  'voy.  Dux. 

DÜCTÜS,  â,  ûvcx.part.  de  Duco. 

DÜCTÜS  , ûs.  m.  Conduite,  direction.  * Sëd  ëst 
dùclù  capta  puëllâ  mëô.  Ovid.  1]  — ôrïs.  Cic.  Trait 
du  visage. 

DÜDÜM.  adv.  Il  y a peu  de  temps.  * Haùd  tâlïâ 
dûdüm  Dicta  dâbâs,  SYN.  Modo  , nùpër.  \ Il  y a 
long-temps.  * 0 sôrôr  ët  dùdûm  âgnôvï.  Vîtg.  SYN. 
Jâm  dûdûm,  jâm  pridëm,  jâm  dïü. 

DÜËLLÏCÜS,  â,  ûm.  Belliqueux.*  düël- 

lïca  prôlës.  Lucr.  SYN.  Bëllïeus. 

DÜËLLÜM , ï,  n.  Guerre,  combat  entre  deux 
pai'tis,  duel.  * Græciâ  bârbârïcô  lënlë  côllîsâ  dûëllô. 
Hor.  SYN.  Bëllûm  , pûgna  , cërtâmen.  voy.  Bel- 
lum. 

DÜILLÏÜS  , ü.  m.  Consul  t'omain , qui  vainquit 
le  premier  les  Cai'thaginois  sur  mer. 

DÜLCË , DÜLCÏTER.  adv.  Doucement.*  Dülcë  rî- 
dëntëm,  dùlce  lôquëntëm,  Hor. 

DÜLCËDÔ  , ïnïs.  f.  Douceur,  charme,  attrait. 
* Nëscïô  quâ  prætër  sôlitüm  dùlcëdïnë  læti.  Virg. 
SYN.  Vôlüptâs,  gaùdïùm,  hëtitiâ  , dëlïcïæ,  îllëcé- 
bræ,  SYN.  Nova,  pïa,  brëvïs,  lûgâx,  blândâ,  grâtâ, 
vânâ , vërâ , suâvis , ïnânïs , nëctàrëâ , jùcündâ , îg- 
nôtâ. 

DÜLCÊSCO,  scïs,  scërë.  n.  Devenir  doux. 

DÜLCÏÀRÏÜS,  n.  m.  Pâtissier.*  MlWè  tïbï  dûlcës 
ôpërüm  mânüs  îstâ  figiirâs  Èxstrüït.  Ma/'t. 

DÜLCÏCÜLÜS  . â , ûm.  Un  peu  doux.  * Nëctârë 
dûlcicülô  sëmpër  süâ  prôlüit  ôrâ.  Anon. 

DÜLCÏLÔQUÜS  , â,  üm.  Doux  en  paroles.  * Môllit 
dâlcïloquâ  cânôrüs  ârtë.  (Phal.)  Sidon.  SYN,  Blân- 
dïlüquus,  fâcûndüs.  PHR.  Ôrë  blândüs^ 


DCLCÏS  , ïs  , ë.  Doux,  * Dûlcëm  tërrè 

csbùm , ët  cûrvâs  præbërë  lâtébrâs.  Virg.  SYN. 
Mitis,  suâvis,  blândüs,  giâtùs , mëllëüs,  mëllitûs, 
nëctârëùs  , âmbrôsïüs.  |1  L her,  aimable , qui  plaît. 
*Quid  agis,  dûlcïssimë,  rërùm.  Vi/g.  SYN.  Uliârüs, 
grâlüs,  jücündùs,  plâcëns,  ârridëiis. 

DÜLCÏSÔNÜS,  â , ùm.  Dont  le  son  est  agréable, 
PHR.  Dùlcë  mùrmùr,  dùlcëm  sônùm  rëddëns. 

DÜLÏCHÏÜM  , ïi.  n.  Petite  île  de  la  mer  Ionienne, 
ou  de  la  côte  occidentale  de  la  Livadie , qui  faisait 
pai'tie  des  états  d’Ulysse.  * Nëc  miliï  Dùlichiùm 
dômùs  ëst.  Ovid.  D’oh 

DÜLÏCHÏÜS  , â , ùm.  D’Ulysse.  * Dûlicbïâs 
vëxâssë  râtës,  Vùg. 

TdXi'Nl.  coïijonct.  Quand,  pendant  que,  jusqu’à 
ce  que  , pourvu  que.  *Mùllâ  quoquë  ët  bëllô  pâssùs , 
dùm  côndêrët  ùrbëm.  Vi/g.  SYN.  Quàndô,  quândiù, 
dônëc,  modo,  dùmmôdô.  PHR.  Pâscë  câpëllâs , 
Dùm  rëdèô.  Viig.  Lucrèce  l’a  fait  b/'ef,  * Sëd  düm 
âbëst  quôd  âvëmùs. 

DÜMËTÜM,  ï.  Lieu  planté  de  buissons.  * Tër 
cëntùm  nïvëi  lôndënt  dùmëlâ  jüvënci.  Virg.  SYN. 
Spïnëtùm,  vèprëtùm , rübëtùm.  EP.  Vïrëns,  pin- 
guë,  dënsùm  , âspërùm  , bôrrïdùm  , âviùm  , cônl'râ- 
gùm , flôridùm,  bôrrëndùm.  PHR.  Spinis  rigëns. 
Vèprïbus  bôrrëns,  dënsùm,  vëstitùm.s=  Dùmëtâ. 
Cic.  Questions  épineuses. 

DÜMÏCÔLÂ,  æ.  m.  f Qui  habite  les  buissons. 

* Caùcâsëâs  ârcës  ët  dùmïcôlâs  Ariënôs.  .dvien. 

DÜMMÔDÔ.  Pourvu  que.  * Diivn-iiodo  pùgnândo 
sùpërëm,  tù  vincê  loquëndô.  Ovid.  SYN.  Düm, 
modo,  ut,  si,  tâmën. 

DÜMOSÜS  , â , ùm.  Plein  de  buissons.  * Dùmô- 
sis  câlcùlüs  ârvis.  Vit  g.  SYN.  Spinifer,  spinosus. 
PHR.  Dùmis,  spinis,  rubis  rigëns,  âspër,  bôrrëns, 
hôrridùs,  lùxüriâns. 

DÜMÜS  , i.  m.  Buisson,  hallier.  * Aùrëâ  mine, 
ôlim  sÿlvëstribus  bôrridâ  dùm.is.  Virg.  SYN.  Dù- 
mëtùm , rùbùs , sëntës,  spimë,  véprës.  EP.  Rigëns, 
virëns , âspër  , dënsùs  , môrdâx , flôrëns , bôrrëns , 
rigidus,  vïi’idis,  stëriüs,  âcùlus  , hôrridüs , âviùs  , 
spinifêr , spinôsüs. 

DÜNTÀXÀT.  adv.  Seulement.  * In  nùmërô  dùn- 
tâxât  âd  bôc Hor.  SYN.  Sôlùm,  tântùm. 

DÜÔ.  m,  îë.  f 6.  n.  Deux.  * Y ël  simülâcrâ  dùô  , 
fôrsân  düô  dônâ  fùërë.  Mart.  SYN.  Àmbô,  bini , 
gemini , dùplëx.  PHR.  Pingë  düôs  ânguës.  P.  Virgile 
amis  à l’ accus.  Duo  pour  Duos.*  Si  di'iô  præterëâ 
tâlës  Idjëâ  tülissët  Tërrâ  virôs. 

DÜÔDËCÏMÜS  et  DUÔDËCÏMÜS  , â,  ùm.  Dou- 
zième. * Duôdëcïmùs  Tûrnù»  divinis  ôccidit  ârmis. 
Var.  Atrac.  PHR.  Âltër , ou  prîmùs  âb  ùndëcimô. 

DÜÔDËNl,  æ,  â.  Douze.  * Për  düôdënâ  régit 
mùndi  sôl  aùrëüs  âstrâ,.  Vitg.  SYN.  Bissëni. 

DÛPLËX , icis.  adj.  Double,  de  deux  sortes. 

* Àt  dùplëx  âgitùr  për  lùmbôs  spinâ.  Vii^,  Düpli- 
cëm  gëmmis  aùrôquë  côrônâm.  Vitg.  SYN.  Geminus. 
P Deux.  *Ët  nùx  ôrnâbàt  mënsâs  cùm  dùplicë  ficù. 
Hor.  SYN.  püô,  âmbô.  1 Deux.  SYN.  Düô,  âmbô, 
gëminüs.  ||  Épais.  * Quëm  duplici  pànnô  pâtiënîïâ 
vêlât.  Hor.  SYN.  Crâssüs.  P Double , rusé.  * Êrgô  vôs 
l'ëbùs  duplicis  prô  nôminë  sënsi,  Ovid.  voy.  Do- 
losus. 

DÛPLtCÏTËR.  adv.  Doublement , en  deux  ma- 
nières. * Dùplicitër  nâm  vis  vënti  côntrùdit  ët  xysâ . 
Lucr. 

DÛPLICO  , âs  , âvi , âtùm  , ârë.  Doubler,  redou- 
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bif.}'.  * Êt  sol  crêscêntês  dêcêdêns  dûplîcal  ûmbràs. 
V irg.  Vota  mëtù  diiplïcânt  mâtrês.  Virg.  SYN.  Àd- 
dùplïco  , conduplico  , gëmïiio,  côngëniïno  , ïtëro  , 
rëpëto,  rënbvo. 

DÜRÀBÏLÏS,  ë.  Durable,  de  durée.  * Quôd  cârët 
iêlêrnâ  rëqiiïê  , dûrâhïlë  non  est.  Ovid.  SYN.  Ma- 
liens , firmüs,  cônstâns,  stâbilïs,  pêrmânëns  , diu- 
turnus. PHR.  Dïû  dûrâns  , mânêns,  stâns.  Milliôs 
për  ânnôs  mânêns. 

DÜRÀMËN  , ïnïs.  n.  Endurcissement.  * Ët  vis 
niâgnâ  gëlû  , mâgnûm  dûrâmën  âquârûni.  Lucr.  'voy. 
Durities,  fl  Col.  Vieux  bois  de  la  migne. 

DORANOS,  Î.  m.  La  Dordogne,  rivière  de  France, 
qui  donne  son  nom  a un  département . 

DÜRÊ,  DÜRÏÜS,  DÜRÏTËR.  adv.  Durement. 

* Dûrïtër  êt  dûrô  têrrâni  pëdë  pêllërë  inâtrêm. 
L«c/-.*Dùiïûs  în  terris  mbil  est  quôd  vivat  aniânlë. 
Prop. 

DÜRËSCO  , scïs  , rüi  , scërë.  n.  S'endurcir.  * Ët 
sëgnêni  pâtïêrë  sïtù  dûrêscërë  câmpûin.  Virg.  SYN. 
îndùrësco,  ôbdùrêsco,  diiror,  indûror,  rïgëo,  rïgësco, 
prëinôr,  astringor,  concrêsco. 

DÙRÏÂ  , St , et  DÜRÏÜS  , ïi.  m.  Le  Douro  , fleure 
du  Portugal.  * Flôrïbüs  ët  rôsëis  fôrmôsûs  Dûrïa 
rîpis.  6V.  * Hinc  cêrtânt , Pâctôlë , tïbï  Dürïûsquë  , 
’râgûsquë.  SU. 

DORÏTAS  , âtïs.  f.  Dureté.  * Ôblilâ  tërrâ  dûrïtâtïs 
livliérnæ.  (Scaz.)  Anon.  SYN.  Dûrïtïës , rïgôr.  ff  Ri- 
gueur. VoY.  Sævitia. 

DÜRÏtU  , s,  et  DÛRÏTÏËS  , êi.  / Dureté.  * Dû- 
rïlïâ  pêllis  vâlïdôs  cütë  rëppuïft  ictùs.  Orid.  Pônërë 
dfiritiêm  cœpërë.  OciW.  SYN.  Rïgôr.  EP.  Firmâ,  sô- 
lïdâ,  Ænëâ  , férrëâ  , âspërâ,  infrâcfâ  , âdâmûntïnâ.  Q 
Dureté,  insensibilité.  Voy.  Dunis,  Sævitia. 

DÜRO  , âs  , à vi  , âtüm  , ârë.  Durcir , endurcir, 

* Gëlù  nâtôs  durâmiis  ët  ùndis.  Virg.  SYN.  Indûro, 
âstringo,  constringo,  prëmo,  gëlo  , firmo.  '^Endur- 
cir le  cœur.  * Dûrâvitquë  anïmùm.  Ovid.  ||  Endurer, 
soutenir.  * Pâtïâr  quëmvis  dürârë  lâbôrêm.  Virg. 
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SYN.  Pâtïôr,  tôlëro.fl  — n.  Durer,  persister,  okuiai' 
long-temps , être  de  dtirée,  * Mùltâ  vïrûm  vôlvém 
dürândô  siëculâ  vincët.  Virg.  atoy.  Maneo  , Slo  , 
Persto. 

DÜRÜI.  prêt,  ûfe  Duresco.  * Ôrâquë  dùnièrant 
Ovid. 

DÜRÜS  , â , ùm.  Dur.  * Dûrôs  libravit  niëdïâ  in- 
têr  côrnûâ  cæstùs.  Virg.  SYN.  Âdaniântïnûs,  lêrëiis, 
fêrrëûs , uiârmôrëüs,  ëdûrüs,  firmüs,  sôlïdüs.  ff  En- 
durci. SYN.  Dûrâtüs.  PHR.  Dûrüs  béllô.  Virg.  Q 
Dur,  cruel , insensible.  * Hic  quôs  dûrüs  âmôr  crû- 
dëli  tâbë  përëdït.  Virg.  voy.  Crudelis,  ff  Dur , fâ- 
cheux, pénible.  *Dùris  ûrgêns  in  rëbüs  ëgëstâs.  Virg, 
SYN.  Gravis,  môlëstüs , âcërbüs,  diffi'cïlïs.  ff  Rude , 
dur  à l’oreille,  au  go  lit , au  toucher.  * Dûrilm  Bac- 
chi dômïtùrâ  sâpôrêm.  Virg.  SYN.  Rüdïs  , âspër. 
•l'oi".  Asper,  Scaber. 

DCX  , ücïs.  m.  Guide,  conducteur.  * Êsfë  dücës, 
ü si  quâ  vïâ  êst.  Virg.  SYN.  Dûctor.  PHR.  Dùx  te- 
mïnâ  lâcti.  Virg.  ||  Capitaine,  général.  * Spciùncâm 
Didü  dùx  ët  Trôjànüs  ëâmdêm.  Virg.  SYN.  Dnctôr, 
impërâtôr.  EP.  Vïgïl , bonus,  grâvïs  , fërüs,  mâliis, 
rüdïs,  pïgër,  vâfër,  sâgâx , fërôx,  âcër,  caùtüs,  fôr- 
tïs  , aùdâx  , prùdëns  , sôlêrs  , tïmïdüs,  trëmëndüs  , 
crüêntüs,  impïgër,  strênüüs  , câllïdüs , prôvïdüs  , 
mârtïüs,  sëdülüs,  âstûtiis,  impavïdüs,  mâgriânïmüs, 
sânguïnëüs,  indômïtüs.  PHR.  Bëllô  fërôx.  Stüdïis 
bëlli  àcêrrïn\üs.  Süï  prôdïgüs  süôrùmquë  pârcüs. 
Armis  pôtëns.  * Pàtrïæ  dëcüs  êt  tùtâmën  ïn  ârmîs. 
Vinci  nëscïüs.  Hôstïüm  térrôr.  Quêm  nûnouâm  fë- 
fëllït  vîctôrïâ.  Clâdê  fërôcïôr. 

DÜXl,  DÜXÈRÎM.  prêt,  de  Duco.*Aônâs  in  mon- 
tés ût  dûxërït  ûnâ  sôrôrûm.  Virg. 

DŸNASTÀ  et  DŸNASTËS,  æ.  m.  Seigneur  puis- 
sont,  grand  seigneur.  SYN.  Prôcêrës , ôptïmâtës. 
EP.  Nobïlïs,  pôtëns. 

DŸRRACHICM  , ïi.  n.  Durazzo , ville  de.  l’Al- 
banie. * Dÿrrâchïï  præcëps  râpïéndâs  tëndït  iv  krcés. 
Lucan.  EP.  Clârûm,  nôbïlë. 
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È,  prép.  De,  du,  des.  * Tû  quôd  ës  , ë pôpülô 
quilïbët  éssë  pôtëst.  Mart.  SYN.  Ëx  , dé.  PHR.  Pë- 
tëns  ë flüctïbüs  ântrâ.  Virg.  ff  Depuis.  * Ëx  illô  cëlë- 
brâtüs  liônôs.  Virg.  ||  Selon.  SYN.  Jûxtâ,  âd. 

ËA.  pron.  f.  Voy.  Ts  , ea  , id. 

ËA.  adv.  Par-là.  * Côrpüs  ëâ  non  ëst , quâ  pôrrô 
cùmquë  tënët  së.  Lucr. 

ËADËM.  nom.  f.  sing.  ou  nom.  pl.  n.  de  Idem. 

ËADËM  ou  EADëM.  dissvll.  {jteu  usité)  ablat. 
f.  <^’ldem.  * Ridétûr,  cliôrda  qui  sëmpër  ôbérrât 
ëâdém.  Hor.  * Hâc  eàdérn  rürsùs , Ljgdamë , cûrrë 
vïâ.  Prop. 

ËATËNÜS.  adv.  Jusque-là.  * Ôrtüs  ërât  cüm  rëx 
insômnïs  ëâtënüs  âltâm.  Mant.  SYN.  Hâctenüs. 

ËBËNÎNÜS  , â,  ûm.  D’ébène.  SYN.  Ëx  ëbënô. 

ËBËNÙS  , i.  / et  ËBËNÜM , i.  n.  * Sôla  Indïâ 
nïgrùm  Fért  ëbënüm.  Virg.  EP.  Nïgrâ,  nïtëns,  füscâ, 
àtrâ,  dura,  splëndéns,  nïtidâ,  spéndïdâ,  îndïcâ. 

ÉBÏBO,  ïs,  bïbi,  bïbïtûm,  bèrë.  Boire  tout,  tarir. 
*nbërâquë  ëbïbërânt  âvïdi  làctântïâ  nâti.  Ovid.  voy. 
Bibo. 

ÊBLÂNDÏÔR  , îrïs  , ïtlis  sum , iri.  d.  Obtenir  par 
naresses.  Voy.  Blandior. 


ËBÔRËÜS  , â , ùm.  D’ivoire.  Voy.  Eburnus. 

ËBRTËTAS  , âtïs.  f.  Ivresse,  ivrognerie.  * Ëbrïetâs 
ût  vërâ  nôcét,  sic  fictâ  jüvâbït.  Hor.  SYN.  Crâpülâ, 
témüléntïâ.  EP.  Grâvïs,  lôquàx,  fürëns,  ïnërs,  prô- 
càx,  fœdâ,  tùrpïs,  âmëns,  tïtübâns,  trëmiila,  prôlërvâ, 
imprôbâ  , gârrülâ , insànâ.  PHR.  Prôtërvæ  rixæ  cü- 
pïdâ.  Rixârûm  âmàns.  Stôlïdæ  fûndëns  cônvicïâlin- 
guæ.  Àrcâni  prôdïgâ.  Tûrpïs  ët  éxïtïôsâ  cüpidÔ. 
Linguâ  târdâ.  Pëdïbüs  tïtübâns. 

ËBRÏÔSÜS  , â,  ûm.  Ivrogne.  * Ëbrïôsâ  âcïnâ 
ébrïôsïôrïs.  (Pliai.)  Catul.  SYN.  Bïbàx,  pôtôr,  pôtâ- 
tôr,  vinôsüs.  PHR,  Amâns  Bâcchi.  Vinô  dëdïtüs. 

ËBRÏÜS  , â,  ùm.  Ivre,  pris  de  vin.  * Nôn  mâgïs 
aùdïërit  quàm  Fûsïüs  ébrïüs  ôlim.  Hor.  SYN.  Ëbrïô- 
süs,  témüléntüs,  vinôléntüs.  PHR.  Vinô  grâvïs,  mâ- 
dëns,  ûdüs,  plénûs,  mâdëfâctüs,  sëpûllüs.  Mërô  ma- 
dïdus.  Tïtûbântés  ârtùs  ægré  trâhéns.  * Qui  mën- 
tém  in  pôcûlâ  mérsït.  Qui  tïtübàntïâ  vïnô  vix 
mëmbrâ  môvët.  Cui  tërrâ  süb  pëdïbüs  trëmït.  Cui 
dübïi  lâbâiit  pëdés.  ff  — * Jârn  prôflûât  ébrïüs  àm- 
nïs , Mùtàtis  in  vinâ  vâdis.  Cl.  ï'ôrtûnâquë  dulri 
ébrïâ.  Hor. 

ÊBÜLLÏO,  is.  ïi.  ifë.  n.  de.  * ËbûlVù  patir' 
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pr^lân'jin  fùuiis.  jj  JUouilLonuer.l  Vanter.  Pers.  Vuj. 
Buliio. 

CBÜLLO,  as,  ârë.  n.  S’élever  en  bouteilles  sur 
l’eau.  * Àtquê  aliâ  flêtiis  êbùllânt  parte  viriles.  Fill. 
SYN.  Büllo  , bûllio. 

ÈBÜLÜM,  i.  n.  Hièble,  plante.  * Sanguineis 
ebiili  bâccis.  Virg. 

ËBÜR  ou  ËBÔR,  01 13.  n.  Ivoire,  dent  d’éléphant. 

* India  inittït  ëbûr  , mollês  sua  ihùrâ  Sâbæi.  Virg. 
"Mùnëra  portantes  ëbôrisquë  aùriquë  taléntâ.  Virg. 
SYN.  Ëlëpbântüs.  EP.  Nïtêns,  lævë,  cândéns,  Iiidûm, 
nivèûni , cândïdûni , spléndïdùm,  sêctrië,  Àssyrium. 
PHR.  Nïvêi  mùnëiâ  déntis.  Sil.  Indi  dêntïs  honôs. 
Àrtifïci  déxtrâ  pôlitùm  ëbûr.  Quâlë  manûs  âddünt 
êbôri  dëcüs.  Virg.  |!  Lyre.  * Dûm  cânït , et  lïquïdûm 
dûm  Dëâ  puisât  ëbûr.  Ovid. 

ËBÜRNEÜS  et  ËBÜRNÜS,  â , üm.  D'ivoire,  Jait 
d’ivoire.  * ôppidâ  tûrrilis  cingantur  ëbûrnëâ  mûris. 
Ovid.  * Pôrtâbât  nitidis  cûrrûs  ëbûrnüs  ëquis.  Tib. 
SYN.  Ëlëphàntinûs.  j]  Blanc  comme  l’ivoire.  * Ëbûr- 
nëâ côllâ.  Ovid. 

ÉBÜSÜS  , i.  / Ivica,  île  de  la  mer  d’ Espagne , 
au  sud  de  Majorque.  On  n’y  trouve  , dit-on  g aucun 
animal  'venimeux.  * Jâinquë  Ëbüsûs  Phœiiissâ  môvêt, 
jâmquë  Àrtàbi  üs  ârniâ.  Sil. 

ÊCÀSTÔR.  Ter.  Par  Castor,  certes. 

ECBÂTÂNA  , ôrûm.  n.  pl.  Aujourd’hui  Hama- 
dan,  'ville  de  Perse. 

ÈCCË.  Voici,  'voilà.  * Ëccë  sûpërcilïô  dûmôsi  tra- 
mitis ûndâm.  Virg.  SYN.  Ën , ëccë  aûtëm. 

ÊCCËRË.  Plaut.  Par  Cérès. 

ÊCCLÊSÏÂ , æ.  / Assemblée , église,  * Cujûs 
dë  inânibûs  sûniëns  ëcclësiâ  corpus.  Victor,  voy. 
Temphn.l.  llPme  pour  L’assemblée  des  fidèles.  PHR. 
Chrisliâdûm  gëns , cœtûs , popülüs.  Cliristi  cül- 
tôrës.  Vërô  gëns  fidâ  Dëô,  Christi  gëns  quæ  militât 
ârmis. 

ËCHËNËÏS  , ïs.  f.  Remore,  petit  poisson  de  mer. 

* Pârvâ  ëchênëïs  âdëst , mirûm  , morâ  pûppïbûs  in® 
gëns.  Ovid.  SYN.  Rëmôrâ. 

ÊCHÎDNÀ  , œ.  j.  Hydre  de  Lerne.  La  victoire 
qu  Hercule  remporta  sr.r  ce  monstre  fut  un  de  ses 
douze  travaux.  * Pars  quota  Lërmêæ  sërpëns  ëris 
ûnüs  Ëchidnæ?  Ovid.  SYN.  Ëxcëtra.  voy.  Hydra. 

ËCHiNÂDËS , ûm.  f pl.  Nymphes  changées  en 
îles  de  leur  nom,  pour  n avoir  pas  invité  Achéloüs 
à une  fête;  aujourd’hui  Cursolaires , groupes  d’iles, 
de  la  côte  de  Livadie,  'vis-à-  vis  l’ embouchure  de 
l'Aspro  Potamo , et  à l’est  de  Céphalonie.  * Tûr- 
bidiis  ôbjëclâs  Àcliëlôûs  Ëchinâdâs  ëxit.  Stat. 

ËCHÏNÜS,  i.  rri.  Coque  épineuse  des  châtaignes, 

* Côrticë  dëpôsilô  , mollis  ëchinüs  èrït.  Mart.  SYN. 
Acûtâ  tëstûdô.  Mart.  ||  Cuvette.  * Àstât  ëchînûs.  Hor. 

Il  Hérisson  , animal  terrestre,  * Sëd  non  hæc  âcïës 
ritû  silvëstris  ëchinô  Fixa  mânët.  Claud.  EP.  Nigêr, 
hirtus,  volûbilis,  spinôsüs.  PHR.  Spinis  rïgëns,  âspër, 
hôrridûs.  Spinôsûm  in  ôrbëm  së  vôlvëns.  Hirsûtâs 
vôlvèns  spinârùm  imnâs.  Spinis  dëfënsüs.  ||  Hérisson, 
poisson  de  mer.  *Àtrâ  mâgïs  piscës  ët  ëchinôs  æqiiôrâ 
cëlënt.  Hor. 

ËCHÎÔN,  onïs.  m.  Un  des  guerriers  qui  aidèrent 
Cadmus  à bâtir  Thèbes.  '"’Cûrsûquë  invictus  Ëchiôn. 
Ovid.  D’oii 

ËCHIÔNÏÜS , â , ûm.  De  Thèbes.  * Victor  Ëchio- 
uïâs  si  vîr  pënëtrâssët  in  ùrbës.  Ovid. 

ËCHÔ  , ûs.  f Nymphe  confidente  de  Jupiter  et 
punie  comme  telle  oar  Junon  âdhûc  Ëchô  , 


non  vüx  ërât.  Ovid.  EP.  Loquâx,  gârrûla,  nêrfïdîi, 
infidà.  PHR.  Vôcâlïs  n^mphâ. 

ËCHÔ , ûs.  f.  Écho , son  ou  retentissement  de  la 
'VOIX.  * Rëpârâ bilis  âssônât  ëchô.  Pers.  EP.  Yâgâ, 
loquâx,  lâtëns,  câvâ,  fidâ,  méndâx,  rësônâns,  cânôrâ, 
jôcôsâ,  gârrülâ,  prôximâ,  infidâ,  longinqua,  vôcâiïs, 
rëspôndëns,  recônditâ.  PHR.  Vôx  rësônâ,  rëpërcûssâ. 
Rëdditüs  côllibûs  sônûs.  Vôx  nëmôrûm  âssënsû  in- 
gëmïnâta.  Rësùitâns  vôcïs  imago.  Ëchô  rëspônsûrâ 
vôcânti.  Rëddëns  fido  mûrmürë  vôcëm.  Là  té  sôuôs 
rëmittëns. 

Illë  cânit  : pûlsæ  rëfërûnt  âd  sidèrâ  vâllés.  Virg. 

Cônsonât  ôinnë  nëmûs,  vôcëmquë  incîûsâ  vôlûtânt 

Littôrâ , pùlsàti  côllës  clâmôrë  rësûllânt.  Virg. 

Insônûërë  câvæ  gëmitûmquë  dëdërë  cavërnÆ.  V. 

Ëxcépit  rësonis  clâmôrëm  vâllibûs  Æmûs.  Lucan. 

Nôn  cânïmûs  sûrdis,  réspôndênt  ômniâ  silviê. 

Virg. 

ÊCLÎPSÏS , ïs.  f Éclipse.  * Èclipsim  cûm  sôl  pa- 
titur. Claud.  SYN.  Déféctûs,  déliquiûm.  EP.  Nï- 
grâ,  minâx,  âtrà,  tristis,  hôrrëiidâ,  tatâlïs,  fùnés- 
îâ  , féràlis , infëlix , mëtüéndâ.  ||  — de  soleil.  PHR. 
Sôlïs  dëfëctûs,  lâbôrés.  Sôl  lûminë,  déficïéns.  Nî- 
grâ  câliginê  ôrâ  lëgëns.  Sôlitâm  mûndô  lûcém  në- 
gàns.  'voy.  Sol.  U — de  lune.  *Lûmé  lâbôrés.  Défi- 
ciéns  lûnæ  ôrbis.  Prëméns  lùmën  lûnâ.  Ôrâ  të- 
gëns , vélâns.  Tënèbris  àbdilâ.  Pâllénti  ôrbë  dëfi- 
ciêns. 

ËCLIPTÏCÜM  , i.  n.  L’écliptique.  * Pércïpë  mine 
êtïâm  qiiæ  sint  éclîptïcâ  Gràiô  Nôminë.  Manil. 

ËCLOGÂ , æ.  f Èglogue , dialogue  pastoral. 

* Vërnàns  për  vârii  carminis  éclôgâs.  (Asc(.)  Anon. 
EP.  Tënûïs,  lëvïs,  agrëstis.  PHR.  Silvâs  côlëns, 
hâbitâns.  Pâstôrûm  âmôrës  cânéns. 

Ë CÔNTRÂ.  Au  contraire  , de  l’autre  côté.*  Ævaù- 
lûs  é côntrà  spërât , quôs  vicëris  ôdït.  Sidon.  SYN. 
Cônîrâ. 

ÊCQUÏS , ËCQUÂ , ËCQÜÔD  ou  ÊCQUÏD.  Qui? 
quel?  quelle?  * Ëcquïs  ërit  mëcûm,  ô jûvënês  , qui 
primüs  in  hôstém?  Virg.  Ëcquid  in  ântiquâm  virtù- 
tém  ânimôsquë  vïrüës?  Id.  SYN.  Quïs. 

ËCCLËÜS.  Voy.  Equuleus. 

ËDACÏTÀS,  âtïs.  /.  Grande  faim,  gourmandise, 
"Gûlâ  ést  fërinâ  , sëd  sôcôrs  ëdâcïtâs.  (lamb.)  Prud, 
SYN.  Gülâ,  inglûvïés,  vôrâcïtâs.  'voy . Fames. 

ËDAX,  âeïs.  omn,  gen.  Grand  mangeur,  gour^ 
mand.  Voy.  Gulosus.  ||  Qui  ronge , qui  consume. 

* Témpûs  êdâx  rërûm.  Ovid.  Tgnis  ëdâx.  Virg.  îm® 
bër  ëdâx.  Hor.  Ëdâx  vëtûstâs.  Ovid. 

ËDËN , énïs.  m.  lieu  ou  était  situé  le  paradis 
terrestre.  * Ëdënëm  dixërûnt  nôminë  pâtrës.  Scœv. 

ËDÈNTÜLÜS,  â,  ûm.  Édenté,  qui  na  plus  de 
dents.  * Ëdéntülàrûm  càntilénæ  suâsërint.  (lamb.) 
Prud.  SYN.  Êdéntàtüs.  PHR.  Déntibüs  cârëns 
ôrbüs. 

ËDËRÂ.  Vo'p.  Hedera. 

ÈDËSSÂ , æ.  f Edesse , 'ville  de  Mésopotamie. 

ËDl , prêt.  a^’Edo.  Manger. 

ËDÏCO,cïs,  xi,  ctûm,  cërë.  Ordonner,  com- 
mander. * Àrmâri  Vôlscôrûm  ëdicë  mâniplis.  Virg. 
Sôcïis  tûne  ârmâ  câpêscâiit  Ëdîco.  Virg.  'voy.  Im- 
pero. Il  Intimer,  signifier,  faire  savoir.  SYN.  Dë- 
nûntïo,  significo,  prænùntïo. 

ËDiCTÜM,  i.  7.  Édit,  ordonnance.  * Née  sic 
inflëctërë  sénsûs  Hûmâiiôs  Êdictâ  vâlént  quàm  vïta 
rëgëntis.  SYN.  Léx  , jûssûm,  plâciiûm,dë- 

crétûm.  EP.  Minâx , siêvûm  , dûrûm , môllë  , léné  , 
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hgi'iiim , ôdïôsùm  , âcêrbùm,  sdvërûiïi,  dùrïüs,  ïin- 
tnànë  , învïdiôsûm. 

ÊDIDI  , prêt.  i/'Edo.  Faire  naître. 

EDÏDÏCI  , prêt.  i/’Edisco. 

EDISCO  , scïs , didïcï , scërë.  Apprendre.  * Ëdïdjci 
quid  pèrfïdà  Trôjâ  pâràrët.  Ovid.  'voy.  Disco. 

ÉDISSËRO  , rïs,  sërùî , sêrtûm,  rërë.  Expliquer ^ 
faire  entendre.  * Mïhiquë  liæc  êdïsserë  vêrâ  rogânti. 
Virg.  SYN.  Dîssëro,  êloquôr,  ëxplïco,  ênârro, 

ËDÏTÔR,  ôrïs.  m.  Qui  produit , fait  naître.  ^Trô- 
jânæquë  èdïtôr  ârcïs.  Lucan.  SYN.  AGctôr,  côii- 
dïtôr. 

ËDÏTÜS  , â,  ùrp.  part.  ^/'Edo.  Faire  naître.  *Ëdï- 
tûs  în  lücëmjâcûit  sïnë  virïbus  infâns.  Ovid.  ||  Haut, 
élevé.  * Félicémquë  trâhùnt  liniùm , qiiiquë  ëdïtîjs 
aüstrô.  Virg.  'voy.  Allus. 

ËDO,  ïs  ou  ës,  ëdî,  ésüm,  ëdërë  et  êssë.  Manger. 

• Côllëclâ  falïgât  ëdëndi  Ëx  lôngô  râbïës.  Virg.  -voy. 
Manduco.  ||  Miner,  ronger.  * Côntàctôs  ârlûs  sàcër 
igms  ëdëbât.  Virg.  SYN.  Rôdo,  ëxëdo  , côiTÔdo  , 
cônsûmo. 

ËDO,  dis,  dïdi,ditûrn,  dërë.  Produire,  faire 
naître.  * HëctÔrâ  pârtü  Êdïdërâs  Ovid,  vof.  Pa- 
reo. B Publier,  mettre  au  jour.  — cârmïna.  Ôvid.  [| 
Faire  rendre.  * Tântâs  strâgës  impùnê  për  ürbëm 
Èdïdërït.  Virg.  — ânïmâm.  Rendre  Famé.  ||  Profer- 
rer, exprimer.  * Tàlïâ  tüm  plâcïdô  Sâtûrnïûs  ëdïdïl 
ôrë.  Ovid.  SYN.  Prôfëro , ëmitto,  fùndo,  ëffûndo, 
êxprôtno. 

EDÔ,  ônïs.  m.  Varr.  Grand  mangeur.  Voy.  Edax. 

ËDÔCËO , ës , dôcûî , dôctûm , cërë.  Enseigner , 
instruire.  * Câri  præcëptâ  pârëntïs  Ëdôcët.  Virg. 
voy.  Doceo. 

ÊDÔLO , as  , âvï , âtûm  , ârë.  Cic.  Perfectionner, 
polir. 

ËDÔMO,  âs,  mui,  mïtûm,  ârë.  Dompter,  vaincre, 
soumettre.  * Môs  ét  lëx  mâculôsüm  ëdômüît  nëfâs. 
Hor.  voy.  Domo. 

ËDÔN,  ônis.  m.  Mont  de  Thrace.  D'oii 

ËDÔNÏS  , ïdïs.  f Bacchante.  * Êdoms  Ôgÿgïô  dë- 
cûrrit  plënâ  Lÿæô.  ÎMcr.  * Prôtïnûs  in  silvis  màtrës 
Ëdônïdâs  ômnës.  Ovid.  et 

ËDÔNÏÜS , ËDÔNÜS  , â , ûm.  D'Édon , de 
Thrace.  * Ëdônïô  rëfcrèns  trïëtërïcâ  Bâcchô.  Ovid. 
Ëdônâs  hÿëmës.  Stat. 

ËDÔRMÏO , îs , îvi  et  ïi , itûm , irë.  Dormir.  * Cüm 
Ilïônâm  ëdônnit  Câtïënis  millë  ducéntis.  Hor.  voy. 
Dormio.  !|  S'éveiller.  Voy.  Expergefio. 

ÉDÜCO,  âs,  âvi , àtùm,  ârë.  Cultiver,  nourrir. 
“Non  âgërbicpômùm,  non  dùlcës  ëducât  ùvâs.  Ov. 
voy.  Alo,  Nutrio,  fl  Élever , former.  * Intumuit  Jûnô 
râptùm  quôd  Pélïâ  nâtüm  Ëdùcët.  Ovid.  SYN.  Insti- 
tuo, informo,  ëdôcëo,  éiûdïo. 

. . . Cüm  prima  dàrét  tïbï  sëmina  mâgnæ 

Mëntïs,  ët  âfflârêt  fôrtës  àd  grândia  sënsûs.  /<3^. 

EDÜCO,  cïs,  xi,  ctûm  , cëre.  Tirer,  faire  sortir. 

* Ëdüxit  côrporë  lëlùm.  Virg.  SYN.  Ëxtràho,  ëffero, 
ëxïmo,  ëmitto,  ëxpëdïo.  |1  Élever.  * Ârâmque  sëpûl- 
cri  Côngërërë  ârbôrïbüs  cœlôquë  ëdûcërë  cërtânt. 
Virg.  voy.  Tollo  , Erigo.  U Enfanter , produire.  *Às- 
sârâci  quëm  sanguinis  Ilia  mâlèr  Ëdùcët.  Virg.  voy. 
Pario. 

Aùrâvë  distinctos  ëdûcit  vërnâ  cülôrës,  Claud. 

S Élever,  «onmV.  * Ëdûcit  silvis  rëgém.  voj.  Nutrio. 

ÊDÜCTÜS,  â,  ùm.  part,  'Educo. 

ËDÜLÏS  , ë.  Bon  à manger.  * Vinëâ  submittit  câ- 
l^fëâs  non  sémpër  ëdùlcs.  Ho'^. 


ÊDÜRË.  adv.  Durement.  * Non  tamën  ëdùrë  qnnd 
pëtït  illâ  nëgâ.  Ovid.  SYN.  Dùrë. 

ËDÜRO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  n.  Tac.  Durer. 
ËDÜRÜS  , â , ùm.  Dur.  * Ëdùrâmquë  p>rùm.  voy. 
Durus. 

ËËTÏÔN  , ônis.  m.  Père  d Audi  omaque , roi  de 
Thèbes.  D’où 

ÈËTlÔNÉÜS  , â , ùm.  * Èëtïônéâs  implévit  sàn- 
guinë  Thëbâs.  Ovid. 

ËFFÀBÏLÏS,  ë.  Apul.  Qui  se  peut  expliquer.  Voy. 
Fari. 

ËFFÀRÏS,  àtùs  sùm  , âri.  d.  Dire,  parler.  * Et 
gënùâ  âmplëctëns,  ëffâtùr  tâliâ  sùppiéx.  Virg.  voy 
Loquor. 

ËFFÂTÜM,  i.  n.  Cic.  Maxime,  sentence,  axiome. 
SYN.  Dictùm , sëntëntïâ.  U Cic.  Prophétie. 

ÊFFÊCl.  prêt.  t/'Efficio.  * Paùpërtàtëmquë  fërëndô 
Ëffécërë  lëvëm.  Ovid. 

ËFFÉCTÜS  , â , ùm.  part.  i/'Efficio. 

ËFFÊCTÜS,  ùs.  m.  Effet.  * Non  cârët  ëffëclù 
quôd  vôlüërë  düô.  Ovid. 

ËFFËMÏNO , âs  , âvi,  âtùm  , ârë.  Efjéminer, 
rendre  lâche.  * Ôstëntâtür  ânùs  , titùlûmquë  ëffë- 
minât  ânni.  Cl.  SYN.  Fràiigo,  sôîvo  , môllïo  , ëmôl- 
lio  , dëbïlïto , ënërvo  , infirmo. 

ÊFFËRO,  fërs  , ëxtuli,  ëlâtùm  , fërié.  Porter  de- 
hors, transporter.  * Sùmmâ  flâvùm  câpùt  ëxlülit 
ûndâ.  Virg.  SYN.  Ëvëho. 

ÊFFËRO,  âs,  âvï,  âtûm,  ârë.  Effaroucher,  rendre 
sauvage.  * Ét  ëffëràtâ  për  nëfas  ingëns  rüit.  (lamb.) 
Sen.  p.  SYN.  Àcërbo,  irrito. 

ÊFFËRÜS,  â,  ûm.  Farouche,  égaré.  * Àt  Fûrïis 
Câci  mëns  ëffërâ.  Virg.  SYN.  Fërüs  , éffërâtùs.  voy. 
Amens. 

ÊFFËRVËO,  ës,  ërë,  ÊFFËRVêSCO,  scis,  vi,  ou 
büi,  scërë,  et  êFFËRVO  , is,  ërë.  n.  Sortir  en 
bouillonnant , se  répandre  à gros  bouillons.  * Sîr:- 
dërë  âpës  ùtërô , ët  rüptis  éffërvërè  côstis.  Virg.  Sï- 
dërâ  cœpërùnt  tôtô  ëffërvëscërë  côêlô.  Ovid.  SYN. 
Ërûmpo , ëxæstùo. 

êFFëTOS  , â , ùm.  voy.  Elfœtus. 

ÊFFÏCAX,  àcis.  omn.  gen.  Efficace,  fort,  puis- 
sant. * Jàmjàm  ëfficàci  do  mânùs  scïëntiæ.  (lamb.) 
Hor.  SYN.  Pôtëns , prâêstâns  , præsëns  , ùtïlis. 

ÊFFÏCÏO , cïs  , fëci , fëctüm , cërë.  Faire,  former, 
effectuer , produire , faire  en  sorte , accomplir.  * Ëf- 
ficïëntquë  ratas  ùtraquë  diva  prëcës.  Ovid.  SYN. 
Fâcïo , përfïcïo,  përâgo,  pr«-Ësto,  ëxsëquôr. 

ÊFFÏGÏÊS  , ëi.  f Image,  portrait , ressemblance. 

* Cùrâ  tïbi  divùm  ëffigïés  ët  tëmplâ  tùëri.  Vùg. 
SYN.  ïmàgô,  simülàcrùm,  spëcïës,  signùm.  EP.  Vê- 
tus, nova,  sacra,  pïa,  pïctâ  , vivâ,  vânâ,  fâllàx,  spi- 
ràns,  dëcôrâ,  sùpérbâ,  ïnânis,  dÔlôsâ,  aùrëâ,  vivïdâ, 
ænëâ,  împïâ,  àntïquâ,  ëxprëssâ,  rnârmôrëâ.  voy. 
Imago. 

ÊFFiNGO,  gis,  nxi,  fictùrn , ngërë.  Représenter , 
exprimer,  imiter.  * Câsùs  èffingërë  in  aürô.  Virg. 
SYN.  Ëxprïmo,  fingo,  fôrmo,  infôrmo. 

ËFFLÀGÏTO  , âs , âvi , âtùm , ârë.  Demander  avec 
instance.  * Nôtûmquë  ëfflàgïtât  ënsém.  Virg. 

ÊFFLO , âs,  âvï,  âtûm,  ârë.  Souffler,  exhaler. 

* Éccë  âdâmàntéis  Vùlcânùm  nârïbùs  ëfflânt.  Virg, 
SYN.  Êxhàlo,  ëxspiro. 

ËFFLÔRËO  , rës , rérë  , et  ËFFLÔRÊSCO,  scis, 
riiï  , scërë.  n.  Fleurir,  pousser  des  fleurs.  * Prima 
mïhï  jâm  dùdüm  éfflôrùit  ætâs.  Anon.  voy.  Floreo. 
ËFFLÜO  , ïs  , flùxï , flùxüm,  ùerë.  n.  S'écouler. 
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* Êfflùxërè  ûrnæ  manibus.  SYN.  Fluo , lâ'uôr,  abeo, 
ëxcïdo,  ëlâbôr,  évâuêsco. 

ËFFLÜVÏÜM , ïï.  n.  Tac.  Endroit  par  oîi  une 
:hose  s'écoule.  |1  Pün.  Écoulement.  Foj.  Effluo. 

ÊFFÔDT.  prêt.  i/'Effodio. 

ÊFFÔDÏO , dis,  fôdi,  fôssûm,  dërë.  Creuser, 
*ouir,  déterrer.  *Êffôdïùntür  ôpês,  îrrîtâmêntâ  mâ- 
lôrùm.  Ovid.  Hic  pôrtûs  âliî  êffôdïûnt.  a}oy.  Fodio. 

ÈFFOÈTOS,  â,  ûin.  Épuisé,  usé.  * Vîctâ  sïlü 
vërîquë  éffœtâ  sënêctûs.  Virg.  SYN.  Frâctüs , ægër , 
fëssüs,  dêbîlïs,  înfîrmûs,  învâlïdus,  debilitatus.  PHR. 
Virïbus  ôrbâlûs.  Gui  virés  dëficïûnt. 

ÊFFÔR.  inusit.  fârîs , fârî.  'voj.  Effaris. 

EEFRÈNÀTDS  et  êFFRêNÜS,  â,  ûm.  {se  trouvent 
écrits  aussi  par  Débridé.^  Effréné.*  Gens  éffrénâ 
vïrüm.  Virg.  SYN.  Præcéps,  indomitus. 

ÊFFRiNGO,  gïs,  frëgl , frâctûm , gërë.  Briser. 

* Sübtrâhïs  éffrâetô  tû  quôquë  colla  jügô.  Ovid. 
voj.  Frango. 

èFFODI.  prêt.  «''Effundo. 

ÊFFOGl.  prêt.  «^'Effugio. 

ÊFFÜGÏO  , gïs,  fûgî,  fugïtûm,  gërë.  Fuir,  s’en- 
fuir, s’échapper,  éviter.  * Ëtfûgït  ântë  âlïôs,  primis- 
quë  ëlâbïtür  ùndîs.  Virg.  SYN.Fûgïo,  ëvâdo,  ëlâbôr, 
déclino,  vito,  dëvïto,  évilo. 

ÈFFÜGÏÜM,  ïî.  n.  Fuite,  évasion,  issue  pour 
s’échapper.  *Èffugïüm  præclûdërë  ëûnti.  Lucr.  SYN. 
Fügâ,  përfugïüm,  J échappatoire.  SYN.  Dïvértï- 
culûm. 

ÊFFÜLCÏO  , cîs  , si , tûm , cirë.  Etayer,  appuyer. 

' * Ëffûltùs  strâlis.  Virg.  'voy.  Fulcio. 

ËFFÜLGËO  , gës , gërë  , et  ËFFÜLGO , gïs , si  , 
gërë.  n.  Briller , éclater,  reluire.  * Êffûlgét  tënëbrïs 
aùrôrà  fïigâtïs.  Ovid.  Fërvërë  Leûcâlén  aûrôquë  éf- 
fûlgërë  flûctûs.  Id.  SYN.  Mïco , nïtëo , côrûsco , nï- 
tésco,  fûlgëo,  émïco,  splëndëo,  élûcëo. 

ËFFÜNDO , ïs , fûdi , fûsùm , ûndërë.  Verser,  ré- 
pandre. * Tûm  quâssàns  cëpüt  hâëc  éffûndit  péctôrë 
dicta.  SYN.  Fùndo,  spârgo,  prôfûndo,  ëmitto.  'voy. 
Fundo. 

ÈFFÜSÊ^.  adv.  JÀv.  Avec  excès. 

ËFFÜSÏÔ,  ônïs.  f.  Cic.  Effusion,  largesse. 

ÉFFÜSÜS,  â,  ûm.  part.  É^’Effundo.*Tëctîs  âgris- 
quë  ëffûsâ  jûvéntûs.  Virg.  PHR.  Ëffüsæquë  comas 
et  âpértæ  péctôrâ.  Ovid.  Ëffüsæquë  gënîs  làcrÿmæ. 
Ovid.  * Ëffûsûs  nûbïbüs  imbër.  Virg. 

ËFFÜTÏO  , ïs  , ïvî  et  ïï  , itûm  , irë.  Parler,  ou 
dire  à la  Dolée.  * Ëffütirë  levés  indigna  trâgœdïâ 
vérsùs.  Hor.  SYN  . Gàrrïo.  PHR.  Tëmëré  dico.  ïnâ- 
nïâ  vërbâ  fûndo,  prôfëro. 

ËGËLÏDÜS  , â , ûm.  Tiède.  *Nûnc  vër  ëgëlïdûm, 
nùnc  ëst  môllissïmûs  ânnûs.  Virg.  SYN.  Tëpïdüs. 

ËGÉNS,  tïs.  omn.  gen.  Qui  manque,  privé.*  V'névi 
nütricïs  ëgéntés.  Ovid.  SYN.  Cârëns,  ïnôps,  ôrbûs, 
ëgënûs , îndïgûs.  PHR.  VÏrtûtïs  ëgëntém.  Virg.  Râ- 
tïônïs  ëgëntës.  M. 

ËGËNÜS,  â,  üm.  Pauvre,  indigent.  * Rëbüsquè 
vëni  non  âspër  ëgënis.  Virg.  ivoy.  Pauper. 

ËGËO,  és,  ëgüi,gérë.  n.  Avoir  besoin,  être  privé. 
*Ët  ëgét  môdëràminë  cërtô.  Ovid.  Nil  râdicïs  ëgënt 
âlïæ.  Virg.  SYN.  Cârëo  , indïgco  , dësidero.  PHR. 
Indïgûs  sùm,  më  désidërïûm  tënët.  Mïhî  ôpüs  ëst. 
Paùpértàtë  prëmôr,  lâbôro. 

ËGËRÏÂ.,  æ.  f 'Voy.  Ægeria. 

ËGËRO  , ris , géssî , géstûm , rêrë.  Vider,  jeter, 
dehors.  * Ëgërït  hic  flûctûs.  Ovid.  SYN. 
éjïcïo,  éffûndo,  éffëro. 
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ÊGËSTÂ,  æ,  et  ËGÈSTË,  és.  f Fille  d‘ Hipootès, 
prince  troyen,  exposée  sur  mer  par  son  père,  de  peur 
que  le  sort  ne  la  livrât  a un  monstre  marin,  aborda 
en  Sicile,  oii  le  fleuve  Crinise  l’épousa,  et  eut  d’elle 
Foie  et  Aceste.  Voy.  Crinisus. 

ËGËSTÀS  , âtïs.  f Besoin,  pauvreté.  * Dûrîs  ûr- 
géns  în  rébus  ëgéstâs.  Virg.  SYN.  Pauper- 

tas. 

ËGÎ.  prêt,  d’k^o.  * Féstûm  gënïâlïtër  ëgïtj*  Ovid. 
ÉGNÀTÏÜS  , ïi.  m.  Romain  dont  Catulle  a ridi- 
culisé l’ affectation  de  rire  à tout  propos.  * Quârë 
mônéndûs  ës  mïhï,  bônë  Ëgnâtî.  (Scaz.)  Catul. 

ËGO.  g.  mëi.  cl.  mïhï.  Moi,je.*KsX  ègô  quæ 
dïvûm  incédô  régînâ.  Virg. 

ËGÔMËT.  Moi-même.  * Vîdi  ëgômêt,  düô  dê  nu- 
méro cûm  côrpôrâ  nôstrô.  Virg.  PHR.  Tpsë. 

ËGRËDÏÔR,  ëdërïs,  gréssüs  sûm,  grëdi.  d.  Sortir, 
partir,  se  retirer.  * Ègrëdïtûr  tëctïs  vëstés  indûtâ 
rëcinctâs.  SYN.  Prôgrëdïôr,  âbscëdo,  ëxcëdo,  éxëo, 
âbëo.  PHR.  Sê  lôcô  éfférrë , prôférrë , prômërë. 
Ëxtrâ  lôcûm  sé  férrë , grëssûs  cfférrë.  |j  Dépasser. 
SYN.  Ëxcédërë.  'voy.  Abeo,  Prodeo,  Exeo. 

ËGRËGÏÊ.  adv.  D’une  manière  distinguée,  fort 
bien , parfaitement.  * Fûnüs  Ëgrëgïé  factûm  laûdêt 
vicinïâ.  Hor.  SYN.  Ëxïmïé. 

ËGRËGÏÜS , â,  ûm.  Excellent,  hors  de  pair. 

* Ëgrëgïûm  forma  jüvënëm  ét  fûl|;éntïbüs  ârmis. 
Virg.  SYN.  Léctüs  , præstâns , ôptimüs , éxïmïûs , 
cônspïcûüs , insignis,  ëxcëllëns.  PHR.  Super  ômnes 
émïnéns.  Nûlli  virtûtë  sëcûndûs.  Non  plûrïbûs  ïm- 
pâr. 

ËGRËSSÜS , â,  ûm.  part.  //'Egredior. 

ËGRËSSÜS  , ûs.  m.  Sortie.  * Née  pâtët  êgréssûs 
pëlâgi  cingéntïbûs  ûndîs.  Catul. 

ËHEÜ.  interj.  Ah!  hélas!  * Hæc  rësônis  ïtêrâbât 
vôcïbüs  ëheû.  Ovid.  SYN.  Heû,  prôh,  hei. 

ËIÀ.  inter ject.  Courage,  bien,  allons,  ca  donc, 

* Ëiâ  âgë , rûmpë  môràs.  Virg,  Êiâ  për  ipsûm. 
Val.  Flac. 

EiCÏO  , cïs  , cërë.  Jeter.  * Eicït  ënim  sûlei  rëctâ 
râtïônë  vïâquë.  Lucr. 

ËTÂCÜLÔR,  àrïs,  âtüs  sûm,  âri.  d.  Jeter,  lan- 
cer, darder.  * Ëjâcülâtür  âquâs  âtquë  îctïbüs  âërâ 
rûmpït.  Ovid.  'voy.  Jaculor. 

ËJËCTO,  as,  âvi,  âtûm,  ârë.  Jeter.  * Ëjëctântëm- 
quë  crüëntâs  ôrë  dâpés.  Ovid.  'voy.  Ejicio. 
ËJËCTÜS,  â,  ûm.  part.  //'Ejicio. 

ËJÏCÏO  , cïs  , jéci , jéctûm , jïcërë.  Jeter  dehors, 
chasser.  * Câvô  spûmâs  ëjëcït  àhénô.  Ovid.  SYN. 
Péllo,  dépéllo,  ëxpéllo,  déjïcïo,  détûrbo,  é.xtûrbo, 
ëxtrûdo,  dëtrûdo.  'voy.  Pello. 

ËJÜLÂ.TÏÔ  , ônïs.  f Lamentation.  * Et  ilia  non 
vïrilïs  ëjülàlïô.  (lamb.  pur.)  Sen.  p. 

ÈJÜLATÜS  , ûs.  m.  Cri  plaintif,  lamentation. 

* Hûne  éjülàtûm  , quém  gëmis , eûneti  gemùnt. 
(lamb.)  Sen.  p.  SYN.  Ülûlâtüs , lûctüs , lànién- 
tûm. 

ÊJÜLO  , âs , âvi  , âtûm  , ârë.  n.  Se  lamenter. 

* Sic  éjûlântës  ôssâ  clâmânt  divïdi.  (lamb.)  Prud. 
voy.  Gemo,  Lugeo. 

ÈJÜRO  , âs  , âvi , âtûm , ârë  Abjurer,  renoncer, 

* Dicïïûr  ëjûrâssë  fidëm,  ritûsquë  sàcrôrûm.  Anon. 
voy.  Recuso. 

ËJÜS.  gen.  sing.  m.  f.  n.  du  pron.  Is , ea  , id. 

* Scilïcët  ûni  âêquûs  vïrtùti  âtquë  éjüs  âmïcis. 
Hor. 

ËLABÔE.  , ërïs  , iâpsüs  sûm  lâbi.  d.  S’écouler 
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échapper , se  dérober.  * Nîlëntêni  côntrâ  êlâbiquë 
'oléntëm.  Ovid,  SYN.  Êffugïo , évâdo , ëxcêdo,  éx- 
j-do. 

ËLÂBÔRÂTÜS , â , ûm.  Travaillé. 

ËLÂBÔRO  , âs , âvî , âtûm  , ârë.  Travailler  avec 
soin.  * Non  Sïcülæ  dâpês  Dûlcêm  êlâbôrâbûnt  sâpô- 
rëm.  Hor.  SYN.  Ëxcôlo,  ëxôrno,  ëxpôlïo,  cüro. 

ËLÀCTËSCO,  scïs,  scërë.  n.  P Un.  Devenir  blanc 
comme' lait. 

ÊLiNGUËO,  ës,  ërë,  et  ËLÂNGUËSCO,  üi,  ërë. 
neut.  S’affaiblir.  * Dûbïïsquê  ëlângüït  âlis.  Val.  Fl. 
SYN.  Lâi^uësco. 

ËLAPSüS,  â,  ûm.  part.  tj^'Elàbor.  Échappé.* Kw-- 
tënôr  pôtüît  mêdïïs  ëlâpsüs  Àchïvîs.  Virg. 

ËLÀRGÏÔR  , girïs  , gîtüs  sûm  , gîri.  d.  Donner 
largement,  faire  des  largesses.  * Ëlârgiri  patrîÆ  châ- 
rîsquë  propinquis.  Pers.  'voy.  Largior. 

ÈLÀTÈÏÜS  , â,  ûm.  D’ Élatée.*  \n(\\xé  crüëntâtûs 
Cëneûs  Ëlâtëïüs  ictû.  Ovid. 

ÊLÀTRO,  âs,  âvi  , âlûm  , ârë.  Crier,  Jboyer. 

* Àt  non  âcrïtër  ëlàtrëm.  Hor.  'voy.  Latro. 

ËLÀTÜS,  â,  ûm.  Haut,  élevé.* CônXrï.  ëlàtâ  mari 
rëspôndët  Gnôssiâ  tëllüs.  Virg.  SYN.  Cëlsüs , âltüs, 
ëxcëlsus,  ërëctûs,  sùblîmïs. 

ÈLÀVÈR , ëris.  m.  L’Allier,  rivière  de  France 
qui  sort  des  monts  du  Gévaudan  et  se  jette  dans 
la  Loire. 

ËLÊCTRÂ  , æ.  f Nymphe,  fille  d’Atlas,  mère  de 
Dardanus.  * Ëlëclrâ  , ût  Grâii  përliibënt,  Àtlântidë 
crëtûs.  SYN.  Àtlântïs.  ||  Fille  de  Clytemnestre  et 
d’ Agamemnon,  engagea  son  frère  Oreste  à 'venger 
la  mort  de  son  père.  EP.  Pïà,  câslâ,  infêlix.  PHR. 
Âgâmëmnônë  sâtâ.  ôréstïs  sôrôr.  Pâlërnæ  nëcïs  vin- 
dëx. 

ËLËCTRÏFËR , ërâ  , ërûm.  Qui  porte  l’ambre. 

• Ët  pàdüs  ëlëctrifëris  âdmôdiilëtûr  âlnis.  (Cho- 
riamb.)  Cl. 

ÊLÈCTRÏÜS,  â,  ûm.  Êlëctrïâ  tëllùs.  Val.  Fl.  Sa- 
mos, ainsi  nommée  de  l’ambre  quelle  produisait. 

ËLËCTROM  , î.  n.  Ambre,  substance  résineuse , 
inflammable  et  odorante.  * Pinguia  côrtïcïbûs  fûn- 
dënt  ëlëctiâ  mÿricæ.  Virg.  SYN.  Sùccïnûm.  EP. 
Ôléns  , rëcëns , nôvûm , vêtus  , pînguë , flâvùm , li- 
quïdûm,  ôdôrûm,  pâllïdûm,  rôscïdûm,  ôdôrïfërûm. 
PHR.  ôdôrëm  spârgëns.  * Cûjûs  dë  côrtïcë  mânânt 
odôræ  làcrÿmæ.  ||  Or  mélangé  d’un  cinquième  d’ar- 
gent. * Flàvô  radiant  ëlëctrâ  mëtâllo.  Mart.  EP.  Mi- 
cans, nïtëns,  fûlgêns,  splendidum. 

ËLËCTÜS  , â , ûm.  part.  fi^'Eligo.  Choisi.  * Hoc 
ôpüs  ëlëctùm  në  mihï  forte  pütës.  Ovid. 

ËLËCTÜS  , ûs.  m.  Élection,  choix.  * In  nëcis 
ëlëctû  pârvâ  fïitûrâ  môrâ  ëst.  Ovid.  EP.  Sâgâx,  bo- 
nus, malus,  prûdëns,  ôplïmüs. 

ËLËËMÔSŸNÂ,  æ.  / Compassion , aumône.*  Vis 
ëlëémôsÿnæ  quæ  quântâquë  nôscërë  prompt  us.  EP. 
Pïâ , lârgâ , caûtâ , bënignâ  , âvârâ  , prôvïdâ , prô- 
dïgâ. 

ËLËGÂNS,  tis.  omn.  g.  * Nëc  sânë  nimïs  ëlëgântë 
linguâ.  (Phal.)  Cntul.  SYN.  Concinnus , pôlilüs , 
ùrbânüs,  vënûstiis. 

ËLËGÀNTÏÂ,  æ.  f.  Élégance.  Voy.  Lepor,  Ve- 
nustas. 

ËLËGËU,  ËLËGIÂ,  æ.  / ËLËGIA,  ôrûm.  n.  pl. 
ËLËGIdTÔN,  ïi.  «.  ei  ËLËGÜS,  i.  m.  Élégie. 
ptiàrètrâtôs  Ëlëgëïâ  cântêt  âmôrës.  Ovid.* in- 
lër  vûltù  pëtûlâns  èlëgiâ  propinquat.  St.  Non  si 
auâ  ëlëgidïâ  crûdi  Dictârûnt  prôcërës.  P.  Nûnc  pri- 
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mûm  velis  elegi  majoribus  ûti.  Hor.  EP.  Lëvïs,  prô- 
câx,  gëmëns,  blànda,  moêstâ  , tristis,  lénis,  mollis, 
quërülâ,  prôtërvâ,  canôrâ,  flëbïlïs,  imbëllïs,  infe- 
lix , lûgùbrïs , fœmïnëâ  , ëxigüâ  , gëmëbûndâ  , mi- 
sërâbilis.  PHR.  Flëbilë  càrmën.  Lùgùbrës  môdi. 
Flëbilïbüs  didûctâ  modis  cârminâ.  Fâcïlës  *n  âmoi  ë 
ministri. 

ËLËGI.  prêt.  </'Eligo.  * Nëc  pigët , aût  ûnquâm 
stûltë  ëlëgissë  vïdënlûr.  Ovid. 

ËLËGlÀCÜS , â,  ûm.  Élémaque , triste.  SYN 
Flébilïs. 

ËLËI , ôrûm.  m.  pl.  Plin.  Peuples  d’Élide. 

ËLÊÏS , idïs.  f Bacchante.  * Nûnc  fërôr  ûl  Bac- 
chi fïiriis  Ëlëidês  âctæ.  Ovid. 

ËLËLEÜS  , lei.  trissyl.  masc.  Un  des  noms  de 
Bacchus.  * Nyclëlïùsquë  Ëlëleûsquë  parëns  ët  ïâc- 
chûs  ët  Èvân.  Ovid.  voy.  Bacchus. 

ËLËMËNTA  , ôrûm.  n.  pl.  Élémens , principes 
des  choses.  Les  anciens  en  comptaient  quatre:  le  feu, 
l’air,  l’eau  et  la  terre.  PHR.  * Quàtüôi'  dïscôrdiâ 
sëmïnâ  rërûm.  Ovid.  * Intër  së  pûgnânliâ  sëmpër. 
*Quàtüôr  gënïtâlïâ  côrpôrâ.  Ovid. 

DÉFINITION. 

Ignea  convexi  vis  el  sine  pondere 
Emicuil,  summàque  locum  sibi  legil  in  arce. 
Proximus  est  rer  ilü  levilale  locoque.  cœli 
Densior  liis  lellus,  elementaque  grandia  Iraxit, 

El  pressa  esl  .gravitale  suî:  circumfluuj  liumor 
DItima  possedit,  t’dumque  coercuit  orbem.  Ovid. 

8 Élémens,  semences.  * Ërâdëndâ  nnidinïs  Pârvï' 
sûnt  êlëmëntâ.  Hor.  J Premiers  rlncipes  des  lan- 
gues, etc.  * Hôc  quoquë  të  mônét , ût  ^/üërôs  èlë- 
mèntâ  dôcëntëm.  Hor. 

ËLÊNCHÜS  , î.  m.  Sorte  de  ’ . àrïbûs  ëx- 

tênsis  mâgnôs  cômmïsït  ëlënchôs.  Juv. 

ÈLËPHÂNTÏA,  æ,  et  ËLËPKÀNTÏASÏS  , ïs.  / 
Lèpre,  ladrerie.  * Ignë  côquûnt  ânïmî  mâcûlâs  ëlë- 
phrmtïâsimquë-  Mant. 

ËLËPHANTÏCÜS  , â,  ûm.  Ladre,  lépreux.*  É\h- 
phânticûs  , tëlêrrimûs  vënënâtôr.  ( Scaz.  ) Anon. 
SYN.  Lèprôsûs. 

ËLËPHANTÏNÜS,  â,  ûm.  D’éléphant.  SYN.  Bâr- 
rinüs.  |I  D’ivoire.  SYN.  Ëbûrnüs. 

ËLËPHAS  , ântis  , et  ËLÉPHANTÜS  , î.  m.  Élé- 
phant, le  plus  grand  et  le  plus  intelligent  des  qua- 
drupèdes. * Sic  Libÿcûs  densis  ëiëphâs  f ^préssiis 
âb  àrmis.  Lucan.  Vis  ëlëphântôrûm  tûrritô  côncilâ 
dôrsô.  5’//.^SYN.  Bârrûs.  EP.  Niger,  sagâx,  pôtêns, 
fërôx,  mëmôr,  férus,  fidüs,  mitïs.  Indus,  Afer,  for- 
tis, âltüs,  sôlërs,  docilis,  süpërbüs,  câllidüs,  Indi- 
ciis, Mârtiüs,  immânïs,  indocilis,  îndûstrïüs.  PHR. 
Gétûlâ  bëllüâ.  Pâtiëns  lâbôris.  Ad  nûtûm  hërilëm  dô- 
cilïs.  Rëcûrvâ  mânû  pôtëijs.  Hërilëm  vôcëm  mëmôrï 
sërvàns  süb  pëctôrë.  Q Armé,en  guerre.  * Tûrritâ 
môlës.  Tûrritô  dôrsô  bëllûm  gërëns.  8 /ro/Ve.*  Al- 
tera cândënti  pérfëcta  nitëns  èlëphântô.  Virg.  * In 
fôrïbûs  pûgnâm  ëx  aùrô  solidôquë  ëlëphântô.  Virg. 
voy.  Ebur.  J Lèpre,  ladrerie.  * Lâcërôsquë  èlëphâi 
ëffûsüs  in  àrtûs. 

ÊLËÜS  , â , ûm.  D’Élide  en  Grèce.  * Quântûm 
clàmôrë  jüvâtür  Ëléûs  sônipës.  Luc.  B — câmpûs.  La 
carrière,  les  jeux  Olympiques. 

ËLEÜSiNÂ  , œ.  f.  Cérès , honorée  h Éleusis. 

* Târdâquë  Ëleûsinæ  mâtris  vôlvënlïâ  plaûstra. 
Virg. 

ELEÜSÏS  , ïs.  f.  Ville  d’Attique,  au  fond  du 
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eolfe  d'Athènes,  fameuse  par  les  mystères  de  Cérès. 
‘ Tênipôrë  quô  nôbîs  ïnïtâ  ést  Cërëâlïs  Ëleüsïs.  O. 
EP.  Àltïcâ. 

ËLËVO,  âs,  âvî,  âlüm,  ârë.  Abaisser,  diminuer. 
SYN.  Mïnûo  , ëxlënüo.  j]  Élever,  exhausser  i^peu 
usité).  Voy.  Tollo. 

ËLÏÂS , âdïs.  adj.  f De  L' Elidé,  des  jeux  Olym- 
piques, * Ëlïâdùm  pâlmâs  Épîrûs  ëquârùm.  Virg. 

Élîâs , iê.  m.  Prophète , demeurait  sur  le  mont 
Carmel,  fut  enlevé  au  ciel  sur  un  char  de  feu  et 
laissa  tomber  son  manteau  à son  disciple  Elisée. 
PHR.  Nûinïnë  plêniis.  Fâlïdïcûs  vâtês.  Dîvîiiô  nû- 
mïnë  plênus , afflatus.  Ràptüs  àd  æthërâ  cûrrû 
flâmmïfërô. 

ËLÏCÏËNDÜS , a , ûm.  Qui  doit  être  excité. 

ÊLÏCÏO,  OIS,  cüï,  cïtùm,  cërë.  Tirer,  faire  sortir 
de , attirer.  * Êccë  süpércïlïô  clivôsï  trâmïtïs  ündâm 
Ëlïcit.  Virg.  SYN.  Trâho , dûco  , âttrâho , ëxtrâho, 
âllïcïo,  ëdûco. 

ËLÏCÏTÜS,â,  iâm.  part.  i/'Elicio.* Ëlïcïtâs  sïmïlî 
crëdâmüs  ôrigmë  N^mphâs.  Rutil. 

ÊLÏCÏÜS , ïï.  m.  Surnom  de  Jupiter. 

ËLÏCÜI.  prêt.  i/’Elicio. 

ËLiDO  , dis , si , sûm  , dërë.  Froisser,  écraser, 
briser.  * Gëmïiiôsquë  prëtnëns  ëlîsërït  ânguës.  Virg. 
SYN.  Têro,  prè'jno,  frângo,  côntëro,  ôbtëro.  j]  Tirer 
de.  * Ëlîsî  nùbïbus  ïgnës.  Ovid.  SYN.  Ëlïcïo. 

ÈLÏGO  , gïs,  lëgi , lëcfùm  , gërë.  Élire,  choisir. 
*Dûmquë  fërâs  sëquïtûi’,  dûm  sâltùs  ëlîgït  âptôs. 
Ovid. 

ÈLlMÏNO , âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Éliminer  chasser, 
faire  sortir.  SYN.  Ëjïcïo,  ëxpëllo,  ëxch'ido.  |1  Divul- 
guer. * Në  fidôs  întër  âmïcôs  Sît  qui  dicta  fôrâs  ëlî- 
mînët.  Hor.  SYN.  Pi  ôdo. 

ÊLiMO  , âs  , âvî , âtûm  , ârë.  Limer,  polir,  per- 
fectionner * Graciles  ëx  ærë  câtënàs  Ëlimât.  Ovid 
SYN.  Pôlïo,  ëxpôlïo,  përpôlio. 

ËLiNGUtS  , uë.  Qui  n a point  de  langue,  muet. 
* Èlînguïs  ôrïs  ôrgânüm  faûtor  môvë  (lamb.)  Prud. 
SYN.  Mùtûs. 

ËLÏQUËSCO,  scïs,  scërë.  n.  Varr.  Se  fondre,  se 
liquéfier. 

ËLÏQUO  , âs  , âvî , âtûm  , ârë.  Col.  Clarifier.  || 
Adoucir.  * Plôrâbïlë  si  quïd  Ëlïquât.  Pers. 

ÊLÏS  , idïs.  f Ville  du  Péloponèse  {Morée),  ca- 
pitale de  T Élidé,  près  de  laquelle  se  célébraient 
les  jeux  Olympiques.  * Fâmâ  ëst  Alphëüm  hûc  Èlï- 
dïs  âmnëm  Occûltâs  ëgîssë  vïâs.  Virg.  EP.  Nôbîlîs , 
Ôlympîâcâ. 

ËLlSÀ , æ.  f.  Nom  de  Didon.*  Nëc  mé  mëmïnîssë 
pïgëbït  Ëlîsæ.  Virg.  voy.  Dido. 

ÊLÏSÂBÊTn.  indéc.  f Femme  de  Zacharie,  mère 
de  saint  Jean- Baptiste.  EP.  Pîâ , stërïlïs , fë- 
eûndâ. 

ËLlSÊÜS  , â,  ûm.  Carthaginois.  * Tângât  Ëlîsëâs 
pâlmîs  püërîlïbüs  âràg.  SU.  SYN.  Pûnîcüs. 

ËLlSEÜS , seî.  m.  irissyi.  Élisée  , prophète,  dis- 
ciple d'ÉUe.  • Quînquë  dùpléx  quôndàm  vënîstî 
in  péclus  Ëlîseî.  Sid.  PHR.*Êt  cômës,  ël  mâgnî  suc- 
cessor Ëliæ.  voy.  Elias. 

ËLlSl.  nr-ét.  a^'Elido. 

ÈLlSÜS  I,  ûm.  part.  </'Elido. 

ÉLiXÜS , â , ûm.  Bouilli.  * Àt  sîmul  âssis  Mîsc'ië- 
.'•îs  ëlîxâ.  Hor.  SYN.  Lixâtüs,  ëlixâi  is. 

ÊLLËBÔRÜS  , î.  m.  et  ËLLËBÔRÜM , i.  n.  Ellé- 
bore, herbe  qui  croissait  en  abondance  dans  T île  d' A n- 
Ucyre  et  anp  l'on  croyait  un  remède  contre  la  folie. 
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* Dândâ  est  êllêbôri  mûltô  pârs  mâxïmâ  âvâris.  Hor. 
EP.«  Gravis,  pôtëns  , sâlûbrïs.  PHR.  Mëdïcâ  virtutÔ 
nôtûs. 

ËLLŸCHNÏÜM,  lî.  «.  Plin.  Lumignon  , mèche 
d’une  lampe,  etc. 

ËLÔCÜTÜS  , â , ûm.  part.  ^/'Eloquor.  * Grâtûm 
ëlôcûtà  cônsïlïânlîbûs  Jûnônë  Dîvîs.  Hor. 

ËLÔGÏOM  , ïî.  n.  Éloge.  * Ëlôgïûm  tâcïtâ  fôrmânt 
quôd  lîttôrâ  vôcë.  Virg.  voy.  Laus. 

ËLÔQUËNS,  tïs.  omn.  gen.  Éloquent,  qui  a le 
talent  de  la  parole.  SYN.  Fâcûndüs,  disërtüs  , doc- 
tiloquus. PHR.  Ëlôquïô  pôtëns,  pôllëns.  Fâcûndô 
pôtens  ôrë.  Mëntës  dôctus  ëlôquïô  âd  àrbîtrïûm  flëc- 
tërë , môvërë.  Cuî  pôtëns  ëlôquïi  gràtïâ.  Cuî  nëctarëà 
ôrïs  fâcûndïâ.  Spàrgëns  ëlôquïi  flûmïnâ.  Qui  trahît 
âltônïtâs  ôrë  dïsërtô  mëntës.  Lucr.  voy.  Causidicus, 
Orator. 

ëLÔQUËNTÏA  , âê.  f Éloquence.  SYN.  Ëlôquïûm, 
fâcûndïâ.  EP.  Grâvïs,  vâga,  brëvïs,  pôtëns,  tôaâns, 
blândâ,  dûlcïs,  dôctâ,  cûllâ,  lârgâ,  trîstïs,  divës,  fal- 
lâx,  ârdëns , facïlïs,  dôlôsâ,  dïsérlâ,  vënûsta,  sëvérâ, 
âdûltâ,  fôrënsïs,  përîta  , câilïdâ , mëllëâ  , fûlmïnëa, 
nëctârèâ  , însïdïôsâ.  PHR.  Dîcëndi  vis , ûbërtâs , 
côjûâ.  Ëlôquïi  nïtôr  , dëcôr  , grâtïâ.  Fâcûndïâ  mëllë 
Dûlcïôr.  Nëc  âbëst  fâcûndïs  grâtïâ  dictis.  Claud.  voy. 
Eloquens.  ||  Déesse  de  l'éloquence.  PHR.  Fândi  Diva 
pôtëns.  Le  Beau.  voy.  Suada. 

ËLÔQUÏÛM  , ïi.  n.  Élocution.  0 Éloquence. 

* Proîndë  tônâ  ëlôquïô,  sôlïtûm  tïbï.  Virg.  voy.  Elo- 
quentia. 

ËLÔQUÔR,  quërïs  , cûtùs  sâm  , qui.  d.  Dire 
parler.  * Ëlôquâr  ? ân  sïlëàm  ? Virg.  voy.  Loquor. 

ËLÔRÏÜS , â , ûm.  D’Elore.  * Ëlôrïâ  Tëmpé. 
Ovid. 

)LÔRÜS,  î.  m.  Fleuve  de  Sicile.  *Êxsupërô  prâ- 
pînguë  sôlûm  stâgnântïs  Ëlôrî.  Virg. 

ËLPËNÔR,  ôrïs.  m.  Un  des  compagnons  cT Ulysse 
que  Circé  changea  en  porc.*ŸX  cûm  rëmïgïbûs  grûn- 
nissë  Ëlpénôrâ  pôrcis.  Juv. 

ËLOCËO,  cës , xi , cërë.  n.  Luire,  reluire,  briller. 

* Ëlûcënt  âlïîê  ët  fûlgôrë  côrûscânt.  Virg.  SYN. 
Mïco,  lûcëo,  rëlûcëo,  ënîtëo,  ëmïco.  ||  Se  distinguer. 
Voy.  Emineo. 

ËLÜCTÀBÏLÏS  , ë.  Qu  on  peut  franchir.  * Haûd 
ëlûctàbïlîs  lâcus.  Sen. 

ÊLÜCTÀTÜS , â , ûm.  part.  i/’Eluctor. 

ËLÜCTÔR , ârïs , âtüs  sûm  , ârî.  d.  Sortir  avec 
effort , se  faire  jour.  *Êlûctâbïtür  ômnïs.  Virg. 

ËLÜCÛBRO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë,  ÊLÜCÜ- 
BRÔR , ârïs , âtüs  sûm , âri.  Faire  à force  de  veilles. 
Voy.  Lucubro. 

ELÜDO  , dïs , si , sûm , dërë.  Éluder,  tromper. 

* Illë  cïtô  môtû  râpïdôs  ëlûdërë  cæstûs.  Manil.  SYN. 
Lûdo,  fâllo,  dëcïpïo. 

ÊLÜMBÏS,  ë.  Éreinté,  qui  a les  reins  rompus. 
ÊLÜO,  ûïs,  üî  , iûîûm , üërë.  Laver,  nettoyer, 
effacer.  * Infëctûm  ëlüïtûr  scëlüs  , aùt  ëxûrïtür  îgni. 
Virg.  SYN.  Dîlüo  , lâvo  , tërgo  , âbstërgo,  dëlco.  =3 

* Côrpûsquë  sïmûl , sïmül  ëlûë  crîmën.  Ovid.  voy. 
Purgo. 

ËLÜSÜS,  â , ûm.  part.  i/'Eludo. 

ÊLÜTÜS,  â,  ûm.  part.  i/'Eluo.  * Fade,  sans 
saveur.  * Irrïgüô  nïTiïl  ëst  ëlûtïüs  hôrtô.  Hor. 

ËLÜVÏËS , ëî.  f Déluge , débordement.  * Êlü' 
vïë  môns  ëst  dëdûctûs  ïn  æquôr.  Ovid,  voy.  Dilu- 
vium. 

ËLÛXT.  prêt.  </’Eluceo. 
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ELVTNÂ,  æ.  / Surnom  de  Ceris.  * Mè  quôquè 
M Êlvinâm  Cerêrêm  vëstrâmquë  Dïânâm.  Juv. 

ÈLŸSÏÜM.  ïï.  n.  L’ Élysée.  C’est  y suivant  la 
Fable , le  séjour  des  héros  et  des  hommes  vertueux 
après  leur  mort.  * Hâc  ïtër  Èlysïûm  nôbïs.  Virg. 
EP.  Pïùm,  virêns,  lætùrn,  félix,  plâcïdùm,  âmœnûm, 
béâtûm,  quïëtùm,  tranquillum.  PHR.  Ëlÿsïi  câmpî , 
lûcï.  DÔmùs  plâcïdæ.  Vâllis  Êlÿsïâ.  Pïôrûm  sêdës 
bëâtæ,  âmœuâ  cônsilïâ.  Lôcâ  lætâ.  Fôrtùnâtâ  në- 
môrâ  y ætêrnâ  früëntïâ  pâcë.  Hor.  Séclüsüm  nëmùs. 
Virg.  Âmœnâ  pïôrûm  Cônsïlïâ  Ëlÿsïûmquë  côlô. 
Virg. 

ËMÂCÜLO,  às , âvî,  âtüm,  ârë.  Oter  les  taches. 

* Ëmâcülâtûrûm  spôndët  për  flümïnâ  corpus.  Claud. 
SYN.  Pürgo.  PHR.  Maculas  tërgo , âbstérgo  , lôllo, 
aûfëro,  délëo,  ëlüo,  dilûo. 

ÊMÀNCÏPO,  âs,  âvî,  âtùm , ârë.  Émanciper. 

* Ëmàncïpâvil  fïlïùm  nâtûm  tïbï.  ( lamb.  ) Sen.  p. 
H — së.  S’attacher.  * Ëmâncïpàtûs  fémïnæ  Fërt  vâl- 
lüm  et  arma  milës.  Hor. 

ËMÂNO  , âs,  âvî,  âlûm,  ârë.  n.  Sortir  en  s’écou- 
lant. * Êmànârït  ûtï  fûmûs  , diffusa  ânïmæ  vis.  Lucr. 
SYN.  Mâno,dîmâno,  prôniâno,  éfüûo,  élâbôr,  ëxëo, 
ôrïôr. 

ËMÀTHÏÂ  , æ.  f.  Voy.  Æmathia. 

ËMÀTHÏÔN , ônïs.  m.  Fameux  brigand  de  Thés- 
salie,  tué  par  Hercule.  On  donna  le  nom  d’Éma- 
thiennes  aux  camaagnes  théâtre  de  ses  brigan- 
dages. 

ÊMÀTÜRËSCO  , scïs , rüî , scërë.  n.  Mûrir.  * Üt 
sûrgërë  , si  modo  læsi  Ëmâtùrüërït  Cæsârïs  ira  , 
quèât.  Ovid.  voy.  Maturesco. 

ÊMÂX , Vicïs.  dmn.  gen.  Qui  a la  manie  d’ache- 
ter. * InslïtÔr  âd  dômïnàm  vënïët  discinctus  ëmâcëm, 
Ovid.  PHR.  Ëmptôr  àssïdüüs. 

ÈMBLËMÀ , âtïs.  n.  Ornement  qu’on  mettait  aux 
vases  et  qu’on  pouvait  en  ôter.  * Àrtë  paviméntô 
àtquë  ëmblémâtë  vérmïcûlàtô.  Lucil.  EP.  Divës. 

ËMËNDÀBÏLÏS  , ë.  Llv.  Que  l’on  peut  corriger. 

ËMÈNDÂTÜS,  â,  part.  ^/'Emendo. 

ËMÊNDiCO  , âs,  âvi,  àtûm,  ârë.  Mendier.  Voy. 
Mendico. 

ËMÊNUO,  âs,  âvi,  âtùm,  ârë.  Amender,  corri- 
ger, réformer.  *Ëmëndârë  cüpis  vïtïùm  dëfôrmë. 
Mart.  voy.  Corrigo. 

ËMËNSÜS,  â,  nm.  part.  ^j^Emetior.  act.  * Pëlâgi- 
quë  lâbôrém  Ëmënsüs.  Sil.  |1  — pass.  * Ëmënsô  cûm 
jâm  décëdët  Ôlÿmpô.  Virg. 

ÊMËNTÏÔR , iris , itûs  sûm , îri.  d.  Feindre,  con- 
trouver,  déguiser,  dissimuler.  * Qui  sé  gënïtûm 
sëjitëmplïcë  Nilô  Ëmêntîtüs  ërât.  Ovid.  SYN.  Mën- 
tïôr,  fingo,  confingo. 

ËMËNTiTÜS  , à,  üm.  pass.  Cic.  Falsifié. 

ËMËRËO,  ës,  ûi,  ïtùm,  ërë,  et  ËMËRËÔR,  érïs, 
rïtûs  süm , rëri.  d.  Mériter.  * Ët  tâmën  ëmërûî  gë- 
nërôsôs  vëstïs  hônôrës.  Prep.  voy.  Mereor.  De  là 

ËMËRÏTÜS,  â,  nm.  Mérité.  *Ëmërïtûs  hônôr. 
Ovid.  Q Qui  a servi  son  temps.  1|  — milës , cânïs.  = 
Ëmërïtûm  ârâtrûm.  Ovid. 

ÊMÊRGO,  gïs,  si,  süm  , gërë.  n.  Sortir  d’oii  l’on 
était  plongé.  * Tënèbrîs  émérgërë  pûlsis.  Val.  || 
S’élever.  * Àd  sûmmâs  ëmërgërë  ôpës.  Luc.  SYN. 
Êvàdo  , ëxsùrgo , ëxëo. 

ÊMËRSÜS , ûs.  m.  Plin.  Lever  d’un  astre. 

ÊMËTÏÔR,  iris,  mënsüs  süm,  iri.  d.  Mesurer, 
parcourir.  * Non  âlïûd  patrïæ  tântô  ëmëtîrïs  âcérvô. 
wor  Metior. 
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ËMÈTO , ïs , mëssüi , méssüm  , tërë.  Moissonne-  , 

* Në  plûs  frûmëntî  dôtâlïbüs  ëmëlât  ârvis.  Ho' , 

ËMl.  prêt.  c/'Emo.  * Tâm  càrê  prôdïgûs  émit. 
Hor. 

ÊMÏCO  , âs  , cûî , cârë.  n.  Briller,  éclater.  * Ëmï- 
eât  âlmâ  dïês.  Val.  SYN.  Mïco,  nïtëo,  lûcêsco,  ënïtëo, 
ëffülgëo.  I Bondir,  sauter , jaillir.  * Ërnïcât  ârdéns 
Littîis  ïn  Hëspërïûm.  Virg.  ||  Sortir,  paraître,  se 
montrer.  * Ëmïcüërë  rôsæ.  Petr. 

ËMiGRO , âs,  âvî,  âtüm,  ârë.  n.  Déloger,  émi- 
grer. * Nëmô  intrô  rëtülit  sëmël , üt  ëmîgrâvïmüs. 
(lamb.)  Ter.  voy.  Migro. 

ËMÏNËO  , ës , nui,  nërë.  n.  S’élever,  paraître 
au-dessous.  * In  partes  ëmïnët  âmbâs.  Ovid.  SYN. 
Ëxsto , süpëro  , supërëmïnëo.  Mëns  tua  sûblîmis 
sùprâ  gênûs  ëmïnët  îpsûm.  Ovid.  ||  Paraître.  * Ëmï- 
nét  ântë  ôcülôs,  quôd  pëtïs , ëccë  tüôs.  Ovid.  SYN. 
Àppârëo. 

ÊMInOS.  adv.  De  loin.  * Télâquë  cônjïcïûnt, 
prôlürbântquë  ëmïnüs  hôstcm.  Virg.  SYN.  Lôngë  , 
lôngïüs  , prôcül. 

ËMiRÔR , àrïs , âtüs  süm , ârî.  d.  Admirer.  * Ël 
âspërâ  nigris  æquorâ  vëntis  Ëmirâbïtür  insôléns. 
Hor.  voy.  Miror. 

ËMiSl.  prêt.  d'VxdiWQ. 

ËMiSSÂRÏOM , ïî.  n.  Cic.  Rigole,  bonde  d’un 
étang. 

ËMiSSÀRÏÜS  , ïi.  m.  Étalon.  SYN.  Àdmissârïüs. 
Q Plin.  Provin.  ||  Cic.  Emissaire. 

ÊMiTTO,  tïs,  misi,  mîssüm,  ttërë.  Mettre  dehors, 
envoyer.  * Prôsëquïtür  dictis , pôrtàquë  ëmitlït 
èbürnâ.  Virg.  SYN.  Mîtto,  dêmîtto. 

ËMMÀNÜËL.  ind.  ou  gén.  ëlïs.  ( Hébr.  Dieu  avec 
nous.)  * Ëmmànüël  ëst , sivë  nôbiscüm  Dëüs.  (lamb.) 
Prud. 

ËMMÂ.ÜS  , par  licence  poétique.  ËMÂÜS , ûntïs. 
f.  Petite  ville  de  la  Palestine. 

ËMO  , ïs  , ëmi , ëmptûm  , merë.  Acheter.  * Qui 
vitâ  bënë  crëdât  ëmi , quô  tëndïs  , hônôrëm.  Virg. 
SYN.  Pâro,  cômpâro. 

ËMÔDÜLÔR  , ârïs,  âtüs  sûm,  ârî.  d.  Chanter. 

* Mûsâ  për  ûndënôs  ëmôdülândâ  pëdés.  Ovid.  voy. 
Modulor. 

ËMÔLLÏO,  is,  lîvî  et  lïi , litûm,  lire.  Amollir, 
attendrir.  * Èmôllit  môrës , nëc  sïnït  éssë  fërôs.  Ov. 
voy.  Mollio. 

ËMÔLO , ïs , lui , lïtùm , lërë.  Moudre.  * Ëmôlë  , 
quid  mëtüàs?  P ers.  voy.  Molo. 

ËMÔLÜMËNTÜM,  ï.  n.  Profit,  avantage.  * PrÆ- 
mïâ  nûne  àlïâ  âtquë  ëmôlümëntâ  nôtëmüs.  Juv.  SYN. 
Lùcrûm,  cômmôdûm,  ûtïlïtâs. 

ËMÔRÏÔR,  rërïs,  môrtüüs  süm,  môrî.  d.  * Anté, 
âït , ëmôrïâr,  quâm  sit  tïbi  côpïâ  nôstri.  Ovid.  voy. 
Morior. 

ËMÔTÜS  , â,  üm.  part.  d’Emo\eo. 

ËMÔVËO  , vës , môvî , môtûm , vérë.  Oter  de  sa 
place,  remuer.  * Arma  ômnïâ  téctîs  ëmovët.  Virg. 
SYN.  Môvëo,  ëdùco,  sùbdûco.  | Chasser,  éloigner 
EmC>Y\.  prêt.  d’Emo\eo. 

ÊMPËDÔCLËS  , ïs.  m.  Philosophe  d’Agrigente, 
en  Sicile.  * Dëüs  îmmôrtâlïs  hâbérî  Dûm  cûpït  Ëm- 
pëdôclës , ârdën»êm  fërvïdüs  Ætnâm  însïlüït.  Hor. 
EP.  Àgrïgëntînüs , Sïcülüs. 

ËMPiRICÜS,  â,  üm.  Empirique ,' qui  prend  "ex- 
périence pour  règle  dans  l’art  de  guérir.  * Quoi! 
iôgôs  aût  mëthÔdüs  simplë.xquë  ëmpirïca  pàngït 
Marcel,  voy.  Experientia. 
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ÊMPÔRÏOM , ïî.  n.  Foire,  marché.  * Pïsârûm 
êinporîô , dïvïtnsqnë  maris.  Rutil.  'voy.  Forum. 

ËMPTîTÏÜS  , a , üm.  Qui  s’achète,  acheté.  * Sïc 
nôstrâs  mêrcês  êmplïtïâ  fërtûr  ad  sèdês.  Anon.  SYN. 
Vênâlïs,  èmplûs. 

ËMPTÏTO  , âs  , ârë.  Plia.  Acheter  souvent. 
ÉMPTÔR  , ôrïs.  m.  Acheteur.  * Êmptôrêm  invitât 
hiântém.  Hor.  SYN.  Ëmâx , cüpïdûs. 

ËMPTÜRÜS,  â,  ûm.  part.  fut.  act.  d’FxciO. 
ËMPTÜS,  â,  üm.  part.  d’Erao.  Acheté  * Spérne 
vôlûptâtés,  nôcët  êmptâ  dôlôrë  vôlüptâs.  Hor. 

ËMPŸRËÜS  , â,  ûm.  De  l’empirée , céleste.  *ïtër 
ëmpÿrëâs  âfféctât  âd  ârcës.  Mil.  SYN.  Æthêrëüs  , 
cû'lëstïs. 

ÈMÜGÏO  , is  , iî , itüm  , irë.  n.  Mugir.  * Lôngâs 
ëmügit  bùccinâ  vôcës.  C.  Sever, 

ËMÜNCTÜS , â , ûm.  part.  ^/'Emungo. 

ÊMÜNDO  , âs  , âvi , àtûm  , ârë.  Col.  Nettoyer. 
SYN.  Mûndo  , pûrgo  , ëlûo. 

ÊMCNGO  , gis  , nxi  , nctûm  , gërë.  Moucher.  [) — 
ârgëntô.  Ter.  Escroquer.  SYN.  Mûngo. 

ËMÜNIO  , is  , ü , itûm,  irë.  Fortifier.  *Fûltôsquë 
émûnïït  ôbjïcë  postés.  Virg.  'voy.  Munio. 

ËN.  adv.  Voici,  'vodà.  * Ën  ëgô  non  paûcis  quon- 
dam mûnitüs  àmicis.  Virg.  SYN.  Ëccë. 

ËNÀRRÂBÏLÏS  , ë.  Qui  se  peut  dire,  exprimer. 

* Hâstâmquë  ët  clÿpei  non  énàrràbile  tëxtùm.  Virg. 
SYN.  Êfiabilis. 

ËNÀRRO,âs,  âvi,  àtûm,  ârë.  Dire,  raconte". 

* Quàm  prôlâpsâ  foras  ënârrët  in  àërïs  aûrâs.  Lucr. 
SYN.  Narro , memoro , commemoro , rëfëro  , éx- 
plâno. 

ËNASCÔR,  scërïs,  nâtüs  sûm , sci,  d.  Varr.  Naître. 
SYN.  Nâscor. 

ËNATO  , âs  , âvi  , àtûm  , ârë.  n.  Se  sauver  à la 
nage.  * Si  fràctis  ënâtât  ëxspës  Nâvibûs.  Hor.  'voy. 
Nato. 

ËNÂVÏGO  , âs  , âvi , àtûm , ârë.  Passer  en  bateau. 

* Titÿônquë  tristi  Cômpëscit  ûndâ...  ënâvïgândâ. 
Hor.  'voy.  Navigo. 

ËNCÆNÏÂ,  ôrûm.  n.  pl.  Fête  de  la  dédicace. 
EP.  Fëstâ , sôlëmnïâ. 

ÈNCAÜSTÜS  , â,  ûm.  Émaillé.  *Ëncaûstûs  Phae- 
thon tâbûlâ  tibï  pictüs  in  hâc  ëst.  Mart. 

ËNCËLÂDÜS , i.  m.  Géant,  fils  de  Titan  et  de  la 
Terre  , foudroyé  par  Jupiter , qui  l’écrasa  sous  le 
poids  de  L’Etna.  * Fâmâ  ëst  Ëncëlâdi  sëmiûstûm  fûl- 
minë  corpus.  Claud.  EP.  Trûx  , fërôx  , fûréns , aû- 
dâx,sicülûs,  impiüs,  immânis.  PHR.  Gigàs  céntïpës. 
Térræ  filïüs.  Jâcûlâtôr  aùdâx.  Aûsüs  Jôvëmlâcëssërë. 

ËNCÔMÏOM,  ii.  n.  Éloge.  SYN.  Laûs , præcô- 
niûm. 

ËNDRÔMÏS  , idis.  f.  Mante  'velue,  cape,  casa- 
que, surtout  grossier.  * Ignicûlûm  brûmæ  si  tëm- 
pôrë  pôscàs.  Accipit  éndrômidém.  Juv.  EP.  Tÿrïâ, 
hirsûtâ  , villôsâ. 

ËNDŸMÏÔN  , ônls.  m.  Berger  de  Thessalie , aimé 
de  la  Lune , qui  'venait  le  'visiter  sur  le  mont  La- 
thmus , durant  son  sommeil.  *Làthmiûs  Ëndÿmiôn 
non  ëst  tïbî  Lûnâ  pûdôri.  Ovid.  EF.  Tënër,  blândüs, 
jüvënïs  , dëcôrüs  , vënûstüs  , Thëssâlûs  , fôrmôsûs. 
PHR.  Tliëssâlicûs  pâstôr  , jüvënis.  Lûnæ  âmôrës. 
Dîlëctùs  Diânæ  puer. 

ËNDŸMÏÔNËÜS,  â,  ûm.  D’ Endymion.  * Ëndj?- 
mïônëôs  solilâ  àffëctàrë  sôpôrës.  Aus. 

ÊNËCO  , âs , cûï , ctûm  , cârë.  Tuer.  * Èt  strictà 
ënëcât  ënsë.  Sll.  SYN.  Nëco.  'voy.  Occido. 


ENS 

ËNËCTÜS  , â , ûm.  part,  d’Eneco.  * Bôi  ëst  ënéc. 
lus  ârândô.  Hor, 

ËNËRVÏS  , vë.  Énervé,  affaibli.  * Scôrtâ  placent, 
frâctiquë  ëaërvi  pëctôrë  grëssûs.  Petr.  SYN.  Ênér- 
vûs  , ïmbëllis  , dëbilis. 

ÈNËRVO  , âs,  âvi,  àtûm,  ârë.  Énerver,  affai- 
blir. * Ëuërvâiit  ânimôs  cithâræ.  Ovid.  SYN.  Débï- 
lito  , infirmo , fràngo. 

ËNGÔNASÏS  , is.  f.  Constellation  qui  parait  re» 
présenter  un  homme  à genoux.  * Ëngônâsin  vôcitânt, 
gënibûs  quia  nixâ  fërâtür.  67c. 

ËNGÜLÏSMA  , et  mieux  ËNGOLISMA  et  ICÜLlS- 
MA,  æ.  f Angoulême,  'ville  de  France  {Charentd). 

ËNÏM.  conj.  Car.  * Prôgëniëm  sëd  ënim  Trô» 
jânô  à sànguinë  dûci.  Virg.  SYN.  Nâm , nâmquë , 
êtënim. 

ÊNÏÔCHÎ , ôrûm.  m.  pl.  Voy.  Heniochi. 

ËNiPEÜS,  ei.  m.  trisyll.  Fleuve  de  Thessalie, 
qui  arrose  les  campagnes  de  Pharsale.  * Sanguine 
Rôniânô  quàm  tûrbidûs  ibit  Ënîpeûs.  Encan.  EP. 
Æmôniüs  , Théssâlïcûs , lëntûs , sëgnis , àltüs  , un- 
dans , tumidus , irrêquïëtûs. 

ËNÏTËO,  ës,  tüi,  tërë.  n.  Briller,  éclater.  *Tân- 
tûm  ëgrëgïô  dëcûs  ënitët  ôrë.  Virg.  SYN.  Nilëo  , 
ëmico,  lûcëo,  ëlûcëo,  ëlûcësco,  côrûsco. 

ËNÏTËSCO  , scïs  , tûï , scërë.  n.  Briller.  * Simül 
ôbligâsti  përfidûm  vôtis  câpût , ënitëscïs.  Hor. 

ËNiTÔR  , ër.i  , nïsüs  et  nixüs  sûm  , nîli.  d.  S’ef- 
forcer, tâcher.  * Nëc  sic  ënitôr  tragïcô  différrë  co- 
lon. Hor.  SYN.  Nïtôr  , môlïôr  , cônôr  , côntëndo. 
[J  Enfanter.  Voy.  Pario. 

ËNÎXË.  adv.  Cic.  Avec  effort. 

ËNiXÜS  , â , ûm.  part.  c^'Enitor.  Qui  a mis  bas. 
• Trigintâ  câpitûm  fûêtûs  énixâ  jacébït.  Virg. 

ËNNÀ  , Æ.  f.  Ville  et  montagne  de  Sicile,  oh  Cérès 
avait  un  temple  ; aujourd’hui  place  forte , nommée 
Castro  • Giovanni.  * Ënnâ  pârëns  flôrûm.  Claud, 
De  là 

ÈNNËÜS  , â , ûm.  D’Enna.  * Nëc  Cërërë  Ënnëâ, 
Phâriô  nëc  dicta  côlônô.  Sil. 

ËNNÏÜS  , ii.  rn.  Poète  ancien  dont  on  na  que 
des  fragmens.  * Ütquë  süô  Màrtëm  cecinit  gravis 
Ënniûs  orë.  Ovid.  EP.  Gravis,  dôctüs,  mâgnüs,  in- 
gëniôsüs.  PHR.  Ingëniô  màximüs , àrtë  rûdïs.  Ovid. 

ËNNÔSÏGÆÜS  , i.  m.  Neptune.  * Ipsùm  cômpë- 
dibûs  qui  vinxërât  Ênnôsigæûm.  Juv.  SYN.  Nép- 
tûnüs. 

ËNO  , âs , âvi , âtûm , ârë.  n.  Se  sauver  à la 
nage.  * Insuëtûm  per  itër  gëlidâs  ënâvït  âd  Arctôs. 
Virg.  'voy.  Enato. 

ËNÔDÏS  , ë.  Sans  nœuds , uni.  * At  rûrsûm  ënô- 
dës  trûnci  rësëcântûr.  Virg.  SYN.  Lævis,  lævigâtm. 
PHR.  Nôdîs  cârëns.  H Efféminé.  Q Plin.  j.  Clair, 
facile. 

ËNÔDO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Col.  Oter  les 
nœuds  d’un  arbre.  ||  Cic.  Expliquer , éclaircir. 

ËNÔRMÏS  , ë.  Enorme,  d’une  grandeur  déme. 
surée.  * Lûsit , ët  ënôrmës  mânüs  ëst  ëxpërta  côlôs- 
sôs.  Stat.  SYN.  ïmmànis , immënsûs , pôrtëntôsüo. 
U Irrégulier.  SYN.  Abnormis. 

ÉNÔS  ou  ÉNÔCH.  indécl.  Patrî  .che,  fils  de 
Jared,  enlevé  au  ciel.  * Cûjûs  dé  sëminë  prôdiït 
Ëuôs.  Victor.  Sôlidô  cûm  côrpôrë  prtêvïüs  Ënôch. 
7^/.  *Ëccë  procûl  lôngævüs  Ënôch.  Mant.  SYN.  Énô 
chus,  Jàridës.  EP.  Vêtus,  pïûs  , priscus,  jûstüs, 
sânctüs,  ântiquûs.  PHR.  Jàrédïcâ  prôlés. 

ËNSÏCÜLÜS  , î.  m.  dim.  Plaut.  Voy.  En»is. 
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ÊNSÏFËR,  ëra  , ërûm.  Qui  porte  une  épée.  * Êu- 
sifër  Ôrïôn  âspïcïéndûs  ërït.  0(>id. 

ËNSÏS  , ïs.  m.  Épée.  * Vâginâquë  cavâ  fulgen- 
tem dirïpït  ëasêm.  Virg-.  SYN.  Glâdïüs,  fêmim  , 
mùcrô  , cùspïs  EP.  Brevïs  , feras , cïtüs , mïnâx  , 
lôngûs,  strictus,  nüdüs,  fidùs,  sævüs,  fùlgêns , vali- 
das , liâbilïs  , ngidûs  , crûèutüs  , pârâtüs,  reclusiis, 
âcûtus,  côrüscus,  impïus,  Æreûs,  bëllïcûs,  lëtbâlïs  , 
fâlâlïs  , bôstilïs  , îmmïtïs  , innocuus , sanguineus  , 
fillmineus. 

ËNTHÉÀTÜS  , ËNTHËÜS  , â,  üni.  Inspiré,  plein 
d’enthousiasme.  * Nëc  tûrbà  cëssâl  ëntbèâtâ  Bël- 
lônæ.  (Scaz.)  Mart.  Ëntbea  laùrô  Tëmpôra.  Stat. 

ÈNTHŸMËMÂ,  âtïs.  n.  Enthjrmàme,  argument 
qui  ne  consiste  que  dans  l’ antécédent  et  Le  consé- 
quent, * Cûrtùm  sërmônë  rôtâtô  Tôrquëât  ënibÿ- 
mëmâ.  /«e. 

ÈNÜBO , bis  , nûpsî , nüptüm , bere.  n.  Liv.  Se 
mésallier. 

ËNÛCLËO,  âs,  âvi,  âtùm,  are.  Tirer  l amande  du 
noyau.  * IS  ucùm  calÿcés  cûllrô  énùclëârë  môlëstùm. 
Mant.  Il  Expliquer,  rendre  clair,  intelligible.  * Ënù- 
clëàt  dôcti  vërbâ  Irëmëndâ  sënis.  Mant.  SYN.  Ëx- 
pôno,  pândo,  ëxplïco,  ënàrro,  àpërïo. 

ÊNÜDO,  âs,  ârë.  voy.  Nudo.  | Cic.  Eclaircir. 

ËNÜMÉRO,  âs,  âvi,  âtùm,  ârë.  Enumérer,  nom- 
Ver,  compter.  * Ënümërât  milës  vùlnërâ,  pâstôr 
ovës.  Ov.  SYN.  Numéro,  dinumero,  përcënsëo, 
rëcënsëo. 

ËNÜNTÏO,  âs,  âvi,  âtùm,  ârë.  Cic.  Enoncer, 
dire,  prononcer.  SYN.  Prôfero,  ëlôquôr,  éxprïmo, 
prônûntïo.  |j  Cœs.  Manifester,  découvrir. 

ËNÜTRÏO,  is,  ivi  e^ïi,  itüno.  iré.  Nourrir.  Voy. 
Nutrio. 

ËNŸÔ  , üs  , / Nom  de  Btîlone.  * Cûm  dûbitârët 
âdbüc  bëili  civilis  Ënÿô.  Mart.  SYN.  Bëllônâ.  PHR. 
Tû  Mârtiâ  tëstis  Ën^ô.  Sil.  'voy.  Bellona. 

Ëô.  abl,  masc.  et  n.  du  pron.  is,  ea,  id.  * Vivë- 
rëm  üti  côntëntüs  ëô  quôd  mï  ipsë  pârâssëm.  Hor. 

Éô.  adv.  de  mouvement.  * Ibit  ëô,  quô  vis;  qui 
zônâm  perdidit,  inquit.  Hor.  SYN.  Illô.  U — pour 
Ideo.  * încôlûmï  grâvitâtë  jôcûm  tëntâvit,  ëô  quôd. 
Hor. 

ËO , is  , ïvi  et  ïi , ïtûm , îre.  n.  Aller,  marcher. 

* Deindë  ëô  dôrmitûm.  Hor.  SYN.  încëdo,  prô- 
cédo,  grâdiôr,  ingredior,  prôgrëdiôr,  tëndo,  vàdo, 
proficiscor,  fërÔr,  përgo,  pëto,  âdëo.  PHR.  Vïâm 
tëndo,  cârpo,  tënëo,  tëro,  mëtiôr.  ïtër  môlïôr.  Së 
fërrë.  Vïâm  tërërë.  Grëssûs  fërrë,  ïnfërrë,  tëndërë, 
dirigërë.  Vëstîgiâ  flëctërë.  Pëdëm  fërrë.  'voy.  Abeo, 
Adeo.  = *Tn  scêlüs  issë  pûdët.  Ov.  *ômnisïn  ùnûm 
Il  raànüs.  Val.  Fl.  Ibit  in  ëxëmplüm.  7’ac.*ïtûm  ëst 
in  viscërâ  tërræ.  O.  Irët  in  ôra  Dëæ.  Val.  Fl. 

* Ibânt  in  làcrÿrnâs.  St. 

ÊÔDËM  et  EODËM  , dissyll.  abl.  sing.  m.  ou  n. 
du  pronom  Idem.  * Trâctü  sûrgëns  ôlëâstër  ëôdërn. 
F/r^.  Ünô  eôdëmquë  igni.  ||  = «r/e.  de  mouvement. 

* Aùt  fôrmæ  mëliôrës  mittat  ëôdém.  Hor. 

ÉÔS,  ùs.  f.  L’Aurore.*  Trës  übï  Lûcifërôs  vë- 
nïëns  præmisërit  Éôs.  O.  SYN.  Aûrôra.  'voy.  ce  mot. 

ÉÔÜS,  a,  ûm.  Oriental,  du  côté  de  l’Aurore. 

* Sivë  îllâm  bëspëriis,  sivë  illàm  ôstëndit  éôis.  Luc. 
•voy.  Onens. 

ÉOÜS  , i.  m.  1 . Lucifer.  * Aüt  cùm  sôlë  nôvô 
tërrâs  irrôrat  Éôus.  Virg.  'voy.  Sol.  ||  — 2.  Un 
des  chevaux  du  soleil.  * Intërëâ  vôlùcrës  Pÿrôis  , 
Éôus  et  Ætbôn.  Ovid.  EP.  Àcër,  ârdëns. 
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ËPÂPHÜS,  i.  m.  Fils  de  Jupiter  et  d’io.*  Hïiu 
Ëpapuüs  màgni  gënitûs  dé  sëminë  tândëm  Crëdilur 
èssë  Jôvïs.  Ovid. 

ËPÀSTÜS,  â,  ûm.  Brouté.  * Ot  scarûs  ëpastâs 
sôlùs  qui  ruminât  bërbâs.  O.  SYN.  Pâstûs. 

EPËLÂNÜS,  i.  m.  Eperlan,  poisson.  * Sëquânicôs 
àddés  miëlànôs.  Vanier. 

ËPÈÜS,  i.  m.  Grec  qui  construisit  le  cheval  de 
Troie.  * Ipsë  dôli  fabricâtôr  Ëpëûs.  Virg. 

ÉPHËBÜ  S,  i.  Qui  entre  dans  l’ âge  de puoerté. 

* Quô  pâctô  pâi  tës  tùtëntûr  amântïs  ëpbébï.  Mart. 
SYN.  Juvenis,  âdolëscens.  'voy.  ces  deux  mots. 

ËPÛËMÉRÏS,  ïdis,  f Journal  oh  l’on  inscrit  ses 
dépenses,  agenda.*  In  cùjûs  mânïbùs  ceû  pinguia 
sùccinâ  ti'itâs  Gémis  ëphémëridâs.  Juv.  SYN.  Diâ- 
nâ.  J^HR.  "lu  quïbüs  àbsùmptâs  flërët  âvârus  ôiiës. 

ÉPHËSINÜS  et  ËPHËSÏÜS,  â,  ûm.  D’Ephèsc. 
ËPHÉSÜS,  î.  f liphèse,  ville  d’Ionie,  célèbre  par 
son  temple  de  Diane.  * Icâriæ  scôpiilôs  Ëpbësûmquë 
rêlinquéns.  Lucan. 

ËPHÏÀLTËS,  Te.  m.  nom  d’un  géant.  Dëviclùs 
mœslùm  prôcûl  âspïciëns  Ëplûâltëm.  ||  Cauchemar. 

* kc  vëlût  in  sômnîs  ëphïâltës  cùm  gravis  instat.  Ano/i. 
voy,  Virg.  Æn.  l.  12  'v.  908. 

ËPHiPPÏÜM , ïi.  n.  Housse  de  cheval,  selle.*  Optât 
ëpbippiâ  bôs  pigër,  ôplàt  ârârë  câbâliûs.  Hor. 

ËPHÔRI,  ôrûm.  m.  pl.  Ephores,  magistrats  de 
Sparte.  * Spârtânôs  ëpliôri  pôtûêî  ùnt  pëllërë  ré- 

ËPHŸRË,  ës,  et  ËPHŸRÂ.,  æ.  f.  Ancien  nom  de 
Corinthe.  * Hic  Ëphÿrën  bimârëm,  Scÿtbiâm  tênël 
illë  nivôsâm.  Ovid.  SYN.  Côrintbûs.  U Nom  d'une 
nymphe.  Àtquë  Épbÿrê  âtquë  Ôpis  ët  Àsiâ  Dëio- 
peiâ.  Virg.  ( Par  une  licence  poétique  Virgile  n’a 
pas  fait  étider  la  dernière  syllabe  d Ephyre.  ) 
ËPHŸRÆÜS,  ËPHŸRÈÏÜS,  â,  ûm,  et  ÈPHŸ- 
RËÏÂS,  âdïs.  adj.  f.  De  Corinthe.  * Insëdit  câstris, 
Ëpbÿræâquë  mcênià  sërvât.  Luc.  Illùsâsquë  aùrô 
vëstës  Ëphÿrëïâ({uë  ærâ.  Virg.  Sciîïcël  Ârgôlieâs 
Ëpbyrëiâdësquë  pûëllâs.  Cl. 

ËPÏCÊDÏÜM,  ii.  n.  Eloge  funèbre  en  vers  qu  on 
prononçait  avant  la  sépulture,* sônànl  ëuï 
cëdïâ  lûctû.  Manil. 

ËPÏCHÀRMtlS,  i.  m.  Poète  comique  de  Sicile. 

* Plaûtûs  âd  éxémplûm  Sicûli  prôpërârë  Ëpïchârmî. 
Hor. 

ËPiCTÊTÜS , i.  Epictète , philosophe  stoïcien 
"Clârüs  Èpictélûs  libértô  sërvïit,  Anon.  EP.  ïnôps, 
fôrtis , paûpër,  claûdûs,  dôetûs,  sëvérûs,  përitûs, 
stôïcûs,  nôbïlis,  ânimôsüs,  îngëniôsûs. 

ÉPÏCÜRËÜS,  et  ËPICÜRÏÜS,  â,  ûm.  Epicurien. 

* ksi  êpicûréôs  éliminât  ûndiquë  virtûs.  Sidon.*  tiX. 
crédâs  Ëpicûriôs  citâri.  ( Pbal.  ) Anon. 

ËPÏCÜRÜS,  i.  m.  Philosophe  athénien  qui  faisait 
consister  le  souverain  bien  dans  l’absence  de  la  dou- 
leur, On  a confondu  ses  principes  avec  ceux  d’A- 
ristippe  qui  n estimait  que  la  volupté.  * Ëpicûri  dë 
grëgë  pôrcns.  Hor.  EP.  Dôctûs,  mollis.  PHR.  Gâr- 
géticûs  sëniôr.  St.  Cècrôpiüs  sënëx.  ïnnûmërôs,  Épi- 
cûri  sômniâ,  mûndôs.  Cl. 

ÈPÏDÀMNÜS,  i.  f Ville  de  Sicile,  auj.  Durazzo, 

* ÀH  câmpôs,  Ëpidâmnë,  tûôs.  Lucan. 

ËPÏDAÜRÏÜS,  â,  ûm.  D’ Epidaure.  * Épidaûrïà 

tëllûs.  Ov.  Il  Esculape.  * Àffërâl  ipsë  lïcët  cùnctâs 
Ëpidaûriüs  bërbâs.  Ovid. 

ËPÏDAÜRÜS,  i.  / ville  de  la  Grèce,  célèbrepar 
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un  temple  d'Esculnpe.  * Illyris  lôniâs  vërgêns  Ëpïdaù- 
rüs  ïu  ùndâs.  Lac.  PHR.  Dômïtrïx  Ëpïdaûrûs  ëcpiô- 
rûm.  Virg-.  Mëdïîs  l’ëlîx  Èpïdaürus  arënîs.  St. 

ËPÏDiPNÏDËS,  ûtu.  f.  pl.  Dessert.  * Hïc  sëràs 
êpïdîptndâs  paiiibït.  (Phai.)  Mart.  l’HR.  MënScê 
sccüiidiê. 

ËPIGRAMMÂ,  alïs.  n.  Epigramme.  * Ol  J’ëcïlëm 
lïbî  nôstrâ  rôgâs  ëpïgrâmmatâ  ; nôlo.  Mart.  ïlP. 
Brcvë,  grave,  blândûai,  grâtûm,  fëlix,  stÔlïdûm,  lë- 
pïdûm,  jôcôsûm,  fâcéiüm,  vivïdûm,  lâscïvüm,  fësli- 
vùm,  ârgùtûm,  ingënïôsùm. 

Qiiîquë  âdslrïctâ  brëvi  claûdünt  ëpïgrâinmâtâ  nôdô . 

Pol. 

ËPÏMËNÏÂ.,  ôrüm.  n.  pl.  Présents  qu’on  se  fai- 
sait à la  nouvelle  /«/ze.  Nôstrâ  lïbëns,  prëcôr,  âcc;]Hâs 
ëpjmënïâ.  Anon.  |I  Paie  mensuelle  d'un  soldat. 
SYN.  Stipëndïüm. 

ËPÏMÊNNÏDÏÜM,  ïï.  n.  Sorte  d’ognon.  Juvénal 
a dit  epimendia par  contraction.  * Aût  vëtërës,  Àfrô- 
rûm  ëpimëiKlïâ,  bùlbï.  Juv. 

ËPÏMËTHËÜS,  ëï.  m.  Frère  de  Promethee, 
époux  de  Pandore  et  père  de  Pyrrha.  * Quëai  mërjto 
Grâiî  përhïbënt  Ëpiméthëâ  vâlës.  Claud. 

ËPÏMËTHÏS,  ïdïs.  / Pyrrha,  fille  d’Eqnméthée. 
* Indë  Prômëthîdës  placidis  Ëpïinëthïdâ  diclîs  Mûl- 
cêt.  Ovid. 

ÉPÏNiCÏÜM,  ïi.  n.  Poème  ou  fête  après  la  'vic- 
toire. * Victôrîquë  Dëô  tnëmôrës  ëpïnicïâ  sôlvùnl.  M. 

ËPÏRHËDÏDM,  ïî.  n.  Sorte  de  char.  * Trilôque 
trâliùnt  ëpïrhédïâ  côllô.  Juv. 

ËPiRÔTÀ,  æ.  m.  ËPÎRÔTÏCÜS,  â,  ûm.  D’Epirc. 
Hic  Ëpïrôtîcâ  signa.  Sil. 

ÊPlRÜS,  j.  f.  Epire  ou  Basse-Albanie,  contrée 
de  la  Grèce.*  Èliadiim  miltit  prUinâs  Ëpirüs  ëquâ- 
rùm.  Virg.  SYN.  Châônïâ.  EP.  Fërâx,  hërbïdâ,  fér- 
tilïs,  inôntânâ. 

ËPlSCÔPÜS,  i.  m.  Surveillant.  SYN.  Cûslôs, 
sjiëcûlàtôr.  U Evêque.  * Sânclæ  plëbïs  ëpiscôpüs. 
(Glycon.)  Prud.  SYN.  Pastôr,  præsiil,  pôntïféx,  ân- 
tistës.  EP.  Plus,  sâclr,  sânclüs,  pûrûs,  vërëndüs, 
âmicus,  bënignus,  inclïtûs,  inlëgër,  vittatus,  lôn- 
gtëvus,  indûlgëns,  vënërândüs,  inlulâtus,rëllïgïüsus. 
PHR.  Sàcrôrüm  ânlîstés.  Sàcrôi  ûni  môrûmquê  inâ- 
glstër.  Mitra  litûôquë  dëcôrus.  Mitriê  quëm  sâcêr 
ornât  bônôs  , âpéx.  * Mîtràti  dëcôràt  quëm  cfilniën 
bônôrïs.*Aùrëûs  in  bâciilô  ét  gëmmântës  tëgmïnë  mî- 
trÆ.  Infùlâ  cui  crinês  cîngït.  Cingït  bonôràtâs  iiifûlâ 
sàcrâ  comas.*  înfù la  cuî  nïtïdôs  àdvëlât  cândïdâ  cri- 
nës.  Cbristi  qui  sérvât  ôvilë.  Sâcrï  grëgïs  tûtëlâ, 
præsïdïûm.  * Divini  cui  cürâ  grëgis  cômmissâ.  Qui 
dëxtrâ  pastorale  pëdûm  gërït.  Sümë  pëdüm  sacra 
pôntifïcâlë  mânù. 

Ànnûlus  in  dïgïtôs  fïdëïquë  indûcïtür  ôbsës. 

ËPiSTÔLÀ , ië.  f Lettre,  épilre.  * Ànxïâ  prÆcï- 
pïti  vënissët  ëpistôlâ  pénnâ.  Juv.  SYN.  Cbârtâ,  libel- 
lus, tâbëlbë,  littëræ,  ëpistôliûm.  EP.  Brëvïs,  minôr, 
lôquâx,  fidâ  , lôngâ,  grandis,  diilcïs,  âmicâ,  ïnânïs, 
nùntïâ,  ânxiâ,  âltërnâ,  sécrëtâ,  ârcânâ,  vërbôsâ, 
ôptâtâ  , lôngirupiâ  , crùdëlïs,  intërprës  , mïnüscülâ, 
'jôllicitâ,  intërïôr,  ôffïcïôsâ  , intërnùntïâ,  intëmpës- 
livâ.  PHR.  Mûtâ  vôx  âbsëntïûm.  Scriptô  missâ  sâlûs. 
Vïcâriâ  liltërâ,  Linguië  sübïtûrâ  vïcës.  Cônscïâmëa- 
lïs.  Ànïmi  fidâ  mïnistrs,ïnlérprës,intérnünliâ.Fëslinà 
prôpërâtâ  mânù.  Sécrëtâ  lïbëliô  Trâdïtâ.  Cômmissâ 
tâbëllis  vërbâ.  voy.  Litteræ. 

Orlia  iâmën  iiûmëris  cëssâbit  ëpistôlâ  nünquâm. 

Ii  ë për  âltërnâs  ôfficiôsâ  vïcës.  Ovid. 


Missâ  sâlùtâtùm  lôngis  qmë  vënït  âb  ôris.  Ovid. 

His  ârcânâ  nôtis  tërrâ  pëlâgôquë  fërûntûr.  Ovid. 
Dicërë  quæ  püdüit,  scribërë  jûssït  âmôr.  Ovid. 

ËPiSTÔLÏOMjïi.  n.  Billet.*  Cônscrîplûm  lâcrymii 
mittit  ëpistôliûm.  Catul. 

ËPiTÂPHÏOM,  ïi.  n.  Epitaphe.  PHR.  Signâlûm 
cârminë  sâxùm.*  Sùb  sâxô  cârmïnâ  fixâ.  Tûmûlô  sû- 
përâddïtâ  vërbâ.  Inscriptâ  sëpùlcrô  factâ.*  Incisùm , 
Cîëlâtüm  in  mârmôrë  nômën.  Signâtâ  nôminâ  sâxô 
sëpùlcri. 

Né  mëâ  côntëmptô  lâpis  indicet  ôssâ  sëpùlcrô.  Pr. 
Scriptâquë  sint  titûlô  nôstrâ  sëpûlcrâ  brëvi.  O. 
Fâc  lapis  inscriptis  stët  süpër  ôssâ  nôtis.  T. 

Sëd  trislëm  môrtîs  dêmônstrêt  littërâ  caùsàm, 
Àtquë  bæc  in  cëlébrî  cârmïnâ  frôntë  r.ô’ëî.  Juv. 

Ât  tïbi  nùnc  sâltëm  vëniâm  cômës:  inqué  -v^pêlcrô 

Si  nôn  ûrnâ,  tâmën  jûngët  nôs  littërâ;  si  nôn 

ôssibûs  ôssâ  mëis,  ât  nômën  nômïnë  tângâm.  O. 

Quosque  lëgât  vërsiis  ôcûlô  prôpërântë  vïâtôr, 
Grândïbûs  in  tûmûli  mârmôrë  cædë  nôtis.  Ovid. 

ÊPÔDÔS,  i.  m.  'voy.  Epos. 

ËPÔNÀ,  cë.  f.  Déesse  qui  prenait  soin  des  che- 
vaux. * Sôlâm  Epônâm  ët  fâcïës  ôlidâ  âd  præsëpiâ 
pictàs.  Juv.  Nëmô  ClÔâcinæ  aût  Ëpômë  sùpër  âstrâ 
dëâbûs.  Prud. 

ËPÔNÏNÂ,  æ.  f Celt.  Femme  de  Sabinus,  qui  'vé- 
cut neuf  ans  dans  une  caverne  ou  son  mari  se  déro- 
bait à la  xengeance  de  Vespasien.  Quand  Sabinus 
fut  découvert , elle  fut  envoyée  au  supolice  avec 
lui. 

ËPÔPEOS  , i.  m.  Nom  d’un  pilote.  * Vôcë  dâbâl 
rëmis  ânïmôrûm  bôrtâtôr  Ëpôpeùs.  Ovid. 

ËPÔPS  , ôpïs.  m.  Nom  de  Térée  changé  en  huppe. 

* Nômën  Ëpôps  vôlùcri , fâcïës  ârmâtâ  vïdëlûr.  Ov. 
SYN.  Üpûpâ. 

ËPÔS  , i.  n.  ËPÔDÔS , i.  m.  Épode , poème  com- 
posé de  njcrs  alternativement  longs  et  courts , d’Ho- 
race. * Fôrtë  ëpôs  âcër , Ot  nëmô , Yârïùs  dùcït. 
Hor.  * Scribëbâmüs  ëpôs  ; cœpisti  scribërë  ; cëssï. 
Mart.  Dâctÿlïcôs  , ëlëgôs  , cbôrïâmbùm  cârmën  ëpô- 
dôs.  Aus. 

ÊPÜTO,  âs  , âvi  , âlûm,  ârë.  Vider  en  buvant. 

* Qiuëiiuë  Tÿrôn  tôlïës  ëpôtâvérë  lâcërmë.  Mart. 
SYN.  Pôto,  baûrïo,  ëxbaùrïo. 

ËPüTÜS , â , ûm.  Bu.  * Hic  vënït  ëpôtâs  dira 
Cbârÿbdïs  âquâs.  Ovid. 

ËPÜLÆ  , ârûm.  f.  pl.  Mets , festin.  * Aûrëâ  fûl' 
crâ  lôris  ëpûlæque  àntë  ôrâ  pârâtæ.  Virg.  SYN. 
Dâpés,  cibi , mënsâ , cônvivïûm.  EP.  Onctæ,  lætæ, 
dûlcës,  suâvés,  laûtæ,  tristës,  sùpérbÆ,  ôpimÆ,  su- 
lûtië,  nôctûrmë,  sôlëmnës,  fûnèbrës,  rëgâlës,  fûmân- 
tës,  gënïâlës,  Sâlïârës,  ti'ïûmpbâlës,  cârnïficës,  rëgï- 
ficië.  PHR.  'voy.  Convivium.  = Blâltâriïm  âc  tïnëa- 
rùm  ëpûUë.  Hor. 

ËPÜLANDÜS  , â , ûm.  * Patriisquë  ëpûlândû  n 
âppônërë  mënsis.  Virg. 

ËPÜLÂRÏS  , ë.  De  festin. 

ËPÜLÔ  , ônïs.  m.  Convive.  * Hic  prëmïtûr  parâ^ 
sitôrûm  , lûrcônûm,  ëpiilonûmquë.  Mart.  SYN.  Côn- 
vivâ,  pôtâtôr,  pârâsïtûs.  |]  Nom  d’homme.  * Archë- 
lïûmMnëstbeûs,  Epûlônëm  ôbtrûncât  Àcliàles.  Virg. 

ËPÜLÔR.,  âris,  âtùs  sûm , âri.  d.  Faire  un  festin, 
faire  bonne  chère.  * Ëxstrùimûsquë  tôrôs  dâpïbûsque 
ëpiilâmûr  ôpimis.  Virg.  PHR.  Tû  dâs  ëpûlis  âccûm- 
bërë  Divûm.  Virg.  Lûxürïânt  ëpûlïsqnë  vâcânt  gë- 
niâlïbüs.  Jâmquë  dïës  ëpûlâlâ  nôvëm  gens  ômnïs. 
Virg.  'voy.  Convivor. 
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ÊPOLGM,  Î,  n.  Festin  solennel.  * Cndë  épulûm 
pôssïs  cêntum  darë  Pÿthâgôrêïs.^  Juv. 

ËPŸTÏDËS  , æ.  m.  Fils  cl’Épytus,  gouverneur 
d‘ Jscagne,  * Èpÿtïdën  vdcat,  ët  fidàin  sic  tâtür  ad 
ftûrëm.  Virg, 

ËQUÂ , æ.  f.  Jument,  cavale.  * Ëlïâdûm  pâlniàs 
Êpîrus  ëquâirùm.  Virg.  EP.  Trima,  victrix,  përnîx, 
ârmëntâlls.  PHR.  Quadrigis  âptâ.  *Êt  furiis  âgïtâu- 
tür  êqi’^æ.  Ovid.  'voy.  Equus. 

ËQ^FS,  uitïs.  r?:.  Cavalier.  * Ëquës  ipso  mëlïôr 
Bëllërôpliüutë.  Hor.  Ëffûsùmquë  ëqiutëm  siipër  ipsë 
&ecütûs.  Virg.  EP.  Cëlsüs,  âcêr,  ârdëns,  vélôx,  rapi- 
dus, siipërbûs,  ârdüüs,  béllâtôr,  hâstâtüs  , cristatus, 
pulverulentus.  PHR.  Âcër  ëquis.  Ëquôrüm  dômïtôr, 
frêuâtôr,  âgilâtor.  Flëctcrë  dÔctüs  ëquôs.  Ëquôs  qui 
flécfït  babënîs.  Tôrquëns  frënis  ôrâ  fugâcis  ëqui. 
Colla  fërôcis  ëqui  lùctântia  tôrquëns.  Frënâtis  lùcëns 
in  ëquis.  FzV^.*Àdmissô  sùbdërë  dôctüs  Câlcârëquô. 
Spûmântïs  ëqui  fôdiêns  calcaribus  ârmôs.  Virg. 
Ëquüm  sævis  calcaribus  ùrgëns.  Spûmântë,  cândënti, 
ïgnïpëdc  , Sidôniô  ëquô  véctüs  , ïnvëctûs , sublimis. 
Tërgô  süblimïs  ab  âltô  Quàdrüpëdântis  ëqui.  S. 
Fërtür  ëquô  rapidus.  Virg.  Fûrit  âctûs  ëquô.  Virg. 
SÆvüs  ànhëlânti  mœniâ  lustrât  ëquô.  Ovid.  Subli- 
més in  ëquis  rëdëünt.  Virg.  * Câmpis  pars  ârdüüs 
âltis  Pùlvërülëntüs  ëquës  fôrït.  Virg.  Facms  sïnüà- 
rë  rëcëssüs , cûrvô  côntëndërë  gÿrô  dôctüs.  voy. 
Equito. 

. . . Dôctüs  ëquüm  cèlërëm  cômpëscërë  frënô. 

Hiic  lætüs  ët  illûc 

Môlliâ  pürpürëis  frënâbâs  ôrâ  câpistris. 

Spümântiâ  frënis 

ôrâ  citâtôrüm  dextrâ  côntôrquêt  ëquôrüm.  Virg. 
Côllâquë  vëlôcis  flëctcrë  dôctüs  ëqui.  Ovid. 

Ot  cüpïd*  ;ursüs  frënâ  rëtëntât  ëqui.  Ovid. 

§ Chevalier  romain.  " Vëscïtür  ômnis  ëquës  tëcüm  , 
popülüsquë , pàtrësquë.  Mart. 

ÉQUËSTËR  (strïs),  ïs  , ë.  De  cavalier.  * Cürsüs  üt 
lÆtüs  ëquëstrës  Dücëbât.  Virg.  H De  chevalier  ro~ 
w?rt/«.*Prôjëctisânnülô  ëquëstri,  Rômànôquë  hâbitù. 
Hor. 

ËQUÉSTRÏl , iüni.  n.  pl.  Places  des  chevaliers 
romains  au  théâtre. 

ËQUlCÔLÜS  , i.  m.  Nom.  de  guerrier.  * Êt  pul- 
chër  Ëquicôlüs  àrmis.  Virg. 

ËQutoÊM.  Certes , en  vérité.  * Nôn  ëquidëm 
învidèô,  mirôr  mâgïs.  Virg.  SYN.  Nié,  cërtë. 

ËQUÎLË  , is.  n.  Écurie.  * în  vâstis  bâbëât  nëc 
plürimâ  ëquiliâ  rëgnis.  Fill.  voy.  Stabulum. 

ËQUlNüS , â , üm.  De  cheval.  * Nëc  nôa  ët  pëcôri 
est  idëm  dêlëctüs  ëquinô.  Virg. 

ËQUÎRÏÀ , ôrüm.  n.  pl.  Courses  de  chevaux  ins- 
tituées en  l’honneur  de  Mars  par  Romulus  , et  qui 
se  faisaient  dans  le  Champ-de-Mars . 

Êx  vërô  pôsitüm  përmânsït  Ëquirïâ  nômën 
Quæ  Dëüs  in  càmpô  prôspicït  ipsë  süô.  Ovid. 

ËQUÏTÀBÏLÏS , ë.  Liv.  Ou  l’on  jyeut  aller  à che- 
val. * Hic  immënsâ  pâtënt  equitabilis  æquôrâ  câmpi. 
dnon. 

ËQUÏTÀTtiS,  üs.  m.  Cavalerie , gens  de  cheval. 
" .Tâmquë  âdëô  éxïërât  pôrtïs  ëquilàtüs  âpërtis.  Virg. 
SYN.  Ëquitës.  PHR.  Tûrmâ , âlâ  equëstris,  frëni- 
-ërâ. 

ËQUÏTO,  as.  âvi , âtüm,  ârë.  n.  Aller  à cheval. 
^ Tër  cïrcüm  âstântëm  lævôs  equitavit  in  ôrbës.  Virg, 
PHR.  Ëquô,  ëqui  dôrsô  fëror,  vëhor,  vëctôr,  scdëo, 
dëfërôr  , prôvêhôr  , invëhôr  , insidëo.  Tërgûmquë 
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prëmëbâl  Âcn's  ë([uï.  Ovid.  Quâdrüpedës  âgïtô  vo- 
lùcrës.  hlxërcéntür  ëquis.  Virg.  Sübdërë  câlcâr  ëquô. 
Quâdrüpëdëm  fërrâtà  câlcë  citârë,  fatîgârë,  ëxcïtàrë. 
Ëquüm  càlcâribüs  premërë  . ürgërê.  Vëxântëmquë 
ïlïâ  nüdô  Câlcë  fërôcïs  ëqui.  Ot7fl(,*Stimülôquê  dôlëns 
ëtvërbërë  sævit.  Ov.  Ânhëlùm  Vërbërë  cogït  ëquüm. 

*Ütquë  âcrës  côncüssit  ëquôs,  Virg.  îmmïtém 
quâtïëbât  ëquüm.  Sil.  Lüdô  vôlilâns  cüm  tûrmâ  sü- 
përbô  Pülvërëis  ëxsültât  ëquis.  Val.  Flac.  * Gâllicâ 
nëc  lüpâtis  Tëmperët  ôrâ  frënis.  /éor.*  Yâlïdisquë  së- 
dët  môdërâtôr  habëiiis.  Juv.  Ëquüm  frënô  tàrdârë. 
SpümânHâquë  ôrâ  rëgëbât.  Ovid.  Spümânti  përmïttit 
hâbënâs  Qiiàdrüpëdi.  Lucan.  Cërtüm  fléctït  in  ôr- 
bëm  Quàdrüpëdis  cürsüs. 

Cüm  râpidüm  ëffüsis  âgërët  süblimis  habënis 

Quâdrüpëdëm.  Sil. 

Quàdrüpëdis  cürvôs  in  gÿrüm  côgërë  cürsüs. 

— Ëquitârë  in  âründïnë  lôngà.  /éor. 

ËQUÜLËÜS  et  ËQUÜLÜS  , i.  m.  Poulain  , jeune 
cheval.  * Pônë  sëquëns  ëquülüs  mâtrëm  cômitâtür 
ëüntëm.  Anon.  PHR.  Dôctüs  ëquæ  püllüs.  Lucr.  Pe- 
coris gënërôsi  püllüs.  Virg.  voy.  Equus.  H Chevalet, 
instrument  de  supplice.  * Êviscërândüm  côrpüs  ëquü* 
lëô  ëminüs.  (lamb.)  Prud.  Pëndëbânt  i quülô  stil- 
lântiâ  mëmbrâ  crüôrëm.  Anon. 

ËQUÜS  , i.  m.  Cheval.  * Tândêm  liber  ëquüs , 
câmpôquë  potitüs  âpértô.  Virg.  SYN.  Mânnüs , sô- 
nipës,  quàdrüpës,  câbâllüs,  côrnïpës.  EP.  Cëlër , 
citüs,  lëvïs,  fërüs,  nôvüs,  tënër,  piger,  cômâns,  fë- 
rôx,  frëmëns,  fürëns,  ôvâns,  vôlâns,  fügâx,  sëquàx, 
rëcëns,  tënâx,  âlbüs,  fôrtis,  âcër,  âspër,  victôr,  âlës, 
liber,  mitis,  ægër , féssüs , cândëns , pügnâx , aûdâx, 
ârdëns,  përnix,  prÆcëps,  vëlôx,  fümâas , spümâns, 
südâns  , môrdâx  , stërnâx  , bicôlôr  , nivëüs  , âlâcër, 
râpidüs,  vôlücër,  docilis,  trëpidüs,  timidüs,  pâvidüs, 
vètülüs,  jübâtüs,  süpërbüs,  citâtüs,  ânhëlüs,  âmîcüs, 
cürülis  , ânhëlâns  , rëlüctâns , sënëscëns , ütïlïs , ïm- 
pigër,  àrmigër,  bëllicüs,  nôbilis,  âlipës,  îgnipës,  côr- 
nipës,  crinitüs,  frënâtüs , ëffrënüs,  âlâtüs,  rëgâlis, 
crislâtüs,  bëllâtôr,  vénâtÔr  , câtàphrâctüs,  phâlërâ- 
tüs,  ânïmôsüs,  füribündüs,  gënërôsüs,  inôbsëquëns, 
lâcërtôsüs  , triümphâlis  , mâgnânimüs  , impavidüs  , 
tërribilis,  indocilis,  Æmôniüs,  Nümidicüs,  ëmëritüs, 
intërritüs,  indëfêssüs,  ïntrâctâtüs,  întrâctâbilis,  im- 
përtërritüs.  PHR.  Ëquitïs , aürïgæ  impâtiëns.  Côllâ 
jügô  ëripiëns,  Dürïôr  ôris  ëquüs,  Ovid.  Frënâ  rë- 
cùsâns.*Àspër  frënâ  pâti.  Sil.  ôblüctàns  frënis.  Vidï 
êgô  nùpër  ë({uüm  côntrâ  süâ  frënâ  tënâcëm  Ôrë  rë- 
lûctântï.  Oe/W.*Fülvüm  mândünt  süb  dëntïbûsaürüm. 
Virg.  Frënâ  fërôx  spümântiâ  mândit.  Virg.  Spü- 
mântëm  mândünt  âdâmântâ  jügâlës.  /fi^.*Fürït,  âltâ- 
quë  jâctât  Vülnërïs  impâtiëns  ârrëctô  pëctôrë  crürâ. 
Virg.*Sê  tôllît  quàdrüpës  ârrëclüm,  ët  câlcibüs  aürâs 
Vërbërât.  Virg.  Fërôcïs  ëqui  lüctântiâ  côllâ.  Ovid. 
Êlâtâ  cërvicë  süpërbüs.  Virg.  Frôntëmquë  ôstëntâns 
â''düüs  àlbâm.  Virg.  Spîrâns  nârïbüs  îgnëm.*Sônïpës 
in  bëllâ  fërôx,  Oe/i/.*  Èxquirünt  câlidùmquë  ânïmïs 
ët  cürsibüs  âcrëm.  Virg.  Vânôs  dëspiciëns  strëpïtüs,, 
Tëllürëm  câvâns.  Sôlô  insüitâns.  Pügmê  , litüi , tü- 
bârüm  âmâns.  Cürrü  süccëdërë  suëti.  Virg.  * Rigidis 
dôctüs  sërvirë  lüpâtis.  Dôctüs  irë  vïâm  quâm  mônstrat 
ëquës.  Hor.  Tënërâ  cërvicë  dôcïlïs.  Id.  'Tëmporë 
pàrët  ëquüs  lëntis  ânimôsüs  habënis.  Ovid.  Vocëin- 
quë  mânümquê  rëgëntïs  Àgnôscëns.*Strëpit  trëmülis 
hînnitibüs  àër.  Hinnilü  lôcâ  cômplët  âcùtô.  Virg. 
Ârrëctîs  aürïbüs  âcrëm  Hînnîtüm  fündëbât  ë(juùs. 
*Sôlüti  Pêr  câmpüm  pâscüntür  ëqui.  Virg.  Rëlïgâtôs 
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rite  vïdêbâl  Cârpérti  grânien  cqiiôs.  Virg.  Sôlûtîs 
frënîs  lïbër  ëquus.  Àrbîtrïô  vôlùcrüm  râptàlûr  ëquô- 
rûm.  ^>m/.*Tôtâs  âccêpït  hâbénâs  In  câmpûm  sonï- 
Lucan,  Âd  jügâ  cÔâctüs,  cûrrü  jùnctûs.  Môllïâ 
crûra  i-ëponêiis,  Virg.  Cômpôsïtô  giomërâns  véstïgïâ 
grêssû.*  Grâdïbûsquë  sônôrîs  Cômpôsïti  sïnüânt  âltër- 
nâ  vôlümïnâ  ‘^rùrùm.  *Grëssüs  glômërârë  süpérbôs 
In  nûmërûm.  * In  gÿrôs  îrë  côâctüs,  * Nûnc  cürvîs 
fértûr  spât  ns  ët  poplïtë  flëxô  Spârgïtür  ïn  gÿrôs , în- 
tëxïtquë  ôrhïbûs  ôrbës.  Qui  càndorë  nïvës  ânteïrët. 
Virg.  Ëquus  âlbïs  mâcülïs  bïcôlôr.  /</.*Tûrpïs  ëquùs, 
nïsî  oôllâ  jûbæ  üàvëntïâ  vëlënt.  Ov.  Quâtïënsquë  dë- 
côrâs  Cürvâtâ  cérvîcë  jiibâs.  Cl.  Jâctàntquë  cômân- 
tës  ëxcüssâ  cërvicë  jubâs.  Ôstrôquë  ïnsîgnïs  ët  aùrô. 
Vbg.  Pliâlërïs  ïnsîgnïs.  Virg.  Béllô  ârmâtüs.  Id.  Àlï- 
pëdûniquë  fûgâm  cùrsù  têntâvït  ëquôrûm.  Virg. 
Çôrnïpëdém  rapïdôs  suëtûm  prævërtërë  cërvôs.  St. 
Pnêvërtëns  cürsïbüs  auras.  Virg.  Vëntôs  lâcëssëns 
pëdïbüs.  Âërëâs  pôst  sé  nûbës  vëntôsquë  rëlînquëns. 
Côrpôrâ  sâltü  sûbjïcërë  ïn  ëquôs.  Virg.  ïn  ëquï  côn- 
scëndërë  côstâs.  Zwcr.*Dïxït,  ët  éxcéjRûs  tërgô  côn- 
suëlâ  lôcâvïtMëmbrâ.F/r^.^Sâltüquë  süpërbüs  Èinï- 
cât  ïn  cûrrûm.  * Rëlictis  Àd  tërrâin  déflûxït  cquis.  V. 
Âb  ëquô  dësîlüït.  Virg.  ( Descriptions.  Voj^.  Virgile 
3,  Géorg.  75;  7 275;  11  Æn.  492.)  B Che- 

vaux du  Soleil.  Il  g en  avait  quatre , et  ils  se  nom- 
maient Phlëgôn,  Æthôn,  Pÿrôjs,  Éôüs.  EP.Lûcën^ës, 
ïgniti,  ârdëntés,  râdïântës,îgnïvôm:,ïgnïpëdës,flâm- 
mïgëri,  flâmmïvômï,  flâmmïpëdës , pûrpürëï.  ||  Che- 
val de  Troie.  * Instar  môntïs  ëquùm  divînâ  Pâlladïs 
ârtë  Ædïfïcânt,  sëclâquë  ïntéxûnt  âbjëtë  côstâs. 
Virg.  PHR.  ïnnûptæ  dônürn  éxïtïâlë  Mïnërvæ.  Virg. 
Fâtàlïs  mâchïnâ,  Fœtâ  ârmïs.  Virg.  Môlés  îmmânïs 
ëquï.  Virg. 

ËRÂDÊNDOS  , a,  ûm,  *Ërâdëndâ  cupidinis  prâvî 
sünt  ëlëmëntâ.  (Glycon.;  Hor. 

ËRAdICO  , âs , âvï , âtùm , ârë.  Déraciner.  * Tris- 
tes ëràdïcàrë  lüpinôs.  Anon.  SYN.  Ëruo  , ëvëllo  , 
cônvëllo , ëxstirpo.  PHR.  Rùptîs  râdicïbüs  àrbôr 
Vëllïtûr.  Virg.  lë  ërâdîcëntl  Ter.  Ëràdicâ- 

bânt  hômïnùm  aürës.  Plaut. 

ËRÂDO,  dis,  ràsî,  râsüm,  dërë.  Racler,  ratisser. 

* Cûràm  habêndî  pënïtûs  côrdë  ërâsërïm.  (lamb.) 
Phœd.  SYN.  Ràdo.  ||  Raser.  Vincët  übï  éràsâs  bàrbâ 
püdëndâ  gënàs.  Prop.  |1  Effacer.  SYN.  Ëxpùngo. 

ËRÂSiNÜS,  ï.  m.  Fleuve  d’ Achdie.  * Rëddïtûr 
Ar^ôlïcis  ingëns  Ërâsinus  ïn  âgrïs.  Ovid. 

ERATÔ  et  ËRÂTË , és.  f Muse  de  la  poésie  éro- 
tique. On  la  prend  aussi  pour  toute  autre  muse 

* Nûnc  Ërâtô  , nàm  lù  nômën  amôrïs  hâbés.  Ovid. 
Nûnc  âge  , qui  rëgës  , Ëratô  , quæ  lëmpôrâ  rërûtn 
Virg.  * Plëctrâ  gërëns  Ërâtô  sâltât  pëdë  , cârmïnë  , 
vûltü.  Jus.  'voy.  Musæ. 

ËRËBËÜS  , â , ùm.  De  l’Érèbe,  infernal.  * Pëctô- 
râquë  ûnxërûnt  Ërëbëæ  fëllë  côlùbræ.  Ovid. 

ERËBOS  , i.  m.  L’Erèhe , fleuve  ou  dieu  de  l’en- 
fer, l’enfer  lui- même.*  Pâllëntëg  ûmbrâs  Ërëbï , 
nôctëmquë  prôfûndâm.  Virg.  Mâgnôs  Ërëbi  Irânâ- 
vïmüs  âmnës.  Virg.  SYN.  Stÿx,  ôrcüs,  Avërnûs, 
Târtârüs.  'voy.  Infernus. 

ÈRËCHTHEÜS  , ei.  m.  Roi  d’Athènes  élevé  par 
A//«erce.*Scëptrâ  lôcî,  rërùmquë  câpùt  môdërâmën 
Ëréclitheüs. 

ËRËCHTHËÜS,â  , ûm.  D’ Érechthée.*  Quàlïs  Ërëch- 
thëïs  ôlîm  pôrtâtür  Àthënïs.  Virg. 

ërëchthIdÆ,  àrûm.  m.  pl.  Les  Athéniens,  des- 
cendans  d’ Erechthée. 
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ËRËCTÜS  , â , ûm.  part  c/'Erigo.  Élevé , dressé, 

* Ëréctôs  âd  sidëra  tôllërë  vûltûs.  Ovid.*  Ërëctâs  in 

îérgâ  sudës.  Juv.  = Fôrtùndé  té  réspônsârë  süpërbœ 
Liber  ûm  ët  éréctûm.  Hor.  v 

ËRÉMÏGO  , âs,  âvï , âtüm  , ârë.  Aller  à la  rame. 

* Ôlôr  pëdïbûs  tâcïtâs  érëmïgât  ûndâs.  Stat. 

ËRËMÜS,  i.  m.  Désert,  solitude.  * TëmpÔrë  quô 
vâstô  Hébræi  vérsânlûr  ërëmô.  Alcim.  SYN.  Dë- 
sërtûm.  EP.  Vâstûs,  sôlüs,  ârïdûs,  ïmménsûs. 

ËRËPO  , ïs  , répsi , réptûm  , përë.  n.  Sortir  en 
rampant , se  traîner.  * Ërépét  gënïbûs  , si  cândïdâ 
jüssërït  lô.  Juv.  11  tirer  avec  peine.*  quôs  Nûn- 
quâm  érëpsëmûs , nïsï  nos  vicinâ  Trïvici  Villa  ré- 
cépissët.  Hor. 

ËRËPTÜS  , â , ùm.  part.,^  fl?’Eripio.  * Cônjûgïs 
éréptæ  mâgnô  inflâmmâtüs  âVnôrë.  Virg. 

ERËSICHTHON,  ônïs.  m.  'yoj*.  Erisiclillion. 

ËRËTiNÜS  , â , ûm.  D’Eretum.  * Atquë  Ërélinô 
frigïdûs  âmnïs  âgrô.  Tïb. 

ËRËTÜM , i.  n.  Ville  d’Italie.  * Èréti  mânüs  ôm- 
nïs,  ôlivïfëræquë  Mûtûscæ.  Virg. 

ËRËXl.  prêt.  Ê^’Erigo.  * Ilia  dïù  vûllùm  téllùrë 
môrâtûm  Ërëxït.  Ovid. 

. ËRGÂ.  prép.  qui  gouverne  l’ accus.  Envers,  à l’é- 
gard. 11  En  face.  * Quæ  modo  érgâ  ædés  hâbët. 
Plaut. 

ËRGÀSTÜLÜM , \.  n.  c/'ejc/oie.  *Nëmpë 

in  Lûcânôs  aùt  Tùscâ  érgâstulâ  mittâs.  Juv.  SYN. 
Cârcèr. 

ËRGÔ.  Donc.  * Tû  câptâs  âlïôs , jâm  sûmüs  ërgô 
pârês.  Mart.  Fôrtùnâtë  sënëx  , ërgô  tua  rûrâ  mâ- 
nëbûnt  ! Virg.  |i  A cause.  * îllïûs  ërgô  Vénïmüs. 
Virg.  SYN.  Caùsâ,  grâtïâ. 

ERÏCÀTËS  , âe.  m.  Nom  d’homme.  * Mëssâpûs 
Clônïûmquë  LÿcâÔnïûmquë  Ërïcâtën.  Virg. 

ËRiCË  , és.  f Rruyère.  * Flôrërë  in  silvis  cùm 
îândém  coepït  ëricé.  Anon. 

ÈRICËÜS  , â , ûm.  De  bruyère.  * Méllïs  ëricéî 
silvëstrïâ  mùnërâ  cârpït.  Anon. 

ËRTCHTHEÜS.  'voy.  Erechtheus. 

ËRlCHTHÔ , üs.  f Une  des  Furies,  [j  Magicienne 
de  Thessalie.  * Illùc  mëntïs  ïnôps  ût  quâm  fiirïàlïs 
Ërichthô  Impûlït.  Ovid.  EP,  Impïa  , Théssalïs  , éf- 
fërâ,  fürïâlïs,  vënéfïcâ. 

ËRiCHTHÔNÏÜS  , ïi.  m.  Roi  d’Athènes,  inven- 
teur des  chars.  * Prïmüs  Ërïchthônïüs  cûrrûs  ët  quâ- 
tüôr  aûsüs  Jûngërë  ëquôs,  râpïdîsquë  rôtis  ïnsistèrë 
victôr.  Ovid. 

ËRÏDÂNÜS  , i.  m.  1 . L’Èridan,  aujourd’hui  le  Pô, 
fleuve  d’Italie.  C’est  dans  ses  eaux  que  Jupiter 
précipita  Phaéton.  * Plùrïmûs  Ërïdânï  për  silvâm 
vôlvitür  âmnïs,  Virg.  SYN.  Pâdüs.  EP.  Vâgüs,  in- 
gëns, Vënëtûs,  rïgûüs,  snpërbûs,  côrnïgër,  mâxï- 
mus,  tùrbïdüs,  fértïlïs,  aûrâtûs,fëcùndûs,  êxûndâns, 
ôlôrïfër,  irrïgüüs,  Phâëthôntéûs.  PHR.  * Gëmïnâ  aû- 
râtûs  laûrinô  côrnûâ  vûltü.  Virg.  * Phâetôntëæ  pér- 
péssûs  dâmnâ  ruinæ.  Flûvïôrûm  ou  flùviôrûm  réx  , 
princéps.  Pâter  ïpsë  süpërbüs  âquârûm  Aùsônïdüm. 
Cl.  Céntûm  fïüvïïs  cômïtâtüs  ïn  æquôr.  Tnsânô  côn- 
tôrquéns  vôrtïcë  silvâs.  Virg. 

......  Quô  nôn  âlïüs  për  pïnguïâ  cùltâ 

In  mârë  pùrpürëûm  vïôléntïôr  înüüït  âmnïs.  V. 

— 2.  Constellation.  * Stéllïfër  Ërïdânùs  .sïnüâti» 
flëxïbüs  ërrâns.  Cl. 

ËRÏGËRÔN , ôntïs.  m.  Plin.  Saneçon,  herbe. 

* Ërïgërôn  cânâ  âlbéscëns  lânùgïnë.  Anon. 

ËRÏGO,  ïs„  iféxi,  réctùm,  gerë. Élever,  dresser'. 
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relever.  * Atquë  sôlô  prôcërâs  êvïgït  âlnôs.  Virg. 
SYN.  Ëffero,  ëlëvo,  ëvëho,  ëxcïto,  âttôllo,  éxtôllo. 
PBR.  Tôlière  hûmô,  solo,  cœlô,  ïn  auras,  âd  sïdërâ. 
*Tôllïtsë  ârrëctüm  quadrûpës,  F/V^.=  Ërïgé  mën- 
tëni.  L.  Il  Lancer  en  l’air.  * întërdùm  scÔpülôs  âvûl- 
sàquë  sîdèra  môntïs  Ërïgït  ërùctâns.  yirg. 

ËRÏGÔNÊ,  ës.  f.  Fille  d’Icare,  qui  se  lua  de 
désespoir  d’avoir  perdu  son  père,  et  fut  changée 
en  consleLlalion.  * Quâ  lücus  Ërïgôuën  intër  Clië- 
lâsquè  scquëntës  Pândïlur.  Virg.  EP.  Pïa , Icârïs , 
nëbïlïs,  Icârïâ  , luïsèrâhïlïs.  PHR.  * Quôdquè  dôlôrè 
nëcis  piitrïæ  jiïa  filïâ  fëcïl.  Ovid. 

ÊRÏGÔNËÏÜS  , a , ùm.  D’Érigone.  * Nôctè  sè- 
quëiitè  dïëm  canïs  Èiïgônëïus  ëxït.  Ovid. 

ËRÎNNŸS  , ÿüs  et  ys.  f.  Furie  infernale.  * Dirï- 
giiërë  ôciilï  ; tôt  Êrinnÿs  sïbTlât  hydrïs.  Virg,  Câ'cô 
née  Ërvnnïâs  ôrë  rôgâvï.  St.  EP.  Mïuâx  , âtia  , 
tôrvâ  , Scêvâ  , dira , trîstïs , dîscôrs , Stygïâ  , riibula  , 
împrôba  , înfërna  , nocturna  , fûnëstâ  , insâna  , vë- 
sânâ,  infaùstâ,  crûdëljs,  férâlïs,  ïnfëlîx,  scëlërâlâ , 
fürïâlTs  , Târtârëâ , ânguïcôinâ  , anguifera  , flammi- 
fera , impâtïëns , sânguïnôlënlâ.  PHR.  Sala  , ëdïtu 
Nôctè.  Ténèbrârûm  incôlâ.  Crinè  inïnâx. 

Cui  trîslïâ  bëllâ  , 

Iræquè,  insïdïæquë,  ët  cnmïnâ  nôxïâ  côrdï.  V. 

Pôstquâm  visa  sâtis  prïmôs  âcuîssè  furôrës , 

Prôtïnüs  hinc  fûscis  irîstls  Dèâ  tôllïtur  âlis.  V. 
=*Trôjîë  ët  pàtrïæ  cômmùnïs  Ërînnÿs.  Virg.  Jâmjâm 
civilïs  Ërînnÿs  Ccncïdét,  Lucan. 

Præirilït  infaùstâs  sânguïnôlëntâ  manûs.  Ovid. 

ËRÏPHŸLÂ  , Æ , ËRÏPHŸLË  , és.  f Femme 
d’jimphiaraiis.  Pour  prix  d’un  collier,  elle  décou- 
vrit à Polynice  la  retraite  de  son  mari,  qui  ne  vou- 
lait point  aller  au  siège  de  Thèbes,  oit  il  devait  pé- 
rir. Elle  fut  tuée  ensuite  par  son  fils  Alcméon. 
Üt  aùrâtôs  gère/ët  , Ërïphÿlâ , lacer lôs.  Prop.  His 
Phîèdrâm  Prôcrînquè  lôcis,  môêstâmquè  Ërïpnÿlën. 
Virg.  EP.  Âvài  â , nèlanda,  imptâ , ïmprôbâ,  scèlè- 
râta.  PHR.  * Sëd  përfïda  cônjûx  Dônâ  vïrô  mûlâi  è 
yèlït.  St.  * Crùdëlis  nâtî  mônstrântëm  vi'ilnèrâ.  Virg. 

SRÏPHŸLËÜS,  â,  ùm.  D’Ériphyle.*  Sic  Èrïpbÿ- 
lëôs  aùrùrn  falâlè  Pënâlës  Irrumpit , scèièrûmipiè 
ingëntïâ  sëmïnâ  niôvït.  St. 

ÈRÏPÏËNDÜS  , â,  nm.  part.  ^/'Enpio.  * Nïsi  vâ- 
tïbùs  ômnïs  Êrïpïëndâ  fidës.  Ovid. 

ËRÏPÏO , ïs,  rïpüi,  rëptûm,  pèrë.  Ravir,  enlever, 
ôter.  * Àccèlèrâ  , ët  fi  âtrëm  , si  qiùs  modùs  , ëi  ïpè 
môrtî.  Virg.  SYN.  Tôllo  , adïmo  , rapio  , aûfèro  , 
âbrïpïo  , prærïpïo  , ëxtôrquèo.  PHR.  Ërïpèrè  fër- 
rüm  vâginâ , côllâ  jügô  ; së  môræ , âlïcuî  cûrâs , 
ôcûlôs,  rëspirâmèn,  ïtêr  ânïmæ.  Virg.  Ovid.  Hor. 

Illïs  ërïpèrës  vërbîs  mïbï  sidèrâ  ciëli 
Lùcërè,  ët  pürâs  flûmïins  irè  vïâs.  Tib. 

Il  — fûgâm.  Prendre  la  fuite.  *Êrïpè,  nâlè,  fiigâm. 
Virg.  Il  S’arracher  à un  danger.  * Êrïpilè  , ô sôcïi , 
pârïtërquë  ïnsûrgïtè  rëmis.  Virg. 

ËRÏPÜI.  prêt.  rs^’Eripio.  * Ëripuêre  jôcôs  , vènè- 
rëm,  cônvivïâ,  lùdûm.  Hor. 

ËRÏSÎCHTHÔN  , ônïs.  m.  Roi  de  Thés  salie , fils 
de  Tryopas , ayant  osé  violer  un  bois  consacré  à 
Gérés , en  fut  puni  par  une  faim  qui  le  força  à se 
dévorer  les  bras  et  les  jambes.  Voy.  Ovid.  Mélam. 
liv.  8.  * Sic  ëpülâs  ômnés  Ërïsîchtnônïs  ôrâ  profani 
Âccïpïùnt.  Ovid.  EP.  Â.vïdùs,  nëfâncins,  Thëssâlùs, 
împiüs,  ««acrilègiis,  famëlïcùs,  Trÿôpëïùs. 

Ipsè  sûôs  ârtiis  lâcerô  dîvëllërè  môrsû 

Cœpït,  èt  ïnfëlîx  mïnùëndô  côrpùs  âlëbat.  Ovia. 
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ÊRODO  , dis  , si  , süm  , dèrè.  Ronger,  brouter 

* Nëc  sôlùm  lënèrâs  aildëns  érôderè  frôndës.  Col, 
SYN.  Rôdo,  côiTÔdo. 

ËRÔGO  , as  , âvi , âlüm,  ârè.  Donner,  distribuer. 

* Dîvïtïâs  nôbîs  illè  ërÔgât  ômnës.  Anon.  SYN.  Dô, 
dôno , tribu  O , lârgïôr,  ëxpëndo  , distribuo,  impër-’ 
lïôr. 

ËRRÂ.B0NDÜS  , a.  ùm.  Errant.  * Ërrâbùiidâ  bo- 
vis vëstïgïâ.  Virg.  SYN.  Vagüs,  ërrâns,  âbërrâns, 
ërrâ  tïcü  s. 

ËRRÂNS , tïs.  omn.  g.  Errant.  * Érrântësquè 
dèôs  âgïtâtaquë  nùmïnâ  Trôjiê.  Virg.  voy.  Erra- 
bundus. 

ÈRRÀTÏCÜS  , â , ùm.  Errant.  * Quâm  vix  ërrâ- 
tïcâ  Dëlôs  Ërrântëm  âccêpit , tûne  cùm  lèvis  insùla 
nâliât.  Ovid.  voy.  Errabundus. 

ÉRRÂTÜM,  ï.  11.  Erreur,  faute.  * Dicëris  ërrâlis 
ingemuisse  mèis.  Ovid.  SYN.  Cûlpa , ërrâlùs,  dë- 
liclùm. 

ËRRÂTÜS  , a , ùm.  Oit  on  a erré.  * Immënsùm 
ë.'-t  èrrâtâs  dicërë  tëri'âs.  Ovid. 

ERRÂTÜS  , ùs.  m.  Faute.  * Prôquè'  nieis  ôrârë 
ëri  âtïbùs  ôplô.  Theod. 

ÊRRO,  âs,  âvi,  âtùm,  are.  n.  Errer.*  Ërrâmùs 
vëntô  hùc  ët  llùctïbùs  fictî.  Virg.  SYN.  Vâgôr, 
abërro,  pèrërro,  dëvïo,  dëllëclo,  PHR.  Vagùs, 
âvïùs,  dëvïùs  nôn  cërtis  pâssïbùs  ëriât.  Êrrâbùndâ 
fërrè  vésiigia.  Quôs  Cÿllënïùs  ëii'èt  ïn  ôrbës.  Virg. 
= * Mâgmisquè  për  ômnës  ërrâbât  sïnè  vôcë  dolôr. 
L.  Il  Se  tromper.  SYN.  Fâllôr,  dëcïpïôr.  j{  Faire  une 
faute.  SYN,  Pëcco,  dëlinquo. 

ÊRRÔ,  ôms.m.  Fugitif,  vagabond.*  levyxe  îpsùin 
vitâs  fugitivus  èt  érrô.  7/or.*Àtquè  ïlèiüm  ërrôncm 
<ùb  tua  signli  vôcâ.  Tib. 

ËRRÔR,  ôrïs,  m.  Ecart,  égarement  * Sîvë  ërrôre 
vïÆ,  seù  tëmpëstâtïbus  âcti.  Virg.  Pëlâginè  vènis 
ërrôrïbüs  âctûs?  Virg.  ||  Tour,  détour.  * Sëquè  nôvô 
vëtërùm  dëcëptùm  ërrôrè  vianim.  Virg.  SYN.  Flëxùs, 
ümbâgës.  EP.  Vagüs,  ci-cüs,  flëxüs,  âncëps,  dübïüs, 
âvïüs,  ïncërlüs,  implicitus,  âmbigüüs,  inextricabilis, 
inôbsërvâbïlïs,  irrëmèâbilïs.  PHR.  Implicitas  ërrôrè 
vïâs.  L.  ïmplèt  Innümërâs  ërrôrè  viâs.  Virg.  Fëssüs 
ërrôrè  viârùm.  Sil.  ||  Erreur,  méprise.*  Ët  dëmptùs 
për  vîm  mëntis  gratissimus  ërrôr.  Hor.  PHR.  Nï- 
mïùm  sïbï  crëdülüs  ërrôr.  Virg.  Gaùdëns  âinbâgïbüs 
ërrôr.  Oe/W.*Rèmôlâ  Ërrôrîs  nëbülâ.  Juv.  Grâiârùm 
ërrôrè  jübârùm.  Virg.  ||  Paule.*  Quid  dècèât,  (piîd 
nôn,  quô  vîrtùs  , quô  fërât  ëri  ôr.  Hor.  SYN.  Cùipâ, 
nôxâ, ërrâtùm,  pëccâtùm, côminïssùm.  EP.  Gravis, lë- 
vis,  mâlüs,  cîêciis,  vânüs, âmëns,  præcëps,  tèmèràrïüs. 
Il  Piège,  ruse.  * Aùtâlïquis  lâlèt  érrôr.  V.  voy.  Fraus. 

ËRÜBËO,  ës,  büi,  bërè.  n.  Rougir  de  honte.*  S\v- 
rïlisquè  vètùstâs  ërübèât.  Jos.  ||  — , act.  * Ëi'übèô 
sëxùm,  mïnüs  liic  quâm  fëminâ  pôssùm.  Jos. 

ËRÜBÈSCËNDÜS,  â,  ùm.  Dont  on  doit  rougir. 

* Quæ  të  cùnquë  dômàt  Vénus,  Nôn  ërübëscëndis 
âdùrit  ïgnïbüs.  Hor. 

ÊRÜBËSCO,  scis,  büi,  scèrè,  n.  Rougir.  * Sâxâ- 
què  rôrâlis  ërübüissè  rôsïs.  Ovid.  SYN.  Rübèo,  ërü- 
bëo.  PHR.  Fërvëns  ôcülis  dâbât  ira  rübôrëm.  Ovid. 
Il  Rougir  de  honte  ou  de  pudeur.  * Sënsit  té  tôlis 
éi  übiiissè  gënis.  Ovid.  PHR,  Ôra  rübôrè  lïngôr.  ÔrÔ 
rübôrëm  sùffùndo.  Rübôr  gënâs,  ôra,  vùUùs  subit, 
nôtât,  tingit,  pingit,  côlôrat,  inficit,  përfùndit,  sùc- 
cëndit.  * Nïvèôs  infëcit  pùrpürâ  vùllùs.  OvuL.  üi;â 
trâhùnt , dùcùnt  rübôrëm  , pùrpürèùm  côlôrëin. 
voy.  Pudor,  Rubor.  Voy,  Virg.  Æn.  liv.  1?.,  v CS 
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2 — act.  * S^d  jura  fidêmque  Sûpplïds  êrûbüït. 

ERÜCÂ,  æ.  f.  Roquette,  plante.  * Èrùcâs  vïrïdês , 
ïnîzlas  ègô  prîmüs  âmârà  Monstravi  incoquere.  Hor. 
EP.  Sâlâx,  vïrêns,  ùrëns,  câlida.  ||  Chenille.  * Quæ- 
quë  soient  plëxis  râmôs  involvere  lëxtis  Êrùcæ.  Rap. 
PHR.  GlÔmëràtâ  môdis  ânïmâlïa  iniris.  Id. 

ËRÜCTO,  âs,âvi,âtûm,  ârë.  Roter,  a;omiV.*Sânïëm 
ërùctâns  âc  frûstâ  cruëntô  Pér  sômnûm  commista 
mërô.  Virg^.  ||  Pousser,  jeter  dehors.*  Alquë  ômnëm 
Côc^tô  éructât  ârënâm,  Virg.  SYN.  vômo,  évômo, 
éjëcto,  éjïcio. 

ËRODÉRO,  as,  ârë.  Oter  les  débris.  ||  Nettoyer. 

* Fëcë  sïisûrrônûm  plénâs  érùdërât  aürés.  Sidon. 

ËRÜDÏÊNDÜS,  â,  üm.  Qui  doit  être  instruit, 
formé.  * In  pâtrïâs  ârtës  ëriidiéndiis  ërât.  Ovid. 

ÈRÜDÏO,  is,  îvi  etn,  ilûm,  irë.  Enseigner,  ins- 
truire. * Dâmnôsâsquë  érudit  ârtës.  Ovid.  SYN.  Dô- 
cëo,  instïluo. 

Ërüdït  âdmôtâs  ipsë  capillus  acùs.  Ovid. 

ËRÜDiTÜLÜS,  â,  ûm.  dim.  </'Eruditus.*  Ünô  in 
lëctîilô,  ërüditüli  âmbô.  Cat. 

êRÜDITÜS,  â,  ûm.  Instruit,  savant.  * Hérmës , 
omnibus  ërüditüs  ârmis  (Pliai.)  Mart.  SYN.  Dôctus, 
përilus. 

ËRÜGO,  âs,  ârë.  Oter  les  rides.*  Ârtë  mëâ  vùltüs 
pôssûm  ërûgârë  sënilés.  Anon. 

ËRÜMPO,  18,  rûpi , rüplûm,  përë.  n.  Sortir  avec 
'violence,  s’élancer.  * Stÿgiis  érümpërë  nitôr  âb  ôris. 
Ovid.  Virgile  l’a  employé  activement.  Jâm  dûdûm 
érùmpërë  aûbëm  Araëbânt.  Virg.  Voy.  aussi  Georg. 
l.\,  V.  446,  et  l.  4,  'v.  368.=Inquë  îpsôs  sîêvâ  më- 
déntës  Ërûmpit  clàdës.  Ovid.\ — , act.  Pousser  de- 
hors. * Fôntï-bûs  ût  dùlcës  érùmpàt  térrâ  Uquôrës. 
Tib.  Il  — " Incita  cùm  visÊxâgïtâtâ  foras  érùmpï- 
tür.  Lucr. 

ËRONCO,  âs,  ârë.  Col.  Sarcler,  arracher  les  her- 
bes. * Sæpë  süô  stërïlës  hérbâs  érûncât  ïn  hôrtô.  Anon. 

ËRÜO,  ïs,  rüi,  rütûm,  rüërë.  Arracher.  * Quin 
âgë  ët  ipsâ  mânû  fëlicës  êrïië  .silvâs.  Virg.  SYN. 
Ëxstirpo,  évéllo,  érâdico.  ||  Ruiner.  Ërûët  illë  Àrgôs 
Âgâmémnônïâsquë  Mÿcénàs.  Virg.  SYN.  Dirüo, 
êvërto.  Il  Tirer  dehors,  ^eVcrrer.^Êrüitûr  témplô  mùltis 
intâctüs  âb  ârmis.  Ovid.  SYN.  Ëxtrâho,  éffôdïo.  = 
ôbscürâtâ  dïù  pôpûlô  bôniis  ërûët.  Hor.  *Râtïüquë 
in  lûmïnïs  érûît  aûrâs.  Lucr.  ([  Blesser.  * Missà 
lâtüs  ërüït  hàstâ.  Virg.  Ërûërë  ùnguë  gënâs.  Prop. 

ËRÜPI.  prêt.  Æ^'Erumpo.  * Pôsïtis  ërûpit  ïn  Hëc- 
tôrâ  pléctris.  Stat. 

ËRÜPTÜS,  â,  nm.gart.  pass.  f/'Erumpo.  *Faùcï- 
büs  érûptôs  vis  évômit  ignés.  Lucr. 

ËRÜTÜS,  â,  ûm.  part.  i/’Eruo.  * Râdicïbüs  ërütâ 
pinûs.  Virg. 

ÈRVüM , i.  n.  Lentille,  'vesce  noire,  plante. 

* Më  silvâ  câvûsquë  Tûtûs  âb  insïdïis  tënüi  sôlâbï- 
tür  érvô,  Hor. 

ËRŸCiNÂ,  œ.  f.  Nom  de  Vénus  qui  avait  un  tem- 
ple sur  le  mont  Eryx.  * Spinôsâs  Erÿcinâ  sërëns  in 
péctôrë  cûrâs.  Cat.  'voy.  Venus. 

ËRŸCiNÜS,  â,  ûm.  Du  mont  Eryx.*  Tûnc  vicinâ 
âstris  vicinô  in  vértïcë  sëdés  Fûndâtûr  Vënëri.  Virg, 

ËRŸMÀNTHËÜS,  ËRŸMÂNTHÏÜS,  â,  ûm.  Du 
mont  Erymanthe.  Quiquê  Érÿmântbéi  sûdânlcm  pon- 
déré mônstri  Àmphïtrÿônïâdëm.  Val.  Flac.  PHR. 
Érÿmânlbïâ  péstïs.  Sil. 

ËRŸMÂNTHÏS,  ïdôs.  / L’Arcadie  oii  est  situé  le 
Erymanthe.  * Néxïlïbûsquë  plagis  silvâs  Ërv- 


mânthïdos  âmbït.  Ovid.  ||  Surnom  de  Calisto,  chan- 
gée en  ourse  et  mise  au  nombre  des  constellations. 
*Tingïtûr  Ôcëânô  cûstôs  Ërÿmànthïdôs  ûrsæ.  Ovid. 

ËRŸMÂNTHÜS,  ï.  m.  Montagne  d’Arcadie  où 
Hercule  tua  un  sanglier  monstrueux.  ‘^Mænâlïôsquë 
sïnûs,  gëlïdûmquë  E^iÿmânthÔn,  ët  Êlim.  Ovid.*  kni 
Ërÿmànthi  Plâcârët  nëmôra.  Virg.  EP.  Àltûs,  rïgï- 
dns,  ârdûûs,  mônstrïfër,  sûblimïs,  prâêrûptüs,  cù- 
prëssïfër.  PHR.  Ëiÿmântbi  nëmôrâ  Virg.  — jügâ 
dénsâ.  S.  — nïgnê  silvæ.  Hor. 

ËRŸNGÜS,  i.  m.  Panicaut,  plante.  * Grâiis  flô- 
rëns  érÿngûs  ïn  hortis.  Rap. 

ËRŸTHRÂ,  æ.  f Erétkri,  'ville  d Asie,  près  de 
Smyrne,  dont  la  sibylle  Erythrée  tirait  son  nom. 

ËRifTHRÆA,  æ.  f.  Contrée  dont  Hercule  emmena 
les  bœufs  en  Italie.  *Jûvéncôs  Ëgërât  â stâbülis,  ô 
Ërÿtbræâ,  tüîs.  Prop. 

ÊRtTHRÆÏS,  ïdôs.  adj.  f D’Eréthri.  * Ëccëbô- 
vés  illûc  Ërythræïdâs  âpplïcât  héros.  Ovid. 

ËRŸTHRÆÜS,  â,  ûm.  Epithète  de  la  mer  Rouge. 

* Nôx  ël  Ërÿthræis  Tëthÿdi  signândâ  lapillis.  Stat. 

* Qiiidvë  ïn  Ërvthræô  lëgïtûr,  quæ  littôrë  cônchâ. 
Tib. 

ËRŸTHRlNÜS,  i.  m.  Rouget,  /lomon.  * Cærülëâ- 
quë  rübëns  ërÿtbrinûs  ïn  ûndâ. 

ËRŸX,  ïcïs.  rn.  1.  Fils  de  Vénus,  roi  de  Sicile, 
tué  par  Hercule  et  enseveli  s-ous  la  montagne  qui 
porte  son  nom.*  Hæc  gêrmânüs  Ërÿx  quôndâm  tüûs 
ârmâ  gërébât.  Virg.  []  — 2.  Montagne  de  Sicile,  où 
Vénus  avait  un  temqde.  * Impôsûit  témplô  nômïnâ 
célsûs  Ërÿx.  Ovid.  EP.  Sïcûlüs,  invïûs,  sûblimïs, 
nimbosas. 

ËSÂ.ÏÂS  , ËSAIÀS  , ou  ISÂÏÀS  , æ,  m.  Isole,  fils 
d’Amos,  prophète.  Èsâïâs  Jûdæ  clârâ  dé  stirpë  në- 

ftôtûm.  Sic  tâtâ  cânëbât  Ësaiâs.  Anon.  *Üt  dîctûm 
sâïæ  mërïtô  dé  plëbë  rëcûrrât.  Juvepc.  EP.  Sacër, 
pïûs,  sânctûs,  vërûs.vérâx,  prÆscïûs,  divinûs,  præ- 
sâgûs,  fatïdïcûs,  prænûntïûs.  PHR.  Nâtüs  Amô.  Jûdæ 
clârâ  dé  stirpë  nëpotûm.  Régùm  haùd  indîgtiûs  âvô- 
rûm.  Prud.  Àfflâtüs  nûmïnë.  * Àfflâtûs  sâncto  vâtës 
præcôrdïâ  môlû.  Prud. 

ËSAÜ,  ou  ËSAÜ,  dissyll.  indécl.  ËSAÜS,  ou  ESÀ.- 
VÜS,  î.  m.  Fils  aîné  d’Isaac,  'vendit  son  droit  d’aî- 
nesse à son  frère  Jacob.  * Jûrâquë  Jâcôbô  frâlri  sic 
vëndïdït  Ësaù.  Anon.  Àst  Ësâûdein  poênïtûït.  Anon. 
Frâtrës  Jâcôbüs  ët  Ësâüs  ûnô.  M//.*Ësâvûs  ët  pà- 
trïâm  dëdûclus  ïârëb  ïn  ünâm.  Victor. 

ËSCÀ,  æ.  f Nourriture , aliment.*  VdXm\à  pârvâ 
lëgéns,  nidisquë  lÔquâcïbûs  éscâs.  Virg.  SYN.  Gi- 
bus , pâbülûm  , âlïméntûm  , éscüléntûm.  ||  Amorce 
* Crédûlûs  ût  piscis  méndâci  fâllïtür  ëscâ.  Anon. 

ËSCÂRÏÜS  , â , ûm.  Qui  concerne  la  nourriture. 
Juvénal  a dit:  * Àddc  ët  bâscaûdâs  ët  millë  ëscâ- 
rïâ  millë. 

ËSCÜLÈNTÜS  , â,  ûm.  Bon  à manger.  *Nôn  ës- 
cûlêntâ  sûffïcit  gülæ  præda  (Scaz.).  Mort. 

ËSCÜLËTÜM,  ESCÜLËÜS,  ËSCÜLÜS.  Voy.  Æs- 
ciilelum , etc. 

ÊSÏS  , ïs.  m.  Rivière  d'Omhrie.  * Hës  Esis  Sâpis- 
quë  lâvânt.  Sil. 

ËSÏTO , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Manger  souvent.*  'Vù- 
tôs  Êsïtât  illë  dïës.  Anon.  SYN.  Ëdo,  rômëdo. 

ESQUÏLÏÆ  , ârûm.  f pl.  ËSQUÏLÎNÜS  et  ÈS- 
QUÏLÏÜS  , i.  m.  Une  des  sept  collines  de  Rome. 
* Qui  nûne  Ë.squïlïâs  nômïnë  côllïs  bâhët.  Ovid. 
Êsqtiïlinæ  âlïtés.  Hor.  Môntë  süh  Êsqnïlïô  mûUii 
incædûûs  ânnis.  Ovid. 
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ÊSSfiDÜM  , î.  n.  tc  ÈSSËDÀ  , æ.  f.  Chariot  gau- 
lois. * Bëlgïcâ  vël  niôllï  nièlïûs  ferct  ëssëda  tôllô. 
Virg.  SYN.  Cüniis.  EP.  Stridëns.  PHR.  Cürvaquë 
in  Hérculëûm  déportant  ëssëdâ  Tïbur.  Prop. 

Ëssëda  cælâtîs  sîstë  Erïtânnâ  jügis.  Pr. 

Èssëdâ  côncôrdës  mûllïsônôrâ  teàhûnt.  Cl. 

ËSÜRÏÊS,  ëî.  / Faim.  * Ësünés  îgnôtâ  cïbôs  non 
pôscërël  iillôs.  Alcim.  'voy.  Famés. 

ÈSÜRÏO  , ïs  , îvî  et  ïï , îtûnj , ïrë.  n.  Avoir  fana. 

* Non  facile  ésiirïëns  posiffi  rëtïnëbërë  mënsâ.  Ov. 
PHR.  Famé  prêmor,  cônfïcïôr.  Yilïus  ësurïo.  Hor. 
CôDëctâ  fatîgât  ëdëndï  Ëx  lôngô  rabïës.  Virg.  Lôntâ 
dépérît  ïllë  fâmé. 

. Furït  ârdôr  èdéndi , 

Përquë  avïdâs  faùcés  ïmmënsâquë  viscera  régnât. 

Ovid. 

Il  pass.  Avoir  envie  d’un  mets,  *Nll  ïbï,  quôd  nôbîs 
ésïirïâtur,  ërït.  Ovid. 

ËSÜRiTÏÔ  , ônïs.  f.  Faim.  * Âbïstî  In  tântâm  mi- 
ser ésürïtïônëm.  (Pliai.)  Mart.  'voy.  Fames. 

ÈSÜRITÔR  , ôrîs.  m.  Affamé.  * Rômâm  pëtëbât 
ésüritôr  Tûccîus.  (lamb.)  Mart.  SYN.  Fâmélîcüs, 
ésurïéns. 

ÈSÜS , â,  ùm.  part  d’Edo.  Mangé. 

ËSÜS  , ùs.  m.  Le  manger.  * Sôlémnïsquë  nôvô 
cûltù  dépâscïtùr  ésüs.  Alcim. 

ËT.  conjonction.  Et.  * Mùltûm  îllë  et  terris  jac- 
tatus et  âltô.  Vhg.  SYN.  Àc,  âtquë,  que,  après  un 
mot.\Méme:,  o«^j/.*Tïmëô  Dànâôs  ét  dônâ  ferëntés. 
Virg.  Il  Ët , marquant  l’indignation.  * Et  quisquâm 
nûmén  Jùnônîs  âdôrët!  Virg.  ||  — l’étonnement.  *Êt 
dübîtâmüs  âdhûc  virtiîtém  éxténdërë  fâctis.  Virg. 
S — l’interrogation.  * Ët  qu:ë  tâniâ  fuit  Rômâm  tïbï 
causa  vîdéndi?  Virg.  ||  Ensuite.  * Côrpûsquë  lavant 
frigëntïs  ët  ût.gûnt.  Virg. 

ËTËNiM.  Car.  * Divïnârë  ëtënim  mâgnûs  mïbï 
dônât  Âpôllô.  SYN.  Nâm,  ënim,  nâmquë. 

ËTËSIÆ  , ârüm.  f pli'  Vents  étésiens  ou  alisés 
qui  soufflent  du  nord-est  au  commencement  de  la 
canicule.  * Æstâs  vëlïfëris  sôlvît  ëtésîis.  Sen. 

ËTËSÏÜS  , â , ùm.  Étésien,  alisé.  * Pùlvërüléntâ 
Gérés  ët  Ëtësïâ  flâbrâ  âquïlônùm.  Lucr. 

ÊTHËÔCLËS  , ïs,  ott  êôs.  m.  Fils  d’ Œdipe  et  de 
Jocaste,  ayant  refusé  de  céder  à Poljnice  son  frère 
le  trône  qu’ils  étaient  convenus  d occuper  tour  à 
tour,  fut  attaqué  devant  Thèhes , et  les  deux  frères 
s’entre-tuèrent  dans  le  combat.  * Mûiümquë  nëfâs 
Ëthëôclïs  âcérbât.  Stat.  EP.  Dürüs,  sævüs,  impïûs, 
pérfïdûs,  Câdméüs,  crûdélïs,  infândüs,  âmbïtïôsùs, 
OËdïpôdiônïûs.  PHR.  Lâbdâcïüs  düx.  St. 

ËTÏÀM.  Conjonct.  Oui,  meme,  aussi,  encore. 

• Nùnc  vïrïdés  ëtïâm  occultant  spinétâ  lâcértôs.  V. 
Idæûmquë  ëtïâm  cùrrûs  ëtïâm  ârmâ  tënéntëm.  F. 
H;ë  lâtèbræ  diîlcés  ëtïâm  si  crédïs  âmœnæ.  Hor. 
SYN.  Ët,  âc,  quôquê,  pârïtcr. 

ÉTRÜRÏÂ,  îê.  / Étrurie,  contrée  d’ Italie.*  Ev^o 
ôninis  fürïis  sürrëxït  Ëtrürïa  jûstis.  Virg.  Fülmïnëôs 
sülérs  Êtrûrïâ  consulat  ignés.  Cl. 

ÈTRÜSCOS  , a , üm.  Étrusque,  d’Etrurie.  * Géns 
bëllô  prâêclârâ  jugis  insédït  Étrüscis.  Virg.  Stérnï- 
lür  ÀrcâdïÆ  prôlés,  stërnûntur  Étrûsci.  Virg. 

ËTSi,  conj.  Quoique.  * Ètsi  nùllüm  mëmôrâbïlë 
nômën  Fémïneâ  in  pœnâ  ést.  Virg.  SYN.  Lïcèt, 
quâmvis,  quânquâm , tâmétsi. 

EOBOËÂ,  æ.  f Eubée , aujourd’hui  N égrepont , 
lie  de  V Archipel  grec  , séparée  du  continent  par  le 
détroit  d’ Euripe.  EP.  Rïgûa,  circumflua. 


ECBüËÜS,  ECBÜÏCÜS,  â,  ùm.  De  Idc  d’F\, 
bée.  * Stiïjjüit  piiniiêvâ  âd  câniiïnâ  p’ëbês  Eùbirâ 
Stat.  Ëxcisûm  Eùbôïcæ  lâtùs  ingén.  rûpïs  ïn  âii 
îi  ùm.  Virg. 

EOCHÂRlSTÏÂ,  iê.  f L’Eucharistie.  PtiR.  Sacré 
sânctië  , divinæ  , coèlêstés  dâpés  , ëpùl^.  Sâlûtïfër  ' 
cü-nâ  , cscâ.  Sâcræ  mênsæ  dônâ  , mûnërâ.  fércidk 
lïbâmïnâ. 

Sâ'vi  ni.'inïméntâ  dôlôrïs. 

Vélâlùm  übjïcïéns  Cërëris  sub  ïmâgïnë  côrpiis. 

Sant. 

Ët  plénum  lâtïtàntë  Dëô  crâtérâ  propinat.  Sant. 

Libâtùrquë  Dëi  sàcrùm  cûm  sânguïnë  côrpîis. 

Vida. 

Cœlô  dilâpsus  âb  âltô 

Christus  âdést,  vivôquë  ëpülîs  sé  côrpôrë  miscët 

Vida. 

EÜCHÊRÏÜS  , ïi.  m.  Romain , père  de  Stilicon 
* Née  stëtït , Eûchërïi  dûm  cârpërët  ôscùlâ  sâltëm 
Claud. 

EÜCLiDËS , ïs.  m.  Célèbre  mathématicien.  * Eû 
clidés  spâtïùm  scïéns  ôlympi  (Phal.)  Sidon. 

EÜGANËÎ,  ôrûm.  m.  pl.  Peuple  qui  habitait  la 
montagnes  'voisines  de  Padoue. 

EÜGÂNËÜS  , â , ùm.  Qui  concerne  le  peupli 
nommé  Euganei.  * Eùgânëô  , si  vérâ  fïdés  mëmô- 
rânlïbüs , aùgùr  Côllë  sëdëns-  Luc.  Eùgânëâ  quâm 
tùmvis  môllïôr  âgnâ.  Juv. 

EÜGË.  interj.  Bien!  fort  bien!  courage!  * Eùgë, 
pùér,  sâpïâs,  Dis  dcpélléntïbus  âgnâm.  Pers.  SYN. 
Âge,  màctë,  âgëdùm,  éiâ  âgë. 

EÜHŸÀS  , âdïs.  / Prêtresse  de  Bacchus.  * Nôli 
sëcùs  in  jügis  é sômnis  slüpët  Eùhÿâs.  Hor. 

EÜHŸÜS  et  ËVÏÜS , ïi.  m.  Bacchus.  * Fùl 
mïnë  prærépti  cùm  tê  lënër  Eùhÿe.  Stat.  moy.  Bac 
chus. 

EÜLÔGÜS , i.  m.  Nom  d’homme.  * Præcônï 
EùlÔgô  püëllâm.  (Phal.)  Mart. 

EÜMÊDËS,  ïs.  m.  Nom  d’homme.  * Non  foret 
Eùmédés  ôrbùs  si  fîlïüs  ëjüs  Stùlttis  Àchilléôs  nôo 
âclâmâssët  ëquôs.  Ovid. 

ECMÊLÏS  , ïs.  m.  Célèbre  augure.  * Réspïcïêni. 
blândé  fëlix  Eùmëlïs  âdôrât.  Stat. 

EÜMËLÜS , i.  m.  Fils  d’Admète,  roi  de  Thessa 
lie.*  Eùraéliquë  dômùm  lùgéntïs  ïn  âërë  nâtâm.  Ov. 
!|  Guerrier  troyen.  * Tncénsâs  pérfért  nâvés  Eùmélüs. 
Virg. 

EÜMËNÏDËS  , ùm.  f pl.  Furies.  * Eùmënïdùm 
vëlüti  démens  vïdët  âgmïnâ  Pcntheùs.  Virg.  Impïâ 
dônëc  Eùmènïs  éx  ôcülis  fügït.  Stat.  SYN.  Diræ, 
fürïæ.  'voy.  Furiæ. 

EÜMËNÏÜS  , ïi.  m.  Nom  d’homme.  * Eùmënïùra 
Clÿtïô  primùm  pâtre.  Virg. 

EÜNÜCHÜS  , ï.  m.  Eunuque.  * Milïlïâ  eùmlcbi. 
nùnquàm  prâ?gréssâ  cubile.  Claud.  SYN.  Spâdô. 
EP.  Tënër,  mïsër,  môllïs,  invïdüs,  imbéllïs,  rùgô- 
sü«,  éxséctüs,  ignâvüs.  PHR.  Àmbïgüi  mârés.  Cl. 

EÜPHËMÜS  , i.  m.  Nom  d’homme.  * Hôra  lïbél- 
lôrùm  dëcïmâ  ést , Eùphémë , mëôrùm.  Mart. 

EÜPHÔRBÜS  , i.  m.  Troyen,  fils  de  Panthus, 
tué  par  Ménélas.  Pythagore  prétendait  avoir  été  cet 
Euphorbe.  * Pânthôïdés  Eùphôrbüs  ërâm  cui  péc- 
tôrë  quôndâm  Hæsït  ïn  àdvérsô  grâvïs  hâstâ  mïnô- 
rïs  Âtridæ.  Ovid. 

EÜPHRÂNÔR  , ôrïs.  m.  Célèbre  statuaire.  * Hic 
âlïquid  prÆclârùm  Eùphrânôrïs  ét  Pôlycléti.  Juv. 

EÜPHRÂTËS  , ïs.  m.  Fleuve  d’Asie.  * Eflphrate« 
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lUât  jiîm  mollïor  ünclîs.  Vir^'.  EP.  Celer,  cïtiis,  vâ- 
püs,  j)râ'cêj)S  , tnniïdus  , rapHus  , icrtïlïs  , fccûn- 
diis,  Àssÿriûs,  llëxuôsüs,  Babylonius.  PUR.  Côdô 
grâiîssïiiius  âmnïs.  Sëcâns  lênî  âgrnïnë  rûra.  Àgrôs 
ûbcribiis  âquis  fëcündâns.  ||  Lef  peuples  d’Eu 
piirate.*  Hîne  indvët  Eùphrâtës  ïllînc  Gërmâniâ  bël- 
lûni.  Virg. 

EÜPHRÔSVNÂ,  fe,  EÜPHRÔSŸNE,  es.  f.  Une 
des  trois  Grâces.  T’^oy.  Gratiæ. 

EOPLÔCÀMÜS  , â , ûrn.  Frise,  bouclé.  * Euplo- 
camo dïgïîïs,  discërnïculùmquc  capïllô.  Lucil. 

EÜPÔLÏS  , ïdôs.  m.  Poète  de  l’ancienne  comédie 
greerpte.  * Eûpnlïs  âfquê  Crâtîniis  Àrîstôphânësquë 
pcëlæ.  Hor. 

EÜRÎPÜS  , î.  m.  Détroit  qui  sépare  l’ile  d’Euhée 
de  la  Béotie.  * Ët  vâgus  încërtis  Eùrïpûs  dëflüït 
ùndîs.  Encan.  EP.  Fîjgcâx,  vëlôx , vârïïis,  lûbneus, 
æstiiâns,  ângûsfîis,  încônstâns,  Châlcïdïcüs,  Eûbôï- 
cüs.  PHR.  Vâno  îëslû  férvëus.  Vïcïbus  âltërnîs  fû- 
gâx.  Sert.  p.  Flëctït  ùndâs  înstabïlïs.  Sil. 

EÜRÔPÀ  , K , et  EÜRÔPÈ  , ës.  f Fille  d’ Agénor, 
roi  de  Phénicié,  et  soeur  de  Cadmus.  Jupiter  qui  L’ai- 
mait se  changea  en  taureau  pour  L enlever  et  la 
transporta  dans  l’ile  de  Crète.  * Sic  ët  Eûrôpé  nï* 
mïüm  dôlôsô  crêdidît  Taûrô  lâtus.  Hor.  Tÿrïæ  pèi 
ùndâs  Victor  Eûrôpæ  nïtët.  Sen.  SYN.  Sïdonïs , 
Àgénôrïs.  EP.  Pulchra,  râptâ,  Tÿrïâ,  vënûslâ,  cré' 
dûlâ,  fônnôsâ,  dëcéptâ.  PHR.  Àgënôrë  nâtâ.  Càdmi 
sôrôr.  Jûnônis  pëllëx.  * Quâni  taûrûs  Crêtæîs  âppûlït 
ôrïs. 

EÜROPÂ  æ , et  EÜRÔPÊ , ës.  Une  des  partie, 
du  monde.  * Non  gënitrîx  Eûrôpâ  tïbï  ëst  sëd  ïn 
hôspïtâ  Sÿrtïs.  Ovid.  Sêcërnït  Eürôpên  âb  Âfrc 
(lamb.)  Hor.  EP.  Fërôx,  pôtëns,  dïvës,  dôctâ,  cùltâ, 
màgnâ,  sùpërbâ,  màrtïâ,  fêrtïlïs,  nôbïlïs,  fëcûndâ, 
fàcündâ,  pnëclàrâ,  illustris,  ôpülëntâ,  bëllïgërâ,  ïn- 
gënïôsâ.*PHR.  Régna  Eùrôpæâ.  Eùrôpææ  ôrîë.  Tërrâ- 
rûm  pûlcKërrïmâ.  P lin.  Màgnôrùm  gënitrîx  Eûrôpâ 
vïrôrûm. 

Frûgûni  âltrïx  viniquë  fëràx,  fëcûndâ  vïrôrûm. 

EÜRÔPÆÜS  , â , ûm.  D’Europe.  * Nôvërât  ântë 
âlïôs  fâcïëni  diicïs  Eûrôpæï.  Ovid. 

EÜRÔTÀS  , æ.  m.  Fleuve  de  Laconie , dont  les 
rives  étaient  ombragées  de  lauriers  roses.  * Quâlïs  ïn 
Eürôtæ  rïpis  aût  për  jûgâ  Cÿnthï.  Virg.  SYN.  Vî- 
réns , clârûs , âspèr , vïrïdïs , gëlïdûs , beàtiis  , frî- 
gïdüs,  nôbïlïs,  Spàrtânüs,  ôlîvïfër,  Tænârïùs,  Lâcë- 
dæmônïüs. 

EÜRÜS  , î.  iw.  Vent  d’est.  * Gëns  ëffrénâ  vïnlm 
Rïphæô  tiïndïtür  Eûrô.  Virg.  SYN.  Vültûrnus.  EP. 
Trûx,  mïtïs,  sævûs,  præcëps,  vëlôx,  tûmïdûs,  râbï- 
dûs,  râpïdüs,  âquôsus,  proîërvüs,  Éôüs,  hûmïdus, 
nübïfër,  Phœbêüs , Rïphæijs , nîmbôsiis  , vïôlënfiïs , 
ânïmôsüs,  trucüléntus,  indômïtûs.  PHR.  Liëtüs  Éôis 
Eürüs  ëquîs.  Virg.  Pürpûreô  spïrâns  âb  ôrtü.  Naù- 
Irâgïùra  spârgëns.  Ovid.  Nàvïgïîs  vïôlëntïor.  Virg. 
Mïnâns  flûclïbus  Eùrïis.  Hor.  Hïbérnis  pârcëbânt 
flàtïbûs  Eûrî.  Fir^.*Cômïtës  vërïs  vôlùcrïquë  cïlâ- 
lïor  Eûrô.  Sil.  Insânô  sævïôr  Eûrô. 

Hîspïdus  ët  imlltcâ  flâvûm  câpüt  Eürüs  âcem'i. 

Val.  Fl. 

EORŸÂLÜS  m.  Jeune  troyen  dont  Virgile  cé- 
lèbre l’amitié  pour  Nisus.  * Eùrÿâlùs  forma  insignis 
vïiïdiquë  jûvéntâ.  Virg.  'voy.  Æn.  9.  ||  Nom  d’un 
gladiateur.  *'!Hô\-nY\s  Eûrÿâlûm  Mÿnnîllôuëm  expri- 
mât iufâus.  Juv. 

F.ÜRŸBÀTÈS  , ïs,  m.  Héraut  d’ Agamemnon. 


‘jNâiii  sïmül  Eûry bâtés  më  Tâltbÿbïùsquë  vôcârùnt 
Ovid. 

ECRŸDÂMAS  , cê.  m.  Athlète  célèbre.  * Ülquf 
vcl  Eùrydâmâs  tër  cîrcùm  liûstâ  Thrâsÿlli.  Ovid. 

EÜRŸDÏCË  , ës.  f.  Femme  d’Orphée,  célèbre  pat 
le  dévouement  de  son  épouz  qui  descendit  aux  En- 
fers pour  la  rendre  a la  mie.  Voj'.  Virg.  l.  4 Georg. 
m.  486,  Ovid.  10  Mét.  m.  3 1 Eürïdïcën  tôto  rëfërè- 
bânt  llûnûnë  rîpæ.  Virg.  EP.  Pùlclirâ,  râptâ,  câstà, 
nïvëâ  , mïsërâ  , dëcôrâ  , püdicâ  , Thrâcïâ  , fôrmôsâ , 
infëlîx  , Thrëïcïâ.  PHR.  Ôrplieï  cônjùx.  Quâm  Ôr- 
plieûs  rëvôcàvït  âb  Ôrcô.  Thrëïcïâ  \irgc,  nÿmphâ , 
püëllâ. 

EÜRŸLÔCHÜS  , i.  m.  Celui  des  compagnons 
d’Ulysse  qui  refusa  de  boire  dans  la  coupe  fatale 
de  Circé.*  ÿ(i\%  sôhïin  cârüissë  figura  Yidimüs  En 
rÿlôchûm,  sôlûs  d:Tâ  pôcülâ  fùgït.  Ovid. 

EORŸMÂCHÜS  , i.  m.  Un  des  amans  de  Péné- 
lope. * Eùrÿmâchiquë  âvïdâs  Ântïnôiquë  mânûs. 
Ovid. 

EÜRŸMËDÊS  , ïs.  m.  Télème,  fils  d’ Eurymus  , 
devin  fameux  parmi  les  Cyclopes.  * Tëlëmûs  Eûrÿ- 
mëdës,  quëm  nûllâ  fdC-llërât  aies.  Ovid. 

EÜRŸMËDÔN  , ôntïs.  m.  Fils  de  Faune.  * Prôxï- 
müs  Eùrÿmëdôn , cuî  pâstôrâlïâ  Faünî  Armâ  patrïs. 
Stat. 

EÜRŸNÔMÈ , ës.  f Nymphe , fille  de  l’Océan  et 
de  Téthys , mère  des  Grâces  et  de  Ixucothoé.  * Quâm 
fôrmôsis.sïmâ  pàrtù  Êdïdït  Eûrÿnümé.  Oe/W. 

EÜRŸPŸLÜS  , î.  m.  Fils  d’ Hercule,  devin  fa- 
meux. * Sûspënsî  Eùrÿpÿlùm  scîtâtùm  ôrâcülâ  Phœbi 
Mittïmüs.  Virg.  EP.  Ferôx,  prÆsâgüs,  fâtïdïcüs. 

EÜRŸSTHËÜS  , ëi , EÜRtSTHEÜS  , eî.  m. 
trissyll.  Fils  d’ Amphitryon  et  d’Alcmène,  qui,  à 
l’instigation  de  Junon,  imposait  à Hercule  les  ex- 
péditions ou  il  espérait  que  ce  héros  trouiSrait  la 
mort.  * Rëgë  sùb  Eûrÿstheô , fâtis  Jûnônïs  ri'quæ. 
Virg.  Quïs  aût  Eùrysthëâ  dürûm  Nëscïl?  Virg.  Në- 
quë  âdhùc  Sthënëlëïüs  irâs  Sôlvërât  Eûrysthevls. 
Ovid.  EP.  Grâvis,  âtrôx , sævüs,  düi  üs,  dirüs,  për- 
fidüs , hôslilïs , crûdëlïs , Àrgolïcüs.  PHR.  Rëx  My- 
cëcârûm. 

EÜRŸTHÏS,  ïdôs.  f.  lole,  fille  d’Eurythus.  * Eâ- 
rÿtliïdôs  làcrÿmâs  âdmoto  pôllïcë  sîecât.  Ovid. 

EÜRŸTHÜS  , î.  m.  Roi  d’ OEchalie,  ayant  promis 
lole , sa  fille , à celui  qui  le  maincrait  a la  lutte , 
manqua  de  parole  a Hercule  qui  le  tua.  * Àt  püër 
Âmphisùs,  nâmqiië  hôc  âvüs  Eûrÿthüs  illi  Addïdë- 
rât  nômën.  Ovid. 

EÜRŸTÏÔN,  ônïs.  m.  Altiste  célèbre.  * Qiiæ  bo- 
nus Eürÿtïôn  mûltô  cÆlâvërât  aùrô.  Virg. 

EÜTÈRPË  , ës.  f.  Muse  de  la  musique.  * Dûlcï- 
lÔquIs  câlârnôs  Eûtërpë  flâtïbüs  ïmplët. 

EÜTRÔPÏÜS,  ïi.  m.  Eunuque,  favori  d’ Arcadius, 
qui  souleva  l’empire  par  son  insolence,  et  fut  dé- 
capité en  399.  * Eûtropïûm  stîpâtë  dücëm.  Cl. 

EÜXÎNÜS-PÔNTÜS , î.  m.  Pont-Euxin  ou  met 
Noire.  * Missüs  ës  Eùxinâs  quÔnïâm  , vëstàlïs , âi 
orâs.  Ovid.  EP.  Gëlïdüs,  frigïdüs,  naùfrâgüs  , în- 
fëstüs , înfënsüs  , ïnhôspïtàlïs.  PHR.  Eûxini  mëndâx 
côgnômïnë  pôntüs.  Ovid.  Dictüs  âb  ântiquis  Âxënüs 
illë  fuît.  Ovid.  Frîgïdâ  littÔrâ  Eùxini-Pôntî.  EûxinÆ 
âquæ , ùndæ  , oræ.  Eùxinûm  mârë , littüs.  moy. 
Mare. 

ËV^,  æ.  f.  Eve,  mère  des  ht. mains.  * TrâxërâJ 
Ëvâ  vïrûm  dîné  âd  cônsôrtïâ  cùlpîê.  Prnd.  EP. 
Nôcéns,  vânâ,  crëdülâ,  nôxïâ.  antiquâ.  PHR.  Prima 
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pârêns.  Àdainî  nïiiuilni  crêdülâ  cônjûx.  Quâm  sêr- 
pêns  prôdïd'ît  âstû.  Insïdïîs  Sâlânæ  féinïua  fàctâ  no- 
cens,  Blândis  crédülâ  dictîs. 

ÈVACÜO  , âs , âvï , âtûm  , ârë.  Vider.  Plin.  *Èvâ- 
cnàt  quôd  cillpà  gravât  trûncâtâ  lïbîdô.  Arator.  SYN. 
Vâcuo. 

ÊYADNE,  ês.  f.  Fille  de  Mars  ou  d' Iphis.  Elle 
s ’ élança  sur  le  bûcher  de  Capanée , son  mari.  * Êvâd- 
ncnqué  êt  Pâsipbâën.  Virg.  SYN.  îphïâs.  EP.  Pïâ, 
fidâ , aûdâ.v,  generosa.  PHR.  Câpânêïa  cônjûx.  St. 

Âccïpë  mê,  Câpâneû,  cinërés  mïscêlninûs,  inquït 
îphïâs;  în  niëJïôs  insïlûîtque  rôgôs.  Ovid. 

ÊVÂDO,  dïs , vâsï,  vâsùm , dërë.  n.  S’enfuir, 
s’échapper.  * Séd  rëvôcârë  grâdùm  süpërâsquë  êvâ- 
dërë  âd  auras.  Virg.  SYN.  Fügïo , êxcédo,  êrùinpo, 
aùfûgïo.  H — , act.  Eviter.  * Càsûs  evaserat  ômnês.  V. 
*Quîd  péstêm  ëvâdcrë  bëllî  Juvit  i*  Virg.  SYN.  Vîto  , 
ëvîto  , dëclïno , ëffugïo.  ||  Parcourir  jusqu’au  bout. 
*Nëc  spâtïûm  ëvâsit,  tôtûm  nëc  përtûlït  ictûm.  Vir^. 
Omnërnquë  vïdëbar  Êvàsîssë  vïâm.  Virg,  |1  Devenir. 
* Sômnïà  nonniinquàm  vidisti  ëvâdërë  vërâ.  Anon. 
SYN.  Fîo. 

ËVÀGiNO  , às , âvi , âtûm , ârë.  Tirer  du  four- 
reau. * Sic  fatûs  sûbïtô  fërrûm  ëvâginât  ïûlüs.  Anon. 
SYN.  Stringo , distringo.  PHR.  Vâginâ  nûdo , dë- 
rïpïo. 

ËVÀGÔR,  ârïs,  âtüs  sûm , âri,  d.  Liv.  Courir  çà 
et  là.  SYN.  Vâgôr,  ërro , divâgôr. 

ÊVÂLËO,  lës,  lui,  lërë.  n.  Lëthâlësquë 

mânû  cômpônërë  sûccôs  Èvâlüït.  Lucan.  SYN.  Pôs- 
sûm , vâlëo. 

ÈVÀN.  indécl.  Nom  de  Bacchus.  * Nÿctëlïûsquë , 
Ëlëleûsquë  pârëns , ët  ïâccbûs , ët  Êvàn.  Ovid.  voy. 
Bacchus. 

ËVÀN  , àntïs.  f Bacchante.  * Êvântës  ôrgÿa  cîr- 
cûm  D'icëbât  Phrÿgïâs.  Virg. 

ËV.'iNDËR  et  ËVÂNDRÜS  , dri.  m.  Roi  d’Arca- 
die g petit-fils  de  Pallas  et  fondateur  d’une  petite 
vi’.le  sur  le  mont  Palatin.  * Ëxûl  âb  Arcâdïâ  Lâtïôs 
Êvândër  ïn  àgrôs.  Oc/V/.*Tûm  pâtër  Êvândrûs  dëxtràm 
cômplëxûs  ëûniïs.  Virg.  EP.  Àrcâs,  ëxïil,  prôfugâ  , 
fugitivus , Palatinus  , .Arcadicus.  PHR.  Dûx  Àrcâ- 
dïüs,  Hârdânïüs.  Pâllânlïûs  hërôs.  Rômâm^  côndïtôr 
ârcïs.  Virg.  ||  Graveur  célèbre.  * Mënsàvë  câtillûm 
Ëvândri  mânïbûs  tritûm  dëjëcït.  Hor. 

ËVÀNDRÏOS,  â,  ûm.  D’Èvandre.  * Ëvândrïûs 
àbstülït  ënsïs.  Virg. 

ËVANËSCO,  scïs  , nui,  scërë.  n.  S’évanouir,  se 
réduire  à rien,  disparaître.  * Êt  prôcûl  in  tënüém 
ëx  octilis  ëvânüït  aûràin.  Virg.  Côrnûâquë  ëxtrëmæ 
vèlût  ëvânëscërë  lûnæ.  Ovid.  SYN.  Vânësco.  PHR. 
Ôcûlôs  fiigïo.  Êx  ôcûlis  fugïo , rëcëdo , dilâbôr , më 
sûbstrâho,  aûfëro,  âvërto,  prôrïpïo.  Tënûésquë  rë- 
cëssït  ïn  aûrâs.  Virg. 

Dixït,  ët  ëx  ociilis  sûbïtô,  ceû  fûmûs  ïn  aûrâs 

Cômmîxtùs  tënüës  , fûgit  divërsâ. . . . Virg. 

■ Mânûs  ëffûgït  ïmà^ô  , 

Par  lëvïbùs  vëntis  volùcriquë  sïmillima  sômnô. 

Pëctôrâquë  în  tënûës  âbëûnt  évânïdâ  rivôs.  Ovid. 

Ànïniiquë  ëvânüït  ârdÔr. 

Èt  dülôr  hic  nûnquâin  spâtïô  ëvânëscërë  pôssït. 

Ovid. 

ÊVÀNGËLÏCÜS  , â , ûm.  Évangélique.  * Aût  ëvân- 
gcTïcî  pïctâs  spërnëudâ  lïbëllï.  Prud. 

ÊVÀNGÊLiSTÂ,  æ.  m.  Évangéliste,  * Êvângëlistâ 
scriosit  tâlï?  (lamb.)  Prud. 


ËVÀNGËLÏÜM,  ïi.  n.  Évangile.  * Clârâ  ëvângèlïî 
vt'rbiquë  ârdëntë  lücérnâ.  Alcim. 

ËVÂNGËLÎZO,  âs,  ârë.  Annoncer  F Évangile. 
PHR.  Êccë  ëvângclïûm  tôtô  vûlgâtür  ïn  ôrbë.  Anon. 

ËVÀNÏDÜS  , â , ûm.  Qui  disparait.  * In  tënûës 
cvânïdûs  ë.xëât  aûrâs.  Ot  id.  SYN.  Vânëscëns , ëvâ- 
nëscëns. 

ËVÂRCHÜS  , i.  m.  Fleuve  de  Scfthie.  *NÏvëûm- 
quë  fërâx  Èvârchûs  ôlôrûm.  Val.  Flac. 

ËVÂSTI  pour  Evasisti.  * Êvâsti?  crëdô  , mëtûës  , 
dôctûsquë  câvëbïs.  Hor. 

ÊVASTO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Ravager.  * Bëllô- 
rûm  dira  crëâtrix,  Ëvâstânda  tïbi  tëllûs.  5//. 

ËVÊCTÜS  , â , ûm.  jyart.  d’Eveho.  * Môrtè  tûâ 
môx  æthërëâs  ëvëctüs  in  aûrâs.  Claud. 

ÊVËHO  , hïs , vëxi , vëctûm  , hërë.  Transporter. 

* In  pëlâgûs  râpïdis  ëvëhït  âmnïs  âquis.  Tib.  SYN. 
Êffëro  , prômôvëo.  H Élever.  * Quôs  ârdëns  ëvëxït  âd 
ætliërâ  virtûs.  Virg,  SYN.  Tôllo , ëxtôllo. 

ÊVÊLLO  , ïs , vëlli  ou  vûlsi , vûlsûm  , lërë.  Tirer 
dehors , arracher,  déraciner.  * Tëlâqué  cônfixis  cër- 
tânt  ëvëllërë  mëmbris.  Lucr.  SYN.  Véllo , rëvëllo , 
érûo , ëxtrâho , cônvëllo , âvëllo  , ëxstirpo  , ëffôdïo. 
PHR.  Ràdîcïbüs  ërûtâ  pinüs  Côncïdït.  Virg.  * Tëlûm- 
quë  âltâ  âb  ràdicë  rëvëllït.  Virg.*  Imis  âvûlsàm  sôlvit 
râdicïbûs.  FiV^.*Fûndô  ët  râdicïbûs  ërûït  imis.  Virg. 
Vïrïdëmquë  âb  hûmô  cônvëllërë  silvâm  Cônàtüs. 
Virg. 

ÊVËNÏO,  is , vënî , vëntûm  , nirë.  n.  Arriver. 
*Nôn  hæc  sïnë  nûmïnë  Divûm  Ëvënïûnt.  Virg.  SYN. 
Fïëri,  âccïdërë,  côntingërë.  R de.  * Mërsës 

prôfûndô,  pûlchrïôr  ëvënït.  Hor,  SYN.  Êmërgo. 

ËVËNÏT,  vënït  ou  parf.  Il  arrive.  * Ëvënït  , în- 
quîrânt  vïtïâ  ût  tûâ  rûrsûs  ët  illi.  Hor.  SYN.  Fît , 
âccïdït,  côntingït , ôbtingït. 

ÊVÊNTÏLO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Plin.  Ventiler. 

* Claûsâs  ëvëntïlât  ædës.  Anon. 

ÊVÊNTÜRÜS  , â , ûm.  Qui  doit  arriver.  * Prôcûl 
ëvëntûrâ  vïdërë.  Tib. 

ÊVËNTÜS,  ûs.  m.  Événement,  résultat.  * Êvën- 
tûquë  gravi  finitâ  ëst  pûblïcâ  clâdës.  Ovid.  SYN. 
Sôrs,  câsûs , ëxïtûs,  fôrtûnâ.  EP.  Grâvïs,  cæcüs , 
tristïs  , fëlix , dübïûs , vârïûs , prôspërüs , incërtûs  , 
instâbïlïs,  mûtâbïlïs.  PHR.  Rërùm  ëvëntâ  vïdërë. 
Nûnquâm  fëlicïôrârti  Côntïgït  évëntüs.  Claud.  Quis- 
quïs  âb  ëvëntû  factâ  nôtândâ  pûtât.  Ovid. 

ÊVÊNInOS  , â , ûm.  Du  fleuve  Évenus.  * Mâtrës 
Câlÿdônïdës  Êvëninæ.  Ovid. 

ÊVÈNÜS,  i.  m.  Fleuve  d’Étolie,  aujourd’hui  Fi- 
dari.  * Vënërât  Ëvéni  râpïdâs  Jôvë  nâlûs  âd  ûndâs. 
Ovid. 

ÊVËRBËRO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Battre.  * Clÿ- 
pëûmquë  ëvërbërât  âlis.  Virg.  SYN.  Vërbëro. 

ÈVÈRSÔR  , ôrïs.  m.  Destructeur.  * Prïâmi  rëgnô- 
rüm  ëvërsôr  Âchillés,  Virg. 

ËVËRSÜS , â,  ûm.  part.  c^’Everto.  * Aût  quïd  ïn 
ëvërsâ  vidi  crûdêlïûs  ûrbë?  Virg. 

ËVËRTO,  tïs,  ti,  sûm,  tërë.  Renverser,  abattre. 

* Pôstquâm  rës  Àsïæ  Prïâmîquë  ëvërtërë  gëntëm. 
Virg.  SYN.  Vërto,  stërno , frângo,  quâtïo,  dëstrûo  , 
dirûo  , ërûo  , prôrûo , ëxscindo , invërto  , përvërto , 
sûbvërto  , prôstërno  , côncülïo  , dëjïcïo  , démôlïôr. 
PHR,  Æquârë  sôlô.  Fûndô  vërtërë,  ë.xcûtcrë.  Âb 
hûmô  ëvërtërë,  cônvëllërë.  Bëllô  disjïcërë.*  Pnêcïpï- 
lêmquë  dëdit  tûrrim.  F/r^.  * Stërnitquë  â cûlmïne 
Tl'ôjâm.  Virg.  Tôtâmquë  â sëdïbûs  ûrbëm  Ërûït, 
Virg.  Vërsâsquë  sôlô  super  l^âchâ  tëcta  ËffûnddU» 
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(fsrrês.  Slnt.  Né  col.,  psa  l'uâiil  .sûhclûciis  técli»  co- 
lumnis, voy.  Virg.  Æn.  l.  2,  v.  Gü8. 

9NIC.\.  prêt.  rf'Evinco.  * Exïït  ôppôsïtâsquë  êvicit 
giirgïte  montés.  Virg. 

ËVÎCTÜS,  a,  nm.  part.  «/'Evinco.  * Tù  lacrÿmîs 
évïcla  mëis.  Virg. 

ÊVÏDÊNS,  tis.  orr,:\  gcn.  Évident,  clair.  SYN. 
Clariis,  cértüs cônstâns  , âpérlûs  , inaniféstiis  , 
conspicuiis.  PHR.  Non  dülnus.  Tûin  vérô  manïfésta 
ndés  Danaùmquë  paléscùnt  lasïduê.  Virg. 

ËVÏGÏLÂNDÜS  , â , ûm.  * Nôx  mùltïs  ëvïgilândâ 
môdîs,  Tih. 

ËVÏGÏLO , as,  fivi,  âtfim,  are.  n.  Veiller.  * Ët 
diice  stânt  âcïés  évïgïlântë  sîiô.  Calai.  SYN.  Vïgïlo. 
Il  S’éveiller.  * Ëxcïdit  ét  mëdïls  misèV  évïgïlâvïl  ïn 
ùndîs.  Ovid.  SYN.  Ëxpérgïscôr.  ||  — , act.  Travailler 
avec  soin.  * Quôs  studïûm  cûnclos  évïgïlâvït  ïdém. 
Ovid.  SYN.  Ëlâbôro,  élùciibro. 

ËViLËSCO , scïs,  lui,  scërë.  n.  Sud.  S’avilir. 
PHR.  Fïëri  vïlïs. 

ËVÎNCÏO,  cïs,  xî,  ctùni,  cire.  Lier,  attacher, 
tirrer.  * Pûnïcëïs  ibânt  évînctï  tétnporâ  l'âniis.  Virg. 
SYN.  Lïgo , slrlngo  , vincïo,  âllïgo,  côllîgo,  âdstrîn- 
go,  constringo. 

EVTNCO  , cïs,  vîci,  victûm  , cërë.  Vaincre,  sur- 
monter. * Êxïïl  ôpposïtâsquë  évîcïl  gnrgïtë  môles. 
Virg.  'voy.  Vinco.  J Convaincre.  * Si  puerîlïns  liîs 
ratio  éssë  évincct  amàrë.  Hor.  SYN.  Prôbo  , de- 
monstro , convinco. 

ÈVÏRO,  as,  âvi , âtûm,  ârë.  Oter  la  virilité. 

* încïpïéntë  docém  püërcs  illë  évïrat  ânnô.  Anon. 
SYN.  Castro.  PHR.  Vïrûm  êxsëcô.  Vis  férrcâ  séxü 
Êxüït.  Claud.  g Amoiùr,  efféminer.  * Spadonë  cûm 
sis  êvïrâtïôr  üùxô.  Mart. 

ËVÎSCËRO  , as,  âvi , âtûm  , ârë.  Évenlrer , arra- 
cher les  entrailles.  * Cômprénsâmipië  tënét  pëdï« 
hûsquë  éviscërât  ûncis.  Virg.  PHR.  Viscërâ  véllo  , 
lânïo  , lâcëro  , discérpo , dî véllo  , dilâcëro , dilânïo  , 
'^rïpïo. 

ÊViTÀBÏLÏS , ë.  Qu’on  peut  éviter.  * Frénâ  tâ- 
mén  dântém  non  évitâbïlë  télùm  Cônsëquïtûr.  Ovid. 
SYN.  Vitandus,  vitâbïlïs , êvïtândûs. 

ÊVITATÜS  , a , ùm.  part.  «/’Evilo.  * Métâquë  fér- 
vïdis  Ëvilâtâ  rôtis.  Hor. 

ËVÎTO  , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Éviter,  échapper. 

* Saûcïûs  évitât  pûgnâm  glâdïâtôr.  Ovid.  SYN. 
Vïto. 

ËVÔCO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Évoquer,  appeler. 
*Âvôs,  âtâvôsquë  sëpûlcris  Êvôcât.  Ovid.  SYN.  Vôco, 
cïëo , êxcïto , àccérso , âccïëo , éxcïëo  , éxsûscïto.  || 
Attirer,  faire  venir.  * Lûcïfër  ignés  Ëvôcât  aûrôrîë. 
Ovid.  Ëvôcât  é lîquïdis  piscém  pënétràbïiïs  ésca.  Sil. 
SYN.  Ëlïcïo,  éxcïëo. 

ËVÔHË  ÉVÔË , ËVÆ  et  EÜHÔË.  Cri  des  Bac- 
chantes. * Ëvôlië  Bâcchë  sônât.  Ovid.  Ëxûlûlânt  Ëvæ- 
quë  sônânt.  Virg. 

ÈVÔLÏTO  , âs,  ârë.  n.  S’envoler  souvent.  * Êvô- 
lïtàl  pûllîs  uuæréns  clâmântïbûs  éscâm,  Anon. 

ÊVÔLO;  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  n.  S’envoler.  *Mâ- 
dïdis  Nôtiis  êvôlât  âlis.  Ovid.  SYN.  Àvôlo.  {J  Tuir , 
s’enfuir.  * ËvÔlat  infélix.  Virg.  SYN.  Fügïo , âbco , 
éxëo,  àvôlo,  crûmpa,  aûfugïo,  éffugïo. 

ËVÔLÜI,  pour  Evolvi,  prêt.  c/’Evolvo.  * Mirôr  té 
nôstrôs  évôlûissë  jôcôs.  Ovid. 

ËVÔLVO,  ïs,  vôlvî  et  vôlûi,  vôlùtûm,  vërë.  Rou- 
ler d’un  endroit  a l’autre.*  Nûdïs  évolvûntsâxâ  lâcér- 
ti*.  Lu'-r.  * Quidquid  fluvïis  évôlvïtûr  aûri.  T^r^. 


SYN.  Volvo,  vérso,  vôlûto,  pêrvôlvo.  g Dérouler, 
développer.*  Imm^nsôs  sérpéns  évôlvit  squâmëûsôr- 
bés.  Anon.  SYN.  Pândo,  ëxplïco.  = Scrïémquë 
évôlvcrë  fâtî.  Ovid,  Ij  Débrouiller,  expliquer.  * Ët 
mécûrn  ingéntés  ôrâs  évôlvïtë  bélli.  Virg.  SYN.  Ëx- 
jilïco,  éxplâno,  éxpôno.  ||  Lire,  étudier.*  Têr 
cvôlvi  signântés  témpôrâ  fàstos.  Ovid.  SYN  Lego , 
pérlëgo,  PHR.  Vos  éxémplàrïa  Gvîêcâ  Nôctùrnâ  ver- 
sâtë  mâmï.  Hor.  ||  — vérsùs.  composer  des  vers.*  Née 
tâmën  ést  fâcïnûs  vérsùs  évôlvërë  molles.  Ovid.  |1 
Rouler  dehors.  * Illë  câvis  évôlvit  sédïbüs  ôrbés.  La- 
can. Il  — quéstùs.  Pousser  des  gémissemens.*  TdXcs 
évôlvit  péctôrë  quéstùs.  Val.  i^/w.Gëîïdisbæc  évôl- 
vissê  siib  ântris.  Virg. 

ËVÔMO,  ïs,  ùi,  ïtùm,  ërë.  Vomir,  rejeter.  * Fau- 
cibus ingéntém  fùmùm  évômït.  Virg.  SYN.  Vômo  , 
égëro,  érûcto,  émitto,  éjïcïo. 

ËVÜLGO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Liv.  Divulguer,  pu- 
blier.* Sânguïnëâs  pâvïdâ  légés  évûlgat  ïn  ûrbê.  Anon. 
SYN.  Vùlgo,  pândo,  êxplïco,  divùlgo. 

ËX.  prép.  qui  gouverne  l’ahl.*  Êx  illô  flûërë  ét 
rètrô  sùblâpsâ  rëféi’ri  Spés  Dânâùm.  Virg.  voy.  E. 

ËXACTÜS,  â,  ùm.  Fait,  achevé.  Part.  «/'Exigo. 
*Qucërërë  cônstïtùit  sôcïisquë  éxâctâ  rëférrë.  Virg.  g 
Passé,  en  parlant  du  temps.  * Àt  trïbùs  ëxâctis  iibl 
quârtâ  âccéssërït  îêtâs.  * Ëxâctùm  âd  ménsém, 

Virg.  Il  Poussé.*  Fùrïis  éxâctùs.  Ovid  g Exact, 
soigneux.*  Nil  éxâctïùs  érùditïùsquë.  Mart.  FâbrÆ- 
qiic  éxâctïôr  ârtïs.  Ovid.  g Fait,  choisi  avec  soin. 

* Tràdïtùr  éxâctis  dispôsùissë  lôcis.  Ovid. 

ÊXÂCÜO,  ïs,  üi,  ûtùm,  üërë.  Aiguirer,  affiler. 

* ïpsë  rùit  déntésquë  Sâbéllïcùs  éxâcùit  sùs,  Virg, 
SYN.  Âcuô,  âcùmïno.  g Exciter.  * Ât  jûvënéin  stï- 
mùlis  immânïbùs  æmùlâ  virtùs  Ëxâcùït.  C/«w«/.*Nôn 
tâmën  éxâcùét  tôrpéns  sapôr  ïstë  pà^âtûm.  Hor. 
SYN.  Âcùo,  éxcïto,  âccéndo. 

ÊXÆDÎFÏCO,  âs,  ârë.  Bâtir  en  entier.  * frês  sô- 
lët  illë  dômôs  éxiëdïficârë  quôtânnîs.  Anon.  \ Chas- 
ser d’une  maison.  Plaut. 

ÊXÆQUO,  âs,  âvi,  âtùm  , ârë.  Aplanir.  * ÊxÆ- 
quâtâquë  sùut  crëpëri  cërtâmïnâ  bélli.  Lucr.  g Ega- 
ler. * Nôs  éxÆquâl  victôrïâ  cœlô.  Lucr.  SYN.  Æquo, 
âd.êquo.  PHR.  Ëxæquâmùs  avis.  Lucan. 

ÈXÆSTÜO,  âs,  âvi,  âtùm,  ârë.  n.  Bouillonner . 

* Fùndôquë  éxæstüât  imô.  Virg.  .SYN.  Æstùo.  g 
Etre  ému,  emporté,  en  colère.  * Êt  mëns  éxæstùat 
irâ.  Virg.  SYN.  Flâgro,  lëstùo,  ârdëo,  ârdésco,  éxâr- 
désco.  Il  Se  déborder.  SYN.  Ëxùndo. 

ËXÂGGËRO,  âs,  âvi,  âtùm,  ârë.  Plin.  Entasser. 
SYN.  Àggero,  côngëro,  côâcérvo.  g Exagérer.  SYN. 
Ëxtôllo,  âmplïfico. 

ÈXÂGÏTÀTÜS,  â,  ûm.  Poursuivi.  * Ët  lëpùs  hic 
âlïis  éxâgïtàtùs  ërït.  Ovid. 

ËXÂGÏTO,  âs,  âvi,  âtùm,  ârë.  Agiter,  tourmenter, 
poursuivre.  * Èxâgïtâiit  êt  Lâr  êt  tùrba  Dïânïâ  fùrcs, 
Ovid.  SYN.  Séctôr,  insto,  âgïto,  pérscquôr,  ùrgëo, 
inséctôr,  éxércëo.  PHR.  Ëxagïtârë  fërâs.  Ovid.  Lit' 
tôrâ  clâmôr  Naùtïcùs  éxâgïtât.  L. 

ËXÂLBËSCO,  is,  ërë.  Blanchir,  pâlir.  Incïpïéns 
tôlô  sôlët  éxâlbéscërë  vùltù  Ôiâlôr.  Anon.  SYN.  Pâl- 
lëo,  pâllêsco. 

ÉXÂL'rO,  âs,  âvi,  âtùm.  Ere.  Col.  Élever.  Técti 
éxâltârë  câcùmën.  Anon.  g Louer,  exalter^*  Vënâli 
immitém  vôcë  éxâltârë  tÿrânnùrn.  Anon. 

ËXAMËN,  ïnïs.  n.  Essaim  d’abeilles.  * Cî  cûm 
prima  nôvi  dùcént  éxâmïnâ  régés.  Virg.  EP.  Lève, 
vôlâns,  fùgâx,  vâgûm,  érrâns,  stridéns,  pindulùm. 
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rtU'ëi^ùùiu,  îiiipigrûui,  nûniêrôsùni.  PHR.  ïncërtâ  vo- 
lant cœlôquë  ëxâmïnâ  lüclüut,  Virg.  Résonant  êxâ- 
mïnâ  quércù.  * P^ndët  et  ëxânién  râmô  fron- 
dente. Firg.  Il  Troupe,  foule.  ïntërèâ  âccùrrùiit  nu- 
meroso éxâmïnë  cîvës.  Anon. 

Aüdït  ïn  ëxësâ  stridërëin  ëxâmïnïs  filmô.  Qvid. 

. . . Grâiûmquë  ëxâniïnâ  vâtùin.  Stat. 

Il  Aiguille  ds  balance.  * Jupiter  ipsë  dûâs  æquâtô 
éxâmïnë  lancés  Sùstïnèt.  Virg.  ||  Examen.*  Lôngâê- 
quë  éxâmïnâ  \i\ë£.  Stat.  EP.  Jûstüm,  æquüm,së- 
vërûm,  ïnïquüm,  ïnjûstùm. 

ËXÀMÏNÛ,  âs,  âvi,  âliïm,  ârë.  Peser,  examiner. 

* Mâlë  vërûm  éxâmïnat  ômnïs  Côrrûptûs  jûdéx. 
Hor.  SYN.  Scrûtôr,  pëndo,  pôndëro,  éxpéndo,  pér- 
pëndo,  dîscûtïo,  éxcùtïo.  PHR.  Àdvérténs  pënsâs 
examinât  hérbàs.  Ovid. 

ÊXÀNÏMÏS,  ë,  ËXÂNÏMÂTÜS,  et  ËXÀNÏMÜS, 
â,  ùm.  Inanimé.*  Ëxânïniïs  pûërîs  supër  ëxânïmàtâ 
pârëntûm  Côrpôrâ.  huer.  * Ëxânïmùmquë  aürô  cor- 
pus vëiidébât  Âchîllës.  Virg.*  Stërnïtiir  ëxânïmîsquë 
trëmëns  prôcûmbït  hûmi  bos.  Virg.  SYN.  Môrtüûs, 
ëxsânguïs.  ||  A demi  mort  de  frayeur.*  Aûdïït  éxânï- 
mîs,  trëpïdôquë  ëxtérrïtâ  cûrsù,  Virg.  SYN.  Àméns, 
ëxsânguïs,  sëmiânïmu' 

ËXAnIMO,  âs,  âvï,  aiûrn,  ârë.  Faire  mourir,  SYN. 
Enëco,  ôccido.  ||  Faire  mourir  d’ennui,  de  douleur. 

* Cür  më  quërëlîs  ëxânïmâs  tüïs?  ifor.*  Àvïdôs  vîcî- 
nûm  fùnüs  ut  âêgrôs  Ëxânïmât.  Hor. 

ËXÀNTLO,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Plaut.  Puiser, 
éjmiser.  ||  Essuyer,  souffrir.  * Quàntôsquë  làbôrës 
exântlâtïs.  Luc'il. 

ÈXÀPTÜS,  â,  ûm.  Très  propre  à une  chose.  * Brâ- 
Dhïâ  nëc  pôrrô  vâlïdïs  ëxâptâ  lacërtîs.  Lucr. 

ËXÀRDËO,  dés,  si,  sùm,  dërë.  n.  S’enflammer, 

* îlïôn  ëxàrsït  tôlümquë  âbscëssït  ïn  ignés.  Virg. 
SYN.  Àrdëo,  ïncëndôr,  inflâmmôr,  éxârdëo,  éxàr- 
dësco.  = Ëxârsërë  ignés  ânïmô.  Virg.  Dôlôrëxârsït 
ïn  imis  Ôssïbus. 

ÊXÂRËO,  rës,  rûi,  rërë.  n.  Cic.  Se  sécher.*  Fë- 
eûndûs  sôlis  ràdïïs  ëxârüït  liûmôr.  Anon.  SYN. 
Arëo,  ârësco,  ëxârësco.  j|  Plaut.  Sécher  d’amour. 

ÈXÂRMA.TÜS,  â,  ùm.  Désarmé.  * Pâllén.tés  âgâr 
ëxârmâlûs  âd  ûmbràs.  SU.  SYN.  ïnërmïs.  ||  Paci- 
üé.  * Hic  ëxârmàtûm  térris  cingéntïbüs  æquôr 
Claûdïtur.  Claud.  SYN.  Pâcâtus. 

ËXÂRMO,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Désarmer.  * Éxâr- 
mâtquë  dùcëm.  Stat.  ||  Ëxârmârë  fërâs.  Plin.  Oter 
les  griffes  et  les  dents  aux  bêtes  féroces. 

ÈXÂRO,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Labourer.  Voy.  Aro.|| 
Tracer.  * Âd  frâtrëm  scriptâs  ëxârât  îllâ  nôtâs.  Ovid. 
= Frôntém  rugis  ëxârâre.  Hor. 

ËXÂSPËRO,  âs,  âvi,  âîüui,  ârë.  Rendre  âpre,  ra- 
boteux. * Côncüssâs  Triton  éxàspërât  ûndâs.  Ovid. 
SYN.  Âspëro.  U Aigrir,  irriter,  affiler,  rendre  tran- 
chant.* Sàxôquë  ëxâspërât  ënsém.  Sil.  SYN.  Âcüo  , 
ëxâcüo. 

ËXAÜCTÔRO,  âs,  âvi,  àtûm,  ârë.  Licencier,  dé- 
gager du  serment.  * Âtquë  mâgistrâtüs  éxaüctôrârë 
vëlûstôs.  Mant.  SYN.  Dimitto. 

ËXAÜDÏO,  îs,  ivi  et  ïï,  itüm,  irë.  Ouir,  enten- 
dre de  loin.  * Hinc  éxaûdiri  vôcës.  Virg.  ||  Exau- 
cer. * Êxaûdî  si  dïgnâ  prëcôr.  Stat.  PHR.  Prëcës, 
vota,  prècântëm,  prëcântïs  vôcém  audire,  ëxaûdirë. 
Vôtis,  prëcïbûs,  adëssë,  fâvérë,  ânnûërë,  dârë  së 
facïlëm,  aûrës  præbërë  bënignâs.  Prëcës  ëxcïpïo, 
râtâs  bâbéo.  Prëcïbûs  flëcti,  molliri,  vûltùm  non 
iv*rt,A-e.  vânâs  non  sïnït  ësse  prëcës. 
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ËXACJDÎTÜS, â,  ûiu.  Ouï,  entendu.^  Vôxqubquë 
])ér  lûcôs  viïlgô  éxaùdilâ  sïléntés.  Virg.  ||  Exaucé, 
*Nûlli  éxaûditâ  Dëôrûm  Vota  prëcësquë  mëæ.  Ovid. 

ËXCÆCO,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Aveugler.  SYN. 
Cæco.  Il  Obstruer.  * Scilïcët  üt  limüs  vélfas  ëxcæcâf 
ïn  ündis.  Ovid. 

ËXCÂLCËÀTÜS,  â,  ûm.  Déchaussé.  * Ëxcâlcëâ- 
tûs  irë  cœpït  âd  ccénâm.  (Scaz.)  Mart. 

ËXCÂNDÈSCO,  scïs,  dûi,  scërë.  n.  Rougir  au 
feu.  Il  Êxcândüït  ira.  Cic. 

ÉXCÂNTO,  âs,  âvi,  âtùm,  ârë.  Charmer,  attirer 
par  des  enchantemens . * Üt  pêc  té  claüsàs  scïât  éx- 
cântârë  puéllâs.  Prop. 

ÉXCÂVO,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Cic.  Creuser.  SYN. 
Câvo,  fôdïo. 

ÊXCËDO,  ïs,  céssi,  cëssûm,  dërë.  n.  Sortir,  s’en 
aller.  * Tûm  cëlërârë  fügâm  pàtrïàqué  éxcëdërë 
suâdët.  Vir^.  SYN.  Àbëo,  rëcëdo,  discëdo.  Lucain 
a dit  avec  l’acc.  Patrïôs  éxcëdërë  mürôs.  L.  1|  S’en 
aller,  se  dissiper.  * Nëquë  fùndïtûs  ômnës  Côrpôrëæ 
éxcédùnt  pëstés.  Virg.  ||  — ,act.  Dépasser.  * Nûbës 
éxcédït  Ôlÿmpüs.  L.  = Èxcëssérë  mêtüm  mëa  jâm 
bônâ.  Ovid 

ËXCÊLLËNS,  tïs,  omn.  g.  Excellent.  * Cvcnüm 
éxcëlléntëm  pëdïbüs  râpït  imprôbûs  ûneïs.  Virg. 
SYN.  Præstâns,  însignïs,  pérféctus,  ëxïmïûs,  ëgrë- 
gïûs.  PHR.* Intér  Lâtïâs  glôrïâ  prima  nûrüs.  ilf.  Ântè 
âlïôs  præstântïôr  ômnës. 

Quâttüôr  éxïmïôs  præstânti  côrpôré  taürôs 

Àvërtit,  tôtïdém  fôrmâ  süpërântë  jüvcncàs.  Virg. 

Quô  nïhïl  in  térris  âd  finëm  sôlis  âb  ôrtû 

Clàrïüs,  éxcéptô  Cæsârë,  mündûs  hâbët.  Ovid. 

£XC£LLO,ïs,  lui,  lërë.  n.  Exceller,  surpasser. 

* Omnïbûs  ôrnâtûm  voluisti  éxcéllërë  rébus.  Lucr. 
SYN  . Præsto , vinco , süpëro , prætërëo , éxsûpëro , 
ëmïnëo,  süpërêmïnëo.  PHR.  *Tântûm  âlïâs  intér  câ- 
pût  éxtülït  ûrbés.  Virg.  Mïcât  inter  ômnës  Jülïüm 
sidüs  vëlüt  inter  ignés  Lûnâ  mïnôrés.  Hor. 

Ipsë  intér  primôs  prâêstànti  côrpôrë  Tûrnüs 

Vértïtür  ârmâ  tënéns,  ét  tôtô  vértïcë  süprâ  ëst. 

Virg.^^ 

Süprâ  hômïnês,  süprâ  irë  dëôs  pïëtâtë  vïdébïs. 

Vir^. 

ÈXCËLSÜS,  â,  ûm.  Haut,  élevé.  * Ât  procül  éx- 
célsô  mirâtür  vértïcë  môntïs.  Virg.  SYN.  Célsüs, 
âltüs,  süblimïs. 

ÈXCËPl.  prêt.  É^'Excipio.  * Môtûsquë  éxcépït 
prima  futürôs. 

ËXCËPTO,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Recevoir  souvent, 

* Ëxcëptântquë  lëvës  aûrâs.  Virg.  SYN.  Ëxcïpïo. 

ÊXCËPTÜS,  â,  ûm.  part.  rf'Excipio.  * Ëxcéptô 
Laûrëntis  côrpôrë  Tûrm.  Virg. 

ËXCËRNO,  nïs,  crëvï,  crétûm,  nërë.  Cribler, 
purifier.  * Èt  vënti  ôblâtâs  pôssint  ëxcërnërë  frû- 
gës.  Anon. 

ËXCËRPO,îs,  psï,ptüm,  perë.  Extraire,  tirer  de. 

* Quid  cûm  Picënîs  ëxcérpéns  sémïnâ  pômis  Gaû- 
dês?  Hor. 

ËXCËRPSi.  prêt.  f/’Excerpo.  * Primûm  ego  mê 
illôrûm  dëdërim  quïbûs  éssë  pôëtâs,  Êxcérpsi  nû- 
mërô.  Hor. 

ËXCËSSl.  prêt.  rtf'Excedo.  * Êt  slâbûJâ  âspëctâns 
rëgnis  ëxcëssït  avilis.  Virg. 

ËXCËSSÜS  , ûs.  m.  Départ.  Cic.  SYN.  Ibïtûs , 
ëxïlûs , dîscéssüs. 

ËXCÏDÏÜM , ïî.  n.  Destruction , ruine.  * Sèptïinâ 
pôst  Trôjæ  êxcïdïûm  jâm  vërtïtûr  ætâs.  Virg.  Si 
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Clâdêa,  strages,  rïiînâ.  EP.  Triste,  dirûm,  sævùm  , 
inœstûni , îfmâns  , acërbûm  , iiëfânclùm  , flébïlë  , 
ignëûin,  crùdêlë  , îmmilë  , hôrrëndûm  , îndîgnüm, 
ïnhûmânùm,  îmmërïlûm,  b'ictïfïcûm,  lûcluôsûm,  mï- 
sërâbïlë,  lâméntâbïlë. 

ÊXCÏDO,  dis,  cïdî,  dërè'.rt.  (Cado.)  Tomber 
(iërât  püppi  mëdïls  ëffûsusïti  ûndis.  Virg.  SYN.  Câdo, 
lâbor,  dëcïdOjCÔllâbôr,  prôcümbo^  ôccümbo.  = Ëx- 
cïdïl  ôrë  nëfâs.  Virg.  moy.  Cado. \Echapper.  * Vînclîs 
Ëxcidët,  aût  ïn  âquâs  tënüës  dîlâpsüs  âbibit.  Virg. 

Nëc  dûm  ëtiàm  caûsæ  irârûm  sævîquë  dôlôrës 
Ëxcïdërânt  anïmo.  Virg.*  XJ tqué  tï.bi  ëxcïdïmüs.  Ovid. 
SYN.  Èlâbor.  |1  Échouer.  * Àt  rnâgnïs  ëxcïdït  aüsîs. 
Ovid.  Il  Mourir.  * Primo  ëxcïdërë  ævô.  Trop. 

ËXCÎDO,  dis,  cidi,  cisûm,  dërë.  (Cædo.  ) Cou- 
per, tailler.  * Üt  sïbï  tëlâ  pârént  silvâs  êxcidërë 
pôssûîit.  Lucr.  SYN.  Sëco,  cædo,  scïndo,  rësëco, 
ëxscîndo.  ||  Détruire.  * Êxcîsürûm  ûrbém  mïnïtâns. 
Virg.  Abnëgàt  éxcisâ  vitcâm  prôdùcërë  Trôjâ,  Virg. 

ËXCÏËO , ës  , îvi , ïtûm , érë , ou  ËXCÏO  , ïs , îvE , 
ilûm  , ïrë.  J p peler , exciter.  *Nûncûrbës  éxcitë 
fërâs.  Zttcc«.*Ëxcitiirpëdïbûs  sônitus.  Ânïmâs 

ïmis  êxcirë  sëpùlcrîs.  F/r^.*Ipsë  mihï  iiüpër  Lïbÿcis 
tû  téstïs  ïn  ûndîs  Quâm  môlëm  ëxcïërit  sûbïtô.  Virg. 
SYN.  Ëvôco , ëxcïto. 

Üt  vïdët  âd  nûllôs  ëxcirî  pôssë  tûmûltûs.  Virg. 

ËXCÏPÏËNDÜS  , â , üm.  part.  r/'Excipio.  * Lin- 
quor, ët  ancillis  ëxcïpiëndâ  câdô.  Ovid. 

ÈXCÏPÏO,  ïs,  cëpi,  cëptüm  , përë.  Recevoir.  * In- 
star hônôrâtôs  ëxcïpïëtûr  âvôs.  Sido.  SYN.  Rëcïpïo, 
âccïpïo.  }j  Soutenir.  * Ëxcïpïâm  mëdïûs  tôtïüs  vûl- 
ncra  bëlli  Luc.  Gâlëâ  êxclpit  ictus.  Ovid.  | Favo- 
riser. * Êxcïpërët  cœli  ïiidûlgëntxâ  tërrâs.  Virg.  Q 
Accueillir.  * Ëxcïpïûnt  plaûsü  pâvidôs.  Virg.  Tü 
Tÿrrhënùm  ëquïtêm  côüâtis  éxcïpë  signis.  Virg.  Q 
Su 'prendre.  *Ëxcipërë  insïdüs.  Virg.  ||  Suivre.  *Diëm 
iiôx  ëxcïpït.  Liv.  SYN.  Sëquôr,  sùccëdo.  H Excep- 
ter. * Ëxcïpïâm  sorti  jâni  nûnc  tûâ  præmïâ,  Nisë. 
Virg. 

ËXCÎSÙS  , â , ùm.  part.  t/’Excido.  * Èxcisüm 
Eûbüïcæ  lâtüs  ingêns  rûpïs.  Virg. 

ËXCÏTO , âs , âvi , âtüm , are.  Exciter.  * Âdmôtô 
fëmïtë  flâmmâs  Ëxcïtât.  Lucan.  = * Ët  pâtër  Ænêâs 
ët  âvùi.cülûs  ëxcïtët  Hëctôr.  Virg.  SYN.  Àcüo , sti- 
mulo, âdliôrlor,  incïto , côncïto,  âccëndo,  cômrno- 
vëo.  PHR.  * Ültrô  ànïmôs  tôllit  dictis.  Virg.  H Éle- 
ver de  terre.  * Mônstrâtâs  ëxcïtât  àrâs.  Virg. 

ËXCiTÜS , â , ùm.  part.  «f’Excire.  * Qui  béllô 
êxciii  rëgës.  Virg.  Strâtis  ëxcitâ  jûvënlûs.  Virg. 

ËXCÏTÜS , â , ùm.  part.  «^'Exciere.  * Ingéntïbûs 
ëxcïtâ  monstris.  Virg.  Cômmôtis  ëxcïtâ  sàcris.  Virg. 

ÈXCiVl.  prêt.  f^Excieo  et  d’ExexQ.  * Èxcivérë 
süém  cânës.  Ovid.  * Quâm  môlëm  ëxcïërit  sûbïtô. 

ËXCLÂMO  , âs , âvi , àtùm  , ârë.  Crier,  s'écrier, 
* Ë.xclâmânt  Trôës  trëpïdiquë  Lâtini.  SYN.  Clâmo  , 
prôclâmo,  cônclâmo,  vôcïlërôr.  PHR.  * Ëxclâmâs  ùt 
Slëntorâ  vincërë  pôssTs. 

ËXCLÜDO , dïs , si , sùm  , dërë.  Exclure , mettre 
dehors.  * Quôs  nôn  dübïtâs  ëxclùdërë  témplô.  Pr, 
SYN.  Pëllo,  àrcëo,  é.xpéllo,  dëpëllo,  prôhïbëo,  âbâr- 
cëo,  éjïcïo.  * P}IR.*Ëxclùdït  sânôs  Hëlicônë  pôëtâs, 
H‘-ir.  Il  Cic.  Faire  éclore. 

ËXCLÜSÜRÜS , â , ùm.  * Nùllûs  ërât  cùstôs,  nùllâ 
ëxclûsûrâ  dôlëntës  Jânüâ.  Tib. 

ËXCLÜSÜS , â,  xxxa.part.  ^/'Excludo.  *Mœnïbûs 
ëxclùsôsdùrô  in  cërtâmïnë  linquït.  Virg. 
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ËXCÔGÏTO,  âs,  âvi,  âtùm,  ârë.  Imaginer , pen^ 
ser.  * Ëxcôgïtâvït  hômô  sâgâx  ët  âslùlûs.  (Scaz.) 
Mart.  SYN.  Mëdïtôr,  côgïto,  invënïo. 

ËXCÔLO  , ïs  , côlûi  , cùltùm , lërë.  Cultiver 

* Invëntâs  aût  qui  vitâm  éxcôlûérë  për  ârtës.  Virg. 
SYN.  Côlo,  cùro,  âceùro.  ||  Orner.  * Ëxcolât  ët  gë- 
mïnâs  plùrïmâ  pâlmâ  fôrës.  Ovid.  SYN»  Ôrno , 
âdôrno , ëxôrno. 

ËXCÔQUO , ïs , côxi , côctùm , quërë.  Cuire  , 
échauffer.  * Ëxcôquïtùr  flâmmis  scôpülûs.  SU.  Sôl 
tërrâm  ëxcoquït.  Lucr.  SYN.  Coquo  , percoquo.  | 
Epurer.  * Sivë  illis  ômnë  për  ignêm  Ëxcôquïtùr 
vïtïùm.  Virg. 

ËXCÔRÏÔ,  âs,  âvi,  âtùm,  ârë.  Écorcher , ôter 
la  peau.  * Ôccisùm  incïpïùnt  ëxcôrïârë  bôvém.  Anon. 
PHR.  ôssâ  péllë  nùdo,  spôlïo,  ëxüo.  Pëllëm  côstis, 
ôssïbüs  âdïmo , dêtrâho , êxtrâho , érïpïo.  Viscera 
nùdo. 

Térgôrâ  dirïpïùnt  côstis  ët  viscëra  nùdànt.  Virg. 
Nùdâvë  dirëptô  pâtëânt  tûâ  viscëra  férrô.  Ovid. 
ËXCÔRS , côrdïs.  omn.  gen.  Sans  cœur.  * Sùb  dô- 
mïnâ  mërétricë  fuissët  tùrpïs  ët  ëxcôrs.  Hor,  ||  In- 
sensé. * Tùnë  insânüs  ëris  si  âccëpërïs,  ân  mâgïs 
ëxcôrs?  Hor.  SYN.  Vëcôrs  , âmëns,  stôlïdüs , însânûs. 
ËXCRËO.  Voy.  Exscreo. 

ËXCRËSCO,  scïs,  crëvi , crëtùm , scërë.  n.  Croître, 

* Lëniquë  ëxcrëvït  ïn  âllùm  Pinguë  sôlùm  tümûlô. 
Lucan.  SYN.  Crësco. 

ËXCRËTÜS,  â,  ùm.  part.  </'Excerno.  Séparé. 

* Ëxcrëtôs  prôhïbënt  â mâtrïbüs  hædôs.  Virg.  SYN. 
Sëpôsïtûs. 

ÊXCRÜCÏO , âs , âvi , âtùm  , ârë.  Tourmenter. 

* Frigûs  ènim  nùdôs  sïnë  pëllïbüs  ëxcrücïàbât.  Lucr. 
SYN.  Àngo  , vëxo,  crûcïo,  tôrquëo,  côufïcïo. 

ÊXCÜBÏÆ  , ârùm.  f.  pl.  Guet,  garde,  sentinelle. 

* Ëxcûbïâs  dîvùm  ætérnâs.  Virg.  SYN.  Vïgïlés , cùs- 
tôdës  , cùstôdïâ.  EP.  Fidæ,  vïgïlës,  fîdëlés , sëcùræ , 
âtténtæ,  mùrâlës,  nôctûrn»,  însômnës,  înfidæ,  vê- 
nâlës,  ïnâttëntæ,  impâvïdæ,  përvïgïlés,  sôllïcïtæ,  in- 
côrrùptæ.  PHR.  Vïgïlùm , cùstôdùm  ëxcübïæ.  'voy. 
Custodia. 

ÈXCÜBÏTÔR  , ôris.  m.  Garde,  factionnaire , sen- 
tinelle. * Ëxcùbïtôrquë  dïëm  cântù  prædixërât  âlès. 
Anon.  SYN.  Vïgïl,  cùstôs. 

ËXCÜBO,  âs,  cûbùî,  bïtùm,  bârë.  n.  Coucher 
dehors.  *Antë  dômùm  ëxcûbûî.  Ovid.  | Faire  senti- 
nelle , être  de  garde.  * Ëxcûbât  ëxërcëtquë  vïcës  quôd 
cuique  tüëndùm  ëst.  Virg.  SYN.  Vïgïlo , përnôcto , 
cùstôdïo.  PHR.  Véstïbûlùm  insômnës  sërvânt.  Virg. 
*Vïgil  sërvât  cùstôdïâ  mùrôs*Nôctëmquë  vïgïl  dùcébât 
ïn  ârmis.  Ovid.  Sùccédùnt  sérvântquë  vïcës.  Virg, 
Discùrrùnt  vârïântquë  vïcës.  Virg.  Cômmùni  pôrtâm 
stâtïônë  tënébânt.  * Cërnis  cùstôdïâ  quâlïs  Vëstïbülô 
sëdëât,  fâcïës  quæ  limïnâ  sërvët.  Virg.  |j  — ôvâ.  Cou- 
ver. 

ËXCÜDO , dïs  , di , sùm , dërë.  Forger.  * Ëxcù- 
dént  âlïï  spirântïâ  môllïûs  ærâ.  Virg.  SYN.  Cûdo  , 
prôcùdo.-  = Èxcùdûnt  cërâs  ët  mëlla  tënâcïâ  fin- 
gùnt.  Virg.  Ëxcùdëns  ânïmô  singülâ  dicta  sûô.  Ovid. 
SYN.  Cômpôno.  I|  Faire  sortir  en  frappant.  * Ët  sïlï* 
cis  vënis  âbstrùsùm  ëxcùdërët  ignem.  Virg.  SYN. 
Êxtùndo,  ëlïcïo,  éxcûtïo.  ||  • — ôvâ.  Faire  éclore. 

ÉXCÜRRO , rïs , cùrrï , cùrsùm , rèrë.  n.  Faire 
des  excursions.  * Hôstiiës  cértânt  êxcùrrërë  ïn  âgrôs. 
Anon.  SYN.  Vâgôr,  irrûo,  irrùmpo,  încùrro.  ||  ^a* 
vancer.  * Trïbûs  hæc  ëxcùrrït  ïn  æquôrâ  linguia, 
Ovid.  SYN.  Prôcùrro,  prôgrëdïôr. 
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ÊXCORSÙS  , iis.  m.  Course,  excursion.  *Ëxcûr- 
Süsqne  breves  têutânî.  Virg. 

ÈXCÜS.lBÏLÏS  , ë.  Excusable.  * Nil  tâmën  est 
sciiptîs  mâgï?  «xcûsâbïlë  nôstrïs.  Ovid. 

ÈXCÜSÀNS,  tïs.  omn.  gen.  Qui  excuse.  *Tïnüdê 
vërbâ  êxcûsântïâ  dîcïl,  Ovid. 

ÊXCÜSA.TORÜS  , â , ùm.  * Ëxcûsâtùrôs  non  sôl> 
lïcïtëmiis  âmicôs.  Ovid. 

ÊXCÜSATÜS,  â,ûm.  Excusé,  * Mültâ  quïdém 
dïxi  quïbüs  ëxcûsâtüs  âbirém.  Ovid. 

Éxcùsâtùm  hâbëâs  rné,  rôgo,  cœnô  dômî.  Mart. 

ËXCOSO  , âs,  âvî,  âtûm , ârë.  Excuser.  * Excusât 
crïmën  lâcrÿmîs.  Stat.  PHR.  Cûlpâ,  crimïnë  pürgo, 
lïbëro,  ëxïmo.  Crïmën  dîlüo,  rëmôvëo.  Cûlpâm  prÆ- 
tëxït  lionêstô  Nômïnë.  Virg.  Spëcïôsâquë  nôminâ 
cûlpæ  Impôms.*Præténdis  vttïô  nômïnâ  vànâ  tüô.  Sû- 
prëmâ  përîcülâ  cûlpæ  Dânt  vënïàm.  Claud. 

Non  ëgô  mëndôsôs  aûsîm  défêndërë  môrës , 
Fâlsâquë  prô  vïtïïs  ânnâ  môvërë  mëïs.  Ovid. 

0 Prétexter. 

Illë  Phïlîppô 

Ëxcûsârë  lâbôrëm  ët  mërcënârïâ  vînclâ , 

Quôd  non  mânë  dômûm  vënîssët.  Hor. 

ËXCOSSÎ.  prêt.  t/'Exculio.  * Sûmmâsquë  ëxcûssît 
vërtïcë  crïsfâs.  Virg. 

ÊXCÜSSOS,  â,  üm.  part.  i/’Excutio.  "Ëxcùssôsquë 
jübët  lâxàrë  rûdëntës.  Virg. 

ËXCÜTÏÊNDÜS , â , ûm.  * Sic  mëâ  rûstïcïtâs  éxcü- 
tïëndâ  forêt.  Ovid. 

ËXCÜTÏO,  tïs,  cûssî,  cûssûm  , tërë.  Faire  sortir, 
faire  tomber  en  secouant.  *Dë  crïmbûs  ëxcütït  igném. 
Ovid.  Scëptrîs  éxcütïërë  tüîs.  Ovid.  SYN.  Quâsso , 
quâtïo,  discûtïo,  ëjïcïo.  PHR.  Aût  tü  bêlla  cïé,  côncëp- 
tûmauë  ëxciitë  fœdûs.F/r^.  *Ëxcûlïtûr  tërrôréquïës. 
Ovid,  Ëxcütë  côrdë  mëtùs.  Ovid.  1|  Secouer,  agiter., 

* Mœnïâ  fûndô  Ëxciitïâm.  Stat.  * Pënnâs  ëxcûssît  Bo- 
rëâs.  Ovid.  SYN.  Agïto,  quâtïo.  ||  Discuter,  peser. 

* Si  gënûs  éxcütïâs , ëquïtës  âb  origine  prima  Üsquë 
për  innûmërôs  învënïémür  âvos.  Ovid.  SYN.  Scru- 
tor, trûtïnôr , përpéndo. 

ËXËCRÂBÏLIS  , ë.  Exécrable.  "Nëfândus , încêstï- 
fïcüs , éxëorâbïïïs.  (lamb.)  Sen.  p.  SYN.  Hôrrëndüs , 
êxëcrândûs,  détëstândüs,  dëtëstâbïlïs. 

ËXËCRÔR , ârïs,  âtüs  sûm , ârî.  d.  Exécrer, 
maudire.  * Dirûm  ëxëcrântùr  béllûm,  Tûrnîquë  hÿ- 
mënæôs.  Virg.  SYTS.  Eôrrëo,  dëlëslôr,  âbômïnôr, 
âbhôrrëo.  PHR.  Dîrîs  dëvovëo.  Dîris  ônëro.  Câpïti 
mâlâ,  dira  câno,  prëcôr,  ôpto,  împrëcôr.  Vërbâ  ëxë- 
crântïâ  édo.  Ovid. 

ÈXËDO,  dis  et  ëxës,  ëdî,  ësûm,  edërë  et  ëssë. 
Manger,  ronger.  * Mïsërâbïlë  lürpés  Ëxédërë  câpût 
tïnëæ.  Claud.  SYN.  Ëdo , rôdo  , âdëdo  , côrrôdo  , 
âbsûmo , cônsümo,  cônfïcïo.  H Miner,  consumer. 

* Vîncûlâ  fërri  ëxédërë  sënëm.  Lucan.*Ÿ.\êà\l  îabor, 
ët  mïsërïs  féstînâ  senëctûs.  Val.  Flac.  Quém  vôlù- 
crës  lâcërâni  âtquë  ëxëst  ân.xïûs  ângôr.  Lucr. 

ËXËGl.  prêt.  ûf'Exigo.  * Spâtïis  êxëgît  quatuor 
ânnûm.  Ovid. 

ËXËMPLÂR , ârïs.  n.  Modèle,  exemple.  * Ülïlë 
prôpôsûïl  nôbîs  éxémp^âr  Ülÿssëm.  Hor.  Vôsëxém- 
plârïâ  Græcâ  Nôctùrnâ  vërsâtë  mânû.  Hor.  SYN. 
Ëxèmplùm.  PHR.  Dëcïpït  ëxëmplâr  vïtïis  ïmïtàbïlë. 
Hor.  Rëspïcërë  ëxëmplâr  vitæ  morûmquë  jûbëbô. 
Vor. 

ÊXËMPLÂRË,  rïs.  n.  Exemple.  * Dûntâxât  rë- 
rûm  mâguârûm  pârvâ  pôlëst  rës  Ëxëmplâre  dârë. 
Lucr 


ÊXÈMPLÜM  , ï.  n.  Exemple.  * Ët  të  ânij.ô  rëpë- 
tëntém  ëxémplâ  tüôrüm.  Virg.  EP.  Lëvë , mâbïm  , 
bônûm  , nôvûm  , grândë  , clârûm  , vivûm , rürûm  , 
pâtërnûm,  hônëstùm,  nôbïlë,ütïlë,  illustre, déforme, 
mâtérnüm,  ëgrëgïûm,  laùdâbïlë,  ïmïtàbïlë,  /ënërâ- 
bïlë , pérnïcïôsùm , dêlëstàbïlë.  PHR.  Ëxémpiûm 
dârë,  prÆbcrë,  mônstrârë. * Mônsîrât  tôlërârë  lâbô- 
rës.  Non  jûbët.  Cl.  Niiliûm  cârûït  êxémplô  iièfës. 
Stat.  * Fëcït  ïlër  scëlëri.  Ovid.  Vënït  ïn  ëxémpiûm 
furôr  hic.  (7e/ï/.*Ëxëmplôquë  pâri  furït  ômnîs  tûrbâ. 
Ovid.  Ëxëmplùmquë  âd  hërilë  mônët.  Slot. 

Sic  âgïuïr  cënsûrâ , et  sic  éxëmplâ  pârântür , 

Cûm  jûdéx  âlïôs  quôd  mônët  ï}).si*  fâcït.  Ov. 

Vélôcïüs  àc  cïîïùs  nos 

Côrrümpûnt  vïtïôrûm  ëxëmpla  dôniëslïcà,  mâgnis 

Cûm  sübëûnt  ânïmôs  aùctôrïbûs.  Juv. 

Në  sim  spërnëndâ  fûtiiris 

Éxëmplô  câvëô Ovid. 

Êxëmplô  tângi  non  prôpïürë  pôles.  Ovid. 

Ëxémplo  jûnctæ  tïbï  sûnt  ïn  âmôrc  cclûmbæ.  Pr. 

Otquë  dücùm  lïtïiôs  sic  môrës  càslrâ  sëquùntûr. 

Claud. 

'voj.  Imitor.  | Exemplair^. , copie.  * Plûrïbüs  éxém- 
plis  scrîptâ  fuissë  rëÔr.  Ovid. 

ËXÊMPTÜS  , â,  nm.  part.  f/'Eximo.  Oté.  * Pôst- 
quâm  êxêmptâ  fâmés  ëpfilis,  mênsæquë  rëmôîæ. 
Virg. 

ËXËNTËRO  , âs , ârë.  Just.  Êventrer.  (I  Ruinei  , 
désespérer.  Plaut. 

ÊXËO  , îs,  ivî  et  ïi,  ïtûm  , ïrë,  n.  Sortir,  s’en 
aller , partir.  * Quâmvis  mùllâ  mëîs  ëxirët  vïclïma 
séptis.  Sin  aûtém  âd  pûgnâm  ëxïërint.  Virg. 

SYN.  Abëo,  évâdo,  éxcédo,  âbscédo,  discédo,  égrë- 
dïôr.  PHR.  Mëquë  ëxirâ  téctâ  fërëbâm.  Virg.  Quâ 
grëssûm  ëxtûlërâm  rëpëtô.  Virg.  Cûm  sësë  à mœnï« 
bus  éffért.  Virg.=.  Nëquë  sërvïtïô  mé  ëxirë  lïcëbât. 
Virg.*  âd  cœlûm  râmîs  fëlicïbûs  ârbôs.  Virg. 
Sic  grândïbûs  âlté  Insürgéns  hûmërîs  hÔmïncm  su  për 
improbus  ëxït.  Stat.  ||  — act.  Éviter.  * Côrpôrë  tël?. 
modo  âtquë  Ôcülis  vïgïlânlïbûs  ëxït.  Virg.  Vîm  vîrï- 
büs  ëxït.  Virg.  SYN.  Vîtc,élûdo,  déclino,  éffûgïo. 

ËXËQUÏÆ,  ârûm.  f.  pl.  Funérailles.  * Àt  pïûs 
ëxëquïis  Ænëàs  ritë  sôlütîs.  Virg.  SYN.  Fünûs  , fû- 
nërâ,  înfërïcê.  EP.  Pïæ,  sâcræ,  grândës,  lôngæ,  tris- 
lés,  mcÊstæ,  mïsëræ,  célébrés,  frëquéntës,  sûpërbæ, 
sùprëmæ,  lûgùbrés,  fûnébrës,  ëxtrënuë,  mœrëntës, 
férâlés  , sôlémnës , régalés  , præclâræ  , mâgnïfiaê  , 
fûnërëæ.  PHR.  Ëxequïâlïs  , fûnëbrïs  hônôr , pômpâ. 
Atrâti  fûnërïs  ôrdô.  *Èt  nûnc,  beùl  quæ  dignâ  tïbi 
sôlémnïâ , quâsvë  Lârgïar  ëxëquïâs  ? Stat.  voy. 

ÉXËQUÏÂLÏS  , ë.  De  funérailles , funèbre.  * Câr- 
mïnâ  jàm  môrïëns  câiiït  éxëquïâlïâ  cvcnûs.  Ovid. 
SYN.  Fûnèbrïs,  fërâlïs,  fûnëreûs. 

ËXËQUÔR,  nërïs,  cûtûs  sûm  , ëqui.  d.  Exécuter, 
achever,  accomplir.  * Prôperë  éxëquïtûr  pnccëplâ 
sïbÿllæ.  Virg.  Sôlémnêsquê  ôrdïnë  pompas  Ëxëquc- 
rër.  Virg.  SYN.  Përâgo  , àbsôlvo  , cônfïcïo.  ||  Dé- 
crire. * Prôtïnûs  âërïi  mëliîs  cœlëstïa  dônâ  ëxëquâr. 
Virg.  B Suivre  un  enterrement.  *Hûnc  ômnés  âmicôs 
laûdë  ët  lætïtïà  ëxëqui.  Vet.  poet. 

ÊXËRCËO  , ces , cûï , cïtûm  , cérë.  Exercer,  tra- 
vailler, faire,  mettre  en  mouvement.  * Fêstîs  qu fi- 
dam ëxërcërë  dïébûs.  Virg.  Quâm  scïl  ülërquë  lïbéns 
cénsëbô  ëxërcëat  ârtém.  Hor.  Ëxërcërë  lôgâtæ  Miï- 
nërâ  mïlïtïæ.  OciV.^QuIn  pôtïûs  pàcém  Ætérnârn 
pàcîôsquë  hvmënæôs  Ëxërcëniûs.  * Èxciibat  ëxêrcët- 
quë  vïcës.  Fh-g.  Bâlâulm  ëxêrcëuî.  *Sërôs  ëxër- 
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ccl  nôcUia  cânlûs.  Vir^.  Éxcrcêul  mcnibra  pâlâislrïs. 
Exêrcclur  equïs.  Virg.  Studïa  éxërcêrë  DjàiiÆ.  Non 
ârinâ  jüvêniùs  Êxërcël.  Virg.  Puërïlës  Exërcêrë  âcïës. 
Strënûâ  nos  êxërcët  ïuêrtïa.  Ilor*  Ëxëicêtquë  fië- 
quêns  tcllürëni.  Virg.  Fërrrnn  ëxërcëbânt  vâslô  Cy- 
clôpës  ïn  ânti-ô.  Virg^  Kxëi-cë!  ârânëa  tëlâs.  Virg. 
Lïtïbüs  éxërcënt  linguas.  Ovid.  Ëxêrcêrë  dïëni.  Virg. 
* Ât  lîëvâ  mâlôi’ûm  Èxcrcët  pOênâs.  Virg.  = Côm- 
niùnës  ëxërcërëmüs  amôrês.  Cat.  Cûrïs  Ëxêrcënl 
homïmini  vilâm  bëlloquë  falïgâat.  Virg,  Ërgô  ëxër- 
cênU'ir  pœnîs.  Virg.  Fêrro  ëxërcêrë  dôlôrëni.  Orid. 
Hôrrïbïlës  êxërcinl  iras.  Virg. 

Non  lë  iiùlllûs  ëxcrcënl  nùminïs  îræ  (ùs  licence). 

Virg. 

KXËRCÏTÀTÜS  , a , ùm.  part.  r/'Excrcito.  * Ëxër- 
cïlâlâs  aût  petit  Svrtês  Noté.  Hor. 

ÊXËRCÏTÏÜM  , ïi.  n.  Veli.  Exercice.  * Bëül  ëxër- 
cïtïûm  juvënî  plâcët.  Anon.  EP.  Suètinn,  lôngûm  , 
sol'ïtüin,  sëdulûm,  continuum,  âssidihim  , indëfës- 
sûm  , quôlïdïânûm. 

ÈXËRCÏTÜS,  â,  ûm.  part.  c/'Exerceo.  * Exêrcïta 
côrpôrâ  somniis  Occupât.  Virg.  ~ Nâtë , Iliacis  ëxér- 
cïtë  fâlïs.  Virg.  SYN.  Vêxàtüs  , jâctâtus,  âgitâtiis  , 
êxâgitâtüs. 

EXËRCÏTÜS,  ùs.  m.  Troupes  exercées  à la  guerre, 
armée.  * Et  gemini  Atrîdæ  , Dôlôpûmquë  ëxêrcilùs 
ôninis.  Virg.  SYN.  Côhors , phâlânx  , tûrmâ,  âg- 
mën  , lëgiô  , âcïês , câtërvâ  , mânipliis , côpiÆ.  EP. 
Minâx,  polëns,  râpâx,  dënsus,  dùrûs,  sævug,  fôrtïs, 
âmplus  , victor  , ârdëns  , pûgnâx  , aûdâx  , vâlïdûs  , 
rriiëntus,  rrëniêndüs,  pedêstris,  ëquëstris,  âdvënâ, 
iiëlligèr,  inârlïus , bëlliciis,  âi’mâtus , hâstâtus , hôs- 
tilir,  iafêstûs,  liôrrêndûs,  clÿpëâtds  , inimicus  , nû- 
mërôsüs,  triumphator,  armisonus,  têrrificiis,  impa- 
vidus, indoniitiis.  PUR.  Glorncràtæ  ëxôrdinë  tûrmæ. 
Acïëscünëisdênsâ,  dëasis  stipâtâ  câlërvis.  Fûlgëntës 
rêrë  câtërvâs.  Virg.  * Ruît  variis  êxërcitüs  ârmis.  Pï- 
îâtâ  âgmïnâ.  Virg.  Hôrrïdâ  pilis  Àgmïna.  Cristatis 
férvêntiâ  Tûrnus  Âgminâ.  Dësuêtâquë  bëllô  Âgniinâ. 
Virg.  Ürbâmë  cupiêns  ëxëixitiis  ûmbræ.  Claud.  Câ- 
lidæ  nümërôsô  militë  tûrniÆ,  Impâtïëns  pûgnârüm 
âcics.  Tôtâmquë  siib  arma  côâctâm  Hêspëriâm.  Virg. 
*Cûm  lôngâ  côhôrtês  Ëxplïcüit  lëgiô.  Virg.*  l’ot  sübitô 
pëditës , ëquïtûm  tôt  conspicit  âlâs.  Claud.  Pûgnâcës 
ëquitûm  tûrmæ  pëditùmquë  câtérvië.  Mùltôjâm  nôta 
triûmphô,  nësciâ  vinci  Agminâ.  Pàtrïæ  dëcûs  , præ- 
sidium. Hôstis  tërrôr.  Laûdis  amans  âciès.  xo)-.  Ag- 
men , Acies.  I Troupe,  troupeau.  "Corvoriim  incrë- 
pâit  dênsis  êxërcitüs  âlis.  Virg.  PHR.  Phôrcîquë 
êxërcitüs  omnïs.  Virg. 

ËXËRO,  is,  rüî  , êrtûm  , rërë.  Tirer,  mettre  de- 
hors. * Ëxërit  ê tèpidà  molle  câcûmën  hümô.  Ovid. 
SYN.  Ëxërto  , ëdûco.  PHR.  Ëxërit  ënsërn.  St.  Côn- 
fl.âtô  sîëvâs  ërgâstülâ  fêrro  Ëxërûêrë  mânûs.  Lucr. 

Ëxërë  nûnc  dôctôs  tântæ  cërtâmïnë  laûdis, 

Rômâ , cliôrôs.  Claud. 
ï Elever.  * Patriis  ëxërit  ôrâ  vâdis.  Ovid. 

ËXËRRO  , as,  âvi,  âtûm,  ârë.  n.  Errer.  *Dëxtër- 
;juë  ëxërrât  Ariôn.  Stat^ 

ËXËRTO,  as,  âvi,  âtûm,  ârë.  Tirer,  mettre  de- 
hors, élever.  * Ëxërtârë  hümërôs,  nûdâmquë  lâcës- 
«ërë  pûgnâm.  Stat.*  Ùrii  ëxërtàntôm  ët  nâvës  in  sàxâ 
trâhénîëm.  Virg. 

ËXËRTÜS,  â,  ùm.  part.  r/’Exero.  * Aûrëa  sûbnêc- 
tëns  êxërtæ  cingülâ  niârnmæ.  Virg. 

ËXËRÜI.  prêt,  d'Exei'o.  * Altiûs  hûmânis  ëxë- 
rüissë  câpiit.  Orld. 


ÈXËSÔR  ; ôris.  m.  Qui  ronge.  * Æstüs  âh  ûncfit 
Æquôrïs  ëxësôr  mûrôrûm.  Lucr. 

ËXËSÜS  , â , ûm.  part  c/’Exedo.  Rongé,  con- 
sumé. *Exêsi  lâtërë  in  môntïs.  Virg.  SYN.  Ësüs  , 
rôsüs , âdësüs , côrrôsüs.  = Cûrïs  ëxésns.  Val.  El. 

ÊXHÆRëDO  , às  , âvi  , àtûrn , ârë.  Déshériter. 

* Ëxhærëdâvit  tê  , Pliilomûsë  , pâtër.  Marî. 

ËXHALATÜS  , â,  ùm.  part.  r^’Exhalo.  * ïn  vëntôa 
anima  ëxhâlâta  rëcêssït.  Ovid. 

ËXHÀLO  , às,  àvi,  âtûm,  ^re.  Exhaler , pousser 
dehors.  * Sævâmquë  ëxhâlât  opàcâ  mephîtim.  Virg. 
SYN.  Halo,  spiro,  êxspïro,  êffûndo,  ëmïtto.  PHR. 
Êxhàlârë  ânimàm.  Ovid. 

ËXHAÜRÏO  , ris,  si,  stûm , rirë.  Épuiser,  tarir. 

* Hêspëriàmquë  ëxhaûrit  âquis.  Lucr.  SYN.  Haûrïo, 
ëxsicco,  ë\âcûo.  = *Êxhaûstûs  Oôribüs  hôrtüs.  * Ex- 
haûsit  tôtâsquàmvis  dêlêctûsÀthênâs.  Lucan.lEpui- 
ser  les  forces.  * Omnibus  êxhaûstôs  jâm  càsibüs.  V. 
Il  Essuyer,  soutenir  jusqu’au  bout.  * Tôtquë  maris 
vâstiëquë  ëxhaûstâ  përicülâ  tërræ.  Virg.  Sêrpëns  vë» 
niêntêm  êxhaûsëràt  ïclûm.  Stat.  Ëxhaûrirè  minas. 
Stat. 

ÊXHAÜSl. û^’Rxhaurio.  *Quàlës  ëxhaûsirnüs 
iras!  Sil. 

ËXHAÜSTÜS,  â,  ùm.  part,  ûTExhaurio.  * Qui* 
bëllâ  ëxhaûstâ  canëbât.  Virg. 

ËXUÏBËO  , bês  , bûi , bitûm  , bërë.  Produire  , 
montrer.  * Ëxhïbëât  vûltûs  nôxquë  diêsquë  tüôs. 
Ovid.  SYN.  Mônstro,  êdo,  prôdo,  prôfëro,  ôstêndo. 

ÉXHÏLARO,  às , àvi,  àtûm  , àrë.  Égayer,  -e- 
jouir.  * Ëxhilârênt  ipsos  gaûdiâ  nôstrâ  Dêôs.  Mart. 
SYN.  Hilâro,  rëcrëo,  ôblêclo. 

ËXHORRËO,  rës,  rêië,  et  ËXHORRËSCO  , scis, 
rüi,  scërë.  Frémir  d’horreur,  redouter.  * Pàlriàs 
êxhôrrüït  iràs.  A"//.  * Àdvèniàt , vûltûs  nêvë  êxhôi - 
rëscât  âmicôs.  SYN.  Rïgëo , hôrrëo , ôbrigëo. 

ÊXHÔRTÔR  , àris , àtüs  sûm , àri.  d.  Exhorter, 
exciter.*  fjübüérë  virî,  sêquë  êxhôrtàntûr,  ët  âd- 
dûnt  Cûm  clàmôrë  ânimôs.  Ovid.  SYN.  Hôrtôi , 
âcüo  , ëxcito,  incito,  concito,  adhortor,  âcccndo. 
PHR.  Stimulos  àddo.  Aûctôr  ëgô  aûdêndi.  Virg.  In- 
cêndo  laûdis  âmôrë  ânimôs. 

ÈXÏGO,  is  , êgi , àctûm,  gërë.  Pousser,  chasser. 

* Quôs  imprÔbâ  vêntris  Ëxêgït  cæcôs  râbiës.  Virg. 
SYN.  Àgo,  âgito,  êxpêllo  , ëjicio.  ()  Emplojer,  pas- 
ser. * Vivë  sinë  invidiâ  , môllësquë  înglônûs  ânnôs 
Ëxigë.  Virg.  SYN.  Àgo  , trâdûco.  PHR.  Stüdiisquë 
virilibus  ævüm  Ëxigit.  Ovid.  * Èxâctô  côntêntûs  tëm- 
pôrë  vitæ.  Hor.  U Passer  au  travers.  * Èxêgit  fërrùm 
süâ  pêr  præcôrdiâ  mâtër.  Ovid.  Q Exiger.  * Ëxigit 
ïndicii  mërnôrëm  Cÿthëréiâ  pœnàm.  Ovid.  I Ache- 
ver. * His  démûm  êxâctis,  pêrfêctô  mûnërë  Divæ. 
Virg. 

ËXÏGÜÜS,  â,  ûm.  Petit , faible , en  petite  quan- 
tité, en  petit  nombre.  * Hic  stërilêm  ë.xïgüûs  në  dë- 
sërât  hûmôr  ârënâm.  Virg.  SYN.  Pàrvûs,  humilis , 
môdicüs,  gracilis,  tënûïs,  infirmus,  ëxïlis , invalidus. 

ÈXÏLÏO,  lis,  lui  et  lii , sûltûm,  lirë.  n.  Sauter, 
bondir,  tressaillir,  * Ët  vôs  lûnârês  êxilüïstis  ëqui. 
Ovid.  SYN.  Sâlio,  ëmico  , prosilio,  [j  Sortir  précipi- 
tamment, s’élancer.  * Dôiaô  lëvïs  ëxïliî.  Hor.  voy. 
Salio,  Sallo.  U Jaillir.  * Nâm  tûm  quoque  iûmên 
Ëxïlït.  Lucr. 

ËXÏLÏS,  ë.  Menu,  mince,  petit.*  Ëxïlis  dômüe 
ëst,  ûbî  nôn  ët  mûltâ  süpêrsûnt.  Ovid.  SYN.  Te- 
nüïs,  gracilis,  ëxigüüs. 

ÊXÏLÏÜM,  ii.  n.  Exil,  bannissement  T.ongâ  tibï 
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êxïîîa,  et  vaslùm  niârïs  æquôr  arândûm.  Virg,  EP. 
Triste,  türpë , iôngùm  , môêstùm,  misërùm,  queru- 
lum, Hcêrbüm,  âmârûni,  prôbrôsûm,  üêbïlë, 
guidiau,  âuxiüm,  ïnfaûslùm,  fûnêsîüm,  lêthâlt,  in- 
fime, sôliïcïtùm.  'voy.  Exul , Exulo. 

ÊXÏMÏÊ.  adv.  Excellemment.  * Ëxïrr.ïê  si  cœnât. 
Juv.  SYN.  Ëgrëgiê. 

EXÏMÏÜS,  â,  ûm.  Choisi , trié , excellent.  * Qua- 
tuor ëxïmïôs  præstânti  côrpôrë  îaùrôs.  Virg.  SYN. 
Præstâns,  însîgnïs,  pnëclârüs,  êxcêllêns,  êgrëgïüs. 

ÊXÏMO  , JS,  êmi , êiuptùm , mërë.  Oter,  séparer, 
tirer,  arracher.  * Nûliâ  dîës  ùnquâm  mëmôrï  vos 
ëxïmët  ævô.  Virg.  SYN.  Tôllo,  aùfëro,  ërïpïo.  ||  Dé- 
livrer. * Ëxïuiâr  ùt  Scÿthïci  dë  ferïtâtë  lôcî.  Ovid. 
SYN.  Sôlvo , libëro,  ëxpëdïo. 

ËXlN  ou  ËXiNDË.  Depuis , de  là,  ensuite.* 
bëllâ  vïrô  memorat.  Virg.  Ëxindë  per  âmplüm  Mit- 
timur Èlÿsïùm.  Virg.  SYN.  Deîn  ou  dëîii,  dëïndë  ou 
deindë,  dissyl,  , liïnc,  îndè. 

ËXÏNÀNÏO,  ïs,  ïvî,  itum,  ïrë.  Vider,  évacuer, 
'voy.  Vaeuo.  H affaiblir.  Voy.  Attenuo. 

ËXiSTÏMO,  as,  âvï,  âtûm,  ârë  Cic.  Esiimer, 
penser.  SYN.  Pûto , rëÔr,  jùdïco  , cên«ëo,  sëntïo. 

ËXiSTO , tïs,  tïtï,  tïtûm,  tërë.  n.  Exister,  être. 

* Nilquë  pôtést  sine  priiicïpïïs  ëxistërë.  Lucr.  SYN. 
Süm,  ëxto.  Il  Sortir,  paraître.  * Ëxïstît  tôtô  dë  côr- 
pôrë sùdôr.  Lucr.  SYN.  Pi'ôdëo,  éxsûrgo,  ëmïnëo, 
ëxôriôr,  âppârëo. 

ËXÏTÏÂBILÏS,  ËXÏTÏÂLÏS,  ë,  e^ËXÏTÏÔSÜS,  â, 
ûm.  {Pernicieux,  funeste,  mortel.  * Dûmquë  manu 
téntât  trâhërë  ëxïlïâbïlë  tëlùm.  Ovid.  * Sërpéntis  ca- 
püt  éxïtïâlë.  Ovid.*T\x  né  quïd  pëccés  ëxitïôsë  vidé. 
Mart.  SYN.  Fèrâlïs,  léthïfër,  fûnéstûs,  latâlïs,  lë- 
thâlis. 

ËXÏTÏÜM,  ïi.  Perte,  malheur,  mort.  * Idem  âmôr 
êxïtïüm  est,  pëcôrî,  pëcôrisquë  mâgîstrô.  Virg. 
SYN.  Clâdës,  pérnïcïës.  EP.  Grâvë,  tristë,  dùrûm, 
sævûm,  müêstûm,  dîrûm,  àcêrbùm,  fiêbïlë,  crûdélë, 
ïnfaûstüm,  fünëstùm,  misërâbïlë,  furïâlë.  PHR.  Fë- 
mïnà  Trôjæ  Àttûlït  éxitïûm.  Ëxïtïûm  mîsérë  api- 
bus. Virg.  Cuï  té  éxïtiô  fôrtûnâ  rësërvât?  Virg. 
Præsénsquë  minâtûr  Ëxiliûm.  Virg. 

ÉXÏTÜS,  ûs.  m.  Issue,  sortie.  * Facïlls  pâtët 
êxïtüs.  Virg.  SYN.  Âbitüs,  rccëssüs , discéssûs,  ëffû- 
gïùm.  Il  Evénement , résultat.  * Èxïtüs  âcîâ  prôbât  ; 
cârèât  süccëssibüs  ôptô.  Ovid.  SYN.  Câsus,  évëntüs, 
sùccéssüs.  Il  Terme,  conclusion.  Ëxilüs  ânni.  ||  Mort. 

* Ëxitüs  ïllûm  Ëripüît  sævüs.  Juv. 

ËXLËX,  lëgis.  omn.  g.  Sans  loi,  qui  nen  suit  au- 
cune. * Ët  pôtûs  ët  ëxléx.  Hor.  PHR.  Lëgûm  hâbénîs 
împâtiëns  rëgî, 

ËXÔDÏOM,  iï.  n.  Fin,  conclusion.  1|  Farce,  pe- 
tite pièce  qu’on  joue  après  la  grande,  * Prôditquë 
âd  pû^itâ  nôtüm  Ëxôdiüm.  Juv. 

ÈXODÜS,  i.  f.  Sortie,  issue.  H Exode,  titre  d’un 
des  livres  saints. 

ÊXÔLËSCO,  scis,  üi  ou  ëvï,  tûm,  scërë.  n. .Vieil- 
lir, se  passer,  s’oublier.  * Diës  Quâm  nùllô  sâcër 
êxôlëscët  ævô  3 (Phal.)  Stat.  SYN.  Antiquor , abo- 
leor, ôbsÔlésco. 

ËXÔLÈTÜS,  li,  ûm.  Vieux,  hors  d'usage.  * Sîât 
ëxôlétûs.  Mart.  SYN.  Ôbsôlétüs,  ânliquâtûs. 

ËXÔLVO,  et  ËXSOLVO,  vis,  sôlvî,  sôîû- 

tüm,  vërë.  Délier,  dégager,  délivrer.  * Nôdïs  éxsôl- 
vêrëpërgô. Zncr.  SYN.  Sôlvo,  libëro,  ëxpëdïo.  PHR. 
Mëquë  hîs  ëxsôlvïtë  cüris.  Virg.  * Tôtô  paûlâtim 
ëxsôlvit  së  côrpôrë.  Virg.  ||  Dégager,  accomplir. 
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payer.  * Êxsôlvii  promissa  Venus.  TU’,  voy.  Solvo 
Exequor. 

ËXÔNÈRO,  âs,  âvi,îâtùm,ârë.  Décharger,  'vider. 

’ Discânt  ët  plénôs  exunerârë  côlô».  <Qvid.  SYN. 
L jvo,  sùblëvo.  PHR.  Ouus  dêpôno.  Corpus  pôndërô 
•ô!vo,  libëro,  éximo.  Pondéra  pôno,  dëpôno,  êx- 
.•iiiïo,  âbjîcïo. 

ËXÔPTÀBÏLÏS,  ë.  Désirable.  * Fûgit  ëxôptâbiîë 
'ëmpûs.  Sil. 

ËXÔPTO,  âs,  âvi , âtûm,  âré.  Désirer  'oivement. 
* Née  dûlcës  nâlôs  ëxôptàlûmquë  pâréntêm.  Virg. 
SYN.  Ôpîo,  cûpio,  përôplo,  éxpëto,  pêrciipïo.  'voy, 
Opto. 

ËXÔRABÏLÏS,  ë.  Qu  on  peut  gagner,  qui  SC  laisse 
fléchir.  * Non  ëxôrâbïlis  aûrô.  SYN.  Placabilis. 

ËXÔRBËO,  et  mieux  ËXSÔRBËO,  bës,  bûi,  ôrp- 
tùm,  bërë.  Avaler.  * Ëxsôrbët  sânguïném  hïrûdô. 
'voy.  Sorbeo. 

ËXÔRDÏÔR,  iris,  ôrsûs  sûm,  dïri.  d.  commencer. 
SYN.  Ôrdïôr,  aûspïcôr,  inchôo,  incipio,  sûscipio. 
âggrëdïôr. 

ËXÔRDÏOM,  iî.  n.  Commencement,  exorde,  pré- 
face. Rëpëtîtâ  ëxôrdïâ  rétro  Incipit.  Virg.  SYN. 
Êxôrsüs,  ëxôrsâ,  ôrûm,  n.  pl.,  princïpïûm. 

ËXÔRÏÔR , iris  et  ërïs,  ôrtûs  sûm,  riri.  d.  Naître, 
paraître,  se  /erer.  * Ëxôriârë  âlïquis  nôstrîs  ëx  ôssi- 
bûs  ûllôr.  Virg.  SYN.  Nâscôr,  orïôr,  êmërgo , éx- 
sûrgo. Il  NV/erer.  * Ëxôritûr  clâmôrque  virûin  stri- 
dôrquë  rûdëntûm.  Virg. 

ËXÔENO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Cic.  Orner,  pa- 
rer, embellir.  SYN.  Ôrno  , âdôrno  , dëcôro  , ins- 
truo. 

ËXÔRO , âs , âvi , âtûm , are.  Demander,  gagner, 
fléchir  par  ses  prières.  * Née  dârë  tbûrcj  iibët , nîl 
ëxôrântïâ  divôs.  Ovid.  SYN.  Ôro , plâco , sëdo , lë- 
nïo,  mitigo.  PHR.  Irâm  flëcto,  déprëcôr. 

ËXÔRS.  voy.  Exsors. 

ËXÔRSA,  ôrûm.  n. pl.  Prélude.* kXcpiè  per  âm- 
bâgés  ët  lôngâ  ëxôrsâ  tënëbô.  Virg.  SYN.  Èxôr- 
dïûm.  Il  Entreprise.  * Sua  cuiquë  ëxôrsâ  lâbôrëm  , 
Fôrtûnâmquë  fërënt.  Virg.  SYN.  Incû^ptûm. 

ËXÔRTÜS  , ûs.  m.  Pl.  Lever  du  soleil. 

ÈXÔS  , ôssis.  omn.  g.  Qui  n a point  d’os,  dés- 
ossé. * Ëxôs  ët  ëxsânguis  tûmïdôs  pérflûctüât  ârtûs. 
Lucr. 

ÈXÔSCÜLÔR , ârïs , âlüs  sûm , ârl.  d.  Suet.  Bai- 
ser tendrement.  Voy.  Osculor. 

ËXÔSSO  , âs  , âvi  , âtûm  , ârë.  Désosser.  * Ëxôs- 
sârë  siiëm.  Co/.  ==  Ëxôssâtûs  âgër.  P ers. 

ËXÔSÜS  , â , ûm.  Qui  hait.  *Êt  mine  cëdô  quï- 
dëm,  pûgnâsquë  ëxôsâ  rëlinquô.  Virg.  SYN.  Perô- 
sûs,  âvérsâtüs.  1|  Haï,  odieux.  *Êt  jûvënëm  ëxôsûm. 
Virg.  'voy.  Odiosus.  • 

ÊXÔTÏCÜS , â , ûm.  Cic.  Étranger,  qui  vient  du 
dehors.  SYN.  Âdvënâ,  ëxtérnûs,  përëgrinûs. 

ËXPALLËO  , ës  , lui  , lërë  , et  ËXPÂLLËSCO  , 
.scis , lui , scërë.  Pâlir.  * Hôrrûït  infëlix  îôtôquë  ëx- 
pâllûït  ôrë.  Ovid.  PHR.  * îllî  née  vûltûs , née  color 
ûnüs.  Virg. 

ËXPÂLLÏO,  âs,  âvï,  âtûm,  ârë.  Oter  le  manteau. 

Il  Découvrir.  * Ëxpâllïâtüs  sûm  mïsër.  (lamb.  diin.) 
Plant. 

^ ËXPlNDO  , dis  , di , pânsûm  ou  pâssûm  , dërë. 
Étendre , déplier,  épanouir.  SYN.  Pândo  , ëxpîïco  , 
ëxtëndo  , ëffûndo.  H Expliquer.  * Ët  rërûm  nâtûrâm 
ëxpàndërë  dictis.  Lucr.  ^ 

ÉXPÀVËO,  ës,  âvï,  vërë.  et  ÊXPÂVÊSCO.  sc 
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pâvï,  scèrè.  n.  Être  saisi  de  peur.  * Frâlrêm  ëxpâ- 
véscât  frâtër  ét  nâtüm  pârêns.  (lan'.b.)  Stat.  SYPE 
Pâvëo,  mêtüo.  tïmëo,  vèrëor. 

ÈXPËDÏO,  (lïs^  divï  et  dïï , dilùm  , dire.  Déga- 
ger, délivrer.  * Nou  môrlïs  laqueis  expédiés  caput. 
Hor.  SYN.  Sülvo  , lîbëro  , é.xïnio.  j]  Tirer.  * Cerë- 
rémquë  canistris  Ëxpëdïünt.  Yirg.  'voj.  Promo.  || 
Préparer.  * Cônviviâ  téctis  Èxpëdïünt.  Virg.  ]|  Dire 
en  peu  de  mots.  *Nimc  quâ  râtïônë  , quôd  instât 
Expédias.  Virg. 

ÉXPEDÏT.  impers.  Il  est  avantageux , il  convient. 

* Ëxpëdït  éssë  Dëôs.  Ovid. 

ËXPËDiTÏÔ  , ônïs.  f.  Expédition.  * Nâm  quis 
Përsïdïs  ëxpëdîtïôném.  (Phal.)  Sidon.  EP.  Béllica  , 
mârtïâ. 

ËXPËLLO,  lis,  püli,  pülsùrn,  Icrë.  Repousser, 
chasser.  * Pôstrëmûm  ëxpëllét  cërtë  vivâcïor  liærés. 
Hor.  SYN.  Pëllo,  ëxïgo,  éjïcïo,  dëjicïo.  ==  Ëxpëllerë 
péctorë  cûrâs. 

ËXPËNDO,  dis,  dï , sûm , dërë.  Peser.  *îbât  ët 
éxpénsô  planta  môrâtâ  grâdù.  Prop.  SYN.  Pôndëro. 
= Ômnës  éxpéndërè  casûs.  Virg.  -voy.  Æslimo.  || 
Payer.  * Scëlërûm  pœnâs  éxpëndïmus  ômnés.  Virg. 
I Placer  son  argent.  * Caûtûs  nômïnïbûs  cërtïs  éx- 
péndërë  nùmmôs.  Hor. 

ËXPËNSÂ , â*.  / et  ËXPÊNSÜM  , i.  n.  Dépense. 

* Non  ærârïâ  lassant  Ëxpénsæ  ïndëcÔrés.  Claud. 
voy..  Sumptus. 

ËXPËRGÈFÂCTÜS , ËXPËRGÏTÜS  et  ËXPÈR- 
RËCTÜS,  â,  ùin.  Éveillé.  * Ëxpërgéfâctûm  capüt 
ërïgït.  Lucr.*  Nëc  quisquâm  éxpérgïtüs  ëxstât.  Lucr. 

ËXPËRGËFIO  , ïs , factüs  sùin , fiërï , et  ËXPËR- 
GlSGÔR,  scërïs,  pérréctüs  sùm , giscï.  d.  S’éveil- 
ler. * .Expërgëfâctiquë  sëqiiûutür  ïnânïâ  sæpë.  Lucr. 
PHR.  Sômnô  éxcïtôr , ëxcûtïÔr.  Ëx  sômnô  më  côl- 
lïgo.  Sômnôs  rùmpo.  Côrrïpërë  éx  sômnô  corpus. 
Lucr. 

ËXPËRGO,  gïs,  përrëxî,  rëctûm , gëre  , e/ ËX- 
PËRGÈFÂCÏO  , cïs , féci , fôctûm  , cërë.  Éveiller. 

* Êxpërgî  quô  pôssit  vis  anïmai.  Lucr.  PHR.  Sômnôs 
rùmpo  , âdïmo , ëxpëllo , âbrûmpo  , ëripïo.  Sômnô 
ëxcïto,  éxcùtïo.  Sôpitüm  ëxcïto. 

ËXPÉRÏÈNS  , tïs.  omn.  gen.  Expérimenté.  *Quâm 
prôbâ , tâm  tïmïdâ  ést  ëxpëriénsquë  pârûm.  Ovid. 
ËXPËRÏËNTÏÀ. , âd.  f.  Expérience , épreuve,  essai. 

* Ündë  nova  îngrëssüs  hômïnüm  ëxpërïëntïâ  cépït. 
Virg.  SYN.  Üsùs.  EP.  Lôngâ,  dôctâ , magistra , im- 
pigra. PHR.  Côgnïtâ  rës  üsû.  Rës  ôbsërvâtâ.  * Rébus 
si  quâ  fïdës  àddëndâ  prôbâtis.  Ovid.  'voy.  Usus , 
Tentamentum. 

ÊXPËRÎMÈNTÜM , i.  n.  Plin.  j.  Épreuve,  essai. 

* Ët  éxpëriméntûm  capë.  (lamb.  dim.)  Prud.  SYN. 
Tëntâmën , tëntâmëntüm. 

ËXPËRÏÔR  , rïrïs , pértùs  sûm  , riri.  d.  Éprouver, 
essayer.  * Mâgnâ  fïdës  âvïùm  ëst  ; éxpërïàmùr  âvës. 
Ovid.  SYN.  Prôbo.  |1  Connaître  par  U expérience. 

* Spë  brëvïûs  mônïtûs  éxpërïërë  mëôs.  Ovid.  ||  Tâ- 
cher de  faire , d’obtenir.  * Né  quïd  mëxpërtûin 
fnistrâ  môrïtûrâ  relinquat.  Virg.  SYN.  Ténto , âg- 
grëdïôiT.  2 — âlïquëm.  Se  mesurer  avec  quelqu'un. 

* Sënlïât , êt  tàudëm  Türnüm  ëxpërïâtùr  ïn  ârmis. 
Virg.  f Essuyer,  souffrir.  * Vëntùræquê  Iiÿëmis 
mëmôrés,  æstâtë  iâbôrëm  Ëxpërïùnlür.  Virg.  voy. 
Tento,  Sentio,  Patior. 

ËXPÊRS  , tïs.  omn.  gen.  Qui  n’a  pas  éprouvé. 
*Thâ!âmiquc  éxpërtcm  dëgërë  vitâm.  Virg.  SYN. 
Rûdïs,  inscïùs,  iguâr'us,  ïnëxpërtus.  \ Dépourvu , 
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privé  de.  * Ëxpërs  ûndæquë  cïbiquë.  Ovid.  SYN.  Câ- 
rëns , ëgëns  , ïnôps. 

ËXPÊS , et  mieux  ËXSPÉS , fï.  m.  f Qui  est 
sans  espérance.  * Si  fràctis  énâtât  éxspës  Nâvïbüs. 
Hor. 

ËXPËTO  , tïs , tivi  et  tïi , titûm , tërë.  Désiret 
xivement.  * Tôtô  nïtïdissïmâ  sâitû  Êxpëtïtùr  cônjüx 
taûrô.  Virg.  SYN.  Ôpto,  éxôpto.  ojoy.  Opto. 

ËXPlLO  , as , âvi , âtüm  , ârë.  Piller.  * Ipsùm  éx- 
pilàvït  âd  lûmën  sùüm.  Phœd.  SYN.  Dirïpïo , spô- 
lïo.  = * Ëxpilâtquë  gënis  ôculôs.  Ovid. 

ÈXPÏO,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Expier,  purger. 
Dïgïtô  ët  lüslrâlïbùs  àntë  salivis  Ëxpiàt.  Pers.  SYN. 
Pïo  , pûrgo  , dëlëo.  PHR.  Crimen  lüo  , pûrgo.  Do 
prô  crimïnë  pcënâs. 

ËXPÎRO  , et  mieux  ËXSPiRO  , âs  , âvi , âtüm,  ârë. 
Exhaler,  pousser  des  mapeurs.  * Rûptïs  fiâmmâm 
ëxspirârë  caminis.  Virg.  SYN.  Ë.xbâlo.  i|  Expirer, 
mourir.  * Ëxspirâvït  âpër  mâjôris  dëntïbüs  âpri.  Juv. 
PHR.  Vitâm,  ânïmâm  éxhâlo. 

ÈXPLÂNO,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Jplanir.  PHR. 
Plânùm  facïo.  []  Cic.  Expliquer.  SYN.  Èxplïco. 

ËXPLËO,  ës,  ëvi,  ëtüm,  érë.  Remplir,  complé^ 
ter.  ■*Lünâ  quatér  plénis  éxplëvit  côrnïbüs  ânnüm. 
Ovid.  SYN.  Rèplëo , cümùlo  , împlëo , âdïmplëo.  H 
Jchever,  accomplir.  * Ëxplétâ  ést  ânnis  illâ  quërëlâ 
suis.  Ovid.  SY"N.  Përâgo , âbsôlvo  , cônfïcïo  , për- 
fïcïo. 

ÉXPLÏCO , âs , âvi , âtüm , et  cüi , cïtûm , ârë. 
Déplier,  développer.* Cûm.  lôngâ  côhôrtés  Êxplïcüïl 
lëgïô.  Virg.  SYN.  Pândo,  évôlvo.  PHR.  Vërsïbüs  ëx- 
ptïcïtüm  ést  ômnë  dûcbûs  ôpüs.  3Iart.  Âtrïâ  côn- 
gëstôs  sâtïs  ëxplMtürâ  clïëntës.  Nrar.*  Ëxplïcüit  vinô 
côntrâctæ  sêrîâ  frôntïs.  Hor.  []  Terminer,  se  débar- 
rasser. * Et  së  nôn  lâqiîëis  ëxplïcët  illë  mëîs.  Ovid. 
SYN.  Èxpëdïo , pérfïcïo,  H Expliquer,  éciaircir. 
* Quis  fünërâ  fândô  Ëxplïcët  ? Virg.  SYN,  Àpërïo  , 
ëxpôno , éxplâno  , intérprëtôr. 

ËXPLÔDO  , dis  , si  , süm  , dërë.  Chasser  avec 
mépris.  * Côntëmptis  alïis  ëxplôsâ  ârbüscülâ  dixït, 
Hor. 

ÈXPLÔRÂTÔR  , ôrïs.  m.  * Ëxplôrâtôrés  ëqiütüm 
lëvïâ  improbus  ârmâ.  Virg.  SYN.  Vïgïl , ëxcübï- 
tôr. 

ËXPLÜRO  , âs , âvi  , âtüm , ârë.  Reconnaître,  re- 
chercher, découvrir.  * Trëpïdi  fôrmidïnë  pôrtâs  Ëx- 
plôrâiit.  Virg.  SYN.  Lûstro  , rimôr,  scrütôr,  in- 
quiro. 11  Epier,  essayer,  sonder,  éprouver.  * Ët 
süspënsâ  fôcis  ëxplôrët  rôbôrâ  fümüs.  Ovid.  SYN. 
Ténto,  spëciilôr,  ëxpëriôr. 

ËXPÔLÏO,  lis,  livi  et  lïi , litüni , îrë.  Polir,  em- 
bellir. * Quârë  ëtïâm  quædâm  nùnc  ârtés  ëxpoîïûn- 
tür.  Lucr.  SYN..  Pôlïo  , é.xcolo  , ëxôrno  , pérpôlïo. 

ËXPÔNO  , nïs  , posüi  , pôsïtüm  , nëre.  Mettre, 
dehors.*  \\\  sôlë  ëxpônërë  iœnùm.  = * Expo- 
suit mëmét  pôpülô  fôrtùnâ  vïdéndüm.  Ovid.  H Dé- 
barquer. * Quârtâ  vix  dëmûm  ëxpônïmûr  liôrâ.  Hor. 
PHR.  Sôcïôs  dé  pûppïbüs  âltis  Pôntïbüs  ë.xpôiuïnt, 
Virg.  [J  Exposer,  expliquer.*  ëxpôni  tragi- 

cis rës  cômïcâ  nôn  vült.  Hor.  SYN.  Ëxplïco  , pro- 
fero, élôquôr,  éxplâno,  ëxprômo.  ^ ^ 

ËXPÔRRÏGO,  gïs,  réxi,  rëctürn,  gërë.  Étendre, 
déployer.  — frôntëm.  Ter.  Prendre  /av  air  ou- 
vert. 

ËXPÔRTO , âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Exporter,  trans- 
porter. * Süb  lûcém  éxpôrtâns  calathis  âdït  ôppïdâ 
pâstôr.  Virg.  voj.  Porto. 
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ËXPOSCO  , scïs , pôpôscï , pôscïtüm  , cërë.  De- 
mander instamment.  * Ilïâcôs  ïtërûm  démens  aùdirë 
l&bôrês  Êxpôscït.  Virg.  SYN.  Pëtc , pôsco  , pos- 
tulo. 

ÊXPÔSTÜLO  , âs  , âvî , âtûm  , ârë.  Cic.  Deman- 
der avec  instance.  Voy.  Posco , Precor.  U Ter.  Se 
plaindre.  Voj.  Queror. 

ÉXPRÏMO , mis  , prêssî , prëssüm  , mërë.  Expri- 
mer, faire  sortir  en  pressant.  * Èxprèssûm  vënlïs 
për  nùbïlâ  fùlmën.  Z«c.=*  El  risûminvilïs  cxprëssït 
âmïcis.  Ovid.  SYN.  Ëlïcïo , édûco,  éxlrâho , ëxtôr- 
quëo.  Il  Exprimer,  représenter.  *Èxpréssi  vùUiis  për 
âhénëâ  signa.  Hor.  SYN.  ïmïtôr , éffïngo  , rëpræ- 
sénto. 

EXPRÔBRÂTÏÔ  , ônïs.  / Reproche.  * Quâsï  ëx- 
prôbrâlïô  immemoris  bënëficïî.  Ter. 

EXPRÔBRO  , âs , âvî , âtûm  , ârë.  Reprocher. 
‘'Trëpïdôquë  fûgâm  éxprôbrâvït  âmicô.  Ovid.  SYN. 
Objécto,  ôppôno,  ôbjïcïo. 

EXPRÔMO  , mis  , prômpsi , prômplüm  ^ mërë. 
Tirer,  mettre  dehors,  produire.  * Tântârùm  caüsâs 
ëxprôniërë  rërùm.  Luc.  SYN.  Prômo , pàndo , pro- 
fero, déprômo,  éxpôno. 

ËXPÜGNÀBÏLÏS  , ë.  Qu  on  peut  vaincre,  forcer. 

* Ëxpûgnâbïlë  rôbür.  Stat. 

ËXPÜGNO,  âs,  àvi,  âtûm,  ârë.  Forcer,  prendre 
d'assaut.  =Méns  éxpûgiiâtâ  faliscït.  Hor.  SYN, 
Vinco  , sûpëro  , ôccüpo  , dëbëllo.  ||  Surmonter,  s( 
saisir,  venir  à bout.  * Réclïûs  ëxpûgnàl  jüvënùrn 
sâpïéntïâ  mëntës.  Hor. 

ÈXPÜNGO,  gis,  xi,  ctûm,  gërë.  Ëxpûn- 

gitquë  cûtém.  voy.  Pungo.  ||  * Pûpîllùmvë 

ûtïnâm , quêm  prôxïmûs  hærés  Impéllo  ëxpùngâm  ! 
Pers.  SYN.  Tôllo,  délëo. 

ÈXPÜO  , ïs , üï , ûtûm , ûërë.  Cracher,  fl  Rejeter. 

* Ëxpüërë  ëx  ânïmô  ratïônëm.  Lucr. 

ÈXQUÏLÏÆ  , etc.  'VOJ.  Esquiliæ , etc. 

ÊXQUiRO  , rïs  , sivï  et  sïi , silûm , rërë.  Recher- 
cher, s'informer,  s'enquérir.* fùstâ  për  jêquôr 
Ëxquisitâ.  Luc.  SYN.  Quæro , scrûtor,  rëquiro , 
conquiro , inquiro,  fl  Demander  avec  empressement. 

* Pàcëmquë  për  âràs  Ëxquirûnt.  Virg.  SYN.  Ëx- 
pëto. 

ËXQUlSiTÜS,  a,  ûm.  Excellent.  * Êxquîsilæ 
ëpulæ.  Plin.  SYN.  Præstàns , éxcëlléns,  priêclârüs, 
ëgrëgïüs,  éxïmîüs. 

ËXSÂNGUÏS,  ë.  Qui  n a plus  de  sang  dans  les 
veines.  * Làbïlür  éxsânguis , lâbùntür  frigïdâ  lélhô 
Mémbrâ.  Virg.  * Diffügïmûs  visu  éxsângués.  Virg.  || 
Mort.  * Côrpôrâ  débénlür  mcêslis  ëxsâiiguïâ  bûstis. 
Ovid.  SYN.  Ëxânimïs.  ||  Décoloré.  * Âspïeïs  éxsângiii 
chàrlâm  pàllërë  côlôrë.  Ovid. 

ËXSÀTÜRO,  âs,  âvi  , âîüni , ârë.  Rassasier,  as- 
souvir. * Si  dàmnîs  râbidùm  quëât  ëxsâlürârë  dolô- 
rëm.  Stat.  SYN.  Sâtüro,  sâtïo,  éxplëo.  voj.  Saluro. 

ËXSCÊNDO , dis , di , sùm  , dërë.  n.  Liv,  Débar- 
quer. SYN.  Àppéllo , ïs.  Il  Mettre  pied  à terre.  PHR. 
Equô  désïlïo. 

ÊXSCiNDO,  dis,  scïdi , scissùm , dërë.  Couper, 
tailler.  SYN.  Sëco,  scindo.  ||  Détruire.  * Àmbôrüm 
pôpülôs  éxscindërë  rëgûni.  Virg.  SYN.  Dirûo , dé- 
lëo, ëvérto. 

ÈXSCRËO,  âs,  àvi,  âtûm,  ârë.  Cracher.  *Ëxscrëât, 
êl  fictâ  dât  mihï  signa  nota.  Ovid.  SYN.  Spüo , 
ëxspiio. 

ËXSCÜLPOjïs,  psi,  ptûm  , përë.  Graver.  Voy. 
âculpo. 
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ÊXSËCO,  âs,  cûi,  sëctûm,  cârë.  Couper,  tail- 
ler. SYN.  Sëco,  scindo,  éxscîndo.  voy.  Seco.  ||  Re- 
trancher. * Quinâs  hic  câpïti  niërcédës  ëxsccat.  Hor. 

ËXSÊQUÔR.  Voy.  Exequor. 

ÈXSiCCQ,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Dessécher , tarir. 

* Divës  ët  aûrëis  Mércâtôr  éxsiccét  cülûUis  vinâ. 
(Alcaic.)  Hor.  vo^.  Sicco. 

ËXSÔRS  , sôrlis.  omn.  gen.  Qui  n'a  point  reçu 
en  partage.  * Ëxsôrs  ipsâ  sëcândi.  (Cos.)  Hor.  3YN. 
Ëxpérs.  Il  Hors  de  l'ordre  commun , extraordinaire. 
*Tàlïbûs  aûyiïcïis  ëxsortêm  dûcërë  hônôrëni.  Virg, 
^ ËXSPÂTÏOR,  ârïs,  àlûs  sùm,  âri.  d.  * Ëxspâ- 
tïâta  rûûnt  për  âpërtôs  flûmïnâ  cânipôs.  Virg.  SYN. 
Vâgôr,  ërro,  spâtiôr,  divagor. 

ÈXSPËCTO  , âs , àvi , âlûrn  , ârë.  yàttendre.*  'iiôn 
ëxpëclâtâ  cûmvënït  irnbèr  âquâ.  Virg.  SYN.  Mânëo, 
mÔror,  cûnctôr,  hærëo,  ôppëriôr.  fl  S'arrêter,  tar- 
der. PHR.  Sistë  grâdûm.  Virg.  Quæ  tàntÆ  tënûcrë 
morte?  Virg.  Quæ  tàrdis  morà  gressibus  ôbslât? 

ÉXSPËS  , éi.  m.  f Qui  est  sans  espérance.  * Si 
frâctis  ënalât  ëxspës  Nâvïbûs.  Hor. 

ÊXSTiLLO , âs  , àvi , âtûm  , âre.  n.  Verser  des 
gouttes , pleurer.  * Ôcûli  ût  éxstillcnt , facïl.  Plaut. 

ËXSTIMÜLO,  âs,  àvi  , âlûrn , ârë.  Aiguillonner, 
exciter.  * His  solïtâ  ëst  verbis  ëxslïmrilârè  vïrûm. 
Ovid.  SYN.  Slïmùîo,  âcüo , ëxcïto,  àccëndo. 

ËXSTRÜO,ïs,  strûxi , strûctûm , üërë.  Bâtir, 
e7eeer..*Ëxstrùxit  ïn  iëthërâ  moulés.  Val.  Place,  voy. 
Ædifico 

ËXSÜCCÜS , ÈXSÜCTÜS , a , ûm.  Qui  est  privé 
de  ses  sucs,  sec.  * Ëxsüclâ  uti  raëdùllâ.  Hor. 

ËXSÜDO , âs , àvi,  âtûm,  ârë.  n.  Dégoutter,  dis- 
tiller. * Ëxsûdât  ïiiûlïlïs  liùmor.  Virg.  SYN.  Sûdo , 
stillo  , exstillo. 

ËXSÜGO , gis , xi , ctûm , gërë.  Pleut.  Sucer. 
Voy.  Sugo. 

ËXSÜPËRÀBÏLÏS , ë.  Que  Ton  peut  surmonter. 

* Non  ëxsùpëràbilë  sâxûm.  Virg. 

ËXSÜPËRO  , âs  , àvi , âlùm  , ârë.  Surpasser,  sur- 
monter, vaincre.  * Ëxsüpërâut  üàmmæ  ; furït  æstûs 
âd  aûrâs.  Virg.  SYN.  Vinco,  præsto,  sûpëro. 

ËXSÜRDO , às_,  âvi,  âlûni,  ârë.  Plin.  Étourdir, 
rendre  sourd.  ||  Émousser,  blaser.  * Fërvida  quôd 
sûbtilë  ëxsùrdâiit  vinâ  pâlâlûm.  Hor. 

ËXSÜRGO,  gis,  rêxi , rëclûm , gërë.  n.  Se  rele- 
ver. Il  S’élever.  * Ëxsùrgùnt  vGi  licë  collés.  Sil.  voy. 
Sui'go. 

ÈXSÜSCÏTO,  âs,  âvi,  âlûrn,  ârë-  Éveiller.  ||  Ex 
citer.  SYN.  Sûscïto , ëxcïlo. 

ËXTÂ,  ôrûm.  n.  pl.  Entrailles,  présages  qu’en 
tiraient  les  augures.  * Pëctoribùsquë  inhiâns , spi- 
rantia consulit  cxlâ.  Virg.  SYN.  Viscërâ,  intéslinâ. 
EP.  F’aûslâ,  nuï'slâ,  tûmida , tëpidâ,  câlidâ,  intima, 
môlliâ,  pinguia,  Iristiâ  , fûnéstâ,  lëpêiitiâ  , câleatiâ. 
voy.  Viscera. 

ËXTÂBËSCO , scis,  bûi,  scërë.  n.  Cic.  Sécher, 
devenir  étique.  SYN.  Tâbëo  , làbësco  , mârccsco. 
PHR.  Tâbë  ëxëdôr,  conficior,  ||  Cic.  Vieillir,  se 
passer.  Vo}-.  Senesco. 

ËXTËMPLÔ,  adv.  Sur-le-champ.  *Ëxtëmplô  tën- 
lândâ  fûgâ  cânit  iëquôra  Câlchâs.  Virg.  SYN.  Sû- 
bilô,  rëjjënlë,  haûd  môrâ , ilïcèt.  ôciûs,  [uôlïnüs, 
âctûlûm,  cônféstim. 

ËXTËMi‘ÔR.4LÏS  , ë.  Fait  sur-le-champ.  *Ëxîëm- 
pôrâlis  lâclûs  ëst  mëûs  Rhëtor,  (Scaz.)  Mavt.  SYN, 
Sûhitûs,  rëpëntinûs , sûbitânëûs. 

ËXTËNDO  , dis,  di , sùm  et  tûm  , dëre.  Étendre- 
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élargir.  "In  vâcüûm  pôtorûnt  së  êxlêndërë  râmî. 
Virg.  SYN.  Pândo,  êxpândo,  diffûndo.  PHR.  Fâmâm, 
virtûlën,  îxtëndëre  laclis.  Virg.  |i  Etendre,  renvev- 
ter.  *Fùlvâ  moribundum  ëxtëndit  ârënâ.  Virg.'voy. 
Slerno.  | Allonger , prolonger.  * Cûrâs  vënïënlëm 
éxtëiidït  ïn  ânnùm.  Virg. 

ÊXTËNÜO,  âs,  âvî,  âtùm,  ârë.  Exténuer,  affai- 
blir, diminuer.  * Êxtënuâta  gerëns  vëtërîs  vëstigïâ 
pœnæ.  Catul.  SYN.  Tënüo,  mïnuo,  îmrnïnuo,  àlte- 
nüo. 

ËXTËRÏÔR , üs.  n.  ôrîs.  Extérieur , du  dehors. 

* Tû  cornes  ëxtërïôr  , si  pôslûlët , îrë  rëcùsës.  Hor. 
SYN.  Ëxtèrüs , ëxtërnus. 

ËXTËRMÏNO , âs  , âvî , âtùm  , ârë.  Bannir.  * Té 
Pafiliîs  liïnc  éxtërmïnât.  (lamb.  dim.)  Prud.  SYN. 
Rëlégo,  ëxpéllo,  âmândo. 

ËXTËRNO,  âs,  âvî,  âtùm,  ârë.  Aliéner  l'esprit. 
" Ëxtërnâtâ  fügâm  frûstrâ  lëntâbât.  Ou/d. 

ËXTËRNÜS,  a,  ûrn.  Étranger,  de  dehors.  *Aû- 
gèt  ùtërquë  sûâs  ëxtërnô  rôbôrë  virés.  Virg.  SYN. 
Ëxtërùs,  âdvënâ,  ëxôlïcüs,  âliéiugënâ. 

ËXTËRO,  rïs,  trivï  , Iritûm , rërë.  Broyer.  Voy. 
Tero.  Il  Briser.  * Frôntém  câlcïbüs  ëxtërël.  Phœd. 

ëXTëRRËO  , rés , r'ùi , ritûm  , rërë.  Effrayer. 
" Rëflüïtquë  ëxtërrïtûs  àmnïs.  Vi/g.  'Voy.  Terreo. 

ËXTËRÜS  , â , ûm.  Étranger.  * Et  nos  las  éxlëra 
quærërë  régna.  Virg.  'voy.  Externus. 

ËXTÏMËO , és , érë , et  ËXTÏMËSCO , scïs  , müî , 
scërë.  Redouter,  craindre.  * Née  quémquâm  nërvôs 
ëxtïmmssë  tûôs.  Pedo.  voy.  Timeo. 

ËÎÏTÏMÜS  , â , ùm.  Qui  est  au  bout,  à l'extré- 
mité. * Ëxtïmâ  mémbrôrùm  cîrcümcæsûrâ.  Lucr. 

ÊXTÏNGUO  , guis,  xî , clûm  , guërë.  Éteindre. 
*Nûtritûr  véntô , vëntôquë  éxtînguîlür  îgnïs.  Ovid. 
SYN.  Rëstînguo.  PHR.  Ëxtinclôs  faûcïbùs  ignés.  = 
Ëxlïnctüs  püdôr.  Virg.  ||  Détruire.,  abolir.  * Ët 
flàramâm  éxtinguî  vëtërûm  sic  pôssë  malôrùm.  = 
Ëxtînclùm  Nÿmphæ  crûdéli  fùnërë  Dâphnim  Flë- 
bânt.  Virg.  voy.  Deleo,  Aboleo. 

ËXTIRPO  , et  mieux  ëXSTIRPO  , âs,  âvî , âtùm  , 
ârë.  Déraciner.  SYN.  Èrâdico  , érüo.  ||  Arracher. 

* Dïsjëclâm  môlém,  éxstïrpâtâque  sâxa.  Virg.  SYN. 
Véllo,  évéllo.  voy.  Evello. 

ËXTO  et  ËXSTO,  âs,  slïlî , slïlûm,  stàrë.  n.  Être, 
exister,  subsister.  * Èxtânl  ëxëmplâ  tüôrûm.  Virg. 
SYN.  Ëxisto  , sûm.  J Pararitre,  être  saillant.  * Hû- 
mërîs  ëxtânlëm  sûspïcït  âltïs.  Virg.  SYN.  Ëmïnëo. 

ËXTÔLLO,  lis,  tülï,  ëlâtùm,  lërë.  Lever  en  haut, 
élever.  * Sûmmâ  câpüt  ëxtülït  ündâ.  Virg.  SYN. 
Ëffëro,  ërs,  érigo,  ëvëho,  édûco,  ïs.  ||  Élever,  /lour- 
rir.  * Ëxlùlït  hæc  Dëcïôs.  Virg.  voy.  Educo  , as.  fl 
Louer.  Voy.  Laudo. 

ËXTORQUËO,  ës  , lôrsl,  tôrtùm,  tôrquërë.  Ex- 
torquer, arracher,  tirer  par  ybree.  * Êxtôrtæ  \6cès. 
Claud.  SYN.  Râpïo , aülëro,  érïpïo. 

ËXTÔRRÏS , ïs.  m.  f Exilé,  banni.  * Fînïbùs 
êxlôrrîs,  cômplêxû  âvülsüs  ïùlï.  Virg.  voy.  Exul. 

ËXTRÂ.  prépos.  Hors , au  dehors.  * Ilïâcôs  ïntrâ 
mures  péceâtur  ët  éxtrâ.  Hor. 

ËXTRÂIIO  , hïs,  tràxï,  tract  ûm , hërë.  Tirer  de, 
mettre  dehors.  * Qui  rûrë  ëxtrâclüs  ïn  ûrbém  ést. 
Hor.  SYN.  Prôino , ëxpromo  , édûco , ëjïcïo.  ||  Pro- 
longer, traîne.’'  en  longueur.  * Êxtrâxit  dùlcî  vâtés 
lëstûdïnë  nôct.ém.  Val.  El.  SYN.  Prôtrâho. 

ÊXTRÂNËÜS,  â,  ûm.  Étranger,  du  dehors. *To\.- 
lât  pëdés  indômïtæ  strâlô  éxtrânëô.  (lamb.)  Petr. 
SYN.  Êx'.ëriis , éxlérnüs. 


EXU 

ÊXTRÀRÏüS,  â,  ûm.  Du  dehors.  * Pôst  éxtrânk 
lûx  ôcülôs  përtërgët  ët  âér.  Lucr. 

ËXTRËMÔ  et  ËXTRÈMÜM.  adv.  Pour  la  aer- 
nière  fois,  enfin.  * Ëxtrémûm  té  âllôquôr.  Virg. 

ËXTRËMÜS  , â , ûm.  Dernier,  placé  à l’extrémité. 

* Ëxlrëmùm  hûne , Àrëthùsâ  , mïhï , côncëdë  làbô- 
rém.  Virg.  SYN.  Ültïmûs , sûprëmüs.  fl  Éloigné. 

* Êxtrëmis  Àsïæ  jâm  vîclôr  ïn  ôris.  Virg.  SYN.  Rë- 
môtûs  , dissïtüs.  ||  Extrême.  SYN.  Sûmmüs. 

ËXTRiCO  , âs  , avi , âtùm,  âië.  Débrouiller , dé- 
barrasser. * Cërvâ  éxtrîcâtâ  plâgîs.  Hor.  SYN.  Sôlvo, 
lîbëro,  éxpëdïo. 

ËXTRINSËCÜS.  adv.  Par  dehors,  de  dehors. 

* Addïtâ  corpora  sûnt  ëxstrînsëcüs.  Lucr.  SYN.  Fô- 
rîs , éxtrâ. 

ÊXTRÜDO , dis  , si , sûm  , dërë.  Pousser  dehors 
avec  violence,  chasser.  * Cëdït  ënim  rérûm  nôvïtâtë 
éxtrûsâ  vëlûstâs.  Lucr.  SYN.  Détrûdo , détûrbo , 
éxpéllo. 

ËXTÜBËRO  , âs,  âvî,  âtùm,  ârë.  n.  S’ enfler, 
s’élever.  * Ëxtübërâns  ôcülôs  gémmâ.  Plin.  SYN. 
Prôtübêro , tümésco  , éxtümésco , înflÔr , tùrgésco  , 
ëxcrésco. 

ËXTÜNDO , dïs,  tüdî,  tûsüm,  tûndërë.  Faire  sor- 
tir en  frappent.  |J  Découvrir.  * Quîs  Dëus  hâne , 
Mûsië  , quis  nôbis  éxtüdït  àrtém?  Virg.  SYN.  Ëx- 
prïmo  , éxtôrquëo  , élido  , élïcïo.  ||  Graver.  *Êt  lâpsâ 
âucilïâ  ciëlô  Ëxtüdërât.  Virg.  SYN.  Ëxcûdo. 

ËXTÜRBO,  âs,  àvi,  âtùm,  ârë.  Chasser.  *■  Êxtûr- 
bârë  bonis,  pàtrïâ  spôlïârë  fôcîsquë.  ojoy.  Ejicio.  || 
Troubler.  * Ëxtûrbârë  cômâs.  Sil.  voy.  Turbo. 

ÊXÜBËRO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  n.  Abonder,  rc- 
Pômîs  éxûbërât  ânnüs.  SYN.  Âbûndo, 

âfflüo. 

ËXÜL,  ûlïs.  m.  f Exilé,  banni.  * Àttônïtùsquë 
mâlîs,  éxûl  méntisquë  dômùsquë.  Ovid.  SYN.  Pro- 
fugus, éxlôrrïs,  éjéctüs,  éxpûlsüs.  EP.  Vâgûs,  mâs- 
tûs,  trîstïs,  frâctus,  lânguïdùs,  ânxïüs,  flébïlïs,  însôm- 
nïs,  vâgàbûndüs,  sôllïcïtüs,  încügnï’'is.  PUR.  Pàtrïâ 
câréns,  pùlsüs,  éxcûssûs.-  Pàtrïis  ôrîs,  finïbüs.  sédï- 
bûs  pülsüs,  éjéctüs.  Finïbüs  éxtôrrïs.  Pàtrïâ  cédërë, 
décédërë  jüssüs.  Pàtrïis  éxül  âb  ôris.  Fâtô  prôfiï- 
güs.  Virg.  Âlïénâ  limïnâ  qufëréns.  Dômô,  pàtrïâquë 
câréns,  ôcülisquë  süôrûm.  voy.  Exilium , Exulo. 

ËXÜLCËRO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Plin.  Causer  des 
ulcères.  ||  Cic.  Aigrir,  irriter,  cttvenimer.  SYN. 
Êxâcérbo,  éxâspëro. 

ËXÜLO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  n.  Etre  exilé,  en 
exil.  * Êxülât  ignôtis  Tydeûs  Gérmânüs  âb  ôris.  Virg. 
PHR.  Pàtrïis  éxpéllôr  âb  ôris.  Patrïâm  fügïo.  Pà- 
trïâ,  pàtrïæ  finïbüs  fügôr,  péllôr,  ârcëôr,  éxcédo, 
éjïcïôr.  Prôfügüs  érro.  Prôcül  à pàtrïâ  , ïn  éxtrë- 
mâs  ôrâs,  térrâs  rëlégôr.  Ë pàtrïis  lârïbüs  péllôr. 

* Ëxül  âgôr  pàtrïâmquë  rëlinquo.  Ëxïlïôquë  dômôs 
mûtânt.  F/r^.*  Quærûnt  térrâs  âlïô  sûb  sôlë  jâcéntés. 
Tôtô  Quærïlïnôrbë  fôcôs.  Régnôquë  dômôquë  Pél- 
lïmür.  Ëjéctôs  ûltïmüs  ôrbïs  hàbët.  Ignôtüs,  ëgëns. 
désértâ  përàgro.  * Gëmït  ëréptûs  pàtrïâ  âmpléxûquë 
süôrûm. 

ÈXÜLTlM.  adv.  En  sautant.  * Lùdïl  éxùllim 
mëlüitquë  tàngï.  Hor. 

ÉXÜLTO  et  ÈXSÜLTO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  n. 
Sauter,  bondir.  * Hic  éxûltântés  Sâlïôs,  iiûdôsquë 
Lüpércôs.  Virg.  SYN.  Ëxïlïo,  .^^.'bsïlïo.  fl  T/'essail- 
lir  de  joie.  * Èxûltâtquë  ânïmis,  ét  spè  jâm  prærïpït 
hôstém.  Virg.  SYN.  Ôvo,  âs;  lætôr,  géstïo,  trïûm- 
pho.  Il  Bouillonner,  être  agité.  * Ëxûllântquë  îëstv 
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latïcfc.Nj  furït  întüs  âquâê  vis.  Virg.  ||  Palpiter. 
* Ëxûltàntïâquè  haûrït  Corda  pâvôr  pûlsâns.  Virg. 

ÊXÜLÜLO  5f,  âvï,  âtûm,  ârë.  n.  Hurler^  pous~ 
ser  de  grands  cris.  * Dûm  stîipët  Idæïs  ëxüîûlâtâ  jü- 
gïs.  Ovid.  'voj,  Uluîo. 

ËXÜNDO,  âs,  âvï,  âtûm,  ârë.  n.  Se  déborder^ 
inonder.  * Præ«liptüm  ëxündàt  pëlâgûs.  Sil.  SYN. 
Ündo , âbùndo  , îffliio.  PHR.  Fôntïbüs , imbrïbüs 
àmnës  rùmpûntûr.  Crëscënlîa  rïpâs  Flûmïnâ  prætër- 
èûnt.  Hor. 

ËXÜO,  ïs,  ùï,  ûtûm,  üërë.  Dépouiller  y déshabiller; 
se  déshabiller.  * Ët  mâgaôs  mëmbrôrüm  ârtûs,  mâ- 
gnâ  ôssâ , lâcërtôsquë  Ëxùït.  (quë  s^élide  d’un  'vers 
à l’autre  y licence  qu’on  ne  doit  pas  imiter^  Virg.  PHR. 
Ârtûs  nûdo.  Vëstëm,  âmîctüm  pôno,  dëpôno.  ëx  liïi- 
fnërïs  vëstëm  râpïo , ërïpïo , rëjïcio.  Hûmërô  sïmül 


ëxüït  énsém.  Virg.  Ënsèm  vâgïnà  ëxûërât.  St.  * Sër- 
pëns  Ëxüït  în  spïuïs  vëstëm,  Lucr.  Vëlûslâs  Angui- 
bus ëxüïtür.  Ovid.  ||  * Alêctô  tôrvâm  fôcïëm, 

ët  fïirïâlïâ  mëmbru  Ëxüït.  Virg.  PHR.  Ëxüërînt  sîl- 
vëstrëm  ânïmüm. 

ËX0RO,rïs,  ûssï,  üstùm,  rërë.  JÇ/v/Zcr.  * Ëxûstüs 
âgër  môrïëntïbüs  æstüât  hërbïs.  Virg.  SYN.  Crëmo  , 
ùro,  âdûro,  cômbûro.  PHR.  Sôl  grâcïlës  ëxûrït  arïs- 
tâs.  Stat.  Quôs  sïtïs  ëxûrït.  Lucr.  'voy.  Uro. 

ÈXÜVÏÆ,  ârûm  f.  pl.  Dépouilles.  * Hëctôrë,  qui 
rëdït  ëxûvïâs  indùtüs  Âcbillïs.  Viig.  SYN.  Prâêdâ , 
spôlïâ,  trôpâêùm.  EP,  Ditës,  ôpïmîë,  süpërbæ, 
crûëntæ,  îiôstilës.  PHR.  Ëxüvïâs  dëlëtô  ëx  hôstè 
râpërë,  rëfërrë,  ërïpërë,  Virg.  voy.  Tropæum.  || 
*Sërpëns  Cüm  pôsïtïs  novüs  ëxûvïis,  nïtïdùsquë  jû- 
vëntà  Vôlvïtür.  Virg. 


FÀBÀ,  æ.  f.  Fivcy  légume.  * Êt  séptëm  nïgrâs 
vërsât  ïu  ôrë  fabâs.  Ovid.  EP.  Pîctâ,  pïnguïs,  pâl- 
lëns,  vëntôsâ.  PHR.  Dûræ  cûlmën  ïnânë  fabæ.  Ovid. 
Côgnâtâ  Pvthâgôræ.  Hor. 

FÂBÀCÏÜS,  FÂBÀRÏÜS,  â,  ûm,  FÂBÂLÏS,  ë. 
De  fève.  * Stïpülâmquë  fabàlëm  Sæpë  tülî.  Ovid. 

FÀBÂRÏS,  ïs.  m.  FarfarOy  rivière  du  pays  des  Sa- 
binsy  près  de  Rome.  * Qui  Tïbcrim  Fabârîmquë  bï- 
bünt.  Virg.  SYN.  Fârfarüs. 

FÀBËLLÂ,  æ.  Petite  fablcy  petit  conte.  * Fâbëllâm 
ÿürdô  ; iiâm  quæ  përvîncërë  vôcës.  Hor.  voy.  Fa- 
bula. 

FÀBËR,  àbrï.  m.  Forgerony  artisany  ouvrier. 
* Mârmôrïs,  aût  ëbôrîs  fâbrôs,  aût  ærïs  âmâvït.  Hor. 
ôpïfëx,  ârtïfëx,  fàbrïcâtôr.  SYN.  Vïgïl,  clârüs,  vâlï- 
düs,  përitüs,  nôbïlïs,  rôbûstüs,  præclârüs,  férrârïüs, 
Itgnârïus,  ærârïûs,  ïndûstrïüs,  ântëlûcânûs.  voy.  Fa- 
brica, Procudo, 

FÂBËR,  fàbrâ,  labrüm.  Qui  met  en  œuvrcy  habile  y 
industrieux.  * Dædâlüs  ingënïô  fàbræ  cëlëbérrïmüs 
ârtïs.  Ovid. 

FÀBÏÂNÜS,  î.  m.  Nom  d’homme.  * Quîd  tïbï  vis 
ûrbëm  quôd,  Fâbïânë,  pëtïs?  Mart. 

FÂBÏÜS,  ïï.  m.Nom  d’une  famille  romaine.  Trois 
cents  guerriers  de  cette  famille  périrent  en  un  jour 
sur  les  bords  du  Cr emere  ( la  V area  ),  dans  une 
guerre  contre  les  Véiens.  * Ünâ  dïës  Fâbïôs  âd  bëllûm 
mîsërât  ômnës;  Àd  bëllûm  mîssôs  përdïdït  ûnâ 
dïës.  Ovid.  Un  seul  y a qui  son  extrême  jeunesse  n’o/^ 
mit  pas  permis  d’ accompagner  ses  frères  y devint  dic- 
tateur dans  la  seconde  guerre  punique. 

Tû  mâxïmüs  îllë  es, 

Ünûs  qui  nôbïs  cûnctândô  rëstïtüïs  rëm.  Virg. 

FÀBRÊ.  adv.  Artistementy  avec  art.  * Trâbs  fàbrë 
(ërës,  âtquë  ërâsïs  ûndïquë  nôdis.  Sil. 

FÀBRÈFÀCÏO,  cïs,  fëcï,  fâctûm,  cërë.  Faire  avec 
art.  voy.  Fabricor. 

FÂBRÏCÂ,  æ.  f Boutiqucy  ateliery  forge.  EP. 
Fërvëns,  stridëns,  împïgrâ,  dpërôsâ.  |J  Fabrique, 
structure,  composition.  * Dënïquë  ùt  în  fàbrïcâ,  sï 
prâvâ  ëst  rëgülâ  prima.  Lxter. 

FÀBRÏCÂTÔR,  ôrïs.  m.  Ouvrier,  architecte,  in- 
venteur. * Ët  îpsë  dôli  fàbrïcâtôr  Ëpëüs.  Virg.  SYN. 
Fàbër,  strûctôr,  ôpïfëx,  ârtïfëx,  ëxstrûctôr. 

FÀBRÏCÏÜS,  ïî.  m.  Consul  romain,  qui  vainquit 
Pyrrhus  et  refusa  ses  présens.  * Pârvôquë  pôtên- 


tëm  Fàbrïcuim.  Virg.  EP.  Fôrtïs , paûpër , rïgïdüs , 
fïdëlïs,  Rômânüs,  ïnvîctüs,  ïncôrrûptüs. 

FÀBRÏCÏÜS  PÔNS.  Pont  sur  le  Tibre.  * Âtquë  â 
Fàbrïcïô  non  trîstëm  pôntë  rëvërti.  Hor. 

FÀBRÏCO  , âs  , âvî , âtûm  , ârë,  et  FÂBRÏCÔR  , 
ârïs,  âtüs  sûm,  ârï.  d.  Fabriquer,  construire.*  TlXk 
rëpônûntûr  mânïbûs  fàbrïcâtâ  Cÿclôpûm-  Ov.  SYN. 
Strüo,  cûdo,  cônflo,  côndo,  faeïo,  môlïor,  ixtrüo, 
ëffïcïo,  cônficïo,  ædïtïco. 

FÀBRILÏS  , ë.  D’ ouvrier  y d'artisan.  * Trâcîânt 
fàbrilïâ  fàbrï.  Hor. 

FÀBRiLÏTËR.  adv.  En  artisan.  * Ëst  ïllûd  quôd 
nëmô,  ôpïfëx  fàbrilïtër  âptâns.  Prud. 

FÀBÜLÂ , æ.  f.  Sujet  d’un  entretien  satirique  ou 
railleur.  * It  nova,  nëc  trïstïs  për  cûnctâs  fabula 
cœnâs.  Juv.*  Hæc  fuît  în  tôtô  nôtissïmâ  fabula  ccêlô. 
Oc.  SYN,  Jôcî,  sâlës.  EP.  Vânâ,  stilsà,  mëndâx,  môr- 
dâx,  âmârâ,  gârrülâ.  PHR.  Fâbüla  fias,  Hor.  Për  ûr- 
bëm Fâbulâ  quântâ  fuîl  Ovid.  ||  Fiction,  fable,  apolo- 
gue, Hæc  plâcët,  hæcquônïâm  vûlgârîs  fabula 

non  ëst.  Ovid.  SYN.  Fâbëllâ,  cômmëntûm,  fïgmën- 
tûm,  âpôîôgüs.  EP.  Fîctâ  , dôctâ  , përitâ  , ântîquâ  , 
pôëtïcâ,  ïngënïôsâ.  PHR.  Véri  vëlâmën.  0 Pièce  de. 
théâtre.  * Trâdïtür  ântiquï  fabula  plënâ  jôcî,  Ovid. 
B Fâbülâm  facërë  , composer  une  pièce.  — âgërë  , la 
représenter.  — dôcërë , la  faire  jouer.  Voy.  Tragoe- 
dia, Comædia. 

FÂBÜLLÜS,  î.  m.  Nom  d’homme.  * Quô  tïbï  nâ- 
tôrûm  jürâ,  Fâbûllë,  trïûm?  Mart. 

FÀBÜLÔR,  ârïs,  âtüs  sûm,  ârî.  d.  Plaut.  Parler, 
causer,  converser.  H Plaut.  Faire  des  contes , con- 
trouver. 

FÀBÜLÔSÜS  , â,  ûm.  Fabuleux.  * Quæ  lôcâ  fa- 
bülôsûs  lâmbït  Hÿdâspës,  (Sapph.)  Hor.  SYN.  Fïc- 
tüs,  vânüs,  ïnânïs,  ëffîctüs,  fîctïtïûs. 

FÀC.  Fais  y soit  y posé  que.  * Hôs  fâc  Àrmënïôs, 
hæc  ëst  Dânâëïâ  Përsis,  Ovid.  Non  pôssùnt , fat 
ënîm  mïnïmîs  ë pârtïbüs  ëssë.  Lucr. 

FÀCÊSSO  , sis , ëssi , ssîvï  et  sïï , sîtûm  , sërë. 
Faire,  exécuter,  accomplir.*  BLdX\à  môrâ  : côntïnüô 
màtrïs  præcëptâ  facëssït.  Virg.  SYN.  Fâcïo , exse- 
quor. (I  — n.  Se  retirer,  disparaître.  * In  coêlûm  tër- 
râsquë  rëmôtæ  jùrë  facëssûiit.  Lucr, 

FÀCËTË.  adv.  Cic.  Plaisamment.  SYN-  Bëllë , 
srdsë,  lëpïdë,  fcstïvë,  ürbâuë,  ârgùtë. 

FÂCËTÏÆ  , ârûm.  f.  pL  Mots  plaisants,  rm- 
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contres  ingénieuses.  * Lëporûm  Dïsêrtûs  puer  êt 
facêtïârüm.  (Phal.)  Catul.  SYN.  Jôcï,  salés,  lë- 
pôrës. 

FÀCÉTtiS,  a,  ùm.  Fin  y poli,  délicat.*  k.ÛTês>(\\\ê 
facêtæ.  Mart.  1|  Enjoué , plaisant.  * Qui  lætis  rïsûm 
sâlïbûs  môvissë  facëtüs.  Claud.  SYN.  Sâlsüs , lëpï- 
düs,  jôcôsüs,  ârgütus,  fëstïvüs,  ûrbânüs.|l<7ow^/a/- 
sant  y fia fieur.  * "Cl  cm(\\xé  ëst  ætàs  , ïta  quëmquë 
facétiis  adopta.  Hor. 

FÀCÏËS,  éi.  f.  Face,  'visage.  *Nôn  tïbï  tÿndârï- 
dis  faciès  învïsâ  lâcænâi.  Virg.  îngënïô  facïë»  côn- 
cïlïântë  plâcët.  Ovid.  SYN.  Ôs.  frôns,  vûltus.  EP. 
Gravis  , lëvïs  , fërâ , nitëns  , mïnâx  , blândâ , grâtâ , 
lætâ , tôrvâ  , fûêda , pûlchrâ , lüvëa  , rôsëâ , plâcïdâ , 
hïlârïs,  dëcôrâ,  hônéstâ,  môdéslâ,  bënignâ,  sëvërâ, 
vënûstâ  , cândïdâ  , hôrrïdâ , sôrdïdâ  , fôrmôsâ , in- 
signis, contracta,  rûgôsâ,  obliqua,  hôrrénda,  sùbri- 
déns , jüvënîlïs , vënërândâ , inëtüëndâ , vërëcûndâ  , 
âmâbïlïs,  îngënuâ  , éxïmïa , ëgrëgïâ,  térnfïcâ , vënë- 
râbïlïs,  formidanda,  formidabilis.  ||  Faciès  exprime 
quelquefois  les  personnes  elles -mêmes.  * Vërânë  té 
faciès , vèrùs  mïhï  nüntiûs  âffèrs?  Virg.  Q Air,  res- 
semblance y apparence.*  Nèc  pingués  ûnâm  ïn  facïém 
nâscùntûr  ôlivæ.  Virg. 

FÀCÏLÉ , FÂCÏLÏTËR.  adv.  Facilement,  aisément, 
sans  peine.  * Née  lëmpërârî  facilë,  née  rëprïmi  pô- 
tést.  Sen. 

FÂCÏLÏS , ë.  Aisé,  facile.  * Ëgrëgiâm , ët  facïlém 
vïctû  për  sæciilâ  ^ëntém.  Virg.  SYN-  Trîtûs , mol- 
lis, ôbvïüs,  pàrâbiGs.  PHR.  Haûd  difficilis.  Fàctù  fa- 
cilis. * Facilis  jàctûrâ  sëpûlcri  ést.*Fâcïlîs  quærénti- 
büs  hêrbâ.  Virg.  Q Docile,  traitable.  * Dûm  facilés 
ânimi  jûvënùm,  dûm  môbilis  ætâs.  Virg.  SYN.  Do- 
cilis, cérëüs , môbilis,  fléxibiiïs.  ||  Bon,  obligeant. 
*Ët  faciléiS  môlùs  mëns  gënërôsâ  câpit.  Ovid.  SYN. 
Lénis,  bënîgnüs.  PHR.  * Facilés  in  tüâ  vota  Dëôs. 

* Plâcidûs , facilîsquë  pâréns , vëniæquë  pârâtüs. 
Ovid. 

FÀCÏNÜS , ôrïs.  n.  Action  d’éclat,  bonne  ou 
mauvaise,  coup  hardi.  SYN.  ôpüs,  âcta,  fâctûm.  En 
bonne  part.  * Âd  ômnë  clârüra  facinus  aûdâcés  mâ- 
nûs.  (lamb.)  Sen.  p.  EP.  Ingëns,  nôbïlë,  ïnclÿtûm, 
insignë,  præclârûm,  égrëgiüm.  |1  f7riW.  * Tristë  pa- 
rât facinûs  , tâcitàquë  éxæstüât  ira.  Ovid.  EP.  Mâ- 
lûm  , àtrôx,  tétrüm  , nëfândûm  , hôrréndûm.  'voj. 
Scelus. 

FÀCÏO,  is,  féci,  fàctùm,  cërë.  Faire,  fl^/r.*Quid 
facërët?  quô  sé  râptà  bis  cônjûgë  férrët?  Virg.  SYN. 
Âgo,  pàtro,  ôpërôr,  përâgo,  éxsëquôr,  môliôr,  pér- 
pètro,  ëfficio,  përlïcio,  conficio.  H Servir,  être  bon. 

* Non  facit  àd  stômâcliûm  nôstrâ  lâgénâ  tûüm. 
Mart.  SYN.  Ütïlis  sûm  , prôsùm.  P Représenter. 

* Pügnàtâquë  in  ôrdinë  bëllâ  Fécerât.  Virg.  'voy. 
ïffingo.  Il  Sacrifier.  * Sacra  Jôvi  fâctûrus  ërât.  Ovid. 
SYN.  ôpërôr.  'voy.  Sacrifico.  Estimer.  Voy.  Æs- 
timo. 

FÂCTÏÔSÜS,  â,  ùm.  Actif,  agissant.* SùnX.  mûlti 
linguà  fâctiôsi,  inërtés  ôpërâ.  Plaut.  H Cic.  Fac- 
tieux. Voy.  Seditio. 

FACTÎTÏÜS  â . ùm.  Factice,  artificiel.  Plin. 
PHR.  Àrtïs  ôpiis.  Àrtë  élâbôrâlus. 

FACTÏTO,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Faire  souvent.* 'Nèc, 
sâtïs  âppârét  cûr  vérsùs  fâctitët.  Hor. 

FÀCTÜM , i.  n.  Fait,  oci'iW.  * Dimidium  fâcti 
qui  bënë  cœpit , hâbët.  Hor.  EP.  Tûrpë , tristë  , 
clânlm  , mâgnüm  , fœdûm  , célèbre  , spléndidûm  , 
nôxiûin.  irrilüm,  illûslrë,  insigne,  cnidélë,  immôr- 
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tâlë,  lætâbilë.  ||  Travail,  ouvrage.*  hômmûni 
vidëô,  non  ëgô  fâctâ  bÔûm.  Ovid. 

FÀCÜLÂ  , æ.  f.  Petit  flambeau.  * Quorum  âlïï 
faculas,  âlïi  rëtïnërë  sâgittâs.  Prop.  'voy.  Fax. 

FÀCÜLTÀS , âtis.  f Faculté,  puissance,  pouvoir, 
liberté  d’agir.  * Cûjüs  ÂristÆô  quôniàm  ëst  ôblâtâ 
facûltâs.  Virg.  SYN.  Pôtcstâs,  copia.  || Force,  'vertu. 
Rébus  inést  sécréta  facûltâs.  Lucr.  SYN.  Vis,  virtûs. 

FÀCÜNDÏÂ , æ.  f Facilité  de  parler,  éloquence. 

* Mândâtâm  jüvit  facûndiâ  caûsâm.  Ovid.  PHR,  Fâ- 
eûndâ  vis.  Dicëndî  prôna  facûltâs.  Cl.  -voy.  Elo- 
quentia. 

FÂCÜNDÜS,  â,  ùm.  Éloquent.  * Nëquë  âbést 
fâcûndis  grâtiâ  dictis.  Claud.  'voy.  Eloquens. 

FÆX  et  ses  dérivés.  Voy.  Fex. 

FÀGÏNËÜS  , FÂGÏNÜS  , â , ûm.  De  hêtre.  * Ërât 
âlvëûs  illîc  Fâginëûs.  Ovid.  * Pôst  vàlidô  nîtêns  sûb 
pôndërë  fâgïnüs  axis.  Virg. 

FÀGÜS , ï.  f Hêtre.  * Tÿtirë,  tû  pâtülæ  rëcûbâns 
sûb  tégmïnë  fàgï.  Virg.  EP.  Alla , célsâ , dénsa , pa- 
tula , ârdûâ , éxcélsâ.  PHR.  Rûgôsô  côrticë  âsperâ. 
Râmôs  âlté  spârgéns.  Lâté  ràmôs  ânnôsâquë  brachia 
pàndéns. 

FÀLÆ.  Voy.  Phalæ. 

FALCATÜS  , â , ûm.  Armé  d’une  faux.  * Fâleâtô 
lûstrântém  moéniâ  cûrrü.  Val.  Flac.  PHR.  Fàlcibüs 
înstrûctûs,  ôrnàtüs.||  Courbe  en  forme  de  faux.  * Sï- 
nûs  faleâtûs  in  àrcûm.  Ovid.  SYN.  Cûrvâtüs. 

FÀLCÏFÉR  , FÂLCÎGËR  (ëri) , â , ûm.  Qui  porte 
une  faux.  * Nâm  si  fâlcïgëri  déféndërë  tëmp’â  Tô- 
nântis.  Mart.  PHR.  Fàice  ârznâtüs. 

FALCÔ  , ônïs.  m.  Faucon,  oiseau  de  proie.  * In- 
tüitûs  vôlùcrém , llquidûm  sëcât  âërâ  fàlcô.  Mant. 
SYN.  Fërüs,  vôrâx,  rapâx,  præpës,  râptôr,  râpidûs, 
âvidfis,  crüéntus.  PHR.  Fâleâtis  ûnguibûs  âîës.*  Pen- 
nis ét  cûrvis  ûnguibûs  âcër.  'voy.  Accipiter. 

FÀLÈRÏA,  âê.  f Ville  des  Falisques  en  Toscane. 

* Lâssâtûm  côhibël  vicina  Fâlériâ  cûrsum.  Rutil. 

FÂLËRNÜM , i.  n.  Vin  de  Falerne.  * Annôsô  née 
pâscë  Fâlérnô.  Mart.  EP.  Àcrë , suave  , môlië  , dû- 
rûm,  môrdâx,  vëtülûm,  fûmôsûm. 

FÂLËRNÜS  , â,  ûm.  adj.  De  Falerne.  * Mâlüëris, 
quâm  si  mûstâ  Fâlérnâ  bïbâs.  Mart. 

FALËRNÜS,  i.  m.  Canton  de  Campanie,  célèbre 
par  son  'vin. 

FÂLÎSCÎ,  ôrûm.  m.  pl.  Peuples  de  la  Toscane. 

* Æquôsquë  Faliscôs.  Virg. 

FALiSCÜS  , a , ûm.  Farci.  * Ët  Lûcànïcâ , véntrë 
cûm  faliscô.  (Pliai.)  Mart. 

FÂLISCÜS  , i.  m.  Boudin,  saucisse.  SYN.  Bôlû- 
lus,  bôlëllûs. 

FÂLLACÏA,  æ,  et  FÀLLÀCÏÉS,  éi.  f Ruse,  trom- 
perie, fourberie.  * Jâni  tüâ  sincëràs  lûsit  lallâcïâ 
méntés.  Ovid.  SYN.  Fraûs  , dÔlüs  , âstûs  , insidïæ  , 
câlliditâs  , âstûtiâ.  EP.  Mâlâ , téctâ , méndax , ini- 
qua, scëlëstâ,  mâlignâ,  imprôbâ,  pérfidâ , implëxâ, 
ôccûltâ.  Il  Détours.  * Tântà  ëst  fàllâciâ  técti.  Virg. 
'voy.  Dolus,  Fraus. 

FÂLLÂCÏTËR.  adv.  En  trompeur,  par  ruse.  * ïn 
hümûm  sâxùmquë  trâbémquë,  Quæquë  vacant  âni- 
mâ,  fâllâcitër  ômnïâ  transit.  Ovid.  SYN.  Âstû,  dôlô, 
dôlôsé.  PHR.  Simülâlà  méntë. 

FÀLLÂX,  âeïs.  omn.  gen.  Trompeui\*  kùl  f^llâx 
hérbâ  vënéni.  Virg.  SYN.  Vâfèr,  méndâx , dôlôsüs, 
pérlidûs,  fraûdûléntûi.  PHR.  DÔlô,  ârtibiis  înstrûc- 
tûs.  * Docilis  fâlléndi  ët  néetërë  fraûdés. 

FÀLLO  , lis  , fëfélli  , fâlsûm  , ërë.  Tromper.  * îq 
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jôctûm  vânà  dûlcêdïnë  fallërë  vûlgus.  Ovid.  SYN. 
Frnûdo  , dêlûdo,  ëlüdo  , dêcïpïo.  PHR.  Dolis,  âstû 
rapcro,  câptârë,  decipere.  Fraûdém  nëctërê.  însïdïâs 
médïlârî.  Vérsârë  dôlôs.  Virg.  Fraude  pëto.  Vêrba 
dârë.  Àrlës  vérsârë,  mëdïtârî.  'voy.  Decipio.  D Sur- 
] rendre  à la  basse  , la  pêche.  * Tûm  lâquëls 
câptârë  fërâs  ët  fallërè  viscô.  Virg.  PHR.  Vôlûcrës 
AÎscâtâ  fâllitë  virgâ.  Ovld. 

FÀLSÂRÏÜS,  ïî.  m.  Suet.  Faussaire. 

Née  mëâ  sûbjëcîâ  cônvïcta  ëst  gëmmâ  tâbéllâ 
Méndâcém  cërïs  împôsuîssë  mânùm.  Ovid. 

bÂLSË  e/ FÂLSÔ.  adv.  Faussement,  à /or/.  *Laù- 
dâtâquë  fâlsô  Fémïnâ.  Ovid. 

FÂLSÏLÔQUÜS  , â . ûm.  Qui  dit  des  faussetés. 

* Êt  jâm  falsiloqua  est  dîvïnî  pagina  llbrî.  Prud. 

FÂLSÏpIrÈNS  , tïs.  m.  Dont  le  père  est  suppose. 

* Audit  falsiparens  Amphitryoniades.  Catul. 

FALSÏTÂS  , âtïs.  f,  et  FALSÜM,  î.  n.  Fausseté. 

* Qui  vëris  fâlsâ  rëmiscët.  Hor. 

FÂLSÜS  , â,  ùm.  Faux,  supposé.  * Acclivis  lalsis 
ânimus.  SYN.  Fictüs.  H Imaginaire.  * Fâlsâ  fôrmidinë 
îiidït.  Voy.  Vanus.  H Trompeur.  * Sôlëm  quis  dicërë 
fâlsûm  Aûdëât?  Virg.'voy.  Fallax.  (]  Trompé.*  Ys\- 
süs  ânïmi.  Ter.  'voy.  Deceptus. 

FALX  , falcïs,  f.  Faux , faucille , serpe.  * Tërrëât 
ût  stêvâ  falcë  Frïâpüs  âvës.  Mart.  EP.Lôngâ,  pândâ, 
âlmâ  , môrdâx  , rëpândâ  , âcûta  , âdûncâ  , âgrëstis  , 
fërrëâ,  câmpëstrïs,  æstivâ,  ôbtûsa,  lûnâtâ,  fënisëca. 
Il  Faucher,  couper  avec  la  serpette.  PHR.  Fâlcë 
mëtû,  sëco,  stérno,  prôstérno.  Mâtûris  fâlcém  sup- 
ponit âristis.  Virg.  Jâm  fâlcë  rëcûrvâ  Rûra  mëtiint. 
Vîtes  incidere  fâlcë  nôvëllâs.  Virg.  Vitëm  falcë  prë- 
mêns.  Hor.  Æstivæ  dëlôndénl  Gârgârâ  falcés. 

FAMA  , æ.  f Bruit , renommée.  * Ad  nos  vix  të- 
niiis  fâmd;  përlâbïtür  aura.  T^r^.  SYN.  Rûmor, 
sërmô,  rnùrmür.  EP.  Vânâ , Jübia,  sübïtâ,  niâlignâ, 
incértâ , vërbôsâ,  vülgâtâ  , rëpëntinâ.  PHR,*  Quid- 
quid famâ  cânit.  Véntôsâquë  gaùdiâ  fâmæ.  St.  || 
Fâmâ  ëst.  On  dit , le  bruit  se  répand.  * Fâmâ  ëst 
Enceladi  sëmiûstûm  fùlminë  corpus  Orgëri  rnôîë 
hâc.  Virg.  PHR.*Üt  përbïbént.  Fâmâ  volât,  fért , 
vûlgâtür.  Fâmâ  occupât  aûrés.  Nüntïâ  fâmâ  ruit. 
*Hæc  mânes  vënïét  mihï  famâ  süb  imôs.*  It  niâgnâm 
fâmâ  per  ûrbém.*Quém  simül  âc  crébrëscërë  vidit 
Sérinôném.  Fàmâquë  sôllicitâm  sërmônibus  occupât 
ûrbëm.  Virg.  ||  Renommée , déesse,  fille  du  Temps 
et  de  la  Terre  ; les  poètes  lui  donnent  des  ailes  et 
une  trompette.  Voyez  la  description  de  son  palais 
dans  Ovide.  {Métamorph.  12.)  * Fâmâ,  mâlûm  qu5 
non  âliûd  vëlôcïus  ùllùm.  Virg.  EP.  Mâlâ  , vagâ  , 
lëvis,  vigil,  prôcâx,  loquâx,  vÔlâns , vânâ,  præpes, 
verâ  , fâlsâ  , mëndâx  . përnix  , vëlôx  , cëlëris  , vôlï- 
tâns,  malignâ,  gârrülâ,  môbilis,  nùntiâ,  prænùntiâ. 
PUR.  Rérùm  prâ?nûntiâ.  Mâgnârûm  nûntiâ  rërfim. 
Mcndâcïâ  fâmæ.  Ficti  prâviquë  tënâx.  Spârgëns 
spêmquë  melûmquë.  Rùmôrësquë  sërëns  vâriâs. 
‘Pedibus  cëlër  ët  përnicibüs  âlis.  ||  Réputation .*  lx\- 
cênditquë  ânïmôs  fâmæ  vëniëntis  âmôrë.  Virg.  SYN. 
Laûs  , dëcüs , hônôr  , nômën  , glôrïâ.  EP.  Lëvis  , 
mëmor  , jlârâ  , màgnâ  , vâstâ  , vivâx  , cëlébi'ïs,  su- 
perstes, përënnis  , ëgrëgiâ,  immortalis.  PHR.*  Volu- 
cris præcôniâ  fâmæ.  OeiW.*Néc  vëslrâ  fërélür  Fâmâ 
lëvis.  Virg,  Nûllâ  diés  ûnquâm  mëmôri  vos  ëximët 
{ëvô.  Virg.  'voy.  Inclytus,  Immortalis. 

FÀMËLÏCÜS,  â,  ùm.  Famélique  affamé.  * Nôctë 
bôvës  mâcri  lâssôquë  fâmëlicâ  côllô  Arménla.  Juv. 
8YN.  Tmpâstùs.  PHR.  Famé  prêssùs,  viclùs,  râbi- 


dùs,  lâbôrâns,  cônféctùs , éxércïlus.  Jéjûnîs  debitur 
âcër.  H.  Ëxstimùîâtâ  famé  tigris.  O. ‘'Plûsquë  cüpit, 
quô  plûrâ  sùâm  démittit  in  âlvùm.  Ovid  Quém  dirâ 
fâmés,  implâcâUêquë  rëmôrdët  Flânimâ  gùlæ.  Ovid. 

FÀMËS  , is.  f Faim  , famine.  * Sit  frigûs  môrtis 
caùsâ  fâmcsquë  mëæ.  Ovid.  SA’N  Ëdâcitâs,  ësüriês. 
EP.  Grâ vis,  vigil,  inôps,  ëdâx,  vôrâx,  inêrs,  rëdùx, 
hiâns,  àîrâ,  dùrâ,  dirâ,  sævâ,  têgrâ,  âvidâ,  misërâ, 
quërùlâ,  râbida  , slimùlâns,  âcérbâ,  niâlignâ,  pâl- 
lidâ,  lànguidâ  ^ âspërâ  , ànxiâ,  pérvigil,  jôjùnâ,  cru- 
delis , prædùrâ  , insomnis , insânâ  ^ imménsâ  , vë- 
sânâ,  clâmôsâ,  rëdivivâ,  viôlénlâ,  fùribûndâ,  mâlë- 
suâdâ,  impâtiéns,  sôllicilâ,  péstifërâ,  ïnëxplétâ,  in- 
sâtiâtâ,  irrëquictâ,  incônsùmptâ,  inâttênüâtâ.  PHR. 
Ardor  ëdéndi.  împrôbâ  véntris  râbiës.  Râbidi  jê- 
jûniâ  véntris.  Vâcùi  véntris  fùrôr.  Cüm  véntrém  irâ- 
tûm  plâcâvërit  éscâ.  Hor.  Faûcibüs  ëxpëctâns  sic- 
cis. Pâllidâ  jéjùnô  ôrë  fâmés.  ||  Chasser  la  faim. 
PHR.  Fâmém  éxplérë,  plâcârë,  sôlâri , satiârë  , ëxi- 
mërë.  Postquâm  éxëmptâ  fâmés  ët  âmôr  compres- 
sus ëdéndi.  F/r^  * Véntris  jéjûniâ  plaçât.  Ovid.  Pôsl- 
quâm  primâ  quiës  ëptilis.  H Avidité , Jésir  ardent. 
*Quid  non  môrtâlïâ  pëctôrâ  côgïs,  Aûri  sâcrâ  fâmés! 
Virg. 

FAMÏLÏA,  æ.  f.  Famille,  maison,  race.  * Pâtër 
fâmïliîë  vérùs  ëst  Quïrinâlïs.  (Scaz.)  Mart.  SYN. 
Stirps,  gëns,  domüs,  gënùs,  côgnâtio.  ||  Domestique. 
*Æsôpùs,  dôminô  sôlûs  cûm  éssét  fâmïlïâ.  (lamb.  ) 
Phœd.  SYN.  Domüs.  'voy.  Domus. 

FAMÏLÏARÏS,  ë.  De  la  famille,  domestique.*  Ëgô 
lâr  sùm  fâmiliâris  éx  hâc  fârùiliâ.  (ïamb.)  Plaut.  SYN. 
Dômésticûs.  (|  Familier,  moy.  Amicus. 

FaMOSÜS,  â,  üm.  Fameux,  qui  f ait  grand  bruit . 
SYN.  Clârûs,  inclytus,  nobilis,  præclârüs.  Insignis. 
PHR.  Fâmâ  mùltis  mëmôrâtüs  in  ôris.  Virg.  Fâmâ 
ingéns,  insignis,  notissimus,  super  æthëra  nôtüs. 
Félix  ætërnô  nôminë.  L.  Fâctisquëm  fâmaingéntibüs 
éffért.  Ovid.  Fâmâ  cëlebërrïmüs.  Ovid.  Fâmâ  in- 
géns, ingënliôr  ârmis.  Virg.  |]  Diffamé,  décrié. 

* Dimittit  nëquë  fâmôsûm,  nëquë  sollicitum.  Hor.  g 
Infamant,  diffamatoire.  * Née  spônsâê  lâquëùm  fâ- 
môsô  cârminë  néctït.  Hor. 

FAMÜLA,  æ.  f.  * Fâmülâsquë  lâbôrïhüs 
ûrgët.  Ovid.  SYN.  Ministrâ,  àncillâ,  âncillülâ.  EP. 
Vigïl,  fïdâ,  vïgilâns,  strënüâ,  impïgrâ. 

FÂMÜLARÈ.  adj.  n.  pris  adv.  Servilement.  * Née 
famülârë  timëns.  Stat. 

FAMÜLARÏS,  ë.  De  serviteur  ou  de  servante. 

* Fâmiilâriâ  jura.  Ovid. 

FÂMÜLÀTÜS,  ûs.  m.  Servitude,  domesticité. 

* Dâmnâtôs  côhibént  érgâstülâ  quôs  fâmülâtû.  Prud. 
SYN.  Sërvitùs. 

FÂMÜLÔR,  âris,  âlüs  sùm,  âri.  d.  Servir,  être 
en  service.  * Qiuë  tibï  jûcûndô  famülârër  sérvâ  lâ- 
bôrë.  Catul.  SYN.  Ministro,  sërvio.  PHR.  Sævâ 
pâti  Imperia. 

FÀMÜLÜS,  i.  m.  Serviteur.  * Vos  fâmüli,  quæ 
dicâm  ânimis  âdvéï  titë  véstris.  Virg.  SYN.  Püër, 
sérvüs,  minister.  EP.  Cëlër,  sâgâx,  fidüs,  gnâvus, 
prômptûs,  fïdëlis,  strënüüs,  succinctus,  moy.  Servus. 

FÀMÜLÜS,  â,  üm.  Servile,  d'esclave.  * Trâdï- 
dërât  fâmülâs  jâm  tibï  Rhénüs  âquàs.  Virg.  'voy. 
Servilis. 

FANATÏCÜS,  â,  üm.  Fanatique,  égaré  par  l’en- 
thousiasme.* Ët  crinê  senéx  (anâticüs  àlbo.  Juv.  Ij 
Qui  tient  du  fanatisme,  * Aùt  fânâtiens  ërrür  ët  ira* 
cündâ  Dlânâ.  Hor. 
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FANDOS,  â,.  ûm.  Qui  peut  ou  doit  être  dit.  * Non 
•ândâ  tïinëmüs.  Virg.  |1  Juste,  permis.  * Ât  spërâtë 
Dèôs,  mëinôrës  fâiidî  âtqnë  nëfândî.  Viig. 

FÀNOM,  i.  n.  Temple.  * Aùt  râpïâm  sûspënsa  sa- 
cris ïasïgmâ  ianîs.  Til>.  SYN.  Témplüm,  dêlùbrûm, 
voy.  Templmn, 

FAR,  larris,  n.  Blé,  froment.  * Fârrë  pïô,  ët  plënâ 
sûppiëx  vënëràlur  acërrâ.  Virg.  SYN.  Adôr,  frugës, 
Irïtïcûnii,  frûmëntûm.  EP.  Grave,  lëvë,  pïngu?,  àl- 
mûm,  lætûm. 

FARFÀRÜS,  i.  m.  Farfaro,  rivière  près  de  Rome. 

* Êt  âniiiuæ  Fâriarüs  ûndÆ.  Ovid.  'voy.  Fabaris. 

FARÎ,  fârïs,  talus  sûm.  d.  Ce  'verbe  n’a  point  de 

première  jjersonne  au  prés,  de  l’indic.  Parler. 

* Quis  tâlui  fândô  Tëinpërët  à làcrÿmis?  Virg.  SYN. 
Loqui,  prÔfâri,  ëftari. 

FArInA,  æ.  Farine.  * Nâm  qu*  pûlvërëæ  füërinl 
cônfizsâ  lariiiæ.  Ovid.  EP.  Lëvïs,  nigrâ,  tritâ,  câii- 
dïda,  âdôrëâ,  Iriticëâ,  pùltïficâ.  |1  Qualité,  espèce. 

* Cùm  fiiêris  nôslræ  paûlô  ântë  farinæ.  Pers. 

FARÏÔ,  ôms.  m.  Sorte  de  truite.  * Mëdiô  Fario 
iutércëplë  sub  ævô.  Auson. 

FARRAGÔ,  ïms.  f Mélange  de  grains.  * Tûm 
dëmûm  crâssâ  mâgnùm  farrâgïnë  corpus  Crëscërë 
jâm  dômïtis  sïnïtô.  Virg.  EP.  Mixtâ.  D Mélange  de 
plusieurs  matières.  * Nôstri  ëst  farrâgo  lïbëlli.  Juv. 

FARRATÜS  et  FARRËÜS,  â,  ûm.  De  blé,  de fro^ 
ment.  * Pônëbânt  ïgïtûr  Tuscô  fârrâtâ  câtinô.  Juv. 

FARTÏLÏS,  ë.  Qu  on  engraisse.  * Fârtïlïs  imme- 
rito fërtùr  mïhï  münërë  pôrcüs.  Anon. 

FARTÔR,  ôrïs.  m.  Charcutier.  * Cùm  scûrris  far- 
tor. Hor. 

FARTOM,  i.  «,  Boudin,  saucisse,  farce. 

FARTOS,  a,  ù;n.  Farci,  fourré.  * Fârtûs  papÿrô 
dûm  tïbî  lôrûs.  (tamb.  ) Mart.  SYN.  Faliscus. 

FAS.  n.  ind.  Droit,  justice,  ë^wzVcA^Quippë  ûbl  tas 
vcrsùm  âtquë  ncfâs.  Virg.  SYN.  Jûs,  æquùm,  îêquï- 
t.is,  jûstitiâ.  Il  Ce  qui  est  licite,  permis.  * Fâs  illi  li- 
mina Divûm  Tângërë.  Virg.  SYN.  Lïcïtùm. 

FASCËS,  ïûra.  m.  pl.  Faisceaux  des  magistrats 
romains.  * Non  îllùm  popûlî  fâscës,  non  purpura 
rëgûmFléxit.  Virg.  EP.Laürëâti,laürigëri,  tërribilës. 

FASCÏA,  æ.  f Bande,  échcrpe.  * Mollis  ët  hirsu- 
tum cëpit  mïhï  fâscïâ  corpus.  Prop.  SYN.  Fâscïôlâ. 
EP.  Pëndéns,  tëniiïs,  pëndula , sïnüôsâ.  i|  Mouchoir 
de  cou.  * Quâm  têgât  iti  tëpïdô  fascïâ  lâtâ  sïnû.  Ov. 

H Zone  de  la  sphère.  ||  Cercle  qui  parait  quelque- 
fois avLtoûr  du  soleil.  * Nil  côlôr  hic  cœli,  nil  fâscïa 
n'gra  mïnâtur.  Juven. 

FASCÏATÜS,  â,  ûm.  Entouré  de  bandes.  * Nëc 
fâsciâlü  naûfrâgùs  lôquâx  trûiicô.  (lamb.)  Mart. 

FASCÏCÜLÜS,  i.  m.  Paquet.  * Fâscic'ûlùm  portés 
librôrùrn,  üt  rûslicns  âgnùm.  Hor,  SYN.  Fâscïs.  U 
Bouquet.  VOY.  Sertum. 

FASC/NO,  âs,  âvi,  âlûm,  ârë.  Charmer,  enchan- 
ter, ensorceler.*  Ncsciô  quis  teuerôs  ocûlûs  mïhï  ias- 
cinâtâguôs.  Virg.  'Voy.  Carmen,  Magia,  Veneficium. 

FASCÏNÜM,  i.  n.  Sort,  sorcellerie.  * Bôs  contectus 
èrât  mâcïê,  quasi  fascina  pâssiis.  Mant. 

FASCÏÔLA,  ;ë.  f Bandelette,  jarretière.*  Fâscïô- 
lâs,  cûbitiïl,  fôcâlia...  Hor. 

FASCÏS,  îs.  m.  Fascine,  fagot,  botte.  * EP.  Li- 
gneus. il  Charge,  fardeau.  * Injûslô  sùb  fâscë  vïâm 
cûmcârpït,  Virg.  EP.  Lëvïs,  gravis,  ônërâns,  pon- 
derosus. 

FAsÉIjÜS,  î.  m.  Barque,  voy.  Phaselus. 

F’ASÈLÜS  et  fASËOLÜS,  ï.  m.  Faséole,  fève  de 


haricot.  * Si  vérô  vïcïâmquë  sèrés,  vilémquë  fasë- 
lûm.  Virg. 

FASTI,  ôrùm.  rn.pl.  Fastes  romains',  calendrier. 

* Qui  redit  âd  fâstôs,  ët  viiiûlëm  Æstïmat  ânnis.  Ov. 
SYN.  Annâlés.  EP.  Mëmôrës,  lëtërni,  pêrpëtûi. 

FASTIüIO,  dis,  ivi  et  ïi,  itûm,  irë.  Dédaigner, 
rejeter  avec  dédain.  * Omnia  fastidit  prætér  pâvô- 
nëm.  Hor.  SY'N.  Spëruo,  âspérnôr,  dédignôr,  âvër- 
sôr,  rëfiigïo.  voy.  Aspernor,  Contemno,  Satietas, 
Tædium. 

FASTÏDÏÔSÜS,  â,  ûm.  Dégoûté,  dédaigneux. 

* Dôminùsqué  lërræ  fâslidïôsûs.  Hor.  ||  Qui  inspire 
du  dégoût.  * Fâstidïôsâm  dësërë  côpïâm.  Hor. 

FASTIDÏOM,  ïi.  n.  Dégoût.  * Mâtri  lôngâ  decêm 
tûlérûnt  fàstidïâ  mënsés.  Virg.  |j  Dédain,  mépris. 

* Sævis  agitas  fàstidïâ  vërbis.  Hor.  SYN.  Tiêdïûm, 
conlëmplüs.  EP.  Grave,  Iristë,  lôngùm,  léntùm, 
insuâvë,  môrôsùm,  ingrâtûm,  difficile. 

FASTÎGIOM,  ii.  n.  Faite,  sommet.  * Prôtïnûs 
évâdô  sùmmi  âd  fâstigïa  tëcli.  Virg.  SYN.  Apéx, 
cûlmën,  vërtëx,  cacûmën.  EP.  Altùm,  cëlsûm, 
sûmmûm,  ëdilûm,  ëxcëlsùm.  voy.  Cacumen.  ||  Pro- 
fondeur. * Fôrsïtân,  ët  scrobibus  quâê  sint  fâsligïâ 
quæràs.  Virg.  ||  Dignité,  rang  élevé.  * Magna  àd 
tâsligïâ  rérùm.  Juven.  voy.  Honor. 

FASTiGOe/  FASTIGÏO,  as,  âvi,  âtùm,  ârë.  Elever 
en  pointe,  faire  le  faite  d’un  édifice.  * Sënsim  fasti* 
gâns  cômpréssâ  câcûmïnâ  néctït.  Sil. 

FÀSTÔSüS,  â,  ûm.  Fastueux,  fier,  dédaigneux 
*Hàrâquë  non  hûmïlëm  câlcâtfâstôsà  clïënlëm.  Lucr. 
SYN.  Tûmïdûs,  sûpérbûs,  fâslidïôsûs.  PRR.  Fâslû 
tûrgïdûs. 

FÀSTÜS,  ùs.  m.  Faste,  arrogance,  fierté.  * Heù  1 
ùbï  nùnc  fâstûs  âltaquë  vërbâ  jâcënt?  Ovid.  SYN. 
Tûmôr,  süpërbïâ,  fastidium.  EP.  Gravis,  tümëus, 
prôcâx,  vânüs,  tûmïdûs,  sûpérbûs,  prôtërvûs,  ïni- 
quûs,  ïnânïs,  mâlignûs,  tûrgïdûs,  impôtéiis,  impe- 
rïôsûs. 

FASTOS,  â,  ûm.  Oii  il  est  permis  d' agir,  de  plai- 
der, etc.*  Fâstûs  ërit,  për  quëmlégë  lïcébït  agi.  Ovid. 
voy.  Nefastus. 

FAtA,  ôrûm.  n.  pl.  Ixs  Parques.  * Débita  cùm 
Fâtîs  vénërït  hôrâ  trïbûs.  Prop. 

FATALTS,  ë.  Fatal,  marqué  par  le  destin.  * Fâlâ- 
lëm  Ænëâni  manïfëstô  nùmïnë  fërri.  Virg.  SY'N. 
Ràtûs,  cértûs.  U Funeste,  malheureux.  * Scândit  fâ« 
tàlis  mâchïnâ  mûrôs.  Virg.  SYN.  Fùncstûs,  infëlix. 

FÂTALÏTËR.  adv.  Cic.  Par  l’ordre  du  Destin. 
SYN.  Fâtô,  fâtâli  lëge. 

FATËÔR,  élis,  fâssûs  sûm,  tëri.  d.  Avouer,  con- 
fesser. * Nil  ôrïtùrûm  âlïàs,  nil  ôrtùm  tâlë  fâtëntês. 
Ovid.  SYN.  Non  nëgo,  côncédo,  cônfftëôr. 

FATÏCANÜS,  FATÏCÏNÜS,  FATÏDÏCÜS,  FATÏ- 
LËGÜS,  FATÏLÔQUOS,  â,  ûm.  Qui  prédit  la  des- 
tinée. * HÆc  ûbï  fâtïcânô  vëntûri  præsciâ  dixït  Ürë 
Thëmis.  Ovid.  Fâtïcïnâsquë  fërùni.sôrtés.  Ovid.*\is- 
tis  fâtidicæ,  cëcïnit  quië  prima  fûtùrôs  Ænëâdâs, 
Virg.  Tôxïcâ  fâtilëgi  cârpûnt  mâtùrâ  Sabæi.  Lucan. 
*Fâlïlôquûs  véntûrâ  cânët  tïbî  fâtâ  sâcérdôs.  Anon. 

FATÏFËR,  ërâ,  ërûm.  Funeste,  mortel.  * Fàtïfé- 
rûmquë  énsém.  Virg.  SYN.  Léthâlis,  léthifër. 
FATÎGO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë  Fatiguer,  [nsseï . 

* oui  rëmigiü  nôclémquë  diëmquë  fatigant.  VFg. 
SYN.  Lasso,  frângo,  ûrgëo,  conficio.  PHR.  Y'iiés 
frângo,  conficio,  ëxhaûrio.  Mëmbrâ  hlligo. 

FATÎSCO  , scis,  scërë.  n.  S’entrouvrir,  s’ouvrir 

* Têllûs  baûd  ûnquâm  mânïbùsjàclâtâ  fatiscit. 
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SYN.  Hisco,  dehisco,  discedo.  |j  Succomber.  * Mens 
êxpûgnâtâ  fatiscit.  St.  SYN.  Câdo,  lâssôr,  lànguëo, 
sùccûmbo,  dëfïcïo. 

FÀTÜM,  i.  n.  Destin,  sort,  destinée.  * îmmôtàs 
cœlî  légès  âtquë  àspërâ  tatâ,  Virg.  SYN.  Sors,  fôr- 
tûnâ.  EP.  Lâtëns,  cæcum,  sævùm,  dirùm,  dùrûm, 
ûrgéns,  rigïdûm,  diibïûm,  properans,  férrëùm,  âb- 
dïtûm,  învidûm,  përfidùm,  invictum,  ôccûltûm,  âr- 
cânüm,  incêrlûm,  fùnëstùm,  infélïx,  spêrâtûm,  ino- 
pinum, indomitum,  rëpëntïnùm,  ïnëlûctâbïlë,  ïnëvï- 
tâbïlë,  implacabile,  inëxôrâbilë,  immùtâbïlë,  insu- 
perabile. PHR.  Fâtôrûm  fêrrëus,  ætërnüs,  immôbïlïs 
ôrdô.  Fâtâlïs  lêx.  Divùm  dêcrëtâ.  Pârcârûm  fêrrëa 
fâtâ.  Immôtâ  caùsârûm  sërïës.  Côncôrdés  stâbïlî 
fâtôrûm  nûminë  Pârcæ.  Vit  g ||  Destins  contraires, 
infortunes.*  Nos  âliàs  hînc  âd  làcrÿmàs  eâdém  hâr- 
rida  bëllî  Fâtâ  vôcânt.  1|  Mort.  * Àmissùm  crédêns 
immiti  Thësëa  fâlô.  Ovid.  SYN.  Mors,  fûnüs,  lê- 
thûm.  'vqr.  Mors.  |1  Oracle.*  Tune  ëtïâm  fâtis  ape- 
rit Cassandra  fûtùris  Ôra  dëi  jûssù.  Virg.  'voy.  Ora- 
culum. 

FÀTÜÔR  , àrïs , àtüs  sûm , ârl.  d.  Sen.  Faire  le 
sot.  * Stôlidë  fatüàtûr  inéptüs.  Anon.  SYN.  ïnëptïo. 

FÀTÜÜS,  â,  ûm.  Fade,  insipide.  * Üt  sâpïânt 
fatûæ  fàbrôrüm  prândia  bëtæ.  Mart.  SYN.  Insûlsüs. 
H Sot,  impertinent.  * Id  quôd  vërbôsis  dicïlür  ët  fa- 
tuis. Catul.  SYN.  Hèbës,  stolidus,  stupidus. 

FAÜCES  , ciüm.  f pi.  Gosier,  gorge.  * Jàmquë 
àrënt  faûcës , vixquë  ëst  via  vôcis  in  illis.  Oc.  SYN. 
Gûttür , ôrâ  , jügülûm.  EP.  Pâtûlæ  , âvidæ , jëjünæ. 
D Défilé , passage  étroit.  * Ângûstæ  faûcës , âditûs- 
quë  mâlieni.  Virg.  SYN.  Àngûstiæ. , 

FAÜNl,  ôrûm.  m.  pl.  Faunes,  dieux  champêtres 
que  la  Fable  représente  avec  des  cornes  , de  longues 
oreilles  et  des  pieds  de  chèvre.  * Rûrïcôlæ , silvârûm 
nûminâ,  Faûnï.  Ovid.  SYN.  Pânës,  Satÿri,  Silvâni. 
EP.  Lëvës , bïcôrnës , àgrëstës , prôtërvi , prôcâcës , 
Lÿcæi,  làscivi , Arcadici , Mænâlii , cornigeri , môn- 
tïcôlæ,  noctivagi,  silvicôlæ,  sëmïcàpri.  PHR.  Silvës- 
triâ  nûminâ.  Ovid.  Plëbs  süpërûm.  Ovid.  atoy.  Sa- 
tyri. 

FAÜNÏGËNA  , fils  de  Faunus , c’est-à-dire  La- 
tinus. * Faûnigënæquë  dômô  frûitûr  nâtàque  Lâtini. 
Ovid.  Il  Un  des  noms  du  dieu  Pan.  * Faûnüs  in  Âr- 
câdïâ  tën^lâ  Lÿcæüs  hâbët.  Ovid.  voy.  Pan. 

FAÜNÜS  et  FÂTÜÈLÜS , i.  m.  Roi  des  Abori- 
gènes en  Italie , père  de  Latinus  dont  Énée  épousa 
la  fille  Lavinie.  * Faûnô  Picùs  pâtër,  isquë  pârën- 
tëm  Të,  Sâtùrnë,  rëfërt.  Virg.  De  là 

FAÜSTÏTÂS,  âtis.  / Bonheur.  *Nûtrît  rùrâ  Cë- 
rës,  âlmâquë  Faûstïtâs.  (Asclep.)  Hor. 

FAÜSTÜS,  â,  ûm.  Favorable,  heureux.  * Cândi- 
diôrquë  diés  sëcrëtô  favït  âmôrî.  Ovid.  SYN.  Fëlix  , 
bëâtüs  , fôrtûnâtüs.  voy.  Felix. 

FAOTÔR,  ôris.  m.  FAÜTPJX,  icis.  / Qui  favo- 
rise, protecteur , protectrice.  *Faùtôr  ùtrôquë  tûùm 
laûdâbit  pôllicë  lùdûm.  Hor.  Êccë  vïrï  faûtrix  süpërâs 
dëlâpsâ  për  aùrâs  Pâllâs  âdëst.  Ovid.  SYN.  Fâvëns  , 
tûtôr,  âmicûs,  dëfënsôr,  âdjûtôr,  stûdïôsüs. 

FAÜX,  faûcis.  f usité  seulement  à Vablat.  *Üt- 
quë  Sÿrâcüsïô  përstrictà  faûcë  pôétæ.  Ovid.  voy. 
Fauces. 

FAVËNTÏA,  æ.  f.  Faenza,  ville  d’Italie.  * Arvâ 
côrônântém  nûtrirë  Fâvëntiâ  pinûm.  Sil. 

FÀVËO,  vés,  fâvi,  faûtûm,  vërë.  n.  Favoriser, 
* Quisquis  ës , ô fâvëâs  , nôstrisquë  lâbôrïbûs  àdsis. 
'^irg.  SYN.  Adsûm,  sëcùndo,  ânnûo,  âdjûvo.  F'HR. 


FEB 

Vôtis  ânnûo  , àllâbôr.  Dëxtër  âdsùm.  Dô  më  plâcs 
dûm,  facïlëm.  Sis  bonus  ô fëlixquë  tûis.  Virg.  ||  Ap* 
plaudir.  * Ët  vos  , ô!  cœtûm  Tÿrïi  cëlëbrâtë  fôvëntës. 
Ovid.  Il  — linguis.  Garder  le  silence,  * Â nïmis  lin* 
guisquê  fâvëtë. 

FAVÎLLA,  æ.  f Cendre  chaude,  feu  sous  U 
cendre.  * Tûrbinë  fûmâbât  pïcëô  ët  cândëntë  fâvillâ. 
Ovid.  SYN.  Cïnërës.  EP.  Câlëns,  lëvis,  fërvëns,  âr- 
dëns,  fûmâns,  cândëns , câlïdâ , vôlitâns , ignëâ , in- 
cënsâ,  ëjëctâlâ.  ||  Cendres  des  morts  dont  on  brûlait 
les  cadavres.  *Pôstquâm  côllâpsi  cïnërës , ët  üâmmâ 
quïëvït.  F/r^.*Réllïquiâs  vînô,  ët  bibülàm  là  vërë  fâ- 
villàm.  Virg.  |1  Flamme,  étincelle.  * Vôlïtàns  super 
ôrâ  fâvillæ.  SYN.  Scintilla.  = Vëntûri  primâ  fâvillâ 
mâli.  Pr. 

FÂVÔNÏÜS  , ïi.  m.  Zéphir,  vent  d’occident.* Xx.- 
quë  sûb  àdvëntûm  spirântis  lënë  lavôni.  Ovid.  SYN. 
Zëphyrüs.  EP.  Eëvis,  tënûïs,  tëpïdûs , plâcïdûs , së- 
cûndûs,  bënignûs,  sërënûs,  flôrifër,  flôrïdûs.  PHP.. 
Blàndïëntïs  aûrâ  fâvôni.  Lïquïdi  clëmëntïôr  aura 
fâvôni.  Gëmtàbïlïs  aûrâ  fâvôni.  Gràtâ  fâvôni  Tëin- 
përïés. 

FÂVÔR , ôris.  m.  Faveur,  grâce.  *Sôlïtô  dëfëctâ 
fâvôrë  Fôrtûnâfe  fâcïës.  Ovid.  SYN.  Amôr  , stüdïûm, 
gràtïâ  , bënëvôlëntïâ.  EP.  Dùlcïs , sëcûndûs  , bëni- 
gnüs , ïnânis  , prôpënsûs  , vëntôsüs.  PHR.  Pôpûlàrïs 
aûrâ.  Mûtàbilïs  aûrâ  fâvôrïs.  ' 

FAVÜS  , î.  m.  Cellule  ou  les  abeilles  font  leur 
miel , rayon  de  miel,  m/e/.-*  Spûmânttà  côgërë  prës- 
sis  Mëllâ  fâvis.  Virg.  SYN.  Mël.  EP.  Ôlëns , flàvûs , 
grâtüs,  pinguis,  suàvïs,  rôrâns,  Sïcûlûs,  ôdôrûs,  can- 
didus, Hyblæûs,  cœlëstïs,  àëriüs,  nëctârëüs,  ambro- 
sius, ôdôrifër,  ôdôrâtûs*.  voy.  Mel. 

FAX , facis,  f Torche , flambeau.  * Yidï  ëgô  jâc- 
tâtâs  môtâ  fâcë  crëscërë  flâmmâs.  Ovid.  SYN.  Lûx , 
tædâ,  lâmpâs,  lûmën,  cërëüs,  fûnàlë.  EP.  Mïcâns  , 
clârâ  , pinguis , fûmâns  , lûcëns  , trëmülâ , râdiâns , 
côrûscâ,  côrûscâns,  lûcidâ,  fërvïdâ,  splëndïdâ,  flâin- 
mëâ , fûmidâ , pinëâ  , ignilâ  , lûcïfërâ , flâmmïfërâ  , 
flâmmivômâ,  mûltïfïdâ.  PHR.  Flâgrànjs  pinûs.  Pîcëâ 
tædâ.  Fûmëâ  tædis  lùmïnâ.  îndüctô  cërâtæ  sulphûrë 
tædæ.  Oc/<3/.*Lûcët  vïâ  lôngô  ôrdïnë  ûâmmârùm. 

FAX  NÜPTÏALÏS.  Flambeau  nuptial,  l’hymen, 
*Môpsë,  nôvàs  incidë  facës , tïbl  dûcïtûr  ûxôr.  Virg. 
SYN.  Tædâ.  EP.  Câstâ,  fëstâ,  jûgâlïs,  sôlëmnis,  sô- 
cïâlïs  , lëgïtïmâ , cônnûbiàlïs.  |i  Éclat  du  soleil^,  des 
étoiles , etc.  * Slëllâ , fâcëm  dücëns , mûltâ  cûm  lûcc 
cücürrït.  Virg.  SYN.  Lûx , jübâr  , lûmën.  EP.  Cœ- 
lëslïs,  sidërëâ  , Phôêbëïâ.  1|  Ardeur,  passion.  * Më 
fâcë  tôrrët  mûtüà.  Hor.  Dëûs  ipsë  facës  ânïmûmquè 
mïnistrât.  Virg. 

FAXO,  Ïs,  ït , ïm,  ïmûs,  ïtïs,  înt.  Je  ferai.  *Ëgô 
fœdërâ  fâxô  Firmâ  mânû.  Virg. 

FËBRiCÏTO  , âs , àvi , âtûm  , ârë.  n.  Avoir  la 
fièvre.  * Fëbricïtântëm  bâsiàbït  ët  Sëntëm.  ( Scaz.  ) 
Mart.  PHR.  Fébrë  câlëo,  labôro,  ârëo,  lànguëo,  dë- 
cûmbo.  Fébrïbüs  âgôr , prëmôr,  vëxôr,  crûcïcr,  dis- 
crucior, côrrïpïôr,  àccëndôr.*Tôrrëntür  fëbrïbüs  àr- 
tûs.  Ovid.  Tôrquët  ânhëlâ  Ôrâ  sïti  fëbrïs.  Ârïdâ 
lânguëntës  fëbris  dëpâscïtûr  àrtûs.  Ovia. 

FËBRÏCÜLA  , æ.  f Cic.  Petite  fièvre. 

FÉBRTCÜLÔSÜS  , â , ûm  Fiévreux , qui  a la 
fièvre.  *Vérûmnësciô  quid  fëbricûlôsi.  (Pliai.)  Crtui 
{seul  exemple  d’h.')  SYN.  Fëbricïtàns. 

FËBRiLÏS,  ë.  Apul.  Defiièvre. 

FËBRÏS  , ïs.  f Fièvre.*  V^i'cé,  prëcôr,  tënërôs 
rûmpërë  fëbrïbüs  àrtûs.  Ovid.  EP.  Gravis , vtgïî  . 
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ëdiix,  furéns  , dira,  stêvâ,  lêntâ,  sêgnïs,  fêrvëns,  âr- 
dëns,  lôrrëns,  calïdâ,  âvïdâ,  trëmiilâ,  gëlïdâ,  rabïdâ, 
anhêla,  âciitâ,  amâiâ,  môlëstâ,  âcërbâ,  âdürëns,  rë- 
nâscëns  , pâllïda  , ânxïâ,  frîgïda,  lùrïdâ,  ârïdâ  êxd- 
rëns,irisâna,ôcoûlta,  côrrôdêiis,dëpâscêns,însÔ!iiiui, 
furïbfind^.  rèddivâ,  vïôlêntâ  , sïtïbûndâ  , inûtâbïiïs, 
îrrëquïëtâ,  i^HR.  Fëbrïs  ârdôr,  Æstüs  , ïmpëtûs,  cîr- 
cüïtïis.  Irnmïssa  vënïs  æstÙôsa  râbïês.  Æstüs,  anhëla 
sïlïs.  Vïgïlës  crücïâtûs.*  Æstüs  bill  süpërântë  côôrtüs. 
{^dans  febris,  fë  est  toujours  long  chez  les  anciens. 
C’est  à tort  que  les  modernes  K ont  fait  bref.) 

FËBRÜÂ  , ôrûm,  n.  pl.  Lucrifices  expiatoires  ; ce 
(jui  servait  à ces  sacrifices.  * Sâ;pë  tülî  plënâ  fëbrüâ 
testa  leânü.  Ovid.  'voy.  Februus, 

FËBRÜÂRÏÜS  , ïî.  m.  Février , mois  ainsi  nommé 
du  'verbe  Februo  , purger  y parce  que  c’était  en  ce 
mois  que  y suivant  l’ ordonnance  de  Numa  Pompi- 
lius y on  faisait  y pour  purifier  la  'ville , divers  sa- 
crifices y dont  les  principaux  avaient  lieu  pendant  les 
Lupercales.  * Mënsïs  âb  hîs  dîctüs  ; sëctâ  quïâ  pëllë 
Lüpërcî  Ômnë  sôlûm  lustrant , idquë  pïâmën  ba- 
l)ênf.  Ov/d.  EP.  Brëvïs,  gëlïdüs,  plüvïüs , nïvôsüs, 
imbrïïër,  frigidus,  nünbôsüs,  férâlïs. 

FËBRtlÜS  , î.  m.  Surnom  de  Pluton.  * Jûstïtïæ 
ùltricî  sàci'ûm  Fèbrüôquë  Tônântï.  Mant. , auteur 
moderne  du  quinzième  siècle.  Ovide  fait  touj.  ë long. 

FËBRÙÜS,  â,  ûm.  Qui  concerne  les  sacrifices 
pour  les  morts.  Junon  et  Pluton.  * Fëbrüâ  Rômânï 
dixërë  pïâmïnâ  pàtrës.  Ovid. 

FËCÂTÜS  , à , ûm.  De  lie  y de  marc.  * Fëcâtûm 
vinùm.  Caton. 

FËCÏÂLÏS,  ïs.  J.  m.  etc.  adj . Héraut  d’armes.  PHR, 
Bëilî  et  pâcïs  nûntiüs.  Ârbitër  ârmôrûm.  Ovid.  Fœ- 
tlërïs  ïntërnrës. 

FÊCOS'^S  , FËCÜLËNTÜS  , â , ûm.  Plein  de  lie. 
* Âccïpë  fêcôsûm , mûnërâ  câra  , gârûm.  Mart. 

FÊCÜNDÏTÀS  , âtïs.  f Cic.  Fécondité.  SYN.  Fër- 
lïtâs  , ’ibërtâs. 

FÊCÜNDO  , âs  , âvî  , âtûm  , ârë.  Féconder  y fer- 
tiliser. * Êt  vïrïdëm  Ægyptûm  nïgrâ  fëcûndât  ârënâ. 
Virg.  SYN.  Gravido , sagino  , ûbëro.  PHR.  Sëgëtës 
lætâs  fâcio, 

FËCÜNDÜS  , â , ûm.  Fécond  y fertile.  * Üt  fëcûndâ 
fôrës , fiërélquë  ïnjürïâ  pârtû  Nota.  Ovid.  SYN. 
Fërâx,  fërtilis. 

FËL  , fëllis.  n.  Fiel.  * Tinctaquë  môrdâcî  spîcülâ 
féllë  gërûnt.  Ovid.  EP.  Mâlûm,  âlrûm,  flâvûm,  môr- 
dâx,  viridë,  âmârûm,  acérbûm,  virôsûm,  cærülëûm, 
vipërëûm.  [j  Colère.  * Hic  vërô  Àlcidæ  füriis  ëxâr- 
sërât  âtrô  Fëllë  dôlôr.  Virg.  \\  Jmertume.  * Ômniâ 
jâm  tristi  tëmpôrâ  fëilë  mâdént.  Tib. 

FËLÏCÏTÂS  , âtis.  f Félicité  y bonheur.  * Ô nûllâ 
lôngi  tëmpôris  félicitas  ! (lamb.)  Setup.  SYN.  Faûs- 
titâs,  prôspërilâs.  PHB..  Rcs  læUê  , sëcûndcê  , prôs- 
përæ.  Fôrtûnâ  prôspërâ , sëcùndâ.  Sëcûrâ  vitæ  ôtiâ. 
Sôllicitæ  jûcûndâ  ôbliviâ  vitæ.  Hor. 

FËLÎCÏTËR.  adv.  Heureusement.  * Implérë  süôs 
fëlicitër  ânnôs.  Ovid.  SYN.  Faûstë,  faûstô  , bëâté, 
prôspërê  , füriûiuâtê,  PHR.  Âlitë  dëxtrô , sëcûndô. 
ôminë  dëxtrô.  Aûspicio  faûstô.  Bonis  âvïbüs.  Marte 
sëcûndô.  Virg,  Aûspiciis  félicibüs. 

FËLlNÙS  , â , ûm.  Col.  De  chat. 

FËLÏS  et  FËLÈS  , is.  m.  f Chat , chatte.  * Félë 
sôrôr  Pliœbi,  nivëâ  Lâlôniâ  vâccâ.  Ovid.  SYN.  Ælû- 
rüs.  EP.  Vàfrâ,  caûtâ  , dôlôsâ , càllidâ,  nôctïvâgâ. 
PHR.  Nâtâ  dôlis. 

FËLlX . icïs.  OMn.  g.  Heureux  y fortuné.  * 0 fëlîx 
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ûnâ  ântë  âlïàs  Priâméïâ  vîrgô!  Virg.  SYN.  Faùi» 
tus,  bëâtüs,  fôrtûnâtüs.  PHR,* Gui  vûltû  ridét  fôr- 
*ünâ  sërëuô.  Ovid.  Gui  fôrtûnâ  sëcùndâ  ëst.  ôm- 
niâ Dii  cuî  vôtâ  sëcûndànt.  Quëm  lârgâ  beânt  fôrtûnæ 
mûnërâ.  Gui  nihil  ôptândûm  süpërëst.  Aûspiciô 
fëlix.  Heû!  cOêlô  nimïûm  cônfisë  sêrénô.  Quëm  lârgâ 
Dëôrûm  Mûnërâ  sëctântür.  Gûm  fôrtûnâ  sëcûndis 
Mécûm  rébüs  âgât.  Virg.  'voy.  Beatus.  H Favorablcy 
propice.  * Sis  bonûs  ô I Fëlïxquë  tüîs  ! Virg.  SY’N. 
Prôspër,  faûstüs,  sëcûndüs.  ||  FertiUy  fécondy  abon- 
dant. * Ëxïït  àd  cœlûm  râmis  félïcïbüs  ârbôs.  Virg. 
SYN,  Fërâx,  îætüs,  fërtilis,  ûtilïs,  ôppôrtûnüs. 

FËLLËÜS  , â , ûm.  P Un.  De  fiel  y amer  comme  le 
fiel. 

P’ËLSÏNÂ  , æ.  f.  Bologne  y 'ville  d’Italie.  SYN. 
Bônônïâ.  EP.  Dôctâ. 

FÊMËN  , inis.  n.  Le  dedans  de  la  cuisse.  * ïdëô 
fâstigiâ  pôssë  Sûrârûm  âc  fëmïnûm  pëdibûs  fûndâtâ 
plïcârî.  Lucr.  'voy.  Femur. 

FËMÏNi  et  FÔËMÏNÀ,  æ.  f Femme.  *Vârïûro  et 
mûtâbilë  sémpër  Fémïnâ.  Virg.  SYN.  Müliër.  EP. 
Lëvïs,  lôquâx  , âmâns,  fürëns,  grâtâ,  blândâ,  lætâ, 
cûltâ,  péxâ,  môllis,  suâvis,  fidâ,  vânâ,  cômptâ,  pûl- 
cbrâ,rîdëns,  fallâx,  mëndâx,  âmëns,  démëns,  tümïdâ, 
quërülâ,  fragilis,  püdicâ,  vënûstâ,  dôlôsâ,  süpérbâ, 
bilinguis,  câvëndâ,  môbiÜs,  câllïdâ,  invida,  œmülâ, 
cândïdâ,  spléndidâ,  gârrülâ,  përfidâ,  prôdigâ,  fôr- 
môsâ,  côncînnâ,  fûcàtâ,  îmbéliïs,  vërbôsâ,  véntôsâ, 
ïncërtâ,  încaûtâ,  infidâ,  împrûdëns,  înfélix,  mâlë- 
sânâ , mûtâbilis , vârïâbilis,  litigïôsâ , înfidélïs,  ïnsï- 
diôsâ.  PHR.  Fëminëûm  gënüs.  Imbëllïs  sëxüs  Fë- 
mïnëæ  mëntës.  Gôlô  câlâthîsquë  Mïnérvæ  Fémmëâs 
âssuëtâ  mânûs.  'voy.  Mulier.  D Femelle.*  Gârpït  ënim 
virés  paûlâtim  ûritquë  vidéndô  Fëminâ.  Virg. 

FËMÏNÂLÏÂ  , Suet.  et  FËMÔRÂLÏÂ  , ïûm.  n.  pl. 
Caleçons  y culottes. 

FËMÏNËOS  et  FCÆMÏNËÜS  , â,  nm.  De  Femme. 
*Fëmïnëô  prædæ  ët  spôlïôrûm  ârdëbât  âmôrë.  V. 
SYN.  Müliëbris. 

FËMÜR  , ôris.  n.  Le  dehors  de  la  cuisse.  * Rôs- 
trô  fëmür  baûsit  âdûncô.  Ovid.  SY^N.  Grûs.  EP. 
Fôrtë,  môllë,  hîrtûm,  firmûm,  cândëns,  tënërûm, 
tïmïdûm,  vâlidûm,  nïvëûm,  rôsëûm,  trëmülûm,  tï 
tübâns,  tënëllûm,  lâctëûm,  hirsûtûm. 

FÊNÀRÏÜS  , â , ûm.  Col.  Qui  concerne  le  foin. 

FËNÉBRÏS,  fë.  Liv.  Qui  éoncerne  l’usure. 

FËNËRÀLÏÂ , ïûm.  n.  pl.  Liv.  Échéance  y terme 
du  paiement  des  intérêts. 

FËNËRÀTÔR , ôris.  m.  Usurier  y qui  prête  a in- 
térêt. * Hæc  übî  lôcûlûs  fénërâtôr  Àlpliiüs.  (lamb.) 
Hor.  EP.  Àvïdüs,  cüpïdüs,  âvârüs,  ïnîquüs,  sôrdi- 
düs , împiüs , ïnjûstüs.  PHR.  Fënüs  âvârûm  ë^^ër- 
céns.  Üsûræ  lûcrûm  quærëns.  Lûcrîs  ïnhiâns. 

FÊNËRO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë,  et  FÈNËRÔR,  ârïs, 
âlüs  sûm , ârî.  d.  Cic.  Prêter  a intérêt,  à usure. 
* Quîd  pétis  â Pbôêbô?  Nûmmôs  hâbët  ârcâ  Mï- 
nérvæ : Hæc  sâpit,  hæc  ômnés  fënërât  ûnâ  Dëôs. 
Mart.  PHR.  Dô  fënôrï , in  ûsûrâm.  Fënôrë  lôco , 
cômmôdo,  Fënüs,  ûsûrâm  ëxërcëo.  Fënôrë  îùcrûm 
quæro.  Fâcërë  lûcrûm  , pôsïtis  in  fënôrë  nûmmis, 
Hor.  Mûltîs  ôccûltô  rës  fënôrë  crêscit.  Hor. 

FËNËSTÊLLÂ , æ.  f.  Petite  fenêtre.  * Ündë  fënés- 
tëllæ  nômïnâ  pôrtâ  tënët,  Ovid.  PHR.  Pârvâ  fënëstrâ. 

FËNËSTRA.  , æ.  f Fenêtre.  * Plëna  për  ângûstâi 
fûndébât  lûnâ  fënëstrâs.  Virg.  EP.  Gâvâ , pâténs, 
claûsâ  , vïtrëâ  , âpërtâ  , lignèâ  , lûcidâ  , sûbliruis  . 
trânslûcidâ , pëllûcidâ.  PHR.  Sôlis  lûcisquê  u '.  i •• 
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trS.'Quâ  têi’.tâ  subîl  pcnètrâbïlë  lumen,  ôs  ocûlùs- 
ijué  dômûs. 

FÈNiLË,  ïs.  n.  Grange  au  foin  'Plenaque  dêsèclô 
sv:rgânl  fênîlïâ  câmpô.  Hor. 

FÊNÏSËCÂ,  X.  Col.  et  Ff.NÏSÊX , ïcïs.  m.  Plin. 
Faucheur.  * FênïsëcÆ  crâssô  vïlïârûnt  ùnginnë  pêl- 
lês.  P ers. 

FÊNÜM  , î.  n.  Foin.  * Fênûm  hâbël  ïn  côrnû. 
Hor.  SYN.  Hérbâ,  grâmëii,  EP.  Rïgêns,  grâlùtn,  l;ë- 
lûm,  vêrnâns,  vêrnüm,  vïridë,  tenue,  rïgïdûm,  ainœ- 
nûm,  ôdôrùm,  ârïdùm,  âspërùm,  aùtûmnâlë. 

FÊNÜS,  ôrïs,  n.  Usure,  intérêt  de  l’argent.*  TSx- 
vës  âgris,  divês  pôsïtîs  in  fênôrë  m'immis.  Hor.  SYN. 
Csûrâ  , Itlcrûm.  EP.  Ëdâx  , \ôrâA  , gi  ândë  , Ingëns  , 
fivïdùm  , fécûndüm  , cûmülâtCm  , ïnêxplêtùm  , êxï- 
tïâlë.  PHR.  È fênôrë  quêstüs.  i Profit,  avantage. 

* SÆpë  vënît  mâgnô  fênÔrë  târdus  amôr.  Pr. 

FÈRA  , æ.  f Bête  sauvage.  * Hinc  pëcüdcs  , âr- 

mëntâ  , vïrôs , gënüs  ômnë  fërârûm.  Virg.  SYN. 
Bcslïâ,  bêlluâ.  EP.  Trûx,  lëvïs , vâga  , atrôx,  fërôx, 
lâpâx,  mïnâx , frëmêns,  dira,  sævâ,  crrâns,  lôrvâ, 
pcrnix,  prâ'céps,  crüêntâ , rabïdâ,  pavïdâ,  rïgïda, 
concita  , hôrrïdà , immitis , hôrrêndâ  , immânis , sil- 
vestris , bîrsûtâ , fürïôsâ  , mëtüêndâ  , îndômïtâ , îm 
pâvidâ  , horribilis  , sânguinëa  , fôrmidândâ  , for- 
midabilis , sanguinolenta.  PUR.  Armëntâ  fërârfim. 
Gënüs  ômnë  fërârûm.  Quadrupedum  gënüs  ômnë. 

* Silvârûm  pômpâ  timôrquë,  Silvêstribüs  âbdilâ  lus- 
tris Gëns  vâgâ.  Quibüs  ingënïüm  ëst  immânsiiétùm- 
quë  îërûmquë. 

FÈRACÏTÀS,  âtïs.  f Col.  Fertilité.  SYN.  Fértriïtâs. 

FERALË.  adj.  n.  pris  adv.  D’un  air  lugnb-c. 

F’ÈRALÏA  , iûm.  n.  pl.  Jours  consacrés  à la  mé’> 
moire  des  morts.  * Hânc , quia  jûstâ  fërünt  , dixere 
fërâlïâ  lûcém  : Ültimâ  plâcândis  Mânibüs  ïstâ  dïcs. 
Ovid.  PHR.  Fêràlês  diës.  Ovid. 

FëRALÎS,  le.  De  funérailles,  funèbre.  * Tûm  cilni 
fëràlês  prætëriêrë  diës.  Ovid.  SYN.  Fûnèbris  , Iti- 
gübris,  fûnërëüs.  J Funeste,  fatal.  * Ondë  rübëscën- 
tës  fêrâli  crinë  cômêUê.  Cl.  SYN.  Fâtâlïs,  fùnëstüs, 
ëxitiâlis. 

FËRAX  , âeïs.  omn.  g.  Fécond,  fertile.  * Ipsë  fc- 
râcês  FîgSl  hümô  plantas.  Virg.  SYN.  Übër,  àhûn- 
dâns,  fërtilis,  fëcûndüs.  'voy.  Fertilis. 

FëRCOLOM  , \.  n.  Mets  qu’on  met  sur  table. 

* Quis  fêrcülâ  sêptëm  Sécrëtô  cü  naxït  âvüs?  Juv. 
SYN.  Cibüs,  dâpês,  ëscâ,  ëpülæ.  EP.  Dùlcë,  suâvë, 
laûtùm,  sîmplëx,  tënüë,  inemptûm,  ôpîmûm,  süpër- 
bûm,  rcgâlë.  voy.  Epulæ. 

FËRË.  adv.  Presque,  peu  s’en  faut.  * Jâmquë 
fëré  siccô  sùbdûctæ  littôrë  pùppês.  Virg.  SYN.  Pt  ô- 
ë,  fërmé , pênë.  ^ Pour  l ordinaire.  Mislâ  fëré 
ûris  ûtilis  hërbâ  rübis.  Ovid.  SYN.  Vûlgo,  plé- 
rûniquë. 

FËRËNTiNÜM,  î.  n.  Ferentino,  petite  'ville  de  la 
Campagne  de  Rome,  d’où 

F'ERËNTlNl,  ôrùm.  m.  pl.  * S} lia  Fëréntinôs  Prî- 
vênûtûmquë  mânîplôs  Diicêbât.  Sil. 

FÊRÈTRÏÜS  , ii.  m.  Nom  de  Jupiter.  *Hinc  Fërë- 
iri  dicta  ëst  ârâ  süpërba  Jôvis.  Prop. 

FËRÉTRÜM , î.  n.  Bière,  eercne/Y.  * ôscü laque 
âpplicüit  pôsitô  sûprëmâ  fërëtrô.  Ovid.  SYN.  Câ- 
püiùm  , fërcülùm  , sandapila.  EP.  Triste,  âîrûm  , 
mœstùm  , mïsërûm,  flëbilë  , lùgiibrë,  fâtâlë,  ôbscü- 
rûm  , nûllâlûm  , fûnërëûm  , lûclificûm. 

FëRÎÆ,  ârûm.  / q)l.  Fêtes  , jours  de  repos , va 
cances.  *Lôngâs  ô ütmâm,  dûx  bônë,  fériâs  Prâ'stés 


Hëspërïæl  (Ascl.  ) Hor.  SYN.  Fêsti,  ôtï8.  PHR. 
Fésli  diës.  ||  Vacance  du  barreau.  * Êt  fora  mârtë 
süô  litigiôsâ  vâcént.  Ovid.  PHR.  Tbëmidis  ôtîa. 
Fôri  dûm  jûrgiâ  céssânt. 

FËRÏATOS  , â,  ûm.  Qui  est  en  fête,  oisif.  * Mâle 
fëriâ^ôsTrôâs.  SYN.  Fëstüs.  PHR.  Fëslâ  âgitàns  ôtïâ. 

FËRÎNA,  æ.  f (caro.)  Fenn/Yow.  * Implëntûr  ve- 
leris Bacchi  pinguisquë  fërinæ.  Virg. 

FËRINÜS  , â , ûm.  De  bête  * Nâtüs  ës  ïn 

scopulis , nûtiilûs  lâctë  fërinô.  Ovid.  SYN.  Bêl- 
lüinüs. 

FËRTO  , is,  ïrë.  Frapper,  heurter,  battre.  * Àtquë 
lerïrë  pëdîs  salientem  sângiiïnë  vénâm.  Virg.  SYN. 
Cædo,  pûlso,  vërbëro,  pércülio.  PHR.  Mânû  pû’.so, 
fœdo,  përcülio.  Mânibüs  ïnsëquôr.  Lâcërârë  vèrbërë 
térgâ.  Plângôrë  ferirë  Pëctôrâ.  Ovid.  Cërtâtim  sôcii 
fëriùnt  mârë.  Virg.  Pëdë  lérrâm  Crebra  fërit.  Virg. 
Fëriûntquë  sûmmôs  Fiilmina  montés.  Hor.  Insâni 
fërïânt  sinë  littôrâ  flùctûs.  Virg.  Fërit  aûrëa  clâmôr 
Sidërâ.  Virg.  voj.  Verbero.  |j  — fœdüs.  Faire  al~ 
dance.  * Jûngit  opés,  fû  düsquë  fërit.  Virg. 

FËRTÔR,  àris,  âtüs  süm,  âri.  d.  Varr.  Se  reposer, 
être  oisif.  SYN.  Cësso,  ôliôr,  quiesco. 

FËRÏTAS  , àlis.  f.  Férocité , naturel  farouche. 

* Nôn  câdit  in  môrés  fëritâs  inamabilis  istôs.  Ovid. 
SYN.  Rigôr,  âspëritâs,  bârbâriés.  EP.  Tôrva,  sævâ, 
dira,  Scythica,  immânis,  indocilis.  I Cruauté.*  Quâm- 
que  lüpi  sævæ  plus  fërit âtis  hâbênt.  Ovid.  SYN, 
Sævitiâ,  crûdélitâs. 

FÉRMË.  adv.  Presque.  * Môbilïs  êt  varia  ëst 
lêrmê  nâtùrâ  mâlôrûm.  Juv.  SYN.  Fërë  , prôpë  , 
pênë. 

FÊRMËNTÜM,  i.  n.  Ferment,  /eeam.  *Fêrmëntô 
âlquë  âcidis  ïmitàntûr  vitëa  sôrbîs.  Virg. 

FËRO , férs  , tülî , lâtùm  , fërrë.  Portet  à la 
main , sur  la  tête , sur  les  épaules.  * Æthërëûrn  qui 
fërt  cërvîcibüs  âxém.  Ovid.  SYN.  Gero , vëho , 
gëslo,  porto,  tüllo.  PHR.  Mânû  gë<5to,  porto,  ônëri 
sûccédo.  Ônüs  cërvicë  sübîrc.  Pô:  hüs  tÔlërâ’  ë.  ?ë- 
réndâ  tâbëllis  vérbâ  dëdit.  Nôndûinquë  sübâclâ 
Fërrë  jügûm  cërvicë  valet.  Grândiâ  trüdûnt  ôbnixæ* 
frûmëntâ  hümërîs  (formicœ).  il  Emporter.*  Yv.r\\\C 
ëquîs  aûrîgâ.  Virg.  = ômnia  fërt  âRâs  , ânimôm 
quôquë.  Virg.  Quôs  flâmmæ  tülerint , inimiciis  et 
liaûsërit  ignis.  Virg.  U Obtenir.  * Quôd  , më  cûm 
sâ'pë  rôgârët  Nôn  lülit  Àntigënës.  Virg.  ||  Supporter. 

* Quidquid  ërit , süpërândâ  ômnls  fôrtûnâ  fcrëndô 
ëst.  Virg.  SYN.  Pâliôr,  tôlëro  , sübëo  , pêrfëro  , 
përpëtiôr,  sûslinè’o.  H Produire,  causer.  * 
lëllùs  ïnârâlâ  fërêhât.  Virg.  Mâtri  lôngâ  dëcém  lü- 
lërûnt  làstidiâ  mënsës.  Virg.  * Quêm  fëssis  finëm 
rébus  fërât.  Virg.  ||  — âliquô  pëdës  , ôcûlôs.  Grës- 
sûs  fërrë  âliquü.  T'//  ".*  Fërinuir  per  ôpâcâ  lôcôrûrn. 
Virg.  Rûrsüs  in  ârtnâ  fëi'ôi’.  F//’^.=*mirâtiir,  fâcï- 
Icsquë  ôcülôs  fort  ôrnniâ  circùrn.  Virg.  ||  Dire,  pu^ 
hlier , raconter.  * Si  vërâ  fërâm.  Virg.  TêUùs  ([uæ 
mine  Sâmôthrâciâ  fërtür.  Virg. 

FËROCÏA  , îê.  f et  FËRÔCTTAS  , âîis.  f Cic. 
Fierté,  jl  Humeur  farouche.  SYN.  Fcrilâpj  reoy.  Bar- 
baries. 

FFRÔCTO  , cis  , cire.  n.  Devenir  fer  ^ faroucks 
ou  cruel.  * Môx  intrâctâli  more  fëiôcit  ëqui.  Ovid. 
.SYN.  Bâcchôr,  ëffëror,  sævio.  roy.  Fiiro. 

FÈRÔCÏTËR.  adv.  Fièrement.  * Ârgüil  et  vihô 
dâiür,  ëssë  fërôcitër  aûsùm.  Mort.  SYN.  Süpérbë, 
aûdâctër.  1|  Cruellement.  SYN.  Crûdëiilër,  inunâ- 
nitër. 
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FÉRÔCÜLÜS , â , ùm.  dimin.  de  Ferox.  Hirt. 

FERÔNÏÂ.  , æ.  / Déesse  des  bois  et  des  'vergers. 

* Vïridî  gaûdêns  Fêrctiia  !ùcô,  Virg.  ||  Vi//e  du  La- 
tium. * ôrâ  niâuûsquë  tuâ  lâvïinùs  , Fêrônïa  , Ivm- 
pliâ.  Hor. 

FËRÔX  , dcïs.  omn.  g.  lier,  farouche,  féroce. 

* Lûmïnâ  tôr\â  nïmis  vûltûmquë  in  morte  ferôcëm. 
Virg.  SYN.  Férus,  àtrôx , torvus,  süi)êr!)üs,  effe- 
rus, hârbâi  üs , crûdêlïs,  trücülênlüs.  PHR.  Fâstù 
süjjèrbô  élâtiis.  * Fêrrëâ  Cuî  mens  est,  gëlïdùmquë 
In  pêctôi’ë  rôbïir.  j|  Fier,  hardi , intrépide.  * Stât 
sônïpcs , êt  frênâ  fërôx  spnmânlïâ  mândït.  Virg. 
PUR.  Cônîênip'ior  môrtïs.*  Qui  môrti  Irridêt , gaû- 
dctquë  periclis. 

FêRRAMËNTÜM  , i.  n.  Ferrement.  * Crâs  férrâ- 
mêntâ  Thëânûm  Tôllêlîs  fàbrî.  Hor. 

FÊRRARÏÂ  , æ.  f Cces.  Mine  de  fer. 

FÊR^ARÏÜS  , â , ûm.  Plin.  Qui  concerne  le  fer. 

FÊRRÂTÜS  , â,  uni.  Ferré,  garni  de  yèr.  * Ün- 
dâquë  jâin  tërgo  ferrâtes  sûstïnët  orbes.  Virg.  PHR. 
Fêrrô  vâlëns,  mùnitus,  rôhùstüs. 

FÊRRÉÜS  , â , ùm.  De  fer.  * Âgër  liôrrêl  fërrëüs 
bâstis.  Virg.  = fërrëâ  vôx.  Virg.  SYN.  Ærëùs.  || 
Dur,  sévère,  cruel.  * Dëcrëtâ  sôrôrûm  Fêrrëâ.  Ov. 
vof.  Crudelis,  Irnmitis. 

FëRROGÏNËOS  , â , uni.  De  couleur  de  fer.  * Et 
pî:^^uëm  tïliâm  , ël  férrûgïnëôs  hyacinthos.  Virg. 
SYN.  Rùbëns,  nïgrïcâns. 

FÊRRÜGÔ  , ïnïs.  / Rouille  defer.  SYH.  Rnbigô. 
EP.  Scabrâ , pâllëns , picëâ  , opàca.  p Couleur  de 
rouille.  * Ipsè  përégrînâ  lërrügïnë  clârùs  ët  ôstrô. 

= * Anïmùsquë  mâlâ  fërrügïnë  pùrus.  Ovid, 

Sôl  câput  ôbscûrâ  nïtidûm  fërrügïnë  téxït.  Virg, 

FËBRÜM^  i.  n.  Fer,  métal.* 'ïnxa  fërri  rïgôr,  âl* 
que  ai^utié  iûininâ  serræ.  Virg.  SYN.  Châlÿbs.  EP- 
Gravé  , dunina  , siridëns  , inôrdâx  , vàlïdùm  , -olï- 
düni , rïgïdûm  , dûctïlë  , utile,  trâctâbïlë.  H Ârme , 
instrument  de  fer.  * Intima  sâcrïfïcô  rûpit  priëcôr- 
dïâ  ferrô.  Ovid.  SYN.  Ënsïs  , mûcrô  , tëlüm  , gla- 
dïüs.  F.P.  Mïnâx  , nôcëns , Iristë,  strictum,  sævûin, 
crùëntùm  , niissïlë  , fàtâiè  , infëstüm  , vûlnïficûm  , 
môrlïrcrùin,  sânguïnëùm.  toj.  Arma,  Ensis,  Telum. 
B Insensibilité.  * Nëc  rïgïdôs  sïlïcës  , sôlïdùmvë  in 
pëclôrë  fërnïm,  Aùt  âdâmàntâ  gërïs.  Virg. 

FERROMËN  , ïnïs.  n.  Plin.  Soudure. 

FëRROMTNO  , âs  , âvi , âtùm,  ârë.  Plin.  Souder. 

* = Vërbâ  lëgëns  hâmis  fatüüs  férrûmïnât  ùncis. 
Seal. 

FËRTÏLÏS,  !ë.  Fertile , fécond , abondant.*  Qwôi- 
quë  in  flôrë  nôvô  pômis  së  fërtïlïs  ârbôs  Indûcrâl, 
tôlïdcm  aûlûmnô  mâtûrâ  tcnëbât.  Virg.  SYN.  Fë- 
râx,  divës,  lælùs,  pinguïs,  ûbër,  ôjiîrnùs,  âbiïndâns, 
fëcûndns.  PHR.  Frûgûm  ferâx.  * Bâcchi  Cërërisquë 
fërâx.  Frûgûm  ditissïmûs.  Frûgïbûs  fëlix.  Rëddït 
übl  Cërërëm  lëllûs  ïnarâta  quotannis.  Virg.  Mâgna 

fiârëns  frûgûm.  Insûîa  frûgïfëris  nôbïlïs  ârvis.  Tël- 
ûs  quæ  Cërëri  Bâcchôqué  favët.  Hic  sëgctës  vë- 
nïûnt  fëlicïüs.  = Fërlïlë  pëclüs  hâbës.  Ovid. 

FëRTÏLÏTAS  , âtïs.  f Fertilité,  abondance.  * Fër- 
tïlïtâtïs  hônos  æslâtis  tëmporë  ridët.  SYN.  Copia, 
ùbërlâs,  fcrâcïtâs,  fëcûndïtàs,  âbûndânlïâ.  EP.  L:ctâ, 
âlma,  grâtâ,  divës,  niâgnâ,  ingëns,  fëlix,  âbùndâns, 
ôptâtâ  , spërâtâ,  opülënta  , cërëâlïs.  PHR.  Tërræ 
divïiïæ,  Lûxürïës  sëgëtûm.  Prôvëntû  tëllûs  fëcûndâ 
bënignô.  'voy.  Abundantia. 

FËRTÜM,  i.  n.  Gâteau  sacré.  * Atlâniën  hic  ëxiis 
ët  Ôïiîmô  vincërë  fërtô.  Pers. 
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FËRÜLA,  æ.  f Férule,  plante  a longue  tig€.*V\ô' 
rëntës  fërûlâs  ët  lilïâ  niâgnâ  fërëntëm.  Virg.  |1  On 
en  faisait  des  houssines  pour  les  chevaux.  * Quâdrü- 
pëdëm  fërülâ  dûm  malus  ûrgët  ëquës.  Ovid.lEl  un 
instrument  de  correction  pour  les  enfans.  * Et  nos 
ërgô  mânûni  fërrihê  sûbdûxïniûs.  Juv.  EP.  Mïnâx  , 
gravis,  tiïstïs,  dûrâ,  invisa, 

FËRÜS  , â,  ûni.  Fier,  faroucrie , sauvage,  cruel 

* Qiiâm  férus  ët  vërë  fërrëüs  illë  fîïïl!  Virg.  SYN, 
Fërôx,  bârbârüs,  crûdêlïs,  inimânïs,  imniitïs,  tri> 
cülêntüs.  =Frûctûsquë  fëros  môllitë  côlëndô.  Virg. 

FËRÜS,  i.  m.  Bête  * Pëctëbâlquë  fërûni. 

Virg.  'voy.  Fera. 

FËRVËFÂCÏO,  cïs,  fëcî,  lâctûm,  cërë.  Échauffer, 
faire  bouillir.  * ipsœ  sësë  pâtïnÆ  fërvëfâcïûnt  il- 
lïcü.  (lamb.)  Anon.  SYN.  Câléfaeïo,  âccëndo. 

FËRVËO  , ês  , büi,  vërë,  et  FÉRVO  , vërë.  n. 
Être  échauffé.*  Inci^xX.  êl  siccô  fërverë  tërrâ  cânë. 
Prop.  SYN.  Ardëo  , fërvësco  , ëxârdëo.  = Fërvët 
ôpüs.  Virg.  Il  Bouillir , bouillonner . * Fërvët  , ët 
ëxûltât , spûmisquë  lümëntïbüs  âlbèt.  Ovid.  SYN. 
Æstüo  , bûliïo  , ëxtêstüo  , ëbûllïo.  PHR.  Exûltàiil 
iêstû  lâtïcës.  Virg.  Fûrït  intüs  âqutê  vis.  Spûmis 
ëxûbërâl  ûiidâ.  Virg.  |1  Ê.tre  agité.  * Fërvëtquë  fre- 
tis spirântïbûs  æquôr.  Virg.  Fërvërë  cædë  nôvâ 
Virg. 

FËPiVÏDÜS,  â,  ûm.  Échauffé,  bouillant.* prôni 
dânt  lôrâ;  volât  vi  fërvïdüs  âxïs.  Virg.  SYN.  Fër- 
vëns , ârdëns,  æstüâns  , ignëüs.  ||  Agité.  * Vâda  fër- 
vïdâ.  = * Môrtis  frâtërnæ  fërvïdüs  irâ.  Virg. 
’însëquïtûr,  trëpïdiquë  pëdëm  »iëdë  fërvïdüs  ûrgèl. 

FËRYÔR,  ôrïs.  m.  Ardeur,  chaleur  excessive. 
"Cûm  nïmïis  tôrrêt  fërvôh'büs  thërëûs  soi.  Lucr. 
SYN.  Câlôr  , ârdôr  , æslüs.  EP.  Cülïdïis  , râpïdüs  , 
vëhënicns,  ignëüs,  ilâmmëüs,  æstivüs.  PHR.  Flâm- 
mïfëri  râdïî.  Æstivüs  câlôr.  'voy.  Æstus,  Æstas  , 
Calor  , Sirius  , Siccitas. 

FÊSCËNNiNÜS,  â,  ûm.  De  Fescenninum , 'ville 
de  Toscane.  Les  'vers  fescennins,  qui  y prirent  nais- 
sance, étaient  plutôt  une  prose  cadencée  que  des 
■vers  assujétis  à un  rhythme  rigoureux  ; on  les  em- 
ployait surtout  dans  les  épilhalames.  Horace  parle 
de  leur  licence.  * Fëscënninâ  lïcéntïâ.  Hor, 

FËSSÜS  , à,  ûm.  Las,  fatigué.  * Atqiië  câpùl 
fëssûm  vïrïdi  sûbmîttït  ïn  hërbà.  Ovid.  SYN.  Lâssüs, 
frâctüs , lànguëns,  lânguïdüs  , dêfëssüs  , fâtïgâtüs.  H 
Malade.  * Artë  lëvàt  fëssôs  victrici  côrpôrï^  ârlùs. 
Hor.  B Agé.  * Fëssiquë  sënëctûs  Lôngâ  pâtrïs.  Ovid. 
==  Fëssis  sûccûrrërë  rëbüs.  Virg. 

FËSTiNO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  n.  Se  hâter.  * Haüd 
môrâ  : fëstinânt  jûssi , râpïdisquë  fërûntür  Pâssïbüs. 
Virg.  SYN.  Cclëro,  prôpëro  , âdvÔlo , âccëlëro  , âp- 
prôpëro.  PHR.  Grâdûm  âccëlëro.  Grâdûm  cëlërëm 
côneïto.  Râpïdis  pâssïbüs  fërôr  , vôlo,  ëvôlo,  âvolo. 
Morâs  pëllo,  tôllo.  Màtûrârë  fûgàm.*Té  nûllâ  niôrëtür 
Sëgiiïtïës.*  In  më  môrâ  non  ërït  ûllâ.  Sêgnës  rümpe 
inÔrâs.  ôcïüs  inipërïô  pârënt.  * Evôlat  hic  pëdïbüs 
cèlër.  , 

FËSTiNÜS  , â , ûm.  Prompt,  'vite , qui  se  hâte. 

* Atquë  grâdûm  prôpërât , cursû  fêslinüs  ânliëlô. 
Ovid.  SYN.  Cïiüs  , lëvïs  , vëlôx  , përnix  , prÆcëps  , 
prôpërüs  , râpïdüs , vôlücër,  cïlâtüs  , côncïtüs.  'voy. 
Celer,  Y'elox. 

FESTÎVÜS  , â , ûm.  De  fête  , agréable  , joyeux. 
Fëstivüni  cëlèbrârë  dïëni.  Ovid.  SYN.  Lætûs,  hilârïs, 
lëpïdüs,  jücôsüs,  fucétüs,  ûrbârüs. 
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FÊSTOCÂ,  Æ.  f.  Fétu,  brin  d’herbe  ou  de  paille. 
*’Nôn  éi  fêslûcâ  lîctôr  quàm  jâctët  ïnëptûs,  Pers. 

FËSTÜM  , î.  n.  Fête  , jour  solennel.  * Pars  mïhï 
dê  fêstô  në  lâbat  nllâ  tüô.  Ovid.  EP.  Sàcrûm,  pïûm, 
iætûm , ânnüùm  , insigne.  PHR.  Dïës  fëstûs  Lùx 
fëstâ,  sacra.  Fëstivâ  dïës.  Sôiëmnïâ  sacra.  Saeër  Dëô 
diës.  Immiinës  opërùni  dïës.  Cëlèbrâtâ  dïës  sërvâtâ- 
quë  sàcræ  Lûeïs  hônôs.  Fëstivæ  ôlïâ  lueïs.  Fëstûm- 
quë  dïëm  rëdïëns  cûm  âdvëxërït  ânnüs.  Lætïtïâ 
plaûsûquë  dômûs  jâm  férvëât  ômnïs.  Hûne  Iætûm 
ëssë  dïëm  vôluït. 

YÊSTÜS,  a , ùm.  De  fête.  * Ânnüâ  jâm  fëstis 
voîiërûnt  sacra  dïëbüs,  Ovid.  SYN.  Fëstivüs. 

FÊSÜLiË  , ârûm.  f.  pl.  Fiêsoli , 'ville  de  Toscane. 

* Fësûlâ  , ët  ântiquûs  Rômànis  môénïbûs  hôrrôr.  SU. 

FËTËO  , tës , tërë.  n.  Sentir  mauvais.  * Fëtërë 
mùltô  Mÿrtâlë  sôlët  vinô.  (Scaz.)  Mart.  SYJV.  Püîëo. 
PHR.  Mâlë  , grâvïtër  spiro , ôiëo , rëdôlëo.  Fëtïdùm 
ôdôrëm  mitto,  âfflo,  spiro,  'voj.  Odor,  Oleo. 

FÉTÏDÜS,  a,  ûm.  Fétide,  infect.  * Pârârë  pôrcô 
fëtïdùm  vôlûtàbrûm.  (Scaz.)  Anon.  SYN.  Gravis  , 
tëtër,  fëtëns,  pûtëns,  pëstïfër,  virôsûs. 

FÊTÔR,  ôrïs.  m.  Plin.  Infection  , puanteur.  SYN. 
Pûtôr,  mëphitïs.  EP.  Voyez  les  synonymes  de  Fe- 
tidus. PHR.  Gravis  , tëtër  ôdôr. 

FËTÜRÀ,  æ.  etc.  Voy.  Fœtura,  etc. 

FÊX  , Cîs  , et  FÊCÜLÀ. , æ.  f.  Lie,  marc,  ordure. 

* Côndïtâquë  in  lïquïdà  corna  aûtümnàlïâ  fecë.  Ov. 
Përvèllünt  stômâchüm  sïsër,  hâlëc,  fërcûlâ  Côâ.  H. 
EP.  Sëdêns,  crâssâ,  lëntâ,  îmâ,  fëtïdâ,  cûênôsa,  vî- 
rôsâ.  PHR.  Fëx  civïtâtis.  Cic. 

FÏBËR , fibrî.  m.  Castor , animal  amphibie. 

* Ënâtât  intêntô  prâêdæ  fïbër  àvïüs  hôstë.  Sit.  SYN. 
Castor, 

FÎBRA,  æ.  f.  Fibre.  *Nëquë  ënim  mïhï  côrnëâ 
fïbrâ  ëst.  Pers.\Entrailles.  *Nëc  fïbris  rëquïës  datûr 
ûllâ  rënàtis.  Virg.  EP.  Spirâns,  lënërâ,  tënûïs,  vitâ- 
!ïs,  occulta.  H FUament,  petit  filet.  *Ëtâmàrîs  întyba 
fïbris.  Virg. 

FiBRËNtlS  , î.  m.  Fleuve  du  Latium.  * Fîbrënô 
mïscëntëm  flûmïnâ  Lÿrim.  Sil. 

fIbRÏNÜS,  â,  ûm.  Plin.  De  castor. 

FiBÜLÀ , æ.  f Boucle,  agrafe.* VÂûMs  huic  sûm- 
mâm  môrdëbât  fibülâ  vëstëm.  Ovid.  EP.  Tënâx, 
dûrâ,  cûrvâ,  môrdâx,  âdûncâ,  ænëâ,  fërrëâ,  râsïlïs, 
ârgëntëâ. 

FiCËDÜLÂ  , æ.  f.  Beefigue,  oiseau  qui  se  nourrit 
de  figues  et  de  raisins.  * Cërëâ  quæ  pâtûlô  lûcët  fi- 
cëdûlâ  lûmbô.  Mart.  EP.  Vïrîdïs , pinguïs. 

FÎCËTÜM  , i.  n.  et  FiCÀRÏÂ  , æ.  f Figuerie , lieu 
planté  de  figuiers.  * Nil  nïsi  ficëtûm  nûne  Lâbïënûs 
hâbët.  Mart. 

FÎCTÏLË  , ïs.  n.  Toute  sorte  d’ouvrages  d’argile. 
*Nûllïs  âcônitâ  bïbûntür  Fîctïlïbüs.  Juv.  PHR.  Sâ- 
mïæ  tëstæ. 

FlCTÏLÏS,  lë.  D'argile.  *Fictïlïs  ët  nûllô  vïolâtûs 
Jûpïtër  aûrô.  Juv.  SYN.  Lütëüs  , figlinus. 

FiCTÏÔ , ônïs.  f.  Fiction.  SYN.  Fictûm.  'voy.  Fa- 
bula , Commentum. 

FICTITÏÜS  , â,  ûm.  Forgé , feint.  SYN.  Fictûs  , 
êffictûs , sïmûlâtûs, 

FiCTÔR , ôrïs.  m.  Cic.  Statuaire.  H PotU,  de  terre. 

* Fândî  fictor  Ülÿssës.  Virg. 

FICTCM  , i.  n.  Fausseté , fiction.  * Tâm  fïc.tî 
prâviquë  tënâx  . quàm  nûntïâ  vëri.  Virg.  SYN.  Fig- 
mëntûm . 

FICÜLNÊÜS  et  FiCÜLNÜS , â,  ûm.  De  figuier. 
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* Ôlïm  trûncüs  ërâm  fïcûlnüs , ïnûtïlë  lignûm.  Hor, 

FÎCÜS  , i,  et  FiCÜS  , ûs.  f.  Figue.  * Ât  tïbï  dûm 
lâctëns  hâêrëbït  ïn  ârbôrë  ficus.  Ovid.  EP.  Dûleïs . 
suâvïs , tënërâ , vïrïdïs , nëcfârëâ.  0 Figuier.  * Ët  bâc- 
cis  cærülâ ficus.  Ovid.W.  Bïfërâ, vïrëscëns,fëcûndâ, 
bâccïfërâ.  |!  Fie,  ulcère  qui  ressemble  à une  figue. 

* Dicëmûs  ficus  , Cæcïlïânë  , tuas.  Man 

FÏDËLÏÂ. , æ.  f.  Vase  de  terre.  * Tümët  âlbâ  fi- 
dëlïâ  vinô.  Prop.  SYN.  Tëstâ,  figlinûm  (opus).  EP. 
Lütëâ , côctilïs. 

FÏDËLÏS , lë.  Fidèle.  * Âccërsit  fidâmquë  mânûm 
sôcïôsquë  fïdëlës.  Ovid.  SYN.  Fidûs.  PHR.  Fïdê 
cônstâns,  ïnclÿtüs,  insignis,  îllûstrïs,  spëciâtûs,  côn- 
spïcüüs.  Cûjüs  încôncûssâ  fïdës.  * Cùjûs  spëctâtâ  ëst 
për  mâlâ  nôstrâ  fïdës.  Qui  mûtârë  fïdëm  nëscït.  Péc- 
tôrâ  néseïâ  fraûdïs,  mëntirî  nëscïâ,  lallëndi  ignârâ, 
câstâ  fidëlï  mëntë.  Sâcrô  est  hûjûsïn  ôrë  fidës.*Haûd 
faeïlis  tëmërârë  fïdëm.  • 

FÏDÊLÏTËR.  adv.  Fidèlement.  * Tûne  mé  pùênï- 
lëât  pôsüissë  fïdëlïtër  iras.  Ovid. 

fIdËNÀ  , æ.  / et  FIdËNÆ  , ârûm.  f pl.  Fidè- 
lies , ancienne  ville  du  Latium , près  du  Tibre , et 
au  nord  de  Rome.*  Ürbëmquë  Fïdënâm.  Virg.*  Vivâl 
Fidënis,  ët  âgëllô  cëdô  pâtërnô.  Juven. 

FÏDËNÂS , âtïs.  m.  f Liv.  Né  à Fidènes. 

FÏDËS,  èi.  f Fidélité,  bonne  foi.  * Për,  si  quâ 
ëst,  quæ  rëstât  adliûc  môrtâlïbûs  ûsquàrn  Tntëmë- 
râtâ  fidës.  Virg.  EP.  Pïâ,  tënâx  , sacra,  rëctâ, 
câstâ,  pûrâ,  rârâ,  sânctâ,  priscâ,  sôcïâ,  stâbïE^,  pë- 
rênnïs  , pudica  , sôlûtâ  , mârita , cândïdâ , îr.tégrâ  , 
îmmôtâ,  inyietâ,  sincèrâ,  ïntâctâ,  firmntâ  , pôllûtâ, 
sôcïâlïs  , âmbïgüd  , ingënûa  , invïôlâtâ  , ûnânïmïs  , 
rëllïgïôsâ,  incôrrûplâ,  ëxplôrâtâ,  incûlpàtâ,  înlëmë- 
yâtâ.  PHR.  Data  dëxtërâ.  Dëxtræ  rëllïgïô.  Tëmpôrë 
"dûrô  înspïcïëndâ  fïdës.  ^ Rata  sit  vërbôrûm 

sûmmâ  tüôrûm.  Ovid.  Tû  modo  prômîssïs  mânëâs, 
Virg.  Il  Confiance.  * Quæcûmquë  mïhï  fôrtûnâ , fï- 
dësquë.  Virg.  SYN.  Fidûcïâ.  H Foi , crojance.  * Si 
quâ  fïdës  ânïmûm , si  vëris  ïmplët  Âpôllo.  Virg.  EP. 
Cërtâ  , âncêps , dûbïâ.  PHR.  Credo  ëquïdëm  , nëc 
vânâ  fïdës.  Virg.  Priscâ  fïdës  fâctô.  Ovid. 

FÏDËS , dïs.  f.  Instrument  de  musique  à cor.^es. 

* Më  fïdë  cônspïcüûs  Trôjæ  mûnitôr  âmâvït.  Ovid. 
SYN.  Chëlÿs,  lÿrâ,  eïtharâ,  bârbïtôs,  tëstûdô. 

FÏDËS , ïûm.  / pl.  Cordes  d’instrumens  de  mu- 
sique, tout  instrument  à cordes.  *Sic  ëtïâm  ndïbûs 
vôcës  crëvérë  cânôris.  Hor.  SYN.  Chôrdæ  , filâ , 
nërvî.  EP.  Dûlcës,  blândæ,  suàvës,  môllës,  quë- 
rülæ,  jôcôsæ , sônântës,  âcûtæ  , Tëïæ , ârgûtæ,  Æô- 
lïæ  , Àônïæ  , dûlcïsônæ  , tëstûdïnëæ.  Fïdïbus  câuo. 
PHR . Fïdës , chêiÿn , cïthâràm , lÿrâm  , lÿræ  fï- 
dës, chôrdâs,  nërvôs,  filâ  pûlso.  Fïdës  pôllïcë, 
dïgïtîs,  plëctrô,  pëctïnë  pûlso,  tënto,  tângo,  mô- 
vëo , incrëpo , ïmpëllo , sôllïcïto , përcûtïo.  Sônôris 
fïdïbus  ârgûtôs  càntûs  môdülôr.  Nümërî.s  înlëndo 
nërvôs.  Æôlïis  fidïbûs  quërôr,  dôlôrëm  sôlôr.  voy. 
Cithara. 

FÏDÏCËN , cïnïs.  m.  Joueur  d’instrumens  à cordes. 

* Rômânæ  fïdïcën  lÿræ.  (Glyeon.)  Hor.  SYN.  Lÿrï- 
cën,  cïthâristâ,  cïthârœdüs.  EP.  Dôctüs,  suâvïs,  môl- 
lïs,  sôlërs,  insignïs.  PHR.*Fïdïbûsplëctrôquë  pôténs. 
Nërvôs  pûlsàrë  përitïis,  voy.  Citharoedus. 

FÏDiCÜLÀ. , æ.  f.  Petite  corde.  ||  Instrument  de 
torture.  * Nâm  quôtïës  mïsërôs  sûbdûctâ  iïdicüla 
tôrquët.  Ovid. 

-FÏDÏÜS  , ïi.  m.  Dieu  de  la  bonne  foi.  * Quæré» 
bâm  nônâs  Sâncô  . Fïdïônë  refêrrëm.  Ovid. 
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FIDO,  dïs,  fisüs  süm,  cieré.  n.  Se  fier,  se  con- 
ter, avoir  confiance.  * Seû  crûdô  fidït  pùfjnâni  côm- 
nûMciè'  câ'Stü,  Virg.  SYN.  Cônfido.  PHR.  FÏdëm 
hahëo. 

l'IüCCÏA  , Æ.  f Confiance,  assurance,  hardiesse. 

* Në  dMbïlês , âdsitqiie  luæ  fidûciâ  fôi  mæ.  Ovid. 

N.  Fïdes,  aûsus,  afidâcïa,  côiitidcntïâ.  El*.  Tarda, 
vaiiii,  cêrlâ,  firma,  aùdâx,  fâllâx,  cônstâns,  mêudâx, 
faliia,  dübîâ,  superbâ,  înimôtâ,  intrepida,  âmbïgûa, 
lonicrârïâ.  voy.  Audacia,  Sipes. 

FlDÜS  , a , fiin.  Fidèle.  * Ët  fidûm  câpïli  sùb- 
ciûxci’al  ênsêm,  Virg.  SYN.  Fidêlis.  PHR.  Fâllëre 
nôscïus,  vqy.  Fidelis. 

FIGLÎnA  , :ë.  f Plia.  Poterie.  1|  Jri  de  la  po- 
terie. 

FlGLlNÜM  , i.  n.  Vaisselle  de  terre.  * Figlinis 
cij'uâssë  fërûnt  Àg'alhôclêâ  rêgëm.  Jus.  SYN.  Fic- 
tile. 

FTGLINÜS,  â,  üm.  De  poterie,  de  terre  à potier. 

* Est  ut  liomô  figlini  ôpëris  cœnôque  sëquâci.  Fill. 

FÎGMËN'I’OM  , i.  n.  Gell.  Figure  d’argile.  ||  Fic- 
tion. Voj.  Fictilis. 

FÏGO,  gis,  xi,  ctûm,  gëre.  Ficher,  clouer,  atta- 
cher. * Vërubûsquë  trëmëntïâ  figùnt  Tërgorâ.  Virg. 
SYN.  Affigo,  dëligo,  infigo,  pixcfigo.  ||  Blesser,  per- 
cer. * F'igilë  më,  si  qua  ëst  pïëlâs,  in  më  ômnïa  tëla 
Conjicite.  Virg.  voy.  Ferio,  Vulnero.  ||  Fixer,  éta- 
blir .*  ërgo  ânïmïs,  âtquë  hæc  inëâ  figïlë 

vërbâ.  Virg. 

FÏGÜLÜS , i.  m.  Potier  de  terre.  * Sicanïæ  figulô 
sûm  gënitôrë  sains.  Jus.  PHR.  Tëstârùm  opïfëx. 
Ài-g:liÆ  ficlôr,  fabricfilor.  Fictilë,  lutëûm  ôpus  fin- 
gere doctus.  Tëstâmquë  peritus  ê molli  finxisse 
lûtô. 

FÏGORÂ  , æ.  f.  Forme  extérieure  des  choses  cor- 
porelles. * Ossâ  fërûnt  varias  lapidûm  tràxissë  figù- 
râs.  Ovid.  SYN.  Forma,  spëcïës  , fâcïës  , imago  , 
simûlâcrùm.  EP.  Àptâ  , cërta  , rëctâ  , varia,  cërëa, 
inôbilis  , rnùtâbilis. 

FÏGÜRO  , âs , âvi , âtùm  , ârë.  Figurer,  former, 
façonner.  * ôs  tënërüm  pûëri  bâlbùmquë  poëtü  fi- 
gurât. Hor.  SYN.  Fônno,  fingo,  éffingo,  conipôno. 
1*HR.  Figùris  signo,  describo.  Figuras  dûco,  Irâho, 
ëliingo,  ëxprimo. 

FÏLÂTiM.  adv.  Par  filets.  * Filâtim  cûrn  distrâ- 
liitui’.  Liicr. 

FTLÎÀ  , Jë.  f.  Fille.  * Hûne  filiâ  nûbiÜs  üngât. 
Ovid.  SYN,  Nâtâ  , prëlës  , sobolës.  EP.  Pùlchrâ  , 
câstâ,  cârâ,  tenërâ,  tënëllâ,  âdùlta.,  piidicâ,  vënüslâ, 
nùbilis,  cândidâ,  fërmôsa,  innoeûâ,  virgïnèâ. 

FÏLÏCTÜM  , i.  n.  Col.  Lieu  ou  il  croit  de  la  fou- 

FÎLÏÔLÜS  , i,  m.  Petit-fils,  jeune  fils.*  Qui  tibï 
filiolus,  vël  filiâ  nâscitûr  ëx  më.  Juv. 

FiLÏÜS,  ïi.  m.  Fils.*  Sic.  Vënûs;  ât  Vënëris  côn- 
Irâ  sic  filins  ôrsüs.  Virg.  SYN.  Pûër,  nâtûs,  prëlës, 
sübolës  , prôgëniës.  EP.  Tënër , cârûs  , blândûs , 
dûlcis,  sufivis  , vënüstüs,  fërmësûs,  dilëctûs,  ingë- 
nüûs.  IMIR.  Prëlës  virilis,  mâscûlâ.  Vënëris  pnê- 
miâ.  Sâneli  pignorâ  cliârâ  âmëris.  Spés  gënëi’is. 
Spës  firmâ  pârëntis.*  Cûrârûm  ët  sënii  sëlàtiâ.‘'L£ëtâ 
rénâscëntis  prëlës  domûs.  Altéra  jâm  pâtri , nâtë 
crëscëntë,  jûvëntâ,  Crescit. 

FÏLÎX  , icïs,  f.  Fougère,  herbe.  * Ët  fiÜcëm  cürvis 
invisâui  pâscit  arâtris.  Virg.  EP.  Nocëns,  noeûa  , 
Tirïdis,  nôxiâ,  invisâ. 

FILOM,  î.  n.  Fil.  * Flëvilibüs  lëntûm  filis  immit- 
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tïtür  aùrüm.  Ovid.  SYN.  Stâmën  , lînûm  , filî  stâ» 
mën.  EP.  Lëvë,  lërës  , tënûë  , grâcilë  , tëxtilë  , aû- 
rëùm,  sërïcûm,  sûbtilë,  nëdësûm.  'vny.  Neo.B  Toile 
d’araignée.*  Vcàc.  . . . dëdûcït  ârânêâ  filùm,  Ovid.l 
Fil  des  Parques.  * Àtrâ  triùm  fila  sôrërüm.  Hor.  fl 
Trait,  ligne.*  Ëssë  pari  fitë.  Lucr.  SYN.  Linëa,  linëâ- 
mën.U  Corde.  Fila  sônâniïâ,  Ovid.l  Style.* Héam  dë- 
dùctà  poëmâtà  filë.  Hor. 

FiMBRÏl , æ.  f Frange,  bord.  SYN,  Limbûs , 
instita.  EP.  Pictâ , sùmmâ  , aürëa , aûrâtâ.  voy. 
Limbus. 

FÏMËTÜM , i.  n.  Fumier,  lien  ou  on  le  ramasse. 

* Dicitur  àbjëctë  rës  vilior  ëssë  fimétô.  Anon. 

FÏMÜS,  ï.  m.  /'«m/er.  * Quæcûmquë  prëmës  vir- 
gültâ  per  àgrës  Spârgë  fimë  pingui.  Vir^  SYN. 
Lütüm , cœnûm,  slërcüs.  EP.  Tënàx,  pùtris,  vilis, 
bibulus,  fœtidûs,  imnuindiis.  PHR.  Immundus  pul- 
vis, cinis,  voy.  Stercoro. 

FINDO  , is  , lidi,  fissiim , findërë.  Fendre,  cou- 
per, séparer.  * Hic  locus  ëst,  pârtës  übï  së  via  fin- 
dit  in  âmbâs,  Virg.  SYN.  Sëco  , scindo  , diffindo , 
prëscindo.  PHR.  ïn  pârtës  divido. 

FINËS,  iûm.  m.  pl.  Bornes,  limites , frontières. 

* Ët  lâtë  finës  cûstodë  tüëri.  Virg.  SYN.  Limitës, 
tëi  mini,  cënfiniâ. 

Ëst  modûs  in  rëbûs,  sùnt  cërti  dëniquë  finës, 

Quës  ùltrà  cïtrâquë  nëquit  cënsistërë  rëctùm.  H. 

FINGO  , gis  , xi , fictûm  , gërë.  Forger,  former, 
façonner.  * Ëxcûdûnt  Cëràs  , ët  mëllâ  tënâciâ  fin- 
gunt. Virg.  SYN.  Fërmo  , facio,  ëxprimo  , ëffingo  , 
infërmo,  ëffigûro.  PHR.  Varias  dùcërë  in  fâcïës.*  Ët 
të  quôquë  dignûm  Fingë  Dëë.  Virg.  ||  Feindre , dis- 
simuler. *Nëc  lànlës  mihi  fingë  mëtùs.  Virg.  SYN. 
Simfdo. 

FInKO  , is  , ivi  et  ii , itûm  , irë.  Finir,  achever, 
terminer,  mettre _/?«.*  Finïât  ût  pœnâs  tândëm  rôgât. 
Virg.  SYN.  Àbaëlvo,  cënficïo,  përficïo , cënclûdo. 
PHR.  Finëm  dë  , pëno  , faeïô  , impôno.  Âd  finëm 
përdücërë.  Sûmmâm  , ëxtrëmâm  mânûm  ôpëri  âd- 
dëi  ë,  âdhibërë,  âffërrë,  âdmôvërë.  Prima  më:  pars 
ëst  ëxâctâ  lâbërïs.  Oe/t/.*  Nëc  stàbit  civilibus  ëxïtüs 
ârmis.  L. 

Vënïmûs  in  përtùm,  lïbrë  cûrn  mënsë  përâctë,  ' 
Cùmquë  süë  finëm  mënsë  lïbëlliis  hâbët.  Ovid. 

FiNÏS  , ïs.  m.  et  f Fin,  is.nie.  * Niillâ  mihï  stâ- 
tûënt  finëm  të  lata  cânëndi.  Tib.  SYN.  Môdüs , 
mëtâ  . limës  , ëxitûs  , tërmïnus.  EP.  Fâctüs  , lætiis , 
pôsitùs,  supicuii.o,  iltïmüs',  ëptàtiis,  quæsitûs,  im- 
positus. PHR.  Ültïmâ  mëtâ.  voy.  Terminus. 

FiNÏTÏMÜS  , â , mn.  Voisin,  proche.  * Finitimas 
in  bëllâ  fërûnt  rûmërïbüs  ùrbës.  Virg.  SYN.  Pro- 
pinquus, prëxïmûs,  vicinus,  cëntërmïnûs. 

FInITÔR  , ëris.  m.  Qui  termine,  horizon.*lA- 
bÿcæ  fini tër  circü lus  ëræ.  Lucan. 

FlO  , fis,  fôctüs  sùm,  fiëri.  Être  fait,  se  faire 
arriver,  devenir.  * Ômnïâ  jâm  fiënt , liëri  quæ  pëssë 
nëgâbâm.  SYN.  Êvâdo,  ëxisto,  ëfficiÔr. 

FiRMÂMËN  , ïnis , et  FIRMAMËNTCM  , i.  n. 
Appui,  soutien.  * Përrïgitûr  râdix  . lëngi  finnâmina 
îrûnci.  Ovid.  SYN.  Fûlcrùm  , colûmën  , fûlcimën 
fùlcimënlùm. 

FIRMÏTËR.  adv.  Fermement  , avec  assurance. 
SYN.  Immëtë  , cënslântër  , fërtitër. 

FÏRMITÂS,  âtis,  et  FlRMÏTÜDÔ,  ïnis.  f.  Fer- 
meté , force , vigueur.  * Ëâ  firmïtûdô , cërpôris  nié 
déficit,  (lamb.')  Passer. 
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ïTiiMO,  âs,  âvî,  âlûm,  ârè.  jéffermir , assurer 
fortifier.  *Trûncâ  mânüm  pïnûs  régit,  ët  vêstîgïâ 
rû  mat.  Virg-,  SYN.  Rôbôro,  niùnïo,  cônfïrmo,  slabï- 
lïo,  côrribôro.  PHR.  Virés  âddo.  = Ômïnë  quo  fir- 
mans ânïmûm.  Virg. 

FiRMÜS,  â,  ûm.  Ferme,  solide.  * Sûnt  ët  Âmi- 
nëæ  vitës,  firmissima  vinâ.  Virg.  SYN.  Fixïis,  sta- 
bilis, îmmôtus , immobilis.  Il  Constant,  déterminé. 
* Pëctôrë  firmô  Nùnc  ôpüs  ësl.  Virg.  vof.  Cons- 
tans. 

y Bon  à,  propre  à.  * Fùndûs  pâscërë  fîrmüs.  Jb\jr. 

FiSCÊLLÂ , æ.  f.  Corbeille.  * Ët  gracili  fiscë^làm 
téxït  hibîscô.  Virg. 

FISCÏNX.,  æ.  f.  Petit  panier  d’osier  ou  de  jonc  y. 
*Ündë  data  ést  ægræ  fiscina  frondis  ôvï.  Ovid.  SYN. 
Cîstâ,  câlâthüs , cânïstrûm,  cistülâ.  EP.  Tennis,  fra- 
gilis, tëxtilis,  vinr.inëâ. 

FiSCÜS  , ï.  m.  Panier  oh  l’on  mettait  de  l’argent. 
B Fisc,  trésor  public.  * Ünûs  fërëbât  fiscôs  cùm  pë- 
cûniâ.  (lamb.)  Phœd. 

FiSSÏLÏS  , lë.  Propre  à être  fendu,  aisé  a fendre. 
*Nàm  primi  cünèis  scindébânt  fissile  lignûm.  Virg. 

FÏSTÜCÂ,  îê.  f Plin.  Hie,  batte  dont  les  paveurs 
e servent  pour  rendre  les  pavés  unis.  ||  Mouton  à 
enfoncer  des  pieux  en  terre.  De  là 

FISTÜCARÈ,  âs,  âvî,  âlùm.  Plin.  Battre  le  pavé. 
fl  Enfoncer  des  pilotis. 

FiSTÜLÂ,  æ.  f Flûte , flageolet.  * Fistiilâ  dispâ- 
ribûs  sëptëm  cômpâctâ  cicûtis.  Virg.  SYN.  Cânnâ , 
buxiis,  câlâmüs,  àrûndô,  âvénâ,  tibia.  Levis,  îdi^ës, 
suâvis,  mollis,  dôctâ,  raûcâ,  grâtâ,  hêtâ,  stridéns, 
simpléx,  quërülâ,  âmoênâ,  àgréstis,  rûstïcâ,  stridula, 
tinnïilâ,  ârgùtâ,  jûcùndâ,  îndôctâ,  silvëstris,  multi- 
foris. PHR.  Àrgûtâ  ârùndü.  Strûctæ  cânnw.  Canôrâ 
bûxûs.*Câlâmi  cômpâginë  cëræ  Intér  së  jûnetî.  Jûnctæ 
picë  âvënæ.  ||  Tuyau,  canal.  * Vitïâtô  fistiilâ  plûmbô 
Scinditur.  Ovid.  voy.  Canalis. 

FLÀ.BËLLÏFËR , erâ,  ërûm.  Qui  porte  un  éven~ 
tail. 

FLÂ.BELLÜM , î.  n.  Éventail.  * Prôfùit  ët  tënûï 
vëntôs  mô visse  flâbëllô.  Ovid.  * Èt  modo  pâvônis 
caûdæ  flâbëlla  süpërbæ.  Prop.  EP.  Lëvë , pictûm  , 
tenue  , dëcôrùm , vëntosùm.  PHR.  Æstùs  solâtiâ. 
Câptâtûrâ  lëvës  âgitâbilis  âërïs  aûrâs. 

FLÀBÏLÏS,  lë.  Cic.  Qu’on  respire. 

FLÂBRÂ. , ôrûm.  n.  pl.  Souffle  des  vents.  * Ërgô 
non  hiëmës  illâm , non  flâbrâ  nëc  imbrës  Cônvél- 
lûnt.  Virg.  SYN.  Flâmën , flâtüs , aura , véntûs.  EP. 
Lëniâ  , tenûîâ  , ( ou  ténviâ  , licence  ) vëntôsâ  , âni- 
môsâ. 

FLACCËO , cës  , cüî , cërë , et  FLACCËSCO  , scis , 
cîiî , scërë.  n.  Col.  Se  faner,  se  flétrir,  languir. 
Voy.  Marcesco. 

FLÂCCÏDÜS , â , ûm.  * Fané.  * Flâccidiôre  ëtiâm 
quântô  jâm  turbine  fértür.  Lucr.  voy.  Marcidus. 
I Pendant.  Voy.  Pendulus. 

FLACCILLÂ.,  æ.  f Nom  de  femme.  * Gënïtrî.\ 
Flâccillâ  pûëllâm.  Mart. 

FLÂGËLLO  , âs , âvi , âtûm , ârë.  Flageller,  fouet~ 
ter.  * Térgâquë  sânguinëïs  nûdâtâ  flâgéllât  hâbënîs. 
SYN.  Cædo,  vërbero,  pêrcûtio.  PHR. ‘Flagris  ët  vér- 
bërë  cædo.  Flagëllis,  virgis , vërbëribûs  tûndo , ûro , 
âgito,  lâcëro,  côntùndo.  B Battre.  * Môllësquë  flâ- 
géllânt  Colla  «bmæ.  Mart.  ||  — frùmëntùm.  Plin. 
Battre  le  blé.  — ànnônâm.  Id.  Le  faire  renchérir. 
<1  ‘ Ët  cujûs  lâxâs  ârcâ  flâgéllât  ôpës.  Mart. 

■FLX  gELLOM,  î.  n.  Scion  des  branches  d’arbre. 
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* Nëvë  Gâgëllâ  Siimmâ  pëtë.  Virg.  ||  Fouet,  housstm 
pour  conduire  les  chevaux.  * Signûin  dédit  insonûïl- 
quë  flâgéllô.  Virg.  SYN.  Vërbëra  , virgâ.  ||  Fouet, 
instrument  de  châtiment.  * Tôrlô  furiàrùm  ërëctâ 
flâgéllô.  Virg.  SYN.  Flâgrûm  , loniin,  scutica,  vër- 
bërâ.  EP.  Grâvë,  niinâx,  ûtrôx,  tristë,  tôrtûm,  dirùm, 
sævûm  , dûrùm  , vïndéx  , rigidùm  , rësonâns , crepï- 
tâns,  âcërbùm,  crûéntûm,  crùdélë,  inimité, nôdôsùm, 
spînôsûm  , côntôrsûm  , liôrrëndûni , mëlüëndüm  , 
fûriâlë,  crûéntâlûm,  sânguinëûm,  liôrrisoniiin.  vor. 
Flagello. 

FLÂGYTÏÔSÜS,  â,  ûm.  Cic.  Débouché,  dissolu. 
SYN.  Scëlëstûs,  înipùriis,  sceleratus. 

FLÀGÏTÏÜM , ii.  Crime  bas  et  lâche , débauches 
infamantes.  * Pôssët  ët  in  lântô  vivërë  flâgitiô.  Prop. 
SYN.  Scëlûs,  mâcülâ,  libidinés.  EP.  Tùrpë,  impïûm, 
prôbrôsûm,  înfarnë,  înfandûm,  dëtéslâbilë. 

FLAGÏTO  , âs,  âvi,  âlùm,  ârë.  Demander  avec 
instance  ou  importunité.  * Quæ  sint  ëâ  nùminâ  Di- 
vùm  Flâgitât.  Virg.  SYN.  Ëfflâgito.  voy.  Peto,  Pre- 
cor. 

FLAGRANTÏÂ,  lë.  f Cic.  Feu,  éclat , vivacité. 

FLÂGRO  , âs,  âvî,  âlùm,  ârë.  n.  Brûler,  être 
échauffé.  * Hôs intér  môlùs,  mëdiô  flâgrântë  tümûltû. 

* Crînëmquë  flâgrânlëm  Ëxcütërë.  Virg.  SYN.  Àr- 
dèo , dëflàgro  , âccëndôr , ëxârdésco.  ||  Désirer  avec 
passion.  * Flàgrârë  cüpîdinë  cùrrùs.  Ovid.  voy.  Ar- 
deo. 

FLAGRCM  , i.  n.  Fouet.  * Âd  süâ  qui  dômïtôs 
dëdùxit  flâgrâ  Quiritës.  Juv.  * Ëxpôsüit  süâ  mëm- 
brâ  flâgris.  Damas,  voy.  Flagellum. 

FLÀMËN,  inis.  n.  Souffle,  vent.  * Sëd  me  flâmï- 
nibùs  vënti  mâjôris  itûrùni.  Ovid.  SYN.  Flâbrâ,  flâliis, 
aura,  véntûs,  spiritus.  EP.  Lëvë,  mâgnûm,  râpidûm, 
cëlërë,  lâscivùm,  âëriûm. 

FLÀMËN  , inis.  m.  Pontife,  ou  premier  prêtre 
des  Dieux.  Il  n’y  en  eut  d’abord  que  trois , le  Fla- 
men Dialis  pour  Jupiter , le  Martialis  pour  Mars , 
et  le  Quirinalis  pour  Romulus.  * Flâmën  âd  Inëc , 
priscô  môrë,  Diâlis  ërât.  Ovid.  SYN.  Sâccrdôs,  ân- 
tistës.  EP.  Sâcër,  vërëndûs,  vënërândûs,  sacrificus. 

FLÀMÏNÏÀ,  lë.  f (Vïâ)  La  voie  Flamlnienne  que, 
durant  son  considat,  Flaminius  avait  fait  paver 
de  Rome  à Rimini.  * Flàminiæ  Claùdiâ  jùnclâ  viæ. 
Ovid. 

FLÀMÏNÏCÀ  , lë.  f Épouse  d’une  flamine.  ‘ Ipsë 
ëgô  flâmïnicâm  pôscëntém  fébricâ  vidi.  Ovid. 

FLÀMÏNÏÜM  , ii.  n.  Dignité  des  famines. 

FLÀMMÂ , æ.  /.  Flamme.  * Pôstquâm  côllâjisi 
cinërës,  ët  flâmmâ  quiévit.  Virg.  EP.  Lëvïs,  vâgâ , 
fërâ,  sônâns,  furéns,  micâns,  ëdâx,  sëquâx,  vorâx, 
râpâx , vôlâns  , clârâ  , âltâ  , âcris  , ârdëns , férvéns , 
tôrréns,  vëlôx,  sërpëns,  râpidà,  âvïdâ,  âgilis,  râdiâns, 
trêmülâ,  volucris,  rûtilâ,  crëpitâns,  côrûscâns,  splën- 
didâ,  férvidâ,  ignëâ  , môbilis,  strîdûlâ  , înipiâ  , crû- 
délis,  liôstilis,  vâstâlrix.  PHR.  Vis  Vûleâniâ.  Vùlcâ- 
niüs  ârdôr,  æstüs.  Ignëâ  tëmpéstâs.  ||  Feu.  * Quiërïl 
pârs  séminâ  flâmmâé  Âbstrûsæ  in  vënis  silicis.  Virg. 
Il  Flambeau.  * Vidi  ëgô  jâctâtâs  môlâ  faeë  vîncèrë 
flâmmâs.  Ovid.  SYN.  Fâx.  B Nôctïvâgæquë 

fâcës  cœli  tlâmmæquë  vôlântés.  Lhi,r.  [|  Lumière, 
éclat.  * Flâmmârùm  lôngôs  â tërgô  àlbëscërë  trâctûs. 
Virg.  Il  Éclair,  foudre.  * Për  nûbïlâ  (lânmiâs  Spâr* 
géré.  Ovid.  Il  Feu,  passion,  amour.  * Nëcdûm  âni- 
mûs  tôtô  përeépit  pëctôrë  flânimâm.  Virg. 

FLÀMMÂTÜS,  â,  ûm.  Enflammé.  * Tâlïâ  flain» 
mâtô  sëcütn  Dëâ  côrdë  vôlùtâus.  Virjr, 
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FLÂMMËÂ.,  æ.  / Plin.  Sorte  de  'violette.  * Flam- 
mea triplex,  Pûrpurêâs  vïrgâtâ  ccmâs.  Mamhrun.  j. 

FLÂMMËÔLÜS  , a , ùm.  De  couleur  de  feu.  *Prês- 
saquë  flâninicôlâ  rûmpâtûr  fiscïna  câltl'â.  Col. 

FLÂMMËSCO  , 5cïs  , scërë.  n.  S'enflammer.  *Flâm- 
mèscërë  cœlfun.  Lucr.  SYN.  ïgaésco , âccëndor,  ïn- 
cëiidor  , inflammor.  PHR.  Ffâmrnâs  sümo , râpïo. 
cüacïpïo.  Flâmmïs  côiTipïûr. 

FLÂMMËÜM  et  FLÂMMËÔLÜM , î.  n.  Voile  de 
couleut  de  feu  que  l'on  donnait  aux  nouvelles  ma- 
riées. * Lütëâ  demissos  vëiârûnt  {lâmmëâ  vùltüs. 
Ovid. 

FLÀMMËÜS,  a , ùm.  Enflammé , ardent , de  cou- 
leur de  feu.  *Tûm  flâmmëa  lûniïnâ  tôrquëns.  Virg. 
SYN.  Flàgrâiis,  ùréns , flâmmïgër,  ïgnëus  , ignïfër, 
igniliis,  âccénsüs , flâmmâtüs,  flâmmïvômûs , igiir- 
vomiis. 

FLlMMÏFËR , FLÂMMÏGËR,  ërâ,  ërùm.  Qui  jette 
du  feu.  * Flâmmïfërîs  téllûs  radïîs  éxùstâ  dëhîscït. 
SU.  PHR.  Sol  flâmmïgër. 

FLÂMMÏGÉRO  , às  , âvi , âtüm , ârë.  Jeter  des 
flammes.  * îgnëâ  flammigerant  ocülï.  Mant. 

FLÂMMÏPÔTÊNS , tïs.  m.  Arnob.  Surnom  de 
Vulcain. 

FLÂMMÏVÔMÛS,  a,  ùm.  Qui'vomit  feu  et  flamme. 
* Fiàmmïvômô  sûb  sôlë  jâcët.  Avien. 

FLÂMMO  , as,  âvi,  âtûm  , ârë.  n.  Jeter  des  flam- 
mes. * Flâmmântïâ  lùmïnâ  tôrquëns.  Virg. 

FLÂTÜS,  ûs.  m.  Souffle f ment.  * Flâtùquë  së- 
ciïndô  Cârbâsâ  môtâ  sônânt.  Ovid.  SYN.  Flâbrâ  , 
flâmën,  vëntüs,  aura,  spïrïtüs.  Voyez  les  épithètes 
de  Ventus. 

FLÂVËO,  ës,  ërë,  FLÀVÈSCO,  scïs  , scërë.  n. 
Jaunir.  * Molli  paûlâîim  flâvëscît  câmpüs  aristâ. 
Virg.  PHR.  Flâvùm  cÔlôrëm  sümo,  côntrâho,  ïndüo. 

FLÂVÏNÂ , âê.  f Ville  de  Toscane.  * Quiquë  lüôs, 
Flâvinâ  , fôcôs Sil.  D’oii 

FLÂViNÏÜS,  â , ùm.  * Flâvînïâquë  ârva.  Virg. 

FLÂVÜS,  â,  ùm.  Jaune.  * Vidi  ëgô  cûm  üâvîs 
mëssôrëm  îndûcërët  ârvïs.  Virg.  SYN.  Flâvëns,  crô- 
cëiis,  rùtïlùs,  aùrëùs,  lûtëüs.  |1  Blond.  * Forma  plâ- 
cét,  nïvëûsquë  côlôr,  flâviquë  câpîllî.  Ovid. 

FLËBÏLË  et  FLËBÏLÏTÉR.  adv.  D’une  manière  la- 
mentable.* tfUééèsmxl  flëbïlë.  * Flëbïlïtër  "ëmëns. 
lîor. 

FLÊBÏLÏS , lë.  Plaintif  P déplorable.  * Flëbïlïs 
ëxôrïtûr  clâmôr.  Virg.  SYN.  Tristïs , moêslùs , lûgù- 
brïs  , dëüéndùs  , lùgëndüs  , làcrÿmâbïlïs  , lâmënlâ- 
bïiïs. 

FLËCTO  , tïs  , flëxï  , flêxüm  , ctërë.  Courber , 
tourner.  *Flêctït  ëquôs,  cùrrûquë  vôlâns  dât  lôrâ 
secundo.  Virg.  SYN.  Cürvo  , rëüëcto,  tôrqiiëo , in- 
flecto, ïncürvo,  détôrquëo , côntôrquëo.  ||  Fléchir, 
apaiser.  * Fléctërë  si  nëquëo  Sùpërôs,  Âchërôntâ 
movëbô.  Virg.  SYN.  Plâco  , vinco  , môvëo  , mîtïgo , 
môllïo,  ëxôro. 

FLËO,  flës,  flëvi , flêtûm,  flërë.  Pleurer,  déplo- 
>t?r.  * Ëxstinctùm  Nÿmpliæ  crùdëli  fünërë  Dâphnim 
Flëbânt.  Virg.  SYN.  Gëmo  , quërôr  , dolëo  , dëflëo, 
lûgëo,  cônquërôr,  lacrÿmor,  lâméntor.  PHR.  Flëtüs 
cYëo,  fündo  , dùco.  Flëtû  gënàs,  ôrâ  rïgo.*In  flëtüin 
ërùmpo.*Lârgôquë  hùmëclât  üùmïnë  vùltûm. 

Cârnïficï  niëa  flëndâ  pôtëst  fôrtûnâ  vïdéri.  Ovid. 

Non  âlïtër  flëvi , quâm  mé  flëtûrùs  adëmplùm 

ïpsë  fuît.  Ovid. 

Hï  mûltüm  flëli  âd  Sriperôs  béllôqu^  câdûci.  Virg. 

FLËTÜS,  lis.  m.  Pleurs,  larme-,  Ter  cône  ta 
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loqui,  tër  flëtïbùs  ôra  rïgâvït.  Ovid.  SYN.  Lùctùs. 
quéstùs  , lâcrÿmæ  , gëmïtüs  , lâméntâ.  EP.  Flùéns, 
mâdëns,  tënër,  mïsër,  pïùs,  mùltùs,  mœstüs,  tristïs, 
ùbër,  sùpplëx,  fâliâx,  mânâns,  rôrâns,  stillâns,  mâ- 
dïdûs,  quëriilûs,  nïmïüs,  âcërbùs,  ârnârüs,  hûmïdùs, 
gëmëbùndùs,  mïsërândüs,  âssïdùüs,  lûctïsônùs,  însï- 
dïôsüs. 

FLËXÂNÏMÜS  , â,  nm.  Touchant,  qui  féchit  le 
cœur.  * Quæ  lïbl  fléxânïmô  mëntëm  pérfündât  aiEorë. 
Catul. 

FLËXËRÏÜS,  n.  m.  Fléchier,  célèbre  orateur  fran- 
çais. * Fléxërïûm  cômptùm  éloquïô  scriptisqiië  dï- 
sêrtüm.  Sant. 

FLËXÏBÏLÏS  e^FLÈXÏLÏS,  ë.  Flexible,  souple. 

* Nôbis  flë.xïbïlés  cûrvântùr  Âpôllïnïs  ârcüs.  Ovid. 
Flëxïlïs  ôbtôrli  për  côllùm  circùlüs  aüri.  Virg.  SYN. 
Léntüs , facïlïs. 

FLËXÏLÔQUÜS , â , ùm.  Cic.  Équivoque.  Voy. 
Ambiguus. 

FLÊXÏPËS  , ëdïs.  omn.  gen.  Qui  a les  pieds  tortus. 

* Vos  (juoquë,  fléxïpëdës  hëdëræ.  Ovid. 

FLÈXORÂ  , lë.  f.  Courbure.  *Âsïmïli  lâtëris  flëxù- 

râ  prâ'dïtâ  nostri.  Lucr. 

FLËXÜS  , ùs.  m.  Détour , pli,  inflexion.  * Cûrvâ- 
tis  claùdéns  ingëntëm  flë.xïbüs  ôrbëm.  Virg.  SYN. 
Sïnüs,  spira,  gÿrùs  , Üëxûrâ.  EP.  Vâgùs , sùpinùs  , 
lûnâtùs,  ôldiquïis,  sïnùôsùs,  mùltïvagus. 

FLiCTÜS,  ùs.  m.  Choc  d’une  chose  contre  une 
autre.  * Dânt  sônïtùm  flictù  gâlëie , pùgnâ  âspëra 
sùrgït.  Virg. 

FLO,  âs,  âvi,  àtùm,  ârë.  Souffler.  * Fùrïôsâcpië 
tibïâ  üâtùr.  Ovid.  SYN.  Âfflo,  përflo,  spiro,  âspiro. 
PHR.  Flâtùs  mitto,  ïngëmïno.  'voy,  Venti. 

.FLÔCCÜS,  ci.  m.  Flocon  de  laine  ou  d’autre 
matière  légère  que  le  vent  emporte.  De  là 

FLÔCCÏFÂCIO.  Ter.  et  FLÔCCÏPËNDO,  ïs,  ërë. 
Ter.  Ne  faire  aucun  cas,  mépriser.  Voy.  Contemno. 

FLÔRÂ  , JE.  f Déesse  des  fleurs  , femme  de  Zé- 
phyre.  *Tântùs  vërïs  hônôs , ët  odôræ  glôrïâ  Flôræ. 
Mart.  SYN.  Cblôrïs  , Zëpliÿrilïs , ïdïs.  EP.  Ôlëns  , 
vërnâ,  lætâ,  suâvïs  , cùlta,  compta,  âmœna,  mlurïs, 
rôsëâ,  rëdolëns,  bënignâ,  rënâscêns,  vënùstâ,cân- 
dïdâ,  jùcùndâ,  fëcùndâ  , rëdïviva,  odôrâtâ  , inùltï- 
côlôr,  üdôrïfërâ. 

FLÔRÂLÏÂ,  ïùm.  n.  pl.  Fêtes  de  Flore,  jeux  flo- 
raux. * Nôstrâ  ùt  Flôrâlïâ  prôsint.  P ers.  PHR,  Fés- 
tùm  Flôrâlë. 

FLÔRÂLÏS , lë.  De  Flore.  * Êxït  ët  in  Mâiâs  fës- 
tùm  Flôrâlë  calëndâs.  Ovid. 

FLÔRÂLÏTÏÜS,  a,  ùm.  Des  jeux  floraux.  * Ët 
flôrâlïtïâs  âssët  ârënâ  fëi'âs.  Mart. 

FLÔRÂLÏÜM  , ïi.  n.  Parterre,  lieu  semé  de  fleurs. 
Voy.  Hortus. 

FLÔRËNTÏÂ  . æ.  f.  Ville  capitale  de  la  Toscane. 

* Mâgnôrùm  gëmtrix  Flôrênlïâ  vâtùm.  Pol.  EP.  Po'* 
lëns  , nôbïlïs , inclÿtâ  , mârtïâ. 

FLÔRËO,  rës  , rùi  , rèrë.  n.  Fleurir,  être  en  fleur. 

* Fiôréntés  fërülâs  , ët  grândïâ  lilïa  quâssân.s.  Virg. 
PHR.  Flôrës  fëro,  gëro,  fùndo,  nùdo,îndùo,  èxplïco. 
Flôrïbùs  vârïor,  rübëo,  âlbëo  , véstïôr,  indùôr,  pù- 
bëo.  Së  ïn  flôrëm  indüërë.  Trùdo  dé  côrtrcë  gëm- 
mâs.  *Ôpëritùr  flôrïbùs  ârbôs.  * Nùnc  ômnis  pârtùrït 
ârbôs.  Virg.  Pnrpùrëis  côllùcént  flôrïbùs  âgri.  Hù* 
mùm  flôrënlïbùs  hérbis  Spârgo.  ||  Être  florissant. 

* Quïbùs  Ïtâlâ  jâm  lùm  Flôrùërit  tërrâ  âlmâ  vïri.ç, 
Virg.  SYN.  Vïgëo,  fnlgëo,  dârësco. 

FLÔRËÜS,  â,  ùm.  De  fleur,  fleuri.  Florea 
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gëmmàlô  grâmïnë  prâlâ  virêiit.  Ovid.  SYN  Flôrêns, 
üôridûs , flôrïgër. 

FLÔRÏDÜS  , â , üin.  dim.  FLÔRÏDÜLÜS.  * Flôrëâ 
([uâni  mûllâs  Hÿbla  luëtür  apés.  Ovid.  Flôi’îdülô  ùië 
liïlëns.  Cat^  PHR.  Flore  comâns , vïrëns  , pribcus 
dëcôrus,  ônûslüs,  insignis,  ôrnâtîis,  conspicuus. 

FLÔRÏFËR,  FLÔRÏGËR,  èrâ , ërûin.  Qui  porto 
des  fleurs  , orné , garni  de  fleurs.  *Fdôjirërï  sludïùm 
rëpëlit  vâga  türba  lâbôris  ( apes).  Tâiïa  flôiigèrïs 
minquâm  nâscùntur  in  hôrlîs.  Tib.  SYN.  Floreus, 
floridus. 

FLÔRÏLËGÜS  , â,  ûm.  Qui  recueille  le  suc  des 
Heurs.  * Flôrïlëgië  nriscùnlùr  âpës.  Ovid. 

FLÔRÜS,  î.  m.  Nom  d’homme.  * Jùli  F'iorë,  quï- 
bùs  têrrârûm  milïlât  ôris.  Hor. 

FLÔS,  ôrïs.  m.  Fleur.  * ïnvitënt  croceis  bâlânîes 
flôrïbüs  hôrtî.  Virg.  SYN.  Flôscülüc.  EI\  Brëvis, 
lëvïs,  nôvus,  nitëns,  fi àgrâns,  grâUis,  vêrniis,  pîclûs, 
lÆtûs,  blândüs,  mollis,  suâvïs,  pùlcbër,  bdlâns,  cro- 
ceus , rôsèüs , rûlilùs  , nilidüs  , rëdolëns,  l utïlâns, 
varïùs,  âmœnüs,  odôrüs,  dëcôrus,  perénnis  , caclû 
eus,  cândïdüs,  nôbilis,  spléndïdus,  æslivüs,  jûcûiuiüs, 
üdôrifër,  âdôrâlus,  nëctarëùs,  pùrpurëûs.  PUR.  Prâ- 
lorüm,  hôrlôrûm  hônos.  Vërïs  ôpës.  ôculôrùm  gaù- 
diâ.  Vërïs  ôdôra  sëgës.  ||  Fleur  de  Vàge.*  Priniiêvô 
flore  juvënlùs.  Virg.  ||  Élite.  * Flôs  vëlërûm  virtûs- 
(|uë  virûm.  Lucr.  [j  Parfum ^ bouquet.*  Bâcclii  Cùin 
ilüs  êvânuit.  Lucr. 

F"LÔS  JÔVÏS.  m.  Pensée , fleur. 

FLÔSCÜLÜS  , ï.  m.  Petite  fleur.  * F'iôscüliis  ân- 
gùstÆ  misëræquë  brevissima  vitæ  Tëmpôrâ.  Juv.  EP. 
Nôvus,  tënër,  rëcëns,  nâscëns  , gëminâns  , lënëllus 

FLCCTICOLÂ.,  æ.  m.  f.  Qui  habite  les  flots, 

* Flùcticülæ  cûm  fëstâ  nûrüs  PagasÆa  per  ântrà 
Sidon. 

FLÜCITFRÂGÜS  , â , ûm.  Qui  rompt  les  flots, 

* Dënïquë  flùclïfragô  sûspénsdé  in  littôrë  véslës. 
Lucr. 

FLÜCTÏGËNA  , œ.  m.  et  FLÜCTÏGËNÜS,  â,  ùm. 
Né  dans  les  flots.  * F'Iûcligënâ  spéclâns  quiili  sùb 
gürgïtë  Nëreüs.  Mart.  Cap.  Flûcligëni  spëciëro 
monstri  super  inlûlït  Aüstër.  Avien. 

FLÜCTTSÔNÜS  , â , ûm.  Dont  les  flots  reten- 
tissent. * Insûlâ  üûclïsônô  circûmvàllàlà  prôïûndô. 
SU. 

FLÜCTÏVÂGÜS  , â , ûm.  Qui  'vogue  sur  les  flots. 

* Flûclivâgi  naûUë  scrûliilôrësquè  prôfûndî.  Stat, 
SYN.  Ondïvâgüs  , æquôrcûs. 

FLCCTÜO  , as,  âvi,  âlûm,  ârë.  n.  Soulever  ses 
flots,  être  agité  par  les  flots.  SYN.  Ündo  , Æslûo. 
PUR.  F’iûctibûs  agitor  , impellor.  Sinûôsô  vërlicë 
vôlvi.  Fûrït  æstûs  ârënis.^Imô  â gûrgilë  pôntüsVër- 
litûr.  Æstû  miscentur  ârëiuê.*  Véntôrûm  validis  lér- 
vëscit  flâtibüs  ûndâ.  |[  Flotter,  être  incertain.  * Hær 
mëmôrâns,  ânimô  mine  hûc , nùnc  flûctüât  illûc 
F/q^.*S.Tvït  amôr,  mâgnôquë  irârûm  flûctûât  æstû 
Virg.  SYN.  Dubilo,  vacillo,  hærëo,  âmbigo. 

F'LCCTÜS,  ÛS./7Î.  Flot,  vague.  *Ërrâmûs  vëntô  hûc 
ët  vâstis  flûclïbûs  acti.  Virg.  SYN. Æstûs.  EP.  Gravis, 
lëvïs,  minâx,  furëns,  frëmëns,  tûmëns,  sævüs,  sàlsüs, 
àter,  undâns.spûmâns,  cânûs,  trëmülûs,  vâlidûs,  ra- 
pidus, sâliëns,  âgïtâns,  timidus,  sônôrûs,  mârinûs, 
prôfûndûs,  spùmëüs,  spûmïfër,  ûndôsûs,  immânis, 
hÿbërniis,  arë-aôsûs,  prôcëllôsûs , cærülëûs  , sâxili  a- 
gûs  , horrisonus,  æquôrëûs  , inquiétûs.  PUR.  Âqiuè 
mous,  rëlâgî  mïnæ.  Môlës,  môtûs  aquârûm.  înq  c- 
tui  ûndai.^Cümûlùsquë  immânis  âquârùm,  In  uiôipis 


spëcïém  cùrvâtûs.  Maris  ëjëcti  môlës.  Tümôr  îrrë- 
(|uiëtüs  âquârûm.  Vâstïûs  âssûrgëus  rûït  impë'tûs 
ûudæ.  Quâuli  môutës  vôlvûutûr  âquârûm  !*  Ælstâs 
Zephyris  Eûrisquë  rëpûgnâns.  Æ»ërnô  prôcûrrëns 
gûrgïtë  pôntüs.  =*  Irârûm  tântôs  vôlvis  sûb  pëctorë 
llûctûs.  Virg. 

FLÜÈNTÏSÔNÜS , â,  ûm.  Qui  retentit  du  bruit 
des  flots.  ^Nàmquë  flûéntïsônô  prôspëclâns  litlôrë. 
Catul. 

FLÜËNTÜM,  ï.  n.  Courant  d’eau , ruisseau,  ri- 
vière. * Lÿciâm  Xânthiquë  flûënlâ  Désërït.  Virg. 
SYN.  Àmnïs  , flûmën  , rivûs  , flûvïüs. 

FLÜÏDÜS,  â,  ûm.  Liquide,  coulant.  * Lûminij 
êffôssi  flûidûm  lâvït  indë  crûôrém.  Virg.  SYN. 
Flûëns,  flûxüs,  liquidûs,  lâbilïs,  dëflüëns,  prôÜûëns. 
Il  Languissant.  * Flûïdi  pëudërë  lâcërti.  Ovid.  Flûï- 
dôquë  câlôrë  Côrpôrâ  tâbëscûnt.  Ovid.S 

F'LÜÏTO , âs , âvi,  âlûm,  ârë.  n.  Flotter,  nager 
sur  l’eau.  * Nâvëm  âmissô  llüïlânlém  ërrârë  mâgis- 
trô.  Virg.  SYN.  Ündo,  flûclûo.  H Chanceler,  être 
'/•résolu.  * Né  flûïtém  dûbiæ  spë  péndülûs  liôræ 
Hor. 

FLÜMËN  , inïs.  n.  Fleuve,  rivière.  * Ëxspâtiâlâ 
t ûûut  për  âpërtôs  flûmïnâ  câmpcs.  Viig.  SYN.  Àm- 
nis,  flüviûs.=*  Lârgôquë  hùméctât  flûmïnë  vûltûm. 
voy.  Fluvius. 

FLÜMÏNËÜS  , a , ûm.  De  fleuve.  * Flûmïnëâs  sëc- 
litûr  âvës.  SYN.  Fluvialis. 

FXÜO,  ïs,  flûxi,  flùxûm , ûërë.  n.  Couler,  s’é- 
ioulcr,  SC  répand/e.  * Übï  Lÿdïûs  ârvâ  Inter  opimâ 
virûm  lëni  flfûït  âgminë  Tÿbrïs.  Virg.  SYIN . Lâbôr , 
mâno,  dëflûo,  ëfllûo,  inflûo,  prôflûo,  dëcûrro.  PUR. 
Sïnuôsis  flëxï!)Û3  ërro,  vôlvôr.  Âquâs  vôlvo,  côucilo. 
Cilâlô  cûrsû  in  ârvâ  feror.  Àssuëtôs  ëgërûnl  fiùminâ 
cûrsùs.  7V/-.*  Gëlïdûsqiiè  për  ïmâs  QuÆrït  ïlér  vâllës. 
Vi/g.  ‘Për  sâxâ  vôlûlûs,  Pûriôr  ëlëctrô  câmpû.ni 
lëlït  âmiiis.  F7/-«-,*In  pônlûm  lâlô  riiit  incïlûs  âlveô. 
^*Sûdôr  Huit  ûndïquê  rivis.  Àrlûs  sânïë  tâboouë 
(lûënlës.*  Cârmën  vënâ  jiaûpëriôrë  Huit,  jj  S’évanouir, 
SC  perdre.  * Flûërë  âe  rétrô  sùblâpsâ  rëfërri  Ônmis 
spës  Dâuâûm.  Virg. 

FLÜVÏÀLÏS , lë.  De  fleuve.  * Viminâ  për  ripâm 
ët  ripis  flûviâlïs  ârûndô.  Viig.  SYN.  Âquâlïcüs,  flù- 
niinëûs. 

F’LÜVÏÜS  , ii.  m.  Fleuve , /-ivière.  * Côrnïgcr  Hës- 
përidûm  flûvïûs  rëgnâlôr  âquârûm.  Vhg.  SYN.  Pa- 
lus, rivûs,  âmnïs,  flûmën,  lôrrëns,  fiûëntüm.  F]P. 
Piger,  vâgüs,  cïtûs,  minâx,  sirëpéns,  frëmëns,  âltûs, 
pi  ônûs,  pûrûs,  glaûcüs,  lëntûs,  llëxûs,  tôrrëns,  vëlôx, 
tôrpëns,  lâbëns,  rëfûgûs,  rïgûûs,  placidûs,  vltrëûs, 
gëlidûs,  lümidûs,  sinûâns,  projiërâns , virïdâns,  fû* 
gïëns,  rësônâns  , rëbôâns,  âiuÆnûs,  sônôrûs,  quië- 
tûs,  citâlûs,  prôfûndûs,  përënnïs,sëcûndûs,  tiirgidûs, 
lûbrïcûs  , spûmëûs  , spûmïfër  , tûrbidûs  , frigidus , 
ôbliquûs  , inflëxûs  , declivis,  ëffûsûs  , Iràuquillûs  , 
spûmôsûs  , limôsûs  , bërbôsûs  , vôîûbilïs , sïuüôsûs  , 
cærûlëûs,  circûmflûûs,  àrgëntëüs,  pëllûcidûs.  l’HR. 
Cëlërës  âquârûm  lâpsûs.  Cûrrêns  âquâ.  Flûviâlïs  ûndâ. 
'Cursibus  ôbliquis  j)ër  piâtâ  flûëns.  *Cûrvô  eircùrn 
errât  gûrgïtë  ripâs.*Léni  për  vâllës  vôlvïtûr  âmnë. 
Sinûâns  llëxibüs  ûndâm.*Tn  mare  dédùcit  fëssâs  ër- 
rôribûs  ûndâs.  Câmpôs  fëcûndât  ârénâ.  Pinguïâ  ('.ûlla 
sëcâns.  *Vél  quæ  lôca  lâmbït  Hÿdâspës. 

F'LÜXOS  , â , ûm.  Fluide.  * Illir  ët  lâxâs  vëstës , 
ët  flûxâ  vïrôrûm  Vëlâméntâ  vides.  Lucan.  SYN.  F'Iûï* 
dûs  , lâbilis.  = Flûxâs  Phrÿgiæ  rës  vërtëre. 

FLÜXÜS , lis.  m.  Sen.  Flux,  cows , couraut. 


FOE  vil  FOM 


feYN,  Cûrsiis,  lâpsïis,  flücnlüin  dêcùrsüs , îiillêxüs. 

1 Flfixus  mârïs  rëcïprôciis.  PHR  Maris  Æslïis.  Æslfis 
inarînî.  Ünclâ  reciproca.  Réfluui  æstûs.  Per  âllèrnôs, 
ûndâ  lâbêntë,  rëcûrsüs  Æsluat.  Alternés  îëquôr  vôl- 
vcns  flûctûs. 

Fêrtquë  rëfêrtqiic  frëlûm,  sëquïlûrquë  rëcïprôcâ 
Tëthÿs.  Ovid. 

Quâ  vî  mârïâ  âlta  tümêscânt 

Ôbjïcïbùs  rûptis,  rùrsûsquë  in  sê  ïpsâ  résidant. 

Virg. 

FÔCALËjÏs.  n.  (Fauces.)  Capuchon.  *Hôc  fôcâlë 
liifis  âssëral  aûriculâs.  Mort. 

FÔCÂLË,  ïs.  n.  (Focus.)  Fer  à friser.  *Fâscïolâs, 
cribïlâlë,  fôcâlïâ.  Hor. 

FÔCÜLÜS,  i.  m.  Petit  foyer,  petit  feu.  * Juin 
lavat  êt  büccâ  fociilûni  excitât.  Juv.  SYN.  Fôcïis. 

FÔCÜS  , i.  T^.  Foyer,  cheminée,  feu.  ‘ Advol- 
vere focis  ûlmôs  , ignicjuë  dëdërë.  Virg.  SYN.  îg- 
nïs  , fôcîilus,  cârrâiuis.  EP.  Sacër,  calëns,  lûcëns  , 
ârdëns  , fërvëns , âccënsiis , ôdôr<âtüs  , thùrïcrëmüs. 
PHR.  Âssïdüô  câlët  ignë  focus.  Grâlô  Câlfâcïl  ignë 
fôcûm.  Il  Lares  , dieux  domestiques.  * Mùnërâ  libô 
Intëmërâtà  fôcis,  Virg. 

FÔDÏCO  , as,  âvi,  âlûm,  ârë.  Percer,  piquer. 

* Lævüm  qui  fôdïcël  lâlïis.  Hor.  SYN.  Pùngo , tûn- 
do , fodïo,  transfodio.  ||  Chagriner,  inquiéter.  ‘Ani- 
mum fodicant.  Plant,  ojoy.  Ango. 

FÔDiNÂ , âî.  f Mine  de  métal.  * Argëntiquë  rîidi 
rivô  âc  ôrïchâlcà  fodinis.  Sil.  PHR.  Vënâ  mëirdlicâ. 
Mëtâlli  æris,aûri,  ârgënti  vênæ.  Mëlâlli  rivüs, 
sëmën  , sëminâriâ , câvëæ.  Gënërôsi  vënâ  mëtâlli. 
Fûlvæ  viscërâ  tërræ.  Aûri  fërâcës  mëdûllæ.  Humus 
gënërôsâ  mëlàllis.  Terra  mëtâllôrûm  dîvës. 

Ârgënti  rivôs  îërisquë  mëtâllâ 

ôstëndit  vënïs,  âtquë  aûrô  plûrimâ  flûxït. 

FÔDÏO  , dis  , fôdi , fôssûm  , dërë.  Fouir,  creuser. 

* Âlïis  mûrûm  fôdiëntibüs  ëxtrâ.  Ovid.  SYN.  Câvo, 
ëxcâvo,  dëfôdïo,  ëffôdio.  PHR.  Tërræ  viscërâ  rimôr. 
Süpinâtâs  Aquiloni  ôstëndërë  glëbâs.  ||  Piquer,  per- 
cer. * Ët  spùmàntïs  ëqui  fodërët  câlcâribüs  ârmôs. 
Virg.  SYN.  Pûngo  , fôdïco. 

FOËDË.  adv.  Lâchement,  avec  une  cruauté  lâche. 

* Cæsâ  mânûs  juvënüm  fœdë  , tbâlâmiquë  cruënti. 
Virg. 

FOËDËRÂTÜS  , â , ûm.  Cic.  Fédéré.  Voy.  So- 
cius. 

FOÊDÏFRAGÜS  , â , ûm.  Cic.  Qui  rompt  les  tral» 
tés. 

FOËDO  , âs  , âv:,  âtûm,  ârë.  Salir,  gâter,  souil 
1er,  défigurer.  * Pàtrïôs  füêdâsti  sànguinë  vûltûs. 
Virg.  Tûrpo,  tëmëro,  vïôlo,  mâcûlo,  pôllûo,  dëtûr- 
po,  inquino,  coinquino,  commacfilo.  PHR.  Argôlïcâs 
lérrô  fœdârë  lâtèbrâs.  Virg. 

FOËDÜS  , â,  ûm.  Laid,  difforme.  ‘ Hiêc  pâssïm 
Dëâ  fœdâ  virüm  diffundit  in  ôrâ.  Virg.  SYN.  Tûj  pis, 
deformis  , informis.  H Sale , malpropre.  * Capût  im- 
pëxâ  pôrrigïnë  fü’dûm.  SYN.  Sôrdidüs,  immùndûs, 
lÜ'dâtûs.  \ Honteux , déshonorant.  * Avërsûsquë  rë- 
fùgit  Fœdâ  minïstëriâ.  Virg.  SYN.  Probrosus,  ôbs- 
cœnûs,  inbônëstüs. 

FOËDÜS,  ms.  n.  Traité,  alliance,  accord.* Vnç. 
in  âmïcïtiâm  côëânt , ët  fœdërâ  jûngânt.  F/V^.  SYN. 
Pâctùm,  pâctio,  côncôrdïâ.  EP.  Sâcrùm  , firmûm , 
lætûm  , grâtûm  , côncôrs  , fictûm  , fâllâx,  mëndàx  , 
slâbilë,  sôciùm,  tâcitûm,  përënnë,  jûgâlë  , âmicûm, 
dôlôsûm  , jùrâtûm  , ôptâtùrn  , ætërnûm  , pôllûlùm, 
Icgïtïmùm,  pâcificûm,  përpëtûùm,  incôrrùptûm,  in- 


sidiosum. PHR.  J ëx  fœdëris.  Fïrmâlæ  pâcïs  lëgês. 
Pâcti  fïdës.  Dëxtiéê  dâtæ.  Pâcis  inviôlâbïlë  pignüs. 
Trânquillæ  fœdëi  â pâcis.  H Fœdûs  lacio.  PHR.  Fûêdûa 
ico  , firmo,  pângo  , fërïo  , inëo,*  cômpdno.  Fô'dcrë 
jüngo,  sôcïo,  vincio,  concilio  Fôdërè  pâcëm  inirë, 
jûngërë  , componere.  Dëxtrié  cônjùngërë  dë.vtrâm. 
Jùngërë  fœdërë  dëxtrâm.  Stricto  cônstringërë  fœ- 
dërë  mëntës. ‘Côëânt  in  fœdërâ  dëxtræ.  Virg.*  Sôcïât 
përïtürô  füêdërë  dëxtrâs.  Claud.  letüm  jâm  fiidus 
ët  ômnës  Cômpôsitæ  lêgës.  Virg. 

Pâribûs  së  lëgibus  âmb.. 

Invïctæ  gënlës  îêtërnâ  in  fœdërâ  mittànt.  Virg. 

Ët  dâbït  ântë  fïdëm  , côgâmquë  in  fœdërâ  léstés 

Ëssë  Dëôs.  Ovid. 

Il  Fœdûs  viôlo.  PHR.  Fœdûs  frângo,  sôlvo,  rùmpo  , 
tëmëro  , dirimo  , rëscindo  , cônfündo.  Pâcti  fidëm 
spërnërë.  Dëxtrâs  fâllërë.  Côncëptûmquë  ëxcülë 
fûêdûs.  Disjicë  cômpôsitâm  pâcëm.  |1  Loi,  réglement. 

* Rëgëmquë  dëdit  qui  fœdërë  cërtô  Ët  prëinërë  et 
lâxâs  scirët  dârë  jûssûs  bâbënâs.  Virg. 

FOËTÜRA  . æ.  f Portée  des  animaux.  * Si  fœlûrâ 
grëgëm  sûpplëvërit,  aürëûs  ëstô.  SYN.  Fœ.tûs.  l^ge 
de  la  portée  des  animaux.  * Ætâs  füêtüræ  hâbilis. 
Virg. 

FOËTÜS,  ûs.  m.  Portée  des  animaux,  petits. 

* Quô  sæpë  sôlëmûs  Pâstôrës  ôviüm  tënërôs  dëpël- 
lërë  fœtus.  Virg.  SYN.  Pârtûs  , prôlës,  sübôlës,prô- 
gëniës.  PHR.  Vëntrïs  pignôrâ  , pôndërâ.  |1  Produc- 
tions de  la  terre.  * Foêtû  nëmûs  ëmnë  grâvëscït.  Virg. 
SYN.  Frûctûs,  frûgës. 

FOËTÜS,  â,  ùm.  Plein,  gros,  enflé.  Fœtâ.  Fe- 
melle pleine.  * Non  însuëtâ  grâvës  tëntâbünt  pâbûla 
füêtâs.  Virg.  SYN.  Prægnâns,  grâvïdâ.  = Lôcâ  fœtâ 
fûrëntibûs  Aüstris.  Virg.  ||  Qui  a mis  bas.  ‘Fëcëiât 
ët  viridi  fœtâm  Mâvôrtisïn  ântrô  Prôcûbüissë  lûpâm. 
Virg.  SYN.  Ênixâ. 

FÔLÏATÜM  , i.  n.  Parfum  tiré  des  feuilles  d’un 
arbrisseau  odoriférant.  ‘ At  mëâ  më  librâm  fôlïâti 
pôscât  âmicâ.  Mart. 

FÔLÏÜM , ïi.  n.  Feuille.  * Pûbëribûs  caûlëm  fôliis 
êt  flore  côrnântêm.  Virg.  SYN.  Frôns,  dis.  EP. 
Lëvë  , vïrëns  , cômâns  , môllë  , crîspüm  , vêrnûm  , 
glaûcûm,  tënüë,  tënërüm  , virïdâns,  câdùcûm,  mô- 
bilë  , flëxilë  , trëmëfâctûm  , ôdôrâtüm  , dëcïdûûin. 
PHR.  Arboris  dëcûs,  hônôs.  Spissæ  nëmôrûm  cômæ, 
Frôndis  honorés,  'voy.  F»’ondes. 

FÔLLÏCÜLÜS , i.  m.  Petite  peau  qui  couvre  le 
grain.  * Fôllicülôs  ût  mine  tërètés  æstâtë  cïcâdæ. 
Lucr.\  Bourse,  sac  de  cuir.  SYN.  Sâccûlûs , lo- 
cûlûs. 

P'ÔLLÏS  , ïs.  m.  c^FÔLLËS,  ïûm.  m.  pl.  Soufflet 
pour  souffler  le  feu.  ‘Féstinânt,  ignés  quâtiünl  , 
fôllësquë  trëmëntés  Êxânïmânt.  Virg.  EP.  Câvi,  tu- 
midi, Siculi,  tûméntës  , vëntôsi,  inflâti , Ætiiæi , 
Æôlëi.  PHR.  Vëntôsâepëllïs  spirâmïnâ,  spirâmëntâ.  J 
Menteur,  hâbleur.  * Tûne  immënsâ  câvi  spirânl 
mëndâcïâ  foliés.  Juv. 

FÔLLÏS  LüSÔRÏÜS.  Ballon.  * Fôllë  dëcët  pûërôs 
lùdërë,  fôllë sënës.  Mart,  EP.  Lëvïs,  tërës,  tûmïdûs, 
vôlïtâns,  rôtûndûs,  missilis,  inflàtûs , âgïtâbilis. 
PHR.  Vénti  lûdibrïâ.  Véntô  fœtûs  glôhûlûs. 

FÔMËNTÜM  , i.  n.  Fomentation.  * Fôméntî.squë 
jûvâs  vûlnërâ  nôstrâ  tûis.  Ovid.  H Adoucissement. 

* Frigïdâ  cûrârûm  fômëntâ  rëlinquërë  pôssûnt.  Hor. 
SYN.  Lëvâmën,  mëdëlâ,  lënimën. 

FÔMÊS  , ïtis.  m.  Matière  qui  prend  feu  aisé- 
ment. * Nûtrimëntâ  dëdit  râpûitquë  in  fômïtë  Oàm- 
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marri.  Virg.  SYN.  Fômêntüm,  nûtiîiiiëu,  nutrimen- 
tum. 

FÔNS  , fôntis.  m.  Fontaine,  source.  * în  mëdïô 
gëlïdæ  fôns  ërât  âltûs  âquæ.  Oi>id.  SYN.  Latex,  liû- 
mor,  flûêniûm.  EP.  Vâgüs , cëlër,  prgër,  sacër,  nï- 
têns,  vïrêns,  fiigâx  , sônân5,  snéi’s,  lôquâx,  clârüs, 
grâtüs,  dülcïs,  jügis,  lëutüs,  pûrûs,  mùndûs,  vïvûs, 
dûlcis  , dîvës  , lârgûs  , âltüs  , cürrêns  , ërrâns  , ùn- 
dâns  , sérpëns,  vîtrëüs  , quërülûs,  gëlidus,  rïgüûs, 
lïquïdüs  , nïtrdüs , properans  , përënnïs  , âmœnüs , 
opâcüs  , sûsûrrâns  , dëfluus  , tûrbïdus  , hïspïdus  , 
trîgïdüs,  ôblîquüs,  mùscôsûs  , ûmbrôsüs  , pnnïcëus  , 
grâmïnëus,  cærûlëüs,  ârgëntëus,  pëllûcïdûs,  crÿslâl- 
lïnûs.  PHR.  Àmnïs  câpüt,  scâtèbi'â  , ôrîgo.  ÂquÆ 
lënë  câpüt.  Vënâ  përënnïs  âqinë.  F'ôntânï  lâlïcës. 
Spirâcülâ  fôntïs.  Lÿmphâ  sônâns.  Gârrülûm  âquîê 
mûrmür.  Cëspïtë  lÿmpha  vïrëns.  * Fügïëns  vâi’ïâ  în 
glômërâmïnà  pâssim.  Nïtïdîs  ârgëntëus  ûndîs/Rûni- 
pït  ïtër  cÆcûm  për  grâmïnâ.*  Côllëclûs  môntïbüs  hû- 
mor.  Il  Sources  médicinales.  * ïnfïrmô  câpïlï  ilüït  ûtï- 
lïs , ùtïlïs  âlveô  Fôns  mëdïcûs.  PHR.  Siïccïs'  âffëctâ 
sâlübrïbüs  ùndâ.  Tôtâs  Pbüdrï  virés  cômpléxâ  sâlû- 
brës.  Pûblïcâ  môibôrûm  rëqinés.  ||  Eau.  * Mânïbûs 
lïquïdôs  dànt  ôrdïnë  fôntës.  Virg.  noy.  Aqua.  |j 
Source.  * Câpüt  ét  fôns  rërùm.  Ingënïi  fôns  infé- 
cùndüs.  Oiûd. 

FÔNTÀLÏS  , lë,  FÔNTÀNÜS , â,  lïm.  De  fon- 
taine. * Bis  câpüt  întônsüm  fôntânâ  spârgïtür  ùndâ. 
Ovid. 

FON TÂNÀLÏÂ  , ïûm.  n.  pl.  Varr.  Fêtes  en  l’ hon- 
neur des  nymphes  des  fontaines. 

FONTÏCÜLÜS  , i.  m.  Petite  source.  * Fônticülùs 
tënüî  grâmïnâ  tîngït  âquâ.  Sil.  'voy.  Fons. 

FORÀBÏLÏS  , lè.  Qu'on  peut  percer.  * Côntëmp- 
tôr  fërrî  nûllôquë  fôiàbïlïs  ïctü.  Ovid. 

FÔRÂMËN  , ïnïs.  n.  Trou,  pore.  * Ëxïgüùm  lém- 
pîi  tëctâ  fôrâmën  hâbént.  Ovid.  SYN.  Cavüs,  rima, 
ânti'ûm,  mëâtüs,  fissura,  spirâmëntûm.  EP.  Câvüm, 
hïàns  , pâtëns  , tènüë  , ângüstûm  , ëxïgüùm.  PHR. 
Cônvëxâ  forâmïnâ  tërræ.  Ovid.  Àngûstôs  bâbëânt 
âdïtûs.  Virg.  Quà  br^ïs  ôccùltûm  mus  sïbï  fëcït 
ïtër.  Ovid.  roy.  Pâma. 

FÔRÀS.  adv.  marquant  mouvement.  Hors , de- 
hors. * Fër  cïnërës,  Àmârÿllï,  foras.  Virg. 

FÔRÂTÜS , â , üm.  Troué,  percé.  * Pâcë  sâlûtân- 
tls  sésë  intülït,  âtquë  fôrâtâs.  Sedul.  SYN.  Fôssüs  , 
ëffôssüs,  hïàns,  pâtëns. 

FÔRCËPS  , ïpïs.  f Tenailles,  pincettes,  gros  ci- 
seaux. * Ët  bïfïdâ  tôrrës  âmbüsros  fôrcïpë  vërsât. 
Ovid.  EP.  Tënâx , cürvâ  , môrdâx , bïfïdâ , hâbïlïs , 
âdùncâ , bïsûîcâ  , âcûtâ.  PHR.  Prënsàntquë  tënâcî 
fôrcïpë  fërrûm.  F/r^.*Férrûm  édùcit  fôrcïpë  cürvâ, 
Êt  tëpïdis  dêmïttït  âquis. 

FÔRDÂ. , æ.  f.  Vache  pleine.  * Fôrdâ  fè’réns  bôi 
ëst  fëcündâquë  dîctâ  fërëndô.  Ovid. 

FÔRË.  fut.  infin.  du  'verbe  Sum.  * Scilïcët  îd 
màgnûm  spérâns  fôrë  mûnüs  âmântî.  Virg. 

FÔRËM,  ës,  ët.  imp.  suhj.  du  'verbe  Sum.  * Cârâ 
mïhi  cômïtûmquë  forêt  nûnc  ûnâ  mëàrûm.  Virg. 

FÔRÈNSÏS  , ë.  Du  barreau.  * Üt  qui  quîd  vâlëâs 
igiiôrët  Màrtë  fôrénsî.  Ovid.  PHR.  Pôsïtâ  grâvïtâtë 
fÔrénsi.  Ovid. 

FÔRÊS , ïûm.  f pl.  et  FÔRÏS  , ïs.  f Porte  d’un 
logis.  * Pândïtür  ëxtémplô  fôrïbüs  dômüs  àtrâ  rë- 
vùlsis.  Virg.  * Cônstïtït  âd  gëmïnæ  lîmïnâ  pi  iinâ  fÔ- 
rïs.  Ovid.  PHR.  Limën,  vàlvæ  , pôstës  , âdïtüs  , jà- 
nüâ.  ôstïùm,  vêstïbülüm.  EP.  Dûræ,  pictfë,  sûidæ. 


rïgïdæ  , vâlïdæ  , quërülæ  , âcérnæ  , rêrëæ  , fërrëæ  , 
àspëi'ïê,  cælàtæ,  rôbûsUë,  stridéntës,  ôinâtæ,  dîffl- 
cïlés.  PHR.  * Fôrïbüs  dômüs  âltâ  süpërbis.  Virg. 

* Fôi'ïbûs  càidô  stridébât  âbënis.  ||  Porte  dérobée. 

* Limën  ërât , ciëcæqnë  forés  , ët  pérvïüs  üsüs  Têc- 
tôrûm  intër  sé. 

FÔRFËX  , ïcïs.  f Ciseaux.  * Fôrficë  Uësâ  cütïs. 
Calp.  EP.  Bïfïdâ,  bïsûlcâ,  âcûtâ. 

FÔRl,  ôrûm.  m.  pl.  Tillac  d’un  navire.  * Implës- 
sémquë  fôrôs  flàmmîs.  Virg.  SYN.  Trânstrâ.  i|P/ocej 
dans  l'amphithéâtre.  Voy.  Cunei.  H Trou  des  ru- 
c/re^.  * Cômplébüntquë  fôrôs.  Virg.  'voy.  Alveus, 
Alveare.  ||  Sentier  entre  les  planches  d'un  jardin. 

* Ângùstôsquë  fôi-ôs  àdvërsô  lîmïnë  dûcëns , Rür- 
süs  ïn  ôblîquüm  distinguât  limite  pârvô.  Col. 

FÔRÏCÀ , Jë.  f.  Lieux  d’aisances  publics.  Ceux 
qui  sont  dans  chaque  maison  s’appellent  Latrinæ. 

* Côndùcit  fôrïcâs.  Juv. 

FÔRlNSËCÜS,  FÔRlS.  adv.  Par  dehors.* '^êh\- 
bëris  dilütâ,  fôi’is  ëst  primüs.  Hor.  SYN.  Ëxtrâ. 

FÔRMÀ , æ.  f Forme,  figure.  * Sëd  quânîô  illë 
mâgis  fôrmàs  së  vëi'tët  ïn  ômnës.  Virg.  SYN.  FÏ- 
gùi-â  , ïmâgô,  ëffïgïés.  PHR.  Fôrmâs  fïngëtür  ïn  ôm- 
nës. Ovid.  Fôrmâ  tûm  vërtïtür  ôrïs.  Virg.  Fôrmâra 
âccïpït  ùlmüs  ârâtri.  F/r"-.  = ômnës  scëlerûm  côm- 
préndërë  fôrmàs.  Virg.  ||  Moule , plan , dessin. 

* Scribëiûr  tïbî  fôrmâ  lôquâcïtër , ét  sïtüs  âgri. 
Hor.  SYN.  Typüs  , ëxëmplar.  ||  FVree,  image,  as- 
pect. * Hinc  sé  fôrmâ  Dëi  vûltû  rëdëûnlïs  côdëm 
Ôbtüîït.  Virg.  PHR.  Ignôti  nôvâ  fôrmâ  vïrî.  Virg. 
Ôptïmâ  tôrvië  Fôrmâ  bôvïs.  F/r^.  Fôrmâm  àssïmü- 
lâtâ  câmérti.  Virg.  ||  Beaute'  du  corps.  * Fàstüs  ïnëst 
pûlchris , sëquïtiïrquë  süpërbiâ  fôimâm.  Ovid.  SYN. 
Dëcôr,  lîïtôr,  grâtïâ , vènûsl'as , pûlchrïtùdô,  EP. 
Brëvïs  , fügàx  , flüxâ  , prjëstàns  , frâgïlïs  , câdùcâ  , 
dëcôrâ  , laûdàtâ  , ingënüâ.  PHR.  Grâtïâ  fôrmæ.  O. 
Dëcüs  ëgrëgïûm  fôrmâ;.  Virg.  Fôi-mâ  sïnë  ârtë  dë- 
cëns.  Ovid.  Nùlli  nôn  süâ  fôrmâ  plâcët.  Ovid.  Fôrmâ 
vïrôs  nëglëctâ  dëcët.  Ovid.*  Cérvüs  ërât  fôrmâ  prÆs- 
tàntî.  Virg.  Fôrmâ  süpëràntë  jüvëncæ.  Virg.  Cui 
nécdüm  süâ  fôrmâ  rëcéssït.  Virg.  Sprêtæquë  ïnjü- 
rïâ  fôrmæ.  Virg.  Ràrâ  ëst  côncôrdïâ  fôrmâî  âtquë 
püdicïtïæ.  Juv. 

Fôrmâ  bônûm  frâgïlë  est;  quântûmquë âccëdït  âd 
ànnôs. 

Fit  mïnôr,  ét  spâtïô,  càrpïlür  îpsâ  süô.  Ovid. 

FÔRMÀNDÜS  , â , ùm.  Qui  doit  être  formé,  ins- 
truit, dressé.  * Méntês  àspërïôrïbüs  Fôrmândæ  stü- 
dïis.  Hor. 

FÔRMÀTÜS  , â , ûm.  Formé,  façonné.  * Ët  sïmïlî 
fôrmàtâ  vïdébànt  éssë  fïgûrà.  Lucr. 

FÔRMÏÆ  , ârûm.  f pl.  Mola,  bourg  du  royaume 
de  Naples , dans  la  terre  de  Labour.  * Qui  Fôrmïâ- 
rûm  mœnïâ  dîcïtür.  . . Hor.  PHR.  Ântïphatæ  dô- 
müs. Ovid.  De  là 

FÔRMÏÀNÜS  , â , ûm.  * Mëâ  née  Falërnæ  Tëm- 
përânt  vîtës,  nëquë  Fôrmïânî  pôcülâ  côllës.  Hor. 

FÔRMiCÀ  , æ.  f Fourmi.  * Inôpi  mëtücns  fôrmîcâ 
sënéctæ.F//’^.  EP.  Vïgïl,  râpâx,  pârcâ,  pârvâ,  promp- 
ta, prüdéns,  sôlérs,  tênüïs,  sédülâ,  prôvïdâ,  impïgrâ, 
âvàrâ , sôllïcïtâ  , stüdïôsâ  , îndûstrïâ , îngënïôsâ , lâ- 
bôrïôsâ.  PHR.  Pârcüm  gënüs.  Eÿëmïs  mëmôr,  præ- 
sàgâ.  Quæsitî  fôrmicâ  tënâx.  Pâtïéns  fôrmîcâ  lâbô- 
rûm.  HÔmïnî  mâgîstrâ  lâbôrïs.  Hibërnôs  gaûdëns 
implérë  Pënâtës.*  în  Brùmâm  côndît  nova  fanà. 
Grànïfërô'quæ  vëbït  ôrë  cïbûm.  Ovid. 

Pàrvülâ  nâm  éxémplô  ëst  mâgni  fôrmîcâ  lâbôrïs. 
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Hïc  nos  frûgïîëgâs  âspëxïmüs  ôrduië  lôngô 

Grande  ôniis  êxïgüô  fôrmïcâs  ôrë  gërêntés.  Ovid. 

Orë  trahit  quôdcûnquë  pôtést,  âtque  âddït  âcérvô, 

Quëm  struit , haüd  ïgnàrâ  âc  non  încaùta  fulûri. 

Hor. 

DESCRIPTIONS. 

Ac  veluti  ingeniem  formicae  farris  acervum 
Ciim  populant,  hyemi;,  memores,  lectoque  reponunt» 
It  nigrum  campis  agmen,  prædamque  per  herbas 
Convectant  calle  angusto;  pars  grandia  trudunt 
Obnixae  ifumeuta  humeris;  pars  agmina  cogunt, 
Castigantque  moras;  opere  omnis  semita  fervet.  Viro. 

FÔRMiDiBÏLÏS  , le.  Formidable.  * Frigore  pigra 
quies,  nëc  formidabilis  Olli.  Orid.  SYN.  Tïmëndûs, 
trëmëndûs  , hôrrëndüs  , horribilis  , tërrïbïlïs  , më- 
tüëndûs,  fôrmïdândüs.  PHR.  Formidabile  lùmën. 
Oi>ld. 

FÔRMÎDÂTÜS  , â , üm.  Redouté.  * Èt  fôrmidâtüs 
naùlis  aperitur  Âpôllô.  Virg. 

FÔRMÏDO , âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Craindre,  appré- 
hender. Jûdicis  ârgütûm  quæ  non  fôrmidât  âcùmën. 
Hor.  SYN.  Mëtûo,  pâvëo,  timëo , reformido  'voy. 
Timeo. 

FÔRMiDÔ  , ïnïs.  f.  Crainte  y peur.  * Diffugiunt 
vërsi  trépida  fôrmîdïnë  Trôës.  SYN.  Pâvôr,  mëtüs  , 
timor , trëmÔr , hôrrôr.  EP.  Vïgïl , pâvéns  , ægrâ  , 
sëgnïs,  tûrpïsç  âncëps,  pâllëns,  dübiâ,  trépida,  ge- 
lida , siibilâ  , ânxiâ  , frigidâ  , hôrrïdâ  , pâllïdâ  , in- 
somnis , imbëllïs , ëxsànguis  , sollicita  , ïnôpinâ  , 
repentina.  PHR.  Formidine  tôrpëns.  * Mëmbrâ  no- 
vüs  sôlvit  formidine  tôrpôr.  Virg.  * Dirigüit  for- 
midine sanguis.  Virg,  Àncipïtï  mëntëm  fôrmîdïnë 
prëssüs.  Virg.  Përpëtüâ  sôlvênt  fôrmîdïnë  tërrâs. 
Câligântëm  nîgr?  fôrmîdïnë  lûciim.  Virg.  |]  Corae 
à iaqueUe  étaient  attachées  des  plumes  de  diverses 
couleurs  y pour  servir  d’ épouvantail  aux  bêtes  fau- 
ves. * Gërvùm  aùt  pûnïcëæ  sêptùm  fôrmidïnë  pënnæ- 
Virg. 

FÔRMÎDÔLÔSÜS  , â , ùm.  Craintif.  PHR.  Pie- 
nus  fôrmidinïs.  Cic.  H Redoutable.  * Fôrmidôlôsîs 
dùm  lâlënt  silvis  fëræ.  (lamb.)  Hor.  ojoy.  Timi- 
dus. 

FÔRMO  , âs  , âvî , âtüm  , âre.  Former,  façonner, 
créer.  * Phiÿgïà  fôrmàbât  ïu  Idâ  Ænëâs  clâssëm. 
Virg.  SYN.  Fingo  , fïgùro  , ëffingo  , éffôrmo  , côm- 
pôno.  PHR.  Lâpsôs  formate  câpîUôs.  Pr.  Tacïtà 
fôrmâvî  gaùdiâ  mënlë.  Ovid. 

Si  quïd  ïnëxpërtûrn  scênæ  cômmîltïs  ët  aûdës 

Përsônàm  fôrmârë  nôvâm.  Hor. 

Il  Instruire,  dresser.  * Tâlibüs  ignârâm  Jûnô  Câd- 
mëiâ  dictis  Fôrmârât.  Ovid.  SYN.  ïnstrüo , êxcôlo , 
infôrmo,  ërüdïo,  ëdôcëo,  înstïtüo. 

Tü  quôs  âd  studïûm  âtquë  ûsûm  fôrmâbïs  âgrêstêm. 

Virg. 

FÔRMÔSÜS,  â,  ûm.  Beau.*  Yôvmoû  pëcôriscûs- 
tôs  fôrmôsïôr  ïpsë.  Virg.  SYN.  Dëcëns , pûlchër , 
dëcôrûs  , vënüstüs  , spëcïôsüs.  PHR.  Fôrmà  , facïë 
præstâns , însîgnïs , égrëgïüs , ëxïmïûs  , cônspïcuüs , 
dixôpïciëndüs,  spéctâbïlïs.  Fôrmâ  pûlchërrimâ  Dîdô. 
Virg.  Quâ  nûlla  dëcënlïôr.  Ovid,  * Quô  pûlchrïôr  âl- 
tër  Nôn  fuît  Virg,  Præstântî  côrpdrë  Nÿmphâê.  V. 
Fôrniï  süpëràntë  püëllæ.  Ovia,^  Quëm  vûltüs  hô- 
nëstàt.  Cl.  Qutê  laudatissima  fôrmtë  Dôtë  fuit.  Ov. 
Cui  grâtüs  ïn  ôrë  vïgôr.  Ovid.  * Cui  plûrima  frônlis 
Màjéslâs  ët  hônôs.  Ovid.  * Divés  mâgnô  Philômélâ 
pârâlù.  Divïtïôr  fôrmâ.  Ovid.  Nïgrô  crinë  dëcôrîts. 
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Hor.  Spëctàndûm  nigris  ôcûlis.  ^ Insignis  tënüî 
frônlë.  Hor.  Nûnc  fôrmôsîssimüs  ânnüs.  Virg. 

Cândidiôr  cÿcnîs , hëdërâ  fôrmôsiôr  âlbâ.  Virg. 

Eûrÿâlûs  fôrmâ  insignis,  vïridîsquë  jûvéntâ.  V. 

Cui  nëquë  fùlgôr  adhüc,  nëcdûm  sûâ  fôrmâ  rëcêssït. 

Virg. 

DESCRIPTIONS. 

Et  dignos  Baccho  digitos,  et  Apolline  crines, 
Impubesque  genas  et  eburnea  colla,  decusque 
Oris,  et  in  niveo  mixtum  candore  ruborem. 

Miratur.  Ovid. 

Illam,  quidquid  agit,  quoquo  vestigia  vertit,  ' 

Componit  furtim,  subsequiturque  decor  : 

Seu  solvit  crines,  fusis  decet  esse  capillis  ; 

Seu  compsit,  comptis  est  veneranda  comis.  T. 

Æquali  tendit  ])er  gramina  passu. 

Nec  membris,  nec  honore  minor,  poluitque  rideri 
Pallas,  si  clypeum  ferrei,  si  spicula,  Phoebe.  Cl. 

FÔRMÜLÂ  , æ.  f Forme.  I|  Formule.  * Hôc  mïbï 
crëdïdërîs,  rëcïtëtûr  fôrmülâ  pâcti.  Ovid.  ||  Sentence, 
maxime.*  Hæc  pôpülôs,  htëc  mâgnôs  fôrmülâ  régës , 
Êxcëptô  sâpïéntë,  tënët.  Hor. 

FÔRNÀGÂLÏÂ  , ïùm.  n.  pl.  Sacrifices  qui  avaient 
lieu  lorsqu’on  faisait  sécher  les  blés  dans  les  fours. 
* Cûrïô  lëgïtïmîs  nünc  Fôrnâcâlïâ  vêrbîs  Mâ.xïmüs 
indicït.  Ovid. 

FÔRNÀCÂLÏS,  îë.  De  four.*tX  fôrnàcâlî  sûnt  süâ 
sâcrâ  Dëæ.  Ovid. 

FÔRNÂCÙLÂ , æ.  f Petite  fournaUe.  * Nil  dü- 
bïùm , mâgnâ  est  fôrnàcüiâ.  Juv. 

FÔRNÀX  , âcïs.  f Déesse  des  fours.  * FâCiH  Dëâ 
est  Fôrnâx  ; lætï  Fôrnâcë  côlônî  ôrânt  üt  frùgës 
tëmpërët  îllâ  süâs.  Ovid. 

FÔRNÂX  , âcïs.  f Fourneau,  fournaise.  * Æstûât 
ût  claüsis  râpïdûs  fôrnâcïbüs  ignïs.  Virg.  SYN.  Câ- 
miniis,  fôrnâcülâ.  EP.  Câvâ,  vôrâx,  capâx,  fürëns, 
nïgrâ,  âtrâ,  ârdëns,  cânëns,  flàgrâns,  fümâns,  âvïdâ, 
ptcëâ  , rütïlâ , sïcülâ  , îgnëâ  , prôfûndâ  , ânhëlâns , 
Ætnëâ  , ïmmënsâ  , ïgnitâ  , ïgnïvômâ  , flâmmïvômâ  , 
fûmïfërâ,  câlcârïâ  , mëtâllïcâ.  PHR.  Lôngô  fôrnâx 
incândüït  tëstû.  Rëcôquiïnt  pàtrïôs  fôrnâcïbüs  îgnës. 
Virg.  Rùptiquë  câvis  fôrnâcïbüs  ignés.  Virg,  * Sùl- 
plîürëis  ârdét  fôrnâcïbüs  Ætnâ.  Ovid.  Térrëuâ  sï- 
lïcës  fôrnâcë  sôlûti.  Ovid.  Ündàntém  rüptîs  fôrnà- 
cïbüs  Ætnâm.  Virg.*  Ët  fôrnâcë  prôfûndâ  Sâxâ  igni 
tôrquéntë  crëpânt.  Rüptîs  flâmmâm  êxspïrârë  câ- 
mînîs.  Virg. 

îndômïtûsquë  sïléx  cûrvâ  fôrnâcë  lïquëscït  St. 

FÔRNÏCO  , âs , âvî  , âtüm , ârë.  Vitr.  Courber, 
'voûter  en  arc.  SYN.  Cûrvo  , râmëro  , ârcüo.  PHR. 
Fôrnïcïs  ïn  môrém  strüo  , sïnüo  , érïgo  , ïnflëcto  , 
ëdûco,  ïs;  ædïfïco.*  Hic  câmëræ  sïnüôsâ  strüît  cûrvà- 
mïnâ.  * Câmëræquë  sïnüs  môlitür  ôpàc^.*  Incûrvæ 
strüît  ïn  tëstûdïnïs  ârcûs. 

FÔRNÏCÔR , ârïs  , âtüs  sûm  , àrî.  Plin.  Se  courber 
en  arc. 

FÔRNiX,  ïcïs.  m.  Voûte,  arc.  *Aüt  âmnis  rîpïs, 
aüt  âltî  fôrnïcë  sâxi.  Virg.  SYN.  Thôlüs , ârcüs , 
câmërâ,  tëstûdô.  EP.  Câvüs,  cûrvûs,  àltüs , pëndëns, 
pénsïlïs , côncâvüs  , ôpâcüs  , cônvëxüs , sïnüôsüs. 
FHR.  Tëstûdïnïs  ûmbïlïcüs.*Cônvëxî  fôrnïcïs  ârcüs. 
''ïnfléxûs  lâtô  cürvâmïnë  fôrnix.  ^Càrcërï**  ümbrôsi 
nïgrô  süb  fôrnïcë.  Àntë  câvërnôsî  fôrnïcïs  ântrâ 
lôcâs.  |]  Lieu  de  prostitution.  * Lénônûm  püërï  quô- 
cûnquë  in  fôrnïcë  nâti.  Juv. 
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FÔRO,  as  , âvi , âlùm  , ârë.  Plant.  Percer,  trouer, 
Vof.  Fodio. 

FÔRS,  fôrlïs.  f.  Fortune,  hasard.  * Qu;ë  fors  pri- 
ma dédit , sânguis  nôvüs  ïmbûït  arma.  Virg.  SYN. 
Sors,  câsüs,  fâlûm,  fortùnâ.  PHR.  Seû  ratio  dede- 
rit, seü  fors  ôbjêcërït.  Hor*Yôr&  ïncêrtâ  vâgâtur, 
Fêrtquë  rëfériquë  vïcës.  Lucr,*Yôrs  êt  vïrtùs  miscen- 
tur ïa  ûnûm.  Virg.  |1  Fors , fôrtûna.  Rencontre  heu- 
reuse. *Ô  fors,  fôrlûnâ!  quântis  commoditatibus 
Hûnc  ônërâstï  dïém  ! Ter. 

FÔRS.  adv.  Par  hasard.  * Cëssërït  Aùsômô  si 
fors  Victoria  Tfirno.  |1  Peut-être.  * Èt  fors  ômnë  dâ- 
tûm  trâbërënt  për  tâlïâ  tëmpùs.  Virg. 

FÔRSÀN,  FÔRSÏTÂN,  FÔRTÂSSE,  FÔRTÀSSÏS. 
adv.  Peut-être.  * Huîc  uni  fôrsân  pôtüi  sûccûmbërë 
cùlpæ.  F/r^.*Fôrsitân  ët  Prïâmi  fûërïnt  quæ  fâtâ , 
rëquirâs,  Virg,  Cœlôquë  ânïmûm  fôrlâssë  fërëbat. 
Virg.  * Câslûs  fôrtâssis  âmâtôr.  Sidon, 

FÔRTË.  adv.  Par  hasard.  * Illîs  âd  Trôjâm  fôrtë 
dïébus  Vénérât.  Virg.  SYN.  Fôrs,câsû,  fôrtûnâ , 
fôrtüilô. 

FOR'I’TS  , të.  Fort , 'vigoureux.  * Hæc  râpït  ; âtquë 
hiimëris  nëcquïcquâm  fôrlïbüs  aplat,  SYN.  Pôtêns , 
âcër,  firmüs,  vâlïdûs,  rôbûstûs,  prædûrüs.  PHR.  Vi- 
ribus insignis.  Fôrtës  âd  ârâtrà  jüvëncôs.  Virg.*  Fôrlës 
râmos  Cl  brachia  téndénsÆsculüs.  F//-^.*Cui  prômp- 
læ  âd  fôrtiâ  virés.*  Hic  mêmbris  ët  môlë  vâlëns.  Virg, 
'voy.  Robustus.  |1  Brave,  courageux.  *iÊnéæ  sésê 
fôrtissimiis  héros  Àddïdërât  cômitém.  Virg.  SYN. 
*Âcër,  aùdâx,  invictus,  ânimôsüs,  gënërôsüs,  magna- 
nimus, impavidus.  PHR.  Præstâns  ânïmi.  Virg.  Bëllô, 
ârmis  âcër,  égrëgïus.  Viribus  invictus.*  Vir  fortis  âd 
àrmâ.  Ovid.  Fôrtïs  in  ârmis.  Tib.  Câpût  însiipërâbilë 
bëllô.  Virg.  Gens  studiis  âspërrïmâ  bëlli.  Virg.  Fôr- 
tïâ  fâctâ  pâtrûm.  Virg.  * Miles  nümërô  præstântïôr 
ônmi.  Ovid.  Præstântés  vïrtûtë  lëgït.  Rébus  àngùstis 
ânimôsüs  âtquë  fôrlïs  âppârë.  llor.*  Béllôquë  fërôx 
âd  vimquë  pâràtûs.  Ovid. 

Sûnt  nôbis  fôrtia  bëllô 

Pêctôrâ , sûnt  ânïmî , ët  rébus  spéctâlâ  jüvêntûs. 

Virg. 

Fôrtissïmûs  illë  est 

Qui  prômptûs  mëlüëndâ  pâti , si  cômïnüs  insténl, 

Êt  différrë  pôtëst.  Lucr. 

FÔRTÏTËR.  adv.  Fortement.  SYN.  Valide,  nër- 
vôsé.  Il  Courageusement.  * Nil  vërbi , përèâs  quin 
fôrtïtër , âddâm.  Hor.  SYN.  Âcritër,  aûdàctër,  côns- 
lântër,  ânimôsé. 

FÔRTITÜDÔ,  inïs.  f.  Force,  SYN.  Vïgor, 

rôbür,  virtùs,  virés,  ânïmüs.  EP.  Dura,  firmâ,  valida, 
sôlidâ  , rigidâ , învîctâ  , nérvôsâ , prævâlïdâ  , indo- 
mita , inëxpûgnàbïlïs.  PHR.  Vis  animi.  Præstâns 
ànïmi  virtùs.  Virg  ‘Télôquë  ânïmûs  præstântïôr 
ômni.  Ovtd.  voy.  Virtus,  Animus. 

Dëxlrâ  vïris  , ânimùs(|uë  fërôx  , pâtïënsquë  përicli. 

Virg. 

FORTÜITO.  adv.  onFÔRTlJÎTÔ.  trissyl.  Par  ha- 
sard. SYN.  Fôrs,  câsù,  fôrtë,  fôrlûnâ. 

FÔRTÜITÜS  , â , ûin  , ou  FÔRTUÏTÜS.  trissyl. 
Fortuit,  qui  arrive  par  hasard.  * Née  fôrlüitûm 
spérnërë  cëspitëm.  (Aie.)  Hor.  Fôrtuitô  dûctæ  quâtër 
àggëi’ë  pinnâ-.  Stat. 

FÔRTÜNÂ,  iê.  f.  Fortune,  déesse  que  Von  re- 
présentait aveugle,  avec  des  ailes  aux  pieds , l’un 
sur  une  roue  qui  tourne  avec  vitesse , Vautre  en  Vair. 
Ses  principaux  temples  étaient  celui  de  Rhamnus  dans 
V Atlique , de  Préneste  et  d’ Antium  dans  le  Latium 


* Të  fâcïmùs,  Fôrlûnâ,  Dcâm,  cœlôquë  lôcâinüs. 
Juv.  SYN.  Fôrs.  EP.  Lëvïs,  fügâx  , lâbâns  , râj)â\  , 
mïnâx  , præcëps  , vélôx  , fàllâx,  mëndâx  , râpidâ  , 
përfïdâ,  môbilis,  iniprôbâ  , lûbricâ  , inâlignà  , sii- 
pérbâ,  iniqiiâ  , incërtâ  , ingrâtâ  , vëisiitâ  , iaimilis, 
crûdëlïs,  illûdéns,  incônstâns,  dëccptrix,  fügitivâ  , 
inslâbïlïs,  insïdïâns,  ômnïpôténs,  volubilis,  iusidiô- 
sâ,  impëriôsâ.  PHR.  Dëâ  Rhâmnûsis , Rhâmnûsïà, 
Prænëstinâ.  FôrtùnÆ  vis,  nûinën , ârbîlrinin.  Cërlô 
slârë  lôcô  nëscïâ.  Pèjôrâ  fôvëiis.  Bonis  dûrior,  æquâ 
mâlis.  Ovid.  Mânû  quæ  cæcâ  mûnërâ  .spârgil.  Ho- 
noribus aûgët  Tnimëritôs.  Nûlli  pnëslâns  fidëni.  Non 
mûnëribüs  sénâns  fïdém.  Piîëcïpitës  rëgûm  câsûs 
rôlât.  * Hôc  jûris  hâbëbât  In  tântûm  fôrlûnâ  câpût. 
Lucr. 

Fôrtûnæ  cætërâ  mândô  , 

Quæ  jüvët,  ët  mëliûs,  quâm  tû  tibî,  cônsûlâl,  ôptô. 

Ovid. 

Mûltôs  âltërnâ  rëviséns 

Lûsït,  ët  in  sël‘dô  rûrsûs  Fôrtûnâ  lôcàvit.  Vu  g. 

Spës  bômïnûm  «nsidiôsâ  fâcït. 

Cûlmïnë  dëjëctûm  vitæ  iw.tùnâ  priôri 

Réddïdïl  insânô  jâm  sâlïâtâ  jôcô.  Claud. 

. . . Ëx  hümili  mâgna  âd  fâsligiâ  .■’ërûm 

Ëxtôllit,  quütiës  vôlûit  fôrtûnâ  jôcâri.  Hor. 

DESCRIPTIONS. 

Fortuna  sœvo  læta  negotio,  et 
Ludum  insolentem  ludere  pcitinax 
Transmutat  incertos  honores. 

Nunc  mihi,  nunc  alii  benigna.  Hor. 

Passibus  ambiguis  fortuna  volubilis  errat. 

Et  manet  in  nullo  certa  tenaxque  loco 

Sed  modo  læta  manet,  vultus  modo  sumit  acerboD, 

Et  tantum  constans  in  levitate  sua  est.  Ovid. 

H*c  Dea  non  stabilis,  quam  sit  levis,  orbe  fatetur, 
Qu«  summum  dubio  sub  pede  semper  habet  : 

Quolibet  est  folio,  et  quavis  incertior  anrâ.  , . Ovid 

Versatur  celeri  Fors  levis  orbe  rotœ.  T. 

Fortuna  arbitriis  temjius  dispensat  ubique: 

Illa  rapit  juvenes,  abripit  illa  senes. 

Quaque  ruit,  furibunda  ruit,  totumque  per  orbem 
Fulminat,  et  cæcis  cæca  triumphat  equis.  Ovid. 

n Fortune , hasard , chance  bonne  ou  mauvaise.  * Êt 
qtiâmcûmqtië  vïâm  dëdërît  fôrlûnâ,  sëquâinür.  Virg. 
SYN.  Sôrs,  fôrs,  vïcës,  câsüs,  fâîûin.  EP.  Vâgâ,  vâiiâ, 
âncéps,  dûbïâ,  frâgilïs,  câdûcâ,  înânïs  , falâlïs,  âm- 
bïgüà , ïnélûctâbïlïs.  PHR.  Âlèâ  fôrtûnæ.  Àncëps 
vârïôs  rotât  âlêâ  câsûs.  Sôrlïs  hûmâmë  vïcës.  Aû- 
dëntés  fôrtûnâ  jûvât.  Virg.*  Quæ  jâm  spôndël  fôrtûnâ 
sâlûtëm  ? Virg.  Fôrtûnâ  fïdém  mûtàtâ  nôvâvït.  Virg. 
*Quémdëdërât  cûrsûm  fôrlûnâ  përëgî.  Virg.  *Süpë- 
rândâ  ômais  fôrtûnâ  fëréndo  ësl.  Virg.  Qiiôniâm  sôrs 
ômnïâ  vérsât.  Fi/o'.*  Imâ  përniûlât  brëvïs  hôrâ  stïin- 
mîs.  Sen.  ||  Evénement , issue.  * St  modo  qiiôd  më- 
môrâs,  fâctiïm  fôrtûnâ  sëquâlür.  SYN.  Éxïtüs.  PHR. 
*Âncêps  pûgnæ  füërât  fôrlûnâ.  F//’^.*Pëndëbât  bëlii 
fôrlûnâ.  Ovid.l  Occasion,  expédient.  *Sôrtïlû.s  for- 
tunam ôcûlîs.  Fi>^.*  Cîrcüït , ët  quæ  .sit  fôrlûnâ  fâ- 
cîllïmâ  tëntât.  Virg. 

Lûdït  ïn  hûmânîs  divînâ  pclënlïâ  rébüs  , 

Ët  cërl.ïni  præ.sëns  vîx  bâbëlhôrà  fidém.  Ov. 

Fîdïlë  ^iI•tlïli,  fôrtûnâ  fûgâcïôr  ûndîs.  Virg. 

Invida  fatorum  series,  summisque  negatum 

Siare  tliii,  nimioque  graves  sub  pondere  lapsus  { 
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ïn  se  m.igiia  ruunl  : îæiis  hune  nuinitia  rehus 
Crescendi  posuère  modnm  I.ucan. 

H Fortune  contraire,  * Nünc  ëâdêm  fôrlnna  vïrôs  lot 
câsïhüs  âclôs  însëquïlur.  Vlrg.  EP.  Mâla  , gravis  , 
driia,  s;T.'\a,  Irislis,  misera,  âspërâ  , învïda  , iioxïa  , 
fêi  i ëâ  , ïnïqic't  , acerbâ  , sïiiîstra  , âdvêrsa,  iiifêsta, 
ïiniiiïcâ  , îiifômniôdâ.  PHR.  Àspërâ  lala.  Rês  dfiræ, 
âi  c'lÆ,  frâclæ , âffllctiê.  Dùrî  iiiclêmciilïa  fâ!ï.  For- 
triiuû  tacïcs , li  ons  învïdïôsa.  Fôrtûnæ  prÔcêllâ  im- 
potens. Dûrîs  cxërcérî  iâtis.  *Siipërât  qiiôntâm  fôr- 
Inna  , sc(|uâmur.  Virg.  Qu;ê  té  fôrtûnâ  fàtigâl?  Virg. 
CnI  tô  êxïlïü  fôrlûnâ  lësêrvat.  Virg.*\n  pàliïâm  rë- 
(lilfis  fôrlùna  nëgârat.  *Qiiæ  sîl  rêln'is  fôrtûnâ 
\uiêtïs.  Virg.  Fôrlûnâm  vïrtûtë  domât.  Claud.  'voy. 
Inlëlix, 

IVôsIrâ  për  âdvcrsâs  âgïlûr  fôrtûnâ  prôcêllâs.  Ov. 
Née  vënït  inctëptîs  môllïor  aûrâ  mëîs.  Ovid. 

Nùnc,  quiâ  côntrâxit  vûltùm  fôrtûnâ,  rëcêdïs.  Ov. 

Fûndïlns  ôcrïdïmûs,  nëquë  hâbêt  fôrlûnâ  régrês- 
sûm,  Virg. 

. . . Üt  opc-s  frâctæ  Teûrrûm,  êt  fôrtûnâ  rëcèssïl. 

Cnnctâqnë  , fôrlûnâ  rïmâm  fâcïêntë,  dëhîscûnt. 

Ovid. 

Il  Fortune  médiocre.  Yoy.  Mediocritas. 

Il  Fortune  prospère.  *Dûm  jûvât,  cl  vûltû  ridet  fôr- 
tùnâ  sërênô.  Ovid.  EP.  Ronâ,  fâvêns,  faûstâ,  mïtïs, 
ridëns,  fëllx  , prôspërâ  , cândïdâ  , arnica  , sëcûndâ. 
PHR.  Liêlâ  fôrtûmé  frôns , facïës  ; bënîgniis  vûltûs. 
Faû.sti.s  sûccéssïbüs  , vënlis,  fâtîs  , âmîcls  , sëcûndîs 
ùtî.  * Aspirât  fôrtûnâ  lâbôrî.  Virg.  * Fôrtûnâ  sâlùtïs 
Mônstrât  ïtër.  Virg.  * Së  nôbis  præbët  fôrlûnâ  së- 
eûndâm.  Ovid.  Si  quâ  fôrs  àdjüvët  aûsûm.  Virg. 
Fôrlûnâ  dûici  ébrïûs.  Hor.  Fôrtûnâ  sëcûndâ , Haûd 
âdvêrsà  câdât.  'voy.  Felix. 

Dûm  flâvît  vëlLs  aûrâ  sëcûndâ  mëîs.  Ovid. 

Fôrtûnâni  rëvërëntcr  hâbë , quicûnquë  l ëpénlë 
Divës  âb  éxîlï  prôgrëdïërë  lôcô.  Jus. 

H Fortune f condition,  destinée.  *Fâtâquë,  fôrlûnâs- 
ipië  vïi  ûm , môrësquë  mânûsquë.  Virg.  Fôrtûnis  âb- 
sônâ  dicta.  Hor. 

FÔR'rÜNÀTÊ.  adv.  Heureusement.  SYN.  Bëâtê  , 
faûsié  , félicïtër.  PHR.  Sëcûndô  sûccëssû.  Dis  aûs- 
pïcïbûs.  Félicïbüs  , lætîs  aûspïcïis.  Àlïlë  dë.\trô. 
Ômïnë  déxtrô.  Aûspïeïô  faûstô.  Aûspïcë  Dëô  , ciëlÔ. 
'l’oy.  Feliciter. 

FÔRTONÀTÜS,  â,  ûm.  Fortuné,  heureux.  *Ô 
forUaiâtî , quôrûm  jâm  mœnïâ  sûrgûnt.  Virg.  SYN. 
i’rôspër,  faûslüs,  félix , bëâlus.  PHR.  Dëôs  êxpér- 
lûs  âmïcôs.  Fôrtûnâtâ  dômûs.  Prud.  Àmœnâ  vïrétâ 
Fôrlûnâtôrûm  nëmôrûm.  Virg. 

Ingënïûm  mïsërâ  qinâ  fôrtûnâtïûs  ârtë 

Crédit.  Hor. 

FÔRTÜNO  , âs  , âvi , âtûm  , ârc.  Rendre  heureux, 
•'aire  prospérer.  * Tû  quâmcûnquë  Dëùs  lïbï  fôrlû- 
nâ vërïl  hôrâm  , Grâtâ  sùmë  mânû.  Hor.  SYN.  Bëo, 
PHR.  Bëllï  sëci'indôs  rëddïdït  éxitûs.  Hor. 

Fûrnôs  ët  bâlnëâ  laûdât , 

Ol  fôrtûnâ lâm  plënë  prîêstâiitïâ  vitâm.  Hor. 

FÔRÜLl,  ôrûm.  m.  pl.  Armoires,  coffres.  * Hic 
îïbrôs  dâbït  ci  forfilôs  mëdïâmquë  Mïnërvâm.  Juv. 

FÔROM  . i.  Place  publique , marché.  * Inde 
forum  Âpjiî  Dïflërlùm  naûtis.  Hor.  SYN.  Arëâ , 
plâlëâ,  cômpïlâ  , mâcëllûm  , nûndïiuë  , mërcâîüs. 
EP.  Frëquéns,  vënâlë,  sôlëmnë,  boârïùm,  piscârïûm, 
ôb'tôrïûm  , mércâtôrïûm , vénâlïtïûrn.  PHR.  Ànuônië 
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gënûs  ôninë  prôfërëns  , ëxpônëns,  [j  Ptarreou.  * \ 
rïdicô  Lâtïûin  qui  rëgïs  ôrë  lôrüni.  Mort.  SAN.  Rôs- 
trâ  , cûrïâ  , sënâtûs.  EP.  Frcmëus,  ’vistë,  raûcûm , 
.sânctûm  , .sëvérùm  , dôlôsûm  , s'rîdülûm  , lùrbï- 
dûm,  vënâlë,  insâmim  , clâmôsûm^  îrgûtûm  , lëgi- 
fërûm.  PHR.  Aûlâ  fôrënsïs.  Fôrénsïâ  claûstrâ.  Juris 
trïbùnâl.  Fôrénsës  cancëllî.  Fori  jûrgïâ , insïdïæ. 
FÔrl  dëcûs,  fâmâ,  [ir.ê.sïdiiûm.  Forûmquë  litibus  ôr- 
bûm.  Hor.  Rlgldl  (lëctërëjùrâ  fori.*  Iiidïcïlquë  fôi  ûm. 
Virg.  FÔrâ  Mârlë  suô  lîlïgiôsâ  vâcënt.  Ovid.  voy. 
Causidicus. 

Për  fôrâ  clâmôsâs  ëxërcënt  stridTilâ  lilé.s.  Mart. 

FüSSÂ,  «li.  Fossé,  canal.  * Quâm  mûllâ  mâdïdÆ 
cêlânlûr  ârûndinë  fôssæ.  Virg.  SYN.  Scrôbs,  fovéâ, 
lâcûnâ.  EP.  Câvâ  , jialëns  , liïâns,  îmâ  , âlrâ  , âllâ  , 
â|)érlâ , profûndâ,  prærûplâ.  |[  Retranchement.  * Fl 
fôssâs  împlërë  pârânl  , ël  vëllërë  vâllûin.  Viiy^.  SYN. 
Vâllûm.  PHR.  FôssârûiiKjuë  niôræ.  Virg.  El  ïnûn- 
dânt  sânguïnë  fô.ssrê.  Virg.  Fôssâs  âggërë  cômplënt. 
Virg.  Fçrëssi  sûpcrânt  fôssâs.  Virg. 

FÔSSlLlS,  lë.  Fossile,  qu  on  tire  de  la  terre. 
*Êdûcûnt  tërræ  vënis  qui  fôssïlë  plûmbûm.  Anon. 
SYN.  Fô.ssltïiis  , fôssûs,  éffôssûs. 

FÔSSÔR , ôrïs.  m.  Laboureur.  * Ët  lâbëfaclâ  mô- 
vëns  rôbûstûs  jûgërâ  fôssôr.  Virg.  voy.  Arator.  ]( 
Pionnier.  |1  Fossoyeur. 

FÔSSÜS  , â , ûm.  part,  de  Fodio.  SYN.  Éffôssûs , 
përfôssûs. 

FÔTÜS  , â , ûm.  Fomenté,  échauffé.  * Fôtûm  grë- 
mïô  Dëâ  fôllït  ïn  âltôs  Tdâlu'ê  lûcôs.  Virg.  PHR. 
* Fôlâ  movët  fûêlùs.  Lucr. 

FÔTÜS,  ûs.  m.  Plin.  Action  d’échauffer,  d’en- 
tretenir. 

FÔVËA  , æ.  / Fosse,  creux.  * CÆcô  fîjvëÆ  dë- 
céptûs  hïâtû.  Ôvid. 

FÔVËNDÜS,  â,  ûm.  part,  de  Foveo.  * Ârlûsqiië 
fôvéndôs  Âccïpït.  Ovid. 

FÔVËO,  vës  , fôvi  , fôtûm,  vérë.  Échauffer,  fo- 
menter, couver.  * Fôvït  ëâ  vûlnûs  l\mpliâ  lôngævûs 
ïâspïs.  Virg.  SYN.  Câlëfâcïo.  PHR.  Prôgënïëm  ni- 
dôsijuë  füvént.  Virg.  Cûnctânlém  âmplëxû  môHi 
fôvet.  Il  Nourrir,  entretenir.  *Aûl  ëgô  tëlâ  dedi , 
fôvîquë  cûpidïnë  bëllâ?  Virg.  PHR.  Fâmâmquë  fo- 
vëmûsïnânëm.  Virg.  Ânïmô  mëâ  vôtâ  fovëbâm.  Ovid. 
Il  Caresser , favoriser.  * Mëcûmquë  fôvëbïl  Rômânôs. 
Virg.  SYN.  Fâvëo,  blândïôr,  mûlcëo.  =*Nôn  lêquô 
dârë  së  câmpô  , sëd  câstrâ  fôvérë.  Virg. 

FRÀCËSCO , sois,  cûi , scëré.  n.  Col.  Se  moisir, 
se  gâter , sc  passer. 

FRÀCTDÜS,  â,  ûm.  Cato.  Moisi,  gâté,  passé. 
Voy.  Marcidus. 

FRÀCTÜS  , â , ûm.  part,  de  Frango.  * Frâclâ  câ. 
det  sâpïëntïâ.  Ovid.  Frâctî  béllô.  Virg.  FrâcRc  rës, 
Virg. 

FRÆNATÔR  , ôrïs.  m.  etc.  Voy.  Frcnalnr. 

FRAGÂ,  ôrûm.  n.pl.  Fraises.  'Qui  lëgïlis-llôrës, 
ël  liûmî  nâscénlïâ  frâgâ.  Virg.  EP.  Môllïâ,  mônlânâ, 
rûbéntïâ,  rûtïlân'ïâ,  rëdôlënlïâ.  PUR.  Silvëstri  nâ!â 
su  b ûmbrâ.  Ovid. 

Pûnïcâ  frâgôrûm  pûrpûrâ  sërpïl  .hümî. 

F.HA.GÏLÏS,  le.  Fragile,  aisé  à rompre.  * Hâc  lë 
nôs  frâgïlî  dônâbïmüs  ântë  cïcütâ.  Virg.  SA"N.  Fûlï- 
lïs.  PHR.  * Sustuleris  frâgïlës  câlâmôs.  Virg.  ||  Qui 
fait  du  bruit  en  se  rompant  ou  etè  brûlant.  * Cbâr- 
târûm  frâgïlës  sÔnïtûs.  Lucr.  Frâgïlës  incëndë  bïlC 
mïnë  laûrôs.  Virg.  1|  Faible,  de  peu  de  durée.  *Jâm 
frâgïlës  ânni  sûbëûnt  ët  ïnértïôr  ælâs.  Ovid.  SYN, 
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Tënër  , brëvïs  ^ tënuïs  , dêbïlïs  , cadûcüs  , îiîfîi'mus. 

FRÂGMËN  , ïnïs  , et  FRÂGMÊNTÜM  , n.  Éclat, 
morceau , fragment , tronçon.  *Ilioneûs  sâxô  âlquë 
îngêntï  frâgmmë  môntïs.  Virg.  Râmea  costis  Sûbjï- 
cïünt  fragmenta.  SYN.  Frûstùm  , sëgmcn,  sêgmën- 
tùra.  EP.  îngêns,  pârvûin,  tënïië,  mïuûîûm,  exile, 
éxïgîiûm.  PUR.  Fillvâ  rêsplêndênt  frâgmïna  arcnâ. 
Virg.  Côllêctâ  sacrÆ  Mginêntâ  câriuæ.  Lucr. 

FRÀ.GÔR  , ôrïs.  m.  Fracas,  bruit  de  deux  corps 
oui  se  choquent.  * Côncürrûnt  clj'pëis , ingëns  fragôr 
ælhërâ  complet.  Vîrg.  SA'N.  Sônüs,  stridor,  cirnigor, 
strëpïtus.  EP.  Gravis  , mâgniis , raùciis , vâstüs  , 
præcéps , rësôniis,  subïtus,  rësônâns,  crëpïtâns,  vë- 
hëmëns,  môléstiis,  rësûltâns,  horrisonus,  fulmineus, 
repetitus,  repentinus.  PHR.  Mâgnô  vëniéntë  fragôrë. 
Vîi'g.  Cœlùm  tônât  ômnë  fragôrë.  Virg.  Fragôr  in- 
tonat ingëns.  Téllüs  dëdit  ïcta  frâgôrëm.*  Pëlâgî 
cëcidit  fragôr.  Virg.  Mâgnô  cëdünt  vir^ûltâ  fragôrë. 
F/V^.*Térquë  fragôr  stâgnîs  aûditus  Avérnis.  Virg. 
Âridus  âltis  Môntibus  aûdiri  fragôr.  Virg.  Bêlii  sën- 
tirë  frâgôrëm.  Lucr. 

FRAgOSÜS  , â , ùm.  Qui  fait  un  bruit  éclatant. 

* Mëdiôquë  frâgôsüs  Dât  sônilûm  sâxis  ët  tôrtô  vôr- 
ticë  tôrrëns.  Virg.  SYN.  Strïdëns  , sônôrüs.  ||  Rude, 
raboteux.  * Silvis  hôrrënliâ  sâxâ  frâgôsis.  Ovid.  SYN. 
Âspër,  prærùptus. 

FRÂGRÂNTÏÂ,  æ.  f Odeur  agréable  d'une  es- 
sence. PHR.  Suâvis  ôdôr.  'voy.  Odor. 

FRAGRO  , âs,  âvi,  âtüm  , ârë.  n.  Exhaler  une 
odeur  bonne  ou  mauvaise.  * Rëdôlënlquë  thÿmô  fra- 
grantia mëllâ.  Virg.  Në  gravis  hëstërnô  frâgrës, 
Fëscënniâ,  vinô.  Mart.  SYN.  Ôlëo,  rëdôlëo  , halo  , 
spiro.  PHR.  Àssÿrïô  frâgrât  ôdôrë  dômus.  Claud. 
Frâgrât  âcërbüs  ôdôr.  Val.  Flac.  'voy.  Oleo. 

FRÂMËÂ. , æ.  / Sorte  de  javeline.  * Ët  Mârtis 
frâmëâni , ët  Cÿrrhæi  spicfilâ  vâtis.  Juv. 

FRÂNCi  et  FRANCÏÂ.  Voy.  Galli  et  Gallia. 

FRÀNGÈNDÜS , â , ùm.  Qui  doit  être  brisé. 

* Glëbâquë  vërsis  iÊtërnûm  frângëndâ  bidëntibüs. 
Virg. 

FRÀNGO , gis , frëgi  , fiâctüm  , gërë.  Briser, 
broyer.  * Frûgës  Ët  tôrrérë  parant  flâmmis , ët  frân- 
gërë  sâxô.  Virg.  SYN.  Rûmpo , infringo,  cônfringo, 
perfringo  , përrümpo  , côntûndo  , ëlido,  cômminûo. 
PHR.*  împâvïdùs  frângit  tëlûm.  Virg.  Râstris  glëbâs 
(pii  frângit  inërtës.  Virg.  Âd  sâxüm  côrpôrâ  prënsâ 
mânû  frânçëbât.  Virg.  Eûri  silvâs  frângûntquë  fë- 
rùntquë.  F/r^.*Ët  pôndërë  côrpôris  ôrnüm  îngëntëm 
frëgito  Ovid. 

Fràngïtür , inquë  sinûs  scindit  sësë  ùndâ  rëdûetôs. 

Vûltum  mïnitânîiâquë  ôrâ 

Rôbôrë’  nôdôsô  , prædûraquë  tëmpôrâ  frëgit. 

Ovid. 

Flëctitür  ôbsëquiô  cûrvâtüs  âb  ârbôrë  râmùs , 
Frângës , si  virës  ëxpëriërë  tïiâs.  Ovid. 

0 Vaincre,  abattre , féchir.  * Frangimur  heû  fâtis, 
inquit , fërimûrquë  prôcëllâ.  Virg.  PHR.  * Frângit 
fôrtiâ  corda  dôlÔr.  Vinûm  süblimià  pëctôrâ  frângit. 
Ovid.  Dôli  frângëntür  inânës.  Virg.  Ânimûm  piëtâs 
frângit.  Ovid.  — Diëm  mërô  frângërë.  Eor.  moy. 
Yinco  , Mollio. 

FRÀTËR,  tris.  m.  Frère.  * înfidôs  agïtàns  dis- 
côrdiâ  frâtrës.  Virg.  SYN.  Gërmânïis.  EP.  Chârùs, 
fidüs,  iülcis,  côncôrs,  âmâlùs,  fidëlis,  dilëctüs, 
ûnânïmïs.  PER.  Gërmânâ  prôlës,  sôbôlës,  prôpâgô. 
Gërmânô  , frâtérnô  sànguinë  iünctüs.  Frâtrëm  në 
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dësërë  frâter.  Virg.  Gemini,  gëmëlli  frâtrës.  Ovid. 
Fiâtrüm  quôquë  grâtiâ  rârâ  ësl.  Ovid. 

Quôs  ëâdém  vârïîs  gënûërünt  viscëra  fâ'is.  Luc. 

FRÂTERCÜLÜS  , î.  m.  Petit  frère.*  Twxàv.  Ht  ût 
niâlim  frâtërciilüs  ëssë  Gigântùm.  Juv. 

FRÂTÊR.NÜS  , â , ùm.  Fraternel.  * Frâtërnæquë 
fidëm  pâ(âs  pëtiitquë  dëditquë.  Ovid.  PHR.  * Môr- 
tis  frâtërnæ  fërvidüs  irâ.  Virg.  Frâtërnùm  nimpërë 
fcïidns.  Hor. 

FR.ÂTRÏCÎDX.,  æ.  m.  f Fratricide,  qui  a tué  son 
frere.  * Quîd  frâtricidâ  , quid  përëmptôr  invidiis, 
(îamb.)  Prud. 

FRAÜDÂTÔR  , ôrïs.  m.  Trompeur,  f Ët  fraùdâtôr 
ës,  ët  nëgôtiâtôr.  (Phal.)  Mart. 

FRAÜD  ATÜS  , â , ùm.  Frustré,  privé.*  cibùs 
istë  jùvât  môrsù  fraùdâtùs  âceti.  Hor. 

FRAODO  , âs,  âvi,  âtùm , ârë.  Cic.  Tromper 
SYN.  Fâllo,  dëcipïo.  PHR.  ïn  fraùdëm  âgo,  ïndùco. 
Fraùdës  slrùo,  tèxo,  vërso,  nëcto,  mëdïtôr,  ïnîëxo, 
innëcto.  Fraùdë  câpto,  câpio,  ëlùdo,  dëlùdo,  dëcï- 
pïo.  Fraùdïbùs  circùmdo.  însidïîs,  ârtë  inalignâ  ir- 
rëtïo,  circùmvënio.  Fraùdëm  invôlvërë  vërbis.  Virg. 
Fraùdëmquë  âs^ùtô  pëctôrë  vërsât.  Virg.  Aùt  fraûs 
ïnnëxâ  clienti.  Virg.  moy.  Fallo , Decipio.  ||  Frus- 
trer , priver.  * Quêm-  regnô  Hëspërïæ  fraùdô  ët  fa- 
talibus ârvis.  Virg.  SYN.  Fiuistro  , âs , et  frûslrôr, 
âris.  PHR.  Tù  pûërôs  sômnô  fraùdâs.  Ovid. 

FRAÜDÜLÈNTÜS,  â,  ùm.  Frauduleux,  trompeur, 
de  mauvaise  foi.  * Cùm  pôpùlô  ët  dùcë  fraùdù- 
lëntô.  ( Dactyl.  ) Hor.  SYN.  Fâllâx , përtïdùs  , dô- 
lôsüs. 

FRAÜS,  dis.  f Fraude,  tromperie,  supercherie. 

* Ët  cœli  tôtiës  dëcëptûs  fraùdë  sërëni.  PHR.  Dô- 
lüs,  âstùs,  ïnsïdiæ,  âstùtïâ,  fâllâcïâ.  EP.  Mâla,  lâ- 
tëns,  sævâ,  tùrpïs,  îëctâ,  âncëps,  tâcïtâ,  impia,  iin- 
prôbâ,  scëlëstâ,  nëfânda,  ôccùltâ,  hôstïlïs,  scëlërâtâ, 
ïnëxtrîcâbïlis.  PHR.  Crimina  fraùdis.  Ovid.  Fraùdë 
lÔci.  Virg.  Fraùdïbùs  ôbjïcë  nùbêm.  Hor.  Mc  fraùdë 
pëlëbâs.  Virg.  Fraùdës  nùdârë.  Cl.  Vâllis  âccôm- 
môdâ  fraùdi  Àrmôrùmquë  dôlis.  * Fraùdë  përit  vir- 
tùs.  Ovid.  Fraùs  ëst  côncëssâ  rëpëllërë  fraùdëm. 
Ovid.  Ôccùltië  cædëm  cômmittëre  fraùdi.  L. 

FRÂXÏNËÜS  , et  FRÀXÏNÜS  , â , ùm.  De  frêne. 

* Frâxïnëæquë  trâbës,  cùnëïs  ët  fissïlë  rôliùr.  Virg. 
*Üt  quâîitùr  râbïdô  frâxinâ  virgâ  Nôtô.  Ovid.  PHR. 
Frâxinëâs  âptârë  sùdës.  Virg. 

FRÀXÏNÜS,  i.  f Frêne,  arbre.  *Frâxïnùs  in  sil- 
vis pùlchërrimâ.  Virg.  EP.  Ingëns , prôcërâ  , ùm- 
brôsâ  , âërïâ.  PHR.  Frâ.xïnùs  ùlïlis  hâstis.  — invisà 
côlùbris. — âmicïôr  ùndis.  St. — ïdônëâ  bëliô.  Sônât 
âltâ  bïpënni  Frâxïnùs.  Virg.  ||  Trait,  javelot.*  Frâxi- 
nùs  inlandôs  hëlli  pôtùra  crùôrës.  Stat.  EP.  Sævâ, 
bëllïcâ,  missilis,  crùêntâ,  fâtâlis,  fërrâtâ.  PHR.  Non 
stridula  frâxïnùs  irët.  Cl. 

FRËGËLLÆ  , ârùm,  f pl.  Ponte- Corvo , ville 
d'Italie.  * Ët  quæ  fùmântëm  tëxërë  gigântâ  Frë- 
gëllæ.  SU. 

FRËGÎ.  prêt,  de  Fiango.  * Frëgistî  ët  câlâmôs. 
Virg. 

FRËMËBÜNDÜS,  â,  ùm.  Frémissant,  qui  frémit, 
qui  menace.  * Præcëps  cùrrù  frëmebûndùs  âb  âltô 
Dësïlït.  Ovid.  SYN.  Frëmëns,  frëndëns. 

FRËMËNS,  Qnûs.  Frémissant,  bruyant.*  Tnm  rjiâ- 
gis  illâ  frëmêns  , ët  tristïbùs  ëffërâ  flâmmis.  Virg. 
PHR.  Stâbât  âcérbâ  frëmëns.  Virg.  Bëllôquë  frëmën- 
tëm.  Virg.  Àrdëntëra  ôcùlis  ânimisquë  frëmëntëm 
Virg. 
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FRÊMÏrOS,  ùs.  m.  Frémissement , grand  bruit. 
’Flûctïbùs,  ët  frëniïtû  assûrgêns,  Bênâce,  mârïnô. 
5YN.  Frërnôr,- strldÔr,  strëpïtus.  EP.  Raûcüs,  vâs- 
fûs,  ti'istïs,  ïngêns,  stridens,  trëpîdus,  hôrrïsônus, 
Î*HR.  Æqnôrïs  nïgrï  frcmïlus.  Hor.  Frëmïtûquë  sô- 
nôrô  Collüctântur  aquiê.  OefW/Claùsô  fît  gûrgïtë 
mûnnür.  Virg.  ||  Frémissement  en  signe  d'ardeur 
vu  de  colère.  * Ët  râl)Ydï  frëmitûs,  êt  mûrmürâ  mâg- 
nâ  nnnârüni.  PHR.*  Frëmïtùsquë  ârdêscït  ëquôrûm. 
Virg.  Il  En  signe  d' approbation.  * Prima  tënêt  plaû- 
sùquë  volât  frëimtùquë  sëcündô,  Virg.  EP.  Fâvëns, 
ôvâns,  féstûs,  laêtûs,  plaüdéns,  sëcùndüs.  PHR.  Cir- 
cumstant frcniïtü  dénsô.  Virg.  Frëmïtûquë  sëquùn- 
tur.  Virg. 

Tûm  plaûsü  frëmïlûquë  vïrûm,  stûdïisquë  favêntùm 
Cônsônât  ômnë  nëmüs.  Virg. 

FRËMO,  ïs,  mûï,  mïtüm,  mërë.  n.  Frémir  y faire 

frand  bruit.  * Vicinæquë  frëmünt  rïpæ  crëpïlântï- 
üs  ûndis.  Virg.  SYN.  Infrëmo,  stridëo,  mûrmüro, 
ôbstrëpo.  PHR.  Frëmïtûm  dô.  Spümëâ  circûm  Sàxâ 
frcmûnt.  Virg.  Tôrrêntës  immâne  frëmûnt.  Cl.  Fé- 
niïnèô  ülûlâtû  Tëctâ  frëmimt.  F/r^g^/Cum  frëmët  âd 
caûlâs  lupus.  Virg.  Mûtâti  trânsvërsâ  frëmûnt  vënti. 
Virg.  Il  Frémir  d’ ardeur  y de  colère.  * Ârmâ  mânû 
irëpïdï  pôscûnt,  frëmït  arma  jûvëntûs.  Virg.  SYN. 
SÆvïo,  frëudëo.  PHR.  Frëmït  hôrrïdûs  ôrë  crüëntô. 
Virg.  Frëmït  æquorë  tôtô  Insùltâns  sônïpës.  Virg. 
‘Àrrëctïsquë  frëmit  sonïpës  cërvicïbüs.  Virg.  Mâgnô- 
quë  dôlôrë  frëmëbâiit.  Ovid.  ||  En  signe  d'approba- 
tion ou  de  mécontentement.  * Trinàcrïæ  mirâtâ  frë- 
mit  Trôjæquë  jûvëntûs,  Virg.  PHR.  Plaûsûquë  frë- 
mébânt.  Virg.  Ünôquë  ômnës  ëâdëm  ôrë  frëmëbânt. 
Virg.  Cûnctiquë  frëmëbânt  CüdïcÔlæ  âssénsû  vârïô. 
y'irg.  _ 

Liêtïtïâquë  frëmûnt  ânïmôsquë  âd  sidërâ  tôllûnt. 

Vire. 

FRËMÔR , ôrïs.  m.  Virg.  Frémissement , bruit. 
Voy.  Fremitus. 

FRÊNÂTÔR , ôrïs.  m.  Qui  met  un  morSy  qui  bride 
ou  modère.  * Ignïpëdûm  frënâtôr  ëquôrûm.  St. 

FRÊNÀTÜS  , â,  ûm.  Qui  a un  /re/w.^Frënâtis  lû- 
cënt  ïn  ëqnis.  Virg, 

FRËNDËO,  dés,  üi,  dérë,  et  FRËNDO,  dïs,  düi, 
fi  ëssûm  , dërë.  Froisser,  briser.  * Fârris  sëmôdïûs  , 
labæqiië  fréssæ.  (Phal.)  Mart.  ||  n.  Grincer  des 
dents.  * Illë  fûrit , dëntëmquë  infrëndëns  dëntë  fa- 
tigat. Ovid.  SYN.  Fûro  , frëmo  , infrëndëo.  PHR. 
Dëntë  mïiiâri.  Dëntïbüs  incütïô  dëntës.*Prôdit  col- 
lisis dëntïbüs  irâs. 

FRËNÏGÊR  , ërâ  , ërûm.  Qui  porte  un  frein;  de 
cavalerie.  * Quisnâm  frënïgërâê  sjgnûm  dârë  dignïôr 
âlæ?  SU. 

FRËNO , âs,  âvi,  àtûrn , ârë.  Mettre  un  frein,  un 
mors,  brider .*  Yrènâhs  lûcënt  ïn  ëquis.  Virg.  SYN. 
ïnfrëno.  PHR.  Frënis,  habënis  prèmo,  domo,  rëgo, 
flëclo,  tôrquëo,  côhïbëo,  cômpësco.*Spûmântïâquë 
âddït  Frënâ  fëris.  Virg.  Frënisquë  côërcüït  ôrâ. 
Ovid.  Frënis  Tmpëdïûntûr  ëqni.  Ovid.  Fërràtis  præ- 
figûnt  ôrâ  capistris.  Frënis  scit  flëctërë  môl- 

lïbûs  ôrâ.  OWû^.*Nëc  frënâ  rëmittït , Nëc  rëtïnërë 
vâlët.  Lûpâtis  frënis  ôrâ  tëmpërârë.  Virg.  Rïgïdôs 
vëxântïâ  frënôs  Ôrâ  tënënt.  L.  Frënûm  nôn  dëpû- 
îït  ôrë.  i/or.^Rïgïdisquë  dôcët  sërvirë  lûpâtis,  Hor. 
voy.  Habenæ. 

Tëmpôrë  pârët  ëquûs  lëntis  ânïmôsûs  hâbënis, 
Témpôrë  lënlâ  pâli  frënâ  dôccntûr  ëqui.  Ovid. 
Êx  plâcïdô  dûrôs  âccïpït  ôrë  lûpôs.  Ovid. 
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I Réprimer,  * Jûstïtïâquë  dëdït  gëntës  frc- 

nârë  sûpërbâs.F/r^.  SYN.  Domo,  sûbïgo,  cômpësco, 
côntïnëo.  PHR.  Spës  avïdâs  frënârë.  Sil.  Glâcïê 
cûrsûs  frënârët  âquârûm,  Virg.  Ëâ  frënâ  furënli 
côncûtït.  Virg. 

Impërïô  prëmït  âc  vinclis  ët  cârcërë  frënât.  Virg. 

Ni  frënûm  àccïpërë  ët  victi  pârërë  fâtëntûr. 

Virg. 

FRËNÛM,  î.  n.  et  quelquefois  FRÈNÎ , ôrûm.  m. 
pi.  Frein,  mors  de  bride.  * Stât  sônïpës  ët  frënâ 
fërôx  spûmântïâ  mândït.  Virg.  Nôn  dômïtô  frënôs 
ôrë  mômôrdït  ëquûs.  Ovid.  SYN.  Lûpi , lôrâ  , lû- 
pâlâ,  ôrûm  ; câpistrûm,  hâbënâ3,  vincûlâ,  rëlïnâcû- 
lûm.  EP.  Vâgûm,  dûrûm,  lâxûm,  tôrtûm,  lëntûm, 
strictûm,  ûdûm,  hûmëns,  valïdûm,  rïgïdûm,  flëxïlë, 
môbïlë,  sûbstrictûm,  ëffûsûm,  immissûm,  diffi'cïlë. 
PHR.  Môdërâmën  ëquôrûm.  Frënôrûmquë  âptât 
hâbënâs.  L.  Côncôrdi  cûrrërë  frënô.  Sil.  Frënâ 
jûgô  côncôrdïâ  fërrë.  Fûlvûm  mândûnt  sûb 

dëntïbüs  aûrûm.  F/r^.  * Bïjûgiquë  âd  frënâ  lëônës. 
Virg.  Spûmântïâ  frënis  ôrâ.  Virg.  Spûmis  âlbëntï- 
bûs  ôblïtâ  frënâ.  Ovid. 

Frënâquë  mâgnânïmi  dëntë  tërûntûr  ëqui.  Ov. 
=*  Frënâ  lïcëntïæ  injëcït.  Hor.  Lâxârë  frënôs  pôpû- 
lis  fûrëntïbûs.  împërïi  môdëràri  frënâ.  Ovid.  Ânï- 
mûm  frënis  cômpëscërë,  Ovid. 

FRÈQUÈNS  , tïs.  omn.  g.  Fréquenté , peuplé. 

* Tûtâ  frëquënsquë  vïâ  ëst.  Ovid.  SYN.  Tritm.'cë- 
lëbër , cëlèbràtûs.  PHR.  Ürbs  pôpûlis  frëquëns  L. 
Frëquëntïà  cômpïtâ.  Hor.  Frëquëns  hérbis  àgër, 
Virg.  Silvâ  frëquëns  trâbïbûs.  Ovid.  |j  Jssidu,  ré- 
pété. * Cûltûquë  frëquënti  In  quâscûmquë  vocës  âr- 
tës.  Virg.  SYN.  Crëbër,  àssïdûûs.  PHR.^Ëxërcëlquë 
frëquëns  tëllûrëm.  Virg.  H ZVbm^reux.  * Circûmstânt 
ânïmæ  dëxtrâ  lævâquë  frëquëntës.  Virg.  SYTV.  Mnî- 
tûs , crëbër , dënsûs , plûrïmûs , nûmërôsûs.  PHR. 

* Për  limïnâ  lætâ  frëquëntës  Cônvënërë.  Virg.  Tëlis- 
quë' frëquëntïbûs  instant.  Virg. 

FRÈQUËNTËR.  adv.  Fréquemment,  souvent.* Hiz 
gëmïni  cûrrûs  nûmërànt  ëlëphântâ  frëquëntër.  Mart. 
SYN.  Crëbrô  , sæpë , non  rârô , âssïdûë , côntïnûô, 
plërûmquë. 

FRËQUËNTÏÀ.,  æ.  f Foule,  muhitude.*%^vh.\\iisk. 
trâdûnt  crimïnûm  frëquëntïâm.  (ïamb.)  Frud.  SYN. 
Mûltïtûdô,  tûrbâ,  côpïâ.  PHR.  Vis,  nûmërüs  ingëns. 
Tûrbâ  frëquëns.  Dënsâ  côhôrs. 

FRËQUËNTO , âs , âvi  , âtûm , ârë.  Fréquenter , 
Ao«/e/'.*Ültïmâ,  quæ  bëllô  clâri  sëcrëtâ  frëquëntânt. 
Virg.  SYN.  Cëlèbro.  PHR.  Sæpë  âdëo  , cônvënïo , 
viso,  inviso.  Frëquëns  âdëo,  pëto.  Tëmplâ  frëquën- 
târi  dëcët.  Ovid.\Répéter.  SYN.  ïtëro. 

FRÈTÜM,  i.  n.  Détroit,  bras  de  mer.  * Cÿclâdâs, 
ët  crëbris  lëgïmûs  frëtâ  côneïtâ  tërris.  Virg.  EP. 
Tûmëns,  mïnâx , ûndâns , fërvëns , spûmâns.  tûmï- 
dûm,  sâlïëns,  râpïdûm,  ângûstûm,  nàvïfrâgûm,  æs- 
tûôsûm.  PHR.  Màrïs  faûcës,  ânp^ûstïâi.*  Gëmïnô  quôd 
littôrë  prëssûm.  Oc/r/.*  Viciriâs  intër  cûrrëntïâ  tûr- 
rës.  Ovid.  Quâ  pôntô  lôngë  sônât  ûndâ  rëfûsô.  F. 
Irâ  frëmëntïs  frëti.  Frëtâ  tûrbïdâ  vëntis.  Ovid.  Àd- 
dûctis  spûmânt  frëtâ  vërsâ  lâcërtis.  Virg.  ||  La  mer 
en  général.  * In  frëtâ  dûm  flûvïi  cûrrënt.  Virg.  || 
Tourmente,  agitation  politique.*  'Vb.  rûrcûs  in  bël- 
lûm  rësôrbëns  Ündâ  ft  ëti  tülït  æstûôsi.  Hor. 

FRËTÜS , i.  m.  pour  Fretum.  Passage,  détroit. 

* Nâm  frëtûs  ipsë  ànni  përmisc^t  f»îgûs  ët  æstûm. 
Lucr.  'voy.  Fretum. 

FRËTÜS  , â,  ûm.  Qui  se  fie,  s appuie  sur.*  Id®» 
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pcdriin  nicliôr  iiiôlû,  ficUlscjuc  juvênlâ.  Virg.  SY!V. 
Fîsus,  fïdêiis,  confisus. 

FRTàRÏLÏS,  l?.  P'/m,  Friable, 

FRÏCO,  âs,  cüi,  tVîclùm,  câre.  Frotter.*  pëdë 
prosubsi^it  lën'âm,  frïcal  arbore  côslâs.  Virg.  SYN. 
Alïrïco,  perfrico. 

FRÎC  rÜS  , a , ùm,  part,  de  Frico.  Frotte.  * Sï 
prurit  friclus  occlli  Àngulus.  Juv. 

FRTCTÜS,  ùs.  w.  Friction,  frottement. 
FRÎGËFÀCÏO  , cïs  , fcci , fâclûm  , cerë  , et  FRi- 
GÊFACTO,  âs  , âvï , âtùm  , ârë.  Refroidir.*  Ç)uià 
jârn  ? qiiïâ  os  nûne  frigefactas  quôd  rôgâs.  (Tainb.  ) 
Plaut.  FUR.  Frigbrc  , premo  , gëlo  , l;ï;do  , glâcïo  , 
âslririgo. 

FRTGKJNS  , tïs.  omn.  g.  Qui  a froid.  * Côrpûs- 
f|uë  lavant  frïgéntïs  et  ûngûnl.  Virg,  SYN.  Fri- 
gidus. 

F'RÎGËO  , ês  , gui,  gère.  n.  Avoir  froid.  SYr*f. 
Âlgëo.  PHR.  FrigÔrë  lædôr,  rigco,  tôrpëo , contra- 
hor, côrrïpiôr.  Frigus  mêinbrâ,  corpus,  ârlûs  ûrïi, 
liëilït  , môrdël,  adilrit , infestât.  Gëlidô  frigore  âs- 
Iriclùm  pêctiis.  Oc/W.*  Frigûsquë  perâuibulât  ârlùs. 
Ovid.*  Pêrniânât  frigüs  âd  ôssa.  Ovid.  Inlïinâ  frigüs 
üssâ  rçcêpërùnt.  A'/.*  Frigûsquë  per  àrtûs  Lâbïlùr. 
* Trëniûlô  quâtïëtûr  frigôrë  corpus.  Ovid.  voy.  Fri- 
gi's- 

Ft  pâvët  ôl)sëssûm  glacïâli  frigôrë  côrpïis.  Virg. 
Sic  lëlbàlïs  hÿëms  paillâliiri  in  pëctôrâ  vênït, 
Vitâlësquê  vïàs  ët  rëspirâinïnâ  claùsït.  Ovid. 

niiFINITION. 

CoIiiJeiis  miseros  iniiaiiii  verlice  dentes, 
Admotasque  manus  malis  pallentibus  aptans 
Captabat  tenuem,  flatu  adspirante,  teporem.  Otio. 

B Être  languissant.  * Frigént  ëffœt<ë  in  côrpôre  vî- 
rës.  Virg.  FVigënlïâ  lûmïnâ  tôrpënt.  St.  Frigëns  tûrbâ 
âniiiil',  Sd. 

FRiGËRO  , âs,  âvi , âtùin,  âre.  Donner  du  frais, 
rafraîchir.  * Àôinôs  spëcûs  Nymphâ  quôs  siipër  ir- 
rigat Frigërâns  , Àgànippé.  Catul.  SYN.  Rèfrîgëro. 

FRÎGÊSCO,  scïs,  scërë.  n.  Se  refroidir. \Languir. 
^Pûlsüs  âinôr,  sëgnïquë  juvât  frigëscërë  lùctû.  Val. 
Flac.  SYN.  Frigëo. 

FRÎGÏDÏTÀS,  âlïs.  f Froideur.* Xvàôrcm  doniitâ 
frigïditâtë  fâcït.  Mant.  Frigüs,  gëlü. 

FRiGÏDÜLÜS,  â,  ûm.  Un  peu  froid.  *Frigidü1ôs 
üdô  singûltûs  ôrë  cïëntëm.  Catul. 

FRlGlDÜS,  â,  ûm.  jFVv/r/.  * Frigidus  ilt  quôndâm 
silvis  irnmûrrnürât  Ailster.  Virg.  SYN.  Frigëns,  âl- 
gëns,  gëlidüs,  àlgïdûs.  PHR.  Gëlû  , frigôrë  rïgëns, 
ùslüs,  sëgnis,  tôrpëns,  hôrrïdüs,  pâllïdüs,  âdüstas. 
Câlôrïs  ëgéns.  Ovid.  Tgnâvi  plënissïmâ  frigôrïs. 
Ovid.  Conlrâctô  frigôrë  pïgrâ*.  Virg.  Frigidïiis  glâ- 
cië  pcctüs.  OciW.  * Lâbûntûr  frigidâ  lëthô  Lûmïnâ. 

!1  Frais.  * Spëlùnctê  viviqtië  lâcûs  ët  frigtdâ  'l’cmpë. 
Virg.  PHR.  Cùm  frigidus  âërâ  Vëspër  Tempérât. 
Virg.  ji  Faible,  sans  vigueur.  * Frigidus  ôbstitërit 
circûm  prÆcôrdiâ  sângtiis.  Virg.  SYN.  Effœlüs.  PHR. 
Frigidâ  bëllô  Dëxtëra.  Virg,  Sôlâtïâ  frigidâ.  Uor. 
‘Frigidus  in  Vënërëin  sëniôr.  Virg. 

FRÎGÎLLA,  YRINGÎLLÀ  , FRÎNGUÎLLA.  , æ.  f 
Pinson , oiseau.  * Nûne  sîùrnôs  ïnôpês  , frigillârûm- 
qi;ë  quérëlâs  Audit.  Mart. 

FRiGO,  gis,  \i,  xûm,  gërë.  Frire.*  kt  si  liiicltis 
cë.ssës  ët  frigâs  in  cütë  sôîém.  Pers. 

FRIGÜS  , ôris.  n.  Froid,  froidure.  * Illâ  sëgës  bis 
uuâî  sôlëm  , bis  frigôrâ  sënsit.  Virg.  SYN.  Gëlû. 


liP.  luërs,  âcre,  dûrùm,  tôrpën.S;  gëlidûm,  ligïdûm, 
.Scyibicûm,  iniquûm,  mâligntim,  âcêrliûm,  àctilùiti, 
iiitmitë  , brùmâlë , Itibërnûm  , Ripbtêûm,  Arctôûin, 
côncrëtûm  , côntrâctûm,  l'.ôrrëndùm,  glâciâlë,  lij’ë- 
inâlë  , Rôrëâlë  , bÿpérbôrêûm.  PHR,  Frigoris  vis, 
mimé,  âspcritâs..  Frigidus  bôrrë'.’.  Hibërnjù  bigot i 
nôclïs.  T,  * Frigôribûs  mëdiis.  Virg,  Spîrântës  frigôrâ 
Caûri.  Virg.  Aùt  Bôrëæ  pënëtrâbilë  frigüs  âdilral, 
Virg.  Cânà  côncrëtà  prüinâ  Frigôrâ.  Virg.  * Plüviô 
contristât  frigôrë  cœlûm.  Virg.  Dënsâquë  sëdïl  Fri- 
goris àspërïtàs.  Ovid.  Dëfëndô  lënërâs  â frigôrë 
myrtôs.  Virg, 

Alâtûlinâ  pânim  caûtôs  jâm  frigôrâ  môrdënt.  tl. 
Il  Pays  froid.  ‘Non  hâlntàbïlë  frigüs.  Ovid.  (|  Fris- 
sonnement d’horreur,  de  crainte.  * Gënuâ  lâbàut  , 
gëlïdùs  côncrëvit  frigôrë  sânguis.  PHR.*Sôlvûnlûr 
frigôrë  mëmitrâ.  Gëlidûsquë  côïl  fôrmidïnc 

sânguis.  Virg.  ‘Frigûsqtië  për  ôssâ  cücûrrït.  Ovid.  B 
Frais,  fraîcheur.  ‘Nûne  ëtiâm  pëcüdés  ûmbrâs  ël 
frigôrâ  câptânt.  Virg.  PHR.  ‘ Frigüs  câptâbïs  ôpâ- 
cûm.  Virg.  Tû  frigüs  âniâbilë  taûris  Prtêbës.  fier. 
Rlândô  mordëntïâ  frigôrâ  sënsû.  Ans.  Âmü-ni  quÆ- 
rêrë  frigôrïs  ûmbrâs.  ||  Froideur,  langueur.  * Dësi- 
dïâ  tàrdôs  , ët  molli  frigôrë  pinguës.  Juv.  ||  Mort. 

* Mâjôrûm  në  quis  âmîcüs  Frigôrë  të  fëriât.  Hor. 

FRIGÜSCÜLOM  , î.  n.  Ulp.  Refroidissement  entre 
deux  amis  ou  deux  amants. 

FRÏO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Rendre  friable,  mettre 
en  miettes.*  SciVxcéX.  ët  glëhis  lërrârûm  stêpë  frïâtis. 
Lucr. 

FRTtILLOS  , î.  m.  Cornet  à jouer  aux  dés.*  H.êc 
mibï  chârtâ  nücës , Inêc  ëst  mïhï  cbârtâ  frïlillüs. 
Mart.  PHR.  Pârvôquë  ëâdëm  mÔvët  arma  fritillo. 
Juv. 

FRÏTlNNÏO,  is,  ïrë.  Sautiller.  * Ët  pûllôs  peperit 
fritinniëntës.  Varr. 

FRiVÔLÂ.,  ôrûm.  n.  pl.  Vaisselle  de  terre.*  l^\\\ 
pôseït  âqtiâm  , jâm  frivôlâ  trânsfërt  Ücâlëgôn.  Juv. 
\Ustensilcs  de  peu  de  valeur , babioles.*  ÿy'wÎu-a 
rëgnûin.  Juv. 

FRlVÔLÜS,â,  ûm.  Frivole.*t}\A  vânüs  ânïmüs, 
aûrâ  câpiûs  frivôlâ;  Àrripüit  insôlënlëm  sïbi  fidû- 
cïâm.  {lAxnh.)  .Phœd.  SYN.  Fülilïs. 

FRÔNDATÔR  , ôris.  m.  Qui  émonde  les  arbres, 

* Hinc  âltâ  sûb  rûpë  cânët  frôndâtôr  âd  aûrâs.  V, 
.SY'N.  Pülâlor. 

FRÔNDËO  , dës,  ërë,  et  FRÔNDÊSCO  , scïs,  düi, 
scërë.  * Nûne  frôndënt  silvæ  , nûne  fôrmôsissïmü.s 
ânnüs.  Virg.*  Ët  .simili  frôndëscit  virgâ  mëtâllô.  V 
PHR.  Frôndës  gëro  , mitto  , fûndo  , spârgo  , indüo  , 
éxplïco  , prôfündo  , ëffûndo,  ëmitto  , âpërïo.  Fron- 
dibus tëgÔr,  vërno,  indüôr,  vëslïôr,  âdôlë.sco.  *Ôpë- 
ritûr  frondibus  ârltôr.  Ovid,*  Crinitûr  frôndïbüs  âr- 
bôs,  S'/'.  * In  pâtülâs  lûxüriârc  cômâs.  Ovid.  Ltixüriâ 
fôliôrûm  ëxül)ërât  ârbôr.*Râmis  tëgïtûr  frôndënli- 
büs  ârbor.  Frôndë  vïrërë  novâ.  Virg.  SJlvâ  cômâs 
lôllït'.  Ovid.  Përpëtüôs  gërë  frôndïs  hônorës.  Ovid. 
Pâlülis  diffûsâ  râmis  lërrâm  ôpâcat, 

Âc  dûm  prima  nôvîs  âdôlëscit  frôndïbüs  Ætâs.  V. 

Ôbviâqttë  bôspitïis  tënëât  frôndënlïbüs  ârbôs.  V. 

Frondis  ôdôrifërâ  laûrôs  übï  silvâ  côntântës 

Êxplicât.  Mart. 

FRÔNDËÜS  , â , ûm.  Garni  de  ftuillcs , fait  de 
feuilles.  * Miscët  âgëns  lëlis  nëmôra  intër  frô.ndëa 
tûrbâm.  Virg.  SYN.  Frôndôsüs. 

FRONDIFER,  ërâ  , ërûm.  Qui  porte  des  feuilles 

* Frôndïfërâsquë  dômôs  âviûm.  Lucr. 
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FRÔNDÔSDS,  â,  üm.  Qui  a beaucoup  de  feuilles. 
" Êvoliit  êt  nâtâm  frôadôsis  niônlïbus  âhclït.  Vivg. 
SYN.  Fiôridëûs,  frondifer.  PHR.  Fronde,  fuliis , 
fiônd'ibns.  cômàns,  vïrêns,  tëclûs,  dênsus,  beU'is, 
divës  , opêrtus  , bpâcus,  âmüuius,  abûndiiis , lû\u- 
rïâns.  Frondôsâ  rédücïtur  «êlâs.  Virg. 

FRÔNS  , dïs.  f Feuille , feuillage.  * 
rëdêànt  détônsæ  frigore  frondés.  Firg.  SYN.  Fo- 
îmm.  EP.  Dênsâ  , lælâ,  crispans,  vêrnâns,  paliila, 
câdùca  , ùmbrôsâ  , llâvéscéns  , ârbôrëa  , grâniïnëa  , 
rëdïvivâ,  ôdôrïferâ.  PHR.  Ârbôreæ  cômië.  Àrbôrëï 
crinés.  Sÿlvârûni,  nèmôrûm  lêgnien,  dëcüs,  bonos. 
Fôlïôrûm  Inxürïa.  Toros  ôbténtü  frôndïs  ïnûm- 
brânt.  Firg.  Lîmïnâ  fronde  notât.  Ovid.  * Fronde 
prëmît  crïnêrn.  Firg.  Fronde  comas  vïncti.  Ilor. 
Lëvândûm  fronde  nèmùs.  Frondés  vôlïtârë  câdùcâs. 

FRÔNS,  ôntïs.  f.  /'Vo/i/.  * Frôntë  fcrit  léirâni,  ét 
crâssûm  vomît  ôrë  cruôrém.  Firg.  EP.  Gravis,  mï- 
nâx,  fërôx,  âltâ,  tôi  vâ,  aûdâx,  plâcîdâ , nîvëâ,  nï- 
lïdu,  hïlârïs,  cândîdâ,  lûcïda,  dècôrâ,  vënùslâ,  sé- 
rénâ,  rëmîssâ,  môdéstâ,  élâtâ,  contracta,  ôlidiîctâ, 
rùgôsâ,  vënërândâ.  PHR.  Frôns  âspërâ  côrnû.  Ov. 
Primîs  frôns  tûrgïdâ  côrnîbüs.  Hor.  Côntrâctæ  séi'ïâ 
frontïs.  Hor.*  Et  frontém  obscœnàm  rùgïsârât.  Firg. 
Grâvém  remittere  frontém.  Sôllïcïtâm  éxplïcuéië 
frônlém.  7/or.  * Cônvérsïs  in  priëlîâ  taüri  Frôutïbüs 
încüiTÛnt.  Firg. 

Êt  câstigâtæ  côlléctâ  môdéstïa  frôntîs. 

Rûgâquë  în  ânticjuâ  frôntë  sënilïs  crât. 

11  Honte,  pudeur.  * Êt  frontis  tëncriê  cïipïs  vîdéri. 
(Plia!.;  Mart.  PHR.  Frôns  illi  përïït.  Pars.  'vuy.  Pn- 
dor.  Il  Face,  'visage.  * Séd  frôns  lætâ  pârùm  ét  dé- 
jéclô  lûmïnâ  vûllù.  Firg.  SYN.  Os,  faciès,  vûllus. 
PHR.  Spém  frônlë  sërénâl.  Firg.  Mœslâ  frôntë 
quëi'i.  Claud.  |1  .Apparence.*  lHêc  sis  in  frôntë  diser- 
tus. Ovid.  PHR.  Frônli  nulla  fidês.  Juv.  Décïpit 
frôns  prima  mûltôs.  Phæd.  y Partie  antérieure. 
* Frôntë  sûb  âdvérsâ  scopiilis  péndéntïbüs  ântrùm. 
Firg.  PHR.  Jûnctisquë  fërnntiir  Frôntïbus  (naves). 
Firg.  Côncûrrërë  luîbés  Frôntïbus  âdvérsis.  Firg.  A 
frôntë.  Ovid.  En  face. 

FRÔNTALË  , lis.  n.  P Un.  Fronteau,  têtière  de 
cheval. 

FRÔNTATÜS  LApÏS.  m.  Vitr.  Pierre  qui  fait  face 
des  deux  côtés. 

FRÔNTÎSPÏCÏÜM , ïi.  n.  Frontispice.  * In  frôn- 
tispïcïô  témpli  nïvïs  âlbïcat  imbër.  Mant. 

FRÜCTÏFËR , ërâ,  ërùm.  P lin.  Qui  porte  du  fruit. 
Voy.  Fructuosus. 

FRÜCTIfÏCO  , âs , âvî,  âlùm,  ârë.  Fructifier, 
produire  du  fruit.  * Laûrûs  IVûctïfîcât  vicinâquë 
nâscïtür  àrbôs.  Calpurn.  PHR.  Frûctûs  parïo  , fëro  , 
prôfëro,  prômo,  fûndo,  édo,  pârlürïo. 

P'RÜCTÜÔSÜS,  a , ûm.  Abondant  en  fruits,  fer- 
tile. * Sâtûrnâliâ  frùcluôsïôrâ.  (Phal.)  Mart.  SYN. 
Frûctïfër,  frùgïfër,  fértïlïs.  PHR.  Frûctûs  minis- 
trans, édûcêns,  édûcâns.  Frùclîbus  grâvïs , divës, 
iibër,  liëtûs , locûplés,  fécûndns,  indûtûs,  lûxû- 
rïâns,  êxûbërâns.  Qui  vôtis  colôni  pârct , réspôn- 
det.  Firg.  Frûctû  îibërë , frûgûm  ûbérc  divës.  Dûl- 
cés  frûctûs  nôn  édûcât  ârbôr.  Pômis  bis  ûlïlïs  âr- 
bôr.  Virg.  Prôdïgâ  hêtô  Prôvéntù  bëâl  âgiïcôlâm. 
*Lætâs  fértïlïs  ârbÔr  Fûndït  ôpés.  * Cûrvântûr  pôn- 
dërë  l âmi.  Dédùcéntïâ  ràmôs  Pôndërë  poinâ  sûo. 
^•ov.  Frugiler. 

- * - - Née  flôrë  cadùcô 
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Arridéiis  blajidà  dômïnûm  spé  lâclât  ïnknêm. 

Illnis  imménsië  rûpérùnl  liôrrëâ  méssés.  Firg. 

Pômâquë  læsissént  mâtrém  (arborem),  nïsï  sùbdïli 
râmô 

Lôngâ  lâbôrânti  fûrcâ  lûüssët  ôpém. 
ü Cic.  Utile.  Foy.  Utilis. 

FRÜC  rOS,  ûs.  Fruit,  production  de  la  terre. 

* Àgrïcôlæ  frûclûsqnë  fërôs  môllitë  côlëndô.  Firg. 
SYN.  Pômâ,  frügés,  fœtus,  pârtûs.  EP.  Ténër,  nô- 
vûs,  fërûs,  dûlcïs,  siiâvïs,  divës,  lætûs,  ùbër,  grâlûs, 
prÆcôx,  ânnûûs,  âgréslïs,  lérréslrïs,  silvéstrïs,  ma- 
lûrûs  , lëstivûs,  jûcûndûs,  témpéslivüs , délïcïôsûs. 
PHR.  Ârbôrëi  fœlùs.  Ârbôrëa  prôlés,  prôpâgô.  Ar- 
boris ôpés.  Divïlïië  râmôrûm.  Péndéntés  ârbôrë  frûc- 
tûs. Pômâ  pâtiilis  péndéntïâ  râmis,  cûrvântïâ , prë- 
ménlïa  pôndërë  râmôs.  Fœtus  ârbôrë  dëmpti.  Mén- 
sâs , félîcïâ  pômâ , sëcûndâs.  Ovid.  voy.  Poma 
legere.  H Revenu  d'une  terre,  d’un  pays.  * Frûc- 
tïbûs  .\grippîë  Siculis  quôs  côllïgïs.  Hor.  ||  Avan- 
tage, utilité.  * Plûs  haùrirë  mâli  ést , quâm  éx  ré 
décérpërë  frûctûs.  Her.  SYN.  Quæ.Rüs,  lûcrûin,  côm- 
môdûm  , ûtïlïtâs.  PHR.  Lâbôri  frùclûs  nôn  réspôn- 
dët.  Ovid.  Frûclûs  âmicïtïæ  mâgn.ë  cïbûs  ést.  Juv. 

* Vitië  Frûclibûs  ëxplëmûr  minquâm.  Lucr. 

FRÜGAlTS,  lë.  Frugal,  sobre,  tempérant.  * Vén- 
trë  nihil  nôvi  frûgâlïûs.  Juv.  PHR.  Frûgi  sôbrïûs  , 
môdéstûs,  lémpërâns,  âbstïnéiis,  môdërâtûs  , tem- 
peratus. Bônæ  frûgïs , sôbrïëtâlis,  virtûtïs  âmâns. 
Cônténtûs  bônéstô  Fâbrïcïûs  pârvô.  Juv.  Fàrvôquë 
âssuétâ  jûvénlûs.  Firg.  Pâném  {[iwërâmûs  arâtrô,  Qui 
sâtïs  ést  ménsis.  Juv.  Vivïtûr  éxïgüô  inëlïûs.  Claud. 

* Dâpïbûs  ménsâs  ônërâbât  înërnpfis  . Firg. 

FROGALÏTâS,  âtïs.  f Frugalité.  * Frûgâlïtâtis 
légë  pôllël  éxâctâ.  (Scaz.)  Pelr.  Arb.  SYN.  Sôbrïë- 
tâs,  môdëstïâ. 

FRÜGAlTTËR.  adv.  Frugalement,  * Cûm  mé  hôr- 
târëtùr  pârcé,  frùgâlïtër.  . . Vivêrë.  Hor. 

FRÜGPiS,  gûm.  f pl.  Biens  de  la  terre,  blés, 
fruits.  * Illic  ôfficïânt  liëtis  né  frûgibûs  hérbæ.  Firg. 
SYN.  Sëgës,  méssïs,  frûmënlûin.  EP.  Nôv;ë,  flâvcë, 
hëtië,  cûltæ,  nitïdæ,  grâvïdië,  fërâcés,  âmœmë,  ôpi- 
imâ;,  spicëÆ,  aûrcië,  ûbërés,  mâtûræ,  fécûndæ  , llâ- 
vëntés,  tritïcëæ,  ârbôrÔæ,  Cërëâlés.  PHR.  Cërëâliâ 
dônâ.  Riirïs,  térræ  , Cërërïs  ô])és,  mûnërâ,  præmïâ, 
divïlï.'ë.  Frûgûm  âcérvi,  lûxûrïés,  mitïâ  dônâ.  Tërït 
ârëâ  frügés.  UiV^.'Grâvïiér  tùnsis  gëmït  ârëâ  frugi- 
bus. Firg.  Lôciiplétëm  frûgibûs  ânnûm.  //o/-.*Frùgés 
j)lénô  diffûndit  côpïâ  côrnû  Hor.  Frûgibûs  infélix 
téllûs.  Firg.  * Âdôptâtis  cûrvétûr  frûgibûs  ârbôs. 
Col.  11  Au  sing.  * Prôvisië  frûgïs  in  ânnûm  Côpïâ. 
Hor. 

FRCGÊSCO,  scÏs,  scërë.  n.  Porter  des  fruits. 
*Hinc  ait,  ét  sicrilés  frûgéscërc  pârcïûs  âgrôs.  P nul. 
PHR.  Frügés  édo,  fûndo  , pârïn  , nârlûrïo.  Frûgibûs 
âbûudo,  divës  sùrn,  ëxûbëro. 

FRÜGÎ.  indécl.  de  l’inusit.  Frux.  Ménager , fru- 
gal. * Mûltâ  vïdémûs  Quié  miser  ét  frûgi  nôn  féeït 
Âpiciûs.  Juv.  SYN.  Frûgâlïs.  PHR.  Cœnûlâ  frûgi. 
voy.  Parcus,  Sobrius.  |1  Probe,  chaste,  *Tàm  frûgi 
Jûnô  vëllit  hâbérë  Jôvéïn.  Mart,  voy.  Pro!>us,  Pu- 
dicus. 

FRUGÏFËR  (cri),  ërâ,  ërùm  , e/FRÜGÏFËUÈNS  , 
lis.  omn.  gen.  Fertile,  (fui  porte  des  fruits.  * Frûgi* 
fenë  méssés  âlïméntàquë  rnitïâ.  Ovid.  Quæ  mare 
nâvigërûin  , qu:ë  térrâs  frûgifëréntés.  Id.  SYN.  Fruc- 
tifer, frûclûüsûs.  voy.  Fructuosus. 

FRÜGÏLËGÜS,  â,  ûm.  Qui  ramasse  des  grains. 
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•'  Hsc  nos  frùgïlëgâs  âspêxïmus  ôrdïuè’  lôngô  Fôr- 
Eiîtâs,  Ovid.  PHR.  Frûgës  lëgêns. 

FRÜMENTÀ,  ôrûm,  n.  pl.  Piiti.  Petits  grains 
dans  les  figues. 

FRÜMËNTÀRÏÜS  , a , üm.  De  blé,  de  froment. 

* îllë  pënùs  nôbïs , hæc  frùméntânâ  cûslrls.  Mill. 

FRÜMËNTÀRÏÜS , ïî.  m.  Marchand  de  blé.  * Quüi 
âmïcâ  és  frûméntârïîs.  Plant. 

FRÜMÊNTÔR , ârïs , âtûs  sûm , ârî.  d.  Faire  tra- 
fic de  blé.  Q Sali.  Aller  à la  provision  de  blé.  PHR, 
Frümêntâtûm  ëo.  Frûmëntùm  ëo.  Frûmëatï , tVû* 
mëiitânâ  pâbülâ  cûro.  voy.  Pabnior. 

FRÜMËNTÜM , i.  n.  Blé.  * Àltërâ  frûmëntïs  quô- 
nïûm  favët,  âllërâ  Bâcchô.  SYN.  Fâ>’,  sëgës,  Cërës, 
mëssïs , frügés,  trîtïcûm.  EP.  Grâvë , grâiidë , lætùm, 
priiûm,  lâctëns,  aûrëûm,  Æstivûm,  flàvëscëns,  Cërëâ- 
ië.  PHR.  Cërërïs  frûgës,  dôiiâ.  Frûmënti  cûmûlüs , 
ücérvüs.  üptïmâ  frûmëntïs  nïgra  tërrâ.  Virg.  Hùmà- 
nïs  ûsïbûs  âptâ  Cërës.  * Sëd  frûméntâ  manu  carpes. 
Virg.  voy.  Fruges. 

Frûmënta  in  vïrïdï  stipula  lâctëntïâ  tùrgënt.  Virg. 

Sï  süpërânt  fûêlùs,  pârïtër  frûmënta  sëquëntür. 

FRÜÔR  , ërïs,  ïtûs  sûm,  ûî.  d.  Jouir,  posséder. 

* Frigôrïbûs  pârtô  àgrïcôlæ  plërûmquë  frûûntür. 
Virg.  SYN.  Ütôr,  polïor,  tënëo,  hâbëo,  gaûdëo,  pos- 
sideo. PHR.  Früî  pârâlïs.  Hor.  Sôcïâ  simfd  ûrbë 
frûûntûr.  Virg.  Sêrmônë  frûûntür.  Virg.  Rëgnô  aût 
optâtâ  lûcë  frûâtür.  Virg.  Përpëtûâ  vîrgïnïtâtë  früî. 
Virg.  = * Êt  früïtûr  Diis  îràtîs.  Juv. 

FRÜSTÀTiM.  adv.  P lin.  Par  morceaux.  * Frûstâ- 
îim  sëcüît,  môx  est  côngrëssâ  lëônî.  SYN.  In 

frûstâ,  mïnûtâtïm,  mïnûlïm,  mémbrâtïm , frûstîl- 
ïâtîm. 

FRÜSTRÀ.  adv.  En  vain,  inuidement.  * Tër 
frûstrâ  cômprënsâ  mânüs  éffûgït  ïmâgô.  Virg.  SYN. 
încâssûm,  nëquicquâm,  ïnânitër,  ïnûtïlïtër.  PHR. 
Vânô  cônâmïnë.  Môlîmïnë  câssô.  ïnânî  nïsù  , stüdïô, 
cônâtû.  Quïd  prôdést?  Quïd  jûvat?  Vânâ  lôquor 
ÜwW.*ïnânës  Pérdïs,  ait,  làcrÿmâs.  Ovid.  Irrita 
dônâ  fërô.  Rapïûnt  irrita  vërbâ  nôti.  Ovid.  Sûc- 
cëssûm  dëa  dira  nëgât.  * Dëûm  non  cassa  in  vôti 
vocâvït.  Virg.  Ô fortissima  frûstrâ  Pëctôrâ  ! Virg. 

FRÜSTRO  , as,  âvi,  àtûm,  ârë,  e^FRÜSTRÔR, 
âiis  , âtüs  sûm^  ârî.  d.  Frustrer,  abuser.  * Vôcïfë- 
1 ans  : nûne  ô nunquâm  frûstràtâ  vôcàtûs  Hâstâ  mëôs. 
Virg.  *Frûstrântûr  fâlsis  gaûdïâ  làcrÿmülis.  Catul. 
SYN.  Fraûdo,  fàllo,  dëcïpïo.  PHR."' Tncœptûs  clâmôr 
frûstrâtür  hïàntës.  Virg. 

FRÜSTÜM,  î.  n.  Morceau,  firagment.  * Pars  ïn 
frûstâ  sëcânt,  vërübûsquë  trëmëntïa  figûnt.  Virg 
SYN.  Fràgmën , frûstülûm , mïnûtàl , frâgmëntùm  , 
sëgmëntûm , pârtïcûlâ.  EP.  Pàrvûm , tënûë  , mïnù- 
tûm,  ëxïlë,  sëmësûm.  PHR.  ïn  frûstülâ,  frûstàtïm, 
mïmitâtirn  côncidërë , partir!.  ÊxïgüÆ  frûstïs  imbû- 
tûs  ôfëllæ.  Juv.  Mûcidâ  pânïs  Frûstâ.  Juv.  Frûstâ 
crüëntô  Mîxtâ  mërô.  Virg. 

FRÜTËTOM  et  FRÜTICÈTÜM,  i.  n.  Lieu  planté 
d’ arbrisseaux , pépinière.  * Nôxiüs  in  tënëris  sâpôr 
iéstûât  ëccë  frütëtis.  Prud.  Cëlër  ârctô  lâtïtântëm 
frütïcëtô  ëxcïpërë  àprûm.  Hor. 

FRÜTËX,  ïeïs.  m.  Arbrisseau.  * S^lvârûm  früti- 
cûrnquë  vïrënt  gënûs  ômnë.  Virg.  SYN.  Vïrgûltûm 
ârbûstûm , àrbûscûlâ.  EP.  Tënër,  vïrëns,  lætüs,  dën- 
sus,  pârvüs,  crïspâas,  hiimïlis  , vïrïdïs , vïrïdâ  ns, 
râmôsûs,  frôndôsûs,  âbjëctüs,  ârbôrëüs.  voy.  Av- 
oustuin. 


FRÜTÏCO , as  , âvi  , âtûm  , ârë , et  FRÜTÏCÔR  , 
âris,  âtüs  sûm,  ârî.  d.  Pousser  des  rejetons.*  Ccv~ 
nâs  râiuôsis  pâlinàs  fruticare  lâcërtîs.  Sidon.  SYN. 
Pûllüio,  gërmïno,  früticësco.  PHR.  Frülicës,  râmôs, 
pâlraïtës  , sûrcülôs  ëmïtto , fûndo  , ëffûnelo  , profun- 
do , spârgo  , ëxplïco.  Frûticûm  râmîs , silvâ  virëo  , 
vïrësco,  âbûndo,  âdôlësco,  lûxürio,  ëxûiiëro.  ÀrbÔr 
quâm  mûUüs  opâcât  frütëx.  voy.  Germino. 

Mûltîplïcës  fûndït  fi  üticès  ët  viminë  crëbrô 

Gërmïnât. 

FRÜTÏCOSÜS,  â,  ûm.  Qui  pousse  beaucoup  de 
rejetons.  * Illic  frütïcôsâ  lëgëbânt  Viminâ.  Ovid.  PHR. 
Frûtïcës  ëmïttëns , fûndëns.  Frùticibüs  frëquèns , 
divës,  crëbër,  âbûndàns. 

FÜÂM,  âs , ât.  pr.  subj.  de  i ancien  verbe  P’üo, 
is , pour  sim  , sis , sït , ou  î'IÀM , âs  , at.  * Trôs  Rü- 
tülûsvë  füât,  nûllô  discrimine  hâbëbô.  Virg. 

FÜCÀTÜS  , â , ûm.  Teint.  * Cârpëbânt  hÿâli  sâ- 
türô  fûcâtâ  colore.  Virg.  PHR.  Lânâ  mëdicâtâ  fùco. 
Hor.  Il  Fardé.  * Circûmlitâ  fùcô.  Lucr.  Fûcâtâ  for- 
mâin.  Lucr.  Pïctâ  rübôrë  gënâs.  Ovid. 

FÜCÏNÜS  , î.  m.  Lac  d’Italie.  *Vîtrëâ  të  Fûcinüs 
ùndà.  Virg. 

FÜ  CO  , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Teindre.  * Àlbâ  nëc 
is.sŸriô  fûcâtûr  lânâ  vënënô.  Virg.  SYN.  Tingo , 
coloro,  ïnfûco,  inficio.  PHR.  Fûcô  lino,  tingo,  pingo, 
ôrno,  ôblino,  illino,  côlôro,  ôbdûco,  âspërgo,  âdûl- 
tëro.  Fûcûm  ïllïno  , indûco.  Côlôrëm  fûcârë.  Fùcô 
colôrëm  mëntiôr.  1|  Farder.  PHR.  Nâtivûm  ficlâ  mùtô 
ârtë  colôrëm.  Fùcô  nitëo , splëndëo.  Mëdicâmïnë , 
mërcâtô  cûltù  nâtùrâlë  dëcüs  jüvo.  Pigmëntis , ùn- 
guëntïs  gënâs,  mânùs,  ôrâ  , côllâ,  laciëm  ôrno, 
cômo  , ëxcÔlo  , âdôrno.  Dëfôrmës  nôtâs  pigmëntis 
fûgo,  tëgo,  cëlo,  ôbtëgo.  Hirsùtâs  ëxcôlüissë  gënâs. 
Ëxtërnô  fôrmâm  côrrrùmpërë  lûxû.  Hor.  Süâ  côm- 
pôsitis  lïnït  ôrâ  vëiiënis.  Ovid.  Lâtët  ôblïtâ  crëtâ. 
Mart.  Fâciës  ôpërôsâ  cûltù.  Mart.  Fûcâtâ  gënâs , ët 
âmictâ  dôlôsïs  Illëcèbrîs.  Claud.  Facïëm  nïgrô  më- 
dicâminë  cëlâs.  Mart. 

Ët  mëlïôr  vërô  quæritûr  ârtë  colÔr.  Ovid. 

FÜCÔSÜS,  â,  \xm.  Fardé,  a/fërë.=Fûcôsæ  ami- 
ci  tiæ.  Cic. 

FÜCÜS,  ï.  m.  Plante  pour  teindre  en  pourpre. 
'Spirâmëntâlïiiûnt,  fùcôquë  ët  flôrïbüs  ôrâs.  Virg. 
|j  Toute  sorte  de  fiard.  * Nûllôquë  ïmïtâbilë  fùcô  Nâ- 
tûrâlë  dëcüs.  Aus.  SYN.  Mïnïûm , cërùssâ , pigmën- 
tùrn,  ûnguëntûm.  EP.  Nitëns,  ôlëns,  pictüs^^  vânüs, 
mëndâx,  fallâx , splëudëns , rôsëüs,  inânïs,  ôdôrüs , 
qujfisitüs,  mërcâtûs,  fëminëüs,  pûrpürëüs,  côlôrâtüs, 
përègrinüs,  ôdôrâtüs.  PHR.  Sùccûs  splëndëns.  Ovid. 
Vùltûs  mëdicâmën.  Côlôrâtûm,  pïctùm  vënënûm. 
Côlôr  fûcâtüs  , ëmëiititüs , fictüs , âscitüs.  Fùcândi 
cùrâ  cÔlôrïs.  Ovid. 

I Nôn  âmât  âscitùm , sï  câstâ  ëst , virgô  colôrëm. 

J Déguisement.  *Përfùsâquë  glôrïâ  fûcô.  Ovid.  SYN. 
Fraûs , dôlûs.  PHR.  Mërcëm  sine  fûcis  gëslât.  Hor. 

FÜCÜS,  i.  m.  Bourdon,  guêpe.  * Ignâvùm  fucôs 
pëcüs  â præsëpibüs  ârcént.  Virg.  SYN.  Crâbrô , 
vëspâ.  EP.  ïnërs,  sëgnis,  stërilïs. 

.FÜGA,  æ.  fi.  Fuite,  action  d’éviter.  * Tum  celë- 
rârë  fûgâm  pàtriâquë  ëxcëdërë  suâdët.  Virg.  EP.  Cïlâ, 
lëvïs,  tùtâ,  trïstis,  tùrpis,  përnîx,  vëlôx,  præcëps , 
prôpërâ,  cëlërïs,  pavidâ,  timida,  prôvida,  honëstâ, 
prôbrôsâ,  nôctûrnâ,  ôccùltâ,  fùrtïvâ,  fëstîna,  ëffùsâ, 
’sôllicitâ,  rëpënlinâ.  PHR.  Fügæ  cùrsüs.  Cùrsüs  tugâx, 
lugiëns.  Fügæ  lâbôr.  Præcëps  cùrsüs , ëxitüs,  ëxcës- 
süs , discës.süs.  Deést  jâm  tërrâ  fügæ,  Vvg.  Nequè 
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énim  fîjgâ  jâm  super  ûllâ  përîtJî.  Virg.  Fiuslraque 
malôrûm  Vëllë  {ugam.^Z/^^^/Trepidie  düxqiië  coniês- 
quë  fiigjë.  Ovid  IVï  fiigâ  sûbsïdïo  stibëal.  Virg.  Fâ- 
cïlêmquê  fugân.  véntôsqué  tërêntês.  Virg.  îiiclùsïs 
âpërirë  fugâm.  Claud.  Fugâm  cüslüdïâ  claûdït. 

* Téxûntquê  fügâs  et  prÆlia  lùdô,  Virg.  Victrïcëmquë 
lugâm  Pârthôrûm.  il  Échappatoire , excuse.  SYN. 
Êflugïùm, 

FÜGÂTÜS , a , ûin.  Mis  en  fuite.  * Lôngëquë 
liigali  E ccîispëclù  liômïnûm.  Lucr. 

FÜGÂTÜRÜS  , â,  ùm.  Qui  mettra  en  fuite.*  Sim- 
que  fügâlùrâ  Tïtliôni  cônjugë  nôctëni.  Ovid. 

FÙGÀX,  âcïs.  Fuyard,  (jui  fuit  d’habitude.  *Üt- 
quë  fügâx  âvïdîs  cèrvûs  dëprënsîis  âb  ûrsis.  Ovid. 
SYN.  Profugus,  Gmïdüs,  fugïéns,  ignaviis,  imbëllïs. 
PHR.  Àd  fugâm  pëdë  fërvïdûs.  Pëdïbüs,  pëdùm  môtù 
mèlïor.  F/zg'.  Vôliicrïquë  fugâcïôr  aura.  Ovid.*  M.ôvs 
êt  fïigâcëm  përsëquïtûr  vïrùm.  Hor.  jl  Qui  dure  peu, 
qui  passe  vite.  Fugâcës  Làl)ûnlür  âunî.  Hor.  SYN. 
Brëvïs,  üùxüs , fragilis , fügiêns , câdûcus . fugitivus. 
PHR.  Àlisquë  fîigâcibûs  ànnï.*  Quïd  frûstrâ  siniülâcrâ 
fugâcïâ  captas?  Ovid. 

FÜGÏO,  gis,  fügî,  fûgitûm  , gère.  s’enfuir, 

s’échapper.  El  fugit  ïd  salïcës,  ët  sê  cüpit  ântë 
«idérï.  Virg.  SYN.  Evâdo,  aûfugio,  ëfliigio,  dïlfûgio, 
ëvànésco.  PHR.  Fugâm  tënto , âgïto , câpio , cëlèro , 
môliôr , rnâtùro  , fëslino , àrripio’ , côrripïe.  Fûgà 
abëo,  nië  prôripïo.  Fügæ,  fiigâ,  in  fugâm  tërgâ  dô, 
vérto,  iiûdo.  Câmpôs , spâliùm  fügâ  pëto , cârpo , 
côrrîpio.  Fügâ,  pëdibûs  (juæro  salùtém,  pëilciilâ 
vîto,  n»è  îëlhô  ëripïo.  Taciliis  dëcëdo.  Èripë,  nâtë, 
fugâm.  Virg.  Vos  âgitâtë  fugâm.  Virg.  Fügit  ilïcël 
ôciôr  Eùrô.  Virg.  Cûrsù  fëstînüs  ânhëlô  Âùlügit. 
Tërgâ  dédisse  fûgæ.  Prud.  Àcrî  cârpërë  prâtâ  fügâ. , 
Virg.  r.Uim  tërgâ  dâbânt  pâlântiâ  Teùcrï.  Virg.  Fû- 
gàqup  vucërtôs  implïcât  ôrbës.  Virg.  Mëdiôsquë  fü- 
gâm  tfcn'ùîssë  per  hôstës.  Virg.  Vôlùcriquë  fügâ  priê- 
vërtïtür  Hëbnlm.  Virg.  îllë  dâtô  vërlit  vësligià  tër- 
gô.  Fir^.  * Tàndëm  proripuit  sësé.  Fir^.  Sëquë  ëx 
ocïilis  âvërlït  ët  aüfërt.  Virg.*  Divërsâ  mëtù  për  lit- 
tôrâ  pâssim  Diffiigiiint.  Virg.  Intër  ët  ârmâ  fiigâ 
mürôs  tënët.  F//y.*Et  nëquë  tërgâ  Irâ  dârë  aût  virtùs 
pâtitür.  Virg.  ïnhonëstâquë  vùlnërâ  tërgô  Àccipiùnt. 
Virg. 

Spëlûncâmquë  pëtït,  pëdibûs  timor  âddïdil  âlâs. 

Tërgâ  dâbô,  ëtTùrnüm  fiigiëntëm  hæc  tërrâ  vidëbit! 

Vjf'S': 

Êrgo  âmëns  divërsâ  fïigà  petit  âêquôrâ  Tûrnüs. 

Âlïpëdûmquè  fiigâm  cûrsù  tëntâvït  ëquôrüm.F/V^. 

Âlïà  dë  pârtë  pâtëntës 

Trânsmiltûnt  cûrsû  câmpôs , âtquë  àgminâ  cêrvî 

Pûlvërulëntâ  fiigâ  glômërânt,  môntësquë  rëlîn- 
quûnt.  Virg. 

Extëmplô  tëntândâ  fügâ  cânït  æquôrâ  Câlchâs. 

lUâ  volât , simül  ârvâ  fügâ , simûl  æquôrâ  vërrëns. 

Cûm  tû  tërgâ  dârcs , inhônêstâquë  vëlâ  pârârës. 

Ovid. 

Non  mëâ  cônvërsô  rëlëgâm  vëstîgiâ  cûrsû.  Claud. 

Mène  ëffërrë  pëdêm , gënïtôr , té  pôssë  rëlictô 

Spérâsti?  Virg. 

Tûrbâtæ  âciés  vërsiquë  Lâtini 

Rejiciûnt  pârmâs,  ët  ëquôs  âd  mœniâ  vértûnt.  F. 

id  rnûrôs  trëpidô  cônvërtûnt  âgminâ  cûrsù.  Sil. 
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Dixërât,  ët  tênüés  fûgït,  ceû  fûmüs,  ïn  aûràs.  V 

Vitâquë  cûm  gëmïtû  fügit  indignàtâ  süb  ûmbiâs, 

Virg. 

Il  Passer  vite , s’écouler. 

Séd  fügit  intërëâ  , fügit  irrëpârâbilë  lémpüs.  Virg. 
11  Më  fügit.  Ovid.  J’ignore. 

FÜGÏTiVÜS,  â,  ûm.  Fugitif.  * Tÿndârïs  înféstis 
fügïtivâ  reposcitur  ârmis  Ovid.  |i  Fugitif,  de  peu 
de  durée.  * Vivë  vëlüt  lâpto,  fügïlivâquë  gaûdïâ 
cârpë.  Mart.  voy.  Fugax. 

FÜGÏTO  , âs , àvï , âtûm , ârë.  Fuir.  * Nâm  qui- 
cûmquë  süôs  fugïtâbânt  visërë  âd  ægrôs.  Lucr.  voy. 
Fugio. 

FÜGÏTÜRÜS,  â,  ûm.  Qui  doit  fuir.  *Rëmygïûm- 
quë  dëdit  quô  më  fûgïtûrüs  âbirës.  Ovid. 

FÜGO,  âs,  âvï,  âtûm,  Ivé.  Mettre  en  fuite.  *Côl- 
lëctâsquë  fügât  nûbës,  sôlëmquë  rëdûcït.  Virg.  SYN. 
Pëllo,  âbigo,  prôpûlso , rëpëllo , ëxpéllo.  PHR.  ïn 
fugâm  dô,  vërto,  cônvérto,  cônjïcio.  Dâië  tërgâ 
côgo.  Sæpë  fügâ  vërsôs  dûx  ëgërât  hôstës.  Virg. 
Sômnôs  cîâssicâ  pûlsâ  fügânt.  Ter.  voy.  Fugio. 

Dëmôlëûs  cûrsû  pâlântés  Trôâs  âgëbât.  Virg. 

Bis  cônvërsâ  fiigâ  për  rnûrôs  âgminâ  vërtit , 

Immisi tquë  fügâm  Teûcrîs  âtrûmquë  tïmôrëm. 

Virg. 

FOLCiMËN  , ïnïs.  «.  et  FÜLCiMÉNTÜM  , i.  n. 
Soutien,  appui.  * Tërrâ  pilâ similis,  nûllô  fûlcîminë 
nixâ.  Ovid.  SYN  f ûlcrûm , côlümën , fûltûrâ  , fûl- 
mëntûm.  EP.  Firmûm,  stâbilë,  vâlidûm,  sôlidûm, 
ïmmôtûm. 

FÜLCÏO , cis , cii , tûm , cire.  Appuyer,  soutenir. 
*Tû  Ptôlëmiëë  pôtês  mâgni  fûlcîrë  rüiuàm.  Lucan. 
SYN.  Fëro  , sûstënto ,.  sûstinëo  , sûffûlcio.  PHR. 
Cœlûm  qui  vërtïcë  fûlcït.  Virg.  Cœlùm  hümërô  tôr- 
quët.  F/>^.*In  të  dômüs  inclinâtâ  rëcûmbit.  Virg. 
= Stômâchûm  fûlcirë  cibis.  Lucr. 

Fûlcitûr  tëstà  fâginâ  mënsâ  mihï.  Mart, 

FÜLCRÜM,  i.  n.  Appui,  soutien.*  ’Lûo.ênl.  gënïâ- 
libiis  âltë  Lûcidâ  fûlcrâ  tôris.  EP.  Tûtûm,  firmûm , 
vâlidûm,  aûrëûro  , sûppôsitûm.  PHR.*  Fûlcrô  stër- 
nâtûr  lëctüs  ëbûrnô.  Pr.  Fûlcrô  nitûntür  âcërno. 
Virg.  voy.  Fulcimen. 

FÜLGËO  , gés  , si,  gêrë  , et  FÜLGO  , gis  , gèi  ë. 
n.  Ce  dernier  ne  s’emploie  presque  qu’à  l’infinitif. 
Reluire,  briller,  éclater.  *Aûrôrâ  in  rôsëis  fùlgëbât 
lûtëâ  bigis.*  Illi  aûtëm  pâribûs  quôs  fûlgërë  cërnis 
in  ârmis.  Virg.  SYN.  Mïco,  nitëo,  lûcëo,  splëndëo , 
côrûsco,  rëfûlgëo,  ëffûlgëo.  PHR.  *Rôsæ  fùlgënt  in- 
tër süâ  liliâ.  Ovid.*VX  grâtûm  naûtis  sidûs  fûlgërë. 
M.  Pûriôr  îëthër  fûlsït.  Ovid.  voy.  Luceo,  Splendeo. 

Témpôrâ  nâvàli  fûlgënt  rôstrâtâ  côrônâ.  Virg. 

FÜLGÊTRÜM , i.  n.  Plin.  Éclair.  Voy.  Ful- 
gur. 

FÜLGÏDÜS  , â , ûm.  Brillant,  éclatant.  * Sûrgît 
âl5  Ôcèânô  Titbôni  fûlgïdâ  cônjûx.  Ovid.  SYN.  Mï- 
câns,  fûlgéns,  rütilüs,  lûcidüs,  côrûscüs.  voy.  Lu- 
cidus, Splendidus. 

FÜLGÔR , ôris.  n.  Eclat,  splendeur,  éclair.  * Cui 
nëquë  fûlgôr  âdhûc , nëcdûm  süâ  fôrmâ  rëcëssit. 
Virg.  Lûx,  nitor,  splëndor.  EP.  Vivüs,  rôsëüs,  tre- 
mulus , râdiàns , aûrëüs , gëmmëûs , splëndidüs  , ig- 
neus , flâmmëüs  , nivâlis  , côrûscüs.  PHR.  Vîbrâîùs 
âb  ætbërë  fûlgôr.  Fzr^.  Ôcülôs  trëmülô  fûlgôre 
micàntés.  Ovid.  Âliæ  fûlgôrë  côrûscânt.  Virg.  Mi- 
eât  ignifëris  fûlgôribüs  æthër. 

FÜLGÜR  , üris.  n.  £c/a/r.  *Nôn  âliâs  cœlô  cëcï- 
dërnnt  plûrâ  sërënô  Fûlgüra.  Virg.  SYN.  Fûîgôi', 
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fùlgëtrûin.  EP.  Mïcâns  , niïnâx  , flàgrâns  , clârûiti , 
ârdèu’^.,  vêlôx  , subïtàm  , rajmlûni,  râdïâtis,  corùs- 
rfun  , llâminëùin  , îgiiitùm  , vânêscêns  , ïgiiïfërùin  , 
liômficûm,  répêiitînriin , i'üniiidâbilë,  PHR.  Fillgu- 
!■'<  ïcU'if..  Fûiinïms  ignës.  Vîbrâtus  âb  ætliëi'c  rûlgui-. 
Rùpti,  dëlijscêiitïs  ctrli  lù\  ci-ê!)iu  Cavîs  êlisi  m'i- 
bïbûs  ignés.  Ovid.  Èxcûssâquë  m'ibïbus  à tris  Fiil- 
giira.  Cûm  sônïtû  trëmiilùm  vïbrântïâ  lûmen.  Cly- 
pcôquë  inïcânlïâ  ffilgûra  mïttït.  Vir^. 

FÜLGÜRÀT.  n.  Il  éclaire,  il  j ait  des  éclairs. 
PUR.  Fùlgûr  côêlô  câdït.  Virg.  Fülgûrâ  oœlûm  pér- 
vÔlitânt.  L.  SccÜt  aéra  ffilgur.  Gôrûscat  fûlnunïs 
igiieii  vis.  îngéimnânt  âbrûptis  nûbïbiis  ignés.  Virg. 
Crébris  mïcat  ignibus  Ætliér.  Nûbês  divïdït  igné  Jn- 
pïtér.  Fùlmïnéis  ârdéscùnl  ignïbùs  Qndæ.  Ovid.  Ré- 
pélilô  füiguré  lérrél  Ômiüpotêns. 

Tünïlrû  cnin  rûptà  côrùscô 

îgnéâ  lima  mïcïuis  pérciinil  Inmïné  nimbôs.  V. 

Fûlguré  rûpta  cornscü 

întrcinüit  nùbcs,  clïsosqué  âbscidit  ignés.  L. 
ûissilïûat  rûtïlô  vïbrântïâ  fùlgûra  trâctü. 

Àbrûptâ  trémiscnnt 

Fûlgûrâj  él  àtlriuis  snbïlâ  face  rümpïlur  âér.  St. 
Flâmmïféræqué  volant  mâgnûin  pér  ïnâné  sâgittæ. 
HinctÔaât,  hiuc  missis  âbrümpïtûr  ignibus  æthér. 

Ovid. 

FÜLGÜRTTÜS  , â , lim.  Plaut.  Frappé  de  la 
foudre.  * Tê  fiilguritâm  làbïdûm  géréré  véstém. 
(Scaz.)  Seal.  PUR.  Fiilmïnë  ictus. 

FÜLGÜRO,  âs,  âré.  n.  Briller,  jeter  des  éclairs. 

* Jâcït  ignéiis  hâstæ  Dirüm  lûmën  âpéx,  âc  lâtë  fiil- 
gürât  ùnibô.  Virg.  SYN.  Nïlëo  , spléndëo  , lùcéo. 
PUR.  Ffdgnr  vibra,  spârgo,  jâcïo , êniitto,  ëxcütïo. 
PUR.*  Vétïlôquë  dômûs  jàm  fûlgurat  igné.  St.  voj. 
Fulguial. 

FÜLlCÂ  , æ , et  FÜLlX  , ïeïs.  f Foulque,  poule 
d’eau  dont  le  cri  annonce  l’orage.  * Nùnc  célérës 
niérgis  frdïcisqué  pâlùslrïbûs  ündâe.  Virg.  Cànâ  fii- 
lix  ïtïdém  fugïëns  é litlÔré  pônti.  Vet.  Poet.  ap.  Cic. 
EP.  Vâgâ,  pârvâ.  PUR.  îmbris,  plûyïæ  prænùntïâ 

* Cùmcjué  inârinæ  In  siccô  Indùnl  fuiïcÆ.  Virg. 

FCLÎGÏNÔSÜS  , â,  ûin.  Couvert  de  suie,  noir, 
obscur.  * Fùligïnôsi  ihûré  plâcéntùr  Lârës.  (lamb.) 
Prud.  SYN.  Âtér,  nïgër,  pïcéus.  PUR.  Fûligïnë , 
tëtër,  squâlëns. 

FÜLÏGÔ,  ïnïs.  / Suie.*  Sémpér  et  âssïdnâ  postés 
fûligïnë  nïgri.  Virg.  EP.  Alrâ,  tétrâ  , fœdâ  , pïcëâ , 
mâdïdâ  , ôbscùrâ.  PUR.  Àtrô  côncëptâ  fûmô  illû- 
vïcs. 

Æstûât  âc  nïgrâ  sëmpér  fûligïnë  squâiët 
Tôtâ  dômüs. 

FÜLLÔ  , ônïs.  m.  Foulon.  * Sîêpë  tërét  lintëâ 
fùllo  tïbï.  Mart. 

FÜLLÔNÏCÜS  , â , ûm.  De  foulon.  * Câllébât  ^r- 
tém  Nævïûs  fûUôuïcâm.  (lamli.)  Jnon.  SYN.  FûU 
lônïtis. 

FÜLMËN,  ïnïs.  Foudre,  feu  du  ciel.  * Tér  patër 
éxstrûclôs  disjécit  fûlrnïnë  montés.  Virg.  SYN.  To- 
nitrû.  EP.  Fnréns,  fûgâx , dirûm,  âtrûm,  tortura, 
llâmmâns,  rapïdûm,  vâlïdûm,  rütïlûra,  Irïfidûm,  mis- 
sile, corûscûm,  Irïsûlcûm,  trémëndûm  , ciêléstë  , 
Ælnæûm  , intortûm,  vïbrâtûm  , inféslûin  , hôrrén- 
dûm,  ôbliqnûm,  Ælbërëûm,  ignïfërûm,  ignïvômûm, 
sûlphïirëûm  , hôrrïsonûm  , vïoîénlûm  , mëlûéndûm, 
pënétrâbïlë.  PUR.  Fûlmïnïs  vis,  ira , ictus,  àlæ.  ïgnïs 
irïsrilcûs  , fiilmïnëûs.  Fâx  trïsûleâ.  SU.  Jôvïs  ignëà 
lêlâ.  âuna.  Viudéx  flâmmâ  Toaâutïs.  Téla  Cÿclôpéâ, 


mânïbüs  fàlirïcâtâ  Cyclôpûm.  Virg.  Haûd  ïmïtâliïlë 
fûlmën.  Fûlmïuâ  missâ  pôlô.  Tôtô  Jovë  fùlmën  âdâc- 
tûm.  Ôbli((nl  via  iÛlinïnïs.  Sil.  Tonïtrûs  et  ïnëvità- 
bïlë  lûlmcn.  Ovid.  Füliiiïui's  ôcïôi’  âlis  Virg.  * Ëx 
prëssiim  vénlis  pér  nûbïlâ  fûlmën.  L.  'voy.  Fulgur 
Fulmino,  Tonitru.  1)  Foudre  de  guerre.*  h.\i\  gërnï- 
nos,  duo  fûlmïnâ  bélli,  Scipïâdâs.  Virg.  PUR.  FiiU 
mïnâ  vërborûin.  \Appui,  étai.  Voj-.  Fulcrum. 

FOLMÏNÀT.  Il  tonne,  la  foudre  tombe.*  kl  Bo- 
rë;ê  dé  pârlë  Irûcis , cûm  fûlmïnâl.  Virg.  SYN.  Fûl- 
men  rûït,  câdït,  mïnàlûr.  = Tonal,  fûlgûrât.  PUR. 
Câdït  ïn  ténâs  vis  flârnmcâ.  Lucr.  Tônïtrù  më- 
tûéndâ  corûscü  Fûlmïnâ  prÆcïpïtânt.  Fûlmïnïs  ira 
câdït.  Pr. 

Hôrrôrëm  ïncûtïûnl 

împciïô  irâli  fûlmïnâ  missâ  Jovïs.  Ovid. 
FOLMÏNÂTOS  , â , ûm.  Frappé  de  la  foudre. 
SYN.  Fûlgûritûs.  PUR.  Fûlmïnë  âfllâlûs,  ictus, 
pércûlsus,  ûslûs,  ëxùslûs  , (piâssüs,  concûssüs , dis- 
jëclus,  pôoülâtns.  Fûlmïnë  déjëcti.  Virg.  Sævô  fûl- 
mïnë tâctâ  Jôvïs.  Ovid.  Àrbôr  pércûssâ  Jôvi.  Sil. 

FÜLMÏNËOS  , â,  ûm.  De  foudre.  * Pôtëntïüs  iclù 
Fûlmïnëô.  Hor.\Terrible,  prompt,  impétueux  comme 
la  /oM^/re.* Fûlmïnëô  cëlërcs  dissïpât  ôi’ë  canës.  Ov. 
SYN.  Acër,  ârdëns,  vïolëntûs.  PUR.  Âc  rotât  énsëm 
Fûlmïnëûm.  Virg. 

FÜLMÏNO  , âs  , âvi , âlùm,  ârë.  Foudroyer,  lan- 
cer la  foudre.*  fûlmïnânlis  mâgnâ  Jôvïs  mânüs. 
Hor.  PUR.  Fûlmën  , fûlmïnâ  vïbro  , mitto  , libro  , 
jacto  , Jâcûlôr,  môlïôr,  torqueo , intorqueo.  Vlbrâ- 
tâquë  fûlmïnâ  jâctât.  'Trïfidôs  jâcûlàtûr  Jûjiïlër  ig- 
nés. *ni'nsâ  ïntër  nûbïlâ  tëlûm  Côntôrsït.  Virg.  Ôr- 
bêm  fûlmïnë  tërrët.  Virg.  Sævïat  ëxércéns  tëlûm. 
Lucr.  In  térrâs  vindéx  fûlmïnâ  dëjïcït.  *Tn  tôtâs 
spârsûri^  fûlmïnâ  tërrâs.  Ovid.>  Mïsso  pérfrëgït 
Oljlmpûm  Fûlmïnë.  Ovid.  Trëmëndô  Jûpïlër  ipsè 
rnéns  tümûltû.  /for.  *Ncquë  për  nôstrùr.i  patïmûr 
scëlûs  Irâcûndâ  Jôvém  pônërë  fûlmïnâ.  Hor. 

Vël  pâtër  ômnïpôtëns  mé  fûlmïnë  âdigâtâd  ûmbrâs. 

Quater  inde  coruscum 

Contorsit  déxtrà  fûlmën,  quô  tôtâ  rëlûxït 
MæÔnïdûm  tëllûs.  Sil. 

Êt  râpïdûm  Ætnæô  fùlgûr  âb  ïgnë  jâcït.  Ovid. 

Ni  Jùpïtër  æthcrë  sûmmô 

Pâcïfïcâs  rûbri  tôrsTssét  fûlmïnïs  âlâs.  Cl. 

Intônât,  ét  déxtrâ  librâlûm  fûlmën  ab  aûrë 
Mïsït  ïn  aùrigâm,  parïtërquë  ânïmâquë  rÔtisquë 
Èxûït.  Ovid. 

Jûpïtër  in  mûltôs  tëmërârïa  fûlmïnâ  tôrquét.  O. 
Méntésquë  nôstrâs  ïgnïbûs  tërrët  sàcris.  (lamb. i 

SU. 

Vël  tû,  quôd  sûpërëst,  ïnfëstô  fûlmïnë  môrli. 

Si  mërëôr;  démittë,  tûâquë  bâc  ôbrûë  dëxtrâ. 

Fûlmïnë  Phcébïgënâm  Stÿgïâs  dëtrûsït  âd  ûndas. 

Virg. 

Aût  rûtïli  missô  fûlmïnïs  igné  crëmër.  Ovid. 
Fûlmïnïs  âfdâvit  véntis  ët  côntïgït  ïgni.  Ovid. 

Ot  Mâcêdôn  ictâ  ést  râpïdis  cûm  cônjûgë  üâmmis. 

Sic  prëcÔr  îêtiiérei  vindïcïs  igné  (âdâsî  Ovid. 
Tôrquéniém  cûm  tëlâ  Jovëm,  pérmîxtâquë  uindiij 
Fûlmïnâ,  ët  éxcûssôs  véntôrûm  üâlïbûs  ignés 
Tûrbâtô  Irânsirët  ëquô.  Sil. 

DESCRIPTION. 

I]>se  paier,  meclià  nimborum  in  nocte,  r.orusc 
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t’erra  tremit;  fugere  feræ;  et  mortalia  corda 
Per  geutes  bumilis  stravit  pavor:  ille  flagranti 
Aut  Atho,  aut  Rhodopen,  aut  alta  Ceraunia  coelo 
Dejicit.  Vibo. 

I Foudroyer.  * Cæsâr  dûm  mâgnüs  âd  âllûm  Fùl- 
inïnâl  Eùphrâtëm  béliô.  Vir^.  Fûlmmât  Æiiêâs  âr- 
mis.  Oi>ia. 

FÜLSl.  pre't,  de  Fulgeo.  * Cûtn  crâstïiiâ  fûlsêrït 
Êôs.  Ovid. 

FÜLTÜRÂ,  æ.  f.  Fondementy  appui,  soutien.* \nr 
gens  accédât  stômâchô  fûltûrâ  ruénti.  Hor.  SYN, 
Fûlcrûm,  fûlcîmën,  fùlcîmëntûm. 

FÜLTÜS  , â , üm.  part,  de  Fulcio.  * Fûltôsquë 
ëmûmït  ôbjïcë  postés.  Virg.  PHR.  Fûltâ  côlûmnis 
dômus.  Pr.*  Prévis  fûltûs  mâle  tàlls.  Hor. 

FÜLVÜS  , â , üm.  Fauve,  de  couleur  roussâtre. 
* Ët  pècüdûm  fulvïs  vëlântûr  côrpôrâ  sëlïs.  SYN. 
Rûfus , flâvûs,  crôcêüs,  rûtïlûs,  aûrêüs.  PUR.  * Fûl- 
vâquëcâpüt  nëctëntûr  olïvâ.  F/>^.*Àt  fûlvæ  nimbus 
ârénœ  tôllïtûr.  Virg. 

FÜMÀNS , tïs.  omn.  g.  FOMËÜS  , FÜMÏDÜS  , 
FÜMÏFÏCÜS,  â,  üm,  et  FÜMÏFËR,  ërâ,  ëi  ùm.  Fu'- 
mant,  fumeux,  qui  jette  de  la  fumée.  * Turbine  fû- 
mâptêmpicêô.  Virg.  Fâcës  aûl  fûmea  tædîs  Lùmïnâ. 
7/V^.*Picëùm  fért  fûmïdâ  iûmên  Tæda.  Virg.  Fûmï- 
fêros  înfért  Mëzëntiüs  ignés.  Virg.  Fûmïfïcisquë 
lôcùm  mügitïbûs  implévérê.  PHR.  Fùmô  nïgër, 
àtêr,  plénüs,  fœdûs,  ûndàns,  ôpâcüs,  ôbscùrûs,  dé' 
fôrmis. 

FÜMARÏÀ,  æ.  f.  Fumeterre,  jplante, 

FÜMARÏÜM , ïi , rt.  Lieu  oit  Ion  exposait  les  vins 
à lu  fumée.  * Improba  Mâssiüæ  quidquid  fümâriâ 
côgunt.  Mart. 

FOMËÜS,  a,  üm.  voy.  Fumans. 

FÜMÏGO  , âs  , âvi , âtûm  , àrë.  Varr.  Faire  des 
fumigations.  ||  Parfumer,  encenser,*  IfÂ  Arâbicô  fû- 
mïgëm  Ôdôrë.  Plaut,  PHR.  Fùmô  implêo,  spârgo, 
sûfûo,  vâpôro,  ôdôro. 

FOMO  , âs  , âvi , âtüiri  , ârè.  n.  Fumer.  *Êt  Jâm 
sùmmâ  prôcûl  villârûin  cùiiiünâ  filmant.  Virg.  PHR. 
Fûmùm  dô,  vômo,  ruo,  rnitto,  vôlvo,  spârgo,  glo- 
mero, évÔmo,  éxhâio.  Fùmô  împléo,  invôlvo,  sûl>- 
téxo,  ûndô,  éxündo.  * Crâssâ  vôlvîl  càlîginë  fûmùm. 
Virg.  Lâlé  circûm  lôcâ  sûlphiuré  fumant. F//-^.*Crnôr 
fûmâbât  âd  ârâs.  Virg.  Stûpâ  vôméns  târdfim  fû- 
mùm._  Virg.  * Ceû  fümât  pcrcûssâ  iléx.  Ovid.  Fù- 
mântés  pûlvërè  câmpôs.  Virg.  Fùmântés  sûdôrc 
quatit.  Vir^.  * Pér  stâgnâ  pâtêntia  flàmmâ  Fûinâvït 
lâcüs.  Ovid.  Êvérsæ  fûmântïâ  Trôjæ  Êxcïdïâ.  Virg. 

Êt  rüït  àtrâm 

Ad  cœlûm  pïcëâ  crâssûs  câligïnë  nûbém.  Virg. 

Faucibiis  ïngéntém  fûmùm  (mîrâbïlé  dîclû) 

Ëvômït,  ïnvôlvitquë  domûin  câligïnë  c.'ëcâ.  Virg. 

- Ëxïgit  âtrô 

Nïgrânfém  fùmô  rôgûs  âlta  âd  sidërâ  fûmûm. 

SU. 

Quæ  tënûém  éxhâlât  nëbûlâm,  fûmôsquë  vôlùcrés. 

Virg. 

FOmOSÜS  , â,  üm.  Qui  a été  exposé  à la  Jumée, 
enfumé.  * Prôdërë  fûmôsô  côndïlâ  vinâ  câdô.  Ovid. 
SYN.  Fûmëüs,  fûmïdus. 

Fümôsôs  ëquïtûm  cûm  dîctâtôrë  magistros.  M. 

FÜMÜS  , i.  m.  Fumée.  Priëtéxît  cüMûm  crâssâ  câ- 
ligïnë  fûmûs.  Ovid.  SYN.  Câligô,  fûligô.  F.P.  Nïgër, 
levïs,  gravis,  vôlâns,  âtër,  dénsüs,  pinguïs  , pïcëûs, 
tënüis,  vôlûccr,  câlïdüs,  lùrbïdns,  sôrdïdüs,  inânis, 
âmârus , sûblimïs , ignitus , vânéscéns , âëriüs , sûl- 
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phûrëüs,  làcrymôsüs,  tënëbrôsüs,  vâpôrôsiis.  PHR. 
Fûmëüs  vâpôr,  hâlïtûs.  Fûmî  nûbés,  ümbrâ.  Nê- 
bulæ  fûmiquë  vôlântés.  J.ucr.  Spâtïôsâ  volûnûnâ 
fûmi.  Lucr.  Mixtô  ûndâns  tfirbïnë  fûmüs.  Virg. 
Atræ  pïcëâ  câligïnë  nûbés.  Virg.  Æslû  éxspirântë 
vâpôrém.  &’/.*  Vacüâs  il  fûmûs  âd  aûrâs.  Vo- 

lât vâpôr  âtër  âd  aûrâs.  Virg.  * Atérque  âd  sidërâ 
fûmüs  Ërïgïtür.  Virg,  * Fûmâns  pïcëûs  câligïnë  vôr- 
têx.  Pingui  côntôrquét  nûbïlâ  fûmô.  A7.*Nëc 

cœlûm  pâtët  ûndântê  fûmô.  Sen.*  Fûmüs  âlté  sérpït 
in  cœlûm,  nëbülÆquë  tûrpés.  Sen.  =*Fûgît,  ceû  fû- 
müs , ïn  aûrâs.  Virg. 

Èt  sûspénsâ  fôcis  éxplôrét  rôbôrâ  fûmüs.  Virg. 

Ipsôs  pënâtés  nûbë  défôrmi  ôbsïdët.  (lamb.  ) 

Sen.  P . 

Quâ  plûrïmüs  ûndâns 

Fûmüs  âgit,  nëbülâquë  ingénsspëcüs  æstüât  âtrâ. 

Virg. 

Tûrbïnë  cÆcô 

Vôlvïtür,  imménsôsquë  cïét  pér  nûbïla  trâctûs. 

Villâ  rëcëpissét  làcrymôsô  non  sinë  fûmô.  Hor. 

Sûrgït  ôdôrâtis  sûblimis  fûmüs  âb  âris.  Ovid. 
=Véndërë  née  vânôs  circûm  pâlâtïa  fûmes.  Mart. 

FONALË  , lïs.  n.  Torche , flambeau.  * Êt  nôctéra 
flâmmîs  fûnàlïâ  vincûnt.  Virg.  SYN.  Fâx  , tæda, 
lâmpâs.  PHR.  Dénsûm  fûnàlë  côrûscis  Lâmpâdïbüs. 
Ovid.  voy.  Fax.  ® 

Fûnâlibüs  ôrdïne  dûctis, 

Plûrïmâ  véntûi’ië  sûspéndïtë  lûmïuâ  nôctî.  Cl. 

FÜNAMBÜLOS  , i.  m.  Danseur  de  corae.  * Fû- 
nâmbüli  ëôdém  ârcéssït  éxspëctâtïô.  (lamb.)  Ter. 
EP.  Lëvis,  âgïlis,  sôlérs.  PHR.  Irë  j>ër  éxténtôs  fû- 
nés.  Hor.*  Vendétquë  përiclô  Ingëniûm  sâltâtôr.*  El 
Cübli  mëdïlâtür  ïtër. 

Yél  qui  môrë  âvïûm  sésé  jâcülântür  in  aûrâs.  Cl. 

Péndülâ  librâlô  figit  véstigia  sâltû.  Cl. 

FONCTOS,  â,  nxn.  part.  Fungor.* Fûneti  ëpü- 
lîx.  Ovid.  Fûnctüs  môrtë.  Ovid. 

FCNDA  , æ,  / Fronde.  * Êt  fûndâm  tërëti  circûm 
câpüt  égït  bâbénâ.  Virg.  EP.  Cïtâ,  lëvïs,  tërës,  sô- 
nàns,  fiéxâ,  tôrtâ,  stridéns , vâlïda  , vôlûtâ,  intôrtâ, 
éxcûssâ,  âëriâ,  pûërilïs , vérsâlïlis,  vôlûbïlïs,  Bâlëâ- 
rïrâ.  PHR.  Bàlëâris  bâbénâ.  Hâbénâ  tërës.  Glândë 
minâx.  Fûndâ  çër  ïnânë  vôlûtâ.*  Tôrtô  Bâlëâris  vér- 
bërë  fûndæ  Ôciôr.  Or/W.*Môrè  rôtât  fûndæ.  ||  Lan~ 
cer  avec  la  fronde.  * Stûppëâ  tôrquéntém  Bâlëâris 
vérbërâ  fûndæ.  Virg.  PHR.  Fûndâm  librârë , tôr- 
quérë.  Circûm  câpüt  âgërë.  Sïgnâtâ  cita  lôcâ  làngërè 
fûndâ.  L.  Fûndâ  spârgërë  glândés , plûmbûm.  Cl. 
Cûm  Bâlëâricâ  fûndâ  plûmbûm  jâcït,  jâcülâtür.  otoj. 
Plumbum. 

Télâ  mânû  jâm  tûm  tënërâ  püërilïâ  tôrsït.  Virg. 

Stridéntiâ  fûndâ 

Sâxâ  plüûnt  : vôlùcrés  imilântûr  fûlgürâ  glândés. 

SU. 

Quântûm  Bâlëâricâ  tôrtô 

Fûndâ  pôlésl  plùmbô  mëdü  trânsmïttërë  cœli. 

Plûmbëâ  cûm  tôrtæ  spârgûnlûr  pôndërâ  fûndfë, 

Pr. 

I Filet  à pêcher.  * Atquë  âlïûs  lâtûm  fûndâ  jâm  ver- 
berat âmném.  Virg.  ||  Plia.  Chaton  de  bague. 

FÜNDAMËN  , inïs , et  FÜNDAMËNTÜM  , i.  n. 
Fondement.  * Prima  favis  pônûnt  fûndâmïnâ.  Virg. 
Cârtbâgïnïs  âllæ  Fûndâménlâ  lôcâs.  Fùg.  SYN.  Sô- 
lûm  , stâbïlimën , stâbïlîméntûm.  EP.  Allûm  , fir- 
mûm , tûtûm , stâbilë , sôlïdûm , mânsûrûm , sùppÔ- 
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iitüm.  PHR.  Fûndâmïnë  mâgnô  Rês  Rômânâ  valet. 
Ovid. 

FONDaTuR  , ôris,  m.  Fondateur,  * Nëc  Prænês- 
tïnæ  fûndâlôr  défait  ürbïs.  Vir^.  SYN.  Côndïtôr. 

FÜISDÀTÜS,  â,  ùiii.  Fondé.*  Haûd  prôcul  hic  sâxô 
côlïtûr  fùndâtà  vëtûstô.  Vir^. 

FÜNDÎ,  ôrûm.  m.  pl.  Fondi,  0)1116  du  royaume 
de  Naples,  dans  la  terre  de  Labour. 

FÜNDÏTÔR  , ôrïs.  m.  Frondeur.  PHR.  Ëxcûssâë 
Bâlëârîs  tôrtôr  hâbënië.  Ov/W.*Tôrlâ  Bâlëâris  sîêvüs 
bâbënâ.  SU.  Fléxiê  Bâlëâncûs  aûctôr  bâbénæ.  St. 
Tërëtës  pars  vërtërë  fûndâs  Âssuétï.  Sîl. 

FÜNDYTÜS.  adv.  De  fond  en  comble.  * Fûndïtüs 
âvëllûnt  postés.  Virg.  SYN.  Slïrpïtus , râdicïtus. 
PHR . Â râdîcïbüs  ïmïs.  Tôtâmquë  â sëdïbüs  ûrbëm 
Êrüït.  Vh'g.  Il  Entièrement.  * Quæ  tôlâm  lûctû  côn- 
cûssîl  fûndïtüs  ürbëm.  Virg.  SYN.  Prôrsüs,  pënïlüs, 
ômnînô.  PHR.  Fûndïtüs  ôccïdïraüs.  Virg. 

FÜNDO  , âs , âvî , âtûm  , ârë.  Fonder,  établir. 
* Fûndâtûr  Vënërî  îdâlïæ  tümülôquë  sâcërdôs.  V. 
PHR.  Fûndâniéntâ  , fûndâinïnâ  pôno  , jâcïo  , inô- 
lïôr.  Mœnïâ  prima  lôco.  Mûrôs  àb  ïmô  dëdûco. 
Mûrôs  jacïo,  figo.  Hïc  â!tâ  thëâtrîs  Fûndâinénta  lo- 
cant àlïï.  F/ro.*Prîmûs  qui  lëgïbüs  ûrbëm  Fûndüvït. 
Virg.  Fûndântëm  ârcës  âc  léctâ  nôvânlëm.  Virg. 
*Àncliôra  fûndâbât  nâvés.  Virg.  o)oy.  Ædifico. 

FÜNDO,  ïs,  fûdï,  fûsûm,  dërë.  Fondre , jeter  en 
fonte.  * Ëx  ærë  fûndërë.  Plin.  SYN.  Lïquèfacïo.  || 
Verser.  * Pôrrïcïàm  in  flûctûs,  ët  vînâ  lïquëntïâ  fùn- 
dâm.  Virg.  ||  Répandre,  jeter.  Crîstîsquë  â vértïcë 
flâmma  Fûndïtür.  Virg.  SYN.  Dô  , mîtto  , spârgo, 
prôfûndo  , diffûndo  , ëmîtto.  |!  Pousser,  produire. 
*Nânquâm  frôndë  lëvî  fûndét  vîrgûlta,  nëc  ûmbrâs. 
Virg.  PHR.  Fûndït  hümô  victûm  téllûs.  Virg.  (]  Par- 
ler. * Fûndébât  gënïtôr  dîgrëssû  dicta  siipvëmô.  V. 
SYN.  Lôquôr,  dico.  PHR.  Fûndërë  prëcés,  cârmën. 
Virg.  Il  Renverser,  terrasser.  * Fôrtémquë  mânû  fû- 
dïssë  Nümânûm.  Virg.voy.  Sterno. 

FÜNDOM  , ï;  n.  Fond  d’une  chose.*  Kl  gravis  ût 
fündô  vïx  tândëm  réddïtüs  îmô  ëst.  Virg.  SYN. 
Imûm  , ïmâ.  PHR.  Imô  cïët  æquôrâ  fündô.  Virg. 
Il  Vërtërë  fündô.  Bouleverser.  * Nôsnë  tïbï  flûxâs 
Plirÿgïæ  rës  vërtërë  fündô  Côn.âmür?  Virg. 

FÜNDÜS  , î.  m.  Fonds  de  terre.  * Àvïtüs  âptô 
cûm  lârë  fûndüs.  Hor.  (Sapph.)  PHR.  * Ët  lâtîs  ôtïâ 
fûndîs.  F//-^.*Fûndùsquê  inëndâx.  Hor.  -voy.  Ager. 

FÜNÉBRIS  et  FÜNËRËÜS  , â , ûm.  Funèbre, 
funéraire,  lugubre. *\va  trücés  ïnïmïcïtïâs  ët  fûnèbrë 
bëllûm.  Hor.  *Tër  ômën  Fûnërëûsbûbô  lëthâlï  câr- 
mïnë  fëcit.  Ovid.  SYN.  Férâlïs , lûgùbrïs.  PHR.  Fû- 
nërëâs  ïnfërrë  fâcës.  Virg.\Fatal,  mortel.  SYN.  Fù- 
néstüs,  fatâlïs,  lëthâlïs. 

FÜNËRÂTÜS,  â,  ûm.  Tué.*  fûnërâtüsÀr- 

bôrïs  ictû.  Hor. 

FÜNËRO  , âs  , âvî  , âtûm  , ârë.  Plin.  Enterrer, 
faire  les  obsèques.  SYN.  Côndo  , tümülo  , sëpëlïo. 
voy.  Fnnus,  Sepelio. 

FÜNËSTO  , âs  , âvî  , âtûm , ârë.  Profaner.  * Tâlî 
mëntë  Dëæ  fûnëstât  séquë  süôsquë.  Catul.  SYN. 
Incésto. 

FÜNËSTÜS,  â,  ûm.  Lugubre,  de  deuil,  de  fu- 
nérailles. * Fûnëstâ  vëstïs.  Catul.  SYN.  Fûnèbrïs , 
fûnërëüs,  lûgùbrïs.  ||  Funeste,  fatal,  mortel.  * Fûnës- 
tœquë  ïtërûm  rëcïdivà  în  Pérgâmâ  tædæ.  Virg.  SYN. 
Lëthâlïs,  férâlïs. 

Lûmïnâ  fûnëstî  cônscïâ  fâclâ  mâlï.  Ovid. 


FÜNGÎNÜS  , â,  ûm.  De  Champignon.*  Vtd  hîc 
quïdém  fûngïnô  gënërë  ëst,  capïtè  sé  tôlûm  te'gït. 
(lamb.)  Plaut. 

FÜNGÔR , gërïs,  fûnctüs  sûm,  gi.  d.  S’acquitter, 
remplir,  accomplir.  * Èt  fûngar  ïnâni  Mûnërë.  V. 
SYN.  Défûngôr,  përfûngôr,  præsto,  ôbëo,  éxëquôr, 
éffïcïo,  ëxércëo.  PHR.  Fûngî  tristë  mïnlïtërïûm. 
Ôffïcïô  fûngî  pïëtâtïs.  Fûngî  làbôrïbüs.  Hor.  ôffïcïîs 
fûngî  vërnâlïtër.  Hor.  * Fûngâr  vïcë  côtïs.  Hor. 

FÜNGÔSÜS  , â , ûm.  Plin.  Poreux,  spongieux. 

FÜNGÜS  , î.  m.  Champignon , mousseron.  * Vîlï- 
büs  âncïpïtés  fûngî  pônéntür  âmîcîs.  Hor.  SYN. 
Bôlétüs.  EP.  Üdüs,  âîbüs,  siëvüs , hûméns,  rôsëüs, 
crôcëüs,  dùbïüs,  léthïfër,  hûmïdüs,  frîgïdüs.  PHR. 
Prâtënsïbüs  ôptïma  fûngîs  Nâtûrâ  ëst.  Hor.  Côrporâ 
plüvïâlïbüs  édita  fûngîs.  Ovid.  îrrîtâméntâ  gülië.  || 
Suie  qui  s’amasse  au  lumignon  d’une  lampe.  * Scîn- 
tîllârë  ôlëûm  ët  pùtrés  côncrëscërë  fûngôs.  Virg.  H 
Sot,  buse,  niais.  * Âdëôn’,  mé  fûîssë  fûngûm,  ût  qui 
illî  crëdërëml  Plaut.  SYN.  Bârdüs , stîpës.  voy. 
Stolidus. 

FÜNÏCÜLÜS  , î.  m.  Plin.^  Petite  corde. 

FÜNÏS , ïs.  m.  Corde,  câble.  * Sëd  cëlërârë  fû- 
gâm  tôrtôsquë  incîdërë  fûnés.  Virg.  SYN.  Rûdëns, 
réstïs , lôrûm,  vîncülâ , rëtïnâcülâ.  EP.  Tërës,  tôr- 
tüs,  dûrüs,  ténsüs,  rïgïdüs,  stûpëüs,  lînëüs,  iôrëüs, 
spârtëüs  , naûtïcüs  , vôlûtüs  , côntôrtüs , intôrtüs  , 
nôdôsüs , ëxtënsüs , ôblôngüs,  dûctârïüs,  sâltâtôrïüs, 
cânnâbïnüs.  PHR.  Vîncülâ  lînî.  Ovid..  Tôrtûm  lî- 
nûm.  Ovid.  À térrâ  cônvëllërë  fûném.  Ovid.  Lîttôrë 
fûnëm  dîrïpërë.  Fi>^.*Nôdôs  ët  vîncülâ  linëâ  rûpït. 
Virg.  — Fûném  dûcërë.  Hor.  Commander.  — rëdû- 
cërë.  Fers.  Changer  d’avis.  * Quæ  dëdërâm  sùprâ 
rëpëtôp  fûnêmquè  rëdûcô.  Pers. 

FÜKÜS  , ërïs.  n.  Funérailles , pompe  funèbre. 
* Fûnërâ  dûcëbât  mëdïâm  làcrÿmôsa  për  ûrbëm. 
Ovid.  SYN.  Jûstâ,  ëxëquïæ.  EP.  Pïûm,  tristë,  jûs- 
tûm  , mœstûm  , flëbïlë  , hÔnëstûm  , âmârûm  , acér- 
bûm,  lûgùbrë,  îllûstrë,  sôlémnë,  éxtrëmûm,  sùprë- 
mûm  , præclârûm  , cônspïcüûm  , rnïsërândûm , gë- 
mëbûndûm  , làcrÿmôsùm  , mïsërâbïlë  , lâmëntâbïle. 
PHR.  Fûnèbrïs  pompa,  lûctüs.  Sùprëmüs,  férâlïs, 
honôs.  Sùprémâ  mûnërâ.  Fûnërïs  ûmbræ.  Virg.  Së- 
pûlchrl  hônôrés.  Fûnébrïâ  sacra.  Rôgî  férâlë  dëcüs. 
Ritë  sôlûtîs  Èxëquïîs.  Virg.  Fûnërë  félîci  spôlïôr. 
Virg.  Vânô  moêsti  comïtâmür  hÔnôrë.  Virg.  moy. 
Exsequiæ,  Sepelio.  * 

USAGES  FUNÈBRES  DES  ANCIENS. 

Nec  minus  interea  Misenum  in  littore  Teucri 
Flebant,  et  (-ineri  ingrato  suprema  ferebant. 
Principio  pinguem  tædis  ex  robore  secto 
Ingentem  struxere  ])yram,  ciii  frondibus  atris 
Intexunt  latera,  et  ferales  antè  cupressos 
Constituunt,  decorantque  super  fulgentibus  armis 
Pars  calidos  latices  et  abena  undantia  flammis 
Expediunt,  corpusque  lavant  frigentis  et  ungunt. 
Fit  gemitus.  Tum  membra  toro  defleta  reponunt, 
Purpureasque  super  vestes,  velamina  nota. 
Conjiciunt.  Pars  ingenti  subiere  feretro, 

Triste  ministerium,  et  subjectam  more  parentum 
Aversi  tenuere  facem;  congesta  cremantur 
Thurea  dona,  dapes,  fuso  crateres  olivo. 
Postquam  collapsi  cineres,  et  flamma  quievit,, 
Relliquias  vino,  et  bibulam  lavere  Tavillain  i 
Ossaque  lecta  cado  texit  Chorinasus  aheuo. 

Idem  ter  socios  pura  circumtulit  unda. 
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Spargens  rore  levi  et  ramo  felicis  olivæ; 
Lnstravitque  vicos,  dixitque  novissima  verba. 

At  pius  Æneas  ingenti  mole  sepulcrum 
Imponit,  suaque  arma  viro,  remumque, tubamque. 

VlRG. 

Ergo  instauramus  Polydoro  funus,  et  Ingens 
Aggeritur  tumulo  tellus:  stant  Manibus  aræ, 
Cæruleæ  mœst?e  vittis  atrâque  cupresso; 

Et  circum  Iliades  crinem  de  more  solutæ. 
Inferimus  tepido  spumantia  cymbia  lacte 
Sanguinis  et  sacri  pateras,  animamque  sepulcro 
Condimus,  et  magna  supremum  voce  ciemus.  V, 

Jam  pater  Æneas,  jam  < urvo  in  Httore  Tarchon 
Cou.stituêre  pyras.  Huc  corpora  quisque  suorum 
More  tulere  patrum;  subjectisque  ignibus  atris 
Conditur  in  tenébras  altum  caligine  coelum. 

Ter  circum  accensos,  cincti  fulgentibus  armis, 
Decurrêre  rogos  : ter  rncestum  funeris  ignem 
Lustravêre  in  equis,  ululatusque  ore  dedere. 

• Spargitur  et  tellus  lacrymis,  sparguntur  et  arma. 
It  coelo  clainorque  virûm  claugorque  tubarum. 
Hiuc  alii  spolia  occisis  derepta  Latinis 
Conjiciunt  igni,  galeas,  ensesque  decoros. 
Frenaque,  ferventesque  rotas;  pars  munera  nota. 
Ipsorum  clypeos,  et  non  felicia  tela. 

Multa  boum  circa  mactantur  corpora  Morti; 
Setigerosque  sues  raptasque  ex  omnibus  agris 
Iu  flammam  jugulant  ])ecudes;  tum  littore  toto 
Ardentes  spectant  socios,  semilistaque  servant 
Busta;  neque  avelli  possunt,  nox  hiimida  donec 
Invertit  coelum  stellis  fulgeutibus  aptum.  Viao. 

(j  Cadavre,  * Ët  fûnüs  lacërûm  tëllûs  liâbët.  Virg, 
SYTI.  Câdâvër.  fl  Mort.  * Àbstülït  âtrâ  dïës  ët  funerë 
mërsïtâcërbô.  Virg.  SYN.  Në.x.  EP.  ïnïquûm , crüën- 
tûm.  PHR.  Èxstïnctûm  crûdélî  fûnërë...  Flëbânt. 
Virg.*Tôl  fërrô  sævà  dëdîssëtFûnërâ.  F/r^.*Vïdëât- 
quë  îndignâ  süôrûm  Fùnërâ.  Virg, 

FÜR,  fûns.  m.  Voleur,  *Fürïs  ët  împlâcïdâs  dï- 
rüït  ira  fôrss.  Prop.  SYN.  Làtrô , prædô , râptôr , 
âbâctôr,  prædâtôr,  ëréptor,  pôpülâtôr.  EP.  Vagüs, 
vâfër,  râpâx,  mïnâx,  caûtüs,  sôlérs,  ërrâns,  tâcitus, 
trëpïdüs,  câllidüs,  împrôbüs,  âbdïtüs,  âvârüs,  malî- 
gnüs,  însômnïs,  nôclürnüs,  occfiitus,  vërsûtîis,  âstû- 
tüs,  ânnâtiis,  crûdëlis,  nôctïvâgüs , sôllïcïtüs , scëlë- 
râtüs  , nëfârïûs , rëcôndïtüs  , însïdïôsüs.  PHR.  Qui 
râptô  vîvït.  Âssuétùs  vivërë  râptô.  Nùmmôrûm  spo- 
liator. Fûrtôrûïn  dôctüs.  Fûrtûm  îngënïôsüs  âd  ômnë. 
Ovid.  Cuï  sübtîlïs  ëst  mânus.  Üncis  mânïbus  râpâx. 
Fûrtôrùm  gaûdëns,  mâlëfïda  côhôrs.  Âlïënîs  ïnsï- 
dïâns  ôpibûs.  Dë  nôctë  süigëns  âd  prædâm.  Hor. 
Nôctëlâtëns,  vâgâns.  Ovid.  Pëcôrûm  nôctùrnüs  âb- 
âctôr. Virg.  Mërcürïï  nëpôs,  prôlës. 

Non  fïiït  Aûtôlÿcî  tâm  pïcëàtâ  mânüs.  Mart. 

Il  Esclave,  gueux.  * Quïd  dôinïnî  facïënt,  aûdënt 
quûm  tâlïâ  liûrës?  Virg. 

FÜRÀNDÜS,  â,  ûm.  Qui  doit  être  'volé.  * Cuî 
nûnc  sî  quâ  dâtâ  ëst  fùrândæ  côpïâ  nôctïs.  Prop. 

FÜRÂX , àcïs.  omn,  gen.  Enclin  au  larcin.  * Fû- 
ràcës,  riiônëô,  mânüs  rëpëllâs.  (Pbal.)  Mart.  SYN. 
Râpâx.  vor-  Fur. 

FÜRCÂ , fÜRCÎLLÂ , FÜRCÜLÂ  , æ.  / Fourche. 
* Frâxïnëâsquë  àptârë  südës , fûrcâsquë  bïcôrnës. 
Virg.  Mûsæ  furcillis  præcïpïtêm  ëjïcïûnt.  Catul.  EP. 
Fërrëâ , lignëâ , bifïdâ , tricôrnïs , trïcùspïs.  PHR. 
Bicûspis  côntüs , südës.  Râmùm  prïôr  illë  bifùrcûm 
Gëssërât.  Ovid.  | Fourche  patibulaire.  Voy.  Pati- 
bulum. 


FÜRCÏFÊR,  ëri.  m.  Pendard.  * FÛrcïfër,  âd  tÔ, 
inquâtn , quô  pâclô  , pêssïmë  ? Laûdâs.  Hor. 

FÜRËNS , tïs.  omn.  gen.  * Nëplûnûœ  prôcül  ê 
lërrâ-  spëctârë  furëntém.  Lucr.  'voj.  Furiosus. 

FORFÜR  , urïs.  m.  Son  de  la  farine.  * Furfuribus 
sïbî  cônspërsûm  quôd  pânëm  dârënt.  (lamb.)  Phœd. 
FÜRFÜRÔSÜS,  â,  üm.  Plin.  Plein  de  son, 
FÜRÏÆ,  ârûm.  / pl.  Filles  de  la  Nuit  et  de 
l'Achéron,  au  nombre  de  trois,  Alecto,  Mégère  et 
Tisiphone,  sont  représentées  avec  des  torches  à la 
main,  des  serpens  pour  cheveux,  flagellant  Us  cri- 
minels dans  le  Tartare  ou  les  poursuivant  dans  ce 
monde.  * Pëndëntëm  scôpülô , Fürïârümquë  ôrâ  trë- 
mëntëm.  Virg.  SYN.  Diræ  , Eùmënïdës.  EP.  Fëræ 
trücës,  diræ,  sævæ,  tôrvæ,  âtræ,  Stÿgiæ,  râbïddê, 
fërôcës,  crüëntæ,  mïnâcës,  fûrëntës  , "sëvëræ,  squâ- 
lïdæ  , Inférnæ  , crinitîë  , ârdéntës , dëfôrniës , bôr- 
rëndæ,  immitës  , crùdëlés,  discôrdës,  Nôctïgënâê  , 
Târtârëæ,  ânguïcôm.'ê,  flâmmïfërâë , îgmfèræ,  lûctï- 
fïcæ  , vîpërëæ , scëlërâtæ  , mëtüëndæ  , vënënôsæ , 
Àvërnàlës , Âchërôntïdës , implâcàbïlës.  PHR.  Nôctë 
sâtæ  sôrôrës.  Nôctïs  âlûmnæ.  Oltricës  scëlërûm. 
* Ërëbi  Ditîsquë  mïnistræ.  Eûmënïdûm  côbôrs,  tûr- 
bâ  sëvërâ.  Ànguïbüs  bôrrëndûm  âgmën.  Mùltô  àn- 
guë  cômântës.  Quæ  sôntës  sùpplïcïô  crücïânt , ëxër- 
cënt.  Tristës  sùmûnt  dë  crimïnë  pœnâs.  Imôs  âgïtânt 
vërbërë  mânës.  Impëxæquë  fërôs  prô  crinibus  ân- 
guës.  Cærülëôs  impîëxæ  crinibus  ânguës.  Virg.  Àr- 
mâtæ,  sûccinctæ  flagëllô.  Àtrô  queis  furït  ânguë 
câpüt.  Ovid. 

Impïâ  tùrbâ, 

Quæ  sëdët  înfëmî  cârcërïs  ântë  forés.  Ovid. 
Ârmâtâm  Fürïïs  mâtrém  ët  sërpëntïbüs  âtris.  V. 

Tôrvôsquë  .sinistra 

ôsténtâns  ânguës , vôcât  âgmïnâ  sævâ  sôrôrûm.  F. 

Fürïârùm  mâxïmâ  jùxtâ 

Âccübât.  ...  ^ 

Êxsûrgitquë  fâcëm  âttôllëns  âtquë  întônXt  ôre.  F. 
Illâ  aûtëm  âttôllit  stridëntës  ànguïbüs  âlâs.  Ovid. 
Vîpërëâsquë  cïët  Stÿgïâ  dô  vâllë  sôrôrës.  Ovid. 
Stÿgïâm  crüëntâ  præfërëns  déxtrà  fâcëm 
Àtrôx  Ërînnÿs.  (lamb.)  Sen.  p. 

Oltricësquë  sëdënt  jn  lïmïnë  dîrô 

Eùmënïdës , quïbüs  ânguïnëô  rë(Kmîtâ  câpîllô 
Frôns  bôrrët. 

DESCRIPTIONS. 

Diriguêre  oculi,  tot  Erinnys  sibilat  hydris. 
Tantaque  se  facies  aperit;  tum  flammea  torquens 
Lutjina  cunctantem  et  quaerentem  dicere  plura 
Reppulit,  et  geminos  erexit  crinibus  angues. 
Verberaque  insonuit,  rabidoque  hæc  addidit  ore. 

Respice  ad  hæc  : adsum  dirarum  ab  sede  sororum; 
Bella  manu  lethumque  gero.  Virg. 

Dicuntur  geminæ  pestes  cognomine  Divae 
Quas  et  Tartaream  Nox  intempesta  Megæram 
Uno  eodemque  tulit  partu,  paribusque  revinxit 
Serpentum  sjiiris,  ventosasque  addidit  alas. 

Hæ  Jovis  .ad  solium  sævique  ad  limina  regis 
Apparent,  acuuntqae  metum  mortalibus  ægris.  V 

POISON  DES  FURIES 

Attulerat  secum  liquidi  quo'^tge  momstra  ven"»^ 
Oris  Cerberei  spumas:  et  viras  Echidnæ 
Erroresque  vagos,  cæcæque  cblivia  mentis. 

Et  scelus,  et  lacrymas,  rabiemque  et  cædis  amoreso» 
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FUR 

Omnia  trita  simul  quæ  sanguine  tincta  recenti 
Coxerat  aere  cavo  viridi  versata  cicuta.  Ovid. 

I Être  agité  par  les  Furies.  * Êrgô  übï  côncépït  Fïi- 
rïàs  êvîctâ  dôlôrë.  Virg.  PHR.  Scëlërùm  Fürïîs  agi- 
ta tus  ôrëstês.  Vir^, 

y ûltibûs  Eümënidûni , mâtrîsquë  âgïtâbïtür  ûmbris. 
fi  Fureur.  * Âlcîdæ  fiirïîs  êxârsërât  âtrô  Féllë  dôlôr. 
Virg.  PHR.  .4.1  fîirïîs  cæcï  mens  êfïëra.  Virg.  Furïîs 
vârrëxït  Èlrûrïâ  jûslïs.  Virg.  voy.  Furor. 

FÜRÏÀLÏS,  lë.  Furieux,  enragé.  * Qiiôd  prëtïûm 
ïpërët  prô  tâm  furïâlïbüs  aùsîs?  Ovid.  SYN.  Fûrëns, 
furîôsias  , râb^düs.  PHR.  * Sérpëntis  furïâlë  mâlûm. 
Virg. 

FÜRÏÀLÏTËR.  adv.  En  furieux,  comme  un  fu- 
rieux. *Nôn  hâbët  ëxâctûm  quïd  âgât,  furîâlïtër 
ôdït.  Ovld.  PHR.  Füriâtâ  mëntë. 

FÜRÏÂTÜS  , â , üm.  Furieux.  * Non  tülït  hânc 
spëcïëra  furïâtâ  mëntë  Chôrüêbüs.  Virg.  SYN.  Fû- 
rïôsüs. 

FÜRÏBÜNDÜS,  a , ûm.  Furibond,  furieux.* Sûr- 
gît,  ët  ût  taûrûs  vâccâ  fïirîbùndüs  âdëmptâ.  Virg. 
SYN.  Furïôsüs. 

FÜRiNÜS,  â,  ûm.  Plaut.  De  voleur. 

FÜRÏO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Rendre  furieux.  *Quæ 
sôlët  mâtrës  furïârë  ëquârûm.  (Sapph.)  Hor.  PHR. 
ïn  râbïëm  vërtërë.  Fürôrë  âccëndërë,  stïmülârë,  ûr- 
gërë.  Râbïëm , ëxcïtàrë , încëndërë.  Fürïîs  âgïtârë. 
Fürôrïs  stïmülôs  âddërë.  Fürôrëm  âcüërë.  Fürëntëm 
âgërë. 

FÜRÏOSÜS,  â,  ûm.  Furieux,  transporté  de  fu- 
reur. * Nëmpë  tüô , furïôsë  ; mëô , sëd  non  furïôsüs. 
Hor.  SYN.  Fürëns,  dëmëns,  âmëns,  fürïâtüs,  fürï- 
bündüs,  lÿmphâtü.s  , însânüs.  PHR.  Fürôre  âctüs, 
râptüs,  cæcüs,  ârdëns,  flàgrâns,  fërvïdüs,  âgïtâtüs, 
stïmülâtüs.  Fürïîs  âccënsüs.  Râbïë  pércïtüs.  Ânïmîs 
fürëns.  Fürïîs  ëffërüs.  Fürôrë  ânhëlüs.  Dôlôrë  în- 
sânüs. voy.  Furo. 

FÜRÏÜS,  ïï.  m.  Nom  d’un  mauvais  poète  dans 
Horace,  * Fùrïüs  hîbërnâs  cânâ  nïvë  cônspïcït  Âlpës. 

FÜRNÜS , î.  m.  Four,  fournaise.  * Sôlâ  prïûs 
fûrnîs  tôrrëbànt  farrâ  côlônî.  Ovid. 

FÜRO  , ïs , rërë.  Être  en  fureur , furieux.  * Quîd 
furïs,  aût  quônâm  nôstrî  tïbï  cûrâ  rëcëssït?  Virg. 
SYN.  Insânïo , bâcchôr , îrâscôr.  PHR.  Fürïîs  âgôr , 
fërôr,  frëmo,  flàgro,  râpïôr,  âgïtôr,  ârdëo,  æslüo , 
âccëndôr , împëllôr , âbrïpïôr.  Fürïâs  côncïpërë. 
Mëntém  fôrôr  înstîgat,  præcïpïtât,  agît,  âbrïpït, 
ôccüpât.  ïu  îrâm  ârdérë , ëxàrdërë  , ërûmpërë , 
sürgërë.  Râbïë  tümërë , pâllërë.  Ânïmîs  sæyîrë. 

FÜRÔR  , ôrïs.  m.  Fureur , furie , folie  furieuse. 

* Jâmquë  fâcës  ët  sâxâ  volant , fürôr  arma  mïnîstrât. 
Virg.  SYN.  Fürïæ,  îrâ,  râbïës,  însânïâ,  dëmëntïâ, 
vësànïâ.  EP.  Brëvïs , râgüs,  pïüs , nôvüs  , frëmëns, 
mïnâx , nôcëns,  cæcüs , sævüs , præcëps , ârdëns , 
âmëns,  râlndüs,  sübïtüs,  crüëntüs,  scëlëstüs,  nëfan- 
düs,  bëllïcüs,  Mârlïüs,  împïüs,  hôrrïdüs,  împrôbüs, 
ëffrënüs,  rësânüs,  îmmânïs,  îmmîtïs,  mâlësânüs, 
sânguïnëüs  , îndômïtüs  , rëpëntînüs  , împrôvïdüs  , 
împlàcâbïlïs  , ëxïtïâlïs.  PHR.  Fürôrïs  stïmülî,  vîs, 
împëtüs,  æstüs,  vësânïâ,  vïôlëntïa.  Mëntïs  însânüs 
dôlor,  ârdôr  Sffërüs.  Irârûm  însânî  flûctüs.  Inôps 
ànïmî  fürôr.  Lâxîs  bâcchânshâbënîs.  Perîcülî  înscïüs. 
Tïmôrïs  ëxpërs.  Môrtïs  sëcùrüs.  fiiPttrettr prophétique. 

• Vàtïcïnôs  côncëpît  mëntë  fürôrës.  Ovid. 

....  Non  vùltû& , non  côlC-r  ûnüs , 


FUS 

Nôn  cômptæ  mânsërë  cômæ , sëd  pêrtüs  ânhëlâilk 

Ët  râbïë  fërâ  côrdâ  tümënt.  Virg. 
voy.  Vates,  devin.^Fureur  poétique.  SYN.  OEstrûm. 
EP.  Sâcër , nôbïlïs , côêlëstïs , Phôêbëüs , ÂpôUïnëüs. 
PHR.  Phœbëüs  spîrïtüs.  Mëntïs  sâcër  împëtüs. 
Phœbî  cÆlëstë  nûmën.  ÂpôUïnëüs  ârdôr,  îgnïs. 

FÜRÔR,  ârïs,  àtüs  sûm , ràrî.  d.  Cic.  Dérober, 
voler.  SYN.  Sûbrïpïo,  sùbtrâho  . âvërto,  tôllo,  aû- 
fëro.  PHR.  Fûrtô  sûbdûcërë,  côndërë.  fi  Dérober, 
soustraire.  * Pônë  câpût,  féssôsquê  ôciïlôs  fûrârë 
lâbôrî.  Virg. 

FÜRTIM.  adv.  Furtivement,  en  cachette.  * Quëm 
fùrtîm  mândârât  âlëndûm.  Virg.  SYN.  Clâm , clan- 
cülûm. 

FÜRTTVÜS  , â , ûm.  Dérobé.  * Môvëât  côrnîcülâ 
rîsûm  Furtivis  nûdâtâ  côlôrïbüs. /for.  SYN.  Râptüs, 
sùbrëptüs.  Il  Furtif,  clandestin.  * Nëc  jâm  fiïrtîvûm 
Didômëdïtâtürâmôrëm.  Virg.  SYN.  Lâténs,  ôccûltüs. 

FÜRTÜM,  î.  n.  Vol,  larcin.  *Nâscïtür  Aûtô- 
lÿcûs  fûrtûm  îngënïôsüs  âd  ômnë.  Ovid.  SYN.  Præ- 
dâ,  râptûm,  râpînl,  lâtrôcïnïûm.  EP.  Lâtëns,  aûdâx, 
tûrpê,  tâcïtûm,  âvïdûm  , nëiândùm  , împïûm,  câllï- 
dûm,  sôrdïdûm,  nôcturnûm,  ôccùltûm,  sacrïlëgûm. 
PHR.  Fûrtî  aùdâcïâ , înfamïâ  dôlî.  ||  Larcins  'imou- 
reux , amours  furtifs.  * Mârtîsquë  dôlôs  ët  dùlcïa 
fûrtâ,  PHR.  Fürtîvi  amôrês.  I Embuscade,  *Haûd 
fûrtô  mëlïôr,  sëd  fôrtïbüs  ârmîs.  Virg 

FÜRÜNCÙLÜS,  î.  m.  Cic.  Petit  voleur.  | Furon- 
cle, clou,  tumeur.  * Prôtûbëràns  fûrûncülûs,  süî 
cûstôs.  (Scaz.)  Seal, 

FÜRVÙS,  â , ûm.  m.  Noir,  obscur.  * Fûrvîs  pë- 
përîssë  süb  ântrîs.  Ovid.  vo^y,  Niger. 

FÜSCÂTÔR , ôrïs.  m.  Qui  obscurcit.  * Côêlî  fûscâ- 
tôr  Éôî  Côrüs.  Lucan. 

FOSCINÂ,  æ,  f Fourche  à trois  pointes,  trident. 
* Fûscïnâ  dêntë  mïnâx.  Mart.  SYN.  Trïdéns.  EP. 
Mïnâx,  pôtêns,  trïplëx,  sævâ,  ûncâ,  trïfidâ,  âdûncâ. 
PHR.  Fûscïnæ  dëns , cûspïs.  Nëptùnî  scëptrûm. 

FÜSCO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Noircir.  * Fûscândî 
cûrâ  côlôrïs.  Ovid.  râR.  Côlôrë  fûscô  tingërë , lïnîrë , 
îmbüërë , inficërë , ôbdûcërë.  Nïgrûm  côlôrëm  îndû- 
cëré.  Nïgrô  côlôrë  fûcârë.  | Obscurcir.  Foj.  Obscu- 
rare. 

FÜSCÜS , â , ûm.  Brun,  noirâtre,  sombre.  *Fûscis 
ti'îstîs  dëâ  tôllïtür  âlîs.  Virg.  SYN.  Nïgër , sûbnïgër , 
ôbscûrüs.  PHR.  Nlgrî , fûscî  côlôrïs. 

FÜSË,  ïüs.  adv.  Cic,  Amplement , au  /o/a^.  SYN. 
Lâtë,  plënë,  côpïôsë. 

FÜSÏDÏÜS,  ïî.  m.  Nom  d’homme.  *FûsïdïÛ8  vâppæ 
fâmâm  tïmët  âc  nëbülônïs.  Hor. 

FÜSÏLÏS,  lë.  Fusible,  qui  peut  se  fondre.  *Fûsïlë 
për  rïctùs  aûrûm  flüïtârë  vïdërës.  OwV/.  SYN.  Fûsüs, 
dûclïlïs. 

FÜSÏÜS , ïî.  m.  Nom  d’homme.  * Nôn  mâgïs  aû- 
dïërît  quâm  Fûsïüs  ëbrïüs  ôlîm.  Hor. 

. FÜSÔRÏÜS  , â , ûm.  De  fonte. 

FÜSTIM.  adv.  Val.  Max.  A coups  de  bâton. 

FÜSTÏS  , ïs.  m.  Bâton  pour  frapper.  * Uâscîvî 

Eüërî , quôs  tû  nïsi  fûstë  côërcës.  Hor.  SYN.  Bâcülüs, 
âcülûm , stîpës , südës,  côntüs.  EP.  Tërës , mïnâx , 
dûrüs,  âcërnüs,  spînëüs,  nôdôsüs.  PHR.  Fûstïsnôdî, 
spïnæ,  mïnæ. 

FÜSTÜÂRÏOM,  ïï.  n.  Cic.  Bastonade , supplice. 
FOSÜRÂ,  æ.  f P lin.  Fonte,  action  de  fondre, 
FÜSÜS , â , ûm.  part,  de  Fundo. 

FÜSÜS , î.  m.  Fuseau.  * Lævïâ  vërsâtô  dûce'ntëm 
stâmïnâ  fûsô.  Ovid.  EP.  Tërës,  lëvïs,  tôrtüs,  lævïs. 
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inilïs,  ;.érsâtïlïs,  vôlûbïlïs,  vïrgïnëus,  fêmïnêûs,  îm- 
bêllïs.  PHR.  Stâmïnë  gravis  , grâvïdûs  , prægnàns , 
succinctus.  Imbêllïâ  vîrgïnïs  arma. 

FCTÏLÏS,  le.  Fragile  J cassant.  * Mûcrô,  glâciês, 
2eû  fûtïlïs  , ictû  Dissïlûït,  Virg.  'voy.  Fragilis.  || 
Vain , futile^  * Cônsïlïîs  hâbïtûs  non  fûtïlïs  aûctôr. 
Virg.  SYN.  Lëvïs,  vânüs,  ïnânïs,  ïrrïtüs. 

FÜTÜRÜM , i.  n.  L’avenir.  * Haùd  îgnâra  futûrî. 
Virg.  PHR.  Fütûrâ  ælâs,  futùrûm  ævûm,  témpüs. 


GAL 

Postera , sera  sæcûla  , sæclâ.  Vêntüri  tëmpôrïs  ætà*. 
Fütûrâ  sors.  Vêntûrâ  fâtâ.  Futûrî  câsûs.  Crâstïnà 
ætâs.  Futûrî  Tëmpôrïs  ëxïtüs.  Nota  dëô  fâta.  Môrtâ- 
lïbûs  îgnôtâ.  Tênébrôsà  nôctë  lâtëns  futùrûm.  Nùllï 
mûtâbïlë.  Futûrî  lëx  îmmôtâ. 

FÜTÜRÜS  , a,  ûm.  Qui  sera,  à 'venir.  * Nëscïa 
mëns  hômïnûm  fatî  sôrtîsquê  fûtûræ.  Virg.  SYN. 
Vëntûrüs,  pôstêrüs. 

FOXOM,  î.  n.  Poix,  'ville  de  France  {^Ariége). 


G 


GÂBÂLi,  Ôrûm.  m,  pl.  Habitans  du  Gévaudan, 
partie  septentrionale  du  département  de  la  Lozère. 

GÀBÂ.TÂ , æ.  f.  Ècuelle , jatte.  * Sic  implët  gaba- 
tas pârôpsïdësquê.  (Phal.)  Mart. 

GAbTI  , ôrûm.  m.pl.  Peuples  d’entre  les  Volsques. 

* Hï  tïbl  Nômëntûm , ët  Gâbïôs,  ûrbêmquë  Fïdënâm. 
Virg.  I Ville  principale  de  ces  peuples.  * Gâhïis  dë- 
sërtïôr  âtquê  Fïdënis  Vicüs.  Hor. 

GAbINÜS  , â , ûm.  Des  Gabiens.  * Ipsê  Quïrînâlî 
trâbëâ  cînctûquë  Gâbinô.  Virg. 

GÀBRIëL  , élïs.  m.  Archange,  annonça  a la  Vierge 
Marie  quelle  enfanterait  le  Sauveur  du  monde.  *Gà- 
briël  Palrïs  ëx  sôlïô , sëdëmquë  rëpëntë.  Prud.  Hânc 
Gâbrïël  vôcïfât  benedictam  laûdê  püëllâm.  Fort.  EP. 
Fidüs,  âmicûs,  bênîgnüs,  àlïgër,  fôrmôsüs,  cœlëstïs. 
PHR.  Hûmânæ  sâlûtïs  nûntïüs.  Nûntïüs  virgïnêî  pâr- 
lûs.  Dëô  grâtüs.  Sùprëmi  nûmïnïs  mïnistër.  'voy. 
Angelus. 

GÀDÊS , ïûm,  f.  pl,  Cadix , 'ville  et  port  d’Es^ 
oagne,  sur  la  côte  occidentale  de  l’Andalousie, 
à l’extrémité  d’une  presqu’île.  * Dissïdèt  ôccïdûis 
quôd  Gâdïbüs  ârïda  Bârcë.  Claud.  EP.  Tÿrïæ  {des 
Ty riens,  ses  fondateurs , 'venus  de  la  mer  Rouge), 
rèmôtæ,  ëxtrëmæ,  Hërcûlëæ,  Hëspërïæ;  Ërÿthrææ. 
PHR.  Gâditânâ  Insülâ.  Gâdîtânæ  ôræ.  Tërrârûm  fi- 
nis. 

GÂDITÀNCS,  â,  ûm.  De  Cadix.  * Cântïcâ  quî 
Nilî,  qui  Gàditànâ  süsûrrât.  Mart,  PHR.  Tj^rïîsquë 
â Gâdïbüs  hôspës.  Lucr, 

GÆSÜM , î.  n.  Dard  propre  aux  Gaulois.  * Düô 
quisquë  Àlpinâ  côrûscânt  Gæsâ  mânû.  Virg.  SYN. 
Hàstâ.  EP,  Gâllïcûm. 

GÆTCLÏÂ,  f Région  de  la  Libye,  dans  l’inté^ 
lieur  de  l’Afrique,  * Quicquîd  mônstrïfëris  gignît 
Gætûlïâ  eâmpis.  Claud. 

GÆTOLÏCÜS  , î.  m.  Surnom  romain  tiré  de  la 
conquête  de  la  Gétulie.  * Àgnôscô  prôcèrëm , sâlvë , 
Gætûlïcë.  Juv. 

GÆTÜLÜS  , â , ûm.  De  Gétulie.  * Hinc  Gætûlæ 
ûrbës,  gënüs  însüpërâbïlë  bëllô.  Virg. 

GÂGATÉS  , æ.  m.  Fleuve  de  Ljcie,  ou  fut  pour 
la  première  fois  trouvé  le  jayet,  pierre  précieuse. 

* Insülâ  përfûlgët  nlgro  splëndôrë  Gâgâtés.  Fann, 

GALÀNTHÏS  , ïdïs.  f Suivante  d’ Alcmène , dont 
Junon  arrêtait  par  ses  enchantemens  la  délivrance, 
accourut  lui  dire  qu  Alcmène  était  accouchée,  quoi- 
<fuelle  -ne  le  fôl  pas.  Le  charme  fut  rompu , et  la 
déesse  irritée  changea  Galanthis  en  belette , et  la 
condamna,  suivant  la  fable,  à faire  ses  petits  pa. 
in  gueule.  * Ünâ  mïnîsti  ârûm , mëdïâ  dê  plëbë  Gâ- 
lânthïs.  EP.  Fidâ,  flâvâ.  PHR.  Fidë  mêndàx.  ïii  dô- 
unnâm  pïâ. 

G.4LATi£ , ârûm.  n,.  pl.  Peuple  de  Galatie, 


royaume  fondé  par  les  Gaulois,  et  appelé  aussi 
Gallia  minor.  * Istis  parce  , prëcôr , vivant  Gâlâtæ- 
quë  Sÿrîquë.  Lucan.  SYN.  Gâllôgræci. 

GÀLATëÂ  , æ.  / Nymphe , fille  de  Nérée  et  de 
i)om.*  Cândïdïôr  fôlïô  nïvëi,  Gâlâtëâ,  lïgûstrï.  Ov. 
SYN.  Nërëïs,  Nërinë.  'voy.  Nympha,  j dans 

Virgile.  * Màlô  mé  Gâlâtëâ  pëtit , lâscivâ  püéllâ. 
Virg. 

GÀLBA  , té.  m.  Empereur  romain  qui  succéda  à 
Néron.  * Sùmmî  dücïs  ëst  ôccîdërë  Gâlbâm.  Juv. 
EP.  Bônüs , sënïôr,  sëvêrüs.  PHR.  impërïî  ônüs  în* 
vâlïdüs  fërrë. 

GÀLBANÜM,  n.  et  GÀLBÀNÜS,  i,  m.  Galbanum, 
suc  odorant,  ou  gomme  d’une  plante.  D’où 

GÂLBANEÜS,  â,  ûm.*  Hic  jàm  gâlbânêôs  suâdëbô 
incëndërë  ôdôrës.  Virg. 

GÀLBÂNOM  , i.  n.  Étoffe  fine  et  raj'^  , de  cou^ 
leur  de  galbanum  ou  d’un  vert  pâle.  * CærÙlëâ  îndû- 
lûs  scütülàta,  aût  gâlbânâ  râsâ.  Mart.  D’où 

GALBÀNÀTÜS,  â,  ûm.  Vêtu  de  cetê'".  étoffe.  *Jâ- 
cët  gâlbânâtüs  in  lëctô.  !l;^art. 

GÂLBiNËÜS  et  GALBTNÜS  , â , ûm.  D’un  vert 
pâle.  Il  Efféminé.  * Gâlbinôs  hâbënt  môrës.  Mart. 

GALBÜLÂ  , æ.  f Loriot , oiseau.  * Gâlbüiâ  dëcï- 
pïtûr  câlâmis  ët  rëtïbüs  âlës.  Mart. 

GÂLËÂ  , æ.  f.  Casque , armure  de  tête.  * Andrô- 
gêï  gâlëâm,  clÿpëîquë  insignë  dëcôrûm.  Virg.  SYN. 
Cassis,  câssïdâ,  cûdô.  EP.  Cavâ,  grâvïs,  lëvïs,  mï- 
câns , cômàns , rïgëus,  mïuàx , lævïs , fûlgëns  , hà- 
bïlïs,  râdïâns,  dêcôrâ,  crüëntâ,  âhënâ,  ærèâ,  aû- 
rëâ  , ænëâ , hôrrïdâ  , fërrâtâ,  cristâlâ,  sânguïnëâ, 
PHR.  Ænëüs  âpëx.  Gâlëæ  cônüs,  jübæ,  crista.  Câpï- 
tïs  tëgmën  , tûtâmën.  Ærë  câvô  gàlëâ  tëgëns  câpüt. 
Cristis  dëcôrâ , sûbnixâ.  Trïplïci  crinita  jübà.  Pïe- 
lô  nûlâns  cônô.  Cristâ  tërrïbïîis.  Flâmmàs  vômëns. 

GÀLËÂTtlS  , â , ûm.  Armé  d’un  casque.  * Quëm 
præstàrë  pôtést  mülïër  gâlëâtâ  püdôrém.  Juv.  PHR. 
Gâlëâ  ârmâtüs , tëctüs , prôtëctüs , câpüt  prëssüs. 
Câssïdë,  dëcôrüs.  Ærë  câpüt  fûlgëns. 

GÂLÊNÜS  , î.  m.  Galien,  médecin  célèbre,  natij 
de  Pergame  en  *Ülcërïbûs,  Gâlënë,  vâlës  tan- 
tummodo nôslrîs.  Owen.  EP.  Dôclüs,  divës,  dïsër- 
tüs. 

GÂLËRiTÀ ,êe.,f  et  GÂLËRiTÜS,  i.  m.  Alouette 
huppée,  cochevis.*  MÂnàé  gâlëritâm  vôlùcrëm  quâm 
nômïnë  dicûnt.  Ser.  voy.  Alauda,  Cassita. 

GÀLÊRiTÜS.  Qui  a un  beau  chapeau  ou  bonnet 
de  peau.  * Prïmâ  gâlérîtûs  pôsüit  prætôrïa  Lûcmôn. 
Prop. 

GALËRÜS  , î,  m.  et  GÂLËRÜM,  î.  n.  Chapeau, 
bonnet.  * Fülvôsquë  lüpî  dé  pëllë  gâlérôs.  Virg.  Pï- 
lëüs  , pëtâsüs  , cûdô.  EP.  Brëvïs,  nïgëi’ , âlbüs,  in- 
gëns,  hâbïlïs,  nïvêüs , lânëüs,  cândïdüs,  vîllôsüs  câs« 
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iSrèûs.  PHR.  Câpitis  têgmën.  Q Perruque  , tour  de 
cheveux.  * £t  L'ïgrùm  flâvâ  crïnêm  àbscôndêntë  gâ- 
lërô. 

GÀ.£iËSÜS,  î.  m.  Fleuve  de  la  Calabre,  près  Ta- 
rente. Ses  eaux  passaient  pour  avoir  la  propriété 
de  blanchir  la  toison  des  brebis.  * Quâ  nïgër  Iiûmêc- 
tât  flâvèntïâ  cùltà  Gâlêsûs.  Virg.  EP.  Tëpéns,  âlbûs, 
tëpïdüs,  llqiudüs,  Spâilânûs,  OËbâlïus,  Thërâpnëûs, 
Làcëdæmônïus  {^des  Lacédémoniens , fondateurs  de 
Tarente). 

GÀLÎLÆÀ  , æ.  f Partie  septentrionale  de  la  Pa- 
lestine, entre  la  Méditerranée  et  le  lac  de  Génésa- 
retli.  * Fôrtë  Galilæïs  jâm  deérânt  vînâ  ministris. 
Prud.*^x\n  j)êr  terras  Galilææ  sànctâ  sërébât.  Juv. 
EP.  Inclÿtâ,  nôbïlïs,  încullâ,  infécûndâ.  PHR.  Gâlï- 
iæâ  lëliùs,  rëgîô,  ôra.  Gâlilæi  fines,  agri. 

GÀLLÀ  , æ.  f Noix  de  galle.  * Prôdërït  ët  tùn- 
sùm  gâllæ  àdmiscërë  sâpôrêm.  Virg. 

GÀLLÆCÏÂ  , f.  Galice,  province  d’Espagne. 

GÀLLÎ,  ôrùm. /n.  pl.  Prêtres  de  Cybèle,  en  Phry- 
gie. * Cür  ïgïtûr  Gâllôs,  qui  sê  éxcidêrë,  vôcâmûs? 
voy.  Corybantes. 

GÀLLi,  ôrùm.  m.  pl.  Gaulois,  Fra/icfliV.  * Gâlli 
për  dùmôs  âdërânt,  ârcëmquë  tënëbânt.  Virg.  SYN. 
Cêltæ,  Frânci,  Frâncïgënæ.  EP.  Fêri,  trücés,  lëvês, 
dôcfi,  cülti,  àcrës,  fërôcës,  dïsérti,  sâgâcês,  sùpërbi, 
Mârtïi,  môbïlés,  audaces,  hûniâni,  bêllïgëri,  indo- 
miti, impavidi,  magnanimi,  gënërôsi,  animosi.  PHR. 
Gâllôrûm  populi,  gens.  'voy.  Gallia. 

GÀLLÏÀ  , sé.  f.  La  Gaule , la  France.  * Gâlliâ 
IJrt  âcres  ânïmôs  ët  ïdônëâ  bêllô  Corda.  Mant.  SYN. 
Francia.  EP.  Fërôx  , fërâx  , pôtêns  , ûbër,  pinguis , 
dîvês,  cùlta,  clârâ,  ôçimâ,  sùpêrbâ,  Mârtiâ,  béllica, 
inclÿtâ  , fërtilis  , indomita  , fecunda , bellatrix , gë- 
nèrôsâ.  PHR.  Gâllicâ  tëllûs,  rëgiô,  terra,  gens.  Gal- 
licus pôpülùs.  Frûmënti  viniqus  fërâx.  Divës  ôpüm. 
Aspërâ  bëllô.  Mârtë  ferôx.  Eàrôpæ  lûmën , tërrôr. 
Ingëniô  pôîëns.  Libërtâtis  âmâns. 

GALLICÀNÜS,  GÀLLÏCÜS,  a,  ùm.  De  Gaule, 
de  France.  * Ridëntëm  câtüli  ôrë  Gâllïcânî.  (Pbal.) 
Catul.*  Ët  Gâllicâ  cértüs  Limes  âb  Ausoniis  distër- 
minât  ârvâ  côlônis.  Luc.  * Për  Cëltïcâ  rùra.  SU.  |1 
Gâllicùm  mârë.  Le  golfe  de  Lyon. 

GÀLLiCÏNÏÜM  , ïi.  n.  Temps  de  la  nuit  ou  le 
coq  chante.  SYN.  Gâlli  cântùs.  PHR.  Sômnûm  ëx- 
cùssit  nûntia  lùcis  avis.  *Nôctisquô  tëmpôrë  cântùs 
Cristâtæ  tôllùnt  vôlùcrës. 

Jâm  cecinit  mëdiâ^n  vôlùcris  Titânia  nôctëm.  M. 

GÀLLiNÀ  , ifi.  f Foule.  * Nëc  gâllina  mâlô  rës- 
pôndët  dùrâ  pâlâtô.  Hor.  EP.  Vigil , sôlërs  , glÔcï- 
tâns,  cristâtâ,  sëdülâ,  sollicita.  PHR.  Gâlli  cônjùx, 
fëminâ.  Sëdùlâ  màtër.  Fôvëns  âlârùm  tëgminë  pùl- 
lôs.  Vôcâns  pùllôs  plaùdënîibùs  âlis. 

GÀLLÏNÀCËÜS,  ëi,  et  ceùs,  ei.  m.  Coq.  * Gâlli- 
nâceùs  quüm  victôr  së  gâliûs  hônëstë.  Luc. 

GÀLLÎNARÏÀ  SÎLVÂ,  f.  Bois  'voisin  de  Cumes, 
qui  servait  de  retraite  aux  'voleurs.  * Àrmâtô  quôtiës 
tùtë  cùstôdë  tënctür.  . . Gâllinâriâ  pinùs.  Juv. 

GÀLLlNÀRÏÜM  , ïi.  n.  Colum.  Juchoir,  lieu  oit 
couchent  les  poules.  Voyez-en  la  structure  dans 
Vanière,  liv.  12. 

GÂLLÜS.  m.  Coq,  oiseau  dédié  au  soleil.  *Non- 
dùm  cristâti  rùpërë  sïlëntiâ  gâlli.  Mart.  SYN.  Gâl- 
linâcëûs.  EP.  Vïgïl , fërôx , sûpërbüs , cânôrüs , so- 
norus, Mârtïüs,  pérvigïl,  impavidus,  insômnïs,  mâ- 
tütinüs , Tilâniüs , ùxôriüs.  PHR.  Titàniùs  âlës. 
Phcëbi  vôliïcrïs.  Aùrôræ  nùntïüs.  Nùntïâ  lùcis  avis. 
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CrisUë  rùbënti  hônôrë  fërôx.  Vïgïli  cânlù  vôcâns 
Aùrôrâm  môràntëm.  Ëxcùbitôr  âlës.  Fëmiaëô  grège 
siipërbus.  Ârrëctis  câlcâribùs  minâx. 

GÀLLÜS  lNDÏCÜS,i.  Coq  d’Inde.  "Mâjôrës  hà- 
bïtù  gâlli,  quïbîis  Indica  nômën  Fëcït  liùrnùs.  Van. 
EP.  Tùmëns , fërôx , sûpërbüs  , ùxôriüs. 

GÀLLÜS,  i.  m.  Fleuve  de  Phrygie  dont  l’eau  ren- 
dait furieux  ceux  qui  en  buvaient.  * Àmnis  it  insânà 
nômïnë  Gâllüs  âquâ;  Qui  bibit  indë,  fûrit.  Ov.  De  la 

GÀLLO , âs  , âvï , âtùm , âr^.  n.  Varr.  Faire  le  fu- 
rieux. 

GÀLLÜS,  i.  Cornélius  Gatlus , poète  célèbre  , con- 
temporain de  Virgile.  * Gâllüs  ët  Hëspëriis  ët  Gâllùs 
nôtüs  Éôis.  Ovid.  EP.  Pôîëns , dïsërtüs,  nôbilis.  PHR. 
Vâtës  ëgrëgiùs.  Divinâ  sônâns.  Virgilii  æmülüs.  Vir- 
gilïô  dignâ  lÔcùtüs. 

GÀMÂLÏÈL,  ëlis.  n.  Nom  d’un  Pharisien  , doc- 
teur de  la  loi.  * Intërëâ  Paùlùs  quæ  Gâmâliëlë  ma- 
gistrô.  Mant. 

GÀMMÀRÜS  , i.  m.  Voy.  Cammarus. 

GÀNËÀ,æ./.  ei  GÀNËÜM  , i.  n.  Cic.  Lieu  de  dé- 
bauche. SYN.  Lüpânâr  , lûstrùm. 

GÀNËÔ  , ônis.  m.  Débauché.  * Sëd  laùdëm  sili- 
quas, ôccùltùs  gânëô  , pùltës.  Juv.  SYN.  Scôrtâtôr. 
EP.  Tùrpïs  , fœdûs , ëbrïüs  , lâscivüs. 

GÀNGÂRÏDÆ  , ârùm  , et  GÀNGÀRÏDËS  , ûm.  m. 
pl.  Peuples  riverains  du  Gange.  * Pùgnâm  Gângârï- 
dùm  fâcïàm  victôrisquë  ârmâ  Quirini.  Virg. 

GÀNGËS,  ïs,  ou  ëtis.  m.  Le  Gange,  fleuve  des 
Indes , qui  roule  des  sables  d’or.  Gângëtisquë  rè- 
plët  pôpülôs  âtquë  Indïcâ  rëgnâ.  Virg.  Dëcôlôr  ëx- 
trëmô  quâ  cingïtür  India  Gângë.  Ovid.  EP.  Vâgüs, 
citüs,  tümëns,  sfrëpëns.  Indûs,  divcs,  flâvüs,  jirâcëps, 
râpidûs,  tëpïdüs,  sônôrüs  , prôfùndüs,  aùrifëf,aù- 
rêüs,  gëmnüfër.  PHR.  Gângëtidës  ûr.dîë.  Gângëtïs 
flùmïnâ.  Liltôrâ  Gângïs.  Indicüs  flüvïüs. 

GÀNGÈTÏCÜS , a , ùm.  Du  Gange,  au  f.  GÀNGË- 
TÏS  , idis.  * Nôntôt  ïn  Éôis  tïmüit  Gângëtïcüs  ârvis. 
Mart.  Dômilâ  Gângétïdë  tërrâ.  Ovid.  SYN.  Indûs , 
Indicüs. 

GÀNNÏO,  is,  Wiet  ii,  îtùm,  îrë.  n.  Varr.  Gla- 
pir, crier  comme  un  renard.  Criailler , gronder. 
* Stât  côntrâ  Ratïô , ët  sëcrétàm  gânnit  ïn  aùrëm. 
Pers.  SYN.  Gârrio , ôbstrëpo. 

GÀNNiTÜS,  ûs.  m.  Glapissement.  * Lôngë  âlïô 
pàctô  gânnitù  vôcïs  âdùlânt  (canes.)  Lucr.  EP.  Strë- 
pëns  , crëbër , quërülûs  , acùtüs , stricîülüs , flëbïlïs. 

GÀNŸMËDÈS  , ïs.  m.  Fils  de  Tros , roi  de  Phry- 
gie , enlevé  au  ciel  par  un  aigle  , y devint  l’échan- 
son  de  Jupiter  et  le  signe  du  Verseau.  * Râpti  Gâ- 
nÿmëdïs  hônôrës.  Virg.  SYN.  ïlïadës.  EP.  Pùlchër, 
nïvëüs , Phrÿgïüs,  dëcôrüs,  cândïdüs,  fôrmôsüs , 
Dârdânïüs.  PHR.  JÔvi  dilëctüs  püër.  Jôvïs  dëlïcïæ. 
Jôvi  nëctâr  mïnistrâns. 

Püër  quëm  præpës  âb  Idâ 

Sùblimëm  pëdïbùs  râpüit  Jôvïs  ârmïgër  ûncis. 

GÀNŸMËDËÜS  , a,  ùm.  De  Ganymède.  * Ët  Gâ- 
nÿmëdëâ  pôcüla  mïxta  mânù.  Mart. 

GÀRÀMÀNTËS  , ùm.  m.  pl.  Peuples  de  l’intérieur 
de  l’Afrique  ; ils  habitaient  la  partie  du  Sahara  qui 
est  du  côté  de  la  Lybie,  non  loin  des  Psylles.  * Sü- 
pèr  ët  Gàrâmàntâs  et  ïndôs  Prôferèt  impërïùm.  F. 
EP.  Trücës  , vagi , nîgri , fëri , sævi , nùdi , ïuôpës , 
fërôcës  , rëiiîôti , bâri)âri , ëxtrëmi , iiicùlti.  PHR. 
Àfrïcâ  gëns.  Sôlïbüs  ùslâ.  Hùuiânô  mânsuëscêrë  në»- 
ciu  cùUù.  Quîë  sïtïëntës  côlït  ârënàs. 
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GÀ.RÂMÀN l'ÏCÜS  , â , ùni.  au  fém.  GÂJIÂMÂN- 
TÏS  , ïdôs.  Des  Garamantes  quôquë  fôtïdïcïs  Ga- 
ramânticus  âccôlâ  lûcïs.  SU.  Râptà  Gârâiriântïdë  nÿm- 
pliâ. 

GÀRGÀNÜS  , ï.  m.  Montagne  du  royaume  de  Na- 
ples, dans  la  Capitanate,  auj.  le  mont  Saint- Ange. 

* Àppûlûs  Adriâcàs  êxit  Gârgânûi  ïn  ûndâs,  Lucan. 
EP.  Sâcër,  ârciaûs,  sùblîmïs.  PHR.  MônsÂppülûs, 
ïâpÿx.  Gârgâni  cùinuaâ  , jûga.  4ppülâjügâ. 

GÀRGApHÏË  , és./.  Y allée  et  fontaine  'voisines  de 
Platée , oii  Actéon  fut  déchiré  par  ses  chiens.*  Vâl- 
lïs  Nôrnïnê  Gârgâphïê , süccinctæ  sacra  Dîânæ.  Ovid. 

GARGÀRÜS  , ï.  m.  plus  souvent  GÀRGArA  , ôrüm. 
n.  pl.  Sommet  du  mont  Ida , extrêmement  fertile. 
îpsâ  süâs  mirântûr  Gàrgâra  mêssés.  Virg.  EP.  Fërâx  , 
divës , lætûs  , Phrÿgïiis , fértïlïs , fêcùndûs  , îdæüs. 
PHR.  Idæî  inôutïs  culmina.  Frûgûm  fërâx,  divës. 
Divïtïs  ûbër  âgrî.  Pôtêiis  iiberë  glêbæ. 

GÀRGÏLÏANÜS  , ï.  m.  * Nom  d’un  bouffon.  * Dic 
niïhi  quid  Rôinæ , Gârgïlïànë,  facïs.  Mart. 

GARRÏCÜS  ,ï.  m.  Nom  d’homme.  * Mîttêbâm  li- 
bi-âm  ; quàdrâatéin  , Gârrïcë  , millïs.  Mart. 

GARRÏO,  ïs  , ivï  et  ïî , itùm , îrë.  n.  Gazouiller , 
coasser.  * Mêliùsquë  rânæ  gârrïànt  Râvênuàtés. 
( Scaz.  ) Mart.  Gvânlês  gûltûrë  côrvi.  ||  Causer, 
* Cüm  quidlïbët  îllë  Gârrîrêt,  vîcôs,  ùr- 
bém  laüdàrët.  Ror.  SYN.  Blâlëro , êffùtïo , crëpo  , 
nûgôr.  PHR.  Gàrritüm  ëdo.  Nügâs  lôquôr,  sëro.  'voy. 
Garrulus,  Loquax. 

GARRITÜS  , ûs.  m.  Gazouillement.  * Lælîsquë 
pëtùnt  gàrritïbûs  êscâm.  Mant.  EP.  Dülcïs,  cânôrûs, 
ârgûlüs.  'voy.  Cantus. 

GÂRRÜLÏTÀS  , âtïs.  f Sahil , caquet,  indiscré- 
tion. * Raùcâquë  gârrûlïlâs,  stûdïûmquë  ïmmânë  lo- 
quendi. Ovid.  SYN.  Lôquâcïlàs.  EP.  Mâlâ,  nôcêns, 
procâx,  nïmïâ,  inôléstâ,  ïnânïs,  supêrbâ,  împrôba, 
crèdûlâ , pêrfidâ  , înfidâ , éffûsâ,  ôdïôsa  , mâlësànâ, 
mûlïèbrîs,  fémïneâ,  împôrtünâ.  PHR.  ïnânës  vôcës. 
Prôcâcïâ  vërbâ.  Lôquâcïs  lîngmë  ïnânïa  mûrmiirâ. 
Àrcànî  prôdïgâ  gârrrilïlâs.  Lïnguæ  ïmpôtëns.  Côm- 
pëscèrë  nëscïâ  lïnguâm.  Âinîcis  mâlëfldâ.  Prôtërvæ 
vïlïüm  lïnguæ. 

GARRÜLÜS  , â,  ûm.  Qui  gazouille,  ramage. 

* Àntë  Gàrrülâ  quàin  tïgnis  nidùm  sûspëndât  Inrùndô. 
Virg.*R^c  quâlïât  tënerâ  garriilâ  sistrâ  mânû.  Mart. 
Il  Causeur,  babillard.  * Përcùnctâlôrëm  fugïtô  ; nâm 
gârriilûs  îdëm  ëst.  Hor.  SYN.  Loquâx , dîcàx , 
nùgâx , vânïloquas.  PHR.  Gàrrülïtâtïs  amans.  Vânis 
sërmônïbüs  aürës  implëns,  ôbtûndëns.  ïnânës  ilërâns 
vôcës.  'voy.  Garrulitas. 

GArOM  , î.  n.  Sauce  que  les  anciens  faisaient 
avec  la  sauce  du  poisson  nommé  Garus.  * Hïs  mïs- 
tùm  jùs  ëst  ôlëô,  quôd  prima  Vënâfrî  Prëssît  cëllâ 
gârô  dë  sûccïs  piscïs  ïbërî.  Hor.  Martial  la  définit 
ainsi  : 

Êxpîrântïs  âdhüc  scômbrî  dë  sânguïnë  prïmô 
Àccïpë  fëcôsùm,  mùnërâ  câra,  garûm. 

GÂROMNA  , æ.  m.  La  Garonne , fleuve  de  France. 

* Tëstïs  ërât  Rhôdânûsquë  cëlër , mâgnûsquë  Gâ- 
rümna.  Tib.  'Voy.  Fluvius. 

GAODËO  , ës , gâvisûs  sùm , dërë.  n.  Se  réjouir, 
être  gai,  joyeux.  *Éxcïpiûnt  plaùsù  sôcïôs,  gaùdënt- 
quë  tûëntës.  Virg.  SYN.  Lætôr,  ôvo,  ëxsfilto,  gëstïo. 
PHR,  Gaüdïâ  cârpo , càpïo , cëlèbno , âgïlo , côncï- 
;)îo  , përcïpïo.  Lætïtïâ  frëmo  , trïûmplio  , gëstio  , 
përfûiidor,  ëxsfilto,  ëxsilio.  Gaüdïâ  vültù,  vôcë, 
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plaüsû  të'stàri,  prôdè'rë.  Gaüdïâ  vïx  câpërë,  non  r©« 
tïnërë.  Mëntëm  gaüdïâ  përtëntânt  , pérfûndùnt. 
Ërùmpûnt  gaüdïâ  vültü.  Lætïtïæ  îndülgërë,  së  dârë, 
së  trâdërë.  Lætïtïæ  dârë  sïgnâ.  Lætïtïâm  vültù  in- 
düërë.  Cürâs  lætïtïâ  pëllëré.  ||  Se  plaire , prendre 
plaisir  à.  * Nümërô  Déûs  ïmpârë  gaüdët.  Virg.  PHR. 
Fünëmquë  mânü  côntïngërë  gaüdënt.  Virg.  'voy.  De- 
lector. 

GAÜDÏOM  , ÏI.  n.  Joie,  allégresse.  * Cërtâtïm  în- 
gëntî  cëlébrânt  nova  gaüdïâ  plaüsü.  Virg.  SYN, 
Lîëtïtïâ  , volüptâs  , ôblëctâmëntüm , âlàcrïlâs,  jocus» 
lûdüs  , plaüsüs.  EP.  Brëvë,  pïüm  , fùgâx  , nôvüm, 
rëcëns,  mâlüm,  dülcë,  vërüm,  fâlsùm,  tallâx,  vânüm, 
cërtûm,  siêvüni , mëndâx  , nïmïûm,  tacïtüm  , fugïti- 
vüm  , përïtürüm  , rëdïvïvüm  , ïnânë  , süpërbüm  , 
crûëntüm,  ïrrïtüm , impïüm,  përîïdüm,  incaütüm, 
sëcürüm,  môrtâlë , cOêlëstë , crüdëlë,  pâcïfïcüm,  în- 
sôlïtüm,  ïnstâbïlë,  sânguïnëüm,  înspërâtüm,  ïmprô- 
vïdüm,  rëpêntinüm,  ïnâssuëtüm.  PHR.  Lætïtïæ  signa. 
Mentis  âlacrës  môtiïs.  Tëstântës  gaüdïâ  vültüs.  Gaü- 
dïâ lùctüs  præsâgâ  fïitüri.  Vëiitüri  dôlôrïs  ignàrâ. 

GAÜRÜS  ,i.m.  Montagne  d’Italie  fertile  en  bons 
'vins.  * Seü  tïbî  Bâcchæi  vinëtâ  madëntïâ  Gaüri.  St. 
PHR.  Gaüràni  côllës.  Gaürànâ  jügà. 

GAOSApA  , ôrüm.  n.  pl.  GAÜSÂPÏNÂ , æ.  f et 
GAÜSAPË.  n.  indécl.  Mante  'velue , capote,  surtout. 

* Jâm  chlâmÿdâs  rëgüm , jâm  lütëâ  Gaüsapa  câptis 
(locat).  Fers.  Mënsë  vël  Aûgûstô  sümërë gaùsâpïnâs. 
Mart.  Gaüsâpë  pùrpürëô  mënsâs  dëtërsït.  Hor.  SYN. 
Êndrômïs.  EP.  Villôsâ.  j|  Barbe  forte,  hérissée. 

* Tù  cüm  mâxillis  bâlânâtüm  gaüsâpë  pëctâs.  Pers. 

GAViSÜS,  â,  üm.  part,  de  Gaudeo.  * Non  ïtâ 
Ûârdânïô  gâvisüs  Atridâ  trïùmphô  ëst.  Prop. 

GAzA  , æ.  f Trésor , biens , richesses.  * Arma 
vïrüm,  tâbülæquë  ët  Trôïâ  gâza  për  ûndâs.  SYN. 
Ôpës , nûmmi , thësaùrüs , divïtïæ  , pëcùmâ.  EP. 
Pôtëns,  nocëns,  fiigâx,  mïcâns , divës,  pîctâ,  fùl- 
gëns  , sûpërbâ , dëcôrâ  , rëgïâ  , imprôbà , aürëâ  , 
splëndïdâ  , rëgâlïs , ôptâtâ  , prëtïôsâ  , përégrinâ , 
përïtürâ , ëxïtïâlïs , ïnvïdïôsâ'.  PHR.  Gâzæ  pôndûs , 
àcërvüs.  ôpûm  côngërïës.  Rëgïâ  süpëllëx.  Mâlôrüm 
irritâmën, 

GËBËNNA,  æ.  f Les  Cévennes , montagnes  dt 
France,  situées  au  sud  du  Gévaudan.*  Cânâ  pëndën- 
tës  rüpë  Gëbënnâs.  Lucan. 

GËDANÜM  , i.  n.  Dantzick,  'ville  située  dans  la 
partie  occidentale  de  la  Prusse. 

GÈDÈÔN , ônïs.  m.  Juge  des  Israélites.  * Vëllë- 
râquë,  ët  siccôs  mâgni  Gëdëônïs  ïmbrës.  Mant. 
*Gëdëôn  dûx  âgmïnïs.  Tert. 

GËHËNNA  , æ.  y.  Vallée  près  de  Jérusalem  oh 
l’on  avait  brûlé  des  'victimes  humaines,  et  qui  devint 
ensuite  une  'voirie.  |]  L’Enfer.  * Mündânî  învôlvât 
pôpüli , dâmnëtquë  Gëhënniê.  Prud.  EP.  Câvâ , 
nîgrâ,  tristïs,  ôbscürâ  , hôrrïdâ,  pâllïdâ. 

GËLA  , æ.  f.  Terra-Nova , 'ville  et  rivière  de  Si- 
cile , dans  le  Val  de  Noto.  * Immânisquë  Gëlâ  flûvïï 
côgnômïnë  dictâ.  Virg. 

GËLASINÜS  , î.  m.  Fossettes  qui  se  font  aux 
joues  de  quelques  personnes  quand  elles  rient.  *Nëc 
grâtâ  ëst  fâciës  cui  gëlâsinüs  âbëst.  Mart.  EP.  Lë- 
pïdûs,  vënûstüs,  dëcôrüs,  jüvënilïs,  virgïnëûs. 

GÊLBÔÀ  , éé,  et  GÊLBÔË , ës.  f Montagne  d^ 
Syrie.  * Pëi  jûgâ  Gëlbôæ'  Saülüs  rëx  ârdüa  pônït. 
Fill. 

GËLÏCÏDÏÜM,  ïï.  n.  Verglas.  EP.  Rïgëns,læsë, 
lübrïcüm,  ïnstâbïlë.  PHR.  Pëdïbijrs' mâlë  tutüm. 
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GËLÏDA  , æ.  f.  Eau  glacée.  * Tê  mulïêr  vexât , 
CSrîbûsqur  rëpûlsûm  Pëi’fûndît  gëlïdâ.  Hor. 

GËLÏDÈ.  /idv.  Froidement , d’une  manière  froide. 

* Rës  ôinnës  tïniïdë  gëlïdëquë  mïnïstrât.  Hor. 
GËLÏDÜS  , â , ùm.  Gelé,  très  froid.  * Gëlïdûsquë 

coït  fôrmîdïnë  sânguïs.  Virg.  SYN.  Frîgïdûs,  âlgïdüs, 
gëlâlus.  PHR.  Frïgôrë  rïgëns.  Gëlù  rïgidus,  âdslric- 
tûs,  côncrëtus.  \\  Frais.  *Gëlïdîs  sùb  môiitïbûs  HÆinï. 
Virg.  SYN.  Fiïgïdûs. 

GËLO  , as,  âvî  , àtûm,  ârë.  Geler,  glacer.  * Pâ- 
vïdôquë  gêlàntür  Pëctorë.  Juv.  SYN.  Côngëlo , con- 
glacio , ïndûro.  PHR.  Gëlù  âstrïngo,  constringo  , in- 
duro , încrùsto , prëmo. 

GËLÔNl , ôrûm.  m.  pl.  Peuples  de  Scjthie. 

* Mëinbrâquë  qui  fërrô  gaûdët  pinxîssë  Gëlônûs. 
Claud.  EP.  Vagi , fërï , trucës , àcrës , sævi , vâlïdi , 
fërôcës,  Mârtiï,  Inimitës.  PHR.  Mârlïs  âniântës. 
Gaûdëntës  sâriguïnë. 

GêLOR,  ârïs.  Se  geler.  SYN.  Gëlâsco  , dûrësco. 
PHR.  Gëlù  , glâcïë , frigore  côncrësco , ïndùrôr , 
ïndûrësco,  astringor,  rïgëo , prëmôr,  hôrrëo. 

GÉLÔOS,  a,  ürn.  De  Gela.  * Àppàrët  Câmërinâ 
prôcûl  câmpiquë  Gelôi.  Virg.  'voj.  Gela. 

GÊLSÎMÏNÜM , î.  n.  Jasmin,  arbrisseau.  EP.  Të- 
nâx,  sëquâx,  vïrëns,  lëntùm,  sërpëns,  crôcëùm,vï- 
rïdë , ôdôrùin , dûctïlë , flëxilë , cândïdûm,  lâscivüm. 
PHR.  Crâtibüs  hærëns.  Ràmô  sërpëns  sëquâci.  Suâ- 
vïîër  hâlâns. 

GÊLO.  n.  indécl.  Gelée,  glace,  ^rand  froid. 
Primo  Brûmâ  gëlù  siccisquë  Aquilonibus  hôrrëns. 
Vir^.  SYN.  Glacïës,  frîgüs.  EP.  Lëvë,  grave,  rïgëns, 
potëns,  pigrùm , cânëns,  cânûni,  hôrrëns,  àrctùm, 
s.'êvùm,  dùrûrn,  dënsùm , stërïle,  nivëùni,  râpïdùm, 
sübïtùm  , rïgïdùm  , nïvâlë  , âcûtûni , lângnïdùm,  frî- 
gïdùm,  brûmâlë,  âstrictùin,  côncrëtûm,  hÿbërnùm, 
liÿëmâlè,  glâcïâlë,  mârmôrëùm , prüinôsùm.  PHR. 
Àrctô  frigida  bruina  gëlù.  Crôncrëtûm  frigiis.  Tërrâ 
côncrëtâ  gëlù.  Hôrridâ  cânô  Rrûma  gëlù.  Virg.  g 
Terres  glacées.  * Dûrâtùr  côncrëtô  frigôrë  côïlïs. 

* Tërrâ  rïgët  glacialibus  ùstâ  pruinis.  Virg.  Hÿéms 
dûm  sævâ  rïgënti  Stringeret  ârvâ  gëlù.  Rùrâ  gëlù 
tùm  claùdit  lijëms.  Virg.  ||  Eaux,  fleuve,  mers 
placées.  PHR.  Stânt  flùniïnâ  dùrô  încrùstâta  gëlù. 
Mart.  Sôlïdis  hærënt  üùinïna  lymphis.  Claud.*  Glâcïë 
cûrsùs  frënâtùr  âquârùm.  Virg.  Gëlùquë  flùmïnâ 
cônstïtërint  âcùtô.  Hor.*  Côit  dùrâtùs  frigôrë  pôntüs. 
Ovid. 

înclùsæquë  gëlù  stâbùnl  in  mârmôrë  pùppës, 

Në  pôtërit  rïgïdâs  scindërë  rëmùs  âquàs. 
Vidimus  in  glâcïë  piscës  hærërë  lïgâtôs.  Ovid. 

DESCRIPTIONS. 

Concrescunt  subitæ  currenti  in  flumine  crustæ, 
Undaque  jam  tergo  ferratos  sustinet  orbes. 
Puppibus  ilia  priùs,  jiatulis  uunc  hospita  plaustris 
Æraque  dissiliunt  vulgo,  vestesque  rigescunt 
Indutae;  cæduntque  securibus  huraida  vina. 

Et  totae  solidam  in  glaciem  vertere  lacunæ; 
Stiriaque  impexis  induruit  horrida  barbis: 
Intereunt  pecudes;  stant  (urcumfusa  pruinis 
Corpora  magna  boûm.  Vibg. 

Cærulens  ventis  latices  durantibus  Ister 
Congelat,  et  tectis  in  mare  serpit  aquis. 

Qua  rates  ierant,  jiedibus  nunc  itur,  et  undas 
Frigore  concretas  ungula  ])ulsat  equi; 

Perque  novos  pontes  interbibentibus  undis 
Ducunt  Sarmatici  barbara  plaustra  boves.  Ov. 


il  Glace  de  l’âge.  * Sëd  niïhï  tarda  gëlù  sâêclîsquë 
L-rfœtâ  sënëctùs.  Virg.  PHR.  * Tôrpët  ti  igïdô  vinclùs 
sânguïs  gëlù.  Sen.  p. 

GËMËBONDÜS  , â , ùm.  Gémissant.  * Illè  qui- 
dëm  lôlâm  gëmëbùndus  ôbâmbiilat  /£l#,m.  Ovid. 
SYN.  Mùltâ  gëmëns.  Virg.  'voy.  Gemo. 

GËMÊLLi,  orùm.  m.  ^/.  (Fratres),  lumeaux 
Nâscïtûr  ë Phœbô,  nàmque  ëst  ënîxâ  gëmëllôs.  Ov^a. 
PHR.  Gëminî.  PHR.  Gëminùs  par  tus,  fœtus.  Prôlës 
gëmïnâ.  Gëminî  frâtrës.  Onô  eôdëmquë  pârtù  nâtï. 

GËMÊLLÏPArA  , æ.  f Epithète  de  Latone,  mère 
d’Apollon  et  de  Diane.  * Cùrvâ  Gëmëllïpâræ  spï- 
cûlâ  fërrë  Dëæ.  Ovid.  PHR,  Gëmimê  prôlïs  mâtër. 

GÉMÊLLÜS,  â,  ùm.  * Jumeau.  Pârtùs  ënixâ  gë- 
mëllôs. Ovid. 

GËMÏNÀTÜS,  â,  ùm.  Doublé.  * Ëbrïëtâs  gëmï- 
nâ ta  lïbîdïnë.  Ovid. 

GÈMÏNl,  ôrùm.  m.  pl.  Les  Gémeaux , signe  du 
Zodiaque , Castor  et  Pollux.  PHR.  Cùm  Câstôrë 
Pôllùx.  Lëdæ  sôbôlës.  (Æbâlidæ  Gèmïnï.  Clara  Ge- 
mini sïgnâ.  Tÿndârïdæ  jùvënës  naùtis  sïdüs  âmi- 
cùm,  Sîdûs  gëmïnùm.  Frâtrës  Hëlënæ,  lùcidâ  sï- 
dërâ.  Hor.  'voy.  Castor , Pollux. 

GËMÏNO  , âs , âvi , âlûm  , ârë.  Doubler , réitérer. 
* Pôstërâ  nôx  facinùs  gëmïnât , nëc  finis  in  illâ  ëst. 
Ovid.  SYN.  Rëpëto,  ilëro,  rënÔvo,  dùplïco,  côndù- 
plico.  Ingemino,  côngëmino.  H Accoupler,  unir.  * ki 
gëminî  lâpsù  dëlùbrâ  âd  sùmmâ  drâcônës.  F/r^.*Sër* 
pënlës  âvibùs  gëmïnëntùr , tîgrïbüs  àgnî.  Ho''. 

GÉMÏNÜS,  à. , ùm.  Double , deux.  SYN.  Par  , 
dûô,  bînï , gëmëllùs,  dùplëx  , gëmïnàlüs. 

GÉMÏTOS  ,ùs.  m.  Gémissement.  V\\.  çfn\[{ùi tùm 
mémbrâ  tôrô  dëflétâ  rëpônùnt.  Virg.  SYN.  Lùc- 
tüs  , sùspirïâ , plânctùs  , plàngôr  , lâmëntùm  , flë- 
tùs  , quërëlâ , quëstûs , iiliilâtus , clâmôr.  EP.  Grâ- 
vis,  piüs,  frëmëns  , trïslis  , fictüs,  crëbër,  mcêstùs, 
lôngùs  , jùssùs , querfiliis , îgnâvüs , îmbëllïs,  mü- 
liëbrïs,  miserandus,  âcërbùs,  âmârùs,  flëbïlïs,  fë- 
minëùs , làcrÿmâbïlts.  PHR.  k côrdë  pëtitûs.  Imô 
dë  pëctorë  Irâctüs.  Trîslë  dÔlôris  Indïcïùm.  U Bruit 
sourd.  Insônüërë  câvtë  , gëmitùmquë  dëdërë  câvënuë 
Viig.  SYN.  Murmur. 

GÊMMÂ,  æ. /.  Pierrerie.  * Ot  gëmmâ  bïbât  il 
Sârrânô  indôrmiât  ôstrô.  Virg.  SYN.  Lâpîllüs,bàc'.;â, 
cônchâ  II  Divers  noms  de  pierres  précieuses.  Âchâ- 
lës,  Adâmàs,  Amëthÿstûs,  Bërÿllûs,  Chrysolithus, 
Cyânüs,  Hÿâcînthùs , ïâspis,  Mârgârïtâ,  ou  Ünïô  , 
Ônÿx,  Sârdônyx  , Sâpphïrûs,  Smârâgdüs,  Tôpâzùs, 
Pyrôpüs.  'voy.  chacun  de  ces  mots.  EP.  Tëres , mï- 
câns,  nitëns,  lëvis,  dîvës , Inda  , pùrâ,  clàrâ,  fùl- 
geus  , nilidâ,  râdïâns  , côrùscâ,  fùlgïda  , îgnëa  , lù- 
cïdâ  , Indicâ  përégrînâ , prëtïôsâ . PHR.  GëmmÆ  ni- 
tor, fùlgÔr,  cândôr.  Gëmmëùs  îgnis.  Gëmmæ  dîvës 
hônôs  fôrmæ  dëcüs  ârdëntî  fùlgôrë  jùvâns.  Lëcta  sùb 
iëquôrë  gëmmâ.  Scintillans  lâpidùm  ïgnzs.  Frôntïs 
hônôs  , lapis.  =*  Ët  gëmmis  caùdârn  stëllânlïbùs  îm- 
plët.  Ovid. 

Mùllàs  in  dïgitîs,  plùrës  ïn  cârminë  gëmmâs 

Invënïës.  Mari. 

H Bourgeon  de  la  'vigne  et  des  arbres.  * Nâm  quâ 
së  mëdiô  trùdùnl  dë  côrlïcë  gëmmæ.  Virg.  SY'N. 
Ôcùlùs,  sùrcfilus. 

GÊMMÀNS  , tïs.  omn.  g.  Eclatant  comme  les  pier^ 
relies.  * Gëmmântës  ëxplicât  àlàs.  Marx. 

GÊMMÂTÜS,  â,  ùm.  Enrichi,  semé  de  pierre^ 
ries.  * Pëndëhânt  tërëlî  gëmmâtâ  mônilia  côUô. 
Ovid.  SYN.  Gëmmis  dîslînctùs  , gravis. 
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GÈMMÉÛS  , a,  ûm.  De  pierre  précieuse.  Gém- 
ir) eus  ïslë  tïbï  miles  et  hôstïs  ërït.  Mort. 

GEMMÏFËR  , ( ërî.  ) ërâ  , ërûm.  Qui  porte  des 
pierreries.  * Ët  fréta  gêmmifërï  findërë  classé  maris. 
Prop.  PUR.  Gêmmârûm  fërâx  , divës. 

GËMMO  , âsjâvi,  âtûm,  âré.  Cic.  ef  GËMMÀSCO, 
scïs  , scéré.  /*.  P lin.  Bourgeonner,  pousser  des  bou- 
tons. PHR,.  Gemmas  trûdërë. 

GËMO , is , ûi , ïtûm  , mëré.  n.  Gémir.  Èt  gëmûît , 
gëmïtüs  vêrbâ  pârêntïs  ërânt.  Ovid.  SYN.  Ingëmo , 
gëmisco  , sûspîro  , quërôr , plângo.  PHR.  Gëmïtùm 
clü  , trâho,  ëdo,  dùco,  fûndo,  tôllo,  cïëo  , êmitto. 
Gëinïtû  lôca  implérë,  tûrbârë  , rèplêrë.  Gërnïtùs  ad 
sîdërâ  tôllérë.  Gëmïlû  dôlôrêm  téstârï.  ïn  gëmïtûs 
èrûmpêrë.  Gëmïlû  fatà  iiicùsârë , quëri.  Gëmïtüs 
inter  vérba  fùndërë.  'voy.  Lacrj^ma , Fleo.  ||  Se  plain- 
dre. * Illûm  éxspirântém  sôcii  âtquë  éxtrémâ  gë- 
mênlêm.  Virg.  SYN.  Dôlëo,  lùgëo.  PHR.  Mûltâ  gë- 
mêns  ignômïnïâm.  Virg.  ||  Roucouler.  * Née  gëmërë 
âërïâ  cêssâbit  tûrtûr  âb  ûlmô.  Virg.  ||  Faire  du  bruit. 
•Gémît  ïmpôsïtisîncùdïbûsÆtnâ.  Virg.  'voy.  Strepo. 

GËNÀBOS,  î.  /.et  GËNÀBLÜM , i.  n.  Orléans, 
ville  de  France  ( Loiret.  ).  * Inclÿtà  Cæsârëis  Gënâ- 
bôs  dissolvitur  âlis.  Lucan.  SYN.  Aürêlïànùm. 

GËNÆ,  ârûm.  f pL  Joues.*  Née  làcrÿmis ca- 
rûërë  gën«.  Virg.  SYN.  Mâlæ.  EP.  Môllês  , blândæ , 
lÆlæ,  mœstæ,  pûlchræ,  dûlcës,  rôseæ,  tënëræ,  mà- 
dïtlæ,  dëcôrîê,  vënûstæ,  sënllês,  sëvêr»,  mâdêntês, 
nïténtës,  cândïdæ , pâllïdæ,  lîvïdæ,  flôrêntés,  rü- 
gôsæ,  impûbca,  pêndêntês,  jüvenflës,  vïrgïnëæ,  pûr- 
puréiE,  îngënuæ.  PHR.  Gënârüm  dëcûs,  hônôs,  can- 
dor, vénérés,  vënûstâs,  grâtïâ,  pûrpûrâ.  Gênârûm 
rùgæ , pàllôr , tristïtïés.  * Primo  vêstit  quâs  flore  jû- 
vënUis.  Quâs  rugis  sënëctûs  âr&t. 

GËNAÜNl,  ôrûm.  m.pl.  Peuples  de  Vindélieie. 

* ûrûsûs  Gënaûnôs , împiâcïdûm  génüs.  (Aie.)  Hor. 

GËNËÂLÔGÏÂ,  æ.  f Généalogie.  PHR.  Gënêrïs 
descripta  sériés.  Sériés  âvôrûm.  Stémmâtïs  ôrdô  , 
déscriptïô. 

GËNËALÔGÜS  , î.  m.  Cic.  Généalogiste.  * Êssé 
dëûm  vëlut  illûd  ait  gënëâlogûs  idem.  Prud. 

GËNËR  , ëri.  m.  Gendre.  * Adjûngî  gênérûm  mîrô 
propërâbât  âmôrë.  Virg.  EP.  Bonus , ïnôps  , divës , 
paûpër,  nôbïlïs,  fôrmôsûs,  êgrëgïüs.  PH^  Nâtæ 
sûbsïdïùm.  Mâlrïs  spés  âc  tïmôr. 

GËNËRÂBÏLÏS  , ë.  Qui  produit  ou  est  produit 
aisément.  * ^ûs  gënërâbïlë  f^ngit.  Manil. 

GËNËRALIS,  lé.  Général,  universel.  • Ostëndât 
mâcülâs  gënërâlcs  côrpôri  ïnéssë.  Lucr. 

GËNËRÂSCO , scïs  , scërë.  ^ engendrer,  se  pro- 
duire. * Cùr  ômnïâ  mémbris  Êx  ïnëüntë  ævô  gënë- 
râscûnt  ingënïôquë.  Lucr. 

GËNËRÂTiM.  adv.  Généralement , en  général. 

* Ëflïcïs  ût  cüpïdé  gënërâtim  sæclâ  prôpâgënt.  Lr. 
SYN.  Gënëràlïtër.  ||  Selon  les  espèces.  * Quàrë  àgïtë, 
û prôpriôs  gënërâtim  diseïtë  cûltûs.  Virg. 

GËNËRÂTÏÔ  , ônïs.  f.  P lin.  Génération,  produc- 
tion. SYN.  Prôdùctïo,  gëniïs,  prôpâgô,  prôgënïës. 

GËNËRATÔR  , ôrïs  , m.  et  GËNÊRÀTRiX  , ieïs. 
f.  Qui  produit.  * Màgnânïmüm  quôndâm  gënërâtôr 
équôrûm.  Virg. 

GËNËRO  , às  , àvi , âtûm  , ârë.  Enfanter,  engen- 
drer, produire.  * Tântûs  âmôr  laûdûm  ét  gënërândi 
glôrïâ  méllïs.  Virg.  voy.  Gigno,  Pario. 

GËNËRÔSË.  adv.  D’une  manière  noble,  coura- 
geuse. * Quæ  gënërôsïûs  Përirë  quæréns.  Hor.  SYN. 
Fôrtïtër,  învîctë. 


GËNËRÔSÏTÂS  , âtïs.  / P lin.  Noblesse.  SYN. 
Nôbïlïtâs.  Il  Noblesse,  d’ame.  SYN.  Yîilûs.  PHR. 
Ànïmirôbûr,  vis.  Mâgnâiiïmûm  péclûs.  Gënérosa 
méns.  Nôbïlïs,  cérlûs,  vïi’ilïs,  fërâx  âuïmüs.  Gënë- 
rôsüs  ârdôr.  Gënërôsûs  sânguïs.  Vîrtus  ânïmôsa , 
sôlïdâ  , vïvïdâ.  Mâgnanïmi  sénsùs.  Fërôcés  ânïmî. 

GËNËRÔSÛS,  â,  ùin.  D’extraction  noble.*  Y é\.è~ 
ris  gënërôsâm  sânguïnë  Tcûciî.  Ovid.  voy.  Nobilis. 

Il  Noble,  courageux , magnanime.  * Gënërôsâquë 
péctôrâ  puisât.  Ovid.  SYN.  Fërôx  , fôrlïs,  aûdâx, 
nôbïlïs,  ânïmôsûs  , intrëpïdus  , mâgnânïmus.  PHR. 
Ànïmi  fërôx,  plénûs.  Vii’lùtë  poténs,  præstâns. 
Tïmôrïs  néscïûs.  * Mâgnânïmôsquë  gëréns  fôrli  sùIj 
péctorë  sénsùs.  Përiclî  cônlémptor. 

GËNËSÏS  , ïs.  f Le  point  de  la  naissance.  * Si 
prurit  friclüs  ôcélli  Ângûlüs , inspéctâ  gënësi  côllÿ- 
rïâ  pôscët.  Juv. 

GÊNËTHLÏ-4.C0S,  i.  m.  Tireur  d’horoscope.*  Sdirè 
gënëthlïâcôs  fâtàlïâ  sidéra  dicùnt.  Mant. 

GËNËVÂ , &.  / Genève.  * Ët  vënïét  lâcûi  vicînâ 
Gënévâ  Lêmânô.  Anon. 

GËNÏÀLÏS  , lë.  De  génie.  ||  Nuptial.  * — tôrüs. 
Virg.\Joyeux,  de  fête,  de  réjouissance.*  plâtânùs 
gëniâlïs,  âcérquë  côlôrïbûs  impâr.  Ovid.  SYN.  Fés- 
tûs,  lætüs,  laütüs,  féstivûs. 

GËNÏÀLÏTËR.  adv.  Agréablement,  en  fête.  * Hôs- 
pïtïs  âdvéntû  féstûm  gëmâlïtër  égït.  Ovid. 

GËNÏI , ôrûm.  m.  pl.  voy.  Lares,  Penates. 
GÊNiSTÀ , æ.  f Genet,  arbrisseau.  * Môllë  sïlér 
lëntæquë  gënîstæ.  Vir^.  SYN.  Spârtûm.  EP.  Ylréns, 
tënërà,  vïrïdïs,  hümïhs,  flëxïlïs,  fléxïbïlïs. 

GÊNÏTÀBÏLÏS , lë.  Qui  a la  vertu  de  produire. 
*Êt  rësërâtâ  vïgét  gënïtâbïlïs  aûrâ  Favôni.  Lucr. 

GËNÏTALÏS,  lë.  De  la  Gënïtâlë  sôlûm, 

Ovid.  I Qui  sert  à la  génération.  * Vérë  tümént  térrÆ, 
ét  gënïtâlïâ  sémïnâ  pôscûnt.  Virg. 

GËNÏTiVÜS  , â , ûm.  De  naissance , qu’on  ap- 
porte en  naissant,  naturel.*  Fôrmâ  prïôr  rëdïit  gënï- 
tivâquè  rûrsûs  ïmâgô.  Ovid. 

GENÏTÔR , ôrïs.  m.  Celui  qui  engendre,  père. 

* Quæ  té , gënïtôr,  sënlëntïâ  vërtït.  Virg.  voy.  Pa- 
ter, Parens. 

GËNITRIX  , îeïs.  f Celle  qui  engendre,  mère. 

* Pârët  Amôr  dictis  câræ  gënUricïs  ët  âlâs  Èxûït. 
Virg.  voy.  Mater,  Parens. 

GËNÏTÜRÜS,  â,  ùm.  Qui  engendrera.  •Diis  gë- 
nïtë,  ét  gènïtûrë  Dëôs.  Virg. 

GËNÏTÜS  , â , ûm.  part,  de  Gigno.  Engendré. 
GËNÏÜM  , ïï.  n.  Génie , inclination , penchant. 

* Indûlgé  gënïô  ; cârpâmûs  dûlcïa.  Ovid.  B Génie , 
esprit.  * Némô  mâthémâtïcûs  gënïûm  indémnâtüs 
hâbébït.  Juv.  voy.  Ingenium. 

GËNÏÜS , ïi.  m.  Génie,  dieu  qui  présidait  à la 
naissance.  * Sit  Gënïûs  nâtâlë  cornés  qui  témpërât 
âstrûm.  Hor.  PHR.  Nâtâlïs  dëûs.  [I  Dieu  ^ui  accom- 
pagnait chaque  homme,  et  prenait  part  a son  bon- 
heur ou  à son  malheur.  EP.  Bonus,  malus,  poténs, 
faûstüs,  félîx,  tristïs,  lætüs,  ïnïmicüs,  âmicüs,  së- 
cûndüs,  malignus  , infaûstûs.  PHR.  Faûstûm  ou  in- 
faûslûm  nûmën.  Præséns  tûtéla.  Dâtüs  fâtô  cômës. 
Il  Génie,  protecteur  de  chaque  lieu.  * Incértùs  Gë- 
nïûmnë  lôci  famûlûmnë  pârêntïs  Esse  pütël.  Ovid. 
GËNO  , ïs , üi , ïtûm , ërë.  Engendrer , produire. 

* Nûne  ëâ  quâm  fàcïli  ét  cëlërï  râtïônë  gënântür. 
Lucr.  veyy.  Gimo. 

GÊNdVÊFA  , îê.  f Sainte  Gemviève.  * Àdmôtâra 
Gënôvéfâ  frëquéns  ït  Nûmïnïs  lêdém.  SantoL 


GÊNS,  tïs.  f.  Nation*  E\c  bëllûm  âssïdiiè  dûcûnt 
tùin  géntë  lâlïnâ.  'voy.  Populus.  ||  Race , familLe, 

* Bluêtî  dê  génie  vëlüstâ.  yirg.  a)oy.  Genus.  ||  Il  se 
Sit  aussi  des  animaux.*  hùmtdâ  pôntï.  Virg. 

GËNTÏCÜS,  a,  ûm.  Tac.  et  GÈNTlLÏS,lë.  D’une 
même  race  ou  famille.  * Née  non  géntîlïa  tÿnipânâ 
véxït.  Juv. 

GËNTILÏTÂS  , âiïs.  / Parenté,  famille.  SYN. 
Côgnâtïô.  Il  Paganisme.  * Gêntïlïtâtis  sôrdïda  jübila. 
(Aie.)  Prud. 

GËNTiLÏTÏÜS  , a , ùm.  Liv.  Propre  à une  fa- 
mille. 

GËNÜ.  n.  indècl.  GËNÜÂ  , üûm  , ïbûs.  n.  pi. 

* Dêiïtuït , fléxûinquë  gënù  sübmîsït.  Ovid.  SYN. 
Pôplës.  EP.  Lâbàns  , trëmëns  , sùpplëx  , fléxûni  , 
nùdûm,  dùrûm,  prônüm,  humïle,  rïgïdûm,  trëmii- 
lùni,  sübmîssùm,  inûëxûm,  prôcïduùm.  ||  S’agenouil- 
ler. Gënûâ  pônërë  , fléctërë  , ïnflèctërë  , submit- 
tere. Têrrâm  gënïbüs  prëmërë.  Positô  gënù  câdëiê, 
prôcûmbërë.  ||  Se  jeter  aux  genoux  de  quelqu’un. 
Gënïbus  sùpplëx  prôcûmbërë , âdvôlvi.  Gënûâ  am- 
plecti. Àntë  pedës  vôlvi,  jâcérë.  PÔplïtë  flëxô  îm- 
plôrârë.  Pëdés  sûpplïcë  dêxtrâ  prëmërë. 

Sûpplïcïtër  pôsïtô  nrôcûbüërë  gënù.  Orid. 

GËNÛÂ , X.  f Gênes , duché  et  ville  d’Italie 
[Piémont).  * IndÔmïtôs  vïdëàs  Lïgûrés,  Gënûâmquë 
pôténtëm.  Anon.  voy.  Ligures. 

GËNÜÂLÏÂ,  ïûnr  n.  pl.  Genouillères,  jarretières. 

* Pôplïlïbûs  sûbërânt  pictô  gëniialiâ  limbô.  Ovid. 

GENÜI.  prêt,  de  Gigno. 

GËNÜÎNÜS,  â,  ùm.  Gell.  Naturel,  propre.  SYN. 
Nâtivûs. 

GËNÜINÜS , î.  m.  Grosse  dent,  dent  mdchelièye. 
Gënûinûm  frëgït  ïn  ïllïs. 

GËNÜS  , ërïs,  n.  Race,  lignée,  famille.  * Crëdo 
ëquïdëm,  uëc  vâna  fïdës,  gënûs  ëssë  dëôrûm.  Virg. 
SYN.  Gëns,  stirps,  sânguïs,  ôrtûs,  prôlës,  sôbolës, 
ôrîgô,  prôpâgô,  prôgënïës.  EP.  Vêtus,  nôvùm,  rë- 
cëns,  clârûm,  vilë,  bümïlë,  dûbïùm,  nôbïlë,  sôrdï- 
dûm,  régïùm,  ântiquûm,  ïncërtüm,  prœclârüm,  âm- 
bïguüm , îgnôbïlë , gënërôsQm.  PHR.  Gënlïs  hônôs. 
Gëntïs  dëcûs , glorïâ.  Gënërïs  sôrdës , ïnfamïâ. 
Âvôrûm  nôbïlïs  ôrdô , lôngâ  sërïës.  ||  Nation.  * Gë- 
nûs însüpërâbïlë  bëllô.  Virg.  voy.  Gens.  H Genre, 
espèce.  * Gënûs  ômnë  fërârüm.  Ovid.  SYN.  Gëns. 

GËNÜSÜS  , i.  m.  Fleuve  de  Palestine.  * Yôlûcër 
Gënüsüs.  Lucan. 

GËÔGRÂPHÏÂ,  æ.  f Géographie.  PHR.  Ë tabula 
pictâs  ëdïscërë  gëntës. 

Dëscripsil  râdïô  tôtûm  qui  gëntïbüs  ôrbëm.  Virg. 

GËÔMÉTRÂ,  GËÔMÉTRËS  ou  GEÔMÉTRËS , 
trisyll.  æ.  m.  Géomètre.  * Grâmmatïcûs , rhëtôr , 
géômètrës , pïctôr  , âlîptës.  Juv.  PHR.  * Maris  ët 
térræ  nûmërôquë  carëntïs  ârënæ  Mënsôr.  Hor. 

GËRGÔVÏÂ  , æ.  / Gergoie,  montagne  de  France 
[Puy-de-Ddmé)  sur  laquelle  on  soupçonne  qu  était 
bâtie  Gergovia , qui  vit  échouer  devant  ses  murs  la 
fortune  de  César. 

GËRMÂNl , ôrûm.  m.  pl.  Germains,  Allemands. 
SYN.  Àîëmânni , Teûlônës  ( de  Teuton , ancien  roi 
qu’ils  avaient  déifié),  Teütônï , Sïcâmbrî.  EP.  Fërï , 
trücës,  fôrtës,  sævî , fërôcës,  pôtëntés,  sânguïnëû 
PHR.  Gêrmânâ  gëns.  Teütônïâ  pübës.  Rhënl  gëns 
accola.  Gui  bélla  plâcënt. 

GËRMÀNÏÂ  , æ.  f Germanie,  Allemagne.*  KwiQ 
tûbâm  nôbïs  aüdâx  Gërmânïâ  sërvït.  Luc.  EP.  Fërâ, 
eôtêns,  fërôxj  dïvës,  fôrtïs,  dôcîâ,  bârbâra,  frîgïdâ, 


mârtïâ.  PHR.  Gërmânâ,  Gëimânïcâ  tëllüs,  plâgâ,  rë- 
gïô.  Gërmânæ  ôrÆ. 

GËRMÂNÏCÜS  et  GËRMÂNÜS,  â,  üm.  De  Ger- 
manie. * Gërmânïcâ  signa.  Ovid.  Fëmïnâ  oâiùfïém 
Gërmânis  infïcït  hërbis.  Ovid.  SYN.  Te ^'tôuïcûs. 

GËRMÂNÏCÜS  , i.  m.  Père  de  Calgala  et  fis 
adoptif  de  Tibère.  Cet  empereur  est  soupçonné  de 
l’avoir  fait  empoisonner  par  Pison.*  Kx  lù  trânscën- 
dës,  Gërmânïcë,  fâctâ  tûôrûm.  Sil.  Il  dut  ce  nom  à 
ses  victoires  sur  les  Germains. 

GËRMÂNÜS  , â.  Frère  , sœur.  * Sëd  régna  Tyrî 
gërmânûs  bâbëbât  Pÿgmâlïôn.  Virg.  voy.  Frater,  So- 
ror. 

GËRMÂNÜS,  â,  ûm.  Cic.  Naturel,  véritable, 
sincère.  Voy.  Sincerus,  Verus. 

GËRMËN  , ïnïs.  n.  Germe  , rejeton.  * Âlïënâ  é.x 
arboré  gérmën.  Virg.  SYN.  Stirps , sémën.  EP. 
Nôvûm,  vïréns,  fëi’âx , ïnërs , môllë,  tûrgéns,  tënë- 
rûm,  vïrïdë,  ôdôrûm,  tûrgïdûm,  lânguïdûm,  fëcûn- 
dûm.  flôrïlërûm,  gënërôsûm,  rëdïvivûm.  PHR.  Spës 
côlôni.  Vérïs  amans.  Mëlûëns  frigôrâ.  voy.  Ger- 
mino. 

GËRMÏNO,  as,  âvî,  âtûm,  ârë.  n.  Germer,  pous 
ser.  * Gérmïnât  ét  nûnquâm  fallentis  tërmês  ôlivæ. 
Hor.  SYN.  Prôgérmïno,  gëmmo , pûbésco,  pûllûlc. 
PHR.  Gërmën  ëdo  , mitto  , fûndo  , trûdo  , rûmpo  , 
pârïo,  ëffûndo,  ëxplïco.  Gérmïnë  vïrérë,  frôndërë, 
fîôréscërë,  tûrgërë,  lûrgéscërë,  sé  indûërë,  sé  vës- 
tirë. 

GËRO,  rïs,  gëssi,  géstûm,  rërë.  Porter.* Ltë vaque 
âncilë  gërëbât.  SYN.  Fëro,  gësto,  pôrto.=Ân'imûm- 
quë  gëréns,  cûrâmquë  vïriiém.  H Gouverner,  admi- 
nistrer. * Rébus  minus  âptâ  gëréndis.  Ovid.  voy. 
Rego.  Il  Faire.  * Prima  quôd  âd  Trôjâm  prô  caris 
gëssërât  Argis.  F/r^.  *Néc  tëcûm  tâlïâ  gëssi.  Virg. 
voy.  Facio.  ||  Avoir. 

GËRÔ  , ônïs  , GËRÜLÜS  , i.  m.  Crocheteur , 
portefaix.  * Fëstiuât  câlïdûs  mûlis  gërûlisquë  rë- 
dëmptôr.  Hor.  SYN.  Bâjûlûs. 

GËRRÆ  , àrûm.  f pl.  Plaut.  Bagatelles.  Voy. 
Nugæ. 

GËRRË , ïs.  m.  Sorte  de  hareng , petit  poisson 
peu  estimé.*  Ymssêi  gérrés  aût  ïnûtïlës  mænâs.  (Scaz.) 
Mart. 

GËRRÔ,  ônïs.  m.  Ter.  Badin.  Voy.  Nugator. 

GËRÜNDÂ  , X.  f Gironne,  ville  d’Espagne  , en 
Catalogne. 

GËRŸÔN  , ônïs.  m.  Fils  de  Chrysaor,  roi  d’Es-  ; 
pagne , possédait  les  tro'is  lies  Majorque,  Minor  que 
et  Iviça,  ce  qui  lui  fit  donner  trois  corps.  Hercule  j 
lui  enleva  ses  bœufs.  * Tërgëminî  nëcë  Gérÿonis 
spôlïîsquë  süpérbûs.  Virg.  * Hôc  nëquë  Géryon  ti  i-  ! 
pléx,  née  tûrbïdüs  Ôrci.  Claud.  SYN.  Fërüs,  fërôx, 
mïnâx  , pôtëns , trïplëx , divës , siëvûs , aûdâx , îm-  ' 
rnânïs , hôrrëndûs.  PHR.  Trîplïcïs  fôrmæ  nions-  ' 
trûm.  Trïplëx  Gëryônïs  forma.  Térgëmïnô  côrpôrë  { 
fërôx.  : 

GËSSl.  prêt,  de  Gero.  * Ët  nos  âlïquôd  nôménquë  i 
dêcûsquë  Géssïmûs.  Virg. 

GËSTÂ , ôrûm.  n.  pl.  Tac.  Faits  mémorables. 
Voy.  Acta,  orum.  fl 

GËSTÂMËN  , ïnïs.  n.  Tout  ce  qu’on  porte  comme  9 
ornement , vêtement , etc.  * Hôc  Prïâmï  gésiâmëa  fl 

ërât.  Virg.  fl 

GËSTÂTÔR,  ôrïs.  m.  GËSTÂ TRÎX , ieïs.  / Qui  M 
porte.  * Gëstâtôr  jâcët  éssëdô  jâcéntë.  (Phal.)  Mari,  H 
Gôrgônëî  mônstri  géstâtrix  Diva.  Cl.  'Æ 


29S 


GËSTÂTÔRÏÜM,  ïî.  n.  Saut.  Chaise  a porteur, 
litière.  PUR,  Gêstâtôrïa  sella.  Suel. 

GËSTÂTÜS,  ûs.  m.  Plia.  Action  de  porter. 

GÈSTÏCÜLÔR , ârïs,  âtüs  sùm,  ârï.  d.  Suet.  Gesti- 
culer, faire  des  gestes.  * Ütquë  manu  uünquâm  non 
gêstïcûlërï?  ntrâquë.  Voss.  vojr.  Gestus. 

GËSTÏO,  is,  ïvï  et  ïî,  ïtùm,  ïrë,  n.  Tressaillir  de 
joie,  désirer  'vivement.*  Ë\.  slûdïô  ïncâssùm  vïdëâs 
gêstïrë  lâvândî.  Virg.  SYN.  Êxsûlto  , ârdëo.  PHR. 
Lætïtïi  ëxsïlïo.  Âinïmîs  ëxûlto,  Gaùdïâ  non  tënëo. 
Lætïtïü  përfûndôr.  'voy.  Gaudeo.' 

GÈSTO  , as  , âvi , atùm , âi  è.  Porter.  * Pars  spi- 
cula gëstât.  Virg.  SYN.  Gero,  fëro  , porto.  =*  Non 
ôbtûsâ  âdêô  gëstâinûs  pëctorâ  Pœni.  Virg. 

GËSTÜRÜS,  a,  xm\.  part.  fut.  act.  de  Gero. 

GÈSTÜS  , ûs.  m.  Geste,  action. flëclî  cërvîx, 
nëc  hràchïâ  rëddëre  gëstùs.  Ovid.  SYN.  Àcîïo,  mo- 
ins. EP.  Lôquâx,  prôcâx,  mïnâx,  vërüs,  mollis,  aü- 
dâx,  tïmïdûs,  pëtûlâns,  prôtërvüs,  decôrûs,  vè'nùs- 
lüs,  solütüs,  scënïcûs,  rûstïcûs.  PHR.  Mëntïs  întër- 
prës. 

GËSTÜS  , â , ùm.  part,  de  Gero.  Fait,  etc.  * Qui 
sïbi  rës  gëstàs  Aügûstî  scrïbërë  sûmït.  Hor. 

GËSCM,  î.  n.  'voy.  Gæsum. 

GËTÆ  , ârûm.  m.  pl.  Peuple  de  Scythie  ou  Tar- 
tarie , qui  'vint  des  bords  de  la  mer  Caspienne  s’é- 
tablir sur  le  Danube.*lSû\\di  Gëtis  tôtô  gëns  ëst  trû- 
cûlëntïôr  ôrbë.  Ovid.  SYN.  Gëtës,  æ.  m.  sing.  EP. 
Fërï  , trücés , vâgï , sævî , rïgïdî , fërôcës , squâlïdi , 
infësti,  indômïtî.  PHR.  Gëtïcâ  gëns.*Bëilô  ët  sân- 
guïnë  ^aûdéns.  Ârmïs  fërôx.  Mânsuëscërë  nëscïâ. 

GËTICÜS , a,  ûm.  Des  Gètes.  * Hôc  tïbï  dè  Gëtïcô 
littôrë  mitlït  opus.  Ovid.  SYN.  Scÿthïcüs , Thrâ- 
cïüs,  Thrëïcïûs. 

GÉTÜLÏÀ  et  GÈTÜLÜS.  'voy.  Gætulia , Gætulus. 

GiBBi  , æ.  / GÎBBÜS  , î.  m.  et  GiBBËR  , ërïs. 
n.  Bosse.  EV.  Tûmëns , tûrpïs,  fœdâ.  PHR.  Gibbo- 
sum tûbër.  Risùm  movëns. 

GIBBÜS,  i.  m.  Polype  au  /zcz.  * Mëdïîsquë  in  nâ- 
rïbûs  îngëns  Gîbbûs,  Juven. 

GÏGANTËS  , ûm.  m.  pl.  Enfans  monstrueux  du 
Ciel  et  de  la  Terne,,  qui  firent  la  guerre  aux  dieux  ; 
Jupiter,  après  les  avoir  foudroyés,  les  précipita  au 
fond  du  Tartare  ou  les  enterra  'vivans  sous  l’Etna 
et  sous  différentes  montagnes.  * Âûsôs  cœlûm  âffëc- 
tàrë  gïgânlâs,  SYN.  Anguïpëdës,  Titanes,  Tërrïgënæ. 
EP.  Trucës , fëri , sævi , vâstî , dîrî , tûmïdî , trûcû- 
lëntî,  mëtûëndî,  süpërbî,  nefandi,  fûrëntës,  scëlësti, 
mïnâcès,  împïî,  hôrrëndî,  Ætnëî,  cëntïmâni,  tërrïbï- 
lës,  impâvïdi.  PHR.  Tîtànïâ  prôlës , pûbës.  Virg. 
Gïgântûm  cÔbôrs , mânüs.  Tërrïgënæ  frâtrës.  Tël- 
lûrïs  jûvënës,  âlûmnî.  Süpërûm  côntëmptrîx  prôlës. 
Fërôcës  tërræ  nâti.  îmmâni  së  môlë  fërëntës.  Qui 
tœlûm  vërtïcë  tângûnt.  .Ad  coêlûm  câpïtïs  mïnâs 
fôllëntës,  Aùsi  Jôvëm  lâcëssërë  bëllô.  Âggrëssî  dëôs 
iëtrûdërë  cœlô.  Cœlûm  rëscîndërë  cônjûrâti.  învïdâ 
tœlëstïbüs  rëgnis  côhôrs.  Cëntûmgëmïnâs  mânûs 
âd  sidërâ  tôllëntës.  Côngëslîs  môntïbûs  cœlûm  âg- 
grëssî. Fûlmïnëôs  îgnës  ët  îrâm  Jôvïs  aûsî  lâcëssërë. 

GÏGANTËÜS,  à,  ûm.  De  géant,  gigantesque.*  Sîvë 
gïgàntëâ  spâtïâbërè  lîttôrïs  ôrâ.  Prop. 

GiGNO  , nïs,  gënüî , gënïtûm,  nërë.  Engendrer , 
nettre  au  Jour.  * Qui  tânti  tàlëm  gënuërë  pârëntës, 
Virg.  SYN.  Fëro , crëo , ëdo  , gënëro  , prôcrëo.  PHR. 
Ad  aûrâs  lûmïnïs  ëdërë,  mittërë,  ëdûcërë.  Vitâ, 
vitâlïbûs  aûrîs  dônârë.  | Causer.  * Lûdûs  gënüit 
cértâmën.  Hor. 
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GiLVÜS,  â ûm.  Gris  cendré,  de  couleur  entre, 
blanc  et  blond.  * Côlôr  dëtërrïmûs  âlbis,  Ët  gilvô. 

GINGÎVA  , X.  f Gencive.  * Fràngéndûs  mïsërô 
gingîvâ  pànïs  ïnërmi.  Juv.  EP.  Môllïs . dûrâ , teneri, 
crûëntâ , sânguïnëâ. 

GLABËR , àbrâ , âbrûm.  Qui  n’a  point  ds  poil. 

* Crûrë  glabër.  Mart. 

GLÀ.BRËO  , ës , ërë  , et  GLÂBRËSCO  , scïs , scërë. 
n.  Devenir  chauve.  ~ Etre  sans  herbe.  Glàbrëntïbûs 
lôcis.  Col. 

GLAbRO,  as,  âvi , àtûm  , àrë.  Col.  Epiler , ren- 
dre chauve. 

GLÂCIÂLÏS , lë.  Glacial,  qui  glace.  * Ët  glacïà- 
lïs  hÿëms  âquïlônïbüs  âspërât  ûndâs.  Virg.  SYN.  Âl- 
gïdüs  , gëlïdüs  , frîgïdûs , prüinôsûs. 

GLACÏËS  , ëi.  f Glace , glaçon.  * Quùm  nix  âltâ 
jâcët , glâcïëm  quûm  fûlmïnà  trûdûnt.  Virg.  EP.  Rï- 
gëns , ïnërs,  dûra,  lævïs,  tënërâ,  frâgïlïs,  nïtïdâ  , 
nïvâlïs , âspërâ  , frîgïdâ  , lûbrïca , pëndülâ , hirsûtâ , 
côncrëtâ,  cærulëâ.  PHR.  Àstrîctâ  gëlû  ûndâ.  Côn- 
crëtâ  frîgôrë.  'voy.  Gelu. 

GLACÏO  , âs  , âvi , âtûm , àrë.  Glacer,  faire  gla* 
cer.  * Vëntîs  ët  pôsïtâs  ûl  glâcïët  nïvës.  ( Choriamb.  ) 
Hor.  Cônglâcïo  , gëlo  , côngëlo. 

GLADÏÂTÔR  , ôrïs.  m.  Gladiateur.*  Lûstràvitquë 
fûgà  mëdïàm  glâdïâtor  ârënàm.  Juv.  SYN.  Pûgïl , 
lûctàtor,  lânistâ,  maître  des  gladiateurs.  EP.  Fë- 
riis  , fërôx  , mïnâx , fôrtïs , nûdüs , sævûs , aûdâx  , 
tïmïdûs , crûêntûs , rôbûstûs , impâvïdûs.  PHR.  Vi- 
rïbüs  lâcértis  pôtëns.  Flûëns  sûdôrë.  Plaûsû  ânïmà- 
tus.  Pûgnâm  ânhëlàns.  Sànguïnë  gaûdëns.  Dôclüs 
vënûsté  câdërë.  'voy.  Ensis. 

GLÂNDÏFËR , ërâ , ërûm.  Qui  porte  du  gland. 

* Glàndïfërâm  quërcûm.  Ovid.  SYN.  Glàndïs  fërâx. 
Glàndïbûs  ônûstus. 

GL.ANDÜLA  , æ.  Gorge  de  cochon  salée.  ' fër  pôs- 
eït  àprî  glândûlàs,  quâtër  lûmbûrn,  ( Scaz.  ) Mart. 

GLÀNS  , dis.  f.  Gland , fruit  de  chêne.  * Glândë 
famëm  pëllëns,  ët  mîxtà  frôndïbüs  hërbà.  Ovid. 
EP.  Nova,  vêtus,  vïrëns , dûrâ,  quërna,  pînguïs , 
vïrïdïs , câdûcâ , sônôrâ , mâtûrâ , sÿlvëstrïs  , æscü- 
lëâ  , dëcïdüâ.  PHR.  Ilïcëæ  bâceæ.  Æscûlëûm  pômûm. 
Fœtus  îlïcïs.  Sÿlvëstrïs  victûs.  Quà  sûs  lætâ  gaûdët. 

GLÀNS  , dïs.  f Balle  de  plomb  ou  de  Jér.  EP. 
Sævâ , vôlùcrïs , âhënâ , fërrëa , plûmbëâ , missïlïs  , 
lëthâlis , lëtliïfërâ,  PHR.  Glôbüs  ænëüs.  Missïlê , vô- 
làtïlë  fërrûm.  Glàns  ignitô  sûlphürë  ëmîssâ.  * Môr- 
tëm  spârgëns  ët  vûlnërâ.  Môrtë  fœtâ.  Strëpïtûm 
môrtëmquë  fërëas.  Ôcïôr  Eûrô.  fûlmïnë  nëcïs  îns« 
trûmëntûm.  Hûmâni  mïnistrâ  furôrïs.  Màrtïs  âi*bïtër 
glôbûs. 

GLÀPHÏRÜS , â , ûm.  Poli,  orné.  I|  Nom  d’un 
célèbre  joueur  de  flûte.  * Plaûdërë  nëc  Cânô  , plaû- 
dërë  nëc  Glâpliïrô.  Mart. 

GLÂRËÀ , æ.  f Gravier.  * Nâm  jêjûnâ  quïdëm 
clivôsi  glàrëârûrïs.  Virg.  -voy.  Arena. 

GLÀSTÜM  , i.  n.  P lin.  Guede  ou  pastel,  plante 
qui  donne  la  teinture  bleue. 

GLAÜCÏCÔMÀNS , tïs.  omn.  g.  Qui  a un  feuil- 
lage 'verdâtre.  * Ôrdïnïbûs  lûcënt  quæ  giaùcïcômân- 
tïs  ôlivië.  éuvenc. 

GLAÜCÜS  , î.  m.  Pécheur  d’ Anthedon , ayant 
goûté  d’une  herbe,  se  jeta  dans  la  mer,  et  devint 
un  dieu  marin. 

GLAÜCÜS,  Roi  de  Potnie , fils  de  Sysiph-e  et  de 
Mérope,  mis  en  pièces  par  ses  jumens  furieuses 
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GLO 

GLAOCÜStf^  GLAÜCÏNÜS , â , ùm,  Bleu^  azuré , 
vert  de  mer,  * Pôpûlüs  êt  glaûcâ  cânêntïâ  fronde 
SHlïctâ.  Virg.*  Pâllïâ  dônàvït  glaûcïnâ , Côsmë , lïbï. 
Mart.  SYN.  Vïrëns^  nrïdïs , ciërülûs,  cærûlëûs. 

GLÊBÂ , æ.  f.  Motte  de  terre.  * Antë  süpînâtâs 
âcjuïlônî  ôsténdërê  glébâs.  Virg.  SYN.  Céspës.  EP. 
Pigrâ , pùtrïs , jacêns , fërâx,  madêns,  ïnêrs , tarda  , 
sicca,  lénlâ , pînguïs , ûbër,  divës,  cùnctâns,  mâ- 
dïdâ  , jêjûnâ , fécündâ  , fêrtïlïs,  hùmïda,  pûlvërû- 
lêntâ  , PHR.  Àràlrô  vêrtëndâ.  Gui  spëm  sëgëlïs  cô- 
lônüs  crëdït.  ïmbrë  rësôlûtâ.  Côlônï  spés  ët  labdr. 
Spôiitë  süâ  fërâx. 

GLËBÜLÀ , æ.  / dim.  * Sâtûràbàl  glëbûia  tâlis. 
Juv. 

GLiS , glirïs.  m.  Loir , ^orte  de  petit  rat  très  dor~ 
meur.  * Sômnïcûlôsôs  illë  porrigit  glirës.  ( Scaz.  ) 
Mart.  PHR.  Mus  Alpinus.  EP.  Pigër , brëvïs , ïnërs , 
ëxïgüüs , hibërnus.  PHR.  Sômnô  sëpûltûs , langui- 
dus , pinguis , gravis.  Hibërnô  sôporë  ïnërs. 

GLiSCO,  scis , scërë.  n.  Croître,  s’étendre.  * 
Haùd  sëcüs  âccënsô  gliscit  vïôlëntiâ  Tùrno.  Virg. 
SYN.  Crësco , âccrësco  , aùgësco , invalësco.  ||  Col. 
S’engraisser.  SYN.  Pinguësco. 

GLÔBÔR , âris , àtûs  sûm , âri.  Plin.  S" arrondir, 
se  mettre  en  boule.  PHR.  * Dëcircïnât  ôrbëm  In  tu- 
midum. Manii. 

GlJÔBÔSÜS,  â,  ùm.  Rond,  en  forme  de  boule. 

* Scilïcët  ëssë  glôbôsâ  Côrpôra.  hier.  SYN.  Rotun- 
dus, orbiculatus.  PHR.  ïn  glôbi  fôrmâm  rôtündûs. 

GLÔBÜS  , i.  m.  Globe,  boule,  * Lücëntëmquë 
glôbûm  lûnæ.  Virg.  SYN.  Sphærâ , ôrbis.  EP.  ïë- 
rës,  lëvïs,  lævïs  , dénsüs,  rôtûndùs.  0 Tourbillon. 

* Flâmmârùmquë  glôbôs.  Virg.  |1  Grumeau  , * San- 
guinis glôbôs  vomit.  Ovid,  y Peloton.  * Lânæ  glo- 
bulus. üor.  SYN.  Gldmüs.  | Gros  de  soldats , foule. 

* Quâ  glôbûs  illë  vïrùm  dënsïssimüs  ùrget.  Virg. 
voy.  Turba,  y — lûsôriüs,  voy,  Turbo,  y — tôr- 
mëntâriùs.  voy.  Glâns. 

GLÔCÏO  , cis , cfrë.  n.  Col.  Glousser,  imiter  le  cri 
des  poules. 

GLÔMËRABÏLÏS  , ë.  Qui  ^eut  se  rouler.  * Té 
tëstêm  dât  lünà  süi  glômërâbilis  ôrbis.  Mardi. 

GLÔMËRAMËN  , inïs.  n.  Amas  , monceau.  * Dis- 
similës  ïgitûr  fôrmæ  glômêrâmën  ïn  ùnüm  Cônvë- 
niùnt.  Lucr.  SYN.  Côngërïës. 

GLÔMËRO , às , âvî , âtûm  , ârë.  Rouler,  mettre 
en  peloton.  * Lânâm  glômërâbâtin  ôrbës.  Ovid.  SYN. 
Agglômëro . conglomero.  PHR.  ïn  ôrbëm  vôlvërë. 
ïn  ârcûm  sïnüàré.  = Amasser,  rassembler,  * Glô- 
mërântûr  nûbilâ  coêlô.  Hor.  SYN.  Accumulo , âg- 
gëro , côgo  , cônvëho.  y Gressus.  Aller  T amble. 

GLÔMÜS  , i.  m.  et  GLÔMÜS , ëris.  n.  Peloton. 

* Üt  vinôsâ  glômôs  fûrtivæ  Pÿrrhïâ  lânæ.  ^or.*Nâm 
si  tântûmdëm  ëst  in  lânæ  glômërë,  quantum  Côr- 
pôris  in  plümbô  ëst.  Lucr. 

GLÔRÏA,  æ.  f Gloire,  honneur.  * Ô dëcus,  âtquë 
ævi  glôrïâ  rârâ  tûi?  Ovid.  SYN.  Laûs,  hônôr,  dëcus, 
fàmà , nômën , splëndôr.  EP.  Brëvïs , vêtus , nova , 
iugâx , rëcëns , sûmma  , mâgnà  , clàra , sërâ  , cërtâ , 
ingëns , mëndâx , fragilis , mérita  , ânimôsa , përi- 
lùrâ , fugitiva  , përënnis  , crüëntâ , inânïs , âvitâ , 
triùmphâlïs,  iuclÿtâ,  dëbïtâ,  nôbilis,  vivida,  mârtïâ, 
pàtriâ,  irrita,  sânguïnêâ,  pâcifïcâ,  insignis,  ætërnâ, 
quæsitâ,  ântiquâ,  vëntôsâ,  ôptâtâ,  immortalis  , invï- 
diôsa.  PHR.  Vôlïtâns  për  ôrâ  nômën.  Laûdis  âmôr  , 
mëndâx  splëndôr , ïnànis  fucus.*  Glôrïâ  mâgnânïmæ 
mëntis  gënërôsa  cüpidô.  Ærë  përënnïôr.  Nëscïâ 
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môrtë  vîncî.  Tmmûnis  fâti.  Sëpûlchrî  ëxpërs.  Fâtî 
mâjôr.  Nüllâ  intëritürâ  dïë.  voy.  Fama,  Immorta- 
litas , Nomen. 

GLORÏÔR  , âris , âtùs  sùm  , âri.  d.  Se  glorifier, 
so.  vanter.  * Jûpïtër  âllër  âvûs,  sôcërô  quôquë  gbî- 
rïôr  illô.  Ovid.  SYN.  Ôstënto , jâclito , vëuditü , 
ëffërôr,  sùpërbïo. 

GLÔRÏÔSÜS  , â , ùm.  Glorieux , couvert  de  gloire 

* Dixit  præsïdë  glôrïôsa  tâli.  (Phal.)  Mart.  SYN. 
Ciârùs,  inclÿtùs,  insignis,  cônspïcüüs.  y Glorieux, 
vain.  Voy.  Superbus. 

GLÔS  , ôrïs.  f Fest.  Sœur  du  mari,  belle-sœur,  g 
Sorte  de  fleur. 

GLÔTTÏS , idis.  f.  Plin.  Roi  des  cailles,  oiseau. 

GLÜBO,  bis,  bërë.  Varr.  Écorcer  un  arbre. 
SYN.  Stringo , distringo,  y Catul.  Dépouiller , ôter 
la  peau.  SYN.  Nûdo,  âs. 

GLUMA  , æ.  J.  Varr.  Pellicule  qui  couvre  le  grain. 

GLÜTËN,ïnis.  n.  Glu,  colle.  * Lëntùm  dë  côr- 
lïcë  glûtën.  Virg.  SYN.  Glùtïnûm  , viscüs , viscùni. 
EP.  Tënâx , rëcëns , sëquâx , spissùm  , pinguë  , lï- 
qnidüm , viscôsüm.  PHR.  Glütïnïs  hûmôr  lëntus. 

GLÜTÏNËÜS,  â,  ùm.  Gluant.  * Quæ  pëdë  glù- 
tïnëô  quôd  tëtïgërë  trâhùnt.  Rutil.  SYN.  Giûtïnôsûs, 
vïscôsüs.  PHR.  Viscô  illïtiis. 

GL0TÏNO,às,  âvi,  àtüm,  ârë.  Coller,  conso- 
lider. * Pârtës  dûm  glûtïnât  âmbâs.  Prud.  SYN.  Ag- 
glutino, cônglùlïno.  PHR.  Viscô  ô bd  ûcërë,  illïnërë 
Glùtïnë  jùngërë , circûmdârë , âllïgàrë , cônnëctërë. 

GLÜTÏO , tis , ivi  et  ïi , itùm  , îrë.  Avaler , en- 
gloutir. * Quâlës  tünc  ëpülâs  ipsum  glùtissë  pùtâ- 
müs!  Juv.  SYN.  Absôrbëo,  cômëdo. 

GLÜTÔ  , ônïs.  m.  Glouton,  gourmand.  * Nëc 
glùtô  sôrbërë  sâlivâm  Mërcûriâlem.  Pers.  voy.  Gu- 
*psus. 

GLŸCËrA,  æ,  et  GLŸCËRË , és.  / Nom  de 
femme.  * Ürit  më  Glycëræ  nïtôr. /fo/’.*NëcGlÿcërë , 
vërë  Thàïs  arnica  fôït.  Mart. 

GLŸCÔN,  ônïs.  m.  Homme  fameux  par  sa  force 
athlétique.  * Nëc  quia  dëspërës  invicti  mëmbrâ  Glÿ- 
cônïs.  Hor. 

GLŸCŸRRHIzA  , æ.  Réglisse,  racine  médicinale. 

* Sûmë  glÿcÿrrhizæ  râdicëm  ët  grâmïnïs.  Anon. 

GNARÜS,  â , ùm.  Qui  sait.  * Nôn  cùllôr  inslâns , 
non  ârâtôr  gnârüs  ëst.  (lamb.)  Stat.  SYN.  Dôcliis  , 
ëxpërtûs,  nâvùs,  përitüs,  prùdëns , sôlërs. 

GNÀTHÔ , ônïs.  m.  Cic.  Parasite. 

GNATHÔNÏCÜS,  â,  ùm.  Ter.  De  parasite. 

GNATÏA  , æ.  f Ville  de  la  Pouille.  * Gnâtïâ  lym- 
phis Irâtis  ëxstrùctâ.  Hor. 

GNATÜS,  î.  m.  Fils.  * Gnâtë,  mïhï  lôngâ  jucun- 
dior ùnïcë  vitâ.  Catul.  voy.  Natus. 

GNAVÏTËR.  adv.  Vigoureusement.  * Môrântür 
âgëndi  Gnâvïtër.  Hor.,  SYN.  Aùdàctêr,  fôrtïtër, 
strënüë.  i|  Avec  soin.  SYN.  Sôlërtër. 

GNAVÜS  , â , ùm.  Courageux.  * Gnàvâ  jùvëntâ. 
Ovid.  SYN.  Aûdâx,  fôrtïs , gënërôsûs,  strënùùs.  J 
Actif,  diligent.  * Gnàvùs  mânë  fôrùm  ët  vëspërti- 
nùs  pëtë  tëctùm.  Hor.  SYN.  Impïgër. 

GNÏDÜS  , ï.  f.  Ancienne  ville  de  la  Doride,  dans 
V Anatolie , en  face  de  Vile  de  Cos,  * Piscôsâmquë 
Gnïdùm , grâvïdâmquë  Àmathùntâ  mêtâllis.  Ovid. 
De  là 

GNÏDÏÜS  , â , ùm.  De  Gnide. 

GNÔMÔN  , ônïs.  m.  Aiguille  d’un  cadran.  * Soi- 
quë  micâns  àd  sëxtôs  gnômônâs  ibât.  Claud.  SYN 
Indëx,  Stylus,  aeüs.  PHR.  Stylus  hôiânùs.  Hôrârùm 
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înMx  âciis.  Hôrâs  ùmbrâ  nôtâns.  U Règle.  SYN. 
Kdrma,  régula. 

GNÔSStACÜS , GNOSSÏÜS  et  GNÔSSOS  , a , ûm. 
nu  fém.  GNÔSSÏAS,  âdïs,  ou  GNÔSSÏS  , ïdïs.  De 
Gnosse,  'ville  de  Crète.  * Gnôssïâcâs  jüvérë  ratés. 
Ovid.*  Ivi  gnôssïâ  uûuërë  castra.  Ovid.  Gnôssâs  âgï- 
târê  phârèlrâs.  Luc.  Bâcchï  Gnôssïas  üxôr  ëris.  Ov. 
Gnôssïdâ  Bâcchüs  ainâvït.  Orid. 

GNOSSÜS,  GNÔSÜS  et  GNÔSÔS , i.  / Ville 
de  Vile  de  Crète , d’oli  Vile  entière  est  souvent  ap- 
pelée Gnossia  et  Gnossa. 

GÔBÏÔ  , ônïs  , et  GÔBÏÜS  , ïï.  m.  Goujon,  pois- 
son. * Cûm  sît  tïbl  gôbïô  lânlûm  In  locûlîs.  Juv. 
Princïpïûm  cœnÆ  gôbïïis  éssë  sôlët.  Mart.  EP.  Vô- 
ràx  , pârvûs , pinguis  , grâcïlïs , opîmüs , lûbrîcûs , 
crédulüs  , flüviâlis  , éxïguus , âmnicôlâ.  PHR.  Dé- 
lïcïæ  cÛMiæ. 

GÔLGÔTHA.  indècl.  m.  et  f.  Calvaire.  * Àt  pôst- 
quâm  véulûni  est  ûbl  rürîs  Gôlgôthâ  nômën.  Juv. 
*Gôlgôthâ  lôcûs  ést  capïlis  Câlvârïâ  quôndàm.  Text. 
SYN.  Câlvâria.  PHR.  Môns  sâcër.  Sàcri  cûlmën 
inôntïs. 

GÔLÎAS,  æ,  er  GÔLÏÂTH.  m.  Géant,  chef  des 
Philistins , (pie  David  tua  d’un  coup  de  fronde.  * Vi- 
dimus horrendum  membris  ânïmisquë  Goliâm.  Prud. 
EP.  Trùx,  gïgâs,  mïnâx,  fërôx,  tôrvûs,  ingéns,  su- 
perbus , horridus , immanis,  Phïlisthæus.  PHR.  Im- 
mani sé  môlë  fërëns.  Virïbûs  fidéns.  Prôcérô  côrpôrë 
terribilis.  Mônstrûm  informé. 

GÔMORRHÀ  , æ.  f Ville  qui  fut  abîmée  par  le 
,\u  du  ciel,  EP.  Sons , mâla  , scëléstâ  , nëlandâ  , 
impiâ.  PHR.  Cœléstibüs  flâmmîs  in  cïnërés  vérsà. 

GÔMÔRRHÆOS  , à , ûm.  * Quiquê  Gômôrrhæâa 
non  âspéxérë  ruinas.  Prud. 

GÔMPHÜS,  i.  m.  Pieu,  coin.  Voy.  Palus. 

GÔRGÔN , onis.  f Méduse,  une  des  Gorgones, 
'Gôrgônâ  défêctô  vêrtêatém  lûmïnâcôlîô.  Ovict.SYU. 
Mèdûsâ.  Ses  deux  sœurs  se  nommaient  Sténjo  et 
Euryale.  "Non  hic  Céntaûrôs  , non  Gôrgônâs,  Hâr- 
pj'iâsquë.  Mart.  SYN.  Gorgon.  Phôrcÿs,  Phôrcÿ- 
nïs.  EP.  Trûx,  fera,  tôrvâ,  rigïdâ,  hôrrêndâ,  cruen- 
ta , hôrridà , mètüéndâ  , sâxïfica  , anguicoma. 
PHR.  Gôrgônëûm  caput.  Gôrgônis  ôrâ,  lûminâ.  Gôr- 
gônëi  crînés.  Cui  câput  sérpéntîbüs  rïgct.  Saxificum 
mônstnim.  Tôrvô  âspcctû  mûtâns  in  sâxa  hôminés. 
Il  Gôrgôn  se  prend  aussi  pour  l’égide  de  Pallas. 

Incedit  nimbô  éffiilgcns  et  Gorgone  sævâ.  Virg. 

GORGÔNËÜS,  â,  ûm.  Des  Gorgones.  * Gôrgo- 
nëâs  tëtïgissë  dômôs.  Ovid.  SYN.  MëdùsÆüs. 

GÔRTŸNA,  X.  f Ville  de  Crète.  D’où 

JGÔRTŸNÏÀCÜS  , GÔRTŸNÏOS , a , ûm  , et  GÔR- 
TîNTs,  idis.  adj.  f.  * Née  Gôrtÿnïacô  câlamûs  lëvïs 
éxït  ab  ârcù.  Ovid.  Gortynia  téctâ.  Catul.  Dictæâ 
prociil  éceë  mânû  Gôrtÿnïs  ârûndu.  Lucan. 

GÔSSŸPÏÜM,  ii.  n.  Cotonnier,  coton. 

GÔTHI,  ôrûm.  m.  pl.  Goths,  peuples  composés 
de  toutes  les  nations  qui  habitaient  le  nord  de  l’A- 
sie, et  qui,  venant  par  le  ncnl  de  l’Europe,  se 
répandirent  dans  les  Gaules,  en  Espagne  et  en 
Italie.  * Hinc  pôssém  victôs,  indë  rëférrë  Go  thés. 
Aus.*Quô  fërûs  âlgênii  Gôlhûs  déscéndït  âb  âxë. 
Mant.  EP.  Trûcés,  fëri , sævï , crüénti , êfferi , 
ïmpii , crûdélés.  PHR.  Barbarica  illüviés.  Èffërâ 
bârbâriês.  Béllâ  frëméntés.  Sânguinë  gaûdêntés. 
D’où 

GÔTHÏCOS,  â , ûm.  Des  Goths. 

GRÀBATÜS,  i m.  Couchette,  lit  de  repos.  ^Sed 


si  née  foeüs  ést , mûndî  née  spôndâ  grShâtî.  Mart. 
voy.  Lectus. 

GRÀCCHÜS , 1.  m.  Nom  d’une  famille  célèbre  di 
Rome,  dont  les  plus  fameux  par  leur  éloquence  sé- 
ditieuse furent  Tiberius  et  Caïus.*  Quis  tülërît  Grao* 
chôs  dé  séditiônë  quërêntés?  Juv.  EP.  Plébicôlâ.  PHR. 
Sêdïtiônë  pôténs. 

GRÀCÏLÈNTÜS  , et  GRÂCÏLÏS , is , ë. 

Menu,  délié,  mince,  maigre.  * Dêdûcûnt  hâbilés 
glâdiôs  filô  grâciiéntô.  Enn.*  Êt  grâcïli  fiscéllâm  lêxil 
liibiscô.  SYN.  Macër , pârvûs  , tënüis , éxilis  , éxi- 
gûüs,  macilentus. 

GRÂCÏTOjàs,  âvi , âtûm,  ârë.  n.  Crier  comme 
les  oies. 

GRÀCÜLÜS , î.  m.  Geai,  oiseau.  * Plûviæ  grâ- 
tiiiûs  aûctôr  âquæ.  Ovid.  EP.  Lôquâx.  PHR.  Vàriis 
plûmïs  discôlôr. 

GRÀDÂRÏÜS  ËQUÜS , î.  m.  Cheval  qui  a le  pas 
doux. 

GRÂDÀTiM.  adv.  Par  degré,  jteu  à peu.  * Osque 
âd  princïpïûm  plâcëât  dâmnâre  gradâtim.  Prud. 
SYN.  Sénsim,  paûlâtim. 

GRÂDÀTÜS,  â,  ûm.  Plin.  Fait  en  forme  de  de- 
grés. 

GRÂDÏÔR,  ëris,  gréssûs  sûm,  grâdi.  d.  Mar- 
cher, aller.  * Grâditûrquë  për  æquÔr.  Virg.  voy. 
Eo. 

GRÂDiVÏCÔLÂ  , æ.  m.  f Qui  honore  Mars. 
Grâdi vïcôlàm  célsô  dé  côllë  Tüdértém.  SU, 

GRÂDiVÜSj  i.  m.  Surnom  de  Mars.  * Et  gënüs 
Z màgnô  dûcéntém  fôrtë  Gràdïvô.  Ovid.  voy.  Mars. 

GRÂDÜS,  ûs.  m.  Pas,  marche.  * Séd  rëvôcârè 
grâdûm  süpërâsquë  évàdërë  âd  aûrâs.  Virg.  SYN. 
Gréssûs,  pàssüs,  incéssûs.  EP.  Cëlër,  cïtûs,  vâgûs, 
inérs,  labâns,  târdûs,  cértûs,  sêgnis,  fîrmûs.  iéntûs  , 
ægër,  fêssûs,  vélôx,  êrrâns,  râpidûs,  prôpërüs,  tà- 
citûs,  dübïûs,  trëmûlûs,  titûbâns,  citâtûs,  sûpérbûs, 
ânhélûs,  compositus,  incértûs.  voy.  Gradior. 

GRÂDÜS  SCÀLÂRÜM.  Degré,  échelon.  * In  gra- 
dibus sédit  pôpûlûs  dé  cëspïtë  factis.  Ovid.  PHR. 
Scànsïlë  sâxûm , llgnûm.  Q Degré.  * Nôtitiâm  primôs- 
quë  grâdùs  vicïnïâ  féeït.  Ovid.  PHR.  Grâdûs  ætâtis 
âdûltæ  Scândërë.  Lucr. 

GRÆcE.  adv.  En  langue  grecque. 

GRÆCI  , ôrûm.  m.  pl.  Les  Grecs.  * Quâ  rûdis 
ét  Grâicis  întâcti  carminis  aûctôr.  Hor.  SYN.  Grâii, 
Grâjûgënîê,  Àchæi , Àchàicï,  Ârgivi,  ÂrgÔlïci,  Danâi, 
Dôrïci , Inâchïi , Pëlâsgi.  EP.  Sævi , vâni , dôcti , 
dôlôsi,  pôténtés,  süpérbi,  disérti,  lÔquâcés,  sâgâcés, 
aûdâcés  , béllâcés , fâllâcés , méndàcés.  PHR.  Géns 
Dânâûm.  Àrgïvâ  pûbés.  Béllô  pôténtés.  Dôlis  ins- 
trûcti.  Géns  dîlêcta  Mïnërvæ.  Slûdïîs  géns  âspërâ 
bélli. 

GRÆCÏÂ  , iê.  Grèce,  royaume  d’ Europe.* Q\\xars\% 
Èlÿsïôs  mirélûr  Gnccïâ  câmpôs.  Virg.  SYN.  Héllâs, 
Àchâiâ.  EP.  Vêtus  , lôquâx  , dôctâ  , vânâ , fôrlïs  , 
sôlérs , fallâx , vîndéx  , ùlti'ix  , dïsértâ , rënâtâ , rë- 
nâscéns , fcrtïlïs , gârrülâ,  nôbïlïs,  fâcûndâ,  ani- 
mosa, rëdïvivâ,  ingënïôsâ.  PHR.  Grâiâ  , Âchiva,  Pë- 
lâsgâ  , Dôrïcâ  , Àrgïvâ , Âchâïcâ , Àrgôlicâ , Inâchïâ 
plâgâ,  ôrâ,  térrâ,  tcllûs,  rëgïô.  Grâiôrûm,  Grâjû- 
gëmim  littûs  , àgrî , câmpi. 

GRÆCÔR,  ârïs,  âtûs  sûm,  âri.  Vivre  à la  grec- 
que. * Vél  si  Rômânâ  fâtigët  Milïtiâ  âssuélûm  græ- 
cârî.  Hor. 

GRÆCÜLÜS  , â , ûm.  dimin.  de  mépris.  * GrA» 
cûlûs  êsûrïénsin  cœlùm  , jûssëris , ibïu  Juv. 
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GRÆCÜS,  GRÂ.1ÜS,  a,  ûm.  Grec.  * Græcôrûm 
longé  doctissimus.  Hor.  Gràiârûm  ërrôrë  jûbârûm. 
Virg.  SYN.  Àchàïcüs,  Ârgôlïcüs  , etc.'voy.  Græci. 

GRÂJÜGËNÆ,  ârûm.  m.  pl.  Les  Grecs.  * Ôp- 
tïmê  Grâjügënùm  - cuî  mé  fôrtûnâ  prëcârî.  Virg. 
'voy.  Græci. 

GRÀLLÆ  , ârûm.  f.  pl.  Échasses.  * Sæpë  ëtïâm 
râpïdûs  gràllïs  püër  âmbülât  àltîs.  Anon.  EP.  MXæ , 
gràndês , râpïdæ. 

GRÂXiLÂTÔR , ôrïs.  m.  Qui  va  sur  des  échasses. 
* Vlncërêtïs  cérvûm  cùrsû  êt  grâllàtôrém  grâdû. 
Plaut. 

GRÂMËN  , ïnïs.  n.  Herbe , gazon.  * Tôndêbânt 
tëuërô  virïdântïâ  grâmïnà  môrsû.  Virg.  SYN.  Hérbâ. 
EP.  Mïcâns,  tënàx,  molle , ûdùm,  flôrêns,  vërnàus, 
pïctûm,  liâlàns,  lætûm,  ridëns,  vïrïdë,  mâdïdûm, 
ngüûm , tënërûm , ôdôrüm  , tënéilûm  , âmcênûm  , 
vïréscëiis,  fërtïlë,  flôrëûm,  hùmïdüm,  pràtënsë , 
ïiijûssùm,  bërbôsûm , môntânûm , fécùndùm,  jù- 
cündûm,  pùbëscéns,  îrrïgüûm,  flôrïgërûm,  rèdïvi- 
vûm.  PHR.  Hërbæ  grâmïnëæ.  Grâmïnëüs  tôrüs,  cés- 
pës.  Vâriis  grâminâ  pictâ  môdis.  *Néc  grâmïnïs  àt- 
tïgït  liërbâm.  Virg.  1|  Chiendent,  plante.  * Sîèpë  sâ- 
lûtârî  pûrgàntür  gràmïnë  fêlés.  Anon.  EP.  Nôcéns, 
trîstë,  mâgïcûm  , Cîrcœûm,  sâlûlàrë. 

GRÂMÏNËÜS  et  GRÀMÏNÔSÜS  , â,  ûm.  De  ga- 
zon, de  verdure.  * Pars  in  grâmïnëis  éxërcént  mém- 
brâ  pâlôêstris.  Virg.  SYN.  Hérbïdüs , hérbôsüs.  PHR. 
Hérbâ  , grâmïnë  vïréns  , vïréscéns  , véstitüs. 

GRÀMMÀTÏCÀ,  æ,  et  GRÂMMÂTÏCÊ  , és.  Gram- 
maire. * Grâmmâtïcæ  pûëri  cûm  prima  ëlëméntâ  dô- 
céntur.  Anon.  EP.  Dôctâ,  âptâ  , magistra,  përitâ, 
nôbïlïs,  ûtïlïs,  pâlæmonïâ , ingënïôsâ.  PHR.  Réctæ 
lôquélæ  ârs,  léx,  râlïô  , dôctrînâ  , scïéntïâ.  Rëpëtit 
vôlvîtquë  Pâlæmônïs  ârtém.  Juv. 

GRÀMMÀTÏCOS  , â , ûm.  De  grasîimaire.  * Grâm- 
mâtïcâs  âmbirë  trïbûs  ét  pûlpïtâ  dîgnôs.  Hor. 

GRÂMMÂTÏCÜS , î.  m.  Grammairien.  * Gram- 
matici cértânt,  ët  âdhûc  sûb  jûdïcë  iis  ést.  Hor. 

GR.\NÂDlLLÀ  , æ.f.  Fleur  de  la  passion;  fleur  ori- 
ginaire d' Amérique.  Férvéntés  ëtïâm  tùm  grânâdillâ 
për  æslûs  Prédit.  Rap.  PHR.  Àmâzônïi  liltôrë  flû- 
mïnïs  értâ. 

GRÀNÀ.RÏOM,  ïî.  n.  Grenier.  * Jâm  nûnc  âstrïn- 
gâs , jâm  nûnc  grânârïâ  lâxés.  Pers.  SYN.  Hôrrëûm. 
EP.  Câpâx , divës , âmplûm , plénum  , rëfértûm  , cë- 
rèâlë  , trîtïcëûm. 

GRÀNÀTÂ  , æ.  f.  Grenade,  ville  d’Espagne.  * Ci  ô- 
cô  divés  Grânâtâ  rûbénti.  Mant.  SYN.  Fâvéntïâ. 
PHR.  Mâgnâ  süpérbæ  Mœnïâ  Grànâtæ.  Id.  Sïtâ  Ôré- 
tânis  111  môntïbüs.  Id. 

GRÂNÀTOM  MÂLÜM,  i.  Grenade,  fruit.  * Tin- 
gërë  grânàtûm  cœpit  jâm  pûrpûrâ  mâlûm.  Anon. 
SYN.  Pûnïcûm  mâlûm. 

GRÂNDÆ  VÜS  , â , ûm.  Agé,  vieux.  * Êt  quâ  véc- 
lüs  Àbâs  ét  quâ  grândævüs  Âléthés.  Virg.  SYN.  Lôn- 
gævüs , ânnôsüs.  PHR.  Ævô  mâtûrüs. 

GRÂNDÊSCO , scïs , scërë.  n.  Devenir  grand  , 
croître.  * Hïlârém  grândéscërë  âd  aûctûm.  Lucr. 
SYN.  Crésco , âdôlésco. 

GRÀNDÏLÔQUÜS , â , ûm.  Cic.  Qui  a un  style 
relevé.  * Non  sic  grândïlôqui  Démôsthënïs  ôrâ  sonâ- 
bânt.  Commir.  SYN.  Elôquéns , élâtüs  , grândïsô- 
nûs , mâi'nilôquûs.  PHR.  Mâgnîquë  Rabirius  ôrïs. 
Ovid,. 

GRÀNDÏNÂT.  n.  Il  grêle.  PHR.  Grândô  plüït , 
«adït , rüït , volât , sénat , salît , volïtât , crépitât , 
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rësônât , prjêcïpitât  ; hûmûm , téctâ  , térràin  , frû* 
gés,  vïtés , sëgëtés tërït, quâtït  , pûlsât,  læ(£ii,  icit  , 
côntërït , pèrcéllït.  Crébiâ  sônâns  vôlïtâbât  âb  àJrë 
grândô.  Hôrrûït  lêthér  Grândïnë  térrïbïfis.^Rüit crépi  • 
tâns  lâpïdôsæ  grândïnïs  imbër.  Oc/W.*  Frëmërêt  s.ëvâ 
cûmgrândïnëvérnûs Jûpïtër.7ü"  ËfTûsâ  grândïnênîm» 
bi  Præcïpïtânt.  Téctis  crëpïtâns  «^lït  hôrrïdâ  grândô. 
*Quâm  mûltâ  grândinë  nimbi  Cûlmïnïbfis  crëpitantî 
Virg.  Cûlmïnà  grândïnë  crébrâ  Ictâ  sonânt.  Ovid. 
Nûbém  pïcëâm  cûm  grândïnë  mûltâ  Intôrquéns.  Sil. 
*Tôrréntém  crëpïtântî  gràiidïnë  nîmbûm  îllldit  tér- 
ris.  Sil. 

Cûm  sâlïénlë  grâvés  cëcïdérûnt  grândïnë  nimbï. 

Ovid. 

Stridénti  rësonâns  crëpïtû  rüït  âërë  grândô. 
Grândïnïs  ét  crébræ  téllûs  crëpïtàntë  prôcéllâ 
Pûlsâ  sônât.  Ovid. 

GRÀNDÏNÊÜS,  GRÂNDÏNÔSÜS,  â,  ûm.  Col. 
De  grêle.  * Grândïnèûm  flâmmis  férvéntïbûs  âërë 
frigüs.  Alcim. 

GRÂNDÏS  , dë.  Grand.  * Grândïâ  sæpë  quïbûs 
mândâvïmüs  hôrdëâ  sûlcis.  Virg.  ||  Considérable. 

* Èxémplis  grândïbüs  ûtî.  Ovid.  j|  Majestueux , su- 
blime. * Grândë  sonânt  trâgïci.  Ovid.  SYN.  Sûbli- 
mïs  , grândïloquüs.  0 Qui  « grandi.  Vïrgô  grândïÔr. 
Ter.  Il  Agé.  * Grândïôrævô.  Ovid.  SYN.  Grând(ê- 
vüs. 

GRÂNDÔ , ïnïs.  f Grêle.  * Insëquïtûr  cômmîxtâ 
grândïnë  nimbus.  Virg.  EP.  Grâvïs  , mïnâx  , vérnâ  , 
cânâ , dënsâ  , spissâ , dirâ , sævâ  , præcéps , sübïtâ  , 
gëiïdâ , Scÿthïcâ  , crëpïtâns , sâlïéns , nïvôsâ  , nïvâ- 
iïs , sâxëâ , hôrrïdâ , âspërâ , Ripliæâ , hîbérnâ , brû- 
mâiïs,  côncrétâ  , éffûsâ,  Ârctôâ  , Bôrèâlïs,  hÿëmâ- 
lïs  , glâcïâlïs,  lâpïdôsâ,  ïnïmicà,  prôcéllôsâ , rë- 
péntïnâ , éxïtïôsà  , pérnïcïôsâ , hÿpérbôrëâ.  PHR. 
Grândïnïs  imbër , hôrror , ictûs , iriê , prôcéllâ , tém- 
péstâs.  Nimbi  mûltâ  grândïnë  mixtî.  Gëiïdâ  côncrétî 
grândïnë  nimbï.  Lâpïdûm  dûræ  hÿëmês.  Nixindû- 
râtâ , côncrétâ.  Dûris  invisâ  colônis.  Lædéns,  quâ- 
tïéns  vités , frûgés  , sëgëtés. 

GRÂNÏCÜS,  \.  m.  Le  Granique , fleuvt  de  Br- 
thinie  célèbre  par  la  victoire  et  Alexandre  sur  les 
Perses.  * Grânïcüs  îmménsâ  Pérsârûm  strâgë  crüén- 
tus.  Anon. 

GRÀNÏFËR  (ërî) , ërâ , ërüm.  Qui  porte  du  grain. 

* Grânïferûmquë  àgmén  sûbjéctis  spârgërë  ïn  ârvïs. 
Ovid.  {en  parlant  des  fourmis). 

GRÂNÜM,  i.  n.  Grain,  graine.  * Quôtvë  sôpô- 
rifêrûm  grânâ  pâpâvër  liâbet.  Ovid.  EP.  Tüméns , 
pùrùm,  lâcténs,  tûrgïdûm , flâvéscéns , cërëâlë. 

GRÂPHÏÂRÏÜM  , ïï.  n.  Étui  a stylets.  * Hæc  tïh' 
ërùnt  ârmâtâ  süô  grâpbïârïâ  férrô.  Mart. 

GRÀPHÏCÊ , és.  f Plin.  L’art  du  dessin.  Dï- 
léctôs  sérvât  grâphïcé  pôst  fûnërâ  vùltûs.  Anon. 
GRÀPHÏCÊ.  adv.  Plaut.  Parfaitement , a peindre. 

* Nûnc  ëgô  huîc  grâphïcé  fâcétûs  fiâm.  Plaut. 

GRÀPHÏCÜS , â , ûm.  Plaut.  Fait  à peindre. 

* Næ  tû  grâphïcûm  hâbés  sérvûm.  Ter. 

GRÂPHÏS  , ïdïs.  f Dessins , esquisse.  * Sôlértiquë 
grâphîs  délïnèatâ  mânù.  Anon. 

GRÀPHIOM,  ïi.  n.  Stylet,  plume.  * Qnïd  dïgïtôs 
ôpüs  ést  grâphïô  lâssârë  tënéndô.  Ovid. 

GRÀSSÂTÔR , ôrïs.  m.  Voleur  de  grand  chemin. 

* Intërdûm  ët  férrô  siibïtûs  grâssâtôr  agit  rém.  Juv, 
SYN.  Fûr,  làtrô,  prædô,  prædâtôr,  pôpülâtôr. 

GRÂSSÔR,  ârïs,  âtüs  sûm,  âri.  Aller,  s’avancer. 
— Ôbsëquïô  grâssârë.  Hor.  U Voler.  SY"N.  Præd(ir 
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latrôcïndr.  ^ Attaquer,  envahir.  * JN'êc  fêrrô  grâssâ- 
tùr  sæpïus  ûlîùrn  Hûmânæ  méulis  vïtïùm , quâiii  sæva 
cûpîdô  Indôniïtî  cënsüs.  Juv.  SYN.  Impëto  , ïrrüo , 
învâdo , âdôrïôr,  âggrëdïôr. 

GRÀTËS.  f.  pl.  Grâces,  remerciemens.  *Grâlës 
pêrsôlvërë  dîgiiâs.  Virg.  voy.  Gratia. 

GRATÏÂ,  æ.  f.  Grâce,  bienfait.  * grâtïâ 
fâctô  Niillâ  rëj)ëndâtûr,  nïtïdâm  capë  præmïâ  vâc- 
câm.  Ovid.  SYN.  Fâvor,  mûnüs,  dônùm  , mèrcês, 
præmïùm,  ôfficïùm.  PHR.  * Nêc  millâ  întërëâ  est 
inârâtæ  grâtïa  têrriê.  Virg.  ||  Agrément,  charme. 

* Grâlïâquë  ül'iïcïô  , qaôd  moi  a tardât , âbêst.  Ovid. 
SYN.  Lëpôr.  dccôr,  vënüstâs.  ^Affection,  amitié. 
*Sôlïdâ  est  mïhî  grâlïà  lëcùm.  OeiW.  SYN.  Âmôr,  slù- 
dïûm.  PHR.  Grâtïâ  frâtrûm  Rârâ.  Ov.  Grâtïâ  frâlrüm 
Dîssïluït.  Hor.  * Quæ  grâtïâ  cürruüm  Àrmôrûmqiië 
fuit  vîvïs.  yirg.  |]  Réconciiiation.  * Mâlë  sârtâ  grâtïâ 
nêquîcquâm  coït.  Hor.  ||  Reconnaissance.  * Èt  hënë 
âpùd  mëmôrês  vëtëris  stât  grâtïâ  lacti.  Virg.  EP. 
Pïâ,  mëmôr,  brëvïs,  levïs,  lôngâ,  pârvâ,  plënâ,  digiiâ, 
jûstâ,  vivâx,  mërïtâ,  përënnïs,  dëbïlâ,  ætërnâ,  perï- 
tûrâ  , ïnôblïtâ  , ëxïgüâ  , imniôrtâlïs.  PHR.  Mëmôr 
mëns , pëctïïs , ànïmüs.  * Tântiquë  âbôlëscët  grâtïâ 
lacll.  Virg.  Grâti  ânïmî  pîgnôrâ,  môuïmëntâ  dârë. 
^Lëvïôr  plùmâ  ëst  ^rê^ûa.  \\  Remerciemens , actions  de 
grâces.  SYN.  Grâtës.  PHR.  Grâtïâs,  grâtës  âgo , 
réddo,  pëndo,  dïco.  sôlvo,  rëfëro,  rëpëndo,  côncïno, 
ëxsôlvo  , përsôlvo.  Dignâs , jûstâs  , mërïtâs  mëmorî 
dë  pëctôrë  grâtës  Prômërë.  Grâtës  përsôlvërë  dignâs 
Haûd  ôpïs  ëst  nôstræ.  Virg.*  Plënissïmâ  côncïpïl  hé- 
ros Vërbâ,  qiiïbüs  Vënëri  grâtës  âgït.  Oe/a.*Néc 
vërbâ  lôcüfi  Ollâ  prïôrâ  siimûs  quâm  nos  tëstântïâ 
grâtôs.  Ovid.  Grâtïâ  diis  dômüiquë  tüæ.  Ovid. 

GRÂTÏÂ  DËÎ.  La  grâce , don  de  Dieu  qui  éclaire 
l’esprit  et  touche  le  cœur.  * Âlma  vôlûntàtés  dirëxit 
grâtïâ.  Anon.  EP.  Pïâ,  sâcrâ,  pôléns,  âlmâ , diva, 
blândâ,  suâvïs,  fôrtïs,  vîctrîx,  vâlïdâ,  aûrëâ,  ëffïcâx, 
«œiëstïs  , divinâ  , rôbùstâ,  immêrïtâ  , ômnïpôtëns 
PHR.  Divîniis  spirïtüs,  âfflâtûs,  illâpsüs,  instinctus. 
Divinâ  aùrâ , inspirâtïô.  Sacrum  cliârismâ  , sâcër  âr- 
dôr.  Divinâ  lûx.  Dïvinûm  lùmën.  Lûcïs  dülcë  jübâr. 
Cœlëstë  , suâvë,  pôténsquë  Dëi  dônùm.  Sùpëriquë 
plënôs  Lümïnïs  haùstùs.  Sann.  Pïâ , mëlïôr  nûmïnïs 
aùrâ.  ^ant.  Vis  blândâ  Dëi.  Nùmën  ccêlëstë.* Grâtïâ 
quâ  Christi  pôpùlùs  sùmüs.  Ündë  sâlùs  hômïnïs 
mânât.  Vôlùntâtùm  gënïtrix,  ôpërùmquë  crëâtrix, 

* Dëùs  plënô  *ê  nùmïnë  fùdït.  Id. — prâêsëntî  nùmïnë 
fôvït-  Id.  Âccëndëns  sàcrô  môrtâiïâ  côrdâ  câlôrë. 
Divinô  përiundëns  lùmïnë  mëntëm.  Vida. 

GRÂTÏÆ  ,^rùm.  f.  pl.  Les  Grâces.  * Grâtïâ  cùm 
nÿmphisgëminisquësôrôrïbüs.  Hor.  Jùnctæquë  nym- 
phis Grâtïæ  dëcëntës.  Hor.  SYN.  Chârïiës.  PHR. 
Sôlùtis  Grâtïæ  zônis.  Hor. 

GRÂTÏFÏCÔR , ârïs , âtus  sùm , âri.  Cic.  Gratifier, 
faire  plaisir.  * Grâtïiïcâri  ïnôpëm  lëx  ëst  divinâ. 
Anon.  SYN.  Fâvëo , mùnëro.  PHR.  Dônis  cùmùio  , 
obstringo,  ôffïcïis  dëvîncïo. 

GRÂTÏÔSÜS,  a,  ùm.  Agréable.  * Jâm  grâlïôsæ 
ætâtis  mïhï  flôs  dëpërït.  (lamb.)  Anon.  |)  Favori.  |1‘ 
CÀv.  Accordé  par  faveur. 

GRÂTiS.  adv.  Gratuitement.  * Êt  câvë  në  grâtis 
hic  tïbî  constat  âmôr.  Ovid.  SYN.  Ültrô , grâlûïtô. 

GRÂTÏTÔ , as.  n.  Crier  comme  l’oie.  * Hinc  grâ- 
tïiât  imprôbns  ânsër.  A uct.  Phil. 

GRÂTÔP». , ârïs , âtus  sùm , âri.  Féliciter.  *învëni , 
gërmâqâ , vïàm  ; grâtârë  sôrôri.  Virg.  * Gi  âtàtùr  rë- 
dücës.  Vir^. 


GRÂTÜÏTÜS  , â,  ùm.  Gratuit,  sans  intérêt.*lâr- 
gisgrâtûïtùm  câpit  râpinïs.  (Phal.)  Stat.  PHR.  Grâtis, 
ùltrô  dâtüs,  ôblâtüs. 

GRÂTÜLÂTÏÔ  , ônïs.  f Congratulaticn , remer- 
ciement.  * Làcrÿmâs  ïn  ipsis  grâtûlâtïônïbüs.  (lamb.j 
Paulin.  EP.  Lætâ  , âmicâ. 

GRÂTÜLÂTÔR,  ôrïs.  m.  Qui  félicite.  *Jâm  pârcë 
lâssü , Rômâ , grâtùlâtôri.  (Scaz.)  Mart. 

GRÂTÜLÔR,  ârïs,  âtus  sùm,  âri.  Féliciter,  té- 
moigner sa  joie  à quelqu’un.  * Grâtùlôr  huic  tërræ 
quôd  âbëst  rë^ïônïbùs  istis.  Ovid.  SYN.  Lætôr,  grâ- 
tÔr,  plaùdo,  congrâtùlôr.  PHR.  Gaùdït  vërbisprôdo. 
Lætïtïæ  dârë  signa  sütë.  Cërtâtim  sôlëmnïâ  gaùdïâ 
jùngït,  célébrât. 

Gaùdïâ  téstântùr  sôcïi  clâmôrë  sëcùndô.  Ovid. 

Fëlicësquë  vôcât  pârïtër  stüdïôquë  lôcôquë 

Mæônïdâs.  Ovid. 

GRÂTÜSjâ,  ùm.  Agréable,  qui  plaît.*  ùrWà 
süpërvënïët  quæ  non  spërâbïtùr  hôrâ.  Hor.  S/vé  est 
cui  grâtïôr  ùsùs  ëquôrûm.  Virg.  Tùrnô  grâtissimiis 
aùgùr.  Virg.  SYN.  Plâcëns,  suâvïs , dùlcïs , àmai;'-,, 
àmüênùs , âccëptùs  , jùcùndus  , dilëctûs , ârridèus,  j 
Reconnaissant.  * Nos  vërô  hæc  pàtrïâm  grâti  reié- 
rëmùs  àd  ùrbëm.  Virg.  PHR.  Mëmôr  ôffïcïï , non 
îngrâtùs , non  immëmôr.  Cui  gràlâ  vôlùntâs , mé- 
niurïà , gràtüs  ânïmùs. 

GRÂVÂTiM.  adv.  Pesamment.  * Pâppôsquë  vô- 
lântës  Qui  nïmïâ  grâvïtâlë  câdùnt  plërùmquë  grâvâ- 
tim.  Lucr.  ||  Avec  peine,  à regret.  SYN.  Ægrë, 
grâvïtër,  grâvâtë. 

GRÀVÂTÜS  , â , ùm.  Chargé.  * Ni  gëns  crùdëlis 
mâdïdâ  cùm  vëstë  grâvâtûra.  Virg.  ||  Appesanti. 

* ôcùlôs  in  morte  grâvàtôs.  Ovid.  H Dép.  Qui  porte 
avec  peine.  * Pëgâsùs  tërrënùm  ëquïtëm  grâvâtüe 
Bëllërôphôntêm.  Hor. 

GRÂVËDÏNÔSÜS  , â , ùm.  Cic.  Qui  a des  pesan- 
teurs de  tête. 

GRÀVÈDÔ  , ïnïs.  Pesanteur  de  tête,  rhume. 

* Hic  mé  grâvëdô  frîgidâ  ët  frequens  tùssïs,  ÏScaz.) 
Catul. 

GRÂVEÔLËNS  , tris sy II.  tïs.  adj.  Qui  sent  mau- 
vais. * Cècrôpïûmquë  thÿmùm  ét  grâveôlëntïâ  cën- 
taùrëâ.  Virg.  Faùcës  grâveôlëntïs  Âvërni.  Virg.  SYN. 
Tëtër,  fœtëns,  fœtïdüs.  PHR.  Grâvïtër  ôlëns.  Mâlùs 
ùndïquë  raëmbris  Crëscït  ôdôr.  Virg. 

GRÂVËSCO,  scïs,  scërë.  n.  ^appesantir.  * Nëc 
minus  întërëâ  foétù  nëmüs  ômnë  grâvëscït.  Virg. 
SYN.  Grâvôr , ônërÔr.  ||  Sê aggraver.  ||  Devenir  pleine. 

GRÂVÏDO  , âs  , âvî  , âtùm,  ârë.  Rendre  grosse. 
PHR.  Grâvëm , grâvïdâm  fâcërë , rëddërë.  Fœtù 
împlërë.  ü Ensemencer.  * Grâvïdârë  nôvâlës.  Help. 

GRÀVÏDÜS,  â,  ùm.  Pesant,  lourd.  *Èt  grâvïdô 
süpërântvîx  ùbërë  limën.  Virg.  SYN.  Grâvïs,  ônùs- 
tüs,  ônërôsùs.  ü Rempli,  *Bîsgrâvïdôs  côgünt 

fœtùs.  Virg.  = * Grâvïdâ  jâclât  cônvicïâ  linguâ.  Pr. 
9 Grosse,  enceinte.  * Dùlcë  mïhï  grâvïdæ  fëcërât 
aùctôr  ônüs.  Ovid.  SYN.  Grâvïs , fuétâ  , prægnâns  , 
grâtfïdâtâ.  PER.  Grâvïs  pôndërë  hêtùs.  Grâvëm  të- 
rëns  ùtërùm.  Hâbëns  intrâ  vîscërâ  fœtùm.  Fërëns 
grâvëm  mâtùrô  pôndërë  vëntrëm.  Ütêrî  mânïfëstâ 
tümôrë.  Ovid.  Lâbôrâns  ùtërô.  /for,*Grâvïd^mquë 
dôlët  dë  sëmïnë  mâgnî  Ëssë  Jôvïs.  Ovid. 

Mârtë  grâvis  gëmïnâm  pârtü  dâbït  Ilïâ  prôlëm.  V. 

Jâmquë  tûmëscëbânt  vïtïâti  pôndërâ  vëntrïs^ 
Ægrâquë.fùrtivùm  mëmbrâ  grâvâbat  ônüs.  Ov. 

Côncïpït , id  deërât , mânïfëstâquë  crîmïnâ  plënô 
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Jiiu}.  grâvïdûs  jûstô  pcnderë  vêatër  ërât.  Ovid. 

Vêrt  ülërô.  Ovid. 

Ü Pleine , eu  parlant  des  animaux.  * Bis  grâvïdæ 
pëcüdés , bis  pômis  ùtïlïs  ârbôs.  Virg. 

GRÀVÏS,  vè.  Pesant , lourd.  * Prima  parés  ïnëûnl 
gravïbû»  cêrtâmïnà  rémîs.  Virg.  SYN.  Ônërôsüs , 
pôndërôsûs.  PHR.  înfêstô  vôlvébânl  pôndërc  sâxa. 
Vdg.  Quém  vix  jiigâ  lâna  movêrênt.  Ovid.  Décï- 
dûiit  càsû  grâviorë  lûrrés.  Hor.—*  Née  lôrpérë  gravi 
passés  sûâ  régna  vëtérnô.  Virg.  ||  ylppesanti.  * Obi 
aùt  môrbô  gravis.  Vit  g.  PHR.*Târdâquë  Dëûs  grâ- 
vïlâlë  jâcéiilés  Vix  ôcûlôs  lôlléns.  Ovid.  [J  Chargé. 
* Non  ûnquàm  gravis  Ærë  dômûm  mïhî  déxlrâ  re- 
dibat. Virg.  Il  Gravis. y?  Grosse.  * Mârtë  gravis, 
gëmïnâm  pârtû  dâbit  îiia  prôléin.  Virg.  SYN.  Gra- 
vida. Il  Pleine.  *Sùs  fera  jâm  grâvïôr  mâtùri  pignôrâ 
véntrïs  Ëmîsit  fâlùm.  Mart.  0 Grave,  sérieux, 
majestueux.  * Tüm  pïêtâlë  gravéïn  âc  meritis  si  forte 
*’i/'ùm  quém  Cônspéxérë.  Virg.  PHR.  * Vûltûquë  ét 
véslè  sëvérùm.  Juv.  Grave  et  immûtâbïle  sânclis 
ponaüs  âdést  vérbis.  Stat.  * Pléims  grâvïtâtë  sërénâ. 
iMcr..  Il  Fâcheux , pénible.  * Àt  réginâ  gravi  jâm 
^■idùm  saûci'â  cùrà.  Virg.  SYN.  Tristïs,  àcérbus , 
ciôiéstûs.  PHR.  0 pâssi  grâvïôrâ.  Virg.  Ô fôrtés  pé- 
.’orâquë  pâssi.  Hor.  Q Funeste.  * Jûnipëri  gravis  éssë 
sôlét  cântàntïbûs  ümbrâ.  Virg. 

GRÀViSCÆ,  ârûm.  f.  pl.  Ville  de  Toscane.*\n- 
témpésiæquë  Graviscæ.  Virg. 

GRÂVÏ  TÀS  , àtis.  f.  Poids , charge , pesanteur. 
' Sôlitâquë  j’Tigfâm  grâvïtâtë  cârébât.  Ovid.  SYN. 
Ônûs,  pondus,  môlés.  EP.  Tarda , ingéns , ignâvâ  , 
Il  Grossesse.  * Téndébàt  grâvitâs  utèrûm.  Ovid,  | 
Gravité,  air  grave.  * Vincëre  Cæciliüs  grâvïtâtë,  Te- 
rentius ârtë.  Hor.  SYN.  Mâjéstâs,  létiïcïtâs,sëvêrïtâfî, 
aûstéritâs.  EP.  Dëcéns  , lætâ  , tristïs,  tètrïcâ,âcérl)â, 
môléstâ  , vërêndâ  , dëcôrâ , sërénâ , sëvérâ , sënïlïs , 
ignâvâ , mâtûrâ  , insignis  , ônërôsâ  , spéclâbilïs.  PHR. 
Vùltüs  grâvïs , sëvériis , tèlricüs,  aûstérüs.  Frôns 
mâjéslâtë  vërêndâ.  Vûltù  grâvitâs  immôtâ  sèrénô. 
Lætâ  létricïtâtë  dëcôrus.*  Habitus  grâvïtâtë  dëcôrüs. 
Tristë  süpércïliûm,  dûiïquë  sëvérâ  Frôns  Câtônis. 
MarG*Néc  nûbém  frôntis  âmâbât.  Sil.  Âspër  Incôliïmi 
grâvïtâtë  jôcûm  téntâvït.  Scéptri  grâvïtâtë  rëlictâ. 
Ovid.  Pôsïtâ  grâvïtâtë  fôrénsi.OnW. 

Rigidi  séd  plénâ  püdôrïs 

Èlûcét  grâvitâs  fâstû  jûcùndâ  rëmôtô.  Col. 

Il  1 mjjortance , grandeur.  'Mûlllplïcât  tâmën  hûne 
grâvitâs  aûctôrïs  hônôrém.  Ov.  * Rérûm  grâvïtâsquë 
nitôrquë.  Ovid. 

GRÂVÏTËR.  adv.  Pesamment.*  Tpsë  grâvïs,  grâ- 
vïtérquë  àd  térrâm  pôndërë  vâstô  Côncïdït.  Virg. 
Il  Beaucoup,  fortement.  * Êt  sôlïdô  grâvitér  sonât 
ûngûlâ  côrnû.  Virg.*  Cûm  grâvitér  tûnsis  gëmït  ârëâ 
rügïbüs.  Virg.  SYN.  Mûltùm.  1|  D'une  manière  pé- 
nible. * Et  grâvitér  frêndéns.  Virg.  *’Êt  râptâ  grâvitér 
prô  cônjügë  sævit.  F/r^.  * Séd  grâvitér  gëmïlùs  imô  dé 
péclôrë  dûcéns.  F^ÿ'.  SYN.  Ægré , môlésté  , âspëré. 

Gravement  sérieusement.  Rïgïdé,  sëvéré , aûstéré. 

GRÀVO  , âs  , âvî , âtüm  , àrë.  Charger , accabler, 
appesantir.  * Démisérë  câpùt , plüvïâ  cûm  fôrtë 
trâvânîûr.  'Virg.  SYN.  Prëmo , onëro , prægrâvo  , 
comprimo , ôpprïmo , ôbrûo.  PHR.  * Êt  râmôs  cûr- 
râbït  oléntés.  Virg  ||  Inquiéter,  chagriner.  * Àt  tù 
fôrtûnâm  pârcë  grâvârë  mëâm.  Ovief.  SYN.  Lædo , 
offéndo. 

jRÀVÔR,  àrïs,  âtüssûm  , ârï.  d.  .Souffrir  avec 
peine.  * Rômânôs  ôdêrë  ômnês  dôminôsquë  gravân- 


tûr.  Lacan.  PHR.  Ægré  fëro.  *Quid  si  qiiôd  vôcl 
grâvârïs  , Méntë  dârés.  Virg. 

GRËGÂLÏS  , lë.  De  troupeau,  du  même  troupeau . 
*Quôd  plébs  grëgâlis  éxcôlàt.  (lamb.  dim.)  Prud. 
SYN.  Grëgâriüs , ârméntâlïs , ârméntârïüs.  U Corn- 
mun.  SYN.  Vûlgâris. 

GRËGÀTIM.  adv.  Par  troupes.  * Gi’ëgâtim  Férrë 
mânùs.  Stal.  SYN.  Tûrmâtim,  câtérvâtim. 

GRËMÏÜM,  ïi.  n.  Sein.  * Cônjügïs  in  grëmïùm 
lætæ  déscéndït.  Virg.  SYN.  Sinus , péctüs.  EP. 
Dûlcë , grâtüm , câstùm  , pûrùm  , tënërûm  , âmà- 
tûm,  pâtérnûm,  âmcënûm,  püdicûm,  pérdùlcë  , in- 
fidum, impûrûm,  mâtérnûm,  jùcûndûm  , diléctûm, 
âdfdtërûm,  âmâbïlë , virgïnëûm. 

Ânclîisâê  grëmïô  léllûs  cômpléctitûr  ôssâ.  Fir^. 

GRE;SSÜS,  â,  ùxa.  part,  de  Gradior.  Qui  a mar^ 
ché.  * Pârïtér  gréssi  për  ôpâcâ  vïâriïm.  Fir^. 

GRESSÜS  , ûs.  w.  Pas,  démarche.*  Êtgréssû  gaû- 
déns  incédït  ïûli.  Virg.  SYN.  Grâdûs , incéssûs  , 
îngréssûs.  Doy.  Grachis. 

GREX  , grëgïs.  m.  Menu  bétail.*  Hædôrùmquë  grê- 
gém  viridi  cômpéllërë  liïbiscô.  Virg.  Millë  grëgés 
illi  totidémquë  ârméntâ.  Virg.  | Troupeau  en  gé- 
néral. * Et  grëgë  dé  intâctô  séptém  inâctârë  jûvén- 
côs.  F//’^.  SYN.  Pëcüs , pëcôrâ , pëcüdés , ârmén- 
lùm , pëcüârïâ.  EP.  Vâgüs,  mâcër , ëdâx,  vâgâns  , 
hîrtûs,  pinguis,  divës , pâslüs,  âlbüs,  érrâns,  do- 
cilis , âvidüs , ôlïdüs , nivëûs , pëtülâns , sïtïéns , pë- 
tûlcüs , ôpïmüs  , prôtérvüs , côrnigër , lânïgër , turbi- 
dus, discôlôr,  hirsûtüs,lâscivüs,immûndüs,fécùn- 
dûs,  môntânüs,  nümërôsüs,  ôpülénlüs,  vâgâbûn- 
düs  , dûmïvâgüs , môntivâgüs  , indocilis , érrâtïcûs. 
PHR.  Pë;:ûdùm  gréx,  génüs.  Gréx  ârméniorûm. 
* Mûtûrn  ét  tùrpë  pëcüs. 

Lætâ  bôûm  pâssim  câmpîs  ârméntâ  vïdéinüs.  Virg. 
voy.  Pastor , Pasco.  H Troupe , bande.  * Scribë  tüi 
grëgïs  hûne , ét  fôrlém  créde  bônûmquë.  Hor. 

GRiPHÜS , ï.  m.  Sorte  d’énigme.  Implicitos  dôc- 
tüs  dïssôlvërë  grïphôs.  Anon.  SYN.  Ænigmâ. 

GRÔSSOS  et  GRÔSSÜLÜS , î.  m.  Col.  Figue  qui 
n’est  pas  encore  mûre.  * Incipïétmôx  mâtûréscërë 
grôssüs.  Anon. 

GRÜMÜS  , î.  m.  Grumeau,  amas.  Cêrtât  ïnæquâ- 
lés  ârvôrùm  frângërë  grûmôs.  Anon. 

GRÜNDÏO  et  GRÜNNÏO , is , îvi  et  ïi , îtûm  , ire. 
n.  Grogner , crier  comme  un  porc.  * Et  cûm  rémï- 
gïbûs  grûnnïssë  Elpënôrâ  pôrcis.  Juv. 

GRÜNNiTÜS , ûs.  m.  Grognement,  cri  des  pour- 
ceaux. * Cêrtâtim  raûcîs  grûnnitibüs  àërâ  cômplént. 
Anon. 

GRÜS,  grüis.  f.  Grue,  oiseau.  * Strÿmônïæ  dânt 
signâ  grüés  àtquë  îêtbërâ  trânânt.  Virg.  EP.  Vïgïl , 
quërülâ,  sübitâ,  âvïdâ  , âdvënâ  , clâmôsâ,  hibérna, 
præsâgâ , brûmâlïs  , hÿëmâlis , Bistônïâ  , Thréiciâ  , 
âëriâ.  PHR.  Naûplïâdæ  vôlùcrés.  Tlirâcûm,  Pâlâ- 
médis  âvés.  P^gmæô  sânguïnë  pâstæ,  gaûdéntés 
Lôngô  ârmâtæ  rôstrô.  Grüûm  tûrmâ , éxércïtüs , 
nûbés  sônôrâ  , raûcâ  âgmïnâ. 

Strjmoniæ  cinxérë  grüés  lôngô  ôrdïnë  cœlûm. 

Pér  nûbilâ  téxïtür  âlîs 

Lïttërâ  pénnârûmquë  nôtis  inscribïtür  âér. 

GRtLLÜS,  i.  m.  P lin.  Grillon,  insecte.  *Tôtà 
sôpôrïfëris  lâté  vîcînïâ  grÿllis  Tinnit.  Saut.  PHR. 
Tùrbâ  nigéllâ.  Id.  Fôci , camini  sônôrûs  liôspës. 

GRŸNÆÜS  , â , ûm.  Nom  d’un  bois  d’Ionie  eùn- 
sacre  à Apollon , et  quon  donnait  à ce  dieu  lub 
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meme.  * Grjcæî  nëmôrîs  dîcâtür  ôrîgô.  Vir^.  Grÿ- 
a.eus  Àpoilo,  Vir^. 

GRYNKOS,  eï.  dissyll,  m.  Nom  d’un  Centaure, 

Cimiquë  suis  Grÿneûs  ïmmânêm  sùstülït  àrâm 
Ignibüs.  Orid. 

GRŸPHÜS,  ï,  et  GRŸPS  , ÿphïs.  m.  Grjphon, 
oKcau  fabuleux,  moitié  aigle,  moitié  lion.  * Jün- 
gênlùr  jâm  grÿphës  ëquis.  Virg.  Grÿpsnârîbüs  ùncïs. 
Mant.  Rôstrô  grÿphûs  âdüncô.  EP.  Trûx  , férus, 
râpâx  , mïnâx  , aùdâx  , avïdüs , ôbùncüs  , îndïcüs  , 
môntânüs  , âlâtüs,  hôrrêndûs  , crùdêlïs  , îmmânïs  , 
furïôsûs,  împâvïdus,  hÿpêrbôrëüs.  PHR.  Aürï  cûstôs 
mëlüêndüs. 

GÜBËRNÂCÜLÜM  et  GÜBÊRNÀCLÜM  , ï.  n. 
Gouvernail  d’un  navire.  * Cùmquë  giibérnâclô  liqui- 
das prôjêcït  ïn  ùndâs.  Virg,  SY^.  Clâvüs,  têmô.  EP, 
Fïdûm,  cêrlùm,  mobile,  impôténs.  PHR.Nâvïs  rëgï- 
mën , liâbênæ,  moderamen.  \\  Gouvernement.  SYN. 
împërïùm.  PHR.  Impërïï  clâvus. 

GÜBÈRNÂTÔR  , ôrïs.  m.  Pilote.  * Ëccë  guber- 
nator sësë  Pâlïnürus  agëbât,  Virg.  SYN.  Rëctôr, 
nâvïtâ , naùclërüs , môdërâtôr.  EP.  Yïgïl , bonus  , 
dôctûs,  sôlërs,  prùdëns,  dübïüs,  prôvïdüs,  përvïgïl, 
anxïiis  , tërrïtüs  , ignârûs,  incërlüs,  sôllïcïtus,  im- 
pavidus. PHR.  Nâvïs  dûx , rëctôr  , cûstôs  , dômïtôr, 
magister , môdërâtôr.  Qui  rëgït  ârtë  râtêm.  j|  Gou- 
verneur. 

GÜBËRNlTRlX , icïs.  / Celle  qui  gouverne.  *Ân 
fôrtûnâm  côllaùdëm  quië  gübërnâtrix  fuît?  Ter. 

GÜBËRNO  , âs,  âvi,  âtûm , ârë.  Gouverner,  con~ 
duire.  * Vitâm  râtïônë  gübërnâl.  Lucr,  SYN.  Rêgo, 
dùco , môdërôr , dômïnôr,  impëro  , dirîgo. 

GÜLÀ  , f Gosier,  œsophage.  * Àppônunt  ôcû- 
lîs  plûrîmâ  , paûcâ  gûlæ.  Mart.  SYN.  Gùtlûr , faû- 
cës,  jugûlûm.  IGourmandise.  * împlâcâtæquë  vïgëbâî 
Flâmmâ  gülæ.  Ovid.  SYN.  Édâcïtâs,  vôrâcïtâs,  ïn- 
glüvïës.  EP.  Hïâns , vôrâx  , nÔcëns  , dôctâ  , fœdâ  , 
tûi^îs , crëscëns  , âvïdâ , râbïdâ  , nêfandâ  , lüpinâ  , 
profûndâ , sôrdîda  , prô Jïgâ , immënsâ  , sûbtilïs  , 
inëxstinctâ,  ïnëxplëtâ,  împatïëns,  implâcâtâ,  âmbï- 
tïôsâ  , lûxürïôsâ , ingënïôsâ  , insâtûrâtâ  , ïnëxplë- 
bïlïs,  insâtîàbïlïs.  PHR.  Imprôbâ  vëntrïs  vôrâgô , in- 
glûvïés.  Lupinus,  lëôninùs,  mâlë  rnôrâtûs  vëntër. 
Êscârüm  infinita  vôrâgô.  Insatïâbîlîs  ârdôr  ëdëndi. 
Cïbôrûm  Insâtûrâtâ  famës.  Lüxûrïôsâ  gübë  fâstidïâ. 
Qiiàntâ  ëst  gûlâ  quæ  sïbî  tôtôs  Punît  àprôs!  Juv. 
voy.  Gulosus. 

GÜLÔ , ônîs.  m.  Goulu , gourmand.  * Inglûvïës 
râbïdi  nünquâm  sâtürândâ  gûlônîs,  Anon.  SYN.  Gu- 
losus, 

GÜLÔSÜS  , â , ùm.  Goulu , gourmand.  * Ëssë  tîbï 
vîdëôr  sâêvûs  nïmiümquë  gûlôsüs.  Mart.  SYN.  Gûlô, 
lûrcô , bëllüô.  PHR,  Vôrâx  èpûlô.  Vôrâns  ôninîâ 
îùrcô.  Ëscârûm  gûrgës,  vôrâgô.  Inglûvîëm  dâpîbüs 
vinôquë  rèplëns.  " îllüvïës  ët  tëmpëstâs  bâràthrüm- 
quë  mâcëlli,  Hor.  Gûlàê  pârëns,  dëdîtüs,  ôbsëquëns, 
sérvïëns,  âddictüs.  Vëntri  nâtüs.  Non  dâns  frënâ 
gûlæ.  Vëntrïs  cüpidïnë  victûs.  Ovid.  Hârpÿiis  gûlâ 
dîgnâ  râpâcîbûs.  Hor. 

Dëmissô  in  viscërâ  cënsü.  Claud. 

Dilâpîdàns  pàtrïâs  bëllüô  turpïs  ôpës. 

Plùsquë  cüpit , quô  plûrâ  süâm  dëmittït  ïn  âlvûm. 

Ovid. 

Et  quïbûs  in  sôlô  vivëndi  cürâ  pâlâtô  ëst.  Lucr. 

S Avide.  * Non  ôpûs  ëst  nôbis  nïmïûm  lêclôrë  gû- 
Mart. 


GÜMÏÆ  , ârûm,  pl.  m.  Gourmands.  * Êdërë  côiiv* 
pëllâns  gûmîâs  ëx  ôrdïnë  nôstrôs.  Lucil 

GÜMMËÜS , â , ùm.  Gommeux.  * Gûmmëâ  flètï-^ 
fëri  jâcülàtûr  sûccïnâ  trûnci.  Aus. 

GÜMMI.  n.  indécl.  et  GÜMMÏS  , ïs.  / Plin. 
Gomme,  résine. 

GÜMMÔSÜS,  â,  ûm.  Plin.  Gommeux,  qui  jette 
de  la  gomme. 

GÜRGËS,  ïtïs.  m.  Gouffre,  abîme.  * Türbïdûs 
bic  cœnô  vâslâquë  vôrâgïnë  gûrgës.  Virg.  SYN.  Bâ* 
ràtbrùm,  bïâtüs,  âbÿssüs,  vôrâgô.  EP.  Râpâx,  tü< 
mëns,  fürëns,  âltûs,  cûrvüs,  tôrtüs,  raûcüs,  præcëps, 
tümïdûs,  âvïdüs,  râbïdûs,  prôfûndûs,  spùmëüs,  ûn- 
dôsüs,  Cüênôsûs,  spumosas,»  intôrtüs.  PHR,  Spûmô.si 
giirgïtïs  æstûs  , irâ  , ûndâ.  Sïnûâti  gûrgïtïs  ôrbïs. 
Cûrvôs  sïnûâlûs  ïn  ârcûs.  Spûmëâs  rôtâns  aquâs.  In- 
tôrtô  gùrgïlë  vôrtëx.  a)oy.  Virgile  3 , Æn.  421.  J 
Marais.  *Limôsôquë  nôvæ  sâltânt  in  gùrgïlë  rânæ. 
Ovid.  SYN.  Pâlûs.  Il  Fleuve.  * Cûm  spùmëüs  âmnïs 
Ëxïït,  ôppôsïtâsquë  ëvicit  gùrgïtë  môlës.  Virg.  SYN. 
Flüvïûs.  PHR.  * Flùmïnëô  ràptùsvënit  dë  gùrgïtë  pis- 
cis. Mart.  Il  Mer.  * Àppârënt  rârï  nântës  in  gùrgïtë 
vâslô.  Virg.  SYN.  Mâi  e,  PHR.  Frëti  spùmânlïs  bïâ- 
tûs. 

GÜSTO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Goûter,  essayer  par 
le  goût.  * Prïùsquâm  Pâbûlâ  gùstàssënt  Trôjæ.  Virg. 
SYN.  Libo,  dëgùsto , dëlibo.  PHR.  Gùstü  âttingo, 
ëxplôro.  Il  Eprouver,  essayer.  * Si  sëmël  ùnô  Dë 
sënë  gûstârït.  Hor. 

GÜSTÜS  , ùs.  m.  Goût,  sens  du  goût.  * Intërëâ 
gùslùs  ëlëmëntâ  për  ômnïâ  quærùnt.  Juv.  EP.  Âcër. 
âcûtûs , vivïdûs.  y Goût,  saveur.  SYN.  Sâpôr.  EP. 
Dùleïs  , grâtüs,  suâvïs,  sâpïdüs,  âmârüs,  jûcùndüs, 
ôdôrâtüs,  nêctârëüs,  y Entrée  de  table.  *Gùstû  prô- 
tïnüs  iiâs  ëdës  ïn  ipso.  ||  Goût,  penchant.  SYN.  Stü- 
dïûm. 

GÜTTÂ  et  dim.  GÜTTÜLÂ , æ.  f Goutte.  * Ët 
grâiidës  ibùnt  për  vimïna  güttæ.  Fir^.  SYN.  Stilla. 
EP.  Tërës,  lëvïs,  câdëns,  mïcâns,  lïquéns , tûrgëns, 
stillâns,  mânâns,  flüïdâ,  rïgûa,  nïlïda,  flüïtâns , li- 
quida, lùcï^iâ,  dëcïdûâ,  prôcïdûâ,  PHR.  Rôs  ëxïgûûs, 
Tënûïs  âqu.æ  llquôr,  bùmôr,  âspërgô.  Gùttæ  përtùa- 
dùnt  sâxâ  câdëntës.  Lucr.  * Gûttâ  cavât  lâpïdëm  non 
vijSèdsæpë  câdëndô.  Ovid.  ||  Larwe.  *Gütlisbûmëc- 
tât  grândïbûs  ôrâ.  Virg.  SYN.  Lacrÿmâ.  y Goutte  de 
sueur.  * Përquë  mëôs  ârtüs  frigïdâ  gûttâ  flûït.  Ovid. 
SYN.  Sùdôr.  1|  Taches,  mouchetures.  * Cærûlëis  vâ- 
rïântûr  côrpôrâ  gùttis.  Virg.  SYN.  Mâcûlæ. 

GÜTTÀTiM.  adv.  Goutte  à goutte.  * Làcrÿmæ 
gùttâtim  câdùnt  (lamb.)  Enn.  SYN.  Stillâtim. 

GÜTTÂTÜS , â , üm.  Moucheté.  * Ët  pictâ  përdix 
Nûmïdicæquë.gùttâtié.  (Scaz.)  Mart.  SYN.  Mâcülâ» 
tus.  PHR.  Nôtis,  mâcûiis  âspërsüs,  distinctüs. 

GÜTTÜR , ürïs.  n.  Gosier,  gorge.  * Stërnïtûr  , 
bæsït  ënim  sùb  gùttürë  vülnüs.  Virg,  SYN.  Gûlâ,  faù» 
cës , jügûlùm.  EP.  Hïâns , pâtëns , câvùm  , ôvâns  , 
ûdùrn,  raùcùin,  clâmâns,  tënüë,  pâtûlüm,  quërûlûrn 
âvïdùm,  sônôrûm,  cânôrûm,  âpërtûm,  môbïlë,  ârgû 
tüm,  dùlcïsônûm,  blândïsônûm,  sânguïnëüm.  PHR 
Vôcïs  ïtër,  vïâ,  mëâtüs. 

GÜTTÜS  , i.  m.  Petit  ojase  qui  servait  dans  les 
sacrifices.  *Âdstât  ëcbinüs  Vilïs,  cùm  pâtërâ  gûttûs, 
câmpànâ  sûpëllëx.  Hor.  SYN.  Gûttülûs,  ürcëüs,  ûr- 
cëôlûs.  EP.  Câvûs,  sâcër,câpâx,  plënüs,  Sâmïüs,  côr- 
nêûs,  fâgïnûs,  côncâvüs,  âmbrôsïûs. 

, GŸÀRÀ , .æ.  f et  GŸÀRÜS  , i.  Ile  de.  la  mer 
Egée  oîi  on  exilait  les  malfaiteurs  romains  ‘ Mÿ- 
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conê  cêlsâ  Gÿârôquë  rëvinxït,  î’^/>^/Gÿâræ  claûsùs 
scôpïills.  Juv.  EP.  Miser,  nêlandûs,  infaustus. 

GŸGÆÜS,  â,  ûm.  Du  roi  Gygès.  *Lÿdïà  Gÿgæô 
tinctâ  püéllà  lâcû.  Prop. 

GŸGËS,  æ.  m.  Un  des  Titans.  * Quîd  grâviùs 
vîctôrè  Gÿgë  captiva  tulisset.  Ovid.  EP.  Fërôx,  ^r- 
lïs,  tûmïdüs,  sûpérbüs,  mëtûêndûs,  cêntïmânus.PHR. 
Brïâreï  frâtëi*. 

GYGES,  æ.  m.  Roi  de  Lydie  qui  se  croyait  le 
plus  heureux  des  hommes , et  auquel  Apollon  ré- 
pondit qu’un  pauvre  yircadîen,  nommé  jéglaüs , 
était  moins  malheureux  que  lui.  * Aûdïït  âttônïtûs 
Phœbêâ  ôvâcula  Gjgës.  J non. 

GŸLTPPÜS,  i.  m.  Nom  d'homme.  ^Ârcâdïô  côn- 
jûx  Tÿrrhënâ  Gÿlippô.  Virg. 

GŸMNÂS , âdïs.  f.  Exercice  de  la  lutte.  * Hër- 
cûlëâ  tùrpâtùs  gÿmnadë  vüllûs.  Stat.  SYN.  Lüclâ, 
pâlæstrâ. 

GŸMNÀStOM,  ïi.  n.  Lieu  d’exercice.  * Gymna- 
siis âdërit  stûdiôquê  ïgnàra  palÆstræ.  Lucan.  SYN. 
Pâlæstrâ.  PHR.  Lùdûs  gÿmnïcûs  , pâlæstrïcus,  gym- 
nasticus. Il  Collège,  académie.  SYN.  Scliôlâ , côllë- 
gïùm  , âcâdémïâ. 

GŸMNÀSTÏCÜS  et  GŸMNÏCÛS,  â,  ùm.  Qui 
concerne  la  lutte.  SYN.  Pâlæstrïcus. 

GŸMNÔSÔPHISTÆ  , àrûm.  m.  pl.  Philosophes 
des  Indes.  * Ôsténtâlquë  siiôs  vîcâtim  Gymnosophis- 
tas. Prud.  SYN.  Silvïcolæ. 

GŸNÆCÈOM  , ï.  n.  Appartement  des  femmes. 

Gràndë  gÿnæcéûm  quô  së  sôcïâsquë  réclûdï».  Mart. 

GŸNDÈS,  æ.  m.  Grand  fleuve  d’Assyrie  que  Cyrus 


HAB 

essaya  en  'Vain  de  couver  m plusieurs  riih  tee’i  «i 

* Aût  râpïdûs  Cÿri  dëniëntïâ  Gÿndës.  Tib. 
GŸPSATÜS  , â , ûm.  Plâtré  y blanchi  avec  dn 

plâtre.  * Dëspïcë  gÿpsâîi  nômën  ïnânë  pëdïs.  Ctvid. 
PHR.  Gÿpsô  pictûs,  illïtûs,  dëâlbâlûs. 

GŸPSÜM  , i.  Plâtre.  EP.  Tënâx,  dôcïlë  , âioûm 
crâssûm,  ùtïlë,  vûlgârë.  H Image  en  plâtre.  * Quân- 
quâm  plënâ  ômnïâ  gÿpsô  Chrysippi  invënïës.  Juv. 

GŸRO  , âs  , àvi , âtûm  , ârë.  n.  Tourner,  pi- 
rouetter. * Âccïpïtër  liquïdô  sûspénsûs  ïn  àërë  gÿrât 
Anon.  PHR.  Gÿrôs  âgërë  , fléctërë  , fôrraâre  , glo- 
mëràrë.  ïn  gÿrûm  îrë,  agi,  flëctî,  vôlvî.  Dûcerë  per 
âërâ  gÿrôs.  Ovid.  Cùrvô  côntëndërë  gÿrô.  T. 

GŸRÜS  , i.  m.  Rond  y tour  y cercle.  *Èlüiiu  gÿrô 
intërïôr  sëquïtûrquë  sëquéntëm.  Virg.  SYN.  Sinus, 
spirâ,  flëxûsjârcûs,  nëxûs^  ôrbïs,  vôlûmën,  rôtâlûs, 
circulus, âmbïtüs,  glômërâBion,cîrcûïtûs.  EP.  Câpâx, 
lôngûs,  vâstûs,  âltërnüs,  àrctï.j,  cûrvüs,  llëxûs,  în- 
gëns  , l ôtùndiïs  , vôlûtüs  , ïmmënsûs  , cûrvâtûs  , în- 
flëxûs  , ôbliquûs  , spâtïôsüs  , sïnuôsüs  , sïnûâtûs  , 
rôtâlïlïs,  volubilis,  ëxigüûs.  PHR,  ïn  gÿrùm  vërtërë, 
flëctërë  , sïnûârë  , glômërârë.  * Gÿrûsquë  rotatilis 
ôrbës  Implicat  innümërôs.  " Ingëntï  dësignât  nûbilâ 
gÿrô.  T.  Sëptëm  ïngëns  gÿrôs,  sëptênâ  vôlùmïnâ 
trâxït.  Virg.  Për  îmmênsôs  sïnûârë  vôlùmïnâ  gÿrôs. 
*Illë  vôlûbïlïbûs  sqnâmôsôs  nëxïbüs  ôrbës  Tôrquët. 

* In  gÿrôs  irë  côâctûs  ëquûs.  Ovid.  Âltêrnôsquë  ôrbï- 
büs  ôrbës  Impëdiûnt.  Virg.*  Seû  lïbëât  cùrvô  mëliûs 
côntëndërë  gÿrô.  T.  Càrpërë  môx  gÿiimi  ïncïpîât. 
Virg. 

GŸRÜS  LÜNÂTÜS,  i.  m.  Demi-cercle.  * Divèrsâ 
rüêbât  Clâssjs , ët  ârctâbât  lûnâtô  cârulâ 
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HÀ!  interj.  Holà.  Hâcâvê.  Plant. 

HÀBÊNÂ. , dé.  f Brides,  rênes.*  Fértiir  ëquîs  aûrîgâ 
üëquë  audit  cùrrûs  hàbênâs.  Virg.  SYN.  Lôrùm. 
frënûm , câpistrùm  , rëtïnâcülùm.  EP.  Tërës , tënâx  , 
prëssâ , àrctâ , striclâ , lâxâ , valida , rëténtâ , rëmis- 
sâ , flëxilïs , âddüctâ , ângùstâ , ëffùsâ  , îmmissâ.  PHR. 
Môdërâmën  ëquôrùm.  Frënôrùm  hâbënæ.  Lôrâ  të- 
nërë  mânù.  Habënâs  mânïbûs  rëgërë , lâxârë  , mô- 
liri , môdërâri , côntrâhêrë , süpprimërë , éffûndërë , 
âdmittérë , iminittërë , përmittérë  , côncëdërë , âd- 
dûcërë.  Ëquôs , cürsûs  bâbënîs  rëtïnërë , côhïbërë  , 
cômpëscëi  ë.*  Râpïdis  insistit  prônûs  hâbënïs.*  Prônï 
dânt  lôrâ  , volât  vi  fërvïdûs  àxïs.  Virg.*  Mânïbùsquë 
ômnës  ëffùndït  hâbënâs.  Virg. 

Sic  ait,  âbdûctîsquë  âmëns  subsistit  hâbënis.  Virg. 
Il  Rênes  du  gouvernement  y direction.  * Ët  prëmërë 
ët  lâxàs  scîrél  dârë  jüssûs  hâbënâs.  Virg.  SYN.  Rë- 
gïmên  , môdërâmën.  PHR.  Rërùmquë  rëliquït  hâbë- 
nâs. Virg.  Légùm  rèprëssït  hâbënâs.  Virg.  = Irâ- 
rùmquë  ômnës  ëffùndït  hâbënâs.  Virg.  ||  Bras  d’une 
fronde.  * Ipsë  tër  âddüctâ  circùm  câpût  ëgït  hâbénâ, 
Virg.  voy.  Funda.  H Courroiey  étrivière.  * In  scâlîs 
lâtùit  melûëns  péndéntïs  hâbënæ.  Hor.  SYN.  Lô- 
rûm. 

HÂBÊO  , és , bûî , bïlùm , bêrë.  Avoir.  * Dônâl 
hâbêrë  vïrô  f dëcûs  êt  tùtâmën  ïn  ârmîs.  Virg.  SYN. 
Tënëo  , ÔRtinëo  , pôssïdëo. 

£ûnt  mihï  bis  sëptëm  prdéstânti  côrpôrë  nÿmplnë. 

Vfg. 

f Habili::'.  * Qui  primi  fines  hâbûërë  lâtinôs.  Virg. 


SYN.  Hâbïto.  Il  Estimer,  juger.*  hônôrâtùm 

sic  Di  vôlûistïs  habëbô.  Virg.  * Cüpit  fôrmôsûs  hâ- 
bëri.  Hor.  SYN.  Æstïmo , jùdïco , cénsëo.  ||  Trai- 
ter. Quânquâm  illùm  mâtër  ârctëcôntëntëquëhâbët. 
Plant.  11  Hâbët.  impers.  Aller  bien  ou  mal.  * Hôc 
hâbët , hæc  mëlïôr  mâgnis  dâtâ  victïmâ  divis.  Virg. 

HÂBÏLÏS,  lë.  Propre  y convenable.  * Nôn  hâbïlis 
cÿâlhïs  ët  inütïlïs  ùvâ  Lÿæô.  Mart.  SYN.  Àptûs, 
ïdônëûs,  âccômmôdûs.  B Preste , agile.  * Àlquë  hâ- 
bïlis  mëmbrîs  vênit  vïgÔr.  Virg.  ||  Qui  sied  bien  , 
ui  se  manie  aisément  y qui  s’adapte.*  Pôstquâm  bâ- 
ïlis  lâtëri  clÿpëûs  lôricâquë  tërgô  ëst.  Virg.  Dë 
môrë  hâbïlëm  sùspëndërât  ârcùm.  Virg.  Hâbilëm 
vâginâ  âptàrât  ëbûrnâ.  Virg.  SYN.  Dëcëns , âptûs , 
côngrûëns , cônvënïëns. 

HABÏTÀBÏLÏS  , lë.  Habitable , habité.  * Quarùm 
quæ  mëdïâ  est , nôn  ëst  hâbitâbïlïsæstù.  Ovid.  SYN. 
Hâbitândüs. 

HÀBÏTÀCÜLÜM , i.  n.  Habitation,  demeuif., 

* Àccïpjùntquë  câvis  hâbïtâcûla  digr.â  lâtèbris. 
Alcim.  SYN.  Dômûs  , sëdës  , ædës  , hâbïtâtïô.  ' 

HABÏTÂNDÜS  , â,  ùm.  Qui  doit  être  hniité. 

* Nôn  hâbïtandâ  hômïni  rêgïô.  Anon. 

HÂBÏTATÔR  , ôrïs.  m.  Habitant.  * Némôrisquè 

hâbitâtôr  âmOêni.  Mart.  SYN.  Incôlà. 

HABÏTÀTRÎX  , ïcïs.  Celle  qui  habite.  * Tû  mïhl 
flümïnëis  hâbïtâtrix  Nâïs  ïn  ôrîs. 

HABÏTATÜS  , â , ûm.  Habité.  Râris  habita iâ  mâ- 
pâlïâ  téctîs.  Virg. 

HÂBÏTO,  âs  , âvi,  âtûm,  ârë.  Habiter  ^ 
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r?.”.  • Alqnc;  Ininiïl'j.s  hahïlâre  casâs  cl  fïgcrc  ccr- 
vcjj.  Virj.  SYN.  Cülo  , tcnco , lia!)co  , nuuico  , fre- 
quento, incolo.  PKR,  Lûcis  hâhïtâinüs  ôp.âcïs.  Vir^\ 
* HÆc  liabïlânt  âd  üllôra.  Tllô  mê  tempore  dùi- 
ris  alêhat  Pârllienôpë.  Vir^.  Quos  aiït  Âdrïacô  Icl- 
lüs  circiliùllua  pônlo.  Lue.  lv\trcinûm  'l’anaim  si 
tnljèrês.  Hor.  Oiiôs  inânferic  dës[)êclânt  mû-nia 
Ahëlhè.  Virg.  Sociâ  sïniul  ûrhë  Iruûntur.  Virg.  II- 
lîe  inïln  cârpïtür  itriâs  Cntul.  llic  domiis,  hæc  pa- 
tria ëst.  Virg.  Sen  te  fùlgënlïa  signis  Câsh  a tënënt. 
Hor.  His  liabëânt  lcriis  sïné  niû'nîa.  Virg.*  ilïic  prd- 
fiigôs  pôsiiistis  sëdë  l'ënâtës.  Sëd  në(|.ië  in 

Arctëô  sëdërn  tïbî  lëgëris  orbe.  rëiisfjuc  rûr- 

sus  ücciiprdnlür  solûm.  Hor.  Quique  tiiâs  âccdlït , 
Hiêinë , nïvës.  Om/.  Àccolït  ëfl’ûsô  stâgnâniërn  Ilû- 
mïnë  IVilûm.  Virg. 

Flùmïna  propter 

Dëgït , et  in  silvis  sôlâ  âc  sëcûi-â  morântur. 

Virg. 

=*Tëoûin  bâbilà  , ét  nôris  quâni  sit  lil)i  cûrta  sïi- 
pêilëx.  Pers. 

hAbÏTORÜS  , a , ûm.  Qui  Tûquë  adeô 

quëin  niôx  quæ  sînt  hâbïtùra  dëôrùm  Concilia  in- 
eërluni  ëst.  Virg. 

HABÏTÜS  , a , , uni.  part.  e/'Habeo.  * Consiliis 
habitus  non  fütilis  aûclôr.  Virg. 

HÀBÏTÜS  , ùs.  yiir,  port,  contenance.  * Virgi- 
nis ôs  hâbïtûiTiquë  gërëns  ët  virginis  arma.  Virg. 
SYN.  Forma,  cùltus  , gëstus.  EP.  Dëcëns  , uuindûs  , 
cûltus , fiêdiis,  türpis,  |ôrvûs,  præsiâns  , nilidüs  , 
hiimilis,  placidus,  dëcôrus,  hônëslus,  suj)ërbus  , 
môdëstiis,  âiraënus  , nôbilis  , rëgïus,  sordidus,  in- 
solitus. PHR.  Habitùm  mutaverit  ôris.  Ovid.  Mën- 
tëmquë  liabilûmquc  rëeëpit.  St.  voy.  Vultus. 

Âidëntësquë  nÔtâtë  ôcrdôs,  qui  spiritus  illi, 

Oui  vùltûs,  vôcisquë  sônûs,  vël  grëssiis  ëûnti. 

Sic  ociilüs,  sic  illc  inânùs,  sic  ôra  fëi  ëbal.  Virg. 
Il  Habit,  costume.  * Iscptë  übl  Dârdaniôs  liabitûs 
ët  Trôïâ  vidit  Àrma  procfil.  Virg.  SYN.  Vëslïs.  || 
Qualité,  nature , situation.  * Varïùm  côii  pr;ëdis- 
cërë  môrëm  Cura  sit  , âc  variés  nillùs  luibilusquë 
locôrùm.  Virg.  SYN.  Nâtùfâ.  PKR.  * Kt  <|uid  (ju.T- 
quë  fërât  rëgin  ët  qnid  quæquë  lëcùsët.  Virg. 

HÀBDT.  prêt.  f/’Habeo.  * Qiuë  nè'morâ  , aùt  (|ui 
vos  sâltùs  liâbücrë  , puëllæ?  Virg. 

HaC.  adv.  Par  ici,  de  ce  côté-ci.  * Ilâc  itëi'  £lv- 
siùm  nôbis.  Virg. 

HÀCTÈNGS.  Jusques  ici , à un  tel  point.  * Hâc- 
lënüs  ârvôrùm  cûltùs  ët  siderâ  cü;li.  F//-^'-.*  llâc  Trô- 
jânâ  ternis  füërât  fôrtûnâ  sëcûlâ.  Virg.  SYN.  ilùc 
ûsquë. 

HÆiDÎLfi , is.  n.  Étable  à chevreaux.  * Nëc  Mâr- 
(iâlës  hâ'diliii  lû[)ôs.  /lor. 

HÆDÎLLOS  , i.  m.  Petit  chevreau.  * Àgnëllùm  , 
h:ëdillûm  inë  tuûm  die  ëssë  vël  vitëllûm.  Plant. 
SYN.  Hædiilus. 

HÆdTNÜS  , â,  liîTi.  Be  chevreau.  * Hædina  pëllis. 

HÆDÜLOS  , i.  m.  Petit  chevreau.  * IRêdiilus,  ét 
lôlô  gregé  mollior,  inscius  bërbæ.  Jiiv.  SYN.  Hæ- 
dillus.  PHR.*Vâgiëns  hispidæ  mâlris  fô  tus.  Mort. 

HÆDÜS,  /.  TU.  Chevreau.  * Intër  së  âdvërsis 
iùctâniür  cornibus  luédi.  Virg.  EP.  Tënër , mollis, 
pëlülâns  , tonëllus  , pciûlcus,  lascivus,  tënëlluliis. 
t'HR.  Lâscivi  sobolês  grëgïs.  Hor.  Pëirilâns  molli 
liædüs  in  hërbâ.  Sen.  'rënei-i  tremulis  cùm  vôcibus 
luëdi.  Ovid.  Cui  frôns  primis  turgulil  côrnibtls.  Hcr. 
H ]/e  t'nprlcornc  , signe  céleste  Quântüs  al;  ëc- 
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câsû  vëniëns  plüvïâlïbus  hædis  VërbërSt  ïmbër  hü- 
miim.  Virg.  PHR.  împëliis  oriënlis  hæd!,  Hor. 

HÆMON,  ônis.  m.  Jeune  prince  ihébain  qui  S6 
tua  sur  la  tombe  de  son  amante  Hntigone , fille  d’QE- 
dipe.  * Àntigonës  tumfilo  Bœôtiûs  Hænriôn  Corruit 
ipsë  siio  saùeius  ënsë  lâlus.  Prop. 

HÆMôRRHÔÏS  , idis.  f.  Sorte  de  serpent  dont  la 
morsu,  e cause,  dit-on,  une  hémorrhagie  qu’on  ne  peut 
arrêter.  * Squâmiferfs  ingëns  hæmôrrhôis  ë.vplicât 
ôrbés.  Luc. 

HÆMOS  , ou  OFlMÜS  , î.  m.  Montagne  de  Thrace  , 
ou  Orphée  fut  déchiré  par  les  Bacchantes.  * Gëlïdis 
in  vâllïbus  Hæmi.  EP.  Virëns  , lâtiis,  vâstüs,  Ge- 
ticus , viridis , gelidus  , nivalis  , nivôsïis , Thracius , 
arduus,  mibifer,  nübïgër , Orphëus,  ûmbr6.süs , 
OF.âgrïüs , Thrëiciiis , spectabilis.  PHR.  Përpctüis 
squâlëns  mibibus. 

H/ÈRRDÏÔLÜM  , i.  n.  Petit  héritage.  * Salve  hæ- 
rëdiolùm , mâjôrùm  régna  mëôrùm.  H us.  SYN. 
Fûndüs,  âgëllûs.  PHR.TModus  àgri  non  ila  uiâgnus. 
Hor. 

HÆRËDÏTÀS,  âtis.  f,  et  HÆrEdTOM  , ïï.  n. 
Héritage.  * Hærëdilâti  libî  Irëcënia  vëni.ssë.  (Sca/..) 

* Vënérùnt  quatuor  nôbis  hærëdïa.  Anon. 
SYN.  Patrimonium  , prædïa.  PHR.  Patriæ  ôpës  , 
fôrtûnæ  , diviti, ë.  Pâtérnâ  bôna.  Rëgnôrùin  rëdditâ 
cëssil  Pâfs  Hëlënô. 

HÆRêNS  , lis.  omn.  gen.  Attaché , qui  reste. 
* Àffixus  ët  h.^rëns.  Virg. 

HÆRËO  , rës , si,  sûm,  rëre.  n.  Tenir  contre, 
être  attaché.  * Fërtur  êquis  cûrrûqiië  hærët  resü- 
[)îuus  inâni.  Vitg.  Térgô  vôlûcrës  hÆsërë  sâgiltæ. 
Virg.  SYN.  Àdhîërëo  , coluërëo  , bærëscc  , adh.-ë- 
rësco.  PHR.  Fixiis,  infixus,  immotus,  immôbilïs  , 
h;ërèt.=  * Quôd  non  prôpôsïlô  côndûcal  et  hæreât 
âptë.  Hor.  Il  S’arrêter.  * Vôx  faücibus  hæsit.  Virg. 
Il  Hésiter.  * Attonitis  hæsërë  ânimis.  Vhg.  SYN. 
Dubito  , hæsito,  flûctûo. 

HÆRÊS  , ëdis.  m.  //er/V/er.  * Àscâniùm  sùrgën- 
lëm  ët  spës  lu'ërèdis  tiili.  Virg.  SYN.  Sûccëssôr. 
EP.  Vïgil  , hiâns,  cârus,  divës  , paûpër  , vivâx  , 
âvidûs,  ciipidüs , inhiâns  , rcmôlüs,  im{)rôbus  , ân- 
xius , dëgënër , dilëclus,  invisus,  indignus,  ât- 
tëntiis  , âstülus  , âliënus  , sollicitus,  ôbsccpiiosus 
PHR.  Spës  pàtrïs.  Ovid.  Dëfûncti  pâtris  imago.  Pa- 
trii non  dëgënër  ôris.  Avili  nôminis  hærés. 

HÆRESCO  , sois,  .scërc.  n.  S’attacher.  * Quô 
rnâgis  in  lërris  h.'ërëscëre  ])ôssûnt.  Lucr. 

HÆRËSÏÀRCHA  , <'ë.  w.  Hérésiarque.  * tî.ërë- 
siârchârùm  clâvâ  dëcërnis  et  ârcû.  Mant. 

HÆRËSÏS  , is  , 0«  ëüs.  f Cic.  Secte  , parti.  1|  /JV- 
résie , opinion  contraire  a l’enseignement  de  l'Eglise 
catholique.  * Indignas  animùs  cïët  h.-ëresis  iras.  Ruœ. 
EP.  C.'ëcâ  , aûdâx  , mëndâx  , fâllâx  , süpérbâ  , dô- 
lôsâ  , ïniipiâ  , insânâ  , vësânâ  , ëffrënâ  , inïmica. 
PHR.  Hærëticiis , malesuadus  ërror.  Lâbës  ne- 
fanda. Dôgmâ  ITillâx  , përvërsûm  . hærëîïcûm.  Sa- 
cra jura  rësüîvëns.  Antiquis  infëstâ  sâcrîs.  Priscâs 
aùdëns  rë.scindërë  lëgës.  Nôvitâtïs  amans.  Nôvôs 
litûs  , nova  s,acra  inslilüëns.  Hôslis  , inimica  fidei  , 
pietatis  , rélligidnis.  Rclligiô  fâlsâ  , iall.âx  , Alcâta  . 
ridi'illcrâ.  Rëlligiônis  âmiciû  Tccir!  cfipiit.  Tncaùlô 
insidiât.â  pôpëllô.  Incaùlis  insidiâns  âric  nèfândâ. 
^Virûs  iTilâlë  tcgëns.  ATîiôi-üm  sëmon.  Bëlluâ  müllô- 
rfur.  cri[)i!üm.  Hydrâ  lëdÏNivâ.  Flliâ  nôctis.  Pëslës 
Târtârëîë,  sânguinë.ë  , Krëbô  nâtrë  , Achcrôntë  prô- 
fëcli;.  br  éxa  nod.?  vipèi’ëîs  rrq)u!.  SarC.  Nüliâ 


30» 


HAL 

rûSl  légë  tènéri  împroba  rêllïgïô.  Impatiens  frenï. 
Oiîïcâ  lêx  illï  nüllàs  àgnôscerë  iêgés.  Pâcëm  éxôsâ. 
Cæciïs  , bëllôrùm  amans. 

HÆRËTÏCÜS  , a , ùm.  Hérétique  , qui  tient  de 
l’héresie.  * Cüm  lâmën  hærëtïcâ  nïgrëdïnë  plëuüs 
Â.vërnï.  Arator, 

ILÆRËTÏCÜS  , ï.  m.  Hérétique.  EP.  'voy.  Hæ- 
resis.  PHR.  Nôvâtor  ïmpms.  Nôvîs  rëbîis  stüdëns. 
Sàcrilëgæ  novitatis  amans.  Hôstïs  fîdëï , rëliïgïônïs 
âvitæ,  Gëns  éxlëx.  Tûi’bâ  dëvïâ.  HÆrësëôs  , hære- 
tïcî  ërrôrïs  lëtbàlï  vënënô  âftiâlà.*  Dîvùm  ët  pïëtâtïs 
âvïtâi  Cônîêmptôi.  Quôs  mâle  crëdülôs  mëndâx  lû- 
dït  Hærësïs.  Sant. 

Âpôslolïcâm  réscïndërë  sëdëm 

Côiijûrâtâ  côhôrs  scèlerâlïs  ëxcïdït  aûsïs. 

HÆSÏTO  , as  , âvï  , âtûm  , ârë.  n.  Hésiter , ba- 
lancer. * Süb  tëiTÎs  ïgïtûr  ti’ëmülùm  jübâr  liæsitât 
ïgnïs.  Lucr.  SYN.  Dübïto  , tïtübo  , vâcïllo  , liÆrëo. 

H.ESÜRÜS  , a , ûm.  part.  fut.  de  Hæreo.  * Hæ- 
sûrâ  ëst  tëmpüs  ïn  ômne  fi'dës.  Ovid. 

HÂFNÏÂ , æ.  f.  Copenhague , capitale  du  Dane- 
marck. 

HÂLCŸÔNË.  'voy.  Alcione. 

HÀLÈC  , ëeïs.  n.  HÀLÈX  , ëeïs.  / et  HÀLËCÜLÂ  , 
Æ f dim.  'Hareng y anchois,  sardine  ou  sauce  faite 
avec  ces  poissons.  * Ègô  bêcëm  prnniis*ët  liâlëc 
Invëni.  Hor.  Pùtri  cêpâs  h.’dëcë  nalântës.  Mari. 
Hïbërnô  slccâtâ  hâlëcïda  fümô.  Anon.  EP.  Mâcrûm, 
vilë , sâlsûm  , fûêtïdùm. 

HÂLËSÜS  , \.  m.  î.  Fleuve  de  Sicile , 'voisin  de 
l’Etna  et  près  duquel  Proserpine  fut  enlevée  par 
Pluton.  * Et  qnæ  Sïcanïï  llôrës  lëgistïs  Hâlësî.  Col. 
EP.  Fliiëns  , priëeëps  , SïcüUis  , ilûïdüs  , âmœnüs.  ij 
2.  Montagne  'voisine  du  fleuve.  ||  3.  Fondateur  cé 
la  'ville  des  Falisques.  * Dûm  tëxït  ïmâonâ  Halésus. 
Virg.  Illë  siiôs  dôcüît  Junonia  sacra  Faliscos.  Ovid. 

HÂLÎÀCMÔN , ônïs.  m.  Fleuve  de  Macédoine. 
' Èt  frustra  rapidûm  damnant  Haliacmona  Rëssî. 
Claud. 

HÂLÏÆËTÜS  , et  HÂLÏÆtOS  , i.  m.  Aigle  de 
mer.  * Ët  modo  fâctüs  êrât  fûlvis  bâliiêelus  âlïs. 
Æquorâ  dëspïcïëns  hàlïcëtüs  âb  âèrë  sùmmo.  Anon. 

HÀLÏCÀRNÀSSÜS  , ï.  f Ville  de  Car'ie,  où  Ar- 
témise  éleva  le  tombeau  de  Mausole  son  époux.*  Orbs 
Halicarnassus  grandi  îllùstrâtâ  sëpülcrô.  Anon. 

HÀLÏEOTÏCÂ,  orùm.  n.  pl.  Traité  des  poissons. 
"Xëscls  quid  dôcëânl  iiâlïeûtïca.  Anon. 

HÀIiîTO,  âs,  ârë.  Enn.  Exhaler.  * Fûmâuü  qua- 
drupes nâsô  hâlïtât  ignëm.  Anon.  SYN.  Halo , 
spïro,  ëxiiâio. 

HAlYtOS  , üs.  m.  Souffle.  * Ëxtrémùs  si  quïs  su- 
per iiâliîûs  ërrât.  Virg.  SYN.  Spiritus,  anhelitus, 
EP.  Grâvis  , ôlëos  , ôlïdus  , sùprëmûs  , éxti  enLus  , 
odôrâtüs.  11  Exhalaison,  'vapeur.  * Tâlis  sësë  hâlïtüs 
âlrls  Faùcïbûs  éffûndëns  siipërâ  âd  cônvéxâ  fèrëbât. 
Virg.  EP.  Niger,  ^âvïs,  âtér,  lëtër,  cæcus,vfümâns, 
ündâns,  nïcëüs,  Ôlidus,  nëbûlôsüs. 

HALÎ.CCÏNÔR.  'voy.  Allucinor. 

HÀLO  , as,  âvi,  âtûin,  are.  Exhaler,  rendre  une 
odeur.  * Thùre  câlënt  âræ  sërtisquë  rëcëntibus  hâ- 
lânt.  léirg.  SYN.  .Spïro , olè'o  , cxhâlo , rëdôlco. 
PHR.  Notas  odôr  àtîülït  auras.  Firo/ E.è'dolëntquë 
thÿmû  fràgrântïâ  mélla.  Virg. 

EÀLÔPHÀNTÀ  , æ.  m.  Plant.  Imposteur. 

H.\LTËR  , êrïs.  m.  Morceaux  de  plomb  que  les 
danseurs  de  corde  tenaient  dans  chaque  main  en 
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guise  de  balancier.  PHR.  Cüm  lâssâta  gravi  cëcïdë- 
rùnt  brachia  massa.  Juv. 

Quid  përëûnt  stültô  fôrtës  hâltëië  lâcërtî?  Marî. 

HÂLYS  , ÿs,  m.  Fleuve  de  Paphlagonie,  célèbre 
parla  défaite  de  C résus,  qui  le  traversa  trompé  par 
le  double  sens  de  l’oracle.*  Crœsïis  Hâlym  penétrâns 
mâgnâm  përvërlët  opûm  vim.  EP.  Flëxus,  mâgniis, 
rëflëxïis,  turbidus,  fâlâlis,  fâmôsüs,  sinüôsiis.  PHR, 
Crœsô  fâtâlis  Halÿs.  Crœsi  fatalia  vôlis  Flüminâ. 
B 2.  Nom  d’homme.*  kààii  Hâlÿn  cômïtëm.  Virg. 

HÀMA,  Æ,  et  HÀMÜLn.,  æ.  f Dimin.  Seau.*Jf\s>- 
positis  prædivës  hâmîs.  .idv.  Aût  hâbilëm  l^^mphis 
liâmülâm.  Col.  PHR.  Slvë  glôbôsi  Côrpôris  âtquc 
ulërô  nimiûm  quÆ  vâstâ  tiimëscit.  Col. 

HÀMÀDRŸÀDËS  , ûm.  f pl.  Nymphes  qui  par- 
tageaient la  destinée  des  arbres  avec  lesquels  elles 
devaient  naître  et  mourir.  * Inter  Hâmàdrj/âdês  jâ- 
cûlâtricëmquë  Dîânâm.  Ovid.  EP.  Prôcâcës , rüs- 
tïcîë,  silvëstrës,  sëmidëië , silvicolæ.  'voy.  Dryades. 

HÂMÂTÏLÏS  , le.  Plaut.  Qui  a rapport  a l’ha- 
meçon. * Pôst  id  piscâtûm  hâmr.tilëm  éf  sâxâtïlëni 
aggredimur.  Plaut. 

HÂMÂTÜS,  a,  ûm.  Garni  de  crochets.  "Hâmâlâ 
încaülôs  câ})tâbât  ârùndine  jiiscës.  Anon.  PHR.  Hà- 
mïs  tëxtûs,  âdûncûs.  Hâmâti  ûnguës.  Ovid.  = Hâ- 
niâlis  pnëcôrdiâ  sëntibûs  implël.  Ovid.  i]  Hâmâta 
mûnërâ.  Présents  intéressés. 

HAMMÔN  , ônis,  m.  Surnom  de  Jupiter.  Voy. 
Ammon. 

HÂMO  , âs  , âvi  , âtûm  , ârë.  Prendre  avec  l’ha- 
meçon , harponner.  * Flëxilis  indûctis  hâmâtûr  lâ® 
mina  mëmbris.  Cl. 

HÀMÜS  , i.  m.  Croc,  crochet.  * Cürvôs  dédit  un- 
guibus hârnôs.  Ov.  SYN.  Üncûs,  ûncinûs,  hâmûlüs, 
liârpâgô.ll  A/rt/7/e,  tissu  métallique/ Côxûcixm  consër- 
tàm  hâniis,  Virg.  H Hameçon.  * Ôccültùm  dëcùrrït 
pîscïs  âd  hâmûm,  Mart.  EP.  Lëvïs,  tënâx,  natâns, 
cùrvûs,  ûnciis,  tôrîûs,  mërsûs,  tëctûs,  illëx,  fâllâx, 
mëndâx,  tendis,  rëcûrvûs,  âdûncûs,  dôlôsûs,  fër- 
rëûs,  îërëûs,  sûbdôlûs,  cônnëxüs,  lëthâlis,  Immër- 
sûs,  ôccûllûs,  célâtüs,  inéscâlûs,  insidiosus,  piseâto- 
riûs.  PHR.  Piscatorius  ûncûs,  Hâmâta  lineâ,  ârûndo. 
Æs  âdûncûm,  rëcûrvûm,  dôlôsûm  hàmâtûin,  Cëlàrc 
cïbïs  ûncôs  fallacibus  liâmôs.  O e/W.  * Qui  sein  cl  ëst 
læsûs  lallâcï  piscis  ab  hâmô,  Omnibus  ûncâ  cibis  jërâ 
sûbëssë  pûtât.  Ovid.  'voy.  Piscari.  = Insidïàtôrëm 
pnërôsô  fûgërit  hâmô.  Hor. 

HAPHË  , ës.  f Poudre  dont  se  couvraient  les 
lutteurs  après  s’être  frottés  d’huile,*  flâvëseit  hâ- 
pnè.  Mart.  PHR.*  Illë  câvis  haûstô  spârgit  më  pûl- 
vërë  pâlmis,  Ovid. 

hArA,  æ.  f.  Étable  à q:ùvcs.  * Tërtiûs,  ïmmûndië 
cûrâ  fidëlïs  hânë,  Ovid.  EP.  Ôlëns,  fœtà,  tùrpis, 
fœtidâ,  sôrdidà,  immûndà,  ôbscüênâ. 

hArîôlôr.  'voy.  Auguror. 

HArÏÔLÜS  , i.  m.  Devin.  Voy.  Augur. 

HÀRMÔNÏA  , æ.  f Harmonie,  accord.  * Hârmô- 
nïâm  Grâiï  quâm  dïcûnt.  Lucr.  SYN.  MëlÔs,  côn- 
cëntns.  EP.  Dôctâ  , suâvis  , rêsônâns  , mûsïcâ  , jiV 
cûndâ.  PHR.  Côncôrs  discordia  vôcûm.  Côusünâ 
fës!ï\i  môdûlâminâ  cântûs.  Dïvërsi  eônccrdiâ  (ân- 
tûs. 

HÂRPAGÔ  , ouïs.  m.  Croc , harpon.  * Cèlcrës  re- 
git hârpâgô  cÿmbâs.  Anon.  SA'N.  Oncûs  , Jiâinüs , 
hârpâx. 

HÀllPAGO,  âs,  âvï,  âiûm,  ârë.  Acciocher,  ue^r 
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poritier.  Q Prendre  de  force.  * Fur  nôbïs  harpagat  aù- 
rdm.  Ancn.^ 

HARPALŸCË  , és.  f.  Reine  des  Amazones.  * Quâ- 
lïs  ëqiiôs  Thrêïssâ  fatigât  Hârpâlÿcê  , vôlùcrëmquë 
fugâ  prævêrtïtür  Hêbrüm.  Vir^. 

HÂRPASTOM  , î.  n.  Sorte  de  bâton.  * Non  har- 
pasta vâgûs  püivërulênta  râpïs.  Mart. 

HÂRPÈ  , ès.  f Sabre  courbé  dont  Mercure  et 
Persée  se  servirent  pour  tuer  les  monstres.  * Hâr- 
pên,  âltërïûs  mônslii  jâm  cædë  câlêntêm.  Ovid,  EP. 
Côrva,  ùnca,  ïricùrvâ,  fâicâtâ,  âdamântïs,  Àrcadïâ, 
Cyllcnïâ. 

IIÂRPÔCRAtES  , ïs.  m.  Dieu  du  silence^  dont 
l’image  était  placée  dans  le  temple  d’isis,  en  Egypte. 
*Isïs  et  Hârpôcrâtës  digïlô  qui  sigmficât  ST.  Veî, 
poet.  EP.  Mütus,  Phâcïûs,  îsïacus,  Niliacus,  Ægÿp- 
tïüs,  Mëmphîtïcïis.  |]  Muet.  *Pàtruùm  rëddïdït  Hàr- 
pôcratëm.  Cat’d. 

HÀRPŸIÆ  , ârûm.  / pl.  Filles  de  Typhée  et  de 
la  Terre.  Elles  avaient  un  misage  de  jemme , des 
mains  crochues  et  des  ailes.  Elles  habitaient  le  lac 
Stymphale.  Les  dieux  les  chargèrent  de  tourmenter 
le  roi  ï 'hinée,  meurtrier  de  ses  fils.  On  les  nommait 
Aello,  Ocypete  et  Céiéno.  * Ët  pàtrïô  ïnsôntës  Hâr- 
pÿiâs  pëllërë  rëgno.  Virg.  SYN.  Typhoïdes,  Stÿm- 
j[;hâ!ïdës.  EP.  Trucës,  dîné,  fœdæ,  tùrpës,  tristës, 
îëtrÆ  , avïdæ  , ôlïdjê  , pâlûstrës  , râpâcés  , ôlëntës  , 
Phlnëæ  , crûdëlés  , ïuféstæ,  hôrrëndæ  , îmmûndæ  , 
ôbscœiiÆ  , ûltrïcës  , dëforrnës  , clângëntss  , âiïgërjê  , 
ÂrcâdïÆ , hôrrïfïcië.  PHR.  Virgïneæ , Sîÿmphâlïâ; 
âvës,  vôlûcrës.  Fiëda  âvïûm  mônstrâ.  Tùrbâ  sÔnâns. 
Virg.  Târtârëæ  sævô  clângôrë  vôlûcrës.  Val.  Fl. 

Sïvë  dëiê  seù  sûnt  dîné  ôbscüênæquë  vôlûcrës. 

Virg. 

Description.  Voy.  Virg.  Æn.  3,  210  seq. 

HÂKÜSPÊX,  ïeïs.  m.  Devin.  Voy.  Aruspex. 

HÀSTÀ,  æ;  fi  Pique,  lance.  * Intôrquët  sümmîs 
âdnixûs  vïrïbüs  hâstâm.  S^irg.  SYN.  Cûspïs,  télûm, 
jacülüm,  lâncëâ,  spiculûnij  hâstllë.  EP.  Gravis,  te- 
res, levïs,  mïcâns,  trëmëns,  niïiiâx,  vôlâns,  vibrâns, 
;5ngâ,  sævâ,  cërlâ,  stiïdëns,  valida,  rïgidâ,  râpïdâ, 
acülâ , trëmëndâ  , crûënlâ  , côrûsca  , vîbrâla  , stri- 
dula, mârtiâ,  béllïca,missïlïs,  lereA-^jforralajOblonga, 
contorta,  întôiTa,  ïnfésta,  fûnëstâ,  fâtrdïs,  lëlhâlïs, 
ïjnmîtïs  , frâxïnëâ,  sânguïnëa,  vùlnïfïcâ  , léthïfera, 
mâvôrtïa  , âmëntâtâ.  PHR.  Ærâlæ  cüspïdïs  hâstâ. 
Tëlûin  ærë,  fërrô  mïcâns,  côrüscâns.  Fërrâtâ  pinüs, 
âbïës,  fràxïnûs.  Ærâlùrn  rôbiir.  Hâstâ  manu  mïssâ, 
àctâ,  tôrtâ,  vïbrâtâ,  côntôrtâ,  întôrlâ,  librâta,  im- 
missa, cônjéctâ,  quâssâtâ,  dirëctâ,  jâcûlâtâ.  Lôngâ 
trànsvërhërât  alDjetë  côstâs.  Virg.  Infândôs  bëllï  pô- 
tûrâ  crüôrës  Fràxïnûs.  St.  Non  stridula  fràxïnûs 
irët.  Cl.  Il  Lance  plantée  en  terre  pour  annoncer  un 
encan.  * Ët  præbërë  capüt  vënâlë  sûb  hâstâ.  Juv. 

HÀSTÀTÜS,  â,  ùm.  Armé  de  pique.  * Nëc  mâgïs 
ârdëntës  Maûrôs , hâstâtâquë  pùgnâ.  Stat.  PHR. 
Hâstâ  ârmâtüs,  cÔrûscâns.  Ëquës  mëtüêndûs  hâstâ. 
Hor.  Hic  âcër  ët  ârdûûs  hâstâ.  Virg.  Trëmëndâ  cûs- 
pïdë  pügnâx.  Hor.* kl  férvïdûs  âdvôlât  hâstâ.  Virg. 
Bëllïgërâ  siipërbûs  hâstâ.  Mart. 

HÂSTiLË , ïs.  neut.  Hampe , bois  d’une  pique. 
* Eâstilïbûs  ët  bônâ  béllô  Ccrnûs.  Virg.  EP.  Tërës, 
lôngûm,  dürûm,  vâlïdüm,  rïgïdûm,  pinëûm,  côr- 
nëûm,  frâxïnëûm,  rôhbrcûm.  PHR.  Præfixô  hâsli- 
lïâ  fërrô.  Virg.  Fërrô  præfixüm  rôbûr  âcütô.  Hâstæ 
fatâlïâ  rôhorâ.  Tëlûm  îngêns  ârbôrëùm.  Ârmâtâ 
fërrô  côrnüs,  pîiiûs,  fràxïnûs.  U Pique.  * Âdvcrsô 


tôrqiiëns  hâstilc  lacërtô.  Virg.  voy.  Fasla.  i}  VergCj 
sion.  * Dënsîs  hâstilïhûs  hôrrïda  mÿrtûs.  Virg.  PHR. 
Râsæ  liâstilïâ  virgæ.  Virg. 

HÀSTÜLÀ  RËGÏÂ,  æ.  fi.  Plin.  Asphodèle,  plante. 

HAÜD.  adv.  nég.  Non,  point,  pas.  * Haûd  ëquï^ 
dem  crédô,  Virg.  SYN.  Nôn. 

HAÜDQÜÀQUÀM.  adv.  nég.  Nullement , en  au- 
cune façon.  * Haûdquâquâm  ôb  mërïtûm  pûênâs,  ni 
fâtâ  resistant.  Suscitât.  Virg.  SYN.  Haûd,  nôn,  mï- 
nïmë,  nêquâquâm. 

HAÜRÏO  , ris,  si,  stûm,  rire.  Puiser,  tirer.  * Prô- 
cëssit,  sümmôquë  haüsit  dë  gûrgïtë  lÿmphâs.  Virg. 
SYN.  Ëxliaûrïo  , trâho  , âttrâho  , ëxtrâho  , ëdûco  , 
ëxhaûrïo.ll  Épuiser.  * Huic  glâdïô  lâtûs  haürït  âpér- 
tûm.  Virg.  Illë  impïgër  haüsït  Spùmàntëm  pâtërâm, 
Virg.  SYN.  Sôrbéo.  PHR.  Plënô  së  prôlüït  haûsti;. 
Il  Consumer,  détruire.  *ïnïmicûs  et  haüserït  ënsïs.F. 
Haüsït  ôpës  pâtrïâs.  M.  H — ôcdilis,  aürïbûs.  Voir, 
entendre.  * Haürïât  hûne  bcûlis  îgnëm  crûdëlïs  âb 
âltô.  Virg.  Cônstïtït  Ænëâs,  strëpïtümqiië  éxtërrï- 
tûs  haüsït.  F/r^.=Ânïmô  spêm  tùrbïdûs  haüsït  ïnâ- 
nein.  Virg.  Absorber.  * Èxsültântïâquë  haürït  Côrdâ 
pâvbr.  Virg. 

HAtTsî.  prêt,  de  Hauno.  Cûm  primüm  lücëm  pë- 
cüdës  haüsërë.  Virg. 

HAÜSTÔR , ôrïs.  m.  Qui  boit.  * Haûstbr  âquæ. 
Luc. 


HAÜSTÜS  , â , üm.  part,  de  Haurio.  * Pâlmis 
haüstâ  dûâbûs  âquâ.  Ovid. 

HAÜSTÜS,  ûs.  m.  Action  de  puiser,  coup  à boire, 
* Haûstûs  âquæ  mïhi  nëctâr  èrït.  Ovid.  SYN. 
Pôtûs.  EP.  Grâtûs,  dülcïs,  âvïdûs,  jücündûs.  PHR. 
* Èssë  âpïbüs  pârtém  divinæ  mëntïs  ët  haùstûsÆthë- 
rïôs  dixërë.  FtV^. 

HAÜSÜRÜS,  â,  ûm.  Qui  puisera.  * Spërô  sûuplï- 
cïâ  haûsûrüm  scôpûlis.  Virg.  (Hausurus  est  ici  pour 
hausturus.) 

HËBDÔMÂS , âdïs , et  HËBDÔMÂDA  , æ.  fi  Sc 
maine.  * Sëptïmûs  Hëbdbmâdi  vënît  süpërâddëre 
sëxtô.  Prud..  PHR.  Sëptïmâ  jâmquë  sûôs  aùrôrâ  ôs  - 
tëndërât  ôrtûs.  Virg.  voy.  Dies. 

HËBË,  ës.  fi.  Déesse  de  la  jeunesse,  épouse,  d’ Her- 
cule, qui  versait  le  nectar  à Jupiter  avant  le  rapt 
de  Ganymède.  * Hôc  illi  dëdërât  Jünônïâ  mûnërïs 
Hëbë.  Ovid.  EP.  Pûlchrâ,  cômptâ,  lætâ,  suâvïs,  ri- 
dëns,  rbsëâ,  âlàcrïs,  vëiiûstâ,  cândïdâ,  lâctëâ,  nô- 
bïlïs,  inclÿtâ,  fôrmôsâ,  côneinnâ,  cüêlëstïs,  Hërcûlëâ, 
sidërëâ.  PHR.  Jùnônïa  virgô.  Divâ  jûvëntæ.  Jûvën- 
tûtïs  præsës.  Hërcûlïs  üxôr. 

HËBËNÜS , i.  f.  voy.  Ebenus. 

HËBËO  , bës  , bërë  , et  HËBËSCO , scis , scërë. 
P,.  S’émousser.  * Fërrëâ  cûspïs  hëbët.  Anon.\\Lan- 
guir.  * Sânguïs  hëbët,  frigëntquë  ëffœlæ  in  côrpbrë 
vires.  Fi>^.  Ingënïûm  , stûdïô  si  nûn  âcüâlûr,  hë- 
bëscït.  Owen.  SYN.  Hëbëtbr,  tôrpeo. 

HËBËS  , ëfïs.  omn.  g.  Emoussé.  * JâKiOuë  hëbës 
ët  crâssô  nôn  âspër  sànguïnë  mûcrô,  Lucan.  SYN. 
Hëbéas  , rëîüsûs  , hëbéscëns  , ôbtüsûs  , hëbetâtûs  , 
hëbëtëscêns.  PHR.  Acûmïnïs  ëxpêrs.  Sëcândi  ëxpërs. 
Hëbëtës  lâssô  lictôre  sëcûrës.  Juv.  ||  Engourdi, 
paresseux.  * Os  hëbës  ëst  pôsïtæquë  môvënt  fâslï- 
dïâ  ménsæ.  Ovid.  SYN.  Pigër , ségnïs.  |j  Hébété , 
stupide.  * Id  lïcët  bine  quàmvis  hëbëti  côgnôscërc 
côrdë.  SYN.  Bârdûs , stûltûs , stôlïdûs , stûpïdûs., 
PHR.  Ingënïô  târdûs.  ïnôps  ingënïi.  Mïnërvâ  nâtûs 
ïniquâ. 

HËBËTO  , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Émousser.  * Mùi 
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crônês  hëbëtât  cædês  hôrrênda.  Anon.  SYK.  Re- 
tundo , ôbtûndo.  PHR.  Hëbëlârc  flâmmâs  , vënê- 
nûin,  cûrâs  vinô.*  Vêrbîs  hëbêtâns  et  cürmïnë  dén- 
iés. Sil.  * Môrtâlés  hëbëtât  visûs  tïbî.  Virg.  [j  Hé~ 
béter,  * Têrréniquë  hëbëtânt  ârlûs.  Virg. 

HËBËTODÔ,  ïnïs.  f.  État  de  ce  qui  est  obtus. 

* Fërriquë  hëbëlûdô  crûénti.  Anon.  PHR.  Rë- 
lùsâ  , ôbtùsâ  , hëbëtàtâ  acïés.  ||  Engourdissement , 
stupidité.  * Ségnés  pérpëtùâ  tôrpént  hcbëtùdïnë 
sénsûs.  Anon.  SYN.  StûpÔr  , tôrpôr  , pîgntïês  , sê- 
çnïtïês. 

HKBRÆÎ  , ôrüm.  m.pl.  Hébreux,  'vof.  Judæi. 

UËBRÜS  , î.  m.  Fleuve  de  Thrace  ou  les  Bac- 
chantes jetèrent  la  tête  d'Orphée.  * Yoliicrénique 
fugà  prævêrtïtür  Hébrûm.  Virg.  EP.  Vâgus , dïvës 
ùndâns  , spüniâns  , nitïdûs  , râpïdus  , gëiïdüs  , Thrâ- 
cïûs  , aûnfër  , spûmïfër , Ôrphêus  , aürâtûs  , arê- 
nôsui,  Ôdrysïüs , (Æàgnus , Rhôdôpéïus.  PHR. 
Aûrâtis  tûibïdûs  ûndis.  Müglrë  rèfrâclis  Côrmgër 
Hébrus  âquîs.  Sil, 

HËCÀLÊ  , és.  / Pauvre  femme  qui  reçut  Thésée 
dans  sa  cabane.  * Cûr  nëmô  ést  Hëcâlém  , nûllâ 
est  quæ  cépërït  îrûm  ? Ovid. 

HÉCÀTÊ  , ës.  Fille  de  Jupiter  et  de  Latone  , déesse 
de  la  nuit,  des  songes , des  fantômes  et  de  la  ma- 
gie. Elle  était  la  Lune  dans  le  ciel,  Diane  sur  la 
terre  et  Proserpine  aux  Enfers.  On  plaçait  sa  statue 
à trois  têtes  dans  les  carrefours.  ^ Tërgëinïnàniquë 
Hëcâtëm , Irïâ  vîrgïnïs  ôrâ  Dîânæ.  SYN.  Lùnâ , 
trïvïâ  . Dîâna  , Prôsërpinâ.  EP.  Trïcéps  , triplëx  , 
trïfôrmis , Përsëïs , nôctûrnâ  , nôctïvagâ  , tërgëmïna. 
PHR.  Dëâ  , diva  triformis.  Dîâna  trïplëx.  Tërnîs  va- 
riata figuris.  Cl.  Orlô  Ërëbôquë  pôtëns.  Virg.  Ma- 
gicis cônsciâ  cûêptis.  Ovid. 

Nôctùrnis  Hëcatë  triviis  ülulàtà  për  ùrbës.  Virg. 

Ôrâ  vïdës  Hëcatës  ïn  trës  vërgëntiâ  pârtës, 

Sërvël  üt  in  tërnâs  cômpità  sëcta  viàs.  Ovid. 

HËCÂTËTS,  ïdos,  fet  HËCÂTËÜS , â,  ûm. 
D’Hécate.  * Sûccîs  Hecâtëidôs  hërbæ  Spârsït.  Ovid. 
Süccîs  Hëcâtëiâ  cârminâ  miscët.  Ovid.  'voy.  Luna  , 
Diana,  Proserpina. 

HËCÂ.TÔMBË  , ës.  f.  Sacrifice  de  cent  'victimes. 

* Ëxistünt  qui  prômittànt  hëcâtômbëm.  Juv.  EP. 
Pïâ  , sacra  , sôlëmnis.  PHR.  Céntënâ  colla  submit- 
tunt bôvës.  Stat. 

Vota  Jôvî  sôlvit  taûrôrùm  sânguinëcëntûm.  Virg. 

HÈCTÔR , ôris.  m.  Fils  de  Priam  et  d’Hécube, 
défenseur  de  Troie  et  'vainqueur  de  Patrocle.  Il  fut 
tué  par  AchiKc  qui  traîna  trois  fois  son  corps  au- 
tour des  remparts  d’Ilion , et  le  rendit  ensuite  à 
Priam.  * Tër  circûm  Iliâcôs  ràptâvërât  Héctôrâ  mu- 
rés. Virg.  SYN.  Priâmidës.  EP.  Fërôx  , âcër  , for- 
tis , mâgnüs  , aûdâx  , Phrÿgiûs  , Trôïiis  , mârtïiis  , 
bêlligër  , impigër  , strénaîis  , inclytus  , nobilis  , Tré- 
jâiùis  , ânïmôsus  , ârrnipôtéiis  , Mâvôrtiûs  , Priâ- 
mëius.  PHR.  Prïâmëiüs,  Trôiüs  héros.  Trôjæ  dc- 
fénsor  , côlumën.  Phrygibus  mùrîis  âc  priësidiûm. 
Lûx  Dârdâniæ.  Virg.  Spés  fidissima  Teûcnîm.  Virg. 
Râptus  Æmôniis  flébilïs  HëctÔr  ëquïs.  Ovid.  Da- 
na ûm  térror.  L'acërâns  Dânâàs  impigër  Hëctor  opés. 
Ovid.  GrÆcés  dëcïmûm  distulit  Hector  in  ànnùm. 
Virg.  Fàtô  débitûs.  Description.  Voy.  Æn.  2,  270. 

HËCTÔRËÜS,  à , ûm.  D'Hector.  * Héclorëï  so- 
cii. Virg.  Il  Troyen.  * Héctorëôs  âmnés  , Xântûm 
et  Simôéntâ.  Virg.  PHR^  Géntë  sûb  Hëclôrëâ.  V. 

HËCÜBÀ.  , æ.  et  HËCÜBÊ  , ës.  f Fille  de  Cisséis , 
roi  de  Thrace , épouse  de  Priam  et  mere  de  cin- 
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quante  fils  qui  périrent  presque  tous  au  siège  âc 
Troie  , et  enfin  esclave  d'Ulysse.  Arrivée  en  Thrace  ^ 
elle  fit  crever  les  yeux  à coups  d'aiguille  à Polym- 
nestor  qui  ava'it  tué  son  plus  jeune  fils  , et  fut  chan' 
gée  en  chienne.  * Vidi  Hocubâm  céntûmque  nürûi 
Priâmûmquë.  Virg.*  în  mëdüs.  Hëcùbë  nâtérûm  ïn- 
vëiitâ  sëpûlchrïs.  Ovid.  EP.  Fûrëns  , inôps,  mœs- 
ta  , ôrbâ  , tristis  , ëxûl , âmëns  , misërâ  , Dârdânâ  , 
rëgiâ  , Trôjânâ  , fëcûndâ  , âimôsâ  , lôngævâ  , câp- 
tivâ  , ïnsànâ  , infëlix  , Iliâcâ  , misërâbilis.  SYN.  Dv-» 
mânthis.  Ovid.  PHR.  Priâmëïâ  cônjûx.  Mâtër  Hëcto- 
ris.  Tôt  ilia  régùm  mâtër.  Cisséis  réginâ.  Ülÿssis 
câptivâ. 

Préiisântëm  tiimiilôs , âtquè  ôssibiis  éscula  dân- 
tém 

Dûlichiæ  trâxërë  manùs  Ovid. 

Përdidit  infëlix  hÔminûm  pôst  ômnia  fôrmâm , 

Èxtërnâsquë  nôvô  lâtrâtû  térruit  afrâs.  Ovid. 

HËDËRA  , æ.  f Lierre , plante  consacrée  à Bac- 
chus, et  qui  servait  de  couronne  aux  buveurs  et  aux 
poètes.  * Pâstérës  hëdërà  créscéntém  ôrnàtë  pôë- 
tâm.  Virg.  EP.  Nïgra  , cômâns  , viréns  , vïgéns  , 
sëquâx,  tènâx  , lëntâ  , âlbâ  , victrix  , pâllëns  , vivâx  , 
ërrâns  , sérpéns  , viridis  , dëcôrâ  , Bâcchica  , üëxi- 
lis  , iicxilis  , tortilis  , nobilis  , lùgubris  , intorta  , 
frôndôsâ  , Plrëbéâ  , ])rôcérâ  , lâscïva  , crinâlïs  , bâc- 
eiferâ  , flëxibilis  , X.püllïnëâ  , âmbiliôsâ.  PHR.  ÉYén- 
déntës  bâceis  hëdërâ;.  Côrÿmbîs  viréscéns.  Frôndë 
sëquâci  rôbôrâ  ligâns  , âmplëcténs.  Grâtissimâ  Bâc- 
chô.  Insignia  Bâcchi.  Bâcchica  sërta.  Dôclârûm  præ- 
miâ  frôntiûrn.  Hor.  Nôbilis  côrônâ  vâtüm. 

HËDËRÀTÜS  , a , ûm.  Ceint  de  lierre.  * 'Uûslri 
âspiciés  hëdërâtûm  frôntë  pÔëtâm.  Anon. 

HÉDËRÔSÜS  , â , ûm.  Plein  de  lierre.  * Lûcûs 
ërât  félix  hëdërôso  côndilûs  ântré.  Prop.  PHR. 
Hëdërîs  viréns  . vérnâus  , frôndéns , vëstitûs. 

HÊDÜÏCÜS  , â , ûm.  Des  Edue.ns  , d'AutUn. 

* Stëmmâ  tiln  pàtris  Hédûicï.  Aus. 

HËDŸLÜS  , î.  m.  Nom  d’ homme. tristius 
Hédyli  lâcërnis.  ( Phal.  ) Mart. 

HËDŸMËLËS  , lis.  m.  Nom  d'un  chanteur  dans 
Juvénal.  * Quô  tënër  Hédymëlës  ôpëràm  dëdit. 

HEl.  interj.  Hélas  ! Hei  mihî  ! quïd  tânlô  tûrbân- 
tûr  mûëniâ  lûctû  ? Virg. 

HÊLCÏÀRÏÜS,  il.  Qui  tire  les  bateaux  avec  une 
corde.  * Née  clâmôr  vâlët  Hélciârïôrùm.  ( Phal.  ) 
Mant. 

HËLËI , ôrûm.  m.  pl.  Peuples  du  Péloponèse. 

* Hëlëi  râpidûs  mïttûnt  dé  càrcerë  cûrrûs.  Anon. 

HËLËNÂ  , Te,  et  HËLËNÈ  , ës.  / Fille  de  Jupiter 
et  de  Léda,  épouse  de  Ménélas  , enlevée  d'abord 
par  Thésée,  puis  par  Paris  , fils  de  Priam.  Ce  se- 
cond rapt  amena  La  guerre  de  Troie.  Hélène . récon- 
ciliée avec  son  époux , revint  à Sparte.  Mais , après 
la  mort  de  Ménélas  , les  fils  naturels  de  ce  prince  la 
forcèrent  de  s'enfuir  à Rhodes , oh  Polixo  la  fit 
pendre.  * Lëdëâmquë  Hclënâm  Trôjânâs  vëxit  âd 
ârcés.  Virg.  SYN.  Lâcænâ  , OÊbâlïs  , Tyndaris.  EP. 
Pûlchrâ  , mœchâ  , prôfûgâ  , Pëlâsgâ  , clëcorâ  , vë- 
nûstâ  , süpérbâ  , inîquâ  , pérfïdà  , fôrmôsâ  , Argivâ  , 
Spârtânâ  , împûi  a , lâsciva  , infâmis  , fugitiva  , âd- 
ûlfërâ  , Thërâpnëâ  , Âmÿcléa  , OËbâlia  , Tænâriâ  , 
impudica  , ëxitiôsâ  , pérniciôsâ.  PHR.  Lacænâ  âd- 
ûllërâ.  Bis  râptâ  pëlléx.  Paridis  àdûltërâ  cônjûx. 
Trôjâni  caùsâ  éxcidü.  * Teûcrûm  ét  Gràiûm  oômmû- 
nis  Ërinnÿs.  Mâgnô  Eûropæ  âlquë  Àsiæ  rëpeténdâ 
tümûltû. 
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HËLÊNÔR  , bris.  n\.  Nom  d’homme.  * Quorum 
jtrïmævüs  Helênpr.  Virg. 

HËLÊNÜS  , ï.  w.  Devin  célèbre , fils  de  Priam  et 
d’Hécube.  Devenu  l’esclave  de  Pyrrhus^  il  lui  donna 
de  sages  conseils  dont  ce  prince  le  récompensa  en 
lui  cedant , avec  la  main  d Andromaque , une  partie 
de  ses  États.  Hélénus  donna  h son  royaume  le  nom 
(le  Chaonie , et  y bâtit  plusieurs  'villes.  * Prlamïdés 
111ÙI1Î.S  Uëlënùs  côrnïlânlïbus  offert.  Virg.  EP.  Vâtês, 
Dârdanüs,  Trôïûs,  præsâgüs,  Dârdanïûs,  Trojugena, 
fâlïdïcus,  prænûntïüs.  PHR.  Interpres  Dïvùm.  Virg. 
Qui  nûminâ  Phœbi  Sênsït.  Virg. 

HËLÊÜS  , â , ùm.  De  l’Élide.  * Ot  celer  Hélêô 
cârcërë  missus  equus.  Ovid.  'voy.  Eleus. 

HÊLÏÂDËS  , ùm.  / pl.  Filles  du  Soleil  et  de 
Cljrnène.  On  les  nommait  Phaetusa , Lampetia,  ou 
Lampetie,  et  Lampetusa.  La  mort  de  Phaéton,  leur 
frère,  leur  causa  tant  de  douleur  quelles  furent 
changées  en  peupliers.  L’ambre  naquit  de  leurs 
larmes.  * Hélïâdés  lûgênt , et  ïnânïa  môrtî  Mûnera 
dânt  lacrÿmàs.  Ovid.  SYN.  Phâëtôntïdè's , Clÿmë- 
nêïdës , Phaethontiades.  EP.  Pïæ  , miëslæ  , flênlês  , 
miser*  , gëméntês  , amantés  , lûgêntës  , frôndôsæ  , 
gëmëhûndæ,  pôpülëæ.  PHR.  Clÿmënèïa  proies.  Frôn- 
dôsæ  sôrôrês. 

HELÏANÜS  , î.  m.  Nom  d’homme.  * Fâcûndi  mïhï 
mûnûs  Hélïàni.  (Phal.)  Mart. 

HËLÏCÊ  , ês.  La  grande  Ourse , constellation. 
* Pârrhâsïs  ôbllquôs  Hëlïcê  cûm  vértërët  axés.  L. 
SYN.  Ürsâ  , Àrctôs.  voy.  ces  deux  mots. 

HËLÏCÔN  , ônïs.  m.  Montagne  de  Béotie , à onze 
lieues  du  Parnasse  et  à trente-trois  lieues  du  Pinde, 
dont  les  poètes  ont  fait  le  séjour  des  Muses.  * Pân- 
dïtë  nûne  Hëlicônâ , Dëæ , cânlûsque  môvête.  Virg. 
EP.  Sâcër,  dôctûs,  amûênüs,  cânôrüs,  laûrïfër,  Phœ- 
héu3,  Âônïüs,  Piërïûs,  vîrgmëûs,  Âpôllïnëüs.  PHR. 
iîclïcômûs  môns , côllïs.  Helïcônïs  nëmüs,  sïlvâ. 
Ombrôsæ  Hëlïcônïs  ôræ.  Àônidùm  côllïs.  'voy.  Pin- 
dus, Parnassus. 

HËLÏCÔNÏADËS  et  HËLÏCÔNÏDËS  , ùm.  f.  pl. 
Surnom  des  Muses  * Àddë  Hëlïcônïâdùm  comités , 
quorum  ünüs  Hôinêrüs.  Lucr.*  Quôd  dôctôs  Hclïcô- 
nïdûm  lîquôrës.  (Phal.)  Sidon,  'voy.  Musæ. 

HËLTCÔNÏÜS,  â,  ùm,  et  HËLÏCÔNÏS,  ïdïs. 
adj.  f.  D’Hélicon.  * Êt  Pâllâs  dôctîquë  côhôrs  Hëlï- 
cônïâ  Phœbî.  Stat.  Pârnâssîquë  jùgis  sîlvàquë  Hëlï- 
cônïdë.  Id. 

HÊLÏÔDÔRÜS , î.  m.  Nom  d’homme,  * Rhëlôr 
cornes  Hélïôdôrüs.  Hor. 

HÊLÏÔTRÔPÏÜM,  ïî.  n.  Tournesol  ou  Héliotrope, 
fleur  qui  se  tourne  toujours  du  côté  du  soleil.  Cly~ 
tie , amante  de  Phébus , fut  changée  en  héliotrope. 
Description.  Voy.  Ovid.  Mét.  Voy.  aussi  Clytia. 

HÉLÏS  , ïdïs.  f Nom  de  courtisane.  * Àb  Hëlïde 
dîscë  pudôrëm.  3Iart. 

HËLlSSOS  , i.  m.  Nom  de  rivière.  * Lâmbït , et 
iafrâclû  ripâ'  üm  ïncûrvus  Helissus.  Stat. 

HËLÏÜS  , ïî.  m.  Nom  d’un  mauvais  m>ÿca/.*Quôd 
clamas  sêmpër  quôd  agëntïbiis  ôbstrëpïs,  Hëlî. 
Mart. 

HËLlX , ïeïs.  m.  Nom  d’homme.  * Immërïlüs 
prïmævûs  Hélix.  Val.  Flac. 

HÊLLAS  , âdïs.  f La  Grèce.  Voy.  Græcia.  H Nom 
de  femme.  * Hêllade  pêicâssâ  Marïûs  cûm  præcï- 
pïlât  së.  Hor. 

HËLLË  , ës.  J.  Fille  de  Néphélé  et  d,’ Athamas, 
•'oi  dx  Thèbes , fuyant,  avec  son  frère  Phryxus,  sa 
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belle-mère  I no,  périt  en  essayant  de  traverser  sut 
le  bélier  à toison  d’or  le  détroit  qui  sépare  la  Thrace 
de  la  Troade , et  qui  depuis  s’est  nommé  Helles- 
pont.  * Ël  pëlâgô  nômën  Nëphëlëïâs  âbstûlït  Hëllë. 
Lucan.  EP.  Ëxül,  pâvïda,  mïsërâ , trepidans,  flébï- 
lïs,  Phrÿxéa  , ïnfélîx,  fugïtîv'â,  Âlhamântïs,  Æôlïâ, 
Nëphëlëïâs.  PHR.Créthéïà,  Nëphëléïâ  virgô.  Phrÿxëa 
sôrôr.  Pûrpûrëis  âgïtâtâ  flüctïbüs  Quæ  nôvâ  fécïl 
nômïnâpônlô.  Dé  sé  nômïnâ  féeït  aquæ.  OwW.*Quæ 
râbïém  fûgît  sæviê  trëmëbündâ  nôvércæ. 

KËLLËBÔRÜS , î.  m.  Voy.  Elleborus. 

HËLLËSPÔNTÏÂCÜS  , â , ûm.  De  l’Hellespont. 
* Hélléspôntïâcï  sërvét  tütëlâ  Prïâpî.  Virg. 

HËLLËSPÔNTÜS  , ï.  m.  Détroit  qui  a reçu  son 
nom  d’Hellé,  fille  d’ Athamas , et  qui  sépare  l’Eu- 
rope de  l’ Asie.  * Quæ  pâssim  rapïdô  dîiïûndïlür 
Hëliëspôntô.  Cat.  EP.  Fùrëns,  sævüs,  râpïdüs,  nô- 
bïlïs,  contractus,  ângûstüs,  fâmôsüs,  Phrÿxéüs,  Âbÿ- 
dénùs,  prôcéllôsüs,  Léândrïùs.  PHR.Héllespônlïâcüm 
mârë,  æquôr,  littüs.  Phrÿxëa,  Abÿdénâ  âquâ,  ûndâ, 
ôrâ.  Séstïâcî  sïnùs.  * Fréta  vîcînâs  întér  cûrrëntïâ 
tiïrrës.  Hor.  Phrÿxî  quâ  sëmïtâ  jûngî  Eürôpâmquë 
Àsïâmquë  vëtât.  Stat.  Férvént  côëûntïâ  Phrÿxî  Lit- 
tôrâ.  Stat.  Pôntô  quâ  Nérëïs  împërat  Hëllë.  Stat. 
Për  ângüstâs  mâle  véctæ  vîrgïnïs  ûudàs.  Ovid.  Lôngâ 
Phrÿxéië  stagna  sôrôrïs.  Ovid. 

Àngùstùm  cïlrà  pôntûm  Nëphëléïdôs  Hëllës.  Ov. 

HËLLÜÔ  , ônïs.  m.  Cic.  Gourmand,  dissipateur, 
*Fôrtùnâs  vôrat  âtquè  dapës  îstë  héllüô.  Anon, 
SYN.  Vôrâx , gûlôsus. 

HËLLÜÔR,  ârïs,  âtüs  sûm,  ârî.  d.  Consumer  son 
bien  en  débauches.  * Parùm  éxpàtrâvït?  ân  parûm 
hëllüâtüs  ésl?  (lamb.)  Catul.  PHR.  Véntrî,  lûxù- 
rïæ  vâcârë , sérvîrë , însérvîrë  , ïndülgërë.  'voy. 
Gula. 

HËLÔPS  , ôpïs.  m.  Sorte  de  poisson.  * £t  prëtïô- 
sùs  hëlôps  nôslrîs  încôgnïtus  ûndîs.  Ovid.  Q Nom 
d’homme.  * Ôrë  mômôrdït  Hëlôps.  Stat. 

HËLÔRÏÜS  , â,  ûm.  Arrosé  par  l’Hélorus.  *Tâp- 
sônquë  ët  Hëlôrïâ  Témpë.  Ovid. 

HÊLÔRÜS  , ï.  m.  Rivière  de  Sicile.  * Ëxsüpërô 
præplnguë  sôlûm  slàgnâutïs  Hëlôrî.  Virg.  EP.  Cïtûs, 
sônâns,gràtûs,  raûcüs,  præcéps,  rësônâns,  âmOênus, 
côncïlüs,  clâmôsüs. 

HËLVËTÏÂ , æ.  J.  La  Suisse.  * Ên  cëbâ  Hëlvëtïæ 
tàndém  mïhï  cûlmmâ  sûrgûnt.  Anon. 

HËLVËTÏI , ôrûm.  m.  pl.  Les  Suisses.  * Hélvëlïî 
tïbï  dûrâ  âcüûnt  vénàbûlâ.  Mant.  EP.  Fërî,  trûcé.s, 
fôrlés,  dûri,  sævî , sûpérbî , libërî , paûpërës , bél« 
lacés,  rôbûstî , immitës  , gënërôsî , bëllïgërî , îm« 
pâvïdï , mâgnânïmi,  lacértôsî.  PHR.  Fera  géns  ârmîs 
Hélvëtïâ.  Lïbërtâtïs  âmântës. 

HÈLVÏDÏÜS , ïî.  m.  Sénateur  romain,  ami  de 
Thraséaset  banni  par  Néron.*  Q\x^\é  côrônâlî  Thra- 
sëâ  Hêlvïdïùsquë  bïbébânt.  Juv. 

HËVÏI , ôrûm.  m.  pl.  Habitans  du  Vivara'u 
( Ardèche  ). 

HÊLVÔLÜS  , HËLVËÔLÜS  , HËLVÜS  , â , ûm. 
Paillet,  couleur.  * Plënâ  mïhï  Hëlvëôlî  fûndântûr 
pôcûlâ  vîni.  Anon. 

HËM.  interj.  Eh  bien!  'voUà!  * HëmE  quæ  êst 
hæc  fabula  ? Ter. 

HÊMËRÔBÏÜM  , ïî.  n.  Éphémère , insecte  qui  ne 
'vit  qu’un  jour. 

HÊMËRÔCÂLLÏS  , ïs.  f Hémérocale  , fleur  d’un 
jour.  * Hémërôcâllïs  ërïs.  Rap.  EP.  Brëvïs , fugâx , 
crôcëâ,  fûgïtivâ,  pûrpûrëâ. 
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HÊMTNÂ  , æ.  f Moitié  d’un  setier , mesure  de 
liquides.  * Frëcërït  liêmïnàs  Àrétî  ædïlïs  ïnîquâs. 

HËMÏTRÏTÆÔS  , î.  m.  Fièvre  demi-tierce.  * Cuî 
gravis  ëi  fërvëns  hëmïtrïtæôs  ërât.  Mort.  D’oii 

HÈMÎTRÏTÆÜS  , a , üm.  Qui  a cette  fièvre.  * Dë- 
clâniâs  ægëi  Jëclâmâs  hëmïtrîtæüs.  Mart. 

HËNDËCÀSŸLLiBÜS  , î.  m.  Vers  de  onze  syl- 
labes. * Quârë  aùt  hëndëcasÿllâbôs  trëcëntôs.(Phal.) 
Catul.  EP.  Tënër,  dûlcis,  mollis,  suâvïs,  lënëllülüs, 
môllïcülüs.  PHR.  Prôrsüs  similis  Câtùllïânïs.  Commir. 

HËNÏÔCHT  , ôrûm.  m.  pl.  Peuples  de  Sarmatie. 

* Hënïôchæ  naûtïs  plus  nôcüërë  râlës.  Ovid. 

HËNÏÔCHÜS  , î.  m.  Le  cocher,  constellatîon.*'&G- 
nïôchî  sùrgüni  cûm  sidëra.  Anpn. 

HËNÎPPÊ  , és.  f.  Bride.  * Illâbëntïs  ëquî  tëndën- 
tëm  frënâ  ët  hënippën.  Val.  Flac.  EP.  moy.  Ha- 
bena. 

HËNRiCOS , ï.  m.  Nom  commun  à plusieurs 
princes.  Un  des  plus  célèbres  est  Henri  IV,  roi  de 
France.  * Mâgnî  vîvïl  âdhûc  Hënrîcî  famâ  süpërslës, 
Anon.  EP.  Bonus  , niâgnûs , fôrtïs  , victôr,  nôbïlïs  , 
bëllïcûs,  pôpûlârïs,  gënerôsüs,  màgnânïmüs. 

HËPÂR , âtïs.  n.  Le  foie.  * Hëpâlïs  hôiTÏbïlî  môrbô 
rrûcïâtâ  peribit.  Anon. 

HËRÀ  , æ.  f.  Maîtresse  de  logis.  * Scïs  , liera  , 
të  , mëâ  lûx , jüvënî  placuisse  bëâtô.  Ovid.  |]  Sur- 
nom de  Junon  et  de  la  Fortune. 

HËRÂCLËÂ , æ.  Héraclée,  nom  de  plusieurs  milles 
anciennes , de  Bithynie  , de  Sicile,  a Italie , de  Ly- 
die , etc.  Il  y en  avait  une  qui  portait  le  nom  de 
Perinthus.  * Quæ  mâgnâ  Perinthus  Ântë  fuit , pris- 
cum mùtâvït  Hërâclëâ  nômën.  Ovid. 

HËRÀCLÈÜS  , a , üm.  D’Hercule.  * Hæc  ëgô  non 
âgitëm  ? sëd  quid  mâgïs  ? Hërâclëàs.  Juv. 

HËRSCLITÜS,  ï.  m.  Philosophe  d’Éphèse  qui 
regardait  le  feu  comme  le  principe  de  toute  chose. 
Bien  différent  de  Démocrite , il  pleurait  sans  cesse 
sur  les  misères  humaines.  * Hërâclitûs  ïnit  quorum 
dûx  præmïâ  primüs.  Lucr.  EP.  Flëns,  mœstüs,  lù- 
gëns  , plôrâns . lùctûôsûs.  PHR.  Ætêmis  cârpëns  hû- 
mânâ  quërëlïs.  Santol. 

HËRÀCLIÜS  , lï.  m.  Empereur  romain.  * Tûnc 
ërât  împërïî  câpût  Hërâcliùs  ïn  ârmïs.  Mant. 

HËRBÀ  , æ.  f Herbe.  * Êt  cûm  ëxûstûs  âgër  mo- 
rïëntibûs  æstûât  hërbïs.  Virg.  SYN.  Grâmën,  cëspës. 
EP.  Nova,  sâtâ  , frëquëns  , vïrëns  , cômâns  , fërâx , 
nôcëns,  rècëns,  frâgrâns,  mïtïs,  mollis,  lætâ,  suâvïs, 
ûdâ,  àltâ,  pinguïs,  fætâ,  làrgâ,  spissâ,  crëbrâ,  dënsà, 
divës,  ràrâ,  siccâ,  üâvâ,  vîva,  vërnâ  , pûbëns,  gëm- 
mâns,  vërnâns,  flôrëns,  hàlâns,  rôrâns,  àrëns,  jiâl- 
lëns,  sürgëns,  nâscëns,  vïvâx,  tënërâ,  tënûis,  vïridïs, 
sâpïdâ,  trëmülâ,  bïbûla,  rëdôlëns,  sïtïëns,  vïrïdâns, 
âmœnâ  , tënëllâ  , odôra  , âmàra  , ôpâcâ  , vïrëscëns  , 
rënàscëns,  âbündâns,  àgrëstïs  , flôrïdâ,  fërtïlïs,  ros- 
cida, æstïvâ  , injüssâ  , fëcünda  , silvëslrïs , lëthâlïs , 
hôrtënsïs  , rëdïvivâ  , flûvïâlïs  , ârënôsâ  , prûinôsâ  , 
ôdôrâtâ  , vënënâtâ  , gràmïnëà,  irrigua  , aùlûmnâlïs. 
PHR.  Grâmïnïs  hërbâ.  Mixtis  rëdôléntës  flôrïbüs 
liërbæ.  Innumeris  distïnctæ  flôrïbüs  hërbæ.  Ovid. 

* Fâcïlis  quærëntïbüs  hërbâ.  Virg.  Hërbæ  rûptà 
tëllùrë  mïcântës  , câcùmïna  tôUëntës.  Ovid.  Hër- 
bïdüs  tôrüs.  Hërbïdùm  cûbilë.  1|  Mauvaise  herbe. 

* Illic  ôfficïânt  lælis  në  frûgïbüs  hërbæ.  Virg.  EP. 
Mâlâ,  nôcëni,  pràvâ,  mïsërà,  stërïlïs , àgrëstïs,  în- 

‘ fëlix,  ïnütïlïs,  ignôbïlïs.  1|  Plantes  médicales.  * Scire 
pôtëstâtës  hërliânim  üsûmquc  mëdëndi.  Virg.  EP. 
fôônâ,  pôtëns,  fâvëns,  sânâ,  nota,  mitïs  , fëlix,  præ- 
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sëns,  pôllëns,  mëdïcâ,  sâlùbrïs,  ûlïiis,  Phœbèâ.  ôpë- 
rôsâ,  prëtiôsâ,  sâlùtârïs  , Püêônïâ,  Mâchâônïâ  , sâlû- 
tïfërâ.  PHR.  Ôpërôsiè  vîrïbus  hërbæ.  Ovid. 

Nëc  pôtüit  diras  sànârë  sâlûbrïbüs  hërbis.  T. 

Il  Herbes  magiques.  * Miïrsîs  quæsïtæ  în  môntïbüs 
hërbæ.  Virg.  EP.  Pôtëns  , nôcëns  , trïstïs , fallâx  , 
pôllëns,  mâgïcâ,  âmàra,  Circëâ,  Sârdôâ,  cântâtâ,  fù- 
nëslâ,  Mëdëïs,  hôstilïs , (atâlïs,  lëthâlïs,  scëlërâtâ, 
ïnïmicâ  , Hëcâtëïs  , vënënôsâ  , încàntâtâ  , Hëcâtëïâ. 
PHR.  Pôntô  lëctâ  vënënâ.  Virg.  Fâllàx  hërbâ  venénî. 
Virg.  Pôcûlâ  Iristï  Grâmïnë  tinctâ.  Claud.  Hôrrën- 
dîs  pâbülâ  süccîs.  Ovid.  Nïmïûmquë  hôstilïtër  ûsl 
Vîrïbus  hërbàrûm.  Ovid.  Si  non  ëvânüït  ômnïsHër- 
bârüm  vîrtùs.  Ovid. 

HÊRBÂSCO'e^  HËRBËSCO  , scïs,  scërë.  n.  Pous- 
ser de  l’herbe.  * Fëcùndô  ïncïpïûnt  hérbëscërë  grà- 
mïnë  càir.pi.  Anon.  PHR.  Injüssâ  vïrëscûnt  Grâ- 
mïnâ.  F//'^.*Tünc  hërbâ  rëcëns  ët  rôbôrïs  ëxpërs 
Tûrgët.  Ovid.  Tëllüs  gémmântës  ëxplïcât  hërbâs. 
Flôrïdâ  fûlsërûnt  vïrïdànti  pràtâ  côlôrë.  Lucr.  Vï- 
rïdi  tëllüs  sè  grâmïnë  vëstït.  Virg. 

HËRBËÜS  , à,  üm.  De  couleur  d’herbe.  * Cùm 
côllàtivô  vëntrë  âtquë  ôcülis  hërbëis.  Plaut. 

HÊRBÏDÜS,  â,  üm.  D’herbe,  plein  d’herbe.*  'iM- 
sït  àprûm  , quàntô  mâjôrës  hërbïdâ  taûrôs.  Ovid. 
SYN.  Hërbôsüs. 

HËRBÏFËR , ërâ  , ërûm.  Qui  porte  de  l’herbe, 
couvert  d’herbes.  * Hërbïferi  pëcüdës  përcûrrùnt 
cülmïnâ  mônlïs.  Anon.  SYN.  Hërbïdûs,  hërbïgër, 
hërbôsüs.  PHR.  Hërbïs  frëquëns,  crëbër,  fœtus, 
dënsüs,  divës,  âliûndâns,  fërtïlïs.  Hërbârùm  ûbërë 
lârgô  divës.  * Ridët  âgër  niûltô  fëcûndûs  grâmïnë. 
Ovid. 

HËRBÏGËR  , ërâ  , erûm.  Qui  produit  de  l’herbe. 
* Hérbïgërï  taûrüs  dëpâscit  grâmïaâ  prâti.  Anon. 

HËRBÏGRÂDÜS  , â , üm.  Cic.  Qui  marche  sur 
l’herbe.  * Hërbïgrâdâ  incëdit  pâtïënti  côchlëâ  môtü. 
Anon. 

HËRBÔSÜS  , â , üm.  Ple'in  d'herbes.  * Pàscëntëin 
nïvëôs  hërbôsô  flûmïne  cvcnôs.  Virg.  SYN.  Hërbï- 
dûs, hërbïfër,  hërbïgër. 

HËRCËÜS  , ï.  m.  Surnom  de  Jupiter.  * Cuî  nïhïl 
Hërcëi  prôfûït  irâ  Jbvïs.  Ovid. 

HËRCLË  ou  HËRCÜLË.  Par  Hercule,  certes. 
SYN.  Næ,  cërtë,  prôfëctô. 

HËRCÜLÊS,  lïs.  m.  Fils  de  Jup'iter  et  d* Alcmène, 
femme  d’ Amphitryon.  Junon,  dans  sa  jalousie,  lui 
moua  une  haine  implacable.  Étant  encore  au  berceau, 
il  mit  en  pièces  deux  serpens  qu  elle  avait  envoyés 
pour  le  dévorer.  Soumis  par  le  destin  à la  molonté 
d’Eurysthée , il  entreprit  par  ses  ordres  les  douze 
travaux  qui  Vont  immortalisé.  I ® Il  mainquit  le  lion 
de  Némée;  2®  V hydre  de  Lcrne;  3®  il  prit  le  sangàer 
d’ Érymanthe;  4®  il  atteignit  a la  course  la  biche  aux 
pieds  d’airain;  5®  il  délivra  l’Arcadie  des  oiseaux  du 
lac  Stymphale;  6®  i/  dompta  le  taureau  de  Crète,  que 
Neptune  avait  envoyé  contre  Minos  ; /®  U s’empara 
des  cavales  de  Diomède,  que  ce  prince  nourrissait  de 
chair  humaine,  et  le  punit  de  sa  cruauté;  8®  il  main^ 
quit  les  Amazones  et  enleva  leur  reine:  9®  il  nettoya 
les  étables  d’ Aiigias  ; 10®  il  vainquit  Géryon  et  en- 
leva ses  bœufs;  1 1®  il  prit  les  pommes  d^cr  du  jar- 
din des  Hespérides  ; 12®  il  ramena  Thésée  de'  En  ■ 
fers.  En  outre  il  extermina  les  Centaures  ; tua  Hip- 
pocoon, Eurytus , Eryx,  Lycus , Busiris,  Antée , 
Cacus , etc.  ; enleva  Cerbère  des  Enfers , d’ou  il 
ramena  Alceste  ; tua  le  monstre  gui  allait  dévorer 
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Hésione,  dcUv^a  ProméÜice,  soulagea  Atlas  succom- 
bant sous  le  poids  du  ciel;  sépara  les  deux  mon- 
tagnes nommées  depuis  les  Colonnes  d' Hercule; 
combattit  le  fleuve  Ackéloüs , à qui  il  enleva  une  de 
ses  cornes  , et  ^i’attaenta  meme  aux  dieux.  Il  eut  plu- 
sieurs femmes,  ParÛiénope,  Augé,  Mégare,  qu  'il  tua 
avec  ses  enfans  dans  un  accès  de  délire,  Omphale, 
Iole,  Déjanire,  les  cirupiantc  filles  de  Thestius,  et  la 
\eunc  Hebé  dans  le  ciel.  Déjanire  lui  avant  con- 
seillé, par  jalousie,  de  revêtir  la  tunique  au  centaure 
Nessus,  'il  fut  dévoré  par  les  'venins  dont  ce  'vêtement 
était  imprégné,  et  il  m'it fin  à ses  tourmens  en  se 
brillant  sur  un  bûcher  qu'il  éleva  lui-même  au  som- 
met du  mont  OEta.  On  le  représente  ordina'irement 
sous  les  traits  d’un  homme  robuste,  tenant  une  mas- 
sue et  couvert  de  la  peau  du  lion  de  Némée.  * Quîd 
si  quîs  cëstûs  ïpsïüs  et  Hércülis  arma.  Virg.  SYN. 
Àlcîdés  , Tÿrïnthius  , Àmphïlrÿôniadês.  EP.  Tagûs, 
sâcër,  pïus  , pôtêns  , ferôx  , fürêns  , rninâx,  ovâns, 
bïbâx  , âcër , fôrtïs  , vïctôr,  mâgiiûs , clârûs , aûdâx , 
vêlôx,  profugus,  celeber,  rapidus,  pâtïêiis,  tremen- 
dus, superbus,  claviger,  ïmpïgër,  strenuus,  horri- 
dus, fervidus,  inclytus,  nôbïlïs,  ârdüüs , invictus, 
insignis,  Thèbânus,  OËtêüs,  divinus,  fugitivus,  vïô- 
léntüs,  fûrîôsus,  metuendus,  laborifer,  intrepidus, 
mâgnanïmiis,  indomitus,  eximius,  egregius,  impa- 
tiens , làlsipârêns  , bêllipôlêns  , béllicc^üs  , Tirÿn- 
tliiùs  , formidandus  , indéfêssüs  , Âmpliîtrÿôniûs  , 
imperterritus,  formidabilis.  PHR.  Àlcmênæ,  Jôvïs 
nâtüs,  prôlés,  sôbôlés,  filiûs.  Jôvë  saliis , gënitüs. 
Héros , liôslis  clâvigër , victôr,  Tÿrinthiûs  , Âmpliÿ- 
'^jriôniûs.  Mônstrôrûm  dômiCiir.  Stÿgii  domitor  canis. 
Céntùplicë  victôr  âb  Hÿdrâ.*Phârètrâ  ânnâtûs  spô- 
lïôquë  léônis.  *Têgmên  tôrquêns  immânë  lëônïs. 
Hêspëridûm  aûrëâ  pômâ  sürripüït.*In  cûnis  jâm  J<1vë 
dignüs.  Ovid.  Fïdë  mâjôr.*îræ  ôbjêctûs  Jùnônis  iiii- 
quæ.*Innümërôs  jüssùs  tôlërârë  labôrês.  ôlÿmpi  in- 
cola. Virtùtë  êvéctûs  ad  Æthërëâm  sédëm.  Dignüs 
immortalis  hâbéri.  Côêlô  rëcëptüs. 

Têrgëmini  nëcë  Gérÿbnis , spôliisquë  sùpérbüs. 

Virg. 

Ëmênsüs  lôngi  clâvigër  ôrbis  ïtèr.  Ovid. 

Quêm  non  miUë  fëræ , quém  non  Sthënëléïüs 

hôstïs , 

Non  pôtûit  Jûnô  vîncërë , vieït  Àmbr.  Ovid. 
Descriptions.  Voy.  Virg.  Æ.  6 , 801  ; Æ.  8 , 287  ; 
Ovid.  Mét.  8,  etc. 

HËRCÜLËÜS  , a , ûm.  D’Hercule.  * Êt  dÔmüs 
Hêrcülëi  cûstôs  Pinàriâ  sàcri.  Virg. 

HËRCŸNÏÀ,  æ.  f.  La  forêt  Hercynienne,  aujour- 
d’hui la  forêt  Noire,  en  Allemagne.* 'PTÔvcdnQiB.èr- 
cÿnïæ  cônfinîs  Rhêtiâ  silvæ.  Claud.  PHR.*  Quæ  së 
Dânübïi  jâctàt  Rhéniquë  pâréntèm.  Claud. 

HÈRDÔNÏÀ  , æ.  f Ville  d’ Apul'ie.  * Ôbscûra  in- 
cultis Hërdônïâ  mîsit  âb  àgris.  S'il. 

HËRË  et  HËRÎ.  adv.  Hier.  * Cür  hërë  quôd  dë- 
dërâs,  hbdië,  pûër  Hilë,  nëgâsti?  Mart.*Kér\  minas 
viginli  prô  âmbôbüs  dëdi.  (lamb.)  Ter.  PHR.  Hés- 
térnà  dië. 

Scribërët  hêstèrnâ  pâtri  cüm  lûcë  sâ’.ûtëm.  M. 

Quæ  tülit  héstêrnâ  péssimâ  nôctë  quiës.  T. 

HËRIFÜGI  » æ.  m.  Esclave  fugitif.  * Üt  liërifügæ 
famüli  sblént.  Cis-'ul. 

HËRILÏS  , lë.  De  maître.  * Illë  manûm  patiéns  , 
mén^ëquë  âssuétûs  hërili.  V'irg. 

HERILÜS , i.  m.  Nom  d’homme.  * Êt  rëgêm  hâc 
Hëvilùm  dëxtrâ  sûb  Tàrtârâ  misi.  Virg. 
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HËRÏWÂCËÜS,  i.  m.  Plin.  Hérisson.*  KA  lâctûm 
spinâs  hërinâcëûs  èrigit  ômnés.  Anon.  Rigêns,  àf- 
për,  hôrréns,  hôrridüs,  àrmàtüs,  hirsûtüs. 

HÊRMA,  æ,  et  HÊRMÆ,  ârûm.  m.  pl.  Statue  de 
Mercure.  * Trûncôquë  simillimus  Hë’-mæ.  Juv. 

HËRMÂPHRÔDlTÜS  , i.  m.  F'ili  de  Mercure  et 
de  Vénus,  élevé  par  les  Naïades  dans  les  cavernes 
du  mont  Ida.  La  nymphe  Salmacis , qu’il  avait  dé- 
da'ignée , demanda  aux  dieux  que  leurs  corps  n’en 
fissent  plus  qu’un  qui  aurait  Us  deux  sexes.  Sa 
prière  fut  exaucée , et  le  jeune  homme  obtint  a son 
tour  que  le  même  sort  fût  réservé  à tous  ceux  qui  se 
laveraient  dans  la  fonta'ine  oii  la  nymphe  l avait 
surpris.  * Nôminis  lit  mixti  , sic  côrpbris  Hénnà- 
phrbdiîOs.  Aus.  EP.  Düplëx  , gëminüs , biformis. 
PHR.  * Mércüriô  ët  divà  Cÿthëréïdë  nâtüs.  Ovid.  || 
Hermaphrodite , qui  a les  organes  des  deux  sexes. 

* Hérmàphrôditüs  ërât.  Anon.  SYN.  Àndrbgÿnüs- 

HËRMÊS,  is,  et  ëtis.  m.  Mercure.  * Immblat  Hër- 

mëti  præstânlém  côrpôrë  taûrùm.  Anon.  EP.  voy. 
Mercurius. 

HÊRMÏNÏÜS  , il.  m.  Nom  de  guerrier.  * 
Hënnïniûm , nûdô  cui  vërticë  fûlvâ  Cæsâriës.  Virg, 

HËRMÏÔNÊ,  ës.  f Fille  de  Ménélas  et  d’Hélène, 
et  fiancée  d’ Oreste  quelle  épousa  quand  'il  eut  tue 
Pyrrhus  à qui  son  père  l’avait  promise,  * ï.ëdæâm 
Hërmïbnëm  Lâcëdæmôniôsquë  hÿmënæôs,  V.  EP. 
Pùlchrâ,  dëcôrâ,  vënùstâ,  fôrmôsâ,  Lëdæa,  Spâr- 
tânâ,  Lâcëdæmbniâ. 

HÊRMÔCRÂTÊS,  is.  m.  Nom  d’homme.  * In  sôm» 
nis  mëdicüm  vidërat  Hërmôcrâtëm.  Mart. 

HËRMÔGËNÈS , is.  m.  Nom  d’homme.  * Mântilë 
êt  mënsâ  sûrripit  Hërmôgënês.  Mart. 

HÉRMÜS,  i.  m.  Sarabat,  rivière  d’ Anatolie,  roule 
du  sable  d’or,  e*.  se  jo'int  au  Pactole.  * Non  illi 
sàtis  êst  tûrbâtô  sôrdidüs  aûrô  Hërmüs.  Mart.  EP. 
Vâgüs,  flâvüs,  divës,  Lÿdüs,  fêlix,  Lÿdiüs,  aûrëüs, 
ôpülêntüs. 

HÈRNÏÂ  , æ.  f.  Hernie,  descente  de  boyaux.  * In- 
gëns  irâtis  â^pârûit  hërniâ  sàcris.  Mart.  SYN.  Ën- 
tërbcêlé. 

HÈRNÏCl , ôriim.  m.  pl.  Peuple  d’ Italie.  * Qui 
rôscidâ  rivis  Hërnicâ  sâxâ  côlûnt.  Virg. 

HÈRÔ  , us.  f Prêtresse  de  Vénus,  qu  elle  servait 
dans  le  temple  de  Sestos.  Léandre,  son  amant,  ha- 
bitait Abydos , séparé  de  Sestos  par  le  détroit  de 
iHellespont  que  chaque  mût  'il  traversait  à la  nage, 
guidé  par  la  tueur  d un  flambeau  allumé  par  la  prê- 
tresse au  sommet  d’une  tour.  Un  ouragan  l éteignit, 
et  Léandre,  égaré  dans  sa  route,  se  noya.  Héro, 
pour  ne  pas  lui  survivre,  se  précip'ita  dans  la  mer. 

* Sæpë  pëtëns  Hèrô  jüvënis  trânsnâvërat  ûndâs.  O. 
EP.  Pùlchrâ,  vënùstâ,  ânxïâ,  dilëctâ.  PHR.  Séslias. 
Séstâ  püèllâ. 

HËRÔDËS  , is.  m.  Fils  d’ Antipater,  et  roi  des 
Juifs.  Ce  fut  lui  qui  fit  tuer  les  Innocents,  et  jusqu’à 
ses  propres  enfants,  pensant  envelopper  Jésus-  Christ 
dans  ce  massacre.  Il  périt,  dit-on,  rongé  de  son  'vi- 
vant par  les  vers.  * Hërodis  vénërë  diës.  Pers.  EP. 
Trùx,  fërüs,  ferôx,  sævüs,  dùrüs,  crüéntüs,  impiüs, 
ferrëüs,  crùdëlis,  insânüs,  scëlërâtüs.  PHR.  ïdùmâ  ûs 
rêx,  tÿrânnûs.  Dâlâ  vërmibüs  êscâ. 

HËRÔDÏÂS,  âdis.  f Femme  de  Ph'd'ippe,  tétrarque 
de  Judée,  et  concubine  de  son  frère  Hérode.  * Irârc 
Hërôdiâdis,  nâm  régis  âdùltërâ  nômën.  Mant. 

HËRÔtCÜS,  a,  ûm.  Héroïque,  de  héro  f.*  Qui  fa- 
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fiûnt  règés,  hêrôïca  cârniïna  laüdânl.  Ovid.  SYN. 
iicrôüs. 

HÊRÔINÂ  HP.RÔÏS  , ïdis.  / Héroïne.  * Illâ 

stl  luâchns  él  blândïôr  hërôïnîs.  (Spond.)  Prop. 
Prima  lôcùoi  sânctâs  hêrôïdâs  inter  hâbêrës.  Ovid. 
voy.  Heros. 

HËRÔPHÏLÈ  , ês.  Nom  d'une  Sibylle.  * Hêrô- 
phïlé  Phœhô  grâtâ  quôd  âdinônûït.  Tio. 

HÈRÔS , ôts.  m.  Héros,  demi-dieu.  * Mâgnanïml 
iiêrôês , nâtî  mëlicrïbûs  ânnîs.  Virg.  EP.  Pbtêns, 
lôrlïs,  clârùs,  îngens,  cëlébrïs,  îaclÿlûs,  nôbtlïs,  11- 
lûslns,  invictus,  generosus,  ânïmôsûs,  magnanimus, 
sêmïdcüs.  PHR.  Dëùm  gënûs  , proies  , prôgëniês. 
Divinâ  slirpë  crëâlus.  Yirtûte  invictus  et  ârinis. 
Kâmâ  supër  æthërâ  nôtûs. 

HÈRÔÜS  , a,  ûm.  Héroïque.  * Carminis  hërôi  tân- 
gërë  jûssit  ôpÜs.  Prop.  fYN.  Hérôicûs.  PUR.  FôrLÎ 
cârmina  cclsà  pëdë.  Sùblimiâ  cârminâ. 

Uf^RSÏLtÀ,  æ.  f.  Femme  de  Romulus.  * Uêrsiliâm 
jûssis  compëllât  vôcïbüs  Iris.  Ovid.  'voy.  Uora. 

HËRÜLI,  ôrûm.  m.  pl.  Hernies , peuples  du 
nord.  * Hic  glaùcis  Herûlûs  gënis  vàgâtur.  (Phal.) 
Sidon. 

HËRÜS  , î.  m.  Maître.*  victoris  hërî  tëtïgit 
captiva  cûbilë.  Virg.  voy.  Dominus. 

HÊSÏÔDÜS,  i.  m.  Poète  grec,  d’ Ascra  en  Déotie, 
au  pied  de  l' Hélicon,  auteur  d'un  poème  sur  la  Théo- 
gonie, et  d’un  autre,  intitulé  les  Travaux  et  les  Jours. 
'Hêsiôdûs  niimëràî  dlvôs  divûmquë  pâiénlês.  Manil. 
EP.  Bœôtiüs,  Àgricolâ.  PHR.  Aseræüs  sënêx.  Vâtés 
Hëlïcôniûs.  Âscræûs  vâtés,  pôêtâ. 

HËSÏÔINÊ,  es.  f.  Fille  de  Laomédon  et  sœur  de 
Priam , fut  délivrée  par  Hercule  du  monstre  marin 
aux  farturs  duquel  elle  était  exposée,  et  donnée 
pour  épouse  à Télamon  dont  elle  eut  Ajax.  * Née 
pars  mililiæ  Tëlâmôn  sine  honore  rëcêssït,  Hêsïô- 
nëquë  data  pëtitür.  Ovid.  voy.  Laomedon. 

HËSPËRÏÀ , æ.  f.  L’Italie,  nom  quelle  tirait 
d’ Hespérus , un  de  ses  anciens  rois,  ou  de  l’étoile  du 
soir.  * Ëst  lôcüs,  Hêspëriàm  Grâiî  côgnômïnë  dicùnt. 
Virg.  SYN.  ïtâliâ.  ||  L’Espagne.  * Qui  nùnc  Hëspë- 
riâ  sôspës  âb  ûltiniâ.  Hor.  SYN.  Hispânïâ. 

HËSPËRÏDËS  , ùm.  f.  pl.  Petites-filles  d’Hespé- 
rus , et  filles  d’Atlas  et  d’Hespéris,  Egle,  Arethusa 
et  Hesperethusa.  Hercule  tua  le  dragon  qui  gardait 
leur  jardin  et  en  enleva  les  pommes  a or.  * Tûm 
cânit  Héspërïdûm  inirâtâm  mâla  püêllâm.  Ovid.  EP. 
Vigiles,  sâgâcês,  ânxiéê,  sôlértés,  insômnês,  âtténtæ, 
sôllïcitæ,  pérvigilês,  pômïcôlæ,  hôrtülânæ,  irvëquiê- 
læ.  PHR.  Àfræ  sôrôrês.  Juv.  ||  Iles  du  Cap-Vert. 

UÈSPËRÏS,  idis.  /.  1.  Fille  d’Hespérus  et  femme 
d’Atlas.  I)  — 2.  P Un.  Sorte  de  giroflée  qui  exhale  le 
soir  une  plus  forte  odeur. 

HËSPERÏÜS  , â , ûm  , et  HËSPËRÏS  , ïdïs.  adj.  f 
De  l’Italie  ou  de  l’Espagne.  * Môs  ërâl  Hêspèriô  in 
Iiàliô.  Virg.  * Côrnigër  Héspëridùm  flûvïüs  régnâlôr 
âquârûm.  Virg.  SYN.  ïtâlüs , Hispânüs.  B Du  cou- 
chant. SYN.  Occiduus. 

HËSPËRÜS  , î.  m.  1.  Frère  d’Atlas  et  père  d’Hes- 
péris. B — 2.  Fils  d’Atlas.  Le  peuple , reconnaissant 
de  sa  justice  et  de  sa  bonté,  consacra  son  nom  en 
le  donnant  à la  plus  brillante  des  planètes,  l’étoile 
du  soir,  qui,  sous  le  nom  d’Hespérus , suit  le  cou- 
cher du  soleil  et  précède  son  lever  sous  celui  de 
Lucijer.  * Hëspërüs  ët  fûscô  rôseidûs  ibât  ëquô. 
Ovid.  SYN.  Hëspër.  EP.  Rübëns,  sërûs,  nôctifer, 
ümbrifër  , frigidus,  OËléûs  {du  mont  QEta  qui  lui 
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était  consacré) , ôccidüiis.  PUR.  Noclls  nûnlms.iSen. 
Primas  rëfërëns  lënébràs.  Scn.  Vicinaé  nôctisîndëx. 

UËSSËNl  , ôrùm.  m.  pl.  Peuples  de  la  Palestine, 
chez  lesquels  il  était  défendu  de  tuer  des  pigeons, 

* Quid  rëfërâm  ùl  vôlilël  crêbràs  Intacta  për  ûrbës 
Àlbâ  Pâleslinô  sànctâ  cblûmbâ  virô  ? Tib. 

HËSTËRNÜS  , â,  ûm.  D’Aic/-.  * Hëstërnô  fëièrë 
mërô.  Mart. 

HËSÜS  , i.  m.  Nom  sous  lequel  les  Gaulois  ado- 
raient le  dieu  de  la  guerre.  * Hôrrënsquë  iëris  alta- 
ribus Hësûs.  Lucan.  PHR.  Hûmânô  sânguinë  gaû- 
dëns. 

HÉTRÜRÏÀ  et  UÉTRÜSCÜS  , â , ûm.  Voy.  Etru- 
ria et  Tuscus. 

HEÜ  ! inter j.  de  douleur.  Hélas  ! * Heû  ! pïëtâs  ! 
heû  priscâ  fidës!  Virg. 

HEÜS!  interj.  Ho,  hé,  holà!  Heûs!  ëtiàm  mën- 
sâs  cônsûmimûs,  inquilïûlüs.  Virg. 

HËVÀ  , æ.  f Voy.  Eva. 

HËXÀCLiNÔN  , i.  n.  Lieu  oh  il  y avait  six  lits 
de  convives.  * Ët  tëstûdinëûm  mënsis  (juâtër  hëxâ- 
clinôn.  Mart. 

HËXÂMÈTRÜM  , i.  n.  Vers  hexamètre.  * Hëxâ- 
mëlris  ëpïgrâmmâ  lacis.  Mart.  PHR.  Hërôûs  pës. 
Hërôi  pëdis  cârniën. 

HÈXÀPHÔRÜM , î.  n.  Litière  portée  par  six 
hommes.  * Làliôr  hëxâphôris  tüâ  sit  iëcticâ  lïcëbit. 
Mart. 

HÏÂRBAS  , æ.  m.  Voy.  Iarbas. 

HÏÀRBITAS  , æ.  m.  Nom  d’homme.  * Rûpït  Hïàr- 
bitâra  Timagenis  æmülâ  lingua.  Hor. 

HÏÀTÜS  , ûs.  m.  Ouverture  de  la  bouche.  * Tërnis 
ët  hiàtïbûs  ôrâ  Sôlvit.'  Ovid.  SYN.  Rictus.  EP.  Vorâx, 
vâstûs,  lâlüs,  âvïdûs,  v'âcüiis.  H Bàiller.tent.  * Imma- 
ni faûcës  didûcït  hiâtû.  Sil.  voy.  Oscito,  n Ouver- 
ture de  la  terre , gouff  re , abime.  * Hôrréndôs  âpërit 
tëllûrïs  hiâtûs.  Virg.  SYN.  Gûrgës,  baràthrûm,  vô- 
râgo  , âbÿssüs.  EP.  Câvüs  , patëns , vâstûs  , cjêcüs  , 
làtüs,  pâlûlüs,  ôbscûrûs,  prôfûndüs,  tërrificûs , câ- 
vërnôsüs.  PER.  Immënsô  lâxâta  sinù  tëllûs.  Rûptâ 
cômpâgë  dëhiscëns  Tërrâ.  Vâstæ  tëllûris  faûcës. 
voy.  Gurges,  Specus,  Vorago. 

HÎBÊRNÏÂ , À,  et  HÏBËRNÊ  , ës.  f Irlande , 
une  des  îles  britanniques.  * A nivïbûs  trahit  hibër- 
nis  Hibërniâ  nômen.  il/a/î^,*Scôlôrùm  cümûlôs  üëvit 
glâciâlis  Hibërnë.  Claiid. 

HiBËRNÜS  , â , ûm.  D’hiver.  * Tëlâ  vblânt  hi- 
bërnâ  grândine  plùrâ.  Ovid.  voy.  Hybernus , H)'e« 
malis. 

HIBËRNÜS  , â , ûm.  Irlandais , d’Irlande,  voy. 
Hibernia. 

HÏBiSCÜS  , î.  m.  La  mauve  en  arbre.  * Gracili 
fiscëllâm  tëxit  hïbiscô.  Virg.  EP.  Virëns , vïridis , 
tennis,  glâciâlis. 

hIbRÏS  , idis.  m.  f Voy.  Hybrida. 

HîC.  adv.  Ici,  là.  * Hic  ïntër  corÿlôs,  Virg.  J 
Alors.  * Hic  ânïmi  mâtûrüs  Àcëstës  Sûrgït.  Virg. 

HÏC  , HÆC  , HÔC.  Celui-ci,  celle-ci.  * Hic  Ëpliï- 
rën  bimârëm , Scÿlhiâm  tënët  iilë  nivôsâm.  Ovid. 

* Hic  vir  hic  ëst.  Virg. 

HiCCÏNË,  HÆCCÏNË,  etc.  Est-ce  là  celui  ou 
celle  qui  Hiccinë  dëflébit  vërô  mèa  fâtà  dblôrë  7 
Mart.  voy.  Hic. 

HÏÈMS  , etc.  Voy.  Hvems  , etc. 

HÏÈRA  , æ.  f Une  des  îles  Eoliennes  consacrées 
à Vulcain.  EP.  Fûmôsâ,  Æôlïâ,  Vûicâniâ.  \Dryad* 
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OU  nymphe  des  hais.  * Quôs  Jüvïs  cdùxil  lûcô  silvcs- 
U js  Hiêi-a.  Virg.  ||  Epileprie,  lèpre. 

HÏPRÔN  , ôriïs.  TU.  JNüni  d’un  roi  de  Syracuse. 

* Hic  Hicroins  6j)cs  , hic  sânclâ  vëlüslàs.  Sil. 

HiEPvÔ-NŸMÜS  , i.  m.  Saint  Jérome.  PHR.  Slri- 
dôiië  sàlu.s.  Dôclüi-  Iriliiigtiis. 

JiïËRÜSÔLŸMÀjië.  J.  ou  HÏËUOSÔLŸMÀ,  ôrùin, 
n.  pl.  Jérusalem , 'ville  de  Judée , capitale  du 
royaume  de  David.  SYN.  Sôlÿmâ  , Hiërùsalëm.  PIP. 
Dives,  sâneta,  cùlta,  inclyta,  nobilis,  ôpûlënld,  vc- 
iicrândâ  , mâgnïlica  , palmifera  , venerabilis.  PHR. 
Âi  x S'ônis,  Sôlynia.  Jtidëæ  dccus.  Arecs  D’avidiciê. 

HÏLÂRlÂ  , üi  ûin.  n.  pl.  Fêtes  de  Cyhèle,  jours 
de  réjouissances  (jui  repondaient  a nos  jours  gras. 
!‘HR.  * P'ëslivÆ  Cybëlis  lûcës.  Sacra  dïës  Cÿbëli. 

HÏLÀrTs  , rc.  Gai , joyeux.  * Péiisii  mânû  dücùnl 
hilarës.  Juv.  SYN.  Ôvâns,  lælüs,  gaûdêns  , hilârüs  , 
rdâccr  , jocôsùs  , facëtils  , fëstivüs,  gëniâlis.  PHR. 
ËxsùUâns  ànïmis.  Risûquë  jôcôquë  bcâlûs,  Lælitiâ 
le  vis.  voy.  Gaudeo,  Lælor. 

UÏLARÏTÀS  , âlis.  f.  Cic.  Joie,  gaîté,  enjouement. 
SYN.  Gaûdiûin,  lætitia,  féslïvilâs,  âlàcritâs.  PHR. 
Lâ’la  mëns.  Fëslîvüm  ingcniüm.  'voy.  Gaudium  , 
Lætitia. 

IHLARO,  âs  , âvî , âtûm  , ârë.  Réjouir , égayer. 

* El  mùllô  imprimis  hilarans  cônviViâ  Bâcchô.  Virg. 
SYN.  Récrëo  , ôblëclo  , ëxhilâro , lætifico.  PHR. 
üëmë  sûpêrciliô  nübëm.  Hor. 

HÏLÀROS  , a , ûm.  Joyeux.  * Nâm  quæcûiiqué 
vidës  hilare  grândéseerë  âdaûctü.  Lucr. 

HILLA  , æ.  y.  et  HILLÀ  , ôrùm.  n.  pl.  Andouille. 

* î'êrnâ  magïs,  âc  mâgïs  hillîs  Flagitat  in  môrsûs 
rëfici.  Hor, 

HiLÜM  , i.  n.  Petite  marqzie  noire  au  bout  des 
fèves.  Il  Un  rien,  un  peu.  * Née  dësit  pôndëris 
hilüm.  Lucr. 

HÏMËLLÂjîë.  f.  Rivière  qui  tombe  dans  le  Tibre, 
au-dessous  de  la  ville  de  Cures.  * Câspëriâmquë 
côlûnl  , Fôrülôsquë  êt  Üümen  Hiinêllæ.  Virg. 

IIIMËrA,  æ.  f.  Fiume  Salso,  rivière  de  Sicile. 

* Quà  mërgïtür  Himërâ  ^ôntô.  Sil. 

HÎNC.  adv.  De  là  , d ici.  * Hîne  âtquë  hiac  glô- 
mërântûr  Àchivi.  Virg.  j]  De  là  vient  : Hiuc  îlliê  là- 
crymæ.  Ter. 

HINNÏLÏTO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  n.  Lucil.  Braire 
comme  un  mulet. 

EiNNÏO,  is,  îvî  et  ïi,  itùm,  îrë.  n.  Hennir.  PHR. 
Uinnïlùm  édo,  tôllo,  fündo.  Hinnitibus  aûrâs,  àërâ, 
câmpôs  implërë,  pûlsârë. 

HlNNlTÜS  , üs.  m.  Hennissement.  * Àrrêctis  au- 
ribus âcrêm  Hinnilùm  éffûndéns.  Sil.  EP.  Acer  , 
âcûtûs,  sônôrus,  hôrrifieûs. 

HINNÜLÈÜS  , i.  m.  Faon  de  biche.  * Hinnülêï 
pëllis  lôtôs  ôpëribât  âmânlës.  Trop. 

HiNNÜLÜS  , î.  m.  Muleton , petit  mulet.  D’oii 
HiNNÜS  , i.  m.  Mulet,  né  d’un  cheval  et  d’une 
dnesse.  Celui  qui  provient  de  l’âne  et  de  la  cavale 
s’appelle  Mulus. 

HÏO,  âs  , âvi  , âtùiu  , ârë.  n.  Bâiller,  ouvrir  la 
bouche.  * Gaûdël  luâns  immânë  lëô.  Virg.  SYN. 
Ôscito.  Il  Regarder  bouche  bécuite , désirer  vivement. 

* Êmptôrêm  ïndùcât  hiânlëm.  Hor.  |1  S’ouvrir , s’é- 
panouir. * Seù  dùrâl  mâgis  ët  vënâs  âdstringil  Iiïàn- 
tês.  Virg. 

HIPPÔ  , ônis.  m.  f.  Ville  d’Afrique.  *Tüm  vâgâ, 
Qt  ânliquis  dilëclûs  rëgibas  Hippô.  Sil. 


HIPL*ÔC!’^!NTaC  III , onini.  m.  pl.  Hîpp>icenlaures . 
Vcyy.  Centauri. 

lIlPPÔCÔÔN  , ontis.  m.  Nom  d’homme.  * HirtS- 
(•idæ  ânlëômnés  ëxit  lôcûs  Hippôcbôntis.  Virg. 

' HÎPPÔCRÀTËS  , ïs.  m.  Médecin  célèbre,  nan 
de  l'ile  de  Cos.  * Ët  vos  Hippôciâtis  flôrëntés  pâlrï» 
âlùmni.  Scœvol. 

HIPPÔCRËNË  , ës.  f Fontaine  de  la  Béotie , 
proche  du  mont  Hélicon  , consacrée  aux  Muses. 
Pégase  la  fit  jaillir  d’un  coup  de  pied.  * Dîcïtë  quîè 
l'ontës  Aganippidos  Hippoci'ënës.  Ovid.  SYN.  Àgâ- 
nippë.  1\P.  Sacra,  clârâ,  Àoniâ,  Hëlïcônis,  Pêgasca. 

HiPPÔCRËNÉÜS , â , ûm.  De  la  fontaine  Hippo- 
crene. * Hippôcrënëô  vielôrëm  insistërë  fônlïs  Më 
fac...  Nemes. 

HiPPÔDÂMÊ,  ës,  et  HIPPÔDAmIÂ  , æ.  / 1, 
Fille  d’ OEnomaüs  , roi  d’un  canton  de  l’ Élidé,  fut 
proposée  par  son  père  pour  prix  du  combat  à la 
course , mais  à condition  que  la  mort  serait  le  sort 
du  vaincu,  l'reize  prétendans  succombèrent.  Enfin 
Pélops  , ayant  séduit  un  des  esclaves  d’ OEnomaüs  , 
le  vainquit , et  devint  l’epoux  d’ Hippodamie.  * Si 
i’ëlôpis  dùrôs  pribr  Hippôdamiâ  laborés.  Val.  Flac. 
EP.  Pùlchrâ  , fôrmôsâ.ll — 2.  Nom  de  Briséis. 
Brisëis  , Lÿniëssïa  , Lÿrnëssis.  ||  — 3.  Fille  d’ Adraste 
et  femme  de  Pirithoüs,  fut  sur  le  point  d’être  enlevée 
par  les  Centaures  invités  à ses  noces  ; mais  Thésée 
punit  leur  insolence.  * Eûrÿtûs  Hippôdamën  , âlïi 
quàm  quisque  prbbàrât,  Êripiûnt.  Ovid.  SYN.  Àtrâ- 
cis  , idôs;  îschômâchë. 

HTPPÔDRÔMÜS  , i.  m.  Hippodrome , lieu  destiné 
aux  courses  de  chevaux.  * Pûlvëréùmouë  fûgâx  hip- 
pôdrômbn  ûngûlâ  cârpil.  Mart. 

HIPPÔLŸTE  , ës.  yi  1 . Reine  des  Amazones , en- 
levée par  Hercule , qui  la  fit  épouser  à son  ami 
Thésée.  * Fëlix  Hippôlÿtë  nûdâ  tulit  arma  papillâ. 
Prop.  EP.  Fërôx  , fôrtïs  , invicta  , Thrëicia.  H — 
2.  Femme  d’ Acaste,  roi  de  Magnésie.  EP.  Mâgnës- 
sâ,  lâscivâ,  âdûltërâ.  voy.  Acastus. 

HiPPÔLŸTÜS  , î.  m.  Fils  de  Thésée  et  de  l’ama- 
zone Hippolyte.  Phèdre  , seconde  femme  de  Thésée , 
pour  se  venger  de  ses  dédains,  l’accusa  d’avoir  voulu 
la  séduire.  Livré  par  son  père  à la  vengeance  de 
Neptune , Hippolyte  périt  brisé  dans  les  rochers  ou 
ses  chevaux,  effrayés  par  un  monstre  marin,  avaienl 
emporté  son  char.  * Nâmque  ferûnt  fâmâ  Hippbly- 
tûm  , pôslquâm  ârtë  nbvërcië  Occiderit.  Virg.  SYN. 
Thêsidés.  EP.  Miser,  câslûs,  insôns,  vëinislus,  pu- 
dicus , fôrmôsûs  , infëlix , ïnnbcüûs.  PHR.  Thèsèïûs 
héros.  Ovid.  Vir  Amâzbniüs.  Àmâzônë  nâtûs.  Ovid. 

HiPPÔMÀNËS  , is.  n.  Morceau  de  chair  noire 
attachée  au  front  d’un  poulain  qui  vient  de  naître. 
* Hippomanes  quôd  sæpë  mâlæ  légère  nbvércæ. 

HiPPOMEDÔN  , ôntis.  m.  Nom  d’homme.  *Dbcêt 
viriûtis  âmôréni  Ârdûûs  Hippbrnëdôn.  Stat. 

HÏPPÔMËNËS  , ïs.  m.  Fils  de  Macarée  et  petit- 
fils  de  Neptune,  vainquit  Atalante  à la  course  St 
l’épousa.  * Vidi  ëgô  ët  immiti  cüpidûm  décûrrërë 
câmpô  Hippbmënén.  Stat.  SYN.  Prôlës  Néptunia. 
Ovid.  Megaréiûs  héros.  Ovid.  Àbniûs  jüvënis.  Ovid, 
voy.  Atalanta. 

HiPPÔNÂ,  æ.  f Voy.  Epona. 

HiPPÔNÀX,  âctïs.  m.Poèie  grec  fort  laid  qui,  pour 
se  venger  des  artistes  qui  avaient  expose  son  ouste 
en  public  avec  toute  sa  difformité , fit  contre  eux  des 
iambes  sivirulens  ou  il  les  réduisit  à se  pendre  dt 
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désespoir.  * Crïlür  Hipponfix  liôc  n7.êrô  sæpïüs  aûc- 
îôr.  Ruffin. 

HiPPÔPÔTÂMÜS  ou  HÏPPÔTÂMÜS  , ï.  m.  Hip- 
popotame, cheval  de  fleuve.  * Hippôlanius  jûncô  sibï 
prnnïis  âcûlô  încîdît  nïmïô  sâlïênlém  sanguine  Se- 
nani. Vanter. 

HÎPPOTÂDËS  , dis.  m.  Nom  patronymique  d’Eole, 
petit-fils  d’Hippotes.  * Çlaûsërât  HîppÔtâdês  ætérnô 
cârcërë  vêntos.  Ovid.  i>\N.  Æôlïis,  q.  'v. 

HÎPPÜRÜS  J ï.  m.  Sorte  de  poisson.  * Hippùrï 
eëlërês  ët  BÎgiô  têrgorë  mîlvî.  Ovid. 

HiRCÎ  BÂRBÜLÂ  , æ.  f.  Scorsonère,  plante.  *Quæ 
frutïcât  spâlïôsïôr  hîrcî  Bârbûla.  Van. 

HÎRCÎNÜS  , â , ùm.  De  bouc.  * Ille  sëd  liïrcinô 
sânguïnë  côntërïtûr.  Ovid.  SYN.  Caprinus. 

HÎRCÔSÜS  , â , ûm.  Qui  sent  le  bouc.  * Hic  âlï- 
quïs  dê  gëntë  liîrcôsâ  cëntürïônùm.  Pers.  SYN. 
ôlidus. 

HÎRCÜS , ï.  m.  Bouc.  * Ët  dûctûs  côrnû , stâbît 
sâcër  hircüs  âd  ârâm.  Virg.  SYN.  Capër , hâêdüs. 
EP.  Gravis,  vâgüs,  lëvïs,  ôléns,  prôcâx,  ôlïdûs,  sâ- 
lïéns,  fëtidüs,  côrnïgër,  sëtigër,  bîrsûtüs,  imbëllïs. 
PHR.  Dûx  pëcbrïs.  Virg.  * Vîrquë  patërqiië  grëgïs. 
Ovid.  îmmündûs  capëllæ  vïr.  Ovid.  ||  Odeur  de  bou- 
quin. * Pâstîllôs  Rüfîllus  ôlët , Gôrgônïûs  hïrcùm. 
Hor. 

HÎRPInI  , ôrûm,  m.  pl.  Peuples  d'Italie.  * Hir- 
pini vëtërës , qui  bënë  nôvït  âvôs.  Mart. 

HÎRQUÜS , ui.  m.  Coin  de  l'œil , ou  regard 
louche  des  boucs. 

HiRSÜTÜS , HÎRTÜÔSÜS  et  HÎRTÜS  , â , ûm. 
Hérissé,  velu.  * Ærë  câpût  fi'ilgëus , crislâquë  hir- 
sutus ëquinâ.  Virg.  Cânïtïës  rigïdis  stëtit  liirta  ca- 
pillis. Ovid.  SYN.  Hispidus,  pilôsüs,  sêtôsüs,  viilôsüs. 
PHR.  Villis  rïgëns  ; âspër , bôrrïdûs , dëfôrmis , im- 
pexus. 11  Sauvage,  grossier.  * Nïhïl  ëst  hirsutius 
illïs.  Ovid.  vop.  Asper. 

HÏRÜDÔ  , mis.  f.  Sangsue.  * Non  missürâ  cütëm 
nisi  plënâ  crûôrïs  hirûdô.  Hor.  SYN.  Sanguisuga. 
£P.  Tënâx,  môrdâx,  âvidâ,  pâlùstris. 

HÏRONDÏNINÜS , â,  ûm.  D’hirondelle.  *In  nidô 
sëgës  ëst  hirundinino.  (Phal.)  Mart. 

HÏRÜNDÔ  , ïnis.  f.  Hirondelle.  * Nîgrâ  vëlüt  ma- 
gnas dômïnî  cûm  divitis  ædës  Përvôlât  ët  pënnis  âlta 
âtriâ  lustrât  hïrùndô.  Virg.  La  fable  raconte  que 
P rognée , fdle  de  Pandion , roi  d'Athènes  , et  femme 
de  Térée,  roi  de  Thrace  et  de  Phocide , fut  changée 
en  hirondelle.  De  là  les  synonymes  Prôgnë , Daûlïâs 
( de  DauUs , ville  de  Pliocide  ).  EP.  Vâgâ  , lëvis , 
nîgrâ , lôquâx , sônâns , rëdùx , quërülâ  , râpïdâ  , 
gârrûlâ , Àtticâ  , Thrâciâ , Daûlîâ , përègrinâ  , vâ- 
gâbùndâ , Pândioniâ  , Cécrôpïâ  , Bistoniâ  , Thrëicïâ. 
PHR.  Àtticâ,  Daûliâs  àlës.  Cècrôpïs,  Pandionis  aies. 
Àtticâ,  Cëcrôpiâ  vÔlùcrïs. * Mânibùs  pëclùs  signâtâ 
crüëntis.  Vëris  nûntiâ  , præiiùntïâ.  Hûmïda  circûm 
Stagna  sônât.  Àrgûtâ  lâcûs  cîrcûmvôlïtât.  Plaûsûquë 
lârèm  cântûquë  sâlütât.  râbulâ  pârvâ  lêgéns  nidis- 
qnë  loquacibus  ëscâs. 

HÏSCO , scïs , scërë.  n.  S'ouvrir , se  fendre.  * His- 
cërë  nëmpë  libi  tërrâ  nëgândâ  foret.  Ovid.  SYN. 
Hïo.  11  Ouvrir  la  bouche,  parler.  * Nëc  Tëlâniônïâ- 
dës  ëtiâm  nünc  hiscërë  quidquâm  Aùsit.  Ovid. 

HÎSPÂNl , ôrùm.  m.pl.  Espagnols.  SYN.  ïbëri , 
Cântâbn  , Hëspërïi,  Bëtïcôlâê  , Bëtigënæ.  EP.  Grâvës 
ûûr,  vâni , tumïdi  , süpërbi , pûgnâcës,  aûdâcës  , 
împâcâii.  PHR.  Hispânâ  gëns.  Gënüs  intràctâbïlë 
bëllô.  Gens  âspërâ  béllô. 


HiSPÀNÏÀ,  Æ,  f Espagne,  royaume  d'Europe. 

* Lâtis  aüdâx  Hispàniâ  tërris.  Ttbul.  SYN.  ïbërïâ, 
Hëspërïâ.  EP.  Grâvis  , ferâx  , divës  , pûgnâx  , fër- 
tilis , nôbïlis,  pôpulôsâ,  bëllïcôsâ,  ïndôinïlâ.  PHR. 
Hispânâ  lëilûs.  Gâllïcus  axis.  Juv. 

HlSPÀNÜS,  'â , ûm.  Espagnol,  de  l’Espagne. 

* Illâ  vël  Hispânô  léctâ  sït  ûvâ  jügô.  Ovid.  SYN, 
ïbérûs,  Hëspëriüs. 

HiSPÏDÔSÜS , â , ûm.  Velu , couvert  de  poil. 

* Non  dicô  pûëris,  sëd  hispidôsïs.  (Phal.)  Catul. 
voy.  Hispidus. 

HiSPÏDÜS  , â,  ûm.  Velu,  hérissé.  * Cui  latërûm 
tenus  hispidâ  Eiêntô  Frôns  hôinïnêm  præfërt.  Virg. 
SYN.  Hirsûtus. 

HiSTÔRÏÀ , æ.  f Histoire.  * Pars  ërit  histôrue  , 
tôtôquë  lëgëtür  in  ôrlië.  Ovid.  SYN.  Ànnâlës,  EP. 
Vëtüs,  grâvis,  nôvâ  , mëmôr,  rëcëns , priscâ , sânc- 
tâ  , nôbilïs , ântiquâ , mëmôrâbilïs.  PHR.  Ætâtïs 
mônûmëntâ  vëtûstæ.  Vëtërûm  mônûmëntâ.  Téslïs 
tëinpôrûm.  Lûx  véri.  Vitæ  mâgistrâ.  Vitâ  inëmôruê, 
Nûntiâ  vëtûstàtïs.  Cic.  Historîcâ  fïdës.  H Conte, 
historiette.  * Mâximâ  dë  nihïlô  nâscitûr  historïâ. 
Prop.  SYN.  Fâbëllâ.  EP.  Fëstivâ,  fâcëtâ. 

HiSTÔRÏCOS,  â,  ûm.  Cic.  Historique.  * Oblï- 
gât  historica  non  sûâ  vërbâ  fidë.  Ovid. 

HiSTÔRÏCÜS  , i.  m.  Historien.  * Quis  dâbit  histo- 
rico quântûm  dârët  âctâ  lëgëntï. /«c.  EP.  VëiiiK. 
PHR.  Cônditôr  histôrïæ.  Ovid. 

HiSTRÏÔ,  ônis.  m.  Histrion,  baladin,  bouffon. 
SYN.  Mimûs,  lûdiô,  cïrcûlâtôr,  cômœdûs.  EP.  Lëvïs, 
lÔquâx , lallàx , méndâx , hilâri.ç , inéptûs , fâcëtûs , 
protërvüs , dôlôsûs  , gârrûlüs , sûbdôlüs  , scënicûs. 

HiSTRiX  , ïcïs.  f Hérisson  , porc-épic.  * Vënit, 
ët  hirsûtâ  spinosior  histrice  bârbâ.  Calpurn.  SYN. 
Ëchïnüs.  EP.  Hirtâ , hirsûtâ , spinôsâ. 

HÏÜLCO , âs  , âvi , âtûrn , àrê.  Faire  fendre , en- 
tr’ouvrir.  * Æstüs  hiûlcâî  àgrôs.  Cat. 

HÏÜLCÜS  , â , ûm.  Fendu  , entrouvert.  * Ôvâquê 
mâtërnûs  i ûmpit  hïûlcâ  tëpôr.  Cl.  SYN.  Hïàns  , pâ- 
tëns , hîscëns , fissüs , fâtiscëns , rimôsûs. 

HÔBÏÊ.  adv.  Aujourd’hui.  * Dicël  übï  ëst  hôdië 
quæ  lÿrâ  fûlsit  hëri.  Ovid.  PHR.  Hoc  dïë.  H Mainte- 
nant.  SYN.  Nûnc , modo. 

HÔDÏËRNÜS  , à , ûm.  D'aujourd'hui  * Sic  vênïâï 
hÔdïërnë , tibï  dùm  thûris  hônôrës.  Tib. 

HüËDÜS , î.  voy.  Hædus. 

HÔLLÀNDÏÀ , æ.  f.  La  Hollande.  Voy.  Batavi. 

HÔLÔCAÜSTÜM  , ï.  Holocauste,  sacrifice  ou  la 
victime  était  entièrement  consumée.  Voy.  Sacrifi- 
cium, Victima. 

HÔLÔFËRNÊS  , ïs.  m.  Général  de  l’armée  de 
Nabuchodonosor. 

HÔMËRËÙS,  â,  ûm  HÔMËRÏCÜS,  â,  ûm. 
D’Homère.  Hômërëûm  si  forte  rëpônis  Àchillëm. 
Hor. 

HÔMÊRÜS  , m,  Homère , le  plus  illustre  des 
poètes  grecs.  Sept  villes  se  disputèrent  l’honreur  de 
lui  avoir  donné  la  naissance.  * Quândôquë  bonus 
dôrmitât  Hômërüs.  Hor.  SYN.  Mœônïdës.  EP.  Sâ- 
cër , grâvis , dôctûs , grandis , màgnüs , cjêcûs , paû- 
për , Àchæûs , nôbilïs , inclÿlüs , divinus , sûblimïs , 
insignis,  antiquus,  ætërnûs , Smÿrnæûs,  grândïlô  - 
quiis  , Môêônïûs  , Sâlâminïâcüs.  PHR.  Smÿrnæûs , 
Mæônïûs  vâtës.  Cônditôr  ïlïâdïs.  Quô  nil  Gnêcï»  mâ- 
Jüs  liâbët. 

HÔMÏCiDÀ,  æ .m.  Homicide,  meurtrier.*  Si  fûr  dis- 
pliceat Vërri , si  liômïcidâ  Mïlônï.  Juv.  SYN.  Sîcâ- 
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rïûs.  EP.  Fërn».  sævûs  , cruentus.  PHR.  Aûctor  , âr- 
t'ifë.x.  lètliî. 

HÔMÏCÎDÏÜM , ïi.  Homicide,  meurtre.  * Nulla 
cr*iêi\tâlïs  hôruïcidïa  lüdat  ïn  ârniîs.  Pruâ.  voy.  Cae- 
des. 

HÔMÔ , ïnïs.  Tti.  Homme.  * Ôs  hdmïnl  sublime 
dédit  cœlùmquë  lûërï  Jûssït.  Ovid.  SYN.  Môrtâlïs  , 
tërrïgënâ.  EP.  Brëvjs  , miser , malus  , bonus  , inops, 
âcër , sôlërs  , prûdëns , frâgïlïs  , cadûcûs , prôvïdûs , 
infirmus,  incautus,  Infélix  , imbecillus  , industrius  , 
ingëniôsiis.  PHR.  Hûmânüm  , môrtâlë  gënûs.  Géns 
hûmânâ,  ou  hômïnûm.  Têrrëa  prôlés.  Térrïgënæ. 
pjst  hômïni  cœlëstïs  ôrigô.  Divimê  mëntïs  imago, 
*Sânctiùs  bis  animal,  mëntisqtiê  capâciûsâltæ.  Divinô 
iëminë  crêtüs.  Pûlvis  et  ûmbrâ.  Sortis  iniquæ  lûdûs, 
lüdïbrïûm.  Fôrtünæ  vïcïbus , câsibus  ôbnôxiûs.  || 
Homo  se  prend  aussi  au  féminin.  * Quæ  bôs  êx  hô- 
minë  est , ëx  bôvë  iactâ  dëâ.  Ovid.  Clâmës  lïcët , êt 
mârë  ccëlô  Cônfündâs , homô  cüm.  Juv.  ( C’est  une 
femme  qui  parle.  ) 

UÔMOÊÛMËRlÂ , îê.  / Ressemblance,  unifor- 
mité  des  parties.  * Hinc  et  Ànâxagoræ  scrùtêmûr 
hômœômëriâm.  Lucr. 

HÔMÔLË , ës.  f.  Montagne  de  Thrace.  * Liuquén- 
tës  Hôrnolën  ôthrÿnquë  mvâlém.  Virp.  D’oit 

EOMÔLÔÏDËS  , üm.  f.  pl.  Nom  d une  ‘ville  située 
au  pied  de  cette  montagne.  * Per  ingéntés  Humôlôi- 
dâs  ëxëat  Hæmôn.  St. 

HÔMÜLLÜS  , HÔMÜLÜS , Plin.  j.  HÔMÜNCÜ- 
LÜS , i.  Cic.  et  HÔMÜNGÏÔ  , ônis.  m.  Petit  homme. 
' Brëvis  est  hic  früctüs  hômûllis.  Lucr.  ||  Homme 
de  rien  , de  néant.  * Homûnciô  quântus  Êx  nihiîô 
fïërës  ! Juv. 

HÔNÊSTAS  , âtïs,  f Cic.  Honnêteté,  honneur, 
bienséance.  SYN.  Dëcôr , vîrtûs,  hônëstûm.  EP. 
Gravis , sânctâ  , pürâ  , pûlchrâ  , aûstérâ,  præclâra. 
PHR.  Ànimi  dëcus.  Lëx  , gloria  honésti. 

HÔNÊSTO,âs,  âvi , âtûm,  ârë.  Faire  honneur. 
" Quëm  vültüs  hônéstal,  Dédëcôrânt  môrês.  Cl. 

HÔNÈSTÜS  , â,  üm.  Honnête,  -vertueux,  hono- 
rable. * Clâmët  arnica  Mâtër  hônêsta  sôrôr.  Hor, 
SYN.  Dëcëns , dëcôrüs  , côléndüs , laûdândüs  , ve- 
nerandus, venerabilis.  U Beau.  * Dardanius  capû* 
ëccë  jpûër  détéctûs  hônëstûm.  Virg. 

HONÔR  , et  HÔNÔS  , ôris.  m.  Honneur,  respect 
que  l’on  rend  à quelqu’un.  * Sémpër  hônôs , nomên- 
quë  tüüm  laûdésquë  mânêbùnt.  Virg.  SYN.  Laûs, 
dëcus  , nômën , lama  , cûltüs , reverëntiâ.  El-.  Grâ- 
tüs,vâuüs,  mëritüs , tumidus , ôptâtus,  quÆsitûs  , 
incéi'tüs , sôlémnX' , ætêrnûs , térrénûs  , égrëgïus  , 
conspicuus,  éximiüs,  ambitiosiis,  invidiosus.  PHR. 
Honoris  dëcus , stïmüli.  Priêmiâ  virtutis.  * Vômëris 
bine  êt  falcis  hônôr.  ]]  Honneurs  rendus  aux  Dieux, 
culte  divin.  * Sémpër  honore  mëô  sémpër  cêlébrâ- 
bërë  dônis.  Ovid.  PHR.  Meritos  âris  mâclâbïs  ho- 
norés. Virg.  Siipplëx  âris  impônët  hdnôrëm.  Virg. 
Âris  fâctüs  hônôs.  Virg.  ||  Honneurs  funèbres.  Ëx- 
ânimûm  vânô  mœsti  comitamur  hônôrë.  Virg.  |1 
Charge  , dignité , titre  honorable.  * Âggrëdërë  ô mâ- 
gnôs,  âdërit  jàrn  tëmpüs,  honorés.  Virg.  SYN. 
Dignitas  , imperium,  y Ornement.  * Nivëôsquë  pet 
ârtûs  It  Stvgiùs  côlôr  , ët  fôrmæ  pôpûlâtur  hono- 
rem. Virg. 

HÔNÔRÂBÏLÏS  , le.  Liv.  Honorable , digne  d’hon- 
neur. SYN.  Côléndüs  , hônéstüs , hônôrândüs  , lau- 
dabilis. 

HÔNüRÂTË.  adv.  Cic.  Avec  honneu" 
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HÔNÔRÂTÜS,  â,  ûm.  Honoré,  respecté.  * Vênîl 
honoratis  laürëa  dignâ  cômis.  Ovid.  SYN.  CëlëbëT, 
inclÿtüs . insignis,  laùdâtûs,  éximiüs.  PHR.  Aùctfe 
hônôribüs. 

HÔNÔRÏADËS,  dis.  m.  Fils  de  l’empereur  Hono- 
rius. * Pàrvüs  Hônôriâdës  gënibùs  cônsédït  àvltis. 
Claud. 

HÔNÔRÏFÏCÜS  , HÔNÔRÜS  , â , üm.  Honorifi- 
que, honorable,  qui  fait  honneur.  * Si  quid  liÔno- 
T'ïfïcûm  pagina  blàndâ  sônât  Mart.  Laûdis  hônôrà 
Effigies.  SU. 

HÔNÔRÏÜS,  ii.  m.  Empereur  romain,  fils  de 
Théodose-le- Grand  et  frère  d’ Arcadius.  * Nôstrüm 
cùm  sénsit  Hônôriüs  ârcùm.  Claud. 

HÔNÔRO  , as,  âvi,  âtûm,  âre.  Cic.  Honorer, 
faire  honneur.  * Cùm  quô  cônsënüit , miles  honorât 
ëquûm.  Mart.  SYN.  Côlo  , vënëror  , hônésto.  PHR. 
Honore  côlo  , ôrno  , cëlébro  , dëcôro  , aûgëo , prô- 
sëquôr,  éxtôllo , âfficio.  Hônôrés  réddo,  rël'ëro , 
pérsôlvo , indico. 

HÔPLÔMACHÜS  , i.  m.  Guerrier  armé  de  toutes 
pièces.  * Fécisti  mëdicùs,  quôd  facis  hôplômâchüs. 
Mart. 

HÔRA  , æ.  f Heure.  * Tû  quâmcùmquë  Dëùs  tïbî 
fôrtünâvërit  hôrâm  Gràtâ  sùmë  manû.  Hor.  EP.  Brë- 
vïs , cita  , flüéns  , fügâx  , vélôx  , præcéps  , râpidâ , 
prôpërâns  , cèlëris , sübitâ , fügiéns  , môbïlis , noc- 
türnâ,  fügitîvâ  , mâtû  ^<â,  vëspértina  , nôvissimâ. 
PHR.  Vârïiê  diéi  vicés  Intérvàlla  diéi.  *Üt  üûctùm 
üûctûs,  râpit  hôrâm  môbïlis  hôra.  U Saison,  * Snb 
vërni  témpôns  hôrâm.  Hor. 

HÔRA  , æ.  f.  Surnom  d’Hersilie , femme  de  Ro- 
mulus. * Priscum  pâritér  cùm  côrpôrë  nômën  Mu- 
tât; Hôrâmquë  voeât  queë  nûne  Dea  jûnctâ  Quirinô. 
Ovid. 

HÛRÆ  , ârùm.  f pl.  Les  Heures  personnifiées. 
* Præsidëô  cœli  fôribüs  cùm  mitibüs  hôris.  Ovid. 

HÔRARÏÜS  ,â  , ûm.  Suet.  Qui  dure  une  heure. 

HÔRATÏI,  ôrùm.  m.  pl.  Trois  fi  ères  romains  qui 
combattirent  les  Curiaces , trois  frères  d’Albe.  Un 
seul  des  Horaces  survécut  à leur  'victoire,  et  tua  sa 
sœur  Camille  qui  lui  reprochait  la  mort  d’un  des 
Curiaces , son  amant.  * Hôrâtiôrùm  quâ  virét  sâcér 
Câmpüs.  3ïart. 

HÔRÂTÏÜS  , â , ûm.  D'Horace.  * Ët  cecinit  Cü- 
riôs  frâtrës , et  Hôrâlia  pila.  Prop. 

HÔRÂTÏÜS  CÔCLËS.  voj.  Codes. 

HÔRATÏÜS  , ii.  m.  Quintus  Horatius  Flaccus , 
poète  latin , né  à Venise , favori  d’Auguste  et  de  3Ié- 
cène.  * Détinüit  nôstrâs  nümërôsüs  Hôrâtins  aûrés. 
Ovid.  SYN.  Flâccüs.  EP.  Dôctüs  , âcër  , môllis , môr- 
iâx  , ridéns  , Calâbër , nôbilis  , câllïdüs  , Vënüsinüs. 
PHR.  Aùsônï;ë  lÿræ  dëcüs.  Vâtës  Vënüsinüs.  * Ad" 
•uissûs  cîrcüm  prjêcôrdïâ  lùdit.  P ers. 

HÔRDA  , Æ.  f.  Varr.  Vache  pleine. 

HÔRDËCM  , i.  n.  Or^e.*Quùm  frâgilî  jâm  strin- 
geret hôrdëâ  cûlrnô.  Virg. 

HÔRÏâ  , HÔRÏÔLA,  Æ,  f.  Plaut.  Petite  barque  de 
pêcheur,  EP.  Piscatoria. 

HÔRÎZÔN  , ôntis.  m.  Horizon.  SYN.  Prôspéctüs. 

HÔRMÏNÜM,  i.  n.  Piin.  Orrnin , plante.*  Arnica 
Lÿiëô  Hôrminâ.  Van. 

HÔRNÜS  , â , ûm.  De  l’année.  * Ilia  dié»  âgnZfl 
cædém  dénùntiât  hôrnis.  Hor. 

ITÔRÔLÔGÏÜM  , ii.  n.  Horloge.  Voy  , Clepsydra  , 
Gnomon. 
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nORÔPS  , ôpïs.  m.  Nom  d'homme.  * Mê  creat 
ilrchj'tre  sôbôlês  Babylonius  Hôrôps,  Prop. 

HüRÔSCÔPO,  as,  âvi,  âlûrn,  ârë.  Prédire  l’a- 
venir de  quelqu’un  d’après  l’astre  qui  préside  à sa 
naissance.  " Jârn  facile  est , sî  quôd  quânclôc|iië  ho- 
roscopet astniin , Nôscërë.  PHR.  Sideribus  vïdêrë 
vagis  fâtâ  péndêntïâ.  Quæ  sït  stéllâ  hôniïnî  cônimô- 
dâ  , quæquë  rtiala  Nôscërë. 

HÔRÔSCÔPÜS  , a,  ûni.  Plin.  Qui  marque  les 
heures. 

HÔRÔSCÔPÜS,  ï.  m.  Moment  de  la  naissance. 

* Gëniïnôs  , hôrôscôpë  , vârô  Prôdücis  gënio.  Pers. 

U Prédiction  de  l’avenir , tirée  du  moment  de  la  nais- 
sance. * Quâm  bënë  pârtilïs  mëniôrânl  liôroscôpôn 
âslrîs,  Mant.  voy.  Horoscopo. 

HÔRRËNDÜM.  adj.  n.  pris  adverb.*  HôiTêndûiii- 
qtië  întônât  ârmis,  Virg. 

HÔRRÊNDÜS , à , ûin.  Horrible.  * Mônstrûm 
liôrréndûm , informe,  ingéns,  cui  lûmëii  âdênip- 
lùni.  Virg.  moy.  Horridus. 

HORRëNS  , tïs.  omn.  g.  Horrible.  * Hôrrênlî 
ûlrüm  nëmüs  îmmïnët  ûmbrâ.  Virg. 

HÔRRËO,  rês-,  ruî,  rêrë.  n.  Se  hérisser,  se  dres- 
ser. * Rïgïdis  hôrréntiâ  sêtis  Tèrgâ  apri.  Ovid.  = 
Hôrrêntïâ  pilis  Agninia.  * Têlâ  inter  mëdïa  , âtqiië 
liorrénlês  Mârtë  Latinôs.  Virg.  ||  Frissonner.  * Hôr- 
rênti  tûnïcâm  non  rêddërë  sêrvô.  Juv.  ||  Craindre , 
avoir  horreur  de....  * Hôrrêu.  âdmôtâs  vûlnërâ  crû- 
dâ  niânûs.  Ovid.  SYN.  Tïinëo  , hôrrêsco  , ïnliôrrëo, 
përbôrrëo  , rëfôniiido  , ëxliôrrësco. 

HÔRRËSCO , seïs  , rûi , scërë.  n.  Se  hérisser. 

* Brâclüâ  «yipêrùnt  nigris  liorréscërë  vîUis.  Ovid, 
(1  Fiissonner.  * Hôrrëscït  vîsü  subîtô.  Virg.  | Re- 
douter. * Nfillôs  liôrrêscëi-ë  visùs.  Val.  Fl. 

HÔRRËOM  , i.  n.  Grenier , grange.  * Prôvênui- 
qnë  ônërët  sfilcos  âtquë  hôrrëâ  vîneat,  Virg.  SYN. 
Grânâiiûin.  EP.  Grâvë  , câpâx  , divës  , âltüm  , vâ- 
ciiûin,  CërëâJë,  trilïcëûm.  PHR.  Fiûnicnti  acërvî. 
Côngëstæ  scgëtës.  Spës  hÿëmïs. 

HÔRRÏBÏLÏS  , lë.  Horrible.  * Nnnc  ëtïârn  liôrrï- 
bïli  visu  pôrtëntâ  sëquùntrir.  Virg.  SYN  Hôrrrïdus  , 
liôrrëndus. 

HÔRRÏDOlOS,  a,  ûm.  Qui  frissonne  de  peur 
ou  de  froid.  * Scis  cômïtëm  hôrrïdiilûm  trïtâ  dônârë 
lâcërnâ.  Pers. 

HÔRRÏDÜS  , â , ûm.  Hérissé.  * Glâcïé  rïgët  liôr- 
rïdâ  hârbâ.  Virg.  SYN.  Âspër  , hirsûtûs.  ||  Grossier, 
difforme.  * Hôrrïdûs  filtër  Dëstdïâ.  Virg.  EP,  Dêfôr- 
inïs,  incûllûs.  fl  Horrible.  * Frëmït  hôrrïdûs  ôrë 
crûënlô.  T7r^.  SYN.  Trëmëndûs , liôrrëndus  , bôr- 
ribïlïs,  terribilis,  horrificus,  terrificus.  PHR.  * Nëc 
visu  facilis,  née  dictû  âffâbilis  ùlli.  Virg.  Hôrrcu- 
flûni  âc  dictû  rnirVnilë  mônstrûm.  Terribilis  visù 
forma. 

HÔRRÏFËR  , ërâ  , crùni , et  HÔRRÏFÏCÜS  , â , ûm. 
Qui  porte  l’effroi , qui  cause  de  l’horreur.  * Hôrrï- 
fërôs  ërûctûnt  faûcïbûs  æstûs.  Lucr.  Ægidâquë  liôr- 
rïficâin  , lùrbâtæ  Palladis  arma.  Virg. 

HüRRÏFÏCü  , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Effrayer , épou- 
vanter. * Terribili  mônilû  hôrrificânt.  Virg.  SYN. 
^'ërrëo  , lërrifïco.  ||  Rendre  horrible.  * Rictùquë  fë- 
rârûm'  hôrrificânt  galcâs.  fl  Troubler.  * Hôrrificàns 
ûndâs  Zèphirûs.  CatuU. 

HÔRRÏSÔNÜS  . â,  ûm.  Qui  fait  un  bruit  horri- 
ble. * Tûm  dëmûm  liôrrisônô  strîdëntës  cârdinë 
DÔrtæ.  Virg.  PHR.  Hô’-rcndûm  sônâns. 


HüRRÔR  , ô,  is.  m.  Frisson  causé  par  le  froid, 
et  surtout  par  la  frayeur  ; horreur.  * ôbstûp'ui  gëli- 
dûsquë  comas  êréxërât  hôrrôr.  Trëmûlô  ràmoû 
hôrrôrë  môvéri.  Virg.  SYN.  Trëmôr  , lêrror  , frë' 
milûs,  fôrmidô.  EP.  Fërûs , malus,  brëvïs,  lëvis , 
dirus,  âlër  , siëvîis,  gëlïdûs,  râpidûs,  lividos,  palli- 
dus, frigidus  , bârbârüs  , lùridus,  êxsânguis  , jejù- 
nûs,  êxitiâlis,  tërribilïs , îëvrificûs,  imjilâcâ bilis. 
PHR.  * Scipiâdés,  bélli  fûlmën , Cârthâgiiiis  hônor. 
Lucret,  fl  Terreur  religieuse,  extase.  * His  ïibl  nié 
rëbiis  quiëdâm  diviiiâ  vôlûptâs  Pércülit  âtque  hôr- 
rôr. Lucret. 

HÔRSÜM.  Ter.  adv.  de  lieu.  Vers  cet  endroit , dx 
ce  côté. 

HÔR'rA  , jê.  f Déesse  qui  inspirait  aux  jeun:i 
gens  l’amour  de  la  gloire. 

HGRTÂMËN  , iiiis.  n.  HÔRTÂMÊNTOM,  î. 

Liv.  HÔRTÀTÏO  , ôiiis.  / Cic.  HÔRTÂTÜS , ûs.  m. 
Exhortation  , encouragement.  * Prisca  sûôrùui 
Fâctâ  cânûnt  vëtërûinquë , viris  hôrtâminâ , laùdé.v 
Ovid.  Àspërâ  quisque  Hôrfâmëntâ  sibï  rëfërat.  S'ti. 
Hic  fibl  tùrbâVs  liôrlâtibûs  impiilit  aûrês.  Sil.  SYN. 
Môiiitûs,  stimuli,  impulsus.  EP.  Gravis,  âcër , fc:- 
tis,sânclûs,  ùrgens , vëliëiiiëns. 

HÔRTÂTÔR,  ôris.  rnasc.  HÔRTÂTRÎX  , icis.  / 
Qui  exhorte,  anime,  encourage.  * Hôiiâlôr  pûgii.j 
cônsiliûmijuë  fuit.  Ovid.  Hôrlâlrîx  ânimôs'i  glori:. 
léthi.  Slot.  SYN.  Suâsôr,  aûctôr  , niônïfôr. 

HÔRTÊNSÏS  , së.  De  jardin. 

HÔRTÊNSÏÜS  , ii../n.  Célèbre  orateur  romain,  jj 
Poète  dont  parle  Ovide.  * Nëc  niinü.s  Hôrtcnsi , 'jôt 
sûiit  minus  imprôbâ  Servi  Cârrninâ. 

HÔRTÔR,  âris,  âlûs  sûm,  ârï,  d.  .f.xhcrter , ex- 
citer, encourager.  * Côrdâ  vii’ûin  fôvè’t  iiôrtàndo  , 
rëvôcâtquë  vigôrëm.  Virg.  SYN.  Pëllo , âcüo , sti- 
mulo , mônëo  , âdhôi-tor  , incito,  suâdëo,  côneito  , 
cxliônôr  , âccëndo  , inllânimo  , incéndo  , exsliniTilo  , 
èxâcüo.  PHR.  Prëcë,  dictis  virlûlém  âccéndêrc.  Àui- 
niùm  încéndërë.  Diclis  , vérbis,  mônilû  ânimôs  dô  , 
âddo  , tôllo  , sûscito  , sûfficio.  Ânïmis  aûdâcibii.'» 
implëo.  Mônitis,  hôrtâlïbüs  incrëpo.  Côrdâ  fô- 
vëo.  Àmissâm  vîrtûtëm  vôcë  rëpôsco. 

îIÔRTÜLANÜS  , i.  m.  Macrob.  Jardinier.  Voy, 
Olitor. 

HÔRTÜLÜS  , ï.  m.  dimin.  et  HÔRTÙS  , î.  m. 
Jardin.  * Nëc  quâs  liôi  tüs  âlïl.  cûm  sùccis  niilïbüs 
liërbâs.  Ovid.  SYN.  Vïrëtûm , pômâriûm  , vïritlâ- 
riûm.  EP.  Fërâx  , grâtiis  , suàvïs , môllis,  pinguis, 
cûltûs,  claûsiis,  sëptûs,  divës,  liâiâns,  fëlix,  llôrcns, 
frâgrâns,  ridëns,  gëmmâns,  hâlâns,  rigûûs,  viridis, 
plâcidiis  , rëdôiëns  , âmtënûs , jiômifër,  fërliîis  , flô- 
rëûs,  pënsilis,  frûclïfcr,  ëxcûltûs , jûcûndûs , fëcùn- 
dûs  , ûrnbrôsûs  , pômôsüs,  sûbûrbânûs  , âdôrâliis, 
gëniâlis , Qôricômûs.  PHR.  Sëcrëtûs  ët  cùltus  âger, 
Vëris  liônôs  et  ôdôrië  grâtiâ  Flôræ.  FlôrÆ  dîvïiii.-. 
fëlix  âger.*  Flôribüs  ét  plânlis  fëliciôr  àngûlûs.  Hër- 
bis  ôdôrâtis  cûltûs,  divës,  cônsitûs,  cûllissiniûs  âger. 
Irriguis  flôrïdûs  liôrlûs  âquis.  Môbiiïbûs  rivis  l.cla 
rôsâriâ,  viôlàriâ. 

HÔSPËS  , itïs.  m.  Hôte,  étranger.  * Viviliir  ëx 
râj)lô,  nôn  liôspcs  âb  liôspitë  tûlûs-  Ovid.  SYN. 
Àdvënâ  , përègrinûs.  fl  Hôte,  qui  donne.  T.ïospl ta- 
li té.*  kccé\hssë  câvô  vëtërëm  vêtus  hôspës  amicùm. 
Hor.  EP.  Facilis,  bënïgnûs , âmicûs.  fl  Hôte,  qui 
reçoit  l’hospitalité.  * Si  vëspërlinüs  sûbitô  lë  op- 
préssërit  hôspës.  Hor.  EP.  Gravis , nôvûs , vâgûs , 
chârûs,  dûlcïs,  grâtûs  , fëssûs  , sùoolëx  , jûcûndûs. 


3!9 


HUM 

ignôliis  . êxtêniüs.  i|  Hospes  se  prend  aussi  au  fé~ 
filnin.  * Non  vënït  luëc  nôstris  hôspës  âmîcâ  chôrîs. 
Ovid, 

HÔSPÏTA.  , îë.  f Hôtesse , étrangère.  * Hôspïla  , 
Cârmênîï.s  fidôs  intrâsse  Pcnâlès  Dicërïs.  Oiid. 

HÔSPÏTALÏS  , le.  D’hôte,  d’hospitalité.  * Non 
hôspïlâlïs  êxulém  têllfis  ferai!  (lamb.)  S.  p.  H Hos~ 
pitalier.  * Ombrâm  liôspïtâlêm  consociare  amant. 
Hor. 

HÔSPÏTÂLÏTÀS , âlïs.  / Hospitalité.  * Tâm  coml 
palet  bôspïlâlïlâtë  dômns.  Mart, 

HOSPÏTÏÜM  , ïî.  Hospitalité,  lieu  oit  on  la  donne. 
* Sï  jûngï  hôspïtïô  prôpërât , socïnsquë  vôcârï.  V. 
EP.  Pâtêns,  pïùm,  dùlce,  cômë,  mile,  gràtûm,  fê- 
lïv,  bënignûm,  pârâtùm , âpcrlûm,  âmœnûm  , quæ- 
silnm,  ôplàlùm,  jncûndùm.  PHR.  Hôspilïs  üfiïcïûm. 
Hôspïlïï  jusque  fidesquë.  Hôspïlïi  lëclâ.  Têllùs,  do- 
mus liüMMla.  Hôspïtïô  probïbêmur  ârênië.  Vlrg. 

HÔSPrrÔR,  ârïs  , âri.  d.  Donner  l’hospitalité. 
PHR.  Hôspïtïûm  dô,  prfëbëo.  Hôspïtïô  foveo,  rëcï- 
jiïo,  âdmilto,  âccïnïo,  sûscïpïo.  Têctôquc  anïmôaue 
l ecïpïo.  Pândërë  dëfêssîs  hôspïla  tëcta  vïris.  ||  lie- 
cevoir  l’hospitalité.  PHR.  Hôspïtïûm  âdëo,  sûbco. 
Hôspïtïô  ûlôr,  frûôr.  Sôcïô  lëclô  frûî.  Sôcïis  sûccë- 
dcrë  pënâtïbûs. 

HÔSPÏTÜS  , â , ûm.  Étranger.  * Illâ  mïhï  ddmûs 
ëst , vôbis  êrït  hôspïla  tëllùs.  Virg.  SYN.  Pêrô- 
grlnûs. 

HÔSTÏÀ , æ.  f.  Hostie , 'victime.  * Mûltâ  lïhï 
ânlë  ârâs  nôstrâ  cadet  hôslïâ  déxtrâ.  Virg.  'voy. 
Victima. 

HÔSTÏCÜS  , â , ûm  , HÔSTTlTs  , le.  Hostile, 
d’ennemi.  * Hùnc  non  liôstïcûs  aûfcrët  ënsïs.  Hor. 
*lnclû§ûs mûris,  hôstiliquc  âggërë  sëplûs.  Virg.  SYN. 
Ad”  “rsûs,  infénsüs,  infëstüs,  ïnïmicüs. 

HÔSTiLÏTÂS  , âlïs.  f.  Sen.  Hostilité , inimitié. 
SYN.  Ùdïûm,  fërïlâs,  sævïtïés,  crûdëlïlâs. 

HÔSTTLÏTER.  adv.  En  ennemi.  * Stêrnitquë  hôs- 
liiïlër  ômnës.  Ovid.  SYN.  Crûdélïlër,  fërôcïtër. 

HÔSTÏO,  îSjirë.  User  de  représailles.* VrômxWo 
hôstirë  côntrâ.  Plant. 

HÔSTÏS  , ïs.  ni.  Ennemi.  * Signa  movët  pnëcëps- 
qnë  ôblitùm  fërtür  ïn  hôstém.  SYN.  ïnïmicüs, 
àdvërsârïûs.  EP.  Grâvïs,  vïgïl , atrôx , fërôx,  mï- 
nâx  , fërüs  , sîëvüs , caûlüs  , dûrûs , dirüs , aùdâx  , 
âmëns,  pûgnâx , pnëcéps , dënsüs , âcërbüs,  crüën- 
lüs,  bënîgnns,  süpërbüs,  ïniquûs,  vërëndûs,  barba- 
riis, pêrvïgïl,  pérfïdüs,  bëllïgër,  impïgër,  âdvërsûs, 
infënsûs,  infëstüs,  crûdëlïs,  immitïs,  invisüs,  vêrsû- 
lüs,  prædâtôr,  fürïbûndüs,  mëtüëndüs,  trücülënlüs, 
impâlïëns,  intërrïtüs,  ïnhûmânüs,  përnïcïôsüs,  insï- 
dïôsüs  , sânguïnôlënlüs,  fôrmidâbïlïs,  impërlërrïtüs. 
PHR.  Vïr  infënsûs,  infëstüs,  invisüs.  Gens,  mânüs , 
lûrbâ  ïnïmicâ.  Àrmâ  âdvërsa  , côntrârïâ.  Hôstilë, 
ôppôsïtûm  âgmën.  * Për  tëlâ , për  hôstés  Vâdïmüs. 
Dënsôs  prôrûmpït  ïn  hôslës.  * Dënsôs  fërtür  môrï- 
lûrüs  ïn  hôstës.  Mëdïôs  volât  ëccë  për  hôslës  Vëc- 
(üs  ëquô.  Seû  cûm  pëdës  irët  ïn  hôstëm. 

HÜC.  Ici,  là.  * Hûc  âdës,  ô fôrmôse  püërl  Virg. 

HÜCCÏNË?  Est-ce  là  que?*  Hûccïnë  rërûm  Vê- 
nimüs?  Pers.  SYN.  Hûcnë? 

HCC  ÜSQÜË.  Jusqu  ici.  SYN.  Hâclënüs. 

HOMÀNË.  adv.  Humainement , à la  maijière  des 
u.iires  hommes.  SYN.  Uûmânïlüs.  PHR.  Humana 
sorte.  [[  Avec  bonté.  * Hûmânë  fâcïs  , Hërmë  , non 
«üpêrhc.  Mari. 
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HÜMÂNÏ  rÀS,  âlïs.  f.  Humanité,  natiu'e  humaine. 
PHR.  Humana  nâtûrâ.  |!  Humanité,  bonté,  politesse. 

* Hûmânïtâli  qui  së  nôn  âccômmôdat.  Phœd.  SYN. 
Cômïtâs,  clëmëntïâ,  bënignïtâs,  ürbânïtàs. 

HÜMANÏTËR.  adv.  Humainement , avec  bonté. 

* Quântô  simplïcïûs , quântô  ëst  hûmânïüs  illüd! 
Mart. 

HÜMANÏTÜS.  adv.  En  homme,  à la  manière  dei 
hommes.  * Atquë  hûmânâ  ferânt  hûmânïtüs. 

HÜMANÜS,  â,  ùm.  Humain,  d’homme.  ‘Hûmânâ 
(jui  dâpë  pâvït  ëqnôs,  Ovid.  SYN.  Môrlâlïs. 
affable,  honnête.  SYN.  Gômïs,  milïs,  grâtüs,  lénïs, 
clëmëns.  -voy.  Comis. 

HÜMATÔR  , ôrïs.  m.  Qui  enterre.  * Nôn  illûm 
Pœnüs  hümâtôr  Cônsülïs.  Luc.  SYN.  Fôssôr, 

HOMÈCTO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Humecter,  mouil- 
ler, arroser.  * Quâ  nïgër  hûmëclât  flâvëntïâ  cûllâ 
Gâlësüs.  Virg.  SYN.  Rïgo , irrïgo , irrôro.  PHR. 
Àquis  spârgo , mâdëfacïo.  * Et  làcrÿmis  hûmëctënt 
ôrâ  gënâsquë. 

HÜMËNS,  lïs.  omn.g.  Humide,  moiVe.  * Hûmën- 
tës  ôcüli.  Ovid.  'voy.  Humidus. 

HÜMËO  , ës  , ërë.  Être  humide.  * Câiïdâ  qui  lô- 
cüs'hûmët  âquà.  OtvW.  = Hûmënl  incûltæ  fôntê  pë- 
rënnë  gëmë.  Ovid.  PHR.  ‘Obërïbûs  flënt  ômnïâ  gût- 
tis. 

HÜMËRl,  ôrûm.  m.  pl.  Épaules.  * Quid  fërrë  rë- 
cûsënt  Quid  vâlëânt  hümëri.  Hor.  SYN.  Scâpülæ  , 
ârmi  ; ce  dernier  ne  se  dit  ^ue  des  animaux.  EP. 
Lâti,  âltî,  vâlïdi,  terëtës,  nivëi,  càndïdi»  nërvôsi, 
rôbûsti. 

HÜMÉSCO,  scïs,  scërë.  n.  Devenir  moite,  humide. 

* Hûmëscûnt  spûmis  flâlûquë  sëquëntûm.  V.  SYN. 
Mâdëfio. 

HÜMl.  pris  adv.  A terre,  en  bas.  * Stérnït  hütm 
môrïéns  ârtûs. 

HCMÏDÏTAS  , âtïs,  f.  Humidité , moiteur.  SYN. 
Hûmôr,  mâdôr.  EP.  Üdâ,  mâdïda,  fébrilïs,  fvîgïdâ, 
nôxïâ , mâlësânâ. 

HOMÏDÜLÜS  , dim.  et  HÜMÏDÜS  , â , ûm.  Hu- 
mide, moite,  /Kon/Z/e.*  Nôx  hûmïdâ  C(ëlô  Præcïpïtâl. 
Virg.  SYN.  Mâdëns,  ûdüs,  mâdïdüs,  ùvïdüs. 

HÜMÏFË.R  , ërâ  , ërûm  , et  HÜMÏFÏCÜS , â , ûm. 
Plin.  Qui  apporte  ou  cause  de  l' humidité.  * Nârï- 
büs  hûmïfërûm  dûxëre  ëx  âëre  sûccûm.  Vetus  poeta. 
SYN.  Hûmïdüs. 

HÜMÏLÏS,  le.  Bas,  rampant,  qui  est  terre-à-terre. 

* Jâm  prôcül  ôbscûrôs  côllës  hümïlëmquë  vïdëmüs 

îlâlïâm.  Virg.  SYN.  Jacëns  , dëmissüs  , dëprëssüs  , 
sûbmissüs.  |1  Vil,  * Hümïli  dë  stirpë  crëàtüs. 

Ovid.  SYN.  Vilïs  , côntëmptüs  , ignôtüs  , înglôrïüs. 
11  Lâche,  bas,  rampant.  SYN.  Abjëctüs.  fl  Humble, 
modeste.*  ^ô\\  ëgô  dëdignôr  sûpplëx  hümïlisquë  vô- 
cârl. 

HÜMO  , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Mettre  en  terre  , en- 
terrer. * Aût  hümët  ignôtië  tümülûs  vâllàtüs  ârënæ. 
Prop.  SYN.  Hümo , lümülo  , ïnhümo.  'voy.  Sepe- 
lio. 

HÜMÔR  , ôrïs.  m.  Humeur,  'vapeur,  eau.  * Hic 
slërïlëm  ëxïgüûs  né  dësërât  hûmôr  ârénâm.  Virg. 
t»YN.  Aquâ  , lïquor,  mâdôr,  ûligô,  hùmïdïtâs.  EP. 
Tënâx,  tënër,  spârsüs,  lëutüs  , pinguïs,  lëuïs,  plü- 
vïüs,  Uquïdüs,  vïtrëüs  , mâdïdüs  , frigïdüs,  fûmëüs, 
spûrnëüs  , livïdüs  , rôscïdüs  , éxûndàns  , âquàtïlïs  , 
âquâtïcüs. 

HÜMÜS  , 'i.  f Terre.  * Procubuit  môrïéns,  et 
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mùm  sëmël  ôrë  iiiôinôrdït.  Virg,  SYN.  Âgër,  terra, 
câmpüs,  téllû»,  %niY.  Terra. 

HÜNGÀRÏÂ-  / Hongrie,  royaume  d’Alle~ 
magne. 

HÜNNi,  ôrùni.  m.  pl.  Huns , peuples  de  la  Scr- 
tUie  européenne.  * Hünnôrûin  pûgnâs.  Claud.  EP. 
Fërî,  tiücês,  tôrvï,  fërôcês,  bêllâcës,  bëlligën. 

HŸÂClNTHÏNÜS  , â,  ùm.  D’hyacinthe,  de  cou- 
leur d’hyacinthe.  * Hÿàcînthïnâ  vëstïs.  lUart. 

HŸÀCiNTHÏÜS  , â , ûm.  D'hyacinthe,  * Âiuiûâ 
præl^tà  rëdëûnt  Hÿâcïnihïâ  pônapâ.  Ovid. 

HŸÀCiNTHÜS  , ï.  m.  Fils  de  Piérus  et  de  Clio. 
Zéphyre,  jaloux  de  l’affection  qu  Apollon  lui  por- 
tait, détourna  un  palet  lancé  par  ce  dieu,  et  Je 
dirigea  sur  le  front  d’Hyacinthe , qui  mourut. 
Apollon  le  changea  en  une  fleur  sur  laquelle  il  grava 
les  deux  premières  lettres  de  son  nom,  et  qu’il  nomma 
comme  Lui.  * Tê  quôquë  flëliïlïbûs  nuërëns  Hÿacïn- 
thë  figùrîs.  Cl.  EP.  Nïlëns,  rübëns,  mollis,  suâvïs, 
pùlchër,  flôréns  ,.dëcôrüs , vënûstûs  , câudïdus,  lû- 
tëôlus.  PHR.  Flôs  Hÿâcîiithïüs,  OÈbalïus , Tëtiai-ïus. 
0 Pierre  précieuse.  Voy.  Gemma. 

HŸÂDËS  , ûm.  / pl.  Filles  d’Atlas  et  d’Éthra. 
La  mort  de  leur  frère  Hyas,  déchiré  par  une  lionne, 
les  accabla  d’un  si  'violent  désespoir  que  les  dieux 
prirent  pitié  de  leur  infortune  et  les  transportèrent 
au  ciel,  où,  placées  sur  le  front  du  Taureau , elles 
forment  la  constellation  qui  annonce  la  pluie.  * ÀJ’C- 
tûi  ûm,  plûvïâsquë  Hÿâdâs,  gëmmôsquë  Trïônës.  V. 
SYN.  Àtlânlïdës,  Plëïâdës.  EP.  Tristes,  plüvïæ,  nim- 
bôsæ,  ïmbrifëræ,  plüvïôsæ.  PHR.  Nimbôsië  sôrôrës. 
voy.  Pleiades. 

HŸtÊNÂ  , æ.  f Hyène,  bête  féroce  qui  ressemble 
à un  loup.  * Ét  quæ  môdô  fëmïnà  tërgô  Passa  marëm 
ëst , niuic  ëssë  marëm  mïrâmür  hÿænâm.  Ovid. 

HŸÀliÜS  , î.  m.  Verre,  couleur  de  verre.  * Car» 
pëbânt  hj/alï  satürô  fûcâtâ  côlôrë.  Virg. 

HŸÂNTÆÜS  e^HŸÀNTÏÜS,  â,  ûm.  D’Actéon, 
né  en  Béotie.  * Pârtïcïpës  ôpërüm  cômpéllàt  Hyân- 
ims.qvid. 

HYÀS , ântïs.  m.  Nom  d’homme.  * Cùm  salis  ëst 
fôrmâ  cônspïcïëndüs  Hyâs.  Ovid. 

HŸBÊRNÂ.  et  HŸBÈRNÀCÜLl , ôrüm.  n.  pl. 
Quartiers  d’hiver.  * Tërnaquë  trânsïèrânt  Rûtûlis 
hÿbërnâ  sûbâctïs.  Virg.  Non  Hÿbërnâcülâ  sëgnës 
Ènërvënt  tôrpôrè  manùs.  Claud. 

HŸBËRNO,  âs,  âvî , âtûm,  ârë.  n.  Être  en  quar- 
tier d’hiver.  SYN.  Hÿëmo.  g Être  agité.  * Hÿbërnât- 
quë  mëûm  mare.  Pers.  voy.  Sævio. 

HŸBËRNÜS,  â,  ûm.  Voy.  Hibernus. 

HŸBLÂ  , æ , et  HŸBLÈ , ës.  f.  Ville  et  montagne 
de  Sicile,  dont  le  miel  était  renommé.  * Flôrïdâ  për 
vârïôs  ût  pïngïtûr  Hÿbla  côlôrës.  Ovid.  EP.  ôlëiis  , 
fërâx,  âltâ,  dïvës,  flôrëns,  crôcèâ,  Siculâ,  rëdolëus, 
fërtïlïs,  mëllïllüâ.  PHR.  Flôrëns  Hÿbla  tliÿmîs. 

HŸBLÆÜS  , â , ûm.  Du  mont  Hybla.  * Hÿbiæis 
âpïbûs  flôrëm  dëpàstâ  sâlictï.  Virg.  SYN.  Sïciilüs, 
Trmàcrïùs. 

HŸBRÏDÀ  , æ.  M.  f,  ou  HŸBRÏS  , ïdïs.  f Homme 
né  de  parens  de  divers  pays.  * Hybridii  sùm  sï  dâs , 
Gâllïcë , vërbà  mïhî.  Mart.  ||  Né  d'animaux  de  deux 
espèces.  * Hybrides  ëxsûrgûnt  dïvërsïs  pârtïbus 
ôrtæ. 

HŸDÀSPËS  , ïs.  m.  L’ Hydaspe , aujourd’hui  Che- 
lum , rivière  de  l’Inde,  laquelle  sort  du  royaume 
de  Cachemire.  * Aûrïfërûm  vëniâm  pôlûrûs  Hÿdâs- 
lîën.  Claud.  EP.  Indiis,  rlâvûs  , Mëcîûs  , Ëôûs  , aû- 


rëüs,  gëmmëüs,  aûrïfër  , Nisæûs,  NabïtbÆüs,  opü» 
iëntiis.  D’où 

HŸDÀ.SPËÜS  , â , ûm.  * Dïvës  Hÿdaspëîs  aûgëscüt 
pûi-pürâ  gëmmîs.  Claud. 

HŸDRÀ , æ.  f Serpent  d’eau.  * împrôbâ  Nilïâcïs 
quîd  faeït  hÿdrâ  fëris?  Mart.  g Hydre  de  Lerne, 
serpent  monstrueux  dont  les  têtes  renaissaient  à 
mesure  qu’on  les  coupait.  Hercule  les  brûla,  et  ac- 
complit ainsi  le  second  de  ses  douze  travaux.  *Âtrïs 
ïmmânïs  liïâtïbûs  hÿdrâ.  SYN.  Ëclùdnâ.  EP.  Fêrâ  , 
fërôx,  nbcëns,  dira,  sævâ,  squâllëns,  hôrrëiis,  tû- 
mïdâ,  râbidâ,  rënâscëns,  împrôbâ, squâlïda,  crûdëHs, 
ïmmânïs  , fëcûndâ  , pûllülàns  , rëdïvïvâ  , fûrïâlïs , 
vënënôsâ  , lëtliïfërâ  , pëstïfërâ  , vënënïfëra.  PHR. 
Lërnæûs  sërpéns , hÿdrüs.  Lërnæâ  pëstïs.*  Vûlnërï- 
bûs  fëcûndâ  sûïs. 

HŸDRÂRGŸRÜM  , ï.  n.  Plia.  Vif-argent. 

HYDRAÜLÏCÀ. , ôrûm.  n.  pl.  P Un.  Machine  hy- 
draulique. 

HŸDRÏÂ  , æ.  f Cic.  Cruche , pot  à eau.  Voy. 
Vas , Poculum. 

HŸDRÎNÜS  , â , ûm.  D’hydre.  * Hÿdrïnà  suëtùs 
ûstülàrë  vûlnërâ.  (lamb.)  Prud. 

HŸDRÔCËLË , ës.  Hydrocèle.  * Dïcëntëm  tumi- 
das ïn  hydrocëlës.  (Pliai.)  Mart.  EP.  Àquôsâ. 

HŸDRÔCHÔÜS  , ï.  m.  Le  Verseau.  * Prôxïmûs 
Hydrôcbüï  lûlgëât  ôârïôn.  Catul.  voy.  Aquarius. 

HŸDRÔPÏCÜS  ,\.m.f  Hydropique.  * Sï  nôlïs 
sânüs , cûrës  hydrôpïcûs.  Hor.  SYN.  Hÿdrôps.  EP. 
Ægër , tûmïdûs  , sïtïëns  , tûrgïdûs  , pâllïdûs.  PHR. 

* Quïbüs  ïntiïmüît  sûffûsa  vëntër  âb  ûndâ.  Ovid. 
Dîjlcato  véntrë  tümëns. 

HŸDRÔPS,  ôpïs.  m.,  et  HŸDRÔPÏStS,  ïs.  f Hy- 
dropisie.  EP.  Àquôsûs,  dïrûs,  crëscëns.  PHR,  Àquô- 
S'ûs  lânguôr.  Hor.  Infërcûs  âquâ. 

HŸDRÜS  , ï.  m.  Serpent  d’eau.  * Immânés  ëlîsïs 
faùcïbûs  hÿdrôs.  Ovid.  SYN.  Chêlydrûs , echïdnâ. 
voy.  Serpens  et  Hydra. 

HŸDRÜS,  ûntïs.  m.  Fleuve  de  la  Calabre.  *Quâs 
àvïüs  Hÿdrüs.  Lucan.  ||  — f Otrante , ville  d’Italie. 

HŸÉMÂLÏS  , lë.  D’hiver.  * Obërïûs  sôlïtô  nïmbïs 
hÿëmâlïbûs  aûctûs.  Ovid.  SYN.  Gëlïdüs , âquôsûs  , 
frïgïdüs , hïbërnûs , brûmàlïs  , piüvïâlïs. 

HŸËMO  , as  , âvï  , âtûm  , ârë.  n.  Passer  l’hiver. 

* Nâvïgët , âc  mëdiïs  hÿëmët  mërcâtbr  ïn  ûndïs. 
Hor.  SYN.  Hÿbërno.  PHR.  Hÿëmëm  trânsïgo.  IJ 
Faire  mauvais  temps.  * Hÿëmât  mârë. 

HŸËMS , ëmïs.  f L’hiver.  * Ët  cûm  Irïstïs  liÿëms 
Âquïlônïs  ïnhôrrüït  âlïs.  Ovid.  EP.  Grâvïs  , nôvâ  , 
fërâ  , pïgrâ  , ïnërs  , fërôx,  rïgëns  , sævâ  , trïstïs  , së- 
gnïs  , môlîïs  , dûrâ  , dira,  cânâ,  âcrïs  , cÆcâ,  hôrrëns, 
tôrpëns,  âlgëns,  præcèps,  gëlïdâ , stërïlïs,  âquôsâ  , 
âcûtâ  , ïnïquâ  , sënïlïs  , nïvôsâ  , mâlignâ  , hôrrïda  , 
âlgïdâ , împrôbâ  , tûrbïdâ  , frïgïdâ  , fërrëâ  , âspëra  , 
hûmïdâ , dëfôrmïs,  brûmàlïs,  ïnvïsa,  ïnfôrmïs,  iin- 
mïtïs , vëntôsâ,  ûndôsâ,  nïmbôsâ,  ignâvâ,  lëthâns, 
ëxtrëmâ  , dîscëdëns,  mïtësuëus  , glâcïâlïs,  plûvïôsa  , 
gënïâlïs,  ïmbrïfërâ,  Caûcasëâ,  SïthÔnïâ,  præmâtûrâ, 
ïntrâctâbïlïs.  PHR.  Brûmâlë  lëmpüs.  Hÿbërnûs  âii- 
nûs.  Frïgïdüs  ânnûs.  Brûmâlës  hôræ.  Kïbërncê  mïnæ. 
Hïbërnæ  tëmpôra  brûmæ.  Hïbëriiï  sôlës,  jnënsës. 
împrôbâ  pûgnât  hÿëms.  Cûm  trïstïs  hÿêms  squâlén- 
tïâ  prôtülït  ôrâ.  Cûm  rïgët  ômnï?  âgër.  ^ëlïdâs  lui 
bërnüs  âquâs  cûm  fûdorït  Aûstêr.  Cûm  jâm  ëxtrëmô 
ïrrôrât  Âquârïus  ânnô.  Cûm  tëllûs  nïvëô  tëcîâ  vâpôrë 
iaîët.  Üsquë  sûb  ëxtrër.iûn^  liiûnirê  ïntrâctâbïlïs  îm. 
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areni.  Jâm  përêûnt  îâpsæ  sôlê  tëpéntë mvês.*Éxtrêmæ 
8Ûh  câsüm  hÿëmïs.  Sôlvïtür  âciïs  liÿëms. 

IIŸÊMS  , ëmïs.  Tempête.  * Crëbër  âgëns  hÿëmëm 
riiït  æqiiôrë  tûrbô.  Virg.  'voy.  Tempestas , Procella. 

HŸGÊÂ  , ië.  / Déesse  de  la  santé.  *Quôd  sânârë 
Ciïtôn,  flôn  quôd  Hygëâ  pôtëst.  Mart. 

HŸLÀCTÔR,  ôiïs.  m.  Un  des  chiens  d’ Actéçn. 

* Qiiin  et  âcûtæ  vôcïs  Hÿlâctbr.  Ovid. 

HŸLÆÜS  , î.  m.  Centaure  tué  par  les  Lapïthes. 

* Nïnuûm  mërô  H5læûm.  Hor.  D Un  des  chiens  d’ Ac- 
téon.  * Hÿlœüsquë  lerôx  nüpër  përcùssûs  ab  àprô. 
Ovid. 

HŸLÂS , æ.  m.  Fils  de  Théodamas , accompagna 
Hercule  dans  l'expédition  des  Argonautes , et  fut 
enlevé  ^ar  les  nymphes  du  fleuve  Ascanius , au  mo- 
ment ou  il  ^ puisait  de  l’eau.  * Tùni  sônïlûm  râptô 
côrpôrë  fëcit  Hÿlâs.  Prop.  EP.  Pùlchër,  râptüs , for- 
mosus. PHR.  Hërcülëûs  âlùinniîs.  Thëôdamâiitæus 
puer. 

HŸLÂX,  âcïs.  m.  Nom  de  chien.  * Hylâx  în  lî- 
mïnë  làtrât.  Virg. 

HŸLE  , ës.  f Ville  de  Béotie.  * Qui  brève  lîttïis 
Hÿlës,  Stat.  U Un  des  chiens  d’ Actéon. 

HYLLOS  , ï.  m.  Fils  d’ Hercule  et  de  Déjanire. 

* Si  vërâ  pïëtâs , HJllê , quærênda  ësl  tïbl.  (lamb.) 
Sen.  U. 

HYLÔNÔMÊ , ês.  f Femme  du  centaure  Cyllarus, 
ne  put  survivre  à son  mari.  * Prôtïnüs  H5ldnômé 
mônënlës  ëxcïpït  ârtùs.  Ovid. 

HŸMÈN  , ènls,  et  HŸMËNÆÜS  , ï.  m.  Hyménée, 
Dieu  des  noces.  * Vùlgüs  Hÿmën  Hÿmënæë  vôcàt, 
fûgi't  îllë  vôcântës.  Prop.  Côndë  tûâs,  Hymënæe, 
facës.  Ovid.  EP.  Sânctiis , di'ilcïs,  mîtïs,  câstûs , 
lénïs , fëstüs,  blândus,  fëlîx,  ôplâtüs , fôrmôsîis, 
ætërnüs,  ïnfëlîx,  PHR.  Cônjügïî  præsës.  Cuï  sûnt 
côiinûbïâ  cùræ.  Qui  facibils  lëgïlïmîs  âdëst.  Sen. 
Sërtïs  têfnnôrâ  vïuctûs.  Ovid.  Wfvco  gërëns  Lûtëùm 
pëdë  sôccüm.  Catul.  Crocëô  vëlâfus  amîctû.  Ovid. 
Jûnxït  hoaëstûs  Hÿmën  tædis  illustribus  âmbôs. 
Liëtûs  üt  âd  ihâlâmôs  cârmïnâ  pângït  Hÿmën. 

B Chant  nuptial.  * HÿmënÆâ  caniinf.  Ovid.  1|  Ma- 
riage. * Lûcinâm  jùstôsqiië  pâli  hÿmënæôs.  Virg. 

* Rûraquë  cômplërât  Tlirâcïâ  lëstûs  hvmën.  Claud. 

HŸMÊTTÜS,  ï.  m.  Montagne  de  C Attique , dont 
le  miel  était  célèbre.*  Pascal  ët  Hÿblâ  mëâs , pascal 
^'mëltus  âpës.  Ov.  EP.  ôlëns,  vërnûs,  dûlcïs,  sui- 
vis , vïrïdïs  , Àllïcûs  , Cécrôpïûs , mëllïflûüs.  PHR. 
Cècrôpïus  môns.  D'oii 

HŸMETTÏOS,  â,  ûm.  Du  mont  Hymette.  * Hÿ- 
mëttïâ  mëllâ  Falërnô  Në  bïbërës  dllûlâ.  Hor. 

HŸMNÏFÉR  , ërâ,  ërûm.  Qui  chante  des  hymnes. 
*Lâmbïl,  ët  bÿmnïfërôs  ïnhïât  divëllërë  vûllûs.  Ov. 

HŸMNÜS,  1.  m.  Hymne  y chant.  * Invitûs  puë- 
rùm  falélür  hymnus.  (Pliai.)  Mart.  EP.  Sâcër, 
gràtüs , fësliis , lætüs,  âlacër,  placïdüs,  rësônus, 
divînûs  , fëstîvûs  , blândïsdnüs,  grândisÔniis  , ma- 
gniloquus. 'vor.  Canius. 

HŸOSCÏiMÜM  , ï.  n.  et  HŸÔSCYÂMÜS  , î.  m. 
Jusquiame , plante.  * Si  quïs  liÿôscïâmûm  gûstârît , 
lâctë  câpëllæ.  Seren.  SYN.  Fâbâ  suilla.  EP.  Nôcëns, 
lëthâlïs  , sômnïfêr. 

HŸPÆpÆ,  ârùm.  f pl.  Petite  'ville  de  Lydie. 

* Ôrlâ  dômô  pârvâ  , parvis  hâbïtâbât  Hÿpæpis.  Ov. 
HYPÂNÏS  , ïs.  m.  Beg,  rivière  de  la  Russie  po- 
lonaise. *Sâxôsümquë  sôiiâns  Hÿpanïs. 

HŸPÊRBÔRËÜS , â,  ùm.  Du  septentrion,  septen- 
tiional.  * Sôlûs  hÿpërbÔrëâs  glâcïës  Tânairnquë  ni- 


valem. Virg.  SYN.  Ârcîôüs , Bôrëâlïs,  ^lâctâlS 
Àquïlônïûs. 

HŸPËRIÂ,  æ.  f Nom  de  femme.  * Flëvït , ët  ëffû- 
sis  rëvôcâns  Hÿpërrâ  lâcërlîs.  V.  Fl. 

HŸPËRION  , iôiiïs.  m.  Le  soleil.  * Jâmquë  düâs 
cûêli  pârtës  hvpëriôiië  mënsô.  Ovid.  'voy.  Sol. 

HYPËRIÔNIÜS  , a , ûm.  Du  soleil.  '*  Lux  Hÿpë- 
riônïô  qui  së  sùstôllït  âb  ôrlû.  Avien.  SYN.,  Phœ- 
bëûs. 

HŸPËRMNËSTRÂ. , æ.  f Une  des  cinquante  Da- 
naides désobéit  seule  à son  père  et  sauva  son  époux 
Lyncée,  qui  'vengea  ensuite  sur  Danaüs  le  meurtre 
de  ses  frères.  * Miltït  Hÿpërmnëslrâê  dë  tôt  modo 
frâtrïbûs  uni.  PHR.  Fâcë  nûptïâli  digna.  Splëndïdë 
mëndâx.  ïn  ômnë  virgô  nôbïlïs  iëvùm.  voy.  Danai- 
des. 

HŸPÔCAÜSTÜM , î.  n.  Poêle , étuve.  * Ët  të- 
nûëm  vôlvûnt  hÿpôcaûstâ  vâpôrëm.  Stat. 

HŸPÔCRÏSÏS , ïs.  Hypocrisie , dissimulation. 

* EP.  Fïclâ , vànâ , vâfrâ , lâllâx  , mëndâx , sûpêj’bâ, 
ïniquâ  , dôîôsâ  , scëlësta  , nëfândâ , sûbdôla , câl- 
lïdâ  , împïâ  y përfidâ  , përjûrâ  , infida  , spëcïôsâ  , 
ïnsïdïôsâ  , âmbilïôsâ.  PHR.  Fictâ  virlûs , pïëtâs  , prô- 
bïtâs.  Vânâ  ôstënlâtïô.  Vîrtûtïs  fallâx  sïmûlàtïô. 
Fâllâx  môdëstïâ. 

HŸPÔCRÏTÂ  , et  HŸPÔCRÏTËS  , æ.  m.  Comé- 
dien. Il  Hypocrite.  EP.  voy.  Hypocrisis.  PHR.  Hô- 
nëstî,  pïëtâtïs  sïmûlàtor,  lâllâx  ïmïtâtôr.  *Oré  pïùs, 
mëndâx  ânïmô.  * Ànïinî  sûb  vûlpë  lâîênlës. 

Qui  Cûrïôs  sïmûlànt  ët  Bâcchânàlïâ  vivùnt.  Juv. 

HÎPSÂ,  æ.  f Belici,  rivière  de  * Nëcnôn 

qui  pôlânl  Hÿpsàmquë  Àlâbîmquë  sônânlës.  Sil. 

HŸPSËÀ , æ.  f Nom  de  femme.  * Hÿpsëâ  cæcïor. 
Hor. 

HÎPSŸPHŸLÈ  et  HIPSÏPŸLÊ,  ê^.  f FilU  de 
Thoas , et  reine  de  Lemnos , accueillit  Jason , qui 
l'oublia  bientôt  pour  Médée;  fut  chassée  ptir  les 
Lemniennes,  enlevée  par  les  pirates^  et  vendue  à Ly- 
curgue , roi  de  Thessalie , qui  la  fii  nourrice  de  son 
fis.  Sërvïtïùm  Hÿpsïpÿlë  vëstrî  ferô  capta  Lÿcûrgî. 
Stat.  SYN,  Lëmnïâs , TliÔântïàs , Thôantïs.  PHR. 
Clârô  gcnërâtà  ThÔàntë.  Stat.  ' 

HŸPSŸPŸLËÜS  , â , ûm.  D'Hypsipyle,  de  Lem- 
nos. * Vûlcànûm  tëllûs  Hÿpsÿpÿléà  côlït.  Ovid. 

HŸRCÀIS’ÏÂ  , æ.  f Auj.  le  Khorazan,  province 
de  Perse.  *yërgït  ad  Éôos  Hÿrcànïa  bàrbarâ  flnës. 
A non. 

HŸRCÂNÜM  MÂRË.  n.  La  mer  Caspienne. 

HŸRCÂ^NÜS,  â,  ûm.  D' Hyrcanie.  * Hÿrcânæquë 
âdmôrûnt  ûbërâ  tÿgrës.  Virg.  SYN.  Càspïûs,  Scÿ- 
thïcûs. 

HŸRËÜS  , ou  HŸREÜS , disyll.  î.  Pauvre  Béo- 
tien , dont  Jupiter  et  Neptune  récompensèrent  l’hos- 
pitalité en  lui  promettant  d’ exaucer  le  vœu  qu’il  for- 
merait. Il  demanda  a avoir  un  fils , sans  prendre  de 
femme  ; et  dix  mois  après  , de  la  peau  d’une  génisse 
qu’il  avait  immolée  pour  recevoir  ses  divins  hôtes , 
naquit  un  enfant  qu’il  nomma  Orion.  * Hûne  Hÿ- 
reûs , quïâ  sic  gënïlûs,  vôcât  ôriônâ.  Ovid.  voy. 
Orion. 

HŸRÏÀ  y^y  ou  HŸRÏÊ  , ës.  f Contrée  de  Béotie. 

* îndë  lâcûs  Hÿrïës  vïdël.  Ovid. 

HŸRTÀCÜS  , ï.  m Nom  d’un  guerrier  troyen.*  Si 
quâ  tüis  ûnquàm  prô  më  pâtër  Hyrtacus  ârisDônâ 
tülït.  Virg.  De  là 

HŸRTACÏDëS  , æ.  m.  Nisus,  fils  d’Hyrtacus, 
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d' ëtttj  Hc.  * Nisus  ërât  pôrtæ  cûslôs , âcërrïmus 
ârmis  Hÿrtâcïdës.  Virg, 

HŸSSÔPÜS  , î.  / Hysope,  plante.  * In  vïnô 
prïûs  hÿssôpûin , vàlidâin  quôquë  rùtâin.  Seren. 


1.  imp.  Va,  a//e2.  * I soim , âlquè  Lôstëm  sùp- 
plëx  âfïârë  süpërbüm.  Virg. 

ÏÀCCHÜS  , i.  m.  Un  des  noms  de  Bacchus.  * Po- 
pulus À.lcîdæ  , grâtîssïmâ  vitïs  ïâcchô.  Virg.  '})oy. 
Bacchus.  Il  Vin.  * Inflâtûm  hëslërnô  vënâs  , ût  sëni- 
për^  ïâcchô.  Virg.  'voy.  Vinum. 

ÏÀCÔBÜS  , i.  m.  Jacob,  nom  d’homme.  lacé- 
rés vërsûs,  dù.\  ïâcôhë,  mëôs.  Claud. 

ÏÀDËR,  ërïs.  n.  Fleuve  d’ Illyrie,  qui  se  jette  dans 
l’Adriatique.  * Et  lëpïdûm  în  môliës  zëphÿrôs  ëx- 
cûrrît  ïâdër,  Lacan. 

ÏÂLŸSÏÜS  , â , ùm.  De  Rhodes.  * Pliœbëâmquë 
Rhôdôn  ël  ïâlÿsïôs  Télchîiiâs.  Ovid. 

ÏÀMBEOS  et  ÏÀMBÏCÜS  , â , üm.  lambique,  com~ 
posé  de  vers  iambiques.  * Trïmètrîs  âccrëscërë  jûs- 
sit  Nômën  ïâmbéîs,  cûm  sënos  réddërël  ictus.  Hor. 

ÏÂMBÜS,  i.  m.  Pied  composé  d’une  brève  et  d’une 
longue.  * Sÿllâbâ  lôngâ  hrëvi  sûbjëclâ  vÔcâtûr  ïâm- 
bus.  Hor.  PHR.  *Àltërnîs  âptùs  sërmônïbus.  *Nâtûs 
rébus  âgëndîs.  Hor.  ||  Sorte  de  vers  procréa  la  sa^ 
tire  et  à la  poésie  dramatique.  * Âi'chïlochûm  prô- 
prïô  râblés  ârmâvït  ïàmbô.  Hor.  EP.  Trùx , fërüs , 
cëlër,  cïtüs,  mïnâx  , tristïs,  sævüs,  ùltôr , pûgnâx, 
uiôrdâx,  præcëps,  râbïdüs,  trâgïcüs,  cônücüs,  Im- 
probus, impïûs,  fërrëüs,  lélhïfër,  làsrîvus,  vûlnïfï- 

C4U. 

lÀNTHÊ,  és.  f.  Fille  de  Lygdus  et  de  Téléthuse, 
épouse  d’ Iphis , qu’l  sis  changea  en  homme  durant 
La  cérémonie  nuptiale.  * Cûm  pâtër,  Iphï , lïbi  flâ- 
vâm  dëspôndët  lâiithëm.  Ovid. 

ÏÀNTHÏNÀ,  ôrùm.  n. pl.  Habits  violets  *Côcidnk 
fâmôsÆ  dônâs  et  lânthïnà  mœchæ.  Juv. 

ÏÀNTHÏS , ïdïs.  f.  Violette,  fleur.  Voy.  Viola, 

ÏÀPËTÏDËS  et  IÀPËTIÔNÏDËS  , æ.  Prométhée , 
fils  de  Japet.  * Tû  qnôquc  Ïâpëtïdës.  Ovid.  lâpëtîô- 
nïd^s  Àtlàs  fîjït.  Ovid. 

IÀPËTÜS  , i.  m.  Fils  d’Uranus  et  frère  de  Sa~ 
turne,  eut  de  Climène,  fille  de  l’Océan,  Atlas,  Mé~ 
nétius,  Prométhée  et  Epiméthée.  Les  Grecs  le  regar- 
daient comme  l’auteur  de  leur  race,  et  ne  connais- 
saient rien  de  plus  ancien  que  lui.  * Coêümquë  lapë- 
tûmquë  créât.  Virg. 

ÏÀPÏDÏÂ  , æ,  e^ïA.PÏS,  ïdïs.  f.  La  Morlaquîe , 
partie  de  l’ Illyrie  autrichienne.  * Fôrtïs  ïâpïciïæ 
miles.  Tib.  ïâpïdïs  ârvâ  Tïmâvi.  Virg. 

ÏÂPŸGÏÀ  æ.  f.  La  Calabre,  ou  du  moins  la  terre 
d’Otrante , qui  avait  tiré  ce  nom  d’ Iapyx.  * Linquit 
ïâj^gïâm.  Ovid. 

lÀPŸS,  ÿs.  m.  Nom  d’homme.  * Jâmqnë  âderât 
'^ii(ëbô  ântë  âlïôs  diléctiis  Tâpÿs.  Virg. 

ÏÀPŸX  , ygïs.  m.  Fils  de  Dédale.  * Vîcîôr  Car 
gânî  côndêbâl  ïâpÿgis  ôiûs.  V'irg.  ||  Qui  est  de  la 
terre  d’Otranfe.  * Èquô  vënâtôr  lâpvgé  fërlur.  Virg. 

Il  Vent  d’ouest,  chez  les  Grew.  * 'ündîs  ët  ïâjiygc 
J'êrri.  Virg. 

ÏÂRBÀS.  æ.  m.  Raide  Gétulie,  déclara  la  guerre 

Didon,  reine  de.  Carthage,  qui  refusait  de  l’épouser. 

" »on  !,ïhy;l',  nôü  âalë  Tyrô  dëspêclus  ïârbâs,  Vi 
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IIŸS'l’ËRÏCÂ  , æ.  f Femme  htstérupse.  * Hÿstër’- 
câ.m  vëlulô  sé  dixërât  ësse  mâritô.  Mnrt. 
HŸSTRIX,  ieïs.  f Histrix. 
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EP.  Fêiox,  furëns,  prôcâx,  sprëtiis,  sævüs,  Maûrüs, 
Libyens,  Gëti'ilüs,  néglêctüs,  dëspëclüs.  PUR.  * Àm-. 
mônë  sâlùs,  riipla  Gâramâutïdë  Nympliâ.  Virg. 

lÂSÏDËS  , æ.  m.  Nom  patronymique  du  pilote 
Palinure.  * lâsïdë  Pâlïnûrë  , fërùnt  îpsâ  æquorâ 
clâssém.  Virg. 

lÀSÏÔN  , ônïs.  m.  Fils  de  Jupiter  et  de  l’Atlan- 
tide Electre,  fut  aimé  de  Cérès,  dont  il  eut  Plutus 
dans  l’ile  de  Crète.  * Quërïlùr  cânëscërë  mitém 
lâsïônâ  Gérés.  Ovid. 

lÀSÏS  , ïdïs;.  f Atalante,  fille  d’ Iasius.  * Sævïlïâm 
düræ  cônlüdïl  îâsïdôs.  Prop.  voy.  Atalanta. 

lÀSÏÜS  , ïi.  m.  Fils  de  Céritus,  roi  de  Toscane , 
fut  tué  par  son  frère  Dardanus.  * Tâsïùsquë  pâtër, 
gêniis  â quô  princïpë  nôstrûm.  Virg.  |1  — Père  d’ A- 
talante. 

ÏÀSÔN  , ônïs.  m.  Jason , fils  d’Éson  et  d’Alcu 
mède,  fut  dépouillé  par  son  oncle  Pélias  du  royaume 
de  son  père.  Élevé  sur  le  mont  Pélion  par  le  centaure 
Chiron , héros  de  l’expédition  des  Argonautes  ; il 
ravit  la  Toison  d’or,  secondé  par  l’amour  et  par  les 
enchanlemens  de  Médée.  * Grëmïôquë  ïn  Ïâsônïs  hæ* 
rëns , Për  frëlâ  lôngâ  fërôr.  Ovid.  SYN.  Æsônïdës. 
EP.  Fôrtïs,  âcër,  clârüs , aûdàx  , fâllâx  , süpérbüs , 
ïniquûs  , béllïgër  , inclytus  , përfïdüs  , Théssâlûs  , 
përjûrüs,  lâmôsüs,  Æmônïûs , Æsônïüs.  PHR.  Dû.s 
Æsônïü.f , Théssâlûs  , Thëssâlïcüs.  *.  Priinæauë  râtîs 
môlitôr  ïâsôn.  Ovid. 

ÏASÔNÏDÆ  , ârûm.  m.  pl.  Fils  de  Jaso.’i.  * Ëcco 
ül  ïâsônïdiê  jüvënës,  nôvâ  glôrïâ  mâtrïs.  Val.  Fl. 

ÏÂSÔNÏÜS  , â,  üm.  De  Jason.  * Jâm  tïbl  ïâsônïâ 
nôtâ  ëst  Mèdëâ  cârinâ.  Prop. 

ÏASPÏS  , ïdïs.  f.  Jaspe.  * Ët  prëtïûm  niâgnis  féeït 
ïàspïdïbüs.  Prop.  EP.  Vïrëns,  clârâ  , fûlvâ  , rütïlâ . 
vïrïdïs,  éftùlgéns. 

ÏBËR  , ÏBËRÏCÜS  et  ÏBËRÜS  , â , üm.  D’Espagne. 

* Quôs  nëc  ïbër  , née  lûtâ  tuis  Aûrôrâ  phârëtrïs. 
Val.  Flac.  *ïbërïcis  përûstë  fûnïbûs  lâtüs.  (lamb.) 
//or.*Tÿrrhcnôquë  bôvës  in  flûmïnë  lâvïl  ïbérâs.  V. 

ÏBËRl,  ôrüm.  m.  pl.  Espagnols.  * Aùt  impâcâtôs 
â lërgô  hôrrébïs  ïbérôs.  Virg.  voy.  Hispani. 

ÏBÊRÏA  , æ.  f.  Partie  de  l'Espagne , voisine  de 
l’Ebre.  * Dûræquc  lëllAs  aùdïl  ïbérïæ.  (Aie.)  Hor. 
EP.  Fërâx,  dires,  ârnjda,  mâgna,  dura,  îngéns,  bël- 
■lïcâ  , pôpriiôsâ  , spâlïôsâ.  toj  . Hispania.  |1  Proc/z/cc 
ae  l’ Arménie , qui  occupe  aujourd’hui  la  partie 
orientale  delà  Géorgie.  * Qiiâs  ïôlchôs  âlquë  ibërïâ 
Mittit  vënënôrûm  ferâx.  Hor. 

ÏBËRÜS  , i.  m.  L’Èbre,  un  des  grands  fleuves 
d’Espagne.*  l.,ënîüs  Àrâr  Rhôdânûsque  cëlër  {licence) 
ë!  dîvës  ïbërüs.  Claud.  ||  Fleu  'e  d’Asie  en  Géorgie. 

ÏBI.  adv.  Là  {sans  mouvement.)  * Tër  cônàtüs 
ïbî  côllô  dârë  brâchïâ  circûm.  Virg.  SYN.  Hic,  illlc. 

ÏBÎDËM.  Là  même,  au  meme  endroit.  * Ilhlra 
tër  llùctüs  ïbidëm  'rôrqiiël  âgéns  circûm.  Virg. 

ÎBÏS , ïdjs.  f.  Oiseau  d’Égypte  qui  marge  '.es 
'croe.ns.  * i-isrc  Vënûs  lâtüïl  , Cÿilënïüs  Ïbidï»  âiiUi, 
OCd.  El-'.  -ËgJpîï.C  .Xilïrrà. 
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IBBJDÂ..  Vof.  Hybrida. 

ÏCÂRÏÂ  , æ.  Nicaria  f Üe  de  1‘ Archipel ^ près 
de  laquelle  tomba  Icare. 

ICARTS  ICÂ.RÏÔTIS,  ïdïs.  f.  Surnom  de  Péné- 
lope^ fille  d’ Icarius.  * Ët  vëlût  îcarïdôs  fânuilÆ 
pêrïërë  prôcîque.  Ovid.  Quæquë  tërùnt  fâstüs  , Icâ- 
rïôtï,  lüôs.  Prop. 

ICARÏÜS,  iÎ.  m.  Fils  d’ QEbalus , roi  de  Laconie, 
père  d’Érigone  et  de  Pénélope,  ayant  eni\>ré  des 
paysans  qui  ne  connaissaient  pas  l’usoge  de  la 
vigne,  fut  tué  jjar  leurs  compagnons  qui  les  crurent 
empoisonnés.  Erigone,  conduite  près  du  cadavre  de 
son  père  par  sa  chienne  Méra , se  pendit  de  déses- 
poir, et  fut  placée  parmi  les  astres;  la  chienne,  mise 
au  rang  des  constellations,  fut  appelée  !a  Canicule. 

* Mè  patër  îcârïüs  vïdüô  dîscêdérë  lêclô  Côgït.  Ov. 

ÎCÀRÏÜS , à , ûm.  D’ Icarius  ou  dé  Icare.  * Icârïî 
quàmvis  jübâ  fülgërël  âslri.  Stat. 

ICÂRÜS  , i.  m.  Fils  de  Dédale , s'échappa  de  la 
Crète  avec  lui,  au  moyen  des  ailes  que  celui-ci  lui 
avait  attachées  avec  de  la  cire;  mais  oubliant  ses 
avis , il  'vola  trop  prés  du  soleil  qui  fondit  la  cire 
de  ses  ailes , et  il  tomba  dans  la  mer  qui,  depuis , 
fut  appelée  Icarienne.  * Icârüs  îmmênsâs  nomïnë 
signët  âquâs.  Ovid.  EP.  Mïsër,  mêrsus,  âmêns,  dé- 
mëns,  aùdâx,  âlïgër,  pênnïgër,  naufragus,  superbiis, 
âlâtus , pënnâtüs , împrûdëns  , ïnfélîx , ïmprôvïdûs , 
(ëinëràrïus.  PHR.  Dædâlëûs  puer , jûvënïs.  * Pênnis 
aûsûs  së  crëdërë  cœlô.  Virg.  Fâlsîs  pênnis , ârtïbiis 
aôvis  mâle  confisus. *Cærâtîs  ôpë  Dædâlëâ  nititfir 
pênnis.  Hor.  'voy.  Dædalus. 

Ælhërïs  âltà  petêns , jëquôrïs  imâ  siibït. 

DESCRIPTION. 

Jamque  uoyuid  delectat  iter,  positoque  timore, 
Icarus  audaiâ  fortüis  arte  volat. 

Et  puer  incautis  nimium  temerarius  annis 
Altilis  egit  iter,  deseruitque  patrem. 

. Vincla  labant;  et  cera,  Deo  propiore,  liquescit. 
Nec  tenues  venti  brachia  mota  tenent. 

Tabuerant  cerae;  nudos  quatit  ille  lacertos, 

-Et  trepidat;  nec,  quo  sustineatur,  habet. 

Decidit  atque  cadens,  pater; ôjiater,  auferor,  inquit: 
Clauserunt  virides  ora  loquentis  aquæ. 

At  pater  infelix,  non  jam  pater,  Icare  clamat, 
Icare,  clamat,  ubi  es,  qnove  sub  axe  volas. 

Icare,  clamabat;  pennas  aspexit  in  undis: 

Ossa  tegit  tellus,  æqnora  nomen  habent.  Ov. 

ICCÏÜS  PÔRTÜS  , ÛS.  m.  Wuissan,  bourg  de 
France  ( Pas-de-  Calais  ) , oit  l’on  croit  que  César 
s’embarqua  pour  passer  en  Angleterre. 

ÏCËLÜS,  i.  m.  Dieu  du  sommeil.  * H une  ïcëlôn 
süpërî , môrtâlë  Phbbêtôrâ  vùlgüs.  Ovid. 

ÏCËNÎ,  ôrûm.  m.  pi.  Habitons  du  comté  d’Essex 
ou  de  JSorfolk,  en  Angleterre. 

ÏCHNEÜMÔN,  ônïs.  m.  Rat  d’Egypte,  ennemi 
de  l’aspic  et  du  crocodile,  dont  il  frise  les  oeufs, 

* Dclëctât  Mârïùm  si  pënncïôsus  ïclmeùmôn.  Mort. 
EP.  Caûlüs,  sôlêrs,  pùgiiâx,  âgïlïs,  prôvïdûs. 

ÎCHNÔBÂ'rÊS  , ïs.  m.  Nom  d’un  des  chiens  d’Ac- 
téon.  * Ichnôbâtêsquë  sagâx.  Ovid. 

ICIINÜSÂ. , Æ.  f La  Sardaigne , île.  * Indë  Iclinûsâ 
pvïûs  Grâils  mëmôrâlâ  colonis.  SU. 

ÎCO,  îs.  Ici,  ïctùm,  cërë.  iialtre , frapper. 

' Ëmïcàt  ïn  pârtêin  sânguîs  (îs  licence')  ûndë  Icïmiir 
ictù.  Lucr.  SYN.  Cædo , lædo , fcrio,  vêrbëro , pêr- 
ciilio.  PHR.  Câpüt  Icërë  lêlis.  (7..  voy.  Percutio.  || 
Icëè'ë  fJ‘dus  , faire  un  frasie. 


ICTËRÏCCfS  , â,  ùm.  Qui  a la  jaunisse.  *Cônsii- 
lit  îctërïctë  lêntô  dê  fùnërë  mâlrïs.  Juv. 

ICTËllÜS  , i.  m.  Pim.  Loriot , oiseau,  fl  Plin. 
Jaunisse , maladie. 

ÎCTÏS  , ïs  et  ïdïs.  f Plin.  Belette. 

ÏCTÜS  , â , üm.  part  d’ico.  * Prôcümbûnt  pïcëæ, 
sônât  ictâ  sëcûrïbüs  ilêx.  Virg.  = Fœdûs  ictûni. 
Alliance  contractée.  * ïctùm  jâin  fœdîis  ët  ônuu’s 
Côinpbsïl.'ï:  lêgês.  Virg. 

ICTÜS,  ùs.  m.  Coup.  *Nûnc  dêxtrâ  îngëmïnânt 
ictus,  nùnc  illë  sïnistrâ.  Virg.  SYN.  Plâgâ,  vêrbër  . 
vülnùs  , pêrcûssùs  , pêrcùssïô.  EP.  Grâvïs  , vâstùs  , 
dûrùs  , crêbër,  dênsùs , cêrtùs , îngêns , vâlïdùs , re- 
sonus , vëhëmêns  , crëpïtâns  , sônôi  ùs , crùêntùs  , 
rëpëtîtùs,  vïôlêntùs,  ïnnùmërùs.  PHR.  Crêbrô  îctû  , 
dênsîs  iclïbùs  pûlso , quatïo , côntündo  , pêrcùtïo 
Têlùmquë  imbêllë  sïnë  ictù.  Virg.  Pôtêntïùs  ictù  Fùl- 
mïnëô.  Hor.  * Lâpïdôsùs  grândïnïs  ictus.  Claud. 
Nùllôquë  fÔrâbïlïs  ictù.  Ovid.  Vêrbëi  âl  ictïbùs  aùrâs. 
Virg.  Vêntôsquë  lâcêssït  Ictïbùs.  Virg.  Sùslïnët  in- 
numeros ïctùs.  iJ.^Nêc  sùffïcït  ùmbo  Ictïbùs.  Virg. 
Têlùm  cêrtô  dirïgït  ictù.  Virg.  ïctùm  vënïêntêm  â 
vêrtïcë  vêlôx  Prævidït.  Virg.  voy.  Percutio,  Verbero. 

Pêclôrâ  sêrpêntùm  bâcùli  vïôlâvërât  ictù.  Ovid. 

Victôrêm  âssëquïtùr  lêthâliquë  ôccùpât  ielû.  Sil. 

Âbdùxêrë  rètrô  lôngê  câpïtâ  ârdùâ  âb  ictù.  Virg. 

ÏD.  neut.  r/'Is , ea , id.  * Quîdquïd  ïd  êst  tïmëo 
Dânâôs  êt  dônâ  fërêntês.  Virg. 

IDÂ,  îë.  f Montagne  de  Phrygie,  ou  les  Cory- 
bantes faisaient  leurs  sacrifices.  * Ët  nùnc  siccâ  , 
prïùs  cëlëbêrrïmâ  fôntïbùs  Ida.  Ovid.  EP.  Phrÿgïâ , 
gëlïdâ  , ârdùâ , hùmïdâ  , Dârdânâ  , âquôsâ  , opàca , 
clivôsâ  , ùmbrôsâ  , frôndôsâ , fêcùndâ , frôndïfërâ  , 
pinïfërâ,  cujirêssiferâ.  PHR.  Môns  Idæùs.  Cÿbëlê 
sâcër.  Phrygiùm  nëmùs  Cÿbëlês.  Àltrix  Idâ  fërârùm, 
Àmœnâ , cëlëbêrrïmâ  fôntïbùs  Ida.  Ovid.  ||  Mmtagne 
de  Crète.  * Vidërât  lâsïùm  Crêtæâ  diva  sùb  Idâ. 
Ovid. 

IdÆÜS,  â,  ûm.  Du  mont  Ida.  * Dàrdânùs  Idæâs 
Phrÿgïië  pënëtrâvït  âd  ùrbês.  Virg. 

IDÂLÏÜM,  ïi.  n.  Montagne  et  forêt  de  l’ile  dt 
Chypre.  Pâphôs,  Idâlïùmquë  tïbï,  sûnt  âltâ 
Cÿthêrâ.  Virg.  De  là 

IDÀLÏÜS  , â,  ùm.  *Fùndâtùr  Vënëri  ïdâlïæ  , tù- 
mùlôquë  sâcêrdôs.  Virg. 

IDCIRCÔ.  conjonct.  Pour  cela.  * îdcircô  cërlis 
dimênsùm  pârtïbùs  ôrbêm.  Virg.  SYN,  ïdëô. 

IDËÂ,  æ.  f Idée,  modèle.  * Tristêsquë  ânïmos 
îdêâ  fâtigât.  Victor,  SYN.  Spëcïês  , fïgùrâ  , forma 
êxêmpîâr,  ïmàgô. 

IDËM , ËÂDËM , ÏDÊM.  Le  même.  * Àmôr  ômnï- 
bùsidêm.  F//-^.*Nïl  prôdêstquôd  non  lædërë  possït 
ïdêm,  Ovid. 

ÏDËNTÏDÊM.  adv.  De  temps  en  temps.*  Qui  scdëns 
âdvêrsùsïdêntïdêmtêspêctàtëtaùdït,  (Sappli.)  Cat. 

ÏDËÔ.  conjonct.  Pour  cela,  partant.  * Âtquê 
ïdëô  taùrôs  prôcùl  àtquë  in  sôlâ  rëlêgânt  Pâscùa, 
Virg.  SYN.  Idcircô. 

ÎDÔLÔLÀ.TRÂ  , æ.  m.  Idolàtrz.  EP.  Amêns,  dë- 
mëns,  stôlïdùs,  împïùs,  insânùs.  PHR.  îdôlôrùm  cùl- 
tôr.  Vêræ  pïëtàtïs  cgêns.  Fïdëi  cui  lùmën  âdêmptùm, 
Lùdïcrâ  nùmïnâ , fictôs  dëôs , frigïdâ  sâxâ  côlëns  , 
âdôrâns.  E’àbri  dëôrùm  pârêntês  nùmÏQÙm.  Prud. 
Dëôrùm  prôdïgïüsâ  pârêns  Ægÿptùs.  hévM.i.  Qu.'ë 
fêcërë,  vërêntùr. 

Fêlicês  pôpùli  (jiidriim  nàscùntùr  ïn  iiôrtw 

IN’ûii.ïuâ!  Juv. 
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IdOLÔLXlTRÏÂ,  , æ.  f.  Idolâtrie,  PHR.  Idôlôrùra 
GÛltus,  vënërâtïô,  vànâ  supers tïtïô.  Fâllâcês  mêntîtâ 
dîvôs.  Quæ  spïssâ  nü-jê  niôrtâlés  vïsüs  hèbëtât. 

IDÔLÔTHYTÜM , i.  n.  Victime  sacrifiée  à une 
idole.  PHR.  Lïtâtüiii,  lïbâtûm  îdôlô  mùnüs.  Idôlis 
factüs  liônôs. 

ÎDÔLÜM  IDÔLÔN  , î.  n.  Fantôme,  spectre, 
idole.  * £t  plùrês  ôrârë  dëôs  îdôlâquë  mûUâ.  SYN. 
Sïgnûm,  sïmulâcrùra.  EP.  Vànüin,  sûrdùm,  cæcüm, 
mùlùm,  fragile,  ïnânë,  profanum,  fîctïlë.  PHR.  ïnâ- 
nïs  , profana  statua , nnâgô  , effigies.  Dëüs  fïctüs,  li- 
gneus , aûrëus , fûsïlïs , fictïlïs , mârmbrëûs.  Confla- 
tilis Jûpitër.  Prud.  Lùdibrïâ  cæca  dëôrûni.  Quiê 
gënüït  fôrcêps  Myrônïs,  Pôlÿclétï  mâllëûs.  Prud. 
*Trûncùs  forte  dolâtiis  Àrbôrïs  ântïquæ.  C.  Rïgïdô 
cônflâtâ  mètâllô  Nùniïnâ.  Frïgïda  sâxâ  Dëï. 

IDÔMËNËÜS  , ëî  et  eus,  eï.  m.  Roi  de  Crète, 
fils  de  Deucalion,  petit-fils  de  Minos.  S’étant  mis  en 
mer  après  le  siège  de  Troie  pour  retourner  dans 
son  royaume,  il  fit  'vœu,  pendant  une  tempête,  d’im- 
moler à Neptune , s’il  en  échappait,  le  premier  ob- 
jet qui  se  présenterait  a lui  sur  le  rivage  de  Crète; 
il  rencontra  son  propre  fils  et  le  tua.  Mais  la  peste 
qui  désola  son  royaume  fit  soulever  ses  sujets  contre 
lui.  Chassé  de  la  Crète,  il  alla  fonder  Salente , 
dans  la  gi'ande  Hespérie,  et  porta  dans  cette  con- 
ti'ée  les  sages  lois  de  Minos.  * Fàmâ  volât  pûlsûm 
rêgnîs  cêssîssë  pâtérnïs  ïdômënêâ  dûcêm.F/qa-.  Régna 
Nêôptôlëmï  rêfërâm,  vërsôsquë  pënàtés  Idômêneï. 

ÏDÔNÉOS , a , ûm.  Propre.  * Si  faeïs  ût  pàtrîiê  sït 
ïdônëûs , ùtïlïs  âgrîs.  Juv.  SYN.  Àjitûs , dëxtër , hâ- 
bïlïs,  ütïlis,  cômmôdûs,  cônvëniéns,  ôppôrtûnüs. 
PHR.  ïdônëûs  àrmïs.  Pr. 

ÎDÜMÆCS  , â , ùm.  D’Idumée.  *Prîinüt  ïdùmæàs 
rëfêrâm  tïbï , Mântüâ , pâlmâs.  Virg. 

ÏDOMÈ,  ës.  f Ville  et  contrée  de  la  Palestine. 
* Pâlmïfëràmquë  sënêx  bëllô  dômïtâbïl  ïdùmcn.  Sil. 
EP.  Dïvës,  âmœnâ.  PHR.  Ârbûstô  pâlmârûm  dîvës 
ïdûnié.  Lmc.  ^Dûlcë  nëmüs  flôréntïs  ïdûmës.  Stat. 

IdOS  , ûûm  , ïbüs.  f.  pl.  Ides,  divisions  des  mois 
romains.  En  mars , mai  ^ juillet  et  octobre,  elles 
tombaient  sur  le  quinze;  c’étaient  les  treizièmes 
jours  des  autres  mois.  On  appelait  Idualia  les  sacri- 
fices faits  à Jupiter  aux  ides  de  chaque  mois.  * ïdï- 
büs  àlbâ  JÔvi  grândïôr  âgnâ  cadït.  Ovid.  PHR.  Ôc- 
tônîs  rëfëréntés  îdïbüs  Ærâ.  Ilor. 

IDŸLLÏÜM  , ïî.  n.  Idylle,  poème  pastoral. 

ÏËSÜS,  ï.  m.  Jésus-Christ.  * Fùnërë  sôlëmnï  tü- 
mülâtüm  nùpër  ïésüm.  Alcim.  'voy.  Jésus. 

ÎGÏLÏÜS  , ïï.  m.  Montagne  d’ Italie.  * Êmïnûs  îgï- 
riï  sllvôsâ  câcûmïnâ  mïrôr.  Rutil. 

ÏGÏTÜR.  conjonct.  Donc,  ainsi.  * Mënë  ïgïtûr 
5Ôcïüm  sümmïs  âdjûngerë  rébus,  Nïsë,  fûgïs?  Virg. 
SYN.  Ërgô,  ïtâquë. 

ÎGNÀrOS,  â,  ûm.  Ignorant.  * Ænëâs  ignârûs 
âbést , ignârûs  ët  âbsït.  Virg.  SYN.  Rûdïs , ïnscïûs , 
néscïûs  , indüctûs , ïmpëritûs.  'voy.  Indoctus. 

IGNÀVE  etiGNÂViTËR.  adv.  Lâchement,  molle- 
ment. * Sûinmâs  cârpëntëm  ïgnâvïûs  liérbâs.  Virg. 

ÎGNÀVÏA.,  ;ë.  f.  Paresse , lâcheté.  * Tÿrrhënî , 
quæ  tànlâ  anïmis  ïgnâviâ  vënït?  Virg.  SYN.  Ôtïûm, 
vëlërnùm,  ïnértï'd,  pïgrïtïâ,  dësïdïâ,  ségnïtiës,  vécôr- 
dïâ.  EP.  ïnërs  . türpïs,  désës,  lânguïda.  PHR.Fûgïéns 
përîcûlâ.  Sômnîquë  îgnâvïâ  màtër.  'voy.  Pigritia. 

IGNÂVÜS  , â , ùtu.  Paresseux.  * îgnâvûm  fûcôs 
pëcûs  â prsêsépibus  ârcënt.  Virg.  SYN.  Pïgër,  ïnërs, 
désës,  dësïdiôsûs.  voy.  Piger.  |1  Lâche,  sans  cœur. 


* Ignàvis  prëcïbùs  fôrtùnâ  répugnât.  Ovid.  SYN. 
Vëcôrs  , sëgnïs , ïnërs , ënërvïs,  ïmbëllïs.  ||  Qui  rend 
lâche  ou  paresseux.  * Hyénis  ignâvâ  côlônô.  Virg.  — 
*Nëm6râ  êvértit  mûllôs  ignâvâ  per  ânnôs.  Virg. 

ÎGNÊSCO,  scïs,  scërë.  n.  Prendre  feu,  s’embra- 
ser. * Ignëscûnt  irÆ , ét  dûris  dûlôr  ôssïbûs  ârdët. 
Virg.  SYN.  Àrdësco , incëndor  , ïnflâmmôr , ëxâr- 
dësco.  xoy.  Ardeo. 

ÎGNËÜS,  â , ûm.  De  feu,  ardent.  * Soi  mëdïùm 
cOêli  cônscëndërâtîgnëûs  ôrbém.  Virg.  SYN.  Àrdëns, 
cândëns,  férvéns,  ïgnïler,  flàmmëûs,  flâmmïfër,  flâni- 
mâtûs , îgnitûs , ëxârdëns  , ignïvûmûs.  PHR.  Igné 
rûbéns,  mïcâns,  ârdëns,  côrûscûs,  scintillans. 

IGNÏCÔLÔR;  ôrïs.  omn.  gen.  De  couleur  de  feu. 

IGNÏCÔMÜS  , â , ûm.  Dont  la  chevelure  est  ra- 
dieuse. * Fûdërât  in  lërrâs  rôsëûm  jûbâr  ignïcômûs 
soi.  PHR.  Juvenc.  Ignë  cbmâns. 

IGNÏCÜLÜS  , i.  m.  Petit  Jeu.  * Néc  , dblët , ignï- 
cûlûm  brûmæ  si  tëmpbrë  pôscâs.  Juv.  j|  — virtùtïs. 
Etincelle  de  'vertu. 

IGNÏFËR , ërâ , ërûm.  Qui  ^orte  du  feu.  * Inde 
mare  ; îndë  âêr,  indë  lëtliér  ignifër  ipsë.  Lucr.  SYN. 
Flâmmïfër , îgnïvbmûs. 

IGNÏFLÜÜS  , â , ûm.  Qui  jette  du  feu.  * ïgnïflûæ 
câvërnâê.  Claud. 

IGNÏGËNÂ,  â:.  m.  Surnom  de  Bacchus,  né  au 
milieu  des  foudres  et  des  éclairs.  * Ignïgenâmquë  , 
sâtûmquë  ïtërùm , sôlûmquë  bïmâtrëm.  Ovid. 

IGNIPÊS,  êdïs.  adj.  Qui  a les  pieds  de feu,  ou  en  feu. 
*Tûncscïët  ignïpëdûm  virés  ëxpértûs  ëquôrûm.  Ov. 

IGNÏPÔTÊNS,  fis.  m.  Vulcain,  dieu  du  feu. 

* Haûd  sëcüs  Ignïpôtëns,  née  lëmpôre  sëgnïbrîllô.F. 

IGNÏS  , ïs.  m.  Feu.  *Âltâ  pëtûnt  âër , âtquë  àërë 
pûrïôr  ignïs.  Ovid.  SYN;  Rbgûs  , faces , flâmmâ , 
Mûlcïbër,  Yûleânûs,  incëndïâ.  EP.  Cëler , lëvïs  , 
vâgûs,  vbrâx,  ëdâx,  flâgrârts,  àcèr,  férvéns,  tôrrëns, 
râpïdûs,  câlïdûs,  âvïdûs,  trëmûlûs,  rûtïlûs,  vblûcrïs, 
lûcïdûs  , spléfidïdüs  , flàmmëûs  , æstïfër  , férvïdûs  , 
tôrrïdûs,  côrûscûs,  fûmôsûs,  dàmnôsûs,  scintillans, 
flâmmïvbmûs , Vûleânïûs.  PHR.  Ignïs  ârdbr.  Ignëâ 
vis.  Ignéus  ârdbr , férvÔr.  Vûleânïâ  péstïs.  Sûmmâ 
pëténa.  Sævâ  incëndïâ  vôlvéns.  Jâcïéns  per  ïnânë 
fâvillâs.*Qui  trëmûlâs  spàrgil  flâilimâs.  Ündântï  fûmô 
âtër.  Àmpléxû  quæquë  râpâci  Côrrïpïéns.  Fôrnàcï- 
bûs  ignïs  ânhélât.  Virg.  Fûrït  immissis  Vûleânûs 
liâbénis.  Virg,  'voy.  Flamma.  ||Igném  jâclo.'Y'él  Dâ- 
nâûm  Phrÿgïôs  jàcûlâtûs  pûppïbûs  ignés.  Vhg.  PHR. 
Aûdâcés  instrûïl  ignë  mânûs.  Ovid.  Fûmïfërôs  infért 
Mézéntïûs  ignés.  Virg.  * Ignëm  àd  fâstigïâ  jàctânt. 
Virg.  'voy.  Incendium.  || Ignëm  élïcïo.  * Ët  sïlïcis  vénis 
âbstrûsûm  èxcûdërët  ïgném.  Virg.  SYN.  Igném  sûs- 
eïto,  éxeïto.  PHR.  Àdmôtô  fômïtë,  sûlphûrë,  côrtïcë 
siccô  , ârénti  stùppâ,  ïnténsâ  bûccâ,  véntôsô  folle, 
ïgném  éxeïto,  flâmmâm  irrito.  Igném  sïlïce,  é sïlïcïs 
vénis  ërûo,  éxcûdo,  ëlïcïo.  Sémïnâ  flâmmæ  Àhs- 
îrüsâ  ïn  vénis  sïlïcïs  quâêro.  Virg, 

împôsïtûm  cïnërém  ét  sôpitôs  sûsrïlâL  ignés.  Virg. 

Tûne  siccô  primâs  irritât  fômïtë  flâmmâs.  Ovid. 

Üt  pénë  éxstinctûm  cïnërém , si  sûlphûrë  tângâs  , 
Yivët , ët  éx  mïnïmô  mâxïmûs  ignïs  ërït.  Ovid. 

Ütquë  sôlét  véntis  âlïrnéntâ  resûmërë,  quâquë 

Pârvâ  sûb  indûctâ  latûit  scintilla  fâvillâ 

Créscërë,  ët  in  vëtërés  âgïtâtâ  rësûrgërë  virés.  O. 

DÉVELOPPEMENT. 

Ac  primùm  silici  scinlillam  excudit  Achates, 
Suscepitque  ignem  foliis,  atque  arida  circum 
Nutrimenta  dedit,  rapuitque  in  fomite  {ianinaiii  Y, 
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foco  tepidum  cinerem  dimovit,  et  ignes 
Suscitat  hesternos,  loliisquè  et  cortice  sicco 
Nutrit,  et  ad  flammas  anima  perducit  anili, 
Multifidasque  faces,  ramaliaque  arida  tecto 
Detulit  ei  minuit,  parvoque  admovit  aheno.  Virg. 
g Ignem  striio. 'Ligna  foco  sùbdërë,  âddërë,  rëpô- 
nërë , ïngërërë , ïrnpônërë.  Lârgô  îgnë  dômùm  së- 
rèno,  êxlülâro. 

Àdvôlvêrë  focïs  ùlmôs , îgnîquë  dëdërë.  Vlrg. 
Dûm  mëüs  âssïdûô  lücêât  ïgnë  fôcûs.  Tib. 

. . . Mâgnô  vëlûti  cûm  flâmmâ  sônôrë 

Vïrgëâ  süggërïlùr  côstïs  ündântïs  âhénï.  Yh'g. 

Il  Ignêm  exstinguo.  'Niilritiir  véntô,  vëntô  rëstin- 
gtjïtur  igins.  Ovid.  PHR.  Sânctôs  rëstinguërë  fôntï- 
büs  ïgnës.  Virg. 

Lënïs  âlit  flâmmâs  ; grândïôr  aura  nëcât.  Ov. 

(I  Torche f flambeau.  'Prima  infënsûm  vï  côrrïpït 
ignëm.  Virg.  PHR.  ôdôrâtô  lûxërat  ignë  casa.  Pr. 
' Lûcët  vïâ  lôngô  Ôrdtnë  flâmmârûm.  Virg.  'voy.  Tæ- 
da.  Il  Éclair,  foudre.  ' Më  rëôr  infëstô,  cùm  louât, 
ignë  pëti.  Ovid.  Crëbrîs  mïcât  îgmbüs  ælbër.  Virg. 
voy.  Fulgur,  Fulmen.  ||  Feu  des  sacrifices,  * Ët 
prïmûm  Hércülëis  sôpitâs  ignïbûs  ârâs  Excitât.  F//^. 
Ômnis  ôdôrâtis  ignibus  ârâ  câlët.  Ovid.  j|  Eclat , 
brillant.  ' Â vërlicë  flâmmâ  Fùnditür  ët  vàstôs  ümbô 
vomit  aûrëüs  ignës.  Virg.  ||  Feux  de  joie , d’artifice. 
PHR.  Ignis  , flâmmâ  missilis  , vïbrâtilïs , jâculâbilïs. 
Ignës  composites  jâcülâri.  Sûlphûrëæ  cërnës  mirà- 
cidâ  flâmmæ.'In  vârïâs  incëndiâ  vërsâ  figuras.  îgnëâ 
grândô  câdit.  Nûbëmquë  vôlàtïlïs  imbër  ïnaùrât. 
Nitràlô  flâmmëâ  pâstù  Nix  âlïtür.' Flâmmâ  vïbrâtïlis 
ârdët , Iridis  in  spëcïëm.  H Amour , ro/ère.  ' Vûlnas 
âlït  vënis  ët  cfêcô  cârpïtür  îgnî.  Virg.  Tôtôquë  âr- 
dëntïs  âb  ôrë  Scintillœ  âbsistûnt,  ôcûlis  micât  âcribüs 
ignïs.  Virg.  PHR.  Sësë  ôffërt  ùltrô  mëüs  ïgnïs  Àmÿn- 
tâs.  Virg.  ’i'oy.  Amor,  Ira. 

ÎGNlTÜS , â,  ùm.  Ardent,  tout  en  feu.  ' Côllâ  vël 
ignitis  sincërâ  încmgërë  sërtis.  Prop.  EP.  voy.  Igneus. 

ÎGNÏVÔMÜS  , à , üm.  Qui  jette  du  feu.  ' Àllïüs 
ignivômüm  sôlën?  cœli  ôrbitâ  dûcit.  Lact.  SYN. 
Ignifër , flâmmïvômüs. 

ÎGNOBÏLÏS,  lë.  adj.  Inconnu,  sans  réputation. 
' Sôlüs  übï  ïn  silvis  ïtâlîs  ignôhilis  têvùm  Ëxïgit. 
Virg.  SYN.  Ignôtüs , ôbscûrüs,  inglorius.  PHR.  Quëm 
fâmâ  ôbscûrâ  rëcôndit.  Virg.  Hômô  sïnë  nôminë. 
Non  ëst  îgnôbïlë  cârmën.  Virg.  Studiis  flôrënlëm 
ignobilis  ôti.  Virg.  g De  basse  naissance.  ' Sævitquë 
ânimis  mnôbilë  vûlgüs.  Virg.  SYN.  Vilïs,  liümilis, 
tënüïs,  àDjëctûs,  dëspëctüs,  plëbëiüs,  ôbscûrüs,  dës- 
pëctüs.  PHR.  Infimtë  plébis  homô.  Nûllis  mâjôrïbüs 
ôrtüs.  Hor.  Priscæ  lücïs  ëgëns.  Plëbëiâ  dë  stirpë. 
Plëbëiô  sânguinë  nâtüs.  Sânguïs  pârëntûm  paûpë- 
rûm.  Hor.  Quëm  sëriës  ïnhônôrâ  pârëntûm  Prôgë- 
nüit.  Stat.  Gui  sïnë  lûcë  gënüs.  Stat.  Hümili  dë  plêbë 
pârëntës.  Ovid.  Non  illâ  l5cô  nëc  ôriginë  gëutis 
Clârâ.  Ovid.  Ôrtâ  dornô  pàrvâ.  Ovid.  Quëm  non 
cùmmëndànt  mâgnâ  pârëntûm  Nôminâ.  Ovid. 

IGNÔBÏLÏTÂS  , âtïs.  f.  Basse  extraction.  * Rês 
ôbscûrâ  quïdëm  ësî  ignôbilïtâtë  virôrûm.  Ovid.  PHR. 
'Obscürûm  gënüs,  ët  sïnë  lûcë  Pënàlës. 

ÎGNÔMÏNIÂ  , æ.  f.  Ignominie,  déshonneur.  'Mûllâ 
gêmëns  .gnômïnïàm , plâgâsquë  süpërbi  Victôris. 
Virg.  SYN.  Prôbrûm,.  iâbés  , mâcülâ,  dëdëcüs,  in- 
famia. 'voy.  Infamia. 

IGNÔMÏNÏÔSÜS  , â , ùm.  Ignominieux.  'Aût  im- 
munda crêpent , ignômïnïôsâquë  vërbâ.  Hor.  SYN. 
Inlâmië , prôbrôsüs. 
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IGNÔRÂNTÏÂ , æ.  f Ignorance.  ' Préètërîtæ 
nïâm  dâbit  ignôrânliâ  cûlptc.  Ovid.  SYN.  îgnôrâtïô, 
inscitia,  impëritiâ.  EP.  Rüdis,  tûrpis,  pâvïdâ,  nôxïâ, 
süpinâ , impëritâ.  PHR.  ïnërs  màlôrûm  rëmëdïûm 
ïgnôrântiâ  ëst.  S. 

IGNÔRO,  âs,  âvi,  âtûm , are.  Ignorer.  'Kâiâdës 
îgnôrànt,  ignôrât  ët  înâchüs  ipsë.  Ovid.  SYN.  Nës- 
cïo.  PHR.  Më  lâtët.  Sûm  nësciüs  , inscius.  Haûd  îg- 
nàrüs  ërâm.  Virg.  ' Nëclâtüërë  dôli  frâtrém  Jûnônis. 
Virg.  Nôn  ëquïdëm  ôbscûrûm  vôbïs  ëst.  Virg.  Mül- 
tâquë  më  fügïûnt.  OciW.'Quis  Trôjænësciât  ûrbëm? 
Virg.  11  Méconnaître.  ' Neû  fügïtë  hôspitïûm , nëvë 
îgnôràtë  Lâtïnôs.  Virg. 

IGNÔSCËNDÜS  , â,  ûm.  Pardonnable.  * ïgnôs- 
cëndâ  quidëm , scirënt  si  ignôscërë  Mànës.  Virg. 

IGNÜSCO  , scis,  gnôvî,  gnôtûm,  scërë.  Pardon- 
ner. ' Sûnt  dëlictâ  tâmën , quibüs  ignôvissë  vëlimüs. 
Hor.  SYN.  Pârco,  côndôno,  indûlgëo.  PHR.  Vëniâm 
dô.  'voy.  PaKfo. 

Ignôtüs,  â,  ùm.  inconnu.  * Rârâ  për  îgnôtôs 
ërrânt  ânimâliâ  môntës.  Virg.  SYN.  Âbditüs  , âreâ- 
nüs  , ôbscûrüs  , incôgnïtüs  , îgnôbilïs.  PHR.  Mâle 
nôtüs.  ïgnôti  nbvâ  fôrmâ  viri.  Virg. 

ÏLBÂ.  ou  ÎLVÀ , æ.  f.  Elbe-,  île  de  la  mer  Médi- 
terranée sur  la  côte  de  la  Toscane,  abondante  en 
fer.  ' Ilvâ  mëtâllïficis  sëmpër  fûntôsâ  câminis.  Mart. 

Insülâ  inëxbaûstis  Châlÿbûm  gënërôsâ  mëtâllïs. 

Virg. 

ÏLËRDI,  æ.  / Lérida,  avilie  d'Espagne.  ' Aût 
fügïës  Ütïcâm  , aût  vinctûs  mittérisï.lërdâm.  Hor. 

ÏLÉX , ïeïs.  f.  Yeuse , chêne  'vert.  ' Ilicïbûs  crë- 
bris  sacra  nëmüs  âccübât  ûmbrâ.  Virg.  EP.  Vïrëns , 
âltâ,  frôndëns,  viridis  , vâlidâ  , pâtülâ,  ôpâcâ,  prô- 
cërâ  , nôdôsâ , frôndôsâ , bîrsûtâ , cûrvâtâ  , râmôsâ  , 
lïttôrëâ.  PHR.  Ilïgnûm  , ilicëûm  rôbür.  Ilëx  plënâ 
fâvis.  Claud.  Cûrvâtâquë  glândibüs  ilëx.  Ovid.  Dûris 
üt  ilë.x  tônsà  bipënnibüs.  Hor.  voy.  Quercus. 

ÎLÏÂ,  ïûm  , ïbijs.  n.  pl.  Intestins.  ' Pérquë  ütë- 
rûm  sbnïtû  përquë  ilia  vënït  ârûndô.  Virg.  SYN. 
Viscërà.  EP.  îniïiriâ  , crâssâ,  vëntôsâ.  ||  Flancs. 
' Cômprëssis  iiïbûs  ârctâ.  Lr.  SYN.  Lâtërâ.  PHR. 
îlïâ  lôngô  Sinjftikû  téndûnt.  Virg. 

ÎLÏÂ  ou  RHËÂ  SŸLVÏÀ  , æ.  f Fille  de  IVumitor, 
eut  de  Mars  les  jumeaux  Rémus  et  Romulus.  Son 
oncle  Amulius  la  fit  enfermer  vivante  dans  un  tom- 
beau près  du  Tibre.  ' Dônéc  rëginâ  sâcërdôs,  Màrtë 
grâvis,  gëminâm  pârtû  dâbit  Ilïâ  prôlëm.  Virg.  EP. 
Trôïcâ  , Dârdânâ,  Màrtïâ,  Rômânâ  , Tïbërinâ. 

ÎLÏÂCÜS  et  ILÏÜS  , â,  ûm.  D’îlion,  de  Troie. 
' Ter  circûm  îlïâcôs  râplâvërât  Hëctôrâ  mûrôs.  Virg. 
* Côntigïmûsquë  mânûm , quâ  côncïdït  îlïâ  tëllûs. 
Virg.  SYN.  Trôïüs  , Dârdânüs , Trôjânüs  , Dârdâ- 
nïüs. 

ÎLÏÂS  , âdïs.  f.  Troyenne,  femme  de  Troie.  * ïiïâ- 
dûm  tûrbâ  ët  Phrygiis  cômïlâtâ  ministris.  Virg. 

ÎLÏÂS  , âdïs.  f Iliade , poème  d’Homère.  * Nës- 
cïô  quïd  mâjûs  nâscïtür  îliâdë,  Prop.  EP.  Mœônïâ  , 
dïvinâ.  voy.  Homerus. 

ÎLÏCÉT.  adv.  Aussitôt,  d’abord.  ' Fügïî  ilicët 
ôcïôr  Eûrô.  Virg.  SYN.  Illico,  stâlim. 

ILÏCËTÜM  , i.  n.  Bois  planté  de  chênes  verts.  ' Ël 
sânclûm  Bârâdônïs  ilïcëtûm  (Pliai.)  Mart.  PHR. 
îlignûm,  ilicëûm  nëmüs. 

ILÏCËÜS  , ILÎGNËÜS  , Plin.  e/  iLiGNÜS  , â , ûm. 
D’yeuse.  ' Ôrniquë , ilicëiëquë  trâbës.  Stat.  Cèr^ 
rëntëm  ilignis  pôtârë  cânâlïbüs  ündâm.  Virg 

ÎLÏÔNË , ës.  f.  Fille  aînée  de  Priam.  ' Prætërëi 
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«>cë|)U  rim  , Ilïoiië  fjuôd  gëssëral  olïm.  * Virg,  PHR. 
Mâxïmâ  nâLûrùni  Prïamï.  Virg. 

ILÏÔNEÜS , ^î,  m.  Un  des  compagnons  d’Enée. 

* Mâxïinüs  Ilïôneûs  plâcïdô  sic  pêcloré  cü’pït.  Virg. 
IlISSÜS  , ï.  m.  Fleuve  de  V A t tique,  * Célâvït  Gë- 

lïcôs  ripis  Ilissüs  amôrês.  Stat.  PHR.  Ânfrâctü  ri- 
jiârûm  incûrvüs.  Stat. 

ÎLTTHŸÀ  , £ë.  / Fille  de  Junon , (jui  présidait  aux 
accouchements.  * PrÆpôsïtâm  tïmidis  pârïêulïbûs 
liillnâm.  Ovid. 

ÎLÏOM  , ïi.  ÎLÏÔN  , n.  ILÏÔS  , et  iLÔS  ,i.  / For- 
leresse  de  Troie , souvent  confondue  par  les  poètes 
avec  la  'tille  même.  * Ilïüm  et  ômuïs  hümô  fumât 
Këplûnïâ  ïrôjâ.  êl  Tenedos,  Sïmôis- 

cpië  et  Xànlhûs  ëtldâ.  *Tünc  cùmlristïs  ërât , 

dëlciisâ  est  Ilïôs  ârmis.  Ovid.  SYN.  Trôjâ,  Pcrgâina  , 
ôi  üm.  EP.  Pôténs , sacrum , ingëns  , âltûm  , ûstiim, 
supêrbûm , inclÿtûm  , diruliim  , êvérsûm.  'voy. 
Tiüjâ. 

ÎLLÀBËFÂCTÜS  , â , ûm.  Qui  nest  point  gâté. 
QiiÆ  sempêr  mânëànt  illâbëfâclâ  prccôr.  Ovid. 
SYN.  înlëgër  , illæsüs,  illibatus. 

ÎLLÀBÔR  , ërïs , lapsus  sùm , lâbi.  d.  Entrer . 

* Mêdiæcjuë  mïnâiis  illabitiir  ûrbi.  Virg.  |1  Couler 
dans.  * Tibërinô  illâbilür  âiniii.  Virg.  SYN.  ïnflûo, 
incido.  Il  S’insinuer.  * Dâ , patër , i^âgurïûm  , âtquë 
ânimis  illâberë  nôstris.Fir^.  SYN.  Insïnûôr.  |1  Tom- 
ber.  * Si  frâctus  îllàbàtür  ôrbis.  Hor.  'voy.  Cado  , 
Labor. 

ILLÂ.BÔRÀTÜS  , à , ûm.  Scn.  Qui  n’est  point  tra- 
vaille. 

ILLÀC.  adv.  Par-là  f de  ce  côté-là.*  WnxanslWtiC.. 
Ovid. 

ÎLLÀCËRÀBÏLÏS , le.  Qui  ne  peut  être  déchiré. 

* Spolïüm  illâcërâbilë.  Sîl. 

ILLÂCRŸMÂBÏLÏS , le.  Impitoyable  , inexorable. 

* Non  , âmicë,  plàcës  illàciÿmàbïlêm  Plûtônâ.  Hor. 
SYN.  Dûrüs  , implacabilis , inëxôrâbïlïs.  PHR.  Nês- 
cius  üêcti , îiiâasuéscërë. 

ÏLLÂCRŸMO.  âs  , âvi,  âtùm,  ârë.  «.  ILLÂ.- 
CRŸMÙR  , ârïs,  âtûs  sùm,  âri.  d.  Pleurer.  * Sic 
ait  illucrÿmàns.  Virg.  ||  Pleurer  sur.  * Illàcrÿmàrë 
mâlis.  Ovid.  'Voy.  Lacrymor.  ||  Suinter , dégoutter. 

* Êt  moêstüm  ïllàcrÿmât  tèmplis  èbûr , jërâquë  sù- 
ciâat.  Virg. 

ÎLLÆSÜS  , â , ûm.  Qtù  n est  point  blessé , sain 
cl  entier.  * ChàÔniùmquë  nëmûs  brûmÆquë  illæsa 
rtiprëssus.  St.  SYN.  Intëgër,  incolumis,  inviolatus. 

ÎLLÆTÂBÏLÏS  , le.  Triste,  fâcheux.  Cônfûstê 
soiiiis  ùrbïs  et  ilhêlâbilë  mûrmûr.  Virg.  SYN.  Tris- 
lis,  fûnëstûs,  înjûcûndûs  , inamabilis,  'voy.  Tristis. 

ÎLLÀPSÜS , à , ûm.  part,  i/’lllabor.  Tombé.  * Më 
ii'ûucûs  illâpsûs  cërèbrô  sûstûlërât.  Hor. 

ÎLLÀPSÜS,  ûs.  m.  Colum.  Écoulement,  passage 
des  eaux.  U Inspiration.  ||  Chute.  Voy.  Illabor. 

ILLÀQÜËO  , âs  , âvi , âtùm , ârë.  Prendre  au  fdet. 
H Embarrasser.  * Sîëvôs  illâqueânt  dûcës.  (Glycon.) 
llor.  SYN.  Tmplico  ,’ illigo  , intrico,  involvo,  impe- 
dio , irretio,  circümrétio. 

ÎLLÀTRO,  âs,  âvi,  âtùm,  ârë.  Aboyer  sur  ou 
contre.  * Mânibûs  illatrat.  Lucan. 

ÎLLAÜDÀBÏLÏS , le.  Qui  nest  point  louable. 

* Jûvât,  heû!  jûvàt  illaûdàbilë  cârmën.  Stat.  SYN. 
îllaùdâtûs. 

ILLAODÀTÜS,  â,  ùm.  Qui  nest  point  loué,  ou 
qui  nest  point  louable.  * Aùl  iliaûdâti  nëscit  Busi- 
ridis ârâs?  Virg. 
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ÎLLË  , ÎLL\  , ILLÜD.  Lui,  elle,  celui  là  , cette» 
là.  * Nëmpë  quôd  hic  âllë  , demissius  illè  vôiâbât. 
Ovid.  — ou  gén.  IlHûs.  * Illiûs  immënsæ  l’ûpërûnt 
liôrrëâ  mëssës.  Virg.  * Qiiâm  nôstrô  illiûs  làbâtûr 
pëctôrë  vûltûs.  Virg.  SYN.  Hic,is,  ipsë. 

ILLËCEBRÆ  , ârûm.  f pl.  Attraits  , charmes. 

* Dûlcibûs  illëcébris  dëcërnërë  côgit  âmântës.  Virg, 
SYN.  Stimûlûs,  iliciûin , blânditiæ  , lënôciniûm  , 
invîtâmënlâ  , irritâmëntâ.  EP.  Blândæ , dûlcés , lë- 
nës,  môllës,  mitës  , fôrtës  , vânæ  , inânës  , pôtën- 
tës  , dôlôsië , lâllâcës  , ârgûtæ. 

ILLÉCÉBRÔSÜS  , â,  ûm.  Plein  d’attraits , séduu 
saut.  * Illëcèbrôsûs  ënim  sâpôr  ëst , ët  pëslifër  bo- 
rûm.  Prud.  SYN.  Blândüs , fallâx. 

TLLËCTÜS  , â,  ûm.  Qui  n’a  pas  été  élu.  * Si 
non  âccipiët  scriptûrn  illëctûmquë  rëmittët.  Ovid. 

11  part,  i/'lllicio.  Attiré'.  Voy.  illicio. 

ILLËPÏDÊ.  adv.  Sans  grâce.  * Crâssë  cômpôsi- 
tûm  ïllëpidëvë.  Hor.  SYN.  ïnëplë  , insûlsë  , iinir- 
bânë. 

ILLËPÏDÜS  , â , ûm.  Sans  grâce , impoli , gros- 
sier. * Oëlicii-ë  , illëpidæ  âtquë  inëlëgântës.  ( Pliai.  ) 
Catul.  SYN.  ïnëptûs , insûlsüs,  inûrbânûs,  invë- 
nûslûs. 

iLLËVl  prêt.  <^'lllino.  * Ët  quôdcûmquë  sëmél 
chârtis  iilëvërit.  Hor. 

lLLËX,légis.  omn.  gén.  Qui  'vit  sans  loi.  SYN. 
Ëxlëx. 

ILLËX  , ïcis.  adj.  Qui  attire  , qui  sert  d’amorce. 

* Üt  tibï  nûne  ëscâ  Phâraô  velut  îUïcë  câptûs. 
Mant. 

ILLTBÂTÜS.  â,  ûm.  Qu’on  n’a  point  effleuré 
pur.  * Illibâtâ  tibï  mërcëdis  jiôrtiô  sâlvjü.  Ovid.  Illi* 
bâta  lorô  fœdërâ.  Cl.  SYN.  îutëgër , inlâciûs,  in- 
côrrûplüs  , intëmërâtûs,  indëlibâtûs, 

ILLÎBËRÀLÏS  , îë.  Ter.  Vil , sordide.  Foj.  Yilis. 

ILLÏC.  La , en  cet  endroit.  * Hic  segêtës  j îllic  vë* 
niûut  fëlicïûs  ûv£ë. 

ÎLLÏCÏO,  cis,  lëxi  , lëclûm  , cërë.  Amorcer,  at- 
tirer, engager,  séduire.  * Illicere  ût  cûpërënt  vi- 
lâm  mûlàrë  priôrëm.  Lucr.  SYN.  Câpto,  dûco,ât« 
trâho,  inësco , invito,  âllicio,  pëllicio , illâquëo  ,' 
ïnëtio. 

ILLÏCÏTÜS  , â , ûm.  Illicite.  * Illicilâs  tëntârë 
viâs.  Val.  Flac.  SYN.  Nônlïcitûs,  lëlitûs  , iniquus. 
PHR.  îrë  per  illicitûm.  'voy.  Nefas. 

ILLÏCÔ.  adv.  Aussitôt.*  îllicôprôdit  poëtâ  (Phal.) 
Cal.  SYN.  Cïtô , stâtim  , ôciûs , protinus,  ilicët , nëc 
môrâ  , cônfëslim,  ëxtëmplô , côntinüô. 

iLLiDO,  is,  lisi , lisûm  , dêrë.  Heurter,  briser. 

* îllîditquë  vâdis  âtquë  âggërê  cingit  ârëmê.  Virg. 
SYN.  Côntëro,  ôbtëro  , âllido  , côllido  , impingo, 
infringo  , ôffëndo. 

ILLIGÀTÜS,  â , ûm.  Lié.  * Non  ût  jûvéncis  illi- 
gâtâ  plûribûs.  Hor. 

ÎLLÏGO  , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Lier,  attacher,  en- 
trelacer. * Sûmmâ  pëdûrn  prôpërë  plântârïbüs  illi- 
gat âlis.  Stat.  SYN.  Ligo  , âlligo  , vincio,  implico  , 
intëxo  , innëcto  , Illâquëo  , inimiscëo. 

ILLIMÏS  , ë.  Qui  n’est  point  bourbeux.  * Fôns 
ërât  illimis , nitidis  ârgënlëûs  ûndis.  Ovid.  SYN. 
Pùrüs  , limpidus  , péllûcidûs. 

ILLINC.  adv.  De  là.  Hinc  môvêt  Eûphrâtës, 
ïllinc  Gërmâniâ  bëllûm.  Virg.  SYN.  Inde,  istinc. 

ÎLLÏNÏO  , is , ivl  et  ii , itûm  , ire  , et  ILLÏN  O , ïs , 
lëvï,  lïtûm,  nërë.  Oindre,  enduire.  * Quôd  si  brù- 
iqâ  nivés  Àibânis  illinël  ârvis.  Hor.  SYN.  Lino, 
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fingo  , ïnûngo  , jiërûngo.  ôblïno  indùco  , «,'îi  cûm- 
lïno. 

TLL!SI.  prêt.  ^/’l\lido.  * Ëffrâclôqiië  illïsïl  ïn  ôrâ 
cërébrô.  Virg. 

TLLISÜS  , â , ûm.  part.  ^^'Illido.  * Illîsâquë  prôrâ 
pënêndïl.  Virg.  PHR.  Illîsa  scôpûlîs  æquôrâ.  Virg. 

ILLTSÜS  , üs.  m.  Choc , rencontre  d’un  corps. 

* Illisû  scôpüîûs  trêmïl  ôiunïs  âquârûm.  Sil. 

ILLITTERATÜS  , â,  ûin.  Hor.  Non  lettré  y igno~ 
vaut.  Voy.  Indoctus.  |1  Qui  n’est  point  écrit. 

ÎLLÏTÜS  , â , ûm.  part,  r/'lllino.  * Quêm  non 
offéndât  tôtô  fæx  illîtâ  vûltü.  Ovid.  PHR.  Illïtâ  télâ 
dôlis.  Virg,  Aûrüm  vëslïbûs  îllïtûm.  Ovid. 

ILLÔ.  adv.  de  lieu,  qui  marque  le  mouvement. 
Là.  * I!lô  âdvénî.  Ter. 

ILLÔTÜS,  â,  ûm.  Qui  n’est  point  lavé;  sale. 

* Sûdôr  lonsïs  illôtûs  âdlucsïl.  Virg.  SYN.  Tûrpïs, 
sôrdïdüs  , illûlüs. 

ILLÜC.  adv.  Là.  * Hûc  ora  fërébat  et  illüc.  Virg. 
SYN.  Ëô. 

ILLÜCËO  , cês  , lûxï,  cêrë  , et  ILLÜCÊSCO  , scïs, 
xî  , scërë.  n.  Liv.  Luire , faire  jour.  * Illûxïssë  dïës, 
alïûmvë  hâbuïssë  tênôrëm.  Virg.  SYN.  Lûcëo , ir- 
radio. 'voy.  Luceo. 

ILLÜDO  , dis,  lùsî,  lüsùm  , dèrë.  Se  jouer,  se 
moquer.  * Tûm  vârïîê  illûdënt  specïës  âtquë  ôrà  fë- 
rârûm.  Virg.  SYN.  Lûdo  , rïdëo  , dëlùdo , ïrrïdëo  , 
dërîdëo.  PHR.  Cërtântquë  îllûdërë  câptô.  Virg. 
Vërbîs  vîrtûlêm  ïllûdê  süpërbïs.  Virg,  Càprèâquê 
sëquâces  Illûdûni  tënëræ  frôndî.  Virg.  1 îllûdërë 
chârtis.  Hor. 

ILLOMÏNO  , as,  âvï,  âtûm  , ârë.  Éclairer,  illu- 
miner. * Rûptôquë  vïâs  îllûmïnât  ignë.  St.  SYN.  11- 
lùslro  , côllûstro.  PHR.  Lûmën , lûcëm  dô,  fûndo , 
spârgo , miîto  , jâclo  , jâcio , præbëo  , dispërgo  , ëf- 
fùndo.  Ignë  , lùcê  , lûmïnê  spârgo  , cingo , rèplëo  , 
implëo  , sërëno  , përfûndo , circûmdo.  Lùminë  nôc- 
tëm , tènëbrâs  iügo , vinco  , pëllo , supëro.  Lârgô- 
quë  sërënât  Ignë  domûm.  Stat.  Nôctëm  flâmmis  lü- 
nâliâ  vincûnt.  Virg.  Dânl  clârâ  incëndïâ  lûcëm  Ér- 
rànti.  Virg.  Lûnâ  ministrat  ïtër.  Prud.  'voy.  Lu- 
men. 

Plûrïmâ  vëntûræ  sûspëndïtë  lûmïnâ  nôcti.  Cl. 

Lûxërït  ët  tôtâ  flâmmâ  sëcûndâ  domô.  Prud. 

ILLÜNÏS  , në.  Où  il  ne  fait  point  de  lune.  * Illû- 
nëm  nâcli  për  rûra  tâf'ëntïâ  nôçlém.  Sil.  SYN.  ôpâ- 
cüs  , nûbilüs,  ôbscûrüs,  lënèbrôsüs. 

iLLÜSl.  prêt,  âf'llludo.  * Hic  ait , ët  nôstris  illû- 
sërït  âdvënâ  rëgnis.  Virg. 

ILLÜSÜS  , â,  \3Xt\.  part,  f/'llludo.  * Illûsâsquè 
aûrô  vëstës.  Virg. 

ILLÜSTRÏS  , trë.  Clair , lumineux.  * Côncûtïëns 
(sol)  illustre  câpüt.  Ovid.  SYN.  Clàrüs,  hicidûs, 
corûscûs.  Il  Illustre,  célèbre.  * Nâm([uë  fore  illüs- 
trëm  fâmâ  fâtisquë  cânëbâni.  Virg.  SYN.  Clârüs  , 
prâ'slàns  , celëbër  , inclytus  , nôbilïs  , Insignis  , spëc- 
tâtûs  , spëctândüs,  pi'iëcëllëns , ëximiûs  , cônspïcüüs. 
PHR.,  Laûdê  , lama  inclytus.  Titulis  Insignis  ët  ar- 
mis. Clârùm  nômën  âdëptûs.  * Clârüs  âpûd  pôpülôs. 
Vënlûrûs  in  ôrâ  vii  ûm.''Cûjûs  nülli  non  côgnïlâ  vîr- 
tûs.  Fâmâ  süpër  æthèrâ  nôlüs.  Virg.  Fâmâm  qui 
tërmïnët  âslrîs.  Virg.  'voy.  Celeber. 

ÎLL0STRO,âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Éclairer,  don- 
ner  Ju  jour.  * Soi  illûstrât  orâs.  Hor.  -voy.  Illumi- 
no. y Éclaircir.*  Græcôrûm  illûstrâre  rëpërtâ.  Lucr. 
voy.  Dilucido.  P Illustrer , rendre  célèbre,  'voy.  De- 
coro, 


ILLOTÜS  , â , ûm.  Qui  n’est  pou.*  lave.  * Mon»* 
trâvit  côquërë  illûtôs  Cûrtillûs  êchïnôs.  Hor.  SYN. 
Illôtüs. 

ILLÜVÏËS  , ëi.  f Saleté , crasse , ordure.  * Nê 
tôndërë  quïdëm  môrbô  îllüviëquë  përësâ  ( pecora), 
Virg.  SYN.  Pædôr,  squâlôr , sôrdës,  côllüviës.  EP. 
Fœdâ , crâssâ  , fœlidâ  , sôrdidâ , lûtôsâ  , immûndâ  , 
ôbscœnâ. 

ILLŸRÏA  , æ.  / ILLŸRÏS  , is.  / et  ILLYRÏÜM , 

ii.  n.  Illyrie , partie  du  royaume  de  Macédoine , au 
nord  deï’ Épire  ou  Basse- Albanie.  ILLŸRÏCÜM,  l’ Il- 
lyrie actuelle.  * An  tibï  sûm  gëlidâ  viliôr  Illÿriâ. 
Prop. 

ILLŸRÏCÜS  et  ILLŸRÏÜS  , â , ûm,  D’ Illyrie. 
* Illyricos  pënëtrârê  sinûs.  Virg.  Nïgrior  Illÿriâ  cui 
picë  sânguis  ërit.  Ovid. 

ILÜS  , i.  1.  Fils  de  Tros , roi  de  Troie , donna  à 
ce  royaume  le  nom  d’Ilion.  * Ilüs  âdhûc  Àsiâê  divës 
bâbëbât  opës.  Ovid.  ||  — 2.  Ascagne , fils  d’Énée 
et  de  Créuse.  * At  puër  Ascâiiiûs , cui  nûne  côgnô- 
mên  ïûlô  Additur,  Ilüs  ërât , dûm  rés  stëtit  Ilia  rë* 
gnô.  Virg. 

ÎLYA  , æ.  f 'voy.  Ilba. 

ÏMÀGÏNÔR,  ârïs,  âtüs  sûm  , ârï.  d.  Plin.  Ima- 
giner, se  représenter  l’image  d’une  chose.  SYN. 
Fingo  , éffïngo , ëxcôgito , cômméntôr.  PHR.  Ànimô 
concipio  , dësigno. 

TMAGÏNOSÜS  , â , ûm.  Catulle.  Qui  représente. 

ÏMÂGÔ,  inis.  f Image , portrait , statue.  * Sâ- 
tûrnûsquë  sënëx , Jâniquë  bïfrônlis  imâgô  Adstâ- 
bânt.  Virg.  SYN.  Icôn  , signûm  , statüâ , spëciës  , 
figûrâ,  ëxëmplâr,  ëffigiës  , simülâcrùm.  EP.  Pictâ, 
scûlplâ , vivâ,  fidâ  , spirâns,  lënëâ,  lignëâ,  cërëa , 
fictilis,  scûlplilis,  lûcidâ  , rëgiâ  , dëcôrâ,  süpërbâ  , 
rëgâlis  , aûrâtâ  , ëxcûltâ  , ëxprëssâ , êrëctà , màrmô- 
rëâ,  ëbûrnëâ , âdûmbrâtâ.  PHR.  Pictâ  tâbéllâ.  Ëffï- 
giés  ëxprëssâ  ærê , aûrô , àrgëntô.  Yivî  dë  mârmôrë 
vûltûs.  Vivis  cërtâns  vûltibüs,,  vivôs  vûltùs  simûlàns 
imâgô.  Quâm  dôcti  ârlifïcis  mânüs  dûxit,  pinxit, 
scûlpsit , ëxcûdit.  Ëffigiës  sâcræ  divûm,  Vivôs  ëx- 
sânguis  imâgô  vûltûs  rêfërt,  rëpônit.  'voy.  Effigies, 
Statua,  Tabula.  ||  Image,  ‘vision,  fantôme.*  Kà- 
mônët  in  sômnis  ët  tûrbidâ  tërrët  imâgô.  Fi/g'.  SYN. 
Simülâcrùm.  EP.  Levis,  vâgâ,  nïgrâ , vânâ , tënüis, 
inânis,  nôctûrnâ.  PHR.  * Ët  nôtâ  mâjôr  imâgô.  || 
Ressemblance.*  idiVa<\\xè  dëûs  pôsitâ  fâllâcis  ïmâginë 
Taiiri.  Ovid.  Psittâcüs  hûmânæ  vôcis  imâgô  lôquâx. 
Ovid.  Il  Idée,  souvenir.*  Cûm  subit  illïûs  tristissi- 
mâ  nôctis  imâgô.  Ovid.  PHR.  * Mâjôr  Mârtïs  Jâm 
âppârët  imâgô.  Virg.  ||  Apparence.  Si  nûnquâm 
fôllât  imâgô.  Virg.  ||  Écho.  * Sâxâ  sônânt  vôcisquë 
ôffënsâ  rësûltât  imâgô.  Virg.  Jôcôsâ  lûdit  imâgô. 
Hor. 

IMBËCILLÏS,  le,  et  iMRËCiLLÜS,  â,  ûm.  Faible, 
débile.  * Imbëcillüs,  inërs  sûm,  quid  vis?  Addë,  pô- 
pinô.  Hor.  vioy.  Infirmus. 

IMBËËLÏS  , le.  Qui  n’est  pas  propre  à la  guerre, 
timide,  faible.  * Dëlëgit  imbéllës  ânimôs  nil  fôrtitër 
aûsâ  Sëditiô.  Lucan.  SYN.  Sëgnis,  timidüs,  ignâvüs, 
infirmus.  PHR.*  Cui  tôrpént  infrâctæ  âd  prælia  vi- 
rës.  Virg.  Télûmquë  imbëllë  sinë  iclû  Cônjicit. 

IMBËR , bris,  m.  Pluie.  * Quiqué  sâtis  lârgûm 
cœlô  dëmittitiô  imbrëm.  Virg  SYN.  Plüvià,  EP. 
Grâtüs,  crëbër,  dënsüs,  lârgüs,  âtër,  vèrnüs,  piiL- 
cëps  , ùndâns  , stridëns  , gëlidüs  , câlidüs , firigidüs, 
^ërtilis,  ûtïlis,  âquôsüs,  ptvôsüs,  sônôrüs,  brûr^âlï» 
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Inbêrnüs,  mmbôsüs,  vëntdsüs,  horrendus,  fécündiis, 
cærülêûs , têrrïficüs , repentinus.  PHR.  Tùrbidûs 
imbër  âquâê.  Præcêps  âgmën  àquârùm.*  Bùptis  êffû- 
sûs  nûbibûs  Ânibër.  Rùûnl  llquëfâetïs  nûbïbüs  im- 
bres.* Tànlùs  sé  nûbïbüs  imbër  Rûpérat.  Virg.  'voy. 
Pluvia. 

Jûi-^ler  êt  lætô  dêscéndît  plûrïmüs  îmbrï.  Virg, 

8 Eau.  * Figât  liümô  plantas  et  âmicôs  îrrïgët  im- 
bres. Virg.  PUR.  Câlïdis  pérfündés  imbribus  ârtûs. 
Ovid.  Àccïpïûnt  ïnïmicûm  imbrêm  (nàvês).  Ovid.  || 
Z.ar/7iej.*Spàrgébât  têpïdô  üëbïlïs  imbrë  sïnûs.  Ovid. 
8 Grêle  de  traits.  * Témpëstâs  tëlôrùm  âe  fërrëûs  in- 
gruit imbër. 

IMBÊRBÏS,  bë.  Sans  barbe,  jeune.*  Imhhrhis 
vënïs,  tândëm  cüstôdë  rêmôtô.  Hor.  SYN.  Impiïbïs, 
impûbër.  voy.  Adolescens,  Lanugo. 

ÎMBÏBO,  bïs  , bïl)i , bïbïtûm  , bërë.  Boire , irnbi^ 
ber.  * Imbïbërât  dirùm  spârgëns  për  rûrâ  crüôrëm. 
Alcïm.  SYN.  Bïbo  , cômbïbo  , haûrïo.  U Concevoir, 
se  mettre  dans  l'esnrit  ' Qui  pëtërë  à pôpûlô  laseës 
sævâsquë  sëcùrës  imbïbërât.  Lucr.  SYN.  Côiieïpïo. 
PHR.  Mïhi  ïn  méntëm  indûco. 

IMBRASOS,  i.  m.  Fleuve  de  Samos.  * Imbrâsïdâs 
Glaùcüm  âtquê  Lâdën,  quôs  Imbrasus  ipsë  Nùtrïë- 
rât.  Virg. 

IMBRÊX , ïcïs , m.  et  IMBRÏCÏOM,  ïi.  n.  Tuile 
creuse , faîtière.  * Àngûstiquë  imbrïcë  téeti  Pârjë- 
lïbùsquë  piëmûnt  téctis.  Virg.  Imbrïcïô  pôtërâs, 
Sëxtè,  lâvâré  pëdës.  Mart.  SYN.  Lâîër,  têgülâ.  EP. 
Cûrvûs,  dûrüs,  àltüs.  1 Partie  du  porc.  * Imbrïeëm- 
quë  pôrci.  Mart. 

IMBRÏFÊR , ërâ  , ërûm.  Pluvieux , qui  amène  la 
pluie.  * Vêl  cùm  rûït  imbrïlërüm  vër.  Virg.  SYN. 
Plüviüs,  nimbôsüs,  plüvïâlïs. 

IMBRÔS  ou  IMBRÜS  , i.  Imbro,  île  de  T Archi- 
pel, sur  la  côte  occidentale  de  la  presqu’île  de  Ro- 
manie. 

IMBRÏÜS,  â,  ûra.  D’imbro*  Vënïmüs  âd  pôrtùs, 
Imbrià  térrâ,  tüôs.  Ovid. 

IMBOO,  ûïs,  bûi,  bùtûm,  üërë.  Abreuver,  trem- 
per. * Quæ  fors  prima  dédit , sânguis  nôvûs  imbüït 
arma.  Virg.  SYN.  Rïgo,  tingo  , përfùndo.  PUR.  Irn- 
bùtâ  vënënô  tëlâ.  Ovid.  Téllüs  imbùta  seëléré.  Cl. 
Il  Instruire.*  Littérülis  græcis  imbùtûs,  ïdônëûs  ârti. 
Hor.  voy.  Instruo. 

ÏMÏTÀBÏLÏS,  lë.  Imitable.  * Dëmëns,  qui  nimbôs 
ët  non  ïmïtâbïlë  fûlmën  Ærë  ët  eôrnïpëdùm  cmsu 
sïmûlârât  èquôi  üm.  Virg. 

ÏMÏTÀMËN,  ïnïs,  ÏJVIITÂMÊNTÜM,  i.  «.  ^^/  ÏMÏ- 
TÂTÏÔ,  ônïs.  f Imitation.  * Æquât  vërâs  ïmïtâmïnë 
formas.  Ovid.  Imïtâmëntâ  dôlôrïs.  Tac.*  Sëdûlâ  pro- 
misit sùmmôs  ïmïtâtïô  fascés.  Rutil. 

ÏMÏTÀNDÜS  , â,  ùm.  Qu’on  doit  imiter.*  Qvîm 
ët  ërât  mâgnæ  pars  ïmïlândâ  dômûs.  Prop. 

ÏMÏTÂNS  , tis.  omn.  g.  Qui  imite.  * Virgûlâ  lën- 
lôs  ïmïtântë  lémôs.  (Sapph.)  Sen.  p. 

ÏMÏTÀTÔR,  ôrïs.  m.  Imitateur.  * Intërprës  , nëc 
dësïlïés  ïmïtàtôr  'ïn  ârctûm.  Hor.  SYN.  Æmûlûs , 
séctâtor,  âssêctâtôr.  PHR.  Ïmïtàtôr  hônësti.  M.  Ô 
imïtâtôrésî  sërvûmpëcüs!  Hor. 

ÏMÏTÀTRÎX  , icïs.  / Imitatrice.  * Psittacus  Éôis 
ïmïtâtrix  âlës  àb  Indis.  Ovid. 

ÏMITÀTOS  , â , ûm.  Qui  a imité.  * Êccë  rëpënte 
vëlùt  pàtrïôs  ïmïtâtüs  hônôrës.  Virg. 

ÏMÏ  TÔK , àris , Àtûs  sûm  , àri.  d.  Imiter.  * Dùm 
fiâmmàs  Jôvïs  ët  sônïtûs  ïmïtâtùr  Ôl)mpi.  Virg. 
SYN . Sïmülo  , æmülôr , àssïmülo.  PHR.  îmïtândô 


sëquôr,  sëctor,  æquo,  rëfero,  âdâîquo,  èxprïmo,  éf* 
fïngo.  Véstigïâ  sëquôr,  lëgo.  Vëstigïis  liærëo,  insisto. 
Ëxëmplûm  sëquôr.  ïn  ëxëmplûm  tralio.  Fàctis  rë- 
fërrë  pârëntëm.  Virg. 

Éxprïmït  incëssùs  liâbïtûsquë  sônûmque  lôquëndi. 
Âdjïcït  ët  vëstës  ët  cônsuêtissïmâ  vërbâ.  Ovid. 
IMMÀCÜLÂTÜS  , â , üm.  Sans  tache.  *hCniânâ- 
quë  tëllûs  Immaculata  süi  sërvëtür  sânguïnô  Mâguî. 
Lucan.  voy.  Illibatus. 

IMMÀDËO,  ës,  düi,  dërë,  cf  IMMÂDËSCO , scïs, 
düi,  scërë.  n.  Se  mouiller,  être  mouillé.  * Ëffùsæ  là- 
crÿmis  îmmàdüërë  gënæ.  Ovid.  SYN.  Rïgôr,  mâdëo, 
mâdësco. 

IMMÀNË.  pris.  adv.  Prodigieusement,  excessive- 
ment. * Immânë  sônât  për  sâxâ.  Virg.  ||  Cruelle- 
ment. SYN.  Immânïtër,  crüdëlïtër. 

IMMÂNÏS  , ne.  Prodigieux  extraordinaire.  * Tôl- 
Iqntëmvë  mâniï , sâxûmvë  immânë  môvëntëm.  F. 
SYN.  Grândïs , vâstûs , ingëns , immënsüs.  ||  Ter- 
rible, épouvantable.*  kùsi  ômnës  immânë  nëfâs  , 
aûsôquè  pôliti.  Virg.  PHR.  Immânïâ  mônstrà  për- 
fërïmus.  Virg.  Immânïâ  cœptâ.  Virg.  ||  Cruel,  bar- 
bare. * Pÿgmâlïôn  scëlëre  ântë  âlïôs  immânïôr.  V. 
SYN.  Fërüs,  bàrbàrûs,  immitïs,  crüdëlïs,  ïnhûmâ- 
nüs.  PHR.  Qine  vis  immünïbüs  âpplïcât  ôris?  Virg. 
IMMÀNÏTÂS , âlïs.  J'.  Grandeur  excessive,  jj 
*Nâm  si  fërinâ  immànïtâs.  (lamb.  dimet.) 
Prud.  SYN.  Fërïtâs,  crùdëlïtâs. 

IMMANSUËTÜS  , â , üm.  Cruel,  sauvage.  * Kx 
quïbüs  ingénïûm  ëst  immânsuëtûmquë  fërümquë. 
Ovid.  SYN.  Nëscïüs  mitéscërë. 

IMMÀRCËSCO  , scïs  , cüi , scërë.  n.  Se  flétrir,  se 
corrompre.  * Némpë  immârcëscùnt  ëpülæ  sïnë  fine 
pëtiüë.  Hor.  D’ autres  lisent , ïnâmâréscünt. 

IMMÀTÜRÜS  , â , üm.  Qui  n’est  pas  miir.  1|  Pré- 
maturé. * Si  nâtûm  mors  immâtûra  mânëbat.  Virg. 
SYN.  Pi'â?cëps,  præmâtürüs,  intëmpëstivüs. 

ÎMMËDÏCÂBÏLÏS  , lë.  Incurable.  * Pârtîiûs  sivë 
Cvdôn  télùm  immëdïcâbïlë  tôrsït.  Virg.  SYN.  Insâ- 
nâbïlïs.  PHR.  Nûllâ  mëdïcâbïlïs  ârtë.  Ârs  victa  malô. 
Ovid. 

IMMËMÔR , ôrïs.  Qui  ne  se  souvient  pas , qui 
n’est  pas  reconnaissant.  * Àscânïüs  mërïti  tànti  non 
immëmôr  ûnquâm.  Virg.  SYN.  Ôblitüs.  voy.  Obli- 
viscor. 11  Qui  fait  perdre  le  souvenir.  * Lëthës,  Qua- 
flûït  immëmôri  perstringens  gürgïtë  ripâs.  Sil. 

ÎMMËMORÂBILÏS  , ié.  Dont  on  ne  doit  point  pai'- 
ler.  * Immëmôrâbïlës  vërsûs.  Plaut. 

IMMÈMÔRÀTÜS  , â , ûm.  Inouï.  * Immëmôrâtâ 
fërënlëm.  Hor. 

Immënsüs  , â,  üm.  immense,  vaste,  démesuré. 

* Sëd  nos  immënsüm  spâtïis  cônfëcïmüs  æqnôr.  V. 
SYN.  Ingëns,  vâstûs,  immânïs. 

IMMËRËNS,  tïs.  adj.  Qui  n’a  point  mérité.*  Qxûà 
immërëntës  hôspïtës  véxâs  cânïs  ? ( lamb.  ) Hor. 
SYN.  Immërïtûs.  PHR.  Cûm  sint  sïnë  crimïnë  vilæ. 
Ovid. 

Immërïtûs,  â,  ûm.  Qui  n’a  point  mérité.  * Prïâ- 
miqiië  ëvërlërë  gëntëm  Immërïtâm  visûm  sûpcris. 
Virg.  SYN.  Immërëns.  8 Qui  n’est  point  mérité. 

* Ët  1 âpït  immërïtâs  sôrdïdüs  ûnctôr  Ôpës.  Mart. 

IMMËRGO,  gïs,  si,  sûm,  gërë.  * Plonger,  noyer. 

* Intër  sâxâ  vïrüm  spümôsâ  immêrsërât  ûndâ.  Virg. 
SYN.  Mërgo , dëmërgo , sübmërgo.  PHR.  Pëlagô 
prâêcïpïlo  , ïn  frëtüm  pi  ôjïcïo.  ïn  mârë  prâcïpïtëm 
détûrbo.  tjndïs,  llüctïbüs  obriio.  Sûbmërsâ^  ôbrüë 
pùppês.  Viig.  Il  Se  plonger.  PHR.  Immittere  côrpûa 
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ïn  üiidâs.  Vrrg-,  Sêsê  flüvïo  dâre.  Virg.  Mëdïis  ëffù- 
sûs  ïn  ündïs.  Virg.  ïn  ùndâs  côrpôrë  dêsïlüït.  Virg. 

• Ët  së  jâctû  dédît  æqiiôr  ïn  âltûm.  Virg.  ||  Être 

plongé  y 'Fluctibus  ôpprëssîïs.  Ov\d.*\n 

inâgnâspræcïpïlâtûsâquâs.  OAd.  Prôjëctüsïn  æquôr. 
Ovid.  Æquôrê  tîngî.  Virg.  Ôpprïmët  hânc  ânïmâm 
üûctüs.  Ovid.  'vor.  Mergo, 

IMMËRSÀBÏLÏS  , lé.  Ç U on  ne  peut  submerger. 

* Àspërâ  mùlfâ  Përtûlït , âdvërsïs  rërûm  ïmmërsâ- 
bïlïs  ündïs.  Hor. 

IMMÊTÀTÜS,  â,  üm.  Sans  bornes.*  \mmê\Â\A  quï- 
bûs  jùgërâ  libéras  Frûgës  ët  Cërërëm  fërûiit.  (Asclep.) 
Hor. 

IMMÏGRO,  âs,  âvï,  âtûm,,ârë.  Passer  dans  une 
nouvelle  demeure.  SYN.  Mïgro , cômmïgro , abëo. 

• Pôst  immigra vl  sübïtô  ïn  ingënïûni  mëùm.  (lamb.) 
Plant. 

IMMÏNËNS  , tïs.  adj.  Qui  penche  sur.  * Immï- 
nëns  villÆ  tua  pinüs  ësto.  (Sapph.)  Hor.  ||  Prêt  à 
fondre  sur,  menaçant,  qui  doit  bientôt  arriver.*  Im- 
larïüm  divinâ  âvïs  îmmïnëntûm.  (Sapph.)  Hor.  SYN. 
Instâns , prôpïôr,  proximus,  vicinus,  impëndëns. 
PHR.  Pârthôs  Lâtïô  imminëntës.  Hor. 

fMMÏNËO  , ës  , nui  , nërë.  n.  Pencher.  * Dësü- 
pér , hôrrëntiquë-  âtrûm  nëmïïs  inmiïnët  limbrâ.  V. 

Il  Dominer.  * Jâmquë  âscëndëbânt  côliëtn  , qui  plù- 
rïmüs  ürbi  Immïnët.  Id.  ||  Etre  prêt  à tomber. 

* Quôs  super  àtrâ  sïlëx , jâmjâm  lâpsüra  , câdênti 
Immïnët  âssïmïlïs.  Virg.  SYN.  Impëndëo.  ||  Etre 
prêt  à fondre  sur,  menacer.  * Mûris  ïtërûm  immï- 
nët hôsîïs.  Virg.  SYN.  Insto  , ingruo.  ||  Suivre  de 
près.  * Immïnët  Ida  ( navis  ) süpër  , profugis  gra- 
tissima Teucris.  Virg.  ^ Épier  l occasion.*  ImminêX. 
ëxïlïô  vir  cônjügïs,  illâ  mâfriti.  Ovid. 

IMMÏNÜO  , ûïs  , nui,  mïtûm  , nûërë.  Diminuer, 
affaiblir.*  'Pôs[(\uâm  së  dôlôr  îmmïnüït.  Ovid.  SYN. 
Mïnuo  , dimïnüo,  âitënüo,  ëxlënüo. 

IMMTSCËO,  ës  , scüi,  xtûm  ou  stûm  , scërë.  A/c- 
ler  * Immiscëntquë  mânûs  mânïbûs  , pûgnâmquë 
lâcëssùnt.  Virg.  SYN.  Miscëo  , âdmiscëo  , commis- 
ceo , permisceo. 

IMMÏSËRABÏLÏS  , lë.  Qui  n excite  point  la  com- 
passion.* Si  non  përirët  immïsërâbïlïs  Captiva  pù- 
bës.  ( Ale.  ) Hor. 

iMMiSSÜS  , a , ûm.  part,  ^’lmmiüo.  * Immissi- 
quë  cânës  cêrvis.  Virg.  (|  Immïssaquë  barba.  Virg. 

iMMi  rïS  , të.  Impitoyable.  * Trôâs,  rëllïquïâs 
Danaûm  âtquë  immitis  Àchillei.  Virg.  SYN.  Fëriïs, 
dirüs,  barbariis,  crùdëlïs,  ïnhùmânüs.  H Qui  u est 
pas  mûr.  * Immilïs  üvâ.  Hor.  'voy.  Immaturus. 

iMMiTTO  , tïs , misî , missûm  , tërë.  Mettre , ou 
jeter  dedans , envoyer,  lancer.  * Dîspërsâ  immittit 
silvis  incëndïâ  pâstor.  Virg.  SYN.  Mïtto  , infëro  , 
ïmpëllo  , injicio.  PHR.  Sôcïis  immittërë  pôrtis.  Virg. 
Quô  së  ârdëns  immittërë  pôssït.  P Lâcher.  * Bèllâ 
movëns  îmmittït  ëquôs.  Virg.  Clâssiquë  immittit 
bàbënâs.  Virg. 

IMMIXTÜS  , â , üm.  part,  û^'lmmisceo.  * Immixti 
Danais.  Virg. 

IMMOBÏLÏS  , lë.  Immobile,  ferme.  * Capïtôli 
îmmôbïlë  sfixiim.  Virg.  SYN.  Fïrmiis,  bærëns,  sta- 
bilis , immôtüs  , infixiis  , incôncûssus.  PHR.  Pêlâgi 
rüpës  ïmmôtâ  rësistït.  Virg.  Môlë  süâ  stât.  F.Mâ- 
nët  illâ  sûô<||në  ëst  pôndërë  tûtâ.  Ovid.  Manënt  im- 
mota locis , née  âb  ôrdinë  cëdùnt.  Virg.  Clâvôquë 
âfïixüs  ët  bærëns.  Virg.*  Câptô  stât  gravis  illë  lôcô. 
Ovid.  Tmmôîâ  mânët.  Virg. 
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Obvia  vëntôrüm  fiiriis  ëxpôstàquë  sëntô 

Vim  cünctâm  âtquë  mïnâs  përfërt  cmliquë  mâr 
quë.  Virg. 

Haüd  sëcüs  âc  môles  quâm  mâgnô  mürmürë  flùclù? 

Ôppügnât.  Ovid. 

P Qu’on  ne  peut  ébranler , inflexible.  * Obtütü  të- 
nct  ôrâ,  sôlôquë  immobilis  hærët.  F/r^.  SYN.  Côns- 
lâns  , intrâctâbïlïs.  PHR.  Làcrÿmïs  immobilis.  * Sëd 
nüllis  illë  môvëtür  Flëtibüs.  Virg.  * Stât  cünctis  im- 
mota minis.  St.*  ïncœptôquë  ët  sëdïbüs  hærët  ïisdëm. 
Virg.  Scôpûlïs  immobilior.  Ovid.  voy.  Constans. 

Si  mihï  non  ânimô  fixüm  ïmmôtümquë  sëdërèt. 

Virg. 

IMMÔDËRATÜS,  â,  üm.  Immodéré , déréglé. 

* Rës  immôdërâtâ  libido  ëst.  Ovid.  SYN.  Immodes- 
tus , immodicus  , intëmpëràns. 

IMMÔDÏCÜS  , â , üm.  Excessif,  outré.  * Cüncta 
sëd  immôdïcüm  tëmpôrâ  frigus  hâbënt.  Ovid.  SYN. 
Nïmïüs. 

ÎMMÔDÜLATÜS  , â , üm.  Qui  nest  pas  mesuré. 

* îmmôdûlâtâ  pôëmâtâ.  Hor. 

ÎMMÔLÂTOR,  ôrïs.  m.  Cic.  Qui  immole.  * Nâti 
îmmôlâtôr  ünïci.  (lamb.  dim.)  Prud. 

IMMÔLO,  âs,  âvi,  âtûm  , ârë.  Immoler,  sacri- 
fier. * Immolât , ët  pœiiûrn  scëlërâto  ë sânguïnë  sü- 
mït.  Virg.  SYN.  Lito  , mâcto.  'voy.  Sacrifico. 

IMMÔRÏÔR  , rëris  , môrtûüs  süm  , môri.  Mourir 
sur,  ou  dans.  * Immôrïtûr  studiis  ët  âmôrë  sënëscï» 
hâliëndi.  Hor.  PHR.  Eüxinis  immôriëmür  âquls, 
Ovid. 

IMMÔRÔR  , âris  , âtüs  süm , âri.  Quintii.  S’arrê- 
ter sur.  Il  — ôvis.  Colum.  Couver. 

IMMORTÀLË.  pris,  adverb.  * Immôrtâlë  virens. 
Val.  Flac. 

IMMÔRTÂLÏS  , lë.  Immortel , éternel.  * Ât  gë- 
nüs  immôrtâlë  mânët , mûltôsquë  për  ânnes.  Vir<T. 
SYN.  Përënnïs,  ætërnüs,  përpëtüüs.  PHR.  MôiRë 
cârëns.  Môrtïs  ëxpérs  , nèscïüs.  Immùnïs  fâti.  Nùlio 
përïtùrüs  lêvô.  Nüllis  dëlëbïlis  ânnis.  Cui  môrtïs  âd- 
ëmptâ  ëst  Côndïtïü.  Virg.  Qui  dùrândô  siêcülâ  vin- 
cit. Virg.*  In  quëm  Pârciê  nôn  jûs  bâbüërë  nôcëndi. 

*Nëc  môrti  ëssë  lôcùm.  Virg.  ||  Gloire  immor- 
telle. * Sërnpër  bônôs  nômënquë  tiiüm  , laüdësquë 
mânëbünt.  F/r^.  PHR.  Vivâx  virtüs  ëxpërsquë  së- 
pülchri.  OciW.  * Ætërnümquë  lénët  për  siêcüla  nô- 
mën.  Nünquâm  vëstrï  môrïëntûr  hônôrës.  Nôn  ëx- 
cïdït  ingënïô  quæsitüm  nômên.  Pr.  Èxëgi  mônûmën- 
tüm  ærë  përënnïüs.  Hor. 

Vivitur  ingënïô  , cætëra  môrtïs  ërûnt.  Ovid. 

P En  parlant  de  l’ame.  * Pârtë  tâmën  mëlïôrë  niëi 
süpër  âliâ  përënnïs  'Àsirâ  fërâs.  Ovid. 

IMMORTÀLÏTÂS  , âtis.  f Immortalité . Môrtâlë 
côrpùs  sümitîmraôrtâlïtâs.(Iamb.)  Prud.  PHR.  Tëm- 
püs,  ævüm  ætërnùm  , mânsûrüm  , përpëtüûm,  îm- 
môrtâlë.  Jüs,  ins,  gënüs  immôrtâlë.  Môrtïs  ëxpërs 
côndïtïô.  Incônsümptâ  jüvënlâ.  Vïtæ  immôrtâlïs  bÔ- 
nôs. 'Àbstülït  illi  Quôd  rnôrtâlë  fïiït.  Ovid.  Glôrïa 
nùllô  Intërïtürâ  dië. 

Nôn  finirë  lïcët  tântôs  mïliï  môrtë  dôlôrës, 

Sëd  nôcët  ëssë  dëüm.  Ovid. 

IMMOTÜS  , â , üm.  Immobile,  inébranlable . * Illc, 
vëlüt  Pëlâgi  rüpës  immôtâ,  rësistït.  Virg.  p Inflexi- 
ble, immuable.  * Mëns  immôtâ  mânët , làcrymæ  vol* 
vünlür  ïnânës.  Virg. 

IMMüGÏO  , is , ïi , itüm  , irë.  Mugir.  ||  Retentir. 

* Cürvïsquë  immügïit  Ætna  cavernis.  Virg.  SYN. 
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reboo.  PHR.* Mœsîôqnë  imnifigît  régïa  lùclù. 

IMMOLGKO,  gë. , si  e^xi,  clûm  sùm  , gère. 
Traire,  tirer  le  lait.  * Tëncrïs  ïmnu'ilgéns  ûberâ  lâ- 
hris.  Virg^.  'i<oy.  Mulgeo. 

ÎMMÜNDÜS  , â,  ûm.  Immonde  y sale.  * Cânïlïêm 
ûnmûndô  pCrfilsâm  pûlvëre  tùrpâns.  Virg.  SYN. 
Fû’dûs,  Ifirpis,  spiircus  , squrdidus,  înipûrus,  ôh- 
scœnus, 

IMMÜNÏS,  Jië.  Exempt,  libre,  franc.*  Imniûnêm 
lânti  hêlli , âtque  impûnë  quïêlâm.  Virg.  SYN.  Va- 
cans , liber,  ëxpërs,  vâcïius,  sôlfitus.  PHR.  îmir.ii- 
nës  opërûm  fainiilæ.  Ovid.  Vôbîs  inimûnïbüs  bûjüs 
Èssë  inali  dabïtür.  Ovid. 

ÎMMÜKiTÜSjâ,  ùm.  Non  fortifié.  * Dûm  Dëns 
Eûrôtc'in  imnninitâinquë  frëquënlât  Spârtën.  Ovid. 
SYN.  Âpêiius , indéfënsüs.  PHR.  Nûllô  müuimïnë 
cîncîns. 

IMMORMÜRO  , âs,  âvî , âtûm  , ârë.  n.  Murmu^ 
rer.  * Frigïdûs  iit  quôndâm  silvîs  îmmûrmürât  Aûs- 
rër.  Virg.  'voy.  Murnuiro. 

TMMOTÀBÏLÏS , le.  Immuable,  qui  ne  change 
point.  * Immùlâbïlë  niâtërïæ  quôquë  pondus  hâbëre. 
Lucr.  SYN.  Cônslâns.  PHR.  Mûtârî  nëscïûs.  = Im- 
niûfâbïlë  sânctis  Pondus  âdësl  vërbis.  St. 

IMMOTÀTÜS  , â , ùm.  Changé.*  Tmmûtâtâ  lïcët, 
tamën  ùt  non  nôxïâ  vénï.  Pr. 

TMMCTESCO  , scïs  , tùî  , scërë.  n.  Devenir  muet. 
* Rùptïs  immùtmt  ôre  quërëlis.  Stat.  1)0)',  Sileo. 

JMMOTO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Changer.  * Im- 
mùlâUjuë  mëâm  , vidëôr  sënsissë,  figûrârn.  Ovid. 
SYN.  Mùto  , përmüto. 

IMÔ.  conjonct.  Même,  bien  plus.  * Imo  ego  Sar- 
dois vïdêâr  libi  amârïdr  liërbïs.  F/r^.  * Fœnërâl  imo 
mâgïs,  Mart.  SYN.  Qnin.  PHR.  Quin  ëlïâm. 

ÎMPÀCÀTÜS,â,  ûm.  Qui  n est  point , ou  ne  peut 
être  apaisé,  implacable.*  Aût  împâcâtës  â lërgô 
hôrrébïs  ïbërôs.  Virg.  STN.  Tminitïs  , ïnéxorâbïlïs. 

IMPACTÜS  , â , ûm.  pari.  ^Ampingo.  * Impâcll 
lûi  bïnë  pûgnÆ.  SU. 

IMPÀLLËO , ës , érë  , et  IMPÂLLESCO  , scïs,  loi , 
scërë.  n.  Pâlir  sur.  * Të  mâtûllnis  jTdjët  impalles- 
cere cbàrtïs.  Juv. 

TMPÂR,  ârïs.  adj.  Inégal,  inférieur.  * Nûne  jn- 
vënëm  impârïbûs  vidëô  côncûrrërë  fâtis.  Virg.  SYN. 
Non  par,  non  æquûs,  ïnjëquûs,  dissïmïlïs,  ïnæqnâlïs. 
PHR.  Lûdërë  par  impâr.  Fôrlûnâ  ësl  impâr  ânïmô. 
Ovid.  = Nil  fuît  ûnquâm  sic  impâr  sïbï.  Hor. 

ÎMPÂRÂTÜS  , â,  ûm.  Qui  n est  point  prêt , ou 
préparé.  * Pëctüs  non  împârâlûm  jêrûmnis.  Seu. 
SYN.  Tncaûlüs,  îminëdïtàtns, 

ÎMPÂRÏTËR.  adv.  Inégalement.  * Vërsïbüs  impâ- 
rïtêr  jûnetis  quërïmônïâ  prîmûm.  Hor. 

IMPÀSTÜS  , â , ûm.  Qui  est  â jeun,  affamé. 

Ündâ  rëférl , piscësquë  impàstî  vûlnërâ  lâmbënt. 
Virg.  SYN.  Jëjûnûs,  fâmëlïcüs. 

IMPXTÏËNS  , tïs.  adj.  Qui  ne  peut  souffrir.*  Vv\~ 
gôrïs  impâtïëns,  impâtïénsquë  vïÆ.  Ovid.  PHR.  Pâti 
nëscïûs.  Dolôri  fôrtûmê  impâr.  Qui  dolôrëm , âd- 
v'ërsôs  câsùs  férrë  nëqiiït,  rëcûsât.  Impâlïëns  nës- 
cirë.  Claud.  [j  Imp'ntient.*  Tmpâlïëns  ânïmûs  nëc  âd- 
liûc  tràctâbïlïsârtë.  Ov.  SYN.  Præcëps,ïndôcïlïs,  sto- 
machosus , cërèbrôsûs.  PHR.  Impâtïëns  iræ.  Ovid. 

ÎMPÂTÏÊNTÏÂ  , æ.  / Plin.  Difficulté  de  suppor- 
ter, impatience.  SYN.  Impëtüs.  PHR.  Pnëcëps  ânï- 
müs, 

ÎMPÀVÏDÜS  . â . ûm.  Intrépide.*  Tmpâvïdûs  fràn- 


git  lëlûm  , ët  frëmït  ôrë  crüéntô.  Virg.  SYN.  întrë- 
pïdûs,  inlërrïtûs,  impërlërrïtüs.  PHR.  Cûjüs  viriûs 
nëscïl  ïgnâvôs  mëtûs.  Sen.  p. 

ÎMPËDTMÊNTOM  , i.  Empêchement , obstacle, 

* Illôs  dëcëbât  impëdîménlûm  comté.  (Tamb.)  Pau- 
lin. SYN.  Ôbëx  ou  ôbjéx,  morâ. 

ÎMPËDÏO , dis,  divi  et  dïi , ditûm  , îrë.  Embar- 
rasser.  * ïmpëdïùnl  tënërôs  vîncûlâ  nûllâ  pëdës.  O. 
SYN.  Tmplïco,  illâquëo.  PHR.  Frënîs  impëdïûntûr 
cquî.  Ovid.  Gënüâ  impëdïûnl  cûrsümquë  rëcûsânt. 
Virg.  Il  Entrelacer.  * Âllérnis  ôrbïbûs  ôrbës  Impë- 
dïûnt.  Virg.  PHR.  Côrnûâ  sertis  Impëdïûnt.  Virg. 
Câpût  împëdîrë  mÿrtô.  Hor.  Vëstigïâ  cûrsû  impë- 
dïûnt. Doy.  Implico.  | Empêcher.  * Impëdïûntquë 
lôquî  làcrymæ  ët  dÔlôr.  O.  SYN.  Yëto,  nëgo , môrôr. 
ôbsto  , ôbsûm  , rëmôrôr  , rëcûso  , resisto  , ôbsîsto . 
ïnhïbëo  , pi  ohïbëo  , côërcëo.  PHR.  Ârcërë  âdïtû, 
Prolîïbëi  ë â nâvïbûs  ignés.  F/r^;*  Quîppë  vëtôr  fâtis. 
Virg.  Fàlâ  ôbstânt.  Virg.  Hôspïtïô  prôhïbëmür  âré- 
nié.  Virg.  Prinjâquë  vëtânt  cônsislërë  tërrâ.  Cürsüm 
impëdïëntïbûs  ùndis.  Ovid.  Ôbjéctâ  rëtârdânt  Flû- 
mïnâ.  Virg.  Pâbülâ  vënti  Fërrë  domûm  prôhïbënt. 
Virg.  Pëcüs  â prÆsëpïbûs  ârcént.  Virg. 

IMPËDTTÜS,  â,  (xm.part.  û^’Impedio.  * Aût  im- 
pëditâm  câssïbûs  rëfërt  dâmâm.  Mart. 

IMPÊLLO  , lïs  , pûli , pûlsûm  , lerë.  Pousser. 

* Fértë  cïti  flâmmâs , dâtë  vëlâ  , impéllïtë  rëmôs.  F. 
SYN.  Prëmo  , côgo  , péllo,  ineïto,  côncïlo  , ûrgëo, 
cômpëllo.  Il  Frapper.  Lûctüs  Âristæi  mâtërnâs  im- 
pûîït  aûrës.  Virg.  1|  Exciter.  Impéllït  âd  irâm.  Hor. 
voy.  Hortor , Excito. 

IMPÊNDËO  « ës , di  , sûm , dérë.  n.  Pencher  des- 
sus. Il  Menacer.  * Sæpë  ëtïàm  stéllâs,  véntô  impén- 
dëntë  , vïdébïs.  Virg. 

IMPËNDÏÔ.  ady.  Qui  se  met  devant  un  compar. 
|!=mâgïs.  Ter.  Beaucoup  plus. 

IMPËNDÏÜM,  ïi.  Cîc.  Dépense.  Voy.  Impensa. 
11  Tribut.  * Mâgnïquë  impënaïâ  mûndi.  St. 

lMPÊNDO,ïs,  di , sûm,  dërë.  Liv.  Dépenser. 
SYN.  Ëxpëndo.  PHR.  Sûmptûs  faeïo.  ||  Employer, 
consacrer.  * Ët  dûbïtânt  hômïnës  sërërë , âtquë  im- 
péndërë  cûràs?  Virg.  SYN.  Cônfëro,  côllôco,  côn- 
sûmo , insûmo. 

IMPËNÉTRÀBÏLÏS , lë.  Impénétrable.  * Impënë- 
trâbïlïs  ârmis.  Stat.  SYN.  învïûs  , impérvïûs  , ïnâc- 
céssûs.  = Mëns  impënétrâbïlïs  îi’æ.  SU.  H Caché. 
SYN.  Ârcânûs  , inscrûtâbïlïs. 

ÎMPËNSÂ-,  œ.  f Dépense,  frais.  * Tântorûm 
impënsîs  opërûm.  Virg.  SYN.  Sûmptûs  , impënsûm , 
)nq)ëndïûm.  PHR.  Vénâri  sûffrâgïâ  cœnârûm  impen- 
sis. Hor. 

IMPËNSË  , ïûs.  adv.  Beaucoup.  * Fémïnâ  virquë 
tïmënt  cûltûquë  impënsïüs  ômnés.  Ovid.  SYN.  Vâl- 
dé  , grâvïtër.  PHR.  împénsïûs  ûrôr.  Catul. 

ÎMPËNSÜM,  i.  n.  Dépense.  * Lûscïnïâs  solïlî 
impënsô  prândérë  côâctâs.  Hor. 

IMPËNSÙS  , â , ûm.  part.  r/’Impendo.  Employé. 

* Ætâs  impënsâ  lâbôri.  Lucan.  ||  Considérable. 

* Arcâdïæ  tamën  ëst  impénsïor  illi  Cûrâ  sûæ.  Ovid, 
Impënsâ  lïbidô.  Lucr. 

IMPËRÀTÔR  , ôrïs.  m.  Chef  d'armée.  Ëônë  nô- 
mïnë , irnpërâtôr  ûnïcë.  (lamb.)  Catul.  SYN.  Dûx, 
Il  Empereur.  SYN.  Rêx.  PHR.  Orbïs  modërâtôr.  O. 
Ârbïtër  impërïi.  Ovid.  Rërûm  cûstôs.  Hor. — dô-> 
mïnûs.  Mart.  Tërràrûm  dômïnûs.  Mart.  Mûndi  rëc- 
lor,  pnésës.  Mart.  * Régnâtôr  tërràrûm  ôrbisque  sûb' 
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5.cti  Mme  pârênsi  Si.  I5ënc  (iiiô  Küiiiânii  polcnlïa 
nîxa  est.  Oe<V/.  'voy.  Dux  , Rex  , Tmperium. 

IMPÊRÀTOM  , i.  n.  Ordre,  * Përâgo  impërâta. 
Scti.  p. 

IMPÊRCEPTÜS,  â,  ûm.  Qu’on  n a pas  remar- 
’juc.  * Impercepta  pïâ  méndâcïa  fraude  lalêbânt.  O. 
LMPERCÜSSÜS  , â , ùrn.  Qu’on  n’a  point  frappé. 

* Àt(|iië  iinpêrcûssôs  nôclë  môvêrë  pëdês.  Ovîcl. 
iMPÊRDlTÜS,  â , ûm.  Qui  n’a jjoint  été  détruit, 

* Êl  vos,  ô Grâiïs împêrdïtâ  côrporâ  Teücrï.  Virg. 
LMPÊRFÊCTÜS  , â,  ûm.  Imparfait,  * Pars  îm- 

pêrl.jclâ  mânêi)ât.  Virg. 

IiMPÈRFÔSSÜS  , â , ûm.  Qu  on  n a point  percé. 

* .Manet  imperfossus  âb  omnï.  Ovid, 

Nùüa  GÏés  ûîKjuâni  mèmôrî  vos  ëxïmët  ævô.  V. 
Nêvë  ôpërîs  fâmâm  pôssit  délêrë  vëtûstàs.  Hor. 

Sülaquë  non  nôrûnt  hæc  mônümënlâ  môrî.  M. 
IMPËRÏÔSÜS  , â , ûm.  Puissant , qui  a l’empire  y 
le  pouvoir.  * Quisnâm  ïgïtûr  libër?  Sâpiëns , sïbïquë 
ûnpërïüsûs.  Hor.  SYN.  Polëns.  1 Impérieux , qui 
veut  être  obéi.  * Impërïôsâ  trahit  Prôsërpïnâ  ; vive 
vâlëqiië.  Hor.  SYN.  Sûpërbûs.  PHR.  Impërïô dûrûs. 
Il  Violent.  * Æquôr  împërïôsïüs.  Hor. 
iMPKRÏ  rO  , as  , âvi,  âtûm  , ârë.  n Commander. 

* Qui  pëcori  impërïtët,  quëm  tôtâ  ârmënta  sëquân- 
lûr.  Virg,  •ror.  Impero., 

ÎMPËRlTtJS  , â , ûm.  Ignorant.  * Homme  împë- 
rilô  nûnquâm  quicquâm  ïnjûstïüs.  (lamb.)  Ter. 
SYN.  îndôctüs,  ignârûs  , rûdïs. 

IMPËRÏÜM , ïi.  n.  Autorité  y pouvoir.  * Impërïûm 
Didô  Tÿrïâ  rëgït  ùrbë  prôfëc.tâ.  Virg,  y Empire  y 
domination.  * Impëriùm  Ôcëânô , famâm  qui 
tërmmët  âstris.  Virg.  SYN.  Scëptrûm , ditïô  , po- 
testas , modërâmën , dômïnâtüs , dômïnâtïô.  ÊP. 
Gravë  , pôtëns  , dûlcë , suâvë , bbindûm , grâlüm  , 
fêlix , dûrùm  , rïgïdûm  , amîcûm  , bëuignûm  , sû- 
pêi  bûm  , ïuiquûm  , môlëstûm  , prôspërûm,  sôlëmnë, 
inimité,  vïôlénlûm  , intôlërâbïle.  PHR.  Impërïijûs, 
jùrâ  , ônüs  , pondus,  frënâ  , môlës,  pôtëstâs,  ma- 
jestas , modërâmën.  Rërûm  sûmmâ  pôtëstâs.  Virg. 

* Rërûmquë  câpit  modërâmën.  Ovid,  Tërrârûm  cûrâ. 
Virg.  Ündârûm  térnêquë  pôtëns.  împërïi  finës  ëx- 
lêndërë.  'voj.  Vinco,  Victor. 

Tïgrïs  ët  Eûphrâtës  sûb  tua  jûrâ  flûënt. 
fl  Ordre.  Impërïô  illë  pâtris  mâgni  pârërë  pârâbât 
Virg.  SYN.  Jùssûm  , mândâtûm  , impërâtûm. 

ÏMPËRJÜRÀTÜS , â,  ûm.  Par  qui  on  ne  jure 
point  en  'vain  y faur.cement.  * împërjûrâtcê  lâbërïs 
âmnïs  âquîë.  Ovid. 

IMPËRMÎSSÜS  , â,  ûm.  Défendu.  * Ëlïgit  ciii  dô- 
nët  imjiërniissâ  râptim  Gaûdïa.  Hor. 

ÎMPËRO  , âs , âvi,  âtûm,  ârë.  Commander  y or- 
donner. * Flëctërë  ïtër  soctis  , tërræquë  âdvértërë 
jirorâs  ïmpërât.  Virg.  SYN.  Mândo  , jûbëo  , ëdico , 
prÆscribo,  præcïpïo  , impërïlo- PHR,  Hîëc  ët  ïdô- 
tiëûs  impërôr.  Hor.  Dûrâ  ëxëicë  impërïâ.  Virg.  fl 
Cüuverner.  * Prôvëntû  scëlërûm  quærûnt  ûtër  im- 
përët  ûrbi.  Lucan.  SYN.  Rëgno,  pnësûm,  dômïnôr. 
PHR.  Scêptrâ,  impëiïûm  gëro , tënëo.  Impërïô, 
■scêptro  pülïor.  Impërïi  irêna,  clâvûm  rëgo,  flëcto, 
iiâclo,  niôdërôr  , tënëv..  PopTilis  jûrâ , lëgës  dû, 
scribo,  pôno,  statuo , iinpôno , indico.  Pôpûlôs  ïm- 
pcrïü  rëgo,  prëmo,  freno,  môdërôr,  siibïgo,  dïtïônë 
tënëo,  sûb  lëgës  traho.*  Viclôrquë  vôlëntës  Për  pô- 
pûlôs dât  jûrâ.  nr^.'Tôtûm  sûb  lëgës  mittërët  ôr- 
bëm.  Virg.  Victis  domïnâhïtûrÀrgïs.  Virg.  Qui  lërrâs 
tmnî  dïtïônë  tënërënt.  F/’/yr.  voy.  Regno,  fl  Impë- 
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rârë  sïbî.  Réprimer  ses  passions.  *Fôrtïfër  impe- 
rat irÆ.  Ovid.  PHR.  Âvïdûm  dômârë  spirïtûm.  Hor, 
=*Êxërcëtquë  frëquëns  tëllûrëm,  âtquë  impërât  âr- 
vis.  Virg. 

IMPËRTËRRÏTÜS  , â,  ûm.  Intrépide,  * Mânët 
impërtërrïtûs  illë.  Virg.  SYN.  Intërrïtüs,  irnpâvïdûs. 

ÎMPÊRTÏO , îs  , ivi  et  ïi , itûm  , ïrë , et  ÎMPÈR- 
TÏÔR,  irïs,  itûs  sûm , iri.  d.  Cic.  Faire  part,  com- 
muniquer,- donner,  * Ménsâm  sërmônësquë  sûôs, 
rërûmquë  süàrûm  Cômïtër  impërtït.  Enn.  SYN.  Dô, 
Irïbûo,  dîvïdo,  præbëo,  lârgïôr. 

IMPËRTORBÂ.TÜS , â,  ûm.  Qui  ne  se  trouble 
point.  * Impcrtûrbâtô  quôd  bïbït  ôrë  rëûs.  Ovid. 

IMPËRVIÜS  , â,  ûm.  Inaccessible , (pion  ne  peut 
franchir.  * Vôrtïcïbûsquë  frëquëns  ërat  âtquë  im- 
përvïûs  âmnïs.  Ovid.  voy.  Invius. 

IMPÉTO  , tïs , tïvî  et  lïi , titûm , lërë.  Attaquer, 

* Impèlëns  flâmmis  sïmûl  ët  sagittis.  Sen.  SYN.  Ir- 
rûo,  invâdo,  impûgno,  âdôrïôr,  àggrëdïôr. 

ÎMPÊ  TRÀBlLIS  , lë.  Qu  ’on  peut  obtenir.  * Jûnôin 
vôlûm  fâcïlë  imj)ètràbïlë  dixït.  Prup. 

IMPÉTRO , âs  , âvi,  âtûm,  ârë.  Obtenir.  * Impe- 
trat ët  pâcëm  ët  lôcùplëtëm  frûgïbûs  ânnûm.  Hor. 
SYN.  Ôbtïnëo,  cônsëquôr,  ëxôro. 

IMPËTÜS  , ûs.  rn.  Élan,  fougue,  impétuosité, 
effort  violent.  * Impëtûs  ëst  fûlvis  ët  vâslâ  lêônïbûs 
ira.  Ovid.  SYN.  Vis  , vïÔlëntïâ.  EP.  Cëlër , cïtûs , 
vâgüSj  pôtëns,  âcër,  cæcûs,  præcëps,  âmëns,  dëmëns, 
ârdëns,  fërvëns,  râpïdüs,  vâlïdûs,  vëhëmëns,  vivïdûs, 
cïtàtüs,  ëffrënïs,  vïôlëntûs.  PHR.  Illâm  fërt  impëtûs 
îpsë  vôlântëm.  Virg.  Sûbïtô  rûït  impëtë  prÆcëps. 

* Impëtïbûsquë  rûûnt  crël}ris.  Lucr,  Cômprcssûs  ët 
ômnis  Imj)ëtûs.  Virg.  Vânëscït  ïnânïs  Impëtûs.  Cl. 

* Impëtûs  illi  In  mëdïôs  fûït  îrë  rôgôs.  Ovid.  fl  At- 
taque. * Démisït  hôstëm  vivïdûs  impëtûs.  Hor . SY"N. 
Incûrsûs,  ïncûrsïô.  EP.  Fërûs,  mïnâx,  sævüs,  hosti- 
lis, fûrïâlïs. 

IMPËXÜS  , â,  ûm.  Qui  n’est  point  peigné.* 
rïâquë  împëxis  indûrûït  hôrrïdâ  bârbis.  Virg.  SYN. 
Incûltûs , hôrrïdûs. 

IMPÏCO,  âs,  ârë.  Colum.  Poisser , goudronner. 
IMPÏËTÀS  , àlïs.  f Impiété.  * Impïëtâîïs  hâbét , 
féstûm  cëlèbrârë  sacërdôs.  Ovid.  EP.  Fërâ  , stûltâ , 
dira  , aûdâx  , dëmëns  , pëtûlâns  , bârbârà  , insâna  , 
crûdélïs,  ëffrënïs,  sâcrïlëgâ,  tëmërârïâ.  PHR.  Mëhs 
impïâ.  Impïûs  aûsûs , ërrôr.  * împïëtâs  sëcûrâ  Dëi , 
quâe  frûïtûr  diis  irâtîs.  /t/e.*Rûëns  in  velïtûm  nëfâs. 
Hor.  Impïâ  rëllïgïô  Përsârûm.  Claud.  Impïâ  linguâ 
dëôs  læsït.  T. 

IMPÏGËR,  igrâ,  îgrùm.  Actif,  diligent.  * Tûm 
Bïtïæ  dëdït  incrëpïtâns  : illë  impïgër  haCsït.  Virg. 
SYN.  Âcër,  gnâvûs,  strënûûs,  sëdûlûs. 

IMPÎNGO,  gïs , ëgi,  pâctûm , gërë.  Heurter, 
pousser , jeter  contre.  * Ëxânïmàtâ  sëquëns  impin- 
gërët  âgmïnâ  mûris.  Virg. 

IMPIO  , âs,  âvi , âtûm,  ârë.  Commettre  un  crime 
contre  Dieu  , ou  contre  ce  qu’on  doit  à ses  parens. 

* Impïâti  fâcïnôrë  thâlâmi.  Sen.  p. 

ÎMPÏÜS,  â,  ûm.  Impie.  * Impïûs  ântë  àrâs,  ât- 
quë aûri  cÆcûs  âmôrè,  Virg.  SYN.  Nëfandûs,  scë- 
léstüs,  scëlërâtûs,  nëfârïûs.  PHR.  Dëi,  Æqui  côn- 
îërnptôr.  Nûmïnïs  fôrmidïnë  sôlûtûs.  Nïhïl  illë  dëôs 
curât.  Virg.  Quëm  nûllâ  môvët  pïëtâs,  rëllïgïô. 
Spérnëns  jûssâ  Dëi.  Quiquë  âi  niâ  sëcûti  impïâ.  Virg. 
Il  Dénaturé  y sans  attachement  pour  ses  narens, 

* Prômîssâm  ërïpûi  gënërô  âtquë  ârmâ  impïâ  sûm j^si, 
Virg. 
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IMPLÂCÂBÏLÏS  , le.  Implacable.  * Âdjûrô  Stÿgïï 
capül  împlâcâbïlë  fôntïs.  Virg.  SYN.  Immïtïs,  illà- 
crïmabilis  , ïnéxôrâbïlïs.  PHR.  Indôcïlïs  fléctï.  Pre- 
cibus mansuescere  nêscïüs.  Virg.  Mens  ïmmôtâ  niâ- 
nët.  Virg. 

IMPLÀCÂTÜS  , â , üm.  Qu  on  ne  peut  apaiser. 

* Dëxtrùm  Scÿllâ  lâtùs , lævùm  ïmplâcâtâ  Châr^bdïs. 
Virg.  SYN.  Implâcâbïlïs. 

ÏMPLÀCÏDÜS,  â,  ûm.  Qu  on  ne  peut  adoucir. 

* Implâcïdâs  nûllô  sôlâbôr  pîgnôrë  cûrâs.  Claud. 
SYN.  Âspër,  fërüs,  dûrûs,  împlâcâtûs. 

IMPLEO,  ës,  ëvï , étùin  , lërë.  Emplir,  remplir. 

* Et  fôssâs  ïmplërë  parant,  âc  vëllërë  vâllùm.  Virg. 
SYN.  Rèplëo , cümûlo,  cômplëo.  PHR.  *Implëvitqaë 
mërô  pâtërâm.  Virg.  * Implëvit  clâmôrë  lôcûm.  Virg. 
Omnë  quërëlïs  Implërî  nëmüs.  Virg.  Dïëm  sërmônï- 
bûs  ïmplët.  Ovid.*  Implërât  nûntïus  aûrës.  |1  Rassa- 
sier. * Implëntùr  vëtëris  Bâcchî , pînguisquë  fërinæ. 
F/r^.  * Implëvit  gënïlôrïs  âmôrëm.  Virg. ^Accomplir, 
achever.  * Implëvï  mâgnî  qiiûm  (ûïcërôiiïs  ôpûs.3/a/  ^. 

* Süôs  ïmplët  fëlicïtër  ânnôs.  Ovid.  SYN.  Adimplëo  , 
përfïcïo. 

IMPLÊTÜRÜS , â , ûm.  Qui  remplira.  * Implë- 
tûra  fuit  sëxtæ  modo  frïgôrâ  brùmië.  Mart. 

IMPLÈXÜS  , â,  ûm.  Entrelacé , entortillé.  * Cæ- 
riilëôs  implëxiê  crinibus  ânguës  Eûmënidës.  Virg. 
SYN.  Implicatus,  implicitus. 

IMPLÏCÀTÜS  et  IMPLÏCÏTÜS,  â,  ûm.  Entre- 
lacé, enveloppé,  embarrassé.  * Cânidïa  brevibus 
implicata  viperis.  (lamb.)  Hor.  Pinguis  et  implicitas 
virga  tënërët  âvës.  Mart.  SYN.  Implëxûs.  PHR.  Im- 
piicitiëquë  ërrôrë  viië.  Luc.  — Implicitus  môrbô. 
Lucr.W — litibus  âlris.  Hor. 

IMPLÏCÏTÜRÜS , a , üm.  part.  fut.  act.  d’im- 
plico.  * Sërtâquë  cuelëstës  implïcïtûrâ  comas.  Ovid. 

IMPLÏCO,  as,  âvi,  âtûm,  et  cûi,  citûm,  ârë. 
Entrelacer , entortiller,  envelopper,  embarrasser. 

* Frôndë  prëmit  crinëm  fingëns,  âlquë  implicat  aûrô. 
Virg.  SYN.  Innëcto,  iiitëxo,  ïnvôlvo,  impëdio,  illa- 
queo , irrëtio  , circûmrëtio.  PHR.  Brachia  côiiô  Im- 
plicuit. F/>^.  *Vôs  bëllô  implicuit  fôrlûna.  Virg. 

IMPLÔRABÏLÏS  , ë.  Qu  on  peut  implorer.  * Nû- 
mën  miseris  ôlïm  implôrâbïlë  naùtis.  Val.  Flac. 

ÎMPLÔRÂTÜS , â , ûm.  Imploré.  * Jâm  prëcë  Pôl- 
lûcis,  jâm  Câstôris  ïmplôrâtà.  Catul. 

ÎMPLÔRO,  as,  âvi,  âtûm,  ârë.  Implorer,  ap- 
peler a son  secours.  * Implôrântquë  dëôs,  ôbtës- 
tântûrquë  Lâtïnûm.  Virg.  SYN.  Tëstôr , invôco , 
ôbtëstôr,  ëxpôsco , âppëllo.  PHR.  Ôpëm , aûxiliûm 
prëcôr.  Ôpëm  Dëî  in  vota  vocàrë.  Virg. 

IMPLÜMÏS , më.  Sans  plumes.  * Ôbsërvâns  nïdô 
implûmës  dëtrâxit.  Virg.  PHR.  Nûllïs  vëstitüs  plü- 
rais. 

IMPLÜO  , ïs,  üi,  ûtûm,  ûërë.  n.  Pleuvoir  sur , 
ou  dedans.  * Sûmmâsquë  âspërginë  silvâs  Impluit. 
Ovid.  'voy.  Pluo. 

IMPLÜVÏÜM,  ii.  n.  Gouttière.  * Vënissë  clâncü- 
lùm  për  implûviûm  ferûnt.  (lamb.)  Ter. 

iMPÔLlTÜS  , â , ûm.  Qui  nest  pas  poli.  ||  Gros- 
sier. * Librô  impôlitô  nil  inëpliûs  dâtûr.  (lamb.) 
Anon.  SYN.  Rûdis,  hëbës,  âspër,  ïnôrnâtüs. 

IMPÔLLÜTÜS , â,  ûm.  Qui  nest  point  souillé. 
*Impôllûtâ  fidës.  &7. SYN.  Pûrûs,  incorruptus,  in- 
tëmêrâtüs. 

TMPÔNO,  nis,  pôsiiï,  pôsitûm,  nërë.  Mettre  des- 
sus. * Pùppibûs  ët  læti  naûtæ  ïmpôsîiërë  côrônâs. 
Virg.  SYN.  Àddo  , âdstrûo,  àggëro,  âpplïco,  sûpër- 
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âddo  , süpërpôno.  = Sûprëmàmquë  mânûm  bëllîs 
împônërë.  Virg.  Finëm  impônërë  cûrïs , lûctibûs , 
lâbôri.  F/r^.  Il  Imposer,  assigner.  *Vôcâbulâ  rëbûs 
impônërë.  Hor.  * Pâcisquë  impônërë  môrëm.  Virg.  [| 
Mettre  à la  tête.  * Vëndidit  hic  aûrô  pàtrïâm,  domi- 
nûmquë  pôtëntëm  Imposuit.  Virg.  'voy.  Praeficio. 

IMPÔRTO , âs , âvi , àlùm , ârë.  Transporter. 
SYN.  Invëho.  U Attirer,  causer.  * Ôdiûm  impôrtârë 
libëllis.  Hor. 

IMPÔRTÜNÜS,  â , ûm.  Qui  se  fait  hors  de  temps , 
importun.  *Nôctësëdëns  sërâ  cânit  împôrtûnâ  për 
ûmbrâs.  Virg.  SYN.  Intëmpëstïvüs.  |1  Fâcheux , si- 
nistre. * Bëllûm  impôrtûnûm  gërimûs  cûm  gënlë 
dëôrûm.  Virg.  SYN.  Gravis,  nôcëns,  nôcüüs,  nôxiûs, 
molëstûs,  infëstüs,  fûnëstüs,  ïncômmôdûs. 

IMPÔS  , ôtis.  adj.  Qui  nest  pas  maitre  de  soi. 

* Ni  përdômët  ôrbëm  , Ipsë  süi  ést  impôs.  Anti- 
Lucr.  PHR.  Süi  nôn  cômpôs , impôtëns  animi , 
âmëns. 

IMPÔSÏTÜRÜS  , â , xwo..  part.  fut.  act.  fl^'lmpono. 

* E.xiliûm  impbsitûrâ  cÿmbæ.  Hor. 

IMPÔSÏTÜS  , â , ûm.  part,  «(’lmpono.  * Impôsitôs 
dùris  crëpitârë  incûdibûs  ënsës.  Virg. 

IMPÔSSÏBÏLÏS , lë.  Impossible.  PHR.  Vîrës  sû- 
përâns.  Viribus , cônâtibûs  mâjûs.  Lâbôrëm  ôrnnëm 
vincëns.*  Fiërï  ùûllâ  quôd  râtiônë  pôtëst.  Quôd  nûlli 
pnëstârë  licët , nûlli  cônlingërë  tas  ëst.  Nôn  ést  môr- 
tâlë  quôd  ôptâs.  Ovid.  Àntë  sôl  nôctë  fûlgëbil;  âb 
ôccâsù  nâscëtûr;  ôccidët  Éôô  mari;  lûnâ  dié  lûcëbit; 
flùminââd  câpüt  rëdibûnt;  cœlûm  ârâbilûr;  pâscén- 
tûr  ïnæthërë  cërvi;  lupus  ôvës  timëbit  ; lérgâ  dâbit 
lëpôrï  cânis;  Hispânüs  Gângëm  bibët,  Indûs  Rlië- 

nùm  ; mârë  cœlô  jûngëtïir  , ignïs  âquæ  , quâm 

Ânlë  licëbit  manû  cœlûm  âttïngërë;  marë  éxhaûrirë; 
Dânâidûm  ûrnâs  ïmplërë  ; Sÿsiplii  sâxûm  sisfërë , 
quâm,  etc.  Hibërnôs  citiùs  nûmërâvëris  imbrës 
Silvârûmquë  cômâs.  moj.  Nunquam. 

IMPÔSTÜS  , â , üm.  pour  impôsitiis.  * Inârimë, 
Jôvïs  impëriis  impôsta  Tÿphæô.  Virg. 

Impôtëns,  tis.  adj.  impuissant,  faible.*\m\\\k 
cëssërât  impôtëns  tëllùre.  (Alcaic.)  Hor.  SYN.  Dé- 
bilïs  , infirmus  , invalidus  , imbécillûs.  |1  Qui  nest 
pas  maitre  de  joi.*  Illâm  dépérit  impôtëntë  amôrë. 
Catul.  SYN.  Impôs.  PHR.  Nêc  sâtis  mënti  impërât. 
Sen.  Impôtëns  ira,  furor.  Sen. 

IMPÔTËNTÏÂ , æ.  f.  Impuissance.  SYN.  Dëbili- 
tâs.  Il  Violence.  * Grëgêm  lëstûôsâ  tôrrët  ïmpôtëntiâ. 
(lamb.  pur.)  Hor.  SYN.  Vis,  impëtüs,  viôlénliâ. 

IMPRÂNSÜS  , â,  ûm.  Qui  na  pas  dîné.  * Vérùm 
hic  imprânsi  inécûm  disquirite.  Hor.  SYN.  Jëjù- 
nüs. 

IMPRËCÔR  , âris , âtûs  sûm  , ârî.  d.  Faire  des 
imprécations,  maudire.  * Imprëcôr  ârmâ  ârmis,  pùg- 
nént  ipsiquë  nëpôtës.  Virg.  PHR.  Dira  prëcôr.  Di- 
ris  ago,  ônëro,  incësso,  dëvôvëo.  Dirâs  prëcés  mïtto. 
Mâlâ  ômniâ  pôsco.  Mâla  mùltâ  prëcôr,  ôpto.  Câpiti 
cârminâ  dira  cano.  Piô  pœnâs  ôrÔ  rëpôsco.  Ô quæ 
sâtis  imâ  dëhiscât  Tërrâ  mihï.  FiV^.  Téllûs  ôptëm 
priüs  imâ  dëhiscât.  Virg.  * Vidëâtqiië  indïgnâ  sûô- 
rùm  PTinêrâ.  F/r^.  * Sëd  câdât  ântë  diém.  Virg.  Di 
tibï  dënt  nûllôsquë  làrës.  . . Ovid.  Ëxsûl , inôps 
ërrës.  * Sïsquë  misër  sënipër,  nûlli  misëràbïlis. 
Ovid. 

Hæc  prëcôr,  hânc  vôcëm  ëxtrëmâm  cûn.  i.ânguinë 
fûndô.  Virg. 

IMPRËSSÜS  , â , ûm.  part  </'Imprimo.  * !mprës> 
sûs  signis  crâtf’r.  Virg. 
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ÏMPRIMÎS.  adv.  Principalement.  * Imprîmis  vë- 
nërârë  dëôs.  SYN.  Cûmprïmïs , præsêrtîm , 

præcïpïië . 

iMPRtMO  , ïs , prêssï,  prêssûm,  mërë.  Imprimer, 
empreindre,  marquer,  graver.*  kn\.  pecôrî  signùm, 
aût  Jiûmërôs  ïmpréssït  âcêrvïs.  Virg.  SYN.  Figo  , 
sîgno,  ïnfigo,  ôbsïgno,  inscribo,  insculpo,  informo. 
PHR.  Impressum  ærë  ncfâs.  Virg.  Imprïmërë  mû- 
ris ârâtrùm.  Hor. 

ÎMPRÔ^TÀS  , âtïs.  f.  Méchanceté.  * împrôbitâs 
illô  fuît  admirâbïlïs  ævô.  Juv.  SYN.  Scëlûs,  impie- 
tas,  nëquilïâ. 

IMPRÔBO,  âs,  àvi,  âtûm,  ârë.  Imjjrouver,  blâmer. 
‘Improbat  bas  pâstôr,  sàltûquë  ïmitâtüs  àgrésti.  O. 
SYN.  Dâmno,  ârguo,  rëjïcïo. 

IMPRÜBÜLÜS  et  IMPRÔBÜS  , â , üm.  Méchant, 
mauvais.  * Fingë  tâmën  té  Imprôbûlûm.  Juven.  Non 
sünt  hiêc  mimis  împrôbïôrâ,  legë.  Mart.  SYN.  Ma- 
lus, nêquâm,  malignus,  scëléstüs,  miquüs,  nëlarïüs. 
11  t7r«e/.*Tmprôbë  âmôî,  quîd  non  môrtàlïâ  péctôrâ 
côgis.  Virg.  PHR.  Imprôbâ  vëntrïs  riabiês.  Virg. 
Lâvït  imprôbâ  téter  Ôrâ  crüôr.  Virg.  1|  Fâcheux , 
nuisible.  * Fêrtür  ïn  âbrùptûm  mâgno  môns  imprô- 
ms  âctù.  Virg.  SYN.  Hôrréndus,  dâmnôsüs.  H Grand, 
x,xcessif,  * Làbôr  ômnïâ  vincit  Imprôbüs.  Virg.  SYN. 
Nïmïüs  , rmmôdïcûs.  fl  Importun , nuisible.  * Nïhïl 
mprôbüs  ânser  Ôffïcït.  Virg.  SYN.  Dâmnôsüs. 

jMPRÔPËRâNTÊR.  adv.  Lentement.  * Imprope- 
ranter âgéns  primés  é cârcërë  cûrsüs.  Aus. 

IMPRÔPËRÀTÜS  , IMPRÔPÉRÜS  , â , ûm.  Qui 
n’est  point  précipité.  ‘Vëstigïâ  Tûmûs  Improperata 
rëfërt.  Virg.  Imprôpërâe  cuï  dùcünt  fila  sôrôrés. 
Sil.  SYN.  Lëntûs,  tàrdüs. 

IMPRÔVÏDÜS  , â , ùm.  Imprudent.  * Imprôvïdâ 
péctôrâ  tûrbât.  Virg.  SYN.  Incaûtûs,  împrûdéns.  H 
Imprévu.  * Imprôvïdâ  télâ.’  Plin.  SYN.  Imprôvi- 
süs. 

IMPRÔVISÔ.  adv.  A I'  'improviste , tout  à coup. 
* Scâlæ  ïmprôvisô,  sûbitûsqiie  âppârüït  ignïs.  Virg. 
SYN.  Sübitô,  rëpéntë. 

iMPRÔViSÜS,  â,  ùm.  Imprévu.  * Imprôvisî  âdë- 
rûnt  ; ïtâ  digërït  ôminâ  Câlcliâs.  Virg.  SYN.  Sûbï- 
tüs  , ïnôpinüs  , rëpéntînüs  , inspérâtüs  , ïnôpinàtûs, 
ïnéxpéctàtüs. 

IMPRÜDÊNS  , énlïs.  adj.  Imprudent.  * Nisüs 
âbit,  jâmquë  împrûdéns  évàsërât  hôstés.  Virg.  SYN. 
Inscïüs , ignârûs  , incaûtûs  , împrôvïdûs.  = frôns 
tënërâ  împrûdénsque  lâbôrûm.  Virg. 

IMPRODÊNTËR.  adv.  Par  mégarde.  * Àd  flâm- 
màm  âccêssït  imprûdëntïüs.  Ter. 

IMPRODëNTIA  , æ.  f.  Imprudence.  * Quïd  ënim 
imprûdéntïâ  prôdést  ? Ser.  EP.  Cæcâ  , præcéps , tc- 
mërârïâ. 

IMPOBÈS  et  IMPÜBÏS  , be.  Qui  na  pas  encore 
atteint  l’âge  de  puberté.  * Impûbésquë  manûs , mi- 
râtâ  vôlûbilë  bûxûm.  Virg.  SYN.  Imbérbïs , impû- 
bêscêns.  PHR.  Impûbïbüs  ânnis.  Ovid. 

TMPÜDËNS  , tïs.  adj.  Impudent , effronté.*  \m- 
pûdéns  liqui  pàtrîôs  penâtés  (Sapph.)  Hor.  SYN. 
Prôcâx,  pëlûlâns,  prôtérvüs,  învërécûndüs.  PHR. 
Püdôrë,  pûdôrém  éxûtüs.  Ôrïs,  frôntïs,  püdôris  éx- 
pêrs.  Frôrité  câréns,  Frôntë  nûllà.  Frônte  dûrâ , 
férrëà.  Dûri  ôrïs  hômô.  ‘ Vir  përfrictæ  frôntïs.  Cui 
nùllüs  ïn  ôrë  pûdôr.  Cûjüs  ëxûlât  ôrë  püdôr.  Cui 
sünt  ôcûli  câninî. 

Àt  cüm  pérfricüit  frôntém  , pôsûitque  pûdôrém. 

Mart. 


Nil  tua,  Cÿdippé,  factâ  pudoris  bâbént. 

Nôn  tïbï  plûs  côrdis,  séd  mïnüs  ôrïs  âdést. 

IMPÜDÈNTËR.  adv.  Impudemment,  sans  honte. 
Nôn  impüdêntér  vîtâ  quôd  rëlïquûm  ëst  petit, 
(lamb.)  Mart.  SYN.  Prôtérvé,  prôcâcïtër. 

IM.PÜDÊNTÏÀ  , âê.  f Cic.  Impudence , effronte- 
rie. SYN.  Invërécûndïâ.  ‘ PHR.  Nûllûsque  pëténdî 
Côgéndivë  püdôr.  Cl.  Ëjêctûs  âttritâ  dé  fiôntë  pû- 
dôr. Juv. 

iMPÜDiCÜS,  â,  ûm.  Impudique.* împûdicâ 
Côlchïs  întülit  pëdém.  ( lamb.  pur.  ) Hor.  SYN. 
rûrpïs,  ïnlamïs,  lâscivüs,  impûrûs,  ôbscœnüs,  lïbi- 
dïnôsûs. 

IMPÜGNO,  âs,âvî,  âtûm,  ârë.  Attapier  ‘Nôstrâ 
sëd  împûgnât,  nôs  nôstrâquë  livïdûs  ôdit.  Hor.  'voy. 
Aggredior.  |]  Contrarier.  * Caûsâ  mërïtûm  impûg- 
nântë  fïdémquë.  Ovid. 

IMPÜLSÏÔ  , ônïs.  f et  IMPÜLSÜS , ûs.  m.  Im- 
pulsion,  choc.  * Impûlït  ; impùlsû  quô  màxïmûs  in- 
sÔnât  æthër.  Virg. 

IMPÜLSÔR , ôrïs.  m.  Cic.  Instigateur.  SYN. 
Hôrtàtôr. 

IMPÜLSÜS  , â , ûm.  part.  ^/'Impello.  ‘ Nérvô  pér 
nûbém  impûlsâ  sâgittâ.  Virg. 

IMPÜNÉ.  adv.  Impunément.  * Tântâs  strâgés  im- 
pûnë  pér  ùrbém  Èdïdérït  ? Virg. 

IMPÜNÏTÀS  , âlïs.  f Cic.  Impunité.  SYN.  Lï- 
céntïâ,  vënïâ. 

IMPÜNITÜS  , â , ûm.  Impuni.  * Térgô  pléctôr 
ënim  : qui  tû  impùnitïôr  ïllà  ? Hor  SYN.  ïiiùltüs. 
PHR.  Impûnë  mâlûs,  aûdâx. 

IMPÜRÏTÏÀ  , æ.  / Débauche.  * Tûâs  impùrïtïâs 
trâlôqui  némô  pôtést.  Plant. 

IMPÜRÜS  , â , ùm.  Impur.  * Séd  quæ  sé  ïmpûrô 
dédât  âdûltërïô.  Cat.  SYN.  Fœdûs,  spùrcûs,  tùrpïs, 
sôrdïdûs,  îmmùndûs,  ôbscûênüs. 

IMPÜTÀTÜS  , â , ùm.  Qui  nest  pas  taillé.  * Ëv 
impûtâtâ  flôrët  ùsquë  vinëâ  (lamb.  pur.)  Hor.  'voy. 
Amputatus. 

IMPÜTO,  âs,  âvî,  âtùm,  ârë.  Imputer,  attribuer, 
compter.  * Impûtët  îpsë  ûëûs  nêctâr  mïhï  : fiet  âcé- 
tùm.  Mart.  SYN.  Àrrôgo , âdscribo  , trïbûo  , âttrï- 
büo. 

IMÜS,  â,  ùm.  Qui  est  au plus  bas,  au  fond.  * Sùs- 
pirâns,  îmôquë  trâhéns  â pectôrë  vôcém.  Virg.  SYN. 
înfïmüs,  prôfùndüs,  intïmûs.  PHR.  Imâ  pëdïs.  Imâ 
petit.  Ovid.  Imâ  dé  stirpe  rëcisùm.  Virg.  Fûndô 
vôlvùntür  ïn  îmô.  Virg.  Téllùrë  süb  imâ.  Virg.  Sûs- 
pirât  âb  imô.  Ovid. 

ÏN.  prép.  En,  dans,  sur,  sans  mouvement. *VTÎii\\- 
nûs  ïn  silvis  pùlchérrïmâ,  pinûs  ïn  hôrtis.  Virg.*\w 
môllî  cônsédïmüs  hérbâ.  Virg.  y Avec  mouvement. 

* Hic  hædôs  dépône  , tâmën  vënïémüs  ïn  ùrbém. 
Virg.  11  A,  au.  * Impûlït  in  lâtûs.  Virg.  H Cçntrc. 

* Quîngéntôs  in  sé  Mézéntïüs  ârmât.  Virg.  SYN. 
Àdvérsûs.  U Entre , parmi.  * Mediis  in  millïbûs  âi  - 
dët.  Virg.  11  Envers,  à l’égard  de.  * Àccïpït  in  Teù- 
crôs  ânïmùm  méntëmquë  benignâm.  H Jusque.  * Bï- 
bërë  in  lùcêm.  Mart.  ||  En  forme  de,  en.  * Cùrvâtüs 
ïn  ârcûm.  Virg.  ‘Cômpôsïti  in  tùrmâs.  Virg.  * In  nü- 
mërùm.  Virg. 

ÏNÂBRÜPTÜS  , â,  ùm.  Qui  nest  point  rompu,  ou 
ne  peut  se  rompre.  * Jùnxït  ïnâbrùptâ  côncoràiâ 
lôngâ  câténâ.  Stat. 

ÏNÂCCËSSÜS,  â,  ùm.  Inaccessible.  - P'vës  înâo- 
céssôs  übï  sôlis  filïâ  lùcôs.  SYN.  Invïüs , abrùptûs , 
âbdùctûs,  impérvïûs  , ïnliôspïtüs.  PHR.  Àdïtù  , âc« 
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cèssû  carêns.  Âspër,  ârdüiis  âcccssû.  NdtiJùni  iiû* 
niâno  îritüs  pëdë.  Pertingere  grêssù  Qno  ncmd  vï» 
lèâl.*Quâquè  est  difficilis  quâqud  êsl  via  milia.  Non 
âditù  téntâré  lïcët.  Cl.  Gens  non  âccêssis  iiivili  flu- 
minibus. Ovicl. 

ÏNÀCËSCO  , cïs  , cui  , scëré.  n.  P lin.  Devenir 
acide.  * HÆc  tïbï  pêr  tôtôs  ïnâccscûiit  ôinnï'â  sên- 
sûs.  Ovid. 

ÎNÀCHÏDÆ,  ârûm,  et  INÂCIIÏDËS  , ûm.  ni.  pl. 
Les  Grecs , d’ Inachus , un  de  leurs  anciens  rois. 

* Sêdibus  âdstânt  Inâchidæ.  A/<7/.*Vënït  cl  âd  pàlriâs 
übî  lûdërë  sæpë  sôlêbât  Tnachidfis  ripas.  Ovid. 

ÎNÂCHÏS  , idôs.  f.  lo,  fille  d'inaclius.  * Inquë 
nïtêntëm  Inàchïdôs  vültûs  inûlâvërâl  ïllë  jüvëncâin. 
Oi>id.  PHR.  Inâchïa  jiivënca.  roy.  lo. 

ÎNÂCHÏÜS , â,  ùni.  D’ Inachus  ou  d’Io  , fille 
d’ Inachus;  ou  de  Grèce.  * Inâchiæ  Jûnô  péslëm 
mëdïtâta  jüvêncæ.  Virg. 

ÎNÀCHÜS,  î.  ni.  1.  Premier  roi  des  Jrgiens. 

* ïnâchns  Àcrïsiûsquë  paîrës,  mëdiæqnc  IMÿcënÆ. 
i — 2.  Fleuve  de  Grèce.  *Cælâtâquc‘  âinnëm  fûndéns 
patër  Inâchüs  ürnâ.  Ovid. 

ÏNÂDÜSTÜS,  a,  üm.  Non  hriïlê , incombustible. 
' Jiingït  et  Ærïpëdés  inâdûstô  côrporë  taûrôs.  Ovid. 

ÏNÆQUAlIIS,  le.  Inégal.  * Haùd  bene'  ïniqualés 
vënïûnt  ad  arâtra  jüvëncî.  Ovid.  SYN.  împâi  , non 
æquüs. 

ÏNÆQUÀTÜS  , â , ûm.  Qui  n’est  pas  uni.  * Quâlts 
ïnæquâtûm  si  quândô  ônüs  ûi;gët  ùlrûmquë.  Tib. 
ÏNÆSTÜO,  as,  âvi,  âtûm  , àrê.  n.  S’échauffer. 

* Quôd  si  mëîs  ïnæstûët  præcôrdiis  Bilïs.  (laïuh.) 
Hor.  S'iTV.  Æstüo,  fërvëo, 

ÏNÂLPInI  , ôrûm.  m.  pl.  Cic.  Habitans  des  Alpes. 
ÏNÂMÀBÏLÏS,  le.  Déplaisant , fâcheux.  * Non 
câdït  in  môrës  fërïtâs  inamabilis  istôs.  Ovid.  SYN. 
Invisus , môlëstüs  , ddiôsüs. 

ÏNÀMÂRKSCO , scis  , scërë.  n.  Devenir  amer. 
*Nëinpë  inâmârëscûnt  ëpülÆ  sine  fine  pëtitæ.  Hor. 
vor.  Immarcesco. 

INÀMÀTÜS  , â , ûm.  Qui  nest point  aimé.  *Haûd 
ïnamâtûs  ager.  Sil. 

ÏNÀMBÏTÏÔSÜS , a,  ûm.  Sans  faste.  * Sëcrëtôs 
môntës  êl  inâmbitiôsü  cëlëbat  Rûrâ.  Ovid.  SYN. 
Mbdëstûs  , niôdërütûs. 

ÏNÀMOËNÜS  , â , ûm.  Désagréable.  * Përsephô- 
nën  âdëûnt  .inâmœnâquë  rëgna  lënéntëm.  Ovid. 
SYN.  Ingrâtüs,  injûcûndüs,  mœslüs,  tristis. 

ÏNÀNÈ  , is.  n.  Vide , étendue  de  l’air.  * Nâmquë 
cânebat  üti  mâgnùm  per  inâ»ic  côâcta  Sëminâ.  Virg. 
PHR.  Lôngûm  përinânë  sëcùtûs.  * Cëlëri  râptûs 
per  inân'ia  vëntô.  Virg.  'voj.  Aer.  |1  Vanité.  * Ô 
quânîûm  ëst  in  rëbûs  infinc!  Fers. 

iN.lNÎMÀTÜS  , et  iNlNÏMÜS  , a , ûm.  Cic.  Ina- 
nimé. Voy.  Moiiuus. 

fN.ANlLÔQGÜS  , â , ûm.  Plaut.  Diseur  de  rien. 
INÀNÏO  , nis  , îvi , itûin  , ïrë.  Vider.  * Hôc  ûbî 
înâiiilùr  spâlïûm.  Lucr.  'voy.  Vacuo. 

ïnanïs  , në.  Vide.  * Aût  gravibûs  râstiis  galëâs 
pûlsâbit  inânës  F/r^.  SYN.  Vâciiüs , vacüâtûs. 
PHR.  Dat  iuâniâ  vërbâ.*  Dât  sïnë  mënSë  sonûm.  V. 
11  Vain,  frivole,  inutile.  * Instàbilës  animos  lûdô 
proliïbëbis  inâni.  Virg.  SYN.  Vânûs , câssûs  , irri- 
Ùls,  fûlïlïs.  PHR.  Ôpërâm  qui  süinït  inânëm.  Hor. 
Ddli  frângëntûr  inânës.  Virg. 

ÎNANrriÎR.  adv.  En  vain.  * Medïcâs  ëxëi  cët  ïnâ- 
îiitér  is.iê?.  Ovid.  SYN.  Frustra , iucâssûm , nê- 
quicquâm. 


ïnApërtüs,  â,  ûm.  Qui  nest  point  ouvert t 
point  à découvert.  * Fraûdîquë  ïnâpëriâ  sënëctûs. 
Sil.  SYN.  Claûsüs. 

ÏNÂRÂTÜS,  â,  ûm.  Qui  n’est  point  labourable. 

* Née  millâ  intërëâ  ëst  inarâlæ  grâtiâ  térræ.  Virg. 
SYN.  înniltüs. 

1N.\R])ÈSC0  , scis  , scërë.  n.  S'embraser,  s’en- 
flammer.* Sôlis  inardescit  radiis,  lôngëquë  rëfûl- 
gët.  Virg.  SYN.  Ardëo  , incëndor  , ïnàrdëo  , incân- 
dëo  , incândësco. 

INÀRÏMÉ  , ës.  f I stria  , île  de  la  Méditerranée , 
sur  les  cotes  du  royaume  de  Naples.  Jupiter,  mé- 
content de  la  cruauté  de  ses  habitans,  les  changea 
rn  singes.  * Dùrûmcpië  ciilûle  înârimé  Jôvis  impë- 
rïls  sûppôstâ  Tvpluî-ô.  Virg.  HP.  Tÿrrhéna. 

ÏNÀSPËCTÜS , â , ûm.  Qui  n’a  pas  été  aperçu. 

* ïnâspëcîôs  cüdô  râdiisquë  përiàtës.  Stat.  SYN.  în- 
visûs  , non  visûs. 

ÏNÂSSUËTÜS , â , ûm.  Non  accoutumé.  * Côgit 
ïnâssuëtâs  sûmërë  lélâ  mânûs.  Ovid.  SYN.  însiiëlûs, 
insolitus. 

ÏNATTËNÜÀTOS , â , ûm.  Qui  n’est  point  dimi- 
nué , ou  affaibli.  * Altënûârâl  ëpës  , sëd  inâltë* 
nüàtâ  mânëbât  Tûm  quôquë  llâmrnâ  gülÆ.  Ovid. 
ÏNAÜDÂX  , âcis.  adj.  Qui  manipic  de  hardiesse. 

* Dura  pôst  paûlô  fûgiës  inaûdâ,v  PrÆiïa  râplor. 
( Sapph.  ) Hor.  voy.  Timidus. 

ÏNAÜDlTÜS , â , ûm.  Inouï.  Liv.  PHR.  Non  priûs 
aûditûs. 

ÏNAÜGÜRO  , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Consacrer  , dé- 
dier. * Rômânîs  âvibûs  quém  Tÿbris  inaugurât  ân- 
nus.  Cl.  SYN.  Sàcro  , dùco  , ûngo  , cônsëcro. 

ÏNAÜRÂTÜS,  â,ûm,  Doré,  * Môvït  inaûrâtæ 
pôilicë  fila  lÿræ.  Ovid.  PHR.  Aûro  illïtüs. 

ÏNAÜRÏS,  ïs,  f Pendant  d’oreille.  * Êxcolûu 
digitôs  gemmis  ët  ïnaûrïbûs  aürës.  Fill.  SYN.  Bâceâ, 
oicnchûs.  EP.  Pëndülâ  , gëmmëâ , gëmmâtâ.  PHR. 
Caris  aürës  ônërârë  lapillis.  Ovid.  Lapis  Èôâ  lëclûs 
in  ûndâ.  S.p.  Dédûcit  aürës  nïvëûs  lapis.  Id.*\jlxc- 
eïs  ônërât  cândëntibûs  aürës.  Cl. 

Lùcët  in  aùrë  lapis  rùbris  âdVéctûs  âb  îndïs.  Sil. 
ÏNAÜRO  , âs  , âvi,  âtûm,  ârë.  Dorer.  * Üt  té 
Confëstim  lîqiûdûs  fôrlùnæ  rivûsinaûrël. /ëor,  SYN. 
Aûro  , dëaûro  , ôrno  , dilo  , illûstro  , ëxôrno. 

ÏNAÜSPÏCÂTÜS  , â , ûm.  Qui  est  de  mauvais 
augure.  * Per  inaûspicâtûm  sanguinis  pignûs  mëi. 
(lamb.)  Sen.  P . SYN,  LAvûs  , sïnistër  , ïnfaûstûs  , 
ïnfëlix.  PHR.  Non  aûspïcâlûs.  Non  âlbïs  âvibûs. 
înfaûstô  ôminë. 

ÏNAÜSÜS,  â,  ûm.  Qu’on  n’ose  entreprendre. 

* Ât  në  quid  inaûsûrn  Aût  intëntâtûm  scëlërisvë 
dôlivë  fuissët.  Virg. 

ÎNCÆDÜÜS  , â,  ûm.  Qui  n’a  pas  été  coupé, 
qu’on  ne  coupe  point.  * Mùltis  incâ’dûûs  ânnis  Lû- 
cûs  ciât.  Ovid.  SYN.  Inciduus. 

ÎNCÀLÈSCO,  scis,  lui,  scërë.  n.  Devenir  chaud. 

* Mcênïâ  vicinis  incâlûërë  ro^is.  Ovid.  SYN.  Inflam- 

mor , câlëfio,  inâi'dësco,  |1  S animer.  * Incaluit  quo* 
liés  saûciâ  vénâ  mërô,  Mart.  PHR.  Incâlûëi  ë âuïmi. 
0(vV/.*ïncâlûit  vis  ilia  mâli.  încâlûilquë  Dëo, 

Ovid. 

ÏNC.ALFACIO  , cis,  féci , fàclûin  , ccië.  Échauffer. 

* îclâquë  eônjëctôs  iucâlfâcit  liôslïâ  cûltrôs.  Ovid. 
PHR.  Cùlinôs  Tifân  incâirâcil  ûdés.  Ovid. 

ÎNCÀLLIDÜS,  â,  ûm.  Qui  est  sans  adresse.  *ÂÎ' 
uiië  ûlïnâm  fôrnuë  jùdéx  încâliidûs  êssèm!  üChI. 
ÏNCÀNDËSCO.  scis,  du:,  as-ë.  r;.  Deve.-w  :.oul 
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en  l'cn^  Tempestas,  lôtôque  aùlûumi  incândmi 
frjr.iî.  Virg.  SYN.  Flagro,  ignesco,  incênnôr,  ïnfîàm- 
njor,  ïnârdèsco,  incalesco. 

INCAJ^  ^XO,  scis,  nui,  scëre.  n.  Blanchir.  *'Tôr- 
taquë  rèiiiigïô  spûmîs  incanuit  ûnda.  -SYN, 

Cânêsco,  âlL'êsco,  alhico.  PHPi.  * Ôrnûs(juë  încânuït 
âîl)ô  Flore  pvri.  Virg. 

INCÂNTÀMËNTÜM  , i.  n.et  INCÂ.NTÀTÏÔ,  ônïs. 
f.  Enchanlement , charme.  SYN.  Carmen,  cânlâincn, 
fâscinâtïô.  PHR.  Cântûs  liêrbæquc  potcntës.  Magï- 
cûm  cârmën.  Magica  crinliô.  Veneficiis  cântiis.Nôxiâ, 
vënêfica  vërbâ.  MagicÆ  vires.  Thcssalîdùm  câi  nicn. 
Ârs  Cïrct'ca,  Cântâtâ;  lêgés  iinj)ônërë  lün;c.  Pr.  Ciel 
infêrnâs  magicô  stridore  catervas.  Tib.  Mâgâs  ârlês, 
OËc'êacpië  cârrniiîa  nôvil.  Ovicl.  o’oj  . Magia  , Vene* 
(icium. 

Fiilminis  !kIc  rajmJi  carminé  vêrtit  ïlër.  Tib. 

Tgnôtôs(|në  dëos  îgnôlô  câimïnë  adorât.  Ovid. 

INCÂNTO,  âs,  âvî , âlûm  , îirG.  Enchanter.*  h\- 
cânl<âtâ  lâcëriïs  Vincülâ.  SYN.  Fâscîno.  awy.  Ma- 
gia , etc. 

INCANÜS,  â,  ûtn.  Blanc  de  'vieillesse.  Nëc 
minus  înlërcà  bârbâs  ïncânâquë'  mënla.  Virg.  SYN. 
Cânüs,  âlbûs. 

INCA^SÜM.  adv.  En  'vaut.  * Incâssûinvë  lüôs 
vôliii  ê-xércërc  lâbôrës.  Virg.  SYN.  Frûstrâ , inani- 
ter, nëcpncquâm. 

INCÂSTIGATÜS  , â,  nin.  Qui  n'u  pas  été  répri- 
mandé. * Nëo  më  dimillês  incastigatum.  Hor. 

INCAÜTÜS  , â . üm.  Qui  n’est ^as  sur  ses  gardes , 
*'  Cûm  siibitâ  incaûtürn  dëménliâ  cëpit  âmântëin, 
Virg.  SYN.  Incônsùltüs  , improvidus  , imprûdëns.  i 
Qui  ne  prévoit  j)as.  * Incaûtâ  futûri.  Hor. 

INCËDO,  dis,  cëssi,  cëssûm , dërë.  n.  Aller, 
marcher.  * Àst  ëgô  quæ  divûm  in''ëd6  rëgînâ.  Virg. 
SYN.  Ëo,  vâdo,  âmbulo,  grâdiôr.  PHR.  Viâm  tëro  , 
tënto,  cârpo,  fôcio,  môlïor,  învàdo.  Grcssiim  fëro  , 
âffero  , dirigo.  ïlër  lëndo.  * Grëssûmquë  âd  mœniâ 
tendit.  Virg.  Tâlëm  së  bêta  fërëbât.  Virg.  'vor.  Eo. 

INCÊNDÏÂRÏÜS  , ïï.  m.  Incendiaire.  * Incëndiâ- 
riîs  ërit  ël  lilidïs  dômiis.  Causs. 

ÎNCËNDÏÜM  , ïi  n.  Incendie.  * Dispersa  immit- 
tit silvis  incëndïâ  pâslor.  Virg.  SYN.  Ignis,  üâmmâ, 
Villcânüs.  EP.  Ëdâx,  vürâx,  lürëns,  vâgûm , trîstë, 
âtrûm,  fùmâns,  dirûm,  sævûm,  râpïdùm,  fûmïdûm, 
lëtnfdë  , fûmësùm  , fuiibùndûm  , Vûleâniûm.  PHR. 
Vis  igneâ.  Vûlcânia  pëslis.  Æslûs  incëndïâ  vôlvünt. 

Viclôrquë  Sinon  incëndïâ  niiscët.  Virg.  Âciés 
Viilcâniâ  per  cânijjos  ëxtëndiliir.  Virg.  Furït  im- 
missis Vûleânüs  hâbënis.  Virg.  Dédit  âmplâ  ruînâm, 
Vûleânô  süpërântc,  domiis.  Virg.  Ëxsupërânt  fiâm-' 
mæ  , fîirït  lêstiis  âd  aûrâs.  Virg.  Pôsnërë  incëndïâ 
vîi'ës.  Virg.  Râpidâm  diffündcrë  pëstëm  Ca-pënint 
ignés.  Sil.  Ëx  ômnî  manant  incéndiâ  tëctô.  SU.  Huit 
ùndïquë  victoi-  Mfilcibër.  Sil.  * Râpïdûsqnë  incëiidiH 
fîltûs  Véntilâl.  aiaj.  Incendo. 

Tùm  vèrô  ômnë  mihï  visùm  cônsîdërë  in  ignés 

Iliûm.  Virg. 

Prôsfërnit  pâlriôs  impia  flâmmâ  lârés.  Ovid. 

Jâni  tua  suppositis  ârdërënt  mirniâ  flâmmis.  Ov. 

Ëccë  aülëm  üâmrnis  intër  tâbülâtâ  vôUitus, 

Âd  cœlûm  ûndâbât  vortëx  tùrrïmquë  lënëbâl.  F, 

OESCRIPTION. 

Wani  sæpe  incautis  pastoribus  excidii  ignis, 

Qui  furtim  pingui  primum  sui)  corlice  leclus, 

Robora  nomprendii.  l>ondesque  elapsus  in  .aiiai 


Ingenlem  cœ'o  sonitum  dedit.  Indes 
Per  ramos  viclor  perque  alia  cacumina  regna 
F.l  luium  iuvolvii  Qammis  nemus,  et  ruit  ativur 
Ad  cœlum  picea  crassus  caligine  nubem  ; 

Praesertim  si  tempestas  a vertice  silvis 
Incubuit,  gloineraUpie  (urens  incendia  vcnlvts,  V. 

iNCÈNDO  , dis,  di,  sum,  dërë.  Brûler,  embra^ 
ser.  * Siêpë  ëliâm  stërïlës  încéudërë  proruit  âgrôs. 
Virg.  SYN.  Crëmo  , üro  , âdûro  , cômbûro,  ëxiiro, 
inflammo,  âccëndo  , .sûccëndo.  PHR.  Fâcës,  ignés, 
flâmmârn  stibdo  , injicïo  , sübjïcïo  , âdmdvëo.  Ignëm 
lero , inlëro.  Flânimis  dëlëo , âbôlëo  , ëxslinguo. 
Sûbjëclis  ûrërë  flâmmis.  Igni  circùmdârë  mûrôs.  F. 
Mœniâ  cingërë  flâmmis.  Virg.  Tôtis  Vûicânûm  spâr- 
gërë  tëctis.  FiV^.  * Infënsûm  vi  côrripit  ignëm  , ël 
jâcït.  F/r^.  * Fâcës  in  câstrâ  tidissém.  F/V^."' Fâcibûs 
pùliës  âccingitiir  âtris.  Virg.  H încëndor.  PHR.  Ignëm 
àccïpio  , concipio.  Flâmmis , ignïbiis  cado  , përëo  , 
dëlëor,  corripior.  ïn  cïnërës  vërlôr,  rëdïgër.  Côn- 
siderë  ïn  ignés.  Flâmmis  sonârë,  ci  cpitârë.  Câsûrâs- 
quë  inimicis  ignïbüs  ârcës.  Virg.  Dëvôtâquë  mœniâ 
flâmmis.  'voy.  Ardeo.  ]]  Animer , échauffer , irriter. 

* Dësïnë  mëquë  tüis  incéndërë  , tëquë  quërëiis. 
F/>^.  PHR.*  încëndil  dicljs  ânimùm.  Virg.  Clâmôrë 
încëndùnt  côêlûm.  Virg.  Pûdor  virés  incendit.  Virg. 

INCËNTIVÜM,  i.  n.  Ce  qui  excite,  motif.  * Ësî 
încëntivûm  pëccâmïnïs.  Prua.  ||  Prélude. 

iNCËNTiVÜS,  â,  ùm.  Qui  donne  le  ton.  * In- 
cëntivâ  tibia.  Varr. 

INCËRNÏCÜLÜM  , i.  «.  Plin.  Crible,  sas,  tamis. 

INCËRNO,  nïs,  crëvi , crëtùm,  nërë.  Cribler. 
Cat. 

INCËRO,  âs,  âvi,  âtûm , ârë.  Cirer,  frotter  de  ' 
cire.  * Prôpiër  qtiië  fâs  ëst  génüâ  ïncëràrë  Dëôrùm. 
Juv.  PHR.  Cërâ  îllïno. 

‘iNCËRTË  ou  INCÊRTÔ.  adv.  Avec  incertitude. 
PER.  Mënlë  dübïâ  , incërtâ  , âmbïgüâ. 

ÎNCËRTÜS,  â,  ùm.  Incertain,  douteux,  irré- 
so'lu.  * Incértâm  ël  tristi  tûrbâtâm  vülnërë  luëntis. 
Fi*_^.  SYN.  Àncêps,  dubiûs,  dubïtâns,  ànxïûs,  âm- 
bïgiiûs , non  cériùs.  PHR.  Incërtâ  sâlûtïs.  Ovid.  Fâtis 
incërtâ  fërôr.  Virg.  Dûm  spës  incërtâ  futûri.  Virg. 
ïncërtôs  cæcâ  caligine  sôlës.  F/r^.*Për  incërtâm  lû- 
nâm  sûb  lücë  mâlîgnâ.  Virg. 

INCËSSO,  sis,  si  et  sîvi , ssûm , ssërë.  Survenir. 

* Rëgibüs  încëssit  mâgnô  discôrdiâ  môtû.  Virg.  j] 
Attaquer.  * Aüsûs  ërât  rëgés  incêssërë  diclis.  Ovid. 
SYN.  Lâcësso , prôvôco.  PHR.  Pœnis  încësserë  gën- 
tëm.  Stat.  Incëssi  mûrôs.  Virg. 

INCËSSÜS,  ûs.  m.  Démarche,  allure.  * Ët  vërâ 
incêssû  pâtûit  Dëâ.  Virg.  SYN.  Grâdûs,  grëssiis. 

lNCËSTO,.âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Souiller  par  un 
inceste,  corrompre.  * Tbâlâmos  aûsûm  încëstârë  nô- 
vërcæ.  Virg.  PHR.  ïncëstù  feèdo , vïolo , viîïo  , ma- 
culo, tcmëro,  pôllûo,  inquino,  cônspûrco,  côrrûmpo. 

(1  Souiller.  * Tôtàmquë  incëstât  fiinërëclâssërn.  F/>^. 

ÎNCËSTÜM,  i.  n.  et  INCËSTÜS,  ûs.  Inceste. 

* Cûjûs  incëslû  stëlit  nôx  longior.  Sen.  EP.  Pndëu- 
dûm , nëfândûm,  impiûm  , impùrûm  , ârcânëm. 
PHR.  încësii  crîrnën.  încëslûm  scëlüs , nëlas  . crimën 
flâgilïûm.  Incëstûs  torüs,  tliâlumûs,  côneui/Rus. 

ÏNCÊSTÜS,  â,  ûm.  Impudique.  * Née  sâlïs  in- 
céstis  tëmërâri  vocibiis  aûrés.  Ovid,  SYN.  In)])ndi- 
cüs.  Il  Incestueux.  * Vûltûs  âdëst  pn  ëcibûs  fâcïësqne 
încësîâ  pérorât.  Lucan.  SYN.  Incestificus.  PHR.  în- 
cêsi.ï  rëûs , cônsciûs , lâbë  nôtâtûs. 

INCHQO  , âs . âvî,  âlûm.  ârt.  Ébaucher,  com^ 


336 


ING 

‘Tfmc  Slÿgïô  régi  nocturnas  mchôul  àrâs. 
yirf.  SYN.  Incjpïo  , àggrëdïôr.  PHR.  Té  sïné  nïi 
âltùm  mens  ïnchôat.  Vir^.  Spëm  ïnchôârë  lôngâm. 
Hor. 

ÎNt'ÏDO  {de  Cado),  dis,  cïdî,  dërë.  n.  Tomber. 
‘Incïdït  ïn  térrâm  diiplïcâtô  pôpiïtë  Türnûs. 

SYN.  Cado  , lâbôr,  décïdo.  = * Piërïùs  menti  câlor 
încïdït.  Stat,  *Mânïbûs  Iremôr  încïdït.  Hor.  |]  Arri- 
ver par  hasard.  * Nôvus  încïdït  ërrôr.  Prud.  SYN. 
Contingo , êvënïo. 

iNCiDO  {de  Cædo),  dïs,  cidï,  cïsûm , derë. 

* Couper,  tailler.  *Féslinârë  fûgâm  tôrtôsquë  inci- 
dere fùnês.  Virg.  SYN.  Sëco  , ciëdo  , scindo  , âm 
püto,  præscindo.  PHR.  Vîtes  încîdëre  falcë.  Virg. 
ü Graver,  ciseler.  * Tënërisquë  mëôs  ïnciderë  âinô 
rës  Àrbôrïbus.  Virg.  SYN.  Cælo,  scùlpo  , împrïmo 
inscribo.  PHR.  Lëgës  încidërë  lïgnô.  Hor.  Cérîs  înci- 
dërë  vérbâ.  Ovid. 

iNClDÜÜSjâ,  ûm.  Qu’on  ne  coupe  point,  de 
haute  futaie.  * Stât  vêtus  ét  niûltôs  înuJüâ  silvâ 
për  ânnôs.  Ovid.  SYN.  Incæduüs.  PHR.  Sëcûrî  in- 
tactus , non  vïôlâtüs.  Quèm  nûllâ  cëcîdërât  ætâs. 
Ovid. 

iNCiLË,  ïs.  n.  Colum.  Canal,  rigole. 
iNCiLO,  âSjâvî,  âtum,  ârë.  Blâmer,  reprendre. 

* Jùrë  , üt  ôpînôr,  âgât,  jûrë  încrëpet  încîlétqut. 
Lucr. 

iNCiNCTÜS , â , ûm.  part.  c^'Incingo.  * Pîctîs  in* 
cînctæ  péllïbûs  âmbæ.  Virg. 

iNCiNGO  , gïs,  xi,  ctûm,  gërë.  Ceindre , entoa 
rer.  * Incîngërë  mœnïbüs  ürbém.  Ovid.  moy.  Cingo. 

INCÏNO  , nïs,  nui,  cënlûm,  nërë.  Chanter.  *Sev 
ràrïôs  încïnït  ôrë  môdôs.  Prop.  'voy.  Cano. 

INCÏPÏÊNDÜS,  â,  ûm.  Qui  doit  être  commencé 

* À tântîs  princeps  încïpïéndûs  ërât.  Ovid. 

INCÏPÏO,  pïs,  ccëpî,  cOêptûm,  përë.  Commencer. 

* îiicïpë , pârvë  pûër,  rïsû  côgnôscërë  mâtrém.  Vir^. 
SYN.  Cœpî , ôrdïôr  , închôo  , âccîngôr  , âggrëdïor. 
PHR.  Ïnïtïûm , prîncïpïùm  , éxôrdïâ  , primôrdïâ 
sûino,  dùco.  Rérûm  primôrdïâ  dictis  Âggrëdïâr.  * Âb 
Jôvë  prîncïpïùm  gënërïs.  Virg.  À të  prîncïpïùm,  tïbi 
dësïnët.  Virg.  * Àccingàr  dicerë  pù^nâs.  Incœptûm 
cëlërânt  ïtër.  Virg.  Bârbâ  ërât  incipïëns.  voy.  In- 
gredior, Initium. 

INCÎSOS,  â,  ûm.  part.  </'lncido.  * Incisiê  fagî 
mëâ  nômïnâ  sërvànt.  Ovid. 

INCÏTÂ,  'je.  f.  Le  dernier  rang  de  l’échiquier.  |j 
La  dernière  extrémité.  * Âd  incitas  rëdâctus.  Plaut. 

INCÏTO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Inciter,  exciter, 
presser.  * Stïmülis  baùd  môllïbûs  incitât  iras.  Virg. 
SYN.  Àcüo  , stïmülo  , ëxcïto  , côncïto  , sùscito  , co- 
hortor , încéndo.  PHR.  Sâlïëns  incitât  ùndâ  sïtim. 
Ovid.  încïtât  ùmbrâ  inëtûm.  Ovid.  voy.  Hortor. 
TNCÏTÜS  , â , ûm.  Emu,  animé,  prompt,  violent 

* Âpïcém  tâmën  iucïtâ  sùmmùm  Hâstâ  tülït.  Virg. 
SYN.  Cïtüs,  cëlër , côucitûs,  côncïtâtûs.  PHR.  Va- 
lidi vis  încïtâ  vénti.  Lucr. 

INCLAMÏTO  et  ÎNCLÀ.MO,  às,  àvi , âtûm,  ârë. 
Crier.  * Inclâmïtôr  quâsï  sërvûs.  Plaut.  Æquôrâ 
cônspéxi , vôlûi  înclâmàrë.  Ovid.  SYN.  Clâmo , éx- 
clâmo.  Il  Appeler  à haute  voix.  * Inclâmàtquë  süôs 
aùxïlïûmquë  vôcât.  Ovid.  SYN.  Vôco,  àdvôco.  PHR. 
Clâmôrë  àccérso.  ||  Faire  des  'reproches . *Nônnë  sâtis 
fïiëràt  tïmïdiê  inclâmâssë  pùéllæ!  Ovid.  voy.  In- 
crepo. 

INOj.^RËO,  rës,  rûi,  rërë,  et  INCL.IIIÊSCO 
lesff,  rüï , scërë.  n.  Plin.  j.  S’illustrer. 
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ÎNCLËMËNS  , tïs.  adj.  Liv.  Rude,  impiiornbU. 
SYN.  Àspër,  dùrûs,  sævüs,  immitis,  crudëlïs,  îm- 
mànïs,  ïnhûmânûs,  împlâcâbïlïs. 

INCLÊMÊNTÏÂ , æ.  f.  Dureté,  rigueur.  *Ët  lâbôr, 
ët  dûrÆ  râpït  ïnclëmëntïâ  môrtïs.  Virg.  SYN.  Fërï- 
tâs , sævïtïés,  crùdélïtàs. 

INCLÎNATÜS  , â,  ûm.  Qui  penche.  ^Intéômnis 
dômûs  inclinâtâ  rëcûmbït.  Virg.  SYN.  Dëvëxûs. 

^NCLlNÏS,  ë.  Qui  penche.  * Sônat  ômni  vûlnërë 
cérvîx  Inelinïs.  Val.  Flac. 

TNCLINO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Incliner,  cour- 
ber, diriger.  * Gënûâ  înclinârât  ârénis.  Ovid.  Âsirâ 
ïnclinâvërât  ôrtûs.  înclinârë  âlïquô  cûrsùm.  Ovid. 
SYN.  încûrvo  , inflécto.  ||  n.  Pencher,  être  sur  le 
penchant  de  sa  ruine.  * Inclinânt  fAtâ  dûcûm.  Lucan. 
SYN.  Vérgo,  prôpéndëo.  ||  Baisser.  •Inclinât  më- 
rîdïës.  Hor. 

INCLÜDO,  dïs,  clûsî,  clûsûm , dërë.  Enclore, 
enfermer.  * Æôlïôs  ïthâcîs  inclùsïmüs  ûtrïbûs  Eûrôs. 
Ovid.  SYN.  Claûdo,  âbdo,  côndo,  ôbsëro,  cônelùdo. 
= Vérsù  inclùdërë  vërbâ.  Cic.  ||  Investir,  entourer. 
• Ündïquë  ënim  dënsâ  Teùcri  inclûsérë  côrônâ.  Virg. 
SYN.  Cîngo,  sæpïo , âmbïo , circûmdo , âmplëctôr.  g 
Boucher.  * Vôcïs  ïtër  tënûémquë  inclûsit  sânguïné 
vitâm.  Virg.  PHR.  Ündïquë  collés  Inclûsérë  câvî. 
Virg. 

INCLÜSÜS,  â,  ûm.  part.  ^/'Includo.  • Iiiclùsàs 
ânïmâs,  sûpërûmquë  âd  lùmënïtùràs.  F/r^.=5:Vërbâ 
inclùsâ  môdis.  Stat. 

INCLŸTÜS,  â,  ûm.  Célèbre,  illustre.  * Tûm 
vâtës  sic  ôrsâ  lôqui  : dùx  înclÿte  Teùcrùm.  Virg. 
SYN.  Clârûs,  cëlëbër,  nôbïlïs,  îllùstrïs,  insignïs.  vcy. 
Celeber. 

INCOCTÜS  , â , ûm.  prêt.  fi^'Incoquo.  Cuit  avec 
ou  parmi.  •Nùm  vîpërînüs  bis  crüôr  incôctüs  hërbis. 
Hor.  PHR.  Tÿrïôs  ïncôctâ  rûbôrés  Véllërâ.  Virg.= 
Incôctùm  gënërôsô  pëctüs  hônéstô.  Pers. 

INCOÊNATOS,  â,  ûm,  «f  INCOKNÏS , ë.  P/awG 
Qui  na  pas  soupé.  Voy.  Jejunus. 

INCOÊPTÏÔ,  ônïs.  / INCOÊPTÜM,  î.  n.  et  IN- 
COÈPTÜS,  ùs.  m.  Entreprise,  projet.  * Quô  mâgïs 
îacûêptûm  përâgât , lücërnquë  rëlînquât.  Virg.  SYN. 
Cœptùm,  ôrsâ,  ëxôrsâ , ôrùm.  PHR.  Incœptô  désis- 
tërë.  Virg.  | Commencement.  Voy.  Initium. 

INCÔGÏTANS,  ântïs.  adj.  Ter.  Imprudent. 

INCÔGÏTATÜS  , à , ûm.  Plaut.  Imprévu.  ||  Incon- 
sidéré. 

INCÔGÏTO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Méditer.  *Nôn 
fraùdém  sôcïô  , puërôvë  încôgïtât  ûllâm.  Hcr.  voy. 
Cogito. 

' INCÔGNÏTÜS,  â , ûm.  Inconnu.  *Nôn  îllâ  feris 
încôgnïtâ  capris  Grâmïnâ.  Virg.  SYN.  Ignôtüs , ôbs- 
cûrüs , îgnôbïlïs.  ||  Inaperçu.  * Èt  cëlërés  încôgnïtâ 
trânsïlït  ùmbrâs.  Virg. 

INCÔLÀ,  æ.  m.  et  f Habitant.  •Nâsô  Tômîtânæ 
jâm  nôn  nôvus  incôlâ  térræ.  Ovid.  SYN.  AccÔlâ , 
cîvïs,  hôspës,  côlônûs. 

INCÔLO,  lïs,  côiüi,  cûiîûm  , lërë.  Habiter.  •Rh- 
pârûmquë  tôrôs  ët  prâtâ  rècéntïâ  rîvîs  Incôlïmüs. 
Virg.  SYN.  Côlo  , liâbïto , ïnhâbïto  , mànêo. 

INCÔLÜMÏS  , më.  Sain  et  sauf.  * Ët  Daûnô  pôs- 
SÏm  încôlûmëm  sërvârë  pârénti.  V'.^.  SYN.  Sôspës, 
tûtûs,  sânûs  , intëgër,  intâctûs,  illæsüs.  PAR.  Tâlôs 
â vërtïcë  sânûs  âd  îmôs.  Hor.  Sânùm  rëctéquë  vâ- 
lénlëm  Vivërë.  Hor.  fl  Sauf,  entier.  * IncôiÛRÛ  gra- 
vïtâtë  jôcûm  téntâvït.  Hor.  SYN.  Sâîvûs.  PF^, 
luâmouë  lûërî  Tncôlûmëjn.  Hor 
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ïfîCÔMÀTÜS,  â,  ûm.  Qui  n’a  point  de  cheveux. 

* Rûmpë , Basse , latûs  , sed  incômâlis.  (Pliai.)  Mart. 
voj.  Calvus. 

INCÔMÏTÀTÜS  , â , ûm.  Qui  n’est  point  accom- 
pagne.  * Sæpïüs  Àndrômâchë  fêrrë  ïncomïtâtâ  sôlê- 
bât.  Virg.  SYN.  Sôlûs.  PHR.  Nùllô  cômïtântë.  Sïnë 
comité.  = Fêrtqut  vâgôs  ïncomïtâtâ  grâdûs.  Ovîd, 
ïncomïtâtâ  fùnërâ.  Lucr. 

INCÔMMÉNDÀTÜS , â,  ûm.  Abandonné.  * Nil 
îllis  vëtïlûm  est  incômmëndâlâquë  tëllüs  Ômnïs.  O. 
INCÔMMÔDÜM,  I.  n.  Incommodité , dommage. 

* Mûllâ  sënëm  circûmvënïûnt  incômmôdâ....  SYN. 
Nôxâ  , dëtiïmëntùm.  voy.  Damnunf. 

INCÔMMÔDÜS  , â,  ûm.  I ncommode ^ fâcheux , 
qui  arrive  à contre-teiAps.  * Mûnërë  tê  pârvô  bëët 
aût  incommodus  ângât.  Hor. 

INCÔMPÔSÏTÜS  , â,  ûm.  Désordonné,  sans  ordre. 

* Dët  môtûs  încômpôsïtôs  ët  càrmïnâ  dicât.  Virg. 
SYN.  Incôndïtüs.  PHR.  Incômpôsïtô  cûrrûnt  pëdë 
rërsûs.  Hor. 

INCÔMPTÜS , â,  ûm.  Négligé.  * Vërsïbûs  incom- 
ptis lûdûnt  risûquë  sôlûtô.  Virg.  SYN.  Inc.ûltûs. 
ÏNCÔNCËSSÜS,  â,  ûm.  Qui  nest  pas  permis. 

* Përgâmâ  cûm  pëtërënt  incôncëssôsquë  hÿmënæôs. 
Virg.  PHR.  Plâcët  incôncëssâ  vôlûptâs.  Ovid. 

iNCÔNCiNNÜS , â , ûm.  Grossier,  peu  ajusté, 
sans  grâce.  * Âspërîtàs  agrëslïs  ët  incôncinnâ  grâvls- 
quë.  Hor. 

INCÔNCÜSSÜS,  â,  ûm.  Inébranlable.  * Flôrë- 
bânt  hïlârës  incôncûssiquë  pënàtës.  Stat.  SYN.  Fir- 
mus , stâbïlïs , immôtûs. 

Incôndïtüs,  â,  ûm.  Mal  ordonné,  mal  fait. 

* ïbi  hîêc  incôndïtâ  sôlûs  Môntïbüs  ët  silvis  stndïo 
jàctâbât  ïnânï.  Virg.  SYN.  Incômpôsïtûs.  ||  Qui  na 
pas  été  enterré.  * Incôndïtâ  côiporâ.  Lucan.  SYN. 
însëpûltûs. 

INCÔNFËSSÜS  , â , ûm.  Quina  pas  avoué,  ou 
qui  nest  pas  avoué.  * Sëd  ënim  incônfégsâ  a>iîd  ës- 
sët?  Ovid. 

ÏNCÔNFÜSÜS  , â , ûm.  Qui  n’est  point  confvz. 

* Incônfûsôsquë  rëcùrsûs.  Cl. 

TNCÔNSÏDËRÀ.TÜS,  â,  ùin.  Cic.  Inconsidéré. 

SYTi.  Incônsûltûs , ïmprùdëns. 

INCÔNSÔLÂ.BÏLÏS , lë.  Inconsolable.  * Incônsô- 
lâbïlë  vfilnûs  Mëntë  gërit  tâcïtâ.  Ovid.  SYN.  Insô- 
lâbïlïs.  PHR.  Nûllâ  sôlâbïlïs  ârtë.  'voy.  Solor. 

INCÔNSTÀNS  , lïs.  adj.  Inconstant , léger.  SYN. 
Lëvïs , môbïlïs , instâbïlïs , vôlûbïlïs.  PHR.  Sïbï  nôn 
cônstâns.  Àncëps  ânïmi.  Ànïmô  lëvi , lâbânti , incërlô, 
àmbïgüô , instàbïli.  Hûc  illùc  mûtâns.  Àmbïgüâ  fïdë. 
Aûrâ , vëntô,  fôlïô  lëvïôr , môbïlïôr,  incêrtïôr. 
Sôlâ  cônstâns  lëvïtâtë.  Ovid.  Môbïlïtàlë  vïgëns.  V. 
Cui  mëns  mûtâbïlïs  , môbïlë  pëctûs , ingënïûm.  Ânï- 
mô  nûnc  liûc  nûnc  flûctüât  illûc.  Virg.  Â.nïmûm 
mine  hûc,  nûnc  dividït  illûc.  Virg.  Vûlgï  vârïârë 
lâbântïâ  côrdâ.  Virg.  * Stûdïâ  in  côntrârïâ  vûlgûs 
Scindïtûr.  Virg.  Vârïûm  âc  mûtâbïlë  sëmpër  Fë- 
mïnâ.  F/r^.*Cüpïdûsquë  ët  âmâtâ  rëlinquërë  përnix. 
Hor.  Quïânâm  sëntëntïâ  vôbis  Vërsâ  rètrô?  Virg. 
Quôd  pëtïit  spërnit,  rëpëtit  quôd  nûpër  ômisït. 

Hor. 

Cûr  tüâ  pôllïcïti  pondère  vërbâ  cârënt.  Ovid. 
Vërbâ  pûéllârûm  folïis  lëvïôrâ  câdûcis.  Ovid. 
ÎNCÔNSTÂNTËR.  adv.  Avec  inconstance  , avec 
inquiétude.  * Mëmbrâ  incônstântër  jâctândô  fâtigât. 
!sirr.  SYN.  Lëvïlcr,  lêgrë, 

ÎKCÔNSrÀNTÏÂ,  æ.  / Cic.  Inconstance.  *Tântâ 
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homïnës  rérûm  incônstântïâ  vërsat  I Oiid.  SYN. 
vïlâs,  môbïlïtàs.  PHR.  Mëns  instâbïlïs.  Vâgiêrvôrê», 
'voy.  Fortuna,  Inconstans. 

Tncërtæ  mëntis  lëvïtàs  ët  môbïlë  pëctûs.  SU. 

INCONSUËTÜS  , â,  ûm.  Qui  n est  pas  accoutw 
mé.  * Stûpët  incônsuëtûs  ôpirnæ  Sidonïûs  mênsœ  mî» 
lës.  SU.  SYN.  ïnâssuëtûs. 

INCÔNSÜLTÜM,  i.  n.  Décret  peu  réfléchi,*  Sé- 
nâtûs  Ëx  incônsûltô.  St. 

INCÔNSÜLTÜS,  â,  ûm.  Inconsidéré.  Tûrbâriiït... 
incônsûltâ.  Lucan.  ||  Sans  avoir  reçu  de  conseil, 
*Incônsûlti  âbëûnt  sëdëmquè  ôdérè  Sïbÿllæ.  Virg, 

INCÔNSÜMPTÜS  , â , ûm.  Qui  nest  point  con^ 
sumé.  * Inquë  mânû  thûrïs  pars  incônsûmptâ  rë- 
pértâ  ëst.  Ovid.  U Inaltérable.  * Tïbï  incônsûmptâ 
jûvëntâ.  Ovid. 

TNCÔNTÏNËNS  , tïs.  adj.  Incontinent,  débordé. 

* Incôntïnëntës  injïcïâl  mânûs.  (Alcaic.)  Hor, 

INCÔNTÏNËNTÏÂ. , æ.  / Cic.  Incontinence.  Voy. 

Libido,  Nequitia. 

INCÔQUO,  quïs,  côxi,  côctûm , quërë.  Paire 
cuire  dans  ou  avec.  * Hûjûs  ôdôrâtô  râdicës  iucoquë 
Bâccliô.  Virg.  SYN.  CÔquo.  PHR.  Ignë  côquo. 

INCÔRRÈCTÜS  , â,  ûm.'Çni  nest  point  corrigé. 

* Nûnc  incôrrëctûm.pôpûli  përvénït  ïn  ôrâ.  Ovid. 

INCÔRROPTÜS  , â , ûm.  Qui  nest  point  corrompu, 

incorruptible.  * Jûstïtïæ  sôrôr  incôrrûptâ  fïdës.  H. 
SYN.  Pûrûs,  câstûs , sânûs,  intëgër , sincërûs,  in* 
tëmërâlûs  , invïôlâtûs.  PHR.  Ipsë  mïhï  cûstôs  incôr* 
rûptissïmûs.  //ior.*  Quænëc  sæcûlâ  céntïës  përâcta, 
i.'‘iëc  lôngæ  cârïëm  tïmët  sënéctæ.  Mart. 

INCRËBRËSCO , scïs,  bûi,  scërë.  n.  Croître, 
s augmenter.  * Litlôrâ  mïscëri  êt  nëmôrûm  incrê- 
brëscërë  mûrmûr.  Virg.  SYN.  Crébrësco , aûgëôr , 
învâlëo.  PHR.  Làtë  Lâtïô  incrëbrëscërë  nômën.  V. 

INCRËDÏBÏLÏS  , lë.  Incroyable.  * Hic  incrëdïbïlis 
rërûm  fâmâ  ôccüpât  aûrê.s.  Virg.  PHR.  Fïdê , vëris, 
vôtô  major.  Fïdëm  sûpërâns , éxcëdéns.  Dë  quô  nôn 
sït  hâbëndâ  fïdës.  Ovid.  Mûltâ  crëdïbïli  tûlïmûs  mâ- 
jôrâ,  nôn  hâbïtûrâ  fïdëm.  * Crëdërë  quis  pôssït?  Si 
crëdërë  dignûm  est.  Si  quâ  fïdës. 

Hæcëgômônstrâprïûs,  quâm  tê,  cârissïmë,  crëdâm. 

Ovid. 

INCRËDÏBÏLÏTËR.  adv.  Cic.  Incroyablement. 
PHR.  Mïrûm  ïn  mÔdûm.  Miris  modis.  Virg, 

INCRËDÜLÏTÂS , âtïs.  f.  Incrédulité.  * Si  nôn 
vrilt,pœnâs  incrédûlïtâtë  niërëtûr.  Paulin.  EP.  Sû- 
përbâ , ôbstïnâtâ , ôbdûrâtâ. 

INCRÈDÜLÜS  , â , ûm.  Incrédule.  * Quôdcûnque 
ôstëndis  mïhï  sic , incrëdûlûs  ôdi.  Hor.  PHR.  Nôn 
crédûlûs.  Crëdéndi  pârcûs. 

INCRËMËNTCTM  , i.  n.  Accroissement.  * Vipë- 
rëôs  dëntës  , pôpûli  incrëméntâ  fûtûri.  ' SYN. 
Àccëssïô , aûgméntûm.  EP.  Àmplûm  , ingéns , mâ- 
gnùm , mïrândûm.  ||  Rejeton.  * Mâgnûm  Jôvïs  in» 
crëmëntûm.  Virg. 

lNCRËPÏTO.//ï/^«e«^.  c^’lNCRËPO,  âs,  pûi,  pïtùm^ 
pârë.  Réprimander.* incrëpïtât  ,Laû- 
sôquë  mïnâtûr.  Virg.*\\\ê  sïmûl  fûgïëns,  Rütûlôs 
sïmûl  incrëpât  ônmës.  Virg.  SYN.  Cûlpo  , àrguo  , 
incûso,  ôbjûrgo,  câstigo.  PHR.  Stïmûlo  târdôs  in- 
crëpûïssë  bôv'ës.  Ovid. 

INCRËPO.  n.  Faire  du  bruit , retentir.*  Corvôrûai 
incrëpûit  dënsis  ëxërcïtûs  âlis.  Virg.  SYN.  Crëpo  , 
slrëpo  , instrëpo.  PHR.  *Ærïs  raûci  cânôr  incrëpÜt. 
Virg.  U a.  Frapper  avec  bruit,  faire  retentir,  * ki 
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tïibâ  têrrïbïlëm  souïtùm  prôcül  œrc  sônôrô  Incre- 
puit. Dïgïlïs  increpuisse  lÿrâni.Oc/t/. 

' INCRËSCO  , scïs,  crêvi , crêlùm , scërë.  n.  Croître. 
*'  Tùm  mâ^s  incréscûnl  ânïmis  ciiscôrdïbüs  iræ.  V. 

INCRËTOS,  â,  ûra.  Criblé.  * Pïpër  âlbüm  cûm 
salë  nïgrô  încrêtüm.  Hor. 

INCROSTO,  as,  âvi,  âtùm , ârë.  Enduire.*  Sîn- 
cërûm  cüpïmiis  vâs  ïncrùstârë.  Hor. 

îNCÜBO , âs  , büi , bïtûni , ârë.  n.  Etre  couché  sur. 
* Pêllïbns  incubuit  strâtis  sômnôsquë  pëtïvït.  Virg. 
SYN.  Incûmbo  , indormio.  ||  Couver.  * Aût  qui  di- 
vitiis sôli  incûbüérë  rëpërtis.  Virg.  SYN.  Fôvëo.  || 
Peser  y s’étendre  sur.  * Pôntô  nôx  incubât  àtrâ.  V, 
ï=  Mëtûs  incubât  âmëns.  Lucan.  'voy.  Incumbo. 

INCÜLISMÀ.  , æ.  f.  Angoulême  y 'ville  de  France 
( Charente  ). 

INCÜLPÂTÜS , a , ûm.  Irréprochable.  * Incûlpâtâ 
îïdés.  Ovid. 

INCÜLTÜS,  â,  ûm.  Inculte  y sans  culture.  * In- 
cûltisquë  rübéns  péndëbît  séntibûs  ûvâ.  Virg.  SYN. 
Fërûs  , àgrëstis,  ïnâràtûs.  PHR.  Râslrô,  fa Icë  intac- 
tus. Cûllôrë  vâcâns.  Ovid.  Ârâtri  nésciûs.  Niillis  téllûs 
saûciâ  vômëribûs.  ||  Négligé  y grossier.  * Vâdë  sëd 
incùltûs  quâlëm  dëcët  éxûlïs  ëssë.  Ovid.  SYN.  Ru- 
dis, horridus,  squalidus  , incomptus , inornatus, 
inconcinnus,  incompositus.  PHR.  Cûltü misërândûs. 
Virg.  Queis  nëquë  môs  nëquë  ciiltus  ërât.  Virg. 

INCCMBO  , bis,  cubiii , cubitum , bërë.  Etre  cou- 
ché sur  y appuyé  sur.  * Incûmbéns  tërëti  Dàmôn  sic 
cëpit  ôlivâê.  Virg.  SYN.  Incûbo  , innitor  , ïnhærëo. 
|]  Pencher  sur.  * Rùpês  prônâ  jûgô  lîëvûm  incûmbë- 
bât  âd  âmnëm.  Virg.  'voy.  Inclino.  ||  S’appliquer  à y 
se  mettre  a l’ouvrage.  * ïncûmbênt  gënëris  làpsi  sàr- 
cirë  ruinas.  Virg.  Incûbüérë  ômnés  ôpëri.  Virg.  voy. 
Studeo. 

INCÜNÂBÜLÂ.,  ôrûm,  n.  pl.  Berceau.  * Jôvisin- 
cûnâbülâ  Crêté.  Ovid.  SYN.  Cûnâbülâ.  'voy.  Cunæ. 

INCÜRÀTÜS  , â , ùm.  Qui  na  pas  été  soigné  y ou 
guéri.  StùItôrùm  incûrâtâ  mâlüs  pûdôr  ûlcërâ  cëlât. 
Hor. 

INCORÏÂ.,  æ.  Négligence.  * Non  ëgô  paûcis  Ôf- 
féndâr  mâcülis  quâs  aût  incûria  fûdit.  Hor.  SYN. 
ïnërtïâ , ségnitiés.  EP.  Târdâ,  lëntâ,  sëgnis,  désës. 

INCÜRRO,  ris,  rrï,  cùrsûm , rërë.  Courir  y se 
jeter  dessus.  * Cônvërsis  inimicâ  in  præüâ  taûri  Fron- 
tibus incûrrûnt.  Virg.  SYN.  Rûo,  irrûo,  incùrso. 
PHR.  Sërvis  incùrritür.  luv.  1 Tomber  y encourir. 
SYN.  Incido. 

INCÜRSO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Courir  sur  y at- 
taquer. * Incûrsânt  stëllis , râpiûntquë  per  âviâ  cûr- 
rûm.  Virg. 

INCÜRSÜRÜS,  â,  ûm.  Qui  doit  courir.  * Incûr- 
sûrüs  ërât , tënûit  vestigia  téllûs.  Ovid. 

INCÜRSÜS,  ûs.  Incursion  y invasion.  * Nôctûr- 
nùm  stâbûlis  fûrêm  , incûrsûsquë  lûpôrûm.  Virg. 

INCÜRVËSCO  , scis  , scërë.  n.  Se  courber. 

INCÜRVO  , âs,  âvi , âtûm  , ârë.  Courber  y plier. 

I * Validis  incûrvânt  viribus  ârcûs.  Virg.  'voy.  Curvo. 

INCÜRVÜS,  â,  yxm.Courbé.  * Incûrvô  tërrâm 
môlilûs  ârâtrô.  Virg.  'voy.  Curvus. 

ÎNCÜS,  ûdis.  /.Enclume.  Impositos  dûris  crëpi- 
târë  incùdibûs énsés.  Virg.  EP.  Grâvïs,  sônâns,  dura, 
Sïcülâ  , rigïdâ , rësônâns  , ærëâ , férrëâ , Ætnëâ  , 
hôrrisÔnâ.  PHh.  Gëmit  impositis  incùdibûs  ântrùm. 
Virg  Glâdiôs  încûdë  pârântë.  Juv.  Mâlë  tôrnâtôs 
uîr,<idi  rëddërë  vërsûs.  Hor. 

ÎNCÜSO,  âs,  âvï,  âtûm,  ârë.  Accuser,  blâmer. 
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s’en  prendre  à un  autre.  * Ænéâs  , mâgnâquë  incv5« 
sât  \ôcë  Lâtinûm.  Virg.  SYN.  Dàmno,  cùlpo,  àr* 
gûo  , incrëpo. 

INCÜSTÔDITÜS  , â , ûm.  Qui  n'est  point  gardcy 
ou  sur  ses  gardes.*  Incùstôdïtæ  lâtâ  për  ârvâ  bôvës. 
Ovid.  SYN.  Pâtëns,  désêrtûs , ïndëfénsûs.  PHR. 
Nûllô  cùstôdë. 

INCÜSÜS  , â,  ûm.  Piqué  avec  le  marteau.  * Lâ- 
pidémquë  rëvértëns  Incùsùm  , aût  âlræ  mâssâm  pi- 
cis ùrbë  rëpôrtât.  Virg.  SYN.  Cùsûs.  aïoy.  Cudo. 

INCÜTÏÜ,  tis,  cùssi,  cûssùm,  tërë.  Frapper , 
pousser  contre.  * Nos  côlâphûm  ïncûtimùs  lâmbënti 
crûstülâ  sérvô.  Juv.  SYN.  Qiiâtio  , inûigo , impingo. 
PHR.  Incûtë  viih  vêntis.  Virg.  U ‘Incûtërë  mëtùm, 
püdôrërn , rûbôrëm , érrôrëm , etc.  SYN.  Immitto , 
injicio. 

INDÂGO,  âs,  âvi , âtûm,  ârë.  Tendre  ses  filets. 
PHR.  Indâginë  cingo  , bistro,  'voy.  Venor.  ||  Cher- 
cher y poursuivre.  SYN.  Qmêro  , scrùtôr,  perquiro, 
investigo. 

INDÀGÔ  , ginis.  f.  Filets  y toiles  y panneaux, 

* Dûm  trëpidânt  âlÆ , sâltùsquë  indâginë  cingùnt. 
Virg.  SYN.  Rétë,  cassés.  ||  Recherche.  SYN.  Indâ- 
gâtiô  , përscrûlâliô.  EP.  Vïgil , sâgâx,  sôlérs  , côns- 
tâns,  strénûâ  , ânxïâ  , sôllicïtâ. 

In  DÉ.  adv.  Delà.  SYN.  Hinc.  ||  Ensuite.  * Indë 
dâtùm  môlitür  itër.  Virg.  SYN.  Pôst , dëindë. 

INDËBÏTÜS  , â , ùm.  Qui  n’est  pas  dû.  * Dâ , non 
indëbitâ  pôscô  , Régnâ  mëis  fâtis.  Virg,  SYN.  In- 
dignûs , immërilûs.  PHR.  Non  débilûs. 

INDËCËNS,  tis.  adj.  Messéant.  * ôcûlôque  îùdôs 
spëctât  indëcéns  ûnô.  (Scaz.)  Mart. 

INDËCÊNTËR.  adv.  Contre  la  bienséance.  * Quâm 
sit  lùscâ  Plûlênïs.  indëcêntër  (Pliai.)  Mart.  SYN. 
Tûrpitër,  défôrmïtër. 

iNDÊCLiNÀBÏLÏS  , ë.  Gell.  Inévitable.  ||  Sen.  Iné- 
branlable. 

INDËCLTNÂTÜS  , â,  ûm.  Ferme,  constant.* 
dëclinâtæ  mùnûs  âmicïtiæ.  Ovid.  'voy.  Constans. 

INDÉCÔRÏS  yiSyëyCt  INDËCÔRÜS , â,  ûm.  Mes- 
séant, honteux  y indigne.  * Non  ërimùs  rëgnô  in- 
dëcôrés.  Virg.  *Nôn  indëcôrô  pùlvërë  sôrdïdôs. 
(Alcaic.)  Hor.  SYN.  Tûrpis , infamis , défôrmis , ïn- 
hônéstüs  , inglôriüs.  |1  Sans  honneur.  * Née  tâmén 
indëcôrëm  tüâ  të  gérmânâ  rëlinquët.  Virg. 

INDÈFËNSÜS  , â,  ùm.  Qui  n est  point  défendu. 

* Bëllùmquë  sinù  indéféusâ  rëcépït.  Sil. 

INDËFÈSSÜS,  â,  ûm.  Infatigable.  * Nûne  vâli- 
dâm  dëxtrâ  râpit  indëféssâ  bipénnëra.  Virg.  PHR. 
Fâtigâri  nésciûs.  Lâbôrë  invictûs. 

INDËFLËTÜS  , â , ûm.  Qu’on  na  point  pleuré. 

* Qui  làcrÿmënt  dësûnt , indëflëtæquë  vâgânlür  Nâ- 
tôrùm  mâtrùmquë  ânimæ.  Ovid.  SYN.  Inflétüs,  in- 
déplôrâtûs. 

INDËJËCTÜS,  â,  ûm.  Qui  n a. point  été  ruiné. 

* Si  qnâ  dômûs  mânsit , pôtûitquë  rësistërë  tântô 
Indëjéctâ  mâlô.  Ovid. 

ÎNDËLËBÏLÏS , lë.  Ineffaçable.  * Noménquë  ërït 
indêlëbilë  nôstnim.  Ovid. 

ÏNDËLlBÀTÜS  , â , ùm.  A quoi,  l'on  na  pas  tou- 
ché, entier.  * Tndêlibâtâs  cûnclâ  ssijquùntûr  ôpës. 
Ovid.  SYN.Intëgër,  inlâclüs,  illibâtûs. 

INDËMNÀTÜS  , â,  ùm.  Qui  na  pas  été  condam- 
né. * Indémnâtûm  âtquë  intéstâtùm  më  ârripï? 
Plaut. 

INDËPLÔRÀTÜS  , â , ûm.  Qui  na  pas  été  plewâ 

* Indëplôràtûm  bâjiwâ  tërrâ  tëgët.  Ovid. 


IND  339  IND 


IWDÊPRÉNSÜS , â,  üm.  Quart  n’a  point  décou- 
vert  ou  qu’on  ne  peut  découvrir,  * Vëstïgïâ  cùnclis 
Indêprénsâ  prôcîs.  Stat.  Intlêprênsüs  et  irremeabilis 
érrôr.  Virg^.  SYN.  Cæcüs,  lâténs. 

INDËPTOS,  â,  tîm.  Qui  a atteint.  * Quôd  simül 
àtquê  hümïnêm  lëlî  sëcùrâ  quïës  ëst  Indëptâ.  Lr. 

INDESËRTÜS  , â , ûm.  Qui  n’est  point  aban- 
donné. * Indësértâ  mëo  pëclôrë  rëgnâ  gërë.  Ovid. 
PHR.  Non  dësërtûs. 

INDÈSÏNÈNTËR.  adv.  VaiT.  Sans  cesse.  SYN. 
Côntïnuë. 

INDËSPÉCTÜS,  â,  ùm.  Qui  n’a  point  été  oru. 

* Indëspëctâ  tënël  vôbis  qui  Târlâi  â.  Lucan. 

INDÈTÔNSÜS  , â , ùm.  D mt  les  cheveux  ne  sont 
pas  coupés.  * Àddïtûr  hîs  Nÿseûs  indëtônsùsquë 
Thÿôneùs.  Ovid. 

iNDËViTÀTÜS,  â,  ûm.  Inévitable.  * Indévïtâtô 
trâjëcït  pëctôrâ  tëlô.  CHrid. 

INDËX,  ïcïs.  m.  Déhitzii , dénonciateur.  * Détë- 
gërët  cùlpàm  non  ëxôiàüîlïs  indëx.  Ovid.  ||  3Iarque, 
signe  y titre.  ‘Indicé  non  ôpus  est  nôstris,  nëc  vin- 
dice libris.  Mart.  H Le  doigt  d’après  le  pouce.  * Indice 
mônstrârët  dïgïtô.  Hor.  H Table  d’un  livre.  ||  Pierre 
de  touche  en  laquelle  Mercure  changea  Battus. 
|ùrâquë  pëctôrâ  vërtït  In  dürûm  sïlïcëm  qui  nünc 
quôquë  dicitur  indëx.  Ovid. 

INDI,  ôrûm.  m.  pl.  Indiens.  * Jâm  rapidûs  tôr- 
rëns  sïtïëntës  Siriûs  Indôs.  Virg.  EP.  Âtri , fûscî , 
tôstî,  ûstî,  pîclï,  prisci,  ditës,  grâcilës,  âdûsti,rë- 
môti , Èôi,  dissiti,  ëxtrëmi,  longinqui,  lôngævi,  obs- 
curi, ârdëntës,  dëpëxi,  dëcôlôrës , gëmmïfëri,  thû- 
rïfori,  Mëmnônïi,  thyrsigeri , HÿJâspæi , Gângëtici. 
PHR.  Indôninv  pôpülüs.  Indi  pôpiilî.  Indicâ  gëns. 
Éôæ  gëntës.  Ëxtrëmi  cùltôrës  ôrbis  Éôi.  Virg.  Pôsï- 
tïquë  süb  ignibus  Indi  Sidereis.  Ovid.  Quôs  flâmmâ 
prôpïôrë  Phœbûs  inficit. 

Quôs  Aûrôrâ  suis  rùbrâ  colorât  ëquis.  Prud. 

INDÏÂ,  îë.  f.  L’Indey  'vaste  région  d’ Asie  y ar- 
rosée parie  Gange  et  l’ Indus.  * India  mittit  ëbür, 
môllës  süâ  thùrâ  Sâbæi.  Virg.  EP.  Fërâx , divës , 
ûstâ,  tôstâ,  prôdigâ,  dëcôlôr  , rëmôtâ  , •lôngînquâ , 
éxtrëmâ,  aûrifërâ,  gëmmifërâ,  ëbûrnëâ.  PHR.  Plâgâ, 
ôrâ,  tëllûs,  rëgiô,  Indâ,  Indicâ,  Éôâ,  Gângëtïs,  Mëm- 
nôniâ  , Hÿdàspæâ  , Gângëticâ.  Prôdigâ  gëmmàrûm. 
Divës  ôdôràlis  mëssibûs.  Nâscënti  sûbditâ  Phœbô. 
Gltimâ  tërrârùm.  Diti  quæ  Gângë  rigâtûr.*Quæ  lôcâ 
fâbiilôsûs  lâmbit  Hÿdâspës. 

INDÏCÏÜM  , ii.  n.  Indice  y signe,  marque.*  IndH- 
cïüm  môrës  nôbilitâtis  hâbënt.  Ovid.  SYN.  Nôtâ, 
signûm , indëx,  spëcimën,  insignë,  vëstigiûm,  ârgù- 
mëntùm.  PHR.  Pignüs  scëlërïs.  S. 

INDÏCO  , as , âvi , âtùm , ârë.  Indiquer,  montrer. 

* Indicât  ët  ■ nômën  littërâ  pâcîâ  tüüm.  Tib.  SYN. 
Mônstro,  prôdo,  ârgüo,  ôstëndo,  âpërio,  significo. 

INDICO  , cis,  xi,  ctùm  , cévé.  Annoncer , assi- 
gner, déclare^.  * Indîcîtquë  forum  , ët  pàti  ibùs  dât 
jûrâ  vôcâtis.  Virg.  SYN.  Êdico,  prômûlgo,  denun- 
tio. PHR.  Pôpûlisquë  siîîs  indîcërë  bëllûm.  Ovid. 
Divûm  tëmplis  indicit  liÔnôrëm.  Ovid. 

INDICTOS  , â , ûm.  part,  «^’lndico.  Annoncé, 

* Indictæquë  dâpés.  Ovid.  H Qui  n’a  point  été  dit, 

* Nëc  tü  carminibus  nôstris  indictus  âbibis.  Virg. 

INDÏCÜS,  â,  ûm.  Des  Indes.  ‘Indicâ  quôd  cü- 
përct  pômpâ , Lÿæë  , tüôs.  3Iart.  SYN.  Éôüs , Gan- 
geticus. 

INDÏGËNÂ  , æ.  m.  f.  Natif  du  pays.  ‘ Hæc  në- 


môrâ  indigënæ  faûni  nÿmphæquë  tënëbânt.  Virg 
SYN.  Civis,  încôîâ,  âccôlâ. 

INDÏGÉO  , gës,  gui , gërë.  n.  Avoir  besoin,  man- 
quer. * Inspicit  ët  nûllis  indigët  indicibus.  Prud. 
SYN.  Ëgëo,  cârëo.  PHR..  ôpûs  hâbëo. 

INDÏGÉS , gitïs.  m.  et  INDÏGÉTËS , ûm.  m.  pl. 
Héros  déifiés , Dieux  tutélaires,  * ïndigëtëm  Ænéâm 
scis  ipsë  ët  scirë  latërïs  Dëbëri  cœlô.  Virg.  Dii  pàtrïi 
indigëtës,  lû  Rômülë  Vëstâquê  mâtër. /5. 

iNDiGÉSTÜS  , â,  ûm.  Confus,  sans  ordre.  ‘Ru- 
dis indigëstâquë  môlës.  Ovid.  SYN.  Cônfûsüs,  in- 
cômpôsitûs. 

INDIGNATÏÔ  , ônis.  f Indignation.  * Si  nâ'ûrâ 
nëgât , fâcit  indignatio  vërsûm.  Hor.  SYN.  Irâ.  EP. 
Minâx,  cæcâ,  sævâ,  pnëcëps,  dëmêns,  sûbitâ,  rëpën- 
linâ. 

iNDiGNÔR,  âris,  âtûs  sûm,  àri.  d.  S’indigner, 
souffrir  impatiemment,  ‘Quôd  Vënüs  aûdâci  Nÿm- 
phæ  indignâtâ  lïcërë.  Virg.  SYN.  Stômâchôr , iras- 
cor , sûccënsëo.  'voy.  Irascor.  PHR.  Ægré  , grâvïtër 
fëro.  Pôntém  indignatus  Arâxës.  Virg.  Câsûm  indi- 
gnabar âmicî.  Virg.  Il  Dédaigner , "ejeter  avec  cha- 

frin.  * Hi  pi  ôpriûm  dëcûs  ët  pârtûm  indignantur 
ônôrëm.  Virg. 

iNDiGNÜS  , â,  ûm.  Indigne,  qui  ne  mérite  pas , 
ui  n’est  pas  mérité.  ‘Dëtûlït  hic  fâscës,  indignô 
ëlrâhët  idëm.  Hor.  SYN.  Immërïtüs.  PHR.‘VidBât- 
quë  indigna  süôrûm  Fûnërâ.  Virg.  Indignô  cûm  Gâi- 
lüs  âmôrë  përirët.  Virg. 

INDÏGÜS , â,  ûm.  Qui  a besoin,  qui  manque. 
* Vi  prôpriâ  nitûntûr  ôpisquë  haûd  indigâ  nôstræ. 
Virg.  SYN.  Ëgëns  , ïnôps , indigëns , indiguus. 

INDISCRËTOS  , â , ûm.  Qui  n’est  point  distingué 
ou  qu’on  ne  peut  point  distinguer.  * Prôlës  Indiscrëtà 
suis , grâtûsquë  pârëntïbûs  ërrôr.  Virg.  SY^N.  Indis- 
tinctüs , simillimus. 

ÏNDiSPËNSÀTÜS , â,  ûm.  Qui  n’est  point  mo- 
déré. * Indispënsâtô  lâssântëm  côrpôrâ  nisû.  SU. 

ÎNDISTINCTÜS  , â,  ûm.  Confus,  sans  ordre. 
‘Hôs  indistinctis  plë.xôs  tûlit  ipsë  Côrÿllis.  Cat. 

INDISTRICTÜS , â,  ûm.  Qui  n’a  reçu  aucune 
blessure,  * Rëmôvëbitûr  âmnë  Tëgmïnis  ôfficïûm , 
tâmën  indistrictüs  âbibô.  Ovid. 

INDÏTÜS  , â , ùm.  part,  c^’Indo.  * Câstëllâ  rùpï- 
büs  inditâ.  Tac. 

iNDiVÏDÜÜS  , â , ûm.  Indivisible.  * Môrs  indi- 
vidûô  ëst  nôxiâ  côrpôri.  (Choriamb.)  Sen.  PHR. 
Përpëtüûs  cômës. 

INDIVISÜS,  â,  ùm.  Non  divisé,  entier.  ‘Indi- 
visus hônôs  ïtërùmquë  ët  rùrsüs  ëidëm.  Sil.  SYN. 
Cônjùnctûs. 

INDO  , dis,didi,  ditùm,  dërë.  Mettre  dedans. 
* Dùm  fâcilë  in  vënâs  cibüs  inditur.  Lucr.  ||  Établir. 
— ritùs  nôvôs.  Tac.  ||  — nômën  âlicui.  Liv. 

INDÔCÏLÏS  , lë.  A qui  on  ne  peut  rien  apprendre. 
‘ ïs  gênûs  indôcilë  âc  dispërsùm  môntibüs  âltis 
Cômpôsûit.  Virg.  SYN.  Rüdis,  âgrëstis.  =‘Néc  Gë- 
rëri  tërrâ  indocilis.  Pr.  * Indocilis  paùpëriëm  pâti. 
Hor.  H Qui  na  point  été  formé  par  l’art.  ‘ Ët  sciât 
indôcilës  cùrrërë  lÿmphâ  viâs.  Prop. 

INDÔCTÜS  , â , ùm.  Ignorant.  * Sërmônëm  ïn- 
dôcti , fâciëm  dëfôrmis  âmicî.  Hor.  SYN.  Rüdis , 
îgnârüs,  impërïtûs,  illittërâtûs.  PHR.  Artïs,  Pàllâdïs 
Mûsârûm , dôctrinæ  ëxpërs.  Ârtë  rüdis , încûitüs. 
Cui  nûllis  ârtibüs  imbùtùm  pëctüs.  Qui  nùUâs  âni- 
mûm  për  ârtës  ëxcôlüit.  Virg.  Cui  niëns  nûllôs  agi 
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aa  pèr  ûsûs.  Ovid.  'voj'.  Ignarus.  |1  Qui  n’a  point 
appris  à. . . * îndôclüs  jugâ  fêrre  nôsira.  Hor. 
ÏNDÔLËO,  lés,  lui,  lcrë.  /i.  S’affliger  de 

* îndôlüït  faclô.  Ovid.  * ïd  ïpsüin  Indoluit  Jnnô.  Ov. 
SYN.  Dôlëo,  ïngëmo. 

INDÔLES  , lis.  f Naturel,  caractère,  inclination. 
•"Quid  pins  Ænêàs  tântâ  dâbït  indôlë  dîgnûm?  Virg. 
SYN.  Mürès,  ânïmùs,  nâlùra,  ïngëmüm.  EP.  Bônâ, 
lætâ,  récta,  cfilta  , prâvâ  , félix  , prÆstàns  , nôbïlïs  , 
égrcgïâ,  îngënitâ,  îngënüâ,  âinâbïlïs,  gënërôsâ,  libë- 
râlïs.  PUR.  Êxôrdïa  mâgnæ  Indôlïs.  Stat.  Véstigïâ 
mâgnæ  Indôlïs  âgnôscô.  Cl.  Ergô  ânïinôs  Ævûinquë 
nôtâbïs.  Nâtnrâs  apïbûs  quâs  Jûpïtër  âddïdït. 

f^irg.  't'oy.  Ingenium, 

Hic  sâtüs  âd  pâcém  , hic  câstrénsïbûs  ûlïlïs  ârmis  , 
Nâtûrië  sëquïlùr  séinïna  quîsquë  siiæ.  Pr. 
INDÔMÏTÜS  , a , ùm.  Indompté , indomptable. 
*Tûm  vérô  îndômïlâs  ârdéscit  vûlgiis  ïn  iras.  Ovid. 
SYN.  Inviclüs,  insuperabilis , ïnêxpûgnâlHlïs,  PHR. 
Nésciiis  ôrë  régi.  Qui  libéra  colla  Sérvïtïô  nôndûm 
âssuévït.  Négât  dûris  parère  lûpâlis.  Virg. 

'Détréctat  ônûs  cérvicé  lebélli,  Claud. 

INDORMÏO,  mis,  ivi  et  ïi , itûm,  iré.  n.  ^endor^ 
mir  sur.  * Côngéstîs  ûndïquë  sâccis  Indôrrnis.  Ilor. 
'VOJ.  Dormio.  1)  Négliger. 

INDÔTÂTÜS,  â,  üm.  Qui  na  point  de  dot.  * Jn- 
dôlâtâ  mïhï  sôrôr  est,  paûpércüiâ  mater.  Hor.  [] 
Sans  ornernent,  négligé.  * Aût  côrpôrâ  dâniur  ïn 
âttôs  Indôtâtâ  rôgôs.  Ovid. 

INDÜBÏTÀTÜS  , â , ùm.  Dont  on  ne  doute  point, 
indubitable.  * Vëlut  illë  cübilïâ  prÆdÆ  Indübïtàtâ 
ténéns.  Stat. 

iNDÜBÏTO,  as,  âvi,  àtùni,  âré.  Douter,  se  dé~ 
fier.  * Virïbüs  indûbïtârë  tüîs  âbsisté.  Virg.  'voj. 
Dubito,  Difïido. 

INDÜCÏÆ  , ârûin.  f.  pl.  Trêve , suspension  d’ar- 
mes, * Sùspïcïônes , ïnïmioïtïæ  ét  indûcïæ.  (lamb.) 
Ter.  EP.  Brèvës,  pâctæ , fictæ  , jùrâîîë.  fl  Délai. 

Bis  sénôs  pépïgérë  dïé.s,  ét  pâcë  sëquéstrâ 
Pér  sÿlvâs  Teûcri , mixtique  impûnè  Lâlini 
Ërrâvérë  jiigîs.  Virg. 

INDÜCO,  cïs,  .xi,  clûm,  cërë.  dmener , intro- 
duire. * Cûm  flâvis  niéssôrém  îndûcërèt  ârvis  Âgrï- 
cülâ.  Virg.  SYN.  Invèlio,  âddûco,  âdmitto,  immitto, 
intrôdùco.  PHR.  Tënèbrâs  indûcërë  térris.  Ovid.  Sa- 
tis flüvïûm  indùcït.  FiV^.*  Sënéctùs  Indûcit  rûgâs. 
Tib.  Il  Engager , persuader.  * Sémpër,  iit  indûcàs  , 
blândôs  ôiférs  mïlil  vullù-s.  Ovid.  ludûcûnt  ânïmûm 
CQMlârë.  Hor.  SYN.  Àdïgo,  impëllo.  voy.  Persuadeo, 
il  Couvrir,  revêtir , enduire.  * Aüdët  üdirë  vïrûm 
mânïbùsquë  indûcërë  CÆstùs.  Virg.  PHR.  Tûnïcâquë 
indùcïtûr  ârtûs.  Virg.  Aût  vïrïuj  fontes  indücërët 
fimbrà.  Mêmbris  indûcërë  forrnâm.  Ovid.  ’voj.  In- 
duo, Illino. 

INDÜCTÜS , â , ûm.  pai't.  c/*Iiiduco.  Engagé. 

* îndûctûs  prëtïô  pûlchrôquë  jüvëncô.  Virg.  fl  En- 
duit. * Indùclæ  sûlphûrë  tàd*.  Ovid. 

INDOCÜLÂ,  æ.  f.  Chemisette,  camisole. 
ÎNDÜGRÈDÏÔR  pour  Ingredior^  * Vïâmquë  Indu- 
gredi. Lucr. 

INDÜLGÊNS  , tû.  adj.  Indulgent.  * Créscïl  in- 
dûlgéns  sïbl  dïruA  hidrûn».  Hor. 

ÎNDÜLGEKTTA , «.  / Indtdgence,  excès  de  dcur 
ceur.  SYN.  VènïS  , pïëtâ»  , lémtis , cléméntïa.  EP. 
Blândâ,  gràti  , mitïs , inôllïs,  facïlïs , nôxïa , întêm- 
péstivâ.  y Douceur  de  climat.  * Si  non  êxcïpërét  cû*.li 
Indûîgën’ïâ  térrâ».  Virg. 
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ÏNDOLGËO,  gés  , si , sûm  et  liim , gér/!.  dccor, 
der , permettre.  * Sôlâtür , grâtôquë  indû’gét  bâsia 
plëclrô.  Juv.  'VOJ.  Concedo.  ||  Traiter  avec  indul- 
gence, pardonner.  * Tû  ciïjûs  ët  ânnis  Èt  gënërï  fâ- 
lûm  indùlgét , quém  nùmïna  pôscùnt.  Virg.  SYN. 
Pârco,  côndôno,  ignôsco.  fl  Ae s’ adonner .*  Piè- 
sïdïæ  côrdi  ; jüvât  indûlgérë  chôrèis.  ^irg.  SYN. 
Vâco.  PHR.  Indiïlgé  gëniô.  Pr. 

INDÜMÊNTÜM,  i.  n.  Vêtement.  * Indùménlii 
pëdùm  vëlüt  Môÿsës.  (Pliai.)  Prud.  SYN.  Amictus, 
'VOJ.  Vestis, 

INDÜO  , ûïs,  üi  , ûlùm  , üërë.  Vêtir.  ‘Induit  ét 
Tÿrïô  distinctam  ir.ûrïcë  pâllâiii.  Ovid.  SYN.  Tëgo, 
véslïo , indûco , ôpërïo,  amicïo.  PHR.  Sûinërë  vés* 
tés.  Corpus  , ârtûs  vésië  , amiclû  cingërë  .indûcërë, 
circûmdârë.  Véstém  luimëris  indûcërë.  voy.  Veslio. 
Il  ‘ Lôricâm  indûïtûr,  fîdôquë  accingii^r 

énsë.  Virg.  Fûlgéntïâquë  induit  arma.  Virg.  voy. 
Accingor,  ||  Se  couvrir , se  charger.  * Cûrn  sé  nûx 
plûrïmâ  silvis  îndüct  in  flôrérn.  Virg.  PHR,  Pômis 
sé  fértïlïs  ârbôs  Indûërât.  Virg.  Frondés  indûït  âr- 
bôr.  Ovid.  fl  Prendre,  emprunter.  Fâllë  dôlô , ét 
nôtôs  pûëri  püër  indüë  vûltûs.  Virg.  Môrtâlém  j'ôr- 
mâm  indûïtûr  Pliœbûs.  Ovid. 

INDÜPËDÏÔR , iri,  ywow/’ Impedior.  Etre  embar- 
rassé. * Vinclis  indûpëdilâ  sûis.  Lucr. 

INDÜPËRATÔR  , ôrïs.  m.  pour  Imperator.  Gé- 
néral, empereur.  * Ômnis  cûrâ  vïris,  ûtêr  éssët  iii- 
dûpërâtôr.  Enn.  SYN.  Dûx. 

INDÜRÂTÜS,  â,  ùin.  Endurci.  * Rôbôra  flâm^ 
mis  Indûràtâ.  Stat. 

INDORESCO,  scïs  , rû-i , scërë.  n.  S’endurCtT. 

* Sûffïcït , âlquë  ipso  véxâtûm  indürûïf  ùsû.  Ovid. 
SYN.  Rïgésco , dûrésco  , indûi  ôr, 

ÏNDÜRO,  as,  âvi,  âlûm,  ârë.  Endurcir.  * Iiuiû- 
rèquënïvés  ét  térrâs  grândïnë  pûlsè.  SYN.  Âslringo, 
prënio. 

ÎNDÜS  , i.  m.  Fleuve , dont  l’ Inde  a tiré  son  nom. 

* Et  dômïtâs  géntés , tliûrïfër  Inde  , lûâs.  Ovid. 

INDÜS  , â , ûm.  Indien  , de  l’Inde.  * Indûm  sân- 

guïnëô  vëlüti  vïôlâvërït  ostrô  Si  quïs  ëbûr.  Virg. 
SYN.  Indïcûs,  Éôüs,  Erythrieus , Gângétïcûs. 

INDOSÏÀTÜS,  â,  ûm.  Qui  porte  une  chemisette 
sur  la  chair.  * Indùsïâtâm  , pâtâgïâtâm,  câlthûlâm  , 
ét  crôcôtûlâm.  (lamb.)  Plaut. 

INDÜSÏÜM,  ïï.  n.  Chemise,  chemisette.  * Püërïs 
indûsïa  nôslris.  Varr.  voj.  Veslis. 

INDÜSTRTÂ  , âê.  Activité,  industrie  , adresse. 

* Séd  non  ûllâ  mâgis  virés  indûstrïâ  firmât.  Virg 
SYN,  Ârs  , ingënïûm , dëxtërïtâs  , câllïdïtâs  , sôlér- 
tïâ.  EP.  Vïgïl , sâgâx  , âciïs , sôlérs , præstâns  , aûdâx, 
sédûl^  , strénûâ  , câliïdâ  , ârlïféx  , divinâ  , ingënïôso , 
PHR.  Grândë  dôlôrïs  ïngëniùîii  ést.  Oc;W.*  Venil  inï- 
sëris  sôlértïâ  rébus.  Ovid.  Ârtés  ûsûs  mcdïtândô  éx- 
tùndït,  Virg. 

ÏNDOSTRÏOS  , â , ùm.  Actif , industrieux.  * Hic 
pëlït  Eùpbrâtén  ârmis  indûstrïûs,  Juv.  SYN.  Vïgïl , 
sâgâx,  âcër , déxtër  , gnâvûs,  sôlérs,  sîrénûus,  in- 
gënïosûs. 

ÎNDÜTÜS,  â,  ûm.  part.  hsvêtu.  Qui 

rëdït  éxûvïâs  indûtüs  Àchillïs.  Virg.  ||  Dont  on  s’est 
revêtu.  * Véstésquë  rïgéscùnt  Tndûtæ.  Virg. 

INDOvIÆ,  ârùm.  f Plaut.  Vêtemens.  fl  — ârlô- 
rûm.  Plin.  Écorce. 

INEERÏO,  as,  âvi,  âtûm,  ârë.  Enivrer.  ’ Qnï  ti 
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pér  cômbïlâ  quæi'al  Nolcnlêni  , êt  niïsërâm  \înô- 
slis  ïnêbrïct  anrëm.  Jm’.  FHP.  Vinô  ôl)iuo. 

TNËDÏA,  il*.  / Faim,  uuinlùoti.  * Tïhl  gcnnâ 
mcilïâ  si'ircïdi'int.  Plant.  SYN.  Famés. 

ÏNËDlrOS,  a,  ûm.  Oui  a a pas  été  rendu  public. 

‘ Tnédïlâ  causa  est.  Oei»/.  • 

INËFFÀBÏLÏS  , le.  Pan-  Qu  on  ne  peut  exprimer. 
SYN.  ïnênârrâbFiïs. 

PÉRIPHRASES  POÉTIQUES, 

Non  inihî  si  linguæ  centum  sint  oraque  centum, 
Ferrea  vox,  omnes  scelerum  comprendere  formas, 
Oi;  aia  pcenarum  per<  urrere  nomina  possim,  V. 

Vatibus  hic  mos  est  centum  sibi  jmscere  voces, 
Centum  ora,  et  linguas  optare  in  carmina  centum. 

Pr. 

TN’ëFFYcACÏTËR.  adv.  Sans  succès. 

ÏNEFFÏCÀX  , âcïs.  adj.  Quin  a ni  force,  nirertu. 

• Dii  ïnêfficâcés.  Sen. 

ÏNELËGÂNS  , lis.  adj.  Qui  n’a  point  d'élégance  , 
point  de  grâce.  * Ni  slnt  illopïdæ  âtquë  ïnëlëgânlés. 
(Pliai.)  Catul.  SYN,  Invënùslus. 

ÏNELÊGANTËR.  adv.  Cic.  Sans  élégance,  sans 
grâce. 

ÏNELÜCTÂBÏLÏS  , lë.  .d  qui  l’on  ne  peut  résister, 
insurmontable , inévitable.  * Fôrtùnâ  omiüpoténs  ët 
ïnêlùctâbïlë  fatum.  Virg.  SYN.  Invictus,  îiisïipërâ- 
biïïs  , ïnêvîtâbïlïs.  PHR.  Non  fugïéndûs,  non  decli- 
nandus. 

ÏNÊMENDABÏLTS  , lë,  Qu  on  ne  peut  corriger. 

' ïnëmêndâbilë  crimën.  TcrtuU. 

ÏNEMÙRIÔR  , rcrïs,  môrtïius  sûm  , mori.  Mourir 
dans  ou  SL’'.  *' ïnëmôri  spëctâcûlô.(Iamb.)  Hor. 

ÏNEMPTÜS,  a,  ûm.  Non  acheté.*  B^rihùs  mën- 
sâs  onërâbâl  ïnëmptis.  Virg.  PHR.  Non  ëmplüs. 
ÏNENARRABÏJLÏS,  !ë.  Q U on  ne  peut  raconter. 

• Vis  dârë  mâjîis  âdhùc  ët  ïnénârrâbïlë  mùnüs?  Mart. 
PHR.  Non  ënârrâbïlïs. 

Quis  tâlïa  landô 

Explïcët , aût  pôssït  vërbïs  Æquârë  d«31ôrém?  V. 
ÏNEnOdABÏLTS  , lë.  Cic.  Qu’on  ne  peut  dénouer, 
débrouiller. 

TNËO  , nis  , ivi  et  ïï , ïtüm  , irë.  Entrer.  * Nômïnë 
Divôrûm  thâlamôs  ïnïërë  pûdicôs.  Ovid.  SYN.  Adëo  , 
ingrëdïôr.*  | S’acquitter  de.  * Ipsë  ëgô  paûlispër  prô 
té  tûâ  mûnërà  ïnibô.  Virg.  PHR.  Pâiiâm  ïnirë.  O. 
Dômïiii  impërïâ  ïnirë.  Virg,  ü Commencer , enga- 
ger. Tëquë  âdëô  dëcüs  hôc  îÊvi , lë  cônsülë  ïnibït. 
Virg.  SYN.  Incïpïo.  PHR,*  Primüsïnit  bëlliïm.  Virg. 
FtËdûsïnït.  Pr.  Sômnûm  ïnirë.  Virg. 

ÏNEPTE.  adv.  Sottement.  * Àlïquid  môliîür  inéptë. 
Hor. 

ÏNEPTÏA  , f et  plus  souvent  ÏNEPTTÆ  , ârûm. 
pl.  Inepties,  sottises.  * Indôcïlïs  fâtiii  dûcëbat 
meplïâ  vldgi.  Prud.  Si  qui  fôrlë  mëârùm  ïnéptïâ-. 
rûm  Lëctôrés  ërïlïs.  (Pliai.)  Catul.  SY’N.  Stûllïtïa  , 
insânïâ;  dëlirïâ , ôrûm.  EP.  Ânilïs. 

ÏNEPTÏO  , ïs  , irë.  n.  Ter.  Dire  ou  faire  des  sot~ 
tises.  ,SYN.  Dëliro. 

ÏNEPTÜS,  â,  ûm.  Sot,  impertinent,  ridicule.* 
pïpcr , ëx  quidquid  chartis  âmïcitûr  ïnëptïs.  Hor. 
SYN.Hcbcs,  slûllûs,  falûûs,  stolïdûs,  ïnsûlsüs. 

ÏNERMÏS  , më  , et  ÏNÊRMÜS  , â , ûm.  Sans  armes. 
*At  pïûs  Ænëâs  dëxtrârn  téndëbât  ïnërmëm.  Virg. 
Tûm  slûdïü  ëffûsæ  mâtrës,  ët  vûlgûsïnërmûm.  Virg. 
PHR.  Nûllis  ârmis  tëctûs , instrûclûs.  * Née  tëgmïnà 
mémbris  Ülla.  Lëllio  pâtël  ômnïs. 


ÏNERP.O  , as  , âvî,  âtûm  , âr<2.  n.  Courir  çh  et  îh. 
* îgnïs  ïnërrat  Ædïbûs.  Stat.  SYN.  ôbérro. 

ÏNERS  , ërtïs.  adj.  Oisif,  inactif.  * Pâuâquë,  qui 
primûs  calamos  non  pâssûs  ïnërlés.  Virg.  voy.  Piger. 
Il  Lâche,  timide.  * Immânëm  vëlÎJti  pëcorâ  intërïnër- 
tïâ  tigiim.  Virg.  I Pesant , immobiU.,  mnt.  * Ôcûloi 
slûpôr  ûrgël  ïnërtës,  Virg.  Vôcës  dûm  jàctâiïnëCës. 
Virg.  Il  Stagnant.  * Seù  stâbït  ïnérs,  seü  proflûët  hû- 
môr.  Virg.  ||  Qui  rend  paresseux.  * Tnërs , frigûs , 
sënëclûs.  Ovid. 

ÏNËRTÏA  , æ.  f Nonchalance , inaction.  * Quid? 
si  pnëcïpïâm  , né  fûscët  ïnërlïâ  déniés.  Ovid.  SYN. 
Dësïdïâ,  sëgnïtïës,  ignâvïa.  EP.  Môllïs , lûrpïs , 
lânguïdâ,  dëgënër,  püdëndâ.  Toy.  Pigritia. 

ÏNESCO  , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Amorcer.  *Nëscit 
ïnéscârë  homïnëm.  Ter. 

ÏNEvITÀBTLÏS  , lë.  Inévitable.  *Addïdït  êt  tôni- 
trûs  ët  ïnévilâbïlë  fùlmën.  Ovid.  SYN.  Cërtûs , in- 
dëvilâtiis,  ïnëlûctâbïlïs.  PHR.  Non  vîtândûs,  non 
fii^ïë-ndûs,  non  dëclînândûs,  non  ëvîtâbïlïs. 

INEVÔLÜTÜS  , â , ûm.  Non  déplié.  * Vâdâs  ci 
rëdëâs  ïnëvôlûtûs.  (Pliai.)  Mart. 

ÏNEXCITÜS  , â , ûm.  Venant  t^’Excio.  Non  pro- 
voqué. *Ardël  ïnëxcitâ  Aûsouïâ.  Virg. 

INEXCTTÜS,  â,  ûm.  Venant  d’lè.\c\eo.  ^ 

ÏNEXCOSABÏLÏS  , ë.  Inexcusable.  * At  né  lë  rè- 
trahâs  ët  ïnëxcûsâbïlïs  âbsîs.  Hor.  PHR.  Non  êxcû- 
sândûs. 


ÏNËXHAÜSTÜS,  â,  ûm.  Inépuisable.  * Insûlâ 
ïnéxliaûstis  Clialybûm  gënërôsâ  mëlâllîs.  Virg. 

ÏNExOrABÏLIS  , lë.  Inexorable.  *Àtquë  niëtûî 
ômnés  ët  ïnéxôrâbïlë  fâtûm  Sûbjëcît  pêdïbûs.  Virg. 
SYN.  Implâcïdüs,  împlâcâtûs,  non  ëxôrâbîïïs. 

ÏNEXPERRECTÜS  , â,  ûm.  Non  éveillé.  * Sôpî- 
tûs  vënis  ët  ïnéxpërrëctus  Âphjdnâfi.  Ovid. 

ÏNEXPERTÜS  , â , ûm.  Qui  na  point  épreuve. 
*Dûlcïs  ïnëxpërtis  cûllûrâ  potëntïsSmîcï.  SYN. 
Insuétüs.  H Qui  n’a  point  été  éprouvé.  * Si  quïd 
ïnéxpérlûm  scënæ  cônimïltïs.  Hor.  SYN.  Nôvüs,  in- 
suétûs,  intëntâtûs. 

ÏNËXPLêTCM.  pris  adverb.  * Hærët  ïnéxplëtûm 
lâcrÿmâns.  Virg. 

ÏNËXPLËTtfs  , â,  ûm.  Insatiable.  * Pendît  ïnëx- 
plëtô  non  fândâ  pïâcûlâ  bûstô.  Encan.  SYN.  !nsâ- 
tûrâtûs,  ïnëxplébïlïs. 

ÏNËXPLÏCITÜS,  â,  ûm.  Embrouillé,  confus.  *Dé- 
môcrïtüs , Zënônâs  , ïnéxplïcïtôsquë  Plâtônâs.  Mart. 

ÏNËXPÜGNABÏLÏS  , lë.  Imprenable,  invincible. 
* Hôstïbüs  ôbsisténs  ët  ïnëxpûgnâbïlë  tûrrïs.  Prud. 
SYN.  Invictus,  indomïlûs,  insüpëràbïlïs.  PHR.  Non 
ëxpûgnâbïlïs.  Non  éxsûpërâbïlïs.  Nûllâ  éxpûgiiâbïlïs 
ârtë,  = ïnëxpûgnâbïlë  pëclûs  âmôrî.  Ovid.  voy. 


Invictus. 

ÏNËXSaTÜRABÏLÏS  , lë.  Insatiable.  * Jûnônis  gra- 
vïs  ira  ët  ïnëxsâlûràbïlë  pëctûs.  F;r^.  SYN.  ïnëxplë- 
tûs,  insâtûrâtûs , insâtûrâbïlïs. 

ÏNëXSPëCTATÜS  , â,  ûm.  Inattendu.  *ïnêxspëc- 
tâtüs  ïn  ârmis  Hôstïs  âdëst.  Ovid. 

ÏNËXSTiNCTÜS  , â , ûm.  Qui  ne  s’éteint  jamais. 

* îgnïs  ïnéxstinctûs  tërnplô  cëlâlûr  ïn  ïUô,  Ovid 
SYN.  Përénnïs , përpëtûûs. 

ÏNEXSÜPËRABÏLIS  , ë.  Liv.  Insurmontable. 
ÏNEXTRICAbTLÏS  , lë.  Dont  on  ne  peut  se  tirer 

* Hic  lâbôr , illë  dômûs  ët  ïnéxtricâbïlïs  ërrôr.  Virg 
SYN.  Impléxûs,  irrëniëâbïlïs. 

INFÀBRÊ.  adv.  Grossièrement , sans  art.  *Scâlp- 
lûm  infàbré.  Hor. 
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INFÂBRÏCÂTÜS  , â,  ùm.  Brut,  qui  n est  pas  rnis 
en  œuvre.  * Rôbôrâ  sïlvîs  Infabricata  fërûnl.  Virg. 

TNFÀCË'jIÆ,  ârûm.  f.  j)l.  Plaisanteries  froides, 
insipidités.  ^ Plênî  înfacêliârûm  Ànnâlés.  Catiil. 

INFÂCÊTÜS , â,  ûm.  Insipide,  maussade.  * Sêd 
quôd  non  grave  sït,  nëc  ïnfacêlûm.  (Pliai.)  Mart. 

INFÀ-CÜNDÜS , a,  ûm.  Liv.  Qui  parle  avec  dif- 
ficulté. 

ÎNFÂMÀTÜS,  â,  ûm.  Diffame,  décrié.  * Ët  pro- 
cul insïdïâs  înfâmâtæquë  rëlïnquûnt  Têctâ  Dëæ.  Ov. 

INFÀMÏÂ.,  œ.  f Infamie,  déshonneur.  * Fâlsûs 
lionôr  jiivât,  ët  mêndâx  ïnfaimâ  têrrët.  Hor.  SYN'. 
Prôbrûm,  dëdëcüs , ôpprôbrïûm  , înfâmïâ.  EP.  Tnr- 
pïs,  sûmmâ,  ïngëns,  pûdëndâ,  prôbrôsâ,  përënnïs, 
mâcûlôsâ.  PHR.  Nota,  lâbës,  macula  tûrpls,  înfâ- 
mïs.  Fâmâ  sïnïstrâ.  Fâmæ,  nômmïs,  honoris  damna, 
dïspëndïâ.  Fâmæ  jâctûrâ  püdicæ.*  Notas  vëtêrës  ët 
long!  dëdëcüs  ævî.  Ovid. 

Dëdëcüs  ætërnûm  mâcûlôsâ  înfâmïâ  nôstrîs 

Indûcët  tïtülîs. 

INFÀMÏS  , ë.  Infâme,  perdu  d’honneur.  *Hûnc 
înfâmïs  âmôr  vêrsîs  dârë  tërgâ  cârïnîs.  Prop.  SYN. 
Tûrpïs , prôbrôsüs , fâniôsüs  , ïnhônëstüs.  PHR.  Ôp- 
prôbrïô  , dëdëcôrë  , înlamî  nôtâ  àspërsüs , tâctüs. 
Püdéndâ , tùrpi  mâcülâ , lâbë  nôtâtüs.  Quëm  mâcü- 
lôsâ  înfâmïâ  læsït.  Quëm  tûrpî  nôtâ  înfâmïâ  spârsït, 
côlôr  înfâmïs  tînxït.  Cuî  füït  nôtâ , lâbës  lûrpïtûdï- 
nïs  ïnûstâ. 

INFÂMO  , âs  , âvî , âtûm , ârë.  Diffamer.  * Pâr- 
cïüs  înfâmânl,  nâm  tïbï  caûsâ  lëvïs.  Prop.  SYN. 
Fûnësto , dédëcôro.  PHR.  Prôbrô  mâcülo.  Fâmâm 
êrïpïo,  tôllo.  Nômën  ôbscûro.  Fâmîë  mâcülâs  âspër- 
go,  lâbëm  ïnûro.  Infâinî  nôtâ  dëdëcôro.  Fërrûm  în- 
fâmârë  vënënô.  Sil.  Infâmântïâ  bëllûm  Fûnërâ.  Stat. 

INFÀNDÜS,  â,  ûm.  Qu  on  ne  doit  pas  dire. 
” Quîd  mëinôrëm  înfândâs  cædës!  quîd  fâclâ  tÿrân- 
nî?  SYN.  Tàcéndüs,  nëfândüs,  nëfàrïüs.  I|  ady.*\n- 
fândâ  fürëntëm.  Virg.  Nâvïbüs , înfândûm!  âmîssîs. 
Virg. 

INFANS,  tïs.  adj.  Muet.  * Infâns  nâmquë  püdôr 
prôhïbëbât  plûrâ  prôfârî.  Hor.  SYN.  Ëlînguïs. 

Infâns  , ântïs.  Enfant.  * Infântûmquë  ânïmÆ 
flëntës  în  lîmïnë  prîmô.  Virg.  SYN.  Pârvülüs , în- 
fântülüs.  EP.  Tënër,  blândüs,  pârvüs,  lâctëns,  lâc- 
tëüs,  flëbilïs,  tënëllüs.  PHR.  * In  cûnîs  sïnë  vôcë  püër. 
Oc/âf.*Rêptât  flëbïlïs  înfâns.  Stat.*  Grëmïô  rëptântëm 
ët  nôtâ  pëténtëm  Übërâ.  ||  D’enfant.  * Gûttürâquë 
îmbüêrânt  înfântïâ  îâclë  cânînô.  Ovid.  Infântî  vâgït 
üt  ôrë  püër.  Ovid.  voy.  Puer , Homo. 

DÉFINITIONS. 

Tùm  porrô  puer  (ut  sævis  projectus  ab  undis 
Navita)  uudus  hutni  jacet  infans,  indigus  omni 
Vitali  auxilio,  cùm  primum  in  luminis  auras 
Nixibus  ex  alvo  matris  natura  profundit; 
Vagituque  locum  lugubri  complet,  utæquum  est. 
Cui  Sintum  in  vita  restet  transite  malorum.  L. 

INFÂNTÀRÏA,  æ.  f Femme  enceinte  ou  qui  en- 
fante souvent.  * Ët  quôd  mîrërîs  mâgïs , înfantârïâ 
non  ëst.  Mai-t.  SYN.  Püërpërâ. 

Infântïâ,  æ.  f PUn.  Enfance.  * Ët  jâm  lævë 
câpût , mâdïdîquè  înfântïâ  nâsî.  Juv.  SYN.  Cûnæ , 
încûnâbülâ.  PHR.  Ætâs  prîmâ , lâctëns , tënërâ  , lâc- 
tëâ  , tënëllâ , prîmævâ  , înlântïlïs.  Prîmævî  côrpôrïs 
ânnî.  Sil.  * Têcûmquë  füît  püërîlïbüs  ânnîs.  Ovid. 


H Défaut  d’éloquence , stérilité  de  paroles.  SïN. 
lufâcûndïâ. 

ÏNFÂRCÏO,  cîs,  ârsî,  cîtûm,  îrc.  Farcir,  remplir. 

* Ânïmîs  înfârcïô  vëstris.  Colum. 

ÎNFÀTIGÂBÏLÏS  , le.  Plin.  Infatigable.  Voy.  In- 
defessus. 

INFÀTÜO,  âs,  âvî,  âtûm  , ârë.  Infatuer,  rendre 
fou.  * Âtquë  bômïném  mâgïs  înfâtüêt  mërcëdë  dïûr- 
nâ.  Cic.  PHR.  Âdïgërë  âd  însânïâm. 

INFAÜSTÜS,  â,  ûm.  Malheureux , fatal.  *Trîstïs 
übï  înfaûstô  cômmîttïtür  ômïnë  pùgnâ.  Virg.  SYN. 
Lævüs,  sïnîstër,  ïnfëlîx,  ïnaûspïcâtüs. 

INFËCTÜS  , â , ûm.  Qui  n’est  pas  fait.  * Pârïtër 
lâctâ  âtquë  înféetâ  cânëbât.  V.\^Brut,  non  travaillé. 

* Sûnt  aûrî  pôndërâ  fâctî  Tnfëclîqiië  mïhï.  Virg.  || 
Imparfait , non  achevé.  * Pùlsâtôs  rëfërëns  înfëctô 
fü'dërë  dîvôs.  Virg.  SYN.  Impërfëctüs.  ||  part,  d’in- 
ficio.  Teint,  souillé.  * Ëxîn  Gôrgônèîs  Âléctô  înfëctâ 
vënënîs.  Virg.  voy.  Iiîlicio. 

INFËCÜNDÜS,  â,  ûm.  Stérile.  *Fëssâquë  pôst 
prîmôs  hæsërûnt  vîscërâ  pârtûs  Infêcûndâ  quïdém. 
Ovid.  'voy.  Sterilis. 

INFËLICÏTÂS , âtïs.  / Ter.  Malheur.  Voy.  In- 
fortuniiim. 

iNFËLlX , îeïs.  adj.  Malheureux , misérable. 

* Tântûm  înfëlîcëm  nïmïûm  dîlëxït  âmîcûm.  Virg. 

SYN,  Mïsër,  ærûmnôsüs,  mïsërâbïlïs , înfôrtûnâtüs. 
PHR.  Fôrtûnâ  ïnîquâ  , âdvërsâ  læsüs,  préssüs,  vëxâ- 
tüs,  jâctâtüs , âgïtâtüs.  Quëm  sors,  fôrtûnâ  vârïîs, 
câsïbüs  prëmïl,  ûrgët,  ângït,  vëxât,  âgïtât,  ôbrüït, 
fâtîgât , éxércët.  Fôrtûnâ;  tëlïs  cônfïxüs , flûctïbns 
îr.imërsüs.  Cuî  vûltûm  côntrâxït  fôrtûnâ.  Quëm  Jôvïs 
ïrâ  prëmït.  Quëm  dùrî  prëmït  înclëmëniïa  lâtî. 
Diîs  nâtüs  ïnîquîs.  Infaûstô  sîdërë  nâtüs.  * Térquê 
quâtërquë  mïsër.  Dïrîs  crücïâlïbüs  ægër.  Ovid.  Tër- 
rîs  jâctâtüs  ët  âltô.  ï7r^.*Ômnïbüs  ëxliaûstûs  jâm  câ- 
sïbûs.  F//‘^.*ômnïâ  pâssiis  Quæ  pëjôr  fôrtûnâ  pô- 
lëst.  ZMcr.*Nûllâin  spôndët  fôrtûnâ  sâlûtëm.  Virg. 
*Quîd  jâm  mïsërô  niïlu  dënïqiië  rëstât?  Quis 

lé  për  tântâ  përîcüla  câsûs  Insêquïtür?  Virg.  Obrüït 
înfaûstûm  dîrâ  prôcëllâ  câpüt.  Ovid.  ||  Stérile.  * In- 
fëlix  lôlïûm  ët  stërïlës  dô.mïnântür  âvëmë.  Virg.  Frû- 
gïbüs  ïnfëlîx  tëllûs.  Virg. 

INFËNSO , âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Tac.  Ravager. 
Voy.  Infesto.  I|  Tac.  Haïr,  poursuivre  comme  un 
objet  odieux.  Voy.  Odi. 

INFËNSÜS  , â,  ûm.  Irrité,  offensé,  ennemi. 
*Dârdânïdæ  înfënsî  piënâs  cûm  sânguïnë  pôscûnt. 
Virg.  SYN.  Irâtüs , ïnfëstüs , ïnïmîcüs.  PHR.  Infën- 
sûm  côrrïpït  îgnëm.  Virg. 

INFËRÎ  , ôrûm.  m.  pi.  Enfers.  * Vërânë  ëst  fâmâ, 
înfërîs  tâm  fërâ  rëddï  jûrâ  ? Sen.  p.  SYN.  Orcüs , 
Târtârüs  , Âvêrnüs , Infërnüs , Inmrnâ.  EP.  CÆcï  , 
âtrï , mœstï , trîstës,  tëtrî , Stÿgïî , prÔfûndî , ôpâcï , 
trëmëndï,  liôrrïdî , iùrïdî,  sqiiâlïdî , squâlëntës  , 
ôbscûrî , liôrréndî , îmmânës,  mëtüëndï,  câvërnôsî, 
fôrmîdâbïlës.  PHR.  Dômüs  , spëcüs , sëdës  ûmbræ. 
Faûcës , pâlûdës  Stÿgïæ , Infërnæ,  Târtârëæ  , Tænâ- 
rëæ.  Lâcûs , sïnûs  Stygïî , Târtârëï  , Àcliërôntâ;î , 
Plîlëgëtôntæï.  Spëcüs , ântrûm , bâràtbrûm  Târtâ- 
rëûm.  Ërèbî  cæcâ  nôx  , ïmâ;  sodés,  Ôpâcî  rëcëssûs, 
prôfûndâ  vôrâgc , îmmânës  hïâtns.  Càrcër , gùrgës 
Târtârëüs.  Nôctïs  ætërnæ  châô.s.  Sen.  Trîstës  sïnë 
sôlë  dômûs,  lôcâ  tûrbïdâ.  Virg.  Sïlëntës  nôctë  për- 
pëtüâ  dômûs.  Stat.  Lôcâ  nôctë  tâcëntïâ  lâtê.  Virg. 
Vïdüâtâquë  lûmïnë  rëgnâ.  Sil.  Lôcâ  plënâ  tïmôrïs. 
Ovid.  Cæcïs  dômüs  âlta  câvërnîs.  Plütônïa  rëgnâ  , 
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sAcràrïa.  Cæca  ôstïâ  Ditïs.  Eûmëmcîüin  sedês.  Dira 
Fanârüm  lôca.  *Dômüs  Dîtïs  vâcûâs  et  ïnânïa  rég- 
na. Virg.  l)ïlïs  prôfûndï  pâllïdâ  régna , ïnâmâbïle 
régnûni.  înlérnô  Plùtônî  sûbdïtâ  régna.  T.  Stÿgïï 
ântiâ  diâcônïs.  Ümbrârûm  dômüs,  lôcüs,  cârcër, 
érgâstülâ.  Pôsséssaqiië  niânïbûs  ârvâ.  Slnt.  Môrtïs 
liinïnâ.  Stat.  DÔmùs  âlqiië  ïntïniâ  létbî  Târtârâ. 
Füi  inïdàbïlë  régnüin  Môrlïs  ïnéxplétæ.  Sen.  Inférnüs 
ôrlns.  Claud.  Imî  régïâ  mûndi.  Slat.  Régna  nôvissïmâ 
inûndï.  Ovid.  Sôntï  plagâ  décréta  tùrlxê.  Sen.  Quàs 
tènét  sédés  nôxïâ  tûrbâ.*Sûb  térrâ  sûnt  jura  Deùm 
ét  tôrméntâ.  Prud.  Ülîrïcés  flâmniÆ.  ||  Lieux  prin- 
cipaux des  Enfers.  Ëlÿsi'ùm,  Târtârâ,  Lîmbûs.  *Hàc 
ïtër  Êlÿsïûm  nôbis , ât  hêvâ  mâlôrùm  Ëxércét  pœnâs , 
et  âd  impïâ  Târtârâ  mittït.  Virg.  Fleuves  : Stÿx  , 
Lélhé  , Erëbus  , Phlëgëtôn  , Âchérôn , Àvérnûs , 
' Côcÿtus.  Portes  : Tæriarùs  , Àvérnüs,  Âmsânctüs. 
Faûcés  grâveÔléntïs  Âvémï.  Virg.  Divinités  : Plûtô 
ou  Dis,  Prôsérpïnâ  ou  Hëcâtë.  Juges  : Æâcüs,  Minôs , 
Rliâdâmântlius.  Furies  : Àléctô,  MëgÆrâ,  Tîsïpliôné. 
Nocher  : Cbârôn.  Portier  : Cérbërus.  Principaux 
criminels  : Ixiôn , Sïsyphûs  , Tântâlus , Tïtÿüs,  vof. 
ces  mots. 

ENTRÉE  DES  ENFERS. 

Spelunca  alta  fuit  vastoque  immanis  biatu 
Scrupea  tuta  lacu  nigro,  nemoruraque  tenebris . 
Hic  specus  horrendum,  et  sævi  spiracula  Ditis 
Monstrantur,  ru[jioque  ingens  Acheronte  vorago 
Pestiferas  aperit  fauces.  V. 

Est  via  declivis  funesta  nubila  taxo, 

Ducit  ad  infernas  per  mixta  silentia  sedes. 

Styx  nebulas  exhalat  iners,  umbræqiie  recentes 
Descendunt  illuc,  simulacraque  functa  sepulcris, 
Pallor  hyemsque  tenent  late  loca  senta.  Ov. 

MONSTRES  DES  ENFERS. 

Vestibulum  ante  ipsum  primisque  in  faucibus  Orci 
Luctus,  et  ultrices  posuere  cubilia  Curae, 
Pallentesque  habitant  Morbi,  tristisque  Senectus, 
Et  Metus,  et  malesuada  Fames  et  turpis  Egestas, 
(Terribiles  visu  formae)  Lethumque  Laborque; 
Tùm  consanguineus  Lethi  Sopor,  et  mala  mentis 
Gaudia,  mortiferumque  adverso  io  limine  Bellum, 
Ferreique  Eumenidum  thalami,  et  Discordia  demens. 
Vipereum  crinem  vittis  innexa  cruentis.  V. 

Luctus  edax.  Maciesque  malis  comes  addita  morbis. 
Et  Moeror  pastus  fletu,  et  sine  sanguine  Pallor, 
Curaeque  Insidiæque,  atque  hinc  queribunda  Senec- 
tus; 

Hinc  augens  utraque  manu  sua  guttura  Livor, 

Et  deforme  Malum  ac  sceleri  proclivis  Egestas, 
Errorque  infido  gressu  et  Discordia  gaudens 
Permiscere  fretum  coelo.  Sil. 

Protinus  infernas  ad  limina  tetra  sorores 
Concilium  deforme  vocat:  glomerantur  in  unum 
Innumerae  pestes  Erebi,  quascunque  sinistro 
Nox  genuit  partu,  nutrix  Discordia  belli. 

Imperiosa  Fames,  letho  vicina  Senectus; 
Impatiensque  sui  Morbus,  Livorque  secundis 
Anxius,  et  scisso  moerens  velamine  Luctus, 

Et  timor,  et  caeco  praeceps  Audacia  vultu. 

Et  Luxus,  populator  opum,  cui  semper  adhaerens 
Infelix  humili  gressu  comitatur  Egestas.  Cl 

I Descendre  aux  Enfers.  PHR.  Ire  siib  ûmbrâs , sub 
icrrâs.  Virg.  Àd  Stÿgïâs  üinbrâs  déscéndërë.  Virg. 
înférnâs  âdîrë  dômôs.  * Lélhéâ  âd  stâgnâ  rë- 

vërtî.  Prud.  Mâgnôs  Ërëbî  Irânavïnius  imnés.  Virg. 


Trâiisïrë  Tænâiïæ  lîmën  îrrëniëàbïlë  pôrtæ.  Stat, 
....  Pôstquâm  ést  înférnâ  sédë  rëcëptüs.  Ovid. 

Ët  câligântém  nigrâ  fôrmïdïnë  lûüüm 

Ingréssûs,  Mânés  âdïït  régémquë  trëmëndûru-  V. 

Bis  stygïôs  înnârë  lâcûs , bis  nïu'ea  vïdérë 

Târtârâ.  Virg. 

Nïgrântésquë  domôs  ânïinârûm  imiàtë  sïlénlés.Pr. 

Côrpôrâ  vivâ  nëfâs  Stÿgïâ  véctârë  cârinâ.  Virg. 
fl  Sortir  des  Enfers.  * Réddïtâquë  Eûrÿdïcë  siipërâs 
vëmébât  âd  aûrâs.  Virg.  PHR.  Mânés  Àchërôntë  rë- 
missôs.  Virg.  Stÿgïis  sésé  éxtülït  ùndis.  F//-^.*In  lû- 
céni  Stÿgïis  éniissâ  tënëbris.  F/r^.*Süpërâ  ût  cônvéxâ 
rëvisânt.  Virg.  Fürïâs  Stÿgïâ  dé  vâllë  cïérë.  Ovid. 

Fâcïlis  dêscénsüs  Âvërni, 

Séd  rëvôcârë  grâdûm  supërâsquë  ëvâdërè  âd  aûrâs, 

Hôc  ôpiis,  hic  lâbôr  ést.  Virg. 

Fâtâ  ôbstânt , tristiquë  pâlûs  ïnâmâbïlïs  ûndâ. 

Àllïgât,  ét  nôvïés  Stÿx  intérfûsâ  côërcët.  Virg. 

Née  pôrtïtôr  ôrcî 

Ânipluis  ôbjéctâm  pâssûs  trânsirë  pâlüdém.  Virg. 
Il  Précioiter , être  précipité  dans  les  Enfers.  * Fûl- 
mïnë  pliœbïgënâm  Stÿgïâs  dëtrûsït  âd  ûmbrâs.  Virg. 
Siib  tristïâ  Târtârâ  miftërë,  âd  Mânés  iniôs,  Orcô 
démittërë.  Virg.  Âd  ûmbrâs  âdïgërë.  Virg. 

Fûlmïnë  déjécti  fùndô  vôlvûntûr  ïn  imô.  Virg. 

INFËRÏÆ  , ârûm.  f.  pl.  Sacrifices  pour  les  morts. 

* Infërïâs  Ôrpliei  Létbæâ  pâpâvërâ  mittés.  Virg. 
PHR.  Férâlïâ  mùnërâ.  Infërïâs  dârë,  férrë,  mittërë. 
Ânïmâs  dëcôrâtë  sùprémis  Mùnërïbûs.  Virg.  * In  cï- 
nërés  ûltïmâ  dônâ  tülït.OriW. 

INFËRÏÔR , ûs  (ôrïs.)  Inférieur , j)lus  bas.  * Née 
nümërô  infërïôr,  pûgnæ  nëc  honore  rëcédës.  Virg. 
SYN.  MïnÔr,  impâr,  hümïlïs,  dépréssîis. 

INFËRÏÜS.  adv.  Au-dessous , plus  bas.  * Cœlûm 
sidët  infërïûs  mâri.  Hor. 

INFËRNÀ,  ôrûm.  n.  pl.  Plin.  Les  Enfers.  * In- 
férnâ  tëtïgit,  pôssët  ût  siïpërâ  âssëqui.  Sen.p.  'voy. 
Inferi. 

INFËRNÂLIS  , le  , et  INFËRNÜS  , â , ûm.  Qw 
est  en  bas.  fl  Infernal,  de  l'Enfer.  * Hæ  sûnt  délï- 
cïæ  Jôvïs  inférnâlïs.  Prud.  Vimque  Dëùm  inférnâm, 
ét  diri  sàcrârïâ  Ditïs.  Virg.  SYN.  Infërüs. 

iNFËRNÜS  , i.  m.  L’Enfer.  Voy.  Inferi. 

INFËRO  , férs,  tiilî , illâtûm  , férrë.  Porter  de- 
dans, apporter.  * Sivë  Gëtis  inférrë  mânù  làcrÿmâ- 
bïlë  béllûm.  Virg.  SYN.  Ëffëro , învëlio  , îndûco , 
întrûdo.  || — sé.  Avancer,  entrer.  * Ænéâs  fôrïbûg 
sésé  intûlït  âltis.  Virg.  fl  Se  déclarer.  * Hôstém  régi 
sé  inférrë  Lâtinô.  Virg.  fl  — mânûs.  Porter  la  main 
sur.  * Tûrbâ  ârmâtâ  mânûs  ïn  îllûm  întülït.  Ovid.  fl 
Causer,  inspirer.  *Mâgnûm  illâ  térrôrém  ïntülërât 
Jôvi.  Hor. 

INFÈRÜS , â,  ûm.  Qui  est  en  bas,  infernal. 

* Flûmïnâ  Inferâ  sùb  térrâ  Slÿgïô  lâbéntïâ  lûcô.  Ov. 

INFËRVËO , vés , büi , vérë.  n.  Bouillir  dans 
ou  avec.  * Hôc  ùbï  cônfûsûm  séctis  înférbûït  hérbis. 
Hor.  voy.  Ferveo. 

INFÊSTË.  adv.  Hostilement , d’une  manière  nui- 
sible. PHR.  Infésiô  ânïmô.  Inféstâ  méntë. 

INFËSTO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Infester,  tour- 
menter, endommager.  * Quâs  Scÿllâ  înféstét,  quâsvë 
Cbârÿbdïs  âquâs.  Ovid.  SYN.  Àngo  , éxâgïto  , tôr- 
quëo,  véxo. 

ÎNFËSTÜS  , â,  ûm.  Ennemi,  hostile,  nuisible 

* Illâ  sïbï  inféstôs  évérsâ  ôb  Pérgâmâ  Teùcrôs.  Vir^, 
SYN.  Nôxïûs,  môléstûs  , infénsüs,  irâtüs,  hôslïlis. 
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PKR.  înféslà  sübïl  ôl)vi'ûs  iiâsiâ.  |I  Infesté. 

* Terrii  infêslâ  côlùhrîs.  Ovid. 

INFIBÜLO , âs,  âvî,  âlùm  , ârë.  Cels.  Boucler  ^ 
lier. 

INFÏCË'I'ÏÆ,  ârüin.  f.  pl.  Plaisanteries  fades, 
de  mauvais  goût.  * Plënî  rûrïs  et  ïnficêtïârùm  Anna- 
les. (Pliai.)  Catul.  'voj.  Infacetia. 

INFÏCËTÜS , â,  ûm.  Grossier,  sans  grâces.  *Idëm 
inficctô  et  înficêtïôr  rûre.  (Scaz.)  Catul. 

INFÏCÏÂLÏS  , le.  Cic.  Négatif. 

INFÏCÏÀNDÜS  , â , ûm.  Qu  on  doit  nier , désa- 
vouer. * Prôgënïês  liaûd  înficïândâ  pârêntî.  Ovid. 

INFTcTATÔR,  ôrïs.  m.  Qui  nie.  * ïn  jûs,  ô fâllfix 
àtquë  înfïcïâtôr,  eâmiis.  Mart. 

INFÏCÏO,  cÏs  , fécî,  fêctûni,  cërë.  Teindre,  péné- 
trer d'une  couleur.  * Infêcîl  sângnïnë  cfiltros.  Ovid. 
SYN.  Tîngo,  înibüo.  ||  Infecter,  empoisonner.*  Côv- 
rûpîtquë  lâcûs,  înfëcïl  pâbnlâ  lâbô.  Virg.  SYN. 
Vïtïo,  vïôlo,  inacülo,  tëmëro , déprâvo,  côrrûmpo. 
PHR,  Infïcït  ôccültë  mëdïcâns.  Virg. 

iNFÏCÏO,  âs,  ârë,  et  INFÏCÏÔR,  àrïs,  âtüs  sûm, 
ârï.  d.  Nier.  * Nëc  lüûs  ëst  gëiûtôr  nos  înfiCKâtûs 
âmîcôs.  Ovid.  SYN.  Nëgo  , dénëgo,  përnëgo,  âbnüo. 
l’HR.  Infïcïàs  ëo. 

ÏNFÏDÊLÏS,  lë,  et  TNFlDÜS,â,  ûm.  Infidèle. 
‘Nôvisquë  rëbïis  înfïdëns  Allobrôx.  (lamb.)  Hor. 
Infîdôs  âgïtâns  dïscôrdïâ  fiâtrës.  Virg.  SYN.  Fâllâx , 
përfïdus , përjûrûs , mâlëfîdüs.  PHR.  Qui  fidëm 
violât.  Ovid. 

INFIGO,  gïs,  fixî,  fixûm,  gërë.  Ficher , attacher. 
*Tûrbïnë  côrrïpüït , scopülôquë  ïnfixit  âcûtô.  Virg. 
SYN.  Figo,  âffigo,  cônfîgo,  défigo,  prÆfigo,  impin- 
go. PHR.  Pôrtæquë  infigitur  hâstâ.  Virg.  Infigimus 
ôscülâ  pôrtîs. 

INFIMÜS , â , ûm.  Le  plus  bas.  * Clârûni  Tyndâ- 
rïdæ  sïdiis  âb  înfïmîs.  (Choriamb.)  Hor.  SYN.  îmus, 
ûltïmûs,  pôstrëmüs. 

iNFiNDO , dis  , îndërë.  Fendre.  * Infindûnt  pârï- 
tër  sûlcôs.  Virg. 

iNFiNiTÜS,  â,  ûm.  Cic.  Qui  nest  point  fini. 
SYN.  Infëctüs,  împërfëctûs.  H Infini  en  durée,  qui 
n’a  point  de  bornes.  * Êx  ïnfinîtô  côntràclûm  tem- 
pore bëllûm.  Lucr.  SYN.  Përénnïs,  përpëtûüs, 
ïnéxhaûslïis.  PHR.  Sïnë  limite.  Finis  ëxpërs.  Finë 
cârëns. 

His  ëgô  nëc  mëtâs  rêrûm , nëc  tëmporâ  pônô , 

Impërïûm  sïnë  finë  dëdi.  Virg. 

I Infini  en  nombre.  Voy.  Innumerabilis. 

INFIRMÏTÀS , âtïs.  f Cic.  Voy.  Languor. 

INFIRMO  , âs , âvi , âtûm , ârë.  Cic.  Affaiblir. 
SYN.  Frângo,  sôlvo,  ënêrvo,  infringo,  dëbïlïto,  ât 
tënüo,  cônficïo.  PHR.  Rôbür,  virës  frângo  , mïnüo  , 
ïmmïnûo. 

iNFiRMÜS,  â,  ûm.  Infirme,  faible.  * Pôntïbüs 
infirmés  præcïpïlâssë  sënës.  Ovid.  SYN.  Mollis , 
frâctûs^  niâncûs,  dëbïlïs,  ënërvïs,  invâlïdûs.  PHR. 
Virïbüs  dëfëctüs , ënërvïs , ëffœtüs.  Invâlïdæ  mânûs. 
ïnânës  lâcêrti.  Tïtübântës  ârtûs.  Quâssâtî  sïnë  virïbüs 
ârtûs.  Ægrë  lânguïda  mëmbrâ  trâhëns,  fërëns.*Ëff(ëtô 
lânguênt  in  côrpôrë  virës.  FiV^.*Tôrpénl  infrâcUë  âd 
prâêlïn  virës.  Virg.  Infirmis  caûsâ  pnsillâ  noeët.  Ov. 
voy.  Æger,  Debilis. 

INFÏT.  {^pour  incipit.)  *His  vôcïbüs  infït.  Virg. 
ïtâ  fârïër  infït.  Virg. 

iNFiXÜS  , â , ûm.  part,  ij^'lnfigo.  *înrixûm  strîdët 
sûb  pëctôrë  vûlnus.  Virg.  y G-rosfé.  * Hærênl  infixi 
nëclôrë  vûltûs.  Virg. 


INFLÂMMO,  âs,  âvi,  âifun,  ârë.  F.nfiamr'er. 
*Hîs  dictis , incênsüm  ânïmûm  înflânunüvït  âinôrë. 
Virg.  SYN.  Incëndo,  cômbûro.  'voy.  Ur<i.  H Exciter, 
animer.  Voy.  Concito 

INFLËCTO,  tïs,  nè\î,  flëxûm,  îëre.  Courber. 

* Colla  câvë  inflëctâs  âd  sûmnuïm  obliqua  tbëâlrûm. 
Trop.  SYN.  Flecto,  cùrvo,  dirïgo,  incûrvo,  cônlôr- 
quëo.  Il  Fléchir,  apaiser.  * Dêsïnë  jâm  lândën^ 
prëcïbûsquë  inflëctërë  nôstrîs.  Virg.  voy.  Placo.  = 
Yücës  înllëclërë  cântû.  T. 

INFLëTÜS,  â,  ûm.  Qui  n’a  point  été  pleuré. 

* Nos  ânïm.âi  viles,  ïnlunnàtâ  înflëlâ(inë  lûrbâ.  F. 
ÏNFLËXÜS  , â,  ûm.  part,  ^/’lnflcclo.  * Tiiflcxi  pri- 
mum grâvë  robür  ârâlrî.  Virg. 

iNFLiGO,  gïs,  xi,  clûm , gërë.  frapper,  appli- 
quer avec  violence.  * Manihm  tôllil  crâlërâ  düôbüs, 
Infligïl(|uë  vïrô.  Ovid.  SYN.  Infëro  , impingo,  in- 
cutio , imprimo. 

Inflo,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Souffler  dedans. 

* Tû  câlâmôs  inflârë  lëvcs,  ëgô  dicërë  versus.  Virg. 
SYN.  Inspiro.  PHR.*Nêcdûm  ëtïâm  aûdïërânt  in^ 
flâri  clâssïcâ.  Virg.  I|  /r/z/Zc/-., "Timûdôriuë  inflâlûr 
cârbâsüs  Aûsirô.  Virg.  |1  Enfler , enorgueillir.  * Crës- 
côntêm  lümïdîsinflâ  sërmônïhüs  aûrëm.  iIoi\  fl  Ani- 
mer. * Ëxânïmât  lëntûs  spëclâtôr,  sëdülüs  inllât. 
Hor. 

INFLÔRÊSCO  , scïs  , rüi  , scèrë.  n.  Fleurir.  * Prîs- 
tïnâ  Rômulëis  inflôrûït  ârtïbüs  lêlâs.  Cl. 

INFLÜO,  üÏs,  flûxî  , fliïxûm  , üërë.  Couler  de- 
duns.  * Ëst  locus  in  Tïbërim  quâ  lûbrïcüs  influïî 
âlmô.  Ovid.  voy.  Fluo  fl  ■ Sinsinuer.  * Mënti  dolôr 
inflüït.  Ovid.  voy.  Illabor, 

INVÔDÏO , dïs , fôdi , fôssûm  , dërë.  Enfouir,  en- 
terrer. * Ünguïbiis  înlüdïûnt  frûgës.  Virg.  SYN. 
Fôdïo,  dëfodïo. 

INFÔRMATÜS  , â , ûm.  Formé.  * His  infôrmàtûm 
mânïbûs  jâm  pârtè  pôlilâ  Fûlmën  ërat.  Virg. 

INFÔRMÏS  , më.  Difforme , défiguré.  * Mônstrûm 
hôrrêndûm  , infôrmë,  ingëns  cui  lûmën  âdëmpkïm. 
Virg.  voy'.  Deformis. 

Albis  infôrmëm  spëctâbânt  ôssïbüs  âgrûm.  Hor. 
INFÔRMO  , âs , âvî , âtûm  , ârë.  Former.  * Ingën- 
tëm  înfôrmânt  clÿpëûm.  Virg.  SYN.  Fingo , ëffingo, 
fïgûro , ëxpôlïo.  fl  Instruire.  SYN.  Ërüdïo  , îmbüo, 
INFÔRTÜNATÙS , â , ûm.  Cic.  Infortuné.  Voy. 
Infelix. 

INFÔRTÜNÏÜM,  ïi  n.  Infortune,  malheur. 

* Tûne  tüâ  më  înfôrtûnïâ  lædënt.  Hor.  SYN.  Ma- 
lûm , clâdës  , âerûmnâ , ëxïtïûm , câlâmïtâs  , infëli- 
eïtâs.  EP.  Grâvë,  trîstë  , dûrûm,  mïsërûm , âcër- 
bûm,  âmârûm,  crûdëlë,  înfândûrn.  PHR.  Sors  mï- 
sërâ , âspërâ.  Trîstës , mïsëri  câsûs.  Lûclûs  sërïés- 
quë  mâlôrûm.  Ovid.  Fâti  dûri  inclëmëntïa,  incom- 
moda, prôcëllæ.  Sors  pëssïmâ  rêrûm.  Ovid.  Fôrtù- 
næ  vûltüs  âcêrbæ.  voy.  Fortuna  adversa , infelix. 

INFRA.  adv.  Dessous , plus  bas.  * An  mârë  quôd 
süprâ  mëmôrêm,  quôdquë  âllüït  înfrâ?  Virg. 

INFRACTÜS  , â , ûm.  part.  r/'Infringo.  Brisé.  * In- 
frâctâquë  têlâ  criiénlât.  Virg.  înfrâ<^lôs  âdvërsô 
mârtë  Lâtînôs.  * Infrâctâ  êt  blândâ  lôquêlâ. 
lAicr. 

ÎNFRAGÏLTS  , ië.  Qu  on  ne  saurait  briser.  * Si  vôx 
infrâgïlîs,  pëclûs  mïlii  firmïüs  ëssëf.  Ovid.  PHR. 
Anïniùmquë  tënërë  Infrâgïlëm.  Ovid. 

INFRFMO,  mis,  inüi , mïtüm  , mërë.  n.  Frémir, 
du  bruit.  * Silbslïtït,  infrëmüitquë  fërôx  , è'I 
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maôrruïl  âriTJÏs.  Virg.  SYN.  Fi  eiiiü , fi'êndeo  , in- 
frendeo, mïnor,  ïrâscôr,  indignor. 

INFRÊNDËO,  dès,  duî , dêrë.  n.  Grincer  des 
dents.  * Hücôra  Terebat  elllliic  Dentibus  infrendens. 
Virg. 

INFRËNÏS  , ne  , eMNFRËNÜS  , a , fan.  Sans  frein, 
débridé.  * Ilhaa  infrênis  ëquî  lâpsù  têllûrë  jacen- 
tem. F//’^.*Ét  Nïimïdæ  infiéni  cingûnt.  Virg.  SYN. 
Ëffrênüs , ïnfi-ênâliis. 

TNFRËNO  , as,  âvi,  àtùm,  ârë.  Brider.  * Infrë- 
niint  âlïi  cûrrùs.  Vlrg.  'voy.  Freno. 

TNFRËQUËNS  , tis.  adj.  Qui  n'a  pas  coutume. 

* Pârcûs  Dcôrütn  cùllôr  et  infi-ëquêns.  (Alcaic.)  H, 
SYN.  Insô'iêns,  insuctiis.  H Llv.  Peu  fréquenté , peu 
nombreux. 

iNFRiNGO,  gis,  frêgi , frâctùm,  gerë.  Lilïâquë 
infringat,  fi'dvis  hærèniia  virgis.  Ovid.  SYN.  Frângo, 
confringo.  ||  Affaiblir , diminuer.  * Tnfringërë  vires. 
Prop.  SYN.  Infirmo,  imminuo  , âllënuo.  y Fléchir. 

* Hûmiliquë  Dëôs  infringë  prëcâtû.  Stat. 
.INFRÔNS,  ÏNFRÔNDTS  , dë.  Sans  feuilles. 

* Hic  câmpî  Infrôndês,  hic  spicula  tincta  vënênîs, 
Ovld. 

INFOCO  , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Clc.  Farder.  Voy. 
Fuco. 

INFÜLÂ , æ.  / Mitre.  * Infula  cuî  sacra  rëdimê- 
hât  tcmpôr'â  vlttâ.  SYN.  Mitra.  EP.  Sacra,  micâns, 
iûcêns  , splendida  , aûrëâ , linëâ , gêmmâtâ , insignis, 
ëximiâ.  PHR.  Pontificalis  âpëx. 

INFÜLATÜS,  â,  ûm,  Mitré.  * Hinc  sacërdôtûm 
dômüs  infulàtâ.  (Sapph.)  Prud.  PHR.  Quëm  sacra 
înfûlâ  ringit , ôrnat , dëcôrât  ou  dëcôrât. 

INFOLGËNS,  tis  adj.  Resplendissant.*  Thsûvtx 
tëmplô  infûîgëntë  rëvisëns.  Catul.  moy.  Lucidus. 

INFOMO,  âs,  âvi,  âtûm,  are.  Pim.  Enfumer, 
sécher  à la  fumée.  PHR.  Fùmô  tingo,  ôbscùro , in- 
fusco , sicco , exsicco , ârëfacïo , induro. 

LNFONDO,  dis,  fùdi,  fûsùm,  ùndërë.  Verser  de- 
dans. * Prôfûît  insërtô  lâticës  infùndërë  côrnû.  V. 
SYN.  Fündo,  ingëro  , immitto,  invërgo , instillo, 
injicio. 

INFOSCO,  âs,  âvi,  âtûm  , ârë.  Noircir,  tacher. 
Rëjicë,  në  mâcûlis  infûscët  vëîlërâ  pûllis.  Vlrg. 
SYN.  Mâcülo  , ôbscùro. 

INFOSOS,  â,  nm.  part,  c^’lnfundo.  Répandu. 
Jâm  sole  infüsô  , jâm  rébus  lücë  rëtëctis.  Vlrg. 
PHR.  Cüllôquë  infûsûs  âmântis.  Ovld.  'Èt  mëns  in- 
fûsâ  pci'  ârtûs.  Virg. 

INGËMÏNÀTÜS  , â,  ûm.  Redoublé.  * Ët  vôx  âs- 
sënsû  ncmôrûm  îngëminâlâ  rëmûgit.  Vlrg. 

INGÈMÏNO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Redoubler. 

* Ingëminânl  plaûsûm  Tÿrïî,  Trôësquë  sëquûntür. 
Virg.  SYN.  Duplico , gemino  , congemino.  ||  — 
neut.  Redoubler.*  Vxvav  vérô  ingeminat  clâmor.  Virg. 
PHR.  CùrÆ  Ingcminânt.  Vlrg. 

iNGËMiSCO  , scïs  , mui  , scci  c,  INGÊMO  , mis, 
mûi , mërë.  n.  Gémir.  * Ingëmiscïs  ignïs  âd  dûrûm 
gënûs.  (lamb.)  A’(e/7.*Ingëmït , ët  dûpliqés  tëndëns  âd 
liltorâ  pâlmâs.  Virg.  PHR.  Propriis  ïngemüissë  mâlis. 
Ovld.  Ingëmüérë  jacëntëm.  Stat.  moy.  Gemo. 

INGÈNËRASCO  , scis , scërë.  n.  Naître.  * Ingë- 
nëràscûnt , inquë  gënûntur.  Lucr. 

INGËNERO,  âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Transmettre 
avec  la  naissance,  inspirer.  * Dëûs  irâs  Ingënërât. 
Stat. 

INGËNÏÔSË.  adv.  Clc.  Ingénieusement.  * Ingë- 
bIô  laûdës  ûbëriorë  cânâm.  Ovld. 
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INGËnTOsOS  , â , ûm.  Ingénieux.  * îirtér  Sau 
rômâtâs  ingeniosus  ëro.  Ovld.  SYN.  Sâgâx  , sôlêrs, 
câllidûs  , përilus  , përspicàx  , sûblilis  PHR.  Inge- 
nio , ingënii  ârtë  pôlëhs,  mâgnûs,  maximus,  no- 
bilis. Âcri , sôlërti  ingënïô  pôllëns  , præstâns  , præ- 
ditûs.  Qui  mërâ  ingënii  dêxtërïlàtë  valët.  Ovld. 
Cui  ingëniûm  ârtibûs  , rébus  ngëndîs  âptûm.  Inge- 
nii cuî  vënâ  bënignâ  ëst.  llor.  Cui  vënit  ingëniûm 
ânlë  ânnôs  , vëlôciûs  âunîs.  Ovld.  Cui  sùprâ  gênüs 
ëminët  ingëniûm  , nôrainë  mâjûs  ëst. 

Divinitus  illis 

Ingëniûm,  âc  rërûm  fâtô  prûdënlïâ  mâjôr.  Virg. 

Il  Propre. à.  * Ët  vôx  mûlàndïs  ingëniôsâ  sônis.  Ov. 
Fûrtûm  ingëniôsûs  âd  ômnë.  Ovld.* Kd  sëgëlës  inge- 
niosus âgër.  Ovld.  aïoy.  Habilis. 

INGËNÏTÜS,  â,  ûm!  Né  avec  nous.  * Ingënitæ 
slât  nôbilitâtis  in  illô  Pûlcher  bonus.  Ovld.  §YN. 
însitûs,  innâtûs,  nâtivûs,  ingenërâtûs. 

lNGËNÏÜM,ïi.  n.  Humeur,  nature/.  * Ingëniûm 
rës  Àdvërsæ  nûdàrë  soient , célârë  sëcûndæ.  Hor. 
aïoy.  Indoles. 

Ât  quibûs  ingëniûm  ëst  immânsuëtûmquë  fërûm- 
quë.  Ovld. 

Il  Esprit,  talent,  génie.  * îngëniûni  quôndâm  fuërât 
prëtiôsiüs  aûrô.  Ovld.  SYN.  Mëns  , ânimûs  , âcû- 
mën,  spiritus.  EP.  Hebës,  rüdë,  mëmôr,  sâgâx,  câ- 
pâx,  férâx,  pôtëns,  inërs,  âcrë,  divës,  ùber,  pingue, 
pnèstâns , sôlérs  , vëlôx , vivâx  , dûrûm  , crâssûm  , 
hïrtûm  , târdûm  , prôir.ptûm  , dôcilë , vëgëtûm  , nô- 
bilë  , fërlilë,  môbïlë  , ôbrutùm,  sûbtilë  , divinûm  , 
incûltûin,  ëximiûm,  vérsàtïlë,  mirâbilë.  PHR  Ingë- 
nii, mentis  vis,  vigôr,  vënâ,  flûmèn,  aciës,  âcûmën, 
fâcûltâs,  dëxlëritâs.  Ingëniûm  ârtë  politùm,  ëxcûl- 
tûrn.  — râpïdô  fërvéntiûs  âmni.  Mot.  Fôrlûnâtiûs 
ârtë.  Hor.  Ingënïô  nôn  vâlët,  ârtë  valet.  Ovld.  lu- 
gëniô  mâxïinûs , ârtë  rûdis.  Ovld.  Nil  prôdést  stû- 
dïûm  sine  dîvïtë  vënâ.  Hor.  Cûrâ  dôcëniûm  Impë- 
rât  ingënïîs.  Ingënïô  stïmülôs  sûbdëië.  é)vid.  Cër- 
târë  ïngêniô.  Lucr,  Ingëniûm  îôngâ  rû'/ijinë  lÆsüm 
Tôrpët.  Ovld.  1|  Nature  du  sol.  * Àrvôrf  m ïngëniâ. 
Virg. 

INGËNS,  ëntïs.  adj.  Grand,  haut  de  taille.*  Sô- 
lëmnës  taûrûm  ingëntém  mâctâbât  âd  ârâs.  Virg. 
SYN.  ÂUûs,  ârdüûs,  prôcërüs,  sûblimïs  PHR.  Prœs- 
tânti  côrporë.  Ingënti  sé  môlë  fërëns.  Virg.  Ingëns 
côrpôrë  ët  ârmis.  Virg.  Dûô  mâxïmâ  Teûcrûm  côr 
pôrâ.  Virg.  |1  Grand,  considérable,  maste.  Sânguïnë 
âdhûc,  câmpiquë  ingéntës  ôssibüs  âlbënt.  Virg.  SYN. 
Mâgnûs,  vâstûs,  lâtûs.=Côncipit  ingéntës  irâs.  Virg. 
Fâmâ  ingëns,  ingëntïôr  ârmis.  Virg. 

INGËNÜÜS  , â , ûm.  De  condition  libre.  * Quôs 
nôn  ingënûôs  hâbëât  clârôsquë  pârêntës.  Hor.  || 
Honnête,  libéral.  * Ârtibûs  ingënûis  quæsitâ  ëst  glô- 
riâ  mûltïs.  Ovid.  SYN.  Prôbûs,  nôbilis,  liÔnëstüs, 
lîbërâlis.  11  Ingénu.  * Aût  pûdôr  ingënûûs  vël  rëtï- 
céndû.®  ârnor.  Prud.  SYN.  Cândidûs,  Sincërûs. 

Ingëro,  rïs,  géssl,  gëstûm,  rërë.  * Jeter  dessus 
nu  dedans.  * Fûgïéntïbüs  îngërït  hâstâs.  Virg.  SYN. 
Intrûdo,  immitto,  infûndo,  injicio. 

INGËSTÜS,  â,  ûm.  part  r/’Ingero.  * Ingéstâ  côntû- 
mülâtûr  hûmô.  Virg. 

iNGiGNO  , ïs  , gënûi , nïtûm  , nërë.  Engendrer, 
produire  dans  ou  avec.  SYN.  Ingënëro. 

INGLÔMÈRO,  a»,  âvi,  âtûm,  ârë.  Entasser.* Sê.à 
plûrimûs  Aûstër  Inglômërât  nôctëm , tënébrôsâ  v<>- 
lûminâ  tôrquéns.  Stat.  aïoy.  Glomero. 

INGLÔRÏÜS  , à , ûm.  Sans  gloire.  * Ëxigâ*.  hic 
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ftvûin,  pôsïtis  ïnglôrïûs  âniiis.  Virg.  SYN.  Ôbscùrüs, 
ïnhônôrüs,  ïgnôbïlïs , încôgnïtus  , ïndëcôrüs.  PHR. 
Mutas  âgïtârë  inglôrïüs  ârtês.  V'irg. 

INGLÜVÏÊS,  éî.  / Jabot  des  oiseaux.  * Pïscïbüs 
âtrâm  Iniprôbûs  ïnglûvïém  rânîsquë  lôquâcïbüs  êx- 
plët.  Virg.  Il  Gourmandise.*  Præclârâm  ingrâtà  strin- 
gat malus  înglüvïê  rëm.  Hor.  SYN.  Gulâ.  EP.  Vô- 
râx,  fœdâ,  êbrîâ,  ïnéxplêlâ,  ïnêxplêbïlïs. 

iNGRÀTlS.  adv.  Malgré , à regret.  * Êffügërë 
haûd  pôtïs  est  : ïngrâtis  bærët  et  àngit.  Lucr.  SYN. 
Invité,  côâctê. 

INGRÂTÜS,  â,  ûm.  Désagréable.  * Séd  quïd  ëgô 
hæc  aütêm  nêcquîcquâin  îngrâtâ  rëvôlvo.  Virg. 
SYN.  Môlêstûs,  àmârûs,  ïnjûcûndüs.  ||  Ingrat.  * Est 
âlïquâ  îngrâtô  mëritûm  ëxprôbrârë  vôlûptâs.  Ovid. 
PHR.  ïn  àmïcôs  mâlëgrâtüs.  Mûnëris  âccéptî,  ôfficn, 
mërïtôrûm  îmmëmôr , ôblitiis.  * Vëtërîs  cuï  grâtïâ 
fâctî  ëxcïdït.  Virg.  Nëscïus  dônâ  mërïtâ  rëpéndërë. 
Il  Qui  sait  mauvais  gré.  * Rëspïcït  ïgnârûs  rérûm  , 
ïngrâtûsquë  salùlïs.  Virg. 

Nil  tërrâ  îngrâtô  péctôrë  pëjïis  âlït.  Sant, 
iNGRÀTtiS  ANÏMÜS.  Ingratitude.  PHR.  Méns 
ingrâtâ,  ïrnmëmôr.  Ingrâtùm  péctüs.  Mëntïs  ingrâtæ 
scélus,  ôbliviô.  vof.  Obliviscor. 

INGRÀVESCO  , scïs  , scërë.  n.  Devenir  plus  pe- 
sant. * Sûscipïûnt  âlïæ  pondus  mâgïs , ïnque  grâvës- 
cûnt.  Lucr.  SYN.  Gravôr.  ||  G/c.  Devenir  plus  grande 
plus  violent.  SYN.  Ægrésco,  crûdësco,  récrûdësco. 

INGRÀVO  , âs,  âvî , âtûm  , ârë.  Accabler  y appe- 
.j<//z//r.*Pûppëmquë  âllérnüs  ùlrûmquë  Ingravat.  St. 
SYN.  Grâvo,  prëmo,  opprimo,  ôbrûo.  ||  Aggraver, 

* Illë  mëôs  càsûs  ingravat , illë  lëvâU  Ovid.  SYN. 
Àgarâvo. 

jNGRËDIOR  , dèrls,  gréssüs  sùm,  grëdî.  d.  En-^ 
trer.  * Cùm  pàtër  Ænëàs , sàltûs  îngréssûs  âpërtôs. 
Virg.  SYN.  Intro,  ïnëo  , sûbëo.  PHR.  Mé,  pëdëm 
infëro.  ||  Marcher.  * Ingrëdïtùrquë  sôlô  , ët  câpiit 
intër  nûbilâ  côndït.  Virg.  SYN.  Incëdo.  ||  Commen- 
cer. * Cônsïlïô  vërsârë  dôlôs  îngrëssüs  ët  àstû.  Virg. 
SYN.  Incipio. 

Ingrëssüs,  ûs.  m.  Entrée.*  Quaquè  pâtët  câm- 
pûs  plânîs  îngréssïbus  liôstï.  Sil.  SY'N.  Lîmën,  âdï- 
lûs,  véstïbülùm.  = Ündë  nova  îngrëssüs  hômïnûm 
éxpërïéntïâ  cépït.  Virg.  ||  Démarche.  Fc/.  Gressus, 
Incessus. 

INGRÜO  , üïs , ûî  , üërë.  Fondre  sur,  être  prêt  à 
fondre.  * îngrüëré  infénsôs  hôstés  ët  màrtë  sëcündô. 
Virg.  SYN.  Insto  , îrrüo  , îrrùmpo  , invâdo  , immï- 
nëo.  PHR.  Ârmôrûmquë  ingruit  hôrrôr.  Virg.  Àc 
férrëus  ingruit  imbër.  \ S’étendre  sur.  * Bis  vilibus 
ingruit  ûmbrâ.  Virg. 

INGUËN  , inis.  n.  Aine.  * Cândïdâ  succinctam 
latrantibus  inguina  monstris.  Virg.  EP.  Crassum,  tu- 
midum, ôbscœnùm. 

INGÜRGÏTO  , às  , âvi , âtûm  , ârë.  Se  gorger,  se 
remplir  de  nourriture.  * Ingùrgitâns  impûra  in  sé 
inërûm  haûd  âvâritër.  (lamb.)  Plaut.  SYN.  Vôro, 
dëvôro,  àbsôrbëo. 

INGÜSTÀTÜS  , â , ûm.  Dont  on  na  pas  goûté. 

* Ingûstâtâ  mïhi  pôrréxërit  ilia  rhômbî.  Hor.  SYN. 
[Ilibâtüs. 

ÏNHÀBÏTO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Plin.  Habiter.  SYN. 
Habite,  côio,  încôlo,  mânëo,  môrôr. 

ÏNHÆRËO  , rës  , si  , sûm  , rërë.  n.  Être  attaché. 

* Àd  cœlûm  téndît  pâlmâs,  ët  côrpôrë  ïnhærët.  Virg. 
SYN.  Hærëo,  insïdëo,  ïnhærésco. 

KNHÂLO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Souffler  dans.*  Vi- 


trôs  nëc  ïnhâlâl  ôdôrés.  Lucan.  SÏN.  Afflo, 
piro. 

ÏNHÏBËO  , bës  , bûî  , bitûm  , bérë.  Empêcher, 
arrêter.  * Pârcïtê  jâm  , Rûtûli , ët  vos  tëU  ïnhïbëtè, 
Lâtînî,  Virg.  SYN.  Côhïbëo  , prôliibëo  , împëdïo, 
PHR.  Cùrsûs  ïnhibëbât  ëquôrûm.  Ovid. 

ÏNHÏO  , âs  , âvî , âtûm  , ârë.  Bâiller , ouvrit  la 
bouche.  * Tënüitquë  inhiâns  tria  Cérberûs  ôra.  T'. 
Attonitis  inhiâns  ânïmis.  Virg.  ||  Désirer  ardem- 
ment.* variés  ïnhiânt  pûlchrâ  léstûdïnë  postés. 
Virg.  voy.  Aspiro,  Cupio. 

ÏNHÔNËSTO  , âs  , âvi  , âtûm  , ârë.  Déshonorer, 
souiller.  * Né  câdât , ët  pâlmâs  mùltâs  inhônëstët 
âdëptâs.  Ovid.  SYN.  Fœdo  , mâculo , dëtûrpo , in- 
fâmo,  dëdëcôro. 

ÏNHÔNÈSTÜS  , â,  ûm.  Honteux,  déshonorant. 

* Èxitûs  hic  nôbîs  non  inhonéstüs  ërit.  Prop.  SYN. 
Tûrpis,  pûdéndüs,  probrosus,  infamis.  PHR.  Trûn- 
câs  inhônéstü  vûlnëre  nârës.  Virg. 

ÏNHÔNÔRATÜS  et  ÏNHÔNÔRÜS,  â,  ûm.  San^ 
honneur.  * Quæquë  inhônôrâtæ  non  ët  dicëmûr 
ïnûluë.  OciW.  *Heû!  rëbûs  faciès  ïnhônôrâ  sinistris! 
Sil.  SYN.  Indëcôris,  înglôriüs.  PHR.  Sinë  nômïne. 
Sïnë  honôrë.  Fâmæ,  nômïnïs,  honoris  éxpérs. 

ÏNHÔRRËSCO  , scis  , i üi , scërë.  n.  et  ÏNHÔR- 
RËO , és , riii , rërë.  Se  hérisser.  * Spicëâ  jâm  eâm- 
pîs  cûm  méssis  inhorruit.  Virg.  SYN.  Hôrrëo , in- 
hôirëo.  I FV’cw/r.  * Àgitâtüs  inhorruit  âër.  Ov.  SYN. 
Côhôrrëo  , ëxhôrrëo.=  Ët  inhorruit  ûndâ  tënébrîs. 
Virg. 

ÏNHÔSPÏTALÏS  , lë  , et  ÏNHÔSPÏTÜS  , â , ûm. 
Inhabitable , inhospitalier.  * ïnhôsjiitâlîs  Pônli  si- 
nûs  pâtëfécit.  Phœd*  Êt  Nümidæ  înfrénî  cîngûnt, 
et  inhospita  Sÿrlïs.  Virg.  SYN.  Inviiis,  inâccéssüs, 
non  hâbitâbïlis. 

ÏNHÜMÀNÜS,  â,  ûm.  Inhumain.  * Lêclôr  ïnhû- 
mânâ  libër  ab  invidià.  Mart.  SYN.  Fërüs,  bârbârüs, 
immitis,  crûdëlïs. 

ÏNHÜMÀTÜS , â , ûm.  JVon  enterré.  * Sëd  câdât 
ântë  dïém,  mëdiâquë  inhümàtûs  ârënâ.  Virg.  SYN. 
însëpûltûs.  PHR.  Môrtis  honôrë  câréns.  Virg.  Sinë 
honôrë  sëpûlchri.  Ovid. 

ÏNÏÉNS , ëûntis.  part.  d’Info.  * Ævô  ëx  inëûntè. 
Lucr. 

ÏNÏMICÏTÏA  , æ.  f.  Inimitié.  * Prôtinûs  ïngéntés 
sûnt  inïmiciliæ.  Mart.  SYN.  ôdiûm  , simûltâs , dis- 
sidiûm , discôrdiâ.  EP.  Grâvis , àtrôx , sævâ , dira  , 
êfferâ,  împrôbâ , crûdëlis,  immitis,  hôrrëndâ  , fû- 
néslâ,  împlâcâbilis.  voy.  Discordia. 

ÏNÏMiCO  , âs , âvî , âtûm  , ârë,  Rendre  ennemi. 

* Hôstîlës  inimicënt  clâssicà  lûrmâs.  Stat.  PHR.  * Ët 
misërâs  inimîcât  ûrbës.  Hor.  voy.  Alieno. 

ÏNÏMiCÜS  , â , ûm.  Ennemi,  contraire.  * Trôjû- 
gënâs  âc  télâ  vidés  inimicâ  Lâtinis.  Virg.  SYN.  Ad- 
vërsüs , infënsûs  , hôslilïs , îrâtûs , âlïénüs.  PHR.  Pcë- 
nâs^uë  inimïcô  â sânguinë  sûmit.  Virg.  ïnïmicô  pëc* 
tôrê^fâtûr.  /for.  *ïnïmicûs  pôntibüs  âmnïs.  Sil. 

ÏNÏMiCÜS,  î.  m.  Ennemi,  adversaire.  * Ëccé 
inimicus  àtrôx  mâgnô  strîdôre  per  aûrâs  Insëquitür. 
Virg.  SYN.  Hôstis.  EP.  Dîrûs,  fallàx,  pérfidûs , 
împïûs,  lëthifër,  bârbârüs,  crüénlûs,  infënsûs  , in- 
féstüs,  câpilâlïs. 

ÏNIQUÏTAS  , âtis.  f.  Injustice.  SYN.  Fraûs,  sce- 
lus , nëfâs,  nëquitïâ  , împrobitâs  , înjûriâ  , înjûstï'iâ. 
PHR.  Jûrïs,lëgûm  nûllûs  hônôs,  rëspéctüs,  nûiîâ 
rëvërëntiâ.  Vënâlis  jiidéx.  Vénâlïa  jùrâ.  JÛrâ  süb 
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ênse  lacent.  0<^/</.*jra’îsquë  lôcùm  sïbï  vindicat  ensis. 
*C^prïinît  lêgês  tïmôr.  S.  P. 

ÏNÎQUüS,  a,  ûm.  Inégal,  raboteux.*  Àrrïpûîtquë 
iocâm  ëi  si! VIS  insêdït  ïnîquïs.  Virg.  |]  Inégal  en 
ftr:e.  * Ürgclür  pûgnâ  côngrêssüs  ïnîquâ.  Virg. 
SYN.  Iinpâr.  I|  Désavantageux.  * Spâtïôquè  subit  Sêr- 
gëstüsïniquô.  ||  Contraire ^ défmrorable.*  Môi.- 

nïâ  prima  lôcô , iâtis  ingressus  ïnîquïs.  Virg.  SYN. 
ïnfênsüs  , infêstüs  , âdvêrsus  , bôstilïs , ïnïmicus  , 
âlïênüs.  PHR.  Sîdüs  ïnîquûm  gêntïbüs.  L.  Plâgâ 
sôlïs  ïnîquî.  Virg.  (1  Inique,  injuste.  * Cüm  sê  tradi- 
derit sûl)  lêgês  pâcïs  ïniquæ.  Virg.  SYN.  Injustus. 
PHR.  Contêmptôr  lêquî,  sûpërûm.  Virg. 

ÏNÏTÏÀ. , ôrùm.  n.  pi.  Mystères*  Tûâ , mater, 
ir'lïà.  Catul.  'voj.  Mysteria  , Sacra. 

ÏNÏTÏÜM , ïï.  n.  et  ÏNÏTÜS  , üs.  m.  Commence- 
ment. * Onde  ïnïtûm  primùm  capïât  rêsquæquëmô- 
véndi.  Lucr.  SYN.  Capût , cœptûm  , ôrîgô , êxôrsüs , 
ingrêssüs , êxôrsùm  , ïncoêptûm , princïpïûm  , êxôr- 
dïûm  , primôrdïûm  , rûdîméntüm  , tirôcïnïûm.  PHR. 
*Àb  Jôvc  princïpïûm  gënërïs.*Si  prima  dômüs  repe- 
tatur ôrigô.  * Capût  hôrùm  êt  causa  mâlôrûm.  Ëx 
ûnâ  pêndêbât  ôrigïnë  bêllüm.  OciW.  * Gënëris  pri- 
môrdïâ  nôstri.'  Ovid. 

INJËCTO  , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  fréquent,  âf'ln- 
jicio.  * Aûsüs  ërât  fùrtô  dêxtrâm  injêctârë  Lëônteùs. 
SU. 

INJÏCÏO  , cïs , jêci , jêctüm  , cërë.  Jeter  sur , ou 
dans.  * Èt  sêsé  mëdïûminjêcitmôrïlûrüs  ïn  hôstêm. 
Virg.  SYN.  Jâcïo  , infëro , ingëro  , inspêrgo  , im- 
mitto. Il  Inspirer.  * Püêllisjnjïcïât  cûrâm  quâêrêndi 
singula.  Hor. 

INJÜCCNDÜS  , â,  ûm.  Cic.  Désagréable,  fâcheux. 
SYN.  Ingrâtûs,  insuâvïs,  môlêstûs. 

INJÜGÂTÜS  , â , ûm.  Qui  na  point  reçu  lejou^. 
* Vinxït  âd  taûrilâtûs  injûgâti.  Sidon.  SYN.  Injügis. 

INJÜRÀTÜS,  â,  ûm.  Qui  na  point  juré.  * In- 
jûrâtô  plûs  crêdêt  mïhï , quâm  jûrâtô  tïbï.  Plaut. 

îNJÜRÏÂ,  æ.  f Injustice,  tort,  mauvais  traite- 
ment. * Ëssët  üt  ôffïcïi  mêrcês  injûrïa  tânti.  Ovid. 
SYN.  Fraûs  , nôxâ  , dâmnûm  , ïniquïtâs  , injûstïtïa. 
EP.  Dûrâ,  ïniquâ , dâmnôsâ,  PHR.  Inslrûctâ  dôlis 
injûrïa.  Cædïs , scëlërïs  injûrïa.  Virg.  * Câpïtïsquë 
injûrïa  cari.  Virg.  ||  Injure,  A * Jûdïcïûm  Pa- 

ndis , sprêtæquë  injûrïa  fôrmæ.  Virg.  SYÎï.  Prô- 
brûm  , ôpprobrïûm , cônvicïûm  , mâlëdictùm  , côn- 
tümêlïâ.  EP.  Grâvïs,  indigna.  PHR.  Vôcês  môlêstæ. 
Vêrbâ  cânînâ.  Ovid.  'voy.  Convicium. 

INJÜRÏÔR , ârïs  , âtüs  sûm , âri.  d.  Faire  du  tort. 
Il  Outrager.  Voy.  Maledico. 

INJÜRÏÔSÜS  , et  INJÜRÏÜS,  â,  ûm.  Qui  nuit, 
dommageable.  * Injûrïôsis  ârïdûs  vêntis  terâr.  Hor. 
*Id  dïbl  ïnjûrïûm  êst.  Ter.  SYN.  Nôcüüs,  nôcivüs  , 
nôxïûs , ïniquûs  , dâmnôsûs. 

INJÜSSÜS  , â,  ûm.  A qui  Ton  na  point  donné 
* Rîpâmvëinjûssûsâbîbïs?  Fir^.  ||  Quin  est 
point  commandé.  * Haûd  injûssâ  cânô.  Virg.  PHR. 
Injûssâ  vïrêscûnt  Grâmïnâ.  Virg. 

INJÜSTÜS  , à , ûm.  Dijuste.  * Ëst  mïhï  nâmquë 
dômi  pâtër , êst  înjûstâ  nôvêvcâ.  Virg.  SYN.  ïniquûs. 
PHR.  Æquî , jûrïs , jûstïtïæ , rêcti  contêmptôr. 
Fraûdïs  amans.  ||  *înjûstô  sûb  fâscë  vïâm 

dûm  cârpït.  Virg.  SYN.  Nïmïûs , immôdïcûs.  a)oy. 
Iniquus. 

INNABÏLÏS  , lë.  Que  Ton  ne  peut  passer  à la 
^age.  * Sic  ërat  inslabïlis  têllûs , ïnnàbïlïs  ûndâ.  O. 

INNÀSC^R , scërïs , nâtüs  sûm  , nâscî.  Naître  dans 


ou  avec.  * Nêglêctis  ûrêndâ  filix  ïnnâscïtûr  agrii. 
Hor. 

INNATO  ou  iNNO,  âs , âvi,  âtûm  , ârë.  Nager, 
surnager , flotter.  Âspïcïs  ût  sûmmâ  côrtêx  lëvïs  in- 
nâtët  ûndâ.  Ovid.  Scûtâ  vïrûrn  flûvïô  pictâsquë  in- 
nârë  cârinâs.  Virg.  SYN.  Nâto,  sûpêrnâto. 

INNÀTÜS  , â , ûm.  part.  c^’Innascor.  * Cècrôpïâs 
înnàtûs  âpês  âmôr  ûrgët  hâbêndi.  Virg. 

INNËCTO,  tïs,  nêxûi,  nêxûm,  ctërë.  Lier  avec, 
attacher  à.  * Fêstâquë  ôdôrâtis  innêctûnt  têmpôi  â 
sêrtis.  Ovid.  SYN.  Nôdo  , vincïo  , illïgo  , âdnêcto  , 
cônnêcto , circûmlïgo.  PHR.  Tûm  lâctëâ  colla  Aûrô 
innêctûntûr.  Virg.  = Caûsâs  innêctë  mÔrândi  Virg. 

INNËXÜÎ.  prêt.  </’Innecto.  * Pâlmis  âmbôrûm  in- 
nêxûït  ârmâ.  Virg. 

INNËXÜS  , â , ûm.  part,  c^'lnnecto.  * Vipërëûm 
crinêm  vittis  innêxâ  crüêntis.  Virg.  — Fraûs  inuêxâ 
clïênti.  Virg. 

iNNiTÔR,  ërïs,  nîxûs  sûm  et  nisûs  sûm  , niti.  d. 
S" appuyer  sur.  * Innitêns  bâcülô  , pôsïtis  âd  têm- 
pôrâ  cânis.  Ovid.  SYN.  Fûlcïôr  , incûmbo  , insïdëo , 
ïnhærëo. 

INNIXÜS  , â , ûm.  part.  ^^'Innitor.  * Scêptrôquê 
innîxüs  ëbûrnô.  OnW.  = Hâc  àrtë  innîxüs  Hêrcûlês. 
Hor. 

INNÔCËNS,  éntïs.  adj.  Quine  fait  point  de  mal, 
non  nuisible.  * InnÔcênlis  pôcûlâ  Lêsbïi  dûcês.  Hor. 
SYN.  Innôcûûs , innôxïüs.  f Innocent , non  coupable. 

* Mors  innôcêntêm  sôlâ  fôrtûnæ  êrïpït.  Sen.  SYN. 
Insôns  , intëgër , innôcûûs  , innôxïüs.  PHR.  Crimï- 
nïs  insôns.  Fraûdïs , cûlpæ , nôxæ  , crimïnïs  êxpêrs, 
inscïûs,  immûnïs.  Nûllïûs  nôxæ  rëûs.  * Intëgêr  vitæ 
scëlërisquë  pûrûs.  Hor.  Cui  mêns  êst  cônscïa  rêcti , 
ignârâ  nÔcêndi.  Vitæ,  môrûm  îâbë  carêns.*  Cui  sïnë 
làbë  tënôr  vitæ  fûït.  Sïnë  crimïnë  , sïnë  fraûdë  dô- 
lôquë  vivërë  , vitàm  dûcërë , dêgërë.  Innôcûâs  , im- 
mûnês  cædïs  mânûs  hâbêrë , sêrvàrë. 

Nil  cônscirë  sïbï,  nûllà  pâllêscërë  cûlpâ.  Hor. 
INNÔCËNTÏA,  æ.  f Innocence.  * Frôntis  pûdô- 
rêm  , côrdïs  innôcêntïâm.  (lamb.)  Prud.  SYN.  Prô- 
bïtàs , sânctïtâs  , intégrïtâs.  PHR.  Innôcûî  inôrês. 
Mêns  innôcûâ  , innôxïa.  Vîtâ  incûlpâtâ  fïdêsquë.  O. 
Rêcti  môrês  âctûmquë  pûdicê  Ômnë  ævûra.  Crimïnë 
fâmâ  vâcâns.*Ânïmûs  côntrâ  sûâ  sæcûlâ  rêctüs.  Ovid. 
Nêscïâ  lâllêrë  viîâ. 

INNÔCÜÜS  , â,ûm.  Innocent,  quine  nuit  point. 

* Innôcûâs  nôbis  hæc  vëîât  êssë  mânûs.  Ovid.  SYN. 
Innôcêns,  innôxïüs.  |1  Entier,  qui  na  reçu  aucun 
dommage.  * Sêdêrë_cârinæ  Ômnês  innôcûæ.  Virg. 
SYN.  Intëgër  , illæsüs  , intâctüs , ïnôffênsûs. 

INNÔTËSCO,  scïs,  tüi,  scërë.  n.  Devenir  connu. 

* Fâllïmür,  ân  nôstrïs  innôtüït  îllâ  lïbêllis?  Ovid. 
SYN.  Cëlëbrôr , clàrêsco. 

INNÔVO  , âs  , âvi  , âtûm  , ârë.  Cic. ^Renouveler, 
innover.  SYN.  Rënôvo  , instaûro  , mûto. 

Innôxïüs,  â,  ûm.  innocent,  qui  ne  nuit  pas. 

* Miscüërûntquë  hêrbâs  êtnôn  innôxïa  vêrbâ.  Virg. 
SYN.  Innôcêns , nôn  nôcüüs. 

INNÜBÂ , æ.  f Qui  na  point  été  mariée.  * In- 
nübâ  pêrmânëô.  ^voy.  Virgo  , Cœîebs,  Innupta. 

Solane  perpetua  mœrens  carpere  jnventà. 

Nec  dulces  natos,  Veneris  nec  praemia  nôris.  V 

INNÜBÏLÜS  , â , Ûm  , INNÜBÏS  , bë.  Serein , 
sans  nuage.  * Sêmpêrquë  innûbïlûs  Æthêr.  lucr. 

* Ët  sôlë  fûlsit , quâlïs  innûbis  dïês.  (lamb.)  Se  i.  p. 
SYN.  Pûrûs,  sërênûs.  PHR,  Sïnë  nûbë,. 
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ÎNNOBO  , l)ï.s , psi,  ptûni,  berë.  n.  Prendre  un 
mari,  * Née  thalamis  Aûrâm  pâtïârë  innûbërë  nôs- 
Irls.  Ovid.  'voy.  Nubo. 

INNÜBÜS  et  INNÜPTÜS  , â , ûm.  Qui  n est  point 
marié,  * Püërî  innûptJëquë  puêllæ.  Virg,  SYN.  Cæ- 
lébs. 

Qiiôd  solus  egeret 

Connubiis,  sterilesque  diù  consumeret  annos 
Impatiens  nescire  toi  uni,  nuîlasqiie  innriti 
Illecebras,  nec  dulce  patris  cognoscere  nomen.  C. 

INNÜMËRÂBÏLÏS  , lë  , INNÜMËRÜS  , a , ûm. 
Innombrable.  * Innumerabilibus  plagis  vêxâtâ  për 
iëvûm.  Lucr.  Hûuc  cîrcûin  innûmënë  gêntês  pÔpu- 
ncjuë  vôlâbânt.  PHR.  Ntimerô  înfinîlûs,  — 

carêns.  Hor.  Cuï  aeêsl  niimërûs.  Cujiis  numërûm 
cômprëndërë  , quêm  nûmërô  cômprcndërë  non  lïcët. 
Niimërô  major.  Qui  numërûm  sûpëi  ât , êxcêdïl.  Nû- 
mërô copia  major  ërât.  Ovid.  Cïlïûs  nûmërâvëiïs  , 
ïn  ctëlô  stéllâs , ïn  litlôrë  ârênâs.  Quoi  hâbët  vêr 
flores,  æstûs  ârîstâs,  Aûtûmnüs  pômâ. 

Mêquë  tôt  âdvérsis  cumulât,  quoi  lillûs  ârênâs, 
Quôtquë  frëlùm  piscés,  ôvâquë  pïscïs  hâbët.  O. 

Quâm  mûltâ  , în  silvis , aûtùmnï  frigore  primo , 

Lâpsâ  câdûnt  fôliâ.  Virg-, 

INNÜMËRABÏLÏTËR.  adt’.  Sans  nombre.  * Innû- 
mërâbilïlêr  primas  mûtâtûr  ïn  hôrâs.  Lucr. 

INNÜO  , ûïs,  üî , üërë.  Ter.  Faire  signe  de  la 
tête  ou  des  yeux.  * Innüët  illâ  , feras  ; scribêt , né 
tângë  tâbéllàs.  Ovid.  SYN,  ÀnnÜJ.  PHR,  Nûlû 
mônëo  , îndïco , côncëdo. 

iNNÜTRîrÜS,  â , ûm.  Sen.  Nourri,  élevé. 

INÔ,  ùs.  f.  Fille  de  Cadmus  et  d’ Hermione, 
sœi.r  de  Sémélé,  nourrice  de  Bacchus,  troisième 
femme  d’ Athamas , fut  une  mraie  marâtre  pour 
Phryxus  et  Hellé;  Junon,  pour  la  pvr.ir , rendit 
furieux  Athamas  qui,  s’étant  imaginé  quino  était 
une  lionne  et  ses  deux  fds  des  lionceaux , précipita 
Léarque , l’un  deux,  contre  les  rochers;  Ino  se 
jeta  dans  la  mer  avec  le  second,  Mélicerte , et  fut 
changée,  par  la  pitié  des  dieux,  en  divinité  marine. 

* Sit  Médëâ  fërôx  invïctâquë  , flëbïlïs  Inô,  Hor. 
SYN.  Câdméïs,  Mâlûtâ,  Leùcôthëâ,  Mëlïcértâ.  PHR. 
Bâcchi  nûtrix , mâtértëra.  Âlhamântïâ  cônjûx.  = 
De  là 

INÔÜS,  â,  ûm.  * Inôûsquë  Pâlæmôn.  Virg. 

ÏNÔBLiTÜS,  â,  ûm.  Qui  n’a  point  oublié.  *Sëm- 
për  ïnôblitk  rëpëtâm  lûâ  mûnërà  méntë.  Ovid. 

ÏNÔBRÜTÜS,  â,  ûm.  Non  englouti.  * Deûcâlïô- 
ncâs  éffûgït  ïnôbrûtüs  ündâs.  Ovid. 

ÏNÔBSËQUÊNS  , tïs.  adj.  Désobéissant. 
quëntés  prôlïnûs  fëri  Râpûërë  cûrrûm.  (lamb.)  Sen. 
p.  SYN.  Indocïlïs.  PHR.  Frënî  impâtïéns. 

ÏNÔBSËRVÀBÏLÏS  , le.  Qu’on  ne  peut  observer. 

• Tëcti  frûstrârëtûr  ïiiôbscrvàbïlis  ërrôr.  Catul. 

ÏNÔBSÊRVÀTÜS  , â,  ûm.  Non  observé.  * Libëi â 
cûrrébânt , ët  ïnôbsërvâlâ  për  ânnûm  Sîdërâ.  Ovid. 

ÏNÔCCÏDÜÜS,  â,  ûm.  Qui  ne  se  couche  pas, 
qui  reste  toujours  sur  l’horizon.  * Spécial  ïnôccï- 
dûis  stéllâtùm  vïsïbûs  Ârgûm.  Stat.  PHR.  Mëtûéns 
cèquoré  làngi,  Virg. 

ÏNÔCtjLO,  âs,  àvï,  âtûm,  ârë.  Enter,  greffer. 
SYN.  Insëro. 

ÏNÔDÔRÜS  , â , ûm.  Sam  odeur.  * Ôssâ  ïnôdôrâ 
dâbit,  scû  spirënt  cînnâmâ  sûrdûm.  Pers.  SYN. 
Non  ôdôrûs. 

ÏNÔFFÊNSÜS , â , ûm.  Qui  n’a  point  été  blessé. 
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* ûèlûr  ïnôffênsæ  mëlâm  lïbi  lângërë  viuë.  Ovid. 
SYN.  ïntëgcr , illæsûs,  incolumis.  ||  Qui  ne  u n- 
contre  point  d’obstacle.  *Sëd  mârë  ïnôffênsùm  erés- 
cënti  âllabïtûr  îëstû.  Virg.  = ïnôffénsâ  cÛiTcI  ârûndo 
vïâ.  Mart. 

ÏNÔLÊNS  , tïs.  adj.  Sans  odeur.  * Rëperire  ïno- 
léntïs  ôlivi  Nàlûrâm.  Lucr. 

ÏNÔLËSCO,  scïs,  lui,  scërë.  n.  Croître  dedam 
ou  au-dessus.  * Mûllâ  dïû  côncrëta  môdis  ïnÔlës' 
cërë  miris.  Vitg.  SYN.  Crësco  , âdôlësco. 

ÏNÔMÏNÀTuS  , â , ûm.  Funeste.  * ïnômïnâtâ  péi- 
prïmàt  cûbilïâ.  (lamb.  pur.)  Hor.  SYN.  Infaûslûs. 
ÎÆvûs. 

/NÔPÏ.\,  îë.  f Indigence,  pauvreté.  * Mâlûs  cûin 
tiïtôr  ïnôpïâ  dépërdïlûs.  (lamb.)  Phœdr.  SYN.  Ëgës- 
tâs , paûpërlâs,  pënûrïâ. 

ÏNÔPiNÀTÜS  et  ÏNÔPTNÜS  , â,  ûm.  Inopiné. 

* Àl  virgô , quâmvîs  ïnôpinô  térrïlâ  visû.  Ov.  SYN, 
Sûbïlûs,  rëpëntinûs  , improvisus,  înspëràtûs , ïnëx- 
spëclâtûs. 

ÏNÔPS,  opïs.  adj.  Pauvre,  dépourvu.  *Aût  dô- 
lûit  mïsërâns  ïnôpëm,  aût  ïnvîdïl  hâbénti.  Viig. 
SYN.  Ëgéns,  ëgënûs,  indïgûs.  voy.  Pauper.  =.Yër' 
sùs  ïnôpês  rërûm.  Hor.  Sævït  ïnops  ânïmi.  Virg. 

ÏNÔRNÀTÜS,  â,  ûm.  Sans  ornement,  néglige. 

* Jûssït  ïnôrnâtôs  hümëris  péndérë  câpillôs,  Ovid. 
SYN.  Incômptûs,  ïncûltüs,  incôndïlûs,  incônz^^ô- 
sïtüs. 

INQUÏÊS  , ëtïs,  iNQUtÊTÜS  , â , ûm.  Inquiet  ^ 
troublé.  * Mëns  înquïëtâ  stïmülôs  dëtëgît  gravés, 
(lamb.)  Sen.  p.  SYN.  Tûrbïdûs , lûrbâlüs , sôllïcïlûs , 
pértûrbâlûs,  irrëquïétûs.  H Sali.  Inquiet , remuant. 
SYN.  Môbïlïs,  tûrbûléntus.  PHR.  Impâtïéns  môræ. 
ïn  nova  âvïdûs. 

iNQUÏLiNÜS  , î.  m.  Locataire.  * Vïcinûs  Nôvïô  , 
vël  inquïlinûs.  (Phal.)  Mart.  voy.  Hospes. 

iNQUÏNÀTÜS  , â,  ûm.  Souillé.  * Nâm  déxti  â puter 
înquïnâtïôrë.  (Phal.)  Catul.  PHR.'Quôd  bis  mûrïcë 
véliüs  inquïnâtûm,  (Phal.)  Mart. 

Inquino,  âs,  àvï,  âtûm,  ârë.  Souiller,  cor- 
rompre. * Rûrïs  ôpés  nïtëânt,  inquïnët  ârmâ  sïlûs, 
Ovid.  SYN.  Ftëdo,  mâcûlo,  lëmëro , pôllûo,  defor- 
mo, înfïcïo,  coînquïno,  cônlâmïno. 

INQUÏO , UÏS,  uït.  Dis-je.  * Cômmûnî  sénsû 
plâné , cârët , inquïmûs  , éheû,  Hor.  SYN.  Aio. 

INQUIRO,  rïs,  sivi,  sitûm  , rërë.  Chercher,  re- 
chercher, s’enquérir.  * Evënïl  înquïrânt  vïtïâ  üt  tûi 
rûrsûs  ët  illi.  Hor.  SYN.  Que-ëro  , scrûlôr,  rëquîro  , 
pércônlôr,  éxquîro,  përquiro,  invéslîgo. 

INQUISITOR,  ôrïs.  m.  Qui  recherche , qui  s'tn- 
quiert.  * Inquîsitôrés  âgërënt  cûm  rémïgë  nûdô.  Juv. 
SYN.  Qiuësitôr,  scrûlàlôr,  indâgâtor. 

INSÀLOBRÏS,  brë,  Plin.  Qui  n’est  pas  sam. 
SYN.  Non  sâlûbrïs. 

INSÂLOTATÜS,  â,  ûm.  Non  salué.  * Inquë  sâ- 
lûtàtâm  linquô.  Virg. 

INSANABÏLÏS  , lë.  Incurable.  * Tribus  Antÿcïrîs 
câpût  insânâbïlê.  Hor.  SYN.  Immëdïcâbïlïs.  l’HR. 
Nûllà  mëdïcâbïlïs,  sânâbïlïs  ârtë.  Quôd  nûllâ  ôpë 
sânâlûr, 

ÎNSÀNÏA,  æ.  f Folie,  rêverie-,  empuftement. 

* Sævït  âmôr  férri,  ét  scëlëràlï  însânïâ  bëllï.  Virg. 
SYN.  Füror,  râbïés  , âméntïâ , déméntïâ.  EP.  Cæcâ, 
sævâ  , àméns  ,•  pr.-ëcëps  , ârdéns  , râbïdâ , tïtûbâns  , 
éffrénïs,  vïôléntâ  , scëlëràlâ.  PHR.  Trëpïdôquë  insâ* 
iiïâ  vûltû.  Ovid.  voy.  Furor,  Stultitia. 

INSANÏÈNS  , tïs.  adj.  Insensé.  * Insânïénlî#  dûn 
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sapiénlïæ  Cônsûltüs  errô.  (Alcaic.)  Hor.  U Furieux. 
*Bôsphôrûm  insânïéntêm  tênlârë.  Hor. 

ÏNSÀNÏO,  nis,  nïvî  etii,  ïlûm , îrë  n.  Devenir 
lou.  * Insânirë  lïbët  quônïâtn  tiil)ï , pôcülâ  pônâm. 
Virg.  SYN.  Furo,  dêsïpïo.  PHIl.  Qiiæ  méntêm  ïnsâ- 
tiïa  mâlâl?  Virg.*  Aûl  âliô  inëutis  môrbô  câlët.  Hor. 
Mcnlë  carcrë  pûlânl.  Ot  id. 

INSÀNÜS,  a,  ûm.  Fou  , furieux.  * Hûc  vënït  ïn- 
sâilïs  nâtûm  cômplêxa  lacertis.  Ovid.  SYN.  Füréns, 
âinêiis , démens,  vêcôrs , vèsânûs,  mâlësânus,  fu- 
riosus. I Violent , outré,  extrême.  * Iiisânô  üuvü'is 
îüiilôrquêns  vôrlïcë  silvàs.  Virg. 

INSÂTÏÀBÏLÏS  ,\ê,et  INSÂTÏÀTÜS  , â , ûm.  /«- 
satiable.  * Insatiabilibus  côrpôrë  rixâ  lûpîs.  Ovid. 
'Insatiatus  ëùndî  Ardôr.  Sial. 

INSÀTÏÂBÏLÏTËR.  adv.  Sans  pouvoir  être  assouvi. 

* Insatiabiliter  dèflëbïmüs.  Lucr. 

INSÀTÜRABÏLÏS  , lë.  Cic.  Insatiable.  * Cïbîs 
patët  insaturabilis  âlvüs.  Seren.  SYN.  Insatiabilis. 
INSCÊNDO,  dis,  di,  süm  , dërë.  Monter  dessus. 

* Qr.âdrigâs  si  nûne  inscéndâs  Jôvïs.  Plant. 

INSCÏENTÏÀ  et  INSCITÏÂ,  âî.  / Ignorance,  in- 
capacité. *Seû  eâlïdüs  sânguis , seù  rérùm  inscitia 
véxâf.  Hor.  SYN.  Ignorantia  , ignôrâiiô , impëritiâ. 
EP.  Rüdis , tûrpïs. 

INSCITÜS,  â,  ûm.  Ignorant , grossier.  * Aûxi- 
liûm  tû  nëmpë  vÔcâs  , inscite  magistër.  Jus.  SYN. 
Ignârûs , indôctüs. 

ÎNSCÏÜS  , a,  ûm.  Qui  ne  sait  jjas.  * Haûd  vâtiini 
ignârûs , vënîûriquë  inscius  ævi.  Virg.  SYN.  Nës- 
ciûs , ignârûs. 

INSCRIBËNDÜS  , â,  ùm.  part.  fut.  pass.  i/'Ins- 
cribo.  * Mëâ  déxtërâ  , lëthô  Insciïbënda  tûô  est. 
Ovid. 

ÎNSCRiBO,  bis,  psi,  ptûrn  , bërë.  Écrire  sur , 
intituler.  * Inscripsit  sàcrûm  sëmiûsîô  slipitë  nômën 
Lucr.  SYN.  Noto,  scribo  , incido.  ||  Tracer.  * Vërsà 
pûlvis  {licence)  inscribitur  hâstâ.  Virg.  SYN.  Im- 
primo, ëxâro,  inscûlpo. 

INSCRIPTÏÔ  , ônis.  f Inscription  , épitaphe. 
*In  tûmûlô  quæ  mârmôra  mûtâ  lôquûnlûr.  PHR. 
Tümûlô  sûpërâdditâ  vêrba.  Virg.  Fùnërëô  inscûlptâ: 
mârmorë  vôcës. 

INSCROTÔR,  âris,  àlüs  sûm , âri.  d.  Macrob. 
Rechercher  curieusement. 

INSCÜLPO,  pis,  psi,  ptûm , përë.  Graver  sur. 

* Pôstibûs  inscûlpûnt,  lôngûm  mânsùra  per  ævûm. 
Ovid. 

INSËCO,  âs,  cüi,  sêctûm , ârë.  Couper.  * însêcti 
pëctinë  dëntës.  Ovid. 

INSECTÔR,  âris,  âtûs  sûm,  âri.  d.  Poursuivre. 
SYN.  Sëctôr,  cônsëctôr,  sëquor  , insëquor , përsë- 
quôr.  U Sarcler.  * Têrrâm  insëctâbërë  râstrïs.  Virg. 

INSËCOTÜS,  â,  ûm.  part.  fj^'Insequor.  * Cndë 
vôcâlém  tëmërê  insëcûtæ  Orphëa  silvië.  (Sapph.) 
Hor. 

INSÊDÂBÏLÏTËR.  adv.  Sans  pouvoir  être  apaisé. 

* Insedabiliter  sitis  ârïdâ  côrpôra  mërsâns.  Lucr. 

INSËNÊSCO,  scïs,  nui,  scërë.  n.  Vieillir.  * Et 
slûdïis  ânnôs  sëptëm  dédit,  insënûitquë  Llbris  ët 
cûris.  Hor. 

INSÊNSÏBÏLÏS  et  INSËNSÏLÏS  , le.  Qui  ne  tombe 
pas  dans  le  sens.  * Ëx  insënsilibûs  lâmën  ômnïâ 
cônfitëârë  Principiis  cônslârë.  Lucr.  PHR.  Sënsûin 
fûgïéns. 

INSËPDLTÜS,  â,  ûm.  Non  enseveli.  * Pôst  insë- 


pûltâ  mémbrâ  dissëcënt  lûpi.  (lamb.)  Hor.  SYN. 
Inliûmâtûs. 

ÎNSËQUÔR  , quëris,  cûtûs  sûm,  qui,  d.  Suivre, 
poursuivre.  * Insëquitûr,  trëpidiquë  pëdëm  pëdè 
fërvidûs  ûrgët.  Virg.  SYN.  Sëquor,  cônsëquor,  in- 
sëctôr.  il  Persécuter.  * Quis  té , natë  Dëâ  , pér  tàntâ 
përicûlâ  càsûs Insëquitûr?  Virg.  SYN.  Ürgëô.  U Cun- 
tinucr,  persister.  * Cônvéllërë  vimën  Insëquor.  Virg. 
SYN.  Pérgo. 

INSËRÈNÜS  , â , ûm.  Sombre.  *Nôn  tâniv,  H^âs 
insërënâ  nimbis  terras  ôbrûil.  (lamb.)  Stai.  'voj. 
Nubilus. 

INSËRO,  ris,  sévi,  sitûm,  rërë.  Colum.  Semer, 
planter,  implanter.  * Insërë  , Dàphni , pyrôs , câr- 
pënl  tûâ  pômâ  nëpôtës.  Virg.  SYN.  Sëro , cônsëro, 
insëmïno.  U Enter , greffer.  * Insëritùr  vërô  ét  fœtû 
nûcis  ârbûtûs  hôrridâ.  SYN.  ïnôcülo.  PHR.  Râinôs 
inôcûlo.  Ôcûlôs  irnpôno.  Fissô  côrtïcë  lignûni  insëro. 
Gërmën  inclûdo.  Trûncô  sûrcülûm  immitto.  Mûtà- 
tâmquë  însitâ  mâla  Fërrë  pyrûm.  Virg.  Pj/rûs  invitô 
fért  stipitë  mâlâ.  Pr. 

Fâc  râmûm  râmüs  âdôptët , 

Stëlquë  përégrinis  àrhôr  opâcâ  cômis.  Ovid. 
Fissàquë  âdôptivàs  âccipit  ârbôr  ôpës.  Ovid. 

DESCRIPTION. 

Necinodus  inserere  atque  oculos  imponere  sirapîcx, 
Nara,  quà  se  medio  trudunt  de  cortice  gemrnæ, 

Et  tenues  rumpunt  tunicas,  angustus  in  ipr. 

Fit  nodo  sinus  ; huc  aliéna  ex  arbore  germen 
Includunt,  udoque  docent  inolescere  libro. 

Aut  rursum  enodes  trunci  resecantur;  et  altè 
Finditur  in  solidum  cuueis  via;  deinde  feraoes 
Plautae  immittuntur;  nec  longum  tempus,  et  ingeui 
* Exiit  ad  coelum  ramis  felicibus  arbes, 

Miratorque  novas  frondes  et  non  sua  poma.  V. 

— Imprimer.  * Nûm  qua  lïbï  vïlïôrûm  ïnsévè'rit  ôlim 
Nâlûrâ.  Hor. 

Insëro  , rïs , sërûî , sértûm  , rërë.  Insérer,  mettre 
dedans.  * Insërïtûr  mëdïûm  râdïis  sûb  tëgmën  âcûlîs. 
Ovid.  SYN.  Iiisérlo , immitto  , insïnûo  , immisceo  , 
intërsëco,  intërpôno.  PHR.  însërërë  ntânûm  igiûbûs. 
Virg.  Së  bëllis  insërërë.  Ovid. 

INSÊRPO,  pis,  psi,  ptûm,  përë.  n.  Se  glisser. 

* Jâm  sômnûs  âvàris  Insérpit  cûris.  Stat.  'voy. 
Serpo. 

iNSËRTiM.  adv.  Au  travers.  * Lûmïnâ  sôlïs  In* 
sërlïm  fûndûnt  radios.  Lucr. 

iNSËRTO,  âs,  âvi,  âtûm,  ^ré.  fréquent.  ûf'Insero, 
serui.  Mettre  dedans.  * Clÿpëôquë  smistrâm  Insër- 
làbâm  âptàns.  Virg. 

INSËRVÏO  , vis , vïï , vitûm  , vire.  n.  Servir,  être, 
utile,  y Avoir  soin.  * Insërvibât  ëquô.  Sil.  | Re- 
chercher. * Anïmûsquë  virilis  Quârit  ôpës  ët  ami- 
ci  tiâs,  insërvit  hônôri.  Hor.  voy.  Servio. 

INSÊRVO , âs , âvi,  âtûm,  ârë.  Garder  dans. 

* Ëlÿsiâs  dëdit  insërvârë  vôlùcrës.  St.  voy.  Servo. 

INSÎBÏLO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Souffler  dedans. 
*Quâlïâ  sûccinctis,  ûbl  trûx  insibilat  Eùrüj,  Mûr- 
mûrâ  ninëtis  fïûnt.  Ovid.  SYN.  Sibilo, 

INSÎCCO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Dessécher.^ 
râquë  ista  fërens  pùtri  insiccâîâ  crüôre.  Stat.  voy. 
Sicco. 

INSÏDËO , des,  sëdi,  sëssâm,  dërë.  n.  Ê.re  assis 
dessus.  * Nésciâ  Didô  Insideât  quântûs  misëræ  Dëûs. 
Virg.  SYN.  Sûpérsëdëo.  Q Etre  campé  ou  posté.  * Jû* 
gis  insédit  Élrûscis.  Virg.  ||  act.  Occuper.*S\UHiriiw 
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infrâctùs  cæcis  însêdërât  ârmis.  SU.  | Cic.  Être 
^iwè  dans  l’esprit.  SYN.  ïnhærëo. 

INSÎDÏÆ,  àrûm.  / pl.  Embûches.  * Âccïpe  nûnc 
Dânâum  insidïâs  êt  crîmïnë  âb  ûnô  Dïscë  ômiiés. 
Vir^.  SYN.  Dôlï,  laquei.  EP.  Caûtæ,  sævæ,  vânæ, 
tùrpês,  tâcïtæ,  dûbïæ,  dôlôsæ,  bilingues,  lâtëntês, 
ïniquæ^  lêfândæ,  mânes,  mâlignæ,  sùbdôlæ,  ôccùltæ, 
nôctûrnæ  , faliâcës , crüdëlës , scêlerâlæ  , imprôvisæ, 
ïnéxspëctâtæ.  PHR.  Fâllëndi  vïæ.  Përjùræ , dôlôsæ 
ârtës.  D Embuscade.  EP.  Bëllïcæ,  hôstilës.  PHR. 
Ârmôrûm  dôlï.  Lôcôrüm  fraûdës.  Prîmôrdïâ  bëllï. 
Bëllî  fur  ta. 

INSÏDÏATÔR  , ôrïs.  m.  Qui  dresse  des  embûches. 

* Insïdïâtôrëm  prærôsô  fùgërît  hâmô.  Hor.  EP.  Nôc- 
tûrnûs,  Qccùltüs. 

INSÏDÏÔR  , âi'ïs , âlûs  sûm , âri.  d.  Dresser  des 
embûches.  * Âc  vëlüti  plënô  lupus  însïdïâtüs  ôvili. 
Vir^.  PHR.  Insïdiâs  strüo , pâro , tëndo , pôno , më- 
dïtor  , môlïôr , instruo  , cômpôno , dispôno.  Insidiîs 
pëto , ëxcïpïo.  Dôlôs  , plâgâs , lâquëôs , rëtïâ  nëcto, 
tëndo.  B Dresser  des  embuscades.  * Insidïïs  tâcïtô- 
qué  invâdërë  fërrô.  Cæcôs , lâlëntës  rëcëssûs , viàs  , 
ângüstâ  vïârûm  fërrô,  tâcitîsârmîs  ôbsidëo.  Hôstës 
inclûdô  fraùdë  lôcôrûm.  Silvis  insidëo  iniquis.  Cæ> 
câmquë  latëndi  Quâêrït  ôpëm. 

îNSÏDÏÔSÊ.  adu.  Cic.  En  tendant  des  pièges. 
PHR.  Ëx  insidïïs. 

INSÏDTÔSOS  , â,  ûrn.  Insidieux  ^ plein  d’embû- 
ches. * Insidiôsôrûm  si  quândÔ  bëlla  làtrônüm.  Mart. 
PHR.  Insidïïs  plënus. 

INSIDO  , dis,  sidi,sëssûm,  dërë.  n.  S’asseoir, 
i’ abattre  sur.  * Âpës  æstâtë  sërënâ  Flôribüs  insidûnt 
rârïïs.  Virg.  SYN.  Insidëo. 

INSIGNË,  ïs.  n.  Signe,  marque  d’honneur  ou  de 
distinction.  * Ëstë  prôcûl , vittæ  tënüës  , insignë  pu- 
doris. Ovid.  SYN.  Nôtâ , dëcûs , stémna,  sïgnüm , dë- 
côrâ , indiciiim , ôrnâmëntûm.  ||  Enseigne,  drapeau. 

* Sûspënsâ  sàcris  insignia  fûnis.  Tib.  voy.  Vexil- 
lum. 

iNSiGNÏO  , nis,  ivi  et  ïï,  ilûm,  irë.  Signaler, 
rendre  remarquable.  * Hæc  tù  Sidôniô  pôtës  insigni- 
tus âmictû.  Ovid.  SYN.  Orno  , dëcôro , illustro , ëx- 
ôrno , côndëcôro. 

iNSiGNÏS  , gnë.  Insigne,  remarquable.  * Âmbô 
ânimis,  âmbô  insignës  præstântibüs  ârmis.  Virg. 
SYN.  Clârûs , præstâns , cëlëbër , inclytus , nôbilis , 
illustris  , ëgrëgiûs , ëximiûs. 

INSÎGNÏTËR.  adv.  Extrêmement.  * Sûnt  qui  in 
quadriviis  trivïïsquë  insîgnitër  ërrënt.  Owen.  SYN. 
vâldë , grâvitër. 

iNSiLlÂ , iùm.  n.  pl.  Pédales  de  tisserand.  * In- 
silia , àc  fùsi , râdiiquë  scâpiquë  sônântës.  Lucr. 

INSÏLÏO,  lis,  lui  ou  lïï , sûltûm,  lirë.  n.  Sauter 
dans  ou  sur.  * Ârdënlém  frigidus  Ætnâm  Insiluit. 
Hor.  SYN.  Irrûo.  PHR.  Sâlio  in,  sàltû  inëo. 

INSÏMÜL.  adv.  Ensemble.  *Êt  gëntës  âlis  insimûl 
tôgâtâs.  St. 

INSÏMÜLO , âs,  àvi,  âtûm,  ârë.  Accuser.  * Cri- 
minibus falsis  insimulârë  virûm.  Ovid.  SYN.  Crimi- 
nor , àrgüo  , âccüso , rëdàrgüo. 

iNSiNCÊRÜS,  â,  ûm.  Gâté,  corrompu.  * Cæsis 
jam  sæpë  jüvëncis  Insîncêrüs  âpës  tiilërît  crüôr.  V. 

ÎNSÏNÜÔ,âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Insinuer , faire 
entrer.  * Tûm  vërô  trërnëfactâ  nôvûs  për  pëctôrâ 
cùîictîs  Insinuât  pâvôr.  Virg.  SYN.  Indo  , insëro  , 
iaimitta  , induco. 


INSÏPÏÈNS , tis.  omn.  g.  Cic.  Insensé.  SYN, 
Amëns,  dëmëns  , ëxcôrs,  stûltüs  , insânûs, 

INSÏPÏêNTÏA,  æ.  f.  Folie , imprévoyance.  SYN. 
Insâniâ,  àmëntiâ,  dëmêntïa,  stultitia,  'voy.  Insanio. 

iNSiSTO  , tis,  stiti,  stitùm  tërë.  n.  Se  tenir, 
s’appuyer,  demeurer  ferme.  * Jûngërë  ëquôs , ra- 
pidisquë  rôtis  insistërë  victôr.  Virg.  SYN.  Cônsisto, 
innitôr.  |i  Insister,  s’opiniâtrer.  * Viâmquë  insistë 
dômândi.  Virg.  SYN.  Prëmo , insto , ûrgëo. 

INSÏTÏÔ  , ônis.  f et  INSÏTÜS  , ûs.  m.  Action  d’en- 
ter, de  greffer.  * Vënërit  insitio , fac  râmûm  râmûs 
âdôptët.  Ovid.  EP.  Nôva , vërnâ , fëlix.  voy.  Insero. 

INSÏTITÏÜS  et  JNSÏTIVÜS  , à , üm.  Enté.  * £t 
gaùdët  insitiva  dëcêrpëns  pÿrâ.  (lamb.)  Hor.  fl  Trans- 
porté, étranger. 

INSÏTÔR , ôiis.  m.  Celui  qui  ente.  * Insitôr  hic 
sôlvit  pômôsâ  vôtâ  corônâ.  Prop. 

INSOCÏÂBÏLÏS  , Ië.>  Insociable.  * Quàmvis  pëc- 
tôrë  insôciâbïlis.  S 

INSÔLÂBTLÏS  , lé.  Inconsolable.  * Illïs  intërnûs 
stüpôr,  insôlâbïlë  pëclüs.  Paulin.  SYN.  Incônsôlà- 
bilis. 

INSÔLÂBÏLÏTËR.  adv.  Sans  pouvoir  se  consoler. 

* Ràptô  dë  frâtrë  dôlëntis  Insôlâbilitër.  Hor. 

INSÔLËNS , tis.  adj.  Non  accoutumé.  * Quîd  tù 

Xthënâs  insôléns?  Ter.  SYN.  Insuétûs,  insôlitûs , 
inëxpërtüs.  ||  Insolent , arrogant.  * Lûdûm  insôlën- 
têm  lûdërë  përtinâx  Fôrtûnâ.  Hor. 

INSÔLÏDÜS,  â,  ûm.  Qui  n’est  point  solide. 

* Hërbâ  nitëns  ét  rôbôris  ëxpërs  Tûrget  ëi  insolida 
ëst.  Ovid. 

INSÔLÏTÜS,  â,ûm.  Qui  n’est  point  accoutume. 
— bëlli.*  Sali.  B Extraordinaire.  * Insolitis  trëmüë- 
rûnt  môtibûs  Àlpës.  Virg.  SYN.  Insuëtüs , inaûdi- 
tüs , inëxpërtüs , inténtâtüs. 

INSÔLO,  âs,  âvi,  âtûm  , ârë.  Exposer  au  soleil. 

* Insôlëtür  humus.  Cal. 

INSÔLÜBÏLÏS , lë.  Sen.  Qu  on  ne  peut  payer.  | 
Quintii.  Indissoluble. 

INSÔMNÏS,  në.  Qui  ne  dort  pas.  * Nôx  flûit  in- 
sômnis , cûrârûm  ëxércila  flûclû.  SYN.  Vigil , për- 
vigil , insônitüs.  PHR.  ïnôps  sômni.  Ovid.  * Nëquë 
ènim  mëmbris  dât  cûrâ  quiëtëm.  Ffr^.*Ôculis  née 
péctôrë  nôctëm  Âccipit.  Virg. 

INSÔMNÏÜM  , ii.  n.  Songe,  vision.  * Di  mëliôrà 
fërânt  ; née  sint  insômniâ  vérâ.  Tib.  SYN.  Visûm, 
sômniûm.  vojr.  Somnium. 

INSÔNO,  âs  , nui,  nïtûm  , nârë.  n.  Sonner , faire 
du  bruit.  * Insônüërë  cavæ  gëmitûmquë  dëdërë  câ- 
vërnæ.  Virg.  SYN.  Sôno , rësôno , përsôno , pér- 
strëpo. 

INSÔNS , tis.  adj.  Innocent.  * Ët  mëcûm  insontis 
câsûm  indignâbâr  âmici.  Virg.  voy.  Innocens. 

iNSÔPiTÜS,  â,  ûm.  Qui  ne  dort  pas.  * Tërri- 
gënâsquë  fërôs  insôpitûmquë  drâcônëm.  SYN. 
Përvigil , insômnis. 

INSPËRÀTÜS , â,  ûm.  Inespéré.  * Inspérâtâ  tüæ 
cûm  vëniët  plûmâ  süpérbiæ.  (Choriamb.)  Hor.  SYN. 
ïnôpinüs,  inéxspéctâtûs. 

INSPËRGO  , gis,  si,  sûm,  gërë.  Répanare  sur. 
Ëgrëgiô  inspërsôs  rèprëhëndâs  côrpôré  nævôs.  Hor. 
voy.  Aspergo. 

INSPICÏO,  cis,  spéxî,  péctûm,  cërë.  Regarder, 
examiner,  éprouver.  * Témpôrë  dûrô  Inspicienda 
fïdës.  Ovid.  SYN.  Spëcto , inspécto , întüëôr  , as- 
picio , respicio. 

iNSPiCO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Aiguiser  en  for  m 
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d'épi  * Fêrrôqiië  faces  inspicat  âcûtô.  Virg.  SYN. 
Âcüo. 

INSPÎRÀTÏÔ , onïs.  f.  Inspiration.  PHR.  Môni- 
^ûm  divinütr  côèlêslë.  Dëiniôtüs,  mônitüs,  àfüâ- 
lÂs,  impûlsûs.  Nûmïnïs  aura  poléns.  Dêi  jûssâ. 

ÎNSPIRO,  âs,  âvï,  âlûm,  ârë.  Souffler  dedans. 
*Læsiëquë  vënénûm  Môrsïbus  inspirant.  SYN.Àfflo, 
inimilto,  insinuo.  ||  Inspirer.  * Mâgnâm  cuî  mën- 
têm  ânïmûmquë  Dêlïüs  inspirât  vàtës  , âpërilquë 
fûtiirâ.  Virg.  PHR.  Dëûs  ôrâ  môvët. 

Intüs  âgitDëus,  ët  nôstrô  së  pëctorë  vërsât. 

INSPÔLÏÂTÜS,  â,  ùm.  Qui  na  point  été  dé- 
pouillé. * Corpus  ët  arma  Inspoliata  feràm  tümülô 
pàtrïjêquë  rëpônâm.  Oi>id. 

INSTÂBÏLIS  , le.  Léger,  inconstant.  * Instâbilës 
ânïmôs  lùclô  prôhibëbis  inâni.  Virg.  SYN.  Levis  , 
môbïlis  , inconstans  , mutabilis,  'voy.  Inconstans. 

INSTÂ.BIL!TÀS  , âtis.  f.  P lin.  Instabilité , incons- 
tance. SYN.  Lëvitâs , mobilitas , inconstantia,  'voy. 
Inconstantia. 

Instar,  n.  indéd.  a laressemhlance  de  , comme. 

* Instar  môrtis  ërât , vidisse  tyrânnûm.  Virg.  SYN. 
Üt , ritû  , môrë.  ||  Modèle.  * Quantum  instar  in  ipso 
ëst.  Virg.  SYN.  Êxëmplar. 

INSTAÜRO , âs , âvi , âtûm  , ârë.  Renouveler , ré- 
tablir. * Cërlâtim  instaurant  ëpülâs.  Virg.  SYN.  Rë- 
pâro  , rënôvo,  rëstaüro  , rëfieio,  rëdintëgro,  rëstï- 
tüo.  g Disposer.  * ïtër  instaùrâbât  âd  Argôs.  Stat. 
VOY.  Dispono  , Paro. 

INSTÊRNO,  nis,strâvï,  strâtùm , nhé  Étendre 
dessus , couvrir.  * Instërnôr  pëllë  lëônis.  Virg. 

iNSTiGO  , âs , âvi , âtûm , ârë.  Exciter , pousser. 
^Sëquëntëm  Instigant  studiis,  rësônât  clâmôrïbüs 
æthër.  Virg.  SYN.  Pëllo , hôrtôr , âcüo , incito , con- 
cito, împëllo,  instimulo,  sollicito,  ëxâciio.  PHR. 
Stimulos  âddo. 

iNSTiLLO , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Faire  dégoutter, 
faire  tomber  dedans.  * Mèrûm  instillât  in  îgnës.  Ov. 
SYN.  Irrôro.  ||  Inspirer.*  PrÆcëptâ  aüricülîs  hæc 
instillàrë  mëmëntô.  Hor.  SYN.  Inîiindo. 

INSTÏMÜLO,  âs , âvi,  âtûm,  ârë.  Aiguillonner. 

* Instimûlât  fictis  insidiosa  sonis.  Ovid.  voy.  Sti- 
mulo. 

INSTÏTA,  æ.  / Bord  d'une  robe , frange.  * Quâ- 
rùm  subsùtâ  tâlôs  tëgât  instita  vëstë.  Hor.  SY'N.  Fim- 
bria. 

INSTÏTÔR , ôrïs.  m.  Marchand,  facteur.  * Mùn- 
dûs  demissis  institor  in  tunicis.  Prop.  EP.  Divës  , 
âvârûs.  voy.  Mercator. 

INSTÏTÜO,  üïs,  üi , ütùm,  ûërë.  Commencer, 
établir.  * Inslïtüûntquë  dâpës , ët  âdôrëa  libâ  pëi 
hërbâs  Subjiciunt.  Virg.  SYN.  Stâtuo,  môlïôr,  in- 
côêpto  , constituo.  1|  Instruire,  dresser , former.  * In- 
stïtûitquë  rûdës  mëliôr  Lôcüstâ  propinquos.  Juv. 
voy.  Doceo. 

INSTO  , âs , stiti , stitùm  , stârë.  n.  Presser,  pour- 
suivre , suivre  de  près.  * Instât  vi  pàtrïâ  Pyrrhus. 
SYN.  Prëmo  , îrrüo  , ûrgëo  , insisto.  ||  Pencher , être 
sur  le  point  de  tomber,  menacer.  * Tëlûmquë  instàrë 
îrëmiscit.  Virg.  = Ciëcôs  instârë  tümûltùs  Sæpe  mô- 
nët.  SYN.  Immineo,  impëndëo.  ||  Insister,  s’appli- 
quer. * Lënïüs  instândô  tædia  lôlle  tüi.  Ovid.  SYN. 
Vâco , Incûmbo. 

INSTRÈNÜÜS,  â,  üm.  Ter.  lent,  inactif. 

iNSTRËPO  , is  , pûi  , pitüm  , përè.  Faire  du  bruit. 

* Pcst,  vâlidô  nitëns  sûb  pôndërë,  frâxinüs  âxïs  In- 
«tfëpït.  Virg.  SYN.  Strëpo  , përstrëpo , insôno. 
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INSTRÜMéNTCM  , i.  Attirail,  équipage.  * Anî- 
lia  dëmit  Inslrûmëntâ  sibï.  Ovid.  SYN.  Ôrnàtûs.  g 
Ameublement.  SYN.  Sûpëllëx.  ||  Instrument.*  Instrü- 
mëntâ  nëcis  fërrümquè  ignësquë  pârântür.  ^vid. 

ÏNSTRÜO,  üïs,  strûxî,  strüctùm^  ûërë.  Munir, 
fournir  de.  * Sôcïôs  sïmül  însti  üïi  àrmis.  Vhg.  SYN. 
Ôrno.  Il  Préparer,  disposer.  * Dômüs  intëriôr  rë- 
gâli  splëndidâ  lûxü  Inslrüïîür.  Virg.  SYN.  Strüo , 
pâro , âppâro,  ôrdino,  cômpôno.  g Dresser,  ins- 
truire. * Dôlis  instructus  ët  àrtë  Pëlàsgâ.  Virg.  SYm. 
Dôcëo , ërûdïo. 

ÎNSUAVÏS , vë.  D’une  odeur  ou  d’un  goût  désa- 
gréable. SYN.  Àcëi'bûs , ïngrâtüs , injucundus.  H 

* Quëm  nïsï  côncëdâs  , hâbëârë  insuâvïs  , âcërbüs. 
Hor.  SYN.  Gravis , rüdïs , rûstïcüs  , môlëstüs. 

INSÜBËR,  ùbri.  m.  et  INSÜBRÏS , ë.  Insubrien, 
habitant  du  Milanais. 

INSÜDO  , âs  , âvi,  âtûm,  ârë.  Suer  sur.  * Queis 
mânüs  insûdët  vùlgi.  Hor.  g S’appliquer  avec  cha' 
leur.  SY'N.  Sûdo  , dësûdo , incûudio,  illaboro. 

INSUËSCO  , scïs,  suëvi,  suétùm,  scërë.  Accoutu- 
mer. * Mëntiri  insuëvït.  SYN.  Assuëfacïo.  g S'accou- 
tumer. SYN.  Assuësco. 

INSUËTÜS , â,  ûm.  Inaccoutumé.  * Non  insuëtâ 
grâvës  tënlâbûnt  pâbûlâ  fëêtâs.  Virg.  SYN.  Insôlïtûs, 
insolëns.' 

INSÜLA  , œ.  f.  Ile.  * Insüiâ  quæ  rësïdës  flûctûs 
mïtëscërë  côgït.  Claud.  SYN.  Fërâx , mâdëns  , lâtà  , 
divës , ûdâ , lætâ , rïgüâ , mâdïdâ  , o])imâ  , fêrtïlïs , 
sâxôsâ  , fëcûndâ , spâtïôsâ  , nëmôrôsâ , ëxïgüâ  , irri- 
gua. PHR.  Àquis  circûmdâtâ,  mari  cinctâ,  claûsâ 
téUûs<  Tëllûs  quâm  vâstô  âmplëxû  circûmfiüïtæquôr. 
Vârïîs  frëtâ  cônsïtâ  tërris.*  Flûctûs  Cônlïnûâm  didû- 
xït  hûinûm.  Ôbjëctû  lâtërûm  âdvërsôs  sëcât  insüla 
flûctûs. 

INSÜLSÜS  , â , ûm.  Qui  na  point  de  goût.  SYN. 
Fâtûüs,  inconditus,  g Sot,  niais.  * Sëd  tû  însûlsà 
mâlë  ët  môlëstâ  vivïs.  (Pliai.)  Catul.  SY'N.  Fâtüüs  , 
stolidus,  ïnëptüs. 

INSÜLTO  , âs  , âvi,  âtûm,  ârë.  n.  Sauter  dessus. 

* însûltârë  sôlô , ët  grëssûs  glômërârë  süpërbôs.  F. 
PHR.  Sæpïüs  insilio , irrùmpo.  g Insulter.  * Si  quïs 
es  insûltës  qui  câsïbüs  imprôbë  nostris.  Virg.  SYN. 
Illùdo , irridëo , ëxagïto  , insëctôr. 

ÎNSÜM,  ïnës , ïnëst,  ïnëssë.  Être  dedans,  pa- 
raître sur.  Hic  crûdëlïs  amôr  taûri  , prôlësquë  bi- 
formis, Mïnôtaûrüs  ïnëst.  Virg. 

INSÜMO  , mis , ûmpsi , ùmplûm , mërë.  Prendre. 

* Nûbïlâ  môntïs  Insûmpsërë  lâtüs.  Stat.  voy.  Sumo. 
Il  Employer,  dépenser.  * Mëlïûs  quô  insûmërë  pôssis. 
Hor.  SYN.  Impëndo  , cônsûmo. 

INSÜO,  üïs,  üi,  ûtûm,  üërë.  Coudre,  joindre 
à.  * Tërgâ  bôûm  plûmbô  insûtô  fërrôquë  rïgëbânt. 
Virg.  SYN.  Àssüo  , cônsüo. 

ÏNSÜPËR.  adv.  Outre,  de  plus,  par-dessus. 

* Êt  môntës  insüpër  âltôs  Addidit.  Virg.  SYN.  Âd- 
hûc  , ûltërïüs , prætërëâ. 

INSÜPËRABÏLÏS  , lë.  Insurmontable,  * Hinc  Gë- 
tûlæ  ûrbës,  gënüs  insüpërâbïlë  bëllô.  Virg.  SYN. 
Invictus,  indomitus,  non  ëxsüpërâbilïs , ïnëlùctâb'î- 
lis , ïnëxpûgnâbilis, 

ÎNSÜRGO,  gis,  rëxi,  rëctûm,  gërë.  n.  Se  lever 
sur.  * Përquë  ôssâ  sëcûrim  Altïôr  insûrgëns  âdigiî. 
Virg.  voy.  Surgo.  g S’élever  contre,  attaquer.  * Crê- 
dënsquë  suis  insûrgërë  rëgnis.  Ovid.  SYN.  Sûrgo  . 
cônsûi’go.  Voy.  Aggredior. 
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JNSCSCÈPTÜS,  â,  ûm.  Qui  na  point  été  reçu, 
* JDîxït  et  ïrâtüs  vota  ïnsûscêptâ  rëliquït.  Ovid. 

INSÜSÜRRO,  âs,  àvî,  âtùm , ârë.  Cic.  Faire  un 
bruit  sourd.  SYN.  Immurmuro.  ||  Parler  bas  a I’ 
mV/e.  'PHR.  Àrcânaqtië  murmura  fïgït  Aùrïbüs.  Ov. 

ÏNTÂBËSCO , scïs , lâbûï , sccrè'.  n.  Se  fondre , se 
licjuéfier.  * 3t  intabescere  flâvæ  Ignë  lëvi  cëræ  mâ- 
tutînæquë  prïiînÆ  Sôië  tëpcntë  soient.  Ovid.  SYN. 
Lïquëfio  , liquêsco.  [|  Sécher,  devenir  sec.  * Vïrtùtcm 
vïdëânt  inlâbëscântquë  rëliclâ.  Pers.  SYN.  Tâbësco. 
PHR.  Tntüs  tâbësco. 

INTÀCTÏLÏS  , le.  Qui  ne  peut  être  touché.  * Sin 
ïntâctïlë  ërï!.  Lucr. 

INTÀCTÜS,  â,  ûm.  Entier,  à quoi  Von  na  pas 
touché.  * Intacta  cérvîcë  jûvënca.  Virg.  SYN.  Intë- 
gër.  =Inlâctûm  Græcis  càrmën.  Hor. 

INTÀMÏNÂTOS,  â,  ûm.  Sans  tache,  pur.  'Vir- 
tus rëpûlsÆ  nëscïâ  sôrdïdæ , Intaminatis  fûlgël  hono- 
ribus (Alcaic.)  Ilof.  SYN.  Pûrüs,  intëgër,  intâctüs, 
imnôllûtûs,  incôrrûptûs,  inviolatus,  intëmëràtüs. 

INTËCTÜS , â , ûm  , Liv.  Couvert.  [J  Tac.  Dé- 
couvert. 

Intëgër,  ëgrâ,  ègrûm.  Entier,  dont  on  réa 
rien  été.  * Intégra  sl^na.  Hor.  SYN.  Intâctüs , tô- 
tüs.  05am.  * Vos  ô quibüs  intëgër  ævi  Sànguïs.  Virg. 
SYN.  Sânüs  , incolumis.  H Intègre,  innocent.*  InXé- 
gër  àmbigüîë  si  quândô  citàbërë  tëstïs.  Hor.  SYN. 
înndcëns,  incôrrûptüs.  |1  Âb  intégrô.  locut.  adv. 
De  nouveau.  * Màgnüs  âb  intégrô  sæclôrùm  nâscïtür 
ôrdo.  Virg. 

INTËGO,  gis,  tê.xi,  tëctûm,  gërë.  Couvrir.  ' /:i- 
îêxit  cissidë  crinës.  Slat.  SYN.  Tëgo,  côntëgo. 

INTËGRÀSCO,  scïs,  scërë.  n.  Se  renouveler.*  in- 
tégrâscit  mâlûm.  Ter. 

INTËGRÂTÏÔ  , unis.  / Renouvellement.  * Âmân- 
tïûm  iræ , âmôris  intégràtïô  ëst.  (lamb.)  Ter. 

INTÉGRÏTÀS , âtïs.  / Cic.  Santé.  SYN.  Sânïtàs. 
Q Cic,  Intégrité,  pureté.  SYN.  Càstïtâs , inndcëntiâ. 

Intégrô  , âs , âvi , âlûm  , ârë.  Renouveler.  * Râ- 
môquë  sëdëns  misërâbilë  càrmën  Intégrât.  Virg. 
SYN.  Rënôvo,  innôvo,  instaûro. 

INTÊLLÊCTÜS  , ûs.  m.  Plin.  Entendement , con- 
naissance, perception.  SYN.  Mëns  , ânïmüs,  râtïô. 

INTÊLLÏGËNTÏÂ  , æ.  / Cic.  Connaissance , pru- 
dence, capacité.  SYN.  Côgnitiô , scïëntiâ,  prûdën- 
tïâ. 

ÎNTÊLLÏGO,  gis , lëxi , lëctûm*  gërë.  Comprendre, 
concevoir.  * Non  intëlligilûr  quândô  ôbrëpâl  bôrâ 
sënëctÆ.  SYN.  Câpio  , cognosco  , âgnôsco  , àccipïo, 
côncïpïo.  PHR.  Ànïmô  përeipio.  Mëntë  nôtârë,  të- 
nërë,  cômplëcti , përcipërë.  voy.  Adverto,  Attendo. 

INTÉMËRÂNDÜS , â,ûm.  Qu'on  ne  doit  pas 
profaner.  * Ân  Màrlïâ  tèniplâ  întëmëràndâ  mâgis  ? 
Val.  Flac. 

iNTËMËRÂTtlS  , â,  ûm.  Qui  n’est  pas  souillé, 
pur.  * Si  rëstât  âdliûc  môrlâlïiiüs  ûsquâm  Intëmë- 
râtâ  fidës.  Virg.  SYN.  Incôrrûptüs,  illibàtüs , invïô- 
làlüs,  intâminàtüs. 

INTËMPËRÀNS,  tis.  adj.  Intempérant , déréglé. 
SYN.  Incôntinëns,  libidinôsüs,  immôdërâtüs,  in- 
tërapëràtüs. 

ÏNTëMPËRÏÆ,  ârûm.  f Furies,  divinités  malfai- 
santes. * Quæ  iulëmpèrïæ  nôstrâm  âgûnt  fâmïlïâm? 
Plaut. 

iNTËMPËRÏËS , ëi.  f.  Colum.  Mauvaise  disposi- 
ti.-in.  Il  Intempérie  de  Vair.  PHR.  Câdî  grâvilâ*.  Dù- 
ruu» , grâvë  ccvlûm  Incôminodâ  cœli.  Âëris  inclë- 


mënliâ.  Cœli  injûrïâ.  Grâvis  cdêli  têmpèrïé*.  [j  — 
ânimï. 

INTÊMPËSTIVË.  adv.  A contre-temps.  * Inlem- 
pëstivë  qui  fôvët  illë  nôcët.  Ovid. 

iNTËMPRSTiVÜS , â,  ûm.  Qui  arrive , fait 
hors  de  saison,  à contre-temps.  * Intëmpëstivùg 
dëscëndit  nùbibüs  imbèr.  Hilar.  '^'oy.  Immaturus. 

INTëMPëSTÜS  , â,  ûm.  Sans  bruit.  * Ët  lûnâni 
in  nimbô  nôx  inlëmpëstâ  tënëbât.  Virg. 

INTêNDO  , dis , di , sûm  et  tûm  , dërë.  Tendre. 

* Nümërôà  intënderë  nërvis. , Vug.  voy.  Tendo.  |] 
Tâcher,  s'appliquer.  * Mœôniæqiië  ânimûin  fâlis  in- 
lëndït  Àrâchnës.  Ovid.  voy.  Nilor. 

ÎNTÈNTATÜS  , â,  ûm.  Qui  n'a  pas  été  essayé , 
éprouvé.  * Nil  intëntâtûm  nôstri  liquërë  pôëtæ.  Hor. 
SYN.  ïnaûsüs,  iriëxpërtüs. 

INTÊNTO,  às,  âvi,  âlûm,  ârë.  Présenter,  me- 
nacer. * Præsëntëmquc  \iris  intëntânt  ômniâ  môr- 
tëm.  Virg.  SYN.  Minôr,  niinitôr. 

INTËPËO  , ës,  üi , père  , et  INTËPËSCO  , scïs  , 
ni,  scërë.  n.  Tiédir,  s’attiédir.  * Et  lâcüs  Æslivis  in- 
tëpët  Ombër  âquis.  Prop.  SYN.  Tëpëo , tëpësco. 

INTËR.  prépos.  Entre,  parmi.  * Crûrâ  sônânt 
fërrô,  sëd  canït  inter  ôpüs.  Tib.  SYN.  luvïcëm. 

INTËRCÂLÂRÏS  , ë.  Intercalaire.  Cet  adjectif  se 
dit  des  années , des  mois  et  des  jours.  Il  se  dit  aussi 
des  vers  qui  reviennent  de  temps  en  temps,  tel  que 
celui-ci  dans  la  huitième  égloguc  de  F//\^i7e  : Dûcitë 
âb  ûrbë  dômûm,  mëâ  càrminâ,  dùcïlë  Dâphnim. 

INTËRCËDO  , dis,  cëssi,  cëssûm , dërë.  n.  Ter. 
Intervenir , venir  entre  deux.  * Paûci  intêrcëssëro 
dïés.  SYN.  Intërsùm  , intërvënio.  ^ 

INTÉRCÏDO  (cado)  , dis , cïJi , dërë.  n.  Tomber, 
se  perdre.  'Nômën  longis  intërcïdët  ânnis.  Ovid. 
SYN.  Câdo , pëi  ëo,  intërëo. 

INTËRCIDO  (cædo) , dis , cidi , cisûm  , dërë.  Cou- 
per par  le  milieu,  entrecouper.  — vënâs.  Ch,:.  SYN. 
Sëco,  cædo,  scindo,  divido.  — Intërcisâ  dïë.î.  Cl. 

INTëRCINO,  Ïs,  cëcïni , cântûm,  nërë.  Chanter 
entre  deux.  * Neû  quid  mëdïôs  intërcinât  âctüs 
Quôd  nôn  propôsitô  conducat.  Hor. 

INTËRCIPÏO  , ïs  , cëpi , cëptùm  , përë.  Surpren- 
dre , intercepter.  * Àtquë  übl  jâm  Vënërëm  grâvis 
inlërcëpërït  ælàs.  Prop.  SYN.  Occüpo,  ëxcipio. 

INTËRCLODO  , dis  , si , sûm  , dërë.  Fermer,  bou- 
cher. * Intërclûsït  hÿëms  ët  tërrüït  aûstër  ëûntës. 
Virg.  SYN.  Veto,  claûdo  , præclùdo  , ôcclùdo  , prô- 
hïbëo,  împëdïo. 

INTÉRCÜS,  ütïs.  Qui  est  entre  cuir  et  chair. 

* Âquâ  intërcüs.  Cic.  = Intërcütibûs  (occultis)  vitiis 
mâdëns.  Sen. 

INTËRDÂTÜS  , â,  ûm.  Distribué.  * Cïbüs  ûl  sùf- 
fûlciâl  ârtûs,  Ët  rècrëët  virës  intërdâtüs.  Lucr. 

iNTËRDiCO,  cis,  xi,  ctûm,  cërë.  Interdire,  dé- 
fendre. SYN.  Vëto  , prôbïbëo. 

INTëRDOM.  adv.  Quelquefois.  * Inlêrdûm  aùl 
liëdëræ  pàndùnt  vëstîgiâ  nîgræ.  Virg.  SYN.  Quan- 
doque, nônnûnquâm,  âlïquândô. 

INTËRËÀ.  adv.  Pendant  ce  temps.  ' Pândïtür  in- 
tërëâ  dômüs  ômnïpôtënlis  Ôlÿmpi.  Virg.  SYN.  Hæc 
inter,  tûm,  intërim. 

Intërëo,  is,  ivi  et  ïi,  ïtûm,  irë,  n.  Périr, 
mourir.  * Intërëûnl  sëgëlës.  Virg.  SYN.  Përëo,  mô> 
rïôr  , ôccïdo.  [j  Se  passer.  * Intërït  ïrâ  môrâ.  Ot  id. 
'voy.  Transeo. 

INTÈRËST.  impers.  Il  importe.  * Nil  inlei  est  ka 
paùpër  et  infimà  gëntë.  (Alcaic.)  Hor.  SYNvRëférU 
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\ ic  y a de  la  différence.  * Slûllo  înlêllïgêns  qiüâ 
mierësi?  TV/-.  SYN.  Diffêrt. 

ÏNTÈRFÀRl,  ârïs,  âlûs  sûm.  d.  Interrompre. 

* Mëdïô  sic  iatérfalâ  dôlôrë  est.  Vire. 

INTÊRFÏCÏO,  cïs,  fêci,  féctùm,  cërë.  Tuer,  dc^ 

truire.  * Fër  stabulis  ïntmicûm  imbrëm  , âtquë  intër- 
ficë  inéssës.  Virg^.  SYN.  Neco,  përïmo , ënëco,  întë- 
l!*ïmo.  voy.  Occido. 

iNTÈRFlO,  t7s,  fâ*ius  sùm  , fiërî.  Être  consumé, 
périr.  * Aüt  flâminls  intërfîât  mâlisvë  fërârûm.  Lucr. 
’coy.  Pereo. 

INTËRFLÜO , üïs  , üî  , ûxûm  , üërë.  n.  Cic,  Cou- 
ler au  milieu. 

INTËRFLÜÜS,  â,  üm.  Plin.  Qui  coule  entre  deux. 
INTËRFÔDÏO,  dis,  fôdï,  fôssûrn , dëre.  Percer 
mtre.  * ôcülîs  ïmmîssâ  lëônûm  Pûpillâs  Intérfodïùnt. 
Lucr. 

INTËRFÜRO  , rïs,  rërë.  n.  Exercer  ses  fureurs. 
Âllërnùm  Mâvôrs  înlérfurït  ôi  bém.  Stat. 
INTëRFÜSÜS  , â , ùin.  Qui  coule  entre  deux. 
'Àllïgât,  ët  nôvïës  Slÿx  întërfüsâ  côërcët.  Virg. 
SYN.  Intérfluïis.  = Inlërfûsa  ^enâs  mâciills.  Virg. 

Intérim,  adv.  Cependant.  * Intérim  dûrn  tû  ce- 
leres sagittas.  (Sappii.)  Hor.  SYN.  Interëâ  , bæc 
inter. 

INTËRÏMO , mis,  ëmi,  ëmptûm,  mërë.  Tuer, 
faire  périr.  * Cùmlâquëô  ùxôrëm  interimis,  mâtrêrn- 
quë  vënênô.  Hor.  SYN.  Nëco  , përïmo  , ënëco  , oc- 
cido , intërfïcïo. 

INTÉRÏÔR  , üs  (ôrïs).  Intérieur,  plus  au  dedans. 

* kl  dômüs  întërïôr  rëgâli  splëndïdà  lûxû  Instruitur. 
Vûg-  SYN.  Imüs  , întïmüs , pënétrâlïs. 

ÏNTËRÏTÜS,  ûs.  m.  Mort,  ruine,  destruction. 

'■  Scilicet  intërïtù  gaùdëât  illâ  tüô.  Prop.  SYN.  Môvs, 
rîïinà  , ëxcïdïûm  , ëxïtïûm. 

INTËRÏÜS.  adv.  j4u  dedans , plus  avant.  * întë- 
riiis  âlté  côndïdit  sàcrô  sïnû.  (lamb.)  Sen.  p. 

INTËRJÀCËO  , és,  cüî , cërë.  Être  au  milieu, 
entre  deux.  * Quidquid  ët  Âsôpôn  vëtërësquë  intér- 
jacët  Argôs.  Stat.  PHR.  Mëdïiis  jâcëo. 

INTËRJACÏO  et  INTËRJÏCÏO  , cïs , jéci , jêctùm  , 
cërë.  Jeter  entre,  entremêler.  * Sérrnônés  mëdïæ 
dôctôs  inlérjïcë  ménsæ.  Anon.  SYN.  Injïcïo , ïntër 
pôno. 

ÏNTËR JONGO,  gïs,  nxï,  nctûm,  gërë.  Joindre. 
— déxtrâs.  Z/V.  SYN.  Jüngo,  ||  Faire  halte,  dételer. 

* Hôrâ  lassos  întêrjùngït  ëquôs  mërïdïâna.  (Pliai.) 
Mart.  SYN.  Disjungo. 

ÎNTËRLÀBÔR  , ërïs,  lâpsiis  sûm,  lâbî.  d.  S’écouler 
entre.  * ïntër  ënim  lâbêntiir  âquîê.  Virg.  voy.  Labor. 

ÎNTËRLÏNO  , ïs,  livï,  lïtüm , nërë.  Cic.  Surchar- 
ger l’écriture , raturer.  Voy.  Deleo. 

INTÈRLÏTÜS  , â , ùm.  Liv.  Enduit.  ||  Cic.  Sur- 
chargé, raturé. 

INTËRLÔQUÔR  , uërïs  , cùtüs  sûm  , qui.  d.  Ter. 
Interrompre. 

INTËRLÜCËO  , cës , xi , cërë,  et  INTËRLÜCÊSCO, 
ïs , ûxi , scërë.  n.  Liv.  Luire  nu  milieu.  SYN.  Intér- 
mïco.  intérnïtëo.  H Laisser  des  vides.  * Intërlûcëtquë 
corônâ  Non  tâm  spissâ  vïris.  Virg. 

ÏNTËRLODO,  ïs,  si,  sûm,  dërë.  Se  jouer,  s’é- 
battre. •ïntérlûdèntés , ëxâmïhâ  lûbrïcâ,  piscës.  Ans. 

INTÊRLÜNÏÜM,  ïi.  n.  Temps  ou  la  lune  ne  pa- 
rait pas.  * Thrâcïô  bâccbântë  magîs  süb  întërlûnïâ 
rënto.  (Sa^h.)  Hor. 

tWTËRLüO  , ïs,  liiî,  lûërë.  Couler  entre,  arro- 
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ser  en  passant.  * Quâsquë  sëcâns  înfaûstûm  intêr- 
iûït  Àllïâ  nômën.  Virg. 

INTËRMÀNËO,  nés,  mânsi,  sûm,  nërë.  n.  De- 
meurer entie,  au  milieu.  * Défëssûs  Cæsâr  mëdïïs 
intërmanët  agris.  Lucan. 

INTËRMËO,  âs,  ârë.  n.  Plin.  Couler,  passer 
au  milieu. 

INTËRMÏCO , âs,  cüî,  ârë.  n.  Reluire  entre.  * Rü- 
tïlûm  squâmis  intérmïcât  aûrûm.  Claud.  voy.  Inter- 
niteo. 

INTëRMÏNATÜS  , a , ûm.  Cic.  Qui  n’a  point  de 
bornes.  SYN.  ïmmênsüs , infinitus.  |1  Défendu.  *In- 
tërmïnâtô  cûm  sëmël  fixæ  cïbô.  (lamb.)  Hor. 

INTËRMÏNÔR,  ârïs,  âtüs  sûm,  âri.  d.  Défendre 
avec  menaces.  * Intêrmïnâlûs  sûm  né  facërês?  Ter. 

ÏNTÈRMlSCËO , cës  , cüi , slûrn  ou  xtûm  , cërë, 
Entremêler.  * Dûrïs  âmârâ  süâm  non  intërmiscëât 
Uîidâm.  Virg.  voy.  Misceo. 

iNTËRMiSSÜS  , â , ûm.  Interrompu.  * Bëlla  dïû 
intërmîssâ.  Hor.  * 

INTëRMITTO  , tïs , misï , mîssûm , mîttërë.  Ter. 
Interrompre  , discontinuer. 

INTËRMORÏÔR  , rërïs  , môrtuiis  sûm , morî. 
Mourir  aiu  milieu  ou  en  fuyant.  * Cândôr  ïn  hôc 
ævô  rés  intërmôrtüâ  pënë.  Ovid.  voy.  Morior. 

INTÊRNËCÏÔ  , ônïs.  f Liv.  Carnage.  SYN.  Cæ- 
dës,  strâgës , intërïtüs,  ôccisïô. 

INTÈRNËCTO  , nëctïs , néxüî , nëxûm  , tërë.  En- 
trelacer. * Ot  fibülâ  crinëm  Aûrô  iutërnëctât  Virg. 
voy.  Necto. 

INTËRNÎGRANS  , ântïs.  adj.  Qui  tire  sur  le  noir . 
* Nôctëmquë  dïëmquë  Assïmïlânt  mâcülis  ïntërnl* 
grântïbüs  âlbæ.  Stat.. 

ÎNTÊRNÔDÏÜM , ïï.  n.  L’espace  entre  deux  nœuds 
ou  jointures.  * Lôngâ  ïntërnôdïâ  crûrûm.  Ovid. 

INTËRNÔSCO,  scïs,  nôvï,  nôtûm , scërë.  Re- 
connaître, discerner.  * Si  scïët  intérnôscërë  mën- 
dâcém.  Hor.  voy.  Discerno. 

INTÊRNÜNTIÜS  , ïî.  m.  Cic.  Entremetteur.  ^YN. 
Sëquëstër , ïntérprës. 

INTËRNÜS  , â , ûm.  Interne , intérieur.  * ôccïdït 
ïntërnâs  cônjûx  mâctâtûs  âd  ârâs.  Ovid.  voy.  In- 
terior. 

INTËRPËLLO,  âs,  âvï,  âtûm , ârë.  Interrompre 
celui  qui  parle.  * Intërpëllândi  lôcüs  liic  ëyât.  Hor. 
SYN.  Intérlôquor,  intërfâri. 

INTËRPLÏCO,  âs,  cüî,  cïtûm  , eârë.  Entrelacer. 
^All^âquë  pûnïcëâs  intërplïcât  infûlâ  crîstâs.  Stat. 

INTËRPÔNO,  nïs,  pôsûî,  pôsïtûm  , xi^xç..  Inter- 
poser , mettre  entre , mêler.  * întërpônë  tüis  ïntér- 
dûm  gaûdïâ  cûrîs.  Ovid.  SYN.  Intérjïcïo , înlërsëro  , 
intërmîscëo. 

INTËRPRËS  , ëtïs.  m.  f Interprète , devin.  * Tû- 
quë  hârûm  intërprës  cûrârûm  ët  cônscïâ  Jûnô.  Virg. 
Il  Tradut  mr.  * Pôst  ëffërt  ânïmï  môtûs , întërprëtë 
linguâ.  Hor. 

ÎNTËRPRËTÔR , ârïs , âtüs  sûm , ârî.  d.  Cic.  In- 
terpréter, expliquer.'  SYN.  Ëxplïco , êxpôno,  ëx- 
plâno. 

INTËRRÏTÜS , â , ûm.  Intrépide , que  rien  n’é- 
pouvante. * Mëns  intërrïtâ  léthi.  Ovid.  SYN.  Impâ- 
vïdüs  , întrëpïdüs  , împërtërrïtüs. 

ÏNTËRRÔGO  , âs  , âvî , âtûm  , ârë.  Cic.  Inter- 
roger, demander.  SYN.  Quæro  , sciscïtôr , ïnqiiïrn. 
PHR.  Caûsâs  rëquiro.  * Ardêmûs  scitâri  ët  quærërë 
caûsâs.  F/V^.*Èt  pércôntâbërë  dôctôs.  Hor.  Vënïcri<i,i 
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#ôscërë  causas.  F/r^.*Mùltâ  süpér  Prïâmô  rôgïtâns. 
/irg'.  Mïhïquë  hæc  édissërë  vêra  rôgânti.  Vir^. 

INTÊRRÜMPO , pis  , rùpî , rûptûm , père.  Inter- 
'‘ompre.  * Sïngûltûquë  pïàs  întérrùmpëntë  quërë- 
lâs.  Ovid. 

INTÈRRÜPTÜS  , â , üm.  Interrompu.  * Pëndënt 
ôpërâ  ïntërrûptâ.  Virg. 

INTËRSËCO , âs,  cüï  , ëctûm , ârë.  Entre- 
couper, * Insülâ  dîvîduôs  ïnlërsêcât  ôbjïcë  flùctùs. 
Ovid. 

INTËRSËPÏO  , îs,  psî,  ptûm , ïrë.  Enclore.  \Inter- 
cepter.  * Intërsëptûm  ïtër.  Cic. 

INTËRSËRO , ïs , sévi , sïtûm  , rërë.  Semer  parmi, 
planter  entre.  * Ômnïâ  quæ  pômîs  întërsïtâ  dûlcïbus 
ôrnânl.  Lucr.  SYN.  Intërpôno.  'noj'.  Sera , sévi. 

INTËRSËRO  , ris  , sërûi , sërtûm , rërë.  Insérer , 
mêler  parmi , entremêler.  * Sic  ait , ët  mëdïïs  întër- 
sërit  ôscûlâ  vërbis.  Ovid.  SYN.  Intërmïscëo.  'voj. 
Sero,  serui. 

ÎNTÊRSTiNCTÜS  , â,  ùm.  Distingué.  * Spâtïâ 
întërstinctâ  côlûmnis.  Siat.  'voy.  Distinguo.  | Éteint, 
étouffé.  Voy.  Exstinguo. 

INTËRSTINGUO , uïs,  xî,  ctûm,  guërë.  Étein- 
dre , faire  périr.  * Quæ  faciûnt  îgnës  intërstïnguî 
âtquë  përirë.  Lucr. 

INTÊRSTRËPO  , pis  , püî , pïtûm  , père.  n.  Faire 
du  bruit  parmi.  * Àrgùtôs  intérstrëpërë  ânsër  ôlôrës. 
Virg.  PHR.  Mëdïüs  slrëpo , ôbstrëpo. 

INTËRSTRÜO  , üïs , strüxï , strûctûm  , üërë.  As- 
st,mbler , emboîter.  * Quà  spinâ  întërstrûït  ârtùs.  SU. 

INTÊRSÜM  , tërës  , fui , tërëssë.  Assister , être 
présent.  * Lætùs  întërsis  pôpulô  Quïrîni.  (Sapph.) 
Hor.  SYN.  Àdsûm  , præséns  sûm. 

INTËRTËXO  , xïs , tëxüï , tëxtûm , xërë.  Entre- 
lacer, faire  un  tissu.  * Intërtëxti  hëdëris  ilôrës. 
Ovid.  'voy.  Texo. 

ÎNTËRVÀLLÜM , ï.  n.  Intervalle,  distance,  cs- 
uace.  * Prôxïmûs  huïc  lôngô , sëd  prôximùs  ïntër- 
vâllô.  Virg.  SYN.  Spâtïüm. 

INTËRVËNÏO,  nîs,  vënî , vëntûm , nîrë.  Surve- 
nir, intervenir.  * Plùrâ  dôlôr  prôhïbët  vërbôquë  în- 
lërvënït  ômnï.  Ovid.  PHR.  imprôvïsûs  âdsûm  ou 
întérsùm,  ïntërcëdo. 

INTËRVÊRTO  , ïs , ti , sûm  , tërë.  Plaut.  Détour- 
ner , dissiper. 

INTëRVÏGÏLO,  âs,  ârë.  n.  Sen.  Être  h demi  éveillé. 
Voy.  Dormito. 

INTËRVÏRËO  , rës , rüî , rërë.  n.  Paraître  'vert 
parmi.  * Sëmïtâ  dîscrëtîs  întérvïrët  hûmïdâ  nïmbis. 
Claud. 

INTËRVÔLO  , âs,  âvï,  âtûm,  ârë.  n.  Voler  entre. 
^ Mëdïàsquë  intërvolât  ùrbës.  Val.  Flac. 

INTÊRVÔMO  , ïs , üï , ïtûm , ërë.  Vomir  ou  ré- 
pandreparmi.  * Quôd  dûlcës  ïntërvômït  ûndâs.  Lr. 

INTÊSTÂBÏLÏS  , lë.  Qui  ne  peut  être  témoin.  || 
Détestable.  * ïs  ïntëstâbïlïs  ët  sâcër  ëstô.  Eor. 

INTËSTÂTÜS  , â , ûm.  Qui  na  pas  testé.  * Àd 
cdêuâm  sï  întëstâtüs  ëâs.  Juv.  |J  Plaut.  Qu  on  na 
pas  convaincu  par  témoins. 

INTËSTINA , ôrùm.  n.  pl.  Intestins , entrailles. 
* Sïccïnê  sùbrëpstî , mëaquë  întëstinâ  përùrëns. 
CatuL 

ÎNTËSTiNÜS  , â , üm.  Intestin,  intérieur.  * In- 
'êstînûm  hâbëât  cùnctîs  în  rëbüs  âgëatëm.  Lucan. 
&YN.  Tntïmüs  , întërïôr. 

INTÊXO,  xïs  , xüï , tëxtûm  , xërë.  Faire  un  tissu, 
mêler,  entrelacer.  * Sëctâqiie  ïntëxûnt  âbjëtë  côstâs. 
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Virg.  SYN.  Tëxo  , implïco  , întërsëro.  g — loquett» 
tëm.  Cic.  Introduire  , faire  parler. 

INTÏMÜS  , â,  ûm.  Intime,  le  plus  intérieur. 

* Dômûs  âtquê  intïmâ  lëllii  Târlârâ.  Virg.  SYN. 
Imüs , întërnûs,  întërïôr. 

INTINGO,  gïs  , xî,  ctûm,  gërë.  Tremper  dans. 
*Nûliïât  întînctôs  mîssa  pâtëllâ  cïbôs.  Ovid.  1 Tein- 
dre. Voy.  Tingo. 

INTÔLÉRÀBÏLÏS  , lë,  et  INTÔLËRANDÜS  , â, 
ûm.  Intolérable , insupportable.  * ïnlôlërâbïlïûs  liï- 
hïl  ëst  quâm  fëmïnâ  dîvës.  Juv.  SYN.  Gravis , mô- 
lëstüs. 

INTÔLËRÂNS  , tïs.  adj.  Liv.  Qui  ne  peut  souf- 
frir. Voy.  Impatiens. 

INTÔNO,  âs,  nûî  , ârë.  Tonner.  întônât , ët  dëx- 
trâ  lîbrâtûm  fûlmèn  âb  aùrë  Mîsït.  Ovid.  SYN.  Tono. 
Il  Tonner , traiter  durement.  * Nëc  nïmïûm  rïgïdâs 
întônûîssë  mïnâs.  Ovid. 

INTONSÜS  , â , ûm.  Dont  les  cheveux  n’ont  pas 
été  coupés.  * Ütquë  mëûm  întônsîs  câpût  ëst  jüvë- 
nîlë  câpîllîs.  Ovid.  ||  Sévère.  * Intônsî  Caloins  aüs- 
pïcïîs.  Hor. 

INTÔRQUËO  , quës  , sî  , tùm  , quërë.  Tordre. 

* Âltër  âd  intôrtôs  cüpïëns  dârë  brâchïâ  fûnës.  Ovid. 
SYN.  Tôrquëo,  dëflëcto.  ||  Lancer.  * Tërgô  scelera- 
tam întôrsërït  hâstàm.  Virg. 

INTRÀ.  prép.  Dans,  au  dedans.  * Intrà  lëctâ  vô- 
cât.  Virg.  SYN.  ïn , întûs. 

INTRÀCTÀBÏLÏS  , lë.  Intraitable,  indomptable. 

* Gënûs  întrâctâbïlë  bëllô.  Virg.  SYN.  Fërdx  , âspër, 
ïndomïtiis. 

INTRËMÎSCO  eHNTRËMO,ïs,  mûi,eTë.  Trem- 
tier , avoir  peur.  * Intrëmùërë  ûndæ  - pënïlûsquë 
êxtërrïtâ  léllûs.  Virg.  SYN.  Trëmo , trëpïdo  , trë- 
îiiîsco. 

INTRËPÏDË.  adv.  Avec  intrépidité.  * Pértûlït  în- 
trspïdë  ômnïâ.  Sen,  p. 

ÎNTRËPÏDOS  , â , ûm.  Intrépide.  * Përtûlït  întrë- 
pïdôs  âd  fâtâ  nôvîssïmâ  vûltûs.  Ovid.  SYN.  Impa 
vïdüs , înlëiTÏtûs  , împërtërrïlüs.  PHR.  Mâlô  aûdâx. 
Incôncùssô  rôbôrë  firmüs. 

INTRICO  , âs,  âvî , âtûm,  ârë,  et  iNTRiCÔR  , 
âris , àtüs  sûm  , ârî.  d.  Embrouiller , embarrasser, 

* Quî  întrîcànt  mânïbûs  spîrâs  ët  tôrtïle  spârtûm. 
SYN.  Implïco  , împëdïo  , îrrëtïo  , îllâquëo. 

INTRINSËCÜS.  adv.  Intérieurement , au  dedans. 

* Sûdâbûnt  ëtïâm  faûcës  întrînsëcüs  âlrô.  Lucr.  SYN. 
Intrà. 

ÎNTRITÜM  , î.  n.  Plin.  Mortier.  SYN.  Cæmën- 
lûm. 

ÎNTRÔ.  adv.  qui  marque  mouvement.  Dedans. 

* Mitteret  âd  sé  întrô  , sëd  mâgïs  îllïcërët.  Catul. 

INTRO  , âs,  âvî,  âtûm  , ârë.  Entrer.  * Cûm  se- 
mel înférnâs  intrâr.ûnt  fûnërâ  légës.  Prop.  SYN. 
ïnëo  , sûbëo  jîngrëdïôr.  PHR.  Tëctis  sûecëdo.  Tëcta, 
pënâtës  âdëo  , sûbëo.  ïn  lîmïnâ  pëdés  înfëro.  Pôr- 
tùs  intràmûs  àmicôs.  Virg.  NëmÔrûm  sécrëtâ  sübi- 
bïs.  Ovid.  * Intràvît  mëntës  sûspëctüs  hônôrûm.  O. 
INTRÔDÜCO  , cïs  , xi  , ctûm  , cërë.  Introduire. 

* Sic  ânïmàs  intrôdûxërùnt  sënsïbus  aüclàs.  Lucr. 
SYN.  Âdmitto,  indûco,  întrômîtto. 

INTRÔËO , îs  , îvi  , ïtûm , irë.  n.  Cic.  et  iNTRÔ* 
GRËDÏÔR  , dërïs  , grëssûs  sûm  , grëdi.  d. ^Entrer. 

* Pôstquâm  întrôgrësSî  ët  côràm  data  côpïa  iandî. 
Virg.  SYN.  întrô  , îngrëdïôr. 

INTRÔÏTÜS  , ùs.  m.  Entrée,  action  d'^etn-er, 

* Tntrôïtûquë  süô  pérrûmpërè  corpus  Lucr.  SYN. 
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înjjrêssiis.  1|  Entrée,  avenue.  * Cûjus  ïn  inlrmlû  gc- 
uiinâs  habitasse  sororês.  Ovid.  SYN.  Liiiiën  , âdilûs. 

INTRÔRSÜM  et  iNTRÔRSÜS.  adv.  En  dedans. 
’ Cêdërët  ïntrôrsüm  tfirpïs.  Hor. 

INTRÜDO , dïs  , si , sûm  , dërë.  Cic.  Pousser  de- 
dans. SYN.  Iinpêllo , injïcïo. 

INTÜBÜM  , iNTŸr.OM  , i.  n.  et  INTÜBÜS  , î.  / 
Endive  y chicorée.  * Quôquë  rnôdô  pôtis  gaùdêrênt 
înlÿbâ  rivïs.  Virg^.  EP.  Hôrtènse  , agreste, 

INTÜËÔR  , êrïs  , tuitussfim  , tûêri.  d.  Voir,  re- 
garder. * înliiëôr  rëducém , née  pôssûm  êxplërë  vï- 
dêndô  Mêntêm  ôchlôsquê.  Ovid.  SYN.  Cèrno,  spêclo, 
vïdëo  , côntémplôr,  îuspïcïo.  PHR.  Vûltûs,  ochlos, 
lùmïnâ  figo  ïn.  ôculis  lûslro , pêrlùslro , observe. 
voj.  Aspicio. 

INTÜITÜS  , ùs.  m.  Plin.  Vue,  regard.  Voj.  Vi- 
sus , Aspectus. 

INTÜMËÔ  , P , üi , mêrë  , INTÜMËSCO  , scïs, 
ûî,  scërë.  n.  St  gonfler,  s’enfler.  * Intumuit  sûffûsâ 
venter  âb  ùndâ.  Hor.  SYN.  Inflôr  , tiïmëo  , tûrgësco , 
lûmëfio.  B Se.  mettre  en  colère.  * Inlüniüit  si'ib  pëc- 
lôrë  bilïs.  Pr.  voy.  Irascor.  | S’enorgueillir.  * In- 
tumuit vâti  non  tamën  Àscrâsuô.  Ovid. 

INTÜMÜLÀTÜS  , â,  ûm.  Qui  n est  point  enterré. 

* Occûrrâmquë  ôciilis  întiimulâtâ  tûis.  Ovid.  SYN. 
Insëpiïltûs. 

ÎNTÜS,  adv.  Dedans , au  dedans.  * Intiis  âqiuë 
dfilccs  vivôquë  sëdilïâ  sâxô.  SYN.  Intrâ.=  *Intüs  et 
ji  eu  le  nôvi.  Pers. 

ÏNÜLÂ  , æ.  f.  Aunée , plante.  * Âtquë  âcïdâs  mâ- 
viilt  ïnîîlâs.  Hor.  EP.  Âmârâ. 

ÏNÜLTÜS  , a , ûm.  Qui  n’est  pas  'vengé.  * Née 
ënim  môrïëmur  ïnüiti.  Virg.  |1  Impuni.  *lnùllüsût 
<û  riseris  Cdtjttïâ.  (lamb.)  Hor. 

ÏNÜMBRO  , as , âvi , âtûm , ârë.  Ombrager,  don- 
ner de  l’ombre.  * Inslrûctosquë  tôrôs  ôbtënlü  frôn- 
dïs  ïnûmbrânt.  Virg.  'voy.  Umbro. 

vNÜNDÂTÏÔ  , ônts.  f.  Inondation , débordement 
d’eau.  SYN.  Dilûvïûm  , illuvïës.  PHR.  Illûvïës  fâtâ- 
lïs  âquæ,  Immënsâ  lïcëntïâ  pônti.  Ovid.  Flüctûât  ôm- 
nïs  âgër.  'voy.  Diluvium, 

ÏNÜNDO , âs  , âvi,  âtûm,  ârë.  n.  Inonder,  se 
déborder.  * ïnündânt  sânguïnë  fôssæ.  Virg.  SYN. 
Diffluo,  ëxùndo,  ëffûndôr.  Dënsi  Trôës  ïnündânt. 
Virg. 

ÏNÜNGO  , gïs,  xi , ctùm,  gërë.  Oindre , enduire. 

* Èt  bënë  si  ccënâs , cônchïs  ïnûnctâ  tïbï  ëst.  Mart. 
SYN.  Üngo  , illïno. 

ÏNÜRBÀNÜS,  â,  ùm.  Incivil.  * Scimûs  ïnûrbâ- 
nûm  lëpïdô  sëpônërë  diclô.  Hor.  SYN.  Rüstïcüs  , 
îll^ïdüs, 

INÜRGËO,  ës , ërë.  Presser,  attaquer.  * Côrnï- 
bus  irâtûs  pëtït , âtquë  infënsüs  ïnûrgët.  Lucr. 

ÏNÜRO  , rïs  , üssî  , ûstûm , rërë.  Marquer  avec  un 
fer  chaud.  * Nôtâs  ët  nômïnâ  gëntïs  ïnùrùnt.  Virg. 
SYN-  Note,  imprime  , infligo  , inscribo. 

INÜSÏTATÜS,  â,  ûm.  Inusité,  extraordinaire. 

* ïnùsïlâtûm  farë  quôd  pôpûli  hôrrëânt.  (lamb.)  Sen. 
SYN.  Nôvüs,  insôlëns,  insôlïtüs , insuëtûs. 

ÏNÜTÏLÏS , lë.  Inutile.  * Exsudât  ïnûtïlïs  hûmôr. 
SYN.  Vânûs  , câssüs , ïnânïs  , irrïtîjs. 

ÏNOTÏLÏTËR.  adv.  Hirt.  Inutilement,  'vainement . 
SYN.  Incâssûm  , ïnânïtër,  'voy.  Frustra, 

ÏNÜÜS  , i.  m.  Nom  de  Pan  et  Faune.  Voy.  Pan. 
INVÀDO,  dïs,  si,  sûm,  dërë.  Attaquer,  instil- 
ler, fondre  sur,  envahir.  * Primùs  tûrmâs  invâsïl 
âgrx“3të!t  Virg.  SYN.  Fëror  , pëlo  , lâcësso  . îrriïo  , 
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prôvôco  , învôlo , ôppûgno  , irrûmpo , însïlïo  , âd« 
ôrïôr , âggrëdïôr.  PHR.  In  adverses  , ïn  mëdïâ  ar- 
ma rûërë.  ïn  ôppôsïtôs  fërri.  ïn  mëdïûm  âgmën  sê 
infërrë,  Mëdïis  së  immiscuit  ârmis.  Vi/g.  Dënsis  in- 
cùrrïmûs  ârrnis.  B Entreprendre.  * ÂUquîd  jâmdùdùir/ 
invâdërë  mâgnùm  Mëns  agitât.  Virg. 

INVÂLËO  , lës  , lui , lërë.  n.  Se  fortifier  , s’affer- 
mir. * Cûm  mâlâ  pér  lôngâs  invâlûérë  môrâs  Ovid 
SYN.  Invâlësco  , corroboror. 

INVÀLÏDÜS  , â , ûm.  Faible , malade.  * Dëtërët 
invâlïdôs  ët  vïâ  lôngâ  pëdës.  Tib.  SYN.  Dëbïlïs  , :U' 
firmüs , imbëcillïs  , débïlïlâlûs. 

TNVËHO,  bis,  vëxi  , vëctùm  , hërë.  Transporter, 
'voiturer.  * Cëntaûrô  invëhïtûr  rnâgnâ.  Virg.  'voy. 
Fero,Veho.  B Invëhor  , bëris.  Invectiver,  s’empor- 
ter. * Tristibus  invëclûs  vërbis,  Ovid.  SYN.  îiisêc- 
tôr  , ëxâgïto. 

ÎNVËNÏO  , nis  , vënï , vêntûm  , nirë.  Trouver, 
rencontrer.  * Quàquë  viâm  rësërâtâm  invënërit  , in- 
trët.  Prop.  SYN.  Rëpërio  , nânciscôr , âdinvenio  , 
cômpërïo.  B Trouver  en  cherchant , inventer.  * Invidiâ 
Sïcûli  nôninvënirë  tÿrânni  Tôrmëntûrn  mâjûs.  Hor. 
SYN.  Èxcôgïlo  , comminiscor.  PHR.  Mëdïtândô  cx- 
tûndo. 

INVENTÔR,  ôris.  m.  et  iNVËNTRlX , ieïs.  / In- 
venteur, auteur.  * Scëlërûmquë  inventor  Ülÿssës.  V. 
Ôlë.'êquë  Mïnërvâ  ïnvëntrix.  Id. 

INVENTÜM  , i.  n.  Découverte , invention.  * Àr» 
câdiî  mëmôrândâ  invënta  mâgislri.  Virg. 

INVËNÜSTÜS , â,  ûm.  Sans  grâce,  maussade. 

* Quàmvis  sôrdïda  rës  ët  invënûslâ  ëst.  (Phal.) 
Catul.  SYN.  Incomptus,  illëpidûs. 

ÎNVËRËCÜNDÜS , â,  ûm.  Impudent,  effronté. 

* Simûl  câlëntis  invërëcûndûs  Dëûs  Fërvidïôrë  mërô 
Àrcânâ  prômôrât  locô.  Hor.  'voy.  Impudens. 

INVËRGO  , gïs  , gërë.  Tourner  'vers,  'verser  des- 
sus. * Frônliquë  invërgit  vinâ  sâcérJcfi.  Virg. 

INVËRTO , tïs  , ti  , sûm  , tërë.  Retourner , ren- 
verser. * Câmpûm  fi’âctis  invërtëre  g'iëbis.  Virg. 
SYN.  Vërto,  cônvërlo  , përvérto  , immûto.  PHR.  iV, 
côntrâriâ  vërto. 

INVËSTIGO  , âs , âvi , âtûm  , ârë.  Suivre  à la 
piste,  rechercher.  * Invëstigâtô  fôntë  lâvâcrâ  pëlït. 
Rutil.  SYN.  Quæro,  scrûtôr , vëstigo  , indâgo,  ë» 
quiro  , inquiro  , përscrùtôr. 

. INVËTERÂSCO  , scïs  , scërë , et  INVËTËRO  , âs, 
âvi,  âtûm  , ârë.  n.  Vieillir,  s’affermir  par  le  temps. 

* Ülcûs  ënim  vivëscït  ët  invëtërâscït  âlëndo.  Lucr. 
INVËTÏTÜS  , â,  ûm.  Non  défendu.  * Tnvêtïtûni, 

sâltûs  pënètrât  pëcüs.  Sil. 

INVÏCËM.  adv.  Mutuellement , alternativement. 

* Nos  càntâbïmüs  invicém,  (Glycon.)  Hor.  SYN.  Vï- 
cîssim  , mûtûô  , âltërnis. 

INVÎCTÜS  , â , ûm.  Qui  n’a  pas  été  'vaincu  , iu^ 
vincible.  * Tnvictûm  â vûlnërë  corpus.  Ovid.  SYN 
Infrâclüs,  indomitus,  ïnëxpûgnâbilïs , ïnëxsiipërâbï- 
lïs.  PHR.  Viribus  invictus.  Vinci  nëscïus.  Virg.  Ca- 
put iusûpërâbilë  bëllô.  Virg.  Quô  non  bèilo  major 
ët  ârmis.  Virg.  ‘ 

INVÏDËO  , dës,  vidi,visûm,  dërë.  Envier,  porter 
envie.*'ÜGC  bônîis  Eûrÿlïôn  prælàtô  invidit  honôrî.  V. 
Nônëquïdëm  invidëô.  F.  SYN.  Lïmo,æmülor,  livëc^ 
livësco.  PHR.  Invidiâ  rûmpôr,  vëxor,  tûmëo,  crûcïoi  , 
tôrquëôr,  tâbësco,  impëllôr.  Invidiâ  rûmpûntûr  iiïa 
mibî.  Invïdïæ,  livoris  râbïë  côquoi  , âgïtôr.  Livôrë 
mâlignô  Cônficïôr.  Âlïënâ  bônâ  lëgris  , iniquis  , ob- 
liquis ocfilis  âspicio.  Âlïënis  bonis  mœrëo , ægrës(u>(. 
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iïvêsco  , mâreèsco  , îndôlëo.  Invïdïæ  slïmülîs  incân- 
dèo.  H Refuser.  * Ascânïôquë  pâtér  Rôniânâs  invi- 
det ârcês.  Vjrg-.  SYN.  Dénëgo. 

INVÏDÏÂ  ; æ.  f Envie , jalousie.  * Invïdiâ  ïnfèllx 
fürïâs  àmnèmquë  sëvêrûm  Côcÿti  mëtüët.  Vir^. 
SYN.  Lïvôr.  EP.  Gravis  , vïgïl , mïnâx , fûrèns  ,ëdrix, 
ægrâ  , cæcâ , torvâ  , sævâ  , âcrïs , trîstïs , livêiis  , 
môrdâx , ârdéns , pêrnôx  , quërülâ  , maligna  , ini- 
qua , âpêrt'â  , pâiiidâ  , dêgënër , décôlôr , sôrdida  , 
ignëâ  , înfëlix  , obliqua  , lymphata , îgnâvâ  , exsan- 
guis , macilenta  , fiiriôsâ  , ôdiôsa , scëlërâtâ , tabincâ, 
éxitiâlis  , ïrrëquiêtâ.  PHR.  ïnvidïâ?  livôr  , pëstisjâ- 
bës  , stimülî , vënënüm , ïmpëtüs.  Invidiæ  dëns  ma- 
lignus. Ægrâ  lætïs  invidia.  Virtutis  cômës  invidia. 
Vigilantibus  éxcitâ  cûris.  Sûppliciümquë  suûrn  ëst. 
Pêctorâ  fëllâ  virënt.  Lïvënt  rùbiginë  déntës.  Invi- 
diæ linguâ  sùffùsâ  vënënô.  Vipërëîis  invidiæ  âfflâtus. 

* Pâscitiir  in  vivis  livôr.  * Sùmmâ  pëlit  livôr. 

iNVÏDÏÔStlS,  a,  ùm.  Envieux.  * Témpiis  ëdâx 
rërüm  , tûquë  învïdiôsâ  vëtùstâs.  Ovid.  SI:  N.  Invi- 
dus. Il  Envié,  * Nëc  caris  ërât  invidiosus  ârênis  Pac- 
tolus. Ovid.  Il  Odieux.  * Invidiosa  fëri  râdiâbânt 
à tria  rëgis.  Mort. 

INVÏDÜS  , a,  ùm.  Envieux,  jaloux.  * Invidâ  dif- 
fundit Tâté  tùâ  linguâ  vënènùm.  Ovid.  SYN.  Æmù- 
lùs  , lividus,  invidiosus  , Zôïlùs.  PHR.  Invidiæ  pëstë, 
ignë  , stimulis , vënënô  âfflâtus , vëxâtùs.  Invidiâ  cui 
rümpùntür  iliâ.  Livôrë  mâlignô  infëctüs , cônfëctüs. 

* Qui  âltëriûs  rëbûs  mârcëssit  ôpimis.  Àltërïüs  quêm 
crùciânt  laùdës. 

INVÏGÏLO  , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  n.  Veiller  sur 

* Nâmquë  âliæ  victü  invigilànt.  Virg.  SYN.  Vigilo, 
âttëndo. 

INVÏÔLABÏlTS.  lë.  Inviolable,  qu’on  ne  doit  pas 
'violer.  * Pâcisquë  invïôlâbilë  fœdùs.  Virg,  SYN.  Sâ- 
cër,  vërëndùs.  ||  J qui  l’on  ne  peut  faire  du  mal. 

* Câpüt  inviôlâbilë  tëlis.  SU. 

INVÏÔLÀTOS  , â,  ùm.  Entier,  qui  n’a  reçu  au- 
cune atteinte.  * Inviôlâtâ  mërô  mihï  mënsërât,  SYN. 
Intëgër,  intâctùs,  illæsùs,  incôrrùptüs,  intëmërâtùs. 

iNViSCËRO  , âs  , âvi , âtùm  , ârë.  Exciter  dans 
les  entrailles.  * Hoc  cânibùs  blândis  inviscërât  æs- 
tùs.  Nemes. 

iNViSÏBÏLÏS  , lë.  Invisible.  * Est  invisibilis  dô- 
nùm  pàtris  êdërë  nâtùm.  Prud.  PHR..  Visùm,  ôcù- 
lôs  fùgiéns.  Nùlli  cérnéndùs.  Quæ  nâtùrâ  nëgât  vi- 
sibus bùmânis.  Ovid. 

iNViSO  , sis  , si , sùm  , sërë.  Jller  'voir,  'visiter. 
Désilit , âc  Dëlôn  mâtérnâm  invisit  Âpôllô.  Virg. 
SYN.  Viso,  âdëo,  cônvênio. 

iNViSÜS  , â , ùm.  Qui  n’a  point  été  'vu.  * Àbdi- 
dërât  sësê  âtquë  âris  invisâ  sëdébât.  Virg.  SYN. 
Non  visùs , ïnâspëctüs , ôccùltùs.  ||  Désagréable, 
odieux.  * Quândôcùnquë  trâbùnt  invisâ  nëgôtiâ  Ro- 
mâm.  /for.'Cândidâ  vënit  avis  lôngis  invisâ  côlùbris. 
Virg.  SYN.  Ôdiôsùs. 

INVÎTÂTÔR,  ôris.  m.  Serviteur  qui,  chez  les  Ro- 
mains , portait  les  invitations.  * Hinc  invitator  Cæ- 
sâris,  indë  Jôvis.  Mari. 

iNVlTO  , âs,  âvi,  âtùm,  ârë.  Inviter,  prier  de  se 
trouver.  * Sôiïôquë  invitât  âcërnô.  Virg.  SYN.  Voco, 
âdvôco.  U Animer,  exciter.  * Invitënt  crôcëis  bâlân- 
tês  flôribüs  hôrti.  Virg.  SYN.  Hôrtôr,  côncito , alli- 
cio. 

iNViTÜS , â,  ùm.  Qui  agit  à regret,  malgré  soi. 
Tù  nïhïl  invitâ  faciès  dicësvë  Minërvâ.  Hor.  SYN. 
Wôlëns,  côàctùs,  rë|nignâns,  non  libêns. 


INV 

INVÏÜS,  â,  ùm.  Inaccessible,  par  ou  l'on  ne  peut 
passer.  * Pôstqiiàm  âîtôs  vëntùm  in  montes , âtquè 
inviâlùstrâ.  Virg.  SYN.  Impërviùs,  iuâcçëssùs.  PHR, 
Àdïtù  càrëns.  *Nün  ùllâ  pâti  facilis  véstigiâ.  Ürlj« 
pôsitù  vix  âdëùndâ  lôci. 

INVÔCO  , âs  , âvi  , âtùm  , ârë.  Invoquer,  appeler 
a son  secours.  * Invôcât  ët  dùplïcès  cœlôquë  Èrëbo- 
quë  pârèntës.  Virg.  SYN.  Rôgo  , prëcôr . implôro 
ëxpôsco.  PHR.  ïn  vôtâ  voco.  Vôtis  vôco.  Sollicita 
prëcë  âmbio. 

FORMULES  D’INVOCATION. 

Tu  vatera,  tu,  Diva,  moue.  V.  Musa,  railn  causas  me* 
mora.  V.  Dicite,  Piérides.  Ovid. 

Et  vos,  agrestum  praesentia  numina,  Fauni, 

Ferte  simul  Faunique  pedem  Dryadesque  puellæ. 
Munera  vestra  t ano.  . . . Virg. 

Da  facilem  cursum,  atque  audacibus  annue  coeptis. 

Virg. 

Tuque  ades,  incoeptumque  una  decurre  laborem, 
O decus!  Ô farnæ  merito  pars  maxima  nostrae! 
Mecoenas,  pelagoque  volans  da  lora  patenti.  V. 
Sicelides  Musae,  paulo  majora  canamus.  Virg. 
Extremum  hunc,  Arethusa,  mihi  concede  laborevn 

Virg. 

Pandite  nunc  Helicona,  Deae,  cantusque  movete. 

Virg. 

Quis  Deus  lianc,  Musæ,  quis  nobis  extudit  arteua? 

Vj  RG. 

Pierides,  cœptis  addite  summa  meis.  Oviu. 

In  nova  fert  animus  mutatas  dicere  formas 
Corpora  ; Dii,  ereptis  (nam  vos  mutastis  et  illa). 
Aspirate  meis,  primàque  ab  origine  mundi 
Ad  mea  perpetuum  deducite  tempora  carmen.  Ci. 
Te  precor  incipiens  : adsit  tua  laurea  nobis 
Carminis  et  medicæ,  Phoebe,  repertor  opis. 

Tu  pariter  vati,  pariter  succurre  medenti; 

Utraque  tutelre  subdita  cura  tuæ  est.  OviD. 
Floreat  ut  toto  carmen  Nasonis  in  ævo. 

Sparge,  precor,  donis  pectora  nostra  tuis.  OviE,. 
Pandite  nunc  Mus.re  pr.nesentia  numina  vatiim. 
Scitis  enim,  nec  vos  fallit  spatiosa  vetustas.  Ovtn. 
Bellice,  depositis  olypeo  paulisper  et  hasta, 

Mars,  ades,  et  nitidas  casside  solve  comas.  O. 
Gratia  Pieridum  nobis  æqualiter  adsit.  Ovid. 
Nunc,  Ù Bacche!  tuis  humiles  advolvimur  aris, 

Da  mihi  pacato  vela  secunda,  pater.  Ovid. 
Nuda,  recede,  Venus,  non  est  tuus  ille  libellus  : 

Tu  mihi,  tu,  Pallas  Cæsariana,  veni.  M. 

Da  mihi  te  placidum,  dederis  in  carmina  vires, 
Ingenium  vultu  statque  caditque  tuo.  Ovid. 

INVÔLÏTO  , âs  , âvl , âtùm  , ârë.  n.  Voltiger  sur. 

* Ët  qiiîë  nùnc  bùmëris  invôlïtânt  cômæ.  Hor.  'voy. 
Volito. 

ÎNVÔLO  , âs,  âvî,  âtùm,  ârë.  n.  Voler  dedans. 
J Se  jeter  sur  avec  précipitation.  * Vix  më  côntî- 
nëô  qiiîn  învôlëm  in  câpïllùm.  Ter.  SYU.  Vôlo, 
âdvôlo.  Il  Dérober.  * Quid  côrpôrë  Mâgni  Prôjëclô 
1 âpïâl,  quôs  Ciésâi’ïs  invôlët  ârtùs.  Lacan. 

INVÔLÜCËR  <?nNVÔLÙCRÏS  , rë.  Qui  ne  peut 
'voler.  * Aùscùltât  an  ïntùs  Pipïat  ïnvôlucër  pùilùs. 
Col. 

INVÔLÙCRÜM , î.  n.  Enveloppe,  couverture. 

* Côntêntùm  invôlùcris  âtque  cùbîlïbùs,  ( Asclep.  ^ 
Prud. 
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îNVÔLVO  , VIS  , vî  , vôlütüm  , vèVë.  Rouler  de- 
dans, envelopper.  * Êt  tôtûm  învôlvùnt  flâmmîs  në- 
miis.  P.SyPi.  Irnplïco , inlrico,  iirêlio,  ïllâquëo.= 
Ôhscûns  vérà  involvens.  Virg. 

iÔ , ïûs.  f.  Fdle  d’ Inachus.  Jupiter  la  métamor- 
phosa en  'vache  pour  la  dérober  à la  'vengeance  de 
Junon.  Rendue  à -a  première  forme  , elle  épousa  Osi- 
ris, et  fut  après  sa  mort  déifiée  en  Egypte  sous  le 
nom  d’isis.  " Sit  Mëdæâ  fëi  ôx,  lô  vagâ,  trislïs  Ôrèstês. 
Hor:  Quïd  ïô  fréta  lôngâ  përërrâs?  Ovid.  SYN.  ïsïs, 
Inâcliïs,  Phoronis  {de  son  frère  Phoronéé).  EP.  Piià- 
riâjCândida,  llëhïlïs  , Ài’givâ,  Mëmphitïs,  înfëlix , 
.\rgôlicâ , Wilïaca  , Æg^plia.  PHR.  Dëii  Nîlïgënâ. 
ïnàchïâ  jïivëncà.  Éx  lionu'në  bos  factii,  Dëâ  éx  bôvë. 

ÏÔ.  interj.  de  douleur.  * Üror  ïô  ? rëmôvë,  sævâ 
phëllâ,  fâcës.  Tib.  § Cri  de  yo/e.  * Dicïtë  ïô  1 Pæân, 
et  ïô  bis  dïcïtë  Pæân.  Ovid. 

ÏÔCASTÀ,  æ.  f Jocaste,  femme  de  Laïus,  roi  de 
Thèbes , épousa  , sans  le  connaître , Œdipe , son 
fds,  dont  elle  eut  Etéocle  et  Polynice , et  se  pendit 
de  désespoir  lorsqu’elle  l’eut  reconnu.  * Ët  gënîtrix 
ïôcâstâ  mïhï.  Stat.  moy.  OEdipiis. 

ÏÔLAS,  æ.  m.  Nom  de  berger.  * Mëûs  ést  nàtâlïs, 
ïôlâ.  Yirg. 

ÏÔLAÜS  , î.  m.  Fils  d’ Iphiclus , assista  Hercule 
dans  son  combat  contre  l’Hydre.  Lorsqu’il  fut  par- 
venu à un  âge  avancé , Hercule  obtint  des  dieux 
qu’ils  -lui  rendissent  sa  première  jeunesse.  * Ôrë  rë- 
tôrmàUis  primôs  ïôlâus  in  ânnôs.  Ovid.  EP.  Hÿân- 
thêüs. 

ÏÔLCHÏÂCÜS  , ÏÔLCÏÂCÜS  , a , ûm.  D’Iolcos , 
ville  de  Thessalie,  patrie  de  Junon.  * Rëgïs  ïôlchïâcîs 
ânïmùrn  dëfigëre  vôtis.  Virg.*  Victor  Ïôlcïacôs  tëlïgit 
cùm  cônjugë  pôrtüs.  Ovid. 

ÏÔLCÔS  , î.  / Ville  de  Thessalie.  * Ët  maris  vâsti 
domîtrix  ïôlcôs.  (Sapph.)  Sen.  p. 

ÏÜLÈ,  és.  f Fille  d’Eurythus.  Hercule  l’emmena, 
après  avoir  tué  son  père.  * Dûinqnë  rëfërt  ïôlë 
faclûm  mirâbïlë.  Ovid.  PHR.  Lÿdâ  pûëllâ.  voy.  Eu- 
rythus. 

ÏÔNÂ,  Jë.  f Yonne,  rivière  de  France,  donne 
son  nom  à un  département. 

ÏÔNÏÂ,  æ.  f Région  de  l’ Asie- Mineure , entre 
la  Carie  et  l’EoUe.  * Nëc  Lâtïùm  nôrât  quëm  præ- 
bët  ïônïâ  divës.  Ovid.  EP.  Môllïs,  ciiltâ,  ôpima,  fé- 
eûndâ. 

ÏÔNÏACÜS  , ÏÔNÏCÜS  et  ÎÔNÏÜS  , â , ûm.  D’Io- 
nie. * întër  ïônïâcâs  câlâthûm  tënüîssë  pûëllàs.  Ov. 
*Môtûs  dôcëri  gaûdët  Ïônïcôs.  (Alcaic.)  iëor.*Nôssë 
quôt  îônïî  vënïânt  âd  llttôra  flneUis.  Virg. 

ÏÔNÏÜM,  ïi.  n.  (mare.)  Partie  de  la  mer  Adria- 
tique. * lônïûmquë  râpâx  îcarïümquë  lëgït.  Pr. 

lÔNÜS  , î.  m.  Nom  d’homme.  Primûs  Tliêssâlïæ 
rêctôr  tèllûris  ïônhs.  Lacan. 

ÏÔPÀS  , æ.  m.  Chantre  que  Virgile  place  à la 
cour  de  Didon.  * Cïthârâ  crinitus  ïôpâs  Përsônât 
aürâtâ.  Virg. 

ÏÔS,  lis.  f.  Plin.  Nia,  île  de  l’Archipel. 

ÏOSÊPH.  m.  Nom  d'homme.  * Ægyptüm  cùm  mâ- 
L'ë  sïmûl  transportât  ïôsëph.  Juvenc.  voy.  Joseph. 

ÏÔTÂ.  indéc.  La  lettre  I de  l’alphabet  grec. 
* Onùm  dé  tïtulô  tôllërë  ïôtâ  pôtës.  Mart.  H Une 
chose  de  peu  de  valeur,  un  rien. 

IPHÏÂ.NÀSSÂ , æ.  f Nom  d’ Iphigénie,  d’oîi 

{PHÏ.AnASSÆÜS  , â,  ùm.  * Iphïânâssæô  tûrpâ- 
«int  sâiiguïnë.  Lucr. 


IPHÏÂS  , âdïs.  f Évadné,  fille  d’Ipkîs.  * Iphi&i 
in  mëdïôs  désïlûitquë  rôgôs.  Ovid. 

IphICLÜS  , ï.  m.  Fils  d’ Amphitryon  et  d’ Alc^ 
mène,  et  frère  d’ Hercule.  * Côgnïtüs  Iphicli  sûrrï» 
pûissé  bovës.  Prop. 

ÏPHÏGÉNÏÂ,  æ.  f.  Fille  d’ Agamennon  et  de  Cly- 
temnes tre.  Son  père , pour  obtenir  des  dieux  des 
vents  favorables , consentit,  vaincu  par  les  sollici- 
tations d’Ulysse,  à laisser  immoler  sa  fille.  Diane 
apaisée  mit  à sa  place  une  biche  et  transporta  la 
princesse  dans  la  Tauride , où  elle  devint  sa  prê- 
tresse. * Flëntïbûs  àntë  ârâm  stêtït  Iphïgëniâ  minis- 
tris. Ovid.  SYN.  Mÿcénïs , Iphïànâssâ.  EP,  Àgâ- 
mémnônïâ. 

ÎPHÏS,  ïs.  m.  1.  Amant  d’ Anaxarète , se  vit  dé- 
daigné et  se  pendit  de  désespoir.  PHR.  ônüs  infé- 
lix  élîsâ  faûcë  pëpêndït.  Ovid. 

2.  Fille  de  Lygdus  et  de  Téléthuse.  Sa  mère,  pour 
la  soustraire  à la  mort  à laquelle  Lygdus  avait  d’a- 
vance condamné  son  enfant,  si  c était  une  fille , 
la  fit  élever  sous  des  habits  de  garçon,  et  son  père, 
abusé  sur  son  sexe,  la  maria,  plus  tard,  à la  belle 
lanthe.  Isis,  invoquée  par  Téléthuse,  changea  son 
sexe  pendant  la  cérémonie  nuptiale.  Vôtà  pûér  sol- 
vit qiKë  fémïriâ  vôvërat  Iphïs.  Ovid. 

IPHÏTÜS  , i.  m.  Nom  de  guerrier  dans  Virgile. 

* Iphïtiis  ët  Pêlïâs  mëcùm  divellimur  îndë. 

IPSË  , â , ûm.  Lui-même.  * Ipsi  té  fôntês  , ipsâ 
hæc  ârbûstâ  vôcâbànt.  Virg.  Ipsïûs  , gén.  * Ipsïûs 
Àncliisæ.  Virg.  * Âd  cïnërës  ipsiüs  ët  ôssa  pâréntïs. 
Virg. 

IPSÏTHILLÂ,  æ.  f Nom  de yèmme.  ” Amâbô,  mëâ 
dûlcïs  Ipsïthillâ.  (Pliai.)  Calul. 

IRÂ  , æ.  f Colère.  Jûnônis  gravis  ira  ëtïnêxsâtü- 
râbïlë  péctüs.  Virg.  SYN.  Fürôr,  dôlôr,  bilïs , stô- 
mâcbûs,  râbiês,  vïôléntïa , îrâcündïâ.  EP.  Fêra , 
mëmôr  , tënâx , mïnâx  , àtrôx  , flàgràns , cæca  , âcrïs, 
lêntâ  , môllïs,  déméns  , discôrs , ûltrix  , âmêns , præ- 
cëps , àrdéns , fërvéns  , pâllëns  , pûgnâx , vivâx , 
ûndàns  , aûdâx  , râbïdâ  , cruênta,  âcërbâ,  ïniqua  , 
ëffërâ  , impïâ  , âspëra , improba  , hôrrïda,  tûrbïda, 
ignêâ  , fûmïdâ  , fërvïdâ  , pértïnàx  , îmmànïs,  înfrë- 
nïs  , crûdéiïs , vësânâ  , insâna , infracta  , dëfôrmïs  , 
cômmôtâ , àccënsâ , flâmmâtâ  , scëlerâtâ  , mâlësàna , 
âgïlâtâ  , îndômïtâ  , Târtârëâ  , térrïbïlïs , fûlmïnëâ  , 
împâtïëns , sânguïnëâ  , immëdïcàbïlïs , ïnëxsâtürâ- 
bïlïs.  PHR.  Iræ  vis , àrdôr  , stïmïili  , împëtüs.  Irâ- 
rûm  lêstiis , flûctûs  , flâmmæ , stïmüli.  Mëntïs  fiirôr. 
Ânïmi  tumôr.  Ànïmûs  âcërbüs  , irâti , cômmôtî  pëc- 
tôrïs  âëstûs.  Âlrô  fëllë  dôlôr.  Àcrïâ  côrda.  Ira  pârëns 
ôdïi.  Àrrëctæ  stimulis  baûd  môllïbüs  iræ.  H Se  mettre 
ert  colère.  Voy.  Irasci.  ||  Exciter  la  colère.  * Stimu- 
lis baûd  môllibiis  ëxcïtât  iras.  Virg.  PHR.  Stïmûlôs- 
quë  frëmënti  Àdjïcïûnt.  Sëquë  ëxhôrtâtür  in  iras. 
Dôlôr  âddïdit  iras.  Illë  fâcës  ânïmô  sûbdït.  H As- 
souvir sa  colère.*  Vvôiiuxis  êxârsit , nëc  témpôrâ  dis- 
tulit iræ.  Ovid.  PHR.  Nëc  iniquà  finis  in  ira  ëst. 
ïnëxsâtûrâbilë  dûrus  Ëxërcës  ôdiûm.*Nëc  vôci  iræ- 
quë  pëpërcït.  Virg.  Aûdâcés  éffûsûs  in  iras.  * Née 
prïûs  ânstïnuit  fërrô  éxërcérë  dôlôrëm , quàm...  g 
Apaiser  la  colère.  * Môllïtquë  ânïmôs  ët  tëmperat 
iras.  Virg.  PHR.  îrâm , iràtûm  ânïmûm  /ënîrë , së- 
dârë  , môllirë  , mûlcërë.*  Mëntïs  cômpônërë  flûctûs. 

* Mûlcëbât  dictis  ânïmûm.  Irârûm  cômpëscerë  flûctûs. 
I)  Se  calmer.  * Paûlâtim  câdït  ira  fërôx , méntësquë 
rësidnnt.  PHR.  Tümïdà  ëx  ira  tûm  côrdâ  rësîdûnt. 
Irâm  pôncrë  , frënârë  , rèprimërë  , côhïbërê , côër- 
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tcTe , sûnprimcrè  , lémpërârë  , coinpcscëre.  Iras  r•.■- 
trJuërë.  Flêndô  dîffùndïinûs  irâm.  Câdïl  lia  mëlf;. 

IRÂC0ND\Â  , Æ.  f.  Penchant  à la  colère,  colère. 

* Grâvïssïmâ  est  prôbi  hômïnïs  iràcûndïâ.  (lanib.) 
Plaut.  SYN.  Ira. 

iRÀCÜNDÜS  , â,  riin.  Colère,  enclin  à la  colère. 
îrâcûndâquë  mens  rdcïlë  éffêrvêscïl  ïn  iras.  Lucr. 
SYN.  Slômàchôsûs.  PHR.  Irîë impatiens.  îræ  innno- 
uïcîis.  Cuî  sôlïtâ  est , inmïûmquë  dômésticâ  ira. 

IRÀSCÔR  , ëris,  irâtus  sùm  , scl.  cl.  Se  mettre  en 
colère , s’emporter.  * îràsci  nôslrô  non  dêbês  , Cèrdôj 
lïbëllû.  Mart.  SYN.  Stomachor,  indignor,  sûccên' 
sëo  , ëxcândéscc.  PHR.  Trâ  flâgro,  ârdëo  , âêslho  , 
iërvëo,  incéndôr , âceéndôr,  încândësco.  Ira;  srd) 
pëctôrë  flûctûs  vôlvo  , fôvëo.  Irië  ârdëoi , ëxcàndés- 
cûnt.  Pnêcïpïtës  agît  ira  grâdùs.  Incrêse  ünl  ânhnïs 
discordibus  ïræ.  Tümët  ânïmus  ira.  Fênët  ïn  im- 
ménsiim  dôlôr.  Rabïé  îumët , spûmât , pâlîct , infrën- 
dët.  Ômnës  iràrûm  ëffûndït  liàbénâs.  Virg.  Vôlvït , 
vôlùtât  , fôvët  irârùrn  màgnôs  flûctûs  sûb  pëctôrë. 
Virg.  Mens  éxæstiiat  ira.  Virg.  Vârïôquë  iràrûm 
fluctuât  iêstû.  Virg,  Tûmïdâs  ëxârsït  ïn  iras.  Virg. 
Exàrsêrë  ignés  ânïmô.  Irâm  flàrnmâtô  côrdë  vôlùtât. ^ 
Â.rdët , et  irâm  Non  câpït  ipsa  süâm.  Ond.  Sævâs^ 
aùlâtim  surgît  ïn  ïrâs.  Ovid.  Â.nïmîs  dêsævït  âcër- 
is.  Vïôlëntàm  transît  ïn  irâm. 

ÎRÀ.TÜS,â,  lïin.  Irrité,  indigné,  cjui  est  t.n  co- 
lère. * ïrâti  nëc  jâm  cômpéscit  péctôrïs  æstûs.  Oeid. 
SYN.  Fûrëns , râbïdûs , îrâcûndûs.  PHR.  Ira  flà- 
grâns,  àctus,  ârdêns  , pércïtüs  , tûrbïdûs,  cômmô- 
lüs,  âccënsiis,  incênsüs.  Iràrûm  tûrbïdûs  æstû.  Aû- 
dâcës , tûmïdâs  ëffûsûs  ïn  îrâs.  Ovid.  Iræ  non  pâ- 
iïéns.  Irâ  fërôx,  fûrëns,  déméns.  Irâ  pércïtüs  âcrî. 
’lrârûm  vôlvéns  sûb  pëctôrë  flûctûs.  Virg.  Sævâ  bile 
tûméns.  Hôrrïdûs  irâ.  Ovid.  Fûrëns  ânïmis.  Virg. 
Dënlïbûs  infrëndéns.  Virg.  Fërvïdûs  irâ.  Virg.  Fû* 
rïis  àccënsûs  ët  irâ  Térrïbïlïs.  Virg.  Imnfiânî  côncï- 
lûs  ira.  Virg.  ôcûlis  mïcat  âcrïbûs  ignïs. 

ÎRÏNÜSjâ,  ûm.  P lin.  D’Iris,  de  glahul. 

IRÏS , ïdïs.  f.  Fille  de  Thaumas  et  d’Electre,  et 
messagère  de  Junon.  * Irïrn  dé  côêlo  misït  Sâtûrnïli 
Jûnô.  Virg.  SYN.  Thaûmântïs,  Thaûmlntïâs.  EP. 
Ciârâ  , pictâ , ûdâ , plûvïâ  , dëcôrâ  , côrûscî , âquôsa , 
discôlôr  , rôscïdâ  , îiûmïdâ , nimbôsâ  , âërïâ  , æthë- 
rëâ , imbrïfërâ , vérsïcôlôr,  PHR.  NMntïa  Jùnônïs. 
Jûnônïâ  virgô.  Thaûmântïâ  prôlés.  *Irï,  dëcûscœlï. 
Vârïôs  indûlâ  colorés.  Àrquâtô  ccêlûm  cûrvàmïnë 
signâns.^Vârïôs  për  nûbïlâ  circïnât  ârcûs,  Pictûrâlô 
lïgât  âërâ  gÿro.  {{  Arc-en-ciel.  * Seû  nùt  îbüs  àrcûs 
Millë  trâhît  vârïôs  àdvërsô  sôlë  côlôrës.  Virg.  PHR. 
Plûvïûs  àrcûs.  Cüêlëslïs  àrcûs.  ||  Iris , flei.r , glaïeul. 

* Illÿrîcâ  quæ  vënïl  irïs  hûmô.  Ovid.  EPc  ôdôrâ. 

iRÔNiA,  æ.  f.  Ironie,  figure  de  rhétorique, 

* Irôniâ  sôlét  fictîü  illüdërë  vérbis.  Anon. 

ÎRRÂDÏO , âs , àvi , âtûm  , àre.  Éclairer  de  ses 
rayons.  SYN.  Radio  , illustro  , illûcëo  , illûrnïno. 
voy.  Radio.  = îrrâdïàut  mënsâm  sâlïbûs.  Plaut.  ]| 
n.  Rayonner.  * I-ilno  nndïquë  gëmmæ  Irrâdïàut.  St. 

IRRASÜS  , à , ûm.  Qui  nest point  rasé.  =Trràsâ 
clàvâ.  SU.  Massut  pleine  de  nœuds. 

IRRAÜCÊSCO  , ficïs,  scërë.  n.  Cic.  S’enrouer. 

ÎRRËDÏViVÜS,  â,  ûm.  Qu’on  ne  peut  faire  re 
vivre.  - pôntïcûlûs,.  Catul. 

ÎRRËDÜX,  ucïs.  adj.  D’oii  l’on  ne  peut  revenir. 

* Inè’dûcëmquë  vïâin  dësërtô  limïtë  càrpït.  Lucan. 

IRRËLÏGÀTÜS  , â,  ûm.  Délié.  * Crôcëâs «îi rëJï- 
gâtâ  cômâs.  Ovid.  SYN.  Sôlûtüs. 


IRRËLLÏGÏüSÜS  , â , ûm.  Plin.  j.  Irrèliglen.v. 
SYN.  Tmpïûs. 

ÎRRËMËÀBÏLÏS  , lë.  D’oit  l’on  ne  peut  revenir. 

* Fâllërët  indéprënsûs  et  irrëmëàbïlïs  ërrôr.  Virg. 

IRRËPÂRÀBÏLÏS , lë.  Irréparable.  * Sëd  fngil  in- 
térëà,  fûgït  îrrëpârâbïlë  tëmpûs.  Virg.  PHR.  Nûliâ 
rëpârâbïlïs  àrtë. 

IRRËPÈRTÜS , â , ûm.  Qui  n’a  pas  encore  été 
trouvé.  * Aûrûm  irrëpërtûm  ët  sic  mëlïûs  sïtûm  Cûm 
lêrrâ  cëlât.  (Aie.)  Hor. 

IRRËPO  , pïs,  psi,  ptûm  , përë.  n.  Se  traîner,  s.; 
glisser  dedans.  * Quis  non  ingënuiit?  Qiiis  non  irrë- 
përë  sàcris.  Claud.  SYN.  Rëpo,  àdrëpo  , ôbrêpo. 

IRRÈPRËHÊNSÜS  , â , ûm.  Irréprochable.  * Ët 
(âiidém  prôbïlàs  irrèprëhënsâ  fûït.  Ovid. 

IRRËPTO,  às  , âvi,  âtûm  , àrë.  n.frécp  r/'li  rei)0. 

* Pàmjiïnëûmquë  jûbés  nëmûs  îiTëplârê.L}'CÛrgô. 
Stat. 

ÎRRËQUÏËS,  ëtïs.  adj.  et  IRRËQUÏÊTÜS,  â, 
ûm.  Inquiet , qui  ne  repose  jamais.  * Béllâquë  cûm 
mûltis  irrëquïëtâ  gërït.  Ovid.  Irrëqifiës  môtûs  trë- 
mûlôquë  sïmillïmûs  ignî  Comm.  SYN.  Inquïëlûs  , 
tûrbûlëntûs  , sôllïcïtüs  , pêrvïgïl , insômnïs. 

IRRËSËCTÜS,  â,  ûm.  Qui  n’a  pas  été  coupé. 

* Hic  irrësëctûm  sævâ  déntë  livïdô  Cânïdïa  rôdëus 
pôllïcëm.  Hor. 

IRRËSÔLÜTÜS  , â , ûm.  Qui  nest  pas  détendu  , 
délié.  * Vincûlâ  sêmpër  hâbéns  îrrësolûtâ , mânët, 
Ovid. 

IRRËTÏO,  tis,  ivî  etn,  itûm,  irë.  Embarrasser 
dans  les  filets.  * Irrêtirë  plâgis,  rëtïnàcûlâ  dënïquë 
ræsis.  Pritd.  SYN.  Implïco  , illâquëo  , intr'co.  PHR. 
ïn  rêtïâ  mitto.  Rëtïbûs  câpïo , invôlvo , împëdïo. 
= Illëcèbris  jûvënés  sôlët  irrëtirë  vôlûptàs. 

IRRËTÔRTÜS  , â,  ûm.  Qui  ne  se  détourne  pas, 
Pixe.  * Quisquïs  îngëntés  ocûlô  îrrëtôriô  Spëctât 
âcërbôs.  (Sapph.)  Hor. 

IRRËVOCÀBÏLÏS , lë  , et  IRRËVÔCANDÜS  , n , 
ûm.  Irrévocable.  * Ët  sëmël  émissûm  vôlât  îrrëvô- 
càbïlë  vërbüm.  Hor.  PHR.  Non  rëvôcâbïlïs , non  rë* 
ditûrûs. 

IRRËVÔCÂTÜS  , â,  ûm.  Qui  n’a  point  été  rap- 
pelé. * Irrëvôcàtûs  âb  àcri  Cædë.  Ovid. 

IRRËVÔLÜTÜS  , â , ûm.  Qui  n’a  point  été  feuil- 
leté. * Vàdâs  ët  rëdëâs  irrëvÔlûtûs.  Mart. 

iRRiDËO , ës  , risi , sûm  , dêrë.  Se  moquer,  tour- 
ner en  ridicule.  * Hic  jüvënis  vâtëm  irridéns.  Virg. 
SYN.  Jôcôr,  câvillôr  , ridëo  , déridco  , illûdo  , in- 
sûlto  , lûdïfïcôr.  PHR.  Jocis  , risû  , cachinno  lacësso, 
obstrepo,  é.xcïpïo.  Nâsô  sûspéndïl  âdûnco. 

IRRIGO  , às  , âvi , âtûm  , àrë.  Arroser , numecter. 

* Irrïgât  Ægÿptûm  Nilûs.  Cic.  SYN.  Rïgo,  âspërgo  , 
hûméeto , irrôro.  = F’ëssôs  sôpôr  irrïgât  àrtûs.  Virg. 

IRRÏGÜÜS  , â , ûm.  Qui  arrose.  * îrrïgûûmquë 
bïbànt  vïülârïâ  fôntém.  Virg.  1]  Arrosé.  * îrrïgûûm- 
quë  mërô  sûb  nôctëm  corpûs  hâbëntô.  Hor.  SYN. 
Rïgûûs  , ûdûs, 

IRRTSÔR  , ôrïs.  m.  Moqueur.  * Dïcéhâm  tïbl  vén- 
lûrôs  irrisor  âmôrës.  Prop.  SYN.  Dé-'ioC  r , câvillà- 
tôr , scûrrâ. 

IRRITÀBÏLÏS,  lë.  Irritable.  * Gënûs  irritàbïlè 
vàtûm.  Hor.  SYN.  îrâcûndûs. 

IRRÎTÀMËN,  ïnïs.  n.  c/ IRRÎTÀMÈNTÜM , î.  n. 
Ce  qui  excite,  aiguillon.  * Àdjëcissët  ôpés,  anïmi 
îrritàmën  âvâ'‘3.  Ovid.  Ëflodïûnlûr  ôpës  , irritâmênta 
mâlôrûm.  Ovid.  SYN.  Stïmûli , illëcébræ , iuvilâ- 
mêntûm. 
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IRRÎTO,  âs,  avî,  âtum,  àrë.  Irriter  y aigrir. 
îrrîtâtquë  vïrüm  têlis  âc  vôcë  ijcéssït.  Virg.  SYN. 
Lacësso,  prôvôco,  ëxâspëro.  PHR.  Âd  ïrâm  prôvoco , 
excxto,  înipêllo,  ëxstïmülo.  îrâs  aciio,  inôvëo,  êxcï- 
to,  süscïto,  âggëro.  Dictis  incëndo  ânïmôs. 

IRRÏTÜS  , â , ûm.  Vain  , inutile  , rendu  nul. 

* Lôngiquë  périt  lâbôr  îrrïtiis  ânni.  Virg.  SYN.  Vâ- 
nus,  câssüs,  ïnânïs,  ïnûtïlïs. 

IRRÔGO,  âs,  âvî , àtùm,  ârë.  Imposer , ordon- 
ner. * Régula  péccàtis  quæ  pœnàs  irrôgët  æqiiâs. 
Hor.  SYN.  Impôno  , dëcërno. 

IRRÔRO  , âs , àvï , âtiim  , ârë.  Couvrir  de  .rosée. 

* Aût  cùm  sôlë  iiôvô  tërrâs  irrôrât  Éoûs.  Virg.  vSYN. 
Rôro.  Il  j4rroser  légèrement.  * Irrôrâvït  aquîs  crinëni. 
Ovid.  SYN.  Rïgo  , irrïgo. 

ÎRRCBËO,  bës,  büi,  bërë.  n.  Rougir.  *Mïliî vul- 
tibus ignis  Irrubuit.  Stat. 

IaROMPO  , JUS , nlpi , ruptum  , pèrë.  Entrer  de 
force.  ’ Qui  cûrsû  pôrlâs  primi  irrù|)érë  pâlëntës. 
Virg.  SYN.  Irrùo. 

ÎRRÜO,  ûis,  ûî , uërë.  n.  Se  jeter  avec  furie, 
fondre  sur.  * Irruit , ët  quâ  télâ  vidët  dënsissin)a 
tendit.  Virg.  SYN.  Rüo  , fëror  , incûrro , irrùmpo  , 
invâdo , ïnsïlio.  PHR.  Râpidô  impëtë  lërtür. 

IRROPTOS  , a,  ûm.  Qui  n est  pas  rompu.  ||  In- 
dissoluble. * Quôs  irrûptâ  tënët  coplilâ.  Hor. 

IRÜS  , ï.  m.  Mendiant  d’Ithaque,  qu  Ulysse  tua 
d’un  coup  de  poing.  * Iriis  ët  ëst  subito  qui  modo 
Crœsus  ërâl.  Ovid.  EP.  Ëgéns,  inôps,  paûpër , 
ëgënüs. 

ÏS  , ÉÂ  , ïb.  pronom.  Lui , celui-ci.  * ïs  ënim  sê 
piimüs  âgëbât.  Virg.  SYN.  Hîc,  istë. 

ISÂAC,  ISÀC  ISÂÂCÜS  , i.  m.  Fils  d’ Abraham 
tt  père  de  Jacob. 

ISÂCÏDÆ  , ârûm.  m.  pl.  Peuples  descendons 
d’Isaac , Hébreux.  * Quîs  liniôr  isacïdæ?  A non. 

ISÆÜS  , i.  m.  Isée , orateur  grec.  * Prômplûs  ët 
Isæô  tôrrêntïôr.  Juv. 

ISÂÏÂS  , æ.  m.  Voy.  Esaias. 

ÏSÀRÂ , æ.  f L’Isère , rivière  de  France , se  jette 
dans  le  Rhône  et  donne  son  nom  a un  département. 

* Hi  vâdâ  liquërûnt  ïsaræ...  Lucan. 

ÏSÂRÎÂ  , îê.  f.  L’Oise,  rivière  de  France,  qui 
donne  son  nom  à un  département. 

ÎSAÜRÏÂ. , æ.  f.  Partie  de  la  Caramanie.  D’oii 

ISAÜRÜS.  Qui  est  d'isaurie.  * Isaüri  indomiti. 
Claud. 

ÏSAÜRÜS  , î.  m.  Ville  de  Pamphylie.  * Âfricâ 
vîclôrëm  dé  sê  vôcât',  âltër  ïsaùrûm.  Ovid. 

ÎSCHÔMÂCHË , ës.  f.  Nom  de  femme.  * Quâlïs 
ët  Ischômâché  Lâpïthæ  gënüs  liêrôînæ.  Prop. 

ÏSÏÂ.CÜS , â , ûm.  D’Isis.  * Aût  apûd  îsiâcæ  pô- 
lïûs  sâci  âriâ  lënæ.  Juv. 

ISÏS  , ïdôs.  f Épouse  d’Osiris,  que  les  Grecs 
prétendaient  être  leur  lo.  *Nôs  ïn  témplâ  tüâm 
Rômânâ  rëcëpimûs  Isîm.  Lucan.  SYN.  ïô  , Inâcbis. 
EP.  Lïnïgërâ.  PHR.  Mëmphitïs  vâceâ.  Niligëna  ju- 
venca. 

ISMÂRÂ  , orûm.  n.  pl.  e?  îSMÂRÜS  , i.  m.  Mon- 
tagne de  Thrace , jadis  couverte  de  'vignes  et  d’oli- 
viers, et  fameuse  pour  avoir  été  le  séjour  d’ Orphée. 

Jûvât  Ismârâ  Bâcchô  Cônsërërë,  âtquë  ôlëâ  mâg- 
nûm  véstîrë  Tâbûrnûm.  Virg.  Mîrâtûr  ët  îsmâiüs 
Orpbëâ.  Id. 

ISMiRÏCCS  et  ISMÂRÏÜS , â , ûm.  De  Thrace. 
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* Ismâricïquë  rïgét  sëmpér  flàbrîs  Àquïlônî».  Aviem. 
Ismâriæ  cëlébrânt  rëpëtitâ  triëmnâ  Bâcthæ.  Ovid. 

ISMÉNË , ës.  f Ismène,  fille  d’Œdipe.  * Ët 
lôngâ  silêntïâ  rûrsüs  Inclioat  Ismén^..  EP.  Âgê- 
nôrëâ. 

ISMÊNÏDËS  , ûm.  f.  pl.  Théb  aines  , ainsi  nommées 
du  fleuve  Ismène.  * Thûrâquë  dânt , sânctâsquë  cô- 
lûnt  Isménidës  ârâs.  Ovid.  SYN.  Thêbânæ. 

ISMËNÏÜS  , â , ûm.  De  Thèbes.  * Isménïûs  Æmôa. 
Stat. 

ISMËNÜS , î.  m.  Fleuve  de  Béotie.  * Hôrrûït  în- 
gëntï  vëniéntém  Ismënûs  àcérvô.  Stat. 

ISRÀÉL , élis.  m.  Nom  de  Jacob  et  de  ses  descend 
dans.  * Isràël  râbiëm  ponti  pôst  téî  gâ  mïnântïs.  Pr. 

* Israël  âppënsî  për  côncàvâ  gûrgïtïs  irët.  Sidon. 

ISRAHjITÆ  , ârûm.  m.  pl.  Israélites.  SYN.  Jâ- 
diëi.  PHR.  Isrâëlilàrûm  cûmülâtæ  glôrïâ  plébïs.  Jt*^ 
venc. 

ISRÂÉLiTÏCÜS  , â , ûm.  Des  Israélites. 

ISSÂ  , iê.  f Petite  chienne  célébrée  par  Martial. 

* Issâ  ëst  délicïæ  câtéllâ  Pûbli.  ( Pliai.  ) 

Istë,  â , ûd.  pron.  Celui-ci.  * Pârcïüsîstâ  vïrîi 
tâmën  ôbjïciénda  mëméntô.  Virg.  îstîûs.  génit.  * Is- 
tius ingéutëm  côrpôrïs  êssë  nëgât.  Ovid. 

ISTER  , tri.  m.  Danube.  *Lâtus  ûbî  æquorëis  Isletf 
âdîtür  âquîs.  Ovid.  EP.  Côrnïgër  , mûltifidûs , sëp- 
lëmgëminüs.  L.  PHR.  Flâvëntës  tôrquéns  vésànûs 
àrënâs.  Rij)â  mëtuéndûs  ùtrâquë.  Pônlïbüs  înfênsûs. 

ISTHÏC.  adv.  Là.  * Si  quis  âdhùc  isthic  mëminît 
Nâsonis  âdémptï.  Ovid.  SYN.  Istô,  îslhûc. 

ISTHINC.  adv.  De  là.  * Qui  vënïûnt  ïsthînc  vis 
vos  ëâ  crëdcrë  dicûnt.  Ovid. 

ISTHMÏÂ  , ôrûm.  n.  pl.  Jeux  en  i l’honneur  cA 
Neptune , qui  se  célébraient  tous  les  cinq  ans.  * HÆc 
quÔquë  tëmpôribûs  quinquénnïâ  sacra  nôtàndisNëD' 
tûnô  data  sûnt.  Auson. 

ISTHMÏÀCÜS  , â,  ûm.  Qui  concerne  un  isthme  , 
et  surtout  celui  de  Corinthe.  * Ët  bis  ïn  Isthmiaci 
Victor  clâmâlüs  ârënâ.  St. 

ISTHMÜS  , i.  m.  Isthme,  langue  de  terre  qui  réu- 
nit une  presqu’île  au  continent  * Pôrrëctû  gëmïnûnî 
gracilis  marë  dividit  Isthmus.  Luc.  EP.  Brëvïs , là- 
tus  , tënûïs  , ëxîlïs  , ëxténsûs , ângûslus  , {ëquorëiis , 
cîrcûmflüüs.  PHR.  Gëmïnô  tëllùs  circûmdatâ  pônto. 
Faûcés  gèmini  maris.  Stat.  ïn  mare  pôrrëctâ  , prô« 
jéctâ  léllûs.  Diiô  côntïnûô  cônnéctëns  æquôramûrê, 

Istô  et  ÏSTHÜC.  adv.  Xà.  * Dûm  trànsfërôr  istô. 
Ovid.  Nôstrâ  sûâs  isthûc  pôrrîgët  ira  mânûs.  Id. 

ISTRÏÂ  , iê.  f L’I strie , province  'voisine  de  L’I- 
talie. 

ÏTÀ.  adv.  Ainsi.  * Non  ïtâ  ; nàmquë  étsî...  Virg. 
SYN.  Sic.  PHR.  Non  aliter  , haûd  sëcüs , non  sëcüs. 

ÏTÂLi , ôrûm.  m.  pl.  Les  Italiens.  * îngrüït  Ænëâs 
Ïtâlis  ët  prælïâ  miscët.  Virg.  SYN.  Lâtïi , Lâlini  , 
Aûsôniæ  , Aûsônidîë  , HëspërB  . «Æuôtrïï.  EP.  Por- 
tés , pôtëntés,  sûpërbi , béllâcës,  ïnvicti , indomiti, 
ïng^eniôsi. 

ITÀLÏÀ  yôd.f  Italie,  partie  de  l'Europe , au  sud- 
est  de  la  France.  * ïlâliâm  , ïtâliâm  sôcii  clâmôrc 
sâlûtânt.  Virg.  SYN.  Lâtiûm  , Aûsônia  , Hésperia, 
OËnôtrïâ.  EP.  Pôténs  , fërâx  , divës  , fôrtïs  , clârà  , 
âlmâ  , siipërbâ  , Mârliâ,  béllïcâ  , nôbïlïs  , încljlâ  , 
fértilis  , illûstrïs,  insignis  , fëcûndâ  , gënërôsa  , Ôpn- 
lëntâ.  PHR.  Itâlâ  tëllüs.  Lâtïi  finës.  Sàtûrniâ  ârvâ. 
Aûsôniæ  ôræ.  Aûsôuïa  , OËnôtriâ  , Sâtûrnïà  , Rômâ- 
nâ  tëllûs.  Lâtïô  tëllùs  régnâtâ  Satûrnô.  Térrâ  ânli- 
quâ  , pôténs  ârmis  , atipic  ûbere  glëbiê.  Crëbrisipië 
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QÜcêntêm  Ürbïbiis  Ïtâlïâm.  Téilûs  grâvïdâ  ïmpërïîs 
bêllôquë  frëmèiis. 

ÏTÀLÏCÜS^  H ÏTÂLÜS  , â,  ùm.  D’Italie,  Ita- 
lien. * Gràià  quïs  ïtâiïcis  aùctôr  pôsuissël  ïn  ôris. 
Of^id.  * Qmbus  Itâla  jàm  tùm  Floruerit  terra  âlmâ 
vïris.  Virg-,  Pôténs  ïtalà  vîrtûtë  prôpâgô.  Virg. 

ITÀLÏS  , ïdis.  / Italienne.  * Itâlïdés  quàs  ïpsâ 
dëcüs  sïbi  dlà  Caniillâ.  SYN.  ïlâlâ  , Aùsônïs. 

ÏTÂQUË.  conjonct.  ^insi  donc.  * Nùnc  ïlaqiië 
êt  vêrsùs  ét  cætërâ  lùdîcrà  pônô.  Hor.  SYN.  Ërgo  , 
quàrë  , ïdêô  , ïgitur,  quapropter,  quâmôbréni. 

ÏTËM.  adv.  Aussi,  de  même.  * Côiitémplàtôr  ïtêm  , 
cùm  sê  nûx  plùrïmâ  silvis  Indüët  iii  flôrëm.  Virg. 
SYN.  Àdhàc  , rürsûs , rûrsûni , ïtërùm , itïdém  , in- 
super, prælërëâ. 

ITËR , ïtïnërïs.  n.  Route,  chemin.  * Pérplêxûni 
ïtër  ômnë  rëvôlvêns.  Virg.  SYN.  Vïâ  , câllïs , tra- 
més , âdïtus  , spâtiûm  , sèinïlâ.  EP.  Grâvë , dûrûm , 
cæcùm  , lôngùm , cértûm  , facïlë  , âmœnûm  , âspë- 
rûm  , pêrvïùin  , ângûstûm  , ôccûltûm  , înflêxûm  , in- 
féstùm,  longinquum,  tènébrôsüm,  impêrvïûm  , 
æquôrëûm,  irrëniêâbïlë.  |i  Marche,  'voyage.  * Ërgô 
lier  încœptûm  përagùnt.  Hor.  ||  Cârpërë  sîiprëmûm 
ïtër.  Hor.  Mourir.  Foj.  Via  , Viator.  ||  Voie,  des- 
sin, entreprise.  * Fëcït  ïlër  scëlerî.  OriW.  *Nëc  cÆp- 
tûm  dimittit  ïtër.  Ovid. 

ÏTËRO , âs,  âvi,  âtùm , àrë.  Réitérer,  recom- 
mencer. * Crâs  ingëns  ïlërâbïmus  Æquôr.  Hor.  SYN. 
Gëmïno  , dûplïco , rëpëto , rësûino  , ïngërnïno , rë- 
dîntègro. 

ÏTERÜM.  adv.  De  nouveau , de  rechef.  * Nëquïc- 
quâm  ïngëmïnâns  ïtërûmquë  vôcâvi.  Virg.  SYN. 
Àdhùc , rùrsùhi , rùrsüs  , însûpër , prætërëâ. 

ÏTHÀCÂ  , æ.  f Auj.  Takei , petite  île  du  golfe 
de  Venise,  ou  régna  Ulysse.  * ËffÎJgïmûs  scôpûlôs 
ïthâcæ , Lâërtïâ  régna.  Virg.  SYN.  NërïlÔs.  EP. 
Àspërâ , inônlànâ , încûllâ  , scôpulôsâ.  PHR.  Tëriâ 
âltrix  Ülÿssïs. 

ÏTHÀCËNSÏS  , ë , ef  ITHÂCÜS  , â , ûm.  D’Ilha- 
pie.  * Rémïgïûm  vïtïôsûm  ïthâcënsïs  Ülÿssei.  Hor. 
• Hoc  ïthâcûs  vëlït , ët  mâgnô  inércëntür  Alridië.  F. 

ÏTHÔMÊ , ës.  f Ville  du  Péloponèse.  * Plânaquë 
Mëssénê,  môntânaquë  nùtrït  ïthômë.  Stat. 

ÏTHŸPHALLÜS  , i.  m.  Nom  de  Priape.  * Nùmén 
vëaëràrë  Ithyphalli.  Colum. 

ÏTHŸRÀ , æ.  f Ville  située  sur  le  mont  Taurus , 


dont  les  habitans  étaient  renommés  comme  faiseur» 
d’arcs  et  comme  habiles  à s’en  servir.  D’oîi 

ÏTHŸRÆÜS  , â , ùm.  * ïthÿræôs  taxi  tôrquëntur 
ïn  ârcùs.  Virg.  Àrcû  tûrbâ  mïnâx.  Luc. 

ÏTÏDËM.  adv.  De  même,  pareillement.  * Ômnïa 
nos  ïlïdém  dépâscïmür  aürëa  dicta.  Lucr.  SYN.  ïtëm, 
æqué , pârïtër. 

ÏTÏNËR,  ërïs.  n.  Le  même  (ju’Uer  , mais  peu  usité, 
* Fëcït  et  ïgnôtis  ïlïnér  cômmërcïâ  térris.  Manil. 

ÏTÔNÜM , i.  n.  Ville  de  Béotic  ou  Minerve  était 
honorée.  * Quôd  tïbï  si  sâncti  côncéssërït  iacôla  ïtôaî. 
Catul. 

ÏTÜM  EST.  On  est  allé.  * ïtûm  ëst  ïa  vïscërà  tër- 
ræ.  Ovid. 

ÏTÜRÜS , â , ûm.  Qui  ira.  * Inclûsâs  animas  su- 
përùrnquë  in  lùmën  ïtûrâs.  Virg. 

ÏTÜS,  ùs.  m.  Allée,  Séd  për  ïtùs  rëdïlûs- 

quë  pëdüm  vëstigïâ  lûrbât.  Vanier.  SYN.  ïtïô. 

ÏTŸS,  ÿs,  ÿôs  et  ÿi.  m.  Fils  de  Térée  et  de  Pro- 
gne', tué  par  sa  mère , qui  le  fit  servir  à son  mari 
dans  un  festin,  ou  il  fut  changé  en  faisan.  * Côn- 
cïnït  Ismârïüm  Daùlïâs  âlës  ïtÿm,  Ovid.  EP.  Thréï- 
cïùs. 

ÏÜLËÜS , â , ùm.  Qui  concerne  Jule.  * Gëntïs  ïû- 
lëæ  nômïnâ  sâncta  fërô.  Ovid.  |1  De  juillet.  * Tém- 
pûsïùléîs  crâs  ëst  nâlâlë  câléndis.  Ovid.  'voy.  Julius. 

ÏÜLl , ôrùm.  m.  pl.  Airs  qui  se  chantaient  dans 
les  jeux  publics.  * Phrÿgïôs  prïùs  indignatus  ïùlôs. 
Val.  Flac. 

ÏÜLÜS,  i.  m.  Iule , Jules , ou  Ascagne , fils  d’ É» 
née  et  de  Créuse.  * Àt  püër  Àscânïùs , cuî  nùnc  côg- 
nômën  ïùli  Àddïtùr  Virg. 

ÎXlÔN  , ônïs.  m.  Roi  des  Lapithes.  Admis  à la 
table  des  dieux  , et  ébloui  de  la  beauté  de  Junon , il 
eut  la  hardiesse  de  lui  déclarer  sa  passion.  Jupiter 
forma  d’une  nuée  un  fantôme  semblable  à son  épouse, 
et  de  ce  commerce  imaginaire  naquirent  les  Centaures. 
Ixion  fut  précipité  dans  le  Inartare,  ou  Mercure  l’at.r 
tacha  à une  roue  environnée  de  serpents , qui  devait 
tourner  sans  relâche.  * Vôlvïlùr  Ixiôn  ët  së  sëquï- 
tùrquë  fiigitquë.  Ovid.  EP.  Aùdâx , Thëssâlûs  , îm- 
pïùs  , përfidûs  , lâscivüs, 

ÎXlONÉÜS , à , ùm.  D’Ixion.  * Àtquë  Ixionëi  Vëa 
tô  rôtâ  cônstïtït  ôrbïs.  Virg. 

IXlÔNÏDËS  , æ.  m.  Fils  d’ Ixion.  * Hïc  Ixîônïdën, 
ïllë  Mëncëtïâdéii.  Prop. 


JÂCËO  , és  , cui , cêrë.  n.  Etre  couché,  ou  étenau. 

* Pâssim  sômnô  vinôquë  për  hërbâm  Côrpôrâ  fûsâ 
jâcênt.  SYN.  Cübo  , slërnôr  , rëcùbo  , rëcûmbo  , în- 
cübo , prôcùmbo , discùmbo  , prôstërnôr , éxléndor. 
PHR.  Corpus,  mëmbrâ  , ârtùs  sté.^nërë , pônërë , 
êxténdërë  , sübmittërë.  Slérnërë  côrpüs  hûmî.  Grâ- 
mïnëis  pônèrë  mëmbrâ  loris.  Féssùmquë  invitant 
grâmïnà  côrpûs.  Fùsùs,  rëvÔlùtüs  ârënà.  Mëdïis  prô- 
cùmbêrë  câmpis.  Tôtô  ingëns  ëxténdïlür  ântrô.*Të- 
nëràquë  lâtùs  sùbmisït  ïn  hérbâ.*  Côrpôrâ  sùb  râmis 
dëpônùnt.  ' Môllïbùs  incubuit  fÔlïis.  Prôplër  âquæ 
rivùm  jâcüït.  H Etre  mort,  être  étendu  mort.  *'  Côr- 
pôrâ péi  câmpôs  férrô  quæ  fùsâ  jâcëbànt.  Virg. 
I Etre  étendu  par  terre,  en  parlant  des  choses. 

* Sërtâ  prôcûl  câpïli  dëiâpsâ  jâcëbànt.  Virg.  [I  Etre 


situe.  * Âtquë  âlïô  pâtrïâm  quærùnl  sùb  sôlë  jâcén- 
lém. 

JÂCÏO,  cïs,  jéci,  jâclùm  , cërë.  Jeter,  lancer, 
* Tëîâ  mânù  jâcïùnt.  Virg.  Ànchôrâ  dé  prôrâ  jâcï- 
tur.  Virg.  SYN.  Jâcto  , mitto  , jâcùlôr , ëmitto  , 
ëjïcïo,  cônjïcïo,  prôjïcïo.  PHR.  * Séséquë  për  ignëm 
Præcïpïti  jëcit  sâltù.  Virg.  Sé  jâctù  dëdïl  âquôr 
ïn  âltùm.  Virg.  Tôtô  picëcëps  së  côrpôrë  ïn  ùndâs 
Misït.  F//’o-.*Hic  së  præcïpïti  jâcülâtùs  pôndërë.  L. 
Jâcïëbânt  côrpôrâ  sâltù.  Lr.  ||  Lancer  un  trait pi^ 
quant.  * Hôc  in  më  jâcïs?  Hor.  ||  Prononcer  des  pa- 
roles. * Tàlïâquë  illàcrÿmàns  mùtæ  jâce  vërbâ  fâvil- 
lâê.  Prop.  Il  Poser , établir.  * Quid  prôhïbét  mürôa 
jâcërë,  ét  dârë  cîvïbüs  ùrbëm?  Virg. 

Ômnïs  ïn  hâc  cértâm  regïô  jâcït  ârle  sâlùtëm.  r. 
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JÀCÔB  , ni.  indtic.  et  JACOBDS  , ï.  PcUnai-cke, 
d’Isa ac  et  frère  d’Ésaù.*\\\\  fùndûs  ërât  Jâcôb 
dê  nônünë  dïctûs.  Prud, 

JÀCTÀNS,  ûs.  part.  Qui  agite.  * Jâctântêm  ùtrô- 
quë  câpüt,  Virg.  = Talcs  jâclântêm  pêclôrë  cùrâs. 
Virg.  Il  Qui  prononce.  * Tâlîa  jâctântêm  dïctïs.  V. 
Il  Qui 'vante.  Voy.  J ixclo.  ||  Plein  de  jactance.*  Qnêm 
jfixlâ  sëquïtûr  jâctânlïor  Âncûs.  Virg.  SYN.  Jâctâ- 
lôr , ôsîènlâtôr. 

JÀCTÀlN'rfiR.  adv.  Avec  jactance.  SYN.  Sûpêrbé  , 
êlâtê,  lâslûôsê. 

JÂCTANTÏÂ  , Æ.  f.  Quint.  Jactance.  * Prôclàmàt 
prôpnâs  jâctânlsâ  landes.  Anon.  SYN.  Fastus,  sü- 
pérbïà,  jàctâliô  , ôstêntàlïo. 

JÀCTÀTÏÔ  , ônïs.  / et  JÀCTÀTÜS  , ûs.  vi.  Mou- 
vement, agitation.  * Éxcùssit  pénnâs  quârûm  jàctâ- 
lïbûs  üuinïs  Àl'llâtâ  est  tëllûs.  Ovid.  |1  Jactance , 'van- 
terie.  * Sùnt  quôs  prætumïdæ  tôllît  jâctàlïô  mentis. 
Juv. 

.TÀCTÀTÔR  C/ JÂCTÏTÀTÔR , orïs.  m.  Qui  vante 
ou  <pii  se  vante.  * ImmôdïcQs  prôprïi  jàctâtôr  ho- 
noris. CLaud.  Il  Qui  parle  haut.  * Acer  ïn  absentés 
lïnguæ  jâctàtôr.  Cl. 

JÀCTÀTÜS,  â,  ùrn.  Agitée  ballotté.*  Jâctâtôs 
æquôrë  tôld.  Virg. 

JÀCTÏTO  , âs , âvî , âtüm  , ârë.  Jeter  souvent.  Van- 
ter. * Jâclïlât , ïgnâvæ  mentis dêfôrmïa  nùdât.  Claud. 
vof.  Jaclo. 

JÀCTO  , âs,  âvî,  âtûin  , ârë.  Jeter.  * Deûcâlïôn 
vaoüûm  lapidés  jâclâvït  ïnôrbém.  Virg.  SYN.  Jaeïo, 
jâculôr,  disjicio.  ||  Agiter,  tourmenter.  * Dispérsî 
jâctâmùr  gûrgitë  vâstô.  Virg.  SYN.  Àgito  , môvëo , 
êxâgïto.  Il  Dire,  répéter,  répandre.* V ôcks  âd  sîdërâ 
jâclânt.  Virg.  SYN.  Jàctito.  U Vanter.  * Nûllô  sé 
îântûm  téllùs  jâclâbït  âlûmnô.  Virg.  SYN.  Laiido , 
éffëro,  jâclito,  ôsténto,  prædico.  PHR.  * Hôslîquë 
câténâs  Intér  vïnâ  crëpânt.  Cl. 

Tâliâ  màgnïlôquî  tümidùs  mëmdrâvërât  ôrë.  O. 

JÀCTÜRÀ  , lë.  f Perte , dommage.  * Fâcïlîs  jâc- 
tùrâ  sëpùlchrï  ést.  Virg.  SYN,  Dâmnûm , dëtrimén- 
tûni. 

JÀCTÜS,  a,  ûm.  part,  de  Jacio.  * Hîne  lapidés 
Pÿrrhæ  jâctôs.  Virg. 

JÀCTÜS  , ûs.  m.  Action  de  jeter.  * Ët  sé  jâctù 
dëdit  æquor  ïn  àltûm.  Virg.  j]  Jét.  Jâmquë  ïntrâ 
télï  jâctùm  prôgréssûs  ütérquë.  Virg. 

JÀCÜLÀBÏLIS , lë.  Qu’on  peut  lancer.  *Yidérûnl 
ôcûli  télùm  jâciilâbilë  nôstri.  Ovid. 

JÀCÜLÀTÔR  , ôris.  m,  et  JÀCÜLÀTRiX  , îeïs.  / 
Qui  lance,  qui  darde.  * Êncëlâdûs  jâcûlâtôr  aüdâx. 
À'û/-.  * Félix , ôrâtôr  quôquë  mâximüs  ét  jaciilàtor. 
Avien.  Jâciilâlricémquë  Dîânâm.  Ovid.  PHR.  Jâcûlô 
bonus  , cérlüs  , aûdàx  , mëliôr  , insignis, 

JÀCÜLÀTÜS  , â,  ûm.  Qui  a lancé.  * Vél  Danâûm 
Plirÿgïôs  jâcûlâtûs  pûppibûs  ignés.  Virg. 

JACÜLO  , âs  , âvî , âtûm  , ârë  et  JÀCÜLÔR  ,ârïs, 
âlûs  sûm , àrî.  d.  Jeter,  lancer,  darder.  * Lâtis 
jâcûlâbât  ïn  àrvis.  Cl.  Àërâ  si  mîssô  vâcûùm  jâcü- 
iâbërë  diseô.  Ovid.  SYN.  Àgo , vïbro,  jâcto,  mitto, 
jàcïo  , dîrïgo  , tôrquëo  , émîtto  , éjâcülôr , cônjicïo  , 
côntôrquëo , intorquëo , éxcûtïo.  PHR.  Télûm  , hâs- 
tàm , jâcûlûm , télôrûm  spicûlâ  mânû , éxcûssô  lâ- 
cértô  , tôtô  côrpdrë  cônjicïo.  Missïlïbüs  télîs  stérno, 
transfigo , trànsfôdïo.  Vibrânti  ictù  trânsvérbëro. 
Jâcûlùm  întôrquéns  émittït  ïn  aùràs,  Virg.*  Tôtô  côn- 
côri)d;é  'élûm  Conjicit.  Virg.  Cérlô  cônlôr- 


qiiéns  dirïgït  ielû.  Trëméntïâ  fôrtî  Téla  mânû  tôr- 
sït.  Ovid.  Vdlïîânt  téla  crébrâ  ritù  nïvïs.  Virg. 

Jâcûlô  quâmvis  distânlïâ  misse 

Sîstërë  düctüs  ërât  , séd  téndërë  dôctïôr  ârtùs, 

Stridëntémquë  émïnûs  hâstâm 

Cônjïcït,  îllâ  vôlâns  clÿpëi  tiAnsverberal  <êrâ,  V. 

It  tôtô  tûrbïdâ  cœlô 

Témpéstâs  télôrûm , àc  férrëûs  ingrûït  îmbër.  V. 

Êxclùsérë  dïém  télis:  stânt  férrëâ  côêlô 

Nùbïlâ  ; née  jâcülis  arctâtiis  sûffïcït  âér.  CL 
=''Quid  brëvi  fôrtés  jacûlâmür  lëvô  Mûllâ?  (Saph.) 
Hor.  Il  Frapper  avec  un  trait.  * Ëgô  té  férrô  jàcü- 
lâbôr  âcûtô.  Ovid. 

JÂCÜLÜM  , i.  n.  Dard,  javelot.  * Aût  jâcûlô  in- 
cédit  mëliôr  lëvïbûsquë  sâgittis.  Virg.  SYN.  Télûm  , 
sâgïttâ  , missïlë , spicûlùm.  EP.  Àlês , vélôx,  strî- 
déns  , trëmûlûm  , côrûscûm  , âcùtûm , léthàlë , fâ* 
tâlë , intôrtùrn  , léthifërûm.  PHR.  Missïlë  télûm. 
Àrmâtûm  cûspïdë  âcûtâ.  Vënénô  imbûtûm.  Àcûlûm, 
missïlë , vôlâtïië  l’érrûm. 

JÀCÜLÜS  , î.  Serpent  qui  s’élance  du  haut  des  ar- 
bres. * Jâcûliquë  vôlucrés.  Lucan.  voy.  Serpens. 

JÀM.  adv.  Déjà.  * Ët  jàm  sûmmâ  prôcùl  villârûm 
cûlmïnâ  fûmânt.  Virg.  ||  Tantôt.  * Jâm  vînô  qu;t" 
réns,  jâm  sômnô  lallërë  nôctém.  Hor.  SYN.  Nùnc, 
môdô.  Il  Bientôt.  * Jâm  vëniét  tënèbris  mors  âdôpér- 
tâ  câpût.  Il  Jâm  nûne.  Présentement.  * Vôtis  jâm 
mine  âssuéscë  vdcâri.  Virg.  |1  Jâmjâm.  Bientôt. 
* Jâmjâmquë  mânû  îër.ët  ét  prëmït  hâstà.  Virg.  J 
Jâm  tûm.  Dès  lors.  * Jâm  tûm  réllïgïô  pâvïdôs  tér- 
rébât  àgréstés.  Virg.  j)  Jàm  dûdûm.  Au  plus  tôt. 
^ Témpûs  hûmô  tëgërë  ét  jâm  dûdûm  incûmberc 
âràtrô.  Virg.  fl  Jàm  dûdûm.  Jâm  pridém.  Ily  n déjà 
long-temps.  * Àt  régïnâ  grâvi  jàm  dûdûm  saûcïacûrâ. 
Virg.  Jàm  pridém  à méillôs  àbdûcërë  Théslÿlïsôràt. 
Virg.  SYN.  Dûdûm,  pridém. 

JÀNÀLÏS,  lë.  De  Janus.  * Virgâquë  Jànâlis  dé 
spinâ  sûmïlûr  âlbà.  Ovid. 

JÀNÏCÜLÜM,  î.  n.  Le  Janicule , montagne  et  for- 
teresse de  Rome.  * Jànïcûlûm  liuic , îlli  fûêràt  Sà- 
tûrnïâ  nômën,  Virg.  'voy.  Virgile,  Æn.  8,  355. 

JÀNÏGÉNÀ  , æ.  m.  f Enfant  de  Janus.  * Dûm 
mïhi  Jànïgënàm  sérvàbûnt  fatâ  canéntém.  Ovid. 

JÀNÏTOR  , ôrïs.  m.  Portier.  * Ët  sëdëô  dûràs  jâ- 
nïtôr  àntë  forés.  Ovid.  EP.  Vïgïl , fidûs  , pérvïgil , 
àssïdûûs.  PHR.  Pôrtæ  cûstôs.*  Fidûsquë  àd  iîmïnâ 
cûslôs.  Virg.  Faciès  quæ  limina  sérvët.  Virg.  Cûslô- 
dïà  quâlïs  Véstïbûlô  sëdèât.  Virg.  |j  Jânïtôr  Ôrci. 
Virg.  Cerbère. 

JÀNÏTRiX  , icis.  f.  Portière.  * Ànûs  hic  sôlét  cü- 
bitârë  cûstôs , jànïtrix.  Plaut. 

JÀNÜÂ,  æ.  f Porte,  entrée  du  logis.  * Jânûa  et 
émôti  prôcûmbûnt  càrdïnë  pôsiés.  Virg.  SYN.  Forés, 
pôrtâ , limën  , postés , vàlvæ , âdïtûs , ôstïûm  , véstï- 
bûlûm.  EP.  Pâténs  , dûrâ,  firmâ,  lâtâ,  lâxâ , claûsâ, 
sûrdâ,  ingéns  , stridéns,  vâlïdâ,  sdlida,  fâciiïs,  sû- 
pérbâ  , âpértâ  , jërëâ , férrëâ  , lignèa  , sûblimïs  , àn- 
gûstâ,  sécréta,  mûnitâ,  ingràtâ,  pâtëfâctâ,  âdâpérta, 
spâtïôsâ , sémiâdâpértâ.  PHR-  Limina  pôrtæ.  Técti 
limën.  Céntûm  rëreî  claûdûnt  véctés  ætérnâquë  férri 
Rôbôrâ.  Virg.  Dûrîs  fùltâ  rôbôrïbûs,  Claûsæ  mûnï- 
mïnâ  pôrtæ,  Pôrlàrûm  ingéntiâ  claûstrâ.  Fir^.*Dinë 
férrô  pôrtæ  ét  cômpàgibûs  ârctîs.  Virg.  Æràtô  stri* 
déntés  càrdïnë  pôstés,  Strïdénti  càrdïnë  pôrtæ  Pân* 
dûntür.*  Véstïbûlûm  àntë  ipsûrn  primôque  in  lïmine- 
y'^rg.  _ _ 

Àrgéniî  bifdrés  râdiâbânt  limïnë  vâivæ.  Ovid. 
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Alrïâ  nôbïl'iüin  vâlvïs  cëlèbrânlür  âpêrtïi.  Oiid. 

Fêrrèa  inâimôrëôs  âltôllîl  jâaûâ  postés.  Mant. 

I întroduétion  , corhmencement.  * Sêd  tânièn  est  ârtis 
tristissima  jânuâ  nôstræ.  Ovid. 

JÀNÜÀRÏÜS  , ïi.  m.  Janvier  y mois  qui  tire  son 
nom  dt  Janus , et  par  lequel  Numa  voulut  c^ue 
L'année  s’ouvrit,  EP.  Pïger  , nôvùs  , ïnêrs  , tristis, 
prïrnûs,  tôrpêns,  princeps,  nïvëus,  gëlïdûs,  stèrïiïs, 
Irigidûs  , liôrrïdiis  , brümâlïs  , ninibôsüs  , ïnfôrmïs  , 
ignâvüs,  glâcïàlïs.  PHR.  Ménsïs  â Jânô  nômën  liâ- 
béns.  * Prisci  qui  sërvât  nôminâ  Jâni.  Ànni  lâbêntïs 
capiit,  prineïpïûni.  Ànni  düccns  têniporâ,  primordia. 
Annï  tàciti  lâbêntïs  ôrigô.  Èrgô  übi , Jânë  biceps, 
lôngûin  rèsërâvërïs  ànnûm.  Ovid. 

JÀNÜS,  î.  m.  Dieu  romain,  auquel  la  Fable 
donne  deux  'visages.  Il  présidait  au  renouvellement 
de  l’année.  Son  temple  , a Rome  , était  ouvert  pen- 
dant la  guerre  et  fermé  pendant  la  paix.  * Sâtûrnùs- 
ipie  sënéx,  Jâniquë  bïfrôntïs  ïmâgô.  Virg.  Tûm  sâcër 
âncïpïtî  mirandus  ïmâgïnë  Jânûs  Bina  rëpêntë  ôculis 
ôbliilït  ôrâ  mëîs.  Ovid.  SYN.  Clûsïüs,  Pâtiïlcïus. 
EP.  Sâcër,  biceps,  bïfrôns  , âncêps  , gëmïniis  , bifor- 
mis, claviger,  bêllïgër , antiquus,  pacificus.  PHR. 
Jânûs  jiâtêr.  Biceps,  bïfrôns  Deûs  , nûmën.  Divûm 
vëtêrrimûs.  * Immêiisi  rëpârâtôr  inâximûs  lëvï.  Stat. 

Modo  nâmquë  Pâtiilciûs  idem 

Ët  môdô  sacrifico  Clùsïüs  ôrë  vôcôr.  Ovid. 

Ànnôrùm  nïtidiquë  sâtôr  pulcherrime  mùndï, 
Idquë  quôd  à térgô  ést,idquë  quôd  ântë  vidés.  O. 
1 Place  oh  les  usuriers  s’assemblaient.  * Qui  Pütëâl  , 
Jânûmquê  tïmént , cëlërésquë  câléndâs.  Ovid.  ||  Ceux 
qui  s’ assemblaient  sur  cette  place.  * Hæc  Jânûs  sùm- 
müs  âd  ïmûm  Pérdôcet,  Hor. 

JÂPHËT.  m.  indécl.  Fils  aîné  de  Noé.  * Sém  prî- 
inûm  , sûmmùsqiië  Jâpliét  mîscérë  pârâstï.  Victor, 

JËCÜR , ôrïs.  n.  Foie.  * Àspicë  quàm  tûmëàt 
mâgnô  jëcûr  àiisere  mâjûs.  Mart.  SYN.  Hépâr.  EP. 
Tûméns,  siccûm  , ârdéns  , férvéns  , calidûm  , tumi- 
dum, pàlpitâns,  ûlcërôsùm.  PHR.* Férvéns  difficili 
bile  tûmét  jëcûr.  Hor. 

JÊJÜNÏÜM,  iî.  n.  Jeûne,  abstinence.  * ïnvâlidî- 
qiic  pàtrûm  rëfërünt  jéjùniâ  nâtî.  Virg.  SYN.  Àbsti- 
néntiâ.  EP.  ïnérs  , piûm , inôps  , triste  , lânguéns  , 
rlürûm  . càstûm  , sânctûm  , lôngûm  , âvïdûm , âcér- 
bùm  , 'nôléstûm  , ïgnâvùm  , mâciléntûm.  PHR.  Deô 
grâtùm,  àccêptûm.  Côrpûs,  virés  âltënûâns,  débï- 
lilâns.  Sédânt,  plâcànt  jêjûnïâ  véiitris.  Oe/W.*  Tribus 
sôlvît  Jêjûnïâ  grânîs.  Ov'id. 

Rôrë  mërô  , làcrymïsqiië  sûls  jêjûnïâ  pàvït.  Ovid. 

JÊJONO  , âs,  àvï,  âlûm,  ârë.  n.  Jeûner.  * Dê- 
crétûm  ést  tôtûm  mihi  jéjûnârë  per  ânnûm.  Anon. 
PHR.  Jêjûnïâ  c6lo , sérvo  , cûstôdïo.  Cibis  âbstïnëo, 
Àppôsïtîs  âbslïnët  ôrâ  cïbîs.  ïnôpi  vîctû,  tënûî  cïbô 
côrpûs,  mémbrâ  , virés  dbmârë,  frângërë,  âtlërërc, 
débilïtàrë  , âttënûârë.  Fâmém  tolërârë.  Nûllôs  ôrë 
cïbôs  côntingërë.  Sôlïtâs  sïbî  nëgârë  dâpés.  Nûllâ 
cïbî  pôtûsquë  âlïméntâ  dâbânt-ûr. 

JËJONÜS,  a , ûm.  Çui  est  à jeun.  * Jêjûnûs  rârô 
ilôrnâchûs  vûlgârïâ  témnït.  Hor.  SYN.  Impàstûs,  fâ- 
méiicûs  , ësûriêns.  PHR. 'Vâcûüs  pôtiique  cïbôquë. 
Èxpërs  ûndæquë  cïbiquc.  Ovid.  Vâcûô  gûttûrë  Tan- 
talus. Sert,  A.D  Stérile.  * Née  jéjûnâ  quïdém  clivôsi 
glàrëârûrïs.  Virg.lPeu  abondant.  * Sûmmâquë jéjûnâ 
aânié  înfùscàlûr  aréna.  Virg.  = Jéjûnâ  ôrâtïô.  Cic. 

^JÉNTÂCÜLÜM  , ï.  n.  Déjeuner.  * Sûrgïtë , jâm 
véïidit  pûërîs  jéiitâcûlâ  pîstôr.  Mart.  EP.  Laûtûm  , 
Qârcuni. 
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JÊNTO,  âs,  ârë.  n.  Varr.  Déjeuner. 

JÊRËMÏÀS , âe.  Jérémie,  prophète.  * Jérëmiain 
dixérë  âlii  , pârs  éssë  prôphétâm.  Jiivenc.  EP.  Pïûs, 
sâcër,  gëméns,  mœstûs,  pràoscïûs,  flébilïs,  làméntàns, 
fâtïdïcûs,  vérïdïcûs. 

JËRÏCHÔ  , ûs,  ou  JËRÏCHCS  , ûntis.  / Jéricho, 
'ville  qui  s’écroula  au  son  des  trompettes  des  Juifs. 
*Ündâ  coït  rûrsûni,  tàndém  Jërichûntë  rëlictâ. 
Mant. 

JÊRÏCHÜNTINÜS  , â , ûm.  De  Jéricho.  * Née  Jë- 
rïchûntînæ  rëdôlébât  bâlsâmâ  silvæ.  Id. 

JËRÜSÂLËM.  Voj.  Hierusalem. 

JËSÂBËL.  f indécl.  Femme  d’ Achab,  roi  d'Israël, 
tuée  par  l’ordre  de  Jéhu  et  jetée  aux  chiens.  * Cri* 
mên  ût  Êlïâs  lûcôs  ét  Jésâbël  ârâs.  Prud.  EP.  Nc- 
fândâ  , împïâ,  crûdélïs,  scèlërâtâ. 

JÊSSÊ.  m.  indécl.  Père  de  David.  * Fàtïdïcûm  ré- 
gém  Jéssé  tûlïl.  Anon. 

JËSSÆOS  , â , lim.  De  Jesse, 

JÊSÜS  , ÏÊSÜS.  trissyl.  Jésus- Christ,  * Sïdërâ 
véntûrûiii  præmîssô  nômmë  Jésûni.  Sedul.*0  homï- 
nés , àd  vôs  nâm  vénït  ïésûs.  Anon.  EP.  Mitïs , dûl- 
eïs  , âlmûs,  démens,  pâtïéns,  bënignûs,  sérvâtôr, 
spérâtûs  , ôptâtûs,  rëpârâtôr,  crûcïâtüs,  sâlûtïfër  , 
âmàbïlïs,  sâlûtàris,  âdôrândûs,  pâcïfïcûs,  sôspïtâlïs, 
éxôptâtûs.  PHR.  Hômïnûni , hûmânï  gènëris  sâtôr, 
rëdémptôr,  rëpârâtôr,  salûs  cértâ.  Aiictôr  ët  dûx 
sâlûtïs.  Sàlûtis,  mûndî  mëliôrïs  ôrigô.  Rëdëûntïs  îëvi 
côndïtôr.  Spés  mïsërïs.  Nôstër  âmôr,  dûlcés  délïcïæ, 
ûnïcâ  vôlûptâs  ët  désïdëriûm.*Spérâtûm  pér  sæcülâ 
mûnûs.  Nômën  âdôràndûm , Slÿgiîs  fôrmîdâbïlë  rég- 
nîs.  Sédïbûs  înférnîs  lâcrÿmàbïlë  nômën.  Qui  Dëû? 
îndûït  ârtûs  Môrtâlés.*Véntûrûs  sûb  carne  Dëûs.  Qui 
crïmïnâ  nôstrâ  pïâvït,  élûït  àffîxûs  crûcî , lîgnô.  Pïâ, 
înnôcéns,  ïnnôcûâ,  ïnnôxïâ  vîctïmâ.  Quém  sânctî 
cëcïnérë  pôétæ.  Voy.  Christus. 

Christûs  âdést  quém  tôtâ  cânûnt  ôrâcülâ  vâtûm. 

JÔÂNNËS,  is.  m.  1.  Saint  Jean-Baptiste , fils  de 
Zacharie  et  d’ Elisabeth.  Il  baptisa  Jésus- Christ 
dans  le  Jourdain , prêcha  presque  toute  sa  'vie  dans 
le  désert,  et  fut  décapité  en  prison  par  V ordre  d’Hé- 
rode.  * Fâtïdïcûs  tûrnâm  vôcât  in  désérlâ  Jôânnês. 
Anon.  SYN.  Bâptïstâ , Zâchârïdés.  EP.  Pïûs,  sâcër, 
sânctûs,  pûriis , vâtés,  sëvérüs , întëgër , aûstérûs  , 
præsâgûs  , fâtïdïcûs  , prænûntïûs  , întëmërâtûs. 
PHR.  Ëlïsâbéth , Zâchârïæ  sôbôlés.  SôbÔlés  sânctô- 
rûm  sérâ  pâréntûm.  Præcûrsôr , prænûntïûs  Christi, 
Rëdémptôrïs.  |1  — 2.  Saint  Jean,  fils  de  Zébédée , 
apôtre  et  évangéliste,  exilé  dans  Vile  de  Pathmos , oii 
il  écrivit  son  Apocalypse.  PHR.  Béthsâïdë  nâtûs, 
Christô  cârûs,  dilêctüs  âpôstôlûs. 

JÔB.  indécl.  et  JÔBÜS , ï.  m.  Juif  célèbre  par 
ses  malheurs  et  sa  patience.  * Ët  quæ  fâm  miscrë 
âfüîcti  pâtïénlïâ  Jôbî.  ^/tvm.*  Âssuétûs  Jôb  ïnnûnic- 
rôs  fÔlërârë  dôlôrés.  Anon. 

JÔCl,  ôrûm.  m.  pl.  Les  Jeux,  dieux  enfantim 
qui  formaient  le  cortège  de  Vénus.  * Quâm  Jôcûs 
cïrcûmvôlât  ét  Cûpîdô.  Hor.  EP.  Lëvés  , blândï , ni- 
vëi,  rôsëî,  âlacrés,  vënûsti,  prôcâcés,  rïdéntës , 
lâscïvi,  vôlïtânlcs,  âmâbïlés,  âlïgërî. 

JÔCÔR,  ârïs,  àtûs  sûm , ârï.  d.  Se  jouer,  plai- 
santer. * Quôtïés  vôlüit  fôrtûnâ  jôcârï.  Hor.  SYN 
Lûdo , câvîllôr  , rîdëo , illûdo , irrïdëo.  PHR.  ïn  fa- 
cïém  pérmûltâ  jôcâtüs.  Hor.  Incôlümi  grâvïtâîë 
jôcûm  téntâvït.  Hor.  Dictisque  jôcâns  ïncêssït  ami- 
ri».  Comm. 
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J6CüSË.  ficlv.  En  hadinant.  * Llhcnûs  si  dixcrô 
quid,  sî  fôrlc  jôcüsïus.  Hur. 

JÔ'CÔSÜS,  a,  ûm.  Badin,  enjoué.  * Ôdérûnt 
luîarêm  tristes,  trîslêmquë  jôcôsî.  Hor.  SYN.  Hila- 
ris , lëpïdüs  , facêtüs  , fcstïvüs.  PHR.  Cônvîvâ  jÔcô 
niôrdénlë  fâcêlûs.  Juv. 

Râdërë  môrês 

Dôctiis,  ët  ingënùô  cûlpâm  dëfigërë  lüdô.  P. 

JÔCÜLÂRÏS  , rë  , JÔCÜLÀRÏÜS  , â , üm.  Plai- 
sant, risible.  *Jôcûlârë  tïbî  vïdêtür  et  sànë  lëvê. 
Phœd.  * Prælërëâ  ne  sic  ût  qui  jôcülàrïâ  rîdëns  Pêr- 
lîûn  âm.  Hor.  SYN.  Ridéndiis  , rîdiculiis,  dëridén- 
diis. 

JÔCOLATÔR,  ôris.  m.  Railleur,  badin.  * Nâin 
juciilâlor  ërâl  IVâtèr  niëüs. 

JÔCÜS,  î.  m.  {^souvent  au  plur.  JÔCÀ,  crûm. 
)/.  ) Jeu,  badinage.  * Âccêdênt  sïnë  fêllë  jÔcï.  Mart. 
Kisû  jôcâ  plëna  facëtô.  Anon.  SYN.  Salés  , scômmâ  , 
lûdüs , lûsûs  , rîsüs , cavillus , lûdïcrûm  , lûdïbrïûm  , 
cavillatio,  EP.  Lëvis  , prôcâx  , lætiis,  grâtus,  vânus  , 
libër,  rîdëns,  aûdâx,  lëpïdus,  bilârïs , placidiis, 
vacuus,  vënùslus  , solûtus , ïnânïs,  âmârus,  facétiis, 
îm|)rÔbüs  , ëbrius  , innocëns,  jücùndus  , fëslîvus  , 
lâsciviis , înlaniïs,  însânus,  puerilis,  vènënülus, 
ridïcîilüs  , liberior,  innoxius. 

JÔNÀS  , cë.  m.  Prophète.  * Cômplésti  Jônâm  , rë- 
sonânt  dûm  viscëra  inônslri.  EP.  Pïüs,  sâcër, 

vâtës,  præscius , præsâgus , fatidicus  , indôcïlïs. 

JÔNATHÂN.  indécL,  et  JÔNÂTHAS  , ;ë.  m.  Fils 
du  roi  Saül.  * Cnâ  diës  Jonathan  lëthô  dédit , ûnâ 
Sâùlëm.  Sedul. 

JÔPPE,  és.  f.  Ville  de  Judée. 

JÔRDÀNÏS,  is.  m.  Fleuve  de  Palestine.  * Sëx 
(|uâsi  lustra  gerëns,  pPacidâm  Jôrdânis  âd  ûndâm. 
Sedul.  EP.  Sâcër,  nôtus,  clârûs,  nôbilis,  etc.  voy. 
Fluvius.  PHR.  Jôrdânis  âmnis,  flûmën , flùctûs , 
ûndæ. 

JÔSËPH  ou  ÏÜSËPH.  m.  indécl.  JÔSÊPHÜS , i. 
m.  1 . Fils  de  Jacob  et  de^  Rachel , 'vendu  par  ses 
frères , emmené  captif  en  Egypte,  et,  sur  une  accu- 
sation mensongère  de  la  femme  de  sort  maître,  mis 
en  prison,  d’où  il  sortit  pour  expliquer  les  songes 
de  Pharaon , dont  il  devint  le jtremier  ministre.  * Frâ- 
tërnis  Joseph  odiis  vexâtiis  iniquë.  Anon.  Ên  Jôsë- 
phüs  âdëst.  Anon.  Ântë  ôcûlôs , frâtrës,  véstrüm 
spéctâtis  ïôsëpb.  Anon.  PHR.  Isâcidæ  nâtûs.  Câslâ 
Jâcôbi  sôbôlés.  Fratribus  invisus.*  Mûltïplicës  càsùs 
ët  lôngâ  përiculâ  pâssüs.  |j  — 2.  Époux  de  la  sainte 
Vierge.  PHR.  Spônsus,  tùtôr  Virginis  âlmæ.  Cûs- 
lôs  sôciæ  Virginis  intëgër.  Saut.  Rëgiâ  prôgëniés. 
Vëniéns  Dâvidis  orîginë  Jôsëph. 

JÔSÜÂ,  æ,  m.  JÔSÜÊ.  m.  indécl.  Josué , 'vail- 
lant capitaine , et  un  des  dix  juges  des  Israélites. 
* Statuas  prostravit  Jôsüâ  Divûm.  Fill.  SYN.  Nûn- 
niâdés.  PHR.  Propiori  nùminc  fidëns,/r/.  *Cûjüs  Âd 
vôcëm  sel  iinniülüs  dëclivi  trâmitë  sistit  Cùrrûs. 

JÜBÂ  , æ.  f Crin,  crinière.  * Discûssæquë  jribæ 
fâpiti.  Virg.  SYN.  Coma  , crinis.  EP.  Vâgâ,  minâx, 
îomâns  , fluëns  , vôlâns,  Oâvâ,  cômntâ  , pëxâ, 'lôngâ, 
)])ârsâ  , ërrâns , crïsjrâns  , ûndâns , rütilâ  , cquinâ  , 
?rfûsâ,  diffusa,  âgilâtâ,  Icôninâ.  PUR.  Lùxurïës  jü- 
Lârüm.  Cômântiâ  eôllâ.  Virg.  Comântës  jubis  tori. 
Lûdéntés  jubæ  për  ârmôs.  Virg.  împëxis  fera  eôllâ 
jnbis.  P Panache  de  casque.  *Cui  triplici  crinitâ  jübâ 
gâlëâ  âltâ  Cliïniîërâm  Ëxliibël.  Virg.  'voy.  Galea.  H 
iiréit  des  animaux.  * Jübæquë  Sânguinëæ  ëxsüpë- 
rânt  ùndâs. 
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JÜBÀ  , æ.  m.  Roi  de  Mauritanie, partisan  de  Pom- 
pée et  'vaincu  à Tapsus.  *Nëc  Jübâ  Mârmâricâs  nû- 
dûs  jrrëssissët  bâbënâs,  Lucr.  EP.  Pôténs , Maûrns  , 
fôrtis , victüs  , scëptrifër , iufëlix  , animôsûs , Ciny- 
phius , mâgnânimûs. 

JÜBÂR  , ris.  n.  Étoile  du  matin;  le  jour,  en  poésie. 

* It  pôrtis  jubârë  éxôrtô  délécta  jüvéntùs.  Virg. 
'voy.  Aurora,  Dies.  ||  Éclat  d’un  astre.  * Lucifer 
æquôréis  nitidûm  jübâr  éxërit  ûndis.  Ovid.  SYN. 
Lûx  , fax , lûmën  , spléndôr , fùlgôr  , râdii.  jj  Lu- 
mière, éclat.  * Cristâtûm  gâlëâj  jübâr.  St.  = Pùr« 
pürëûm  fûndëns  Câ-sâr  ab  ôrë  jübâr.  Mart. 

JÜBÀTÜS  , à , ûin.  Qui  a une  crinière , une  crête. 

* Dëvolânt  ànguës  jübâti.  Plaut.  SYN.  Cômâlüs  , 
crinitüs.  PHR.  Jübâ  decôrüs,  ôrnâtüs , mûnilüs, 
birsûtüs. 

JÜBËO , és  , jüssi,  jùssûm , bërë.  Commander, 
ordonner.  * Câmpôs  jübët  éssë  pâtëntës.  Virg.  SYN. 
Vôlo  , mândo , impëro  , ëdico  , præcipio.  PHR.  Di- 
vùin  dûcûnt  quô  jûssâ  sëquâniür.  Virg.*  Sôciis  édicit 
signa  sëquântür.  Virg. 

Tüüs  , ô rëginâ  , quid  ôptës 

Ëxplôrârë  lâbôr,  mihï  jûssâ  câpëscërë  fas  ëst.  V, 

Il  Vouloir , désirer.  * Fùscùm  sâlvërë  jübëmüs.  Hor. 
SYN.  Vôlo , ôpto , cüpio. 

JÜBÏLÂ , ôrûm.  n.  pl.  Cris  de  joie.  * Ët  tüa  rmë- 
rëntés  éxspëctânt  jùbilâ  taüri.  Calp. 

JÜCÜNDÜS  , â , ûm.  Agréable  , qui  plaît.  * Qiiôd 
të  për  cüêli  jûcündûm  lûmen...  Virg.  SYN.  Plâcëns, 
lætüs,  suâvïs,  grâtüs  , blândüs  , dûlcis  , âmœnüs  , 
âccëplüs,  fëstivüs.  ||  Heureux.  * In  rébus  jûcûndii 
vive  bëâtüs. /Tor.  SYN.  Faûstüs,  fëlix,  bëâlüs. 

JODÆÂ,  éè.f  Judée,  région  de  la  Syrie , nommée 
aussi  Chanaan,  Palestine  et  Terre  Sainte.  * Dédit  â 
sàcris  Incërti  Jûdæâ  dëi.  Lucan.  SYN.  Cbânâân , 
Cbânâniëâ,  ïdùinæâ , Pâlëstinâ.  EP.  Sacra  . paûpër, 
flôréns,  stërilis , rëbëllis,  süpërbâ , impia  , pérlidâ, 
nôbilis,  përvicâx  , infidâ  , pérjûrâ  , dësërta , pâlmifë- 
râ.  PHR.  Isâcidùm  téllùs.  Rùra  Paléstimë. 

JÜDÆÎ  , ôrûm.  m.  pl.  Les  Juifs.  * Quâliâcûnquë 
volés  Jûdæï  sômniâ  véndûnt.  Juv.  SYN.  Hèbræi , 
ïdûmæî,  Pâlëstîni,  Isâcidæ,  Àbràmidæ.  EP.  Cûrti , 
cæci  , rëbëllës  , fërôcés  , prôfânî , përfidi , înfidi , 
përjûrî,  îngràti,  îndôcilés  , immëinôrés,  ôbstinâti , 
Sâbbâthârii.  PHR.  Hèbræâ , Jûdæâ  gëns , prôpâgô. 
Isâcidûin  gënüs.  Genüs  ôrtûm  â sânguino  Jûdæ. 
Gëns  quôndâm  diléctâ  Dëô,  Plëbs  îngrâta.  Plébs  ôb- 
lïtâ  Dëi.  Sôrtîtî  mëtüëntëm  sâbbâthâ  pàtrëm.  Juv. 

JÜDÂÏCÜS  <î^  JODÆÜS  , â,  ûm.  Judaïque,  de 
Juif , de  Judée.  * Jûdâicûm  ëdiscûnt  ët  séi  vânî  âc 
mëtüûnt  jûs.  Juv.  * Crëdât  Jûdæüs  Âpëllâ.  Hor. 

JÜDÀS  , æ.  m.  1.  Fils  de  Jacob,  qui  donna  son 
nom  à la  terre  de  Chanaan.  * Êt  Cbânâân  dictâ  ëst 
Jildtlâ  â nôminë  Jûdæ.  Anon.  PHR.  À quô  princi- 
piûm  dûcit  Jûdæâ  prôpâgô.  Jâcôbi  inclÿtâ  prôlës. 
Il — e^ïÜDÂS.  2.  A pâtre  qui  trahit  Jésus-Christ.*  Sus- 
tinüit  Cliristùm  përjûrùs  véndërë  Jûdâs.  Anon.*  Hor- 
tâtôr  scëlërisquë  invëntôr  ïûdâs.  Vida.  SYN.  Iscârio- 
tës.  EP.  Tûrpis,  mëndâx,  fâllâx  , avârüs,  nëfândüs, 
prôditôr  , pêrfidüs , impius  , pérjûrüs , înfâmis , ôdio- 
süs.  PHR,  Prôditôr  Iscânüs.  Fâlsi  simülâtôr  âmôris. 
F/V.  Il  — 3.  Judas,  surnommé  Thadée  apôtre  fidèle. 

JÜDÊX  , icis.  m.  Juge.  * Ét  âdbûc  sûb  jûdicë  lis 
ëst.  Hor.  SYN.  Ârbitër,  côgnitôr,  quæsitôr.  EP. 
Grâvis  , bônüs , mâlüs , sâgàx  , pûrüs , jûstüs , æqjiiüs, 
sânctüs  , sævüs  , âcër,  dûrüs,  prâvüs,  dôctüs.  prù- 
dêns  , clëmëns  , cüpidüs  , tétricüs , .sêvërns  , iniipiüs, 
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întêgèr  , cândïüùs  , câllïdüs  , îmmïtïs  , înjûstiis  , cor- 
ruptus , vênâlïs  , sùblïljs  , nûmniâriüs  , ïncôn  ûptus  , 
côusrdtissïiiuis  , ôbsêrvântîssïmüs.  PHR.  Lïtïs  àrbïlér, 
Cûgnïlôr  , qu:ê“itôr.  Jûrïs,  Thëniïdïs , jûstiîïtfe,  pnê- 
sês  , sâcêrdôs,  ânlistes.  Lêgûm  ,Æqui  l'illôr  , vîndêx, 
dëfênsôr.  Quô  non  jùstïur  âltër.  Gui  sûnt  dubïï  cré- 
dita jura  fôn.  Scêlèrïs , crîmïnïs  ûltôr , vîndéx.  Së- 
vêrô  vûUü  rëùm  tërrèt.*  Vîndéx  âvâræ  fraûdïs , et 
âbslïnëns  Dûcéntïs  âd  sé  cûncla  pècûniéê.  Uor.  Àltô 
vûltû  Rëjïcïéns  dônà  nôcëntïùin.  Hor.  Dîvïnô  mù- 
nërë  i’ùngéns.  ||  Connaisseur.  * Sùbtilîs  vëlërûmjù- 
déx  et  câllïdüs  aüdîs.  Hor.  H Censeur,  critique.* 
dïcïs  ârcùUnn  qiuë  non  lormîdët  âcûnièa.  Hor. 

JÜDICÏÀLÏS  , le  , er  JÜDÏCÏÀRÏÜS  , a , uni.  Ju- 
diciaire , de  jugement.  * Sacra  dâmùs  fëstïs , fora 
jûdïcïâlïâ  pônûnt.  Ovid.  Nûnc  jûdïcïârïa  léx  est. 
Anon.  SYN.  Fôrénsïs. 

JODÏCÏOM,  ïî.  n.  Jugement.*  Jûdïcïûm  Pârïdïs 
aprêtæquë  injûrïâ  fornuê.  Virg.  SYN.  Àrbïtrïùm , 
sënténtïâ.  EP.  Grave,  âcre  , cértûin,  Æquûm  , réc- 
tum , jûstûm  , vérùm  , prûdéns  , êmptûni , fâlsùm  , 
prâvûni , rïgïdùm  , ïnîquùm  , sëvêrûm  , âcütùm  , vë- 
nrdë  , subtile  , incértiïin  , injùstûm  , ïmprûdéns  , âr- 
gûlùm.  PHR.  Jûdïcïs  ôpinïô,  ôffïcïùm,  àrbïtrïùm. 
Jûrïs , légïs  vindicta.  ||  Tribunal , juges.  * Jûdïcïûm 
însôlïtâ  trëpïdûm  cinxérë  côronâ.  J:iv.  |1  Jugement, 
avis.  * Jûdïcïô  nôslrô  tântûm  lïb«  cédït  Âniÿntâs.  V. 
SYN.  Méns , ôpinïô  , sénténtïS.  il  Jugement  dernier. 
PHR.  Léx  ûltïmâ  mûndi.  Ültïmüs  ævi  térmïnüs. 
Sûmmâ  dïés  et  ïnélûctâbïle  fâtûm.  Virg.  Môrtâlés  , 
rûptà  téllûrë , rësûrgént.  Cûm  süprêmâ  dïés  përï- 
tûrô  illûxërït  ôrbi.  Vida.  * Cômmûnis  témpûs  fâtâlë 
rüînæ. 

JÜDÏCO,  âs,  âvi,  âtéim,  ârë.  Faire  la  fonction  de 
juge.  * Si  jûdïcàs,  côgnoscë;  si  régnas,  jubé.  (lamb.) 
Sen.  p.  PHR.  Jûs , jûrâ  , jûdïcïûm  dô  , dïco , stâtüo  , 
décérno,  prônûntïo.  Lités,  jûrgïâ,  dïrïino,  cômpô- 
no,  côncïlïo.  Caûsârûm  sëdët  ârbïtër,  légûm  niôdërâ- 
tür  liâbénàs.  Meritis  éxpéndïtë  caûsàm.  Ovid. 

Côncïlïûmquë  vôcât,  vîtâs  ét  crimina  dîscït, 

Càstîgâtquë  aûditquë  dôlôs , sûbïgitquë  fatérî. 

- . . . ♦ 

Non  nôstrûm  întër  vos  tântâs  cômpônërë  lités. 

Rcs  est  ârbïtrïô  non  dïrïménda  mëô.  Ovid. 

Il  Juger,  avoir  son  avis.  * Èt  sâpït  ét  mécûm  lacïl 
ét  Jôvë  jûdïcât  æquô.  Hor.  SYN.  Pûto,  stâtüo,  cên- 
sëo  , àrbîtrôr,  décérno  , cônstïtüo  , êxistïmo  , dîjû- 
dïco.  PHR.  Névë  hæc  nôstrîs  spécténtür  âb  ànnîs. 

JÜDÎTH  et  JÜDÎTHÂ , æ.  f.  Juive  qui  tua  Holo- 
[dierne.  * Fêmïnèâquë  ânïmï  Jûdîth  in  ménte  vïrilïs. 
Alcim.  CÆdë  pïâ  Jûdilhâ  fërôx. 

JÜGÀLËS  , ïùrn.  m.  pl.  Attelage  de  chevaux. 
* Àbsênli  Ænéiê  cûrrûm  gëmïnôsquë  jügâlés.  Virg. 

JÜGÂLÏS  , le.  Qui  lie , qui  tient  sous  le  joug.  H 
Conjugal.  * Èxüvïâsquë  ômnés  léctûmquë  jügàlém. 

Il 

J Ü GAN  DÛS  , â,  ûm.  Qui  doit  être  njis  sous  le 
joug.  Il  Qui  doit  être  marié.  * Thëtïdî  pâtër  îpsë  ju- 
gandum Pélëâ  sénsït.  Catul. 

JÜGÉR  , ërïs,  et  JCGËRÛM,  î.  n.  Arpent  de 
terre.  * Êt  mûltô  mnümëràm  jûgërë  pâscât  ôvém. 
Tib,  l’'HR.  Gui  paùcâ  rèlîcti  Jûgëra  rûrïs  erânt. 
Virg. 

JÜGIS , gë.  Perpétuel.  * Hôrtüs  übï , ét  téclô  vî- 
ciuûs  jûgïs  âquæ  fôns.  Hor.  SYN.  Përénnïs,  ætér- 
aüs,  pêrpëlüûs,  âssïdüüs,  cônlïnüüs. 


JUL 

JÜGÏTËR.  adv.  Continuellement.*  Soà&'lA  êV  côn« 
Victor  hôspés  jûgïtër.  (lamb.)  A us.  SYN.  é.ôntï- 
nüô. 

JÜGLANS,  dis.  f iVbjer.*Êt  cêrtôs  jûglâns,  quâ 
térmïnât  àgrôs.  Savastani. 

JÜGO  , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Mettre  sous  le  joug. 

* Rôbûstôsquê  jügât  taûrôs.  Anon.  PHR.  Gôllâ  jügô 
sûbdërë  , sûbmittërë  , sûppônêrë.  Süb  jügâ  vocârë  , 
dûcërë,  mittërë,  côgërë.  Plaûstrô,  ârâtrô âdjûngërë. 
Il  Marier.  * Gui  pâtër  întàctâm  dëdërât  priinîsquê 
jügârât  Ômïnïbüs.  Virg.  ||  Attacher.  * Jûgârë  vînèâs. 
Col. 

JÜGüSÜS  , â , ûm.  Montueux.  * Quis  prôbët  in 
silvis  Gërërém  régnârë  jügôsîs?  Ovid. 

JÜGÜLO  , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Egorger,  étrangler. 

* ïn  flâmmâm  jügülânt  pëcüdés.  Virg.  PHR.  Faûcés, 
côllûm,  jügülûm  sëco  , rësëco  , fôdïo,  incûdo  , pér- 
fodïo,  cônfôdïo.  Jügülûm  énsë,  férrô  , mûcrônë  , rë« 
sôlvo  , rèclûdo.  Haûd  jügülô  së  pôllüët  istô  Nôstrâ 
mânüs.  L.  * Mûcrôném  tinxit  jügülô.  Virg.*  Jügülô- 
quë  Ægÿsthüs  âpértô  Téctâ  crüéntàvït.  Ovid.  Glâ- 
diûm  jügülôquëpâréntïs  Gôndërë  mé  jübëâs. 

Quôd  mânüs  éxtïmüit  jügülô  ’dêmîttërë  férrûm. 

Ovid. 

Àdinôvî  jügülô  télâ  pâtérnâ  tüô.  Ovid. 

D Tuer.  * Aûl  übï  môrs  nôn  ést,  si  jügülâtïs  âquæ? 
Mart.  Il  Çyater,  détruire.  * Scëlüs  ést  jügülârê  Fâ- 
lérnûrn.  Mart. 

JÜGÜLÛM,  î.  n.  et  JÜGÜLÜS , î.  m.  Gorge, 
gosier.  * Jügülûmquë  sënîlë  Gônfbdïâm.  Lucan.  Të- 
nüî  jügülôs  âpërirë  süsûrrô.  SU.  SYN.  Gûttür,  faû- 
cés, côllûm.  PHR.  Sàcris  jügülîs  dêmîttë  crüôrëm. 

JÜGÜM,  î.  n.  Joug.  * Rôbûstîs  quôquë  jàm  taûrîs 
jügâ  sôlvët  ârâlôr.  Virg.  EP.  Grâvë , cûrvûm , dû- 
rûm,  pândûm,  rïgïdûm , rëpândûm,  âssuétûm,  în- 
cûrvûm , lôrâtûm , ïnéxpértûni.  PHR.  Jügûm  férrë, 
sübîrë.  Süb  jügâ  irë.  Frénâ  jügî  côncôrdïâ  férrë. 
Virg.  Jügûm  éxcütërë,  dêtréclâre.  Gôllâ  jügô  sûb- 
trâhërë,  érïpërë.  Jügâ  démërë,  sôlvërë.  |I  Servitude. 

* Née  jâctârë  jügûm  vitâ  dïdïcérë  mâgistrâ.  Juv. 
SYN.  Sérvïtûs,  sérvïtïûm.  EP.  voy.  Servitus.  PHR. 
*Fâmülûsquë  jügô  lâxâtüs  hërilî.  Cl.  * Aspërâ  régûm 
Pérpëtïmûr  jügâ.  Val.  Fl.  fl  Couple,  attelage.  SYN 
Pâr.  Il  Sommet  d’une  montagne.  * Dûm  jügâ  môntïs 
apér,  flüvïôs  dûm  pîscïs  âmâbït.  Virg.  SYN.  Âpéx, 
cûlmën,câcûmën.  EP.  'Voy.  Mons.  |1  Rouleau  de  tisse- 
rand.* Télâ  jügô  vinctâ  ést.  Ovid.  ^ Banc  de  rameurs. 

* îndë  âlïâs  ânïmâs , quæ  pér  jugâ  lôngâ  sëdébànt, 
Détûrbât.  Virg. 

JÜGÜRTHA,  æ.  m.  Jugurtha,  roi  des  Humides, 
vaincu  par  Marius , fut  mené  en  triomphe  à Rome 
et  tué  en  prison.  * Trâxïmüs  îmmânëm  Mârïi  sûb 
vînclâ  Jügûrthâm.  Cl.  EP.  Trûx,  mïsër,  fôrtïs,  âcër, 
vîctüs,  câptüs,  strénüüs,  pérfïdüs,  crûdélïs,  immâ- 
nïs,  immîtïs,  infêlix,  trïûmphâtüs,  fôrmîdâbïlïs. 

JÜLÏÜS  , ïi.  m.  Prénom  de  César.  * Jûlïüs , â 
mâgnô  démîssûm  nômën  ïûlô.  Virg. 

JÜLÏÜS,  ïî.  m.  Juillet,  mois  qui  tire  son  nom  de 
Jules-César  et  qui  s’appelait  auparavant  Quintilis, 
c’est-à-dire  cinquième  mois  après  le  mois  de  Mars, 
qui  commençait  l’année.  * Tôtâfliquë  férvéns  jûlïûg 
côquit  méssém.  Mart.  EP.  Férvéns,  sërénüs,  fép’ï- 
düs,  æstîvüs.  PHR.  Quintilis  mënsïâ.  Ménsïs  lëônu 
Glëônæi.  M.  Jûluæ  câléndæ.  M. 

JÜLÏÜS  et  JÜLÏÀNÜSy  â,  ûm.  De  Jules.*  inVH 
rûmpént  Ëd‘;'tâ.  Hor 
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JÜMËiNTÜM,  î.  n.  Toute  bêle  de  somme.  " Ælüiis 
ônèrâla  pîagis  jùiiiënta,  canësquë.  Hov.  EP.  Miilûni, 
pâtïéns,  vâlïdùm,  rôbûstùm. 

JONCËTÜM,  î.  n.  Varr.  Jonchaîe , lieu  planté 
de  joncs. 

JÜNCËÜS,  â,  ûrn.  De  jonc.  * Jüncëâ  vinclâ.  Oi>. 
SYN.  Jüncïnüs,  jûncïdus,  jüncôsüs.=Jûncëâ  vîrgo. 
Ter. 

JÜNCTÜRÂ.,  æ.  f.  Jointure.  * Ël  latërùm  jùnc- 
tûrâs  fibûlâ  môrdët.  Virg.  SYN.  Néxüs , jùnctïô , 
vincülûm,  cômmïssùvâ.  EP.  Àrctâ,  fïrma,lævïs,  va- 
lida , sôlïda  , pdlïla  , nëxïlïs.  |1  * Tânlùii 

sè'rïës  jûnclûraquë  pôllët!  Hor. 

JÜNCTÜS  J a , ûm,  part,  de  Jungo.  * Sëd  qur 
cùm  lïbï  sit  jûnclïssïmâ , jùnctïôr  ëssê  Ëxpëtït.  Ov 
— * Vërsibüs  înjpârïlër  jûnctis.  Hor. 

JÜNCÜS  , ï.  m.  Jonc.  Vimïnïbüs  môllîquë  para 
dëtëxërë  jùncô.  SYN.  Vïmën,  scîrpüs,  arùndô.  EP. 
Tënër,  tërës , lëvïs,  ùdus,  mollis,  lënlus,  grâcïlïs, 
tënûTs  , vïrïdïs  , palüslrïs  , üvtdus  , ëxîlïs  , flûvïâlis, 
flilmïnëus  , éxïguus.  PHR.  Jùncô  tëxërë  , ïntëxërë 
Nëc  âcûtâ  cùspïdé  jùnci.  Ouid. 

JÜNGO  , gïs  , nxi , nctûm  , gërë.  Joindre.  * Jûn- 
gërë  ëquüs  rapidisquë  rôlïs  ïnsîstërë  vïclbr.  Virg. 
SYN.  Lïgo,  nëcto,  âddo , âllïgo  , côpülo,  âpplïco, 
âdiüngo  , cônjûngo  , âdnëcto,  cônnëcto,  oômmïtlo, 
âdmovëo,  âdjïcïo.=Pâcëm  banc  ætërnô  fœdërë  jûii- 
gâs.  Virg. 

JÜNÏÔR  (ôris) , ïüs.  adj.  comp.  de  Juvenis. 
Plus  jeune.  * Qui  vél  mênsë  brêvï  vêl  lôtô  ësl  junior 
ânnô.  Hor. 

JÜNÏPËRÜS  , î.  f.  Genévrier,  arbuste.  * Jûnïpëri 
gi’âvïs  ûmbra,  nôcënt  ët  frùgïbüs  ùmbræ.  Virg.  EP. 
Olëns,  vïrëns  ,,  nrïdïs,  bdôrâ,  përénnïs. 

JÜNÏÜS  , ïî.  m.  Juin,  sixième  mois  de  Vannée. 
Jûîuùs  â jûvënùm  nômïnë  dlctiis  adëst.  Ovid.  EP. 
Vïrêns,  blândùs,  grâtüs,  ûdûs,  ridëns,  florëns,  pla- 
cidus, âmüênüs,  scrënùs,  bënïgnüs,  Ôdôrüs,  fërtïlïs, 
florïdùs,  fécùndùs,  gënîâiïs,  lùxùrïâns.  PHR.  Mën- 
sïs  Jùnônïûs.  * Jûnônis  nômïnë  dictùs. 

JÜNiX , ïcïs.  f.  Génisse.  * Tôt  lïbï  cùm  în  flàm- 
niâ  jùnïcùm  ômënla  lïquêscânt.  Pers. 

JÜNÔ,  ônïs.  f.  Fille  de  Saturne,  sœur  et  femme 
de  Jupiter.  On  la  nommait  aussi  Jugalis  , Lucina  et 
Moneta,  parce  quelle  était  déesse  des  mariages,  des 
accouchcmens  et  de  la  monnaie,  I^es  poètes  la  re- 
présentent  comme  jalouse , orgueilleuse  et  'vindica- 
tive. * Ët  quisquâin  nümën  Jùnônïs  âdôrët.  Virg. 
SYN.  Lùcînâ,  Sâtùrnïa.  EP.  Sacra,  pôtëns,  âlma, 
sjëvâ  , divës  , sùpérba  , rëgïâ  , mâxïmâ  , lêmulâ  , 
prônûbâ  , cœléstïs , îmrnîtïs  , Ætbèrëâ  , scëptrïgërâ  , 
ômnïpôlëns,  Sâtùrnïa,  ïmpërïôsâ.  PHR.  Gërmânâ 
Tônântïs.  * Jôvïs  soror,  cônjùx.  Virg.  Süï  gërmânâ 
niâritî.  OciV.  *Nùptâ  sorôrquë  Jôvïs.  Ov.  Mâxïnü 
cônsôrs  Jôvïs.  Mâgnî  mâlrônâ  Tônântïs.  Ov.  ïnvicti 
Jôvïs  ùxôr.  Ovid.  Sâtùrnï  rëgïâ  prôlés.  Dëârùm  prîn- 
cëps.  Ovid.  Dëûm  , Divùm  rëgïna.  Virg.  Mâxïmâ 
cœlïcülùm.  Cl.  Màguâ  Dëùm  gënïtrîx.  V.  Gui  vinclâ 
jugâlïâ  cùriê.  Virg.  Tôrîs  quæ  prœsïdët  âlmâ  mâri- 
tîs.  Virg. 

JONÔ  INFËRNÀ.  'voj.  Proserpina. 

JONÔNÏCÔLÂ  , æ.  m.  J'.  Qui  honore  Junon.  * Jù 
nônïcÔlæquë  Phâlisci.  Ovid. 

JÜNÔNÏGËNÂ,  Æ.  m.  Vulcain,  né  de  Junon  seule. 
* Jûiiônïgënœquë  marîlô  Fûrtâ  tûvî,  fùrtîquë  lôcùin 
Qiônstrâvït.  Ovid. 


JCNONÏÜS  , â , ùm.  De  Junon.  * Ët  vèrëÇr  (juô 
sê  Jùnônïâ  vértânt  Hôspïlïâ.  Virg. 

JÜPÏTËR  , JÔVÏS.  m.  Fils  de  Saturne  el  d'Ops, 
frère  et  mari  de  Junon.  Quand  il  partagea  l'empire 
avec  ses  deux  frères , il  eut  pour  lui  le  ciel  et  la 
terre , laissant  la  mer  à Neptune , et  le^  enfers  à 
Pluton.  * Jùpïlër,  ômnïpôtëns,  prëcïbûs  si  üëctërïs 
fillîs.  Virg.  SYN.  Tôuâns,  Dïëspïtër,  Sâtùrnïùs.  EP. 
Sùmmüs,  rnâgnüs,  âltüs  , ùltôr,  vëréndüs , Irëmëu- 
dus,  côrnïgër,  ârdùüs,  mâxïmùs,  fùlmïnâns,  divinus, 
Ôlympïcùs,  æthëiëus,  sidërëùs,  âërïùs,  ômnïpôlëns. 
PHR.  Dëùm,  divùm,  siipërùm,  bômïnùm  , cœlïcô- 
lùm  réx,  dûx,  pâlcr,  sâtôr,  rëctôr,  crëâlôr,  ôrigô, 
rëgnâlôr.  Mùndi  ôrigô.  Târpëiùs  pâtër.  Pr.*Tôrquël 
qui  sidërâ  mùndi.  Virg.  Rërùin  cui  sùmmâ  pôtëstâs, 
Virg.  Vâsti  rëctôr,  rëgnâlôr  Ôlÿmpi.  Ovid.  Æthërëùs 
vindëx.  Ovid.  Rëx  Jùpïlër  ômnïbüs  idëm.  Virg.  Râ- 
pïdls  qui  tônât  âllùs  ëqnis.  Ovid. 

Qui  rës  hômïnùmquë  Dëùmquë 

Ætërnis  rëgïs  impërïis  ët  fùlmïnë  tërrës.  Virg. 

0 pâtër,  ô hÔmïnûm  Divùmquë  ætërnâ  pôtëstâs  1 
Virg. 

Illc  pâtër  rëctôrquë  Deum,  cui  dëxlrâ  trïsùlcis 

îgnïbüs  ârmâtâ  ést,  qui  nütü  côncùtït  ôrbëm.  O. 

Ànnùït,  ët  tôtùrn  nùtù  trëmëfëcït  Ôlÿmpùm.  V. 

I L'air.  * Jùpïlër  ët  læto  dëscéndët  plûrïmùs  imbri. 
PHR.*Frëmërët  sævâ  cùm  grândïnë  vêrnùs  Jùpïlër. 
J.  * Mânët  sùb  Jôvë  frigïdô  Vënâtôr.  Hor. 

Àrïdâ  nëc  plûvïô  sùpplïcât  liërbâ  Jôvï.  T. 

EP.  'voy.  Aer.  ||  N^om  d’une  planète.  EP.  'voy.  Si- 
dûs.  PHR.  Slëllâ  Jôvïs.  Bënignùm  Jôvïs  àstrùm.  y 
Dïës  Jôvïs.  Jeudi. 

JÜPÏTËR  ÆQUÔRËÜS.  Voy.  Neptunus. 

JÜPÏTËR  STŸGÏÜS.  Voy.  Pluto. 

JÜRÂ , æ.  m.  Cœs.  Montagne  qui  sépare  la 
Franche-Comté  de  la  Suisse,  et  qui  donne  son  nom 
à un  département  de  France. 

JÜRÀMÊNTÜM  , î.  «.  et  JÜSJÜRÂNDÜM  , î.  n. 
Jurement,  serment.  * Fïdëm  âllïgâvit  jûrèjùrândô 
sùâm.  (lamb.)  Prud.  SYN.  Fïdës,  réllïgïô,  sàcrâ- 
mëntùm.  EP.  Tënâx,  sàcrùm,  sôlëmnë,  invïôlâbïlë. 
PHR.  Jûrândi  fôrmülâ  jùrïs.  Ovid. 

JÜRÂ.NDÜS  , â , ûm.  Par  qui  Ton  doit  jurer. 
* Jûràndàsquë  tûùih  për  nômén  pônïmüs  àrâs.  Hor. 

JÜRATÜS  , â , üm.  Qui  a prêté  serment.  * Scis 
tâmèn,  ët  lïquïdô  jùrâtùs  dicërë  pôssés.  Ovid.^Par 
qui  Ton  a juré.  * Nôn  lë  jürâtâ  rëdûcûnt  Nùmïnâ. 
Ovid. 

JÜRË.  ablat.  pris  adv.  * Jûrë  dâmûs  pœnâs.  Ov. 
SYN.  Mërïtô. 

JÜRGÏÜM,  ïî.  n.  Querelle,  dispute.  * Aût  Àlcô- 
nûs  habës  laûdës  aùt  jûrgïâ  Côdri.  Virg.  SYN.  Li.s, 
rixâ,  pùgnâ,  cônténtïô,  discôrdïâ.  EP.  Lëvë,  lôquâx, 
âcrë  , dùrûm , ïniquùm , âspërùm , imprbbùm , tûr- 
bïdùm , clâmôsùm , vèsânùm , injùstùm  , ïnïmicùm, 
râbïôsùm , litïgïôsüm. 

JÜRGO  , âs  , âvi , âtùm  , ârë , et  JÜRGÔR , , 

âtûs  sûm,  ârï.  d.  Quereller.  * Jürgârês  âd  të  quôtt 
ëpistôlâ  nùllâ  vënirët.  Hor.  * Thrâcïiis  istîs  Jùrgâtùr 
ïbris.  Hor.  SYN.  Rixôr,cërlo,  litïgo , àllërcôr, 
côntëndo.  PHR.*Tùm  linguâm  âd  jûrgïâ  sôlvït.  Ov. 
îrrïlâ  jûrgïâ  sôlvït.  Virg.  Jûrgïâ  nèctërë  , cômmit- 
tërë. 

JÜRÏDÏCÜS  , â , ûm.  Juridique,  qui  concerne  les 
lois.  * Jùrïdïcô  incértâm  litèm  eômmittërë  cœtü- 
Anon.  SYN.  Jûdïcïâlïs. 
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JORÏDÏCÜS  , J.  m.  Juge.  * Flênlês  Eurydicen  jù- 
ridiet  sedënt.  Seii  p.  SYN.  Index. 

JÜRÏS  CONSULTÜS  et  JÜRÏS  UËRÏTÜS,  i.  m. 
Jurisconsulte.  * Jûris  lêgûmque  përîtüs.  Hor.*  Côn- 
sûltûs  iûrïs  et  âclur,  Hor.  PHR.  Jûns,  lëgüin,  œqui 
ECÏëns , prùdéns  , înlérprës  , consultissimus.  Fôrî 
iaûs,  dècüs,  îùmën,  prÆsïdïùm. 

JÜRO  , às , âvî , àlùm  , àrë.  n.  Jurer,  faire  ser- 
ment. * Dï  cûjüs  jùrârë  tïménl  êt  fâllëre  uûmën. 
Virg.  SYN.  Tëstôr,  âltéstôr,  âdjùro.  PHR.  Jusju- 
randum dô.  Jûrândô  fidëm  dô.  Dictis,  vëibis,  pol- 
licitis affirmo.  Votis  caput  ôhlïgo.  Tëstém  invoco, 
àppëllo.  Teste  Dëô  prômittërë.  Dëôs  tëslës  adhi- 
bere. Për  Dëôs,  nâtôs,  süpërôs,  pâtriâm,  pârëntës 
jùrârë.  * Idquë  ràtûm  Stÿgïi  për  flùmïna  frâtrïs  Àn- 
nùït.  Virg. 

Jûrârët  né  quôs  inseïâ  linguâ  Dëôs.  Oc/W. 

Dii  cûjûs  jùrârë  tïmênl  ët  fallërë  nümën.  Virg. 

FORMULES  DE  SERMENT. 

Mârë,  dëôs,  fata,  cœlûm,  tërrâm,  auras,  sùpërôs, 
aïdërâ  , niumnâ,  spirâbilë  lûmën  , Slÿgii  câpùt  im- 
plâcâbïlë  fôntïs,  mâjôrûm  cïnërës,  ôssâ  pârëntïs  tës- 
tôr, jùro,  âdjùro.  * iVôx  ét  tua  tëstïs  Dëxtërâ.  Virg. 
Promissis  tëstïs  âdêstô  Dis  jûrândâ  palus,  Oi>ia. 
Stÿgïi  quôquê  cônscïâ  sûntô  Nûmïna  tôrrënlïs.  Oc. 

Il  Conjurer.  * In  mé  jùrârünt  sômnüs  vëntùsquë  fï- 
dësquë.  Ovid.  SYN.  Cônjûro. 

JÜS  , jûrïs.  n.  Droit,  justice.  * Câvïmüs  , ët  dô- 
mïni  jus  ômnë  rëmîsïmus  àgrô.  Mart.*¥âs  ét  jura 
sïnùn't.  SYN.  Fâs,  æq';ùm,  rëctùm , jûstùm,  Æquï- 
tâs  , jûslïîïâ.  EP.  Sàcrùm  , sânctùm  , firmùm  , ârc- 
tiim , rïgïdùm  , divinûm  , œtérnùm , îêgïtïmùm  , in- 
vïôlàtûm  , immütâbïlë.  IJ  Droit , lois  humaines.*  J ùs. 
âncêps  nôvi , causas  dëfêndërë  pôssûm.  Hor.  SYN. 
Lëx.  EP.  Vàfrùm  , âncëps , fallâx , dübïùm , incer- 
tum , hùmânùm  , invénlüm  , përïtürùm , mùtâbïlë  , 
lilïgïôsùm.  PHR.  Jûrïs  lëgés,  décréta.  Jùrâ  fôrî. 
légüm.  Jûrïs  sôlvërë  nôdôs , ænigmâtâ.  Juv.  g Au- 
torité, pouvoir.  * Sëd  rïgïdûm  jûs  est  ët  ïnévîtâbïlë 
môrtïs.  Ovid.  SYN.  Pôtëstas,  impërïûm. 

JÜS , jûrïs,  n.  Jus^  sauce , potage.  * Sëmésôs  pis- 
ces tëpïdûmqué  lïgûrïërit  jûs.  Hor.  SYN.  Sûccus , 
jûscülûm.  EP.  Pînguë,  dûlcë , crâssûm  , tëpïdûm  , 
câiïdûm,  âmârûm. 

JÜSSl.  prêt,  de  Jubeo.  * Dëxtrâquë  sïlëntïâ  jûs- 
sït.  Lucan. 

JÜSSÜM  , ï.  n.  et  JÜSSÜS  , ûs.  m.  Ordre.  * Mïhï 
jûssâ  capëssërë  fâs  ëst.  Virg.  Ôrâ  Dëijûssû  , nônûn- 
quâm  crédita  Teûcris.  Virg.  SY'N.  Dëcrétûm , mâa- 
dàlûm  , præcèptûm  , impërïûm. 

JOSSÜRÜS,â,  ûm.  Qui  ordonnera.  * Jâmquë  së- 
cûtûrô  jûssûrûs  clâssïca  Piiœbô.  Lucan. 

JÜSSÜS  , â,  ûm.  part,  de  Jubeo,  * Ët  prëmërë 
ët  lâxâs  scirét  dârë  jûssûs  hâbënâs.  Virg. 

JÜSTÂ  , ôrûm.  n.  pl.  Derniers  devoirs.  * Hânc 
qiiïâjûstâ  fërûnt,  dixérë  fërâlïa  lûcëm.  Ovid. 

JÜSTÏFÏCÜS  , â , ûm.  Qui  fait  justice.  * Jûstïfï- 
aâm  nôbïs  mëntëm  âvërtcrë  Dëôrûm.  Catul. 

JÜSTiNÜS  , ï.  m.  Nom  d'homme.  * Séxcénfî  coê- 
Dânt  â të,  Jûstinë  , vôcâti.  Mart. 

JÜSTÏTÏÂ,  œ.  f Justice,  équité.  * Jûstïlïâquë 
dédit  géntés  frénàrë  sûpërbâs.  Virg.  SYN.  Jûs, 
æquûm,  æquïtàs.  EP.  Pïa,  sacra,  pÔténs,  æquâ , 
sânctâ , cônstâns , fëlix  , plâcïdâ , sëvëra , fïdëlïs , sâ- 
•Ohrïs , divïnâ  , pâcïfïcâ.  PHR.  Jûrïs,  æquî , rëcti, 
nÔnëstï  âxnôr,  dëcôr,  cûrâ,  studïûm , ôbsérvântïa. 
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Mens  sïbî  cônscïâ  rëcti.  Virg.  Armliquë  pcîêiilïûi 
îëquûm.  Ovid.  Sàtûrnïâ  régna.  Virg.  ||  La  justice 
personnifiée.  * Ëxtrémâ  për  illôs  Jûstïtïa  ëxcëdcns 
térris  véstigïâ  féeït.  Virg.  SYN  Thëmïs  , ÀstrÆâ. 
PHR.  Fâctâ  œquâtô  éxâmïnë  péndït , librât. 

JÜSTÏTÏÜM , ïi.  n.  Vacances  du  Palais.  * Claû- 
sâquë  jûstïtïô  tristï  fora.  Lucan.  EP.  Brëvë , dûlcë, 
tristë,  mûtûm,  placïdûm  , quïctûm,  pâcïncûm. 

JÜSTÜS  , â,  ûm.  Juste,  équitable.  * Cûriê  nümën 
liâbët  jûstûmquë  mëmôrquë.  Virg.  SYN.  Æquùs, 
rëctûs,  bônëstûs.  PUR.  Jûrïs,  â'(|uî,  rëcti,  lêgùm  , 
fidcî , Thëmïdïs  , hônëstî , jûstVii«'é  âmâris,  tênâx  , 
cûltôr,  cùstôs,  dëfënsôr  , sërvâtov  , sërvântissïmûs  , 
ôb.sêrv5ntîssïmûs.  Gui  îngëns  est  æquî , rëcti  rëvë- 
réntïâ.  Âstrâ'iê  gënùs.  * Quô  jùstïôr  àltër  Née  pïëlâtë 
fîiït.  F/Vo.*  Jûstissïmùs  ûnùs  Qui  fuît  in  Teûcris.  F. 

Nôn  illô  mëlïôr  quisquâm  nëc  âmântïÔr  æqui.  O. 

Spôntë  sûâ,  sïnë  lëgë  fïdéin  rëctûmquë  colebant. 

Ovid. 

Il  Égal,  pareil.  * Pârtïbùs  lëquâbât  jûstis.  Virg. 
SYN.  Æquùs.  D Vertueux.  Voy.  Pins,  Sanctus.  H 
Légitime,  raisonnable.  * Quôsjûstùsïn  bôstêm  Fërt 
clôlôr,  Virg.  Àrmâquë  jûstâ  môvët.  Ovid.  i|  Conve- 
nable. * Ijisë  tïbî  jûstâ  cû'lî  plûs  pSrtë  rëlinquït.  F. 
Jûstûm  pûgnæ  nê  âccërsïtë  tëmpùs.  Vir^, 

JÜTÜRNÂ,  æ.  f Nymphe,  sœur  de  Turnus  , à 
laquelle  les  jeunes  Romaines  demandaient  un  prompt 
mariage,  et  les  femmes  un  heureux  accouchement. 
■*  Vix  èâ , cùm  làcr^mâs  ôcùlis  Jûtûrnâ  prôfûndït. 
Virg.  PHR.  Tûrnî  sorôr  , gërmânâ 

JÜVÂNDÜS  , â , ûm.  Qui  doit  ébe  aidé.  * At  tùâ 
sûp:,dïcïwûs  dômùs  ëst  âssuêta  jùvândis.  Ovid. 

jIÏVÀT.  Il  est  bon,  avantageux.  * Ëljùvât  ù:i“ 
dântëm  bûxô  sjiëctârÔ  Cÿtôrûm. 

JÜVËNÀLÏS  , ïs.  m.  Poète  latin,  d’ Aquinum  , cé- 
lèbre par  ses  satyres.  * Acer  ïnæqiuili  Juveardis  câr- 
mïnë.  Anon.  EP.  Âcër,  libër,  môrdâx  , aùdâx,  ârdëns, 
Âquinâs,  dïsértùs , tûrgïdùs,  fâcûndùs  , înJîgnâns. 

JÜVËNÀLÏS  , ë.  'voy.  Juvenilis. 

JÜVËNCtl,  æ.  f Jeune  fille.  * Grâiâ  jùvëncâ  vë- 
nït.  Ovid.  Voy.  Virgo.  ||  Génisse.  * Pâscïtùr  in  mâ- 
gnâ  silvâ  fôrmôsâ  jùvénca.  Virg.  SYN.  Bôs , vâccâ  , 
vïtùlâ , bûcùlâ  , jùvëncùiâ.  EP.  Nïtëns  , tôrvh  , mol- 
lis, pînguïs  , nïvcâ  , tënëra,  pëtùlâiis  , pëtûlcâ  , l.ïi- 
cîvâ,  fécûndâ  , fôrmôsâ  , côrnïgërâ. 

JÜVËNCÜS  et  JÜVËNCÜLÜS,  i.  m.  Jeun: 
homme.  * Të  suis  mâtrës  mëtùûnt  jùvëncis.  Hor. 
Qui  flôscùlùs  ëst  jùvëncùlôrûm.  Catul.  ‘voy.  Puer , 
Jùvënïs.  Il  Jeune  taureau,  bouvillon.  * Mû'rêntêm 
âbjûngëns  frâtërnâ  môrte  jùvëncûm.  Virg.  EP.  Të- 
nër  , lûctâns  , pëtùlâns-,  pëtûlcùs,  lâscivùs  , indô- 
mïtùs.  PHR.  Rùdïs  ôpërûin,  Ovid.  Nôndûm  rûptâ 
frôntë  jùvëncùs.  S.  p.  Insûltâns  câmpô,  Fi>^.  Dc- 
tréctàns  jùgâ  prîmâ.  Tôrvâ  frôntë  jùvëncùs.  4^.  p. 
Lûnâti  frôntë  jùvëuci.  aïoy.  Bos,  Taurus. 

JÜVËNËSCO  , scïs,  scërë.  n.  Devenir  jeune  ou 
grand.  * Qui  lârgîs  jùvënéscït  bërbîs.  (Sapp.)  Hor. 
SYN.  Pûbésco  , âdôlësco.  ||  Rajeunir.  * Pÿiïûsjùvë- 
nëscërë  pôssït.  Ovid.  • 

JÜVËNILÏA  , ïûm.  n.  pl.  Fêtes  instituées  par  Né- 
ron pour  la  conservation  de  la  jeunesse.  SYii.  Jùvë- 
nilës  lûdi. 

JÜVËNiLÏS , lë.  De  la  jeunesse.  * Tâbêntësquë 
gënfe  êt  jùvënili  in  côrpôrë  pâllôr.  F^/•^^^SIlënûsquë 
sùis  sëmpér  jùvënilïôr  ânnïs.  Ovid. 

JÜVËNiLÏTËR.  adv.  En  jeune  homme.  * Vênâlûin 
in  silvâs  jùvënîlïtër  irë  sôlébàm.  Ovid. 
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JÜTE'NIS  , is.  m.  Jeune.  * îmbt'i'bis  juveiiis  lân- 
dèm  cüstôdë  rëmôtô.  Hor.  SYN.  Pûbër  , ëphêbiis, 
âdôlëscêns.  EP.  Àmâns , hëlüs,  fôrlïs,  aûdàx,  præ- 
cêps  , ridêns,  docïlïs,  âvïdüs  , cupidus , âlàcrïs  , âd^ 
ûltüs,  protervus,  férvïdüs  , piôdigüs , fôrmôsüs  , 
ïmbérbïs , lâscïvus  , ânïmôsüs  , impavidus , Indoci- 
lis, ëgrëgïüs.  PHR.  Jüvënlâ  , lëvi , juvënliê  , lëlâlïs 
flore  vïrëns  , vïgëns  , fidëns  , aûdâx.  Virg.  Insignis 
primævô  côrpôrë.  Vïrïdî  spëctâbïiïs  Ævô.  Sil.  Vali- 
dis ârdëns  ânïmïs , âlàcriquë  jüvëntâ.  Câlïdüs  juvën- 
tâ.  Hor.  Àdhûc  flôréntë  jüvëntâ  Fërvïdüs.  Hor.  Jii- 
vënüm  lætâ  mânüs  , côhôrs , türbâ , càtërva  , ëxâ- 
mên.  Voj^.  Hor.  Art  poét.  161.  Vop.  aussi  Adoles- 
(ens. 

JÜVÉNÔR  , ârïs,  âtüs  sûm  , àri.  d.  Faire  le  jeune 
/lornms.  * Aüt  nïmïûm  lënërïs  juvcnëntûr  vërsïbüs 
ûnquâm.  Hor.  SYN.  Lâscîvïo. 

JÜVËNTÂ.  et  JÜVËNTÂS  , Æ.  / Déesse  de  la  jeu- 
nesse. * Ëpûlâsquë  Dëôrüm  Dët  mïhï  fôrmôsâ  gnâvâ 
Jüvëntâ  mânû.  Ovid.  * Êt  pârûm  cômis  sïnë  të  Jû- 
vëntâs.  (Sapph.)  Hor.  |1  Troupe  de  jeunes  gens. 
* Quintïlïânè  vâgæ  môdërâlôr  sûmmë  jüvënlæ.  M. 

Jeunesse , jeune  âge.  * Ævô  flôrëntë  jûvëntâs.  L. 
Sôlânë  përpëtüâ  mdêrëns  cârpërë  jüvëntâ.  Virg. 

JÜVËNTÜS,  ûtïs.  f.  Jeunesse,  jeune  âge.  * Ët 
pâlïëns  ôpërûm  , pârvôquë  âssuëta  jüvëntûs.  Virg. 
SYN.  Jüvëntâ , pùbërtâs.  EP.  Vâgâ  , lëvïs  , vïrëns  , vï- 
gëns, vâlëns,  primâ,  mollis,  lætâ,  blândâ,  mitïs,  dûl- 
cjs  , grâtâ,  cæcâ,  gnâvâ,  vërnâns,  flôrëns,  aùdâx,  priÊ- 
cëps , tënërâ  , vïrïdïs  , rôsëâ , hïlârïs  , docïlïs , fâcï- 
lïs  , vâlïdâ  , câlïdâ  , âvïdâ , cüpïdâ , pëtülâns , âmôê- 
nâ  , pëtûlcâ , tôrôsâ , fërvïdâ , ïgnëâ , môbïlïs  , lû- 
brïcâ  , îmmëmôr  , primævâ  , jûcùndâ  , ëffrënïs  , ïn- 
sânâ,  incaûtâ  , pùbëscéns  , ïmprùdëns  , incônstâns, 
flôrëscëns  , ânïmôsâ , gënërôsâ  , ïmpâvïdâ , indômï- 
tâ,  pârpürëâ.  PHR.  Jüvënilës  ânnï.  OciW.  Ævî, 
ætâtïis  fllôs,  vër.  Prïmæ  lânügïnïs  ânni.  Ævûm  vï- 
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i idë  , flôrëns,  Ovid.  Jüvéntæ  dëcùs  ëgrëgiûtn  . p«ïr~ 
]>ürëùm  lûmën  , læti  hônôrës , primî , vïrïdês  , tënë* 
ri,  flôrëntës  ânni.  Jüvènilïs  vïgôr,  calôr,  flâmmâ  , 
ignïs  , ârdor,  fërvôr.  J üvënûm  môbïlïs  ælâs,  .<acïlës 
ânïmi.  Blândâ  jüvënlæ  Tëmpôrâ.  Melïüs  ævûm.  Pârs 
mélïôr  vitæ.  Aûrëâ  vitæ  Tëmpôrâ.  Àpti  lùsïbüs  ânni. 
Impâtïéns  ôpërûm.  * Gaûdël  ëquis  cânïbûiquë  ët 
àprici  grâmïnë  câmpi.  Môllïs  ët  âptâ  câpi , rëgi. 
Prâvï  dôcïlïs.  ïn  vïtïùm  flëctl  cërëâ.  Âdliûc  décor 
ïnlëgër  ævï.  Si.  Mëinbrâ  dëcôrâ  jüvëntië.  Virg.  * Rô- 
sëiê  përfûdit  lûcë  jüvëntiê.  Val.  Floc.  Primô  mïcân- 
tës  flôrë  gënæ.  St.  Câlïdô  sânguïnë  fërvëns.  Vënlôsâ 
lëvïtâtë  tümëns.  Fôrtïôr  iëtâs.  Pûgnàrë  pârâtïnr  ætâs. 
Mëmbris,  côrpôrë  vïgëns. 

Nëquë  cniin  rôbûslïôr  îëtâs 

Üllâ,  nëc  ûbërïôr  , nëc  quæ  mâgïs  ârdëât  ùllâ. 

Ovid. 

Tënërïs  âdhûc  ïn  ânnis.  Si.  * Primis  ët  pûbéscëntïbüs 
ânnis.  Id.  Primis  süb  ânnis.  Ovid.  Primô  süb  ævô. 
St.  Primâ  flôrëntë  jüvëntâ.  Virg.  * Dûm  mëlïôr  virës 
sânguîs  dâbât.  * Süpërât  dûm  lætâ  jüvëntûs.  V. 
*Dônëc  vïrëntï  cânïtïës  âbëst  Môrôsâ  Hor.  |1  Troupe 
de  jeunes  gens.  * Hâcfügërënt  Grâii,  prëmërët  Trô- 
jânâ  jüvëntûs.  Virg. 

JÜVËRNÂ  , æ.  / L’Irlande.  * Arma  quïd  ûltrà 
Lîttôrâ  Jûvërnæ  prômôvïmüs?  Juv.  SYN.  Hïbêrnïa. 

JÜVl.  prêt,  de  Juvo.  * Nëquë  ëûm  jûvërë  in  vûl- 
nërâ  cântûs.  Virg. 

JÜVO  , âs,jûvï,  jûtûm  , ârë.  Aider , secourir  , 
* Aûxïlïô  tûtôs  dîmïttâm,  ôpïbûsquë  jüvàbô.  Vi''(h 
SYN.  Àdjüvo , aûxïlïÔr.  PHR.  * Âdsîs  ô plâcïdûsquë 
jüvës.  Virg.  Nëquë  illôs  Jûvërïs  aûxïlïô,  Virg. 

JÜXTÂ.  adv.  Auprès.  * Tngëns  ârâ  luit  jûxtâquë 
vëtërrïmâ  laùrüs.  Virg.  |1  Prépos.  * Hümïlis  volât 
æquôrâ  jùxtâ.  Virg.  SYN.  Ad,  prôpë,  prôpter, 
sëcùudùm.  Q Également.  * Cædùntûr  jûxtâ  püëriijuë 
sënësquë.  Anon.  SYN.  Æquë , pârïtër. 
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LÂBANS  , tïs.  adj.  Qui  chancelle , qui  est  près  de 
tomber.  * Quâ  swmmâ  lâbânlês  Jûnctûrâs  tâbûlâtâ 
dâbânt.  Virg.  = Ànïmûmquë  lâbântëm  Impülït.  V. 

LÂbArOM  , î.  n.  Étendard  romain  qui  portait 
l’image  d’une  croix.  * Chrîstûs  pùrpürëûmgëmmânti 
tëxtüsïn  aûrô  Signâbât  lâbârûm.  Prud. 

lAbASCO  , scïs , scerë.  n.  et  LAbASCÔR  , scërïs  , 
sci.  d.  Chanceler , être  sur  le  point  de  tomber.  * Vïn- 
cïtür  ïn  lôngô  spâtïô  tâmën , âtquë  lâbâscït.  Lucr.  || 
S’émouvoir. 

LABDACËI  , ôrùm  , c/ LABDACÏDÆ,  ârûm.  to. 
pl.  ThébaînS:  * Lâbdâcëôs  vërô  Pelôpisquë  â stirpë 
nëpôlës.  St.  Sic  ïllë  trücës  hôrt^tïbüs  implët  Lâbdâ- 
cïdâs.  Id. 

LABDACÏDËS  , æ.  m.  Laïus,  fils  de  Labdacus. 
* Nëc  vërbërâ  pâlïïdüs  âddït  Lâbdâcïdës.  St. 

LABDACÜS  , ï.  m.  Roi  de  Thèbes  , aïeul  d’Œdipe. 
" Lâbdâcüs  liôc  rëgni  fërrûm  pênes  ïrë  mânûquë 
Stat. 

LAbËFACÏO  , cïs  , fëci , factûm  , et  lAbËFACTO, 
âs  , àvi , âtûm  , ârë.  Ébranler,  rompre.  * Idquë  übî 
VI  iiiùUâ  pârtëm  labëfëcït  ïn  ômnëm.  Oc/W.*Në  lëvï- 
Vfc\  rrëdâs  lâbëlâctâri  ûndïquë  sënsûs.  Lucr.  SYN. 


Quâtïo  , ërüo  , dirüo  , dïstûrbo,  dissôlvo  , sûbvërto, 
ëvërto , côncütïo. 

LABÉFACTÜS  , â , ûm.  part,  de  Labefacio.  Ébran- 
lé. * Intrâvit  câlôr  ët  lâbëfâctâ  per  ôssâ  cücûrrït. 
Virg.  — Anïmûm  lâbëfâclüs  âmôrë.  Virg. 

LABËLLOM,  ï.  n.  Petite  lèvre.  * Nëc  të  pcënïtëât 
calâmô  trïvissë  lâbëllûm.  Virg.  SYN.  Làbrùm , lâ- 
bïûrn.  EP.  wj.  Labrum. 

LABËÔ  , ônïs.  m.  Plin.  Qui  a de  grosses  lèvres. 
B Nom  d’homme.  * Lâbëônë  insânïôr.  Hor. 

LABËRÏÜS  , ïî.  m.  Chevalier  romain  qui. a com- 
posé des  mimes.  * Ët  Lâbërï  mîmôs  ût  pùlchrâ  pôë- 
mâtâ  mïrôr.  Hor. 

LABËS  , bïs.  f.  Ruine.  * Mâgni  quôquë  moênïè 
mûndi  Ëxpûgnâtâ  dâbûnt  lâbëm  pùtrësquë  rüinâs 
Lucr.  SYN.  Clâdës , rüïnâ  , ëxïtïùm.  |1  Peste.  * Hinc 
mïhî  primâ  mâlî  lâbës.  Virg.  SYN.  Pëstïs,  lüës, 
jôntâgiô.  Il  Tache.  * Côncrëtâm  ëxëmît  lâbëm , pü 
rûmquë  rëlînquït.  Virg.  SYN. Nota,  nævüs,  sôrdës 
mâcülâ  , dëdëcüs , ïnfômïâ.  ||  Govffre.  * In  lâbëm 
ïntrëpïdûs  sësë  dëjëcït  âpërtâm.  Anon.' 

LABICAnA  (vïâ.)  Roule  qui  conduisait  de  la  porte 
Esquïline  à Labicum.  * Lâbicànâ  !ëvî  cêspïtè  vëüi: 
bümüs.  Mart. 
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I.ABÎCÎ,  ôrûm.  pl.  Peuples  d’Italie.  * Et  plcti 
•cùtà  Labîcï.  Vtrg. 

LÀBÎDÜS  , â , ûni.  Glissant.  * Ët  fûgit  râpïdûspêi' 
lâbïdâ  cûlniïii^*  môntïs.  Anon. 

LÂBÏËNÜS , ï.  Lieutenant  de  César,  qui  passa 
dans  le  parti  de  Pompée.  * Fôrtïs  ïn  âniiïs  Cæsârëïs 
Labiéniis  ërât , nûnc  transfuga  vîlïs.  Luc. 

LÀ.BÏLÏS , le.  Qui  est  près  de  tomber , fragile. 
" Hæc  mônüméntâ  tüôs  si  lâbïlïs  ôrbïs  âmïcôs.  Lac- 
tant. SYN.  Lâbâns  , üùxüs  , câdûcüs. 

LÂBÏOSÜS  , â , üm.  Lucr.  Qui  a de  grosses  lèvres. 

* liâbïôsâ  puéllâ.  SYN.  au  masc.  Lâbëo. 

LÂ.BÏÜM , n.  Lèvre.  * Intër  sîngùltûs  lâbïïsquë 
trëinêntïbus  Ànnâ.  Sil.  SYN.  Làln  ùm,  labïùm.  EP. 
'voj.  Labrum. 

LÂBO,  as,  ârë.  n.  Chanceler , être  près  de  tom- 
ber. * Lâbât  ârjèté  crêbrô  Jânüâ.  Virg.  SYN.  Nûlo, 
vacîlio,  làbâsco.  PHR.  ïn  câsûm  vêrgo,  inclino.  Câ- 
sùm  mïnôr.  ||  Hésiter.  * Jâmque  lâbânt  cünëi.  Virg. 
SYN.  Dubïto,  vacillo,  hæsito. 

LÀBôR,  ërïs,  lapsus  sùm.lâbi.  d.  Tomber.  *Lâ- 
bilûr  infëlix  stüdïôrûm  âfquë  immëmor  hërb.'ë. 
Virg.  SYN.  Câdo  , côncido  , procïdo  , dëlâbor , pi  ô- 
lâbôr.  = Sômnûs  ôcëllôs  Lâbënlës  prëniït.  Ovid.  |] 
Descendre.  * Lâbërë  , Nÿmpba  , Pôlô.  Virg.  1|  Couler. 

* Flûnnnaquë  ânliquôs  sûblër  lâbënlïâ  nu'irôs.  Virg. 
SYN.  Flûo,  êiïVlxo.  \\  S’écouler , se  passer.  * Tëin- 
pôrâ  lâbùnlûr,  lacïtisquë  sënëscïmûs  ânnis.  Hor. 
PHR.*Sidëra  cûnctâ  notât  tâcïtô  lâbënlïâ  côêlô.  Virg. 
Ânni  tâcïtô  pàssû  lâbëntës.  Ovid.  ||  Glisser.  * Sôin- 
nüs  ïn  ârtûs  Lâbïtiïr.  Ovid.  H Faillir.  * Côêpït  ët  in 
vïtïùm  fôrtûnâ  lâbïër  æquà.  Hor.  SYN.  Ërro , pëcco. 

LÀBÔR  LÀBÔS  , ôrïs.  m.  Travail , fatigue  d’es- 
prit ou  de  corps.  * Ipsë  lâbôrë  mânûm  dûrô  tërât. 
Virg.  Môllïït  aûstërüm  studio  lallëntë  lâbôrëm.  Hor. 
SYN.  Ôpüs , sùdor , ôpërâ.  EP.  Vïgïl , grâvïs , brëvïs, 
lëvïs , pïûs  , âcër,  dûrûs  , lôngüs,  inâgnûs,  pârvüs, 
mollis,  dûlcïs,  blândüs,  grâtus,  vilïs,  libër,  sëgnïs, 
càssüs,  vànüs,  suëtûs,  përn&x,  sôlërs,  ingëns,  fëlix, 
rïgïdüs , nïmïus , stërïlïs,  sôlïtüs,  tënüïs,  fâcïlïs , 
pâlïëns  ; âcërbüs,  môlëstüs,  ïnànïs,  ïnëptus,  ârdüüs, 
impïgër , sëdûlûs,  ânxïus,  përvïgïl,  ùlïlïs,  irrïtus , 
përdïtüs,  ânnüüs,  përtïnâx,  ârtïfëx , sùprëmüs , 
ëxtrëmüs,  insômnïs,  immânïs,  aûstërûs,  immënsus, 
ingrâtûs,  jücùndûs,  infëlix,  ôpërôsüs,  ïnùtïlïs,  câ- 
tënàtus,  præcïpüüs,  sollïcïtüs,  âssïdüûs,  cônlïnüus, 
Hërciilëüs,  Sisÿphïûs,  difficïlïs,  immodïcüs,  inso- 
litus, Dædâlëüs,  ëxïmïûs,  impâtïéns,  indëfëssüs , 
ærûmnôsüs,  intërmissüs,  supërvâcûüs,  irrêquïëtüs, 
quôtïdiânûs.  PHR.  Lâbôrïs  ônüs.  Ôpërûm  lâbôrës. 
Sërïës  immënsâ  labôrùm.  Ovid.  Tædïâ  lôngâ  lâbo- 
nïm.  Ovid.  Il  Ouvrage.  * Tôllïtë  cünctâ,  inquit, 
Cüêptôsquë  aùfërtë  lâbôrës.  Virg.'voj.  Opus.  ||  Mal- 
heur, danger.  * Et  brëvïtër  Trôjiê  sùprëmûm  aiidirë 
lâbôrëm,  Virg.  SYN.  Clâdës,  perlculùm..  |1  Douleur. 

* Àltërâ  tùm  primôs  Lücinæ  éxpërtâ  lâbôrës.  SYN, 
Dôlôr.  11  Soin.  * Scilïcèt  is  sûpëris  lâbôr  ëst.  Virg. 
SYN.  Cùrâ,  sttïdïùm.  fl  Éclipse.  * Dëfëctùs  sôlis  vâ- 
rics  lùmêquë  lâbôrës.  Virg. 

LÂ-BORÀTÜS,  â,  ûm.  Travaillé.  *Ârtë  lâbôrâtæ 
\ëstës.  Virg. 

LÀBÔRÏFËR,  ërâ,  ërûm.  Qui  supporte  le  travail. 

* Nâmquë  labôrïfëri  cùm  jâm  nâtâlïs  adëssët.  Ovid. 
SYN  Lâbôrïôsus.  PHR.  Lâbôrïs  pâtïëns,  ëxpërïëns. 
vor.  Laboriosus. 

LÂBÔRÏÔSÜS , â , ûm.  Laborieux.  * Lâbôrïôsi 
rëmigës  Olÿssëi.  (îamb.)  Hor.  SYN.  Lâbôrïfer.  PHR. 


Lâbôrïbûs  âssuëtûs , invictus.  Dûrûm  à stirpë  gëîiüi, 
Virg.  Dûrûm  gènüs,  ëxpërïênsquë  lâbôrûm.  Hcr. 
Dôctûs  â pûërô  dûrôs  përfërrë  lâbôrës.  Mùltâ  tûlit 
fëcitquë  puer.  Hor.  Lâbôi'ë  frâctüs , èxërcïtûs.  * 
sïdûô  dûrâtûs  mëmbrà  lâbôië.  Hqt.  Quëm  KÛllùm 
fâtigât  lâbôrïs  ônüs.  Mûlti  pâtïëns  ërât  illë  lâbôrïs. 
Nôctëm  âddëns  ôpëri.  Virg. 

Àt  pâtïëns  ôpërûm  pârvôquë  âssuétâ  jüvëntüs.  V. 
Nëc  pâtïëns  côrpûs , nëc  mëns  fuît  âptâ  lâbôri,  O. 

11  Difficile , pénible.  * Incëditquë  grâdû  lâbôrïôsô. 
(Phal.)  Mart.  SYN.  et  PHR.  'voj.  Difficilis. 

LÀBÔRO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  n.  Travailler, 
prendre  de  la  jjeine.  * Sitquë  labôrânti  sïmïlïs. 
Virg.  SYN.  Cônor,  nitôr,  ôpërôr,  stüdëo,  côntëndo, 
ëlâbôro.  PHR.  Ôpëri,  lâbôri  vâco , insto,  indùlgëo. 
Lâbôrëm  fëro,  patïôr,  tôlëro , subëo,  âdëo,  liaûrïo, 

{lërfëro , ëxântlo,  ëxsûdo , ëxperïôr,  âggrëdïor,  ëx- 
laûrïo , ëxërcëo.  Me  dô  lâbôri.  Lâbôrë  mëmbrâ , 
côrpûs,  ârtûs  frângo,  dûro,  ëxërcëo.  Lâbôrë  mânûm 
tëro,  âtlëro,  âttënûo.  Lâbôrë  fûngôr,  dëfüngôr,  për- 
fûngôr  , ëxërcëôr.  Dëfëssâ  grâvi  sûccûmbûnt  mëm- 
brâ lâbôri.  * Quâlïs  âpës  lêstâtë  nôvâ , për  üôrcâ 
rûrâ  ëxërcët  sûb  sôlë  lâbôr.  Virg. 

Ômnïbûs  ùna  quïës  ôpërûm  , lâbôr  ômnïbûs  ûnûs 

Virg. 

Præcïpûûm  jâm  indë  â tënëris  impëndë  lâbôrëm 

Virg. 

fl  Être  fatigué.  * Âtlàs  ën  ipsë  lâbôrât.  Ovid.  ||  Être 
malade.  * Aût  ôb  âvàrïtïâm  aût  mïsërâ  âmbïlïônë 
lâbôrât.  Hor.  fl  Être  éclipsé.  * Nêccûm  frâtërnïs  lùnâ 
lâbôrët  ëquis.  Prop.  PHR.  Quô  lùnâ  lâbôrët  Dëfëctü. 
Claud.  Il  67c.  Être  en  peine. 

LÀBRÜM,  i.  n.  Bord,  extrémité  des  lèvres.  *NêC;* 
dûm  illis  làbrâ  âdmôvi , sëd  côndïtâ  sërvô.  Virg. 
SYN,  Lâbïûm  , lâbëllûm.  EP.  Rübéns,  môllë,  suave, 
blàndûm , pâllëns , câlïdûm , tïmïdûm , trëmûlûm  , 
rôsëûm,  tënërùm,  nïlïdûm,  âmâtùm,  tënëllûm,  dë- 
côrûm  , dïsëriùm  , pâllïdûm  , ëxsânguë  , fôrmôsûm  , 
facûndûm,  côlôrâtûm,  pûrpûrëûm,  virgïnëûm,  âm- 
brôsïûm.  fl  Bord  d’un  bassin,  d’un  'vase.  * Spùmât 
plënis  vindëmïâ  labris.  Virg. 

LÀBRÜSCÀ , æ.  f Vigne  sauvage.  * SilvëslWs  râ- 
ris  spârsit  lâbrûscâ  râcëmis.  F/7‘^.  EP.  Dënsâ  , stë- 
rïlïs. 

LÀBRÜSCÜM , î.  n.  Fruit  de  la  Digne  sauvage. 
*Dënsâquë  virgultis  âvïdë  lâbrûscâ  pëtûnlûr.  Virg. 

LÂBŸRÎNTHËÜS  , LÂBŸRiNTHÏCÜS  , â , ûm.  De 
labyrinthe.  * Në  lâbÿrinthëis  ë flëxïbûs  ëgrëdïën- 
tëni  Tëcti  frûstrârëtür  ïnôbsërvàbïlïs  ërrôr.  Catul, 
ïtër  âspërûm  vïâsquë  lâbyrinthïcàs  Cücûrrït.  Sid. 

LÂBŸRÎNTHÜS  , i.  m.  Lieu  coupé  par  des  che- 
mins et  des  détours  dont  il  est  difficile  de  trouver 
l’issue.  Les  anciens  comptaient  cinq  labyrinthes.  Les 
plus  fameux  étaient  celui  d’Egypte,  consacré  au 
Soleil , et  celui  de  Crète  , bâti  par  Dédale  pour  y 
renfermer  le  Minotaure.  * Üt  quôndâjn  Crëtà  fërtûr 
Labyrinthus  ïn  âltâ.  Virg.  EP.  Cæcûs,  cûrvûs , ân- 
cëps,  lâllàx,  mëndàx,  dübïûs,  vârïûs,  dôlôsûs , 
mûltïplëx,  Crëtënsïs,  sëcrëtûj , ôbliqiiûs  inflëxûs, 
ôbscûrüs,  incûrvüs , sïnûôsûs , DÆdàlëüs , âmbïgûüs , 
diffïcïlïs,  implïcïtûs , circûmÜëxüs,  ingënïôsüs,  ir* 
rëmëàbïlïs,  ïnëxtricàbïlïs.  PHR.  DÆdâlëàê  ârtïs , ædïs 
dôiôsi  tëcti,  âncïpïtûm  vïàrüm  lâbôr,  dôlûs  lallâ- 
cïâ,  împlïcïtæ  âmbàgës,  circùmflëxüs  ërrôr.  Vâriî 
cùrvis  âmbâgïbüs  ôrbës.  Dôlûs  mille  vïis  âncëp^ 
Fâllàcës  vïâ’.  Lôcûs  implïcïtûs  gÿris,  âmbâgïbüs  .la* 
cëns. 
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Hm*  iabôr , îllë  domûs  et  jnéxtrîcâbïlïs  êrrôr,  Virg. 

MuiUj»ncï(jué  (lümô  cîëcïsquëïnclûdërë  tëctîs.  Ov. 
Voj,  Virg.  JE,  5,  588;  Ovide,  Mét„  lib. 

LÂ.(l , lâclïs.  n.  Lait.  * Pôcüla  bina  nôvô  spû- 
mànlïâ  lâctë  quotannis.  Virg.  EP.  Nôvüm , rëcéns , 
lëpèns , mërùin , dûlcë  , suâvë , pîngiië  , cândêns  , 
spùmâns,  grâtûm,  pùrùm , prêssûm , lârgûm,  dên- 
süm  , invëûm  , tëpïdûm , âbûndâns , côàclûm  , fëri- 
nùm , ÔYÎIlûm , ëquinûm , càprinûm , spûniëùm , cân- 
dïdùm,  hûmânûm,  mâtérnûm,  côncrétûm,  vâccinùm, 
mûlïêbrë,  nêctârëûm.  PHR.  Lâclïs  rôs  , crëmôr  , 
sërûm , sûccus , hûmôr , copia , münërâ , âlïmëntâ  , 
côâgtilâ , ûbërës  rivl.  Rôs  dûlcïs , lâclëûs.  ||  Lait  des 
plantes.  *Lâmïnâ  mollis  âdhüc,  tënërô  ëst  in  lâctë 
quôd  întrâ  ëst.  Ovid. 

LÂCÆNÀ  , æ.  f.  Hélène.  * Scëlüs  ëxïtïâle  Lâcænjê. 
Virg.  a^oy.  Helena. 

LÂCÆNÜS  , â , üm.  De  Sparte.  * Virgïnïbûs  bâc- 
châtà  iâcîënis  Taygëtâ.  Virg.  SYN.  Spârlânus,  Lâcë- 
dæmônïûs. 

LÂCËDÆMÔN  , ônïs.  y.  ville  fameuse  du  Pélo~ 
ponèse.  * Àt  non  sic  plirÿgïûs  pénétrât  Lacediênionâ 
pâstôr.  Virg.  SYN.  Spàrtâ.  EP.  Veliis,  pôlëns , 
prisca  , clârâ,  dura,  fôrlïs,  pâlïcns  , sëvêrâ,  inclÿtâ, 
bëllïcâ,  mârtïâ,  ântiquâ,  ânïinôsâ  , Hërculëâ , ârmï- 
pôtëns,  béllïpôtëns,  bêllïcôsâ , âinbïtïôsâ. 

LÀCËDÆMÔNÏI,  ôrûin.  ni.  pl.  Lacédémoniens. 
* Ët  Lâcëdfêmônïi  gëns  bêllô  âspërrïmâ.  À non.  SYN. 
Lâcônës,  Lâcænï,  Spârtâni , Àmÿclæi  {d’ dmycla)  , 
Thërâpndîi  (//<?  Théra^né) , Æbâlïi,  Tâîiiârïi  {du 
promontoire),  Tÿndârid.'c  {du  roi  Tyndarc),  Lâcc- 
dæmônès. 

LÂCËDÆMÔNÏÜS  et  LÂCËDÆMÔNÏCÜS,  â, 
ûrn.  De  Lacédémone.  * Quæ  Lâcëdjëinônïûm  barbara 
nômën  hâbët.  Mart.  SYN.  Lâcænüs  , Spârlânus. 

LÂCËR  et  LÀCËRÜS  , a , ûm.  Déchiré,  mis  en 
pièces.  "Deipliobiim  vidit  lâcërûin  crûdélïlër  ôiâ, 
Virg.  SYN.  Scissus,  discissus,  conscissus,  discerptiVs, 
lâcërâtûs,  lânïâtûs,  dilâccrâtüs  , dilânïâtüs. 

LACËRÀBÏLÏS,  ë.  Qui  peut  être  déchiré,  ‘ôbjïcïl 
înnümëris  côrpûs  lâcërâbilë  môrbis.  yiuson.  SYN. 
Lâcërândüs. 

LÀCÊRNÂ,  æ.  f.  Manteau,  casaque,  surtout. 
*Cûm  tëgït  âlgëntës nôstrâ  lâcërnâ  Mart.  SYN. 

Pénulâ.  EP.  Divës , pinguïs , fœdâ , scissâ  , fûlgéns, 
lacera,  pùrpürëâ. 

LÂCÈRNÀTÜS , â , ûm.  Qui  est  en  manteau.  * Ipsë 
lâcërnàtæ  cûm  së  jâctài  et  âmicæ.  Juv.  SYN.  Pënû- 
lâtûs. 

LÀCËRO,  âs,  âvi,  âtûm  , ârë.  Déchirer,  mettre 
en  pièces.  * Quid  misërûm,  Ænëâ , lacërâs?  Jâm 
pàrcë  sëpûltô.  Virg.  SYN.  Scindo  , frângo  , rümpo , 
lânïo  , disseco  , âbscindo  , conscindo , discindo , dis- 
cerpo , disrùmpo  , dilâcëro  , dilânïo.  PHR.  Fërro  , 
ùncis  ùnguïbûs,  dëntë  râbïdô,  ôrë  crüéntô  sëcàrë, 
cârpërë,  rûmpërë  , fœdârë  , lanïârë,  dirïpërë  , di- 
vellere. Ünguïbïis  îrë  ïn  gënâs.  Divëllërë  môrdïcûs 
âgnâm.  Hor. 

Discêrplùm  làtôs  jüvënëm  spàrsêrë  per  àgrôs.  V. 

Discissos  midis  lânïâbânl  dêntibiis  ârtûs.  Virg. 
Descriptions.  Voy.  Virg.  Æn.  G,  494. 

LACÈRTÀ,  æ.  / et  LACËRTÜS  , i.  Lézard, 
reptile.  *Seû  vïrïdcs  rûbüm  dimôvcrc  laccrl.ë.  Hor. 
Nùnc  ëlïàm  ôccùllânt  vïrïdës  spinêtâ  lâcêrlôs.  Virg. 
EP.  Fügàx  , pictâ  , vïrïdïs,  trëpïdâ,  lïinïdâ , lùbrïca, 
ï/.dCulôsâ,  vêrsïcôlôr.  PHR.  Picti  squâlèntïâ  tergâ 
âcërti.  Virg.  j|  Sorte  de  poissons  de  mer.  * Cônchâm 


æstivi  cûm  pârlë  lâcêrti.  Mart.  ||  Trou  de  lézard. 

Il  Bouge,  réduit.  * Oiiïüs  sësë  dômïnûm  fécissë  la* 
cërtæ.  Juv. 

LÀCÊRTÔSÜS  , â , ûm.  Robuste.  * Dûra  lâcër- 
tôsi  fôdïëbânt  ârvâ  côlôni.  Ovid.  SYN.  Vàlïdûs , 
tôrôsus  , nërvôsus , rôbûstûs. 

LÀCËRTÜS  , i.  m.  Nerf , piuscle.  SYN.  Tôrlüs  . 
nërvûs.  H Avant-bras . * Âddûctis  spûmânl  frëlâ  vêrsà 
lâcërtis.  Virg.  y Bras.  * Ôcïûs  àddûctô  tôrquëns 
hâstilë  lâcërtô.  Virg.  SYN.  'brâcliiûm.  EP.  Tërës, 
môllïs,  fôrtïs , nïvëûs , vâlïdûs , nërvôsus , rôbûstûs. 

LACÈSSITÜS  , â , ûm.  Attaqué.  * Sôlë  lâcëssila 
ët  lûcëm  sûb  nûbïlâ  jâctânt.  Virg. 

LÂCÊSSO  , scïs,  ivi  et  n , ou  ssi,  sitûm , serë. 
* Provoquer , irriter.  * Suâdëtquë  ignôtâ  lâcëssërc 
bëllâ.  Virg.  SYN.  Prôvôco  , irrito,  ëxâcërbo,  ëxâs- 
përo.  =Mûsâmquë  lâcëssô.  Mart.  Clàmôrë  lâcéssûnt 
Sidërâ.  SU.  ||  Attaquer.  * Cônâtâ  lâcëssërë  Teûcrôs. 
Virg.  SYN.  Pëto  , âppëto  , invâdo , ôppûgno , âdô- 
rïôr , âggrëdïôr.  PHR.  Bëllûm  infëro , indico.  Àrmis 
pëto  , ténto , prïôr  irrûo  , irrûmpo. 

LACHËSÏS  , ïs.  y.  L’une  des  trois  Parques.  *Tüm 
dêmûm  fêrreâ  sûinet  In  të  jûs  Lâchësïs.  Claud.  EP. 
Fërôx  , dura  , dira,  Iristïs  , rïgïda,  sëvêrâ  , invïdâ, 
immilïs , immânïs.  'l'or.  aussi  Parcæ. 

LAcINÎA  , æ.  f Bord  ou  pli  d’une  robe.  * Sûntë 
lâcinïâm  âlquë  âbstërgë  sûdôrëm  tïbï.  Plaut.  SYN. 
Fimbrïâ. 

LÂCÏNÏÔSÜS  , â , ûm.  Plin.  Plein  de  pli , de  dé- 
coupures. *Nûdûs,  lâcinïôsûs  âtquë  pânnôsüs.  (Scaz.) 
Anon.  SYN.  Discissus  , rûgôsüs. 

LAcINÏÜS  , â , ûm.  Du  cap  Lacinium , citué  a 
l’entrée  du  golfe  de  Tarente  et  célèbre  par  un 
temple  de  Junon , qui  de  là  est  appelée  Lacinia. 
"Hinc  sinus  Hërcûlei,  si  vërâ  ëst  fâma  , Târcnti 
Cërnïtûr  , âllôllit  së  diva  Lâcinïa  côntrâ.  Virg. 

LÂCÔN,  ônïs.  m.  Nom  de  chien.  * Prævâlïdùs- 
quë  Lâcôn.  Ovid. 

LÀCÔNËS , ûm.  m.  pl.  Lacédémoniens.  * Quâlïa 
Lêdiëi  fâtâ  Lâcônës  habênt.  Claud.  SYN.  'voy.  La* 
cedæmonii. 

LACÔNÏÂ  , æ.  y Laconie , région  du  Péloponèse , 
dont  la  capitale  était  Lacédémone.  SYN.  (Æbâlïâ. 

LACÔNICÜS  , â , ûm.  Laconien.  * Née  Lâcônïcâs 
mïhï  (Troch.)  Trâhûnt  pûrpûrâs  clïéntës.  Hor. 

lACRŸMA,  æ.  f Larme.  * Nâm  nïhïl  ârëscit  cï- 
tïûs  quâm  lâcrÿmâ.  Anon.  * Sûnt  lâcrÿmæ  rërûin  ët 
méntëm  môrtâlïâ  tângûnt.  Virg.  SYN.  Flétûs , lûc- 
tûs , gûllæ.  EP.  Grâvês  , pïæ , ûdæ , mœstæ , trislës, 
fâlsæ , ficîië  , jùssæ , mités , dûlcés , mâdïdæ , tëpïdâë, 
ôbôrtÆ,  flüëntës  , tëpéntés,  âcérbæ,  âmâræ,  lïdélës, 
dôlôsæ,  côâctië,  pârâtæ,  lïquëntës,  stillànlës , liû- 
méntés  , rôrântës , mânântés , ëffùsæ , fâllâcés,  mén- 
dâcës,  mâtérmë,  injûssæ,  invilæ,  âssïdüië  , côntï- 
nûæ , sïmûlâUë , âbùndântés  , inaïdïôsæ  , invïdïôsæ. 
PHR.  Lâcrÿmârûm  flûxûs,  imbër,  rivus , rivi.  Tëpï- 
dûs  rôs.  Miësl.ë  imbër  âquæ.  Gûtlië  ôrâ  rïgântës  , 
sûlcântés,ïn  ôrâ  nunstâ  câdéntés,  per  ôrâ  vôlûtîë  , 
éffiisæ  gënis,  flûéntés,  cûrrëntés  instâr  flûmïiiïs, 
môrë  përénnïs  âquæ , môrë  nïvïs  sôlë  mâdéntïs.  Lâ- 
crÿmâs  cïco  , movëo  , éxprïmo  , éxcûtïo , élïcïo.  ïn 
flëtûs,  ïn  lâcrymâs  côgo  , sôlvo.  Làcrÿmâs  sédo , 
sisto  , sicco  , térgo  , tenëo  , cômprïmo  , sùpprïmo , 
compësco,  âbslërgo,  sûspéndo,  cô'ubëo,  ïnbïbco, 
rëlïnëo,  côntïnëo.  Gënâs,  ôrâ,  vûllGs^  ôcûlôs , lûniïnâ 
âbstërgërë.  Môdüm  pônërë  làcrymis.*Quis  tâlïâ  fan* 
dô  Témpërët  â làcrymis?  Virg. 
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LÂCRŸMÂBÏLÏS  , ë.  Digne  de  pleurs.  * Sîvë  Gëlîs 
ïnfèrrë  manu  làcrÿmâhilë  béllùm.  Virg.  SYN.  Flê- 
bïlïs  , lâmêntâbïlïs. 

LÀCRŸMÂBÜNDÙS  , â , ûm.  Pleurant ^ plein  de 
larmes.  * Hînc  làcrÿmâbûndûs  stâbât  pâter.  Anon. 

LÀCRYMATÜS  , â,  iim.  Pleuré.  *Nôndûm  pêr- 
tûlërât  làcrÿmâlâs  côrtïcë  mÿrrhâs.  Ovid.  SYN.  Dê- 
flêtüs. 

LÂCRŸMO  , as  , àvî,  âtûm,  ârë,  et  LÂ.CRŸMÔR, 
ârîs , âlûs  sùm , âvî.  d.  Pleurer.  * Quô  non  ârs  pë- 
nëtrât?  Discûnt  làciÿmârë  dëcêntêr.  Ovid.  SYN. 
Flëo,  plôro,  lügëo,  déflëo,  illàci^mo.  PHR.  Flétùs, 
làcrÿmâsdô,  fûndo,  spârgo,  prôfùndo,  éffùndo,  de- 
mitto. ïn  lâcrÿmâs  îrë,  sôlvî,  êffûndî , érûmpërë. 
Lacrymis  îndidgêre.  Flétû,  làcrÿmïs  gënâs,  ôrâ, 
vûllûm , Ôcülôs  , lümïnâ  rïgârë  , spârgërë , tïngërë , 
implêrë , vïôlârë  , ïrrïgâi’ë  , sûffündëre  , îrrôrârë  , 
hûméclâi’ë.  Êx  ôcûlïs  bûmïdâ  gûlta  câdït.  * Tumïdïs 
slîllât  tïbï  rîvüs  ôcéllîs.  Tepido  mânâbânl  lûrnïna 
flêtù.  Làerÿmæquë  gëiiïs  lâbûntur  obôrlæ.  Ovid. 
Làcrymis  ôrâ  sïnûsquë  madênt.  Sïnùm  làcrÿmïs  im- 
plevit ôbôrtis.  Virg.  * înquë  sinûm  mOêstæ  lâbitur 
imbër  âquæ.  OeiV.  *Spârgébâl  tepidô  flêbïlïs  ïmbrë 
sinus.  Owi/.  *Décidït  in  tëpidôs  lûcida  gùllâ  sinus. 
Oe/V/.  * Ôcûlis  née  dëfiiit  imbër.  *Néc  làcrÿmïs  câ- 
rüérë  gënæ.  Ovid.  Làcrÿmæ  vôlvûntûr  inânês.  Virg. 
Làcrÿmisquë  âbsûmitür  ômnïs.  Ov.  Ânxiâ  in  âssidûôs 
âbsûmërë  lûmïnâ  flétùs.  Ovid.  * Êt  mëâ  jâm  flétû  lû- 
mïnâ  têssâ  tüménl.  Làcrÿmïs  hûmët  ârénâ  mëis. 
'Übërïbûs  plôrât  làcrÿmïs.  Juv. 

Odâquë  tùrgéntés  impéllùnt  lûmïnâ  gûttâs. 

Née  grâvïdæ  lâcrÿmâs  côntïnûérë  gënîé.  Ovid. 

It  làcrÿmâns  gûttisquë  hûméclâl  grândïbüsôrâ.  V. 

Éxémplôquë  nïvis , quàm  mollit  âquâlïcüs  Aûstër, 
Gûttâ  për  âttônitâs  ibât  ôbôrtâ  genâs.  Ovid. 

Née  nostrô  pârcïor  imbër 

Lûminë , quâm  vérnà  dé  nïvë  mânat  âquâ.  Ov. 

Làcrÿmæ  flûmïnis  instar  ëûnt.  Ov. 

0 * Dât  gëmïtûs  ârbôr , làcrÿmisquë  câdéntïbûs  bû- 
raët.  Ovid.*  Èt  mœstûm  illàcrÿmât  témplis  ëbûr.  Virg. 

Êt  sïmûlâcrâ  Dëûm  lâcrÿmâs  fûdissë  tëpéntés. 

Lucr. 

lAcRŸMÔSË.  adv.  En  pleurant.  * Illë  aûtém  mâ- 
tri  làcrÿmôsé  tâliâ  fâtür.  Anon.  PHR.  Làcrÿmis  in- 
gréssûs  ôbôrtis.  Virg.  Làcrÿmïs  ïmplébât  vérbâ.  O. 

LÀCRŸMÔSÜS  , â , ûm.  Qui  pleure.  * Et  scopu- 
los làcrÿmôsis  vôcibùs  implént.  Virg.  SYN.  Làcrÿ- 
mâns , illàcrÿmâns.  PHR.  LàcrÿTnis  mâdéns  , hûmï- 
dûs , éffûsüs.  Làcrÿmïs  ôcîilôs , lûmïnâ  tûrgidüs  , 
sûffûsûs.  11  Qui  fait  pleurer.  * Üt  prôpiûs  spéctés 
làcrÿmôsâ  pôémâtâ  Pûpi.  Hor.  SYN.  Flébilïs  , lûc- 
tüôsüs,  làcrÿmâbïlis. 

LÀCRŸMÜLÀ,  tê.  Petite  larme.  Frûstrânfûr 
fâlsis  gaûdïâ  làcrymulis.  Cat. 

LÂCTÊNS  , tis.  adj.  Qui  rend  du  lait.  * Frû- 
méntâ  in  viridi  stipula  lâcténtïâ  tûrgént.  Virg.  0 
Qui  tette.  * Nâm  tënër  ét  lâcténs  pûërôquë  similli- 
mus. Ovid. 

LÀCTËO , és , üî , ère.  n.*  Lâcténtés  câtülî.  Ovid. 
PHR.  Mâmmâs  , ûbër'â  traho , sûgo. 

LÂCTÈS  , iûm.  f pl.  Laitances  de  poissons.  * Ëmë- 
ris  aûrïcülâs  pùlmône  ét  làctibiis  ûnctis.  Pers. 

LÀCTËSCO  , sois,  cërë.  n.  Se  changer  en  lait. 
* Mâtrûm  lâctéscûnt  âlïméntâ.  Anon. 

LÀCTÈOS,  â,  ûm.  De  lait , plein  de  lait.  * Lâc- 
tëus  hûmôr.  Pen.  Tûm  lâctëâ  vâccæ  Übërâ  démit- 
Mànt.  Virg.  0 Blanc  comme  du  lait.  * Tûm  lâctëâ 


côllâ  Aûrô  nêctùnlùr.  Virg.  SY-N.  Ittliûs  , 
nïvëüs*,  cândidùs  , lâctëôlüs. 

LACTÏl’O  et  LACTO  , âs , âvï  , âtûm , ârë.  Ailo 
ter.  * Cûr  sit  âgér  stërilis  , cûr  ûxôr  lâctïtët , édâm. 
Mart.  Übërâquë  ébibërânt  âvidi  lâctântïâ  nâti.  O. 
PHR.  Mâmmâm  , ûbërâ  dô  , præbeo  , sùggëro  , por- 
rigo , âdhibëo  , âdmbvëo.  Lâctë  âlo.  Lâclïs  âlïmén- 
tâ do.  Mâmmis  , mâmïllâ  , ûbërë  âlo  , nûtrio  , édû- 
co  (âs.) , édûco  (is.).  |1  Allécher.  * Pôliïcïtândô  ani- 
més lâclâs.  Ter. 

LACTÜCÂ  , â;.  f.  Laitue.  * Claûdërë  quæ  cœnâs 
lâctûcâ  sôiébât  âvôrûm.  Mart:  EP.  Vïréns , mollis  , 
frôndéns  , viridis,  frigidâ,  séssilis  , rômânâ  , sïl- 
véstrïs , hôrténsis  , sômnïfërâ , sôpôrifërâ.  PHR. 
— cbclilëâs  imilâtâ.  Pléxis  frondibus.  Déntâtâs  cris- 
pâtâ  cbmâs.  Vanier. 

LACTÜCÜLÂ  , æ.  f.  Petite  laitue.  * Jâm  tënëris 
frôndéns  lâclûculâ  fibris.  Vanier. 

LAcONÂ  , æ.  / Fosse,  mare.  * Ët  tôlæ  sblidâm 
in  glâcïém  vértérë  lâcûnæ.  Virg.  SYN.  Fôssâ.  EP. 
Câvâ  , pïgrâ  , ïnérs  , tëpéns  , biens , vâstâ  , ûdâ  , 
plénâ  , crâssâ  , fœdâ  , bïbrdâ  , âquôsa , inûndâns , 
l'â'lidâ , lïmôsâ.  H Lacune , 'vide.  * Cértat  bpûm 
grândés  éxplérë  lâcûnâs.  Anon. 

LÂCCNÂR  , âris.  n.  Lambris,  plancher.  * Non 
ëbûr,  nëquë  aûrëûm  Mëâ  rënidët  in  dômô  lâcûnâr. 
Hor.  SYN.  Lâquëâr. 

LÀCÜNO  , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Lambrisser.* 
ma  lâcûnâbânt  âllérnô  mûricë  cônehæ.  Ovid. 

LACÜS  , ûs.  m.  Lac.  * Aût  ârgûtâ  lâcûs  cïrcûm- 
vôlitâvït  hirûndô.  Virg.  SYN.  Pâlûs,  slâgnûm.  EP. 
Câvüs  , pïgër,  siléns,  âltûs,  imûs  , lâtiis  , vâstüs  , 
léntûs , ségnïs , hûméns , slâgnâns,  tôrpéns  , rïgûûs , 
gëlïdûs,  nitidus,  jilâcidûs,  vîtrëûs,  prôfûndüs, 
quïétus,  limpidus,  piscosus  , illimis,  trânquillûs  , 
ccënôsûs  , ûlvôsüs , spatiosus  , flûmïnëûs  , ciërûlëiis, 
pérspicüûs.  PHR.  Stâgnâns , pâlûstrïs  âquâ.  Stâgnâ 
tâcéntïs  aqua*..  Limôsiis  gûrgës.  Olvâ  cœnôquë  rëfér- 
tûs.'Clvôsâ  pâlûs  ét  mûllô  sôrdida  limô.  Pîgrô  quæ. 
stûpët  ûndâ  lâcû.  Mart.  0 Enchot  qu’on  met  sous  le 
pressoir.  * Præmiâ  dé  lâcfibûs  prôxïmâ  mûstâ  tüis. 
Ovid.  0 Bassin  , cuve.  * Mérsërât  ïn  nitidôs  sé  Clëb- 
pâtrâ  lâcûs  Mart.  0 Poutre.  * Ædésquë  lâcûsquë 
rësûltânt.  Lucil. 

LADÔN  , ônis.  m.  Fleuve  d’ Arcadie , consacré  a 
Apollon.  * Dônëc  ârénôsi  plâcidûm  Lâdônïs  âd  âm- 
ném.  Ovid.  EP.  Câstûs  , Àrcâdïüs  , Àpôllïnëüs.  'voy. 
Fluvius.  11  Chien  d’Actéon.  0 Nom  d’homme.  * Hic 
mâctât  Lâdônâ  Phërétaquë  Démôdbcûmquë.  Virg. 

LÆDO,  is  , si,  sûni,  dërë.  Blesser,  nuire , faire 
du  mal.  * Glâciés  né  frigidâ  lædât.  Virg.  SYN.  Nô- 
cëo  , viôlo  , vûlnëro.  0 Offenser.  * Cârminë  læsâ  rnëô 
ést , lædërë  ët  illâ  pôtést.  Mart.  SYN.  Ôfféndo. 

LÆLÏÜS,  ii.  m.  Ami  de  Scipion  l’ Africain.* 'MÀ- 
tîs  sâpiéntiâ  Liëli.  Hor. 

LÆNA  , æ.  f.  Sorte  de  manteau.  * Tÿriôquë  âr- 
débât mûricë  hënâ.  Virg.  PHR.  Ëx  hümërîs  péndéns, 
démïssâ.  'voy.  Vestis , Pallium. 

LÀÊRTËS  , is.  m.  Fils  d’ Acrisius  et  père  d’U- 
lysse. * Lâérlêsquë  sënéx.  Ovid. 

LÀÊRTÏÀDËS  , æ.  m.  Ulysse , fds  de  Laérte. 
* Vim  Lâértiâdæ,  brëvilâtém  vincis  Àtridæ.  Ovid, 

LÀËRTÏÜS  , â , ûm.  De  Laérte.  * Tthâcæ  scôpülôs, 
Lâértiâ  régnâ.  Virg. 

LÆSÏ.  prêt,  de  Lædo.  * Læsërit,  ét  térgô  .scôl^’ 
râtâm  intôrsërït  hâstâm.  Virg. 

LÆSTRTGÔNËS  , ûm.  m.  pl.  Peuples  'voisins  d» 
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CEiuü.  " Fîngcnlëm  ïmmânës  Læsli  j'gbnâs  âlquë 
Cjclôpâs.  Juv.  EP.  Fërî , dûri  , siêvï , bârbârï , crü- 
dëlës , îrnmitês , ïmmânës , încûltï , sânguïnëî. 

LÆSTRIGÔNÏÜS  , â , ùm.  De  Lestrigonie.  * Nëc 
LÆstrïgüiuâ  Bâcchûs  ïn  àmphorâ.  (Asclep.)  Hor, 

LÆsGrOS  , â , ùm.  Qui  blessera.  * Quïd  mïhï  si 
fùërâs  mïsërôs  lÆsürüs  âmôrés?  Tib. 

LÆSÜS^,  â , ùm.  part,  dehxdo.  Blessé.  * Vülnërë 
læsâ  gravi.  Ovid.  SYN.  Saûcïùs.  = Mûsâ  mïhî  caü- 
sâs  mcmôrâ  qu6  nûminë  læsô.  Virg.  SYN.  Ôffénsüs. 
PHR.  Læsùm  rûbigïnë  fërrùm.  Ovid.  Ingënïùrn  lôn- 
gà  rùbigïnëlæsùm.  Owa?.  Grândïnë  læsâsëgës.  Ovid. 

LÆTÂBÏLÏS  , lë.  Joyeux,  agréable.  * Jüs  iïbï 
tërgëmïmë  dëdërâl  lætâbïlë  prôlïs.  St.  SYN.  Lætùs, 
jûcfindùs. 

LÆTAMËN  , ïnïs.  n.  Plin.  Engrais.  * Àtquî  non 
âlïô  làntüm  lætàmïnë  tëllùs.  Vanier.  PHR.  Fïmüs 
agi  os  fécündâns , lætïficâns. 

LÆTÀTOS  , â , ùm,  part,  de  Lætor.  * Fûrtô  læ- 
tatüs  ïnànî,  Virg.  SYN,  Gâvïsüs. 

LÆTÏFÏCO  , âs  , âvî , âlûm  , ârë.  Réjouir,  causer 
ie  la  joie.  * Non  ïl!ûm  glôriâ  pûlsl  Lîëlïfïcât  mâgni. 
Lucan.  SYN.  Hïlâro  , rèci  ëo , ëxliïlâro.  PHR.  Lælï- 
jâ  , gaüdïô  jïivo  , récrëo , mûlrco  , âffïcïo.  I|  Fécon- 
der, rendre  fertile.*  Pinguï  iStHmat  cërëâlëm  ster- 
core câmpùm.  Anon.  SYN.  Fëcùndo.  PHR.*  Quïd 
iâcïât  (ætâs  sëgëtës.  Virg. 

LÆTIFÏCÜS  , â”,  ùm.  Qui  rend  Joyeux.  * Lælïfi- 
cî  plaüsûs.  Stat.  PHR.  Lælïlùë  dalor.  Virg. 

LÆTÏTÏÂ  , æ.  y.  Joie.  * Ipsï  l.ëtïtïà  vôcës  âd  sï- 
dërâ  jâctânt.  Virg.  SYN.  Gaùdïùm.  EP.  Blândâ , 
féstâ,  grâtâ,  dûlcïs,  suâvïs,  fëstivâ,  etc.  'voy.  Gau- 
dium. 

LÆTÔR  , ârïs , âtûs  sûm , ârî.  d.  Se  réjouir. 
* Àspïcë  vëntûrô  læténtür  üt  ômnïâ  sæclô.  Virg. 
SYN.  Gaûdëo , ëxsûllo.  PHR.  Tôtô  côrpôrë  lætôr. 
Lætïtiâ,  plaùsûquë  frëmëbânt.  FiV^.  *Ipsî  lætïtïâvô- 
cës  âdsïdërâ  jâctânt.*  Dûrôquëâdmîsît  gaûdïâ  vûltü. 
Lucr. 

LÆTÜS  , â , üm.  Gai , joyeux.  * Mûtüâque  ïntër 
së  lætï  cônvîvïâ  curant.  Virg.  SYN.  Ôvâns , gaû- 
dëns,  âlâcër,  bilans,  ëxsùltâns.  PHR.  Plënüs  lætï- 
tïæ,  Hor.  Nëscïô  quà  dûlcëdïnë  lætî.  Virg.  Mëns 
ëbrïâ  gaüdïô.  g Agréable , riant.  * Lætôs  ôcülïs  âf- 
flârât  hbnôrës.  Virg.  ||  Prospère.  * Mïscënlûr  trïs- 
tïâ  lîëtïs.  Ovid.  \ Abondant , Jertile.  * înfëcûnda  quï- 
dèm  sëd  lætâ  ët  fôrtïâ  sùrgûnt.  Virg. 

LÆVÂ  , îê.  y.  Main  .gauche.  * Dëmïssâ  âb  lævà 
pânthêi’ië  tërgâ  rëtôrquëns.  Virg. 

LÆVÏGO  <î.*LÆVO,  âs,  âvï , âtùm , ârë.  Unir, 
polir.  * Pârs  tërëtës  lævârë  mânü  âc  dïspônërë  mën- 
sâs.  Stat.  Lævïgât  ôffënsûm  rïgïdâ  rübïgïnë  fërrùm. 
Anon.  SYN.  Æquo , pôlïo  , cômplâno  , ëxæquo  , 
përpôlïo. 

LÆVÏS  , vë.  Uni , poli.  * Illë  ïntër  vëstës  ët  læ- 
vïâ  pëctôi  â lâpsüs.  Virg.  SYN.  Plânüs , æquüs , pô- 
lïtüs.  Il  Chauve.  * Gt  Sâtÿrï  lævïsquë  sënëx  tëtïgërë 
sâpôrëm.  Ovid. 

LÆVÔR  , ôrïs,  m.  Qualité  de  ce  qui  est  uni.  * Ët 
itëm  lævis  lævôrc  crëâtûr.  Lucr. 

LÆVÜS  , â , ùm.  Gauche  , qui  est  à gauche.*  Lx- 
vâ  lïbî  tëllùs  ët  lôngô  lièvâ  pëtântür  Æquôrâ  cïrcüï- 
lù.  Virg.  SYN.  Sïnïstër.  PHR.*  Ràdït  ïtër  lÆvùm.  V. 
Il  Gauche , maladroit.  Ô ëgô  lævüs!  Hor.  SYN.  Stùl- 
lùs  , stôlïdûs  , .nëptiis.  ||  Propice  , favorable.  * Intô- 
uùît  lævùm.  Virg.  PHR.*Nùmïnâ  l.-ëva  sinùnt , aù- 
dî'Uuë  vôcâtùs  Apôllo  Virg.  ||  Sinistre,  contraire. 
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* Sæpë  mâlùm  hoc  nôbïs , si  mins  non  lævâ  fuisset. 
Virg.  SYN.  Àdvérsüs , ïnfaùstüs , côntrârïùs. 

L AGAnGM  , ï.  n.  Beignet.*  Ad  pôrrï  ët  cïcëns  xë- 
fërô  lâgânïquë  câtïnùm.  Hor. 

LAGÊNA,  æ.  f Bouteille  , flacon.  * Ët  sïgnô  læ- 
sô non  ïnsânïrë  lagënæ.  Hor.  SYN.  Amphorâ.  EP, 
Câvâ , vêtus,  câpâx,  plënâ  , dùlcïs,  spùmâns,  pâ- 
tülâ  , frâgïlïs , ïnànïs , fïctïlïs.  PHR.  Plënâ  mërô. 
Sâgùnlïno  pôcülâ  fïctâ  lülô.  Mart 

LÂGËÔS  , eï.  f Sorte  de  raisin.  * Ët  pâssô  psï- 
thïâ  ùtïlïôr  tënùïsquë  lâgëôs.  Virg.  EP.  moy.  Uva. 

LAGËÜS  , â , ùm.  De  Lagus  , d'Égypte.  * Hôs- 
pïtâ  Lâgéï  lïttôrxs  ùmbrâ  jacës.  Mart. 

LAGÔÏS  , ïdïs.  f Lièvre  de  mer,  poisson.  * Nëc; 
scârüs  aùt  pôtërit  përégrïnâ  jùvârë  lagôïs.  Hoi’. 

LAGÔPÜS  , ôdïs.  f.  Oiseau  qui  a des  poils  aux 
pattes  , comme  un  lièvre.  * Si  mëüs  aùrïtâ  gaùdët  là- 
gôpôdë  Flâccùs.  Mart. 

LÂGGNCÜLA,  æ.  f.  Petite  bouteille.  * Pùrpü- 
rëô  rëplëtâ  lâgùncùlâ  vïnô.  Anon.  voy.  Lagena. 

LAGÜS,  Î.  m.  Ptolemée,  lieutenant  d’ Alexandre, 
et  ensuite  roi  d’Egypte.  * Icârïi  prôlës  clârïssïmâ 
Lâgï.  Lucan. 

LAÏS  , ïdïs.  f.  Courtisane  grecque.  * Mùltïs  Làïs 
âmâtâ  vïrïs.  Ovid.  Cômplëbânt  Ëphÿrëæ  Lâïdôs  ædës. 
Prop.  EP.  Pùlchrâ,  vënùsta  , làscivâ , împùrâ  , lù- 
xurïôsâ.  Il  Femme  débauchée  en  général.  * Sëd  sï- 
mïlë  ëst  âlïquïd  ; prô  Lâïdë  Thâïdâ  dïxï.  3Iart.  voy. 
Meretrix. 

LATÜS  , ïï.  et  LATÜS  , ï.  m.  Roi  de  Thèbes  , époux 
de  Jocaste , tué  par  Œdipe  son  fils.  * Lâïüs  ët  nôtôs 
cùnctâtùr  ïnïrê  pënâtés.  Stat.  Ënsëm  scëptrïfërï  spô- 
lïùm  lâcrÿmâbïlë  Lâiï.  Id. 

LÀLAGÈ  , ës.  y.  Nom  de  femme.  * Dësïnë  jâm  , 
Lâlâgë , trïstës  ôrnârë  capïllôs.  Mart. 

LÀLlSÏÔ , ônïs.  m.  Anon  sauvage.  * Cùm  tënër 
ëst  ônâgër  sôlâquë  lâlïsïô  mâti’ë  Pâscïtür.  Mart. 

LALLO,  âs,  âvï,  âtùm,  ârë.  Téter  doucement. 

* Irâtùs  mâmmæ  lâllârë  rëcùsâs.  Pers. 

LAmA  , îë.  f Fondrière , bourbier.  * Vïrïbüs  ùtë- 
rïs  {au  futur)  pér  clïvôs , flûmïnâ , lâmâs.  Hor. 

LAMBO  , bïs , bï , bërë.  Lapper  comme  les  chiens, 
lécher.  * Lùdërë  pëndënlës  pûërôs  ët  lâmbërë  mà- 
trëm.  Virg.  SYN.  Lïngo  , âllâmbo.  ||  EJ  fleurer , tou- 
cher. * Attôllitquë  glôbôs  flâmmârùm  ët  sïdërâ  lâm- 
bït.  Virg.  Il  Couler  le  long.  * Vël  qiuë  lÔca  fabiilô- 
sùs  Lâmbït  Hÿdâspës.  Hor. 

LAMËNTABÏLÏS  , lë.  Lamentable , déplorable. 

* Trôjânâs  üt  ôpës  ët  lâmëntâbïlë  rëgnùm.  Virg. 
SYN.  Trïstïs,  flëbïlïs  , lùgùbrïs,  lùgëndûs,  fùnëstüs, 
làcrÿmâbïlïs. 

LAMÊNTATÏÔ  , ônïs.  f et  LAMËNTÜM  , î.  n. 
Lamentation , gémissement , plainte.  * Lïmïnëquë  ïn 
ïpsô  vâstâ  lâmëntâlïô.  (lamb.)  Ne/x.  * Lâmëntïs  gëmï- 
tùquë  ët  fëmïnëô  ülülâlù.  {licence)  Virg.  SYN.  Lùc- 
tüs , flëtüs  , plâncîüs , quëstüs  , gëmïtüs , plôrâlus. 

LAMËNTÔR  , ârïs , âtüs  sùm , ârî.  d.  Se  lamen- 
ter. * Cùm  lâmëntâmùr  nôn  âppârërë  lâbôrës.  Hor. 
SYN.  Quërôr,  flëo  , gëmo  , plôro  , dôlëo  , cônquë- 
rôr , lûgëo.  PHR.  Ôbstrëpïtânt  lâmëntâ  Claiid. 

LÂMIA  , X.  f 1 . Monstre  qui  a la  tête  d'une  fem- 
me et  les  pieds  d’un  cheval.  * Neù  prânsæ  lâmïæ  püê- 
rùm  vïvùm  ëxtrâhat  âlvô.  Hor.  EP.  Fërâ , /ërôx  , 
vôrâx  , sjëvâ  , âvïda  , crüëntâ  , lâscïva  , hôrrëndâ  , 
sânguïnëâ.  ||  2.  Fille  de  Neptune  , aimée  de  Jupiter, 
dont  elle  eut  plusieurs  enfans  que  Junon  lui  enleva 
par  jalousie.  Lamia  , dévorant  tout  ce  qu'elle  ren* 
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sôntrait,/ut  changée  en  chienne.  | 3.  Famille  noble 
chez  les  Romains.  * Lâmïârûm  cædë  mâdêiilî.  Juv, 
PHR.  * Vëtûstô  iiôImIïs  âb  Lâmô.  Hor. 

LÂMÏNÀ  et  LÂMMl  , æ.  f.  Lame  de  métal.  * Tûm 
fêiTÎ  rïgôr  âtqnë  ârgûtæ  lâmïnu  sênæ.  Virg.  EP. 
Lëvïs  , lëîîüïs , aûrëâ  , ærëâ  , fên  ëâ , plûmhëâ  , flêxï- 
lïs , àrgênlêâ.  J Ecale  de  noix.  * Lâniïnâ  mollis  âd- 
hùc  tënërô  est  in  làclë.  Ovid. 

LAMPÂDTÜM  , ïî.  n.  Terme  de  tendresse  {petit 
astre.)  * Àt  flàgrâns  , ôdïôsâ  , lôquâcïilâ  , lâmpâdïùm 
sït.  Lucr. 

LÀMPÂS  , âdïs.  f.  Lampe,  flambeau.  * Ardêntëm 
cônjêcît  lâmpâdâ  Tûrnüs.  Virg.  SYN.  Fax , téstâ  , 
Ijchnüs  ,lùmën  , lücërnâ.  EP.  Câlëns  , nïtëns,  sacra, 
pinguïs  , clârâ  , pëndëns  , ârdëns  , lûcëns , cândëns  , 
lûmâns  , nïlïdâ,  rütïlâ  , trëmidâ , rütilàns , radians, 
môrïëns  , côrûscâ , pëndùlâ  , îgnëâ , tûlgïdâ , fûmïda, 
nôctûrnâ,  ëxstînctâ  , îgnïfërâ  , fûmïgërâ.  PHR.  Trë- 
mulâ  liicë  côrûscâns.  (J  Éclat  à’ un  astre  , l’astre 
lui-même.*  Àttôllëns  rutilantem  lâmpâdd  Titan.  Sil. 

LAMPËTÏË  , ës.  f.  Nymphe , flllc  du  Soleil , qui 
gardait,  avec  sa  sœur  les  troupeaux  de  son  père. 

* Pâvërat  hôs  Phôêbô  filïâ  Lâmpëtïë.  Prop. 

LAMPIÀ.  , æ.  m.  Rivière  d’Arcadie.  * Câdënsquë 

jiigis  Lâmpiâ  nïvôsîs.  Stat. 

LÂMPON  , ônis.  m.  Nom  de  cheval.  * Câllâïcûs 
Lâmpôn  fugïl.  Sil. 

LAMPRÏDÏÜS,  ïî.  m.  Nom  d’homme.  * Nôstræ 
Lâmprïdïûs  dëcùs  Thâliæ.  ( Phal.  ) Sidon. 

LÀMPSÂCÏÜS  , â , ûm.  De  Lampsaque.  * Quan- 
tum Lâmpsâcïæ  côlùnt  püëllæ.  Mart.  |)  Lascif , im- 
pudique. * Non  mëâLâmpsâcïô  lâscïvîl  pagina  vërsù. 
Mart. 

LÂMPSACÜM  , î.  n.  et  LÀMPSÂCÜS  , i.  / Ville 
de  Bithynie.  * Ët  të  rôncohë  , Lâmpsîicë  , lûtâ  Dëô. 
Ovid. 

LÂMPŸRIS  , ïdïs.  f Ver  luisant.  * Splëndïdulïs 
jÂrh  nëctë  mïcânl  Lâmpyrïdës  âlis.  Mant. 

LXMÜS  , i.  m.  Fils  d Hercule  et  d’ Omphale.*  Ün- 
dë  ëgô  sûm  Lÿdô  facta  iiôvërcâ  Lâmô.  Ovid.  | Nom 
d’un  cheval.  * Tûm  Lâmüs  ët  Sïcôrîs , prôlës  bëllâcïs 
Tlërdæ,  Sil. 

LÂMŸRÜS,  î.  m.  Poisson  de  mer  qui  ressemble 
au  lézard.  * Lâmÿrôsqnë  mârïsquë.  Ovid.  ||  Nom 
d’homme.  * Nëcnôn  Lâmÿrümquë  Lâmûmquë.  V. 

LÂNÀ , æ.  f.  Laine  , toison.  * Mûnërë  sic  nïvëô 
lânæ , si  crëdërë  dignüm  ëst.  Virg.  SYN.  Vëllûs. 
EP.  Tônsâ  , pülcbrâ  , âlbâ  , tînetâ  , divës  , mollis  , 
nïvëâ,  bïbüla,  tënüïs , süccïdâ , scrdïdâ  , câiididâ, 
dîscôlôr  , lëxiïlïs , ütïlïs  , fûcâta  , raëdïcâlâ  , ma- 
culosa , pûrpûrëâ  , Àttâlïcâ  , dëcïdüâ.  PHR.  Lânæ 
fila  , dônâ  , mûnëra  , vëllërâ  , stâminâ  ; môllës  villî. 
Il  Coton.  * Quid  nëmôrâ  Ælhïôpüm  molli  cânënlïâ 
lânâ?  Virg.  ||  Fils  blancs  qui  volent  dans  l’air.*  Tvn- 
vïâ  {licence  pour  \ê:rdx\A)  nëc  lânæ  për  cœlûm  vëllërâ 
fërri.  Virg. 

LÂNÀRTS  , ë.  Qui  porte  de  la  laine.  * Vëre  nôvô 
lànârë  pëcûs  tondâlûr.  Anon.  SYN.  Lânïgër. 

LÀNÂRÏOS,  ïï.  m.  Lainier , marchand  de  laines. 

* Stât  fûllô  , phrÿgïô , aûrïfëx , lânârïûs.  Plant. 

LÂNATÜS  , â , ûra.  Couvert  de  laine  , qui  a une 

toison.  * Intërêâ  dûm  lânâtàs  tôrvùmquë  jüvëncûm 
(cædil).  Juv.  SYN.  Lânïgër , lânârïs. 

LÂNCËA , æ.  f.  Lance , pique.*  Lâncëa  cônsëquï- 
lùr,  rûmpîtquë  infixâ  bïlicëm.  SYN.  Hâstâ  , hâstilë. 
EP.  et  PHR.  voy.  Hasta. 

LANCÏNO  , âs  , âvï  , âlûm  . ârë.  Déchirer , percer. 
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* Sæpë  volùcrïs  âdëst  nùdâs  qujê  làmïnât  aûrês. 
Anon.  SYN.  Pûngo,  lâcëro,  stïmülo.  |1  Dissiper.*  Vit- 
tërnâ  primûm  lâncïnâtâ  sùnt  bônâ.  Cal. 

LÂNËÜS,  â,  ûm.  De  laine.  * Lânëâ  Jûm  lûvcâ 
circûmdâtûr  infûlâ  vittâ.  Virg.  SYN.  Vil’.ôsûs.  |1  Là- 
nëûs  lupus.  Sorte  de  poisson.  * Lânëûs  Eûgânëi 
lupus  ëxcïpït  ôrâ  Tïmâvî.  Mart. 

LÀNGUËO , ës,  üî,  guërë.  n.  Languir,  être 
faible.  * Lânguënt  ëxhaûstô  rôbôrë  vîrës.  SYN.  Tôr- 
pëo , mârcëo,ægrôto  , lânguësco,  dëficïo.  PHR.  Lân- 
guïdâ  sëgnïs  côrpôrâ  tôrpôr  prêmït,  hâl)ët,  vîneït  , 
ôpprïinït,  occupât,  âllïgât , cônslringït  , débilitât. 
Corpus  ingënti  lânguôrë  jâcët.  Gravi  tôrpërë  vëtërnô. 

LÂNGUËSCO,  scïs,  ûi,  scërë.  n.  Devenir  lan- 
guissant, perdre  sa  vigueur.  * Lânguëscit  môrïëns. 
Virg.  SYN.  Tôrpësco , mârcësco. 

LÂNGUÏDÜS  et  LÂNGUÏDÜLÜS , i,  ûm.  Lan- 
guissant, fatigué.  * Ôcülôs  ûbi'  lânguïdâ  prëssït 
Nôctë  quïës.  Lânguïdûlôsquë  parët  tëcûmcôn- 
jûngërë  sômnôs.  Catul.  SYN.  Pïgër  , ïnërs,  ægër  , 
sëgnïs , târdûs , lânguëns , tôrpëns  , mârcëns  , dëbï- 
lïs,  môrbïdüs,  infirmus,  învâlïdûs,  dëbïlïtâtûs.  PHR. 
Virïbüs  ëxhaûstûs , dëfëctûs,  dëficïëns.  Molli  lân- 
guôrë sôlûtûs.  I Faible,  affaibli.  ‘Sëmïnâ  nëquïtKê 
lânguïdïôrâ  faeït.  Ovid.  PHR.  Prômërë  lânguïdïôra 
vînà.  Hor. 

LÂNGUÔR  , ôrïs.  m.  Langueur , abattement.  * Heî 
mïh!  përpëtûûs  côrpôrâ  lânguôr  hâbët.  Ovid.  SYN. 
Tôrpôr  , vëtërnüs.  EP.  Grâvïs,  pïgër  , ïnërs,  târdûs, 
lëntûs  , sëgnïs  , trîstïs , tôrpëns , mârcëns , frïgïdûs  , 
nôxïûs  , lëthïler  , môrbïdüs , ignâvüs , përpëtûûs  . 
âssïdûûs,  tâbïfïcûs.  PHR.  Mëmbrâ , corpus,  ârtûs 
côllïgâns,  âttënûâns,  dëbïlïtâns.  ||  Lâcheté,  paresse. 
SYN.  ïnërtïâ,  pïgrïtïës,  sëgnïtïës,  ignâvïâ,  sôcôrdïâ. 

LÀNÏÀTÜS  , à,  ûm.  Déchiré.  *Àtquë  hic  Priâ- 
mïdëm  lânïâtûm  côrpôrë  tôtô.  Virg.  SYN.  Discërji- 
tûs , lâcërâtûs , dilânïâtûs  , dilâcërâtûs. 

LÂNÏÂTÜS  , ûs.  m.  Déchirement.  * Dispërsâ  fœdë 
mëmbrâ  lânïâtû  ëffërô.  (lamb.)  ôe/i. 

LÂNÏCtÜM  , ïi.  n.  Lainage,  produit  de  la  tonte. 

* Si  tïbî  lânïcïûm  cûræ.  Virg. 

LÂNÏÊNÀ  , æ.  f Plant.  Boucherie.  ||  Dissection. 

* Lânïcnâ  quândô  sævït  Hippôcrâtïcâ.,(Iamb.)  Prud. 
SYN.  Lânïârïûm.  EP.  Fërâ  , sævâ , dôctâ  , crüëntâ  , 
câllïdâ,  âttëntâ,  crûdëlïs. 

LÂNÏFËR , ërâ  , ërûm.  Qui  produit  la  laine  ou 
le  colon.  * Divës  lânïfërâ  cândëscïl  ïn  ârbôrë  mëssïs. 
Anon. 

LÂNÏF’ÏCÏÜM  , ïi.  n.  Art  d'apprêter , de  travailler 
les  laines.  PHR.  Àrs,  stûdïùm  Mïnërvæ,  Pâlladïs.  Ârs 
lânïfïcâ.  Ovid. 

Non  ërât  luïjûs  opîs  lânâm  môllîrë  trâbëndô.  Ov. 
Vôs  lânâm  trâhïtis  , câlâthîsquë  përâctâ  rëfërtïs 
Vëllëiâ.  Sil. 

fA  lënüârë  rûdës  âltrltô  pôllïcë  lânâs. 

Lânâm  môllïre  pûëllæ 

Dîscânt  ët  plënâs  ëxôuërârë  côlôs.  Ovid. 

Aût  dûcûnt  lânâs,  aût  stâmïnâ  pôllïcë  vërsâal. 
voy.  Neo.  Ovid. 

LÀNÏFÏCÜS  , â,  ûm.  Qui  travaille  la  laine.  *Lâ- 
nïficâm  pënsîs  impôsüjssë  mânûm.  Tib.  PHR.  Lân;ë 
ôpïfëx,  ârlïfëx.  U Lânïficæ  sôrôrës.  Les  Parques. 

* Si  mïhï  lânïfïcæ  dûcûnt  non  pûllâ  sôrôrës  Stâiaïuâ. 
Mart. 

LÂNÏGËR , ërâ  , ërûm.  Qui  porte  de  la  Inine 
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“ LâriïgërÆ  Comïtânt'ir  ovês , ëa  sôlii  volûptâs.  Virg. 
SYN.  i.àmfër  , villosus  , lânârïs , lâiiôsüs,  PHR.  Lânâ, 
vcllërë  clives,  Icclüs  , opêrlûs,  vêstïlus. 

LÂNÏ0  , âs  , âvi , âtûin  , ârë.  Déchirer , mettre  en 
piiccs.  * Discissos  midis  lâiiïâhânl  dêntïbus  ârtüs. 
Virg.  SYN.  Lâcëro,  dissëco,  divëilo,  discerpo,  dilâ- 
aïo,  dilâcëro.  PHR.  Mânû,  rôsli  ô,  ûnguïbüs  trâhërë, 
dirïpërë. 

L/lNÏÔ , ouïs.  m.  Boucher.  Voy.  Lanius. 

LÂNÎSTÀ,  æ.  in.  Maître  des  gladiateurs.  * înlêr 
Pinmrapï  cilllôs  jüvënêsquë  lânislcê.  Juv. 

LÀNIÜS  , ïi.  et  LÂNIÔ  , ônïs.  m.  Boucher.  * Ôm- 
nïâ  crùdëlis  lainûs  për  compila  portât.  Mart. 

LÂNÔSÜS,  â,  ûm.  Qui  a beaucoup  de  laine. 

* Vërë  nuvô  pëcudîs  lânôsîë  vëllëi’â  lôndënt.  Anon. 
voy.  Laniger. 

LANÜGINÔSÜS,  â,  ûm.  Plia.  Plein  de  poil 
follet.  PHR.  Làmlgmë  tëctûs.  voy.  Lanugo. 

LANÜGÔ,  ïnïs.  f.  Poil  follet.  * Tënêrâ  puer  ùt 
lâmlgïnë  vërnât.  Virg.  EP.  Nova,  rëcëns,  rârâ,  prima, 
mollis  , nâscëns , ridëns , crëscêns  , lënërâ  , rôsëâ  , 
dübïâ  , Icnûïs  , gracilis,  càndïdâ  , incërtâ  , jûvënilïs. 
PHR.  l‘rimâ  , nova  bârbâ.  Lânûgïnïs  ûmbrâ.  PriiTuë 
lânùgïnïs  cëtâs.  Primæ  flôs  jûvéntæ.  Gënàs  tegëns , 
èrnâns  , dëcôrâns,  vëslïëns.  Gënis,  mâlis  nâscëns  , 
crëscëns  , incrëscëns.  Për  ôrâ  sërjiëns.*  Fûscânlë  tâ- 
mën  lâmlgïnë  mâlâs.  Lucr.  Vâlidœ  nondûm  ârgû- 
mëntâ  jûvéntæ  Irrépsërë  gënis.  Ovid. 

Signâbâl  tënêrâs  dübïâ  lânûgïnë  mâlâs. 

Il  Coton,  duvet.  * Ipsë  ëgô  cânâ  lëgâm  tenërâ  lânû- 
gïnë mâlâ.  Virg. 

LÂNÜVÏOM,  ïi.  n.  Ville  du  Latium.  *Lânüvïi  âci 
pôrlâs  hei  mïhï  sôlûs  ërâm.  Prop. 

LÂNÜViNÜS  , â , üm.  De  Lanuvium.*  Aût  Lânü- 
vinûs  âtër  âtc|uë  dëntâtüs.  (Scaz.)  Catul. 

LÀNX  , cïs.  f.  Plat , bassin.  * Cümülânt  ônërâlîs 
lâncïbüs  ârâs.  Virg.  SYN.  Scutula,  pâtïnâ,  scütëliâ, 
câlïnüs  , pârôpsïs.  EP.  Pândâ  , grândïs  , câvâtâ , rô- 
tûndâ  , aûrëâ  , ciëlâlâ  , aûrâlâ  , ârgënleâ.  ||  Plateaux 
de  balance , la  balance  elle-même.  * Gemïnâ  jûstûm 
sûspëndërë  lâncë.  Pers.  SYN.  Eïlânx  , librâ,  trütïnâ, 
slâiërâ.  EP.  Æquâ,  jûslâ,  cërlâ,  rëclâ,  pândâ,  fâlsâ, 
pëndëns , fâllâx , mëndâx  , rëpândâ  , pëndülâ , sils- 
pënsâ,  iëquâlïs,  ïncëquâlïs. 

LÂÔCÔÔN,  ôntïs.  m.  Troycn,  prêtre  d’ Aj)ollon. 

* Lâocôôn  ârdëns  sûmmâ  dëcûrrïl  âb  ârce.  Virg. 

LÂÔD  AmIÂ  , æ.  /"  1 . Fille  de  Bellerophon,  eut  Sar- 
pedon de  Jupiter,  et  mourut  sous  les  f'eches  de  Diane. 
H — 2.  Fille  d' Acaste,  veuve  de  Protêsilas,  obtint  des 
dieux  la  faveur  de  re’voir  l’ombre  de  son  époux,  et 
mourut  en  l’embrassant. 

LÀÔDÏCË,  ës.  f Fille  de  Priam  et  d’Hécube. 

LA.ÔDÏCËÂ  , cë.  f Aujourd’hui  Eski-Hisar,  pe- 
tile ville  de  Phrygie.  — âd  mârë.  Latakié,  en  Syrie. 
Il — cômbûstâ.  — en  Anatolie.  || — Lïbâni  , lonschia, 
bourg  situé  au  pied  du  Liban.*  pâtrës  übï 

cônsédërë  pârâli.  Mant. 

LAÔMËDÔN  , ontis,  m.  Fils  d’Ilus  et  père  de 
Priam , chargea  Neptune  et  Apollon  de  construire 
les  murailles^  de  Troie.  Mais,  quand  elles  furent 
(levées,  il  refusa  à ces  dieux  leur  salaire.  Ils  s’en 
vengèrent , Neptune  en  inondant  les  états  de  Lao- 
médon,  et  A^jollon  en  y répandant  la  peste.  Hésione, 
fille  du  roi , exposée  à un  monstre  marin  en  expia- 
tion de  la  perfidie  de  son  père,  fut  délivrée  par  Her- 
cule. Ce  héros,  trompé  à son  tour,  saccagea  Troie, 
enleva  Hésione , et  tua  Laomédon.  * Gû.n  câdërënt 
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mâgni  Lâomcdônlïs  opës.  Prop.  SYN.  Trojæ  tôn- 
dïtor.  Prïâmi  pâter.  EP.  Fâllâx,  ;m>)ïûs , pëijûrüs, 
sàcrïlëgüs. 

LÂÔMËDÔNTÊÜS  et  LÂÔMËDÔNTÏÜS  , â,  ûm. 
De  Laomédon,  T’roj'ew.  * Lâômëdôntéæ  lûïmûs  për- 
jûrïâ  Trôjæ  Virg. 

LAÔMËDÔNTÏÂDÆ  , ârûm.  m.  pl.  Les  Troyens. 
Lâüinëdontïâdæ,  bëllûmnë  infërrê  pârâtïs?  Virg. 
LÀPÀTHÜM,  r.  Patience,  oseille,  herbe  potagère. 

* lit  lâpâtlii  brëvïs  hërbâ.  Hor, 

LAPÏCÎDÂ  , Æ.  m.  Varr.  Tailleur  de  pierres. 
LÀPÏDÂRÏÜS,  â,  ûm.  De  pierre,  ^lein  de  pierres. 

* Inde  ibis  j)ôrrô  in  lâtomïâs  lapidàrïâs.  (îamb.) 
Plant.  SYN.  Lâpïdôsüs. 

LÂPÏDËSCO , scïs  , scërë.  n.  Plin.  Se  pétrifier, 
devenir  dur  comme  une  pierre.  PHR.  ïn  sâxûm  rnû- 
tor,  cônvërlor,  dûrësco. 

LAPÏDËÜS,  â ûm.  Cic.  De  pierre,  fait  de  pierre. 
SYN.  Sâxëüs. 

LÂPÏDO,  âs,  âvi,  âlûm,  ârë.  Flor.  Lapider.  PHR. 
Lâpïdïbüs  sâ.xïs  pëto , âppëto , ôbrüo.  Sâxôrûm 
grândïnë,  iripïdûm  imbrë  lacésso , ôpprïmo,  ôbrüo. 
Crebris  infligùnt  vûlnërâ  sâxis. 'Sâxôrûm  crëpïtânt 
sûb  vûlnërë  rnâhë.  Immissis  sâxis  ictûs  ingëmïnânt. 
'Fërit  câvâ  tëmpôrâ  sâxëüs  imbër. 

LAPÏDÔSÜS  , â,  ûm.  Pierreux,  plein  de  pierres. 

* Lâpïdôsis  ôbrütâ  pômis  Térrâ.  Col.  SYN.  Scnl- 
pëüs,  sâxôsüs.  PHR.  Sâxis  frëquéns,  âspër. 

LApTLLÜS,  i.  m.  Petit  caillou.  * Invitât  sômnôs 
crëpïlântïbüs  ûndâ  lâpillis.  Ovid.  EP.  Fëies,  lævïs, 
tënüïs.  SY'N.  Scrûpüs,  câlcülüs.  ||  Pierre  précieuse. 
'Intër  nïvèôs  vïrïdësque  lâpillôs.  Hor.-  SYN.  Gëmmâ. 
EP.  voy.  Gemma. 

LÂPÏS  , ïdïs.  rn.  Pierre.  * Quâmvis  lâpïs  ôninïâ 
nûdüs  Ôbdûcât.  Virg.  SYN.  Sïléx,  sâxûm.  EP.  Rü- 
dïs,  scâbër,  grâvïs,  âspër,  dûrüs,  rïgïdüs,  âdësüs. 

LÂPÏTHÆ  , ârûm.  m.  pl.  Peuples  de  Thessalie, 
Inventèrent  les  mors  des  chevaux,  et  ensanglantèreni 
les  noces  de  Pirithous  par  leur  combat  contre  les 
Centaures.  * Frënâ  Pëléthrônïi  LâpïlhÆ  gjrôsquë 
dcdërë  Imposïti  dôrsô.  Virg.  EP.  Fëri , trücës , 
sævï,  dû  ri,  crüënti. 

LiPÏTHÉÏÜS  et  lMtHËÜS  , â,  ûm.  ' Lâpïlliëïâ 
môvït  Prælïâ.  Ovid.  Lâpïthéæ  glôrïâ  gëntïs.  Ovid. 

LAPPÂ,  æ.  f Bardane,  herbe.  * Mixtâ  tënâx  sc- 
gëti  crëscërë  lâppâ  sôlët.  Ovid.  EP.  Vïrëns,  vïrïdïs, 
rïgïdâ,  âspërâ. 

LÂPSO,  âs,  âvi,  âlûm,  ârë.  n.  Chanceler,  oron- 
cAe/-.  * Trâxït,  et  ïn  mûltô  lâpsântém  sânguïnë  nâtî. 
Virg. 

LÂPSÜS  , ils.  m.  Chute.  * Nïmïôque  grâvës  sûb 
pôndërc  lâpsüs.  Lucan.  SYN.  Câsüs,  rüinâ.  = Ân- 
cïpïlés  rërûm  lâpsüs.  Cl.  ||  Action  de  se  glisser. 

* Ât  gèmïni  làpsû  délûbrâ  âd  sûmmâ  drâcônës  Ëffü- 
gïûnt.  Virg.  SA^N.  Illâp.süs.  ||  Cours.  * Cûm  mcdïô 
vôlvûntûr  sïdërâ  lâpsû.  Virg. 

LÂQUËÂRË  ou  LAQUËÀR  , n.  Lambris , plan- 
cher, plafond.  * Dëpëndënt  lÿchni  lâquëârïbüs  aû- 
reis.  Virg.  SA^N.  Lâcûnâr,  iâquëârïûm.  EP.  Câvûm  , 
mïcâns,  âltûm,  cëlsûm,  âmplûm,  fûlgëns,  piclûm, 
corûscâns  , aürcûm  , spléndïdûm.  PHPi.  Lâquëâlâ 
tëclâ.  Trâbés  aûrô  nïtïcîcë.  * Nïtét  cëlsis  lâquëârïbüs 
aûrûm. 

LAQUËATÜS  , â,  ûm.  Lambrissé,  plafonné.*  Cn- 
râs  lâquëâtâ  cïrcûm  téctâ  volântës.  (Sappli.) 

LAQUËO  , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Prendre  au  fUet, 
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* Sî  lè  forte  Ôcülî  dêxtrï  lâquëâvërït  êrrôr.  Juv. 
SYN.  ïmplïco,  ïrrèt'îo,  îllaquëo. 

LÀ.QUE0S  , ï.  m.  Lacet  y filet,  piège.  * Laquèl , 
quôs  câllïdus  âhdtd'il  aûcêps.  Ouid.  SYN.  Rêtë , 
vîncülùm,  SYN.  Fraûs,  dôli'is. 

LÀR , lârïs.  m.  Génie  tutélaire.  * Êxâgïtânt  ët  lâr 
et  tùrbâ  Dïânïâ  fûi-ëni.  Orid.  * Pêrgâmëûniquë  Lâ- 
rëm,  Virg.  ||  Dieu  domestique.  Voy.  Lares.  |1 

* Ët  âvîtûs  âplô  cûm  Lârë  fûndüs.  Hor. 

LÀRDOM  et  LÀRÏDOM,  i.  //.  Lard.^lAvdd  frùslâ 

sëmésâ.  ifor.  *Ül  lûcrârêtûr  larïdûni  ët  cârnârïâ. 
Lucr.  EP.  Rûbëns,  pïnguë,  rôsëùm. 

LÀRÊS,  ïûni.  m.  pL.  Dieux  domestiques , protec- 
teurs des  maisons  et  des  foyers.  * Vigïlânt  nôstrà 
sëmpër  ïn  ædë  Lârës.  Ovîd.  SYN.  Pënâtës.  EP. 
Sàcrî , chârî , fïdï , fidëlës.  ||  Foyer.  * Pôsïtôsquë 
vërnàs,  dilïs  ëxâmën  domûs,  Cîrcüm  rënïdëiitës  Lâ- 
rës. Hor.  SY'N.  Dômûs,  fôcüs. 

LÀRGË  et  LÀRGÏTÉR.  adv.  Beaucoup , ample- 
ment, largement,  abondamment.*  lÂ^nk  sûpër  focô 
Lârgë  rëpônëns.  ATar.^Lârgïtër  ët  môrbî  gënerâtîm 
sæclâ  tëuërë.  Lucr.  SYN.  Lârgâ  mânû  , côpïôsë , 
ùbërtim. 

LÀRGÏFÏCÜS  , â ûm.  Libéral.  * Lârgïfïcâ  stïpë 
ditântës.  Lucr. 

LÀRGÏFLÜÜS , â , ûni.  Qui  coule  abondamment. 

* Largifluus  ïmbër.  Lucr. 

LÀRGÏÔR , iris , ïtîis  sùm,  ïrï.  d.  Donner  large- 
ment. * Præsëntï  tibï  Jiiâtûrôs  lârgiinür  hônôrës. 
Hor.  SYN.  Do,  dôno,  impërtïo,  îrnpértïôr,  distri- 
buo. 

LÀRGÏTÀS  , âlïs.  / Ter.  Inclination  à donner, 
générosité.  SYN.  Libëràlïtâs,  lârgâ  nianus. 

LÀRGiTÏÔ , ônïs.  f.  Cic.  Jction  de  donner,  lar- 
gesse. 

LÆRGITÔR,  ôris.  m.  Qui  donne,  libéral,  * Mâg» 
nârùm  lârgitôr  ôpûm.  CL  SYN.  Lârgùs. 

LÀRGÜS  , â , ùni.  Abondant.  * Largos  ëffündwë 
flëtùs.  Yirg.  'voy.  Amplus. 

LÀRtDÜM  , î.  n.  'voy.  Lardum. 

LÀRiNÀ,  æ.  J.  Guerrière  qui  se  joignit  à Camille 
en  faveur  de  Turnus  contre  Enée.  * Àt  cîrcüm 
lëctæ  cômïtës,  Lârïnâquë  vîrgô.  Virg. 

LÂRiNÀTÈS  , üm.  m.  pl.  Habitans  de  Larinum, 
'ville  du  royaume  de  Naples.  * Quâquë  jâcët  süpërî 
Lârînâs  accola  poiiti.  Si/. 

LÂRiSSÀ,  ëd.  f \.  Jeniii  Chéhir,  'ville  de  T/iessa- 
lie,  sur  les  bords  duPénée,  aujourd’hui  Apidano, 
vatrie  d’Achille,  d’oii  l’épithète  LârîssÆüs  Achilles. 
Virg.^ — 2.  Larissa,  ou  Larus ar,  en  Anntolie.\  — 3. 
Schizar,  en  Syrie,  sur  l’ Oronte. \\ — 4.  I^arissa  , en 
Crète,  d’où  Jupiter  /«r  no/wwëLârïssæüs.  ||  — 5.  Ville 
d’Italie.  * Nëc  tâm  Lârissæ  pêrcûssït  campus  ôpîmæ. 
Hor. 

LÂRÏÜS , ïï.  m.  Lac  de  Corne  en  Italie.  * Cômï 
nujêmâ  Lârïümquë  lîttüs.  (Pliai.)  Catul. 

LÂRiX  , ïcïs.  f Mélèze.  * Ët  rôbùslâ  larix  , ïgiii 
fmpënètrâbïlë  lignùm.  Mant.  EP.  Dura,  përënnïs, 
lôngævâ. 

LARÜNDÂ.  , îë,  / Mère  des  dieux  Lares.  * Lâ- 
rûndâ  prôgënîlùs  Lâr.  Auson. 

LÀRVii,  âî.  f.  Masque.  * Nil  illi  lârvâ  aût  tragi- 
cis ôpüs  ëssc  côthürms.  Hor.  SYN.  Pcrsôna.  EP. 
Procâx,  vânâ,.  fâlsâ,  fâîlâx,  ïnâiiïs,  dolôsâ,  lüdïcrâ. 
PUR.  Vûltûs  llclus , cônlTctüs , inënlitûs.  Specïês 
lalsâ.  Mëutitâ  ôrâ. 

LARY/Ê  , ârûm.  f.  pl,.  Spectres,  fantômes.  * HÆc 
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lâmën  â vânïs  jirôdibât  ïuëptïâ  làrvis.  Val.  Fl, 
SYN.  Lëmurës.  'voy.  Manes,  Spectra. 

LÀRVÂLÏS  , le.  Qui  concerne  les  spicfres,  | 
Feint,  faux,  postiche. 

LÀSANOM  , î.  n.  Pot  de  chambre,  chaise  percée. 
Pûëri  lâsânûm  pôrlàulës  ænôpbôrûrnquë.  Eor. 

LÀSCIVÏA,  æ,  f.  Folâtrerie.  * Flôrïbüs  ët  fôliia 
làscivïâ  hëlâ  môc.ébat.  Lucr. 

LÀSCÎVÏO  , ïs,  îvï , ïtùm,  ïrë.  n.  Folâtrer,  ba- 
diner. *Làscivitquë  fugâ  (agnus)  làctânlîâquë  ùbërâ 
qiKërït.  Ovid. 

LASCÎVÜS  , â , ûm.  Folâtre.  * Mâlô  më  Galâtëâ 
pëtît  lâscivâ  püëllâ.  Virg.  \ Lascif , dissolu.  * Las- 
civa ëst  nôbis  pagina  , vïtâ  prôbâ  ëst.  Mart. 

LÂSËR , ërïs.  n.  Suc  de  benjoin.  * Ët  lasër  àlgëns. 
Marcell. 

LASËRPICÏFËR  , ërâ  , ovûm.  Qui  produit  du  suc. 

* Lâsërpicïfërîs  jâcët  Cÿrënïs.  (Phal.)  Catul. 

LÂSSÏTCDO  , ïnïs.  J.  Cic.  Lassitude.  * Cavë  las- 
situdo pôplïlûm  cùrsùm  lëvèt.  (laitib.)  Acc.  SYN. 
Lânguor , dëbïlïtâs. 

LASSO,  âs,  âvî , âtûm  , ârë.  Lasser , fatiguer. 

* Më  lâbôr  iasôlitüs  lâssâvërât.  Ovid.  SYN.  Frângo  , 
fâlîgo  , conticio. 

LASSÜS  , â , ûm.  Las , fatigué.  * Seû  làssâ  rësë- 
dit.  Virg.  SYN.  Fëssûs,  dëfëssûs.  = Frûctïbus  assi- 
duis iâssâ  sënëscit  humus.  Ovid.  * Làssïsquë  petit  sô- 
lâtiâ  rëbûs. 

LATË.  adv.  Au  large.  * Ëffûsûm  lâtë  mârë.  Hor. 
LATÉBRA  , îë.  f Lieu  propre  à cacher.  * Atquë 
pëtûnt  lâtëbrâm.  Ovid.  Le  pluriel  est  plus  usité. 

* At  Sc^llâm  cæcis  côliibët  spëlûnca  lâtëbris.  Virg. 
SYN.  Spëcûs,  ântrûm  , spëlûncâ.  EP.  Câvâ  , nigrà  , 
sïlëns , lâtëns,  cæcâ,  ïmâ  , tëctâ,  âbdïtâ  , câllidâ. 
PHR.  * Ênsë  sëcënt  vûlnûs  , télîquë  làtébrâm.  Virg. 

LATÉBRÔSÜS,  â,  ûm.  Propre  à cacher.  * Cuî 
domûs  ët  dûlcës  lâlèbrôsô  in  pùmicë  nidi,  Virg. 
SYN.  Lâtëns , cæcûs , ôbscûrüs , occûltûs , tenebro- 
sus. PER.  Sôlis  inâccëssûs  râdiîs. 

LAI’ËO,  tës , tüi,  lérë.  n.  Être  caché,  se  cacher. 

* Frigidus,  liînc  fûgilë,  ô pûëri!  lâtët  ànguis  ïn 
hërbà.  Virg.  SYN.  AbdÔr  , lâtïto,  lâtësco  , abscon- 
dor. H inconnu.  *Nïl  illùm,  tôtô  ([uôd  fitïn  ôrbë, 
lâtët.  Ovid. 

LATËR,  ëris.  LATËRCÜLÜS, ï.  m.  Tuile, 

brique.  EP.  Côctûs  , ci  ut  us,  plânûs , côclilïs. 
LATËRALÏS,  le.  Plin.  De  côté. 

LATËRANÜS  , ï.  m.  Romain,  tué  par  l’ordre  de 
Néron.  * Ëgrëgïâs  Lâtërâuorûm  ôbsidët  ædës  Tôtâ 
côhôrs.  Juven. 

LATËRARÏA,  æ.  f.  Plin.  Tuilerie,  lieu  où  l’on 
cuit  de  la  tuile. 

L ATËRARÏÜS  , ïï.  Non.  Tuilier,  faiseur  de  tuiles. 
LATËRARÏÜS  , â , ûm.  Propre  à faire  de  la  tuile 
ou  de  la  brique.  * Lâtërârïâ  têrrâ.  Plin. 

LATËRITIÜS  , â,  ûm.  Plin.  Fait  de  tuile,  de 
brique. 

LATÊRNA  , æ.  f.  Lanterne.  ' Dûx  lâlëruâ  vi;ë. 
Mart.  SYN.  Fax,  lÿcbnûs.  EP.  Nôctûrnâ,  iguïfërâ 
voy.  Fax. 

LATËRÜNCÜLÏ  , ôrûm.  m.  pl.  Sen.  Pièces  du  jeu 
d’échecs. 

LAtÊX  , icïs.  m.  Toute  liqueur  en  mouvement. 

* Ëxsùllânt  Æstû  lâticës!  Virg.  SYN.  Àauâ.  lïquôr  , 
hûiiiür. 

LATHMÜS  , ï.  m.  Montagne  de  Carie , où 
Lune  endormit  Endymion.  De  là 
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LATHMÏÜS,  a,rim.  * Lâthmïûs  ÊQdÿmiôn  nôa 
est  tîb! , tiünâ , rübôrî.  Ovid. 

LÂTÏÀLÏS  et  LATÏÀRÏS  , ë.  Du  Latium.  * Pêrcûs- 
3;t  lâtîâlë  câpîil.  Luc. 

LÂTÏBÜLOM  , î.  Cic.  Cachette.  Voy.Ldilehrà. 

LATiCLÀVrÂ,æ.  / et  LÂTÜS  CLÂVÜS,ï.  m.  Tu- 
nique de  sénateur  a larges  boutons  ^ différente  a cet 
égard  de  /'anfjusticlavia  , tunique  de  chevalier , dont 
les  boutons  étaient  plus  petits.  * Lâtûm  dêinïsït  péc- 
tôrë  clâvùm.  Hor. 

LÂ.TINË.  adv.  En  latin.  PHR.  Rôiaânâ  voce.  Ov. 

LÀTlNÜS  et  LÀTÏÜS  , â , ûm.  Latin,  qui  est  du 
Latium.  * Gërius  ùnde  Lâtinûm.  Virg.  Témpôrâ 
cùm  caùsïs  Lâtïùm  dïgêstâ  per  ânnüm.  Ovid. 

LÀTÏNÜS,  m.  Roi  du  Latium,  dont  Enée 
épousa  la  fdle  Lavinie.*  Rêx  ârvâ  Lâlinus  et  ùrbés , 
Jâm  senior,  longâ  plâcïdâs  ïn  pàcë  regêbât.  Virg. 

LATÏTO  , âs , âvî , âtùm  , are.  n.  Etre  caché,  se 
cacher.  SYN.  Lâtëo , délïtêsco. 

LÂTÏÜM  , ïï.  n.  Partie  de  l'Italie  qui  répond  a 
la  Campagne  de  Rome , dont  Virgile  et  Ovide  nous 
donnent  l étymologie  dans  ces  vers  : * Lâtïûmquë 
vôcârï  Mâluït,hîs  quonïâm  lâtüissét  tûtns  ïn  ôrîs. 
Virg.  Dicta  quôquë  est  Latïùm  terra  , lâtêntë  Dëô. 
Ovid.  EP.  Forte,  clârûm , nôbïlë,  ïnclÿlùm. 'voj. 
Italia. 

LÀTÔÏS , ïdïs et  dos.  / et  LÀTÔNÏl , æ.  f 
Diane,  fille  de  Latone.  * Cônfitëôr , tïmëô  sævæ 
Lâtôïdïs  îrâm.  Ovid.  * Âstrôrüm  dëcüs  et  nëmôrûm 
Lâtônïâ  cûstôs.  Virg. 

TjÂTÔMÏyÊ , ârûm.  f pl.  Liv.  Carrières  de  pierres. 

LATÔNÂ  , æ.  f Fille  du  Titan  Céiis , eut  de  Ju- 
piter Apollon  et  Diane.  *Lâlômë  tâcïtûni  pèrtêntânt 
gaüdïâ  pêctüs.  Virg.  SYN.  Titânïs , Titânïâ.  EP.  Pô- 
lêns,  piilchra,  gëmëllïpârâ.  PHR.  Mater  ÀpôIIïnïs. 
Dïânæ  gënbrîx. 

L\TÜNÏGÊNÂ  , éé.  m.  f Enfant  de  Latone , nom 
d’Apollon  et  de  Diane.  * Ët  date  Lâtônië  Lâtônïgë- 
iilsquë  düôbûs.  Ovid. 

LÀTÔNÏÜS , LÀTÔÏÜS  et  LÂTÔÜS , â , ûm.  De 
Latone.  * Lâtônïâ  prôlês.  Ovid.  Lâtôïâ  clâdë  Ëxsâ- 
tïâtâ  dômûs.  Ovid.  Quêm  Trïtônïâcâ  Lâtôûs  ârûn- 
dïnë  vïctüm.  Id. 

LÀTÔOS  , î.  m.  Apollon,  fils  de  Latone.  * Früï 
pâràtis  ët  vâlïdô  mïlu , Làlôë,  dônés.  Hor. 

LÀTRÀTÔR,  ôrïs.  m.  Qui  aboie.  * Rëtïâ  dûm  cës- 
sànt  làirâtôrësquë  môlôssi.  Mart.  SYN.  Làtrâns. 

LÀTPiÂTÜS  , üs.  m.  Aboiement . * Cërvûsquë  câ- 
mïm  làtrâlïbûs  âctûs.  Ovid.  EP.  Vïgïl , fîdûs  , clàrûs  , 
rauiàis,  nôctûrnûs,  liôrrïbïlïs,  tërrïbïlïs,  liôrrïsônüs. 

LATRÏNÂ,  îë.  f * Immûndîs  qnæcûnquë 

vomit  lâlrinâ  clôâcis.  Claud. 

LÀTRO  , âs , âvî , âtùm , ârë.  Aboyer.  * Scit , cuî 
làtrëtûr , cùm  sôlûs  ôbâmbülât  ipsë.  Ovid.  PHR.  Là- 
trâtïbüs  insto.  Aiïrâs  làtrâtïbüs  împlêo  , fatigo.  || 
Crier.  * Rûinpërïs  ët  lâtrâs , mâgnôrfim  mâxïmë  ré- 
gûm.  Hor.  = Lâlràntëm  stômâchûm  lënirë.  Hor.  j] 
Invectiver.  * Gui  sënëx  côntrâ  làtrâns.  Phœd. 

LÂTRÔ , ônïs.  m.  Voleur , brigand.  * tTt  jûgülént 
hômïnës  , sûrgûnt  dë  nôcte  làtrônës.  Hor.  SYN.  Prcë- 
dô.  EP.  Vïgïl , râprjt , ârmâtüs , însïdïôsûs.  ||  Chas- 
seur. * Fîxùmquë  làîrônïs  Impâvïdùm  frângît  tëlûm. 
Virg. 

LATRÔCÏNÏÜM  , ïi.  n.  La  guerre.  * Sîvë  làtrôcï- 
nïi  sûlj  ïmàgïnë  câlcûlüs  ibït,  Ovid.  |l  Vol,  brigan- 
dage. * Cûm  dïcâs  ëssë  parëi,  rës  Fûrtâ  làtrôcmïis. 
Hor.  SYN.  Pnëdà . râpinâ.  voy.  Furtum. 
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LÀTRÔCÏNÔR,  ârïs,  âlüs  sûm  , ârl.  d.  Servir, 
être  à la  guerre,  * Làtrôcïnâtüs  ânnôs  decttn  mêrcé- 
•dêm  âccïpïô.  Plaut.  j|  Cic.  Voler , exercer  des  bri- 
gandages. Voy.  Prædor. 

LÀTRÔNËS,  ûm,  et  LÀTRÜNCÜLl,  ôrûro.  m. 
pl.  Pièces  du  jeu  d'échecs. 

LÀTÜS  , â , ûm.  Large.  * Ôbnîxûs  lâtïs  liümërîs. 
SYN.  Pâtëns,  âmplûs,  pâtülûs  , apërtûs. 

LÀTÜS  , ërïs.  n.  et  LÂTÜSCÜLÜM  , î.  n.  Coté, 
flanc.*  Illë  lâtûs  nïvëûm  molli  fùltùs  {licence)  Hyacin- 
tho. Virg.  EP.  Molle,  dëxtrûm,  lævûm,  firmûm, 
tënërûm , vâlïdûm.  =*  Ëxësî  lâtëië  in  môntïs.  Virg. 

LAÜDÀBÏLÏS  , le.  Louable,  digne  d'éloges.  *Lôngô 
laûdâbïlïs  ævô  Pënëlôpiëiâ  fidës.  Ovid.  SYN.  Côlén- 
dûs  , laûdândûs,  mêmôrândûs.  PHR.  Rês  aï  jlti  nô- 
mïnïs.  Laûdë  ferêndüs. 

LAÜDÀNDÜS  , â , ûm.  Qu’il  faut  louer.  * Èst 
laùdândâ  vôlûntâs.  Ovid. 

LAÜDÀTÔR  , ôrïs.  m.  et  LAÜDÂTRiX  , ïcïs.  f. 
Celui,  celle  qui  loue.  * Dërisôr  vérô  plùs  laûdâtôrë 
môvëtûr.  Hor.  Laùdâlrîx  Venus  ëst  insïdïôsâ  mïliï. 
Ovid. 

LAÜDO  , âs  , âvî,  âtûm,  ârë.  Louer,  donner  des 
éloges.  * Laûdâtô  ingëntïa  rûrâ  ; Ëxïgûûm  côlïtô. 
Virg.  SYN.  Prædïco  , âs.  PHR.  Laûdïbûs  ôrno,  tôllo, 
cumülo  , célèbro , êxtôllo , âflmïo.  Àd  sïderâ  fëro. 
Gcëlô  laûdïbûs  æquo.  Laûdïbûs  ïn  lôngûm  ævûm 
dëmîtto. 

'LkXéOW,éà.  f Source  delà  forêt  de  Némée , en 
Arcadie,  qu'Hysipyle  indiqua  aux  chefs  de  l’armée 
qui  marchait  contre  Thèbes.  * Hæc  quôquë  sêcrêtâ 
nûtrit  Laûgïâ  sûb  ûmbrâ.  Stat. 

LAÜRËÂ  , æ.  f.  Couronne  de  laurier. *^ûv'kno\nvtï 
vâtî  laûrëâ  pândït  ïlër.  Prop.  ||  Le  laurier  même. 

* Tûm  spissâ  râmis  laûrëa  férvïdîs  Ëxclûdët  ictûs. 
(Alcaic.)  Hor.  voy.  Laurus. 

LaORËÀTÜS  , â , ûm.  Cic.  Orné  de  lauriers. 
LAORËNS  , tïs.  m.  et  f LAÜRËNTÏÜS , â , ûm. 
De  Laurentum.  * Laûrênlis  régïâ  Picï.  Virg.  Laûrén- 
tïâ  ârvâ.  Id. 

LAÜRÈNTÀLÏÀ  , ôrûm.  n.pl.  Fêtes  en  l’honneur 
de  Laurentin.  * Véstër  liônôs  vënïét  cûm  Laûrëntâ- 
lïâ  dicâm.  Ovid. 

LAORÊNTÏÀ  , æ.  f Femme  de  Faustule,  nour- 
rice de  Rémus  et  de  Romulus.  * Nôn  ëgô  té  tântæ 
nûtrîx  , Laûréntïâ , gëntïs  Nôn  tâcëâm.  Ovid. 
LAÜRÊNTÜM  , i.  n.  Ville  du  Latium. 
LACRËÔLÀ  , lë.  f Petit  chapeau , ou  couronne 
de  laurier.  * Frôndënti  cinctûs  témpôrâ  laûrëôlâ. 
Corn.  Sever.  PHR.  Laûrëâ  côrônâ. 

LAÜRËTÜM,  ï.  n.  Lieu  planté  de  lauriers. 
LAÜRËÜS  et  LAÜRÎNÜS  , â , ûm.  Plin.  De  lau 

I ier.  * Laûrëâ  sërtâ.  Ovid. 

LAÜRÏGÔMÜS  , â , ûm.  Dont  la  cime  est  ombra 
gee  de  lauriers.  * Laûrïcômi  môntés.  Luc.  SYN. 
Laûrïgër.  PHR.  Laûrô  cÔmâns. 

LAÜRÏFËR  , ërâ  , ërùm.  Qui  produit  le  laurier. 

II  Orné , couronné  de  laurier.  * Laùrïfërôs  nûllô  cô- 
mïtëtûr  vûlnërë  cûirûs.  Lucan. 

LAORÏGËR,  ërâ,  ërûm.  Qui  porte  des  lauriers. 

* Visïlë  laûrïgërô  sàcrâtâ  pâlâtïâ  Phiëbô  Ovid. 
LAÜRÜS,  î.  f Laurier,  arbre  consacré  à ApoL 

Ion.  * Gingôr  Âpôllïnëâ  victrîcïâ  iénmôrâ  laûrô. 
Ovid.  SYN.  Laûrëâ.  EP.  Sacra,  vïréns,  cômâns , 
câstâ  , victrix  , pâtûla,  vïrïdïs,  vïrïdàns,  rëdôléns  , 
ôdôrâ  , ôpâcâ,Dëlïâ,  Dëlplû<'â,  Pârnâssïs  , Piërïa, 
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(atïdîca.  PHR.  Phœbî  ârbÔr,  dëcïis.  Pliœbü  grâla', 
grâîissïmâ  ârbôr. 

LAOS , laüdïs.  f.  Louange  ^ gloire , estime.  * Vi- 
tâmquë  vôlüptprô  laùdë  pâcîsci.  Virg.  SYN.  Dëcûs, 
bônôr , fâniâ , nômën  , glôrïâ.  EP.  Pùlchrâ , îngêns, 
süpèrbâ , përéiinïs  , ætêrna , îllûstrïs , însïgnïs.  PHR. 
Vïrtütis  stimulus,  præmta, 

LAÜSÜS  , i.  m.  Fils  de  Mézence.  * Laûsûs  êquûm 
dümïtôr  dëbéllâlôrquë  ferarûm.  Virg. 

LAOTÏTÏÂ..,  œ.  f.  Cic.  Magnificence  ^ somptuo- 
sité, SYN.  Cûltüs  , splêndôr.fl  Laütïtïæ,  ârûni./y;/. 
Suét.  Elégance  d'un  repas. 

LAÜTüS  , â,  ûm.  Lavé.  * Laütîs  màiië  sënêx 
manïbûs  cürrëbât.  Hor.  SYN.  Lâvâtûs.  ||  Bien  mis, 
poli , aimable.  * Qui  së  laûtüm  âlquë  bëâtûm  Fëcë- 
rât.  Juv.  SYN.  Concinnus  , ëxcûltus.  H Somptueux , 
magnifique.  * Laûta  culïna.  Hor.  — mënsâ.  Mart. 
SA'N.  Divës  , splëndïdus  , ôpülëntüs,  mâgmficus. 

LÀVÀCRÜM,  i.  n.  Bain.  *Âvïdûs  splëndërë  lava- 
cris. Ctaud.  voy.  Balneum. 

LÂVËNDÜLÂ,  æ.  f.  Lavande,  herbe  odoriférante , 

* Grâtôquë  lâvëndüla  sûccô.  Vanier. 

LÀ.VËRNÂ , æ.  f.  Dresse  des  'voleurs.  Ils  s’assem- 
blaient dans  l'endroit  le  plus  obscur  de  son  temple, 
pour  partager  t,eurs  larcins. 

Labra  raoTet  raetiiens  audiri  ; pulchra  Laverna, 
Da  mihi  fallere,  da  sanctum  justumque  videri; 
Noctem  peccatis,  et  fraudibus  objice  nubem. 

Hor. 

LIvINÏÂ.  , f Fille  de  Latinus  et  d’ Amata, 
promise  à Turnus , roi  des  Rutules , épousa  Enée , 
vainqueur  de  ce  dernier.  * Ëxülïbûsnë  dâtûr  dûcën- 
dâ  Làvinïâ  cônjûx?  Virg. 

LÀVINÏÜM,  ïi.  n.  Ville  fondée  par  Énée,  auj. 
le  bourg  de  Pralica.  * Ël  pôprdùs  Laûréns , Lavï- 
nïûmquë  mëùin.  Ovid. 

LÀVÎNÏÜS  e^LiVÎNÜS,  â,  ûm.  De  Lavinium. 

* Née  prôlëm  Aùsonïâm  ët  Làvinïa  rëspïcït  ârva. 
Virg.  Jâclâquë  Lavinis  mœnïâ  lit  lôrïbûs.  Prop. 

L.4V0  , as , âvl , âtûm , ârë , et  LÂVO  , ïs  , lâvi , 
lôlùm  et  laùtùm,  vërë.  Laver,  arroser,  baigner. 

* ôrâquè  sûscëptâ  mânë  lâvëntûr  âquâ.  Ovid.  * Tÿr- 
rliênôquë  bôrës  in  flùmïnë  lâvït  ïbérôs.'  Virg.  SYN. 
Àblüo.  PHR.  Àquîs , lÿmphïs  rïgo  , lërgo  , pùrgo  , 
mûndo  , spârgo , prôlûo , immërgo.  ||  Se  baigner. 
Voy.  Balneum. 

LÀXÂTÜS , â , ûm.  Lâché,  ouvert.  * Ët  via  vix 
lândërn  vôcï  lâxâta  dôlôrë  ëst.  Ovid.  = Cûrïs  lâxâ- 
tûs.  Cic. 

LÀXO , âs , âvî , âtûm,  ârë.  Elargir,  ouvrir. 

* Lâxât  claustra  Sinon.  Virg.  SYN.  Pândo  , didûco, 
dilâlo , ëxtëndo.  ||  lAcher,  relâcher.  * Ëxcûssôsqiie 
jûbët  lâxârë  rüdëntés.  Virg.  SYN.  Sôlvo  , rëmitlo  , 
rëlâxo.  = Lâxâbânt  cûrâs.  Virg.  ||  Allonger.  * în- 
nûniërôs  fërrûm  lâxâtür  ïn  üsûs.  Stat.  = * Èt  témpûs 
làxârè  fugæ.  Senec. 

LÂXÜS,  â,  ûm.  Large,  ample,  spacieux.  * In 
(ôrïbùs  lâxôs  sûspéndït  ârânëâ  câssës.  Virg.  voy. 
Amplus,  Latus.  ||  Lâché , relâché.  * Làxô  fërrë  sïnû. 
Hor.  SYN.  Rëmissûs. 

iJfket  LËÆNÀ  , æ.  f.  Lionne-.  * Ütquë  fûrît  câ- 
tülô  làctëntë  ôrbâtâ  lëtënâ.  Ovid.  Aûdèt  ët  hirsûtâs 
cômïnû”  îrë  lëàs.  Ovid.  EP.  Fera , fërôx , tôrvâ , aû- 

dâx. 

LËAriDËR  , dri.  Amant  d’Héro  ; il  traversait  cha- 
que soir  le  détroit  de  I'  Helles  pont  pour  se  rendre  à 


Sestos  on  elle  demeurait.  Il  périt  enfin  dans  ce  trajet. 

Si  lïbï  tâlë  frëlûm  quôndâm  , Lëàndrë,  fuissël. 
EP.  Miser  , pûlchër  , aûdâx  , ârdëns. 

LËÂNDRlÜS,â,  ûm.  De  Léandre.  * Mille  ratës 
vidit  Léândrïûs  Hëllëspôntns.  (Spond.)  Sil. 

LËARCHOS  , i.  m.  Fils  d’Ainarnas  et  d’Ino,  tué 
par  son  père  , qui , dans  sa  fureur,  le  prit  pour  un 
lionceau.  * Tùque  câdis  pàtrîâ,  pâivë  Lëârclië,  mâ- 
nû.  Ovid. 

LËBÀDÎÂ. , æ.  f.  Ville  de  Béotie.  * Ët  vâllës,  Lë- 
bâdiâ  , tüâs.  Stat. 

LËEËDÜS  , i.  f Ville  d’Ionie.  * Ân  Lëbëdùm  laû- 
dâs  ôdiô  mâi-ïs  âlquë  vïàrûm?  Hor.  PHR.  Gâbïïs 
dësëiiïor.  Hor. 

LËBËS  , ëtïs.  m.  Chaudron , marmite.  * Vigînli 
mâgnôs  opérôsô  ëx  iêre  lëbëlës.  Ovid.  SYN.  Àhë- 
nûm,  câcâbûs.  EP.  Cürvûs , ingëns , ündâns,  fû- 
mâns , fërvïdûs. 

LËBŸNTHÔS  , i.  f Ile  de  la  Méditerranée.*  Dëx* 
trâ  Lëbÿnthôs  ërat.  Ovid. 

LËCHÆÜM  , i.  n.  Port  de  Corinthe.  * Cûlmën  , 
âb  Inôô  fërt  sëmïtâ  tëctâ  Lëcliæô.  Stat. 

LËCTiGi  e^LËCTÎCÜLi,  æ.  f Litière.  * Nâm- 
quë  facit  sômnûm  claùsâ  lécticâ  fënéstrâ.  Juv.  * Dât 
tïbî  sëcùrôs  vilis  lëcticulâ  sômnôs.  Mart.  EP.  Lënïs, 
mollis,  nûtâns. 

LËCTiCÂRÏÔLi , îë.  f Qui  aime  les  porteurs  de 
chaise.  * Üxôr  LëcticâriÔla  ëst , ëslïs , Alaüdâ , pâ- 
rës.  Mart. 

LËCTÎCÀRÏÜS,  ïi.  m.  Siilp.  Porteur  de  chaise. 

LËCTÏÔ  . ônïs.  f.  Lecture.  EP.  Grâtâ  , dûlcïs , jû- 
eûndâ. 

LËCTÏTO  et  LÈCTO , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Lin 
souvent.  * Pâtrïsqnë  nômën  lëctïtârë  ïn  Àlpïbûs. 
(lamb.)  Sen.  p.  Aût  ëgô  lëctô.  Hor.  SYN.  Vërso, 
përlëgo  , ëvôlvo. 

LÊCTÔR,  ôrïs.  m.  Lecteur.  * Côntëntûs  paûcis 
lëctôrïbûs.  Mart.  EP.  Yïgïl , dôctûs , âtlëntüs,  bënë- 
vôlûs  , ingënûûs. 

LËCTÜLÜS  , i.  m.  Petit  Ut.  * Ët  non  ûnïûs  spëctâ- 
tôr  lëctiilûs  jndæ.  Mart.  SYN.  Grâbâtûs.  voj.  Lec- 
tus. 

LËCTÜS  , i.  m.  Lit.  * Lëctûs  gënïâlïs  ïn  aulâ  ëst. 
Hor.  SYN.  Tôrüs  , stràtüm  , thalamus,  grâbâtûs.  EP. 
ïnërs  , câstûs  , môllïs  , grâtûs , sëgnïs , sôcïüs  , quïë- 
lûs,  jûgâlïs  , pûdicûs  , plümëüs  , infidus,  pérjûrûs. 
PHR.  Lëcti  stràtâ.  Hôspïtïürn  sômni. 

Lëctûm  pëto.  Aller  se  coucher.  PHR.  Dârë  côr- 
pôrâ  sômnô.  Pëtërë  sômnûm.  Prôcûmbërë  torô.  Übï 
cûrâtâ  sôpôrî  Mëmbrâ  dëdït.  Hor.  voy.  Jaceo. 

Lëctô  sùrgo.  Se  lever.  Foj.  Surgo. 

LËDÀ  , æ.  f Femme  de  Tyndare , roi  de  Lacédé- 
mone, aimée  de  Jupiter  changé  en  cygne,  enfanta 
deux  œufs,  dont  l un  contenait  Pollux  et  Hélène, 
et  l’autre  Castor  et  Clytemnestre.  * Dât  tïbl  Lédâ 
Jôvëm  cÿgnô  dëcëptâ  pârënlëm.  Ovid.  EP.  Pûlchrâ, 
càndïdâ  , fëcûndâ. 

LËDÆÜS,â  , ûm.  Fils  ou  descendant  de  Léda. 

* Léddéâm  Hërmïônëm.  Virg.  Lëdæï  frâtrês.  O, 

LËGÀLÏS  , lë.  Légal,  de  la  loi. 

LËGÀTÏÔ  , ônïs.  f.  Ambassade.  * Sic  übï  mân- 
dâtâmjûvit  fâcûndïa  caûsâm.  Ovid. 

LËGÀTÜM,  i.  n.  Quintii.  Legs. 

LÊGATÜS  , i.  m.  Député , ambassadeur.*  Lêgâli  . 
missi  mâgnis  dë  rébus  ûtërqiië.  Hor.  SYN.  Ôrâtôr; 
PHR.  Pâcïs  âcbëlli  nûntïûs.  Ôrâtôr  ïn  ftëdërâ  missûs. 

LËGÏF'ËR  , ërâ  , ërûm.  Législateur.  * Ôptâvït  Mp 


377 


LEM 

nos  sïtnilcs  sibi  Icgïfer  âunôs.  Ovid.  SYN.  Lêgïslâ- 
lôr.  PHR.  * Primüs  qui  lêgïbus  ùrbêm  Fûndâvït  V. 
* PatJÎâs  ia  püblïcâ  cômtnôdâ  lêgës  Qui  sâncït. 

LËGÏÔ  , ônïs.  f Légion.  * Prôcëdit  lëgïô  Aùsô- 
nïdûm.  Virg.  SYN.  Côliôrs , pliâlânx , câtérvâ.  EP. 
îÆïnâx , fôrtïs  , pûçnâx  , Mâi  tïa  , ârniàlâ  , hâstâtâ. 
voy.  Exercitus  , Acies,  Turma  , etc. 

LËGiSLÂTÔR,  ô/'‘S.  m.  Législateur,  Voy.  Legifer. 
LEGÏTÏMÉ.  adp  Suivant  Les  lois.  * Nübërë  légï- 
iTmê.  Juv. 

LÊGÏTÏMÜS  , â , ûm.  Légitime.  * Légïtimûmquë 
sônüm  dïgïtîs  câllërnûs,  et  aûrë.  Hor.  SYN.  Æquûs, 
jûslüs  , réélus  , mërïtus. 

LÈGÔ,  as  , âvi , âlum  , are.  Cic.  Députer,  envoyer 
en  ambassade.  SYN.  Mllto , mândo.  1|  Léguer.  * Lë- 
gârât  Tâdiûs,  neû  dicta  ôppône  paterna.  Pers. 

LËGO,  gis  , légi , îcetùm  , géré.  Lire,  * Dümquë 
lëgât , mëcüm  parïtêr  tüâ  fâmà  lëgêlûr.  Ovid,  SYN. 
Lëclïto  , pêrlëgo.  PHR.  Vëlërùm  vôlvëns  mônimên- 
(a  vïrôrûm.  Virg.  Vêlôcî  pércûrrë  bciilô.  Hor. 

Dêtinüêrë  ôculôs  cârmïnâ  nôstra  tûôs. 

H Voir,  reconnaître.  * Tôrtôs  lëgït  ôbvïüs  ôrbés. 
Virg.  * Vêstigïâ  rétro  ôbsërvâtâ  lëgit.  Virg.  'voy.  V\- 
deo.  I Choisir.  * Præstântês  virtütë  lëgït.  Virg.*  Lë- 
gitquë  vïrûm  vïr.  voy.  Eligo.  ||  Cueillir,  amas- 
ser. * Qui  lëgïtis  flores.  Virg.  voy.  Colligo.  ||  Replier. 

* Hûinïdâ  vêla  lëgït.  Hor.  ||  Côtoyer.  * Littôraquë 
Epirî  lëgïmiis.  Æ'or.*  Prëssôquë  lëgït  vëstigïagrëssû. 
Ovid. 

LËGÜMËN,  ïnïs.  n.  Légume.  * Liëtûm  sïlïquâ 
quâssântë  lëgûmën.  Virg.  EP.  Vilë,  côctùm. 

LëLAPS,  âpïs.  m.  Nom  de  chien.  * Êt  trûx  cûm 
Lëlapë  Thërôn.  Ovid. 

LËLËGËS,  ûm.  n.  pl.  Peuples  vagabonds  qui  se 
rendirent  maîtres  de  ta  Thessalie  et  d'autres  con- 
trées. * Cârâs  ët  âi*mïfërôs  Lëlëgâs,  Lÿcïâmquë  per- 
errat. Ovid.  Dr,  là 

LËLËGÈÏS  , ïdïs.  adj.  f.  et  LËLËGÊÏÜS  , â , ùm. 
Sæpë  ëtïâm  nÿmphæ  tënërîs  Lëlëgëïdës  ûlnîs. 
Ovid.  Minôs  Lëlëgëïâ  littôrâ  vâstât.  Ovid. 

LËMANÜS  , i.  m.  Lac  de  Genève*  Dësërüërë  câvô 
tëntôrïa  fixa  Lëmânô.  Lucan.  EP.  Lïmpïdüs , vi- 
treus, gëlïdûs  , nïvâlïs  , pïscôsûs. 

LÊMBÜS  ,i.  m.  Chaloupe,  batiment  à rfl/nc.î.*Nün 
alïtër  quâm  qui  âdvërsô  vix  flûmïnë  lëmbùm  Rëmï-  , 
:;iis  sribïït.  Virg. 

LÈMMÂ  , âtïs.  n.  Titre  d’une  pièce  de  poésie. 
LËMN'llCÜS  e/LËMNÏOS  , â,  ûm.  LËMNÏÂDËS  , 
ùin.  m.  /.  pl.  et  LÊMNÏCÔL.Â  , æ.  m.  f.  De  Lemnos . 

Lëmnïacâm  contra  dîïta  ftêdërâ  vidït.  Ovid.  Lëm- 
îiïûs  éxtëiuplô  vàlvâs  pâtëfëcït  ëbûrnâs.  Ovid.*Lkm- 
nïadâsquë  vïrôs.  Ovid. 

LËMNTSCÜS,  i.  m.  Bandelette.  * Lëmnïscô  ôr- 
nâla  est , quo  mëâ  pâlmâ  caret.  Auson. 

LËMNOS  , i.  m.  J.  Auj.  Stalimène , île  de  l’Ar- 
cuipcl , consacrée  à Vulcain  ; il  r avait  du  temps 
il' Homère  deux  volcans  don*^  il  ne  reste  aucune  trace. 

* Lëmnônquë  câlëntëm  , Cûm  lârëVûlcânï,  spuman- 
tibus ërûït  ûndis.  Claud.  EP.  Àrdëns  , fûmïda  , ærï- 
s<'Ma  , æquôrëâ. 

LËMÜRËS , ûm,  m.  pl.  Lutins,  esprits  follets. 

' Môx  ëlïàm  Lëmürës  ânïmâs  dixérë  sïléntûm.  Ovid. 
SYN.  Lârvæ  , ûmbnë , spëctra  , mânës.  EP,  Vagi, 
r.ïgri , âlri,  pâllêntés,  déformés,  érrântës  , infésti , 
lërrïfïcï. 

LËMÛRÏ  l , ôrûm  e^ïûm.  n.  pl.  Fêtes  des  Mânes, 
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au  mois  de  mai.  * Ritûs  ërit  vëtërïs  nôctûrnâ  Lëmû- 
rïâ  sàcri  : Infërïâs  tacïtïs  Mânïbûs  illâ  dâbûnt.  Ovid. 

LËNA  , Æ.  f.  Corruptrice  de  la  jeunesse.  * vêuïl 
ïn  ëxïtïûm  càllïdâ  lënâ  mëûm.  Tib.  F?  Mâla  , tûr- 
pïs  , infâmïs  , scëlërâta. 

LêNÆÜS  , ï.  m.  Un  des  noms  ue  Bacchus.* 
pâtër  ôLënæë,vëni.  Virg.  voy.  Bacchus. 

LËNÆÜS  , â , ûm.  De  Bacchus , de  vin.*  Lénæôs 
libât  honorés.  Virg. 

LËNË.  adj.  n.  pris  adverb.  * Ripas  lénë  sônântïs 
âquæ.  Ovid.  voy.  Leniter. 

LËNiMËN  , ïnïs.  n.  Adoucissement , soulagement, 
* Èt  mïhï  sôllïcïtô  lënïmën  dûlcë  sënëctæ.  Ovid. 
SYN.  Lëvâmën,  sôlâmën  , sôlâtïûm.  EP.  Blândûm  , 
môllë,  dûlcë,  grâlûm , jûcûndûm. 

LÊNÏO , îSjivi  et  ïï,itûm,  ipë.  Adoucir,  apai- 
ser. * Nûmïnâ  lénîri  pôssûnt.  Ovid,  SYN.  Plâco. 
flécto,  mûlcëo.  PHR.*In  mèlïûs  mûtârë  anïmùm.  voy. 
Placo,  Solor. 

LËNÏS , ne.  n.  Doux  au  toucher,  au  goût,  à To^^ 
reïlle,  etc.  * Lënë  mërûm.  Hor.  Lénî  flûït  âgmïnë 
Tibrïs.  Virg.  ||  Doux  de  caractère.  * Lénïs  ïn  hôs- 
tëm.  Hor.  SYN.  Môllïs,  cômïs , blândûs,  milïs,  pla- 
cïdûs,  facïlïs,  hûmânûs,  mànsuétüs. 

LËNÏTAS  , âtïs.  f.  Cic.  Douceur.  SYN.  Clëmën- 
tïâ,  indûlgéntïâ. 

LÊNTTER.  adv.  Doucement.  * Lénïtër  âspirâns 
aûrâ.  Cl.  SYN.  Lénë,  blândé,  cômïtër,  cléménlër. 
Q Avec  résignation.  * Lénïtër  éx  mërïtô  quidquid 
pâtïàrë  fëréndûm  ést.  Ovid. 

LËNÔ  , ônïs.  m.  Corrupteur  de  la  jeunesse,  mar- 
chand d’esclaves.  * Àggrëdïtûr  lénônïs  ôpüs.  Cl. 
SYN.  Lénûllus,  lénûncûlûs.  EP.  tûrpïs,  scëlësfûs, 
nëfândûs,  impïûs , câllïdüs  , përfïdüs  , ïnfamïs , im- 
pûrûs  , scëlërâtüs  , insïdïôsûs. 

LËNÔCÏNÏÜM , ïï.  n.  Cic.  Commerce,  infâme. 
PHR.  Ârs  lénônïâ.  ||  Attrait,  charme.  SYN.  Blândï- 
tïæ,  illëcèbræ,  blândiméntâ. 

LËNÔCÏNÔR,  ârïs,  âtûs  sûm,  âri.  d.  Cic.  Cares- 
ser, attirer. 

LÈNÔNÏÜS,  â,  ûm.  Plaut.  Qui  concerne  le  trafic 
de  marchand  d’esclaves. 

LËNS  , dis.  f P Un.  Lente.  * Crinïbûs  ët  léndés 
câlïdô  détërgït  âcétô. 

LËNS  , tïs.  f Lentilles.  * Née  Pélûsïacië  cûrâm 
âsjiérnâbërë  lénlïs.  Virg.  EP.  Tërës,  Nïlïâcâ. 

LÊNTË.  adverb.  Lentement.  * Lénté  grâdïënlïs 
âsêllï,  Ovid.  SYN.  Tardé  , cûnctântër.  ||  Patiem- 
ment. 

LËNTËSCO  , scïs,  scërë.  n.  Devenir  mou , vis- 
queux, pliant.  * Ët  pïcïs  ïn  môrëm  âd  dïgïlôs  lén- 
tëscït  hâbéndô.  F/r^.  115’flr/o«c/r.  * Lëntëscûnt  tëm- 
pôrë  cûræ.  Ovid. 

LËNTÏGÔ,  ïnïs.  f.  Plin.  Tache  de  rousseur.  * în- 
vïdâ  si  facïëm  mâcûlêt  léntîgô  dëcôrâm. 

LËNTÏPËS  , ëdïs.  Qui  marche  lentement.  * Spôn- 
dæûs  ïllë  léntïpës  ïliât  cornes.  Ans. 

LËNTÎSCÜM , i.  n.  Cure-dent  de  bois  de  len- 
tisque. 

Lentiscum  melius;  sed  si  tibi  frondea  cusiiis 
Defuerit,  dentes  penna  levare  potest.  Mart, 

LËNTiSCÜS,  sci.  f Lentisque,  arbre. 

Lentiscus  triplici  solita  est  grandescere  fœtu. 

LËNTÏTÏÂ  , æ.  f.  Ductilité,  * Léntïtïâm  plûmbî 
non  éxûït. 
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LÈNTO,  as,  âvî,  âtûm,  ârë.  Courber,  plier 
mëdüs  aût  ârcûs  lent  ârë , aût  fùndërê  glândês. 
Stat. 

LÊNTÔR,  ôrïs.  m.  Plia.  Humeur  'visqueuse. 

LÈNTOS,  â,  ùni.  Pliant,  flexible.  *Lêntæ  téxünt 
ûmbràcülâ  vîtes.  Virg.  SYN.  Tënër,  fléxîiïs,  Üéxï- 
bïlïs.  Il  Visqueux,  gluant.  * Phrÿgïæ  pïcè  léntïûs 
Idæ.  Virg.  voy.  Viscosus.  ||  Lent,  tardif,  inactif. 

* Tù  , Tÿtïrë  , lëntûs  ïn  ûmbrà.  Virg.  SYN  ïnêrs  , 
pïgër,  ségnïs,  mollis,  lângiiîdûs,  éffêlûs. 

LËÔ,  ônïs.  m.  Lion.  * Côrpôrâ  niàgnânïmô  satïs 
est  prôstràssë  lëôiil.  Ovid.  EP.  Trüx,  fürêns,  mï- 
nàx  , fërôx , râpâx  , Àfër  , fôrtïs , siëvüs  , tôrvus  , 
âspër,  frêndéns,  avïdüs,  râbïdiîs,  Lÿbïcüs,  Vâlïdûs, 
jûbâlüs,  hôrrïdûs,  êfleriîs,  Hircànüs,  Gëtùlus  , vil- 
îôsüs , inimânïs  , prÆdâtôr  , hîrsûtûs , vïôlëntüs , 
furiôsûs , fûlmïnëûs , întrëpïdûs,  întërrïtûs.  PHR. 
Rëx  silvârûm  , ânïmàntùm  , fërârûm.  Sïlvàrùm  dô- 
mïnûs.  Il  Signe  du  Zodiaque;  le  soleil  y entre  au 
mois  de  juillet.  C’est , selon  les  poètes,  le  lion  de 
Némée , tué  par  Hercule , près  de  Cléone.  * Cüm  soi 
Hërcùlëi  tërga  lëônïs  adït.  Ovid.  EP.  Sævüs , ârdëns, 
hôrrïdûs,  lôrndüs,  flàmmifër,  æstivüs,  hôrrëndüs. 
PHR.  Vësâni  slëlla  lëônïs.  Hor.  Râbïdî  lëônïs  sôlstï- 
tïàlë  câpût.  Lucr. 

LËÔNÊS  , ùm.  m.  pl,  Lions~la~ Forêt , 'ville  de 
France  {Eure). 

LËÔNINÜS,  â,  ûm.  De  lion.  * Môllë  lëônînîs  vi- 
rïbûs  ùt  sït  ônûs.  Prop. 

LËPÂS , âdïs.  f.  Piaut.  Sorte  de  coquillage. 

LËPÏDÜS , â,  ûm.  Aimable,  enjoué,  agréable. 
*Lëpïdîssïmâ  cônjùx.  Catul.  SYN.  Vënûstûs,  jôcô- 
sûs,  ârgûtûs  , fëstivüs,  ûrbânûs. 

LËPÔR  et  LËPÔS , ôrïs.  m.  Agrément,  enjoue- 
ment, grâce,  finesse.  *Ælërnûm  dà  dïctïs,  vîrgô, 
lëpôrëm.  Lucr.  SYN.  Jôci , sâlës,  vënûstâs  , grâtïâ. 
EP.  Tënër,  môllïs , suâvïs , blândûs  , vënûstûs , âr- 
gûtüs , jücûndûs , ûrbânûs. 

LËPÔRTNÜS  , â , ûm.  De  lièvre.  * Lëpôrinâ  lûs- 
Irânt , sënsït  ët  rùbrl  âdvëna.  (lamb.)  Gaz. 

LÉPRÂ,  æ.  f.  Lèpre,  ladrerie.  * Mûndâritquë 
lëpràs.  Tert.  Imprôbâ  môrdàci  sërpëns  prûrigïnë 
lëprâ.  Mart.  SYN.  Ëlëphâs.  EP.  Ëdâx,  fûêdâ  , dira, 
trîstïs , môlëstâ , âcërbâ  , împrôbâ , lûrïdâ , fûëtïdâ  , 
dëfôrmïs , lëthâlïs  , ëxïtïôsâ. 

LÈPRÔSÜS,â,  ûm.  Lépreux,  ladre.  * Nil  tâm 
léprôsûm  aût  pùtrïdûm.  ( lamb.  dim.  ) Prud.  PHR. 
Lèprâ  fœdûs  , pùtrïdûs , lûrïdûs.  Quëm  mâla  scâ- 
bïës  ûrgët.  Hor. 

LÈPTÏS  , ïs.  f.  Nom  de  deux  'villes  d’Afrique, 
distinguées  par  les  noms  de  major  et  de  minor.  * Sâr- 
rânâquë  Lëplïs.  Sll. 

LËPÜS  , ôrïs , et  LËPÜSCÜLÜS  , m.  Lièvre. 

* Nûnc  lëpôrëm  prônûm  câtülô  sëctârë  sâgâci.  Ov. 
EP.  Lëvïs , vâgüs , fûgâx  , præpës , përnix , vëlôx  , 
râpïdûs,  tïmïdûs  , àgrëstïs , sîlvëstrïs. 

LËRNÂ  , æ.  / et  LÊRNË  , ës.  / Marais  ou  Her- 
cule tua  l’hydre , aujourd’hui  lac  de  MoUni.  * Jâm 
pâscûlâ  Lërnæ.  Ovid.  PHR.  Lërnæa  palûs.  EP.  Nô- 
cëns,  Grâïâ , ciêrûlâ  , fëcûnda. 

LËRNÆÜS,  â,  ûm.  De  Lerne.  * Fëcûnda  mërgit 
câpïtâ  Lërn/iV.îs  iabôr.  (lamb.)  Sen.  p. 

LËRNÏFËR , ërâ , ërûm.  Contagieux , mortel. 

* Sëmïvïr  ôccûbûît  vï  lërnïfërôqiië  vcuënô.  Ov. 

LËSBÏÂCOS,  LÊSBÏÜS,  LÊSBÔÜS  , â,  ûm.  De 
Ijcsbos.  * Jùncld  Lësbïâcô  sivë  âuâpâ'slïcô.  (Asclep.) 


Sidon.  Lësbïâ  vînâ.  Hor.  * Lëübôûin  refugit  têndërë 
bârbïtôn.  (Asclep.)  Hor. 

LËSBÏS , ïdôs.  f.  Lesbienne.  * Fôrmâ  pi  æsrânté 
pûëllæ  Lësbïdës.  Ovid. 

LËSBÔS  , ûs  et  î.  J'.  Ile  de  l' Archipel , tujour- 
d’hui  Mételin,  de  son  ancienne  capitale  Mitylène. 
*Vindëmïâ. . . . Quâm  Mëthÿmnëô  cârpît  dë  pâlmïtè 
Lësbôs.  Virg. 

LÊSTRÎGÔNËS.  Voy.  Læstrigones. 

LÊTHÆÜS  , â , ûm.  Du  fleuve  Léthé.  * Lëthææ 
ôblivïâ  ripîë.  Lucan.  1|  Qui  cause  l’oubli.  *Ürûnt 
Lëtbæô  përfûsâ  pâpâvërâ  sômnô.  Virg. 

LËTHÂLÏS,  lë.  Mortel.  * Hærët  latërï  lëthâlïs 
ârûndô.  Virg.  SYN.  Lëthïfër , môrtïfër , iâtïfër  , ëxï- 
tïôsûs,  ëxïtïâlïs. 

LÈTHÀRGÏÂ , æ.  / et  LÊTHÂRGÜS  , i.  m.  Lé- 
thargie, assoupissement  'voisin  de  la  mort.  * Âddë 
quôd  ïn  nïgrâs  lëthârgi  îmmërgïtûr  ûndàs.  Lucr. 

LËTHÂRGÏCÜS  , â , ûm.  Léthargique.  |1  — subst. 
Qui  est  sujet  à la  léthargie.  * Ot  lëthârgïcûs  lue 
cûm  fit  pûgïl , ët  mëdïcûm  ûrgët.  Hor.  PHR.  Lë- 
thârgô  ôpprëssüs.  Hor. 

LÊTHÈ , ës.  f.  Fleuve  des  Enfers  dont  les  eaux 
avaient  la  'vertu  de  faire  oublier  le  passé.  * Nôn 
ëgô , sï  bïbërëm  sëcûræ  pôcûlâ  Lëthës.  Ovid.  EP. 
Âtrâ  , tôrpëns  , Stÿgïâ  , quïëta  , ïnfërnâ  , immë- 
môr,  ôblivïôsa.  PHR.  Lëtluëûs  âmnïs,.  gûrgës , la- 
cûs.  Lëthæâ  âquâ,  ûndâ.  Lëthæûm  flûmën,  stàg- 
nûm.  Rëfëréns  ôblïvïâ  Lëthë.  Infërnis  trâhëns  ôbli- 
vïâ vënis. 


LËTHÏFËR  , ërâ,  ërûm,  et  LËTHÏFÏCÜS,  â,  ûm. 
Mortel.  * Lëthïfëris  câlïdi  spiràrûnt  flâtïbus  Aûstrî. 
Ovid.  SYN.  Lëthâlïs. 

LËTHO  , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Tuer.  * Ot  uëmûs 
intrâvit,  lëthâtâquë  côrpôrâ  vidït.  Ovid. 

LËTHÜM,  ï.  n.  Mort.  * Lâbùnlûr  frigïdâ  lëtho 
Brâchïâ.  Virg.  SYN.  Môrs,  fùnërâ.  'voy.  Mors. 

LEÜCÂ,  æ.  f Lieue,  mesure  itinéraire. 

LEOCÂDÏA  , æ.  f Aujourd’hui  île  Sainte-Maure , 
S'ur  les  cotes  de  la  Livadie;  elle  formait  jadis  la 
presqu’île  célèbre  par  le  tombeau  à’ Artémise  et  par 
le  saut  de  Leucate.  *Leûcâdâ  côntïnûàm  vëlërës  hâ- 
bûërë  côlônï.  Ovid.  De  là 

LEÜCÀDÏÜS  , â , ûm.  * Në  sim  Leûcâdïæ  môrtûâ 
crimën  âquæ.  Ovid.  ||  Surnom  d’Apollon.  * ÂclÆûm 
pôpûlî  Leûcâdïûmquë  vôcânt.  Ovid. 

LEÜCÂTËS,  æ.  m.  Mont  et  promontoire  de  t É- 
pîre,  consacrés  à Apollon.  * Môx  ët  Leûcâlæ  nïm- 
bôsâ  câcûmïnâ  môntis,  Ët  fôrmidàtûs  naûtis  âpëritûr 
Âpôirô.  virg. 

LEÜCl,  ôrùm.  m.  pl.  Habitans  du  département 
de  la  Meurthe. 

LEÜClSCÜS  , i.  m.  Gardon,  dard,  poisson. 

LEÜCÔÏÔN  et  LEÜCÔÏÜM,  ïï.  n.  Giroflée,  fleur. 
EP.  Rûbrûm  , âlbùm  , lûtëùm  , ôdôrûm  , lûtëôlûni. 

LEOCÔNÏCÜM  et  LEÜCÔNÏÜM  , ïi.  n.  Laine  à 
garnir  des  matelas.  * Àccïpë  leûcônïcîs  \ ëllërâ  râsâ 
sâgis.  Mart.  Cûlcîtrâ  leücônïô  quâm  vïdûâtâ  sûô.  Id. 

LEÜCÔNÔË,  ës.  f Hor.  Nom  de  femme. 

LEÜCÔNÔTÔS  , i.  m.  Vent  du  midi.  * Leûcôno- 
tôs  Lîbs.  Aus. 

LEOCÔPHÆÜS,  â,  üm.  Gris  cendré.  Delà 

LEÜGÔPHÆÂTÜS  , â , ûm.  Qui  a ut.  'vêtement 
de  cette  couleur.  * Ët  bælïcâtùs,  âtquë  leûcôpluèàtûs. 
Mart. 

LEÜCÔSÏÂ  , æ.  f.  Ile  de  la  mer  de  Toscane. 
* Leûcôsïæ  ë scôpûlïs.  Sil. 
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LEÜCÔTHflA. , æ.  f.  Nom  d’ino,  changée  en 
déesse  de  La  mer.  * Leûcolhëâquë  Dëùm  cûm  mâtre 
Pâlæmônâ  dixït.  Ovid. 

ÎÆÜCÔTHÔÊ  , ës.  f.  Fille  d’ Orchame  et  d’ Eu- 
rynome, fut  condamnée  par  son  père  à être  enterrée 
vive  pour  avoir  cédé  à i amour  d’ Apollon.  Ce  dieu 
la  changea  en  un  arbre  qui  porte  l’encens. 

Virgaque  per  gleb.is  sensim  radicibus  actis 
Thurea  surrexit,  tumuluiiique  cacuiniue  rupit.  O. 

LEÜCTRÂ. , ôrùm.  n.  pl.  Ville  de  Béotie.  Leüc- 
trïcü  pâlmâ  , Victoire  d’ Epaminondas , remportée 
près  de  cette  'ville. 

LËVÂMËN,  îms.  n.  LËVÀMÊNTÜM , i.  n. 
Soulagement  reçu.  * Ôniuïs  cûræ  câsûsquë  lëvâmën. 
Virg.  SYN.  LènÏQiën,  sôlâtïùiri. 

LËVÂTÏÔ,  ônïs.  f.  Cic.  Action  de  soulager. 

LËVÏCÜLÜS,  a,  ûm.  dim.  de 

LËVÏS  , vë.  Léger,  non  pesant.  * Âtque  lëvës  slï- 
[)ûlâs  crepitantibus  ùrërë  flânimïs.  Virg.  |1  Agile , 
rapide.  * Mëssâpûs  cûrsû  lëvîs.  Virg.  SYN,  Cëlër, 
agïlis,  âlàcris.  Il  Changeant,  inconstant.  * Pârvâ  levés 
capïûat  ânïniôs.  Ovid.  ||  Petit,  faible.*  lëvï 
Sü.mnûm  suâdèbit  ïiiire  sûsùrrô.  Virg.  SYN.  Pâr- 
vûs,  tënùïs,  éxi^dûs. 

LÉVÏS,  vë.  Poli,  uni.  Voj.  Lævis. 

LËVÏSÔMNÜS  , â ùm.  Qui  a le  sommeil  léger. 

• Êt  lëvïsômnâ  canùm  fîdô  cùm  pëclôrë  corda. 
Lucr. 

LËVÏTÂS  , âtïs.  f Légèreté.  * Pôst  îllùd  lëvïtâs 
tibï  llbërâ  non  ësl.  Ovid.  SYN.  Cëlërïlâs.  ||  Incon- 
stance. * Êt  tânlüm  cônstâns  în  lëvïlâtë  süâ  ëst.  Ov. 
SYN.  Môbilitâs,  ïncônstàntïâ. 

LËVÏTËR.  adv.  Légèrement,  superficiellement. 

* Àrmâlâs  lëvïtër  tûrmâs.  Virg.  SYN.  Pârûm , paü- 
lùrn,  brëvïtër,  ôbïtër. 

LËVO,  âSjâvî,  âlùm,  ârë.  Lever,  e'/ecer.*  Mëmbrâ 
levât  cübïtô.  Ovid.  SYN.  Êffero.  'voj.  Erigo,  Tollo. 
Il  Oter , délivrer.  * Ëgô  té  hôc  tascë  lëvâbô.  Virg. 
SYN.  Êxônèro.  ||  Soulager.  * Lûctûquë  levâbërë 
nôstrô.  Virg.  SYN.  Jûvo,  sôlor,  lénîo.  ||  Diminuer, 
affaiblir.  * Mûltâ  lëvânt  prômïss'â  fidéiin.  Hor. 

LËX,  légis.  Loi.  * Iiidë  dâtæ  légës  né  fôrtior  ôm- 
niâ  pôssët.  Ovid.  SYN.  Jûs,  scîtûin,  placitiim,  ïnstï- 
tùtüm.  EP,  Gravis , æquâ , sâneta , dura,  rïgidâ,  sà- 
crâtâ,  ïniquâ,  âcérbâ,  înipïâ,  ïmmîtïs,  ïmmânïs,  dî- 
vïrïâ.  PHR.  Lêgum  jura,  Jûrïs  décréta,  lëgés,  Légüm 
jùssâ,  præscrîptâ.  Fâs  et  jura.  Sàcrâtæ  sânctïo  lé- 
gïs.  Lëgûm  môdërâmën,  hâbënæ.  H Lëgém  côndërë. 
Rédiger  une  loi.  — ferre  , rogârë.  La  proposer,  la 
porter,  l’établir,  — fâcërë.  Faire  une  loi.  — âbro- 
gârë.  L’abolir.  — ântiquârë.  La  mettre  au  nombre 
de  celles  qui  sont  tombées  en  désuétude.  Légî , dé 
lêgë  dërôgârë.  Retrancher  une  partie  d’une  loi.  Légî 
ôbrôgàrë.  Porter  une  loi  qui  en  casse  une  autre.  |j 
Être  législateur.  PHR.  Lëgés  do  , pôno  , fïgo , sta- 
tuo, sâncio,  præscribo,  indîco.  Cômpônëre  légîbüs 
ôrbém.* Qui  lëgés  pôsuérë,  âlquë  înclÿtâ  jùra  Gén- 
lïbûs.  Sil.  * Moresque  vïrîs  ét  mœnïâ  pônët.  Virg.  jj 
Pacte,  condition.  * Eâlâli  légë  tënëniür.  Ov.  atoj . 
Fœdus. 

LËXÔBÏ'I  et  LÈXÔVÏI , ôrùtn.  m.  pl.  Habitans 
de  l’ arrondissement  de  Lisieux  {Calvados). 

LiBÀMËN  , ïnïs  , et  LiBÀMÊNTÛM  , î.  n.  Liba- 
tion. * îgnïbûs  ïmpômi  liliâmïnâ  prima.  Virg.  SYN. 
Litàmën.  EP.  Pïûrn,  sâcrüm,  fëstûm,  'voy.  Libo, 

LÏBÀNÜS , i.  m.  Mont  entre  la  Syrie  et  la  Phéni- 


cie. EP.  Vïréns,  iëpëns,  gràliis,  cédrîfër,  sùblîmi», 
âërïus. 

LÎBÂTÏÔ,  ônïs.  f Cic.  Action  défaire  des  liba- 
tions. 

LiBËLLA , æ.  f Niveau.  * Êt  lïbéllâ  a/îquâ  si  êx 
pârtë.  Lucr. 

LÏBÈLLÏÔ  , ônïs.  m.  Varr.  Notaire.  ||  Libraire. 

* Dé  câpsâ  mïsëri  lïbéllïônïs.  (Pliai.)  Stat. 

LÏBËLLÜS  , î.  m.  Petit  livre.  * Ët  liâbént  süâ  lata 
lïbéllî.  3Jart.  ||  Mémoire,  requête.  * Séd  jàm  sûpplï- 
cïbüs  düinïnûm  lâssârë  lïbéllîs.  Mart. 

LÏBËNS,  tïs.  ddj.  Qui  fait  de  bon  gré,  'volontiers. 

* Ëxsôlvîtquë  lïbéns  vôtûm.  Virg.  SYN.  Lûbéns,  vô- 
lëns,  nôn  învïtüs. 

LÏBÊNTËR.  adv.  Volontiers,  de  bon  cœur.  * Dis- 
cit ënim  cïtïüs  , inëmïnîtquë  lïbéntïüs  îllûd.  Hor. 
SYN.  Spôntë,  ûltrô.  PHR.  Lïbënti  ânïmô. 

LÏBËR  , librî.  m.  Ecorce  intérieure  des  arbres , 
dont  on  se  servait  avant  l’usage  du  papier.  * Inclu- 
dunt ûdôquë  docént  ïnôléscëré  lïbro.  Virg.  H De  là 
livre,  ouvrage.  * Nûne  vëlërùm  librîs,  nùnc  sômnô 
ët  ïnértïbüs  hôrîs.  Hor.  SYN.  Ôpüs,  côdéx,  cbârtÆ, 
vôlûmën,  lïbéllûs.  EP.  Lëvîs,  grâvïs,  dôctüs,  tër- 
süs  , pictüs  , tacùndüs  , prÆclârûs  , àrgûtûs  , éxï- 
mïüs,  îngënïôsüs.  PHR.  Victûrië  chârtæ.  Dôctôrûm 
sciïptâ,  mônüinéntâ  vïrôrùm.  Cültüin  dôctô  péctôi  ë 
ôpüs. 

LiBËR,  ërî.  m.  Nom  de  Bacchus.  * Liber  ët  âlma 
Cërés.  Virg.  'voy.  Bacchus.  U Vin.  * Côndïtâ  cûm 
vérâx  âpërit  præcôrdïa  Lîbër.  Hor.  'voy.  Vinum. 

LiBËR  , ërâ  , ûm.  Libre.  * Nâm  quisquâm  est 
âlïûs  liber,  nïsï  dûcërë  vitàm  Gui  lïcët  ùt  vÔlûït? 
Pers.  PHR.  Süî  jûrïs  immûnïs,  ingënüüs.  Libértâtë, 
libértâtïs  jûrë  frûéns,  gaûdéns.  Sérvïtïô  libër,  Cœlô 
libërïôrë  frûî. 

LiBËRÀLÏS,  lë.  Noble,  libéral,  digne  d’un  homme 
libre,  bien  né.  * Libërâlî.s  faciès,  libëràlë  ingënïûm. 
Ter.  Il  Libéral,  généreux.  * Séd  tâm  prôdîgüâ  itquë 
lîbërâlîs.  {Phalf  Mart.  SYN.  Lârgüs,  mûnïtïcüs, 
bënëficüs.  PHR.  Præcèps  manüs,  Lârgïôr  imbrë 
mânûs.  Prôdïga  cùnctîs  Déxtëra.  Qui  tënèbrîs  nôn 
damnât  ôpés.  Prôdïgûs  ærïs.  Pôsséssô  méns  ôpûlén- 
tiôr  aûrô. 

LiBËRÀLÏTÀS,  ^i\%.  f Libéralité,  largesse.*  Qynà. 
ést?  Àn  hæc  sïnîstrâ  lîbërâlïtâs?  (lamb.  pur.)  Catul. 
SYN.  Mûnïficénlïâ.  PHR.  Mûnïfïcâ  nâtùrâ,  îndôlés. 
Mûnïfïci  môrés.  Cûnctis  prôfûsâ  vôlüntâs. 

LiBËRÊ  , ïüs,  érrïmé.  Librement.  Ipsâquë  téllûs 
ômnïâ  libërïûs  nûllô  pôscéntë  fërébât.  Virg.  SYN. 
Spôntë,  spôntë  süâ. 

LIBËRI  , ôrûm.  m.  pl.  Les  enfans.  * Sïmïlés  pàtri 
libëri.  Scn.  p.  'voy.  Filius. 

LÎBËRO,  âs,  àvî,  âtûm,  ârë.  Délivrer.  * Tënèbrîs 
Dïânâ  püdîcùm  Libérât  Hîppôlÿtûm.  Ovid.  SYN. 
Sôlvo,  éxïmo,  vindïco.  PHR.  Jügô  ëxïmo,  éxÔnëro. 
Vîncülâ  , vînclâ  rùmpo  , sôlvo  , âbrûmpo  , éxcütïo, 
détrâho.  Sérvïtïô  rëdïmo.  Lîbértâti  âssëro.  |1  Oter^ 
tirer  de.  * Vâginâ  libérât  énsëm.  Virg.  SYN.  Ëxpë- 
dïo.  'voy.  Solvo. 

LiBËRTÀS  , âtïs.  f * In  fërrûm  pùlchrâ  prô  lî- 
bértâtë  rüébânt.  Virg.  EP,  Lætâ  , chârr  . suâvïs  , 
grâtâ,  fëlîx,  ôptâtâ,  spérâtâ.  PHR.  Libértâtïs  liônôs, 
dëcüs.  Libërâ  côndïtïô.  Sérvïtïûm  , sêrvilë  jügûin 
éxôsâ.  Infënsâ  lÿrânnis.  Vitæ  libërïôrïs  âmôr.  Ovid. 

LiBËRTiNÜS,  â.  Fils  ou  fille  d’affranchi.  *Nùac 
âd  më  rëdëô  libërtïnô  pâtre  nâtûm.  Hor. 

LÎBËRTÜS  , â.  Affranchi,  ie.  * Filïüs  aût  ëtîâm 


LIB  380  Lie 


libêrlüs  i'it  ébïbat  hærés.  Hor*  Ât  nûne  libérla  se- 
cûr;  Divîsil  mëdïùm.  Hor. 

L'ÏBÉT  , buït , bïtùm  est , bêrë.  n.  Il  plaît,  on  a 
fantaisie  de.  * Lïbêt  Pârlhô  lôrquêrë  Cyuônïâ  côrnii 
Spicula,  Virg.  SYN.  Lûbët,.jûvât,  placêt.  PHR.  Fêrt 
anïmüs. 

LiBÊTHRÂ. , æ.  Fontaine  de  Magnésie  , consacrée 
aux  3Iuses  ; d’oh  elles  sont  appelées  Libêlhi’ïdës. 

* Mûsæ  nôstër  âmôr  Lîbêthrïdès.  Virg. 

LÏBÎDÏNÔR  , ârïs,  âlûs  sûm  , âri.  d.  S’abandon- 
ner à la  débauche.  * Pôst  hæcômnïa  cûm  lïbidmârïs. 
(Pliai.)  Mart.  PHR.  Libidine  râpî.  * Vënëris  castra 
nëfanda  sëqui. 

LÏBTDÏNÔSOS  , a , ûm.  Capricieux.  Q Débauché. 

' Libidinosus  îmmôlâbïlûr  câpër.  (lamb.  pur  ) Hor. 
SYN.  Prôcâx  , protervus  , lascivus  , îinpûrüs  , im- 
pudicus , ôbscœnus.  PHR.  Lïbidïnë  câptüs , victüs , 
IVâctus,  côncïtüs  , pércitiis,  âccênsüs.  Stimulis  libi- 
dinis àctüs.  Vésâni  stirntilis  âgïtâtus  àmôrïs.  Quém 
sævâ  libido  stimulât , agit , ûrgët , perdit , frângït , 
âttërït.  Cûjüs  tûrpês  flàmmæ  êxûrûnt  côr , péctüs , 
mëdûllâs.'In  Vënërêm  fûêdô  stimulatus  âmôrë.  Im- 
piiriê  âddictüs  Vënëri.  ïn  Vënërêm  êffüsûs , præcêps, 
pronus. 

LÏBÎDÔ  , ïnïs.  f.  Caprice,  désir  désordonné. 
*'  Pùgnândi  prâvâ  lïbidô  Crêscêbât.  Ovid.  EP.  Cæ- 
câ  , vécôrs,  vêsânâ,  indomita,  y — et  surtout 'au 
pluriel.  Débauche,  déréglement  de  mœurs.  *Àltër- 
nântë  libidiniliüs  Irëmïs  ôssâ  pavôrë.  Hor.  SYN. 
Lâscivïâ,  lûxuriês.  EP.  Prôcâx,  furëns,  fœdâ,  tur- 
pis , ' blàndâ , fâllâx  , nimiâ  , pëtrdàns , prôtêrvâ  , 
scëlêslâ , imprôbâ , perfida  , impia,  insana  , impùrâ, 
lasciva,  éffrénâtâ.  PHR.  Libidinis  æstûs  , ârdôr , stï* 
midi.  Ciëcus,  lasciviis  ignis.  Vënëris  prôbrôsâ,  scë- 
lëràtâ  vôlùptâs.  Incësli  flâmmâ  fürôris.  Prôbrôsâ , 
fûrtivâ  Vënüs.  Infêsta  corporibus  anïmisquë  lüës. 

* Vënëris  râbïës  mâlcsânâ  nëfàndæ.  'voj.  Amor  las- 
civus, Adulterium,  Cupido,  Voluptas. 

LÏBÏTÏNÀ , lë.  f.  Déesse  qui  présidait  aux  funé- 
railles. * Aûtûmnûsquë  gravis  Lïbitinæ  qiuêstus  âcër- 
bæ.  Hor.  ||  Mort.  * Mi'dlâquë  pars  mëi  vitâbit  Libi- 
finfun.  Hor.  ||  Bûcher.  * Dûm  lëvïs  ârsûrô  struitur 
Libitina  papÿrô.  Mart.  'voj.  Mors. 

LÏBÏTÜM  , i.  n.  Volonté , bon  plaisir.  * Si  libitum 
tïbî  ërit,  Lërnrêâs  pügnët  âd  nÿdrâs.  Prop.  voy. 
Libet. 

LÎBO , câs , âvi , âtûm , ârë.  Essayer  , goûter. 

* Niillâ  nëquë  âmnëm  Libâvit  quâdrupês.  Virg.  SYN. 
Gûsto  , dêgùsto.  H Effleurer.  * Osculâ  libâvit  nâtdê. 
Virg.  SYN.  Slringo,  lâmbo.  1|  Faire  des  libations. 
*Nûnc  paieras  libâtë  Jôvi.  Virg.  SYN.  Lito , sacri- 
fico. PHR.  Divis  ôpërô'\ 

LÏBRÀ , æ.  f.  Poids  d’une  livre.  * Cûm  salis  ùnâ 
Fârris  libra  forêt.  Hor.  ||  Niveau.  Voy.  Libella,  (|  Ba- 
lance. *Jûstâ  pari  prëmitùr  vëlûti  cûm  pôndërë 
lilirâ.  Ovid.  SYN.  Lânx , trûtinâ  , slâtêrâ,  xioy. 
Lanx.  y La  balance,  signe  du  Zodiaque,  ou  se  fait 
l’équinoxe  d’automne,  * Libra  diê  sômniquë  pârës 
ûbï  fêcëril  liôrâs.  Virg.  l‘HR.  Æquâns  librâ  dïcs 
cûm  têmpôrë  nôctis.  'voy.  Æquinoxium. 

LlBRÀMËN  , ïnis.  n.  Liv.  Contre-poids.  SYN.  Li- 
biâmêntûm. 

LIBRARÏÂ  , æ.  f.  Servante  qui  pesait  et  donnait 
la  tâche  aux  autres.  * Përïil  librârïâ.  Juv.  U Lîbi'â- 
rïâ.  Bibliothèque. 

LÏBRÀRÏOS,  ïi.  m.  Copiste,  qui  transcrivait  les 


livres.  * Ct  scriptor  si  pëccât  idem  librâriûs  fisquê. 
H Sen.  Libraire. 

LIBRO  , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Balancer,  tenir  eu 
équilibre.  * Côrpûs  gëminâs  librâvït  ïn  âlâs.  Ovid. 
SYN.  Pêndo,  âp[)êndo  , pôiidëro.  PHR.  *Æquârë  âd 
jûstJB  pôndëi  a libnê.  Virg.  = Librâvït  ïn  âërë  cûr- 
sûm.  ojoy.  Lanx.  ll  Partager.  Ët  pâribûs  Tilân  ôr- 
bëm  librâvërât  liôris.  Col. 

LIBÜM  , ï.  n.  Gâteau  sacré.  * Grândïâ  libâ  fâcït. 
Ovid.  EP.  Sâcrûm  , pïûm , dûlcë,  suâvë,  mêllïlùm, 
âdorëûm. 

LÏBÜRNA  et  LÏBÜRNÏCA,  &.  f Frégate,  W- 
seau  de  guerre.  * Ibis  libürnis  intër  âltâ  nâvïûm , 
Âmicë , prôpûgnâcrdâ.  Hor. 

LÏBÜRNÏÀ  , æ.  f Croatie,  partie  de  l’ Illyrie 
autrichienne.  PHR.  Tërrâ  Lïbûrnâ.  EP.  Pûgnâx... 
D’oh 

LÏBÜRNÜS  , â , ûm.  Croate.  * Régna  Lïbûrnôrûm 
ël  foulés  sûpërârë  Tïmâvi.  Virg. 

LTbORNCM  , i.  n.  Sorte  de  litière.  * Divës  ët  in- 
génti  cùrrét  süpër  ôrâ  lïbûrnô.  Juv. 

LTbORNOS  , i.  m.  Esclave  qui  porte  la  litière, 

* Târdë  vënissë  lïbûrnûs  Dicitur.  Juv. 

LÏBYA,  æ.  f.  Partie  septentrionale  de  l’ Afrique. 

* Ibô  për  câlidâs  Libÿæ  sitiénlïs  ârénâs.  Luc.  EP. 
Vâslâ  , flâgrâns  , përûslâ  , ânliélâns , âridâ,  tor- 
rida , sâxôsâ  , scôpidôsâ  , ïiibôspilâ.  aïoy.  Africa. 

LÏBŸCÜS  , LÏBŸSSÏNÜS  , â , ûm.  De  Libye.  * Të 
Lib^cÆ  géntés.  Virg.  Nûm  të  leæn’â  môntïbûs  Lïbÿs- 
sinis.  (lamb.)  Catul. 

LÏBŸS.  m.  LÏBŸSSA  , ik , et  LÏBŸSTÏS  , ïdïs.  / 
Qui  est  de  Libye.  * Ét  péllë  Libÿetïdïs  ûrsæ.  Virg. 
LÏCËNS,  tis.  Qui  prend  delà  licence,  licencieux. 

* Ègréssù  tïmët  irë  licënti.  Mart. 

LÏCÊNTËR.  adv.  .Avec  trop  de  liberté.  * Idcircôiië 
vâgër  scribâmquë  lïcêntër?  Hor.  SYN.  ïnûltë , libërë, 
impûnë,  aûdâctër. 

LÏCÈNTÏA  , lë.  f Licence , liberté  trop  grande. 

* Quis  furôr , ô civës!  quæ  tântâ  lïcéntiâ  térri?  Luc. 
SYN.  Libido.  EP.  Vâgâ  , aûdâx  , sôlûtâ  , ëffërâ  , 
impiâ , imprôbâ , lâscivâ,  vësânâ , dâmnôsâ , fiiri- 
bûiidâ,  indomita  , tëmërârïâ.  PHR.  Fréni  împatïëns. 
Côntémptrix  lëgûm.  Sôlûla  lëgibûs.  Nûllô  constricta 
nôdô,  Sùblâtô  vësânâ  môdô. 

LÏCËO  , és , iii , lïcïtûm  , cérê,  n.  Être  mis  à prix, 

* Oiiliis  âssis.  Non  ûnquâm  prëtïô  plûris  lïcûissë. 
Hor. 

LÏCËÔR , élis,  citûs  sûm,  cérî.  dép.  Mettre  à 
prix.  * Ët  cëntûm  Græcôs  cûrtô  céntûssë  lïcëtrir. 
Pers.  SYN.  Licïtôr , æstimo. 

LÏCËT  , iïcûït , ou  cïtûm  ést , cërë.  n.  Il  est  per- 
mis, licite  ou  conforme  aux  /ow.  * Id  facërë  la  us 
qtiôd  dëcët , non  quôd  li'cët.  (lamb.)  Sen.  SYN.  Da- 
tiir,  PHR.  Fâs  ést,  përmissûm  ést.  Tûtâ  ést  licénlia. 
Dâtûr  pôtéstâs.  Virg.  Nil  vëtât , prôhibët. 

LÏCËT.  conjonct.  Quoique.  *Licël  ingéns  jâiiilôr 
âiitrô  Tërrëât.  Virg.  SYN,  ËIsi , quâmvîs , quânquam 
tâmëtsi.  Il  lAcêMii  est  quelquefois  pris  dans  lejnéme 
sens.  * Sis  pëcôrë , ët  mûltâ  divës  tëllurë  lïcëbil. 
Hor. 

LÏCHAS  , ië.  m.  Porteur  de  la  robe  teinte  du  sang 
de  jYejsus,  fut  jeté  dans  la  mer  par  Hercule  ci 
changé  en  rocher. 

Niuii;  qiioque  in  Eiiboico  scopulus  brevis  eminet 
allé 

Gurgite,  et  liumaiiæ  servat  vestigiii  fora:» 
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<)'jifra  qtJ.TsJ  sentarum  naiitæ  ealcarc  verentur, 
Apjiellantque  Liclian.  Ov. 

LiCHÈN  , CUIS  , et  LTCHëNË  , ës.  m.  Dartre , feu 
volage.  ' Née  .‘risle  mêntùm  sordidlque  lichëiiês 
(Scaz.)  Mort. 

LÏCÏTÔR  , ârïs  , âtùs  sûm , ârï.  cl.  Curt.  Enchérir, 
mettre  à prix.  SYN.  Ltcëôr , æslïino. 

LÏCÏTÜS  , â , üm.  Licite,  permis.  * LîCÏtô  tandem 
«êrniünë  friinnlïir.  Virg.  SYN.  Pënnîssûs,  légïtïmus. 

LiCÏÜM , ïi.  n.  Trame  d’un  tisserand,  lisse. 

* Licïa  tëlæ  Âddërë.  Virg.  SYN.  Filûm  , stâinën. 

LÎCTÔR , ôrîs.  m.  Licteur.  * Nëquë  cônsulârïs 

Sûbmôvêt  lîctôr  mïsërüs  lûmûUûs  mênlïs.  (Sappli.) 
Ilor.  SYN.  Sâlëllës , âppàrîtôi’.  EP.  Trûx  , mïnâx  , 
dùriis,  àlrôx,  sicvus  , tôrvüs  , clâmôsus , cônsrilâ- 
rïs. 

LTCTÔRÏÜS  , â,  nm.  Plin.  De  licteiu . 

LÏÈN  , ênïs  ; lïënïs , ïs.  m.  Rate.  * Lïén  dîsrûptus 
est.  Plaut.  'voy.  Splen. 

LÏÈNÏCÜS  et  LÏÊNÔSÜS , à , ûm.  Plin.  Ratelcux, 
sujet  au  mal  de  rate. 

LÏËNTËRÏÂ  , æ.  f.  Gels.  Flux  de  mentre. 

LTGAMËN  , ïnïs.  n.  Ligament,  lien.  * Sidônïîë 
nôctùriîâ  ligâinïnâ  inïtræ.  Prop.  SYN.  Nêxns,  nôdüs, 
vîncülûm. 

LÏGËR  ou  LÏGËRÏS  , ïs.  m.  La  Loire,  fleuve  de 
France,  qui  donne  son  nom  à plusieurs  départe- 
mens.  EP.  Ciliis,  vagns , âlmûs,  lârgus , præcëps , 
tûmïdûs  , properans,  dëclîvïs,  fëcùndus,  éxûndâns. 

LiGNËÜS  , â,  ûm.  De  * Slâbat  ïn  êxïgûâ 

lignèûs  ædë  Dëüs.  Tib.  SYN.  Àrbôrëûs , rôbôrcus. 

LiGNÔR  , ârïs,?*üs  sûm,  ârï.  d.  Liv.  Aller  à la 
provision  de  bois. 

LiGNÔSÜS  , a , ûm.  P tin.  Dur  comme  du  bo'is. 

LIGNCM,  I.  n.  Bois.  * Portât  et  ârsûrîs  ârïda 
lïgnâ  fÔcîs.  Ovid.  SYN.  Strâbs,  rôbûr,  àrbôr,  silvâ. 
EP.  Dûrûm,  vïrïdë,  sêctïlë,  vëtûstûm , ârïdûm , 
êxésûm  , cârîôsûm , rôbôrëûm.  PHR.  Elâmmæ , ïgnïs 
mâtërïës.  Hïlârës  réddëns  fôcôs.  Hÿëmïs  sôlàtïâ. 

LÏGO,  âs,  âvï,  âtüm , kvë.Lier,  attacher.* Bûm 
mûlâ  lïgâtür.  Hor.  SYN.  Nêcto  , strîngo , rëlïgo  , 
vineïo,  âilïgo  , âdnécto  , cônnécto,  constringo,  rë- 
vineïo.  PHR.  Laquëô , vïnclîs  cohïbëo. 

LÏGÔ  , ônïs.  m.  Houe,  hoyau.  * Jâctâtî  pûlsârûnt 
ârvâ  iïgônés.  Ovid.  EP.  Scâbër , gravis , cûrvûs , 
üùrüs,  flêxüs  , âcûtûs  , âdûneûs. 

LÏGÜLÀ  , æ.  f.  Courroie.  * Et  lïgûlâs  dïmitlërc 
süllïcïtûs.  Juv.  SYN.  Lôrûm.  |j  Spatule,  cuiller. 

* Quid  tïbï  cûm  phïàlà  , lïgülâm  cûm  mîttërë  pôssîs. 
Mart. 

LÏGÜR  , iirïs.  adj.  et  LTGOS l’ÏCÜS  , â,  ûm.  De 
Ligurie.  * Vânë  Lïgûr , fi  ûslrâqiië  ânïmis  élâtë  su- 
perbis. F//'^.*Nâm  si  prôcubïnt  qui  sâxâ  Lïgûstïcâ 
portât. /«e.  PHR.  Âssiiëlûmquë  mâlô  Lïgürëm.  Virg. 

LÏGÜRÏÂ,  æ.  f.  Ligurie,  partie  de  l’Italie  qui 
comprenait  l’ État  de  Gênes  et  de  Montferrat , qui 
maintenant  fait  partie  du  Piémont,  et  appartient  au 
roi  de  Sardaigne.  EP.  Vïrêns,  stërïlïs,  sbpcrbâ,  bôr- 
rïdâ,  âspërâ,  sâxôsâ,  môntânâ. 

LÏGÜRÏO  , is  , ivi  et  ïi , ïtûm  , ii  ë.  Manger  les 
morceaux  friands.  ||  Manger  avidement.  * Sémêsôs 
pîscés  tëpidùmquë  lïgûrïcrit  jûs.  Hor.  SYN.  Vôro, 
uévôro,  sôrbëo,  hëllûôr,  âblïgûrïo. 

LÏGÜSTRÜM  , ï.  n.  Troène,  arbrisseau,  ou  sa 
fleur.  * Àibâ  lïgûstra  câdûnt , vâccinïa  nïgrâ  lëgûn- 
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tûr.  Virg.  EP.  Frâgràns,  cândéns , candi 
tcûm,  ârgëntëùrn. 

LiLÏCM  , ïi.  n.  Lis , fleur.  * Flôi'êntës  iëriilâs  él 
gràndïâ  lïlïâ  quâssâns.  Virg.  EP.  Suâvë,  âlbùm,  câ- 
nêns,  ridëns,  vërnûm,  nïvëûm,  amœnùm,  vënûstûm, 
lâctëûm,  cândïdûm,  lûcïdûm,  aûrëùm. 

LÏLŸBÆÜM,  tëî.  n.  Aujourd’hui  cap  Doc(',  sur 
la  côte  occidentale  de  la  Sicile.  (Lilybæum  oppidum). 
Ëxpôsilûiu  Zephyris  Lïlybæôn.  Ovid.  De  là 

LÏLŸBÆÏÜS  , â , ûm.  * Êt  vâdâ  dûrâ  lëgô  sâxis 
Lïlÿbiëïâ  ciëcis.  Virg. 

LÏ.^IA  , fë.  f.  Lime.  * Limâm  mômôrdït.  Pluvd. 
EP.  Èdâx  , môrdâx,  férrëâ,  âspërâ,  déntâta.  \\  Soin 
de  jiolir  les  ouvrages  d’esprit.*  Bêïmi  êt  scriplïs 
ûltimâ  lîmâ  mëïs.  Ovid.  EP.  Cënsôrïâ.  moy.  Linio. 

LÏMÀ,  æ.  / Capitale  du  Pérou.  * Mëdïûs  sôl  iiii- 
mïnët  ûrlû  Qiiâm  dixërë  Lïmâm.  Vanier. 

LiMÀTÜS,  â,  ûm.  Poli,  délicat.  * Fûërït  limâtlot 
idem  Quâin  rudïs.  Hor.  SYN.  Tërsüs,  pôlitüs. 

LImAX  , âeïs.  m.  Limaçon,  escargot.  * Impiïcïtûs 
côncliæ  limâx,  hïrsûtâquë  eâmpë.  Col.  EP.  Pïgër, 
cdâx,  sëgiiïs,  târdûs,  rëpéns,  côrnïgër,  réptïlïs,  eôr- 
nûtus. 

LIMBOS  , i.  m.  Bord,  bordure,  frange.  * Quâm 
lïmbûs  ôbibât  Aûrëûs.  Ovid.  SYN.  Fimbrïâ.  EP. 
Plot  us,  bâccâlûs,  Mæônïûs.  B Lieu  ou  sont  les  enfans 
morts  sans  baptême.  SYN.  Ëlÿsïûm. 

LlMËN,ïnïs.  n.  Seuil,  linteau  d’une  porte.*  Sikn- 
tës  in  lîmïnë  primo.  Virg.  ||  Porte,  entrée..  * Limën 
ëiât,  cÆcæquë  forés  ét  pérvïûs  üsûs  Tcctôrûm  ïn- 
tër  sé.  Virg.  SYN.  Fôrês,  postés,  vâlvæ  , jâuüâ  . ôs- 
tïùm.  EP.  AUûm  , stridéns  , dûrûm  , firmûm  , vâlï- 
dûm,  sûpérbûm,  sâxëûm  , férrëûm,  aûgûstûm,  mâg- 
nïfïeûm.  = * In  primo  limïnë  vîtæ. 

LlMÉS,  ïtïs.  m.  Limite,  borne.  * Née  sïgnârë  quï- 
dém,  aût  pârliri  limité  câmpûm  Fâs  ërât.  Virg.  SYN. 
Métâ  , finis,  térmïnûs.  EP.  Sâeër,  sânctüs , réctiis, 
fixûs , fîdûs.  PHR.  Câmporûm  ârbïtër.  Séctûs  lu 
ôbliquûm  limës.  Ovid.  voy.  Iter,  Via. 

LTMÏTO  , âs,  âvï,  âtûm,  ârë,  LlMÏTÔR,  ârïs, 
âlûs  sûm,  âri.  d.  Limiter,  borner.  SYN.  Claûdo, 
finïo  , détïrno  , térmïno  , détérmino  , cireûmsrribo. 
PHR.  Limïlë  pârtïor.  Métâs  fîgo.  Limïtïbûs  cériiî 
dîscérno.  Cértis  rëgo  finïbûs.. 

LÎMO  , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  (Lima.)  Limer,  polir, 
SY'N.  Dôio,  poiïo  , âttëro,  êïïmo.  ]]  écrit. 

îucûdi  réddërë  vêrsûs.  Hor. 

LiMO.  Regarder  avec  envie.  * Non  istic  obliqué 
ücülô  mëâ  cômmôdâ  quisquâm  Limât.  Hor. 

LÎMÔSÜS,  â,  ûm.  Limoneux,  bourbeux. *lÂmôsô- 
quë  lâcû.  Virg.  SYN.  Cœnôsüs  , lulTiléutus.  PHR. 
Limé  sôrdïdûs,  squàléns,  tûrbïdil^. 

LiMPÏDÜS  , â , ûm.  Limpide , clair,  transparent. 
* Ërûmpit  për  àgrôs  vâstis  fôns  lïmpïdûs  ântris.  Ov. 
SYN.  Pûrûs,  clârüs,  vïtrëüs,  iiïlïdüs,  illîmïs,  ârgén- 
tcûs,  péllûcïdûs. 

LÎMÜS,  â,  ûm.  De  travers,  oblique .* X\\éyX\ , nâni 
mëmïnï , limis  sûbrisït  ôeéllis.  Ovid.  SYN.  Obli- 
quus, trânsvérsüs.  PHR.  Trânsvérsâ  tuéns. 

JdMÜS  , i.  m.  Jupe.  * Vélâli  limé  ét  vërbénis 
témpôrâ  cincti.  Virg.  ||  — Colum,  Sillon. 

LÎMÜS  , i.  m.  Limon,  boue  claire,  sédiment  de 
l’eau.  * Ôbdûctô  lâté  tënët  ômuïa  limé.  Vtrg.  SYN. 
F;ëx,  cômûm.  moy.  Lutum. 

LÎNARÏÀ,  œ.  f Belvéder,  ou  Un  sauvage  à fimf 
jaune  et  bleue.  H Vinotte.  * Àmâns  linârïâ  linûm. 

LÎNËÂ  , «ë  ^ Ligne,  traita  la  plume,  au  crayon. 
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* Oyinîâ  düm  lînè'a  lângïtur  ùmhrâ.  Pers.  EP. 

Lôngâ,  récta,  cùrvâ,  obliqua,  [j  * Mors  ûltîmâ 

îinëâ  rérûm  est.  Hor.  SYN.  Méta  , têrminûs.  ||  Li- 
gnée, race.  Voj.  Stemma.  ||  Cordelette,  ficelle.  || 
Vigne  à pêcher.  * Trëmülàquë  câptûm  Iinëâ  trahit 
piscêm.  (Scaz.)  3Iart. 

LiNËÜS,  a,  ûm.  De  lin.  * Nôdôs  âc  vincüla  Iinëâ 
rüpït.  Virg. 

LÎNGO  , gïs  , xi , ctûm,  gërë.  Lécker.  * Êt  lîngît 
litiguà  corpôrâ  bina  süâ.  OCid.  SYN.  Lâmbo,  libo, 
âllâmbo. 

LiNGÔNËS , ûm.  m.  pl.  Habitans  de  Langrcs  et 
du  département  de  la  Haute  - Marne.  * Pûgnâcês 
pictis  côhïbëbânt  Lingonâs  ârmïs.  Lucan. 

LiNGÔNÜS  et  LiNGÔNÏCOS,  â,  ûm.  DeLangres. 
‘Lingonus  â récta  Flàmïnïâquë  rëcéns.  Lin- 

gonicis âgëdûm  tûmëât  tïbï  cûlcïtrâ  lànis.  Mart. 

LiNGUÀ.  , ëb.f.  Langue,  organe  de  la  parole. 

* Linguæ  défécërât  hûmôr.  Ovid.  PHR.  Scrmônïs 

ministra.  ||  Langue,  usage  de  la  parole.*  Pôst  êssênt 
ânïmi  môtûs  intérprëtë  linguâ.  Hor.  Lârgûs  ôpûm, 
iinguâ  mëliôr.  EP.  Cita,  lôquâx,  prôuiptâ,  môbilis, 
sûbdôlâ,  pérfidâ,  gârrûlâ.  PHR.  Hûmâni  gënërïs 
vinclûm.  Malôrûm  fécûnda  pâréns. (j  de  Langue. 

* Linguæ  lëlâ  sûbirë  tûæ.  Ovid.  H Langage,  idiome. 

* Sénnô  linguâ  concinnus  ûtrâquë. 

LlNGUÀCË  , és,  f.  Sole,  poisson.  SYN.  Lingû- 
lâcâ. 

LÎNGÜLÂ. , æ.  f.  Languette,  baïonnette.*  Knvîû- 
lülâsquë  liugiilcâsquë.  (Scaz.)  Seal. 

LiNÏGÉR,  ëra,  ërûm.  Vêtu  de  /i«.‘Neù  fiigë  lînï- 
gëræ  Mëmphiticâ  témplâ  jûvéncæ.  Ovid. 

LÏNÏO , is,  ivi  et  ii,  itûm,  irë,  ou  LÏNO,  ïs,  lînî, 
et  lëvi  ou  livi,  litûm,  nerë.  Enduire  d’une  matière 
molle , onctueuse  ; boucher,  étouper.  * Nëvë  tüâ 
Médiê  iïnïântûr  ciëdë  sâgittîê.  Prop.  Aûrô  sûblimîâ 
téctâ  iinûntür.  Ovid.  SYN.  Üngo,  illino,  ôbdûco. 

LiNQUO  , qnis  , liquî , quërë.  Laisser.  *Nôs  pà- 
Iriiê  iïnés  ét  dùiciâ  linquimus  ârva.  Virg.  SYN.  Rë- 
lïnqiîo,  dësëro,  derelinquo. 

LiNTËÀTÜS  , â,  üm.  Vêtu  de  toile.  * — sënëx. 
Sen.  p.  Prêtre  d’Isis. 

LINTËÔ,  ônis.  m.  Plaut.  Tisserand. 

LlNTÈÔLÜM  , i.  n.  Plaut.  Petit  'voile  ou  drap. 

* Süccûm  lîntëôlô  sûggërït  ëbriô.  (Asclep.)  Jnon. 

LÏNTÉR  , tris.  m.  Nacelle , petit  bateau.  * Câvât 
ârborë  lintrës.  Virg.  SYN.  Cÿmbâ,  lémbûs.  [|  Sorte 
de  'Vase.  * Hæc  miliï  sérvâbit  plënis  in  lintribus  ûvâs. 
Tib.^ 

LijVTËÜM,  ï.  n.  Linge,  drap,  mouchoir.  ‘Non 
târo  sæpë  tërét  lintëâ  fûllô  tïbï.  Mart.  SYN.  Lintëô- 
lûm.  EP.  Lëvë,  cândïdûm.  |1  Nappe.  ‘Villosa  têgânt 
tïbï  ûntéà  cïtrûm.  Mart.  ||  Voile  de  navire.  ‘ Ni  të- 
nëânt  cûrsûs,  cértûm  ést  darë  lintëâ  rëtrô.  Virg. 
nioj.  Carbasa  , Velum. 

LÎNTEÜS  , â,  ûm.  De  toile.  ‘ Lintëâ  vëstis.  Cic. 

LÏNCM  , i.  n.  Lin.  * Môllïa  ët  âlbénti  côntéxërë 
pallia  linô.  Ovid.  EP.  Tërës , nïtëns,  môllë  , lævë, 
âlbûm  , càndëus  , lôngùm  , gracile  , tënüë  , téxtïlë  , 
cândïdûm,  sûblilë,  Niliacûm,  Pëlùsiâcûm.  || 
‘Üûmquë  pârânttpi  lô  sûbdûcerë  carbasa  linô.  Ovid. 
voy.  Funis.  ||  Filets.  * Pêlâgôquë  âlïûs  trahit  hûmïdâ 
linâ.  Virg.  [1  Toute  étoffe  de  Un.  * Vélâti  linô , ët  vër- 
hënâ  tëmpôr'a  vincti.  Vir^. 

LÏNÜS , i.  m.  1 . Fils  d Apollon  et  de  Terpsichore , 
inventeur  de.  la  poésie  lyrique,  eut  pour  élèves  Or- 
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phée  , Hercule  et  Thamyris,  et  fut  tué  par  Hercule 
qui  le  frappa  de  sa  lyre  pour  l’avoir  trop  sévère^ 
ment  réprimandé.  Selon  d autres,  fils  d’Amphiarus 
et  d’Uranie,  il  fut  tué  par  Apollon  qu’il  osait  pro- 
voquer. ‘ Ot  Lïnûs  liÆc  illi  divino  càrmïnë  pâstôr. 
Virg.  EP.  Blândûs,  Tbrâcïüs,  cânôrûs , vôcâlïs , 
dûlcisônus,  Âpôllïnëûs.  |1  — 2.  Fils  de  Crotope , roi 
d’ Argos  , tué  par  sa  mère , fut  dévoré  par  les  chiens. 

* Quîquë  Crôtôpiâdëm  dirïpûérë  Linûm.  Ov. 

LÏPARÂ  , æ.  f et  LÏPÂRÈ  , ës.  f Lipari , une  des 
îles  Éoliennes , entre  la  Sicile  et  l’Italie.  ‘ Êrïgïtûr 
Lipârë  fûmântïbüs  ârdûâ  sâxis.  Virg.  EP.  Tëtrà , 
tëpïdâ , bôrrïdâ  , Æôlïâ  , Vûleâniâ.  PHR.  ïgnifliiis 
fûmôsâ  câvérnis.  Claud.  Cÿclôpûm  ëxësâ  caminis- 
Virg\ 

LIPÂRÆÜS  , â , ûm.  De  Lipari.  * Brâchiâ  Vülcâ- 
nûs  Lipârææ  nïgi  â tâbérnæ.  Juv. 

LTPPÏO  , îs,  irë.  n.  Être  chassieux. 

LiPPÜS  , â , ûm.  Chassieux.  * Cûm  tûâ  përvidëâs 
ôcûlis  mâlâ  lippus  inûnctis.  Hor.^Gueux.  ‘Omnibus 
ét  lippis  nôtûm  ét  tonsoribus  éssë.  Hor. 

LIQUÂMËN,  ïnïs.  n.  Col.  Jus,  suc  exprimé  d’une 
chose. 

lIqUÀTÜS  , â , ûm.  Pondu.  * Ëxprëssis  mëllâ  11- 
quâtâ  favis.  Ovid. 

LtQUÈFÂCÏO  , cis  , fëcî , fâctûm  , eêrë.  Fondre , 
rendre  liquide.  * Omëntûm  in  fiâmmâ  pinguë  lïquë- 
facïéns.  Catul.  lîquëfâctâquë  vôlvërë  sâxâ.  Virg. 
SYN.  Lïquo  , sôlvo  , ëlïquo  , môllïo , rësôlvo,  dis- 
solvo. PHR.  Lïquïdûm  fôcïo.  Ignë  tâbéscërë  côgô. 
Lucr.  Il  Amollir , efféminer. 

LtQUÈFlO,  fis  , lâctus  sûm,  fiëri , LÏQUÊSCO, 
scïs  , scërë,  LtQUÔR,  uërïs  , liquî.  d.  Se  fondre, 
devenir  liquide.  * Côgït  hÿëms , ëâdëmqüë  câlôr 
îïquëfactâ  rëmîttït.  F/r^.‘VûInïficûsquë  Châlÿbsvâstâ 
fôrnâcë  lïquëscït.  Ftr^.  ‘ Lïquïtûr,  ét  Zëpliïrô  pûtris 
së  glëbâ  rësôlvït.  SYN.  Flûo , lïquôr , fûndôr,  sôlvôr, 
rësôlvôr,  dissolvor,  tâbésco , întâbësco , côllïquésco. 
PHR.  ïn  llquidâs  âquâs  flûo sôlvôr,  âbëo  ,|ëxtënûor. 
Sic  mëâ  pérpëlûîs  lîquéscânt  pëctôrâ  cûrîs.  Ov. 

LÏQUËT.  impers.  Il  est  clair.  * Quôd  mâgïs  ût 
lïquëât,  nëvë  hôc  tïbï  fingërë  crëdâr  . Ovid.  SYl^f. 
Cônstât , pâtët.  PHR.  Cértûm  ést. 

lIqUÏDÊ  et  LIQUÏDO.  adv.  Clairement.  ‘ Scîs 
mën  ët  lïquidô  jûrâlûs  dîcërë  pôssis.  Ovid. 
LIQUÏDCM  , î.  n.  L’élément  liquide,  l'eau.  ‘Si., 
sït  ôpûs  lïquïdî  non  âmplïüs  ûrnâ  , Vél  cÿâthô.  Hor, 
nfuy.  Aqna , Mare. 

lIquidüs  , â , ûm.  Liquide , fluide.  * Crâssâquë 
convënïûnt  liquidis  ét  liquida  crâssis.  Lucr.  SYN. 
Lïquëns  , flûxûs,  flûïdûs , déflüûs,  hûmïdûs,  lïquâ- 
tüs,  sôlûtus,  rësolûtûs,  lïquèfactüs.  ||  Clair,  net, 
pur.  * Nârë  per  âéstâtëm  lïquïdâm  sûspëxërïs  âgmën. 
F/V^.  * îngëmïnânt  liquidas  prëssô  tér  gûllûrë  vocés. 
Virg.  Il  Libre,  sans  trouble.  ‘Liquida  méntë  vïdérë. 
Catul.  PHR.  Lïquïdîquë  potëntïâ  sômnî.  Val.  Fl. 

LIQUO,  âs,  âvi,  àtûm,  ârë.  Foudre.  ‘ Êréptâquë 
lélâ  lïquâvït.  Lucan.  SYN.  Lïquèlacïo.  ||  Clarifier. 

* Vînâ  lïquâs.  Hor. 

LIQUÔR,  ôrïs.  m.  Substance,  ou  qualité  liquide 
et  fluide  , liqueur.  * Rûrsûs  âbûndâbât  flûïdûs  lïquôr. 
F/'r^.*  Pondus  ûti  sâxî , câlôr  ignis,  liquor  aruâi. 
Lucr.  SYN.  Àquâ , lâtéx,  hûmôr,  ûnda,  voy.  Aqua 
pour  les  épithètes. 

LIRÂ  , æ.  f.  Colum.  Terre  élevée  entre  deuif^  raies. 
LTRÏNÜS  , â , ûm.  Plin.  De  lis. 

LÎRÏÔPË  , és.  f Nymphe,  mère  de  Narcisse. 
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* Prima , fidê  vôcîsquë  râtæ  tèntâmïnâ  sùmpsït  Cæ- 
Lïriôpé.  Ovid. 

LiRÏS,  ïdïs.  m.  Fleuve  de  Campanie,  aujourd'hui 
le  GarigUano.  * Non  rûrâ , quæ  Lins  quïêtâ  Môrdët 
âquâ  , tàcïtnrni'is  âmnïs.  Hor. 

LTS,  litïs.  f Procès,  différend.  * Êstë  prôcid  , 
lïîcs  et  ârnâræ  jûrgïa  lînguÆ.  Ovid.  SYN.  Pûgnâ  , 
fixa  , jûrgïûm,  cêrtâmën,  dissensus,  dissïdïùm  , ütï- 
gïûm  , discôrdïâ  , cônt.êntïô  , dissêntïô,  cônlrôvêrsiâ, 
âltêrcâtïô,  dissêptâtiô,  côncêrtâlïô.  EP.  Æquâ,  jùslâ, 
dira,  trîstïs,  âncêps,  dubïâ,  tétrïcâ,  fôrênsis,  ïnîquâ, 
âcêj'bâ  , inÔlêstâ  , înjûstâ  , infesta  , însâna  , vésânâ, 
clâmôsa,  ârnbïgüa,  difficilis,  sôllïcïtâ,  êxïtïâlïs.  PHR. 
Raùci  arma  fori.  Lïtïs  bêllâ  fôrênsis.  Ovid.  Dubïô 
nâlæ  dé  jure  quërêlæ.  Nôvâs  incidere  litês.  Virg. 
Lïtêm  têntârë.  Mart.  Litëm  pêrdêrë.  Àtris  litïbüs  im- 
plicitus. Hor.  Litêm  dirimere,  discernere,  dijiidicârë. 
Quô  mâgnæ  sëcântür  Jûdicë  litês.  Lïtêm  litërë- 
sülvit.  //o/-.  *Ârbîtriûm  litis  trâjêcit  in  ômnés.  Ovid, 
*Et  âdhûc  sùb  jûdicë  lis  ést.  Hor. 

LÏSÜS,  ï.  m.  Fleuve  de  Thrace , dont  T eau  suffit 
à peine  pour  abreuver  l’armée  de  Xerxès.  * Êpôtâquë 
flûminâ  Mêdô.  Juv. 

LÏTÂMËN,  inis.  n.  Sacrifice,  offrande.  * Cûjüs 
lïtâmên  sôrdët  êt  lêrrâm  sâpit.  (lamb.)  Prud.  SYN. 
Libâmën,  litàtiô. 

LlTÉRÂ-,  etc.  Voj.  Littera,  etc. 

LÏTÏCÈN,  inis.  m.  et  LÏTÏCÏNÂ.,  æ.  f.  Celui, 
celle  qui  sonne  du  clairon.  * Dêsïdés  Bâiâs  liticénvë 
nôtüs.  (Sapph.)  Stat. 

LÎTÏGÏÔSOS  , â,  ûm.  Processif.  *Quàm  pëtërë 
â ihrdâmis  litigiosa  fora.  Ovid.  PHR.  Lîtis  amans, 
ct'.pidûs.  Lïtibfis  încümbêns.  ||  Litigieux.  * Ômnisërit 
sine  lé  (Termine)  litigiosus  âgër.  Ovid.  PHR.  Liti- 
bus ôbnôxiüs  , implicitus. 

LiTÏGÏÜM  , ïï.  n.  Procès  , différend.  * Lïtïgïûm 
ést  cüm  lixôrë  tibï.  Plant,  voy.  Lis. 

LÎT'ÏGO  , âs,  âvi,  âtûm  , ârë.  n.  Plaider , être  en 
irocès.  * Litigat  ét  jiôdàgrâ  Diôdôrùs  , Flâccë , lâ- 
)ôrât.  Mart.  SYN.  Rixôr , céiTo , pûgno , âllêrcôr, 
discêpîo , côiitêndo.  PHR,  Litês  êxércëo.  Lïtë  côn- 
téiido.  Béllô , marte  fôrênsi  cérto , dimïco , conten- 
do. 'voy.  Lis. 

LÏTO  , âs , âvî  , âtûm , ârè.  Faire  un  sacrifice , 
apaiser  les  Dieux.  * Sanguine  quærêndi  rëdilüs , 
ânimâqiië  litândûm.  Fi/g'.*  Yictimà  nùllâ  lïtât , mâ- 
^nôsquë  instârë  tümùltûs.  Ovid.  SYN.  Libo  , sâcrï- 
lieo.  PHR.  Sacrificio  éxôro,  impètro.  Thûrâ , sacra 
litàrë.  Virg.  Nûllô  thûrë  litâbis.  Pers. 

LTTTËRA,  æ.  f Lettre.  ||  Caractère,  écriture. 

* Aüt  si  quâ  incértô  fâllét  te  litlërâ  trâctû.  Ovid. 
SY’N.  Nota  , cliârâctêr , littërülâ.  PHR.*  Mânsûrâm 
rüdibûs  vôcëm  signârè  figùris.  Lucan. 

LlT’TËRÀ et  LÏTTËRÆ  , ârûm.  f pl.  lettre, 
missive.  * Littërâ  sêrmônis  fïdâ  ministra  mëï.  Ovid. 
SYN.  Chârtâ,  scriptum,  libéllûs,  ëpistôlâ,  ëpïstô- 
liâm.  EP.  Brëvis,  vêrbôsâ , ârcânâ.  PHR.  Cômmissâ 
tâbêllïs  vêrbâ.  Vicâriâ  linguæ  littërâ.  Lingiuê  subi- 
tura vices.  Ànimi  nùnciâ  , intérnûnciâ.  Cônsciâ  men- 
tis. 'Voy.  Epistola.  |j  Écrire  une  lettre.  PHR.  Tâbêllâs 
stylo , câlâmiï  ê.vâro.  Chârtîs , cêris  vërbâ  nÔto , 
mândo , cômmi'tto.  Tâbêllâs  dô , mitto  , fëréndâs 
trâdo.  Sâlùtêm,  sâlùtis 'vêrbâ  scribo,  mitto.  Mùltî- 
piicës  Ônèrô  sêrmônë  tâbêllâs.  Ovid,  * Præbêt  miiiï 
littërâ  linguâm.  Ovid. 

LITTËRÆ  et  LITTËRÜLÆ  , ârûm.  f pl.  Belles- 


lettres.  * Ât  mê  littërûlâs  stùlti  docLerë  parentés. 
Mart.  'voy.  Studia. 

LITTÉRÀTÔR  , ôris.  m.  c^LlTTËRÂTÜS  , a , ûm. 
Lettré , instruit.  * Mûnûs  dât  tibi  Sÿllâ  littërâtôr. 
(Phal.)  Cat.  PHR.  Græcis  littërülïs  imbùtus.  Hor, 
'voy.  Doctus. 

LlTTËRÀTÜS,  â,  ûm.  Plaut.  Marqué  de  lettres. 
PHR.  Lîttërïs  inscriptus. 

LITTÔRALÏS  , lê  , et  LÎTTÔRËÜS  , â , ûm.  De 
rivage.  * Nëc  ûllâ  vôtâ  littôrâlïbùs  Dëïssibï  éssë  facta. 

Littôrëâsâgitâbât  âvês  türbâmquë  sônântêm. 

Virg. 

LiTTÜS  , ôris.  n.  Rivage,  se  dit  proprement  de  la 
mer  comme  Ripa  des  fleuves.  * Câmpôquë  recéptâ 
(flumina)  Libërïôris  âquæ,  prô  rïpislittôra  puisant. 
Ovid.  SYN.  Âctâ  , æ , ripa  , ôrâ.  EP.  Vâgûm , ûdùm, 
spùmâns,  tütûm,  viridë  , rëllûûm,  rësônâns,  ami- 
cûm,  fidêlë,  âvârûm,  àprîcûm,  hôspitûm,  naûfrâ- 
gûm,  liûmidûm,  prôcûrvûm , éxtrémûm  , sâxôsûm  , 
ûndôsûm,  spûmôsûm,  sêcûrûm , ïnfidûm,  æquô- 
rëûm  , ùndïsÔnûm  , flûvïâlë  , sinüâtûm  , sinûôsûm  , 
inhôspitûm,  prÔcêllôsûm  , Nêptûniùm.  PHR.  Littô- 
rïs  ôrâ , âggër  , mârgô  , âréna.  Littôrëæ  ârênæ.  Lit- 
tiis  fluctibus,  ûndis,  vênîis  sônâns,  illïsûm  , pêr- 
cüssûm  , pùlsâtûm.  Sâxïs  , scopulis  ôbjêctis , opposi- 
tis , mârë , mâris  irâm  frangéris.  Àlgâ  rêspêrsûm. 
Ànfrâctû  blândô  sinûôsûm.  Virg.  Àmiini  littôrïs  rë- 
cêssùs.  Hor.  Nâtivis  pictâ  lâpillis  Littôra.  Pr.  voy. 
Ripa. 

LÏTORÂ,  æ.  f et  LÏTÜS  , ûs.  m.  Onction,  Uni- 
ment. |j  Rature.*  Hâêc  ést  âdmônïtü  lactâ  litûrâ  tûô. 
Ovid.  EP.  Dôctâ,  âtrâ,  fœdâ,  tûrpis.  PHR.  * Cârmën 
quôd  mùltâ  litùrâ  côércûit.  Hor.  Làcrÿmis  fâctâ 
lit  *â  mëis.  Ovid. 

. ’ttërâ  sûffûsâs  quôd  hâbët  mâcûlôsâ  litûrâs, 
Læsït  ôpùs  làcrÿmis  ipsë  pôéta  suis.  Ovid. 

LÏTÜS  , â , ûm.part.  cieLlno.  Tacheté.  * Pâribüs 
lïtâ  côrpôrâ  gùttis.  Virg.  PHR,  Mâcülïs  distinctus. 

LÏTÜOS  , üi.  m.  Bâton  des  augures.  * Ipsë  quï- 
rinfili  lïtûô  pârvâquë  sëdébât  Sûccinctûstrâbeâ.  F. 

B Crosse  des  évêques.  Voy.  Pedum.  |1  Clairon.  * Êt 
litüü  pûgnâs  insignis  ôbibât  et  hâstâ.  Virg.  EP.  On- 
cûs  , àdùncûs , sônôrüs  , tôrtilïs  , ærëûs.  PHR.  Pû- 
gnæ  signa  dâtûrûs.  Ovid.  voy.  Buccina  , Tuba. 

LiVEO  , ês  et  LÎVËSCO  , scis  , scërë.  n.  Etre  ou 
devenir  livide.  * Nûsquàm  rêctâ  âciês;  lïvênt  rûbï- 
ginë  délités.  Ovid.  Livéscünt  dïgitï.  Lucr.  PHR.  Li- 
véntïbûs  ûvâ  racémis.  Ovid.  Lïvéntiâ  tûndûnt  Péc- 
tôrâ.  Ovid.  j|  Porter  envie.  * Àlbânæ  livêrë  pôtést 
qiiiâ  quêrcûs  ôlïviê.  Mart.  SY'N,  învidëo.  PHR.  Lï- 
vérë  vënénô.  M. 

LÎVÏÂ. , æ f Nom  de  la  femme  d’ Auguste  et  de 
plusieurs  autres  Romaines.  * Ëxëquiis  cârüitLîvïâ 
pêne  suis.  Ovid. 

LiVÏDÜS  et  LÎVÏDÜLÜS  , â,  ûm.  Livide,  noird* 
tre , meurtri.  * Fâctâque  lâscivïs  lïvidâ  côllâ  nôtis. 
Or /i/.  SYN.  Lïvëns  , plûmbëûs  , côntûsûs  , süggil- 
lâtûs.  Il  Envieux , jaloux.  * Omnibus  invidëâs  , li- 
vide ; némô  tïbî.  il/:7?7.*Ôrr.niâ  tünc  quibüs  Invidëâs, 
si  lïvidülûs  sis.  Juv.  PHR.  Obliqué  livôrë  mâcër. 
voy.  Invidus. 

LÎVÏOS  , ïi.  Poète  dramatique  dont  parle  Horace. 
* Livi  scriptôris  âb  lêvô.  (|  Historien  célèbre.  * Pêi» 
lïbûs  êxigûis  àrctâtür  Livïüs  ingéns.  Mart. 

LiVÔR,  ôris.  m.  Couleur  livide  ou plomhée.*X}vk‘ 
quë  cônspéctâ  lïvôrêm  dûcit  âb  ûvâ.  Juv.  PHR.  l,>‘ 
vidüs  côlôr,  lividâ  nôtâ-  Livôrés  lürnidi.  ///r.'Prcs- 
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/os  vêiiîl  ‘livor  in  artus.  Ovid.  ||  Envie.  * Tngënïùm 
mâguî  dêtrêclât  livor  Hôniêrî.  Oulcf.  PHR.  Livôr 
èdâx  tïbï  cûnctâ  nëgât.  Lucr.*  Non  îllûd  cârpërë  lî- 
vôr  Pôssït  ôpus.  Ovid.  'voy.  Invidia. 

LIX  , lîcïs.  m.  Varr.  Cendre  du  foyer.  Voy.  Ci- 
•îis. 

LlXÂ  , æ.  m.  Goujat  f njalet  d'armée.  * Stât , dûm 
!i\a  bïbât.  Lucan.  PHR.  ïnûlïlc  Mârlï  Lîxârûna  vùl- 

gus.  sa. 

LÎXÎVÏÀ , ;ê.  f et  LTxTVÏOM  , ïi.  n.  Col.  Lessive. 

LÎXTVÜS,  a,  ùm.  * Lixivûm  vïnùm.  Col.  Vin 
de  mère-goutte. 

LÔBÆ  , ârûm.  f.  pl.  Plin.  Gousses  de  millet. 

LÔC^RÏÜM  , ïï.  n.  Varr.  Loyer  de  la  place , de 
la  couchée. 

LÔCÀRÏÜS  , ïï.  m.  Loueur  de  places , aubergiste. 
* Hernies , divïtïæ  lôcârîôrûni.  (Pliai.)  J^Jart. 

LÔCÂTÔR  , èrïs.  m.  Plin.  Qui  prend  ou  donne  a 
louage , entrepreneur. 

LOCÀTÜS  , â , ûm.  Placé.  * Quâ  parte  Idcâtus 
es.  P ers. 

LÔCELLÜS  , î.  m.  Petit  sac.  * Si  qind  âdhûc  su- 
përêst  in  nôstrî  fæcë  lôcêllî.  ifJart.  voy.  Loculi. 

LÔCO  , âs  , âvî  , âtûm  , ârë.  Mettre , placer , as- 
seoir. * Grâmïnëôquë  vïrôs  lôcât  ïpse  sedili.  Virg. 
SYN.  Pôno  , stâtüo  , côllôco  , rëpôno  , cônstïtuo. 
PHR.  Tliëâtri  Fùndâmêntâ  lôcânl.  Virg.  ||  Louer., 
donner  à ferme  , f aire  prix  pour  un  ouvrage.  * LÔ- 
eârë  sëcândâ  Mârmôrâ.  Hor.  SYN.  Lôcïto.  Tc'.  voy. 
Conduco. 

LÔCRI,  ôrûm.  m.pl.  Peuples  de  la  Grèce,  voi- 
sins du  Parnasse.  * Hic  ët  Nârycïï  pôsùêrûnt  mœ- 
nïâ  Lôcri,  Virg. 

LÔCRÏS  , i aïs.  f Contrée  de  l’ A chai e , voisine  de 
la  Phocide.  * Ët  Lôcrïs , êt  pâtülî  siïlcâtôr  Thessa- 
lus àgri.  Avien. 

LÔCDLI  , ôrûm.  m.  pl,  Bourse.  * Hôs  nïsï  dë 
flâvâ  lücülôs  iniplërë  mônëtâ  Non  dëcët.  Mart.  SYN. 
Pera , SHCCÛlûs,  crûmënâ,  mârsûpïûm.  EP.  Plëni, 
liiniïd: , tuniëntës , câpâcës , ïnâiiës,  divïtës,  lûr- 
gïdi,  tûrgëntës.  PHR.^Dëmittërë  nûmmûmlnlôcûlôs. 
//or.  Il  Cassette,  écrîn.  * Grâmïnâ  côntïnïiô  loculis 
dëprômïl  ëbürnîs.  Ovid. 

LÔCOlOS  , i.  m.  Plin.  au  sing.  seulement.  Bière, 
cercueil.  Voy.  Feretrum. 

LÔCÜPLËS  , ëlïs.  adj.  Riche,  en  fonds  de  terre 
et  par  extension  en  toute  sorte  de  biens.  * Sic  fësti- 
nântî  sëmpër  lôcùplëtïôr  ôbstât.  Hor.  SYN.  Divës  , 
ûbër,  ôpülëntûs.  = Lôcûplëtëm  frûgïbus  ânnûm. 
Hor. 

LÔCÙPLÈ  rO,  âs  , âvi,  âtùni,  ârë.  Cic.  Enrichir. 
SYN.  Dito.  PHR.  Divïtïïs , opïbûs  aûgëo  , bëo. 

LÔCÜS  , î.  m.  au  pl.  LÔCl.  m.  et  LÔCÂ  , ôrûm. 
n.  Lieu , place,  emplacement.  * Dcvënërë  !ôcôs  lætôs 
ët  âmiënâ  vïrëta.  F//’^.*Èt  mœstis  lâtë  lôca  quëslïbüs 
implët.  Virg.  SYN.  Spatïûm  , inlërvâllûm.  EP.  Câ- 
pâx,  âmplûs  , plënûs , ïngëns  , përvïüs , învïiis , ëxï- 
gûûs.  PHR.  Mûtâtâ  locô  sëntëntïâ  cëdït.  Virg.  Pâ- 
rënlïs  Êssë  locô.  Cic.  I Pays , contrée.  * Est  lôcûs, 
Hëspcrïûni  Grâii  côgnômïnë  dicûnt.  Virg.  SYN.  Ôra  , 
tërrâ,  sëdês,  rëgïô.  PHR.  Nâtâlïs  locus.  Ovid.  Loci, 
lôcôrûm  , sïlûs,  fôrrnâ,  cûltûs,  hâbïins,  faciès,  fôr- 
îûnâ  , îngënïûm.  Fraûdë  lôci  ôpprëssûs.  Virg.  ||  Etat, 
situation.  * Ët  quô  .sït  fôrtûnâ  locô,  qui  câsûs  âgât 
Fës  Virg.  v'^y.  Status.  '^Rang,  condition.* 

<|UJëquë  ôciim  tënëânt  sôrlitâ  dëcëntër.  Hor.  voy. 
Candilio  U Occasion.  * Cônsï'.ïûiti  rësi'uë  locûsquë 
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dâbùnt.  Ovid.  PHR.^Dillce  est  Dësîpërëîn  iôcô.  Hoc. 
voy.  Occasio,  Tempus.  \Ressourie,  Vacat  hic 

tïbï  soFus  Fôrtûnæquë  lôcüs.  *Cai  nëquë  âpûd 
Dânâôs  ûsquâin  lôcûs.  Fir^. 

LÔCÜSTA  , lê.  f Sauterelle.  * Brûcliûs , ët  ëxcûsso 
cônfidëns  crûrë  lôcûsla.  Alcim.  *Àntë  bôvëiii-Iùcâiii 
pârïët  lôcûsla.  EP.  Vâgâ,  lëvïs,  ëdâx,  lôquâx,  pârvâ, 
pîclâ,  stridéns,  sâltâns,  tënûïs,  vïrïdïs,  grâcïlïs,  sâ- 
lïëtis,  vôlïtàns,  gârrûlâ  , stridula,  nôxïâ  , èxiiïs, 
lëslivâ.  PHR.  Àrvôrûm  populatrix. 

DÉFINITION. 

Horret  ajiex  capiti  ; medio  fera  lumina  surgunt 
Vertice,  cognatus  dorso  durescit  amictus, 
.^rinavit  natura  cutem.  C. 

LÔCÜS'PÂ,  îê.  f.  Fameuse  empoisonneuse  du  temps 
de  Néron.  * Instïtûitquë  rûdës  mëlïôr  Lôcûstâ  pro- 
pinquas. Juven. 

LÔCÜTÏÔ  , ônïs.  f Expression.  * Fëscènninâ  lô- 
cûtïô.  (Asclep.)  Catul.  SYN.  Lôquêlâ.  voy.  Sermo  , 
Vox. 

LÔCÜTÜBÜS  , â,  ûm.  Qui  doit  parler.  * Plûrâ 
lôcûtûri  sûbifô  sûbdûcïrnûr  ïmbrë. 

LÔDiX , îeïs.  f.  Couverture  de  Ut.  * Lôdicës  mil- 
tët  dôcti  tïbï  tërrâ  Câtùlli.  Mart.  SYN.  Lôdicûlâ. 

LÔGÏCÂ. , æ , et  LÔGÏCÊ  , ës.  f.  Tragique , art  de 
raisonner.  SYN.  Lôgïcâ  , ôrûm.  n.  pl. 

LÔLÏÂCËÜS  et  LÔLÏÂRÏÜS , a , ùm.  Col.  D'i- 
vraie. 

LÔLiGÔ  , ïnïs.  f Varr.  Calmar,  poisson  de  mer. 
n Médisance.  * Hic  nïgræ  sûccüs  lôligïnïs.  Hor.  SYN. 
Ærùgô. 

LÔLÏOM  , ïi.  n.  Ivraie.  * Infëlïx  laiïûm , êt  stë- 
rïiës  dômïnL.tür  âvënæ.  Virg.  SYN.  .-Ërâ , zïzâuïâ. 
EP.  Stëfïlë , âmârûm , nôcivûm , iidxïùm.  PHR. 
Àgrïs , sëgëlî  ïnïmicûm , ïnvisûm.  ôcülôs  vïtïâns. 
Ovid. 

LÔMËNTOM  , ï.  n.  Pâte  de  farine  de  Jèves. 

* Lôrnëntô  côndërë  rùgâs.  Mart. 

LÔNDTNÜM  , î.  n.  Tac.  L^ondres , capitale  de 
l' Angleterre. 

LONGÆVÜS  , â,  ùm.  Vieux,  qui  vît  long-temps.. 

* ÔIlî  sic  brëvïtër  fatâ  ëst  lôngævâ  sâcërdôs.  Virg. 
SYN.  Sënëx,  sënïôr,  grândîëvûs.  voy.  Senex. 

LÔNGË.  adv.  marquant  éloignement  de  temps  on 
de  lieu.  * Vicfûs  âbït , lôngëquë  ignôtïs  ëxûlat  ôrïs. 
Virg.  SYN.  Prôcûl  , lôngïûs  , lôngïtër  , ëmïnûs.  — 
Prôcëdûnt  lôngïûs  îræ.  Virg.  H Beaucoup , fort.  *Ài 
pëdïbûs  lôngë  mëlïôr  Lÿcüs.  Virg.  SYN.  Mùllüm, 
vâldë. 

LÔNGiNQUÜS,  â,  ûm.  Lointain,  éloigné.  *Tân- 
lûm  ævî  lôngînquâ  vâlët  mûlârë  vëtûstâs.  SYN.  Dis- 
tans, ëxîërûs,  dissïtûs,  rëmôtûs,  dïsjùnctûs,  përè- 
grinûs.  SYN.  |1  Cic.  De  longue  durée.  Voy.  Diutur- 
nus. 

LÔNGÏTËR.  adv.  Même  sens  que  Longe.  * Nëqué 
â nërvïs  ët  sânguïnë  lôngïtër  ëssê.  Lucr. 

LÔNGÏTÜDÔ,  ïnïs.  f Plin.  Longueur  en  étendue 
ou  en  durée.  * GûlÆquë  crëdëns  côlli  lôngïtûdïnëm 
Phœd.  SYN.  Lônginquïtâs. 

LÔNGÔBÂRDÏÂ,  â.  f Lomba.nlie. 

LÔNGÜM.  adv.  Long-temps.  * Nëc  tôiigûiTi  lælâ- 
bërë.  Virg  SYN.  Lôngë,  dïû. 

LÔNGüRÏÔ,  ônïs.  m.  Varr.  Homme  grand  f 
élancé.  PHR.  Lôngûs  hÔmô  ëst.  Catul. 

LÔNGÜRÏÜS  , ïï.  m.  Varr.  Grande  perche.  SYM. 
Périïcâ. 
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LONGÜS  , â , uni.  Long  en  étendue.  * Cëssântém 
lôngôs  ét  circumflectere  cûrsûs.  Virg.  SYN.  ôblôn- 
güs,  prôdûctüs,  prolixus.  ||  Long  en  durée.  * Câm- 
tïêmquësïbf  ët  lôiigôs  prômïsèrât  ânnôs.  Virg.  SYN. 
Dïutûrnus.  PHR.  Né  facïâm  lôngûrn.  I/or.  * Nôstrôs 
in  lôngûm  dùcïs  âmôrés.  Virg.  'voy.  Diuturnus. 

LÔQUACÏTÀS  , âtïs.  / Babil.  * Dâ  sàcrî  lâtïcïs 
lôquâcilâtëm.  (Pliai.)  Sidon.  SYN.  Gârrulïtâs.  PHR. 
Vërbôsà  lôquélâ.  CLaud.  Studïùm  immânë  lôquéndî. 
Ovid.  Përvïâ  vërbïs  ôra.  Ovid.  Lârgâ  fândï  copia. 
Virg.  * Lînguâ  fïiît  dâmnô.  Ovid. 

LÔQUÀCÏTËR.  adv.  En  beaucoup  de  paroles. 
* Gân  ulitâlë  mâgïstrâ  Scribëtûr  tïbi  forma  lôquâ> 
citer  ët  sïtüs  àgrï.  Hor.  SYN.  Vërbôsê. 

LÔQUÀX,  âcïs,  LÔQUÀCÜLÜS  , â,  üm.  adj. 
Babillard,  qui  parle  beaucoup.  * Ët  pôtërit  dé  me 
quiiïbël  ëssë  lôquâx.  Ovid.* kl  flàgrâns,  odïôsâ,  lo- 
quacula, lâmpâdïùm  sït.  Lucr.  SYN.  Gârrülus  , vér- 
bôsûs , mültïlôquüs.  PHR.  Êdëns  mille  sônôs.  * Qui 
vâuis  implét  sêrmômbus  aùrés.  Vâlël  îllë  lôquêndô. 
Ovid.  ïiiéptæ  Gârrülïtâtis  amans.  Lcquâx  ôcülî  nûtus. 
Tib. 

LÔQUëlA  , æ.  f.  Langage,  discours.  * Grâjcaquë 
quôd  Gëtïcô  mîstâ  lôquëlâ  sônô.  Ovid.  PHR.  Suâvës 
ëx  ôrë  lôquëlâs  Fündèrë.  Lucr.  Blâiidâ  âtquë  infrâctâ 
loquëlâ.  Lucr.'voy.  Sermo,  Vox. 


LÔQUËNDÜS,  â,  ûm.  Dont  on  doit  parler. 

* Quëm  chârtïs  famæquë  dâmûs  pôpûlîsquë  loquen- 
dum. Mart. 

LÔQUËNS,  tis.  adj.  Qui  parle.  *Vêrbaquë  sïn- 
g-altii  rùptâ  lôquëntis  ërânt.  Ovid.  PHR.  ômnïâ 
magna  lôquéns.  Hor.  ||  Expressif.  * Sîgnâ  süpércïliô 
^ënë  lôquéntë  dârë.  Ovid. 

LÔQUÔR , ërïs , cûtüs  sûm , qui.  d.  Parler.  * Tûiri 
sic  ôi  sa  loquï  vâtës  : Sâtë  sanguine  Dîvûm.  Virg. 
SYN.  Dico  , ëlôquôr , larïs , prôfarïs , âffârïs , e^s 
verbes  inus.  For,  etc.  PHR.  Vërba,  dicta  dô,  ëdo  , 
prômo  , fûndo , mitto  , jâcto  , facïo  , babëo  , ef- 
fundo , dëprômo.  Péctôrë  vôcëm , vôcës  initto , 
I ûmpo,  rëfëro,  prôfëro,  ëxprômo.  Ôrë  loquéws  dô, 
fûndo,  cïëo,  prôfëro.  * Faûcés  in  vërba  rësôlvo.  Ov. 
Yôcïbûs  ôrâ  rësôlvo.  Lucr.  Vôcë,  sérmônë  sïlëntïâ 
rùmpo.  Virg.  ïtâ  fâriër  înfit.  Virg.  Tâlïâ  vôcë  rëfért. 
Virg.  Sic  ôrë  lôcûtâ  est.  Virg.  Sic  mëmorât.  Virg. 

* Tâlïâ  përstâbât  mëmôrâns.  Virg.  Vôx  êxcïdït  ôrë. 
Virg.  Talés  fùndébât  ad  æthërâ  vôcës.  Virg.  * Tâlïâ 
fûndébât  làcrymâns.  Virg.  Gravés  édïdït  ôrë  sônôs. 

* Imôquë  trahît  dé  pccioï  c vôcein.  Virg.  Sic 
ôrë  ëffatüs  âmicô  ést.  Virg.  Dîctîs  ïta  fâtûr  âmicîs. 
Virg.  Sævô,  plâcïdô  sic  péctôrë  cœpït.  Virg.  Râbï- 
dôquë  hæc  âddïdït  ôrë.  Virg.  Sic  ôrsa  vïcîssîm  ôre 
rëfért.  F/'r^.  Vërba  îndignântïâ  sôlvït.  Ovid.* Gra\iôrë 
nôvïssïmâ  dixït  Vërba  sônô.  * Sërmônîs  vërba 

ïmpërfëctâ  rëliuquo.  Ovid.  * Mëdïâquë  in  vôcë  rësis- 
tït.  Virg.  Finëm  dëdït  ôrë  lôquëndi.  Virg. 

Mùltâ  întër  sésë  vârîô  sërmônë  sërëbânt.  Virg. 

H Dire  (^elque  chose.  * Quîquë  pïi  vâtës,  ët  Pbœbô 
dignâ  locü*'.  Virg.  PHR.  Cætëra  mittë  lôquï.  Hor. 
1)  Nommer,  citer.  * Quâs  mûlïërës , quôs  tû  parasi- 
tés lôquërïs.  entretenir  avec  quelqu’un, 

lui  adresser  la  parole.  * Ad  quëm  sic  rôsëô  Thaû- 
mântïâs  ôrë  lôcûtâ  ést.  Virg.  voy.  Alloquor,  Com- 
pello. H Parler  bas.  * Dëjécît  vûltûm  ët  démissâ 
vô.'ë  lôcûtâ  ést.  Virg.  PHR.  Vûltûm  démissâ,  prôfâ- 
tûr.  Virg.  Fûrtivâ  vôcë  lôqui.  Ovid.  Èxïgüô  dârë , 
ttîcërë  vërbâ  sono.  Oc/i/.*Ëxïgüô  vël  lôngô  mürniûrë 
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dixi.  Ovid.  Liiiguà  tïtübâiitë  lôcûtûs.  Ovid.  | Parler 
lentement.  * Lôngô  vôcës  prôdûcërë  trâctû.  S. 

LÔRA  , æ.  f.  Piquette.  * Cûm  mïhï  Mâlvâtïcûm 
pôscô , dât  süggërë  lôrâm.  Scalig. 

LORATÜS  , â , ûm.  Garni  de  courroies.  * Sùb 
jügâ  pârëntës  côgit  lôrâtâ  jîivëncôs.  Virg. 

LORÊÜS  , â,  ûm.  Plin.  De  cuir.  * Indë  catënârûm 
tràctüs,  bine  lôrëa  flagrâ.  Prud.  PHR.  Ëx  lôrô. 

LÔRICA  , æ.  / Cuirasse.  * Pôstquâm  hâbïlis  la- 
tëri  clÿpëûs , lôricaquë  tërgô  ést.  Virg.  SYN.  Thôrâx, 
EP.  Grâvïs , trïlix , dürâ , fidâ , splëndëns , rûtïlàns  , 
splëndïdâ  , ænëâ  , aûrëâ , nëxïlïs , crûéntâ , fidëlïs , 
côrûsca  , côniscâns , ærâtâ  , aûrâtâ  , squâmmâtâ  , 
squâmmïfërâ , sânguïnëâ  , împërvïâ.  PHR.  Squàléns 
aûrô  tünïcâ.  Ærë  rïgëns.  Virg.  Intëxtâ  nôdis.  Hâmis 
cônsértâ.  Virg.  'ifîro  trïlix.  Virg.  Ahënîs  squâmmëâ 
nôdis.  Dùplïci  squâmmâ  lôrica  ndëlïs.  F/Vg-.  *Ærë  ët 
dûri  cliâlÿbss  përfëctâ  mëtâllô.  Sâgittis  invïâ.*Ætôlæ 
sécùrâ  àd  cùspïdis  ictus.  Mart.  * Nûlli  tëgmën  pëné- 
trâbïlë  télô.  Sil.  Péctüs  âhënâ  lôrica  tëgït , mûnït , 
sërvât,  tûétür.  Ærâtæ  prôpûgnânt  pëctôrâ  crâtës. 
Sil.  Tôrtâ  gravés  lôrica  câtënàs  Opponït.  Luc.  'voy. 
Thorax. 

LÔRICO  , âs,  âvi,  âtûm  , ârë.  Plin.  Cuirasser, 
armer  d’une  cuirasse.  PHR.*  Circûmdàt  lôricâm  hü- 
mëris.  Virg.*  Rutïlûm  thôrâca  ïndûtûs  âhënis  Hôrrë- 
bât  squâmmis.  Virg.  Lôricâm  îndûïtûr.  Virg. 

LÔRÏPËS  , ëdïs.  m.  f.  Qui  a les  pieds  tortus. 

* Lôrïpëdëm  réctûs , déridëat  Ætbïôpëm  âlbüs.  Juv. 

LORÜM,  i.  n.  Courroie,  lanière,  sangle.  * Sénsït 
réstrictis  lôrâ  lâcértîs.  Hor.  SYN.  Vîncûlâ.  U Fouet. 

* Loris  nôn  ùtërïs , âiô.  Hor.  SYN.  Flàgrûm , flâgëb 
lùm.  EP.  Nôdôsùm.  ||  Rênes.  * Flëctït  ëquôs,  cùrrû- 
quë  vôlàns  dât  lôrâ  sëcûndô.  Virg.  SYN.  Hâbénæ. 
EP.  Tënâx,  dûrùm,  iéntùm,  lôngûm,  àrctùm,  stric- 
tum , ûndâns  , rkïdCm  , vâlïdûm  , ilëxïlë , sôlùtûm  , 
éffûsûm.  PHR.*Equôsquê  ët  lôra  rëgëbât.  Virg.  Côr- 
rïpë  lôrâ  mânù.  Ovid.  Immissis  ûndântïâ  lôrâ  Côn- 
cùssérë  jügis.  Virg.  Loris  pôlës  irë  sôlûtis.  Ovid. 

LÔTÀ , æ.  f Lote , poisson.^  PHR.  Mâcûlâtô  tèr- 
gôrë  lôtâ.*Sétôsô  pëndét  cui  bârbûla  mëntô. 

LÔTH.  m.  ind.  et  LÔTHÜS,  i.  Fils  d’Haran  et 
neveu  d’ Abraham.  * Lôth  ingrëssûs  ïtër , née  mœnïa 
réspïcït  âltâ.  Prud. 

LÔTÏS,  ïdïs.  f.  Nymphe  aimée  de  Priape,  et 
qui , fuyant  ses  embrassemens , fut  changée  par  les 
Dieux  en  lothos.  * Lôthïs  ïu  hërbôsâ,  sûb  âcërniî 
ûUïuiâ  râmïs,  Sicût  ërât  lûsû  fëssâ,  quïévït  hûmô. 
Ovid. 

LÔTÏÜM , û.  n.  Urine.  * Hôc  lë  âraplïûs  bïbissë 
prædïcët  lôti  pour  lotii.  (Scaz.)  Catul, 

LÔTÔPHAgI  , ôrûm.  m.  pl.  Peuple  des  côtes  de 
l’Afrique,  qui  se  nourrissait  des  fruits  du  lotos. 

* Illô  Lôthôphâgôs,  illô  Sirënas  ïn  ântrô.  Ovid. 

Spëctâtî  bëllis , quôs  sùccô  nôbïlïs  ârbôs , 

Ët  dûlei  pàscït  lôtôs  nïmïs  hôspïtâ  bâceâ.  Sil. 

LÔTÔS  , 1.  f Arbre  dont  le  fruit  faisait  oublier 
leur  patrie  a ceux  qui  en  mangeaient.  * Née  dëgùs- 
tânti  lôtôs  âmârâ  fuît.  Ovid.  EP.  Impïâ , âmâtâ , 
âquâtïca,  âquàtïlïs,  Mÿgdônïâ,  Pâliâdïâ.  PHR.  Nïmïs 
hôspïtâ.  Âmîcâ  Lÿæô.  Tÿrïôs  ïmïtâtâ  côlôrës.  Ovid. 
Il  Flûte;  on  en  faisait  avec  le  bois  de  lotoi.  * Strëpït 
âd  Phrÿgïâm  Mémphis  Nilôtïcâ  lôtôn.  Claud.  EP. 
Adûncâ.  Ovid. 

LÔTÜRÜS  , â , ûm.  Qui  doit  laver.  * Lëvïâ  lôtilC 
sïbî  Sôrréntinâ  rôgàvït.  Pers. 
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IjÔTÜS,  s»  ûm.  part,  de  Lavo.  Lavé,  baigné. 
Lotus  8l  Hêspërïâ  quîd  Càprïcôrnûs  âqiiâ.  Prop. 
LÜÀ  , æ.  / Liv.  Déesse  qui  présidait  aux  expia- 
tions, 

LÜBENTËR.  adv.  Volontiers.  * Lâscîvïéudûin  tâm 
lübêntër  cûrrërë.  (lamb.)  Anon.  SYN.  Lïbéntër, 
ûllrô , süôntë. 

LÜB^T.  impers.  Il  plaît.  * Neù  tïbï  lübëât  foras 
âbîrë.  (Pliai.)  Catul.  'voy.  Libet. 

LÜBRÏCO  , as , âvï , âtùm , ârë.  Rendre  glissant. 
'Qui  Lâcëdæmônïùm  pÿtïsmâtë lûbrîcât  ôrbêm.  Juv. 

LÜBRÏCÙS  , â , ûm.  Glissant.  * Innéctitquë  comas 
êt  mêmbrîs  lûbrïcûs  errât.  Virg.  SYN.  Flû.\üs,  fal- 
lens , fügïéns , môbilïs  , lâbïlïs.  ||  Dangereux , trom- 

{leur , qui  échappe,  *Nêquîcquâm  pàtrïâs  têntàstî 
ùbrïcüs  ârlês.  Virg.  PHR.  Vûltûs  nïmïûm  lûbrïcûs 
âspïcî.  Hor. 

LÜCÂ-BÔS  , g.  Lùcæ-Bôvïs.  m.  f.  Éléphant. 
* Indë  bôvés-lùcàs  îùrrîtô  côrpôrë  tétrôs.  Lucan. 
voy.  Elephas. 

LOCÀlNl , ôrûni.  m.  pi . Peuples  de  la  Basilicate, 
au  royaume  de  JSaples,  D’oh 

LÜCÂKÏÀ,  æ.  J.  Contrée  qu'ils  habitaient.  *Sîvë 
quôd  ÀDpülâ  gens,  seù  quôd  Lûcâiûâ  bêllûm . . . 
Hor. 

LOCÀNÏcA  , æ.  f.  Saucisson.  Il  en  venait  d’ ex- 
cellens de  Lucanie.  * l'ilia  Pîcênæ  vënïô  lûcânïca 
pôrcæ.  Mart. 

LÜCAnOS  , â , Cm.  * Quôd  mé  Lùcânæ  jüvënêm 
cômniéndël  âmicæ.  Hor. 

LOC.^NÜS,  î.  m.  Poète  latin  qui  périt  avant 
trente  ans  j comme  complice  de  Pison , et  par  V ordre 
de  Néron,  jaloux  de  ses  vers.  * Cônléntûs  faroâ 
jâcèât  Lùcânûs  ïn  liôrlis.  Juv.  EP.  Âcër,  aùdâx,  àr- 
dëns,  tùrgïdûs,  êlâlûs,  ïbërüs,  Hispânüs.  PHR.*  To- 
nat ârdënti  Pliàrsâlïcâ  prælïâ  cântû.  Polit. 

LÜCÂS,  âë.  m.  Saint  Luc,  évangéliste.  * Bis  mè- 
dïcùs  Lûcâs  ût  quôndàm  côrpôrïs  ægrôs...  Paulin. 

LÜCÉLLÜM  , ï.  n.  Petit  gain.  * Quôd  pûrê  trân- 
quillët  hônôs,  ân  dùlcë  lücëllüm.  Hor.  voy.  Lu- 
crum. 

LÜCËO,  ës,  ûxî,  cêrë,  et  LÜCËSCÔ , scïs,  lûxî, 
scërë.  Luire , répandre  de  la  lumière.  * Lûcëntëm- 
quë  glôbûm  Ifmæ , Titànïâquë  âstrâ.  Virg.  * Ütquë 
novüm  tërræ  stûpëânt  iùcëscërë  sôlëm.  Virg.  SYN. 
Nïtëo,  radio,  fûlgëo,  ëmïco,  splëndëo,  corüsco,  rë- 
îùcëo , rëfùlgëo  , îrrâdïo  , côllùcëo  , ëlùcëo , îllùcëo, 
îllûcësc^.  PHR.  Lûmën,  lûcëm  dô  , rëddo , mitto, 
spârgo,  fûndo  , vïbro  , jâcïo  , jâcülôr,  dispërgo  , ëf- 
fûndo,  ëmitto.  Râdïôs  spârgo.  Lûcë,  râdüs,  splën- 
ilôrë,  ârdëo,  fûlgüro,  côrûsco,  rënïdëo. 

Stëllâ  facém  dûcëns  mûltâ  cùm  lûcë  cücûrrït.  V. 
Ârdët  âpéx  câpïtî , cristîsquë  â vêrtïcë  flâmmâ 
Fùndïtûr , ët  vàstôs  ûmbô  vomît  aûrëûs  ignës.  V. 

Posïtæquë  ëx  ôrdïnë  gëmmæ 

Clârâ  rëpêrcùssô  rëddëbânt  lûmmâ  Phœbô.  Ovid. 
LÜCËRES,  ûm.  m.  pl.  Troisième  partie  du  peuple 
romain  au  temps  de  Romulus  ; les  deux  autres  s’ap- 
pelaient Tatienses  et  Ramnes.  * Hinc  Tâtïëns  Râni- 
aësquë  vîri,  Lûcërësqiië  côlôni.  Pro/?.*  Lûcërïbûs- 
quë  dëdïf.  Ovid. 

LÙCËRÏÂ  , Æ.  f.  Ville  bâtie  dans  la  P ouille  par 
line  colonie  de  Dawiiens  , et  fameuse  par  ses  laines. 
* Të  làn:ë  jircijië  nchïlëni  'l'ônsæ  Lûcërïâm  , non  cï- 
liiâræ  ciëcëiit  (Aselcp.)  lier, 

LOCÊRIN’A  , :l*.  f Lampe.  * Hic  tû  lallâcî  mmïûm 
oe  cxëdë  iücërni'.  Ovid.  SYN.  L^clmi'is,  lampas. 


EP.  Vïgïl , nücâns , clârâ  , vivâ  , sera , pînguïs , fer- 
véns,  nôctûrnâ,  nôctïfugâ,  îgnïvômâ,  mâtûlinâ.  voy. 
Lampas. 

LÜCÏDÈ  et  LÜCÏDÜM.  adv.  * ôtûlî  lücïdùm  fûl- 
gëntës.  Hor. 

LÜCÏDÜS,  â,  ûm.  Clair,  brillant.  * Pârs  lævês 
clÿpëôs  ët  spicûlâ  lûcïda  tërgént.  SYN.  Nïtëns , clâ- 
rüs,  lûcëns,  iiïtïdûs,  splëndïdûs,  pëllûcîdüs.  ||  Lucide. 
* Née  lâcûndïà  dësërët  hûne,  nëc  lûcïdûs  ôrdô.  Hor. 

LÜCÏFËR  , ëri.  m.  L’étoile  du  jour,  le  jour  meme. 
*Nâscërë,  jiræquë  dïëm  vënïéns  âgë,  Lûcïfër  , âl- 
niûm.  Virg.  SY"N.  Phosphorus.  EP.  Vïgïl,  âlmûs , 
âlhüs,  clârûs,  rôsëüs,  nïtïdüs,  lûcïdûs,  aûrëûs,  rôs- 
cïdûs,  sërënûs,  pûrpûrëûs,  mâtûtinûs.  PHR.  Lûcïfëri 
stëllâ,  sidûs,  âstrùm.  Sôiïs,  dïëi,aùrôræ  socïûs, 
prævïûs,  nûntïüs,  prænûntïûs.  Cÿlhërëïûs  ïgnïs  qui 
lætô  nûntïât  ôrë  diëm.  Dïëm  rëtëgëns.  Albô  clârûs 
êquô.  Ovid.  Àntë  alïôs  Vënëri  diléctùm  sidûs.  Virg. 
Âdmonïtor  ôpêrûm.  Ovid.  Qui  stëllârûni  âgmïnâ 
côgït.  Ovid.  Qui  côêli  stâtïônë  nôvissïmûs  ë.\ït.  Ov. 

Cüm  jâm  Lûcïfër  âlbæ 

Nùntïûs  Aûrôrië  clârô  së  âttôllërët  ôrtu.  Mant. 

Ët  vïgïl  Éôis  Lûcïfër  ëxït  âquis.  Ovid. 

LÜCÏFËR  et  LÜCÏFËRÜS  , â , ûm.  Qui  porte  la 
lumière,  lumineux.  * Dënâquë  lùcïfërôs  Lûnâ  mo- 
vëbât  ëquôs.  Ovid.  voy.  Lucidus. 

LÜCÏFËR  , ëri.  m.  Page  , celui  qui  éclaire.  *Quârë 
lôgâ  libërâ  dëtûr  Lûcïfëris  pûërîs  , Cândïdë  Bâcchë, 
lûis.  Ovid. 

LÜCÏFÜGÜS,  â,  ûm.  Qui  fuit  la  lumière.  * Lû- 
cïfûgis  côngëstâ  cûbilïâ  blàttis.  Virg. 

LÜCiLÏüS  , ïî.  m.  Poète  satirique,  contemporain 
et  ami  de  Scipion  le  second  Africain.  * Hinc  ômnis 
pêndët  Lûciliûs , hôscë  sëcûtûs.  Hor.  EP.  Rüdïs , 
cômïs,  Âppûlûs,  ürbânüs,  PHR.  Qui  sale  mûllô  Ür- 
bém  dëfncûït.  Hor.  Græcis  intâctï  cânnïnïs  aüctor. 
Hor.  Tncômpôsïtc  dîxî  pëdë  cûrrërë  vërsûs  Lûcilî. 
Hor. 

CARACTÈRE. 


IViatatis  tantùm  numeris  pedibusque  facetus, 
Emunctæ  naris,  durus  componere  versus: 

Nam  fuit  hoc  vitiosus,  in  hora  saepe  ducentos. 

Ut  magnum,  versus  diclahut  stans  pede  in  uno; 
Cùm  flueret  lutulentus,  erat  quod  tollere  velles.  H. 

LÜCÏNÂ , æ.  f.  Nom  de  la  Ijine  ou  de  Diane. 
Voy.  Diana.  O Junon  , présidant  aux  accouchemens. 
* Dicïtë , tû  nôbis  lûcëm  , Lûcînâ , dëdistî.  Ovid. 
PHR.  Diva  pôtëns  ûtëri.  Quæ  vôlô  pârtûrïëntïs 
âdëst.  Lâbôrântës  ûtërô  mïsërâtâ  pûêllâs.  * Fâcïlîs 
grâvïdis  Lûcinâ  pûêllis.  Ovid. 

LÜCÏÜS,  ïi.  m.  Brochet.*  âtquë  tÿrânnûs 
âquârûm  Lûcïûs  ôbscùrâs  ûlvâ  côênôquë  lâcûnâs 
ôbsïdët.  Auson.  EP.  Fërûs,  ëdâx,  vorâx,  âspër,  îui- 
mânïs.  PHR.  Querulis  vis  înfëstissïraâ  rânîs.  Aus. 
Bônæ  pârs  ^tïmâ  mënsæ.  Champion,  jés. 

LÙCRATüS  , â , ûm.  Qui  a gagné.  * Pÿlhïâs 
ëmûnclô  lùcrâlâ  Sïmônë  tâléntûm.  Hor. 

LÜCRÊTÏA  , Æ.  / Fille  de  Lucretius,  gouverneur 
de  Rome,  et  épouse  de  Tarquin  Collatin,  violée  par 
le  fils  de  Tarquin-le-Superoe , déclara  à son  époux 
l’outrage  quelle  avait  reçu  et  se  tua  pour  ne  pas 
survivre  à son  déshonneur.  * Indë  cïtô  pâssû  pëtïtûr 
Lûcrëtïâ,  nëhât.  Ovid.  EP,  Câslâ,  cônstâns,  pûdicâ, 
vënûstâ,  fôrmôsâ,  ïnfëlîx,  mâgnânïmâ,  gënërôsâ,  Côl- 
lâlïnâ.  PHR.  Vim  sævi  passa  tyrânni.  Ânïnii  inâtrôuâ 
vïrilïs.  Pûdôrïs  îpsâ  cûi  vindéx.  Iiicûmbëns  câsW 
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ftücrèlia  férrô.  Claïul.  Vûlaëfc  prôprïô  facïnus  lês- 
tru'a  tyrântiî.  Claud. 

Cita  nûdîcïtïâm  libêi  lâlémquë  crûôrë.  Claud. 

LÙCRËTÏLÏS  , ïs.  m.  Montagne  du  pays  des  Sa- 
bins.  * Vëlôx  ^müênûm  sæpë  Lucrêlilém  Mutât  Lÿ- 
cÆô  Fâünüs.  Hor. 

LÜCRËTÏÜS,  ïi.  m.  Lucrèce , poète  latin,  qui 
précéda  Virgile , célèbre  par  son  poème  sur  la  na- 
ture.* Cârniïnâ  sûhlïmîs  tûnc  sûnt  pëntûrâ  Lùcrêtï, 
Èxtiïô  têrrâs  cûm  dabït  ùnâ  dïês.  Ovid.  EP.  Vêtus, 
sagâx,  dôctus  , arduiis  , dïfficïlïs. 

LÜCRIFÀCÏO  , îs  , féci,  fâctüm  , cërë.  Gagner, 
mettre  à profit.  * Tÿrïâs  cülôrïs  ôplïmî  lùcrïfêcït. 
(Scaz.)  Mart.  voy.  Lucror. 

LÙCRiNÜS  , ï.  m.  Lac  du  royaume  de  Naples, 
entre  Pouzzol  et  le  lac  Baia.  Il  fut  comblé  par  une 
éruption  de  cendres  et  de  pierres.  * ôstrcâ  tû  sûinis 
stâgiiô  sâluràtâ  Lûcrînô.  Mart.  Lûcrûiôquë,  âddïlâ 
claustra.  Virg. 

LÙCRÏPËTÂ  , æ.m.  f Avide  de  gain.  *Lùcrïpëlâ 
fôênùs  fœnêrâtôr  postulât.  (lamb.)  Plaut. 

LÙCRÔR  , àrïs,  âlus  sûm  , àrî.  d.  Gagner,  tirer 
du  profit.  IbG  dârét,  quonâm  ûsquë  morâni  lûcrâ- 
bêrë  fâti.  Stat.  Cædêm  niôrtêsque  lucrentur.  Manii. 
SYN.  Lùcnfacïo.  PHR.  Lùcrùm,  quæsiûni  fâcïo. 
Lùcrô  âpjsôno.  Lùcrïs  , ôpïbiis  aûgëôr. 

LÙCRÔSÜS , â , ûm.  Lucratif.  * Cûr  niïhï  sit 
dâmoô  , tïbl  sit  lùcrôsâ  vôlûptâs?  Ovid.  SYN.  Otï« 
Iis , quæstüôsüs.  PHR.  £x  quo  vêuït  lücrûm , quæs- 
tiis. 

LÜCRCM,  i.  n.  Gain,  profit.  *Irâ  subît  déforme 
niâlùm,  lûcrïquë  cüpidô.  OwW.*Àlëâ  iiêc  dâmnûm  , 
née  faeït  ira  lücrûm.  Mart.  SYN.  Quæstüs,  fruc- 
tus, cômmôdûm,  ütïlïtâs,  ëmôlüméntùm.  EP.  Dûlcë, 
lürpë,  îngëns,  mâgnûm,  tenue,  püdëndûm,  ôptâtûm, 
ëxïgüûm,  ïnhônëstûin.  PHR.  Lùcrî  stüdiüm,  scabïês, 
f,t)ntâgïâ.  Hor.  Fœdiquë  ïnfâmïâ  lùcri.  Mart.  Àvârî 
commoda  lùcrî.  Lùcri  bonus  est  odôr  ëx  rë  quâlîbël. 
Juv.  Fâs  lùcrô  cêdël.  Ovid.  Lùcrïs  ïnhïârë.  Lùcrùm 
pëtërë,  sëclârî, 

LÜCTÂ  et  LÜCTÀTÏÔ  , ôms.  f Cic.  Lutte, 
action  de  lutter.  *Në  quîs  cërtâmînë  lûctæ...  Præte- 
reât.  Aus.  SYN.  Pûgnâ,  pâbêslrâ,  cërtâmen , lùctâ- 
mên,  lùctâlüs.  'voy.  Luctor. 

LÜCTÂMÊN  , ïnïs.  n.  Lutte.  |1  Effort.  *Stërnërët 
âêquôr  âquîs , rëmô  ût  lûctâmên  abëssët.  Virg.  SYN. 
Nisûs , cônâtüs. 

LOCTÀTÔR,  ôrïs.  m.  Lutteur,  athlète.  *0t  jaeët 
Àônïô  lûctâtôr  ab  bôspitë  fûsùs.  Ovid.  aïoy.  Athleta. 

LÜCTÏFÊR  , ërâ  , ërùm  , et  LÜCTÏFÏCDS  , â,  nm. 
Qui  cause  de  la  tristesse , affligeant.  * Hic  vûllùr  , 
îllic  lûctïfër  bûbô  gëmït.  (lamb.)  Sen.  v.*  Lûctïfïcûs 
pâvôr  ët  tëmpëstâs  aüctâ  tïmëndô.  Su.  SYN.  Lûc- 
tüôsüs. 

LÜCTÏSÔNÜS  , â , ûm.  Qui  a,  qui  rend  un  son 
triste.  * Êt  gëmïtû  ët  làcrymîs  ët  lûctïsônô  mûgîtû. 
(Spond.)  Ovid.  SYN.  Flëbîlïs , lâinëntâbïlïs. 

LCCTÔR,  àrïs,  âlüs  sûm  , àrî.  d.  Lutter,  s’exer- 
cera la  lutte.  *Côntëndûnt  lûdô,  ët  fûlvâ  lûctântür 
arënâ.  Virg.  SYN.  Cërto,  côntëndo,  ôblûclôr.  PHR. 
Lûctà  , pâlæstrâ  , cërto  , côntëndo  , corpus  ëxërcëo. 
Pàlæslræ  ïndûlgëu.  Lûctæ,  pâlæstræ  lûdùm,  piïgnâm 
cëTtâraën  ïnëo  , ëxërcëo. 

DESCRIPTIONS. 

Conseruere  manus  et  multo  brathia  nexu. 

Colla  diù  gravibus  frustra  tentata  lacertis. 


LUD 

Iirtmotuinque  caput  fixa  cuni  froute  tenetur, 
Miranlurque  habuisse  parera. . . nec  vïriljus  utl 
Alcides  primo  voluit  certamine  totis; 

Exhuusitque  virum;  quod  creber  anhelitus  illi 
Prodidit,  et  gelidus  fesso  de  corpore  sudor. 

Tunc  cervix  lassata  quati,  tunc  pectore  uectus 
Urgeri,  tunc  obliqua  percussa  labare 
Crura  manu;  jam  terga  viri  cedentia  victor 
Alligat,  et  medium  comprensis  ilibus  arctat; 
Inguinaque  iusertis  pedibus  distendit,  et  omnem 
Explicuit  per  membra  virum.  Luc. 

'^S’efforcer.  * Sævït , ët  infi  àctà  lûclâtûr  ârûndïnë 
tëlûm  Êrïpërë.  Virg.  SYN.  Inslo , cônôr,  nîlôr,  ôb- 
nîtôr.  H Se  débattre,  résister.  * Flëclërë  lûctàntë^ 
întér  vînëtâ  jüvëncôs.  Virg. 

LÜCTÜÔSÜS,  â,  ûm.  Triste,  déplorable.*  D. 
mûltâ  néglëcû  dëdërûnl  Hësperïtë  mâla  lùclùôsæ. 

( Dact.  Troeb.  ) Hor.  SYN.  Mïsër , Iristïs  , mœstüs  , 
lûgëns,  flëbïlïs,  lûgùbrï? , fërâlïs,  fûnëslüs,  infëlix  , 
lâcrÿmâbïlïs. 

LOCTOS  , ûs.  m.  Deuil,  douleur  qui  éclate  par 
des  signes  extérieurs.  * Dâtquë  ânïmûm  în  lûctûs  , 
ët  lûctïbûs  âdjïcït  iras.  Ovid.  SYN.  Flêtüs  , quëstûs, 
plànclüs,  gëmïtüs,  làciÿmæ , làmëntuin  , Ëjülâtüs , 
quërïmônïæ.  EP.  Miser,  grâvïs,  ïnërs,  ëdàx,  æger, 
âcër,  sëgnïs  , mœstüs,  mœrëns  , ûrgëns , quêrùlûs, 
rësônâns,  flëbïlïs,  âmârüs,  àcërbüs,  àssïdüüs,  fûnë- 
rëüs , mïsërâbïlïs.  PHR.  * Tûrbântûr  mœnïâ  îûclû. 
F/r^.'Mœstôquë  iminûgît  rëgïâ  lûctû.  Mülïébrëm 
tôllïtë  lûctûm.  Hor.  fl  Le  deuil  personnifié.  * Lûctüs 
ët  ûltricës  pôsüërë  cübilïâ  Cûræ.  Virg.  PHR . Scîssô 
mœrëns  vëïàmïnë  Lûctüs.  Claud.  * Et  ^ûcïâ  livïdüs 
ôrâ  Lûctüs.  Claud.  Sânguïnëô  dîscîssüs  âmictû  Lûc- 
tüs àtrôx.  SU. 

Lûctüs  ëdâx,  mâcïésquë  mâlis  cornes  âddïtâ  môrbis. 

SU. 

LÜC0BRO,âs,  àvî,âtûm,  ârë.  Travailler  à la 
lumière.  * Htêe  dât  nôctûrnîs  nôx  lûcûbrâtâ  Câmœnîs, 
Mart.  SYN.  Êlûcûbro , nôctë  lâbôro. 

LÜCÜLENTË  et  LÜCÜLÈNTËR.  adv.  Clairement, 
nettement.  “Mea  lînguâ  Christ  ûs  lûcüléntër  dîssërët. 
(lamb.)  Prud.  SYN.  Clârè , uïtïdë , âpërtë. 

LÜCÜLëNTÜS,  â,  ûm.  Clair,  net.  * Nëc  dictât 
mïhl  lûcülëntüs  Àttïs  (Phal.)  Mart.  SYN.  Clârüs  , 
nïtïdüs , âpërtüs  , përspïcüüs. 

LÜCÜLLÜS  , î.  m.  Romain  célèbre  par  ses  vic- 
toires sur  Mithridate  et  ^ar  ses  richesses.  * Lûcûllûs, 
bëlli  fûlmën  , cëlëbërninâquë  întër  Nômïna  quôs 
liâbüit  Mârtïâ  Rômâ  dücûm.  Hosch. 

LÜCÜS  , î.  m.  Bois  sombre  et  sacré.  *Ët  càlîgàntëm 
nigrà  fôrmîdïnë  lûcûm.  Virg.  SYN.  Nëmüs  , silvâ  , 
sâltüs.  EP.  Sâcër,  vëtüs,  sïlëns,  àltüs,  àtër,  sânctüs, 
hôrrëns  , pâlléns  , vëréndüs  , tiëmëndüs  , sacrâtüs  , 
ôpâcüs,  hôrrëndüs,  incïdüüs  , ïnâccéssüs  , îënëbrô- 
süs,  învïôlâlüs.  PHR.  * Dënsâ  prænûbïlüs  arbore.  Ov. 
Rëllïçïônë  pàtrûm  lâtë  saeër.  Virg.  Sacra  fôrmîdïns 
liôrrentës  lûcî.  Ët  ïnbôrrüïl  àcrî  Mâjéstàtë  nëmüs, 
Claud.  voy.  Silva. 

LÜDÏÂ  , të.  f Bateleuse,  danseuse.  "Qiuë  lûdïà 
sûmsërït  ûnqiiâm  Hôs  hâbïtûs.  Juv.  SYN.  Mima. 

LODÎBRÏOM,  ïi.  n.  Jouet,  risée.  * Në  tûrbâtâ 
vôlënl  râpïdis  lûdïbrïâ  vëntis.  Virg.  Lûdïbrïùm  pe- 
lagi, véntô  jâotâmür  et  ûndis.  Claud.  SYN.  Lûdüs. 

LODÏBÜNDÜS  , â , ûm.  Cic.  en  se  jouant.  * HÆ'i 
lûdïbûndûs  dixërâl.  (lamb.)  Prud.  SYN.  Joc-ân», 
PHR.  Per  jôcûm 

LODÏCËR  ’t  LÜDIcRÜS,  â,  ûm.  Qui  se  fei 
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l>ar  jeu.  * Nëc  ënim  lëvïâ  aùt  lûdïcrâ  pëtûiilür  Præ- 
îïiïâ.  SYN.  Jôcôsüs.  PHR.  * Vâlëât  rês  lûdïcrâ. 
Hor. 

LÜDICRÜM  , i.  n.  Jeu , divertissement.  * Èt  vër- 
sûs  êt  cætërâ  lûdïcrâ  pôno.  Hor.  SYN.  Jôcüs,  lûdüs. 
EP.  Gënïâlë , jôcôsùm. 

LÜDÏFÏCO , âs , âvî , âtûm , ârë , et  LÜDÏFÏGÔR  , 
ârïs,  âlüs  sûm,  ârî.  d.  Jouer,  moquer , duper.  * Üt 
püërôrûm  ælâs  ïmprôvïdâ  lûdïfïcêtür.  Stat.  SYN. 
Lüdo,  fallo,  illûdo,  dêridëo. 

LÜDÏÜS,  ïî.  m.  Bateleur,  danseur.  * Lûdïûs 
æquâtûm  ter  pëde  pûlsât  hüniûm.  Ovid.  SYN.  Hîs- 
trïô. 

LÜDO  , ïs , sî , sûm  , dërë.  n.  Jouer,  se  divertir, 
folâtrer.  * Lûdërë  ; lûdêndô  séêpë  pârâtür  âmôr.  O. 
PHR.  Lûdo  vâco  , îndûlgëo.  Lûdô  corpus , mén- 
tcm  , ânïmûrn  lëvo  , lâxo  , rëlâxo  , récrëo , êrïgo, 
rëfïcïo.  Vires  lûdô  rësûmo  , récrëo.  Corpus,  mêm- 
brâ  lûdô  êxêrcëo.  Dïêm , nôctëm  , lëmpüs  lûdô  trâ- 
ho  , tëro  , dûco  , përdo  , trânsïgo , însûmo , trâdûco. 
Lûdûm  nôctî  Æquârë,  ïn  lûcëm  fërrë.  Virg.  ôtïa 
lûdô  fâllërë.  Mûsâs  lûdô  tëmpërârë.  Lûdô  cërtârë, 
côritëndërë.  Lûdërë  par  împâr.  Hor.  Lûdïtür  âlëâ 
përnôx.  Juv.  j|  Jouer  des  instruments , faire  des 
vers.  * Prîmâ  Sÿrâcôsïô  dîgnâtâ  ëst  lûdërë  vërsû. 
Virg.  PHR.  Jûvënïlïâ  lûsî.  Ovid.  voy.  Cano.  1|  Se 

{'ouer , se  moquer.  * Mûltâ  mâlûs  sïmülâns , vânâ  spë 
ûsït  âmânlëm.  Virg.  voy.  Fallo,  Illudo,  Deludo. 
I Se  jouer,  flotter.  * Lûdûntquë  jübæ  për  côllâ  , 
per  ârmôs.  Virg. 

LÜDÔViCÜS  , LÔDÔICÜS  , î , c/  LÔDÔIX  , ïeïs. 
m.  Nom  de  plusieurs  rois  de  France.  SYN.  Bôrbônï- 
dës , Hënrîciâdës . PHR.  Gâllôrûm , Frâncôrûm  rëx. 
vcy.  Rex, 

LÜDÜS,  î.  m.  Jeu,  divertissement.  *Flëctërëlû- 
dûs  ëquôs , ët  ^îcûlâ  tëndërë  côrnü.  Virg.  SYN  J 
LÛ8Ü5.  EP.  Lëvis  , lætüs , pâtüs , fëstus , môllïs , 
blândûs , âncëps , fâllâx,  lëpidûs,  plâcïdûs , dûbïûs, 
vëtïtüs  , jôcôsûs , ïnânïs , jûcûndûs  , fëstivûs  , püë- 
rïlïs , înnôcûüs , ïllïcïtüs.  PHR.  Lûdï  gaüdïâ , dûl- 
cëdô , sôîâtïâ  , ôblëctâmëntûm.  Lûdô  bëlli  sïmüîâcrâ 
ciëbât.  Firy^.*Tëxüntquë  fïigâs  ët  prælïâ  lûdô.  fl  Jeu 
de  hasard.  * Æquâssët  nôctî  lûdûm,  in  lûcëmquë 
tulîssêt.  Virg.  voy.  Âlea.  fl  Raillerie , plaisanterie. 
* Àmôtô  quærâmûs  sërïâ  lûdô.  Hor.  SYN.  Jôcüs , 
nû|æ.  voy.  ces  mots.  PHR.  Vërtërë  sërïâ  lûdîs.  Hor. 
j Ecole.  * Quîd  tïbï  nôbiscûm  ëst , lûdî  scëlërâtë 
mâgistër?  Mart.  fl  Salle  d’escrime.  * Dônâtûm  jâm 
rüdë  quærîs , Mëcœnâs , ïtërûm  ântiquô  më  inclû- 
dërë  lûdô.  Hor. 

LÜDl  PÜBLÏCi.  Âctïâquë  Tlïacis  cëlébrâmûs  lit- 
tôrâ  lûdîs.  Virg.  SYN.  Circüs , spëctâcülâ.  EP-  Sà- 
erî , fësti , sôlémnës  , fûnèbrës  , thëâtràlës.  PHR. 
Lüdôs , spëctâcülâ  dârë  , ëdërë , cëlébrürë  , cômpô- 
nërë,  ëxhïbërë.  Lûdôs  cômmîttërë  , înstïtüërë.  Vë- 
tërës  ïnëûnt  prô.scënïâ  lûdi.  Virg.  Varüs  tümülô  rë- 
fërûnt  sôlëmnïâ  lûdîs.  Virg. 

LÜDÜS  , î,  LÜDÏÔ  , ônïs  , et  LÜDÏÜS  , ïî.  m.  Je- 
teur, danseur.  * Nûptâ  sënâtôrî  cômïtâtâ  ëst  Hîppïâ 
lûdûm.  Juv.  SYN.  Lûdïüs. 

LÜÈLÂ , æ.  f.  Châtiment , expiation.  * Scëlërîs- 
quë  lüëlâ  Câ’^l'r.  L«cr. 

LÜËS , Ï-.  f Corruption , maladie  contagieuse. 
* Àrbôrïbûsquë  sâtîsquë  lüës  ët  lëthïfër  ânnüs.  Virg. 
SYN.  Pëstïs , côntâgës  , côntâgïô , côntâgïâ.  EP.  Tâ- 
bïdâ,  tâbïficâ,  lëthâlïs.  PHR.  Sërpëns  ïn  vûlgüs  âtrâ 
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lüës.  Mart.  Üdô  sûblâpsâ  vënënô.  Virg.  Pôpül» 
spârsûrâ  lüëm  pëstïs.  Sen. 

LÜGDÜNÈNSÏS  , së.  De  Aût  lùgdùnénsêm 

rhëtôr  dîctûrûs  âd  ârâm.  Juv.  .x 

LÜGDÜNÜM,  î.  n.  Lyon,  ville  de  France. {Rhône.') 
* Lûgdûnûmquë  tüûm , dûm  prælërïs,  âspïcë  vic- 
tor. Sidon.  EP.  Clârûm  , nôbïlë  , insî^në , ântîquûm 
pôpülôsûm  , ingënïôsûm.  PHR.  Gëminô  flüëntô  nô- 
bïlë. Quâ  sërvït  Rhôdânô  jûnctüs  Àràr  Sërûm  insi- 
gne tâpëlïs. 

LÜGÈNDÜS , â , ûm.  Qui  doit  être  pleuré.  '*  Ât- 
quë  ütïnâm  lùgëndâ  tïbï  nôn  vitâ , sëd  ëssët  Mors 
mëâ!  Ovid. 

LÜGËO  , gës  , lûxi  , ctûm , gëi  ë.  Pleurer , gémir , 
s’affliger.  * Dëmisërë  nëci  ; nûne  câssûm  lûmnië  lû- 
gënt.  Virg.  SYN.  Flëo , gëmo , quërôr , plôro , plan- 
go , làcrÿmôr  , dôlëo  , dëflëo , lâmëntôr.  PHR.  Lûo- 
tû  , lûctibüs  indûlgëo.  ïn  lûctûs  ânïmûrn  dârë.  Sé 
ïn  lûctûm  sôlvërë.  Lûctù  squàlërë , tâbëscërë.  Lûctû 
vûltûm  côndërë , crînës  sôlvërë , pëctüs  ët  ôrâ  plàn- 
gërë,  sïnûs  rûmpërë.  Quëstïbûs  , quërëlis  lôcâ  eûne- 
tâ  réplërë.  Plangoribus  ædës  fdêmïnëîs  ululant.  V. 

Àspïcë  dëmîssôs  lùgëntis  môrë  câpîllôs.  Ovid. 

Âfflictûs  vîtâm  in  îënèbrîs  lûctûquë  tràhëbâro.  V. 

Dëfïcït  îngënti  lûctû  rëx  îpsë  Lâtînüs.  Virg. 

LÜGÙBRÎE  et  LÜGÙBRÏTER.  adv.  d’une  manière 
lugubre.  * Cômëtæ  Sânguïnël  lûgùbrë  rübënt.  V. 

LÜGÙBRÏS  , brë.  Lugubre , déplorable.  * Tôl- 
lûnt  lûgûbrî  vôcë  quërëlâm.  * Qui  gûrgës  aùt  quæ 
flùmïnà  lûgübrïs  Ignârâ  bëlli  ? Hor.  Idicr.  SYN.  Flë- 
bïlïs , lûctüôsüs , lâmëntâbïlïs.  PHR.  Dâ  làcrÿmâs 
lûgûbrïâquë  indüë.  Ovid. 

LÜÏTÜRÜS  , â , ûm.  Qui  expiera.  * Vâstâtô  tân- 
dëm  pœnâs  lüïtûrâ  prôfùndô.  Claude 

LtJMBl,  ôrùm.  m.  pl.  Reins,  dos.  * Àt  dùplëx 
âgïtûr  për  lûmbôs  spînâ.  Virg.  SYN.  Rënës.  EP. 
Câlïdi , lâscîvi , sâlâcës. 

LÜMBRiCÜS , i.  m.  Ver  de  terre.  * Sëd  prôdëst 
tërræ  lûmbricôs  îndërë  trîtôs.  Seren.  EP.  Èdâx  , rë- 
pëns. 

LÜMËN,  ïnïs.  «.  Lumière,  clarté.  * Ürït  ôdôrâ- 
tâm  nôctùrnâ  in  lûmïnâ  cëdrûm,  Virg.  SYN.  Lûx , 
fax , nïtôr  , jübâr  , fùlgôr , splëndôr.  EP.  Mïcâns , 
vâgûm  , âlmûm , pûrûm  , clârûm  , fùlgéns , ërrâns , 
flâmmâns , nïtïdùm , râdïâns , rütïlâns  , rütïlûm , 
trëmülûm,  sërënûm,  côrùscûm  , fùlgïdùm,  aûrëûm, 
îgnëùm , flâmmëûm  , splëndïdûm , Phoêbëùm , ôp- 
tâtûm , jûcùndûm , æthërëûm , sîdSrëûm  , îrradïâns. 
PHR.  Lùmïnïs  dëcôr  , nïtôr , jübâr  , splëndôr , râ- 
dïî.  Flàgràntïâ  lûmïnâ  flâmmis.  Lucr.  Hîbërni  lû- 
mïnïs  ignës.  Lucr.  Fûmëâ  lûmïnâ  tædis.  Virg.*  Splën- 
dët  trëmiïlô  sûb  lûmïnë  pôntüs.  Virg.  Æthër  pûr- 
pürëô  câmpôs  lûmïnë  vëstït.  Fir^.*  Sôl  lûrïdâ  tërris 
lûmïnâ  præbëbât.  Virg.  * Dûm  lûmën  vitàlë  vïdëbô. 
Ovi(J^  voy.  Lux,  Luceo,  Splendor,  fl  Astre.* 
lûmïnâ  nôctïs.  Stat.  Lâbëntïâ  cœlô  Lûmïnâ.  Lucr.  || 
Œil.  * Cônstïlït  ët  Lïbÿæ  dëfixît  lûmïnâ  rëgnis. 
Virg.  voy.  Oculus,  fl  Jour.  Vîx  lûmïnë  quârtô  Prôs- 
pëxi  itâlïâm.  Virg.  voy.  Dies.  fl  Éclat.  'Lûmënquë 
jûvëntæ  Pûrpürëûm.  Virg.  fl  Clarté.  * Præpândërë 
lûmïnâ  mëntî.  Lucr. 

LÜNÀ , æ.  f Lune.  * Ët  lùnâm  in  nîmbô  nôx  în- 
tëmpëstâ  tënëbât.  Virg.  EP.  Vâgâ , sïlëns,  clârâ, 
përnôx,  ërrâns,  tâcïtâ , gëlïdâ,  nïvëâ , trëmülà, 
mênstrüâ  , aûrëâ  , càndïda  , lûcïdâ  , pâllïdâ , frïgïdâ, 
liûmïdâ  , rôscïdâ , glôbôsâ  , bïcôrnïs  , sërënâ  , ôpâ« 
câ  , nôctùrnâ  , iôrniôsâ  , côrnïgërâ , instâbïlïs  , mû- 
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âbïlïs,  ârgêiîlëâ.  PHR.  Nôclïsjubâr  , sïdûs,  lümën. 
Lûnæ  glôbûs , ôrbïs  , cûrrus  , bïgæ  , vûllüs  , faciès , 
côrnuâ  , imàgô.  Pbœbëâ  lâmp'as.  Virg.  Quæ  nâtïvâ 
lûcë  caret.  0('id„  * Qiiæ  lûcëin  sôlîs  dé  lûmïnë  dùcït 
Tnstâbïlî.  . . ^âr:'ân.s  sua  lùmïna  môlû.*Nèc  cândïdâ 
cùrsûm  Lûni'  nëgât.  Virg*  Per  incertam  lûnâm,  süb 
lûcë  mâlignâ,  Virg.\Lunc , déesse.  * Dénaquë  lûcï- 
fërôs  lûnâ  vëhêbat  èquos.  Ovid.  SYN.  Phœbê , 
Trïvïâ,  Hëcâtê  , Cÿnthïa  , Délia,  Diana,  Lùcina , 
Lâtônïâ.  PHR.  Pliiëbî  sôror,  Æmrdâ.  Lâlômë  fiiïâ. 
Astrôrùm  dëcûs,  rëgïiiâ  bïcôrnïs.  Dëâ  nôctïvâgâ. 
Nïvëïs  ïnvéctâ  bïgîs.  Quæ  nôctïbüs  impëiâl.  Nôc- 
tûrmë  forma  Dîànæ.  Ovid,  Quâ;  silênlïùm  rëgït.  U. 
'Fratris  radïîs  ôbnôxïâ  Lünâ.  FiV^.'Frâtrîs  sôror  ob- 
via flâminîs.  Sen. 

Jâmqiië  diès  cœlô  côncëssërâl , âlinaquë  cûrrù 

Nôctïvâgô  Phœbë  mëdïûm  pfilsâbat  Ôlÿmpûm. 

. ..  yys: 

Quô  saûcïâ  vëntô 

Dëcôlôr  irâtôs  âttôllât  Cÿnthïâ  vültùs.  Claud. 

Il  Lima  crëscëns.*  Lûnâ  rëvërtëntës  cùm  primùm  côl- 
lïgït  ignës.  Virg.  PHR.  Lûnâ  nova , nàscëns , rë- 
tlïëns,  rëvërtêns,  rënâscëns.  Côrnû  pnêsignïs  ad 
üncô  Délia.  Ovid.  ïn  nôvâ  côrnuâ  crëscït , sc  cûr- 
vât.  Ôrbêra,  côrnuâ  crêscëndô  réparât,  rënôvât,  resu- 
mit , rëtëxi't.  Rëdïvïvô  , rënâscëntë  , rëdëùnti  lûmï- 
oë  fùlgcU 

Très  âbërànt  nôctës  ûtcôrnûâ  tôtâ  côîrënt.  Ovid. 

Tërtïâ  jâm  Lûnæ  së  cornûâ  lûmïnë  cômplënt.  V. 

Lûnâ  quâtër  jùnctïs  ïniplëbât  côrnïbûs  ôrbèm.  O. 

Lûnâ  rësûmébât  dëcïmô  nôvâ  côrnüâ  môtû. 

Il  Lûnâ  plënâ.  ' Lûnâquë  dëmîssôs  cùm  plënâ  rë- 
côllïgit  ignés.  Ovid.  PHR.  Plénô  ôrbë  mïcâns.  Côr- 
nûâ  cômplët.  ôrbëm  jùnctis  côrnïbûs  implët.  Plénô 
côrnû,  tümïdô  vùltù,  plënïssïmâ  fùlgët.  * Plënô  lûr- 
géscît  Cÿntliïâ  côrnû.  Ovid.  Sôlïdâ  spëctât  imagine 
tërrâs.  Ovid.  ' In  plënùm  mënstrüâ  lûnâ  rëdït.  T. 
Tôtô  quâtër  ôrbë  récrëvït.  Ovid. 

Mënsë  fërë  mëdïô  quàntâ  nïtérë  sôlët.  Ovid. 

Côrnùquë  côâctô 

Jâm  Phœbë  tôtûm  fràtrëm  cùm  rëddërët  ôrbë. 

Luc. 

U Lûnâ  dêcréscëns.*  Ccrnûâcnië  cxtrëmæ  vëlui  évâ- 
néscërë  Lûnæ.  Ovid.  PHR.  Orbëm  lûnâ  côgit , côn- 
trâhït , ângûstât  ; ôrbë  côntrâctô  déficit , întërït , 
lùmïnâ  përdït.  Ôrbë  défïcïëntë  întërït.  * Dimïdïæ  sï- 
nûântûr  côrnüâ  lûnæ.  Ovid.  Vërsis  lûnâ  rëcùrrïl 
ëquîs,  B Influences  de  la  lune.  * Ipsâ  dïés  âlïôs  âlïô 
dëdït  ôrdïnë  Lûnâ  Félîcës  ôpërùm.  Virg.  PHR.'  Sâl 
tùs  rëfïcït  jâm  rôscïdâ  Lûnâ.  Virg.*  K\\.ê  ôbsérvândâ 
eôlônô  ëst  Côêli  lûna  pôtëns.  ômnïs  ënîm  nôn  félïx 
iùnâ  sëréndô  ëst. 

Ipse  Pater  statuit  quid  menstrua  Luna  moneret; 
Si  nigrum  obscuro  comprendorit  aera  cornu, 
Maximus  agricolis  jielagoque  jjarabitur  imber  : 

At  si  virgineum  suffuderit  ore  ruborem, 

Ventus  erit.  Virg. 

f,  Eclipses  de  lune.  * Dëfëclûs  Lûnæ  vârïôs  , Sôlîs- 
quë  lâbôrës.  Virg.  'voy.  Eclipsis.  H Lundi.  * Prô- 
xïmâ  frâtënicë  sùccédit  Lûnâ  côrônæ.  Auson. 

LÜNÀ,  il*./  Ville  de  Toscane.  * Câsëüs  Ëtrùscæ 
lîgnàtüs  ïmâgïnë  Lûnæ.  Mart. 

LÜNARÏS  , rë.  De  lune,  lunaire.  'Èt  vôs  lûnârës 
êxsïlûîslïs  ëqui.  Ovid.  SYN.  Lâtônïüs. 

LÜNÂTÏCÜS , â , ûm.  Lunatique,  dont  la  santé 
dépend  de  la  lune. 
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LÜNÂTÜS  , â , ùm.  Courbé  en  forme  de  crch- 
saut.  * Dûcït  Àmâzônïdùm  lûnâtis  âgmïnà  pêitîs. 
Virg.  PHR.  Lûnâlî  frôntë  jüvéncî.  Stat.  'voy.  CUT* 
vus. 

LÜNO  , âs  , âvi  , âtùm  , ârë.  Courber , plier  en  arc. 
Disposer  en  croissant.  * Lûnâvitquë  gënû  sïnüôsûm 
fôrtitër  ârcûm.  Ovid.  'voy.  Curvo. 

LÜO  , ûïs,  ûi , ûërë.  Payer,  satisfaire,  expier. 
* Éxïlïùm  dira  pœnâm  prô  cædë  lûëbât.  Ovid.  SYN. 
Pïo  , péndo  , sôlvo  , ëxsôlvo , përsôlvo.  ||  Laver. 
Voy.  Lavo , Eluo. 

LÜpI  , æ.  / Louve.  * Inde  lûpæ  fûlvô  nûtricu 
tëgmïnë  hêtüs.  Virg.  EP.  Trùx  , fërâ , fûrëns  , râ- 
bïdâ  , îmmânïs , ïnhûmànâ.  ||  Plaut.  Prostituée.  Voy. 
Meretrix. 

LÜPÀNAr  , ârïs  , ou  LÜPÂNARÏÜM,  ïï.  n.  Lieu 
de  prostitution.  * Intravit  câlïdùm  vëtërï  cëntône 
lûpânâr.  Juv.  SYN.  Lùstrùm  , prôstïbûlùm.  EP.  Tùp 
pë  , spûrcûm  , fœdûm , impùrùm , îmmùndùm , lâ& 
civûm , ôbscœnùm. 

LÜPÀRA  , æ.  f Louvre  , un  des  palais  royaux , à 
°aris. 

Miënïâ  Sëquânïcæ  lâmbùnt  régâliâ  lÿmphæ. 

LÜPATÂ  , ôrûm.  n.  pl.  Mors  pour  les  chevaux 
rétifs.  * Vérbërâ  lëntâ  pâti , ét  dûris  pàrêrë  lüpâtîs. 
Virg.  voy.  Frenum. 

LÜPÀTÜS  , â,  ûm.  SoUn.  Qui  porte  cette  sorte  de 
mors. 

LÜPÊRCÀL  , âlïs.  n.  Partie  du  mont  Palatin  con^ 
sacrée  au  dieu  Pan , ou  Romulus  et  Rémus  furent 
allaités  par  une  louve , et  ou  Ton  célébrait  les  Lu- 
percales  au  mois  de  février.  * Rëttülït , ët  gëlïdâ 
mônstràt  sûb  rùpë  Lüpêrcâ!.  T’.rg,  PHR.  Cui  lüpâ 
nômën  fëcït.  Ovid. 

LÜPËP.Cl , ôrûm.  m.pl.  Prêtres  de  Pan  qui,  aux 
Lupercales , couraient  ruts  dans  Rome,  et  frappaient 
le  ventre  des  femmes  avec  des  lanières  de  peau  de 
chèvre , pour  les  rendre  fécondes  , ou  pour  leur  pro- 
curer une  heureuse  délivrance.  Ils  étaient  ainsi  ap- 
pelés parce  que  Pan  éloigne  les  loups  (lupos  arcet) 
des  troupeaux.  * ïïïs  ëxsùltântés  Sâlïôs  , nùdôsquë 
Lüpërcôs.  Virg,  EP.  Vagi  , nùdï , âgïlës , vâgântës  , 
sùccincti.  PHR.  Arcâdïô  dictôs  â môntë  Lüpërcôs. 
Ovid.*  Séctâ  pëllë  Lüpërcï  Ômnë  sôlûm  lùstrânt.  O. 

LÜPiNÜM,  ï.  n.  c^LÜPlNÜS  , i.  m.  Lupin,  lé- 
gume. * Né  tû  pàllëntés  dübïlâ  tôrrêrë  lüpinôs.  O. 
EP.  Trîstë,  pâllëns,  âmârûm  , ingrat  ûm.  U Jeton 
dont  les  comédiens  se  servaient  sur  le  théâtre.  * Née 
tâmën  îgnôrât  quid  dîstënt  lërâ  lüpïnîs.  Hor. 

LÜPiNÜS,  â,  ûm.  De  loup.* èt  jëcôrïs 
quærâtùr  fibrâ  lüpini.  Seren. 

LÜPÜLÜS  , ï.  m.  Plin.  Houblon. 

LÜPÜS,  î.  m.  Loup.*  Pérnôctém  rësônârë  lüpîa 
ülülântïbüs  ûrbés.  Virg.  EP.  Trùx  , fërüs , vôràx  , 
j'âpâx  , âcër  , âspër  , nîrtüs , râptôr , prædô , âvï- 
düs , râbïdüs  , ülülâns  , Mârtïüs , crüënlüs , nôctùr- 
nüs,  môntânüs,  crùdélïs,  immîtïs  , tërrïbïlïs  , sân- 
giiïnëüs , fûlmïnëüs,  insïdïâtôr.  PHR.  ôvïùm , pë- 
côrùm  , sîâbüli  hôstïs,  prædô , ëxpùgnâtô, . ôvïbüs, 
pëcôri,  stâbülîs  tïmôr,  lüés  îraëstâ.  Lüpôrûm  ëxï* 
tïâlëgënüs.' Trîstë  lûpùs  stâbülîs.  Virg.  fënërô  lûrbâ 
tïmëndâ  grëgî.  * Lôngôs  ïnféctûs  sânguïnë  vîllôs.  O. 
Trrëvôcâtüs  ab  àcrî  Cædë.  Ovid.  Dûlcêdinë  sânguï- 
nïs  âspër.  Oc/J.'Rûbrâ  sûffûsùs  lùmïnâ  flâmmâ.  O. 
' Qui  grëgïbûs  nôctûrnüs  ôbâmbülât.  Virg.  însïdïâ» 
ëxplôrât  ôvilïâ  cïrcûm. 
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OESCRIPTIONS. 

Au  veluti  pleno  lupus  insidiatus  ovili, 

Cùm  fremit  ad  caulas,  ventos  perpessus  et  imbres. 
Nocte  super  media  : tuti  sub  matribus  agni 
Balatum  exercent;  ille  asper  et  improbus  ira. 
Saevit  in  absentes,  collecta  fatigat  edendi 
Ex  longo  rabies,  et  siccae  sanguine  fauces,  Virg 

i Loup  marïn  f poisson.  * Laneus  Eûgâiici  lupus  êx- 
cïpït  orâ  Tïmâvî.  Mart.  ||  Sorte  d' embouchure  fort 
rude  pour  les  chevaux.  * Ët  placïdô  tùlôs  âccïpït  ôrë 
lüpôs.  Ovid.  voy.  Lupata.  ||  Houblon  à fleurs  blan- 
ches. * Lûpîquë  vÔlûbïlë  grâmen.  Rap. 

LÜPiCÔ  , ouïs.  m.  Gourmand.  * Vîvïtc  , lûrcô- 
nês , comedones,  vivite  vènlrês.  Lucii.  SYN.  Gulo, 
etc. 

LÜRÏDÜS,  â,  ûm.  Livide  y blême.  * Lûrïdâ  ter- 
ribiles mïscént  âcônitâ  nôvêrcÆ.  Ovid.  SYN.  Pâllï- 
dus , pâllêiis. 

LORÔR  , ôrïs.  m.  Pâleur  jaunâtre.*  Qmi.  lûrôris  dê 
côrpôrë  ëôrûm  Séminâ  niûltâ  flüûut.  Lucr.  voy. 
Pallor. 

LÜSCÏNÏÂ  , æ.  f Rossignol.  * Lùsciiiiæ  tumülùm 
si  Thëlësinâ  dédit.  Mart.  voy.  Philomela. 

LÜSCÏÔSÜS,  â,  ûm.  PUn.  Quia  les  yeux  fai- 
bles. PHR.  Cùjüs  ôcüli  lücêm  reformidant. 

LÜSCÜS,  â,  ûm.  Roronc.  * Quûm  Gætûla  dü- 
cêm  pôrtârêt  bëllüâ  lûscûm.  Juv.  SYN.  Codes. 

LOSÏÔ  , ônis.  f Cic.  Action  de  jouer. 

LOSITÂNÏÂ  , æ.  f Portugal , royaume  à l'occi- 
dent de  l'Espagne.  D'oîi 

LÜSlTÀNÜS,  â,  ûm.  * Lûsïtânûmquë  rëmôtîs... 
SU. 

LOSÏTO  , âs , âvi , âtùm  , ârê.  n.  Jouer  souvent. 

* Lûsitât  in  vïridïjàm  pâstùs  grâminë  taùrûs.  Anon. 
voy.  Ludo. 

LOSÔR,  ôfis.  m.  Joueur.  * Sic  né  perdiderit 
non  cessât  përderë  lûsor.  Ovid.  SY"N.  Àlcâtôr,  EP. 
Â.cër , ârdëns,  cûpidûs , ânxïûs  , crëdiilûs  , sôîlïcï» 
tiis.  PHR.  Lûdi , lûsùs  amans.  Quëm  pnêcëps  âlèà 
nûdât.  Uor.  Quëm  dëcôquit  àleâ.  Pers.*Cxn  sërnpër 
gravis  ëxitûs  instat.  Mart.  PrjËcipiti  crëdûlûs  âlëâ. 
Il  Qui  joue,  chante.  * Illë  ëgô  qui  fûërâm  tënërô- 
rùm  lûsôr  âmôrûm.  Ovid. 

LÜSÔRÏÜS  , â , ûm.  Plin.  Qui  sert  au  jeu.  J Id. 
Qui  se  dit  ou  se  fait  pour  rire.  Voy.  Jocosus. 

LÜSTRÂLÏS , le.  Qui  sert  a purifier.  * Përpètüî 
têrgô  bôvis  , ët  lûstrâlibüs  ëxtis.  Virg.  SY"N.  Lûstrï- 
cûs , lûstrificûs. 

LÜSTRÂMËN  , inis.  n.  Recherche.  * Sævâm  mï- 
sërô  lûstrâminë  vërsânt  Côngëriëm.  Val.  Flac.  || 
Offrande  expiatoire.  * Véstësquë  vïrùm  , lûstrâminâ 
pôntô  Pônë  jâcit.  Val.  Fl. 

LCSTRÀTÜS  , â , ûm.  Purifié.  * Divïnô  lûstrâ- 
tûm  corpus  ôdôre.  Ovid.  ||  Parcouru. 

LÜSTRÏCÜS  , â , ûm.  Suet.  De  purification.  J De 
baptême. 

LÜSTRÏFÏCÜS  , â,  ûm.  Expiatoire.  * Âtquë  ïlâ 
lûstrïficô  càntû  vôcët.  Val.  Flac. 

LOSTRO  , âs , âvi , âtûm  , ârë.  Parcourir , visiter. 

* Lustrât  ëquô  mûrôs , âdïtûmquë  për  âvïâ  qutêrit. 
Virg.  SYN.  Ôbëo  , âmbio,  jieràgro  , përërro  , për- 
lûstro  , cïrcùmëo , circumspicio.  PHR.’ Tôt  ûm  lûs- 
Irâbàt  lùminë  corpus.  Virg.  ||  Éclairer.  * Soi  qui 
lérràrûm  Râmmis  ôpërâ  ômniâ  lûstrâs.  Virg.  voy. 
lUustro.  Purifier  par  l’eau  lustrale , pur  le  sang 
des  'vl.çùmes.  * Tërquë  sënëm  flâmmâ  , 1er  aquà , 
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tër  sûlphiirë  lûstrat.  Ovid.  SYN.  Pïo  , êxpio.  PHR 
Sdciôs  pûrâ  circûmtûlit  ûndâ.  Virg.  ''Lûstrâmûsquè 
Jôvi.  Virg. 

LÜSTROM  , i.  n.  Antre  , caverne.  * Pôstquâm  ài- 
lès  vëntûm  in  môntës , âtquë  inviâ  lûstrâ.  Virg.  g 
Lieu  de  débauche.  Voy.  Lupanar.  ||  ÏMStre , ou  es- 
pace de  cinq  ans.  * Jâm  tria  lûstrâ  pûér  fûrtô  côn- 
cëptiisâgëbât.  Ovid.  SYN.  Quinquënniûm,  ôlÿmpiâs. 
Il  Liv.  Sacrifice  expiatoire , après  la  revue  d’une  ar- 
mée y OU  après  le  dénombrement  d'un  peuple.  PHR. 
Lûstrâlë  sàcrûm  , sàcrïficiûm. 

LOSÜROS  , â , ûm.  Qui  jouera.  ’Nëc  nisï  lûsûrâ 
môvimûs  ârmâ  mânû.  Ovid. 

LÜSÜS,  ûs.  m.  Jeu  d’enfant.  * Est  in  të  fâciës, 
sûnt  âpti  lûsibüs  ânni.  Ovid.  SYN.  Jôcûs  , lûdûs. 
PUR.  Êxërcënt  lûsibûs  ûndâs  Nâiâdës.  Ovid.  voy. 
Jocus  , Ludus. 

LÜTÀRÏOS  , â , ûm.  Plin.  Qui  vit  dans  la  boue. 

LÜTÀTÏÜS  , ii.  m.  JVom  d’un  consul  romain  y vain- 
queur des  Carthaginois.  * Æquôrëis  victôr  cûm  classé 
Lûtâtiûs  ârmis.  Sil. 

LÜT\TÜS  , â , ûm.  Enduit  y oint.  * Crâssisquè  lü- 
làtüs  âmômis.  Pers. 

LÜTËÂ. , æ.  f.  Plin.  Souci.  Vpy.  Caltha. 

LOTËÔLÜS  , â , ûm.  Jaunâtre  , d’un  jaune  clair. 

* Môlliâ  lûtëôlâ  pingit  vâcciniâ  càlthâ. 

LÜTÊSCO  , scis  , sccrë.  n.  Devenir  boueux.*  San- 
guine dilûitûr  tëllûs  , câvâ  lërrâ  lûtëscit.  SYN.  Sôr- 
dësco.  PHR.  Tn  lûlûm  côgôr. 

LÜTËTÏÂ  , æ.  /.  Paris.  * Frâncigënæ  prlncëps 
pôpülôsâ  Lûtëtiâ  gëntis.  Seal.  SYN.  Pârlsii.  EP. 
Pôtëns,  divës,  inâgnâ,  clârâ  , fëlix,  victrix,  inclÿ- 
tâ  , nôbilis  , sûpërhâ  , cëlèbris  , immënsâ.  PHR. 
Orbs  pârisiâcâ.  Àrcës  pârïsiacÆ.  Ürbiûm  prîncëps  , 
rëginâ.  Pârîsiâcîë  mîrâcûlâ  tërræ.  ïn  quâm  prïscâ 
mîgrâvit  Rômâ  , Gnëciâ. 

LOTËÜS,  â,  ûm.  Jaune  y de  couleur  de  safran. 

* Aùrôrâ  in  rôsëis  fûlgëbàt  lûlëâ  bigis.  Virg.  SYN. 
Flâvüs , Qâvëns. 

LÜTËÜS  , â , ûm.  De  boue.  * Diffingit  Rliënî  lû- 
tëûm  câpüt  ; luëc  ëgô  lûdô.  Hor.  SYN.  Lûtôsûs, 
lûtulëntüs. 

LÜTO  , âs , âvi , âtûm , ârë.  Cato.  Enduire  de 
terre  y de  mortier.  J Poisser.*  îië  lûtët  îmmûndram 
nïtidôs  cërômâ  câpillôs,  Mart.  SYN.  Illino , ôhîïno. 

LÜTÔSÜS  et  LÜTÜLËNTÜS  , â , ûm.  Bourbeux. 

* Crëmônâ  frigidâ  ët  lütôsâ  Gâllia.  (lamb.)  * Et  lâ- 
pidës  vâriôs  lûtülëntâ  râdcrë  pâlmâ.  Hor.  SYN.  Cœ- 
nôsûs  , limôsûs.  PHR.  Lûtô  , cû*nô  grâvis , tûrpis  , 
ftëdûs  , sôrdidüs  , fœdâtûs. 

LÙTRÂ  , æ.  Loutre , animal  amphibie.  EP.  Pîs- 
eâtrix.  PHR.  Piscibus infëslâ.  Æquôrëi  pëcôris  timor, 
pëstis.  * Ondârûm  simül  ët  tërnê  incôlâ. 

LOtOM  , i.  n.  Boue  y bourbe.  * YLvissêl  cânis 
îmmûndûs  vël  âmicâ  lütô  sûs.  Hor.  SYN,  Fæx,  limûs. 
côênûm,  sôrdës,  illûviës.  EP.  Tënâx,  pingue,  lûrpë. 
crâssûm,  ûdûm,  grâveôlëns,  pâlûslrë,  sôrdidûm 

LÜTÜM , i.  n.  Pastel.  * Jâm  crôcëô  mûlâblt  vël- 
lërâ  lûtô.  Virg.  SYN.  Lûtëâ.  EP.  Crôcëûm  , flâvës' 
cens. 

LOX,  lûcis.  f Lumière,  clarté.  * Rëstïtit  Æ-uèâs, 
dârâquë  in  lûcë  rëfûlsit.  Virg.  SYN.  Fax  , jubâr  , 
nïtôr,  lûmën  , fûlgôr,  splëndôr.  EP.  Micâns,  clârâ, 
pûrâ,  âlmâ,  blândâ,  nitïdâ,  rutila,  trëmûlâ,  râdiâns, 
ignëâ,  flâinmcâ,  scrënâ,  côrûscâns.  PHR.  Lûcis  nitôr, 
décor,  fûlgôr,  splëndôr.  Lûx  sôlis  cômës,  filiâ,  Cûm 
primûm  lûx  âlbëscit,  Virg.  Nôvâ  lûx  ôcüîis  âlfùisit 
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Vtrg.  Dâiil  clârâ  incêndm  lûcêm.  Virg.  \Jow'.  *Têr- 
lïâ  lûx  clâssêm  Ci'êtæîs  sîslcl  in  ôrls.  Virg.  'voy.  Dies. 
Il  Vie.  * Pïgct  încœplî  lûcîsquë.  Vir^.  roy.  Vila.  |1 
Œi/,  * Êffôssæ  stjuàlênt  vêstigïa  lûcis.  Slat.  1)  Hon- 
neur y gloire.  * 0 lûx  Dardanul*.  xoy.  Lumen. 

LÜXO,  as,  âvî,  âtùm,  ârë.  Plia.  Luxer , dé- 
boîter, débusquer,  SYN.  Rësôlvo. 

LOXTI  pour  LÜXiSTl.  * Àt  tû  non  ôrbiïm  lûxtî 
déserta  cubile.  Catul, 

LÜXÜRÏÀ,  m^et  LCXÜRÏtvî,  èi.  / Luxe , excès  , 
profusion.  " Sævïôr  ârmîs  Lùxûrïâ  incubuit,  viclûm- 
fjuë  ûlciscïtür  orbê'm.  Juv.  Lûxûrïës  nùncuàni  pârvô 
côntêntâ  pârâlû.  SYN.  Lüxûs.  El*.  Nôcêns, 

mâlâ,  cæcâ,  nîmïâ,  misera,  nôxia,  prôdïgâ,  ndcivâ, 
însànâ , èffûsa  , nôcïtùrâ.  PHR.  Ô rërùm  prôdïgâ 
lûxûrïës!  Cl.  Quæsilôrûm  lérrâ  pëlagôquë  cïbôrûni 
Ambïlïôsâ  famés.  Claud.  voy.  Luxus.  Q Trop  grande 
abondance.  * Àt  si  lùxûrïâ  fôlïôrûm  ëxûbëi  ât  ârbôs. 
Virg.  Lûxûrïëm  sëgëlûm  lënërâ  dépàscït  ïn  bërbâ. 
Virg.  J Luxure  y dissolution.  SYN.  Lïbîdô , lâscivïâ. 
Pii  R.  Mârcïdâ  , përdïlâ  délïcïis.  Exlinctæ  prôdïgâ 
fainæ.  Pëstïs  blândâ.  voy.  Libido. 

PORTRAIT 

Luxuries,  prædulce  maluni,  quæ  dedita  seraper 
Corporis  arbitriis  hebetat  caligiue  sensus; 
Membraque  Circeis  effeminat  acrius  herbis. 
Blanda  quidem  vultu,  sed  qua  non  tetrior  ulla, 
Interius  fucata  genas,  ct  amicta  dolosis 
Illecebris,  torvos  auro  circumligat  hydros, 

/ *,que  voluptatum  multos  innexuit  hamis,  Cl. 

L0XÜHÏO  , as,  ârë,  et  LÜXÜRÏÔR,  ârïs,  àlük 
9Ûm , Eri,  S’adonner  au  luxe,  aux  excès,  aux 
profusions.  * Lûxûrïânl  ânïmi  rébus  plérümquë  së- 
eûndis.  Om/.  Sànguïnë  mùltô  Lûxûrïâlâ  famés. 
Stat.  SYN.  LàsrWïo.  PHR.  Délïcïis  lûxûrïàrë  nÔvis. 
Ovid.  Il  Folâtrer.  * Lûxûrïât  pëcûs  in  pràlis.  Orid. 
^Produire  trop  abondamment.  *01  segës  in  pinguî 
lûxûrïâlûr  agio.  Ovid,  SYN.  Cxùbëro.  |*Lûxûrïât- 
quë  tôrïs  ânïmôsûm  péclûs.  Virg.  Àgër  lûxûrïâbât 
àquâ.  Ovid.  ||  Vivre  dans  la  dissolution.  Plaut.  SYN. 
Lïbidïnôr.  PHR.  Lûxû  sôlvôr,  difilûo  , fatisco  , ôpés 
dissïpo,  loéntém  côrrûmpo,  Démïttèrëïn  viscërâ  cén- 
sûm.  Ovid. 

LÜXÜRÏÔSÜS  , â,  üm.  Qui  aime  le  luxe.  * Dê- 
L'cïis  âlïtûr  lûxûrïôsûs  âmôr.  Ovid.  SYN.  Prôdïgüs. 
PHR.  Lûxûs  amans.  Lûxû  Qûéns,  pérdïlûs,  sôlûtûs. 
ïn  lûxûm  éffûsûs.  Méns  circûmüûâ  lûxû.  Mùlïer 
fûndis  ôrnâtâ,  cënsûs  indûtâ  nëpôtûm.  Juv. 

Il  Trop  abondant.  * Lûxûrïôsâ  segës.  Ovid.  1 Débau 
ché.  Voy.  Libidinosus. 

LOXlFS  , ûs.  m.  Luxe,  excès,  profusion.  * Dé 
lïcïæ  tûrpï  frëgérûnt  sæcûla  lûxû.  Juv.  SYN.  Pompa, 
fâslûs,  lûxûrïâ,  lûxûrïés.  EP.  Malûs,  nôcéns,  ïners, 
ëdâx,  môllïs,  scgnïs,  fœdûs,  lûrpïs,  cæcûs,  régïûs , 
Pcrsïcüs,  prôdïgüs,  sûpérbûs,  insânûs,  éffûsûs,  înfré- 
nïs , fœmïnëûs . bârbârïcûs  , àmbïtïôsûs.  PHR.  PrÆ- 
céps  insânïâ  lûxûs.  Hor.  Pôpûlâtor  ôpûm.  Claud. 
Rëdéiiiptûs  régni  ôpïbûs  popûliquë  cénsû.  Dissuasor 
JiÔnésli.  Claud.*  Dômûs  régâli  spléndïdâ  lûxû.  Virg. 
Ëpûlâéquë  pârâttë  Régïficô  lûxû.*Trânslâiôs  Rômânâ 
in  sæcûlâ  lûxûs.  lucan.  Hïcmém  lûxû,  quâm  lôngâ, 
fôvérë,  Virg.  voy.  Luxuria. 

LŸÆÜS,  i.  m.  Nom  de  Bacchus.  *Légïfëfæ  Cë- 
rëri , Pluëbôquë  pàtriquë  Lÿæô.  H Vin,  * Üdâ  Lÿæô 
Têmpôrâ.  Hor.  i|  adj.  *Régâlés  intér  ménsàs  lâtïcém- 
q«ë  Lÿiëûm.  Ovid.  voy.  Vinum. 


LYCÆOM , i.  n.  ly  cée  , école  d’ Aristote  â .4tfiè- 
*Gaûdcl  Àristôlëlîs  sïné  té  visissë  Lycæûm.  Hor. 

LYCÆÜS,  i.  m.  Montagne  d’Arcadie,  consacrée 
à Pan  et  à Faune , ainsi  nommée  des  loups  qui  L’in- 
festaient. * Ipsë  nëmûs  linquéns  pàtrïûm  , sâltûsquè 
Lÿcæi.  Ovid.  EP.  Àltûs  , gëlïdûs , frïgïdûs , pinïfër , 
nïvôsüs , ûmbrôsûs , Pârrbasïûs.  PHR.  Môntïs  Lÿcæi 
âpéx,  sâxâ,  cûlmën,  vértéx. 

LŸCÆÜS , â , ûm.  adj.  Du  Lycée.  * Pàrrhâsïô 
dictûm  Pânôs  dé  inôrë  L^aëî.  Virg. 

LŸCÀMBÊS , æ.  m.  Tnébain  contre  lequel  Archia 
loque,  à qui  il  avait  promis  sa  fille  , fit  des  vers  si 
piquans  qu’il  se  pendit  de  désespoir.  *Àrchïlôchî 
nôn  rés  ët  âgéntïâ  vérbâ  Lÿcâmbén.  Hor.  De  là 

LŸCÂMBKÜS  , â , ûm.  * In  té  mihi  liber  ïâmbüs 
Téctâ  Lÿcâmbéô  sànguïnë  lélâ  dâbït.  Ovid. 

LŸCÀÔN  , ônïs.  m.  Roi  d’Arcadie,  père  de  Cal- 
listo , qui  faisait  périr  ses  hôtes , vit  son  palais 
brûlé,  ct  fut  changé  en' loup  par  Jupiter,  qu’il  vou- 
lait mettre  au  nombre  de  ses  victimes.  * Côllôcët  îa 
ihâlâmô  sôcërûmquëLÿcâônâ  sûmït.  Ovid.  EP.  Fërü», 
dirûs,  siëvüs,  împïûs,  immânïs,  crûdélïs,  Àrcâdïüs. 
PHR.  Nôtûs  fërïtâtë.  Ovid.  Hûmânô  sànguïnë  gaù- 
déns.  Quô  nôn  hôspes  âb  liôspïtë  tûtûs.  Ovid.  ïa- 
bôspïtâ  téctâ  Tÿrànnî.  Ovid. 

MÉTAMORPHOSE. 

Territus  ipse  fugit,  nactusque  silentia  ruris 
Exululat,  frustraque  loqui  conatus,  ab  ipso 
Colligit  os  rabiem,  solitæque  cupidine  caedis 
Utitur  in  pecudes,  et  nunc  quoque  sanguine  ga«- 
det. 

In  villos  abeunt  vestes,  in  crura  lacerti: 

Fit  lupus,  et  veteris  servat  vestigia  formae. 
Canities  eadem,  est,  eadem  violentia  vultûs.  Ov, 

L'5'CÀÔNÏÜS,  â , ûm.  De  Lycaon.  *Êccë  Lÿcâ&& 
nïæ  prôlés  îgnârâ  pârëntî.  Ovid. 

LYCHÀS.  Voy.  Lichas. 

LŸCHNÏS,  ïs.  f P lin.  Œillet  sauvage.  *Âspïcïël 
■ tôlléntém  àlté  fàstîgïâ  lÿcbnim.  Rap. 

LŸCHNÜCHÜS  , i.  m.  Cic.  I.ustre. 

LŸCHNÜS,  ï.  m.  Lustre,  lampe.  * Incénsî  la- 
quëàrïbûs  aûreïs  Dépéndént  lÿchnï.  Virg.  SYN.  Lû- 
cérnâ.  voy.  Lampas. 

LYCÏA  , ië.  f Contrée  de  l’ Asie-Mineure;  d’où 

LŸCÏÜS  , â,  ûm.  adj.  * Illë  ctïàm  Lÿcïàs  ûrbés, 
Lÿcïæquë  prôpïnquôs.  Ovid. 

LŸCÏDAS,  æ.  m.  Nom  de  pasteur,  * ô Lycidi-, 
vïvï  përvënïmûs.  Virg. 

LYCiMNÏÀ  , æ.  f Nom  de  femme.  * Mœônïô  régi 
quém  sërvâ  Lÿcîmnïa  fûrtîm.  Virg. 

LŸCiSCÂ , æ.  f Nom  de  chien.  * Mûltûm  làtrànte 
Lÿciscà.  Virg. 

LŸCÔMÈDÊS  , ïs.  m.  Roi  de  l’ile  de  Scyros.  * Im- 
belli nûpér  Lÿcômédïs  ïn  aûlâ.  Stat.  EP.  Pïûs , Scy- 
rïûs. 

LŸCÔPHRÔN , ônïs.  m.  Poète  grec.  * Ütquë  co- 
thûrnâtûm  perïïssë  Lÿcôphônâ  nârrànt.  Ovid. 

LŸCÔRÏS  , ïdïs.  f.  AJ  franchie  de  Volumnius , 
amante  du  poète  Gallus,  et  après  lui  ae  Marc- An- 
toine. * Et  sûâ  cûm  Gàllô  nôiâ  Lÿcôrïs  ërït.  Ovid. 

LŸCÔRMÀS,  æ.  m.  Fleuve  d’Étolie.  *Nônsïnïl 
bûne  impûnë  fërôx  cëcïdîssè  Lÿcôrmàs.  Ov'^d.  SYN . 
Évënûs. 

LŸCTÜS  ,\f  Lassiti,  ville  de  Candie  ( Crète 
d’où 

LŸCTÏÜS  , â , ûm.  * Lÿctïûs  Idômeueûs.  Virg. 
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iŸCÜRGlDËS,  æ.  m.  Fils  de  Lycurgue.  " Ql?s 
'Azè  Lÿcûrgulën  lëicerârât  âb  iirborë  nâtûm.  Gvid. 

LŸCÜRGÜS  , ï.  m.  1 . Roi  de  Thrace  qui,  'voyant 
les  tristes  effets  du  -vin  et  de  Tivresse  , fit  arracher 
Iss  'vignes  de  son  royaume  y réduisit  Bacchus  à fuir 
dans  Vile  de  Naxos  , et,  privé  de  sa  raison  par  la 
solère  des  Pieux  y se  cassa  les  jambes  en  'voulant 
rrracher  lu'  •même  les  'in^nes.  * Thrâcës  ârânl , âcri 
.'^uôndâm  /êgnâtâ  Lÿcürgo.  EP.  Thrâx,  âcër,  împïûs, 
rjïpênnïfër,  sëcûnger.  |]  — 2.  Législateur  de  Sparte. 
2P.  Fôrtïs,  jûstûs,  æquûs,  prùdêns,  sapiens,  légïfër, 
jëvërus,  Âmÿdæus,  Thërâpnâëüs , Lâcëdémôntus. 

LŸCÜS,  î.  m.  Nom  d’homme.  * Fâtâ  Lÿcï.  Virg. 

LŸDË  , ês.  f Nom  de  femme.  * Nëc  tântùm  Clârïô 
l'.ÿdê  est  dilêclâ  pôêtæ.  Ovid. 

LŸDÏX^ , æ.  f Partie  de  V Asie-Mineure  oh  cou- 
lait le  Pactole  et  ou  régna  Crésus.  * Lÿdiâ  tôta  frê- 
Enît , Plirÿgïæquë  për  ôppidâ  fâctî.  Ovid.  PHR.  Mæô* 
L2Ïâ,  Tmôlïâ  térrâ.  EP.  Dîvës,  aùrëâ,  prëtïôsâ. 

LŸDÏÜS  , â , ûm.  De  Lydie.  * Lydïiis  alla  pëdûir 
vînclâ  cothurnus  èrât.  Ovid. 

LtDÜS  , â,  ûm.  Lydien.  *Lÿdôrümquë  mânûm, 
côlléctôs  armât  àgrêstês.  Virg.  SYN.  Mœônïûs. 

LŸMPHÂ. , æ.  f Eau.  * Prôcéssit  sümmôquë  haù- 
rit  dë  gûrgïtë  lymphâs.  Virg.  'voy.  Aqua , Unda. 

LŸMPHATÏCÜS  , â , ûm.  Propre  à troubler  l’es- 
prit.  * Lÿmphâtïcâ  sômnïâ. 

LŸMPHAtOS,  â,  ùm.  Troublé  y insensé.  * Im- 
mënsâm  sïnë  môrë  furit  lÿmphâtâ  për  ùrbêm.  Virg. 
SYTî.  Fûréns,  démens,  rabidus,  ïnsânûs,  fïirïôsüs. 
PHR.  Lÿmphâtô  trëpïdârë  mëtü.  Lucr.  Lÿmphâtâm 
hôrrôrïbüs  ûrbëm.  Stat. 

LŸMPHO , âs , âvî , âtûm  , ârë.  Troubler  l’espnt, 
* Aùctor  horrificis  lÿmphârë  in  cûrsibûs  ûrbês. 
PHR.  Sûpëris  ânimûsi  lymphantibus.  Val.  Fl. 

LŸNCÈSTÜS  , î.  m.  Fleuve  d’Arcadie  dont  les 
&auxy  bues  avec  excès  y enivraient  comme  du  'vin. 

Hinc  fluit  effectu  dispar,  Lyncestiiis  amnis. 

Quem  quicunque  parùm  moderato  gutture  traxit. 
Haud  aliter  titubat,  quam  si  mera  vina  bibisset. 

Ovid. 

LŸNCËÜS  ,1,0«  LŸNCEÜS  , cei.  dissyl.  m.  Un 
des  Argonautes  y doué  d’une  'vue  extrêmement  per- 
çante. *ÈJt  dûô  Théstiâdæ  prôlësquë  Âphârëiâ  Lÿn- 
«eüs.  Ovid.  EP.  Fôrtis,  âcër. 

LŸNCËÜS , â , ùm , LŸNCËÜS.  De  Lynx  ou 
de  Lyncéus.  * Péctôrâ  tràjéctûs  Lÿncéô  Castor  âb 
insë.  Ovid.  Lÿucëis  ocûlîs.  Nor. 

LŸNCÜRÏÜS , ii.  m.  Pierre  précieuse  qu’on  tire 
du  lynx. 


MAC 

Victa  meemifero  Lyncas  dedit  India  Baccho, 

Et  quibus,  ut  memorant,  quidquid  vesica  remisit, 
Vertitur  in  lapides  et  congelat  aerf:  tacto.,  Ov. 

LŸNCÜS,  i.  m.  Roi  de  Scythte,  'voulut  tuer 
Triptoleme  pour  lui  ravir  l’honneur  de  la  décou- 
verte de  l’ agriculture  et  fut  changé  en  lynx  par 
Cérès.  * Rëx  übï  Lÿncüs  ërât , régis  subit  illë  pënâ- 
lës.  Ovid.  EP.  Pérfïdûs,  impiüs,  ïmmânis,  inhos- 
pitus. PHR.  Lÿncâ  Cërés  fëcït.  Ovid. 

LŸNX  , cis.  f Lynx , animal  tacheté  y dont  la  'vue 
est  très  perçante.  * Süccinctâm  phârètrâ,  ét  mâcû- 
lôsæ  tëgniine  lÿncis.  Virg.  EP.  Citâ , fiigàx , vélôx 
tïmidâ,  varia,  Scythiitâ,  âcûtâ,  mâciilosâ,  vërsïcôlôr. 
PHR.  Âcûtô  lùminë  sôlërs.  * Ët  vâriæ  Bâcchi  lÿncës. 
Virg. 

LŸRÀ,  æ.  f Lyre.  * Tractât  inaürâtæ  pôllicë 
fila  lÿrâê.  Ovid.  SYN.  Chëlÿs  . fidés  , iùm  ; cïthâi  â , 
bârbitüs , téstùdo.  EP.  Blândâ  , suâvïs  , gârrîilâ  p 
sônôrâ , cânôrâ  , ëbùrnâ  , vôcàlïs  , ârgülâ  , dùlcïso- 
nâ , tëstûdinëâ , Thrâciâ , Bistonis , Pbæbëâ  , Ôr- 
phæâ,  Æmôiiïâ,  Câstâlïâ  , Àôniâ,  Piërïâ,  Bistoniâ  , 
Pindâricâ  , Ôrphéiâ  , Cÿllëniâ  , Âgânîppéâ . Rhôdô- 
pëïâ  , Àpôllinëâ  , Àriôniâ  , Àmphioniâ.  PHR.  Mûl- 
céndis  aürïbüs  âptâ.  Côrdâ  mülcéns,  âllïcïéns.  Cù- 
râs  fugâns , pëllëns.  Movërë  , pülsârë , pércütërë 
lyrâm.  Digitis  pëpulissë  , increpuissë  lyrâm.  Ovid. 
Mbvënt  gâiTÏilâ  plëctrâ  lyrâm.  'voy.  Cylhara , Fides, 
ium.  H Lyre  y signe  céleste.  * Dicët  übï  ëst  hôdié 
quæ  Lÿrâ  fûlsit  hëri.  Ovid, 

LŸRCËÜS , î.  m.  Fontaine  d’Arcadie , d’ou  sort 
le  fleuve  Inachus.  * Ârët  Lërnâ  nôcëns , ârét  Lÿr- 
cëüs , et  ingëns  Inâchüs.  Stat.  H Montagne  du  ter- 
ritoire d’ Argos.  * Cônsitâquë  àrbôrëis  Lÿrcëâ  rëli- 
quërât  ârvâ.  Ovid. 

LŸRÏCËN,  inis.  m.  Qui  joue  de  la  lyre.  Voy. 
Cilharœdus , Fidicen. 

LŸRÏCÜS,  â,  ùm.  Lyrique  y de  lyrg.  * Cirminâ 
cûm  lÿricis  sint  mâgis  âptâ  môdis.  Ovia. 

LŸRÏDÏCË , és.  f Fille  de  Pélops  et  d’Hippoda- 
mie  y et  mère  d’ Alcmène. 

LŸRNËSSÜS  , ï.  f Ville  de  la  Troade , patrie 
de  Briséis , nommée  de  là  Lÿrnéssis  et  Lÿrnëssiâ. 

• Fërtür  ët  âbdûctâ  Lyméssiaë  tristis  Âchillës,  O. 

* Vél  cûm  Lÿrnëssiâ  primüs  Môêniâ  disjëci.  Ovid. 

LŸSiPPÜS  , i.  m.  Célèbre  sculpteur  y contempo- 
rain d’ Alexandre-le-Grand.  * Gloria  Lÿsippô  ëst 
ânimôsâ  ëffingërë  sàxâ.  Prop.FP.  Déxtër , sôlërs, 
nôbïlis , inclytus , përitüs. 

Edicto  vetuit  ne  quis  se  præter  Apellem 
Pingeret,  aut  alius  Lysippo  duceret  aera 
Fortis  Alexandri  vultum  simulantia.  Hor. 

LŸTRÜM , i.  n.  Lysimaclne , piante. 


MÂCAREÜS  , eï.  trissyl.  m.  Fils  d’Éole  et  frère 
de  Canacé  y prêtre  d’ Ajtollon  à Delphes.  * Vëctè’ 
PëléthrÔniùm  Mâcâreùs  in  pëctus  âdâctô.  Ovid.  EP. 
Vâ^üs , impiüs , prÔfügüs , nëfândüs , Æôlidés , Në- 
ritiüs. 

MiCÈDÔ  , ônis.  m.  Macédonien.  * Quûm  tïbï  sà- 
crâtô  Mâcédô  sërvëlür  in  ântrô.  Xween.  * Tângébât 
Mâcèdùm.fînés.  Claud. 

MÀCÈDÔNÏÀ  ^ æ.  f Macédoine,  royaume  de  Grèce. 
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SYN.  Æmâthïâ , Æmôniâ , Pæônïâ.  EP.  Fërôx  , clâ- 
râ  , fôrtis , pùgnâx , victrix , bëllicâ  , nôbilis , indô* 
initâ. 

MÂCÉDÔNÏCÜS  et  MACÉDÔNÏÜS  , à,  ûm.  De 
Macédoine.  * Qui  clÿpëô , glâdiôquè  Mâcédônïâquë 
s'arissâ.  Ovid. 

MACËLLÜM  , î.  n.  Marché,  lieu  ou  se  vend*.:: 
les  provisions  de  bouche.  * Përnïcïés  ët  tëmpf 
hâràthrùmauë  inâcéllï.  Hor.  SYN.  Fônim. 
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MÀCÊO  , cés , cêrë.  n.  Etre  maigre.  * Ossii  êt  pël- 
Hs  tôtüs  est . ïlâ  cûrâ  mâcël.  Plaut.  voy.  Macer. 

MÂCÉR , âcrâ  , àcrûin.  Maigre.  * Pàlrnâ  nëgâtâ 
tnàcrüin  , dônâlâ  rëdûcït  ôpïmùm.  Hor.  SYN.  Grâ- 
cïlïs , grâcïléntüs  , mâcïlêutüs.  PHR.  Macic  lûrpïs  , 
tâbëns  , tënüïs,  lânguïdûs  , squàlïdüs  , hôrrïdûs , tâ- 
btdûs  , përësüs,  éxësüs  , ënécîûs,  ôbdûclüs  , ïnfôr- 
aiïs,  âttrîlus , cônfëcîùs , tëLÏiâtûs,  dëfïcïëns,  dé- 
formâtüs.  Èxilës  âttënuâtüs  ïn  ârtiis.  Macië  squâlïdâ 
mêmbrâ  gerëns  , trâhëns.  Cuï  macïës  mémbrâ  fœdât, 
êxëdït , dëpâscïtür.  Cuî  mâcïés  vùltùm  déformât , 
pâllënlës  occupât  ârtüs.  *Sëdët  mâciés  ïn  côr- 
pdrë  tôtô.  Ovid.  Mâcïés  âddûxërât  ârtùs.  Àgnï  vîx 
ôssïbüs  hærënt.  Virg.  MACÏë  cônféctâ  suprëmâ  Fôrmâ 
vïrï.  Virg. 

Vox  tenais,  t:jrdique  gradus,  oculique  jacentes  ; 
Interius  fugere  genae;  jejuna  lacertos 
Exedit  macies;  humeris  vix  sustinet  aegris 
Squalentem  clypeum.  Cl. 

MÀ.CËRÏÂ , æ.  et  MÀCËRÏËS , éî.  f.  Muraille  de 
pierres  sèches.  * Quamvis  mâcërïés  flôrëntës  âmbïât 
liôrtôs.  Prop. 

MÀCËRO  , âs  , âvï , âtûm , ârë.  Ter.  Macérer  , 
rendre  souple  dans  une  liqueur.  H Affaiblir , amài- 
rgir,  * Mâcërôr  ïntërdiïm  , Cjuôd  sim  tïbï 

caûsâ  dôléndi.  OctV/.  SYN.  Âttëro  , éxëdo,  ëxtënüo, 
cônficïo , tâbcfâcïo.  PHR,  Mâcïë  ângo  , cônsümo, 
dëfôrmo  , âttënüo  , êxcrücïo. 

MÂ.CËSCO  et  MÀCRËSCO,  scïs  , scërë.  n.  Mai- 
rgir , devenir  maigi'e.  * Invïdûs  âllërïüs  màcrëscit 
rébus  ôpimïs.  Hor.  ■voj.  Macer. 

DÉFINITION. 

Kt  tenuant  vigiles  corpus  miserabile  curæ  : 
Adducitque  cutem  macies;  et  in  aéra  sm-cus 
Corporis  omnis  abit,  vox  tantum  atque  ossa  super- 
sunt. OviD. 

MÂCHÂBÆI  , ôrùm,  m.  pl.  Les  Machabées.  * Et 
Màchâbæôrûm  fôrtissïmâ  prælïâ  frâtrùm.  Alcim. 

MÂCHÆRÂ  , æ.  f.  Sabre , épée.  Voy.  Ensis. 
' Né  hëbésmâchærâ  forêt.  P/o«C  |1  JVom  d’uncrieur 
public.  * Âmës  nômén  victûmquë  Mâchæræ,  Juv. 

MÀCHÆRÂ  et  MÂCHÆRÏÜM  , ïi.  n.  Couteau  de 
boucher  ou  de  cuisine. 

MÀCHÀÔN  , onïs.  m.  Fils  d’ Esculape  et  d’Arsi- 
noé , frère  île  Podalyre.  médecin  célèlre , suivit  les 
princes  grecs  au  siège  de  Troie.  * Firmâ  vâlént  pér 
sé  mùltûmquë  Mâchâônâ  quferùnt.  Ovid.  EP.  Dôc- 
tüs,  sôlërs  , prùdëas, ’përitüs,  indûstrïüs  , ïngënïô 
sus.  wy.  Medicus.  , 

MÂCHÀÔNÏÜS  , â,  ûm.  De  Machaon  ; efficace 
pour  guérir.  * Illë  Mâcliâônïà  vix  opë  sànüs  ërït  O* 
SYN.  Prtêsëns  , mëdïcüs , ùtïlïs. 

MACHINA  , æ.  j.  Machine , en  général.  * Cômmô- 
vët , âtquë  lëvî  süstôllït  mâchïnâ  nisù.  Lucr.  SYN. 
Instrumentum.  EP.  Rüdïs , dôctâ  , sôlérs,  fàbrïlïs, 
përfëctâ  , implïcïtâ  , ingënïôsâ.  U Machine  de  guerre. 
" Tôrquët  nùnc  lâpïdëm , nûne  ingéns  mâchïnâ  tig- 
num Hor.  SYN.  Môlés,  ârïés,  bàlistâ.  EP,  Trüx, 
mïnàx  , àltâ , stëvâ , ingéns  , bëllïcâ , Màrtïâ  , ænëâ , 
fêrrèâ , stûpéndâ  , hôstilïs , înféstâ  , immànïs , mü- 
râlïs , vibrâtâ  , cônlôrtâ  , férrâtâ , ôpërôsâ  , vïëlëntâ, 
térrïbïlïs  , fûlmïne^  Mâvôrlïâ  , Vùlcânïâ.  PHR.  Tôr- 
mêntûm  bëllïcûn  . Fôêtâ  ârmis.  Mûris  mëtûéndâ. 
Mœnïâ  rûmpéns , siïbvërtëns , côncûtïëns.  QuÆ  tër- 
’ët  mûrôs  , ûrbês.  Ëdûctâ  sûb  aûrâs.  Virg.  Æquàtâ 
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cœlô.  Virg.  Divinâ  Pâllâdïs  ^’tê  Ædïfïcâîâ.  Ÿirg. 
aïoy.  Balista,  Tormentum  bellicum.  H Artifice.  EP. 
Lâténs  , dirâ  , dôlôsâ , nëtandâ.  voy.  Ars,  Dolus. 

MÀCHÏNÂTÔR , ôrïs.  m.  Ingénieur,  inventeur. 

* ô mâchïnàtôr  fraùdïs,  ô scëlërûm  ârtïféx!  (lamb.) 
Sen.p.  SYN.  Ârtïféx,  fàbrïcâtôr. 

MÂCHÏNÔR  , àrïs,  âtüs  süm , àrï.  d.  Muchiner, 
inventer.  * Nâm  tïbï  prætërëâ  quôd  mâchïnër  invë* 
nïàmquë.  Lucr.  SYN.  Strüo  , mëdïtôr , fàbrïco  , fâ- 
brïcor , môlïôr  , éxstrûo , éxcôgïto. 

MÂCÏÉS  , éî.  / Maigreur.  * Ëffïcë  né  mâcïés  pàl- 
léntés  ôccûpët  ârtüs.  Tib.  SYN.  Tâbés.  EP,  ïnérs  , 
tristïs  , pâlléns  , mïsërâ  , àrïdâ  , hôrrïdâ  , squâlïdâ  , 
décôlôr  , pâllïdâ  , livïdâ  , infôrmïs  , dêfôrmïs  , jéjù- 
nâ , infélix.  PHR.  Mémbrâ  , ârtüs  cônsûméns , âd- 
dûcéns , âltënüâns.  Fœdâ  sïtü  mâcïés.  Lucr.  Quæ  cü- 
tém  côntrâhït , âddücït.  voy.  Macer. 

MÀCÏLÈNTÜS,  â,  üm.  Plaut.  Maigre.  Voy.  Ma- 
cer. 

MÂCRÂ , æ.  m.  Rivière  qui  sépare  la  Ligur'' e de 
la  Toscane.  * Nüllâsquë  vâdô  qui  Mâcrâ  sëcütûs 
Âlnôs  vicïnæ  prôcürrïtïn  æquôrâLünæ.  Lucan.  EP. 
Vâdôsüs.  PHR.  Cÿmbis  impérvïüs. 

MÂCRËSCO , scïs,  scërë.  n.  Maigrir.  Voy.  Ma- 
cesco. 

MÂCTÂBÏLÏS  , lë,  Qu  on  peut  immoler 
fît  ôdôr  vini , plâgæ  màctâbïlïs  instâr.  Lucr. 

MÀCTÂTÔR,  ôrïs.  m.  Meurtrier,  assassin.*  Vkr- 
gë , mâctâtôr  sënüm.  Sen.p. 

MÀCTÀTÜS , â , üm.  Immolé.  * Câpér  Bâcc.ii  mâc- 
lâtüs  âd  ârâs.  Virg. 

MÂCTÂTÜS,  üs.  m.  Action  d’immoler.  * Hôstïâ 
côncïdërét  mâctâtü  müestâ  •pârëntïs.  Lucr. 

MÀCTË  , vocat,  de  Mâctüs  (^c’est-à-dire,  Màgïs 
aüctüs , sous-entendu  sis,  ) On  se  sert  de  ce  mot  pour 
louer , pour  encourager.  * Mâcte  nôvâ  virtütê  , puër, 
sic  ïtûr  âd  âstrâ.  Virg.  PHR.  Mâctë  ânïmis.  Stai. 
Mâcti  ânïmi.  Mart. 

MÂCTO  , âs , âvi , âtüm  , ârë.  Immoler.  * Aüt  sî 
quàm  férrô  mâctàvërât  ântë  sâcérdôs.  Virg.  SYN. 
Immolo  , sàcrïfïco.  PHR.  Mërïtôs  âris  mâclâbït  ho- 
norés. Virg.  Il  Tuer,  égorger.  Voy.  Occido  (Cædo). 

M-ÂCÜLÀ , æ.  f.  Tache.  * Née  mïhï  displïcëât 
rnâcûlis  insignïs  ët  âlbô.  SYN.  Nôtâ.  EP.  Âtrâ  , tür- 
pïs,  fœdâ,  sôrdïdâ,  lürïdâ,  immündâ,  impürâ.  PHR,. 

* Ôrë  fiigât  mâcülâs.  Ov'id.  Squâléntés  aürô  mâcülæ. 
Virg.  voy.  Sordes,  ||  Tache  dans  un  ouvrage.  * Non 
ëgô  paücîs  Ôfféndâr  mâcülis. /fo/-.  ||  Tache , flétris- 
sure. * Mâciilïs  âspërgërë  laüdém.  Cic.  SYN.  Prô- 
brüm , lâbés  , dédëcüs , infâmïâ.  EP.  Pûdéndâ , ôl)- 
ctënâ.  PHR.  Imprïmërê  mâcülâm  laüdïbüs.  Stat.  |] 
Maille  de  filet.  * Rétïâ  sæpë  cornés  mâcülis  distïnctâ 
ëténdi.  Ovid. 

MÂCÜLO , âs , âvi  , âtüm  , ârë.  Tacher , souiller. 

Fôdït  ët  éxïgûô  mâcùlâvït  sânguïnë  térrâm.  Ovid. 
SYN.  Fœdo  , türpo  , pôllüo , inquïno  , détùrpo  , dë- 
fôrmo , fünésto , cônspürco , ïnhonësto  , cômmâcû- 
lo , dëdëcoro , côinquïno , côntâmïno,  PHR..  Lâbë  , 
mâcülis  , sôrdïbüs  nôto  , lino  , pîng04f  vârïo , tëmë- 
ro , inquïno , ôblino  , âspérgo  , cônspérgo  , distinguo, 
'infïcïo,  Lâbém  , sôrdés  , mâcülâs  infëro,  înspërgo, 
ïnjïcïo.  =-.  Tùrpi , ïnfâmï  lâbë  nôto.  Lâbë  dëcüs  fü- 
go , tôllo,  éxïmo  , aûfëro.  Mâcülâns  crïmïnë  nômën, 

MÂCÜLÔSÜS  , â , üm.  Taché . tacheté.  * Littërâ 
süffûsâs  quôd  hâbét  mâcülôsâ  lïtürâs.  Ovta.  SYN. 
Mâcülâtüs.  PHR.  Mâcülis  pictüs , illïtüs  , âspérsüs  , 
iiisïgnïs  , dêfôrmïs  , vârïâtüs.  ||  Décrié,  noirci,  d'if- 
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amé.  * M(3s  ôl  léx  inâcülôsùm  êdüimïi),  nefâs.  (As- 
clep.)  Hor. 

MÀDËFÂCÏO  , ù's,  fêcî , fâclùm  , ccrë.  Müuiller, 
tremper.  * Têrrâmquë  süô  wiâdëfêcil  odorc. 

SA'IV.  Irrigo  , îrrôro , lu‘imêcto. 

MADËFÎO  , fis  , faclns  sfim  , fierî.  n.  Se  mouiller, 
i’iiurnedcr.  * Àlta  Pôlÿxënïâ  mâdëfiênt  cÆdë  sepul- 
cra. Catul.  SA'N.  Mâdësco  , immadeo  , hùnièclôr. 

MADÉO  , CS  , dû!  , dêrë.  n.  Être  mouillé,  trempé 
‘ Mâdcl  âssïduô  lûbrïcus  îinbrë  lapis.  Ovicl.  SYN. 
îininâdëo.  ||  Avoir  bu.  * Non  fêstâ  lùcë  madère  Ësl 
rubdr.  Tib.  ||  Etre  imbu.  * Cûjûs  Cècrôpïâ  pèctôrâ 
voce  madënt.  Mart. 

MADÊSCO,  scïs.scërë.  n.  S’humecter , s’imbiber. 
' Pluvïôquè  mâdéscïl  ab  Aùslrô.  Virg.  SYN.  Innna- 
dèo,  madefio. 

MÂDÏDO  , as  , âvï , âtùm  , ârè.  Mouiller  , humec- 
ter. * Illë  nôvô  mâdïdântês  nèclârë  pêiinâs  Côncii- 
tït.  Claud. 

MADÏDÜS  , â , ûm.  Mouillé , trempé.  * Madïdîs 
notûs  êvôlât  âlîs.  Virg.  SYN.  Mâdèns,  ûdus  , iiûmi- 
db.s,  ûvïdus,  madefacliis.  I|  Teint.  Non  nïsï  vèl  côe- 
cô  mâdïdà , vèl  mûrïcë  tinctâ  Yèste  nitcs.  3Icirt.  || 
Imbu.  * Si  quïs  Cècrôpïâi  mâdïdûs  Lalïiëquc  Mïnër- 
væ  Arlïbüs.  Mart. 

MADÔR,  ôrïs.  m.  Sali.  Moiteur , humidité.^S,'^. 
Hûmôr.  EP.  Flüïdûs,  rïguiis  , îriïguus. 

MÆÂNDËR  , dri.  m.  Auj.  Meinder,  rivière  de  la 
cote  occidentale  d’Anatolie.  * Quîqiië  rëcùrvâlîs  lû- 
dït  iVRëândër  ïn  ùndîs,  Ovid.  EP.  Vâgûs , fallâx  , 
âncëps,  crrâns  , réÜuüs,  rè'cûrvûs.  ||  Festons,  en- 
trelacemens  de  broderie.  * Victôrï  chlâmÿdëm  aùrâ- 
Jâm  , quâm  plûrïmâ  circùm  Purpura  Mæândrô  dù- 

ïci  Mëlibœa  cücûrrït.  Virg. 

MÆÀNDRÎ  , ôrûm.  m pl.  Cic.  Tours,  détours 
Voy.  Sinus. 

MÆÀNDRÏÜS  , a , ûm.  Du  fleuve  Méandre..  * Al- 
tdmtûs  sûbjlâ  jûvënis  Mæândrïûs  ira.  Ovid. 

MÆnADËS  , ûm.  f.  pl.  Nom  des  Bacchantes . 
” Ad  mâlrëm  l’ûgïël  Pënîheûs  , âd  Miënadas  Ôrpheûs. 
Mart.  SYN.  Bâcchæ,  Bâssarïdës.  'voy.  Bacchæ. 

MÆNAlA,  ôrûin.  n.  pl.  emÆNÀLtjS,  i.  m. 
Montagne  d’Arcadie , consacrée  à Pan.  * înlërcâ 
mistis  lûstrâbô  Mænâla  Nÿmphis,  Virg.  * MænâiLis, 
êl  gëlidi  üëvëi  ûnt  sâxa  Lÿcëi.  Virg.  EP.  Vii  ëns , 
àllûs,  frôndëns,  pinifer,  liorridûs.  PHR.  Môns  Arca- 
dius. — Pâiii  sàccr.  Mænâla  l'âni  sâci  â, 

MÆNÀLÏS  , ïdôs.  adj.  f.  et  MÆNÂLÏÜS  , â , ûm. 
Qui  est  du  mont  Ménale.  * Cûmquë  trüci  Bôrëâ  Miê- 
nSlis  ûrsâ  vïdet.  Ovid.  Incipe  MÆnâlïôs  mëcûm  , meâ 
tibia , vërsûs.  Virg. 

MÆnAS,  âdïs.  f.  Ménade , Bacchante.  * Seû  së- 
quilûr  médias  Mænâs  üt  âctâ  viâs.  Trop.  moy.  Bac- 
cliæ. 

MÆÔNÏA  , æ.  f.  moy.  Lydia. 

MÆÔNÏDÆ  , àrûm.  f.  pl.  Les  Muses.  * Fëlicës- 
qiië  vôcât  pârilëî  stûdioquë  locôquë  Mtêônidâs.  O. 
vay.  Musæ. 

MÆÔNÏDËS  , æ.  m.  Surnom  d’Homère.  * Êt  sûâ 
risërûnt  stêciila  Mæonidëm.  Mart.  'voy.  Homerus. 

MÆÔNÏS  , idïs.  adj.  f.  et  MÆÔNIÜS,  â , ûm. 
De  Méonie . onde  Lydie.  * Mæonis  ëlûsâm  désignât 
ïmâgint  l’aûri  Eûrôpâm.  Ovid.  Câpë  Mtêorni  câr- 
chësiâ  îiâcclii.  Virg.  SYN.  Lÿdûs  , Lydïûs.  |1  D’Ho- 
mère, homéricfue.  ' Përlëgë  Mæoniô  cântâlâs  car- 
miné rânâs.  Mart.  SAN.  Homëricûs. 

TvIÆÔTÏS  , idôs.  /.'  Marais  de  Scythie,  'voisin 


du  Bospnore  Cirnmérien , auj.  mer  d’ AzoJ . * Qui» 
qiië  frëtûm  torrens  Mtêûlidôs  ëgërïl  undâs.  Jjican. 
EP.  Pïgrâ,  gëlïdâ  , sôfidâ  , lônginquâ, 

M/ÊÔTÏS  , idis.  adj.  f.  et  MÆüTÏCOS , â , ûm. 
Qui  habite , ou  qui  est  près  de  la  mer  d’Azof.  * Qui 
modo  pëllifërâs  fûdit  Mtëôfidâs  ârmis.  Ovid.  Quâ 
Scÿlliitê  gëntës  Mâ'ôUcâquë  ûndâ.  Virg. 

MÆVIOS  , ii.  m.  Mauvais  poète , contemporain  e.; 
jaloux  de  Virgile.  Voy.  Bavius. 

MAgA  , të.  f.  Magicienne.  * Cânlûsquë  ârtësqiiè 
mâgârûm.  Oe/tf.  SYN.  Lâmiâ  , sâgâ  , vënëficâ , iu- 
cânlâlrix.  EP.  Minâx  , dirâ  , sâêvâ  , tûrpis , fâllâx  , 
mëndâx  , Slÿgia,  ,‘*cëlëstâ,  nëfânda  , ëffërâ  , ïm- 
probâ , Cülchïcâ  , Ææâ  , Æniôniâ  , Tliëssâliâ , scëlë- 
râtâ , sàcrïlëgâ.  PHR.  Mâgicô  pôtëns  sâgâ  ministe- 
rio. * Hërbâs  miscëns  ët  nôxïâ  vërbâ.  Dé  cœlô  sidèrâ 
dûcéns.  Nüclûrnôs  ciëns  mânës.  Théssâlicis  ârmâlâ 
vënénis. 

MAGALÏA,  ôrûm.  n.  pl.  Cabanes  * Mirâtûr  inô- 
lëm  dEnëâs , mâgàlia  quôndâm.  Virg.  SYN.  Mâpâ- 
lia.  moj.  Ctisa. 

MAGDALÈNA,  æ.  f.  Surnom  de  Marie , sœur  de 
Marthe  et  de  Lazare.  SYN.  Mâgdâlïs. 

MÀGË.  adv.  Plus.  * Adspicê  nûm  mage  sil  nôs- 
ti  ûm  pcnélrâbilë  tëlûm.  Virg.  SYN.  Mâgïs  , plûs. 

MAGi , ôrûm.  ïn.  pl.  Mages , ou  sages  parmi  les 
Perses.  11  Ceux  qui  vinrent  rendre  leurs  hommages 
à Jésus- Christ  enj'ant.  EP.  Ëôi , pii. 

AIÀGÏA  , të.  et  mAgICÊ,  ës.  j.  Magie.  * Nëcncn 
rliëssâlïcîë  dôctissimûs  illë  mâgîæ.  Prud.  SYN.  In- 
cantatio , vënëfi'ciûm.  PHR.  Ars  mâgicâ.  Mâgici  dô- 
li.  Mâgicüm  mïnistëriûm.  Artës  Mëdëtë , Cîrctêië  , 
Ætëië,  Côlehictë,  Tliëssâlicîë,  Æmônïtë.  Magicæ  virés. 
Circtëi  ârs  vënëtïcii.  Cântùs  ârlésquë  oiagârûpj».  O. 
Mâgicæquë  polëntiâ  linguîê.  Ovid. 

MÀGTCÜS,  â,  ûm.  Magique.  * Cônjûgis  ûî  ma- 
gicis sânôs  âvërlërë  sacris  Experiar  sënsûs.  Virg. 
SYN.  Æiëûs,  Circæûs  , Thëssâhcüs. 

MAGÏS.  adv.  Qui  a rapport  à la  qualité  des  cho- 
ises.  Plus,  davantage.*  Sivë  Fâlérnûm  Té  mâgis  âp- 
pôsitis  dëlëctâl.  Hor. 

MAgISTËR  , tri.  m.  Maître.  * Pérlëgât  ût  tümi- 
dûs  raùcâ  të  vôcë  magistër.  Mart.  SA  N.  Dôclor , 

firæcëptôr  , môdërâtôr.  EP.  Vigil,  grâvis,  dôclûs  , 
ënis,  âspër,  sævûs , rigidus,  sëvërûs,  acérbûs,  pe- 
ritus , bënignûs  , âniiciis  , bârbârûs  , impiger , mô- 
rôsüs,  mânsuètûs,  clâmôslis.  PHR.  Jûvéntæ  réctôr, 
môdërâtôr.  Cûstôs  rëctôrque  jüvënlæ.  H Berger. 
* Pëcôrisquë  mâ^islër.  Virg.  H Pilote.  * Ipsë  gûbër- 
nâclô  rëclôr  subit , ipsë  mâgistër.  Virg.  H Comman- 
dant. * Tërqëntûm  , scûtâti  ômnës  , Vôlscëntë  mâ- 
gistrô.  Virg.  U Ecuyer.  * Fingit  ëquûm  Icnërâ  do- 
cilém  cërvicë  mâgistër.  Hor. 

MAGÎSTËRÏOM  , ii.  n.  Maîtrise  , projjession  d’en- 
seigner. * Cûm  mëâ  ridëbûnt  vânâ  mâgistëriâ.  Tib. 

MÀGÎSTRA  , të.  J'.  Maîtresse.  * Cônsûlë  , queis 
ætâs  lôngâ  mâgislra  fuit.  Ovid. 

MAGÏSTRATÜS  , ûs.  m.  Magistrat.  *Jûrâ,  ma- 
gistrâlûs.quë  lëgûnl  sânctûmquë  sënâtùm.  Virg.  EP. 
Vigil , gravis , pôtëns,  âcër,  jûslûs,  tëquüs,  sâpiëns, 
sëdrdüs.  PHR.  Lëgûm  sâeërdôs.  Vîrtûtïs  tûlëla,  scë- 
lërisquë  ténor.  Cui  cûrâ  ésl  pûnirë  mâlôs,  defén- 
tlërëjûslüs.  11  dlagislrature.  PHR.  Sûméndâ  tïbï  fâs- 
tïgiâ  jûris.  Claud.  voy.  Dignitas,  Fasces. 

MAGNALÏÂ,  ôrûm.  n.  pl.  De  grande^  choses. 

’ Dâl  dëxtrâm  inâncûs , lÔquitûr  mâgnâliâ  mûtus. 
'érud. 
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MÂGNÂNÏMÏS  , me,  et  MÂGNÂNÏMÜS , â , ûm. 
Magnanime.  * Dêfünctâque  côrporâ  vitâ  Màgnânï* 
mûm  hérôûm.  Virg.  ||  De  noble  vace.  * Mâgnânïmüm 
gënerâlôr  ë(juôrûm.  Yhg.  'voj.  Forlis. 

M.\GNÂTËS  , tûni.  m.  pl.  Grands  d’un  empire. 

* Màgnâlës  darë  pârvâ  pudët,  Mart.  SYN.  Procëi’ës, 

primâtés.  ^ 

MÂGNËS , ëtïs.  m.  Aimant , pierre  qui  attire  le 
fer.  * Quêm  mâgnëtâ  vôcânt  pàtrïô  de  nômïuë 
Grâiî.  Lucr.  EP.  Niger,  pôtêns , vilïs , décolôr,  ôbs- 
cûrüs.  PHR.  Fërrô  amîcüs  lapis,  Fërrûm  ôccûllâ 
vîrlûtë  Irâhëns.  * Èx  fénô  rnërûît  vïlâm , ferrique 
rïgôrë  Vëscïtîir. 

MAGNÈSÏÂ,  æ.  f.  Province  de  Thessalie , aujour- 
d’hui pars  de  Zagora.  C’est  là  que  se  trouvait  L’ai- 
mant. 

MÀ.GNÊSÏS  , ïdôs.  adj.  f.  Qui  est  de  Magnésie. 
“ Cûr  ûnquâm  Côlchî  Mâgnèsïdâ  vîdïmîis  Àrgô  ? 
Ovid. 

MAGNÊTËS,  ûm.  m pl.  Peuples  de  Magnésie. 

* Ët  Mâgnëlës  ëquïs,  Liican. 

MÂGNËTÏCÜS , â,  ûm.  D’aimant.  •Vënêrëm  mû 
gnëtïcâ  gëmnia  figurât.  Claud.  ||  Âcüs  mâgnëlïcâ. 
Boussole.  PHR.  Âcûs  marina.  Cùspïs  ûrsæ  âmiea  lù- 
rïdæ.  Pïnnülâ  vcrsâlïlïs. 

MÂGNÏFÏCENTÏA  , æ.  / 67c.  Magnificence.  . 
Pompa,  splëndor,  müiiïlïcëiilïâ. 

MÀGNIFÏCÜS,  â,  ûm.  Magnifique.  * Si  nûne 
rnâgnïficôs  vîclôr  môlirë  trïûmphôs.  Ovid.  SYN. 
Laùtûs , ydéndïdüs. 

MÂGNÏLÔQUÜS  , à , ûm.  Qui  parle  noblement. 

* Fors  ét  mâgnilôqiiô  non  pôslhâbûiMel  Hômërô.  St. 
voy.  Grandiloquus.  ||  Grand  parleur,  hâbleur.  * Tâ 
lia  mâgnïlôquô  tümïdûs  mêmôrâvërat  ôrë.  Ovid 
SYN.  LÔquâx,  vërbôsüs,  glôrïôsüs. 

MÂGNiPËNDO,  dis,  d: , süm , dërë,  et  MÂGNl- 
FÀCÏO,  ïs  , ère.  Estimer,  priser  beaucoup.  * Hômï- 
aia  quém  tû  vîdissë  bëâtûa  Non  mâgnîpëndïs.  Hor. 

MÀGNÏTÜDÔ  , inïs.  f.  de.  Toute  sorte  de  gran- 
deur. SYN,  Àmplïtûdô,  qui  ne  s’entend  que  de  l’é- 
tendue. 

MÀGNO.  abl.  pris  adverb.  sous-entendu  pretio. 
Chèrement.  * Mâgnô  mércëntür  Àtrïdæ.  Virg.  SYN. 
Cârë. 

MÀGNÔPËRË.  adv.  Beaucoup , grandement. *Mk- 
gnôpcrë  â vërâ  lâpsi  râlïônë  vidéntür.  Lucr.  SYN. 
Vâldé  , mûltûm  , plûrïmâ.  » 

MÀGNÜS  , â , üm.  Grand,  en  hauteur,  en  lar- 
geur, en  étendue.  * Quôs  ïntër  mâxïmüs  ômnës  Da- 
nubius. Ovid.  SYN.  Àllûs,  grandis,  âmplûs,  lâlûs, 
vâstûs.  PHR.  Vâslæ,  slûpéndîë môlïs.  I|  Grand,  puis- 
sant , en  parlant  des  personnes.  ^Mâgnôrûm  maxime 
rëgûm.  Hor.  SYN.  Potëns,  præstâns,  ëgrcgiûs.  || 
Grand , considérable  , important , en  parlant  des 
choses.  * Mâgnîs  dë  rëbûs  ûlcrquë  Légâtî.  Hor. 
MAGÔ  , ônïs.  m.  Magon , général  carthag'inois. 

* Mâgo  quâtit  cûrrûs.  Sil. 

MAGOS  , î.  m.  Mage,  savant  chez  les  Perses.  H 
Magicien.  * Quæquë  mâgôs  tëllùsquë  potentibus 
Instruit  bérbis.  Ovid.  SYN.  Vënëficûs,  Incântâtor.- 
(’HR,  ]Mâgic«ê  dôctüs  ârtis.  Magicâ  ârtë  potëns,  voy. 
Maga. 

MAHÔMÊTÏCÎjS  , â , ûm.  De  Mahomet. 
MÂHÔMËTÜS  , î.  m.  Arabe  , législateur  des  Mu  ^ 
sulmans.  EP.  l'ôrtis , âcër,  aûdâx  , scelestus,  rëbël-' 
iïs , crdlidûs. 

MAiA  , îë.  f.  F’ille  d’Atlas  et  de  la  nymphe 


MAL 

Pléione,  mère  de  Mercuie.  * Hæe  ait,  ét  Mâiâ  gënï- 
tûm  dëmitttit  âb  âltô.  Vir^.  EP.  Âtlânlïs,  Atlantia- 
ca, Atlantias,  Allântæâ,  Eoa,  Plêiâs. 

MAIÜS  , il.  n,.  Mai,  mois  ainsi  appelé  a majori- 
bus, des  ancicKi  qui  gouvernaient  Rome.  * Iiieipis 
Aprili,  transis  in  lëmpôiâ  Mâii.  Ovid.  EP.  Virêas  , 
lÆtûs  , fëstûs  , grâtûs  , blândûs  , viridis , hilaris  , 
âmûinûs,  llôridiis,  üôrëüs,  nimbosus,  fëstivûs,  luxu- 
rians. PHR.  voy.  Ver. 

MAJÊSTAS  , âlis.  f.  La  Majesté,  déesse.  ” llinc 
sâtâ  Mâjëstâs,  qiuë  mûndûm  tëmpërat  ômnëm.  [| 
Majesté , dignité,  grandeur.  * Sâlvâquë  vërëndûs 
Mâjëslâtë  dülôr.  Luc.  SYN.  Gravitas.  EP.  Gravis, 
âltâ , célsâ  , comis  , grâlâ  , trëmëndâ  , regiâ  , aû- 
gûstâ  , sûblimis  , vënërânda  , impëriosâ.  PHR.  Oris 
hônôs.  Aûgûstâ  grâvilâs.  Splëndôre  pcrccllëas , ter- 
rens ânïmôs.  Tâcitô  venerabilis  ôrë.^Sérvâtà  prë- 
cântis  Mâjëstâs  non  frâctâ  mâlîs. 

MAJÔR  (ôris),  maj.  us.  comp.  de  Magnus.  * Rë- 
rüm  fâtô  prûdëntiâ  major. 

MA.IÔRËS,  ûm.  m.  pl.  Les  anciens,  les  ancêtres. 
*Mûltôs  siëpë  virôs  nùllis  majoribus  ôrtôs.  7nc.  SYN. 
Àvi,  pâtres,  prôâvi , vëlërës.  EP.  Pii,  côléndi,  vë- 
réndi , vënêràndi.  PHR.  Priôrùm  ætâs.  Prisci  lëm- 
poris  ætâs.  Priscâ  géns. 

MÀLACHË  , ês,  / Sorte  de  mauve.  * Ët  mâlâcbê 
prônô  scquitûr  quæ  vérticë  sôlém  Col. 

MALÆ,  àrûm.  f pl.  Joues.  * Crëpïtânt  dûrô 
vùlnëië  mâlæ.  Virg.  SYN.  Gënæ.  voy.  Genæ. 

MALË.  adv.  Mal,  à contre-temps.  * Cûrvis  mâle 
lénipërât  ûndâ  cârirüs.  Virg.  SYN.  Non  bciië,  prâvë, 
pérvërsé,  vilïôsë,  pérpërâm.  |]  Malicieusement.  *Nôii 
,tâmën  Æncâm , quâmvis  mâle  côgilët , ôdi.  Ovid. 
SYN.  Imprôbé  , nëqnitër. 

MALÉA  , æ.  f.  Cap  Malio , au  sud-est  de  la  Mo- 
rée.  * lôniôquë  n^ari  Mâlëæquë  sëquâeibû»  ûiïdis. 
Virg.  EP.  Cûrvâ,raûcà  , spûmâns,  sævâ  , Spârtânâ, 
(Æbâliâ.  PHR.  Hôrridâ  naûfrâgis.  Fôrmidâtûm  câpût. 

MÂLÊDlCO  , is,  xi,  clûm,  cërë.  Médire,  dire 
du  mal  de  quelqu’un.  PHR.  Dictis  âbsëntëm  rôdo  , 
.-arpo,  vëllico.  Atrô  dëntë  pëto,  |1  Injurier,  maltrai- 
ter de  paroles.  * Mâlëdicit  litriquë,  vôcândô  Hânc 
füriâm  , hûne  âliûd.  Hor.  SYN.  Imprëcbr  , convi- 
cior. PHR.  Mâlëdiclis  fîgo,  onëro,  încrëpo,  proscindo 

MÀLËDÏCTÜM,  i.  n.  Injure , parole  outrageante. 
* Vôcis  et  insànæ  tôt  inâlêdictâ  tûjë.  Prop.  SYN. 
Prôbrûm,  câlûmniâ,  conviciûm  , ôpprôbriûm.  PHR. 
LinguÆ  vënénûm.  MôlésUë  vôcës.  Diræ  vërbërâ  lin- 
guæ.  voy.  Convicium , Imprecor. 

MÀLËDÏCÜS  , â , ûm.  Médisant , injurieux.  SYN. 
Æmülûs , invidus , cônviciâtôr.  PHR.  Linguâ  prô- 
câx,  pëtülâns,  invidâ,  lividâ,  illitâ  vënënô.  Altëriûs 
sëmpër  laûdi  ôbstrëpéns.  Àcër  in  âbsëntës  linguæ 
jâctâtôr. 

MÀLËFACTÜM  , i.  n.  Mauvaise  action.  Voy. 
Scelus. 

MALËFÏCÜS  , â , ûm.  Malfaisant.  * Dôiîs  ët  âstû 
mâlëfïcîë  mëntis  jâcênt.  (lamb.)  Sen.  p.  SYN.  Ko- 
cëns  , nô.xiûs. 

MÀLËFÎDÜS  , â , ûm.  A qui  il  n’est  pas  sûr  (U 
se  fier.  * Stâliô  mâlëfidâ  cârinis  Virg.  SY'N.  In* 
ndûs. 

MÂLËSANÜS,  â,  ûm.  Mal  guéri.  * Mâiësânâ  ci- 
catrix. Ovid.  1)  Fou.  * Mâlësâni  pôétæ,  Hor  SY’N. 
Fûréns,  âméns  , dëmëns,  insànûs  , vësànüs. 

MALËSUADÜS  , â , ûm.  Qui  porte  au  mal.  * ËJ 
Mëtüs,  ët  mâlësuâdâ  Famés,  ét  lùrpis Ëgëstàs.  Virg, 
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MÀLÊ^'ÔLÜS  , â,  ûm.  Malveillant.  *Nâm  cürïô- 
sùs  nêmô  êsî  quïn  sit  mâlëvôlûs.  (lamb.)  Plaut.  SYN. 
ïmmicüs  , ïnfénsüs  , inféstüs. 

MÀLÏFËR,  firâ  , ërûm.  Qui  porte  des  pommes. 

* Ët  quôs  mâlïfëræ  dëspéctânt  mœmâ  Âbêllæ.  Virg. 

MÂLiGNÊ.  adv*  .dvec  avarice.  * Laùdârê  mâlîgnê. 
Hor.  vojr.  Avarus , Parcus.  U Malignement.  * Nêquë 
ënim  benefacta  mâlîgnê  Dëlréctâré  mëùm  ëst.  Ov. 

MÂ.LIGNÏTÀS , âtïs.  f.  Liv.  .Avarice.  H Malignité. 
SYN.  Mâlïtïâ,  Imprôbïtâs,  pêrvërsïtâs,  nêquïtiâ , 
âstûtïâ,  fallàcïâ.  EP.  Prâvâ , dira,  dcîôsa,  nëfândâ, 
sûbdôlâ , scëlërâtâ.  PHR.  Mâlâ,  mâlignâ,  prâvâ,  pêr- 
vërsâ,  scëlèrâtâ  méns,  vôlûntàs. 

MÂLÎGNÜS  , â,  üm.  Malin,  malicieux.  * Ôcülîs 
spëctârë  malignis.  Virg.  SYN.  Malus , invïdûs , im- 
probus. Il  Rude , difficile.  * Àingâ'.t.!’  faûcës  âdïtüs- 
quë  mâlîgni.  Virg.  mof.  Asper,  Difficilis.  U Faible. 

* Fâmâquê  dé  forma  pænë  mâlignâ  tua  ëst.  Ovid. 
\ Avare , stérile.  * Dîffiifilës  tèrræ , côllèsquë  ma- 
ligni. Virg. 

MÂLÏTIÂ. , æ.  / Cic.  Malice,  méchanceté.  SYN. 
Nêquïtiâ  , imprôbïtâs. 

MÂLÏÜS , â , ûm.  Des  Thermopiles.  * Lÿmphâquë 
ïn  Ætæîs  Mâlïâ  Thermopylis.  Catul. 

MÀLLËÂTÔR  , ôrïs.  m.  Forgeron,  * Illinc  pâlûdîs 
niâllëâtôr  Hispânæ  Trîtùm  nïténti  fùstë  vérbërât 
sâxum'.  (Scaz.)  Mart.  moy.  Faber. 

MÀLLËÜS  et  MÀLLËÔLÜS,  î.  m.  Maillet,  mar-^ 
tcau.  * Tëmpôrâ  discussit  clârô  câvâ  mâllëus  îctù. 
Ovid.  SYN.  Tüdës.  EP.  Rïgéns,  grâvïs,  rïgidüs. 
vâlïdîis.  * 

MÀLO,  mâvîs,  mâlüi,  mâllë.  Aimer  mieux.  * Fâ- 
bulâ  sit,  mâvûlt,  quâm  sine  âmôrë  Dëûs.  Cat.  SYN. 
Præôpto , ântëfëro. 

MÀLÔBÀTRÜM,  î.  n.  Arbre  qui  produit  une 
huile  odorante.  * Corônâtùs  nïtâités  Mâlôbâtrô  Sÿ- 
rïô  eâpîllôs.  (Dactyl.  Trochaic.)  Hor. 

MÀLTHÀ  , æ.  J.  P Un.  Sorte  de  bitume  que  l’eau 
enflamme , ciment. 

MÀLTHÂ , æ.  / MÂLTHÀCtiS  et  MÀLTHiNÜS , 
â , ù.Ti.  Mou , efféminé.  * Mâlthinûs  tûnïcïs  dëmîssîs 
âmbülât.  Hor. 

MÂLÜM  , î.  n.  Pomme.  * Màlô  mé  Gâlâtlwêâ  pëtit, 
lâscivâ  pûëllâ.  Virg. 

MÀLÜM,  î.  n.  Mal,  malheur,  tourment.  *Quôd 
potes  ëxlënüâ  fôrti  mâlâ  côrdë  fëréndô.  Ovid.  SYN. 
Dôlôr,  dâmnùm,  clâdës,  mïsërïâ,  éxïtïüm.  EP.  Grâvë, 
grândë,  trîstë,  dûrüm,  sævûm,  ingéns,  môêstûm,  rï- 
gïdûm,  âcérbûm,  flëbïlë,  férâlë,  lùgùbrë,  përpëtûûm, 
Immëdïcâbïlë.  PHR.  Mâli  dürâ  môlés.  Fôrtùnæ  im- 
pëtüs  âdvérsâê.  U Crime,  action  coupable.  * Vëtë- 
rûmquë  mâlôrùm  Sùpplïcïâ  ëxpêndùnt.  Virg.  moy. 
Scelus. 

MÂ.LÜS  , â , üm.  Mauvais  , méchant.  * Ët  môdô 
nâtâ  mâlâ  véllërë  pômâ  mânù.  Ovid.  SYN.  Prâvüs  , 
nëquâm , scëléstüs , improbus,  ||  Stérile.  * Mâlüs 
âgër.  Virg.  |1  Inhabile.  * Mîlïtiæ  quânquâm  piger  àc 
mâlüs.  Hor. 

MÀLÜS , î f Pommier.  * Ët  stërïlés  plâtâni  mà- 
lôs  gëssêrë  vâlëntës.  Virg.  moy.  Pomus.  ||  Mâlüs 
aürèâ.  Oranger.  EP.  Flâvâ  , aùrëâ,  aûricômâ.  PHR. 
Fùlvâ  cômâs.  Fùlvô  râmîs  crëpïtântibüs  aûrô.  Ovid. 

* Gui  fôlïi  ætérnùs  décor. 

MÀTÜS  , î.  m.  Mât  d’un  navire.  * Attôllî  mâlôs  , 
intëndi  brâchiâ  rëmïs.  F//".  EP.  Âltüs , éréctüs, 
êxcëlsüs  , prôcërüs  , sûblimïs  , ingëns  , trëmülüs , 
vélifër.  PHR.  Naûticâ  . vëlïfërâ  pînüs,  àrbÔr,  âbiés. 


''^élïfëri  rôbôrâ  mâli.*  Ârbôr  ët  ânténnis  ët  vélis  âplà 
fërëndis. 

MÀLVÀ,  Æ.  f Mauve,  plante  émolliente.  " Ülcrë 
lactûcîs  ët. môllïbüs  ûtërë  mâlvîs.  Kor.  EP.  Lëvïs, 
vïridïs.  PHR.  Sâlùbrïs  grâvî  côrpôrî.  Èxônëràtùiâ 
véntrëm. 

MÀLVÀCËÜS,  â,  ûm,  Plin.  De  mauve. 

MÂMÊRCÜS,  ci.  m.  Prénom  de  la  famille  romaine 
des  Emiliens.  * Rîdërë  pôtést  qui  Mâmércôrûm  âlâ- 
pàs.  Juv. 

MAMËRS  , tis.  IVom  de  Mars  dans  la  langue  des 
Osques. 

MÀMÊRTÊS  , tis.  m.  Corinthien , tua  les  enfans 
de  son  frère  Sisapon  pour  se  frayer  une  route  au 
trône.  * Quâliâ  Mâmértîs  mémbrâ  füissë  fërûnl, 
Ovid. 

MÀMÉRTINÜS  , â , ûm.  De  Messine  ou  de  Cam- 
panie. * Âmphôrâ  Néstôrëâ  tïbî  Mârnërtinâ  sënëc- 
tâ  Si  dëtür.  Mart. 

MÀMÏLLÂ  , îê.  f dimin.  de  Mamraa.  * Lævâ  sùb 
parte  mâmillæ  Nil  sâlit  Arcâdicô  jüvëni.  Juv.  SYN. 
Mâmmülâ. 

MÂMILLÀRÈ  , ïs.  n.  Voile  ou  mouchoir  de  cou. 

MÀMMÀ,  æ.  f Mamelle.  * Lætâ  mâgîs  prëssis 
mânàbiint  flûmïnâ  mâmmîs.  Virg.  SYN,  Obër,  pâ- 
pilla,  mâmillâ  , mâmmülâ.  EP.  Tërës,  türaéns,  mol- 
lis , âltrîx,  lâctàns,  nivëâ,  cândïda,  tûigidâ,  fécûndâ, 
mâtërnâ,  distëntâ,  îrrigüâ,  nëctârëâ. 

MÀMMÔSÜS,  â,  ûm.  Qui  a de  grosses  mamelles. 

Àt  gëminâ  ët  mâmmôsâ  Cërës...  Lucr.  PHR,  Mam- 
mis tûrgïdâ. 

MÀMMÜRÏÜS  , ii.  m.  Forgeron  renommé  tdiez  les 
Osques , du  temps  de  Numa.  * Hic  tibï , MSmmûrî , 
fôrmæ  cælâtôr  âhénæ.  Prop. 

MÀMÜRRÀ. , æ.  m.  Chevalier  romain , natif  de 
For  mies,  appelée  de  son  nom  mille  de  Mamurra , eut 
le  premier  à Rome  une  maison  de  marbre.  * în  Mâ- 
mûrràrûnk  lâssi  deindë  ûrbë  mânëmüs.  Hor, 

MÀNÂBÏLÏS  , le.  Qui  peut  couler.  * Nëc  itém  mâ- 
nâbilë  frigüs.  Lucr. 

MÀNCÊPS  , ïpïs.  m.  Fest.  Intéressé  aux  fermes 
publiques.  ||  Cic.  Adjudicataire. 

MÀNCINÜS,  i.  m.  Nom  d’homme.  * Si  tibï  trî- 
céni  füimûs  , Màncînë , vôcàtî.  Mart. 

MANCÏPÏÜM,  iî.  n.  Droit  de  propriété.  *Vîtâquë 
màncipiô  nûlli  dâtür , ôrnnibüs  ûsû.  Lr.  U Esclave. 

* Jûrât  Së  fore  mâncipiûm  tëmpüs  in  ômnë  tüûm. 
Ovid.  SYN.  Sërvüs,  câptivüs. 

MANCÏPO,  âs,  âvî,  âtûm  , ârë.  Aliéner  avec  les 
formalités  requises.  U Rendre  propre , assurer  la 
propriété.  * Quædâm  , si  crëdîs  cônsûltis  , mâncipât 
ùsüs.  Hor. 

MÂNCÜS,  â,  ûm.  Manchot.  * Ët  licët  ântîquo 
mânibûs  côllâtüs  Ëpëô  Sit.  priôr.  irâtâ  Pâllâdë  màn- 
cüs  ërit.  Ovid,  ||  Faible.  * ïn  quëm  mâncâ  rüît  sëm- 
për  fôrtûnâ.  Hor.  y Incapable,  * Ôfliciîs  tuâncüs. 
Hor. 

MÀNDÀTÜM,î,  n.  Commandement,  commission. 

Férrë  jübët  cëlërës  mândâtâ  për  aûrâs.  Virg.  SYN. 
Jûssùm , jüssus , împëriûm,  pnêscriptùm.  EP.  Grâvë, 
triste,  dûlcë,  lætûm,  dûrûm,  âcérbûm,  âmicûm. 

MÀNDËLÂ  , æ.  m.  Bourg  du  vays  des  Sabins. 

* Quëm  Mândélâ  bibîî  rûgosûs  fiîgôrë  pâgüs.  Hor. 

M^NDÏBÜLÂ,  æ.  f Mâchoire.  SYN.  Mâxillâ. 

MÂNDO  , âs  , âvî,  âlûm  , ârë.  Commander.  * Às- 
i)iciâs  ôcülôs  mâudô  frontëmquë  lëgéntïs.  Ov.  SYN. 
Jübëo,  ïmpëro  , pnësci-ïbc.  [|  * Mândâvimüa 
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ht^t'dèâ  sülcis.  Virg.  SYN.  Dô  , crédo  , trâdo,  com- 
mitto. 'voy.  Committo. 

MANDO,  dis,  di  , sûm  , dërê.  Mâcher  y manger. 

* Slât  sônïpês , âc  frêna  fërôx  spilmantiâ  mândït. 
yirg.  SYN.  Ëdo  , cômëdo. 

MÀNDÔ  , ônïs.  m.  Lucil.  Grand  mangeur. 

MANDRÂ,  æ.  f.  Étable.  ||  Troupeau.  * Stântîs 
cônvicïà  mândræ.  ||  Carré  d’échiquier. 

3 Chariot. 

MÀNDRÂGÔRÀS  , æ , MÀNDRAGÔRÂ  , æ.  / 
Mandragore , plante  assoupissante.  * Mândrâgôræ 
pariât  florès  môêstâmquë  cicûtâm.  Colum. 

MÀNDÜCO  , às  , àvï , âtüm  , ârë.  Mangea  . 3YN. 
Ëdo  , vôro  , mândo  , ïs  ; pâscôr  , vêscÔr , cômëdo  , 
êxëdo.  PHR.  Cibôs  câpio,  sûmo.  Fâmêm  lëvàrë  cïbô, 
sülârî  dapibiis , ëpùlîs  pëllërë.  Jêjûniâ  sôlvërë,  cïbis 
sêdârë.  Iràtûm  vëntrém  plàcârë.  Hor.  Mëmbrâ  cïbô, 
ëpülïs  •sûstêntârë , rëstaûrârë.  Victû  virés  rëvôcârë. 
voj.  Fames. 

MÀNÉ.  suhst.  n.  indécl.  Matin,  matinée.  *Jâm 
clàrûm  mânë  fënêstrâs  Intrat,  ët  àngüstâs  éxtëndil 
lûmïnë  rimas.  Pers,  PHR.  Mâtûtinùm  tëmpüs.  Mâ- 
lütinæ  liôræ.  Mâtütinüs  soi.  Soi  ôrïéns.  Dïés  ôrïëns. 
Pars  prima  dïéi.  Dilûcülüm. 

MÀNË.  adv.  Au  matin,  dès  le  matin.  FUR.  Sôlë 
nôvô.  Prima  lücë.  Rëdëûutë,  vënïëntë  dïë,  sôlë.  Aù- 
rôrâ  sùrgéntë  , rübéntë , rënàscëntë  , ëxôrïéntë , rë- 
fëréntè  dïëm.  Virg.  Primo  Éôô.  Sôlïs  ad  ôrtüs. 
Nôctë  fugïéntë.  Cônsûmptâ  nôctë.  Virg.  * Primi  sûb 
lümïnâ  sôlïs.  Fir^.  Primo  cûm  lûmïnë  sôlïs.  Virg. 
Cùm  lûcêu-  aürôrâ  rëvëhït.  Jâm  sôlë  infûsô.  * Jàm 
rébus  lûcë  rëtëctis.*  Albêscërë  lûcë  Incœpit  cûêlûm. 
Pûlsis  mànë  tënébrîs.  Ovid.  Phœbô  gëlïdâs  pëllëntë 
tënëbrâs.  Jâm  nôctëm  vincëntë  dïë.  'voy.  Aurora. 

MANËO  , és,  mânsi,  sûm,  nérë.  n.  Séjourner, 
demeurer  dans  un  endroit.  * In  quâ  née  Borëâs  ipsë 
mânérë  vëlït.  Mart.  SYN.  Môrôr , vërsôr , hâbïto  , 
divérto.  y Subsister.  * Prïami  dùm  régna  manëbânt. 
Virg.  SYN.  Stô  , pérsto  , résto  , hâêrëo  , rëmânëo  , 
përmânëo.  |1  Attendre.  * Ætàs  pôst  môrtém  quæ 
rëstât  cùmqnë  mânëndâ.  Lucr.  H Éf/e  réservé.  * ôm- 
nés  ùnâ  mànët  nôx.  Virg.  J|  Tenk  à sa  parole.  * Tû 
modo  prômissis  mânëâs.  V rg. 

MÀNÊS  , ïûm.  m.  pl.  Mdr^s , âmes  des  morts. 

* Id  cïnërëm , aût  Mânës  cnêdis  cûrârë  sëpùltôs  ? 
Virg.  SYN.  Ümbræ,  spêctrâ  , lârvæ.  EP.  Pïî , vagi , 
nîgri , diri , môêsti , tristes , âtri , Stygïï , bëâti , sï- 
lëntës , âcêrbi , Lëthèi , félicës , infërni , ôbscùrî , 
ërrânlës , înfësti , tërrïfici , Târlârëi , Phlëgëthôntæî. 
PHR.  Défûnctôrùm  ânïmæ.  Ànïmæ  ëxsânguës.  Ümbræ 
sïléntés,  pâlléntês.  Sïmûlâcrâ  fûnctâ  sëpûlcr’^.  Të- 
nüës  sïnë  côrpôrë  vitæ.  Pâllïdâ  tûrbà.  | Dieux  des 
Enfers.  * Vos  ô mïhl , Mânes,  Este  bônil  Virg.  Sé- 
mïdëi  Mânës  habïtànt.  Luc.  i|  Peines  de  l’autre  'vie. 

* Quisquë  süôs  pâtïmûr  Mânës.  Virg. 

MANGÔ , ônïs.  m.  Marchand  d’esclaves.  * Millïâ 
prô  püëris  cëntûm  më  mângô  pôpôscït.  Mart. 

MÂNÏCÂ  , âs.  f.  Manche.  * Ët  tünïcæ  mânïcâs , ët 
liâbënt  rëdïrnîcülâ  mltræ.  Virg.  |1  Gantelets.  * Bâitëûs 
ët  mânïcæ.  Juv.  Q Menottes.  * Mânïcâs  âtquë  ârctâ 
lëvâri  Yinclâ  jûbét  Prïamüs.  Virg.  SYN.  Lâquëi.  EP. 
Grâvïs , tërës , tënâx , ârctâ , dûrâ  , sævâ  , rïgïdâ  , 
vâlïdâ , âhënâ  , ænëâ , fërrëâ , cônstrictâ. 

MANÏCÂTÜS  , â,  ùm.  Colum.  Qui  a des  man- 
ches. 

MAnIfÈSTÊ.  adv.  Évidemment.  * Mânïfëstïûs  ipsi. 
Virg.  'voy \ Aperte,  Clare. 


MÀNÏFÊSTO  , âs , âvi , âtüm  , ârë  Manifester, 
mettre  en  évidence.  * Insïdïâs  prôdét  mânïfëstâbitquë 
jâcéntém.  Ovid.  SYN.  Prôdo,  pândo,  rëaëro,  rëvélo, 
indïco,  âpërïo,  pâtëfacïo.  PHR.  Lûcë,  pâlâm  ôsténdo. 
In  lûcém  trâho.  Dictis  ëxpëdïo.  Lâtèbris  ëdûco. 

MÂNÏFÊSTÜS  , â , ûm.  Manifesta,  clair.  *Dëûm 
mânïféstô  îh  lûmïnë  vidi.  Virg.  SYN.  Nôtûs,  clârüs, 
âpërtüs , côgnïtüs  , vûlgâtüs  , përspïcûüs.  PHR.  Sïnë 
vélis.  Nûllâ  câligïnë  cæcüs. 

MiNÏPÜLÀRlS  et  MÂNiPLÀRÏS  , ë.  De  la  meme 
troupe  ou  compagnie.  * Përtïcâ  sûspënsôs  pôrlàbât 
lôngâ  mâniplôs,  Inde  mânïplârîs  nômïnâ  milës  bâ> 
bët.  Ovid. 

MÂNÏPÜLÀRÏÜS  , â , ûm.  Suet.  De  soldat , pro- 
pre au  soldat. 

MÂNÏPÜLÜS  ou  MÀNIPLÜS  , î.  m.  Poignée , 
gerbe,  botte.  * Mûltâ  stïpûlâ  sïlïcûmquë  mâniplis. 
Virg.  SYN.  Mërgës.  y Troupe,  brigade.  * Dîsjëc- 
tiquë  dücës  désôlâtiquë  mânipli.  Virg.  voy.  Acies , 
Miles. 

MÀNLÏÜS  , ïî.  Nom  de  plusieurs  Romains  illus- 
tres. * In  sûmmô  cûstôs  Târpëiæ  Mânlïüs  âreïs.  V. 

M.^NNÀ.  n.  indéclin.  Manne  du  ciel.  EP.  Dûlcë, 
grâtûm  , mëllëûni , cœléslë , mëllitûm  , divinûm  , 
âërïûm , mâtûtinûm. 

MÂNNÜS  et  MANNÜLÜS  , i.  m.  Bidet,  cheval 
de  main.  * Impôsïtûs  mânnis.  Hor.  Nûsquâm  ëst 
mûlïô  , mânnüli  tâcëbûnt.  ( Phal.  ) Mart. 

MÀNO  , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  n.  Couler.  * Tâlôs 
sûdôr  mânâbât  âd  imôs.  Hor.  SYN.  Flûo,  distillo, 

MÂNSUËFACTÜS  , â , ûm.  Cic.  Adouci,  appr  - 
voisé.  SYN.  Mânsuétüs  , cïcür. 

MANSUËFIO  , fis  , fâctüs  sûm  , fïëri,  et  MÀN- 
SUÊSCO  , scïs  , vî , scërë.  n.  S" adoucir.  * Nëscïâ- 
quë  hûmânîs  prëcïbûs  mânsuéscërë  côrdâ.  Virg. 
SYN.  Plàcôr  , lénïôr  , mîtïgôr , mîtësco.  PHR.  Më- 
lïôrës  îndûo  sénsûs.  Irâm  stômâchûmquë  rëmitto. 

MANSUËTÜDÔ  , dïnïs.  f Cic.  Douceur , bonté. 
SYN.  Cléméntïâ , lënïtâs. 

MANSUÈTÜS,  â , ûm.  Doux,  bon.  * Nûmïnïs  in 
læsi  fiât  mânsuëtïôr  irâ.  Ovid.  SYN.  Mitïs , cômïs  , 
lénïs , clëméns  , fâcïlïs , bënignüs  , hûmânûs , ûr- 
bânûs. 

MANSÜRÜS  , â , ûm.  Durable.  * Mânsûrûm  pôst 
mëâ  fâtâ  dëcüs.  Ovid. 

MANTÏCÀ  , æ.  f Valise , malle , sac.  * Sëd  præ- 
cëdënti  spéctâtûr  mântïcâ  térgô.  Pers. 

MANTILË  , îs.  n.  Essuie-main , quelquefois  nappe. 

* Tônsîsquë  fërûnt  mântilïâ  vülis.  Virg.  EP.  Mûn- 
dûm , nïtïdûm. 

MANTÔ  , ûs.  j Fille  du  Thébain  Tirésias  , éta- 
blit un  oracle  d Apollon  a Claros.  * Nâm  sâtâ  Ti- 
rësïâ  , véntûri  pnêscïâ  Mântô.  Ovid.  EP.  Phôêbëâ  , 
ôgÿgïâ , Câdméïâ.  PHR.  Fâtôrûm  gnârâ.  Véntûri 
præscïâ.  Præscïâ  fâtôrûm. 

MANTÜÀ  , œ.  f Ville  proche  du  Pô,  en  Italie. 

* Mânlûâ  væ  mïsëræ  nïmïûm  vicinâ  Crëmônæ.  Virg. 
SAN.  Vêtus,  pôtëns,  âltâ , mâgnâ,  clàrâ  , divës , 
cëlébrïs , sûpérbâ  , nôbïlïs,  inclÿtà,  Virgïlïânâ.  PHR. 
Virgïlïi  nâtâlë  sôlûm. 

MÀNÜALÏS  , lë.  Qu'on  peut  empoigner.  * Vilïâ 
cûm  sûbïgit  mânûâlïbüs  hôrdëâ  sâxis.  Calp. 

MÂNÜBÏÆ,  avxxm.  fpl.  Cic.  Dépouilles,  argeni 
qui  en  provient.  Voy.  Spolium. 

MANÜBRÏÜM,  ïi.  n.  Manche.  Quin  ipsâ  mânûbrïâ 
cûltëllôrûm  Ôssëâ.  Juv. 

MÀNÜS  . ûs.  f Main.  * Tëndëbântquë  manûsFÎ* 
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{;Æ  ùUërïôns  âniorë,  Virg.  SYN.  Dcxlrâ  , lævâ  , pâl- 
rnâ  , sTr'iîslra  , dëxtëi  â.  EP.  Tëi  ës  , pïâ  , lôquâx  , 
pôlêns  , rapâx^  fôrlïs  , dura,  fivîâ  , dôcta  , pûrâ  , 
iârga  , pûlchra.  nïvëa  , rôsëa , valida,  trëinülâ  , 
tëncrâ  , dëcôra  , ci  üêniâ  , âdûnra  , avâra  , mêrmïs, 
dêbïlïs  , sôrdïda  , iinpiâ  , lâclca  , cândïdâ  , Mârlïâ  , 
fôrniôsâ,  sacrïlëgâ,  invalida,  nu'inïfïca.  PHR.'Fîdâ 
vôlûntâlîs  mêntîsquë  muiîsti'ïi.  Vârus  ârtïhüs  , lâbô- 
lïbîis  âptâ.  Béllô  âssuêla.  P Troupe,  bande.  * Ju- 
vënûm  niânus  cmïcât  ârdC’ns.  Virg. 

MÂPÀLTÀ  , orûm.  n.  p/.  Cabanes,  huttes.  * Râ- 
ris  liâbïtâlâ  mapâliâ  têclïs.  Virg.  SA’N.  Mâgâiïâ  , 
câsæ.  EP.  Pùnïcâ,  Àfrïcâ.  ^’OJ.  Casa. 

MÂPPÂ  , îê.  / Serviette.*  Risfim  cônipëscërë  mâp- 
pâ.  Hor,  EP.  Àlbâ  , cândëns  , iiïtïdâ  , crëlâtâ  , sôr- 
dïdâ. 

MÀRÂTHÔN  , ônis.  f.  Plaine  de  V Al  tique , ou 
Miltiade  vainquit  V armée  de  Darius.  * To  inâxïinë 
Tbéseû  , Mirâtâ  est  Marathon  Crëtæî  sànguînë  taürî. 
Ovid.  De  là 

MÂRÂTHÔINÏÜS  , â , ùin.  * Maialhoinâ  virgô.  S. 

MÂRÀTHRCM,  î.  n.  et  MÀRÂTHÜS , î.  tn.  Fenouil. 
* Profiiïl  êt  mSrâthôs  bënë  ôlëntïbüs  âddërë  mjrtis 

Ovid. 

MÀRCÈLLÜS  , î.  m.  Nom  de  plusieurs  Romains 
illustres.  * Si  quâ  fa  ta  âspërâ  rûmpâs , Tù  Marcel- 
liis ërïs.  Virg. 

MÀRCËO  , cês  , cuï , cêrë  , et  MÂMCËSCO  , scïs  , 
cui , scërë.  n.  Etre  fané , se  flétrir.  * Nïmïô  niâr- 
cëscërë  vînô.  Ovid.  SYN.  Pùtrësco  , lânguësco  , dïs- 
rùnipôr. 

MÀRCTDÜS  , â , ûm.  Flétri , fané.  * Mârcïda  dë- 
mîttùnt  snbïtô  capût  îlla  grâvâlûni  (Lïlïâ).  O.  SYN. 
Mârcëns , flâccïdùs , pùtrïdûs. 

MÀRCÔMÂNl , ôrûm.  m.  pl.  Peuples  d’Allema- 
gne. * Quæ  modo  Marcomanos  pôst  hôrrïdà  bëllâ  , 
vagôsquë  Saûrômâtôs.  Stat. 

MÂRCÔR  , ôrïs.  m.  État  d’une  chose  fanée , flé- 
trie. P Langueur,  faiblesse.  * Cërintïs  ëxpôsïtâs  tùr- 
pî  mârcôrë  côhôrlës.  Stat. 

MÂRË  , ïs.  n.  Mer.  * Vël  mârë  për  mëdïùm  , 
flûctû  sùspënsâ  tûmëntî.  Virg.  SYN.  Frëtùm  , frëtâ  , 
sâlùm  , Tliëtïs  , pôntüs  , æquôr  , mârmor  , âltùm  , 
profinidüm,  iêquôrâ,  cæriilâ,  mârmôrâ,  Nëplünüs, 
Ôcëânus , Âmphîtrïtë.  EP.  Câvùm  , âltùm  , lâtùm  , 
vâstûm  , sâlsûm,  prônûm  , trëmiilùm,  râpïdûm  , rè- 
fiüùm,  rëfùgùm,  dübïûm,  vitrëûm,  lïquïdùm,  vâdô- 
sûm  , ïnîquùm  , prôfùndûm  , vëntôsûm  , încërtùm  , 
ïncônstâns,  înfidüm , cærulëùm,  scôpülôsùm  , prô- 
cëliüsûm,  vëlïvblûm.  PHR.  Maris  æquôr.  Pëlâgî  vâdâ. 
Æqiiôrïs,  lêquôrëæ  ündæ.  Tësthÿôs  ûndié.  Àrvâ 
Nëplùmâ.  Vâstâcærülâ.  Nëptùnï,  Nëreî,  Ôcëânîgûr- 
gës,  rëgnûm.  Ündæ  trâclùs.  Mâxïmâ  Nëreî  stagna. 
Cirriilâ  mârmôrâ  pônli.  Marïs  æstûs.  Mârïs , ma- 
rini (lûclùs.  Câmpüs  âquârûm.  Lâti  slâgnâ  prôfûndi. 
Vâgâ  pônti  môbïlïs  ùndâ.  Liquida  môlës.  Câmpî 
lïquënlës , nâlântës.  Circumvagus  Ôcëânus.  Hor. 
Môdiâs  cingénlïa  tërrâs  Æqtiôrâ.  Insânâ  lïcënlïâ 
pônli.  Quôs  tërrîs  circümOiiùs  âmbït  Ôcëânus.  Scô- 
piilïs  înfamë  lâténtïbüs  lêquôr.  Mâgnâs  ôbëûnliâ 
tërrâs.  * Cûrvûm  nônlüs  circumQiiit  ôrbëm.  Ter.  |1 
Mer  *^alme.  EP.  'lûtûm,  plânûm,  plâcidûm,  quïë- 
lùm  , sërënùm  , trânquillüm  , pàcâtûm  , cômpôsï- 
tüm.  PHR.  Plâcidûm  vëntis  slat  mârë.  Virg.  * Jaeët 
?:në  mürnùirë  pôntüs.  SÆvâ  quiërûnt  Æquôrâ.  V . 
“ Pèiâgi  cëcïdît  fl  âgôr.  Virg.  Mâris  irâ  rësëdit. 
V^ti  pasüérë.  Virg.  Slërnitür  æquôr  âquîs.  Virg, 


Mâgnos  pônùnt  æquôrâ  môtûs.  Detumuere  ânim} 
maris.  Strâtis  cûm  lënïtër  ùndis,  Æquôrâ  tûtâ  silént. 
Trücës  vënti  pôsüërë  minâs.  Placidis  mârë  eôiicï- 
dit  ùndis.  Immôtis  mârë  flùctibüs.  Vënlüs  èi  ùnda 
silënt.  Dùm  vëntüs  âmiciôr  ëssët.  Pëlâgô  fàciëi 
cômpôslâ  sërënô.  * Prëmit  plâcidâ  æquôrâ  pôntüs. 

* In  môrëm  ëst  âgnî  plâcïdæquë  pâlùdis  Stërnilüv 
lêquôr  âquîs.  [j  Mer  agitée.  EP.  Grâvë , mïnâx  , spù* 
mâns,  Ctêcùm,  spûmëùm,  côneitûm,  imprÔbûm,  âspë- 
rùm,  tùrbidùm,  naùfrâgùni,spùmôsùm,  tùrbâtüm,  ïn- 
fëstùm  , îrâtùm  , insânùm  , sôllïcitùm  , îndômïtùm  , 
tümùUüôsùm.  PHR.  Râbiës  cû  liquë  mârîsquë.  Tùr- 
gïdâ  vësânî  fürit  îrâ  frëtî.  Ëvërsàs  côncîlât  Eùrüi 
âquâs.  Sôllicïtùm  raùcîs  mârë  fërvët  âquîs.  Mâgni 
cômmôrùnt  æquôrâ  vënti.  Vënti  vôlvùnt  mârë.  Æslû 
mîscënlür  ârënæ.*Trîstîssïmâ  pôntô  Ëxôrilùr  faciës. 
Fërvënt  spîrântïbüs  æquôrâ  vëntîs.  Tümidis  tôrta 
Cbârjbdis  âquîs.  Ocid.  Frëtâ  pônti  Incipiùnt  âgi- 
tâtâ  tümëscërë.  Virg.*Fït  sônitùs  spùmàntë  sâlô.  V. 

* îmô  Nëreùs  ciët  æquôrâ  fûndô.  Virg.  * Fërvëlquè 
frëlis  spirântibüs  æquôr.  * în  môntîs  spëciëm  cùrvâ- 
rî  ët  crëscërë  pôntùm.  Quanti  môntës  vôlvùntür 
âquârûm; 

MÀRÊÔTÎS  , ïdïs.  f Lac  Malrouth , auj.  dessé- 
ché, à l’ouest  d’Alexandrie.  * Sùnt  Tbâsiæ  vîtes  , 
sùnt  ët  Mârëôtïdës  âlbrë.  Virg.  D’oîi 

MÂRËÔTÏCÜS  , â,  ùm.  * Pârs  quôlâ  Pârrbâsiæ 
lâbôr  ëst  Mârëôtïcüs  aùlæ.  Mart. 

MÂRGÂ  , æ.  f P Un.  Marne , terre  blanche  ei 
grasse,  dont  on  fume  les  champs. 

MÀRGÂRlTÀ,  æ.  f Plin.  Perle.  SYN.  Mârgâ- 
rîtùm,  ùniô.  voy.  Gemma. 

MÂRGÔ,  inis.  m.  et  plus  rarement  J.  “Née 

brâchiâ  lôngô  Mârginë  tërrârùm  pôrrëxërât  Âmpbî- 
trîtë.  Imüsin  èxtrëmô  mârginë  fùndüsbâbët.  Ovid. 
SYN.  Làbrûm  , ôrâ  , crëpidô.  PHR.  Crëpidinis  ôrâ. 
Sïnüs  ëxtrëmüs.  Sùmmâ  crëpidô.  1|  Rive.  * In  mâr- 
ginë  rîpæ.  Ovid,  ||  Marge  d’un  livre.  Plënâ  jâm  mâr- 
ginë lîbrî.  Juv. 

MÂrIÀ,  é.  f La  sainte  Vierge,  fille  de  sû>nt 
Joachim  et  de  sainte  Anne , et  mère  de  N.  S.  J C 

* Àngëlüs  întâctæ  cëcinit  prôpërâta  Mâriæ.  Seditl. 

* Quis  füïl  îllë  nitôr  Mâriæ , cùm  Chrislüs  âb  àlvô. 
Id.  EP.  Piâ  , sânctâ  , pùrâ  , câstâ , îmmâcülâtâ  , în- 
lëmërâtâ.  PHR.  Virgô  Dëî  gënîlrîx.  Dëî  mâtër.  Sâne- 
tîssimâ  virgô.  Câslissimâ  mâtër.  Virgô  parëns.  Cœ- 
licôlùm  , süpërùm  rëgîna  pôlëns.  Virgô,  dëcüs  cœlî. 
Virginitatis  hônor.  SplëndÔ»’  vîrginëi  cbôrî.  Intâctà 
virginïtâlë  pârëns.  * Rëbùs  sôlàmën  in  ârclis. 

MÀRÏÂNDŸNl , ôrùm.  m.pl.  Peuples  de  Bithy- 
nie. * Ët  Mârïândÿnùm  pàtriàs  pënèlrâvit  âd  ùrbës. 
Val.  l'iac. 

MÀRiCÂ  , æ.  f Nymphe  d’Italie,  femme  de  Fau- 
ne. * Hùnc  Faùnô,  ët  N^mpliâ  gënitùm  Laùrënlë 
Mâricâ.  Virg.  EP.  Flâvâ  , nivëâ  , cândidâ  , dëcôra. 

MÂRTNÜS  , â , ûm.  Marin , de  mer.  * Ët  câsùs 
âbiës  vîsùrâ  mârînôs.  Virg.  SYN.  Æquôrëüs , mâr- 
niôrëüs  , Nëptùniüs. 

MÂRlSCÂ  , âê.  f Sorte  de  figue  insipide.  * Vîlès- 
quë  niâriscæ.  Coi.  P Fistule,  tumeur,  hémorrhoides 
enflées  comme  une  figue.  * Cædûnlùr  lumidâ*. , më- 
dicô  ridëntë  , mârisciê.  Juv. 

MÀRiTÀ,  æ.  f Femme  mariée.  * Càstàs  jübèl 
ëssë  mârîtâs.  Ovid.  voy.  Uxor. 

MÂRiTÀLÏS , lë.  Conjugal.  * Stùllâ  mâritâlî  jâni 
porrigit  ôrâ  capistrô.  Juv.  SYN.  Mârîlüs  , â,  ûm, 
cônjügiâlis , cônnùbiâlis. 
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MARÏTÏMOS  , â , ûm.  Maritime , moisin  de  la  mer, 
SYN.  Mârïni'is. 

MÂRiTO  , âs  , âvi  , âlûm  , ârë.  Marier.  PUR.  Côn- 
jugïü,  côniiûhïô  jüngo.  Vinclô  jugâlî  sôcio.  H En- 
trelacer des  plantes.  * Àdûllâ  viltûni  prôpâgïnë  Al- 
las maritât  pôpülôs.  Hor. 

MÂRITÜS  , a , ûm.  De  mari , on  de  mariage.  * Jû- 
nôiiêniquë  loris  quæ  pnesidët  âlma  maritis,  Ovid. 
SYN.  MâViiâlïs,  cônjûgïâlïs. 

MArITÜS  , i.  m.  Mari , marié.  * Milêsnë  Crâssi 
cônjügë  bârbârâ  Tûrpis  mâritùs  vixïl  ? Hor.  SYN. 
Vïr , spônsÛ3 , cônjûx.  PHR.  Tôri  , tliâlâmi , lècti 
sôcïûs.*  Soeïâ/ûs  fôêdërë  lêcli.  Jûgâlïs  cônsôrs  viiicll. 
vof.  Coiijux. 

MARÏOS  , ïi.  m.  Consul  romain,  mourut  dans 
son  septième  consulat.  * In  cœnô  Mârïüs  jâcûil  cân- 
nâqiië  pâlùstri.  Ovid.  EP.  Gravis  , fërïis , âcër , for- 
tis, diriis  , cÆvüs,  crüêntüs,  crûdêlis , truculentus. 

MARMARÏCA,  æ.  / Contrée  du  nord  de  la  Libye, 
en  Afrique,  à l'ouest  de  l'Égypte. 

MÀRMÂRÏCÜS  , â , ûm.  * Rûmpë  môrâs  , râpe 
Mârmâricâs  in  prtêlia  virés.  SU. 

MARMArÏDÆ,  ârûm.  m.  pl.  Peuples  de  la  Mar- 
maripie , qui,  en  se  servant  de  certaines  plantes, 
savaient  se  garantir  de  la  morsure  des  serpens. 

* Mârmâridæ.  ...  Ad  quôrûm  cântûs  sêrpêns  oblîlâ 
vënënî.  SU. 

MÂRMÔR  , orïs.  n.  Marbre.  * Hoc  tâmën  in  tü- 
rnrdi  mârmôrë  cârmën  ërit.  Ovid.  EP.  Nitêns,  lævë, 
lûcêns,  Chiûm,  pictûm,  dûrüm,  rigidûm  , gëlïdûm, 
Pâriûm,  Phrÿgïùm,  Lybicûm,  côrûscûm,  sûpérbûm, 
nôbilë  , discôlôr , splêndïdûm  , frigidùm  , Idæûm , 
Spârtânûm  , prëtiôsûm , Thërâpnæûm , Amÿciæûm , 
Mÿgdoniûm,OEbâliûm,  versicolor,  pictûrâtùm.  PHR. 
Pâriûs  lapis.  Phrÿgiûm  sâxûm.  Lïb|cüs  silex.  H 
Mer.  * Infidûm  remis  împêllëre  mârmor.  Virg.  voy. 
Mare. 

MÀRMÔRËÜS,  â,  ûm.  De  marbre.  *Nûnc  té  mâr- 
môrëûm  prô  témpôrë  fécimüs.  Y'irg.  ||  Blanc,  poli. 

* Tûm  quôquë  rnàrmorëâ  câpüt  â cérvïcë  rëvûlsûm. 
Virg.  Il  De  la  mer.  * Et  quæ  mârmôrëô  fért  mônstrâ 
süb  æqiiôrë  pôntüs.  Virg.  vor.  Marinus. 

mArô  , ônis.  m.  Surnom  de  ViitgUe.  * Ingëniûm 
sacri  miraris  âbéssë  Maronis.  Mart.  moy.  Virgilius. 

MARÔNÆÜS  , â , ûm.  De  Maronée,  de  Thrace. 

Vîctâ  Mârônæô  fd'dâtûs  lûminâ  Bâcchô.  Tib. 

MÂRÔNEÜS  et  MÀRÔNÏÀNÜS,  â,  ûm.  De  Vir- 
gile. * Mârônéiquë  sëdéns  în  m^Tginë  témpli.  Stat. 

* Dictât  nûne  Stylus  aùt  Mârôniânùs.  (Phal.)  Sid.  'voy. 
virgilius. 

MARPESÜS,  i.  m.  Montagne  de  Vile  de  Paros, 
d'oii 

MÂRPËSÏÜS  , â , ûm.  * Quâm  si  dûrâ  siléx  , aûl 
stét  Mârpésiâ  caûtés.  Virg.  SYN.  Pâriûs. 

MÀRRÀ  , æ.  f.  Marre,  instrument  dont  on  bêche 
la  terre  ou  dont  on  racle  et  coupe  les  herbes. 

* Né  mârræ  aût  sârcûla  désint.  Juv.  Marris  érâdërë 
vîscërâ  mâtris.  Col. 

MÀRRÜBÏI , ôrûm.  m.  pl.  Peuple  d’Italie  dans 
V Abruzze  ultérieure.  D'on 

MÂRRÜBÏOS  , â , ûm.  * Quin  ét  Mârrûbiâ  vênit 
dé  géntë  sâcérdôs.  Virg. 

MARRÜBÏOM,  ïî.  n.  Marrube,  plante.  ^Mârrübii 
lâtïcés  sûpër  injiciébât  âmârôs.  Vanter. 

MâRRÜCINÎ,  ôrûm.  m.pl.  Peuples  d'Italie,  qui 
faisaient  partie  des  Marses.  * Màrrûcinâ  simûl  Frén- 
tânis  æmûlâ  pûbés.  SU. 
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MARS,  MARTÎS.  m.  Fils  de  Junon,  frère  de  Bel- 
lone,  né  dans  la  Thrace,  Dieu  de  la  guerre,  adore 
principalement  par  les  Thraces,  les  Scythes  et  les 
Cètes.  * Hic  Mars  ômnipôténs  animüm  virésquë 
Lâiiiiis  Addidit.  Virg.  SYN.  Mâvôrs,  Gradivus.  EP. 
Ti  ûx,  fërûs,  luréns,  fërôx,  minâx  , pôténs  , àtrôx  , 
tristis,  sævûs,  âcër,  fôrtis,  dürûs,  âsper,  pnêcéps, 
afidâx,  vécors,  âméns , âneeps,  Scythicus,  Gëticüs, 
rigidus,  rabidus,  nefandus,  crûéntûs,  iniquus,  tûr- 
liidûs,  hônidûs,  férrcûs  , élTerûs , ïmprôbûs,  armi- 
ger, irnpiûs,  încértûs,  incônstâns,  invictûs,  immâ- 
nis,  insânûs,  vésânûs,  fûnéstûs,  infaûstûs,  hôrrén- 
dûs  , âdvcisûs,  Thréiciûs,  armipotens,  indomitus, 
impavidus,  magnanimus,  truculentus,  sânguinëüs , 
terribilis  , horribilis  , fûhnincûs  , ambiguus.  PHR. 
Réllipôtéus  , béllâtôr  Deus.  Virg.  Béllérûnï , armo- 
nun  Deus  , ârbilër , pater  , ()âréns.  Bélügër  ârmô- 
rümquë  paréns.  Thréiciûs  dûx  , Dëûs.  Gcticis  (ju; 
præsïdët  ârvis.  Virg.  * Bêllis  cl  sânguinë  gaûdéns. 
'Qui  béllâ  sûô  sûb  nûminë  lôrquct.  I La  guerre. 
* Ærë  ciérë  virés,  Mârlémquë. âccéndërë  câulii.  V. 
*Èt  cÆcé  Mârtë  resistiint.  F^>^^*'Cûm  prima  umvent 
îu  præliâ  Mârtém.  *Âpérti  côpiâ  Mârtïs  Nûllâ  fuit. 
Ovid.  liivâdûnt  Mârtém  clÿpëis.  Virg.  moy.  Bellum. 
Il  Planète.  * Félicésquë  Jôvis  sléllâs  Mârlisquë  râ- 
pâcis.  Oeh/.  Il  iWurc//.  * Tértiûs  âssequitùi  Titania  lu- 
mina Mâvôrs.  Auson. 

MARSI,  ôrûm.  m.  pl.  Marses,  peuple  d'Italie. 

MARSÏA  , æ.  f.  Abruzze  ultérieure. 

MARSÏCÜS  et  MARSOS  , â , ûrn.  Du  pays  des 
Marses.  * Mârsicâ  vinâ.  Col.  *Ët  mëdiæ  Mârsis  fin- 
dântûr  cântibûs  ânguès.  Ovid.  Mârsâ  mœnià.  Ovid. 

MÀRSOPÏÜM,  n.  n.  Plaut.  /lourde.  * Nûmmîs 
mârsûpiâ  rèplët.  Col.  moy.  Crumena. 

MARSŸÀ  , æ.  m.  Fleuve  formé  des  pleurs  que  les 
Satyres  'et  les  Nymphes  donnèrent  à la  mo^t  de 
Marsyas.  * Mârsÿâ  nomën  hâbél  Phrÿgiæ  lîquidissT- 
mûs  ârnnis.  Ovid. 

MARSŸ^^S,æ.  m.  Satyre , fut  écorché  vif  par 
ordre  d'Apollon,  qu’il  avait  osé  défier  au  combat 
delà fiâte.  EP,  Mtsër,  suâvis,  aûdâx,  cânôrûs,  im- 
piûs,  ïnfélïx,  tëmërâriûs. 

MARTES  , ïs.  f Martre,  animal  dont  la  fourrure 
est  recherchée.*  Vénâtôr  câptâ  mârtë  sûpérbûs  âdést. 
Mart. 

MARTÏALÏS  , ïs.  m.  Poète  latin  , célèbre  par  ses 
épigrammes.  * Jûcûndissimë  Mârtïàlis , hæc  sûnt. 
(Phal.)  Mart.  EP.  Dôctûs,  môrdâx,  lëpidûs,  âj-gûtûs, 
îngëniôsûs. 

MARTICÔLA,  æ.  m.  f Adorateur  de  ÿl/u/s.*  Mâr- 
tïcôlâmquë  Gëtén,  Ovicl. 

MARTÏGËNÂ,  æ.  m.  f Enfant  de  Mars.  * In  quâ 
Mârtigënæ  nôn  sûnt  sine  crîmïnë  nâti.  Ovid. 

MARTINÜS,  Ï.  m.  Saint-Martin. 

MARTÏOS,  â,  ûm,  er  MARTÏALÏS,  le.  Martial, 
guerrier,  de  Mars,  qui  concerne  la  guerre.  * Mârtiâ 
picûs  avis.  Ovid.  Mârtïûs  hôrrôr.  Ci.  Lûpi  Mârtiâ- 
lés.  Hor. 

MARTÏÜS  , ïî,  m.  Mars,  autrefois  le  premier  mou 
de  l’année.  NÔvûs,  viréns  , ûdûs  , flôréns,  ma-* 
didûs,  tëpïdûs,  bënîgnûs,  imbrïfër. 

martyr  , ÿris.  m.  Martyr.  EP.  Piûs  , sânclûs, 
fôrtis,  clârûs,  cônstâns,  înclÿtûs,  nôbïlis.  impavidus, 
mâgnânimûs , întérritûs , Christïcôlâ.  PHR,  Clinstl 
milës.  Victima  sânctâ  fi'dëî.  Môrlém  Cnrîsli  prô  nû' 
mine  pâssûs.  Pûrpûrëâ  côrônâ  capût  ïnsîgnitvs. 
Gens  fûnërë  victrix.  Qui  ânlë  dicm , rélÜgiôr  t 
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âmôrê  , Prôjëcérë  animas.  Qui  iûsô  crûôrë  , san- 
guine vêrâm  Sâncîvërë  fidém.  DîvïnÆ  nëcis  Æmüli. 
SantoL  Mëns  mânët  intégra  tôrtî  Côrpôris  ïinmë- 
mor.  Id,  PrÆclârâ  sïtïëns  nëcïs.  Id.  * Vûluënhüs  vë- 
nërândâ  suis  .pâlmîsquë  supërbâ  Âgmmâ.  Id. 

MÂRTŸRÏÜM , ïi.  n.  Martyre.  EP.  Àtrôx,  forte, 
clârùm,  crûëntûm.  PHR.  Laùrëa  mârtÿrïi.  Victricia 
fûnërâ. 

MÂS  , ârïs , et  MÂSCÜLÜS  , â , ùm.  Mâle.  * Sacra 
BônÆ  mârïbüs  non  adëûndâ  Dëæ.  Ti6.  * Vërbënàs- 
quë  âdôlë  pînguës  ët  mâscülâ  thûrâ.  V/r^.  fl  Vigou- 
reux , courageux.  * Mârës  ânïmi.  Hor.  * Câlïdô  süb 
pëctôrë  mâscülâ  bîiïs  Intümüït.  Pers. 

MÀSÏNiSSÂ. , æ.  m.  Roi  des  Numides.  * Postera 
lûx  mëlïôr,  süpëràt  Masinissa  Sÿphâcëm.  Ovid. 

MASSÀ,  æ.  f.  Masse.  * Vërsàntquë  tënâci  fôrcïpë 
mâssâm.  Virg.  EP.  Gravis,  d-ùrâ,  valida,  fërrëa, 
plûmbëâ. 

MASSAGËTI  ou  MASSAGËTËS  , æ.  m.  Peuples 
de  Scythie , habitant  le  nord-est  du  Charam.  Ils 
tuaient  leurs  parens  âgés  ou  infirmes,  pour  les  em- 
pêcher de  souffrir.  * Mâssëgëtîêquë  trûcës , dûrô 
gëns  âspërâ  bëllô.  Virg.  EP.  Fërûs,  vagûs,  fërôx, 
fîirëns,  bârbârûs,  përfidüs,  infidus,  immitis. 

MÀSSÏCÜM,  i.  n.  sous-entend.  Vinüm.  * Vëtëris 
pôcülâ  Màssïci.  Hor. 

MASSÏCÜS  , i.  m.  au  pl.  MASSÏCA  , ôrûm.  n. 
Montagne  de  Campanie , en  Italie  , qui  produisait 
d’excellent  a>in.  * Fëlicïâ  Bâcchô  Màssïcâ.  EP.  Fë- 
ràx,  fécùndüs,  fërtïlïs. 

MASSÏCÜS  , â , ùm.  * Bâcclii  Mâssïcûs  hûmor. 
Virg.  Mâssicâ  Bàcchi  Münërâ.  Virg. 

MASSÏLÏÂ,  æ.  f Marseille,  mile  de  France,  fon- 
dée par  les  Phocéens  {Bouches-du-Rhône).  * Fùmëa 
Mâssïlïæ  vëndërë  vinâ  potes.  Mart.  EP.  Gràiâ, 
prisca  , dôctà , clâra  , célébrïs  , Phôcëâ , incljftâ  , 
ântîquâ.  PHR.  *Mœnïâ  Grâiô  Côndïtâ. 

MÀSSŸLÏA  , àé.  /.  Pays  de  l’Afrique,  d’oii 

MASSŸLÆÜS  , MASSŸLÏÜS  et  MASSŸLÜS  , â , 
ùm.  * Ët  Mâssÿlæûm  virgâ  gübërnât  ëquùm.  M. 

* Êt  gëns  quæ  rësïdët  Mâssÿlïa  dôrsô.  Lucr.  Mass^li- 
quë  rüûnt  ëquïtës.  Virg.  PHR.  Frënôrûm  nëscïâ. 
Luc. 

MÀSÜRÏÜS  , ïi.  m.  Jurisconsulte  romain.  * Ëx- 
cëptô  si  quid  Masüri  rûbricâ  nütàvït.  Pers. 

MATÉLLÀ,  æ.  f Pot  de  chambre.  * Dispërëâm , 
si  tû  Pÿlâdï  præstârë  mâtëllàm  Dignüs  ës.  Mart. 
SYN.  Mâtülâ,  mâtëllïô. 

MATËR  , trïs.  f.  Mère.  * Mâtri  lôngâ  dëcëm  tule- 
runt fâstidïâ  mënsës.  Virg.  SYN.  Pârëns,  gënïtrix. 
EP.  Pïâ,  vïgïl,  bônâ,  âlma,  blândâ,  chârâ,  bënignâ, 
âmâtâ  , ânxiâ,  dilëctâ  , sôllïcïlâ.  PHR.  Lùcinæ  ëx- 
përtâ  lâbôrës.  Prôlïsstüdïôsâ.=  *Mâtrë  sâtüs  Tërrâ. 
Ofid.  Il  Dame.  * Pilëntis  mâtrës  in  môllïbüs.  Virg. 
!|  Cybèle.  * Tinnitûsquë  cïé  , ët  Mâtris  quâtë  cym- 
/lalâ  circùm.  Virg.  ||  Tronc  des  arbres.  * Plantas 
iënërô  âbscidëns  dë  côrporë  màtrûm.  | Cause, 
principe.  * Ütïlïtâs  ji’isti  prqpë  mater  ët  æqui.  Hor. 

MATËRCÜLÂ,  æ.^  f dimin.  * Düm  püëris  ômnis 
nâtër  ët  mâtërcülâ  p’âllët.  Hor. 

MATËRÏÀ  , æ , 0«  MATËRÏÊS  , ëï.  f Matière. 

* Màtërïâm  süpërâbât  opüs.  Ovid.  EP.  Rüdïs , gra- 
vis. = Màtërïâm  dàmnô  præbüït  illë  sûô.  Ovid.  (| 
Sujet.  * Si  mëâ  mâtërïæ  rëspôndét  Müsâ  jbcôsæ. 
Ovid.  SYN.  Argùmëntùm.  EP.  Divës , fëlix , vârïa  , 
ÇrâcTiis,  jëjûnâ,  ûbërïôr. 


MATëRNÜS,  â,  nm.  Maternel.  * Gënüs  hu>c  mâ- 
tërnâ  snpërbûm  Nobïlïlâs  dâbât.  Virg. 

MATËRTËRA  , îë.  /.  Tante  du  côté  maternel^ 
sœur  de  la  mère.  * Fidâ  sôrôrï  Ëssë  vëlis,  prôlïsquë 
mëæ  màtërtërâ  dici.  Ovid. 

MATHËMATÏCÜS  , i.  m.  Mathématicien.  * Nëmô 
mâthëmâtïcûs  gënïùm  indëmnàtüs  hâbëbït.  Juv. 

MATHÔ  , ônïs.  m.  Nom  d’homme.  * Caûsïdïci 
nova  cùm  vënïët  lëcticâ  Mâtliônïs.  Juv. 

MAtINÜS  , i.  m.  Montagne  de  la  Calabre.  * Câ- 
lïdi  lücënt  bûxëtâ  Mâtini.  Lucan.  D’où 

MAtINÜS  , â , ùm.  * Ëgô  apis  Matinæ  môrë  mô- 
dôquë.  Hor. 

MÀTiSCÔ , ônïs.  f Mâcon , ville  de  France 
{Saône  et  Loire). 

MATRALÏÂ  , ïùm.  m.  pl.  Fêtes  des  dames  ro- 
maines ; les  servantes  n’y  étaient  point  admises. 

* Itë,  bônæ  mâtrës,  vëstrûm  màtràlïâ  fëstûm.  Ovid. 

MATRICÀRÏA  , æ.  f Fleur  d’un  jour,  lis  sauvage. 

* Ardüâ  càndëntës  jàm  màtricârïâ  gémmàs  Cüspidï- 
büs  tôllit  lôngis.  Rap. 

MATRÏMÔNÏÜM,  ïi.  n.  Mariage.  * Üt  ëàm  për- 
pëtïâr  ire  in  niàtrïmônïùrn.  (lamb.)  Sen.  p.  voy. 
Conjugium. 

MATRÔnA,  æ.  f Dame.  * Üt  fëstis  màtrônâ  mô- 
vëri  jûssâ  dïëbüs.  Hor.  EP.  Grâvïs,  càstâ,  pülchrâ, 
dëcôrâ  , vënüstâ  , püdïcâ  , cândïdâ  , fôrmôsâ.  PHR. 
Màjëstàtë  grâvïs. 

MATRÔNÀ  , æ.  m.  Marne,  rivière  de  France, 
qui  se  jette  dans  la  Seine.  * Màtrônâ  non  Gâllîs 
Bëlgisquë  intërsïtë  finës.  Auson.  EP.  Cïtûs,  âmœ- 
nüs. 

MATRONALÏS,  le.  D’une  dame.  * Ët  màtrônàlës 
érùbuërë  gënæ.  Ovid. 

MATTA,  æ.  f Natte.  * In  plaûstrô  scirpëâ  mâttâ 
fuît.  Ovid.  SYN.  Tëgës. 

MATTËA  et  MATTŸA,  æ.  f.  Mets  délicat,  frian- 
dise. * Intër  quàdrüpëdës  màttÿâ  prima  lëpüs. 
Mart. 

MATÜLA,  æ.  f Plaut.  voy.  Matella. 

MATÜRATÈ.  adv.  Plaut.  Promptement , en  dili- 
gence. 

MATÜRÊ.  adv.  Mûrement , à temps.  * Mârtûré 
rëdëàt  rëpëtâtquë  rëlictâ.  Hor.  Jüssà  mûtürïùs  hôrà. 
Ovid. 

MATÜRëSCO  , scïs,  rüî,  scërë.  n.  Se  mûrir,  de- 
venir mûr.  *Üt  primüm  plënô  mâtûrüït  ânnô.  Ovid. 

MATÜRÏTAS  , àtïs.  f Maturité.  * Fërvëns  cô- 
quàt  màtüritàs.  (lamb.  dim.)  Prud.  EP.  Plënâ , ül- 
tïmâ. 

MATÜRO,  às,  âvi,  âtûm,  àrë.  .ilfiirir.  * Annüs  ïn 
apricis  màtùràt  côllïbüs  ùvàs.  Tib.  |1  Faire  a loisir. 

* Mültâ  fôrënt  quæ  môx  cœlô  prôpëràndâ  sërënô 
Màtüràrë  dâtûr.  Virg.  ||  Hâter.  * Màtürâtë  fugàm. 
Virg.  SYN,  Prôpëro,  ùrgëo,  fëstino,  àccëlëro. 

MATÜRÜS  , à , ùm.  Mûr.  * Màturâê  vinïtôr  ùvæ. 
Virg.  PHR.  Sôlë  côctûs.  = * Màtùrô  prôpïôr  fùriëri. 
Hor.  Virgïnïtâs  mâtùrâ  tôris.  St. 

MATÜTA  , æ.  f Ino , fille  de  Cadmus , devenue 
déesse  de  la  mer.  * Leùcôthôë  Grâiis,  Màtùtâ  vô- 
càbërë  nôstris.  Ovid. 

MATÜTINÜS,  â,  ùm.  Matinal,  du  * Mâtù- 

tinâ  pârùm  caùtôs  jàm  frigôrâ  môrdënt.  Hor.  voy. 
Mane. 

MAÜRI  , ôrùm.  m.  pl.  Peuples  d’Afrique.  * F^cfi 
tünïcà  Nilôtïdë  Maûri.  Mart.  EP.  Vâgi , lëvës , trü- 
oës,  ùsti,  nïgri,  fùsci,  sævï,  cëlërës,  Lïbÿci,  rëfügü 
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atroces  , adùsli  , l)ârl)ai  ï,  l'HR.  Maûrâ  , Muûrïcâ  , 
Mafii  usia  gens.  * Nigiïs  pi  ôrûinpil  Maûi  iis  ïu  ârniïs. 
Sii'.  De  là 

MACRÜS,  .MAÜRÜSÏÂCÜS  et  MAÜRÜSÏÜS  , â, 
ùin.*  Nôi)  sùiii  ciispa  (juulcin,  née  silviê  filïâ  Maûræ. 
Mort/  Rt  Maûrûsïâcï  pondera  râi  a Cilrï.  Mart.  * Cuî 
nùnc  Manrùsïa  pjctis  Gens  e[)ulâlâ  lôrïs.  Vir^. 

MACSÔLÈOxM.  i.  «.  Tombeau  de  Mausole,  élevé 
par  sa  femme  Artémise , mis  au  rang  des  sept  mer~ 
veilles  du  monde,  et  qui  a donné  son  nom  à tous 
les  monumens  de  ce  genre.  * Jâm  vïcînâ  jûbéal  nos 
vivërê  Maùsôlêa.  Mart.  EP.  Dïvës,  supérbûm,  in- 
ciytum,  nôbïlë,  fünërëûm.  PHR,  Insigne  nionûmên- 
lùin.  Illûslië  sëpùierùin.  Môles  ôperôsâ  sepûlcrï. 

MAÜSÔLÜS  , i.  m.  Mausole,  roi  de  Carie,  mari 
d' Artémise.  EP.  Dïvës,  süpêrbüs. 

MÂVÔRS,  ôrlïs.  m.  Nom  de  Mars.  * Mâgnâm 
Mâvôrtîs  ad  ùrbém.  Virg.  'voy.  Mars, 

MÀVÔRTÏÜS,  à,  ûm.  De  Mars,  /wa/V/aZ. ‘Mavor- 
tia têllùs,  Virg.  SYN.  Mârtïûs , bêilïcüs , bèüïcô- 
süs. 

MÀXÎLLÂ  , æ.  f.  Mâchoire.  * Tù  cùm  mâxîllis 
lialânâtùin  gaûsâpë  pëctâs.  Fers.  SYN.  Mâla,  gêna. 
voy.  Genæ. 

MÀXÏMiNÀ  , æ.  f.  Nom  de  femme.  * Ët  très  sûnt 
tïbî,  Mâxïrnina,  dentés.  Mart. 

MÀXÏMÏTÀ.S  , âtïs.  f Grandeur.  * Ni  (pnêdâm 
côgâs  ïminâni  màxïmïtâtë.  Lucr.  SYN.  Mâgnïtùdô. 

MAXÏMÜS,  â,  ùin.  Très  grand.  * Mâxïmiis  ïlïô- 
neùs  placïdô  sic  péctôrë  fiitûr.  Virg.  SYN.  îngéns , 
prôcérüs , âltûs  , ârdüûs.  ||  Grand,  remarquable, 
d’zûngué.  * Vîr  lactis  mâxïmiis.  Ovid.  SYN.  Clà- 
rûs,  insignis,  cônspïciiüs. 

MÂZÀX  , âcïs.  m.  Peuple  d’Afrique.  * Æquàtû- 
rûsquë  sâgitlâs  Mêdôrùm  , trëinülùm  quûm  tôrsit 
missïlë  Mâzâx.  Lacan.  EP.  Côlôrâtus. 

MÀZÔNÔMOS,  i.  m.  Grand  plat.  * Màzônômô 
puêri  mâgnô  discêrptâ  fërêntës  Mëmbrâ  gruïs.  Uor. 

MËÂTÜS  , lis,  m.  Passage,  ouverture.*  Côi\\(\ué 
mëâtûs  Dëscribént  râdïô.  Virg.  SYN.  Cursus  , âdï- 
lüs,  fôrâmën.  PHR.  Tënüïs  vïâ. 

MËCOÊNÀS , âtïs.  m.  Chevalier  romain , favori 
d’ Auguste,  ami  d’Horace  et  de  Virgile,  et  protecteur 
des  gens  de  lettres.  * Sint  Mëcœnâfës  , non  deërünt, 
Flâccë,  Mârônés.  Mart.  EP.  Dôel'ù- , dariis,  amicus, 
bënignus  , münïfïcus.  PHR.  Dôciurùm  faùtôr,  pa- 
tronus , âlùmnüs.  Ëquïtüm  decüs.  Hor.  Müsârùm 
præsïdïnm , dùlcë  dëcüs.  * Grande  dëcùs  cô- 

liimënquë  vâtûm.  Hor. 

MËDËÂ  , jê.  f Ft'.t:'  d’Méîè-S , roi  de  Colchos , 
fameuse  magicierint-  facilita  à Jason  la  conquête 
de  la  Toison  d’Or  et  prit  ia  fuite  avec  lui;  tua  son 
frère  Absyrtus  et  sen:>  ses  membres  dans  les  che- 
mins pour  retarder  , ,i  poursuite  de  son  gère  ; fut 
répudiée  par  Jason,  égorgea  les  enfans  qu  elle  avait 
de  lui,  fit  périr  sa  rivale,  s’envola  sur  un  char  attelé 
de  dragons  après  avoir  réduit  en  cendres  le  palais 
de  Créon,  roi  de  Corinthe  et  père  de  Créuse,  et  se 
réfugia  dans  Athènes,  dont  elle  épousa  le  roi  Egée. 

* Sit  Mëdëâ  fërôx  invïctaquë.  Ilur.  SYN.  Æétïs  , 
Æëlïâs,  Côlchïs,  Pliâsïâs,  Pliâsïs,  du  Phase,  fleuve 
de  la  Colchide.  EP,  Mâga,  fërâ,  fiiréns,  siëvâ,  âmëns, 
râbïdâ,  scëléstâ,  eriiëntâ,  câllïdâ  , nôxïâ  , bârbârâ, 
imprôbâ,  ïmpïa,  insâna,  vésânâ,  hôrrëndâ,  inlamïs, 
crüdélïs  , rùrïôsâ  , scëlërâtâ , sânguïnëâ  , impûdïcâ  , 
iocantâtrix.  PHR.  Côlchïs  nôvërcâ.  Frâtëraâ  cædë 


crüénlâ.  Pûërôrùm  sânguïnë  fœdâ.  Désérlmu 
gïéns  mâlësâiiâ  pâréntém. 

MËDËÏS  , ïdôs.  adj.  f De  Médée.  * Non  fâcïûüt 
ût  vincât  âmôr  Médéidës  bérbæ.  Ovid. 

MËDËLÂ.  æ.  f.  Remède , medecine.  SYN,  Mëdï- 
câmën  , mëdïcinâ , rëmëdïûm,  EP,  Prôinpta  , præ- 
séns,  sâlùbrïs,  ôptâtâ. 

MËDÉÔR,  érîs,  éri.  d.  Remédier,  guérir.  *Nëc 
mëdëàrë  mïhi,  sânôquë  hæc  vùlnërâ  màndô.  Ovid.. 
SYN.  Cüro , sàno , mëdïeôr,  PHR.  Mëdïcâmën , më- 
dïcâm  ôpëm , mëdïcinâm  fëro  , âffëro  , âdhïbëo. 
Mâlùm  , dôlôrëm,  môrbùm  lëvo,  fiigo,  aûfëro,  mûl- 
cëo , lénïo.  Morbiim  medïcâmïnë  viaco.  Cülpâm 
férrô  cômpésco.  Phüdiëâ , Àpôllïnëà  ârtë  fébrém , 
môrbôs  péllo.  ‘Nàscénlës  prôpërât  dëpëllërë  mor- 
bos. Vënïëntl  ôccûrrërë  môrbô.  1|  Remédier.  * Aùrâ, 
vëni , dixit,  nôstrôquë  mëdérë  dôlôri.  Ovid.  PHR, 
‘ Vivôs  pôtüit  mùlcërë  dôlôrés.  * Quém  fùgit  nùn- 
quàm  qucËsitâ  mëdéla  dôlôrïs. 

MËDl , ôrûm.  m.  pl.  Mèdes.  * Séd  nëquë  Médô« 
rùm  sÿlvæ , ditissïmà  térrâ.  Virg. 

MËDÏÀ  , æ.  f Pays  d’Asie , aujourd’hui  Irak- 
Ajemi.  * Médïâ  fért  tristés  sûccôs  , târdùmquë  sâpô- 
rém  Félicîs  màlï.  Virg. 

MËDÏÂSTÏNÜS,  i.  m.  Valet  employé  aux  plus 
bas  offices  d’une  maison.  * Tû  mëdïâstinüs  tâcïtâ 
prëcë  rürâ  pëtëbâs.  Hor.  SYN.  Famulus. 

MËDÏCÂ , æ.  f Sainfoin , herbage  pour  les  bes- 
tiaux. * Tûnc  të  quôquë,  médïcâ , piïtrés  Âccïpïûnt 
sûlci.  Virg. 

MËDÏCÂBÏLÏS  , lë.  Que  Ton  peut  guérir.  * Cura 
quôquë  intérdûm  nùllà  ëst  mëdïcâbïlis  ârtë.  Ovid. 
SYN.  Sànàbïlïs. 

MËDÏCÂMËN,  ïnïs,  et  MËDÏCÀMÈNTtrM  , i.  a.. 
MËDÏCÀTÜS,  ûs.  m.  erMËDÏCiNÂ,  æ.  / Remède. 

* Quâs  mïhï  non  hërbâs  , quæ  non  mëdïcâmïnâ  nu- 
trix Àttülït?  Tib.  Quæquë  fërôs  rëpüli  dôctis  mëdï- 
câtïbûs  ignés.  Ovid.  Sérô  mëdïcinâ  pârâtür.  Ovid. 
SYN.  Mëdëlâ  , lëvâmën,  phârmâcûm  , lënimèn,  rë- 
mëdïum , fôméntûm.  EP.  Pôténs , diilcë , suave , 
præséns,  prômptùm,  vâlïdüm , sâlûbrë,  âmârùm, 
ôptâtûm , præscriptüm , éxspéctàtùm.  PHR.  Hérbæ 
mëdïcæ , Hérbôrüm  sûccüs , vis  , pôtéstâs.  Virés 
hérbæ  ôpërôsæ.  Ovid.  Hérbâ  pôténs  âd  ôpëm , râ- 
di.xquë  médéndi  Ütïlïs.  Ovid.  Mëdïcjë  lÿmpliæ.  Pëëô- 
nïi  pôculâ  sûcci.  Vis  mëdïcæ  ôpïs.  Vûlnërïbüs  âptâ 
Phârmâcâ.  Sûccôs  âtquë  aûxïlïântïa  môrbis  Grâmï- 
nâ.  = * Tânquàm  hæc  sit  nôstri  mëdïcinâ  furôrïs. 
Virg.  y Mixtion , mélange.  * Tristi  mëdïcâmïnë  tâctæ 
Déflûxérë  cômæ.  Ovid. 

MËDÏCÀTÜS  , â , ûm.  Mixtionné  d’une  drogue. 

* Ipsæ  cônsidént  medïcâtis  sédïbûs.  Virg.  — Mëdï- 
câtûs  sômnûs.  Ovid.  y Teint.  * Mëdïcâtâ  fiicô  Lânâ. 
Hor. 

MËDÏCiNÂ  , æ.  f Médecine , art  de  guérir.  *Ôm- 
nès  hümànâs  sânât  mëdïcinâ  dôlôrés.  Ovid.  PHR. 
Àrs  mëdïcâ.  Àrs  mëdéndï.  Ârs  Àpôllïnëà,  Phûêbéâ, 
Püêônïâ , Mâchàônïâ.  Mëdïcæ  ôpés.  Pœônïæ  sôlértïâ 
cûræ.  Vitæ  tùtélâ. 

MËDÏCO  , âs  , âvi , àtûm  , ârë , et  plus  souvent 

MËDÏCÔR,  àrïs,  âtiis  sùm,  àri.  d.  Remédier, 
apporter  du  remède.  * Mëdïcâri  cûspïdïs  ictüm 
Virg.  SYN.  Medëôr.  PHR.  Dôlôrém  vinco  , lénïo , 
aûfëro.  I!  Mixtionner , préparer.  * Sémïn.â  vidi  ëquj- 
dém  mûltôs  mëdïcârë  sëréntés.  Virg.  Mëdïcârë  cô- 
pillôs.  Ovid. 

MËDÏCÜS  , â,  ûm.  Médicinal.*  Vvôxcû&iâxii  me* 
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non  tülït  ârtïs  ôpém.  Ovid.  SYN.  Phœbêüs , 
Vœbnïïîs,  sâlütïier,  Âpôllïnëüs,  Mâchâônïüs. 

MËDÏCÜS  , î.  Médecin.  * Non  ësl  ïii  mëdïcô 
jênipër  «^elevëlur  ût  ægër.  Ovid.  EP.  Pi  ôbiis , scïëns, 
Vigàx  , pôtëns,  dôctüs,  caùtns',  fidus,  sôlërs,  prû- 
dëns  , peritus,  fïdëlïs , sëdülüs,  nôbïlïs,  inclytus, 
sôllïcïtus , indüstrïûs , ïngënïôsiis.  PHR.  Àrtïs  mëdïcæ 
përïtûs.  ïn  âi  të  niëdëndi  përitiis.  Àrlë  Âpôllïnëâ 
potëns.  À.rlïs  Âpôllïnëægnârüs.^Hërbârùniquë  scïëns 
ârtîsquë  niëdëndi.  Vîncërë  cuï  môrbôs  quæsitâ  ëx 
ârtë  pôtëstâs.  Àb  ægrôtô  prôpërântïâ  fâtâ  rëpëllëns. 
Pnblïcâ  môrbôrùm  rëquïës.  Cômmûnë  dôlorûni  Aùxï- 
Ilûm. 

MËDÏÔCRÏS , crë.  Médiocre.  * Mëdïôcrïbus  éssë 
poëtis  Non  hômïnës , non  Dii , non  côncéssërë  cd- 
lûmnæ.  Hor.  SYN.  Môdïcus. 

MËDÏÔCRTTÀS  , âtïs.  / Médiocrité.  SYN  Më- 
dïùm , môdüs , niôdëstïâ.  EP.  Æquâ , fëlïx  , bëâtâ  , 
aûrëâ , sëciïrâ.  PHR.  Sôl)rïâ  vita.  Pârvô  cônlëntâ 
vitâ.  Paùpëiiâtë  cârëns  fërtùnæquë  îctïbus. 

MËDÏÔCRÏTËR.  odv.  Médiocrement.  * Në  pâvôr 
ët  rërûm  mëdïôcrïtër  ùtïlïûm  spës.  Hor.  SYN.  Mô- 
dïcë. 

MËDÏÔL^JVÜM  , ï.  n.  Milan , 'ville  d’Italie.  EP. 
îngëns,  clârûm  , âuiplûm , rnâgnûm,  cëlèbrë,  ïnsi- 
gnë , ântïquiïni , mâgmficûm , mânndrëûm.  PHR. 
* Ürbs  pôpülôsâ  vïri.s,  dôniïbûs  dëcôrâtà  süpërbïs , 
S.mp!â  sïlù  mirô.  Ürbs  tëmplô  insignis. 

MÉDÏÔXÏMÜS  , â,  ùm.  Plaut.  Mitoyen  y moyen. 
SYN.  Mëdiûs. 

MËDÏTÀBÜNDÜS  , â,  üin.  Just.  Plongé  dans  la 
méditation.  PHR.  Milita  piitantl,  niûltà  vôlûtântï 
sïmïlïs.  * Grândë  Nëscïô  quid  sëcûm  parât.  Sen.  p. 

MÈDÏTÀNS,  tïs.  adj.  e/ MËDÏTÀTÜS  , â,  üm. 
Qui  médite  y qui  a médité.  * Nëscïo  qnîd  mëdïtâns 
nùgârûm , ët  têtus  ïn  illis.  Hor.  Inâchïæ  Jünô  pés- 
tëm  mëdïiâtâ  jüvëncæ.  E/>^. 

MËDÏTÔR , ârïs,  âtiis  sùin  , ârï.  d.  Méditer,  ré- 
fléchir. *Nëc  jâm  fùrtivûni  Didô  mëdïtâtür  amô- 
rëm.  Virg.  SYN.  Cêgïto  , rëpüto.  PHR.  Mëntë  vôlvo, 
âgïto.  Il  S’exercer.  * Ômnïâ  quæ  Phœbo  quêudâm 
mëdïtântë  , bëâtûs  Aûdïït  Eürôtâs.  Virg. 

MËDÏÜM , ïi.  n.  Milieu,  centre.  * Jâm  mëdïûm 
tënüërë  râtës.  Virg.  U En  commun.  * In  mëdïûm 
qiuërëbânt.  Virg. 

MËDÏÜS,  â,  ûm.  Qui  est  au  milieu.  * Cônsëdil 
scôpülê  mëdïûs.  Virg.  *Mëdïâquë  in  vêcë  rësïstït. 
Virg. 

MËDÏÜS  , ïi.  m.  Médiateur.  * Sëd  idëm  pàcïs  ërâs 
mëdïûsquë  bëllî.  Hor.  SYN.  Sëquëstër. 

MËDÜÂNÀ  , æ.  f.  Mayenne,  rivière  de  France^ 
qui  donne  son  nom  à un  département.  * In  nëbulis , 
Mëdûânâ  , tûîs  màrcërë  përêsüs.  Lucan. 

MËDÜLLÂ. , æ.  / Moelle.  * Àmôr  Idvët  ignë  më- 
dûliâs.  Ovid.  EP.  Imâ , tëctâ  , mêllïs , pinguïs , të- 
nërâ,  tënüïs,  ïntïmâ,  întërnâ,  occulta. 

MËDÜLLÏTÜS.  adv.  Jusqu’à  la  moelle.  j|  Plaut. 
Du  fond  du  cœur.  * Sent  ïllë  mëdûl’’tûs  ômnës. 
Prud.  PHR.  ïn  ïmâs  mëdûllâs.  Ëx  imis  mëdùllîs. 

MÉDÜLLÜLÂ. , æ.  f.  dim.  * Vël  ânsëris  mëdûl- 
Èülâ.  Catull. 

MËDÜSÂ. , æ.  f Fille  de  Phorcus.  Minerve,  irri- 
tée contre  elle , changea  ses  cheveux  en  serpens  et 
lui  donna  le  funeste  pouvoir  de  métamorphoser  en 
pierre  ceux  quelle  regardait.  Persée  lui  coupa  la 
tête  et  la  donna  à Pallas , qui  la  plaça  sur  son 
%'idT.  De  son  sang  naquit  le  cheval  Pégase.  * Àtquë 
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Mëdûsâ  gërëns  immistos  crinïbûs  ânguës,  Ovid.  SYN, 
Phêrcÿs  , Pliôrcÿnïs , Gôrgôn.  EP.  Siêvâ  » âspërâ , 
invisa,  Gôrgônëa , vipërëa,  ânguïcômâ,  sàxïticâ. 
PHR.  Sàxïfïcæ  ôraMëdùsië.  Sâxïfici  Mëdüsæ  vùltür». 
Gôrgônëûm  câpüt.  Ànguïnëis  cincta  rÔmis.  Ovid. 

MÈDGSÆÜS  , â , ùm.  De  Méduse.  * Fêntë  Mëdû- 
sæô  câptûs.  Ovid.  SYN.  Gôrgônëûs. 

MÊGÆRÂ  , æ.  f Une  des  Furies.  * Nêx  ïntênv 
pëstâ  Mëgærâm  Ünô  eôdémquë  tûllt  pârtû.  Virg. 
EP.  Fërà , fêrôx , âtrâ  , dira  , sæva , lôrvâ , râbïdâ , 
crüëntâ  , improba,  inférnâ,  Târtarëâ.  voy.  Furiæ. 

MËGÀLËSÏÀ,  ôrûm.  n.  pl.  Jeux  et  fêtes  en  l’hon» 
neur  de  Cérès.  * Àtquë  à plëbéiis  longé  Mëgâlësï* 
tristës.  Juv. 

MËGÀRÂ , ôrûm.  n.  pl.  Ville  située  entre  le  Pé‘ 
loponèse,  la  Jîéotie  et  l’Attique.  * Sât  Mëgâra , Ào 
tæi  quôndâm  mûnitâ  lâbôrë.  Virg. 

MEGÀRÜS  , MÉGÀREÜS  , et  MËGÂRËÏÜS , â , 
ûm.  De  Mégare.  * Vivô  pnêtërvëhôr  ôstïa  sâxô  Pân- 
tâsïcë , Mëgârôsquè  sïnûs.  F//;^.*Nâmquë  mïhî  gënï- 
tôr  Mëgâreûs  ônchëstïüs.  Ovid.  Dûbïûm  Mëgarëïûs 
hërôs  Gaûdëât. 

MËIO,  ïs,  minxi,  mictûm  , ërë.  Uriner.  * Cûjûs 
âd  éfrigïém  non  tântûm  mëiërë  fâs  ést.  Juv.  SYN. 
Mingo. 

MËL , mëllïs.  n.  Miel.  * Ëxcûdûnt  cérâs , ët  mëllâ 
tënâcïâ  fingûnt.  Virg.  SYN.  Fâvûs.  EP.  Lïquëns, 
tënâx  , dûlcë  , suâvë,  pûrûm  , gràtûm  , spûmâns , 
flâvëns , Sïcûlûm  , ôdôrùm  , Âttïcûm,  rôscïdûm,  Hÿ- 
bhëûm  , Cécrôpïûm , Hÿméttïûm.  PHR.  Nëctâr  âpûm. 
Hyblcëûs , Àtticüs  llquôr.  Hÿblæûm  nectar.  Dulcïs 
âpûm  lâbôr.  Cérëâ  dônâ.  Flôrûm  nëctârëi  sûcci.  jj 
Douceur.  * Mânâre  pôëtïcâ  mëllâ.  Hor. 

MËLÀ,  æ.  m.  Fleuve  d’Italie.  * Flâvûs  quâm 
molli  përcûrrit  flûmïnë  Mélâ.  Catul. 

MÉLÆnÆ  , ârûm.  f pl.  Nom  de  l’ile  de  Corfou. 
* Vïrïdësquë  Mëlænæ.  Stat.  SYN.  Côrcyrâ. 

MËLÆNÏS  , ïdïs.  f.  Nom  de  femme.  * Nota  tâmën 
Mârsi  fùscâ  Mëhënïs  ërât.  Mart. 

MËLÀMPÜS , ôdïs.  m.  Fils  d Amythaon  et  de 
Dorippe , et  médecin  fameux.  * Àmÿthâdnë  crëtûs 
Jâm  sënïôr,  sëd  mëntë  vïrëns  Pliœbôquë  Mclâmpüs. 
Stat. 

MËLÀNDRŸÀ , ôrûm.  n.  pl.  Poisson.  * Pêllë 
mëlândrïâ  Mart. 

MËLÀNEÜS  , ei.  m.  Nom  de  chien  dans  Ovide. 

MËLÀNÏÔ’N , ônïs.  m.  Surnom  d’ Hippomene , 
qui  dut  aux  pommes  d’or  sa  'v'ictoire  sur  Atalante. 
^ Mëlânïôn  nûllôs  fügïëndô , Tûllë,  lâbôrës.  Prop. 
'voy.  Hippomenes. 

MËLANÜRÜS,  i.  m.  Poisson.  * Laùdë  insignis 
caûdæ  mëlânûrûs  ët  ârdêns.  Ovid. 

MËLÀS,  të.  m.  C ara-sou , rivière  de  Cappadoce. 
Il — de  Sicile.  * Sàcrâtûmquë  Mëlâm  , pâscûâ  lÆî:i 
boûm.  Ovid.  ||  — de  Béotie.  * Pâllâdïûsquë  Mëlâs 
Hëcâtëïâ  gûrgïtë  mittït  Flûmïnâ.  Stat.  ||  — de  Macé- 
doine. * Mygdônïùsquë  Mëlâs.  Ovid. 

MËLCHISÉDËCH , ëchïs.  m.  Roi  dt  Salem  et 
grand-prêtre.  * Pëctdrë  sacrifici  Mëlchïsëdëchïs  ërat. 
Mant. 

MËLËÀGËR,  MËLËÀGRÜS,  i.  m.  Fils  d’ DEnée , 
roi  d’Étolie  et  d’ Althée.  Sa  'vie  était  attachée  à un 
tison  donné  par  les  Parques  à sa  mère.  Vainqueur 
du  sanglier  de  Calydon,  qii  Atalante  avait  blessé , il 
lui  en  donna  la  hure.  Mais  les  deux  frères  d’ Althée , 
jaloux  de  cette  distinction , lui  arrachèrent  le  pré- 
sent de  son  amant  qui  les  tua.  Althée  furieuse 
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jeta  dans  le  feu  le  tison  fatal,  et  Mélcagre  périt 
dès  quil  fut  consumé.  Privée  ainsi  de  ses  frères  et 
de  son  fils , Althée  se  pendit  de  désespoir.  * Inscïüs 
ât(juë  âbsèns  llâtnmâ  Mélëâgrus  âb  ïl!â  Orïlùr.  Ovid. 
8YW.  OÊnïdés , Thêstïâdês.  EP.  Câlÿdônïûs. 

MËLÉÀGRÆÜS,  â,  üm.  De  Méléagre.  * Quêm 
Uëlëâgræï  venerantur  adiré  lâcërtî.  Rutil, 

MÈLËÀGRÏDËS , dûm.  f.  pl.  Sœurs  de  Méléagre, 
t hangées  par  Diane  en  poules  de  Numidie. 

Aîlevat,  et  longas  per  brachia  porrigit  alas, 
Corneaque  ora  facit;  versasque  per  aera  mittit.  O. 

MËLËÂGRÏS  , ïdïs.  f.  Sorte  de  satyrion , plante. 
* Ipsd  sïnûs  étïâm  Mëlëâgrîs  pïctâ  cômântês.  Rap. 

MÉLÊGTSËNÊS,  Ïs.  m.  Homère,  fils  de  Mêles. 
Voy.  Homerus. 

MÈLÊTÆOS  , â,  ûm.  D’Homère.  * Lôngâ  Me- 
îêtÆæ  vivent  pér  sæcülâ  chârtæ.  Anon. 

MËLlBOÊÀ  , æ.  f.  Ville  de  Thessalie , patrie  de 
Philoctète.  * Hërcûlëisfôrtîs  Mëlïbœâ  sagittis.  Lucan. 

MËLÏBOÊOS,  â,  ùm.  De  Mélibée.*  Purpura  Mæân- 
I JTÔ  diiplïci  Mëlïbæâ  cucûrrït.  Virg. 

MËLTBOÊÜS  , î.  m'.  Nom  de  berger.  * Dîc  mïhï , 
Dâinêtâ , cûjûm  pëcüs  ; ân  Mëlïbœï  ? Virg. 

MÈLÏCÊRTÂ , à.  m.  Dieu  marin , autrement  nom- 
me P alémon,  fils  d’ Athamas  et  d’Ino.  * Têquë  fë- 
rëns  p'ârvûm  nudis , Mëlïcërlâ  , lâcërtis.  Ovid.  EP. 
Mïsër , Inôus , infëlix , Àthâmântëûs.  voy.  Palæmon. 

MËLÏCÜS  , â , ûm.  Lyrique.  * Êt  mëlïcôs  lyrïcôs- 
quë  modôs  priêfhndâ  nôtSoïs.  Auson.  SYN.  Lyri- 
cus, cânôrüs,  mùsïcûs. 

MËLÏLÔTÔS , I.  f.  Mélilot , plante.  * Pars  thÿ- 
ma  , pars  câsiâm , pars  mëlilôtôn  amant.  Ovid.  EP. 
Fràgràns  ôdôrüs,  lùtëdlûs.  PHR.*Sëmpër  flôrëdë- 
côrâ  Lûtëôlô.  Rap. 

MËLÏMéLOM  , i.  n.  Pomme  douce.  * Pôst  hæc 
mé  dôcüit  mëlimëlâ  rübérë.  Hor. 

MËLÏÔR,  üs.  (ôrïs)  Meilleur.  * Êt  mëliôrâ  dëôs 
sëdët  ômïnâ  pôscëns.  Virg.  SYN.  Pôtïôr , præstân- 
tïôr. 

MÈLÏS , ïs.  f.  Blaireau , taisson.  * Sùnt  qui  lücï- 
fîigæ  cristâs  indücërë  mëlïs  Jûssërë.  Grat.  EP.  À vi- 
da , âslûtâ  , nôctûrnâ  , lücïlûga. 

MËLISPHŸLLÔN , MËLlPHlLLÔN  et  MËLlS- 
SÔPHŸLLÜM,  i.  n.  Mélisse,  herbe.  * Tri  ta  mëlis- 
phiilâ  ët  Cërinthæ  ignôbïlëgrâmën.  Virg.  SYN.  Më- 
lissâ , cïtrâgô. 

MÉLÎSSÀ , æ.  f.  Mélisse , plante.  * Tënuëmquë 
aiëlissâm.  Rap. 

MËLÎSSÜS,  i.  m.  Roi  de  Crète  et  père  d’Amal- 
tkée  et  de  Mélisse  qui  nourrirent  Jupiter  enfant  avec 
du  lait  de  chèvre  et  du  miel. 

MËLÏTÀ  , Si,  et  MËLÏTË , és.  / Malte , île  de 
la  Méditerranée , au  sud  de  la  Sicile,  et  devenue  cé- 
lèbre par  l’ordre  des  chevaliers  qui  ont  porté  son 
nom.*  Fërtïlïs  ëst  Mëlïtë , stërïli  vicina  Côsÿræ.  Ov. 
EP.  Pïâ , sacra , fërâx , pôtëns  , Mârtïâ  , nôbïlïs  , 
sâ.\ôsâ , türritâ , . vâllâtâ , invicta  , ârmïpôtëns , in- 
domita, circumflua.  PHR.  Libyci  vèrbërât  ùnda 
frëtî.  Ovid. 

MËLÏTÊNSÏS , së,  MËLÏTÊSÏÜS  , â , ûm  , e/MË- 
LÏTÆÜS  , â,  ûm.  De  Malte.  * Tntërdûm  in  pâl- 
lâm  Mëlilénsïâ  Ctêâquë  vërtùnt.  Lucr.*^i  vivümla- 
pidém  et  eircâ  Mëlitësïâ  nëctûnt.  Grat. 

MËLIÜS.  adv.  Mieux.  * Càrmïnâ  tûm  mëlïûs  cûm 
vênèrït  ipsë  canëmus.  Virg. 


MËLLÂ  , êè.  m.  Fleuve  d’Italie.  * Et  cùrva  lë- 
gûnt  propë  flûmïnâ  Méllâî.  Virg. 

MÊLLÀRÏÜS  , ïâ,  ïûm.  Oii  l’on  met  U me/.  *Mêl- 
làrïâ  vâsâ.  P lin. 

MËLLËÜS  . â,  ûm.  Plin.  De  miel.  * Nâmquè 
sâpôr  pûêris  mëliëus  ûsquë  plâcët.  Anon.  y Doux. 
SYN.  Dùlcïs,  suâvïs. 

MÈLLÏFËR  , ërâ , ërûm.  Qui  produit  le  miel. 

• Méîlïfër  ëlëctis  ëxêrcïtûs  ôbstrëpit  hërbis.  Claud. 

MÊLLiFÏCO  , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Faire  du  miel. 

* Sic  vos  non  vôbîs  mëiiïfïcâtïs , ajiës.  V.  PHR.  Mël 
côgo , figo , siipo  , gënëro , cônfïcio. 

Tântüs  àmôr  flôrûm  ët  gënërândi  glôrïâ  méllïs. 

Virg. 

voy.  Mel.  Voy.  aussi  Virg.  Géorg.  4,158  etseq. 

MÊLLÏFÏCOS  , â , ûm.  Qui  concerne  la  fabriccu 
tion  du  miel.  * Sàltûs  mëllïficï.  Col, 

MÊLLÏFLÜÜS  , â , ûm.  D’oii  le  miel  coule.  * Mél- 
lïflüæ  rêdôlënl  jùcûndô  nëctarë  céiîæ.  Anon. 

MÊLLiTÜS , â , ûm.  Emmiellé.  * Pânë  ëgëo  jâm 
méllitis  pôtïôrë  plâcëntis.  Hor.  PHR.  Mëllë  condi- 
tus. Il  Mielleux , doux.  * Nâm  méllitüs  ërât.  Catul. 

MËLÔ  , ônïs.  m.  Melon.  * ôxâiïs  ët  mëlô , cûcû- 
mîsquë  cûcûrbïta.  Port.  SYN.  Pëpô. 

MËLÔS.  n.  indéci.  Mélodie , chant.  * Rëginâ  , 
lôngùm , Câliïôçê  , mëlôs.  Hor.  SYN.  Môdi , cân- 
tûs,  môdüli,  modûlâmën.  EP.  Dûlcë , suave,  blân- 
dûm,  gràtûm,  lætûm  , tënërûm,  plâcïdûm,  canôrûm , 
amœnûm,  plâcïdûm,  cœlêstç,  fëstivûm,  Àôniûm,Câs- 
tâlïûm  . dûlcïsônûm.  y Lucrèce  a dit  au  pluriel  neu- 
tre : Mêlé.*  Àc  Mùsæâ  mëlë  pér  chôrdâs  ôrgânïci  quæ 
etc.  Lucr. 

MÈLÔTÀ  , æ.  f Peau  de  brebis.  * Mëlôtâsquë 
tiâhûnt  mâcülôsâquë  tërgdrâ  lÿncïs.  Mantuan. 

MÉLÔTÆÜS  , â , ûm.  De  peau  de  brebis.  * Ët 
mëlôtæis  térgâ  fovérë  tôgis.  Mantuan. 

MËLPÔMENË  , ës.  f.  Muse  de  la  tragédie,*  Mél- 
pômëné  trâgïcô  prôclâmât  miëstâ  bôâtû.  Anon. 

MËMBRÀNÂ,  æ.  f.  Membrane,  peau.  * Êt  vïlüfl 
cûm  mëmbrâuàs  dë  côrporë  sûmmo  Nâscëntés  mit 
tûnt.  Lucr.  EP.  Lëvïs,  tënûïs.  SYN.  Cûtïs.  ||  Par- 
chemin, papier  des  anciens.  * Mëmbrânîs  intûs  pô- 
sïtis  délërë  lïcëbït.  Hor.  voy.  Charta.=  *Cûm  jàcï- 
tûr  tënüis  sùmmi  mëmbrânâ  colôrïs.  Lucr. 

MËMBRÀTIM.  adv.  Par  membres.  * Ët  mëmbrâ 
tim  vitâlëm  dëpérdërë  sënsûm.  Lucr.  PHR.  Pëi 
mëmbrâ.  Për  pârtës. 

MËMBRCM  , i.  n.  Chair  qui  recouvre  les  os  des 
membres.  * Ôssâquë  cônsûmptis  visû  dëfôrmïâ  mem- 
bris. Sil.  0 Membre , partie  du  corps.  * Vix  dëfëssâ 
sënëm  pâssûs  cômpônèrë  mëmbrâ.  Virg.  SYN.  Àr- 
tûs.  plur.  EP.  Câlëns , vïgëns , ïnërs , pîgrûm  , 
ægrûm,  fëssûm , vâlïdùm,  nïvëûm,  vïrilë,  dëcôrùm, 
tënëllûm  , tôrôsûm , dëbilë  , cândïdûm  , lâctëûm  , 
môrbïdûm  , vitâlë  , ëxilë , éxsânguë , immânë , prô- 
cérùm  , mülïébrë  , juvënilë  , gigàntéûm  , fëmïnèûm, 
.ârgëntëùm. 

MËMÏNl,  issë.  Je  me  souviens.  *Dk  cuêlô  tâctàs 
mëmïni  prædicërë  qnërcüs.  Virg.  SYN.  Rëcôrddr, 
rëmïniscôr.  PHR.  Sûm  mëmor  , non  immëmôr.  ïn 
mentem  vënït.  Mïhi  sûccûrrït.  * Mëmôri  sùb  pëctorë 
sërvo , tënëo  , rëfëro  , rëpôno , rëcôndo  ,cônsërvo. 
Hæc  ânïmô,  imis  mèdilllis  fixâ  , iiifixâ  mânënt , së- 
dént , âdsùnt , bærënt , habitant , ïnliærént.  Non 
siilViérë  ânïmô  ôblivïâ.  Méntï , côrdi , ânïmô  dô , 
trâdo , màndo , cômmitlo.  Manët  âltâ  mëntë  rë- 
pôstùm.  Virg.  * Sûbïit  dësértâ  Crëûsâ.  Id.  *Mûltüs> 
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que  rêciirsât  Gënlïs  hônôs.  Id.  * Id  nùllâ  éxanïmis 
lôllènt  ôblîvtâ  nôstrîs.  la. 

MÈMMÏÜS  , ïï.  m.  Nom  d’une  famille  romaine. 

* Müx  ttâlüs  Mnêstheûs , genùs  à qiio  nômïnë 
Mênimï. 

MÊMNÔIS  , ônïs.  m.  Fils  de  Titlion  et  de  l’Au- 
rore, tué  au  siège  de  Troie  par  Achille.  Il  sortit  de 
son  bûcher  des  oiseaux  nommés  Meninonides.*  Éôâs- 
qiië  àcïés,  êl  nigri  MënmÔms  ârmâ.  Virg,  El*.  Ni- 
ger, Æthïôps,  côlôrâlùs,  nôclïcôlôr.  PfIR.  Aûrôræ 
tîlïùs. 

MEMNÔNÏDÊS  , ûin.  pl.  Oiseaux  qui  sortirent 
du  bûcher  de  Memnon.  * Præpëlïbùs  sübïlis  iiôinên 
facït  aûclor  ; âb  illô  jVIêmnônïdês  dîclæ.  O.  PHR. 
Xvcs,  vôlùcrês  Mêmnônïæ. 

MEMNÔNÏÜS,  â,  ûm.  De  Memnon.  || 
nonïô  cjgnôs  éssë  colore  pütëm,  Ovid. 

MËMÔR  , ôrïs.  adj.  Qui  se  ressouvient.  * Àlquë 
ipsæ  mëmorês  rëdëûntin  lëclâ.  Virg.  PUR.  Nôniin- 
mëmôr,  non  ôblîlüs.  ü Reconnaissant.  * Qiiiquë 
sûï  mëmôrês  âlïôs  fëcërë  inërëndo.  Virg.  SYN.  Grà- 
tûs.  y Qui  a du  ressentiment.  * Sævæ  inëmôrëin  J ù- 
•*5 aïs  ob  Irâni.  Virg. 

MÉMÔRÀBÏLÏS  , ië.  Mémorable.*  Mâgnùm  ét  më- 
morâbïlë  nômën.  Virg.  SYN.  Mëmôràndüs. 

MËMÔRÀLÏTËR.  adv.  En  rappelant.  * Ànnuât 
ômnïpôtëns  iôngô  mëmôrâlïtër  jëvô.  Fortunat. 

MEMÔRÂNDÜS , à , üm.  Mémorable.  * Àrcâdïî 
inëmorândâ  ïnvéntà  magistrï.  Virg.  SYN.  Mëmô- 
râbïlïs. 

MÊMÔRÂTÔR,  ôrïs.  m.  et  MËMÔRÀTRiX  , îcïs. 
f.  Qui  raconte.  * Nëc  non  illè'  tüï  câsùs  mëmôrâ- 
tôr  Hômërüs.  Prop.  Éôæ  mëmôrâtrix  libïâ  pûgnæ. 
Val.  Flac. 

MÈMÔRÀTÜS,  â , ùm.  Raconté  y rappelé.  * Nêo- 
quldquâm  mëmôrâtùs  Ëi'ïx.  Virg.  SYN.  Nârrâtiis, 
celébrâtiis. 

MËMÔRIÀ,  æ.  f.  Mémoire  y .souvenir.  * Redît 
mëmôrïâ  tenue  pêr  vëstïgïûm.  (lamb.)  Sen.p.  EP. 
Pïâ , bonâ  , nova  , vêtus  , brëvïs , lëvïs  , rëcens  , të- 
nâx  , prisca,  alla,  cêrlâ’,  fidâ  , grâtâ,  lônga  , dûl- 
cïs , suâvïs , fâllâx  , fïdélïs , cônscïa  , âetërnâ , ïncël’- 
ta , përïtûrâ  , morïtürâ  , fugïtiva , ëgrè'gïâ  , îmmôr- 
tàlïs.  PHR.  Mëmôr  mëns , côr , péçlus  , animus.  Ob- 
litos âdmonïtùrâ  mëi.  Ovid. 

MËMÔRO  , âs,  âvi  , âtüm,  ârë.  Paire  mention, 
taconter.*  Ët  mëmïnïstïs  enim  , Dïvæ,  ët  mëmôrârë 
pôtêstïs.  Virg.  SYN.  Nârro , rëfëro  , cômmëmoro. 

MÈMPHÏS  , ïs.  f.  Ville  de  l’ancienne  Égypte,  fon- 
dée par  Menés  et  célèbre  par  ses  ruines  magnifiques. 

* Barbara  p^rânudûm  silëât  mlrâculâ  Mëmphïs. 
Mart.*  Êt  lotiës  nôslrô,  Mëmphï  , crüëntà  mâlô.  EP. 
Vêtus,  pôtêns,  clârâ , prisca  , dîvës  , flôrëns  , cë- 
lébrîs , supêrbâ  , tôrrïdâ  , ântiquâ , opülêutâ , Ægÿp- 
tïâ.  PHR.  Ürbs  Mêmplûtïs»  Mémphitïca.  Vânâ  sa- 
cris. Lucr. 

MËMPHiTÉS , tïs.  adj.  MÊMPHiTÏCÜS  , â , ùm  , 
et  MÈMPUlTÏS  , ïdïs.  adj.  f.  De  Memphis.*  Barbara 
Mëinphitên  plângërë  dôctâ  bûvëm.  JZ/^.^Dat  char- 
tis hâbïlès  calamos  mëmphîtïcâ  têllüs.  Mart.  Tërrâ 
Mëmphilïdë  siccat.  Juv. 

MÈNÀ , æ.  f.  Petit  poisson  qui  blanchit  en  hiver 
et  no’ircit  en  été.  * Füissë  gërrés , aùt  ïnûlïlës  menas. 
vScaz.)  Mart. 

MËNÂLCÂS , æ,  m.  Nom  de  berger.  * Sêd  tamén 
istâ  salis  rëfërët  tïbl  sæpe  Mënâlcâs.  Virg. 

MËNÀNUÉR  et  MËNADRÜS , dri.  m.  Poète 


MEN 

comique  d’Athènes.  * Vixërït  ët  mëi  ètrîx  blândà , 
Mënàndër , ërït.  Ovid.  Lïbrôrûmquë  lùôs,  docte 
Mënândrë  , sâlës.  Prop. 

MËNÀNDRËÜS  , â , ûrn.  De  Ménandre.  * TûrbS 
Mënândrëæ  fùërüt  nëc  Thâïdos  ôlim  Tanta.  Prop. 

MËNDÀ  , lë.  f Défaut  du  corps.  * ïn  lôlô  nùs- 
quâm  côrpôrë  mënda  fuît.  Ovid.  SYN.  NÆvùs,  vï- 
lïùm. 

MÈNDÀCÏOM  , ïi.  n.  Mensonge,  tromperie.*  Née 
vos  dëcïpïânt  blândæ  mëndâcïa  linguæ.  Ovid.  SY'N. 
Cômménlûm.  EP.  Tûrpë  , vilë,  fictùm,  lallâx,  vâ- 
nûm , anîlë,  facëtùm,  dolôsùm  , pudëndûm  , câllï- 
dûm  , përjùrùm  , mülïébrë  , püërilë.  PUR.  l'ictùs  , 
nctilïùs  sërmô.  Ficla  vërbâ.  Vânæ  vôcës.  Fâlsæ  për- 
jûrïâ  linguæ.  U Fiction.  * Prodïgïôsa  sëquôr  vëtë- 
rûm  mëndâcïa  vâtùm.  Ovid. 

MËNDÂX , âeïs.  adj.  Menteur.  * Râplâbâlquë  vïrl 
mëndâcîs  viscërâ  Tûrnùs.  Virg.  SYN.  Fàlsüs,  vânus, 
lallâx  , përjtiriis  , mëndàcïlôtpius.  PHR.  Dôclüs  fâl- 
lërë , mënliri , ôrë  lâlso , blândô  , sïmùlàtô  dëcïpërë. 
Os  , lînguâ,  pëctùs  ITillâx,  inëndâx,  përjùrùm.  * Mûl- 
lâ  inâlûs  sïmùlâns.  y Trompeur.  * Mëndâcëm  fùgë 
fôrmàm.  Ovid. 

MÉNDËS  , æ.  f Ville  d’Égypte,  patrie  de  Céla- 
don. * Ôccïdït  ët  Cëlâdôa  Mëndësïùs.  Ovid. 

MÈNDiCÏTAS  , àtïs.  f.  Cic.  Mendicité.  * Mëndi- 
cïtâlèm  cui  obtulisti  ôpërâ  tùâ.  (lamb.)  Plant.  SYN. 
Paûpërtâs. 

MÈNDiCO  , às  , âvi , âtûm , ârë.  Mendier.  * Àr- 
cânâm  Jùdæâ  trëmëns  mëndîcâtïn  aûrëm.  Juv.  SYN. 
Êmëndîco.  PHR.  Stïpëm , æra , pârvæ  sîïpïc  ær* 
-ogo , côrrôgo.  Prëcïbiis  cïbûm  , vîlâm  , vicUim, 
âlïmèntâ  rôgo , pëto , ëxpôsco. 

Nûne  méndicâtô  vëscïtür  illë  cïbô.  Ovid. 

Àlïënâquë  lûmïnâ  lùstrës, 

Ëxïguûmquë  rogâs  ôrë  trëmëntë  cïbûm.  Ovid. 

MÈNDiCÜS  , â , ûm.  Mendiant.*^ê  mëndicâ  fërât 
bârbâti  prândïâ  nûdi.  Mart.  SYN.  Ëgëns,  ïnôps, 
paûpër,  ëgënûs.  PHR.  Tûrbâquë  gràtûïtâs  pôseït  ëgë- 
nâ  dâpës,  Sant. 

MÈNDÔSË.  adv.  Vicieusement , mal,  à tort.*M.h'a- 
dôsë  rëddërë  caûsâs.  Lucr.  SYN.  Malë,  prâvë  , pér- 
përâm. 

MËNDÔSÜS  , â , ûm.  Vicieux,  défectueux.*  Qiiëm 
nïsï  mëndôsûm  ét  mëdïcândûm. 

MËNDÜM  , i.  n.  Faute  d’écriture.  * Ignôscâs  mën- 
dô , vërûm  mëndâcïa  plëctâs.  ^/20«.  SYN.  Ërror, 
ërrâlûm. 

MÊNËCEÜS,  ceî.  m.  trissyl.  Fils  de  Créon  , roi  de 
Thèbes.  * Vïdëô  qu.âî  aôàiêr  signa  Mënëceûs , Quæ 
nôstér  gërât  ârma  Creon.  Stat. 

MËNËLAÆÜS  , â , ùm.  * Cûm  Mënëlâæô  sùrgë- 
rët  ë thâlâmô.  Prop. 

MËNÉLAÜS  , î.  m.  Fils  d’ Atrée  e.t  > F. r ope,  frère 
d’ Agamemnon  et  mari  d’Hélène.  * Ët  v'ënelàus  ët 
îpsë  dôii  fâbrïcàlor  Épë»\s.  Virg.  * Tù  Ibrè  tâm  îén- 
lûm  crëdis  Mënëlâon  ïn  ira.  Ovid.  SY'N.  Àtridës, 
Tântâlïdës. 

MËNÉLEOS,  leï.  m.  trissyi.  Nom  de  chien.*  Mkr- 
pâlôs  ét  Mënëleûs,  hîrsûtâquë  côrporë  Lâchné.  O. 

MËNÈNÏTfS  , ïi.  m.  Nom  d’homme.  * Üxôr  Mëué- 
nï.  Catul.  ^ 

MËNÊSTHEÜS  , thei.  m.  Nom  de  guerrier.  * Née 
dÿtïô  gënïtôrë’mïnôr  , née  frâtrë  Mënéstheô.  Virg. 

MËNÉSTHO  , ûs.  f Nympue  qui  se  souvenait  de 
tout. 

MÈNÏS  , ïdïs.  f Ornemc  r en  forme  de  lune  qu'om 
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plaçait  au  frontispice  d'un  livre.  * Quôs  legïs  â prî- 
mâ  düclürês  mênïtlë  lîbrî.  Aus.  SYN.  Lûuûlâ. 

MENÏOS  , ïî.  n.  Nom  d’homme.  * Pfillô  Mêiiïus 
âlgël  în  cucfillü.  (Pliai.)  Mort. 

MËlS'OErES,  ïs.  m.  Pilote,  compagnon  d'Enée. 

* Quô  divêr  rs  âhîs?  ïtërûm  pëtë  sâxâ , Mënœtê. 

MËNUÈTT.4dêS  , æ.  m.  Patrocle,  ami  d Achille , 
fils  de  Menœtius.  * Sîvë  Mënœtïâdën  falsîs  cëcïdïssë 
süb  ârmis.  Ovid. 

MENÔPHILÜS  , \.  m.  Nom  d’homme.  * Mênophïlî 
pêclûs  cùni  grandis  fibulâ  vêstït.  Mart. 

M£NS,tis.  f Ame,  esprit,  intelligence.  * Êssë 
âpibûs  pâi'têin  dîvînæ  niênlïs  ët  haüstûs  Ælhërëôs, 
V.  SYN.  Âmmûs,  râlïô  ,ïngënïûm  , inléllêclus,  EP. 
voj.  Animiis,  ||  Pensée,  intention,  dessein.  *Üt  jâni 
sêi'vâris  bënë  côrjiüs , âdûltërâ  mens  est.  Ovid.  SYN. 
Volùnlâs,  jûdïciüm,  prôpôsïtnm  , cônsilïùm , sên- 
lênlïâ.  EP.  'voy.  Consilium. 

MÊNSÂ,  Æ.  f.  * Dâpïbûs  mënsâs  ônërâbal 
ïnëmplîs.  Virg.  EP.  Tërës . trïpës , picla  , laùtâ , 
pînguïs , divës , dillcïs,  mollis,  nïtïdà,  hïlârïs,  cî- 
(rëâ , âcërnâ  , ôpïma , onûstâ  , fâgïna , splëndïda  , 
régïâ  , ëbrïa  , sôbrïa  , ôrnâtâ  , gëinniâla  , fëstïvâ, 
ângnstâ  , jéjûnâ , ôprdënlâ , fâgïnëâ , magnifica.  PUR. 
Cïbïs  , dâpïbùs  , . ëpiilïs  pârâtâ  , ônûstâ  , falîscëns , 
ônërâtâ.  Dùlcî  Fâlërnô  inslrûctâ.  Vârïô  dapûm  pôn- 
dërë  titubans.  ||  Mënsæ  sëcündæ.  / pl.  Dessert. 

* Instaurant  ëpülàs  ët  mënsæ  grâtâ  sëcündæ  Dônâ 
fërûnt.  yirg.  ||  Repas.  * Illë  dâpës  laûdët  mënsiê 
brëvis.  Hor.  SYN.  Côîivîvïüm. 

MÊNSÏS  , ïs.  m.  Mois.  * Mâtrî  lôngâ  dëcëm  tülë- 
rünt  laslîdïâ  mënsés.  Virg.  EP.  Cëlër  , brëvis,  flüëns, 
fugâx  , vërnüs  , nïvôsûs  , nïvâlïs  , flôrïgër  , lûnâris , 
brûmâlïs , hîbërnüs  , æstîvus , vëntôsûs , fugitivus  , 
hïëmâlis  , pluvialis , glâcïâlïs  , gënïâlis.  PUR.  Mëns- 
trïiiis  cûrsüs , orbis.  Mënstrûùm  tëmpüs , spâtiûm. 
Lûnæ  cûrsüs  , cûiTicülûm.  MÔra  mënstrüâ. 

I.  Mois.  Liinâ  nuper  nascente  profectus, 

Ante  redis  quàin  plena  fuit.  Cl. 

1.  Alter  agebatur  post  sacra  jugalia  mensis.  Ov. 
Antè  bis  exnctinn  quàm  Cynthia  conderet  orbem 

Loc. 

Antè  reversurum  quàm  Luna  bis  impleat  orbem. 

OviD. 

i.  Tertia  jam  Lunae  se  cornua  lumine  complent.  V. 

4.  Luna  quater  latuit,  toto  quater  orbe  recrevit,  O. 
Luna  quater  junctis  implêrat  cornibus  orbem.  Ü. 

5.  Luna  resumebat  quinto  nova  cornua  motu  Ov. 

G.  Sexta  resurgebant  orientis  cornua  Lunæ.  Ov. 

7.  Tertiii®  à quarto  mensis  successerat.  . . . 

Septima  jam  rediens  Phœbe  mihi  respicit  ægras 
Stare  genas.  St. 

8.  Bis  quater  implcrat  Phœbe  radiantibus  orbem 
Cornibus.  Ov. 

p.  Orbe  resurgebant  lunaria  cornua  nono.  Ov. 

Jam  novies  erat  ort»  soror  pulcherrima  Phœbi.  O. 
Perqpe  novem  erravit  redeuntis  cornua  Lunae.  O. 

ÎO.  . . . Decimem  cum  Luna  receperat  orbem.  Ov. 
Luna  novum  decies  implêrat  cornibus  orbem.  O. 

Denaque  luciferos  Luna  vehebat  equos.  Ov. 

Bis  quinos  plena  ciim  fronte  resumeret  orbes 
Cynthia.  St. 

»1.  Cynthia  jam  fermé  undenos  compleverat  orbes, 

Ovid, 
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12.  Plena  duodenos  Phœbe  compleverat  otbes. 

Bis  senos  Lunæ  nondum  comnleverat  orbes. 

Voy.  Luna , Annus. 

MËNSÔR,  oris.  m.  Mesureur.  * Cautus  hunmtn 
longo  signavit  limite  mënsôr.  Ovid. 

MËNSTRÜÂLÏS  , lë  , et  MÊNSTRÜOS  , â , üm. 
D’un  mois.  * Sphærâm  ruina  mènstrüâlëin  dëstrùët. 
(lamb.)  Prud.*  iT^sé  pâtër  dôcûitquid  mënstrüâ  lûna 
mdnërët.  Virg. 

MENSÜRÂ,  æ.  f.  Mesure.  * Maxime,  qui  tântî 
mënsûrâm  nôminis  împlës.  Ovid.  EP.  Brëvis , pârvâ, 
jûstâ,  æquâ,  plënâ,  mâgnâ,  cërtâ,  falsâ,  impâr,  ini- 
qua , încërtâ , ëxigüâ. 

MÊNSOS  , â , ûm.  part,  de  Metior.*  Qui  a mesuré. 

* Së  simül  êt  Rômâm  Pômpëiô  supplice  mênsüs. 
Lucan. 

MËNTÂ  , æ.  f.  Menthe,  plante.  * Fëmïnëôs  ârlûs 
in  ôléntës  vërtërë  mëntâs.  Ovid.  EP.  ôlëns,  vïréus , 
frâgrâns  , suâvis  , ôdôrâ  , vîvïdâ , sîlvëstris , rûctâ- 
Irix. 

MÊNTÏÔ  , ônis.  / Mention.  * Mëntïô  si  quâ  Dé 
Capitolini  fürtîs  injecta  Pëtîllî.  Hor.  SYN.  Sërmô. 

MÊNTÏÔR , tiris  , tîtüs  sûm  , tiri.  d.  Mentir.  * At 
non  illë , .satûm  quô  të  mëntiris , Âchîllës.  Virg. 
PHR.  Vânâ  , fâlsâ  , fictâ  lôquôr  , nârro , dico , më- 
môro  , prôfëro , cômmëmôro  , comminiscor.  Mën- 
dâciâ  fingo , jâcto , simülo.  Mëndâcës  rêddit  âb  ôrë 
sônôs.  Mëndàci  fâllërë  linguâ.  Lofom.  “Sënsït  simu- 
la tâ  mëntë  lôcûtâm.  Virg.  y Contrefaire , imiter. 

* Nëc  vâriôs  dîscët  mëntiri  lânâ  colorés.  Virg. 

MêNTITÜROS  , â , ûm.  Qui  mentira.  * Vôx  mën- 

tilûrâ,  Ovid. 

MËNTiTÜS , â , ûm.  part,  de  Mentior.  Qui  a feint, 
qui  a menti.  * Capitis  mëntitâ  püëllâ  dôlôrëm.  Ov. 
\\  pass.  Contrefait.*  Sêmênûûs  célârë  figûris.  Ovid. 

MÊNTÔR  , orïs.  m.  Célèbre  graveur.  * Râræ  sine 
Mën  f ôrë  mënsîë.  Juv. 

MËNTÔRËOS,  â , ùm.  Du  graveur  Mentor.*  hèi- 
biâ  Mêntôrëô  vinâ  bibâs  ôpërë.  Prop. 

MËNTOM,  i.  n.  Menton.  * Ët  crûrûm  tenus  î 
mëntô  pâlëâriâ  pëndënl.  V.  EP.  Tërës,  pûlchrûm,  nï- 
vëûm,  bifidûm  , dëcôrûm  , âcûtûm , âspërûm  , hîs- 
pidûm  , bârbâtûm  , sëtôsûm , bârbigërûm.  PHR. 
Quibüs  âspërâ  mëntô  Bârbâ  jâcët.  Cui  plùrimâ  mën- 
tô Cânitiés  incùltâ  jâcët.  Virg. 

MËO  , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  n.  Passer,  circuler. 
*Mâgnûm  përinânë  mëândi  Môbilitàs.  Lucr.  PHR. 
Ânimâ  ïn  divérsâ  mëâns  mémbrâ.  SYN.  Ëo  , flüo. 

MËPHTTÏS  , is.  f Exhalaison  infecte.  * Siëvâm- 
quë  éxbâlât  ôpâcâ  mëpbîtim.  Virg.  Gûttürë  sülpliû- 
rëâs  lëntë  éxbâlântë  mëphitës.  Pers.  SYN.  Fœtôr  , 
pûtÔr,  EP.  Gravis,  tëtrâ  , fœdâ,  tristis , sôrdëns  , 
ôlidâ  , grâveôîëns , pûtidâ. 

MËRÀCÜS  , â,  ùm.  P«/’,  sans  mélange.  * Désï» 
nis  Àntïcÿrâs  mëliôr  sôrbërë  mërâcâs.  Pers. 

MËRCÀBïLÏS , lë.  Qu’on  peut  acheter.  * Cért 
mërcâbilis  ærë.  Hor. 

MÊRCÀTÔR,  ôris.  m.  Marchand.  * S’^ci  mëreâ- 
tôr  ôlëntis.  Juv.  SYN,  Ëmptôr,  vënditb»',  institor, 
nëgôtïâtôr.  EP.  Vâgüs  , vigil , caûtüs  , divës,  aüdâx, 
cüpidüs,  âvidüs,  pâtiêns  , âvârûs  , ïnîquüs,  provi- 
dus , câllidüs , sûbdôlûs , insomnis  , përègrinüs , sôl- 
licitüs  , ïrrëquiétüs,  PHR.  Liicri  cüpidüs , âvidüs. 
Ôpibüs  , divitiis  inhians.  Lucri  spë  dûciüs.  Indoci- 
lis paûpënëm  pâli.  Eo’'. 
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Pêr  mare  paûpërïêm  fugïêns , pér  sâxâ  , per  ignés. 

Hor. 

. . . Vêctûrûs  longinqua  pér  æquôrâ  mércês, 

Môiîtûr  téllûrë  ratém.  Prop. 

Lâtûm  mûtândis  mêrcïbüs  æquôr  âro.  O. 

MÈRCÂTÜRÀ  , æ.  f.  Commerce,  * Âvêrsûs 

mërcâtùris,  dëlirüs  et  âmëns.  Hor.  SYN.  Cômniér- 
cïùm. 

MËRCÀTÜS  , â , ûm.  a acheté.  * Dëlïciàs 
mërcâtiis.  Stat.  U pass.  Acheté.  * Nâtùræquë  dëcûs 
mércâtô  përdërë  cûltû,  Pr. 

MERCÀTÜS  , ûs,  m.  Marché , foire.  * Nïsï  ëô  âd 
inërcâlùm  vëniâm.  Ter.  SYN.  Nùndinæ.  EP.  Frë- 
quëns,  plënüs,  cëlëbër,  clâmôsus,  âgitàtiis. 

MÉRCËNÂRÏÜS  , ïi.  m.  Mercenaire,  qui  travaille 
pour  de  l'argent.  * Thësaùrô  invéntô  qui  mërcënâ- 
rîüs  àgrùm  Illùm  ipsûm  mërcâtüs  ârâvït.  Hor.  PHR. 
Ærë,  prëtïô,  mërcédë  côndüclûs. 

MÉRCËNÂRÏÜS  , â , ûm.  Mercenaire.  * Ëxcûsârë 
lâbôrëm  ët  mërcënârïâ  vincla.  Hor. 

MÉRCËS  , ëdïs.  f.  Paiement , prix , récomjiense. 

* Scirë  vôlünl  ômnës,  mërcëdém  sôlvërë  nëmo.  Juu. 
SYN.  Prëtïùm,  præmïùm.  EP.  Æquâ,  jûstâ,  âmplâ, 
lârgâ,  pârvâ,  sërâ,  âvâra,  débita,  ôptâta,  spérâtâ, 
insignis,  ëxïmïâ,  mâgnïfïcâ,  ëxïguâ,  ëxôptâtâ.  PHR. 
ôpërîs , labôris  prëtïûm,  præmïùm. 

MÊRCÉS  , ïùm.  f pl.  Marchandises.  * Lâtûm 
mûtândis  mërcïbûs  æquôr  ârô.  Ot’id.  EP.  Nôvæ , 
mâlæ , bônæ  , ràræ  , vârïæ , divïtës  , Éôæ  , fâllâcës  , 
fùcôsæ,  lônginqiuê,  ëxtérnæ,  quæsitæ,  vénàlés,  ôpû- 
lëntæ,  prëtïôsæ,  përègrinæ,  fémïnëâë,  Âtlâlïcæ. 

MÊRCÔR  , ârïs  , âtûs  sùm  , âri.  d.  Acheter.  * Si 
prôprïûm  ést  quôd  quis  librâ  mërcâtüs  ët  ærë  ést. 
Hor.  SYN.  Ëmo,  côëmo.  U Trafiquer.  * Véndë  ânï- 
mâm  iûcrô  , mërcârë.  . . . Pers.  SYN.  Nùndtnôr. 
PHR.  Mërcâtùrâm  facto.  Mércës  mûto.  Mûtândis 
mêrcïbüs  âd  Indôs  pënètrârë,  pëlâgô  së  committere. 
Vëhërë  longinqua  për  æquôrâ  mërcës.  Éxtrëmis  fâ- 
cërë  cômmërcïâ  térris. 

MËRCÜRÏÂLÏS,  ïs.  m.  Dévoué  à Mercure.  * Mér- 
cürïàlïùm  cûstôs  vïrôrûm.  Hor. 

MËRCÜRÏÜS  , ïi.  m.  Fils  de  Jupiter  et  de  Maia, 
interprète  et  messager  des  dieux,  chargé  de  conduire 
les  âmes  aux  enfers , inventeur  de  la  lyre  et  de  la 
lutte,  dieu  de  l’éloquence,  des  'voyageurs,  des  mar- 
chands et  des  'voleurs.  Il  présidait  aux  traités  de 
paix  et  aux  mariages.  On  lui  sacrifiait  des  -veaux 
et  des  coqs.  On  lui  offrait  aussi,  comme  emblème 
de  son  éloquence,  du  miel,  du  lait  et  les  tangues  des 
'victimes.  On  le  représente  avec  un  caducée  et  une 
bourse  à la  main,  ou  avec  un  rameau  d’olivier  et 
une  massue.  Il  a des  ailes  à la  tête  et  aux  pieds. 

* Tûnc  sic  Mërcürïûm  âllôquïtûr,  dein  tâlïa  mândât. 
Virg.  SYN.  Hérmës,  Mâjügënâ,  câdûcïfër,  Cÿllënïüs, 
Âtlântïâdës.  EP.  Fûr,  vâfër,  cëlër,  vôlâns,  præpës, 
dôctüs,  caùtüs,  pûlchër,  sôlérs,  fûrâx,  vôlücër,  jô- 
côsüs  , âlïgër , pénnïgër , câllidüs  , sômnïfër , fâcûn- 
düs,  âstûlüs,  âîipës,  Vérsûtüs,  Tëgëæüs,  Ârcâdïüs, 
Cÿllénïüs,  câdûcïfër.  PHR.  Cÿllénïüs  âlës.  întérpres 
divûm.  Virg.  Màiâ  sàtüs,  nâtüs,  gënïtüs.  Àlmæ  filïüs 
Mâiæ.  Hor.  Cÿllënïâ  prôlës.  Quém  cândïdâ  Mâiâ 
Cyllënés  gëlïdô  côncêptùm  vërtïcë  fûdït.  Virg.  Quëm 
lùcïdâ  pàrtù  Plêïâs  énixâ  ést.  Ovid.  Nëpôs  Âllàntïs. 
Cÿthârâe,  cûrvæ  lÿræ  pâréns,  rëpértôr,  invëntôr. 
Qui  fërÔ8  cùltùs  hômïnûm  rëcëntùm  Vôcë  fôrmâ- 
vît,  Hor.  *Eraûdis  fùrùmquë  mâgislër.  Ovid.  Fù- 


rïbüs  fâvéns,  âptüs,  dëxtër,  âmicüs.  * Câllïdûs  quid* 
quid  plâcüit  jôcôsô  côndërë  tûrlô.  Ho’i  * Cômmùnë 
prôfùhdis  Ët  süperis  nùmën.  voy.  Virg.  Æ.  4,  238. 

Il  Une  des  planètes.  * Mércürïûs  sôli  vicinôs  implëât 
ôrbës.  Anon.  PHR.  Cjllénïüs  ignïs.  Fûrïbüs  fécùnda 
crëândis  stéllâ.  1|  Mërcürïi  dïés.  Mercredi.  * Mër* 
cürïùs  quàrti  sïbï  vindïcât  âstrâ  dïéi.  Auson 

MÉRDÂ  , æ.  / Merde.  * MéntïÔr  ât  si  quid  mer- 
dis câpüt  inquïnër  âlbis.  Hor.  SYN.  Stércüs. 

MËRËNDÂ,  æ.  f Goûter,  collation.  * Né  forte 
âd  mërëndàm  quôpïâm  dëvôrlërïs.  Plaut. 

MËRËO  , rés  , rüi , rïlûm  , rërë  , et  MËRËÔR  , 
rérïs  , mërïtüs  sùm  , rëri,  d.  Mériter,  être  digne. 

* Primâm  mèrüi  qui  laûde  côi  ônâm.  Virg.  * Ët  si 
pïëtâtë  mërëmür.  Virg.  SYN.  Cômmërëôr,  ëmë- 
rëôr.  PHR.  Sùm  dignüs.  |1  Obliger,  rendre  service. 

* Si  bënë  quid  dé  té  mërüi.  Virg.  U Servir,  porter 
les  armes  (gagner  une  solde).  * Câstrôrûm  in  plèbe 
mërébât.  Luc.  SYN.  Milïlo.  PHR.  Câslrâ  sëquôr. 

Il  Gagner,  acquérir.  * Hic  mërët  ærâ  lïbér  Sôsïis. 
Hor. 

MËRÉTRiCÏÜS,  â,  ûm.  De  courtisane.  * Côrpôrâ 
vëstàlés  ôcüli  mërëtricïâ  cérnùnt.  Ovid. 

MËRÉTRiX  , icïs  , et  dim.  MËRÉTRlCÜLÂ  , æ 
Courtisane.  * Mêrèlricë  nëpôs  insânüs  âmicâ.  Hor. 
Té  cônjùx  âlïénâ  câpit , mërètrîcülâ  Dâvùm.  Hor. 
SYN.  Lüpâ,  mcêchâ,  pélléx,  scôrtùm,  prôstïbülûm. 
EP.  Prôcâx,  râpâx,  sâlâx,  tùrpïs,  blàndâ,  compta, 
spùrcâ,  aûdâx,  lâllâx,  méndâx,  âvïdâ,  cüpïdâ,  pâ 
tliicà  , mïsërâ,  dôcïlïs  , hümïlïs,  pâtïéns , pëtülâns 
rütërvâ,  âvârâ,  lôcândâ,  scëlëstâ,  cômmôdâ,  pù- 
lïcli , sôrdïdâ  , pérfïdâ  , impïâ , inipüdëns  , fùcàlâ , 
clâmôsâ , fànmsâ , infamïs , vénâlïs,  impùrâ,  làscîvâ, 
ôbscôênâ , âstûtâ , infidâ , infélïx , ïnhônéstâ  , scëlë- 
râtâ  , âdûltërâ , sàcrïlëgâ , impüdicâ  , mërcâbïlïs , 
lûxürïôsâ  , pérnïdôsâ  , ôbsëquïôsâ  , ïnvërécùndâ. 
PHR.  Fùcâtis  fâllërë  dôctâ  dôlis.  Fûcâtô  vùltù,  blân- 
dis  jôcis  péllâx.  Mülïër  mërïtôrïâ.  Incaùtôs  fléctërë’ 
dôctâ  vïrôs.  Illëcèbris  quæ  fallït  âmàntés.  * înfâmïs 
tùrbà  lüpârûm.  Tùrpïs  âmicâ.  Lôcâns  nôctés.  Cërtô 
mërcâbïlïs  ærë. 

Àt  prôcül  âbjéctô  mërëtrix  éffrënà  püdôrë , 

Quæ  mïsërâs  jùssô  côrpôrë  quærït  ôpés.  Ovin. 

MËRGËS  , ïtïs.  m.  Poignée  d’épis  de  blé.  * Cërëà- 
lis  mérgïtë  cùlmi.  Virg.  SYN.  Mânîplüs,  mânïpü- 
lüs. 

MËRGO  , gïs  , si , sùm  , gërè.  Plonger,  enfoncer 
dans  T eau.  * In  sôlïô  pütô  té  mërgërè  véllë  câpüt, 
SYN.  îmmérgo,  démérgo,sùbmérgo,  immërgo.  PHR. 
Àquis,  ûndis,  flûctïbüs,  prëmo,  tingo,  âblüo,  ôpprï- 
mo  , ëxstînguo.  ïn  âquâs  mitto  , immitto  , déjïcïo  , 
præcïpïto , do  præcïpïtém.  Sësé  ïn  flüvïùm  sâltù 
dârë.  Liquïdâs  prôjécït  ïn  ûndâs.  * Séd  mé  mëâ  fatâ 
Hîs  mërsërë  mâlis.  Virg. 

MÉRGÜS  , i.  m.  Plongeon,  oiseau.  * Àpricis  stâ- 
tïô  grâtissïmâ  mërgis.  Virg.  EP.  Fügâx , edâx , vô- 
râx,  præpës,  tùrpïs,  piscâns,  përnix,  mârinüs,  àprî- 
cüs,  âquâtïcüs,  æquôrëüs.  PHR.  încôlâ  mérjüs  âquæ. 

* Hümïlïs  vôlât  æquôrâ  jûxtâ,  Virg.*  Nânti  sïmïlis  sï- 
mïlisqnë  vôlànti. 

MËRiDÏÂLÏS,  le,  et  MËRIDÏÂNÜS  , â,.ûm.  De 
midi.  * Hôrâ  làssôs  întërjûngït  ëquôs  mërïdïânâ. 
(Phal.)  Hor. 

MËRIDÏÉS  , éi.  m.  Midi.  * Merïdïé  îpsô  fâcïârLi 
ùt  stïpülâm  côUïgât.  Ter.  EP.  Ârdëns , ùrëns , câlî- 
düs  , ignëüs  , ârïdüs  , lùcïdüs.  PHR.  Mëdïüs  dïés. 
Mëdïüs  sôlïs  cûrsüs.  Sôl  mëdïô  câlïdissïmüs  ôrbe 
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5ltan  mëdïô  cûni  férvët  Ôlÿinpô.  Jmc.  Mè'dïô  cùm 
Phœbus  ïn  âxë  est.  Luc,  * Cùm  sülëm  âd  ciilmmâ 
niûndi  Tôllït  anhêla  dïês.  St.  Cùm  soi  jâni  medïâm 
nëlî  tërït  ârdüïis  ârcêm.  Oi’id.*\n  mëdïûni  sûrgêntë 
dïc.  Zmc.*ÆsIus  ërât  niëdïùsque  dïês.  Oe/W.  *Sôl 
rnëdïrini  tëncns  ümbrâs  Côrpôrïbùs  nëgât.  Sen.  p. 
Fêcërât  êxïgiiâs  jâm  soi  âltissïmüs  ûmbrâs.  Ovid. 
* Jâmquë  diês  mëdïûs  tënuês  côntrâxërât  ûmbrâs. 
Ovîd. 

. . . Sôl  mïnimàs  â vërtïcë  fëcërât  ûmbrâs.  Ovid. 

Jâm  brëvïs  ïn  mëdïûm  râdïîs  cômpëllïtür  ûmbrâ. 

Luc. 

I]  Côté  du  midi , partie  méridionale.  EP.  Hûmëns , 
câlïdûs,  plüvïûs,  mâdïdüs,  imbrïfër,  nîmbïfër,  nim- 
bosus , prôcëllôsûs.  PHR.  Plâgâ  aûstrâlïs.  Sôlïs  Æs- 
tivï  plâgæ.  Sen.  JJ. 

Ët  plâgâ  nimbifërôs  quæ  tôrrïda  vërgït  âd  Aûstrôs. 

Orid. 

Côntrârïâ  tëllûs 

Nübïbiis  âssïdüis,  plüvïôquë  mâdëscït  âb  Aûslrô. 

Ovid. 

MËRIDÏO , às,  âvï,  âlûm  , ârë.  n.  Suet.  MË- 
RÎDÏÔR,  ârïs,  âtûssûm,  ârï.  d.  Dormir  après  midi, 
faire  la  méridienne.  * Jiibë  âd  lë  vënïâm  mërïdïâ- 
tùm.  (Phal.)  Catul. 

MËRÏÔNÊS  , ïs.  m.  Héros  grec  au  siège  de  Troie. 
' Nïgrùm  Mèrïônëm  aût  ôpë  Pâllâdïs.  (Choriamb.) 
Hor. 

MËRÏTÔ.  adv.  A bon  droit.  *Ô  dëcüs,  ô famæ 
rnëntô  pars  mâxïmâ  nôstræ  I Virg,  SYN.  Jûrë, 
dîgnë. 

MËRÏTORÏÜM  , ïî.  n.  Chambre  de  louage,  * Nâm 
quæ  mërïtôrïâ  sômnûm  Âdmîttûnt?  Juv. 

MËRÏTÔRÏÜS  . â,  ûm.  De  louage.  * Impûrûmquë 
locât  mülïër  mërïtôrïâ  corpus.  Anon. 

MËRÏTÜM,  ï.  n.  Ce  qu’on  a mérité.  *Lënïtër  êx 
mëiïtô  quîcquïd  pâtïârë  fërëndûm  ëst.  Ovid.  SYN. 
Pi'ômërïtûm. 

Addë  quôd , ïngrâtô  mërïtôrûm  jûdïcë , vîrtûs 

Nôstrâ  përït.  Claud. 

^ Service , bienfait.  * Àscânïûs  mërïtï  tântî  non  îm- 
mëmôr  ûnquâm.  Virg.  SYN.  Bënëfâclûm , offïcïûm, 
bënëfïcïûm.  I|  Récompense.  * Nïhïl  suâvë  merïtûm 
ëst.  Ter.  SYN.  Mërcës,  præmïûm. 

MËRÏTÜS  , â,  ûm.  Mérité,  dû.  *Nûmïnâ  mâgnâ 
vocât , mërïtôsquë  îndïcït  hônôrës.  Virg.  SYN.  Dî- 
rnus,  émërïtus,  prôrnërïtus.  PHR.  Non  ïmmërïtûs. 
S Qui  a mérité.  * Sûstïnët  bine  ârmëntâ  bôûm  mërï- 
tôsquë jüvëncôs.  Virg. 

MËRMËRÜS , î.  m.  Nom  d’homme.  * Mërmërûs 
âccëptô  cûm  vûlnërë  târdïôr  ïbât.  Ovid. 

MËRÔÈ  , ës.  f Ile  considérable  du  Nil,  avec  une 
ville  du  même  nom  fondée  par  Cambyse.  * Àmbîtûr 
nigrîs  Mërôë  fëcûndâ  côlônîs.  Claud.  EP.  Nïgrâ  , 
fùscâ,  ûstâ,  dîvës,  suâvïs,  âdûstâ,  fërtïlïs,  fëcûndâ, 
ôdôràtâ  , Nilïâcâ,  aûrïfërâ,  Cëpbëïâ.  PHR.  Ëxtrëmô 
circûmflüâ  Nîlô.  Cl. 

MËRÔPË  , ës.  f Une  des  Pléiades.  * Sëptïmâ 
môrlàlï  Mërôpë  tïbï , Sîsÿphë , nûp^sït.  Ovid.  ||  Nom 
d’homme.  * Tùm  Mërôpëm  âtquë  Erÿmânthâ  mânû, 
tûm  stérnït  Àphÿdnûni.  Virg. 

MËRÔPS , ôpïs.  f Mésange,  oiseau  qui  mange 
les  abeilles.  * Âbsïnt  à stâbülis  mëi  Ôpës  âlïæquë  vô- 
lùcrës.  Virg. 

MËRSi.  prêt,  de  Mergo.  * Abstûlït  àtrâ  dïës  ët  fù- 
îïërë  mërsït  âcërbô,  Virg. 
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MËRSO  , as,  àvî,  âtûm,  ârë.  Plonger.  * Bâlân> 
tûmquë  grëgëm  flüvïô  mërsârë  sâlûbri.  Virg.  = 

* Mërsôr  fôrtünæ  üûctïbüs.  Cati  l. 

MËRSÜRÜS , â , ûm.  part.  fut.  act.  de  Mergo 

* Sic  të  mërsûrâs  âdjüvët  Tgnïs  âquâs.  Ovid. 

MËRSÜS  , â , ùm.  part,  de  Mergo.  Plongé.  * Àlï- 
tïbûs  linquërë  fërîs  aût  gûrgïtë  mërsûm.  Virg. 

MËRÜLÀ,  æ.  f Merle,  oiseau.  ‘Vidïmûs  ët  më» 
rûlâs  pônï  ët  sïne  clûnë  pâlûmbës.  Hor. 

MËRÜM  , î.  n.  Vin  pur.  * Imylëvïtquë  mërô, 
dwôsquë  vôcâvït.  Virg.  SYN.  Vînùm. 

MËRÜS,  â,  ûm.  Pur,  sans  mélange.  *Nôn  âlï^ 
tëi  tïtübât  quâm  sï  mërâ  vïnâ  bïbîssët.  Ovid.  SYN. 
Pûrüs,  sincërüs.  = Dûm  \ûlt  libërtâs  dici  mërâ, 
vërâquë  vîrtûs. 

MËRX,  cïs.  f.  Marchandise.  * Gëstât  mêrcëni 
sïnë  fûcïs.  Hor.  voj.  au plur.  Merces,  ium. 

MËSËMBRÏÀ , æ.  f Ville  sur  le  Pont-Euxin , 
fondée  par  les  Mégariens.  * Huîc  tûtôs  pândît  vïcînâ 
Mësëmnrïâ  pôrtûs.  Anon. 

MËSËMBRÏAcÜS  , â , ûm.  De  Mésembria.  * Inde 
Mësëmbrïàcôs  pôrtûs.  Ovid. 

MËSPÏLÜS  , îi  f Néflier,  arbre.  * Mëspïlüs  àd- 
mîssô  gërmïnë  tûtâ  subît.  Anon. 

MËSPÏLÜM,  î.  n.  Nèfle,  fruit  du  néflier.  * Y kv\ 
ëtïâm  bôrëâlîs  mèspïlâ  tëllûs.  Anon. 

MËSSÀLÀ , æ.  m.  Nom  d’un  illustre  Romain. 
*Âbëst  vîrtûtë  dïsërtï  Mëssâlæ.  Hor. 

MëSSANÂ  , æ.  f Messine,  ville  de  la  Sicile.  * In- 
cûmbëns  Mëssânâ  frëtô  mïnïmûmquë  rëvûlsa.  Sil. 

MËSSÂPÏÀ,  Æ.  f Contrée  d’Italie.  * Nômïnë 
Mëssâpï  rëg^is  Mëssâpïâ  dîctâ.  Anon. 

MËSSAPIÜS  , â , ûm.  De  la  Messapie.  * Mëssâ- 
pïâquë  ârvâ  rëlïnquït.  Ovid. 

MËSSÂPÜS  , î.  m.  Nom  de  guerrier  dans  Virgile. 
*Tëcûm  âcërMëssâpüs  ërït,  tûrmæquë  latînæ.  Virg. 

MËSSËNË  , ës.  f Ville  du  Péloponèse.  * Ürbi 
ântîquâ  fïiit  Mëssënë  nômïnë  dicta.  Anon. 

MËSSËNÏÜS,  â,  xroj.  De  Messine , en  Sicile. 
tôrë  ïn  itâlïcô,  Mëssënïâ  mœnïâ  côntrâ.  Ovid.  Q De 
Messène,  en  Grèce.  * Ëlïn  Mëssënïâquë  ârvâ  cÔlëbâs. 
Ovid. 

MËSSÏS , ïs.  f Moisson , récolte.  * Spîcëâ  jâm 
câmpîs  cûm  mëssïs  ïnhôrrüït.  Virg.  SYN.  Sëgës , 
Cërës,  frûgës  , spicæ  , âristæ.  EP.  Cânâ , flâvâ , pûl- 
chrà  , scissâ , siccâ  , mâgnâ  , âmplâ  , lârga  , lætâ  , 
plënâ  , divës , ûbër , fëlix , fâllâx , grâvïda , âvârâ  , 
ôpîmâ,  ôdôrâ,  bënignâ,  âbûndâns  , spîcëâ,  pûrëâ  , 
ârïdâ,  fërtïlïs,  îmmënsâ,  fëcûndâ,  mâtûrâ,  côllëctâ, 
flâvëscëns , Cërëâlïs , përégrînâ  , frûgïfërâ  , trïtïcëâ , 
côpïôsâ , ëxspéctâtâ.  PHR.  Cërëâlïâ  dônâ , mûnërâ 
Tritïcëî  fœtûs.  Ovid.  Cërëâlës  ôpës , frûgës , divïtïæ. 
Vëstitî  flàvëntës  mëssïbûs  àgri.  Ovid.  Plënis  dîvës 
ârîstîs.  Mâtûrîs  ârîstis  âlbëscëns,  flâvëscëns.  Ditâns 
àgrïcôlâm.  Rûmpëns,  vincëns  hôrrëâ  mëssïs.  ||  Temps 
de  la  moisson.  * Ante  fôcûm , si  frîgüs  ërît  ; si  mës- 
sïs , ïn  ûmbrâ.  Virg.  ||  Blé.  * Plënæ  përègrinâ  mëssë 
cârînæ.  Lucan. 

MËSSÔR , ôrïs.  m.  Moissonneur.  * Cûm  flâvîs 
mëssôrém  îndûcërët  àrvïs.  Virg.  EP.  Cûrvüs,  ûstüs, 
fëssûs,  dûrûs,  sûdâns,  sïtïëns,  âdûstüs,  rûstïcüs, 
ïmpïgër,  sëdülûs,  insômnïs,  cûrvâtüs , mâtûtinüs , 
ïndëfëssüs.  PHR.  Arvâ  mëtëns.  Mëssëm  fâice  sëcâns, 

MËSSÔRÏÜS  , â,  ûm.  De  moissonneur.  * Côllïgït 
âlbêntës  mëssârïâ  côrbïs  ârîstâs.  Anon. 

MËTÂ , æ.  f.  Borne.  * Cônstïtüît  vïrÏJëm  frôn- 
déntî  ëx  ilïcë  mêtâm.  Virg,  SYN.  Lîmës , finis  ^ ter* 
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minus.  EP.  Cltïm'à,  prôxïmâ,  ôplâlâ , longinqua, 
vicina.  Î^HR.  Fêrvïdis  êvitâta  rôtis.  Hoi\  Àtîmissâ 
mêtâ  tërêndâ  rôlâ,  Or/t/.  = Mëdïâm  cû  ll  nôx  hù- 
mïdâ  mêlâm  Côntïgerât.  Hic  mïhï  niôrtïs  ërânl 

mètre.  Virg.  Pyliâs  ævî  transcendere  mêlas,  Stat.  || 
Mêla  \âctis.  Mart.  ||  Fromage  en  forme  de  borne 

* Rûstïcâ  lâclânlês  nêc  misït  fiseïnâ  mètâs.  Mart. 

MËTÂBÜS  , i.  OT,  Père  de  la  guerrière  Camille. 
■"Àt  Mëtâbùs  mâgnâ  prôpïùs  jâm  ûrgênle  eâtèrvâ. 
Virg.^ 

MËTÀLLÏCÜS  , â,  ùm.  Métallique,  de  métal. 

* Àrgèntï  âlbêntès  fèrt  vèna , mètàllicâ  rivôs.  Anon, 

MËTÀLLÏFËR  , erâ  , erûm.  Qui  produit  du  métal. 

* Ânnë  mëtâllifëræ  rëpëtis  mëa  mœnïâ  Lûnæ?  Stat. 
PHR.  Mëtâlli  fërâx  , divës.  Gënërôsâ  mëtâllis  Insûlâ. 

METÀLLÜM , ï.  n.  Métal.  * Insûlâ  ïnêxhaûstîs 
châlÿbûm  gënërôsâ  mëtâllis.  Virg.  EP,  Grâvë , vîlë , 
divës,  fiàvùm,  splêndêns,  fülvûm,  dûrûm  , pùrûm, 
rûtïlûm,  nïtïdûm,  sôlïdûm,  rigidûm,  nïvëûm,  âbijn- 
dâns , gënërôsûm  , prëtïôsüm , ïnêxliaûstûm,  PHR. 
Mëlâllï  mâssâ,  pôndërâ.  Melâllônlm  vis  ïngêns , côn- 
gërïés  imis  rëcôndïtâ  lêrræ  viscërïbûs.  'voy.  Æs , 
Aurum,  Argentum,  Ferrum  , Plumbum  , Stannum. 

MËTÂMÔRPHÔSÏS  , 16  et  ëôs.  f.  Métamorphose , 
changement  de  forme  ou  d’espèce.  * Hâc  mëtâmôr- 
pliôsi  non  dêclârârc  poêlas.  Mant.  SYN.  Mûtâtïô  , 
trânsfôrmàtïô.  PHR.  Fôrmâ  , spëcïês , fïgûrâ  nôvâ  , 
vêrsâ  , vârïâ  , nôvâtâ  , mi'itàlâ  , côuvèrsu  , Irànslâtâ  , 
âssûmptâ  , vârïâtâ,  smiülàtâ,  trànsmütâtâ,  trânsfôr- 
màlâ,  âssîmûlâtâ.  Nôvôs  vùltûs  sûbirë,  sûmërë,  în- 
dûërë,  Fïgûrâm  éxuërë.  ïu  vâriàs  ti’ânsîrë  figùràs. 
*Nùllâ  tënènt  vëtëris  vêsligïâ  fôrmæ.*Tôtsêsê  vêrlït 
ïn  ôrâ.  Virg.  Fôrmâm  âssîmûlâtâ  Câmèrtî.  Virg.  Fâ- 
cïêm  mûlâtüs  ët  ôrâ.  Virg.*\n  quæ  mïrâcûlâ,  dixït, 
Vêrtërïs?  Ovid.  Hûmânâm  mêmbris  indûcërë  fôr- 
mâm. Ovid.  'voy.  Virg.  4 G.  405,  441;  7,  Æ.  19. 

MËTÂ.NÔEÂ.,  æ,  f Repentir.  * Nêmpë  ùt  poênï- 
tëât  sîe  Mëlânæâ  vôcôr.  Aus. 

MËTÂPÔNTÎNÜS  , â , ùm.  De  Métapont.  * Quâ 
Mëtâpôntinâs  ingêns  fërït  Àdrîâ  caûtês.  Men. 

METÀPÔNTÜM , î.  n.  Ville  d'Italie,  fondée  par 
Nestor.  * Nêstôrëi  comités  Mëtâpônti  müênïâ  côn- 
dünt.  Anon. 

MÉTÀTÔR , ôrïs.  m.  Mesureur.  * Aùdâx  Hêspë- 
rîôs  vënïâm  mélâtôr  ïn  âgrôs.  Lucan. 

MËTÀTÜS,  â,  ùm.  Mesuré.  * Vïdëâs  métâtô  ïn 
âgéllô.  Hor. 

MËTAÜRÜS  ,\.m.  ou  MËTAÜRÜM  , i.  n.  Rivière 
d’ Ombrie , près  de  laquelle  le  consul  Claud.  Néron 
'vainquit  Asdrubal.  * Déspïcïtûrquë  vâgùs  prærüptâ 
vâllë  Mëtaûrûs.  Téstis  Mëtaûrûm  flùmën  ët 

Hâsdrübâl.  Hor.  EP.  Sônâns , vêlôx,  nôbïlïs. 

MËTËLLÜS  , ï.  m.  Nom  d’une  illustre  famille  de 
Rome.  *L;î'SÔ  dôlüérë  Mëtéllô.  Hor. 

MËTËMPSŸCHÔSÏS , ïs  , et  ëôs.  / Métempsy- 
chose , passage  des  âmes  dans  d’autres  corps.  * ïtë- 
rûmquë  mëtémpsÿchôsïs  âd  aûrâs  Êvôcât,  'voy.  Virg. 
6,  Æ.  748,*  Ovid.  15,  f 2.  Tibulle  et  Claudien 
ont  aussi  exposé  ce  système. 

MËTHŸMNÂ  , æ , et  MÉTHŸMNË , és.  / Ville 
le  Vile  dt  Lesbos.  * Gârgârâ  quôt  sëgëlês,  quoi 
iiâbél  Mêthÿmnâ  râcêmôs.  Ovid.  EP.  Sâcrâ,  fërâx  , 
oüllâ,  divës,  Lésbïâ  , fêrlïlïs  , fécûndâ. 

MËTHŸMNÆÜS  , â , ùm.  De  Méthymne.  * Quâm 
sttèlhÿmnâ'ô  cârpit  dê  pâlmïtë  Lêsliôs.  Vir^. 


MËTÏCÜLÔSÜS , â , ùm.  Craintif.  * Nûllûs  en 
!iôc  mëtïcûlôsûs  æqué.  Plant.  SYN  Tûmïdûs. 

MËTÏÔR , 31‘ïs , rnénsûs  sùm  , tîi  i.  d.  Mesurer. 

' Ët  jùnctô  bïpëdûm  cürsû  méfitûr  ëquôrùm.  Virg. 
SYN.  Métôr,  dimëtïôr , émëlïôr.  ||  Prendre  ses  me- 
sures.  * Râptus  métilùr  côrdë  fûlürôs.  Cl.  ||  Appré- 
cier. * Ângûstê  tântôs  métirïs  hônôrês.  Stat. 

MËTiSCÜS  , i.  m.  Nom  d’homme.  * Àlqnë  i )uic 
in  fâcïêm  sôi  ôr  ùt  cônvérsâ  Mëlisci.  Virg. 

MÉTÏÜS  , ïï.  m.  Dictateur  d’Albe,  écartelé  par 
ordre  de  Tullus  Hostilius , pour  avoir  trahi  les  Ro- 
mains. * Haùd  prôcûl  indë,  cïUë  Mëtïùm  ïn  divêraâ 
quâdrigæ  Dîstûlërânl.  Virg. 

MËTO , ïs,  méssûi,  méssùm  , tërë.  Moissonner. 

* Pùrpûrëôsquë  mëtùnt  flôrés.  Virg.  SYN.  Démëlo. 
PHR.  Mêssêm  , ârislâs , cërëâlïâ  dônâ,  mùuëra , sê- 
mïnâ  , mâlùrâm  Cërërém  sëco  , lëgo,  slêrno,  rësëco, 
cüllïgo,  tôudëo,  sùccido,  dêcérpo,  prôslêrno.  Fâlcêni 
mâlùiis  quïsquâm  sùppônât  âristîs.  Virg.  Tértïâ  jâm 
fâlcë  décûbûit  Cërés,  Sen.  p. 

Dêpônit  flâvâs  ânnûâ  lêrrâ  comas.  Tib. 

= Mëtït  ôrcûs  Grândïâ  cùm  pârvis,  //o/-,*  l'rôxïmâ 
qiuëquë  mëtit  glâdïô.  Virg. 

MËTO,  âs,  ou  MÈTÔR,  ârïs,  âlûs  sùm,  âri.  d. 
Mesurer,  aligner.  * Métâbât  sêsê  circùm  lôcâ  , cùm 
vïdël  ingéiis.  F/V^.*Sï  pînguïs  âgrôs  mêtâbërë  câmpi. 
Virg.  SYN.  Mélïôr,  liniïlo,  têrmïno,  dirnëlïor,  émë- 
tïôr , définïo. 

MËTRÀ. , æ.  / Fille  d’ Érysichthon,  reçut  de  Nep- 
tune le  pouvoir  de  prendre  différentes  formes  d a- 
nimaux,  sous  lesquelles  elle  se  faisait  vendre,  pour 
fournir  ainsi  des  alimens  à son  père.  * Métra  pïâ 
mïsërô  sùccûrrît  fraùdë  parénli.  Anon.  voy . Ovid. 
8, /22. 

MËTRËTÂ. , æ,et  MÉTRÊTË , ês.  / Mesure  d’en- 
viron trente-cinq  de  nos  litres.  * Plûrïmûs  Hispâuâs 
mîttél  tïbï  naùlâ  métrétâs.  Mart. 

MÉTRÏCÜS  , â,  ùm.  Métrique,  de  mesure.  \ Qu^ 
concerne  le  langage  mesuré.  * Impléri  vârïâs  mètrïcië 
râtïônïs  ôb  ârtés.  Porph. 

MÉTRCM,  î.  Mesure.  SYN.  Mênsùrâ.  ||  Vers. 

* Côgùntùr  métrô  sèrvïrë  pôêtæ.  Anon.  Nâm  vâtêx 
sêrvirë  mëtrô  jùssérë  Câmüênæ,  Anon. 

MËTÜËNDÜS,  â,  ùm.  Redoutable.  *Ütrâquë  vis 
âpïbùs  pârïtêr  mëlûéndâ.  Virg. 

MËTÜO,  ûÏs  , ûi,  ûërë.  Craindre.  * Aùl  mëtûêt 
dùlcês  aùt  êxpërïciûr  âmârôs.  Virg.  SYN.  'l'ïmëo  , 
vërëôr,  pâvëo,  hôrrëo,  l’ôruiido. 

MËTÜS  , ùs.  m.  Crainte.  *Nôa  mëtûs  ôlïïcïô  nê 
tê  cêrlâssë  prïôrêm,  Virg.  SYN.  Tïmôr,  pâvôr,  têr- 
rôr,  fôrmïdô.  PHR,  Cùrâ  mëlûs  âcrïôr  ômni.  KP. 
voy.  Timor,  ü Crainte  religieuse.  * MüUôsquë  motù 
sérvâlâ  per  ânnôs.  Virg. 

MËÜS  , â , ùm.  pron.  Mon  , ma.  A.'^câuïùmquë 
pâtrémquë  mëùm  jùxtâqiië  Crëùsâm-  Virg. 

MËVAnTÂ  , æ.  / Ville  de  l’ Ombrie.  * Taùrïfcris 
îîbï  sé  Mévânïâ  eâmpis  Ëxplïcât.  Lucan. 

MËZËNTÏÜS  , ïi.  m.  Roi  des  Tyrrhér.iens.  * Im- 
përïô  él  sævis  tënüïl  Mêzéntïûs  ârmis,  Virg.  ËP. 
Fërûs,  fërôx,  àtrôx,  dirûs  , ïmpïûs,  Tÿrrhênûs  , ini- 
mânïs , ïnhùmânûs  , sânguïnëûs. 

Ml  pour  MÏHl.  A moi.  ■*  Ô Vii-g;ô  nova  mi  tacïês 
ïnôpinâvë  sùrgït.  Virg. 

MIcA  , îë.  Miette,  grain.  "Mica  vccor  ; (juid 
sim  cêrnïs,  cœnâtïo  pârvà.  Mart.  EP.  Pârvâ,  icuiùs 
PHR.  Micâ  sâlïêns.  Hcr,  1|  Grain  de  sel  sautant  dans 
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ic  nu.  *Nùila  ïn  tân)  mâgnô  êsl  rorporii  nilcâ  sâlïs. 
€(nu(l. 

MÏCHAêL.  élis.  m.  Saint  Dlidicl , arclian^e 
^Àiïgei'i  ê.\  vêrô  quâ  Micliaclls  opi'is.  Mïchacl 

aûl.îî  cœlêstTs  âlfiimMis.  Drepan. 

MiCll'SÂ  , <'K.  tn.  Roi  de  iVnntiiüe.  * Câi’.na  Mïoïp- 
sârùm  prôrâ  S!/l'vëxït  acûtâ.  .lue. 

MÏCO,  âs,  ciVi  , ârë.  //.  Briller,  relitirc.  *Ærâîre- 
quo  imoâiil  pëltîê , niïcat  Ærëus  Cmisï.s.  Virg.  SYIS. 
Radio  , nïtëo  , nïtêsco  , coi’ùsco  , fülgco  , fcilguro  , 
Jiplcndeo,  splendesco,  rclïdgoo  , irradïo.  |1  Tres- 
saillir, palpiter.  *Mïcat  aürïhus  et.  froiiut  ârtùs 
Virg.  Fêrt  süspênsôs  corde  nncânlë  gradûs.  Ovid 
SYN.  Trëmo,  salïo,  ëxidto. 

MICTÜRÏO,  is,  ïî , ïrë.  n.  Pisser,  en  avoir  envie. 
*N()clïi)us  hic  pônûnt  lêelîcâs,  rniclnriirmt  hic,  Juv. 
SYN.  Mëio. 

MÏDÂS  , æ , ou  MÏDÂ,  îë.  m.  Roi  de  Phrjgie , 
ayant  donné  l’hospitalité  à Bacchus,  obtint  de  lui  le 
pouvoir  de  changer  en  or  tout  ce  (ju’il  touchait  ; il 
perdit  ce  funeste  privilège  cjui  lui  fit  éprouver  tous 
les  tourmens  de  la  faim  , en  se  plongeant  dans  le 
Pactole,  cpii  depuis  roula  de  l’or,  dpollon  lui  donna 
des  oreilles  d’âne  pour  se  venger  de  ce  qu’il  avaiy 
préféré  à la  lyre  de  ce  dieu  la  flûte  de  Pan.  * Qui 
inâvfill  Inërës  dîvilïs  ëssë  ]\lïd;ë.  d/co-// Dîlâbâl  riilïlô 
quidquid  Mïda  tângërët  aiii  ô.  Cl.  EP.  Mise»- , divës, 
l’lirygïus,stôlïdus,  âvârus,  aûritus,  îrnprûdens,  famé' 
Ijcüs,  Mygdonius,  M.'ëonms.  PHR.  Eërëcÿnlhïüs  hé* 
rôs.  Ovid.  Dlvp';.  Phrygnë  rëx.  Rêx  aùritûs.  voy. 
Ovide  1! ,/  4,  5,  G e/  7. 

MÎGRO  , fis,  âvi,  âtûin,  ârë.  n.  Changer  de  sé- 
jour. * Dicërët  : luêc  mëâ  sûnl  ; vëtërês  niîgrâlë  cô- 
lônï.  Virg.  SY'K , Àl>ëo,  ëxëo,  dêinigro,  côninûgro 
discêdo,  âbscédo,  PHR.  Sédêni  inûto,  linquo,  rëlin- 
quo.ll  Changer.  ||  — act.  * Cûrn  vôlucrës  iiidùin  mi- 
Çrânt.  Alton.  PHR.  Née  niânët  ûllà  sûi  sïrnïlîs  rës 
omnïâ  migrant.  Lucr. 

MILËS,  ïtis.  in.  Soldat.*  Xéwédi  manîplâris  nôinïnâ 
milës  hâbët.  Ovid.  Ütërümquë  ârmâtô  milïtë  côm- 
piënt.  Virg.  SYN.  Bëllâtôr.  EP.  Trüx,  fërûs,  lëvïs, 
nôvüs,  riidïs,  fërôx,  mïnâx,  fûrëns,  râpâx,  rëcëns, 
dûrus  , âcèr,  fôrlïs  , clârus  , sæ\üs  , victor  , pûgnâx, 
aûdâx,  validus,  âvidiis,  patïëns,  sïipërbus,  âcêrbiis, 
crïiëntüs  , âvânis  , scclëstîis,  triûinpliâns , bëllïcüs, 
Alârliiis,  bélligër , inipigër,  strëniius,  nôbilïs,  bar- 
barus, impius,  horridus,  scûlâtüs,  <îristâtus,  liâstâ- 
-lus , rëibûslus,  crûdëlïs,  immilïs,  liôrrëndus,  délëc- 
tiis,  dûrâtüs,  ânimôsns,  gënërôsüs,  elypëâtûs,  phâ- 
lërâliis,  pliârètrâtüs,  mâniplârïs,  ïnhûmânus,  trïüm- 
phâlïs,  sacrïlëgüs,  indomitus,  impavidus,  inlrëpïdûs, 
sânguinëüs,  magnanimus,  invalidus,  ëmërïlüs,  Mâ- 
vorliüs  , ëxërcïtûs,  mërcënâriüs.  PHR.  Dûri  milës 
Mârtis.  Horiidâ  castra,  Mârtïs  signa  crnëntâ  sëquëns, 
sëcûtus.  Orë  trüci,  vûltûquë  nünâx.  Sûmptis  animo- 
sus ârmis.  Àcër  in  ârmis.*  Âvïdùs  prædæ,  sitïënsquë 
crûôrëm.  Bëllâtôrûm , pùgnântûm  âcïës.  Mârtiâ , 
bëllicâ , Màvôrliâ  tùrbâ , pübës.  Léctæ  rôbôrâ  pd 
bis.  Virg.  Bëllô  lëctâ  jüvëntüs.  Dëlëctâ  vïrùm  côr- 
pôrâ.  F/>^.*Hôs  castra  jüvânt  ët  litüo  tûbæ  Pérmis- 
tùs  sônitiis.  Hor.  Àssïduô  vïgëâl  cërtâminë  milës. 

L.  Millë  pericula  môrtis  Éxpërti.  L.  Pericli  patïëns, 
contemptor. 

ûûrâtôs  in  bëlla  virôs,  éxêrcitâ  dùdûm 

Pëctdrâ.  Virg. 

Numërô  præstântïor  ômni.  Ovid. 

Rxigûi  niimerô,  sëd  bëllô  vividâ  virtûs.  Virsq, 


MIL 

MÎLÈSÏCS,  â,  ûni.  De  Milct.  * Râm  circûm  Milé* 
â vëllërà  nymplnë  Cârpëbânt.  Virg. 

MILFTTS  , ïdis.  /.'  Bih lis,  fille  de  Milètus.*V\\iVi 
vërô  iiKëstâm  lôlâ  Àlilëtidâ  mëntë.  Ovid. 

MÎLÊTÜS,  \.  m.  I.  Fils  d\Apollon  et  de  Dèioné, 
ayant  voulu  détrôner  Minos , fut  forcé  de  fuir  en 
Ionie,  oh  il  fonda  I\lilet.  Rübôrë  Milëtûm  Phüêbo- 
fjuë  parëntë  supërbùm.  OeeW. f|2.  — f Milet , ville 
[Clonie.  * Nëc  Milëtüs  ërât  vëllërë  dignâ  tuô.  Mart. 

-MÎLirÂRÏS,  rë.  Militaire,  de  la  guérie.*  Ç)nh\t 
pôrtëntûm  nè(|uë  militaris.  Hor.  SYN.  Mârtïûs , 
i)ëllicus,  Mâvôrîius. 

MIlTTÏX,  te.  f Milice.  * MiÜtiâm  plier  ël  Cântâ- 
brica  bëlla  tulisti.  Ovid.  PHR.  Àrs  bëllïcâ.  Bëlli , 
Mârtis  ôpus.  Militiæ  lâbôr,  ôffïcïüm.  ||  Expédition 
(guerrière.  * Milïtiâ  ëx  illâ  divërsûrn  âd  littus  âbâcti. 
Virg. 

MlLÏ  rO  , âs , âvi,  âtûin  , ârë.  n.  Faire  la 
J guerre.  * Ët  militâvi  non  sinë  glôriâ.  (Aie.)  Hor. 
SYN.  Bëllo,  mërëo.  PHR.  Àrmâ  gëro.  Àrmâ,  bëlla, 
câstrâ,  militiam  sëquôr.  Mârtis,  militiæ  opüs  gëro 
trâcto.  Stipendia  mërëo,  mcrëôr.  ïn  bëllô,  ïn  càstrii 
nërëo.  Milïtuë  fëro,  sübeo,  pâliôr,  tôlëro  labôrém. 
Përiculâ  Mârtis  ëxpëriôr.  Siib  ârmis  sûdo.=*  Militât 
in  silvis  câtiilüs.  Hor. 

Militât  ômnis  âmâns  et  hâbët  süâ  câstrâ  Cupidô. 

Ovid. 

MÎLÏÜM,  ii.  n.  Millet,  plante.  * Àccïpiùnt  sülci 
et  mïlïô  vënit  anniiâ  dira.  Virg. 

MiLLË.  n.  indéc.  Mille.  * Millë  mëæ  Siculis  ér- 
rânt  in  môntibüs  âgnæ.  Mëdiisque  in  millibus 

àrdët.  Virg.  *Quâm  miilla  in  silvis  âviûrn  sé  millïâ 
côndùnt.  Virg.  PHR.  Bis  qningënti.  | Innombrable. 

* Millë  trâhëns  variés  âdvërsô  sôlë  colôrës.  Virg. 
SYN.  Sëxcënti,  innumëri. 

MlLLÊSÏMÜS  , â , ûm.  Millième.  * Stâbit  bârbâ- 
ricô  cônjûx  millësimâ  léctô.  Lucan. 

MiLLÏÊS.  adv.  Mille  fois.  SYN.  Crëbrô , sâ?- 
piüs. 

MiLLÜM,  i.  n.  et  MiLLÜS  , i.  m.  Varr.  Collier 
de  chien  de  basse-cour,  garni  de  pointes. 

MTLÔ  , ônis.  m.\.  Fameux  athlète  de  Crotone.  /1 
tua  un  taureau  d’un  coup  de  poing,  le  porta  sur  ses 
épaules  l’espace  d'un  stade  et  le  mangea  en  entier. 
Dans  sa  vieillesse  il  essaya  de  séparer  un  chêne  en 
deux  ; mais  l’arbre,  en  se  rejoignant , lui  serra  les 
bras , et  dans  cette  position  il  fut  dévoré  par  un 
lion.  * Cônâtûrquë  Milo  vâlidâm  dîdücërë  quërcûm, 
Alton.  EP.  Pôtëns,  dûrus,  âctr,  victôr,  vâlidûs,  nô- 
bilis,  nërvôsüs , rôbùslüs,  lâcëriôsûs.  PHR.  ClâTÜs 
àthlëlâ. 

2.  Romain  célèbre  par  sa  rivalité  avec  Clodius 
qu’il  tua,  et  par  le  plaidoyer  de  Cicéron.  * Si  fur 
dispücëât  Vërri,  si  homicida  Mïlôni.  -/oe. 

MlL't'ÏÂDÊS,  is.  m.  Athénien,  célèbre  par  la  vic- 
toire qu’il  remporta  sur  les  Perses  à Marathon. 

* Miltiâdës  liquit  sërvâtâs  ëxul  Âlhênâs.  Alton. 

MÎLVîNÜS  , â , ûm.  De  Milan.  * Hûne  crûciât 
milvina  famés.  Alton. 

MÎLVÏÜS,  ii,  et  MiLVÜS,  i.  m.  Milan.  * Sûspëc- 
lôs  lâquëôs  ët  opërtûm  milviûs  hâmûm.  Hor.  Hinr 
prôpë  sûmmâ  râpâx  milvus  ïn  âstrâ  volât.  Mart. 
iîYN,  Accipilër.  Et*.  Lëvïs,  cëlër,  cïtûs,  fërûs,  cdâx, 
vôrâx,  râpâx,  præpës,  râptôr,  vëlôx,  përnix,  avi- 
iûs,  râpidüs,  volucris,  crûdëlis,  prædàtôr,  âërïûs. 
fârnivôrûs,  sânguinëüs. 
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MiMÀLÏÔN  , Ônïs.  m.  Amant  d’ Atalante.  * Mï- 
mâlïôu  nüilôs  fôgïéndô,  Tûllë,  lâbôrês,  Prop. 

MÏMÀLLÔNËS,  MÏMÂLLÔNÏDËS , ùii).  / pl. 
Les  Bacchantes  f ainsi  nommées  du  mont  Mimas  en 
Ionie.  * Êccë  MïmâllÔnïdês  spârsis  in  tëi  gâ  capillis. 
Ovid.  SYN.  Thÿâdës , Bâccliântës , Bâssârïdës.  voy. 
Bacchæ. 

MÏMÂLLÔNÊÜS,  â,  üm.  Des  Bacchantes.*  TÔT\'k 
Mïmâllônëîs  implêrûnt  côrnüâ  bômbis.  Pers. 

MÏMÀS  , ânlïs.  m.  Géant  foudroyé  par  Jupiter. 

* Sêd  quid  Typbôêiis  ët  vâlïdûs  Mïmâs.  Hor.  ||  iV'om 
d’un  guerrier.  * Ignârûm  Laûrëns  hâbët  ôra  Mï- 
mântâ.  Virg.  ||  Montagne  d’Asie.  *Èt  tândëm  nïvï- 
büs  Bhôdôpë  cârïtüra,  Mïmâsquë.  Ovid. 

MIMÏCË.  adv.  En  acteur,  avec  une  démarche  théâ- 
trale. * Tûrpë  incëdërë  mïmïcë  ët  môlëstë.  ( Phal.) 
Catul.  • 

MiMÏCÜS,  â , ûm.  De  Théâtre,  de  baladin.  * Sït 
gravis  âtquë  dëcëns  ëlôquëntïâ  ; mîmïcâ  non  sït. 
Anon.  SYN.  Gômïcûs,  ridiculus. 

MiMNËRMÜS  , î.  m.  Poète  élégiacpie.  * Plus  ïn 
àmôrë  valet  Mimnérmï  vërsüs  Hômëro.  Prop. 

MiMÔSÀ  , æ.  f.  Sensitive , plante.  * Tâctâ  lëvi 
dïgïtô  mimosa  rëpëntë  rëfûgït.  EP.  Trëmëns,  câstâ, 
tïmïdâ,  püdica,  flëxïlïs. 

MiMüS , i.  m.  et  MiMÀ , æ.  f.  Mime,  acteur,  ac- 
trice. * Vërûm  ëst  cûm  mîmis , ëst  cûm  mërëtrîcï- 
bûs.  Hor.  SYN.  Gëstïcülâtôr,  histrïô.  EP.  Prôcâx, 
jôcâns,  àcër,  hïlàrïs , pëtülâns , protërvüs,  cômïcüs, 
scênïcüs,  vîvïdûs,  lâscïvüs,  ïngëniôsüs.  ||  Mime,  farce. 

* Quid  si  scrîpsîssëm  mimôs  ôbscœnâ  jôcântës.  Ovid. 

MÏNA,  æ.  f Poids  grec  de  cent  drachmes  que  les 
Romains  appelaient  Libra  ou  Pondo.  * Nôstrîquë 
mïnàm  dixissë  prïôrés.  Fann. 

MÏNÂCÏTËR  et  MÏNÀNTËR.  adv.  Avec  menace , 
d’un  air  menaçant.  * Cûlmïnë  cônsëdit,  prëssôquë 
mïnâcïtër  ôrë.  Mant.  Mùltâquë  sùbmissë,  mûltâ  mï- 
nântër  ^ùnt.  Ovid. 

MÏNÆ  , ârûm.  f pl.  Menaces.*  Sæyihîii , lëvïtër- 
quë  minas  mïscëbât  ïnânës.  Lucr.  EP.  Gravës,  jûstæ, 
trïstës,  diræ,  sævæ,  rïgïdæ,  tümïdæ,  râbïdæ,  ïnânës, 
sônântës,  frëmëntës,  sëvëræ,  süpërbæ,  fërôcës,  àtrô- 
cës,  injüstæ,  hôstilës,  aüdàcës,  crûdëlës,  insânæ,  hôr- 
rëndæ,  fülmïnëæ,  tërrïbïlës,  ridïcülæ.  PHR.  Vërbâ, 
dicta,  dùrâ,  rïgïdâ,  tûmïdâ,  âspërâ,  mïnântïâ,  mïnï- 
tântïâ.  Vôcës  plënâê  mïnârùm.  Mïnâcës  ânïmï,  Vër- 
bôrûm  fûlmïnà.  = Pëlâgiquë  mïnâs  cœlîquë  fërëbât. 
Virg.*  Pëndënt  ôpërâ  intërrûptâ  mïnæquë  Mûrôrùm 
ingëntës.  Virg. 

MÏNÂTÜS,  â,  ûm.  Qui  a meraace.  * Mïnâlüs  ùrbî 
vinclâ  quæ  dëtràxërât.  (lamb.)  Hor. 

MÏNÀX,  àeïs.  adj.  Menaçant.  *Trïstïbüs  aùt  éxtîs 
fibrÆ  âppârérë  mïnâcës.  Virg.  SYN.  Trûx,  mïnàns, 
tôrvüs , mïnïtàus.  PHR.  Mïnâs  tôllëns , ôrë , frôntë , 
vùltû  gërëns.  Vûltù  tôrvâ  mïnâcî.  Lucr. 

MiNCÏÀDËS,  æ.  Virgile,  né  à Mantoue  que  tra- 
verse le  Minc^'t.  * îllôs  Mincïâdæ  cëlèbràt  dùlcëdô 
Mârônïs.  Juv. 

MiNCÏÜS  , ïi.  m.  Rivière  d’Italie.  * Mincïüs  ët 
tënërà  prætëxït  ârûndïnë  ripas.  Virg.  EP.  Vïrëns, 
lâvdüs,  ingëns^  Vïrïdïs,  âmûênûs,  infiëxïis,  sïnüôsüs. 

MiNÊÏDËS,  ûm.  f.  pl.  Les  filles  de  Minée,  chan- 
gées en  chauves-souris  pour  avoir  méprisé  les  fêtes 
de  Bacchus.  * Jûssâquë  sacra  côlûnt.  Soldé  Minéïdës 
îiitüs.  Ovid.  EP.  împïæ,  aûdâcës , Thëbânsé.  PHR. 
Ürgët  ôpûs  spërnitquë  dëûm  Minëïâ  prôlës.  Ovid. 
Alcïthôë  Minëïâs.  Ovid.  aïoy,  Ovid.  4,  f 1 et  Z. 
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MÏNËRVl , æ.  f.  Minerve,  ou  Pallas,  déesse  de 
la  sagesse,  des  sciences  et  des  armes,  née  du  cerveau 
de  Jupiter.  * Pars  stüpët  innâiitæ  dônûm  ëxïtïâlë 
Mïnërvdé.  Virg.  SYN.  Pàllâs,  Tiïlônïs , Trilônïa 
{parce  quelle  parut  toute  armée  sur  le  lac  Triton). 
EP.  Pôtens,  fërôx,  dëcëns,  câstâ,  dôctâ,  fôrtïs,  virgô, 
pûgnâx,  rïgïdâ,  pûdicâ  , dëcôrâ  , sûpërbâ  ,‘Attïcâ  , 
innübâ , bëllïcâ , âspërâ,  innûptâ,  inlàctâ,  fâcûndâ, 
ârmâtâ  , bëllâtrïx  , invëntrix  , ôpërôsâ  , gënërôsâ  , 
Cécrôpïâ  , lânïficâ,  àrmïgërâ,  àrmïsônâ,  impâvïdâ, 
tërrïbïlïs  , ârmïpôtëns , ïngënïôsâ.  PHR.  Mâgni  nàtâ 
Tônântïs.  * Divâ  Jôvïs  sôbôlës.  Sôlô  Jôvë  nâtâ.  Sïnë 
mâtrë  crëàtâ.  Ovid.  Ë cërèbrô  prôgnâtâ  Jôvïs.  Pâ- 
tërnô  ëdïtâ  vërtïcë.*  Dë  câpïtis  fértûr  sïnë  mâtrë  pâ- 
tërni  Vêrtïcë  cûm  clÿpëô  prôsïlûissë  sûô.  Ovid.  Pâl- 
lâdïûm  nûmën.  Âctæâ,  Tritônïâ  virgô.  Ovid.  Lïbÿ- 
cis  Tritônïdïs  ëdïtâ  lÿmphis.  Sil.  Dëâ  dôctâ,  bëllïcâ 
ïngënïôsâ.  Bëllôrûm  P^â.  Divâ  bëllâtrix.  Bëlli  Dëâ 
præsës.  Ovid.  Virgô  potëns  bëlli.  Bëllô  mëtûcndâ 
vïrâgô.  Ovid.  Àrmâ  mânû  Sânguïnôlëntâ  rôtâns. 
Trïstïbûs  âspërâ  bëllis.  Cl.  Fôrmâ  ârmisquë  dëcôrâ. 
ôlëæ  , cârmïnïs  , lânïcïï  invëntrix.  j|  Esprit , génie. 

* Tû  nïliïl  învitâ  dicës  fâcïësvë  Mïnërvâ.  Hor.  \ 
Lainage,  ouvrage  de  femme.  * Inlëmpëstîvâ  tûrbân- 
tës  fëstâ  Mïnërvâ.  Ovid.  Tënüî  vitâm  tôlërârë  Mï- 
nërvâ. Virg. 

MÏNËRVÂL  et  MÏNÊRVÀLË,  âlïs.  n.  Varr.  Paie- 
ment d’un  instituteur.  * Accëpit  vilë  mïnërvâl. 

MiNGO,  gïs,  .\î,  mictûm,  gërë.  'voy.  Meio. 

MÏNÏMË.  adv.  Nullement , point  du  tout.  * Quôd 
mïnïmë  rëris,  Grâiâ  pândëtür  âb  ûrbë.  Vhg.  SYN, 
Nëquâquâm. 

MÏNIMÜS  , â,  ûm.  Très  petit,  le  moindre.  * Im- 
büït,  ët  côgit  mïnïmâs  ëdîscërë  sôrdés.  Juv. 

MÏNÏÔ,  ônïs.  m.  Fleuve  de  Toscane.*  Qvû  Cærêtë 
dômô,  qui  sûnt  Mïnïônïs  ïn  ârvîs.  Virg. 

MÏNiSTËR , tri.  m.  Serviteur,  et  MÏNiSTRÀ , æ. 
f Servante.  * Cëntûm  âlïâë  tôtïdëmquë  pârës  ætâtë 
mïnîstrî.  Dëlëgït  pâcîsquë  bônâs  bëllîquë  mï- 

nîstrâs.  Virg.  SYN.  Sërvüs,  fâmülüs;  sërvâ,  famûlâ. 
EP,  'voy.  Servus. =*  Trëpïdûsquë  mïnïstrô  Prætëntât 
bâcûlô  lûmïnïs  ôrbûs  ïtër.  Ovid.  ||  Ministre,  instru- 
ment. *Fidë  mïnïstër,  ait,  jûssôrûm,  nâtë,  mëôrûm. 
*Mânûs  cædis  scëlërûmquë  inïnistræ  .Ovid.  \ Prêtre. 

* Intër  cûnctântës  cëcïdit  môrïbûndâ  mïnïstrôs.  Virg. 
Il  Ministre  d’état.  * Rëx  lëgât  întâctâ  nôtôs  virtûtë 
mïnistrôs.  Anon.  PHR.  Cui  rërùm  cômmissüs  âpëx. 
Cl.  Quô  rêrûm  môlës  ônërôsâ  rëcûmbït.  Frac.  * Cuî- 
sé  fâtûm  ët  fôrtûnâ  rësignât  Pûblïcâ.  Prâësïdïûm  pà- 
trïæ.  Il  Ovide  a dit  au  pluriel  neutre:  Lûmïnâ  prô- 
pôsïti  üctâ  mïnïstrâ  lui.  Ovid. 

MÏNÎSTËRÏÜM,  ïi.  n.  Ministère,  service.  *M.è(\\iè 
mïnistërïô  scëlërisquë  ârtisquë  rëmôvi.  Ovid.  SYN. 
Offïcïûm. 

MÏNiSTRÂTÔRÏÜS  , â,  ûm.  Qui  concerne  le  ser- 
vice. * Mïnistrâtôrïi  ûrcëôli.  Mart. 

MÏNÏSTRO , âs , âvï,  âtûm,  ârë.  Servir.  * Ipsë  së- 
dëns,  clâvûmquë  rëgït,  vëlisquëmïnislrât.  Virg.  SYN. 
Fâmülôr,  sërvïo.  ||  Exécuter.  * Mëdïcôrùm  jûssâ  mï- 
nistrât.  Ovid.  ||  Donner,  fournir.  * Jûnô  virës  ânï- 
mûmquë  mïnistrât.  Virg.  SYN.  Præbëo  , sûffïcïo . 
sûppëdïto. 

MÏNÏTÔR  , ârïs,  âtüs  sûm,  âri.  d.  Menacer.  * Sæ- 
pïus  hâne  ôb  rëm  mïnïtâtûr  tërrâ  rûinâs.  Lucr.  SYN. 
Mïn^r. 

MÏNÏÜM  , ïi.  n.  Vermillon.  * Sânguïnëis  ëbûli 
bâceis  mïnïôquë  rûbëntëm.  Virg.  SYN.  Fûcûs.  EP. 
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Hübêns,  mlêiis,  mïcâns,  ârdêns,  splêndêns,  l ubëûm, 
rosëûm  , rûtïlûm,  rütïlâns,  ïbërûm  , Hîspânûm , dî- 
lûtûm,  rijbïcûndûm  sânguïnëûm,  pûrpürëûm. 

MiNôis  , ïdïs.  f.  Ariane  y fille  de  Minos.  * Prô- 
tïnüs  Ægîdés  râptâ  Minôïdë  Dîâm.  Ovid.  EP.  'vojr. 
Anadna. 

MiNôïÜS  et  MiNÔÜS,  â,  ûm.  De  Dædâ- 

lüs,  ùt  fâroa  est,  fügïêns  Mînôïâ  régna.  Virg.*  Si  tua 
côntïgërit  Mînôâs  pûppïs  ârênâs.  Ovid. 

MINÔR  , ârïs  , âtûs  sûm , ârî.  d.  Menacer.  * Sîn 
âlïquêm  înfândûm  câsûm  , Fôrfûnâ,  mïnârïs.  Virg. 
SYN.  Mïnïlôr , cômmïnïtôr,  PHR.  Mïnâs  jâcto  , 
spârgo,  âddo,  întënto,  încütïo,  âdjïcïo.  Mïnîsînsto, 
încrëpo , tërrëo,  térrïlo,  ûrgëo.  ôrë,  vôcë,  frôntê, 
vùltù  , déxtrâ  mïnâcî  mëtûm  încülïo.  Mûltâ  âc  më- 
tüëndâ  mmârî.  Ofid.  * Plûra  êt  grâvïôrâ  mïnârî. 
Of'id.  Spîi  ât  âb  ôrë  inmâs  , ïntônât , êdït.  Incrëpâl 
ôrë  mïnâs.  Oi'id.  Mûltûmquë  sëvérîs  Àspërât  ôra 
mïnîs.  St.  Edïdït  împâvïdôs  ôrë  mïnântë  sônôs.  Or. 
* Âddïdït  hæc  clâdîs  prænûntïâ  vërbâ  fiitûræ.  Or.  Q 
S’élever  à une  hauteur  imposante.  * Hïnc  âtquë  hïnc 
vâstæ  rùpës  gëmïnîquë  mïnântûr  In  cœlûm  scôpûlî. 
Virg.  j|  Promettre.  * Sî  quærët  quïd  âgâm,  die  mûltâ 
ét  pûlchrâ  mïnântëm.  ^or.*  Cédërë  cœlïtïbûs  vérbïs- 
quë  nnnôrïbus  ûtî.  Ovid. 

MÏNÔR,  üs,  ôrïs.  adj.  Moindre,  plus  petit.* ^èc 
mïnôr  ûsus  ërît  quâmvis  Milésïa  mâgnô.  Virg. 

MÏNÔRËS,  ûm.  m.  ^l.  Les  descendans.*îiô&iTÔs 
hûjûs  mëmïnîssë  minorés.  Virg.  H Les  personnes 
non  âgées.  * Cénsôr  câstîgàtôrquë  mïnôrûm.  Hor. 

MiNÔS,  ôïs.  m.  Fils  de  Jupiter  et  d’Europe,  roi 
et  législateur  des  C^Scois , devenu,  après  sa  mort, 
l'un  des  juges  d^..  Enfers.  Ayant  'vaincu  les  Athé~ 
niens , il  leu''  commanda  de  livrer  tous  les  ans , au 
Minotaur'  , sept  jeunes  garçons  et  sept  jeunes  filles. 
' i,iu<fesïtôr  Mînôs  ûrnâm  môvët.  Virg.  Oxôrëm  quôn- 
dâm  màgnî  Minôïs  üt  aîûnt.  Prop.  EP.  Jûstûs,  æquûs, 
dûrüs  , rïgïdus , sëvêrns , trëméndüs , légïfër , gnôs- 
sïûs,  îmmîtïs,  Dïctæûs,  Crétënsïs,  Gnôssïacûs,  Gôr- 
lÿnïüs , Âgënôrëûs,  ïnëxôrâbïlïs.  PHR.  Crétënsïs  réx, 
dûx  , hërôs  , jûdéx , ârbïtër.  Ümbrârûm  jûdéx.  Àr- 
bïtër  Ôreï. 

MiNÔTAüRÜS  , î.  m.  Monstre,  moitié  homme  et 
moitié  taureau,  né  de  Pasiphaé , femme  de  Minos. 
Thésée  le  tua  dans  le  labyrinthe  oîi  Minos  le  nour- 
rissait de  chair  humaine,  et  sortit  ensuite  à l’aide 
du  fil  (ju’il  devait  à l’amour  d’Ariane.  * Mînôtaûrûs 
ïnést,  Vënërïs  mônüméntâ  nëfândæ.  Virg.  EP.  Tür- 
pïs  , sævüs  , dïrus  , bïfôrmïs  , nëfândûs  , Créssïüs  , 
finôssïüs,  sëmïvïr , sémïfër,  Crétënsïs , dîctcëûs , în- 
fôrmïs,  hôrrëndüs,  îniandüs , Gnôssïacûs , tërrïbïlïs, 
îndômïtüs,  sémïfërûs,  Gôrtÿnïüs,lâbÿrinthâêûs.  PHR. 
Mïnôïiis,  Mînôüs  taûrüs,  Mînôûm,  sëmïfërûm  môns- 
trûm.  Vïr  sëmïbôs.  Bôs  sëmïvïr.  * Âctæô  bis  pâstûm 
sânguïnë  mônstrûm.  OriW.^  Gëmïnâ  taûri  ët  jüvënïs 
figura.  Ovid.  'voy.  Virg.  Æ.  6,  24,  OriW.  8,  f.  3. 

MiNTHË  , ës.  f.  Fille  du  Cocyte , osa  se  préférer 
à P ro  serpine , et  fut  changée  par  la  déesse  en  herbe 
du  même  nom.  * Eémïnëôs  âi'tûs  ïn  ôlëntës  vértërë 
mintliàs.  Ovid. 

MTNTÜRNÆ  , ârûm.  f.  pl.  Ville  de  Campanie, 
■voisine  d’un  marais  ou  se  cacha  Marius.  * Intër 
Mïntürnâs  Sïnûéssànùmqnë  Pètrïnûm.  Hor.  EP.  Pà- 
lùstrés,  hûmïdæ. 

MÏNÜCÏÜS  , ïî.  Nom  d’homme.  * Brûndûsïûm 
Mïnûcï  mëlïûs  vïâ  dûcât.  Hor. 

MINÜO  , ûïs,  ùtûm,  üërë.  Diminuer.  Nôs  quïbûs 
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ïngënïûm  lôngi  mïnûérë  lâbôrës.  Ovid.  Vîrës  mi- 
nuuntur âmôrïs.  Ovid.  SYN.  Dëtrâho,  dëlibo,  &ï- 
mïnûo,  ïmmïnûo,  àttënûo,  débïlïto,  éxliaûrïo. 

MÏNÜS.  adv.  Moins.  * Jâm  mïnûs  âtquë  mïnûs 
sûccéssû  lætûs.  Virg. 

MÏNÜSCÜLÜS  , â , ûm.  Un  peu  plus  petit.  * Cêr- 
nïtûr  în  câmpîs  hïnc  îndë  mïnûscülâ  villa.  Anon, 
MÏNÜTÂL  , âlîs.  n.  Hachis.  * Héstërnûm  sôlïtàs 
sërvârë  mïnûîâl.  Juv. 

MÏNÜTÀTlM  , MÏNÜTË  , MÏNÜTlM.  adv.  Pat 
eûtes  parties.  * ôssâ  mïnûtâlim  môrbô  côllâpsâ  trà- 
ébât.  Fir^.  * Frângërë  cônâtûr  glébârûm  térgâ  mï- 
nûtïm.  Anon.  SYN.  Sénsîm  , mémbrâtîm.  [j  D’une 
manière  peu  élevée.  * Grândïâquë  ôrâtôr  câvëât  trâc- 
târë  mïnûté.  Anon. 

MÏNÜTÏÜS  , ïî.  m.  Nom  d’homme.  * Née  môrâ  , 
dîsjëctô  Mïnütî  vécôrdïâ  vàllô.  Sil. 

MÏNÜTÜS , â , ûm.  part,  de  Minuo.  Diminué. 

* Sénsit  paûlâtïm  virés  lânguërë  mïnûtâs.  | Menu , 
petit.  * Cônvënïébât  ënîm  frûgës  pérsæpë  mïnûtâs. 
Lucr.  SYN.  Tënüïs,  éxilïs,  éxïgüüs. 

MÏNŸÆ,  ârûm.  m.  pl.  Peuples  de  Thessatie,  qui 
suivirent  Jason  dans  la  conquête  de  la  Toison  d’ Or. 

* Jâmquë  frëtûm  Mïnÿæ  Pâgâsæâ  pûppë  sëcâbânt. 
Ovid.  EP.  Fôrtës,  pôtëntés,  aûdâcës,  bëllâcës,  ânï- 
môsi,  gënërôsi,  mâgnânïmî. 

MÏNŸCÏÜS  , â , ûm.  * (jui  a rapport  aux  peuples 
nommés  Minyæ.  * Mïnvéïa  prôlés.  Ovid. 

MiRÂBÏLÏS , le.  A dmirable.*VL\c,  vërô  sübïtûm  âc 
dîctû  mirâbïlë  mônstrûm.  Virg.  Quïbûs  ëst  mirâ- 
bïlïs  îpsë.  Ovid.  SYN.  Mirûs,  stûpëndûs,  mîrândûs, 
mîrïficûs,  âdmîrândûs,  âdmîrâbïlïs.  PHR.  Mirâbïlë 
dîctû.  Virg.  ôpûs  mirâbïlë  visû.  Ovid. 

MiRÂmLÏTËR  et  MiRÏFÏCË.  adv.  Merveilleuse- 
ment. * Gaûdëmûs  mirâbïlïtér  cûm  üërë  dëcërët. 
Anon.  Mirïficé  ëst  â té  nâctûs  ùtrûmquïi  nmlûm. 
Cl. 

MIRABÜNDÜS  , â,  ûm.  Liv.  Plein  d’admiration. 

* Sûspïcït  aûdâcëm  plébs  mîrâbûndâ  tyrânnûm.  An. 
SYN.  ôbstûjîëns,  stûpëfâctûs,  ôbstûpëfactûs. 

Mîrântî  simïlîs'vûltûquë  îmmôbïlïs  ûnô.  Saut 
MiRÀCÜLÜM  , i.  n.  Miracle,  merveille.*  Omxmi 
trânsfôrmât  sësë  in  mîrâcûlâ  rërûm.  Virg.  SYN. 
Sîgnûm  , mônstrûm  , pôrtëntûm  , prôdïgïûm.  EP. 
Nôvûm,  îngëns,  célèbre,  stûpéndûm,  însôlëns,  în- 
sîgnë,  insuétûm,  ïnaûditûm,  insôlïtûm.  PHR.  Mîrâ- 
bïlë  mônstrûm.  Virg.  Visû  , dîctû  , nova , mîrânda  ; 
plénâ  stûpôrïs , nôn  ûllîs  côgnïtâ  tëmpôrïbûs.  Mira 
rëlâtû  Mônstrî  mîrâcûlâ.  Ovid. 

MIrANDÜS  , â , ûm.  Qu’on  doit  admi-  er.  * Hæc 
dûm  Dârdânïô  Ænéæ  mirândâ  vïdéntûr.  Vi^g. 

MiRÀNS  , tïs.  adj.  Qui  - admire.  * Sic  pâtër  Àn- 
chîsés,  âtquë  hæc  mîrântïbûs  âddït.  Virg. 

MlRÀTÔR,  ôrïs.  m.  MiRÀTRiX,  îeïs.  f Admi- 
rateur. * Mâgnânïmô  jûvënî  mirâtôrîquë  ^Câtônïs. 
Luc. 

MiRÂTÜS  , â , ûm.  Qui  a admiré.  * Impûbësquë 
mânûs  mîrâtâ  vôlûbïlë  bûxûm.  Virg. 

MIRÊ.  adv.  Merveilleusement.  * Méns  ëst  miré 
môbïlïs  ipsâ.  Lucr.  SYN.  Mirâbïlïtér. 

MiRÏFiCÜS  , â , ûm.  Merveilleux.  * Quôd  si  mîrï- 
ficûm  prôfërrë.  Mart.  SYN.  Mirûs,  stûpëndûs,  mi 
râbïlïs. 

MIRMILLÔ  , ônïs.  m.  Gladiateur  armé  à la 
gauloise.  * Nôbïlïs  Eûrÿâlûm  mîrmillôném  exprimât 
Infâns.  Juv.  EP.  'voy.  Gladiator. 

MTRÔR,  ârïs,  âtûs  sûm  , âri.  d.  Admirer _ s’éton» 
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néf.  * Mirai r/quë  novâs  frondés  êl  non  .sii'à  poma, 
Virg.  SYJ'’^,  Slüpëo  , stüj)ësco  , âdmirôr  , dêmïrdr  , 
sûspïcïo  , ôbstüpëo.  PHR.  ÀrrêcUë  niénlés  stuj)ëfac- 
tàquë  côrdâ.  Virg.  Nequeunt  êxpléri  corda  tuêndô. 
Virg.  Hûuc  capit  ârgéuti  spléndôr.  Hor. 

MiRÜS , & , ûm.  Étonnant.  * Àdiùngï  gè'nërûm 
niîrô  prôpërâbat  îmôië.  Virg.  SYN.  Stüpéndris, 
niirândiis , mïrïncüs , mirabilis,  admirandus,  admi- 
rabilis. 

MÏSÂCH  ou  MÏSAÊL.  indécl.  L 'un  tlca  trois  en- 
fans  hébreux.  * Insignes  pùërôs  Sidrâch  , Misâch 
^bdënagôquë.  Alcim.  * Pli  Siânclùs  Misaël  ârdénti 
1;  ûdët  âmôrë.  Anon. 

MÎSCÊLLANËÂ,  ôrùm.  n.  pl.  Mélanges.  * Sic 
\cniûnt  âd  miscêllânëâ  lùdi.  Jin<. 

MTSCÊLLANËÜS  et  MÏSCÊLLÜS  , â,  ùm.  Varr. 
Mélé,  * Cônsîitiiit  sübilô  miscellos  édërë  lùdôs.  Anon. 

* Si  fuëril  pdtiôr  tibî  miscëllânca  cœnâ.  Anon. 

MÎSCENDÜS,  ûm.  part.  fut.  pass.  de  Misceo, 
l’iiddr  est  miscendus  amôrë.  Oi’id. 

MiSCÉO , cês,  cuï , stûm  et  xtùm  , sccrë.  Mêler. 

* Ômne  tulit  pùnctûm  qui  miscuit  utile  dùlci.  Hor. 
SYN.  Admisceo,  immisceo,  permisceo,  commis- 
ceo , intermisceo.  ||  Troubler.  * Deformare  do- 
mum êt  lûctü  miscere  hÿmënÆos.  Virg.  SYN. 
Turbo  , agito,  confundo  , perturbo.  |1  Verser  à boire. 
'Arripit  Iliadem  qui  nunc  quoque  poclila  miscet. 
Ovid. 

MISÊLLÜS,  a,  ûm.  Misérable.  ' Difficili  cres- 
cente cibo  , sed  vina  misclliis.  Juv.  'voy.  Miser. 

MiSÈNÜS  , i.  rn.  Cap  d’Italie  , ainsi  nommé 
d’un  trompette  d’Énée.  * .Monte  süb  âërio  qui  mine 
Misenus  âb  illô  Dicitur.  Virg.  'voj.  Virg.  6,  Æ.  162. 
MISËR  , cra , ërûm.  Misérable,  malheureux. 

* Quâm  miser  est  qui  fért  âspëriôrâ  fidê.  Ovid. 
Non  ignârâ  mali  miseris  sûccûrrërc  discô.  Virg.  SYN. 
Ëgêns,  inôps,  paùpër,  afflictus,  infelix,  îènimnôsüs, 
calâmitôsïis,  ïi.'fôrtûnâtûs.  PHR.  Miseris  câsibüs,  fôr- 
tûnâ  âdvcrsâ  âcliis.  prêssiis , sübâctûs,  ôbrûtiis , 
ôpprêssûs  , jâclâlûs,  âgilâtûs  , exagitatus.  Malis, 
malorum  tûrbâ  , âgminë  circumdatus,  cîrcûmvêntüs. 
In  lûctü  et  squâlôrë  trahëns  vilâm.  Infaûstô  sidère 
nâtüs.  9 Misérable , pitoyable.  ' Mïsërùm  stipula 
dispërdërë  cârmën.  Virg. 

mTsËRABÏLÏS,  lë,  MISËRANDÜS  , â , ûm.  Digne 
de  compassion.  * lUë  suis  ëssét  nûlli  misërâbiiïs  âctis. 
Ovid. 

MISËRABÏLÏTËR  , adv.  et  MÏSËRABÏLË  , pris, 
adv.  D’une  manière  digne  de  compassion.  * Flët  mi- 
sërâbïlïtér  râptôs  tristissima  fœlûs.  Anon.  Miserabile 
cÆcîs  Hôstïhus  insûltâs.  Virg. 

MÏSËRATÏÔ,  ônïs.  f Compassion.  ' Cûm  sûbïtô 
in  mè'diùm  frëndëns  misërâlio  câmpûm.  Prud.  SYN. 
Piëtâs,  benignilâs,  clëmënliâ  , misericordia. 

MISËRATOS  , a , ûm.  Qui  a eu  compassion.* ’Tûm 
Jûnô  ômnipôtëns  bingûrn  misërâta  dôlôrëm.  Virg. 

MÏSËRÊ.  adv.  Misérablement.  ' Pars  câdât  hâmâ- 
tîs  misërê  cônfixâ  sagittis.  Ovid.  SYN.  înfélicitër, 
MÏSËRËT,  lûit  r 'crc.  impers.  MÏSËRËÔR,  réris, 
sërtûs  sûm  , rëri.  d.  MÏSËRÈSCO , scis,  scërë,  et 
MÏSPlRÔR , âris,  âlûs  sùm , âri.  d.  Avoir  pitié, 
compassion.  ' Ô gënitor  née  tê  mïsërët  nâtiquë  lûi- 
({uc.  Virg.  Nil  nôstri  misërérë,  inori  mê  dénique 
tôgës  Arcadii  qiuësô,  misëréscitë  régis.  Virg. 

* Di  Jovis  in  téctis  irâm  mïsërântûr  ïnâném.  Virg. 

r*HR.  Vïcém  , sôriém  ïniquâm  dôlëo.  Mâlis  , câsïbüs 
•âueôr.  môvëor,  Së  mitëm , lëném,  æquûm, 
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fâcilém  , bënignûm  , prôpitiûm  præbérë , ôsténdërë. 
Misërûm  sôlâri , æquis  ocfdis  âspicërë  , rëspïcërè. 
Miseris  sûccûrrërë  disco.  Vir^. 

O 

MàSËRÏÂ  V Æ,  y.  It/isùre,  malheur.  * Avàrûs  îpsè 
miscrïæ  caûsâ  ést  sû;ë.  (lamb.)  Publ.  Mim.  SYN, 
Mrdûrn,  ærûmna,  paiipértâs,  ciViamitâs,  infôrtûniûm. 
EP.  Gravis,  dûrâ  , tristis,  acérba  , iniquâ  , flëbilis  , 
crûdélis,  ærùmnôsâ.  PHR.  Misera  sors.  Rés  misënë, 
âfflict.'ë.  MisërÆ.  ë^émë  incommoda  vitæ.  Dûri  lâbô- 
rès , dôlôrës.  Sors  ûltlmâ  rérûm.  Luc.  Dùris  ûrgëns, 
preméns  in  rébiis  egestas.  Virg. 

MÏSËRTcORDÏA  , æ.  f Compassion , miséricorde. 

* Proclivis  ûltro  cûm  sit  misericordia.  (lamb.)  Phœd. 
SYN.  Misera tiô. 

MISËRÏCÔRS  , cordis,  adj.  Sensible , compatis- 
sant. * Ipsâs  misericors  fôrsan  jërûmnâs  âmât.  (lamb.) 
Sen.  p.  SYN.  Piûs , mitis,  lénïs,  benignus,  propi- 
tius. 

MTSI  , prêt,  de  Mitto.  ' Irim  dé  cœlo  inisit  Sâtûr- 
niâ  Jûnô.  Virg. 

MISSA  , ;ë.  f.  Le  sacrifice  de  la  messe.  * Quôtïdïê 
sânctæ  célébra tsôlëmnia  mi.ssæ.  Anon.  EP.  Pïa,  .sacra, 
pûia,  sâneta.  moy.  Sacrificium. 

MISSTLË  , is.  n.  Trait , /lèche.  * Missïlibûs  longé 
ét  vâslô  clâmôrë  lacéssûnt.  Virg.  Telum , Sa* 
gitta. 

MISSTLÏS  , ë.  Qu’on  jette,  qu’on  lance,  * Dâ  nûne 
Tibri  patér  férrô  quôd  missilè  librô.  Virg. 

MTSSORÜS,  â,  ùm.  Qn/ * Hoc  signùm 
cecinit  missûrâm  Diva  crëâtrix.  Virg. 

MiSSÜS,  â , ûm.  part,  de  Mitto.  ' Née  non  Aù- 
sônïi , Trojâ  géns  rnissa  , colônï.  Virg. 

MiSSÜS,  ûs.  m.  Jet.*y\\  âbsûnt  nôbîs  missûs 
bis  mille  sagittîë.  Lucr..  1|  Envoi.  * Àrchippi  régis 
missû,  fortissimus  Ümbrô.  Virg. 

MISTOrA  , æ.  f Mélange.  * Mûltâtpië  dé  rérùm 
mistûiiâ  dîcërè  câllént.  Lucr.  = Mistûra  jôcôrûm. 
Mart. 

MiSTÜS  , â,  ûm.  part,  de  Misceo.  Mêlé.  * Fit  so- 
nitus ; rnâgnûm  mistië  glômërântûr  in  ôrbém.  Virg. 

MITÊSCO  , scis,  scërë.  n.  S'apaiser,  s’adoucir. 

* Aût  dëûs  îllë  mâlis  hômïnûm  mitéscërè  diseât. 
Virg.  SYN.  Flëctôr,  tângôr,  plâcôr,  mànsuésco,  uuân- 
suéfio. 

mItIIRAS  , Æ.  m.  Dieu  des  Perses.  * Indignata 
sëquî  tôrquéntém  côrnuâ  Mithrâm.  Stat. 

MÏTHRÏDATËS  , is.  m.  Roi  de  Pont , célèbre  par 
ses  guerres  contre  les  Romains.  * Prôfécit  potô  Mi- 
thridâtés  sæpë  vënénô.  Mart.  EP.  Pôténs , foi'tis , 
sûpèrbüs,  Pônticûs,  crûdélis,  înfélïx,  ânimôsus. 

Pônticâ  mâgnânimûm  célébrant  mëdicâmïnâ  régém. 

Juv. 

MîrTCO,  as,  âvi , âtûm,  ârë.  Adoucir,  calmer 

* Quém  née  longâ  diés,  pïëtâ.s  née  mitigat  ûllâ.  Virg. 
SYN.  Flécio  , tango,  plâco , sédo , môllio,  lénio.  i| 
Défricher.  * Silvéstrém  flâmmis  ét  férrô  niitigcl 
agrûm.  Hor.  ||  Mûrir.  * Mitigat  æstivô  crëscéntiâ 
pômâ  câiôrè.  Anon.  SYN.  Mâtûro,  [|  Cuire.  * Alï- 
méntâquë  mitïgât  ignïs.  Anon.  SYN.  Côquo. 

MiTÏS , të.  Doux  au  goût.  ^ SûnV  nôbis  mliià 
pômâ.  Virg.  ^ Doux,  bon.  * Kct.  Ülli  Mitiûs  ingê- 
niûm  quâm  tibï.  Brûle,  dédit.  Ovid.  SYN.  bénis, 
cômïs,  blândûs , cléméns,  fâcilïs,  plâcidû.s.  bëni- 
gnûs,  mânsuétûs  , ûrbânüs.  PHR.  Fàcilis,  vûllû  .së- 
rénûs.  Mitë  sërënâ  Frôntë  sûpércilïûm.  Cl.  Aspë- 
ritâtè  cârëns.  fl  Doux,  agréable.  * Tristiâ  mûlàrf 
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mitibus.  Hor.  ||  Calme.  * Mïtïs  üt  ïn  môrëm  stàgni 
[jiacïdæquë  pâlûdïs.  V'irg. 

MITÏ0S_  adv.  compar.  Plus  doucement.  ‘Milïûs 
illë  péril  sùbîlâ  qui  niêrgïtûr  ûndâ.  Ovid. 

MbrRÀ  et  MÏ I'ELLA  , Æ.  f.  Mitre,  turban.  * Ët 
iiiiiïcæ  iiiaiiïcâs  ël  liâbënt  redimicula  niîliæ.  Virg. 
' Ot  niïtrâ  cÆsârïêiu  cubïbêns  aûrâla  vïrilém.  Prud. 

* Côpa  sÿrisca  caiiiil  Grâià  redimita  niïtêllâ.  Virg. 
SYN.  Inlula  El*,  l’èrcs,  picta,  divës,  Syrïâ , Phi-ÿ- 
giâ  , rutila,  cüiûscâ  , dccôrâ,  bivcrlêx,  aûrèâ,  gêin- 
inëa,  Lÿdiâ  , gcmniâtâ  , iu.sigiiis , subtilis,  Sidonia.  || 
Mitre  d'cvéque.  * Iiicêdil  sàcrâ  rcdmiitiis  tëmpôrâ 
milrâ.  Anon.  PUR.  Pônlificâlis  âpëx.  Sacra  côrônâ. 

MlTTO  , lis , misi , missûm  , tcre.  Envoyer.  * Pro- 
deret, âc  lôtùni  sûb  lëgcs  mitlcrël  orbëm.  SYN. 
Dimillo,  præmilto,  âblêgo , âmândo.  ||  Jeter,  lancer. 
*MiUcrèt  in  pÿrgûin  tâlos  mêrccdë  dïùrnâ.  llor.  || 
Chasser.  *Dë  pëclorë  niillërë  cürâm.  Virg.  U Laisser, 
omettre.  * Câ'^ëra  mittë  lôqui.  Hor. 

MÎTÜLÜS,  i.  m.  Moule,  coquillage.*  Sûmitür 
iucisô  inilülus  ôre  mihi.  Mart. 

MiTŸLËNÊ,  ës.  f.  et  MÏTŸLËNÆ  , ârùm.  f.  pl. 
Ville  de  i île  de  Lesbos.  * Laùdâbûnt  âlü  clârâm 
Rbüdôn  , aùt  Mïtylënën.  Hor. 

MNÀSŸLÜS  , i.  m.  jSorn  de  berger.  * Chromis  ét 
Mnâsÿliis  in  ântro.  Virg. 

MNËMÔSŸNË,  és.  f.  La  déesse  Mémoire,  mère 
des  Muses.  * Mnëmôsynên  pâstôr,  vârïûs  Déôida  sër- 
pêns.  Aus. 

MNÉMÔSŸNÜM , i.  n.  Gage,  souvenir  qu’on 
laisse  à un  ami.*\hx  ûïu  ëst  mnëmôsÿnüm  mèî  sô- 
dâlïs.  (Phal.)  Catul. 

IViNÈSTHEÜS  , theï.  m.  Un  des  compagnons  d’É- 
néc.  "Mnèstheâ  Sërgéslûmquë  vocal  lôrtèmquè  Së- 
rcslûm.  Virg. 

MÔBÏLÏS  , le.  Mobile,  léger.*  Vërûm  übï  tëmpës- 
lâs  ët  cüdi  rnôbilis  hûmôr.  Virg.  SYN.  Levis,  celer, 
flûxûs  , vêlôx  , variüs,  câdûcus,  incërlûs,  incons- 
tans, volubilis , irrëquiëtïis. 

MÔBÏLÏTÂS  , âtis.  f.  Ixgèreté , mobilité.  *Mübi- 
Hlalë  vigél , virësquë  acquirit  ëündo.  Virg.  SYN. 
Lëvilâs,  vèlôcitâs, instabilitas,  inconstantia.  EP.  Cita, 
le  vis  , prÆccps,  râpida,  âgilis,  céleris,  vôlùcris,  lû- 
bricâ,  côncitâ,  infida.  = Mobilitas  viilgi  rërûm  stu- 
diosa nôvàrùm.  Mant. 

MÔBTLÏTO  , as,  âvi,  àtùm,  are.  Rendre  mobile. 
' îndë  âër  , îndë  ômnia  mobilitantur.  Lucr.  PHR. 
Mollis  imprimo,  communico. 

MÔDËRÀ.BÏLÏS  , lë.  Oii  l’on  garde,  oh  l’on  peut 
garder  de  la  modération,  * Nôx  ët  âmôr  vînùmquë 
nihil  modëiâbilë  suâdënt.  Ovid. 

MÔDËRÂMËN , inis.  n.  Gouvernement , conduite. 

* Üllïma  prôna  via  ësl , ël  ëgët  moderamine  cërlô. 
Ov'id.  SYN.  Rëgimën. 

MÔDËRANTËR  , MÔDËRÀTÈ  , MÔDËRÂTiM. 
adv.  Avec  modération.  * Sëd  të , quæcûnquë  ëst, 
modëràtë  injuria  tùrbct.  Ovid.  Validas  polis  ëst 
modëràntcr  habeniis.  Lucr.  Dônô  modërântiüs  ûlî. 
Ovid.  Môdërâlim  crëscërë  côgëns.  Lr. 

MÔDËRA'î’ÔR,  ôris.  m.  — TRiX,  tricis./  Celui, 
celle  qui  gouverne,  qui  guide.  * Yâlidisquë  sëdët 
moderator  liabënis.  Tib.  Àrcânæ  modërâlrix  Cÿnthïâ 
nôctis.  Stai.  SYN.  Dûx  , rëctor,  rëctrix  , gubérnâtôr, 
gubërnâtrix. 

MÔDËRÂ.TüS,â,  ûm.  J âclânlür  modera- 

tis iquôrâ  vënlis.  Ov.  * Nëc  sôlët  ïrâscï , nëquë  ënim 


moderatior  âllër.  Ovid.  SYN.  Placidus , n^ôdëstus  ; 
pâcâlüs. 

MÔDËRÔR,  âris,  âtûs  sùm , âri.  «/.  Modérer, 
prescrire  des  bornes.  * Mâjùs  tôrmëntûm  qui  non 
modè'râbilür  iræ.  Hor.  SYN.  Frëno,  tënëo,  rèprimo. 
rëfrëno  , tëmpëro  , comprimo  , cômpësco  , retineo  , 
Cübibëü , inhibeo  , côêrcëo  , contineo.  U Gouverner , 
conduire.  * Àccïpë  quôs  Irænis  âllë  môderërë  drâ- 
conës.*  Ovid.  SYN.  Rëgo,  gübërno. 

MÔDËSTË.  adv.  Avec  modération.  * Quâ  rës , 
quâ  ratio  suâdërët  quâquë  modéstë  Mûnificô  ëssë 
lïcët.  Hor.  SYN.  Môdërântër.  |]  Modestement.  * Pë- 
lëi  ërë  modëslë.  Ovid. 

MÔDËSTÏÀ , cê.  f.  Modestie,  rennue.  * Rëddidit 
intâctâm , minùilquc  modësliâ  crimën.  Ovid.  SY’N. 
Püdôr.  EP.  Blânda,  grâla  , rârâ,  fâlsa,  fictâ  , lënis, 
cômis , placide,  humilis,  piidica  , honësta  , dëcôrâ, 
divinâ  , insignis,  amâbilïs,  vè'rëcûnda.  PHR.  Honësti 
prÆclâra  modëslia  vûllûs.  Môdëstâ  lâciës.  Ôs  vëre- 
cùndûm.  Modërâti  môrës.  Môrës  môdësti , modérât/. 

MÔDÉSTÜS,  â,  ûm.  Modeste,  modéré.  * Nëc 
pûdëâl  corâm  vërbâ  môdëstâ  lôqui.  Ovid.  SYN.  HÔ- 
nëslûs,  pûdicûs,  moderatus.  PHR.  Ôcûlôs  dëjëctâ  dë- 
côrôs.  Virg.  Vùltüs  blândê  dëmissâ  môdëstôs. 

MÔDÏÀ,  æ.  f.  Nom  de  femme.  * Në  priÔr  Àlbï- 
nâm  aùt  Môdiâm  côllëgâ  salûtët.  Juv. 

MÔDÏCË.  adv.  Médiocrement , avec  modération. 

* Nëc  ënim  môdicë  tërrëbât.  Ovid. 

MÔDÏCÜS , â , ûm.  Modique.  * Nâm  fuërim 
quàmvis  môdicô  tïbï  jûnctüs  ab  üsù.  Ovid.  SYN. 
Mëdiôcris,  ëxigùüs.  U Modéré.  *Vôtï  môdiciis.  Pers. 
SYN.  Môdërâtûs. 

MÔDtÜS,  îi.  m.  Boisseau,  muid.  * Hic  mbdiùna 
ârgëntî  mëlïôrâ  ët  plûrâ  rëpônit./«c.  SYN.  Môdiûm, 
môdiôlùs. 

MÔDÔ.  adv.  Maintenant , il  y a un  instant.  * Hic 
întër  dënsâs  côrÿlôs  môdô  nûmquë  gëmëllôs...  Con- 
nixa. Virg.  SYN.  Nûne  , môx  , ëliâm,  subito.  ||  Tan- 
idt.*Sèà  môdô  læta  mânët,  vûltùs  môdô  sùmit  âcër- 
bôs.  Ovid.  SY'N.  Inlërdüm.  |1  Pourvu  que...  * Môdô 
Jupiter  âdsit.  Virg.  SYN.  Düm  mÔdô , si  tâmèn.  U 
Seulement.  * Tû  môdô  promissis  mânëâs.  Virg. 

MÔDÜLAMËN  , inis.  n.  MÔDÜLÂTtÔ  . finis. 
/ et  MÔDÜLÂTÜS,  ûs.  m.  Chant  harmonieux,  har- 
monie. * Nam  quàmvis  âli.ë  vôlûcrës  môdülâmïnâ 
tëntënt  Auct.  Phil.*  kévk  cfimmûnis  vôlûcrûm  mô- 
dûlâtiô  mûlcët.  Anon.  * Slrûxil  cânfirfi  sâxâ  môdülâtû 
trâhëns.  Sen.  p.  SY'N.  Môdi , môdûli , rnëlôs , cân- 
tûs  , cârmën,  cfincëntüs.  EP.  Piûm,  sâcrûm,  dûlcë, 
lënë,  triste,  cônefirs  , dfictùm  , blàndùm  , mûlcëns  , 
grâtûm  , mœslûm  , plâcidûm  , quërüîûm,  sônorùin  , 
âmœnùm  , cânfirûm  , cüdësle , Àôniûm  , Câstâüùm  , 
dùlcisônûm,  âllisônùm.  PHR.  Lætùm  mûrmûr.  Àr- 
gùtî  môdûlâtiô  cântûs.  voy.  Cantus. 

MÔDÜLÂTÔR  , firis.  m.  Qui  chante  avec  mesure. 

* Ôptimûs  ëst  môdülâtôr  ût  Àlfënûs  vâfër  fimni.  Hor, 
SYN.  Cântôr. 

MÔDÜLÂTÜS  , â , ûm.  Qui  a chanté.  * Illë  ëgo 
qui  quôndâm  gracili  môdülâtûs  avënâ.  Virg.  J pass. 
Touché  en  mesure.  * Êt  gravis  fibstrépërët  môdülàtis 
bûccinâ  nërvîs.  Ovid. 

MÔDÜLÔR , âris,  âtûs  sûm , âri.  d.  Chanter  en 
mesure , en  musique . * Cârminâ  dëscripsi  ët  modu- 
lans âltërnâ  nôlâvi.  Virg.  SY"N.  Câno  , cfincino, 
cânto.  ojoy.  Cano. 

Pindâricisquë  môvël  plëclra  canfira  moai». 

MÔDÜr<ÜS,  i.  w.  Mesure  de  longueur.  * Pôndë» 
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rïb'îs  inôdülîsqué  suis  râtïô  ütïtûr.  Hor.  SYN.  Mén- 
sùiù,  = Mëtiri  sé  quêmquè  süô  môdülô  âc  pëdë 
vêi  ùm  est.  Yo/’.  ||  Chant.  * Nùllâ  pÔtëst  niÔdûlïs 
æquïvalërë  luLs  <4uct.  Phil. 

MÔDÜS,  1.  m.  Mode  J façon  f manière.  * Ët  vi- 
sëndâ  môdis  âiiïmâliâ  mîrîs.  Virg,  SYN.  Vïâ,  gënûs, 
râûô.  1 Mesure.  * Hôc  ërât  ïn  vôtïs , môdûs  àgrï  non 
Uâ  inâgnûs.  |]  Mesure  poétique , 'vers.  * Nûmërïsquë 
niôdîsquë  Kcëntïâ  major.  Hor.  SYN.  Cânnën , nü- 
mërî.  S Chants.  * Ët  lôngâ  cânôrôs  Dânt  për  colla 
rnodôs.  Virg.  SYN.  Cântûs,  modûlûs,  môdülâmën. 
Il  Fin , borne.  * Tûm  lôngô  nûllûs  lâtèrï  môdûs.  Virg. 
SYN.  Finis , tërmïnûs.  EP.  Cërtüs , æquûs,  jûstüs , 
fîiûs , ïmpôsïtûs.  =*  Quïs  scëlërûm  mÔdûs  ëst  ? L. 
îllis  ira  môdûm  sûprâ  ëst.  Fi/g'.  *Quis  dësidëriô  sit 
[ üdôr  aùt  môdûs.  Hor. 

MCÆCHÂ.  y æ.  Femme  adultère.  * Àd  nôctûrnà 
jâcës  fastôsæ  iüminâ  môêchæ.  Mart.  EP.  'vor.  Mere- 
trix. 

MÔECHÔR  , ârïs , âlûs  sùm , àri.  dép.  Commettre 
des  adultères.  *Tôtâ  müêchâtûr  ïn  ûrbe.  Anon. 

MOËCHÜS  , i.  m.  Adultère.  *Nôtïôr  Aüfïdïô  moê- 
chûs.  Juv.  SYN.  Àdùltër. 

MCÆNÏÂ  , ïüm.  n.  pl.  Murailles.  * Fëlicës  quo- 
rum jâm  mœnïâ  sûrgùnt.  Virg.  * Cingétis  mœnïbûs 
ûrbém.  Virg.  SYN.  Âggër , mûri , mùnimënta.  EP. 
Àltâ , cëlsâ , tütâ  , fractâ , rûpta , sûpërbâ , câdûca  , 
àrdûâ,  ëdïtâ,  fôrtïa,  éxcélsâ,  ëlâta , tûrrita  , mûnitâ, 
pinnàtâ,  vâllâtâ,  sécùrâ,  rûëntïa,  lâbântïà,  cadëntïâ, 
ÏElccëssâ,  rûïnôsa,  côctïlïâ,  âërïâ,  tùrrïgërâ,  ingen- 
tia, ïnëxpûgnâbïlïâ. 

M(ÆRË0,  ës,  rûi,  rérë.  n.  Être  triste  y s’affliger. 
* Sôlâ  dômô  mœrèt  vacûâ , strâtisquë  relictis.  Virg. 
Ëheù  trânslâtôs  âlïô  mœrëbïs  âmôrësl  Hor.  SYN. 
Flëo , gëmo  , tristôr , dôlëo , dëflëo , ingëmo  , lûgëo. 

M(ÆRÏS  , ïs.  m.  Nom  •de  berger.  * Née  tûûs  hic 
Mœris  nëc  xivërët  ipsë  Mënâleâs.  Virg.  * Quô  té 
Mœrï  pëdës?  Àn  quô  vïâ  dûcït  ïn  ûrbém?  Virg. 

MÔERÔR , ôrïs.  m.  Douleur  profonde  et  silen- 
cieuse. *Aùt  âd  hûmün;  mœrôrë  gravi  dédücït  ët 
ângït?  Hor.  SYN.  Dôlôr,  mœstïtïâ.  EP.  'voy.  Dolor. 

MOESÏÂ , æ.  f Contrée  d’Europe.  * Nûllô  tântûm 
sè  Müêsïâ  cûltû  Jàctât  Virg. 

MôESTÏTÏÀ , âé.  f Tristesse.  *Mœstïtïâmquë  grâ- 
vêm  suâdët  dé  péctôrë  péllàs.  Anon. 

MQESTÜS  , a , ûm.  Morne , triste.  * Mœstïs  lâté 
lôca  quëstïbûs  ïmplët.  Vi/g.*  In  sômnis  éceë  ântë 
Ôcûlôs  mœs  issïmûs  Héctôr, Fir^.  SYN.  Dôléns,  tris- 
lis  , mœrëns  , âfflictûs.  B Funèbre.  ^ Ët  mœslâm  <ënë- 
lis  véstém  pëndërë  lâcértis.  Prop.  SYN.  Pûllâ,  âtra, 
fûnëbrïs , fùnërëâ. 

MÔLA  , æ.  f Meule  de  moulin.  * Pûmïcëâs  vérsât 
âsëllâ  môlâs.  Ôt>id.  EP.  Grâvïs,  dura,  scàbrâ,  dënsâ, 
rïgïdâ,  rùstïcâ,  vôlûbïlïs,  vérsàtïlïs. 

MÔLA  , æ.  f Gâteau  pour  les  sacrifices.  * Spârgë 
môlâm  ët  frâgïlés  încéndë  bïtûmïnë  laûrôs.  Firg-.  EP. 
Pïâ , sacra  , sâlsâ.  PHR.  * Fârrë  pïô  ét  sâlïëntë  mïcâ. 
Virg. 

MÔLÀRÏS  , rë.  De  meule,  ou  propre  â moudre. 

Lâpïdésquë  môlârés.  Anon.  fl  Dëns  môlârïs.  Dent 
molaire.  * Dèntësquë  môlârës.  Anon.  |1  Môlârïs  s’em- 
ploie seul  en  sous-entendant  lapis  ou  dens.  *Ràmïs 
vâstïsquë  môlârïbûs  instât.  Virg.  * Inlërquë  môlârés 
DifficïJî  crëscëntë  cïbô.  Jur.  ■ 

MÔLËRÏÜS  ou  MÔLÏËRÏÜS  , ïi.  m.  Molière,  cé- 
lébré auteur  comique. 
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MOLËS,  is.  f Masse,  poids  é orme.  * Torpêni 
môle  nôvâ.  Virg.  SY’N.  Ônûs , mâssâ , pôndûs.  EP. 
Nôvâ,  grâvïs,  rûdïs,  ïnérs,  âltâ,  cëlsâ,  vâslâ,  mâgnâ, 
crâssâ,  dënsâ,  ingéns,  aùdâx,  stûpëndâ , sàxëâ,  âr- 
dûâ,  ëxcëisâ,  sûblimïs,  ônerôsâ  , ôpërôsâ  , insôlïtâ, 
âdmirândâ.  PHR.  Môlïsônûs.  Mâssæ  pôndûs.  Pôndûs 
ïnërs.  Ovid.  Rûdïs  indigëstâquë  môlës.  Ovid.  Côr- 
pôrïs,  mëmbrôrùm  môlës.  |1  Môle,  digue.  * Tândëm 
intrât  pôsïtâs  inclùsâ  për  æquôrâ  môlës.  Juv.  PHR. 
Rivûs...  mültâ  môlë  dôcéndûs  Pârcërë  prâtô.  Hor, 

Il  Peine,  difficulté.  *Tântæ  môlïs  ërât  Rômânâm 
côndërë  géntém.  Virg.  SYN.  Làbôr. 

MÔLËSTÏA,  æ.  / Chagrin , contrariété.  * Angè* 
bât  gëmïnôs  ætërna  môléstïâ  frâtrés.  Anon.  SYN. 
Dôlôr,  cûrâ,  ângôr,  ærûmnæ,  incômmôdùm. 

MÔLÊSTO , âs  , âvi , àtûm , ârë.  Chagriner,  im- 
portuner. * Illë  impôrtûnô  quémvis  sérmônë  môlës- 
tat.  Anon.  SYN.  Véxo,  tôrquëo,  âffligo. 

MÔLÊSTÜS  , â,  ûm.  Fâcheux,  importun.  *yôcès 
cômpéscë  môléstâs.  Pr.  SYN.  Grâvïs , dûrûs , ôpë- 
rôsûs,  ôdïôsûs,  difficïlïs,  incômmôdûs,  împôrtûnûs. 

MÔLÉTRInA,  æ.  f Nonius.  Moulin. 

MÔLiMÊN,  ïnïs.  n.  Effort.  * Mâgnâ  tënênt  illûd 
nûmën  môlimïnâ  rërùm.  Ovid.  SYN.  Nisûs , cônâ 
mën , cônàtûs  , môlimëntûm. 

MÔLÏÔR , iris , itûs  sûm , iri.  d.  Remuer  avec 
effort,  difficulté.  * Vâlïdâm  in  vilés  môlirë  bïpën- 
ném.  Virg.  * Fûlmïnâ  môlitùr  dëxtrâ.  Virg.  |]  Tenter 
avec  effort.  * Êrgô  âvïdûs  mûrôs  ôptàtæ  môlïôr 
ûrbïs.  Virg.  Indë  dâtûm  môlitûr  ïtër.  Virg.  SYN. 
Nitôr,  tênto,  lâbôro,  énitôr. 

MôLiTÔR,  ôrïs.  m.  Auteur,  inventeur.  * Primæ- 
quë  râtis  môlitôr  ïâsôn.  SYN.  Aûctôr,  côndïtôr, 
fôbrïcâtôr. 

MÔLÏTÜRA,  æ.  f.  Mouture,  action  de  moudre. 

MÔLiTÜS  , â,  ûm.  Qui  a tenté,  remué  pénible- 
ment. * Agrïcôlâ  incûrvô  tërrâin  môlitûs  ârâtrô.  Virg. 

MOLLËSCO  , scïs , scërë.  n.  S’ amollir.  * Téntâlûm 
môlléscït  ëbûr,  pôsïtôquë  rïgôrë.  Ovid.  SYN.  Moi- 
lïôr.  = * Sëmïvïr  ët  tâctis  sûbïtô  môllëscât  ïn  ûndis. 
Ovid.  Pëctôrâ  môlléscûnt  âspërïtâsquë  fûgït.  Ovid. 

MÔLLÏO , is , ivi  et  ïi , itûm , irë.  Amollir,  rendre 
mou.  * Dûm  fërrùm  môllïât  ignïs.  Hor.  SYN.  Sûbïgo, 
mitïgo , tëmpëro  , émôllïo.  fl  Rendre  doux  au  goût. 

* Frûctûsquë  fërôs  môllirë  côléndô.  Virg.  fl  Adoucir. 

* Ingënïûm  plâcïdà  [môllitûr  âb  ârtë.  Ovid.  SYN. 
Flëcto , plâco , lénïo.  fl  Apaiser.  * MôUitquë  ânïmôs 
ét  tëmpërât  irâs.  Virg. 

MÔLLÏS , le.  Mou , tendre.  * Quid  nëmôrâ  Æthïô- 

ùm  molli  cânéntïâ  lânà.  Virg.  SYN.  Tënër,  facïlïs, 

éxïbïlïs , trâctâbïlïs.  fl  Mou,  efféminé.  * Séd  mâdïdi 
mÿrrhâ  crïnës  môllësquë  côrônæ.  Ovid.  SYN.  ïnérs, 
fémïnëûs , ëffëmïnàtûs.  fl  Doux , facile.  * Née  vënït 
încéptis  môllïôr  aûrâ  mëis.  Ovid.  SYN.  Lénïs , suâ- 
vïs , grâtûs , blândûs  , plâcïdûs , facïlïs , âmœnûs. 
PHR.  * Ët  quæ  môllîssïmâ  fândî  Témpôrâ.  Virg.  fl 
Agréable  au  goût.  *Môlli  paùlâtim  flâvëscét  câmpûs 
âristâ.  Virg.  Môllissïmâ  vinâ.  Virg. 

MÔLLÏTËR.  adv.  Mollement,  doucement.  * Arcâ- 
dës  ô mïhï  tûm  quâm  môllïtër  ôssâ  quïéscânt.  Vhg. 
SYN.  Fâcïlë,  lënïtër,  suâvïtër. 

MÔLLÏTÏA  , æ.  f MÔLLÏTÏËS  , ëi.  f Mollesse. 
*Aût  vâlïdûs  præsûmïs  môllïtïëm.  Hor.  SYN.  Lûxûs, 
ïnërtïâ , lûxûrïës  , ignâvïâ. 

MÔLLITÜS  , â , ûm.  Amolli.  * Ët  pér  môllitôs 
ântë  tïmôrë  grâdûs.  Petr. 

MÔLO . lïs . lui , lïtûm  lërè.  Moudre.  * Grâna 
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mftlst  tôtïdêm  pïpëns.  Petr.  SYN.  Kinolo , cômmolo. 
PHR.  Môlâ,  sâxô,  môlæ  ôi  bë,  sïlïcïs  âtlrïtù  tëro , 
dômo,  tùndo,  frângo,  sûbïgo,  ôbtëio,  âttëro,  per- 
domo , côntëro , côntùiido.  Sûbdërë  frâctùrô  sïlïcî 
frûméntâ.  Mant. 

Quôdcùnquë  est  sôlïdæ  Cërëris  câvâ  mâchmâ  fiân- 
gât.  Ovid. 

MOLÔRCHÆÜS  , â , ûm.  De  Molorchus.  * Lælâ 
Môlôrchæïs  pôsfiït  vëstïgïâ  têctïs.  Tib. 

MÔLÔRCHÜS , ï.  m.  Berger  de  Cléonie , à la 
prlèrje  duquel  Hercule  tua  le  liori  de  Némée.  * Sacra 
Clëônæi  côgùnt  vînêtâ  Molôrchî.  Sil.  EP.  ïnôps, 
paûpër , Àrcâdïüs. 

MÔLÔSSÏÂ,  æ.  f.  Partie  de  VÉpirey  ainsi  appe- 
lée a cause  de  Molossus , fils  de  Pyrrhus , et  nom- 
mée ensuite  Chaonie.  * Châônïôsquë  sïnûs  übï  nàtî 
régë  Môlôssô.  Ovid. 

MÔLÔSSÜS  , â,  ûm.  Qui  est  de  Chaonie.* Mlsû 
dê  gêntë  Môlôssâ.  Ovid. 

MÔLÔSSÜS , î.  m.  Espèce  de  dogues , originab'e 
de  la  Molossie.  Suivant  la  Fable  ils  étaient  nés  d'un 
chien  d’airain,  fabriqué  par  Vulcain.  * Vélôcês 
Spàrtæ  câlûlôs  âcrëmquë  Molôssüm.  Virg.  EP.  Trûx, 
vïgïl,  làtrâns  , âcër  , fôrtïs,  vâlïdüs,  lâfrâtôr , cla- 
mosus, insaniis,  ârmïllàlüs.  PHR.  Àmîcâ  vis  pâslô- 
rïbûs.  Hor.  'voy.  Canis. 

MÔLŸ.  n.  indéci.  Plante  efficace  contre  le  poison. 
*Môlÿ  vocânt  Süpërï,  nïgrâ  râdîcë  tënëtür.  Ovid. 
EP.  Bônûm , ütilë  , sâlùtârë , Àrcadïcûm.  PHR.  * In- 
véntüs  flôs  Mërcûrïô. 

MÔMËN,  inïs,  e^MÔMËNTÜM,  ï.  n.  Poids,  force, 
autorité.*  Môxdiné  ütï  pârvô  pôscünt  impulsa  mo- 
vëri.  Lucr.  Môméntâquë  sûrnït  ùtrôquë.  Ov.  SYN. 
vis  , pondus,  fl  Utilité,  conséquence.  * Si  sine  mô- 
mëntô  rërüm  pârtisquë  ruina  Càsûrûm  ëst  câpûl 
hoc.  Lucan.  = Sûmmâ  favoris  Ânnônâ  mômëntâ 
trahi.  Lucan.  []  Moment , instant.  * Moinëntô  cita 
mors  vënït , aùt  victôrïâ  Uêtâ.  Hor.  PHR.  Pünctûm 
tëmporîs.  Tëmpüs  ëxïgûûm.  EP.  Brëve , lëvë , cï- 
ûm , pàrvûm  , râpïdûm , ëxïguûm,  instâbïlë. 

MÔMÔRDi.  prêt,  de  Mordeo.  * Hümüm  sëmël 
ôrë  mômôrdït.  Vhg. 

MÔMÜS  , i.  m.  Fils  du  Sommeil  et  de  la  Nuit, 
tournait  en  ridicule  tout  ce  que  faisaient  les  autres 
dieux.  * Mômë  , procùl  blâttis  tïnêîsquë  nocënlïôr 
ëslo. Mant.  EP.  ïnërs,  prôcâx,  prôtërvüs.  PHR.  Nôctë 
salüs.  Risùs  môvëns. 

MÔNÂCHÜS  , i.  m.  Moine.  * Ipsi  së  mônâchôs 
Grâiô  côgnôminë  dicûnt.  Rutil.  SYN.  Solitarius. 
PHR.  Pius,  inërs,  dôctüs,  inJôctus,  ignâvüs. 

MÔNÆSÈS  , is.  m.  Roi  des  Partîtes.  * Jâm  bis 
Môniêsës  ët  Pâcoiï  mânüs.  Hor. 

MÔNAÜLÜS  , i.  m.  Simple  flûte.  * Sæpë  düâs 
pâritër,  sæpë  mÔnaùlôn  hâbët.  Mart. 

MÔNËDÜLÂ. , æ.  f Corneille  , choucas,  oiseau. 
* Nïgrâ  pëdës  , nïgris  vëlâtâ  monëdûlâ  pënnis.  Ov. 

MÔNËNDÜS,  â , ûm.  Qui  doit  être  averti. 

MÔNËO,  ês,  üi,  ïtûm,  nërë.  Avertir.*  Ôbtülitin 
siimnis,  rûrsûsquë  ita  visa  mônërë  ëst.  V'irg.  SYN. 
Hôrtor,  suâdëo,  âdmonëo,  cômmônëo,  præcipio. 

MÔNËTA  , tê.  f Monnaie.  * Ët  cëntûm  nûmërôs 
nôvæ  môuëîÆ  'Phal.)  Mart.  SYN.  Nûmmûs  , nu- 
misma, pëcûnïâ.  EP.  Flàvâ,  fûlvâ,  divës,  ôpûlëntâ, 
îiûrëâ,  ænëâ,  fèrrëa,  prëliôsâ,  ârgëntëâ.  \Junon  fut 
ainsi  nommée  pour  avoir  averti  les  Romains  d’un 
tremblement  de  terre.*  Quâ  fërt  sûblimës  âltâ  Mo- 
neta gradus.  Ovid. 


MÔNTLË  , ïs.  n.  Collier.  * ôrnâbânt  aùt  atâ  n»i)- 
nilïâ  côllûm.  Ovid.  SYN.  Tôrqués,  lorquis.  EP.  Mi- 
cans, dives,  fûlgëns,  dëcôrûm  , côrûscûm,  nôbilë, 
aûrëûm  , ignëûm  , tëxtilë,  tôrtilë,  pënsilë,  gëmmâ- 
tûm,  prëtiôsûm.  PHR.  Fëminëûm  dëcûs.  Côlli  gëm- 
mâtüs  hônôs.  Tôrquës  gémmis,  âdamântë  corûscüs. 
Fûlgôrë  mïcâns  adamantino.  Gëmmârûrn  ignë  mi- 
cans. 

MÔNÏMÈNTÜM,  i.  n.  Monument,  signe,  marque. 
Voy.  Monumentum. 

MÔNÏTÔR,  ôris.  masc.  Qui  donne  des  avis,  qui 
reprend.  * Nëc  ënim  ëxtërnô  mônitôrë  pëtëndüs. 
SYN.  Suâsor,  admonitor. 

MÔNÏTÜM  , i.  n.  MÔNÏTÜS  , ûs.  m.  Avis,  aver- 
tissement.* Momûs  ëxtërritâ  divûm.  Virg.  Mônitûs- 
quë  silënti  Nôctë  dâtôs.  Virg.  SYN.  Âdmônitüs , 
cônsiliûm.  EP.  Piûm,  bonûm,  fidûm,  caûtûm,  âmi- 
cûm,  pâtërnûm,  inânë,  cœlëstë,  sâlùtârë. 

MÔNÏTÜRÜS,  â,  ûm.  Qui  avertira.  * Quels  ëgô 
nûnc  përëô,  simïlës  mônitùrüs  âmântës.  Prop. 

MÔNÏTÜS,  â,  ûm.  part,  de  Moneo. 

MÔNCÆCÜS  , i.  m.  Monaco , principauté  et  an- 
cienne 'ville  d’Italie.* 'k^^éY\hù&  sôcër  Alpinis  àtquë 
ârcë  Mônüêci  Dëscëndëns.  Virg. 

MÔNÔSTÏCHÔN,  i.  n.  Un  seul  'vers.  * Süâ  quëm- 
quë  mônôstïchâ  signant.  Aus. 

MÔNS  , tis.  m.  Mont,  montagne.  * Rârâ  për  ig- 
nôtôs  ërrënt  ânimâliâ  môntës.  Virg.  SYN.  Jügûm, 
âpëx,  côllïs,  vërtëx , cûlmën,  câcûmën.  EP.  Fërûs, 
sâcër,  virëns,  rigëns,  àspër,  cëlsûs,  âltûs,  præcëps, 
gëlidüs , viridis , sûpërbüs , nivôsûs , àrdûûs , nûbi- 
fër , frigidus , apricus  , aridus  , algidus  , ëxcëlsüs  , 
sublimis,  àbrûptûs,  prærûplus,  dûmôsûs,  ûmbrôsüs, 
nimbôsüs,  frôndôsïis , incûltüs , scôpülôsüs,  glacia- 
lis, nëmôrôsûs  , àëriüs , inâccëssüs,  prûïnôsûs,  prô- 
cëllôsûs.  PHR.  Mônlis  câput,  cûlmën,  vêrtéx,  câcà- 
mën,  süpërciîiùm.  Ârdüâ  môntis.  Prærûptâ  môntïs. 
Cœlûm  vërticë  pëtëns , îângëns  , pûlsàns , fëriéns, 
Ccêlô  vicinus,  propior,  proximus.  Ad  aûrâs  sûblimi 
vërticë  sûrgëns.  Câput  intër  âstrâ  côndëns.  Vëntis 
ôbnôxius.  Üstüs  sôlë.  Pruinis  rigëns.  Sÿlvis  dënsûs. 
Ôpâcâ  frôndë  virëns.  Fëràrûm  lâtèbræ.  Pëcôri  grâtûs. 

MÔNSTRÂTÔR,  ôris.  m.  Qui  enseigne.*  tincicpié 
piiër  mônstrâtôr  ârâtri.  Virg.  'voy.  Magister. 

MÔNSTRÏFËR , ërâ  , ërùm.  Qui  produit  des 
monstres.  * Mônstrifërôs  âgit  ùndâ  sinùs.  Lucan. 
PHR.  Mônstrôrûm  fërâx. 

MÔNSTRÏFÏCÜS , â,  ûm.  Qui  fait  des  prodiges, 
surprenant.  * Mônstrîficæ  àrtës.  Val.  Flac.  SYN. 
Mônstrôsüs. 

MÔNSTRÏGËNÜS , â , ûm.  Né  d’un  monstre. 
* Mônstrigënis  hôstëm  licët  infërât  æstüs  Flùcti- 
bus.  Avien. 

MÔNSTRO,  âs  , àvï,  âtûm,  ârë.  Montrer,  faire 
'Voir.  * Côrripüërë  viàm  intërëâ , quâ  sëmitâ  môns- 
trât.  Virg.  SYN.  Indico , cômmônstro , dëmônstro , 
ôsténdo. 

MÔNSTRÔSÜS  , â,  ûm.  Monstrueux.*  Mônsirôsi- 
quë  hôminùm  pârtûs.  Lucan.  SY'N.  Pôrtëntôsûs 
prôdigiôsus. 

MÔNSTRÜM,  i.  n.  Monstre.*  Mbastvûm  ^ lior- 
rëndûm  , infôrmë  , ingëns  , cui  lùmën  âdëmplûin 
Virg.  EP.  Trûx,  minâx , fërùm,  dirùm,  tûrpë,  ne- 
fandûm,  bifôrmë,  bôrridûm,  dëfôrmë,  immânë,  îii- 
fandûm,  fâtâlë,  tërrihilë,  ëxitïâlë.  |i  Prodige.  * crnu 
sûbilùm,  dictûquë  ôritûr  mirâbilë  mônstrûm.  Vir.. 
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SYN.  ôslêntism  , pôrlêntùui  , {jrodïgïüiu.  £1'.  Ko- 
tûiii,  pïüiii,  aiïnâx,  taùslùiii,  iiigéiis,  sërùm,  triste, 
cêi  tùin,  niirûni  , vâiïûm  , socÛJidfau,  sïuistrûui,  lÜ- 
(âld,  infelix  lerinfieuin  , lepêntinniu.  I*HR.  îrâlô 
iidinuië  niissnai.  Mâgnô  fiiliinlin  aùguiiô.  Tristës 
dënûnlïât  iras.  Vu  g.  ||  I>ête  j croce  monstrueuse. 
'Cëssërùnt  manibus  cùni  l'èra  mëiislra  luis.  Mart. 

MÔ^iTÀlNÜS , a,  ùm.  De  montagne,  <jui  est  sur 
l'es  n-outognes.  * Aùt  rnôntâna  scdët  cîrcûin  castella 
îùb  Qi  mis.  Virg.  'voy.  Montosus. 

MÔNTÏCÔLÀ,  îë.  m.  f.  Qui  habite  les  montagnes. 

* Êt  Faûni,  Salyriquë  él  mônlïcolæ  Sÿlvâni.  (Spoiid,) 
Ovid.  SYN.  Monîânûs. 

MÔNTÏGËNÀ,  æ.  m.  f.  Ne  dans  les  montagnes. 
P HR.  Montibus  ôrtiis. 

MüN'l'ÏVÀGÜS  , â,  ûm.  Qui  erre  sur  les  monta- 
gnes. * Môntivagô  gcnëri  possit  priëbërc  fërârùm. 
Lr.  PHR.  ïn  montibus  vagiis  , ërrâns  . ëriâbün- 
dûs, 

MüNTÔSÜS,  â,  ûm.  Montagneux.  * Ët  të  môu- 
tôsæ  misërë  in  priëlïà  Nûrsië.  Virg.  SYN.  Monta- 
nus , scopulosus , sâxôsiis , clivôsûs,  âcclivis.  PHR. 
Môntïbûs  âspër.  Sâxîs  ârdijüs.  Scopulis  Irèquèiis 
mïnâx,  crëbêr,  âvïûs. 

MüNÜMËNTÜM  , ï.  n.  Monument,  gage,  signe, 
souvenir.  * Lûctûs  mônûinéntâ  inânëbùnt.  Ov.  EP. 
PÏùm  , triste  , cârûm  , përënnë , nëfandùm , pëntù- 
rûm  , fugïtivùui , ætêrnûm.  j)  Tombeau.  Voy.  Tu- 

ulus. 

MONŸCÜS,  i.  m.  Centaure  d’une  force  si  prodi- 
gieuse qu’il  lançait  des  arbres  entiers  sur  ses  en- 
nemis. * Quântâs  jâciilëtùr  Mônÿcûs  ôrinôs.  Juv. 

MüPSÔPÏÜS  , â,  ürn.  Athénien,  d’Athènes  {de 
Mopsus,  roi  de  l’Attique).  * Mopsopius  jûvënïs. 
Ovid. 

MÔPSÜS  , i.  m.  Berger  dans  FiV^/Zc.  * Incïpë , 
Môpsë,  prïôr.  Virg. 

MÔRÀ , æ.  f.  Retard.  * Fôssârûmquë  mor<ë , lê- 
llii  discrimina  pârvâ.  Virg.  SYN.  Târditâs  , cùnc- 
îâlïô,  sëgnïtiës.  EP.  Brëvis , ïnërs  , longa,  canta, 
segnis  , grâlâ  , dulcis  , lënlâ  , lâidâ  , pârva,  fâllâx  , 
dûbia,  dülôsa , arnica,  sëcùndâ,  lânginda,  piôvida, 
ignâvâ,  imbëllïs,  incaùtâ,  rèquiës.  PHR.  MÔiæ  tëm- 
pùs,  spâtïûm,  dispëndiâ,  sëgnïtiës.  Pârvæ  côminôdâ 
lôngâ  inôræ.  Môræ  prëtïûm,  cônsilïùm  , prùdénlïâ. 
voy.  Moror. 

MÔRÀLÏS,  lë.  Cic.  Moral,  qui  regarde  les  mœurs. 

MÔRÀNDÜS,  â,  ûm  Qui  doit  être  retenu.  * Spëc- 
tâtër  grâtâ  nôvitâtë  môrândûs.  Hor. 

MÔRÀTÜS  , â , ùm.  Qui  s’est  arrêté.  * Vûltûm- 
quë  dïù  tëlîùrë  morâtùm  Ërêxit.  Ovid.  SYN.  Mo- 
rans. 

MÔRÀTÜS,  â,  ûm.  Qui  a de  bonnes  ou  mau- 
vaises mœurs.  * Ët  milië  inôrâti  potëris  jëjùnia  vën- 
?TÏs.  Ovid.  Il  Qui  es:  L’expression  fidèle  des  mœurs. 

* Môrâtâquë  rëctë  Fabula.  Hor. 

MÔRBÏDÜS  et  MüRBÜSÜS  , â , ûm.  Maladif, 
malade,  malsain.  * Fit  môrbïdüs  àër.  Luc.  voy. 
Æger. 

MÔRBÜS  , i.  m.  Maladie.  * Siibëûnt  môrbi , tris- 
tisquë  sënêctûs.  Virg.  SYN.  Malûm  , lüës  , fëbris  , 
lânguÔr,  pëstïs,  côntâgïùm.  EP.  Gravis,  Icvïs,  ïnërs,  ' 
Sténs,  vïgïl,  tristis,  âcër,  âspër,  fictûs,  lëntûs,  lôn- 
^üs,  pùtris  , lœdûs,  tùrpïs,  râpidüs,  vïôlëntüs,  re- 
divivus, fiiâligiùis,  âcërbûs,  âcùtûs,  môlëstûs,  lêthi- 
fër,  languidus,  pàllïdûs,  niôrbïfër,  insomnis,  éxsân- 
çuïs.  üccûllns,  insânâbüis,  irrëquiétüs,  éxïtïâlïs,  îm- 


inëdicâbdïs.  PHR.  Morin  vis,  r.iâlûm  , dolôr,  ci’û* 
cïâtûs,  viôlënlïa,  sævitiës.  Môrbi  lues,  sémïnâ,  con- 
tagia. Môrbi  tiëdïâ , lastidiâ.  Môrbi  minæ  , inôræ. 
Àrtùs  dëpâscëns.  Corpus  ëdëns  maeïë.  Môrtëm  se- 
cûm  tiâhëns.  voy.  Æger,  Ægroto,  Pestis. 

MÜRDÀCÏ  TËR.  adv.  D’une  manière  moi  dante. 

* Liinâ  ihôrdâciûs  ûti.  Ovid. 

MÔRDÀX  , âeïs.  adj.  Mordant , prêt  <i  mordre. 
*Fërrô  Môrdâci  ictâ  pïnûs.  Hor.  SYN.  Dènlâlûs. 
Il  Caustique.  * Livïdûs  ët  môrdàx  vidëôr  tïbï.  Hor.l 
Chü^.inant.  * âlïtér  sollicitudines.  (Asc.) 

Hor.  SYN.  Ëdâx,  môlëstûs,  âcërbûs. 

MÔRDÊNDÜS,  â,  ùm.  Qui  doit  être  mordu. 

MÔRDËO,  dës,  inômôrdi,  môrsùin,  dérë.  Mordre. 

* Môrdcbitcjuë  tûôs  sôrdida  pnëdâ  cânës.  O.  SYN. 
Àdmôrdëo  , ô!)môrdëo  , rëmôrdëo.  EP.  Môrsû  pëto, 
prënso,  vëllo,  li  iaigo,  lâcëro,  lânio,  lâcësso,  ôccûpo, 
cônsùmo,  dëpâscôr,  dïvëllo,  dilanio,  dilacero,  arri- 
pio. PHR.  Dëntës  in  rë  prëmërë,  figërë,  infigerë.  | 
Rong^”.  miner.  * Nôn  rûrâ  quæ  Liris  quïétâ  Môr- 
dël  âquâ.  Hor.  jj  Piquer.  * Pàrùm  caùtôs  frigora 
môrdënt.  Hor.  U Offenser.  * ôlëâinquë  mômôrdcrit 
lëstûs.  Hor.  Il  Mordre.  * Êt  jâm  dëntë  mïnûs  nuu’- 
dëôr  invidô.  (Asclep.)  Hor.  ||  Attacher.  * Môrdëbàt 
fibûlâ  vëstém.  Ovid. 

MÔRDÏCÜS.  adv.  En  mordant,  avec  les  dents. 

* Onguïbûs  ët  pûllâm  divëllërë  môvdïcûs  âgnâm. 
Hor.  PHR.  Tênâci  dëntë,  môrsû. 

MÔRËTÜM  , ï.  n.  Ragoût  des  anciens , composé 
de  vin,  d’herbes  et  de  Jromage.  * Nôn  pûdët  hër- 
bôsûm,  dixi,  pôsûissë  môrëtûm.  Ovid.  SYN.  Lî- 
bùm. 

Lâctë  mërô  vëtërës  ùsi  nàrràntûi-  ët  bërbis, 

Candidas  élixæ  miscétür  càsëûs  hërbië.  Ovrd. 

MÔRHÜÂ  , æ.  f Morue,  poisson.  * Canâdénsî 
.nôriiûâ  pôntô  Nâscïlûr.  Champion,  J es. 

MÔRÏBÜNDÜS  , â,  ùm.  Moribond.  *Fûlvâ  mori- 
bùndùm  ëxtëndit  ârënâ.  Virg.  SYN.  Morïëns  , ëx- 
pirâns  , sëmiânïmïs.  PHR.  Môrti , léthô  prôpiôr, 
prôpinquûs,  vicinûs.  Pâliëns  inôrtë  fûlùrâ.*Süprémô 
in  tëmpÔrë  vitië.  *Mëdïô  in  discriininë  môrtis.  Cui 
frigida  lëthô  Ôrâ  rigënt.  Cui  lûx  ùltïmâ  sûi'git.  Cui 
mëdiâ  jâm  inôrtë  nâtânt  ôcûli.  Jâm  frigidus  ôccûpâl 
ôrâ  pâllôr.*Lëtbâli  sôlvûntûr  frigôrë  mémbrâ.  Ânïmâ 
lugmotë  dëfïcïëns.  * Ipsô  in  limïnê  rnôrlis.  ôcûlis 
ërrântïbüs  jâm  fûgïëntëni  lûcëni  quærëns.  Cui  môrs 
propinquat , dïës  latàlïs  âdëst.  Éxtrëmûs  ërrât  ôrâ 
sûpêr  hâlïtûs. 

MÔRÏGÉRO,  âSjâvi,  âtùm,ârë,  e^MÔRÏGËRÔR, 
ârïs,  âtûssûm,  âri.  d.  Se  prêter,  s’accommoder.*  ^\. 
âdôlëscënti  môrigërâri  ôpôrlûit.  (lamb.)  Ter.  voy. 
Obedio. 

MÔRÏGÉRÜS  , â,  ùm.  Obéissant,  complaisant. 
*Seù  libï  môrïgërâ  fûit  in  lëbûs  ômnïbûs.  (lamb.) 
Ter. 

MÔRÏNÎ , ôrùm.  m.pl.  Peuples  de  la  Gaule  Bel- 
gique, vers  la  mer,  aujourd’hui  habitans  des  environs 
de  * Èxtrëmiquë  hôminùm  Môrïni , Rliënûs- 

quë  bïcôrnis.  Virg. 

MÔRÏÔ  ônïs.  m.  Fou,  bouffon.  * Pàrvùni  bâsïât 
ûsquë  môriônëm.  (Phal.)  il/nrC 

MÔRÏÔR  , rëris  , môrlûûs  sûin  , môri.  Mourir. 
*Hinc  bëtis  vïiûli  vûlgô  môrïûntûr  in  bërbis.  Vng. 
SYN.  Ôbëo,  ëxspiro,  ôccùmbo,  ëmôrïor  PHR.  Ârû- 
mâm  rëddo  , liiupio  , pônô,  efflo,  ëxhâîo , ëxspiro 
Vilâm  fûndo,  prôfûndo,  ëffnndo.  Môrti  côncëdërë. 
Môi  lë  lûminâ  claûdo,  resigno.  Lûcëm  , vilâlés  aiir»* 
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Jinfiuërë.  ïrë  sûb  ûmbrâs.  Âd  ûmbrâs  dés'<;ëndërë. 
Superis  âb  ôiTs  côncêdërë  , rëcèdërë.  * Vïtâm  èl  dü- 
rôi  ftnirë  lâbôrês.  Stÿgiôs  adiré  mânes. 

Ôtnnïs  et  ùnà 

Dilàpsûs  câlôr,  âtque  în  vêntôs  vilâ  rëcéssït.  Virg. 

Ôlli  dura  quïës  ôcidôs  ét  fêrrëüs  ùrgët 

Sômnus , ïn  ætêrnâm  claûdûntür  lùmïnâ  nôctëm. 

Virg. 

[[  Mourir  d’une  mort  'violente.  SYN.  Câdo , perëo , 
intërêo.  PHR.  Môrti  ôccûmberë.  Âd  ûndâs  Stÿgïâs 
mittôr.  âdïgôr,  dëtrûdôr,  dëmittÔr.  Neci , léthô 
rrâdôr.  Morte  mfdctâri.  Vitàm  cûm  sanguine  fùndo. 
Ânïmâm  vômërë,  vûlnërë  rëddërë.  Ënsë,  Marte,  bëllô 
câdërë.  Hôstilï  ôccüinbërë  dëxtrâ. 

Vitâquë  cûm  gëmïtn  fügït  indignata  sûb  ûmbrâs. 

Vôlvïl-iir  Eùrÿâlûs  lëthô  , pûlchrôsquë  per  ârtûs 

It  crûôr,  în  que  hûmërôs  cërvix  côllâpsa  recùmbït. 

împlëvîtquë  sïnûm  sânguis , tûm  vitâ  per  aûrâs 

Côncèssït  mœstâ  âd  Mânës,  côrpûsquë  rëlîquït. 

Lâbïtûr,  ët  pârvæ  fûgïûnt  cûm  sânguïnë  vîrës.  O. 

Mândït  hümùm,  môriënsque  süô  sé  in  vûlnërë  vër- 
sât.  Virg. 

Sânguïnë  dëfëctôs  cëcïdît  côllâpsûs  ïn  ârtûs.  Ovid. 
Il  S’éteindre , finir.  * Tûnc  ïgïtûr  mërïtï  môrïëtûr 
glôrïâ  vëstrî.  Orid.  SYN.  Excïdo,  ëxstïnguôr. 

MÔRÏTCRÜS,  â,  ûm.  Qui  'va  ou  doit  mourir. 
* Dênsôs  fërtûr  môrïtûrûs  ïn  hôstës.  Virg. 

MÔRÔR  , ârïs,  âtûs  sûm  , âri.  d.  S’arrêter,  de- 
meurer, différer.  * Cônsûrgûnt  naûtæ , ét  mâgnô 
clâmôrë  môrântûr,  SYN.  Cûnctôr,césso,  târdo, 
hærëo , differo , dëmôrôr , prôcrâstïno.  PHR.  Môrâs 
trâho , dûco , âddc  , nécio , fâcïo , môlïôr , innëcto. 
Pëdëm , grâdûm , grëssûm , cûrsûm , véstîgïâ  prëmo , 
sîsto , cômprïmo,  côntïnëo.  \\  Arrêter,  retenir,  re- 
tarder. * Née  mé  quîêrëntëm  vânâ,  mdrâtiir.  Virg. 
SYN.  Târdo , rëtârdo  , dëtïnëo.  P Se  soucier.  * Nil 
jriôrôr  ôffïcïûm  quôd  më  gravât.  Hor.  'voy.  Curo. 

MÔRÔR,  ârïs,  âri.  d.  Suet,  Faire  le  fou,  Voy. 
Insanio. 

MÔRÔSÜS , a,  ûm.  {NLos.')  Difficile , bizarre, 
fantasque  , de  mauvaise  humeur.  * Dîfficïlém  ét  mô- 
rôsûm  ôfféndët  gârrûlus.  Bor.  SYN.  Difficïlïs , tris- 
tis, ânxïûs,  grâvïs,  môléstüs. 

MÔRPHËÜS  ou  MÔRPHEÜS,  dissyll.  î.  m.  Fils  du 
Sommeil  et  de  la  jVuit , père  des  Songes.  On  le 
prend  aussi  pour  le  Dieu  du  sommeil.  * Cûnctîsquë 
é frâtrïbûs  ûnûm  M ôrphëâ.  Ovid.  EP.  Lëvïs,  vôlû- 
crïs,  plâcïdüs,  sômnïfër,  nôctûrnüs.  PHR.  Sômnî 
mïnïstër.  Ovide  le  caractérise  dans  ces  'vers  : 

At  Pater  è populo  natorum  mille  suorum 
Excitat  artificem  simulatoremque  figuræ 
Morphea,  non  illo  jussos  solertiùs  alter 
Exprimitincessus  vultumque  modumque  loquendi. 
Adjicit  et  vestes  et  consuetissima  cuique 
Verba. 

Pictus  imaginibus  formisque  fugacibus  adstat 
Morpheus,  et  variis  fingit  nova  vultibus  ora. 

MÔRS  , tïs.  f.  Mort.  Les  anciens  en  avaient  fait 
une  déesse , fille  de  la  Huit  et  de  l’Érèbe.  * Mors 
grâdïtûr  vâslô  pândëns  câvâ  gûttürâ  rîctû.  SU.  SYN. 
Lïbïtinâ.  EP.  Trûx,  fera,  nïgrâ , mïnâx,  sæva,  âtrâ, 
crûëntâ,  hôrrïdâ,  pâllïdâ,  ëxsânguïs,  térrïbïlïs,  trû- 
ciuêT»  , ïnêxplétâ  , ïnéxôrâbïlïs.  PHR.  Sata  Nôctë 
dëâ.  Néseïâ  hùniânîs  mânsuëscërë  prëcïbüs.  Néseïâ 
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fléctï.  Stygïïs  émissâ  tënèbrîs.*  Lûctû  ët  sânguïnë 
gaûdéns.  P Mort , fin  de  la  'vie.  * Mdêrëntëm  âbjûn* 
géns  frâtërnâ  morte  jûvéncûm.  Virg,  SYTV.  Fûnüs , 
lëthûm , întërïtûs , fâtûm , néx  , ôbïtüs.  EP.  Cïtâ  , 
grâvïs , tristïs  , tûrpïs , præcôx , félix , gràtâ , lëntâ  , 
dûlcïs , clârâ,  sübïtâ,  râpïdâ,  mïsërâ,  plâcïdâ,  tàcïtâ, 
hônéstâ,  dëcôrâ,  âcérbâ,  bëâtâ  , pudénda,  ïnôpïnâ., 
flébïlïs,  nôbïlïs , inclÿtâ,  ôbscûra,  infélix,  crûdélïs, 
ignôtà,  ôptâtâ, invisà,  cômmûnïs, mâtùrâ,îmmâtùrâ, 
im|)rôvisà,  inglôrïâ,  îgnôbïlïs,  repëntinâ.  PHR.  Vïtæ 
finis.  Ævî  térmïnüs.  Vîtæ  mêtâ.  Fâtâlïsdïês.  Lùxsù- 
prëmâ , ûltïmâ.  Fûnërïs  hôrâ.  Môrtïs , fatî  léx , ïn- 
clëniëntïà.  Pérpëtûüs  sôpôr.  Fërrëâ  quïës.  Ætërnâ 
nôx.  Pêrënnïs  sômnus.  'uoy.  Morior,  Moribundus. 

Àtqnë  libi  môrlàlis  lûx  vénërït  ûltïmâ  vïtâê.  Virg. 

Mille  mÔdis  lêlhi  mïsêrôs  mûrs  ùnâ  fatîgât.  Stat. 

MÔRS  Os,  ûs.  m.  Morsure.  * Ët  mïsërôs  niôrsù 
dëpàscïtûr  ârtûs.  Virg,  EP.  Fërûs,  tênâx,  ëdâx,  crê- 
bër,  sævüs,  âvïdüs,  crûëntüs,  ïnânïs , âmàrûs , môr- 
tïfër,  crûdélïs  , immânïs  , vïpërëüs,  rèpètitûs , vëné- 
nôsûs.  PHR.  Dëntïs  Ictus.  Môrsûs  dôlôr,  virus,  vë- 
nénûm.  ||  Coup  de  dent.  * Môrsïbùs  msêquïtûr.  Ov 
= Üncô  non  âllïgât  ànchôrâ  môrsû.  Virg. 

MÔRTÀLÏS , ë.  Mortel,  sujet  à la  mort.  * Tërrës- 
trïâ  quândô  Môrtâlés  ânïmâs  vîvûnt  sôrtitâ.  Bor. 
PHR.  Ôbnôxïüs  môrti.  Ovid.  Q Humain , qui  'vient 
des  hommes.  * Née  môrtâlê  sônâns.  Virg.  SYN.  Hû- 
mânûs. 

MÔRTÀLÏS , ïs.  m.  f Mortel,  homme  ou  femme, 
* Tëmpüs  ërât  quô  prima  quïës, môrtâlïbüs  ægrîs. 
Virg. 

MÔRTÂRÏÜM,  ïi.  n.  Mortier  à *Ët  quæ 

jâm  vëtërés  sânânt  môrtârïâ  cæcôs.  Juv. 

MÔRTÏFÉR  , ërâ,  ërûm.  Mortel,  qui  donne  la 
mort.  * Môrtïfèrûmquè  âdvërsô  ïn  limïnë  bëllûm. 
Vir^.  SYN.  Léthïfër  , lêthàlïs , fâtâlïs , fûnëstûs , 
éxïüôsiis , përnïcïôsüs. 

MÔRTÜOS  , â , ûm.  Mort.  * Môrtüâ  quin  ëtïâm 
Jûngébât  côrpôrâ  vivis.  Virg.  SYN.  Ëxânïniïs , éxsân- 
guïs,  ëxstinctûs,  défûnctüs.  PHR.  Vitâ  fûnctûs. 
Câssüs  lûmïnë.  Môrte  sôlûtüs.  Jâm  nil  nïsï  pùlvïs  ët 
ûmbrâ.  Môrte  pâllïdus,  squâlïdüs.  Oui  vitæ  lûmên 
âdémptûm.  Përpëtüô  sôpôre  jâcëns. 

MOROM,  i.  n.  Mûre,  fruit,  * Côrnâquë  ët  în 
dûris  hiëréntïâ  môrâ  rübëtîs.  EP.  Nïgrûm , rùbrûm  , 
dûlcë,  suàvë,  vïrïdë,  âcërbûm , crüëntùm , mâtûrûm , 
pûrpûrëûm, sânguïnëûm,  pûnïcëûm.  PHR.  *In  dûris 
hærëntïâ  môrâ  rûbëtîs.  Ovid.  Ëxcûssaquë  môrâ  rübé- 
tis.  Cui  cômâ  nïgrïôr. 

MÔRÜS  , î.  f.  Mûrier,  arbre.  * Àrdüâ  môrûs  ërât 
gêlïdô  côntërmïnâ  fôntî.  Ovid.  EP.  Fërâx , târdâ , 
lëntâ,  fértîûïs,  frûctïfërâ.  PHR.  Àrbôs  Tlûsbæâ. 

DESCRIPTION. 

Signa  tenet  cædis  pullosque  et  luctibus  aptos 
Semper  habet  fretus  gemini  monumenta  cruoris. 

Ovid. 

MÔRÜS,  i.  m.  Thomas  Morus,  chancelier  d’jdrh 
gle terre  sous  Henri  VI II. 

Dum  Morus  immeritæ  submittit  colla  securi. 

Et  fient  occasum  pignora  chara  patris. 

Imo,  ait,  infandi  wjtnra  deflete  tyranni; 

Non  moritur-  facin’us  qui  grave  morte  lugit. 

Vitalis. 

MÔS  , môrïs.  m.  Coutume , mode,  usage.  * Virg- 
nïbûs  Tyriis  mos  est  géstârë  phârèlrâm.  SYN 
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Modiis,  ûsûs,  ritus,  âssuëtûdô , cônsuêtüdô.  EP. 
yëtüs,  ndvüs,  tëriis,  rëcéns,  prîscûs,  sævüs,  Iristïs, 
lætüs,  sôlïtûs,  plâcîdus,  vëtûslüs,  crüëntûs , pàtnüs, 
sêlémuîs , âssuêtüs , crùdélïs , sânguïnëüs.  ||  Tempé- 
rature  f Uimat.  * Vârïùm  Cüêli  prædiscërë  môrêm 
Cûrâ  sït.  Virg^. 

MORÊS,  rùm.  m.  pl.  Mœurs , habitudes  'vertueuses 
ou  vicieuses.  * Ot  môrës  tënërôs  ceù  pôllïcë  dûcât. 
Jur.  SYN.  ïndôlës  , âfféclûs,  îngëniûm,  nâtûrâ.  EP. 
Boni , malï , prôbi , fërï , câstï , püri , mités , prâvî, 
môllës,  prîscî,  türpés,  placïdî,  rigidï,  dôcïlës,  sëvêrî, 
püdîci,  hônêsti,  sÔlûlï,  scëléslî,  prôtërvï , improbi, 
impii , ântiqui , côrrûpti , lâscivî , împûrî,  gënërôsî, 
ïngënûi,  indôcilés,  egregii.  PHR.  Môrüm  môllitiés, 
gràvitâs , licênliâ  , pûdicilïâ. 

MÔSÀ,  æ.  / La  Meuse,  rivière  de  France  qui 
donne  son  nom  d un  département.  * Àltërâ  captivis 
té,  Môsâ,  frénât  aquis.  SYN.  Mësâ.  Comm.  voy. 
Amnis. 

MÔSX.ÏCÜS,  MÔSÊÏÜS,  MOSËÜS,â,  ûm.  De 
Moïse. 

MÔSCHl , ôrûm.  m.  pl.  Peuples  de  l’Asie , voi- 
sins du  Phase.  * Sævisquë  âffînis  Sârmâtâ  Môschîs. 
Lucan. 

MÔSËLLÂ. , æ.  m f.  La  Moselle,  rivière  de  France 
qui  donne  son  nom  à un  département.  Voy.  Amnis. 

MÔSËS , ïs.  m.  Fils  d’Amram  et  frère  d‘ Aaron , 
né  durant  la  captivité  d’Égypte.  Exposé  sur  le  NU, 
il  fut  sauvé  par  la  fille  de  Pharaon,  qui  l’éleva. 
Après  avoir  opéré  plusieurs  prodiges  en  Égypte,  il 
en  sortit  avec  les  Israélites , traversa  avec  eux  la  mer 
Rouge , les  conduisit  dans  le  désert , reçut  de  Dieu 
les  Tables  de  la  Loi  sur  le  mont  Sinai , et  mourut 
sur  le  mont  Nébo , après  avoir  contemplé  de  là  la 
terre  de  Chanaan.*  Lègifër  ipsë  jâcét  Môsës  Aârônquë 
sâcërdôs.  Fort.  SYTf,  Môÿsës , ÀÎnràmïdës.  EP.  Sâcër, 
pôtëns , dôctüs , sëniôr,  vëréndüs,  légïfër,  fatidicus. 
PHR.  Pâstôr , dûx  Isâcïdés.  Vîrgâ  pôtëns.  Côêlésti  nû- 
minë  âfflâtûs.  Cuï  mâgnâm  Dëüs  inspiravit  mëntém. 
Grâtüs  Dèô  vâtës.  Véntûri  prâêscïûs.  Dëï  côllôquïô 
früëns.  Christi  prænûntiüs. 

MOTO,  as,  âvï,  âlüm , are.  Agiter,  remuer  sou- 
vent. * Tûm  Zëphïris  môtântïbûs  ûmbràs.  Virg.  voy. 
Moveo. 

MÔTÔR , ôrïs.  m.  Moteur,  qui  remue.  * Cûrârûm 
füërâs  môtôr,  Châridëmê,  mëârûm.  Mart.  SY'N. 
Àgitàtôr,  ïmpùlsôr. 

MÔTÜRÜS,  â,  ûm.  Qui  agitera.  * Vërbâ  lÿræ 
môtûrâ  sônûm.  Hor. 

MÔTÜS  , ùs.  m.  Mouvement,  agitation.  * Prima 
vidét,  prima  ëst  insânô  côncïtâ  môtû.  Ovid.  SYN. 
Pûlsûs  , impûlsüs,  impëtüs.  EP.  Cëlër,  lëvis,  gravis, 
cïtûs,  crêbër,  præcêps,  léntûs,  mollis,  râpïdüs  , trë- 
mûlüs,  vârïûs,  agilis,  dûbius,  facilis,  subitus,  vïÔ- 
lëntüs,  vënùstüs,  prôtërvûs,  môdicüs,  rûsticûs,  las- 
civus, âssidüüs,  incompositus.  0 Danse.  * Môtüs  dô- 
cérî  gaudët  ïônicôs.  Hor.  ||  Tremblement  de  terre. 
' Àrdûâ  si  tërræ  qu'âtïâtûr  môtibûs  Ida.  Ovid.  g Émo- 
tion. * Vâriô  miscêntür  pëctôrâ  môtû.  g Émeuu , 
sédition.  * Môtùs  ëxcépit  prima  fîitùrôs.  Virg.  voy. 
Tumultus  , Seditio. 

MÔTÜS , a , ûm.  part,  de  Moveo.  * Môtôs  præstât 
cômpônërë  flùctûs-  Virg. 

MÔVËNDÜS  , a , ûm.  Qui  doit  être  agité.  * Sôllï- 
utâuda  tamên  tëllùs  pùlvisquë  mÔvëndûs.  Virg. 

MÔVËO,  vés,  môvi,  môtùm,  vérë.  Mouvoir, 
'^emuer.  * Ips^'^m  intêr  pëcüdés  vâstâ  sé  môlë  môvên- 


têm.  Virg.  SYN,  Âgo,  môto  . péllo  , quàsso,  quâlïo, 
agïto  , concutio  , cômmôvëo  , pêrmôvëo  , impèlîo. 
= Mûltâ  môvêns  ânimo.  g Émouvoir,  exciter.  * Y'ëi'' 
bis  ôdia  âspera  môvi.  Virg.  SYN.  Cico,  ëxcito,  âCÜ- 
cïo.  Il  Émouvoir,  attendrir.  * Si  té  nùlla  môvét  pâtriæ 
pïëtâtis  imago.  Virg.  SYN.  Flécto,  plâco,  vinco,  mol- 
lio, mitigo. 

Môvi.  prêt,  de  Moveo. 

MÔX.  adv.  Bientôt.  *Tibï  môx  frûméntâ  datùrüs. 
Hor.  SYN.  Brëvi,  citô,  jâmjâm  , prôpërë  , ôciüs  , 
îlïcët,  cônfêstim,  âctùtùm. 

MOŸSËS.  Voy.  Moscs. 

MÜCÏDÜS  , â , ûm.  Moisi.  * Mùcidâ  cærïilèi  pâ- 
nis  cônsümërë  frûstâ.  Juv.  SYN.  Pülris , pùtridûs , 
vïtiâtûs. 

MÜCÏÜS.  Voy.  Scœvola. 

MÜCRÔ  , ôiûs.  m.  Pointe  d’un  glaive.  * Stât  fërri 
acïés  mûcrônë  côrûscô  , Stricta  , j)aràtâ  nëci.  Virg. 
SYN.  Àciés,  cûspis.  voy.  ces  deux  mots,  g Le  glaive 
lui-même.  * Tûm  lâtébrâs  ânimæ , pèctus  mûcrônë 
rëclûdït.  Virg.  SYN.  Cùapis , ënsis , gladiiis.  voy. 
ces  mots. 

MÜCÜS,  ci.  m.  Morve.  * Mûcûsquë  ét  mâiâ  pi- 
tuita nâsi.  (Pliai.)  Cotul. 

MOGÏL , ïlïs,  ou  MÜGÏLÏS,  is.  m.  Mulet,  pois- 
son. * Aût  mû^il  caüdâ  pêndéntëm  êvérbërât  éscâm. 
Ovid.  * Mûgilis  ët  vilés  péllûnt  ôbstântiâ  cônchâè. 
Hor. 

MÜGÏO , is , ivi  et  ii , itûm , irë.  n.  Mugir.  * Dis- 
céssû  mûgirë  bôvës.  Virg.  SYN.  Bôo,  immûgio.  PHR. 
Mûgitûsdo,  édo,  mitto, cïëo,êmitto.  Mûgitibüs  auras, 
âërâ  implérë , réplërë  , cômplérë  , pérsônârë , im- 
pëllërë.  Bôûm  clâmôrém  réddërë.  Mûgitû  lôcâ  rësô^ 
nânt,  frëmûnt , intrëmûérë , infrëmüérë , iutônüérë, 
rësûltànt.  Fërit  æthërâ  mûgitüs.=*  Ët  mûgirë  sôlûm, 
mânësquë  ëxirë  sëpûlchris.  Ovid.  Mûgirë  aditis  cor- 
tina rèclûsis.  Virg. 

MOGiTÔR , ôrïs.  m.  Qui  mugit.  * Mâgis  ût  mu- 
gîtôr  ânhéiàt  Vësûvïüs.  Val.  Fl. 

MÜGlTÜS  , ûs,  m.  Mugissement , meuglement. 
* Mugi tûsquë  bôûm,  môllésquë  süb  ârbôrë  sômni. 
Virg.  SYN.  Bôâtûs.  EP.  Trùx,  fërûs , vagüs , mï- 
nâx,  frëméns , créhër , raûcüs , tristis , ingëns , quë- 
riilüs , rëbôàns , trëméndüs , dissônûs,  tûrbïdüs,  flë- 
bïlïs,térrïbïlis,  hôrrëndûs,  cônfûsûs.  PHR.  Taûrivôx, 
clâmôr,  mûrm  ûr,  gëmïtüs,  frëmïtüs. 

MÜLÀ  , æ.  f.  Mule.  * Üt  lûtüléntâ  lïiiât  Tyrîâs 
mïhï  mûlâ  lâcérnâs.  Juv.  EP.  Lëvis,  cita  , niténs, 
cômâns  , âlbâ,  pârcâ  , nïvëâ  , dôcïlïs,  süpërbâ  , cân- 
dïdâ , imprôbâ  , indocilis.  PHR.  ôpërùm  pâtïéns. 
Lôngis  aûrïbus  insignis.  Àd  vôcëm  dôcïlïs. 

MÜLCËNDÜS  , â,  ûm.  Qui  doit  être  flatté,  ca- 
ressé. 

MÜLCËO,  cës  , si , sûm  , cërë,  Ajyaiser,  caresser, 
amollir.  *Mûlcëbânt  zëphïri  nâtôs  smë  sémïiië  flôrës- 
Ovid.  SYN.  Démûlcëo  , përmülcëo  , délinïo  , titillo, 
rècrëo  , rëficïo , rëlâxo  , délëcto  , âllïcio  , âllécto  > 
câpto,  lënïo,  rnitïgo  , blâudïôr  , adùlôr.  PHR.  Côn- 
cëntïbüs  âërâ  mûlcént.  Ovid.  * Mûlcéhâtquë  iras.  F. 
voy.  Placo. 

MÜLCÏBËR  , îbri  crïbërïs.  m.  Vulcain.  (Qui  mul- 
cet ferrum.  ) * Distinctôs  mûlcïbër  àtrôs  Finxerat. 
Virg.  Il  Le  feu.  * Mûlcïbër  ûrêbât.  Ovid.  voy.  Vol- 
canus. 

MÜLCO  , cas,  âvï,  cârë.  Maltraiter.  * Ôniuêm 
fâmiliâm  mûlcàvit  ûsquë  âd  môrtém.  Ter. 

MÜLCTÂ. , æ.  f.  Amende , punition  oécuniaire.  |] 
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Punition.  * Jiisrani  â Divis  ëxpôscâm  prodïla  mûlc 
lâiii.  CatuL.  SYN.  Pœnâ. 

MÜLCTO^  âs , âvi,  âtûm  , ârë.  Condamner  à 
une  amende.  i|  Punir , maltraiter . * Prôspëxit  trîslî 
niùlclâtâin  inorlè  Câmîllâiu.  Virg.  SYIV,  Câstigo , 
dâmno , plëcto.  'voy.  Punio. 

MÜLCTRÂ  , æ.  / MÜLCTRÂLft  , ïs  . n.  MÜLC- 
TROM  , ï.  n.  Vaisseau  à traire  le  lait , action  de 
traire.  * Quâm  niâgïs  ëxhaûslo  spûinâvënt  ûbëre 
mnlclrâ.  F/>^.*Môrë  palrûm,  nïvëâ  implëhûnl  inûlc- 
Irâlïâ  vâccæ.  Virg.  * Injùssæ  vënïùnt  âd  niùlclra  câ- 
pëllæ.  Virg.  EP.  Cavâ  , plënâ  , spùmâns , vâcuâ  , 
inânïs, 

MÜLGËO,  gës,  sî,  süm , gère.  Traire.*  Hîe  âlïëiiüs 
ôvés  cûstüs  bis  mùlgët  ïn  hôrâ.  Virg.  PHR.  Übërâ 
pâlmis  prënio,  prësso,  êxhaûrïo,  éxsicco,  Lâc  préssîs 
inàmiiiis  élïcïo,  éxprïrno. 

MÜLÏÉBRÏS  , brë.  De  femme.  *Âdvënît  ({uï  vëslrâ 
dïës  mulïëbrïbüs  ârinis  Vërbâ  rëdârgiiè'rët.  Virg. 
SYN.  Fëmïnëiis. 

MÜLÏÉBRÏTËR.  adv.  En  femme.  * Nëc  mulïëbrï- 
lër  Ëxjpâvït  ënsëm.  Hor.  SYN.  Ignave , lïinïdë.  PHR. 
'Fëminëûm  iu  môrërn.  Fëmïnêô  rilü. 

MÜLÏËR , ërïs.  f.  Femme.  * Désïnit  in  pîscém 
naüiiër  lôrniôsa  sûpérne.  Hor.  'voj.  Feniina. 

MCLÏëRCOLÂ.  , Jé.  / Femmelette.*DkxCv\ôx^  fit  ùt 
forma  münërcula  âmëlur.  Lucr. 

MOLiNÜS  , â,  ùin.  De  mulet.  * Dëclâmàtôris  mû- 
linô  corde  Vâgêlli.  Juv. 

MOlTÔ  , ônïs.  m.  Mulet.  * Nëc  pïgri  rota  cassa 
mûliônis.  Mart. 

MÜLLËÜS  , ëî.  m.  Fest.  Brodequin. 

MÜLLÜS  , î.  m.  Mulet,  barbillon  {poissons). 

* Nôlô  mïhî  pônâs  rhômbùm  mûllûmvë  bïlibrém. 
Mart.  EP.  Bàrbàtus,  barbâtriliis.  PHR.  Vivô  gaû- 
déns  flûniïnë.  Vanier. 

MÜLSËOS  , MÜLSÜS,  â , ùm.  Colum.  Miellé., 
doux. 

MÜLSl.  prêt,  de  Mulgeo.  * Quôd  sûrgéntë  dïê 
niùlsérë,  liôrisquë  dïûrnîs.  Virg. 

MOLSÜM,î.  n.  Vin  m/e//c.*Lënî  præcôrdïa  mùlsô 
Prolueris  mêlïus.  Hor. 

MÜLTÀ.NGÜLÜS  , a , ûin.  Qui  a beaucoup  d’an- 
gles.  * Môdis  «miltis  nuiltângrila  quædâm.  Lucr. 
MÜLTËSÏMÜS  , â , ùm.  Un  d’entre  plusieurs. 

* Quâm  sit  pàrvùlâ  pars  ët  quâm  mijltësïma  cônstët. 
Lucr. 

MÜLTÏCÀVÜS  , â,  ûm.  Qui  a j)lusicurs  trous. 

* Pûrnïcë  milltïcavô  nëc  lëvibiis  âtriâ  tôpbis  Structa 
.'•übït.  Ovid. 

MÜLTÏCÔLÔR  , ôrïs.  adj.  De  plusieurs  couleurs. 

* Mültïcôlôr  fùcùs  digërït  ômnë  nëlas.  Prud.  SY^N. 
Vërsïcülôr,  varïus.  PHR,  Varïô  côlôrë  micâns,  in- 
signis, dëcôrus,  distinctus. 

MÜLTÏFÉR,  ërâ  , ërûm.  Plin.  Qui  produit  beau- 
coup. 

MÜLTÏFÏDÜS  , a , ùm.  Fendu  en  plusieurs  parties. 

* Mùllifidâsquë  fdcës.  Ovin. 

MOLTÏFÔRÏS  , rë.  Qui  a beaucoup  de  trous, 
pe  ' cê  en  plusieurs  endroits,  * Lôngâquë  mùltïfôrls 
dèlëctât  tibia  bûxi.  Ovid. 

MÜLTÏGÉNÜS  , â , ûm.  De  plusieurs  sortes. 

* Përcipë , mùltïgënis  quâm  sint  vârïâtâ  figùris. 
Lucr. 

MOL'I’ÏJÜGÏS,  gë.  Cic.  Joint  en  grand  nombre. 
MÜLTÏLÔQUÜS  , â , ûm.  Grand  parleur.  * Mûl- 
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tilôquôs  ôdî,  tûrbâ  rëcëdë  lÔquax.  Orid.  SYN. 
quâx  , gârrûlüs. 

MÜLTÏMÔDiS.  adv.  De  plusieurs  manières.  * Pri- 
vûs  mûllïmôdis.  Lucr. 

MÜLTÏMÔDÜS  , â , ûm.  Liv.  Qui  est  de  plusieurs 
façons. 

MOLTTpËDÂ  , æ.  f.  Plin.  Cloporte. 

MCLTÏPËS,  ëdïs.  adj.  Plin.  Qui  a plusieurs 
pieds. 

MÜLTIpLËX  , ïeïs.  adj.  De  plusieurs  sortes  ou 
manières.  * Hæc  tûm  multiplici  pôpûlôs  sérmônë  rè- 
plèbât.  Virg.  SYN.  Vârïûs  , divërsûs , mûltïmôdüs. 
Il  Multiplié.  SYN.  Mûltüs  , plûrimüs. 

MOL  rÎPLÏCO  , âs,  âvi,  âtûm,  âië.  Multiplier. 

* Flûminâ  côlléctis  mûltîplïcântûr  âquîs.  Ovid.  SYN. 
Aûgëo. 

MÜLTÏSÔNÔRÜS  , â,  ûm.  Qui  rend  beaucoup 
de  son.  * Èssëda  côncôrdës  mûltïsônôra  trâhûnt. 
Claud. 

MOLTÏSÔNÜS  , â,  ûm.  Qui  rend  plusieurs  sons. 
*Sic  ûbi  mûltïsônâ  fërvët  sâcër  Âllludë  lùcûs.  Mart. 

MÜLTlTÏÂ,  ôriim.  n.  pl.  Vêtement  d’étoffe  très 
fine.  * Quid  fâcïânt  alii , cûm  lû  mûltitîa  sûmàs?  Juv. 

MOLTÏ'fÜDÔ,  ïnïs.  / Cic.  Multitude.  SYN.  Vis, 
lùrbâ,  ccëtüs,  nûmërüs,  câtérvâ,  copia,  frëquëntïâ. 
'VOJ.  Turba.  La  multitude.  . Plëbs , vûlgûs, 
pÔpûlûs,  plébëciilâ.  'voy.  Vulgus. 

MÜLTÏVÀGÜS  , â , ûm.  Qui  parcourt  rapidement. 

* Nûnlïâ  mûllïvâgô  Dânââs  pérlâbilûr  ûrbés.  Stat. 

MÜLTÏVÔLÜS  â , ûm.  Catul.  Qui  souhaite 
plusieurs  choses,  'volage.  * Nôxiâ  mùlt)''ôîæ  fûgiâs 
cônsôrtïâ  lûrbæ.  Mant. 

MOLTÔ  , MÜLTOM , MOLTÔPËRË.  adv.  MÜL- 
TÀ  , pris  adverb.  * Mùltô  pârs  màxïmâ.  Hor.  Haûd 
mûltâ  morâfûs.  Virg. 

MOLTÔTÏËS.  ad'v.  Plusieurs  fois.  * Mûllôfiës  ôf- 
fënsâ  câdit,  mûlâtquë  côlôrëm.  Mart.  SY'N.  Sæpë  , 
crëbrô,  frëquéntër,  sæpïüs. 

MOLTÜS  , â,  ûm.  Plusieurs,  beaucoup.  * Ët 
mûltô  imprimis  liïlârâns  convivia  Bâcchô.  F/r^.SYN. 
Frëquëns  , dënsûs,  crëbër,  âmplûs , lôngus  , mûltl- 
plëx  , innûmërûs , non  môdïcûs,  nûmërôsûs , infi- 
nitus, non  paûcüs, 

MOLÜS  , i.  m.  Mulet.  * Féstinât  calïdûs  mûlis 
gërulisquë  rëdémptôr.  Hor.  EP.  ïbër  , cëlër , cïtûs , 
fërôx,  përnïx  , vëlôx , cûrtûs,  sûpërbüs,  përvïcàx, 
indocilis. 

MOMMÏÜS  , i.  m.  Romain  célèbre,  'vainqueur  de 
Corinthe. 

MONDÀNÜS  , â , ûm.  Du  monde  , mondain.*  Mûn- 
dâni  invôlvât  pôpüli  dàmnëquë  gëhénnâ.  Prud. 

MÜNDÏTÏl,  æ,  et  MONDÏTIES  , ëi.  / Hetteté , 
propreté.  * Tâlês  mûndïtiæ  dëcënt  püéllâs.  (Pliai.) 
Mart.  SY'N.  Nïtôr , cùltüs.  EP.  Dëcëns,  nïtëns  , 
cûltâ,  sîmplëx,  nitïdâ  , ïnànis,  miilièbrïs,  spléndida, 
fêmïnëâ , magnifica. 

MONDO  , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Nehoyer , rendre 
propre.  * Cÿbâlê  mûndâvëràt  âptûm.  Virg.  voy. 
Purgo. 

MONDÜS  et  MONDÜLÜS,  S ûm.  Net , propre. 

* Mûndâ  supêliëx.  Hor.  Istôs  tgô  nûne  mûndjlôs 
mûndâ  amâsiôs.  (lamb.)  Plant.  SYN.  Térsûs,  laû- 
tus  , cnllûs  , pûrus  , nitidus  , politiis. 

MÜNDOS  MÜLÏÉBRÏS.  Toilette,  urnemens  de 
femme.  PHR.  Muliebris  cûltûs,  ôrnâtûs,  süpélléx. 
Mrdiébriâ  ôrnâmëntâ.  voy.  Cultus. 

MONDÜS  , i.  m.  Monde,  univers.  * Prima  crê*- 
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cêntïs  origine  mûndî.  Virg-,  SYN.  Ôrbïs.  EP.  Tërës, 
DÔvus,  vêtus,  tënër,  câdêus,  vâstûs,  prîscüs,  nâscéns, 
îngëiis  , frâctüs  , inïrüs  , sôlütüs,  rëmôtüs  , ârdüus  , 
slëilïgër,  ûUïniüs,  ântîquüs,  mirândüs  , sûblîmïs  , 
ignolus,  sïdërëüs.  PHR.  Mûndi  glôbîis,  plâgæ,  sinus, 
ôrbïs,  môles,  mâchïnâ.  Mùndi  régna.  Divïni  nu- 
minis ôpüs  mirâbïlë.  Cœlêstï  êmîssûs  nianù  ôrbïs. 
Mûndî  ârcês  sîdêrëæ , æthërëæ.  Légïbûs  ætërnîs 
pârëns.  Cœlëstî  përïtûrûs  ïrâ.  Cônvéxô  pôndërë 
nûtâns. 

MÜNËRO  , âs  , âvl , âtûm  , àrë  , et  MÜNËRÔR  , 
âris , âtüs  sûm , ârï.  d.  Faire  un  présent,  récompen- 
ser. * Mûnërât,  ët  laürô  modo  pùlchër  ôbûmbrât 
Âpôllô.  Calpurn.  'voy.  Dono , Largior. 

MONGO,  gis,  xï,  clûm,  gërë.  PLiH.  Moucher, 

MÜNÏÂ  , ïônim.  n.  pi.  Charge,  devoir.  * Cætërâ 
qui  vïtæ  sërvârêt  mûnia  rêctæ.  Jlor.  SYN.  Mûnüs , 
ôffïcjûm. 

MONÏCÈPS  , ci pis.  m.  Qui  adroit  de  cité.  * Vën- 
dërë  mûnïcïpës  fràctâ  dé  mêrcë  Silùrôs.  Juv. 

MÜNÏCÏPÂLÏS  , lë.  Municipal,  de  cité.  * Munici- 
palis ëqués  gâlëâtùm  pôscït  ûbiquë.  Juv. 

MÜNÏFÏCÉ.  adv.  Avec  munificence.  SYN.  Large. 
FHR.  Lârgà,  mûniHcâ  manû. 

MÜNÏFÏCËNTÏÂ. , æ.  / Munificence.  * Dïtârë  in- 
nümërôs  tüâ  munificentia  cœtûs.  Juv.  voy.  Libc- 
ralitas. 

MÜNÏFÏCO  , âs  , âvï , âtûm  , ârë.  Donner  large- 
ment. * Mûnïficât  tâcïtâ  môrtâlès  mûta  sâlûtë.  L. 
voy.  Dono,  Largior. 

MONÏFÏCÜS  , à,  ûm.  Libéral,  magnifique.  * Mû- 
nificûs  laûdis , sëd  non  ët  prôdïgüs  æris.  Cl.  voy. 
Liberalis. 

MÜNlMËN , ïnïs.  n.  et  MÜNÎMÊNTÜM  , ï.  n. 
Fortification , défense.  * Hôstibûs  ïnsidïôr,  fôssàs 
mûnïrnïnë  cïngô.  Ovid.  SYN.  Mûnîmëntüm,  vâllüm, 
âggër , prôpûgnâcûlâ  , mûri.  EP.  Mïnâx  , lûtûm  , 
dënsûm,  âltûm,  validûm,  sëcûrûm,  âbrûptûm,  ëx- 
cëlsûm , tûrrïgërûm  , inëxjiûgnâbilë.  PHR.  Lôngâ 
bëllî  môrâ.  Tûrritæ  mûrôrûm  mïnæ.  Sëcûrûm  âr- 
jëtïs  vâllûm.  Quôd  bëllî  machina  ëvërtërë  nëquëât. 
Cûjûs  süb  præsïdïô  latënt  îgnâvî.  Quôd  imbëllës  të- 
gït  I Tout  ce  qui  sert  de  défense.  Voy.  Munio. 

MONÏO  , nîs , ^vî  et  il,  ïtûm  , îrë.  Munir,  forti- 
fier. * Pârs  mûnirë  lâtûs , pars  vëntls  vëlâ  nëgârë. 
Ovid.  SYN.  Firmo  , vâllo , sæpïo  , cônfirrno.  PHR. 
Mûnïminë  , âggërïbüs  , vâllô  , mûris  , fôssîs  , ârmo , 
cingo,  claûdo,  circûmdo,  instruo,  pâro. 

MÜNlTÔR,  ôrïs.  m.  Qui  fortifie,  bâtit.  * Më  Trôjæ 
mûnîtôr  amâvït.  Ovid. 

MÜNlTÜS  , â,  ûm.  Défendu.  * Môllïbûs  ë mûltis 
vâllô  mûnitûs  ëbûrnô.  Lucr. 

MONÜS  , ëris.  n.  Don,  présent,  faveur.  * Mûnë- 
ris  aûctôrëm  sëcûm  , spolia  âltërâ , pôrtâns.  Ovid. 
voy.  Donum.  ||  Charge,  office,  devoir.  * Sûscëptûm 
përficë  mûnûs.  Virg.  voy.  Officium. 

MÜNÜSCÜLOM  , i.  n.  Petit  présent.  * Àt  tïbï 
prima,  pûër,  nûliô  mûnûscûla  cûllû  (fundet  tellus). 
Virg. 

MÜNŸCHÏÂ.,  æ.  P Port  d’Athènes , entre  Pha- 
ère  et  le  Pirée,  d’ou 

MONŸCHÏÜS,  â,  ûm.  Voisin  ae  ce  port.*  Mùwy- 
chïôsquë  vôlâns  àgrôs.  Ovid. 

MÜRÆNÂ,  æ.  f Lamprrie,  poisson.*  Qnik  natat 
I n Sïcûlô  grandis  mûrænâ  piôfûndô.  Mart.  EP.  Vô- 
râx,  pinguis,  âvidâ.  PHU.  ilumânâ  cârnë  gaûdêns. 
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MÜRÀLÏS  , lë.  De  muraille.  * Mûràliquë  câpûi 
sûramûm  cinxërë  côrônâ.  Luc. 

MÜRËX,  icïs.  m.  Poisson  dont  on  tire  la  pourpre. 
* Mûrïcë  Bâiânô  mëliôr.  Hor.  SYN.  Cônchÿlë  , côn* 
chÿlïûm.  il  Pourpre.  * Vôbis  pictâ  crôco , êt  fûlgëntî 
mûrïcë  vëstis.  Virg.  voy.  Purpura,  fl  Pointe  des 
rochers.  * Ët  âcûtô  in  mûrïcë  rémi  ôbnixî  crëpüërë. 
Virg.  De  là. 

MÜRÏÂ  , æ.  f Saumure.  * Quôd  pîiigui  mïscëre 
mërô  mürïâquë  dëcébït.  Hor. 

MÜRÏCËÜS  , â , ûm.*Àntrâ  ët  mûrïcëis  scôpûlô- 
rûin  mërsâ  lacûnîs.  Aus. 

MORÏNÂ.  et  MORRHÏNÀ  , æ.  f Ratafiat , ros- 
solis. 

MORINÜS  , â , ûm.  Plin.  De  rat. 

MÜRMÜR,  iiris.  n.  Murmure,  bruit  sourd.*  hilé- 
roâ  mâgnô  miscërî  mûrniürë  pôntùm.  Virg.  SYN. 
Sônüs,  frâgôr,  stridor,  clâmôr,  sônïtûs,  fremitus, 
strëpitûs  , tûmûltüs  , süsûrrus.  EP.  Lévë  , grâvë , 
brëvë  , lôquâx , sônâns , nûnàx , lénë , môllë  , dûlcë, 
cæcûm,  dënsûm,  ïngéns,  crébrûm,  sævûm,  slridèus, 
raûcûm,  blândûm,  màgnûm,  lôngûm,  rësônâns,  râ- 
pidûm  , rëbôâns,  quërûlûm,  trëmülûm,  crëpïtâas, 
tâcïtûm,  tënüê,  mârînûm,  sônôrûm,  frâgôsûm,  gâr- 
rûlûm,  cônfûsûm,  hôrrëndûm,  ârgûtûm,  jûcûndûm, 
încértûrn,  fugitivûm,  flüviâlë,  hônïficûm,  ë.vïgûûm, 
âmâbilë  , sôpôrilerûm,  illætâbilë.  PHR.*Tûm  sônût 
aûdilûr  grâviôr.  Fir^.  * Sérpitquë  për  âgmïna  mûr- 
mûr.  Virg.*  Strëpit  ômnis  mûrmûrë  câmpûs.  Virg. 
Pârvæ  mûrmûrâ  vôcis.  Ovid.  Maris  mûrmûr.  Cic. 
Jéjûnûm  lïgridïs  mûrmûr.  Slat.  Insuëtâ  tûbæ  mûr- 
mûrâ. Sil.  Mûrmûrë  làbilûr  âmnis  Hôrréndô.  Ovid, 
Réddûnt  prô  vérbis  mûrmûrâ.  Ovid. 

MÜRMÜRO  , âs  , âvi  , âtûm  , ârë.  Murmurer, 
rendre  un  bruit  sourd.  * Flébïlë  linguâ  Mûrmûrât 
ëxânïmïs.  Ovid.  SYN.  Frëmo  , strëpo  , sono  , strë- 
pïto , sûsûrro,  stûdeo,  ôbstrëpô,  immûrmûro.  PHR. 
Mûrmûr  darë,  édërë,  tôllërë,  rniscérë.  Mâgnô  cûm 
mûrmûrë  frëmûut.  Virg.  Circûmstânt  frëmïtû  dénsô. 
Virg.  Nëmôrûm  incrëbréscërë  mûrmûr  Incipit.  F. 
Raûcô  mûrmûrë  strëpërë.  Mûrmûr,  slrîdôrëm  réd- 
dërë.  Vâriûs  cûrrït  për  ôrâ  frëmïtûs.  Fir^.  Frëmïtû 
nëmûs  ômnë  Cônsônat.  Virg.  Sævit  mûrmûrë  pôn- 
tûs  minâci.  Lucr.  Cæcô  mûrmûrë  âssûrgït  ûndâ. 

MÜRRÂ.NÜS  , i.  m.  Issu  des  rois  du  Latium,  fut 
précipité  de  son  char  par  Énée.  * Mûrrânûm  hic 
âtâvôs  ët  âvôrûm  ântiquâ  sÔnântëm.  Virg. 

MÜRRHÂ.,  æ.  f.  Pierre  dont  les  anciens  faisaient 
des  tasses.  * Nôn  aûrô  mûrrhâquë  bïbûnt.  Luc. 

MÜRRHËÜS  et  MÜRRHÏNÜS  , â , ûm.  Fait  dt 
cette  pierre.  * Mûrrhea  pôcûlâ.  Prop.  * Née  mûr- 
rhinâ  pictâ  nec  aùrûm  sûmë.  Mart. 

MÜRÜS  , ï.  m.  Mur,  muraille.  * Â.ssuëti  lôngô 
mûrôs  défëndërë  béllô.  Virg.  SYN.  Àggër,  vâllûm, 
pariés,  moenia,  mûnimen,  mûnîmëntûm,  prôpûgnà- 
cülûm.  EP.  Brëvis,  nôvûs,  mïnâx,  rëcéns,  câdéns, 
trïpléx,  âltûs , îmûs , lâpsûs , vêrsûs,  tûtûs,  hûmilïs, 
fragilis , âhénûs,  sûpêrbûs,  âêrëûs,  édïtûs,  sûblimïs, 
tûrritûs,  ôbsëssfis,  ahéneus,  inâccéssûs,  ïnëxpûgnà- 
bilis.  PHR.  Mûrôrûm  âggër,  môlés  , vâllûm,  prô- 
pûgnâcûlâ. Sôiidi  cômpâgës  mûri.  Fâstîgïâ  mûrô- 
rûm. Minæ  mûrôrûm  ingéniés.  Prima  mûn  fûndâ- 
minâ.  Tûlûs  âggërë  mûrûs.  Lâlïôr  ûrbëm  mûrûi 
âmplëctïtûr.  Hor.  Sûbitôs  âttôhërë  mûrôs.  Luc. 
Mûris  ûrbëm  cingërë  , cîrcûmdârë,  mûnirë  dèfên- 
dërë,  tüërî. 

MÜS,  mûris,  et  MÜSCÜLÜS,  *.  m.  Rat  * Rûstï* 
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eus  iu'hânûni  imlrëm  niûs  paùpëi  ë fêrtur  Âccêpissë 
câvô. //.  SYN.Sôréx.  EP.  Brëvïs,  ëdâx,  fïjgâx,  pârvus, 
grâcïlïs,  tënûïs,  pâvïdüs,  ïiiiprôbüs,  ëxïlïs,  éxïgüus. 
PHE.  Prædâ  félîs.  Ëdâci  dëntë  ômmâ  côrrôdëns. 
Lârdl  amans, 

MÜSÆ,  ârûm,  f.  pi.  Déesses  des  sciences  et  des 
arts,  filles  de  Jupiter  et  de  Mnemosyne.  Elles  sont 
au  nombre  de  neuf  et  présidées  par  jépollon.  Parmi 
tes  sources  et  les  fleuves,  1’ Hippocrene,  la  fontaine 
de  Castalie  et  le  Permesse  leur  sont  consacrés,  et 
parmi  les  arbres,  le  palmier  et  le  laurier.  Leurs 
noms  et  leurs  fonctions  diverses  sont  exprimés  dans 
ces  aiers  d‘  Ausone  : 

Clio  gesta  canens  transactis  tempora  reddit. 

Melj)omene  tragico  proclamat  mcesta  boato. 

Comica  lascivo  gaudet  sermone  Thalia 

Doctiloquis  calamos  Euterpe  flatibus  urget. 

Terpsichore  affectus  l itharis  movet,  imperat,  auget. 

Plectra  gerens  Erato  saltat  j)ede,  carmine,  vultu. 

Carmina  Calliu|)e  libris  heroica  mandat. 

Uranie  coeli  motus  scrutatur  et  astra. 

Signat  cuncta  manu,  loquitur  Polyhymnia  gestu. 
SYN.  Câmœnæ,  Môêônïdës,  Pîërïdës,  Âônïdës,  Câs- 
tâlïdës , Pégàsïdës , Théspïadës , Pârnâssïdës  , Pîni- 
plëïdës , Âgânippîdës , Hëlïcônïâdës.  EP.  Sacræ  , 
càstæ  , dôctæ  , dûlcës , cânôné  , pîidîcæ  , vëniistæ  , 
pôténlës,  înnubæ,  laTingerâ;,  Câstâlïæ,  Àônïæ,  Pië- 
rïæ , lacûndæ  , cœlëstës.  PHR.  Càstalïæ  sôrôrës , 
puëllæ  , vîrgïnés  , àlümnæ  , Dëæ , Divæ  , nÿmphæ. 
ÎS'ôvém  sôrôrës.  Hèlïcônïs  , Pîcrïï  montïs  âlûmnâ* , 
aômïnæ , rëgînæ.  Pïërïüs  chorus.  Pïiidi  môniïs 
âlùmnæ.  Ovid.  Câstâlïdûm  tùrbâ  , côhôrs , chorus. 
Phœbî , Â.pôllïms  chorus.  Virg.  Dëæ  Pârnâssï  jiigâ 
sacra  côlëntés.  Ovid.  Nôvëm  Phœbî  cômïlës.  Hëiï- 
cônîs  dôclâ  Wûnünâ.  Vïrgîilëus  Mùsârûm  chorus. 
Prâèsëntïâ  nûmïnâ  vâtûm.  Ovid.  Âmântës  ôlïà  pâ- 
cïs.  Cürârüin  sôlâlïâ , diîlcë  levâmen.  U Poésie , 
poème.  Voy.  Carmen. 

MÜSÆÜM  , î.  n.  Plin.  Cabinet  d’homme  de 
lettres. 

1*20SÆÜS  , â , ûm.  Des  Muses.  *Èt  quâsï  mùsæô 
dülcï  contingere  mëllë.  Bucr. 

MÜSÂÏCÜS  et  MÜSiVÜS,  â,  ûm.  Vitr.  Fait  à la 
niosaiipie  ou  par  compartiments. 

MOSCÀ , æ.  f.  Mouche.  * Lâmbërë  qui  tùrpës 
prohibés  tüà  prândïâ  mûscâs.  Mart.  EP.  Lëvïs, 
prôcâx  , lugâx  , sônâns  , raûcâ  , slrïdëiis  , aûdâx  , 
vôlïlâns  , môlëstâ  , prôtërvâ , gârrülâ  , stridula , in- 
cauta , âërïâ  , ëxïgüâ , împrùdëns , impôrtùnâ.  PHR. 
Àrânëæ  præda,  ësc'â,  Strîdëntïbus  âlîs  lôcâ  cûrcûm- 
vôlîtâns.  Êxili  ëquôs  âcûlëô  pûngêns. 

MÜSCÏPOLi  , æ.  / e/  MÜSCIPÜLÜM , i.  //.  Ra- 
tière, souricière.  * Qui  sæpë  lâquëôs  ët  mûscïpülâ. 
(larnb.)  Phœd. 

MÜSCÔSÜS,  â,  ùm.  Plein  ou  couvert  de  mousse. 
‘Mûscôsi  fôntës,  ét  mùscô  môllïôr  hérbâ.  Virg.  PHR, 
Mùscô  vïréns,  squâlëns , vïrïdïs,  vïrïdâns  , ôpërtüs, 
squàlïdûsà  vèstitüs , circumdatus,  circumlitus,  âdô- 
pértüs. 

MÜSCÜLÜS  , î.  m.  Muscle.  * Sine  ùllô  Tégmïnë 
pôplés  ërât,  fëmôrûm  quôquë  müscûlüs  ômnïs.  Luc. 
{j  Petit  rat.  Voy.  Mus. 

MOSCDS  , i.  m.  Mousse.  * Àt  lîquïdi  fôntës  él 
stagna  vïréntïâ  mùscô.  Virg.  EP.  Tënër,  nôvüs,  \î- 
réns,  tënâx,  mâdëns,  ûdus,  turpis,  môllïs,  squâlëns, 
mâdïdûs . hümïdùs  , vi.scôsùs.  PHR.  Müsci  frïgùs , 
viscùs. 


MÜSÏCl,  æ,  MÜSÏCÈ,  és,  / et  MÜSÏCÀ,  ôrùm. 
n.  pl.  Musique.  * Èt  môdüs,  ët  gënîtrix  môdülôrûm 
mùsïcâ  trïpléx.  Aus.  PHR.  Àrs  müsïcâ,  cânéndi  àrs. 
ou  cântûs,  côncéntüs,  mëlôs,  môdùlâmën.  EP.  Pô- 
téns,  gëmëns,  dôclâ , dülcïs , suâvïs^  ^âtâ,  plâcïdâ, 
hilaris,  cânôra,  sônôrâ,  béllïcâ,  màrtià,  vôcâlis,  lu- 
gubris. PHR.  Cûrârùm  lëvàmën.  Pôténtibûs  ânimôs 
nûmëris  môvëns.  Pàcis  amans,  * Vôcâns  âd  præliâ. 
Àrgûtô  mülcëns  môdulâminë  sênsùs.  Fidibus  canô- 
ris  ët  tigrés  lénirë  dôctà.  Voy.  Cantus,  Cithara. 

MÜsfcÜS  , i.  m.  Cic.  Musicien.  EP.  Rüdïs,  pô- 
téns,  dôclùs,  përilùs,  àrgûlûs,  indôctüs,  âbsûrdüs. 
PHR.  Cïthâræ  pôlëns.  Âpôlünëæ  nésciüs  ârtïs.  Àr- 
gùtôs  dôctùs  môdôs.  Àbsürdâ  cânéns,  Cântârë  pë- 
ritùs.  Phœbô  àccëptùs. 

MÜSÏCÜS  , â,  ûm.  Plin.  Musical,  de  musique. 
SYN.  Cânôrùs,  ârgûtüs. 

MÜSSO  et  MÜSSÏTO  , as  , àvi , âtùm  , ârë.  n. 
Murmurer,  parler  entre  ses  dents.  * Flënl  mœsti 
müssântquë  pàtrés.  Virg.  U Hésiter.  * Dicërë  müs- 
sânt.  Virg. 

MÜSTACÊ , és.  f Plin.  Laurier  à grandes 
feuilles. 

MÜSTÀCËÜM , i.  n.  Gâteau  fait  avec  du  vin 
doux.  * Causa  nëc  ëst  quârë  côênâm  ët  mùstâcëâ 
përdâs.  Juv. 

MÜSTÊLÀ  , æ.  y.  Belette , fouine.  * Ciii  mûslëla 
prôcûl  : si  vis,  ait,  ëffügërë  istinc.  Hor.  EP.  Vôrâx, 
pârvâ,  aûdâx,  tënûis,  âvidâ,  sànguïnëâ.  PHR.  Nâsô 
inûstélâ  âcûtô.  Sânguinë  gaûdéns.  Cavô  lâténs. 

* Mùscô  Tingë  nôvô  mêcûm  dirëptis  crûrâ  côthûrnis. 
Virg.  'voy.  Vinum.  ||  Lamproie , poisson.  * Ràn*ë 
rîctû  mûstëlâ  süpërnë  Tûrpis,  in  ângiiillâm  quæ  de- 
sinit. Vanter.  Spûmârûm  indiciis  câpërîs  müstéla 
nâtântûm.  Aus. 

MÜSTÜM,  i.  n.  Moût,  'vin  doux,  'vln  cuit. 

MÜTÂBÏLÏS  , lë.  Changeant , 'Variable.  * Mûllâ 
diés,  vâriûsquë  lâbôr  mûtâbilïs  ævi.  Virg.  SYN.  Lë- 
vis,  vâriûs,  incërtus,  incônstàns,  môbïlis,  instabilis, 
vârïâbilïs. 

MÜTÀBÏLÏTÀS  , âtis.  f Mutabilité , inconstance. 

* Pôssë  ëx  nôn  sënsû  sënsûs  mûtabilitâtè.  Lucr. 
SYN.  Môbïlitâs,  lëvïtâs,  incônstântïâ. 

MÜTÀNDÜS,  â,  ûm.  part,  passé  de  Muto.*Mù- 
tândæ  sëdës.  Virg. 

MÜTÀTÏÔ,  ônïs.  f Cic.  Changement.  SYN.  Côn- 
vërsiô  , cômmûlâtiô  , përmûtâtïô  , môtûs.  EP.  Cré- 
brâ,  fëlix,  sübita.  incônstàns,  instabilis,  rëpëntinâ, 
'voy.  Metamorphosis. 

MÜTÂTÔR , ôrïs.  m.  Qui  échange,  marchand. 

* Mércis  mûtâtôr  Èôæ.  Lucan. 

MÜTÏLÀTÜS  e^MÜTÏLÜS,  â,  ûm.  Mutilé,  coupé. 
*Trûncâ  gërâs  sævô  mütilâtis  pàrtïbûs  ënsë.  Ovid. 
*Tûrpë  pëcûs  mütilûm.  Ovid.  SYN.  Trûncâtûs, 
trûncûs. 

MÜTÏLO  , âs,  âvi , âtûm,  ârë.  Cic.  Couper,  ro- 
gner. SYN.  Trûnco,  abscindo,  âmpûto. 

MÜTÏNÂ  , æ.  f Modène,  'ville  et  duché  d’Italie. 

* His  , Cæsâr , Përüsinâ  famës  Mütinæquë  lâbôrës 
Âccêdânt  fâtis.  Lucan. 

MÜTÏO,  is,  ivi,  itûm,  irë.  n.  Se  plaindre  en  mur- 
murant. mùtirë  nëfâs!  Pers.  SYN.  Mûsso , 

mûssïto.  « 

MÜTO  , âs , âvi , âtûm  , ârë.  Changer.  * Quôd  lo- 
quor aût  übî  sûm?  Quæ  mëntëm  insâniâ  mûtât.  V. 
SYN.  Vërto  , nôvo  , cômmûto  , immûto  , cônvërto  , 
trânsfôrmo  , înnôvo , vârio.  PHR.  Nôn  më  sënténtiâ 
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vertit.  Virg.  Vêrbô  mûtântür  âmântës.  Prop.  Fa- 
eïêm  mûtâlüs  et  ôrâ  Cüpidô.  Virg.  Quantum  mù- 
lâtiis  àb  illô  Hêctôrë.  Virg.  * Induitur  taciém  taûrî. 
Ovid.  H Troquer,  changer.  * Née  nautica  pïnüs  mù- 
tâi)it  méreês.  Virg.  Tristia  mitibus  mütârë.  Hor. 

MOTÜÂ,  pris  adverb.,  MÜTtiÊ  et  MÜTÜÔ.  adv. 
Mutuellement,  réciproquement .*  \w\kx  sê  niôrtàlës 
mùlûâ  vivùnt.  Lucr.  * Pëdibûs  pér  mûtüà  nëxis. 
yirg. 

MOTÜOR  , ârïs  , àtüs  sûm  , ârî.  d.  Emprunter. 

* Sëd  cônsümis  et  ûsquë  mùlüàrïs.  (Phal.)  Mart. 
PHR.  Mûtüûm,  mûtûo  iccipïo,  câpio,  sûmo,  ûtén- 
düm  àccïpïo. 

MOTÜOS,  â,  ùm.  Mutuel.*  Marte  câdûnt  sïibïti 
pér  mûlüâ  vùlnërâ  fràlrês  Ovid.  SYN.  Àllêrnüs, 
par,  rëciprôcîis.  PHR.'Æquât  lùctûs  ët  mûtïiâ  mâ- 
vôrs  Fûnërà.  Vir^.  Mûtüâ  cùi  â dûôs  ët  amôr  socia- 
lis hâbëbât.  Ovid.  Mùlûâ  dicta  rëfërt.  Ovid.  ||  Prêté. 

* Mûlüâ  cûm  pëtërëm  sëstértiâ  quinquë , nëgâsli. 
Mart.  PHR.  Mûlüô  dâtüs,  âccëptüs. 

MC'^r.*>,  â,  ûm.  Muet.*  Mûtûm  ët  sinë  sânguinë 
côrp  V.,  Ovid.  SYN.  Tâcëns,  infâns,  ëlinguis  , tâci- 
tûs.  PAR.  Lôqui  nësciûs.  Ëxpèrs  iôquëlæ.  Vôcë  câ- 
rêu>.  Os  mûtûm  gërëns.  Linguæ  qui  përdidil  ùsûm. 

* .'ieêptùs  clâmôr  frûslrâtür  hiânlëin.  F//‘^.'Môllë 
\ -MTUs  mûtûmquë  mëlû.  Q Silencieux.  * Silëns,  tâcëns 
mûlâ  siléntiâ  nôctis.  Ovid.  Mùtâ  dôlôrë  lyrâ.  Ovid, 
Mûtûm  forûm.  Cic.  Silënliâ  sërvâns,  tënëns. 

MÜTOSCÂ,  æ.  f.  Ville  des  Sabins.  * Erëcli  mâ- 
nûs  ômnis  ôlivifëræquë  Mûtûscæ.  Virg. 

MŸCÀLË,  ës.  f.  1.  Promontoire  de  l’Ionie,  d'ûu 

MŸCÂLËÜS  , â,  ùm.  * Icariùm  pélâgùs  Mycâlëâ- 
quë  littôrâ.  Cl.  Q — 2.  Magicienne  fameuse. 

MŸCëNÆ,  ârùm.  f pl.  Une  des  principales 
villes  de  l’ Argolide , capitale  des  états  a Agamem- 
non, de  Thyeste  et  de  Péiops.*'^hs>  âbiissë  râti  ët 
vêntô  pëliissë  Mÿcénâs.  Virg.  EP.  Fôrtës  , ditës  , 
clàræ,  sævæ,  vëtërés,  Thÿëstëæ,  Pëloçëiâdës,  Àgâ- 
mëmnônïæ.  PHR.  Bëllô  pôtëntës.  Slüdus  bélli  âcër- 
rïmæ,  Orbs  âi  n»is  potëns. 

MŸCËNÆÜS,  â,  ûm,  et  MYCENÏS  , idïs.  adj.  f 
Qui  est  de  Myc^nes.  * Ipsë  Mÿcënæûs  mâgnôrûm 
dûctôr  Àcbïvûm.  Virg.  * Sûppôsitâ  fërtûr  mûtâssë 
Mÿcënidâ  (Iphigeniam)  cërvâ.  Ovid. 

^ MŸCÔNË  , és,  ou  MŸCÔNÔS  , i.  / Ile  de  la  mer 
Egée.  * Ërrântëm  Mÿcônë  célsâ  Gÿârôquë  rëvinxit. 
Virg. 

MŸGDÔNÏÀ  , æ.  f Province  de  la  Macédoine. 

MÎGDÔNÏÜS  , â , ùm,  Cf  MŸGDÔNÏS  , idis.  f 
Qui  est  de  Mygdonie.  * Quæ  tibï  Mÿgdônïi  mârmôris 
Instâr  ërùnt.  Oc^W.*  Mÿgdônidësquë  nürûs.  Ovid, 

MŸRiCÂ.,  æ,  et  MYRÎCÊ,  és.  f Tamarin,  arbris- 
seau plus  grand  que  la  bruyère.  * Non  ômnës  âr- 
bùstâjüvânt  hûmilësquë  mÿrlcæ.  Virg.  SYN.  Pârvâ, 
virïdïs  , lënërâ  , frâgïlïs , ëxilis  , âbjëctâ  , sîlvéstris. 
PHR.  Ràræ  frôndïs  ârbôr. 

MŸRMŸDÔNËS  , ûm.  m.  pl.  Habitans  du  midi 
de  la  Thessalie , changés  de  fourmis  en  hommes  à 
la  prière  d’Eaque,  dont  la  peste  avait  dépeuplé  les 
cfa/j.  * Mvrmiaônâsquë  vôcât,  nëc  ôriginë  nôminâ 
f’'aûdât.  Ovid.  EP.  Dûri , âttënti , grânifëri.  Voy. 
Ægina. 

CARACTÈRE. 

Morc.s  qaos  antè  gerebant 

Nunc  quoque  habent,  parcum  genus  e.st  patiens- 
que  laborum, 

Quæsitique  teuax,  et  quod  quæsita  reservet.  Ov. 


MYX 

MŸRÔN,  onis.  m.  Statuaire  célèbre.  * Et  similis 
vëræ  vàccâ  Myrônis  ôpûs.  Ovid.  EP.  Dôctüs,  sô- 
lérs  , mânû  nâtûrârn  éffingërë  , nôbilis  , inclytus. 
PHR.  Àrlë  potëns,  nâtûiæ  æmülüs.  Dôclus  ârti- 
féx. 

MŸRÔPÔLÀ,  æ.  m.  Plaut.  Parfumeur. 

MYRRHÀ  , îê.  f Fille  de  Cynire,  roi  de  Chypre, 
et  mère  d’ Adonis , changée  en  arbre  de  son  nom. 

* Mÿrrhâ  fûgil.  Ovid.  ||  Myrrhe,,  plante.  * Stillàtâ- 
quë  côrlicë  mÿrrhæ  Nômën  hërilë  tënët.  EP.  Àrâbs, 
ôlëns,  fûlvâ,  pinguis,  stillans,  rëdôlëns,  ôdôrâ,  ôdô- 
râlâ.  PHR.  Mÿrrhæ  làciyTOæ,  gûltié,  ârbôr,  cûrtëx. 
Mÿrrhëâ  gûttâ.  Qdôrâtô  slillâlâ,  slillàns  côrticë  Pin  • 
gui  dë  côrlicë  mânàns,  càdéns. 

MŸRRHÀTÜS,  â,  ûm.  Enduit  de  myrrhe  comme 
les  momies. 

MŸRRHÉÜS  , â , ûm.  Parfumé  de  myrrhe.  * Spi- 
rabat Tÿriô  mÿrrhëâ  rôrë  coma.  Tib.  PHR.  Mÿrrhæ 
spàrgëns,  ëxhàlâns  ôdôrëm.  Mâdïdi  mÿrrhâ  capilli. 
Ovid. 

MYRTÀLë,  ës.  f Nom  de  femme.  *Dicâs  licëbit. 
Mÿrtâlé  bibit  laûrûm.  (Scaz.)  Mart. 

MŸRTËTÜM  , i.  n.  Lieu  planté  de  myrtes.  * Lit- 
lôrâ  mÿrtëtis  lætissimâ.  Virg. 

MŸRTËÜS  et  MŸRTÏÔLüS  , â , ùm.  /)c  myrte. 

* Ët  gërit  insigni  mÿrtëâ  sërtâ  cômâ.  Tib.  Mÿrtïôlô 
modo  crinë  virët.  Col. 

MŸR'PÏLÜS  , î.  m.  Fils  de  Mercure  et  de  Mjrto, 
et  conducteur  du  char  d' OEnomaiis , roi  d‘ Elidé, 
gagné  par  les  promesses  de  Pélops  , qui  devait  dis- 
puter à ce  prince  le  prix  de  la  course,  ne  mit  point 
de  clavette  à T essieu  pour  soutenir  la  roue.  Le  chat 
versa,  OEnomaiis  se  brisa  la  tête , et  Myrtile,  ayant 
demandé  à Pélops  la  récompense  de  sa  perfidie,  fiA, 
par  son  ordre,  jeté  dans  la  mer.  * Vëndidit  OËnô- 
mâî  dëcëplûs  Mÿrlilüs  âxëm.  Claud.  EP.  Përlidü.^, 
infidus,  vënâlis,  PHR.  Sâëvi  prôdïlôr  aûrigâ  tÿrânni 
Ovid. 

MŸRTÔÜM  MÂRË.  Mer  entre  la  Crète  et  l’At- 
tique,  ainsi  nommée  parce  que  Myrtile  y fut  préci- 
pité. * Qui  nova  Mÿrtôæ  nôminâ  fécit  âquæ.  Ovid. 

MÎ'RTÜS  , î.  f.  et  MŸRTÜM,  i.  n.  Myrte,  arbris- 
seau consacré  a Vénus.  * Vënëri  grâtissïmâ  mjrtüs. 
Virg.  Crüéntâquë  mÿrtâ.  Virg.  EP.  Sacra,  viréns, 
crispâ  , frâgrâns,  viridïs  , pâtülâ,  bicôlôr,  Pâphiâ, 
ôdôrâ,  pàllïdâ,  frôndôsâ,  littôrëâ,  Tdâlïâ,  Cÿlhërëâ. 
PHR.  Vënëris  ârbôr.  Vënëri  sàcrâ.  Âmâns  littôrâ. 
Frigôrâ  mëtüéns.  Virëntés  mÿrti  bâceæ. 

MŸS,  ÿôs.  m.  Graveur  célèbre.  * Qui$  lâbôr  în 
phïâlâ?  dôcti  Mÿôs?  ânnë  Mÿçônis?  Mart, 

MŸSTÂ  , æ.  f Pays  de  l’Asie,  voisin  de  la 
Troade.  * Cûm  Gëticis  ingëns  prëmërëlûr  Mÿsïâ 
plaûstris.  Claud.  Àgminâ  Mÿsôrùm.  Hor. 

MŸSTÀ  et  MŸSTËS  , æ.  m.  Celui  qu’on  initiait 
aux  m)  stères.*  Kiûâ.  nôclérn  cëlèbrârë  niÿslâi.  Sen.  p. 

MŸSTÊRÏÜM , iï.  n.  Mystère.  * Côndilâ  si  non 
sûnt  Vënëris  mÿstëriâ  cîstis.  Ovid.  EP.  Sacrum , 
sânctûm,  vërëndûm,  côiëndûm,  âbditûm,  ôccûltûin, 
ârcânùm,  sëcrëtûm,  divinûm,  coêléstë,  vënërândûm. 
PHR.  Sàcrâ  mÿsticâ.  Mart.  Àrcânâ  sacra.  Rës  sàcræ. 
Sàcrârùm  pënétrâliâ  rërûm. 

MŸSTÏCÜS  , Si,  xxm.  Mystique , 'îystérieux.*C.'kn' 
dïdë  Lîbër,  âdés;  sicsit  tibï  mÿsticâ  vilïs.  Tib.  SYN. 
Àrcânûs,  sâcër. 

MŸXÜS,  i.  m.  Lumignon,  ce  qui  porte  la  mèche 
de  la  lampe.  * Tôtquë  gërâm  mÿxôs , ûnâ  lürërna 
TÔcôr.  Mart. 
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NÂBÀTHÆI  , ôrüm.  m.  pl.  Peuples  de  V Arabie 
Petree.  * Eurus  âd  Aûrôrâm  Nâbâthæâquë  régna  re- 
cessit. Ovid. 

NÂBLÏÜM,  ïî.  n.  Psaltérion,  instrument  de  mu- 
sique. * Dîscê  ëtïâm  dupHci  gënïâlïâ  nâblïâ  pâlmâ 
Vêrtêrë.  Ovid. 

NÀCTÜS  , â,  ûm.  part,  de  Nanciscor.  Qui  a 
trouvé.  * Prædâm  nâctüs  ïn  àgrô.  Ovid. 

NtÊ.  adv.  Certes.  SYN.  Cêrté , prôféctô. 

NÆNÏÂ  , æ.  / et  NÆNTÆ  , ârûm.  f.  pl.  Air  fu- 
nèbre. * Âbsïnt  ïnâni  fûnerë  nænïæ.  EP.  Pïâ,  dôlêns , 
tristïs,mœslâ,  nitêrêns,  misera,  flêbïlïs,  férâlïs,  lugu- 
bris, fûnërêâ.  PHR.  Fùnërëï  môdî.  Lugubre  cârmën. 
Flêbïlïs  quêrêlâ.  Fûnèbrïs  cântüs.  Ad  trîstïtïêm  côm- 
pôsïti  inôdî.  B Chanson  d’enfant.*^&n\^  quæ  rêgnùm 
rêctê  vénïëntïbüs  offert.  Hor.  EP.  Pûërilïs , ïnânïs.  || 
Conte.*  Lêgësnë,  qiuêsô,  pôtïûs  vîlés  nænïàs ? P/i Wr. 
SYN.  Fabula.  EP.  Ànilïs. 

NÆVÏA,  æ.  / Nom  de  /emme.  * Nævïâ  sêx  cya- 
this , séptèm  Jûstïnâ  bïbâtiir.  Mart. 

NÆVIÜS , ïi.  m.  Poète  dramatique  latin.  * Næ- 
vïus  ïn  mânïbûs  non  est , êt  méntïbüs  bærèt.  Hor. 

NÆVÔLÜS  , î.  m.  Nom  d’homme.  * Non  mëtüâs 
môrtém , Nævôlë , sêd  tïmëâs.  Mart. 

NÆVÜS  , î.  m.  Tache  naturelle.  *Nûllûs  ïn  ëgrë- 
gïô  côrpôrë  nævüs  ërït.  Ovid.  SYN.  Macula. 

NÂÏADËS  ou  NÂIADËS  , trissjl.  ou  NÀÏDËS , ûm. 
f jpl>  Nymphes  des  fontaines  et  des  fleuves.  * Nâia- 
de*æqucrëæ  dûrisquëin  môntïbûs  ôrtæ.  Ovid.  Æglê, 
Nâïadûm  pûlchêrrïmâ.  Ovid.  EP,  Levés  , ûdæ , dë- 
coræ,  mâdéntës,  nâtântés,  cândïdæ,  fôrmôsæ.  PHR. 
Nâïadûm  chorus,  tûrba,  côhôrs.  Flûvïôrûm,  fôntïûm, 
ùndârûm  Dëæ,  Nÿmphæ,  dômïnæ.  Côlëntés  flûmïnâ 
Nympyê,  Cærûlëæ.  Flûvïôrûm  nûmïnâ. 

NAÏCÜS,  â,  ûm.  De  Naïade.  * Sûppôsïtâ  êxcï- 
pïéns  Nàïca  dônâ  mânû.  Prop. 

NÀM  et  NAMQUÉ.  conj.  Car.  * Nâm  quis  të  jûs- 
flït...?  Vir^.  Nâmquë  cânébat  ütî...  Virg.  SYN.  Ënîm, 
quippë. 

NÂNCiSCÔR,  scërïs,  nâctüs  sûm,  scî.  d.  Trou- 
ver, rencontrer.  * Nânciscétür  ënîm  prëtïûm  nômén- 
quë  pôêlæ.  Hor.  SYN.  Invënïo,  rëpërïo,  âcquîro. 

NÀNÜS , i.  m.  Nain.  * Insignis  nànûm  cûjûsdâm 
Atlanta  vôcâmüs.  Juv.  SYN.  Pûmïlïô,  Pÿgmæüs.  EP. 
Brëvïs , pârvûs , ëxïgûûs.  PHR.  Cûbïtô , pëdë  non 
âltîôr  ûnô.  Êxïgûo  côrpôrë  risûm  môvéns. 

NÂPÆÆ,  ârûm.  f pl.  Nymphes  des  bois  et  des 
vallées.  * Facïlës  vënerârë  Nâpæâs.  Virg.  SYN. 
Drÿâdës , Hamàdrÿâdës,  ôré?.dës.  EP.  Sîlvéstrës , 
nëmôrôsÆ,  môntânæ , rûrïcôlæ,  vïrïdés,  âlàcrés,  hï- 
lârés.  PHR.  Nëmôrûm  Dëâë.  Sÿlvârûm  nûmïnâ.  Drÿâ- 
dûm  chorus.  Sôlïtæ  chôrèâs  për  rûrâ  dùcërë. 

NÀPHTÂ,  æ.  f Naphte,  scrte  de  bitume.  PHR. 
Ôlëôquë  mâdéntrâ  vivô  Stâgnâ.  Gral. 

NÂPiNÀ,  æ.  Colum.  Champ  semé  de  navets. 

NÀPÜS  , î.  m.  Navet,  rave  longue.  * Sûrit  ëtïâm 
nâpi  tërëtés.  Vanîer.  EP.  Sïtïéns. 

NAR  irïs.  m.  Rivière  du  pays  Sabin , qui  se 
ioint  aù  Tibre.  * Sûlpliürëà  Nàr  âlbûs  âquà.  Virg. 
EP-  Vâgûs,  cïtüs,  præcëps,  sônôrüs,  spûmëü.s,  gra- 


veôléns.  PHR.  Quâ  Nâr  Tïbërînô  îllâbiür  amxiL 
Virg. 

NARBÔ  , ônïs.  m.  Narbonne , ville  de  France 
{Aude).  SYN.  Nârbônâ.  EP.  Vêtus,  pôténs,  fërâx» 
clârûs,  Mârtïüs,  inclÿlûs,  ântiquûs. 

NARCISSÜS  , ï.  m.  Fils  de  Céphise  et  de  la 
nymphe  Liriope,  dédaigna  la  nymphe  Écho , devint 
épris  de  son  image,  que  lui  présenta  le  cristal  des 
eaux,  fut  consumé  d’amour  et  de  désirs  sur  les 
bords  de  la  fontaine,  et  changé  en  une  fleur  qui 
porte  son  nom.  * Ërgô  übï  Nârcissûm  për  dévïâ  lûs- 
trâ  vâgântém.  Ovid.  SYN.  Cëphisïüs.  EP.  Pûër , 
tënër,  blândüs,  pûlchër,  nïvëüs,  jûvënïs,  vënûstüs, 
fôrmôsüs.  PHR.  Céphïsïâ  prôlés.  Prôprïæ  côrréptûs 
ïmâgïnë  formiê.  Ovid.  Nÿmphæ  vôcâlïs  âmôrés,  | 
Narcisse , fleur.  * Nârcissi  làcrÿmâm  êt  léntûm  dê 
côrtïcë  glûtén.  Virg.  EP.  Rübéns,  flâvüs,  vêrnâns, 
crôcëüs , aûrëûs , pûrpürëûs.  PHR.  Sérâ  cômâns. 
Virg.  Hôrli  flâvüs  hônôs , pûrpûrëûm  dëcüs.  Crôcëo 
mïcâns  côlôrë. 

NAR  DÛS,  i.  f ou  NARDÜM  , ï.  n.  Nard,  ar- 
brisseau qui  produit  le  nard;  le  nard.  * Casïâs  ét 
nârdi  lënïs  âristâs.  Ovid,  EP.  Nova,  ôlèns , rëcéns, 
nïténs,  Aràbs,  fràgrâns,  grâtâ,  suâvïs,  divës,  rëdô- 
léns,  Hquïdâ,  ôdôrâ,  néctârëâ,  prëtïôsâ.  PHR.  Ôdô- 
râ  nârdi  gûttâ.  Ambrôsïûm  spirâns  ôdôrém.  Nârdi 
suâvïs  ôdôr.  ^ 

NÀRÏS , ïs.  f et  NARÈS  , ïûm.  f pl.  Narines. 
* Acta  rètrô  riâris  mëdïôquë  intlxâ  pâlâtô  ést.  Ov. 
*Et  trûncâsïnhônëstô  vûlnërë  nârës.  Virg.  SYN.  Nâ- 
süs.  EP.  Câvà  , liïàns , pâtëns , sâgâx  , ûncâ , patûlâ, 
gëmïnâ,  âdûncâ  , âcûtâ  , ôbésâ  , pïlôsâ,  præsâgâ  , 
ëlâtâ.  PHR.  Nârïs  âdûncæ  câvâ.  Ovid.  Nârïs  spirâ- 
inïnâ.  Luc.  J Goût.  * Êmûnctæ  nârës.  Hor.  Qui  a 
le  goût  fin. 

NARNÏÂ,  æ.  f Narni,  ville  d’Ombrie,  en  Ita- 
lie. * Dûrô  mônti  për  sâxâ  rëcûmbéns  Nârnïâ.  Sil. 

NARRÀbIlÏS,  lë.  Qu’on  peut  raconter.  *Linguâ, 
sïlè , non  ést  ûltrâ  nârrâbïlë  quicquâm.  Ovid.  SYN. 
Mëmôrâbïlïs. 

NÂRRÀTÏÔ  , ônïs.  f et  NARRATÜS  , ûs.  m.  Nar- 
ration, récit,  * Cônsônâ  divërsâs  fûndët  nârràtïô 
linguâs.  Helpid.  *Vënïët  nârrâtïbüs  hôrâ  Témpés- 
tivâ  mëis.  Ovid.  EP.  Brëvïs,  grâtâ,  prôlixâ , jëjûnâ, 
lûcïdâ , ârïdâ.  PHR.  Fûsâ  lâtïûs. 

NÀRRATÔR,  ôrïs.  m.  Cic.  Qui  raconte. 

NARRATCRÜS  , â , ûm.  part.  fut.  de  Narro. 

NARRO  , âs,  âvî,  âtûm,  ârê.  Raconter , faire  un 
récit.  * Dât  gemïtûs  fictôs,  cômmëntâquë  fûnëra 
nârrât.  Ovid.  SYN.  Lôquôr,  dïco , pândo,  mëmôro, 
rëfëro,  rënârro,  éxplïco,  ëlôquôr,  énârro , ëxpôiio  , 
âpërïo , rëcênsëo , cômmëmôro.  PHR.  Ôrë  lôqui, 
fari.  Vérbis,  sérmônê  pândërë,  vûlgârë , ëxprï- 
mërë.  Sérmônë  nôctéra  trâhërë , dïêm  détïnérë , 
vïâm  lëvàrë,  têmpüs  tâilërë. 

NARTHËCÏÜM  , ïi.  n.  Boîte  oh  l’on  met  des  par- 
fums. * Âi'tïs  ëbûr  mëdïcæ  nârthêcïâ  cërnïs  hâbêré. 
Mart. 

NARŸCÏÜM,  ïi.  n.  Colonie  des  l^criens , fondée 
en  Italie,  au  pays  des  Brutiens.  * Hic  èl  Nàiÿ^OU 
pôsüérûnt  mœnïa  Lôcrî.  Virg. 
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NÂSÂ.MONËS,  ûm.  m.  pl.  Peuples  d’Afrique, 
habitant  la  Cyrénaïque  ou  désert  de  Barca:  * Tôlô 
côinmërcïâ  mûndô  Naùfragïîs  Nâsâmônës  hâbént. 
Luc,  EP.  ïnôpés,  âvïdî,  rapaces,  imprôbï.  PHR. 
Gens  sævà,  "apiiiis  âssuëtâ.  Quàm  juvat  vîvërë 
râptô. 

NÂSÀMÔNÏÂCÜS  , NÀSÀMÔNÏÜS  , â , ùm.  D’A~ 
frique.  *Môx  Nasamoniaco  decus  âdnûrâbïlë  rëgî. 
Stat, 

NÀSCÔR  , scërîs  , nâtüs  sùm  , nâscî.  Naître , 've- 
nir au  monde.  * Nâscêlür  pùlchrâ  Trôjânüs  origine 
Cæsâr.  yirg.  SYN.  ËnâscÔr,  ôrïôr.  PHR.  Vïtâmïnirë, 
âccïpërë , ïngrëdi  Àd  lùcëm , âd  auras  sûrgërë.  Vî- 
tâlës*  auras  prïmüm  haûrirë,  cârpërë.  ïn  auras  lùmï- 
nïs  prôdîrè.  Infâns  ad  aûrâs  êniittïtür , ëdücïtûr  , 
ëxdrïtür.  Prîmùm  vilâlïbüs  aûris  Vëscïtür.  ||  En  par- 
lant des  'végétaux.  * ïn  sûmmîs  nâscêntûr  môntïbüs 
àlgæ.  Ovid  SYN.  Crêsco , sùrgo.  = * Sîrïûs  àrdÔr 
nâscïtür.  Virg.  Mâgnûs  âb  ïntëgrô  sæclôrûm  nâscïtür 
ôrdô.  Virg. 

NÀSÎCÂ. , æ.  m.  Surnom  de  l’un  des  Scipions. 
*Nâsicâ  ëxcêpît,  témpiî  non  ëxstïtït  aûclôi  . Ovid. 

NÂSÏDÏËNÜS,  ï.  m.  Riche  Romain  dont  parle 
Horace.  * Nâsïdiénus  âd  hæc.  Hor. 

NÂSÔ  , ôms.  m.  Surnom  d’Ovide.  * Læsüs  âb  ïn- 
gënïô  Nâsô  pôëtâ  sûô.  Ovid. 

NÂSSÀ  , æ.  f.  Nasse,  sorte  de  panier  d’osier 
propre  à la  pèche.  * Vîmïnëæ  pândënt  ïtër  îrrëmëâ- 
bïlê  nâssÆ.  Vanier.  EP.  Lëvïs,  gràvïs,  plénâ,  tôrtâ, 
vacviâ,  inanis,  léxtïlis,  ûëxilis.  PHR.  Dë  vîmïnë  tëxlâ. 
Prædà  gravis. 

NÀSTORTÏOM,  ÏÏ.  n.  Cresson  alénois , herbe. 

* Quæquë  hïlàrës  fôciûnt  nâstûrtiâ  mëntës.  Van.  EP. 
Virêns,  âjquôrëûm. 

NÀSÜS , î.  m.  Nez.  * Ingëminât  tremulos  nâsô 
crispântë  câchïnnôs.  Pers.  'voy,  Naris. 

NÂSCTÜS  , â , ûm.  Qm/  a un  grand  nez.  * Nâsûtâ, 
brëvî  lâtèrë  àc  pëdë  lôngô  ëst.  PHR.  Nâsô  insignis. 
\ Moqueur.  *Nàsûtûs  sis  ûsquë  licët , sis  dënïquë 
nâsüs.  Mart.  ||  Qui  a bon  nez.  PHR.  Nârë  sâgàx. 

NÂTÀ  , æ.  f Fille.  * Ôscülâ  iibâvit  nâtæ.  Virg. 
voy.  Filia. 

NÀTÀLËS , ïüm.  m.  pl.  Extraction.  * Fëlîx  qui 
tàntis  ânïmûm  nâtàlïbüs  æquâs!  Lucan.  voy.  Origo. 

NÀTÀLÏS  , lë.  Natal , de  la  naissance.  * Trâctùs- 
quë  sôli  nàtâlis  âmôrë.  Ovid.  SYN.  Pàtrïns. 

NÀTÀLÏS  , ïs.  s.  m.  Jour  de  naissance.  * Quûm 
jâm  nâtâlïs  âdëssët  Hércùlïs.  Ovid.  PHR.  Nâtâlis 
dïés.  Féstâ  nâtâlïâ.  Fëstivâ  dïës.  Félix  diês,  quâ 
primûm  âd  aûrâs  sûrgït , sûrrëxït.  Mëüs  ëst  nâtâlis. 
Virg. 

NÀTÀLÏTÏÀ  , ôrûm.  n.  pl.  Cîc.  Présens  qui  se 
faisaient  le  jour  de  la  naissance. 

NÀTÀLÏTÏÜS,  â,  ûm.  Qui  regarde  la  naissance. 

* Ét  nàtàlitiûm  côgnâtis  pônërë  làrdûm.  Juv. 

NÂTÀTÏLÏS,  lë.  Où  l’on  nage.  SYN.  Nàbïlis.  | 
Qui  nage.  *Fëràs  vôlùcrés,  réptilës,  nâlàtïlës.(Iamb.) 
Prud.  SYN.  Nâtâns. 

NÂTÀTÔR , ôris.  m.  Nageur.  * Pûgnât  ïn  àdvër- 
sâs  irë  nâtàtôr  âquàs.  Ovid.  EP.  Cïtüs , lëntüs , fés- 
•ûs,  lâssûs,  vèlôx,  aüdâx,  prüdéns,  râpidûs,  vënûs- 
tûs  , impiger , rôbûstûs  , împrûdéns,  indéfêssûs , lâ- 
cértôsüs.  PHR.  Lâcêrtîs  pôténs.  Àdvérso  péctorë 
sècâns  ûndâs.  voy.  Nato. 

NÀTÀTÜRÜS,  â,  ûm.  Qui  doit  nager.  *Trîstë 
aâtâtûrô  née  quërâr  éssë  frëtûm.  Ovid. 

NÀTÀTÜS  , ùs.  m.  Action  de  nager.  * Pûlcbrô- 
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quë  sècâl  Galàtêa  nâtâtû  Flûuiën.  Claud.  EP.  Cëlër, 
oitûs,  pôténs,  lëntûs,  vëlôx,  volucris,  âgilis,  timidus, 
vënûstûs. 

NÂTËS,  ïs.  f.  et  NÀTÊS,  îûm.  f pl.  Fesses. 

* Nûdâsquë  nâtës  âc  têrgâ  rëliquït.  Catul.  SYN. 
dû  nés , térgâ. 

NÀTÏÔ  , ônis.  f.  Nation , peuple.  * Nârràntém 
lôcâ,  fâctâ,  nâtiônés.  (Phal.i  Catul.  SYN.  Gens, 
gënüs,  pôpûlüs. 

NÀTiVüS  , â , ûm.  Naturel.  * Ët  lëvïbûs  tôpbis 
nâtivûm  dûxërat  ârcûm.  Ovid.  voy.  Naturalis. 

NÂTO,  âs,  âvi , àtûm,  ârë.  n.  Nager.  *Vis,  pùto, 
cûm  Ubrô  , Màrcë , nâtârë  tüô.  Mart.  SYN.  Nô,  inno, 
dënâto  , innâto.  PHR.  Àquâs  , ûndâs  , œquôrâ  , flû- 
minâ , flûviôs , nâto,  sëco  , inno,  tràno,  innâto  , âl- 
ternis  mânibûs  sëco,  findo,  fràngo , pûlso , sûlco, 
fërïo , vérbëro , dîmôvëo  , pêrcûlio.  Àquâs  nândô 
plaûdërë,  süpëràrë,  trânsmiltërë,  trâjicërë.  Sëcûndô 
Üûminë  fërôr,  lâbôr.  Àdvërsô  nili  üûminë.  Àdvérso 
péclôrë  frângërë  flûctûs.  Viâm  per  ûndâs  scindërë , 
cârpërë. 

Aûdâx  ôbsëquiô  dêfêrri  spêrnit  âquârûm 

Àdvêrsôquë  nâtât  flûctû. 

Dêpôsitô  pârïtër  cûm  vëstë  tïmôrë , 

Jâctâbâm  liquidé  brâchiâ  léntâ  mâri.  Ovid. 
Léntâquë  dimôlis  brâchiâ  jâctât  âquis. 

DESCRIPTIONS. 

Nudus  mergor  aquis,  quas  dùm  ferioque  trahoquf 

Mille  modis  labens,  excussaque  brachia  jacto.  Ov. 

Jamque  fatigatis  humero  stih  utroque  lacerlls,, 
Fortiter  in  .surarnas  erigor  altus  aquas.  OviD. 

Sæpè  per  assiduos  languent  mea  brachia  motus, 
Vixque  per  immensas  fessa  trahuntur  aquas.  O. 

Et  modo  tota  cavâ  submergere  membra  palude, 

Nunc  proferre  caput,  suratno  modo  gurgite  nare. 

Ovid. 

Undique  dant  saltus,  roultâque  aspergine  rorant, 

Eraerguntque  iterum  redeuntque  sub  æquora  rur- 

SÙS, 

Inque  chori  ludunt  speciem,  lascivaque  jactant  ^ 

Corpora,  et  acceptum  patulis  mare  naribus  efflant. 

Ovid. 

1)  Flotter.  * Naûfrâgâquë  àrmâ  nâtànt.  Luc.  ||  Être 
inondé.  * Sâniëquë  âspërsâ  nâlârënt  Liminâ.  Virg. 
= * Jâm  môrïëns  ôcûlis  sûb  nôctë  natântïbûs  àtrâ. 
Ovid.  fi  Être  irrésolu.  * Vinïs  ôcuiiquë  ânimîqnë  nâ- 
tàbânt.  Ovid.  * Nâtât  pârs  mûltâ.  Hor.  fi  Être  trop  à 
l’aise.  * Née  vâgûs  in  lâxâ  pés  tibî  pêllë  nâtët.  Ov. 

NÀTRIX  , ïeïs.  f.  Sorte  de  serpent  qui  répand  son 
venin  dans  l’eau.  * Êt  nàtrïx  viôlâtôr  âquæ.  L.  voy. 
Serpens. 

NÀTTÀ , æ.  m.  Romain  débauché.  * Nôn  pûdëî 
âd  môrém  discincti  vîvërë  Nâttæ?  Hor. 

NÀTÜ.  abl.  D’dge.  * Mâximâ  nâtû.  Virg. 

NÀTÜRÀ  , æ.  J.  La  nature.  * Àrtïfïcés  nâtûrâ  mâ- 
nûs  âdmôvït.  Ovid.  EP.  Fëràx,  pôténs,  sâgâx,  divës, 
làrgâ,  âlmâ,  lætâ,  sâpiëns,  prôdïgâ,  prôvidâ,  câllida, 
sédülâ  , fërtilis,  bënîgnâ,  sëcûndâ,  àvarâ,  rëdïvivâ, 
füêcûiidâ  , ômnipârëns , mûnifïcâ , îngëniôsâ  , îndûs- 
trïâ.  PHR.  Rërûm  pâréns , gënîtrix,  «rëâtrix , oôvâ- 
trîx.  Nâtûræ  vis,  virtûs  , sâpiéntiâ  , prûdéntiâ.  Frû- 
gûm  pâréns.  Ômniâ  foécûndo  pi  ôfûndëns  sïnû.  Rërûm 
ârtïféx  ët  rnâgïstrâ.  Lëgïbûs  ætërnîs  ôrbëm  rëgëns. 
11  Génie,  naturel,  inclination.  * Nâlûrâm  ëxpëllàa 
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fqrca , tamën  ûsquë  recurret.  Hor.  'voy.  Indoles.  H 
Qualité,  espèce.  * Varia  est  nâtûrâ  Idcôrûm.  Juv. 
voy . Genus,  Species. 

NÀTÜRÀLÏS  , le.  Naturel,  conforme  à la  nature. 

* Quôd  ’üàlûrâlë  dëcôrïs  Mûnüs  habet.  Ovid.  SYN. 
Nâtîvûs,  msïtûs,  înnâtus,  ïndïtüs,  ïngënïtüs,  îngë- 
nëràtûs,  gënüînus.  PHR.  Non  fûcàtûs,  non  llctus, 
non  sïmülâtüs. 

NÀTÜS  , â,  ùm.part.  Nascor.  Né. 

NÀTÜS,  î.  m.  Fils.  * Nâtë,  mëæ  virés.  Vir^. 
SYN.  rïlïûs.  Il  Nâtï,  ôrûm.  m.  pl.  Enfans.  * Êt  nâtï 
nâtôrùni  êt  qui  nâscèntür  âb  îllis.  Virg.  SYN.  Lî- 
bërï.  Il  Petits  des  animaux.  * Sêd  tôtâ  in  dûlcès  côn- 
sùmênt  ûbërâ  nàtôs.  Orid. 

NAÜBÔLÜS  , i.  m.  Nom  d’homme.  * Naûbolüs 
Hippâsïdês.  Stat. 

NAÜCl.  gén.  De  zeste  de  noix.  * Né  naûci  qui- 
dêm  dignüm  jûdïcô.  Plaut.  'voy.  Floccus. 

NAOCLËRÏÂCtiS , NAÜCLÈRÏCOS  et  NAÜCLÊ- 
RÏÜS , à , ùm.  De  pilote.  * Naûclêrîcô  ipsë  ôrnâtù 
pèr  fâllâcïâm.  (lamn.)  Plaut. 

NAÜCLËRÜS  , i.  m.  Plaut.  Pilote.  Voy.  Navita. 
NAÜFRÂGÏÜM,  ïi  n.  Naufrage.  * Übl  nûbïfër 
Eùrüs  Naufragium  spârgêns  ôpëril  frëta.  SU.  EP. 
Tristë,  fœdûm,  âcêrbùm,  flêbïle , infêlix,  fùuëstùm, 
dâmnôsûni,  horrêndûm,  lûgêndûin,  noct "n  nûm , mï- 
sërândùm,  ïnspërâtùm,  inisëràbïlë.  PHR.  Naufragii 
përicülùm  , discrimën , âleâ , lûctüs  , câsûs,  jâctûrâ , 
sÆvïlïés.  Naûfrâgâ  nâvis. 

NAÜFRÀGO  , âs,  âvi,  âtûm,  àrë.  n.  et  NAÜ- 
FRÀGÔR , âris , âtüs  sùm , ârî.  d.  Faire  naufrage. 

* Oltïinüsingrëssi  tércùrrüm  naûfrâgât  ûndis.  Alcim. 
PHR.  Naûfrâgiûm  faolo  , pâtïôr.  Naûfrâgïô  mërgi , 
ôbrüi , jâcfâri.  Scopulis  àllidi , frângi.  Fràctâ  nâve 
per  ûndàs  râpi , férri , vérsârï , érrârë. 

Frângùntûr  rémi , tùm  prôrâ  âvértit  ët  ûndis 
Dât  làtûs ; insëquilür  cümûlô  prærûptüs  âquæ  mô ns. 
Hi  sûmmô  in  flûctû  péndënt,  bis  ündâ  dëbiscëns 
Térrâm  inlër  flûctùs  âpërit , fnrit  æstüs  arénis  ; 
Très  Notüs  âbrèptâs  in  sâxâ  lâténtia  tôrquët. 

Très  Eùrüs  âb  âltô 

In  brëviâ  ët  sÿrtés  ûrgêt , misërâbïlë  visu  , 
îlliditquë  vâdîs . âtquë  âggërë  cingit  ârénæ. 

Àst  illâm  tér  flûctùs  ibidém 

Tôrquët  âgëns  circûm  ët  râpidûs  vorat  æquôrë 
vôrtéx. 

Âppârént  râri  nântës  in  gûrgitë  vâstô  , 

Àimâ  vïrûm  tâbülæquë  ët  Trôïà  gaza  për  ûndâs. 
Vicït  lîÿëms  ; lâxis  lâtërùm  cômpâgibüs  ômnés 
Àccipïûnt  inimicûm  imbrém  rimisquë  fatiscûnt. 

Virg.  _ 

NAÜFRÀGÜS,  â,  ûm.  Quia  fait  naufrage.  *Lit- 
torë  in  éxtrêniô  ceû  naûfrâgâ  côrpôrâ  flûctùs  Prôlüit. 
Virg.  PHR  Pâssüs  naûfrâgiûm.  Pôntô  rnérsüs , sûb- 
mérstts,  ôbrütûs.  'voy.  Naufrago.  ||  Qui  fait  faire 
naufrage.  * Mârë  naûfrâgûm.  Hor.  |J  Ruine.  * Dârë 
lâbûlâm  naûfrâgô.  Sen.  p. 

NAOLOM,  i.  n.  Nolis,  fret;  ce  quon  paie  pour 
le  transport  des  marchandises  ou  des  passagers  dans 
le  navire.  *Fürôr  ést  pôst  ômnïa  r^^ërdërë  naûlûm. 
Juv.  PHR.  Prëtïûm  vëbéndî.  Ovid.  ' 

NACMÀCHÏÂ,  æ.  f Représentation  d’un  combat 
naval  donné  au  peuple  par  divertissement.  * Hânc 
uôrint  përdërë  ômnés  naûmâcbïâm.  Mart. 

NAÜPÀCTÜS,  i.  m.  Lépante , 'ville  de  la  Turquie 
d’Europe,  dans  la  Livaaie , sur  le.  golfe  de  ce  nom. 
D’où 
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NAÜPÀCTËÜS  , â , ûm.  * Naûpâctéô  Âcbëlô.  O* 
NAÜPLÏÂDÊS  , æ.  m.  Palamede,  fils  de  Nauplius, 

* 'Timidi  cômméntâ  rë*ëxït  Naûplïâdës  ânimi.  Ovid. 

NAÜPLÏÜS  , ii.  m.  Fils  de  Neptune  et  d’ Amy- 
mone, roi  de  Vile  d’Eubée  et  père  dt>  Palamede. 
Il  fit  allumer  des  feux  parmi  les  rochers  dont  son 
ile  est  environnée  dans  le  dessein  de  'venger  la  mort 
de  son  fils , 'victim.e  des  artifices  d’Ulysse,  En  ef- 
fet, les  'vaisseaux  des  Grecs,  attirés  oar'ces  feux 
trompeurs,  'vinrent  se  briser  contre  ces‘ écueils.  Mais 
le  principal  auteur  de  la  mort  de  Palamède  échappa 
à la  'vengeance  de  Nauptl^is , qui,  de  désespoir,  se 
jeta  dans  la  mer.  * Naûpliüs  ùltôrës  sûb  nôctém 
pôrrigit  ignés.  Prop. 

NAÜSËÀ  , æ.  f Nausée,  envie  de  'vomir.  * Née 
sëmël  ést  stômâchô  naûsëâ  fâctâ  mëô.  Ovid.  SYN. 
Fâstidîûm.  EP.  Tristis,  âcérbâ,  molëstâ. 

NAOSÉO,  as,  ârë.  n.  Avoir  envie  de 'vomir , être 
dégoûté.  *Côndùctô  nâvïgiô  æqué  Naûsëât  âc  lôcù- 
plês.  Hor.  Il  Cic.  Dédaigner. 

NAÜSiCÂÂ,  æ , et  NAÜSÏCÂË  , ës.  f Fille  d’ Al- 
cinous, roi  des  Phéaciens , accueillit  Ulysse  qu’un 
naufrage  avait  jeté  sur  la  côte , et  le  conduisit  à son 
père.  * Sî  mibï  Naûsicâé  pàtriôs  côncédërët  bôrtôs. 
Mart. 

NAÜSÏTHÔÜS,  i.  m.  Roi  des  Phéaciens , père 
d’ Alcinoüs. 

NAÜTÀ , æ.  m.  Nautonnier , marinier,  matelot. 

* Fûsi  për  dûrâ  sëdiüâ  naûtæ.  EP.  Vïgïl , miser,  ru- 
dis, sâgâx,  aûdâx,  sôlérs,  prônûs,  tïmïdüs,  trëpidûs, 
përitüs,  prôvïdûs,  rôbûstüs,  impavidus.  PHR.  Naû- 
ticâ  pûbés.  Lâbôris  pâtiéns.  Përiciî  côntëmptôr. -vcy'. 
Navita , Navigo. 

NAÜTÂLÏS  , è,  et  NAÜTÏCÜS  , â , ûm.  De  mate- 
lot. * Réddit  naûtâlës  vltrëô  sûb  gûrgitë  fôrmâs. 
Aus.  * Nauticus  éxôritûr  vâriô  cërtâminê  clâmôr.  V. 
U De  navire.  * Naûticâ  pïnüs. 

NÀVÂLË,  ïs.  n.  et  NÀVÀLÏÂ  , ïûm.  n.  pl.  Havre, 
port , arsenal  de  navire.  * Haûd  âlïtër  quâm  si  sic- 
cûm  navale  tënérënt.  Ovid,  PHR.  Dïripïéntquë  râtës 
âlii  nâvâlibûs.  Virg.  Âptûm  nâvàlë  cârinæ.  Ovid. 
NÀVÀLÏS,  le.  Naval,  qui  concerne  la  marine. 

* Ët  fi'ëtâ  nâvâli  sôllicitârë  tübâ.  Mart.  SYN.  Naû- 
ticüs.  I Nâvâlis  côrônâ.  Couronne  réservée  à celui 
qui  était  entré  le  premier  dans  un  'vaisseau  ennemi . 
ou  à un  général  'vainqueur  dans  un  combat  naval. 
*_Cui  bélli  insigne  süpèrbûm  Témpôrâ  nâvâli  fûlgënt 
rôstrâtâ  côrônâ.  Virg. 

NÀVÀRCHÜS , ï.  m.  Pilote,  ou  capitaine  d’un 
'vaisseau.  * Nâvârchüs  ipsë  pérditæ  princéps  râtis. 
(lamb.)  Paulin.  SYN.  Naûclérüs.  'voy.  Navita. 

^ NÀVÏCÜLl  , æ.  J.  Barque,  petit  navire.  * Prû» 
siâcâ  véxi  mûnërâ  nâvïcülâ.  Helv.  Clan.  SYN.  Scâ- 
pbâ , cÿmbâ , lëmbüs , lintër,  phâsélüs , nâvigiûm. 
NÀVÏCÜLÔR,  âris,  âtüs  sûm , âri.  Naviguer, 

* Pïgër  Lûcrinô  nâvïcülâtûr  in  stâgnô.  (Scaz.)  Mart, 
'voy.  Navigo. 

NÀVÏFRÂGÜS  , â , ûm.  Qui  brise  les  'vaisseaux. 

* Nâvïfrâgûmquê  frêtûm  gëmïnô  quôd  lîttôrê  prés- 
sûm.  Ovid.  SYN.  Naûfragüs. 

NÀVÏGÀBÏLÏS  , lë.  Navigable.  * Non  tôtüs  uni 
facile  nâvïgâbilïs,  (lamb.)  Avien. 

NA.VÏG1TÏÔ,  ônis.  f.  Navigation,  ||  Art  de  la 
navigation. 

NÂVÏGÂ'I'ÔR  , ôrïs,  m.  Quint.  Navigateur. 
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.......  mi  robur  et  æs  triplex 

Circa  pectas  erat,  qui  fragilem  truci 
Commisit  pelago  ratem 
Primus,  nec  timuit  præcipitem  Africum 
Decertantem  Aquilonibus, 

Nec  triste»  Hyadas,  nec  rabiem  Noti.  Hor. 
Audax  nimium  qui  freta  primus 
Rate  tam  fragili  perfida  rupit, 

Terrasque  .suas  post  terga  videns 
Animam  levibus  credidit  auris; 

Dubioque  secans  aequora  cursu. 

Potuit  tenui  fidere  ligno!  Sen.  p. 

NAVÏGËR  , ërâ , ërûm.  Qui  porte  des  navires, 

' Âquârùm  ïn  ôrtû  ét  fonte  primo  nâvïgër.  (lamb.) 
Avien.  PHR.  Nâvïs , cÿmbæ  pâtïéns. 

NAVÏGÏÜM,  ïi.  n.  Navire,  * Mëdïîsquë  cârinâ 
Sùbdïlâ  nàvïgïïs  spïnæ  mûtâtûr  ïn  ùsùm.  Ovid.  'voy. 
Navicula , Navis.  |f  Navigation.  * Témpôrâ  nâvïgïî 
clârûs  rêpârâvërât  Eùrûs.  Rutil. 

NAVÏGO  , as,  âvï,  âtûm  , ârë.  Naviguer,  aller 
sur  mer.  * Gens  ïnïmîcâ  mïhî  Tÿrrhénûm  nâvïgât 
æquôr.  Virg.  PHR.  Vêla  dô , sôlvo,  fàcïo.  Véntïs 
cârbàsâ,  lintea,  vêla  darë,  crèdërë,  pândërë.Nâvèm 
âscêndo.  Nâvim  remis  âgo,  dùco,  sùbïgo,  tôrquëo  , 
impéllo.  Nâvê  për  ùndâs  vëlii,  agi,  fêni.  Nâvë  æquôr 
téntârë,  sëcârë,  findëi  ë.  .sùlcârë,  trâjïcërë,  dêcûrrërë, 
mélîri.  Nâvë  vïâin  , iîcr  fâcërë.  Nàvëm  vêntis,sè 
nàvî , ündis  crêdérê , cômmittêrë.  Maris  îràm  , dis- 
crimina, furôrëm  âdirë,  lâcëssèrë.  Rëmïs  ùndâs  fë- 
rïrë , impéllërë , vérrërë  , sôllïcïtârë,  findere,  vêr- 
bërârë.  Râtïbus  ignôtâs  ôrâs,  përègrîna  littôra  pëtërë, 
quærërë  , lùstrârë , âccédërë.  Vïâs  marïs  , ïter  vêlïs 
tënto.  Vïâm  tëudo  per  âlîûm. 

NAVÏS,  Ïs.  f.  Navire,  vaisseau.  *Bis  dënis  Phrÿ- 
gïûm  cônscéndi  nàvïbûs  æquôr.  Virg.  SYN.  Râtïs, 
cÿmbâ  , lintèr , lëmbus  , clâssïs , bïrëmïs , phâsélüs , 
nâvïgïûm.  Parties  du  'vaisseau  qui  se  prennent  pour 
le  tout.  Piïppïs,  prôrâ,  cârinâ.  Bois  dont  il  se  coris- 
truit  : Trâbs,  âlnûs,  pînûs,  abïês.  ( Ces  mots  s'em- 
ploient pour  le  vaisseau  même.  ) EP.  Câvâ  , lëvïs  , 
cïtâ,  vâgâ,  gravis,  fügâx,  mïnâx,  târdâ,cûrvâ,  pïctâ, 
vëlôx,  præcëps,  ingëns,  râpïdâ,  cëlërïs,  vôlùcrïs,  frâ- 
gïlïs,  dûbïâ,  vâlïdâ,  tïmïdâ,  ærëâ,  naûfrâgâ,  bëllïca, 
hôspïtâ,  âêrâtâ,  ïncërtâ,  sëcûrâ,  æquôrëâ,  flûctïvâgâ, 
vélïfërâ,  côrônâtâ.  PHR.  Pineâ  tëctâ,  dômüs  , môlës. 
Lignëâ  mœnïâ.  Ovid.  Naûtïcâ  pînüs.  Nâvïs  frâgïlë 
lignùm.  Véniô  âblâtâ,  âctâ,  côncïtâ,  impùlsâ.  Lignëâ 
dômüs.  Frâgïlë  lignùm.  Armis  fœtâ.  Armâtô  pôtëns 
milïtë.  Mërcïbüs  dives , ônùstâ.  Spës  mërcâtôrïs 
âvâri.  Përégrinâs  për  mùtüâ  cômmércïâ  tërrâs  jûn- 
géns.  Naùtârùm  dômüs  et  pâtrïâ.  Vënti  lùdîbrïùm. 
Jâctâtâ  prôcëllis  Vëntis  âctâ  sêcùndis.  voy.  Navigo, 
y Nâvëm  sôlvërë.  Faire  voile,  partir  du  port.  PHR. 
Nâvïs,  râtïs,  cârînæ  vincülâ , rëtïnâcüla,  fùnés,  rü- 
dëntës  sôlvo,  lâxo.  Pôr.tùm  linquo,  rëlinquo,  désëro. 
Pôrtû  âbëo , éxëo  , ëxcédo  , égrëclïôr , prôgrëdïôr  , 
prôvêhôr.  Dô  , pândo,  ëxpândo  , ïntëndo  , ëxplïco 
vëntis  vëlâ,  càrbâsâ. 

Prôvëhïmùr  pôrtù  tërriéquë  ùrbésquë  rëcédùnt. 

Lînquïmûs  ôrtÿgüë  pf  rtûs,  pëlâgôquë  vôlâmüs.  H. 

Littôrâ  dësêrûërë,  l&tëtsùb  clâssïhüs  æquôr.  Virg. 

Tëntâmùsquë  vïâm  , ét  vëlôrùm  pândïmüs  àlâs.  V. 

Jâmquë  vïâm  suâdët  Bôrëâs  , flàtûquë  sëcùndô 

Cârbâsâ  môlâ  sônânt,  jübët  ùtinâvïtâ  vëntis. F/r^. 

Attôlli  mâlôs,  inléndi  brâchïâ  rémis.  Virg. 

Quïn  ëtïâp  hibërnô  môlirîs  sidère  clâssém.  Virg. 


NAX 

Vîdït  üt  æquâlis  clâssém  prôcëdërë  vélis.  Virg. 

• Vëntis  rëgînâ  vôcàtis 

Vëlâ  dârë,  ét  làxôs  jâmjâmquë  immîttërë  fùnés. 

Pôrtübüs  ëxïërânt , ét  môvërât  aùrâ  rüdëntës.  Ov, 
y Nâvëm  âppéllërë.  Aborder,  arriver  au  port.  PHB. 
Pùppîm  , prôrâm , clâvùm  âd  littôra  flécto , vértc , 
tôrquëo.  Déferôr  ïn  pôrtùs.  Pôrtùm , ôstïa  tëiiëo  , 
iritro , ingrëdïôr,  plënis  vélis  sûbëo.  Tërris,  ôris, 
ârénæ  âdno , âdnâto  , âllâbÔr.  Tëllùrïs  âd  ôrâs , âd 
littôrâ  têndo  , âdvënïo , âdvénto  , âccédo , âpplïcôr. 
Nâvë,  râtë,  cârinâ  tângo,  côntîngo  littôrâ,  tëllùrcm. 
Ôptâtâ  téllùrë,  àrénâ  pôtïôr.  Amicô  pôrtù  côndôr, 
cônsido,  quïësco.  Appéllërë  ripæ.  Tëllûrë  pÔtirL 
Accïpi  pôrtù. 

Défëssi  Ænëâdæ  quæ  littôrâ  prô.xïmâ  cùrsù 
Cônténdùnt  pëtërë , ét  Lïbÿæ  vértùntür  âd  aùrâs 

Virg. 

Ot  tândém  læti  nôtæ  àdvértûntür  ârénæ.  Virg. 

Ad  térrâm  fûgït , ét  pôrtù  sé  côndïdït  âllô.  Virg. 
Jâm  tândém  Ïtâlïæ  fügïéntis  préndïmüs  ôrâs.  Virg. 
Cùm  primùm  Aùsônïis  éxércïtüs  âppülït  ôris.  V. 
Félix , heù  nïmïùm  félix , si  littôrâ  tântùm 
Nùnquâm  Dârdânïæ  tëtï^issênt  nôstrâ  cârinæ!  F. 
Fit  prôpïôr,  térrâsquë  citâ  râtïs  àttïgït  aùrâ. 
Quâssâtâm  vëntis  lïcëât  sùbdùcërè  clâssém.  Virg. 
Hùc  fërôr , hæc  féssôs  tùtô  plâcïdissïmâ  pôrtù 
Accïpït.  Virg. 

Seù  préssæ  cùm  jâm  pôrtùm  têtïgérè  cârînæ, 
Pùppïbüs  ét  læti  naùtæ  împôsüérë  côrônâs.  Virg. 
NAVÏTA,  æ.  m.  Pilote.  * Nâvïlâ  tùm  stéllis  nü- 
mërôs  ét  nômïnâ  fécït.  Virg.  SYN.  Dûx  , rëclôr,  dùc- 
tôr , véctôr,  mâgistër,  môdërâtôr  , pôrtïtôr , naûclé- 
rùs,  nàvârchüs,  præféctüs , gübérnâtôr.  EP.  Vïgf:  ^ 
rüdïs , ïnërs , caùtüs , aùdâx , prùdéns , sôlérs , tïmï- 
düs,sënïôr,  përitüs , câllïdüs  , prôvïdüs , sëdülüs  , 
impïgër  , imprûdéns  , îgnârüs  , séeùrüs , sôllïcïtüs. 
PHR.  Clâvi  cùstôs.  Nâvïs  Àrbïtër.  Prbcëllæ  sécûrüs. 
Côêlî  âstrôrùmquë  përitüs.  Assuétüs  pëlâgi  mïnâs  rî- 
dërë.  Pëlâgô  nôn  crédülüs.  Dôctûs  ïtër  cértùm  për 
æquôrâ  lènérë , cârpërë.  Nâvém  rëgërë  câllïdüs. 
Quém  nùnquâm  niârïs  fëféllït  quïës  infidâ.  Quô  dücë 
cértùm  Nâvïs  ïiër  câpït. 

Nùnc  déxtrôs  sôlvérë  sïnùs,  nùnc  ârdüâ  tôrquént 
Côrnüâ  , dëtôrquëntquë , ferùnt  süâ  flâmïnâ  clâs- 
sëm.  Virg, 

Êt  fléxô  nàvïtâ  côrnù 

Obliquât  lævô  pëdë  cârbâsâ  ; sùmmâquë  pândéns 
Sùppârâ  vëlôrùm  , përïtùrâs  côllïgït  aùrâs.  Luc. 
Côrnüâquë  in  sùmmô  lÔcât  ârbôrë  , tôtâquë  mâlô 
Cârbâsâ  dédùcît , vënïéntésquë  âccïpït  aùrâs.  Ov. 
Ëxïgüô  clâvi  fléxù  déclinât  âquârùm 
Vérbêrâ  nùnc  réctâ  , nùnc  ôblîquântë  cârinâ 
Câllïdüs , ét  pëlâgi  cœlîquë  ôbnitïtür  iràé.  Virg. 
NAvITËR.  adv.  Diligemment , avec  activité.* QivS- 
nïâm  née  plénum  nâvitër  éxstât.  Lucr.  SYN.  Nâvê  , 
strénüé , sôlértër , sédülô. 

NAVO  , âs , âvi , âtùm , ârë.  Sê employer  avec  zèk. 
* Si  tïbï  nâvât  ôpùs,  præbétquë  in  praêlïa  virés. 
]\Jant. 

NAV^ÜS,  â , ùm.  Soigneux,  diligent , actif.  SYN. 
Gnâvüs,  sôlérs,  sëdülüs  , strénüüs,  dibj,§r.5,  im- 
pïgèr , îndùslrïüs  , stüdïôsüs. 

NAXÔS  , i.  f.  Ile  de  l’Archipel,  la  plus  grande 
des  Cyclades , dans  laquelle  Thésée  abandonna 
Ariane.  * Bâcchâtâmquë  jügis  Nâxôn.  Virg.  EP.  Bâc- 
cliïcâ  ^ Tbéséâ  , vitïgënâ  , genïâlïs. 
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NÀZARÂ,  æ,  et  NÂZÂRËTH.  / indéct.  Village 
(le  Galilée  t eu  fut  élevé  Jésus- Christ.  'Nazareth 
indïgèiiârn  q'ijhîis  âmpli  côîidïlÔ)*  ôrbïs.  Cypr.  EP, 
5àcrà , félix,  hëâlâ  inclÿtâ,  îllûstrîs,  PHR.  Dëî 
pàlrià,  Christï  Icllfis  âlüinnâ , nâlâle  sôlüin.  Âllrix 
t'iriâ  Dêi. 

NÊ.  conj.  Ne.  * Ne  fiigïtë  hospitium,  nëvë  îgnô- 
ràtë  Lâtinôs.  Vir^.  Ipse  ëgô , né  dîibïtês,  âdêrô  , 
præsênsquë  vïdêbor.  Ovid.  ||  Pour  que  ne,  de  peur 
que.  'Né  quâ  sdre  dôlüs,  mëdïüsvë  ôccùrrëré  pôs- 
sïl.  Vir^.  SYN.  ut  non,  üt  né. 

NË.  intcrrog.  Est-ce  que  ? * Qui  tënëânt , hômï- 
nêsnë  fëræne?  Virg.  SYN.  An?  ânnë?  ûlrùin?|j  d7o«- 
jonct.  affirmative.  ' Ô sêrï  studïôrùm!  qui  né  pûtétïs 
Difficile.  Hor. 

NËÆRÀ,  æ.  f Nom  de  femme,  * Ipsë  Nëærâm 
Dûin  fôvët.  Virg.  || — Mère  de  Phaétuse  et  de  Lam- 
pétie. 

NËÆTHÜS  , î.  m.  Fleuve  de  la  Calabre.  * Præ- 
tërït  ét  Sÿbârïm , Sâlêntinûmquë  Nëæthûni.  Ovid. 

NËÂLCËS , ïs.  m.  Guerrier  dans  Virgile.  * Dêjïcït 
Ânlrônïûm  Sâlïùs  Sâlïnmqitië  Nëâlcés.  Virg. 

NËÀPÔLÏS , ïs.  f Naples , capitale  du  royaume 
de  Naples  et  des  Deux-Siciles . * Eûbôïcâm  rëfërëns 
fêcûndâ  Nëâpôlïs  ârcém.  Ovid.  SYN.  Pârtliënôpë. 
EP.  Pigra , ïnërs,  mollis,  dûlcïs,  ïmbëllis.  PHR. 
MôUïtïé  flüëns.  Dëlïchs  pérdïtâ. 

NËRRÏS  , Idïs.  f Peau  de  chevreuil , de  daim  ou 
de  tigre.  * Nèbrïdâs  ët  frâgïlës  ihÿrsôs  pôrlârë  pû- 
làstïs.  Slat.  EP.  Hirsùlâ , villosa  , niacfilosa. 

NÉBRÔPHÔNÜS,  i.  Un  des  chiens  d'Actéon. 
* Nébrôpliônûsquë  vâlëns.  Ovid. 

NËBDLÀ , îe.  f Brouillard.  * At  nëhrdæ  mâgïs 
imâ  pëtûnt , câmpôqnë  rëciïmbûnt.  Virg.  SYN.  Vâ- 
pôr,  nùbës  , nimbus.  EP.  Lcvïs  , nïgra,  gravis,  dén- 
sa , spïssâ,  pinguïs  , tënüïs  , vôlùcrïs  , pïcëâ,  ôpâca  , 
hûmîdâ,  ôbscûrâ,  âërïa.  'voy.  Nubes. 

NËBÜLÔ,  ônïs.  m.  Fourbe,  'vaurien.  * SpônsI 
Pënëlôpés,  nëbiilônës,  Alcïnôïquë.  Hor.  SYN.  Ga- 
nëo  , pôpînô,  lënébrïô  , nëqu5ni. 

NÊBÜLÔSÜS,  â,  ûm.  Nébuleux,  couvert  de  brouil- 
lards. ' Quâ  nëbiilôsâ  câvô  rôrâl  Mévânïâ  cânipô. 
Prop.  SYN.  Nfibilus,  nimbôsûs  , ôbscüriis  , opâcüs, 
lënèbrôsüs.  voy.  Nubilus. 

NËC.  conjonct.  Ni,  non  pas.  * Née  ripas  datur 
hôrréndâs  ncc  raiïcâ  flüéniâ.  Virg.  Trôs,  ait,  Ænéâ, 
cëssâs?  nëc  ënini  ânlë  dëhiscënl.  Virg. 

NËCÊSSARÏÜS  , â , ùni.  Nécessaire.  * Tûm  nëcés- 
sârïô  sé  âpërïûnt  ët  tïrnënt.  (lanib.)  Ter.  SYN.  ïnë- 
lùctâbïlïs,  ïnëvïtâbïlïs.  jj  Ami,  allié.  Voy.  Amicus, 
Afûnis. 

NËCËSSË  et  NËCËSSÜM.  n.  indécl.  Nécessaire. 
’ Si  lïnëâs,  cârïëmijuë  pâti  të  chârlâ  necëssë  ésl. 
Aus. 

NECëSSTtÂS  , âlïs.  f Nécessité.  EP.  Prëmëns  , 
sagâx  , siëvâ  , dura,  trislïs,  rïgïda,  fërrëâ  , ültïmâ  , 
provïdâ,  âcërbâ , sûprëinâ,  ïnïmicâ,  ânïmôsa,  ingë- 
nïüsâ.  PHR.  Àrtïs  mâgîslrâ.  Acuëns  ingënïûin.  ^ Des- 
tin, fatalité.  Nécescilé  personnifiée.  Voy.  Fatum. 

TABLEAU. 

Te  semjier  anteit  sæva  Necessitas 
Clavos  trabales,  et  cuneos  manu 
Gestans  aliéna,  nec  severus 
Uncus  abest,  liquidumve  plurnlmm.  Hor. 

K Liaison , amitié.  Voy.  Amicitia.  ||  Besoin,  Voy. 
Egestas. 
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NËCNÔN.  conjonct.  Et,  aussi,  pareillement. 
'Néenôn  gâlbânëôs  suâdëbô  incèndërë  odërés.  Virg. 

NËCO  , as,  âvî  et  oui , âtûm  et  nëctùm , ârë. 
Tuer , faire  mourir.  * Cômplëxû  in  mïserô  lôngâ  sic 
môrtë  nëcâbât.  Virg.  SYN.  Cædo.  'voy.  Occido. 

NËCTAR  , ârïs.  n.  Nectçir,  boicson  des  Dieux. 
* Invitâquë  Jôvi  néctâr  Jùnônë  mïnïslrât.  Virg.  EP. 
Sacrum,  dûlcë,  suave,  grâtûm,  ôdôrûm , cœlëslë  , 
divinûm,  æthèrëûm.  PHR.  Ciëléstïs  lîquôr.  Néctârëi 
lâtïcés.  Grâtâ  dëis  pocûlâ.  Cœnæ  pôciïlâ  cœlëstïs. 
Il  Miel.  * Liquidé  disténdûnl  nëctârë  céllâs.  Virg. 
Il  Vin.  * Mâdïdâs  Bâcchëô  nëctarc  cëllâs.  Stat. 

NëCTARÉOS,  à,  ùm.  De  nectar.  j|  Doux  comm'-. 
le  nectar.  * Àttïca  néclârëùm  tûrbâtis  mélla  Falér* 
nûm.  Mart.  SYN.  Dûlcïs , suàvïs. 

NËCTO  , tïs , néxûî , xûm  , clërë.  Nouer , entre- 
lacer. * Ët  prîniùm  pëdïbùs  lâlârïâ  néctït.  Virg.  SYN. 
Lïgo,  jûngo,  nôdo,  stringo,  côllïgo,  vîneïo,  connécto, 
cônjûngo,  cônslrîngo.  PHR.  Causas  nëquicquâm  née* 
tïs  ïnânés.  Virg. 

NËCÜBÎ.  adv.  pour  né  âlïcübf.  De  peur  quen 
quelque  lieu.  * Nécübî  sûppréssùs  përëât  gënër. 
Lucan. 

NëCONDË.  adv.  pour  né  âlïcûnde.  Liv.  De  peur 
que  de  quelque  part. 

NÊDÜM.  aav.  Bien  loin  que,  beaucoup  moins 
encore.  * Nëdûm  sérmônûm  stët  liônôs  ët  gràtïâ 
vîvâx.  Hor. 

NËP'ÀNDÜS  , â , ûm.  Dont  on  ne  doit  pas  parler, 
détestable.  * Satïs  ésl  gêntëm  ëffûgîssë  nëfandâm. 
Virg.  SYN.  Scclèstûs  , nëfâstûs,  scëlërâtüs,  impïûs, 
ïnlàndûs  , îmmànïs  , nëlàrïûs.  voy.  Malus. 

NËFÀRÏÜS,  â,  ûm.  Scélérat.  * Aût  hûmâna  pa- 
iâni  côquât  éxtâ  nëfârïüs  Àtreûs.  Hor.  voy.  Sceles- 
tus. 

NËFÀS.  m.  indécl.  Chose  illicite,  crime.  * Aûsi 
ômnës  immânë  nëlas,  aûsôquë  pôtîtî.  Virg. 

Seû  câpïtâlë  nëfâs  ôpërôsâ  dilûïs  àrtë.  Ovid. 

Il  Scélérat.  * Ëxslïnxïssë  nëfâs  tâmën  ët  sûmpsîsse 
mëréiitïs.  Virg.  voy.  Scelestus.  |j  Impossible.  * Levïûs 
fît  pâtïéntïâ  Quidquid  côrrïgërë  ëst  nëfâs.  Hor. 

NËFASTÜS  , â , ûm.  11  — dïés , jour  auquel  <i 
nest  pas  permis  de  plaider.  !|  Illicite,  criminel. 
*Quïd  întâctûm  nëfasti  üquïmüs?  ATor.  voy.  Nefan- 
dus. 11  Malheureux.  * Délûbrâ  nëfâstîs  împôsüëré 
lôcis.  Stat.  voy.  Infaustus. 

NËGLËCTüS,  ûs.  m.  Ter.  Négligence.  SYN. 
Côntëmptûs. 

NÊGLÏGËNS , tïs.  adj.  Négligent.  * Pér  quâm 
non  lïcët  éssë  néglïgëntém.  (Phal.)  Catul.  SYN. 
ïnërs,  pïgër,  vëcôrs,  ignâvûs. 

NËGLÏGËNTËR.  adv.  Négligemment. 

NÊGLÏGÊNTÏA,  æ.  / Cic.  Négligence.  SYN, 
Dë.sïdïâ  , incûrïâ , ïnërtïâ , îgnâvïâ , pigrïtïés. 

NËGLÏGO  , gïs,  lëxi , léctûm,  gère.  Négliger, 
se  soucier  peu.  * Nëgât  improbus  ët  të  Nëglïgït  aûî 
liorrët.  Hor.  SYN.  Non  cûro,  désëro , prætërmitto, 
ômitto , âspërnôr , spërno  , témno , côntémn® , dés- 
pïeïo. 

NËGO,  âs , âvî,  âtûm,  ârë.  Nier,  dénier,  dire 
que  non.  * Ipsë  dïëm , nôctëmquë  nëgât  discérnërë 
cœlô.  Virg.  SYN.  Àbnëgo , dénëgo,  pérnëgo , infï- 
cïôr,  âbnüo  , rënüo.  H Refuser.  * Mïsëris  âlïmëntâ 
nëgàrë.  Ovid.  voy.  Récuse. 

NËGÔTÏÀTÔR  , ôrïs.  m.  Négociant.  ' Èt  fraûdà- 
tôr  ës  , ét  nëgôtïâtôr.  (Phal.)  Mart,  voy.  Mercator. 

NËGÔTÏÔR,  ârïs,  âtûssûm,  ârî.  d.  Commercer. 
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* Non  est  spôrtûlâ  quæ  nëgôtïâlür.  (Pliai.)  Mart. 
voy.  Mercor 

NËGÔTÏÔSUS,  â,  ûni.  Plein  d'affaires,  embar- 
rasse, difficile.  * Negôtïôsïs  l’êbûs  ûrbïs  hærênlî. 
(Scaz.)  Mart.  SYN.  Operosus  , difficilis. 

NÉGÔTÏOM,  ïï.  n.  Affaire,  occupation.  *Âlïêiiâ 
nëgôlïâ  cûro.  Hor.  SYN.  Rës,  ôpiis,  ôpëra,  lâbôr, 
dira,  mû  mi  s , prôvïiicïâ.  H Peine,  chagrin,  diffi- 
culté. * Né  forte  nëgôlî  Incutïâl  tïbi  quid  sânctârüni 
înscîtïâ  lêgûm.  Hor. 

NËLÊÏÜS  et  NÊLÊÜS  , â , ûm.  Z>e  Nélée  ou  de 
Nestor,  * Nëlêi  sâuguinïs  aûctôr.  Ovid.  Nos  Pylou 
ântîquî  Nëlëïâ  Nëstôrïs  arvâMisïmiis.  Ovid. 

NËLËÜS,  ëi,  et  NËLEÜS,  ei.  dissyll.  m.  acc. 
NËLÊÂ..  Nélée , roi  de  Pylos  , père  de  Nestor,  ayant 
refusé  passage  dans  ses  États  à Hercule,  qui  allait 
en  Espagne , le  héros  tua  tous  ses  enfans , à l’ex- 
ception de  Nestor,  alors  absent.  * Divïtïs  hic  sâltûs 
Hërbôsâquë  pâscuâ  Nëleî.  Ovid. 

NËLlDËS  , æ.  m.  Fils  de  Nélée.  * Bis  sëx  Nëlidæ 
fuïmûs  cônspéctà  jûvëntùs.  Ovid. 

NËMAOSÜM,  î.  n.  et  NËMAÜSÜS  , i.  / Nîmes, 
ville  de  France  ( Gard).  * Vîtrëâ  non  lùcë  Némaù- 
8ÜS.  Aus. 

NËMËÂ , æ , NËMËË  , ës.  / Foret  de  l’Achaîe, 
oit  l’on  célébrait  des  jeux  en  l’honneur  d’ Hercule  , 
vainqueur  du  lion  de  Némée.  * Prôstrâtùm  Nëmëës 
êt  vâslâ  in  vâllë  lëônëni.  Mart.  * Vàstûni  Nëmëæ  sùb 
rûpë  lëônëni.  Firg.  EP.  Sacra,  vîrëns,  frôndëns,  vï- 
ndïs,  ôpâcâ. 

NËMËÆÜS  , â , ûm.  De  la  forêt  de  Némée. 

* Quid  Nëmëæüs  ënim  nôbis  nûnc  mâgnüs  biâtiis? 
Lucr.  Nè'niëæâ  pëslïs  (leo).  Ovid. 

NËMËSÏS  , ïs.  f Déesse , fille  de  Jupiter  et  de  la 
Nécessité,  vengeresse  des  crimes.  * Quîn  Dëüs  ûltôr 
âdëst  Nëmësisquë  fatigat  ënntëni.  Barl,  SYN.  Rhàm- 
nûsïâ  , Rhâmnûsïs , du  temple  quelle  avait  à Rham- 
nus, dans  l’ At tique.  EP.  Trûx,  fera,  fïirëns,  pôtëns, 
sævâ,  vïndëx,  ûltrix,  ârdëns,  niâgnâ,  acérbâ,  férrëa, 
immilïs.  PHR.  Vindëx  scelerum.  H Amie  de  Tibulle. 

* Spës  fàcïlëm  Nèmësîm  spôndël  mïhï.  Tib. 

NËMÊSTRiNÜS , i.  m.  Arnob.  Dieu  des  bois. 

NËMÔ , ïnis.  m.  Personne.  * Ül  nëmô  in  sësë 
tentât  dëscëndërë,  nëmôl  Pers.  SYN.  Nûllüs.  PHR. 
Non  ùllûs  hômôl 

NËMÔRÀLÏS  et  NËMÔRÊNSÏS,  ë.  De  bois,  de 
forêt.  * Hic  ëgô  dùm  spâtïôr  téctûs  nëmôrâlïbüs  ûm- 
bris.  Ovid.  * Àlbànûsquë  lâcûs  sôcïi  nëmôrënsis  âb 
ûndâ.  Prop. 

NËMÔRÏVÀGÜS  , â , ûm.  Qui  erre  dans  les  fo- 
rêts. * Übï  âpër  nëmôrïvâgüs.  Catul. 

NËMÔRÔSÜS  , â , ûm.  Couvert  de  forêts.  * Jam 
fiiëdïô  âppârët  flCctù  nëmôrôsâ  Zâcÿnthôs.  Ovid. 
SYN.  Silvôsüs , ümbrôsûs.  PHR.  Silvis  frëquëns , 
cônsitüs. 

NÊMPË.  adv.  Assurément,  vraiment.  * Nëmpë 
dât , ët  quôdcûnquë  lïbët  fôrtünâ , râpitquë.  Ovid. 
SYN.  Scilicet , vïdëlicët , nîmirûm  , quippe. 

NËMÜS , ôrïs.  n.  Bois , forêt.  * Phillïdis  âdvéntû 
nôsîræ,  nëmüs  ômnë  vïrëbït.  Virg.  SYN.  Silva, sâl- 
tüs,  lûcüs.  'voy.  Silva. 

NËO , ës  , AÔvi , nctùm  , nërë.  Filer.  * Assîdüûni 
dürô  pôllïcë  nëbât  ôpûs.  Ovid.  PHR.  Fùsûm , stà- 
mïiiâ  pôllïcë  vérsârë.  Lânâm , fila , véllërâ  digitis 
trâhërë , dùcerë , tôrquërë.  Pénsâ  trâhëre , càrpërë. 
Côlô  vitâm  tôlërârë. 
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TABLEAU. 

Læva  colum  molli  laiiâ  retinebat  amictun^ 

Dextera  tum  leviter  deducens  fila  supinis 
Formabat  digitis,  tiim  prono  in  pollice  torquens 
Libratum  tereti  versabat  turbine  fusum.  Catul. 

NËOCLiDÈS  , æ.  m.  Nom  patronymique  de  Thé- 
mistocle.  * Arma  Nêôclidës  qui  Për.slca  côntüdiî 
àrmis.  Ovid.  voy.  Themistocles. 

NËÔPTÔLËMÜS  , i.  m.  Nom  de  Pyrrhus.  * Pë- 
lidësquë  Nëôptôlëmüs,  primüsquë  Machaon.  Virg, 
voy.  Pyrrhus. 

NËF.A  , æ.  f Scorpion.  *’  Quârê  cûm  mâgnis  sësê 
nëpâ  lûcibûs  ëffërt.  Cic.  voy.  Scorpius. 

NËPËTA  , æ.  f Pouliol , plante  aromatique, 

* Frtêlërëà  pipër,  ët  nëpëtâê  cûm  flôrë  ët  ânéthùm. 
Seren. 

NËPHËLÊ,  ës.  f Femme  d’ Athamas,  roi  de  Tlièbes, 
dont  elle  eut  Phryxus  et  Hellé.  D’où 

NËPHËLËÏS  , ïdos.  f et  NËPHËLËÜS  , « , ûm, 

* Àngùstùm  circâ  pôntûm  Nëphëlëidôs  Hëllës.  Ovid. 
Pëcijs  Nëphëlëùm.  La  toison  d’or.  Val.  Flac. 

NËPÔS , ôtis.  m.  Petit-fils.  * Di  pàlrii  , sërvàtë 
dômüm,  sërvàtë  nëpôtëm.  Virg.  voy.  Filius.  ||  Dé- 
bauché. * Vincit  ënim  stùltôs  ratio  insànirë  nëpôtés. 
Hor.  SYN.  Hëllüô,  cômëssàtôr , dëcôctôr. 

NËPOTËS , ùm.  m.  pl.  Les  descendatis , la  pos- 
térité. * Vëntûrôs  tôllëmüs  in  âstrâ  nëpôtés.  Virg. 
SYN.  Minôrés,  nâtî,  pôstëri,  pôstëritàs. -woj.  Posteri. 

NËPTÏS  , is.  f Petite-fille.  * Ârbïtriûm  nëptis 
hâbébât  âvûs.  Ovid. 

NÈPTÜNÀLÏÂ,  ïûm.  n.  pl.  Fête  de  Neptune. 

* Aùt  dùplicëm  cùltûm , quëui  Ncplüuâiia  uîcüni. 
Aus. 

NÊPTÜNÏCÔLÂ  yêe.m.f  Qui  vit  sur  mer.  * Êt 
NëptûnicÔlæ  trànsvërbërât  ôrâ  Tëlônis.  Sil. 

NÊPTONINê  , ës.  f Fille  ou  femme  de  Neptune. 

* Ténë  Thëtys  tëniiit  pùlchérrimâ  Néptûninë  ? Cat. 
NÊPTÜNÏÜS  , â , ûm.  De  Neptune.  * lüûm  ët  ëx 

imô  vértiNéptûnïâ  Trôjâ.  Virg. 

NÊPTÜNÜS  , i.  m.  Fils  de  Saturne  et  d’Ops  ou 
de  Rhéa  , roi  des  mers , eut  pour  femme  Amphitrite, 
fille  de  l’Océan  et  de  Doris.  On  le  croyait  aussi  U 
dieu  tutélaire  des  murailles  ou  de  leurs  fondemens, 
qu’il  renversait  ou  affermissait  à son  gré.  Le  cheval 
lui  était  consacré,  parce  qu’il  l’avait  fait  naître  d’un 
coup  de  trident , et  le  taureau  était  la  victime  qu’on 
lui  offrait  de  préférence.  Il  est  représenté  nu  ei 
barbu,  le  trident  à la  main,  tantôt  assis,  tantôt 
debout  sur  les  flots  de  la  mer,  souvent  sur  un  char 
traîné  par  deux  ou  quatre  chevaux  marins.  * Prôximâ 
cui  côêlô  cëssit,  Néptûnë,  pôtëstâs.  Ovid.  EP.  Pô- 
tëns, glaûcûs , ûdüs,  mârinüs,  hûmidüs,  cærülëûs, 
æquôrëüs.  PHR.  Réx  maris.  Pëlagi  pôtëns  dëûs, 
Ôcëâni  pâtër.  Æquôris  rëctôr,  ârbitër.  Glaûcûs  Jôvii 
frâtër.  Qui  ûndâs  régit,  tëmpërât,  mûlcët.  Cui  pâ- 
rént  æquôrâ.  Qui  témpéstàtës  sërénàt.  Quém  pënë« 
impëriûm  pëlagi. 

CHAR  DE  NEPTUNE. 

Cæruleo  per  summa  levis  volat  æqucra  curru: 
Subsidunt  uiidæ,  tumidumque  sub  axe  sonanti 
Sternitur  æquor  aquis.  ViRG. 

Æquora  postquam 

Prospiciens  genitor,  cœloque  invectus  aperto 
Flectit  equos,  curruque  volans  dat  lora  secundo 
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9 . r.  O . . . Magnum  qui  piscibus  æquot- 
ît  juncto  bipedum  curru  metitur  equorum.  N. 

0 La  mer,  *Nêptùnüm  procul  ê têrrâ  spéctârë  fu- 
rentem. üor.  'voy.  Mare. 

NËQUÀ.,  sous-ent.  vïâ.  De  peur  (jue  par  quelque 
moyen.  * Nê  quâ  scïrë  dôlôs  mëdulsvë  ôccûrrërë 
pôssït.  V'irg. 

NËQUÂM.  Indécl.  Qui  ne  vaut  rien,  méchant. 

* Nêquâm  ët  cêssâtôr  Dâv  üs.  Hqr.  SYN.  împrôbüs , 
Qâgïtïôsüs , scëlêstüs.  voj.  Sceleratus. 

NËQUAQUÀM.  adv.  Nullement.  * Nêquâquâm 
lâtïs  ùnâ  in  ré  cônsûmërë  pôssïs.  Hor.  SYN.  Haûd- 
quâqiiâm , mïnïmë , nùllâtënüs. 

NEQUË.  conjonct.  Ne,  et  ne  pas.  * Quid  fâcërêm? 
nëquë  sêrvitïô  mê  éxîrë  lïcëbât.  Virg.  SYN.  Nëc. 
voy.  Non. 

NËQUËO  , quîs  , quivî  et  quïï , qintùm  , quîrë. 
Ne  pouvoir.  * Nëquëûnt  ëxplërï  corda  tuéndô.  Virg. 
SYN.  Non  quëo , non  pôssûm  , non  ëvâlëo.  PHR. 
Haûd  sùm  pôtïs.  Haüd  ôpïs  ëst  métë,  Virg.  Mïhï 
non  lïcël , non  dâtür.  Impâr  sùm.  Mïliï  nùlla  potès- 
làs.  Virg. 

NËQUiCQUÂM.  adv.  En  vain.  * Flâvâ  Cërës  âltô 
nêquicquàm  spëctât  ôlÿmpô.  Virg.  SYN.  Frùstrâ , 
încâssûm. 

NËQUÏÔR  , üs,  (ôrïs),  ïssïmüs,  â,  ûm.  Plus, 
très  méchant.  * Nos  nêquïôrës  môx  dâtûrôs  Prôgë- 
nïëm  vïtïôsïôrêm.  Hor.  voy.  Nequam. 

NÊQUÏTËR.  adv.  Cic.  Méchamment.  |j  Ingénieu- 
sement. * Êfiëctë  ; grâvïtër , cïto , nëquïtër , eügë  , 
bëttë.  Mart.  SYN.  Ârgûté. 

NEQUÏTÏÀ,  x,et  NÊQUÏTÏÊS,ëi.  / Dérèglement, 
dissolution.  * Nëquïtïâ  ëst  quæ  të  non  sinït  ëssë 
sêném.  OciW.  *Tllùm  aùt  nëquïtïës,  aût  vàfri  ïnscîtïa 
jurïs  Ëxpéllët.  Hor.  SYN.  Improbitas,  lïbîdô,  flâ- 
gitïâ , ôrûm. 

NÊRÈÏS  , ïdïs.  / NËRÉÏDËS  , ùm.  f.  pl.  Filles 
ae  Nérée  et  de  Doris , nymphes  de  la  mer.  * Nërëïs 
îngrëdïtûr  cônsuétâ  cübiliâ  tlûctûs.  Ovid.*  Ët  tïbi  ôb 
invïdiâm  Néréides  încrépitârént.  Prop.  EP.  Vâgîè  , 
glaûcæ  , ùdæ  , vUrëæ  , mâdïdæ  , dëcônê  , vënüsüë, 
mârïnæ  , hùmïdæ  , Ccërülëæ.  PHR.  Nëreï , Dôrïdïs 
nâlæ.  Ôcëânï , Tëthïdïs  püéllÆ  , Nÿmphæ.  Néréïâ 
tûrba,  prôlës,  propagé.  Nérëïdùm  chorus. 

NËRËÏÜS  . à . ûm.  De  Nérée.  * ÆquôrLÇ  ëssë 
Dëâs,  quâlis  Nêrëiâ  Clôthô. 

NÈREÜS,  eï,  et  NÊRÈÜS,  ëï  ou  ëôs.  acc.  ëâ.  m. 
Dieu  de  la  mer,  fils  de  L'Océan  et  de  la  Terre, 
époux  de  Doris  et  v'eve  des  Néréides.  * Grândævüs 
Nêreûs.  Virg.  EP.  Sënêx,  gbûcus,  sêmôr,  mârinüs, 
hùmïdüs,  lôngæviis,  ctërülëüs.  PHR.  Æquôrïsdëüs. 
Ôcëânï  prôlës.  Nêrêidûm  pâtër  , pâréns  , gënïtôr. 
Fûlùrl  præscïüs.  Dôctüs  in  varias  së  vêrtërë  formas. 

B La  mer.  * Dîsclûdërë  Nérëâ  pôntô.  Virg.  voy. 
Mare. 

NËRiNË  , ës.  Nom  patronjmique.  Fille  de  Nérée. 

* Nërïnë  Gâlâtëâ , thÿniô  mihî  dùlcïôr  Hÿblæ.  Virg. 

NËRÏÔ  , ôais , et  NËRÏËNË , ës.  f.  Epouse  de 
Mars.  * Mars  Nêrïënëm  dùcit  ûxôrëm  süâm.  (lamb.) 
Plaut. 

NËRÏS  , idîs.  f Montagne  de  I' Argolide.  * Nërîs , 
ët  îngënti  lûrritæ  môlë  Clëonæ.  Stat. 

NËRÏTÔS  \-  NÊRÏTÜS,  i.  / Montagne  de  File 
. Ithaque,  ou  île  voisine , d’oit  les  poètes  ont  ap- 
pe/ë  Ulysse  Néridus.  * Dûlïcbïüinquë  Sàmëquë  ët 
Vëïitôs  â-'düâ  sâxis.  Vds'. 
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Prô  dûcë  Nëritiô  dôctï  mâlâ  nôstrâ  pôetæ , 
Scribïtë  , Nëritiô  nâm  mâlâ  plùrâ  tülî.  Ovid 

NÉRÏÜS  , ïî.  m.  Nom  d’homme.  * Scrîbë  dècém 
Nërïô.  Hor. 

NËRÔ,  ônis.  m.  ( de  Nerio , mot  sahin  qui  signi- 
fie vaillant , courageux.  ) î . Surnom  de  la  famille 
Claudia , qui  descendait  des  rois  sabins.  * Quïd  dê- 
bëâs,  ô Rômâ,  Nërônïbüs,  Tëstïs  Mëtaûrüs.  (Asclep.) 
Hor.  B — 2.  Empereur  romain,  qui  démentit  bientôt 
par  le  crime  et  l’infamie  l’innocence  de  ses  pre- 
mières années,  et  commença  par  le  meurtre  ae  Bri- 
tannicus, son  frère,  pour  arriver  à celui  de  sa  mère 
Agrippine.  Souillé  de  cruautés  et  de  toutes  sortes  de 
débat tches , il  se  fit  enfoncer  son  épée  dans  le  cœur 
par  un  affranchi,  n’ayant  pas  le  courage  de  se  tuer 
Im-même  pour  échapper  aux  gens  qui  lé  poursui- 
vaient.* Nërô  crûdëlîs,  nûliâquë  invisior  ûm- 
brâ.  Mart.  EP.  Fërüs,  dirüs , împiüs , scëlêstüs, 
immitis,  invisüs,  ôdiôsüs  , scëlërâtûs , sânguïnëüs. 
PHR.  Crüôrëm  sitiëns.  Cædëm  ânhélâns.  Pérfilsüs 
sànguinë  mâtris.  Nëfandi  nôminïs  tÿrânnüs.  Régiûs 
cârnïféx.  Tërrôrëm  làtë  încütièns.  Libértâtïs  ïmpâ- 
tiëns.  Rômânôs  iniquô  prëmëns  ïmpërïô. 

NËRÔNËÜS  et  NËRONÏÂNÜS,  â,  ûm.  De  Néron. 
*ji:^ërônêà  née  qui  modo  lôtüs  in  ûndâ.  St.  * Quïd 
thërmïs  mëlïûs  Nërôniânis?  (Phal.)  Mart. 

NËRVÀ , æ.  m.  Empereur  romain,  successeur  de 
Domit'ien.  EP.  Piüs , clëmëns.  PHR.  Süôrûm  pâ- 
réns. 

NÈRVÏI,  ôrûm.  m.  pl.  Peuples  qui  habitaient  une 
partie  du  département  du  Nord  et  les  rives  de  la 
Lys  et  de  l Escaut.  * Nïmiûmquë  rëbéllis  Nërvïüs. 
Luc an. 

NËRVÔSÈ.  Cic.  Avec  force.  PHR.  Mâgnâ  vi. 
Tôtis  nérvis. 

NËRVÔSÜS,  â,  xim.  Nerveux , plein  de  nerfs.'  Môl- 
liâ  nërvôsûs  facit  intërnôdïâ  pôplës.  Ovid.  SYN. 
Tôrôsüs  , lâcërtôsüs.  PHR.  Nérvis  frèquéns  , lüxü- 
riâns.  1)  Robuste.  * Vâléns,  vïgéns,  vâlidüs,  rôbûstüs. 
PHR.  Viribus,  pôtëns,  præstâns.=Nêrvôsüs  ôrâlôr. 
Cic. 

NËRVÜS , i.  m.  Nerf.  * Dëtëctiquë  pâtént  nérvî. 
Ovid.  EP.  Vïgéns , pôtëns , rigéns  , firmüs , féssüs , 
vâlidüs,  rigidüs,  débilïs.  PHR.  Nçrvôrûm  vis,  rô- 
bür.  * Nûne  primùm  tënërôs  firmâmûs  rôbôrë  nérvôs. 
Virg.  Ambûstiquë  sônânt  nervi.  Ovid.  Rùptï  vûl- 
nërénërvïDêfïcïùnt.Oy/c/.  ||  Force,effort.Ènfimit 
ômnes  ânïmô,  sïnë  vûlnërë  nérvôs.  Ovid.  Cùnctis 
ïncûmbërë  nêrvîs.  Ovid.  Bélli  pëcùnïâ  nérvî.  Cic. 
Il  Corde  de  Lyre.  * Orphôâpërcüssîs  sôr.Yântêm  câr- 
Jiînà  nérvis.  Ovid.  voy.  Chorda,  Fides,  ium.  | 
Corde  d’arc.  *Nôn  sëcüs  âc  nërvô  për  nùbèm  im- 
pulsa sâgïltâ.  Virg.  voy.  Arcus.  ||  Fers , entraves 
Voy.  Compedes,  Vinculum.  • 

NËSÆË  , ës.  f Virg.  Néréide.  * Nësæë,  Splôque 
Thâlïâquë,  Cÿmôdôcëquë.  Virg. 

> NËSCÏO,  scis,  scivî  etVx,  itûm,  irë.  Ne  pas  savoir, 
ignorer.  * Nëscïô  quâ  pnëtér  sôlitùm  dülcédïnë  këti. 
Virg.  SYN.  îgnôro.  PHR,  Sùm  rüdis,  iiëscïüs,  îns- 
cïüs,  ignàrüs.  Mé  fügit,  lâlët,  fallit , prætërit.  * Née 
lâtüërë  dôli  frâtrërn  Jûnônïs  ët  ïræ.  Virg.  Mâllëm 
néscissë  futürâ.  Ovid.  |1  Ne  pouvoir.  SYN.  Nôn 
pôssûm,  nëquëo.  PHR.  Stàrë  lôcô  nëscit.  F.  *Nëscit 
vôx  missâ  rëvërli.  Hor. 

NËSCiTÜS , â , ùm.  part,  de  N'scio.  Ignore. 
Néscitâqiië  prôsûnt  Mûltâ.  Pron. 

NËSCÏÜS  â,  ûm.  Qui  ne  ..ait  pas.  * Nésciâqiisî 
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hûniânls  precïbüs  inaiisuésccië  corda.  SYN.  Rudis, 
inscïiis,  ïgnârüs,  împrùdêns.  PHR.  Fâli  nêscïa  Dîdô. 
Virg.  Vinci  nêscïüs.  Ovid.  Rcrûin  riidïs.  VjL 

NËSÏS  , ïdïs  , ïdÔs,  f.  et  NÈSÏÜM  , ïï.  n.  Nisita, 
petite  lie  de  la  côte  de  Naples,  près  Pouzzol.  * Sil- 
vâquë  quiê  fixâni  pelâgô  Nêsidâ  côrônât.  Stat. 

NÊSSÆÜS,  a,  ûni.  De  inibûtàm 

Kèssæô  sanguine  véstém.  Ovid. 

NËSSÜS  , /.  m.  Centaure  percé  d’un  coup  de 
flèche  par  Hercule  pour  avoir  voulu  faire  violence  à 
Lcjanire,  femme  du  héros.  * Tradidit  Àôniûs  pavi- 
dam Calydonia  Nessus.  Ovid.  SYN.  Ixionides.  EP. 
Férus,  minàx,  râptôr,  bïfôrmïs,  sêniivir,  pérlidûs, 
infidus,  mâlësuâdûs.  voy.  Uejanira,  Hercules. 

NËSTÔR,  ôrïs.  Fils  de  Nélée  et  de  Chloris , rot 
de  Pylos , célèbre  par  son  éloquence  et  la  sagesse 
de  ses  conseils,  vint  au  siège  de  Troie  dans  un  âge 
très  avancé,  ce  nui  a fait  dire  aux  poètes  qu’il  avait 
vécu  trois  âges  d’homme.*  PÿliôNëslorë  mâjÔr  ërô. 
Ovid.  EP.  Gravis,  sënêx  , fôrtis,  canins,  prûdéns, 
sënïôr,  înclÿlns,  câllidiis,  disërlüs,  mâtùrus,  lôngæ- 
viis  , fâcùndus.  PHR.  Nëlëius  , Pÿlïus  dûx  , sënëx  , 
hërôs.'Ànnis  ët  virtûtë  gravis.  Rloquiô  pôtëns.  Ter 
âvü  fünctüs.  Hor.  Përitûs  fândi. 

NÈSTÔRÉÜS  , â , ùm.  De  Nestor.  * Inclyta  Nës- 
tôrëi  cëdit  tïbi  grâtïa  niëliïs.  Jmc. 

NEO  ou  NËVÉ,  Ne,  ou  ne.  * Neù  prôpiûs  tëctïs 
tâxûm  sïnë,  névë  rùbëntës  Ore  fôcô  câncrôs.  Virg. 

NEÜSTRÏÂ,  <ê.  f.  Normandie,  province  de  France, 
composant  aujourd’hui  les  départemens  du  Calva- 
dos , de  l’Orne , de  la  Manche , de  la  Seine-Infé- 
rieure, e/c.  * Neûstrïâ  dôclôrûin  nûtrix  célëbërrïniâ 
vâtùm.  Menag.  EP.  Fèrôx,  fërâx,  divës,  ûbër,  mâr- 
tiâ  , fërlïlis,  fôêcûnda,  frügifëra.  PHR.  Divës  ôpùm. 
Studiis  bëlli  âcërrïniâ.  Inclÿfâ  bëllô.  Frûgûm  fërâx. 

NEOTÉR  , râ  , rùm.  g.  trîiis. V.  tri.  Ni  l’un,  ni 
l’autre,  * Non  aùdërë  jûbël,  neùtri  ëst  fidûcïâ  cœptô. 
Stat. 

NEÜTÏQOÀM.  adv.  neg.  Point  du  tout.  * Ëgô  , 
Cârinë , neùtiquâm  ôfficiûm  pûtô.  (lamb.)  Ter. 
SYN.  Nêquàqnâm. 

NÊX  , nëcis.  f Mort  v'iolente.  * îndignâmquë  në- 
cëm  prèîiùm  paliétur  âmôrïs.  Ovid.  SYN.  Mors, 
lëthùni,  câdës.  EP.  Lënta,  sævâ,  injùsta,  infàndâ, 
ôptàtâ,  indigna,  immërita,  immâtürâ,  sânguinôlëntâ. 
x'oy.  Mors. 

NÈXl  et  NËXÜI. /?re/.  de  Neclo.  * Qui  nôstrô 
nëxisti  rëtïâ  lëctô.  Prop. 

NËXÏLÏS  , lë.  Qu’on  peut  nouer  ou  entrelacer. 
^Nëxilibûs  llôrës  hëdëris  hâbët  intërtëxtôs.  Ovid. 

NËXO,  as,  àrë.  Lier.  * Néxântëm  nôdôs.sëquë>in 
sua  inëmbrâ  plicântëra.  Virg,  voj.  Necto. 

NËXÜS  , â,  ûm.  part,  de  Necto. 

NÈXCS  , ûs.  m.  Nœud,  enlacement.  * Vix  sôlvi 
dûrôs  à pëctÔrë  nêxûs.  Ovid.  voy.  Nodus,  Catena. 

Ni.  disjunc.  Jârnquë  dïës,  ni  fâllbr,  âdëst. 

Virg.  SYN.  Nisî,  si  non. 

NiCÆÀ.  et  NiCÏÀ , æ.  / 1.  Nicée , ou  Isnik,  ville 
d' Anatolie.*  ISicædicpxé  âgër  ûbër  æstüôsæ.  (Phal.) 
Vatul.  y 2.  Nice,  ville  du  royaume  de  Sardaigne. 

NICËRÔS  , Ôtïs.  m.  Parfumeur  célèbre  du  temps 
ae  Martial.  * Virn.snë  Côsmi , Nicërôtis  ân  libràm  ? 
ÇScaj.)  Mart.  D'où. 

NlCÊRÔTÏÀNÜS  , â,  ùm.  * Nimbis  ébrïâ  Nicërô- 
tiânis.  (Phal.)  3Iart. 

NÎCËTÈRÏÂ,  ôi'ùm.  n.  vl.  Prix  d’une  victoire. 
* Èt  cérômâtïcô  fërt  nicétërïà  côUô.  Juv. 


NIH 

NICTO,  as,  âvi,  àtùm,  ârë.  n Cligner  les  yeux. 
*Nëquë  liômini  nùtêt , nictët , ânnûat.  (lamb.) 
Plant. 

NiCTÔR,  âris,  âtüs  sûm,  âri.  d.  S’efforcer.  * Hic 
übî  nictàri  nëquëùnt  insistërëque  âlis.  Lucr.  voy. 
Nitor. 

NiDÏFÏCO  , âs  , âvi  , àtùm  , ârë.  Faire  son  nid. 
* Sic  vos  non  vôbis  nidificatis  , âvës.  Virg.  SYN. 
Nidülôr.  PHR.  Nidüm  , lôco  , strûo  , paro  , fingo  , 
stérno  , âpto  , facïo  , cônstrûo  , concinno.  Nidûm 
râmô  , tignis  süspëndërë , in  arbore  pônërë.  v >y. 
Nidus. 

DESCRIPTIONS. 

Vicino  volucris  jarn  sedula  partu 

Jainqiie  timens  quâ  fronde  domum  suspendat  Ina- 
nem . 

Providet  hinc  ventos,  hinc  anxia  cogitat  angues, 
Hinc  homines.  St. 

Ergo  latebrosa  sedem  sortita  sub  umbra. 

Fingit  avis  luteos,  dædala  texta,  lares: 

Parvaque  metandis  intenta  penatibus  bospes, 
Nidifico  casulam  fabricat  ore  brevem. 

Tomentum,  tricasque  legens  culmosque  volantes. 
Textile  coenoso  glutine  nectit  opus.  Sant. 

NIDÔR  , ôrïs.  m.  Odeur  forte  d’une  chose  rôtie 
ou  brûlée.  * Pâscërïs  ët  nïgræ  sôlô  nidôrë  culinæ.  J. 
EP.  Gravis,  fràgrâns,  grâtûs,  molëstûs,  fœtïdüs,  in- 
gratus, fûmïfïcûs. 

NiDÜS  , i.  m.  Nid.  * Déposûit  nido  leporèm  Jo- 
vis aies  ïn  âilô.  Ovid.  EP.  Câvns , lëvïs , cëlsûs , 
mollis,  pêndëns,  lütëûs,  lëpïdûs,  grâcïlïs,  pëudûltis, 
àrdûûs,  ëxcëlsûs,  sùblimïs,  âèrïûs.  PHR.  Àërïæ  do- 
mûs,  câsâê.  Âvïûm  pënâtés  , tëctâ.  Lûlëi  lârës.  Nî- 
dûs  hôspïtïûm  pënsilë.  Pëiidiila  casa.  voy.  Nidifico. 
Il  Petits,  nichée.  *Ôrë  fci  ûnt  dûlcëm  nîdis  iminilïbûs 
ëscàm.  Virg.  SYN.  Lôquâx,  pârvûs,  sæviis,  quërû- 
lûs  , tïmïdüs  , gârrülûs  , imbëllïs.  y Logement.  * Tù 
nidûm  sérvàs,  ëgô  laùdô  rùrïs  âmœni. //or.  y Tiroir, 
boite,  tablette.  * Dë  primo  dâbïl  âltërôvë  nidô  Rà- 
sùni  pûmïcë  pùrpûràquë  cùllûm.  (Phal.)  3Iart. 

NIGER,  nlgrâ,  grûm,  et  NÏGËLLÜS,  â,  ûni.  Aus. 
Noir.  * Quâmvis  illë  nïgër,  quàmvis  lù  candidus  ës- 
sës.  Virg.  SYN.  Nïgrâns , âtër,  fûscûs , pùllûs,  fûr- 
vûs,  pïcëüs,  nïgrëscëns,  ôbscùrüs,  caliginosus.  PHR. 
Nîgrô  colore  âtër.  Âlrô  colore,  inibùlûs , illïlüs. 
Fûligïnë,  fërrùgïnë,  câligïnë  tinclûs.  (1  3Iéckant.  voy. 
Improbus. 

NÏGRËDÔ  , ïnïs.  f Noirceur.  SYN.  Àtrôr , ni- 
gror, nïgrïlïës.  EP.  Àlrâ,  tûrpïs,  pïceâ,  ôpâcâ,  ôbs- 
cûrâ.  PHR.  Côlôr  nïgër,  âtër,  cônlràrïûs  âlbô.  Ovid. 

NÎGRËFÀCTÜS,  â,  ûm.  Noirci.  * Fùmât  nîgrë- 
fâctûs  âb  Êlnâ.  Anon.  SYN.  Nïgër,  nïgrâns. 

NÎGRÊO,  ës,  ërë.  NIGRËSCO,  scïs  , scërë  , et 
NIGRÏCO,  âs , ârë.  n.  Devenir  noir,  ou  ténébreux. 
*Nùnc  si  mùlàtâs  lïcëât  nïgrëscërë  véslës.  Claud, 
PHR.  Nïgrùm  côlôrëm  trâho,  cônlrâho , côllïgo , 
côncïpïo.  Àtrô  colore  inficïôr,  tingor. 

NIGRO  , âs  , âvi , âtiïm  , ârë.  Rendre  noir.  * Aût 
ëâ  (pitê  nigrânt,  nïgrô  dë  sëmïnë  fâcta.  Lucr.  SYN. 
Dënigro  , nîgrëfacïo  , fûsco  , înfùsco.  PHR.  Àtrô, 
nïgi-ô  côlôrë  inficïo,  lingo,  irnhüo , illïuo.  |j  Être  ou 
devenir  noir.*  Nlgrânlës  pùlverë  câmpi.  SU. 

NÏHÏL  , NiL.  n.  indécl.  /î/ew.*  Nïhil  nôn  ârrôget 
ârmis.  Hor.  *Nil  ôpûs  ëst  vërbis.  Lucr. 

NÏHÏLÔMÏNÜS.  adv.  /Vc-o/tmo//?^.  * Ëssë  hominis 
pàrtëm  nïhïlôinïnûs  êt  mânûs  ët  pës.  Lucr. 
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NÏHÏLÜM,  i,  et  INiLÜM,  ï.  n.  Rien,  le  néant,  un 
rien.  * Dé  nïhïlô  nïhïl , ïn  nïhïlùm  nil  pôssë  rëvértï. 
Lucr.  * Në  tïbî  rés  rëdêânl  âd  nîlûni  fùndïtüs  ômnês. 
Lucr. 

NlLEÜS,  ei.  ni.  Guerrier  dans  Ovide.  *Ât  Nileûs, 
qui  sê  gërutûm  sëplêinpiTcë  Nîlô  Ëinêntïtus  ëraU 
( )vid. 

.NiLÏÂCÜS  , NiLÔTÏCÜS  , â , ün) , et  NJLÔTÏS  , 
ïdïs.  adv.  f Du  Nil.  * Nîlïâcô  rëdëâs  tû  lïcët  ôrhê 
nïgër.  3fart.  * Régë  süh  înipûrô  Nilôtïcâ  rûrâ  lë- 
nêntë.  Lucan.  * Picli  tümcâ  Nilôtïdë  Maûrï.  3Iart. 
SYN.  Ægÿptïus  , Mêmphitïcüs , Phârïûs , Nilïâs. 
adj.  f. 

NiLÏÀDËS  , ûm.  f.  pl.  Femmes  ou  nymphes  du 
Nil.  * Nilïâdés  jaciilanUir  âquâs , mïhî  pôntüs  ïnêr- 
tês.  Pétron.  SYN.  Nilôlidës. 

NILÏGËNÂ  , æ.  m.  f.  Né  du  Nil , sur  les  bords 
du  Nil.  * Neü  fîigë  Nïngëtiæ  Mêmpliilïcâ  sàc»^  jü- 
vênc*.  Ovid.  PHR.  Nîlô  ôrtüs.  Nili  accola.  Nk'w> 
côlâ. 

NlLÜS,  ï.  m.  Le  Nil,  fleuve  d’ Égypte,  coule  entre 
deux  chaînes  de  montagnes , supplée,  par  ses  inon- 
dations, au  défaut  de  pluies,  et  se  jette  dans  la 
3Iéditerrance  par  plusieurs  embouchures,  dont  sept 
étaient  renommées,  mais  ont  un  peu  changé  de  place, 
Les  Égyptiens  le  révéraient.  * Ël  sêptëm  gemini  tür- 
bénl  trépida  ôstïâ  Nilï.  Virg.  SYN.  Vagns  , fëràx 
tumëns,  dîvës,  pînguïs,  lénïs,  siccus,  lârgüs  , stag- 
nans, ërrâns  , Pnârïûs,  tiimidus  , placidus , fertilis  , 
lïmifër,  côncilûs,  lîmôsûs,  ëffûsüs,  fêcûndus,  cxùii- 
dâns  , sëptë'rnplëx  , irriguus  , septemfluus  , Æg}  !»- 
lïüs,  Mémphitïcüs.  PHR.  Sêptëm  gëminüs,  sêplcin- 
flüûs  âmnis.  Nili  sêptëm,  sëptênâ  ôstïâ.  Nigrâ  fê- 
cûndüs  ârënâ.  Phârïi  spéslâtâ  côlônî.  Obërïbusâquis 
Ægyptûm  fécûndâns.  Qui  sëgëtës  lætâs  ëffûsô  flû- 
mïnê  facït.  Incêrtâ  sûi]gêns  àb  ôrigïnë.  Fœcùndâs 
për  ârïdâ  ârva  diffundens  âquâs.  Grâtïis  agricolis 
tôrrëns.  Quêm  vôtis  côlônüs  vôcàt. 

Leue  âuit  Nilus,  scd  cuuctis  aiunibus  exstat 

Utilior.  Cl. 

Et  .versa  ruens  septem  discurrit  in  ora, 

Usque  coloratis  amnis  devexus  ab  Tndis.  Virg. 

Cum  findit  Sirius  agros 

Fertilis  æstivâ  Nilus  abundat  aqua: 

Te  propter  unitos  tellns  tna  postulat  imbres. 
Arida  nec  pluvio  supplicat  herba  Jovi.  T. 

NiMBÔSÜS  , â,  ûm.  Piuvieux.  orageux.  * Nin;- 
bôsâ  câcûmïnâ  môntïs.  Virg.  SYN.  Pluvïûs  ^ nubi- 
fer, imbrifer,  plûvïôsüs,  pliiviâlis. 

NIMBOS  , î.  Pluie,  orage.  ' Nigrântèm  cômmixlâ 
grândïnë  nimbûm.  Virg.  SYN.  Tinbër,  plûvia,  pro- 
cella. EP.  Fürëns,  làrgûs,  præcéps,  sÜDilüs,  madi- 
dus, sonôrüs,  tûrbïdûs,  hibêrnûs,  repentinus.  PHR. 
Nimbi  frâgôr,  fiiror , ira,  ruina.  Ëxiliûm  sâtis  fc- 
rëns.  'voy.  Imber,  Tempestas.  H Nuage.  * Cînxérünt 
ætbërâ  nimbi.  Virg.  EP.  Trûx,  niger,  lëvïs,  vagus, 
inïnàx,  àtër,  nîgràns , erràns , pïcëns,  tënûis,  gravi- 
dus, ôpâcüs,  âquôsûs,  bôrrïdûs , bùmidûs,  ôbscû- 
rûs , prôcëllôsûs.  PHR.  Grândinë  , prôcêllis  füêtüs. 
Nôctém  bÿëmëinquë  fërêns.  voy.  Nubes.  1)  Sorte  de 
vase.  * Làrgâs  fûndèl  nimbus  âquâs.  Mart.  ||  Voile. 
EP.  Fëminëûs. 

NiMiRÜM.  adv.  Certcinement , sans  doute,  à 
savoir.  * Cuï  plâcët  âltërïûs,  süâ  nimirûm  ëst  ôdiô 
sors.  IJor.  SYN.  Nêmpë  , quippë  , scilicet , vïdêlïr 
cet. 


NI  S 

NÏMÏS,  NÏiMlÊ,  NÏMiô  et  NÏMÏOM.  adv.  Trop. 

* Nota  nimis  mïsëris,  âtrôquë  flûëntiâ  tâbô.  Virg.  * ù- 
fôrtûnâtÔs  nimïùm,  süâ  si  bônâ  nôrint.  Virg.  SYN, 
Immôdërâtë  , immôdicé  , ëxtrâ  , præter,  sûprâ  mô- 
dûm,  nimiô  plus,  plus  æquô,  plus  jûstô. 

NÏMÏÜS  , â , ûm.  Trop  grand , excessif.  * Nïmïôs 
ôptâbât  hônôrês.  Juv.  SYN.  Immôdërâtüs,  immodi- 
cus, môdûm  éxcëdëns,  nimis  mâgnûs;  æquô,  jùstô 
mâjôr.  PHR.  Niiniüs  mërô.  Hor. 

NiNGÏT.  Impers.  Il  neige.  * Intërëâ  tôtô  non  së- 
ciüs  âërë  ningit.  Virg.  PHR.  Æmô  Brümâ  nivês  Spàr- 
git.  L.  voy.  Nix. 

NiNGO , is,  xi,  gerë.  n.  Neiger.  *Nîngûntquë  rô- 
sârûm  Flôribüs.  Lucr.  PHR.  Nix  cadit. 

NÏNÏVË , ës.  j".  Ville  d’Assyrie,  dont  il  ne  reste 
aucun  vestige.  EP.  Nôcëns,  scclêstâ,  süpërbâ,  impïâ, 
famôsâ  , flâgitiôsâ  PHR.  Àssÿrïô  tÿrânnô  cônditâ. 
Cœlëstibûs  éiûtâ  flâmmis. 

NÏNÏVITÆ,  ârüin.  m.  pl.  Peuples  de  Ninive.*  \n 
Kinivitâs  sê  côâctùs  përcitô  (lamb.)  Prud. 

NÏNÜS  , î.  m.  Fils  de  Rélus,  premier  roi  des  As- 
syriens , donna  son  nom  a Ninive.  * Cônvèniûnt  âd 
bûstâ  Nini.  Ovid. 

NÏÔBË  , ës.  f Fille  de  Tantale  et  femme  d’ Am- 
phion , roi  de  Thèbes.  3Ière  de  sept  garçons  et  Je 
sept  filles,  et  orgueilleuse  de  sa  fécondité,  elle  mé- 
prisa Latone , ijui  s’en  plaignit  à ses  enfants  Apol- 
lon et  Diane.  Pour  venger  leur  mère , le  dieu  et  la 
déesse  tuèrent  les  quatorze  enfans  à coups  de  flèches. 
Niobée , accablée  de  douleur  et  de  désespoir,  fut 
changée  en  rocher.  * Heù  quântûm  Niôbë  , NÏÔbê 
distâbcl  âb  ilia.  EP.  î'ërôx,  tümêns,  prôcâx,  aùdâx, 
ôrbâ  , miêstâ  , àmëns , süpcrbâ  , prôlërvâ  , impiâ  , 
sâxëâ,  infëlix,  insânâ,  sacrilega.  PHR.  Pelopis  sôrôr. 
Amphionis  ûxôr.  înfêlix  mâtër.  Mùltâ  prôlë  tümêns. 
Lâtônæ  féciinda.  A usa  deâm  prôcâcibüs  dïçtis  lâ- 
cëssërë.  ïn  sâxûm  mùtâtâ. 

NÏPHATËS , ïs.  m.  1 . Montagne  d’Assyrie,  où  le 
Ti^re  prend  sa  source.  EP.  Rigëns  , âltûs  , célsüs  , 
rïgidüs , nivôsüs , ârdüüs , Tigrifer  , âëriüs , nimbô« 
sus,  sublimis,  prôcëllôsûs.  ||  — 2. Fleuve  de  la  grande 
Arménie.  * Âddâm  ûrbës  Âsiæ  dômitâs , pûlsûmquê 
Nïphâtëm.  Virg.  voy.  Fluvius. 

NiPHÊ  , ës.  f Nymphe  de  Diane.  * Êxcïpïûnt  la- 
tïcëm  Niphëquë.  Ovid. 

NÏPHÉÜS , ï.  m.  Guerrier  déchiré  par  ses  che- 
vaux. * Ëccè  Niphëi  Quàdrijûgês.  Virg. 

NÎRËÜS  ou  NlREÜS.  dissyi.  ei  ou  ëôs.  acc.  éâ. 
Roi  de  Samos , célèbre  par  sa  beauté.  * Nîrëâ  non 
faciës,  nôn  vis  ëxëmit  Àcliillêm.  Prop.  EP.  Pülcbër, 
nivëüs,  dëcôrüs,  fôrmôsüs.  PHR.  Fôrmâ  insignis. 

NÎSÀ , æ.  f Nom  de  femme.  * Môpsô  Nisà  dâtür. 
Virg. 

NISëÏS  , idôs.  f Scylla , file  de  Nisus.  * Pr£tê« 
rïtâ  cântûs  Nïsëidc  nâvitâ  gaûdët.  Ovid. 

NiSËÏtïS  et  NTSËÜS  , â,  ûm.*Niséiâ  vîrgê».  Ovid, 
*Ët  vos  Nisëi,  naùfrâgâ  mônsîrâ  cânës.  Ovid. 

NÏSÏ.  conj.  Sinon , si  ce  n’est.  * Nïbil  bîc  nîaï 
cârminâ  dêsünt.  Virg.  SYN.  Ni,  si  nôn. 

NiSÜS  ,i.m.  I . Rot  de  Mégare..  La  conservation  de 
son  royaume  dépendait  d’un  cheveu  d’or  que  Scjila, 
sa  fille,  éprise  de  3Iinos,  coupa  pour  livrer  son  père 
et  sa  patrie  à son  amant.  Nisus , changé  en  éper- 
vier , ne  cevse  de  poursuivre  sa  fille  métamorphosé^ 
en  alouette. 
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NIX 

......  . . Cul  splendidus  ostro 

Inter  honoratos  medio  de  vertice  canos 
Crinis  iuhærebat  magni  fiducia  regni.  OviD. 

DESCRIPTION. 

Apparet  1'quido  sublimis  in  aere  Nisus, 

Et  pro  purpureo  pœnas  dat  Scylla  «-apillo. 
Qaacnnque  illa  levem  fugiens  secat  aethera  pennis, 
Eece  inimicus,  atrox,  magno  stridore  ])er  auras 
Inseqoitur  Nisus,  qua  se  fert  Nisus  ad  auras 
Illa  levem  fugiens  raptim  secat  æthera  pennis.  V. 

2,  — Trojen  célèbre  ^nr  son  amitié  pour  Euryale. 
PHR.  Fidus  Euryali  comes.  Virg. 

NÎSÜS , ÙS.  m.  Effort.  * Sl.ât  gravis  Èntêllûs , 
aisùqiië  immotus  ëôdêm.  Virg.  SYN.  Nixiis,  cona- 
tus, contentio,  labor,  'voy.  Conatus. 

NÏTÊDÜLÂ.,  æ.  f fiat  des  champs.  * Et  teneras 
••odens  invisa  nitedula  fruges.  Anon.  'voy.  Mus. 
NÏTËLLÂ  , æ.  f Parcelle  luisante  dans  le  sable. 

* Aûrëàmquë  nitêllâm.  Mart. 

NÏTËO  , tés,  üi , têrë , et  NÏTESCO  , scis  , tüî  , 
scërë.  n.  Être  luisant,  poli,  brillant.  * Cândida- 
quë  ôra  nitênt.  Ovid.  * Olëô  pêrfüsa  nitescit.  Virg. 
SYN.  Mïco  . splêndëo , fûlgëo , splendesco.  = * Et 
quæ  Dêspêrât  trâclâtâ  nitescere  pôsse  relinquit.  Hor. 

NÏTÏDÜS,  a,  üm.  Luisant , poli , brillant.  * Cùni 
câput  ôbscûrâ  nitidûm  fêrrûgïnë  îêxït.  Virg.  SYN. 
Nitëns,  micâns,  lævis,  lùcêns,  radians,  côrûscus, 
splendidus,  Rilgidüs,  lûcidus. 

NÏTÔR,  ôrïs.  m.  Éclat  d’un  corps  poli,  brillant. 
"Et  nïtôr  in  tâcïtâ  lûcë  dïürnüs  ërât.'OwW.  SYN. 
Lüx,  lûmën,  splêndôr.  = Nitôr  êlôquïi.  Ovid. 

NiTÔR  , tëris , nïsüs  et  nixiis  sùm , tî.  d.  S’ effor- 
cer, tendre  Ters.  * Nitimür  ïn  vëtïtûm  sêmpër , 
cüpïmûsquë  nëgâtâ.  Ovid.  SYN.  Tënto  , âdnitôr , 
cônnitôr,  ënîtôr.  côntëndo,  lâbôro,  môliôr.  ||  Sé ap- 
puyer. * nié , vïdës , pûrâ  jûvënîs  qui  nititur  hâstà. 
Virg.  SYN.  Innîtôr  , ïncûmbo  , fûlcïôr  , firmôr,  sûs- 
tëntôr.  PHR.*Vîrtûtë  dëcët,  non  sânguinë  hïtî. 
Claud. 

NÏTRÂTÜS  , â , üm.  Oh  l’on  a mis  du  nitre. 

* Nitrâtâ  viridis  brassica  fiët  âquâ.  Mart. 

nItrOM  , ï.  /Z.  * Âdjûnctôquë  nïtrô  prôcëdit  cùrâ 
sâlûbris.  Seren. 

NÏVÂLÏS  , lë.  Neigeux.  * Sôlüs  bÿpërbôrëâs  glâ- 
ciës,  Tânâîmquë  nivâlëm.  Virg.  ||  De  couleur  de 
neige.  Voy.  Niveus. 

NÏVËÜS,  â,  üm.  De  neige.  * Sêd  jaeët  âggërï- 
büs  nivëis  înfôrmïs.  Virg.  ||  Blanc  comme  neige. 

* Lânëâ  dûm  nivëâ  circùmdâtür  infiilâ  vittâ.  Virg. 
YN.  Âlbüs , cândëns , cânüs , cândïdüs , lâctëüs , 

èbùrnëûs.  moy.  Albus. 

NÏVÔSÜS  , â , üm.  Plein  de  neige.  * Hic  Ëpbÿ- 
rën  bimârêm  , Scythiâ  ténus  illë  nivôsâ.  Ovid.  SYN. 
Nivâlis,  Bistonius,  Hÿpërbôrëüs,  Bôrëâlis,  glâciâlïs. 
PHR.  Nivë  frcquëns , crëbër  , âbûndâns,  tëclüs  , 
ôpërtüs. 

NÎX. . nivis.  f Neige.  EP.  Mâdëns  , rëdûx  , rï- 
gëns,  âltâ,  vérnâ  , dura,  dënsâ  , râra  , âlbâ  , cânâ  , 
tristis,  gèlidâ,  tenera,  câdûcâ,  sôlûtâ,  përënnis,  gla- 
cialis, frigida,  candida, ‘brumalis,  hibërnâ,  dëcïdûâ, 
përpëlüâ.  PHR.  Nivëüs,  gëlidus  liûmor , lïquor. 
Nïvci  flôccï.  Nïvea  vëllërâ.  Nix  lânâ  candidior. 
Nïvëa  cœli  riiinâ.  Prænûntïâ  frigoris.  Sôlë  sÔlûtâ. 
Côncrëtâ  gëlû.  Nivëüs  àgrôrùm  âmictüs.  Süb  quà 
lâtët  tërra.  Quà  flûmïnà  tùrgênt. 


NOC 

NiXÜS,  â.^  ûm.  part,  de  Nitor.  * Nïxüs  ïn  hô< 
ùnô  nôvitâtis  nôminë  inâni.  Lucr. 

NiXOS  , ûs.  m.  Effort.  * Mâgnô  nîxù  âggrëditür. 
Virg.  'voy.  Nisus.  0 ««  pL  Douleur  de  l’ enfantement. 
* Aut  fœtus  nixibus  êdûnt.  Virg. 

NÔ , as,  àvi,  ârë.  n.  Nager.  * Nât  lupus  inter 
ôvës.  Tù  viribus  ùtërë  nàndô.  Ovid.  moy.  Nato. 

NÔBÏLÏS  , lë.  Noble.  * Nôbiliôr  sacræ  sânguinë 
mâtris  ërât.  Ovid.  SYN.  Gënërôsüs-  PHR.  Cui  no- 
bilis Ôrigô , clâri  natales  , ântiquâ  nobilitas , longs 
sèriës  àvôrüm , priscÆ  imâginës.  Gënüs  âltô  sàn- 
guïnë  trâbëns,  dûcëns.  Gënërôsô  â sânguinë  clàrüs. 
Illustri  sânguinë  satüs  , ôrtüs,  nàtüs.  Àtâvîs  pôtëns  , 
ferôx,  clârüs  , sûpërbüs,  insignis. 

Stirpë  gënüs  clârüm  , cœlôquë  âffinis  ôrigô.  Su. 

Clara  gënüs,  clârümquë  trahëns  â sânguinë  nômën. 

SU. 

Cuî  gënüs  â prôâvis  ingëns  clârümquë  pàlërnæ 

Nômën  ërât  virtülis  ët  îpsë  âcërrimüs  ârmis. 

Indignus  généré  ët  præclârô  nôminë  tântüm 

Insignis?  Juv. 

I)  Illustre , célèbre , fameux.  *Nôbilis  ët  fàmâ  müllis 
mëmôrâtüs  in  ôrïs.  Virg.  SYN.  Clârüs,  cëlëbrïs, 
ëgrëgiüs , ëxïmiüs  , illüstris , insignis , inclytus. 

NÔBÏLTTÀS  , âtis.  f Noblesse.  * Indïcïüm  môrês 
nobilitatis  hâbënt.  Ovid.  EP.  Vêtus , nova  , ferôx , 
prïscâ,  clârâ,  vërâ,  nâscëns,  süpërbâ,  dècôrâ,  splën- 
didâ,  ignôtâ,  insïgnis,  gënërôsà , rediviva,  ingënüâ, 
ëximià.  PHR.  Clârüm  gënüs.  Nôbïlë  nômën.  gënë- 
rôsûs  sânguis.  Illüstris  ôrigô.  Nôbilïs  stirps.  Gënerïs, 
sanguinis,  nômïnis,  ôrïginis,  âvôrüm  hônôs,  dëcüs, 
fâmâ,  splêndôr,  vëtüstàs,glôriâ.  Âvôrüm  sëriës,  ima- 
ginés , titüli , stëmmâtâ. 

Ingënitæ  stàt  nôbilitàtïs  ïn  ïllô 

Pùlchër  hônôs  , ët  dïgnâ  süis  uàtâlibüs  ôra.  Ov. 

Si  cüm  mâgnis  virtütïbüs  âffërs 

Grândë  süpércïlïüm,  ët  nûmërâs  in  dôtë  trïümphôs. 

Juv. 

Stemmata  quid  faciunt?  quid  prodest,  Pontice,  longo 

Sanguine  censeri,  pictosque  ostendere  vultus 

Majorum.  . . ? 

3 Célébrité  y renommée.  Fo/.  Fama,  Gloria,  Nomen. 

NÔBÏLÏTÀTÜS  , â , üm.  fiendu  célèbre.  * Pôcülâ 
Mëntôrëâ  nôbilitâta  mânü.  Mart. 

NÔBÏLÏTO,  as,  àvi,  âtüm  , ârë.  Cic.  Anoblir, 
rendre  noble.  PHR.  Nôbilïtàlë , nôbiübüs  tïtülîs 
dôno  , dëcôro,  illüstro.  \ Ennoblir,  rendre  célèbre. 
SYN.  illustro,  imsignio.  PHR.  Fàmæ  cômmëndo. 

NÔCÈNS  , lis.  adj.  Nuisible  , malfaisant.  * Jàm- 
quë  nôcëns  fërrüm  fërrôquë  nôcëntïüs  aürüm.  Ovid. 
SYN.  Gravis,  nôcüüs,  môlëstüs,  nôcivüs,  malignus, 
sïnistër,  inimicus , nôxiüs , infëstûs,  impôrtünüs.  |j 
Coupable.  * Nôstrâ  nôcëns  anima  ëst,  egô  të  mïsë- 
rànaâ  përëmï.  Ovid.  'voy.  Reus. 

NÔCËO,  cës,  cüî,  cïtùrn  , cërë.  n.  Nuire.  *Jünï- 
përi  gravis  ümbrâ  , nôcënt  ët  frügibüs  ùmbræ.  Virg. 
SYN.  Lædo,  ôbsüm , ôbsto  , àfficïo.  PHR.  Mâiüm  , 
dâmnüm  , jàclüràm  , ëxitiüm , përniciëm  , dëtrimën- 
tüm  âffëro  , impôrto.  Mali,  dàmni  süm  caùsa.  Gra- 
vis, môlëstüs,  nôxiüs  süm. 

NÔCÏTORÜS  , â , üm.  Qui  nuira.  * iuîsïlüit  sôlô 
nôcïtürüs  pôndërë.  Lucan. 

NÔCiVÜS,  â,  üm.  Phœd.  JSuisible.  Voy.  Noocii». 

NÔCTËSCÏT.  impers.  Il  se  fait  nuit.  Voy.  ?Jox , 
Vesper  , Hesperus. 

NÔCTÏCÔLÂ  , ÿe.  m.  f Qui  demeure  dans  les  té- 
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nèères.  ' Vêiiddiit  uôctïcôlâj  spûrcïs  cômplêxïbüs 
îadî.  Pruc/.  SYN.  Nôclùnius,  uôctïvagûs. 

NÔCTÏFÉR,  ërâ  , ërûin.  Qui  amène  la  nuit,  SYN. 
Sêi’ûs,  tëiièbrôsûs.  |1  suhst.  Étoile  du  soir.  * Nimi- 
rum Éüôs  ôsléndil  Nôclïl’ër  îguês.  Cnlul.  SYN.  Hes- 
periis. 

NÔCTILÜCA.,  æ.  f.  La  lune  qui  luit  durant  la 
nuit.  * Rite  crêscéatém  taeë  nôctïlûcâm.  (Sappli/ 
H or, 

NOCTÏVÂGÜS  , â , ûm.  Qui  court , erre  la  nuit. 

* Nôclïvâgæqiîë  fâcés  cûêli.  Lucr.  SYN.  NôcUirnûs, 
lûcïfûgus. 

NÔCrO.  abl.  pris  adverh.  De  nuit.  * Stêrtërë 
uôctfi.  Hor.  moy.  Nox. 

NÔCTÜÂ-,  æ.  f.  Hibou,  chouette.  * Sérôs  êxêr- 
cêl  uôctüâ  cânlûs.  Virg.  SYN.  Ülüla , bûbô.  voy, 
Biibo. 

NOCTÜRNÜS  , â,  ûm.  De  nuit , nocturne.  *Nôo- 
tùrnisquë  Hëcâtë  triviis  ülûlâtâ  për  ûrbês.  Virg. 

NÔCTÜRNÜS  , i.  m.  Dieu  de  la  nuit.  * Pôl!  crêdô 
Nôctûrnürn  ôbdôrmivissë  ëbrîûm.  (lamb.)  Plant. 

NÔCÜÜS  , â,  ùm.  voy.  Noceus. 

NÔÜÀTÙS  , â , ûm.  Noue. 

NÔDO,  âs  , àvi,  âtûm  , ârë.  Nouer.  *Cui  pbâ- 
rètrâ  ëx  aûrô,  crinës  nôdântür  in  aûrûm.  Virg, 
SYN.  Ligo,nëxo  , nëcto , vincio,  àlligo.  PHR.  Nôdôs 
nëxo  , stringo  , facio,  cônsëro.  Nôdis  lïgo,  implico, 
impëdio,  côhibëo.  voy.  Vincio,  Vinculum. 

NÔDÔSÜS,  â,  ûm.  Noueux,  plein  de  nœuds. 

* Vi  frëtâ  côncütiô  , nôdôsâque  rôbÔrâ  vërtô.  Ovid. 
PHR.  Nôdis  âspër,  grâvâtûs.=*  Nôdôsà  côrpûs  nôlis 
prôhïbërë  chiràgrà.  Hor.  ||  Cauteleux,  * Àddë  Cicùtæ 
Nôdôsi  tabulas  cëntùm.  Hor. 

NÔDÜS  , i.  m.  Nœud.  * Vinxerat  întër  së  côii- 
nëxis  vëllërâ  nôdis.  Ovid.  SYN.  Nëxûs , viiiclûm  , 
ligâinën , vincûlûm.  EP.  Tënâx,  lâtëns,  c<ëcûs,  ârctüs, 
;ôrtûs,  strictus,  firmus,  dûrûs,  validus,  malignus, 
lubricus,  flëxüïs,  difficilis,  inëxtricâbïlïs.  = * Qui 
jûris  nôdôs  ël  lêgûm  Ænigmâlâ  sôlvât.  Juv. 

NÔDÜS  COÈLËSTÏS.  Les  Poissons  , un  des  aoute 
signes  du  Zodiaque.  * Quâm  vëtërës  sôlïti  côêlëstëm 
dicërë  nôdûm.  Cic. 

NÔÈ.  m.  Patriarche , fils  de  Lamech  , fut  con- 
servé dans  l’arche  avec  sa  famille , pendant  le  dé- 
luge , et  planta  le  premier  la  vigne.  * Tëmpôribûs 
cônstrûclâ  Nôë  , quæ  jûstâ  rëcëpit.  ^r(2/o/'.*Hic  jûsti 
prôâvûs  Nôë  , sûb  tëmpôrâ  cûjüs.  Vict.  SYN.  Nôâ  , 
Nôâcliûs  , Nôëmûs , Lâmëchidës.  EP.  Piüs,  jûstüs, 
sânctûs.  PHR.  Vini  invëntôr.  Hômïnûm  rëpârâtôr, 
Tûtâ  sërvâlüs  ïn  âreâ. 

NÔLÂ.,  æ.  f.  Noie,  ville  de  Campanie.  * Pœnô 
nôn  përvia  Nôlâ.  Sil.  Câmpô  Nôla  sëdët.  Sil. 

NÔLÂ.,  iê.  f Sonnette,  clochette.  * Jûssërâl  in 
rabidô  gûllûrë  fërrë  nôlâm.  Hvien.  On  pourrait 
aussi  faire  ô long , parce  que  ce  mot  vient  de  ^ 
vUle  oh  les  cloches  , dit-on , furent  inventées.  SYN. 
Tintinnâbûlûm.  voy.  ce  mot. 

NÔLÂNl,  ôrûm.  m..  . Habitans  de  Noie.  *9^, 

Quâm  Nôlânis  capitaux  b uu.s  ïnûssit.  Aus. 

NÔLO,  nôii  vis,  iV  iui , nôlië.  Ne  votdoi>’  p'-.t, 

* Splëudidâ  sit  nëlô  , sôrdïdâ  nôlô  cutis,  'dart.  SYN. 
Nëgo,  rëcûsü,  ionuo.  PHR.  Nôli  côntêiidèrë.  Hui' 

NÔMÂ.DKS,  ûui.  m.  pl.  Peuplades  erranw  , 
comme  les  anciens  Numides,  comme  aujourd’hui  Ut 
Arabes  du  Désert , les  hordes  des  Steps  de  la  Rus- 
sie, etc.  *Të  prôptër  Libyciê  gëntës,  Nômâdnmquè 
tjrîinni.  Virg, 


NON 

NÔMAS  J âdïs.  f La  Numidie,  * Gui  Jiâdêml 
dârët  mürnuàrë  victâ  Nômâs.  Mart. 

NÔMËN  , iiûs.  n.  Nom,  SYN.  Âgnômën  , côgnô- 
mën.  EP.  Vêtus,  pïûm,  nôvùm,  rëcéns,  tûrpë,  grande, 
aôtûm  , fœdùm,  clàrûm,  cârûm,  fâlsûm,  faûstûra, 
fëlix,  cëlèbrë,  pàtriûm  , prôpriûm  , nôbilë  , âvitûm , 
âmicûm,  sëcùndûm,  sinistrûm , vërëndûm  , gëntilë, 
illûslrë,  insignë,  cômrnûnë,  infamë,  fàmôsûm , îgnô- 
tûm,  ôbscûi  ûrn,  dilëctûm,  invisùm,  ântiquûm,  vônè- 
ràbilë.  H Réputation.  * ÆtërnùiEiquë  tènëut  për  sæ- 
cfdâ  nômën.  voy.  Fama  , Gloria.  1!  Raison.  *Fâlsô 
nôminë  pôseit.  Juv.  Hôc  ûiiô  nômïaë  décëptûs.  Hor. 

|]  Caution,  sûreté.  * Caûtûs  nôminibûs  cërtïs  ëx- 
péndërë  nûmmôs.  Hor. 

NÔMENCLÀTÔR  et  NÔMËNCÜLÀTÔR , ôris.  m. 
Cic.  Celui  oui  tient  le  catalogue  ou  le  registre  des 
noms  ; ceiui  qui  appelle  cnacun  par  son  nom,  *NÔ- 
mëncülâtôr  pûgilëm  citât  nôtûm,  (Scaz.)  Mart. 

NÔMËNCLATÜRÂ.  , æ.  Plin.  NÔMËNCLÂTÏÔ, 
ônis.  f.  Col.  Nomenclature , catalogue  de  noms. 

NÔMË.’*’^'";ÜM,  i.  n.  Ville  du  Latium.  * Si  vicinâ 
lïbï  Nôme  ô rûrâ  colûnliir.  Mart,  D’oii 

NÔMËN  TÀNÜS  , â,  ûm.  De  Nomentum.*  \i\  Nô- 
mëntânis  ôvidi  quôd  nâscitûr  àgris.  Mart. 

NÔMÏNÂTiM.  adv.  Nommément , chacun  par  son 
nom.  PHR.  Nôminë  quëmquë  yôcâns.  Virg. 

NÔMÏNO  , âs , âvi , âtûm  , ârë.  Nommer,  appeler. 
SYN.  Vüco,  dico,  prôfëro,  nûncûpo,  âppëllo.  PHR. 
Nômën  dô  , âddo  , tribûo  , facio , âcljïcio  , impôno. 
Nôminë  vôco  , dico  , signo  , dôno.  ||  Nômïnâri.  Être 
nommé.  PHR.  Nômën  habêrë , rêférrë,  dûcërc,  trâ- 
hërë. 

NÔN.  adv.  Non,  ne  pas,  point.  * Nôn  vûltûs , 
nôn  côlôr  ûnûs,  Nôn  cômptæ  mânsërë  cômæ.  Virg. 
SYN.  Haûd,  nëc  , nëqué , haûdcpiâquâm  , néquâ- 
quàm  , nëquicquâm  , nïhil , nil , minimë,  nûnquâm , 
nûsquâm. 

NÔNACRÏS  , is.  m.  Montagne  d’Arcadie. 

NÔNÀCRÎNÜS  et  NÔNÂCRÏÜS , â,  ûm.  Qui  est 
de  cette  montagne  ou  d’Arcadie.  * In  virginè  Nônâ- 
crinâ  Hæsit.  Ovid.*  pârët  Nônàcrïûs  héros.  Ov. 

NÔNÆ,  ârûm.  f.  pl.  Nones , jour  du  mois  ainsi 
appelé  parce  qu  elles  précèdent  les  ides  de  neuf jours. 
Elles  tombent  le  septième  du  mois  de  mars , mai , 
juillet  et  octobre  , et  le  cinquième  dans  les  autres 
mois.  * Séx  Mâiûs  Nônâs,  Ôctôbër,  Jûliûsët  Mars, 
nuâlûôr  ât  rëliqui. 

NÔNÂGËSÏMÜS,  â,  ùm.  Quatre-vingt-dixième. 
’ Cëntûm  inter  nâvés  ëst  nônâgësimâ  nôstrâ.  Aus. 

NÔNÀRÏÀ , æ.  f.  Filles  débauchées  de  Rome, 
■lui  paraisstàent  vçrs  la  neuvième  heure.  * Si  cj?nïré 
bârbâm  pëtûlâns  nônàriâ  véllât.  Pers. 

NÔNDÜM.  adv.  Pas  encore.  * Nôndùm  hVemêm 
côntingit  ëquis , jâm  prætërit  Æstâs.  Virg. 

NÔNÏÜS  , ii.  m.  Nom  d’homme.  * Séllà  in  curüli 
ftrùmâ  Nôuiûs  sëdët.  (lamb.)  Catul.  ' 

NÔNNË.  adv.  interr.  Est-ce  que...  ne...  pas  f 
* Nôvmë  vidés,  cùm  præcipiti  cértâminë  câmpùm, 

NÔNNÏHÏL.  Indécl.  Quelque  chose.  'Hôc  quôqué 
aônnihïl  ëst , quid  prôpinâbis  in  istis.  Mart.  SYN- 
Aliquid. 

NÔNNÜLLÜS  , â,  ûm.  Quelque.  * voy.  Non 
Nullus.  SYN.  Aliquis. 

NÔNNONQUAM.  adv.  Quelquefois .*  îiônnûnquam 
iràscërë  læsô.  Ovid.  SYN.  Alïquândô,  intérdùm, 
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ÎÎÔISÜS  , â , ûm.  Neuvième.  * JNônûinquë  pi  ëmà- 
*r  ïn  ânnûm.  Hor.  SYN.  Ter  trînüs. 
îîÔRBÂNtlS,  ï m.  Nom  d’homr.te.  * Cûm  lûâ  sà- 
crïlëgôs  côiitrâ  , ISorbànë  , fûrôrés.  Mart. 

NüRÏCÜM , î.  «.  La  Bavière.  D’oii 
KÔRÏCÜS,  a,  üin.  De  Bavière.  * Fërrô  quôd 
Nôrïcüs  êxcôquet  ênsïs.  Ovid. 

WÜRMÂ,  æ.  f.  Règle.  * Quëm  pënës  ârbïtrïüm 
ëst,  ët  jûs,  ët  nôrmâ  lôquëndi,  Hor.  SYN.  Rëgîilâ  , 
lëx.  EP.  Cërtâ  , rëctâ , jùsta , lallâx. 

NÔRMÀLÏS  , lë.  Fait  à la  règle , droit.  * Quorum 
dësîgnât  nôrmâlîs  vîrgulâ  sëdës,  Manil. 

NÔRTÏÀ.,  æ.  j\  La  fortune,  chez  les  Toscans. 

* Sî  Nôrtïâ  Tüscô  Fàvissët.  Juv.  voy.  Fortuna. 

NOS.  Nous.  * Nos  pàtrïâm  fügïmüs.  Virg. 

NÔSCO,  scïs,  nôvî , nôtiim  , scërë.  Connaître. 

* Nôscô  crînës,  ïncâuâquê  mëntâ.  SYN.  Co- 
gnosco , nôscïto. 

NÔSTËR  , ti  â , trûm.  Notre.  * Nÿinphæ  , nôstër 
âmbr.  Virg.  1|  Favorable.  * Sîu  nôslrùm  ânnüërît 
nôbïs  Victoria  Mârtëm.  Virg. 

NÔSTRÂS,  âtïs.  adj.  De  notre  pays.  * Si  tïbï 
nôstrâtës  ârtüs , nôstrâtïâ  vërbâ.  Anon. 

NÔTÀ  , cê.  f Marque,  signe.  * Inspïcït  âccëptâs 
hôstïs  âb  hôstë  notas.  SYN.  Signûm , ïnsignë , àrgü- 
mëntûm,  îndicïüm,  vëstigïûm.  EP.  Vêtus,  pïâ,  rë- 
cëns,  lâtëns,  cërtâ,  fœdâ  , tùrpïs,  clàrâ,  âpërtâ,  dë- 
côrâ , püdëndâ  , crüëntâ  , nôbilïs , ïncërtâ , ôccùltâ , 
înfamïs,  sângmnëâ,  mëraôrâbïlïs.  'voy.  Macula. 

NÔTÀBÏLÏS  , lë.  Notable,  remarquable.  * Cândôrë 
nôtâbïlis  âlbô.  Ovid.  SYN.  Insignïs , nôbïlïs. 

NÔTÀNDÜS  , â , ùm.  Qui  doit  être  observé.  *Ætâ- 
tîs  môrés  cùjûsquë  nôtândï.  Hor. 

NÔTÀRÏtiS  , ïi.  m.  Écrivain,  qui  écrit  sous  la 
dictée  ou  prend  des  notes.  * Nëc  câlculâtÔr , aùt  nô- 
târïûs  vëlox.  (Scaz.)  Mart. 

NÔTÀTÜS , â , ûm.  * Dïgïtis  chârtâ  nôtâtâ  mëis. 
Ovid. 

NÔTËSCO,  scïs,  tüï , scërë.  n.  Être  ou  devenir 
connu.  *Nôstrï  nôtëscët  famâ  sëpùlcri.  Prop.  SYN. 
Innôtësco,  clârësco.  PHR.  Nôtüs  fio.  ïn  nôtïtïâm 
vënîrë. 

NÔTHÜS , î.  m.  Enfant  illégitime.  * Sûpposïtâ 
quôs  mâtrè  nôthôs  fûrâtâ  crëàvït.  Virg.  PHR.  Pûër 
fùrtô  côncëptfts.  Ovid. 

NÔTÏFÏCO,  âs,  âvî,  âtûm  , ârë.  Notifier,  faire 
savoir.  * Àtquë  môdûm  cülpæ  nôtïfïcârë  mëæ.  Ovid. 
PHR.  Fëcërât  hoc  nôtùm.  Ovid. 

NÜTÏTÏÂ  , æ.  f Connaissance.  * Nôtïtïâm  prî- 
môsquë  gradûs  vîcînïa  fëcït.  Ovid. 

NÔTÏÜS,  â,  ûm.  Du  midi.  * Tûm  nôtïûs  pîscïs. 
Manil. 

NÔTO,  âs , âvî,  âtûm,  ârë.  Marquer.  *Cârmïnâ 
déscrîpsi  ët.môdülâns  âltërnâ  nôtàvî.  Virg.  SYN. 
Sïgno,  sïgillo,  inscribo.  ||  Remarquer.  * Àrdëntesquë 
notât.:  ôcûlôs.  Virg.  SYN.  Àdnôto , ôbsërvo  , anï- 
mâdvërto.  ||  Blâmer.  * Mûltâ  cûm  libërtàtë  nôtâbât. 
Hor.  * Stùltüs , dignûsquë  nôtâi'i.  Hor.  -voy.  Ai  guo. 

NÔTÜS,  à,  ûm.  part.  delSosco.  Connu.  * Ët  nôtô 
nârës  côntïngïî  ôdôrë.  SYN.  Côgnïtûs , âgnïtüs , non 
tgnôtas , pérspëctûs , cônspïcûüs , cëlëbër , clârüs  , 
ïîlûstrïs , ïnsignïs. 

NÔTÜS,  i.  m.  Vent  du  midi.  *Trës  Nôtüs  âbrëp- 
tâs  ïn  sâxâ  lâléntïâ  lôrquët.  voy.  Auster. 

NÔVÀCÜi-a  , æ.  f.  Rasoir.  * Sèd  füërït  cûrvâ  cûm 
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lûlâ  nôvâcülâ  ihëcâ.  Mart.  EP.  Hëbës , lëvïs , slricfâ, 
raôrdàx , âcûtâ, 

NÔVALË  , ïs.  n.  et  NÔVÂLÏS  , ïs.  f.  Terre  qu  on 
laisse  reposer  un  an.  * Hæc  tàm  cûltâ  nôvâlïâ  milës 
hâbëbït?  Virg.  Àltërnîs  idëm  tônsâs  cëssàrë  nôvâlés. 
Virg.  'voy.  Ager. 

NÔVÀNDÜS  , â,  ûm.  Qui  doit  être  renouvelé, 

NÔVÀTÔR  , ôrïs.  m.  et  NÔVÀTRiX  , icïs.  f Qui 
renouvelle.  * Rërûmquë  ncvàlrïx  Ëx  âlïîs  âlïâs  rëddit 
nàtûrâ  fïgûràs.  Ovid. 

NÔVÈLLÜS  , â,  ûm.  Nouveau,  jeune.  * Àtquë 
mâlâ  vitës  încidërë  falcë  iiôvëllàs.  Virg.  SYN.  Nôvûs, 
tënër,  tënëllüs. 

NÔVËM.  indécl.  Neuf.  * Pôrrïgïtûr  për  tôta  nôvëm 
cuï  jûgërâ  corpus.  Virg.  SYN.  Nôvënï,  æ,  â. 

NÔVËMBËR,  brïs.  m.  Mois  qui  était  le  neuvième 
de  r année,  lorsqu’elle  commençait  par  mars.  * Sëp- 
tëinbrl , ôctôbrî  aûtûmnûs , tôtôquë  nôvëmbrî. 

EP.  ïnérs,  trîstïs,  plûvïüs , frîgïdüs,  âlgïdûs,  hûmï- 
düs,  brûmâlïs,  nîmbôsüs,  hj/ëmâlïs , glâcïâlïs. 

NÔVÈNDÏÀLÏS,  lë.  Qui  se  fait  le  neuvième  jour, 
qui  dure  neuf  jours.  * Nôvëndïâlés  dîssïpârë  pûl- 
vërës.  (lamb.)  Hor.  C’est-à-dire  le  neuvième  jour 
après  la  mort. 

NÔVËNÜS,  â,  ûm.  Neuvième.  *Tërtïâ  sors ânnïs 
dômüît  rëpëtitâ  nôvénïs.  Ovid.  U Neuf.  * Tërgâ  nô- 
vënâ  bôûm.  Ovid.  'voy.  Novem. 

NÔVËRCÀ,  æ.  f.  Belle-mère,  marâtre.  *Ëslmïhï 
nâmquë  dômi  pàtër , ëst  injûstâ  nôvërcà.  Virg.  EP. 
trûx , mâlâ  , fëra  , pïâ  , furëns  , mïnâx  , sîëvâ  , dîrâ , 
cæcâ,  fidâ,  ïniquâ,  sûpërbâ,  scëlëstâ,  învïdâ,  impïâ, 
împrôbâ,  invisâ,  immitïs,  clâmôsâ.  PHR.*Mâtrïs  hâ 
bëns  nômën , non  pëctüs.  * Hôstïlësquë  gërëns  màtris 
sûb  nômïnë  sënsûs.  Nëscïâ  flëctï.  Sôbôlî  cônjügis  în- 
vïdâ. 

NÔVÈRCÀLÏS , lë.  De  belle-mère.  * Nôvërcâlës 
ibât  vënàtôr  ïn  agios.  Stat. 

NÔVÏÊS.  adv.  Neuf  fois.  * Êt  nôvïës  Stÿx  intër- 
fûsâ  coërcët.  Virg. 

N ÔVÏÔDÜNÜM  , i.  Nom  de  plusieurs  'villes  de 
France.  — Bëlgàrûm.  Noyon  {Aisne').  — Hëdûôrûm. 
N evers  {Nièvre). — Bïtûrigûm.  Neuvy  {Cher).  Ij  No- 
gent-le-Rotrou  {Eure-et-Loir).  ||  Nyon  en  Suisse. 

NÔVÏÔMÂGÜS  ,1.  m.  NÔVÏÔMÀGÜM  et  NÔVÔ- 
MÀGÜM  , î.  n.  Nimègue , 'ville  de  Gueldre , sur  le 
Vaal.  * Nôvômâgûm , divï  câstrâ  inclÿtâ  Cônstàntinî. 
Aus. 

NÔViSSÏMÜS,  â,  ûm.  Dernier.  * Incübüitquè 
tôrô,  dïxïtquë  nôvissïmâ  vërbâ.  Virg.  SYN.  Ëxtré- 
müs , ûltïmüs , pôstrëmûs , nûperüs.  |1  Hôrâ  nôvissï- 
mâ. Ovid.  La  mort. 

NÔVÏTÀS  , âtïs.  f Nouveauté.  * Àttônïtî  nôvïtâtë 
pâvënt.  Ovid.  EP.  Grâtâ,  dûlcïs,  mîrâ,  blândâ , pâ- 
véndâ,  tërrïbïlïs.  PHR.  Nôvïtâtïs  gaûdïâ,  vôlûptâs, 
dûlcëdô,  îllêcèbræ,  tïmôr,  tërrôr. 

NÔYlTÏÜS,  â,  ûm.  Nouveau.  SYN.  Nôvüs.  g 
Novice , jjeu  accoutumé.  * Jâm  sëdët  ïn  rîpâ  tëtrûm- 
qu8  nôvilïüs  hôrrët.  Juv.  SYN.  Tirô,  rüdïs,  indoc- 
tus, ïgnàrüs , ïmpërîtûs,  hôspës,  përègrinüs. 

NÔVÏÜS,  li.  m.  Nom  d’homme.'*  Y ûhûmiêrrë 
nëgât  Wôvïôrûm  pôssë  mïnôrïs.  Hor. 

NÔVO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Renouveler,  rendre 
neuf.  * Mërïtôsquë  nôvâmüs  hÔnôrés.  Virg. 
Innôvo,  rënôvo,  înstaûro,  rëfïcïo. 

NÔVÜS  , â , ûm.  Neuf , nouveau.  * Qiris  utvüs 
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C nostris  sûccêssil  sédïbûs  hôspës?  Virg.  SYN.  Rë- 
tëns,  Jiiaüditüs,  insolitus,  ïnsuèlüs. 

I\ÔX  , nôctïs.  f.  Nuit , déesse  des  ténèbres.  *Nôx 
rûït  êl  fùscïs  léllurêru  âmplëctîtür  âlis.  Virg.  EP. 
Vêtus,  âtrâ,  iiûdâ,  Stygiii,  Târtarëa,  ântiquâ.  PHR. 
Âchërôntïs  ûxÔr.  Môi  lïs  âtra  parons.  Bïgis  învëcta. 
Rëdunïta  pâpâvërë  frôntëm.  Rôrë  mâdëns.  Nïgrîs 
stiuàîjdâ  pénnîs.  Cæi  iilëô,  nîgrô  circumdata  péplô.  || 
Nuit  absence  du  jour,  * Ibânt  ôbscûrl  sôlâ  süb 
nôctë  për  ûmbrâm.  Virg.  SYN.  Ümbrâ  , tënèbræ  , 
câlîgô.  EP.  Pïgrâ,  brëvîs,  gravis,  vïgïl,  nîgrâ,  rëdûx, 
sïlëns,  ïnérs,  cfëcâ,  mütâ , aima,  fidâ,  tûtâ,  lôngâ, 
dcnsâ , grâlâ,  dûlcïs,  tristïs  , séra  , plâcïdâ  , tâcïta, 
})ïcèâ,  gëlïda,  dûbïâ,  mëdïâ  , sôpôrà,  quïëtâ,  àmicâ, 
sèréna,  opàcâ  , âmàrâ  , hûmïdâ  , frigïdâ,  aùrëâ  , lan- 
guida, hôrrïdâ,  ânxïâ,  ôbscürâ  , tranquilla  , ïgnâvâ, 
ângûsla  , fùrtivâ  , jûcûnda , ôptâtâ , însômnïs  , hi- 
berna, incïpîëns,  sidërëâ,  sômnïfërâ,  hôrrïbïlïs  , ïrrë- 
quïctâ,  prüinôsâ,  sôpôrïféra,  tënèbrôsa.  PHR.  Nôcrîs 
tëm{  iis  , hôræ  , vïcés  , ümbriê  , lënébræ  , câlîgô , 
quïës,  ôtïâ,  sïlëntïâ.  Nôx  àccômmôdâ  fraüdi.  Sêcùrà 
fùrïbîis  témpôrâ.  Àrcànîs  fîdîssïmâ.*  Quie  cûrâsmùl- 
cët  nûtrîtquë  vïcïssîm.  Àlmâ  fërëns  cürârûm  ôblivtâ. 
Cui  cürâs  sôpîrë  dâtür.  Quië  terras  tènèbrîs , câlî- 
gïnë  tégït , ôpërït , côndït , nîgrô  invôlvit  âmictü. 

DESCRIPTIONS. 

Nox  erat,  et  placidum  carpebant  fessa  soporetn 
Corpor.a  per  terras,  silvæque  et  sæva  quiérant 
Æquora,  cùm  medio  volvuntur  sidera  lapsu, 

Ciim  tacet  omnis  ager,  pecudes  pictæque  volucres, 
Quæque  l^.cus  latè  liquidos,  quæque  aspera  dumis 
Rura  trjient,  somno  positae  sub  nocte  silenti, 
Lenibant  curas,  et  corda  oblita  laborum.  Virg. 

Nox  erat,  et  terras  animalia  fessa  per  omnes 
Alituum  pecudumque  genus  sopor  altus  habebat. 

Virg. 

Tempus  erat  quo  cuncta  silent,  interque  Triones 
Flexerat  obliquo  plaustrum  temone  Bootes.  Ovid. 

....  Tods  ubi  Somnus  inertior  alis 
Definit  in  terras,  mutumque  amplectitur  orbem. 

St. 

H Obscurité  quelconque.  * Pôntô  nôx  incubat  âtrâ. 
Virg.  'voy.  Tenebræ , Caligo.  ||  Sommeil.  * ôcülî.svë 
aüt  pëctôrë  nôctêm  Âccïpït.  Virg.  voy.  Somniis.  U 
Iffort.  * Ætêrnâ  claûdûntûr  lümïnâ  nôctë.  voy. 
Mors. 

NÔXÂ  , æ.  Dommage , perte  , ce  qui  nniV.*  Nôctë 
nôcént  pôtæ,  sïnè  nôxâ  Incë  bïbûntür.  Ovid.  SYN. 
Mâliim  , péstîs  , pœnâ  , lâbés  , dâmnùm  , përnïcïës. 
U Faute,  crime.  * Ünïüs  ôb  nôxârn  ét  fiirïâs  Àjâcïs 
ôileî.  Virg.  SYN.  Cùlpâ,  délîctûrn. 

NÔXÏÜS,  a,  ûm.  Nuisible.  *Ët  nôxïâ  côrpôrâ 
târdànt.  Virg.  SYN.  Nôcéns,  nôcûûs,  nôcîvüs,  dâin- 
nôsûs , infëstüs , nôcïtùriis  , pérnïcïôsûs , nôn  inno- 
xius. il  Coupable.  * Iræque  insïdïæquë  él  nôxïâ  crï- 
inïnâ  côrdï.  Virg.  voy.  Reus,  Nocens. 

NCBËS  ,Ïs,  et  dim.  NOBÊCÜLÂ  , lè.  / Nuage, 
nuée.  * Côlléctâsquë  fngâl  nùbés,  sôlémquë  rëdùcit. 
Virg.  SYN.  Nimbus,  nébulâ,  lë;  nûbïlâ,  ôrûm.  EP. 
Lëvïs,  vâgâ,  fügâx,  vôlàns,  cæcâ,  dénsâ,  âlfâ,  âtrâ, 
ûdâ,  nîgrâns,  |)ëndëns,  pâllèns,  squâlêns,  hùmêns, 
ündâns,  grâvïda,  gëlïdâ , liquida,  hûmïdâ,  tûrbïdâ, 
squâlïdâ,  pëndulâ,  cærûlâ,  pâllïdâ,  vôlùcrïs,  âquôsâ, 
ôpâcâ  , iiimbôsâ  , vénlôsâ  , hîbérnâ  , ôbscùrâ  , ûm- 
brô5a , hôrrêndâ  , imbrïfërâ,  Æthërëâ,  cærülëâ,  vér- 
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sïcôlôr , tënélnôsâ  . prôcëllôsâ  , cireümfùsâ.  PHR. 
Turbo  nïgër,  âtër,  pïcëûs.  Obscüræ  nûbïs  câlîgô. 
Àërïæ  tënébræ,  ciërülëüs  hûmôr.  Côncrêtüs  ïn  àërë 
vâpôr.  TÔ1Ô  fùsüs  æthërë  nimbus.  Nùbés  ctëlûm 
dénsis  lënébris  tëgéns , ôbscûrô  âmîctù  invôlvéns  , 
pïcëâ  ümbrâ,  câlîgïnë  côndëns;  âtrâm,  pïcèâm  ûm- 
brâm infërëns  , indûcêns  ; cœlùm  aûtëréns  ; érï- 
pïëns  ôcülîs  cüêlûmquë  dïémquë.  Imbrë , plûvïâ 
grâvïdâ,  véntôrûm  flàmïnë  pûlsâ,  âctâ.  Côllëctæ  éx 
âltô  nûbës.  Virg.  Nëbülæ  për  ïnânë  vôlântës.  Virg. 
Nùbés  îmbrïbüs  àtrîs  côllëctæ  fœdâm  glômërâut 
témpëstâtëm.  Virg.  * In  nûbém  côgïtür  âër.  Virg. 
Àtræ  sidërâ  sûbdùcûnt  nûbës.  Tëgûnt  nîgræ  lâtï- 
tântïâ  sidërâ  nûbës.  Ovid.  Tërrâ  mâdêscït  nûbïbûs 
âssïdüîs.  Ovid.  ||  Nuage  de  poussière,  de  fumée,  etc. 

* Èt  rûït  âtrâm  Âd  cüêlùm  pïcëâ  crâssûs  câligïnë  nû- 
bém. Virg.  PHR.  Pûlvërëâm  nûbëm.  Vè-^g.  * Nîgrô 
glômërâtûr  pùlvërë  nûbës.  Virg.  Côntôrtô  pùlvërë 
nûbëm.  Z.*Dënsâ  tèlôrûm  ïn  nûbë.  L. 

....  Âtrâm  prôrümpït  âd  æthërâ  nûbém 

Türbïnë  fûmântém  pïcéô  ét  cândëntë  fâvîllâ.  V. 

Il  Nuage  de  mort , de  tristesse , etc.  * Môrtïs  ôpâcâ 
Nûbë  grâvis  vûltûs.  * Fâcïês  nûbë  ôbscürâtâ 
dôlôrïs. 

Pârs  vitæ  tristi  cætërâ  nûbë  cârët.  Ovid. 

NÜBÏFËR  (ëri)  , ërâ  , ërûm.  Qui  amène  des  nues. 

* Ët  dârë  nûbïfërîs  linëâ  vêlâ  Nôtis.  Ovid.  SYN. 
Nimbôsüs,  nëbûlôsüs.  ||  Qui  porte  aux  nues.  SYN. 
Altis  nûbïbûs  æquûs. 

NÜBÏFÜGÜS  , â,  ûm.  Qui  chasse  les  nues.  * Nëc 
tâm  nûbïfûgô  Bôrëâ  Lâtônïâ  Phüêbë  Pûrpûrëô  râdïât 
vûltû.  Colum. 

NÜBÏGËNÀ , æ.  m.  f Engendré  des  nuées  ; épi^ 
tkète  des  Centaures  et  des  Fleuves.  * Ceû  dûô  nûbï- 
gënæ  cûm  vértïcê  môntïs  âb  âltô.  Virg. 

NÜBÏLÀ , ôrûm.  n.  pl.  Nuées.  * Inqué  vïcém 
spècûlântûr  âquâs  ët  nûbilâ  côêlî.  voy.  Nubes.  PHR. 
Dûm  nûbïlâ  péndént.  Virg.  Côêlô  câvâ  nûbïlâ  rûm- 
pït.  Virg.  Mcëstâm  tënûérûnt  nûbïlâ  lûcêm.  Lr. 
*Nôtûs  détérgêt  nûbïlâ  céêlô.  Hor.  Vérrûnt  nûbïlâ 
vêntî.  Lr. 

NÜBÏLÏS  , lë.  Nubile,  en  âge  d’être  marié.  * Hæc 
ûbî  nûbïlïbûs  primùm  mâtûrûït  ânnîs.  Ovid.  PHR. 
Vïrô  , tôrô  , tliâlâmô  , cônjügïô , cônnübïô  âptâ  , 
mâtûrâ,  ïdônëâ,  témpëstîvâ  vîrgô,  vîrgïnïtâs.  Côn- 
nübïûm  mâtùrô  lëmpôrë  âdéptâ.  Cat.  Vîrgïnïtâs 
vicinâ  tôrô.  Cl.  Thâlâmô  jâm  câstâ  âdôlêvërât  ætâs. 
St.  Plénis  jâm  nûbïlïs  ânnis.  Virg. 

NÜBÏLÜS,  â,  ûm.  Nébuleux.  * Üt  tïmëâs  quôtïës 
nûbïlûs  Aûstër  ërït.  Prop.  SYN.  Nïgër,  âtër,  cæcûs, 
nîgrâns,  pïcëûs,  ôpâcûs,  ôbscûrûs,  nimbôsüs,  nëbü- 
lôsûs,  tënèbrôsüs,  câligïnôsûs.  PHR.  Nimbis,  nëbû- 
lîs,  nûbïbûs , câlîgïnë  grâvïs,  dénsûs,  côndïtûs,  ôb- 
dûctiïs  , âdôpërlûs.  Coèlûm  nîgréscït  âb  aûstris.  * In 
nûbém  méëslô  jôvë  côgïtûr  âër.  Cl.  ||  Sombre,  triste. 
Nûbïlâ  sûnt  sûbïtis  témpôrâ  nôstrâ  nudis.  Ovid.  PHR. 
Mârs  nûbïlûs  irâ.  St.  Nâscénti  nûbïlâ  pârcâ  fûït. 
Ovid. 

NÜBO  , ïs,  nûpsi,  nûptûm,  bërë.  n.  Se  marier, 
prendre  un  époux.  * Si  quâ  vôlés  âptë  nûbërë,  nûbë 
pârî.  Ovid.  SYN.  Mârîtôr.  PHR.  Vïrùm  , màritûm  , 
cônjûgém,  ùxôrëm  vînclô  jûgâlï  mïh(  jûngo  , sô- 
cïo,  ïn  tôri,  thâlâmi  bëdûs  âccïpïo.  Vïrô,  mârîtô  jûn- 
gôr,  trâdôr,  mé  jûngo.  Cônjügïô,  cônnübïô  côpûf&r. 
Cônnùbïâle  jûgûm  ïnëo.  Cônsôrlém  tôri,  thâlâtm  sû- 
mo.  Cônnùbïâ,  jûgâlcs  tædâs,  jûgâlïâ  vïnclâ  sûbëo 


NUM  436  mm 


Sôciârë  cubîiïà.  O.  * Licëât  Plirÿgiô  sérvirë  mârltô. 
Vtrg.  Ego  dn^ërë  Paûlâm  nôlô.  Mart. 

NÜCHITOM  , î,  n.  Lieu  planté  de  noyers.  * Quid- 
quid nôbïlë  Pônlicis  nücêlis.  (Pliai.)  Stai. 

WÙCLËÜS,  i.  m.  Cerneau,  noyau,  amande , pé- 
pin.*'NLeWà.  dâri,  nùclëôsquê  jûbêl,  dûlcêsquë  pla- 
centas. Mart.  EP.  Terës,  dûrds,  tèniiïs. 

JVÜDÂTÜS  , â,  ûm.  Dépouillé.  * Vôs\i\\x&  dïêni 
lôngâin  nùdâtâ  câcûnnnâ  sïlvæ.  Ovid.  SYN.  Nù- 
düs,  spoliàtiis.  Il  Dénué.  SYN.  Câréns,  éxpêrs. 

NOdO,  âs,  âvi,  âlùni,  ârë.  Mettre  nu,  dépouiller. 
*' Tërgôrâ  dirîpïûnt  côsti*,  èt  viscera  nûdânt.  Virg. 
SYN.  Spôlio,  êxüo,  dênüdo,  dcvélo.  PHR.  Vêstêm, 
tünicâs  éxiio,  dê  côrpôrë  pôiio , dépôno,  â pëctôrë 
dédûco.  Ëx  hümëris  , chlâinÿdém  , aniictûm  , vélâ- 
inën  tôllo,  réjïcïo,  dirïpïo.  Ârinis  nûdârë  jacënlëm. 
Ovid.  Montés  silvis  nûdârë.  SU.  fi  Découvrir.*  Tërgâ 
fûgà  nûdânt.  Virg.  SYN.  Pândo,  détëgo.  H Dévoiler. 

* îngënïûni  rës  Âdvërsæ  nûdârë  sôlënt , cêlârë  sè- 
cândæ.  Ilor.  PHR.  Fâctâ,  fraûdës  nûdârë.  Ovid. 

NÜDÜS  , â , ûin.  Nu,  dépouillé.  * Nûda  pëuèm, 
nûdôs  hümëris  ëffûsa  câjiillôs.  Ovid.  SYN.  Nûdâ- 
tüs,  ëxûlüs,  délëclns,  spolïâtüs.  PHR.  Vésté  câréns. 
Véstïs  tëgmïnïs  ëxpérs.Vélâiiûnë  ëxûtiis.  Ovid.  Hü- 
niërôs  ëxsértüs.  St..^  Découvert.  * Èt  frëlâ  déslïlüënt 
nûdôs  in  lïttôré  piscës.  Virg.  PHR.  Nûdô  côncûr- 
rërç  fërrô.  Ovid.  Nûdôquë  sûb  âërïs  âxë.  Virg.  || 
Dénué,  privé.  * Nûdûsàgris,  nûdûs  ninnniis,  ïnsânë, 
pâtërnis.  Hor.  ||  Seul.  * Ot  malâ  nùUà  féràm  nïsï 
nûdâm  Cæsârïs  iràm.  Ovid. 

NÜGÆ  , ârûm.  f.  pl.  Bagatelles.  * Offéndâm  in 
nûgis,  hië  nûgæ  séria  dûcént.  Hor.  SYN.  Nûgâinéntâ. 
EP.  Levés,  fictæ,  hëtæ,  hilares,  lëpïdæ,  âniiës,  ïnâ- 
nës,  jôcôsië,  fûtïlés,  délirâî,  püërilés,  féminëâé,  vâ- 
nïloquæ,  ficütiæ.  J Vers  frivoles.  * Aût  vêrsûs  ïnô- 
pës  rérûm,  aûgâêquê  cânôræ.  Hor.  | Chant  funèbre. 

* Hæ  sùnt  non  nûgæ  , nëc  ënîm  niôrtâliâ.  SYN. 
Nænïæ. 

NÜGÀTÔR,  ôrïs-  m.  Badin.  *Sï  încrëpüît,  cëssàs, 
nûgâtôr?  Vers.  SYN.  Nûgâx,  scûrrâ.  EP.  Lëvïs,  lô- 
quâx,  vânüs,  fûtïlïs,  gârrülûs,  ïnânis,  ïnéplüs,  vén- 
tôsüs,  vânïlôquüs.  PHR.  Nûlli  nûgârùm  laûdë  së- 
cûndüs.  Mart.  Àrinâtüs  nûgis.  Hor. 

NÜGÔR  , ârïs,  âtüs  sûm,  âri.  d.  Badiner,  folâ- 
trer. * Üt  priuiûm  pôsilis  nûgâri  Græcïâ  béllis  Cûê- 
pit.  Hor.  PHR.  Nûgâs,  vânà  lôquôr,  dico , fûndo. 
Nûgâs,  fabêllàs  nârro,  vêndïto.  Eflütio  ïnéptâ.  Nû- 
gis aûrës  iiiiplëo.  Vaniloquis  cônsûmûnt  tëmpôrâ 
nûgis.  N’jgisquë  lÔquâcibûs  ômnia  miscént. 

NOLLOS , â , ûm.  g.  WÜLLÎOS , d.  NÜLLT.  Nul, 
aucun.  * Nûlliüs  âddîctûs  jûràrë  in  vérbâ  magistii. 
Hor.  * Prætcr  laûdëm  nûlliüs  âvârî*.  Hor. 

NOM.  adv.  interr.  Est-ce  que?*lSùm  làcrymâs 
vic*ùs  dédit , aût  miseratus  amantêm  est?  V.  SYN. 
Nütnquïd,  nônuë,  an,  âimë? 

NÜMÀ,  æ.  r:.  Second  roi  des  Satins,  né  à Cures, 
ville  des  Satins.  Il  régla  la  religion  et  le  culte , di- 
visa Vannée  en  douze  mo^s  par  Vadjonction  des 
mois  de  janvier  et  de  février,  et  feignit  un  commerce 
iecret  avec  la  nymphe  Égérie  pour  rendre  ses  lois 
plus  respectables.  Accépissé  Nümâm  pôpüli  Lâtiâlïs 
hâbënâs.  Ovid.  EP.  Piüs  , jûstüs  , æquüs  , sânctüs, 
pâcïficûs  , iatidicüs , réllïgïosüs.  PHR.  Cûllôr  Dëô- 
rûin,  lëgûm  sêrvâtôr  ët  âêquî.  Ægërïæ  spônsüs,  côn- 
jûx,  mâritüs,  âmicüs.  Nÿmphâ  cônjügë  félix.  Ovid. 
'Cüribûs  réx  iîlë  Sabinis  ôrtüs.  Ovid.  Quô  non  më- 
lüëntïüs  ûUÛQ}  Nûiiûnis  ingënïûm,  Ovid.  Qui  sacri- 


ficos dôcüit  ritùs.  * Qui  Rômàm  pâcis  tràdûxït  âd 
àrtés.  Ovid. 

NÜMÀNA,  Æ.  f Ville  du  Picenum.  * Hic  ëî  quôs 
pâscûnt  scôpülôsæ  rûrâ  Nümânæ.  Sil. 

NÜMÂNTÏA  , æ.  f Ville  d’Espagne  dans  la  Cas- 
tille 'vieille,  détruite  par  Scipion.*  '!:{oV\s  lôngâ  fër.fe 
bëllâ  Nümâiitiîë.  (Asclep.)  Hor. 

NÜMÂNTINÜS,  â,  ûm.  De  Numance.  * Vérâ  Nu- 
mantinos régna  lôquùntür  àvôs.  Prop. 

NÜMËN , inïs.  n.  Puissance  ou  volonté  divine , 
divinité.  * Àdsis  ô tândém  , ët  prÔpiûs  tüâ  nûmïnâ 
fil  mes.  Virg.  EP.  Sâcrûm  , præsëns  , côléndûm  , 
propitïûm,  plâcâliilo,  âdôrândûm,  ïmmôrtâlë,  ëxô- 
râbilë,  aûxiliàrë,  ïnëxôrâbilë,  invïôlâbilë.  PHR.  Dëi 
nùtüs.  Dîvinà  vis,  poléstâs,  vôlûnlâs.  Ëxôrâbile  nû- 
mën  Cæsârïs.  iSr.  * Jôvis  sic  nûmïnâ  pôscûnt.  Virg.^ 
Dieu.  * Quôd  té  pèr  sûpërôs,  ët  cônsciâ  nûmïnâ  vêrï. 
Il  Oracle.  * Quæ  sint  ëâ  nûmïnâ  divûm  flâgïtât.  V. 
Côncëptùm  pëctôrë  nûmën.  Lucan.  voy.  Deus. 

NÜMËRABÏLÏS  , le.  Qu  on  peut  compter.  * Për 
quàs  nümërâbïlïs  âltë  Câlcülüs  ômnïs  ërât.  Ovid. 

NÜMËRÂNDÜS  , â,  ûm.  QU’ on  doit  compter. 

* Àntë  ômnés  béllô  nümërândüs  Àmilcâr.  Sil. 

NOMËRÂTOM  , i.  n.  Argent  comptant.  * Quid  rë- 
fërt  vivâs  nûmërâtô  nûpër,  ân  ôlim?  Sil. 

NÜMËRO,  âs,  àvijâlûm,  ârë.  Compter,  calculer. 
Tëmpôrâ  si  nümërës,  bênë  quiè  nümërâmüs  âmân- 
tës.  Ovid.  SYN.  Cômpülo  , sûppüto  , cênsëo  , énü- 
niëro  , dinumero  , rëcënsëo  , pércénsëo.  PHR.  Nü- 
rnërô  nôto,  cômprëndo.  Nûmërûm  rëfëro,  rëcënsëo, 
Virg.  Digërërë  ïn  nümërûm.  Virg.  Numéros  ini- 
préssit  âcérvis.  Stëiiis  numéros  ët  nômïnâ  fë- 

cït.  Virg.  Il  Compter,  estimer,  mettre  au  nombre. 

* Kâbët  hôs  nümerâtquë  poétâs.  Hor. 

NOMËRÔSÜS,  â,  ûm.  Nombreux,  en  grand  nom- 
bre. * In  tënébris  nümërôsôs  pônërë  gréssûs.  Ovid. 
SYN.  Frëquëns  , mùllüs  , dénsûs,  vârïüs,  plûrïmüs, 
mûltipléx  , cônfértüs  , côpiôsüs.  { Nombreux , har- 
monieux, cadencé.  * Dëtïnüit  nôstràs  nümërôsüs 
Hôrâtïüs  aûrës.  Ovid.  PHR.  Nümërôsâquè  brâchiâ 
dûcït.  Ovid. 

NÜMÉRÜS  , i.  m.  Nombre.  * ËfOgïëm  dûcô  ; nü- 
mëiô  dëüs  inipârë  gaûdët.  Virg.  SYN.  Vis  , tûrbâ  , 
cûrnülûs , copia  , mûltïtûdô  , âbûndântïâ.  EP.  Pâr- 
vûs  , ïngéns  , ïmmënsüs  , ëxïgüüs  , infinitus.  PHR. 
Ëxïgüi  nümërô.  Virg.  Séptém  nûmërô.  'FiV^.  Düô- 
rûm  Âd  nûmërûm  rëdïgi.  OivW.'Nôs  nümërûs  sü- 
müs.  /for.  ||Z)ë^.*Seû  lûdét,  nümërôsquë  mânû  jâc- 
tâbït  ëbûrnôs.  Ovid.  ||  Rang.  * Illûm  nümërô  bëâ- 
tôrûm  Ëxïmit  virtûs.  Hor.  PHR.  * Vôlàrê  Sidëris  in 
nümërûm.  ||  Mesure , cadence , vers.  * ÔblÔquitûr 
Dümëris  séptèm  discrimina  vôcûm.  Virg.  PHR.  Môlli 
nümërô  llüûnt  cârmïnâ.  Prop.  Nümëri  impârés , 
flébïlés.  Ovid.  — lëgë  sôlûtî.  Hor.  Nümëris  lëvïôrï- 
büs  âptâ  Mâtërïés.  Ovid.*\xi  nümërûm  Faûnôsquë, 
fërâs(|uë  vïdërés  Lûdërë.  Virg.  *Mâgnâ  vi  brâchiâ 
tôllûnt  In  nümërûm.  Virg. 

NÜMlCÏÜS  , ii , et  NÜMiCÜS  , i.  m.  Numico  , 
fleuve  d'Italie,  oit  Anne,  sœur  de  Didon,  se  préci- 
pita, et  dont  elle  devint  la  divinité;  l’eau  de  ce  fleuve 
était  particulièrement  consacrée  au  culte  de  Vesta. 
^'Côrnïgër  hâne  cüpïdis  râpüissë  Nümicïüs  ûndîs. 
Ovid.  * Fôntis  vâdâ  sacra  Nûmicî.  Virg. 

NÜMÏDÆ  , ârûm.  m.  pl.  Peuples  d’AJrique , au- 
jourd’hui habitans  du  pays  occupé  par  V ancienht 
régence  d’Alger,  conquise  par  la  France.  * Ët  Nü- 
midæ  ïnfrëui  cingûnt.  Virg.  SYN.  Nomades.  EP^ 
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Vagi,  fiigâcês,  ferôcês,  bëllïgëri,  îndômïtï,  maûrüsïî, 
inhôjpïû.  rof.  Nomades. 

NÜMÎDÏCÜS,  â,  üm.  Lfv.  De  Numide  ou  de  Nu- 
mi  die. 

NÜMiSMÀ,  âlïs,  m.  Pièce  de  monnaie.  * Réltülït 
âccêptüs  régale  nümïsmâ  Phïlîppôs.  Hor.  SYN.  Æs, 
iiùmmüs,  mônëtâ  , pëcùnïâ.  ||  Médaille.  PHR.  Cæ- 
lâtâ  mëtâllô  ôrâ,  Trâctàtùm,  Irâctâbïlë  mëlâllùm. 

NÜMÏTÔR , ôrïs.  m.  Fils  de  Procas,  roi  d’Jlbc, 
et  frère  d’ Amulius  , qui,  après  l’ avoir  détrôné , tua 
son  fils  Lausus  et  renferma  Ilia  sa  fille  parmi  les 
Vestales.  Quërn  sëquïtûr  dîrî  Numïtôr  gërmânûs 
Âmûli.  Ovid.  'voy.  Ilia. 

NÜMMÂRÏÜS  , a , ùm.  Qui  concerne  la  monnaie. 
*Quïd?  cùm  lïsfuërït  nümmârïâ,  qui  dabïti'ir  præs. 
Aus.  — jûdëx.  Cic.  Juge  'vénal.  Nùmmârïâ  tëssërâ. 
Suet.  Lettre  de  change. 

NÜMMÀTÜS  , â,  ûm.  Pécunieux,  riche  en  argent 
comptant.  * Àt  bënë  nümmàtûm  dëcôrât  Suâdélâ 
Vënûsquë.  Hor.  'voy.  Dives. 

NÜMMÜLÀRÏÜS  , ïî.  m.  Changeur.  * Nërônïànâ 
nûmmülârïûs  ménsâ.  Mart. 

NÜMMÜS  ou  NÜMÜS,  i.  m.  Caiitôsnôminïhfiscër- 
lis  ëxpéndërë  nûmmôs.  Hor.  SYN.  Æs  , aùrûm  , 
numïsmâ  , ârgéntùm  , pëcùnïâ.  EP.  Fâlsüs  , vérûs , 
âspër,  aùrqùs,  improbus,  dolôsùs,  prëtïôsüs,  ârgën- 
lëûs , përnïcïôsüs , ëxïtïôsùs.  PHR.  Sùmmâ  uùmmô- 
rùm.  H.  * Ëxbaûstâ  rëdïvïvûs  pùllùlèt  ârcâ  Nùmmus. 
/.  Nûmmôrürn  ëffùndërè  succès.  Hor.  vo^.  Diviliæ. 

NÜNC.  adv.  Maintenant.  * Nûnc  scïo  quïd  sït 
âmor.  Virg.  SYN.  Jâm  modo  , jâm  nûnc , jâmjâm  , 
rnôx  , hôc  tëmporë.  H Tantôt.  * Nûnc  lëô  , nûnc  âr- 
bôr,  nûnc  ërït  hirtüs  âpër.  Ovid.  SYN.  Modo. 

NÜNCÏO  et  NÜNTÏO,  as,  âvî,  âlûm,  ârë.  Annon- 
cer, apporter  une  nouvelle.  * Êccë  tïbl  faùstùm,  Gër- 
mânïcë,  minciât  ànnûm.  O.  SYN.  Scribo  , mônëo , 
rëfëro , indïco,  rëpôrlo,  sigmfico,  rënùncïo,  ânnùn- 
cïo  , dénùncïo.  PHR.  Nùncïâ,  mândâtâ  rëfërrë.  Nùn- 
lïùsvënït,  fértûr,  përfërlùr,  aùrës  implët.  Nûnlïus 
aürës , mùlcët , vûlnëial.  Mittiquë  vïrôs  qui  cërlâ 
rëpôrlént.  Virg.  Cërtïôr  aùctôr  Âdvôlal  Ænëæ.  V. 
Non  hæc  tïbî  niincïâl  aùclor  Àmbïgùûs.  Ovid. 

NÜNCÏÜM,  ÏI.  n.  et  NÜNCÏÜS  , ïî.  -^7.  Nouvelle. 
Divî  vérâ  mônént  véntùræ  nùncïâ  sortis.  T’ïè.^Nùn- 
cïùs  àrmôrûm  tristis  rùmôrquë  sïnistër.  Luc.  'voy. 
Nuncio. 

NÜNCtÜS  , ïî , m.  et  NÜNCÏÂ  , fe.  / Messager, 
qui  apporte  une  nouvelle.*  N trâ  ne  të  iacïês,  vërûs 
mïhï  nûncïüs  âffërs?  Virg.  * îrï,  mëil*  fidîssïmâ  nùn- 
cïâ vôcïs.  Ovid.  SYN.  Tabëliârïùs.  EP.  Cëlër,  cïtùs, 
cërlùs,  fidùs,  faùstbs,  lætùs,  trislïs,  vërâx,  mëndâx, 
lëlix,  sübïtûs,  vôlùcrïs,  fïdclïs,  ôptàtüs,  încërtùs, 
inndùs,  infëlix,  infïdëlïs  ëxspëctâtùs,  PHR.  Fidùs 
sërmônùm  mïnistër.  Qui  dicta,  laclâ,  mândâtâ,  nùn- 
cïâ fërt,  dëfërt,  rëfcrt,  portât,  rëpôrlât.* Qui  vârïâs 
îîquë  rëdïtquë  vïâs.  Râpïdô  qui  pëdë  cârpït  ïtër. 
Qui  mâgnis  ùrbëm  tënôrïbùs  iniplct.  Virg.  Fùnës- 
’ior  âdvôlât  âltër  Nùncïùs.  Cl.  * Crcbërquë  rëcùrrït 
Nùncïùs.  Cl.  'voy.  Nuncio. 

NÜNCÏÜS,  â,  ùm.  adj.  Qui  annonce.  * Eahôs 
âtùmï  nùncïâ  vërbâ  mëï.  Ovid.  'voy.  Nuncio. 

NÜNCtlPO,âs,  âvî,  âtùm,  ârë.  Nommer,  ^/ëc/o- 
rer.  *Nùncùpât  lucc  ætàs  Jânïcùlûmquë  vdcât.  Ovid. 
SYN.  Vüco,  dico,  nômïno,  âppéllo,  côgnèmïno. 

NÜNDÏjNÂ  , cê.  J.  Déesse  qui , chez  les  Romains, 
présidait  à la  cérémouh  où  l’on  donnait  un  nom 


à l’enfant.  Elle  avait  lieu  le  neuvième  jour  après  la 
naissance. 

NÜNDÏNÂ  , æ , f et  mieux  NÜNDÏNÆ  , ârùm. 
f pl.  Foires , marchés.  * Lùxùrïæquë  ftrüm  âtquè 
ôbscœni  nùndïnâ  mùndi.  Alcim.  SYN.  Fdrùm.  PHR. 
Sôlémnïs,  cèlébrïôr  mërcâtùs. 

NÜNDÏNÀLÏS,  lë.  Plaut.  et  NÜNDÏNÂRÏÜS,  â, 
ùm.  Plin.  De  foire,  de  marché,  j]  Vil,  trivial,  détes- 
table. 

NÜNDÏNÔR,  àrïs,  âtùssùm,âri.  d.  Cic.  Aller  aux 
foires,  'vendre,  acheter.*  Rëùm  cïtâri  nùndïnàtùm 
hünc  àrgùït.  (lamb.)  Prud.  PHR.  Pâlâm,  sôlérnni 
mërcâlù  vëndo,  ëmo,  mèreor. 

NONQUÀM.  adv.  Jamais.  * Nùnquâm  ômnës  hô- 
dïë  môrïémùr  ïnùlti.  Virg.  PHR.  Non  ùnquâm.  Nùllè 
tëmporë.  Haùd  ùllô  témpôrë.  Nùllè  ïn  ævè.  'voy. 
Impossibilis. 

Nàm  prïùs  ùmbrôsæ  cârïtùrôs  ârbôrë  mèntés, 

Êt  îrëtâ  vélïvôlâs  non  babïtùrâ  ratés, 

Flùmïnâquë  ïu  fôntés  cùrsù  rëdïtùrâ  sùpînè, 
Grâtïà  quâm  mërïti  pôssït  âbîrë  tùi.  Ovid. 

Nùllâ  dïés  pâcëm  hâne  ïtâlîs,  née  fœdërâ  rùmpët. 

Virg. 

NÜNQUÏS  , quîë,  quôd  ou  quïd?  Y a-t-il  quelque.* 
"Nùnquid  dâbïs  Fléctôrâ  frâtrém?  Ovid. 

NOPËR.  adv.  Depuis  peu,  dernièrement.*  'üiùiqiéT 
ùt  hùc  niâgni  përvënit  fâmâ  trïùmphi.  Ovid.  SYN. 
Rëcëns,  liaùd  pridém,  née  dùdùin. 

NÜPËRÜS  , â , ùm.  Récent , nouveau.  * Câptùm 
hômïnëm  nùpërùm  ël  uùvitïùm.  (lamb.)  Plaut.  SYN. 
Rëcëns,  no  vus. 

NÜPTÂ  , Æ f Mariée.*  lÂ\.é  fùgënt  nùplæquë  vï- 
rès,  nùptâsquë  mâritî.  Ovid.  'voy.  Uxor. 

NÜPTÏÆ  , ârùm.  f.  pl.  Noces , mariage.  * Nùp- 
tïârùm  éxpërs.  Hor.  SYN.  Hjmënæi , cènjùgïùm , 
connùbïùm.  PHR.  Sacra  jùgàlïâ,  connùbïâlïâ,  nùp- 
tïâlïâ.  Sôlënmës  tædæ,  fâcës.  Thâlâmi  fûêdùs  sôcïâlë, 
l'cidërâ  lëctî.  voy.  Conjugium.  1|  Nùplïâs  cëlèbràrë. 
PHR.  Cènnùbïâ  , hymènæôs  , fëstâ  jùgâlïâ  , cènnù- 
bïâlïâ , gënïâlïs  sâcrâ,  tori,  tædâs  féstàs,  jùgâlës  cëié- 
brârë.  Cènnùbïâ  sâncirë.  Cl.  Hÿmëniëon  Cânërê. 
Ovid.  * Hÿmën  cântâlùs  âd  aùrës  Vénït.  Ovid.  * Hÿ- 
mën  clàmànt , hÿmënæâ  frëquéntânt.  Ocù/.  *Tiëdâs 
hÿmënæùs  âmèrquë  Piæcïpïùnt.  Ovid. 

NÜPTÏÀLÏS,  lê.  Nuptial,  de  noces.  * Ünâ  dé  mfil  - 
tis  fâcë  nùptïâli  Dignâ.  (Sapph.)  Hor.  SYN.  Jùgâiï? 
cènnùbïâlïs,  cônjùgïâlïs. 

NÜPTÜRÜS  , à,  ùm.  Qui  se  mariera.  Nûplùrâ- 
quë  nùptâquë  prôlés.  Ovid.  'voy.  Nubeo. 

NÜRSÏÀ  , æ.  f Ville  des  Sabins.  * Quès  frigïdâ 
mïsït  Nùrsïâ.  Virg.  PHR.  Hâbïtâtâ  pruinis.  Sil. 

NÜRSiNÜS  et  NÜRSÜS  , â,  ùm.  De  Nursie.  Nùr 
sinâs  pôtërïs  pârcïùs  ëssë  pïlâs.  Mart. 

NÜRÜS  , ùs.  f Bru,  belle-fille.*  âdëst 

vïrgô,  màtrùm  nùrùùuiquë  câtërvâ.  Ovid. 

NÜSQUÀM.  adv.  Nulle  part , en  aucun  endroit. 
*Nùsquârn  lùlâ  fidës.  Virg.  SYN.  Nùspïâm. 

NÜTÂMËN  , ïiùs.  n.  Balancement  * ni- 

vcæ  trëmùlô  mïtâmïnë  péanæ.  SU. 

NÜTÀNS  , tïs.  adj.  Qui  balance.*  fiù{ân\.èsc[nè 
jiëdës  ët  crùrâ  nâtânlïa  pènûnt.  Nemes.  [j  Irrésolu 
* Cùrîs  nûtântëm  Côlclùdâ  vidït.  Val.  Flac. 

NÜTÂTÜRÜS  , â , ùm.  Qui  balancera^,  ^ 
sùprâ  Nûtâtùrus  âpëx.  St. 

NUTO,  as,  âvî,  âtûm,  are.  n.  liemuer,  être  enan- 
r.f  la  nt.  * Et  trëmëfâctâ  côraâm  côncûssô  vërtïcë  n û- 
tat.  Fïr^.SYN.  Labo,  tïtùbo,  vâcîllo,  lâbâsco.PHR. 
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Casum,  lâpsàrn  , ruînâm,  inïnôr,  mmïfôr.  ïn  càsûm, 
ruïnâm  , têndo  , vêrgo  , pëndëo.  = Nütât  vîctôrïâ  , 
fôrtûiiâ.  Lïv.  Il  Hésiter,  balancer.  *Nùtà\ït  aûla 
dubïâ  quô  pondus  dâret.  Sen.  'voy.  Nutus. 

NÜTRiCIÜS,  J,  uni.  'voy.  Nutritor. 

NOTRÎCÜlX.,  æ.  / Petite  «u/^mc<?.*Quïd  vôvëât 
dùlcï  nûtrïculâ  majiis  âlûmnô.  Hor. 

NÜTRiMËN  , ïnïs.  NÜTRiMËNTÜM,  ï.  n.  et  NÜ- 
TRITÜS  , ùs.  m.  P lin.  Nourriture.  * Àridâ  cîrcüm 
Nùtrimênlâ  dédît  râpuïtquë  ïn  fômïtë  flâmmâm.  V. 

* Nâtûræquë  sûùm  nûtrîmên  décrit  ëdâcî.  Or.  'voy. 
Gibus,  Alimentum. 

NÜTRÏO,  ris,  Irivi  et  tru,  Irïtûm,  rirë.  Nourrir. 
Nûtrïbâl  , tënërïs  immùlgëns  übëra  lâbrïs.  Virg. 
SA'N.  Àlo,  pâsco,  édûco,  ïs;  ëdûco,  âs.  PHR.  Àlï- 
mëntâ  dô,  trïbüo,  præbëo,  cônfëro,  pôriïgo,  minis- 
tro, sûppëdïto,  süfficïo.  Inlantëm,  àlûinnûin  lâcto, 
lâctë  pâsco.  Pârvôs  ëdùco  foêtüs.  Inlantëm  pâscërë 
mânnnis.  Bïnô  salît  ûbërë  lœtùs.  FiV».  Dapîbus  lan- 
guida mëmbrâ  fôvët.  Orid.  = * Pàx  nûtrit  Cërë- 
rëni.  Ovid.  Lôngûm  mâlë  nûtrït  âinôrëm.  Ovid. 

NÜTRÎTÔR , ôrïs.  m.  Nourricier.  * Vërtïcë  sic 
Phülôës  vôlucrüm  nùtritôr  ëquôrùm.  St.  SYN.  Àl- 
îôr,  âlûninûs,  nûtrîcïüs. 

NÜTRiTÜS  , â , üm.  part,  de  Nutrio.  * Nùtrîlûs 
lâctë  fërino.  Orid. 

NOTRIX  , icïs.  f.  Nourrice.*  Tûm  brëvïtër  Bàrcën 
nûlrix  âl’latâ  Sïchæi.  Virg.  SYN.  Àltrix,  âlûinna.  EP. 
Vïgîl,  t7dâ,  blândâ,  milis,  diilcïs,  përnôx,  làctâns, 
përvïgïl  ^ ànxîâ  , sëdula  , insomnis  , sollicita  , irrc- 
quiëtà.  PHR.  Pûëri  fidissima  cùstôs.  QuÆ  châros 
âiit  ùbërë  fcëtüs.  Puërô  mâmmis  ôfficiôsâ  suis.  = 
Nûtrix  discordia  bëlli.  Cl.  — cûrârûm  nôx.  Ovid. — 
lëônüm  tëllüs.  Ovid.  U Mamelle.  * Nûtricüin  tënûs 
ëxstàntës  ë gûrgitë  nÿniphàs.  Catul. 

NÜTÜS , ùs.  m.  Signe  de  tête.  * Ânnûït , ët  tô- 
tüm  nûtû  trëmëfëcït  ôlÿmpüm.  Virg,  EP.  Gratis  , 
lætüs,  blândüs,  facilis,  hërilis.  PER.  Viiltus,  capi- 
tis gëstüs,  môtüs,  signùm.^Àd  nütùs  âptüs  hërilës. 
11  Faire  des  signes  de  tête  ou  de  'visege.  * Loqui 
nütù  sîgnisquë.  Ovid.  Për  gëstûm  sïgnîfïcârë.  Signa, 
nûtùs  éxcipërë  , rëddërë  , rëmittërë.  Ovid.  Tâcëns 
vôcëm  vërbâquë  vûltüs  habët.  Ovid.  Signa  süpërci- 
liô  pënë  lôfjuëntë,  dârë.  * Fûriivâs  ët  rëfër  ïpsâ  nô- 
tàs.  Ovid.  Ëxërcënt  nûtùs  cômmërciâ  lînguæ.  ||  Vo- 
lonté, caprice.  * Àltèrïùs  süb  nûtû  dëgërë  vïtâm. 
Lucr.  Nûtû  Jûnônïs  ëûnt  rës.  Virg. 

NÜX  , nücïs.  f.  Noyer,  arbre.  * Nûx  ëgô  jûnctâ 
viæ , cûm  sim  sine  criminë  vîiæ  , À pôpülô  sâxis 
prætërëùntë  pëtôr.  Ovid.  EP.  Ânnôsâ  , frûctifërâ. 
PHR.  ïn  pâtülâs  lûxiiriâns  cÔmàs.  Ovid.  Mâtûràs 
fïssô  côrtïcë  rïmâs  âgëns.  Ovid.  \ Noix,  fruit. 
côndit  lëctâs  pârca  colônâ  nücës.  Ovid.  PHR.  Cor- 
tice claûsâ  , mûnitâ.  Inficiëns  côrticë  dëxtrâs.  Méa- 
nis  sérvâtâ  sëcûndis.  Ovid.  \ Amande  et  autres  fruits. 


* Câstâiiëâsquë  naeës.  Virg.  R Jeux  d'enfant.  * Niki 
bûs  fâcïmûs  quÆcûnquë  relictis.  Pers. 

DESCRIPTIONS. 

Has  puer  aut  certo  rectas  diverberat  ictu, 

Aut  j)ronas  digito  bisve  semelve  petit. 

Est  etiam  par  sit  numerus  qui  dicat  an  impar. 

Ut  divinatas  auferat  augur  opes. 

Vas  quoque  sæpè  cavum  spatio  distante  locatur, 
In  quo  missa  levi  nux  cadat  una  manu.  Ovin. 

NŸCTËÏS  , idos,  f Antiope , fille  de  Nyctéus. 

* Jûpïtër  implëvît  gëminô  Nÿclëïdâ  fœtû.  Ov.  'voy. 
Antiopa. 

NŸCTËLÏÜS  , ii.  m.  Bacchus,  dont  les  fêtes  se. 
célébraient  la  nuit.  * Nÿclëlïûmquë  pâtrëm  , nôc- 
lùi  nâquë  sacra  prëcàrë.  Ovid. 

NŸCTÏMËNË  , ës.  f Autre  fille  de  Nyctéus , 
changée  en  chouette.  * Criminë  Nÿctimënë  nôstrô 
sùccëssit  hônorës.  Ovid. 

Patriurn  ternerâsse  cubile 

Nyctimenen  : avis  illa  quidem,  sed,  conscia  culpae. 

Conspectum  lucemque  fugit,  tenebrisque  pudorem 

Celat,  et  à cunctis  exj)ellitur  œthere  toto.  Ovid. 

NYMPHÆ,  àrûm.  f pl.  Nymphes,  divinités  des 
eaux,  des  bois,  des  montagnes,  etc.  On  donne  aussi 
ce  nom  aux  Muses.  * Nÿmpbâsquë  sôrôrës  Cënlûm 
qiuë  .silvàs,  cëntûm  quæ  flûminâ  sërvânt.  Virg.  SYN. 
Nymphes  des  fontaines , ôrèadës  ; des  bois , Dryâ- 
dës,  Nâpâiâ;  ; des  fleuves  et  des  fontaines  , Nàiâdës  ; 
de  la  mer,  Nërëidës,  Ôcëânitïdës.  EP.  Dûlcës,  lætæ, 
câsttë  , glaûcÆ  , tënëræ  , nivëæ  , (acïlës , rôsëæ , pâ- 
vïdæ,  vïtrëæ  , dëcôræ , nitëntës,  vënûstæ,  hûmën- 
tès,  fôrmôsæ , întâctæ,  cæriilëtë,  flôrÜëgæ,  æquô- 
rëîë  , flûcligëntë  , vërëcûndæ  , Nërëitë.  PHR.  Nÿm- 
phârûm  cliôrûs,  côhors,  àgmën,  câtërvâ.  ÆquÔrëtc, 
cærûlëiê  sorôrës.  Ondârûm , flüvïâlîâ  nûmïnâ.  Præ- 
sëntïïi  nûmïnâ  rûrïs,  âgrorûin,  silvârûm. 

NŸMPHÆA  , âé.  J.  Nénuphar,  piante.  * Nvm- 

luëæ  florës , sëmënquë  pâpâvëris  âlbi.  Port.  EP. 

Ibâ,  lûtëâ,  odôrâ. 

NŸSÀ,  æ.  / 1 . Nosli^  bourg  de  Lydie,  près  Smyrne. 
Il — 2.  Serinagar,  capitale  du  royaume  de  Cachemire.^ 
— 'êt.  Ville  ancienne  d’Arabie  , oii  fut  nourri  Bacchus. 

* Liber  âgëns  cëlsô  NŸsæ  dë  vërticë  tigrés.  Virg. 

NŸSÆÜS  et  NŸSËIÜS  , â , ûm.  De  Nysa  ou  de 
Bacchus.  * Indicâ  Nÿsæîs  ârma  fîjgâtâ  chôrîs.  Prop. 
*Êt  jügâ  tôtâ  vâcânl  Bromiô  Nÿsëiâ. 

NŸSËÏDËS  , ûm.  f.  Nymphes  de  Nysa,  qui  nour- 
rirent Bacchus.  * îndë  dâtûm  Nÿniphæ  Nÿsëïdës  ân- 
tJ'is  Ôccûlûërë  suis.  Ovid. 

NŸSEÜS  , i.  m.  Dieu  de  Nysa,  Bacchus.*  kàÔA- 
tûr  bis  Nÿseûs.  Ovid. 

NŸSÏGËNÀ  , æ.  f m.  Né  à Nysa.  * Cûm  thyâsô 
Sâlÿrôrûm  ët  Nÿsïgënîs  Silënïs.  (Spond.)  Catul. 
SYN.  Nÿsiêûs,  â,  ûm.  Nÿsiâs,  âdis.  f 


O.  interj.  Long  avant  une  consonne  (ô),  douteux 
avant  une  'voyelle  (ô).  *Nùuc,  ô mine  lïcëât  crûdë- 
lëm  âbrûmpërë  vïfâm.  Virg.  * Ô ûfïnâm  tûne  cûm 
LâcëdÆmonâ  clâssë  pëlëbât  1 Ovid.*  Të  Corÿdô^j  , o 
Âlëxi!  trâhit  süâ  quëmquë  volûptâs!  Virg. 

ÔÂ.RÏÔN  , ii.  m.  Orion,  constellation.  * Proxïnnis 


0 


Hÿdrochoô  fûlgëât  ôârïdn.  Catul.  voy.  Orion. 

ÔÀXÏS , ïs.  m.  Fleuve  de  Crète.  * Pars  Scv'Jiiàm , 
ët  râpidûm  Crëtæ  veniëmiis  Ôâxëm.  Virg. 

ÔB.  prépos.  Peur,  à cause  de.  * Cûncliis  bb  Îîâ» 
lïâm  lërrârûrn  claûditür  ôrbïs.  Virg.  SYN.  Propter, 
Il  Devant.  SYN.  Ante,  acç.  Præ.  abL 
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OBE 

ÔBÆbATOS  , a , ûm.  Endetté.  SYN.  Dèbïlôr. 
PHR.  Ærü  âlïënô  pi  ëssiis , ïmplïcïtûs , ôbrülûs , 
ôbsU'ïcLûs,  ôpprëssüs,  laborans. 

ÔBAMBÜLO,  âs,  âvï,  âlùni,  are.  n.  Se  promener 
autour.  * Gëniëbûndus  obambulat  Ætnâm.  Orid. 
SYN.  ôbëo,  cïrcùm  âmbülo , ëo,  incêdo  , spâtïôr. 
voy.  Ambulo. 

îîôn  lupus  însïdiâs  ëxplôrât  ôvïlïa  cïrcùm  , 

Née  grégïbùs  nôctùrnüs  obambulat.  Virg. 

ÔBÀRMO  , âs , âvï , âtûm  , ârë.  Armer  de  pied  en 
cap.  * Àmâzüiiïâ  sëeûrî  déxtrâs  ôbàrmët.  Hor.  'voj. 
Armo. 

ÔBBÂ , æ.  f.  Vase  à mettre  du  'vin.  * Exhalât  vâ- 
pïdâ  læsûm  pïcë  sëssïlïs  ôbbâ.  Pers. 

ÔBBRÜTËSCO  , scïs,  tiii , scërë.  n.  S’abrutir.  *Ân 
côatrâctâ  süïs  ë pârtïbùs  ôbbrûtëscât?  (Spond.)  L. 

ÔBCÆCO,  âs,  âvï,  âlûm,  ârë.  Aveugler.  *Æthér 
îëiTÏficïs  ôbcæcât  sïdërâ  nïmbïs.  Ovid.  SYN.  Cæco , 
ëxctêco.  'voy.  Cæco. 

ÔBCÂLLËSCO  , scïs  , lüï , scërë.  ‘Voy.  Occalleo. 

ÜBDO,  dis,  dïdî,  dïtùm  , dërë.  berner.  * N ül- 
ilquë  mâlô  latùs  ôbdït  ôpërtûm.  Hor.  'voy.  Clau- 
do. 

ÔBDÜCO  , cïs,  dùxi , dûctûm  , cërë.  Couvrir, 
mettre  devant  ou  autour.  * Lïmôsôquë  pâlüs  ôbdü- 
eât  pâscûâjûncô.  Virg.  SYN.  Tëgo,  côndo,  côntëgo, 
üccülto,  ôbnûbo,  ôbvôlvo,  bpërïo.  1 Rétrécir.  *Ma- 
cïës  ôbdùxërât  ârtüs.  Ovid.  SYN.  Côntrâho. 

ÔBDÜCTÜS  , a , ûm.  part.  «af’Obduco.  Mis  devant 
ou  dessus.  * Ôbdûclô  làté  tëuët  ômnïâ  limô.  Virg, 
Ôbdûctûm  vùlgârë  dolôrém.  \\  Resserré.  *Ôbdüctâ 
cïcâtrïx.  Col. 

ÔBDÜRËSCO  , scïs,  i ùï , scërë,  ÔBDÜRËO  , és  , 
ùi , ërë  , et  ÔBDÜRO  , âs  , âvï , âtûm  , ârë.  n.  S’en- 
durcir, devenir  dur.  * Gôrgônïs  ët  sâtïûs  fîiït  ôbdû- 
réscërë  vùllû.  Prop.  * Përïër  ët  ôbdûrâ  , dôlôr  hïc 
tïbî  prôdèriL  ôlîm.  Ovid.  SYN.  Dûro,  rigësco , indu- 
ror, dûrësco  , ïndûrësco.  H S’obstiner,  ne  se  rebuter 
pas.  * Pérstâ  âlquë  ôbdûrâ.  Hor. 

ÔBËDÏO,  ïs,  ïvï  et  ïï,  ïtùm,  ïrë.  n.  Obéir.  * Tïbî 
sûm  ôbédïéns.  Plaut.  SYN.  Sëquôr , ôbsëquôr , 
aûdïo  , pârëo  , ôbtëmpëro.  PHR.  Jûssâ  , mândàta  , 
pi  æcëptâ  sëquôr  , ëxsëquôr  , aûdïo , câpésso  , fa- 
cësso  , përfïcïo.  Jûssïs,  dïctïs , mônïlïs , ïmpërïô 
pârëo,  ânnüo,  ânïmôs  sûbmïtto,  âdvérto.  împërïûm 
pâtïôr.  Cûrâ  mândâtâ  fïdëlï  ëxsëquôr.  Non  sëcüs  âc 
jûssï  facïûnt.  Virg.  Mônïlï  mëlïôra.  sëquâmûr.  Virg. 

* Cëdâmûs  Pbœbô.  V.  Jûssâ  vïrï  facïûnt.  Ovid.  *Néc 
jûssâ  rëcûsât.  Virg,*  Jâmquë  ïbât  dïclô  pâréns.  Virg. 
Tûm  jûssâ  Sÿbïllæ  Haûd  môrâ  féstïuânt.  Virg.  Fëstï- 
nânt  jûssï.  Fi/ÿ-.  * Slât  cëlër  ôbsëquïô.  Stat.  Nûtûs 
observât  hërïlés.  Ovid. 

ÔBËLlSCÜS , ï.  m.  Obélisque  , petite  pyramide. 

* Hæc  âpërït  prïmï  fâstïgïâ  cëlsâ  ôbëlïscï.  Aus.  aïoy. 
Pyramis. 

ÔBËLÙS , ï.  m.  Broche.  Voy.  Veru.  ||  Marqtie 
dont  les  anciens  critiques  notaient  les  vers  ^uils 
soupçonnaient  être  supposés.  * Pônë  ôbëlôs  igïtûr 
spüriôrùm  «tigmàtâ  vâtûm.  Aus. 

ÔBËO,  Ïn,  ïvï  e^ïï,  ïtûm,  ïrë.  Aller  à l’entour, 
parcourir.  * Nëc  vërô  Àlcïdës  tântûm  tëllûrïs  ôbïvït. 
Virg.  SYN.  Lûstro  , përérro  , përlûstro  , cïrcümëo  , 
ôbâmbûlo.  PHR.  Pûgnâs  ôbïrë.  Fir^.*Ôbïtquë  trûcï 
prôcüi  ômnïâ  vîsû.  Virg.  H Entourer,  * Cûm  pëllïs 
lôlïés  ôbëât  cïrcûmdâtâ  taûrï.  Virg.  SYN.  Cïngo , 
cïrcûmdo.  PHR.  ôbëûntïâ  térrâs  niârïâ.  Virg.  Câm- 
pûs  ôbïtûr  âquâ.  Ovid.  jj  Exercer.  * Mûnïa  rëgïs. 


OBJ 

Liv.  SYN.  Âdëo,  ïnëo  , përâgo  , ëxsëquôr,  përfïcïo. 
Il  Mourir.*  Mâgnûs  cïvïs  Ôbït.  Juv.  Ôbïrë  létbûm.  Lr. 
voy.  Morior. 

ÔBËRRO , âs  , âvï , âtûm  , ârë.  n.  Errer  autour, 

* Quantum  non  mïlvüs  ôbérrët.  Pers.  ||  Se  tromper. 

* Rïdétûr,  cbôrdà  qui  sémpër  ôbërrât  ëâdém.  Hor. 
voy.  Erro. 

ÔBËÜNDÜS  , â,  ûm.  part.  fut.  pass.  d’Oh&Q. 

* Ôbëûndùs  Mârsÿâ.  Hor.  , 

ÔBËSÜS , â , ûm.  Gras.  * Àrgùtûmquë  câpût , 
brëvïs  âhûs,  ôbésâquë  lërga.  Virg.  SYN.  Pïuguïs, 
crâssûs,  ôpïmüs.  = Nârïs  ôbësæ  jûvënïs.  Hor.  voy. 
Pinguis. 

ÔBËXottÔBJËX,  ïeïs.  m.  Obstacle.  * Fûliôsquë 
émûnïït  ôbjïcë  pôstés.  Virg.*  întûs  së  vâstî  Prôteûs 
tëgït  ôbjïcë  sâxï.  Virg.  SYN.  Môrâ,  ôbstâcûiûm,  rë- 
pâgülûm,  ïmpëdïmèntûm.  PHR.  Ôbstântïâ  quiêquë. 
Môlës  ôbjéctâ  , ôppôsïtâ.  |1  Digue.  * Spûmëüs  ët  fér- 
vëns  ët  àb  ôbjïcë  sævïôr  ïbàl.  Virg.  PHR.  * Quâ  vï 
mârïâ  àltâ  tümëscànt  Ôbjïcïbûs  rûptïs.  Virg. 

ÔBFÜI.  prêt.  ^/’Obsum.  * Imprûdëntïbûs  ôbfûït 
ïmbër.  Ovid. 

ÔBHÆRËO  , rës , sî , sûm  , rérë.  /^.  Être  attaché. 

* In  mëdïô  nôbïs  ëquüs  âcër  Ôblnësït.  Lucr.  voy. 
Hæreo. 

ÔBÏTËR.  adv.  En  passant , légèrement.  * Aût 
ôbïtér  lëgël , aût  scribët , vél  dôrmiët  întûs.  Juv. 

ÔBÏTÜRÜS  , â , ûm.  part.  fut.  d’Oheo.  * Hëllés- 
pôntïâcïs  ôbïtûrûs  rêddïdït  ûndïs.  Virg. 

ÔBÏTÜS  , â , ûm.  part.  d’Ôheo.  * Môrlë  ôbïtâ 
quâlës  fâmâ  ëst  vôlïtârë  fïgûràs.  Virg. 

ÔBÏTÜS  , ûs.  m.  Ter.  Rencontre.  SYN.  Ôccûrsüs. 
Il  Mort.  * Lôngùm  mïsërâtâ  dôlôrérn  Dïfficïlësquë 
ôbïlûs.  Virg.  voy.  Mors.  | Coucher  des  astres.  * Née 
frùstrà  sïgnôrûm  ôbïtûs  spëcülàmür  ët  ôrtûs.  Virg. 
voy.  Occasus. 

ÔBJÂCËO , cës , cûï , cërë.  n.  Être  devant  ou 
couché  auprès.  * Quâqnë  ôbjâcët  âllô  Isthmos.  Stat. 

ÔBJÈCTÜRÜS  , â,  ûm.  Qui  reprochera.  *Àntônî 
Pbârïô  nïbïl  ôbjëctûrë  Phôtïnô.  Mart.  voy.  Objicio. 
ÔBJÈCTÜS , â , ùm.  part.  zif’Objicio.  Opposé. 

* Illë  tâmën  clÿpëô  ôbjéctô  cônvêrsüs  ïn  hôstëm. 
Virg. 

ÔBJËCTÜS  , ùs.  m.  Action  de  mettre  au-devant, 
de  s’opposer.  *Insûlâ  pôrtûm  Ëflïcït  ôbjéctù  lâlërûm. 
Virg. 

ÔBJÏCÏËNDÜS  , â , ûm.  Qu’on  doit  reprocher. 

* Pârcïus  ïstâ  vïrïs  tâmën  ôbjïcïëndâ  mëmënlô.  Virg. 
voy.  Objicio. 

ÔBJÏCÏO,  cïs,  jëcï , jéctûm,  cërë,  et  ÔBJËCTO  , 
âs , âvï , âtûm  , ârë.  Mettre  devant,  opposer,  expo- 
ser. * Ôbjïoïûnt  pôrtâs  tâmën  ët  præcëptâ  fâcëssûnt. 
Virg,*  Ët  rûrsûs  câpût  ôbjëctârë  përïclïs.  Virg.  SYN. 
Ôppôno,  ôbtrûdo,  ïntérjïcïo.  PHR.  *Ôbjëcït  sësé  âd 
cûrrûm.  Virg.  Fraûdïbûs  ôbjïcë  nûbëm.  Hor.  |]  Ins- 
pirer. * Hïc  sûbïtâm  cânïbûs  râbïëm  Côrÿtïâ  vïrgô 
Ôbjïcït.  Virg.  Il  Reprocher.  * Mïbî  dïgnâ  pûdôi  ë Ôb- 
jïcït.  Ovid.  voy.  Exprobro. 

OBJÜRGÀTÏÔ  , ônïs.  f Réprimande.  SYN.  Rë- 
prëhénsïô , ïucûsâlïô , ïnsëctâtïô.  PHR.  Dicta  , vërbâ 
sëvérâ  , âmàrâ , âspërâ , dûrâ  , grâvïâ  , môlëstâ.  Së- 
vëræ  vôcës.  Vôx  pléuâ  mïnârûm  , tërrôrïs. 

ÔBJÜRGÂTÔR,  ôrïs.  m.  Grondeur,  qui  fait  des 
réprimandes.  EP.  Bënëvôlûs,  ïnéptûs.  voy.  Objur- 
gatio. 

ÔBJÜRGO  et  ÔBJÜRGiTO  , âs  , âvï , âtûm,  âre. 
Réprimander.  * Solëâ  puer  ôbjûrgâbërë  rùbrâ.  Pers. 
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Rôgitâs?  lênë  ôbjùrgïtém.  Plant.  SYN.  Ârguo,  ïn- 
crèpo,  iiicûso  , câstigo,  ôblàlno  , rèprêhéndo,  PHR. 
Vêrbis  sëvêris  ûrgëo , ïnsëclôr , câstigo,  Düris  vôcï- 
büs  invehor  ïn.  voy.  Redarguo. 

ÔBLÀTÜS  , a,  jm.  part.  ^/’Offero.  * Ôblàtô  gaû- 
c’éns  cômpôni  fœdërë  üéllùni.  Virg. 

ÔBLÊCTÀMËN  , lins.  n.  Divertissement , plaisir 

* Quôs  ôblêctâiiiïiia  nâtô  Pôrrïgërèt  florès.  Ovid. 
SYN.  Lûdûs  , vôlùptàs , ôblêctâtïô,  délêclàtïô,  ôbléc* 
tâméntûm, 

ÔBLÊCTO^  às,  âvi,  âtùni,  krë.  Réjouir , divertir. 

* Scribïs , üt  ôblëctêm  slüdïô  làcrj'mâbilë  lëmpûs. 
Ovid.  SYN.  Récrëo,  dëlèclo.  ëxhïlâro. 

ÔBLÏGO,  as,  àvî,  âtûm,  ârë.  Lier  autour.  * Ôp 
tât  Prômëtheûs  ôblïgâtûs  âlïti.  (lanib.)  Hor.  SYN 
Lïgo  , constringo , obstringo  , ôbnècto , circumligo.  U 
Engager,  obliger.  * Nëc  salis  ést  hômïnës  , ôblïgâl 
îllë  dëôs.  Ovin.  SYN.  Dëvincïo. 

ÔBLlMO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Engraisser  avet. 
du  limon.  * Sit  gënitâlï  ârvô  , èt  sûlcôs  ôblimët  ïnër- 
tës.  Virg.  PHR.  Limô  ôbdûco  , inficio.  ||  Corrompre ,, 
gâter.  * Hümànâs  ôblimât  copia  méntës,  Claud.  || 
Dissiper.  *Rëm  pàtris  ôblimârë  mâlùm  ëst.  Hor. 
SYN.  Ôbligûrio. 

ÔBLÏNO,  is,  livi  ou  lëvi , lïtùm,  nërë.  Oindre, 
frotter.  * Ôblinitûr  s;  quâ  ëst  minïmæ  sûspîciô  rimæ. 
Mart.  SYN.  Ôblinio  , circümlïno  , illino , iniingo 
imbüo , inficïo,  lingo,  ôbdûco.  ||  Diffamer,  noircir. 

* Née  sôcërûm  quÆrit  quëm  vërsibûs  ôblinât  âtris. 
Hor. 

ÔBLiQUO  , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Placer  de  biais, 
faire  aller  dans  une  direction  oblhiue.  * Ôbliquâm 
ocûlôs  cônlrâ  râdiosquë  dïémquë.  Ovid.  PHR.  ïn 
ôbliquûm  flécio,  dûco,  sinûo,  incûrvo.*Ôblîquâtquë 
sinûs  in  vénlûm.  Virg. 

ÔBLiQUÜS  , a,  ûm.  Oblique,  de  biais,  de  travers. 
*Quàtüôr  â vëntîs  ôblîquâ  lûcë  fënëstrâs.  Virg.  SYN. 
Trânsvërsûs  , incûrvüs.  PHR.  ïn  ôbliquûm  flëxüs  , 
dùctüs  , séclûs  , sinûàtüs.  H ïn  ôbliquûm  , âb  ôbliquô. 
Déblais,  de  travers.  * Rûrsûs  ïn  ôbliquûm  vërsô 
pêrrûmpït  ârâtrô,  Virg.  Jécït  âb  ôbliquô  liquidùm 
iüvënîîïtër  aûrûm.  Ovid.  ||  Jaloux.  * Ôbliquô  ocülô 
lïiëâ  cômmôdâ  limât.  Hor.  SYN.  Limüs. 

ÔBLiTÉRO  , âs,  àvî,  âtûm  , ârë.  Effacer.  ||  ^ébo- 
lir.  * Hæc  vïgëânt  màndâta  nec  ûlla  ôblïtërët  ætàs. 
Catul. 

ÔBLÏTÜS  , â,  \m\.  part.  ^;^’Oblino.  Oint,  enduit, 
frotté.  * Oblitus  â dômïnæ  cædë  lïbëllüs  erït.  Ovid. 
PHR.  Lupus  ôblïtûs  spùmîs.  Ovid. 

ÔBLiTÜS,  â,  ûm.  part.  r/’Obli viscor.  Qui  a ou- 
blié. * Heû  ! rëgnï , rérûmquë  ôblilë  tûàrûm  ! Virg. 
Sûccôs  ôblitâ  prïôrês  Pômà.  Virg.  ||  pass.  Oublié. 

* Nûne  ôblitâ  raïln  tôt  càrmïnâ.  Virg. 

ÔBLÏVÏÔ  , ônïs.  f et  ÔBLiVÏÂ , ôrûm.  n.  pl. 
Oubli.  * Indë  ânïmô  câligô  ët  mâgnâ  ôblivïô  rérûm. 
i.ucr.  * Sécûrôs  lâtïcés  ët  lôngâ  ôbliviâ  pôtànt.  Virg. 
EP.  Pïgrâ , ïnërs , dësës , lôngâ , ïngrâtâ  , Lélhæâ. 
'voy.  Obliviscor. 

OBLÎVÏÔSÜS  , â,  ûm.  Oublieux,  (j  Qui  fait  ou- 
blier. * Oblivïôsô  lævïâ  Màssïcô  Cïbôrïâ  éxplé.  Hor. 
SYN.  Léthæûs. 

ÔBLiViSCÔR , scërïs , litûs  sûm , livïsci.  Oublier, 
jvec  l’acc.  et  le  gén.  * Quisquis  ës  , âmissôs  bine 
jâm  ûbliviscerë  Grâiôs.  Virg.  * Oblitôs  famæ  mëlïôrïs 
âmântës.  Virg.  SYN.  Mé  fugït,  non  mëmïnï,  nôn 
rêcôrdôr.  PHR.  Sûm  ïmmëmôr.  Méntë,  ânïmô , pëc- 
tôrë  lâbïtûr,  éxcïdït , éffliiit.  Ëx  ânïmô  ëlânisûm  ést. 


Procûl  âb  ânïmô,  â mënlë  fugo , pëllo,  rédiseït 
âaimüs.  Ëx  ânïmô  dëleo , èxirë , ëxcïdërë . ëf- 
üüërë  sino,  pâtïor.  Ôbliviâ  vënïûnt,  mé  tënënt, 
câpiûnl.  Prætêrïti  sënsûs  âbést.  Ovid.  Më>''lôrûm 
ôbliviâ  menti,  méntém  sûbëûnl.  OezW. * Âbo'lëscël 
grâlià  fâcti.  Virg.*  ôblïtô  démisil  pëetôrë.  Car.  * Quô 
libï  nôslri  Pûlsus  âmor?  Virg.  Quô  nôsiri  cûrâ  rë- 
cëssit  ? 

Nôn  mé  Léthææ,  cônjüx , ôbliviâ  ripæ  , 

Immëmôiém  fëcërë  tûi.  Luc. 

Cûnctànë  Lëtbæis  mérsâ  fërënlür  âquis?  Ovid. 

Ômnïâquë  ïngràl.ê  përïérûnt  crédïtâ  ménti.  Cat. 

ÔBLÔQUÔR,  qnëris,  cûtüs  sûm  , qui.  z/.  Contre- 
dire, parler  contre.  SYN.  Rëpûgno , ôbsislo.  |j  Par- 
ler, chanter.  * Ôbloquïtùr  nûmëris  séptém  discri- 
mïnâ  vôcûm.  Virg.  SYN.  Dico,  cânô,  ôccïno. 

ÔBLÜCTÔR  , ârïs , âtiis  sûm  , ârî.  d.  Lutter 
contre,  résister.  * Gënibûsquë  àdvërsæ  ôblûctôr 
rénâë.  Virg.  voy.  Luctor. 

ÔBMÜRMÜRO  , âs  , âvi  , âtûm  , ârë.  Murmure^ 
contre.  * Prëcïbûsciuë  mëis  ôbmûrmûrât  ïpsë  Pôii* 
tus.  Ovid.  SYN.  Ôbstrëpo  , ôbgânnïo  , côntrâ  mûr- 
müro. 

ÔBMÜTËSCO , scïs  , lui,  scërë.  Rester  muet,  se 
taire.  * Àt  vérô  Ænëâs  âspéctû  ôbmûtûït  âméns. 
Virg.  SYN.  Silëo,  tâcëo,  mûlësco,  rêtïcëo  , ôbtïcêo, 
côntïcésco , immûtësco.  PHR.  Vôcëm  prëmo  , rëprï- 
mo , sûpprïnio  , cômpësco.  Mêdïùin  sërmôném  âb- 
rûmpo.  Viig.  Vôx  faûcïbûs  liÆrêl.  Âd  faûcës  hærël 
linguâ.  Ovid.  Linguâ  ïmitïlis  luësït.  Ovid.  Mëdïâ  ïn 
vôcë  resisto.  Tôrpûërâl  linguâ  rëténlâ  mëtû.  Ovid. 
Lînguâm  sûà  vérbâ  rëlïnquûnt.  Vërbâquë  défüërânt 
quærénti.  Ovid.  * Sûbslïtil  in  niëdïô  linguâ  rëténlâ 
sonô.  Ovid.*  In  primô  réstïtit  ôrë  sônûs,  Ovid.  * Pàrs 
ûltïmâ  vôcis  în  mëdïô  sûpprëssâ  sonô  ëst.  Ovid. 

* Vôcëm  ët  làcrjmàs  dévorât  ïpse  dolcir.  voy.  Mu- 
tus , S4eo. 

ÔBNA.TÜS,  â,  ûm.  Né  sur,  auprès.  * Ripis  ôb- 
nâtâ  sâlictâ.  Tit.  Liv. 

ÜBNiTÔR,  ëris,  nisûs  et  nixûs  sûm  , tï.  d.  Ré- 
sister avec  effort , se  raidir  contre.  * Née  riôsôbnitî 
côntrâ , nëc  lëndërë  tânlûm.  Virg.  SYN.  Renitor , 
côntrâ  nitor,  ôbsisto. 

ÔBNÎXË.  adv.  Ter.  Avec  effort. 

ÔBNiXÜS,  â,  ûm.  part.  z/’Obnitor.  * Àrborïs 
ôbnixûs  Irûncô  , véntôsquë  lâcëssit.  Virg. 

ÔBNÔXÏOS,  â,  ûm.  Sujet,  assujéti,  dépendant. 

* Pàrs  liôminûm  pràvis  ôjmôxiâ.  Hor.  SYN.  Ôbjéc- 
üs,  éxpôsïlüs.  PHR.  Ôbnôxïûs  iræ.  Stat.  ||  Qui  a 

besoin  de.  * Nëc  frâtris  râdïîs  ôbnôxïâ  sûrgërë  lûnâ. 
Virg. 

ÔBNÜBÏLÜS  , â,  ûm.  Cic.  Nébuleux , couvert  de 
nuages. 

ÔBNÜBO , ïs,  nfipsi,  nûptûm , bërë.  Voiler, 
couvrir.  * Comas  ôbnûbït  âmictû,  Virg.  SYN.  Têgo, 
ôbvëlo,  ôbvôlvo. 

ÔBNÜNCÏO  et  ÔBNÜNTÏO  , âs,  âvi , âtûm  , ârë. 

ic.  Annoncer  de  mauvaises  nouvelles. 

ÔBÔLËO  , lés  , lui  , lërë.  Exhaler  une  odeur  forte 

Cic.  Pressentir. 

ÔBÔLÜS,  î.  m.  Ter.  Obole. 

ÔBÔRÏÔR  , rirïs,  ôrtûs  sûm,  rirî.  d.  S'élever, 
commencer  à paraître.  * Indë  ü)n  sôl  râdiis  térrâm 
diinôvït  ôbôrtis,  Lzzer.  N àscôr , ôrïôr,  éxsûrgo,  âp- 
pârëo.  PHR.  Làcrÿmïs  âflatur  ôbôrtis.  Virg.  Nôx 
ôcûlis  pâvidô  vënït  obôrtâ  mëtû.  Ovid. 

ÔBRËPO,  is,  repsi,  réplûm , përë.  n.  Ramper, 
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Je  traîner,  se  glisser  furtivement.  * Âd  ôptâtôs 
ôbrëpërë  hbnôrës.  Hor.  SYN.  Këpo,  âdrëpo,  îr- 
rëpo.  = * Vërûm  opërë  In  lôngô  fâs  est  ôbrëpërë 
sôinnûrn.  Hor. 

ÔBRÉTÏO,  îs,  ïvï  et  U , ïtûni , ïrë.  Envelopper 
dans  des  Nëquë  Ârâneî  lënvïâ  {^pour  tenuià) 

fila  Obvia  sëntimûs,  quândô  ôbrëlimür  ëûnlës.  Lucr. 
voy.  Rete. 

ÔBRÏGËO,  ês,  gui,  gërë,  et  OBRÏGêSCO,  scïs, 
rïgûi , scërë.  n.  Se  raidir,  devenir  raide.  * Côncrëtô 
ôbrïgüït  victâ  rëpëntë  gëlû.  Ovid.  SYN.  Rïgëo. 

ÔBRÜO , ïiis  , üî , ülûm  , üërë.  Couvrir,  enterrer, 
engloutir.  * Inculë  vîm  véntis,  sûbniërsâsquë  ôlirûë 
pûppës.  Virg.  SYN.  Ôbtëgo,  sëpëlïo,  infodio.  PHR. 
Sëniïn'â  térris  ôbrûërë.  Ovid.  Tërrâm  nôx  ôbrüït 
ûndîs.  Lr.  ||  Accabler , opprimer.  * Ôbrüërënt  Ru- 
tuli tëlis,  ânïmâm  ipse  dëdissërn.  Virg.  SYN.  Pre- 
mo, ônëro,  ôpprïmo.  PHR.  Ôbrütâ  clâssïs  âquis.  Ov. 

* Ôbrûïmûr  nümërô.  Virg. 

ÔBRÜTÜS  , à , ùiii.  part.  t^'Obruo.  * ôbrütüs  in- 
sanis ëssèt  âdùltër  âquis.  Ovid.  Ôbrütâ  ,.rtùs  Paü- 
përtâlë  lâtët.  Claud. 

ÔBSCOÈNÜS  , â , ùm.  De  mauvais  augure.  * Ôbs- 
cœnâs  pélâgi  fërrô  fœdârë  vôlùcrës.  Virg.  U Immonde. 

* ôbscœniquë  cânës  impôrlûnjËquë  vôlùcrës.  Virg. 
SYN.  Fœdüs,  tûrpis  , sôrdidüs  , squâlïdüs,  immun- 
dus. il  Obscène.  * Tôrquët  âb  ôbscœnis  jâm  mine  ser- 
monibus aûrës.  Hor.  SYN.  Spûrcüs  , impùi  üs  , în- 
cëslüs,  flâgïtïôsüs. 

ÔBSCORATÜS.  Obscurci.  * Vérbâ  Ôbscûrâlâ  dïù 
pôpülô  bonus  érüët.  Hor. 

ÔBSCCRÏTÂS  , âtïs.  f.  Obscurité.  * Sic  nôstrâ 
môx  ôbscûrïtàs.  (lamb.  dimel.)  Prud.  SYN.  Câlîgô, 
tënébræ.  voj . Tenebrae.  ||  Cic.  Naissance  obscure. 

ÔBSCÜRO  , as,  âvi , âtûm , ârë.  Obscurcir.  * Æthë- 
râquë  ôbscûrânt  pënnis.  Virg.  SYN.  ïnûmbro , 
ôbûmbro,  ôbnùbïlo  , inobscûro.  PHR.  Ümbris,  lëné- 
bris  lëgo,  côndo,  occûUo,  ôbdûco.  Tënüërûnt  nùbilâ 
lùcêm.  U Voiler.  * Câpüt  ôbscùrântë  lâcërnæ.  Hor. 
{ Ternir.  *Nôvâ...  vëtërés  ôbscûrânt  fiiclâ  trïûm- 
pbôs.  Lucan. 

üBSCÜRtlS  , â,  üin.  Obscur,  ténébreux.  * Ibânt 
ôbscùri  sôlâ  sùb  nôcte  për  ûmbrâm.  Virg.  SYN. 
Nigër,  nïgrâns,  âtër,  picëüs , nûbilüs,  ôpàcüs,  tënè- 
brôsûs,  câliginôsüs.  PHR.  Tënëbris,  câligïnë  dénsüs, 
mërsûs,  tëclûs  , ôbsïtüs  , ôpërtiis  , ôpâcûs , ôbdùc- 
tûs  , invôlûtûs.  Sôlë  câréns.  Sôlïs  ïnâcëssüs  râdïis. 
Incërti  cæcâ  câligïnë  sôlés.  Virg.  ||  Obscur,  difficile 
a comprendre.  * Ôbscûris  invôlverc  vérâ.  Virg.  ||  Ca- 
ché, incertain.^Fkmk  ëst  ôbscùrïôr  ânnîs.  SYN. 
Àbdïtüs , incërlüs.  PHR.  Rés  alla  câligïnë  mérsjê. 
Virg.  H Vil,  obscur,  d’une  naissance  basse.  * Mi- 
gret ïn  ôbscùrâs  hümïli  sërmônë  tâbérnâs.  Hor, 
SYN.  Hümïlïs , tënüïs. 

ÔBSÈCRO,  âs  , âvi , âlûm  , ârë.  Prier,  conjurer 
instamment.  * ôbsècrô  ël  ôbtéstôr,  vitæ  më  réddë 
prïôri.  Hor.  SYN.  Prëcôr,  rôgo,  ôro,  ôbtéstôr. 

ÔBSÊPÏO , is,  pivi  ou  sepsi , sëptûm , ire.  Liv. 
Clore  d’une  haie,  SYN.  Claûdo  , ôbstrüo  , ôbsëro. 

Sepio. 

ÔBSËQUÏÔSÜS,  â,  ûm.  Obligeant,  serviable, 
obéissant.  * Mûltôs  siêpe  sïbï  pârït  ôbsëquïôsüs  ami- 
côs.  Anon.  SYN.  Ôbsëquéns. 

ÔBSËQUÏOM  , ïi.  n.  Complaisance,  obéissance, 
douceur.  * ôbsoipiïûm  , mânêô  si  tüâ , grândë  tülï. 
Ovid  SYN.  Cüinïtâs , cbsëquëlâ  , ôbédïéntïâ.  EP. 


Mïtë  , blândûni , ûi  bânûm  , ôffïcïôsùm.  PHR.  ôbsë* 
quïôsâ  mens,  vôlûntâs.  Grâssâri  ôbsëquïô.  Hor. 

DÉVELOPPEMENT. 

Flectitur  obsequio  curvatus  ab  arbore  ramus: 
Franges,  si  vires  experiêre  tuas: 

Obsequio  tranantur  aquae,  nec  vincere  possis 
Flumina,  si  contra  quam  rapit  unda  nates  : 

Obsequium  tigresque  domat,  turaidosqiie  leones 

Ovid. 

ÔBSËQUÔR  , ueris , cùtüs  sùm  , sëqui.  d.  Obéir , 
céder , déférer  à la  volonté  des  autres.  * Ôbsëquërë 
împërïô;  sit  tânti  vitâ  dïérûm.  Juv.  SYN.  Pârëo, 
ôbëdïo,  ôbtémpëro.  PHR.  Môrém  gëro. 

ÔBSÊRÀTÜS  , â , ûm.  Fermé , bouché.  * Quïd 
ôbsérâtis  aûrïbûs  fûndis  prëcës?  (lamb.)  Hor. 

ÔBSÉRO,  âs , âvi,  âtûm,  ârë.  Fermer  à clé, 
boucher,  fermer.  * ôbsërât  hérbôsôs  lûrïdâ  pôrtâ 
rôgôs.  Prop. 

Obsëro  , rïs  , sévi , sïtûm  , rërë.  Cic.  Ensemen- 
cer, planter.  Voy.  Obsitus. 

ÔBSÊRVÀNS  , lïs.  adj.  Qui  observe,  respecte. 

* Ôbsërvânlïôr  æqui  Fit  popüîûs.  Claud. 

ÔBSÊRVÀNTÏA  , æ.  / Égard,  considération,  *Dis- 
plïcët  âmbïtïô  , plâcët  ôbsërvântïâ  cûnclis.  Prud. 
SYN.  Hônôr  , vcnërâtïô.  ||  Suet.  Observance , cou- 
tume. Voy.  Mos. 

ÔBSÊRVÀTOS  , â,  ûm.  Observé.  * Sïmül  ët  vësti- 
gïâ  rètrô  Obsërvâtâ  lë^ïl.  Virg. 

ÔBSËRVO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Observer.  * ôb- 
sërvâns  Ôcülis  sûmmô  sëdët  âltüs  Ôlympô.  Virg. 
SYN.  Nôto  , spëcülôr  , aûcûpôr.  âdvérto  , éxplôro  , 
prôspécto  , côntêmplôr.  PHR.  Âtténtis  ôcülis  lûstro , 
pérlûstro,  përspïcïo  , circûmspïcïo.  *Nôlâl  lâbêntïâ 
cœlôSidërâ.  Ëxplôrât  vëntôs.  V.  * Spëcülânlbr 

âquàs  ët  nûbïlâ  cüli.  Virg.  jj  Considérer,  respecter , 
aimer.  * Rëgëm  nôn  sic  Ægÿplüs  ët  Ingëns  Lÿdïâ... 
Ôbsërvânl.  Virg.  moy.  Colo , Veneror. 

ÔBSËS  , ïdïs.  'm.  Otage.  * Ôbsïdïs  ûnïûs  jùgülùm 
mûcrônë  rësôlvït.  Ovid.  SYN.  Præs,  pr.edïs;  vas, 
âdïs;  pignüs , spônsôr.  PHR.  Cônjügïi  spônsôr  ët 
ôbsës.  Ovid.  Tântôquë  süi  stëtït  ôbsïdë  fâli.  Claud. 

ÔBSËSSÏÔ  , ouïs,  f Cic.  État  d’une  'ville  assié- 
gée. Voy.  Obsidio. 

ÔBSËSSÔR  , ôrïs.  m.  Assiégeant,  occupant.*  VCw. 
inïhï  causa  mÔnë  vivârûm  ôbsëssôr  âquàrûm.  Ovid. 
SYN.  Pôssêssôr. 

ÔBSÈSSÜS , â , ûm.  part.  i:/'Obsideo.  Assiégé^ 

* Dânâiquë  ôbsëssâ  tënëbânt  Limïnâ  pôrlàrûm. 
Virg.  PHR.  Circûmdâtüs  ârctâ  Ôbsïdïônë.  Luc.  Ôb- 
sëssâ pâlâtïâ  vâllô  Pûênôrûm.  Sil.  Béllls  ôbsëssüs  ët 
ûndis.  Stnt.  — Ôbséssûm  glâcïâli  frîgôië  côrpüs. 
Ôbséssâs  faûcés  prëmït  âspërâ  lînguâ.  Virg. 

ÔBSÏDËO , dés , sédi , sessûm  , dérë,  et  ÔBSiDO  , 
ïs  , sédi , sëssûni  , dërë.  Assiéger.  * Côgërë  côneï- 
lïûm  cûm  mûrôs  ôbsïdè't  hôstïs.  F/V^.*'Üt  bïvïâs  âr- 
mâtô  ôbsidàm  milïlë  faûcés.  Virg.  SYN.  Ôppûgno. 
PHR.  ôbsïdïônë  prëmo,  cïngo,  claûdo,  tënëo , âm- 
bïo,  circumdo,  inclûdo , circûmsïdeo.  Vâllô,  fôs.sjs, 
âggèré , ârmàtô  nûlïtë , bôslilïbüs  ârmis  cingo. 
Ürbém , mûrôs , mûênïâ  pôsïtis  càstris , dënsà  cô- 
rônâ  inclûdo.  Obsêssâm  ûrbëm  tënëo.  Àgmïnà  mûris 
âdmôvëo.  ïn  cônspëclû  ûrbïs  câstrâ  lôco.  Àdïtûs 
qnæro  , ténto.  Ëxcûbïïs  ôbsidërë  pôrlâs.  Scâlis  as- 
eéndërë  mûrôs.  Mûrûm  circûmsônâl  ârmis.  Vu  g. 
Pôrtis  circûm  ômnïbüs  instânt.  Virg.  *Mûrâli  librë- 
tûr  mâchïnâ  pûlsû.  Claud.  1 Être  assiégé.  * NÔd 
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pudèi  ôîîsidïônë  ïlërùm , vàllôqiië  tënêrî?  Virg.  PHR. 
Rùinânis  Ardea  signis  Cingitur.  Ovid.  * Fidit  moe- 
nibus hostis.  Claud.  Arces  fulserunt  signa  sub  ip- 
sas. Ràrâ  mùrôs  cinxere  côrônâ.  Virg.  Ôbscssùm- 
quë  âctâ  têstûdïiië  limen  Cernimus.  Virg.  Lôngô 
mùrôs  déféndërë  bêllô.  Virg.  | Occuper.  * Liêvùm 
îâtùs  implàcàlâ  Charybdis  Obsidet.  Virg. 

ÔBSÏDÏÔ  , ônïs  . ^ et  ÔBSÏDÏÜM , ü.  n.  Siège , 
action  d’assiéger.  ” Cingiquë  ùrbêm  obsidione  vi- 
deret. Virg.  SYN.  Ôppügnâtiô.  EP.  Trùx,  fera,  tris- 
tis , lôugâ , ârctâ  , ânxia  , sëdûlâ , mblêsta  , âcérbâ , 
hostilis,  crüdêlis,  inimica,  diuturna,  sollicita,  san- 
guinea , formidabilis.  PHR.  Longa  obsidionis  eges- 
tas. Juv. 

ÔBSÏGNO , as , avi , âtùm , ârë.  Cic.  Fermer  d’un 
sceau  ou  d’un  cachet.  SYN.  Consigno.  ||  Graver 
dans  l’esprit.  * Illùd  ïn  his  ôbsignâtùm  qubquë  rébus 
Cônvënit,  êtmëmôri  mândâtûm  mêntë  tënêrë.  X.i/cr. 

ÔBSiSTO , tïs  , stïti , stitùm , tërë.  n.  S’opposer. 

* Tûm  fréta  débùërânt  vèstris  obsistere  remis.  Ov. 
= Viribus  ôbsistùnt  jura.  Lucr.  'voj.  Obsto. 

ÔBSÏTÜS , a , ùm.  part.  ü^’Obsero.  Planté.  * Rürâ 
ôbsitâ  pômis.  Ovid.  1 Couvert.  * Bôs  ôbsitâ  sêtis. 
Virg.  =*  Ibât  rëx  ôbsïtüs  ævô.  Virg. 

OBSÔLËO  , ës,  lëvi,  ëtüm,  érë,  ÔBSÔLÈSCO, 
scis,lëvi,  étùm , scêre.  n.  Cic.  Passer  de  mode, 
perdre  son  lustre. 

ÔBSÔLËTÜS , a , ûm.  Cic.  Qui  est  passé  de 
mode,  suranné.  * ôbsôléta  vërbâ  , ét  bàrbârâ.  Cic. 
SYN.  Vêtus , insuëtûs , àntiquûs,  insolitus,  abolitus, 
éxôlêtus.  B Souillé,  malpropi-e.  * Caret  ôhsôlëti  sor- 
dibus técti.  (Sapph.)  Ifor. 

ÔBSONÏÜM,  iî.  Proviuon  de  bouche.  * ômnïà 
côndùctis  côëméns  ôbsôriiâ  nûmmis.  Hor.  SYN.  Cïbi, 
dâpës , fércûlûm  , laûtïtiæ. 

OBSÔNO,  âs,  ûî,  itûm,  ârë.  n.  Faire  un  bruit 
importun.  ^ Cûm  sérmônehuic  ôbsônât.  Plaut.  SYN. 
Obstrepo , ôbgâunio. 

OBSONO  ou  OPSONO,  às,  âvi  ; âtùm,  âre.  n. 
et  OBSONÔR  oh  OPSOnOR,  âris,  âtùs  sùm , âri. 
Aller  à la  provision.  * Obsônâi’e  cùm  fidë.  Ter. 

OBSTACÜLÜM  , i.  n.  Plaut.  Obstacle.  * Prôs- 
tërnùnt  sëpës  ët  cùnctâ  obstacula  rùmpùnt.  Prud. 
vof.  Obex. 

ÔBSTËTRiX  , icis.  / Sage-femme.  * Crûôrë  rùbrôs 
ôbstëtrix  pânnôs  lâvit.  Hor.  EP.  Sédùlâ , përitâ. 

OBSTÏNÀTÏÔ  , ônis.  / Cic.  Obstination.  * Præ- 
dùrât  ôbstïnâtiô.  (lamb.  dim.)  Prud.  PHR.  Obstï- 
nâtâ,  ôbdùrâtâ  méns.  Animûs  âdvërsüs  ômniâ  ôbstï- 
nâtùs.  Liv.  Vôlùntâs  ôbstïnâlïôr.  Cic. 

OBSTÏNATCS,  a.  üm.  Obstiné,  opiniâtre,  in- 
flexible. * Sëd  ôbsiïnâtâ  méntë  përfer,  ôbdùrâ.(Scaz.) 
Catul.  SYN.  Pérlïnâx , përvieâx.  PHR.  Flëcti  néscïûs. 
Propositi  nïmiùm  tënâx.  Cui  ôbstinâta  , ôbdùrâtâ  , 
ôhfirmâtâ  mëns , vôlùntâs.  Pëclüs  ôbdùràtùm.  Cui 
dùrâ  süpérbiâ.  'voy.  Constans. 

OBSTIPÜS  , â , ùm.  Qui  a la  tète  penchée.  * Stés 
eapïtë  ôbstipô , mùltùm  similis  mëtûénti.  Hor.  |J 
Oblique,  de  travers.  * Omniâ  méndôsë  fïërl  âtquë 
ôhstipâ  nëcéssùm  ést.  Lucr.  'voj.  Obliquus. 

OBSTÏTÂ  , ôrùra.  n.  pi.  Cic.  Lieux  frappés  du 
tonnerre. 

ÔBSTO  , âs  , litï , tïtûm  , tàrë.  n.  Être  devant , 
à l’ opposite.  * Obstitit  in  mëdiâ  cândidâ  tùrbâ  via. 
Ovia.  SYN.  Objâceo.  ||  s’opposera,  em- 

pêcher. * Sëd  timor  ét  piëtâs  crùdélïbùs  obstitit  aù 
ids,  Ovid,  SYN.  Obsùm  , resisto,  rënilôr.  rëluctôi  , 
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ôbsisto  , impedio.  |1  Faire  ombrage.  * Diquë  deæquè 
ômnés,  quibûs  ôbstitit  îiiùm.  Virg,  ^oy.  Resisto, 
Impedio. 

OBSTRËPÏTO,  âs  , avi , atùm,  ârë,  OBSTRË- 
PO,  is,  püi,  pitùm,  përë.  n.  Faire  du  bruit , étour- 
dir. * Obstrëpilânt  lâmëntâ  chôris.  Claud.  Mùltâ 
ùbî  nâtivis  ôbsirëpït  àrbôr  âquis.  Prop.  SYN.  Strë- 
pïto  , ôbsôuo  , ôbmùrmüro.  ‘voy.  Strepo.  = Alacùjûs 
laùdi  ôbstrëpërë.  Sen. 

OBSTRICTOS  , â , ûm.  part.  c^’Obstringo.  * Ob- 
strictùs  liminë  técti.  Ovid. 

OBSTRINGO,  gis,  xi,  ictùm  , gërë.  Lier,  serrer 
étroitement.  * Côllùm  ôbstiingë  hômini.  Plaut.  SYN. 
Obligo,  âstrîngo,  cônsti’ingo,  devincio.  ||  Lier,  enga- 
ger. — spë , rëlligiônë , jùrëjùrândô , etc. 

OBSTRÜCTÜS  , â , ùm.  part.  «('Obstruo.  * Obs- 
tructi strâgibûs  âmnës.  Sil.  Mùltôquë  câdâvërë  pôrUê 
Obstrùctæ.  Sil. 

OBSTRÜO  , ùïs  , strùxi , strùctùm  , üërë.  Boucher. 
*Fâtâ  ôbstânt,  plâcidâsquë  viri  dëüs  ôbstrùit  aùrës. 
Virg.  SY'N.  Obdo,  claùdo,  ôbsëro,  ôbiego,  ôbdùro, 
ôbdûco,  præclùdo,  ôbsëpio.  PHR.  Spiritus  ôrïs  Obs- 
truitur. Virg.  'vor.  Claudo. 

OBSTOPEFÀCÏO  , cïs,  féci , fâctùm,  cërë.  Éton- 
ner, épouvanter.  * Ët  vùltù  timidàs  ôbstüpëfëcït 
âmls.  Ovid.  SYN.  Tërrëo , stupefacio. 

OBSTÜPÊO  , ës,  pùi , érë,  et  OBSTÜPËSCO  , 
scïs,  pùi,  scërë.  n.  Demeurer  étonné,  interdit.  * Obs- 
tupuit, rètrôquë  pëdëm  cùm  vôcë  rèprësstt,  Virg. 
SYN.  Mirôr,  stûpêo,  slüpësco.  PHR.  'Âttônïtæquë 
diù  similis  fûit.  Ovid.  * Hic  stùpët  âttônïtùs  rôstris. 
Virg.  Koy.  Stupeo. 

ÔBSOM,  ôbës,  ôbfùi,  ôbéssë.  Nuire,  empêcher. 

* Prôdëst  ân  ôbést  quôquë  glôrïâ  mùltis?  Ovid, 
■voy.  Noceo. 

OBSORDËSCO  , scis , düi , scërë.  Cic.  Devenir 
sourd. 

OBSOtCiS  , â,  ùm.  Cousu  autour.  * Obsûtùm 
mënlhâ  tôrrët  ïn  ignë  câpùt.  Ovid. 

OBTËGO  , gis,  téxi , téctùm  , gërë.  Cic.  Couvrir 
par-devant,  * Ânehisæ  dômûs , ârbôribùs- 

quë  ôbtéctâ  rëcéssït.  Virg.  SYN.  Cônlëgo,  ôpërïo. 
'voy.  Tego. 

OBTëMPËRO  , âs , âvi , âtùm , ârë.  n.  Obéir. 

* Quæquë  sûi  jùssis  ôbtëmpërât  Indâ  mâgïstri  Béllüâ. 
Ovid.  SYN.  Pârëo,  ôbsëquôr.  'voy.  Obedio. 

OBTëNDO,  dis,  di,  sùm  et  tùm , dërë.  Présen- 
ter devant.  * Prôquë  virô  nëbûlâm  ét  vëntôs  ôbtén- 
dërë  inânës.  Virg.  ||  Tac.  Prétexter. 

OBTËNTÜS  , â , ùm.  part.  ^'Obtendo.  * Obténtâ 
dënsântùr  nôctë  tënëbrîë.  Virg.  | part.  «('Obtine,  voy. 
ce  mot. 

OBTËNTÜS , ùs.  m.  Action  de  mettre  devant. 

* Èxstrùctôsquë  tôrôs  ôbténtù  frôndis  inùmbrânt. 
Virg.  Il  Tac.  Prétexte. 

OBTËRO,  ïs,  trivi,  tritùm,  rërë.  Fouler,  écra- 
ser. * Câpùt  ôbtërit  ôssâquë  sàxô.  Lucan.  SYN.  Ât- 
tëro,  ccntëro.  = Obtërit  hôstés.  Lwea». 

OBTÈSTOR  , âris , âtùs  sùm,  âri.  d.  Censurer, 
prier  instamment.  * îpsùm  ôbtëstêmùr , vëniâmquë 
rôgëmùs  âb  ipsô.  Virg.  SYN.  Rôgo,  prëcôr , ôrc* , 
ôbsécro  , implôro.  ||  Prendre  à témoin.  * Implôi'ânt- 
quë  Dëôs,  ôbtéstântûrquë  Lâtinûm.  Virg.  voy. 
Testor. 

OBTÊXO  , ïs  , xùi , xtùm  , xërë.  Faire  un  tissu 
autour , voiler,  couvrir.  * Cœlûmquë  ôblëxitùr  ùm* 
biâ.  Virg. 
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OBTÏCËO  , cês,  cûï,  cërë,  n.  Se  taire.  * Tûrpï- 
lër  ôbtïcüît,  sùblâtô  jûië  nôcêndï.  Hor.  voy.  Sileo. 

ÔBTÏNËO  , ês,  niiï , lênfûm  , nêrë.  Obtenir  ^ ga- 
gner. * Scêptra  ôbstnêntür , omnïs  ïn  férrô  est  sâlûs. 
(lamb.)  Sen.  p.  aYN.  Lücrôr,  âssëquÔr,  cônsëquôr, 
ôccûpo  , adipiscor.  PHR.  ôbtïnérë  caùsàm.  Cic.  — 
régnùir..  Cœs.  jj  Occuper.  * INôvêm  distensis  jûgërâ 
mëmbris  Ôbtïnëat.  Lucan.  Orbëm  àrmis  ôbtînüït. 
Liv. 

ÔBTINGÏT.  impers.  Il  arrive.  * Lûpïs  ët  âgnïs 
ôbtï^it  discôrdïâ.  Hor.  SYN.  Àdvënït,  ôbvëmt,  con- 
tingit , àccïdït. 

OBTÔRPËO  , és  , ërë , et  ÔBTÔRPÈSCO  , scïs  , 
pïii , scërë.  n.  S'engourdir.  * Ôblôrpûit  sûbïlô  mëtù. 
Tit.  Liv. 

OBTÔRQUËO  , uës , tôrsî , tùm , quërë.  Tordre 
devant  ou  autour,  tourner  avec  effort.  * Prôrâmquë 
ôbtôrquët  ïn  ûndâs.  Stat.  'voy.  Torqueo. 

ÔBTÔRTÜS , à , um.  part.  ^/'Obtorqueo.  * Flëxïlïs 
ôbtôrtï  për  côllûm  cîrcülüs  aürï.  Virg. 

ÔBTRËCTO , as , âvî , âtûm  , ârë.  Dire  du  mal 
par  envie.  *Àdjûmëntâ  fôrënt,  prâvâ  ôbtrëctântë 
sûôrûm.  SYN.  Cârpo,  dëtrâho,  vïlûpëro,  mâlëdico, 
câlûmnïôr,  cônvîcïôr. 

ÔBTRiTÜS  , â , ûm.  part.  f/'Obtero,  * ôbtritùs 
pôndërë  tërræ.  Lucr. 

ÔBTRiVl.  prêt.  âf'Obtero.  * Ëquës  ôbtrïvît  pa- 
bula. Lucan. 

ÔBTRÜDO , ïs , si , sûm , dërë.  Pousser  avec 
'violence,  forcer  à prendre.  * — üxôrëm  âlïcul. 
Plaut. 

ÔBTRÜNCO  , âs  , âvî,  âtûm,  ârë.  Couper  la  tête. 

* Nâtùm  àntë  ôrâ  pàtrïs,  pàtrëm  qui  ÔDlnmcat  âd 
ârâs.  Virg.  SYN.  Trûnco,  inntïlo.  PHR.  Câpût  rë- 
vëllo,  ëvëllü,  ênsë  aûfëro,  dëcutïo , dëmétïo.  'Fërrô- 
quë  sëcât  pëndëntïâ  colla.  Virg.  * Dëtùrbâtquë  câpût 
tërræ.  Virg. 

ÔBTÜLl.  prêt,  «f 'Offero.  * Séque  ôbtülït  ûltrô. 
Vitg. 

OBTÜNDO , dis , lüdï , tûsûm  , tùndërë.  Émous- 
ser. I Cic.  Étourdir.  1|  Affaiblir.  * Vôcïs  ïnaûditæ 
sônïtûs  ôbtûndërë  frûstrâ.  Lucr. 

ÔBTÜRGËSCO  , scïs , scërë.  n.  S’enfler.  * ôbtûr- 
gëscït  ënim  siibïtô  pës.  Lucr.  'voy.  Turgeo. 

ÔBTÜRO  , âs  , âvî , âtûm , ârë.  Boucher,  fermer. 

* Obtûrém  pâtûlâs  impûnë  lëgëntïbus  aûrës.  Hor. 
SYN.  Claûdo,  ôbstrno,  præclûdo. 

ÔBTÜSÜS,â,  ûm.  û^'Obtundo.  * Pûrâ,  nëquë 
ôbtûsis  për  cœlûm  côrnïbûs  ïbït.  Virg.  PHR.  Vômë- 
rïs  ôbtûsî  dëns.  Virg.  Stëllis  âcïës  ôbtûsâ  vïdëtür. 
Virg.  Ôbtûsüs  pûgnis. ladj.  Grossier.  "Non 
ôbtûsâ  âdëô  gëstâmûs  pëctôrâ  Pœnî.  Virg. 

ÔBTÜTÜS  , ûs.  w.  Regard  fixe.  *Dûm  stüpël , 
ôbtûtûquë  hærët  dëfixüs  in  ûnô.  Virg.  SYN.  Âspëc- 
tiis , visüs.  PHR.  Dëfixâ  ôbtûtû  tënët  ôrâ.  Virg. 
Ôbtûtû  tâcïtô  stëtït.  Virg.  voy.  Aspectus. 

ÔBÜMBRO  , âs , âvî,  âtûm,  ârë.  Couvrir  d’om- 
bre, ombrager.  *Fërrûm  âlïi  tôrquënt,  ët  Ôbûm- 
brânt  æthërâ  lëlis.  Virg.  S'iN.  Ümbro  , ïnûmbro  , 
ôbtëgo,  ôbscûro.  |]  Défendre,  mettre  à l’abri.*  'Tnv- 
nûm  rëginâ*  nômën  obûmbrât.  Virg.  [j  Déguiser. 
^ Ërrôrîs  sûb  ïniâgïnë  crîmëri  obûmbrât.  Ovia. 

ÔBÜNCÜS  , â , ûm.  Crochu.  *Më , quïâ  nëc  nôcëô, 
aëc  ôbüncis  vëndïcôr  hâmïs.  Ovid.  'voy.  Uncus. 

ÔBüNDO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  n.  Se  débonder , 
Ôbûndât  ët  ûndà  Circûït.  Stat. 


ÔBÜRO  , ïs , ûssï , ûstûm.  Brûler  autour.  * Glë» 
bâquë  cânëntî  sëmpër  ôbûstâ  gëlû.  Ovid. 

ÔBVÀLLO  , âs  , ârë.  Cic.  Palissader. 

ÔBVËNÏO , is , vëni , vëntûm  , nirë.  n.  Cic.  Venu 
au-devant.  SYN.  Ôccûrro , ôccùrso.  |]  Écheoir.  Voy. 
Contingo. 

ÔBVÉRSÔR  , ârïs  , âtûs  sûm , ârî.  d.  Se  présente} 
devant.  * Ët  nômën  dûlcë  ôbvërsâtûr  âd  aûrës.  Lucr. 
SYN.  Sûccûrro. 

ÔBVËRTO , tïs , ti , sûm , tërë.  Tourner  'vers. 

* Ôbvértûnt  pëlâgô  prôrâs.  Virg.  SYN.  Ôppôno , 
ôbjïcïo. 

ÔBVÏÜS,  â,  ûm.  Qui  'vient  ou  'va  au-devant, 
qu’on  rencontre.  * Ænëâs  tôrtôs  lëgït  ôbvïûs  ôrbës. 
Wr^.*Ob\ïâqué  liôspïtïls  tënëât  frôndëntïbûs  ânbôs. 
SYN.  Ôccûrrëns. 

ÔBVÏÜS , ÔBVÏÂM  ËO.  Aller  à la  rencontre. 

* Cui  mâtër  mëdiâ  sësé  tulït  ôbvïâ  sïlvâ.  Virg.  SY"N, 
Ôccûrro,  ôccûrso.  PHR.  Ôbvïûs  ëo,  âdsûm , prô- 
dëo  , vënïo  incëdo  , prôcëdo  , âccûrro.  ôbvïûs  më 
fëro , infëro , ôffëro.  Rëdûcl , vënïénti  ôbvïûs  încë- 
do.  Rëdûcém  ëxcïpïo,  ëxcëptûrûs  vënïo , dëscëndo. 
Pôrtis  rûït  ôbvïâ  lûrbâ.  ||  Opposé.  * Signâ  ôbvïâ 
signis.  Lucan.  SYH.  Âdvërsûs,  ôppôsïtûs.  PHR. 
Ürbs  ôlyaâ  Grâiis.  Ovid.  U Exposé.  * ôbvïâ  vën- 
tôrûin  fûrïls  ëxpôstâquë  pôntô.  Virg. 

ÔBVÔLVO  , vïs,  vôlvi,  vôlûlûm  , vërë.  Envelop- 
per, 'voiler.  * Vërbîsquë  dëcôris  Ôbvôlvâs  vïtïûm. 
Hor.  'voy.  Involvo. 

ÔCCA  , X.  f Cic.  Herse  de  laboureur.  EP.  Gi  a» 
vïs , môrdâx  , vâlïdâ , férrëâ , lignëâ , déntâta. 

ÔCCÆCO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Cic.  Aveugler. 
Voy.  Cæcus. 

ÔCCÂLLËO  , lés  , lûi  , lérë  , et  ÔCCÀLLËSCO  , 
scïs,  lui,  scërë.  «.  S’endurcir,  devenir  ./n/-.  *Ôsquë 
mëûm  sënsi  pândô  ôccâllcscërë  rôstrô.  Ovid. 

ÔCCÀSÏÔ , ônïs.  f Occasion  , temps  favorable. 

* Râpïâmûs  , âmîci , Ôccâsïônëm  dë  dïé.  Hor.  EP. 
Brëvïs,  fûgâx,  fëlix  , môbïlïs,  cômmôdâ,  ôptâtà , 
fûgïtivâ,  vôlûbïlïs,  ïdônëà,  ôppôrtûnâ , irrëvôcà- 
bïlïs.  PHR.  Tëmpûs  âptûm , cômmodûm  , ïdônëûm , 

Môllîssïmâ  fandi  Tënipôra. 
cïtô  pëdë  lâbïtûr,  ëxcïdït. 
Il  Épier  l’occasion.  * Sôrtîrî 
fôrtûnâm  ocûlis.  Virg.  Fôrtûnâm  spëcûlâri.  |j  La  sai- 
sir. * Tëmpûs  câpërë,  ârrïpërë.  Virg. 

Rém  tïbi  quâm  nôris  âptâm  dïmittërë  nôli. 

I L’occasion  personnifiée.  * Frôntë  câpillâtâ , pôst 
ëst  Ôccâsïô  câlvâ.  Caton. 

ÔCCÀSÜS  , ûs.  m.  Couchant.  * Ibït  âd  ôccâsüm  , 
quidquid  dîcëmûs , âb  ôrtû.  Ovid.  SYN.  Vëspër.  || 
Coucher  du  soleil.  * Sôlïs  âd  ôccâsûm , sôlis  qiiæ- 
rébât  âb  ôrtû.  Ovid.  PHR.  Sôl  ôccïdéns.  EP.  Rû- 
béns,  sërüs,  nôctïfër,  frigïdüs,  îmbrïfër.  'voy.  Ves- 
per. I Coucher  des  astres.  * Âstrôrûm  flâmmæ  rë- 
novânl  ôccàsïbûs  ârtûs.  Rutil.  PHR.  Suâdéntquë 
câdéntïâ  sîdërâ  sômnôs.  Virg.  Prïmisquë  câdéntïbûs 
âstris.  Virg.  Pôntûm  âstrâ  pëtûnt , ôccïdûô  gûrgïtë 
mérsâ  latent.  Ovid.  |]  Chute,  ruine.  * Tëstôr , ïn 
ôccâsû  véstrô , nëc  tëlâ , nëc  ûilâs  Vitâvissë  vïcës 
Virg.  'voy.  Ruina , Clades. 

OCCËNTÜS  , ûs.  m.  Val.  Max.  Cri  ou  chant  dt 
mauvais  présage. 

ÔCCÏDËNS,  tïs.  adj.  Cic.  Qui  se  couche.  ||  Cic. 
Languissant , qui  expire. 

ÔCCÏDËNS  , tïs.  m.  Occident , lieu  ou  le  soleil  se 
couche.  * Vël  ôccïdëntïs  ûsquë  âd  ûltïmûra  sïnùnv 


ôptâbïlë , ôpjpôrtûnûm. 
Virg.  ôccâsïô  fûrtim , 
Brëvïs  ëst  ôccâsïô  lûcrï. 


OCC  444  OCC 


(lanib.)  //or,  PUR.  Têrra  , lëllûs,  l'cgïo  hëspè'nâ  , 
dccïduâ.  Plâgæ,  ôrië  , ûndiê  , prirlês  hêspëi-ïæ , ôccï- 
dîiæ,  Sïnûs,  ôrbïs , âxïs,  îïrnè's  liêspenus.  Lïttïis 
Hêspërïüni,  Târtêssïüm.  Occïdui  sinus  ôibïs.  Sôlis 
cübilë,  Oi’id.  Plâga  sûrgëntï  sôlî  ôppô^ïta  , contraria. 
Übî  sôl  ôccïdït  ^ ô?cïdûâs  subît  ûndàs.  Ôccïdiiô  quæ 
lltldrâ  sôlë  tèpëscünt.  Ovid.  Quôdcûmquë  dïës  dë- 
véxïdr  ànibït.  Claud, 

ôcëâni  finëin  jüxlà  , solëmquc  câdënlëm.  Ovid. 
y D’orient  en  occident.  * À vëspërë  sôlïs  âd  ôrtùs. 
Ovid.  Âd  ôrtùm  sôlïs  âb  Hëspërïô  cûbilî.  Hor. 
Tërrârûm  quâscûnquë  vïdënt  ôccâsus  ët  ôrlus. 

Quëm  sôlïs  âb  ôrtû 

Sôlïs  âd  ôccâsûs  ùtrâquë  tërrâ  tïmët. 

Quâquë  pâtënt  ôrtùs  ët  quâ  flùïtântïbüs  ùndïs 
Sôlïs  ânhëlàutës  âblùït  âinnïs  ëquôs.  T. 
ôccïdëns  sôl.  SYN.  Sôl  ôccïdùùs,  câdëns.  'voy. 
Vesper  et  Sol  occidens. 

ÔCCÏDO,  dïs,  cïdî,  câsûm  , dërë.  ( Cado.  ) n. 
Tomber.  * Occïdït  ôccïdërïtquë  sïnàs  cûm  nômïnë 
Trôjâ.  Virg.  SYN.  Câdo.  | ‘Occïdït  ët  mëdïôs  ânï- 
mâm  ëxspïrâvït  ïn  îgnës.  Ovid.  SYN.  Përëo , ôccùrn- 
bo  , intërëo.  'voy.  Morior.  = * Occïdït  spës  ômnïs. 
Hor.  y Se  coucher,  en  parlant  des  astres.  Voy.  Oc- 
casus. 

ÔCCiDO  , dïs,  cïdî,  cïsùm  , dërë.  (Cædo.)  Tuer, 
faire  mourir.  ■“  Vëndërë  cûm  pôssïs  câptïvûm , ôccï- 
dërë  nôlï.  Hor.  SYN.  Nëco  , cædo  , mâcto  , përïmo , 
jùgûlo,  trücïdo  , ënëco,  ôbtrûnco  , ëxtïnguo  , ïntërï- 
nio,  ïntërficïo.  PHR.  Vïîàm,  ânïmârn  tôllo  , âdïmo , 
aùlero  , ëxpëllo  , âbrùmpo  , âbsûmo  , ërïpïo.  Vïiâ  , 
lùmïnë  spÔlïf.,  ëxuo.  Nëcï,  môrlï  dô,  trâdo  , rnïtto  , 
stërno  , dëmïUo.  Lëthô  tôllo,  përïmo,  âbsûmo,  ëx- 
slïnguo.  Lëthûm  înfëro.  Télô  dëjïcïo.  Mânù  fündo. 
£nsëm  pëctôrë  côndo , rëcôndo.  Ënsë,  tëlîs,hâslâ 
cônfïgo,  trânsfbdïo.  Fërrô,  ciëdë  stërno.  Ënsë  côslâs 
trânsâdïgo.  Fërrô  scëlërâtâm  ëxscïndërë  gëntëm. 
Ënsë , glâdïô  lâtüs  , pëctôrâ  haùrïo.  Mânûm  , ënsëm 
cædë,  sânguïnë  tïngo , ïmbüo.  Süb  Orcûm,  süb  Tàr- 
târâ  , âd  Slÿgïàs  ùmbrâs,  âd  mânës  ïmôs  niïtto, 
âdïgo,  dëtrùdo,  dëmîtto.  Jügulûm  mùcrônë  rësôlvo. 
t'œnâs  cûm  sânguïnë  pôsco.  Pœnâs  scëlërâtô  â sân- 
guïnë sùmo.  Virg.  Strâgës , fûnërâ  ëdo.  Fùqërâ  lû- 
nërïbüs  âddo.  * Côrpôrâ  vïctôr  Fûdïthümî.  V.  Clâm 
fërrô  încaùtùm  siipëiât.  Virg.  Fërrùm  cërvïcë  püël- 
kë  Tînxït.  /.«c.*Dômïnï  për  \ïscërâ  fërrùm  Ëxëgït. 
Luc.  Dëmîsït  ïn  ïlïâ  fërrùm.  Ovid.  Sâxôque  crûén- 
tûm  Dëjïcït.  Ovid.  Sënïs  ëxtrëmùm  præcïpïtârë  dïëm. 
Luc.  * Infânlïs  nâscëntïâ  l ùmpërë  fâtâ.  Luc.  'voy. 
Cædes,  Morior,  Occisio,  Telum. 

Sùblàtùm  cônsùrgït  ïn  ënsëm  , 

Ët  gëmïnàm  fërrô  gëmïnâ  ïntër  tëmpôrâ  frôntëm 
Dîvïdït.  Virg.  ' 

Sâxô  fërït  ôrâ  Thôântïs , 

Ôssâquë  dïspërgît  cërëbrô  përmïstâ  crüëntô. 

Tâniàs  strâgës  ïmpùnë  për  ùrbëm 

Ëdïdërït , jüvënùm  prïmôs  tôt  mïsërït  Orcô. 
Sémïnëcës  vôlvït  mùllôs,  aùt  âgmïnâ  cùitù 
Prôtërït,  aùt  râptâs  fùgïëntïbûs  îngërït  hâstâs. 

Tôt  fërrô  Scëvâ  dëdïssët 

Fùnëfâ  , lâm  mûltîs  vïdùàssët  cîvïbus  ùrbëm.  V. 

Quï  nâtï  côrâm  më  cërnërë  lëthûm 

Fëeistï , ët  pâlrïôs  fü'dâstï  fùnërë  vùllùs.  Virg. 
Vïclôrém  Tissëquïlùr,  lëthàlïquë  ôccùpât  ïctù.  Sil. 
Mâlrë  sâlôs  ùnâ  dïvërsô  vùlnërë  fùdït.  Ovid. 

Haùsïtquë  nêfândô 


Pëctôrâ  T'iëxïppi , nïl  tâlë  tïmëntïâ  , fërrô.  Ovid. 

Ëxïgït  ënsëm 

Për  niëdïùm  Ænëâs  jüvënëm , tôlùmquê  rëcôndït 

Virg. 

întïmâ  fâtïfërô  rùpït  præcôrdïâ  fërrô.  Ovid. 

Mïnïtântïâquë  ôrâ 

Rôbôrë  nôdôsô  pnëdùrâquë  tëmpôrâ  frëgït.  Ovid. 
Il  Être  tué.  SYN.  Cædôr  , mâctôr,  përëo  , përïinôr, 
jügülôr,  intërëo.  PHR.  Vïtâm  cûm  sânguïnë  fùndërè. 
Mârtë , fërrô  hôstïlî  câdëre.  Mùlctâri  môrtë.  Lëthô 
vôlvi.  Virg.  Fërrô  , vùlnërë  stérni.  * Përëùnt  për 
mùtüâ  vùlnërâ  frâtrés.  Oc/W. ‘Ànïmâs  sævô  ïn  mù- 
crônë rëlïnquùnl.  Vùlnërâ  mïscëbùnt  fràlrës.  Virg. 
Trëmëbùndâ  crûèntùm  Pùlsânt  mëmbrâ  sôlùm.  Ov. 
lucùrvâtâ  dôlôrë  Mëmbrâ  sôlô  pôsüërë.  OeiW. ‘Olli 
sôlvùntùr  frïgôrë  mëmbrâ.  Virg. 

Frôntë  fërït  tërrâm  ët  crâssùm  vômït  ôrë  crûôrëm. 

Virg. 

Àltërùm  ïn  âltërïùs  màctàtùga  sânguïnë  cërnô.  V. 

Vïdï  fùsùm  tëllûrë  crüëntâ 

Pëctôrâ  jâctântëm  sânguïnôlëntâ  vïrùm.  Ovid. 

DESCRIPTIONS. 

Volvitur  ille  vomens  calidum  de  pectore  flumen 
Frigidus,  et  longis  singultibus  ilia  pulsat.  Virg. 
Volvitur  Euryalus  letho,  pulchrosque  per  artus 
It  eruor,  inque  humeros  cervix  collapsa  recumbit. 

Viro. 

Corruit  in  vultus,  sonitum  super  arma  dedere. 

Et  terram  hostilem  moriens  petit  ore  cruento.  V 

Volvitur  exanimis,  turbatque  decora  juventae 
Ora  novus  pallor:  membris  dimissa  solutis 
Arma  fluunt  erratque  niger  per  lumina  somnus. 

g Se  tuer.  ‘ Dëxtrà  Occïdït  ïpsâ  süà , lùcémquë  ëx 
tërrïlâ  fûgït.  Virg.  PHR.  Vïtâm,  ïnvïsâm  lùcém, 
lùcïs  învïsæ  môrâs  âbrùmpërë.  Mânù  sïbl  môrtëm 
pârërë , àccërsërë.  Ütï  vïôlëntô  fôrtïtêr  ënsë.  Oltrô 
îërrô  ïncûmbërë.  Prôprïà  cæde  mânùm  tïngërë. 
Lùcëmqiië  përôsï  Prôjëcëre  ânïmâs.  Virg.  Ipsâ  mânù 
môrtëm  ïnvënïâm.  Virg.  Süâ  pëctôrâ  fërrô  fïgërë 
fôdërë.  Ovid.  Êxstïnctâm  fërrôquë  ëxlrëmâ  sëcùtâm. 
Virg.  * Cëlërï  prâêvërtït  trïstïâ  lëthô.  L. 

Ip.sâ  süâ  Dïdô  côncïdït  üsâ  mânù.  Ovia. 

Ëxëgït  fërrùm  süâ  për  præcôrdïâ  mâtër.  Ovid. 

Mânïbùs  dïrï  sïbl  cônscïâ  factï 

Ëxëgït  pœnâs  âctô  për  vïscërâ  fërrô.  Ovid. 

Diverses  morts  'volontaires. 

Pars  animam  laqueo  claudunt  mortisque  timorem 
Morte  fugant,  ultroque  vocant  venientia  fata.  Ov. 
Et  nodum  informis  lethi  trabe  nectit  ab  alta.  Ov. 

[|  Faire  mourir  de  chagrin , inquiéter,  désoler.  ‘Oc- 
cïdïs  sæpë  rôgàndô.  Hor.  SYN.  Ënëco.  PHR.  Pôll 
më  ôccïdïstïs , âmicï.  Hor. 

OCCÏDÜÜS , â , ùm.  Du  couchant,  occidental. 
‘ Vëspër  ët  ôccïdüô  quæ  lïttôrâ  sôlë  tëpëscùnf.  Ov. 
y Caduc,  près  de  tomber.  * Occïdüæ  për  ïîër  dë« 
clïvë  sënëctæ.  Ovid.  'voy.  Caducus. 

OCCÏNO,  ïs,  cïnï,  cëntûm,  cïnërë.  Chanter  à V op- 
posite. * Occïnënlës  âlïlës.  Catul.  'voy.  Cano. 

OCCÏPÏO,  pïs  , cûqü  , cœplûm  , opërë.  Commen- 
cer. ‘ Jüvëntùs  Occïpïl,  ët  môllï  vê  ït  lânùgïnë 
niâlâs.  Lucr.  'voy.  Incipio. 

OCCÏPÜT  , ïtïs.  n.  Derrièi-c  de  la  tête.  ‘ Occïpïtï 
cæcô  pôslïcië  ôccùrrïtë  sânnæ.  Pers. 

ÔCCiSTÔ  , ônïs.  / Massacre , carnage.  SYN.  Cæ 
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dés,  strâgés,  fiiacra,  ôccidïô.  PHR.  Cædïs,  strâgïs , 
iTidriêntûin  cüinulî , âcérvî.  MiWe  necis,  môrtïs  ia- 
dës.  Plûrïmâ  môrt'is  ïmâgô.  Cruênlûin  éxilïüm.  In- 
sani Mâvôrtïs  ônüs.  Claud.  Fâtnm  nnïsërâbïlë  bélli. 

^ Crëscûnl  in  ciimulnm  strâgés.  Terra  cruêrë  mâdët, 
natal.  Sj)ûinântî  sânguïnë  rivi  ïnnndànt , êxùndànt. 

* Rëcëntï  Fêrvét  cÆdë  lôcûs.  Virg.  voy.  Cædes. 

Plûrïmâ  përquë  vïâs  stërnûntnr  inêrtïâ  pâssîin 

Corpora  përquë  dôniôs. 

Tûm  vërô  ët  gëniïtûs  indrïéntùm  , ét  sânguïnë  ïn 
àltô 

Àrmâquë  côrporaquë,  ët  pêrmisti  cædë  vïrôrùm 

Sëmiânïmës  volvùnlûr  ëqui.  Virg. 

ÔCCÎSOS  , a , ùin.  Tué.  * Spdlïâ  ôccisis  dirêptâ 
Latinis.  Virg. 

OCCLÜDO  , ïs,sî,  süm  , dërë.  Clore , fermer. 
*ïnjëctis  véllênl  ôcclûdërëglëbis.  Mart.  S VN.  Claûdo, 
præclûdo,  ôbslrûo. 

ÔCCO  , âs , àvi , âtûm , ârë.  Herser.  * Cüm  sëgë- 
tës  ôccât  tïbî  môx  i’fûmêntâ  dâlürûs.  Hor.  PHR.  Râs- 
tris  glëbâs  qui  frângït  ïnèrlés.  Virg.  Râstrîs  quæ 
rénôvâbâl  liûmùin, 

ÔCCÜBO,  âs  , bûi , ïlûm  , âre.  n.<  Tomber,  être 
couché.  * Âd  lümûlùm  quô  inâxïmüs  ôccûbât  Hector. 
Virg.  SYN.  Câdo,  ôccûmbo,  jâceo,  quïësco. 

ÔCCÜLO  , lis  , lui , cûltüm  , lërë , et  üCCÜLTO, 
âs  , âvi,  âlùm  , ârë.  Cacher,  couvrir.  *Nùbë  Fêmï- 
nëâ  tëgât , êt  vânis  sêsê  ôccülât  ùmbris.  Virg.  Indi- 
ciis râptôs  sâxô  ôccûltâbât  ôpâcô.  Virg.  SYN.  Tëgo, 
côndo,  cëlo,  âbdo,  vélo,  rëcôndo,  côntëgo,  ôbtëgo, 
ôbdûco,  àbscôndo,  ôcclûdo,  âbstrùdo,  ôpërïo.  PHR. 
Câjcis  lâtèbris  crédërë,  cômmîllërë,  âbscondërë,  in- 
clùdërë.  Dénsis  ûmbrîs,  lënèbris  prëmo  , ôbrüo , 
ôbvôlvo,  inclùdo,  ôbvêlo.  voy.  Abdo,  Abscondo. 

üCCÜLTÊ.  adv.  Secrètement.  *Lûdë,  sëd  occulté. 
Ovid.  SYN.  Clàm  , fûrl.'m. 

ÔCCÜLTO.  'voy.  Occulo. 

ÔCCÜLTÜS  , a , ûin.  Caché,  couvert.  * Si  lïcët 
ôccûllôs  mônïtûs  aüdirë  dëôrûm.  Ovid.  SYN.  La- 
lëns,  lëctûs  , lâtïlâns , âbdïtüs,  côndïtûs,  opâcûs , 
opërtûs  , ôbscùrûs,  côntéctus,  ôbtéctüs,  ôbdûclüs  , 
âbstrûsûs,  ôcclùsûs  , vëlàtûs,  àrcânûs  , côôpértüs  , 
âdôpértûs,  lâtébrôsûs,  àbscôndïtûs,  ëccûltàtûs.  PHR. 
Oinbris , tcnëbris , lâtèbris  claûsüs , côndïtûs  , âb- 
dïtûs  , dëfënsûs,  oblëctûs , ôbscùrûs.  Sôlïs  ïnâcëssûs 
râdïis.^  Sëcrélâ  in  sëdë  lâtëns.  voy.  Abditus , Abscon- 
ditus. 

ÔCGÜMBO  , ïs , cübûî , cûbïtûm  , ûmbërë.  n.  Tom- 
ber, mourir.  * Vëstë  trïûmpliâlës  ôccübûissë  sënës. 
Ovid.  SYN.  Câdo  , ôccïdo  , ôccübo  , môrïôr.  PHR. 
Ôccümbërë  môrti.  Virg.  — niôrtë.  Cic.  — nëci.  Ov. 
— fërrô.  Ovid. 

ÔCCÜPATÏO,  ouïs.  f.  Occupation.  * Laûdândâm 
rëôr  ôccûpâtïôném.  (Pliai.)  Sidon.  SYN.  Cùrâ  , la 
bôr,  nëgôtïùm. 

ÔCCÜPÀTÜS  , â , ûm.  Occupé.  *Hôc  tântûm  lëgé 
narnquë  ët  ôccüpâtûs.  (Pliai.)  Mart.  SYN.  Disténtûs. 
PHR.  *Mâgnârùm  pôrlât  qui  pôndërâ  rérùm.  Dîffï- 
dlës  rërûm  qui  trâctât  liâbénâs.  Rut.  Qui  stüdïis, 
ôpëri  incümbït.  Virg. 

ÜCCÜPO  , âs  , àvi  ç âtûm  , ârë.  S’emparer.  * Êgro» 
gïâm,  ët  lôlûin  quæ  viribüs  ôccûpët  ôrbém.  Virg. 
SYN.  Ténëo,  râpïo  , invâdo,  ùsûrpo  , côrrïpïo,  ârrï- 
p?0,  prÆrïpïo.  PHR.  Fëssôs  sôpôrôccûpâl  ârtùs.F//-j^. 
Cômmùnïu  sôlûs  Occupât.  Virg.  ||  Prévenir.  * Viclô- 
rëin  âssëquïlûi  , lëthâliquë  ôccûpâl  ictù.  SH.  'voy. 
Præverlo. 


ÔCCÜRRO  , rïs  , rï , cûrsùm  , rërë.  n.  et  ÔCCÜR* 
SO  , âs,  âvi , âtûm  , ârë.  Accourir  ou  'veni>'  au-de- 
vant, à la  rencontre.  * Hôstilîs  fâcïés  ôccùrrât , ët 
ômïnâ  tùrbët.  Virg.  Occûrsârë  càprô , côrnû  fërït 
illë,  câvëtô.  Virg.  SYN.  Àdsûm.  PHR.  Ôbviüs  ëo . 
piôdëo,  sûbëo , vënïo  , prôcêdo,  më  ôffëro.  Ôbviûi 
îero.  ^’oy.  Obvius  eo.  U Prévenir.  'Yènïënti  ôccùr- 
rïtë  môrbô.  Pcrs.  |1  Venir  dans  L’esprit.  * ôccûrrûnl 
ânïmô  pcrëûndi  millë  figûrâê.  Ovid,  SYIS.  Sûccùrro, 
ôbvêrsôr. 

ÔCCÜRSÜS  , ûs.  m.  Rencontre.  * Stipïtïs  ôccùrsù 
frâctâ  ët  disjéctâ  fûissët.  Ovid. 

ÔCKAnITÏS  , ïdïs.  f Fille  de  l’ Océan.  * Cliôque 
ét  Bëroé  sÔrôr,  Ûceânitïdës  âmlxë.  Virg. 

ÔCËANÜS  , i.  m.  L’Océan,  époux  de  Téthys , 
fils  de  Cœlus  et  de  Vesta,  Dieu  de  la  mer.  * Ôcëânô 
libémûs,  âït.  Virg.  PHR.  Nÿmphârùm  gënïtôr.  Cat. 
Tëthÿdïs  cônjùx.  U L’Océan,  la  mer.  * Quid  tântûm 
ôcëânô  prôpërënl  së  tingërë  sôlés.  Virg.  voy.  Mare. 

ÔCËLLÜS  , i.  m.  Petit  œil.  * Blândâ  quïés  fûrlim 
victis  ôbrépït  ôcëllis.  Ovid.  voy.  Oculus.  ||  Terme  de 
caresse.  * Insûlârûmquë  ôcéllë.  Catul. 

ÔCÏMÜM , î.  n.  Basilic , herbe  odoriférante. 
*Quùm  bënë  distinctô  càntâvërït  ôcïinâ  vëriuë.  Pers. 

ÔCÏÔR  et  OCŸÔR  (ôrïs)  , üs.  Plus  vite,  plus  léger 
à la  course.  * Ët  fùlmïnïs’ ôcïôr  àlis.  Virg.  SYN.  Lë- 
vïôr,  përnicïôr,  vëlôcïôr.  PHR.  Ôcïôr  aùrâ.  Hor.  voy. 
Celer,  Velox. 

ÔCÏOS  et  ÔCŸÜS.  adv.  Plus  vite , plus  prompte- 
ment. * ôcïûs  ômnës  Sùrgïmûs.  Ovid. 

OCNÜS  , i.  m.  1.  Fils  du  Tibre  et  de  la  proplié- 
tesse  Manto.  * Pàtrïis  cïët  àgmën  ôcnûs  àb  ôrîs. 
Virg.  Il  — 2.  Fainéant,  condamné  dans  les  Enfe''i 
à tordre  sans  cesse  une  corde  qu’un  âne  ronge  à 
mesure  qu’il  la  fait. 

Dignior  obliquo  funera  qui  torqueat  Ocno, 

Æteruuscjue  tuam  pascat,  aselle,  faiaern.  Prop. 

ÔCRËA  , æ.  f Boite , bottine,  guêtre.  * Tûm  l:ë- 
vës  ôcrëâs  ëléctrô  aûi  ôquë  recôclô.  Virg.  EP.  Mï- 
câns , âptâ  , lævis  , habïlïs  , fùlgïdâ  , ænëâ  , férrëâ  , 
aûrâtâ.  PHR.  Crûrûm  tégmën , mûnîmën,  mùni- 
niénlùm.  Ôcrëâs  lénlô  dûcùnt  àrgëntô.  Virg.  Hinc 
àtquë  bine  sùrâs  înclûsërât  aûrô.  Virg. 

ÔCRËÀTÜS,  â,  ûm.  Botté.  * în  nïvë  Lûcânâ  dô/- 
mis  ôcrëâlüs  ül  àprôs  Cœnëm  ëgô.  Hor. 

ÔCTÀVÏA  , lë.  f Femme  de  Héron  qui  la  fit  périr 
pour  épouser  Poppée.  * ôctâvïië  fûrôrë  përcùlsâ  âg- 
mïnâ.  (lamb.)  Sen.  p. 

ÔCTAVÏOS  , ïi.  m.  Nom  d’une  famille  romaine. 
* Illÿrïcæ  cùstôs  Ôctâvïûs  ùndië.  Lucan. 

ÔCTAVÜS  , â , ûm.  Huitième.  * Slërtïnïùs  sâpïén- 
tûm  ôctâvûs.  Hor. 

ÔCTÏÊS.  adv.  Huit  fois.  * Ünô  nâscërïs  octiés  ïn 
ânnô.  (Pliai.)  Mart.  SYN.  Bis  quâtër,  quâtër  bis. 

ÔCTÏPËS  , ëdïs.  adj.  Qui  a huit  pieds.  * Ôctïpë- 
dis  frùstrâ  quîërûntûr  brâcliïâ  câncrï.  Ovid. 

ÔCTÔ.  indécl.  Huit.  * Huic  â stirpë  pëdës  témô 
prôténtûs  ïn  ôctô.  Virg. 

ÔCTÔBËR,  brïs.  m.  Octobre,  dixième  mois  de 
l’année.  * TrIlïcëô  Ôctôbër  fœnôrë  ditât  âgrôs.  Aus. 
EP.  Hùméns,  mâdïdûs,  plüvïüs,  imbrïïër , nim- 
bôsûs. 

DÉFINITION. 

Mensis,  quo  seras  deponit  vinea  frondes, 

Quo  facit  huinentes  Pleias  orta  dies.  Oyio. 
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ÔCTÔGfiNi,  æ,  a.  Liv.  Quahe-vlngts. 

ÔCTÔGÊSÏMÜS  , â , ùm.  Quatre-'vin^lième.*  bxc 
o.iüDâs  hÿemes  âtquë  ôctôgësïnia  vîdït  Solstîtïa.  Jiiv. 

OCTÔKÏ  , æ.  â.  Huit.  * Ibânt  ôctôiiîs  rëfërênlûs 
Idïbûs  ærâ.  Hor.  ôclôiûs  întëgëi’  âniiîs.  Hor. 

ÔCTÔPHÔRÜM , ï.  n.  Litière  portée  par  huit 
hommes.  * Octophoro  sânûs  pôrtâtïir.  Mart. 

ÔCTÜSSÏS  I is.  m.  Pièce  de  monnaie  'valant  huit 
as  ou  sous^  * Quâiitï  êmptië?  pârvô.  Quântî  ërgô  ? 
ôctûssïbüs.  Êheü  ! Hor. 

ÔCCLÀTÜS  , â , ùm.  Qui  a de  bons  jeux,  clair- 
voyant. * Cautiis,  ïn  ëvëntüs  ômnës  bculâtus.  Ma>  t. 
“bYN.  Përspïcàx , acùtûs. 

ÔCÜLÜS,  î.  m.  Œil,  yeux.  *Âtquë  ôculos  ôcûlîs 
spéctârë  fatëntïbûs  îgnëm.  Oa.  SYN.  Lüinïiia,  océlli. 
ÉP.  Trûx,  gravis,  vîgil , vâgïis,  fërus,  nïgër,  hëbës, 
mïcâns,  mïnâx,  lerôx,  madëas,  ïnérs,  clârus,  tôrvûs, 
blândüs  , mîtïs,  câslus,  lætüs,  limus,  ârdëns,  rïdëns, 
ërrâns  , lûgëns  , hûmëns  , plâcïdus  , radians  , làcry- 
mâns,  flâmmïfër,  lïvïdus , învïdus,  lÿncëûs,  sërénüs, 
siipêrbûs,  âcûtus,  pudicus,  modëstüs,  vënûstüs,  ma- 
lignus, stëllâtüs,  fôrmôsüs,  liôstilïs,  insômnis,  igni- 
tus, lâscïvüs,  ârgûtus,  sûbtilïs,  ôblîquüs,  scintillans, 
cærülëüs,  sânguinëus  , tërrïbïlïs  , vërëcûndüs.  PHR. 
Ôculôrüm  lûx  , jûbâr,  ignés,  ôrbés,  âcïës.  Lûmïins 
ôrbës.  Ôcülôrùm  sëdës  , câvi  sïnûs , rëcéssùs.  Oculo- 
rum âcïës  côntëntâ  , intëntâ  , ôbtùsa.  * Vïgïlës  sùh 
frôntè  ministri.  Gëminûm  frôntïs  sidus.  Ovid.  Lù 
mina  stëllis  iêmûlà  , sïdërïbus  cërtântïâ.  Mart.  Àr- 
dénies  sidërïs  instar.  Ôculi  süffëcti  sânguïnê  ét  igni. 
Virg.  sru  cfimbërë  nëscïâ  sômnô  Lûmïnâ.  * Ôcïilôs  in 
môrtë  nairuités.  Stat.  Frigida  lëthô  lûmïnâ.  Virg. 
Ôcülôs  stûpôr  ûrgët  ïnêrtés.  Virg.  Lâcrÿmis  ocîilôs 
süffûsâ  nïténtës.  Virg.  Ôcidôs  dëjëcta  dëcôrôs.  Virg. 
Nigris  ôcülis  dëcôrûs.  Hor.  * Süspënsôs  ôcûlôrûm  in 
lyârgïnë  flétüs.  Stat.  Lætôs  ôcülis  âfflârât  honorés. 
Virg.  ôcülôs  fért  ômn'î’â  circûm  ; vagântés  circum- 
fert ; për  singülâ  vérsât  ; âd  singülâ  vôlvït.  Virg.  — 
âd  mcênïâ  tôrsit,  rëtôrsït.  Virg.  Ôcülôs  âdvértërc 
tëmplis.  Claud.  Àntc  lôcüm  câpïés  ôcülis.  Virg.  *Im- 
môta  tënébât  Lûmïnâ.  Virg.  voy.  Aspicio  , Cir- 
cumspicio. (1  ôcülôs  ërüo.  Voy.  Cæco.  ||  Bourgeon 
de  la  'vigne  et  des  arbres.  * Née  môdüs  insërërc 
âtquë  ôcülôs  impônërë  simplex.  Virg.  voy.  Ger- 
men. 

ÔCŸRHÔË , és.  / Nymphe,  fille  du  Centaure. 
Chiron  et  de  la  nymphe  Chariclo. 

....  . Quam  quondam  Nympha  Chariclo, 

Fluminis  in  rapidi  ripis  enixa,  vocavit 
Ocyrhoen;  non  hæc  artes  contenta  paternas 
Edidicisse  fuit,  fatorum  arcana  movebat.  Ovtn. 

ODÂ,  æ,  ou  ÔDË , és.  f.  Ode,  chanson.  * Ët 
Mërülùs  môdülâns  tâm  pûlchris  côncïnït  ôdis.  Juct. 
Fhil.  SYN.  Cârmën,  cântüs.  EP.  Dûleïs,  lætâ,  lÿrïca, 
fésti’  à.  PHR.  Æôlïûm  cârmën.  Hor.  voy.  Lyra. 

ODI  , ôdisti , ôdït,  ôdissë.  Verbe  défect.  Haïr. 
* Odït  ët  ipsë  pâtér  Plütôn , ôdérë  sôrôrés.  Virg. 
SY"N.  Fûgïo , âvérsôr,  détéstôr.  PHR.  Ôdïô  hâbëo, 
însëquôr , pérsëquôr.  Mïhï  ôdïô  ést.  Ôdïis  ûrgérë, 
éxércérë  âlïquëm  Virg.  Ôdïûm  éxércérë,  Ovid. 
Ætérnis  cértârë  ôdïis.  *Ültërïûs  né  téndë  ôdïis. 
Fürïâlïtër  ôdït.  Ovid.  Odérûnt  hïlârêm  tristés.  Hor. 
luvïsôs  ôdi.ssë  pâlâm.  Claud. 

ÔDÏÔSÜS  , â,  ùm.  Odieux,  haïssable.  * Névé 
suis  vérbis  odïosâs  âffërât  aûrés.  Ovid.  SYN.  Ëxô- 
sus,  VJSÙs,  infénsüs,  ïnvïdïôsüs.  PHR.  ôdïô  dignüs, 
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flâgràns.  ôdïôsô  coneïtâ  vèntô  Æquôrâ.  Ovid.  Tïbi 
est  ôdïô  mëâ  fistülâ.  Virg.  Ôdïis  prëmi,  Claud, 

ÔDlTIiS , æ.  m.  Un  des  Centaures  tués  aux  noces 
de  Pirithoüs.  * Frùstrâquë  lôqui  téntâvït  ôdités. 
Ovid. 

ÔDÏÜM  , ïi.  n.  Haine.  Prômisi  ùltôrém  , ët  vérbis 
ôdïâ  âspërâ  môvi.  Virg.  SYN.  Ira  , lurôr  , râbïës , 
sïmültâs.  EP.  Àcrë , tristë  , cæcûm  , férvens  , uëfân- 
dûm,  crüéntùm,  âcérbûm,  ïnîquûm,  imprôbùm , lù- 
gùbrë,  pértïnâx  , léthâlë,  fâlàlë  , immitë , ôccûltûm, 
capïtâlë  , dïütùrnûm , ïnïmicùm  , vipërëùm , péstïfë- 
rûm,  immôrlâlë,  implâcâtûm,  éxïtïâlë,  përnïcïôsùm, 
implâcâbïlë , ïnéxôrâlûlë , ïnëxpïâbïlë.  PHR.  Ôdïi 
furôr,  térrôr,  signa,  sémïnâ.  Ânïmüs  liôstilïs,  infén- 
süs.  Méns  ïnïmicà,  füréns.  Inflàmmàtûm  Ôdïô  péctüs. 
Strictis  ôd'.jm  mûcrôaïbüs  éxplènt.  Claud.  Ôdïis 
vérsârë  dômôs.  Virg.  — lürbârë  sôdàlés.  Claud. 
Ôdïûm  éxüërë,  dépônërë.  Claud.  Âmôrë  finirë.  Ov. 
ôdïi  sémïnâ  spàrgërë.  Ovid.  Ëxédissë  nëfândis  Ür- 
bém  ôdïis.  Virg.  Ôdïô  Jûnônïs  ïniquæ  Jâclâmür. 
Virg. 

ÔDÔR  , ôrïs.  m.  Odeur.  * Côrpôrâ  fœda  jâcënt , 
vïtïântür  Ôdôrïbüs  aüræ.  SYN.  Aùrâ  , nidôr  , hàlï- 
tüs,  sûffimën,  Ôdôrâtüs,  ôdôrâmën  , frâgràntïâ.  EP. 
Vâgüs,  grâvïs,  Ârâbs,  frâgrâns,  suâvïs,  grâtüs  , té- 
tër,  môllïs,  spirâns,  tënüïs,  Sÿrïüs,  fôêtïdüs,  pés- 
tïfër,  myrrbëüs,  thûrëüs,  Sabæüs,  môlë.stüs,  jûcün- 
düs,  divinüs,  ïngrâtüs,  Pànchæüs,  gënïâïïs,  néctârëüs, 
âmbrôsïüs,  Àssÿrïüs,  sûlphürëüs  , Ôrôntæüs  , Âchæ* 
mëiiïüs.  PHR.  Aura  dùlcïs , suâvïs,  bëneôléns.  Ôdô- 
rüs  hàlïtüs.  Suâvïs  mûnüs  ôdôrïs.  Ôdôrés  quôs  térrâ 
divïtë  rnittït  Àràbs.  Qui  mûlcët  aûrâs , për  àërâ  mâ- 
nât.  Ômnïs  côpïâ  nàrïûm.  Hor.  Sævâ  mëphitïs.  Virg. 
Sülphürëæ  âqutë  ôdôr,  vâpôr.  Flüùnt  â rébüs  ôdô- 
*és.  Lucr.  Arâ  mùltô  fumât  ôdôrë.  Hor.  voy.  Oleo. 

ÔDÔRÀTÏÔ,  ônïs.  f.  Cic.  Action  de  flairer. 

ÔDÔRÂTÜS  , â,  ûm.  Odorant.  * Inter  ôdôràtûni 
laûrinëinüs.  Virg. 

ÔDÔRÂTÜS  , ùs.  m.  Odorat.  PHR.  ôdôrâ  vis... 

ÔDÔRÏFËR  , ërâ , ërûm.  Odoriférant.  * Àmbrôsïæ 
sûccôs  ët  ôdôrïfërâm  pânâcéâm.  Virg. 

ÔDÔRO  , às  , âvi , àtûm  , àrë.  Parfumer.  * El 
ôdôrànt  âërâ  fùmis  Thûrâ.  Ovid.  SYN.  Sûffïo , fù- 
mïgo  , ïnôdôro.  PHR.  Ôdôrë  âfflo  , imbüo  , rèpleo  , 
pérfûndo.  Ôdôrés  jâcto  , fûndo  , jâcïo  , ïncéndo  , 
adôlëo.  Âssÿrïô  cïnërés  âdôléntür  thùrë,  mÿrrliâ  , 
âmômô.  Ürït  ôdôrâtâm  cédrûm.  Fïr^.  * Spârgllquë 
sâlûbrés  Âmbrôsïæ  sûccôs.  Virg.  Nôtô  nârés  côntin- 
gït  ôdôrë.  Virg. 

ÔDÔRÔR,  ârïs,  àtüs  sûm,  âri.  d.  Flairer.  *Nâm- 

âuë  sâgâcïüs  ùnüs  ôdôrôr.  Hor.  SYN.  Ôlfâcïo.  PHR. 

dôrés  haûrïo  , përcïpïo  , séntïo  , nârïbüs  àccïpïo  , 
trâho.  ôdôr  âd  nârés  fértür , vënït , âccédït.  U Cic. 
Pressentir. 

ÔDÔRÜS  , â , üm.  Odorant , qui  a de  l’odeur, 
* Ët  ôdôrô  vûlnërë  pinüs  Scindïtür.  Stat.  SYN.  Frâ- 
grâns, bëneôléns, rëdôléns,  ôdôrïfër,  ôdôrâtüs.  PHR. 
Suàvïtër  hâlâns,  spirâns.  [j  Quia  le  nez  ou  l’odorat 
fin.  * Màssÿliquë  rüûnt  ëquïtés  ët  ôdôrâ  cânûm  vis. 
Virg.  SYN.  Sâgâx.  PHR.  Nârïbüs  ütïlïs. 

ODRŸSÏi , æ.  f Partie  de  Thrace  oit  était  la 
ville  d’Odrysa.  * Crédïdït  üdrj'sïûs  prædæquë  as* 
suëtüs  âmôrë.  Ovid. 

ÔDŸSSËÂ , æ.  f Odyssée,  poème  d’Homère, 
* Pérlëgë  Ôdÿsséàn  , ômnïâ  nôscë  vôlé’'  . Aus. 

OÈÂGRÜS,  i.  m.  Père  d’ Orph'ée , OÊ.Â.GRU 
'^om  poétique  de  la  Thrace,  et  OËÂGRÏÜS  , a,  ùii- 
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Je  Thrace  ou  d'Orphée.  * Yïipiiëùsqtie  Hclk’ôn  , êt 
iiôiidûni  Ofiagrïïis  llærnos.  Oricl. 

OHlBÀLÏÂ,  æ.  f.  La  Laconie,  ainsi  appelée  d’QE- 
balus , un  de  ses  premiers  rois;  d’oh 

OÊBÂLTÜS,  S,  ùni,  et  OËBÂLÏS , ïclïs.  adj.  f. 

* Pi  ülu>üs  OÈbâlïi  rêltülïtârniâ  Tïti.  Owk.  * ÂpplïcÔr 
la  tôrrâs,  OËbalï  nÿmplia,  tuas.  Orid.  ||  Partie  de  la 
Calabre,  aux  environs  de  Tarente,  en  Italie.  *Nâm- 
qaë  süb  OËbâlïæ  mëmmï  më  tùmbûs  âltïs...  Vidis- 
se... Virg. 

OËBÂLÏDËS , æ.  m.  Hyacinthe,  fds  ou  descen- 
dant d’OEbalus.  * Quô  puer  ÔEbâÏÏdës  ictus  âb  orbe 
cadâs.  Ovid. 

OËBÂLÜS  , i.  m.  Roi  des  Téléboens,  auxiliaire  de 
Turnus.  * ÔEbâlë  , quëm  geiiiiisse  Tëlôn  Sëbëtliïdë 
nÿaiphâ  Fërlür.  Virg. 

OËCHÂLÏA,  Æ.  f.  Ville  de  Béotie , oîi  régnait 
Eurytus.  Elle  fut  détruite  par  Hervule , à qui  ce 
^jrince  refusa  sa  fdle , après  la  lui  avoir  promise. 

* Üt  bëllô  ëgrëgïâs  idëm  disjëcërït  ùrbës , Trôjâni- 
quë  OËchâlïâmquë.  Virg. 

OËCLÜS  , i.  m.  Père  d’ Amphiaraüs , appelé  pour 
cela  OEclides.  * Si  scëlërë  Œclidës  Tâlâiônïæ  (lie.) 
Érïj)hilës.  Ovid. 

OËDÏPÔDËS  et  OËDÏPÔDIÔNÏDÊS  , Te.  m.  Fils 
d’ Œdipe.  * OËdipôdën  vënissë  fërùnt  vültüquë  së- 
rënô.  Stat.*  OÊdipôdiÔnïdëm  , vâlisquë  liôrrëndâ  câ- 
nënlïs.  Stat.  OÊdipôdië  cônfüsâ  dônius.  Stat. 

CÈDÏPÔDIÔNÏÜS  , â , ûm.  D’Œdipe.  * OËdïpô- 
diônïæ  quîd  sünt  nïsï  nômïnâ  Tliébæ  ? Ovid. 

OÊDÏPÜS  , \ , ou  odïs.  m.  Fils  de  Laius,  roi  de 
Thèbes  et  de  Jocaste , fille  de  Créon,  fut  exposé  par 
son  père  à qui  l’oracle  avait  prédit  que  son  fils  le 
tuerait  et  époiiserait  sa  mère.  L’officier  chargé  de 
cet  ordre  se  contenta  de  le  suspendre  par  les  pieds  à 
un  arbre  du  mont  Cyt héron;  un  berger , attiré  par 
les  cris  de  l’enfant , le  détacha  de  l’arbre  et  le 
porta  à Polybe,  roi  de  Corinthe,  qui  l’ éleva  comme 
son  fils  et  le  nomma  Œdipe , de  l’enflure  qui  lui 
restait  aux  pieds.  Œdipe  ayant  atteint  l’âge  d’hom- 
me, consulta  l’oracle,  et  reçut  la  même  réponse  que 
Laïus,  s’exila  de  Corinthe  qu’il  croyait  sa  patrie, 
tua  Laïus  sans  le  connaître,  expliqua  l’énigme  du 
Sphinx,  et  reçut  des  Thébains  la  couronne  et  la 
main  de  Jocaste , dont  il  eut  deux  fils , Etéocle  et 
Polynice , et  une  fille , Antigone.  Les  dieux , irrités 
de  cet  inceste  , frappèrent  les  Thébains  d’une  peste 
qui  ne  cessa  que  lorsque  OEdipe  eut  été  reconnu  par 
le  berger  de  Corinthe.  Œdipe  se  creva  les  yeux  de 
désespoir.  Banni  par  ses  deux  fils , conduit  par  An- 
tigone , il  se  réfugia  près  de  Thésée , et  fut  englouti 
par  un  tremblement  de  terre , près  d’Athènes.  * Qui 
lëgTs  (Ædïpodëm , câlîgântëmquë  Thÿëstëm.  Mart. 
SYN.  Lâïâdês.  EP.  Mïsër,  cæcûs,  impïus,  infaustus, 
incëstus  , pàrrïcidâ , incëstificus.  PHR.  Qui  frâtrës 
fi^bi  ipsë  gënuït.  Sen.  p.  Parëns  frâtrûin  cônjûxquë 
parëntïs. 

OËNËÏÜS  et  OËNËÜS , â,  ûm.  D’Œnéus,  ap- 
partenant â ÔEnéus.  * OËnëôs  sprëtâ  për  àgrôs  Mi- 
sït  àprûm.  Ovid. 

OËNËÜS  , ëi , ou  OËNEÜS  , ei.  dissyl.  m.  Roi 
i’ÉloUe,  père  de  Méléagre.  * An  félix  OÊneus  tântô 
rictôrë  fruëtijr?  OriW/OËnëâ  nâmquë  fërùnt... 

EP.  C'alÿdônuis , de  Calydon , 'ville  d’EtoHe  ; sü- 
përbüs. 

OËNiDËS  , æ.  m.  Méléagre,  fils  d’ OEnéus.  * Ât 
Jnanüs  OËnit^-ë  varïat.  Ovid. 


OFF 

CÊNÔMÂÜS  , i.  m.  Roi  d’Élide,  fils  de  Mata, 
père  d’ Hippo damie , ayant  appris  de  l’oracle  qu’il 
mourrait  de  la  main  de  son  gendre , résolut  de  nt 
pas  marier  sa  fille , et,  pour  rebuter  les  poursuivans , 
les  obligea  de  lui  disputer  le  prix  de  la  course , a la 
condition  d’accorder  sa  fille  au  vainqueur , mais 
d’ ôter  la  vie  aux  vaincus.  Il  en  périt  treize.  Pélops, 
le  quatorzième , gagna  Myrtile , le  cocher  d’OEno- 
maüs  qui  mourut  des  suites  de  sa  chute , et  il  devint 
l’époux  d’Hippodamie.  * Prôdïdït  OËnômâi  dëcëptùs 
Mÿrlïlüs  âxëm.  Claud.  voy.  Hippodamia  , Myr- 
tilus. 

OÈNÔNË,  ës.  f Nymphe  de  Phrjgie,  que  Paris 
aima  avant  d’enlever  Hélène.  * Pëgâsïs  OÊnônë  Pbrÿ- 
gïis  cëlëbërrïmâ  silvis.  Ovid.  EP.  Phrÿgï'à  , fôrmôsa, 

OËNÔPHÔRÜM  , i.  n.  Broc,  cruche,  vase  à met- 
tre du  vin.  * OËnôphôrùm  sïtïëns,  plënâ  quôd  tén- 
dïtûr  ürnâ.  Juv. 

OËNÔPÏA,  æ.  f Premier  nom  de  T île  d’Égine, 
aujourd’hui  Engia.  * (Ænôpïâm  vëtërës  âppëllâvërë. 
Ovid.  SYN.  Æginâ.  De  là 

CÆNÔPÏÜS  , â,  ûm.  * OËnopiî  mûri.  Ovid. 

OÊNÔTRÏÂ  , æ.  f Jf Italie,  ainsi  appelée  de  l’un 
de  ses  rois,  Œnoirns.^Toio  mœréns  OEnôtrïâ  lûstrô. 
Virg. 

(ÆNÔTRÏI,  ôrûm.  m.  pl.  Italiens.  * OÊnôtrïi  cô- 
lûërë  vïrî.  Virg.  voy.  Italia. 

OËSTRÜM,  i.  n.  ou  OËSTRÜS,  î.  m.  Taon,  grosse 
mouche  qui  désole  les  bestiaux.  * Gui  nômën  âsilô 
Rômânûm  ëst , ôêstiôn  Grâii  vërtërë  vdcântës.  Virg. 
EP.  Vôlâns,  fïjrëns , âcrë , dirûm,  sævûm  , acër])ûm, 
âspërüm  , încômmôdûm  , impôrtûnûm.  PHR.  Pëstis 
mÔlëstâ.  Côstâs  æstrô  përcûlsâ  jûvëncâ. 

Asper,  acerba  sonans,  qtio  tota  exterrita  silvis 
Diffugiunt  armenta,  furit  mugitibus  ælber 
Concussus,  silvæque  et  sicci  ripa  Tanagri.  Vibg. 

1]  Ardeur  poétique,  enthousiasme.  * Tëmpüs  ërît 
cûm  laûrjgërô  tüâ  fôrtïôr  æstrô  Fàctâ  cânâm.  Stat. 
SYN.  Fûrôr  , ïnsânïâ.  EP.  Sàcrûm  , Phœbëûm  , di- 
vïnûm,  Àônïûm,  Àpôllïnëûm.  PHR.  Râpïdô  mëntëm 
côrrëptüs  âb  æstrô.  Piërïô  cûm  më  câlôr  ëxcïtât 
æstrô.  H Rage,  fureur.  * Nôn  cëdit  Vëjëntô,  sëd  ût 
fanâtïcüs  ôêstrô.  Juv.  SYN.  Ràbïës.  EP.  Cæcüm  , ra- 
bidum , YÏôlëntûm.  PHR.  Æstivis  stïmïilâtüs  âb 
œstrîs. 

(ÆSŸPÜM  , ï.  n.  Crasse  tirée  de  la  laine  des  bre- 
bis, après  quelle  est  cm/yoëe.^OËsÿpâ  quïd  rëdôlënt, 
quâmvîs  mittantur  Àthënis , Dëmptüs  âb  îmmûndô 
vëllërë  sûccûs  ôvïs.  Ovid. 

OËTA  , æ , et  OÈTË  , ës.  f Montagne  entre  la 
Thés  salie  et  la  Macédoine  ; Hercule  s y brûla  et  y 
fut  enterré.  Il  y croissait  beaucoup  d’ellébore.  * Im- 
plëvitquë  suis  nëmôrôsâm  vôcîbüs  OÈtâm.  Ovid. 
Jügâ  dësërïs  (ffitës  Hërcülëô  dâmnâta  rôgô.  Claud. 
EP.  Yïrëns , âltâ , frôndëns , âlgïdâ  , ârdûâ , Thës- 
sâlâ,  Æmônïâ  , Hêrcülëâ.  voy.  Mons. 

OÈTÆÜS  , â , ûm.  Du  mont  OEta.  * Sënsït  ïn 
OfiUëis  gaûdïâ  prima  jûgis.  Prop. 

ÔFÊLLA  , æ.  f Petite  tranche  de  c//«/V.*Më  meus 
âd  sübïtâs  invitët  âmicûs  ôféllâs.  Mart.  SYN,  Ôb 
frdâ.  EP.  Pârvâ,  ëxïgüâ.  PHR . Èxïgiiæ  frûstïs  imbûtûs 
ofëllæ.  Mart. 

ÔFFA  , æ.  f Morceau  arrondi  de  chair  ou  d* 
pâte.  * Mëllë  sôpôrâtâm  ët  mëdïcàtis  frûgïbûs  ôffani 
Ôbjïcjt.  Virg.  [1  Môle,  masse  de  chair  informe.* 
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pâti'uô  sïmïlês  êffiindërët  ôffas.  Juv.  1|  Lambeau. 

* Qnâiità®  lôln'islï  cârniïuïs  ôlïâs  Ingërïs.  Pcrs. 

ÔFl'ÊNDÏCÜLÜM  , ï.  n.  Plene  d’achoppement. 
ôlTêndïculùni  soiïtà  vïiâvërat  âitë.  Anon. 

ÜFFËKDO,  ïs  , dl,  süni,  dci  ë.  Heurter.*  \w  (juï- 
bus  ôffëndît  iiaùiVâgâ  nàvts  ^uâs.  Ovid.  SYIV.  Ini- 
j)Uigo,  âllïdo.  ll  aillir,  pécher.  SYIN.  Ërro  , pêcco  , 
delinquo.  |]  Rencontrer.  * Pâlèr  hic  mé  ôlïëndit  inï- 
sëninî.  Plaut.  SYN.  Tncûrro  , ôccûrro.  ||  Offenser, 
choquer.  * Ts'ôu  ëgô  j)aûcîs  ôlïëndâr  inâcülis.  Hor. 
SYN.  L'ido.  Q Causer  une  sensation  désagréable. 

* Nidôrë  ôffëndërè  nârës.  Lucr. 

ÔFFÊNSÀ  , œ.  f Choc,  rencontre.  SYN.  Incur- 
sus. Il  Offense  faite.  * Àh!  püdët  ôl’fënsâni  non  nië- 
rôîssë  prïüs.  Orid.  H Offense  reçue.  * Quôd  non 
ôflënsâs  \ïndïcët  ënsë  suas.  Ovid.  SYN.  Injûrïâ. 

ÔFFFNSÀTÔR  , ôiïs.  m.  Sujet  à broncher.*  (iî- 
fënsâtôr  ëqutis.  Quint. 

ÔFFÊNSÏÔ  , ônïs.  f Choc,  rencontre.  * Dura 
mïhï  pëdïs  in  lâpïdës  ôffënsïô.  Anon.  (]  Offense  re- 
çue. V.of.  Offensa.  (]  Sentiment  qu’excite  une  of- 
fense. * Invilô  âppârël  sëcrélâ  ôffënsïô  vûllù.  Anon. 

ÔFFENSÜS  , à,  ûm.  part.  i/’Offendo.  Heurté, 
ai  rété  par  un  obstacle.  * Pës  tüüs  ôffënsûs  linnnë 
signa  dëdït.  Oc/W.*  Vôcisquè  ôffénsâ  rësûllât  ïniâgô. 
Virg.  Il  Offensé.  * ôffënsûs  vïtïis.  Ovid. 

OFFKNSOS  , ûs.  m.  Choc , rencontre.  * Nôp  ïgï- 
lùr  mûllis  ôffënsïhüs  in  tëniërândô.  Lucr. 

ÔFFËRO,  fërs  , ôbtüli , ôblâlûm,  férrë.  Offrir, 
présenter.  * Strictamque  âcïëni  vënïénlïbüs  offert. 
Virg.  Tâlïbûs  âfflâlâ  ëst  dictis  sëquë  ôbtülït  ûltrô. 
yirg-  Àngùstô  frùgës  côllëclâs  ôffërët  àgrô.  Anon. 
îllïûs  ôblâtà  est  præsëntïâ.  Ovid.  SYN.  Dô,præbëo, 
défëro,  ëxbïbëo. 

ÔFFlClNÀ,  æ.  f Atelier,  laboratoire.  * Vùlcânûs 
ârdëns  ûrït  ôffïcinâs.  (Arebiloq.)  Hor. 

ÔFFÏCÏO  , cïs  , fëci , fëclûin , cërë.  n.  S’opposer, 
nuire.  * ÎIüc  ôffïcïânl  lætis  në  Irûgïbüs  bërbæ.  Virg. 
SYN.  Ôbslo,  ôbsûni,  nôcëo. 

ÔFFÏCÏÔSÜS,  â,  uni.  Officieux,  obligeant.  * Of- 
ficïôsaquë  sédrdïlâs  et  ôpëllâ  rôrénsïs.  Hor.  SYN. 
Côniïs,  sëdülûs,  ùrbânûs^  ôbsëquïôsîis.  PHR.  Promp- 
tus, ju  onûs,  parâlûs,  prôpënsûs  ïn  obsëquïùni. 

ÔFFÏCÏÜM,  ïi.  n.  Devoir,  office.  *Non  mëlûs  ôf- 
fjcïô  né  lë  cërtâssë  prïôrém.  Virg.  SYN.  Vïcës  , 
mûnus  , partes  , mùnïa  , mïnistërïùni.  EP.  Grâvë  , 
pïûni , sacrum  , suâvë  , dûlcë  , tristë  , vilë , grâtûm  , 
dùrùm,  facïlë,  amiciïm,  môlcslùm,  nôbïlë,  ârdûùm, 
sërvilë,  diffïcïlë,  injûcûndûm.  PHR.  Soi  nëgât  ôffï- 
cTùm  mûndô.  Ovid.  ||  Bon  office,  service.  * Ôffïcïûm 
fécërë  pïûm  , sëd  ïnûlïlë  nôbis.  Ovid.  SYN.  Bënë- 
fïciûm.  Il  Zèle.  SYN.  Stûdïûm. 

ÔFFÜNDO,  ïs,  fûdi,  fûsiïm,  ërë.  Verser  autour. 

* Crâssûs  nôbis  ôffûndïtiir  âër.  Cic.  * ôffûnditquë 
mëtùm  pôpûlô.  Anon.  SYN.  Circumfundo. 

ÔFFÜSCO,  âs,  âvi , âtûm,  ârë.  Obscurcir.* 
vènït  ët  tënëbrïsôffùscât  mœnïâ  tërnpli.  Anon.  SYN. 
Nïgro,  ôbûmbro,  infûsco,  ôbscüro,  ôbnûbïlo. 

ÔFFÜSÜS  , â , ûm.  part.  ^/'Offundo.  * Ëi  câlîgô 
ücfilis  ôffùsâ.  Anon. 

ÔGGËRO  , lis  , gëssî , gëstùm , rërë.  Jeter  devant 
ou  souvent.  * Oggërït  illâ  rëdûx  ôscûlâ  crëbrâ  \ïrô. 
Anon. 

ÔGÜLNÏl,  â*.  f Nom  de  femme.*  X}\.  spëctêt  bï- 
dôs  côndùcïl  ôgnlnïâ  vëslém.  Juv. 

ÔGŸGES  , ïs.  m.  Fondateur  de  Thèbes.  iVIiratur 

âgnî  rëlëbrâlâs  Ôgygïs  ârcë.s.  Anon. 


OLE 

ÔGŸGÏÀ  , æ.  f lie  où  régna  Calypso. 

üGŸGÏÜS  , â , ûm.  D’Ogygès.  * Nûne  jûvat  Ogy- 
gïis  cîiTÛnidata  niôniïa  'J'hëbis.  Virg. 

ÜGŸRÏS  , ïs.  j.  Ile  de  l’Arabie  heureuse.*  ügyrïs 
îndë  .salô  promit  cajiût,  âspërâ  rûpcs. 

ÔH  et  ÔHË.  Ho!  holà!  oh!  * Ôb  ïniquüs  ës. 
7’tv.*  Aûiïcûlis  quïbûs  ël  dîcât  cülë  përdïlûs,  ôbë. 
Pr/’^.^'Obé!  jâm  satïs  ëst,  ôbë!  lïbëllë.  (Pbal.)  Mart. 

ÔÏCLIDËS  , æ.  m.  Amphiaraus , fils  d’Oiclée. 

* Sûrgït  Ôiclidës  cuî  mëns  præsâga  fûtûrî.  Anon. 

ÔlLEÜS  , ei , et  ÔlLlDÈS  , æ.  m.  Ajax , fils 
d’Oilée,  roi  des  Locriens.  * Ünïûs  ôb  nôxâm  ël  fû- 
rïâs  Àjâcïs  ôilei.  Virg.  Victor  ôilidë  , râpë  nûne  ët 
dilïgë  vâtëm.  Prop. 

ÔLËÀ  , Jë.  f.  Olivier,  arbre,  symbole  de  la  paix, 
et  consacré  à Minerve.  * ôlëæquë  Mïnërva  Tin  ën- 
Irix.  Virg.  SYN.  Ôliva.  EP.  Pïâ,  lërÔs,  vïrëns,  mi- 
tïs,  dûlcis , lÆtâ  , glaûcâ , cânëns,  âlbëns,  pâllëns, 
frôndëns  , fëlix  , vJvâx  , vïrïdïs  , plàcïlà  , vïiïdâns  , 
Àltïcâ,  pâllïdâ,  ûmb/ôsâ,  pâcâta,  pâcâlïs,  pôpûlârïs, 
piilladiâ  , pâcïfëra  , sïcÿônïa.  PHR.  P.âlladïs  ârbôr, 
râmi.  V.  Àrbôr  Pâllàdïâ.  Cëcrôpuë  pnëlâlâ  frôndë 
Mïnërvîë.  Ovid.  Târdë  crëscëns.  Virg.  Sënipër  vï- 
rëns, frôndëns.  Ælërnôs  gërëns  fi  ôndïs  liônôrës. 

Ætërnûni  sërvâns  frôndë  vïrënlc  dëcüs. 

Nûnquâm  fallëntis  lërniës  ôlivâ;.  Virg. 

Il  Olive,  fruit.  * Nil  intrâ  ésl  olëâm  ni!  extra  ësl  in 
nûcë  dûri.  Hor.  SYN.  ôlivâ.  PHR.  Sïcyônïà  bâceâ. 

ÔLËÀCËÜS  , â , ûm.  Semblable  à l’olivier.  * Âr- 
bôs  ôlëâcëâ  crëscït.  Anon.  ||  Huileux.  * Àmpbôrâ 
sërvâbâl  fœtëntêm  ôlëâcëâ  âmûreâm.  Anon.  SYN. 
Ôlëârïs. 

ÔLËÂGÏNËÜS  et  ÔLËÂGÏNÜS,  â,  ûm.  D’olivier. 

* Trûdïlûr  ë siccô  râdix  ôlëâgïnâ  tnïncô.  Virg. 

ÔLËÀRÔS  ou  ÔLÏÂRÔS  et  ÔLËÂRÜS  , ï.  / Ile 
de  l’Archipel , une  des  Cyclaaes.  * Àt  non  Ôlëârôs 
Dïdymëquë.  Ovid.  Ôlïârôn  nïvëâmquë  Pârôn.  Virg. 

ÔLËÀSTËR,  tri.  m.  Olivier  sauvage.  * Infëlix  sû- 
përàl  fblïis  ôlëâstër  âmàris.  Virg.  EP.  Àgrëstïs,  in- 
îëlix.  PHR.  Bâceis  ou  fôlïis  ôlëâstër  âmàris.  Virg. 
Voy.  Ovid.,  Met.  \\,  fab.  2 , Apulus  changé  en 
olivier  sauvage. 

ÔLËNÏÜS,  â,  ûm.  D’Olénus,  'ville  d’ Achaïe.* 
cïtür  Ôlënïæ  signûm  plûvïàlë  câpëllæ.  Ovid.  Toy. 
Olenus. 

ÔLËNÜS  , i.  f Ville  d’Achaïe,  où  la  chèvre  Amal- 
thée  nourrit  Jupiter  de  son  lait.  ||  Époux  de  Léthœa. 

* Vôlûitquë  vïdëri  Ôlënûs  ëssë  nôceus.  Ovid. 

ÔLÈO  , lës,  lui , lïtûin  , lërë.  Exhaler  une  odeur 
quelconque.  * Cônsiilüit  nârës  ân  ôlërënt  ærâ  Côrin- 
tbûm.  Mart.  SYN.  Hâlo,  spiro,  rëdôlëo.  PHR.  Ôdô- 
rëm  milto,  fûndo,  spiro,  âiflo,  jâclo,  spârgo,  ëmilto. 
dîffûndo  , ëffûndo , ëxspiro  , ëxbâlo.  ||  Exhaler  une 
bonne  odeur.*  \i\  râmôs  cûrvâbït  ôlëntës.  Virg.  PHR. 
Bënë  , suàvïlër  bàlo  , spîro  , ôlëo  , rëdôlëo.  Grâlô 
ôdôrë  fràgro , bàlo,  spiro,  nârës  rëcrëo.  Grâlûm, 
süàvëni  ôdôrëm  milto,  prôfûndo  , etc.  Crôcëis  lià- 
lânlës  flôrïbîis  bôiii.  Virg.  Cônuë  divinûm  vëriïcë 
ôdôrëm  Spirâvërë.  Spirâbâl  lyiic  mÿrrheâ 

rôië  cômâ.  T.  Tbûrë  câlën*  ânê  sëiiisquë  rcccntï- 
biis  bâlânt,  Viig.  Ârâbïcô  S]Jrât  ôdôrë  rôgûs.  U Ex- 
haler une  mauvaise  odeur.  * Tmimindiis  ôlënliç  sû- 
dôr  mëml)!-;':  sëqiiëbâ! nr.  Virg.  SYN.  Pûlëo,  fu‘lët>. 
PHR.  Mâle,  oK'o,  e'.c.  GiTivi  ôdôro  bàlo,  elc., 

nârë.s  ôlfëüdo,  iuûa  lülïeïo.  'l’ëliiim,  aii'ciu  , liin.mi 
lïï-iêsiiïm  ôdôiëm  ].cd-  àciâ  vii'ûs  spârgH.  Sêsè  (-i-s- 
‘.'d'ër  bâlïlûs  âlris  1 aûcïbiis  ëffûndït.  * Ôlidâur 
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spîrât  cœiiôsâ  inëphitim  Ünda.  * Ôlët  Gôrgômus  hîr- 
cùni.  iTor/ Vôlvïlûr  âtèr  ôdôr  têctis.  quâm 

niâliis  ündïquë  mêmbrïs  Crëscit  Ôdôr.  Virg. 

ÔLÊTÜM.  l^ieu  planté  d’oliviers.  * Ürbëm  prôpë 
cërnïs  ôlètüm  A non.  SYN.  ôlîvëtùm. 

ÔLêTOM,  ï.  n.  (Oleo.)  Fumier.  *Vëlô  quisquâm 
hïc  iawt  ôlëlùm.  Fers. 

ÔLËÜM , i-  n.  Huile  d’olive.  * Pïnguë  süpërquë 
olëüm  fündëns  ârdëntïbus  ëxtîs.  Virg.  SYN.  Pâllâs, 
blivûm.  EP.  Lënë,  dûlcë,  pïnguë,  lâbëns,  crâssùrn, 
iëntùin,  ûnclûm,  viridë,  Sÿrïùm,  lïquïdùm,  ôdôrâ- 
tüm , Àssÿnüm , Palladium.  PHR.  ôlivî  pînguïs  lâ- 
léx,  lïquôr,  hûmôr,  sùccüs.  Pâllâdïüs  lïquôr.  Pal- 
ladis, ôlïvæ  donâ , mùnërâ.  * Üt  vïgïl  ïnfùsâ  Pâllâdë 
flâmmâ  sôlët.  ÔwW.=Plüs  tëmpôris  âtquë  ôlëî  plus. 
Juv. 

ÔLFÀCÏO,  cïs,  fëcî,  fâctüm,  cërë.  Flairer  y sentir. 
*01facërë  bæc  mâlô  pôrùlâ  quâm  bïbërë.  Mart. 
SYN.  Ôdôrôr , ôlfaclo.  PHR.  Nàrë  , nârïbüs , trâ- 
iiërë , haûrîrë  , càptârë.  ||  Avoir  'vent  d’une  chose, 
s’en  douter.  * Ôlfëcï  ëgô.  Ter.  SYN.  Sùspïcôr. 

ÔLÏDÜS  , â , üm.  Qui  a une  odeur  forte.  * Sëd 
nïmïs  ârctâ  prëmùnt  ôlïdæ  cônvïvïà  càpræ.  Hor. 
SYN.  ôlëns,  grâveôlëns. 

ÔLTM.  adv.  Autrefois.  * ôlîm  trûncüs  ërâm  fi- 
culnus, ïnûtïlë  lîgnüm.  Hor.  SYN.  Àntë,  quôndâm, 
ântëâ.  PHR.  Prïscïs,  ântîquis  tëmpôrïbüs.  ||  Un  jour 
à 'venir.  * Fôrsan  ët  bæc  ôlïm  mëmmïssë  juvâbit. 
Virg.  Il  Quelquefois.  * Ût  püeris  ôlïm  dàiit  crûstülà 
blândï  Dôctôrës.  Hor.  SYN.  Quândôquë,  non  nûn- 
quâm  , âltquàndô.  ||  Depuis  long-temps.  * Olïm  càsû 
péndëmüs  âb  ùnô.  Lucan.  SYN.  Jâm  dùdùm , jâm 
prîdëm. 

ÔLÏSŸPPÔ  , ônïs.  f Lisbonne,  capitale  du  Por- 
tugal. * Quïnquë  sûpërbâ  jügïs  Ôlïsÿppô  moêiuS  tôl- 
iït.  Anon. 

ÔLÏTÔR,  ôrïs.  m.  Jardinier.  * Ôlitôris  âgëns  mër- 
cêdê  câbâllûm.  Hor.  SYN.  Hôrtûlânüs.  EP.  Vïgïl, 
naûpër,  gnâvi'is  , sôlërs , pâtïëns  , vïgïlâns  , përïtüs , 
î'ûslïcüs  , ïmpïgër , sëdülûs , indùstrïüs , màtütinûs. 
PHR.  Hôrtï , ôlërûm  cûltôr,  cûstôs. 

ÔLÏTORÏÜS,  â,  ûm.  Plin.  Qui  concerne  les  lé- 
gumes ou  les  jardins  potagers.  * Cura  dïës  lôngôs 
Ôlïtôrïâ  pôscït.  Anon. 

ÔLiVÂ,  æ.  f Olivier.  * Lëntâ  sâlîx  quantum  pâl- 
lënti  cëdït  ôlïvæ.  Ovid.  ||  Olive.  * Dôcta  Mïnërvâ  vï- 
rëns  hûjiis  ôlïvâ  fuît.  Ovid.  SYN.  Ôlëâ. 

ÔLÎVÊÏÜM , ï.  n.  Lieu  planté  d’oliviers.  * Spar- 
gent ôlïvëtïs  bdôrëm.  Hor.  SYN.  ôlëtûm. 

ÔLiVÏFÉR,  ërâ,  ërùm.  Qui  porte  des  olives,  fer- 
tile en  olives.  * Êrëti  ômnïs , ôlïvïfëræquë  Mûtûscæ. 
Virg. 

ÔLiVÜM,  ï.  n.  Huile  d’olive.  * Nëc  câsïâ  llquïdï 
côrrùmpïtür  ûsüs  ôlïvï.  Virg.  SYN.  Ôlëûm. 

ÔLLA  , æ.  f Grand  pot  de  terre  ou  de  fonte. 
* Farrâtâm  pûërîs  plaûdëntïbüs  ôllâm.  Pers.  SYN. 
Lëbës , âhënûm.  EP.  Cânâx,  fërvëns,  frâgïlïs , solï- 
dâ , âênëâ,  fërreâ , fïctïlis.  PHR.  Fïgülï  mànû  facta. 
Fïctâ  lûtô. 

ÔLLARÏS  , rë.  Qui  concerne  les  pots  de  terre. 
' Illïc  ët  ùvâë  collocantur  ôllàrës.  (Scaz.)  Mart. 

ÔLLi  pour  îllï.  * OUÏ  subrïdëns  bômïnùm  satôr. 
Virg.  Ôllï  cërtâmïnë  sûmmô  Prôcümbùnt.  Virg. 

ÔLLÜLÂ.  æ.  f dimin.  c^'Olla.  * Ôllülâ  jâm  cœpït 

vërë  âdmôtâ  câmïnô.  Anon. 

ÔLOR,  ôrïs.  m.  * Strÿmônïâmquë  grûëm 


aüt  âlbûm  dëjëcït  ôlôrëm.  Virg.  SYN.  Cÿgniis. 
ce  mot. 

ÔLÔRÏFËR  , ërâ  , ërüm.  Qui  porte  des  cygnes, 

* Cvgnùs  ôlôrïfërï  vëxït  âb  ârnnë  Pâdï.  Cl. 

OLOrINÜS,  â,  ûm.  De  cygne.  * Cûjüs  ôlôrïnæ 
sürgûnt  â vërtïcë  pënnæ.  Virg.  SYN.  Cÿgnëûs. 

ÔLÜS  , lërïs.  n.  Légumes,  herbes  potagères.  * Pà~ 
nïs  êmàtür,  ôlüs  , vïnî  sëxtârïûs.  ifor.  *Ingrâlôquë 
ôlërï  dât  côndïmëntâ.  Anon.  EP.  Vïrëns,  vïlë,môllë, 
lætûm,  vïrïdë,  sâpïdùm,  rïgïdüm,  ôpâcüm,  àgrëstë. 
ôdôrâtûm. 

ÔLÜSCÜLA  , ôrûm.  n.  pl.  Petites  herbes,  sa- 
lades. * îpsë  fôcïs  brëvïbùs  pônëbât  ôlûscülâ.  Jur. 

* Tînctâ  sâtïs  pïnguï  pônëntur  ôlûscûlâ  làrdô.  H.  EP 
Grâtâ,  lëvïâ,  suâvïà,  sâlùbrïâ,  vïrëntïâ. 

OLŸBRÏÜS,  ïï.  n.  Nom  d’un  consul  romain.  * Jâm 
për  nôctïvâgôs  dômïnëtûr  Olÿbrïüs  âxës.  Cl. 

ÔLŸMPË , és.  f.  Ville  de  Lycie.  * Tllÿrïcâm  baûd 
prôcfd  bine  cërnïs  cônsürgërë  Ôlÿmpën.  Anon. 

ÔLŸMPÏl,  æ.  / Ville  de  l’Élide,  où  l’on  célé- 
brait les  jeuct  Olympiques.  * Nôbïlïbüs  lûdïs,  ïnsïg- 
nïs  Ôlÿmpïâ.  Anon. 

ÔLYMPÏÂ. , ôrûm.  n.pl.  Jeux  Olympiques  insti- 
tués par  Hercule,  en  l’honneur  de  Jupiter.  * Mâgnâ 
côrônârï  côntëmnât  ôlÿmpïâ.  Hor.  SYN.  Ôlympïâci 
lüdï. 

ÔLŸMPÏÀCÜS  et  ÔLŸMPÏCÜS,  â,  ûm.  Qui  con- 
cerne les  jeux  Olympiques.  * Seiï  quïs  ôlÿmpïâcæ 
mïrâtûr  præmïâ  pâlmæ.  Fïr^.*  Sünt  quôs  cûrrïcülô 
pûlvërëm  ôlÿmpïcùm.  Hor. 

ÔLŸMPÏÂS  , âdïs.  f Olympiade , espace  de  cinq 
ans  qui  s’écoulait  entre  la  célébration  des  jeux' Olym- 
piques. * în  Scÿthïà  nôbïs  quïnquënnïs  Ôlÿmpïâs  âctâ 
est.  Ovid.  SYN.  Lûstnïm.  EP.  Quïnquënnïs. 

ÔLŸMÏ’ÜS  , ï.  m.  I.  Montagne  de  la  Grèce,  que 
les  poètes,  à cause  de  sa  hauteur,  prenaient  pour  le 
Ciel.  * Scïlïcët  âtquë  ôssæ  frôndôsûm  invôîvërè 
Ôlÿmpüm.  Virg.  EP.  Àltüs , cëlsus  , sùmmüs , gëlï- 
düs  , ôpâcüs  , ârdüûs  , stéilïgër,  ïgnïfer,  frigidus, 
pïnïfër , clïvôsûs  , sûblïmïs , frôndôsûs  , prüïnôsüs , 
æthërëüs , sïdërëüs.  PHR.  Olÿmoï  âpéx,  jûgâ,  cùl- 
ir.ën.  Nübës  ëxcëdït  Olympus.  /./.  Àstrïs,  cœlô,  sï- 
dërïbüs  vïcïnûs.  il  Le  Ciel.  ‘'Cândidûs  ïnsuëtûm  mï- 
râtûr lïmën  ôlÿmpï.  Virg.  SYN.  COêlûm.  'voy.  ce 
mot.  Il  2.  Montagne  de  Bithynie,  près  de  la  mile  de 
P ruse.  O 3.  Montagne  de  Tile  de  Cypre.  U 4.  Mon- 
tagne d’Éthiopie. 

ÔLŸNTHÜS,  ï.  m.  Ville  de  Macédoine,  capitale 
de  la  Chalcidique.*  CâdàVx  bïbërât  quô  câllïdûs  ëmp' 
tôr  ôlÿiithî.  Juv. 

ÔMÀSÜM,  ï.  n.  Panse.*  pïnguï  tëntüs  ômâsô. 
Hor.  SYN.  Abdômën.  | Tripes.  * Pâtïnàs  cœnâbât 
ômâsï.  Hor, 

ÔMBÔS,  î.  f Ville  d’Égypte.  * Àrdët  âdliûc  ôm- 
bôs.  Juv, 

ÔMËN,  ïms.  n.  Augure, présage.*  Dâ.  deïndë  aûxï- 
lïûm  pâtër  âtquë  hæc  ômïnâ  fïrmâ.  Virg.  SYN.  Sïg- 
nûm,  mônstrùm,  pôrtëntùm,  aû.spïcïûm,  aûgûrïûm. 
EP.  Bônûm,  fâvëns,  mâlûm,  trïstë,  fëlïx,  faûsiÜESi, 
déxtrûm,  lætûm , cërtûm,  vânüm , mëndàx , fallàx , 
dïrûm,  lævüm,  sïnïstrûm,  prôspërûm,  ôptâtûm,  infé- 
lîx , ïnfaûstûm, âdvërsùm,  fûnëstûm, ïncërtûm.  PHR. 
Lætâ,  faûstâ,  tristïâ  mônstrâ,  sïgnâ.  Præpëtïs  ômïnâ 
pënnæ.  Virg.  Omïnë  bônô.  Bonis  ômïnïbûs  Dêxlrô, 
sëcûndô  âlïtë.  Faûstïs  âvïbüs.  Faûstïs  od  fcîïcïhus 
aüspïcïis  , aûgûrïis.  Nûmïnë  dëxtrô  , orôpïtïô.  Dï'.# 
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fâvêntïbiis.  Fâlô  prôspërïôrë.  Ômïnë  malô.  Mâlâ  âvî. 
Sinistris,  infaustis  avibus.  Trïstë  per  aûgûrïùnî. 

ÔMÊNTÜM , i.  n.  Tunique  grasse  qui  enveloppe 
les  intestins.  * Tôt  tïbï  cûm  in  flâmniâ  jûnicüm 
üinêniâ  Hquéscânt.  Pers. 

ÔMÏNÀTÔR  , ôrïs.  ni.  Augure.  * Ôb  îstüc  ôniën 
ômïnâtor,  câpïês  quôd  té  côndëcët.  Plaut.  SYN.  Aù- 
giir. 

ÔMÏNÂTÜS,  â , ûm.  Dont  on  tire  un  présage. 

* Male  ôininâtis  pârcïtë  vërbîs.  (Sappli.)  Hor. 

ÔMÏNÔR,  ârïs  , âtûs  sùm,  âri.  d.  Augurer,  pré- 
sager, prévoir.  * Pàlrüm  ôinïnâtür  ïnfërüm  sëdés  , 
tôrôs.  (lamb.)  Sen.  p.  SYN.  Aùgürôr,  aûspïcor,  con- 
jicio. 

ÔMÎS!.  prêt.  i/'Omilto.  * Quôd  pëtïit  spërnit , 
rëpëlit  quôd  nùpër  ômisït.  Hor. 

ÔMÎSSÜS  , â , ûm.  part.  f/’Omilto.  * Rëscribë  et 
rëlnis  omissis.  Hor. 

ÔMTTTO  , tls  , misi  , missûm  , tërë.  Omettre , 
laisser.  * Plërâquë  différât , ët  præséns  ïn  lémpüs 
omittat.  Hor.  SYN.  Mitto  , linquo  , rëlinquo , prië- 
tërëo,  pnêtërmîtto.  U Cesser.  * Ômittê  mirâri.  Hor. 
SYN.  Dësïno. 

ÔMNÏFËR  , ërâ,  ërüm.  Qui  produit  toutes  choses. 

* Sùstûlit  ômnifërôs  côllô  tenus  ârïda  vûltûs.  Ovid. 

ÔMNÏGËNÜS  , â,  ûm.  De  toute  façon.  * ômnïgë- 
nûmquë  Dëûm  mônstrâ  ét  làtrâtôr  Ânûbïs.  Virg. 

ÔMNÏMÔDÔ  et  ÔMNÏMÔDiS.  adv.  De  toute 
manière.  * ômnimôdô  éxpértûs  fûërisquâm  quisquë 
dët  ôrdô.  Lucr.*  Nëc  tâmën  ômnïmôdis  cônnëctî  pôssë 
pütândùm  ëst.  Lucr. 

ÔMNiNÔ.  adv.  Tout-à-fait.*  tâmën  ômninô 
Teûcrôs  délërë  jpârâtïs.  Virg.  SYN.  Prôrsûs,  plané, 
*»ënïtüs. 

ÔMNÏPÂRËNS  , tïs.  adject.  Qui  produit  toutes 
c/iojej.  * Néanu  ét  Tÿtÿôn  térræ  ômnïpârénlïs  âlûm- 
oûm.  Virg. 

ÔMNÏPÔ'i'ËNS  , tïs.  adj.  Tout-puissant.  * Pan- 
ditur intërëâ  dômüs  ômnïpôtëntïs  Ôlÿmpi.  Virg.  [| 
Le  Tout-Puissant,  Dieu.*  '^ôu.  hôc  mihï  nâmquë 
ncgârés,  Omnïpbtëns.  Virg.  SYN.  Dëüs. 

OMNÏS,  ne.  adj.  Tout.  * Té  nëmüs  ômnë  cânét, 
née  Phœbô  grâtiôr  ûllâ  ëst.  Virg.  SA"N.  Quisquë , 
eûnetiis,  tôtüs,  ûnivërsûs.  ||  Ômnés.  Tout  le  monde. 

* Nôn  ômiiïâ  pôssümûs  ômnés.  |1  Ômnë  , is.  u.  L’u- 
nivers. * Mâgnûm  jâculândô  côntüdït  ômnë.  Lucr. 

ÔMNTSÔNüS  , â , ûm.  Qui  rend  tous  les  sons. 
*Ât  chëlÿs  ômnïsônisîmplëbât  pûlsibûs  aûrâs.  A non. 

ÔMNÏTÜÈNS,  tis.  Qui  ojoit  tout.  * Côntülït  intér 
sé  niôtûs  quibûs  ômnïlûéntés.  Lucr.  SYN.  Ômnivï- 
déns. 

ÔMNÏVÂGÜS,  â,  ûm.  Vagabond.  * Incipit  ômni- 
vâgûni  cûrsûra  instaûrârë  Dïânâ.  Anon. 

ÔMISiVÔLÜS  , â,  ûm.  Qui  a envie  de  tout.  * Nôs- 
céns  ômnïvôlijplûrimâ  fûrta  Jovïs.  Catul. 

ÔMNÏVÔRDS  , â,  ûm.  Qui  mange  de  tout.  * Ôm- 
nivftrô,  âbsôrbël  nôvâ  sémpér  fércûlâ  véntrë.  Anon. 

ÔMPHÀLË  , és.  f.  Reine  de  Lydie , qui  subjugua 
Hercule,  et  le  réduisit  à fder  pour  lui  plaire.  * Ôm- 
pliâlé  in  tântûin  fôrmæ  prôcéssit  liônôrém.  Prop. 
EP.  Pûlchrâ,  vënûslâ,  dëcôrâ,  Lÿdïâ,  fôrmôsâ,  mœô- 
niâ.  PHR.  Hërcûlis  victrix  , dômïnâ.  Mônslris  pô- 
tëntïor, 

ÔNÂGËR  , âgrî.  m.  Ane  sauvage.  * Sæpë  ëtïâm 
cûi’sû  tïmidôs  âgitâlns  ônâgrôs.  F/r^.*Pûlchër  âdêst 
ônâgér,  milù  vënâlïô  débit.  3Iari.  EP.  Fûgâx,  pûl- 


chër,  pâvïdûs,  tïmidûs,  silvéstrïs,  fugïtîvüs.  PHR. 
Âsïiiûs  silvéstrïs. 

ÔNÉRÂRÏOS,  â,  ûm.  De  charge,  propre  à porter 
des  fardeaux.  * Nâvis  lénlé  intrât  pôriiïs  ônërârïâ. 
Anon. 

ÔNËRÂTÜS  , â , ûm.  Chargé.  * Dônâ  fërûnt , cü- 
mülântquë  ônërâtïs  lâncibüs  àrâs.  Virg.  SYN.  ônûs- 
tüs.  PHR.  * Phârètrâquë  gravis  spôliôque  lëônïs.  V 
Hümërôs  ônërâtûs  Ôlÿmpô.  Ovid. 

ÔNËRO  , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Charger,  accabler 
Vinâ  bônûs  quæ  deinde  câdis  ônërârâl  Âcéstés.  Virg. 
SYN.  Grâvo , prëmo,  PHR.  Hûmëris , cërvicïbùs 
onüs,  pôndûs,  sûbëo,  côllôco,  împôno,  injicio.  Hu- 
meros , cérvïcém  môle  , pôndërë  prëmo,  gravo,  fâ- 
tigo,  ûrgëo,  déprïmo , ôpprïmo,  incûrvo.  Hûmërôs 
ônëri  sûppôno  , sûbmitto  , sûbjicïo.  Pôndërâ  fërré 
nëgânt  hûmëri.  Aspïcë  cûrvâtôs  pômôrûm  pôndërë 
râmôs.  Ovid 

ÔNËRÔSÜS,  â,  ûm.  Pesant,  lourd.  * Impëdiûnt 
tënèiiriê  râmôrûm  ônërôsâquë  prædâ.  Virg.  Àér  ônë- 
rôsiôr  ignë.  Oc/W.  SYN.  Grâvïs , pôndërôsûs.  PHR. 
Mâgni  pôndërïs , mâgnô  pôndërë. 

ONiSCÜS,  i.  m.  Cloporte.  * K%\j\c\s  \i\.  sübïlûm 
së  vôlvât  ôniscûs  ïn  ôrbém.  Anon. 

ÔNÔCRÔTÂLÜS,  i.  m.  Onocrotale,  oiseau  qui 
ressemble  a un  cygne.  * Tûrpë  Râvënnâtis  gûttûr 
ônôcrôtâlî.  Mart. 

ÔNÔNÏS , ïs.  f Arrête-bœuf  ou  bugrane^  plante. 
* Lûctântés  plaûstrô  taûrôs  cûnclâtur  ënônis.  Rap. 
EP.  Tënâx , rûbéns.  PHR.  Târdic  tôvmidâtn  bu- 
bulcis. 

ÔNÜS  , ërïs.  n.  Poids,  fardeau.  * Aût  ônërâ  âc- 
cïpïùnt  vëniéntûm  aût  âgmïnë  laclô.  Virg.  Primo 
ônus  împôsïtûm  dôrsô  tôlërârë  rëcûsât.  Anon.  SYN. 
Pôndûs  , fascis,  môlés , grâvâmën , sârcïnâ.  EP.  Lëvë, 
grâvë  , prëmëns , grândë  , dûlcë  , ingéns  , vâstûm  , 
dûrûm  , sôlïdûm  , fëréndûm  , môléslûm  , ïniquûm  , 
immânë,  éxigûûm , intôlëràbïlë.  PHR.  Mâssâ  , môlés 
grâvïs,  ônërôsâ.  Fâscïs  mémbrâ  grâvâns , hümërôs 
prëmëns.  Môlés  îmménsâ , vix  fëréndâ.  Môlés  præ 
nïmïâ  nûnquâm  grâvilâtë  fëréndâ.  = Cônjügïi  sépô- 
nït  ônüs.  Lucr. 

ÔNÜSTÜS  , â , ûm.  Chargé.  * Hûne  tû  ôlim  cdëlô 
spoliis  ôriéntis  ônûstûm  Âccïpiës.  Virg.  SYN.  Grâ- 
vïs, grâvâtüs , ônërâtûs.  PHR.  Pôndërë  préssûs , 
dépréssûs,  ôppréssûs,  cûrvâtûs.  Süb  pôndërë  ïniquô 
gëméns,  lâbâns,  tïlübâns , lâbôrâns,  vâcülâns,  fatis- 
cens , déficïéns , vix  ânïmâm  trâliëns , cérvicém  în- 
flécléns,  pôpiïtë  lléxô  sûbsidéns.  Grâvë  ônûs  vix  fë- 
réns  , mâle  tôlëràns,  sûstïnéns.  Yi  victûs  ët  ipsô 
Pôndërë  dëfécït.  Virg.  — Corpus  ônûstûm  Héslérnis 
vitiis.  Hor. 

ÔNŸX , ÿcliïs.  m.  f Onyx,  albâtre.  *Câlcâtûsquë 
lûô  sûb  pëdë  lûcët  onyx.  Mart.  EP.  Mïcâns,  lævïs , 
âl’béns,  nïtïdûs , râdïâns  , cândïdüs,  lûbrïcüs,  fûlgï- 
dûs , mÿrrhëüs , cândïcâns.  ||  Vase  d’albâtre.  * Ün- 
guéntûm  füërât  quôd  ônÿx  môdô  pârvâ  gërébât. 
Mart. 

ÔPÂCÏTÂS  , âtïs.  / Cic.  Ombrage  épais , obscu- 
rité. 

ÔPÂCO,  âs,  âvî  , âtûm,  ârë.  Ombrager,  couvrir. 
*Nûnc  âltæ  frondés  ét  râmi  màtrïs  ôpàcânt.  Virg. 
SYN.  Tëgo  , vélo  . ôbûmbro  , côntëgo  , ôbscûro  , 
ôjiërio. 

ÔPACÜS,  â,  ûm.  Épais,  touffu.  'Nùlli  cértâ 
dômûs,  lûcis  bâbitâmûs  ôpâcis.  Virg.  SYN.  Dénsûs, 
téclûs,  ôpérlûs,  ôbscûrûs , ûmbrôsûs.  ||  ôpâcâ,  au 
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pl,  n.  Endroits  touffus,  * Fërïmûr  pej'  cpâcâ  lôcô- 
rûai 

ÔPÀLÏÂ. , ôrûm.  n,  pl.  Fêles  d'Ops , femme  de 
Saturne.  * Mâgnîfïcâ  cëlëbrânlûr  Opâlïâ  pompâ. 
Anon. 

ÔI*Ë,  abl.  sing.  </'Ops. 

ÔPÊLLÂ  , æ.  f Petite  peine.  * Ôffïctôsaquë  sêdü- 
lïlâs  et  Ôpêiia  forênsïs.  Hor. 

ÔPËRA  , «T.  f Homme  de  peine,  * Ni  rapïs , âceë- 
tlês  ôpcrâ  agrô  nônâ  Sâhinô.  Hor. 

ÔPERÂ  , æ.  f.  Peine,  travail.  * Sêdiiliis  importés 
ôpérâ  vëliëméntë  mïnîslër.  Hor.  SYN.  Lâbôr,  ôpûs, 
cfirâ,  studïùm.  Q Ôpëræ  socûndÆ  Immo.  Subalterne. 

* Dêgëncr , âlquë  opëræ  miles  Rômânë  sêcrind.-ë. 
Zmc.  Il  Ôpcræ  prëtïûm  est,  etc.  H nest  pas  inutile,  etc. 

* Est  ôpërîê  prêtïûin  dùplïcis  côgnôscërë  jùris  Nâ- 
tûrârn.  Hor. 

ÔPËRÂrTÜS,  ïi.  m.  Cic.  Ouvrier,  manœuvre. 

* Pôstrêmôs  sôlis  radios  opërârïus  optât.  Anon.  SYN. 
ôpërâ. 

ÔPËRÂRÏÜS,  â,  ilm.  De  travail.  * Sûrgë  ; dïés 
bcêc  est  opërârïâ.  A non. 

ÔPËRÀTÏÔ  , ônïs.  f Opération , œuvre.  * Nâm 
cûrn  sîëvït  hÿéms  fôrmicæ  ôpërâlïô  cessât.  Anon.  [| 
Plaut,  Sacrifice. 

ÔPËRCÜLÜM,  î.  n.  Couvercle.  * Cûrâ  ùl  cuiqwë 
mëô  pônântiir  ôpércülâ  vâsi.  Anon. 

ÔPËRÏO,  is,  rûi,  përtûm , rirë.  Couvrir,  cacher. 
*Nôx  ôpërit  tërràs  quôlïés  âstra  ignëa  sûrgûnt. 
Virg.  SYT^,  Tëgo,  vélo,  ôbûnibro,  opâco  , cônlego, 
ôccnlto. 

ÔPËRÔR , ârïs,  âtûs  sûm  , ârî.  d.  Travailler. 

* Cônnùbïis  ârvisquë  nôvîs  ôpcrâtâ  jüvëntûs.  Virg. 
SYN.  Lâbôro.  PHR.  Ôpërî,  lâbôri  vâco , îndûlgëo. 
g Sacrifier.  * LælTs  ôpërâtüs  ïn  hërbis.  Virg. 

ÔPËROSË.  Cic.  Difficilement , avec  peine.  * Nês- 
cibât  vërsûs  opërôsë  fingërë  Nàsô.  Anon.  SYN. 
Ægrë,  lâbôriôsë. 

ÔPËRÔSÜS,  â,  üm.  Pénible,  difficile.  * Cûr  vâllë 
përnu'ilëm  Sâbinâ  Divïtïâs  opërôsïôrés  ? Hor.  SYN. 
Diflïcïlïs.  Il  Fait  avec  un  grand  travail.  * Mûndi 
môlës  ôpërôsâ  lâbôrët.  1|  Laborieux.  * Vâ*ës  opërôsë 
diërûm.  Ovid.  SYN.  Sëdulüs  , împïgër,  lâbôrïôsüs. 

Il  Efficace.  * Ütërë  ténlâtis  ôpërôsæ  virïbûs  hërbjê. 
Ovid. 

ÔPERTÜS  , â , ûm.  Couvert.  * Sëd  non  ântë  dâ- 
tùr  téllûrïs  ôpërlâ  siibirë.  F.  = *Sæpë  mônét  frail- 
dëmquë  ët  ôpërlâ  tïimëscerë  bëllâ.  Virg.  fl  Fermé. 

* Ôpërtæ  forés.  Ovid. 

OPËS  , ùni.  f pl.  Miens,  richesses.  *Rëgûmæqiiâ- 
bât  ôpés  ânïmis.  Virg.  SYN.  Bônâ,  fôrtünæ,  divïlïæ. 

11  * Fëssôs  ôpïbûs  sôlâtür  âmicôs.  Virg.  SYN. 

Aôxïlïûm.  B Puissance.  * Trôjânàs  üt  ôpës  ët  lâmën- 
tâbïlë  régnûm.  Virg. 

ÔPHËLTËS  , âê.  m.  Fils  de  Lycurgue,  tué  par 
un  serpent.  * Non  ïta  më  gënïtôr  béllis  âssuëtûs 
ôphéllës.  Virg. 

ÔPHlÔN  , ônïs.  m.  1 . Epoux  d’Eurinome,  fille  de 
Océan,  détrôné  par  Saturne.  * Hôs  ônërât  râmôs 
exntûs  Ôphiôn.  Claud.  |1  — 2.  Un  des  compagnons 
de  Cadmus  et  comme  lui  fondateur  de  Thèbes. 
ÔPHIÔNÏDËS  , æ.  m.  Amycus,  fils  d’ Ophion. 
ÔPHlÔlNÏOS , â , ûm.  De  Thèbes  ou  d’ Ophion  , 
"un  de  ses  fondateurs.  * Sanguine  ïnùndâvïl  Ôphiô- 
nïâquë  cædë.  Sen. 

ÔPHiTËS  , æ.  m.  Sorte  de  marbre.  * Miêrët  ônyx, 
ongé  qiiërïlûrqnë  éxelûsMS  ôpbitës.  Stat. 


ÔPHÏOCHÜS,  i.  m.  Le  Serpentaire,  constella^ 
tion.  * Qiiëm  clârô  përhïbënt  Ôpbïüchôn  nomme 
Grâii.  Claud.  SYN.  Ârcïtënëns. 

ÙPHÏÜSÂ  , îê.  f Nom  qu’on  donnait  autrejois  à 
Vile  de  Hhodes  et  à une  île  moisine  des  Baléares 
( Formentera). 

ÔPHÏÜSÏÜS  , â,  ûm.  D’ Ophiusa.  * Ôpbïûsïâqiiê 
ârvâ  pârâbât  Dësërërë  âlinâ  Vënûs.  Ovid. 

OPHTHÀLMÏCÜS  , â,  ûm.  Çu/  concerne  les  oph- 
thalmies. 

ÔPHTIIÂLMÏCÜS  , i.  Oculiste.  * Hôplômâcbûs 
nûne  ës,  fûërâs  ôphthâlmïcüs  ântë.  Mart. 

ÔPÏCÜS,  â,  üm.  Sale,  grossier.  * Ët  divinâ 
ôpïci  rôdëbânt  cârmïnâ  murés.  Juv. 

ÔPÏFËR,  ërâ,  ërûm.  Secourable.  * Cûm  Dëijs  in 
sômnis  ôpïfër  cônsistërë  visüs.  Ovid.  SYN.  Âdjûtôr, 
aüxïlïâtôr. 

ÔPÏFËX  , ïeïs.  m.  Ouvrier,  artisan.  * Illë  ôpifëx 
rërûm , mûndi  mëlïôrïs  ôrigô.  Ovid.  SYN.  Artïféx. 

ÔPÏLÏÔ  , ônïs.  m.  Berger.  * Vënït  et  ôpïlïô,  târ/ 
vënérë  bübûlci.  Virg.  voy.  Pastor. 

ÔPiMË.  adv.  Abondamment , magnifiquement. 

* Instructa  dômüs  ôpimé.  Plaut. 

ÔPImTANÜS,  â,  ûm.  D’Opimius,  * Sëplëm  pôs! 
câlïcës  Ôj)imïânï.  (Pliai.)  Mart. 

ÔPiMIÜS , ïî.  m.  Nom  d’un  avare.  * Paûpër 
ôpimïiis  ârgënti  pôsïti  in  tus  ët  aûrî.  Hor. 

ÔPiMÜS,  â,  ûm.  Gras,  abondant.  * Aspïcë  ül 
insignis  spôlïïj  Mârcëllû.s  ôpimis.  Virg.  SYN.  Pin- 
guïs , divës  , ôbësûs  , âbûndâns  , cpûlëntüs. 

ÔPTNAtOS  , ûs.  ;n.  et  ÔPiNÏÔ  ; ônïs.  f.  Ojiinion. 
*Prôptër  ôpinâtûs  ânïmi.  Z«cr.*^Quid  prôcëres,  vâni- 
quë  fërât  quïd  ôpinïô  vûlgi.  Aus.  SYN.  Mëns , ani- 
mus, jûdïcïûm , sënténlïâ.  EP.  Nôvâ,  rëcëns,  cërlâ, 
stûltâ,  prûdéns,  sâpïéns,  incértâ,  imprûdéns,  përnï- 
cïôsâ. 

ÔPINÔR  , ârïs , âtûs  sûm  , âri.  d.  Penser,  esti- 
mer. * Hÿbrïdâ  quô  pâclô  sit  Pérsïüs  ûltûs , ôpïnôr. 
Hor.  SYN.  Rëôr,  pîito,  sëntïo,  jûdïco,  aûtûmo,  cën- 
sëo,  ârbîtrôr,  ëxistïmo. 

ÔPiNÜS , â,  ûm.  Qui  s’attend  à une  chose. 

* Ôccûllâ  nëc  ôpinûm  pérdë  sâgiltâ.  Ovid.  SYN. 
ôpinâns. 

ÔPÏPARÜS,  â,ûm.  Plaut.  Riche,  magnifique. 

* Mâxïmâs  ôptümïtâtës  ôpïpârâsquë  ôffërs  milil. 
Plaut.  SYN,  Laûtûs,  ôpiniüs,  ôpülëntüs , magni- 
ficus, côpïôsüs. 

ÔPÏS  , ïs.  f Nymphe , compagne  de  Diane.  *Opïs 
âd  lêtiiërëûm  pënnis  aûfërtûr  ôlÿmpûm.  Virg. 

ÔPÏTÜLÔR,  ârïs,  âtûs  sûm  , âri.  d.  Aider.  SYN. 
Aûxïlïôr. 

ÔPÏÜM  , ïi.  n.  Suc  de  pavot , qui  a la  mertu  de 
faire  dormir.  * Ôpïûm  sômnôs  môrtëmquë  mïnistrât. 
Anon. 

ÔPÔBALSAmOM  , i.  n.  Baume.  * Cândïdâ  félicës 
sûdënt  ôpbbâlsâmâ  virgÆ.  Stat. 

ÔPORINOS  , â,  ûm.  D’automne.  * Si  dârët  aû 
tûmnûs  mïhî  nômën  , ôpôrïnûs  ëssém.  Mart.  SYN. 
Aûtûmnâlïs. 

ÔPORTËT,  lûït , tërë.  Il  faut.  *Pâstôrëm,  Ti- 
tÿrë,  pinguës  Pâscërë  ôpôrtët  ôvës.  Virg.  SYN.  De- 
cët,  jûvât,  convënït,  ëxpëdït.  PHR.  Êstpâr,  æqutm, 
nëcëssë. 

OPPEDO,  ïs,  ërê.  Se  moquer.  * Vin’  tû  cürlîs 
Jûdæïs ôppôdërc  ?...  Hor.  SYN.  Irridërë, însültârê. 

0PPEU10R,rms,  pêrtûs,  sûm,  îrï.  d.  Attendre, 
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^Nêc  îârdûm  ôppërïôr , née  prÆcêdêntïbüs  ïnstô. 
Hor.  SYN.  Mânêo,  êxspëcto. 

ÔPPËTO  , ïs , tïî , titùm  , tèrë.  Périr  en  affron- 
tant la  mort,  * Ôppètérë  ingêntëm  âtquë  îngéntï 
vùlnërë  viclùm.  Virg.  SYN.  Môri»,  përlrë. 

ÔPPÏÀ , æ.  yr  IVom  d’une  'vestale.  * Irais  vïseë- 
ribûs  térræ  iüït  Ôppïâ  crîraën.  Anon. 

ÔPPÎÂNÜS,  î.  m.Nom  d’homme.*  Illôtùs  raôrïé- 
rïs,  Ôppiânë.  (Phal.)  Mart. 

ÔPPTDÏÜS  , îî.  m.  Nom  d’homme.  * Sérvïüs  Ôp- 
pïdïüs...  Hor. 

ÔPPÏDÔ,  adv.  Fort,  beaucoup,  tout-à-fait .* 
pïdô  përîî.  Plaut. 

ÔPPÏDOM  et  ÔPPÏDÜLÜM , î.  n.  dimin.  Ville. 

* Tôt  côngësta  raànû  prærùptis  ôppida  sâxîs.  Virg. 
’^Mânsûrï  ôppïdûlô  quôd  vërsû  dicêrë  non  ëst,  Hor. 
SYN.  Ürbs,  câstëllûra. 

ÔPPiGNËRO,  as,  àvi  , âtûra,  ârë.  Engager,  don- 
ner ou  mettre  en  gage,  * Oppigneravit  Claûdïi  raÔdô 
âd  raénsâra.  (Scaz.)  Mart.  SYN.  Ôppôno.  PHR.  Prô 
pignôrë  dârë  , trâdërë , dëpônërë. 

ÔPPiLO  , âs  , àvi , àtùra , ârë.  Boucher.  * Fluc- 
tibus âdvërsis  ôppilârë  ôstïa  côntrà.  Lucr.  SYN. 
Obstruo , præclûdo , ôcclûdo. 

ÔPPLËO  , lés , lëvi , létüra  , lérë.  Remplir.  * Ôp- 
plétûr  lætânti  rëgïâ  coètû.  Cat.  SYN.  Iraplëo. 
Oppôno,  nïs , posüi , pôsïtûra  , nërë.  Opposer. 

* Ët  stàbûlâ  à véntis  hibërnô  ôppônërë  sôli.  Virg. 
SYN.  Ôbjëcto  , ôbtrüdo  , ôbjïcïo.  fl  Objecter.  SYN. 
Objicio.  11  Mettre  en  gage.  SYN.  ôppignëro. 

OPPÔRTÜINÏTÂS  , AÛs.  f Ofwortunité , occasion 
favorable.  SYN.  Côraraôdilâs , ùtïlitâs , ôccàsiô.  PHR. 
Côraraôdâ  ôccàsiô. 

ÔPPORTÜNÜS  , à , ûra.  Commode,  avantageux. 
*Nëc  pëcôri  ôppôrtùna  sëgés,  née  côraraôdâ  Bàcchô. 
Virg.  SYN.  Àptüs,  ûtilis  , côraraôdûs,  idônëùs  , àc- 
cômmôdûs,  térapëstivûs. 

OPPÔSÏTÏÔ  , ônïs.  f et  OPPÔSÏTÜS  , ûs.  m.  Op- 
Dosition. 

OPPÔSÏTÜS,  â,  ûm.  j}art.  c^’Oppono.  *Ëxïit, 
ôppôsïtàsqnë  ëvicit  gùrgïtè  raôlés.  Virg. 

OPPÔSüI.  prêt.  </’Oppono.  * Nàra  sésê  ôppôsüît 
Sâliô  për  lûbrïcâ  sùrgéns.  Virg. 

OPPRÊSST.  prêt.  ^'Opprirao.  * Jaculôquë  lëônëra 
Opprëssit.  Val.  Flac. 

OPPRËSSÏÔ  , ônïs.  f Oppression,  'violence.  * Fre- 
git Rôniulïdüm  victàs  ôppréssïô  géntës.  Anon. 

ÔPPRËSSÜS  , â,  ûra.  part,  d Opprimo.  * Flucti- 
bus ôpprëssôs  Trôàs , cüêliquë  ruina.  Virg. 

OPPRÏMO  , mis , préssi , prëssùm  , mërë.  Presser, 
opprimer.  * Né  së  pénûrïâ  victûs  Opprïmërét , më- 
îùëbât.  Hor.  SYN.  Prëmo,  ônëro,  sübigo,  cômprïmo, 
déprïmo  , ôbrüo  , cônfïcïo.  fl  Tuer.  SYN.  Occido.  || 
Surprendre.  * Si  véspërtinùs  sûbïtô  të  ôppréssërïî 
hôsjpës.  Hor. 

OPPRÔBRÏÜM , ïï.  n.  Honte , opprobre , infa- 
mie. *Nôn  fuit  ôpprôbrïô  facta  sine  àrtë  casa,  Prud. 
Si  tënërôs  ânïmôs  aliéna  ôpprôbrïâ  sæpë.  Hor.  SYN. 
Prôbrûra,  lâbës,  dédëcüs  , injuria , infàmia  , ignô- 
rainïâ.  EP.  Tùrpë  , vile,  îsgâns , fœdüm,  iniquûm, 
pûdéndûm  , infâmë.  \\  Reproche,  injure.  * Môrdëôr 
ôpprôbrïïs  fàlsis,  Hor.  SYN.  Cônvicïûm.  PHR.  ôp- 
pi'obriâ  tûrpiâ  linguæ.  Hor. 

OPPOGNÀTÜS  , â , ûra.  Assiégé.  * Propriis  Rômâ 
ôppügnàtâ  triumphis.  Prop. 

OPPÜGNO,  âs,  àvi,  âtüm , kre.  Assiéger,  at- 
xequer.  * Cëlsis  ôppûgnàt  môlïbüs  ürbém.  Virg 
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SYN.  Lâcésso  , impûgno  , invâdo  , ôbsidëo.  ^ * Ai^ 
tïbus  innümëris  mens  ôppûgnàtür.  Ovid. 

ÔPS , Ôpïs.  f Déesse,  sœur  de  la  Terre,  Jille 
de  Cœlus  et  de  Vesta , et  femme  de  Saturne.  * Idâpæ 
cùrrüs  illë  sëquàtûr  ôpïs.  Tib.  SYN.  Rhëà , Cÿbëlë. 

Il  Secours,  aide.  inus.  au  nom.  * Vi  prôprïà  nitiintur 
ôpisquë  haûd  indiga  nôstrâè.  Virg.  Hinc  ôpë  bàrbâ- 
rïcà.  Virg.  * Dixït  ôpémquë  dëi  non  càssâ  in  vota  vô- 
càvit.  Virg.  SYN.  Aùxilïûm. 

ÔPTÀBILÏS  , lë.  Désirable.  * Scipiô  solàmén  prô- 
përàns  ôptàbïlë  ïn  àrmis.  SU.  SYN.  Oplàndûs. 

ÔPTÀTÜM , î.  n.  Souhait , désir.  * Êvënïünt  ôp- 
tàtâ.  Ovid. 

ÔPTÂTÜS  , â , üm.  Désiré.  * Ëgrëssi  ôptàtà  po- 
tiuntur Trôës  ârênà.  Virg. 

ÔPTÏMATËS  , ûra.  m.  pl.  Cic.  Grands , princi- 
paux d’un  État.  SYN.  Patres , prîmi , procërës , 
màgnàtës,  primôrés,  dÿnàstâê. 

OPTÏMÜS  , â , ûra.  Très  bon.  * Ôptïmâ  vînëtîs 
sâtiô  ëst  cûm  vérë  rübënti.  Hor.  fl  Très  honnête. 
SYN.  Jûstissïmüs  , intëgërrïmüs.  PHR.  Virtûtë  præs- 
tàns,  insignis. 

Optïô  , ônïs.  yi  Option,  choix.  ||  m.  Sous-officier 
romain  au-dessous  du  décurion.  * Tïbï  ôptiônëm 
sûmïtô  Lëônidàm.  Plaut. 

ÔPTiVÜS  , â , ûm.  Qu’on  a choisi  ou  pu  choisir. 

* ôptivô  côgnôminë  créseït.  Hor. 

OPTO , às , àvi  , àtûm  , àrë.  Opter,  choisir. 
*Pàrsôptàrë  lôcûm  téctô.  Virg.  SYN.  Èlïgo,  délïgo, 
àscisco.  Il  Désirer,  souhaiter.  * Rûrsüs  ïu  àrmâ  fërôr, 
môrtëmquë  mïsérrïmüs  ôptô.  Virg.  SYN.  Avëo , cu- 
pio , sitio  , àrdëo  , përôpto,  ëxôpto.  PHR.  Àmôrë, 
cüpidïnë  flàgro,  àrdëo. 

ÔPÜLËNTÏÀ,  æ.  f Opulence.  * Divitis  ûter  àgii 
Trôjàvë  ôpüléntïâ  deërït.  Virg.  Gui  non  ôpûlëntïâ 
Crœsi  ? Ovid.  SYN.  Ôpës , divïtïæ. 

ÔPÜLÈNTO , às , àvi , àtûm  , àrë.  Enrichir.  *Ârvô 
pàscât  hërûm , àn  bàccis  ôpûléntët  ôlivæ.  Hor.  SYN. 
Dito. 

ÔPÜLËNTÜS,  â,  ûm.  Riche,  opulent.  * Côndé- 
bât  dônis  ôpülëntûm  ët  nûmïnë  Divæ.  Virg.  SYN. 
Divës.  PHR.  Divës  ôpûm,  ôpibûs.  Divitiis  âbûn- 
dàns.  Aûrô,  thësaûris  Arâbûm  ôpülëntïôr.  Hor. 
Il  Puissadt.  *ôpûlëntâquë  régnis  Jûngërë  càstrâ  pârô. 
Virg.  'voy.  Potens. 

OPÜS , ëris.  n.  Ouvrage , travail.  * Hôc  ôpüs , 
hic  lâbôr  ëst.  Virg.*  Për  mëdiôs  instâm  ôpëri  rëgnis- 
quë  futûris.  Virg.  SYN.  Lâbôr , ôpèrâ , nëgôtiûm. 
EP.  Grâvë  , brëvë  , vëtüs , nôvûm  , rëcëns  , dûlcë , 
trîstë  , gràndë  , màgnûm  , îngëns  , dûrûm  , clàrüra , 
fëlix,  gràlûra,  lôngûm , vànûm,  dôctûm,  fâcilë,  pë- 
rénnë,  siipérstës,  âcûtûm,  môléstûm,  fâbrile,  nôbïlë, 
scûlptilë , àrdüûm , illûstrë , insignë , infaûstûm , im- 
ménsûm,  præclàrûm,  victûrûm,  Ætërnûm,  përféctûm, 
divinûm  , cælàtûm  , mëmôràndûm,  inûtilë,  diffïcïlë, 
niàgnificûm,  màrmôrëûm,  mîràbïlë,  laûdâbïlë,  spëc- 
tâbïlë  , inunôrtàlë  , mëmôràbilë  , përicülôsûm , lâbô- 
rïôsûm , ingënïôsûm , ëlâbôràtûm  , àdmiràbïlë , àrti- 
ficïôsûm.  11  Ôpüs  ëst,  ôpüs  hâbëo.  Avoir  besoin. 

* Nûne  ânïmis  nôbis  ôpüs  ëst , nûne  viribüs.  Virg. 
SYN.  Ëgëo,  indigëo. 

ÔPÜS , ûntïs.  f.  Ville  des  Locriens.  * Cædë  püër 
ràctà  Pâtrôclüs  ôpûntâ  rëliquït,  Ovid. 

ÔPÜSCÜLÜM , ï.  n.  Opuscule.  * Scirë  vëlis  mëâ 
cûr  ingràtüs  ôpûscülâ  léctôr  Laûdët.  Hor. 

ÔRA  , âè.  f Nymphe  Scythe , qui  avait  d’un  côté 
la  forme  humaine  et  de  l’autre  celle  d’un  serjjent* 
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Elle  eut  de  Jupiter  un  fils  nommé  Colaxès.  * Colle- 
gerat ïpsë  drâcônïs  Mâtrïs  Ôræ  spëcïmën.  Val,  Flac. 
{1  ôrâ  ou  Hôrâ , femme  de  Romulus , nommée  aussi 
Hersilie.  * Mûlat , Ôrâmquë  vocât  quÆ  nùnc  dëâ 
jûnctâ  Quïrïnô  est.  Oe/W,  * Têquë , Quïrïiië  pâlër, 
vënërâns  , Hôrâmquë  Quïrïnï.  Enn. 

ÔRÀ,  æ.  f.  Bord  * Ôrâsquë  rèclüdit  Lo.Icâê.  V. 
SYN.  Finis,  lîn?C , mârgô.  ||  Rivage.  * Àrmâ  vï- 
rûmquë  cânô  Trejæ  qui  primüs  âb  ôris.  Virg.  SYN. 
Littijs.  Il  Frontière , pays.  * Cûuctis  doinïnâbïlûr  ôris. 
Virg.  SYN.  Locus,  plâga , terra,  téllûs,  rëgïô.  || 
Etendue,  espace.  * Ét  mécûm  îngêntês  ôrâs  êvôlvïtë 
bêliï.  Virg. 

ORÀCÜLÜM  et  ÔRÂCLÜM , ï.  n.  Oracle.  * Æscü- 
lüs  âtquëhâbïtæ  Grâiîs  ôrâcülâ  quërcûs.  F//-^.*Rür- 
siîs  âd  ôrâclûm  Ortÿgïæ  Plnêbumquë  rëmënsô.  Virg. 
EP.  Grâvë,  pïüm,  bômun , mâlùm,  sïlëns,  duplex, 
sacrum,  triste , sânctûm  , vërâx  , âncëps  , fâllâx  , vâ- 
nüm,  félïx,  hëtûrn,  cërtüm,  mùtûm,  dïrùm,  sævüm, 
dûbïüm,  Pythïùm,  præscïùm,  cœlëstë,  fatale,  divi- 
num , præsâgüm  , incërtûm  , infélix , ôbscùrûm , Sï- 
byllæûm,  fatïdïcüm,  vërîdïcûm  , àrnbiguûm,  fléxïlo- 
quüm,  prænüntïüm , Âpôllïnëùm.  PHR.  Divùm,  sû- 
përùm , dëôrùm  jùssâ,  ârcânâ , fâtâlïâ  mônitâ,  ëffâtâ, 
réspônsâ.  Vâtûm  dicta,  prædictâ.  Cœléstès  mônïtùs. 
Fâtôrûm  ârcânâ.  Ôrâcülâ  sàcrâs  rëddëntïâ  sôrtës. 

ÔRÀNDÜS  , â , ûm.  Qu’on  doit  prier.  * Ôrândâ- 
quë  divæ  Nùmïnâ  cônclâmânt.  Virg. 

ÔRÂRÏÜS , â , ûm.  De  la  cote.  * Hôrrët  longin- 
quos flûctûs  ôrârïâ  nâvïs.  Anon. 

ÔRlTÏÔ  , ônïs.  f.  Langage.  * Dissïmïli  ôrâtïônë 
sûnt  fâctæ  âc  stylo.  Ter.  SYN.  Sérmô.  ||  Prière. 
*Sôlâ  frëquêns  vôtis  ôrâtïô  præstât  hônêstis.  Neafw/. 
SYN.  Prëcés,  vôtüm. 

ÔRÀTÔR  , ôrïs.  m.  Orateur.  * Grândi  vôcë  pô- 
tëns  ôrâtôr  pëclorâ  tfuigât.  Anon.  EP.  Potëns,  âcër, 
mâgnüs,  dôctüs,  suâvïs,  ârdéns , vëhëmëns,  përitüs, 
dïsértüs  , éloquëns,  fâcùndûs , ëlâtûs  , süblimis , mâ- 
gnïlôquüs,  ingënïôsüs.  PHR.  Ânïmô  linguâquë  dïsër- 
lüs.  Pôllëns  flûmïnë  linguæ.  Dôctüs  mûlcëre  ânïmôs. 
Fâcùndô  mâxïmüs  ôrë.  Mâxïmüs  élôquïô.  Fândï  dôc- 
tissïmüs.  Virg.  Ëloquïûm  dôcti  qui  Cïcërônïs  hâbët. 
* Cui  vëlït  ëlôquiô  facûndùs  cédërë  Ülÿssës.  * Inclyta 
Néstorëi  cëdit  tïbï  grâtïâ  mëllïs.  Claud.  j|  Ambassa- 
deur, député.  * Jâmquë  ôrâtôrês  âdërânt  ëx  ûrbë 
Lâtinâ.  Vir^.  SYN.  Lëgâtüs. 

ÔRÀTÔRIÜS  , â , ûm.  D’orateur.  * Àttëntâm  flëc- 
tit  _vôx  ôrâtôrïâ  plébëm.  Anon. 

ÔRÀTÜM,  i.  n.  Prière.  * Në  ôrâtâ  nôstrâ  në- 
queât  dïûtïûs  cëlârë.  Ter.  SYN.  Prëcës. 

ORÀTÜS , â , ûm.  Prié.  * Quâré  për  Divôs  ôrâtus 
ütërquë  Pënâtës.  Hor. 

ÔRBÂTÔR , ôrïs.  Qui  prive  des  parens  de  leurs  en- 
fans.  *Èxïlïûm  Trôiæ  nôstrïquë  ôrbâtôr  Àcbillës. 
Ovid. 

ORBATÜRÜS  , â , ûm.  Qui  privera.  * Ôrbâtûrâ 
pàtrës  âlïquândô  fûlmïnâ  pônâs.  Ovid. 

ÔRBÀTÜS,  â,  ûm.  Privé.  * Câtülô  lâclântë  ôr- 
bàtâ  lëænâ.  Ovid. 

ÔRBÏCÜLÀTiM.  adv.  En  rond,  en  cercle.  PHR. 
Për,  ïn  ôibës. 

ÔRBÏCÜLÀTÜS  , â , ûm.  Arrondi,  fait  en  globe. 
SYN.  Ôrbïcüs.  Varr. 

ÔRBILË  , ïs.  n.  Varr.  Circonférence  d’une  roue. 

ÔBBÏLIÜS  , ïî.  m.  Précepteur  d’Horace.  * Si  quôs 
Orbïlïiis  (ërülâ  scütïcâquë  cëcidït.  Domitius  Mmr- 
sus.  EP.  Dùrüs,  âcër,  rïgïdüs,  sëvërüs,  plàgôsüs. 


ÔRBÏS  , h,  et  ÔRBÏCÜLÜS  , ï,  m.  Cercle , ronà, 
tour.  * Hôrrëscô  rëfërëns  ; immënsis  ôrbibüs  ânguës. 
Virg.  SYN.  Gÿrüs , circülüs.  EP.  Cûrvüs,  rôtûndûs , 
vôlûtüs,  infiëxüs  , spâtïôsüs.  PHR.  Immënsûm  spîri.s 
fâcïéntïbüs  ôrbëm.  Ovid.  | Roue.  ''Ondaquë  jâm 
tërgô  fërrâtôs  sûstïnët  ôrbës.  SYN.  Rôtâ.  {|  Globe. 

* Lûcïdüs  ôrbïs  ërït,  Virg.  ||  Globe  de  l’œil.  * Âr-^ 
dëntës  Ôcülôrùm  ôrbës  âd  mœuïâ  tôrsït.  Virg.  |j  Bou- 
clier, assiette,  peloton,  boucle  de  cheveux,  tout  ce 
qui  est  arrondi.  * ôrbis  trîplïci  câvüs  ærë.  Virg.  Tû 
Lïbÿcôs  îndis  sûspëndis  dëntïbüs  ôrbës.  Mart,  * Tër- 
quë  focûm  circâ  lânëüs  ôrbïs  ëât.  Prop.  * Mûltïfïdôs 
crinis  sïnüâtür  ïn  ôrbës.  Claud.  ||  Cercle , réunion. 

* Ingëns  ôrbïs  ïn  ûrbë  fûït.  Ovid.  SYN.  Côêtüs.  H 
Cours  circulaire  des  astres.  * Ânnüüs  ëxâctis  côm- 
plëtür  mënsïbüs  ôrbïs.  Vir^.  ||  Le  monde , l’univers. 

* Tôtûsquë  përhôrrüït  ôrbis.  Ovid.  ||  Pays,  contrée. 

* Përègrinûm  ût  vïsërët  ôrbëm.  Ovid. 

ÔRBÏTÀ , æ.  f Ornière.  * CâStâlïàm  môlli  diver- 
ti tür  ôrbïtâ  clivô.  Virg.  PHR.  Rôtæ  vïâ , ïtër,  sûl- 
cüs , vëstigïûm.  ||  Cercle.  * Sëptïmâ  jâm  plënië  dëdû- 
cïtür  ôrbïtâ  Lûnæ.  Prud.  SYN.  Ôrbïs , circülüs. 

ÔRBÏTÀS  , âtïs.  f.  État  des  parens  qui  ont  perdu 
leurs  enfans  ou  des  enfans  qui  ont  perdu  leurs 
parens.  * Ôrbïtâs  ômni  fügïëndâ  nisû.  Stat.  EP. 
Ægrâ,  tristïs,  âcërbâ. 

ÔRBO  , âs , âvi , âtûm , àrë.  Priver  des  parens 
de  leurs  enfans , des  enfans  de  leurs  parens. 

ÔRBÜS,  â,  ûm.  Privé.*  Püëriquë  pârëntïbüs  ôrbi. 
Virg.  *Prætëntës  bâcülô , lûmïnïs  ôrbüs , ïtër.  Ovid. 
SYN.  Ôrbâtüs,  privâtüs. 

ÔRCÀ , æ.  f.  Orque , grand  poisson  Sx,  mer. 

* Nôn  âlïtër  quâm  quâ  Byzântïâ  pùtrüït  ôrcâ.  Hor. 
Il  Vase  qui  avait  la  forme  du  poisson  de  ce  nom.  |j 
Cornets  à jouer  aux  dés.  * Àngûstæ  côllô  nôn  fallïêr 
ôrccë.  Pers. 

ÔRCÂDËS  , ûm.  f pl.  Iles  Orcades,  situées  au- 
delà  de  l’Angleterre.  * Ôrcâdâs , ët  mïnïmâ  côntën- 
tÔ6  nôctë  Brïtânnôs.  Juv. 

ÔRCHÂMÜS  , i.  m.  Roi  d’Assyrie , ayant  appris 
que  sa  fille  I^eucothoé  avait  été  déshonorée  par  Apol- 
lon , la  fit  enterrer  toute  'vive.  * Rëxït  Àchëmènïâs 
ûrbës  pâtër  Ôrcbâmüs.  Ovid.  EP.  Fëvôx  , sævüs , 
ûltôr,  erûdëlïs,  immânsuëtüs. 

ÔRCHËSTRÀ , æ.  Endroit  du  théâtre  réservé  aux 
sénateurs.  * Sïmïlëmquë  vïdëbïs  Ôrchëstrâm  ët  pô- 
pülûm.  Juv. 

ÔRCHÏS , ïdïs,  f Sérapion,  plante.  * Gaûdënt  ët 
foliis  bïcôlôrïbüs  ôrchïdës  âmbæ.  Rap. 

ÔRCHÏS  , ïtïs.  f Sorte  d’olive.  * Ôrcliïtës  ( ou  Ôr- 
châdës)  ët  râdïi  vël  âmârâ  paûsïâ  bâccâ.  Virg. 

ÔRCHÔMËNËS  et  ÔRCHÔMËNÜS , î.  m.  Mon^ 
tagne  de  Thessalie.  " ôrchômênôs  divës  pëcôrûm. 
Stat. 

ÔRCINÏÀNÜS  , â , ûm.  De  l’Enfer,  * Ôrcinïânâ 
qui  fërûntür  in  spôndâ,  (Scaz.)  Mart. 

ÔRCÜS , ci,  m.  L’Enfer.  * Pôrtïtôr  ôrci.  Virg. 
SY^N.  Infërnüs,  |1  Le  dieu  des  Enfers.  * Victïmâ  ni 
mïsërântïs  Ôrci.  Hor.  SYN.  Dis , Plûtô. 

ÔRDÏNÀTÜS , â,  ûm.  Ordonné,  arrangé.  * Non 
ôîïôsis  ôrdïnâtâ  mÿrtëtis.  (Scaz.)  Mart. 

ÔRDÏNO , âs , âvi , âlûm , ârë.  Ordonner , dis 
poser , arranger.  * Ôrdïnât  invërsis  ët  frôndïbüs 
ëxplïcât  ânnûm.  Ovid.  SYN.  Cômpôno,  dispono. 
PHR.  Ïn  ôrdïnë  lôco,  pôno,  stâtüo,  côlloco,  côustï- 
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luo,  instïtïio.  Siîïè  quæquë  lôcïs  slâtüo.  Rite  lôco. 
Indùlgé  ôrdinïbiis.  Ylrg. 

ÔRDÏÔR,  dîrîs,  ôrsûs  {rarement  ôrdïtus)  sûm  , 
dirï.  d.  Ourdir.  * Vérsïbüs  ôrdîtùm  cârmên  âmôrë 
trahît.  Sid.  |1  Commencer.  * Tùnc  sic  ôrsâ  lôqui  vàtês. 
Vir^.  SYN.  Inchôo,  încîpîo,  âggrëdîôr,  éxôrdïôr. 

ORDÔ,înïs.  m.  Ordre  y or-rangement.  * Insère 
nûnc  Mëlïbæë  pyrôs,  pônë  ôrdïnë  vite*.  Virg.  SYN. 
Sërîês.  EP.  Cértüs,  fixüs,  pûlchër , âplus,  rêctïis , 
grâtüs,  ôptïmûs,  cômpôsïtîjs,  ïmmûlâbîlïs.  y Art-an- 
gement  y enchainement  de  mots  ou  d’idées.  * Rêmquë 
ôrdïnë  pândô.  Vit-g.  EP.  Lücïdûs.  H Longue  suite  de 
gens.  * Pôstquàm  ômnîs  longé  cômïtùm  prôcêssërât 
ôrdô.  Virg.  | Rang  y état.  * Délëclôs  ôrdïnë  ab  ôm- 
nî.  Virg. 

ÔRÊÂDËS  , ùm.  f.  pl.  Nymphes  des  Montagnes. 
Au  sing.  ÔRËÂS,  âdïs.  f.  " Hinc  âlquë  liînc  glômë- 
rânliir  Ôrêâdës,  îllâ  pbarétrSffltt.  Virg.  Tâlïbüs  âgrês- 
têin  cômpêllât  ôréâdâ  dictis.  Ovia.  EP.  Lèves , tï- 
mïdæ,  vënûslæ,  fugaces,  môntânæ,  fôrmôsæ,  sâlïên- 
tês,  môntïcôlâê.  PHR.  Môntânæ . môntïcôlæ  dëæ  , 
nÿiaphæ,  Môntânâ  nùniïnâ. 

ÔRÊSTÊS  , tïs.  m.  Fils  d’ Agamemnon , roi  d’ Ar-- 
gos  y célèbre  par  l’amitié  qui  l’unissait  à Pylade.  Il 
tua  sa  mèr  e Clytemnestre  pour  'venger  son  pèt  e , et 
fut  tourmenté  par  les  Furies  jusqu’à  ce  qu’il  eut 
expié  ce  meurtre  dans  le  Temple  de Diane-Tnuriquey 
dont  sa  sa  ur  Iphigénie  était  prêtresse.  * Ët  scëlërûm 
l'urïis  âgïlâtus  Ôréstês.  PHR.  SYN.  Phocâus,  Tân- 
tâlïdês,  Àgâmêmnônïdês.  EP.  Miser,  fërüs  , fërôx  , 
fidüs,  sævus  , ùltôr , démens  , vindéx  , âniiciis,  im- 
probus, barbariis,  Àrgivûs,  insànüs,  crûdélïs , lâ- 
tâlïs , furïôsüs , mâtrïcidâ  , Àgâmémnônïûs.  PHR. 
Xgâmémnonïs  inclyta  prôlés.  Agâmémnônë  nâtüs. 
Orîd.  Mâtrïs  intérféctôr.  Fidüs  Pylâdïs  cômës , so- 
I ïüs.  * Dübïùm  pïûs  an  scëlërâtüs.  Ovid.  Malus  ùltôr. 

ÔRËSTÊÜS,  â,  ûm.  D’ Oreste.  * Sàcràquë  Ôrés- 
léæ  gëniïtù  quéstûquë  Dîânæ.  Ovid. 

ÔRËXÏS  , ïs.  f.  Appétit.  * Dücïtür  ântë  cïbûm  , 
râbïdâm  fâctûrüs  ôrexim.  Juven. 

ÔRGÂ.NÀ  , ôrûm.  n.  pl.  Instrumens  de  musique. 

* Vôcém  véndéntîs  prælôrïbüs  ôrgânâ  sémpër  In 
mânïbüs.  Juv.  EP.  C&vâ  , blàndâ  , lælâ  , raùca  , câ- 
nôrâ,  sônôrâ,  dùlcïâ,  suàvïâ,  inflâla  , ârgülâ,  rësô- 
nântïâ.  ||  Orgues.  * ôrgânâ  vôcâlés  \éntôs  dûcéntïâ. 
Alton.  PHR.  * Dispârïbûs  cômpâctâ  tûbis.  Comm. 
Ordïnë  ïnæquâli  sërïés  ârgûtâ  tübôrùm.  Vôcâlés 
cânnæ.  Comm.  Fùsïlïs  Ærë  silvâ.  Comm. 

....  Àrgûliquë  rëfért  môdülâmïnâ  cântûs 

Fistülâ,  cui  tërëtis  décréscït  ârûndïnïs  ô-rdô. 

Hic  dÔcïlés  vénti  rësônô  sé  cârcërë  sôlvùnt , 

Ët  cântûm  âccéptâ  prô  libértâtë  rëpéndûrit.  Saut. 

Divinôs  inflânt  resÔnô  movlalâmïnë  câniûs.  Anon 

ORGÂNÏCÜS  , â,  üm.  Musical  y harmonieux.’ 

* Nornën  âb  ôrgânïcc  sâltù  dédûctûm  Hëlïcônïs. 
Lucr.  SYN.  Sônôrüs , mûsïcüs. 

ORGÂNÏCÜS  , i.  m.  Joueur  d’ instrumens . * Àc 
mûsæâ  mêlé  , pér  chôrdâs  ôrgânïci  quæ  Môbïlïbùs 
dïgïtis  éxpérgéfectâ  figùrânt.  Lucr. 

ÔRGÏÀ,  ôrûm.  n.  pl.  Fêtes  de  Bacchus.  * Inlér 
sacra  dëûm  nôctûrnïquë  ôrgïâ  Bâccliî.  Virg.  SYN. 
Bâccliânâlïâ.  EP.  Sâcrâ , Bâcchïcâ  , Bâcchéa  , Thé- 
bânâ,  nôctûrnâ,  ôbscürâ , insânâ  , lÿmpbâlâ  , mâlë- 
sânâ,  furïôsâ  , fémïnëâ,  âltïsonâ,  raûcïsônâ,  sôlém- 
nïâ , mülïébï’ïâ , trïètérïcâ.  PHR.  Bâcchî  sacra , sô- 
)émnïâ. 

ÔRÏCHÀLCCM  , i.  n.  Cuivre , laiton.  * Ipsè'  de- 


hinc aürô  squâléntém  âlhôquë  ôrïcliâïcô.  Vir^.  EP. 
Gravé,  nïléns,  mïcâns,  fûlvüm,  dûrùm  , nïtidûm  , 
rütïlûm,  rïgïdùm,  rënidéns,  cÔrùscûm,  spléndïdûm. 

ÔRÏËNS  , éntïs.  m.  L‘ Orient  y le  Levant.  * Pôstërâ 
cûm  primé  stéllâs  ôriénîë  fügârât.  Virg.  PHR.  Éôüs 
ôrbïs,  âxïs , limés.  Éôâ  len  â , téllûs,  rëgïô.  Littüs 
Éüùm.  Éôæ  plâgæ , ôræ , pârtés.  Héspèrïis  térris  âd- 
vérsâ , ôppôsïlâ  , côntràrïà  rëgïô.  Nabâtluêa  régna. 
Virg.  Éôi  montés.  Râdïisjügâ  sûbdïtâ  mâlùtinis.  Ov. 
Éôôs  trâctùs  mùndiquë  tëpôrém.  Luc.  Quæ  nâ.scén- 
lém  vïdët  ôrâ  Sôlém.  /for.*  Ündë  ôrïtûr  Titân.  Luc. 
Éôi  qiiâ  maris  ûndâ  rübët.  T.  Aùrôræ  géntés,  po- 
puli.*Âb  Aürôræ  pôpülis  ét  littorë  rùbrô.  Virg.*  Pro- 
mît hic  ôrlûs  âpëritquë  lûcém  Phœbüs.  S. 

Quâ  Titân  ôrtû  térrâs  àspérgït  Éôô.  Sil. 

Qiiâ  vïgïl  Éôis  Lûcïfër  éxït  uquis. 

Ondë  rübét  véntura  dïés.  Claud. 

Quôs  Aûrôrâ  suis  rùbrâ  colorât  ëquis.  P. 

ÔRÏËNS,  éntïs.  omn.  geti.  Levant.  *Tûmnôctém, 
nôctisquë  ôrïéntïâ  signa.  Virg. 

ÔRÏÎëNS  SOL.  Le  soleil  levant.  EP.  Clârüs,  nïlï- 
düs,  rôsëüs,  rütïlüs,  sërénüs,  pùrpürëüs.  'voy.  Sol. 

ÔRÏËNT.XLÏS,  lë.  Oriental.  * Géns  ôrïéntâlis  fâs- 
tüs  âfféctât  ïnànés.  Anon.  SYN.  Éôüs. 

ÔRiGÔ  , ïnïs.  f.  Origine,  principe  y source.  *Nüu 
âlïôs  primâ  créscénlïs  origine  mündi.  Virg.  SYN. 
Fôns , stirps , gënüs , câpüt , caûsâ , sémën  , ôrtüs , 
ïnïtïûm  , scâlûrïgô  , princïpïûm , éxôrdïùm,  primôr- 
dïüm.  EP.  Nôvâ,  bônâ,  malâ,  vëtiis,  rëcéns,  lâténs, 
pôténs,  primâ,  cértâ  , clârâ,  mâgnâ,  pârvâ,  lënïùs, 
cëlèhrïs,  nôbïlïs,  incértâ,  ôbscürâ,  ântiquâ,  divinâ, 
cœléstïs,  gënïtàlïs. 

ÔRIÔN,  ônïs.  m.  Fils  d’Hyrée  ou  d’ OEnopée. 
Jupitery  Neptune  et  Mercure  demandèrent  l’hospi- 
talité à son  père  y et  lui  promirent  d’exaucer  les 
souhaits  qu’il  'voudrait  former.  Hyrée  demanda  un 
fils  , et  y dix  mois  après  , de  la  peau  du  bœuf  qu’il 
avait  immolé  pour  ses  hôtes  y naquit  un  enfant  qu’il 
nomma  Orion  et  qui  devint  d’une  taille  gigantes- 
que. Orion  périt  de  la  morsure  d’un  scorpioriy  ou  , 
selon  d’autres , percé  par  les  flèches  de  Diane  qu’il 
avait  insultée.  La  déessey  s’étant  repentie  de  sa  'ven- 
geance y obtint  de  Jupiter  qu’ Orion  formerait  dans 
le  ciel  une  brillante  constellation.  * Téstë  tülit  cûêlô 
victi  dëcüs  Ôriônïs.  ( Spond.  ) Lucan.  PHR.  Vâlïdô 
prôlés  Hÿræâlâcértô.  Ovid.  Intëgræ  léntâtôr  Dîânæ. 
Hor.  Virgïnëâ  dômïtüs  sâgittâ.  Eor. 

DESCRIPTION. 

Quàin  raagnus  Orion, 

Cùra  pedes  incedit  medii  per  maxima  Nerei 

Stagna,  viam  scindens  humero  supereminet  undas. 

Viro. 

y Constellation.  * Cûm  sübïtô  âssùrgéns  flùctû  nim- 
bosus Ôriôn,  Virg.  Strîclûmquë  Ôriônïs  énsém.  Ov, 
Impingït  Ôriônâ  nantis.  Stat.  Ârmâtûmquë  aûrô  cir- 
cûmspïcït  ôriônâ.  (Spond.)  Virg.  EP.  Mïnâx,  àtrôx, 
tristïs , ûdüs  , siëvüs  , hùméns , mâdïdüs  , plüvïus  , 
âquôsüs,  énsïfer,  nùbïlüs , hûmïdüs , imbrïfër , nim- 
bôsûs,  ôbscùrüs  , dévëxüs,  însânüs,  lërrïbïlïs , Nép- 
tùnïüs.  PHR.  Ôriônïs  sidüs,  âstrùm,  stélla.  N'aiïtis 
inféstûs  Ôriôn.  Hor.  Férrô  mïnâx.  Armâtüs  aûrô. 

ÔRÏÔR , ërïs  ou  ïrïs , rtiis  sûm  , ôriri.  d.  Naître. 
*Tû  quôtïés  ôrëris,  vïrïdiquë  in  cëspïtë  flôré».  Ovid. 
*Cûm  sübïtûm  diclûquë  ôrïtûr  mirâbïlë  mônstrûm. 
Virg.  Nil  ôrïtûrûm  âlïâs,  nil  ôrtiïin  tâlë  râténtês. 
Hor.  SYN.  Nâscôr  , sûrgo  , ëxëo  , prôdëo,  énâscôr, 
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exsurgo  , procedo  , ôbôrïdr,  siibôrïôr , êxèirïôr,  în- 
cipm,  11  Se  lever,  en  parlant  des  astres.  * Ët  iriê  Phôê- 
bùs  ëquîs  ôriéns  âfilâvïl  ânhëlis.  Virg. 

ÔBITHŸÂ,  é.  f.  Fille  d’ Erechthee,  roi  d’Athè- 
nes^ i^ree  l’enleva  en  Thrace,  oh  elle  devint  mère 
des  Argonautes  Calais  et  Zéthès.  * Dilêctâquë  dïû 
câruil  Dëûs  ôrithÿâ.  Ovid.  PHR.  Gëlïdl  cônjüx 
Àctæâ  tÿrânnî,  Ovid. 

ÔRtÜNDÜS,  â,  üm.  Originaire,  issu.  *Dénïquê 
ccêlêsti  simiils  ômnês  slïrpë  ôrïûndî.  Lucr.  SYN. 
Sâtûs , ôrlus , nâlüs , gënilüs. 

ÔRMËNÏS  , ïdos.  / Astydamie , petite-fille  d’ Or- 
menius , enlevée  par  Hercule.  * Né  rëferâm  pârtûs, 
Ôrinënï  nÿnipha , tués.  P. 

ORNÀMËNTÜM  , î.  n.  Ornement,  parure.  * Âd- 
sùnt  très  jûvënês  pâtnæ  ôrnâmêntâ.  Anon.  SYN. 
Cùltüs , ôrnâlüs.  = Ornâmêntâ  pârûm  clâris  lùcëm 
dârë  côgët.  Hor. 

ÔRNÀTRiX , ieïs.  / Femme  de  chambre.  * Tütâ  sït 
ôinâtrïx.  Ovid.  PHR.  Fâmüla  ôrnândis  ôpërôsâ  ca- 
pillis. Ovid. 

ÔRNÀTÜS  , â , ûm.  Orné.  * Sæpë  dëûm  néxîs  ôr- 
nâtiê  lôrquïbûs  àræ.  Firg. 

ORNÀTÜS  , ûs.  m.  Ornement,  embellissement, 
beauté.  * Ornâtûs  Àrgivæ  Hëlënæ  , quôs  illâ  My- 
cenis. Vil  g.  SYN.  Dëcôr,  dëcûs,  hônôr  , lümën, 
spléndôr  , cùltus,  dignïtâs  , insignë  , ôrnâméntùm. 
EP.  Nïténs,  fêstus,  divës,  vânüs,  nïmïîis,  liônëstûs, 
dëcôrns,  supêrbüs,  ïnânïs,  Pérsïcus,  rêgïûs,  nôbïlïs, 
splëndidüs  , mûndiôi’ , illûstrïs , insignis  , mûlïébrïs  , 
prë»ïôsüs  , êxïmïüs  , conspicuus,  insolitus  , magnifi- 
cus, cJîîvcnïëns,  triùmphàlïs , ambitiosus. 

ORNÏTÜS,  i.  m.  Nom  d’homme.  * Præcipitês 
grêssûs  quâ  vënërât  Ôrnitüs  êffërt.  Stat. 

ORNO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Orner , parer.  * Mol- 
libus intêxêns  ôrnâbât  corniiâ  sértis.  Virg.  SYN. 
Cômo  , dëcoro  ^ âdôrno  , hônëslo  , instruo  , ëxcôlo, 
distinguo,  éxômo,  locùplêto,  ëxpôiïo.  PHR.  Dëcôrô 
ciiltû  , nïlëntî  ôrnâlù  , Èôis  lapillis  ôrno,  vârio,  dis- 
tinguo. Aûrês  gëmmis  ônëro,  insignio.  Gëmmâtâ 
mônilïâ  côllô  Circumdo.  H Éejuiper.  *Nùtriëràt  Lÿcïà 
pâribûsquë  ôi  nâvërât  ârmis.  Virg.  y Préparer.  — 
classés.  Liv.  — fugàm.  Ter.  — nâvém.  C.  Nep. 

ÔRNÜS  , i.  f.  Frêne  sauvage.  * Càntândô  rigidâs 
dédûcërë  môntïbiis  ôrnôs.  Virg.  EP.  Vêtus,  viréns, 
comâns,  dura,  frôndéns,  stërilis , àrdüâ,  prôcérâ, 
ëxcélsâ,  môntânâ,  ânnôsâ,  sùblimis,  âërïâ.  aïoj.  Ar- 
bos. 

ORO,  as,  âvi,  àlûm,  ârë.  Prier , invoquer.  * Ta- 
libus ôrâbàt  Jùiiô,  cùnctiquë  frëmébânt.  Virg.  SYN. 
Prëcor,  dëprëcôr,  imprëcÔr,  ôbsècro,  ôbtéstôr.  PHR. 
Fûndërë  prëcés.  Precâiitia  dicërë  vërbâ.  Ovid.  ïn 
vôlâ  vôcârë.  Virg.  Vôtis,  prëcibïis,  vérbis  supplici- 
bus âllôqui , prôsëqui , âflâri , vënërâri , âdôràrë  , 
éxpôscërë,  implôrârë,  ôbtéstâri,  sôllicitârë.  Aûxïliô 
vôcârë.  Bdéxe  pôplïtë  invôco.  Àntë  pëdés  sûppléx 
vôlvôr,  prôslérnôr.  * Tëndit  diiplicés  âd  sîdërâ  pâl- 
mâs.  Virg.  * Mültâ  Jôvém  mânibûs  sùppléx  ôrâssë 
supinis.  Virg.  Gëminâs  lôllit  âd  âslrâ  mânûs.  ôrân- 
lïâ  bràcliiâ  téndit,  Ovid.  * Câ-lôquë  âltôllit  lùrnïnâ 
suppléx,  Sil.  Sûppléx  tüâ  nûminâ  pôseo.  Virg.  y 
Plaider.  * Ôràbûnt  causas  melïûs , cœliquë  mëâtûs. 
Virg. 

OROBANCHE,  ës.  f.  Angine  ou  herbe  au  tau- 
reau. '"Tùmsî  forte  tùïs  ôrôbânché  flôrëàt  hôrtïs. 
Rap. 

ORODES,  ïs.  m.  Guerrier  tué  par  Mézence. 


* Àlquë  idém  fùgiéntém  liaûd  ést  dignâtiis  Ôrôdên, 
Virg. 

ÜRÔMËDÔN , ônlis.  m.  * Cœlûm  et  Phlègræîg 
Orômëdônlâ  jûgis.  Prud. 

ÔRÔNTËS  , ïs.  m.  1.  Fleuve  de  Syrie.  * Àrsit  ët 
Eûpliràtés  Bâbÿlônïüs , ârsit  ôrôntés.  Ovid.  EP.  Cë- 
lër,  citûs,  pnêcéps,  Sÿriüs,  râpïdûs,  Éôüs,  côncïlüs, 
vïôléntüs.  11  — 2.  Chef  des  Ly ciens,  attaché  àÉnée. 

* Leùcâspîm  ët  Lÿciæ  dùctôrêm  clâssïs  Ôrôntêm. 
Virs. 

ORÔNTËÜS  , â , ûm.  Du  fleuve  Oronte.  * Aüt 
quïd  ôrôntêâ  crinêm  pêrfündërë  mÿrrliâ.  Prop. 

ORPHAnÜS  , â , ùm.  Orphelin.  * Ôrphânûs  âmis- 
sôs  tristi  flêt  môrtë  pârêntês.  Anon.  SYN.  Ôrbüs. 
PHR.  Pàtrë , mâtrë , pârëntibûs  ôrbûs  , ôrbâtüs  , 
câréns.  Pârëntibûs  sûpêrstës.  Pôsthûmûs  hærês. 

ÔRPHÉÜS  et  ÔRPHEÜS,  dissyll.gén.  ëi  et  ëôs,  dat. 
ëô  ete\,  occ.  ëûme/ëâ.  m.  Orphée,  fils  d’Apollon  ou 
d’OEagre,  roi  de  Thrace,  et  de  Polymnie  ou  de  Cal- 
liope. Poète  et  musicien  célèbre  dont  les  chants  atti- 
raient les  bêtes  féroces,  suspendaient  le  cours  des 
fleuves  et  faisaient  mouvoir  les  arbres  et  les  rochers. 
La  mort  lui  ayant  raVi  Eurydice,  il  descendit  aux 
Enfers,  et , par  la  douceur  de  ses  accords , obtint 
des  divinités  infernales  que  sa  femme  serait  rendue 
à la  nie  s’il  ne  la  regardait  pas  avant  d'avoir  fran- 
chi les  limites  des  Enfers.  Orphée  oublia  la  défense 
et  perdit  de  nouveau  Eurydice.  Il  périt  déchiré  par 
les  Bacchantes  dont  il  dédaigna  l’amour.  * Si  pÔtûiî. 
mânés  ârcêssërë  cônjügis  Ôrpheùs.  Virg.  Nâïâdûm 
cœtû  tântûm  non  Orphëûs  Hêbrüm.  Vir^.  Interïâs 
Orphei  misit.  Virg.  * Orphëâquë  in  mëdiô  pôsüit. 
Virg.  EP.  Thrâx  , sâcër,  pôtêns,  blândûs  , dôctûs  , 
cëlêbër,  cânorûs,  Thrâciüs , vôeàlis , fâcûndü;  insi- 
gnis, Phüëbéüs,  Thrêiciüs,  Odrjsiûs,  Othrÿsiûs,  Is- 
mâriûs,  Bistonius,  Âônïüs,  dùlcisônûs,  blândilôquûs, 
OËâgriüs,  Âpôllinëûs.  PHR.  Thràcïûs  vâtês,  héros, 
pôétâ,  sâcérdôs  , cithârœdüs.  Nérvis  cïlhârâquë  pô- 
téns.  Blândûs  téslùdinë.  Val.  Flac.  Câllïôpæ  gënûs. 
Sen.  p.  *Aût  fidë  dùrâs  Qui  pôtûit  tigrés  infléctërë. 
Comm.  Sâxâ  cântû  mûlcët , ët  silvâs  trâhit.  Dùxït  ët 
aùritâs  blândâ  téstüdinë  quércûs.  noy.  Virg.  G.  4 , 
454  et  seq.;  Ovid.  10,  Mét.  4 et  11  ,*  Hor.  , Art 
Poét. , 391  et  seq. 

ORPHËÜS  , â , ùm.  D’Orphée.  * Orphéôs  âlii 
lïbrôs  impünë  lâcéssûnt.  Claud. 

ÔRSÀ  , ôrûm.  n.  pl.  Commencemens.  * Ët  în  më- 
liùs  tûâ  qui  pôtës  ôrsa  réfléctâs.  Virg.  SYN.  Orsûs  , 
inïtiûrn  , principium. 

ORSÜS  , ûs.  m.  Ccmmencement . * Scirë  râtôsnë 
hâbëânt  ân  vânôs  péctôris  ôrsûs.  Cic. 

ORTIVÜS  , â , ûm.  Oriental.  * Ortivô  tôtidëm  dé 
cârdïnë  dûcés.  l^Ianil. 

ORTOS  , â , nm.  part.  fl^’Orior.  Né.  *Fâtis  mëlïü- 
ribûs  ôrtûs.  Ovid. 

ÔRTÜS  , ûs.  m.  Origine,  naissance.  * Ortû  mâ- 
térnô  gënërôsûs.  Ovid.  SYN.  ôrigô,  ëxôrlû.s,  prin- 
cïpiûm , nâtâlïâ.  y Lever  des  astres.  * Signôrûm  ôbi- 
lûs  spëcûlâmûr  ët  ôrtûs.  Virg.  EP.  Primûs,  âlmûs , 
pûrûs  , nâscéns,  spléndéns,  nïtïdûs,  crôcëûs,  rôsëûs, 
sërénûs,  rôscïdûs,  lûcïdûs,  Pûnïcëûs,  pûrpûrëüs. 

ORTŸGÏÂ  , æ.  f Délos , ilb  de  l’Archipel,  con- 
sacrée à Apollon.  * Linquimus  Ortÿgïæ  pôrtûl  ^ pë- 
lâgôquë  vôlâmûs.  Virg.  y Ile  noisine  de  Syracuse  en 
Sicile.  * Ortÿgyâm  Àlphéûm  famâ  ést  hûc  Ëlidïs  âm- 
p.ém.  Virg.  PHR.  Sicânïô  præténtâsïnû  jâcët  însûlà. 
Virg. 
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ÔBŸX , ÿgJS.  m.  Sorte  de  chèvre  qui  na  qu’une 
corne.  * Sævüs  ôrÿx,  constat  qui  mïhï  morte  cânùm, 
Afart. 

æ.  / Hiz , grain.  * Quîd  cêssâs?  âgë- 
dùm  sûmë  hôc  ptïsânârïùm  ôrÿzæ.  Hor. 

ÔS , ôrïs.  n.  Bouche.  * ôrâ  fôvênt  illô  èt  sënï- 
bùs  mëdïcântür  ânhêlîs.  Virg.  EP.  Grave  , pïûm , 
ôlêns,  mïnâx,  sïléns,  bâlbùm  , pûlcbrûm , mëndàx  , 
fallax,  mûtùm,  sïccùm , nïtïdùm,  tênërûm,  rosëûm  , 
âvïdùm , cüpïdûm , sïtïéns , dôlôsûm  , dëcôrûm , 
vënùstùm  , dïsêrtùm  , prôtérvüm , ïnfâmë  , vôcâ- 
lë , præsâgüm  , fôrmôsùm , ârgùîûm  , fâcùndûm  , 
dîvinûm  , înfîdûm , jêjùiiùm , incültùm , ïndîgnâiis , 
pèrjûrûm  , pûrpurëûm  , fâtidïcûm  , mêilïüûùm  , 
Dlàndïlôquûm , màgnïlôquûm.  ||  Bouche  ou  gueule 
des  animaux.  * Inipâvïdùs  frângît  télûm  ët  frëmït 
ôrë  crûêntô.  Virg.  EP.  Hiâns , spûmâns , mïnïtàns  , 
pâtulùm , râbidûm , crûêntûm  , immânë.  ||  Embou- 
chure d’un  fleuve.  * Nilùs  sêptêm  dîscûrrït  ïn  ôrâ. 
Virg.  Il  Parole.  * Tântâquë  dôs  ôrïs.  Ovid.  SYN. 
Sërmô.  ||  Visage.  * Ôs  hûmërôsquë  dëô  sïmïlïs.  Virg. 
PHR.  Virgïnïs  ôs  hâbïtûmquë  gëréns.  Virg.  Àntë 
ôrâ  pàtrûm.  Virg.  SYN.  Vùltüs,  fôcïés.  I Impudence. 
* Ôs  hcmïnïs.  de,  ||  Masque.  * ôrâquë  côrtïcïbüs 
sûmùnt  hôrréndâ  câvâtîs.  Virg.  fl  Ouverture.  * Lâtô 
dëdït  ôrë  fënéstrâm.  Virg. 

ÔS  LËÔNÏS.  Plante  dont  la  fleur  est  couleur  de 
sang.  * Hïântîs  sævâ  lëônïs  Orâ  fërï.  Col. 

OS,  ôssïs.  n.  Os,  ossement.  * Hîs  cértê  nëquë 
âmôr  caùsâ  ést;  vïx  ôssïbus  hærënt,  Virg.  EP.  Câ- 
vùm,  îngëns , firmüm , dûrùm  , sïccùm , âlbüm  , câ- 
nûm,  sôlïdûm,  vâlïdùm  , ârïdùm , cândïdûm , nôdô- 
sùm.  PHR.  Ôs^ëâ  môles,  cnmpâgës,  dùrïtïês.  Ôssâ 
3Ùis  âdftrïctâ  nérvis,  ârtïcülîs.  ||  Ossemens,  restes , 
cend~es.  * Ôssâ  pârénlïs  Côndïdïmûs  têrrâ.  Virg. 
PHR.  Grândïâquë  éffôssîs  mirâbïtür  ôssâ  sëpûlcrîs. 
Virg.  EP.  Pïâ  , sàcrâ  , cârâ  , pâtêrnâ , vërëndâ  , dï- 
i.ëctâ,  mâtërnâ,  vënërândâ. 

ÔSCËDÔ , inïs.  / Bâillement.  * Hîne  ôscëdô  fugît, 
linguæ  quôquë  vûlnërâ  cédûnt.  Seren. 

ÔSCÉN  , cïnïs.  Oiseau  dont  le  chant  servait  de 
présage.  * Trës  quôrûm  ætâtés  sûpërât  Phœbéïüs 
ôscën.  ^us.  'voy.  Ôscïiiïs. 

ÔSCl , ôrùm.  m.  pl.  Peuple  d’Italie.  * ôscôrûm- 
quë  mânûs.  Virg. 

ÔSCiLLÀ  , ôrùm.  n.  pl.  Petites  images  qu’on  of- 
frait à Saturne  et  à Bacchus , comme  symboles  de 
■victimes  expiatoires.  * Ôscillâ  ëx  âltâ  sùspêndùnt 
môllïâ  pïnû.  Virg. 

OSCINÏS , ïs.  f Oiseau  dont  le  chant  servait  de 
présage.  * Ôscïnëm  côrvüm  prëcë  sûscïtàbô.  (Sapph.) 
Hor.  toy.  Oscen. 

ÔSCÏTÀTÏÔ  , ônïs.  / Bâillement.  * Lôngâs  trahis 
ôscïtâtïônës.  (Phal.)  Mart. 

OseÏTO,  as,  âvî,  àtùm,  ârë.  n.  Bâiller.  *Oscïlât 
ëxtëmplô , tëtïgit  cùm  limïnâ  vîllæ.  Lucr.  PHR.  Dîs- 
sûtîs  ùndïquë  mâlïs  Ôseïtât.  P. 

ÔSCÜLÔR , ârïs , àtüs  sûm , âri.  d^  Baiser.  * Sï 
quâ  rëlïctâ  jâcênt,  ôscülôr  ârmâ  tüâ.  Prop.  SYN. 
Bâsïo,  âmpléctôr.  PHR.  Ôscülâ  dô,  fëro,  lëgo,  cârpo, 
jüngo,  lîbo  , /Igo,  câpïo,  rapio,  pôrrïgo,  ôflëro,  dë 
libo,  ïngëmïnc.  ôs  ôrï,  làbrâ  lâbris  jûngo,  ïmprïmo, 
âpplïco,âdmôvëo.  ôscülâ  ôrë  occüpo.  Intërsé  ôscülâ 
miscérè»  Làcrÿmis  ôscülâ  mïslà  dâbït. 

Dün  dâbït  âmpléxùs  âtquë  ôscülâ  dùlciâ  figët.  F. 

ÔSCÜLtIM , ï.  n.  Baiser.  * ôscülâ  iïbâvït  nâUë. 
Virg.  SYN.  Bâsïùm,  suàvïûm  , âmpléxüs.  EP.  Lï- 
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bêns , dùlcë  , mîtë  , suâvë  , môllë  , tùrpë  , câstùm  , 
fïdüm,  grâtùm,  lætûm,  cliârùm,  blândûm,  prêssùm, 
fïdêlë  , pâtérnùm  , hônêstùm  , püdicüm  , âmîcùm , 
prôtërvùm,  nôxïùm  , mùtüùm  , vénale,  ^râtérnùm, 
mâtèrnùm,  jûcûudùm,  mêllitûm , lâscîvüm,  ïnvitûm, 
ïnhônëstûm,  rëpëtitùm,  sôrôrïùm.  F HR.  Prëssîs  lâ- 
bèllîs  dâtüm , pôrrëctûm.  Rôsëïs  jùnctâ  lâbéllis  ôs- 
cülâ. Méllë,  nëctârë,  âmbrôsïâ  dùlcïüs  , suâvïüs.  j 
Petite  bouche.  * Vïdët  ôscülâ  quië  nôn  Est  v>qissè 
sâtïs.  Ovid.  SYN.  ôs. 

ÔSiNtÜS  , ïî.  m.  Nom  d’homme.  * Quâ  rèx  Clü- 
sïnïîs  àdvéctüs  ôsinïüs  ôrïs,  Virg. 

ÔSiRÏS  , ïs.  m.  Il  régna  long-temps  en  Égypte 
avec  Isis  son  épouse,  et,  après  avoir  fait  de 
mémorables  conquêtes , périt  par  les  embûches  de 
Typhon  son  frère.  Les  Égyptiens  l’adorent  sous 
la  forme  du  bœuf  Jpis  comme  étant  l’inventeur  de 
l’ agriculture.  Osiris  et  Isis , qui  sont  le  fondement 
de  la  théologie  égyptienne,  paraissent  être  aussi 
le  Soleil  et  la  Lune.  * Të  cânït  âtquë  süùm  pfibés 
mirâtür  ôsirïm.  Tib.  SYN.  Àpïs , Sërâpïs.  EP.  Sâne- 
tüs  , Phârïüs , côrnïgër  , frûgïfër , Ægÿ{)tïüs , Mém- 
phïtïcüs.  PHR.  Bôs  Mémphîtés,  Mëmphitïcüs. 

ÔSÔR , ôrïs.  m.  Qui  hait.  * Ëfficïtür  vïtïïs  ïnvïctiis 
ët  ôsôr  ïnîquï.  Mamerq.  SYN.  Ôsüs , ëxôsüs , përô- 
süs , înfénsüs  , ïnïmïcûs. 

ÔSSA  , æ.  f.  Une  des  montagnes  de  Thessalie 
que  les  Géans  entassèrent  pour  escalader  le  ciel, 

* Tér  sùnt  cônâtï  ïmpônërë  Pëlïô  Ôssàm  {f.icence').  V. 
EP.  Fl  ôndéns , nïvâlïs , Théssâlâ , Ârctôa  , âbrùptâ , 
IVôndôsâ,  nëmôrôsâ,  glâcïâlïs,  àërïâ,  pïnïfërâ. 

ÔSSÆÜS,  â,  ùm.  Du  mont  Ossa.  *Àttôllït  Titan 
rùpës  Ôssæà  côërcët.  Luc. 

ÔSSËÜS,  â,  lïm.  D’os,  de  squelette.  * Insëquâr 
ët  vùltùs  ôssëâ  fôrmâ  tüôs.  Ovid. 

ÔSSÏFRiGÀ,  æ.  / ou  ÔSSÏFrAGÜS  , î.  m.  Or- 
fraie, oiseau  de  proie.  * Àccïpltrës  âtquë  ôssïfrâgæ 
mérgïquë  mârini.  Lucr. 

ÔSTÊNDO  , dïs  , dî , sùm  , dërë.  Montrer.  * Àntë 
süpinâtâs  Àquïlôni  ôstëndërë  glëbâs.  Virg.  SYN. 
Pândo,  prôdo,  mônstro,  rëlëgo,  rëvëlo,  îndïco,  dë- 
tëgo,  éxprômo,  éxpôno,  ôsténto,  démôiistro,  dëclâ- 
ro,  àpërio,  mânïfésto,  pâtëfâcïo.  PHR.  ïn  lùcém  trâ- 
ho.  Lâtèbris  édùco.  Sïgnâ , ïndïcïâ  dô  , âffëro.  fl  En 
seigner.  * Parïôs  ëgô  primüs  ïâmbôs  Ôsténdï  Lâtïô. 
Hor.  SYN.  DÔcëo. 

ÔSTËNSÜS , â , ûm.  Montré.  * Üt  scëlüs  hôc 
Süllæ  cædésquë  ôsténsâ  plâcérët.  Lucan. 

ÔSTËNTÀTÏÔ  , ônïs.  f Cic.  Ostentation , parade. 

* Vânï  ôsténtâtïô  fâstûs.  Anon. 

ÔSTËNTO , âs , âvî , âtùm , ârë.  Montrer.  * Àr- 
düüs  indë  Àgrâgâs  ôsténtât  mâxïmâ  lôngé  Moênïâ. 
Virg.  Il  Vanter,  faire  parade.  Süôs  ôsténtârë  lâbô- 
rës.  Claud.  SYN.  Jâcto  , jâctïto , véndïto  , glôrïôr , 
süpërbïo. 

ÔSTËNTÜM,  ï.  n.  Vision,  apparition.  * Vîctüs 
ët  ôstëntïs  quæ  plùrïmâ  vîdërât.  Ovid.  SYN.  Môns- 
trüm,  prôdïgïùm. 

ÔSTIÀRÏÜS  , ïï.  m.  Plin.  Portier,  huissier.  SYN. 
Jânïtôr.  EP.  Yïgïl,  fidüs  , fidëlïs,  sëvërüs,  përvïgïl . 
sëdülüs,  âssïdüüs.  PER.  Ôstïï  cùstôs. 

ÔSTÏÜM,  ïï.  n.  Porte,  entrée.  * Quô  lâtï  dûcûnt 
âdïtûs  cëntüm,  ôstïâ  céntüm.  Virg.  SYN.  Fôrés, 
pôrlâ , lïmën , âdïtüs , jânüâ.  ||  Entrée  d’un  port. 

* Vîvô  prætérvëhôr  ôstïâ  sàxô,  Virg.  ||  Embouchure. 

* Ïtâlïàm  côntrâ  Tïbërinâquë  lôngé  ôstïâ.  Virg. 

ÔSTRËA,  æ.  f et  ÔSTRËÜM,  k.  n.  Huître 
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* Grândïâ  tjuæ  mediis  jâm  nôctïbüs  ôslrëa  môrdët. 
Juv.  Ôstrëâ  Cîrciëïs  , Mîsëiiô  orïüntûr  ëchinî.  Hor. 

06TRÊÔSÜS  , â , ùm.  Abondant  en  huîtres.  * Hel- 
lespontia cætërïs  ôstrêôsïôr  ôrïs,  Cat. 

OSTRÏFËR,  ërâ  , ërùin.  Qui  produit  des  huîtres, 
des  coquillages.  * Pônlûs  ët  ôstrïfëri  faùcês  têntân- 
lür  Àbÿdi.  Virg. 

ÔSTRiNÜS,  a,  ûni.  De  couleur  de  pourpre.  * Él 
Tÿrüs  ôstrïnôs  præbét  Câdmæâ  colorés.  Frop.  SYN. 
Tyrius , pûrpürëüs. 

Ostrogothi  , ôrùm.  m.  pl.  Çstrogoths , peuple. 

* ôstrôgôthîs  côlitûr  mïstîsquë  Gôthümnîs.  Claud. 

ÔSTRÜM  , ï.  n.  Liqueur  qu’on,  tire  d’un  coquil- 
lage et  dont  on  faisait  la  pourpre.  * îllï  victor  ègô  ét 
Tÿriô  côiispêctüs  in  ôstrô.  Virg.  SYN.  Côccüs,  mu- 
rex, pùrpürâ.  EP.  et  PHR.  'voy.  Purpura. 

ÔSÜS , â , ùm.  part.  c^’Odi.  Qui  hait.  * ïnïmicôs 
sémpër  ôsâ  sûm.  Plant. 

ÔTÂCÏLÏÜS , ii.  m.  Romain  pauvre  et  d’une  grande 
vanité.  * Àd  quârtûm  brëvë  rûs  émit  Ôtâciliûs.  M. 

ÔTHÔ  , ônis.  m.  Favori  de  Néron,  et  plus  tard 
disgracié  par  ce  prince,  qui  lui  enleva  sa  femme 
Poppée.  Il  détrôna  Galba;  mais,  'vaincu  aussitôt 
après  par  Vitellius , il  se  donna  la  mort.  * Gëstà- 
mèn  Ôthôuis  Illë  lënêt  spëcülùm.  Juv. 

ÔTHRŸS  , ÿs.  m.  Montagne  de  Thessalie,  habitée 
par  les  Lapithes.  * Déscêndùut  Cêntaürï  Ômôlên 
ôthrÿnquë  nivâlêm.  Virg.  EP.  Àspër,  cânùs,  rigidus, 
gëlidüs,  nivâlïs  , nïvôsüs,  nùbifër,  nûbilüs  , pinifer, 
glaciali*.-,  Æmâthïüs,  Thessalicus,  Hÿpérbôrëüs. 

ÔTHRŸSÏÜS  , a,  ùm.  De  Thrace,  du  mont  Othrys. 
*Nômën  àb  Ôthrÿsïô  quôd  dëûs  ôrbë  tïilit.  Mart. 

OTÏÔR  , âris , âtüs  sûm  , ârï.  d.  Être  oisif,  ne 
rien  fair.,  * Vëntrë  diém  dùrârë,  dômëstïcüs  ôtïôr 
hæc  ëst.  Hor.  SYN.  Vâco  , quiésco  , fërior.  PHR.  Ni- 
hil âgo.  Ôtiâ  âgo,  fëro,  côlo,  sèquôr,  sëctor,  dùco, 
përâgo.  ïn  ôtiâ  sôlvôr.  Ôtiô  fatisco,  tôrpëo,  clifflûo, 
îânguëo  , languesco,  mârcésco.  Ôliô  vâco  , indùlgëo. 
Ôtiâvitæ  désidiôsâ,  séciiræ  plënâ  quiëtis  sequî , trâ- 
dücërë.  Vitâm  për  ôtiâ  dùco.  Ignâvô  trâdùcërë  lùxù 
Ôtiâ.  Sub  ïnërti  tërit  ôtiâ  lùxù. 

ÔTÏÔSÜS , â , ùm.  Oisif.  * Tùrbâm  nôn  hâbët 
ôtïôsïôrëm.  (Phal.)  Mart.  SYN.  Pigër,  inérs,  sëgnis, 
ignâvüs , fériâtüs , dêsidiôsüs.  PHR.  Cùris  libër , vâ- 
cüùs,  sôlùtüs,  éxpëditüs.  Ôtiâ  côlëns,  âgëns,  dùcéns. 
ôtiô  vâcâns.  Désidïâ  lânguéns  , tôrpéns.  Ôpërùm 
sôlùtüs , ïmmùnis.  Hor.  Tôtà  méntë  rëmissüs.  Claud. 

Illô  Virgiliùm  mê  témpôrë  dùlcis  âlébât 

PârthënÔpé  studiis  flôrëntëm  ignôbilis  ôti  {pour 
ôtïï).  Virg. 

ÔTÏS  , ïdîs.  f Outarde , oiseau.  * ôtidis  ïn  nidô 
nàtôs  mïràntür  ôlôrës.  Anon. 

ÔTÏÜM et  ÔTÏÔLÜM , i.  n.  Oisiveté.  * Ôtiâ 
pïgrâ  sëqui,  sëgnïquë  fâtiscërë  lùxù.  Ovid.  SYN. 
Lânguôr,  tôrpôr,  vëtërnùm,  ïnërtiâ,  désïdiâ,  sëgni- 
tïés,  ignâviâ.  EP.  ïnërs,  pigrùi»,  môllë,  sëgnë,  tùrpë, 
lëntùm  , fôêdùm  , ïgnàvùm  , ignôbüë  , dësidiôsùm. 
PHR.  Sïtüs , lùxüs  inërs.  Dësidis  ôtiâ  vitfë.  îgnâvâ 
quiës.  Mârcidâ  lùxù  ôtïâ.  Claud. 

Cërnis  üt  ïgnàvùm  côrrùmpânt  ôtïâ  côrpüs.  Ov. 

H Repos , loisir.  * Ô Mëlibœë,  dëùs  nôbïs  hæc  ôtïâ 
fëcit.  Virg  SYN.  Quiës.  EP.  Brëvë  , dùlcë  , suàvë  , 
grâtùm,  plâcidùm,  quïëtùm,  âmiënùm,  trànquïllùm, 
sëcùrùm,  dëlïcïôsùm.  PHR.  Emptâ  lâbôrë  quiës. 

ÔTRÏÀDÊS , âê.  m.  Fils  d’ Otrée.  * Pântheùs 
Ôtrïâdës  ârcis  Phœbiquë  sâcërdôs.  Virg. 

ÔVÀTÏÔ  , ônis.  f Gell.  Petit  triomphe  ou  l’on 
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sacrifiait  des  brebis  ( oves).  * Êccë  për  sV.ôuitôs  ïm 
cëdït  ôvâtiô  civës.  Anon. 

ÔVÀTÜS  , ùs.  m.  Cri  des  'vainqueurs.  * Hïnc  Bâr 
bârïcï  glômërântür  ôvâtûs.  Val.  Flac. 

ÔVÏÀRÏÂ  ,■&.  f et  ÔVÏÀRÏÜM , iï.  n.  Troupeau 
de  brebis.  * Sùnt  nümërôsâ  mïhï  lâtîs  ôvïâriâ  câm. 
pïs,  Anon. 

ÔVÏDÏÜS,  ïï.  m.  Ovide,  poète  latin,  né  à Sul 
mone , et  exilé  à Tomes,  près  du  Pont- Euxin , en 
punition  , dit-on  , de  son  amour  pour  Julie , fille 
d’ Auguste.  Il  mourut  la  septième  année  de  son  exil. 
*0  nùllïs  ôvïdï  {pour  ôvïdïi)  tâcëndë  lïnguïs!  (Phal.) 
Mart.  SYN.  Nâsô.  EP.  Mïsër,  dôctüs,  ëxül,  sôlërs, 
dïvïnüs , fâcùndûs,  ïmpùrüs,  lâscïvüs,  Pëlïgnüs,  in- 
dùstrïûs,  cüpïdïnëüs,  ïngënïôsüs.  PHR.  Pëlïgnüs  vâ- 
tës.  Pëlïgnï  rùris,  rigüï  Sùlmônïs  âlùmnüs.  Pélignïs 
nâtüs  âquôsïs.  Ovid.  Pëlignæ  glôrïâ  gëntïs.  Pârnâssï 
dëcüs  ïmmôrtâlë  Lâtinï.  Mâgnüs  prâêcëptôr  âmôrïs. 
Lâtinôrùm  vàlës  ôpêrôsë  dïërùm.  Ov.  Gëtïcùm  dâm- 
nâtüs  âd  âxëm.  Scythicas  rèlëgàtüs  ïn  ôrâs. 

ÔViLË  , ïs.  n.  Bergerie.  * Sæpë  tënër  nôstrïs  âb 
ôvilïbüs  ïmbüët  âgnüs.  Virg.  SYN.  Caùlâ,  sëptâ  . 
{pl.  «.  )stâbülüm.  EP.  Pâtëns,  claùsùm,  tùtùm,  plë- 
nùm , tëpidùm , tënërùm , plâcïdùm , âpërtùm , ôpï- 
mùm  , ïmbëllë  , sëcùrùm,  fëcùndùm  . ïncùsfôdïtùm. 
PHR.  Claùsïs  bâlânt  ïn  ôvilïbüs  àgnï.  Plënô  lüpüs 
ïnsïdïàtüs  ôvilï.  Virg.  Râbïdïs  trâdïs  ôvïlë  lüpïs.  Ov. 
Cïrcùmgëmït  ùrsüs  ôvïlë.  Hor.  Lüpüs  ïnsïdïàs  ëxplô- 
rât  ôvïlïâ  cïrcùm.  Virg.  ||  Partie  du  Champ-de-Mars 
en  forme  de  bergerie,  ou  les  Romains  se  réunissaient 
pour  voter.  * Ædës  Isïdïs  anlïquô  quæ  prôxïmâ  sùr- 
gït  Ôvïlï.  Juv. 

ÔVILLÜS  et  ÔVINÜS,  â,  ùm.  De  brebis.  ''Aùt 
tù  sùmë  pilâm  , quï  caùdïs  hærët  ôvïnîs.  Seren. 

ÔVÏS  , ïs.  f Brebis.  * Pân  cùrât  ôvës  ôvïùmquë 
mâgïstrôs.  Virg.  SYN.  Bïdëns , âgnâ , bâlàns.  EP. 
Fügâx,  nîgrâ  , âlbâ  , blândâ  , môllïs  , mïtïs,  pïnguïs  , 
bâlàns  , tïmïdâ,  tënërâ,  plâcïdâ,  pâvïdâ,  sâlïëns,  pë- 
tùlcâ,  tënëllâ , càndïdâ,  ïntônsâ,  mànsuëtâ,  vïllôsâ, 
péllitâ  , ïmbëllïs , lànïgërâ.  PHR.  Lànïgêrùm  pëcüs 
Lânïgërï  grëgës.  Mïtïs  bàlântùm  grëx.  Àgrôs,  rùiâ. 
càmpôs  bàlàtibüs  ïmplëns.  Tënërô  dëtôndëns  hërbâs, 
pàbülâ , grârnïnâ  môrsù.  Innôcüæ  pëcüdës,  âvïdis 
prædâ  pëlitâ  lüpïs.  Pâtïëns  ïnjùrïâê.  Ph.  * Ërrâns  për 
dëviâ  lùslrâ.  * Sic  vôs  nôn  vôbîs  lànïfïcâtïs  ôvës.  V. 

ÔVO  , às  , àvï , àtùm , ârë.  n.  Cic.  Recevoir  les 
honneurs  de  l’ovation.  * Dùm  cônsül  ôvàrët  ïn  ùrbë. 
Anon.  Il  Triompher  de  joie.  * Quô  nùnc  Tùrnüs  ôvàt 
spôlïô  gaùdëtquë  pôtïtüs.  Virg.  SYN.  Lætôr,  trïùm- 
pho  , gaùdëo,  gëstïo,  ëxùlto,  ëxsïlïo. 

ÔVÜM,  ï.  n.  Œuf.  * Sæpiüs  ét  tëctis  pënètrà- 
lïbüs  ëxtülït  ôvâ.  Virg.  EP.  Tërës , vëtüs , nôvùm  , 
rëcéns,  ôléns,  lâêvë,  môllë,  dùrùm,  stërïlë,  tëpidùm, 
câlïdùm  , ôlïdùm , sâlùbrë,  hïùlcùm,  rôtùndùm  , fë- 
cùndùm , ïmmàtùrùm.  PHR.  Gâllïnéê  fœtüs  , fcêtùrâ  ; 
dïùrnâ  dônâ  , niùnërâ.  Ôvï  tëstâ,  pütârnën , vïtellüs , 
âlbùmën. 

ÔXÀI.ÏS  , ïs.  f Oseille  , herbe  potagère.  * Piéna- 
quë  cônsërïtùr  môrdàcï  ôxâlïs  âcëtô.  Anon. 

ÔXÏGÀRÜM , ï.  n.  Sauce  a la  saumure  et  au 
vinaigre.  * întér  làctùcâs  ôxïgârùmquë  libër.  Mart. 

ÔXÏPÔRÜM  , ï.  n.  Sorte  de  sauce  piquante 
sàl  ôxïpôrùmvë  , câsëùsvë.  (Phal.)  Stat. 

ÔXÏS  , ïs.  f.  Alléluia , herbe  un  peu  acide.  * Tôn- 
sïsquë  rëpùllülât  ôxïs  Frôndïbüs.  Vanier. 

OZŸMÜM , i.  n.  Fricassée  de.  tripes.  * Cüm.  bënè 
dï.scïnctô  cântàvërït  ôzÿmâ  Vërnæ.  Fers, 
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PABÜLÔR  , ârïfi,  àtûssùm,  ârï.  d.  Aller  au  four^ 
rage.  * Âgmïnë  dësériô  pêr  vàstôs  pâbülôr  àgrôs. 
Anon.  PHR.  Pàbûlâ  lëgo,iiiëto,  pâro,  cârpo,  quæro, 
cûro , cônvëho  , sûbvëho,  cônvécto  , pêrquïro , con- 
quiro. ‘ 

PÂBÜLÜM  , î.  n.  Pâture , fourrage.  * Côrrûpil- 
quëlâcûs,  înfêcit  pâbülâtâbô.  Virg.  SYN.  Êsca,  pâs- 
lûs , pâscüâ.  EP.  Virêns  , pingue  , hêlûm , lârgùm  , 
vïrïdë,  mâdïdûm,  amoenum,  dpimûm,âbûndâns,  bêr- 
indûm , hûmïdùm  , rôscïdûm  , virgëûm , hêrbôsùm  , 
grâmïnëùm. 

PÀCÀLÏS  , le.  adj.  Qui  concerne  la  paix.  * Thùrâ 
sâcèrdôtës  pàcâlïbûs  âddïlë  llâmmis.  Ovid. 

PÀCANDOS  , â , ùm.  part,  de  Paco.  * Pâcândô  si 
quïd  âb  hôstë  vacâs.  Orid. 

PÀCÀTÔR  , ôrïs.  m.  Pacificateur.  * Rliéni  pàcâ- 
tôr  et  Istri.  Claud. 

PÀCATÜS,  â,  ùm,  Pacilié.  * Pâcâtûmqqë  rcgët 
pàlrïis  vïrtûtïbûs  ôrbëm.  Virg. 

PÀCHOrCS  , i.  m.  Roi  des  Partîtes  , tué  en  Sy  rie, 
après  la  défaite  de  Crassus.  * Sëd  quïd  ïn  Àrsâcïâ 
Pâchôrûs  délibërët  aûlâ.  Mart. 

PÂr.HŸNÜS  et  PÀCHiNÜS,  i.  m.  Promontoire 
de  Sicile.  * Præstât  Trinacrii  métâs  lûslrârë  Pâchini. 
Virg.  EP.  Siculiis,  ârdùüs,  sùblimïs,  âërïus. 

PACÏFËR  , ërâ  , ërûm.  Qui  apporte  la  paix.  * Pâ- 
cïfëræimë  mânû  râmûm  prætëndit  ôlivæ,  Vh'g^- 
PACIFICO  as , âvi , âtùm  , are , et  PÂCÏnCÔR  , 
ârfs,  âtüs  sûm , âri.  d.  Conclure  la  paix.  * Hôstilës 
volüit  pâcïfïcârë  dûcës.  Anon.  |]  Pacifier , apaiser. 

* Pâcïficâns  dïvôs.  Sil. 

PACÏFÏCÜS  , â , ùm.  Pacifique,  qui  aime  la  paix. 

* Përpëtuâm  pâcëm  , pàcïficûmquê  dücëm.  Ovîd. 
SYN.  Lënïs , niitïs , plâcïdûs , pâcïfer , tranquillus. 
PHR.  Pâcïs  dâtôr,  amans,  aûctor,  âmicüs.  Ègrëgïæ 
cûstôs  fidissime  pâcïs.  Claud. 

PÀCiSCÔR,  ërïs,  pâctüs  sûm,  âciscî.  d.  Faire  un 
pacte , une  convention.  * Lëtûmquë  sïnâs  prô  laûdë 
pacisci.  Virg.  SYN.  Côntrâho  , spôndëo , promitto, 
cônvënïo.  PHR.  Fôedüs  ico  , pângo  , jùngo , ïnëo , 
fërïo,  cômpôno.  Déxtràm  dô,  jùngo  , cônjùngo,  con- 
tingo. Fïdëm  dô,  àccïpïo, 

PÀCO  , às , âvi , âtùm  , ârë.  Pacifier , apaiser. 

* Qui  virtùtë  süâ  bïmarëm  pâcâvërât  Isthmôn.  Ovid. 
SYN.  Sëdo , flëcto  , plâco , môderôr , milïgo , lëm- 
përo , lënïo  , môliïo , mùlcëo , cômpôno , côncïlïo. 
=*  Incùltæ  pâcântùr  vômërë  silvæ.  Hor. 

PÀCTÏLÏS , lë.  adj.  Composé  de  parties  assem- 
blées.  * Imposuit  cërvici  pâctïlë  sértûm.  Anon. 
PÀCTÔLÏDËS  , ùm.  / pl.  Nymphes  du  Paetule. 

* Dësërüërë  sùâs  Nj'mpliæ  Pâctôlïdës  ùndâs.  Ovid. 

PÂCTÔLÜS,  i.  m.  Fleuve  de  Lydie  qui  roulait 
des  sables  d’or  depuis  que  Midas  i'y  était  baigné. 

* Hic  cërtànt,  Pâctôlë,  lïbi  Dùrïùsquë  Tagùsquë. 
Sil.  EP  Divës,  rütïlùs,  râdïâns , Lÿdïüs  , aùrêùs, 
aùrïfër  , aùrâtùs,  scintillâns , mëtâilïfër  , aùrïflùùs. 
PHR.  Aùrâtâ  râdïâns  ârënâ.  Stàgnâ  rübëntïs  aùrëâ 
Pâctôli.  Divïtë  Pâctôuis  ùndà. 

Rëx  jùssâî  sùccêdït  âquæ , vis  aùrëa  tinxït 
Fiùmën,  et  hùmânô  dé  côrporë  cëssït  ïn  âmnëm. 

Ovid. 


PÀCTOM,  i.  n.  Pacte,  convention.  * Rëcïtêtôi 
fôrmùlâ  pâcti.  Ovid.  SYN.  Fôêdüs , cônvéntûs  ,\CÔn- 
dïtïô.  PHR.  Cômmùnïs  léx,  pâctâ  fi'dés.  |!  Manière, 
moyen.  Hôc  dénïquë  pâctô  Discïmùs.  Virg. 

PÂCTÜS  , â , ùm.  part,  de  Paciscor.  Qui  a fait 
des  conventions.  * Ëgi , Séxtë  , tùàm  , pâctùs  dûô 
millïâ,  caùsàm.  Mart.^ — pass.  Convenu.  * Heù  ùbï 
pâctâ  fidés?  Übl  quæ  jùràrë  sôlëbâs?  Virg. 

PÂCTÜS,  â,  ùm.  part,  de  Pango.  Fiché.  *Ànchôrâ 
pâctâ  Litlôrïliùs.  Ovid. 

PÀCOVÏÜS,  ïi.  m.  Poète  tragique,  fils  d’une  sœur 
d’ Ennius  et  originaire  de  Brindes.  * Pâcuvïùs  dôcti 
fâmâm  senïs,  Âllïùs  âlli.  l/or. 

PÀDÆÜS,  â,  ùm,  et  PÂDÆI,  ôrùm.  m.  pl.  Nom 
d’un  peuple  de  l’Inde,  qui  mangeait  ses  malades  ou 
ses  'Vieillards.  * Ollïmâ  vicinis  Pliüdiô  tënët  ârvâ  Pâ- 
dæüs.  Tib.  PHR.  Impïâ  sÆvis  cëlèbrântës  cônvivïâ 
mënsis. 

PÀDOÂ  , æ,  f.  Padoue,  'ville  d’Italie.  * Ât  Vôlùsi 
ânnâlës  Pâdùâm  môrïénlür  âd  ipsâm.  Catul.  SYN. 
Pâtâvïùm. 

PÀDÜS,  i.  m.  Le  Pô,  fleuve  d’Italie.  * Sivë  Pâdi 
ripis , Àthësim  seù  prôptër  âmœnùm.  Virg.  SYJN. 
Ërïdanùs.  PHR.  * Ët  plénô  Pàdùs  ôrë  tiiméns.  Luc. 

PÀDÜS  Â,  æ.  f.  Canal  tiré  du  Pô  à Ravenne,  * Pis- 
côsôvë  âmnë  Püdùsæ.  Virg.  EP.  Piscôsâ , âlnïpârâ. 

PÆÀN  , ânïs.  m.  Hymne  en  l’honneur  d’Apollon 
qu’on  chanta  ensuite  pour  les  autres  divinités.  * Lôi- 
lûmquë  chôrô  pæânâ  cânéntés.  Virg.  EP.  Sâcêr, 
lætüs,  fëstüs,  hïlârïs,  cânôrüs,  Phœbéùs,  fëstivùs, 
Hërcûlëüs , Âpôllïnëùs.  PHR.  Hÿmnùs  Âpôllïnëùs. 
Cârmën  Âpôllïnêùm.  ||  Surnom  d’ Apollon.  * iiïcïte 
ïô,  Pæân,  ët  ïô  bis  dicïtë,  Piëân.  Ovid. 

PÆÂN,  ântïs,  m.  Père  de  Philoctète.  De  là  le  nom 
patronymique  Pæàntïadés  et  l’adjectij  l-âjântïùs.*Nëc 
Pæàntiâdëm  quôt  hâbét  Vùlcânïâ  Lêmnôs.  Ovid.lSôn 
lé  Pæântïâ  prôlës.  Ovid. 

P.EDÀGÔGÜS,  i,  m.  Pcû'o^o’^//e.*Fërùlæquë  tris- 
lés?  scéptrâ  pÆdugôgorùm.  (Scaz.)  Mart.  SYN.  Ma- 
gister. 

PÆDÔR,  ôi  ’S.  m.  Saleté,  puanteur.  * Lôngùsquë 
in  cârcërë  pædôr.  Lucan.  SYN.  Sïtùs,  pûtôr,  squâ- 
lor,  illùvïés.  EP.  Vëtiis,  grâvïs,  tùrpïs,  foêdùs,  lôn- 
güs  , tétër,  hôrréns  , squâléns,  ftëténs  , hôrrïdùs, 
squâlïdùs,  füêtïdûs,  sôrdïdüs. 

PÆÔN  , ônïs.  m.  Médecin  célèbre  dont  parle  Ho- 
mère. De  là 

PÆÔNÏÜS  , â,  ùm.  Médical,  de  médecin.  * Pæô- 
nïùm  in  môrém  sënïôr  succinctus  âmictù.  Virg. 

PÆÔNËS  , ùm.  Habitans  de  la  Péonie.  * Prætërïl 
ét  dïdïcit  quô  Pæônës  ârmâ  rôlâlù.  St. 

PÆÔNÏÀ  , æ.  / Partie  de  la  Macédoine,  y Pi- 
voine, plante.  * Piêônïâm  dixérë , nëc  ûllâ  sâlûbrïor 
ùsquâm  ést.  Scœvol.  SYN.  Pæônïs. 

PÆÔNÏS,  ïs.  f Pivoine  , plante.  * PæÔnïs  ât  silvâ 
pér  sé  sùblimïs  âb  âltâ.  Rap. 

PÆSTÜM  , i.  n.  Ville  de  Lucanie , dont  le  terri- 
toire était  fertile  en  roses.  * Oniârét,  cânërém  bïfë- 
rîquë  rÔsârïâ  Pæsti.  Virg. 

PÆSTÂNÜS  , â , ùm.  De  Pæstum. 

Piëslânâs  vincâf  ôdôi  c rusas.  Ovin.  , 
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PÆTÜS,  â,  ùm.  Un  peu  louche,  * Strâbônêm  âp- 
êllâl  pætûm  pâtër.  Hor. 

PÀGÂNÂLÏA  , ïôrùm.  n.  pl.  Fêtes  de  village. 
Lætïticânt  hïl^'ém  cùm  pâgànâlïâ  tûrbâm.  Anon. 

PÂGÀNÏCÜS,  â , ûm.  De  villageois.  * Hæc  quæ 
diffïcïlî  lüijêt  pàgânicâ  plùrnâ.  Mart. 

PÀGÀNtfs  , â , ûm.  De  villageoU.  * Cùm  pâ- 
gânâ  madênt  fêrcula  dêlïcïïs.  Pr.  SYN.  Rùstïcûs , 
agrèstïs. 

PAGANÜS  , i.  m.  Villageois.  * Cônlrà  pâgânùm 
])ôss)s  quâm  véra  lôquênfêm.  Juv. 

PÀGASA  , æ.  f.  Ville  de  Thés  salie  f ou  fut  cons- 
truit le  navire  Argo.  De  là 

PÀGÂSÆÜS  et  PÀGÂSÜS , â , ùm.  * Jâmquë 
frëtùm  Mïnÿæ  Pagâsæà  pùppë  sëcâbânt.  Ovid. 

PÀGÂTiM.  adv.  Par  bourg.  * Pâgâlïm  ïncéndïâ 
mïscët.  Anon. 

PÂGÏNÂ,  æ.  / Page  d’un  AVre.  *Quâm  sïbï  quæ 
Vârï  præscrïpsil  pagina  nômën.  Virg. 

PAGÜS  , î.  rj.  Bourgade.  * Pâgûs  âgât  fëstùm , 
pâgûm  lüslrâlë,  côlônï.  Ovid.  SYN.  Vïcûs.  EP.  Fës- 
tüs,  ingëns,  tënûïs,  àgrëstïs,  rüslïcûs,  ôpërôsüs,  ëxï- 
gûûs,  ôtïôsüs. 

PAlA  , æ.  f.  Pelle.  * Tûac  mïhi  fërrâlô  vërsëlùr 
vôbtîrë  pàlÆ.  Col.  EP.  Lëvis  , lâtâ  , fërrëâ  , lïgnëâ , 
rûrâlïs,  fôcàrïâ,  fûrnârïâ. 

PÀLÆMÔN  , ônïs.  m.  Fils  d’ Athamas,  roi  de 
Thèbes , et  d’Ino , précipité  dans  les  flots  avec  sa 
mère  et  changé  ensuite  en  dieu  marin.  * Et  senior 
Glaùcî  choriis,  Inôûsquë  Pâlæmôn.  Virg.  * Sûpërârë 
Pâlæmônâ  nândô.  Ovid.  SYN.  Pôrlûnüs,  Mëlïcër- 
tës , Âthâmântïâdës.  EP.  Fûgâx  , præcëps  , naufra- 
giis, Inôüs,  Thëbânüs,  înfëlîx,  æquÔrëüs.  PHR.  Inôâ 
•^ropago.  Ovid. 

PAlÆMÔNÏÜS  , â,  ùm.  De  Palémon,  protecteur 
ties  jeux  Isthmiques.  * Cùnctâ  Pâlæmôniis  mânüs 
ëxplôrâlâ  corônis.  Claud. 

PÀLÆSTINÜS  , â,  ùm.  De  Palestine.  * Lâxâ  Pâ- 
liéstïnâs  ùndis  cônfixït  ârënâs.  Luc. 

PÀI.ÆSTRA  , âê.  f Lieu , chez  les  Grecs,  destiné 
oux  exercices  du  corps.  * Pars  ïn  grâmïncïs  ëxër- 
cënt  mëmbrâ  pâlæstrïs.  Virg.  SYN.  Gÿmnâsïûm.  || 
Lutte.  * Êxërcënt  pàtrïàs  ôlëô  lâbëntë  palæslrâs.  V. 
SYN.  Lùclâ.  EP.  Sævâ,  ùnctâ,  âgilis,  xâlïdâ,  nïtïdâ, 
cëlèbiïs,  dëcôra , âspërâ,  Argïvâ,  sôlëmnïs,  rôhùstâ, 
prædùrâ , jûvënîlïs , ôl^mpiaca.  PHR.  Cërlâminâ 
dùrâ  pâlæslræ.  Onctæ  dônâ  pâlæstræ.  Or/W.  *Tràn- 
sïërânt  ad  ôpùs  nïtidæ  jùvënilë  pâlæstræ.  Ovid. 

PÂLÆSTRÏCÜS  , â , ùm.  De  la  lutte.  * Prô  ëxër- 
cïlù  gÿmnâstïcô  ët  pâlâêslrïcô.  (lamb.)  Plant. 

PÀLÆSTRItA  , æ.  m.  Lutteur,  athlète.  * Quin- 
que pâlæslritæ  lïcët  hæc  plântâiïa  vëllânt.  Pers. 

léPéLKNl.  adv.  Publiquement,  ouvertement.* 
pâlàm  fârï  jùssït  Sâtùrnïâ.  Virg.  SYN.  Âpërtë,  mà- 
nïfëstë.  PHR.  ïn  ôre,  ântë  ôrà,  ïn  ôcülîs,  ïn  côns- 
pëclù.  Lûcë  pâlâm.  Virg. 

^ÀI.ÀMÈDËS,  ïs.  m.  Fils  de  Nauplius,  roi  d’F.n- 
bée.  Il  découvrit  la  ruse  d’Ulysse  qui  contrefaisait 
l’insensé  pour  ne  pas  aller  au  siège  de  Troie.  Ulysse, 
Dour  se  venger,  cacha  de  l’or  dans  la  tente  de  Pa- 
lamede, et  supposa  une  lettre  de  Priam,  qui  remer- 
ciait Palamède  d’avoir  trahi  les  Grecs  en  faveur  des 
Troyens  et  lui  offrait  le  prix  convenu.  Les  Grecs , 
dupes  de  celte  intrigue,  le  condamnèrent  à être 
lapidé  fVoy.  Virg.  Æ.  ‘2,  82.).  Palamède,  inven- 
teur des  échecs  et  auteur  de  plusieurs  decouvertes 
utiles,  re^ut  dans  la  suite  les  honneurs  divins.  *Vq\- 
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lët  ët  infëlix  Pâlâmëdës  ëssë  rëlicfüs.  Ovid.  SYÎS 
Naùplïâdës. 

PALAMËDÊÜS  , â , ùm.  De  Palamède.  * Et  Pà- 
lâmëdéïs  cërtântëm  vîrïbüs  ôrtùm.  Manil. 

PÂLANTÆÜM,  PÀLANTÏAS.  voy.  Pallaulæum. 
Pallantias. 

PALATIM.  adv.  En  désordre.  * Pâlâtim  ërrâbânt 
vïrïdâniî  in  grâmïnë  taùri.  Anon. 

pAlATINOS,  i.  m.  et  pAlATÏOM,  ïî.  n.  Le  mon 
Palatin,  l’une  des  sept  montagnes  de  Rome.  * Aspïcè 
Târpeiùm,  Pàlâtinùmquë  lonântëm.  Mart.  Inde  sa- 
erô  nëmorôsa  pëtés  Pâlâlïa  clivô.  Mart.  Illic  quàs 
lülërânt  nëmôrôsa  Pâlâtïa  frôndës.  Ovid. 

pAlATINÜS  , a , ùm.  Du  mont  Palatin.  * Scëp- 
trâ  Pâlàtini  sëdëmquë  pëtivït.  Ëvândri.  Virg.*}n\ 
Pâlâtinâs  âcïpënsëm  miltïtë  mënsâs.  Mart.  ||  Honoré 
sur  le  mont  * Scripta  Palâtinùs  quæcùnque 

rëcëpït  Âpôllô.  Hor. 

PAlATÏOM  , ïi.  n.  Palais,  bâtiment  magnifique 

* Illic  quâs  tûlërânt  nëmôrôsa  pâlâtïa  frôndës.  Ovid. 
Indë  sacrô  vënërândâ  pëlës  pàlâtïâ  clivô.  Mart.  SYN. 
Aùlâ  , rëgïâ.  voy.  ces  mots. 

PÀLATÜM  , i.  n.  Palais  de  la  bouche.  * Nîgrâ 
sübëst  ùdô  tânlùm  cui  linguâ  pâlâlô.  Virg.  EP.  Pâ- 
tëns,  hïâns,  câvùm,  vôrâx,  molle,  âcrë,  ùdùm,  dôc- 
tùm,  lôrpëns,  âvïdùm,  cùpïdùm,  palùlùm,  lënërûm, 
âpërtûm  , sùbtilë.  PHR.  Sùpprëssâ  pâlâlô  linguâ. 
Ëscâs  gûstârë  pâlâlô.  Ovid. 

PÀLËÀ , æ.  f Paille.  * Sæpë  lëvëm  pâlëâm  ët 
frôndës  vôlïtârè  câdùcâs.  Virg.  SYN.  Cùlmüs,  sti- 
pula , câlâmüs.  EP.  Lëvïs  , vôlàns  , siccâ  , tënùïs  , 
frâgïlïs,  vôlïtâns,  ïnânïs,  ârïdâ,  ëxüïs,  tritïcëâ.  PHR. 
Stïpülæ  sëgës.  Pâlëæ  cùlmi.  Vëntô  jâctâtâ. 

PÀLËAr,  ârïs.  n.  Fanon,  peau  qui  pend  au  cou 
d’un  bœuf.  * Ët  crùrùm  lënùs  â mënlô  pâlëârïâ 
pëndënt.  Virg.  EP.  Lôngùm,  aâssùm. 

PÂLËS  , ïs.  f Déesse  des  bergers.  * Ipsâ  Pâlës 
àgrôs  âtquë  ipsë  rëliquït  Apôllô.  Virg.  EP.  Sàcrâ- 
âlmâ,  mâgnâ,  âgrëstïs,  fëcùndâ,  grândævâ,  fôrmôsâ, 
silvëstrïs , vënërândâ , silvïcôlâ.  PHR.  Rûstïca  pâs- 
tôrùm  dëâ,  divâ,  dômïnâ. 

PAlICI  , ôrùm.  m.  pl.  Frères  jumeaux,  fils  de 
Jupiter  et  de  la  Nymphe  Thalie.  Pour  échapper  à 
Junon,  elle  pria  le  dieu  de  la  cacher  dans  les  en- 
trailles de  la  terre.  Quand  vint  le  terme  de  l’accou- 
chement, les  deux  enfans  sortirent  de  terre.  On  les 
adorait  en  Sicile , et  leur  temple  servait  d’asile  aux 
esclaves  fugitifs.  * Pinguïs  übî  ët  plâcâbïlïs  ârâ  Pa- 
lici. Virg. 

pàlIlïA,  ôrùm.  n.  pl.  Fêtes  en  l’honneur  de  Pa- 
lès , qu’on  célébrait  à Rome  le  11  des  calendes  de 
mai , anniverstaire  de  la  fondation  de  Rome.  * An- 
nùâquë  âccënsô  cëlèbrârë  Pâlilïâ  fœnô.  Prop.  EP. 
Sàcrâ , priscâ , lætâ , fëstâ , vërnâ , fùmïdâ  , ânnüâ , 
rùstïcâ,  fùmôsâ,  ânliquâ,  puerilia,  pâstôrâliâ.  PHR. 
Lùdô  ët  pâstôrâli  cëlèbrândâ  sâllù. 

PAlIMPSËSTÜS  , î.  m.  Parchemin  dont  on  a 
effacé  ce  qui  y était  écrit , pour  écrire  de  nouveau. 

* Præscriptâ  née  sic  ût  fît  in  pâlimpsëslô.  (Scaz.) 
Catul. 

PÂLÏNÔDÏX , æ.  f Palinodie,  rétractation  de  es 
qu’on  a dit.  SYN.  Rëcânlâîïô,  rèlrâctâlïô. 

PÀLÏNÜRÜS  , i.  m.  Pilote  d’Ènée  qui  tomba  dans 
la  mer.  * Nùdùs  ïn  ignôtâ,  Pâlïiuîrë,  jâcëbïs  ârénâ. 
Virg.  Il  Cap  ou  promontoire  de  iMconie , oh  ce 
pilote  fut  e/i/e/rc'.  Ætërnùmquë  lôcùs  Pâlïnûri  nô- 
niën  hâbébït,  Virg, 
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PÂlIORÜS  , ï.  m.  Ronce,  arbrisseau  piquant. 

Cârdïiüs  êt  spînïs  surgît  pâlïùrûs  acütis.  Vit'g.  EP, 
i^spër,  âcûtûs,  spïnôsûs. 

PÀLLÂ,  â,.  Robe  longue  de  femme.  * Fûsâ  sëd  âd 
tënërôs  lûtëâ  pâlla  pëdês.  Tib.  EP.  Gravis,  dëcëns, 
lôngâ , déflûâ.  PHR.  Lôngæ  têgmïnâ  pâllîë.  PâllÆ 
grâvïtàs.  * Suâvisquë  dëcéntïa  pâllæ. 

PÀLLÂ.DÏÜM , ïî.  n.  Statue  de  Pallas  que  les 
Trojens  croyaient  tombée  du  ciel  et  a la  conser- 
vation de  laquelle  l’oracle  attachait  le  salut  de 
Troie.  * Fâtâlë  âggréssî  sàcrâtô  âvêllërë  lêmplô  Pal- 
ladium. Virg.  PHR.  Sacra  Pâllâdïs  ëffïgïës.  Virg. 
Sîguûm  fâtâlë  Mïnêrvæ.  Pbrÿgïæ  sîgiiüni  pënètrâlë 
Mïnérvæ.  Ovid. 

PÂLLÂDÏÜS,  à,  ûm.  De  Pallas.  * Pâllâdïà  gaû- 
dënt  sîlvà  vîvâcïs  ôlivæ  Collés.  Col. 

PÀLLÀNTËÜM  , i.  n.  Ville  sur  le  mont  Palatin, 
fondée  par  Évandre,  qui  lui  donna  le  nom  de  son 
aïeul.  * Pâllântîs  prôavî  dé  nômïnë  Pàllântëùm. 
Virg. 

PÀLLÀ.NTÏÂS  , ados  , et  PÂLLÂNTÎS  , ïdôs.  / 
L’Aurore , fille  du  géant  Pallas,  * Trâdéndùm  sôli 
Pàllàntïâs  iiifïcït  ôrbéni.  Ovid.  'voy.  Aurora. 

PÂLLÀS,  âdïs.  f.  Pallas,  ou  Minerve,  déesse  des 
sciences  et  des  arts.  * Pâllâdâ  nûnc  pûërï  tënèræquë 
ôrnâtë  püéllæ.  Ovid.  voy.  Minerva , pour  les  sy- 
nonymes et  les  épithètes.  PHR.  Mîllë  Dëà  ést  ôpërûm. 
OwV/.  * Qui  bënë  plâcârît  Pâllâdâ,  dôclüs  èrït.  Ovid. 
Il  Olive,  huile  {l’olivier  était  consacré  à Minerve'). 
* Üt  vïgïl  înfûsâ  Pâllâdè  flâmmâ  sôlët.  Ovid. 

PÂLLÂS,  ântis.  m.  Fils  d’ Évandre,  auxiliaire 
d’Enée,  fut  tué  par  Turnus.  * Ipsë  câpût  nïvëî  fùl- 
tüm  Pâllântîs  et  ôrâ  Üt  vidït.  Virg. 

PÂLLÊNÊ,  ês.  f Province  de  Macédoine,  voisine 
de  la  mer.  y Ville  d’Achaïe.  * Hic  nûnc  Æmâthïæ 
pôrtùs  pàtriàmquë  rëvîsït  Pâllëném.  Virg.  De  là 

PÂLLÊNÆÜS  , à , ùm.  * Pâllénæïquë  trïùmphi. 
SU. 

PÂLLËO,  lés,  lui,  lërë,  et  PÂLLÉSCO  , scïs,  pâl- 
lûï,  léscërë.  n.  Etre  pâle,  oo/ir.*Sæpë  mëtû  scëlërïs 
pâllëbânt  ôrâ  futûrî.  Ovid.  Pâlléscùnt  frondés  quâs 
iiôvâ  lÆsit  hïéms.  Ovid.  PHR.  Ôrë  pâllësco , éxâl- 
bësco.  Côlôr  ôrë  fûgït,  ôrâ  rëlinquït.  Cùm  vôcë  cô- 
lôrém  pérdït.  Pâllôr  inést  lîvïdüs  ôrî.  Ë côrpôrë 
sânguïs  Indüctô  pàllôrë  fugït.  * Sûffùndôr  pàîlôrë 
gënâs.  Il  Redouter.  * Née  pôntüm  mëdïâsquë  fraudés 
Pàllûït  aûdâx.  Hor. 

PÀLLÏÂTÜS  et  PÂLLÏÔLÂTÜS,  â,  ûm.  Vêtu  d’un 
manteau  long  à la  grecque.  Istï  Græcï  pàllïâll  , Câ- 
pïlë  ôpértô  qui  âmbülânt.  Plaut. 

PÂLLÏDÜLÜS,  â,  ûm.  Un  peu  p die.*  PîiVdàulnxn 
mânàns  âllûït  ûndâ  pëdëm.  Tib.  voy.  Pallidus. 

PÀLLÏDÜS,  â,  ùm.  Pâle.  * Ôrâquë  bûxô  Pâllï- 
dïôrâ  gëréns.  Ovid.  SYN,  Pàlléns , décôlôr.  voy. 
Palleo. 

PÂLLÏÜM  , et  dim.  PÂLLÏÔLÜM , i.  n.  Manteau 
ou  robe  longue  à l’usage  des  Grecs,  et  surtout  des 
philosophes.*Bénùssa({uë  pâllïâ  térræ.  Ovid.  Dôrïdâ 
nûllô  Cûltâm  pâllïôlô.  Juv.  voy.  Vestis.  ||  Couver- 
ture. * Ônërôsâquë  pâllïâ  jâctat.  Juv. 

PÂLLÔR,  ôrïs.  m.  Pâleur,  couleur  paie.* 'iiâoi'iia 
cônféssûs  gëlïdô  pâllôrë  tïmôrëm.  Ovid.  EP.  Àl- 
bûs,  trïstïs,  lùrpïs,  gëlïdüs,  mârcïdüs,  frîgidûs,  lû- 
rïdûs,  lïvïdûs,  plûmbëüs,  hôrrïdüs,  éxsânguïs,  dé- 
fôrmïs  , hôrrëndûs,  éxânïmïs,  térrïbïlïs,  sëpûlcrâlïs. 
PHR.  Sïnë  sânguïnë  colôr. 

PÂLMÂ  , æ.  f.  Palmier,  arbre.  * Ilïcïs  ïn  râmïs 


trëmûlÆqué  câcûmïnë  pâlmæ.  Ovid.  ||  Datte,  fruit  de 
palmier.  * Hic  mixtâ  ést  rûgôsîs  Cârïnâ  pàlmîs.  Ov. 
Il  Branche  de  palmier,  signe  de  la.  victoire.  ||  Fic- 
^o//e.*Âltâquë  victrîcés  inlëxûnt  limïnâ  pâlmæ.  Ov. 
EP.  Vïréns,  pârtâ,  lætâ,  victrix,  vïrïdïs,  vïrïdâns, 
âmœnâ  , ârdùâ  , nôbïlïs,  insignis,  quæsitâ,  égrëgïâ, 
trïùinphâlïs.  PHR.  Pâlmæ  præmïà , laûs,  honôr, 
dëcûs , glôrïâ.  Lætâ  trïümphâlïs  însîgnïâ  déxtræ. 
Il  Palma  se  prend  aussi  pour  le  vainqueur  lui-même. 

* Pôst  Hëlÿmùs  subît , ét  nûnc  tértïâ  pàlmâ  Dïôi  ës. 
Virg.  Il  Paume  ou  creux  de  la  main,  la  ma  'ui  même. 
*Nûdâquë  mârmôrëis  pércûssit  péctôrâ  pâlmis.  O. 
SYN.  Vôlâ  , mânüs.  voy.  Manus.  ||  — et  PÀLMÜLÂ. 
Rame,  aviron.  * Littûs  àmâ  , ét  lævâs  stringât  sïnè 
pâlmülâ  caûtés.  Virg.  voy.  Remus. 

PÀLMÂRÏS , rë.  Varr.  Qui  a la  hauteur  d’une 
palme.  ||  Cic.  Qui  a gagné  la  palme. 

PÀLMÂRÎÜS,  â,  ûm.  Di^ne  de  la  palme,  du  prix. 

* Id  vërô  ést  quôd  më  pülo  pâlmârïùm.  Ter. 

PÂLMÂTÜS , â , ùm.  Orné,  ou  tissu  de  palmes. 

* Pâlmâtæquë  dûcém  , séd  cïtô , réddë  tôgæ.  Mart. 
PHR.  Pâlmis  ôrnâtùs,  intéxtüs. 

PÀLMËS  , ïtïs.  m.  Sarment  de  vigne.  * Jâm  lætô 
tùrgént  in  pà..iiîtë  gémmæ.  Virg.  EP.  Nôvùs,  tënër, 
vïréns,  fë^^âx,  vérnüs,  ùbër,  léntüs,  vïrïdïs,  ûvïfër, 
fécùndûs,  pâmpïnëûs.  PHR.  Vindémïæ  spés.  Lætùm 
Bâcchi  pignûs. 

PÀLMËTÜM , î.  n.  Bois  de  palmier.*  Ët  ungi  Pr*- 
fërât  Hérôdis  pâlmétïs  pinguïbüs.  Hor.  s, 
PÀLMËÜS  , â , ùm.  Col.  De  palme. 

PÀLMÏFËR,  èrâ,  ërùm.  Qui  produit  des  palmiers 
qui  porte  des  palmes.  * Pâlmïfërôs  Àrâbâs  Pânchæa 
quë  rûrâ  rëlinquït.  Ovid.  PHR.  Pâimàrùm  ierâx. 

PÂLMÏPËS , ëdïs.  adj.  Plin.  Qui  a des  pieds 
d’oiseau  de  rivière. 

PÂLMO,  âs,  âvï,  àtùm  , ârë.  Col.  Lier  la  vigne 
aux  échalas.'^  Qi^int.  Imprimer  la  paume  de  la  main. 

PÀLMÔSÜS , â , ùm.  Abondant  en  palmiers.*  Tk- 
quë  dâtis  lînquô  véntïs,  pâlmôsâ  Sëlinûs.  Virg. 
PÂLO , âs , âvï , âtùm , ârë.  Echalasser  la  vigne. 

* Vîtes  pâlârë  nôvâs.  Col. 

PÀLOR,  ârïs , âtüs  sùm,  ârï.  d.  Être  épars,  en 
parlant  d’une  troupe  d’hommes  ou  d’animaux  qui 
s’écartent  les  uns  des  autres.  * Fémïnâ  pàlântés  âgït , 
âtquë  hæc  âgmïnâ  vértït.  Virg.  SYN.  Êrro,  vâgÔr, 
dîffugïo.  PHR.  Pâssim , sïnë  ôrdïnë , sïnë  légë  fërôr. 
= Âtquë  vïâm  pâlàntès  quærërë  vitæ.  Hor. 

PÂLPËBRÂ , æ.  f Paupières.  * Brâchïâ  pâlpébræ- 
quë  câdùnt.  Lucr.  EP.  Vïgïl,  tïmïdâ,  âpértâ,  sémiâdâ- 
pértâ.  PHR.  Vâllô  mùnîtâ  pïlôrùm.  C.  voy.  Oculos. 

PÂLPÏTO , âs , âvi , âtùm , ârë.  n.  Palpiter.  * Êx- 
séctâquë  liuguâ  Pâlpïtât.  Lucan.  SYN.  Mïco  , trëmo, 
éxsïlïo.  PHR.  Mùltïplïci  môtù  sâlïo.  Môtù  éxsùlto 
frëquënti.  Mùltô  trëmôrë  mïco.  1|  Être  ému. 

PÀLPO,  âs,  âvï,  âtùm,  ârë,  ou  PÂLPÔR  , ârïs, 
âtüs  sûm,  ârî.  d.  Flatter  avec  la  main,  caresser. 
*Nûnc  péctôrâ  præbët  Vîrgïnëâ  pâlpândâ  mânû. 
Ovid.  SYN.  Tràcto  , âttrécto.  voy.  Tango.  ||  Flatter. 

* Cui  mâlë  si  pâlpërë , rëcâlcïtrât  ùndïouë  tùtüs.  Hor. 
voy.  Adulor,  Blandior. 

PÀLÜDÀMÊNTOM , i.  n.  Liv.  Cotte  d’armes,  ca- 
saque qui  se  mettait  par-dessus  la  cuirasse.  , 

PÂLÜDÂTÜS , â , ùm.  Vêtu  d’une  cotte  d'armes, 

* Jùrë  pâlùdâtæ  jâm  cûrïâ  militât  aùlæ.  Claud. 

PÂLÜDÔSÜS,  â,  üm.  Marécageux.  * ïilë  pâlû- 
dôsôs  mëmôrât  sérvirë  Sïcâmbrôs.  Prop.  SYN  Pi 
lûslrïs  , stâgnâns. 
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PÂLÜMBËS , ïs.  f.  Pigeon,  sauvage , ramier. 
Raücæ,  lüâ  cfirii , palumbés,  Virg.  SYN.  Côlûmbâ. 
I P.  Fiigâx,  lèvïs,  præpës,  vëlôx,  pâvïdâ,  tënërâ. 

PÀIiOS , üdïs.  f.  Marais.  * Târdâquë  palus  ïnâmâ- 
bilïs  ündâ.  Viig.  SYN.  Lâcus,  stâgnûm.  EP.  Pïgrâ, 
lâtâ,  vâslâ,  ûdâ  , crâssâ , stâgnâns , bïbülâ  , pùtrïdâ, 
sôrdïdâ  , côênôsâ^  pîscôsâ,  limosa. 

PÀLÜS  , î.  m.  Pieu,  poteau,  échalas.  * Hic  dÔ- 
cüît  tënërâm  pâlis  âdjûngërë  vitêm.  Tih.  SYN.  Sudës, 
stipës , ti  ûncüs  , vâllüs.  EP.  Tërës , dûrus , firmûs , 
quërnïjs,  vâlïdûs  , âcûtüs,  lignèüs,  ilïcëûs,  rôbôrëus. 

PÀLÜSTRÏS  , trë.  Marécageux.  *.Ijôcâ  fœtâ  palus- 
tribus  ûndis.  Ovid.  SYN.  Stâgnâns , pâlûdôsus. 

PÀMPHŸLÏÀ , æ.  f.  Partie  méridionale  de  V j4na- 
,olie.  * Përquë  novërn  tïmûit  Pâmphÿlïa  mënsës.  Stat. 

PÀMPÏNËÜS  , à,  ûm.  De  pampre.  *Libër  pâm- 
pïnëàs  invidit  côllïbüs  ûmbràs.  Virg. 

PÀMPÏNÜS,  i.  Di.  Pampre,  feudle  de  'vigne. 
" Nëc  mètiiït  sûrgëntës  pâmpïniis  aûstrôs.  Virg.  EP. 
i’ënër,  lëntiis,  frôndôsüs,  ùmbrôsüs,  ôpâcüs.  PHR. 
Lætâ  nôvî  prôpugnâculâ  Bâcchi.  Tënënlm  dëfëndït 
Àpôllïnë  Bâcchûm. 

PÀN  , ânôs.  m.  Fils  de  Menurt  et  de  Pénélope , 
Dieu  des  bergers,  inventeur  de  la  flûte  à sept 
tuyaux.  On  le  représente  ave.r.  des  cornes  et  des  pieds 
de  chèvre.  Ses  principaux  autels  étaient  en  Jrcadie. 

* Pân  ôvïûm  cùslôs,  lüâ  si  lib:  Mænâlâ  cûræ.  Virg.  EP. 
Cëlër,  proeâx,  vëlôx,  hirtüs,  pëtülâns,  prôiërvüs, 
àgrëslïs , LÿcÆüs  , bicornis . rusticus , côrnigër  , sil- 
vëstris,  môntânüs , hirsûtüs,  villôsüs , dëfôrmis,  bâr- 
bâtüs  , vënâtôr , Àrcâdiüs , Mænâliüs , Mænâlidës. 
PHR.  Arcadiâë  dëüs.  Pëcôrïs  dëüs.  Câlâmôs  înflârë 
bonus.  Ôviüm  cûstôs  câlârrj'quë  mâgïstër. 

PÀNÂCÈÂ , fë.  f.  Panacée , herbe  qui  guérit  tous 
les  maux.  * Âicbrôsiæ  sûccôs  ët  ôdorïfërâm  pânâ- 
cëâm.  Virg.  EP.  Bônâ,  pôtëns,  ûtilis,  sâlûtifërâ. 

PÀNÆTÏÜS  , ïi.  m philosophe  célèbre.  *Nôbilës 
Hbrôs  Pân.-ëtî.  Hor. 

PÀNÀRËTÜS,  î.  m.  Remède  à tous  maux.  SYN. 
Pânchréstùm  , sous-ent.  mëdïcâmëntûm  ; pânâcëâ. 

PÀNÀRËTÜS  , ï.  m.  Nom  d'un  buveur  dans  Mar- 
tial. * Àrgùtô  inâdidùs  pôllïcë  Pânârëtüs.  Mart. 

PÀNÀRÏÔLÜM,  î.  n.  Corbeille  à pain,  panetière 
de  berger.  * Cûm  pânâriôlîs  tribus  rëdisti.  (Phal.)  M. 

PÀNÀRÏOM  , ïi.  n.  Armoire  au  pain,  panetière. 

* Hi  pânâriâ  cândïdàsquë  mâppâs.  (Phal.)  Stat. 

PÀNCHÆÜS  et  PÂNCHÂÏCÜS , â , ùm.  D’Arabie. 

* Pânchæis  âdôlëscùnt  ignibus  ârîë.  Virg.  * Illë  côlît 
lûcôs,  illi  Pânchâicâ  thùrâ.  Virg. 

PÀNCHÂÏÀ,  æ.  f.  Partie  de  l’Arabie.  * Tôtâquë 
ibürifëris  Pânchâià  pinguis  arënis.  Virg.  EP.  ôlëns, 
divës,  fëlix,  fërlilïs,  ôdôrà,  fëcùndâ , ôdôrifërâ. 

PÀNCRÀTÏÜM,  ïî.  n.  Sorte  de  lutte;  réunion  des 
cinq  combats  gymniques.  * Ët  pâtitûr  dûrô  vûlnërâ 
pâncrâtïô.  Prop. 

PÀNDÂRÙS , i.  m.  Nom  d’homme.  * Pândârüs  ët 
Bïlïâs.  Virg. 

PÂNDÏCÜLÔR,  âris,  âlüs  süm , âri.  d.  Plaut. 
S" étendre , s’allonger  de  sommeil  ou  de  lassitude. 

PÀNDÎÔN,  3nis.  m.  Roi  d’Athènes,  père  de 
Progné  et  de  Philomèle.  * Nûne  sëquïtûà”  nûdô  gënï- 
tâs  Pândiônë  fërrô.  Ovid.  De  là 
-PÀNDlÔNÏÜS,  â,  ùm.  * Ët  Pândiôniâs  quæ  cùs- 
pïdë  prôtëgis  ârcës.  Luc. 

PÂNDO  , ïs , di,  pânsüm  et  pâssûm  , pândërë.  Ou- 
vrir, étendre.  * Dividimus  mùrôs,  ët  mœnïâ  pândï- 
inüs  ûrbis.  Virg.  SYN.  Rëîëro  , âpërïo  , pâtëlacïo 


PHR.  Vëlôrùm  pândïmüs  âlâs.  Virg.*  k\2ii>  Pàndït  aé 
âêslïvùrn  sôlëm.  Virg.  Pânditë  nûne  Hëlïcôna , Dëæ. 
Virg.  * Crinibus  Ilïadës  pâssis.  Virg.  ||  Expiiquèr. 
*Rëmquë  ôrdïnë  pândït.  Virg.  SYN.  Ëxplïco,  dëclâ- 
ro,  mânïfësto. 

PÂNDÔRÀ , îë.  f.  Femme  que  créa  Vulcain  par 
ordre  de  Jupiter,  et  que  les  Dieux  ornèrent  des  dons 
les  plus  précieux.  Jupiter,  voulant  punir  Prométhée 
d’avoir  ravi  le  feu  céleste  pour  en  animer  l’homme , 
lui  envoya  Pandore  avec  une  boite  qu’il  refusa  d’ou- 
vrir. Son  frère  Epiméthée , moins  sage,  ouvrit  la 
boite  fatale,  d’ok  sortirent  tous  les  crimes  et  tous 
les  maux.  Il  nj  resta  que  l’Esjiérance.  * Përfïda  dônâ 
fërëns  Pândôrâ  Prômethëâ  tentât.  Anon.  EP.  Mâlâ, 
pûlchrâ,  nûdâ,  iâllâx,  përfïdâ,  înscïâ,  fôrmôsâ,  fû- 
nëstâ,  îgnârâ,  infidâ,  Vûleânïâ , insïdïôsâ.  PHR.  Àr- 
mâtâ  dôlïs.  Fünëstâ  pixïdë  instrûctâ.  Mâlôrûm  fôns, 
ôrîgô.  * Yëlüt  âgmïnë  fâctô  Quâ  dâtâ  porta,  rüûnt 
mâlâ  pixïdë  cûnctâ  réclûsâ,  spës  aûtëm  grâvïôr  fûndô 
subsëdït  in  imô.  Anon. 

PÀNDRÔSÜS , î.  f Fille  de  Cécrops , sœur  d’A- 
glaure  et  d’ Hersé.  * Quorum  tü , Pândi'ôsë,  dëxtrùm, 
Ovid. 

PÀNDÜS , à,  ûm.  Courbé,  plié.  * Lâncibüs  ët 
pândîs  fùmântïâ  rëddïmüs  ëxtâ.  Virg.  SA"N.  Cùrvüs , 
incürvüs,  rëpândüs. 

PÀNËGŸRÏS  , ïs.  f Panégyrique.  De  là 

PÀNÊGŸRÏCÜS,  â,  ûm.  * Sivë  pânëgÿrïcôs  plâ- 
cëâl  côntëndërë  Hbrôs.  Ans. 

PÀNËS , ûm.  m.  pl.  Dieux  des  forets,  comme 
Faunes , Satyres  , etc.  * Sâtÿri  môntânâquë  nûmïnâ 
Pân  «.  Ovid.  EP.  Môntïcôlâè,  rûrïcôlæ  PHR.  Rûs- 
tïcâ  nünrinâ.  Ovid. 

PÂNGÆÜS,  î.  m.  et  PÂNGÆÀ,  ôrûm.  n.  pi. 
Montagne  de  Thrace.  * Àltâquë  Pângæâ  ët  Rhësi  mâ- 
vôrtiâ  tëllûî  Virg.*Vïdèô  Pângæâ  nivôsis  Cânâ  jügis. 
Lucan.  PHR.  ïnârâtâ  dïû.  Stat. 

PÀNGO,  gïs,pëgi  onpânxi,  pâctûm,  pângërë.  Fi- 
cher, planter.  SYN.  Figo  , dëfigo.  H Tracer  sur  la 
cire , c’est-à-dire  composer.  * Ego  mirâ  pôëmâtâ 
pângô.  Hor.  'voj.  Scribo.  U — pëpigï,  pâctûm.  Lier, 
joindre,  unir.  * Pângërë  pâcëm.  ||  Contracter,  pro- 
mettre. * Të  pëtô , quëm  pëpigît  nôstrô  Venus  aûrëa 
lëctô.  Ovid.  voy.  Paciscor,  Spondeo,  Promitto. 

PÀNÏS  , ïs.  m.  Pain.  * Cûm  sâlë  pânïs  Lâtrântëin 
stômâchûm  bënë  lëniët.  Hor.  SYN.  Cërës.  EP.  Të- 
nër,  pûlchër,  suâvïs,  lætüs,  dûlcïs,  côctüs,  nivëüs, 
ûtilis,  trïticëüs.  PHR.  Cërëâlës  ôpës,  èpülæ,  dâpës. 
Dônâ  lâbôrâtæ  Cërërïs.  Virg.  Mânû  môllitâ  , igné 
tôstâ  Cërës.  Cërëâliâ  dônâ , mûnërâ. 

PÀNNÏCÜLÜS  , î.  m.  Drap  délié.  * Quôrûm  Dë- 
licïâs  ët  pânnïcûlûs  bômbÿcïnüs  ûrit.  Juv.  [)  Chiffon, 
haillon.  ||  Nom  d’homme.  * Sëd  si  Pânnïcülûm  , si 
spëctâs  câstâ  Lâtinûm.  Mart. 

PÀNNÏCÜS  , î.  m.  Nom  d’homme.  * Ipsâ  ëst  imà- 
gô  Pânnïci  pâlæstritæ.  (Scaz.)  Mart. 

PÀNNÔNÏÀ,  æ.  f Hongrie,  royaume  d’Europe. 
* Aût  jügâ  Pânnônïæ.  P. 

PÂNNÔNÏCÜS  , â,  ûm.  De  Hongrie.  * Pânnônïci 
nârrâtûr  glôriâ  bëlli.  Mart. 

PÀNNONÏÜS  , â,  ûm.  Hongrois.  * Pânnônïûsquë 
fërôx.  Stat.  EP.  Trûx  , bëllâx , bëllïgër. 

PÀNNÔSÜS,  â,  ûm.  Couvert  de  haillons.  * Vaw- 
rjôsûs  vâcuis  ædilïs  Ülûbris.  Juv.  SYN.  Lâcër,  nûdüs. 
PHR.  Pânnis  ôbsïtüs.  Lâcëris  vëstïbûs  ïndûtüs.  J]  Cou- 
vert de  moisissures.  * Pânnôsâm  fæcëm  sôrbët  mô* 
rïëntïs  âcëlî.  Pers. 
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PÂNNÜCyÊÛS  PXNNÜCÏ'ÜS,  a,  ûm.  Coin>eri 
ae  haillons.  * Dûm  né  détèi’ïûs  sâpïât  pânnûcïâ  Baû- 
cls.  Pers. 

PÀKNÜS,  î.  m.  et  PÂNNÜM  , i.  n.  Droü , étoffe, 
^Ünus  et  â‘.tër  Âssuïtùr  pânnüs.  Hor.  KP.  Téxlüs, 
pictus , dlvës,  lînctûs , têxtïlïs,  intextus.  ILange,  dra- 
pecHi.  * Crüôrë  rûbrôs  ôbstétrix  pânnôs  lâvit.  (lamb.) 
Hor.  Il  Haillon.  EP.  Lâcër  , tritüs,  àspër  , squâlêns. 

PÂNÔMPHÆÙS  , i.  m.  Dont  V éloge  est  dans  la 
bouche  de  tout  le  monde,  ou  qui  entend  les  prières 
de  tous  les  mortels.  Épithète  de  Jupiter.  * Ara  Pâ- 
nômphæô  vêtus  est  sàcrâtâ  Tonânti.  Ocid, 

PANÔPÈ,  ês,  et  PÂNÔPÆA,  îë.  f Panope , Né~ 
rc/V/e.*Ëxcipït  illÆsôs  Pânôpë  cêntûmquë sôrorês.  Ov. 

PÀNÔRMÜS  ,\.  f et  PÀNORMÜM  , i.  n.  Palerme, 
'ville  de  Sicile.  *Térgëmïnô  vênît  nûinërô  fêcûndâ 
Panôrmïis.  Sil. 

PÀNTÀGÂTHÜS  , i.  m.  Nom  d’homme.  * Pântâ- 
^thüs  dômïni  cûrâ  lâbôrquë  sûi.  Mart. 

PÀNTÂGÏÂS  , æ.  m.  Fleuve  de  Sicile,  très  rapide. 
* Pântâgïæ  Mëgârôsquë  sinus.  Virg.  SYN.  Sâxa  rô- 
tâns.  Claud. 

PÀNTHËÔN,  i.  n.  Temple  de  Rome , aujourd’hui 
la  Rotonde.  * Quæquë  Rôtûndâ  modo  est,  Pântbëôn 
ântë  fuit.  Mant. 

PANTHËR,  élis.  m.  et  PANTHËRA,  Æ.  / Pan- 
thère, béte  féroce.  * Divêrsùm  cônfüsâ  gënüs  pân- 
thërâ  câmélô.  Ilor.  EP.  F'ërôx , vélôx , cëlëris , mâ- 
cîilôsâ , versicolor. 

PANTHEOS  , eî.  m.  Nom  d’homme.  * Quô  rës 
jûmmâ  lôcô,  Pântlieû?  Virg. 

PANTHÔÏDËS,  îè.  m.  Euphorbe,  fils  de  Pan- 
tlioüs.  Pythagore  prétendait  que  son  ame  animait  le 
corps  de  cet  Euphorbe  au  siège  de  Troie.  * Pànlliôi- 
dês  Eûpbôrbus  ërâm.  Ovid. 

PANTÏCËS,  cûrn.  m.pl.  Intestins,  vc/i/re.  *^Quid 
cùni  panticibus  lâxis  ët  cûm  pëdë  grandi  ? Mart. 
voy.  Venter. 

PANTÎlIÜS,  il.  m.  Nom  d’homme.  * Mkn  n\o- 
veât  cîniëx  Pântilïûs?  Hor. 

PANTÔLABÜS,  i.  m.  Bouffon  du  temps  d’Ho- 
race. * Pântôlâbô  scûrræ...  Hor. 

PANTÔMTMÜS  , ï.  m.  Pantomime.  SYN.  Cliîrô- 
nômüs. 

PAPÂ  , æ.  m.  Le  Pape,  chef  de  t église  catho- 
lique romaine,  successeur  de  saint  Pierre  et  'vicaire 
de  Jésus-Christ.  EP.  Sâcër,  piüs,  sânctïis,  âlmus,  cô- 
léndus  , vërëndus  , vënërândûs.  PHR.  Sûmmüs  Pôn- 
tïféx.  Pôntificùm  inâximûs.  Mâximus  dîvîni  pâstôr 
dvilis,  grëgïs.  Dëi  sâcër  iulérprës. 

PÂPÆ.  interj.  Ha!  cri  d’admiration.  * Mârcûs 
Dâniâ  ! Pâpæ  ! Mârcô  spôndénlë  rëcùsâs.  Pers. 

PÀI'AVER,  ërïs.  n.  Pavot.  * Lâssôvë  pâpâvërâ 
côllô  Démisërë  câpüt.  Virg.  EP.  Grâvë,  gràvïdûm , 
frigïüùin,  sômnïfërûm.  PHR.  Caûsæ  sômni.  Lèlhæô 
përfûsâ  sômnô. 

PÀPAVÈRËÜS  , â , ûm.  De  pavot , couleur  de  pa- 
vot. * îlla  pâpâvërëâs  sûbsëcât  ûnguë  comas.  Ovid. 

PÂPHAGëS  , æ.  Roi  d’ Ambracie , tué  par  une 
lionne.  De  là 

PApHAGëOS  , â,  ûm.  * Sitquë  Pâphâgêæ  causa 
lëâënâ  nëcïs.  Ovid. 

PÂPHÏA  , æ.  f Surnom  de  Vénus  adorée  à Paphos. 
Voy,  Venus. 

PÂPHÏDS,  â,  ûm.  De  Paphos  ou  de  Vénus.  * S6- 
idô  Pâpbïæ  dé  rôbdrë  mÿrlï.  Ovid. 

pAPHÔS  , i.  f Aujourd’hui  Basto,  'ville  de  Vile 


de  Chypre,  fondée  par  Paphus,  fille  du  famëtLt 
sculpteur  Pygmalion.  'ËstÀmâtbûs,  est  célsâ  mihl 
Paphos  âtquë  Cythéra,  Virg.  EP.  Cf prTâ , flôrïfërâ. 

PAPÏLÏO  , ouïs.  m.  Papillon.  * Àgvëslés  linëæ , 
rés  ôbsërvâtâ  côlônîs , Fërâli  mûlânt  cûm  pâpiliônë 
figùrâm.  Ovid.  EP.  Lëvis,  vôlâns,  âlïgër  , môbïlis  , 
âlâtûs.  PHR.  Alis  süpèrbûs  aûrô  , ôstrô  lûcidii.  Flôs 
âligër.  Fil.  I Pavillon , tente.  SYN.  Cônôpæûm.  'Voy. 
Tefitorium. 

PApILLA,  æ.  f Bout  de  la  mamelle.  * Eâsta  süb 
êxêrtâm  dônéc  përlâtâ  pâpillàm  Hæsit.  Virg,  l'oy. 
Mamma. 

PAPPAS  , æ.  m.  Père  nourricier , pédagogue. 

* Timidûs  prâêgûstêt  pôcûlâ  pâppâs.  Juv. 

PAPPO  , âs , âvî , âtûm , ârë.  Manger  ce  qu’on 
n’a  pas  besoin  de  mâcher.  *Ët  similis  rëgûm  pûëris 
pâppârë  minûtûm  Pôseis.  Pers. 

PAPPOS  , m.  Sorte  de  coton  que  poussent  les 
chardons.  * Plûmâs  âviûm  pâppôsquë  volantes.  Lr. 

PAPÜLA,  æ.  f Dartre , bouton  sur  la  peau.  * Ar- 
déntës  pâpûlæ  âtquë  îmmûndûs  ôlêntiâ  sûdor  Mêm- 
brâ  sëquëbâlûr.  Virp^. 

PÀPŸRÏrËR,  ëra  , ërûm.  Qui  produit  le  papyrus. 

* Pérquë  pâpÿrifërï  sêptémQûâ  flûminâ  Nili.  Ovid. 

PÂPŸRÜS,  i.  f Arbrisseau  d’Égypte , dont  l’é- 
corce servait  à faire  le  papier  à écrire.  * Crêscit 
mûltâ  pâpyrô  Pagina.  Juv.  SYN.  Chàrtâ.  EP.  Lëvis, 
mëmôr,  sacra,  fida,  dôctâ,  fragilis,  bibûlâ  , tënûis, 
pâlûslris,  Nilôticâ,  Ægÿpliâcâ. 

PAR,  âris.  adjectif.  Pair.  *Lùdërë  par  impâr. 
Hor.  ] Pareil,  semblable.  * Tôtidémquë  parés  âtàlê 
ministri.  Virg.  SYN.  Idem,  ûnûs,  cômpâr,  similis, 
æquâlls. 

PAR  , âris.  m.  Le  mâle  ou  la  femelle  d’un  couple. 

Cûm  pârë  quæquë  süô  vdlùcrésquë  fëræquë  Jûn- 
gûntur. Lwer.  S — n.  Couple,  paire.  *Pârvè  ;d\ûm- 
bàrûm.  Ovid. 

PÂRAbTlTS  , lë.  Facile  à obtenir.  * Nâmquë  pârâ- 
bilém  âmô  facilémquë.  H.  PHR.Pârâfù,învénlûfscilïs, 

PÀrAcLÊTÜS  , i.  m.  ( Consolateur.  ) Nom  du 
Saint-Esprit.  * Cuî  nômên  Pâràclélüs  ërât.  Mant. 

PArAdISÜS  , î.  m.  Jardin  de  délices  ou  Adam 
fut  créé.  SYN.  Hôrtüs , vïridâriûm.  _EP.  Sâcër,  këtüs 
félix,  flôréns,  bëâtûs,  âmômûs,  côèlêstis,  fôrtûnâtüs. 
PHR.  Cœlëslis,  sâcër  hôrtüs.  Grâ ta  Adâmî  cùnâbülâ. 
Primôrûm  sëdës  divinâ  pârêntûm.  * Scëlëris  lôcë 
cônsciâ  primi. 

PArAdOXOM,  i.  n.  Paradoxe.  * OËdïpôdioniæ 
Sphingis  pârâdôxa  vidéntür.  Mant. 

PArÆTÔNÏÜM  , iï.  n.  Ville  de  Libye.  * Osquë 
Pârætôniâs  Êôâ  âd  lîttôrâ  Sÿrtës.  Lucan. 

PArALŸTÏCÜS,  â,  ûm.  Paralytique.  * Jûssû 
pôst  mûUôs  grâditùr  pârâlÿticüs  ânnôs. 

PArAsItA  , æ.  m.  et  PArAsITÜS  , ï.  m.  Para 
site.  * Cûstôdés,  lëctïcâ  , ciniflônës , pârasitæ.  Hor. 
Nûllüs  jâm  pârSsitüs  ërit.  Juv.  EP.  Edàx,  blândüs, 
fictüs,  inânis,  gülôsüs,  hêllûô,  sûbdblûs,  câllidüs. 
PHR.  Assëclâ  ménsârûm.  Cic.  Cülinæ  divitis  aûcëps. 

pArAsTTASTËR,  tri.  m.  Ter.  Ecornifieur,  novice 

PÂrAsITÔR,  âris,  âtûs  sûm,  âri.  d.  Plaut.  Vivre 
en  parasite , piquer  les  tables. 

PAràTÜS  , â , ûm.  Prêt,  préparé.  * Tûm  facilis 
piâcïdûsquë.pârëns  vënïæquë  pàrâtüs.  Ovid. 

PÂRATÜS  , ûs.  m.  Apprêt,  préparatif,  appareil. 

* Ët  vëniâm  dâpibûs  nùllisquë  pârâtibüs  ôrânt.  Or* 
|j  Parure.  * Atquë  dômûm  ïntrâvîf  Tÿriôs  indûla 
pârâtüs.  Ovid. 
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PÂRÂZÔNTOM  , ïï.  n.  Dague  qu'on  attachait  a 
ta  ceinture. 

PÀRCÆ,  ârûni.  f.  pl.  Filles  de  l'Er'ehe  et  de  la 
Nuic , fdaient  les  destinées  des  hommes  avec  des 
laines  dont  la  couleur  désignait  le  sort  des  mortels 
soumis  à leurs  décrets.  On  en  compte  trois:  Clotho 
tenait  la  quenouille  , Lachésis  tournait  le  fuseau , et 
Atropos  coupait  le  fd  avec  des  ciseaux.  * Côiicôrdês 
sîàhïli  fâtôrûni  nùinïnë  Pâme.  Virg.  EP.  Trûcês , 
(iûræ , diræ , siëvæ  , Slÿgïæ , rïgïdæ,  avïdæ  , àtrôcês , 
fërôcés , sëvêrÆ  , ïniquæ , bâi  bai  æ , invïdæ  , ïnipïæ  , 
iinmîtcs,  crùdélês,  ïmmânês,  ïnhûmânæ,  ïnêxôiâ- 
bïlês.  PHR.  Slÿgtîë,  trîplïcês,  lànïfïcre,  fâtïdïcæ  so- 
rores. Fâtâliâ,  nêscïâ  fléchi  nùmînâ.  Rùmpénlês  slâ- 
mïnâ  vitæ.  Pâicârûm  côli  ïrrëvôcâbïlës.  Dùræ  per* 
âgûnl  sua  pënsâ  sôrôrës.  Nùnquâtn  sùârètrô  fila  rc* 
vôlvûnt. 

PÀRCË.  adv.  Avec  épargne  y aea/vee.  * Di vïlïÆ 
grândës  homïnî  sùnt  vivérë  parce.  Lucr.  SYN.  Mô- 
dïcë  , âvârë  , sôrdïdë.  ||  Modérément.  * Pârcius  Ân- 
drômâcbën  vëxâvïl  Âchâia  vîclrîx.  SYN.  Môdë- 
ràlë. 

PÂRCÏTÀS  , âlïs  , et  PARCÏMÔNÏA  , æ.  / Epar- 
gne, économie.  * Jëjùniôrùm  pârcïtâtëm  sôbriâm. 
(larnb.)  Prud.  SYN.  Frùgâlïtâs.  PÜR.  Pârcüs  rë- 
rûm  ùsüs.  Sûmptûs,  împënsæ  môdërâtiô. 

PÀRCO  , cïs  , pârsï  et  pëpërcî , pàrsùm  et  pârcï- 
tùm,  cërë.  Epargner,  ménager,  user  avec  discrétion, 
* Àvgënli  âlquë  aùri  mëmorâs  quæ  mûllâ  tâlëntâ 
Nâtis  parce  luis.  Virg.  ||  S’abstenir.  * Parce  mclü  , 
Cÿthërëâ.  Virg.  Uîbërnïs  pârcébànl  flâtibüs  Eûrï. 
Virg.  'voy.  Abstineo.  0 Prendre  garde.  * Pârcïlë  , 
ovês  mrnïûm  prôcëdërë.  Virg.  'voy.  Caveo.  B Epar- 
gner, pardonner.  * Pârcë  pïô  gënëri  ët  prôpïûs  rës 
âspïcë  nôstrâs.  Virg.  SYN.  Ignôsco,  îndûlgëo.  PHR. 
Vénïâm  dô,  Iribüo,  îndûlgëo,  rogântî,  pëlënlî  côn- 
cëdo,  Prëcïbüs,  flëtûquë  môvëbr.  Nôxâm  rëmïtto. 
îiâs  remitto. 

PÀRCÜS,  â,  ùm.  Qui  épargne,  ménager.* 
non  pârcüs  âcëti.  Hor.  PHR.  Pârvô , lënüî  viclû 
côntëntüs.  Q Avare,  mesquin.  * Àc  pôtiûs  folïis  pâr- 
cùs  vëscâtür  âmârîs.  llor.  SYN.  Àvârüs  , sôrdïdüs, 
rëstrîctüs.  Q Petit , en  petite  quantité.  * Aût  pârcô 
sâlë  cônlingùiit,  hyëmiquë  rëpônûnt.  Virg. 

PÂPxDÂLÏS  , ïs.  f.  Femelle  du  léopard.  * Pârdaïïs 
ët  diênsô  vëslitûr  lërgôrë  villï.  Nat,  Corn.  SYN. 
Pântbërâ. 

PÀRDÜS  , ï.  m.  Léopard,  animal  féroce.  EP, 
Cëlër,  lëvïs,  vôrâx,  fërôx,  pkîüs,  përnix,  câllidûs, 
îmmîtïs  , îmmânïs , mâcülôsiis , vërsïcôlor , fùlmî- 
nëüs. 

PÀRÊÂS , «'B.  m.  Sorte  de  serpent.  * Et  côntëntüs 
ïtër  caûdâ  sûlcârë  pârëâs.  Lucan. 

PÂRÈNS  , lis.  m.  f Père  ou  mère.  * Pilûmnï 
Tûrnûs  lûcô  tûm  forte  pâréntïs.  Virg.  Àlmâ  pârëns 
îdæâ  Dcûm.  SYN.  Sânguïnïs  aüctôr. 

PARËNTÀLÏS  , lë.  De  parenté.  * Fâmâ  pârëntâli 
si  vos  mëâ  côntëgït  ûmbrâ.  Ovid. 

PÂRËNTËLÀ , æ.  f peu  usité.  Parenté. 

PÂRËNTÊS  , nm.  m.  pl.  Père  et  mère.  * Indîscrëtâ 
suis  grâtùsquë  pârëntïbüs  ërrôr.  Virg.  voy.  Pater, 
Mater. 

PÂRËNTO  , âs  , âvî , âtûm  , ârë.  Faire  les  funé- 
railles de  ses  parens  et  de  tous  les  outres  en  géné- 
ral, * ÂiiDÜa  sôlërnnî  môrë  pârëntât  anus.  O.  PHR. 
ïûstâ  sôlvo,  përsôlvo.  Fùnüs  dûco.  Ëxsëquïâs  faeïo. 
tümülî  honorés  rëddo,  voj.  Sepelio. 


PARËO,  rës,  rüî,  rërë.  n.  Obéir.  * Cui  pëcndùm 
fibræ,  cœli  cui  sidërâ  pârënt.  Virg.  SYN.  Ôbsëquôr, 
aüscûllo.  voy.  Obedio.  |1  Paraître.  * Ad  pôrlùm 
quôtïës  pârüït  Hërmôgënés.  Mort.  voy.  Appareo. 

PÀRÏÊS  oi:  PARJÊS  , ëtïs.  m.  Mur,  muraille. 
* Ët  pariés  lënlô  vimïnë  téxtüs  ërât.  OciW.  *Hærént 
pârjëlïbûs  scàlÆ  pôstésquë  süb  îpsôs.  Virg.  voy. 
Murus. 

PÀRILÏA  , ïûm  et  îorûm.  n.  pl.  Fêtes  de  Paies 
Fëstisquë  jiârîlibüs  ürbïs  Mtcnïâ  côndûntüi . Ovid. 
SYN.  Pâlilïâ. 

I’ÂrTlIS  , lë.  Pareil,  * Artë  süûm  pârïlî  rëvïvîs- 
cërë  pôssë  pârëntëm.  Ovid.  voy.  Par,  Similis. 

PÂRÏO  , ïs,  pëpërï,  pârtûm  {et  autrefois  pârïlùni 
</'o«  pârïtûrüs),  erë.  Enfanter,  produire.*  Lûcïnkm 
nôvïës  pârïtûrâ  vbcâvït.  Ovid.  SYN.  Gîgno,  gënëro, 
prôcrëo,  ënîtôr,  pârtürïo.  PHR.  Fœtùm , pârtûm , 
prôlëm  dô,  édo,  fûndo,  émîtto,  prôdûco,  ïn  lûcëm, 
süb  lûmïnïs  anrâs  ëdo.  Virg.  Ütërô  fôëtns  édûeërë. 
voj'.  Genero.  H Acquérir,  procurer,  causer.  * Hôc 

fjepërît  mïsërô  gâi  rülâ  linguâ  mâlqm.  Tib.  Qui  sibi 
éthûm  Insôntés  pëpërërë  mânû.  Virg. 

PÀRÏS  , ïdïs.  m.  Paris,  fils  de  Priam  et  d’Hécube; 
il  portait  aussi  le  nom  d’ Alexandre.  Sa  mère  ayant 
rêvé,  pendant  sa  grossesse,  quelle  portait  dans  son 
sein  un  flambeau  ardent,  les  interprètes  des  songes 
lui  déclarèrent  que  le  fils  dont  elle  était  enceinte 
causerait  un  jour  la  ruine  de  Troie,  Priam  effraye 
donna  ordre  qu’il  fût  exposé;  mais  Hecub»,  touchée 
de  sa  beauté,  le  fit  élever  en  secret  par  des  pasteurs 
sur  le  mont  Ida.  Il  y passa  sa  jeunesse  et  épousa 
Œnone  dont  il  eut  deux  fils.  La  renommée  de  sa 
iustice  le  fit  choisir  pour  juge  par  Junon , Pallas 
tt  Vénus,  qui  se  disputaient  le  prix  de  la  beauté.  It 
icnna  la  pomme  à Vénus  et  s’attira  le  courroux  de 
P alias  et  de  Junon.  Bientôt  il  se  fit  reconnaître  de 
son  père  et  de  ses  frères  dans  des  jeux  funèbres  où 
U avait  vaincu  ces  derniers.  Chargé  par  Priam  d’une 
mission  pour  la  Grèce,  il  enleva  Hélène  et  causa 
ainsi  la  guerre  de  Troie,  pendant  laquelle  il  blessa 
Diomède , Machaon , Palamède , et  tua  Achille.  Il 
mourut  sous  les  coups  de  Pyrrhus,  d'autres  disent 
de  Philoctète.  * Bëllâ  gërànl  âlïï;  tû,  Pârï,  sémpèr 
âmâ.  Ovid.  SY"N.  Âlëxândër.  EP.  Lëvïs,  fôrtïs, 
âdûltër,  Phrÿgïüs,  Trôïcüs,  fôrmôsûs,  lâscivüs,  fâ- 
lâlïs , Idiëüs , Prïâmïdés , Ilïâcüs , Dârdânïdés , Dâr- 
dânïüs.  PHR  PJirÿgïüs  pâstôr.  Idæüs  dëàrûm  jûdëx, 
àrbïtër.  Hëlënæ,  Lâcænæ  fâmôsüs  hôspës.  Intérfëc- 
tôr  Achillis.  Fâtâlïs  incëstûsquë  jûdëx,  Hor.  îdÆüs 
hôspës. 

pARÏSÏI,  ôrûna.  m.pl.  Paris,  voy.  Lutetia.  ||  Pa- 
risiens, habitans  des  départemens  de  la  Seine  et  de 
Seine-et-Oise.  SYN.  Pârlsïâcî,  Pârïsïâdæ.  PHR.  Pâ- 
rlsïâ,  Pârïsïâcâ,  Pârlsïnâ  gens,  prôpâgô. 

pARÏTÊR.  adv.  Pareillement,  également.  * Hânc 
pârïlër  vidît,  pârïtêr  Câlÿdônïüs  hërôs  ôptâvït.  Ov. 
SYN.  Æqué,  nôn  sëcüs,  haûd  âlïlër. 

pArÏÜS,  â,  ûm.  De  Vîle  de  Paros.  * Argêntûm, 
Pârïûsvë  lapis  circumdatur  aûrô.  Virg. 

PARMA,  æ.  f ParrrSf  ville  d’Italie, 

P.\RMA  , Æ.  f.  Petit  bouclier  ovale  de  cmr  cru , 
a l’usage  des  fantassins.  * Ënsë  lëvïs  nûdô,  pârmà» 
quë  inglôrïüs  âlbâ.  Virg.  voy.  Clypeus. 

PARMËNSÏS  , së.  De  Parme.*  Scrîbërë  quôd  Câsii 
Pârmënsïs  ôpûscülâ  vîneât.  Hor. 

PÂRMÜLA  . æ.  f.  dimin.  de  Parma.  * Phïlippô* 
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et  cëlè>êm  fiigani  Sènsi  rélictâ  non  bënë  pârmûlà. 
'Alcaic.)  Hor. 

PÀRNÀSSÏÜS  , â,  ùni,  ef  PARIS  ÀSSÏS  , ïdos.  adj. 
f.  Du  Parnasse.  * Nëc  tânlûm  PhOêbô  gaûdét  Par- 
nassia rüpës.  Virg.  * Illë  canut  flàvùm  laùrô  Par- 
nasside vinctus.  Ovid.  SYN.  Apôllïnëüs,  Phüêbëüs. 

PÀRNASSÜS  , i.  m.  La  plus  haute  montagne  de 
la  Phocide,  aujourd’hui  Licaoura,  dans  la  Livadie, 
a 'vingPquatre  lieues  du  Pinde , et  douze  lieues  de 
l’Hélicon.  Les  poetes  y placent  le  séjour  d’Apollon 
et  des  Muses.  * Sëd  më  Pârnâssi  dësërtâ  për  ârdüâ 
dülcïsRàptât  âniôr.  Virg.  EP.  Sacër,  btcëps,  sânctüs, 
âltüs,  dôctùs,  sàcrâtüs,  gëmmüs,  cânôrus,  amœnüs, 
nïvâlïs,  ârdüûs,  laûrïgêr,  ëxcëlsîis,  Phœbëüs,  subli- 
mis. PHR.  Pârnâssi  jügâ.  Pârnâssïa  rüpës.  Pierius , 
Hÿânthæüs  môns.  Phœbô  mûsisquê  sacër.  Àrx  gë- 
mïnâ  Pârnâssi. 

PÀRNËS  , ëthïs.  m.  f.  Montagne  de  VAttique. 
* Pârnësquë  benignus  Vitïbûs.  Stat. 

PÀRO  , âs  , âvi , âtûm  , àrë.  Préparer,  disposer, 

Srêter.  * Mâximüs  agricolis  pëlâgôquë  pârâbïtür 
ër.  Virg.  SYN.  Àppâro , cômpâro  , instriio , ins- 
tituo. B Se  disposer.  * Irë  parât.  Virg.  |1  Acquérir. 
* À.vïdûsquë  pârândi  Divïtïâs.  Ovid.  'voy.  Acquiro. 

PÂRÔCHÜS  , i.  m.  Pourvoyeur.  Q Le  maitre  de  la 
maison.  * Vërterë  pâliôr  Tûm  parochi  fâcïëm  nil 
mëtüëntis  üt  âcrës  Pôtôrës.  Hor.  ||  Curé  d’une 
..  .croisse.  Voy.  ^"r^erdos. 

PÂRÔPSÏS  , ïdïs.  / Plat,  écuelle.  * Cui  pôrtcl 
gaûdëns  âncilla  pârôpsïdë  nigrâ  Hâlëcëm.  Mart. 

PÀRÔS  , i.  y Ile  de  l’ Archipel , célèbre  par  ses 
carHères  de  marbre.  * Mârmôrëâmquè  Parôn.  Orié, 
EP.  Câî’dëus,  rïgïdâ,  nïvëâ,  Dëlpliica. 

PÂRRÂ  , æ.  f.  Mésange,  oiseau  de  mauvais  au'^ 
gure.  * Impiôs  pârræ  reeïnëntïs  ômën.  (Sapph.) 
Hor. 

PÀRRHÂSÏÀ , æ.  f.  Ville  d’ Arcadie,  de  laquelle 
toute  l’Arcadie  prend  quelquefois  le  même  nom, 
D’oii 

PÀRRHÂSÏÜS  , â , ùm.  De  Parrhasie  ou  d’Arca- 
die. * Désërït  Ârcâdïâm  Pârrhâsïùmquë  lârëm.  Ov. 
* Pârrhâsïô  dictûm  Pânôs  dë  môrë  Lvcæi.  Virg. 

PÀRRHÂSÏS  , ïdïs.  f Calisto , f.de  de  Lycaon , 
roi  d’Arcadie.  * Pârrhâsïs  ërubüït,  pônûnt  vëlâmïnâ 
cünctæ.  Ovid. 

PÀRRHÂSÏÜS , ïi.  w.  Peintre  d’Éphèse,  * Êt  cûm 
Pârrhâsïi  tâbülis  signisquë  Mÿrônïs.  Juv. 

PÀRRÏCiDÂ , æ.  m.  Parricide.  * Quis  pârrïcidâ , 
quis  përëmptôr  invïdüs.  (lamb.)  Prud. 

PÂRS  , tïs.  f Partie,  portion.*  lS.ÿmç.  mëlïôr  quô- 
nïàm  pârs  âctâ  dïëi.  Ovid.  ||  Côté.  * Àt  Bôrëæ  dé 
pârtë  trücis  cûm  fulminât.  Vir^.  |1  Les  uns  les  autres, 
* Pârs  glâdïôs  stringûnt  mânibûs , pârs  missïlë  fër- 
rüm.  Virg. 

PÀRSÏMÔNÏÂ  et  PÀRCÏMÔNÏÀ , æ.  / Épargne. 
ST  N.  Pârcïtâs,  frûgâlïtâs. 

PÂRTÈS,  lüxn.  f.  pl.  Charge,  office,  devoir.*  Shr- 
vus,  et  âd  pârtéssôlérs  âncilla  pâréntür.  Ovid. 

SYN.  Mùnüs  , mûniâ  , ôffïcïüm.  ||  Rôle.  * Pârtés  in 
cômôëdïâ  primâs  âgërë.  Ter.  |j  Faction,  parti.  * Con- 
spiratis fàctïônüm  pârtïbüs.  Pkœd. 

PÂRTHÀÔN  , ônis.  m.  Aïeul  de  Déjanire  et  père 
d OEnée , roi  d’Étolie.  * Pârthâônè  nâtë.  Ovid. 
D’oh 

PÂRTHÀÔNÏÜS,  â,  üm.*  Pârthâônïæ  tândém  Lë- 
ôïâ  tirdë  Èxsâtïàtâ  domüs.  Ovid. 


PÀRTHËNTÜM  , ïi,  n.  Pariétaire  plante.  * Pkr 
thëuïiquë  uitëns  folium.  Rap. 

PÀRTHÊNÏÜS,  ïi.  m.  Montagne  d’Arcadie.  * Par- 
thenios cânïbùs  circûmdârë  sâltûs.  Vir.g.  ü Fleuve 
de  Paphlagonie.  * Pârthënïûsquë  râpâx , ët  vôlvëns 
sàxâ  Cÿnâpës.  Ovid. 

PÀRTHENÔPË  , ës.  f L’une  des  Sirènes  qui  'vou- 
laient séduire  Ulysse.  * Pârlhënôpë  blândis  insïdiâtâ 
dôlis.  Il  Naples , 'rille  d’Italie.  * ïn  ôlïâ  nâtâ  Pàr- 
thënôpé.  Ovid.  SYN.  Nëâpôlïs.  EP.  Dëcôrâ  , in- 
dÿlâ,  sûpërbâ,  égrëgiâ.  PHR.  Non  rârâ  côlônis.  St. 
De  là 

PÀRTHËNÔPËÏÜS,  â,  ûm.  De  Naples.  * Pàrthë- 
nôpéïâ  dëxtrà  Môênïa.  Ovid. 

PÀRTHËNÔPËÜS  , i.  m.  Roi  d’ Arcadie , fils  de 
Ménalion  et  d’ Atalante.  * Ôccûrrit  ët  inclytus  ârmis 
Pàrthënôpeûs.  Virg. 

PÀRTHl , ôrüm.  m.  pl.  Peuples  d’Asie,  célèbres 
par  leur  adresse  à lancer  des  flèches  en  fuyant. 
Fidëntëmquë  fiigâ  Pârtliùm  vérsisquë  sagittis.  Virg. 
EP.  Lëvës,  trücés,  cëlërës,  vôlùcrés,  rëfügi,  gâcës, 
ânïmôsi , sâgittïfëri.  PHR.  Tërgâ  fallacis  mëlüéndâ 
Pârtlii.  S.  Vërsis  ânïmôsüs  ëijuis  Pârthüs.  Hor.  Të- 
lis  ârcûquë  pôtëntës.  Mârtiâ  gëns.  Pügnântés  vërsâ 
pôst  süâ  tërgâ  mânù. 

PÀRTHÏÀ , iê.  f Aujourd’hui  Tablestan,  contrée 
de  Perse,  jadis  habitée  par  les  Partîtes.  * Nôstrôs 
côrrûpit  Pârthiâ  môrês.  Claud. 

PÀRTHÏCÜS  , â , ûm.  Des  Partîtes.  * Pârtbïcâ 
quæ  tântis  vârïântûr  cingula  gëmmis.  Cl. 

PÀRTÏCÈPS  , ipis.  adj.  Participant,  qui  partage 
ac3c.  * Pârticipës  ôpërûm.  OvidL  SYN.  Cônsôrs , 
sccïijs. 

PÀRTÏCÏPO,  âs,  âvi,  âtûm,  âr&  Participer,  faire 
part.  * Ôssâquë  , üli  déntës , <?'uôquë  sënsû  pârtïcï- 
pëntûr.  Lucr.  SYN.  Cômmûnieo,  impértïôr.  j)  Par- 
ticiper, avoir  part.  PHR.  ïn  pârtëm  , ïn  cônsôrtiâ 
vènio.  Pârtëm  câpïo.  Ovid. 

PÂRTÏCÜLÂ  , æ.  f Petite  partie  , parcelle.  * Àî- 
quë  âffi^t  bümi  divinæ  pârtïcülâm  aûræ.  Hor. 

PÀRTICÜLÀTÏM.  adv.  Par  partie.  * Lûmïnâ  qui 
linquûnt  môrïbûndî  pârtïcülâtim.  Lucr. 

PÀRTiM.  adv.  En  partie.  * Pârtïm  sôrbéntür  âb 
îpsâ.  Ovid. 

PÂRTÏÔR  , iris , îtüs  sûm , irî.  d.  Partager,  re- 
partir. * Pnëdâm  sôcïôs  pârtitür  ïn  ômnës.  Virg. 
SYN.  Divido,  distribuo.  PHR.  ïn  pârtës  sépâro.  ïn 
frûstâ  sëco.  Jûstis  pârtïbüs  lëquo. 

PÀRTiTÜS,  â,  ûm.  act.  Ayant  partagé.*  Thdàm 
pârtitâ  lücéllûm.  Hor.  fl  pass.  Partagé.  * Për  tria 
pârtitôs  qui  dâbït  ôrâ  sonos.  Ovid.  PHR.  * Cërtis  di- 
mënsûs  pârtïbüs.  Virg. 

PÀRTÜRÏO  , is  , ivi  et  ïi , itûm , irë.  Être  en  tra- 
vail d’enfant , enfanter.  * Ët  nûne  ômnis  pârtürit 
ârbôs.  Virg.  PHR.  Vicini  pârtûs  dôlôrés  ëxpërïor. 
Pârërë,  éniti  cônôr.  Mâtûrûm  ëmittërë  pârlûm. 
ïn  pârtûs  nitôr,  ënitôr,  cônnitôr.  Ütëro  lâbôro. 
Hor. 

PÀRTÜS , â , ûm.  part,  de  Pario.  HÜs  au  monde. 
*Âliûs  Lâtïô  jàm  pârtûs  Âchillës.  V'ng.  ||  Acquis 
* Rës  sânguïnë  pârtæ.  Ovid. 

PÀRTÜS,  ûs./w.  Enfantement,  accouchement. *Pm- 
mënidësquë  sâtæ,  tûm  pârtü  Tërr  nëfàndô. . . Virg. 
SYN.  Püérpërïûm.  EP.  Grâvïs,  félix,  faûstüs,  dûrüs, 
sævüs,  tristis,  mœstüs,  '«ôléstüs,  quërülüs,  â::érbûs, 
ànxïüs , flëbilïs  , lëtliifei , infaûstüs  , mâtûrüs  , vïo- 
léntüs,  difficilis,  fl  Fruit,  portée.  * Nëc  pàrtûm  grâ- 
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tïâ  liiOin  Pâiva  manët.  Virg-,  SYN.  Fœtus,  prôlês, 
prôpâgü,  sôbôlês,  prôgënïês. 

pArOM.  ac/v.  Peu.  * Et  qiuêcûmquë  parûm  splen- 
doris liabêbùm.  Ot'zV.  SYN.  Paùlô,  paùlûm , lëvï- 
lër,  inôdïcùin,  paûlïspër. 

PÂRÜMPER.  adi’.  Un  peu  de  temps.  * Pûlsûsquë 
parûmpër  Côidë  dolor.  Vn-o.  SY'N.  Paiilïspër,  âlï- 
quâîitùni. 

PÂRVÜLÜ3  , î.  m.  Petit  enfant.  * Si  quis  miliï 
pârvuliis  aülâ  Lùdërët  Ænëâs.  Virg.  SYN.  Pûsïô. 

PÀRVÜS  , a , ûm.  Petit.  * Si  pârva  lïcët  cômpô- 
nërë  niâgnïs.  Virg.  SYN.  Brëvïs,  modiciis,  lënüïs, 
grarilïs,  niïiiïmüs,  pïisîllüs,  mïnûtüs,  pârvülüs,  ân- 
gùslïis,  côntrâctüs,  êxïgïius. 

PÂSCO,  scïs,  pâvî,  pâstùm,  scërë,  et  pâscôr,  scë- 
ris,  pâslüs  sûm.  Paître,  brouter.  * Cétëra  nâscûntùr 
vïiïdës  ârmëiitâ  për  liërbâs.  Virg.  SYN.  Edo , vés- 
cor,  pfibülor.  PHR.  Grâniën,  gràmïnâ,  hërbâm,  pâ- 
biilâ  cârpo,  tôndëo,  âttôndëo,  mëto,  ôrë  lëgo.  Dë- 
pâscërë,  tôndërë,  dëtôndërë  grâmïnâ  môrsû.  Tôn- 
dënt  dûïïiëtâ  jûvêncl.  F.*Lôngùm  për  vâllës  pâscïtûr 
âgmën.  Virg.  Mândûnt  pâscûâ  ëqui.  llor.  Môntânô 
grâniïnë  pâscî.  Ovid.  |1  Faire  paître.  * Lânïgërôsquë 
grëgës  ârméntaquë  bùcërâ  pâvït.  Orid.  PHPi.  Âd 
pâstùm  ëdûco  , âgo;  ïn  pâscûâ  mîtto.  Âd  rôscïdâ 
pâscûâ  Yoco.  Hërbâm  vëllërë  pëcorî  përmîtto.  g 
Nourrir.*  Quôs  y dîvës  Ânâgnïâ,  pâscïs,  Quôs,  Àmâ- 
zënë  pâlër.  Virg.  SYN.  Âlo,  nülrïo.  =*Ôtïâ  corpus 
âlùnt;  ânimiis  quoquë  pâscïtûr  îllîs.  Ot>id.  Sâpïén- 
tëm  pâscërë  bârbâm.  /jTor.*  Lâmbërë  flâmmâ  comas, 
ét  circùm  tëmpôrâ  pâscî.  Virg. 

PÀSCÜÂ,  ôrûm.  n.  pl.  Pâturages.  * In  sâltûs 
ùtrùmquë  grëgëm,  âtquë  in  pâscûâ  mîttës.  Virg. 
SYN.  Pâstûs,  pâbûlâ.  EP.  vor.  Pabula.  PHR.  Vïrï- 
dës  hérbæ.  Hérbôsî  cârnpî.  *Agrî  pinguës  él  pâscûâ 
rûrâ. 

PÂSCÜÜS,  â,  ûm.  Propre  au  pâturage , abon- 
dant en  pâturages.  * Ët  pâscûâ  rëddërë  rûrâ.  Lucr. 

PÂSÏPHÀË,  ës.  f.  Fille  du  Soleil  et  de  Crete', 
femme  de  Minos,  conçut  une  passion  désordonnée 
pour  un  taureau.  Dédale  fabriqua,  pour  favoriser 
ces  monstrueuses  amours,  une  'vache  d’airain.  De 
ce  commerce  naquit  le  Minotaure.  * Pàsïphâën  nïvëî 
sôlâtûr  âmôrë  jûvëncî.  Virg.  EP.  Tûrpïs,  mïsërâ , 
împûrâ,  înlamïs,  Mînoâ,  Mîiiôïâ,  mônstrïfërâ.  PHR. 
Minôïâ  cônjûx.Fîlïâ  Sôlïs.*  Vënërîs  përpëssâ  fürôrés. 
Torvûm  lignô  dëcépït  âdûllërâ  taûrûm. 

PÀSÏPHÂÊÏÂ  , æ.  f Phèdre , fdle  de  Pasiphaé. 

PÀSÏTHËÂ , æ,  et  PÂSÏTHËÊ , ês.  f Une  des 
trois  Grâces.  * Pâsïthëé  blândârûm  prima  sôrôrûm. 
Stat.  vof.  Charités. 

PÀSSËR , ërïs.  m.  Moineau.  *Cântât , plëbs  âvïûm, 
gëns  prôlétârïâ,  pâssër.  SYN.  Pâssërcûlüs.  EP.  Sâlâx, 
cïcûr,  vâgûs,  tënûïs,  volûcër,  Cyprïûs , ëxîlïs , ëxï- 
gûûs,  Cythërëïûs. 

PÀSSËRiNÜS , î.  m.  Nom  d’homme.  * Ùtrûm  ne 
cûrrât  Pâssërînûs,  ân  Tÿgrïs.  (Scaz.)  Mart. 

PÀSSÎM.  adv.  Çà  et  ’à.  * Tôtâ  pâssim  rëgïônë 
vâgârî.  Virg.  SYN.  Hûc  illûc,  ûbîquë.  Au  hasard. 
* Glâns  âlûil  vëtërës,  ët  pâssim  sëmpër  âmârùnl. 
Tib.  SYN.  Tëmëré.  PHR.  Sine  légë.  Discriminé  nûllô. 

PÂSSÜM , i.  n.  Vin  fait  avec  des  raisins  cuits  au 
soleil.  *Èt  pâssô  psythïâ  ûtïlïor.  Virg. 

PASSÜS  , â . û.Tw  Cuit  au  soleil.  * Pàssî  dé  vite 
râcêmi.  "^irg.  U — part,  de  Pando  c/ f/e  Patior.  Voy. 
ces  mots. 

PÀSSËS,  ûs.  m.  Pas  démarche.  * Côniûnctïs 


spâtïântûr  pâssïbûs  àmbô.  Virg.  SYN.  Gréssüs.  EP. 
'voy.  Gradus. 

PÂSTiLLÜS  , î.  m.  Pastilles  à brûler  ou  à man- 
ger. * Pâstîllôs  Rûfînûs  olët,  Gôrgônïüs  hircûni. 
Hor.  'voy.  Odor  ou  Medela. 

PÂSTINÂCÂ , æ , ef  PÂSTiNÂGÔ  , ïnïs.  f.  Panais, 
plante  potagère.  * Intÿbâ , ët  âtrïplïcês  ét  pâstînâcâ 
sërântûr.  Vanier.  |1  Sorte  de  raie , poisson. 

PÀSTÏNO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Cûl.  Remuer  la  terr 
avec  la  houe. 

PÂSTÏNÜM,  î.  n.  Col.  Houe,  voy.  Rastrum. 

PÂSTÔR  , ôrïs.  m.  Pasteur,  pâtre,  berger,  *Quô 
sæpë  sôlëmûs  Pâstôrés  ôvïûm  tënërôs  dëpêllërë 
fœlûs.  Virg.  SYN.  Üpïlïô  , bûbûlcûs,  ârmëntârïûs. 
EP.  Vâgûs,  mïsër,  vïgïl,  ïnôps,  paûpër,  ërrâns,  ëgë- 
nûs,  àgrëstïs,  fïdëlïs,  rûstïcûs,  sêdûlûs,  ârixïûS;,  squâ- 
lïdûs,  sîlvëstrïs,  insôikmïs.  incùltüs,  sôllïcïtûs,  mâtû- 
tînûs.  PHR.  Grëgïs  , pëcôrïs,  ôvïûm  dûx , cûstôs  , 
dûctor,  mâgîstër.  ôvës  ôbsërvâns,  ïn  pâscûâ  dûcëns, 
flûvïô  îmmërgëns.  Qui  sûccûm  pëcorî  præbël.  Qui 
dëfëndït  ôvës  dëntë  insïdïisquë  lûpôrûm. 

PÀSTÔRÀLÏS  , lë , et  PÂSTÔRÏÜS , â , ûm.  De 
berger.  * Ët  pâstôrâlëm  præfixâ  cûspïdë  mÿrtûm. 
Virg.  * Tëxît  pâstôrïâ  pëllïs.  Ovid.  SYN.  Rûstïcûs , 
àgrëstïs. 

PÀSTÜS,  â,  mw.part.  de  Pasco. 

PÀSTÜS , ûs.  m.  et  PÂSTÜRÂ,  æ.  f.  Pâturage, 
pâture.  * Ë pâstû  dëcëdërë  câmpis.  Virg.  voy.  Pas- 
cua. 

PÂTÂRÂ  , æ.  f.  Patare , bourg  de  Lycie  ( Ana- 
tolie') , célèbre  par  un  oracle  d’Apollon.  De  là 

PÂTÂRÆÜS,  â,  ûm.  * Phœbë  pâréns,  seû  të 
Lÿcïæ  Pâtâræâ  nïvôsîs  Ëxércënt  dûmëtâ  jûgîs.  Stat. 
Pâtâræüs  Âpôlio. 

PÂTÀViNÜS  , â,  ûm.  De  Padoue.  * Véllërâ  cûm 
sûmânt  Pâtâvinæ  mûltâ  trïlicés.  Mart. 

PÀTAVÏOM  , n.  n.  Padoue , ville  d’Italie.  * Hic 
tâmën  îllë  ûrbëm  Pâtâvî  sêdësquë  lôcâvït.  Virg.  SYN. 
Pâdûâ.  EP.  voy.  Urbs. 

PÂTËFÂCÏO,  cïs,  fëci,  factûm,  cërë.  Ouvrir, 
découvrir.  * Ët  préssô  sûlcûm  pâtëfécït  ârâtrô.  Ovid. 
SYN.  Pândo,  rësëro,  rësîgno , rëclûdo,  îndïco,  dë- 
clâro,  dîvûlgo,  mânïfésto,  âpërïo. 

PÂTËFÂCTÜS , â , ûm.  part,  de  Patefacio. 

PÂTËFlO , fis , factûs  sûm , fïërî,  S^ ouvrir,  se  dé- 
couvrir. * Illôs  pâtëfâctüs  âd  aûrâs  Réddït  ëquûs.  V. 
(jMcrèce  a fait  é long,  U ne  faut  pas  l’imiter.) 

PÀTËLLÂ , æ.  f.  Vase  qui  servait  aux  sacrifices. 
*Fiûnt  ûrcëôli,  pëlvés,  sârtâgô,  pâtéllâê.  Juv.\Plat, 
bassin.  SYN.  Lânx,  pâtèrâ,  câtillûs.  EP.  Ünctâ,  pin- 
guis,  plénâ,  vïdüâ,  môdïcâ,  ôpimâ,  ônûstâ,  jëjûna. 

PATËO  , tés  , tûî  , térë.  n.  Etre  ouvert.  * Nôctës 
âtquë  dïëspâtèt  âtrïjânûâ  Dîtïs,  Virg.  SYN.  Pàndôr, 
rëtëgôr,  rëvëlôr , rëclûdôr , pâtësco , pâtëfîo , âppâ- 
rëo.  g Être  clair,  évident.*  Et  sübïtô  caûsæ  pâtûérë 
dïërûm.  Ovid. 

PÂTËR  , àtris.  m.  Père.  * 0 pâtër  , ô hômïnûm 
Dîvûmquë  ætêrnâ  pôtéstàs.  Virg.  SYN,  Sâtôr , pâ- 
réns, gënïtôr.  EP.  Pïûs  , gravis , âinâns , chârüs , fâ- 
cïlïs,  rïgïdûs,  côlëndûs,  vëréndüs,  sèvërûs,  prôvïdûs, 
sëdûlûs,  grândævûs,  vënërândûs,  bônôrândûs.  PHR  . 
Gënërïs,  sânguïnïsaûctôr.  g Nom  de  respect.  * Sômne 
pâtër.  Val.  Flac.  Hûc,  pâtër  ô Lênæë,  rënî.  Virg. 
Il  Sénateur.  * Indîcitque  fôrûm , ët  pàtrïbûs  dât  iùrâ 
vôcâtîs,  Virg.  ||  Pàtrës , les  ancêtres.  Voy.  Majore*. 
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æ.  / Coupe,  tasse.  * Vinâquë  mar- 
moreas paiera  fûndêbat  ïn  ârâs.  Ond.  SYN.  Câlîx  , 
cri  ter,  pdculùm,  scÿplms.  EP.  Voj.  Crater. 
PÀTËRNÜS,  â,  ùm.  Paternel,  de  /jère.- * Pùlsüm 
Idômënêâ  dücêm.  Virg.  SYN. 

Pàtrïûs. 

PÀTÈSCO,  scïs , tüi , scërë.  n.  S’ouvrir , s’éten- 
dre. * Pôrlûsquë  pâtêscït  Jàm  prÔpïôr.  Virg.  'voj. 
Pateo. 

PÂTHÏCÜS  , â , ùm.  Qui  se  prostitue.  |1  Lascif. 

* Müsæ  pâthïcïssïmôs  lïbéllôs.  Mort. 

PÀTÏBÜLÜM,  ï.  n.  Gibet,  potence.  * Sùspënsüs 
est  pâtibülù.  (lamb.  dimet.  ) Fortun.  SYN.  Crûx , 
fùrca , gâbâlûs.  EP.  Voy.  Crux. 

PÀTÏÊNS  , tïs.  adj.  Patient,  résigné.  * Pâtïëns 
opërùm  , ëxïgüôquë  âssuëta  jûvëntüs.  Virg.  SYN. 
Tôlërâns.  PHR.  Infrictus  malis.  Invictus  lâbôrë. 
Animus  patïëns  përicli.  Virg.  Sâxô  pâtïëntïôr.  Prud. 

* Patïëns  fit  taûrüs  ârâtri.  F.  Tërra  patïëns  vômërïs 
ünci.  Virg.  voy.  Constans. 

PÂTÏËNTËR.  adv.  Patiemment , sans  murmurer. 

* Quâm  së  jjræbüëràt  fërrô  pâtïëntër  et  igni.  Ovid. 
SYN.  Plâcidë , fôrtïtër  , constanter.  PHR.  Æquâ , 
fôrti , tranquilli , invicti , cônstinti  mëntë.  Corde , 
ânïmô,  pëctorë  invictô,  pâtïënti. 

PÀTÏÊNTÏA  , æ.  / Patience.  * Côntri  quëm  dù- 
plïci  pinnô  pâtïëntïâ  vêlât.  Hor.  SYN.  Tolërintïâ. 
EP.  Mills,  fôrtïs,  cônstins,  plaoïda,  trinquillâ,  in- 
victa, immola,  infrictâ.  PHR.  Infricta  malis.  Cëdërë 
iiëscïâ.  * Mëdïôs  intêr  trinquillâ  tümûltüs.  Fôrtïs  âd 
ômnês  têlôrüm  nimbôs.  Âlti  spêrnêns  cônvicïâ  mëntë. 

* Omnibus  ùnâ  cômês  virtùtïbùs.  * Dûrôs  vincit  pâ- 
tïëntïâ cisûs. 

PÀTÏNA  , æ.  f.  Vase  creux  pour  faire  cuire  ou 
pour  servir  les  viandes , les  ragoûts , le  poisson,  etc. 

* Àffêrtùr  squillis  intêr  mûrænâ  nâtintês  In  pâtïni 
pôrrêctâ.  Hor.  EP.  Grindïs,  tôrtâ,  fictïlïs. 

PÀTÏÔR  , tërïs  , pissüs  süm , pâti.  d.  Souffrir , 
endurer.  *6  pâssi  grâvïôrâl  dâbitDëüs  bis  quôquë 
linëm.  Virg.  SYN.  Fëro , sùbëo , lolëro  , pêrfëro  , 
süstïnëo  , pérpëtïôr.  PHR.  Cisïbûs  jictâri , vêxiri , 
tôrquëri,  agïtiri.  Àcërbi  sôrtë  cônflictiri.  Dûrôs 
lâbôrês,  paûpërïëm,  âêrümuis  êxhaûrirë.  ^Permettre, 
laisser  faire.  * Nêc  nëmÔrum  pâtïtûr  mëmïnissë,  nëc 
hërbæ.  Virg.  SYN.  Sïno,  vÔlo  , innüo  , përmitto , 
côncêdo, 

PÀTMÔS , i.  / Ile  de  l’Archipel  oh  saint  Jean 
écrivit  l’ Apocalypse.  * Jüssït  ùt  êxïlïüm  cui  sûâ 
Pitmôs  ëràt.  Nov. 

PÀTRÆ  , irùm.  f pl.  Ville  de  Morée,  dans  l’an- 
cienne Achaïe.  * Mÿcënëquë  fërix , Pàtrâêquë  hü- 
mïlêsquë  Clëônæ.  Ovid. 

pATRÏÂ  , æ.  f.  Patrie.  * Omnë  sôlùm  fôrti  pâtrïâ 
êst , mïhï  pâtrïâ  cœlüm.  Ovid.  EP.  Vêtus , chârâ , 
grâtâ,  dùlcïs,  âlmâ,  nûtrix,  âmcênâ,  intiquâ , côm- 
mûnïs,  dilêctâ,  ôptâtâ,  âmâbïlïs.  PHR.  Pâtrïâ  têrrâ, 
tëllûs.  Pàtrïæ  sëdës.  Nâtâlë  sôlùm.  Pàtrïi  lârës,  fôci, 
fînês , cimpî.  * Quæ  nôs  prima  tülit  têllùs.  i Pays. 

* Quævëbùnc  tâm  bârbârâ  môrêm  Pêrmitlil  pâtrïâ. 
Virg. 

pAtRÏCIdA  , æ.  m.  Meurtrier  de  son  père.  * In- 
nocuis intêr  sôbôlës  gënîiit  pâtrïcidim.  Prud. 

PATRÏCÏÜS  , â , ùm.  De  l’ordre  des  Patriciens  ; 
noble.  * Àrmôrùm  prôcërês , lêgûmquë  pôtêntês  Pâ- 
tiicïôs.  Claud. 

PÀTRÏMONÏOM , ïi.  n.  Patrimoine,  héritage. 
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SYN.  Cêiisiis , hâM-êdïtis.  EP.  Àmplùm,  laùtùm,  in- 
gêns  , mignùm , pârvùm , tënüë  , êxilê.  PHR.  Boni 
àvitâ , pâlêrnâ.  Pàtrïæ  ôpês.  Pâtêrni  cênsùs. 

PÂTRÏMÜS,  â,  ùm.  Qui  a encore  son  père.  * Pà  - 
trïmâ  virgô.  Catul. 

PÀTRiSSO  , is  , ivi , âtùm , ârë.  n.  Imiter  son 
père,  tenir  de  son  père.  * Laùdô , pàtrissâs...  Ter. 

PÂTRÏÜS , â , ùm.  Paternel.  * Ëxcïpït  incaùtùm , 
pàtrïisquë  ôbtrùncât  âd  ârâs.  Virg.  SYN.  Àvitüs , 
pâtërnûs.  ||  De  la  patrie.  * Pàtrïâs  vêntô  pëtïêrè  Mÿ- 
cênâs.  Virg. 

PATRO,  âs , ivi , âtùm , ârë.  Exécuter  entière- 
ment, accomplir.  * Quôd  fâcërë  intêndùnt,  nëc  âd- 
bùc  cônâtâ  pàtrânlar.  Lucr.  SYN.  Pêrpètro  , pêr- 
fïcïo,  cônfïcïo. 

pATRÔBAS,  æ.  m.  Nom  d’homme.  *Vêxât  sæpë 
mëùm  Pâtrôbis  cônfinïs  âgëllùm.  Mart. 

pAtRÔCÏNÏÜM  , ïi.  n.  Protection,  défense.  *Dif- 
fïcïliscaùsæ  mitë  pàtrôcïnïùm.  Ovid.  SYN.  Côlùmën, 
tùtëlâ  , tùtâmën , præsïdïùm.  EP.  Pôtêns  , bônùm  , 
gritùm  , vâlïdùm,  fidêlë,  ôptâtùm,  sâlùtïfërùm. 

pAtrOCÏNÔR,  ârïs , âlüs  sùm  , iri.  d.  P lin.  Pro- 
téger, défendre.  SYN.  Tëgo,  sërvo,  tüëôr,  dêfëndo, 
cùstôdïo.  voy.  Tueor. 

pATRÔCLÜS  , i.  m.  Fils  de  Ménétius  et  de  Sthé- 
nélé , ami  intime  d’Achille,  l’ accompagna  devant 
Troie  et  y fut  tué  par  Hector.  * Cædë  püêr  fictâ 
Pàtrôclüs  Ôpùntâ  rëlinquït.  Ovid.  SYN.  Âctôrïdês , 
Mënœtïâdës.  EP.  Fôrtïs , aùdâx,  infêlix , tëmërârïùs. 
PHR.  Cômës  fidüs  Âchillïs.  Âltër  Âchillês.  Sûb  ïmâ- 
gïnë  tùtùs  Achillïs.  Virg. 

pAtRÔNÀ  , æ.  f Cic.  Protectrice.  Martial  a pris 
ce  mot  adjectiv.  dans  ce  vers.  * Üt  vôcém  mïhï  côm- 
môdês  pàtrônim. 

PÀTRÔNÜS,  î.  m.  Protecteur  y patron.  *Cùjûs 
fôrtùnæ,  quô  sit  pàtrë,  quôvë  pàtronô.  Hor.  SYN. 
Tùtôr , dêfênsôr.  Q Avocat.  * Qui  modo  pâtrônùs , 
jim  cùpït  êssë  clïéns.  Ovid.  SYN.  Caùsïdïcüs.  EP® 
Fidüs,  dôctüs,  sôlêrs,  pùgnâx,  fidêlïs,  dïsêrtüs,  fâ- 
cùndüs , sùbtilïs , sôllïcïtüs , ingënïôsüs.  PHR.  Lin- 
guæ  tùtëlâ  pôtêntïs.  Fâmâ  fôri.  Lêgùm  intêrprës , 
nùnquâm  vïôlâtôr.  Anïmô  linguâquë  bonus.  Voy. 
Causidicus.  ^ 

PÀTRÜËLÏS , ïs.  m.  Cousin  germain  du  côté  du 
père.  * Môliriquë  suis  lêthùm  patruêlïbüs  aùsæ.  Ov. 

PÂTRÜÊLÏS,  le.  Qui  concerne  les  enfans  des 
deux  frères.  * Pàtrüêlïa  régna  tenéndô.  Ovid. 

pAtRÜÜS  , üi.  m.  Oncle  paternel.  * Quæslôr 
âvùs , pâtër  itquë  mëùs , pàtrüûsque  fuissët,  Hor. 
PHR.  *Né  sis  pàtrüùs  mïhï.  Hor.  C’est-à-dire  ne 
me  grondez  point.  * Cùm  sâpïmùs  pàtrüôs.  Prud. 
De  là 

pATRÜÜS  , â , ùm.  D’oncle  paternel,  1|  Sévère. 

* Pàtrüæ  vërbërâ  linguæ.  Hor.  SYN.  Rïgïdüs,  sëvé- 
rüs,  aùstërüs. 

PÂTTAGÏA  , æ.  / Fleuve  de  Sicile.  * Sâxâ  rôtân- 
tëm  Pâttâgïâm.  Claud. 

PÀTÜLCÏOS  , ïi.  Surnom  de  Jan&f , dont  ^ le 
temple  était  ouvert  en  temps  de  guerre.  * Nônunâ 
ridébis  ; modo  nâmquë  Pâtùlcïüs  idém.  Ovid. 

PÀTÜLÜS,  à,  ùm.  Ouvert,  étendu,  large. 
tülis  câptâvit  nârïbüs  aùrâs.  Virg.  SYN.  Pâtëns , 
lâtüs,  âpértüs,  dîffùsüs. 

PAOCl , PAÜCÜLl , æ , â.  Peu , petit  nombre. 

* Cônténtùs  paùcis  léctôrïbüs.  Hor.  * Paùcülâ  dùm 
lôquïtür.  Ter. 

PAÜLÂTlM.  adv.  Peu  à peu.  * Môlli  paùlitim 


PAV  4. 

flâvêscêt  càmpüs  'drïslâ.  Virg.  SYN.  Sénsim , pêdé- 
téntîm. 

PAÜLlSPËR.  adv.  Un  jieu  de  tem/js.  * Ipsë  ëgô 
paùlispér  prô  lé  tüâ  mûnerâ  ïnîbô.  Virg. 

PAÜLÛ^  PAÜLÜM,  PAÜLÜLÜM.  adv.  Un  peu, 
un  tant  soit  peu.  * Paûlô  majora  cânâmüs.  Virg. 
Paûlùm  âüpêctû  côntêrrïtûs  hîësil.  Virg.  SYN.  Pâ- 
rùm. 

PÂÜLÜS,  PACLÜLÜS,  â,  ûm.  Ter.  Très  peu, 
très  petit. 

PAÜLÜS,  ï.  m.  Saint  Paul , T apôtre  des  Gentils, 
nommé  d’abord  Saul,  persécuta  les  chrétiens  et 
garda  les  vêtemens  de  ceux  qui  lapidaient  saint 
Étienne.  Converti  sur  le  chemin  de  Damas  par  un 
coup  'visible  du  ciel  qui  le  terrassa  , il  fut  décapité 
a Rome  par  ordre  de  Néron , le  meme  jour  que  saint 
Pierre  y fut  crucifié.  SYN.  Saûlûs,  Târsïdës.  EP. 
Plus , sânctüs , dôctüs , ârdëns , ïgiiëüs , fâcûndüs. 
PHR.  Mutât üm  nûiriïnë  pëctïis.  Dïvînæ  büccïnâ 
lëgïs. 

PAÜPËR,  ërïs.  adj.  Pauvre,  qui  nest  pas  riche. 

* Paùpër  ërît  nûnc  Mânïlïüs , cuï  fùndülus  âtquë 
Ædïcülæ  rëmânënt.  []  Pauvre,  qui  souffre  du  be- 
soin. * Sëinpër  ëgô  ôptârîm  paùpërrïmüs  ëssë  bÔ- 
DÔrûm.  Hor.  SYN.  Tnôps,  ëgëns,  ëgënüs,  inëndîcüs, 
îndïgüs.  PHR.  Ærïs  ïnôps.  Nùdüs  ôpùm.*Quëm  vëxât 
mâlësuâdâ  famës.*In\ïdïâ  quëm  vëxât  tùrpïs  ëgëstâs. 
lUops  rërûm  quâs  Uâgïlât  ùsiis.  = Cùstôs  pailpërïs 
âgri.  Virg.  *Êt  cânnën  vënà  paûpërïôrë  fluït.  Ovid. 

Ét  mâlë  dôtàtâ  paùpër  cùm  cônjùgë  vîvëns. 

Quëm  tënùîs  fôrtûnâ  sùà  càlïginë  cëlât.  Luc. 

Cuî  sùut  ëxïgùï  cënsûs  ët  cùrta  süpëllëx. 

PAÜPÉRCÜLÜS,  â,  üm.  Fort  pauvre.  * Indôtâtâ 
mïhï  sôrôr  ëst , paüpërculâ  mâtër.  Hor.  'voy.  Pau- 
per. 

PAÜPËRÏES  , ïëï.  f Pauvreté.  * Paùpërïëm  , ël 
dûrôs  përfërrë  lâbôrës.  Virg.  'voy.  Paupertas. 

PAÜPËRO , âs,  àvi,  âtûm,  are.  Appauvrir,  rendre 
pauvre.  * Érïpïët  quivis  ôcülôs  cïtiûs  mïhï , quâm 
të  Côntëmplûm  cassa  nücë  pauperet.  Hor. 

PAÜPËRTÀS  , âtïs.  / Pauvreté.  * Mé  mëà  paû- 
përtâs  vitæ  trâdücâl  ïnërli.  Tib.  SYN.  Ëgëstâs,  ïuÔ- 
pïâ  , pàûpërïës  , pënûrïâ  , indïgëntïà.  EP.  ïnôps , 
àrclâ,sævâ,  tùrpïs,  hümïlïs,  maligna,  indïgâ,  sôbrïâ, 
âspërâ,  sôrdïdâ,  invïdâ,  jëjùnâ,  côntrâctà,  ângùstâ, 
ïnfaùstâ , côntëmplâ , 'mmùndâ , pànnôsâ , infëlix  , 
ïnïrnicâ,  ridïcülâ,  mâlësuâdâ,  impôrtùnâ.  PHR.  Rës 
ëgënæ,  pârvæ,  ëxïgûæ.  Tënùîs  fôrtùnâ.  Ôpùm  àn- 
gùslïâ.  * Tristïs  ëgëstâtis  sôrdës.  Paùpërtàtïs  honôs. 

* Stïniùlùs  virlùlïs  ëgëstâs.  Paùpërtâs  fëcûndâ  vïrô- 

rùm.  Virtùtùia  cùstôs.  Àmicâ  pùdôri.  Lùxùrïæ  frë- 
nùm.  Vitæ  tùtëlâ.  " 

PAÜSÀ,  æ.  f Pause,  repos.*  Vrigida  vitâê  Paùsâ. 
Lucr. 

PAÜSÏÂ. , æ.  f.  Sorte  d’olive.  * Ët  âmârâ  paùsïâ 
bâccà.  Virg. 

PAÜSÏÀS,  æ.  m.  Peintre  célèbre.  D’où 

PAÜSÏÀCÜS , â , ûm.  * Vël  cùm  Paùsïâcâ  tôrpës , 
insânë,  tàbëllà.  Hor. 

PAÜXiLLÜS  , â , ùm  , PAÜXÎLLÜLÜS.  Très 
petit. 

PÀVËFÀCTÜS  , â , Ûm.  Épouvanté.  * Àst  ëgô  vi- 
cino pâvèlactâ  sùh  æquôrë  mërgôr.  Ovid.  SYN. 
'l’ërrïtùs,  ëxtërrïlûs. 

PÂVËG  , ës,  pâvi,  vërë;  PÂVËSCO , scïs,  scërë, 

PÀVÏTO  , âs , âvi,  âlùm,  ârë.  n.  Craindre,  avoir 

ur.*  Sôllïcïtæ  mëntës  spëquë  pâvënt.  Ovid.  * Prô- 
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sëquïtûr  pâvïtâns , ël  fictô  pëctôrë  fâtùr.  Virg. 
SYN.  Tïmëo,  trëpïdo,  mëtùo,  vërëôr,  hôrrëo,  hÔPi 
rësco,  fôrmido,  rëfôrmido.  'voy.  Timeo. 

PÂYlCÜLÀ  , âê.  f Colunt.  Hie,  demoiselle  de  pa» 
veur. 

PÀVÏDÜS  , â , ûm.  Naturellement  timide.  * Vfe 
VÊNS,  ëntïs,  effrayé.  PÀVÏTANS,  ânlïs,  très  effraye, 
Souvent  les  poètes  emploient  l’un  pour  l’autre.  * Pâ- 
vïdùs  lëpùs.  Hor.*  Côllïgït  àmëntës,  ët  âdhùc  tërrôrë 
pâvëntës  Phôêbùs  ëquôs.  Ovid.  * Vix  âdëô  àgnôvît 
pâvïtàntëm.  Virg. 

PÀViMËNTÜM,  i.  n.  Pavé,  carreau.  * Vërrë  pâ- 
vimëntùm , ët  nïtïdâs  ôsténdë  côlùmnâs.  Juv.  SYN. 
Strâtùm.  EP.  Nïlëns,  mïcàns,  mûndûm,  tërsùm,  vâ- 
rïûm  , nïtïdûm,  côctïlë,  mâgnîficûm  , mârmÔrèûm, 
tëssëllâtûm  , vërmïcùlàtùm.  PHR.  Strâtùm  sôlùm. 
Stràtâ  sôli. 

PÂVÔ  , ônïs,  et  PÀVÜS,  î.  m.  Paon,  oiseau  d’un 
très  beau  plumage.  C’était  l’oiseau  favori  de  Junun, 
qui  sema  sur  sa  queue  les  ')'eux  d’ Argus.  * Fâvôquë 
laùdâtùs  pënnàtàs  éxplïcâl  âlâs.  Or/af.  * Mirâtôrquë 
sùi  pâvùs.  Comm.  SYN.  Pâvâ,  æ.  f Paon  femelle. 
EP.  Pîclùs,  pùlchër,  splëndëns,  gëmmëùs,  stëllïfër, 
nôbïlïs  , sjilëndïdüs  , côrùscâns  , sùpërbùs , gëmiiiâ- 
tùs,  insignïs,  cônspïcùùs,  sidërëùs,  Jùnônïùs.  PHR. 
Àvïùin  pùlcbërrïmùs.  Rëx  âvïùm  fôrmâ.  Jùnônïs 
âlës.  Avis , vôlùcrïs  Jûnônïâ.  * Pùrpùrëô  vôlùcrïs 
râdïâtâ  côlôrë.  Pùlchrô  pënnàrûm  pôndërë  ône- 
râlâ.  Côlôrâtis  mâcùlôsùs  ôcëllis.  Àvïs  âstrïfëris  in- 
vïdïôsâ  plâgis.  * Plùmisquë  tùmëns  ët  vôcë  sùpërbùs, 
flôrës  rùtïlô  fùlgôrë  lacëssït.  " Stëllâtæ  pândit  spëc- 
tàcùlâ  caùdæ.  Caùdâ  sidërâ  pôrtât 

Sol,  si  respicias,  si  cJamet  bestia. . . . die  quid  ? 

Feraina?  Non  ; pavo.  anonyme. 

La  chair  de  cet  oiseau  était  fort  estimée  des  an- 
ciens. * Ël  crùdùm  pâvônëm  in  bàlnëâ  pôrtâs. 
Juv, 

PÀVÔR  , ôrïs.  m.  Peur,  crainte,  épouvante.  * Môr- 
tâlïâ  côrdâ  Për  gëntës  hùmïlis  slrâvit  pâvôr.  Virg. 
SYN.  Tïmôr,  mëtùs,  tërrôr.  'voy.  Formido , Ti- 
mor. 

PAX  , àcïs.  f Paix.  * Sëd  vôtis  prëcïbùsquë  ju- 
bent ëxpôscërë  pâcém.  Virg.  SYN.  Fœdùs,  côncôr- 
dïâ,  âmicïtïà.  EP.  Brëvïs,  rëdùx,  lôngâ,  tùtâ,  âlmâ, 
sânctâ,  lâdâ,  divës,  blândâ,  fîrmâ,  mitïs,  fidâ,  lënïs, 
tùtâ  , côncôrs , nùtrix  , fëlix  , stâbïlïs , plâcïdâ , rô- 
gâtâ,  âmîcà,  quïëtâ,  sërënâ,  aùrëâ,  cândïdâ,  sëcùrâ, 
tranquilla,  fëcùndâ,  ôptâtâ,  sîncërâ,  ætërnâ,  gënïâ- 
innôcùâ,  përpëtùà,  invïôlâbïlïs.  PHR.  Âmîcïtïæ 
fœdùs,  invïôlâbïlë  pignùs.  Bëllôrùm  rëquïës.*Cërërîs 
Bâcchiquë  cbmës.  Laùrëôlâ  plâcïdâs  rëdïmitâ  comas. 
Pômâ  sïnù  spicâsquë  gërëns.  fl  Demander  la  paix. 
''Nùllâ  sâlùsbëllô;  pâcëm  tëpôscïmùs  ômnës.  Virg. 
PHR.*Ôrëmùs  pâcëm,  ët  dëxtrâs  tëndâmùs  ïnërmës. 
Vëlâti  râmisôlëæ,  vënïàmquë  rôgântës.*Tù  mûnerâ 
sùpplëx  Tëndë  pëtëns  pâcém.  Virg.  ||  Accorder  la 
paix.  * Pâcis  dicêrë  légës.  Pâcïs  împônërë  môrëm. 
* Ætërnâ  claùsit  civïcâ  béllâ  sërâ.  Ovid.  fl  Faire  la 
paix.^  *Ftëdùs  fâcïo  , ïnëo  , fërïo,  cômpôno.  Pâcém 
côncïlïo.  Pîgnôrë,  fœdërë  pâcïs  ânïmôs  sôcjo.  Üèx- 
træ  dëxtrâm  jûrigo,  cônjûngo.  * Rëquïém  pùgnæ  rë- 
Îîùsquë  sâlûtëm  âffëro.  Virg^  Pâcém  liânc  ætërnô 
fœdërë  jûngâs.  Virg.  Dëxtrâs  âmicô  fœdërë  jûngùnU 
'voy.  Fœdùs  facio.  ||  Être  en  p'ix.  * {‘âcë  frùi,  Pkcm 
ëxërcërë.  Ôpïbùsquë  ét  fèstâ  pâcë  nïtëiitem. 

Ovid. 
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Môlliâ  sêcûræ  përâgêbânt  ôliâ  gëntês.  Ovid. 

I Rompre  la  vaix.  Voj\  Fœdus  viülo.  |1  Permission. 
“ Si  sïnë  pâcè  tua,  âtquë  invitô  nùmïnë  Trôës  Itâ- 
lïâm  pëfïêrë.  Vir^. 

PÈCCATÔR  , ôrïs.  m.  Pécheur.  SYN.  Sons  , nô- 
cêns.  £P.  Mïsër,  i'œdus  , tûrpïs,  trïstïs,  âmêns,  ïuî- 
quus,  nëfândüs,  »cëlêsliis  , pérvërsüs  , ïnsânâbïlïs. 
THR.  Péccâtîlâbë  notâîus.  Æquï  cônlémptor.  Côns- 
dâ  ménsprâvi.  ôbrùlûsïngênlîscëlërùmmülc.*Quëm 
Cbrïstûs  môrlë  rëdêmït. 

PÈCCÀTOM,  î.  n.  Faute,  crime,  péché.  * Péccâ- 

pœnâs  îrrôgât  æquâs.  Ilor.  SYN.  Scëlüs,  mâlûm, 
cülpâ,  ërror,  nôxa,  facïnÜA,  vïtïûra,  dëlîctüm,  érrâ- 
türa,  pïâcûlûm,  tlâgïlïûm.  J:P.  Grave,  atrôx,  grande, 
türpë,  fœdùm,  îiigëns,  ditùm,  nëlândûm,  nôxïûm, 
ïnipïüm , ïnlândûni , dëtësfâbïlë , êxsëcrâbïlë , ïnëx- 
cûsâbïlo.  PUR.  Fâctüm  tûr[»ë.  Détéstândâ  luës.  Mali 
lâbës.  Il  Péché  originel.  * Prima  mal:  lâbés.  Virg. 
• Vëlëriscônlâgïâ  u-^xi.  Vida.  Primævi  lâbës  vënëni. 
Sont. 

PECCO,  âs,  âvî,  âlûm  , ârë.  n.  Faillir,  pécher, 
manquer  à son  devoir.  * Ilîâcôs  inlër  raürôs  pëccâtur 
ët  ëxtrâ.  Hor.  SYT^.  Erro,  dëlinquo.  PHR.  Crïmën, 
scëlüs,  nëfâs  âdmillo,  cômmillo,  pàü'O,  pérpètro, 
facïo,  aùdëo,  êdo,  sûscïpïo.  Mé  crimïuë,  scelere 
împl)CO  , înquïno , macülo.  Cûlpæ  sùccûmbo.  Gras- 
sari per  ômnë  tlâgitïîim.  Làxos  scëlërî  permittere 
frënôs. 

PËCÔEÔSÜS  , a , ûin.  Abondant  en  bétail.  * Cui 
fœlûrâ  grëgëm  pecorôsô  vërë  cüvâvït  Siat. 

PÈCTÊN , ïnis.  m.  Peigne  pour  les  cheveux.  * Nôa 
Sens  âbrûpit , non  vâllûs  pëcGnïs  îllns.  Ovid.  EP. 
Lëvï*,  rârüs,  sêctüs,  ëbùrnüs,  aûrëüs,  bûxëüs,  dën- 
titüs,  crinalis,  mülttndüs.  PHR.  DënsèbùrDÛs.  Cri- 
nale ëbür.  Bûxi  sôiërlïâ.  ï Peigne  de  cardeur  ou  de 
tisserand.  * cnujûx  nèrcûrrêt  pëctïnë  tëlâs. 

Virg.  EP.  Ténüïs , âgïlis  , kdùncüs  , môlnlts.  ] Ar^ 
chc  t d'instrument  de  musique.  * Jâmquè  ëadém  dï- 
gïtîs,  jâm  péctïnë  pûUât  ëbûrnô.  Virg.  SYN.  Plec- 
trum. EP.  voy.  Plectrum,  i Herse,  râteau.  * Et  lôn- 
sâm  rârô  pectine  vërrït  hümûm.  Ovid.  voy.  Craies. 
I Pétoncle,  sorte  de  poisson  à coquille.  * Pëclïnibûs 
pâtülïs  jâctâl  sê  quelle  Târéntùm.  Hor. 

PECTÏTOS,  ë,  ûm.  Hersé,  oh  l’on  a passé  le 
gâteau.  * Vërüm  übl  lâm  pûrô  discrimine  pêctïla 
tëllûs.  Col. 

PECTO  , ïs , pëxî  eu  pêxüî , pëxùni  et  autrefois 
pêctïtùm,  lërè.  Peigner.  * Cuî  dûm  pëclëndos  Iràdît 
Gël&lëë  c5p3lôs.  Oi>id.  PHR.  Crinés,  cbmâm,  crêsâ- 
riêm  côvDpôao,  discrimino,  ômo,  cùrao,  bûxo  dë- 
pëcto. 

PÊCTÜS , drïs.  n.  Sein,  poitrine,  estomac.  * Tûm 
lâlèbràs  ânimæ  pêctûs  mücrôoë  rèclùdit.  Vir^.  SYN. 
Sinus.  EP.  Cândéüs  nivëûrn  , tenenîm  , decôrùm  , 
cândidûm  , lâclëûm.  U Cirur,  affection,  courage. 
*Nôn  tû  côrpûiêrâs  sine  pëctôrë.  Hor.  Pëctoië  rrtîiô 
Nûne  opüs.  Ovid.  SYN.  Cor.  EP.  'voy.  Cor.  5 l’en~ 
sée,  esprit,  intelligence.* '!é,6n  ôbtûsâ  âdëôgës  lâmùs 
péctôrô.  Virg. 

PÈCÜÂ  St  PÊCOàRÏÂ,  niûm.  n.  pl.  Troupeaux. 
Àrcadiæ  ï^üârïS  rûdërê  dicâs.  P ers. 

PEcOAsT^iS,  a,  Qm.  Cic.  Qui  appariient  au 
bétail.  «» 

PËCÜLÎÂRlS  i-ë.  Particulier,  propre.  * Sclûs 
liicë  nïtét  pëcûlïâri.  (Phal.)  Mart. 

PËCt^LÏCM , U.  //.  Pécule,  bien  particulier  d’un 
enfant  de  famille,  d’un  esclave;  ce  qu’il  a amassé  p^>’ 


son  industrie.  *Nëc  spës  libërlâtïs  ërât  nêc  ciirâ  pè- 
ciili  (^pour  peculii).  F. EP.Pàrvùm,  tenue,  modïcùm. 

PËCÜNÏÂ  , æ.  f.  (Pecus,  parce  que  l’emp'^einte 
de  la  première  monnaie  était  un  animal.  ) Avgcn\ 
monnoyé.  * ô cîvés , civés , qiuérëndâ  pecûniâ  pii- 
mûm  est.  /ëor.  SYN,  Æs,  ôpës,aùrûm,  nûmmi , 
àrgëntûin,  dîvïlïÆ.  EP.  Pôlëns,  fügâx,  pârvâ,  flùxâ, 
ïngëns,  môdïcâ,  tënüis,  scelésla,  imprôbâ,  dilêctâ , 
ôplâtâ , quâ'silâ , prctïôsâ , âligëra  , insidiosa  , perni- 
ciosa. PHR.Æs  cônflâtûrn.  Dïvïtïàrûm  mobile  signûm, 
Cûrârûm  rnâtër.  Yïtïôrûm,  scëlërûm,  gënïtrîx.  Ôibïs 
reginâ.  ViUê  lùx  et  lætïtïâ.  Ingënïô  âc  vîriûtë  po- 
lêntïor.  aiof.  Divitiæ , Avaritia  , Aurum. 

PËCONÏOSÜS  , â , ûm.  Cic.  Riche  en  argent .ÿSlé . 
Ôpûlentüs,  divës,  nùmmâlüs.  PHR.  Pecûniâ  super- 
bus. Àrgëüti  divës  ët  aûri.  Virg.  H Qui  rend  riche. 
* Arles  discërë  vûll  pëcûniôsâs.  (Phal.)  3Jnrl. 

PËCÜS  , ôrïs.  n.  et  PËCÜS,  üdis.  f Détail,  bre~ 
^/j.'Pëcôri  ëst  idëm  dêlêctüs  cquinô.  Virg,*  ^\.  gë- 
nüs  æquôrëûm  , pëcüdës , picUëquë  vôlùcrcs.  Virg. 
Nïgràm  hÿëmi  pè'cüdëm , zëpliÿris  fëlicibüs  âlbâm. 
Virg.  SYN.  Grëx,  ânnënlûm.  EP.  Vâgûm,  errâns, 
mite,  plâcidûm,  pëlülâns,  pâvïdûm,  timidûm,  ëqui- 
DÛm,  pëtûlcûm,  ëffërûm,  lâscivûm,  villôsûm,  môn- 
tâiiûm,  câprïgërûm,  lânigërûm,  inôntïvâgûm.  PHR. 
Rûris  ôpès.  Prônâm  spectantia  lërrâm.  = Stjuâmï- 
gëræ  pëcüdës.  Ignâvùm  fùcôs  pëcûs  â præsëpïbüs 
ârcënt.  Virg. 

PËDÂLÏS  , le.  Cœs.  D’un  pied,  qui  a un  pied. 

^ PËDAMËN  , ïnis,  et  PËDAMëNTÜM  , i.  n.  Plin. 
Eclèalas. 

PËDANÜS,  â,  ûm.  De  Pédum,  mile  voisine  de 
Rome.  * Quid  uûne  të  dîcâm  fâcërë  in  rëgïônë  Pë- 
dânâ? 

PËDËS  , ïlïs.  m.  Qui  va  à pied,  piéton.  * Spëm- 
quë  sëquêns  vânâm , silvâ  pëdës  errât  in  âllâ,  Ov. 
SYN.  Pëdëstër.  | Fantassin,  infantet le.  * Tû  pëdës 
âd  mûrôs  subsiste.  Virg.  voy.  Miles. 

PËDES,  ûm.  m.  pl.  Plant.  Pou,  vermine. 

PËDËSTËR,  tris,  trë.  Qui  va  à pied.  * Àbnüït  ii> 
liquidis  îrë  pëdëstër  âquîs.  DIart.  SYN.  Pëdës.  U Dé 
pied,  d’infanterie.  * Pûgnæquë  âccingë  pëdêsirl. 
11  Prosaïque , qui  va  terre  à terre.  * Êt  trâgïcûs  plë- 
rûmquë  dôlët  sérmônë  pedestri.  Hor. 

PÈDËTËNTiM.  adv.  Peu  à peu.  * Præcipërë  haûd- 
quâquâm  ëst  pëdëlëntim  prôgrëdïênlis.  Lucr. 

PËDÏCA  , æ.  f.  Lacet,  piège.  * Tûne  grüïbûs  pë- 
dicâs  ët  rëtiâ  pônërë  cervis.  Virg.  SYN.  Lâquëüs , 
rëtë. 

PËDiCÜLÜSjî.  m.  Pou,  vermine.  SYN.  Pedes... 
De  là 

PËDiCÜLÔSÜS , â , ûm.  Plein  de  poux.  * Hinc 
mënti  dôminûs  pediculosi.  (Phal.)  Mart. 

PËDÏTATÜS,  Û3.  m.  Dfanterie.  SYN.  Pëdilês. 
PHR.  Àciés  pëdêstris.  Virg.  Pedestris  copia.  Sil. 
Mârs  pc-ësirïs.  Liv. 

PÊÎïÏT^jivI,  î.  n.  Pet.  SYN.  Crëpilüs. 

PÈÎ«Ô  , ouis.  Qui  a le  pied  large  et  plat.  |1  Poète 
latin.  " Quâ  Pëdô  , quâ  Mârsûs,  quâquë  CâlùlUis 
ërït.  Mart.  EP.  DoCliu. 

PËDO,  dis,  pëpêdl,  dërë.  Péter.  * Nâm  dîsplôsâ 
sônât  quâniûm  vêsîca  , pëpëdl.  Hor. 

PËDCM,  î.  n.  lioiilc'te.  * Ât  tû  sûmë  pëdûm, 
quôu  , me  cure  sâ;pë  rôgârët,  Non  tülil  Ânlïgënês. 
Virg.  EP.  Cûrvûm,  dûnun , rëcûrvûm,  inOextirn. 
PHR.  Pâslcrâlë  scêplrûm.  ||  — pônlifïcàlë.  Crosse  de 
r.rélat.  SYN.  Lilüüs.  EP.  Aûrëûm,  aûrâlûm,  insigne 
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iücûrvinn  , êbùriîc'ritn.  PHR . Pôntïficâlè  scêptrûm , 
insigne,  gcslâniën.  * Lignëùin  ëMl  prlmis  liomniùm 
pâslônbîis. 

PEGÂSÊKÜS  , PêIT/ASÈOS,  â , ûm.  De  Pégase,  des 
Muses.  * Càntârë  crêdâs  Pêgaséiûm  niêlos.  Pers. 

]Nôn  SI  Pëgâsëô  ferâr  vôlâtû.  (Phal.)  Catul. 

PëGASÏDËS  , ûm.  / pl.  Les  Muses.  * Àt  mïhï  Pe- 
gasides blandissima  carmina  dictant.  Ovid. 

PÊGÀSÜS.  î.  m.  Cheval  ailé , né  du  sang  de  Mé- 
duse  ; d’un  coup  de  pied  il  fit  jaillir  la  source  de 
l’ Hippocrene.  Èellérophon  s’en  empara  et  s’en  servit 
dans  son  expédition  contre  la  Chimère;  mais  bientôt 
après  Pégase,  ennuyé  de  la  terre , s'envola  au  ciel, 
où  il  fui  mis  au  nombre  des  constellàtions.  C’est  la 
monture  ordinaire  d’ Apollon.  * Ântë  alïôs  quantum 
Pêgâsûs  îbât  ëquôs.  Ovid.  EP.  Cïlûs  , celer  , lëvïs  , 
vôlâns,  pricpës,  vêlôx,  vôlûcër,  âlïgër,  âlâtûs,  âë- 
rïûs , Gôrgônëûs , Mëdûsæûs,  Âpôllinëûs,  Béllërô- 
pbônlæûs.  PUR.  Âlâla  propâgô  Mëdùsæ.  Àlâtûs  sd- 
nïpês.  MëdüsÆûs,  præpes,  Bêilërophôntâûs  ëquüs. 

PÈGMA  , àlïs.  n.  Machine  de  théâtre  qui  servait 
à enlever  les  acteurs , â changer  les  décorations,  etc. 

* Èt  pêgmâ  ét  çûërôs  indë  âd  vêlârïâ  râptâ.  Juv. 
Dùm  pêgmâ  râpitûr.  Ph. 

PFJËRÀ.TÜS,  â , ûm.  Violé  par  un  parjure.  *011â 
si  jûris  tïbl  pêjërâti  Pœnâ...  (Sapph.)  Hor. 

PÈJËRO,  às,  âvi , âtûm , ârë.  n.  Se  parjurer. 

* Pêjërât  hibfrnî  têmpôrïs  ëssë  môrâs.  Prop.  SYN. 
Fâlsë  jûro.  voy.  Perjuro. 

PÊJÔR,  üs.  g.  ôrïs.  Pire,  plus  'vicieux.  * Sic 
ômnïâ  fâtis  Inpéjûs  rûërë,  àc  rétro  sûblâpsâ  rëfêrrî. 
Virg.  Il  Pire , plus  difficile  à supporter.  * Quô  prô- 
pïôr  vôx  est , id  mïhî  péjûs  ërât.  Ovid. 

PËJÜS.  adv.  Pire.  * Cânë  péjüs  ët  ânguî  ôdîssè 
ignàvôs.  Prop. 

PËLÀGÜS  , î.  n.  Pleine  mer,  haute  mer,  * Plû- 
rïmâ  sëd  pëlagô  têrrâquë  përîciilâ  pâssûs.  Ovid. 
SYN.  Àllûm,  prôfûndùm.  EP.  voy.  Mare. 

PÊLAMÏS  , ïdis.  m.  Jeune  thon  au-dessous  d’un 
an;  plus  tard  il  s’appelle  Thÿnnüs.  * Siccûs  pëtâsûn- 
cûlûç , ët  vas  Pélânudûm.  Juv. 

PËLÂSGi,  ôrûm.  m.  pl.  Peuples  d’Arcadie,  au 
Péloponèse.  Q Les  Grecs.  * Quêni , fâlsà  sûb  prôdï- 
îiônë,  Pëlâsgi  Démisérë  nëci.  Virg.  'voy.  Græci. 
De  là 

PËLÂSGÜS  , â , ûm , PÊLÂSGÏÂS , âdïs , et  PË- 
LÀSGÏS  , ïdïs.  adj.  f Grec,  Grecque.  * Illë  ddlis 
înstrûclûs  ët  ârtë  Pëlâsgâ.  Virg.  * Fâmâ  Pèlâsgïâdâs 
sübïtô  pêrvënït  âd  ûrbës.  O'Ad.  Fûgissë  Pëlâsgïdâ 
Sâphôn.  Ovid. 

PËLÉTHRÔNÏI , ôrûm.  m.  pl.  Lapithes , d’une 
ville  de  Thessalie , du  même  nom.  * Frénâ  Pèlèthrô- 
nïi  Lâpïthæ...  Virg. 

PËLEOS  , ei.  m.  dissyll.  Fils  d’Eacus  et  père 
d’Achille,  qu’il  eut  de  Thétis.  * Félix  ét  nâtô , fëlîx 
ët  cônjûgë  Pëleüs.  Ovid.  EP.  Æmônïûs , Théssâlûs  , 
fôrtïs.  De  là 

PËLËÏÜS , â , ùm.  * Pëlëïâ  prôlës.  A non. 

PËLÏÀCÜS , ë , ùm.  Du  mont  Pélion.  * Pëliâcé 
stêrnëbât  cônjûgis  ictû.  Ovid. 

PËLÏÀS  , âdïs.  f Lance  dont  Pallas  fit  présent 
à Pélée  le  Jour  de  ses  noces;  Achille  seul  dans  la 
suite  put  s en  servir.  * Pëlïâs  ëssë  pôtëst  ïmbéllibûs 
âptâ  lâcértîs.  Ovid. 

PËLÏÀS  ^ œ.  m.  Roi  de  Thessalie , fut  égorgé  par 
ses  filles  à L’ instigation  de  Médée,  qui  leur  persuada 
qu’elle  le  rajeunirait  comme  leur  oncle  Eson , en  le 
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plongeant  dans  l’eau  bouillante  avec  des  herbes  ma- 
giques.  * Æmônïâm  prîmîs  Pëlïâs  frénâbâ  t âb  ânnis. 
Val.  Flac. 

PËLÏCÀNÙS  , i.  m.  Pélican,  oiseau  d'Egypte.  La 
Fable  dit  que,  lorsque  ses  petits  ont  perdu  la  vie,  il 
les  ressuscite  en  les  arrosant  du  sang  qu’il  tire  de 
son  estomac  avec  son  bec.  * Quâlïs  ïnâccëssàs  mœrël 
Pëlïcànüs  âd  ârcës.  Luc. 

PËLlDËS  , æ.  m.  Achille , fils  de  Péléc  * Pëlidës 
ülïnâm  vitâssët  Àpôllïnïs  ârcûs  I Ovid. 

PËLlGNl,  ôrûm.  m.  pl.  Peuples  de  l’ Abruzze  ci- 
térieure,  dans  le  royaume  de  Naples.*  Pëlîgniê  dicâr 
glôrïâ  gëntïs  ëgô.  Ovid.  Ce  poète  était  de  Sulmone  , 
capitale  de  ce  pays. 

PËLÏÔN , ï.  m.  Montagne  de  Thessalie.  * Pëlïôn 
Æinônïæ  môns  ëst  ôbvërsüs  ïn  Aûslrôs.  Ovid.  EP. 
Àltüs,  âspër,  gëlïdüs,  Théssâlûs,  Thêssâlïcüs,  Æmô- 
nïûs. 

PËLLÀ  , æ.  f Ville  de  Macédoine,  aujourd’hui 
Jenitzar,  ville  de  Turquie , capitale  de  la  pro- 
vince de  Véria , patrie  de  Philippe  et  d’ Alexandre, 
auxquels  on  donne  l’épithète  de  Péllæûs.  * Pëllîêi 
prôlës  vësânâ  Phïlippï.  Z><caAi.  * Ünûs  Pélhêô  jûvënî 
nôn  sûffïcït  ôrbïs.  Juv. 

PÊLLÀCÏÀ , æ.  f Tromperie.  * Sûbdôlâ  cûm  rî- 
dët  plâcïdî  pëllâcïâ  pônlî.  iMcr.  voy.  Dolus. 

PËLLÀX,  âcis.  adj.  Fourbe,  trompeur.  * Invïdïâ 
pôstquâm  péllâcïs  Ülÿssei.  Virg.  voy.  Fallax  , Do- 
losus. 

PËLLÊX  , ïeïs.  f Concubine.*  IShc  vir  Pïërïâ  péb 
lïcë  saûcïûs.  (Asclep.)  Hor.  voy.  Meretrix. 

PÈLLÏCÏO,  cïs,  léxi , lëctûm,  cërë.  Attirer. 
*Caûsâ  pâtëfiét , quæ  fërri  pëllïcïât  vïm.  Liicr.  SYN, 
Êxcito,  împëllo,  âllécto,  deiïnïo.  voy.  Allicio. 

PËLLÏCÜLÀ,  æ.  / Petite  peau.  EP.  Tënërâ.  = 
Pëllïcûlâm  cûrârë.  Hor.  Se  choyer,  se  traiter  délica- 
tement. Il  Condition,  état.  * Pëllïcûlâm  vëtërëm  rë- 
tïnës.  Pers. 

PËLLÏS  , ïs.  f Peau.  * Ânguïbüs  éxûïtûr  tënûî 
cûm  péllë  vëtûstâs.  Ovid.  SYN.  Cûtïs , côrïûm. 
EP.  Lëvïs , âlbâ , môliis  , lævïs  , tënüïs  , tënërâ  , nï- 
vëâ , pïlôsâ,  lâctëâ,  cândïdâ , rûgôsâ  , hîrsûtâ,  vîl- 
lôsâ , mâcülôsâ.  PHR.  Côrpôrëûm  tëgmën,  spôlïûm. 
Éxûvïæ  fërînæ.  Villis  liirsûtâ,  cômântïâ  véllërâ. 
* Côrpûs  .spôlïis  vëstirë  fërârûrn.  j]  Péllém  dëli  âlio. 
Ecorcher.  * Dirëptâquë  pâtént  tûâ  viscërâ  péllë. 
Il  Etat,  co/2^/iV/o/i.*Prôprïâquë  în  péllë  quïéscë.  Hor 
Il  Marque.  * Primûs  Lûcilïûs  aûsûs...  Détrâhërë  ët 
péllém  nïtïdûs  quâ  quîsquë  për  ôrâ  Cëdërët,  întrôr- 
sûin  tûrpïs.  Hor.  | Sûb  pèllïbûs.  Sous  la  tente,  au 
camp.  ( Les  anciens  construisaient  leurs  tentes  avec 
des  peaux.  ) 

PËLLiTÜS  , â,  ûm.  Couvert  de  peau.  * Péllitôs 
Iiâbûîl,  rûstïcâ  côrdâ  , pàtrës.  Prop.  voy.  Pellis. 

PËLLO,  ïs  , pëpûli , pûlsûm,  lërë.  Pousser,  chas- 
ser. *Àmplïûs  aûdâcës  Rütûlî  sëd  péllërë  rêgnô.  SYN. 
Fûgo,  âgo,  pûlso  , trùdo,  âbïgo,  rëlégo , prôpûlso, 
prôpëllo , ârcëo  , dêpêllo  , ëxpéllo , détûrbo , dë- 
trûdo  , âmândo  , ëjïcïo  , déjïcïo  , élimïno.  PHR. 
Régnô,  pàtrïâ  péllërë.  Rëlêgârë  nëmôrî.  Finïbûs  })à- 
trïis  éxulém  âgërë.  =*  Vïri , nunt  vinô  péllïîë  cû- 
râs.  Hor.  PHR.  Mœstïtïâm , ségnés  sômnôs , vâ- 
nôs  mëlûs,  tïm.ôrés  péllërë.  Môrbôs  ârtë  Mâcliâônïâ 
péllërë.  Péllë  mÔrâm.  Ovid.  Péllërë  glande  lamém. 

Il  * Péllërë  liûmûm.  Ovid.*Qnéi  vôx  aû- 

rês  pêpülit  mëàs?  Sen.  p.  *Néc  püdëâi  pëp'disse 
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^ràn).  Ovia.  'voy.  Verbero.  U Toucner,  agiter.  * In- 
ùrïâ  âDÏmûm  pcpulït.  Cic.  'voy.  Moveo,  Excito. 

PËLLÜCËO,  cës  , xî , cërë.  Être  transparent.  *Sîc 
tua  sûppôsïtïs  péllùcët  prædâ  lâcërnis.  Mart.  SYN. 
Përlûcêo,  trânslùcèo.  voy.  Luceo,  Splendeo,  etc. 

PÊLLÜCÏDÜS  , â , ùm.  Transparent.  Voy.  Per- 
lucidus. 

PÉLÔPÈÀ. , æ.  / Fille  de  Thyeste , qui  la  viola 
sans  la  connaitre  , et  dont  elle  eut  Egisthe.  * Sëd 
quôd  Pëlôpëâ  Thyëstæ.  Ovid. 

PËLÔPËÜS  , PELÔPËÏÜS  , â , ùm , PÊLÔPËÏÀS, 
âdïs  , et  PËLÔPÊÏS  , ïdôs.  adj.  f.  De  Félons.  * Nâm 
më  Pëldpëïâ  Pîttheüs  Mtsït  ïn  ârvâ.  Ovia.  * Infâmïs 
stûprô  slât  Pèlôpëâ  doinüs.  Fr.  Pèlôpëïâdësquë  Mÿ- 
cënæ.  Ovid.  PëlÔpëïdés  ùndæ.  Ovid. 

PÉLÔPÔNNÊSÜS  , î.  f.  Aujourd’hui  la  Morte , 
presqu’île  de  l’Europe,  tenant  d’un  côté  à. la  Grèce 
par  l’isthme  de  Corinthe , et  environnée  par  la  mer 
Égée  et  la  mer  Ionienne.  * In  Pëlôpônnësô  quâs  ëxï- 
tùs  hic  ânïmâï.  {pour  animæ.)  Lucr. 

PËLÔPS,  Ôpïs.  m.  Fils  de  Tantale,  roi  de  Fhrygie ; 
son  père , recevant  les  dieux  à sa  table , leur  servit 
le  corps  de  son  fils.  Jupiter  ranima  Félops  et  lui 
donna  une  épaule  d’ivoire  en  place  de  celle  que 
Cérès  avait  mangée.  Il  épousa  Hippodamie , fille 
d’ QEnomaüs , roi  d’ Elide , après  avoir  vaincu  ce 
dernier  à la  course  des  chars  par  la  trahison  de  son 
écuyer  Myrtile.  Il  donna  son  nom  au  Féloponnèse. 

* Occidït  ët  Pêlôpîs  gëintôr  cônvivâ  dèôrûm.  Hor. 
SYN.  Tântàlïdës.  EP.  Phrÿgïùs,  Dârdanùs,  përfidüs, 
ïnfidùs.  PHR.  Àcër  êquïs.  Tÿndârëï  gënûs,  Ovid. 

* Trûncàtûsquë  Pëlôps.  Hùmërôquë  Pëlôps  însîgnis 
ëbûrnô.  Virg. 

PËLORÏS  , ïdïs.  f.  Falourde,  sorte  de  coquillage. 

* Murïcë  Bâiânô  mëlïôr  Lûcrîna  pëlôrïs.  Hor. 

PËLORÜS  , î.  m.  Cap  Foro , au  nord  de  la  Sicile. 
*Àngùstï  rârëscënt  claustra  Pêlôrî.  Virg.  EP.  Sïcû- 
lüs , âltüs , cëlsùs.  PHR.  Pîscôsï  sâxâ  Pëlôrî.  Ârënôsâ 
môle  së  tôllëns. 

PÊLTÀ  , æ.  f.  Fetit  bouclier  échancre , en  Jorme 
de  croissant.  * Dûcït  Àjnâzômdùm  lûnâtîs  âgmïnâ 
pëltis.  Virg.  SYN.  Pârmâ  , scùlûm  , ùmbô  , clÿpëüs, 
EP.  Àmâzônïâ  , Thërmôdôntïacâ  , du  Thermodon , 
dont  les  Amazones  habitaient  les  bords,  lëvïs,  pârvâ, 
iiôrrïdâ,  ângüstâ  , laleâtâ,  lûnâtâ,  ærâta,  mùlïébiïs  , 
ëxïgùâ , fëmïnëâ.  vcy.  Clypeus. 

PÊLTÀSTËS  , æ.  m.  PËLLÀTÜS  et  PËLTÏFËR  , 
â , üm.  Armé  de  cette  sorte  de  bouclier.  * Pëltâtàm 
Scÿtliïcô  distinxit  Àmâzônâ  nôdô.  Ovid.  Non  cüm 
péltïfërïs , ait , liæc  tïbï  pûgnâ  pùëllis.  Stat. 

PÉLÜSÏÜM,  ïi.  n.  Aujourd  hui  Damiette,  ville 
d’Egypte,  fondée,  dit-on,  par  Fêlée,  père  d’ A- 
chîlîe.  De  là 

PÈLÜSÏÜS  et  PËLÜSÏÀCÜS , â , ùm.  D’Égypte. 

* Àccïpë  Niliâcûm , Pëlüsïâ  münërâ  , lëntëni.  Mart. 
" Nëc  Pëlùsïâcæ  cürâm  âspêrnàbërë  lëntïs.  Virg. 

PÉLYÏS  , ïs.  f.  Bassin  à laver.  * Pâti'ilas  ëffûn- 
dërë  pëlvés.  Juv.  SYN.  Câtinü?  , pëllüvïûm.  EP. 
Câvâ,  càpâx,  mïcâns,  nïtëns,  âmplâ,  magna,  pârvâ, 
plënâ,  pâtülâ,  âhënâ,  ænèâ,  aürëâ,  prëtïôsâ  , âquâ- 
rïâ,  àrgëntëâ. 

PËNÀTÊS  , uni.  m.  pl.  Dieux  protecteurs  d’une 
famille , dieux  domestiques.  * Ilïûm  in  ilâliâm  por- 
tans victôsquë  pënàtës.  Virg.  SYN.  Lârës,  dïi  pàtrïi, 
dômëstïci.  EP.  Fidî,  cârï,  cërti,  sânclî,  râpti,  pàtrïi, 
mïsèn,  vërëndi , cûstôdës,  vënëràndi.  PHR.  Spârsï 
câêdë  pënàtës.  |i  Maison.  Voy.  Lai  es  . Domus. 
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PËNÀTÏFËR  et  PËNÀTÏGËR  , â , ùm.  Tirg.  Qui. 
emporte  ses  dieux  pénates  ; épithète  d’Eriée, 

PËNDËO,  ës,  pëpëndi,  pénsùm  , dërê.  Fendre. 

* Incûllisquë  rùbëns  pëndèbit  sëntïbüs  ùvâ.*Ët  sùm- 
rnô  clÿpëi  nëcquicquâni  ûiiibonë  pëpëndït.  Virg, 
SYN.  Dëpëndëo.  H Se  pendre , être  pendu.  * À trâbë 
sûblimï  tristë  pëpëndït  onus.  Ovid.  voy.  Suspen- 
dium. Q Être  suspendu , interrompu.  * Pëndënt  ôpërâ 
înlërrûpta , mïnæquë  Mûrôrùm  ingëntës.  V.  ||  Être 
en  suspens,  hésiter.  * Dùm  consûliâ  pëtis , nôstrô- 
quë  in  limïnë  pëndës.  Virg.  ||  Dépendre.  * Pëndèt  cl 
â vëstrâ  nôstrà  salùtë  sâlùs.  Ovid.  PHR.  Êx  ünâ 
pëndët  Ôrigïnë  bëllûm.  Luc, 

PËNDO  , dïs , pëpëndi , pénsùm , dërë.  Feser. 

* Tântùmdëm  pëndërë  par  ést.  Lucr.  voy.  Libro , 
Pondero.  ||  Estimer.  * Prô  nïliïlô  pëndïs.  Fers,  voy, 
Æstimo.  O Payer.  * Üt  mùnùs  mùnërë  pënsës.  Ovid. 
voy.  Luo,  Solvo. 

PÊNDÜLÜS,  â,  ùm.  Pendant,  suspendu.  *Pën- 
dùlâ  Cüêlëstës  lîbra  môvëbât  âquàs.  Ovid.  SYN.  Pën- 
dêns , pënsïlïs , sùspënsüs.  ||  Qui  est  en  suspens. 

* Neù  tlüïtém  dûbïæ  spë  pëndùlùs  hôræ.  Hor.  PHR. 
Dübïüs , încërtùs , pëndëns  ânïmî. 

PËNË.  adv.  Presque.  * Pars  dësîdërïi  mâxïmâ  pëné 
mëi.  Ovid.  SYN.  Fërê,  prôpë,  fërmë, 

PÊNËÏÜS , PËNÈÜS , â , ùm , et  PËNÊÏS  , ïdôs. 
adj.  f.  Du  fleuve  Pénée.  * Pâstôr  Âristæùs  fùgïëns 
Pënëïâ  Tëmpê.  Virg.  * Nÿmphâ  , prëcôr , Pënëâ  , 
mânê.  Ovid.  Spëctâns  Pënëïdâs  ùndâs.  Ovid. 

PËNËLÔPË  , ês.  f Fille  d’ Icarius,  roi  de  Laco- 
nie, femme  d’Ulysse , mère  de  Télémaque.  Pendant 
les  vingt  ans  d’absence  d’Ulysse,  elle  sut  éluder  les 
poursuites  des  prétendons  à sa  main  qui  voulaient 
la  contraindre  à faire  un  choix.  Ulysse , à son  re- 
tour, les  massacra  dans  son  palais.  * Hânc  tùâ  Pë- 
nëlôpë  lëntô  tïbï  mîttït  Ülyssî.  Ovid.  §YN.  Icârïs , 
Icârïôtïs.  EP.  Pïâ,  càstâ,  fidâ,  caùtâ,  prùdêns,  püdicâ, 
fïdëlïs,  dëcôrâ,  sëvërâ,tâiiiôsâ,  Icârïâ,Àrgôlïcà.  PHR. 
Càstâ  sëmpër  Ülÿssïs  Cônjùx.  Àbsêntî  fidâ  mâritô. 
Mùltîs  ùnâ  pëtitâ  prôcis.  Illùsôs  dôcta  fûgàrë  prôcôs. 
Diffïcïlïs  prôcis.  Hor. 

PËNËLÔPÈÜS  , â , ùm  De  Pénélope.  * Pénëlô- 
pëâ  fidës.  Ovid. 

PËNËS.  prép.  En  la  puissance,  en  la  possession. 

* Më  pënës  ëst  ùnùm  vâsti  cùstôdïâ  mùndi.  Ovid. 

PËNÉTRÂBÏLÏS , lë.  Pénétrant,  perçant.  * Né 
mâdïdôs  intrët  pënètràbïlë  frigùs  ïn  àrtùs.  Mart.  g 
Qui  peut  être  pénétré,  qui  est  pénétré.  * Côrpùs 
nùllô  pënètràbïlë  tëlô.  Ovid.  Câpût  liaùd  jiënètrà- 
bïlë  Nïlî.  Stat.  SYN.  Përvïüs. 

PËNÉTRÀLË , ïs.  n.  Le  lieu  le  plus  retiré  d’une 
maison.  *Àppàrënt  Prïâmï  ët  vëtërûm  pënëtràlïâ 
rëgùm.  Virg.  EP.  Sàcrùm , sïléns , imùm , cæcùm  , 
faùstùm,  pàrvùm,  pàtrïùm,  mëdïùm,  ïntïmùm,  quïë- 
tùm  , trànquillùm  , ârcànùm , .«ëcrëtùm  , sëcûrûm  , 
intërïüs  , vënëràndùm  , mëtùëndùm , rëcôndïtùm. 
PHR.  Locus  àbdïtùs.  Sëcrëtùm  cübîlë.  Dômüs  inte- 
rior. Tntërïôrâ  dômùs.  H Sanctuaire  d’un  temple. 

* Përgâmëùmquë  lârëm  ët  cânæ  pënétrâlïâ  Vëstæ. 

PËNÉTRÀLÏS  , lë.  Intérieur.  * Âdÿtis  ëffërt  pënè- 
tràlïbus  ïgnëm.  Virg.  SYN.  voy,  les  épithètes  de 
Penetrale.  PHR.  Tëctis  pënètràlïbüs  ëxtùlït  ôvâ.  Virg. 

Il  Qui  pénètre.  * Frigùs  pënëtràlë.  Lucr.  voy.  Pene- 
trabilis. 

PENETRO , às , âvï , àtùm , àrë.  Pénétrer,  alU  »» 
dedans.  * Êxtrëmàs  Côrytliî  pënëlrâvït  âd  ùi'bë#- 
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Virg.  SYN.  Iniro,  sübëo , pêrmëo,  pérvâdo,  irrêpo, 
illâbôr,  mê  însïnüo. 

PENÊÜS,  î,  ou  PÉNEÜS,  eî.  dissyll.  m.  Fleuve 
de  Thessaüey  entre  le  mont  Ossa  et  l’Olympe,  ou 
est  le  'vallon  de  Tempe.  * Êffûsüs  pêndô  Péiiêüs  âb 
imô. 

PÊNÏCILLÜM  , ï.  n.  et  PÊNÏCiLLÜS  , i.  m.  Cic. 
Brosse.  1|  Pinceau. 

PÈNiNSÜLÀ,  æ.  f.  Presqu’île,  étendue  de  terre 
qui  s’avance  dans  l’eau,  et  qui  ne  tient  au  con- 
tinent  que  par  un  côté.  * Pënïnsülârùm  Sirnüô , ïn- 
sûlàrûmquë  ôcêllë.  (Scaz.)  Catul. 

Ëxïgüô  débet , quôd  non  est  ïnsûlâ , côllî.  Luc. 

Rupit  t'oufinia  Nereus 

Victor,  et  abscissos  interluit  aequore  montes, 
Parvaque  cognatas  prohibent  discrimina  terras. 

Ovin. 

PËNÏTÜS.  adv.  Jusqu  au  fond.  * Pëmtùsquë  so- 
nantes Àccëstîs  scôpûlôs.  Virg.  SYN.  Âlté,  ad  imûm , 
ïn  imâ.  U A fond.  * Causas  pënïtùs  tëntârë  lâtëntés. 
Virg.  y Entièrement.  * Pênïtûsquë  âlïâs  âdvëxërât 
ôrâs.  Virg. 

PÊNNÂ,  æ.  f Aile,  plume.  * Majorés  pënnâs 
nidô  ëxtëndissê  lôquërïs.  Hor.  SYN.  Àlâ.  'voy.  Ala, 
Volo.  y Plume.  * Præcïpïtî  quæ  nûpéi  cârmïnâ  pënnâ 
Scripsimus.  Ovid.  SYN.  Stylus,  grâphïùm. 

PÊNNÀTÜS  et  PÊNNÏGËR,  à,  ûm.  Ajlé.fPèn- 
nâtà  per  ûrbëm  Fâmâ  vôlât.  Virg.*  Née  nos  pënnïgë- 
ris  pnârètrâm  împlëvissê  sagittis.  Sil.  SYN.  Àlïger, 
âlâtüs. 

PÊNNÏPÊS  , pëdïs.  adj.  Qui  a des  ailes  aux  pieds. 

* Pénnïpës  Përseùs.  Catul. 

PÈNNÏPÔTËNS , tïs.  User.  Qui  a T aile  forte. 

PÊNS^LÏS,  lë.  Pendu,  suspendu.  * Tûm  pënsïlïs 
üvâ  sëcûndâs  Ët  nûx  ôrnâbât  mënsâs.  Hor.  SYN. 
Pëndëns , pëndûlüs , sùspënsüs. 

PËNSÏTO,  âs,  âvî,  àtûm , ârë.  Peser  souvent. 
Voy.  Penso,  y Payer  annuellement , pensionner. 
Voy.  Solvo. 

PËNSO,  as , âvï , àtûm , ârë.  Peser  exactement. 

* Trûtinâ  pénsânlür  ëâdëm  Scriptôrés.  Hor.  SYN. 
Péndo  , libro  , trütmo  , pôndëro  , pënsïto , ëxpén- 
do,  pérpéndo.  |1  Examiner,  juger.  * Fâctîs  pénsân- 
tür  àmîcî.  Liv.  § Compenser.  Voy.  Compenso,  Sup- 
pleo. 

PËNSÜM  , î.  n.  Tâche,  y Quenouille.  * Née  nôc- 
tùrnâ  quïdëm  cârpéntés  pënsa  pûëllæ.  EP.  Grave, 
dürùm,  rigïdûm,  inîquûm  , mdléstûm  , nôctûrnûm  , 
inféstûm,  vôlûbïlë,  impôrtûnûm.  y Chose  qu’on  a à 
cœur.  * Née  mïhi  pénsi  ést.  JJv. 

PËNTHËSÏLËÂ , æ.  f Reine  des  Amazones , auxi- 
liaire des  Troyens , tuée  par  Achille.  EP.  Fera,  pô- 
téns,  furëns,  fôrtis,  ârdéns,  aûdâx,  mârtïa,  bëllâtrix, 
ânïmôsâ,  gënërôsa,  furibunda. 

TABLEAU. 

Ducit  Amazonidum  lunatis  agmina  peltis 
Penthesilea  furens,  mediisque  in  millibus  ardet 
Aurea  subnectens  exertae  cingula  mammae. 
Bellatrix,  audetque  viris  concurrere  virgo.  Virg. 

PÊNTHEÜS , eî.  dissyll.  ou  ëôs , acc.  ëâ.  m.  Fils 
dl Echion  et  d’Agavé , succéda  a Cadmus  sur  le 
irdne  de  Thèbes , et , pour  avoir  'voulu  s’opposer  au 
culte  de  Bacchus,  fut  déchiré  par  les  Bacchantes,  au 
nombre  desquelles  se  trouvaient  sa  mère  et  sa  $<xur. 
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*Eûmënïdûm  vèlûti  démëns  vidët  âgmïnâ  Pëntheûs. 
Virg.  SYN.  Ëchiorndés.  EP.  Miser  , cæcüs  , aûdâx  , 
démëns , impïüs , süpérbüs , infélix  , lânïâtûs  , lace- 
ratus , tëmërârïüs.  PHR.  Bâcchi  côntémptor. . . . 
De  là 

PÈNTHÊÜS  , â,  ûm.  De  Penthée.  *Mænâdës  în- 
féctis  Pénthëô  sânguïnë  thÿrsis.  Cl. 

PËNÜLÀ  , æ.  f Manteau  pour  la  pluie.  * Mûitû 
stillârét  pénülâ  nimbô.  EP.  Gravis,  lëvïs,  tûtâ,  fîdâ, 
pictâ,  tëpidâ,  câlïdâ,  scôrtëa,  ûtïlïs,  hùmïdâ,  fidélïs, 
dépictâ,  hÿbërnâ,  âêstivâ,  ônërôsâ.  PHR.  Àlbô  càn- 
dôrë  nïténs.  Nùllis  pënétrâbïlïs  imbribus.  Sûbïtôs 
mûnîmën  âd  îmbrés.  Fidâ  vïâlôrïs  cômës. 

PÈNÜLÀTÜS , â , ûm.  Couvert  d’un  manteau. 
*Nôn  îpsë  Côdrûs  alpha  pénülàtôrûm.  (Scas.)  Mart. 

PËNÜRÏÀ,  æ.  f Disette , manque  des  choses  né- 
cessaires. *Vértërë  môrsùs  Ëxïguâm  in  Cërërém 
pénürïâ  âdégit  ëdéndi.  Virg.  'voy.  Inopia,  Egestas. 

PËNÜS  , ùs.  f.  PËNÜM  et  PËNÜS , ôrïs.  n. 
Provisions  de  bouche.  * Mâgnâ  pënûs  pârvô  spâlïô 
cônsûmptâ  peribit.  Liicil.  SYN.  Dâpés  , cïbi , éscâ  , 
victüs,  ëpülæ,  fércülâ  , ânnônâ  , cïbârïâ  , âlïméntâ, 
EP.  Brëvïs,  pârvâ,  lârgâ,  âlmâ,  laûtâ,  lætâ,  simpléx, 
modïcâ  , lôcùplës , cômmôdâ  , ûtïlïs  , régïâ  , arnica , 
ôpimâ  , supérbâ  , âbûndàns  , gënïâlïs  , côpïôsâ  , dô- 
méstïcà. 

PÉPLÜM , î.  n.  et  PÉPLÜS  , ï.  m.  Voile  à l’u- 
sage des  femmes  ; on  en  donnait  un  à Minerve  et 
aux  Déesses.  * Ibânt  Crînïbûs  Ilïâdés  pâssis , pé« 
plûmquê  fërébânt.  F/>^.*Crinés  féstinâ  lïgât  péplûm- 
quëflûéntém  Àllëvat.  Cl.*  Ëxüïtûr  nùdàta  péplô.  Pr. 
EP.  Flûéns,  sàcrûm,  âlbûm,  pictûm,  lôngùm,  pén- 
déns,  cândéns,  tenue,  nïvëûm,  dëcôrùm,  sûpérbùm, 
cândïdûm,  aûrâtûm,  gémmâtûm,  éffûsûm,  mûlïëbrë, 
fémïnëûm  , pûrpürëùm  , ïnaûrâtûm.  PHR.  Gémmis 
aûrôquë  rïgéns. 

PËPÔ  , ônïs.  m.  Melon , fruit.  * Née  tümïdûm 
cérvîx  pëpônëm  nérvôsâ  tülissët.  Vanter. 

Ët  prima  pëpô  dîfficïlis  cûm  pûbët  ïn  hérbâ.  Van. 

DÉFINITION. 

Hune  legito  qui  mole  gravis,  cute  durus,  et  auro 
Concolor  est,  gustuque  refert  et  odore  Lyaeum. 

Vanier. 

PËR.  prépos.  Par , pendant,  parmi,  etc.  Voy. 
le  Dict.  lat.  * Pér  télâ , për  ignés.  Virg.  voy.  Ob  , 
Propter. 

PËRÂ , æ.  f Besace,  sac.  *Dôrmïât  ët  tètrïcô 
cûm  cane  përâ  rôgât.  Mart.  SYN.  Pérülâ , sâcciilüs. 
EP.  ïnôps,  paùpër,  pârvâ,  plénâ,  mïsërâ,  vaeüâ, 
méndicâ  , jéjûnâ. 

PËRÂCÜTÜS  , â , ûm.  Fort  aiguisé.  * Përâcûtâ 
falcë  sëcârë.  Mart.  ||  Très  pénétrant. 

PËRÂGO,  gïs,  égi,  àctûm,  gërë.  Achever,  passer. 
* Ërgô  ïtër  incôêptûm  përâgûnt.  Ômnïâ  përcépï  àt- 
quë  ânïmô  mécùm  ântë  përégi.  Virg.  Jâmquë  dëcém 
lûstris  ômni  sïnë  lâbë  përâctis.  Gvid.  Âccïpë  quæ 
përâgéndâ  prïüs.  Virg.  SYN.  ÂgOj,  faeïo , éxsëquôr, 
âbsôlvo,  pérficïo,  cônfïcïo. 

PËRÂGRO,  âs,  âvi,  âtùm , ârë.  Parcourir.  * Avïa 
Piëridûm  përàgrô  lôca,  nùlllüs  antë  Trita.  Lucr. 
SYN.  Ôbëo  , lûstro , përérro,  circumeo  , pércûrro  , 
pérlûstro  , përâmbülo , obâmbûlo  , përcénsëo.  voy. 
Peregrinor. 

PËRÂMBÜLO  , âs , âvi,  âtùm,  ârë.  n.  Passe-, 
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aller  à travers.  * Rêctê  nêcnë  crôcùm  flôrésquë  për- 
ambiilâl  Àttæ.  Hor.  'voy.  Peragro. 

PËRÀNNÀ,  et  plus  souvent  ÀNNÂ.  PËRÊNNÀ,  æ. 
f Déesse  romaine.  * Ànnæ  pômïfërùm  nëmüs  Pe- 
rênnæ.  (Pliai.)  Mart. 

FËRÂRO,  âs  /âvï  , âlùm  , ârë.  Labourer ^ sillon- 
ner. * Rugis  përârâvïl  anilibus  ôrâ.  Ovid. 

PÊRBÀCCHÔR , âris , âtûs  sûm , ârî.  d.  Ravager. 

* Pérbâcchâtâ  dômôs  nùllis  incendia  caûsis.  Cl. 

PËRBÏBO  , ïs  , bïbi , bïbitûm  , bërë.  Boire  tout , 
absorber.  * Àc  vénïs  përbïbït  ïmîs.  Ovid.  ‘voy.  Bibo, 
Sorbeo. 

PERBRËVÏS  , vë.  Fort  court.  * Pérbrëvïs  ævî  Câr- 
tliâgô.  Liv.  Pêrbrëvë  tênipus.  Ovid. 

PËRCÂ  , æ.  f.  Perche,  poisson.  * Pércâquë  dû- 
rïtië  cârnis  grâtôquë  sâpôrë  Æqucirëôs  rëferëns  mûl- 
lôs.  Van.  EP.  Hâstâlâ.  PHR.  Pinnârûin  fera  cùspïdê. 
Millë  rëfërëns  dôrsô  vârïântë  côlorës.  voy.  Piscis. 

Nec  te  delicias  mensarum,  perca,  silebo, 
Amnigenos  inter  pisces  dignanda  marinis 
Solaque  puuiceis  facilis  contendere  mullis.  Aus. 

PËRCÀLËFÀCTÜS,  â,  um.  Échauffé.  ‘Omnia 
môtù  Përcâlëfâcla  vidés  ârdëscërë.  Lucr. 

PËRCÀLËO,  lés,  lui,  lërë.  n.  S’échauffer  entière- 
merit.  ‘ Vëlûs  liûmôr  âb  ignë  Përcâliiit  sôlis.  Ovid. 

PËRCËLLO , is , culi , cùlsüm  , lërë.  Renverser  par 
un  coup  violent , abattre.  * Përcülit  ët  fûlvâ  môrï- 
bûndùm  éxtëndit  ârënâ.  =Yôx  përcülit  ûr- 
bém.  Val.  Flac. 

PÊRCËNSËO,  sës,  süï,  sérë.  Parcourir.  * Tôlilm 
përcënsüït  ôrbém.  Ovid.  voy.  Peragro.  U Cic.  Ra- 
conter. For.  Narro. 

PÊRCiPlO,  is,  cëpi,  céptûm,  cïpërë.  Cueillir,  re- 
cueillir. * Cùm  mëâ  dixisti  pércïpë  vérba  pâtër.  Ov. 
‘Përcëpit  pëclorë  flâmmâm.  Virg.  SYN.  Früôr,  lëgo, 
câpio,  pôlïôr  , cârpo  , sûmo  , côlligo  , prëhëndo.  U 
Saisir,  comprendre. SYÎi . Câpio,  concipio , ïntélligo, 
cômprëhéndo  et  cômpréndo. 

PËRCÏTÜS,  â,  ùm.  Mû,  agité.  ‘Âcrï  përcitüs 
ira.  Virg.  SYN.  Èxcitüs , përmôtüs , përciilsüs,  côn- 
ïtâlüs , etc.  voy.  Iratus. 

PËRCNÜS  , ï.  m.  Sorte  d’oiseau  de  proie.  * Seü 
circùsmâvis,  përcnûsvë  vôcâri.  Thuan.  de  Re  accipit. 

PËRCÔNTATÔR  , ôris.  m.  Curieux,  importun. 

* Përcôntâtôrëm  fugilô , nâm  gàrrûlüs  idëm  ëst. 
Hor. 

PËRCONTÔR  , âris  , àtüs  sûm , àri.  d.  S’enquérir, 
s’informer.  * Intér  cûnctâ  lëgës  ët  përcôntâbërë 
dôclôs.  Hor.  Pëto,  rôgo,  quæro,  scitor,  rogito,  scis- 
citor, postulo,  inquiro,  intërrôgo.  voy.  Sciscitor. 

PÈRCÔQUO,  quis,  coxi,  eôclûm  , quërë.  Achever 
de  cuire.  * Môra  përcoquit  ùvâs.  Ovid.  Tërrâm  për- 
côxërât  igni.  Lucr.  Përcôctüs  cÔlor.  Luc. 

PËRCOTË , ës.  f Ville  de  la  Troade.  * Jâm  jügâ 
Pêrcôtës Val.  Flac.  De  là 

PÈRCÔSÏÜS,  â,  ûm.  ‘Primas  conjüx  Përcôsiâ 
vëstës.  Val.  Flac. 

PËRCRËPO  , âs  , üi , ïtùm , ârë.  Cic.  Retentir, 
Voy.  Crepo. 

PÊRCÜPÏO,  is,  ivi  et  ii,  itüm,  ère.  Ter.  Dési- 
rer vivement.  Foj  . Cupto. 

PÊRCÜRRO,  ris,  cûrri  et  cûcûrri , cürsüm,  rërë. 
Parcourir.  * Om’^iâ  pœnârüm  përcürrërë  nômïnâ 
pôssim.  Virg.  SYN.  Përcùrso.  voy.  Peragro. 

PÈRCÜSSÔR  , ôris.  m.  Meurtrier.  ‘ Invëniës  âli- 
nuô  cùm  përcûssôrë  jâcëntëm.  Juv. 
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PÊRCOSSÜS,  ùs.  m.  et  PËRCÜSSÏÔ,  ônïs.  j. 
Action  de  frapper.  ‘ Përcùssù  crëbrô  sâxâ  câvântür 
âquæ.  Ovid. 

PËRCÜTÏO,  tis,  cûssi , cùssûm  , tëi  c.  Frapper. 
‘ Përcütiât  lapis  aût  férrüm.  £«„.  ‘ Tërquë  quâtër- 
quë  mânû  pëctûs  përcùssit  liônëstûm.  Virg.  Tëllûs 
jiërcûssâ  tridëntë.  Virg.  Térgâ  përcüfiëndâ  dârë, 
Ovid.  voy.  Verbero. 

PËRDËLÎRÜS,  â,  üm.  Très  extravagant. *^èràk- 
lirûm  ëssë  vidëlür.  Lucr. 

PÊRDÊSPÜO  , is,  ni,  üërë.  Mépriser.  ‘ Pàtrüi 
përdëspüit  ipsâm  Üxôrëm.  Catul.  voy.  Contemno. 

PËRDISCO,  scis,  didici,  scërë.  Apprendre.* 
lûræ  përdiscërë  môrës.  Prop.  voy.  Disco. 

PËRDÏTÊ.  adv.  Ter.  Éperdument. 

PÈRDÏTÜS  , â , ùm.  part,  de  Perdo,  ‘Viridi  prô- 
cùmbil  in  ùlvâ  Përdila.  Fir^.  |J  Ruiné.  SYN.  Dé- 
përditüs,  prôüigâlüs.  ||  Méchant , corrompu.  ‘ Aüt 
si  përdïtiùs  pôtëst  quid  ésse.  (Phal.)  Catul.  SYN. 
Malus,  nëquâm  , nëbülô,  pëssimüs , imprôbüs , scë- 
lëstûs,  scëlërâtûs. 

PËRDÏÜS  , â , ûm.  Qui  dure  tout  le  jour.  * Për  ■ 
dïüs  ët  përnôx  âltô  dë  côrdë  pêtitôs  Ëdébàt  gëmi- 
lûs.  Col. 

PËRDiX,  icis.  m.  Précipité  du  haut  d’une  tour 
par  Dédale , jaloux  de  ses  talens , fut  change  en 
perdHx  par  Minerve.  Voy.  Ovid.  Mét. 

PËRDiX , icis.  f Perdrix,  oiseau.  ‘ Seû  fël  për- 
dicia  pârili  cùm  pôndërë  méllis.  Seren.  EP.  Fügâx, 
sâgâx,  caûtâ,  piclâ,  tïmïdà,  râpida,  Dædâla,  gârrülâ, 
voy.  Avis.  PHR.  Prôplër  liûmûm  vôlitâns.  Hümilî 
râdéns  sala  lætâ  vôlâtù.  ‘ Pônëns  in  sëpïbüs  ôvâ. 

PËRDO  , dis  , dïdi , ditûm  , dërë.  Perdre , faire 
une  perte.  ‘ Sic  né  pérdidërît  non  céasât  pêrdërë 
lüsôr.  Ovid.  SYN.  Dépërdo , âmitlo.  PHR.  Jâctû- 
râm  facio.  Dâmnûm  , dispëndiûm  fëro  , jiâliôr.  1| 
Ruiner,  détruire,  corrompre.  * Übï  illic  scëlüs  ëst , 
qui  më  pérdidït  ? Ter.  voy.  Destruo , Perverto  , 
etc. 

PËRDÔCËO  , cës  , dôcüi , dôclüm  , cërë.  Ensei- 
gner parfaitement.  * Ët  té  Piëridés  përdôcüérë 
Dëæ.  Ovid.  Mùltôrûm  ëxitiô  përdocli.  Lucr.  voy. 
Doceo. 

PËRDÔMO  , âs  , müi , rnitûm  , ârë.  Dompter  en- 
tièrement, subjuguer.  ‘ Sôlâ  fërôs  Hocâlës  përdô- 
müîssë  fërâs.  voy.  Donio, 

PËRDÜCO,  cïs,  xi,  clûm,  cërë.  Conduire.  * Për- 
dûcânt  taùrûm  stâbüla  âd  Gôrtÿniâ  x-âcetê.  Virg. 
SYN.  Dùco,  âddùco.  ||  Prolonger.  * Tâlës  pérdùcâs, 
improbë,  nôclës.  Pr.\Oindre,  parf unm\*  iViXx  cor- 
pus pérdûxït  ôdôrë  Âmbrôsi.'ë.  Virg. 

PËRDÜRO,  âs,  àvi,  àtûm,  ârë.  n.  Durer.  ‘ Prô- 
bitâslôngûm  përdürât  in  iêvûin.  Ovid.  SYN.  Dùro, 
përsto,  mânëo.  |1  Patienter.  Voy.  Patior. 

PËRËDO  , dis  , ëdi , ësüm  , ëdërë.  Manger,  con- 
sumer, miner.  * Lôngâ  dïës  molli  sâxâ  përëdit  âquâ. 
Tib.-=*  Hic  quôs  dûrüs  âmôr  crûdéli  tâbë  perëdit. 
Môrbô  illûviëquë  përësns.  Virg.  SYN.  Ëdo,  ëxëdo. 
cônsûmo. 

PËRÈGRÊ.  adv.  Dehors,  en  pays  étranger.  SYN. 
Procül,  lôngë.=‘Cûm  përëgrë  ëst  ânimüs,  s'inë  cor- 
pôrë  vëlôx.  Hor. 

PËRÈGRTNÀTÏÔ  , ônïs.  f Cic.  Action  de  yora- 
ger  dans  les  régions  étrangères.  PHR.  ïlër  lôngin- 
quûm. 

PËRÉGRÎINÏTÀS,  àlis.  /.'  Cic.  Accent  éU  an^er. 
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PÊRftCRÎNÔR,  ans,  âlus  sûm,  âii,  d.  Ctc.  Voya- 
ger dans  les  pays  étrangers  * përégrinàrî,  jü- 
vâ»,  ’ndücfûnjqiië  redii-e?  j4non.  SYN.  Pcrëgrê  ëo , 
prôficiscôiv  PHR,  Perègrînàs  , lônginquâs , i ëmôtâs 
lêrrâs  lûstro  , inviso  , |yëràgro  , acJeo,  obeo  , pëto. 
Longjnquâs  ïii  ôrâs  âheo  , penélro  , tëndo.  îgnôtâs 
tï’âns  pôulûin  quÆrcrë  terras.  Terras  âlïô  sôlë  calën- 
tës  nu'ito.  Uor,  LTniën  pâlërnûm  lïnquërë.  Lînôra 
ëxtërnâ  quærërë.  Pcrégriiiâ  bïbèrë  flûmïnâ.  F.  Gén- 
ies pënïtüsrëpôstàs  adiré.  Àbîrë  quâ  niârïs  extremis 
tëllûs  iiich'iditur  ûndîs.  Pèrnlus  lôlô  orbe  divisés  pô- 
pülôs  invisere. 

PËRÉGRlrvÜS  , â , ûm.  Étranger,  'voyageur. 

* Qiiisquïs  âd  liæc  vërtit  përëgrinâm  lillôrâ  pfippim. 
Orid.  SYN.  Hôspës  , âdvëna  , ëxlërnus  , àlïënûs  , 
âlïënïgënâ.  EP.  Vagus,  mïsër,  ïnôps,  paùpcr,  ëxsül, 
féssüs,  ërrâns,  ëgênûs,  niëndicus,  ërrâbûndüs.  PHR. 
Êxtërnàs  quærêns  tërrâs.  ‘Ëxsi'il  spôntë  suâ.  Àlïénï 
ôi  bïs  liômô.  Lôngïs  êrrôrïbüs  âctüs.  OnV/.  =5=  Quærë 
pëj’ègrinùm.  Hor.  Cherchez  une  dupe. 

PE^RËMPTÔR  , orïs.  m.  Meurtrier,  destructeur. 

* Êt  quis  përémptôr  inclyti  régis  fuit?  (lamb.)  Sen.  p. 
SYN.  Pércüssôr,  hômïcidâ,  înlërfëctor. 

PËRËNDÏÈ.  adv.  J près-demain.  * Përéndïê  foras 
fërâlür  et  sôrôr.  (lamb.  pur.)  Plaut. 

PÊRÊNDÎNÜS,  â,  ûm.  Cic.  D’après-demain. 

PËRËNNÏS,  ë.  Perpétuel,  qui  dure  toujours.*  Yâ.- 
nia  pèrênnis.  Virg.  SYN.  Jûgïs  , përpës,  ætërnüs , 
âssiduiis,  përpëlüûs.  tôntïnüüs,  îmmôrtâlïs,  non  in- 
termissus. PHR.  Monûmëntâ  përênnïâ  fâcli.  Ovid. 
Mônumënlnm  jêi’ë  përênnïûs.  Hor. 

PËRÊNNO,  as,  âvï , âtûm  , ârë.  n.  Durer  tou- 
jours. * Ütquë  dômûs  (juæ  pnêstât  ëâm  cûm  pâcë 
përénnât.  Orid.  PHR.  Ælérnùm  dûro , pérsto , 
inânëo. 

PËRËO,  îs,  îvï  et  ïi,  ïtûm,  îrë.  n.  Périr,  mourir. 

* Cônfîxi  â sôciîs  përèûnt.  SYN.  Cado,  pérdôr,  mo- 
rïôr,  ôccïdo,  ïntërëo,  dîspërëo,  interficior,  y Être 
violemment  *0t  vidi,  ût  përïï!  Virg.  Indigné 
cùm  Gâllüs  âmérë  përirët.  Vir^. 

PËRËRRO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Parcourir.  * Té- 
tûmquë  përërrât  Lùmïnïbùs  tâcïlis.  F/r^.*Àntë  për- 
érrâlis  âmbérùni  finibûs  éxsül.  Virg.  SYN.  Ôbërro, 
përcûrro,  circumerro,  'vor.  Peragro. 

PÊRFÀTÜÜS,  â,  uni.  Très  sol,  très  impertinent. 

* Heû  ! quâm  pêrfatûæ  sùnt  lïbî,  Rémâ,  togæ  ! Mart. 

PÊRFËCTÜS  , â,  ûm.  part,  de  Perficio.  Achevé, 
fini,  parfait.  * Pérfêctis  érdïnë  vêtis.  Virg.  SYN. 
Cémplëtûs,  éxâctüs,  âbsôlùtûs.  PHR.  Fâclûs  àd  ùn- 
guém. 

PËRFËRO , fers , tûli , lâtüm , ferre.  Porter.  * Êf- 
fügë  ët  hæc  Tûrné  mândâtâ  nôvissïmiâ  pêrfer.  Virg. 
—Përfër  ôpëm,  réginâ,  vïris.  Val.  Fl.  voy.  Porto. 

H Souffrir,  supporter.*  rês  liûnc  fënëi'iê  péllênt 
përférrë  lâbérem.  'voy.  Patior,  Tolero. 

PËRFÏCÀ  , Æ.  f.  Arnob.  Déesse  qui  donnait  la 
perfection. 

përfïcTo,  cïs,  fêci,  féctùm,  ficërë.  Achever,  ac- 
complir, consommer.  * Sûscéptûm  përfïcè  mûnûs. 
SYN.  Përâço,  pôlïc,  ëxïgo,  êxplëo,  éxsëquôr,  finïo, 
âbsélvo  , conficio  , pêrp  jlïo.  PHR.  Fîném  , môdûm 
facto  , péno , impéno  , slâtûo.  Àd  finém  pêrdûco. 
Sûnimâm,  Àxtrëniâm  mânûnr  ôpëri  àddo,  âdliïbëo, 
âffëro,  àdmôvëo  Virg.  'voy.  Finio. 

PËRFÏCÜS  , â,  ûm.  Qui  perfectionne.  * Àd  ëxtrë- 
mûm  crêscëndi  përficâ  finëm  Ômnïâ  përdûxil  rërûm 
ûaiùrâ  crëâlrix.  Lucr. 


PER 

PÊRï'ÏDÏÀ  , æ.  f Perfidie,  infidélité.  * Àddït  Për- 
fidiæ  cûmülûm  lalsis  pcrjùrïa  vërbis.  Ovid  SYN. 
Fraûs,  dôlûs.  EP.  Mâlâ,  vîgïl,  lâtëns,  tûrpïs,  vilis, 
cæcâ  , tëclâ  , fœdâ  , dira , fâllàx  , lâcïlâ  , ândilâ  , 
càllïdâ , impïâ  , Pûnïcâ,  scëlëstS  , bïlinguïs,  nëfandâ, 
dôlésâ  , ârcânâ  , néctûrnâ,  éccùllâ,  inlànda  , bér- 
rëiidâ,  ïnopinâ,  scëlëràlâ  , dëlëslândâ  , ëxsécrânda, 
instdiésâ,  ëxïtïésâ.  PHR.  Përfidâ  mëns.  Përfida  cér- 
dâ.  Fictûm  pëclüs.  'voy.  Fraus,  Dolus,  etc. 

PËRFÏDÜS  , â,  ûm.  Perfide,  qui  'viole  sa  parole. 

* Dissimulare  ëtïâm  spërâsti,  përfidë,  tàntûm  Péssë 
nëfâs?  Virg.  SYN.  l'âlsüs  , vânüs  , niëndâx  , fallâx, 
dôlésüs,  infidus,  âslütûs,  vërsûtûs,  përjûrüs,  mâlè- 
fidiis.  PHR.  Vîr  ficté  pëctorë.  Plënüs  përfïdïÆ.  P'ï- 
dëni  vïôlâns,  lâllëns,  nén  sërvâns.  Doli  mëdïlâtor, 
fàbrïcâtôr.  Qui  dôlés , fraûdës  ïn  pëctorë , cérdë  , 
animé  vërsât,  vôlûlât,  agitât.  l'icté  pëctorë,  cérdë 
dôlés  mëdïtàns.  Dôlis  instrûclûs.  Virg.  'voy.  Fallax, 
Mendax. 

PÊRFiGO  , gïs  , lixi , fixûm  , gërë.  Percer.  * Tëlis 
përfixâ  pâvérîs.  Lucr.  -voy.  Figo. 

PÊRFLO  , as  , âvi , âtûm  , ârë.  Souffier  avec  vio- 
lence. * Ët  tërrâs  tûrbinë  përflânt.  Virg.  Përflànt 
âltissïniâ  vënti.  Ovid. 

PËRFLÜCTÜO,  âs,  ârë.  n.  Flottera  travers.* 'ïn- 
mïdés  përflûctüâl  ârtûs.  Lucr. 

PËRFLÜO,  ïs,  flûxi,  flûxûm,  flûërë.  n.  Couler  de 
tous  cotés.  * Sëd  quÆ  Tÿbûr  âquis  fërlïlë  përflûûnt. 
Hor. 

PËRFÔDÏO,  ïs,  fédi,  féssûm,  dërë.  Percer.*  Tctvm 
Tû  grâvïbûs  râstris  cûnclâniïâ  përfodë  lërga.  Col. 
SYN.  F’ôro  , fôdïo  , përfringo  , âpërïo  , cénfodïo  , 
trânsfôdïo.  PHR.  PërfÔdïûnt  alïi  pérlâs.  Virg. 

PËRFÔRO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Percer  de  part  en 
part.  * LéricÆquë  môrâs  ët  pëctùs  përfôrât  ingëns. 
Virg.  voy.  Perfodio. 

PÈRP'RÏCO,  âs,  cûi,  frictûm,  cârë.  Frotter.  *Për- 
frïcüil  fréntëm  pôsüilquë  püdérëm.  Mart. 

PËRFRÎGËO  , gës  , xi , xûm,  gërë.  Être  glacé. 

* Përfrixissë  tûàs  quëstâ  ëst  prælalïô  faûcës.  Mart. 
*Ët  si  përfrixit  cânlât  bënë.  Juv.  voy.  Fngeo. 

PËRFRiNGO,  gïs,  frëgi,  frâclûm,  gërë.  Rompre, 
briser  entièrement.  * Përfringërë  pérlâs.  Lucan.  *Üt 
lënté  përfrëgërït  ébvïâ  pilé.  Tibul.  * Përfrâcté  vél- 
vïtür  âxë.  SU.  Ital.  voy.  Frango. 

PËRFRÜÔR,  üërïs,  ïtüs  sûm,  üi.  d.  Jouir.  Voy. 
Fruor. 

PËRFÜGÀ , îë.  m.  Cic.  Transfuge,  déserteur, 
voy.  Transfuga. 

PËRFÜGÏO  , gïs  , fûgi , fùgïtùm , gërë.  n.  Cic.  Se 
réfugier.  Vor.  Confugio. 

PËRFÜGIOM,  li.  n.  Refuge,  asile.  *Arcémquë 
lôcârë  Përfugïûm  rëgës  ipsisïbî  përfûgïûmquë.  Iaicv. 
SYN.  Pértiis  , âsÿlùni  , prôfugïûm  , rëfugïûm  , sélâ- 
tïûm.  EP.  Tùtûui , faûstûm  , cértùm  , fëlix  , plâcï- 
dûm  , dübïûm  , quïëtûm  , dôlésûni , sëcûrùin  , infi- 
dùm,  éptâbïlë.  PHR.  Tùlûs  lôcîis.  Tûlâ  sëdës.  Stâtïo 
grâtissïmâ,  tûlissïmâ.  Virg.  voy.  Asylum. 

PËRFÜLCÏO,  cis,si,  citûm,  cire.  Soutenir,  appuya 
fortement.  * Ëlôquïé  sânctûin  modo  përfùlcirë  sënâ- 
tûm.  Lucan. 

FËRFÜNDO  , dïs  , fûdi , fûsûm  , dërë.  Verser  de 
dans,  répandre,  dessus;  arroser,  * Përfûndi- 

tûr  æquorïs  Æstû.  * Àrdënlëm  pérfûdit  néctâre 
Véstâm.*Pérfûsûs  sânïë  vitlâs  àtréquë  vënëné.Fb’^. 
SYN.  Rïgo,  spârgo,  fûndo,  irrïgo,  irréro,  âspeigo 
dispërgo,  infùndo,  diffûndo.  voy.  Rigo. 
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PÊRFÜNGÔK  , ëns,  fûnctüs  süm,  gï.  d.  S’acquit- 
ter entièrement.  Foj,  Fungqr. 

PËRFÜRO,  is,  rërë.  îi.  Être  très  furieux.*  Incên- 
süs  et  ipst  Pêi’furît.  Virg.  'voy.  Furo. 

PÈRGÂMÂ  , ôi'ûm.  n.  pl.  Forteresse  de  Troie, 
Troie  même.  * Cùm  fâtâlïs  ëquûs  sâllû  super  ârdüa 
vênït  Përgâmâ.  Virg.  'voy.  Troja. 

PÊRGÂMËÜS , â,  ûm.  De  Troie.  * Aût  sï  përgâ- 
mëæ  sêrô  rata  cârmmâ  vâtïs.  Trop. 

PÈRGÂMÜM,  i n.  et  PËRGÂMÜS,  î.  / Pergame, 
ville  de  la  Troade , patrie  du  médecin  Galien  , fut 
la  capitale  d’un  petit  royaume,  deux  ou  trois  siècles 
avant  Jésus- Christ. 

PËRGO  , gis  , rëxî , rëctùm , gère.  Continuer.  * Sï 
prima  rëpëtëns  âb  ôrigïnè  përgàm.  V.  SYN.  Përsto, 
përsisto,  nôncësso,  côutïnüo,  përsevëro.  PHR.  Cûêp- 
tîs  ïnhærëo.  Prôpôsïtûm  ûrgerë.  Oltërïüs  tëndërë. 
Il  Poursuivre.  * Përgë  mÔdô  âtquë  bine  të  rëgînæ  âd 
limïnâ  përfër.  Virg, 

PËRGRÆCÔR  , ârïs , âtüs  sûm , àrî.  d,  Plaut, 
Faire  lu  débauche, 

PÊRGRÀNDÏS  , de.  Cîc,  Fort  grand,  fort  consi- 
dérable. O — nâtû.  lÀv,  Fort  âgé. 

PËRGRÂTÜS  , â , ûm.  Cic,  Fort  agréable.  Voy. 
Suavis. 

PËRGÜLÂ,  æ.  f.  Balcon,  galerie.  * Sic  nëc  struc- 
tor ërit  cui  cëdërë  dëbëât....  Përgülâ.  Juv.  EP. 
Tëctâ  , âpërtâ  , àprica  , sôlârïs , süspënsâ.  ||  École 
publique.  * Përgülâ  discipulus  Trypheri  dôctôrïs 
apùd  quëm.  Juv.  ||  Treille,  berceau,  * Përgülâ  néxï- 
lïbûs  râmis  sïnüâtür  ïn  ârcûs. 

PËRGÜS  , î.  »1.  Lac  près  duquel  Pluton  enleva 
Proserpine.  * Haüd  prôcül  Ennæis  lâcüs  ëst  â môê- 
nïbûs,  âUæ,  Nômïnë  Përgûs,  âquæ.  Ovid. 

PËRHÏBËO  , bës  , büî,  bitûm,  bërë.  Dire,  assu- 
rer. * Illic , üt  përhïbënt,  aût  intëmpëstâ  sïlët  nôx. 
Virg.  SYN.  Dico , nân  o , rèfëro  , mëmôro , âssêro , 
âffïrmo,  cômmëmôro.  voy.  Dico,  Narro. 

PËRHÔRRËO,  rës,  rüî,  rërë,  et  PÊRHÔRRËSCO, 
scis,  rüî , scërë.  Avoir  en  horreur,  être  saisi  d’hor- 
reur. * Cùmquë  përhôrrërët  câsùs  pars  mâximâ  nos- 
tros. Ovid.  *Nâvïtâ  BôsphÔrûm  Pœnûs  përhôrrëscït. 
Hor.  voy.  Horreo. 


PÉRHÔSPÏTÂ , æ.  / et  PËRHÔSPÏTÀLÏS  , le. 
Qui  exerce  l’hospitalité , qui  accueille  les  étran- 
gers. * Ârdët  Àrëctæîs  aût  ùndâ  përhôspïtâ  câmpis. 
Tib. 

PËRiCLËS  , ïs.  m.  Athénien  célèbre  par  son  élo- 
quence. * Mâgnï  pupille  Përiclïs.  Pers. 

PËRiCLÏTÔR , ârïs , âtüs  sûm , ârï.  d.  Être  ex- 
posé au  danger.  * Përiclïtâtùr  câpïlë  Sôtâdës  nôstër. 
(Scaz.)  Mart.  PHR.  ïn  discrimine,  inter  përicülâ 
vërsôr.  Propïôrë  përiclô  cônflictôr,  prëmôr,  ûrgëôr. 
Dübïô  stârë  su  b ictù.  Àssïdüis  ëxërcëri  periclis. 
Fôrtùnâ  jâctâri,  Sësë  përiclïs  ôppônërë , ôbjïcërë. 
Câpüt  ôbjëctârë  përiclïs. 

Âspïcë  më  quântô  râpüit  fôrtùnâ  përiclô  1 Pr.‘ 
Nëc  quæ  circûmstânt  të  deindë  përicülâ  cërnïs. 

Q Essayer,  hasarde'!'.  SYN.  Tënto,  ëxplôro,  éxpë 
rïôr.  PHR.  Përîcülûm  fâdo. 

PÊRiCLŸMËNÜS , i.  m.  Fils  de  Nélée,  neveu  de 
Nestor,  petit-fils  de  Neptune , obtint  de  son  aïeul 
le  don  de  prendre  telle  forme  qu’il  voudrait.  Il 
avait  celle  d’ur.  aigle  lorsque  Hercule  le  tua  d’un 
coup  de  flèche. 


Mira  Periclynieui  mors  «.it,  cui  posse  figuras 
Sumere  quas  vellet,  rurvisque  reponere  suinptss 
Neptunus  dederat.  O vir. 

PËRICÜLÔSÜS  , â,  ûm.  I otHleux , dangereux. 
” Hôc  vâldë  vïtïûm  përicülôsûm  ëst.  (Pliai.)  Mart. 

PËRiCÜLÜM  et  PËRiCLÜM,  i.  n.  Péril,  danger, 
essai , épreuve.  * ôbscœnâmquè  fâmëm , quæ  prima 
përicülâ  vite.  SYN.  Sôrs,  vïcës,  câsûs,  fôtûin,  àlëâ, 
fôrtùnâ,  discrimën.  EP.  Grâvë , mïnàx , nôvûm, 
tristë  , sævûm  , cërtûm  , præsëns , ingëns  , cæcûm  , 
âncëps,  instâns.  dübïûm  , sübïtûm  , vârïûm,  mûltï* 
plëx,  flëbïlë,  ïnânë,  âpêrtûm,  tïmëndûm  âmârûm, 
îëthàlë,  lâtâlë,  fûnëstûm,,impëndëns,  hôirëndûm, 
ïncërtûm,  âmbïgüûm,  ïnôpinûm,  mëtüëndûm,  ïnaû- 
ditûm , fôrmïdàndûm , ëxïtïâlë,  ïnëvitâbïlë,  ïnëxtri* 
cMë.  PHR.  Dübïi  câsûs.  Virg.  Dübïâ  sôrs.  Àncëps 
fôrtùnâ.  Instàntïâ  fila.  Vârïi  câsûs.  Millë  discrimina 
rërûm.  Vir^.  voy.  Periclitor. 

PËRiLLEÜS  , â,  ûm.  De  Périllus.  *Ipsë  Përilléô 
Phâlâris  përmisït  ïn  ærë.  Ovid. 

PËRiLLÜS,  i.  m.  Pour  flatter  la  cruauté  de  Pha- 
laris , il  imagina  le  taureau  d’airain  dans  lequel  le 
tyran  enfermait  ses  victimes  et  les  brûlait  vives. 
Phalaris  lui  fit  faire  le  premier  l’essai  de  son  inven- 
tion. * Êt  Phâlâris  taùrô  vïôlëntûs  mëmbrâ  Përilli. 
PHR.  Taùri  fâbrïcâtôr  âhëni.  Qui  përït  ârtë  süâ. 
*Claûsûs  bovë  mûgït  âhënô  Infëlix  mber.  Ov,  voy. 
Phalaris. 

PÉRIPHRASE. 

Ipse  opifex  tauri  tormentorumque  repertor 
Qui  ficti  primus  mugiit  ore  bovis.  Cl 

PËRÏMËDÊ  , ës.  f.  Empoisonneuse  dans  Theo- 
crite. D’oît 

PËRÏMÊDÊÜS,  â,  ûm.  De  Périmède.*^ôn  Përï- 
mëdëâ  gràmïnâ  côctâ  mânû.  Prop. 

PËR1MËLÈ,  ës.  f Fille  d’ Hippodamas  ; son  père 
la  jeta  dans  la  mer  pour  la  punir  d’ avoir  répondu 
à L’amour  d’ Achéloüs.  Neptune  la  changea  en  île. 

* Insülâ  grâtâ  mïhl,  Pèrîmelën  nâvïtâ  diat.  Ovid. 

. . Durescere  sensi 

Corpus,  et  inductâ  condi  præcordia  terrâ, 

Dum  loquor  amplexa  est  artus  nova  terra  natantes, 
Et  gravis  increvi  mutatis  insula  membris.  Ovid. 

PËRÏMO,  ÏS,  ëmi,  ëmçtùm,  ïmërê.  Tner.  * Sïmïlî 
pinûs  quëm  môrtë  përëmit.  Ov.  SYN.  Nëco,  cædo, 
ôccido,  intërïmo,  ïntërficïo.  voy.  Occido,  Cædo. 

PËRINDË.  adv.  Également,  ainsi.  * Tùrtür  et 
âccëdït,  môrïénsquë  përindë  côlùmbæ.  Mart.  SYN. 
Pârïtër,  æquë.  PHR.  Nôn  sëcüs  àc. 

PËRÏPËTÀSMÂ. , âtïs.  n.  Cic.  Tapisserie  dont  on 
couvre  les  murs.  Voy.  Aulæa. 

PËRÏPHÂS  , ântôs.  m.  Nom  d’homme.  * Ünâ  ïn- 
gêns  Përïphâs,  ët  ëquôrùm  âgïtâtôr  Âchillïs.  Virg. 

PËRiSCËLÏS,  ïdïs.  f Jarretière.*  përï.scëlï- 
dém  râptâm  sïbî  flëntïs.  Hor. 

PËRiSTRÔMÂ,  âtïs.  n.  Plaut.  Tapis,  couverture, 
ornement  de  Ut.  SYN.  Tâpës,  strâgülùm,  tâpëtûm. 
voy.  Aulea. 

PËRiSTŸLÏÜM,  ïî.  n.  Vitr.  et  PËRiSTYLÜM,  ». 
n.  Péristyle.  * Cûnctâquë  mârmôrëis  ôrnâtâ  përis- 
tÿlâ  signis.  Aus. 

PËRITÏÀ  , æ.  f Expérience,  science,  habileté. 

* Illinc  divërsô  nôcïtùrâ  përitïâ  früctù.  Anon.  SYN. 
Ars,  scïënlïâ,  prûdëntïâ. 

PËRiTÜS , â , ûm.  Expert,  habile.  * Sôlî  cânlârë 
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përîlî.  Virg.  SYN.  Scïëns,  gnârûs,  dôctüs,  prüdêns. 
PHR.  Haûd  néscïüs,  haùd  ignàrüs.  'voy.  Dcctus. 
PÊRJÜRÏÜM , ïî.  n.  Parjure , faux  serment. 
Àblùê  prætëFÎ(î  pêrjùnâ  tëmpdrïs.  Ovid.  EP. 
Türpë,  vile,  fôdùm,  ïmpjûm,  dôiôsûm,  scëlêstürn , 
nëfândûm , iiifandûm  , hôrrèndüm  , scëlërâtüm , ëx- 
sècrândûm,  Jxsècrâbïlë.  PHR.  Përjüra  dicta,  vérbâ. 
'voy.  Fraus,  Dolus,  Mendacium,  Perfidia. 

PËR  JÜRO , às  , âvi , âtûm , ârë.  n.  Se  parjurer. 

* Përjûrâs,  sûbrîpïs  , aùfërs.  Hor.  * Ët  përjûrâtôs  in 
mëâ  damna  dëôs.  PHR.  Përjüriâ  vëndërë.  Juv.  Blan- 
ditiis nëctërë  përjûrïâ.  (7/.  Nùmïnâ  Jôvïs  falsôcitârë. 
Ovid.  Dëôs  fâllërë.  Ovid.  Fâlsâ  jûrârë.  Ovid.  voy. 
Perfidus. 

PËR.TÜRÜS  , â , ùm.  Parjure.  * Tâlïbüs  insidiis 
ërjûriquë  ârtë  Sïnônïs  Crëditâ  rës.  Virg.  voy.  Per- 
dus , Infidus , etc. 

PËRLABÔR  , ëris,  lapsus  sûm,  lâbi.  d.  Couler  ^ 
oasser  légèrement.  * Âtquë  rôtis  sûmmâs  lëvïbûs 
përlâbitur  ûndâs.  F//^.*Àd  nos  vix  tënüis  famæ  për- 
lâbitiir  aura.  Virg.  Ad  imôs  ânimi  përlâpsâ  rêcëssûs. 
Stat. 

PÈRLËGO,  gis,  lëgi,  lëctùm,  gerë.  Lire  en  entier. 

* Nêc  quôs  përlëgât  in  schôlâ  magister.  (Pbal.) 
Mart.  Il  Parcourir.  * ômoia  përlëgërënt  ôcülis.  Virg, 

PËRLiBRO,  as,  âvi,  âtiim,  ârè.  Niveler,  ajuster, 

* Jâciilùm  përlibrât  âd  ôssâ.  SU. 

PËRLÏTO,  âs,  âvi,  âtûm,  âre.  Liv.  Faire  un  sa- 
crifice  heureux.  Voy.  Sacrifico. 

PËRLÜCËO  , cës , xi,  cërë.  n.  Être  transparent. 

* Littôrâ  nâtivis  përlûcënt  pictâ  lapillis.  Prop.  voy, 
PeJluceo. 

PÊRLÜCÏDÜLÙS  e/PÈRLÜCÏDÜS,  â,  ûm.  Trans- 
parent,  brillant.*  Përlùcïdüs  ôstrô.  Mart.  *Vïtrôquë 
mâgîs  përlùcïdüs  âmnïs.  Ovid.  voy.  Pellucidus. 
PÈRLÜDO,  dis,  si,  sûm,  dërê.  Jouer,  se  jouer. 

* Vidït  ârënôsis  Tâtïûm  përlûdërë  câmpis.  Prop. 
*'ûoy  Ludo. 

PËRLÜO  , üis , üi , ûtûm , ûërë.  Laver.  * Sëd 
modo  fonte  süô  fôrmôsôs  përlüit  ârtûs.  Ovid.*  Gëlidâ 
quûm  përlübr  ûndâ.  voy.  Lavo. 

PËRLÜSTRO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Parcourir. 

* Përlùstrâns  ôcülis  câmpôs.  SU.  SYN.  Përlëgo. 
voy.  Percurro. 

PËRMÂDÊSCO , scis,  düi,dëscërë.  n.  Être  mouillé 
entièrement.  * Spàrgërë  ët  ëffûsô  përmâdüissë  crôcô. 
Mart. 

PëRMAGNÜS  , à,  ûm.  Fort  grand.  ^Përmâgnâ 
nëgôtïà.  Hor.  voy.  Magnus. 

PËRMÀNËO,  nës , mànsi , mânsum , nërè.  n.  De- 
meurer. * Innübâ  përmânëo.  Ovid.  SYN.  Përsto , 
Mânëo. 

PËRMANO,  âs,  âvi,  âtûm , ârë.  n.  Se  répandre, 
couler  au  travers.  * Përmânârë  ânimâm  nôbis  për 
mëmbrâ  sôlërë.  Lucr.  SYN.  Màno,  inflüo,  përmëo, 
përvâdo. 

^PÈRMATÜRÊSCO,  scis,  rüi,  scërë.  n.  Se  mûrir. 
*Nâm  côlôr  in  pômô  ëst,  ûbï  përmâtûrüit,  âtër. 
Ovid.  voy.  Maturesco. 

PËRMEO  , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Pénétrer,  circu- 
ler U travers.  * Dûm  maria  ët  tërrâs  përmëât , ân- 
nüs  âbït.  Ovid.  SYN.  Sübëo  , pënétro  , përlâbôr , 
përmàno,  përvâdo,  përcûrro,  pêrlûslro. 

PÊRMËSSÜS  , i.  m.  ou  PÉRMËSSÏS , idïs  ou  ïdôs. 
f.  Fleuve  de  Béotie , consacré  aux  Muses , qui  pre- 
nait sa  source  au  mont  Hélicon.  * Tûm  cânit  ërrân- 
tém  Pêrmëssi  âd  flûmïnâ  Gàllûm.  Virg.  *Quid  tïbï 


cüm  Cÿrrhâ,  quid  cûm  Permessidos  ûndâ?  Mart. 
Cûm  siccârë  sàcrûm  lârgô  Përméssîdâ  pôssët  Ôrë. 
Mart. 

PËRMËTÏÔR , iris,  mënsüs  sûm  , mëlîri.  d.  Mesu^ 
rer.  j|  Parcourir.  *Pérmënsi  clâssibüs  æquôr.  Virg. 
PHR.  * Ët  dûrûm  përmënsüs  itër.  Stat.  Përmëns; 
ôcülis.  Stat.  voy.  Metior, 

PÊRMËTÜO,  üis,  üi,  üërë.  Craindre  vivement. 

* Dësërti  cônjügis  irâs  Përmëtüëns.  Virg.  voy. 
Timeo. 

PÈRMISCËO  , scës , scüi , stûm  ou  xtûm , scërë. 
Mêler,  confondre , brouiller.  * Quô  fûrïbûndâ  dÔ- 
mûœ  môustrô  përmiscëàt  ômnëm.  * Së  quôquë  prin- 
cipibûs  përmixtûm  âgnôvit  Achivis.  Virg. 

PËRMiSSÏÔ,  ônis.  f PËRMiSSÜM  , i.  n.  et  PËR- 
MlSSÜS , ûs.  m.  Permission.  * Üti  përmissô.  Hor. 
SYN.  Vëniâ,  copia,  fôcûltâs. 

PÊRMiTTO , iis , misi , missûm  , tërë.  Envoyer  à 
travers.  * Pôssit  ôdôr  përmittit  lôngïüs.  Lucr.  ||  Per- 
mettre, accorder.  * Innôcüôs  cënsûrâ  pôtëst  pérmit- 
tërë  lûsûs.  Mart.  SYN.  Dô  , sïno  , patiôr , tôlëro , 
côncëdo,  indûlgëo.  PHR.  Pôtëstâtëm,  côpiâm,  lïcën- 
tiâm , vëniâm  dô  , trïbüo  , côncëdo , lârgïôr.  Virg. 
Côrâm  data  côpiâ  fândi.  Virg.  voy.  Licet.  |]  Aban- 
donner, livrer,  mettre  h la  disposition.  *Ëquô  për- 
misit  hâbënâs.  Tib.  voy.  Trado,  Concedo. 

PÊRMÔVËO  , ës , môvi , môtûm , vërë.  Emouvoir, 
*Prêcïbûs  dûrâs  përmôvimüs  aûrës.  Claud.  SYN. 
Môvëo,  âgïto,  cïèo,  cômmôvëo. 

PËRMÜLCËO,  cës,  si,  sûm,  cërë.  Flatter,  cares- 
ser. *Tërquë  mânû  përmûlsit  ëûm.  Ovid.SYVi.  Mûl- 
cëo,  blândïôr.  ||  Adoucir,  calmer.  * Côrdâ  fürëntûm 
Përmûlsit.  SU.  SYN.  Plâco , môliio , mitigo , lénio. 

PËRMÜLTl,  æ,  â.  Plusipurs , quantité  de.  * In 
fôciëm  përmûltâ  jôcâtüs.  Hor.  voy.  Multus. 

PÈRMÜTATÏÔ , ônis.  f.  Changement,  échange. 

* Si  përmûtâtiô  dëtür.  Juv. 

PÊRMÜTO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Changer,  échan- 
ger. * Virüs  üt  hôc  âlïô  fallâx  përmûtët  ôdôrë.  Mart. 
SYN.  Mûto,  cômmûto. 

PËRNÂ  , æ.  f Jambon.  * ôlûs  fûmôsæ  cûm  pëdë 
përnæ.  Hor.  SYN.  Pëtâsô,  pëtâsûncülüs. 

Sôrdülâ  tërgâ  süis  nïgrô  pëndëntiâ  tignô.  Ovid. 
PËRNËGO,  às,  âvi , âtûm  , ârë.  Nier  absolument. 

* Sic  ëtiàm  dé  më  përnëgât  illâ  vïrô.  Tib. 

PÊRNËO,  ës,  ëvi,  ëtüm,  érë.  Achever  de filer.*C\xm 
mïhï  sûprëmôs  Lachesis  përnëvërit  ^xmôs.  Mart. 

PÊRNÏCÏËS  , êï.  f Perte,  ruine  entière.  * Pérnï- 
ciës  ët  tëmpëstàs  bâràtrhûmquë  mâcëlli.  Hor.  SYN. 
Clâdës,  dâmnûm,  rüinâ,  ëxitïûm,  dëtrimëntûm,  EP. 
Gravis,  dûrâ,  tristis,  ingëns,  flëbïlïs,  âcërbâ,  crüëntâ, 
infândâ,  fûnëstâ,  mëtüëndâ,  ïnôpinâ  , làcrÿmàbïlïs , 
lâmëntâbilis,  ëxïtïàlïs,  éxitiôsâ. 

PÊRNÏCÏÔSÜS  , â,  ûm.  Pernicieux,  très  nuisible , 

* Obsëquïûm  vëntrismïhî  përnïcïôsïüs  ëst.  Cûr?  Hor. 
SYN.  Malus,  dâmnôsüs,  fûnëstüs,  fâtâlis,  ëxïtïôsüs, 
ëxitiâlis  , êxitiâbilis.  PHR.  Ëxitïûm  dâmnûmquë  fë- 
rëns.  Mâximâ  caûsâ  mâli. 

PËRNÎCÏTËR.  adv.  Vitement,  promjptement . * Sic 
cërtë  : vidën’  ût  përnicitër  ëxsïlüëre?  Cat.  SYN. 
Lëvïtër,  prôpërë,  ôcïüs. 

PÊRNiX  , ïeïs.  adj.  Léger , prompt.  * Prôgenüîl 
pëdibûs  cèlërëm  ët  pérnicïbüs  àlis.  Virg.  SYN.  Cëlër, 
cïtüs,  præpës,  prômptüs,  vëlôx  , râpidüs,  vôiùcrïs, 
cïtàlüs,  impigër.  PHR.  Përnicïôr  Eûrô. 

PÊRNÔCTO  , às  , âvi,  âtûm,  ârë,  — Passer  la 
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nuit.  * înlèrèâ  prô  mt  pêrnôctët  ëpîslÔIâ  (êcûm. 
Ovid. 

PËRNOSCO,  SOIS,  nôvï,nôtûm,  scërë.  Connaître 
à fond.  * Pêrnôscërë  jùrïs  Nâtürârri.  Hor.  roy. 
Nosco. 

PËRNÔTÈSCO,  scïs,  tîiî,  scërë.  n.  Tac.  Devenir 
notoire. 

PËRNÔX  , ôclïs.  adj.  Qui  dure  toute  la  nuit. 
* Âddït  ël  êxcêptâs  lùnâ  pêrnôctë  prûînâs.  Ovid. 

PËRNOMËRO  , as,  âvj,  âtûm , ârë.  Compter 
jusqu  au  bout.  * Quæ  née  përnümëi’ârë  cürïôsî  pos- 
sint, (Phal.)  Catul. 

PËRÔ  , ônïs.  m.  Guêtre  de  millageois.  * Quêm 
non  pudët  allô  Pêr  glacïêm  pêrônê  tëgî.  Juv.  EP. 
Àllûs,  crùdüs,  vilïs,  rùslïcüs  , sôrdjdûs  , âbjêclus. 
PHR.  Crùdüs  lëgït  âltërâ  pérô  vêsligïa.  Sùrâs  vin- 
cire  âltê  perônë. 

PËRÔ,  ûs.  f Fille  de  Nélée  et  de  Chloris,  de- 
mandée par  un  grand  nombre  de  poursuivons , fut 
promise  à celui  qui  déroberait  les  boeufs  d’ Iphiclus  ; 
ce  qu’exécuta  Mélampe , qui  fit  épouser  Véro  à Bios 
son  frère , en  faveur  duquel  il  avait  tenté  l’entre- 
prise. * Quêm  non  lùcra  niagis  Pêrô  fôrmôsâ  côcgïf. 
Trop. 

PËRÔDl , ôsüs  sûm  , îssë.  Haïr  'vivement,  * Qu’i»« 
qiiis  fâvit  cûlpânavë  përodït.  Manil.  -voj.  Odi. 


Juv. 

PËRORO,  as,  âvk,  âlnm,  ârë.  Finir  son  discours. 

* Ülêrquë  caùsâni  cû:n  përôrâssët  süâm.  (lamb.) 
Phœd.  S Persuader.  * Fâcïëmque  încëstâ  përôrât. 
Lucan. 

PËRÔStlS,  »,  ûm.  Qui  hait  'vivement.  * Lûcëm- 
quë  përôsï.  Virg.  SYN.  Osüs,  ëxôsüs,  âvërsâtüs. 

PÈRPAÜCl , æ , à.  Très  peu.  * Përpaûcâ  lôquën- 
tëni.  Hor. 

PÈRPËLLO,  lis,  püli,  pûlsùm,  lêrë,  Cic.  Pous- 
ser, exciter,  déterminer.  Voy.  Pello. 

PÊRPÊNDÏCÜLOM  , î.  n Plomb  dont  on  se  sert 
pour  mettre  de  niveau.  * Ad  përpëndïcülùni  sëqnë 
süôsquë  hâbüït.  Auson. 

PËRPÊNDO  , dis , di , sûm  , dërë.  Peser,  exa- 
miner. * Sëd  mâgïs  âcrî  Jùdïcïô  përpëndë.  Liicr. 
voy.  Examino. 

PÊRPËRAM.  adv.  Ter.  Autrement  qu’il  ne  faut. 
SYN.  Mâlë,  prâvë. 

PÊRPËS , ëlïs.  adj.  Plaut.  Continuel,  entier. 

* In  Christô  quorum  glôrïâ  përpës  CriX.Frosp.  SYN. 
Tôlüs,  inlëgcr,  përënnïs,  përpëtüüs. 

PËRPËTÏOR  , ëiïs , pëssüs  sûm  , pëli.  d.  Souffrir 
entièrement.*  Cltïmâ  përpëtïür.  Ovid.  * Aùdâx  omnia 
përpëli.  H.  SYN.  P'èro,  pâlïôr,  lôlëro,  pérfëro,  sûs- 
lïnëo.  vo^.  Palior. 

PËRPETRO,  âs,  âvi , àlùm , ârë.  Plaut.  Faire  , 
achever.  SYN.  Patro,  lacïo,  committo,  admitto,  për- 
fieïo. 

PËRPËTÜO  et  PËRPËTÜOM.  adv.  Toujours, 
continuellement.  * Përpëlüôquë  vïréns  bûxüs.  Ovid. 
voy.  Semper. 

PËRPËTÜCS,  â,  ûm.  Perpétuel,  qui  dure  tou- 
jours. * Sôlânë  përpëtüâ  mûêrëns  cârpëre  jüvënlâ? 
yirg.  SYN.  Jûgis,  përpës,  përënnïs,  lètérnüs,  âssï- 
düüs,  .îôntïnüûs  , immôrlâlïs.  PHR.  Immûnïs  fâti. 
Fâtô  major.  Sërnpër , Ætërnûm  mânëns , flôrëns. 


PLROLEO,  les,  lui,  1ère.  n.  Sentir  mauvais. 
Râncïdâ  quô  përôlënt  prôjëctâ  câdâvërâ  ritù.  Lr, 
PËRÔNÀTOS,  â,  ûm.  Chaussé  de  guêtres  de  vil- 
t^cois.  * Nàvîin  si  pôscât  sïbi  përônàtüs  âràtôr. 


NùllÔ  përïlurüs  ævô.  Hor.  Hia  përpëtüô  risù  coa- 
tëridërë.  Ovid. 

Jâmquë  ôpüs  ëxëgi,  quod  née  Jôvïs  ira,  nëc  igné». 

Nëc  pôtëril  fërrüm , nëc  ëdâx  âbôlérë  vëtùstâs. 

Ov'ul. 

PËRPLËXÜS  , a,  ûm.  Entrelacé,  embarrassé, 
douteux.  * Përplëxûm  ïiër  ômnë  rëvôlvëns.  Vng. 
SYN.  Àncëps,  dübïüs,  incërlüs,  ârnbïgüüs  , impli- 
citus, invÔlûtüs.  WJ.  Dubius. 

PËRPÔLÏO,  is,  livi  et  lïi , litûm  , irë.  Cic.  Don- 
ner le  dernier  poli,  perfectionner.  SYN.  Polio 
ëxpolïo,  përfïcïo,  âbsôlvo. 

PËRPRËMO  et  PËRPRl.MO,  ïs , prëssi , prëssùm, 
mërë.  Presser.  * ïnômïnâla  përprïmât  cübilïâ.  Hor. 
'voy.  Preino. 

PËRQUÀM.  adv.  Beaucoup.  Voy.  Valde. 

PËRQUiRO,  rïs,  sivi , silûm,  rërë.  Rechercher, 
chercher,  s’informer.  * Nâtâm  përquirërë  Câdniô 
împërât.  Ovid.  'voy.  Quæro  ou  Interrogo, 

PËRRÀRÔ.  adv.  Très  rarement.  * Pérrâiô  liÆc 
âlëâ  failli.  Hor.  'voy.  Raro. 

PÈRRÈPO,  pïs , psi , plûm  , père.  n.  Ramper,  se 
glisser.  * Gënïbûs  përrëpërê  sûpplëx.  Tib.  SYN. 
Rëpo,  sërpo  , âdrëpo,  irrëpo , përrëpto.  Hor.  'voy. 
Repo. 

PÊRRHOËBl,  ôrûm.  m.pl.  Peuples  de  Thessalie , 
au  sud-est  de  la  Pélagonie.  Déjaits  par  les  Lapi- 
thes , ils  se  retirèrent  sur  les  montagnes  d’ Etoile , 
près  du  Pinde,  nommé  j)cur  cette  raison  Perrhœbus. 
* Aût  cûr  Përrhœbi  tremüërë  câcûmïiiâ  Phœbi?  Pr. 

PËRRiDÏCÜLÜS  , â,  ûm.  Fort  ridicule,  très  ri- 
sible. * Rës  pérridïcülà  ëst  ; vis  dârë , née  dârë  vis. 
Mort. 

PËRRÜMPO,  pïs,  rùpï  , rûptûm  , përë.  Rompre, 
briser  entièrement.  * Côrrëptâ  dûra  bïpënni  Limïnâ 
përrûmpït.  Virg.  SYN.  Rùmpo  , IVângo.  H Faire  ir- 
ruption, -entrer  avec  'violence.  * Përrûmpërë  ïn  àr- 
cês.  Sil.  'i>oy.  Irrumpo  , Irruo. 

^ËRSÀ , lê.  f Fille  de  l’Océan  et  de  Téthys , de 
laquelle  le  Soleil  eut  Eéta. 

PËRSÆ,  ârûm.  m.  pl.  Perses,  Partîtes,  peuples 
de  l’Asie.  *Përsârûm  vïgüi  rëgë  bëâlïôr.  Hor.  SYN. 
Àrsâcïdæ  (^d’Arsace , roi  des  Partîtes),  Âcliëmcnïi 
{^d’Achmène , roi  de  Perse).  EP.  Fortes,  dûri,  môl- 
lés,  Éôi,  pôlénlës,  bârbâri,  ântiqui,  fallâcés,  infidi, 
dégënërés,  vânïlôquï,  pharètrâli,  sâgittïferi. 

PËRSÆPÈ.  adv.  Fort  souvent.  *Qui  përsæpë  câvâ 
lëslûdïnë  flëvït  âmôrém.  Hor. 

PËRSÂLÜTO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Cic.  Saluer 
souvent,  ou  tout  le  monde.  Foj,  Saluto. 

PËRSCÏDi.  prêt,  de  Perscindo.  ^Nûbëni  cûm 
përscïdït  âtràm.  Lucr. 

PËRSCiNDO,  dïs,  seïdi,  scissûm,  scinderë.  Décla- 
rer, partager,  * Ë mëmbris  përscindërë  vëslém.  Tib. 
voy.  Scindo. 

PÊRSCRIBO,  bïs  , cripsi,  criplûm,  bërë.  Écrire 
en  entier.  * Non  sâtïs  estpûris  vërsùm  përscribërc 
vërbis.  Hor.  voy.  Scribo. 

PËRSCRÜTÔR,  âi'ïs,  âtus  sûm  , âii.  d.  Fouiller, 
chercher  soigneusenu  nt.*  ÎSêc  përscrQlâi  i jjrîrnôi  dïâ 
sîngülâ  (juæquë,  Lucr.  SYN.  Scrùtar,  perquiro. 

PËRSËÏS  , ïdïs.  / \j  /nphc  delà  mer. 

PËRSË'IÜS,  â,  ûm.  Dt  Persée,"  Stërnïlür  ô 
Mënâlens  Përsëïâ  régna  scciïtüs.  OvùL 

PËllSËNTÏO,  tîs,  si,  sûm,  tirë.  Sca 
përsénlit  pëctorë  cûrâs.  Virg. 

PËRSËPHÔNË,  ës.  / Proserpinc.  * l\  n 
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sëphonG  digna  csl  pi  âdonë  niaiîtô.  Oi'id.'voy.  Pro- 
serpina. 

PËRSËQUÔR  , cris  , ciilïis  sûm  , (piï,  cl.  Pour- 
suivre, presser  'vivement.  * Pêrsëcpiitùrquë  feras. 
Ovid.  SYN.  Scqiidr,  prëmo,  ïnsto,  séclor,  insequor, 
ûrgco,  insêetdr,  eônséclôr.  ||  Continuer.  * Ülrùmnë 
jiissi  pêrsëqucmiir  ôtïûm  ? (lamb.)  llor.  SYN.  Pêrgo. 

Il  Continuer  de  parler.  *Përsëquâr,  ân  sïleâin?  Virç. 

PËRSËS  , JS.  m.  1 . Fils  de  Persee  et  d' Andromède, 
auquel  on  attribue  l'invention  des  /lèches.  Il  donna 
son  nom  aux  Perses.  PHR.  Têlôrûm  rëpêrlor.  Pér- 
sïciëgènlïsaûctôr.  |J  — 2.  Père  d'Hécate  et  frère  cl’Eé- 
ta.  De  là  Pêrsêïdës  liêrbiê.  Ovid. 

PËRSECS,  ei.  dissyll.  ou  PËRSËÜS,  è'i  ëbs , 
acc.  ëâ.  m.  Fils  de  Jupiter  et  de  Danaé;  'vainquit 
les  Gorgones;  coupa  la  tête  de  Méduse;  pétrifia 
Atlas;  épousa  Andromède  après  L’avoir  délivrée 
du  monstre  marin  qui  allait  la  dévorer;  rétablit 
Acrise  sur  le  trône  d Argos,  et  le  tua  par  megarde 
d’un  coup  de  palet  dans  des  jeux  funèbres.  Après 
sa  mort  il  fut  placé  dans  le  ciel  parmi  les  constella^ 
lions  septentrionales.  * Përsëâ,  quêm  pU’nïô  Danâè 
concêpëral  anrô.  Ovid.  SYN.  Inachïdës,  Âbânlïadës 
[d’Abas  et  d’ Inachus,  rois  d’ Argos,  ses  aïeux)  ; Àcrï- 
sxônïâdês.  EP.  Celer,  fërôx,  aies,  præpÿ,  fûlgëns  , 
râpidus,  pênnïfcr,  âiïgër,  inclytus,  pënnïpës,  àlatüs, 
âërïus,  aOrïgënâ,  înaclniis,  Gôrgonëîis , lërrïncüs , 
sâxïficus,  Mëdûsæus.  PHR.  Jôvë  nâtiis.  Mëdnsæ 
viclôr.  Dânâéâ  prôpàgô.  Dânâéïâ  prôlës.  Dânâéïus, 
âiïgër  héros.  Inachïô  sâtâ  sanguine  prôlës.  Intêrfëc- 
lôr  âvî.  Qui  Gôrgônâ  vieil.  * Ànguïcômâm  præsëclô 
Gôrgônâ  côllô  Yïclôr  hâbët. 

Gôrgônïs  ânguïcôinâ;  Përscùs  supsrâlôr,  et  âlis 
Æthërïâs  8ÛSÛS  jâclâtis  ire  per  aiirâs.  Ovid. 
PÈRSËÜS , â , ùin.  De  Persée.  * Séctâquë  Përsëâ 
Phüvcÿdds  ôrâ  mànù.  Prop. 

PËRSËVËRO,  âs,  âvi,  âlûm,  ârë.  n.  Persévérer. 

* Pôst  mânes  tümülûmquë  pcrsëvërët.  (Pliai.)  Mort. 
SY’N.  Pérslo,  pêrgo,  persiste,  'voy.  Pergo. 

PÊRSÏÂ,  æ.  f.  La  Perse,  grand  pays  d’Asie,  au 
sud  de  la  Russie  et  à l’ouest  de  l’Inde. 

PËRSÏCÜM , î.  n.  Pêche , fruit  apporté  de  Perse. 

* Livêbûnt  ficus  ët  Përsïcâ  inâlâ  rubebunt. 

PÊRSÏCÜS , â,  ùm.  De  Perse.  * Përsïcôs  ôdi , 
piiër,  âppârâtüs.  Hor. 

PËRSlCÜS  , i.  fi  Pallad.  Pêcher,  arbre.  SYN. 
Përsïcâ. 

PËRSÏDËO,  ës , sëdi , sëssûm  , dérë.  n.  S’arrêter, 
pénétrer.  * Übï  frîgïdüs  imbër  Âltïus  âd  vivûm  për- 
sëdït.  Virg. 

PËRSÏMÏLÏS  , le.  Très  semblable.  * Crédite , Pi- 
sônës,  isti  tâbûlæ  fore  librûm  Përsïmïlëm.  Hor. 

PËRSÏS  , ïdïs.  fi  La  Perside,  aujourd’hui  le  Far- 
sistan.  * Quâqnë  phârètrâtië  vicinïa  Përsïdïs  ürgët. 
Virg. 

PÉRSiSTO,  tïs,  slïli,  stïtùin,  lërë.  n.  Cic.  Per- 
sévérer. Voy.  Persevero. 

PËRSÏÜS  , ïi.  m.  Poète  satirique,  contemporain 
de  Néron.  * Scripta  lënèbrôsi  lëgô , non  intéllïgô 
Përsi.  Owen. 

PËRSÔLÏDO , âs , âvi , âtûni , ârë.  Endurcir. 

* Diffûndilqnë  inibrés  siccô  quôs  âspër  hïàtû  Përso- 
:ilâl  Bôrëâs.  Stnt. 

PËRSÔLVO  , vïs , sôlvi,  sôlûtûm,  vërë.  Solder, 
payer  tout.  * Përsôlvânt  grâtés  dignâs,  ét  priênnâ 
rcddânl  Dêbïtâ.  Virg.  SYN.  Sôlvo,  péndo,  réddo. 
PÊRSÔNÂ , æ.  b Masque.  * Përsônâm  câpïti  dë- 
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trâhël  illâ  liio.  Blart.  SYN.  Lârvâ.  EP.  Vânâ,  fâlsâ, 
fTctâ,  jnôcâx,  inïnâx,  mendâx  , fâllâx,  Crëtëâ,  liôi. 
rïdâ  , lûdïcrâ  , dôlôsâ  , ïnânïs  , dëfôrmïs  , bôrrëndâ  , 
ridïcülâ,  tëi  rïbïlïs,  térrïncâ  , insïdïôsa.  PHR.  Flcfâ 
fâcïës.  Spëcïës  lalsâ.  ïnânë  sïmhlâcrüm. 

Orâqiië  côrtïcïbùs  sûinünl  bôrrëndâ  câvâtis.  Virg. 

Il  Personnage,  rôle.  * Nëc  quârtâ  lôqui  përsônâ  la- 
bôrët.  Hor. 

PËRSÔNÀTÜS  , â , ûm.  Masqué , déguisé.  SYN. 
Lârvâtüs.  PHR.  Përsônâ  indûtus.  | Qui  joue  le  rôle. 

* Quivis  slôinâchëtur  eôdém  Quô  përsônâtüs  pâctô 
pâtër.  Hor. 

PËRSÔNO,  âs,  iii,  ïlûm , ârë.  n.  Faire  retentir. 

* Cïthârâ  crinitiis  ïôpâs  Përsônâ t aùrâlâ  dôcuit  quæ 
mâxïnius  Âtlâs.  Virg,  ||  Retentir.  * Dônihs  âlta  inô- 
lôSsis  Përsônuil  canïbus.  Hor.  SYN.  Sono  , rësôno  , 
rëbôo,  insôno,  rëniûgïo.  PHR.  Sdnïtùin  , sônûm  dô] 
ëdo,  ëinitto,  ingëmïno. 

PËRSÔNÜS,  â,  uni.  Retentissant.  * Ôvânli  për- 
sônâ sistrô.  Val.  Flac. 

PËRSPËCTÜS  , â , ûm.  part,  de  Perspicio.  * Per- 
spëctâ  âmicïtïâ.  Catul. 

PÈRSPÏCÏO  , cïs  , pëxi , jiéctûm  , cërë.  Voir  par- 
faitement, connaître  à fond.  * Përspïcïëmûs  ël  ùndë 
quëât  rés  quæquë  erëâri.  Lucr.  SYN.  Ôbsërvo , 
âgnôsco,  côgnôsco , inspéclo,  âspïcïo  , inspïcïo.  'i^oy. 
Aspicio. 

PËRSPÏCÜÜS , â , ùm.  Transparent.  * Prôdât  për- 
spïcüùs  në  dûô  vinâ  câlix.  Mart.  SYN.  Clârûs,  pù- 
rus,  lûlïdûs,  vltrêûs,  limpidiis,  lûcïdûs.  illimis,  péU 
lûcïdûs.  U Cic.  Clair,  évident.  SYN.  Clârûs,  nôlüs. 
céi  tus  , âpërtûs  , ëvïdëns , inânïfëstûi. 

^ PÈRSTÏTi.  prêt,  de  Persto.  * Nôn  bëno  qui  cœ» 
pït,  sëd  qui  bënë  pérstïtït.  Ovid. 

PÈRSTO  , âs  , stïti , stïtùm  , stârë  n.  Demeurer 
ferme,  fl  Persister.  * Si  pérrstâs  cërtârë,  lôcùm  rëdëâ- 
raûs  âd  illùm.  SYN.  Stô  , pêrgo  , mânëo  , luêreo  , 
insisto,  përsisto  , pérmânëo  , côntïnuo  , përsëvëro, 
inliærëo. 

PÈRSTRÀTÜS,  â,  ùm.  part  de  Persterno.  Liv. 
Entièrement  pavé. 

PËRSTRÈPO , ïs , pûi , pïtùm  , përë.  n.  Faire 
grand  bruit.  * Crébrô  pùlsâtùs  përstrëpït  ïctù.SYN. 
Strëpo,  strëpïto.  voy.  Sono. 

PËRSTRiNGO,  gïs  , xi , strictùin , gërë.  Caton. 
Serrer  étroitement.  Voy.  Stringo.  ||  Étourdir.  *Mùr- 
mûrë  côrnûùmPérstringïs  aùrës.  Hor.  vo^.  Obtundo. 
11  Éblouir.  * Obliqua  përstringëns  lùmina  flâmmâ. 
Lucr.  0 Effleurer.  * Mâgniquë  fëmùr  perstrinxit 
Âcliâtâê.  Virg.  SYN.  Dëlibo.  PHR.  Lëvïtër  âttingo,= 
Brëvïtër  dico. 

PÈRSUÀDËO,  ës,  si,  sûm,  dërë.  Persuader. 
Quisquâm  përsuâdëât  aùclôr.  Virg.  SYN.  Suâdëo  , 
ëxcïto  , impëllo  , indùco.  PHR.  ïii  mëntëni  indùco. 
Fïdém  fâcïo. 

PËRSOLCâTÜS  , â , ùm.  Sillonné.  * Rùgisquë  së- 
vërâs  Përsùlcàtâ  gënâs.  Cl. 

PËRSÜLTO,  âs,  âvi,  âtùm,  ârë.  n.  Sauter, 
bond'ir.  * Tâin  levïbùs  përsùltât  ëquis.  Sil.  voy. 
Salio , Salto. 

PËRTÀBÊSCO  , scïs,  âbûi,  âbéscërë.  n.  Se  dessé- 
cher, se  calciner.  * Si  quis  lâpïdùm  pértâbûïl  ignë. 
Sever. 

PËRTÆDË T , ûït , tæsùm  , dërë.  n.  S'ennuyer. 
' Quùm  bënë  pértæsùm  ëst  ânïmiquê  revânû;! 
ârdôr.  Ovid. 
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PÊRTËNDO  , dis,  dï , sûm,  dërë.  n.  Liv.  Aller 
droit  à.  Il  S’ obstiner  • ''  Ânïmô  pértëndërë.  Pi'op. 

PÈRTÊNTO  , âs,  âvi , âtùm  , àrë.  Tenter  y son- 
der, éprouver  y toucher.  H Saisir , frapper,  * Nônnë 
vidés  ùt  tôlâ  trëmôr  pértëiilët  ëquôrùm  Côrpôrâ? 
Virg.  PHR.  Lâlônæ  lâcïlûm  përténiânt  gaûdïâ  pëc- 
tiis.  Virg.  Gaùdïa  përlénlânt  mëntém.  'voy.  Expe- 
rior , Exploro. 

PÈRTËRGËO  , gës  , si , sûm , gérë , et  PÊRTÊR- 
GO  , gïs  , si , sûm  , gërë.  Nettoyer , essuyer.* 
sapë  pùrpûrëô  mënsâm  përtërsït.  Hor.  voy.  Tergo. 

PÈRTËRRÏTÜS,  a,  ûin.  Épouvanté,  effrayé. 

* Visa  fîjgit  vëîûtî  përtérrïtâ  fulvûm  Cérvâ  iûpûm. 
SYN.  Pâvëns,  Irëméns , pâvïdüs,  trëpïdüs,  lërritüs, 
âttonïtüs,  pâvëfâctüs,  trëmëfâctüs. 

PËRTÏCA,  æ.  f Perche.  *Pértïcâ  dàt  plénïsïm- 
mïtïâ  vûlnërâ  râmîs.  Ov.  SYN.  Stipës,  fûstïs,  bâcülûs, 
scïpïô.  EP.  Tërës,  lôngâ,  dûrâ,  firma,  lëntâ,  ôblôngâ, 
prôcërâ.  [)  Juchoir  de  poule.  * Lûbrïca  dëcïpïàt  tïtü- 
bântës  përtïca  pûllôs.  Vanier.  ||  Perche  d’ arpenteur. 

* Âbslülït  ëxcûltâs  përtïca  Irîstïs  ôpës.  Pr. 

PËRTÏMËO  , més , mûï , mérë , et  PËRTÏMËSCO, 
scïs  , scërë.  n.  Craindre  vivement.  * Crédïtür  ânnô- 
sûm  pértïmüissë  sëném.  Ovid.  voy.  Timeo. 

PËRTÏNÀCÏÀ , âê.  f Cic.  Obstination , opiniâ- 
treté. *Tû  përtïnâcïàm  ëssë,  Àiitïlüchë,hânc  prædî- 
càs.  (lamb.)^cc.  SYN.  Përvïcâcïâ,  ôbstïnâtïô.  PHR. 
Mëns , vôlûntâs  ôbfirmâtâ.  Tënàx  sëntëntïâ. 

PÊRTÏNÀX,  âcïs.  adj.  Obstiné,  opiniâtre,  *Lû- 
dûm  ïnsolëntëm  lûdërë  përtïnâx.  (Alcaic.)  üor.  SYN. 
Tënâx  , cônstâns  , pérvïcâx  , îmmôtûs , ôbslïnâtûs  , 
îmmôbïlïs.  PHR.  Mëns  nëscïâ  fléctî.  Mëns  îmmôtâ 
mânët.  Virg. 

PËRTÏNEO,  nés,  nui,  nërë.  n.  Cic.  détendre 
jusqu  à y être  contigu.  SYN.  Përvâdo,  pënétro.  \ Ap- 
partenir. * Quîd  pertïnët  âd  té?  Mart.  SYN.  Àttïneo. 
y Convenir  y concerner.  * Hôc  âd  të  përtïnët , ôllë. 
Ovid.  SYN,  Àttïnëo,  spécto. 

PËRTiNGO  , gïs , tïgi , tàctûm , gërë.  Sé étendre  à. 

* Lûx  ôcülôs  pértïngët.  Lucr.  SYN.  Përvâdo  , pér- 
vënïo. 

PËRTÔLËRO , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Endurer  jus- 
qu à la  fin.  * Omnïâ  përtolërânt  tôrmëntâ.  Lucr. 
voy.  Patior. 

PËRTÔRQUËO,  és,  si,  tûm , quérë.  Tourner  y 
faire  tourner.  * Céntaûri  fœdô  pértôrquént  ôrâ  sâ- 
pôrë.  Lucr.  voy.  Torqueo. 

PÉRTÜLÎ.  prêt,  de  Perfero.  * Immànïâ  mônstra 
Pértülïmüs.  Virg. 

PËRTÜNDO , dïs  , tûdî , tûsûm , tûndërë.  Percer. 

* Nônnë  vïdës  gûttâs  pértûndërë  sâxâ.  Lucr.  voy. 
For O,  Terebro. 

PÈRTÜRBO , âs , âvi , âtûm , àrë.  Troubler  y jeter 

confusion.  SYN.  Tûrbo  , môvëo  , miscëo , côm- 
rnovëo,  cônfûndo,  pércéllo. 

PËRÜNGO  , gïs,  xi,  ctûm,  gërë.  Oindre  entière- 
ment. * Ôrâ  nëc  Immûndâ  tôtâ  përûngë  mânû.  Ov. 
voy.  Ungo. 

PËRÜRO,  rïs , ûssî , ûstûm , rërë.  Brûler  entière- 
ment. * Yâlïdôquë  përûrïmür  æstû.  Ovid.  SYN.  Üro, 
ëxûro. 

PËRÜSÏÀ  , æ.  f Pérouse  y ville  d’Italie  y dans 
l’État  xomain.  De  là 

PËRÜSiNÜS  , â , ûm.  De  Pérouse.  * Si  Përüsïnâ 
tïbï  pàtrïæ  sûnt  nota  sëpûlchrâ.  Prop. 

PËRÜSTÜS  , â,  üm.  part,  de  Peruro.  * Tërra  pë- 
rûstâ  gclû.  Ovid 


PES 

PËRVÂDO,  dïs,  si,  sûm,  dërë.  Se  répandre. 

* Clâmôr  pérvâsërat  ûrbëm.  Liv.  SYN.  Invàdo,  àc- 
cëdo  , contingo  , përtingo.  H Atteindre.  * Sûmmûm 
ætâtis  pèrvàdërë  finém.  Lucr. 

PËRVÀGÔR,  àrïs,  àtüs  sûm  , àrï.  d.  Cic.  Courir 
cà  et  là.  Voy.  Vagor. 

PÊRVAGÜS  , â,  ûm.  Vagabond  y errant.  * Âmôr 
vàstô  péî  vâgüs  ôrbë  püër.  Ovid.  voy.  Vagui. 

PÊRVËHO  , ïs  , véxi , véctûm,  hërë.  Menet,  por- 
ter. * Përvéctâ  cïtô  ëst  âd  littôrâ  pâssû.  SU.  voy. 
Veho. 

PËRVÊLLO,  lïs , vûlsî  vélli , vûisûm,  iërë.  Tirer 
avec  force  y arracher  y ébranler  y émouvoir.  * Quâlïâ 
lâssûm  Pérvëllûnt  stomâchûm.  Hor.  voy.  Vello, 
Evello. 

PÊRVËNÏO , îs , vënî , véntûm  , nirë.  n.  Parvenir, 
arriver.  * Vërba  rëférs  aûrës  non  pérvënïéntïâ  nôs- 
tràs.  (jvid.  SYN.  Vënïo,  dévënïo,  âdvënïo.  voy,  ces 
mots. 

PÊRVÊRSÜS  , â , ûm.  part,  de  Perverto.  Ren- 
verser. Il  Malheureux.  * Përvërsâquë  vota  sëcûndat. 
Stat.  voy.  Infelix,  y De  travers.  * Pérvërsô  distôr- 
quëât  ôrâ  câchinnô.  Ovid.  fl  Pervers,  méchant.  * Ôm- 
nïâ  pérvërsàs  pôssûnt  côrrûmpërë  mëntës.  Ovid. 
SYN.  Përdïtüs,  improbus,  nëquâm.  voy.  Scele- 
ratus. 

PÊRVËRTO  , tïs  , ti , sûm , tërë.  Tourner , ren- 
verser. Voy.  Verto. 

PÉRVÏCÂX,  âcïs.  adj.  Opiniâtre,  obstiné.* 
përvïcâcës  ëst  mïhi  Thÿâdâs.  (Aie.)  Hor.  SYN.  Për- 
tïnàx. 

PËRVÏDËO , dés  , vidi , sûm , dërë.  Voir  claire- 
ment.* Cùm  tüâ  përvïdëàs  ocülis  mâlâ  L'ppûs  ïnûuc- 
tîs.  Hor.  voy.  Video. 

PËRVÏGÏL  , ïlïs.  adj.  Qui  veille  toujouu.  * Pér- 
vïgïl  ïgnïs.  Stat.  en  parlant  du  feu  des  Vestales. 
SYN.  Vïgïl , âcër,  vïgilàns , sédülûs. 

PËRVÎGÏLÂTÜS  , â , ûm.  Passé  à veiller.  * ïn 
mûltô  DÔx  ëst  përvïgïlàtâ  mërô.  Ovid. 

PËRVÏGÏLO,  âs  , âvi , âtûm  , àrë.  n.  Veiller  con- 
tinuellement. *Nâm  vïgïlàrë  lëvë  ëst,  pérvïgïlârë 
grâvë.  Mart. 

PËRViNCO,  cïs,  vîci,  vîctûm,  vïncërë.  Vaincre, 
l’emporter.  * Dictis  përvïncërë.  Luc.  voy.  Vinco , 
Evinco. 

PËRVÏÜS  , â , ûm.  Ouvert.  *Dômûs  non  ûlli  për- 
vïâ  vëntô.  SYN.  Pâténs , âpértüs,  pënëtràbïlïs.  PHR. 
Quô  ëst  âdïtûs.  Quô  pënètrârë  dâtûr.  Invïâ  virtûtî 
nûllâ  ëst  vïâ. 

PËRVÔLÏTO  et  PÊRVÔLO , âs,  àvî,  âtûm,  àrë. 
Voler  cà  et  là.  * Ômnïâ  përvôlïtànt  lâtë  locâ.  Virg. 
Tôtàm  pérvôlât  ûrbëm.  Juv.  SYN.  Lûstro,  éxplôro, 
cîrcùmvôlo. 

PËRVÔLVO , vïs,  vi , vôlûtûm , vërë.  Rouler  sans 
fin.  * Mëmbrâ  cëlërés  përvôlvûnt  rôtâî.  Sen.  p.  fl 
Lire , feuilleter.  Voy.  Volvo. 

PËS , ëdïs.  m.  Pied.  * Ënsë  mïnâx  ënsïs  , pëdè 
pês  ét  cùspïdë  cûspïs.  Stat,  SYN.  Planta.  EP. 
Tënër  , cëlër , cïtüs , lëvïs , firmüs , lèntüs , târdûs , 
cértüs,  vëlôx,  râpïdüs,  âgïïïs,  nïvêüs,  *ôlùcrï.s,  dü- 
bïüs  , férvïdüs , tïtübâns , vâcillàns , încértüs.  PHR. 
Figëns  vëstigïâ.  Virg.  Âptâquë  fôrmâ  pëdïs.  Ovid. 
11  Pied,  mesure  de  vers.  * Hùnc  sôcci  cepërë  pëdcm. 
Hor.  SYN.  Mëtrûm.  fl  Pied,  mesure  de  longueur. 

* Huic  â stirpë  pëdés  tëmô  prôtëntüs  ïn  ôctô.  Virg. 
Il  Pied  de  table.  * Pës  mënsæ  cônvûlsûs  âcérnæ.  Ov, 
11  Câble.  * Ünâ  ômnës  fécërë  pëdëm.  Virg. 
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PÊSSÏMÜS,  A,  ûm.  Très  méchant.  *t}yiÔT  pëssïmâ, 
pcssïmüs  mârîtüs.  (Phal.)  Mart.  'voy.  Malus. 

PÈSSÏNÜS,  ûntïs.  / Aujourd’hui  Natikan,  bourg 
d’Anatolie,  Cybèle  y avait  un  temple  magnifique  y 
ce  qui  lui  avait  fait  donner  le  nom  de  domicile  de 
la  mère  des  Dieux.  On  la  nomme  quelquefois  Pessi- 
nuntia. 

PËSSÜLÜS,  ï.  m.  Verrou.  * Fôrïbüs  ôbdërë  pês-^ 
sulùm.  Ter.  Reducere  pëssülûm. 

PÉSSÜM.  adv.  En  bas , au  fond.  . . Irë  pëssûm. 
S’enfoncer.  * Mûltæ  për  mare  pëssûm  Sûbsêaërë  suis 
pârïtër  cûm  cîvjbus  ûrbës.  Lucr. 

PËSSÜMDO  , âs , dëdi , dâtûm  , darë.  Ruiner, 
détruire.*Quærëntî  pêssùmdârë  cûncta.  Ovid. 

PËSTÏFËR,  ërâ,  ërüm,  et  PÈSTÏLËNS,  lis.  adj. 
Pestilentiel , contagieux.  * Mïttûnt  péstïfërôs  æstûs 
ét  tëtrâ  vënënâ.  Val,  Flac.  Né  pëslïléntém  sënlïât 
Àfrïcûm.  Hor.  SYN.  Môrtïfer,  côrrûptus , lëthâlïs , 
fûnéstüs,  vïtïâtüs. 

PÊSTÏLËNTÏl,  æ,PÊSTÏLÏTAS,âtïs,  et  PÊSTÏS, 
ïs.  f Peste,  maladie  contagieuse.  * Rëlëgârë  nëc  të 
pëstîûëntiâ  pôssït.  Mart.  * Hæc  ïgïtür  sûbïtô  pëstis 
nova , pëstïlïtàsquë.  Luc.  * Péstïs  ët  ira  dëüm  Stÿ- 
gïis  sësë  ëxtûlît  ûndïs.  SYN.  Lûës,  côntâgïô  ; côntâ- 
gïâ,  ôrûm.  EP.  Fërâ,  gravis,  sâcër,  mâla,  lâtëns, sævâ, 
dira,  trîstïs,  fôêdâ,  lëtrâ,  ârdëns,  së^ëns,  gràssâns, 
fërvëns , râpïdâ , Stÿgïâ , râbïda , flûidâ , sûbïtâ , lû- 
rïdâ,  nôxïâ,  tâbïdâ,  îgnëa,  fërvidâ,  lîvïdâ,  intima, 
êôrdidîi,  mëlêsti,  mi!klîgn&,  tremênda,  Acêrbà,  cru- 
dëlïs,  ïnfëstâ,  înfaüstâ,  lëthæâ,  lëthâlïs,  hôrrëndâ, 
înfëlix  , vïblëntâ  , mëtüëndâ  , mïmica , mïsërândâ , 
mortifera,  lëthïferâ,  fùnërëa,  tërrïbïlïs,  împôrtünâ, 
përnïcïôsâ,  ëxïtïôsâ,  ïmmëdïcâbïlïs.  PHR.  Dira  lûës. 
Lëthïfër  âêstüs.  Flâmmâ  lëthâlïs.  Sâcër  ïgnïs.  Lue» 
sævô  vïoîëntâ  vënênô.  Sërpëns  për  vîscërâ.  Lâtëns 
intërïôrë  mëdûllâ.  Tôtô  dëscëndéns  côrpôrë. 

Effets  de  la  peste. 

Dirâ  për  ïncaûtùm  sërpûnt  côntâgïâ  vülgiis.  Virg. 
Dïrâ  lûës  quôndàm  Lâtïâs  vïtïàverât  auras 
Pâllïdâquë  ëxsânguï  squâlëbânt  côrpôrà  tâbô.  O. 

Tûrbàqiië  câdëntüm 

Aüctâ  lûës,  dûm  mîstâ  jâcënt  ïncôndïtâ  vîvîs 
Côrpôrâ.  Lucan. 

Nëc  lôcüs  ïn  tûmûlôs  nëc  sûffïcït  ârbôr  ïn  ïgnës. 

Ovid. 

Deëst  tërrâ  tûmûlïs,  jâm  rôgôs  sÿlvæ  nëgânt. 

Sen.  œd,  p. 

Impuissance  de  la  médecine. 

, , . Mûssâbât  tâcïtô  mëdïcinâ  tïniôrë.  Luc. 

Cëssërë  magistri 

Phillÿrïdës  Chirôn  Àmÿthâônïüsquë  Mëlâmpûs. 

Nëc  lôcûs  àrtïs  ërât  mëdïcæ Ovid, 

Nëc  môdërâtôr  âdëst  inquë  ipsôs  sævâ  mëdëntës 
Èrümpit  clâdës  ôbsûntquë  aûctôrîbüs  ârtés.  Ov. 
Nëc  râtïô  rëmëdi  cômmûnis  cërtâ  dâbâtûr, 

Nâm  quôd  âlis  {j^our  aliis)  dëdër^  vitâlës  âërïs  auras 
Vôlvërë  ïn  ôre  lïcërë  ët  coéli  templâ  tûëri, 

Hôc  âlïîs  ërât  ëxïtïô  lëthûmquë  pârâbât.  Lxic. 

DESCRIPTIONS. 

Arrivée  de  la  peste. 

Hæc  ratio  quondam  morborum  et  mortifer  æstus 
Finibu’  (licence)  Cecropiis  funestos  reddidit  agros 
Vjstavitque  vias,  exhausit  civibns  urbem. 

Nam  penituj  ''«niens  Ægypti  è ânibiis  ortus 


PET 

Aera  permensus  multum  camposque  nataute* 
Incubuit  tandem  populo  Pandionis.  Omneï 
Inde  catervatim  morbo  mortique  dabantur.  Luca. 

Hic  quondam  morbo  cœli  miseranda  coorta  est 
Tempestas  totoque  autumni  incanduit  æstii 
Et  genus  omne  neci  pecudum  dedit,  omne  ferarum, 
Corrupitqcie  lacus,  infecit  pabula  tabo.  Virg 

Symptômes  de  la  maladie. 

Viscera  torrentur  primo  flammisque  fatiscunt; 
Indicium  rubor  est  et  ductus  anhelitus  igni. 
Aspera  lingua  tumet  tepidisque  arentia  ventis 
Ora  patent,  auræque  graves  captantur  hiatu.  Ov. 

Arebat  lingua,  et  gelidus  per  viscera  sudor 
Corpore  manabat  tremulo,  descendere  fauces 
Abnuerant  siccæ  jussorum  alimenta  ciborum. 
Aspera  pulmonem  tussis  quatit,  et  per  anhela 
Igneus  efflatur  sitientum  spiritus  ora. 

Lumina  ferre  gravem  vix  sufficientia  lucem 
Unca  nare  jacent,  saniesque  immixta  cruore 
Exspuitur,  membrisque  cutis  tegit  ossa  peresis. 

S.  L.  i4 

Nec  via  mortis  erat  simplex,  sed  ubi  ignea  venis 
Omnibus  acta  sitis  miseros  adduxerat  artus. 
Rursus  abundabat  fluidus  liquor,  omniaque  in  m 
Ossa  minutatim  morbo  collapsa  trahebat,  etc. 

Virg.  Georg.  l.  3. 

Principio  caput  incensum  fervore  gerebant 
Et  duplices  oculos  suffusa  luce  rubentes; 
Sudabant  etiam  fauces  intrinsecus  atro 
Sanguine  et  ulceribus  vocis  via  septa  coibat; 
Atque  animi  interpres  manabat  lingua  cruore 
Debilitata  malis,  motu  gravis,  aspeia  tactu. 
Spiritus  ore  foras  tetrum  volvebat  odorem, 
Rancida  quo  perolent  projecta  cadavera  ritu 
Intima  pars  homini  vero  flagrabat  ad  ossa. 
Flagrabat  stomacho  flamma,  ut  fornacibus,  intus. 

Lucr. 

0 Fléau,  malheur;  en  général  tout  ce  qui  est  perni» 
deux.  * Lëutüsquë  câl  inas  Èst  vâpôr,  ët  tôto  dës- 
cëndït  côrpôrë  pëslïs  (incendium).  Virg.  'voy.  Cla- 
des, Damnum,  Pernicies. 

PËTÀLÈ , ës.  f.  Nom  de  femme.  * Nôslrâquë  quis 
Pëtâlë  tûlït  àd  mônûmëntâ  côrôllâs.  Pr. 

PËTÀLÜS  , i.  m.  Nom  d’homme,  * Pëtâlûs  irrï- 
dëns,  Stÿgïîs  cânë  cætërâ  dixïi.  Ovid. 

PËTÀSÔ , ônïs.  m.  Jambon.  * Nâm  mïhï  cûm  vë- 
tûlô  sit  pëtâsônë  nïhïl.  Mart. 

PËTÀSÜNCÜLÜS  , i.  m.  Jambonneau.  * Siccûs 
pëtâsûncülûs,  ët  vàs.  Juv.  SYN.  Përnâ. 

PËTÀSÜS  , î.  m.  Plaut.  Chapeau  à grands  re- 
bords. SYN.  Gâlërüs. 

PËTAÜRÜM , ï.  n.  Corde  de  'voltigeur.  * Quâm 
rôtâ  trânsmissô  tbtïës  impâctâ  pëtaûrô.  Mart. 

PËTiLÏÂ , æ.  f Ville  de  la  grande  Hespérie. 
' Pârvâ  Phïlôclëtæ  sübnixâ  Pëtilïâ  mûrô.  Virg. 

PËTiLLÏÜS  , ïi.  m.  Nom  d’homme.  * Dûrâ  tïbl 
përâgëndâ  rëi  sît  caûsâ  Pëtilli. 

PETiSCO  , scïs , scërë.  Demander  instamment, 

* Pûgnâs  cædësquë  pëtiscït.  Lucr.  voy,  Peto. 

PËTITÏÔ , ônïs.  / ét  PËTiTÜM , î.  n.  Demande. 

* Fâclâ  ëst  ûtrïûsquë  pëtiti  Côpïâ.  Catull.  voy.  Pre- 
ces. 

PËTiTÔR  , ôrïs.  m.  Demandeur.  * Clârûs  Hÿân- 
thëæ  Stëllâ  pëtitôr  âquæ.  Mart, 

PËTiTÜS  , ûs.  m.  Désir.  * Tërræquë  pëtitûs  Suâ- 
vis.  Lucr 
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PËTO  , tïs  , livi  et  In  , lilûm  , tere.  Demander. 

* Rëquïôsquë  niïhï  non  fâma  pëlîlâ  est.  SA'N.  RÔco, 
pôsco,  qnæi  o , rôgïlo  , HagUo,  poslülo , ëxïgo  , üê- 
pôsco,  êxposco,  ëlllâgilo.  H Rechercher.  * Pùlclirâni- 
quë  pëlûnl  për  vûlnëiâ  inorlëin.  Vlrg-.  moy.  Quæro. 
\ Aller  gagner.*  lÂlxoYü.  cûrsü  Côntëndnnl  pëtërë. 
Virg.  'voy.  Eo.  Il  Attaquer.  * Haûd  côntëntus  cô  pëlïl 
lënlôrïâ  Rhèsî.  Ovid.  moy.  Aggredior.  j|  Préparer. 

* Sëdës  âpïhûs  slâtïôquë  pëlënda.  'voy,  Paro.  [1  At- 
tendre. * Trôjânôs  hæc  monstra  pctünt.  Virg.  voy. 
Manco,  Exspecto.  ||  Prendre.  * Dë  mâgnô  ësl  pricdâ 
pëtcndâ  grëgë.  Tib.  voy.  Sumo, 

PÈTORRITÜAI  , î.  n.  Voiture  suspendue  à quatre 
roues.  * Essëdâ  fëstïnânt , pilënta,  pëtorrïtâ,  nâvcs. 
Hor. 


PÈTÔSlRÏS  , ïs.  m.  Astrologue  égyptien.  * Câ- 
pïéndô  nûllâ  vïdëtiir  Àplïôr  hôrâ  C)bô  nïsï  quâm 
dëdërit  Pè'tosnïs.  Juv. 


PÉTRÂ,  ;ë.  f.  Pierre,  rocher.  * Frëtüs  âniôrë  pë- 
træ  câslis  ët  pëi-vigil  ârmïs.  Prud.  SYN.  Sâxùm  , 
rûpës.  voy.  ces  mots. 

PÈTRiCÔSÜS,  a,  ùm.  Pierreux,  scabreux.  U D/y- 
/?c/7e.  * Rës  pètrîcôsâ  ëst,  Côtoie,  bëllüs  hômô.  N art. 
SYN.  Pétrôsus,  ârdüûs. 

PÉTRIN  Os  , i.  m.  Bourg  dans  le  canton  de  Fa- 
lerne. * Sïnüëssânûinquë  Pétrïnùm.  Hor. 

PÉTRÜS , i.  m.  Saint  Pierre,  prince  des  apôtres j 
d’ abord  nommé  Céphas  , fut  crucifié  a Rome , la 
tête  en  bas , le  jour  que  saint  Paul  y fut  décapité. 
* Sômnïât  illâpsûm  Pèlriis  àltô  ëx  æthërë  disciim, 
Prud.  EP.  Pôlëns,  sànctûs,  diviis,  hàmigër,  clâü- 
gër , dïsërtüs,  facûndus.  PHR.  Àpôslôiïci  cœtüs 
prîncëps , câpüt.  Bëthsâïdôs  âcër  âlûmnïis.  Vid. 
Bëtbsâidë  nâtus.  Clâvïgër  iêthërïüs.  Cœlos  qui  clivë 
rèclüdïl. 


. . . Âltër  ërâl  sënïor  cui  cândïda  mëntô 
Cànïtïës,  gëmïnæquë  mïcânt  in  pëctôrë  clâvës.  M. 
PËTÜLÀNS  , lis.  adj.  Pétulant , querelleur,  in- 
solent. * Pëtidàmi  splënë  cachinno.  Pers.  SYN. 
Prôcâx,  aûdâx,  prôtérvûs,  pëlûlâns,  improbus,  las- 
civiis, impûdëns.  PHR.  Dûri  püër  ôrïs  ët  aûdâx. 
Ovid. 

PËTÜLÀNTÏÂ. , æ.  / Pétulance  , insolence.  * Të 
non  ùllâ  mëæ  læsit  pëtûlântïâ  linguië.  Prop.  SYN. 
Lâscivïâ,  prôtérvïâ,  prôcâcïlâs. 

PËTÜLCÜS  , â , nm.  Qui  frappe  de  la  corne. 

* ôvës  hiêdiquë  pëtûlci.  Virg.  SYN.  Pëlûlâns. 

PEÜCÊ  , ës.  f Ile  formée  par  les  bras  du  Da- 
nube, à son  embouchure  dans  la  mer  Noire.  * Multi- 
fidi Peûcën  ünûm  capût  âblûil  Istri.  Luc.  * Dânû- 
bïi  vïrïdëmquë  vïdëns  ântë  ômnïâ  Peûcën.  Valer. 
Place. 

PEOCËDÂNÜM,  ï.  n.  Queue  de  pourceau,  plante. 

* Peûcëdânûmquë  sônât  flâmmis.  Lucan. 

PECCËTÏI , ôrûm.  m.  pl.  Peuples  des  environs  de 
la  mer  Ionienne.  * Peûcëtïôsquë  sïnûs  Méssâpïâquë 
ârvâ  rëliquïl.  Ovid. 

PEXÀTÜS  , â , ûm.  Qui  porte  une  étoffe  a long 
poil.  * Pëxâtûs  pûlchré  ridës  mëâ , Zôilë,  tritâ. 
Mart. 

PÊXÜS,  â,  ûm.  part,  de  Pecto.  Peigné.  * Si  forte 
sûbûcûlâ  péxæ  Tritâ  sûbëst  tûnïcæ.  Hor. 

PHÆÂCËS  , cûm.  m.  pl.  Anciens  habitans  de 
"iU  de  Corfou,  tellement  adonnés  à l’oisiveté  et  à 
la  bonne,  chère,  qu’on  disait  d’une  personne  très 
grasse:  C’est  un  Phéacien.  * Pinguïs  üt  indë  dÔ- 
mûm  possis  Pbâ'âxquë  rëvërtï,  Hor.  Ils  n’avaient 


pas  une  grande  réputation  du  côté  de  l’esprit.  * Târr» 
vâcûi  câpïlis  pôpûlûm  Phæâcâ  pütâvït.  Juv. 

PHÆâCÏÜS  et  PHÆÀCÜS,  â,  ûm.  De  Corfou. 

* Quâm  si  Plucâciâ  tëllûs.  Oc/V/.  * Nëc  mëâ  Phæâcâs 
â'quânt  pomârïâ  silvâs.  Prop. 

PHÆCÀSÏCM,  ïi.  n.et  PHÆCÂSÏÜS,  ïi.  m.  Sorte 
de  chaussure  grecque  que  l’on  donnait  toujours  aux 
dieux , ce  qui  a fait  aire  à Juvénal:  * Pbæcâsïàlô- 
•rùm  vëtërâ  ôrnâniëntâ  Dëôrùm. 

PHÆDÏMÜS  , i.  m.  Un  des  fils  d’ Amphion  et  de 
Niobé,  tués  par  Apollon.  * Phâ'dïmûs  infëlix.  Ovid. 

PHÆDRÂ  , æ.  y.  Fille  de  Minos  et  de  Pasiphaé, 
femme  de  Thésée,  éprise  de  son  beau-fils  Hippolyte 
et  dédaignée  par  lui , l’accusa  auprès  de  son  père 
d’avoir  voulu  la  séduire.  Hippolyte,  maudit  par  son 
père  , fut  mis  en  pièces  par  ses  chevaux.  Phèdre  se 
pendit  de  désespoir.  * Nôtûs  âmôr  Phædræ,  nota  ësl 
injuria  Tliësci.  Ovid.  EP.  Scëlësla,  Cretensis,  Thë- 
sëâ,  fûnèstâ,  incëstâ,  Gnôssiâca.  PHR.*Sprëvit  Gnôs- 
siâcië  lëmërâriâ  vota  nôvërcië  Hippciytûs.  voy.  Hip- 
polytus. 

PHÀËTÔN  , ônlïs.  m.  Fils  du  Soleil  et  de  Cly- 
mène , obtint  de  son  père  la  permission  de  conduire 
son  char  durant  un  jout  ; mais , sa  maladresse  me- 
naçant le  ciel  d’un  embrasement  inévitable,  Jupiter 
le  foudropa  et  le  précipita  dans  l’Eridan.  ^Aùrorâni 
Phâëtôntis  ëtpii  jâm  lûcë  vëlicbânt.  EP.  Hyperio- 
nius {d’Hypérion,  père  du  Soleil,  ou  du  Soleil  lui- 
même')',  Miser , pi’æcëps  , âniëns  , aûdâx,  stùltiis. 
dëviüs,  inscius,  ïgnârûs , cxûstüs,  âmbûslûs,  coni- 
bûstûs  , insâuûs  , iinprûdëus  , infêiix  , mâlësânûs, 
impërilüs  , incônsûltûs  , 'vxiicrâriûs.  PHR.  Clÿinë» 
nëiûs,  Clymënës  puer,  Clyinënêiâ  proies.  Infëlix  cûr- 
rûsaûrïgâ  pâtërnî.  Phœbô,  Sôlënâlûs.  Fûlminë  për- 
cûlsûs,  cômbûstûs.  * Stûllûs  fiâmmigëros  ôptâvit 
tângërë  cûrrûs.  Dëvïûs  ërrântês  Pliâëtôn  cônfûdil 
hâbënâs. 

PHÀËTÔNTËÜS,  PHÂËTÔNTÏÜS,  â,  ûm , et 
PHÀËTÔNTÏS,  idis.  adj.  f De  Phaéton , du  So- 
leil.  * Dûm  Phâëtôntëà  formica  vâgâtûr  in  ûmbrà. 
Mart. 

PHÂËT’ÔNTÏÂDËS,  ûm.  _/  pl.  Sxurs  de  Phaéton. 

* Tûm  Phâëtôntiâdâs  mûscô  circûmdât  âmânë  Cor- 
ticis. Virg.  SYN.  Hëliâdës,  Clÿmënëidës. 

PHÂËTOSA  , îë.  f Une  des  sœurs  de  Phaéton. 

* Ê queis  Phâëtûsâ  sorôrûm  Mâximâ.  Ovid. 

PHÀLACRÔCÔRÀX  , âeïs.  m.  Plin.  Cormoran , 
corbeau  de  mei 

PHÀLÆ  , âriim.  f.  pl.  Tours  de  bois.  * Cônsûlit 
ântë  pliâlâs.  Juv, 

PHÀLÂNTHÜS,  i.  m.  Chef  de  la  colonie  lacédé- 
monienne  qui  vint  en  Italie  fonder  Tarente.  * Êl 
rëgnàtâ  pëtâm  Lâcôni  rùrâ  Pbâlânlhô.  Hor.  De  là 

PHÀLANTINÜS  , â,  ûm.  De  Tarente.  * Àgnâ  Gâ- 
lësi  môlliôr  Phâlântinï.  Mart, 

PHÂLÀNX,  gis.  f Ordonnance  de  bataille  Macé- 
donienne, corjys  d’infanterie.  * Ët  jâm  Àrgiva  pbâ- 
lânx  instrûctis  nâvibüs  ibât.  Virg.  SYN  Cëbôrs , 
âgmën,  lëgiô,  mâniplûs. 

PHÂLÀRÏCÂ  , X.  f Sorte  de  javelot  garni  d’é- 
toupes  embrasées.  * Sëd  mâgnûm  stridëns  côntôrtâ 
pbâlâricâ  vënit.  Virg.  EP.  Tërës,  vôlâns,  lônga,  âr- 
dëns,  stridëns,  flâmmëâ , ignëâ , missilis,  flânnnâlâ , 
ignitâ.  PHR.  Mëtûëndâ  pbalârica  mûsis.*  Toi  tilibûs 
vibrâtâ  pbâlâricâ  nërvis.  /,nc.*Immënsô  stridët  côn- 
tôrlâ  pbâlâricâ  nixû.  voy.  Sagitta. 

PHALARÏS  , idis.  m.  Tyran  d’ Agrigente , fut 
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par  ses  sujets  dans  le  même  taureau  d’airain  que 
Perillus  lui  avait  fabriqué  et  qu’il  avait  essayé  le 
premier.  * Üfquë  fcrôx  Phalaris,  lînguâ  prïûs  ënsë 
rëscctâ,  yiôrë  bovis  Pbarïô  claùsiis  ïn  ærë  gëmâs. 
Ovid.  EP.  Trûx,  fêriis,  àtrôx  , âspër , diriis  , dürûs, 
sævüs,  Sïculiis,  barbariis,  crüënlüs,  crûdëlïs,  înimâ- 
nïs  , immitïs.  voy.  Perillus. 

PIIÂLËRÆ  , iârûm.  f.  pl.  Sor'^e  de  colliers.  * Ët 
lætï  ohalëris  ômnës  ët  tôrquïbüs  Ômnës.  Juv.  ||  Ca- 
paraçons et  ornemens  de  chevaux.  * Primiis  equum 
phaleris  însïgnëm  victor  hâbëtô.  Virg^.  SYN.  Ëphip- 
pïa,  ôrùm.  n.  pl.  EP,  Rutïlæ  , dëcôræ  , ëquëstrës  , 
côrùscië,  nïténtës,  süpërbîë,  nôbïlës,  splëndïdæ,  aü- 
rfilæ  , gëmmâtæ  , ôrnâUê  , mâgnïficæ  , ïnaürâlæ.  1| 
Avantages  extérieurs,  'vaine  montre.  * Àd  pôpülûm 
phâlèrâs.  P ers. 

PHÂ.LËRATÜS  , a,  ûm.  Liv.  Orné  d’un  collier, 
caparaçonné.  PHR.  Phaleris  ôrnâtüs  , dëcôrûs , insi- 
gnis, = Phâlërâlâ  vërbâ.  Ter. 

PHÀLËRNÜM , etc.  Foj.  Falernum , etc. 

PHÀLTSCI  , ôrùm.  m.  pl.  Peuples  de  Toscane. 

* jùnônïcôlæquë  Phâliscï.  Ovid. 

PHÀNÆÜS  , î.  m.  Montagne  de  Vile  de  Chio , 
oit  l’on  récoltait  d’excellent  'vin.  * Firmissima  vinâ , 
Tmôlùsët  âssûrgit  quibus  ët  rëx  ipsë  Phânæùs.  Virg. 

PHÀNTÀSMÂ. , âtis.  n.  Fantôme,  'vision.  *S.ërïûs- 
quë  ët  dë  phânlâsmâtë  visùs.  Pr.  SYN.  Forma,  spëc- 
trûm,  vîsûm,  ïmâgô,  spëcïës,  sïmiilâcrùm.  EP.  Vâgûm, 
pâllëns , vâiuim  , fictüm,  fâllâx,  sùbïlûm,  pâllïdüm, 
inânë,  nôctûrmim  , mëtuëndùm , limbrâtile  , formi- 
dandum. PHR.  Tâcïtië  nôctïs  ïmâgô.  Varias  ïmïtâns 
formas.  Sôpifis  illûdëns  sënsïbùs.  'vor.  Somnium. 

Mültâ  mÔdis  siinfilacra  vïdët  vôlïtântïâ  rairis.F/r^, 

PHÂÔN  , ônïs.  m.  Jeune  Lesbien,  aimé  de  Sapho. 
EP.  Pùlchër,  fôrmôsûs.  PHR.  Jüvënîs  quém  Lësbïs 
àmâvït. 

PHÂRÂ.Ô  , ônïs,  m.  Surnom  des  rois  d’Egypte  ; 
il  s’entend  proprement  de  celui  qui  poursuivit  Moïse 
au  travers  de  la  mer  Rouge  et  qui  y fut  noyé  avec 
toute  son  armée.  * Démërsô  insignëm  cëcïnit  Pha- 
râônë  trïùmphnm  Môsës.  Pa«/.  EP.  Cæcüs , sævüs, 
dirüs,  mërsüs,  ïmpïüs,  bcârbârüs,  naùfrâgüs,  crûdë- 
iïs,  immitïs,  démérsüs,  sùbrnërsüs,  pèrjürüs,  ïnëxô- 
ràbïlïs.  PHR.  Pârïüs,  Ægÿptïüs  rëx,  tyrannus.  Sëpûl- 
tüs  ïii  æquôrë, 

Dûxït  üvànslætâs  victô  Phâraônë  chôréâs.  Paulin. 

PHlRÀÔNÏÂCÙS  , a , ùm.  De  Pharaon.  * Èt  Pha- 
lâônïâcis  vënissë  për  æquôrâ  tërris.  Mant. 

PHÂRÈÂS,  æ.  m.  Sorte  de  serpent.  Voy.  Serpens. 

PHÂRÉTPiÂ  , æ.  / Carquois.  * Virgïnïbùs  Tyrïis 

s ëst  gëstàrë  phârëtrâm.  Virg.  * Succinctam  phâ- 
rëtra  ët  mâcülôsæ  tëgmïnë  Ivncïs.  Virg.  EP,  Levïs, 
grâvïs,  câpàx,  sônàns,  nïtëns,  lævïs,  Crëssâ,  pictâ, 
ùltrix.  hâbïlïs,  grâvïdâ,  Gëtïcâ,  Lÿcïâ,  Scÿthïcâ,  rësô- 
iiâns  , pëndûlâ,  Gnôssïa,  dëcôrâ,  ëbùrna,  vënâtrix , 
aùràtâ.  ïnsignïs,  gëmmàtâ,  Cÿdônïâ,  Gôrtÿnïa,  Âpôl- 
lïnëâ  , sâgittïfërâ,  Àmâzônïa.  PHR.  Sagittis  plënâ, 
grâvïda  t'érga  pülsâns.  Ëx  hümërô  sônàns , pën- 
dëiH,  sùspënsâ-  Hümërô  âptâtâ.  Tëlis  éxhaûstâ.  Të- 
iôrùni  cûsiôs. 

PHARlVPRAl^tfS  , â , ûm.  Qui  porte  un  carquois. 

* ‘tfuâqiiG  phârêtrâtæ  vioinïâ  Përsïdïs  ùrgët.  SYN. 
Phârétrïgër.  PHR.  Phârétrâ  sûccinctüs,  ârmâtüs. 

PHÀRIsÆÎ  , ôrùm.  m.  pl.  Pharisiens , secte  chez 
Us  Juifs,*  Phârisæî,  Scribæ  sic  êccë  dôlôsî 


Juvcnc.  * Pôst  Phârïsiêôrùm  cûjûsdâm  princïpïs  Mi- 
tra t.  Sedul. 

PHÂRÏÜS,  â,  ûm.  De  Pharos,  en  Égypte.  *HÔC 
âlïi  signùm  Phârïâm  dixërë  jüvëncâm.  Ovid. 

PHÂRMÂCÔPÔLÂ  , æ.  m.  Apothicaire.  * Âmb«\- 
bâjârûm  collëgïa,  phàrmâcôpôlæ.  Hor. 

PHÀRMAcOM  , i.  n.  Remède  , médicament. 

* Phârmâcâ  nôn  vëndës,  pharmâcÔpôla,  mïhî.  Anon, 
voy.  Medicamen. 

PHÀRNÂCÈS,  ïs.  m.  Fils  de  Mithridate,  assiégea 
son  père  dans  son  palais  et  le  força  de  se  donner 
la  mort.  S’étant  emparé  de  la  Cappadoce , il  ne  jouit 
pas  de  sa  trahison  et  fut  vaincu  par  César.  * Tigrâ- 
nérnquë  mëùm , nëc  Phàrnâcïs  arma  rëlinquâs.  Luc. 

PHÂRÔS  , i.  f Petite  ile  qui  forme  aujourd’ hui  le 
port  d’ Alexandrie  en  Egypte.  Le  Nil  a comblé  T es- 
pace qui  la  séparait  du  continent.  Il  ^ avait  jadis 
une  tour  fort  élevée  au  haut  de  laquelle  on  allumait 
des  feux  la  nuit  pour  éclairer  les  vaisseaux  en  mer 
et  les  empêcher  d’échouer  contre  le  rivage.  * Tù  nôc- 
tûrnâ  Phârôs  cùjûs  dë  vërtïcë  lâmpâs  Ardët.  Ans. 
*Phârôs  æmülâ  lùnæ.  Stat.  EP.  Clara,  nüda , àltâ, 
nôctürnâ  , ëxcëlsâ,  ignëa  , Ptôlëmæâ  , Nilïâca.  1|  On 
appelle  phares  les  fanaux  qu’on  éclahe  la  nuit  sur 
les  hauteurs  pour  diriger  les  vaisseaux. 

PHÀRSÂLTCÜS  et  PHÂRSÀLtÜS,  â,  ûm.  De  Phar- 
sale , de  Thessalie.  * Phârsâlïcâ  castra.  Luc.  Phàr- 
sàlïà  rùi’â  frëquéntânt.  Ovid. 

PHÀRSÀLÔS , i.  acc.  ôn.  f Aujourd’hui  Parsa , 
ville  de  Thessalie,  célèbre  par  la  victoire  de  César 
sur  Pompée.  La  Thessalie  a aussi  porté  le  nom  de 
Phârsâlïâ.  * Æmâthïs  .æquôrëi  rëgnüm  Phârsâlôs 
Achillïs,  Luc.  * Dirôs  Phârsâlïâ  câmpôs  Implëât.  Luc. 

PHÀSÈLÜS  , i.  m.  f Bateau  long,  chaloupe.  * Ët 
circùm  pictis  vëhïtùr  süâ  rûrâ  phâsëlis.  Virg.  Vêntis 
discôrdïbüs  àctâ  phâsëlüs.  Ovid.  SYN.  Cÿmba,  lëm- 
büs.  voy.  Cymba. 

PHASGANÏÜM  , ïi.  n.  Sorte  de  glaïeul.  * Aüt  dê 
phâsgânïô  râdix  dëdùctâ  pâlùstri.  Seien. 

PHÀSÏACÜS,  â,  ùm.  Du  Phase,  de  la  Colchide. 

* Tûrbâquë  Phàsïâcâm  Gràia  bïbistïs  âquâm.  Ovid. 

PHÀSÏANÜS  , i.  m.  Faisan,  oiseau  originaire  des 
bords  du  Phase , fleuve  de  la  Colchide.  EP.  Côlchüs, 
Scÿthïcûs , pënnïgër,  pënnïpôtëns,  përègrinüs.  PHR. 
Vôlücrïs  Côlchâ.  Côlchïs,  Phâsïdïs  àlës. 

PHÀStÂS,  âdïs,  f Médée,  née  dans  la  Colchide. 

* Mâritüm  Barbara  për  nàtôs  Phâsïas  ûltâ  süôs.  Ov. 
PHR.  Phàsïâdëm  (aliàx  dimisït  ïàsôn.  Ovid. 

PHÀSÏS , ïs  ou  ïdïs.  m.  Aujourd’hui  Fax  ou 
Rionné,  fleuve  de  la  Colchide.  C’était  un  prince  de 
cette  contrée  que  Téthys  punit  de  ses  dédains  en  le 
changeant  en  fleuve.  * Côntïgërànt  râpïdâs  limôsi 
Phâsïdïs  ündâs.  Ovid.  EP.  Fërüs,  âspër,  âltüs,  vâs- 
tüs,  râpïdüs,  gëlïdüs,  Scÿthïcûs,  pôntïcûs,  hôrrïdüs, 
bàrbârùs,  nïvôsüs,  cœnôsüs , limôsüs.  PHR.  Côlchô- 
rûm  fiüvïüs,  âmnïs.  Phâsïdïs  ûrida,  âmnïs. 

PHÈGÊÜSji.  m.  1.  Roi  d’un  canton  de  Thessalie, 
père  d’ Axion  et  d’ Alphésibée , donna  sa  fille  en 
mariage  a Alcméon,  meurtrier  de  sa  mère  Ériph’ile , 
après  l’avoir  admis  à T expiation.  De  là 

PHËGËÏÜS,  â,  ûm.  * Côgnàtûmquë  lâtûs  Pbë- 
gëïüs  haûsërït  ënsïs.  Ovid. 

PHÊGEÜS  , ei.  acc.  ëâ.  m.  2.  Nom  d’ nomme  flan* 
Virgile.  *Vix  illàm  fâmüli  Phëgeûs  Sâgârisquë  Icrë- 
nànt.  Virg. 

PHÊGÏS  , ïdüs*  f Alphésibée , fille  de 
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* icDpîülôchî  frâtêr  né  Phêgïda  sémpër  âmârèt. 
Ovid. 

PHEMONÔË  , ès.  f.  Nom  de  la  première  Pythie 
ou  prêtresse  d' Apollon  à Delphes.  * Rësërétquë  âr- 
cànâ  pûdîc^ê  Phémônôê  fônlis.  Stat. 

PHËNËÜS , i.  m.  Lac  d’Arcadie , dont  Ovide 
nous  apprend  cette  particularité  : 

Est  laciis  Arcadiæ,  Pheneurn  dixêre  priores, 

Âmbiguis  spectatus  aquis,  quas  uocte  timeto; 

Nocte  nocent  potæ,  sine  noxâ  luce  bibuntur. 

PHËÔCÔMES  , ïs.  No7n  d’un  Centaure  tué  par 
Nestor.  * Pliêôcômés,  hômïnêmquê  sïim'il  prôtêctûs 
èquûmquë.  Ovid. 

PHËRÆ  , ürûm.  f.  Ville  ruinée  de  Thessalie,  dans 
le pachalih  de  Janîna.  De  là 

PHÉRÆÜS  pour  Thessalus.  * ïpsë  rëpêrtôr  ôpis 
vàccâs  pâvissë  Phëræâs  Féi  tûr.  Ovid.  H Alexandre 
ou  Jason  , tyran  de  P hères. 

PHËRECLÜS  , ï.  m.  Charpentier  qui  bâtit  les 
•vaisseaux  dont  Paris  se  servit  pour  enlever  Hélène. 
D’ ou 

PHËRECLÆÜS,  â,  ùm.  *Dübïâs  â littôrë  fécï 
Lôngâ  Phêréclæâ  për  frëta  püppë  vïâs.  Ovid. 

PHÉRES,  êtïs.  m.  Nom  d'un  guerrier  dans  F/V- 
gÜe  et  Stace.*  Strâvït  Âbânlâ  Phërés.  Stat.*^ic.  mâc- 
lât  Lâdônâ  Phërêtâquë.  Virg. 

PHËRÊTÏÀDES,  Æ. /72.  Admète,  fds  de  P Itérés. 

* Fâlâ  Phërêtïâdæ  cônjûx  Pâgasæâ  rëdémït.  Ovid. 

PHÏÀLÀ , iê.  f.  Fiole.  * Vïrrô  tënël  phïâlâs , tïbî 
non  côro^ittïtiir  aùrûm.  Juv.  ||  Plin.  Une  des  îles 
du  Nil , prise  de  sa  forme. 

PHÏXlE  , ës.  f.  Ovid.  Une  des  nymphes  de  Diane. 

PHÎDlÀCÜS,  S,  ùm.  De  Phidias.  *Quis  të  Phi- 
dïâcô  fôrniâtâni , Jùlïâ  , cœlô  Non  pülët?  Mart. 

PHiDÏÂS , æ.  m.  Le  plus  célèbre  des  sculpteurs 
grecs,  * Lÿsippi  lëgô , Phîdïæ  pûlâvî.  (Pliai.)  Mart. 

PHÏLÆ  , â/'ùm.  f pl.  Ile  de  la  Haute-Egypte , 
au-delà  d’Asuan.  * Rëgnî  claùslrâ  Phïlæ.  Lucan. 

PHÏLÀMMÔN , ouïs.  772.  Fils  d’Apollon , grand 
poète  et  habile  joueur  de  luth.  * Cârmïnë  vôcâli  clâ- 
l ûs  cïthâi’âquë  Phïlâmmôn.  Ovid. 

PHÏLEMÔN  , ônïs.  772.  Mari  de  Baucis , donna 
l’hospitalité  à Jupiter  et  Mercure,  repoussés  par 
ses  •voisins.  Jupiter  submergea  tout  le  pays  et  chan- 
gea en  temple  magnifique  la  cabane  de  ses  hâtes, 
qui  en  devinrent  les  desservons.  Parvenus  à une 
extrême  vieillesse , les  deux  époux  furent  métamor- 
phosés y Baucis  en  tilleul , et  Philémon  en  chêne. 

* Côncïpïûnt  Baûcïsquë  prëcës  tïmïdûsquë  Phïlëmôn. 
Ovid. 

PHÏLÊNl , ôrûm.  m.  pl.  Deux  frères  carthagi- 
nois qui , par  dévouement  à leur  patrie , consentirent 
à se  laisser  enterrer  'vifs.  Carthage  éleva  des  autels 
sur  leurs  tombeaux.  * Quâ  cëlèbrë  învîcli  nômën 
pôsüërë  Phïlënï.  Sil. 

PHÏLËTÂ.S , æ.  m.  Poète  contemporain  de  Phi- 
lippe et  d’Alexandre.  Il  était,  dit-on,  si  fluet  qu’il 
garnissait  de  plomb  ses  semelles , de  peur  d être 
emporté  par  le  •vent.  * Câllïmâchî  mânës  ët  Côi  sacra 
Philëtæ.  Prop.  EP.  Lëvïs  , dôctus  , tënuïs  , Sâmïus  , 
pvùnibëus  , dïsërtüs  , ë.xilïs , lacùndûs , dôclïloquüs. 
PHR.  Sâmïus  vâtës,  pôëtâ.*  Vëstïgïa  lëntô  Fùltâ  gra- 
vât plümbô. 

PHÏLIPPI,  orùm.  m.  pl.  Aujourd’hui  Filibah , 
ruinee  de  Macédoine.  * Rômânâs  âcïës  ïtërûm 
vidëré  Phïiïppî.  Virg. 


PHÏLiPPÏCÂ. , ôrûm.  f.  pl.  Harangues  de  Demos* 
thène  contre  Philippe,  et  de  Cicéron  contre  Antoine. 

* Cônspïcûæ.diviuâ  Phïlippïcâ  fâmæ.  Juv. 

PHÏLÏPPÜS  , î.  722.  Boi  de  Macédoine  , fis  d’A- 
mynlhas  , père  d’ Alexandre-le-Gt'and , Jiit  tué  par 
Pausanias.  *ïllic  Pëllæï  prôlës  vësàna  Plulippî.  Luc. 
EP.  Vâfër,  pôlëns,  fôrtïs,  prûdëns , sùbdôlûs,  për- 
jürûs,  ânïmôsüs,  Æmâlhïûs.  ||  Monnaie  d’or  qui  por- 
tait le  nom  de  ce  prince.  * Rëttûlït  âccëptôs , rëgâlë 
nümîsmâ , Phïlïppôs.  Hor. 

PHÎLLŸRÀ  , îë.  f Nymphe,  fille  de  l’Océan  et 
mère  du  Centaure  Chiron,  appelé  pour  cela  Phïl\- 
rëïüs  et  Philiÿrïdës.  * Flêbal  ôpëmquë  tûâm  frûslrâ 
Phïlyrëïûs  liërôs.  Vii'g.  * Philiÿrïdës  pûërûm  cïlhârâ 
përiëcït  Àchîllëin.  Vhg. 

PHTLÔCTETÊS  , ëtïs  ou  ëtië.  m.  Fils  de  Pæan  et 
compagnon  d’ Hercule , qui  le  chargea  du  soin  de  sa 
sépulture  et  lui  donna  en  mourant  son  carquois  et 
ses  flèches.  Il  avait  juré  de  ne  pas  révéler  le  lieu  oh 
Hercule  était  enterré , mais  il  l’indiqua  en  frappant 
du  pied  la  terre.  Il  en  fut  puni  par  une  blessure 
cruelle  que  lui  fit  une  flèche  d' Hercule  en  tombant 
sur  ce  même  pied.  Croyant  son  mal  incurable,  les 
Grecs  l’ abandonnèrent  dans  l’ile  de  Lemnos  ; mais 
ils  furent  obligés  de  •venir  l’y  reprendre  pour  termi» 
ner  le  siège  de  Troie.  Après  la  prise  de  cette  anile  il 
se  retira  en  Italie  et  il  y fonaa  la  a)ille  de  Pêtilie. 
*Pârvâ  Plnloctëtc-ë  sùbnïxâ Pëtilïâ  mùrô.  SYN.  PÆân- 
lïâdës.  EP.  Pôtëns , fôrtïs , lëgër,  saûcïûs,  mâgnânï- 
müs.  PHR.  Pæântïûs  hërôs.  Pæântïâ  prôlës.  Pæâutë 
sâtûs.  Hërcûlïs  hærës.  Aus. 

PHÏLÔMELÂ  , æ.  f.  Fille  de  Pandion , roi  d’A- 
thènes, et  anolée  par  Térée,  roi  de  Thrace,  mari  de 
sa  sœur  Progné , qui  lui  coupa  la  langue;  elle  fut 
changée  en  t'os signo l.  * Eccë  vënït  dïvés  mâgnô  Phï- 
lômëlâ  pârâtû,  Divïtïôr  forma.  Ovid.  EP.  Cécrôpïa, 
Athénienne  ; Thrâcïâ  , Tiirëïcïâ  , Gëtïcâ  ( de  Térée , 
roi  de  Thrace);  îsmârïâ  (de  l’ Ismarus,  montagne  de 
Thrace);  Daûlïâ(  de  Daulis,  ville  de  la  Phocide  oh 
Progné  sa  sœur  servit  à Térée  les  membres  de  son 
fils  Itys).  PHR.  Pândiônë  nâtâ.  Ovid.  |1  Rossignol. 
SYN.  Âtlïs  , de  T Attique;  lëdôn,  Àcrêdûla,  lûsciuïâ. 
EP.Gëmëns,  quërûlâ,  gàrrûlâ,  flëbïlïs,  cânôrâ,  àrgû- 
lâ,  vôcàlïs,  gëmëbündâ.  PHR.  Àvïs  Pâiidïônëâ.  Daûlïâs 
âlës.  Âttïcâ,  Cècrôpïs  âvïs.  Àrtïllci  dëprôméns  gùt- 
lûrë  vôcëm.*Dùlcës  variât  Phïlomëlâ  quërëlâs.  Pëii- 
dët  sûmmô  strïdülâ  râmô. 

Flët  Phïlomëlâ  nëlas  ïncësli  Tërëôs , ët  quæ 
Mûtâ  püëllâ  fuît,  gânûlâ  fërtür  âvïs.  Mai't. 

COMPARAISON. 

Qualis  populea  mœrens  ])liilomela  sub  iimbi.â 
Amissos  queritur  fœtus,  quos  durus  arator. 
Observans  nido  implumes  detraxit;  at  illa 
Flet  noctem,  ramoque  sedens  miserabile  earuieu 
Integrat,  et  mœstis  late  loea  questibus  impio*.  V. 

PHÏLÔMÜSÜS  , Ï.  722.  Nom  d’homme.  * Dëlëctâs  , 
Phïlomüsë,  non  âmârïs.  71/mV. 

PHÏLÔSÔPHÏÀ , æ.  f.  Philosophie.  SYN.  Sôphïâ, 
sâpïëntïâ.  PHR.  Sôcrâtïcîs  sâpïëiitïâ  trâdïtâ  chârlîs. 
Hosch.  Ârs  vïlæ.  Cic.  Cûltûrâ  ânïmî.  Cic.  Dônûrn 
învëntümquë  Dëôrûm.  Cic.  Mëdïcînâ  ânïmi.  Cic. 
Mâtër  ârtïûm.  Cic. 

PHT'ï.ÔSÔPHÜS  , ï.  722.  Philosophe.  SYN.  Sôphùs 
EP.  Sâgâx,  dôctus,  prûdëns,  solërs,  rïgïdns,  përitûs, 
dïsërtüs , sëvëiTis , fâcûndûs.  PHR.  SÔpliïæ  amans  , 
âmàtdr,  âlûmnus.  Tùrba  Clëânthëâ,  Sôcrâtïcâ , Plâ- 
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(ûmcâ.  ôrdo  Socrâliciis.  NâtûrÆ  vêi ïquë  îndâgâlor. 
^’âtûræ  âc  véri  non  sôrdïdùs  aûclôr.  Hor.  Sôcrâ- 
t'icîs  sermonibus  mâdêns.  Hov.  Clâmôsâ  sôphôrùm 
En  mauvaise  part. 

Felix  qui  potuit  rerurn  cognoscere  causas 
Atque  metus  omnes  et  inexorabile  fatum 
Subjecit  pedibus  strepilumque  Acherontis  avari. 

VXRG. 

Justum  et  tenacem  propositi  virum 
Non  civium  ardor  prava  jubentium. 

Non  vultus  instantis  tyranni, 

Mente  quatit  solida,  neque  auster, 

Dux  inquieti  turbidus  Adriæ, 

Nec  fulminantis  magna  jovis  manus; 

Si  fractus  illabatur  orbis 
Impavidum  ferient*  ruinae. 

Stabant  doctæ  acies  circum,  Zenonia  turba, 
Socraticiqufc  greges,  Epicuri  inglorius  ordo. 

PHÏLÔSTRÂTÜS,  i.  m.  Nom  d’homme.  *A  Smiiés- 
sânîs  conviva  Phïlôstratus  undis.  Mart.  ü Écrivain 
de  Vile  de  Lemnos , contemporain  de  l’empereur 
Sévère. 

PHÎLTRÂ  , ôrûm.  n.  pl.  Philtres,  breuvages  ou 
drogues  qu’on  croyait  propres  à inspirer  de  l’amour. 
*Hic  mâgïcôs  âffêrt  càntùs,  hic  Thessala  vendît 
Philtra.  Juv.  EP.  Dira,  sævâ,  impïâ,  môrbïda,  lâ- 
bîdâ,  lâscivâ,  fûrîosâ,  violenta,  sàcrîlëga,  vënênâtâ. 

Ncc  data  prôluërünt  pâllëntïa  phillra  pïiêllis  ; 
Philli â nôcênt  anïmîs  vimqiië  fiirôrïs  hâbênt.  O. 

PHÏLŸRÂ , æ.  f.  Peau  déliée  sous  la  première 
écorce  des  arbres,  et  surtout  .xr.  tilleul.  * Èbrïus  in- 
cinctus phîlÿrâ  cônvivâ  capillis.  Ovid.  PHR.  Nêxiê 
phîlyrâ  corônæ.  Hor. 

PHÎNEÜS  , eï,  acc.  sing.  ëâ.  m.  \.  Roi  d’Jrcadie, 
fils  de  Phénix  et  petit-fils  d’ Jgénor,  eut  Palémon  et 
Phinée  de  sa  première  femme  Cléopâtre.  Il  épousa 
ensuite  Harpalyce  , sœur  de  Calais  et  de  Zéthès  ; 
ayant  fait  arracher  les  yeux  à ses  enfans  du  pre- 
mier lit , les  dieux  lui  firent  perdre  la  vue  et  lui 
-uvoyèrent  les  Harpyes  qui  gâtaient  tous  les  mets 
. J.’ on  servait  sur  sa  table  ; il  fut  enfin  tué  par  Her- 
mle.  * Pèi'pëluâquë  trâhëns  ïnôpém  sùb  nôctë  së- 
nëctâm  Visüs  ërâl  Phineûs.  Ovid.  EP.  Miser,  sæviis, 
dùrus,  ftïidûs,  bârbâriîs,  immilïs,  crùdëlîs,  infëlix, 
fâtïdïcüs,  Àgëiiorëus.  ||  — 2.  Frère  de  Céphée,  à qui 
Andromède  avait  été  promise,  vint  attaquer  Persée, 
qui  le  pétrifia^  avec  ses  gardes  en  leur  montrant  la 
tête  de  Méduse,  * Pëctorâ  rùpissët  nïsï  pôst  âltârïâ 
Phineûs  Issët.  Ovid.  De  l'a 

PHINËÏÜS  , â , ürn.  * Phinëîâ  pôstqnâin  Claûsâ 
dômûs,  Virg. 

PHLËGËTHÔN  , ônlïs.  m.  Fleuve  des  enjers  dont 
les  eaux  sont  enflammées.  * Ët  iastûm  Phlëgëlhôntâ 
pâti.  Virg.  EP.  Nïgër,  fûréns,  râpâx,  ârdëns,  tris- 
lis,  vâstüs,  sævhs,  Slÿgîüs,  râpîdûs,  flâmmëûs,  fû- 
mïdûs,  ignëûs,  infërnus,  ignilûs,  Târlârëüs,  sulphu- 
reus, viôlëntûs  , mëtriéndûs  , irrëmeâbïlîs.  PHR. 
Tàrtârëûs  lacûs.  Igneus  âmnïs.  Fiirëns  ârdënlïliûs 
ündis.  Àlrâ  vâdis  incëndïâ  vôlvëns.  Nîgris  vôlvéns 
incëndîà  ripis.  ” Râpïdùs  flâmmis  lôrréntîbusàmnîs. 
Flâmmârûm  sâxôsa  ïncéndîa  tôrquëns.  voy.  Ache- 
ron, Cocytus.  ^ 

PHLËGË^PHÔNTËÜS,  a,  ûm,  PHLËGËTHÔN- 
rïS,  îdôs  ndj.  f Du  Phlégéthon.  * Ët  Phlëgëlhon- 
tiiæ  rëquîërûnt  imui*<iura  rinæ.  ë;/oi^r/.*  Spârsüniquë 
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c'âpût  Phlëgëthôntîdë  lÿmphâ.  Ovid.  PHR.  T§rlâ« 
rëûs,  infërnus. 

PHLËGÔN  , ônlïs.  m.  Un  des  chevaux  au  Soleil. 

* Sôlïs  ëqui  quârtûsquë  Phlëgôn.  Ovid. 

PHLËGRÀ  , æ , et  PHLËGRÈ  , ës.  / Vallée  de 
Thés  salie , oh  se  livra  le  combat  des  dieux  et  des 
géants.  * Phlëgrâ  gïgântëô  spûrsâ  ëst  quô  sanguine. 
De  là 

PHLËGRÆÜS,  â,  ûm.  De  r//e^^fl//e.  * Spârsâquë 
Phlégræis  victricia  fûigürâ  câmpis.  Ovid.  EP.  Tliés- 
sâlâ , vëlüs.  PHR.  Plilëgnëi  câmpi , agri. 

PHLËGŸÆ  , ârûm.  m.  pl.  Les  Lapiihes.  * Inviâ 
cûin  Phlëgÿis  facïëbât  Dëlphïca  Pliôibâs. 

PHLËGŸÀS  , X.  m.  Fils  de  Mars , roi  des  La- 
pithes,  père  d’ Ixion  et  de  la  Nymphe  CorcTtis , 
brûla  le  temple  d’ Apollon.  Ce  dieu  le  perça  de  ses 
flèches  elle  précipita  dans  les  enfers,  oh  un  rocher 
suspendu  sur  sa  tête  le  menace  sans  cesse  de  sa 
chute. 

Sedet  ætenuïmque  sedebit 

Infelix  Theseus,  Phlegyasque  miserrimus  omnes 
Admonet,  et  magnâ  testatur  voce  per  umbras. 
Discite  justitiam  moniti  et  non  temnere  Divos. 

Virg. 

PHLŸÂSÏÜS  , â , ûm.  De  Phlyus,  ville  du  Pélo- 
ponèse.  * Âdÿmàntûm  Phlÿâsïa  rëgna  tënëntem.  O. 

PHÔCÆ,  àrûm.  f pl.  Veaux  marins  confiés  à 
garde  de  P/-otëe.  * Tûrpës  pâscil  sûb  gûrgïtë  phôcâs. 
Virg.  EP.  Fëræ,  tûrpës,  mârinæ,  fërôcës,  dëfôrmës, 
hôrrëndæ,  immânës,  cëquôrëiê,  ûndïvagæ,  tërrïbïlës. 
PHR.  Yïtûli  marini , têquôrëi.  Nërei  pecûs.  Prôtei 
ârmëntâ.  Nëptûnïâ  ârmënla.  Infôrmës  hôrrënti  péc- 
tôrë.  Visû  dêfôrmïâ  côrpôra.  Vâsli  gëns  hûmïdâ 
pônti.  Virg.  voy.  Proteus. 

. . Insôlîliê  iugïûnt  in  flûmïnâ  phôcæ. 

Stërnûnt  sé  sômnô  divérsæ  in  littÔre  phôcæ.  Virg, 

PHÔCÆÂ,  æ.  f Phocée,  ville  d'Ionie,  colonie 
athénienne  suivant  Strabon.  Ses  habitans,  inquiétés 
par  les  Perses,  quittèrent  leur  patrie  et  vinrent 
fonder  Marseille:  d’o'u 

PHÔCÆÎ,  ôrûm.  m.  yw/.  * Phôcæôrùm  velùt  prô- 
fûgït  ëxsëcrâtâ  civïtâs.  Hor. 

PHÔCÆÜS  , â , ûm.  De  Phocide.  * Jüvënîs  Phô  • 
cæüs  ÔrësUê.  Ovid.  c’est-à-dire  Pylade,  fils  de 
Strophus,  roi  de  Phocide. 

PHÔCÂÏCÜS  , â,  ûm.  De  Phocée  ou  de  Marseille. 

* Phôcâïcis  mëdïâs  rôstris  ôppônë  cârïnâs.  Lucan. 

PHÔCÏS,  ïdôs  ou  ïdis.  f \. ^Phocide,  partie  de 
la  Grèce,  entre  la  Béotie  et  l’Etolie.  Elle  était  cé- 
lèbre dans  l’antiquité  par  l’oracle  de  Delphes , le 
Parnasse  et  le  mont  Hélicon , séjour  d Apollon  et 
des  Muses.  * Sëpârât  Àônîôs  Âctæis  Phôcïs  âb  ârvîs. 
Ovid.  EP.  Phœbëâ , Âôniâ,  Piërïa.  PHR.  Térrâ  fë- 
râx.  Ovid.  1|  — 2.  Ville  d’Ionie.  * Mâssïlïæquë  sûæ 
dônâtûr  libéra  Phôcïs.  Lucan. 

PHOÊBÂS,  âdïs,  et  âdôs.  f Prêtresse  d’Apollon. 
*Tëquë  Mÿcënæô  Phœbâs  âmâla  düci.  Ovid.  en 
parlant  de  Cassandre.  EP.  Ëffrënâ , fâtïdïcâ.  PHR. 
Plénâ  dëô.  * Nôn  ùnquâm  plënïôr  ârlùs  Phœbados 
ïrrûpit  Ptêân.  Lucan. 

PHOËBË,  ës.  f La  Lune,  sœur  de  Phœbus.*\h^\à 
sëmpër  rûbël  aûrëâ  Ph(êbê.*Âlmâquë  cûrrù  Nôclî- 
vâgô  PhOêbë  mëdîûm  pûlsâbâl  ôlÿtnpûm.  V.  SYN. 
Lûnâ  , Dïânâ.  EP.  Aûrëa , ïnnûptâ  , nëmôrâlïs. 
PHR.  Pluêbi  sôrôr.  voy.  Lima. 

PHOÈBËÏÜS  et  PHOËBËÜS,  â,  ûm.  D’Apollon. 
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I Du  soleil.  * Yirjjïnëîs  cxstîiicta  siicils  Pliü'bcïa 
^ïrcë.  Petr.  .,^/r3.*Àrgôlïcï  clÿpëî,  aùt  PluPbëæ  lâm- 
•Jidls  Instar.  Virg.  SYN.  Apollineus,  sôlâris. 

PEICKBÏGËnA  , Te.  m.  f Fils , fille  de  Pliœbus. 
" Fulmine  Phœbïgënâm  Stygïâs  détrûsit  ad  ûndâs. 
Virg. 

PHOËBÜS  , î.  ni.  Apollon.  * Ët  më  Phiëbus  amât, 
Phœbô  süâ  sëmpër  apùd  më  mûnërâ  sûnt.  Virg. 
SYN.  Àpôllô  , Cÿntbuis,  Dëlïus.  'voy.  Apollo,  Sol. 

PHOËNÎCËS  ,.cûm.  m.  pl.  Ce  peuple,  originaire 
des  bords  de  la  mer  Rouge,  tira  son  nom  du  mot 
<poîvi^,  palmier,  arbre  qui  abondait  dans  la  contrite, 
ou  de  Phénix,  fils  de  Neptune.  Les  Phéniciens 
passent  pour  les  plus  anciens  navigateurs  et  pour 
les  inventeurs  de  l'écriture.  Tyr  et  Sidon  étaient 
leurs  'villes  principales.  SYN.  'rÿi  ïi , Sîdônïî,  Àgë- 
nôridië.  EP.  Clârï,  vëtërë.s,  sagâcës,  përilî,  solërlës, 
aüdàcës,  æquôrëi.  PHR.  Phumissâ,  Sidônï'â , Sido- 
nis gens,  prôpâgô. 

PHOÊNÏCËÜS,  PÏÏOÊNÎSSÜS,  â,  ûm.  De  Phéni- 
cie. * Hùnc  Phoenissa  tënët  Didô.  * Phoënicëùsquë  cô- 
lôr  clarissimus.  Ovid. 

PHOËNÎCÔPTËRÜS , i.  m.  Oiseau  dont  les  plu- 
mes sont  rouges.  * Ét  Scyllociê  vôlucrës , ët  Pliiêni- 
côptërus  ingëns.  Juv. 

Dat  raihi  penna  rubens  nomen  ; sed  lingua  gulosis 
Nostra  placet^  quid  si  garrula  lingua  foret.  M 

PHOËNÎX,  icis.  m.  1.  Fils  d’Agénor  et  frère  de 
Cadmus,  donna  son  nom  a la  Phénicie.  quîlôngâ 
dédît  tërrîs  côgnômînâ  Phôêiiix.  Sil.  || — 2.  Fils  d’A- 
mi/dor,  roi  des  Dolopes , et  gouverneur  d’ Achille , 
qpil  accompagna  au  siège  de  Troie.  * Ët  crëtus 
Amÿntôrë  Phœni.x.  Ovid. 

PHOËNiX  , ïeïs.  m.  Oiseau  fabuleux  adoré  en 
Egypte.  Quand  il  le  sent  près  de  mourir,  il  se 
bdtit , selon  la  fable , un  bâcher  de  plantes  aroma- 
tiques qui  s’embrasent  au  soleil  et  le  consument. 
De  ses  cendres  renaît  un  autre  phénix.  * Ët  vivat 
phûênix  ùnïcâ  sëmpër  avis.  EP.  Ârâbs,  Indus,  vi- 
vâx,  Sÿruis,  Pliariiis,  Sâbiëus,  Éôûs,  përënnïs,  rë- 
nàscëns,  nobïlïs,  Pânchiëus,  cristatus,  aùrâtus,  lëtër- 
nüs  , lôngævüs  , Pboêbëïûs  , Titânïûs  , Gângëlîcus  , 
Àssÿrïus,  vërsïeôlôr,  rëdïvîvûs,  immôrtâlïs,  rëpârâ- 
bïlïs.  PHR.  Sôlïs  avis.  Âlës  Tilâmus.  Phcëbëïâ  volu- 
cris. Sôlâ  süî  gënëris,  Sîbï  sôlâ  supërstës.*  îpsa  sïbï 
prôlës,  siiüs  ëst  pâtër  ët  sûus  luërës.  Voir  Claudien 
pour  sa  description,  sa  mort  et  sa  résurrection. 

PHÔLÔË , ës.  / 1 . Nom  de  femme.  * Crëssâ  gë- 
nùs  PhÔlôë.  Virg.'^ — ‘l.  Montagne  d’ Arcadie,  habi- 
tée par  les  centaures.  * Scilïcët  ipsâ  pëtët  Pliôlôën. 
Lucan.  EP.  Ôpâca,  frôndôsâ,  âëriâ,  nëmôrôsa. 

PHÔLÜS  , i.  m.  Centaure,  reçut  Hercule  chez 
lui,  et  fut  tué  dans  le  combat  entre  les  Lapithes  et 
les  centaures.,  * Cënlaûrôs  lëlho  domüit  Rliëtûm- 
quë  Phôiùmquë.  Virg.  PHR.  Hôspës  Àlcidæ  mâgni. 
Lucan, 

PIIÔPiBAS  , ântïs.  m.  Fils  de  Priam,  tué  par  Me- 
nélas.  * Pfippiquë  Dëûs  cônsëdït  ïn  âllà  Pnôrbântî 
sïmïiïs.  Virg. 

PHÔRCÜS , ci.  m.  Fils  de  Neptune,  roi  de  Corse 
et  de  Sardaigne , 'vaincu  par  Atlas  dans  un  combat 
naval , fut  changé  en  dieu  marin.  Il  était  père  de 
Méduse , qui,  de  son  nom,  est  appelée  PHÔRCÏS  et 
PHÔRCÏNÎS  , ïdos.  /.’ * Trilônësquë  cili  Phôrciquë 
Ëxèrci'îüs  omnïs.  Virg,  * Sêc.lâquë  Përsëâ  Phorcidos 


ôrâ  manu.  Pr.  * în  pârtëm  Pliôrcinïda  trânstülït  ïi* 
lâm.  Ovid. 

PHÔRÔNEÜS , ei.  m.  Fils  du  fleuve  Inachus , 
roi  et  fondateur  d’ Argos.  * Quâ  Danaûs  libâre  Dëis 
sëntorquë  Pliorôneûs. 

PHÔSPHÔRÜS  , ï.  m.  Étoile  au  matin,  ou  astrt 
de  Fe>«v'^.*Pliôsphôrë,  rëddë  dïëm,  quid  gaûdïa  nos- 
tra môrârïs?  Mart.  'voy.  Lucifer. 

PHÔTÎNÜS,  i.  m.  Eunuque  de  Ptolémée,  roi  d’E- 
gypte , lui  consedla  de  faire  périr  Pompée.  * Aûsùs 
Pômpëiûm  lëthô  dârnnâssë  Pliotiuus.  Lucan. 

PHÔXÏNÜS  , i.  m.  Véron,  poisson.  * Përpëtiiis- 
quë  tümët  ^ëntër  cui  fërtilïs  ôvis  Phôxînüs.  Vanier. 

PHRAÀTËS , lè.  m.  Roi  des  Partîtes,  renvoya  à 
Auguste  les  enseignes  romaines  prises  lors  de  la  dé- 
faite de  Crassus.  * Jûs  impërïûmquë  Plirââtës  C<ï*- 
sârïs  âccëpit  gënïbüs  nnnôr.  Hor. 

PHRÀÔRTëS  , lë.  m.  Roi  des  Mèdes  , occupa  le 
trône  après  avoir  tué  son  père  Hérode.  ‘Rëddilûm 
Cÿri  sôlïô  Phrâôrtëm.  (Sapph.)  Hor, 

PHRËNËSÏS  , ïs.  f.  Frénésie , maladie  qui  rena 
furieux.  * Cüm  fiirôr  haùd  dübiûs,  cüm  sit  mânïfësta 
phrënësïs.  Juv.  voy.  Furor. 

PHRËNËTiCÜS',  â,  ùm.  Frénétiqm.  * Quid  im- 
rûm  râbïdô  së  corde  phrënëtïcus  lëgër.  Prop. 

PHRŸGËS,  ùm.  m.  pl.  Phrygiens.  * Hinc  Phry- 
ges, instârët  cûrrù  cristatus  Àchillës.  Virg. 

PHRŸGÏA  , ië.  f.  Phrygie , pays  de  l’Asie-Mi- 
neure,  occupant  une  portion  de  l Anatolie  et  de  la 
Caramanie.  * Dârdanùs  îdiëâs  Phrÿgïcë  pënëtràvil 
âd  ûrbës.  Virg. 

PHRŸGÏÜS,  a,  üm.  De  Phrygie.  *Ô  ^êrë  Phry- 
gïæ,  nëquë  enim  Phrÿgës?  Virg. 

PHRŸX  , ïgïs.  m.  Phrygien.  * In  Phrÿga  nëc  sa- 
tyrum. Ovid.  voy.  Phryges. 

PHRŸXÈÜS  , â , ùm.  De  Phryxus.  * Sidërë  jâm 
Tÿrjûs  Phrÿxëi  rëspïcït  âgni.  Hor. 

PHRŸXÜS,  i.  m.  Fils  d’ Athamas,  roi  de  Thèbe*, 
et  de  Néphélé.  Il  prit  la  fuite  avec  Hellé,  sa  sœur, 
pour  échapper  a la  haine  de  sa  belle-mère  I no, et  passa 
d’Europe  en  Asie  sur  un  bélier  à toison  d’or.  Hellé 
se  noya  dans  la  mer,  appelée  depuis  l’ Hellespont. 
Phryxus  aborda  seul  à Colchos,  immola  son  bélier 
à Jupiter  ou  à Mars,  et  suspendit  sa  toison  dans  le 
temple.  * Æquôrëî  redïëi’ûnt  vëllëra  Phrÿxi.  Stat. 
EP.  Grâiùs,  Æôliùs  {d’Eole,  son  aïeul)';  nûbïgënâ. 
PHR.  DëlfipsÆ  portitor  Hëllës.  L.  Æôlïùs  jùvënïs. 
Aûrâtô  vëllërë  divës.  Quëm  piôfùgûm  ârïës  nitidis- 
simus aûrô  për  mare  vëxït.  De  là  on  a dit,  en  par- 
lant de  la  toison  d’or:  Phrÿxëa  vëllëra.  Ovid. 

PHTHIA,  lë.  f Ville  de  Thés  salie,  patrie  d’ A- 
chille.*  Cùm  dômüs  Assaraci  Phlhiâm  clârâsquë  Mÿ- 
cënâs,  Virg.  D’oii 

PHTHÎÜS  et  PHTHÎÔTÏCÜS , a , ûm.  Phthiote  , 
habitant  du  sud  de  la  Thessalie , en  face  de  l’îlc 
d’Eubéeou  Négrepont.*  Quâm  sînë  më  Phthiis  cânës- 
cânt.ëquorâ  rëmis.*Linquünt  PhthiôlïcaTëmpë.  Cat. 

PHTHÏSÏCÜS  , â , ûm.  Phthisique.  * Quâm  qufë  dë 
■'phthisïcô  lâpsâ  ëst  ârmillâ  cïnædo.  Mart. 

PHTHTSÏS  , ïôs.  f Phthisie , maladiz  de  lan- 
gueur. * Ët  phthïsïs  ët  vômïcæ  pûtrës  ët  dïmïdïüm 
crûs.  Juv. 

PHŸCÜS,  üntïs.  m.  Promontoire  de  Syrie.  *Sa:- 
vâs  niërïiûm  Phÿcûntâ  râpinâs.  Lucan. 

PKŸLACË  , ës.  f Ville  de  Thessalie,  ou  régnait 
Protésilas,  mari  de  Laodamie.  De  là 

PHŸLACÏDËS  ei  PHŸLACÊÏÂ,  * Ph^lâcïdës  abé- 
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râl , Lâôdâuûâ  , tiiûs.  Ovid.  *Üt  vïvât  fâmâ  cônjüx 
Pliÿlacêiâ.  , . Ovid.  'voy.  Protesilaus. 

PHŸLLÏS , jdïs.  f.  Fille  de  Lycurgue , roi  de 
Thrace , amante  de  Dénlophuon , désespérant  de  le 
revoir,  se  pendit,  et  fut  changée  en  amandier.  * Hôs- 
pïlâ  Demophoon,  luâ  lê  Pliôdôpêja  Phÿllïs.  Ovid. 
’voy.  Demophoon.  ^JSoni  de  femme.*  Phÿllïdos  ârmâ- 
lüs  in  vfiltùm  cônjicït  ûnguës.  Prop.  Phÿllïdâ  âmd 
ântë  allas.  Virg.  Phÿllï  {yoc.)  néctëndïs  âpïüm  coro- 
nis. Hor. 

PHŸLLÔDÔCË , ls,f  Néréide. 

PHYSÏCÀ  , fe,  et  PHŸSÏCË , ës.  f Cic.  La  phy- 
sique. 

PHŸSÏCÀ  , ôrûin.  n. pl.  Objets  physiques,  choses 
naturelles.  * în  physicis  tria  prima,  Défis,  inûndûs, 
data  forma,  ^us. 

PÏÀBÏLÏS  , é.  Qu’on  peut  expier.  * Cui  déâ , iië 
inmïûm  lërrëré,  pîâhïië  l'filmén.  Ovid.  SYN.  Pian- 
dus. 

PÏÂ.CÜLÀRÏS , é.  Expiatoire,  qui  expie.  * l'ïâcü- 
lâris  victimâ.  Plant. 

PÏiCÜLÜM  , i,  et  PÏÀMËN  , ïnïs.  n.  Sacrifice 
expiatoire.*  Monslrâlâ  piâcula  diicât.  Virg.  * Fëbrüa 
iloniâni  dixëre  piâmina  pàtrës.  Ovid.  ||  Crime  qu’il 
faut  expier.  * Dîstülit  in  sërâm  cômmissâ  piâcülâ 
mortëm.  Virg.  ajoy.  Scelus. 

PÏÀNDÜS,  a,  ùm.  Qu’il  faut  expier.  * Mors  morte 
piândâ  ëst.  Ovid. 

PICÂ  , æ.  f Pie,  oiseau.  Les  Muses  changèrent 
en  pies  les  filles  de  Piérus.  * Pica  loquâx  cêrtâ  dd- 
minûm  lé  vôcë  sâhitât.  Mart.  EP.  Locjuâx  , piclâ  , 
quërulâ,  gârrulâ,  împrôbâ,  dïsérta,  clâmôsâ,  vërsï- 
color,  ïmïlâlrix,  salûlâtrix.  PHR.  Piërïs  aies,  avis, 
volucris. 

PÏCÀTÜS,  â,  ûm.  Poissé.  *Hæc  dé  vitifërâ  vé- 
nissë  pïcâlâ  Vïënnâ  Në  dûbïlës.  Mart. 

PÏCËÂ. , Sô.  f et  PÏCËÀSTËR , tri.  *>:.  Fin  sau- 
vage, d’oii  découle  la  poix.  * Pïcëië  tâxiquë  nôcêntës. 
EP.  Nôcëns,  nigrâns.  voy.  Pinus. 

PÎCËÀTÜS,  â,  ûm.  Poissé.  *Nôn  fuit  Aùtôlÿcî 
lâm  pïcëâtâ  mânûs.  Mart.  PHR.  Pïcë  ïllïtûs,  ïndüc- 
tûs,  ûnctûs. 

PÎCÈNS  , tïs.  m.  Nom  d’homme.  * Àd  tûmûlûm 
Picëns  dûm  sëdët  ïpsë  sûùm.  Mart. 

PÎCËNTTA.,  fë.  j'.  Métropole  des  Picentîns , en 
Italie.  * Leûcôsïæ  ë scopulis  nûne  quôs  Picëntïâ 
misit.  Sil. 

PÎCËNÜM,  ï.  n.  Marche  d’ Ancône , contrée  d’I- 
talie. 

PiCÈNÙS  et  PÎCËNTiNÜS,  â,  ûm.  De  la 
Marche  d’ Ancône.  * Picënïs  ëxcérpéns  séminâ  pô- 
mis.  /for.*Picëatina  Cërës  nïvëô  sic  nëctârë  crëscït. 
Mart. 

PÏCËÜS  et  PÏCÏNÜS  , â,  ûin.  De  poix,  gluant. 
SYN.  Viscôsûs.  Il  Noir  comme  la  poix.  * Picëûm 
fért  fûmidâlûmën  Tœda.  Virg.  SYN.  Nigër,  nigrâns, 
âtër. 

PÎCTÔNËS,  ûm,  et  PlCTÔNÏCl,  ôrûm.  m.  pl. 
Habitans  du  Poitou,  province  de  France  ( Vienne  et 
Deux-Sèvres  . *Pictonës  itnmânës  sûbigûnt  sûâ  rûrâ. 
Lucan.  * Ët  quæ  Pictonici  legit  accola  lîtiôris.  Ans. 

PiCTun,  ôrïs.  m.  Peintre.  * Pictoribus  âtque 
pôëlîs  Quidlibët  aûdëndi  sémpér  fûït  lëquâ  pblëslâs. 
Hor.  EP.  Dôctûs,  clârûs , cëlébrls , nôbilis , përitüs, 
præclârûs,  insiguis,  égrëgiûs,  indûstriüs.  PHR.  Àrtis 
Xpélliëæ  gnâriis.  Ârtë  Pàrrhâsiâ  dôctûs,  pôtëns.  Pin- 
gendi clarissimus  ârtë.  Qui  niirô  |ûngcudi  ë.xcëllit 


honore.  * Præstàntës  cûjûs  mânûs  æmüla  formas  tx- 
primït.  Nâtûræ  îëmûlüs.  Liquidis  coloribus  sôlérs 
iiûnc  liominérn  pônërë,  nùnc  dëûm./for. 

PÎCTÜRA,  fë.  f Peinture,  art  de  peindre.  * Ül 
pictûrâ,  pdësis  ërit.  Hor.  EP.  Rüdis,  vêtus,  læta, 
nôbilis,  hôrrida,  ïnânis,  àntiquâ,  insignis,  mirabilis, 
âdmirândâ.  PHR.  Tâbéllâ  pîctâ.*In  tabula  pictæ  ëfli- 
gïés.  Ars  Parrhasia,  Àpéllæa,  æmüla  nâtûræ. 

PÎCTÜRÂTÜS  et  PiCTÜS , â , ûm.  Peint,  teint, 
tacheté.  * Née  pûrpürâ  régém  Pictâ  môvët.  Virg. 

Il  Brodé.  * Ët  pictûrâtàs  aûri  sûb  tëgminë  vëstés.  V. 

* Pictûm  crdcëô  vélâmëii  âcânthô.  Virg. 

PÏCÜS,  i.  m.  Roi  des  Latins,  fils  de  Saturne , 
père  de  Faune  et  aïeul  de  Latinus , savant  dans  les 
augures,  dédaigna  Circé pour  Canens,  qui  le  changea 
en  pivert.  * Picûs  in  Aûsonïis , prôlës  Sàtûrniâ,  tér- 
ris  Rëx  fûït.  Ovid.  EP.  Aûdâx,  aûgûr,  Mârtïüs,  Mâ- 
vôrtïûs,  Sâtûrnïûs.  PHR.  Stûdïôsûs  ëquôrûm, 

Picus  equurn  domitor,  quem  capta  cupidiue  conjux 

Aureà  (^dissyl.)  percussum  virgà,  versumque  venenis, 

Eecit  avem  Circe,  sparsitque  coloribus  alas.  Virg. 

PÎCÜS , ï.  m.  Pivert,  oiseau.  * Picûs  rôstrô  pnë- 
dûrâ  lâcéssëns  Rôborâ , sëcûrôs  mëdïâ  câvât  arbore 
nidôs.  Vanier. 

PÏË.  adv.  Pieusement.  H Affectueusement.  * Sôlâ 
vïrûm  nôn  ûltâ  pïé.  Ovid.  SYN.  Âmântër. 

PIËRÏA  , cë.  f Partie  de  la  Macédoine,  au  sud 
de  l’ Emathie.  ||  Montagne  de  Béotie  . consacrée  aux 
Muses , qui  en  prirent  le  nom  de  Pi^ndes. 

PIËRÏDËS,  ûm.  f pl.  Filles  de  Piérus,  méta- 
morphosées en  pies  pour  avoir  osé  disputer  aux 
Muses  le  prix  au  chant.  ||  Les  Muses.  * Dicïtë , Pië- 
rïdës.  Virg.  voy.  Musæ.  Au  sing.  Piërïs,  ïdïs.  f 
*Üt  tâcûi,  Piërïs  ôrsâ  lôqui.  Ovid.  Dûlcëm  quæ 
strëpïtûm , Pîërï,  {voc.)  témpërâs.  (Choriamb.)  Hor. 

PlËRÏÜS  , â,  ûm.  De  la  Piérie  en  Macédoine. 

* Née  vir  Piërïâ  pëllïcë  saûciüs.  (Choriamb.)  Hor. 
Il  Du  mont  Piérus  en  Thés  salie , des  Muses.  ^Piérïi 
laticis  dëcûs  ïtë  sdrôrës. 

PlËRÜS,  ï.  m.  Père  des  neuf  filles  changées  en 
pies.  * Piërûs  lias  gënûit  Péllæis  divës  in  ârvis.  Ov. 

PÏËTAS , âtïs.  f Piété.  * Di  si  qua  ëst  ccêlô  piëtâs 
quië  tâliâ  cûrët.  Virg.  SYN.  Pôlligio.  EP.  Sacra , 
sânctâ  , vérâ,  clëmëns,  inclyte  , cândidâ  , sédûlâ,  il- 
lûstris,  insignis,  spëctâtâ,  ëgrëgiâ,  ëxïmiâ,  âssidüâ, 
ôffïcïôsâ.  PHR.  Pïëtàtïshônôs,  amôr,  ôpüs,  ôfficïûm. 
Pïâ  lactâ.  Pïâ  virtûs.  Cûêlô , Dëô  àccéplâ , gratissima. 
Il  Tendresse , amour  pour  ses  proches.  * Ëgrëgïûm 
narras  mira  pïëtâtë  parëntém.  Catul.  SYN.  Amôr , 
stûdiûm. 

PÏGËR , . pïgrâ,  pïgrûm.  Paresseux,  négligent 
dans  les  choses  de  devoir.  * Atque  pïgër  scribéndî 
férrë  lâbôrém.  Hor.  * Ignâvæquë  fâmé  ét  côntrâctô 
frigôrë  pïgrâi.  SYN.  ïnérs,  désës,  sëgnïs,  léntûs,  môl- 
lis  , lârdûs  , lânguëns  , sôcôrs  , vécôrs  , lânguïdûs  , 
ïgnâvûs  , énërvïs  , lànguidülûs  , dësidïôsûs.  PHR, 
Tûrpi  désïdïà  lânguëns,  mârcéns.  Gravi,  ségni,  tûrpî , 
vëtërnô  lôrpéns.  Sëgnïs  ôpërûm. 

îgnâvô  vix  mëmbrâ  lëvâns  jàm  fràctâ  cübili. 

l^GËT  , gûit,  gérë.  Avoir  de  la  peine,  de  la  ré- 
pugnance. *Ni  rëfûgis,  tënuësque  pïgët  côgnôscërë 
cûrâs.  SYN.  Tædët. 

PiGMËNTÜM,  î.  n.  Cic.  CouUur  àpeindrc.Voy. 
Color.  Il  Cic.  Fard,  déguisemtnt.  Yoy.  Fraus, 
Fucus. 

PÎGNËRO,  âs,  âvi,  âtûm  , ârë.  Engager,  donner 
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en  ^■age.  ~ Èt  lænâm  pîgnërât  Âtreüs.  SU.  SYN.  Op- 
pignero, ôppôno. 

PiGNËROR,  ârïs,  âtüs  sûm,  âri.  d.  Prendre  en 
gage.  ’ '^uôd  dàs  mïhï  pïgnëi  ôr  ôinëii.  Orid. 

PIGNÜS,  i/fis.  7.  Gage,  nantissement,  assu- 
rance. * Quüm  rdgô  të  miinmôs  sine  pîgnôi  ë , non 
hâbëô,  inquis.  Mart.  EP.  Levë,  grave,  divës,  prÆ- 
sëas,  cërlùm,  pûlchrùm,  amicùm,  niûtuûm,  prëtïô- 
sûm  , mâgnïficûm  , ëxïmïùin.  PHR.  Tû  dîc  niëcûm 
quô  pîgnôrê  cërtës.  Virg.  ||  Marque , témoignage. 

* Fërrë  sûî  dëdërât  mônimëntùm  ët  pignûs  âniô- 
ris.  (1  Preuve.  * Cërtîs  tïbï  pîgnôrâ  rëbûs  Térrâ  da- 
bït.  Sever.  |1  Enfans.  * Dùicïâ  sôlb'cïlæ  géstâbânl 
pîgnoiâ  niâtrës.  Ovid. 

PÏGRÊSCO,  scis,  scërë.  ?i.  Plin.  Devenir  pares- 
seux. 

PiGRÏTÏÀ  , æ.  f.  Paresse,  négligence.  * Lûdërë  , 
cùm  licëâl  cùrrërë , pïgritïâ  ëst.  Mart.  SYN.  LàJi- 
guôr,  tôrpôr,  ôtïüm  , vëlërnüs,  dcsïdïa  , pïgrïlïës, 
sëgnïtïës , mërtïâ,  îgnâviâ,  sôcôrdïâ.  EP.  ïnërs,  dë- 
sës,  sëgnïs,  mollis,  fœda,  lùrpîs,  lânguëns,  lôrpëns, 
mârcëns,  languida,  improba,  ignava,  imbëllïs,  ôtïôsâ, 
sômnifërâ.  PHR.  Pârca  lâbôrïs.  Exôsâ  lâbôrëm.  Di- 
lâtrix  ôpërûm  fûgïënsquë  lâbôrëm.  Péstis  ïnïmicâ 
jüvënlæ.  Ignavia,  Olium,  Segnities,  etc. 

PÎGRÔR , arts  , âtiis  sûm  , âri.  Être  paresseux. 

* Quôd  si  pïgrârïs  paùlùmvë  rëcèssèrïs  âbs  lë.  Luc. 

PÏLÂ  LÜSÔRÏÂ.,  æ.  / Balle  de  paume.  * Indôc- 
tùsvë  piUë,  dïscîvë  trochivë  quïëscït.  Hor.  EP.  Cita, 
lëvïs,  tërës,  câdëns,  vôlâns,  sônâns,  slrîdëns,  râpïdâ, 
vôlilâiis  , rôlûndâ  , côncïlâ , volubilis.  PHR.  Spliærâ 
lûsôriâ.*Pilâ  rëcûssis  Iclâ  salit  bâcûlis.  Êxâgitârè  pilas 
ûltro  cïtrôquë  vôlànlës.  Vôlânlëm  pilâm  gërainàrë, 
câdëntëir.  rëvôcârë.  Non  spërâtô  gëstû  fügiënlëm 
lëddërë. 

PiLÂ , æ.  Digue , môle.  * Quàlis  ïn  Eûbôicô 
Bâiârûm  lïtlorë  quôndâin  Sâxëâ  pila  câdit.  Virg. 
SYN.  Môlës.  Il  Pilastre,  colonne.  *Nùllâ  tâbërnâ 
mëôs  bâbëât  nëquë  pila  libëllôs.  Hor.  SYN.  Cô- 
lûmnâ.  Il  Mortier  à piler.  * Aùt  üt  Ânâxâgôrâs  pila 
minûârïs  in  alla.  Ovid. 

PILÀNÜS,  î.  m.  Qui  lance  des  traits.  * Tôtïdëin 
pilâniis  liâbëbât  Côrpôrâ.  Ovid. 

PÏLÂRÏS  , ë.  Siat.  De  paume. 

PÏLÂRÏÜS,  ii.  m.  Quintii.  Joueur  de  gobelets. 

PiLÀTÜS,  â,  ûm.  Armé  d’un  javelot.  * Pilâtâ 
côbôrs.  Mart. 

PÏLÀ.TÜS , i.  m.  Gouverneur  de  Jérusalem  pour 
les  Romains,  condamna  Jésus- Christ , quoiqu’il 
reconnût  son  innocence.  * Figë  ânimô  ët  tëstës , ét 
cæci  infândâ  Pilâli.  Lact.  EP.  Nocëns,  sævûs,  limidûs, 
împiûs,  barbariis,  përfïdûs,  scëlëstûs , iniquüs , crû- 
dëlis,  immitis,  scëlêràtûs,  sacrilegus. 

PILËATÜS  , â,  ûm.  Couvert  d’un  chapeau.  *Âd 
Pârlliôs  prücûl  île  pîlëâtôs.  (Pliai.)  Mart. 

PlLÊNTÜM  , î.  n.  Chariot  couvert  et  suspendu, 
d l’usage  des  femmes.  * Câslæ  dûcëbânt  sacra  për 
ûrbém  Pilëntis  mâtrës  ïn  môllibüs.  Virg.  SYN.  Câr- 
pënlûm.  EP.  Molle,  léntûm,  pënsilë,  fëminëûm. 

PiLËOM  et  PÎLÉÔLÜM,  i.  n.  PlLËÜS  e/ PlLËÔ- 
iûs,  ï,  n:.  chapeau,  bonnet.  * Pilëôlûm  nitidis  im- 
posuisse côinîs.  Ovid.  SYN.  Pëlâsûs , gâiëi  üs.  EP. 
liêvïs , nigër,  lânëûs,  villôsûs,  aûritûs,  câstôrëûs. 
PHR.  Tëgmën  câpilïs.  Virg.  ||  La  liberté,  dont  le 
xnap^au  ou  bonnet  était  le  signe.  * Hiëc  mërâ  libër- 
Bs;  hæc  nôbîs  pilëâ  dônânt.  Pers. 

PÏLÔSÜS,  â,  ûin.  Velu.  * Sëd  quicl  ël  hircosis 


sërûm  est  ét  tùrpë  pilôsïs.  Mart.  3YN.  Vîllôsüj. 
PHR.  Pïlîs  téctüs,  crébër,  âbûndâns,  ôpërtûs. 

PÎLÜM,  i.  n.  Javelot  des  Romains.  * Intëslis  ob- 
via signis  Signa , parés  âquilâs  ét  pila  minântiâ  pilis, 
Lucan.  PHR.  Hôrréntïâ  pïlis  Àgminâ.  Hor.  'voy. 
Telum  , Arma , etc. 

PiLÜMNÜS,  i.  m.  Fils  de  Jupiter , inventa  l’art 
de  moudre  ou  broyer  le  blé;  il  épousa  Danaé , fille 
d’ Acrisius,  de  laquelle  il  eut  Daunus,  père  de 
Turnus.  * Cui  Pilümnûs  âvüs.  Virg. 

PÏLÜS,  î.  m.  Poil.  * Èxstirpâ,  mihï  crëdë,  pilôs 
dë  côrpôrë  lôlô.  Juv.  PHR.  Pilôs  ëquinæ  vélloré 
caûd.ë.  Hor. 

PIMPLÂ,  æ.  f.  Montagne  de  Thrace,  consacrée 
aux  Muses.  EP.  Sàci  â,  viréns , sànctâ,  dôcta  , viri- 
dis, frôndôsâ,  ârdüâ,  Piëriâ,  Àoniâ,  nëmôrôsâ,  inâc- 
cëssâ. 

PIMPLEÏDËS  , ûm  , et  PIMPLËÆ  , ârûm.  f.  pi. 
Nom  des  Muses,  pris  du  mont  Pimpla.  * Nôn  ûrbâna 
mëâ  tântâ  Pimpléidë  gaûdént  Ôliâ.  Mart.  D’oîi 

PiMPLËÜS,  â,  ûm.  Du  mont  Pimpla.  * Cùjûs 
Pimplëô  lÿrâ  clâriôr  éxit  âb  ântrô.  Mart. 

PÎNÀRÏÜS,  iî.  m.  Vieillard  qu’ Hercule  commit  à 
la  garde  de  son  temple  ; d fut  la  tige  de  la  famille 
de  Pinaria  à Rome,  * Ët  dômûs  Hërciilëî  cûslôs  Pi- 
naria sâcrî.  Virg. 

PiNDÀRÏCÜS,  â , ûm.  De  Pindare.  * Qualis  Pin- 
dâricô  spiritus  ôrë  tônât.  Prop. 

PINDÂRÜS,  i.  m.  Pindare,  poète  lyrique  de 
Thèbes,  en  G-èce.  * Pindarûm  quisquis  stûdët  æmû- 
lâri.  (Sappli.)  Hor.  EP.  Dôctûs,  suâvis,  libër,  lyri- 
cus, cëlèbris,  përitûs , nôbilis , divinus,  fâcûndûs, 
côê-léstis,  Thébànüs,  Pluëbëüs,  Àôniüs,  Piëriüs,  in- 
domitus , lëmërâriûs,  îngëniôsûs , Âpôllïnëüs.  PHR. 
Dircæüs  cÿcnüs.  Ovid.  Pôtëns  lÿrâ.  Ovid. 

Monte  decurrens  velut  amnîs,  imbres 
Quem  super  notas  aluêre  ripas. 

Fervet,  immensusque  ruit  profundo 
Pindarus  ore  ; 

Laurea  donandus  Apollinari, 

Seu  per  audaces  nova  dithyrambos 
Verba  devolvit,  numerisque  fertur 

Lege  solutis,  etc.  Hor.  lib.  4»  I* 

PINDÜS,  i.  m.  Aujourd’hui  Mezzovo , montagne 
jadis  consacrée  à Apollon  et  aux  Muses , qui  sépare 
la  Thrace  de  la  Basse- Albanie.  * Üt  tôrrëns  cëlsi 
præcéps  ë vérticë  Pindi.  Sil.  'voy.  Parnassus. 

PINËTÜM  , i.  n.  Lieu  planté  de  pins.  * înnûmë- 
ræ  cædûnt  pinétâ  sëcûrés.  Ovid. 

PiNËÜS , â , ûm.  De  pin.  * Pinëa  silvâ  miliï 
mûllôs  diléctâ  për  ânnôs.  Virg.  Pinëa  tëctâ.  Virg. 
Vaisseaux.  D’oîi 

PiNËÜS  CÔRTËX.  PiNËÂ  NÜX.  Pomme  de  pin. 
PINËT  NÜCLËI.  Pignons. 

PiNGO,  gis,  nxi,  piclûm,  pîngërë.  Peindre.* 
tûit  né  quîs  sê  prætër  Âpéllën  Pingërët.  Hor.  SYN. 
Dëpîngo,  âdûmbro.  Toy.  Pictor. 

Si  (piid  Âpéllëi  gaûdént  âniinâssë  c6\ôvès.^Stat. 
= Sânguinëîs  frônlém  môris  ét  témpôrâ  pingit.  V, 

Il  Broder.  * Pingit  âcû.  Ovid. 

PiNGTJÈDÔ  , inis.  f Plin.  Graisse.  * Ët  côrrûplâ 
salis  dira  jûnguédïnë  tëllûs.  Aie.  SYN.  Àdëps,  pin- 
gue, pinguëtûdô.  PHR.  Dënsô  disténdërë  pïiigui 
Virg. 

PiNGüËSCO , scis , scërë.  n.  S’ engraisser.  * Æmâ- 
lliiâm  ët  lâtôs  Hiëmî  jiinguéscërè  câinpôs.  Ovid. 
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PINGUÊTODO,  ‘mis.  f.  Col.  Etat  d’embonpoint. 
SYN.  Crâssïtïês. 

PlNGUiÀRÏÜS , a,  ûm.  Qui  aime  le  gras , la 
graisse.  ' Cârnârïûs  sûm , pïngiiïârïûs  non  sûni. 
(Sca/,.)  Mort. 

PiNGUÏS,  gue.  Gras,  gros.*  Ÿ.heù  quâm  pîngui 
inacër  ést  nnhî  tauriis  ïn  àrvôl  Virg.  SYN.  Crâssûs, 
ôbësüs,  opîniûs.  H Épais  , grossier.  * Pïngue  sëd  in- 
gënïùm  mânsït.  Ovid.  SYN.  Rudïs,  hëbës,  lârdüs. 

PINÏFËR  , ërâ  , ërûni.  Qui  produit  des  pins.  *Âc- 
tiis  âpér  raûltôs  Vësulùs  quéin  pinïfër  ânnôs  Défen- 
dît. Virg.  PHR.  Pïnôrùm  fërâx.  Pinis  ôpértûs. 

PlNNÀ  et  PINNÜLÂ,  æ.  f.  Grosse  plume.  * Plû- 
niâm  pinnâsquë  éniùndânt.  Col.  ||  P lin.  Nageoire 
de  poisson.  ||  Créneau  de  murailles.  * Sêdès  Câstrô- 
lûm  in  môréni  pinnis  âtquë  âggërë  cingït.  Virg. 

PÏNNÀTÜS  , â , ûm.  Qui  a des  plumes.  ‘Pinna- 
tus grâdîtùr  Zêphyrûs,  véstigïâ  prôptër.  Lucan. 
SYN.  Pinnïgêr. 

PiNNÏGËR  , ërd  , ërüm.  Ailé.  * Pinnïgëri  sævit . 
crdcârïljûs  ictus  Àmôns.  Lucr.lQui  a des  nageoires. 
Piiinîgër  piseïs.  Ovid.  SYN.  Pïnnâtûs. 

pINNÏRÂPÜS  , i.  m.  Gladiateur  qui  tâchait  d'en- 
lever Caigrefte  de  dessus  le  casque  de  son  adver- 
saire. * Pinnïrâpî  jûvënés.  Juv. 

PÏNSO,  SIS,  süi , sûm,  ou  sïtûm  , pistûm, 
sërë.  Piler,  broyer  dans  un  mortier.  * Hûmïdâ  câl- 
lôsâ  cûm  pinsërët  hôrdëa  dêxtrà.  Ovid.  SYN.  Tëro, 
tûndo,  mïniio,  cônlëro,  ôbtëro,  côntûndo. 

PiNÜS,  î.  f.  Pin,  arbre.  * Frâxïnûs  in  silvis  pûi- 
chérrïmâ  , pinüs  ïn  hôrtis.  EP.  Câvâ,  cômâns,  vïréns, 
alla,  cêlsâ,  pînguïs,  nûlâns,  vïrïdïs,  ârdûâ,  naûlïcâ, 
pôntïcâ,  flôrïdâ,  aeûtà,  odôrâ  , prôcéi  â , êlâtâ,  sil- 
véstrïs,  Idæâ,  Cÿbèléïâ,  cônïfërâ,  câpillâtâ,  ûbêrrïmâ, 
ôdôrïfërâ  , Bërëcÿnthïàcâ.,  PHR.  Sùdânti  côrtïcë  , 
êlâtô  vértïcë , ôdôrô  vûlnërë  piniis.  Col.  Grâtâ  dëûm 
mâtrï.  Ovid.  Littüs  amans.  Lillôrîbüs  gaüdéns.*  Nâ- 
vïgïîs  pînôs  dât  silvâ.  Virg. 

DESCRIPTION. 

Ipsa  potest  pinus  montes  exstare  per  altos 

Impune,  et  rapidis  sese  committere  ventis. 

Nam  ventos,  amat  et  montés,  et  vallibus  imis 

Languet,  ubi  tenuem  ramorum  proferet  umbram. 

Rap. 

H Flamhem.  * Ipsa  intér  mëdïâs  flagrantem  férvïdâ 
pinûm  Sûstïnêt.  Virg.  'voy.  Tæda.  H Bâtiment  de 
mer.  ‘Volât  immissis  câvâ  pinüs  hâbênïs.  Val.  Fl. 
'voy.  Navis. 

PÏO,  âs,  âvî,  âtûm , ârë.  Expier.  * Êffïgïêm 
stâtüérë  , nêfâs  quæ  triste  pïârët.  Virg.  SYN.  Lüo  , 
lûstro , pûrgo. 

PÏPËR , ërïs.  n.  Poivre.  ‘ Prïmüs  ët  invënïôr 
pîpër  âlbûm  cûm  sâlë  nïgrô  Incrétûm  pûris  cîrcûm 
pôsüissë  catillis.  EP.  Nlgrûm,  âcrë,  môrdàx,  âlbûm, 
mixtûm,  Éôûm,  ôdôrûm,  ôdôrïfërûm , përègrinûm. 

PÏPËRÂTÜS,  â,  ûm.  Col.  Poivré. 

PÏPËRÏTÏS,  ïdïs.  f.  Plin.  Poivrette , herbe. 

PiPÏLO , âs  , àvi , âtûm  , ârë  , et  pIpÏO  , ïs , ivï , 
ïtûm  , ire.  n.  Pioler , comme  les  pigeonneaux  ou  les 
poussins. *Kà  sôlàm  dômïnâm  ûsquë  pipïlâbât.  (Pliai.) 
Catul. 

PiRÆÜS , î.  m.  PIrÆÏS  , ëos.  / et  PIrÆÂ  , 
ôrûm.  n.  pl.  Le  Pirée , port  d’Athènes,  qui  pouvait 
recevoir  quatre  cents  'vaisseaux  de  ce  temps-lh. 
Mode  übï  Pinèi  câpïênl  mê  iïuôiâ  pôrlûs.  Prop, 


PIS 

Trëpïdis  stâbïléin  Piræëâ  naûtïs.  Ovid.  * ^iraêâquè 
tûtâ  rëcéssû.  Ovid. 

PiRÀTÀ  , æ.  m.  Pirate,  écumeur  de  mer, ‘Ômnë 
fi  ëlùm  mëtüêns  pëlâgi  piràlâ  rëliquïl.  Zueuw.  PHR. 
Naûtïcüs  prædô,  latrô. 

PÎRÀTÏCÂ  , æ.  f.  Métier  de  corsaire. 
PiRÀTÏCOS,  â,  ûm.  De  pirate,  de  corsaire. 
PiRÊNË,  ês.  /.Fontaine  de  Corinthe.  * Pirénë 
lârgôs  pôlïûs  mïhi  gûrgës  ïn  haûstûs.  Stat.  De  là 
PIRENÏS  , ïdôs.  adj.  f.  De  la  fontaine  de  Pirène. 

* Ëphÿrê  Pirénïdâs  ûndàs.  Ovid. 

PiRÏTHÔOS  , i.  m.  Fils  d’ Ixion  , ami  de  Thésee, 
'vainquit,  avec  son  secours,  les  Centaures  qui  'vou- 
laient lui  enlever  Hippodamie.  Après  la  mort  de  sa 
femme,  il  prit  l’engagement,  ainsi  que  Thésée,  de 
n’épouser  qu’une  fille  de  Jupiter.  Thésée  épousa 
Hélène , fille  de  Jupiter  et  de  Léda.  Pirithous  vou- 
lut enlever  Proserpine  à Pluton  ; mais  il  fut  tué  par 
Cerbère,  et  Thésée,  qui  l’avait  aidé  dans  son  en- 
treprise , fut  fait  prisonnier  et  resta  enchaîné  dans 
les  enfers  jusqu’au  moment  ou  Hercule  le  délivra. 
‘Pirïthoûm  Tbéseûs  Stÿgïâs  cômïtâtür  âd  ûndàs. 
Ovid. 

PlSÀ,^  æ.  f Ancienne  ville  d’ Elide  en  Morée , 
près  d’ Olympie  et  du  fleuve  Alphée,  aux  environs 
de  laquelle  on  célébrait  tous  les  cinq  ans  des  jeux 
en  l’honneur  de  Jup’iter.  * Pisâ  mïhï  pàtrïà  est , ët 
àb  Ëlïdë  dûcïmüs  ôrtûm.  Ovid.  D’oîi 

PÎSÆÜS , â , ûm.  D’Elide.  ‘Pisæâ  côncïdït  liâstâ. 
Ovid. 

PiSÆ,  àrûm.  f pl.  Pise , ville  de  Toscane,  fon- 
dée par  une  colonie  venue  de  la  Pise  d’Elide. 

* Àlphææ  âb  ôrîgïnë  Pisæ  Ürbs  Ëtrûsca  sôlô...  Virg. 
Pisiëâ  jüvëntûs.  Stat. 

PÏSAÜRÜS,  î.  m.  Pesoro,  ville  et  fleuve  d’Ita- 
lie , dans  la  Marche  d’ Ancône.  * Sédês  mërïbûndâ 
Pïsaûrî.  Cat. 

PÎSCÀRÏÂ , æ.  f Varr.  Poissonnerie. 

PiSCÀRÏÜS , â , ûm , PiSCÂTÔRÏÜS.  De  pêche, 
de  poisson.  * Hâmüs  pîscârïüs.  Forum  pîscâtorïûm. 
Plaut. 

PiSCÀRÏÜS  , ïî.  m.  Marchand  de  poissons. 
PiSCÀTÔR  , ôrïs.  m.  Pêcheur.  ‘Mîlës  ërât  glâdïô, 
piscâtôr  ârûndïnë  sûmptâ.  Ovid.  EP.  Vïgïl , vâfer, 
sâgâx,  sïlêns,  ïnôps,  caûtûs,  paùpër,  sôïërs,  prù- 
déns  , tâcïlüs,  pâtïéns,  sëdülüs,  liâmïfër,  âtténtûs, 
æquôrëûs  , flûctïvâgüs.  PHR.  Æquôreüs  çôpülâtôr. 
Ovid.  Tôtô  jirôfûndô  pîscës  scrûtàns,  in  gûrgïtë 
câptâns.  Pîscibüs  însïdïâns , ïn  rûpë , littôrë  sedéns. 
Lëvës  liâmôs , nôdôs  ët  rétïâ  trâctâns.  Qui  sûstïnêt 
hâmôs.  Implïcïlôs  ëscïs  jâcïéns  léthâlïbüs  hâmôs. 
Æquôrëæ  ôbjïcïéns  • géntî  cælâtâ  dôlôsîs  Ærâ  cïbîs. 
Victùm  hâmô  lînôquë  pârâns,  quæréns.  Paùpërëro 
vîtâm  âgëns.  voy.  Piscor. 

PiSCÀTÜS,  ûs.  m.  Plaut.  Pêche. 

PiSCËS  , ïûm.  m.  pl.  Les  poissons , constellation. 

* Aûxïlïô  pîscës  s»ïbïêrë  gëmëllî.  Ovid.  PHR.  Piseïs 
âquüsï  sîdüs.  Ovid. 

PiSCiNÂ,  æ.  f Vivier,  réservoir,  piscine,  * Pis- 
cina rhômbûni  pàscït  ët  lüpôs  vérnâs.  (Scaz.)  Mart. 
EP.  Câvâ , fërâx.  PHR.  Piscïbüs  âbûndâns.  Mûltô 
pïscë  frëquéns. 

Piseïs  ,is,et  PiSCÏCÜLÜS , i.  m.  Poisson.*mm 
jügâ  môntïs  âpér,  flüvïôs  dûm  piseïs  âmàbït.  Virg. 
EP.  Vâgüs , nâtâns , vbràx  , ëdàx  , mûtüs , âvïdüs  , 
sâlïëns  , squâmëüs  , squâmïgër  , saûcïûs,  crêdûlûs, 
âquôsüs,  mârînüs,  pinnôsüs,  üüvïâlïs,  màlëcaùtüs. 
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flùctïvâgüs,  ûndïcôlà.  PHR.  Gens  squâmïgëra.  Gè- 
nûs,  pëcüs  æquôrëùin.  Tûrbâ,  âgmïnâ  inûtà.  Nâlân- 
tûm  gënûs  ômnë.  Nantes  sûb  gûrgïtë  vâstô. 

Cæniléæ  <:1térvæ.  Lûbrïcâ , piscès,  âgmïnâ.  Mans 
linmênsî  proies.  Virg.  Flùmïnïs,  niârïs  incôlæ.  Qui 
flûmïnà  , æquôrà  pinnis  imdùîil , scindunt , pércùr- 
rûiU , caûdà  vêrrûnt. 

PiSCÔR  , àrïs,  âtus  sûm  , âri.  d.  Pêcher.  * Non 
clâssïbûs  piscâinur  él  rétro  inârë.  (lamb.)  Sen.  PHR. 
Piscês  câlâmô,  ârùndïne,  liàmô , êscâ , cïbô,  dapi- 
bus , linô , rêtïbûs  lâllërë  , dêcïpërë , câptàrë , dû- 
cërë.  Piscïbûs  insïdïàs  têndërë.  Cïbis  iallàcïbûs  ûncos 
Lâmôs  célârë.  * Dëcëplôs  in  rëtïa  trûdërë  piseës. 

Hi  jaculis  pisces,  illi  capiuntur  ab  hamo; 

Hos  cava  contento  retia  fune  trahunt.  Ovin. 
Pêche  à la  ligne. 

Imperiosa  metum  superat  gula.  Credulus  escam 
Corripit  et  fuso  sorljens  cum  sanguine  piscis 
Sentit  inesse  dolos;  sed  quo  magis  ore  venenum 
Exspuere  et  ferro  tentât  subducere  fauces 
Altius  æra  manent  læso  defixa  palato 
Protinus  elata  piscator  arundine  piscem 
Extrahit,  et  sirca  moriturum  extendit  arena. 

PiSCÔSÜS , â,  uni.  Poissonneux.  *Ëst  prôpë 

Eiscôsôs  lâpïdôsi  cràtïdïs  âmnës.  Ovid.  PHR.  Piscï- 
üs  âbûndàns.  Mùllô  piscë  frëquëns. 

PiSÊNÔR,  Ôrïs.  rn.  Un  des  Centaures,  fds 
éC Ixion.  * Et  cùin  Pisënôrë  Cæneùs.  Ovid. 

PÏSÏDÆ  , ârùm.  m.  pl.  Peuples  de  Pisidie.  *Finï- 
bûs  obliquis  Lÿdi  Pïsïdæquë  lerôcës.  Cl. 

PÏSÏDIA  , æ.  f.  Auj.  province  d’Anatolie. 

PÎS6  , ônïs.  m.  Surnom  d’une  famille  romaine. 
* Clàrâquè  Pisônis  tulerit  côgnôniïnâ  prima  , Hùmïdâ 
câllôsà  cQi>,  pinsërêl  liôrdëâ  dëxtrà.  Ovid. 

PiSTACtÜM , ïi.  n.  Pistache.  * Quïn  ët  âmÿgdâ- 
lëôs  siibëünt  pistâcïâ  râinôs.  Pallad. 

PiSTiLLÜM , i.  n.  Col.  Pilon. 

PÎSTÔR,  ôrïs.  m.  Celui  qui  pilait  le  blé,  bou- 
langer. * Pistôri  toGës  cùrn  sït  et  âptà  côquô.  Mart. 

PÎSTRINÜM,  ..  /I.  Lieu  où  l’on  pilait  le  blé; 
moulin , boulangerie.  * Ët  non  pistrino  trâdïtür  àt- 
quë  âsïnô.  Cat. 

PiSTRÏS  , ïs.  / Voy.  Pristris. 

PISTRIX  , ïcïs.  f.  Varr.  Boulangère. 

PiSÜM , i.  n.  Pois , légume.  EP.  Vïrëns , tënël- 
lùm. 

PÏTÂNÂ,  æ,  et  PÏTÂNË,  és.  / Ville  d’Éolide, 
en  Asie.  * Æôlïâm  Pïtânën  â lævâ  parte  relinquit. 
Ovid, 

PÏVHÈCÏÜM  , ïi.  n.  Guenon,  femelle  du  singe. 
S Plaut.  Femme  laide. 

PÏTHÈCOSÂ,  f Ischia,  île  de  la  mer  de  Naples, 
dont  Jupiter  changea  en  singes  tous  les  habitans , 
en  punition  de  leur  perfidie.  * Stërïliquë  locâtàs 
Côllë  Pïthëcûsàs  , hâbitàntùm  nômïnë  dictas.  Ovid. 

PITHÔ  , ûs.  f Déesse  de  l’ éloquence  et  de  la  per- 
suasion. * Délôs  ûbi  nùnc , Pluêbë , tüâ  ëst , übï 
Dëlphïcâ  Pithô?  Tib.  -voy.  Suada. 

PiTiSSÛ  , âs  , âvi , âtüin  , ârë.  Ter.  Goûter  le  'vin 
comme  Les  gourmées. 

PiTTÀCÜS  , Cl.  m.  Un  aes  sept  sages  de  la 
Grèce.  * Tü  Mïtÿlënë  satûs , cognoscis , Pittace , 
tëmpüs.  Sidon.  E P.  Lësbïüs. 

PiTTHÈÜS  , i.  m.  Fils  ae  Pelops  et  d‘ Hippoda- 
mie,  roi  de  Trézène.  Sa  fille  Ethra  épousa  Egée , 
-oi  d’ Athènes  ; elle  fut  mère,  de  Thésée,  et,  du  no’/;- 
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de  Pitchée,  Ét  lira  est  nommée  par  les  poètes  PiTTHÊÏS, 
ïdôs.  * Non  pâtër  ëst  Ægeûs,  non  tû  Pitlhëïdds 
Ælhræ  Filïus.  Ovid. 

PiTTHÆÜS  et  PÎTTHÆÏÜS  , â , ùm.  De  Pitthée. 

* Èsl  prôpë  Pitthæàm  tûmiilûs  Træzënâ.  Ovid.  * Hic 
tëcùni  Træzënâ  côlâni,  Pitthæïa  rëgnâ.  Ovid. 

PÏTÜÎTÀ  ou  PITUÎT.A  , triss)'l.  æ.  f Pituite. 

* Mûcûsquë  ël  mâlâ  pitûitâ  nâsi.  (Pliai.)  C«f«/.*Præ- 
cïpuë  sànûs,  nïsï  cùni  pïtüitâ  rnôlëstâ  ëst.  Hor. 

PÏÜS  , â , ùin.  Pieux , aimant.  * Më  pïâ  dëtïnüll 
cônjùx,  pïâniâtër  Àcliillëm.  O.  SYN.  Jùstüs,  sànctüs, 
rëllïgïôsûs.  PHR.  Pïëtâlë  ëgrëgïûs,  insignis.  Virg. 
Æqui,  rëcti,  pïëtàtïs  amans.  Virg. — cùstôs,  cùllôr, 
sërvâtôr , tënâx , sërvântissïmüs  , ôbsërvântissïmus. 
Cûltôr  Nùmïnïs.  Ovid.  Nùmën  côlëns.  Pûrà  côlëns 
simplïcïtâlë  Dëûrn.  Cui  ingëns  Dëi  , rëllïgïônïs 
âmôr.*  Virtûtis  cùstôs  rïgïdûsquë  sâtëllës.  Pïâ  côrdâ 
gëfëns.  ïmïtàtôr  liônësti.  Nùlli  pïëtâlë  sëcùndùs. 
Dëi,  Tônânlïs  jûssâ  , mândâtâ  sëquëns,  côlëns,  sër- 
vâns , ôbsërvâns.  Cui  siïnt  coêiëstïâ  cùræ.  Crîmïnë 
nùllô  pôllütùs.  Nûllâ  scëlërùmlâbënôtâtùs.  Sïnë  cri- 
mïnë  vivëns.*  Intëgër  vitæ  scëlërisquë  pùrùs. //or. 
Dôlis  qui  prôcfil  ômnïbùs,  Rëctûm  spôntë  sùâ  për- 
pëtüô  côlït.  Jùstissïmùs  ûnüs.  Fér^.*  Æqui  cûltôr  tï- 
mïdûsquë  dëôrüin.  Ovid. 

PiX  , ïcïs.  f Poix.  * Sëd  pïcïs  in  môrëm  âd  dïgï- 
lôs  lënlëscïl  liâbëndô.  Virg.  EP.  Tënâx  , flùëns,  nï- 
grâ  , llquëns , âtra  , lëntâ  , crâssâ  , pinguïs  , mollis  , 
flûïdâ  , liquida  , naûtïcâ  , dûctïlïs  , Tdæâ  , côncrëtâ  , 
dëcôctâ,  imprëssâ,  îllÿrïcâ,  Nârÿcïâ , rësinôsâ.  PHR. 
Pïcë  nïgrïôr  âtrà.  Ovid.  Atræ  mâssâ  pïcïs.  Virg. 

PLACAbTLÏS  , lë.  Facile  à apaiser.  * Qiiô  quisquë 
ëst  mâjôr  mâgïs  ëst  plâcâbïlïs  iræ.  SYN.  Bôniis,  mi- 
tïs  , clëmëns,  plâcïdüs,  lacïlïs,  ëxôrâbÜïs.  PHR.  Pâ- 
râtüs  vënuê.  Ovid. 

PLACAMËN  , ïnïs.  n.  Ce  qui  apaise.  *Dûrô  plà- 
câmïnâ  Diti.  SU.  'voy.  Piaculum. 

PLÂCËNTÀ  , æ.  f Gâteau.  * Née  lë  libâ  jùvânt , 
nëcséctæ  quàdrâ  plâcénlæ.  Mart.  EP.  Dûlcïs^  suâvïs, 
mëllilâ,  jûcùndâ. 

PLACËNTÏA,  æ.  f.  Plaisance,  mille  et  princi- 
auté  d’Italie.  * Cértâvit  Mütïnæ  quàssâtâ  Plâcêntiâ 
éliô.  Sil. 

PLÂCËO  , cês,  cüï , oîtùm  , cérë.  n.  Plaire.  *Ômnî 
tïbï  dôtë  plâcëbâm.  Ovid.  * Haüd  plâcïlürâ  tÿrânnô 
Dicta  rëfër.  Virg.  SYN.  Jùvô,  prôbôr,  ridëo,  dëlécto, 
ôblécto,  ârridëo.  PHR.  Grâlùs,  jùcùndùs,  âccëptüs 
sûin. 

PLAcËT,  cûït,  ou  cïtûm  ëst.  On  trouve  bon . on 
juge  à propos.  * Nôn  ïtâ  Düs  plâcùït.  Ovid.  SYN. 
Stàtjlïbët,  jùvât,  sëdët.  PHR.  Ëst  ou  fért  ânïmùs. 
Luc.  Ânïmô  sëdët.  Fért  ïtâ  côrdë  vôlûntâs.  Sic  plâ- 
cïtùm.  Virg.  Düs  âlïtër  visûm.  Virg. 

PLACÏDË.  adv.  Paisiblement.  * Optâbâm  plâcïdé 
vivërë  pôssë  sënéx.  Ovid. 

PLACÏDÜS  , â,  ùm.  Doux,  paisible.  * Sùmmâ 
plâcïdûm  câpût  éxtulït  ûndâ.  Virg.  SYN.  Cômïs , 
niitïs,  fâcïlïs,  qnïétùs,  trânquillüs,  pâc.âtüs.  PHR. 

* Sëd  plâcïdüs,  fâcïlisquë  pâréns.  Ovid. 

PLACÏTÜM,  ï.  «.  Plia.  Déclaration,  ordonnance, 
Voy.  Decretum.  ||  Maxime.  Voy.  Effatum. 

PLACO  , às  , âvi , âtùm  , âre.  Apaiser,  adoucir. 
*Sïc  âït  ët  dictô  cïtïùs  lùinïdâ  æquÔrâ  plâcât.  VUg. 
SYN.  Flëcto,  sedo,  môdërôr,  iuôllïo,  tempero,  lënïo, 
mitïgo,  nnïlcëo,  përmûlcëo,  dëliiiïo.  PHR.  Prëcïbùs  , 
IriCrymïs,  dictis,  blândïlïis  côrdâ  â.spërâ,  irâlô.s,  ouï- 
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niôs  flëctërë,  vinoèrë,  môllîrë,  témpërârë,  frângëëè. 
Srn)plïcïl)ûs  vôüs  îrâm  ët  minfis  süpërâi’ë,  V.  * Mô5- 
lit(juë  anïmôs  êt  lëmpëi-ât  iras.  *Jubét  mân- 

suëscërë  corda. 

PLAGÀ  , æ,  / 1 . /{efs,  filet.  * Rëtïâ  rârâ  , plâgæ 
lâlô  vénabiilâ  fêrrô.  a'or.  Rete  , Laquei , eic.  ||  — 
2.  Pla^e,  côte,  climat.*  si  quém  êxlénta  plagârùm 
Quatuor  în  mëdïô  dïrïuiïl  plagâ  sôHs  ïnïqui.  Virg. 
SYN,  Ôrâ , trâctüs , rëgïô.  PHR.  Côêlï  plaga  lâctëa, 
St._  Voie  lactée. 

PLÀGÂ.  , æ.  f.  Plaie , coup.  * Vix  hâbët  in  nôbîs 
jâin  nova  plâgâ  lôcûm.  Ovid.  SYN.  Vùlnus  , îclüj, 
voy . Vulnus. 

PLÂGÏÂRÏÜS , ïî.  m.  Qui  ravit  les  personnes 
libres  pour  les  rendre  esclaves.  |J  Plagiaire,  qui  pille 
les  ouvrages  des  autres.  * Impônés  plâgïârïô  püdô- 
rëm.  (Pliai.) 

PLÀGÔSÜS  , â , ùm.  Qui  aime  à battre.  * Plâgô- 
sùm  niïhï  pârvô  Ôrbïlïüiu  niëniïni  dïclârë.  Hor.  |1 
Couvert  de  coups.  * Plâgôsa  crüra.  Jpul. 

PLÀNCTÜS  , ûs.  m.  Action  de  se  frapper  dans 
l'excès  de  la  douleur;  gémissemens , lamentations. 
*'Nëc  sëgnïbus  ûndæ  Planctibus,  aût,  vânis  mîtëscûnt 
llâniïnâ  vôlis.  Cl.  voy.  Plangor,  Plango,  Dolor,  etc. 

PLÀNCÜS  , ï.  m.  Surnom  d’une  famille  romaine. 
Cùnsulë  Plâncü.  Hor. 

PLAnE.  adv.  Cic.  Nettement.  ||  Entièrement. 

* Côniinùni  • sénsû  plané  cârët , ïnquïinûs  , êheû  1 
Hor.  SYN.  Prôrsüs , ôinnïnô, 

VLANËTA  et  PLÂNETÉS,  æ.  m.  Planète,  étoile 
errante.  * Quéinquë  hàbëât  câsûm  quisquë  plânétâ 
dâbo.  Ovid.  EP.  Vâgüs,  niïnôr,  nôvus,  inïcâns,  nï- 
tëns,  vôlâns.  riibëns,  clârîjs,  êrrâns,  ârdëns,  ruti- 
lus, râpïdûs,  nïtïdüs,  rMïâns,  rûtïlâns,  spléndïdüs, 
llâininëüs,  lùcidüs  , flâinmïgër,  niënstrûus,  ânnûus, 
cüi'ûscüs,  sërénïis,  côrùscâns,  rëcûrrêns  , cœlèstis , 
instribïlïs,  côelïvâgûs,  sïdërëûs,  conspicuus,  noctiva- 
gus, âërïus,  pùrpurëüs,  îgnïvômüs,  érrâtïcîis.  PHR. 
Errâns  âstrùni.  Vâgùin  sïdûs.  Pâlântês  pôlô  stêllæ. 
ïiisiâlülës  âstris  vôlvëntïbüs  ôrbés.  Vagi  ignés.  Nôc- 
tïs  vâgâ  lûmïnâ.  Vagôs  dùcêntïà  sidërâ , lûmïnâ  , 
gvrôs." 

Quôs  ignis  coêli  Cÿllénïus  êrrët  ïn  ôrbés.  Virg. 

Et  quiëcûrnquë  vagôs  éxércët  stélla  rëcûrsûs.  L. 

PLANGO  , gïs  , nxi , nctùm  , gërë.  n.  Retentir. 
*Nûnc  nëmôrâ  ingénti  véntô  , nûnc  littôrâ  plân- 
gùnt.  Vir^.  SYN.  Rësôno  , rëbôo.  |1  Se  frapper  la 
poitrine  dans  un  excès  de  douleur,  se  lamenter,  se 
desoler. *'V\mc  flévi  rûpiquë  sïnûs  ét  péctôra  pîânxî. 
Ovid.  PHR.  l'éctôrâ  , sïnùm  , câpüt , vültùs  , ôrâ  , 
gënâs  pâiniis,  pûgnis , niânû  tùirJërë,  vérbërâre, 
pérciitërë,  fœdârë;  dïgitis,  ünguë  sëcârë,  nôtârë, 
lâcërârë,  lanTârë , scindërë,  saûcïârë.  Véstés,  sïnûs, 
tôgâin,  côniâin,  Cæsârïéni,  crinés,  câpillôs  sôlvëre, 
ilîssôlvërë,  véilërë,  divëllërë,  rûmpërë,  àbscindërè, 
ibrûinpërë. 

Péctôra  nûnc  fœdâl  pûgnis,  nûnc  ûnguïbûs  ôrâ. 

- . .. 

Terquë  quâtêrquë  mânù  péctûs  pércûssâ  dëcôrûm. 

Virg. 

Prôtïnüs  âddûctis  sônüérûnt  péctôra  pàlmïs, 
Orâquë  sûnt  dïgïtis  livïdâ  iactâ  mëis.  Ovid. 
voy.  Lugeo. 

PLANCÔR  , ôrïs.  m.  Bruit  des  coups  qu’on  se 
donne  dans  l’excès  de  la  douleur , lamentations 

* Maquis  rësônàt  plângôrïbüs  æthér.  Virg.  SYN. 
Cëniilûs,  quéstus  , plâiictûs,  clâinôr  , lâmëntûm  , 


quërêlæ,  ülûlâtüs,  éjûlâtûs.  EP.  Mïsër,  frëquéns, 
trïstïs,  môêstüs,  crébër,  sævüs,  ingéns,  âméns,  que- 
rulus, rësônâns,  tûrbïdûs,  flébïlïs,  âcérbüs,  âmariis, 
insânûs  , lûgiibrïs  , fémïnëûs  , âssïdûûs  përpëtüûs, 
niûlïèbrïs,  ïtërâtûs,  mïsërândûs,  lâcrymâbïlïs.  PHR. 
fëmïnëô  plânclû  mixtûs  clâniôr.  Résonant,  âlûlânt 
lâtë  plângôrïbüs  ædés.  F.  Sfëvis  plângôrïbüs  âméns 
Téctâ  rèplët.  ajoy.  Fletus,  Luctus. 

PLÀNÏPES  , ëdïs.  m.  Acteur  de  farces,  dont  la 
chaussure  était  moins  haute  que  celle  des  acteurs 
:omiques  ou  tragiaues.  * Plânïpëdés  aûdit  Fàbïôs. 
Juv. 

PLANÏTÏES  , éi.  f Surface  plane , unie.  * Plânï- 
tïéni  àd  spëcüli  vënïéns  ôfféndët  ïmâgô.  Lucr.  H 
Plaine.  * Plânïlïës  ignôta  jâcét  tûtiquë  rëcéssûs.  F. 
SYN.  Câmpüs  , æquôr  , ârëâ.  EP.  Pâténs  , jâcéns  , 
féràx,  divës,  vâsta,  ânipla,  æquâ,  pictâ,  lætâ,  lâtâ, 
ingêns  , ridéns  , pâtülà  , vïrïdïs  , stërïlïs  , vïrïdâns  , 
bérbïdâ  , flôrïdâ  , ârïda  , hûmïdâ  , âmœnâ  , âpértâ  , 
âquôsâ,  éffüsâ,  spâtïôsa,  gràmïnëâ , vérsïcôlôr,  pûl- 
vërëâ  , ârénôsâ.  PHR.  Apértâ  lôcôrùm.  Plânissïniâ 
cânipï  Arëâ.  Ovid.  Apta  ârëâ  pûgnæ.  Ovid.  Illic  sésé 
ingéns  plânïtïés  âpërit , évôlvït , pândït , éxpândït, 
éxplïcât.  'voy.  Campus. 

Explïcât  bine  téllûs  câinpôs  éffûsâ  pâténtës.  Lr. 

Plânüs  ërât,  lâtéquë  pâténs,  prôpëmœnïâ  câmpüs. 

Ovid. 

PLANTÀ  , æ.  f Plante , rejeton  arraché  d'une 
touche  pour  le  planter.  * Hic  plântâs  tënërô  âbsciu- 
déns  dé  côrpôré  niâtrûm.  Virg.  SYN.  Stirps,  ûô», 
ârbôr,  hérbâ  , sûrcülüs.  EP.  Fërâx,  vïréns,  cômâns, 
pârvâ,  célsâ,  âltâ,  vérnâ,  sûrgéns,  llôréns,  frôndëns, 
ingêns  , nâscëns  , tënërâ  , pâlülâ  , vïrïdïs  , hümïlïs, 
ârdüâ  , ânnüâ  , hôspïtâ  , fértïlïs  , nôbïlïs  , tënëllâ  , 
âmœnâ,  ôdôrâ,  câdûcâ,  âdûltâ.  vïréscéns,  ûmbrôsâ, 
fëcûndâ  , prôcérâ,  râmôsâ  , ânnôsâ , incûltâ , nâtivà  . 
ë.\ilïs,  sïlvéstrïs,  fôlïâtâ,  rëdïvivâ,  përègrinâ,  âlïcnr.. 
âltïcômâ,  frûctïfërâ,  lûxürïâns,  frûctüôsâ,  ârnbïtïôsâ, 
PHR.  Pârvô  dé  sémïnë  sûrgéns.  Virg.  'voy . Arbor, 
Flos , Herba  , Planto.  |1  Plante  des  pieds.  * Crûrïbüs 
é.xilis,  spâtïôsâ  prôdïgâ  plântâ.  Virg.  SYN.  Pés.  EP. 
eïtâ  , lëvïs  , léntâ  , târdâ  , cértâ , prômptâ , môllïs , 
vélôx,  aûdâx,  pérnix , âncéps,  nïvëâ,  tënërâ,  trè 
mülâ,  râpïdâ,  dübïâ , prÔpërâ,  âgïlïs,  tïtübâns,  im- 
pigra, cïtâtâ,  vâcïllâns,  féstinâ,  âlâtâ. 

PLANTAGO  , ïnïs.  f.  Plantain,  herbe.  * Plàntâgô, 
grâmén  , rübüs  , ôxâlïs , âspârâgùsquë.  Port,  ^voy. 
Herba. 

PLANTARÏS,  rë.  De  la  plante  des  pieds.  *Sûmmâ 
pëdûm  prôpëré  plàntârïbüs  àllïgât  âlis.  Stat. 

PLANTARÏÜM  , ïi.  n.  Plants,  arbrisseaux , pé^ 
pinière.  * Êxpéctànt  ét  vivâ  süâ  plàntârïâ  tërrâ.  F. 
PHR.  Übï  primâ  pârétür  Arbôrïbûs  sëgës.  F.  Übî 
sé  lætâ  prôpâgët  Spés  gënërïs.  Rap.  Doy.  Semina- 
rium. 

• PLANTO  , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Planter.  * Quô 
sint  discrïmïnë  quæquë  Plântândæ  Inëc  spëcïés , 
paûcis,  âdvértë,  dôcébô.  Rap.  PHR.  Hûmô , térræ 
mândârë,  cômmittërë;  Scrôbïbüs  démittërë.  Râdicés 
térræ  inUgerë,  insërërë.  Arbôrés , trûncùm,  sûreü- 
lûm,  térrâ  côndërë.  Vités  ïn  ôrdïnë  pônërë.  Plân- 
tâs , sémïnâ  sûlcis  dépônërë.  Stirpés  ârvis  ôbrüërë. 
voy.  Insero. 

PLANÜS,  â,  ûm.  Plan,  uni.  * Côllïbüs  ân  plânô 
mëlïûs  sit  pônërë  vités.  Fir^.  SYN.  Æquüs.  1 CVoir, 
* Plânûm  fâcërë  àtquë  prôbârë.  Lucr.  voy, 
'Evidens,  Manifestus. 
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PLÂjVOS  , î.  m.  Fourbe , menteur.  * Frâclô  crûrë 
plânûm,  lïcët  îllï  plûrïnjâ  mânêt  Làcryinâ.  Hor.  voy. 
Fallax,  Dolosus. 

PLÀSMÂ , âtôs.  n.  Ans.  Poterie , 'vaisselle  de 
terre.  ||  Breuvage  en  usage  chez  les  anciens  pour 
SS  rendre  la  'voix  clare.  * Lîquïdô  cùm  plâsniâlë 
gûttür  Mobile  côiiûërît.  Pers. 

PLÂSTÊS,  æ.  m.  Plin.  Potier.  D'on 

PLÀSTÏCÂ,  æ.  f.  Plin.  Art  de  la  poterie. 

PLÂTÆÆ,  ârûm.  f-  pl.  Platée,  'ville  de  Béotie. 

* Nûiilïât  éxcubïïs  vigiles  ârsîssë  Plâtæâs.  Stat. 

PLATÀKÔN  , ônïs,  m.  Lieu  planté  de  platanes. 

* Exôniânt  fictæ  quæ  plâtânônâ  fëræ.  Mart. 

PLÂTÀNÜS  , ï.  f.  Platane,  arbre  qui  donne  beau- 
coup d’ombre.  * Nôbïlïs  æslivâs  plâtânû.s  dïl'fùdërât 
ûnibrâs.  Petr.  'voj.  Arbor. 

PLÀTËA,  æ.  f.  Place  publique.  * Pùnê  sûnt  pla- 
lëiê  , nïhïl  ût  mëdïlânlïbûs  ôbstët.  Hor.  SYN.  Fô- 
rûni,  vicûs,  trivïùm,  cônipilûm.  EP.  Câpâx,  p'àtëns, 
frëquèns,  æquâ,  vâstà,  lâtâ  , pârvâ  , ânipla,  îngéns, 
cëlébrïs,  âpèrtâ,  spâlîôsâ,  pôpülôsâ. 

plAtô  , ônis.  m.  Philosophe  grec.  " Quôrsùm 
përtïnüit  stïiiârë  Plâtôiiâ  Mënàndrô?  Hor. 

PLÂTÔNÏCÜS  , â , ûtn.  Cic.  De  Platon. 

PLAODO  , dis , si , SUIT) , derë.  Applaudir,  frap- 
per des  mains.  * Rârâ  corônâtô  plaûsërë  thëâlrâ 
Mënàndrô.  Mart.*Èi  plaùsæ  sônilûm  cërvicïs  amàrë. 
Virg.  SYN.  Àpplaùdo,  cômplaùdo,  ëxplaûdo.  PHR. 
Mânïbüs  plaùdërë , plaûsûni  darë , lôllërë , îngëmï- 
nârë.  Plaûsû  prôbâre  , âpprôbârë.  Plaûsii  frëmïtû- 
qiië  sëcùndô  ëxcïpërë.  ||  Frapper,  faire  du  bruit. 

* Pars  pëdïbüs  plaùdùnt  chôrèâs,  Virg.*  Ët  âlis  Plaû- 
dëntëm  nigrâ  figit  snb  niibë  côlùinbâm.  Virg.  'voy. 
Percutio,  Ferio. 

PLAÜSÔR  , ôrïs.  m.  Qui  applaudit.  * Si  plaùsô- 
rïs  ëgës  aûlæâ  mânëntïs.  Hor. 

PLAÜSTRÜM,  i.  n.  Chariot,  charrette.  * Tàrdâ- 
qué  Ëieùsinæ  niàtrîs  vôlvëntïâ  plaûstrâ.  Virg.  SYN. 
Cùrrüs,  âxïs.  EP.  Grâvë,  gëméns,  trëinëns,  raûcûm, 
stridëns,  târdûm , lëntùm  , vâlïdûm , quërûlùm , sô- 
nôrùm  , stridülûm  , rûstïcûm  , àgréstë  , rôbùslùin  , 
rôbôrëûm.  g Le  chariot , constellation.  * Fléxërât 
obliqué  plaüstriini  tëmônë  Bôôtës.  Ovid. 

PLAÜSÜS , ûs , m.  Battement  de  main , applau- 
dissement. * Ingëmïnânt  plaûsû  Tÿrïi  Trôësquë  së- 
quûntûr.  Virg.  SYN.  Clâmôr,  mûrmiir,  âpplaûsûs, 
stüdïûm  pôpülârë  , âcclâmâtïô.  EP.  Gravis,  sônâns, 
lætüs,  niâgnûs , jûstûs,  ingëns,  âlâcër,  hilârïs,  më- 
rîtus,  pûblïcüs,  nôbïlïs,  tûrbïdûs,  sëcûndüs,  sônô- 
rüs,  cânôi  üs,  ïnëplüs,  sôlëmnïs , fëslivüs , cônfûsïis, 
ëflïïsüs , plëbëiûs  , îndôctüs  , pôpülàrïs  , tliëâtrâlïs , 
trïûmphâlïs , tümûltüôsûs.  ||  Action  de  caresser  un 
cheval  avec  la  main.  * Ëquûm  plaûsûs  âcûûnt.  Stat. 
PHR.  Plaûsæ  sônïtûs  cërvicïs.  Virg.  Plaûs^iië  côlla 
jûvânt.  Ovid. 

PLAÜTiNÜS  , â , ûm.  De  Plaute.*  Plaûtinôs  nu- 
mërôs  ët  Laûdâvërë  sâlës.  Hor. 

PLAÜTÜS  , î.  m.  Poète  comique  latin.  EP.  Dï- 
sëiiüs,  jôcôsus,  fâcûndûs,  ântiquüs,  ingënïôsüs. 

PLÊBËCÜLÂ  , æ.  f Petit  peuple.  * Ërgô  Tibï  coni- 
môtâ  fêrvël  plëbëcûlâ  bile.  Pers.  'voy.  Plebes. 

PLËBÈÏÜS  et  PLÈBËIÜS  , â,  ûm.  Du  peuple, 
plébéien.  * Sûniïlë  plô^ëiæ  cârmïnâ  nôstrâ  mânûs. 
Ovid.  SYN.  Vûlgârïs.  'voy.  Ignobilis. 

PLÈBËS  V PLËBS  , ïs.  f Peuple , petit  peuple , 
populace.  * plëbës  jëjûnâ  tïmërë.  Luc.  SYN. 
Vûlgûs,  populas,  plëbëcûlâ.  EP.Rûdïs,  lëvïs,  bëbës, 
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mëniôr,  înôps,  lôquâx,  prôcâx,  ïnérs,  fiigâx,  pôtèn», 
furëns,  ëgëns,  mïnâx,  ïmâ,  stûltâ,  cæcâ,  vânâ,  «ævâ, 
sûrdâ , paûpër,  vilïs , aûdâx  , præcëps , âmëns , dë- 
mëns  , âncëps  , hûmïlïs  , âvïda , mïsërâ  , quërûlâ  , 
sfôlïdâ,  dûbïâ,  trëpïdâ , tïmïdâ , vârïâ,  tënüïs,  plâ- 
cïdâ,  tûrbïdâ,  infïmâ,  niôbïlïs,  fùlïlïs,  egënâ,  ïnëptà, 
Hiïsëilâ,  prôtërvâ,  ïniquâ,  mâlignâ,  rëbëllïs,  crûéntâ, 
crëdülâ,  âspërâ,  bârbârâ,  impïâ,  imniëinôr,  ïnvïdâ, 
iinprôbâ,  tërvïda,  libéra,  vëntôsâ,  insânâ,  dëspëcta, 
cônlëmplâ , ignâra  , indôctâ  , clâmôsâ , incaûlâ , in- 
fida, inibëllïs,  crûdëlïs,  îmmilïs,  cônfûsâ,  ïrâtâ,  vë- 
nâlïs,  mëndicâ , sërvilïs,  ôpprëssâ,  jëjûnâ,  incons- 
tans, ïmprûdëns,  niâlësânâ,  mâlëfidâ,  fûribùndâ, 
sânguïnëâ,  înstâbïlïs,  imprôvïdâ,  mûtâbïlïs,  ignôbï- 
lïs,  inglôrïâ  , tëmërârïâ  , vârïâbïlïs,  mïseràbïlïs,  së- 
dïlïôsâ  , îrrëquïëtâ  , tümûltûôsâ , ïniplàcâbïlïs  , ïn- 
ëxôrâbïlïs.  PHR.  Fîêx  plëbïs,  ûrbïs,  pôpûli.  — infi- 
ma vûlgi.  Sëdïtïônïs  amans.  Rëbûs  arnica  nôvândis. 
Pràvâ  jübëns.  Hor.  Tûrbâ  stôlïdâ  incûltîê  plëbïs. 
Vârïûm  âc  mûtâbïlë  vûlgüs.  Flùctù  mâgïs  môbïlé 
vûlgüs.  'voy.  Vulgus. 

PLËBÏCOlA  , æ.  m.  f Cic.  Populaire,  qui  fa 
sa  cour  au  peuple. 

PLËBÎSCÎTOM  , î.  n.  Ordonnance  du  peuple. 
* Lëgës  ët  jilëbiscitâ  côâctâ.  Lucan. 

PLËCTÏLÏS,  lë.  Tissu,  entremêlé.  = VëY 
môs  plëclïlës.  (lainb.  dim.)  Prud. 

PLËCTO  , tïs  , xi,  et  plus  souvent  xûi , xûm  , 
ctërë.  Pn/î//’.  * Quidquid  dëlirânt  rëgës  , plëctûnlûr 
Âchivi.  Hor.  PHR.  Plëcti  tërgô.  Hor. — câpïtë.  Cic. 
'voy.  Punio.  ||  Plier,  entrelacer.  * Môbïlïlâtë  pedum 
cëlërës  sûpër  ôrbïbüs  ôrbés  Plëctïs.  Ovid.  voy. 
Necto,  Texo. 

PLÉCTRÜM  , î.  n.  Archet.  * Êxôrnënt  dôcïlëin 
gârrûlâ  plëctrâ  lÿrâm.  Mart.  SYN.  Pëctën.  EP. 
Lëvë,  grâvë,  lôquâx,  sônâns,  gëméns,  pôténs,  dûlcë, 
lënë,  suâvë,  môllë , grâtûm,  blândûm , dôctûm,  lë- 
pïdûm,  râdïâns,  quërülûm,  rësônâns,  môdûlâns,  tï- 
mïdûm,  dôcïlë,  tënüë,  gârrülûm , tinnûlûm,  ëbûr- 
nûm  , cânôrûm , sônôrûm , môbïlë , flëbïlë , nôbïlë, 
vôcâlë  , ïnsignë , ïmbéllë , Phcêbéûm,  aûrâtûm,  fâ- 
cûndûm,  ârgûtûm , îndôclûm,  Àônïûm,  Pindârïcûm, 
ëbûrnëûm,  Âpôllïnëûm.  *Âônïô  cûm  tëntât  càrmïna 
pléctrô.  Pr.  Plêctrô  môdûlâtüs  ëbûrnô.  T.  Nôvâ 
plëctrâ  môvërë.  St. 

PLËCÜSÂ  , æ.  Nom  d’une  esclave  coiffeuse.  * Ël 
cëcïdit  sëclis  îctâ  Plëcûsâ  cômis.  Mart. 

PLËÏÂDËS,  PLËIÀDËS,  trissyl.  et  PLÏÀDËS , 
ûm.  f.  pl.  Pléiades,  constellation  de  sept  étoiles 
placées  devant  le  Taureau.  Suivant  les  poètes , ce 
sont  les  files  d’Atlas  et  de  Pléione , dont  les  six 
premières  furent  mariées  à des  dieux,  et  la  septième 
à Sisyphe,  qui  n’était  (ju’un  mortel,  raison  pour 
laquelle  cette  dernière  étoile  se  cache.  * Non  liæc 
Pléïâdés  fâcïûnt , nëc  âquôsûs  Ôriôn.  Prop.  Plïa- 
dûmquë  nïvôsûm  Sidûs.  St.  SYN.  Vërgïlïæ,  Itlân- 
tïdës.  EP.  Vérmê , Iristés,  ûdië  , mâ'stcë  , mâdïdæ  , 
plûvïæ  , niïbïhë  , lûcïdæ  , mâdéntés  , âquôsæ  , nïm- 
büsæ  , ûndôsæ  , imbrïfënë  , plûvïâlés  , prôcëllôsæ. 
PHR.  Àtlântïs  nâtæ.  Atlântêæ  sôrôrës.  Plëïâdûni 
grëx,  signa.  Stëlkë  lâtïbûs  tïméndië.  Séptëm  râdïàn- 
tïâ  sléllis  Sidërâ. 

Pleiades  incipient  humeros  relevare  paternos 
Quæ  septem  dici,  sex  tamen  esse  solent. 

Seu  quod  in  amplexus  sex  hinc  venere  deorum 
Nam  Asteropen  Marti  conculuiis.se  fertinl 

Neptuno  Alcyonen  et  te  formosa  Celæuo 
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Maiatn  atqiie  Electram  Taygetamque  Jovi 
Septima  mortali  Merope  til)i,  Sisyphe,  nupsit 
PcEuitet,  et  faeti  sola  pudore  latet 
Sive  quod  Electre  Trojæ  spectare  ruinas 

Non  tulit,  ante  oculos  supposuitque  manum. 

OviD. 

PLÈÏÂS,  PLÉIÀS,  dissyl.  et  PLTIS  , adis.  / 
Pléiade.  * Quatuor  aûtûmnôs  Plêïas  ôrtâ  facït.  Ov, 
*£t  jâm  Pléiâs  hâbél  flêxî  jâm  plaùslra  Bôôttê.  Ov, 
voy.  Pleiades. 

PLËÏÔNE,  ês.  / Nymphe,  fille  de  l'Océan  et  de 
Télhys  , femme  d’yitlas  et  mère  des  Pléiades.  * Hînc 
sala  Plêiüiiê  cüiu  ctêlïferô  Àtlàntë  Jùngïtur,  ütlâmâ 
est,  Plëïâdâscjuê  pârït.  Ovid. 

PLËMMŸRÏÜM , lî.  n.  Fleuve  de  Sicile.  * Jâcët 
iiisrda  côntrâ  Plëumiÿrïûm  ùndôsûm.  Virg. 

PLÈNË.  adv.  Pleinement , entièrement.  * Bâlnëâ 
laùdât,  Ol  f(3rlûuâlàm  plëné  prÆslânlïâ  vîtâm. 

SYN.  Cümulâlë.  PHR.  Plënïüs  æquô.  Hor. 

PLËNÜS,  â,  ûm.  Plein,  rempli.  * Tëllûrï  plënæ 
viclïmâ  plënâ  datûr.  Ovid.  SYN.  Rëfërlûs,  âbûndâns, 
réplélüs,  âfflûëiis,  cônfërtüs,  cûmülâtüs.  PHR.  Lôcâ 
plëna  niëtùs.  Ovid.  Plëiiô  subît  ôstïa  vëlô.  Virg. 
'Mâuïbûs  date  lîlïa  plënls.  Virg.  Jôvïs  ômnïâ  plêaâ. 
Virg.  Il  Entier.  Voy.  Iiileger. 

PLËRÂQUË.  n.  pl.  La  plupart  des  choses.  * Plé- 
râquë  différât  êt  præsëns  în  tëmpus  oniïtiât.  Hor. 
SYN.  Mùltâ,  plùrïmâ. 

PLÈBÎQTJË  , ætiuë,  âquë.  La  plupart,  plusieurs. 

* (Jt  piériquë  sôlënl.  Hor.  SYN.  Mûlti,  përmiîlli , 
plürïini , non  nùllï , non  paùcï.  PHR.  Mâximâ  pars. 

PLÈRÜMQIJË.  adv.  Le  plus  souvent.  * Lûxurïânl 
ânïmi  rëbûs  plërûmquë  sëcûndîs.  Ovid.  SYN.  Stêpë, 
stêpïûs,  crëbrô , frë(|uënlër. 

PLEÜRÔN , ônïs.  f.  Ville  d’Ètolie , patrie  de 
Méléagre.  * Flélâquë  côgnâtîs  âvïbûs  Mëlëâgrïâ  Pleu- 
ron. Stat.  D'où 

PLEÜRÔNÏOS , â , ûm.  * Pleûrômûs  âgmën  Insti- 
mulat. Ovid. 

PLÈXOS , ûs.  m.  Entrelacement.  * Tôrtôsquë  în 
plëxûm  pônërè  crînës.  Manil. 

PLÏCO,  âs,  âvî  ou  iii,  àlûm  o//ïtûm,  'krè.  Plier, 
faire  des  plis.  * Néxântëm  nôdôs  sëquë  ïn  sûâ 
mëmbrâ  plïcântê'n.  Virg.  SY’^N.  Cômplïco , rëplïco, 
côllïgo,intôrquèo,  cônvôlvo.  PHR.  ïn  gÿrüm,  nëxûs, 
nôdôs  dùco,  flécto,  inflëcto,  tôrquëo,  implïco,  col- 
ligo. Nôdôs  nëclo.  Gÿrôs  îndûco , ïnfëro  mëmbrïs. 
Intôrtûm  rëddo  côrpüs.  Inlôrquëo  lâcértôs.  înflëc- 
tûnt  îmmënsâ  vôlûmïnë  tërgâ.  Dârë  côrpôrë  tôrtûs. 

* SquL-nëtis  in  spîrâm  së  côllïgït  ânguïs.  Virg. 

PLÏNÏÜS  , ïï.  m.  Pline,  savant  naturaliste  ; on 
l'appelle  l'Ancien  pour  le  distinguer  de  son  neveu , 
dit  P line~le-J eune , célèbre  par  son  panégyrique  de 
Trajan.  * Plînïûs  est  lôngùs,  quïâ  mùllâ;  brëvîs, 
quïâ  mùltûm.  Owen. 

PLODO.  rpy.  Plaudo. 

PLÔRÀBÏLÏS  , lë.  Qu'on  doit  pleurer.  *Plôrâbïlë 
si  quid.  Pers.  'voy.  Tristis,  Luctuosus. 

PLORÀTÔR  , ôrïs.  m.  Pleurer.  * Si  quîs  plôrâtôr 
côllô  sîbi  vërnûlâ  pcndët.  Mart. 

PLÔRÀTÜS^  ûs.  m.  Pleurs , larmes  accompagnées 
de  gémissemens.  * Plôrâtûs,  môrtïs  cômïtës  ét  l’ùnë- 
rïs  âtrî.  Lucr.  vt^y.  Fletus,  Lacrymæ,  etc. 

PLÔRO,  âs,  âvî,  âtûm  , ârë.  P/c«/'er.  *Plôrâvêrë 
suis  nôn  rësj)ôndërë  fâvôrëm.  Hor.  'vcy.  Fleo , La- 
orymor.  Lugeo. 


PLU 

PLÔSTÊLLÜM  , î.  n.  Petit  chariot.  * Ædïfïcâre 
casas , plôstëllo  àdjùngërë  mûrës.  Hor.  'voy.  Plaus- 
trum. 

PLÔTÏÜS,  ïî.  m.  Rhéteur  né  à Lyon,  fut  un 
des  maîtres  de  Cicéron.  * Plôtïûs  ét  Vâr!;^3â.  Hor. 

PLÜMÂ  , æ.  f Plume  molle  et  légère  qtù  couvre 
le  corps  des  oiseaux.  * Aüt  sûmmà  nântés  ïn  âfjuà 
côllûdërë  plumas.  Virg.  SYN.  Pénnâ  , grosse  plume 
des  ailes.  EP.  Lëvïs , mïcâns,  môllïs,  pîctâ,  fûlgéns  , 
tënërâ,  ^olïtâns , fûlgïdâ,  câdûca,  vérsïcôlôr.  PHR. 
•Véstis  nàtïvâ  vôlûcrûm.  'voy.  Penna.  |]  Coussin  de 
plumes,  * Lâssûs  Âmÿcliêâ  pôtërîs  rëquïéscërë  plûmâ. 
Mart. 

PLÜMÀTÏLÏS  , lë.  De  plume  ; brodé.  * Ars  quôd 
téxüëràt  vârïô  plùmâtïlïs  ôrsû.  Lucr. 

PLÜMÂTÜS  , â,  ûm.  Revêtu  de  plumes.  *Nïténs 
plûmâtô  côrpôrë  côrvûs.  Vet.  Poet. 

PLÜMBËÀ  GLÂNS.  / Balle  de  plomb,  boulet. 

* Plûmbëâ  fûndà  Missa  sôlét  rnëdïô  glàns  intâbés- 
cërë  cûê.lô.  EP.  Vôlâns,  dûra,  pérnîx,  vèlôx,  râpïdâ, 
missîlif,  fàtâlïs,  léthàlïs,  léthïfërâ,  môrtïfërâ,  vûlnï- 
fïcâ,  vülâtïlïs.  PHR.  Pila  plûmbëâ.  Plûmbëûsglôbûs, 
glôbûlüs. 

PLÜMBËÜS,  'kyivcu.  De  plomb.  ||  Lourd.  *Plûm- 
bëûs  aûstër.  Hor. 

PLÜMBÔSÜS  , â , ûm.  Plin.  Mêlé  de  plomb. 

PLÜMBÜM,  î.  n.  Plomb,  métal.  * Êt  cântâtâ  të- 
Jiét  cûm  fûscô  licïâ  plûmbô.  Lucan.  EP.  Grâvë  , 
flûéns,  llquéns,  nïgrûm  , vilë , môllë , âlbûm , lîvéns, 
tënûë , frâgïlë  , lïquïdüm  , solidûm  , dûctïlë , fléxïlë , 
Irâctâbïlë,  îgnôbïlë.  U Tuyau  de  plomb.  * Pûrïôr  in 
vjcisâquâ  téndit  rûmpërë  plûmbûm.  Hor.  ||  Balle  de 
plomb.  * Bâlëârïcâ  plûmbûm  Fûndâ  jâcït,  Ovid.  EP. 
Missïlë,  vôlâtïlë,  vülnïficûm.  PHR.*SÔlïdô frégîtcâvà 
tëmpôrâ  plûmbô. 

PLÜMÈSCO  , scïs , scërë.  n.  Plin.  Commencer  a 
avoir  des  plumes. 

PLÜMEÜS,  à,  ûm.  Fait  de  plumes,  de  duvet, 

* Àt  rnëdïô  tbrüs  ést  ëbënô  sûblimïs  ïn  ântrô  Plû- 
mëûs.  Ovid, 

PLÜMÏPÊS,  ëdïs.  adj.  Qui  a de  la  plume  aux 
pieds.  * Àddë  hûc  plûmïpëdés  vôlàtïlésquë.  (Phal.) 
Catul, 

PLÜMO  , âs  , âvi , âtûm , ârë.  n.  Cic.  Avoir  déjà 
des  ailes.  ||  act.  Broder  à l’aiguille.  * Pârs  aûrô 
plûmâtâ  nïtët,  pârs  îgnëâ  côccô.  Lucan. 

PLÜMÔSÜS  , â , ûm.  Qui  a beaucoup  de  plumes. 

* Sic  plûmôsâ  nôvîs  plângéntés  péctôrâ  pénnîs.  Ov. 
SYN.  Plûmïgër.  PHR.  Plûmâ  téctûs , ôpértûs. 

PLÜO,  ûïs,  ûî,  ûërë.  n.  Pleuvoir.  * Nôctë  plûit 
tôtâ  , rêdëûnt  spëctâcülâ  mânë.  Virg.  PHR.  *Àquàs 
nïmbôsûs  ôriôn  Cônglômërât.  Imménsûm  cœlô  vënït 
âgmën  âquârûm.  Côlléctæ  ëx  âltô  nûbés  fœdâm  tém- 
péstâtëm  glômërànt  imbrïbûs  àtrïs.  Nimbi  præcïpï- 
tânt.  Ruït  ârdüûs  ætliër.  Dënsissïmüs  imbër  ingë- 
mïnât,  côêlô  dëmîttïtûr.  Prtêcïpïtés  câdûnt,  rûûnt 
tôtô  æthërë  nimbî.^Cœlô  déscëndit  plûrïmûs  imbër. 
Ëffûsis  décïdït  imbër  âquis.  Mûltâ  tërrâ  mâdëscii 
âquâ.  Vérbërât  imbër  hümûm.  Ômnïâ  plénis  Rûrâ 
nâlânt  fôssis.  voy.  Virg.  Géorg. , lib.  1 , les  pronos- 
tics de  la  pluie.  ||  Tomber.  * Côncûssà  pluït  ilïcé 
glândïs.  Virg.  *Mûltüs  ët  in  térràm  déplûërétquè 
lâpïs.  Tib. 

PLÜRÈS.  m.  f.  râ  et  rïâ.  n.  g.  ïûm , dat.  ïbûs. 
Plusieurs.  * Nëc  plûrïbûs  impâr.  SYN.  Mûlti , plû* 
rïmï,  piériquë,  frëquéntés.  PHR.  Àgglômërâtâ,  nû- 
mërôsâ  manüs,  côliôrs.  Ingënti  âsiântë  côrônâ. 
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Mâgiiâ  cômitântè  câtérvâ.  Stïpâtüs,  cômïtâtüs  âgmï- 
në  lôngô. 

PLÜRÏMÜM.  ad%>.  Beaucoup.  * Non  prôsûnt,  pô- 
tïûs  plûrïmûm  ôbêssë  soient.  Ot^id.  SYN.  Mùltûm , 
vâldê. 

PLÜRÏMÜS,  â,  ûm.  Fort  grand,  beaucoup.  *Êt 
plûrîmâ  môrlïs  ïmâgô.  SYN.  Mùltüs,  lôngûs  , 
mâxïmüs. 

PLÜRÏS.  Plus , plus  cher.  * Mâgïs  îlla  jûvânt  quæ 
plürïs  ëmûntür.  Juv.  SYN.  Cârïüs. 

PLÜS  , ûrîs.  n.  Plus , davantage.  * Plus  ërât  în 
glâdïô  quâm  cûrvô  laûdïs  âràlrô.  Ovid.  SYN.  Mâgïs. 

PLÜTËOS,  i.  m.  Châlit.  * Namque  piiêr  plütëô 
vindïcë  tûtîïs  ërât.  Mart.  H Pupitre.  * Nëc  plntèûm 
cædit  née  dëmôrsôs  sâpït  ùnguês,  Pers.  EP.  Dôctüs. 
PHR.  Lïbrïs  ôpêrtîis.  U Tablettes  à mettre  des  livres. 

* Èt  jûbët  ârcliëtÿpôs  pluteùm  sêrvârë  Clèânthâs. 
Juv.  Il  Liv.  Machine  d’osier  couverte  de  cuir,  dont  les 
soldats  se  servaient  pour  se  garantir  la  tête. 

PLÜTÔ  ou  PLÜTON , ônïs.  m.  Fils  de  Saturne  et 
d’Ops,  frère  de  Jupiter  et  de  Neptune,  Dieu  des 
Enjers , épousa  Proserpine , quil  enleva  en  Sicile. 
SYN.  Dis,  sümmânûs , ôrcûs,  Vêjôvïs.  EP.  Tnïx, 
nïgër , fërûs , tënâx  , niïnâx  , sïlêns  , râpâx  , sævüs  , 
ïmûs  , téter,  tôrvus  , àtër  , dîrüs , trîstïs  , pàlléns  , 
àtrôx,  Stygïûs  , âvïdûs , bârbârüs,  pâllïdus,  fêrrëiis, 
liôrrïdûs  , squâlidiis  , âvârüs  , süpérbus,  profundus  , 
sëvérûs,  trëméndûs  , ûinbrôsûs,  infernus,  crùdêlïs, 
immitïs , ôbscùrus  , mëtüêndus  , lenèbi-ôsus , formi- 
dandus , Sàtûrnïüs,  Târtârëus,  sûblêrrânëus,  Phle- 
gethonteus, ïnâmâbïlïs,  ïnéxôrâbïlïs,  illâcrymâbïlïs , 
insâtïâbïlïs,  fôrmidàbïlïs.  PHR.  Târlarëüs  Jfipïlër, 
lÿrânnus  Sil.  Stÿgïïis  Jôvïs  frâter.  Dûx  Ërëbi.  Ovid. 
Rêx  Ôrci  Réx  Stygïûs.  Nïgri  pâlër,  dominât Ôr  Àvêr- 
ni.  Slat.  Nôctïs  Arbïlër  ûmbrârûmquë  pôtêns.  Cl. 
Sâtùrni  tërtïûs  hærês.  Cl.  ïnâmôênâ  tenéns  rëgnâ. 
Ovid.  Rêxsïlênlûm.  Cl.  Cërërïs  gêner. /f/e.  Sôrtitüs 
triste  prôfûndi  impërïûm.  Juv.  Ümbrârùm  dômïnûs. 
Claud. 

DESCRIPTION. 

Ipse  rudi  fultus  solio,  nigrâque  verendus 
Majestate  sedet,  squalent  immania  fœdo 
Sceptra  situ,  sublime  caput  mœstissima  nubes 
Asperat,  et  dirae  riget  inclementia  forrnæ.  Cl. 

PLÜTÔNÏÜS,  â,  ûm,  et  PLÜTÔNÏS  , ïdïs.  adj. 
f De  Pluton  , infernal.*  à'6n\(\s  ëxilis  Plûtônïâ. 
Hor.  * Ütpôtë  quæ  Plütô  cblït  ët  Plûlônïdes  ûmbræ. 
SYN.  Târtârëus , infërnüs. 

PLÜTÜS , ï.  m.  Dieu  des  richesses , que  Von 
croit  le  même  que  Pluton.  * Dis  cæcûs  quêm  dixé- 
rûnt  côgnômïnë  Plütûm.  Anon. 

PLÜVÏÀ , æ.  f Pluie.  * Et  plûvïâ  ingënti  sâtâ 
lætâ  boùmquë  lâbôrës  Dilûït.  Virg.  SYN.  ïmbër , 
nimbus.  PHR.  Nûbïlâ  rârëscûnt  plüvïis.  Stat.  'voj. 
Imber , Pluo  , Ros. 

Cærûlëùs  (Sol)  plûvïâm  dënùntïât , ïgnëûs  Eùrôs. 

.... 

Tûm  côrnix  plénà  plûvïâm  vôcât  imprôbâ  vôcë. 

Virg. 

PLÜVÏÂLÏS ,\ë,  et  PLÜVÏÜS  , â , ûm.  Pluvieux. 

* Vérë  mâdént  ûdô  térr;ë  âc  plûvïâlïbûs  âstris.  F/r^. 
*Aül  piûvïûs  déscribïtûr  ârcûs.  Hor. 

PÔCÜLÜM  î.  n.  Coupe,  * Pôcûlâ si  quân- 

dô  sævæ  înféeérë  nôvërcæ.  Virg.  SYN.  Scÿphûs,  câ- 
/ix  , crâtër,  pâtërâ,  crâtërâ  , cârchésïûm.  EP.  Lëvë, 
grave,  oâpâx,  mïcâns,  pâtëns,  lève,  divës,  fùmâns. 


plénûm,  spûmâns,  pûlchrûm,  lâtûm,  lætûm,  vâcûûm, 
grâvïdûm,  aûreûm  , gëmmëûm,  æiicûm,  oândïdùm, 
lûcïdûm,  âhénûm  , pblilûm  , prôfûudûin , eælâtuin, 
laginûm,  ârgéntëùm,  signïfërùm.  PHR. Signis  rïgèns, 
àspëi  ûm.  Pôcûlâ  vâlïdô  spûmântïâ  Bâcchô.  Val.  Fl. 
— përfëctâ  ârgënlô  âtque  âspèrâ  signis.  Virg.  — 
déxtrâ  miscët,  libât , prtëbët,  circûmfért.  * Nëc  gém- 
mëâ  pôcûlâ  nôstris  In  lârïbùs  lûcént.  Câpâeës  Vinâ 
grâvânt  pâtërâs. 

Impïgër  haûsït 

Spùmàntëm  pâtërâm  ët  plënô  së  prôlûït  aûrô.  F. 

11  Boisson,  breuvage.  * Pôcûlâquë  invëntis  Àchëlôïâ 
miscûït  ûvis.  Virg. 

Cûm  cânïbûs  lïmïdi  vënïënt  âd  pôcûlâ  dâmæ.  Virg. 

PÔDÀGÉR,  PÔDÂGRÏCÜS  ou  PÔDÀGRÜSOS, 
â , ûm.  Qui  a la  goutte  aux  pieds.  * Àlquë  nïhii 
prôrsûs  stârë  pûtâl  pôdâgër.  Claud. 

PÔDÀGRÂ , æ.  f Goutte  aux  pieds.  * Sôlvërë 
nôdôsâm  néscit  mëdïcinâ  pôdâgrâm.  Ovid.  EP.  Vïgïl, 
fërâ,  ïnërs,  âcrïs , dûrâ,  sëgnïs,  ægrâ,  tristïs , tûrpïs, 
sævâ,  quërûlâ  , âspërâ,  âeérbâ,  môlëstâ,  âcûtâ,  nô- 
dôsâ,  crùdêlïs,  immitïs  , insômnïs,  ignâvâ,  rëdïvivâ  , 
mëlûëndâ,  lâpïdôsâ,  vïôlëntâ,  împôrlûnâ,  insânâbï- 
lïs  , immëdïcâbïlïs.  PHR.  Stringëns , fràngëns , côn- 
lùndëns  ârtïcûlôs.  Pedës  sævô  rïgôrë  lïgâns.  Nùllis 
mëdïcâbïlïs.  Pæbnïâ  mâjûs  ârtë  mâlùm.  Virg.  Jûvânt 
fômënlâ  pôdâgrâm.  Hor.  'voy.  Chiragra. 

Litïgât  ët  pôdàgrà  Dïôdôrùs,  Flâccë,  lâbôràt , 

El  nil  pâlrôiiô  pôrrïgït , hæc  chïrâgrâ  ëst.  Mart. 

PÔDÂLït’RÏÜS  , ïi.  m.  Médecin  célèbre , fds  d’Es- 
culape  et  frère  de  Machaon  , fut  appelé  avec  lui  au 
siège  de  Troie.  * Quàutûs  âpûd  Dânâôs  Pôdâlÿrïûs 
ârtë  mëdëndi.  Ovid. 

PÔDËX,  ïcïs.  m.  L’anus , le  fonde  Aent.  * Pôdïcë 
lævi.  Juv. 

PÔDÏÜM , ïi.  n.  Balcon , balustrade.  Place  d 
distinction  au  théâtre.  * Ômnïbûs  âd  pôdïùm  spëc» 
tântïbûs.  Juv. 

PÔEMi,  âtïs.  n.  Poème , ouvrage  en  'vers.  *Nôn 
sâtïs  ëst  pûlchrâ  ëssë  pôëmâta,  dûlcïâ  sùntiâ.  Hor, 
SYN.  Cârmën.  EP.  Lëvë , grâvë , rûdë , nôvûm , rë- 
cëns,  sàcrùm,  pôtëns,  ingëns,  mœslûm,  lætûm,  dôc- 
tùm,  pûlchrûm,  grândë,  dùlcë,  môllë,  suâvë,  tënüë, 
ëpïcùm,  lÿrïcùm,  tënerûm,  lëpïdûm,  flëbïlë,  nôbïlë, 
disërlûm,  pûdicùrn  , pôlitùm,  âmtiinùm  , cânôrùm  , 
jôcôsûm  , facûndùm , divinüm,  mëllitùm,  Câstâ- 
lïûni,  Àônïûm,  Piërïûm,  gràndïlôquùm,  mâgnïfïcùm, 
mâlëtôrnâtùm,  incômpôsïtûm.  vof.  Carmen,  Poeta. 

POENÂ,  îë.  f.  Peine,  punition.  * Dârdânïd.æ  in- 
fënsi  pœnâs  cûm  sânguïnë  pôscùnt.  Virg.  SYN.  Dô- 
lôr,  tôrmëntûm,  crûcïâtûs,  sûpplïcïùm.  EP.  Grâvïs, 
lëvïs,  fërâ,  àtrôx,  tûrpïs,  stëvâ,  âtrâ,  tristïs,  dûrâ  , 
jùstâ , lârdâ,  prômptâ,  vindëx,  ûltrix,  mïsërâ,  më- 
ritâ,  tenûïs,  môdïcâ,  rïgïdâ,  sûbïtâ,  grâvïbr,  vëhë- 
mêns,  impïâ,  ùltïmâ,dêbïtâ,  âspërâ,  bârbârâ,  âcêrbâ, 
âmârâ,  crûënlâ,  ïniquâ,  prôbrôsâ  , sëvërâ  , sûprëma, 
immânïs  , crùdêlïs  , infâmïs , fûnëstâ , ætêrnâ , hôr- 
rêndâ,  lêthâlïs,  vïôlëntâ,  mëtüëndâ,  hôrrïbïlïs,  sân- 
guïnëâ,  ïnaùditâ , ëxquisitâ , ïntôlërâbïlïs.  PHR.  Gë- 
nûs  mïsërâbïlë  pœiuë.  Ptënârûm  gënûs  ômnë.*Cûlpâm 
poènâ  prëmitcômës.  /Jor.*Rârô  ântëcëdëntëm  scëlës- 
tûm  Désërûit  pëdë  pœna  claûdô.  /ô/r.*Pœnâ  mura 
grâvïôr  lôngà.  Ovid.  afoy.  Supplicium,  Dolor,  La- 
bor. Il  Pœnâm  sûmo.  'voy.  Punio.  |1  Pôêiiâs  dô.  'voy . 
Punior. 

POËNË.  adv.  Voy.  Pene. 

POëNI  , ôrùm.  m.  pl.  Carthaginois.  * Pônüntquë 
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fërôcia  Poéuî  Cüi  da , vôléulè  Dëo.  Y irg.  voy.  Car- 
thaginienses. 

POÊNÏTËNTÏÂ  , Te.  / Repentir.  SYN.  Mëlanœâ. 
!1  Pénitence.  EP.  Dôlêns , trïslïs , niœrëns  , quërülâ, 
lïmïdâ  , ulidâns  , ïntïma  , pêrvïgïl , ûtïlïs  , ïnlërïôr  , 
irdûtârïs,  sâlûtïfërâ  , înë(iuïêta.  PHP.  Crirnïnïs  âd- 
inïssî  doldr.  Dëüiu  plâcâns.  ïu  mëlîus  vilâm  cômniû- 
lâns.  * Hôrrëscêns  crïniïnâ  vïUë  Pnêtërïtæ, 

Qnië  trahît  ïnnôcuôs  ïmô  dë  pëctôrë  flêtûs, 

Qtiîë  sôntës  lacrÿmïs  ëffîcït  ïnnôcuôs. 

H Faire  pénitence.  PHR.  Pœnïténtîâ  pëccâtâ  ëxpîârë. 
Nëfas  ôninë  ëliiërc,  dëtërgërë,  âbstërgërë,  âbjïcërë. 
Scëlërùm  maculas,  sôrdës  âblüërë.  Vênïâm  pëccâtô 
rôgâi’ë.  Piâvôs  dësuëseërë  môrës.  ïn  mëlîus  vîlâm 
vërlërë.  Scëlüs  ômne  fatërl. 

Dïwn  ratio  tempiisque  sinunt,  simul  ite  frequentes, 
Ite  pii,  veniam  factis  exposcite  vestris; 

Ite,  animos  purgate 

Ut  versi  in  icelius,  renovatis  moribus  ultro. 
Placemus  Superum  regem,  quem  crimine  nostro 
Lœsimus.  Vida 

LA  PÉNITENCE  PERSONNIFIÉE. 

....  Metanœa,  . . pullo  mœstissima  luctn, 

Nuda  pedes,  plangens  liventia  pectora  palmis.  M. 

POËNÏTËT  , uît,  ërë.  n.  Se  reventir , être  fâché 
ou  mécontent.  * Fâc  modo  të  pâleât  pœnîtüïssë  tûi. 
OwW.  SYN.  Pîgët. 

PÔËSÏS,  îse^  ëôs,  PÔETÏcA.,  <ë,  PÔËTÏCË , ës. 
f Poésie.  * Üt  pïctùrâ  pôësîs  ërît.  Èor.  EP.  Sacra  , 
pôlëns,  câslâ,  blânda,  dôctâ,  dülcîs , suâvîs,  falsa, 
mëndax,  cèlébrîs,  nôbîlïs,  ïnclÿta,  dîsëi  ta,  fâcùnda, 
ingënîôsâ.  PHR.  Âpôllînîs , Phœbi , Mùs<ârùm  ârs, 
ârtës,  stiidîûm,  studïâ,  ôpiis , lâbôr.  Âpôllïnëûm  , 
Piërîüm  dëctis.  Âpôliînêî  honorés.  Pôësîs  dîvînâ  vis, 
blânda  pôtëstâs,  sacër  hônôs.  Cârmînîs  vïsïncfÿtâ. 

PÔËTÂ,  æ.  m.  Poète.  * Pïctôrîbïïs  âtquë  pôëtïs 
Quîdlïbët  aùdëndi  sëmpër  fuît  tëquâ  pôtëslâs.  Hor. 
SYN.  Vâtës.  EP.  Sacër,  malus,  tënër,  înops,  pôlëns, 
lôquâx,  dôclus,  clârüs,  vilïs,  paûpër,  suâvîs,  môllîs, 
dùlcïs,  sànctus , câstïis,  sôlërs,  nügâx,  cëlëbrîs.  In- 
clytus, nôbîlîs,  dîsërtus,  cânôrüs,  facundiis,  lâscîvtis, 
îgnârus,  ôbjéclîis,  mëndîcus,  dîvînüs,  Phiëbëus,  ïl- 
lûstrîs,  sùblimïs,  ôbscûriïs,  éxïmîus,  ëgrëgîüs,Âônîhs, 
Pïërîûs,  Câslâlîüs,  grândîlôquus,  îndüstrîus,  îmmor- 
lâlîs  , ïngënîôsus , Àpôllînëus.  PHR.  Mùsàrûm  , 
Phüëbî  sàcérdds , alûmnus.  Müsïs  dîcâtîïs.  Mùsârùm 
cômës.*Quëm  plâcîdô  vîdît  nâscëntëm  lûmînë  Phû> 
bus.  Quëm  cïthârâ  dïgnâlus  Àpôllô  ëst.  Phœbëîâ 
castra  sëcùtüs.  Sacré  përcîtüs  æstrô.  Àfflâtûs  nùmînë 
Phœbi,  prôpîôrë  dëô.  Divïna  sônâns.  CîncliisÂpô!- 
lïnëâ  vîctricîâ  témpôrâ  laùrô.  Fronde  trîùmphâlî 
rëdîmitüs.  Poètes  célèbres.  Hômërus  , Vîrgîlîus,  Ôvî- 
dîus,  Hôrâtîîis,  Tîbùlliis,  Prôpërlîüs , Câtüllus , 
Mârtîâlîs,  Lùcàniis. 

Cuï  dôctüs  Âpôllô 

Pôcûlâ  Câstâlîîs  plënâ  mînïstrat  âquîs. 

DÉFINITIONS. 

Ingeninm  cul  sit,  cul  mens  divinior,  atque  os 
Magna  sonaturum,  des  nominis  hujus  honorem. 

Hor. 

Sed  vatem  egregium,  cui  non  sit  publica  vena. 
Qui  nihil  ex[)ositiira  soleat  deducere,  nec  qui 
(Jommuni  feriat  carmen  triviale  moneta. 

Hunc  qualem  nequeo  moustrare,  et  sentio  tantum. 

Juv. 


PÔÉTICtlS,  â,  ûm.  Poétupie.  * Sërvâs,  fïdî.i 
ënïm  niânàrc  pôétîcâ  mëllâ.  Hor.  SYN.  Àpôllînëus, 
Piërîüs. 

PÔËTRÏÀ,  æ.  f Femme  poète.  * PÔétrîa  picâ, 
P ers. 

PÔL.  Par  Pollux,  serment  des  Romains.  "^Nee 
pôlJ  hômô  quisquâm  facïât.  Enn. 

PÔLËMON,  ônîs.  m.  Jeune  Athénien  débauché, 
ramené  au  bien  par  l’éloquence  de  Xénocrate.  * Mù- 
tâtûs  Pülëmôn , pônâs  însignïâ  môrbî.  Hor. 

PÔLËNTÂ  , ië.  f.  Farine  de  froment  ou  d’orge 
séchée  au  feu.  * Invîgîlât,  sîlîqiiîs  ët  gràndï  pâstâ 
pôléntâ.  Pers.  EP.  Tôst.a. 

PÔLÏO , lis , livï  et  lîï , lïtüm , lire.  Polir.  * Cür 
ëgô  sôllïcîlâ  pôlîâm  mëâ  cârmînâ  cûrâ?  Ot’id.  SYN. 
Râdo,  ôrno,  ëxcôlo  , hëvîgo,  âdôrno  , âbrâdo  , côm- 
plâno,  éxôrno,  ëxpôlîo,  përpôlîo. 

PÔLiTÈS  , æ.  m.  Un  des  fils  de  Priam , tué  par 
Pyrrhus.  * Ëccë  aùtëm  ëlâpsûs  Pÿrrhî  dé  ciëdë  Pô- 
lîtés.  Virg. 

PÔLLÂ  , æ.  f Femme  de  Lucain.  * Tû  càstië  tî- 
tulüm  dëcûscniè  Pôlfæ.  . . Mart. 

PÔLLËNTTÂ  , æ.  f Polenza,  onlle  du  Piémont , 
célèbre  autrefois  par  ses  laines.  * Ô cëlèbrândâ  mîhl 
cùnctïs,  Pôlléntîâ,  sæclis.  Claud.  Fûscîquë  fërâx  Pôl- 
lënlîâ  vïllî.  SU.  De  là 

PÔLLËNTÏNÜS,  â,  ùm.  * Quæ  Pôllëntînôs  tëxë- 
rünt  ôssîbus  àgrôs.  Prud. 

PÔLLËO  , lés,  lërë.  n.  Avoir  de  la  force,  du 
pouvoir.  * Hôstîs  equô  pôlléns.  Ovid.  voy.  Possum. 

PÔLLËX  , îcîs.  m.  Pouce  de  la  main  ou  du  pied. 
* Vïrgînëô  dëmé.ssiim  pôllîcë  flôrëm.  Yirg.  EP.  voy. 
Digitus,  Manus.  PHR.*Hâbîli  pnëtëntât  pôllîcë  chôr- 
dâs.  Ovid.  Il  Suffrage  ; on  approuvait  en  appuyant 
l’index  sur  le  pouce  ; on  l’ouvrait  en  signe  d’impro- 
bation. * Èt  vérsô  pôllîcë  vëilgi  Quémlïbët  ôccidûnt 
pôpulârîtër.  Juv.  Ainsi  le  pouce  était  un  signe  de 
faveur  ou  de  blâme.  * FaùlôY  ütrûmquë  tüûm  laùdâ- 
blt  pôllîcë  lûdûm.  Hor. 

POLLICEOR , cérîs , cîtus  sùm  , cérî.  d.  Pro- 
mettre. * Qiuë  tîbï  pôllîcëôr  rëdüci  rëbüsquë  secun- 
dis. Virg.  SYN.  Pôllîcîtôr,  prômïtto  , spôndeo.  voy. 
Promitto. 

PÔLLÏCÏTÜM,  î.  n.  Promesse.  * Pôllïcïtîs  divës 
quïlîbët  ôrë  pôtëst.  Ovid.  SYN.  Prômîssûm. 

PÔLLÏCÏTÜS  , a , ûm.  Qui  a promis.*  Pôllîcîtûs  , 
gënîtôr , quæ  té  sënténtîâ  vërtit?  Ovide  l’a 

pris  passivement.  * Ëxîgë  pôllîcîti  débîtâ  jura  tôrï. 
Ovid. 

PÔLLiNCÏO,  cis,  ïnxï,  inclüm,  cire.  Plaut.  Em- 
baumer les  morts. 

PÔLLiNCTÔR,  ôrïs.  m.  Celui  qui  remplissait  ce 
ministère.  * Jâin  scrôbë , jâm  léctô  , jâm  pôllinctôrë 
pârâtô.  Mart. 

PÔLLÏÔ , ônîs.  m.  Poète  du  siècle  d’ Auguste , 
dont  il  ne  reste  rien.  *Pôllîôrëgûm  Fâctâ  cânît. /ëo/-. 
*Pôllîô  ët  ipsë  facit  nôvâ  cârmînâ.  Virg. 

PÔLLÏS,  înîs.  m.  et  PÔLLËN,  ïnîs.  n.  Fleur  de 
farine.  * Aût  crûôr  éx  Prôcné  mïxtûs  cûm  pôllînë 
thûrîs.  Seren. 

PÔLLÜCËO,  cés,  üxi,  ùctùm , cérë.  Offrir  des 
viandes  en  sacrifices , ou  offrir  un  festin.  *Nôn  sùin 
pôllûctâ  pâgô.  Plaut.  Il  Briller.  * Quâm  nîlïdis  hîlâ- 
rés  pôllûcént  fætîbûs  hôrti.  Col. 

PÔLLÜO  , iiîs  , üî  , ùtüm  , üërë.  Souiller,  gâtera 
corrompre.  *Nëc  câstâs  pôilüe  , dixît,  âquâs.  Ovid^, 
SYN.  FOèdo , tûrpo , vïtïo , vïôlo , mâcülo , tëmëro , 
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inquino  , deformo  , coinquino  , coiilânnno.  voy. 
Maculo. 

PÔLLÜTÜS  , a , üm,  part,  de  Polîuo.  * Pôllûtâ 
dôlîs  fiî’dërâ,  Sil. 

PÔLLÜX  , ûcïs.  m.  Fils  de  Jupiter  et  de  Léda, 
femme  de  Tyndare  , roi  de  Laconie  ^ n accepta  l'im- 
mortalité que  pour  la  partager  avec  son  frère  Cas- 
tor, qu’il  aimait  tendrement.  Selon  les  poètes , les 
deux  frères  font  le  signe  des  Gémeaux.*  S\  fiâlrëni 
Pôllûx  âltérnâ  môrlë  rëdêmït.  Virg.  SYN.  Lëdæus, 
Tÿndârëiis,  OËbalïdés.  EP.  Pïûs  , pugil  , fôrtïs  , 
clârus  , gënërôsus  , inâgnanïnuis  , imychêus  , Thë- 
râpiiÆus  , îmmôrtâlïs.  PHR.  CÆslïbus  præslâns,  âp- 
tiôr.  Sp.  Ôvô  prôgnâlïis  ëôdëm.  //or.-*  Nôtiis  âinôr 
prôvëxïlin  âstrâ  Lacônës.  Cl.  voy.  Caslor. 

PÔLÜS  , î.  m.  Pôle  du  monde.  Les  poètes  fei- 
gnent que  le  ciel  tourne  sur  le  pôle  arctique  ou  bo- 
'réal  et  sur  le  pôle  antarctique  ou  austral.  * Iqtô- 
niiërë  poli,  ét  ciëbris  niïcât  ignibus  ælhër.  SYN. 
Àxis,  ârclbs,  cœli,  cârdô,  vërléx.  EP.  Pro  arctico: 
Àlgéns,  gëlïdiis,  Scylhtcus,  Gëtïcüs,  frigidus,  Thrâ- 
cïiis,  nivâlïs,  nïvôsüs,  ârctôus,  strÿniônïus,  Sitliô- 
nïus,  Bôrëàlïs,  ïnhôspïliis,  ïnàccéssüs,  aquïlônïûs. 
Pro  antarctico'  Flagrans,  ârdéns,  câlïdüs,  Lybïcüs, 
ignifer,  përûslüs , Aüstrâlis , Austrinus.  PHR.  Ôc- 
cfillus,  cônspicüüs  pôlûs.  Ov.  Célsi  lûcida  signa  poli. 
Ovid.  Cônvéxâ  pôlôrûni. 

Hic  vërtéx  nôbis  sémpêr  sùblimïs,  âl  illûm 
Sûb  pëdibûs  Slÿx  âtrâ  vidét  mânésquë  prôfûndi. 

Virg. 

B Le  ciel  méme.*S\'k\.  gîôbüs  îmmênsi  pàrvâ  figûrâ 
poli.  Ovid.  voy.  Cœlûm. 

PÔLYCLËTÜS,  i.  m.  Sculpteur  célèbre.  * Cùlpâ- 
vil  statuas  ét  Pôiÿclëtë , liiâs.  Mart.  EP.  Dôctüs , 
peritus.  PHR.  PôlycléUêâ  mâniis. 

Quôd  Pôlÿclëtæis  jûssùm  est  spâtïârë  caminis.  St. 
I?ÔLŸDÂMAS  , ântïs.  m.  1 . Prince  troyen,  fils  de 
Panthous,  compagnon  d’Hector,  fut  accusé  d avoir, 
avec  Ânténor , livré  Troie  aux  Grecs,  * Séd  nëquë 
Dëïpliôbùm , nëc  Pôlydâmântâ , nëc  ipsüm  HéetÔra 
laûdâmüs.  Ovid.  H —2.  Jthlète  fameux,  étrangla, 
sur  le  mont  Olympe,  un  lion  furieux;  arrêta  par  le 
pied  un  taureau  fougueux;  retint  dans  sa  course  un 
char  traîné  par  les  plus  forts  chevaux;  mais,  se  fiant 
trop  à sa  force,  fut  écrasé  sous  un  rocher  qu’il  s’é- 
tait vanté  de  pouvoir  soutenir.  De  là 

PÔLŸDÂMÀNTËÜS_,  a , ùm.  * Pôlÿdamântëis  ju- 
venis Pëdïân'us  in  ârmis.  Sil. 

PÔLŸDËCTËS,  lë.  m.  Petit-fils  de  Neptune,  roi 
de  l’ île  de  Sériphe , éleva  Persée,fils  de  Jupiter  et 
de  Danaéj  qu’il  avait  accueillie  dans  sa  cour.  Crai- 
gnant l’ambition  du  jeune  héros  , il  le  força  de 
combattre  la  Méduse.  Mais  son  élève , revenu  vain- 
queur contre  son  attente,  le  pétrifia  en  lui  montrant 
la  tête  de  la  Gorgone.  * Té  tâmën , ô pârvæ  réctôr, 
Pôlydéctë,  Sëriphi,  Ovid. 

Pâicitë  lûmïnibûs,  Pérseüs  ait,  ôraquë  régis 
ôrë  Mëdûsæô  silïcém  sinë  sanguine  féeït.  Ovid. 
PÔLYDÔRÆÜS,  â,  ùm.  De  Polydore.  * Ët  Pdlÿ- 
dôrâîü  inânântém  sânguinë  tërrâni.  Ovid. 

PÛLŸDÔRÜS  , i.  m.  Le  plus  jeune  des  fils  de 
Priam,  dont  Virgile  raconte  ainsi  l’ aventure  : 

Hune  Polydorum  auri  qiiondàm  cum  pondere  magno 
Infelix  Priamus  furtim  mandârat  alendum 
Threicio  regi,  cum  jàm  diffideret  armis 
’ùardaniæ,  l ingique  urbem  obsifHone  videret. 
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Ille,  ut  opes  fractæ  Tencrùm,  ut  fortuna  reoessll, 

Res  Agamemnonias  victriciaque  arma  secutus. 

Fas  omne  al)rnmpit,  Polydorum  obtruncat,  et  auro 

Yi  potitur.  . . Virg. 

PÔLYMNËSTÔR,  oris.  m.  Rol  de  Thrace,  meur~ 
trier  de  Polydore.  Hécube  l’attira  près  d’elle,  comme 
pour  lui  confier  de  nouveaux  trésors , et  lui  arracha 
les  yeux  avec  l'aide  des  Troyennes.  * Té  scëlüs  àc- 
cèptô  Thrâcis  Pôlymnëslôris  aûrô.  Prop.  EP.  Thrâx, 
âvidùs,  cùpidûs,  bârbârüs,  impiùs,  përfidùs,  âvâriis, 
crûdélïs,  Odrysius,  Ismarius,  Tliréicïùs.  PHR.  PrædÆ 
câptùs  âmôrë. 

....  Dïgitôs  in  përfidâ  lûniinâ  côndït, 

Êxpîlàtquë  gënis  ôcùlos,  fâcit  ira  vâléntém.  Ov, 

PÔLŸMNÏÀ,  PÔLŸMNËÏÂ  o//  PÔLŸHŸMNÏÂ , 
æ.  f La  muse  de  la  rhétorique.  * Nâm  vërùin 
falëâmùr,  âniât  Pôlÿliÿmniâ  vérûm.  Lucr.  voy. 
Musæ. 

PÔLŸNiCËS  , ïs.  m.  Fils  d’ Œdipe,  roi  dt 
Thèbes,  et  frère  d’Étéocle,  disputa  le  trône  à son 
frère.  Ils  se  tuèrent  l’un  l’autre  dans  un  combat  sin- 
gulier, à la  vue  de  leurs  deux  armées.  * Pàrciôr  âd 
civës  Polynicis  inhorruit  énsïs.  St.  SYN.  Lâbdâcï- 
dës,  Ædipodiônidés.  EP.  Àtrôx,  siëvùs,  diiTis,  im- 
pius, nëlandùs,  infândùs,  Ârgivüs,  Thébânùs,  Càd- 
mëïùs. 

PÔLŸPHËMÜS  , î.  m.  Fils  de  Neptune.  Cyclope 
d’une  grandeur  démesurée,  qui  navajt  qu'un  œil  au 
milieu  du  front  et  qui  se  nourrissait  de  chair  hu- 
maine, enferma  dans  son  antre , pour  les  dévorer, 
Ulysse  et  ses  compagnons , jetés  par  la  tempête  sur 
les  côtes  de  Sicile;  mais  Ulysse  l’enivra  et  lui  creva 
l’œil  avec  un  pieu.  * Nâm  quântùs  quâlisquë  cavô 
Pdlÿphémüs  in  àntrô.  Virg.  EP.  Trûx  , lerùs  , râ- 
pàx  , cæcüs  , Sïcùlüs  , bâi  bârùs  , immitis  , Ætnëùs , 
Néptüniùs.  PHR.  Ætnëùs,  Ënniêùs  Cyclôps,  pâstor. 
Lûminë  fraûdâtùs.*Cui  télé  lûnién  tërèbrâlùr  âentô. 
F//  "-.  * îpsis  hôrrëndùs  silvis.  Ovid.  Ârdùùs  âllâqué 
puisât  Sidërâ.  Virg.  * Jâcùitquë  për  ânlrûin  Immën- 
sùs.  Virg.  Mâgni  cûm  diis  côntéiuptôr  Ôlÿmni.  O. 
Vâstà  sé  môle  môvéns.  Ovid. 

Monstrum  horrendum,  informe,  ingens,  cul  lumen 
ademptum; 

Trunca  manum  pinus  regit,  et  vestigia  firmat. 
Lanigerae  comitantur  oves,  graditurque  per  æquor 
Jam  medium,  necdum  fluctus  latera  ardua  tinxit. 

Virg. 

PÔLŸPÔSÙS  , â , üm.  Qui  a un  polype  dans  le 
/lez.  * Nâsûtùm  vôlô  , nôlô  , pôlÿpôsùni.  (Pliai.) 
aian. 

PÔLŸPÜS  , î.  m.  Sorte  de  poisson.  * Ütquë  sùb 
æquôribûs  déprénsûm  côntiiiët  liôstém  Pôlÿpùs , ëx 
ômni  dëmissis  parte  flâgëllis.  Ovid.  H Excroissance 
de  chair  dans  le  nez.  * Pôlypùs,  ân  gravis  hirsûtis 
cübët  hircùs  in  âlis.  Ovid. 

PÔLŸXËNÂ , œ.  f Fille  de  Priam  et  d’Hécube, 
aimée  d’Achille,  immolée  par  Pyrrhus  sur  le  tom- 
beau de  son  père.  * Câssândrâ  incipërét,  scïssâquë 
Pôlÿxënâ  pâliâ.  Juv.  EP.  Fôrti.s,  câslâ  , Phrygïâ  , 
innùbâ  , pùdicâ  , fôrmôsâ , Trôjânâ  , Iliacs  , Dârdâ- 
nëâ,  mâgnâniinâ.  PHR.  Priâniéiâ  virgô.  Hôslilëm  âd 
tùmùlùni  jûssâ  mÔri.  Virg. 

Plâcët  Âcbilléôs  mâctâlâ  Pôlÿxënâ  mânës.  Ovid. 

PÔLŸXËNÏÜS  , â , ùm.  De  Polyxène.  * Àltâ  Po* 
lÿxëniâ  mâdëfiùnt  cædè  sëpùlcrâ.  Ovid. 

PÔLŸXÜ  , ùs.  f.  Femme  de  Lemnos , laquelle  \ 
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rendait  les  oracles  d' J pollon.  * Vâtês  Pliôêbô  dï- 
léctâ  Pôlÿxô.  VaL  Fl.  I‘HR.  Ævi  mâtûrâ.  St, 

PüMÀRÏÜM  , ïï.  n.  Verger,  jardin  à fruits.*  'iiêc. 
mëâ  Phil'âcâs  ;ëquâiit  pômâna  silvâs.  Prop.  SYN. 
Ilôrtus,  vïrïdîuïrim.  EP.  Fràgrâns,  ôdôrùm , fécùn- 
dûin.  PHR.  Püiiufër  hôrlus.  Ovid.  Pômôsï  liôrtï. 
Tih.  Lôcâ  Cünsïla  pôniis. 

PÔMÂRÏÜS  , ïi.  m.  Qui  'vend  du  fruit.  * Edîcït 
pîscâlÔr  ütï,  pômànûs,  aûcêps.  Hor. 

PüMËTTÎ,  ôi  üm.  m.  pl.  Virg.  Ville  d’ Italie. 
PÜMÏFËR,  è'râ,  ërûm.  Qui  porte  du  fruit.  * Ra- 
mosis Àiüôs  quâ  pômïfër  incubât  ârvis.  Prop.  PHR, 
Pômis  ùbër , divës  , frequens  , ùlilïs  , eônsïtûs.  Pô- 
môrûin  fërâx. 

PÔMOÊRÏÜM , ïi.  n.  Espace  'voisin  des  murs 
d’une  'ville , ou  il  n était  pas  permis  de  bâtir. 

* Longâ  për  êxtrêniôs  pônuêrïa  c^jigërë  fines.  Taic. 

PÔMÔNÀ  , æ,  f Pomone , déesse  des  jardins  et 
des  fruits,  femme  de  Vertumne.  EP.  Lcëlâ  , félix  , 
divës. 

PORTRAIT. 

Rege  sub  hoc  Pomona  fuit  qnâ  nuEa  Latinas 
Inter  Hamadryadas  coluit  solei  tior  hortos; 

Nec  fuit  arborei  studiosior  altera  fœtus, 

Unde  tenet  nomen.  Non  silvas  illa,  nec  amnes. 
Rus  amat,  et  ramos  felicia  poma  ferentes; 

Nec  jaculo  gravis  est,  sed  adunca  dextera  falce, 
Quâ  modo  luxuriem  premit,  et  spatiautia  passim 
Brachia  compescit,  fisso  modo  cortice  lignum 
Inserit,  et  succos  alieno  præstat  alumno. 

Hic  arnor,  hoc  studium.  OviD. 

PÔMÔSÜS,  â,  ûm.  De  fruits,  qui  porte  des  fruits. 

* Pômôsisquë  rübér  cùslôs  pônàlür  ïn  hôrtis.  Tib. 
SYN.  Pômïfër. 

PÔMPA  , æ.  f Pompe , appareil.  * Témpüs  âdêst 
plaûsûs,  aùrëâ  pompa  vënït.  Ovid.  EP.  Divës,  fésta, 
mâgnâ,  vàna,  lônga,  ingéns,  rêgïâ,  supérbâ,  ïnânïs, 
règâlïs,  insignïs,  illüslrïs,  sôlémnïs,  màgnïfïcâ,  laû- 
rïgërâ , trïûmpbâlïs , âmbïlïôsâ.  PHR.  Bêllôrûm 
pompa.  Juv.  Cëênæ  pompa.  M.  Sôlémnës  pompas 
âgërë,  dùcërë,  ëxëqui.  Longâs  visënt  câpïlôlïâ  pom- 
pas. Ovid.  'vof.  Triumphus.  ||  Pompe  funebre.  * Àt- 
([uë  hæc  pompa  dômûm  më,  non  Pàllântâ  rëfërrët. 
Virg.  EP.  Nïgrâ  , âtrâ  , mués  ta  , trislïs,  flëbïlïs,  fë- 
râlïs,  fûnërëâ.  PHR.  Nïgræ  sôlëmnïâ  pômpæ.  St. 
'VOJ.  Funus,  Exequiæ. 

PÔMPËIÜS  , ïi , ou  PÔMPËIÜS  , ï.  m.  Pompée, 
vainqueur  de  Sertorius,  des  pirates  et  de  Mithridate, 
rival  de  César,  vaincu  par  lui  a Pharsale,  se  réfu- 
gia en  Egypte,  oh  il  J'ut  tué  par  l’ordre  du  jeune 
Ptolémée  dont  il  avait  protégé  la  famille.  * Cônsulë 
Pômpëiô  , quô  non  tïbï  càrïôr  âltër.  Ov'id,  SYN. 
Mâgnûs. 

CARACTÈRE. 

Nec  quemquam  jam  ferre  potest,  Cæsarve  priorem, 
Pompeiusve  parem.  . . . 

Alter  vergentibus  annis 

In  senium,  longoque  togae  tranquillior  usu. 
Dedidicit  jam  pace  ducem,  famæque  petitor 
Multa  dare  in  vulgus;  totus  popularibus  auris 
Impelli,  plausuque  sui  gaudere  theatri.  . . . 

Nec  reparare  novas  vires,  nimiumque  priori 
Credere  fortunae;  stat  magni  nominis  umbra.  LtiC. 

Pompée  avait  deux  fils  dont  l’aîné,  Cnéius,  périt 
à la  bataille  de  Munda , et  le  second , maître  de  la 
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Sicile,  y ouvrit  un  asile  aux  proscrits  as  St  niainlini 
long-temps  contre  Octave.  Lucain  a dit  justemen' 
de  lui: 

Tiirbæ  qui  mixtus  inerti 

Sextus  erat  magno  proles  indigna  parente, 

Qu/i  mox  Scyllaeis  exsul  grassatus  in  undis. 

Polluit  aequoreos  Siculus  pirata  triumphos. 

PÔMPËIÜS  et  PÔMPEIÀNÜS,  â,  ûm.  De  Pom- 
pée. * Prôtïnûs  ïndë  domùs  vôbîs  Pômpëiâ  pëtâtür. 
Ovid.  * Quæ  Pômpëiànîs  prælâtâ  est  gâ/.â  trïüm- 
phis. 

PÔMPÏLÏÜS  , ïï.  m.  Surnom  de  Numa , second 
roi  de  Rome.  * Pômpïlïùs  mënsës  sënsït  âbëssë  dûôs. 
Ov.  Les  P isons  prétendaient  descendre  de  ce  prince. 

* Vos  ô Pômpïlïùs  sânguïs!  Hor.  voy.  Numa. 

PÔMPiLÜS  , i.  m.  Poisson,  sorte  de  thon.  * Qu 
sëmpër  spûmâs  sëquëris,  Pômpîlë,  nïtënlës.  Ovid. 
PÔMPÔNÏÜS,  ïï.  m.  Nom  d’une fam'ille  romaine. 

* Nôctëm  cûm  facïbûs  nûniquid  Pômpônïûs  ïslïs. 
Hor. 

Nôn  tû,  Pôinpônï,  cëênâ  dïsërtâ  lüâ  ëst.  Mart. 
PÔMCM  , ï.  n.  Toute  sorte  de  Jruits , pomme. 

* Slrâtâ  jâcënt  pâssïm  'süâ  quæquë  sûb  âvbôrë  pômâ. 
Virg.  EP.  Pûtré,  ôlëns,  rril)ëns,  dûlcë,  inilë,  grâ- 
lùm  , pëndëns , vïrïdë , râdïàns  , rëdôlëns , âgrëstë , 
âcërltûm,  Ôdôrùm,  rôtùndùm,  pëndulùm,  mâtùrùm, 
cërëâlë,  ôdôrâtùm,  PHR.  Pëndëns  râmïs.  Môtïs  râ- 
mïs  câdëns , cëdëns.  Quæ  nùllô  pômâ  niôvënte 
flùùnt.  Ovid.  Pômâ  gràvântïâ , prëmëntïa  râmôs, 
Dëdùcëntïâ  râniôs  pôndërë  pômâ  sùô.  Ftêtùs  ârbô- 
rëï.  Aùtùmnï  pôndùs.  Mënsïs  sërvâtâ  sëcùndïs  pômâ. 
O.  Quôrùm  sôlô  pâscârïs  ôdôrë.  Juv.  Quâlïa  Pbæâ- 
cùm  aûlùmnùs  bâbëL  Juv.  Süb  hïbërnâ  mâtùrës- 
cënlïâ  câpsâ.  Mart. 

PüMÜS,  ï.  f Arbre  fruitier,  pommîer,  * Tùnt 
vïclùs  âbïërë  fërï,  tùnc  cônsïtâ  pômüs.  Tib.  SYN. 
Mâlùs,  EP.  Fërâx,  frôndéns,stërïlïs,  fërtïlïs,  âmëênâ, 
âgrëslïs,  fëcùndâ,  Neùslrïâcâ.  PHR.  Ârbôr  pômïfërâ. 

PÔNDËRO  , as , âvï , âtùm  , ârë.  Peser.  * Sëmpër 
âniâtôrùm  pôndërât  ïllâ  sïmïs.  Prop.  SYN.  Pëndo  , 
lïbro,  ëxpëndo,  përpëndo.  PHR.  Sùspëndërë  lâneë. 
Prop.  * Àd  jùstæ  pôndërâ  lïbræ  Æquârë.  Z.  ||  Peser, 
examiner.  SYN.  Æstïmo  , ëxcùtïo  , dïscùtïo  , ëxà- 
mïno. 

PÔNDÜS  , ërïs.  n.  Poids,  pesanteur.  * Ad  tërrâm- 
que  flùït  dëvëxô  pôndërë  cërvïx.  Virg.  SYN.  Ônùs  , 
niôlës,  grâvïtâs.  EP.  Lève,  grâvë,  dùrùm , ïngëns  , 
ùrgëns,  prônùm,  ïnïquùm,  ônërôsùm.  PHR.  Môlës, 
massa  gravïs,  vâstâ,  imménsâ,  vïx  fërëndâ.  Hümërôs 
prëmëns,  grâvâns.  Vïx  irâctâbïlë  pôndùs,  Stat.*Viôn 
vâîëânt  ïn  tâlïâ  pôndërâ  vïrës.  OwW.*Nâvïs  pôndërë 
larda.  Virg.  Jûslô  sïnë  pôndërë  nâvës.  Ovid.  \ Poids, 
autorité.  * Càrmïnïleùsquë  mëïs  accédant  pôndërâ 
rërûm.  Ovid.  SYN.  Vïs,  mômënlùm,  aùclôrïtàs. 
PHR.  Yërbôrùm  pôndërâ.  Cic.  Dùlcë  lÔquëndï  jiôn- 
dùs.  Claud.  [1  Poids,  charge , fardeau  incommode. 

* Nôn  pôlùï  cëêptï  pôndërâ  férrë  mëï.  Ovid.  SYN. 
Ônùs , sârcïnâ  , ïncômmôdùm.  PHR.  Sënëctæ  pôn- 
dërâ. Ovid. 

PÔNË.  adv.  Derrière.  * Pônë  sùbît  cônjùx.  Virg. 
SYN.  Pôst,  â lêrgô , pôst  tërgâ,  rétro. 

PÔNO,  nïs,  pôsùï , pÔsïtùm,  nërë.  Poser,  pla- 
cer, asseoir,  bâtir.  * El  vïrïdî  ïn  câmpô  tëmplùm 
dé  mârmôrë  pônâm.  Virg.  SYN.  Lôco,  stâtùo,  col- 
loco, cônstïtùo.  PHR.  Sùmptïs  spém  pônïs  ïn  ârmîs. 
U Placer  son  argent.  * Dïvës  àgrïs,  dïvês  pÔsïtîs  ïa 
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ft^nofc  nùniiniSî  Hor.  l'HP»,.  Bcno  pôiicrc  inûncrâ. 
Ov'id.  Il  Etablir,  fixer.  * Hîs  ëgô  nêc  mêlas  rêriiin, 
ncc  têmpôra  pônô.  Vir^.  PHR.  Pônë  môdûm  êxitïïs. 
Oricl.  Il  Déposer.  *îngénuùm  durâ  pônërë  corpus 
liuniô.  PHR.  Sëminâ  pouïl  hümô.  Ovid.  NJmphæ 
vêlâmïna  ponûiit.  Ovid.  a>or.  Depono.  1|  Quitter,  re- 
noncer. * '^ônûntquë  lërôciâ  Pœnî  corda,  vôlênlc 
dëô  Virg-.  SYN.  Êxüo.  PHR.  Flcâmm«ë  , ïncêndïa 
virés  pôsûcrë.  Virg.  ||  Apaiser.  * Tôllè'rë  seü  pô- 
nërë  vùlt  fréta,  ffor.  ||  n.  S’apaiser.  * Tûin  zëphyri 
pbsuêrë,  prëmit  placïda  iêquÔrâ  pôntus.  Virg.  SYN. 
idâcbr,  quïêsco.  ||  Servir,  mettre  sur  table.  'Invitas 
ad  aprüin  , pônïs  inïhï , Grdlïcë,  pôrcùm.  Mart.  SY’N. 
Âppôno.  Il  Gager,  piettre  son  enjeu.  * Pôcülâ  ponâm 
Fâgïnâ.  Virg.  ||  Achever,  parfaire.  ' înfëlix  ôpëris 
sûmmâ,  quia  pônërë  tôlûm  Nëscïët.  Hor.  voy.  Con- 
Geio.  H Proposer.  'Invitât  prëtïis  ânnnôs,  él  prânüâ 
pônït.  Il  Imposer.  ' Môrésquë  vïris  ét  mOênïâ  ponèt. 
Virg.  aiuy.  Impono.  ||  Supposer.  ' Pônë  ëüin  ëssë 
viclùm.  Ter.  moj.  Suppono. 

PÔNS , tïs.  m.  Pont.  * Sâxëiis  ingënti  quém  pôns 
âmpléctïtür  ârcû.  Lucan.  EP.  Fîrmüs,  àltüs,  cëlsiis, 
tûlüs,  sôîïdüs,  vâlïdüs,  sâxëus,  lîgnëus,  pënsïlïs, 
sëcûrîis,  élâtiis,  sûbliniis  , fluvïâlïs,  câmërâlus, 
niârmorëiis.  PHR.  Pônlïs  ârcüs,  môles,  fôrnix,  côm- 
pâgô  , tâbülâtâ,  cûrvàmïnâ.  Pôntém  , pôntë  âmnëm 
jùngërë.  Pôntëm  flùmïnïbus  îinpônërë.  Pôntëmquë 
piiti  côgétür  Ârâxës.  Claud.  ||  Pont-levis , plancher. 
' Èxpôsïtis  stâbât  scàlîs  ët  pôntë  pai  âlô.  Virg.  SYN.. 
Tâbrilàtûm.  Hauban  de  mâts.  * Sôcïôs  dé  pùppï 
bus  âllis  Pôntïbüs  éxpônït.  Virg. 

PÔNTÏCÜS,  â,  ûm.  Du  royame  de  Pont.  * % 
Stÿgë  nôn  lôngë  pônlïcâ  distat  humus.  Ovid.  || 
De  la  mer.  * Pôntïca  prielia.  Lucan.  SYN.  Æquô 
rëüs  , marin  lis. 

PÔNTÏCÜS,  ï.  m.  Poète,  auteur  d’un  poème  suf 
la  guerre  de  Thèbes.  * Pôntïcüs  hërôô , Battus  quô- 
qnë  clârüs  ïâmbis.  Ovid. 

PÔNTÏFÈX  , ïeïs.  m.  Pontife,  grand-prétre.*Vôn- 
tïncés  illüc  nùnc  qnôquë  sacra  fëi’ünt.  Ovid.  SYN. 
Fiâmën,  pnêsës,  pnësül,  sâcërdôs , ântistës.  EP. 
Plus,  sânctûs,  câhüs,  mâxïmus  , vërëndus , lôngtê- 
viis,  vënërândiis,  rëllïgïôsus.  PHR.  Sâcrôrûm  an- 
listes.  Y'ittis  insignis.  Crinës,  tëmporâ  frôndë,  lânâ, 
vittâ  vïnctiis,  rëvinctiis,  ôrnàtus,  vëlâtüs,  rëdïmilus. 
*Cui  nïvëà  cingûntûr  tëmporâ  vittâ.  Cni  crinës  infülâ 
nîngït.  Cui  té.xït  mîtra  câpüt.'  Pûrâ  in  vëstë  rëfülgéns. 
( ùjus  cëpït  dëxlrâ  pedi'im  , lïtüûm.  Crédita  sûmmâ 
sâcrôrûm. 

PÜNTÏFÏCÂLÏS  , lë.  Pontifical.  * Ârcâduë  sâcrûm 
pôntïfïcâlë  Dëâe.  Ovid.  SYP-i.  Pôntifïcïûs. 

PÜNTÏFÏCÀTÜS , ûs.  m.  Pontificat.  PHR.  Pôntï- 
ficâlïs  liônôs.  Ovid. 

PÔNTiNÂ. , ië.  f.  Marais  d’Italie,  dans  la  cam- 
pagne de  Rome,  qui  contribue  a l’insalubrité  du 
pays.  D’oii 

PÔNTiNÜS  , â , ûm.  * Ët  qnæ  Pôntïnâs  vïâ  divi- 
dit udâ  pâlûdës.  Lucan. 

l’ÔNTÜS , i.  m.  Partie  de  la  mer,  depuis  les 
Valus  Méotides  jusqu’à  Ténédos.  |1  La  mer  en  géné- 
'Jâmquë  Corinthiaci  cârpëliât  litlôrâ  Pônlï. 
Ovid.  moy.  Mare. 

PüNTÜS  , i.  m.  Le  Pont,  contrée  de  l’ Asie- Mi- 
neure, pii  fait  aujourd’hui  partie  du  pays  dc 
Roum , fameuse  par  les  enchantemens  de  Médee  el 
par  l'exil  d’Ovide.  * Hâs  hérbâs  âtquë  hæc  Pôntô 
mihl  lëctô  vënënâ.  Virg. 


PüPA  , ;ë.  m.  Celui  qui  vendait  et  égorgeait  le' 
victimes.  ' Sûccincliquë  câlénl  âd  nova  jâcrâ  pilpcd. 
Prop. 

PÔpAnOM  , i.  n.  Gâteau  d’offrande.  * Scibcel 
et  tënûi  popânô  côrrùptûs  Ôsirïs.  Juv. 

PÔPËLLÜS  , ï.  m.  Petit  peuple.  ' Vili'â  vëndén- 
tém  tûnïcâtô  scrûlâ  pôpèllô.  Hor.  moy.  Plebs. 

PÔPiNÂ,  îë.  f.  Cabaret.  * Qnæ  tû  piilchra  pulâs, 
fôrnix  iibï  ët  ûnctâ  popinâ.  Hor.  SYN.  Gânëâ , 
caûjiônâ.  EP.  Nïgra,  tëtrâ,  ûnclâ,  pinguis,  fûmâns, 
tëpidâ,  sordida,  infâmis,  immûndâ. 

PÔPÎNÔ , ônis.  m.  Pilier  de  taverne,  ivrogne. 
' Imbëcillûs  , inérs  , sim  quid  vis,  âdde  popinô. 
Hor.  SYN.  Gânëô. 

PÔPINÔR  , âris,  âtûs  sûm , âri.  d.  Jul.  Capitol. 
Fréquenter  les  cabarets.  Voy.  Bibo , Ebrins. 

PÔPLËS  , itis.  m.  Jarret,  genou.  'Mollia  nërvô- 
sus  facit  intërnôdiâ  pôplës.  Ovid.  SYN.  Genû.  EP. 
Lâbâns , trëmëns  , fôrlïs  , firmûs  , cértûs  , cûrvûs  , 
ægër,  vâlidüs,  trëmülûs,  nërvôsûs,  rôbûstûs,  incur- 
vus, Irëmëbûndûs,  sûccidüûs.  PHR.  Pôplitë  cûrvô, 
fléxô  vënërâri.  * Trëmëns  êt  nôndûm  pôplitë  firmô. 
Ovid.  Dûplicâlô  poplité  câdëre.  Virg. 

PÔPÔSCl.  prêt,  de  Posco.  ' Hic  rëginâ  grâvém 
gémmis  aûrôque  pôpôscit.  Virg. 

PÔPPÈA,  lë.  f Seconde  femme  de  l’empereur 
Cl.  Néron.  D’oii 

PÔPPÈÀNÂ,  ôrûm.  n.  pl.  Sorte  de  pâte  dont  elle 
faisait  usage.  * Pânë  tûmét  faciès , aût  pinguia  Pôp- 
pëânâ  Spirât.  Juv. 

PÔPPŸSMÂ,  âtis.  n.  et  PÔPPŸSMÜS,  i.  m.  Ma- 
nière de  caresser  les  chevaux  de  La  voix  ou  de  la 
main.  ' Piübëbit  vâti  crébrûm  pôppÿsmâ  rôgâiitî. 
Juv. 

PÔPÜLABÏLÏS  , lë.  Qui  peut  être  ravagé.  *î:i- 
tërëâ  quôdcûnquë  fuit  pôpûlâbilë  Gâmmâ.  Ovid. 

PÔPÜLÂRÏS  , rë.  Populaire , du  peuple.  * Ni- 
mïûm  gaûdéns  pôpülâribiis  aûris.  Virg.  SYPÎ.  Plé- 
bëiûs  ou  ])lëbëiüs.  ||  Ovid.  De  la  même  nation. 

PÔPÜLÀRÏTÀS,  âtis.  fPlin.j.  Popidarilé.  PHR. 
Pôpfilâris  fâvôr , aùra,  Pûblicüs  bine  ârdéscit  âmôr. 
Claud. 

PÔPÜLÂRÏTËR.  adv.  Populairement.  ' Ët  vérsô 
pôllicë  vûlgi  Quëmlibët  ôccidûnt  pôpûlâritër.  Juv. 

PÔPÜLÀTÔR,  ôris.  m.  PÔPÜLATRiX , icis.  / 
Celui , celle  qui  ravage.  ' Iliëc  übi  côgnôvit  Trôjië 
pôpûiâtôrÀtridés.  Oc.  Flûctûôt  aût  Sïcûli  pôpûlâtrix 
virgu  prôfûndi?  Stat,  SYN.  Vâstâtôr.  PHR.'Ët  lûxûs 
pôpûlâtôr  ôpûm.  Cl. 

PÔPÜLÀTÜS  , â,  ûm.  Qui  a ravagé.  * Pop  filât  ùs 
.«•ëdibüs  ûrbës.  Y/cC  H — pass.  Ravagé,  dépouillé. 
* Pôpûlâtâquë  tëmporâ  râptis  Aûrïbüs.  Virg. 

PÔPÜLÀTÜS,  ûs.  m.  Dégât,  ravage.  ' Ardënt 
Hëspërii  sævis  pôprdâtibûs  âgri.  Lucan.  SYN.  Pôpü- 
lâtiô  , vâslâliô. 

PÔPÜLËÜS  , â , ûm.  De  peuplier.  * Quâlis  pôpû- 
lëà  nuëréns  Phiiomèlâ  sûb  ûmbrâ.  Virg.  voy.  Popu- 
lus, arbre. 

PÔPÜLTFËR , ërâ,  ërûm.  Qui  porte  des  peu- 
viiers.  * Pôpülïfër  Pâdûs.  Ovid. 

PÔPÜLO  , âs  , âvi , âtûm  , ârë , et  PÔPÜLÔR  , 
âris,  âtûs  sûm,  âri.  d.  Piller,  ravager.  ' Pôpûlât- 
quë  ingéntëm  fârris  âcërvûm  Cûrcûlïô.  Virg.  Àgrà? 
fërrô  pôpûlâtür  ët  igni.  Stat.  SYN.  Prædôr,  vàsto  , 
dësôlo , diripio,  dépôpûlôr.  PHR.  Fôrmàm  pôpûlâ* 
bilûr  îëtâs.  Oeii/.  = Ârîûs  pôpûlâtür  dira.  S. 

PÔPÜLÔNÏA  , æ.  f VilU  maridtne  de  la  Tospanû 
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^ Sêxcêntôs  illî  dëdërâl  Pôpülônïa  mâlër  Expertes 
béni  jüvënés.  Virg. 

PÔPÜLÔSÜS  , â , ûrn.  Populeux , fréquenté , oit 
il  y a beaucoup  de  monde.  * Tôlâ  cùrâtûr  pôpûlô- 
sùm  fünüs  in  ûrbë.  Alcim.  PHR.  Pôpülô  ingêntî  cë- 
lèbrïs  , cëlébrâtus.  Pôpûlis  frëquéns. 

PÔPÜLÜS  , ï.  m.  Peuple,  nation.  * Tû  rëgërë 
împërïô  pôpülôs,  Rômânë,  memêntô.  Fi/g-.  SYN. 
Gens , nàtïo.  EP.  Lëvïs , hëbës , fërus , pôténs  , 
ïnêrs , fërôx  , divës , fôrtïs , clârûs , cômïs , cültüs , 
aûdàx,  tïmïdûs,  slôlïdûs,  Mârtïüs,  bêllïcûs,  barba- 
riis, mobilis,  cëlèbris,  hônêstiis,  ignâvüs,  crùdêlis, 
inibêllis , incültüs , inconstans , numerosus , ârrt’^ïô- 
léns.  PHR.  Divës  ôpûm.  Virg.  Àspêrrimûs  ârmis. 
Virg.  Têrrârûm  princéps.  Béllô  süpérbûs.  Virg.^La 
yy^«/flce.*Mûtâvil  méntém  pôpûlûs  lëvis.  /for.  PHR. 
Popülicôntënmërë  vôcês,  æstûs  côntinérë.  Hor.'voy. 
Plebs,  Vulgus. 

PÔPÜLÜS  , î.  f.  Peuplier , arbre.  * Pôpülüs  Âl- 
cidæ  gratissima  , vitis  ïâcchô.  Virg.  EP.  Virëns , 
alla,  âlbâ,  glaûcâ,  frôndëns,  viridis,  bicôlôr,  stabilis, 
àrduâ , prëcërâ,  üûviâlis,  làcrÿmôsa.  PHR.  Ârbôr 
Hërcülëâ.  Phâëtôntiâs  àrbôr.  Fluviis  arnica,  gaùdëns. 
Ondâ  nütrilâ.  Ovid. 

PÔRCÂ,  æ.  f Truie,  femelle  du  porc.  * Prima 
Cërës  âvidîê  gàvisâ  ëst  sanguine  pôrcæ.  Juc.  PHR. 
Cæsâ  jùngëbànt  fœdërâ  pôrcâ.  Virg.  Cândïdâ  sus. 
Virg.  * Lûtûlëntâ  rûit  sus.  Nor. 

PÔRCÏÀ,  æ.  f.  Fille  de  Caton  d’Uüque, 
femme  de  Brutus. 

Cdojugis  audisset  fatum  cùm  Porcia  Bruti, 

Et  subtracta  sibi  quæreret  arma  dolor; 

Nondum  scitis,  ait,  mortem  non  posse  negari? 
Credideram  satis  hoc  vos  docuisse  pati  em. 

Dixit,  et  ardentes  avido  bibit  ore  favillas  ; 

I nunc,  et  ferrum,  turba  molesta,  nega.  Mart, 

PÔRCÏÜS  , ii.  m.  Nom  d’homme.  * Porcius  infra. 
Hor. 

PÜRCÜS , i.  m.  Pore , cochon.  * Hôstiaquë  ë plënà 
rùsticâ  pôrcüs  hârâ.  Tib.  SYN.  Sus.  EP.  Gravis , 
spürcüs,  ûdüs,  fœdïis,  lëntüs,  târdûs,  türpis,  âvidüs, 
sëtïgër,  hispidus,  horridus,  sordidus,  spûmifër,  sëtô- 
süs  , côênôsüs  , ôbscüênüs  , clâmôsûs , ignâvus , lûtü- 
lénlus,  glândilicûs,  viilnificits.  PHR.  Impâtiëns  famïs. 
Àmicâ  lûtô  sùs.  Immündô  së  flùminë,  lütô,  cœnô  vôl- 
véns,  vôlûtâns.  Cœnô  gaùdëns.  Glândë  lætüs.  Virg. 

PÔBPHŸRÏÂCÜS , a , ûm.  De  porphyre.  * Et  pôr- 
phÿriâcis  figërë  làbrâ  gënis.  Ovid. 

PÔRPHŸRÏÔN  , ônis.  m.  Nom  d’un  géant.  * Por- 
phyrion trëpidâm  cônâtûr  vëllërë  Dëlôn.  Claud, 
PHR.  Minâcr  Pôrphÿriôn  stâtü.  Hor. 

PÔRRÊCTÜS  , â , ùm.  part,  de  Porrigo.  *Quâquë 
rëdit  mëdiûm  Rhôdôpë  pôrrëctâ  sîih  âxém.  Virg, 
PHR.  Sëriës  pôrrëctâ  viârûm.  Stat.  = Impërii  Pôr- 
rëctâ mâjëstàs  âd  ôrlùs  SôÜs.  Hor. 

PORRICÏO  , cis,  cërë.  Offrir  en  sacrifice.*  ^\iA- 
quë  sâlsôs  Pôrriciâm  in  flùctùs.  Virg. 

PÔRRiGÔ , ïnis.  f Crasse  de  la  tête,  teigne. 
* Grëx  tôtüs  in  àgris  Ünïûs  scâbië  câdit  él  pôrrî- 
gïnë  pôrci.  hor.  PHR.  Câpùt  impëxâ  porrigine 
fœdûm,  Hor. 

PÔRRÏGO  , gis , réxi , rëctûm  , rïgërë.  Tendre  , 
étendre,  allonger.  * Cûmquë  ëgô  pôrréxï  tibî  bra- 
chia, pôrrigis  ûltrô.  Ovid.  SYN.  Téndo,  ëxtëndo  , 
intêndo  , prôtëndo  , ëxpândo,  ëxpôrrigo.  PHR.  Soi 


porrigit  hôrâs.  Ovid.  Pôrrïgit  æquôr  âquâs.  Optd* 
*Nôvém  pér  jûgërâ  côrpùs  Pôrrïgitùr.  Virg, 

PÔRRÏMÀ  , æ.  f Sœur  de  Carmenta.  * Porrima 
plaça  tür.OciW. 

PÔRRÔ.  adv.  Certes.  * Mûllâs  pôrrô  vidés.  Juv. 

I)  Or,  au  reste.  * Pércïpë  pôrrô  Quid  dûbilém. 
Virg. 

PÔRRÜM,  i.  n.  e^  PORRÜS,  i.  m.  Porreau,  lé- 
gume. * Mittit  prÆcipüôs  nëmôràlis  Âriciâ  pôrrôs. 
Mart.  EP.  Grâvë , sâlâx , ôléns,  rëdôléns,  ôlidùm, 
séctïlë,  séctivûm,  Târëntinûm. 

PÔRSËNÂ  et  PÔRSËNNÂ.,  æ.  m.  Roi  d’Étriirie, 
fit  la  guerre  aux  Romains  pour  rétablir  Tarquin. 

* Minâcis  aùt  Élrùscâ  Pôrsênæ  mânus.  Hor.  * Née 
non  Târquïniûm  éjëctùm  Pôrsënnâ  jûbébât  Àccî- 
përë.  F/rg".*Hànc  spëctârë  mânùm  Pôrsënâ  nôn  po- 
tuit. Mart.  EP.  Pôténs , minâx , fôrtis , Tûscüs , sü- 
përbùs,  Ètrûscûs,  Clûsinûs,  gënërôsûs. 

PÔRTÂ , îê.  f Porte.  * Tùm  démûm  hôrrisônô 
stridëntés  cârdinë  pôrlæ.  Virg.  SYN.  Forés , limën , 
vâlvië  , pôstës , âditûs  , jânûâ , ôstiüm  , véstibûlûm. 
EP.  Pâténs  , claùsâ,  dùrâ  , firmâ,  stridëns  , vâlidâ  , 
stâbilis,  lignëâ,  ærëâ,  férrëâ,  ârduâ,  âpértâ,  âhënâ, 
sûpérbâ  , rôbûstâ , vâllâtâ , ærâtâ , màgnificâ , âdâ- 
mântinâ.  PHR.  Dùris  fùllâ  rôbôribùs.  Pôrtârûm 
claûstrâ.  Pôrtæ  limën.  Claûsæ  mûniminâ  pôrtæ. 
F'ërrâtæ  rôbôrâ  pôrtæ.  Stat.  ||  Fermer  la  porte.*Yêvrô 
ët  cômpâgibüs  â relis  Claüdëntûr  bélli  pôrtæ.  Virg, 
PHR.  Pôrtâm  præclûdërë.  Sërâm  pôstïbus  âddërë. 
Liminâ  pôrtis  inclûdërë.  Ovid.  Sërâ  claûstrâ  tûërî. 
Mart.  Oppôsilâ  pôpülûm  sûbmôvëre  sërâ.  Ovid. 
Il  Ouvrir  les  portes.  * Pôrtâm  , quæ  dücis  impëriô 
cômmissâ,  réclûdùnt.  PHR.  Pôrtâm,  limina,  .,*laùs- 
trâ  jânùtê  pândërë , lâxârë , âpërirë , rësëràrë.  Sô- 
ciôs  imrnittërë  pôrtis.  Virg.  Ranci  sônüërünl  cârdinë 
pôstës.  Pr«i/.*Strëpitüm  fécil  cônvërsô  cârdinë  pôrtâ. 
Oe/W.  *Jâcëàt  lâp.sâ  câlënâ  sërâ.  Pr.  Àgnnnâ  sé  fün- 
dùnt  pôrtïs.  Virg.  ||  Frapper  à la  porte.  * Pôstës 
ëxtrémâ  enspidè  puisât.  Ovid.  PHR.  Mânû  pôrtâs 
pùlsârë , impéllërë , cômmôvérë.  Pâlëâs  mihï  victâ 
quërélis  Jânûâ.  Per.  ||  Briser  les  portes.  * Limina 
pérrûmpit , pôstésquë  â cârdïnë  vëllit.  Virg.  PHR. 
Pôrtâm  vëllërë,  infringërë,  përrûmpëi’ë,  diffindërë, 
fërrô  éxscindërë.  * Fil  viâ  vi,  rùmpünt  âditûs.  Virg. 
Ëmôti  prôcûmbûnt  cârdinë  pôstës.  F.  Ëxcûtë  pôstë 
sërâm.  Claud.  * Fôribùs  dôniûs  âltâ  rëvùlsis  Pândi- 
tûr.  Virg.  ||  Avoir  la  garde  d’une  porte.  * Pôrtârûm 
vigilës.  Virg.  PHR.  Àntë  forés , in  liminë  primo 
stârë  ârmâtûs.  Cômmûni  pôrtâm  slâtiônë  tënëbànt. 
Virg.  * Àd  pôrtâm  cecidit  cûslôdiâ  sôrti.  Virg. 

PÔRTÀNDÜS , â , ûm.  Qui  doit  être  porté. 

* Mùltâ  pàtri  pôrtândâ  dâbât  mândâtâ.  Virg. 

PÔRTËNDO,  dis , di , sùm  ou  tùm  , dërë.  Annon- 
cer, présager  l’avenir.  * Nùnc  rëpëtô  hæc  gënëri 
pôrténdëre  dëbitâ  nôstrô.  Virg.  SYN.  Ômïnôr,  aû- 
gürôr,  aûspicÔr,  prædico,  is;  præmônstro,  ôstëndo. 

PÔRTÈNTÏFTcÜS  , â , ûm.  Qui  produit  des  effets 
surprenons.  * Hùnc  dëà  prævitïât  pôrténlifïcîsquë 
vënénis  Inquïnât.  Ovid. 

PÔRTËNTÔSÜS,  â,  ûm.  Cic.  Prodigieux,  qui 
est  contre  l’ordre  de  la  nature. 

PÔRTËNTÜM,  i.  n.  Présage,  prodige  qui  se 
montre  sur  la  terre  ou  dans  T eau.  * Nûne  ètïâra 
hôrribili  visù  pôrtëntâ sëquûntür.  Virg.  SYN. Ômën, 
mônstrùm,  ôslénlûm,  prôdïgiûm.  xoy.  Monstrum 

PÔR niMËÜS  et  PÔRTHMEÜS  . ei.  m.  Batùiet 

32 


I 


498 


POR 

Charon.  * ^àm  sedet  în  ripa  tètrùmquë  nôvîtïüs 
hôrrët  Pôrihnièâ.  Juif.  SYN.  Pôrtïlôr. 

PÔRTÏCÜSf  ûs.  f.  Portique,  galerie  couverte, 

* Pôrlïcïbùs  lôngïs  fiigït , êt  vâcüâ  âtrïâ  lustrât.  Virg. 
SYN.  Liinên,  âliïûm,  véslïbûlùni.  EF.  Àmplâ,  pùl- 
chi  â , pictâ  , îngêns , nôbïlïs  , splêndïdâ  , sûpêrbâ , 
ântîquâ,  aûrâtâ , sùblîmïs,  spâtïôsâ,  câmèrâta,  ma- 
gnifica , mârmôrëâ.  PHR.  Côlümnïs  âltâ  , înnixâ  , 
distïnctâ. 

PÔRTÏÔ  , ônïs.  / Portion , partie.  * Brëvîssïmâ 
vitæ  Pôrtïô.  Juv.  'voj.  Pars. 

PÔRTÏTÔR , ôrïs.  m.  Batelier.  * Pôrtïtôr  lias  bôr- 
réndûs  âquâs  ét  flùmïiiâ  sêrvât.  Virg.  SYN.  Porth- 
meus , nâvïta , rêctôr.  | Cic.  Celui  qui  perçoit  le 
droit  de  péage. 

PÔRTO  , às , âvï , âtûm , ârë.  Porter.  * Përtïcâ 
sûspênsôs  pôrtâbât  lônga  mânîplôs.  Ovid.  SYN. 
Gëro,  fëro,  gêsto,  tôllo,  éffêro,  sustïnëo.  'voj.  Fero, 
Tollo. 

PÔRTÔRÏÜM,  ïî.  n.  Péage,  douane.  * SÔlûtûm 
ésl  pôrtïtôrî  jâm  pôrtôrïûm.  (lamb.)  Plaut. 

PÔRTOLÀ.CÀ,  æ.  f.  Pourpier.  * Cûm  pôrtùlâcæ 
fblïîs  màlvæquë  rëcêntïs.  Anon. 

PÔRTÜMNÀLÏÀ,  ôrùm.  n.pl.  Varr.  Fêtes  quin- 
quennales, dans  le  Péloponèse , en  l’honneur  de 
Portunus  ou  Mélicerte, 

s PÔRTÜNÜS  , ï.  m.  Dieu  marin  qui  préside  aux 
ports  de  mer;  le  même  que  Mélicerte  ou  Palémon. 

* Êt  pâtër  îpsë  mânû  mâgnà  Pôrtùnûs  èùntëm  Im- 
pulit. Virg.  'voy.  Palemon. 

PÔRTtfs , ùs.  TO.  Port.*  Pôrtïis  âb  Éôô  ilûctû  cùr- 
vâtür  ïn  ârcûm.  Virg.  SYN.  Sinus,  ripa,  lïttüs,  ôræ, 
stâtï®,  ôstiâ^  gen.  orûm;  nâvàlë.  EP.  Càpâx , pà- 
tëns,  tûtüs,  cùrvüs,  plâcïdüs,  quïétüs,  âmœnüs,  rè- 
cürvüs  , ôptâtus  , quæsîtûs  , tranquillus  , sïnüôsüs. 
PHR.  Sëdës,  stâtïô  gratissima  naûtîs,  bënë  fîdâ  ca- 
rinis. Fëssïs,  quâssïs  lôcâ  grâtâ  cârînîs.  Hôspïtâ  tël- 
lüs.  Pùppïbûs  âccêssûs  dans  fâcïlës.  Pôrtüs  ïn  àr- 
cüm  cùrvâlüs , sïnûâtûs.  Àb  âccêssù  vcntôrùm  im- 
motus. Virg.  Incûrvô  mûnîtôs  âggërë  pôrtùs.  Ovid. 
Übi  vëxât  nûllâ  prôcëllâ  râtëm.  fl  Pôrtûm  ïntrârë. 
Ibïtïs  Ïtâlïàm  pôrtûsquë  ïntrârë  lïcébït.  Virg.  PHR. 
Pôrtûm  pëto,  sûbëo,  tënëo,  âccëdo,  ingrëdïôr.  Àd 
pôrtûm  fërôr,  dëfërbr,  âppëllo.  Pôrtù  condor,  mê 
côndo.  Pôrtû  sëdëo  , quïësco  , cônsîdo.  Pôrtûm  të- 
tïgërë  cârînæ.  Virg.  Plënô  subît  ôstïâ  vëlô.  Virg. 

* Pôrtûsquë  pâtêscït  Jâm  propïôr.  Virg.  Pôrtüs,  în- 
8Ülâ  nâvës  Àccïpït.  'voj'.  Navem  appello.  I Pôrtû 
èxïrè.  Lïttôrâ  tûm  pàtnæ  lâci’ymâns,  pôrtûsquë  rë- 
llnquô.  PHR.  Pôrtû  prôvëhôr,  ëxcëdo , prôgrëdïôr, 
ëgrëdïôr.  Pôrtûm  dësëro.  Pôrtû  nâvës  dëdûco.  'voj'. 
Navem  solvo. 

DESCRIPTIONS. 

Insula  portum 

Efficit  objectu  laterum,  quibus  omnis  ab  alto 
Frangitur,  iiique  sinus  sciudit  sese  unda  reductos. 
Hinc  atque  hinc  vastæ  rupes,  geminique  minantur 
In  coelum  scopuli  quorum  sub  vertice  late 
Æquora  tuta  silent.  Virg. 

Ipse  latet  (portus);  gemino  demittunt  brachia 
muro 

Turriti  scopuli.  Virg. 

Hic  exarmatum  terris  cingentibus  æquor 
'plauditur,  et  placidam  discit  servare  quietem.  Cl. 

.-irdua  tranquillo  curvantur  brachia  portu.  Cl. 
Asile , refuge.  * Qui  mihi  cônfûgïûm  , qui  mihi 
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pôrtüs  ërâs.  Ovid.  |1  But,  terme.  * Côntïgïmûs  pôr- 
tûm quô  mïhï  cùrsüs  ërât.  Ovid. 

PÔRÜS,  ï.  m.  Roi  des  Indes,  'vaincu  par  AUxandre, 
qui  lui  rendit  son  royaume  plus  grand  qu’avant  sa 
défaite.  * Trâdïtâ  câptivô  spâtïôsiôr  ïndïâ  Bâcchô. 
Cl.  EP.  Nïgër,  fûscüs,  âllüs,  fôrtïs,  Indïcüs,  Éôüs, 
ânïmôsüs,  mâgnânïmüs. 

PÔSCO  , scïs  , pôpôscï , pôscïtûm  , cërë.  Exiger^ 
demander.  * Divûmquë  sïbi  pôscëbâl  hônôrës.  Virg. 
SYN.  Pëto  , rôgo  , pôstülo  , flâgïto  , dëpôsco  , éx- 
pôsco.  n Prier,  supplier.  * Nûllâ  sâlûs  bëllô,  pâcëm 
të  pôscïmüs  ômnës.  Virg.  ||  Provoquer.  * Aùt  àcrëm 
dübïtës  in  prælïâ  pôscërë  Tûrnûm.  Virg.  ||  S’infor- 
mer. * Vënïéndi  pôscërë  caûsâs.  SYN.  Quæro,  scis- 
citor. 

PÔSÏTÔR  , ôrïs.  m.  Fondateur.  * Mûênïâ  cônsîï- 
tüis  pôsïtôrïs  hâbëntïâ  nômën.  Ovid. 

PÔSÏTÜS , â,  ûm.  part,  de  Pono.  Placé.  * Limes 
àgrô  pôsïtüs.  Virg.  ||  Déposé.  * Pôsïtâ  grâvïtâlë  fô- 
rënsi.  Ovid. 

PÔSÏTÜS,  ûs.  m.  Position , situation.  * Trinàcrïs 
â pôsïtû  nômën  âdôptâ  lôcï.  Ovid. 

PÔSSÊSSÔR  , ôrïs.  m.  Possesseur , qui  possède. 
*Nôslri  pôssëssôr  âgëllï  Âdvënâ.  Virg. 

PÔSSÈSSÜS , â , ùm.  part,  de  Possideo.  * Êt  pôs- 
sëssâ  fêrûs  pëctôrâ  vërsât  âmôr.  Ovid. 

POSSÏBÏLÏS,  lë.  ^Pôssïbïlë  ëst  jûs  ômnë 

Dëô.  Sédul.  inusité.  Voy.  Possum. 

PÔSSÏDËO,  ës,  sëdi,  sëssûm,  dërë.  Posséder, 
tenir,  avoir.  * Rëgnûm  Lybïcà  pôssëdït  ïn  ôrâ.  * Pôs- 
sïdët  aûrâ  nëmüs.  Prop.  SYN.  Früôr,  tënëo,  hâbëo, 
pôlïôr. 

PÔSSÜM  , potes , pôtüi , pôssë.  Pouvoir.  * Quæ 
më  non  pôssûm,  pôtüi  sôpirë drâcôném,  OvidlSYN. 
Quëo,  vâlëo,  évâlëo.  PHR,  PÔtïs,  pôtêns  süm.  Dâ- 
tür  côpïâ , pôtëstâs,  fâcûltâs.  Ôpïs  ëst  nôstræ-  'Voy. 
Licet,  Potestas. 

PÔST.  prépos.  Derrière.  * Tû  pôst  cârëctâ  lâtê- 
bâs.  Virg.  ||  Après.  * Lôngô  pôst  tëmpôrë  vënït.  V. 
Il  — adv.  Après , ensuite.  * Pôst  mïhï  nôn  sïmïli 
pôênâ  cômmissâ  lüëtïs.  Virg.  'voy.  Postea. 

PÔSTÉÀ.  adv.  Après,  ensuîM.  * Pôstëâ  prætërïtî 
tümüli  rëddûntür  hônôrës.  Ovia.  SYN.  Pôst,  tûm, 
dëin  ou  dein,  indë,  dëindë  ou  deindë,  ëxindë,  prâ^ 
tërëâ.  PHR.  Nâïs  àb  bis  tacüït.  Virg. 

PÔSTËÂQÜÀM.  adv.  Après  que.  * Pôstëâquâm 
rûrsûs  spëcülâtrîx  ârvâ  pâtërë.  Victor.  SYN.  Pôst- 
quâm. 

PÔSTËRÏTÀS  , àtïs.  f Postérité , descendants. 

* Quâm  laûdëm  â sérâ  pôstërïtâtë  fërât?  Ovid.  SYN. 
Mïnôrës,  nëpôlés,  pôstëri,  vëntûri,  pôstgënïli.  EP. 
Mëmôr,  târdâ,  sërâ,  grâtâ,  ingrâtâ , vëntûrâ,  immë- 
môr.  PHR.  Gëns,  ætâs,  sôbôlés,  prôpâgô  sëquëns, 
pôstërâ,  süpërstës.  Gëns  lôngâ  dëmissâ  âb  ôrigïnë, 

* Ànïmâs  in  nôstrûm  nômën  ïtûrâs.  Vir^  Ëâdëm  cü- 
pïënt,  fâcïëntquë  mïnôrës.  Juv.  *Mânëàt  nôstrôs  ëâ 
cûrâ  nëpôtës.  Virg. 

Êt  nâtî  nâlôrûm,  ët  qui  nâscëntür  âb  illïs.  Virg. 

PÔSTËRÜS  , â , ûm.  comp.  PÔSTËRÏÔR  , ôris. 
m.  f üs.  n.  D’après,  qui  'vient  après.*  VôsièvA 
jâmquë  dïës  primo  sûrgënâ t Éôô.  Virg.  * Pâr?  prïôr 
âjipârét , pôstërïôrâ  lâtënt.  Ovid.  SYN.  Sëquëns , 
vënlûrüs. 

PÔSTËS  , ïûm,  m.  pl.  Poteaux  ou  jambages  de 
porte,  la  porte  meme.  * Limïnâ  përrûmpit  pôstësqué 
â cârdïnë  vëllït.  Virg.  SYN.  Pôrtâ , limën , véstibü* 
lûm.  EP.  Dùiî,  raùcï,  fûltï , rïgïdï , nïlïdl , âhêni, 
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tferâtî,  fêrrâtî,  mârmôrëï.  PHR.  Strîdêntês  cârdtnë. 
\ârïï  pûlchrâ  têstûdïne.  Virg. 

PÔSTFËRO,  fêrs,  tülî,  lâtûm,  férrë.  Mettre  après, 
faire  moins  de  cas  •*  Nëc  régnîs  pôstfèrlê  fïdénî.  Sli. 
voj.  Posthabeo. 

PÔSTGËIViTÜS  , à,  ûm.  Né  après,  puîné.  H Pôsl- 
gënïti.  La  postérité,  * Clârùs  postgenitis,  llor,  'voy. 
Posteritas. 

PÔSTHABËO,  bês,  bûi,  bïtüm,  bërë.  Faire  moins 
de  cas,  * Posthabui  tâmën  îllôrûm  mëâ  sëriâ  lûdô. 
Virg.  SYN.  Pôstfëro,  nëglïgo,  pôstpôno. 

PÔSTHÂBÏTÜS,  a,  ùm.part.  de  Posthabeo.  * Pôst- 
ûâbïtâ  côluîssë  Samo.  Virg. 

PÔSTHÀC  et  POSTHÆC.  adv.  Désormais,  à /'a- 
venir.  * Êffîcïâm  pôslliâc  në  quëmquâm  vôcë  lâcës- 
sâs.  Virg.  ^ ô riiâgnüs  pôslhsêc  ïnïmicis  risus.  Hor. 
SYN.  Pôst,  pôstëà,  dëïndë  ou  deindë,  ëxindë. 

PÔSTHiNC.  adv.  Après  cela,  ensuite.  * Posthinc 
âd  nâvës  grâdïtür.  Virg. 

PüSTHÜMÜS  , â , ûm.  Né  après  la  mort  de  son 
père.  * Silvïüs,  Âlbânûm  nômên,  tüâ  pôsthümâ  prô- 
lés.  Virg. 

PÔSTÎCÜM  , i.  n.  Porte  de  derrière.  * Àlrïâ  sër- 
vânlëm  pôsticô  fâllë  clïëntëin.  Hor.  PHR.  Pôstës- 
quë  rëlîcti  À lërgô.  Virg.*  Cæcæquë  fôrës,  ét  përviüs 
ûsûs  Téctôi'ùm.  Virg. 

PÔSTÎCÜS  , â , ûm.  De  derrière,  qui  se  fait  pai 
derrière.  * Pôslicæ  ôccûrrïtë  sânnæ.  Pers. 

PÔSTÏS  , ïs.  m.  * Claûsô  sé  poste  rëccpït.  Stat. 
voy.  Postes. 

PÔSTLÎMÏNÏÜM  , ïî.  n.  Retour  au  même  pays, 
au  même  état  d’ou  Von  avait  été  tiré.  * Tûnc  pôstll- 
niïnhi  rëdëùntëm  sùscjpït  àltô.  Prud. 

PÔSTMÔDÔ.  adv.  Après,  * Pôstmodô 

qu;ë  vôtïs  irrita  facta  vëlït.  Tib.  voy.  Postea. 

PÔSTPÔNO  , nïs,  posiii,  pôsitûm,  nërë.  Estimer 
moins , mépriser.  * Dormïët  in  lûcém  ; scôrtô  post- 
ponet liônëstûm.  Hor.  SYN.  Spërno,  nëglïgo,  pôst- 
iëro,  pôsthâbëo. 

PÔSTPÔSÏTÜS,  â,  ûm.  part,  de  Postpono.  * Dûm 
tiia  pôstposïtô  fâctâ  püdôrë  rëfërs.  Ovia. 

POSTQUAM,  conj.  Après  que.  * Cândïdïôr  post- 
quam tôndénti  barba  câdëbât.  Virg.  SYN.  Pôstëa- 
quâm,  übi,  pôst  übï,  quûm,  stâtim  âc,  sïmül  âc. 

PÔSTRÈMÔ.  adv.  Ter.  Enfin.*  démùm, 

lândëm. 

PÔSTRÊMÜM.  adv.  Pour  la  dernière  fois,  en 
dernier  lieu.  * HÔdïê  pôstrêmûm  mê  vidés,  si  hôc 
facïs.  Ter.  SYN.  Èxtrêmûm. 

PÔSTRÈMÜS , â , ûm.  Dernier,  qui  vient  après 
tous  les  autres.  * Quëm  tëlô  prîmûm , quëm  pôstrë- 
mûm  âspëra  virgô  Dëjïcïs.  Virg'.  SYN.  Ültïmûs , sù- 
prëmüs,  ëxtrëmüs,  novissimus. 

PÔSTRÎDÏE.  adv.  Le  lendemain.  * Pôstridïé  ad 
Snùm  rëctâ  përgït , ôbsècrât.  (lamb.)  Ter.  SYN. 
Dïés  pôstërâ.  voy.  Gras. 

PÔSTSCËNÏÜM  ,'\\.n,Le  derrière  du  théâtre. 
Vitæ  pôstscënïâ  cëlânt.  Lr.  c’est-à-dire  les  actions 
secrètes. 

PÔSTÜbI.  conj.  Après  que.  * Pôstübi  jâm  tha- 
lamis së  cômpôsûërë.  Virg.  voy.  Postquam. 

PÔSTÜLO  , as  , âvi , âtûm , ârë.  Demander.  * Tû 
cômës  ëxtërïôr,  si  pôstülët , ïrë  rëcûsës.  Hor.  voy. 
Posco.  Il  Plaut.  Se  plaindre.  Voy.  Queror.  ||  C'ic. 
Accuser.  Voy.  Accuso. 

PÔTATÏÔ . ônïs.  f Action  de  boire.  * Pôtâtïônês 


plûrïmæ  dëmôrtûâê.  (lamb.)  Plaut.  SYN.  Cômpô- 
tâtïô. 

PÔTÀTÔR,  ôrïs.  m.  Buveur,  * Volûptùâ- 

rïi  âtquë  pôtâtôrës  mâxïmi.  (lamb.)  Plaut.  SYN. 
Pôtôr,  bïbâx.  q 

PÔTÉNS , tïs.  Puissant.  * Sit  Rômânâ  pôtëns 
itâlâ  virtûtë  prôpâgô.  Virg.  SYN.  Pollens,  vàlïdûs 
PHR.  Pôlëstâtë  vâlëns.  Rërûm  cui  sûmmâ  ^ôtéstâs. 
Virg.  Dëcüs  ïmpërïûmquë  lë  pënës.  Virg.  Poténs  àr- 
mïs,  Ôpibüs.  Virg.  Pârvôque  pôtëntêm  Fâbrïcïûm. 
Virg.  Prômïssi  dëâ  fâctâ  pôtëns.  Virg.  ||  Qui  a du 
pouvoir,  yii  rtÿne  sur.  * Di  maris  ét  têrnë,  témpës- 
tâlûmque  pôtëntës.  Virg.  Pôtëns  trugûm  Cërës.  O. 
Pôtëns  süî , mëntïs , iræ.  ||  Pôtëntës.  Les  grands  de 
la  terre.*  Née  nota  pôténtûm  Mûnërâ.  Virg.  ||  Puis» 
sont , efficace.  * Phôêbiquë  pôtëntïbûs  hérbîs  Nëc- 
quicquâm  trëpïdât.  Virg.  SYN.  Præsëns,  ëffïcàx. 

PÔTÊNTËR.  adv.  Puissamment.  * Cui  lëctâ  pô 
téntër  ërit  rës.  Hor.  voy.  Potestas. 

PÔTÈNTÏÂ,  æ,  et  PÔTÈSTÀS,  âtïs.  f Puissance, 
autorité.  * Nâtë  mëæ  vïrës  , mëâ  màgnà  pôtëntïâ 
sôlûs.^ô  Pâtër,  ô hômïnûm  dïvûmquë  ætërnâpôtës- 
tâs.  Virg.  SYN.  Vis,  dïtïô  , impërïùm.  EP.  Brëvïs  ^ 
màgnâ,  sûmmâ,  âmplâ,  firmâ,  tûtâ,  vâlïdâ,  invicta 
sécûrâ,  îndômïtâ,  impërïôsâ,  invïdïô^,  insûpërâbï- 
lïs.  PHR.  Invïdïæ  sûbjëctâ,  Lëgùrn  côntëmptrix. 

* Quæ  jûrâ  nëgât  sïbî  nâtâ.  Hor.  Sûmmisquë  nëgâ- 
tûm  stàrë  dïü.  L.  Ômnïâ  pôssë.  L.  Rërûm  pôtîri.  L. 
Il  Permission,  liberté  d’ agir.*VhHva\.  übî  nûllâ  dâtû/ 
déxtrâm  àffëctârë  pôtéstàs.  V'irg.  SYN.  Côpïâ , fé- 
cûltâs , vënïâ.  PHR..  Quidlïbët  aûdëndî  pôtëstâs. 
Hor.  Il  Vertu , force.  * Scirë  pôtêstâtés  hërbârûm 
àrtëmquë  mëdëndi.  Virg.  SYN.  Vis , virtûs.  PHR, 
Râpïdîquë  pôténtïâ  sôlïs.  Virg. 

PÔTIÔ  , ônïs.  f Boisson , action  de  boire.  * Nôu 
ûjïtâtis,  Vârë,  pôtïônïbüs.  (lamb.)  Hor. 

PÔTÏÔR,  üs.  g.  ôrïs.  adj.  compar,  de  Potis.  Qui 
peut  plus.  Il  Meilleur,  plus  avantageux.  * Hæc  âlter-' 
nanti  pôtïôr  sëntëntïâ  visâ  ëst.  Virg.  SYN.  Mëlïôr, 
præstântïôr,  prïôr,  càrïôr. 

PÔTÏÔR  , iris  , itüs  sûm  , îri.  d.  Devenir,  ou  se 
rendre  maître.  SYN.  Früôr,  hâbëo,  tënëo,  pôssïdëo, 
ôccüpo.  PHR.  * Sic  âmët  istë  lïcët , sic  non  pôtïàtûÿ 
âmàtô.  Ovid.  * Aûrô  Vi  pôtïtür. 

PÔTÏS  , të.  adj.  Qui  peut.  * Àt  nôn  Êvândrûm 
pôtïs  ëst  vis  ùllâ  tënërë.  Virg.  SYN.  Pôtëns.  |1  Pos- 
sible. * Nëc  dëvitârî  lëthûm  pôtë  quin  ôbëàmûs. 
Lucr. 

PÔTÎSSÏMÙS  ^ , ûm.  Le  meilleur.  * Tûâ  cûrâ 
pôtïssïmâ  Gàllûs.  St.  SYN.  Optïmûs,  vâlïdissïmûs. 

PÔTÎTÏÜS  , ïi.  m.  Vieillard  qu  Hercule  mit  à la 
tête  des  sacrifices  avec  Pinarius.  * Prîmùsquë  Pô- 
titïüs  aûctôr.  Virg.  n 

PÔTlTÔS , â , ûm.  part,  de  Potior.  *Aùsi  ômnës 
îmmânë  nëfàs  aûsôquë  pôliti.  Virg. 

PÔTÏÜS.  adv.  Plutôt,  préférablement.  * Vôs  ânï- 
màm  hâne  pôtïûs  quôcûmquë  âbsûmïtë  lëthô.  Virg. 
SYN.  Mâgïs,  mëlïüs,  sâlïüs. 

PÔTNÏÆ  , ârûm.  f pl.  Bourg  de  Béot'ie.  D’ ou 

PÔTNÏÂDËS  , ûm.  f.  pl.  Habitans  de  ce  bourg. 

* Pôtnïâdës  mâlis  mëmbrâ  âbsûmpsërë  quâdrigæ. 

„ . 

PÔTO  , âs , âvi , âtûm  et  potum , âre.  Bout 

* Cûm  dis  pôtândâs  nëctârë  miscët  âquâs.  Or/a, 
SYN.  Bïbo,  haûrïo,  përpôto.  PHR.  Fôntë,  rivô  sk 
tim  lëvo,  sëdo,  ëxplëo,  cômpësco,  rëstinguo.  Vinô 
lÿmphis  gûttûrâ  àspërgo.  Fôntë  prôhïbërë  sïtim- 
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Âquâm  f mërûm  ârêntë  faûcë  Irâhërë,  dûcërë.  Pô- 
ciilà  sîcco,  vâcûo,  haûrïo,  éxsîcco,  êvâcüo,  ëxhaû- 
rïo.  'voy,  Bibo,  Haurio,  Ebrius.  ||  Pôtùm  dûco.*Pâscë 
câpéllâs , Et  pôtùm  pâslâs  âgë.  Virg.  fl  Pôtùm  ëo. 
*Hûc  ïpsï  pôtùm  vcnïênt  për  pràtà  jùvënci.  V.  PHR. 
*Vènïënt  âd  pôcùlâ  dâmæ.  Virg.  \ Boire,  s’imbiber. 
*ÂquînâlëiTi  pôtânlïâ  vëllërâ  sùccûm.  Hor. 

POTÔR  , ôrïs.  m.  Buveur.  * Pôtôrës  bïbùlî  mëdïâ 
dë  nôctë  Falërnî.  Hor.  SYN.  Pôlâlôr,  bïbâx.  EP. 
Àcër. 

PÔTÔRÏÜS  , â , ùm.  Pim.  Qui  sert  à boire. 

PüTÜRÜS,  a,  ùm.  Qui  boira.  * Üt  haùrïrët  ge- 
lïdôs  pôtùrâ  lïquôrés.  Ovid. 

PÔTÜS  , â,  ùm.  Quia  bien  bu,  iVre.  * Pompa 
sënëm  pôtùm  pôtâ  trâliébât  anus.  Ov.  SYN.  Èbriûs. 
11 — pass.  Bu.  *Quô  plùs  sùnl  pôtæ,  plùs  sïtïùnlùr 
âquæ.  Ovid. 

PÔTÜS  , ùs.  m.  Boire  , boisson.  * Qui  pôtùs  dù- 
bïùm  ést  sîstât,  âlàtvë  sïtîm.  Ovid.  SYN.  Pôtïô,  pô- 
ciilùm. 

PRÆ  , prépos.  comparaison  , eu  égard  ( dans 
la  composition  des  mots  præ  est  bref  devant  une 
'vojelle).  * Cùuctaquë  præ  càmpô  ët  Tïbërlnô  flù- 
mmë  sôrdênl.  Hor.  H A cause.  * Præ  gaùdïô.  Ter. 
SYN.  Ôb,  prôplër.  U Devant.  *'Ipsë  sïnù  præ  sé  por- 
tails. yirg.  'voy.  Ante 

PRifeÂCÜTÜS  , â , ùm.  Fort  aigu.  * Quôs  ïibï  vî- 
dërùnt  præâcùtâs  cùspïdïs  liâstâs.  Ovid.  SYN.  Àcù- 
tüs,  tëiiùis. 

PRÆBËO  , bês  , bùi , bïtùm  , bérë.  Offrir,  four- 
nir, donner.  * Præbùërâm  scëlëri  brachia  nôslrâ 
tüô.  Ovid.  SYN.  Dô,  tribùo,  ministro,  porrigo,  of- 
fero , ëxhibëo , sùppëdilo.  PHR.  Præbërë  âlïmënlâ 
lurôri.  Oc/W.*  Corpôrâ  præbëmùs  plâgis.  Ovid.*ljù- 
nién  præbébât  ëùnli  Lünâ.  Ovid. 

PRÆBÏTÔR,  ôi'ïs.  tn.  Cic.  Fournisseur. 

PRÆBÏTÜS  , â , ùm.  part,  de  Præbeo.  * Pnêbilâ 
rônjéctô  rùpil  præcôrdïà  fêrrô.  Ovid. 

PRÆCÀNÜS,  â,  ùm.  Chauve  par-devant.*  CÔY~ 
pôris  ëxigûi , præcânùm , sôlïbüs  âptùm.  H.  SYN. 
Præcâlvüs. 

PRÆCAVËO  , vës  , câvi , caùtûm , vërë.  Liv.  Se 
donner  de  garde, 

PRÆCëDO  , dis  , cêssi , cëssùm  , dërë.  Précéder, 
aller  devant.* Tm  xïns,  üt  ànlë  vôlâns  târdùm  præccs- 
sërât  âgmën.  Virg.  SYN.  Præëo,  ântëëo,  pnëcùi  io, 
prævérlo , prægrëdïôr,  ânlëcédo.  PHR.  Præviüs  ëo. 
Fügâ  prævërlïlür  Hébrùm.  FiV^.  *Dixït  ët  ânlëlülït 
grëssùm.  Virg.  '^  L’emporter.  * Ànnôrùmquë  dëcùs 
præcédë  forënsïbüs  âctis.  Luc.  'voy.  Supero. 

PRÆCËLËRO  , âs,  âvi,  âlùm,  ârë.  Se  hâter  d’al- 
ler devant.  * Præcëlërântquë  dücëm.  St.  'voy.  Præ- 
curro. 

PRÆCËLLO  , lis , lui,  lërë.  Exceller,  surpasser. 
* Præcêllërë  rôbôi  e ménlïs.  Sil.  voy.  Supero. 

PRÆCÊLSÜS  , â , ùm.  Fort  haut.  * ïn  præcélsà 
cônsëdil  rùpë  Cëlénô.  Virg.  voy.  Altus  , Excelsus. 

PRÆCËPS  , ïpïlis.  adj.  Qui  est  en  pente,  es- 
carpé, à pic.  * Àrdüâ  për  præcëps  glôrïâ  vâdïl  ïtër, 
Ovid.  SYN.  Àrdüüs , âbrùplüs  , prâu  ùplüs.  l'HR. 

Tùrrïm  in  præcipili  stântëm.  Virg.^  Qui  se  préci- 
pite ou  fju’on  précipite.  * ïn  mare  pi  æcïpitém  pùppi 
dëtùrbât  âb  âltâ.  Virg.  PHR.  * Vôlvïtür  in  priêcêps. 
Virg.  voy.  Præcipito.lj *Illà  quidëm  dùm  lé 
fûgërét  për  Üùminâ  præcëps.  Virg'.  SYN.  Celer,  cï- 
lüs,  vëlox  , concitus , festinus.  PHR.  Præcïpitës  vi- 
Üâtë  vïri.  V . 3 Etourdi.  * Imùs  præcipïtés.  Pers. 


' Ët  præcëps  ânimi  Tmârûs.  Virg.  SYN.  Imprùdêm, 
incônsùltüs,  tëmërâçïûs. 

PRÆCËPTÔR,  ôris.  'n.  Précepteur,  maître.* 
ëgô  divitïbùs  vënïô  pr.æcëptôr  àmôris.  Ovid.  PHR. 
Præcëptôr  arândi,  voy.  Magister. 

PRÆCËPTÜM,  i.  n.  Ordre,  commandement,  avis. 

* Hîs  dictis  prôpërë  ëxëquïlùr  pnêcëptâ  Sybillæ.  V. 
SYN.  Jùssûs,  ùs;  jùssùm,  plâcïtùm,  mônïtùm,  mân- 
dâtùm,  præscriptùm , impërïùm.  EP.  Grave,  triste, 
dùrùm  , grâtùm  , môléstùm.  1|  Précepte  , enseigne- 
ment. * Môx  ëtïâm  pëctùs  præcéptis  formât  âinicis. 
Hor.  SYN.  Mônitùm  , dôctrinâ , docümëntûm.  EP. 
Sânctùm,  vèrëndùm  , vënërândùm  , sâlùtârë.  PHlt. 
Præcëptùm  aùiicidis  instillât.  Hor. 

PRÆCÊPTOS  , â,  ûin.  Pris  d’avance.  * Àd  pôs- 
sëssâ  vënis  prîëcëplâquë  gaùdiâ  sérüs.  Ovid. 

PRÆCÊRPO,  ïs,  psi,  ptùm,  pèrë.  Plia.  Brouter. 
Q Couper.  * Præcërpùntquë  jübâs.  St. 

PRÆCIDO  , dis  , cidi , cisùm  , dërë.  Couper  en 
avant,  retrancher.  * Ântënôr  cënsêt  bëlli  præcidërë 
caüsâm.  Hor.  SYN.  Rësëco , ëxsëco , ânipülo  , rë- 
véllo. 

PRAÈCTNCTÜS  , â,  ùm.  part,  de  Præcingo.*  Eù- 
phrâtës  præcinctüs  ârùndinë  frôntëm.  Ovid.  y Re- 
troussé.* Prîêcincti  rëctë  püëri  cômptiquë  ministiænt, 
Hor, 

PRÆCINGÔ  , gis  , xi , ctùm , gërë.  Ceindre  de- 
vant ou  autour.  * l^ræcingërë  littôra  mùrô.  Sil.  voy. 
Cingo.  yPræcingi.  S’armer.  * Ël  làtrô,  ët  caùlûs  præ- 
cingitür  ënsë  vïàtôr.  Ovid. 

PRÆCÏNO  , nis , ciniii,  cëntùm,  cïnërë.  Préluder, 
entonner,  «hanter  le  premier.  * Cârminë  cùm  mâ> 
gïcô  præcïnüissèt  ânüs.  Tib.  PHR.  Cântùm  inchôo. 
Cântû  pràéëo.  |1  Ctc.  Prédire.  Voy.  Auguror,  Vati- 
cinor. 

PRÆCÏPTO  , pis  , cëpi , céptûm  , përe.  Prendre 
d’avance,  prévenir.  * Vël  præcépissêt  mors  propë- 
râtâ  fügâm.  Ov.  SYN.  Prævënio,  præôccüpo.  PHR. 
Spë  jâm  pnëcïpit  liôstëm.  V.  H Commander,  pres- 
crire. * Præcipiânt  ïpsi  nümërùmquë  modùniquë 
cârïnis.  Virg.  SY'N.  Mândo,  jübëo,  impëro,  injùngo, 
•ëdico,  pnëscribo.  1|  Enseigner,  donner  des  préceptes. 

* Hic  ârtëm  nândi  præcipït,  illë  trôchi.  Ovid,  PHR. 
Præcéptâ  vôlândi  tràdëré.  Ovid.  voy.  Doceo. 

PRÆCÏPÏTÂNTËR.  adv.  Précipitamment.  * Cùrrït 
âgëns  mânnôs  âd  villâm  hic  præcipitâniër.  Lucr. 

PRÆCÏPÏTATOS  , â , ùm.  Précipité.  * Nôxquë 
môræ  spâtiùm  priëcïpitàtâ  nëgât.  Ovid. 

PRÆCÏPÏTO,  às,  âvi,  âtùm,  ârë.  * Précipiter, 
jeter  de  haut  en  bas.  * Vivüs  ïn  ôccûltâs  præcipitë- 
ris  âquâs.  Ovid.  SYN.  Détûrbo  , éxtùrbo  , dëtrùdo, 
éxcütïo,  dëjicio,  réjïcio.  PHR.  Præcipitëm  âgo,  trâlio, 
mîtto  , âdïgo  , împëllo  , dëtûrbo,  éxcütïo.  Êx  âlld 
prôpéllo  , dëtrùdo  , prôjicïo.  voy.  Mergo  , Sterno, 
y n.  Se  précipiter,  tomber  précipitamment.  * Ët  jâm 
nôx  hùmidâ  cœlô  Pr.æcïpïtât.  Virg.  SYN.  Câdo , 
rüo,  lâbôr,  côrrüo , côncido  , prôlâbôr.  PHR.  Pnë- 
cëps , ïn  præcëps  rüo , âgôr,  fërôr,  vôlvôr.  Mé  prâ^- 
cïpilëm  dô  , milto  , jâcïo.  ïn  âbrùptùm  ferôr.  Mû 
priëcïpiti  sâltù  jâcïo.  Virg  * Præcïpiti  jâcül'ôr  mè 
pôndêi'ë.  Ovid.  |\  act.  Hâter,  presser,  se  dit  des  hom- 
mes et  des  choses.  * Spém  féstinâlidô  præcïpïtâi'ê 
mëâm.  Ovid.  PHR.  Præcipitântquë  môrâs  dinnés. 
Virg.  Præcïpitémquë  Dârén  ârdéns  âgït.  Virg.  ||  Se 
hâter,  fuir.  *Nôn  fugis  hinc  præcëps,  dùm  præcï- 
pitârë  pôlëstâs?  Virg.  ||  Égarer,  troubler.  * Fürôr 
irâauë  méntëm  Præcïpïtânl.  Virg. 
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PRÆCÏPÜÊ.  adv.  Spécialement.  * Tùnc  niïhï  præ- 
ctpiiê  . nêcnôn  lamën  ântë  plâcêbâs.  Ovid.  SYN. 
Pi  æsérlim , imprimis. 

PRÆCÏPÜÜS  , â , ûm.  Particulier,  spécial.  *Ipsîs 
præcïpûôs  dùctôribûs  âddït  honorés.  Virg.  SYN. 
Mâxïmüs,  éxïmïüs,  præclârûs. 

PRÆCISÊ.  adv.  Cic.  Brièvement , avec  précision. 
Toj,  Breviter.  |1  Cic.  D’une  manière  tranchante. 
PRÆCISÜS,  â,  ùm.  Coupé,  retranché,  rompu. 

* Stâbat  acûtâ  sïlêx  præcisis  ûndïquë  sàxïs.  Virg. 
SYN.  Tixcisiis,  àbrûptus. 

PRÆCLÂRÜS  , â . ùm.  Illustre.  * Gens  bëllô 
pnêclârâ  jügis  insédît  Étrùscis.  Virg.  SYN.  Clârùs  , 
præslâns , inclytus , insignis  , illustris , êxïmïùs , 
cônspïcûüs. 

PRÆCLODO  , dis , si , sûm , dëre.  Boucher,  fer- 
mer. * Nëquë  ïtér  præclûsërât  ûndâ.  Ovid.  SYN. 
Obslrùo  , ôcclûdo.  voy.  Claudo. 

PRÆCLÜSOS  , â , ùm.  part,  de  Præcludo.  *Præ- 
clùsâ  est  jânüâ  cœli.  Lucr. 

PRÆCÔ,  ônïs.  m.  C rieur , héraut.  * Victôrém 
mâgnà  præcônis  vôcë  Cloânthùm  Déclarât.  Virg. 
SYN.  Bùccïnâlor  , édictôr , laûdâtôr. 

PRÆCÔMPÔSÏTÜS  , â , ûm.  Concerté,  préparé. 

* Cûm  præcômpôsïtô  nùnlïùs  ôrë  vënït.  Ovid. 

PRÆCÔNÏÜM,  ïi.  n.  Suet.  Criée , proclamation. 
PHR.  Vôx  præcônis.  I Louange,  panégyrique.*  Nôs- 
trâ  për  imménsâs  îbùat  præcônïa  géntés.  Ovid.  SYN. 
Laûs , éncômïûin. 

PRÆCÔNSÜMO  , mis , sùmpsî , sümptûm  , mërë. 
Consumer  d’avance.  * Âtquë  sùâs  ibî  præcônsûmërê. 
virés,  Ovid.  D’où 

PRÆCÔNSÜMPTÜS  , â , ûm.  * Née  præcônsùmp- 
tùm  ’émpôrïs  éssë  malis.  Ovid. 

PRÆCÔNTRÈCTO  , as , âvï , âtùm  , ârë.  Manier 
auparavant.  * Spécial  ëàm  Téreùs , præcôntréctàt- 
quë  vïdéndô.  Ovid. 

PRÆCÔQUO  , quis  , côxi , coctùm , quërë.  Plin. 
Mûrir  avant  le  temps. 

PRÆCÔQUÜS  , â , ùm.  Précoce.  * Vîlïa  mâtérnis 
fuërâmùs  præcôquâ  râmïs.  Mart. 

PRÆCÔRDÏÂ  , ôrùm.  n.  pl.  Entrailles.  * Fixô 
transit  prâecôrdïa  ligné.  Virg.  sYN.  Vîscërâ,  PHR. 
înlïmâ  côrdis  , péctôrïs.  voy.  Viscera.  U Cœur. 
‘.Quôndâm  ëtïâm  victis  rëdït  in  præcôrdïà  virtûs. 
Virg.  *Ünô  mùlât  præcôrdïà  vérbô.  Pr.  moy.  Cor. 

PRÆCÔRRÜMPO , pis,  rùpi,rûplùm,  rùmpërë. 
Corrompre  par  avance.*  Dxxm.  præcôrrùmpërë  dé- 
nis Mé  cüpit.  Ovid.  PHR.  * Illâ  quïdém  vénît , séd 
præcôrrùptâ.  Ovid. 

PRÆCÔX  , ôcis.  adj.  Précoce.  * Insïtâ  præcôci- 
bùs  sûbrépërë  pérsïcâ  prùnis.  Càlp.  SYN.  Præcô- 
quûs , præmâtùrüs.  ||  Prématuré.  * Hinc  mé  fôrmâ 
râpit,  râpït  îndë  môdéstïâ  præcôx.  Stat.  SYN.  Im- 
inàtùrüs. 

PRÆCÜLTÜS  , à,  ùm.  Orné.  * Sàcrô  præcùltâ 
stipérvënït  aùrô.  Stat. 

PRÆCÜRRO  , ris , præcûcùrrï , cùrsùm  , rërë. 
Courir  devant.  * Üt  ëquis  præcùrrërët  âlbis.  Hor. 
PHR.  Cùrréndô  præëo,  àntëëo,  præcédo,  prævérto. 
Il  Devancer.  * Dëï  pérénnis  priëcùcùrrit  filiùm, 
\|lamb.)  Prud.  H Surpasser.  * Régés  ét  régùm  vitâ 
priêcùrrërë  âmicôs.  Hor. 

PRÆDÂ.  æ.  f.  Butin , dépouille  des  ennemis. 

* Victôrés  prædâ  Rulùli , spôlïisquë  pôtîti.  Virg. 
SYN.  Fùrtüm,  spolia,  rapinâ,  éxùvïæ.  EP.  Divës, 
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dira,  tùrpis,  râplâ,  ïngéns,  avïda,  sôrdïdâ,  bélllcâ^ 
bârbârâ,  ôpimà,  crùénta,  nëfàndâ,  ôptâtâ,  spéràtâ, 
hôstilis  , ôpùléntâ  , vïôléntâ.  PHR,  Hôstilis  gâzà  , 
sùpélléx.  Victô  éx  hôslë  pârtæ,  .èlâtæ , éréptiè  éxù- 
vïæ. Præmïâ  pùgnæ.  Quæsitâ  sânguïnë  prædâ.  Ov. 
\Esclave  fait  à La  guerre.  *Vïctôr  ëràs  prædiê  prædâ 
pùdéndâ  tûæ.  Ovid.  ||  Proie,  prise  faite  à la  chasse. 

* Prædâ  cânùm  ést  cérvüs.  Ovid. 

Prædam  asservabant:  huc  undique  Troia  gaza 
Incensis  erepta  adytis,  mensæque  Deorum, 
Crateresque  auro  solidi,  captivaque  vestis 
Congeritur,  Virg. 

H Trouvaille.*  illë  prædâm.  Phœd. 

PRÆDÂTÔR,  ôrïs.  m.  PRÆDÀTRIX,  icis.  J 
Ravisseur  ; celui , celle  qui  pille.  * Êt  Phôlùs , ét 
Mëlâneùs,  ët  Âbâs  prædâlôr  ëquôrùm.  Ovid.  Hér- 
cùlëï  prædâtrix  cédât  âlùmnî.  Stat.  SYN.  Prædô. 
voy.  Prædor. 

PRÆDÈLÀSSO  , âs , âvi , âtùm  , ârë.  Lasser  par 
avance.  * Prædélâssârët  â([uârùm  Incùrsùs.  Ovid. 

PRÆDÏCO,âs,  âvi,  âtùm-;  ârë.  Ter.  Publier, 
faire  savoir,  [j  Cic.  Vanter. 

PKÆDICO,  cïs,  xijCtùm,  cërë.  Dire  avant, 
prédire.  * Sæpë  sinislrâ  câvâ  prædixït  âb  ilïcë  côr- 
nix.  Virg.  SYN.  Præcino  , pnêmônëo  , vàtïcïnôr, 
prænùntïo,  prâêsàgïo,  præmônëo,  ântëmônëo.  PHR. 
Fütùrâ,  véntùrâ  , futùrôs  câsùs  câno  , pàndo,  mô- 
nëo,  nùntïo  âpërïo , éxpëdïo , dénùntïo.  Fùtùri 
câsùs  signâ  dô.  Fâtis  âpërirë  fûtûris  Ôrâ.  Vir^.  Vë- 
nïéntïâ  sæcùlâ  dictis  pàndërë.  Fâtis  ôrâ  rësolvërë. 
Virg.  * Quid  fërâl  hôrâ  sëquéns  , dicërë.  Ovid. 

Tâlïâ  divinô  fùdérùnt  cârminë  fâlâ.  Claud. 

PRÆDICTÏÔ  , ônïs.  f Cic.  Prédiction , action  de 
prédire. 

PRÆdICTOM  , i.  n.  Prédiction , chose  prédite. 

* Mültâquë  prætërëâ  vâlùm  prædiclâ  prïôrùm.  Vir^. 
SYN.  Ôrâcûlùm  , præsâgïùm  , môuïtùm  , vâtïcx- 
iiïùm. 

PRÆDÏÔLÜM  , i.  Cic.  Petite  maison  de  cam- 
pagne. SYN.  Âgéllüs.  voy.  Prædium. 

PRÆDISCO  , scïs , dïdïci , scërë.  Apprendre  d’a- 
vance. * Hinc  témpéstâtés  dûbïô  prædiscërë  cœlô. 
Virg,  moy.  Disco. 

PRÆDÏTÜS  , â , ùm.  Doué.  * Haùd  igïtùr  côns- 
tânt  divinô  prædïtâ  sénsù.  Lucr.  SYN.  Cômpôs , 
aùctùs,  præstàns,  pôlléns,  ôrnâtüs , instrùctûs,  mù- 
nîtüs , illùstrïs , insignis , dëcorâlüs , cùmùlâtüs. 

PRÆDÏÜM,  ïi.  n.  Bien  de  campagne , fonds  de 
terre.  * Prædïâ  Ctésâr  ân  ést  Itâlâ  téllûrë  dâtùrüs. 
Hor.  SYN.  Villa , fùndüs , âgër  , pôsséssïô.  EP.  Fë- 
râx , divës,  cûltùm , férlïlë,  âvilüm,  pâtérnùm, 
fécùndùm,  pômifërùm  , prëtïôsùin.  Ager. 

PRÆdIVES,  ïtïs.  adj.  Fort  riche.  * Jâm  vérô  iii 
téctis  prædivïlïs  ûrbê  Lâtini.^FiVj^.  SYN.  Divës, 
ôpüléntüs.  moy.  Dives. 

PRÆDÔ  , ônïs.  m.  Brigand , pirate.  * Sæpë  dô- 
mùm  vënïünt,  prædônùm  sânguïnë  læti.  Ovid.  Làtrô, 
prædâtôr,  grâssâtôr.  EP.  Râpâx,  grâssâns,  scëlëstüs, 
crûénlùs , inféslùs , vïôlénlùs , insïdïôsùs.  -vo)-.  La- 
tro. 

PRÆDÔR , ârïs  , âtùs  sùm , âri.  d.  Chercher  sa 
proie.  *Prædàriquëlùpôs  jùssit,  pônlùmquë  môvérï. 
F.  PHR.  Prædâri  câlâmô  piscés.  Pr.  Dé  grëge  pr:èdâm 
pëtërë.  Tib.  1|  Piller,  'voler.  SŸN.  Râpïo  , spôlïo  , 
pôpùlôr,  cômpilo,  éxpilo,  déprædôr,  érïpio,  dirïpïo, 
dépôpülôr.  PHR.  Pnëdâs  âgo,  vérlo,  râpïo,  aûl’èro, 
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«ônvëho,  cônvêclo.  Prædâm  fâcïo , ëxêrcëo , ëx  hos- 
tibus râpïo , évïpio.  Spôlïâ , ëxuvïâs  hôstî  dëtrâho  , 
ëx  hôstè  rëfëro.  Spôîiïs  , râpïnîs  gaùdëo.  Vî , san- 
guine prædâm  quæro.Râpinâsëxërcëo.  Râpïnàvîtàm 
âgïto.  Vïvërë  râptô.  Âssuëscërë  prædæ , râpïnæ. 
Prædæ  dùcërê  sôrlëm.  Ovid.  Àgrôs  vàstârë , fërrô 
popuîârï.  Yïâs  infëslârë.  * Ràptâs  âd  lïttôrâ  vërtërë 
prædâs.  Virg. 

PRÆDÜCO,  cïs,  xï,  ctùin,  cërë.  Conduire,  me~ 
ner  devant.  I|  Faire  des  lignes  de  circonvallation. 

* Aût  fôssâs  instant  prædùcërë  mûris.  Stat. 

PRÆDÜLCÏS  , cë.  Fort  doux.  * Lüxürïës , præ- 
dûlcë  mâlûm.  Claud.  'voj.  Dulcis. 

PRÆDÜRÜS  , â , ûm.  Fort  dur.  * Côrpôrâquë 
âgrësti  nùdât  prædürâ  pâléstrâ.  Virg.  PHR.  Pnë- 
dùrâqiië  témporâ  frêgït.  Ovid.  a)oj.  Durus. 

PRÆËO  , ïs,  ivi  et  ïi  , ïtûm , irë.  Aller  devant, 
précéder.  * Nëc  tôtâ  tâmën  iUë  prïôr  præëûntë  câ- 
rinâ.  Virg.  'voy.  Præcedo. 

PPLÆFÂRÏS,  2®  pers.  de  l’inusité  præfÔr,  talus 
sûm , àri.  d.  Dire  par  avance.  * Ôstënsà  pâcëm  prjê- 
latür  olîvà.  Stat.  SYN.  Prælôquor.||  Invoquer.* Vréb- 
tâlûs  Divôs,  sülïô  rëx  infït  âb  âltô.  Virg.  'voy.  Pre- 
cor. 

PR.ÊFÂTÏÔ , ônïs.  f.  Préface,  avant-propos, 

* Përfrixissë  tûâs  quêsta  ëst  præfâtïô  faûcës.  Mart. 
voy.  Exordium. 

PRÆFÈCTÜRÀ.  , lé.  / Préfecture , gouvernement. 

* Præféctûrâ  dômûs  Sïculâ  non  mitïôr  aülâ.  Juv. 

PRÆFÊCTÜS,  â;  üm.  part,  de  Præficio.  * Jûnô 
sacris  præfèclâ  maritis.  Ovid. 

PRÆFëCTÜS,  i.  m.  Suet.  Préposé,  préfet,  in- 
tendant. SYN.  Réctor.  voy.  Magistratus. 

PRÆFÈRO  , fërs , tüli , lâtûm  , fërrë.  Porter  de- 
vant. * Præfërïmûs  mâuïbùs  vïttàs , ét  vërbâ  prëcân- 
tüm.  |]  Annoncer,  faire  paraître.  * Frôns  hdmïnëm 
præfërt , in  pristin  désinït  âlvüs.  Virg.  ||  Préférer. 

* Në  mé  sibi  præfërât  illâ , vërétür.  Virg.  SYN. 
Præpôno,  ântëfëro.  PHR.  Pôtïüs,  sâtïûs  dûco.  Plûris 
fa  CIO , æsiïmo. 

PRÆFËSTINO  , as , âvî , àtüm  , ârë.  Se  hâter  de 
prévenir.  * Ët  ictù  Præfëstinâtô  münüs  ïnànë  pëtât. 
Ovid. 

PRÆFÏCÂ  , æ.  f Plaut.  Pleureuse  gagée  pour  les 
funérailles. 

PRÆFÏCÏO,  cïs,  fëci,  fëctüm , cërë.  Prépose^', 
mettre  à la  tête.  * Sëd  mé  cûm  lücis  Hëcâlé  præfë- 
cït  Àvërnis.  Virg.  SYN.  Præpôno.  PHR.  Cùrâm 
mândo , dëmàndo.  Impërïûm  dô , trïbûo.  Cûm  sûm- 
mô  impërïô  mîtto.  Rëgëndûm  trâdo , committo.  îm- 
përïô  , dïtïôni  ûrbëm  sûbjïcïo. 

PRÆFÎDO  , dis , fidi , fïsûm  , dërë.  n.  Cic.  Avoir 
trop  de  confiance. 

PPtÆFÎGO  , gïs , xi , xûm , gërë.  Ficher,  attacher 
devant.  * Pâcëm  ôrârë  mânü  , præfigërë  pûppïbüs 
ârrnâ.  Virg.  SYN.  Àffigo.  PHR.  Præfigërë  tëmplis 
arma  , hàstis  câpïtâ.  Virg.  voy.  Figo. 

PRÆFiNÏO  , nis,  ivi  et  ïi,  ilûm  , irë.  Cic.  Dé- 
terminer, limiter  d’avance.  Voy.  Deümo.  y 

PRÆfIXÜS  , â,  ùm.  part,  de  Præfigo.  * Fërrô 
priëfixûm  rôbür  âcûtô.  Virg. 

PRÆFLÜO  , üïs,  ûxi,  ûërë.  n.  Couler  devant. 

* Sëd  quæ  Tibiir  âquæ  fertile  pnëflûûnt.  Hor. 

PRÆFÔCÀTÜS  , â , ûm.  * Præfôcâtâ  mâlignûm 
Mëssïs  hâbët  lôlïûm.  Calp.  Part,  de 

PRÆFÔCO,  âs,  âvi , âtûm  , ârë.  Etouffer,  étram 


gler.  * Præfôcënt  ânïmæ  Gnôssïâ  mëllâ  vïâm.  Ovid. 

PRÆFÔDÏO,  dïs,  fôdi  , fôssûm  , dûi’ë.  Creusa 
devant.  * Pnëfôdïûnt  âlïi  pôrtâs.  Virg.  voy.  Fodio. 

PRÆFÔRMO  , âs,  âvi , âtûm  , ârë.  Former  d’a- 
vance. * Âtquë  bis  præfôrmât  dictis , fingitquë  mô« 
nëndô.  Sil. 

PRÆFRACTÜS,  â,  ûm.  Rompu  auparavant. 

* Pinûm  præfrâclûs  misït  ïn  hôstëm.  Ovid. 
PRtÊFRÎGÏDÜS,  a,  ûm.  Très  yi’OiW.  * Præfrîgïdüj 

Aûstër.  Ovid. 

PRÆFÜLGËO  , ës , si , gërë.  n.  Être  fort  brillant. 

* Pëllis  præfûlgëns  ûnguïbüs  aûreis.  Virg.  voy, 
Fuigeo. 

PRÆFÜLGÜRO  , âs , âvi , âtûm  , ârë.  Rendre 
brillant.  * Strictôquë  vïâs  præfûlgürât  ënsë.  Val. 
Flacc. 

PRÆGËLÏDÜS  , â,  ûm.  Très  frais.  * Prcëgëlïdi 
rivi.  Sil. 

PRÆGËSTÏO  , is , ivi  et  ïi , itûm  , irë.  n.  Très 
saillir  de  joie  par  avance.  * Dûmquë  âlïquid  cûpïën» 
ânïmûs  prægëstït  âjpisci.  Catul. 

PRÆGNÀNS  , tis.  f Femme  enceinte,  qui  ap- 
proche de  son  terme.  * Cissëis  prægnâns  , ignés  ênixâ 
jûgâlës.  Virg.  SYN.  Grâvïdà , gravïs , fœta.  voy. 
Gravida. 

PRÆGRÂVÏDÜS  , â , ûm , et  PRÆGRÂVÏS  , vë. 
Fort  pesant.  * Môlis  prægravïdæ  câstigâl  pûlvërë 
lâpsûs.  Stat.  Prægrâvë  cômprëssâ  faûcë  pëpëndït 
onüs.  Ovid.  voy.  Gravis. 

PRÆGRÂYO  , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Peser  davan- 
tage. I L’emporter.  * Ürït  ëï»îm  fûlgôrë  süô  qui 
prægrâvât  ârlës  Infrâ  së  posïtàs.  Hor.  ||  Appesantir. 

* Quin  corpus  onûstûm  Héstêrais  vïtïîs  ânïmûm 
quoquë  prægrâvât  ûnâ.  Hor.  voy.  Onero,  Opprimo. 

FRÆGRËDÏÔR,  dërïs,  grëssûs  sûm,  grëdi.  d. 
Précéder.  * Fàmâ  dïëm  pnëgrëssâ.  Stat.  voy.  Præ- 
cedo. 

PRÆGÜSTO  , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Goûter  aupa- 
ravant. *S\  tïbï  fôntë  dâbit,  quôs  priëgûstâvërïl 
ipsë.  Ovid. 

PRÆJÂCËO  , cës,  cûi,  cërë.  Être  étendu  de- 
vant. 

PRÆLÂBÔR  , bërïs , lâpsûs  sûm , bi.  d.  Couler 
devant.  * Tibris  prælâpsûs  mœnïâ  Rômæ.  Lucan. 

PRÆLÂMBO,  bïs,  bërë.  Goûter  le  premier.* 
lâmbéns  ômnë  quôd  âffërt.  Hor. 

PRÆLÂTÜS  , â,  ûm.  part,  de  Præfero.  Préféré. 

* Prælâtâ  püëllis  Quâs  Ônëns  liâbûït.  Ovid. 

PRÆLIBO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Goûter  aupara- 
vant. * Chârë  püër  sûpëris,  qui  prsëlibârë  vërën- 
dûm  Nëctâr.  , . Stat.  =*  Prælibât  visûs  âc  pëctôrâ 
visû.  Stat. 

PRÆLÏO  , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  n.  et  PRÆLÏÔR, 
ârïs , âtüs  sûm , âri.  d.  Cœs.  Conibattrei  Voy. 
Pugno. 

PRÆLÏÜM,  ïi.  n.  Combat,  bataille.  * Qiiëmquë 
sûæ  râpïûnt  scèlërâtâ  in  prælïâ  caûsæ,  Lucan.  SYN. 
Pûgnâ , âcïës,  cërtâmën,  conflictus.  PHR.  Prælïâ 
jûngo  , ïnëo  , miscëo,  committo.  Prælïâ  dûia  pâli. 
Virg.  voy.  Pugna. 

PRÆLÔNGÜS  , â,  ûm.  Lucr.  Fort  long. 
PRÆLÔQUÔR  , quërïs , cûtüs  sûm  , lôqui  d.  Cic. 
Parler  le  premier. 

PRÆLÜCËO  , cës  , lûxi,  cërë.  n.  Briller  devant. 

* Prælûxërë  faeës,  vëlârûnt  flâmmeâ  vûlt ûs.  A/ar>:. 

Ij  — âlïcui.  Éclairer  quelqu’un,  j)  Briller  davantage. 
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' Ifûllus  in  ôrbè'  lôcùs  Bâiis  prælûcèt  âmœnîs.  Hor. 
voy.  Præsto,  Supero. 

PRÆLÜDÏÜM  , ïî.  n.  Prélude  y essai.  * Hæc  sùnt 
pnêlûdïâ  ad  âstrâ.  Anon. 

PRÆLODO  , dis , si , sùm  , dërë.  Préluder  avant 
de  chanter  ou  de  jouer  d’un  instrument.  SYN.  Præ- 
cino.  PHR.  Chôrdàs,  nërvôs  pôllïcë  prælénto.  Ov.  || 
Essayer.  * îclïbûs  ët  spârsâ  âd  pûgnâm  prælùdït 
ârënà.  Virg.  SYN.  Prætënto. 

PRÆLÜM,  ï n.  Presse  y pressoir,  * Côlâquë 
prâélôrüm  fùmôsîs  dërïpë  téctîs.  Virg.  EP.  Strëpëns, 
prëméns,  spùmâns,  ûdûm,  mâdïdûin , râléruûm , 
ëbrïûm  , Câmpânûm , Pêlîgnûm.  PHR.  Prælï  rôtâ- 
bïlë  pondus.  Vérsàiïlïs  ôrbïs.  Câlënô  dômïtâ  prælô 
ùvâ.  Hor.  Ëbrïâ  câlcâlîs  prælâ  râcëmïs. 

PRÆLÜSTRÏS  , trë.  Très  éclatant.  * Vîvë  tïbï , 
quântûmquë  pôles  , pnëlùslriâ  vitâ.  Ovid.  voy. 
Illustris. 

PRÆMÂTÜRÜS  , â , ùm.  Mûr  avant  le  temps. 
SYN.  PrÆcôx , pnêcôquüs , ïmmâtùrûs.  1|  Préma- 
turé. * Non  prîëmâtûrï  cïnërës,  non  fünûs  acërbûm. 
Juv.  SYN.  Præcôx,  præcôquûs. 

PRÆMËDÏCÀTÜS  , â , ûm.  Qui  a pris  un  pré- 
servatif. * îssèt  ânhëlâlôs  non  prÆmëdïcàtüs  ïn  îgnës. 
Ovid. 

PRÆMÊNSÜS  , â,  ûm.  Mesuré  avant.  * Præ- 
mênsjê  dcfünctüs  tëmoôrâ  lùcïs.  Tib. 

PRÆMËTÜO,  üÏ  v^  üî  , iiërë.  Craindre  d’avance. 

* Præmëlûëns  âdhibèl  stimulés.  Lucr. 

PRÆMÏNËO,  ës,  ûï,  ërë.  n.  L’ emporter. 
lacïës  prîëmïnët  omnibus.  Sen.  p. 

PRÆMTSSÜS  , a , ûm.  part,  de  Præmitto.  *Præ- 
mîssî  ëquïtës  ëx  ûrbë  Lâtinâ.  Virg. 

PRÆMÏTTO  , tïs , înisï , mîssùm  , tërë.  Envoyer 
devant.  * Râpïdûm  âd  nâvës  præmîsït  Àchâtëm. 
Virg. 

PRÆMÏÜM  , ïî.  n.  Prix  y récompense  honorable. 

* Cùnclï  âdsînl , mëritiëquë  ëxspëctënt  pnëmïâ  pâl- 
m;ë.  Virg.  SYN.  Frûctus  , mùnüs , mërcës  , dônûm, 
prëtïûm.  EP.  Yïlë  , dïvës,  jûslùm,  âmplùm,  lârgùm, 
ïngëns,  dîgnùm,  mërïLûm,  rêgïûm,  sôlëmnë,  ïnsîgnë, 
pi  Æclârùm  , prëtïôsûm  , mâgnïfïcûm  , mëmôrâbïlë. 
PHR.  Prîëmïà  jûstâ  lâbôrüm.  Ëxàctî  lâbôrïs,  vîr- 
tùlïs  hônos  , frûctus,  sôlâtïâ.  Pnëmïâ  pônërë , rëd- 
dërë  , sülvërë  , stâlüërë.  Priëmïâ  fërrë  , capërë  , 
l’ëfërrë.  Sérvàti  præmïâ  cîvïs.  Luc.  Ëgregïôs  invi- 
tant præmïâ  môrês.  Claud.  Dôctârûm  hedëræ  prië- 
mïà  l'réutïûm.  Hor.  voy.  Merces. 

PRÆMÔNËO  , ës,  üî,  ïtùm  , nëre.  Avertir  d’a- 
vance. * Aùditâquë  côrnüâ  iôngë  Pi  æmônüîssë  në- 
lâs^  Ovid. 

PRÆMÔNÏTÜS  , ûs.  m.  Avis  donné  d’ avance  y 
prédiction.  * Nôn  tâmën  însïdïâs  vëntùrâquë  vïncërë 
fàtâ  Præmônïlùs  pôtüërë  Dëüm.  Ovid,  voy.  Prædic- 
ium  , Præsagium. 

PRÆMÔNSTRO  , âs  , âvî  , âtûm  , ârë.  Montrer  y 
enseigner.  * Câllïdüs  ambages , té  præménstrântë  , 

I ësôlvi.  Stat.  voy.  Doceo. 

PRÆMÔRÏÔR  , rërïs , môrtüüs  sûm  , môrî.  d. 
Mourir  avant  le  temps.  * Præmôrïâr , prîmôquë 
êxslinguâr  in  ævô.  Ovid.  Præmôrtüâ  mènibrâ.  Ovid. 

PRÆNÀTü,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  n.  Couler  de- 
vant. * Lëtluëûmquë  dômôs  plâcïdâs  qui  prænâtât 
àmnëm.  Virg.  PHR.  Prætérflüo,  pnëflüo. 

PRÆNËSTË  , is.  n.  et  PRÆNÈSTÏS  , ïs.  / Pa- 
iestrine,  vilU  d’Italie,  jadis  capitale  des  Eques , 
célèbre  par  son  temple  de  la  Fortune.  * Sâcrîsquë 


PRÆ 

dïcàtûm  Fôrtûnië  Pnënëslë  jûgîs.  Sil.  Cûm  prîrnâm 
âcïém  Prænëslë  süb  îpsà  Strâvî.  Virg.  EP.  Àltüm, 
frîgïdûm  , sacrum. 

PRÆNËSTInCS,  â,  ûm.  De  Palestrine.  * Nëc 
Prænéstimë  fûndàtôr  défuït  ârcïs  Cæcülüs,  Virg. 

PRÆNÏTËO,  tés,  tûï,  tërë.  n.  Surpasser  en  éclat. 

* Cûr  lïbï  jûnïér  læsà  prænïtëât  fïdé.  (Ascl.)  Hor. 

PRÆNÔMËN,  ïnïs.  n.  Prénom.  * Gaùdént  præ- 
nômïnë  méllës  Aûrïcûlæ.  Hor. 

PRÆNÔSCO,  scïs,  nôvî,  nôtûm , scërë.  Con- 
naître d’avance.  * Nâtë  dëâ , nâm  té  fâmà  prænô- 
vïmüs , înquït.  Ovid. 

PRÆNCRÏLÜS,  â,  ûm.  Fort  obscur.  *Stât  vêtus 
ét  dénsâ  prænùbïlûs  ârbôrë  lûcûs.  Ovid.  voy.  Obs- 
curus. 

PRÆNÜNTÏÜS  , â , ûm.  Qui  annonce  ou  fait 
connaître  les  choses  d’avance.  * Addïdit  hæc  clâdîs 
pnënûntïâ  vérbâ  futûræ.  Ovid.  SYN.  Nûntïüs,  præ- 
sâgüs,  fâtïdïcüs.  PHR.  Prænûntïâ  Jûctûs  fàmâ.  Virg. 

PRÆÔCCÜPO  , âs  , âvî  , âtûm , ârë.  Liv.  S’em- 
parer par  avance.  SYN.  Prævënïo  , ântëvérto. 

PRÆPÀNDO,  dis,  dî,  sùm,  dërë.  Étendre  de- 
vant. * Hinc  âtquë  hînc  pâtülà  præpândît  côrnüâ 
frôntë.  Virg.  — Præpândërë  lûmïnâ  méntî.  Lucr. 

PRÆPÀRO  , âs  , âvî  , àtùm  , ârë.  Préparer  y ap- 
prêter. * Sùlcôs  ët  vînétâ  crêpât  mërâ , præpârât 
ùlmôs.  Hor.  SYN.  Pâro  , ôrno  , âppâro  , cômpâro  , 
ïnstrüo  , ôrdïno  , âdôrno , cômpôno  , âccîngo.  fl  Mé 
âccîngo.  voy.  Paro. 

PRÆPËDÏO  , îs  , îvî  et  ïî , îtûm  , îrë.  Arrêter , 
embarrasser.  * Ët  sübïtüs  dëxtræ  præpëdït  ôssâ  tï- 
môr.  Ovid.  voy.  Impedio. 

PRÆPËNDËO  , dés  , dï  , sùm  , dërë.  n.  Pendre  • 
devant.  * Quûm  tüâ  præpéndënt  dëniîssæ  in  pôcülâ 
sértæ.  Prop. 

PRÆPËS  , ëlïs.  adj.  Qui  a le  vol  rapide.  * Ët 
vôlùcrûm  linguâs,  ët  præpëtïs  ômïnâ  pënnæ.  Virg. 
SYN.  Cèlër  , cïtüs  , përnîx  , vëlôx,  côncïtüs.  voy. 
Celer. 

PRÆpINGUÏS  , guë.  Fort  gras.  *Ëxsüpërô  præ- 
pînguë  sôlûm  stâgnântïs  Hëlôrï.  Virg. 

PRÆPÔNDËRO  , âs , âvî , âtûm  , ârë.  Peser  y 
examiner  auparavant.  * Quém  vîcîssë  vèlînt  tâcïté 
præpôndërât  éxsül.  Stat.  fl  Cic.  Surpasser  y l’em- 
porter. Voy.  Supero. 

PRÆPÔNO  , nïs  , pôsüi  , pôsïtûm  , nërë.  Mettre 
devant.  * Frônti  prjëpônërë  ôlivâm.  Hor.  ||  Préfé- 
rer. * Vis  tû  liômïnés  ûrbémquë  fërîs  præpônërè 
sîlvîs.  Hor.  SYN.  Ântëpôno  , præfëro.  fl  Préposer. 
Voy.  Præficio. 

PRÆPÔRTO  , âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Porter  de- 
vant. * Frôns  éxpîrântis  præpcrtât  pëctôrïs  îrâs, 
Catul.  SYN.  Præfëro. 

PRÆPÔSTËRÜS  , â , ûm.  Fait  à contre-sens , à 
contre-temps.  * Ômnïâ  nâlùræ  præpôstëra  lëgïbüs 
îbûnt.  Ovid.  SYN.  Përvërsüs,  întémpëstivüs.  PHR. 
Përvërsâ  râtïônë , aliéné  tëmpôrë  fâctüs. 

PRÆPÔTÊNS,  tïs.  adj.  Très  puissant.*  Moà'é 
præpôtëntëm  cérnât  ëvêrsâm  dômùm.  (lamb.)  S.  p, 

PRÆPRÔPËRÀNTËR  et  PRÆPRÔPËRË.  adv. 
Avec  précipitation,  * Cértârëque  præprôpërântër. 
Lucr. 

PRÆPRÔPËRÜS,  â,  ûm.  Précipité.  * HâstamI 
piiëprôpëré  nisû  jacït.  Sil.  voy.  Celer 

PRÆPÜTÏÜM  , ïî.  n.  Prépuce.  * Méx  ëtpræpütîa 
pénûut.  Juv. 

PRÆQUËSTÜS  , â,  ùm.  Qui  s’est  plaint  aupa- 
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ravant.  •Mùltâquè  præquéstùs,  tàngês  tâmên  ælhëra, 
dîxït.  Ovid. 

PRÆRÀDÏO  , âs  , âvï , âtûni , ârë.  n.  Briller  da- 
vantage. * Prærâdïânt  slêllîs  signa  niïnôi  a suis.  Ovid, 
SYN.  Prælûcëo.  Fulgeo. 

PRÆRÏPÏO.  Ïs  , rïpüi , rêptùm , rïpërë.  Oter, 
ravir.  * Ët  màti  i præréptûs  âmôr.  Virg.  SYN.  Râpïo, 
aùfëro , ôccüpo. 

PRÆRÔDO  , dis , si  , sùm  , dërë.  Ronger  par  le 
bout.  * Prærôsô  fûgërït  hàmô.  Hor.  'voy.  Rodo. 

PRÆRÜMPO,  pis , rûpi , rùptüm  , përë.  Rompre. 

* Slûpëâ  prærüpit  Phrÿgiæ  rëtïnâcûlâ  pûppïs.  Ovid. 

PRÆRÜPTÜS  , â , ùm.  Escarpé.  * Tôt  côngêstâ 
mànû  pi’âêrùptis  ôppïda  sâxis.  Virg.  SYN.  Àbrûptüs. 

PRjÊS  , ædïs.  m.  f.  Caution.  * Quid  si  lis  fûërit 
nümmànâ?  quis  dâbïtûr?  Præs.  Aus. 

PRÆSÀGÏO  , gis,  ivi  et  ïi , itùm  , irë.  Prévoir , 
deviner,  prédire.  * Vêntûrâm  mëlïûs  præsâgit  nâ- 
vitâ  nôclém.  Prop.  SYN.  Præséntïo  , piæséntisco  , 
præscisco , prævïdëo  , prædïco  , aûgurôr  , vâtïcïnôr. 

PRÆSÀGÏÜM,  ïi.  n.  Présage,  pronostic.  * Neù 
îü  spè”në  inëæ , dixit , præsâgïâ  linguæ.  Ovid. 
SYN.  ümën  , monstra,  portenta,  aûgurïûin,  vâtïcï- 
nïùm.  EP.  Tristë  , lævùm  , félix  , cërtûm  , fàlsûm  , 
vërûm , dnbïûm  , prôspërùm  , irrïlùm , sëcûndùm  , 
crûdëlë,  ôptâtûm.  PHR.  Dôctië  spirânt  præsâgïâ 
rûpës.  Claud. 

PRÆSÂGÜS  , â , ùm.  Qui  a des  pressentimcns 
de  l’avenir.  * Àgnôvit  lôngë  gëmïtûm  præsâgâ  mâli 
mens.  Virg.  SYN.  Præscïüs,  prænûntïûs.  PHR.  Sûs- 
pirïâ  lûctûs  præsâgâ.  Ovid.  |1  Qui  prédit  l’avenir. 

• Ët  lïnguâs  vôlùcrüm , ët  præsàgi  fùlmïnïs  ignës. 
Vhg.  Il  — subst.  m.  Augure.  SYN.  Âiïgùr  , vàtës. 
voy.  Augur. 

PRÆSCÏO , scis , ivi  et  ïi , itùm , scirë  , et  PRÆS- 
ClSCO , scïs  , scërë  Savoir  par  avance.  * Trëpïdân- 
tïâ  bëllô  Côrdâ  lïcév  lôngë  præsciscërë.  Virg. 

PRÆSCTÜS  , â , ùm.  Qui  sait  l’avenir.  * Præscïâ 
vëntùri  dâ , non  indébïtâ  pôscô.  Virg.  SYN.  Aùgùr, 
præsâgùs,  prænùntïùs. 

PRÆSCRÎBO,  bïs  , scripsi,  scrïplùm,  bërë.  Près, 
dire,  régler.*  Q\nà  fâcïàm  præscribë...  Quïëscâs. 
Hor.  SYN.  Màndo,  jùbëo,  stâtùo,  impëro,  dësïgno  , 
præcïpïo,  définïo.  ||  Intituler.  *Néc  Phœbô  gràlïôr 
ùllâ  ëst,  Quàm  sïbï  quæ  A ari  præscripsit  pâgïnâ 
nômën.  Virg. 

PRÆSCRÏPTÜS  , â , urn.  part,  de  Præscribo. 

Pnêscriptâ  mùnïâ.  Hor. 

PRÆSECO  âs,  cùi,  secium  , ârë.  Couper,  ro- 
gner. * Dëbùèrât  cèlëri  præsëcüissë  mânù.  Ovid. 

PRÆSËGMËN  , ïnïs.  n.  Rognure.  * Ünguïùm  priê- 
sëgmïnâ.  (lamb.)  Plaut. 

PRÆSÈNS,  ëntïs.  adj.  Présent.  * Àgnôscërë  vùl- 
lùs,  Vëlâlâsquë  cômâs , præséntïâquë  ôrâ  vïdëbâr. 
Virg.  SYN.  Tëstïs , spëctâns,  ârbïtër,  spëctâtôr. 
PHR.  Qui  spëctâtôr  âdëst.  Virg.  Qui  côrâm  âdëst. 
U Imminent,  qui  va  arriver.  * Môrtém  præsënsque 
mïnâtùr  Êxït^ùm.  Virg.  SYN.  Instàns,  immïnëns.  || 
Prêt,  résolu.  * Nùnc  si  cui  virtùs,  ânïmùsquë  in 
pëclôrë  prîësëns.  Virg.  SYN.  Prômptüs,  cërliis,  pâ- 
râtûs.  Il  Favorable.  * Tù  dëâ,  tù  præsëns  nôstrô  sùc- 
currë  lâbôri.  Virg.  SYN.  Fâvëns , dëxtër,  fëlix,  më- 
lïôr, sëcùndüs.  ||  Puissant,  efficace.* Ixi  prô  gërmânô 
SI  quid  præsënlïùs  aùdés.  Virg.  voy.  Efficax. 

PRÆSÈNTÏÀ  , æ.  f.  Présence.  * Tùm  vërô  in- 
cumbunt; ùrgét  prâêsëntïâ  Tùrni.  Virg. 

PRÆSÊNTIO  , tis  , si , sùm , tirë.  Pressentir. 


* Præsénsit,  môtùsquë  ëxcëpît  primâ  fùtùrôs.  Virg, 
Aùgürôr,  pnêscïo,  pnëscîsco,  pnëvïdco,  pnësâgïo. 

PRÆSËPË,  ïs,  PRÆSÊPICM  , ïi.  n.  Crèche, 
étable.  * Quâlïs  idjï  àbrùplïs  fùgït  pnësëpïâ  vinclis. 
Virg.  SYN.  Stâbùlùm.  EP.  Plënùm,  sâtùrùm.  voy. 
Stabulum.  ||  Ruche.  * îgnâvùm  fùcôs  pëcùs  â præ- 
sëpïbùs  ârcënt.  Virg.  ||  Table  ou  maiso,.  réglée. 

* Scùrrâ  vâgùs , non  qui  cërlùm  præsëpë  tënërët. 
Hor.  Il  Lieu  de  débauche.  * Qui  bÔnâ  dônâvit  præ- 
sëpïbùs.  Juv. 

PRÆSÊRTIM.  adverb.  Surtout , principalement. 

* Præsértim  incêrtis  si  ménsïbûs  âmnïs  âbùndàns. 
Virg.  SYN.  ïmprimis. 

PRÆSËS  , ïdïs.  m.  f.  Qui  préside,  protecteur. 

* Præsïdë  tùtâ  dëô,  nëmôrùm  sëcrëtâ  sülnbïs.  Ovid. 
SYN.  Princëps.  PHR.^Bëllî  præsës,  Tritônïâ  virgô. 
Virg.  Il  Président,  PHR.  Àstrææ  dëcùs.- Ârbïtër  laù- 
dùm.  Librâm  cui  Thëmïs  âddïdït.  Comm.  Ôstrç 
conspïcüüs.*  Thëmïdïs  sôlïô  ëx  allô  sùblimïs.  Rap. 
*Lëgùm  ùllôr,  jùrisquë  mâgislër.  Rap. 

PRÆSÏDËO  , dës  , sëdi , séssùm  , dërë.  n.  Pré- 
sider. * Grâdivùmquë  pàtrêm  , Gëtïcis  qui  prâêsïdët 
àrvis.  Vir^.  SYN.  Prjësùm  , dômïnôr,  impero. 

PRÆsft)ÏÜM , ïi.  n.  Cœs.  Garnison.  SYN.  Cùstô- 
dïâ.  PHR.  mîlïtùm  lëgïô,  côbôrs,  stâtïô.  ||  Citadelle, 
fo"t.  * Côndërë  câqiërùnt  ùrbës  àrcëmquë  lôcârè 
Præsïdïùm  rëgës  ipsi  sïbï.  Lucr.  SYN.  Ârx , mùnî- 
mënlùm  , prôpùgnâcidùm.  ||  Secours  , pu’usance  tu- 
télaire. * Piërïdùm  lùmën , præsïdïùmque  fÔri.  Ov. 
SYN.  Tùtëlâ,  aùxïlïùm,  sùbsïdïùm.  PHR.*Pârëntïbùs 
ëssë  Præsïdïô  ët  dëcôri.  Lucr. 

PRÆSÎGNÏS  , në.  Très  remarquable.  * Præsignis 
fâcïë  Côrnïcùlânâ  fuît.  Ovid. 

' PRÆSTÀBÏLÏS,  lê,  et  PRÆSTÂNS  , tïs.  adj. 
Excellent,  remarquable.  * Sùnt  mïliï  bis  sêptëm 
præstànti  côrpôrë  N jmphæ.  Virg.  SYN.  Præclàrùs , 
insignïs , ëxcëllëns,  ëgrëgïùs,  ëxïmïùs.  PHR.  Quô 
nôn  præstâniïôr  âllër.  Virg. 

PRÆSTÂT  , stïtït.  impers.  Il  est  plus  à propos  , 
il  est  urgent.  * Quôs  ègô.  . . sëd  môtôs  pnëslât  côm- 
pônërë  üùctùs.  Fir^.  PHR.  Sâtïùs  ëst. 

PRÆSTËR,  ërïs.  m.  Dipsade,  serpent  dont  la 
morsure  cause  une  soif  ardente  et  mortelle.  * Cùltô- 
rëm  tôrrïdùs  àgri  Përcùsssit  præstër.  EP.  Fërüs,  tù- 
mëns,  àspër,  dirùs , âvïdùs,  nôcùüs,  lëtliïfër,  tôrrï- 
dùs, vënënôsùs.  voy.  Serpens. 

PRÆSTÊRNO  , nïs , stràvi , strâtùm  , nërë.  Eten- 
dre devant , préparer.  * Quæ  sïbï  præstërnât  vivàx 
àltârïâ  pbÛBnïx.  Stat. 

PRÆSTÊS  , stïtïs.  m.  Prélat , chef.  ||  JSom  des 
dieux  Lares.  * Præstïtïbùs  Màiæ  Lârïbùs  vidërë  câ- 
lëndâs.  Ovid.  SYN.  Prtësës. 

PRÆSTIGÏÆ  , ârùm.  f pl.  Prestiges , illusions. 

* Pâtënt  præstïgïæ.  Plaut.  SYN.  Mâgïâ,  vënëfïcïùm, 
incântâtïô.  EP.  Diræ,  mâgïcæ,  Stygïæ,  ïnànës , dô- 
lôs;ë,  nëfândæ,  scëlëstæ,  ârcânæ,  lallâcës,  crùdëlës, 
infândîë,  tërrïbïlës,  invâlïdæ.  voy.  Magia. 

PRÆSTÏGÏÂTÔR  , ôrïs.  m.  Magicien.  SYN.  Mâ- 
gùs.  Il  Sen.  Charlatan.  SYN.  Circùlàtôr. 

PRÆSTÏNGO,  gïs , xi,  ctùm,  gërë.  Eteissdre, 
effacer.  * Sôl  stëllàs  præstinxït.  Lucr. 

PRÆSTÏTÜO  , ùïs , üi , ùtùm , üërë.  Régler  d’a- 
vance. * Dïi  sùmmùm  præstïtùërë  dïém.  Ovid. 
PRÆSTO,  âs,  stïti , stïtùm , ârë.  n.  Être  en,  avant, 

* Dùm  primæ  prâèstânt  âcïës.  Lucan.  ||  Exceller, 
l’emporter.  * îngënïô  qui  præstâbânt  ët  côrdë  vïgé- 
bànt.  Lucr.  SYN.  Vinco  , pràéëo  , sùpëro  , ëxcéllo. 


Pl\Æ 

yæcêllo,  prjfcvério,  ànléëo.  PHR.  Suni  præstântïôr. 

Représenter , reproduire.*  \ho  anïmis  côntrà;  vêl 
/iiâgnûm  Di’æslët  Àchillém.  ||  Exécuter,  accomplir, 

* Sæpë  vicên»  clÔmïnæ  præslïlït  ïllâ  mïhî.  Ovid. 
SYN.  Ôbëo,  absolvo,  pêrficïo.  |1  Procurer.  * Non 
iiïbï  côntingûnl  quæ  géntïbûs  ôlïa  præslâs.  Ovid. 
PHR.  ' Câpüt  præstârë  rüïnæ,  Lucr. 

PRÆSTÔ  SOM  , es,  fui,  éssë.  Être  prêt  ou  pré- 
sent, se  trouver  à propos.  * Paùpër  ërît  prâêstô  tïbï, 
J ræstô  paûpèr  âdîbït.  Tib.  SYN.  Côrâm , præséns 
8Ûm. 

PRJÈSTÔLÔR  , ârïs,  âtïis  sûm , àri.  d.  Attendre. 

* Quêm  præstôlârë  , Pàrmënô  , hic  aille  ôsliûm. 
(lanib.)  Ter. 

PRÆSTRINGO,  gïs,  xi,  strictum,  ingërë.  Serrer 
par  ~ devant.  * Præstringëre  têmpôra  sertis.  Stat. 
g Serrer  fort.  * Lâquêô  præstriclâ  faûcë.  Ovid.  voy. 
Stringo,  Vincio.  |1  Éblouir.  * Præstringit  âhénâ  Lùx 
ôcûlôs.  Claud. 

PRÆSTRÜO  , ûïs , ùxi , ûctüm  , uërë.  Obstruer. 
•Illë  âdïtùm  frâcti  præslrùxërât  ôbjïcë  mônlïs.  Ov. 

PRÆSÜDO  , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  n.  Suer  d’a- 
vance. * Mârtïâ  béllis  Præsùdàrë  parât  sèsëquë  âc- 
cêndërë  virlûs.  Stat. 

PRÆSÜL  , ûlïs.  m.  Chef  des  Saliens.  ||  Prélat. 

* Àspïcë  me  côrâm  gëmtôrë  ét  præsûlë  mâgnô.  Mant. 
voj.  Antistes,  Pontifex. 

PRÆSÜM,  pràèës,  fui,  piæêssë.  Être  à la  tête, 
être  chargé  de  la  conduite.  * Præfuërâl  têmplô.  Ov. 
SYN.  Præsïdëo,  impëro,  dôinïnôr. 

PRÆSÜMO  , ïs  sûmpsi , ptûm , ûmërë.  Prendre 
auparavant.  * Ipsâ  suis  mânïbùs  præsûmptâ  pïà- 
cülà  tiiïttëns.  Sil  g Présumer,  s’attendre  à.  ‘Arma 
pârâté  anïmis  ét  j)£»ë  præsûmïlë  béllùm.  Virg.  SYN. 
Pnësâgïo,  prævïdëo. 

PRÆSÜO,  ûïs,  üi,  ûtûm,  ûërë.  Coudre  par-de- 
vant. *Quæ  fôlïis  præsûtâ  nôtâm  sïnë  vûlnërë  fécït. 
Ovid. 

PRÆTËGO,  gïs,  têxi,  têclûm,  gërë.  Couvrir  par- 
devant.*Sèà  lâtô  bâltëüs  aûrô  Prætëgït.  Pers. 

PRÆTëNDO,  dïs,  di,  sûm  et  tûm,  dërë.  Tendre, 
mettre  devant,  opposer.*  prâêtêndërë  scpém. 

Virg.  PHR.  Môrli  prætëndërë  mûrôs.  |{  Porter  de- 
vant. * Pâcïfëræquë  mânû  râmûm  préëténdït  ôlivæ. 
Virg.  SYN.  Præfëro„  | Prétexter,  dire  pour  excuse. 

* Cùlpæ  prætëndërë  vérbâ.  Ovid.  voy.  Prætexo.  || 
Faire  paraître.  SYN.  Ëxhïbëo,  præfëro. 

PRÆTËNTO  , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Tâtonner , 
sonder.  * Præténtés  bâcûlô  , lûmïnïs  ôrbüs  , ïtër. 
Ovid.  SYN.  Tënto,  ëxplôro.  H Essayer,  éprouver. 
'Câllïôpé  quërûlâs  préêténtât  pôllïcë  chôrdâs.  Ovid. 
’^y.  Experior. 

PRÆTëNTÜS,  â,  ùm.  part,  de  Prætendo.  Porté, 
placé  en  avant.  * Sicânïô  præténta  sïnû  jâcët  insûlâ 
côntrâ.  Virg.  Q Entouré,  défendu.  * Præténtàquë 
sÿrtïbûs  ârvâ.  Virg. 

PRÆTËPËO  , és , ûi , érë.  n.  S’échauffer  d’a- 
vance. * Si  tüüs  in  quâvis  prœtëpüissët  âmôr.  Ovid. 

PRÆTËR.  prép.  Excepté,  hors,  hormis.  * Vëtüit 
né  quis  sé  prælër  Âpéllém  Pingërët.  Hor.  ||  Outre, 
contre.  * Néscïô  quâ  prætér  sôlïtùm  dùlcédïnë  læti. 
Virg.  SYN.  Üllrâ  , côntrà.  y Devant.  * Prætër  ôrâ 
lûôrûm.  Ter.  SYN.  Ànlë,  côrâm,  præ.  ||  Par-dessus. 
SYN.  Süprâ.  H Auprès,  le  long.  SYN.  Jüxtà,  prôp- 
tër. 

PRÆTÊRÀGO,  gïs,  égi , àctûm , gërë.  Paire 
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passer  outre.  * Mûlàndùs  locus  est , êl  dïvêrsôrïâ 
nôtà  Prætër^éndûs  ëquûs.  Hor. 

PRÆTËRM.  adv.  En  outre.  * MùUâquë  prætê- 
rëâ  vâtùm  prædicta  prïôrûm.  Virg.  SYN.  Elïâm  , 
âd  hæc,  insüpër. 

PRÆTËRËO  , is  , îvi  et  ïï  , ïlûm  , ïrë.  n.  Passer 
devant,  auprès.  Quàquë  vïgil  cûslôs  prælërïlûiùs 
ërâm.  Ovid.  |1  Passer,  s’écouler.  * Nôndûm  liÿëmém 
côntingït  ëquis,  jâm  prætërït  æstàs.  Virg.  SYN.  Flùo, 
làbôr.  Il  Devancer.  * Râdït  ïtër  lævûm  inlërïôr,  subi- 
tûsquê  prïôrém  Prætërït.  SYN.  Trànsêo,  præcêdo , 
præcûrro.  | Passer  sous  silence  , omettre , oublier. 

* Pôstëâ  prætërïli  tûmûli  rëddûntûr  honorés.  Ovid. 
SYN.  Sïlëo  , ômitto.  ||  Surpasser.  * Sûôs  ânm?ô  qui 
prætërït  ânnôs.  Ovid. 

PRÆTËRËONDÜS  , â , ûm.  * Nôn  tamèn  idcircô 
prætërëùndâ  mïliï.  Ovid. 

PRÆT^RÏTÜS,  â,  ûm.  part. pass.  de  Prætereo. 
Passé.  * 6 mïhï  prætërïlôs  rëferàt  si  Jûpïtër  ân- 
nôs ! Virg. 

PRÆTËRLABÔR,  ërïs,  lâpsûs  sûm,  làbî.  d.  Pas- 
ser outte.  * Êl  tâmën  liânc  pëlâgô  prætérlâbârë  në- 
céssë  ést.  Virg.  SYN.  Prætërëo.  ||  Couler  le  long. 

* Cûm  tumiilûni  prælérlâbérë  rëcëntém.  Fir^.  SYN. 
Pnëlérflûo,  præflûo. 

PRÆTÈRLÀTÜS,  â,  ûm.  Emporté  au-delà.*  Præ- 
térlâtâ  përït  (vox)  frûstrâ  diffusa  per  aùrâs.  Lucr. 

PRÆTÊRMËO  , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Passer  au- 
devant.  * Sæpë  sâlûtànlûm  tàctù  prætérquë  niëân- 
tûm.  Lucr. 

PRÆTËRMITTO  , lïs , misi , missûui,  tërè.  Lais- 
ser j)asser.  * An  fâcïlî  té  prætéi  mïsëi»l  ûndâ  Lûcâni 
râbidâ  ôrâ  màrïs.  Hor.  ||  Omettre , ne  pas  faire 
mention.  SYN.  Ômitto.  voy.  Prætereo. 

PRjÊTÊRQUAM.  conj.  Excepté,  si  ce  n’est. 

* Prælérquàm  si  quôs  illâ  vënirë  jübët.  Ovid. 

PRÆTÊRRADO  , dïs  , si , sûm  , dërë.  Bâcler  en 
passant.  * Prælérrâdït  enim  vôx  faûcës  sæpë.  Lucr. 

PRÆTÊRVËHÔR,  liërïs,  vëclüs  sûm,  vêhi.  Pas. 
ser  outre  ou  le  long , en  voiture,  à cheval , en  ba- 
teau, etc.*N\\ô  prælërvëhôr  ôstïâ  sâxô.  Virg.  SYN. 
Prætërëo,  trànsvêhôr. 

PRÆTËRVÔLO  , âs  , ârë.  Passer  au-delà  en  vo- 
lant. * Quæ  mëdïâs  râplim  vëlôx  prælërvôlât  aûrâs. 

sil. 

^ PRÆTêXO  , xïs  , xüi , téxlûm  , xërë.  Couvrir 
d’un  tissu.  Q Couvrir,  border.  * Mincïûs  ét  tënêrâ 
prâlëxït  ârûndïnë  ripàs.  Virg.  PHR.  Liltôrâ  præ- 
téxùnt  pûppés.  Virg.  ||  Prétexter,  pallier.  * Cônjû- 
gïûm  vocal;  hôc  prætéxit  nômïnë  cûlpàm.  SYN. 
Prâténdo.  PHR.  Fraûdém  priBtéxërë  risû.  Claud: 

PRÆTÊXTA  , æ.  f.  Prétexte,  longue  robe  bordée 
de  bandes  de  pourpre,  que  les  enfans  de  qualité  à 
Rome  portaient  jusqu’à  dix-sept  ans.  * Môx  ûbï  jâm 
facïbûs  céssit  prætéxtâ  maritis.  Trop. 

PRÆTËXTÂTÜS  , â , ûm.  Vêtu  de  la  robe  pré- 
texte. * Pràtéxtàlë  püër.  Ovid.  PHR.  Patrîcïô  piiër 
ïn  ôstrô.  Stat.  ||  De  la  jeunesse  romaine.  * Sic  priê- 
téxtâlôs  rëfërûnt  Artàxâtâ  mô^cs.  Juv. 

PRÆTËXTÜS  , â , ûm.  part,  de  Prætexo.  * An- 
gûstô  prætéxlûm  nômïnë  fémplûm.  Ovid. 

PRÆTÏMËO  , és , üi , érë.  n.  Craindre  d’avance. 

* Ët  frûstrâ  immërïlnm  prælïmûi.ssê  vclït.  Tib. 

PRÆTINGO,_ïs,  tinxi,  clûm,  gërë.  Teindre,  trem- 
per.* Séiiiixm.  môllïlhûmûsvâlïdô  prælînclâ  ^ënénô. 
Ovid. 

PRÆTÔR  , ôrïs.  m.  Préteur,  magistrat  romatn 
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AMi  pour  rendrt  La  justice.  * Vêrbaquë  liônôràlus 
Gbêrâ  prætôr  hâbët.  Ovid.  'voy.  Judex. 

PR.ÊTÔRÏÂNÜS , PRÆTÔRÏTÏÜS  et  PRÆTÔ- 
RÏÜS,â,‘“ûm.  De  préteur.*  Dê  prâêtôrîtïâ  fôlïüm 
mïhï,  Paùlê,  côrônâ  Mîttïs.  Mart.  * CëlsïÔr  ât  cünc- 
îs  Brüti  prætôrîâ  pûppis  Lacan . 

PRjÊTÔRÏOM  , ïï.  a.  Prétoire , tribunal  du  prc^ 
leur.  Camp  du  général.  * Êt  cîrcâ  rêgêm  âtquë 
îpsâ  âd  p**ætônâ  dênsæ.  Virg.  SYN.  Cûrîâ , pâî? 
“ùm. 

PRÆTÔRRÏDÜS  , c , ùm.  Très  brûlant.  * Quô» 
ëtïâm  prætôrrïdâ  mûnërât  sêstâs,  Calp. 

PRÆTRËPÏDÀNS  , tïs,  adj.  et  PRÆTRËPÏDÜS  , 
â , üm.  Qui  s’agite  avec  crainte  ou  avec  précipita- 
tion. * Jâm  mens  prætrëpïdâns  avet  vâgârî.  (Phal.) 
Cat.  * Lætâri  prætrepïdùm  côr.  Pers. 

PRÆTÜMÏDÜS  , â , ûm.  Très  enjlé.  * Êffërâ  præ- 
tiiirndô  quâtïébât  corda  fiirôrë.  Claud. 

PRÆTÜRÂ  , æ.  / Préture , dignité  du  préteur. 

* Sic  bënë  nümmâtô  pârcît  prætûrâ  clïëntï.  Anon. 

PRÆTÜTÏÜM  , ïï.  11.  Contrée  près  de  la  marche 
d’ Ancône.*  Tûm  (\vik  vïlïfërôs  dômïtât  Prælûtïa  pù- 
bës  Lætâ  lâbôrïs  àgrôs.  SU. 

PRjÊÜSTÜS  , â,  üm.  Brûlé  par  le  bout.  * Stipï- 
lïbùs  dûrïs  âgïtùr  sûdïbùsvë  præùstïs.  Virg.  SYN. 
Ostüs,  âdûstùs,  ëxûstüs. 

PRÆVÀliËO , lës  , lüï , lïtùm , lëi  ë.  n.  Prévaloir, 
être  meilleur  ou  plu7  fort.  * Jâcülôquë  pôtëns  qui 
prævâlët  ârcû.  Stat.  SYN.  Præsio,  ëxctllo. 

PRÆVÀLÏDÜS  , â , ûm.  Fort  puissant.  * Neù  së 
prævâlïdâm  prîmîs  ôstëndât  arîstis,  Virg.  SYN.  Vâ- 
udüs,  firmïc;^,. 

PRÆVËEO.hïs,  vëxï,  vëclûm,  hërë.  Porter  de- 
vant. * Prævéciüs  ëquô. 

PRÆYÊLO  , as , âvi , âtùm  , ârë.  Voiler.  *Ët  vill- 
tïbiïs  âddiïnl  Flâmmëâ  sôllïcïtùm  prcêvëlâtûrâ  pûdô 
rêm.  Claud.  'voy.  Vélo. 

PRÆVÊNTO  , ïs  , vënî , vëntûm  , nîrë.  Arriver 
devant , devancer.  * Cândïda  Lùcïferô  priêvënïënlë 
dïës.  Ovid.  SYN.  Préeo  , ôccûpo,  præcëdo,  præ- 
cÛD  O,  pi  ævërto,  prægrëdïbr,  præcëlëro.  ||  Prévenir. 

* Quôd  non  prævëntûm  morte  fuisse  dôlët.  Ovid. 

PRÆVËRRO,  ïs,  ërë.  Balayer.  * Prævërrùnt  là- 
lâs  vëstëjâcëntë  vïâs.  Ovid. 

PRÆVÈRTO,  tïs,  tî,  sùm,  tërë,  et  PRJÈVËRTÔR, 
tërw,  vërsüs  sùm,  tî.  Précéder,  devancer.  * Vël  côn- 
fërrë  mânûm  , vël  ëquô  prævërtëre  vëntôs.  Virg. 
Vôlijfëmquë  fugâ  prævërtïtür  Hëbrùm.  Virg.  SYN. 
Præcùrro,  præcëdo,  præcëlëro,  ânlëvôlo.  H/’cgcewir. 

* Vivo  tëntât  prævërtërë  àmôrë  Jâm  pridëm  rësïdës 
ânïmôs.  Virg.  SYN.  Præôccûpo. 

PRÆVËTITÜS  , â , ùm.  Défendu.  * Prævëtïtûro 
câpïtïs  ptênâ  cômmîttërë  mârlëm.  Sil. 

PRÆVÏDËO  , dës  , vidî , vîsùm  , dërë.  Prévoir. 

* Cûnctâquë  mens  ôculîs  prævïdët  Illâ  suis.  Ovid. 
SYN.  Aûgûrôr,  prædîco,  prôspïcïo^  vàtïcïnôr,  prié- 
sëntïo  , præsàgïo  , ântë  vidëo.  j|  Eviter  ce  pu  on  a 
prévu.  * Ictûm  vënïëntëm  à côrporë  vëlôx  Prævidït. 
Virg. 

PRÆ  ViSÜS,  â,  ûm.  part,  de  Prævideo.  * Prævîsôs 
tïmët  liôstïâ  cùltrôs.  Ovid. 

PRÆVÏTiO , às , âvi , âtùm , ârë.  Gâter  aupara- 
vant, * Hùnc  Dëâ  prâêvïtïât.  Ovid. 

PRÆVÏÜS,â,  ùm.  Qui  'va  devant. *'^ù\\c  prjÊcë- 
ùèntëin  sëquïtùr,  mïnc  prævïùs  ànteït.  Ovid.  SYN. 
Præcùrrëns,  prÆgrëssûs,  ântëvdbâus. 


PRÂGMÀ.TÏCÜS,  â,  ùm.  Praticien.  * Tndë  cât  uni 
pârtës  in  fœdërâ  prâgmâtïcôrùm.  Juv. 

PRÀNDËO,  dës,  si,  sùm,  dërë.  Dîner.*  S\  prân- 
dêrèt  ôlùs  pâtïëntër.  Hor.  SYN.  Prânsïto.  'vor.  Co- 
medo. 

PRÀNDÏÜM  , ïî.  n.  Dîner.  * Qui  nigris  prândïa 
mov'îs  finïët.  Hor.  EP.  Laùtùm  , pïnguë , ôpïmùin. 
voy.  Cœna,  Convivium. 

PRÀNSÜS  , â , ùm.  Qui  a dîné.  * Prânsùs  uôn 
âvïdë.  Hor. 

PRÀSÏNÜS , â,  ùm.  Vert.  *Si  vënëlô  prâsïnôvè 
favës,  qui  côccïnâ  sùmïs.  Mart. 

PRÀTÊNSÏS  , së.  De  pré.  * Prâtënsïbus  ôptïma 
fùngïs  Nâlùrâ  ëst.  Hor. 

PRÂTÜM,  i.  n.  Pré.  * Claùdïtë  jâm  rivôs,  püëri, 
sât  pràtâ  bïbërùnt.  SYN.  Vïrëtùm.  EP.  Vïrëus , frà- 
grâns,  môllë,  cùltùm,  ùdûm,  lætùm,  pictùm,  ridëiis, 
hàlâns,  vërnâns,  gëmmâns,  vïrïdë,  vïi’ïdâns,  âmœ- 
nùin  , odôrùm  , flôrïdûm  , hùmïdùm  , hërbïdùm  , 
liërbôsùm,  grâmïnëùm , îrrïgûùm.  PHR.  Prâti,  prâ- 
tënsë  vïrëtùm.  Eërbôsï  plânîssïmâ  câmpi  Àrëà.  O. 
Vïrïdântïâ  prâti  jùgëra.  Pràtâ  rëcëntïâ  rivis.  Virg. 
Âgër,  càmpüs  hërbôsüs , grâmïnëüs.  Hor.  Hërhis 
vërnâns  humus.  Ætërnô  vëstïti  grâmïnë  câmpi.  Cl. 
Distinctæ  flôrïbüs  hërbæ.  Ovid.  Àprici  grâmïnâ 
câmpi.  Hor.  Pràtùm  vërë  novô  ridëns;  rôrë  mâ- 
dëns;  vârïô,  vïrïdî,  vïrïdântë  colore  nïtëns,  fùlgêns; 
vïrïdântïbùs  hërbis  pictùm , stëllâlùm.  Prâti  vivâ 
vÔiùptàs  Ingënïô  vârïâtâ  sùo.  Cl. 

PRÀYÈ.  adv.  Mal , contre  la  raison.  * Cùr  uës- 
cirë  püdéns  prâvë,  quàm  dïscërë  màlô.  Hor. 

PRÀVÜS,  â,  ùm.  Tortu,  contrefait.  * Prâvic  fùl- 
tùni  uiâlë  tâlïs.  Hor.  PHR.  * Ët  prâvô  vivërë  nàsô. 
Hor.  Il  Méchant,  'vicieux.*  Tdiin  fïctï  pràviquê  të- 
nàx,  quàm  nùntïâ  vërî.  Virg.  SYN.  Màlûs,  përvër- 
8ÜS.  voy.  Sceleratus. 

PRÀXÏTËLËS,  ïs.  m.  Sculpteur  célèbre.*  Pv'A\i\è- 
lém  Pârïùs  vïndïcât  ârtë  lâpïs.  Prop.  Vivùnt  quæ 
mârmôrâ  cüêlô  Pràxïtëlïs.  St. 

PRËCÀRÏÜS  , â , ùm.  Obtenu  par  prières.  * Àrmâ 
a'fiènâ  movës,  quëm  forma  prëcârïâ  cëlât.  Ovid. 

PRËCÀTÏÔ  , ônïs.  f Action  de  prier.  * Cùnctæ  nêc 
faùstâ  j)rëcàtïô  plëbïs.  voy.  Preces.  ||  Formule  de 
prière.  PHR.  Di  prohïbëtë  mïnâs.  Virg.  Di  tâlërn 
àvërtïtë  câsùm.  Virg.  Dï  nostra  incëptâ  sëcùndënt. 
Virg.  Aùdicïbus  ânnûc  cœplîs^  Jùpïtër.  Virg.  Àdës, 
ô cœptis , flàvà  Mïnërvâ  mëis.  Ovid.  Pârcïtë  sùp- 
pîïcïbùs.*Rébùs  sùccùrrïtë  nôstris.*Për  süpërôs  ôro. 
Mëlïôrïbùs  ùtërë  fatis.  Virg. 

PRÉCÀTÜRÜS  , à , ùm.  Qui  doit  prier.  * Lârgâ 
prëcâtùrùs  sùmïte  vïnâ  manù.  Ovid. 

PRÉCËS  , cùm.  f pl.  Prières.  Le  sing.  est  usité 
au ^én.,  au  dat.  et  a l’abl.*ŸX.  dâmüs  àllërnâs  âc- 
cïpimùsquë  prëcës.  Ovid.  Nïhïl  ëst  prëcï  lôcî  relic- 
tum. Ter.  *Jùnônis  màgnæ  primùm  prëcë  nùmè'u 
âdôrâ.  Virg.  SYN.  Vota,  prëcâtïo.  EP.  Pïæ,  blândîê, 
jùstæ  , càstæ , crëbræ , vànæ , hümïlës , tïmïdæ , bë- 
• nignæ,  pÔtëntës,  ïnânës,  irrïtæ,  flëbïlës,  sùpplïcës, 
sôlëmnës,  ârdëntës,  âttëntæ,  rëpëtitæ,  âssïdüæ,  côn- 
tïnüæ,  sôllïcïtæ,  impôrtùntê.  PHR.  Vërba  ])rècân- 
tiâ  , rogântïâ,  sùpplïcïâ.  Vôx,  vota  rôgântïs^  prë- 
càntïs , ôrântïs.  ||  Ecouter,  exaucer  les  jirières.  * Êt 
pàtrïàs  aùditë  prëcës.  Virg.  PHR.  Pièces,  vota  pre- 
cântïs  àdmitto,  âccïpïo,  përcïpïo,  sûscïpïo,  ëxaûdïo, 
non  spërno,  non  àvërsôr,  non  dëspïcïo.  Vôtïs,  prë« 
cïbùs,  vincor,  frângôr,  flëctôr,  plâcor,  âdsûm , 
nôvëor.  môllïôr,  ànnûo,  mânsuësco,  sùm  lacïlïs  . dû 
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mânûs  , tnê  facïlêm  dÔ  , præbëo  ; prëcântî , ôrânti , 
ôptâtis,  favèo,  ânnîio;  aürés  fôcïlés,  plâcïdâs,  be- 
nignas, præbëo.  Aûrë  facïlî , plâcïdâ , bënîgnâ  , ât- 
tëntâ  , prëcés  êxcïpïo.  Precibus  iiûllâ  repüisâ  fuit. 
Ovid.  * ]Néc  sürdôs  vôx  hâbët  istâ  dëôs.  Mart.  'voy. 
Exaudio,  VXiico.lFermer  l’oreille  aux  prières.* 
ciaquë  liûmânis  prëcïbûs  mânsuéscërë  corda.  Virg, 
PHR.  Prëcés,  vota  rôgântïs  spérno,  rëpêllo,  réspûo, 
âvêrsor,  côntênmo  , dêspïcïo  , non  süscipïo  ; aûrë 
sûrdâ  , dürâ  rëspüo , négiïgo.  Prëcibûs , prècântî 
rèpùgiio  ; aûrëm  nëg3  , claûdo  , ôbstrüo  , ôcclùdo , 
sûrdâs  aùrës  præbëo.  Vûltùm  âvërto  prëcântî.  Virg. 
Prëcés  minus  aûdio.  Hor.*Vêx\Â  dârë  in  véntôs. 
Ovid,  Il  Les  prières  personnifiées , filles  de  Jupiter, 
EP.  Ciaûdæ,  trïstés,  numilës,  flëbilés,C(Blëstés.  PHR. 
Rugis  ôbsitæ.  Lûmina  dëjéctæ,  Dëüm  plâcàntës. 

PRËCÏÜS  , â , üm.  Çm/  mûrit  de  bonne  heure, 
* Pùrpürëfê  prëciæquë  ùvæ.  Virg. 

PRÉCÔR,  âris,  àtùs  sûm,  âri.  d.  Prier,*  \n  mën- 
sâm  læti  libânt  dïvôsquë  prëcântür.  Virg,  SYN. 
Rôgo,  ôro , pôsco,  pôstûlo,  supplico,  invoco,  ôbsé- 
cro,  împiôro,  ùrgëo,  ôbtéstôr.  PHR.  Sûpplëx  pëto. 
ïn  vota  vôco.  Vôcë  dëôs  vôco  , prëcôr.  Vôtîs,  pre- 
cibus vënërôr,  prôsëquôr,  fôtîgo,  âdôro,  ëxpôsco, 
sollicito.  Prëcés  dô , fëro , fiindo  , âdhïbëo , conci- 
pio, îmmîscëo.  Aûxïlïô  vôco.  Prëcândô  ténto,  flécto. 
Sûpplicë  vôcë , fléxô  pôplïtë , mânibiis  supïnîs  ôb- 
téslôr.  Vôcë  mïsërândâ  rôgo.  ïn  prëcés  désèéndo. 
Virg.  Âd  prëcés  décûrro.  Ad  côelùm  cûm  vôcë  mâ- 
nùs  tëndo.  Ântë  pëdês  sûpplëx  vôlvôr,  prôstérnôr. 
Æthërâ  vôtîs  ônëro.  Virg.  Vôtîs  àrâs  incéndo.  Virg. 
'Ânïmôquë  étvôcë  prëcârî.  Ovid.  Cûm  mûltâ  fûn- 
dërë  tbûrâ  prëcë.  Ovid,  " Té  paùpër  âmbît  sôllïcïtâ 
prëcë.  ÆTor,  * Irâmquê  nûiiâsquë  Sûpplïcïbûs  sûpërà 
vôtîs.  Virg.  I Dira  prëcârî.  Faire  des  impréca- 
tions. SYN.  Dëtéstôr.  PHR.  Dîrîs  vôvëo.  'voy.  Im- 
precor. 

PRËHËNDO  et  PRËNDO  , dis , dî , sûm  , dërë  , 
ou  PRËHËNSO  et  PRÊNSO  , âs  , âvî  , âtûm  , ârë. 
Prendre,  chercher  à saisir.*  Xli  vérô  côëpîtquë  lô- 
quî  déxtrâmquë  prëhéndït.  Ovid.  * ïtâlïæ  fûgïéntîs 
préndïmûs  ôrâs.  Virg.  Lûbricâ  prënsântés  éffûgït 
ûmbrâ  mânûs.  Ovid.  SYN.  Capïo,  âffécto.  De  là 

PRËHËNSÜS  et  PRËNSÜS  , â , ûm.  * Déxtrâquë 
prëhénsûm  Côntïnûït.  Virg.  * Èt  prénsôs  dÔmïtârë 
bôvés.  Virg.  Côrpôrâ  prénsâ  mânû.  Virg. 

PRËLÜM,  î.  n.  njoy.  Prælum. 

PRËMO  , ïs  , prëssî , préssûm  , mërë.  Presser, 
fouler,  serrer.  * Ët  trëpïdæ  mâtrés  préssërë  âd 
péclôrâ  nâtôs.  Virg.  SYN.  Câlco  , însto , prôtëro , 
ûrgëo,  ôpprimo,  comprimo,  cônstringo.  PHR.*Prë- 
mërétûr  câsëüs  ûrbï.  Virg.  Ccllûm  laquëô  prëmërë. 
Hor.  ôbséssàs  faûcés  prêmit  âspërâ  lîngua.  F/r^.|l 
Poursuivre,  chasser.*  Vâs:,  fîigërént  Grâiî,  prëmèrët 
Trôjânâ  jüvéntûs.  Virg.  voy.  Ago.  Q Opprimer,  ac- 
cabler. * Nûmïnâ  nûllâ  prëmûnt , môrtâlî  ùrgémur 
âb  hôstè.  Virg.  PHR.  Pôpûlôs  ditiônë,  ûrbém  ôbsi- 
diônë  prëmébât,  Frîgôrïbûs  prëmimür.  Ovid. 

\\Retenir,  cacher.  * Spëm  vûltû  simulât , premit  âl- 
lûm  corde  dôlôrém.  Virg.  PHR.  Vôcém  préssït.  F. 

\ Resserrer.  Pârjëtibûsquë  prëmûnt  ârctîs.  Virg. 

H Enfouir.  * Premés  vîrgûltâ  per  âgrôs.  F.  |!  Couvrir. 
Pëlâgô  prëmit  ârvâ  sônântï.  Virg.  ||  Elaguer.  * Fàlcë 
premés  ûmbràm.  Virg.  H Imprimer,  tracer.  Sûlcûm- 
quë  sïbl  prëmât  îpsâ  cârînâ.  Fi/-^.*Prëmïmûs  vésti- 
gïâ  prûnâ.  Virg.  |)  Hâter.  * Prôpôsïtûmquë  prëiriil. 
Ovid.  Il  Surpasser.  * Fàctâ  prëmént  ânnôs.  Ov'W 
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PRËSBŸTËR  , ërî.  m.  Ancien,  vieillard.  :JYN 
Senior.  |j  Prêtre.  * Présbÿtërîs , clâmâs  , nûlliis  hâ* 
bétür  hônôs.  Buchan.  SYN.  Sacërdôs. 

PRËSSO  , âs  , âvî , âtûm  , ârë.  Presser.  * Cbërà 
dént  sâtûræ  mânïbûs  prénsândâ  capéllæ.  Ovid,  voy„ 
Premo. 

PRÊSSÜS,  â,  xxïu.part.  de  Premo.  *Dîxît  prés^ô- 
què  ôbmûtüit  ôrë.  Virg. 

PR^TËR.  voy.  Præster. 

PRÉTÏÔSÜS  , â , ûm.  Précieux.  * Aürô  détërïôr 
fûlvô  prëtiôsiôr  ærë.  Ovid.  SYN.  Cârüs,  præstàns, 
süpërbüs , præclârüs  , éxcélléns  , éxïmïüs , mâgnïïï- 
cüs , éxquîsîtûs , sûmptûôsüs.  PHR.  Mâgnî  pretii, 
Quôd  mâgnî  stât , cônstât.  Rés  tràns  mare  dîgnâ 
pëtî.  Ovid.  Lôcâ  prëtïôsâ  mëtâllô.  Ovid.  — act.  Dë- 
dëcôrùm  prëtïôsüs  émptôr.  Hor. 

PRÈTÏOM , ii.  n.  Prix , valeur.  * Prëtïô  câpïûn- 
tür  âvâræ.  Tib.  fl  Récompense.  * Aûsûs  Pélidæ  prë- 
tiûm  sïbï  pôscërë  cûrrûs.  Virg.  SYN.  Mércés.  voj . 
Prœmium. 

PRÏÂMËÏS,  ïdïs.  / Fille  de  Priam.  * Sûmmâ  dü- 
cûm  Âtrîdés , vîsâ  Prïâméidë  fértür.  Ovid.  voy. 
Cassandra. 

PRÏÀMËÏÜS,  â,  ûm.  De  Priam.  * Prïâméïâ  vîrgô. 
Virg. 

PRÏÂMÏDËS  , ïs.  m.  Fils  de  Priam.  * Atquë  hic 
Prïâmïdém  lâniàtûm  côrpôrë  tôtô.  Virg. 

PRÏÂMÜS,  ï.  m.  Fils  de  Laomédon.  Hercule, 
après  avoir  détruit  Ilion,  l’emmena  en  Grèce  avec 
sa  sœur  Hésione.  Racheté  par  les  Troyens,  Priam 
releva  la  ville  détruite , et  épousa  Hécube,  fille  de 
Cissœus , roi  de  Thrace.  Il  eut  cinquante  enfans , 
parmi  lesquels  se  distinguèrent  Paris , ravisseur 
d’Hélène , et  Hector  , défenseur  de  sa  patrie.  Priam 
fut  tué  par  Pyrrhus,  après  la  prise  de  Troie.  *Hic 
finis  Prïâmi  fatôrûm  ; nie  éxitûs  îllûm  Sôrtë  tülit. 
Virg.  SYN.  Làômëôntiâdés.  EP.  Misër , pôténs  , 
ôrbûs , divës , Mârtïüs , Trôjânüs , înfélîx  , Dârdâ< 
nïüs.  PHR.  Lâômêdôntiûs  réx , sënéx , hérôs.  * Tôf 
pôpûlîs  régnisquë  süpérbus.  Àsïæ  Régnâtôr, 

PRÏÀPÜS  , î.  m.  Fils  de  Bacchus  et  de  Vénus  j 
né  à Lampsaque , Dieu  des  jardins.  * Térrëât  fi' 
Siêvâ  falcë  Prïâpüs  âvés.  Vib.  SYN.  Lâmpsâcïdés.  EP, 
Rübéns , sâiùx  , tûrpïs , frûgifër , pômïfër , ôbscœ* 
nus,  làscîvûs,  rübicûndüs,  rûricÔlâ.  PHR.  Dëüs 
Lâmpsâcïüs.  Hôrtôrûm  Dëüs , cûstôs , præsës,  Rûrïs 
cûstôs.  Ovid.  Bâcchî  rûstïcâ  prôlés.  Ovid.  Cûstôs 
vitis  et  hôrtî.  J.  Cûstôs  fûrûm  àtquë  âvïûm.  Virg. 

PRIDËM.  adv.  Depuis  long-temps.  * Sîcüt  ërât 
pridém  lâcërîs  tûrbâta  câpîllis.  Stat.  SYN.  Dü.dûm  , 
jâm  dûdûm. 

PRIDÏÈ.  adv.  Cic.  Le  jour  de  devant,  la  veille. 

PRÏËNÈ  et  PRÏÉNNÈ  , és.  / Ville  d’Ionie . pa- 
trie de  Bias , l’un  des  sept  sages  de  la  Grèce.  * Bïâs 
quém  clârâ  Priénné.  . . . Auson.  PHR.  Bïântë  in« 
sîgnïs  âlûmnô. 

PRIMÆVÜS  , â , ûm.  Qui  est  dans  la  fleur  de 
l’âge.  * Àntë  ûrbém  püëi  i ét  prîmævô  flôrë  jüvén- 
tûs. Virg. 

PRiMÀTËS  , ûm.  m.  pl.  Les  grands , les  princi- 
paux. * Dîscïtë , primâtes , ôrbîs  qui  scéptrâ  tënétïs. 
Mari.  veyp.  Proceres. 

PRIMÏGËNÜS  , â,  ûm..  Produit  le  premier. *D\ên\- 
quë  Primïgênûm  maris  ét  térræ.  Lucr. 

PRiMiPiLtiS , i.  m.  Centurion,  capitaine  delà 
première  centurie  d’une  légix>n.  * Pûgnât  fld  éxém* 
rûûm  jrimi  mïnôr  ôrdinë  pilî.  OvitJ 
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PBÎMÏTÏÆ  , ârûni.  f.  pl.  Prémices,  * Prîinïfiâ!; 
Cerëri  farrâ  rësêclâ  dabâüt.  Oi’id.  PHR.  Prïnnâdônaj 
mùnërâ.  ü Commencement.  * Primïtïâê  jüvënis  mïsë- 
ræ,  béîiïquë  prôpïaqui  Dura  rûdiméntâ.  F/r^.  SYN. 
Prîmôrdïâ,  exorsï, 

PRiMÏTÏÜS  , â^  l'iin.  Premier , principal.  *Rapît 
niëdïis  flâgi  ànlêm  Rhésus  âb  ârïs  Primïtïûin  lôr- 
rêm.  Ovid. 

PRiMÏTÜS.  udv.  Du  commencement.  * Fréta  pri- 
mitus insïnüàntü.'.  huer. 

PRiMÔ  et  PRIMÜM.  adv.  Premlcv^ment  ^ d’a^ 
bord.  *Àhl  mïsër  est  si  quîs  primo  perjuri»  célat  J 
Tib.  Hôs  nâtürâ  modôs  primüm  dédît.  Virg.  SYN. 
Princjpïô. 

PRIMORDÏÜM  , ü.  n.  Commencement.  * Mûndi 
primôrdïâ.  0ml.  SYN.  ôrigô,  êxôrsà,  ôrûm  {gén.)\ 
priiicîpïûm  , êxôrdïûm. 

PRÏMORÈS  , ùm.  m.  ^l.  Les  premiers,  les  plus 
distingués.  * Primôrês  popùli  àrnpûït , pôpûlùmquë 
rîbûtim.  Hor.  SYN.  Piiiiii , piôcërês. 

PRÎMÜLi,  æ, /:  (vèrîs)  Primevère,  fleur.  EP. 
Riibêns,  âlbâ,  flâ va,  simplex,  nïvêâ,  cândïdâ.  PHR. 
Nûntïâ  vérïs.  Vérïs  primïtîæ.  'voy.  Flos. 

PRIMÜS  , â,  êim.  Premier , quand  il  est  question 
de  plus  de  deux.  * Si  tê  vidissem , primûs  dé  millè 
fuisses.  Ovid.  SYN.  Prïôr.  “ I-e  bout , l’extrémité  de. 

* Câncéllis  primés  inseruisse  ^.Més.  Ovid.  Primâque 
fén  âtis  prjëfigûnt  ôi  â capistris.  Virg.  * Primi  süb 
îùniïnâ  sôlïs.  Virg.  ||  Le  plus  distingué.  * Jüvënùm 
primés  tôt  misërït  Ôrcé.  Virg.  H Prim^'s  en  poésie 
se  prend  élégamment  pour  primum.  *\ix  primés 
i-bpinâ  quïés  iSxâvërât  ârtûs.  Virg.  Cûm  prima  névi 
dûcünt  éxâmînâ  régés.  Virg.  ( de  Apibus.) 

PRINCËPS  , cïpïs.  m.  Le  premier,  la  première. 

* Mâlri  Qui  dëdërit  princeps  éscûlâ  victôr  ërït.  Ov. 

* Cùjüs  ïn  ôgÿgïé  princeps  stât  lâncëâ  muré.  Stat.  || 
Le  plus  distingué.  * Prîncïpïbùs  plâcûissë  vïris  , nén 
ùltimâ  laùs  ést.  Hor.  B Nom  donné  aux  fils  des  em- 
pereurs Romains , de  là  prince.  * Séd  pîgër  àd  pûênâs 
princeps,  àd  præmïa  vêléx.  Ovid.  SYN.  Réx , dûx, 
præsês.  EP.  Bonus,  pôtêns,  æquüs  , jùslûs  , fértïs, 
clêmëns  , inclj/tûs.  PHR.  Rërùm  cui  sümmâ  pôtéstâs, 
PÔpülés  silb  dïlïénë  lënêns.  'voy.  Dux  , Rex. 

PRiNCÏPÏÀLÏS , lë.  Premier.  * Cœli  têrræquë 
fuisse  Princïpïâlë  âlïquôd  têmpüs.  Lucr.  uoy.  Pri- 
mus. 

PRiNCÏPÏÔ.  adv.  Au  commencement.  * Princïpïé 
Jélûbrâ  âdëùnt.  Virg. 

PRINCÏPÏÜM  , ïi.  n.  Commencement.  * Principiis 
ébslâ  : sêré  medïcinâ  parât ür  Cûm  màlâ  pêr  léngâs 
iuvâlüérë  morâs.  Ovid.  SYN.  Ïnïlïûm,  primérdïûm. 

B Origine.  * Teùcrés  â sanguine  Teùcri  Dûcërë  prïn- 
cïpïùm.  Ovid.  ’ Græcïâ  princïpïûm  méris  fûït.  Ovid. 
SYN.  Féns,  càpüt , causa,  aûctôr. 

PRÏÔR  , ùs , (érïs).  aiÿ.  Premier,  ère,  quand  on 
parle  de  Tûquë  priér  tû  pàrcë,  gënûs  qui  dûcïs 

ôlÿmpé.  Fir^.  SYN.  Primûs.  H Précédent.* 
nèc  ést , nëc  èrit , née  visa  prïérïbüs  ânnis.  Ovid.  H 
Premier,  plus  distingué.  * k Vënëris  faeïê  nén  est 
prïôr  ûllâ  , tûâquê.  Ovid.  SYN.  Mèlïôr,  præstân- 
lïôr. 

PRISCÜS  , à,  üm.  Ancien,  quand  il  s’agit  de 
choses  qui  n existent  plus.  * Më  chaos  ântiqui , nàm 
sûm  l és  prïscâ,  \ôcâbànt.  Ovid.  SYN.  Vêtus,  sënéx, 
vètùstüs,  ânnésûs , léngævüs. 

FRÎSTÏNÜS,  â , üm.  Qui  a été  auparavant  f qu’on 
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eu  autrefois.  * Méns  tântûm  pristina  mânsït.  Ovid 
SYN.  Vêtus , jprimûs. 

PRISTÏS  , is.  f.  Grand  poisson  de  mer , 'vulgai- 
rement nommé  scie.  * Virgô  Pûbë  tenus  , pésfrémà 
immâni  cérpôre  pristïs.  Virg.  | La  Baleine , constel- 
lation. Vop.  Cete.  i;  Vaisseau  de  la  flotte  d’Énée. 

* Parte  pnér  , pârtém  réstré  preinït  æmülâ  Pristïs. 
Virg. 

PRÏÜS.  adv.  Premièrement , auparavant.  *Téllùs 
prïüs  imâ  dehiscat.  Virg.  SYN.  Ântë,  cïlïüs. 

PRÏÜSQÜÀM.  conj.  Avant  de,  avant  que.  *Férré 
cémpéscë,  prïûsquâm  Dira  per  incaûtùm  sérpân! 
céntâgïâ  vùlgûs.  Virg.  On  peut  aussi  séparer  quâin 
rt'e  prïüs.  * Illüm  sæpë  suis  décédéns  févït  ïn  ûlnis 
Quàm  prïüs  âbjûnctés  sédüla  làvït  ëqués.  Prop.  Àc 
prïüs  ignétùm  férré  quâm  scindïmüs  æquôr.  Virg. 

PRÎVÀTÜS  , a , ûm.  Privé , qui  concerne  les  par- 
ticuliers. * Privâtâs  ût  quærâf  ^nës.  Hor.  SYN.  Prï- 
vüs  , prôprïüs,  pëcülïàrïs,singulârïs.  0 — subst.  Un 
simple  particulier.  PHR.  ôbscm  J pôsïtüs  lÔcé.  Nùllé 
cûm  strëpïtû  vivëns.  Plëbéiâ  pâce  bëâtüs. 

PRiVÊRNÀS  , âlïs.  m.  f Qui  est  de.  Priverne. 

* Sÿllâ  Fëréntinés  Privérnâtûmquë  mâniplés.  SU. 

PRIVËRNÜM  , i.  n.  Ville  des  Volsques  en  Italie, 

patrie  de  Camilla.  * Prîvérné  àntïquà  Mëlâbüs  cûm 
éxcëdërël  ûrbë.  Virg. 

PRIVIGNÜS  , î.  m.  et^  PRiViGNÂ  , æ.  f.  Beau- 
fils  , belle-fille , enfant  d’un  premier  lit  du  mari  ou 
de  la  femme.  * Pécülâ  privîgnô  nén  nôcïtûrà  sûé. 
Prop.  Privigni  mâtrë  càréntés.  Hcr. 

PRiVO  , âs , âvi , âtûm , ârë.  Priver.  * Âltër  âb 
hinc  sïmïlëm  privâtûs  lûmïnë  cûlpâm.  Ovid.  SYN. 
Ôrbo,  nûdo,  âdïmo,  spolïo,  aûfëro,  dënûdo,  éxspo- 
lïo. 

PRlVÜS  , â,  ùm.  Particulier,  propre  à.  * Véx 
ûnâ  rëpënlë  Diflùgït , in  privas  quôniâm  sé  divïdït 
aûrés.  Lucr.  SYN.  Privâtûs. 

PRÔl  interj.  O!  * Pré  Jûpïlërl  ibïl.  Virg.  SYN. 
Préh!  heû! 

PRÔ.  prépos.  Pour.  * In  mértëm  pülchrâ  pré  lî< 
bêrlàtë  rûénànt.  Virg.  ||  Au  lieu  de.  * Pré  mélli 
vïôlà,  pré  pûrpürëé  Nârcissé.  (Spond.)  Virg.  SYN. 
LÔcé,  vïcë.  Il  Selon.  * Nûne  té  màrmôrëüm  pré 
témpôrë  fëcïmüs.  Virg.  SYN.  Préptër.  { Cœs.  De- 
vant. 

PRÔÀViTÜS , â , ùm.  De  bisaïeul.  * Prôâvitæ  in- 
signïâ  jiûgnâê.  SU. 

PRÔÀVÜS , i.  m.  Bisaïeul.  * Àt  véstrï  prôâvi  Plaù- 
tinés  ét  nümërés  êt  Laùdâvérë  salés.  Hor. 

PRÔBÀBÏLÏS  , lë.  Probable.  PHR.  Fïdé  dignüs. 

PRÔBË.  adv.  Bien.  SYN.  Bënë , récté,  égrêgïé. 

PRÔBÏTÀS^  àtïs.  f Probité , droiture.  *Pi  ôbïlàs 
laûdàtür  et  àlgët.  Juv.  SYN.  Virtûs,  pïëtàs,  bônï- 
tàs , intégrïlâs.  EP.  BÔnâ  , grâvïs , sànctâ , récta , 
lénïs,  mitïs , dùlcïs,  inséns,  simpléA,  hônéstâ  , cô- 
léndâ,  laûdândâ,  ingënûâ,  incérrùpla.  PHR.  Virtùtïa 
sànctâ  cornes.  Fértûnæ  illëcèbris  pôléntïôr. 

PRÔBO,  âs  , âvi,  âtûm,  àre.  Prouver.  * Ct  süâ 
juid  v&lëânt  nûmïnâ  teste  prÔbént.  Ovid.  SYN.  Suâ- 
dëo  , cénfîrmo  , déménstro.  ||  Approuver.  * Quàrûm 
jùdïcïé  si  quâ  prôbâlâ  tüé  ést.  Ovid.  SYN.  Laùdo, 
âpprôbo  , cémprôbo , cémméndo,  âpplaùdo,  âssén- 
tïor.  Il  Apprécier.*  âmicïtïâs  ûtïlïtâtë  prôbât. 

Ovid.  j|  prouver.  Voy,  Experior. 

PRÔBOSCÏS , ïdïs.  f.  Varr.  Trompe  d’éléphant. 
EP.  Léngâ , mébïlïs.  f Trompe  d’insecte. 

PRÔBRÔSÜS  , â,  ùm.  Honteux.  *0  inâüna  Car- 
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îhSgô,  prôl)rÔ5is  Âltïôr  !tâlïæ  ruînîs.  Hor.  SYN. 
Tûrpïs , pudêndû» , ïnhônêstùs , ignôniïnïôsüs. 

PfiÔBRÜM , i.  n.  Honte t déshonneur,  action 
honteuse.  ^ Vëlïlô  tëmërât  sàcrârîâ  jprôbrô.  Ovid, 
SYN.  Dêdëcîis,  ôpprôhnilm , ïnfâmiâ.  ||  Reproche. 

* Cértâtjuë  pi  ôbrâ  canûnl.  Ovid.  SYN.  Cônvicïûm. 

PRÔÇÜS,  â,  uni.  Probe,  honnête.  * Prôbâmquë 
Paûpëiïëm  sine  dote  quîêrô.  Hor.  Mart.  SYN.  Bô- 
uüs,  pïüs,  jùslüs,  æquus.  ||  Col.  Excellent. 

PRÔCÀCÏTÀS,  âtïs.  f.  Impudence , insolence. 

* Lndil  qui  stôlidâ  ^irÔcâcïtâlë.  (Pliai.)  Mart.  SYN. 
Prolérvïâ  , pëliilânliâ.  EP.  Fœdâ  , tûrpïs,  hilârîs  , 
lëpïda,  pëtûlâns,  îinprôbâ,  ïnhônëstâ. 

PRÔCÂCÏTÊR.  adv.  Liv,  Insolemment. 

PRÔCÀS  , æ.  m.  Roi  d’Âlbe,  père  d' Amulius  et 

Numitor,  grand-père  de  Rémus  et  de  Romulus. 

Prôxïniûs  îllë  Prôcâs  Trôjânæ  glôrïâ  géntïs.  Virg. 

PRÔCÀX  , âcïs.  adj.  Impudent,  insolent  ; trop 
libre  dans  scs  discours.  * Vêrnæquë  prôcâcês.  Hor. 
SYN.  Pr5têrvûs,  pëtûlâns,  làscîvûs,  ïmprôbüs.  =s 
'Pënïtûsqnë  prôcâcïbüs  Aûstris.  Virg. 

PROCëDO  , dis  , cëssî , cëssûm  , dërë.  n.  Avan- 
cer, aller  plus  loin.  * Tâcïtô  prôcëdërë  pâssù.  Val. 
Flac.  SYN.  ÎPiügrëdïor.  PHR.*Jâniquë  dïés  âllëiqué 
dïës  prôcëssïl.  Virg.  Prôcédëbât  Ôpûs.  Virg. 

PRÔCËI  LÂ  , cë.  / Tempête , orage.  * CÿmbS 
sëmèl  vâstâ  përcüssâ  prôcêllâ.  Ovid.  SYN.  Turbo, 
nimbus , imbër , témpcstâs.  Virg.  voj.  Tempestas. 
= * Frâiigïnûr,  beûl  tatis,  fërïmûrquë  prôcêllâ. 
Virg. 

PRÔCÊLLO , lis , cûlî , cûlsûm  , lërë.  Battre  j 
uûattre.  * Dûm  fûrïbùndâ , mërô  ménsâmquë  prô' 
céllïs.  Prop. 

PRÔCÊLLÙSÜS  , û,  ûm.  Orageux.  *Àlbâ  prôcél- 
jôsês  vëlâ  rcfërrë  Nôtôs.  Ovid.  SYN.  Nimbôsüs,  vën- 
tôsûs.  PUR.  Prôcéllis  plénüs,  crébër,  frëquéns. 

PRÔCËRËS , rûm. /^1.  )y/.  Les  grands,  les  prin- 
cipaux. * Délëctôs  pôpüli  âd  pi  ôcërés  mâgnûmqiië 
pârênlëm.  Virg.  SY'N.  Dûcês,  primî,  lécti,  primâ- 
tës , mâgnàtës , pàtrïcïi.  PHR.  Flôs  pôpûli.  Dëcûs 
ûrbïs.  Lëctâ  mânûs  dûctôrüm.  Prôcërüm  dëlëctâ 
côliors. 

PRÔCËRÜS , â,  ûm.  Haut,  long.  * Flôrïdïôr 
prâtis,  lôngâ  procërïôr  âinô.  Ovid.  SYN.  Mâgnûs , 
âllûs,  éxcëlsûs.  PHR.  Lëvës  ërëclüs  ïii  aûrâs.  Mà- 
jôrëm  cui  nàtûra  môdûm  dëdït.  ^oj.  Altus. 

PRÔCËSSÜS,  ûs.  m.  Progrès,  avancement  en 
bien  et  en  mal.  * Sîn  in  prôcéssù  côêpit  crùdêscërê 
niôrbûs.  Virg. 

PRÔCHŸTÂ  , æ.  f.  Procida , petite  ile  d'Italie, 
à Ventrée  septentrionale  du  golfe  de  Naples.  Tùm 
sônïlû  Prôchÿtâ  âltâ  trëmït.  Virg. 

PRÔCÏDO  , dis  , cïdi , dërë.  ( Cado.  ) n.  Tomber. 
*' Cûm  tû  làssâlâ  sëquëndô  Prôcïdïs.  Ovid.SYJ^. 
Câdo,  prôcûmbo,  prôlâbôr. 

PRÔCÏDÜÜS , â,  ûm.  Qui  tombe.  * Côrpôrâ 
prôcïdüæ  sûpër  éxlërnôsquë  snôsquë.  Stat.  SYN. 
Câdûcûs , lâljïlï.s, 

PRÔClNCTÜS  , ûs.  m.  Plin.  Expédition  mili- 
taire. il  ïn  prôcinctù.  Promptement.  * Hæc  in  prô- 
einctû  cârmïnâ  lactâ  lëgës.  Ovid. 

PRÔCLÂMÜ,  as,  5vi,  âtûm,  àrë.  Proclamer,  dii\ 
tout  haut,  crier  en  public.  *Àdjûvât  èt  màgnâ  prô- 
clûmât  vôcè  Dïôrë^.  Virg.  SYN.  Clàmo,  ëxciâmo. 

_ PRÔCLlNO,  âs , âvi,  âtûm  , àrë.  Pencher.  * Par- 
lés In  prôcliuâtâs  ômnë  rëcûmbït  ônüs.  Ovid. 
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PRÔCLÎVË  , Pente.  * Et  prôcûrsns  item  în 

proclive  vôlûbïlïs  ëxstât.  Lucr. 

PRÔCLiVÏS,  vë,  et  PRÔCLlVÜS,  â,  ûm.  En 
pente.  * Cûm  té  proclivior  ûrgés.  Claud.  Impëlüs 
ûndàrûm  jirôclivus.  Lucr.  H Enclin.  * Scêlêri  prô« 
clivïs  cgëslàs.  Sil.  SYN.  Prôpénsüs,  inclinatus. 

PRÔCLIvTÜS.  adv.Plus  facilement.*  pro- 

clivius ëxôrïëiilür.  Lucr. 

PRÔGNÊ.  Voj.  Progne. 

PRÔCRÀSTÏNO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Remettre  au 
lendemain,  différer.  SYN.  Cûnctôr  , tàrdo  , môrôr. 
PHR.  Véntûrâs  diffërô  ïn  hôrâs.*In  varia  pônô  tëm- 
pôrâ  lôngâ  môrâ. 

PRÔCRËO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Engendrer.* 
tûrâ  cïbôs  in  côrpôrâ  viva  Vértït , ët  bine  sénsûs 
ânïmànlûm  prôcrcât  ôninës.  Lucr.  SY’N.  Gigno , 
gënëro,  pârïo,  prôdûco. 

PRÔCRÊSCO,  scïs,  crévi,  scërë.  Croître.  * Ët  rës 
prôgïgni , ét  gënïtâs  prôcréscërë  pôssë.  Lucr. 

PRÔCRÏS  , ïs.  f acc.  ïn.  Fille  d' Erechthée , roi 
d’Athènes , femme  de  Céphale , qui  la  tua  par  mé- 
garde  à la  chasse  avec  le  javelot  dont  elle  lui  avait 
fait  présent.  * Prôcrïs  ërât  mâgnæ  sôrôr  Orïtbÿæ. 
VOJ.  Cephalus. 

PRÔCRÜSTËS  et  PRÔCÜSTÈS  , æ.  Procuste , in- 
signe brigand , puni  par  Thésée  du  même  supplice 
qu’il  faisait  souffrir  aux  voyageurs.  * Nidhl  él  im* 
mllém  Cëphisïâs  ôrâ  Piôcûstén.  Ovid.  PHR.  Clàvï* 
gërâ  Vûleâni  prôlës.  Ovid. 

PRÔCÜBO  , âs  , cûbûi,  cübïlûm  , ârë.  n.  Se  cou- 
cher. * Prôcûbüil,  sérâmquë  dédît  pér  mëmbra 
qiiïëtëm.  Virg.  SYN.  Incübo , prôcûmbo.  B *Se  peu- 
rhei , *Spëlûncæquë  tëgânt,  ét  sâxëâ  prôcûbétûm- 
brâ.  Virg. 

PRÔCÜDÜ,  dis,  dî,  sûm,  dërë.  Forger.  * Dû- 
rüm  prôcûdït  ârâtôr  Vômërïs  ôbtûsi  déntém.  Virg. 
c=Nôn  ira  quæ  prôcûdït  ënsés.  Hor.  Signâtûm  præ- 
séntë  nôlâ  prôcûdëi  e nômën.  Hori  PHR.  Fôrcïpë 
férrûm  vérsàrë , tôrquëi  ë , môllirë , infôrmârë.  Rë- 
côquûnt  fôrnâcïbûs  énsés. 

PRÔCÜL.  adv.  Loin.  * I prôcûl  bine  , prôcui  este 
profani.  Virg.  SYN.  Lôngë , lôngïüs,  rëmôlé. 

PRÔCÜLCO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Fouler  aux  pieds. 

* Crëscénlî  sëgëtés  prôcûleât  ïn  liërbâ.  Ovid.  SYN. 
Câleo,  côncûlco.  PHR.  Câleë  prëmo,  tëro,  cônlûn- 
do.  Sûb  pëdïbûs  frângo. 

PRÔCüLÊIÜS , ïî.  m.  Chevalier  romain.  * Vîvët 
ëxtënlô  Pi  ôcûléiüs  ævô.  (Sappli.)  Hor. 

PRÔCÛMBO,  bïs, cûbüî, cûbïtùm,  bërë.  n.  Tomr 
^er.  * Prôcûmbit  sûpër,  âtquë  hærël  làcrÿmânsquy 
gëménsquë.  Virg.  * Pôplïlésquë  prôcûmbûnt.  Lucr. 
SYN.  Câdo,  rûo,  lâbôr,  dëcïdo,  prôcïdo,  prôstérnôr, 
e=Rés  pôstqiiâm  prôcûbûérë  mëæ.  Ov.  H Se  coucher, 
être  couché.  * In  dûrô  prôcûbûérë  lôrô.  Ovid.  = 
^Êst  in  Rômûlëô  prôcûmbéns  însûlâ  Tibri.  Claud. 
B Fondre  sur.  * Vél  quôs  prôcûmbët  ïn  ârmôs?  Mart. 

PRÔCÜRO , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Soigner,  veiller 
à.  * Læti  bënë  géstis  côrpôrâ  rébûs  Prôcûrâtë,  vïri. 
FiV^.  * His  inquit,  facïlô  mëa  télâ  prôcûrés.  Ovid. 
SYN.  Rëgo,  cûro,  môdërôr,  gübérno. 

PRÔCÜRRO,  rïs,  cûrri,  cûrsûm,  lërë.  «.  Courir 
en  avant.  * In  fréta  prôcûrrô  , vix  me  reiinentiDii» 
ûndîs.  Ovid.  SYN.  Cûrro , éxcûrro.  ||  S’avancer. 

* Térrâ  trïbûs  scopulis  vâstûm  prôcûrrït  ïn  æquÔr. 
Ovid.*  Pâr  fâcïês  témpli  : nûllüs  prôcédït  ïn  illâ  Ân- 
gûlûs.  Ovid. 

PRÔCÜRSÙS  . ÛS.  m.  Course.  * Prôcùrsû  rapïdà 
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runjectis  ëimnüs  hâsîîs  Invàdùnl  Mârlêni.  Vir^.  |1 
Saiiiie , avance.  Q YaL.  Max.  Progrès,  avancement. 

PRÔCÜP.VÜS,  â,  üm.  Courbé.  * Nèc  illæ  Prô- 
cûrvâm  ëxpëctânt  fâlcëni.  Virg.  SYN.  Curviis , în- 
cûrvüs. 

PRÔCÜS , î.  m.  Amant  i qui  recherche  une  fille 
en  mariage.  * Mûîtôrûni  frustra  vêtis  ôptâta  prÔ- 
côrûm.  Ovtd.  SYN.  Xîuâtôr.  EP.  Vïgïl , tëuër,  mi- 
ser, blândüs , iénis , Uiltïs , âncêps , pâiléns  , cüpï- 
dûs , dubïüs  , pérvïgïl , câllïdùs , insônims , sôUicitûs. 
Doy.  Amans. 

PRÔCŸÔN  , ônïs.  m.  L’ avant-- Chien  ^ constella.’’ 
tion  qui  parait  avant  la  Canicule.  * Àntëcânis  Prô- 
cjôn  Grâiô  qui  nômïnè  fërlür.  Cic. 

PRÔDÊO , ïs , ivi  et  ïî , ïtûm  , îrë.  n.  Sortir , pa^ 
raitre  en  public.  * Cûltüs , et  ôrnâtîs  varié  prédisse 
capillis  ôbfüït.  Ovid.  SYN.  Ëo , êxêo  , prôcëdo. — 
Jàmquè  ndcéns  fêrrûm  , fêrroque  nôcêntïûs  aûrûni 
Prodierant.  Qvid.  |]  Avancer.  * Tântùm  prédire  vo- 
lando. Virg.  = Êst  quâdàm  prédire  tënïis.  Hor. 

PRODêST.  impers.  Il  sert.  * Quid  niïhl  quéd  lâté 
nén  séparer  æquôrè  prédèst?  Ovid.  SYN.  Jûvât.  voy. 
Prosum. 

PRÔDÏGÂLÏTÀS  , âtïs.  f.  Prodigalité , profusion. 
SYN.  Prôfûsïô  , éffusïô.  PHR.  îmmôdërâtüs  ôpùm 
üsüs.  Nïmïâ  lârgïtàs.  Prédïgâ  mens  ou  mânus.  Nï- 
•nïs  lârgâ  mânus. 

PRÔDÏGÏÂLË , PRÔDÏGÏÂLÏTËR , PRÔDÏGÏÔSÊ. 
adv.  Prodigieusement.  * Cômêtës  Prédïgïâle  rubëns. 
Claud.  * Qui  vârïârë  cûpit  rêm  prédïgïâlïtër  ûnâm. 
Hor. 

PRÔDÏGÏÔSÜS , â , ûm.  Prodigieux  , qui  tient  du 
prodige.  * Prôdïgïésâ  petit  Titanidos  âlrïâ  Circës. 
Ovid.  SYN.  Ménstrésüs,  pértëntésüs. 

PRÔDÏGÏOM,  ïi.  n.  Prodige,  présage.*  iâim  tém- 
püs  agi  rës  Nëc  tântis  môrâ  préaïgiis.  Virg,  * Prédï- 
gïûm  canït , ét  tristes  dénûntïât  iras.  Virg.  PHR. 
*Nétûs  prédïgïé  locus.  Ovid.\Monstre,  bête  féroce. 
Prôdïgïûmquè  trïplëx , «rmëntî  divës  ïbéri  Géryô- 
nés.  Ovid. 

PRÔDIGO  , ïs , ëgi,  ère.  Prodiguer.  PHR.  Lârgâ, 
nïmïâ  mânù  lârgiri,  éffündërë,  préfûndërè. 

PRÔDÏGÜS,  â,  ùm.  Prodigue.*  nén  sén- 

lit  pérëûntëm  fëmïnâ  cénsûm.  Juv.  SYN.  Préfûsüs. 
= * Plânis  Pérréctûs  spâtïis , née  mültæ  prédïgûs 
liêrbæ.  Hor.  Ârcânî  prédïgâ  fïdês. 

PRÔDÏTÏÔ  , énïs.  f Trahison.  * Quém  fâlsâ  sùb 
prédïtïénë  Pëlâsgi.  Virg.  SYN.  Fraùs  , dolüs  , pérfï- 
ûïâ.  EP.  Lâlëns,  tâcïtâ,  impïâ,  përfïdâ,  ârcânâ,  éc- 
cùltâ,  sêcrêtâ,  scëlêrâtâ,  insïdïésâ. 

PRÔDÏTÔR , érïs.  m.  Traître.  * Prédïtôr  in  më- 
dié  Tâiitàlùs  âmnë  sïtït.  Ovid.  EP.  Mâlûs,  vâfër, 
cautiis  , fallâx  , méndâx  , dôlésus  , mâlignüs , pérfï- 
dûs,  càllïdüs,  impïüs,  scèlërâlüs,  mëtüëndüs,  périiï- 
cïésûs.  |]  Qui  décèle,  qui  divulgue.  * Ël  vënïâm  cûlpæ 
prédïtôr  ipsë  mëiê.  Ovid.  SYN.  Indéx. 

PRÔDO,  dïs,  dïdi,  dïtùm,  dërë.  Déclarer,  faire 
paraître.  * Heù!  quâm  difficile  ést  crimén  non  pré- 
dërëvùllû!  Ovid.  SYN.  Pândo,  ésténdo,  pérténdo, 
àpërïo-  |j  Trahir.  * Nûllâ  tués  cûrrûs  fûgâ  ségnïs 
ëquérùm  Prédïdïl.  Virg.  ||  Étendre,  prolonger.*  Qté.- 
nus  âlté  â sanguine  Teûcri  Prédërët.  Virg.  <voy. 
Propago,  as.  |1  Prédïtûr.  Plin.  On  dit. 

PRÔDÔCËO  , cês,  dôcüi,  déctûm,  cêrë.  Déclarer 
hautement.  * HÆc  Jânûs  sümmûs  âb  îmé  Prédoeët. 
Hor. 

PKÔDÜCO,  cïs,  xi,  ctûra , cërë.  Condiure  au 


dehors.  * Vëlût  âlës  âb  âlté  Quæ  tënërâm  prôlém 
prédueït  âd  âèrâ  nidé.  Ovid.  'voy.  Duco.  |j  Allon- 
ger. * Prédûcûnt  incüdë  fêrrûm.  Juv.  | Prolonger. 

* Prérsiis  jùcùndê  cûênâm  préducïmiis  illâm.  Hor. 
SYN.  Préfëro  , prérôgo  , prôtrâho , differo , tarde. 
Il  Produire.  * Témpüs  et  in  cànâs  sémên  prôdùcït 
âristàs.  Ovid.  SYN.  Gigno,  gënëro,  pârïo. 

PROÊTÏDËS  , ûm.  f pl.  Les  trois  filles  du  roi 
Prœtus,  ayant  osé  comparer  Leur  beauté  à celle  de 
Junon,  furent  frappées  de  délire,  se  crurent  'vaches, 
se  retirèrent  en  mugissant  dans  tes  forêts , et  furent 
guériei  par  Méiampe.  * Prœtïdës  implërûnt  lalsis 
mûgitïbûs  agrès.  Virg. 

PROÊTÜS  , \.  m.  Ce  prince  fut  tué  par  Persée  , 
parce  quil  avait  usurpé  le  trône  d’ Argos,  apparte- 
nant a son  frère  Acrisius,  * Àcrïsïénêâs  Prœtûs 
péssëdërâl  ârcës.  Ovid. 

PRÔFÂNO  , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Profaner.  * Scili- 
cet émnë  sàcrûm  mérs  impértûnâ  jwôfânât.  Ovid, 
PHR.  Rëssàcrâs  vïôlo,  péllüo,  tëmëro. 

PRÔFÀNÜS,  à,  ûm.  Profane.* S\\.  spés  fàllëndi , 
miscëbis  sàcrâ  prôfânis.  Hor. 

PRÔFÀRÏS,  âtüs  sûm,  âri.  Dire,  parler.*  VêXeûs, 
cômïtésquë  rôgânt,  quïbüs  illâ  profatur.  Ov.  SYN. 
Fâri,  lôqui.  voy.  Loquor. 

PRÔFÂTÜS,  ûs.  m.  Le  parler.  * Èffrëné  nim- 
bés æquârë  prôfatû.  Stat.  voy.  Colloquium , Lo- 
quela. 

PRÔFÊCTÔ.  adv.  Certes,  assurément.  * Illë  prô- 
fëclû  Réddërë  pérsénæ  scit cénvënïéntïà  caiquë.  H. 
SYN.  Næ,  cértè. 

PRÔFÊCTÜS , ûs.  (Proficio.)  m.  Plin.  Profit, 
avancement. 

PROFËRO  , férs , tüli , lâlûm , férrë.  Porter  en 
avant.  * Ündê  pëdëm  préférrë  püdér  vëtët . aût 
opërîs  lëx.  Hor.  g Produire , faire  paraître.  * Pré- 
ferët  in  lûcém  spëcïésâ  vôcâbülâ  rërûm.  Hor.  voy. 
Produco.  I Publier.  * Èt  cùltûm  décté  péctorë  pré- 
fër  ôpûs.  Mart.  voy.  Vulgo , Patefacio.  |]  Étendre. 

* Cûm  rûs  non  sûfncït  ûnûm , Et  préférrë  lïbët  fi- 
nés.  Juv.  Il  Remettre,  différer.  * Üt  dépositi  préfér- 
rét  fâtâ  pârëntïs.  Virg. 

PRÔFÊSTÜS,  â,  ùm. — dïëà.  Jour  oiK>rable.*'!Iô%- 
quë  ét  profëstis  lûcïbüs  ét  sàcrïs.  Hoi . 

PRÔFÏCÏO  , cïs , féci , féctùm  , cërë.  n.  Profiler, 
servir.  * Nén  prôféctùris  littôra  bébûs  àrâs.  Ovid. 
SYN.  Présùm. 

PRÔFÏCiSCÔR,  scërïs,  féctûs  sûm,  sci.  d.  Partir. 

* Onâm  Ëssë  vëlît  Tÿrïis  ùrbém  Tréjâquë  prôféctis. 
Virg.  SYN.  Ëo,  vâdo,  téndo,  âbëo,  prédeo,  éxëo. 
PHR.  Vïâm  , ïtër  tënto  , cârpo  , téndo  , mélïor , in- 
vâdo,  ingrëdïôr,  cérrïpïo.  Me  âgo , céntëro  in.  Fëro 
pëdëm.  Pértis  sésé  éxtülït.  O quôtïés  ingréssüs  ïtërl 
Ter.  À pértù  nâvïtâ  féeït  ïtër.  Ovid.  Mâgnûm  ïtër 
prôfïcisci  cégôr.  Prop.  voy.  Eo,  Abeo,  Navem  solvo. 
Peregrinor. 

PRÔFiNDO , dïs , fidî , fissûm , dërë.  Labourer. 

* Préfindùnt  ïnârâtâ  dïù  Pângæâ  jûvënci.  St.  voy. 
Findo,  Aro; 

PRÔFÏTËÔR , térïs , féssüs  sûm , tëri.  d.  Avouer, 
déclarer  publiquement.  * Cùr  mé  cûm  pëtërés  , câ 
nén  prôfïtëndâ  pîitâbâs.  Ovid.  SYN.  Fâtëôr,  côn- 
fïtëor.  Il  Cic.  Enseigner.  Voy.  Deceo. 

PRÔFLiGO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Abattre,  renver- 
ser. * Préfligàndâ  âcïés,  quâm  nén  përfrëgërïl  éi?,jï*. 
SU.  SYN.  Fügo,  dômo,  stérno,  cæoo,  fûndo,  vïnco, 
dissipo,  prosterno,  concido,  déjïcïo. 
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PRÔFLO  , as,  âvi , âtùm  , ârë.  Souffler , jeter, 
pousser  dehors  en  soufflant.  * Immâni  taûrüs  prô- 
flâvîl  pôclôrc  tlârnmâs.  Ovul.  SYN.  Flô,  ëfflo. 

PROFLÜO , uïs , flüxî,xrim,  üëre.  Couler,  s’é- 
couler.'X'a  luëdïûm  seû  slâbïl  ïnêis,  seû  prôflüet 
hûmôr.  Virg.  SYN.  Flûo,  fërôr,  lâbôr,  mâno,  cûno, 
tugïo,  dëfluo,  ëfüuo,  dëiâbôr,  prômâno,  dëcûrro. 

PRÔFLÜÜS,  â,  ùm.  Qui  coule  'vers.  * El  ïn  al- 
las prôflaâ  sïlvâs  Flùmïnâ.  Ovid.  SYN.  Rïgüüs.  'voy. 
Fluo. 

PRÔFLÜVÏÜM  , ïî.  n.  Flux,  écoulement.  * Prôflu- 
vïûm  pôiTÔ  qui  tëtrï  sânguïnïs  âcre.  Lucr. 

PRÔFÜGÏO  , gïs , fûgi,  fugïtûm,  gère.  n.  Fuir 
loin.  * Cûm  Babyloniacas  sùbmërsâ  prÔfûgït  {au  par- 
fait) ïn  ûndâs.  Manil. 

PRÔFÜGÜS  , â , ùm.  Fugitif.  * Quàmquè  pôtës 
prôfugô  (nâm  potes)  âffer  ôpëm.  Ovid.  SYN.  Fu- 
gitivus, éxstil.  =*  Dëpûdîiil,  prôrugûs(}uë  piidôr  sua 
signa  rëliquït.  Ovid. 

PRÔFÜNDO,  dis,  fûdi,  fûsûm,  ndërë.  Répandre, 

* Hâs  nuêstô  prôfündit  pëctôrë  vôcës.  Catul.  SYN. 
Fùndo  , ëffûnclo,=  * Cùm  sônuiûs  inëmbrâ  prôfûdït. 
Lucr.  Molli  cërvicë  protusà.  Lucr.  (1  Dissiper.  SYN. 
Dîssïpo,  dispërgo,  prôdïgo. 

PRÔFONDÜM , i.  n.  La  mer.  * Pënïtüsquë  prô- 
fûndô  Vëlâ  dâbït.  Virg.  'voy.  Mare. 

PRÔFÜNDÜS , â,  ùm.  Creux,  concave.  * Ümbràs 
Ërëbi  uôciénjquë  profùndâm.  Virg.  Yâllësquë  câvæ 
sâltûsquë  prôfûndi.  Virg.  SYN.  Cavus,  âllüs,  imüs, 
dëprëssüs. 

PRÔFOSÜS,  â,  ûm.  Prodigue , excessif.  * Mëntë 
profûsâ.  St.  'voy.  Prodigus,  Nimius. 

PRÔGËNËRO,  as,  âvi , âtûm  , ârë.  Produire. 

* Prôgënërànt  âquïlæ  colûmbâm.  ( Dact.  Troch.  ) 
Hor.  SYN.  Gënèro.  'voy.  Gigno. 

PRÔGËNÏÉS , ëî.  f.  Race , lignée.  * Prôgënïëm 
pàrvâm,  dûlcësquë  rëvisërë  nidôs.  V.  SYN.  Stirps, 
geniis,  prôlës,  sôbôlës,  prôpâgô. 

PRÔGËNÏTÔR , ôrïs.  m.  Père  ou  grand-père. 

* Quid  fôrti  gènïtôrë  ët  prôgënïtôrë  tonântë.  Ovid. 
SYN.  Pater,  pârëns,  gënïtor. 

PRÔGiGNO,  nïs,  gëniii , gënïlûm  , nërë.  Engen- 
drer. * Quâlës  Eùrôtæ  progignunt  flùmïnâ  mÿrtûs. 
Catul. 

PROGNË,  ës.  f Fille  de  Pandion,  roi  d’Athènes, 
femme  de  Térée , roi  de  Thrace,  mère  d’Itys,  et 
sœur  de  Philomèle.  Instruite  de  la  'violence  faite 
par  Térée  à sa  sœur,  elle  coupa  en  morceaux  Itys, 
le  servit  à son  père,  et  fut  changée  en  hirondelle  au 
moment  qu’il  se  levait  de  table  pour  la  tuer.  * Hôc 
quërülàm  Prôgnën  Âlcÿônëmquë  facit.  Ovid.  EP. 
Dura,  sævâ,  quëriilâ,  Gëtïcâ,  crüënlâ,  Àttïcâ,  Thrâ- 
cïâ , Daûlïâs , Cècrôpïâ , Thrëïcïa  , Pândiônïâ.  PHR. 
Rhôdopëïâ  cônjüx.  Ültâ  manu  thâlârnôs..  Vôlùcrïs 
pïâ  , mater  âcërbâ.  Cui  signâtâ  sànguïnë  plùmâ. 
Nêquê  âdhùc  dë  pëclorë  cædïs  Ëxcëssërë  nôtæ. 

PRÔGRËDÏÔR  , dërïs  , grëssus  sûm  , grëdi.  d. 
Avancer,  marcher  en  avant.  * întrâ  jâctûm  tëli  prô- 
grëssüs  ütérquë.  Virg,  SYN.  Prôdèo,  prôcëdo,  ëgrë- 
dïor. 

PRÔH!  interj.  Prôhl  scëlüs.  Virg.  SYN.  \li, 
beù  ! 

PROHÏEËC  , bës , bfiî , bïtûm , bërë.  Empêcher, 
éloigner,  écarter.  * Di  I prohïbëtë  mïnâs  , Dï  tâlëm 
âverlïlë  càsûm.  Virg.  SYN.  Veto , môrôr,  ôbsto  , 
tâfdo,  ôbsùm,  retârdo,  rëpëllo,  ârcëo,  ëxclûdo,  im- 
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pëdïo  , sùbmôvëo.  PHR.  Môrâs  nëcto.  * Nôstrôs  îil 
lôngûm  dûcïs  ârnôrës.  Virg. 

PRÔlN,  PRÔÎNDË  ou  PROiNDË.  Ainsi,  jiar 
conséquent.  * Prôindë,  vïâtôr  hùnc  Dëùm  vërëberïs. 
(lamb.  ) Catul.  Prôindë  bëllùm  tôllïtë,  aût  bëllî 
môrâm.  (lamb.)  Sen.  Prôindë  tônàëlôquïô,  sôlï- 
tûm  tïbî.  Virg.  SYN.  Êrgô , ïdëô  , përindë,  prôp- 
tërëâ. 

PRÔJËCTiTÏÜS  , â , ûm.  Exposé , abandonné. 
^Prôjëctitïàm  illâm  dëpërït.  Plaut. 

PROJËCTÜS  , ûs.  m.  Action  de  jeter.  * Côrpôrïs 
ïmmânis  prôjëctüs.  Lucr. 

PRÔJÏCÏO  , ïs,  jëci,  jëctûm,  cerë.  Jeter  en  avant, 
lancer.  * Êt  galëâm  ànlë  pëdës  prôjëcït  ïnânëm. 
Virg.  SYN.  Jâcïo  , jâciilor.  fl  Étendre.  * Vïrïdi  prô- 
jëclüs  ïn  ântrô.  F/V^.  = Si  rëgnâ  tïmës  prôjëcta  sûb 
aûstrô.  Luc.\\Rejeter,  quitter.  * VrôjicAi  âmpùllâs  ët 
sësquïpëdâlïâ  vërbâ.  Hor.  ||  Prôjïcïôr.  Être  en  sail- 
lie, avancer.  * Prôjëctüs  ïn  æquôr  Môns.  Ovid. 

PRÔLÂ.BÔR,  bèrïs,  lâpsüs  sûm,  lâbï.  d.  Tomber, 
s’écouler.  * Mâtris  prôlâpsûs  âb  âlvô.  Ovid.  SYN. 
Câdo,  prôcïdo,  rüo,  lâbôr. 

PRÔLÀTO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Prolonger.* 
gïûmquë  fugæ  prôlâtët  copia  sëmpër.  Lucr. 

PRÔLËCTO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Attirer  par  flat- 
terie. * Àst  àlïæ  quâs  nûllüs  âmôr  prôlëctat  ëdëndi. 
Prud.  SYN.  Àllïcïo,  pëllïcïo. 

PRÔLËS,  ïs.  f.  Race,  lignée.  * Ët  pûlclirà  facïât 
të  prôlë  pârëntëm.  Virg.  SYN.  Sôbôlës,  prôpâgô, 
prôgënïës.  ||  Enfant.  * Silvïüs,  âlbânûm  nômën , tüâ 
pôsthümâ  prôlës.  Virg.  SYN.  Nàtüs  , nâta  , filïûs  , 
filïâ.  EP.  Chârâ  , dûlcïs  , tënërâ  , vïrilïs  , mâscülâ , 
inclÿtâ,  gënërôsâ,  ëgrëgïâ,  fëmïnëâ.  = Prôlëm  lardé 
créscéntïs  ôlivæ.  . 

PRÔLÎXÜS,  â,  ûm.  Long,  étendu.*  Squâbda  pro- 
lixis qui  lëgït  ôrâ  cômis.  Ovid.  SYN,  Lôngüs,  prô- 
lénsüs,  ëxténsûs. 

PRÔLÔGÜS  , 1.  m.  Prologue.  * Nûllûm  ïnvënirê 
prôlôgûm  pôtüissët.  Ter.  Ornâtû  prôlôgî.  Ter.  fl 
L’acteur  qui  récite  le  prologue,  * Ôrâtôrëm  ëssê  vo- 
luit mé  nôn  prôlôgûm.  Ter. 

PRÔLÔQUÔR , uërïs,  cûtüs  sûm,  qui.  d.  Dire  ce 
que  l’on  pense,  ouvrir  son  ame.  * Prôlôquâr,  âtquë 
ûtïnâm  pàtrïæ  sim  vânüs  ârûspëxl  Pr.  SYN.  Lô- 
quôr,  côllôquôr. 

PRÔLÜDO,  dis,  si,  sûm,  dërë.  Préluder,  essayer. 
*Ët  spârsâ  âd  pûgnâm  prôlûdït  ârënâ.  Virg.  'voy. 
Prteludo. 

PRÔLÜO,  üïs,  üi,  lûtûm,lüërë.  Laver.  * Plënô 
së  prôlûïl  aûrô.  Virg.  SYN.  Lâvo,  âblüo,  bûmëcto, 
irrïgo.  Il  Balayer,  entraîner  dans  son  cours.  * Seû 
tûrbïdüs  imbër  Prôlüït.  Virg. 

PRÔLÜVÏËS,  ëi,  f et  PRÔLÜVÏCM,  ïi.  n.  Écou- 
lement d’ordure.  * Ülcërîbûs  tétris , ët  nïgrà  prôlü- 
vïé  âlvi.  Lucr.  SYN.  Ëlûvïës,  sôrdës.  ||  Lucr.  Inon- 
dation. 

PRÔMËRËO , ës  , rûi , rïtûm , rërë , ou  PRÔMË- 
RËÔR  , ërïs , ïtüs  sûm , rëri.  d.  Mériter  en  bien  ou 
en  mal.  * Prômërüï  pôënâm.  Ovid.  Té  nûnquàm , 
rëginâ , nëgàbô  Prômërïtâm.  Virg.  SYN.  Mërëo , 
mèi’ëôr. 

PRÔMËRÏTÜM , i.  n.  Service,  bienfait.  * Née 
bënë  prômërïtis  câpïlür.  Lucr.  'voy.  Beneficium. 

PROMËTHËÜS,  ëi,  et  PRÔMËTHEÜS,  ei.  irissyl 
m.  acc.  grec.  ëâ.  Fils  de  Japet  et  de  Cljmène, 
forma  l’homme  du  limon  de  la  terre.  Minerve  f en- 
leva au  ciel,  d’oîi  il  emporta  le  feu  céleste  pour  ani- 
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er  son  ouprage.  Jupiter , indigné  de  ce  larcin,  le 
fa  attacher  par  Mercure  sur  le  Caucase,  où  un  aigle 
devait  lui  dévorer  éternellement  le  foie;  supplice 
dont  il  fut  délivré  par  Hercule.  * Caùcâsëâsqué  rë- 
fêrt  vôlùcrês  fürtûniquë  Prôinélheî.  Virg.  * Hîc  mï- 
sërùm  Scÿlbïcâ  sûb  rùpë  Pi-ômêtbëâ  rôdât.  3Iart. 
SYN.  /apëtïôiudês , Jâpëtïdês.  EP.  Mïsër , vîgïl , 
râptbr,  vînclïis  . lânguêns,  fâllâx  , prùdëns  , subdo- 
lus, prôvïdîis,  fgnïfër,  îmmôrtâlïs,  irrëqinétüs.  PHR. 
Sâtüs  lâpëlô.  lâpëli  filïus,  nâtüs,  proies,  gënüs  aû- 
dâx.  Ignïs  pârèns.*  Caûcâsëâ  sûb  rûpë  lïgâtûs.*  Im- 
niôrlâlë  jëcûr,  fécûndâquë  vïscëra  pœnïs. 

PRÔMËTHËÜS  , â , ûm.  De  Prométhée.  * Prô- 
mëtbëæ  flôrêm  dë  sanguine  fibrÆ.  Val.  Flac. 

PRÔMETHIDËS,  æ.  m.  Deucalion,  fds  de  Pro- 
méthée.  * îndë  Promëlbidës...  Ovid. 

PRÔMÏNËO  , nës  , nüï , nërë.  n.  S’ avancer.* 
mïnël  ïn  pôntûm  cünëâtüs  âcûmïnë  lôngô  Côllïs. 
Ovid. 

PRÔMiSCÜÜS  , â , ûm.  * Mêlé , mélangé.  SYN. 
Mïxlûs  , confusiis. 

PRÔMÎSStÔ  , ônïs.  / Cic.  Action  de  promettre. 
PRÔMÎSSÔR , ôrïs.  m.  Prometteur.  * Quîd  dignûm 
lântô  fërët  liic  promissor  lûâtû?  Hor. 

PRÔMÎSSÜM  , i.  n.  Promesse , chose  promise. 

* Prômïssô  më  lûdis  ïnânî.  Ovul.  SYN.  Pôlljcïtùm. 
EP.  Lëvë,  âncëps,  fâllâx,  mëndâx,  grâlûm,  dûbïûm, 
dôlüsûm,  âmicûm,  càllïdûm,  përfidûm,  jûcûndûm 
încërtûm,  prëtïôsûin , màgnïficùm  , ïnvïôlàtûm. 
PHR.  Data  fïdës.  Prômïssi  fïdës,  pignôrâ.  Pôllïcïti 
pîgnôrâ.  Lïnguîë  fœdërâ,  vincula.  ||  Tenir  sa  pro~ 
messe.  * Tü  modo  promissis  mânëâs,  sërvâtâquë 
sërvës,  Trôjâ  , fidëm.  Virg.  PHR.  Stârë  promissis. 
Fïdëm , prômissâ  sërvo , præsto.  Promissa  implëo , 
dô.  Rëddiquë  vïrô  prômissâ  jübëbânl.  Virg.  ||  Violer 
<«  promesse.  * Dâtàm  vïôlârë  fidëm.  Prômissi  non 
rëlligiônë  tënëri. 

PRÔMiTTO  , tïs,  misi,  missùm  , tërë.  Promettre. 

* Non  sërvâtâ  fïdës  cïnëri  prômissâ  Sicbæô.  Virg. 
SYN.  Spôndëo,  paciscor,  pôllïcëôr,  pôllïcïlôr.  PHR. 
Fïdëm,  prômissâ  dô.  Fïdëm  ôbstringo.  Dëxtrâm 
fidëmqnë  dëdït.  ||  Liv.  Étendre,  allonger.  * Prômis- 
sâquë  bàrbâ.  Virg.  SYN.  Prôdûco, 

PRÔMO,  mïs,  prômpsi,  prômplûm  , mërë.  Tirer 
dehors , produire,  montrer.  * Ëquë  sâgittïfëi’à  promp- 
sit düô  lêlâ  sâgittâ  Ovid.  SYN.  Èxtrâlio  , ëdûco,  ïs, 
dëprômc,  ëxprômo. 

PRÔMÔNTÔRÏÜM , ïi.  n.  Promontoire,  co/;.*Indë 
lëgit  Càprëâs  prômôntôriüm  {quadrisyl.)  quë  Mï- 
nërvéë.  Ovid.  PHR.  Prôjëctâ  sàxâ.  Virg.  Ëxpôsta 
pôntô , ôbvïâ  vënlôrùm  lûrïis  rûpës. 

PRÔMÔVËO  , vës  , môvi , môtûm,  vërë.  Faire 
avancer.  * Rômâ  nïsï  immënsûm  virës  prômôsset  ïn 
ôrbërn  promovisset  ).  Ovid.  SYN.  Prôvëho, 

prôdûco. 

PRÔMPTÜS  , â , ûm.  part,  de  Promo,  moy.  Pro- 
110.  11  Prompt.  * Prômptôs  âd  bëllâ  Quïritës.  Ovid. 
SYN.  Vëiôx,  ârdëns,  bïlârïs , âlâcër.  H Facile,  aisé. 

* Sëd  née  mïbï  dicèrë  prômplûm  Née  fâcërë  ést  illi. 
Ovid.  11  * Ii\  prômptû.  A sa  portée,  sous  la  main. 
’ Dôctus  et  in  pi  ômptû  scriniâ  Brûtüs  bâbët.  Ovid. 

* în  prômptû  rëgëi'ë  ëst.  Ovid. 

PRÔMÜLGO , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Cic.  Publier 
faire  savoir.  SYN.  Vûlgo,  prôvûlgo  , ëdiro  , mânï- 
fësto.  PHR.  Præcônïs  vôci  cômmilto.  Yôcë  præcônïs 
ëtiieo. 

PSOMÜLSÏS  , ïdïs.  / Cic.  Entrée^  premier  ser- 


vice de  table  des  anciens  Romaim  , qui  était  préparé  - 
avec  du  min  miellé. 

PRÔMÜS  , i.  m.  Dépensier,  maitre-c  tdtel.  *Quôd 
non  prômüs  âit  prôcûl  rëlïctûm.  (Pliai.)  Auson. 

PRÔNËCTO,  ïs,  xûi  , xûm,  ctërë.  Filer  pour 
long-temps.  * Prônéctânl  tïbî  cândïdæ  sôrôrés.  Stat. 

PRÔNËPOS  , ôtïs.  m.  Petit-fils.  * Prônéptïs  Nûllâ 
mânêt.  Pers. 

PRÔNÜBÂ , æ.  f Qui  préside  aux  noces.  * Ét 
Bëllônâ  mânét  të  prônübâ.  Virg. 

PRÔNÜBÜS.,  â,  ûm.  Du  mariage.  * Cûm  tïbî 
prôdïdëritféstàs  nôx  prôniibâ  Uëdâs.  Claud.—*PYÔ. 
nûbâ  fit  nàtürâ  Dëis , fërrûmquë  marital  Aûrâ  tënâx. 
Claud.  de  M^nete. 

PRÔNÜNTÏO,  âs,  âvi,  âtûm  , ârë.  Plin.  Pronon- 
cer, réciter.  SYN.  Prôfëro,  éffëro.  H Curt.  Annon- 
cer publiquement.  Voy.  Nuntio 

PRÔNÜRÜS,  ûs.  J.  Femme  du pr'ltfds.  * Pi’ônü- 
rüs  ët  mâgni  Lâomëdôniïs  ërô.  Ovid. 

PRÔNÜS  , â,  ûm.  Qui  penche  en  avant.  * I, 
nôbis  prônâ  fùndë  Fâlérnâ  mânû.  Tib.  Sie  illâ  rûi- 
nâm  Prônâ  trâbït.  Virg.  SYN.  Cürvûs,  încûrvûs , 
incîinâlûs.  |1  Qui  va  en  pente.  * Pars  Ciêtërâ  prônâ 
Férlûr  âquà.  Ovid.  SYN.  Dëclivïs.  = Mé  niëdïæ 
nôclés,  mé  sîdërâ  pi’ônâ  jâcéntëm.  Prop.  ||  Enclin. 

* Prônîis  âd  ômnë  nëfâs.  Lucan.  SYN.  Prôpénsûs , 
prôclivïs.  Il  Facile , complaisant  * Prônâs  âccômmô- 
dâl  aûrës.  Hor.  Prônâ  tïbï  vinci  cüpïëntém  vincërë 
pâlmâ  ëst.  Ovid. 

PRÔOÈMÏÜM , ïi.  n.  Début,  prélude.  * Mïsêrâi 
côgnôscë  prôœmïâ  rixâé.  Juv.  SYN.  Ëxôrdïûm, 
prïncïpïûm. 

PROPÀGO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  3IulttpUer , 
étendre.  * Prôpâgârë  gënûs  pôssit  vitàmquë  tüëri. 
Lucr.  Hi  prôpâgândi  rûërënt  prô  limite  régni.  C.aud. 
SYN.  Aûgêo,  prôfëro,  pi  ôtràbo , prôdûco,  ëxlëndo, 
âmplïfïco, 

PRÔPÀGÔ , ïnïs.  f Race , lignée  , en  parlant  des 
hommes.  * Nïmïûm  vôbis  Rômànâ  prôpâgô  Visâ  pô- 
lëns,  Süpëri.  Virg.  SYN.  Gënüs,  stirps,  prôgëniés. 

Il  En  parlant  des  animaux.  * Àt  cônsuétâ  dômî  câ- 
tülôrûni  blândâ  prôpâgô  Dëgëre.  Lucr.  ||  Provin  de 
migne.  * Sëd  trûncis  ôlëæ  mëlïûs  prôpâgïnë  vilës 
Rëspôndént.  Virg. 

PRÔPË.  prépos.  Près , auprès , proche.  * Ëst  in- 
gënsgëlïdûm  lûcûs  prôpë  Ciêrïtïs  âmném.FiV^.  SYN. 
Âd , prôptër  , jûxtâ  , sëcûndûm  , nôn  prôcül.  .| 
Presque.  * Prôpë  fûnërâtüs  ârbôrïs  ielû.  Hor.  SYN. 
Fëré,  pénë , férmë , prôpëmôdûm. 

PROPËLLO,  ïs , püli , pûlsûm  , îërë.  Pousser  loin 
devant.  * Bôrëâs  nàvëm  prÔpëllït  ïn  âltûm.  Ovid. 
SYN.  Péllo,  prôpûlso,  ârcëo.  moy.  Pello. 

PRÔPËNSÜS  , â,  ûm.  Enclin,  porté  à.  *Sôllï- 
eïtâ  pëtïit  prôpënsûm  vôcë  fâvôrém.  Ovid.  SYN. 
Prônüs , prôclivïs. 

PRÔPERÀNTËR,  PRÔPËRÏTËR  et  PRÔPËRË. 
adv.  Promptement.  * Sûrgûnt  prôpërântïûs  àræ. 
Ovid.  * Prôpëré  éxsëqnïtûr  præcëplâ  Sïbÿllæ  Virg. 
Prôpërïlër  âbït.  Catul. 

PRÔPËRO  , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  act.  Hâter, pré- 
cipiter, faire  à la  hâte.  * Mûltâ  forent  qufê  môx 
cüdô  prôpërândâ  sërënô.  Ët  prôpërântïs  âqmë 

për  âmü-nôs  âmbïlüs  àgrôs.  Hor.  SYN.  Cëlëro 
mâtûro  , âccëlëio.  |1  Se  hâter.  * Ël  mëdïis  prôpërâ 
Àquïlônïbüs  ne  per  âllnni.  Virg.  SYN.  Fëslino 
ânpropëro. 
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PRÔPÊRTÏÜS,  ïi.  ni.  Poète  é'iegiaque.  * Sùccês- 
sô»*  'Tnt  hic  (Tibullus)  tïbi,  Galle,  Prôpêrtïûs  îlli , 
Qtj.'U'tus  ab  bis  sërîê  lénipôrïs  ïpse  fui.  Ovid.  EP. 
Tijiër,  blândtis,  dôclüs,  Ümbër  {de  sa  patrie)  y fâ- 
ciiüdiis,  iiigëuïôsus.  PHR.  Rômânüs  Càllïraâcbüs. 
Dlâudï  Prôpêrtïûs  orïs. 

PRÔPÈXÜS  , â , uni.  Pèigné.  * Illë  mânû  mùi- 
cèns  prôpêxâm  âd  pêctôrâ  bârbâm.  Ovid. 

PRÔPHÊTÂ  et  PRÔPHÊTÊS,  æ.  m.  Prophète. 
EP.  Vïgïl,  sâgâx,  sânctûs,  jüstûs,  prôvïdüs,  præ- 
scïûs,  divinus , ôbscûrûs , lôngtêvüs,  præsàgûs,  fâtï- 
dïcûs  , pnënûntïûs , vënërâbïlïs.  PHR.  Sâcer  vâtês. 
Dëi  inlërjirës.  Virg.  Gui  mens  fûtùri , fâtôrûin  præ- 
scïâ , præsâgâ,  divine  côncïtâ  môtû.  Ovid.  Præscïa 
corda  gerêns.  P’atâ  cânëns.  Sâgâx  véntùrâ  vïdërë. 
Ovid.  Fâtis  aperïêns  ôrâ  fûtûris.  * Mâgnàm  cui 
inéntëm  ânïrnùmquë  Inspirât  Dëüs.  . . âpërïtquë  fu- 
îürâ.  yirg.  Cui  sàcnë  méntïs  îrnpëtûs. 

PRÔPiNÀTÔR,  ôrïs.  m.  Qui  verse  à boire  ou 
boit  à la  santé  d’un  autre.  * Indë  propinator  nimi- 
rum mùltâ  prôpinët.  Ovid. 

PRÔPiNO,  âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Présenter  à boire 
ou  boire  à la  santé.  * Nêmô  pr6pinâbIt,Câllïôdôrë , 
tïbï.  Mart.  * Hôc  quôquë  non  nïbïl  est  quôd  prô- 
pinâbïs  ïn  islis.  Mart. 

PRÔPÎNQUO , âs , âvi , âtûm , ârë.  n.  Être  pro- 
che, approcher.  *Pârcârûmquë  dïés,  êt  vis  ïnïmica 
prôpinquâl  Virg.  SYN.  Âdsto  , insto  , âccédo  , ap- 
propinquo /“HR.  Prôpïûs  âccêdërë.  Prôpïoi'â  tënérë, 

PRÔPÏI  ;QUÜS  , â,  ùm.  Proche,  voisin.  * Mïtïûs 
éxsuiùm  Paûlôquë  propinquius  ôptô.  Ovid.  SYN. 
Prôpïôr,  proximus,  vicinus.  (|  Parent.  * Cômïtëm  êt 
cônsânguïnïtâtë  propinquum.  Virg.  SYN.  Âffinïs 
'’ônsânguïnëûs. 

PRÔPÏÔR,  ûs  (ôrïs.)  adj.  Plus  proche.  * Üt  prô- 
pïôr pâtrïæ  sit  fûgâ  nôstrâ , rôgâ.  Ovid.  SYN.  Pro- 
pinquus, vicinïôr.=*Èt  facïémtaûrô  prôpïôr.  Virg. 

PRÔPÏTÏÜS  , â , ùm.  Propice , favorable.  SYN. 
Fâvëns , bônûs,  mitïs,  déxtër,  félix , âmicûs,  bënig- 
uûs,  sëcùndûs. 

PRÔPÏÜS.  adv.  Plus  près,  de  plus  près.  * Üt 
prôpïûs  vêntüm  est.  Ovid.=.  * Prôpïùs  rês  àspïcë 
nôstrâs.  Virg. 

PRÔPOÈTÏDËS , ùm.  f.  pl.  Filles  d’ Amathonte , 
nièrent  la  divinité  de  Vénus.  Elle  les  en  punit  en 
leur  inspirant  une  telle  impudicité  quelles  perdirent 
toute  honte  et  furent  changées  en  rochers.  * Sùnt 
tâmën  ôbscœnæ  Vënërëm  Prôpûêtïdës  ausiè  Éssë  në- 
gârë  dëâm.  Ovid. 

PRÔPÔLA.  , æ.  m.  Revendeur,  courtier.  * Üt  nôn 
primïtïis  ficus  prôpôla  rëcéntês.  Lucil.  SYN.  Instï- 
tôr.  EP.  Caûtüs,  sôlêrs,  àvïdûs. 

PRÔPÔNO , nïs , pôsüi , pôsïtùm , nërë.  Propo- 
ter,  exposer.  * Gëmïnüm  pûgnæ  prôpônït  hônôrém. 
Virg.*l  püër,  êt  cïtûs  hæc  âlïquâ  prôpônë  côlùmnà. 
Prop.  SYN.  Êxpôno,  ôbjïcïo. 

PRÔPÔNTÏS,  ïdïs.  / Mer  de  Marmara.  Elle 
communique  avec  la  mer  Noire  par  le  Bosphore  de 
Thrace , et  avec  l’Archipel  par  l’Hellespont.  * Misït 
ïn  hâs  si  quôs  lôngâ  Prôpôntïs  âquâs.  Ovid.  De  là 

PRÔPÔNTÏÂ.CÜS , â,  ùm.  * Hincquë  Prôpôn- 
tïâcis  bærëntëm  Cÿzïcôn  ôrïs.  Ovid. 

PRÔPÔSÏTÜM  , i.  n.  Résolution , dessein.  *Fléxis- 
së  'ïdêrïs  Prôpôsïtùm , ët  vitæ  côntrârïûs  irë  prïôri. 
Juv^  SYN.  Mëns , cônsïlïùni , sëntëntïâ.  EP.  Tënàx , 
firmùm,  prôvïdùm. 

PRÔPRÏE.  adv.  Proprement , d'  une  manière  con- 


venable. * Diffïcïlë  ëst  prôprïê  cômmûnïâ  dicerj, 
Hor. 

PRÔPRÏÜS  , â,  ùm.  Propre,  qu  on  a en  propre, 

* Cônnùbïô  jùngâm  stâbïli,  prôprïâmquë  dïcâbô. 
Virg.  SYN.  Sûûs. 

PRÔPTËR.  prép.  Pour,  à cause.  * Prôptér  më 
môtâëst,  prôptër  më  dësïnât  ira.  Ovid.  SYN.  ôb. 
Il  Auprès.  * Prôptër  âquæ  rivùm  vïridi  prôcùmbït 
ïn  hërbâ.  Virg. 

PRÔPTËR]^.  adv.  Pour  cela.  * Nôn  tù  prôptê- 
rëâ , sëd  Mâthô  paùpër  ërît.  3Iart.  SYN.  ïdëô  , 
quârë,  idcircô,  quâprôptër. 

PRÔPÜGNÂCÜLÜM,  i.n.  Fortification , défense. 

* Pôrtâs  Èxplôrânt  , pôntësquë  ét  prôpûgnâcûlâ 
jûngùnt.  Virg.  SYN.  Àrx  , âggër , tûrrës,  vâllùm  , 
fôssæ , mûri,  mùnïmën,  præsïdïùm,  mùnimëntùm. 
EP.  Lôngùrn,  tûtùm,  vâlïdùm,  sëcùrùm  , mùnitùm , 
tùrrïgërùm,  ïnêxpùgnâbilë.  PHR.  Pàcïs  prôpùgnâ- 
cûlâ  lëgës.  Cic.  vojr.  Munimen. 

PRÔPÜGNO , âs,  âvi,  âtùm , ârë.  Combattre 
pour,  défendre.  * Prôpùgnâl  nùgis  ârmâtûs.  Hor, 
SYN.  TûëÔr,  tùtôr,  dëfëndo. 

PRÔPÜLSO  , âs , âvi , âtûm , ârë.  lÀv,  fréq,  de 
Propello. 

PRÔRÂ,  æ.  f Proue,  avant  d'un  vaisseau,*  Kn- 
eiiôrâ  dë  prôrâ  jacïtùr,  stânt  littôrë  pùppês.  Virg, 
SYN.  Æs , rôstrùm.  EP.  Cùrvâ  , môrdâx , valida , 
âcûtâ  , âdùncâ  , rëcùrvâ  , fërrëa  , ærëâ  , cûrvâtâ  , 
àerâtâ.  voy.  Navis. 

PRÔRÉPO,  pis , psi , ptüm,  përë.  n.  Sortir  en  se 
traînant.  * Quæ  (formica)  sïmûl  invërsùm  contris- 
tat Àquârïûs  ànnùm , nôn  ùsquâm  prôrëpït.  Hor, 
voy.  Repo. 

PRÔREÜS  , ei , PRÔRËTÀ , æ.  m.  Timonier 
du  vaisseau,  qui  lient  le  gouvernail.  * Pônë  mè'tûm, 
prôreùs,  ët  quôs  côntingërë  pôrtûs...  Ovid.  PHR. 
Nâvïs  tùtëlâ.  Ovid. 

PRÔRÏPÏO,  pïs  , rïpûi  , rëptùm,  përë.  Enlever 
par  force,  entraîner.  * Tùm  dëcüit  nùdôs  prôrï- 
püissë  pëdês.  Hor.  voy.  Rapio.  ||  S’élancer,  se  pré- 
cipiter. * Qpô  deindë  rüis,  quô  prôripïs,  inquit? 
Virg. 

PRÔRiTO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Irriter , exciter , 
propager.  * Üt  Pëlùsïaci  prôritët  pôcülâ  zÿtbî.  Col, 

PRÔRÔGO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Proroger,  pro» 
longer , remettre , reculer.  * Àltërûm  in  lûstrûm  , 
mëlïùsquë  sëmpër  Prôrôgët  ævûm.  Hor,  SYN.  Pro- 
traho, diffëro,  prôdùco. 

PRÔRSÜM  et  PRÔRSÜS.  adv.  Entièrement,  tout- 
à-fait.  * Âd  quôscûmquë  vëlim  prôrsûs  hâbérë  Dcôs. 
Ovid.  SYN.  Plânë,  ômninô. 

PRÔRÜMPO  , pïs , rùpi , rùptùm , përë.  n.  Bri- 
ser en  s’ avançant.  * Êt  qui , prôscissô  quæ  sûscïtat 
æquôrë  tërgâ , Rùrsûs  ïn  ôbliquùm  vërsô  prôrûmpït 
ârâtrô.  Virg.  ||  Sortir  avec  violence.  * Tôtô  prôrùm- 
pït  côrpôrë  sûdôr.  Virg.  SYN.  Érûmpo.  ||  Se  préci- 
piter , entrer  de  force.  * Mëdïûs  dënsôs  prôrûmpït 
ïn  hôstës.  Virg.  ||  Lancer  avec  violence.  * Intërdûm- 
quë  âtrâm  prôrûmpït  ad  æthëra  nûbëm.  Virg.  * It 
mârë  prôrùptùm , ét  pëlagô  prêmït  ârvâ  sônânlî. 
Virg. 

PRÔRÜO,  ûïs,  üi,  utùm,  ûërë.  Renverser , je- 
ter en  avant.  * Mùltâ  prôrüït  intëgrûm  cûm  laûdë 
victôrém.  Hor.  |1  Tomber.  * In  capût , îuquë  hume- 
ros ipsâ  vi  môlïs  ët  iræ  Prôrûït.  Val,  Flac.  'voy. 
Cado. 

PRôSA  ou  PRÔRSÂ , æ.  f Geil,  Déesse  qui  don- 
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fiait  aux  enfans  una  situation  convenable  dans  le 
sein  de  leur  mère. 

PRÔSÂ  , è.  / Gell.  Prose.  PHR.  Prôfûsiis  êt  sïnë 
légë  sérmô.  Hor.  Nümeri  légê  sôiûli.  Uor.  Vérbâ  sô- 
lûlâ  môdis.  Hislôrïæ  pedéstrês.  Hor. 

PRÔSÀÏCOS.  Plin.  et  PRÔSOS,  à,  ûm.  Col. 
Qui  est  en  prose. 

PRÔSÀPIÂ  , æ.  f.  Ancienne  racé.  * Dê  cœlïtûm 
pvôsâpïà  lé  éssë  ârbïliôr.  (laïub.)  Plaut.  voy.  No- 
bilitas. 

PRÔSCEnTÜM  , ïi.  n.  Devant  du  théâtre,  théâtre. 
* Vëtêrés  ïnëûnl  préscémâ  lûdi.  Virg.  ' 

PRÔSCiNDO,  dis,  scïdi,  scissûm,  cindërë.  Fendre, 
ouvrir.  * Fénô  piôscinderë  quêrcûm.  Lucan.  = 
Rôslrô  vêntôsùm  prôscïdïl  æquôr.  ( o/.  roj.  Scindo. 
I Labourer.  * Vàlïdis  térrâm  prôscindë  jüvéncîs. 
Virg.  voy.  Aro.  B Déchirer  la  réputation.*  Êrgô  sùb- 
niôiùtn  pàti  jâ  piôscinderë,  livôr,  Dêsïuë.  Ovid. 

PRÔSCRlliü,  bis,  scripsi,  scriptum,  bèrë.  Pros- 
crire , bannir.  * Proscripti  régis  Rûpili  pus  âtquë 
vënénûm.  Hor.  PHR.  Dâmnô,  môrti,  éxïlïô  déstmo, 
âddico  , dévôvëo. 

PRÔSÈCO , âs,  cui,  séctùm,  ârë.  Couper.* 'ïxinc 
ptcëæ  mâclântür  6vés , prôséclâquë  pàssim  Péctôrâ. 
Val.  Flac, 

PRÔSÊCTÀ , ôrûm.  n.  pl.  Partie  des  entrailles 
des  victimes  qu’on  courait  dans  les  sacrifices  pour 
les  faire  brûler.  * Imposüî  prôsécta  câlénlibus  âris. 
Ovid. 

PRÔSF.MÏNO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Semer. 

PRÔSÉQUÔR,  quërïs,  cûtûs  sûm , qui.  d.  Suivre, 
accompagner.  * ôculis  âbéùntém  prôséquôr  ûndis. 
Ovid.  * Quâ  licët , âd  sîëvâs  prôsêquâr  ùsquë  forés. 
Ovid.*  Prosequar  ét  cùrrûs  ülrô(|ué  à liminë  ôvântés. 
Prop.  SYN.  Insëipiôr,  cômïtôr.  g Suivre  les  funé- 
railles. * Wëquë  éxéquïàs  prôsëquêrérë  mcàs.  Ovid. 
I Parler  de.  * Quid  pàscüà  vérsû  Prôsêquâr.  | Con- 
tinuer de  parler,  poursuivre.  * Prôsëquïlûr  pâvïtàns. 
Virg. 

PRÔSËRO , ïs  , sévi , sâtûm , rërë.  Semer.  * Non 
prôsërïl  ùllâm  Flâvâ  sëgés  sëgëlém.  Lucan. 

PRÔSÊRPÏNÀ,  æ.  / 1.  Fille  de  Cérès  et  de  Ju- 
piter, enlevée  par  Pluton  lorsqu’elle  cueillait  des 
fleurs  dans  les  champs  d’Enna,  Cérès,  après  de 
longues  recherches , apyirit  enfin  le  sort  de  sa  fille, 
et  obtint  de  Jupiter  quelle  reviendrait  des  Enfers  , 
si  elle  n’y  avait  rien  mangé.  Ascalaphe  déclara  lui 
avoir  vu  prendre  qttelques  grains  de  grenade;  Ju- 
piter décida  alors  quelle  passerait  alternativement 
six  mois  dans  les  Enfers  et  six  mois  sur  la  terre. 
La  Sicile  l’honorait  d’un  culte  particulier.  On  lui 
immolait  des  chiens , et  surtout  des  vaches  stériles. 
Le  pavot  et  le  narcisse  lui  étaient  consacrés.  * Séd 
mé  Impëriôsâ  trahit  Piôsérpïnâ;  vîvë  vâléquë.  Hor. 
SYN.  Pérsëphôné.  EP.  Nîgrâ , fera , dira  , tôrvâ , 
sævâ,  fùrvâ,  Sïcülâ,  Stygiâ,  âcérbâ,  sëvérâ,  prôfùndâ. 
Ênnæâ,  Léthæâ,  ùmbrôsâ,  immitis,  Tàrtârëà,  Trina- 
cria, inévôràbilis.  PHR.  Nâta  Cërëris.  Di'ïs  cônjûx. 
Èlÿsii  spônsâ  tÿrânni.  Jûnô  inférnà.  prôfùndâ,  Stÿ- 
già.  Réginà  Êrëbî.  B — 2.  Fille  d’Aidonée,  roi  des 
Molosses.  Thésée  essaya  de  la  ravir  près  du  fleuve 
Acliéron,  ce  qui  a donné  lieu  aux  poètes  de  faire 
descendre  Thésée  aux  Enfers  pour  enlever  la  femme 
de  Pluton. 

PRÔSF.ÜCHÂ,  æ.  f Synagogue  des  Juifs  ou  les 
mendians  se  retiraient.  * Ëdë  ubï  consistas , în  quâ 
té  quæiô  prôseûchâ.  Juv. 


PROSÏLÏO  , lis,  lii  c^iî,  sûltûm.  lîrë.  n.  Sauter 
dehors.  * Ët  vâgâ  prôsilict  frénis  nâtùrâ  rcunitJ». 
Hor.  SYN.  Sâlio,  éxsïiïo. 

PRÔSÔCËR , ëri.  m.  Père  du  beau-père.  * CÙS*« 
quë  sënêx  Néreùs  prôsôcër  éssë  vëüt.  Ovid. 

PRÔSPÊCTO  , âs,  âvi,  âlùm,  ârë.  Voir  de  loin. 

* Ê pùppi  pônlûm  prôspéctâl  âdùncà.  Ovid,  = Té 
quôqué  fâta  Prôspéclânl  ëâdém.  Virg. 

PRÔSPêCTOS,  ùs.  m.  Vue,  aspect.  * Invôlvil- 
quë  dômùm  câliginë  cæcâ  Prôspéclûm  éripiéns  ôcïi- 
lis.  Virg. 

PRÔSPËR,  PRÔSPËRÜS,  ërâ  , èrùm.  Propice, 
favorable,  en  parlant  des  personnes.  * Nâm  Lâliô 
prospéra  sémpër  âdést.  Ovid.  SYN.  Félix,  pnêséns  , 
déxtér , favéns.  H Prospère , en  parlant  des  choses. 

* Térrâ  prôspëriôrë  frûi.  Ovid.  SYN.  Faüslüs,  félix, 
sëcûndris,  fôrtùnàlus. 

PRÔSPËRÏTÀS , âtis.  f Prospérité , bonheur. 
SYN.  Félicilâs.  EP.  Pïgra  , inérs  , fiigâx  , blândâ  , 
grâtâ,flùxâ,  placida,  nimiâ,  sëcûndâ,  bcâla,  câdùcâ, 
sërénâ,  lûbrica,  ôptâtâ,  sécûrâ,  incônstàns,  fùgitùra, 
përilûrâ,  instabilis,  dêsïdiôsâ.  PHR.  Sôrs  prospéra. 
Fort ùnâ  favéns  , ridéns,  arnica.  Rés  sëcûndæ,  prés» 
pënë. 

PRÔSPËRO  , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Liv.  Faire 
prospérer. 

PRÔSPÏCÏO,  cis,  péxi , péctûm  , cërc.  Voir,  re- 
garder de  loin.  * Prôspéxi  Itâliâm  sùmmâ  sûblimis 
àb  ùndâ.  Virg.  SYN.  Prôspécto.  PHR.  Ôcu4is  bistro. 
Prôspéctù  métiÔr.  Prôspéctûm  làlé  peto.  0 Prévoir. 

* Êx  imbrî  sôlés  ët  apêrlâ  sërénâ  Prôspïcërë.  Virg. 
SYN.  Prævidëo.  ||  Cic.  Pourvoir  a.  Voy.  Provideo. 

* PROSPÏCOOS,  â,  üm.  Qu’on  aperçoit  de  loin. 

* Prôspicuæ  seândéntém  limina  tûrrïs.  Stat. 
PRüSTÊRNO,  nis , strâvi,  slrâlùm,  ctérnërë. 

Renverser,  abattre.*  Prôstérnét  pàlriôs  impïâ  flâmma 
Lârés.  Mart.  SYN.  Dirùo,  prôtëro,  évério,  âfiligo, 
âbjïcio,  d^icio.  PHR.  Hûmi  stérno.  Prônûm  stérno. 

PRÔSTIRCILOM  , i.  n.  Lieu  de  débauche,* 
vénâlis  prôstïbülûm  pùdôris.  Saut.  voy.  Lupanar.  |] 
Courtisane.  * Ët  si  ôlim  lüpâ  prôslïbulûmquë. 
Lucil.  voy.  Meretrix. 

PRÔSTÏTÜO,  ùis,  üi,  ûtùm,  üërë.  Prostituer, 

* Ët  quæ  sé  tôtô  côrpôrë  prôstitüït.  PHR.  Tôri  rë- 
dilù  diléscërë.  Lùcrùm  dé  côrpôrë  fâcïo. 

PRÔSTO,  âs,  stiti,  stitùm,  ârë.  n.  Saillir,  s’a- 
vancer en  dehors.  * Prôstâns  ângùlùs.  Lucr,  SYN. 
Ëminëo,  prôminëo  , prôcûrro.  ||  Être  connu.  * Inge- 
nio prostitit  illa  mëô.  Ovid.  SYN.  Innôlésco.  1|  Être 
prostitué.  * Tllùd  âmiciliæ  sànctùm  âc  vënërâbilè 
nùmën  Prôstât,  ët  in  quæslû  prô  mërétricë  sëdët. 
Ovid. 

PROSÜBTGO  , gis , égî , âclûm  , gërë.  Fouler.  * Ë! 
fulmina  Cyclôps  Prosubigit.  Val.  Flac. 

PRÔSÜM  , dës,  fui,  déssë.  Servir,  profiter.* Q\\æ 
nôcûérë  sëquâr,  fügiâm  quæ  ÿiirôfôrë  crédâm. /for. 
SYN.  Juvo.  PHR.  Ütilis  sûm. 

PRÔSOMÏA  , æ.  f.  Bâtiment  léger  pour  aller  à la 
découverte.  * Prôféclûs  sûm  prôsûmiâ.  Flaut.  voy 
Navis. 

PROTËGO,  gis,  léxi,  téclûm , gërë.  Protéger, 
défendre.  * Dûm  gënïlôr  nàti  pârmà  prôtéctüs  abî» 
rët.  Virg.  SYN.  Tëgo  , tùtôr , tüëôr  , côntëgo  , dé» 
féndo.  11  Coi/mV.*  Ingéntï  râmôrûiu  prôtëgât  Qmbrâ. 
Virg. 

PROTËLO  , âs , àvî , âtûm , ârë.  Ter.  ChasUe^, 
Voy.  Expello. 
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PRÔTËLOM  , i.  n.  Effort  continu,  * Ët  quasi 
prôtc’lü  plagarùm  côntïnuâlô.  Lucr. 

PRÔTÈNDO,  dis,  di",  tûm  , dërë.  Tendre  en 
avant.  * Téniô  pëdés  prôlênlus  ïn  ôctô.  Virg.  SYN. 
Prôfëro  , prôlràJio  , pôrrïgo  , prôdûco.  ||  Etendre  , 
prolonger.  * Jugâ  prôlcndit  prærûptâ  Cylliêiôn.  S. 

PEüTËNÜS.  adv.  Fort  loin.  * Ën  îpsë  capéllâs 
Prôtcnus  léger  âgô.  Virg.  rof.  Prolinus. 

PRÔTËRÜ  , ïs  , Irîvî , trilûm  , rërë.  Fouler , écra- 
ser. * Àgnünâ  ciw-rû  Prôtërït.  Virg.  SYN.  Téro  , 
câlco , prôcûlco.  ||  Chasser.  * Ver  prôtërït  æstâs. 
Hor. 

PRÔTËRRËO,  és,rûi,  rïlûm  , rérë.  Épouvanter. 
*Àdvêrsô  piôlêrrët  ëquô.  Virg.  'voy.  TerrQO. 

PRÔTËRVÊ.  adv.  Effrontément.  * Ot  quidquid 
faciès  , dïcësvë  piôtérvïiis  æquô,  Ovid. 

PRÔTËRVÏÀ  , æ,  et  PRÔ  TËRVÏTÀS,  àtïs.  / Ef- 
ronterie.  I|  Humeur  folâtre.  * Càprïpëdés  âgïlàl  cûni 
lælâ  pi  ôlérvïâ  Panas.  Lucr.*  Ürit  grâtâ  prôlêrvïlâs. 
(Glyc.)  Hor.  SYN.  Piôcâcïlâs,  lâscîvïâ,  pélülâiifïâ. 

PRÔTËRVÜS,  â,  ûm.  ( Protero.  ) Qui  renverse 
tout.  *Icarïi  stèllâ  prôtérvâ  canïs.  Ovid.  H Insolent  y 
impudent,  * Mê  spëclâs  ocfilis,  lascive,  prôtèrvis. 
Hor.  SYN.  Prôcâx , pctùlâns  , impüdëns , tèniërâ- 
rïûs. 

PRÔTËSÏLÂÜS,  î.  Un  des  héros  grecs  y au  siège 
de  Troie , débarqua  le  premiery  et  fut  tué  par  Hec- 
tor. Le  destin  permit  a son  ombre  de  revenir  'voir 
Laodamie  sa  jemme  , qui  mourut  de  joie  entre  ses 
bras.  Voj.  Laodamia. 

PRÔTËÜS,  ëi  ou  ëôs.  acc.  grec.  Prôtëâ  ou 
PRÔTEÜS,  ei.  dissjl.  m.  Fils  de  l’Océan  et  de 
Téthys,  Dieu  marin  y gardait  le  troupeau  de  Nep- 
tune. Il  rendait  des  oracles;  mais  il  fallait  l’en- 
chaîner pour  le  faire  parler  ; autrement  il  échappait, 
en  prenant  diverses  formes , à ceux  qui  le  consulr 
taient,  * SùiU  quïbus  in  plùrës  jûs  ësl  trânsirë  figu- 
ras Üt  lïbî,  côinplëxi  tërrâm  maris  incôlâ , Piôleû. 
Ovid.  EP.  Vàfër,  ftdüs,  vârïüs  , dôlôsüs,  câllïdus , 
inconstans,  âmbïgnns,  Cîêriilëns,  æquôi eus  , mûlâ- 
bïlïs.  PH  R.  Nëptiïni  pâstôr.  Mâriniis,  Æqiiôrëùs  vâlës. 
Cârpâlliïûs  sënëx.  = Qnô  tënëânt  vûltùs  mûlânlëm 
Prôtëâ  nôdô?  Hor.  * Êffïigïët  tamën  hæc  sceleratus 
vinciilâ  Prôleùs.  Hor. 

PRÔTÏNÜS.  adv.  Sans  interruption.  * Cùm  pro- 
tinus lïtrâquë  tëllûs  Ünâ  forêt.  Virg.  J Aussitôt. 

* Prôlïnüs  bâstâ  fûgil , sërvâlquë  criïëntâ  tënôrëm. 
Virg.  SYN.  Stâtim  , sübïtô  , illicô  , cônfëslim  , côn- 
tïnûô.  Il  Ensuite.  * Piôlïnus  ût  mônëâm.  Hor.  ||  Bien 
loin.  * Ên  ipsë  câpëllâs  Prôlïnüs  Ægër  âgô.  Virg. 

PRÔTÔGËNÈS,  ïs.  m.  Peintre  célèbre  , natif  de 
Vile  de  Rhodes.  ||  Nom  d’homme.  * Nôn  ëst  Rômânô 
cuiquâm  lôcüs,  hic  übi  régnât  Prôtôgënës  alïqnis. 
Juv.  C’est-à-dire  un  Grec  quelconque. 

PRÔTÔNO,  as,  nui,  nïtûm,  ârë.  n.  Tonner  avant. 

* Tâli  sëd  prôtônât  ira.  Val.  Flac. 

PEÛTÔTÔMÜS , â,  ûm.  Ce  qu’on  coupe  le  pre- 
mier aux  plantes.  * Sëd  jâm  prôtôtômôs  lëmpûs  dc- 
cidërë  caiïlcs.  Col.  ||  subst.  Rejetons.  * Ët  fâba  fabro- 
rum , i)rôlôlômi(|uë  rüdës.  RIart. 

PRf)TRAHO  , bïs  , Irâxi,  trâclnm  , hcrë.  Traîner 

"Përlïbûsquëïnfôrmëcârlâvër.Prôtrâbïtiu” 
Virg.  Il  Entraîner,  emmener  de  force.  * Mâgnô 
Câlcliantâ  tûmûltù  Prôtrâhït  în  mëdïôs.  Vir.  ||  Tra- 
hir. * Née  iiiëüs  îndïcïô  lâiïlântés  vêrsùs  âmïcôs 
Prôtrâhër,  Ovid.  |j  Di ffére.r .^prolonger . ^Môrs  lëntâ 
prôtrâhâtîô  lôngà  famé.  Sen.  p.  Voy.  Differo, 


PRO 

PRÔTRÜDO , dis , si , sùm  , dërë.  Pousser  avec 
force  en  avant.  * Paùlâtim  môlés  prôlrùdïtür  âtqué 
môvétür.  Lucr.  SYN.  Trùdo. 

PRÔTÜRBO,  as,  âvi , âtûm  , ârë.  Chasser  y 
mettre  en  desordre.  * Prôlûrbântcpië  émïnüs  bôslém 
Missïlïbüs.  Virg.  SYN.  Ëxlürbo  , àbïgo,  péllo,  'voy. 
Pello. 

PROÜT  , PROÜT.  conj.  Ainsi  que  y selon  que, 
comme.  * Sëd  tàmën  âspïcërës  véllëm , proùt  îpsë 
rôgâbâs.  Ovid. 

PRÔVËHO,  bïs,  véxi,  vëclûin , hërë.  Porter  en 
avant  y pousser.  * Prôv  èbïmür  pôrlù  , tërræquë 
ùrbésquë  rëcëdûnl.  Virg.*  kêv  h lérgô  qiiâsï  prô- 
vëbïl  âKiuë  propéllït.  Lucr.  SYN.  Vêlio  , inveho, 
prômôvëo. 

PRÔYËNÏO,  nis,  véni,  vënlûin,  nîrë.  n.  Prove- 
nir y naître  y croître.  * Lànâqiië  prôvënïât,  nûllâs 
læsùrâ  piiéllâs.  Ovid.  SYN.  Crésco  , nâscÔr,  ôrïor, 
sùccédo.  = Fécûndïôr  âniuis  Prôvënït.  Virg.  ||  Ai- 
river.  *Nôn  hæc  hfimànis  Ôpïbûs,  nôn  ârtë  mâgistrà 
Prôvënïûnt.  Virg.  SYN.  Côntingo,  évënïo. 

PRÔVÊNTOS,  ûs.  m.  Revenu  y récolte  y fruit. 

* Prôvéntùquë  Ônërët  sûlcôs  âtquë  hôrrëâ  vineât. 
Virg.  SYN.  Frûctûs,  ledïlûs,  côpïà.  Q Cœs.  Succès. 
Voy.  Successus. 

PRÔVËRBÏOM  , ïi.  n.  Proverbe.  *Hâcquôquëdè 
causa  si  lé  prôvérbïâ  tângûnt.  Ovid.  SYN.  ÀdagN'im, 
EP.  Velus,  brëvë,  sâgâx  , cërtûm  , \ërùm  , trilûm, 
cômmùnë  , vûlgârë  , ânliquûm.  PHR,  Plëbéïâ  sën<» 
tënlïâ.  Tinclâ  plëbéiô  sâlë  vérbâ. 

PRÔVÏDËNTÏÂ,  æ.  f Prévoyance.  SYN.  Pnïdën. 
tïâ,  sâpïénlïâ.  PHR.  Prôvïdâ  virlùs,  cûrâ  , mëns. 
Ovid.  Mëns  liaûd  ignârà  âc  nôn  incaùtâ  fiitûri,  Hor, 
B Providence.  PUR.  Prôvïdûm  nûmën.  Divina  mëns. 

PRÔVÏDËO,  dés,  vidi,  sùm,  dërë.  Prévoir.  *Në- 
quëènim  facêrc  incïpïl  ûllâin  Rëni  quisquâm,  quàni 
mëns  prôvidit  quid  vëlït  ântë.  Lucr.  'voj.  Prævideo. 
Il  Cic.  Pourvoir  à y empêcher  qu'une  chose  n’arrive. 
SYN.  Câvëo,  prôspïcïo.  ||  Faire  des  provisions.  * Ët 
bônâ  librôrùm , ët  prôvisië  frûgïs  ïn  ànnùin  Côpïâ, 
Hor. 

PRÔVÏDÜS  , â,  ûm.  Prévoyant , qui  voit  de  loin. 

* Sëd  prôvïdüs  âstû,  Ët  pàlrïâ  vïgilârlë  Lâcôn.  Stat. 
SYN.  Caûlûs,  prûdéns  , sâpïéns. 

PRÔViNCÏÂ  , æ.  f Province.  * Rëddïtâquë  ês* 
ômnis  pôpülô  pr^sineïâ  nôstrâ.  Ovid.  SYN.  Rè’gïô. 
Il  Charge  y emploi.  * Prôviiicïàm  cëpisli  dûrâm.  Ter. 
voy.  Mutins. 

PRÔViSÔR,  ôrïs.  m.  Pourvoyeur  y qui  fait  pro- 
visiotiy  qui  veille  y qui  prévoit.  * Olïlïùm  lârdûs  prô- 
visôr.  Hor.  SYN.  Cônsûltôr. 

PRÔVÔCO,  as,  àvi,  âtûm  , ârë.  Plant.  Appeler 
dehors.  ||  Provoquer , défier  y attaquer.  * Ëquûs  qui 
prôvôcët  aûrâs  Cûrsïbüs.  Virg.  SYN.  Lâcësso,  ineïto, 
îrrilo,  âdôrïôr,  éxâspcro. 

PRÔVÔLO,  as  , àvi,  âtûm,  ârë.  n.  Voler  en  avant. 
y Courir  , s’élancer.  * Prôvôlâl  in  mëdïûm.  Ovid. 
VOJ.  Volo,  as;  Ruo. 

PRÔVÔLVO,  vïs  , vi , vülûlûm,  vërë.  Rouler  en 
avant.  * Hûne  lôrâ  él  jügâ  sûblèr  Prôvôlvëie  rôtæ 
Virg.  Il  Provôlvërë  së  , Prôvôlvi,  Se  rouler.  " Fiî'dûs 
lùcànïs  prôvôlvïtür  ûrsüs  ab  ânlris.  Ovid.  Mûlla  sïll 
prôstrâtâ  vïâtn  për,  prôtpië  vôliitâ  CôrpÔrâ.  Lucr. 

PRÜVÔMO,  ïs,  üi  , ïlûm  , ëixa.  Vomir.  * Tûibïnïi 
imniânëni  vim  prôvômïl.  Lucr. 

PRÔXËNËTÀ,  æ.  m.  Courtier  y facteur,  entre* 
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Vâtînïôrüœ  prôxënêtâ  frâctô/ûm.  (Scaz.) 
Mart.  SYN . Instïtôr , prôpôla. 

PRÔXÏMÏTÀS  , âtïs.  / Proximité,  'voisinage.  * Êt 
lâtëàt  vïtiùin  prôxïmïtâlë  bônî.  Ovid.  SYN.  Viciuïâ. 
y Parenté.  * Ipsâquë  dâninô  Ëst  niïhï  prôxmiïlâs. 
Ovid. 

PRÔXÏMÜS,  a,  ùm.  Leplus  prés.  * Prôxïmüs  â dô- 
mïnâ , nùllô  prôhïbéntë , sëdêtô.  Ov.  SYN.  Prôpïôr, 
oropïnqiiijs  , vîcinüs  , fimtïmüs.  0 Çwi  approche. 
^ Prôxïmôs  îlli  tâmën  cccüpâvït  Pâllâs  honorés.  Hor. 

PRÜDÊNS,  tïs.  adj.  Prudent , qui  prévoit.  * Âuï- 
ini  sënléntïâ  prüdëns.  Ovid.  SYN.  Sâgâx , caûlüs , 
sôlërs,  sâpïéns,  prôvïdïis , câllïdüs,  cîrcûmspëclüs. 
PHR.  Cônsïlïô  pÔténs,  pôllëns  , prÆslàns.  Ànïmûm- 
qiië  gërëns  cûrâniquë  vïrilëm.  Virg.  Cuï  rérûm  prù- 
dëntïâ  major.  Èst  dïvïmtüs  illî  Ingënïûm.  Virg.  Vï- 
gïlï  qui  prôspïcït  ômnïâ  cùrâ  , sénsù.  |1  Qui  sait, 
qui  fait  sciemment  une  chose.  * Cômplûrés  âlïôs , 
dôctôs  ëgô  quôs  ët  âmïcôs  Prüdëus  prâétërëô.  Nor. 
SYN.  Scïëns,  dôctûs,  përitüs. 

PRÜDÈNTÈR.  adv.  Cic.  Prudemment.  SYN.  Gau- 
lé , prôvïdé  , sâpïëntër. 

PRCDÊNTÏÀ  , æ.  Prudence.  * ô facùndë  sënëx  , 
ævî  prùdëntïâ  nôstrï.  Ovid.  SYN.  Përïlïâ,  sâgâcïtàs, 
cônsïlïûm,  sôlértïâ.  EP.  Vïgïl,  gravis,  sâgâx  , mira, 
caûtâ,  sôlërs,  vïgiiâns,  sënïiïs,  præscia,  sédulâ,  cal- 
lida , divina  , mâtûrâ  , circûmspéctâ.  PHR.  Prôvïdâ 
mëns.  Sâgâx  ânïmûs.  Cùrâ  vïgïl.  Divinæ  pârs  mén- 
tïs.  Mëns  præsàgâ  fïitûri.  Lùx  vitæ,  virtùtïs  cômës. 

* Sënsüs  rë  pôtïbr.  1)  Déesse  que  l'on  représentait  te- 
nant à la  main  un  miroir  entouré  d’un  serpent,  [j 
Science , connaissance.  * Si  quâ  ëst  Hëlënô  prùdén- 
tïâ  vâti.  Virg.  SYN.  Scïënlïâ  , përitïâ. 

PRÜÎNÀ  , æ.  / Geiee  oianche.  *Rôscïdâ  cûm  pri- 
mùni  fôliis  éxcûssâ  prüinâ  ëst.  Ovid.  SYN.  Rôs. 
EP.  Brëvis , cânâ,  cândëns,  vitrèâ,  cândïdâ , mâtù- 
tinâ.  PHR.  Côncrétæ  Aùrôræ  Jâcrjmæ.  ||  Gelée , fri- 
mas. * Môx  humus  hibérnîs  àlbëscit  ôpértâ  pruinis. 
Virg.  SYN.  Gélù , glâcïës.  'voy.  Gelu. 

PRÜlNÔSÜS,  â,  ùm.  Couvert  de  selée  blanche. 

* Sôlquë  prùinôsâs  râdïis  siccâvërât  hérbâs.  Ovid. 
y Froid,  glacé,  sujet  aux  frimas.  * Lôngâ  pruinôsà 
frigôrâ  nôctë  pâti.  Ovid.  SYN.  Gëlïdüs , hibérnüs , 
glâciâlis. 

PRÜNÂ  , æ.  f Charbon  ardent.  * Cùltôrés  mùltà 
prëmïmùs  vëstigïâ  prùnà.  Virg.  EP.  Câléns , rübëns , 
àrdëns,  âccénsâ.  'vojr.  Ignisw 

PRÜNÜM  , i.  n.  Prune , fruit.  * Prùnâquë  non 
sôlùm  nïgrô  livéntïâ  süccô.  Ovid.  EP.  Rùbëns , 
dùlcë , cânùm , cërëùm  , Dâmâscënùm , aùtùmnâlê. 

PRÜNÜS , i.  f Prunier,  arbre.  * Ët  prùnis  lâpï- 
dôsâ  rùbéscërë  côrnâ.  Virg.  EP.  Vïrëns , vïrïdis , 
râmôsâ. 

PRÜRIGÔ  , ïnis.  / et  PRÜRiTÜS , ùs.  m.  Dé- 
mangeaison. * Si  tïbï  môrôsâ  prùrigïnë  vërmïnët 
aûi'ïs.  Mart.  EP.  Môrdâx , ùréns , môlëstâ , impôr- 
tùnâ.  PHR.  Môræ  impâtïéns.  Juv,  'voy.  Libido. 

PRÜRÏO  , ris , rivi  et  rïi , ritùm  , rirë.  n.  Déman- 
ger. * Si  prùrit  frictus  ôcëlli  Àngûlus.  Juv.  PHR. 
Prùritù  àrdëo.  Prùritùm  éxcïto.  H Désirer  'vivement. 

* Vïtùlùsquë  ïnérr'^i  frôntë  prùrit  in  pùgnâm.  (Scaz.) 
Mart. 

PRÜSÏÂCÜS , â , ùm.  De  Pruse , capitale  de  Bi- 
thynie. * Dônëc  Prùsïâcàs  délâtùs  sëgnïtër  ôrâs.  Sil, 

PRŸTÀNËCM  , i.  n.  Cic.  Lieu  d’Athènes  ou  s’as- 
semblait le  Sénat , et  ou  étaient  nourris  aux  dépens 
de  l’ Etat  ceux  qui  l’avaient  bien  servi. 
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PSALLO  , lis , li , lèrë.  Jouer  du  luth  ou  dt  quel- 
que autre  instrument.  * Psâllïmüs  ët  lùctâmür  Achi- 
vis dôctïùs  ùnctis.  Hor.  PHR.  Fïdïbüs  cano. 

PSALTÊRÏÜM  , ïi.  n.  Instrument  de  musique  à 
cordes.  * Non  àrgùtâ  sônânt  tënùi  psàltëriâ  chôrdà. 
Virg.  Ciris. 

PSÀLTÊS,  æ.  Quint.  PSALTRÏÜS,ïi.  m.  et  PSÀL- 
TRÏA  , îé.  / Cic.  Qui  joue  des  instrumens  de  mu- 
sique à cordes. 

PSÂMÂTHÈ  , ës.  f 1 . Fontaine  près  de  Thèbes, 

* Qui  tënët  ùndisônâm  Psâmâthën.  Val.  Flac.  Q — 
2.  Fille  de  Crotope , roi  d’ Argos,  eut  Linus  d’A- 
pollon , et  exposa  cet  enfant , qui  fut  dévoré  par  les 
chiens  du  roi.  Apollon  suscita  contre  les  Argiens 
un  monstre  qui  arrachait  les  enfans  du  sein  de  leur 
mère  et  les  dévorait.  ||  — 3.  Fille  de  Nérée  et  mère  de 
Phocus.  * Cærùlêâm  Psâmâthën  ùt  finiât  irâm  Orât. 
Ovid. 

PSËCÀS , âdïs.  f.  Esclave  coiffeuse,  * Nùda  hù- 
mërô  psëcâs.  Juv. 

PSEÜDÔS  , mot  grec,  en  latin  Fâlsùs.  Faux. 
D’oîi 

PSEÜDÔCÀTÔ , ônïs.  m.  Cic.  Faux  Caton , hy- 
pocrite. Et  ' 

PSEÜDÔLÜS,  â,  ùm.  Plaut.  Menteur. 

PSEÜDÔTHŸRÜM  , î.  n.  Cic.  Fausse-porte. 

PSiLÔTHRÜM  , i.  n.  Couleuvrée  ou  brivoine , 
plante  dépilatoire.  * Psilôthrô  faciëmquë  lâvâs  ët 
drôpâcë  câlvâm.  Mart. 

PSiTTÂCtiS  , i.  m.  Perroquet.  * Psittâcùs  , Éôifi 
âlés  mïhï  missüs  âb  ùndis.  Ovid.  EP.  Loquâx , pic- 
tus , viridis , cânôrüs , gâri  ùlùs , Indicus , vôcâlis  , 
përègrinüs,  vérsieôlôr.  PHR.  Hùmânâê  sôlërs  ïmi- 
tâtôr  linguæ.  Loquâx  hômâmê  vôcis  imâgô.  Colla 
rùbrô  tôrquë  miniâtùs. 

PSŸLLi,  ôrùm.  m.  pl.  Peuples  de  la  Libye  in- 
térieure qui  avaient  le  secret  de  se  garantir  de  Isi 
morsure  des  serpens , peut-être  au  moyen  de  cer- 
taines herbes , comme  aujourd’hui  les  noirs  de 
l’intérieur  de  l’Afrique. 

Geus  unica  terras 

Incolit,  à sævo  serpentum  innoxia  morsu. 

Mai  inaridæ  Psylli,  par  lingua  potentibus  herbis. 

Luc. 

PSŸTHÏA  , æ.  f Sorte  de  raisin.  * Psÿthïâ  pâssôs 
dë  vitë  râcëmôs.  Virg. 

PTÏSlNÀ , æ.  f et  PTÏSAnARÏÜM  , ii.  n.  TW 
sane.  * Frùmëntùm , miliùm , ptisânâmquë  fabâm- 
quë  solébâs.  Mart.  Sûmë  hôc  ptïsânâriùm  ôrÿzæ, 
Hor. 

PTÔLËMÆÜS  , i.  m.  Un  des  généraux  d’ A- 
lexandte , qui  fut,  après  la  mort  de  ce  prince , rot 
d’Egypte,  d’Afrique  et  d’une  grande  partie  de 
l’Arabie.  Ce  nom  devint  celui  de  ses  successeurs. 

* Cùm  Ptôlëmæônim  mânës  sëriëmquë  püdéndâm 
Pÿrâmïdés  claùdânt  indignâquë  Maùsôlæâ.  Lucan. 

PTÔLËMÆÈÜS  , â , ùm . Ptolémée.  * Ët  Ptô- 
lëmæëæ  litlôrâ  câptâ  Phâri  Prop. 

PTÔLËMÀÏS,  idis.  f Cléopâtre,  reine  d’ Égypte . 

* Miscuit  incéstâm  dûcibùs  Ptôlëmâidâ  nôstris.  Luc. 
'voy.  Cleopatra. 

PÜBËO,és,  üi,  ërë,  et  PÜBÉSCO  , scïs , scërë. 
n.  Commencer  à avoir  le  poil  follet.  * Sùnt  mïhï 
pùbëntés  âltô  dé  séminë  frâtrés.  Claud.  Æquâli 
técùm  pùbéscërët  ævô,  Virg.  SYN.  Jùvënésco.  g 
Croître , pousser  avec  'vigueur.  * Pùbéntësquc  sëcânt 
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hêrbâs.  Virg.  Prâlaquë  pùbëscünt  vârïôrûin  flôiê 
côlôrùm.  Ovid.  SYN.  Cresco,  âdôlësco. 

PÜBËR  et  PÜBËS,  ërïs.  aclj.  Quia  l’âge  de  pu- 
berté. SYN.  Pùbëns,  âdultüs.  i|  Qui  croit  f qui  pousse 
avec  vigueur.  * Pûberïbùs  caûlëni  fôlïîs.  Virg.  SYN. 
Flôrëns,  crëscens. 

POBëRTÂS  , âtïs.  f.  j4ge  de  puberté ^ jeunesse. 

* Pûbërtâtë  vâlënt.  Mart.  PHR.  Pûber  ætàs.  Pübë- 
rës  ânnî.  voy.  Juventus. 

PÜBËS  et  PüBÏS , ïs.  f.  Poil  follet.  Voj.  Lanugo. 
^ Parties  sexuelles.  * Prîntâ  hômïnîs  fôciës , ët  pül- 
chrô  pëctôrë  vîrgô  Pûbë  tënüs.  Virg.  ||  Jeunesse  ^ 
jeunes  gens.  * Équités  bis  cëntûm , rôbôrâ  pûbïs 
Léctâ  dâbô.  Virg.  ||  Peuple,  en  général.  * Àb  Jôvë 
princïpïûm  gënërîs,  Jôvë  Dârdânâ  pûbës  Gaûdët 
avô.  Virg. 

PÜBLICÏTÜS.  adv.  Ter.  Par  l’autorité  publique. 
PÜBLÏCÜS,  â , ûm.  Public,  du  public.  " Quôd 
lëgërët  tërëréiquë  vïrïtîm  pùblïcüs  ùsûs.  Hor.  SYN. 
Cômmùnïs , vûlgârïs. 

PÜDÊNDÜS , â , ûm.  Dont  on  doit  avoir  honte , 
honteux.  * Causa  pûdëndâ  tua  ést , jûstâ  vïr  arma 
môvët.  Ovid.  SYN.  Türpïs,  prôbrôsüs,  ïnfamis. 
PÜDËNTËR.  adv.  Avec  honte,  avec  modestie. 

* Dîstât  sümâsnë  pûdéntër,  Àn  râpïâs.  Hor.  SYN. 
Môdéstë , vërécûndé. 

PÜDËT  , üït , érë.  n.  Avoir  honte.  * Sërvîrë  ætër- 
nos  non  püdûîssë  Dëôs.  Tibul.  SYN.  Vërécündôr  , 
ëriibésco.  PHR.  Pûdôrë  sûffündôr.  Vùltûm  püdôr 
gravât , ücûlôs  déjïcïl , ôrâ  subît,  voy.  Pudor. 
PÜDÏBÜNDÜS,  â,  ûm.  Qui  a honte,  qui  rougit. 

* ïatërërîl  Sâtÿrîs  paùlùm  püdïbùndâ  prôtërvîs.  Hor. 
SYN.  Püdéns,  püdîcûs  , môdëstüs,  vërécündüs. 
PHR.  Pûdôrë  victüs,  déjëctûs. 

PÜDiCË.  Avec  pudeur.  * Quïd  tïbï  nûne  prôsùnt 
môrës  âctùmquë  püdîcë  Ômnë  ævûm?  Ovid. 

PÜDÎCÏTÏÂ. , æ.  / Pudicité , chasteté.  * Câstâ 
pûdïcïtïâm  sérvât  dômus.  Virg.  SYN.  Pûdôr,  câstï- 
lâs , întëgrïtâs.  EP.  Sânctâ , câstâ , suâvïs , hônéstâ , 
dëcôrâ , nôbîlïs , cândïdâ , ïnsïgnïs , ïnvïôlàtâ , întë- 
mërâtâ.  PHR.  Sânctâ,  câstâ,  hônéstâ  vïtâ.  Pûdîcïtïæ 
laûs,  dëcûs , hônôr.  Vërëcùndâ  vîtâ.  ïntëmërâtï 
môrës.  Püdicïtîæ  flôs  nûllâ  rëpârâbîlïs  ârtë. 

PÜDiCÜS , â , lîm.  Pudique , chaste.  * Mé  tïbï 
téquë  mïhï  t^â  pûdîcâ  dëdït.  Ovid.  SYN.  Pûdéns, 
câstûs,  pùrûs,  hônéstûs,  întëgër,  vërëcùndûs.  PHR. 
Lëgïbüs  âdstrïctûs  pûdîcïtïæ.  Cui  vîtâ  învïôlâtâ  flûït. 

PÜDÔR,  ôrïs.  m.  Pudeur,  chasteté.  * Câstiquë 
dëcûs  sërvârë  pûdôrïs.  Ovid.  SYN.  Câstïtâs , pûdî- 
cïtïâ.  EP.  voy.  Pudicitia.  PHR.  voy.  Pudicitia.  || 
Pudeur , modestie.  * Ôrâ  quôquë  îngënûô  râdïânt 
sûffûsâ  pûdôrë.  SYN.  Rûbôr,  mÔdéstïâ,  vërécûndïâ. 
EP.  Tënër,  tâcïtûs,  nïvëûs,  sûbïtûs , hônéstûs , mô- 
déstûs,  rûbëscëns,  vërécûndûs,  rëpëntînûs , pûrpû- 
rëûs.  PHR.  Mâjëstâs  grâtâ  pûdôrïs.  îndéx  îngënûæ 
mëntïs.  Rôsëï  flâmmâ  pûdôrïs.  ||  Pûdôr  ëst.  J’ai 
honte  de.  * Pûdôr  ëst  prômîssâ , prëcësquë  Blândï- 
tïâsquë  mëâs,  côntémptâquë  vérbâ  rëfërrë.  Ovid. 
Sî  pûdôr  ést,  rïgïdô  nôn  prëmë  térgâ  gënû.  Ovid. 

* Itë  dômûm  pâsti,  sî  quîs  pûdôr,  îtë,  jûvéncî.  Virg. 
B Honneur.  ♦Côiiférrë  mânûm  pûdôr  irâquë  môns- 
trânt.  Virg.  * Mîxtûs  dôlôr  ét  pûdôr  ârmât  ïn  hôstës. 
Virg.  Il  Repentir , remords.  ' Ërûbûît  , grëmïôquë 
pûdôr  déjécït  ôcéllôs.  Ovid.  SYN.  Trîstïs , ægër , 
cônscïûs,  pâllïdûs,  sôllïcïtûs.  voy.  Pudet. 

PÜÈLLX,  , æ.  f Jeune  fdle.  * Vérbâ  pûëllârûm  , 
ôlïîs  lëvïôrâ  câdûcîs.  Qvid.  SYN.  Vîrgô , pûëllûlâ. 
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EP.  Lëvïs  , môllïs  , pûlchrâ  , câstâ,  tënërâ , tïmïdâ  , 
nïvëâ,  rôsëâ,  venûstâ , dëcôrâ,  pûdîcâ,  dôlôsâ,  hô- 
néstâ, cândïdâ,  crëdülâ,  nûbïlïs,  înnûbâ,  imbéllïs  , 
lâscîvâ,  întâctâ,  fôrmôsâ,  vërécûndâ,  ïngënüâ. 

PÜËLLÀRTS  , rë.  De  jeune  fille.  * Sæpë  pûéllâré» 
sûbdûcït  âb  æquôrë  plântâs.  Ovid.  SYN..  Virgïnëüs. 

PÜËLLÜS  et  PÜERÜLÜS,  î.  m.  Petit  enfant. 
SYN.  Infantûlûs.  EP.  voy.  Infans.  PHR.*Trëmëns  ét 
nôndûm  pôplïtë  fîrmô.  Ovid.  * Dûlcë  rîdéns  âd  pà- 
trëm.  Mâtrém  ôrë  tënërô  rëfëréns. 

PÜËR  , ërî.  m.  Enfant , jeune  garçon.  * Tncïpë  , 
pârvë  pûér,  rîsû  côgnôscërë  mâtrém.  Virg.  SYN. 
Impûbés.  EP.  Lëvïs,  tënër,  rûdïs,  môllïs,  blândüs, 
vëuûstûs,  dëcôrüs,  imbéllïs,  îmbërbïs,  întônsûs,  lâs- 
cîvûs,  îngënüüs.  PHR.  Ævi  qui  prîmâ  pârtë  vïréscït. 
Incaûtîs  tëmërârïüs  ânnîs.*  Vîx  bînî  égréssùs  cônfînïâ 
lûstri.  * Ôrë  pûér  , séd  côrdë  sâgâcî.  Sûîs  mâtûrïôr 
ânnîs.  Il  Qui  garde  sa  virginité.  * Èt  dïxît  sëmpér 
fâc  pûër  éssë  vëlîs.  Ovid.  | Esclave.  * Pérsïcôs  ôdî , 
pûër,  âpjiârâtûs.  Hor. 

PÜËRiLÏS , lë.  Enfantin , puéril  , d’enfant. 

* Mïxtâquë  blândïtïîs  pûërilïbüs  ôscûlâ  jûnxït.  Ovid. 

PÜËRÎLÏTËR.  adv.  En  enfant.  * Êffùndis  nûgâs 
bâlbô  püërilïtër  ôrë.  Juv.  PHR.  Pûërî  môrë. 

PÜËRÏTÏÀ  et  syncop.  PÜËRTÏÂ , æ.  f Enfance. 

* Àctæ  nôn  âlïô  régë  pûërtïæ.  (Ascl.)  Hor.  EP.  Rû- 
dïs, lëvïs,  môllïs,  tënërâ,  vënûstâ,  débïlïs,  gârrûlâ, 
imbéllïs,  infirmâ,  imprôvïdâ.  PHR.  Primi , pûërilés 
ânni.  Ævi  pârs  prima.  Flôs  vitæ.  Félix , lætâ , lâs- 
civâ , innôcûâ  ætâs.  * Dùm  lûdûsquë  nûcésquë  plâ- 
cënt. 

PÜËRPËRX.,  æ.  f Accouchée.  *Ülcûmquë  fortïs 
éxsïlis  pûérpërâ.  Hor.  PHR  Pârtûm  énixâ. 

PÜËRPËRÏÜM , ïi.  n.  Accouchement.  * Quércùs 
laûriquë  ferébânt  Crûdâ  pûérpërïâ.  Stat.  SYN.  Pâr- 
tüs.  voy.  Pario. 

PÜËRPËRÜS , â , ûm.  Qui  fait  accoucher.  * Ét 
vérbâ  pûérpërâ  dixït.  Ovid. 

PÜGÏL , ïlïs.  m.  Athlète  qui  se  bat  à coups  de 
poing.  * Mëdïâ  inter  cârmïnâ  pôscûnt  Aût  ûrsûm , 
aût  pûgïlés.  Hor.  SYN.  Àthlétâ,  glâdïâtôr,  lûctâtôr. 
PHR.  Isthmïô  lâbôrë  clârûs. 

PÜGTLLÂRËS.  m.  pl.  et  PÜGlLLÂRÏi,  ïûm.  n. 
pl.  Tablettes.  * Ët  nëgât  mïhï  vëstrâ  réddïtûrâm 
pûgillârïâ.  (Phal.)  Catul.  *Nëc  pûgîllârés  défért  în 
bâlnëâ.  Juv.  PHR.  * Sëctâ  în  tënûés  ligna  tâbêllâs. 

PÜGILLARÏS  , rë.  Juv.  Gros  comme  le  poing. 

PÜGlLLÜS  , i.  m.  Le  poing.  |]  Plin.  Une  poignée. 

PÜGÏÔ , ônïs.  m.  Poignard.  * Pûgïô  quém  cûrvîs 
cingit  brëvïs  ôrbïtâ  vénîs.  Mart.  SYN.  Sîcâ.  = Pû- 
gïô plûmbëûs.  Cic.  Argument  faible. 

PÜGNÂ,  æ.  f Combat,  action  particulière;  ba- 
taille en  général.  * Mârtïâ  fërvéntés  âccéndûnt  clâs- 
sïcâ  pûgnâs.  Virg.  SYN.  Prælïûm,  cônflictûs,  cërtâ- 
mën.  EP.  Grâvïs,  àtrôx,  flàgrâns,  dûrâ,  sævâ,  trîs- 
tïs, cæcâ,  férvëns,  âncéps,  crûéntâ,  âspërâ,  îgnëâ  , 
crûdélïs , immitïs  , infaûstâ  , sânguïnëâ.  Virg.  PHR. 
Bëllî  fûrÔr  , æstûs , impëtûs.  Âncéps  pûgnæ  fôrtûnâ. 
Mârtïs  vïcés.  Primæ  éxôrdïâ  cædïs.  Aspërâ  Mârtïs 
Gaûdïâ.  voy.  Pugno. 

PÜGNÂTÔR , ôrïs.  m.  Combattant.  * Flôrûërât 
primô  clârûs  pûgnâtôr  ïn  ævô.  Sil.  SYN.  Pûgnâns, 
milës  , béllâtôr. 

PÜGNÂX  , âeïs.  adj.  Qui  aime  à combattre.  *Vic- 
tâquë  pûgnâci  jùrâ  sûb  énsë  lâtént.  Ovid.  SYN. 
Béllâtôr , béllïcôsûs.  ||  Contraire , opposé.  * îgnîs 
âqucë  pûgnâx.  Ovid.  voy.  Contrarius. 
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PÜGNO,  as,  âvï,  âtûm,  ârë.  n.  Combattre.  * Prô 
causa  pûgnât  ïnîquâ.  Ovîd.  SYN.  Cérlô , prælïôr , 
dimïco , côncûrro  , confligo  , côncërto  , côngrëdîôr. 
PUR.  Pi'ignâm  dbëo , iacêsso,  prâlïa  misceo.  Fêrrô, 
pügnâ  dêcêrno.  Àrmis  concurrere  càinpô.  Prælïa 
prima  mdvët.  Mânûs  cônfero  , cônsëro.  Cônsêrtæ 
câmnis  acïês.  Vâstô  cértàmïnë  lêndnnt,  Dênsis  cir- 
cumfundimur ârmis.  Â.ltêrnânlês  mûllâ  vi  præliâ 
miscênt.*  Mêdïûs  dûbïis  Mars  errât  in  ârmis.  Utrin- 
quë  pari  côncùrrûnt  âgmïnâ  môtû.  Àgmïnâ  côncûr- 
rùnl  viribus  æquis.*  Gravis  æqnâbàt  Inclus  êt  mùtûâ 
Mâvôrs  Fùnërâ.  ||  Résister.  * Fremit  æquôrë  tôtô  In- 
sultans sonipes,  êt  pressis  pugnat  habenis.  Virg. 
SYN.  Obluctor,  obnitor.  ||  S’opposer,  être  contraire. 

* Frigida  pûgnàbânt  calidis,  luiméntiâ  siccis.  Orid. 
il  S'efforcer  de.  * Jâmdûdûin  vincula  pugnat  Èxûërë 
ipse  si  1)1. 

POGNÜS,  I.  m.  Le  poing.  Foedantem  péctôia 
pugnis.  Virg.  EP.  Gravis,  arctus,  férrëiis,  fûlminëûs. 
Il  Pugilat.  * Nëqnë  pûgnô,  nëque  scgni  pëdë  victûs. 
Hor.  Il  Poignée.  * Àrêutisquë  rôstë  quantum  mânûs 
ûnâ  prëbéndât.  Ovid. 

PCLCHËR , dira , chrûm.  Beau.  * Régînâ  âd 
lémplûm  fôrmà  pûlcliêrrimâ  Didô  Incêssil.  Virg. 
SYN.  Dëcôrûs,  vènùstûs,  fôrmôsûs,  speciosus.  PHR. 
Fâcïé,  forma  insignis,  égrëgiûs,  conspicuus.  Fôrmæ 
mûnërë  prÆstàns.  Præstànli  côrpôrë.  Præstânti, 
êgrëgiâ  fôrmâ.  Gui  dëcûs  êgrëgiûm  fôrmæ.  | Beau, 
bon,  précieux,  en  parlant  de  toutes  sortes  de  choses, 
PHR.  Pûlchêrrïmâ  cônsiliâ.  Virg.  Piilchra  pôémâtâ. 
//or.*  Pûlclirâmquë  pétûnt  pèr  vùlnëra  môrtêm.  Virg, 
Pfilchrà  prô  libêrtâtë  môrî.  F/r^.  * Virtùs,  fàmâ, 
dëcûs,  divînâ  hûmânâquë  pulchris  Divitiis  pârênt. 
Hor. 

PÜLCHRÊ.  adv.  Bien,  * Cûm  pûlchrê  nôslri  dô- 
minæ  plâchêre  libêlli.  OwW.  njoj.  Bene. 

_ POLCHRÏTÜnÔ , inïs.  f Beauté.  SYN.  Dëcôr , 
fôrmâ,  spëcïês,  vënûslàs.  EP.  Suâvïs,  lælâ , tënërâ, 
cândidâ,  splèndidâ  , ôplâtâ  , jùcûndâ,  divinâ.  PHR. 
Frôntis  , ôris , vûllùs  décor  , dëcûs  , nilôr  , hônôr 
grâtiâ , mâjéstâs.  Jûcùndæ  grâliâ  fôrmæ.  Fôrmæ 
suaves  illecèbræ.  Innôcûi  vùltûs  insidiæ.  * Âlrûm 
sæpë  lâtêt  nïvëâ  sûb  frôntë  vênênûrn.  Nùmïnis  àf- 
flàtûs. 

POLEÏOM,  ïi.  n.  Pouliot,  plante  qui  sert  de 
bordure.  * Lætâquë  nàscûntùr  pûléïâ.  Vanier. 

POLEX  , icis.  m.  Puce.  * Pùücë , vêl  si  quid  pû- 
lïcë  sôrdidiûs.  Mart.  EP.  Lëvis,  môrdàx,  môrdêns, 
pûngëns  , môlêstûs  , infêstûs  , inimicûs , êxigûûs. 
PHR.  Tûrbàns  sômnûm.  Lûês  ïnimicâ  quiêti. 

PÜLLÀSTRÂ. , sê.  f Poularde.  * Ârdénli  intërëâ 
côquilùr  püllâslrâ  câminô.  Anon. 

POLLÀ TÜS , à , üm.  Vêtu  d’un  habit  de  deuil, 

* Pûllâti  prôcërês,  diffêrt  vâdimôniâ  prætor.  Juv. 
SIN.  Àtrâlûs.  PHR.  Âtrâ , pûllâ,  lûgûbri  vëstë  in 
dûtûs. 

PÜLLÜLO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Pulluler,  pous 
ser  des  rejetons.  * Pûllûlât  âbs  râdicê  âliis  dênsis 
sïmà  silvâ.  Virg.  SYN.  Frûtico,  gêrmino,  sûccrësco 
ï=:*  Tôt  pûllûlât  âtrâ  côlùbris.  Virg. 

PÜLLDS , i.  m.  Petit  de  tout  animal.  * Âbséntêî 
rânæ  pûllis  vituli  pedë  prêssis. //or.  || — ëquinûs. 
Poulain,  EP.  Têner,  vâgûs,  fûgâx,  môllïs,  tïmidûs, 
pëtûlâns  , pëi'ileûs,  himiiëns,  lâscivûs,  indomïlûs, 
mdôcïlis. 

Fërûs  indôcïlisquë  tënêrî, 

LâscIvilquë  fûgâ  , làclêntiâquë  ûbërâ  quærit.  O. 


PUL 

I Petit  de  tout  oiseau.  * Pùllûl  abôrtivô  nêc  cûm 
pùtrêscit  ïn  ôvô.  i/arf..  SYN.  Fœtûs,  nidûs.  EP. 
Têner,  lôquâx,  môllïs,  tïmidûs,  trëmûlûs,  trepHûs, 
lênëllûs  , gârrûlûs  , éxîlïs  , c.xigûûs.  PHR.  Âvïûni 
vôhicrûm  fOëtûs,  prôlés,  nâti,  sôbôlês,  prôgënïës. 
POLLÜS,  à,  ûm.  De  couleur  grise  ou  tannée, 

* Nê  mâcûlis  infûscêt  véllërâ  pûllis.  Virg, 

POLMÈNTIRÏOM  ,ii.  n.  Bouillie , purée,  ragoût. 
*Vëniêtquî  pûlmênlâriâ  côndïl.  Juv. 

PÜLMÊNTOM,  i.  n.  Potage,  hachis.  * Coénês  üi 
pârïtêr  pûlmêntâ  lâbôrïbûs  émpta. 

PÜLMÔ , ônis.  m.  Poumon.  * Spûmântêm  ét  fî.\ô 
fêrrûm  in  pûlmônë  tëpêscït.  Virg.  EP.  Tümêns,  môl- 
lïs, siccûs,  spirâns,  ûrëns,  lûmïdûs,  tûmêscëns,  ân- 
hêlâns,  ârïdûs,  inflâlûs,  irrëquiêtûs.  PHR.  Pûlmônïs 
fibræ.  Côrdis  Qàbrâ,  flâbéllâ.  Spirâcûlâ  vilæ.  Ànimiê 
lâtèbræ. 

PÜLPÂ,  æ.  f Pulpe,  partie  la  plus  charnue  de 
la  viande , chair  des  fruits , moelle  des  plantes , 
cœur  des  arbres.  * Et  bôna  dis  êx  hâc  scëlerâtâ  dû- 
cërë  pûlpâ.  Pers. 

PÜLPÂMEn,  inïs,  et  PÜLPÂMÈNTÜM,  i.  n. 
Mets  délicat,  ragoût.  * Dlvitïbûs  vârïa  impôsûit 
pûlpâminâ  mênsis.  Anon. 

POLPÏTÜM , i.  n.  Partie  du  théâtre  oh  jouaient 
les  acteurs.  * Lôngâ  për  ângûslôs  figâmûs  pûlpïtâ 
vicôs.  Juv.  Il  Tribune.  * Pûlpïla  cônscêndit  sûbïlô. 
Anon. 

PÜLS  , lis.  f Bouillie  f potage.  * Fôênisëcæ  crâssô 
vitiârûnl  ûnguïnë  pûltês.  Prua.  SYN.  Pôlëntâ.  EP. 
Rëcêns,  câlêns,  dênsâ,  tëpïdâ,  cândidâ,  'âctëâ. 

PÜLSÀTÔR,  ôris.  m.  Qui  frappe,  qui  agite.  | 
— cÿthârië.  Qui  joue  de  la  lyre.  * Cïthâne  pûlsâtôr 
Â.pôllô.  Val.  Flac.  SYN.  Cïthârœdûs. 

PÜLSÀTÜS  , a , ûm.  Frappé.  * Pûlsâtâ  sëpûicri 
Jânûâ.  Ot'id.  ||  Frappé  par  un  son.  * Pûlsàti  côllês 
clâmôrë  rësûltânt.  Virg.  ||  Chassé , dispersé.  * Püi- 
sâtôs  rëfërêns  infêclô  fœdërë  Divôs.  Virg, 

POLSO,  âs,  âvi , âtûm , ârë.  fréq.  de  Pello.  Pous~ 
ser  souvent,  battre.  * Pinifërûm  eâpût  êt  vêntô 
pûlsâtûr  ët  imbri.  Fir^.  SYN.  Ferïo,  quâlio,  pêllo, 
prôpûlso,  vêrbëro,  impêllo.=*  Côrdâ  pâvôr  pûlsâns. 
Virg.  Il  Remuer,  agiter.  * Pûlsârûnt  ârvâ  lïgônês. 
Ovid.  y Pûlsârë  lÿrâm.  * Jouer  de  la  ly  re.  * Jàmquë 
ëâdêm  dïgïlis , jâm  pêctïnë  pûlsât  ëbûrnô.  Virg.  . 

POLSOS,  a,  ûm.  part,  de  Pello.  Chassé,  re- 
poussé. * Sæpë  volûtâbris  pûlsôs  silvêstrïbûs  àprôs. 
Virg.=.*  Pûlsûs  côrdë  dôlôr.  Virg.  y Battu,  frappé. 

* Tÿmpânâ  pûlsâ  mânû.  Ovid. 

POLSÜS  , ûs.  m.  Battement , frappement.  *Scûtâ 
sonânt  pûîsûquë  pëdûm  trëmït  êxcitâ  têllûs.  F/Vg^. 
SYN.  Ictûs,  impëtûs,  impûlsûs. 

PÜLTÏFÏCÜS,  a , ûm.  Dont  on  fait  de  la  bouillie. 

* Àdôris  dë  pôllïnë  pûltïficûm  fàr.  Aus. 

POLVErÉOS,  â,  ûm.  Poudreux,  de  poussière. 

* Pûlvërëàm  nûbëm  êt  fûlgêntês  ærë  câtêrvâs.  Virg. 
SYN.  Pûlvërûlênîûs.  PHR.  Pûlvërë  spàrsûs,  ôpërtûs, 
cônspêrsûs. 

PÜLVËRO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Couvrir  de  pous- 
sière. * F»’âgilês  nimïûs  sôl  pûlvërâl  hêrbâs.  Calp. 

POLVËRÜLËNTÜS  , â , ûm.  Poudreux  , rernpli 
de  poussière.  * Pûlvërûlêntâ  fûgâ  Rûtûli  dânt  têrgâ 
për  àgrôs.  Virg.  SYN.  Piilverens.  FHR.  Pûlvërë  fœ- 
dûs,  lûrpis,  spârsûs , squàlêns,  ôpërtûs,  sôrdïdûs , 
squâlidûs,  pêrfûsûs,  âspêrsûs,  cônspêrsûs , fædâlûs, 
dëlûrpâtûs.*  Âtérquë  crûêntô  Pûlvërë.  Virg.  Nôn  in- 
dëcôrô  pûlvërë  sôrdïdûs.  Hor. 


PIJM  5.9  PUP 


POLViLLÜS , POLVilSÜS  , i.  m.  et  PÜLVÎNÂR  , 
ans.  .7,  Coussin , oreiller.  * Iiitér  sêrïcôs  jacérë  pûl- 
vîllôs  âniânt?  Hor.*^\.  de  pûlvïnô  sùrgat  equestri. 

* Iiicolûinis  Cüujûx  siià  pi'dvinârïà  sêrvât.  Ovid. 
SyjN.  i^ùlcrûiu  , cubital  , oülcitrâ,  cêrvicâl.  EP.  Te- 
k>ër,  tümôus,  mollis,  süpérbûs,  tûinéscéns,  plûuieûs, 
aùrâlüs,  lürgêscêiis,  pùrpurëûs.  PHR.  Câpili  sûp- 
pôsïlus.  Sidônïô  cêlsûiu  pulvinar  âcânlliô.  Sil.  Rôsâ 
iVIélïléusi  lâiiiis.  1|  Pûlvinâr.  Lit  sur  lequel  on  plaçait 
les  siaïues  des  Dieux.  * Pûlclirâ  subit  lacïês  ét  pill- 
vïnàiibus  âltïs  DigniÔr.  Ovid.  ||  Piilvinûs,  Planche 
ou  couche  de  jardin,  * Môllïôr  alla  Inslrüïtûr  pulvi- 
nus humô.  Van. 

PÜLVÏS,  ërïs,  m.  Poudre,  poussière.*  Né  sübëànt 
liêrbæ,  iieù  pulvere  victa  fatiscat.  Virg.  EP.  Levis, 
nigér,  piilrïs,  vôlâns,  siccïis  , crâssüs,  cæcüs,  lûrpïs, 
âlér,  bibrdûs,  tënfiïs,  sïlïêns,  ôpâcüs,  decôrüs,  ârï- 
diis,  sôrdidûs,  nôbïlïs,  îêslivus,  ôbscûrûs  , iinmùn- 
dtis,  glüuiërâtus,  Ôlynipicus , indëcôrüs.  PHR.  Pûl- 
vërïsglobiis,  tùrbô,  mibês.*Tûrbïnëcôllêclùspùlvïs. 
Hor.  Cômmôtô  pi'dvërë  nûbës.  Sil.  Éxilïs  aiéna. 
ÂrênÆ  vênlis  âgilâPë.  Pùlvërëæ  lëuëbnê.  Câlïgïnë 
lùrbïdus  âlrâ  Pülvïs.  Virg.  Fûmântés  pülvërë  câmpi. 
Virg.  Mixtôcpië  ündânlêin  pûlvêrë  fümûm.  Vir^. 
*Pùlvis  câligïiië  cæcâ , Prôspêclûni  êrïpïéns  ôcûlis. 
Virg._ 

Dêiisiis  ârénôsâ  surgêns  lêllure  siib  auras 

Ërïgilûr  glôbus.  Sil. 

Hînc  sidutâm  nïgrô  glômërârî  pûlvërë  nûbëm 

Prospïcïûal  Teûcrî , âc  léuèbrâs  ïusûrgërë  câmpis. 

Quântûs  Bisîdnïô  tôrquëtûr  tûrbïnë  pülvïs.  LmCo 

it  globüs  intôrquëiis  nigrânti  tûrbïnë  nùhëîn 

Vùlvërïs.  Sd. 

S Temps  sec.  * Hîbërnô  lætissïmâ  piilvèrë  fârrâ.  Virg. 
Il  Poussière,  cendre.  * Pülvïs  ët  ûmbrâ  sümüs.  Hor. 
EP.  Férâlïs,  fünërëûs.  ||  Lice,  carrière.  *Êxërcëntür 
ëquis  dômitânlquë  in  pûlvërë  cürrûs.  Virg.  |1  Peine, 
travail.  * Sïnë  pûlvërë  pâlinæ.  Hor.  voj.  Labor. 

PÜMÊX , ïcïs.  m.  Pierre-ponce.  * Pôstquâni  ëst  in 
thalami  pëndëntïâ  pûmïcê  tëctà.  Virg.*  Pûmïcïbûsquë 
câvis.  Virg.  EP.  Câvûs,  scabér,  lëvïs,  siccûs,  vivûs, 
àspër,  niôrdâx,  fràgïlïs,  nïvëûs,  ïnânïs,  ârïdûs,  ëxë- 
sûs,  mûscôsûs,  lâtèbi'ôsûs,  câvérnôsûs,  mûltïcavüs. 
PHR.  Sïnë  pôndërë  pûmëx.  |1  Catulle  a fait  Pumex 
du  j'éminin.  |1  * Êxâctûs  lënûi  pûmïcë  vërsüs  ëâl.  Ov. 

POMÏCÀTÜS  , a , ûm.  Poli  avec  la  pierre-ponce, 
* Ët  pûmïcàtâ  paûpêrës  mânû  monstrat.  (Scaz.  ) 
Mart. 

PÜMÏCËÜS,  â,  ûm.  De  pierre-ponce.  * Êt  quæ 
pûmïcëis  fonlïbûs  ânlra  calënt.  Mart.  | Plaut.  Sec , 
aride.  * Quid  flës?  Pûmïcëôs  ôcûlôs  hàbëô.  Plaut. 
SYN.  Siccûs,  ârïdûs. 

PÜMÏCO  , âs , àvi , âlùm , ârë.  Polir  avec  la 
pierre-ponce.  * Pûmïcêt  ët  cânâs  tôndëât  ânlë  co- 
mas. TU).‘ 

POMÏLtÔ , ônïs , POmYlÏÜS  , ïi , PÜMYlÔ  , ônïs, 
et  POMlLfiS,  i.  m.  Nain.  * Pârmâ  tïbi  scûtûm  pû- 
mïlïùnis  ërât.  Mart.  Hic  aûdâx  sûbït  ôrdô  pûmïlô- 
nûm.  (Pliai.)  .S/u/.  * Mirant ûr  pûmïlôs  fërocïôrés. 
(Phal.)  Stat.  Il  Lucrèce  a dit  au  féminin  : Pârvûla 
pûmïlïô.  PHR.  * Si  lântùm  spëclës  liomïnis  câpüt , 
Hëctôrâ  crëdâs  ; si  siântëm  vïdëâs,  Àstÿânàctâ  pûtës. 
Mart. 

PÜMÏLÜS  , i.  Émcrillon,  oiseau  de  proie.  * Pù- 
mïlûs  imbéllëm  circûmvôlïlâvït  âlaûdâm.  Ancn. 


EP.  Lëvïs,  præcëps,  tënûïs,  grâcïlïs,  râpïdus,  pû- 
sillûs,  cærûlëûs.  'vor.  Accipiter. 

PÜNCTIM.  adv.  De  pointe,  en  piquant,  * Et  glâ« 
dïûm  întëntâns  pûnctim  pâvïdô  inimïnël  hôsli. 
Anon. 

PONCTÜM,  i.  n.  Point  indivisible  de  l'espace  ou 
du  temps  ; un  momeitî.  * Tëmpôrïs  in  pûnclô  rëi’ûm 
sïmûlàcrâ  ferûnlûr.  Lucr.  \ Sujfrage , parce  qu'on 
les  marquait  par  des  points.  * Ômnë  tûiit  pûnctûm 
qui  miscûït  ûlïlë  dûlci.  Hor.  ||  Point  au  jeu  de  dés. 

* Hic  mïhï  bissënô  nûmërâtûr  tëssërâ  pûnctô.  Mart. 

PÜNGO,  gïs,  pûiixi  et  pûpûgi,  pûnctûm,  gërë. 

* Piquer,  percer.*  \\\ê  mïnànti  âcïë  cërtâbât  pùn- 
gërë  pëctüs.  Anon.  SYN.  Slïmûlo , fôdïco  , lâncïno  » 
cômpûngo.=*  Pûngït  ëôs  lëvïtér  mentis  dôlôr.  Anon. 

PONÏCÂ  MÀLÜS,  i.  / et  PÜNÏCÜM,  i.  /1.  Gre- 
nadier . * Quid  mëmôrëm  quântô  së  pûnïcâ  mâlûs 
honore.  Rap.  * Quàlëm  quæ  lëntô  cëlànt  sûb  côrtïcè 
mâlûm  PÛMÏca  fèrrë  sôlënt  flôrëm.  Ovid 

PONÏCËÜS  et  PONÏCÜS,  â,  ûm.  De  Carthage, 
d’Afrique.  * À dûcë  Pùnïcëô  përtûlït  ipsë  fërâs. 
Ovid.  * PÛMÏca  së  quànlis  âtlôllët  glôrïâ  rëbûsl  Vir^r 

PONÏCËÜS,  â,  ûm.  Rouge , couleur  de  pourpre, 
*Pûnïcëis  hûmïlîs  quàntûm  sâlïûncâ  rôsëtis.  Virg. 
SYN.  Rûbër,  rûbëûs,  rûbïcùndûs,  pûrpûrëûs. 

PÜNÏCÜM  MÂLÜM  , i.  n.  Grenade.  * Aûi  ïmïtâtâ 
brëvës  Pûnïcâ  màlâ  rôsâs.  Ovid.  PHR.  * Pûnïcâ  sûb 
lëntô  côrlïcë  grânâ  rûbënt.  Ovid. 

PÜNÏO , nis , ivi  et  ïî,  itûm , ire.  Punir,  châtier. 
*_Mïhi  née  pûnirë  pôlëstâs.  Stat.  Lucrèce  a dit  Pœ- 
nirë.  * Pœnibât  paûlô  pôst  lûrpi  morte  malâquë. 
Lucr.  SYN._  Mûlelo , plëcto , câstigô.  PHR.  Ptë- 
ûàs  pëto,  pôsco , sumo , rëpëto,  repôseo,  ëxïgo,  rë- 
cïpïo  âb , dë.  Pœnâs  stâlûo,  irrpgo,  sâncïo,  dëcérno, 
indigo,  impôno,  ëxërcêo  ïn  , acc.  Pœnïs , sûpplïcïô, 
PjenH),^  vëxo,  inûlcto,  crûcïo,  tôrquëo,  âfflïgo,  àffï- 
eïo,  ëxërcëo.  Scëlûs,  cûlpâm  pœnis  vindïco,  ûlciscôr, 
vindïcê  pœnâ  cômpësco.  Cûlpâm  hâne  mïsërôrûm 
môrté  pjâbùnt.  Virg.  \\Être  puni.  PHR.  Pœnâs  dô  , 
sôlvo,  pâtïôr,  sûbëo  , ëxsôlvo,  përsôlvo.  Pœnis  âfü- 
cïôr,  etc.  Scëlûs  ,crimën , cûlpâm,  commissa  piënâ 
lûo,  élûo.  Sânguïnë  pœnâs  dàrë  , pëndërë  , përsôl- 
yëre.  Scëlërûm  pœnâs,  dignâs  crimïnë  pûênâslûo, 
Jûstâ,  dignâ  pâli.  Sûpplïcïûm  të  triste 
mânêt.  Pœnæ  Mëdëà  rêlinquôr,  Ovid.  Pëndërë  poè- 
nâs  Êxïlïô.  Ovid,  Prô  crimïnë  pûmâs  Morte  lûës. 
Ont/.  Pœnârûm  ëxliaûstûm  sâtïs  ëst.  Ëxplëbil 

sânguïnë  pœnâs.  Virg. 

PO PA , æ.  f Petite  fille.  *Pûpâm  aût  pûpillâm  âp- 
pëllât  fôrtiquê  mâritô.  Hor.  Q Poupée.  * Nëmpë  hôc 
quôd  Vénëri  dônâlæ  â virgïnè  pûpâê-.  Pers, 

PÜPlLLÀ  et  POPÜLA  , æ.  f Prunelle  de  l’œil. 

* Ët  quasi  pérlérgét  pûpillâs  âtquë  ïtâ  trânsït.  Lucr. 
*Üt  lâcêrâtô  ôcûlô  circûm  si  pûpûlâ  mânsït.  Lucr.\ 
Dimin.  de  Pupa.  voy.  ce  mot. 

PüPiLLO , âs , ârë.  n.  Crier  comme  un  paon. 

* Pûpillât  pâvô,  trinsât  hïrûndô  vâgâ.  Auct.  Phil. 

POpILLOS,  i.  m.  POPÏLLA,  æ.  f Pupille,  mi- 
neur. * Pûpillis,  quôs  dûra  prëmil  cûslôdïa  mâtrûrn. 
Hor. 

PÜPPÏS,  ïs.  f Pouppe,  derrière  d'un  vaisseau, 

* Ët  littôrâ  cûrvæ  Prætexûnt  pûppës.  Virg.  EP.  Cëlsâ, 
âltâ  , cûrvâ  , pictâ  , âdûncâ  , ærëâ,  tûrritâ  , ærâtâ, 
aûrâtâ.  ||  Le  vaisseau  entier.  * Quin  agite  ët  mëcûm 
infaûstâs  ëxûrïtë  pûppës.  Virg.  voy.  Navis. 

PÜPPÏÜS,  ïi.  n.  Poète  tragique.  * Üt  prôpïùs 
spëctës  iàcrÿmôsâ  pôëmâta  Pûppi.  Hor. 
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POPÜS,  POPÜLÜS  , î.  m.  Poupon,  jeune  ga. 
ton.  * Àc  niâmmâm  lâctîs  sûgêntëm  pâscërè  pûpûm. 
‘Varr.  Dëprêndï  modo  püpülûm  püéllæ.  (Phal.) 
CatuL 

PÜRË,  PURÏTËR.  adv.  Purement , avec  pureté. 

* Sï  vïtâm  pûrïtër  égï.  Catul.  |1  Sans  mélange.  * Àp- 
pârët  tïbï  pürë  rës.  Hor.  * Splëndëntïs  Pârïô  mâr- 
môrë  pûnûs.  Hor. 

PÜRGÂMËN,  ïnïs,  PÜRGÂMÊNTÜM,  i. 
Ordures.  * Südüm  pblïtô  prænïtëns  pûrgâmïnë. 
Prud.  Il  Purification,  expiation.  * Ômnë  notas  ôm- 
némquë  mâlï  pürgâmïnè  caüsâm.  Ovid. 

PÜRGÀTÜS  , â,  ûm.  * Pûrgâtûsquë  nïtét 

dîsnùssis  nûbïbüs  ætliër.  Sil. 

PÜRGO,  as,  âvî,  âlùm  , ârë.  Purger,  nettoyer. 

* Ômnïâ  pûrgât  ëdâx  îgms , vîtïûmquè  mëtâllî  Êxcô- 
quït.  Hor.  SYN.  Mûndo  , âblûo  , ëlûo , âbstêrgo  , 
ëxpûrgo , ëmùndo.  PHR.  Tùrpés  fügârë  notas,  sôr- 
dés,  maculas.  ||  Dissoudre.  * Scïndît  së  nûbés  ët  ïn 
æthërâ  pûrgât  âpërtûm.  Virg.  SYN.  Sôlvo , dïssôlvo. 
fl  Purifier.  * Diî  pàtrïî , pürgâmüs  agios,  pûrgâmüs 
âgrëstés.  Tilf.  SYN.  Pïo,  lâvo,  ëlûo,  âblûo,  ëxpu  . 
I Guérir.  * Êt  môrbî  mïrôr  pùrgâtùm  të  ïllîûs.  Hor. 
SYN.  Cûro.  Q Disculper,  justifier.  * Pëctôrâ  pûrgâ- 
tît  dîctï».  Lucr. 

PORÏFÏCÜS,  â,  ùm.  Qui  purifie.  * Pùrïfïcûmquè 
Jovcm  Trïvïâmquë  precàlüs.  Claud. 

PÜRPÜRÀ,  æ.  j.  Poisson  à coquille  qui  fournit 
la  pourpre.  * Faûcïbüs  în  mëdïîs  abscondit  purpura 
sùccôs.  Anon.  H Pourpre,  couleur.  *Tînctâ  tëgît  rôsëô 
cônchÿlïs purpura  fùcô.  6«/«/.  SYN.  Côccûs,ôsfrûin, 
mûrëx.  ËP.  Rübëns  , rnïcâns , Pôênâ  , Côâ  , pïctâ  , 
dîvës  , ârdëns,  fùlgëns,  splëndêns  , Tÿrïâ  , rutila, 
rûtïlâns,  côrùscâ,  sûpërbâ,  fùlgïda,  îgnëâ,  rëgïâ,  no- 
bilis, Spârtânâ,  Sârrâna,  PhOënissâ,  Gëtûlâ,  însignïs, 
rëgâlïs,  Mëlïbôêâ,  prëtïôsâ  , Lâcônïcâ , trïùmphâlïs  , 
Sidônïâ,  Assÿrïâ,  OËbâlïa,  pùnïcëâ,  sângumëâ,  mâ- 
gmfïcâ  , éxôptâtâ.  PHR.  Tÿrïùm , Âssÿriûin  , pürpû- 
rëüm  stâmên  , véllûs,  tëgmën,  venënûm,  côncliÿlë. 
Tyrïûs  côlôr,  rûbôr,  sûccüs,  fûcüs.  Tînctâ  mûrïcë 
lânâ.  Hor.  Mâdïda  côccô,  îllïtâ  purpura  vëstïs.  M. 
•S.*  Ot  rëgïûs  ôstrô  Vélët  hônôs  lëvës  hümërôs.  Virg. 
I Magistrature.  * Purpura  të  fêlîx,  të  cÔlït  ôinnis 
hônôs.  Ovid. 

PÜRPÜRATI  , ôrûm.  m.  pl.  Les  grands.  SYN. 
Prôcêrés,  nôbïlës,  mâgnâtés. 

PORPÜRÀTÜS  , â , ûm.  Qui  porte  la  pourpre. 
PHR.  ôstrô  , mûr'icë , pûrpûrâ  clârûs , ârdëns , ra- 
dians , însignïs , cônspëctüs , vêstîtüs , ôrnâtûs  , dë- 
côrâtüs. 

PORPÜRËÜS  , â,  ùm.  De  pourpre , d* écarlate. 

* Plénâquë  pùrpürëô  sùbrûbët  ûvâ  mërô.  Ovid. 
SYN.  Rûbër,  rübëns,  rübëüs , rôsëüs  , ôstrinüs , rü- 
bïcûndûs  , pûnïcëüs , côccïnëüs , côncliÿlïâtûs.  PHR. 
ôstrô,  fùcô,  mûrïcë,  pûrpûrâ,  Tÿrïô  sùccô,  pûrpû- 
rëô  côlôrë,  tînctüs , clârûs , ârdëns  , fûlgëns , splén- 
dëns  , vârïüs  , madïdûs  , radïâns , sûpérbüs  , côrûs- 
câns,  spléndïdüs,  ïllïtûs,  îllûsüs,  dîstinctûs,  însignïs, 
ïmbûtûs,  fûcâtûs,  pérfûsüs , ïncôctüs,  satûràtüs. 
Râpïânt  Tÿrïôs  tïbï  vëllërâ  sûccôs.  Claud. 

Nëc  té  pùrpürëô  vêlent  vâccînïâ  sùccô.  Ovid. 

S Brillant,  éclatant.  * Pùrpûrëîs  âlës  ôlôrïbüs.  Hor. 
Azuré.  * In  marë  pûrpürëûm.  vïôlëntïor  înflûït  âm- 
nïs.  Virg.  U D’une  blancheur  éblouissante.  * Brâchïâ 
pùrpûrëà  cândïdïôrâ  nïvë.  Albin.  \ V"tu  depourvre. 

* Pùrpûrëî  mètûûnt  tÿrânni.  Hor. 

PÜRPÜRO  . îis,  âvi,  âtùra,  are.  act.  Donner  Ve- 


clat  de  la  pourpre.  * Pùlchrâ  vërêcûndûs  pûrpürël 
ôrâ  pûdôr.  Buchan.  ||  n.  Briller  comme  la  pourpre. 

* Tûm  quiê  pàllët  bümi , quæ  frôndèns  pùrpûrât 
aûrô.  Col. 

PÜRÜM , ï.  n.  Voir.  * Lâxis  për  pûrùm  ïmmîs- 
süs  hâbënis.  Virg.  'voy.  Aer,  Cœlum. 

PÜRÜS  , â,  ûm.  Pur,  qui  nest  point  souillé. 
Idëm  tër  sôcïôs  pûrâ  circùmtûîït  ûndâ.  Virg.  SYN. 
Mûndûs  , lërsûs  , laûtüs  , nïtïdûs  , limpïdüs.  PHR. 
Sïnë  làbë.  Mâcûlis  cârëns.  ||  Pur,  serein.  * Pûrâ  në- 
quë  ôbtûsis  për  cœlûm  côrnïbûs  ibït.  F/r^.  = Nôn 
sâtïs  ést  pûris  vërsùm  përscribërë  vérbis.  Hor.  || 
Intègre,  innocent.  * Intëgër  vïtâê  scëlërisquë  pûrüs. 
Hor.  SYN.  Câstûs,  intëgër,  înnôcêns,  ïnnôcüüs,  ïn- 
nôxïüs,  întëmërâtûs.  ||  Sans  ornement.*  vâs- 

cûlâ  pûrî.  Juv. 

PÜS  , ûrïs.  n.  Pus.  = PrôsiTÎptî  régis  Rûpïlî  pus 
âtquë  vënënûm.  Hor.  SYN.  Vîrûs,  tâbûm,  sânïés. 

PÜSl , POSTLLÂ  , lë.  f.  Petite  fille.*  Pùsâm,  aûi 
pûsîllàm  âppëllët,  fôrtîquë  maritô.  Hor. 

PÜSlLLÂNÏMÏS ,Q,et  PÜSlLLÂNÏMÜS , â , ûm. 
Peu  usité.  Pusillanime,  lâche , timide.  * îllë  püsillâ- 
nïmës  în  pëctôrë  côntïnët  iras.  Ancn.  SYN.  Tïmï- 
dûs,  îmbéllïs,  îgnâvüs. 

PÜSiLLÜS  , â,  ûm.  Fort  petit.*  Sêà  qui  bëllüs 
hômô  ést,  Côttâ  püsïllüs  liômo  ëst.  Mart.  SYN.  Pàr- 
vûs,  pûmïlûs. 

PÜSÏÔ,  ônïs.  m.  Petit  garçon.  * Nônnë  pûtâs  mé- 
lïùs  quôd  lécûm  pûsïô  dormît.  Juv.  SYN.  Püër , 
pûéllûs. 

PÜSSÎNÜS  , \.  m.  Le  Poussin,  célèbre  peintre 
français.  * Imraôrtâlë  îbit  Pussinî  glôrïâ  ïn  ævùm 
énon. 

PÜSTÜLA  , æ.  / Pustule.  * Lædërët  ét  tënërâs 
pùstûlâ  rûptâ  mânûs.  Tib.  SYN.  Àmpùllâ. 

PÜSTÜLATÜM  ÀRGÊNTÜM  , i.  n.  Argent  très 
pur,  argent  de  coupelle.  * Àrgëntî  tïbï  librâ  püstû- 
lâti.  (Phal.)  Mart. 

PÜSÜS  , i.  m.  Petit  garçon.  * PÛM  sæpë  lâcûm 
prôptër  sé  âc  dôlïâ  cùrlâ.  Lucr.  SYN.  Pûsï©»^ 

PÜTÂ.  adv.  Supposez , par  exemple.  * EÔc  pütâ 
nôn  jûstûm  ést,  îllùd  mâlë,  réctïûs  îllûd.  Prud. 

PÜTAMËN , ïnïs.  n.  Coquille,  écaille.  * Êrgô  agë 
pûrpürëûm  férrôvë  manùvë  pûtâmën  Përsëquërë. 
Ruœ. 

PÜTA.TÔR  , ôrïs.  m.  Qui  taille  les  arbres.  * Nil 
râdîcïs  ëgënt  âlïæ,  sûmmùmquë  pütâtôr.  Virg.  PHR. 
Pëndülüs  ârbûstîs.  Col. 

PÜTËAL  , âlïs.  n.  Place  du  change  à Rome.  * Qui 
pûtëâl  Jànûmquë  tïmênt  cëlërêsquë  câlëndâs.  Ovid. 
Il  Tribunal  du  préteur.  * Rôscïûs  ôrâbât  sïbï  âdés- 
sés  âd  pûtëâl  crûs.  Hor. 

PÜTËALÏS  , lë.  De  puits.  * Üt  quôs  dùx  Pœnûs 
mërsît  pûtëâlïbûs  ûndîs.  Ovid.  SYN.  Pûtëânüs. 
Plin. 

PÜTËO  , ës  , üî  , ërë.  n.  Sentir  mauvais.  * Nôc- 
tûrnô  pûtérë  mërô,  pûtërë  dïùrnô.  Hor.  SYN.  Fœ-' 
tëo,  pütësco.  PHR.  Mâlë  ôlëo. 

PÜTËÔLl , ôrûm.  rn.pl.  Ville  de  Campanie.* 
tëôli  quônaâm  grâveôléntî  â sûlphürë  dictî.  Anon. 

PÜTËSCO  , scïs,  scërë.  n.  Devenir  puant.  * Mânë 
nôvô  suëvît  vînô  pûtëscërë.  Anon. 

PÜTËÜS  , î.  m.  Puits.  * Âd  pûtëôs  aût  âlta  grë- 
, gês  âd  stâgnâ  jûbëtô.  Virg.  EP.  Câyûs , hïâns , pâ- 
téns,  câpâx,  âltûs,  pûrüs,  nôtüs,  sîccûs , jûgïs,  pâ- 
tûlüs,  âpërlüs,  prôfûndûs,  përénnïs,  ârïdüs. 

PÜTÏDÜS  , â , ûm.  Infect.  * Pùtïdïûs  mûltô 
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est  finhï  crêde  Përïllî.  Hor.  SYN.  Gravis , 
fœtïdüs.  B Ennuyeux  , fatigant.  * Non  dicës  hôdiê 
quôrsûm  hæc  tâm  pûtïdâ  téndûnt?  Hoi'. 

PÜTÎDÜLÜS,,  â,  üm,  dim.  de  Putidus.  * Àltërâ 
ridïcülâ  est,  âltërâ  pûtïdûlâ.  Mart. 

PÜTO  , as,  -»vï , âtûm  , ârë.  Tailler,  émonder. 

* Prôsëquïtùr  vitêm  âttôndêns  fïngîtquë  pütândô. 

V.  SYN.  Sëco,  rësëco,  àmputo.  PHR.  Fâlcè  prëmo. 
\Penser,  croire,  s'imaginer.  * Milita  pülâns  sôrtém- 
quë  ânïmô  niïsërâtus  ïnîquâm.  Virg.  SYN.  Rëôr, 
credo,  rëpûlo,  ôpinôr,  cénsëo,  sêntio,  aütümo  , jû- 
dïco , ârbiiror,  éxïstïmo.  ||  Pütârë  mâgnî.  Estimer. 

* Tàntîquë  putât  cônnùbïâ  nôstrâ.  Ovid. 

PÜTOR,  ôrïs.  m.  Puanteur,  infection.*  VùX.OTëtn 
nâctâ  est  éx  ïmbrïbüs  hûmïda  téllûs,  Lucr.  SYN. 
Fœlôr.  EP.  Gravis,  tétër,  türpïs,  niôlëstüs,  fœtïdüs, 
sôrdïdüs,  pëstïfër.  PHR.  Ôdôr  malus,  gravis. 

PÛTRÊDÔ,  ïnïs.  f Pourriture.  * Êstür  üt  ôccültâ 
vitïâtâ  pütrëdïnë  nâvïs.  Ovid.  SYN.  Tâbüm,  cârïës, 
côrrùptïô.  EP.  Mâlâ  , türpïs  , tëtrâ  , sôrdïdâ  , fœ- 
tïdâ,  côrrûplâ,  ïmmûndâ,  pëstïfërâ. 

PÙTRËFÂCÏO  , cïs , fécï , fâctûm  , cërë.  Putré- 
fier. * Môx  mandata  sïbï  pütrëfécit  côrpôrâ  tëllûs. 
Anon. 

PÙTRÈFlO  , îs,  fâctüs  sûm,  fiërï.  PÜTRËO  , ës, 
trüï,  ërë,  et  PÙTRËSCO,  scïs,  scërë.  n.  Se  pourrir 
*Ët  tâmën  hæc  cüm  sint  quasi  pûlrëfâctâ  për  imbrës. 
Lucr.  * Claùsô  pütrëfâctâ  ëst  spînâ  sëpülcrô.  Orid. 
*Nôn  âlïâ  quâm  quà  Bvzântïà  pûtrüït  ôrcâ.  Hor. 
*Blâltârûm  âc  tïnëârûm  ëpülæ  pûtrëscât  ïn  ârcâ.  Hor. 
PHR.  Pütrëdïnë  sôlvôr,  vïtïor,  rësôlvôr,  tâbëô,  cor- 
rumpor, tâbësco. 

PÜTRiCÀVÜS,  a,  um.  Vermoulu.* M-cAYik,  lëntâ, 
frâgôsâ  pùtrîcâvâ,  côrpôrë  rârô.  Lucr. 

PÜTRÏDÜS  , â,  ùm,  et  PÜTRÏS  , ë.  Pourri.  * Pü- 
trïdâ  mùiiïvâgîs  pôpülâîüs  flâtïbûs  ântrâ.  Cl.  * Nëc 
tëlâs  pôssînt  âttingërë  pütrës.  Virg.  SYN.  Pütrës- 
cëns,  tâbïdüs,  côrrüptüs,  cârïôsûs,  pütrëfâctüs.  PHR. 
Tàb5 , cârïë , pütrëdïnë  ësüs , âdésüs , ëxësûs , côr- 
rùptüs,  vïtïâtüs,  rësôlûtüs.  ||  Poudreux,  qui  se  ré- 
sout en  poussière.  * Quàdrüpëdântë  pütrërft  sônïtû 
quâtït  ûngülâ  câmpüm.  Virg.  SYN.  Pûlvërëüs.  PHR. 

* Scînlîllârë  ôlëùm  ët  pütrës  côncrëscërë  fùngôs.  Virg. 

PÙTRÔR,  ôrïs.  m.  Pourriture.  * Stërcôrë  dë  të- 
trô  jpütrôrëni  cùm  sïbi  nâctâ  ësl.  Lucr.  SYN.  Pü- 
trëdo. 

PÜTÜS,  â,  ûm.  Pur,  purifié.  * Paücâ  lïcët  pôrtës 
àrgëntî  vàscülâ  pûtî.  J.  ||  Pur,  'yro/.*  Pùlüs  hïc  sy- 
cophanta ëst.  Plaut.  SYN.  Pürüs,  niërüs. 

PŸCTÀ  et  PŸCTÈS  , æ.  m.  Athlète.  * In  vëtûlî 
pÿctæ  quâlïâ  frôntë  sëdënt.  Mart.  -voy.  Pugil. 

PŸGA  , æ.  f Fesse.  * Në  nùmmî  përëànt , aût 
pÿgæ,  aût  dënïquë  fâmâ.  Hor. 

PŸGÂRGÜS,  î.  m.  Sorte  de  chevreuil.  * Lëpüs 
âtquë  âpër,  âtquë  pÿgârgüs.  Juv.  SYN.  Câprëâ  sil- 
vëstrïs. 

PŸGMÆI  , ôrùm.  m.  pl.  Peuples  de  l’extrémité 
des  Indes,  qui  n avaient,  dit-on,  qu’une  coudée  de 
haut  et  qui  combattaient  contre  les  grues.  * Pÿgmæûs 
parvis  cùrrît  bëllâtôr  ïn  ârmïs.  /.  EP.  Brëvës,  pâr- 

VI,  fôrtës , püsîlli , dëbïlës,  imbëllës,  pügnàcës,  rî- 
dïcülî,  ëxïgüi,  ârmïgëri.  PHR.  Pusillâ  gens,  plëbs, 
prôlës-  sôbôlës,  prôpàgô.  Brëvë  vûlgüs.  Gens  pëdë, 
cübïtô  Aon  àltïôr  ùnô.  Juv.  Gëns  grüïbüs  ïnïmîcâ. 

* Ci'm  grüïbûs  crùdélïâ  bêllâ  gërëntés.  Sànguïnë  sûô 
Ijrüùm  ëxâmïnâ  pàscëntës.  'voy.  Juv.  Sat.  13.  167. 

pÿgmàlIOn  , ônïs.  m . \.  Fils  de  Bélus.  roi  de 


Tyr,  et  frère  de  Bidon  , tua  Sichée  son  ' eau- frèrt 
et  lui  enleva  ses  trésors.  Bidon,  après  les  avoir  re- 
pris, s’enfuit  en  Afrique,  oit  elle  fonda  Carthagt. 

* Pÿgmâlïônïs  ôpës  pelâgô,  dùx  fëmïna  iactï,  Virg. 
EP.  Fërüs,  dirüs , sâêvüs , âvïdüs,  cüpïdüs,  avârüs, 
ïmpïüs,  bârbârüs,  crûdëlïs,  ïmmîtïs,  sâcrïlëgüs.  voy, 
Virg.  Æn.  1 , V.  344-371.  fl  — 2.  Sculpteur  cé- 
lèbre, fit  une  statue  d’ivoire  d’une  si  grande  beaute 
qu’il  en  devint  amoureux  et  que  Vénus  l’anima  à sa 
prière.  * Pÿgmâlïôn  ârtëm  ïpsë  süâm  mîrâtûr  et  àr- 
dët.  Anon. 

PŸLADÊS,  ïs.  m.  Fils  de  Strophius,  roi  de  Pho- 
cide, et  célèbre  par  son  amitié  pour  Oreste.  * Dïclüs 
ët  Æmônïüm  Pylâdëm  præcëdërë  fâmâ.  Stat.  * Ol 
præstëm  Pÿlâdën  âlïquis  mïhî  præstët  ôrëstëm.  M. 
EP.  Pïüs,  âmâns,  fidüs,  fïdëlïs.  PHR.  Cornes  Phô- 
cûêüs,  Thëssâlïüs.  Strôphïô  nâtüs. 

PŸLÏÜS,  â,  ûm.  De  Pylos  ou  de  Hestor.* 
bât  Pÿluê  Nëlëïâ  vërbâ  sënëctæ.  Ovid. 

PŸLÔS  ou  PŸLÜS,  î.  Pylos,  ville  d’ Achaie, 
patrie  de  Nestor.  * Nos  Pÿlôn,  ântîquï  Nëlëïâ  Nëstô- 
rïs  ârvâ.  Ovid. 

PŸRÀ,  æ.  f Bûcher.*  Tù  sëcrêtâ  pÿrâm  tëctô  in- 
tërïôrë  süb  ârâs.  Virg.  SYN.  Rôgûs,  bûstûm. 

PŸRACMÔN  , ônïs.  m.  Un  des  forgerons  de  Vul- 
cain.  * Stërppësquë  ët  nùdûs  mémbrâ  Pÿrâcmôn. 
Virg.  SYN.  Àcmônïdës.  EP.  Dûrüs,  vàstüs,  nûdüs, 
ïgnëüs,  ïmmânïs,  ôpërôsüs,  sëcûrïfer,  fërrûgïnëüs. 
PHR.  Ôcülls  ët  nârë  flâmmëüs.  voy.  Cyciopes. 

PŸRÂMÏS  , ïdïs.  f Pyramide , masse  énorme  de 
pierres  qui  se  termine  en  pointe.  * Nâm  nëquë  pÿ- 
râmïdiïm  sùmptùs  âd  sïdërâ  düctî.  Prop.  SYN. 
Ôbëliscüs.  EP.  Vêtus,  âltâ,  mîrâ,  vâsia,  ingëns,  aù- 
dâx , phârïâ , süpërbâ , vèrëndâ  , âidüâ , nôbïlïs, 
règïâ,  éxcëlsâ,  ânnôsâ,  ântîquâ,  süblimïs,  prëtïôsâ, 
sëpûlcrâlïs,  âërïâ,  mârmôrëâ,  Ægÿplïâ,  pôrtëntôsâ. 
PHR.  Pÿrâmïdïs  mêtâ,  cônûs,  môlës,  âcümën,  nô- 
bïlë  ôpûs , côngésti  lâpïdës , aùdâcïâ  sâxâ.  Phârïô 
nûlântïâ  pôndërâ  sâxô. 

PŸRÂMÜS,  i.  m.  Pyrame,  jeune  Babylonien, 
amant  de  Thisbé.  * Pÿrâmüs  ët  Thïsbë  , jüvënûm 
pûlchërrïmüs  âltër.  Ovid.  fl  — 2.  Rivière  de  Cilicie. 

* Tùnc  ërït  ündïsônûs  lâtë  cüm  Pÿrâmüs  ôlïm.  Luc. 

PŸRËNÊ,  ês.  f 1.  Fontaine  près  de  Corinthe, 
consacrée  aux  Muses.  * Pÿrënë  lârgôs  pôtïùs  mïhl 
gûrgës  ïn  haûstûs.  Stat. 

PŸRËNË , ës.  f et  PŸRËNÆI  , ôrùm.  m.  pl.  2. 
Pyrénées , montagnes  qui  séparent  l’Espagne  de  la 
France,  ainsi  nommées  de  P y rêne , fille  du  roi  Bé- 
brix,  qui,  après  avoir  été  déchirée  par  des  ours,  y 
fut  enterrée.  * Pÿrënë  cëlsâ  nîmbôsi  vërtïcïs  ârcê. 
Sil.  EP.  Fërôx,  âltâ,  cëlsâ,  rïgïdâ,  gëlïdâ,  nïvôsâ, 
ârdüâ,  âspërâ,  pâllïdâ,  ëxcêlsâ,  süblimïs,  glâcïâlïs, 
âërïâ,  ôccïdüâ. 

PŸRËNËÜS  et  PŸRÊNÂÏCÜS  , â , ùm.  Des  Py- 
rénées. * Pÿrënëi  frôndôsâ  câcûmïnâ  môntïs.  Sil. 

* Quâ  Pÿrënâïcis  nïvïbûs  dïrïmûnlür  ïbëri.  Cl. 

PŸRËNËÜS  , ëi , er  PŸRËNËÜS  , ei.  trisyll.  m. 
Roi  de  Thrace , usurpateur  de  la  Phocide , ayant 
offert  l’hospitalité  aux  Muses , tenta  de  les  désho- 
norer; mais  Apollon  leur  donna  des  ailes,  et  elles 
s’envolèrent.  P y rénée,  voulant  les  suivre,  s'élança 
du  haut  d’une,  tour,  et  se  tua.  * Impëtüs  irë  fuit, 
claûdit  süâ  tectâ  Pÿrëneùs.  voy.  Ovid.  Met.  5 , 
274,^  eta 

PŸRETHRÜM,  î.  n.  Pyrèthre,  planle. 
que  ïn  ânnôsô  flâvâ  Pÿrëthrâ  mërô,  Ovid. 
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PŸRÈTÜS , ï.  m.  Centaure.  * Quid  tibl  victorem 
gemini  Përïpliântâ  Pÿrétî?  Ovid. 

PŸRGI  , onim.  m.  pl.  Ville  d'Italie.  * Êt  Pÿrgî 
vëtërës  ïntênipëstæquè  Grâ\iscÆ.  Virg. 

l’ŸRGÜS,  ï.  m.  L'omet  a jouer  aux  dés.  * Mîltërèt 
m p\rgniii  lâlôs,  niërcêdë  diûinâ.  Hor. 

PYRÔlS  , ënlôs  , et  PŸRÔOS  , i.  m.  Un  des  che- 
vaux du  Soleil.  * Intërëâ  vôlùcrês  Pyrôîs,  Æôûs  ët 
Ælhôn.  OivV/.*Sïc  mïcât,  aûl  rütilûs  Pÿrôûs.  Col. 
EP.  Rûbëns  , mïeâns  , ârdëiis,  rûtilüs,  côrûsciis, 
ignëüs,  flâmmcus.  ||  Pÿrôis,  planète  de  Mars. 

PŸRÔPÜS,  i.  m.  Rubis  ^ escarboucle.*  Clara  mï- 
cântê  aùrô  flâmmâsque  ïmïlântë  pyrôpô.  O.  SYN. 
Carbunculus.  EP.  Rûbër,  niîcâns , rûbëns,  clârûs, 
ârdëns,  splëndëns,  rûbëns,  rûbësrëns,  îgnëûs,  flâm- 
mëûs  , scîulillâns  , ïgnïvômûs  , flàmmïvÔmüs.  voy. 
Gemma. 

PŸRRHÂ,  æ.  f.  Fille  d'Épiméthée,  femme  de 
Deucalion.  ' Pÿrrba  prïôr,  jûssisquë  dèæ  pârërë  ré- 
cusât. O.  SYN.  Ëpïmëlhïs.  PH  R.  Hômïnûm  pâréns, 
mâtër,  rëpàrâtrix.  'voy.  Deucalion. 

PÎRRHDS  , î.  /n.  1.  Fils  d’Jcliille  et  de  Déida- 
mie,  épousa  Andromaque  et  ensuite  Hermione,  fian- 
cée à Oreste,  qui  l’assassina.  * Êccë  aùlëm  ëlâpsûs 
Pÿrrhî  dë  ciêde  Pôlilës.  Virg.  SYN.  Pëlïdës,  Âcliil- 
lidés,  Æâcïdës  , Nêôplôlëmûs.  EP.  Fërûs  , fërôx  , 
fôrlïs,  aùdâx,  invictûs,  àiümôsûs,  impavidûs.  PHR. 
Scyruis  hërôs , jûvënïs,  béllâlôr.  -voj.  Virg.  Æ.  3, 
'V.  325  , etc.  y — 2,  Roi  d’Épire,  fameux  par  ses 
guerres  contre  les  Romains.  * Pÿrrluirnquë  ët  ingën- 
tëm  cëcîdït  ÀntïÔcliûm,  Hor. 

/ŸRÜM,  i.  n.  Poire , fruit.  * Non  quô  môrë  pÿ- 
ris  vëscî  câlâbër  jûbét  hôspës.  Hor.  EP.  Dûlcé , 
mité,  lôngûm,  Syrïûm,  rôlûndûm,  àgrëslë,  silvéslrë, 
mâmmôsûm  , màlùrûm  , crùstûmïûm  , nêclàrëûm  , 
aûlùmnâlë.  'voy.  Fructus,  Pomum. 

PVROS,  i.  fi  Poirier,  arbre.  * Insërë  nûnc,  Me- 
übiêë,  pjrôs,  pônë  ôrdïnë  vilës.  Virg.  EP.  Vïrëns, 
alla  , vïrïdïs  , grâvïdâ  , ôpâca  j fërtilïs  , fëcùndâ  , 
ëdûrâ.  silvëstris,  lâpïdôsâ,  âëriâ. 


PŸTHÂGÔRÂS , éê.  m.  Philosopne  de  Samos,  oit. 
teur  du  système  de  la  métempsycose , prétendait  se 
souvenir  d’avoir  été  un  certain  Euphoroe  au  siège  de 
Troie.  Il  faisait  garder  le  silence  à set  iisciples 
pendant  cinq  ans.  * Py'tbâgôrâs  cûnclis  âmmâbbûs 
âbslïnûit  qui.  J.  EP.  Gravis,  sïlëns , dôclûs,  prù- 
dëns,  Sâmïûs,  cëlëbër,  vërëndûs,  inclÿlûs,  divinûs. 
PUR.  Sâmiæ  lëllûrïs  âlùmnûs.  O.  Tëlô  Trôjânâ  rë- 
fixô  Tcmpôrâ  tëslâtûs.  Ovid. 

PTTHÀGÔRÆOS  , â , ûm.  De  Pytfiagore.  * Quô 
prômissâ  câdânt  ët  sômnïà  Pÿthâgôréa.  Hor. 

PŸTUÏÂ,  ôrum.  n.  pl.  Jeux  en  l’honneur  d'A- 
pollon Instituit  sàcrôs,  cëlébrî  cërtâminë 

lûdôs  Pÿthiâ , përdômitæ  sërpëntis  nômïnë,  dictôs. 
Ovid. 

PÎTHÏÂ,  æ.  / Prêtresse  d’ Apollon.*  quæ 

trïpôdê  â Phœbi  prômissâ  proiatûr.  Lucr. 

PTTHÏAS  , æ.  fi.  Nom  de  femme.*  Pÿthiâs  êmûnctô 
lùcrâtâ  Simônë  tâlëntum.  Hor. 

PŸTHÏÜS  , ïi.  m.  Surnom  d' Apollon , 'vainqueur 
du  serpent  Python.  * Pÿtlüûsin  lôngà  cârmiiiâ  véstë 
sônât.  Prop. 

PŸTHÏüS  , â , ûm.  D’Apollon.  * Dûm  pëtït  in- 
tonsi Pytbïâ  rëgnâ  Dëi.  Prop. 

PŸTHÔN  , ônïs.  m.  Serpent  né  di  la  terre  après 
le  déluge , et  tué  par  Apollon.  * Strâ'  ëi  ât  innûmëris 
lümidûm  Pÿthônâ  sâgitlîs.  O.  EP.  Fërûs,  tûmëns, 
àtrôx,  îngëns,  viridïs,  hôrridûs,  îmmânis,  cærûlêûs, 
tërribïüs,  vënënâtûs,  sânguinôlënlûs,  Deûcâliônëûs. 
PUR.  * Hôrrëns  squâmis  ët  lërgôré  dùrûs  Câërûleô, 
Sâgîllïfërô  prôstrâtüs  Apolline  Pÿlhôn.  1|  -- fi.  Del- 
phes. * Dëlôs  ûbî  nûnc  Pbœbe  lùà  est,  ûbî  Dël- 
phicâ  Pÿtbôn?  Tib. 

PŸTISMA  , âtïs.  n.  Salive  ^ui  sert  à mouiller 
quelque  chose.  * Qui  Lâcëdæmomûm  pÿtismâlë  lû- 
brïcal  ôrbém.  J. 

PŸXiS , ïdïs.  f.  Boite.  * Êt  lâtëâs  cënlûm  côndtla 
pixïdibûs.  Mart.  EP.  Câvâ,  pârvâ,  ôpërtâ,  naûticâ, 
côrnëâ,  lîgnêâ,  aûrëâ. 


Q 


QUA.  adv.  Par  ou.  * Cêrté  ëquidêm  aûdïërâm 
quâ  së  sûbdûcërë  côllës.  Virg.  y Comment,  par  quel 
moyen  ? * Quâ  fâcërê  îd  pôssis,  nôstràm  nûnc  âccïpë 
mëntëm.  Virg. 

QUÀCÜNQUË.  adv.  Par  quelque  endroit  que  ce 
soit.  * Quâcùnquë  illâ  lëvëm  fügïëns  sëcat  ælhërâ 
pënnis.  Virg.  j)  Par  quelque  moyen  que  ce  soit. 

* Quôd  nïsï  mê  quâcùnquë  nôvâs  incidërë  litës. 
Virg. 

QUÀDÀM  TÊNÜS.  adv.  Jusqu'à  un  certain  point. 

* Est  quâdâm  prôdirë  tënûs , si  non  dâtûr  ûltrâ. 
Hor. 

QUÀDRA  , æ.  fi.  Assiette  carrée.  * Fâtâlis  crûsti 
pâtûlis  nëc  pàrcërë  quàdrîs.  Virg.—*  Ot  bônâ  sûmmâ 
pûtës  âliënà  vivërë  quàdrâ.  J.  y Morceau,  portion. 

* Êt  mihl  dividûô  fûndëtûr  mûnërë  quàdrâ.  Hor. 
PHR.  Quàdrâ  câsëî.  M.  Quàdrâmquë  plàcênlæ. 
Hor. 

QUAdrAGTNTA.  ind.  Quarante.  * Quàdrâgintà 
lïbï  non  sùnt,  CliÆréstrâtë,  sûrgë.  Mart. 

QUÀDRÀNS  , tïs.  m.  Monnaie  ancienne,  qui  va- 


lait le  quart  d'un  as.  * Cædërë  Silvânô  pôrcûm , 
quàdrântë  lâvâri.  J.  ||  Quatrième  partie  de  diverses 
mesures. 

QUADRÀNTAL,  âlïs.  n.  Vase  d'nn  pied  carré , 
contenant  quarante-huit  setiers.  * Sûmit  quàdrântâl. 
Plaut. 

QUÀDRÂTË.  adv.  En  carre.  * Têrnâquë  bis  së- 
nis  quàdrâtë  fingërë  signis.  Manii. 

QUÀDRÀTÜS  , â , ûm.  Carré , de  forme  carrée. 

* Dîrûït , ædificàt , mutât  quâdrâtâ  rôtûndis.  Hor. 

* Êxstïlërât  Rômæ  rëgnârë  quàdrâtë.  Enn.  SYN. 
Quàdrûs. 

QUAdRÏÊNNÏS  , ë.  De  quatre  ans.  * Ët  bëllûm 
quâdrïënnë  tûlit.  Anon. 

QUÀDRÏÈNNÏOM,  ïi.  n.  Espace,  durée  de  quatre 
ans.  * Vix  brëvïâ  ôptâtæ  Cëpil  quàdriënnia  pâcis. 
Anon. 

QUÀDRÏFÏDÜS,  â,  ûm.  Fendu  en  quatre.  * Quâ* 
drifïdâm  quërcûm  cûnëis  ût  fôrtë  côâctîs.  VFg. 

QUÀDRÏFLÜÜS  , â , ûm.  Qui  coule  en  quatn 
bras.  * Quàdrïflûô  cëlër  âmnë  rïgât.  Prud. 
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QUÀDRÏI'ÔRÏS , ë.  Qui  a quatre  ouvertures. 

* Qiiàdrtfôrês  nïdôs  facïûnt.  Anon. 

QUÀüRÎGÆ  , ârûni.  f.  pl.  Quatre  chevaux  at- 
telés de  front.  *X]\  cüni  cârcërïbûs  sêsé  éffûdérë 
quàdri^jê.  Virg.  PHR.  Quâdiïjugés  ëcjiiî.  EP.  Lèves, 
cïlæ  , rajndæ  , oôiicïlÆ,  célërés,  përnîcês  , vélôcês, 
pi’æcjpïtës.  Il  Char  attelé  de  quatre  chevaux.  * Àptâ 
quadrigis  ëqiia.  Hor. 

QUAüRÏJÜGÈS  , uni.  m.  pl.  Quatre  chevaux 
attelés  ensemble.  * Tritûmquë  rëlinquûnl  Quàdrï- 
jügés  soâlïûni.  Ovid. 

QuXdrTjÜGÜS  , a , ûm,  ou  QUADRTjÜGÏS  , è 
Attelé  de  quatre  chevaux  de  front.  *Céntûm  quàdrï- 
jügôs  âgilâl)ô  âd  flùmïnâ  cûrrûs.  Virg.  Quadriju- 
ges in  ëquôs  âvërsâquë  péclôrâ  téndïl.  Virg. 

QUAdRÎMOS  , a,  ùm.  Qui  a quatre  ans.  * Më- 
rûm  Dépronië  quàdriniûm,  Sâbinâ.  (Archilocq.  ) 
Hor. 

QUAdrINGËNTI  , æ,  â.  Q/m/re  Quàdrîn- 
gëniorûm  millæsûiit,  Bàssë,  làcêrnæ.  Mart. 

QUÂDRÏVÏÜM  , ïi.  n.  Carrejour.*  QukàrWiô  cûm 
jâm  sëclâ  cërvicë  fërâtûr.  J. 

QUÀDRO  , às,  âvi , âlûm , ârë.  Faire  ou  rendre 
carré.  * Téi  lia  sûccédûnl,  ét  quæ  pars  quàdrët  âcér- 
vûm.  Hor.  ||  n.  Convenir.  * Sêclô  via  lîmïlë  quà- 
drët. Virg. 

QUAdrOM  , î.  n.  Carre.  * Gëmïnis  cômpâclïlë 
quadris.  Saut. 

QUÀDRÜPËS  , ëdïs  , et  QUAdRÜPËDANS  , tïs. 
adj.  Quadrupède,  cheval.  * Tôllit  sé  ârréctûm  qua- 
drupes. ^ Quâdrûpëdûmquë  pùlréincûrsû  qua- 
tit ùngfilâ  câmpûm.  Virg.  * Quâdi  iipëdântë  pùlrém 
sonitû  quâlit  ungiila  câmpûm.  Virg.  SfW.  Equûs, 
sônïpës,  côrnipës. 

QUÀDRÜS,  â,  un.,  * Quàdrô  cuï  în  fasti- 

gia conô.  Ans.  SYN.  Quàdrâlüs. 

QUÆRÏTO,  às,  âvï,  àtûm,  krë.  fréq.  de  Quæro. 
Chercher,  demander  souvent.  * Ëssëm  të  mïhï  àmicê 
qiuérilândô.  (Pliai.)  Cat. 

QUyÊRO  , ris , sivî  et  sïi , sitùm  , rërë.  Chercher. 
Quærërë  constituit  sôcïisquë  ëxâcta  rèfërrë.  Virg. 
*Quâisî;ît  cœlô  lûcëni.  Fi/g-.  * Quidquid  quæsïërât 
vëntri  donâbat  âvârô.  Hor.  SY'N.  Rimôr,  scrûtôr^ 
requiro  , përscrûtôr  , disquiro  , ëxquiro,  përquîro, 
vëstigo  , iiivëstigo.  PHR,  Ôcülis  lùstràndo  vëstigo. 
Vësligiâ  sëquor,  ôbsërvo,  ôbsërvâlâ  sèquôr.  Tërris 
omnibus,  ou  për  ômnës  tërrâs,  môniës  intër  ôpâcôs 
quærërë.  * Causas  pënilûs  tënlârë  latëntës.  Virg.  || 
Demander,  s'informer.  * înclùsi  pœnâm  ëxpëctânt , 
në  quærë  dôcëri.  Virg.  SYN.  Rôgo  , rôgïlo  , scisci- 
tor, përcônior,  intërrôgo.  ||  Acquérir.  * Èt  mëliûs 
nùllà  quærïlür  ârtë  favôr.  Ovid.  SYN.  Lùcrôr,  com- 
paro, acquiro,  âdipiscôr. 

QUÆsITÔR  , ôris.  m.  Juge  criminel.  * Quæsitôr 
Minôs  ûrnâm  movët.  Virg.  SYN.  Jûdëx.|| 

Voj.  Quæstor. 

QUÆSlTÜM , i.  n.  Demande , question.  * Âccïpë 
quæsili  caùsâm.  Ovid.  ||  Ce  qu'on  a acquis.  * Àspër 
êtâftënlûs  (puêsïlîs.  Hor.  SYN.  Pârtùm. 

QUÆSlTÜS  , â,  ùm.  part,  i/e  Quæro.  Cherené, 
demandé..  * Omnibus  ëst  tërris,  ômni  quæsîtâ  prô- 
fûndô.  Ovid. 

QUÆSiVÎ.  prêt,  de  Quæro. 

QUÆSÔ  , qü.êsümüs.  Je  vous  prie.  * Në  quæsô, 
né  më  làcrvmis  nëvë  ôminë  tânlô.  Virg.  Si  quæsërë 
pëigës.  Enn. 

QUiÊSTÏô  , ônïs.  f Question,  Q Recherche.  " 
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Question  philosophique.  EP.  Nova  , gravis  , lëvis  , 
vêtus,  dura,  mâgnâ  , diibià  , ànxïâ  , nôdôsâ  , diffi. 
cilis,  lûsôriâ.  1 Torture.  ||  Information  juridique. 

QUÆSTÔR,  ôris.  m.  Questeur,  trésorier. Qxi&s- 
lôr  âvùs  pâtër  âlquë  mëùs  pàtrûùsquë  fuissënt 
Hor.  EP.  Pins,  fidûs,  âspër,  âcër,  âvïdûs,  cûpïdûs, 
fidëlis,  âvârüs,  infidus,  ærârïüs,  incorruptus. 
QUÆSTOÔSÜS,  â,  ùm.  Lucratif. 

QÜÆSTÜS,  lis.  m.  Gain,  profit.* Iiùnt{\ïîeaï  dîvës 
èris,  nûnquàm  sâliàbërë  quæstû.  Ci,  SYN.  Lûcrûm, 
cômmôdûm,  ûtilitàs. 

QUÀLÏBËT.  adv.  Par  où  Ton  veut.  * Quâlibêt 
éxûlës.  Hor. 

QUALÏS  , ïs  , ë.  Quel.  * Quâlë  mânûs  âddûnt 
ëbô.'-i  dëcûs  aüt  ûbï  flâvô.  Virg. 

QUALTSCONQUË  , lëcûnquë.  Quel  quil  soit. 

* Scriplâquë  cûm  vënïà  quàlïacûnquë  lëgêt.  Ovid 
Quâlis  ênim  cûnquë  ëst.  Ovid. 

QUALITËR.  adv.  Comment.  * Quâlïtër  êx  âltâ 
cûm  Jùpitër  ârcë  côrûscât.  Val.  Flac. 

QUÀLOM  , î.  n.  et  QUÀLÜS  , i.  m.  Panier.  * Sint 
mûndissimâ  quâlâ.  6W.  * Tàlë  dàbît  spëcïmén  tû 
spîssô  viminë  quâlôs.  Virg.  SYN.  Canistrûm. 

QUÂM.  conj.  Que.  * Quâm  mâgis  ëxliaûstô  spù- 
màvërit  ûbërë  mûletrâ.  Virg.  ||  Combien!  * Ëlieû! 
quâm  pingui  mâcêr  ëst  milil  taûrûs  in  ârvo.  Virg. 
SYN.  Quàntûm.  ||  Autant  que.  * Tàm  ficlï  prâviquë 
lënâx  quâm  nûntïâ  vëri.  Virg.  ||  Autant  que  pos- 
sible. Quâm  môllilër  ôssâ  quiëscàut.  Virg. 

QUAMDÏO.  adv.  Combien  de  temps , aussi  long- 
temps que.  * Làssô  cliënti  quâmdïù  sàlûtàtôr.  (Sca/,.) 
Mart. 

QUÀMPRIMOM.  adv.  Au  plus  tôt.  * Invisàm  quâe- 
réns  quâmprimûm  àbrûmpèrë  lûcêm.  Virg.  SYN, 
Citô,  stâtim  , siibilô,  illïcô,  prôlïniis. 

QUÀMViS.  conj.  Quoique.  * Quâmvis  illë  nïgër, 
quâmvîs  tû  càndidûs  ëssés.  Virg.  SYN.  Lïcêt,  étsi, 
quânquàm. 

QUÀNDÔ?  adv.  Quand,  en  quel  temps?  *0  rùs! 
quàndô  ëgô  të  àspiciàm?  Hor.  ||  Lorsque.  ‘Afllâtâ  ëst 
nûminë  quàndô.  Virg.  SYN.  Cûm.  ||  Quelquefois. 

* Frigidus  àgricôlàm  si  quàndô  côntïnët  îmbër.  Virg. 
SYN.  ÀJÏq'!ândô.  ||  Puisque.  *Tôt  quàndô  strâgïs 
âcérvôs  Teûcrôrûm  tüâ  dêxtrà  dëdït.  Virg.  SYN. 
Cûm  , quândôquidëm. 

QUANDÔCÜNQUË.  conj.  Toutes  les  fois  que. 

* Quàndôcûnquë  trahûnt  invisa  nëgôtïâ  Rômâm. 
Hor. 

QUÀNDÔQUÏDËM.  conj.  Puisque.  * Dicïtë , quân- 
dôquidëm in  molli  cônsëdimûs  nérbà.  Virg.  SYN. 
Cûm  , quàndô  , siquidëm. 

QUANQUÀM.  conj.  Quoique.  * £t  mâgis  âtquê 
mâgis  quânquàm  sécréta  pârëntis.  Virg.  SYN^ 
Quâmvîs. 

QUANTÔ.  adv.  D’autant  plus.  *Sëd  quântô  illë 
mâgis  fôrmàs  sé  vërtët  in  ômnës.  Virg.  SYN.  Quô  , 
quâm.  Il  Combien  plus!  *At  quântô  mêliôrâ  mÔnët! 
Hor. 

QUANTÜLÜM.  adv.  Combien  peu.  * Quântülûm 
ënim  sûmmæ  cûrtàbit  quîsquë  dierûm!  Hor. 

QUÀNTÜLÜS , â , ùm.  Combien  petit.  * Quan- 
tula prîmâ  quêànt  nôbîs  injecta  cïèrë.  Lucr.  SYN. 
Quântillûs. 

QUANTÜLÜSCÜNQUË  , âcûnquê  , ûmcûnquë. 
Quelque  petit  que  ce  soit.  * Pars  ëgô  sûm  cënsûs 
quântülâcûnquë  tûi.  Ovid. 

QUÀNTOM.  adv.  Autant  que.  * Quânlùm  léntâ 
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lÔIênt  înlër  vîbûniâ  cùprèssî.  Virg.  ||  Combien  l 

* Quantum  anïmis  ten  ôris  ïnést!  Virg. 

QUÀNTÜMVÎS.  Autant  qu’on  'voudra,  quoique. 

* lilë  câtûs,  quantumvis  rûstïcüs.  Hor.  SYN.  Quan- 
tum libët. 

QUÂNTÜS  , a , ùm.  Combien  grand.  * Insïdëât 
quântüs  mïsêræ  dêûs.  Virg.  U Aussi  grand  que. 

* Quântüs  âb  ôccâsû  vëniénlïbüs  liædîs  Vérbërât  im- 
ber hümûm.  Virg.  SYN.  Quâlis. 

QUÀNTÜSCONQUË,  QUÀKTÜSLÏBËT  et  QUÀN- 
TÜSVlS , à , ùm.  Quelque  grand  que.  * Èl  mànüs 
ûnâ  régit  quântôvis  impetë  èûntêm.  Lucr.  Quàntôlï- 
bèt  ôrdïnë  dignüs.  Ovid. 

QUÀPRÔPTËR.  conj.  Ainsi.  * Quâprôptêr  quô- 
nïâm  quæ  paülô  dixïmüs  ântë.  Lucr. 

QUÀRË.  adv.  Pourquoi.  * Àccéndis  quârê  cüpïâm 
mâgïs.  Hor.  SYN.  Cùr,  éccür,  cûrnâm  , quïânâm  , 
ûndënâm , quâprôptêr.  ||  Ainsi , c’est  pourquoi. 

* Quârë , âgïlë , ô prôprïôs  gënërâtim  discïtë  cùllûs. 
Virg. 

QUÀRTÂNÂ.  ( sous-ent.  Febris),  æ.  f.  Fièvre 
quarte.  * Frigïdâ  .si  püërûm  quârtânâ  rëliquërit. 
Hor. 

QUÀRTÜS  , â , ûm.  Quatrième.  * îndë  übï  quârlâ 
silùm  cœli  côllëgërït  liôrâ.  Virg, 

QUÀSi.  adv.  Comme  si.  * Seû  quasi  naûfrâgïis 
mâgnis  mùltisquë  côôrtis.  Lucr.  SY"N.  Vëlüt,  vëlûti. 
I Environ,  presque.  * Ët  dêvïctâ  quasi  côgêtür. 
Lucr,  SYN.  Fërê  , pêne. 

QUÀSILLÜM,  i.  H.  et  QUÂSlLLÜS,  î.  m.  Petit 
panier.  * £t  gràvïôrâ  rëpândït  iniquis  pensa  qua- 
sillis. Prop.  SYN.  Quâllüs,  câlâthüs , canistrum. 

QUÀSSÀBÏLÏS , lë,.  Qu’on  peut  ébranler.  * Sêd 
mûnimën  hâbêt  nüllô  quàssâbïlë  fèrrô.  Lucan. 

QUÀSSÀNDÜS  , à , ùm.  part.  fut.  pass.  de  Quas- 
so. * Quâssândâ  est  istâ  Peiias  hâstâ  mând.  Ovid. 

QUÀSSÀTÜS,  â,  ùm.  Ébranlé.  * Quâssâtæquè 
rates  êl  non  tràclâbilë  cœlùm.  Virg.  SYN.  Quàssüs. 

QUÀSSO,  âs , âvî,  âlùm,  ârë.  Ébranler,  agiter 
violemment.  * Vîquë  sôpôrâlùrn  Stygïâ  süpër  ùlrâ- 
quë  quâssât.  Virg.  SYN.  Quâtïô. 

QUÀTËNÜS.  adv.  Jusqu’à  quel  point.  * Quâtë- 
/'üs  ùnâ  petit  vôlvëns  âlïënâ  vïtëllüs.  Q Puisque. 
'Quâtènüs  hic  non  sùnî.  Ovid. 

QUÀTËR.  Quatre  fois.  * Lùnâ  quâtër  lâtüit, 
tôlô  quâtër  ôrbë  récrëvit.  Ovid. 

QUÀTËRDËNl,  æ,  â.  Quarante.  * Pêrquë  quâ- 
tërdênôs  itûr  in  ilia  grâdùs.  Ovid. 

QUÂTËRNÎ  , æ , â.  Quatre  à quatre.  * Gens  illi 
Irïpléx  pôi>uli  sùb  gëntè  quâtêrni.  Virg. 

QUÀTÏO,  tis  , quâssi , quâssùm , tërë.  Agiter,  se- 
couer. *Tinnitùsquë  cié  êt  mâtris  quâtë  cÿmbâlâ 
circùm.  Virg.  SY"N.  Quâsso,  âgïto,  mÔvëo,  côncütïo, 
ëxcûtïo , sùccütïo , cômmôvëo.  ||  Ébranler.  * Fùndâ- 
méntâ  quâtit  tôtâmquë  à sëdïbûs  ùrbém.  Virg.  = 
'Méntë  quâtit  sôlïdâ.  Hor.  ||  Battre  une  plaine,  la 
parcourir  en  tous  sens.  * Præmisit  quâlërênt  câmpôs. 
Virg.  Q Frapper.  * Quàdrüpëdàntë  pùtrém  sônîtù 
quâtit  ùngülâ  câmpùm.  Virg. 

QUÀTRÏDÜÜM,  üi.  n.  Espace  de  quatre  jours. 

* Quâtridüô  #êctùs  pêr  cærûlâ.  Anon. 

^ QUÀTÜÔR.  Quatre.  * Sis  bonus  ô fêlixquë  tüis 
in  quâtüôr  ârâs.  Virg.  * Cédùnt  têr  quâtuôr  dé  cuêlô 
côrpôrâ  sânctâ.  SYN.  Quâtêrni , bis  düô. 

QÜÀTÜÔRDËClM.  Quatorze.  SYN.  Bis  sëptém. 

* Sùnt  mihï  bis  séptëm  præstânti  côrpÔrë  nÿmphæ. 
Virg. 


QUE 

QUË.  conj.  Et,  aussi.*  kntïdi  vïrùmquè  cânô  Trôjds 
qui  primüs  âb  ôris.  Virg.  SYN.  Ët,  âc,  âtquë, 
nêcnôn. 

QUËO , quis  , quivi , itùm  , irë.  n.  Pouvoir.  *Nâm 
que  âlïùd  quôd  sit , quôd  jâm  implôrârè  ^uëâmüs, 
Virg.  PHR.  * Môbilïtâtë  mâli  non  quit  séntirë  dôlô- 
rëm.  Lucr.  * Nêc  crédërë  quivi.  Virg. 

QUËRCËTÜM,  i.  n.  Chênaie,  lieu  planté  de 
chênes.  * Rôrâbânt  quércëtâ  fâvis.  Claud. 

QUËRCËÜS,  QUÊRCÏCÜS,  QUÊRNËÜS  c.  QUËR- 
NÜS , â , ûm.  De  chêne.  * Àrbütëis  téxùnt  virgis  ët 
viminë  quérnô.  Virg. 

QUËRCÜS , ùs.  Jl  Chêne,  arbre.  * îngêntëm 
quèrcüm  décisis  ùndiquë  râmis.  Virg.  SY"N.  Rôbûr, 
iléx , æscülûs.  EP.  Câvâ , vêtus , sàcrâ , âltâ , dënsâ , 
dùrâ , ingëns  , pâtûlâ , viridis , rigïdâ  , süpérbâ  , 
àpricâ,  ârdûâ,  siivêstris,  ânnôsâ,  prôcërâ,  sublimis, 
râmôsà,  ùmbrôsâ,  nôdôsâ,  ântiquâ , intônsâ,  dëci- 
düâ,  Châônïâ,  âërïâ , glândifërâ , latidicâ,  Dôdôniâ, 
Dôdônæâ.  PHR.  Qucrnüs,  quërcêüsstipës.  Quêrnùm 
rôbûr.  Àrbôs  Dôdônis,  Dôdônæa,  Cnâônis,  Châô- 
niâ,  Jôvi  sàcrâ,  âmicâ.  ûüris  ônùstâ  , cùrvâtâ  glân- 
dïbüs  iléx.  Sûibüs  grâtissïmâ.  Lâtë  brachia  téndéns. 
Sùblimi  vërticë  nùlâns.  Àttôllëns  intônsâ  câcûminâ 
cœlô.  Frôndibüs  æscülûs  âltis.  Lôngâ  câriôsâ  sënëctâ. 
Infixis  âltë  râdicibûs  h^êns.  Ânnôsâ  èxcélsôs  tén- 
débât  âd  œthërâ  ràmôs.  Hâbitfe  Grâiis  ôrâcûlâ  quër- 
cùs.  Virg. 

QUÉRÊLÂ,  æ.  f.  Plainte,  rej)roche.  * Désinè 
méquë  tüis  incëndërë  lëquë  querëlis.  Virg.  SYN. 
Flëtüs,  quëstüs,  gëmitûs,  plôrâtûs , quërimôniâ.  EP. 
Gravis , mëmôr,  inërs , àtrôx  , âêgrâ , mcêstà , tristis , 
lôngâ,  vânâ,  môllïs,  ségnis,  sùpplëx,  misërâ,  inânis, 
iniquâ  , flébïlis , lùgùbris  , fërâlis  , insânâ  , vésânâ  , 
ætêrnâ,  iiijùstâ , müliébris,  làcrÿmôsâ,  inéxplétâ, 
féminëâ  , âssidüâ  , pérpëtüâ.  PHR.  Tristïâ  vérbâ. 
Quërûli , flébïlës  sôni.  Quërülæ  vôcës.  'voy.  Queror. 
Il  Chant , cri  plaintif.  * Ët  vëtërém  ïn  limô  rânæ 
cëcïnérê  quërëiâm.  Virxr. 

QUËRÏBÜNDÜS , à"  ûm.  Plaintif.  * Âtquë  hic 
quërïbùndâ  sënëctùs.  Sil.  SYN.  Quërülüs. 

QUËRÏMÔNÏÀ , æ.  f Plainte.  * Vérsibüs  iC  -îà- 
ritér  jùnctis  quërimôniâ  primûm.  Hor.  voy.  Quc^ 
rela. 

QUËRÔR  , rëris , quëstüs  sûm  , quëri.  d.  Se  plain- 
dre , plaindre.  * Àmissôs  quëritùr  fétùs  quôs  dùrûs 
ârâlÔr.  Virg.  SYN.  Gëmo,  flëo,  plângo,  lùgëo,  côn- 
quërôr , déflëo , lâmênlôr.  PHR.  Quëstùs,  gëmitùs, 
flébilés  sônôs , tristia  vérbâ  dô,  jâcto  , mitto  , tôllo , 
fùndo , ëdo , prômo  , prôfëro  , éffùndo , ë péctôrë 
dùco  , rùmpo.  Quërëlis,  quëstibüs,  lâméntïs  ædés, 
aùrâs,  cœlùm  , âërâ,  æthêrâ  tûrbo,  môvëo,  rëplëo, 
cômplêo,  implëo  , incéiido,  cômmôvëo.  Mœstis  lâtë 
lôcâ  quëstibüs  implët.  Virg.  Quëstù  pëctôrâ  rùmpo. 

* Mœstâs  in  flétùm  dùcërë  vôcës.  Mœstô  dédit 
ôrë  quërélâs.  Mé  mïsërûml  ingëminât.  * Ibât  âdhùc 
in  vérbâ  dôlôr.  Claud.  Àrgûtô  fatâ  dôlôrë  quëri , 
incûsârê.  * Ëffùndùnt  jùstâs  in  nùmïnâ  sævâ  quërélâs. 
Lucr.  Quëstüs  ëxércët  âmârôs.  Prud.  Pérvïgïlës 
âcüùnt  sùspiriâ  quëstùs.  Stat.  Nùnc  sérâ  quërëlis 
Haûd  jùslis  âssùrgïs.  Virg. 

QUËRÜLÜS , â , ùm.  Plaintif,  qui  se  plaint. 
* Ët  cântù  quërülæ  rùmpùnt  ârbùstâ  cicâdæ.  Virg, 
SYN.  Gëmëns , flëbilïs  , gëmëbùndüs , quêrïbùn- 
düs. 

QUËSTÜS  , â , ùm.  part  de  Queror.  * ôrâquè 
nêcquidquâm  për  modo  quê^tâ  flüûnt.  Ov-d. 
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QUÊSTÜS,  ùs.  m.  Plainte,  lamentation.  * Inté- 
grât, êt  môêstîs  lâté  lôcâ  quëstïbüs  implët.  Vivg.  SYN. 
et  EP.  "voy.  Querela. 

QUI,  QUÆ,  QUÔD  ou  QUÏD.  Qui,  lequel, 
quel.  *'lrôjæ  qui  prïmûs  àb  ôrïs.  Virg.  Quïbüs  ïllê 
sôlëbât.  Virg.  * Êt  quà  vëctûs  À.bâs.  Virg.  Quels  ânte 
ôrâ  pâlrùm.  Virg.  * Quôs  ïntër  mëdïûs  vënït  fiirôr. 
Virg.*^t  quorum  pars  màgnâ  fûï.  Virg. 

QUI?  adv.  Comment?  * Qui  fit,  Mëcœnâs , ût 
nëmo  quàm  sîbi  sôrtëm....  ? SYN.  Cûr,  ùndë? 

|j  Afin  que.  * Qui  côinpëdës  âdïinâm  tïbï.  Plaut.  || 
Plaise  aux  dieux  que.  * Qui  të,  Mômëntâne , mâlûm 
jàm  cÆtérâ  përdât!  Lucil. 

QüïÀ.  conj.  Parce  que.  * Sëd  quïâ  non  âlïtër 
vïrës  dâbït  omnibus  Æquàs.  Virg.  SYN.  Quôd  , qud- 
nïâm. 

QUÏÀNÀM?  conj.  Pourquoi?  Cœlïcôlæ  màgnï 
qinânâm  sënténtïâ  vôbïs.  Virg.  SYN.  Cûr , ùndë  , 
quârë. 

QUÏÂNË?  conj.  Est-ce  à cause?  * Quïanë  aùxï- 
Uô  jüvât  ântë  lëvâtôs?  Virg. 

QUÏCÜNQUË,  QUÆCONQUË,  QUÔDCÜNQUË. 
Quiconque.  * Nâm  quîcûnquë  tüûm  vïôlâvït  vùl- 
nërë  corpus.  Virg.  * Quæ  mé  cünquë  môvënt  tërræ. 
Virg.  SYN.  Quîvïs  , quïlïbët. 

Qu1(D?«.  * Nëc  quïd  hymen  , nïd 

âmôr,  quid  sint  cônnùbïâ  curât.  Virg.  SYN.  Ècqtfid? 
IPourquoi?  * 3ëd  piïd  ëgô  hæc  aûtëm  nëcquîdquam 
ingrâlâ  ëvôlvô?  ^^irg.  SYN.  Cûr,  quârë? 

QUiDÀM,  QUÆDÀM,  QUÔDDA.M.  Quelque, 
uelquun.  * Hïs  cjuædàm  signïs  àtquë  hâéc  éxëmplâ 
ëcüti.  Virg.  SYN.  Âlïquïs,  nônnûiiüs. 

UÏDËM.  adv.  Meme  ‘ la  ente,  certes.  * Nëc 
imitare  qu»  ëoo  ârtïri  "mïtë  câmpùm.  Virg. 

YN.  Cërtë,  ^uidem. 

QüIDNI?  idv.  Pourquoi  non?  * Vërsùs  tâmën 
■.dët  ungërë;  rj  lîdnî?  Hor. 

QUiDQUÏD.  n.  Tout  ce  que.  * Qaidquïd  ïd  est , 
jnëô  nânâôs  ët  rlônâ  fërëntés.  Virg. 

QUiDViS.  n.  Tout  ce  que  'vous  'voudrez.  * Ët 
rôlo  (luidvis.  Jor. 

QUIÊS , élis,  f Repos.  * Ômnïbiis  ùnâ  quïës  bpe- 
rùm  , lâbôr  ômnïbüs  ùnüs.  Virg.  *Àt  Vënüs  Àscanïô 
plâcïdâm  për  mëmbrâ  quïëtëm.  Virg.  SYN.  Pâx, 
rëquïés,  ôtïùm.  EP.  Pïgrâ,  ïnërs,  blândâ , gràtâ , 
dûlcïs  . suâvïs,  mollis,  dësës,  ëmptâ,  sërâ,  lânguëns, 
plâcïdâ,  tâcïtâ,  arnica,  sôpôrâ,  dïûrnâ,  lânguïdâ,  jû- 
cùndâ  , pâcâtâ,  sëcûrâ,  tranquilla,  ôptâtâ,  ïgnâvâ, 
nôctùrnâ,  sômnïfërâ,  tëmpëstivâ,  ëxspëctâtâ,  ëxôp- 
tâtâ , sôpôrîfërâ , dësidïôsa.  PHR.  Pâcïs  âlùmnâ , 
arnica  quïës.  Mart.  Plâcïdûm , quïëtùm  tëmpûs. 
Plâcïdæ , cômpôsïlæ  grâtâ  ôlïâ  mëntïs.  Sëcrëti  quïëta 
ôtïâ  rùrïs.  Cûris  vâcûâ , libërâ.  Tristës  ëxôsâ  cùrâs. 
Tûrbârùm  fugïëns.  Mëmbrâ , corpus  lëvâns , rëpâ- 
râns , rècrëâns  , rëstaùrâns  , rëficïëns  , rëstïtüëns. 
Ëmptâ  lâbôrë  quïës.  1 Calme,  tranquillité.  * Mirâ 
quïës  pëlâgi.  Stat.  Rûptâ  quïës  pôpülis.  Lucan.  || 
Sommeil.  * Vinâ  quïës  sëquïtür.  Ovid.  'voy.  Somnus. 
1!  Mort.  * Ôlli  dûrâ  quïës  ôcülôs  ët  fërrëiis  ùrgët 
Sômnûs.  Virg.  'voy.  Mors,  fl  Gîte,  remise  du  gibier. 

* Nàrïbüs  învënïùnt  întëctâs  frôndë  quïëtës.  Lucr. 
SYN.  Cübilë. 

QUÏËSCO  , scïs,  ëvî,  ëtùm,  scërë.  n.  Se  reposer. 

* Cùm  pârïtër  mëns  ët  côrpùs  sôpitâ  quïëscùnt. 
Lucr.  SYN.  Rëquïêsco  , ôtïôr.  PHR  Quïëti  vâco , 
indùlgëo.  Quïëtëm  cârpo,  câpïo.  Quïëtë  frûor,  për- 
frûor,  vïrës  frâctâs  rëpâro  , rècrëo,  rëfôvëo.  ïn  ôtïâ 
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tütâ  rëcëdo.  ||  Se  calmer,  cesser.  * Postquam  côllâpsi 
cïnërës  ët  flàmmâ  quïëvït.  Virg.  ||  Dormir,  * Infëlix 
tôtâ  quîcûnquë  quïéscërë  nôctë.  Ovid.  voy.  Dor- 
mio.' |j  Être  mort.  * Plâcïdâquë  ïbï  dêmûm  morte 
quïëvït.  Virg. 

QUÏËTÜS , â , ùm.  Qui  est  en  repos , paisible 
*Immùnëm  tânti  bëlli  àtquë  impùnë  quïëtàm.  Virg 
SYN.  Plâcïdüs,  quïëscëns,  pàcâtüs,  sëdàtüs,  sëcû 
rus,  tranquillus,  rëquïëscëns,  ôtïôsüs. 

QUILÏBËT,  QUÆLÏBËT,  QUÔDLÏBËT,  QUID- 
LÏBËT.  Qui,  quoi  que  ce  soit.  * Quælïbël  aûdëndi 
sëmpër  fuît  Æquâ  pôtëstàs.  Hor.  SYN.  Quivis, 
quisquë. 

QUiN.  Que  ne.  * Quia  âge,  si  quïd  hâbês.  Virg. 
SYN.  Quid  ni , cûr  non.  ||  Qui  plus  est.  * Quin  ëtïâm 
cœli  rëgïônëm  in  côrtïcë  signant.  SYN.  Imô.  1|  Que 
ne,  après  un  verbe.  * Nëc  rëquïës,  quin  aùt  pômis 
ëxùbërët  ànnüs.  Virg. 

QUiNCÜNX,  ûncïs.  m.  Cinq  onces.  * Si  dë  quin- 
cûncë  rëmôtâ  ëst  Üncïâ.  Hor.  g Intérêt  à h p.  \ 00. 

* Quid  pëtït , ùt  nùmmi , quôs  hic  quincûncë  mô- 
dëstô  Nùtrïëràs.  Pers.  fl  Mesure  de  liquides.  * Quin- 
cùncës  ât  sëx  cÿâthôs  bëssëmquë  bïbâmüs.  Mart.  || 
Quinconce , arbres  plantés  en  forme  d'échiquier. 
PHR.*Ômnïs  ïn  ûnguëm  Ârborïbùs  pôsïtis  sëctô  vïâ 
limïtë  quàdrët.  Virg. 

QUiNCÜPËDÀL  , âlïs.  n.  Mesure  de  cinq  pieds 
qui  sert  pour  les  murailles.  Martial  la  décrit  ainsi  : 

Puncta  notis  ilex,  et  acutâ  cuspide  clausa, 

Sæpè  redemptoris  prodere  furta  solet 

QUiNCÜPLÊX  , ïeïs.  adj.  Divisé  en  cinq  ; cinq  a 
la  fois.  * Quincùplïci  cërâ  cùm  dâtür  âltûs  hônôs. 
Mart. 

QUÎNDËCÏËS.  adv.  Quinze  /o«.  * Dîcërë  quin- 
dëcïës  pôtërâm,  quid  përtïnët  àd  té?  Mart. 

QUiNDËCÏM.  indécl.  Quinze.  * Quindecim  Diana 
prëcës  vïrôrùm  cùrët.  Hor.  SYN.  Tër  quinquë,  tër 
q lini. 

QUiNËTÏÀM.  adv.  Et  meme,  de  plus.  * Quinë- 
tïâm  imâ  dôlôr  bâlântûm  lapsus  âd  ôssâ.  Virg.  SYN. 
Quin  imô , imô  ëtïâm. 

QUiNGÊNl  et  QUiNGËNTl , æ , â.  Cinq  cents. 

* Hïnc  quôquë  quingêntôs  in  sé  Mëzëntïûs  àrmât. 

QUiNi,  æ,  â.  Cinq.  * Cædit  quinâs  dé  môrë  bï- 
déntés.  Virg.  SYN.  Quinquë. 

QUiNQUÀGËNÂRÏÜS , â , ùm.  De  cinquante. 

* Sicùt  pôst  vârïôs  quinquàgënârïâ  pàrtùs.  Owen. 

QUlNQUÂ-GÊNl,  æ , â.  Cinquante.  * Êtquinquà- 
gënâs  cômplët  sûâ  mûnërâ  vëstés.  Mart. 

QUiNQUÂGÈSÏMÜS  , â , ûm.  Cinquantième 

* Mittùnt  mïhï  quinquâgësïmâ  libâ.  Mart, 

QUiNQUÀGiNTÀ..  indéclin.  Cinquante.  * Mùtüâ 
quôd  nôbis  tër  quinquâgintâ  dëdisti.  Mart. 

QUiNQUÀTRÏÂ,  ôrùm.  r..  pl.  et  QUiNQUÂTRÜS, 
ûs.  f.  Fêtes  en  T honneur  de  Pallas,  qui  duraient  cinq 
jours.  * Ët  jàm  quinquâtrûs  jubëôr  nàrràrë  mïnôrës. 
Oc/W.^Pudr  ùt  fëstis  quinquâtrïbûs  ôlim.  Hor.  voy. 
Ovid.  Fast.  809,  3,  etc. 

QUiNQUÊ.  indécl.  Cinq.  * Quinquë  grëgês  illi 
bâlântûm , quinâ  rëdïbânt.  Virg.  SYN.  Quini. 

QUiNQUÊNNÏS , ë.  Qui  se  fait  tous  Us  cinq 
ans , qui  a cinq  ans.  * Quinquénnës  ôlëâs  est  ët  sil» 
vëstrïâ  côrnâ.  Hor.  SYN.  Quinqiiënnâlïs. 

QüiNQUËNNÏÜM , ïî,  n.  Espace  de  cinq  ans. 
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* Jâinquë  fërê  trâclô  dûô  pêr  quiquénnïa  béllô. 
Ovtd. 

QUTNQUËVÏR,  ïrï.  m.  Magistrat  romain.* 
êx  quiiiqnêvïrô  côrvûm'dêhuïët  hïântêm.  Hor. 

QUiNTÏLÏÀNÜS  , î.  m.  Quintiiien , rhéteur  cé- 
lèbre , né  en  Espagne , et  précepteur  des  petits-ne- 
veux de  Domitien.  * Quinlïlïânë,  vâgtë  môderàlôr 
sûmmë  jïivêntæ.  Mart. 

QUTNTILÏS,  Ïs.  m.  Le  mois  de  juillet f le  cin- 
quième dans  l’ancien  calendrier  romain.  * Dénïquë 
quïnliis  àh  hoc  fuërât  Quintilis  et  indë.  Ovid. 

QUiNTÜS  , â , ûm.  Cinquième.  * Félicês  ôpërûm  ; 
quinlâm  fugë,  pâllïdüs  Orcûs. . . Virg.  ||  Prénom  ro- 
main. 

QUTPÔTË?  Comment  est-il  possible?  * Dé  me 
Quipôtë  vis  dicâm...?  Fers. 

QUIPPË.  conj.  Car  y parce  que.  * Quippë  vëlôr 
fâlisl  Pâllâsnë  éxûrërë  clâssém.  Virg.  SYN.  Quôd, 
quia. 

QUÏRÎNÂLÏS,  le.  Des  Romains  ou  Sabïns.  *Ipsë 
Quïrinâli  trabëâ  cinclùquë  Gâbinô.  Virg.  SYN.  Sa- 
binus, Sabellus,  Rômânûs. 

QUÏRINALÏS  , lis.  m.  Le  mont  Quirinal , l’une 
des  sept  collines  de  Rome.  * Inquë  Quïrinâli  cônstï- 
luérëjugô.  Ovid. 

QUIRiNÜS,  î.  m.  Nom  de  Romulus.  * Gângârî- 
dûm  facïàm  victôrisquë  arma  Quïrinî.  Virg.  SYN. 
Rômülus. 

QÜÏRÎTËS , ûm.  m.pl.  Nom  des  anciens  Romains. 

* Onâ  ingéns  Âmïtërnâ  côhôrs  priscique  Quïritês. 
Virg.  SYN.  Rômuli , Rômûlïdæ. 

QUÏS,  QUÆ,  QUÔDe/QUÏD.  Qui,  quel?  * Êt 
quid  quâHjuë  fërât  regio , quid  quæque  rëcûsët. 
Virg.  SYN.  Quisnâm. 

QUÎSNÀM,  QUÆNAM,  QUÔDNÀM.  Qui?  Qui 
est-ce?  * Quisnâm  ïgïtûr  liber?  Hor..  SYN.  Quïs. 
QUiSPÏÀM  et  QUiSQUÀM.  Personne,  aucun. 

* Ncquë  ânlë  Fâlcèm  mâlûris  quisquâm  sûppônât 
aristis.  Virg.  SYN.  Âlïquïs.  U Qui?*Ÿ.t  quisquâm 
nûmên  Jûnônïs  âdôrêt?  Vug. 

QUiSQUË,  QUÆQUË,  QUÔDQUËe/  QUlDQUË. 
Chacun,  chaque.  * Âssênsérë  ônmês  êt  quæ  sïbï 
quisque  tïmêbât.  Virg.  SYN.  Quivis , quilibet. 

QUiSQUÏLÏÆ,  ârûm.  f.  pl.  Balajures.  ||  Baga- 
telles. * Bûrràs , quisquïlïâs  , ïnêptiâsquë.  (Phal.) 
Aus. 

QUiSQUÏS.  m.  f.  QUTDQIJÏD.  n.  Qui,  quoi  que 
ce  soit.  * Quisquïs  es  liaùd  crëdô  învisûs  cœlëstïbüs. 
Virg.  * Quidquid  ïd  ëst  tïmëô  Dânâôs.  Virg.  SYN, 
Quicûnquë. 

QUiViS,  QUÆViS,  QUÔDVlS.  Qui  vous  vou- 
drez, qui  que  ce  soit.  * \spërïôr  quôvîs  æquôrë 
iVàtër  ërât.  Ovid.  SYN.  Quilibet. 

QÜÔ?  adv.  de  mouvement.  Oit.  * Ën  quô  dïscôr- 
dïâ  civës  Përdûxit  mïsërôs.  Virg.  |j  conj.  Afin  que. 
^Quô  lutïôr  hôspïlâ  lûstrës.  Virg.  SYN.  Üt.  ||  A 
quoi  bon?  * Quô  mïhî  fôrtûnâs,  si  non  côncëdïlur 
ùtï?  Hor.  SYN.  Qiiôrsùm?  ||  Plus.  * Quô  mâgïs 
ëxhaüstië  fuerint,  hôc  âcrïûs  ômnës  încùmbùnt. 
Virg. 

QIJÔX.D  ou  QUO\D.  monosyll.  Autant  que.  * Nôs 
uoâd  îllë  sïnét  cü>üs  sûnt  régna  fruâmur.  Ovid 
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Quoâd  pôtuit,  lânlôs  ëtënïm  finîrë  dôl5:.*ës.  Ovid. 

QUÔCiRCÀ.  adv.  C’est  pourquoi.  * Quôcircâ  câ- 
përë  ânlë  dôlïs  mëdïlôr.  Virg.  SYN.  Quârë,  qua- 
propter, îdcircô. 

QUÔCONQUË.  adv.  En  quelque  lieu  que  ce  soit. 
*Vëmâm  quôcûnquë  vôcârïs.  Virg.  Quô  rëscùnquë 
câdënf.  Virg. 

QUÔD.  n.  Ce  que.  *Tù  cûm  sis  quôd  ëgô.  Hor. 

B Pourquoi.  * Nôn  ëst  quôd  pôcîilâ  laüdës.  Virg, 

Il  — conj.  Que.  * Quôd  nëc  concubïtù  indûlgënt. 
Viig. 

QUÔMÏNÜS.  D 'autant  moins  que.  *Quômïnus  est 
illis  cùræ  môrlâlïs  êgëslâs.  Virg. 

QIIÔMÔDÔ?  Comment?  * Mëcœnâs  quômôdô 
tëcûm?  //o/-.*Quôquë  môdô  jiôtis  gaûdércnt  inlÿba 
rivis?  Virg.*  Ü.I  quô  quéraquë  môdô  fiïgïâsvë  fcrâsvë 
lâbôrëm.  Virg,  SYN.  Qui,  quâ.  PHR.  Quâ  râtïônë. 

QUÔMÔDÔCÜNQUË.  De  quelque  façon  que  ce 
soit.  *Mürtëin  mïhî  quômôdôcûnqiië  nunâlur.^//a^?. 

QUÔNÀ.M?  adv.  Oit,  en  quel  lieu?  * Quid  fui'ïs 
aût  quônâm  nôsiri  tïbï  cûrâ  recêssït?  Virg. 

QüÔNDÀM.  adv.  Autrefois.  * Ile  mëiê , félix  quôn- 
dâm,  Pëciis,  itë  câpëlbë.  Virg.  SYN.  Ôlîm.  ||  Un  jour 
avenir.  * Quondâm  tua  dicërë  fàclâTëmpüs  ërït.  || 
Quelquefois.  * Quôndàm  ëtïâm  victis  redît  in  pr;ë- 
côrdïâ  virtûs.  Virg.  ||  Ordinairement.  * Ot  quôndâni 
ïn  stïpiilis  mâgnûs  sïnë  vïrïbus  ignïs.  Virg. 

QUÔNÏA.M.  adv.  Parce  que.  * Ët  fâcïét , quônïàm 
sordént  tïbl  mûnërâ  nôstrâ.  Virg.  SYN.  Quôd , (piïâ, 
sïquïdém. 

QUÔQU-Ë.  conj.  Et  même,  aussi.  * Âddâm  cërëâ 
prùnâ  et  bônôs  erït  buicquôquë  pômô.  Virg. 

QUÔQUÔ.  adv.  En  quelque  lieu  que  es  soit. 
"Quôquô  véstigïâ  flëclïs.  Tib. 

QUORSÜM?  adv.  A quoi  bon?  * Quôrsùm  luëc 
tâm  pûlïdâ  lëndùnt?  Hor. 

QUÔT?  Combien?  * Nôssë  qnôt  lônïî  vënïânl 
âd  littôrâ  flûclûs.  Virg.  K Autant  que.  * Ët  quôt 
Trôjâ  tiilit  velus,  ët  quôt  Âcbâïâ  formas.  Prop. 

QUÔTÀNNiS.  Tous  les  ans.  * Dëgënerârë  tamën 
ni  vis  hûmânâ  quôtânuis.  Virg.  PHR.  Quôlquôt 
ëünt  ânni. 

QUÔTÏDTàNÜS,  â,  ûm.  Quotidien,  de  chaque 
jour.  * Lævis  drôpâcë  tû  quôlidïânô.  (Phal.)  Dlart. 
*Cônjûgïs  in  cûlpâ  ûàgrâvit  quôlïdïânâ.  Catul. 

QUÔ TÏDÏË.  Tous  les  jours.  * Quôlïdïé  môrïmùr, 
quôtïdïë  râpïmür.  Mant.  PHR.  Quôlquôt  ëùnt  dïës. 
Hor. 

QUÔTtËS?  adv.  Combien  de  fois?  * Ô quôtïës  ët 
quîë  nôl)is  Gâlâlëâ  lôcùta  ëst!  Virg.  ||  Toutes  les  fols 
que.  * Ët  lëssùm  quôtïës  mutât  làlûs.  Virg. 

QUÔTQUÔT.  Tous  tant  que.  * ômnës  ùndïquë 
quôlquôt  éstïs,  ômnës  À.dëslë.  (Phal.)  Catul. 

QUÔTÜS,  â,  ûm.  Quantième.  * Scirë  vëlim 
chârlis  prëtïûm  quôtûs  ârrôget  ânnus.  Hor. 

QUÔ  TÜSCONQUË,  âcûnquë,  ûnicûnque.  Combien 
peu.  * Môvërït  é vôlis  pars  quÔlacûnquë  deôs.  Tib. 

QUÔÜSQUÉ?  adv.  Jusqu  h quand ?*  Vsi\\\è  .([woûse 
que  tïbï  râbïés  vësânà  vïgébït?  Anon, 

QUÔViS,  QUÔVTSCÜNQIJË.  adv.  Partout  où  vaut 
voudrez.  * Quoviscùnquc  forés  tua  mûnërâ.  Ano.t. 


RàD 


M7 


RAM 


R 


RÂBÏDÜS , â , ûm.  Enragé ^ qui  est  dans  un  ac- 
cès de  rage.  * Râlndârüm  môrë  ferarûm.  Stat.  SYN. 
Râbïôsïjs.  PHR.  Râljïê  Ciêciis , tïitnïdus.  1) 

• Üt  pnmùm  céssit  furôr  êt  râbïda  ôrâ  qiiïêrùnt. 
Virg.  SYN.  Furéns , Insânüs , fnrïôsf;s , furibundus. 
PHR.  Ira,  furüs,  fiirôrë  flàgrâns,  ârdêns , pércïlûs, 
êffèrus,  âccênsüs,  insaniis  , stïnuilâtüs. 

R4BÏP.S,  êî.  / Bage.  * Hinc  câmbûs  blàndîs  râ- 
blés vënït.  Virg.  EP.  Fëra,  dira,  fû  da,  fërinâ,  cânïnâ, 
cruénlâ  , trëniéndâ,  êffëra  , spûmëâ  , nôxïâ,  ârïdâ, 
hôrrêndâ  , vïrôsâ  , létbâlïs  , înfrêndêns  , ïndoniïtâ  , 
pésljfëra,  bôiTÏbïlïs,  pérnïcïôsa.  PHR.*Inquë  suùm 
i-rdiïés  ârmâlâ  cruôrém.  Nîgrô  râblés  ârniâ ta  vëuénô. 
*Spümât  râblés  vésâiia  për  ôia.  L.  * Gliscitquë  për 
ôrâ  înfréndéns  râblés. ||Fa/e«/-.*Àrcli'ilôcbûm  proprïô 
râblés  ârniâ vît  ïàrnbô.  Hor.  SYN.  Furôr,  ira,  vésânïâ, 
vïôléntïâ.  EP.  Trüx  , niïnàx  , fïiréns , âcrïs  , sæva  , 
cæcâ  , dira  , pnêcéps  , âcérbâ  , âinârâ  , ïniquâ,  hôr- 
réndà,  imprôbâ,  côncïlâ,  pérvïcâx,  impôléns  , hos- 
tilis , inféslâ  , îmmitïs  , ïnfândâ  , vésâna  , ïnsâiia  , 
Ômpréssâ  , ïnîmîcâ , mîsërândâ,  mâlësâiiâ,  hôrrîbï- 
lîs , insâtïâtâ.  PHR.  Râbïém  cœliquë  mârisquë. 
Virg, 

R^  BÏO  , is,  îrë.  Être  irrité.*  Corda  mïcânt  ét  lînguâ 
ràbît.  Manil. 

RÀBÏÔSOS  , â,  ûm.  Enragé.  * Hâc  râbïôsâ  fïigic 
cânïs,  bâc  liiîuléntâ  rüit  sus.  Hor.  SYN.  Râbîdûs. 
PHR.  Râbïôsi  lémpÔrâ  sîgnï.  Hor.  La  canicule. 

RÀBIrIOS  , ïî.  m.  Poète  du  temps  t/’Oriae.*Cùm 
lôrët  él  Mârsùs,  niâgnîquë  Râbirîiîs  ôrïs.  Ovid. 

RÀBÜLA.  , Æ.  m.  Méchant  avocat,  criailleur.  * Quîd 
niôrër  hic  râbulâs  qui  dé  sé  vânâ  lôquûniûr?  EP. 
Lôquâx  , iâirâns,  ïnéplus,  iniprôltus,  ôbstrëpéns , 
clâmâsijs.  PHR.^  Qui  clârnôsi  râbiôsâ  fÔri  jûrgïâ  vén- 
déns  improbus  iras  êt  vérba  lôcât.  Sen.  p. 

Làtrët  êt  in  tôtô  vérba  câninâ  fôrô.  Ovid. 

Qui  fora  cûm  mâgnis  làtrâns  clâmôribüs  implët. 

RACêMÏFEK,  érâ  , ërûm.  Qui  porte  des  raisins. 
*Bâcchë,  râcén.ifërôs  hëdërâ  rëdïmiiè  capillos.  Ov. 
PHR.  Râcémis  grâvïs,  ônûstûs,  âbûndâns,  ônë- 
râlus. 

r4CËMÜS,  i.  m.  Grappe  de  raisin,  raisin.  *Sil- 
véstris  raris  sparsit  lâbrùscâ  râcémis.  Virg.  SYN. 
Ovâ,  bôtrus.  EP.  Gravis,  rübéiis , dùlcïs,  lætus  , rô- 
râns,  vïrîdïs,  mâdîdüs,  grâvïdus,  tûmïdîis,  âcérbûs, 
tùrgïdus,  péndiilus,  niâtûrus,  prædùlcïs,  sùspénsüs, 
rhy.cùndiîs , jVâmpînëûs. 

RÀDiCÏTtlS.  adv.  Jusejua  la  racine.  * Nônàcriâs 
âtquê  illë  lîilit  râdicîtûs  allas.  Cat.  SYN.  Stirpitus. 
PHR.  À slîrpë.  Â râdicë.  Àltïs  , imis  ràdîcïbûs  érütâ, 
àvüisâ  , éxpfilsâ  ; âbs  râdicïbüs  imis  Ëxpûlsâm  érûë- 

înt.  Virg.  Imâ  dé  stirpë  rêcisâ  ârbôr. 

RÂDÏÜ,  âs,  âvi,  âtûrn,  ârë.  n.  Rayonner,  dar- 
dtn  des  rayons.  *Vérâ  mïnùs  flâvô  radiant  éléctrâ 
lûélâllô.  A/c-^SYN.  Mïco,  rùtïlo,  côriîsco,  spléndëo, 

gëo  , fùlj^uro,  ^'inlido,  irrâdïo.  PHR.  Râdîôs,  ra- 
dio i û lu  spi.^rdâ  vîbro,  mitto,  spargo.  Râdïis,  râdïânti 
ùcè  m ICO,  îÔriîsco,  fiîlgëo. 

Ra  DÏOS  , ïi.  m.  Rayon.  * Divérsi  érûmpént  râdîî. 
Virg  SYN.  Lùx  , jûbâr,  lümën  , spléndôr.  EP.  Ni- 
tens, «aïcâns,  vâgâns,  pûruSj  clârûs,  fùlgéns.  ârdêns. 


flâmmâns,  âréns,  trëmuliis,  sîtïëns,  pënétrâm,  ScU- 
tüs,  sërénus,  côrûscüs,  rûbéscéns,  môbïlîs,  lûbrïcûs, 
aûrëïis,  hîcïdiis,  flammifer,  Pbœbéus,  sôlârïs,  hînâ- 
rïs,  aürâtûs  , illûstrïs,  ignitiis , scintillans  , sidërëüs, 
ârgéntêus,  Àpôllïnëûs.  PHR,  Râdïôrùm  lûx,  fûlgôr, 
spléndôr  , virés  , vérbërâ,  ||  Rais  de  roue.  * Sâxùm 
ingens  vôlvûnt  âlïi  râdïisquë  rôtârûm.  Virg.  PHR. 
Râdïôrùm  ôrdô  , sériés.  ||  Baguette  qui  servait  aux 
géomètres  pour  tracer  des  lignes.  * Déscripsit  râdïô 
tôtùm  qui  géntïbùs  ôrbém.  Virg.  EP.  Dôctûs,  cértùs. 

Il  Navette  de  tisserand.  * Excùssi  mânïbùs  râdïi , rë- 
vôlùtâquë  pénsâ.  Virg.  EP.  Tërës,  lëvïs,  celer,  râpï- 
dus,  bûxëùs,  Cÿtôrïâcùs.  ||  Sorte  d’olive  longue.*  Oy- 
chïtës,  ét  râdïi.  Virg. 

RÂDÎX  , ieïs.  / Racine.  * '^&n\  quæ  prima  sôlô 
rùptis  râdicïbùs  ârbôr.  Virg,  SYN.  Stirps,  flbrâ. 
EP.  Vâgâ  , lënâx  , alla  , imâ  , fixa,  érrâns  , tënëra  , 
bïbrdâ,  vâlïdâ,  prôfûndâ,  démissâ,  infléxâ,  bùlbôsâ, 
râmôsâ.  PHR.  Râmôsæ  fibræ.  Sôlûm,  terrâm  tênéns, 
cômpléxâ.  Vinclisquë  tënâcïbus  hæréiis>  Lôngi  fir- 
mamina trûnci.  Fùndâméntâ  ârbôrïs. 

RÂDO,  dïs,  si,  sûm,  dërë.  Racler,  ratisser.* 
préssô  râdûntûr  vômërë  sâxâ.  Sil.  SYN.  Àbrâdo  , 
érâdo,  déràdo,  cômplâno.  PHR.  LÆvïâ  ràdërë  tigna. 
Lr.  Râdéntïâ  ripàs  Flùmïnâ.  Lr.  ||  Raser.  *Nâm  Sér- 
gïôlùs  jâm  ràdërë  gûltur  Cœpërât,  Juv.  SYN.  Tôn- 
dëô.  PHR.  Bàrbâm  tôndérë.  ||  Rayer,  effacer. 

* Êxtrémô  in  mârgïne  rasa  Littëra.  Ovid.  SYN.  Dé- 
lëo.  B Censurer.  * Pâlléntés ràdërë  môrés.  Pers.  SYN. 
Càrpo.  Il  C’oVoj  er.  *Prôxïmâ  Circææ  ràdùntûr  littôrâ 
térr*.  Virg.  SYN.  Lëgo.  ||  Effleurer.  * Siccô  fréta 
ràdërë  pàssû.  Ovid.  SYN.  Libo,  pérstrîngo. 

RÀMALË  , ïs.  n.  Branche  sche.  * Vëtëris  ï'Ii'  îlïà 
fagi.  Pers. 

RAMÊNTÜM  , î.  n.  Raclure,  * Êt  râmêntâ  sïmùi 
férri.  Lucr. 

RÂMËOS,  â,  ûm.  De  branches.  * Ràmëâ  côstis 
Sûbjïciûnl  fràgméntâ.  Virg. 

RÀMÊX,  ïeïs.  m.  Juv.  Hernie.  *Jâcët  êxïgüûscûm 
ràmicë  nérvus.  Juv.  ||  Rameau,  petite  branche  cou- 
pée. SYN.  Ràmulüs , ràniuscfilüs.  ||  Petite  veine  de  la 
poitrine.  PHR.  Péctôrïs  vénûlâ. 

R4m0SÜS,  â,  ûm.  Qui  a beaucoup  de  branches. 

* Gàrriïlâ  râmôsàm  prôspéxït  âb  ilïcë  pérdix.  Ovid. 
PHR.  Râmis  ônùstüs  , ôpâcùs.  Ràmôs  spàrgéns,  pàn- 
déns.  Pr.  =*  Êt  râmôsâ  Mÿcôn  vivâcis  côrnûâ  cérvi. 
Virg.  Cérvix  râmôsâ  côlùbris.  Ovide , en  parlant  de 
l’hydre  aux  sept  têtes. 

RÀMÜS  , i.  m.  Branche  d’arbre.  * Indüët  in  flô- 
rém  ét  ràmôs  cûrvàbït  ôléntés.  Virg.  SYN.  Pàlmës , 
tërmës , ràméx  , râmiilùs  , ràmàlë  , râmûscülüs.  EP. 
Nôvus,  tënër,  vïréns,  cômàns,  fëràx,  flùéns,  cûrvüs, 
pàndüs,  léntûs,  siccùs,  àltûs,  cîbcùs,  lôngûs,  nûdûs, 
vérnâns,  crispâns,  frôndéns,  nùtàns,  péndéns,  âréns, 
vïrïdïs,  pâtuîüs,  trëinûlùs,  fiâgïlïs,  amiênus,  bïfûrciis, 
ôpâcüs,  rënàscéns,  ûmbrïfër,  flôridùs,  frûctïfër,  tôr- 
tïlis , péndùlüs , ârïdùs,  frôndôsùs.  Onibrôsüs,  ciïr- 
vàtus,  àréscéns,  hïxùrïàn.e,  âmbïtïôsùs.  PHR.  Ârbôrïs 
mânùs , bràchïâ.  Léntô  vimïnë  ràmûs.  Virg.  Péndêm 
ârbôrë  râmîis.  Pômôrûm  pôndërë  nûtâns,  cûrvâtüs, 
dépréssüs.  Ràmôs  félicïa  pômâ  fërêntés.  Ovid.  Pân- 
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iôs  aûtùmnî  poudere  râmôs.  Ovid.  Frûctïbüs  râmî 
gravés.  Sen.  y.  Ràmôrùm  ûmbræ,  ûmbrâcûlâ  ïmpë- 
dïûnt  tënèbræ  râmôrüm,  Virg.  Übï  divës  ôpâcât 
Râmuj  bianùra.  Virg.  Râmïs  êrrântïbüs  implicat 
ûmbrâs.  Virg.  Mâgnô  âmbïlû  diffusa  râmis  ârbôr. 
Êxcéisôs  têndébât  ad  ætb,ërâ  râmôf.  Pont.*  Èxïït  âd 
cOêlûm  râmis  fêlîcïbüs  ârbôs.  Virg.*  la  vâcuûm  pô- 
tdi  üat  së  ëxtêndërë  râmî.  Virg. 

RÀNÀ,  æ.  / Grenouille.  * Êt  vëtërëra  ïn  limô 
rânæ  cëcïnëre  quërëlàm.  Virg.  EP.  Virëns , lÔquàx, 
nâtâns , fœdâ , tûrpïs , raùcâ  , pâvïdâ  , vïrïdïs  , quë- 
rülâ,  crëpïtâns,  pâlûstris,  môléstâ,  lûiïdâ,  sôrdïdâ, 
gàrrûlâ  , ôbstrëpëns  , limôsa  , clâmôsâ  , lütûléntâ  , 
kquàtïcâ  , stâgmcôlâ,  încômmôdâ,  împôrtûna.  PHR. 
Stâgnï  încôlà.  Phœdr.  Pâvïdûm,  âmbigûùm  gënüs. 
-voy.  Ovid.  Met.  6,  F ah.  8. 

RÀNCÊNS,  tïs.  adj.  et  RÀNCÏDÜS,  a,  ùm. 
Rance , moisi.  * Ündë  câdâvërâ  râncénlï  nûnc  vis- 
cërë  vërmés  Èxspirânt.  Lucr.  Râncidâ  quô  përôlênt 
prôjéctâ  câdâvërâ  ritû.  Lucr. 

RÀNCÏDÜLÜS,  a,  ûm.  Vn  peu  moisi.  * Non 
tâmën  bis  iliâ  ûnquâm  ôpsônïâ  fiûnt  Râncïdülâ. 
/«c,=*Ràncïdulüm  quiddâm  bâlbâ  dé  nârë  lôcùtüs. 
P ers. 

RÀNCÔR  , ôrïs.  m.  Odeur  rance.  * Ôfféndûnt 
subïtô  tétrE  râncôre  vâpôrës.  Anon. 

RÀNÜNCÜLÜS , i.  m.  Renoncule  simple  ou  bas- 
sinet, fleur.  *Littôrë  clârûs  ërâs  quôndâm  , Rânün- 
cülë  , Maùrô.  Rap.  EP.  Pùrpûrëùs,  vërsïcôlôr. 'voj, 
Flos. 

RÂPÀ  , RÀPÜLÀ , æ.  / RA.PÜM  et  RÂPÜLÜM , 
i.  n . Rave.  * Brûmàîi  gaùdéntïâ  frïgôrë  râpa.  Man. 
A.crtâ  circûm  râpiilâ.  Hor. 

RÂPÂ.CÏTÀS  , âtïs.  f.  Rapacité  y avidité  du  bien 
d' autrui.  "Diræ  filïiis  est  râpâcïtâtïs.  (Phal.)  Mari. 
SYN  . Râpinâ,  fùrâcïtàs. 

RÂ.PÂX,  âcïs.  adj.  Rapace  y ravisseur.  * Q,kxv\ . 
lupôrüm  prædâ  râpâcïüm.  Hor.  SYN.  Râptôr.  ||  Çjui 
entraine.  * Càrpërë  prâta  fügâ , flûvïôsquë  ïnnàrë 
râpâcës.  Virg.  SYN.  Râpidüs. 

RÂ.PHX.ÈL  , élis.  m.  1.  Archange  envoyé  a Tobie. 
EP.  Plus,  fidüs,  cüstôs,  âmiciis,  côêléstïs,  sâlùtârïs. 
PHR.  Tôbïæ  cômës,  dûctôr,  fidâ  tûtélâ.  ||  2.  Le  plus 
célèbre  des  peintres  modernes.  * Itâlïæ  Râphâél  ætér- 
nùmgignët  hônôrém.  Anon.  PHR.  Nâtûnê  întérprës. 
voy.  Pictor. 

RÂ.PH1NÜS  , î.  m.  Raifort  y rave.  * Pércûrrënt 
râphâiiiquë  mügïlésquë.  (Phal.)  Catul.  SYN.  Râpa, 
râpüm.  EP.  Tënër,  âcër,  mollis , sâtiviis , âcërbüs , 
âmâriis , âgrëslïs. 

RÀPÏDÜS  , a,  ùm.  Rapide.  * Hôstïbüs  insûltâns 
spârgit  râpidâ  ùngûla  rôrés.  Virg.  SYN.  Cëlër,  cïtùs, 
prÆcëps  , vélôx , cïtâtüs.  jj  Violent.  * Æstùat  ût  clau- 
sis râpidüs  fôrnâcibüs  ignis.  Virg.  SYN.  Vëhëmëns, 
vïolëntûs. 

RÂ.PÏËNDÜS , â , ùm.  Q^ui  doit  être  ravi.  * Non 
lâpiëndâ  fuit.  Ovid. 

RÂ.PINÂ,  æ.  f Rapine  y pillage.  * Âbstrâctæquë 
bovés,  âbjùrâtæquë  râpinæ.  Virg.  SYN.  Prædâ, 
râptùm . fùrtûm.  EP.  Dira , tùrpis , aùdâx , âvidâ  , 
cüpldâ  , prôtërvâ  , nëfândâ , imprôbâ , crùdëlis  , im- 
mânis,  infândâ,  sëcréta,  nôctùrnâ,  viôlëntâ. 

RÂ-PINOS  , î.  m.  Jésuite  y auteur  du  poème  latin 
des  Jardins.  ‘Occidit,  heùî  lôngâ  cônfëctùs  tâbë 
Rapinùs.  Commir. 

HÂ.PÏO  , is , püî . ptùm , përë.  Entraîner , emme- 
par  force.  ‘ Atqîië  illûm  in  præcëps  prônô  râpit 
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âlvëüs  âmni.  Virg.  SYN.  Râpto , aùfëro  , âbdûco , 
âbripio , proripio.  ||  Ravir , enlever  avec  'violence. 

* Cërnàt  sëminëci  sibî  mé  râpëre  àrml  cruëatâ, 
Virg.  SYN.  Fùrôr,  prædôr,  lôllo,  âdimo  , sùbdùco , 
ëripio  , diripio  , præripio  , sùbripio , ëxtôrquëo.  |J 
Ravir.  ‘ Cüm  râpûit  vùltùs,  Xânthë,  Nëærâ  tûô*. 
Ovid.  Q — ôcülis.  Lire  rapidement.  * Sic  tâmën  üt 
limis  râpiâs  quid  primâ  sëcùndô  Cërâ  vëlit  vërsù. 
Hor.  J — së  , viâm.  S'enfuir.  * îllùc  sê  râpùit  grëgï- 
bùsquë  immiscuit  illis.  Ovid.  Hùc  râpiês , gërmâna, 
viâm.  Sil.  ||  — câmpùm.  Courir  rapidement.  * Câm- 
pùm  sônipës  râpit  âcrïôr.  Stat. 

RÂPTiM.  adv.  A la  hàtey  avec  précipitation, 
*Illâ  lëvëm  fû^iëns  râptim  ^cât  æthërâ  pënnis. 
Virg.  SYN.  Cito , râpidë  , vëlôcitër. 

RÂPTÏÔ , ônis.  f Action  d’enlever  y rapt.  * Onâ 
fiiissë  in  râpliônë  cùm  Æschinô.  Ter. 

RÂPTO , âs  , âvi , âlùm , ârë.  fréq.  de  Rapio. 
‘ Râptâbâtquë  viri  mëndâcis  viscërâ  Tùllüs.  Virg. 

RÂPTÔR , ôris.  m.  Ravisseur.  * Râptôrës  âtrâ  in 
nëbûlâ  quôs  imprÔbâ  véntrïs.  Virg.  SYN.  Lâtrô  , 
prædô. 

RÂPTÜM  , i.  n.  Vol,  larcin , chose  'volée.  ‘Vivërë 
dë  ràplô.  Ovid.  SYN.  Prædâ,  fùrtùm  , râpinâ. 

RÂPTÜS  , â , ùm.  part,  de  Rapio.  Enlevé.  * Sùm 
piûs  Ænëàs  râptôs  qui  ëx  hôstë  pënâtës.  Virg. 

RÂPTÜS  , ùs.  m.  Rapt  y tPÀèvement.  ‘ It  Vënüs  , 
ët  râptûs  mëtilür  côrdë  fûtùrôs.  Claud. 

RÂPÜI.  prêt,  de  Rapior  ‘ Fùnërëâs  râpûëre  facës, 
Virg. 

RÂRÈ  et  RÂRÔ.  adv.  Rarement.  * Jëjùnùs  sto- 
mâchùs  rârô  vûlgâriâ  témnit.  Hor. 

RÂRËFÂCÏO,  cis,  fëci,  fâctùm,  cërë.  Raréfier, 

* Êt.  rârëfécit  câlïdô  miscëntë  vapôrë.  Lucr.  * Rârë- 
quë  fâcit  lâtërâminâ  vâsis.  Lucr. 

RÂRÈFlO,  fis,  fâctûs  sùm,  fiëri , et  RÂRËSCO, 
scis  , scërë.  n.  Se  raréfier.  * Nëc  rârëfïëri  si  pârlës 
ignis.  Lucr.  Nùbilâ  rârëscùnt  pluviis.  Stat.—Kn- 
gûsli  ràrëscént  claùstrâ  Pëlôri.  Virg. 

RÂRÏPÏLÜS,  â,  ùm.  (jui  a peu  de  cheveux. 

* Râripilùm  fëcit  priscâ  libido  sënëm.  Plin. 

RÂRÜSjâ,  ùm.  Peu  épais  y peu  dense.  * Quâ 
rârâ  ëst  âciés  intërlùcétque  côrônâ.  Virg.  ||  Rare, 
en  petit  nombre.  * Âppârënt  rârî  nântës  in  gùrgitë 
vâstô.  Virg.  SYN.  Paùci , ïufrëquëns.  U Rare , qui 
ne  se  trouve  pas  souvent.  * Rârôs  intër  nümërândüs 
âmicôs.  Ovid.  SYN.  Insuëtûs,  ëxcëllëns,  prëtiôsûs, 
éximiûs,  ëgrëgiüs.  ||  Peu  fréquent.  ‘Vôlüptâtës  côm- 
mëndât  rârïôr  ùsiis.  Juv.  SYN.  Môdërâtûs,  ïnùsità- 
tûs. 

RÂSl.  prêt,  de  Rado.  ‘ Àrctàtüs  lâbor  est , ët 
brëvë  râsit  ôpûs.  Mant. 

RÂSÏLÏS  , lë.  Qui  se  polit  aisément.  * Nëc  tiliæ 
lëvës  aùt  tôrnô  râsüë  bùxùm.  Virg.  | Bien  arrond'ty 
ui  n’a  rien  de  saillant.  * Râsilis  liuic  sùmmâm  môr- 
ébât  fibülâ  vëstëm.  Ovid. 

RÂSTRÜM,  i ; RÂSTRÂ,  ôrùm.  n.pl.et  RÂSTRI, 
ôrùm.  m.  pl.  Râteau,  hoyau.  * Ât  nïsi  râstrâ  dô- 
mënt  tërrâm.  *Nôn  râstrôs  pâtiëtur  hûmùs,  non  vi- 
nëâ  fàlcëm.  Virg..  SYN.  Râstëllùm.  EP.  Grâvé , të- 
nâx  , dùrùm , môrdâx  , rigidùm , fërrëùm , dëntâ- 
tùm,  ôpërôsùm , âssidüùm.  PHR.  Râstri  ônüs,  pon- 
dus, pëctën,  dëntés,  dëntâlïâ.  Glëbâs  dômâns, 
fràngëns,  vërsâns. 

RÂTÏÔ,  ônis.  f Raison,  bon  sens.  ‘Tëntât  ëniœ 
dübtâm  mëntëm  rationis  ëgëstâs.  Lucr.  SYN.  Mëns. 
ânimüs,  jüdïcïûm  , cônsilïùm,  EP.  Piâ  , cæca,  prù- 
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dêns,  sôlêrs,  aûdâx , dübïa,  sapïcns,  superba,  prô- 
vïdâ,  dëbïlïs,  incerta,  divina,  côêlêstïs.  PHR.  Mentis, 
âniini , rationis  vis,  lax,  lüx , vïgôr,  lumen , facilitas, 
dëxtërïlâs,  jôlérliâ.  Ælliërë  nâtâ.  Côgnâtâ  pôlô. 
Divinæ  aûræ  pârtïcnlâ,  Vir^.*  Ratïô  ët  niâgnæ  cœ- 
’êstïâ  sérnïna  mëntïs.  Mûnèra  sûnt  côncéssâ  dcûm 
mortalibus.  5i7.*Pârs  mëliôr  nôstri.  1|  Raison,  motif. 

* Fëmïna  ciir  præstët  non  est  râtïônïs  ôpértæ.  Ovid. 

SYN.  Causa,  ârgùmënlûm.  Q Moyen  y *Quâ 

tënëât  ratiônë  âdïtûs.  Virg.  SYN.  Yia , môdüs.  | 
Soin  y égard.  * Àtquë  tibï  ratio  laûdis  habénda  lütê 
est.  Ovid.  SYN.  Ciirâ.  ||  Compte  y calcul.  * I ^'xgis 
rationibus  âssém  Discùnt  in  partes  cënlûm  diduo^rë. 
Hor.  Il  Art.  * Imprôbâ  nâvïgïi  ratio  tùm  ctêca  jncê- 
bât.  Lucr.  SYN.  Àrs. 

RÂ.TÏS,  ïs.  f Vaisseau  y navire.  * Disjêcîtquë 
ratés  ëvêrtitquë  æquôrâ  véntis.  Virg.  SYN.  et  EP. 
'voy.  Navis. 

RÀTÜS , a , ûm.  Pensant.  * Ât  jüvënis  vicissë 
dôlô  râtus  âvblât  ipsë.  Virg.  SYN.  Pütâns,  crëdëns, 
arbitratus.  ||  Arrêté déterminé.  *Tdquë  ratûm  Stÿgü 
pér  flûmïnâ  frâtrïs.  Virg.  SYN.  Firmüs,  fixiis , 
cônstâns,  statutus,  dëcrétüs. 

RAÜCÏSÔNÜS  , â , ùm.  Qui  a un  son  rMfl'ie.*  Con- 
cava raücïsônôqitë  mïnânlûr  côrnuâ  cântû.  Lucr. 
PHR.  Raûcâ  sônâns.  Raücô  mûrmûrë  slrëpitâns. 

RAÜCÜS,  â,  üm.  Rauque,  enroué.  * Dânl  sonï- 
tûni  raûci  pér  sâxâ  siléntïâ  cÿgni.  Virg.  SYN.  Raü- 
cïsonus.  PHR.  Raûcâ  vôcë  strëpëns. 

RÂVÈNNÂ,  æ.  f.  Ravenne.  ville  d’Italie.  *Lëntà 
pâlûdôsîe  proscindunt  stagna  Râvënnæ.  Sil. 

RÀVËNNÀS,  âtïs.  De  Ravenne.  * Mëlïûsvë  rânÆ 
gârriânt  Râvënnâtés.  (Scaz.)  Mart. 

RÂVÏO , is , ire.  n.  Crier  jusqu’à  s'enrouer. 

* Nëgô,  ët  nëgândô  si  quid  rëfért  râvïô.  Plaut. 

RÀVÏS  , is.  f.  Enrouement.  * Ëxpûrgâbô,  Hérci«! 
oinnïâ  âd  raûcâm  râvim.  Plaut. 

RAVÜS  RÀVÏDÜS,  â,  üm.  Roux.  * Râvâ  dé- 
cûrréns  lûpâ  Lânûvïnô.  (Sapph.)  Hor.  ||  Enroué. 

* Raùcisônâs  strëpïlât  vôx  râva  për  auras.  Anon. 

RËÀTË , és.  n.  Rieti , ville  d’Italie.  * Màgnæquë 
Rëâtë  dicâtûm  Cüdicôlûm  mâtri.  Sil. 

RÊÂTÜS,  lis.  m.  Etat  d’accusé.  * Si  dët  ïniquâ 
tiliî  trisfëm  fôrtùnâ  rëâlüm.  Mart.  voy.  Reus. 

RËBÈLLÀTÔR,  ôrïs.  m.  RËBËLLÂTRÎX , ïeïs. 
f.  Qui  se  révolte.  * Tëquë  rëbéllàtrïx  Gërniânïâ. 
Ovid.  voy.  Rebellis. 

RËBELLÏS  , lë.  Rebelle,  révolté.  *Stërnët  Pœnôs 
Gâllümquë  rëbëllém.  Virg.  SYN.  Sûpërbûs,  indo- 
mitus, indocilis,  séditiôsüs.  PHR.  Jûgâ  rëcüsâns , 
dëtréctâns , éxcûtïëas. 

RËBÈLLO , as , âvi , âtûm , ârë.  n.  Recommencer 
La  guerre.  * Paréntâli  môritûræ  niôrë  rëbéllânt.  Ov. 
1 Se  révolter.  PHR.  Môtü,  tümûltû  rëbëlli  insûrgërë. 
Sërvili  dëmërë  colla  jûgô.  Comm.  Môtûs  rëbéllës 
téntârë  , âgitârë. 

RËBÔO  , as,  âvî,  âtiim  , ârë.  n.  Retentir.  *Cûm 
gëmilû  rëboânt  silvÆquë  ët  mâgnûs  Olympus.  Virg^ 
SYN.  Rësôno,  rèclàmo,  rëmûgio,  rëspôndëo. 

RËCÀLCiTRO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  n.  Récalci- 
trer.  * Cui  mâle  si  pâlpérë , rëcàlcitrâl  ûndïquë 
tûtûs.  Hor.  SYN.  Câleitro. 

RËCÂLËO,  lés,  lui,  lérë,  et  RËCALËSCO,  ^is, 
üi,  érë.  n.  Être  réchauffé,  se  réchauffer.  * Rëcâ- 
lënt  nôstrô  Tibërinâ  flûéntâ  Sànguinë.  Virg.  * Quid 
jnvât  àdniônitû  tëpidâm  rëcâlésccrë  méntëm  ? Ovid. 

RËCÂLFÂCÏO  , cis,  fâci , fâctùm  , cëre,  Réchauf- 
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fer.  * Cædë  rëcâlfécit  cônsôrtïs  sanguine  lêlûm. 
Ovid. 

RËCÂNDËO,  dés,  diiï,  dërë,  er  RËCÂNDËSCO , 
scis,  dûi,  scërë.  n.  Blanchir.  * Mittit  ônûsquë  süùm 
pércûssâ  rëcândûit  ûndâ.  Ovid.  H Se  rallumer.  * So- 
libus Æthërëis  âltôquë  rëcândûit  iêstü.  OwV.=s  Rë- 
cândûit ira.  Ovid. 

RËCÂNO  , nïs , cïnûi , cântùm  , nërë , et  RÊCÂN- 
TO,  às  , âvi,  âlùm,  ârë.  Rechanter,  redire.  * Gâr- 
rûlâ  quôd  rëcânlat  Ëcbô.  Mart  SYN.  Rëcino.  | 
Délivrer  d’un  enchantement.  * Nûllâ  rècàntàtâs 
dëpônûnt  péctorâ  cûrâs.  Ovid.  |]  Chanter  la  pali^ 
nodie,  se'contred’ire.  * Fiâs  rëcântâtîs  arnica  Opprô- 
briis.  (Aie.)  Hor. 

RËCËDO , dis , céssi , céssüm  , dërë.  n.  Se  retirer, 
s’en  aller.  * Dilâpsüs  r.alôr  âtquë  în  véntôs  vita 
rëcéssït.  Virg.  SYN.  Cëdo  , âbëo  , fûgïo  , dêcêdo  , 
côncëdo,dïscêdo,  âbscédo.  PHR.  Tûtà  limïnâ  linquë 
fugâ.  Pr.  = Quonâm  nôstri  tibî  cûrâ  rëcëssit? 

Nâtâ  tûô  sic  nünquâm  corde  rëcédit.  Stat.  | Re~ 
culer.  * Àb  hôstë  rëcëdâm.  Ovid.  PHR.  Grêssùs  rë- 
môvëo.  Pëdém  rëfëro,rèprimo,  rëvôco.*Trëpidûsquë 
rëpéntë  rëfûgit.  Virg.  ||  S’enfoncer.  * Domûs  sécréta 
rëcéssit.  Virg. 

RËCÊNS , tïs.  adj.  Récent,  nouveau,  frais, 

* Thûrë  câlént  âræ  sértisquë  rëcëntïbüs  hâlânt. 
Virg.  SYN.  Nôvûs. 

RËCËNS.  adv.  Récemment , depuis  veu,  * Sôlë 
rëcéns  ôrtô.  Virg.  SYN.  Nùpër. 

RËCËNSËO,  sés , sûi , sûm  et  sîtûm  , sërë.  Como- 
ter.  * Dinûmërâ  fâstôs  née  pârvâ  éxémplâ  rëcén.së. 
Ovid.  SYN.  Numéro,  j]  Raconter.  * Ët  fôrtïâ  fâcta 
rëcënsët.  Virg.  SYN.  Nârro,  rëcito,  rëfëro.  j]  Re~ 
voir  y examiner.  * Prisca  rëcénsitis  évôlvïtë  t Scülâ 
iâstis.  Claud.  SYN.  Ëvôlvo. 

RËCËPl.  prêt,  de  Recipio.  * Ültâ  vïrûm  pœnâs 
ïnimïcô  â frâtrë  rëcépi.  Virg. 

RËCËPTO,  âs,  âvi,  àtùm , ârë.  Recevoir , rece^ 
1er.  * Sûô  nâtûrâ  rëcéptât  Cûnctâ  sinü.  Lucan.  P 
Admettre,  accorder.  * SciÜcët  éx  ûllâ  fâcërë  id  si 
pârtë  rëcéptént.  Lucr.  H Retirer.  * Hâstâmquë  rë- 
céptât Ossibûs  hæréntém.  Virg.  H Reprendre.  *Rëdït 
in  sénsûs  ânimâmquë  rëcéptât.  Lucr.  ||  — së.  Se 
retirer.  * Frigidâ  Sâtürnî  sësë  quô  stélla  rëcéptëi. 
Virg. 

R.ËCËPTÜS , â , ûm.  part,  de  Recipio.  * Réllïquiâs 
Trôjâ  ëx  ârdéntë  rëcéptàs.  Virg. 

RËCÊPTÜS  , ûs.  m.  Retraite.  * Plânïtïës  ïgnôtâ 
jâcét,  tûtiquë  rëcéptûs.  Virg.  SYN.  Rëcëssüs,  së- 
céssûs. 

RËCËSSÜRÜS  , â , ûm.  Qui  doit  se  retirer.  * Jâm- 
quë  rëcéssûræ.  Ovid. 

RËCËSSÜS  , ûs.  m.  Retraite , solitude.  * Incér- 
lâmqiië  diëm  câligântésquë  rëcëssüs.  Mart.  SYN.> 
Àdÿtûm,  lâtébræ , sécëssûs,  pënétrâle.  EP.  Dûleïs, 
grâtûs , tûtûs,  placidus,  rëdûctüs,  ôpàcûs , âbdilus, 
ûmbrôsüs,  sédûctûs,  âbstrûsüs , ârcânüs,  ôccûltûs, 
ôbscûrûs,  câligâns,  tënébrôsûs , cavérnôsûs.  5 
foncement.  *Hicspélûncâ  fûit  vâstô  sûbmôtâ  rëcéssû. 
Virg.  PHR.*  Tnquë  sinûs  fûgit  ûndâ  rëdûctôs.  Virg. 
Il  Eloignement.  SYN.  Fûgâ,  âbitûs  ; discëssûs. 

RËCHËDTPNÂ,  ôrûm.  n.pl.  Foj.  Trechepidnum 

RËCÎDÈNDÜS,  â,  ûm.  Qui  doit  être  retranche. 

* Ënsë  rëcidëndûm  ést,  né  pârs  sïncërâ  trâhâtùi 
Ovid. 

RÊCÏDTvÜS,  â»  ùm..  Destiné  à périr  une  secon  U 
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fou.  *'Fünèstæquëïtè’rûm  récidiva  înPérgâmâ  tædæ. 
Vir^.  Il  Qui  retombe.  SYN.  Rëlâpsüs. 

IIËCÏDO , dis , dî , dërë.  (Cado.)  n.  Retomber, 

* Nâm  1 écïdêt  pàtrïâ  infélîx.  Anon.  Les  poètes 
disent  aussi  Réccïdo  en  doublant  le  c.  * Rêccïdït 
jnqiië  suôs  mënsâ  supina  pëdés.  Prop.  SYN.  Rë- 
iâbôr. 

RËCÎDO,  dis,  cidi,  cisùai , dërë.  (Cædo.)  Cou~ 
per,  retrancher.  * Cêrâsquë  rëcidërë  ïnânês.  Virg. 
SYN.  Rësëco.  =Âmbïlïôsâ  rëcïdët  Ôrnâméntâ.  Hor. 

RËCÏNCTÜS  , â,  ûm.  part,  de  Recingor.  * Ünûm 
ë^üla  pcdèin  vinclis,  in  vêstë  rëcinctâ.  Virg. 

RËCiNGÔR,  gërïs,  cinctus  sûtn,  gi.  Délier,  dé~ 
tacher.  * Nëquë  ëô  contenta  rëcingôr.  Of'id. 

RËCÏNO , nïs,  nui,  câniûm,  nërë.  Rechanter. 
B Répéter.  * Hæc  rëcïnûnl  jûvënês  dictàtâ  sënêsquë. 
Hor.  SYN.  Rëcâno,  rëpëto,  rëfëro,  rëcânto. 

RËCÏPÏO  , pis , cêpi , céptûni , përë.  Reprendre , 
recouvrer.  * Ànïinûui  vûltùiuquë  rëcêpî.  Ovid.  SYN. 
Rëcépto , rësùmo,  rëcupëro.  \ Retirer.  * Mëdïôquë 
ëx  liôstë  rècêpi.  Virg.  1]  Prendre , recevoir.  * Ænëâm 
in  régna  rëcëpït.  Virg.  Cœlëstî  sëdë  rëcëplûs.  Ovid. 
SYN.  Sûmo  , câpîo,  âssûmo,  âccïpïo.  I1  — sé.  S’en 
aller , se  retirer.  * Quô  fëssüs  âb  ündis  Së  rëcïpït. 
Virg.  I — pœnâs.  Tirer  punition.  * Pœnâs  ïnïmicô 
â frâtrë  rëcépi.  Virg. 

RËcIpRÔCO,  as,  âvî,  âtûm  , ârë.  n.  et  act. 
Retenir  ou  renvoyer  au  point  de  déj)art.  SYN.  Rë- 
dëo,  rëcûrro,  rèflûo.  ||  act.  SYN.  Remitto. 

RËCtPRÔCÜS , â , ûm.  Qui  'va  et  'vient.  * Fërt” 
quë  rëfërlqnë  frëtùm  sëquîlûiquë  rëciprôcâ  Tëlhÿs. 
Sil.  SYN.  Rëflûüs  , âltërniis.  PHR.  Lâpsôquë  rëcî» 
procâ  flùclû.  Val.  jF/oc.  * Àllërnô  prôcûrril  gûrgitë 
pëntus.  Virg,  ^ Réciproque.  SYN.  Mûtûüs. 

RËCiSCiS  , â , ûm.  part,  de  Recido.  Coupé.  * Cûm 
sëiiiël  in  silvis  imâ  dë  stiipë  rëcisûm.  Virg. 

RËCÎTÀTÔR,  ôrïs.  m.  Qui  Ut  à haute  voix.*\n- 
dôctûm  dôctûmquë  fiigât  rëcjtâtor  âcërbûs.  Hor. 

RËCÏTATOROS  , â,  ûm.  Qui  doit  lire.  * Quid 
rëcïtâlûrûs  circûmdâs  vëllëra  collô?  Mart. 

RÊCtTO , as,  âvi,  âtûm,  ârë.  Réciter,  lire  à 
haute  'voix.  *'Nëc  recïlô  cuiquâm  , nïsï  amicis, 
îdquë  côâctûs.  Hor.  SYN.  Dico,  nârro,  rëfëro. 

RÉCLÀMO,  as,  âvi,  âtûm,  ârë.  Retentir.  * Fër- 
vët  ïtër  gëmïtü  ët  plangoribus  âVvâ  réclâmânt.  Stat. 
SYN.  RëbÔo,  rësÔno.  ||  Réclamer. 

RÈCliÎNÏS  et  RÈCLiVÏS,  ë.  Penché,  couché, 
appuyé  sur.  * Crëssïâ  rùi  â petit  vïrïdiquë  rëclinïs 
in  ântro.  Calp.  * ïnquë  sinû  jûvënis  pôsïtâ  cërvice 
rëclivïs.  Ovid.  SYN.  Jâcëiis  , strâtûs  , rëcübâns , 
âcclivïs,  resupinus,  rëclinâlüs. 

RÈCLINO  , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Baisser , étendre. 

* Dëfigûnt  téilûrë  hâstàs  âc  scùla  rëclinànt.  Virg. 
SYN.  Àcclino , inclino,  inflecto.  ||  Renverser.  * At 
•ëlëpheûs  capût  âtquë  Immërôs  pâlmàsquë  rëclinât. 
Cic. 

RÈCLÜDO,  dis,  si,  sûm , derë.  O^mV.  * Tristës- 
quë  rëclûdërë  pôrtâs.  Virg.*  Ingrëdïor  sânctôs  aûsûs 
rëclûdèrë  fôntës.  Virg.  SYN.  Pândo,  rësëro,  rëtëgo, 
dëtègo,  àpërïO;  pâtëfâcïo.  Q Dégainer,  tirer  du  four- 
reau. * Simûl  êttsë  rëclùsô  tbal  ïn  Eûrÿâlûm.  Virg. 
J Fermer.  SYN.  Ciaùdo. 

RÉCLÜSÎ.  prêt,  de  Recludo.  * Cüêlûmquë  æstivâ 
lûcê  rëclûsit.  Virg, 

RÉCLÜSOS,  a,  ùin.  part,  de  Recludo.  * Et  mû- 
jiie  âd;^tis  côrtiuâ  rèclùsis.  Virg. 

«vËCOCTuS  , r.  , ûiii.  part,  de  Rccoquo.  Cuit  une 
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seconde  fois.  * Tûm  lëvës  ocrëâs  ëlëctrô  aûrôquè 
rëcôctô.  Virg.' \\  Retors,  exoérimenté.  * Plërûmquè 
rëcôclûs  Scribâ  ëx  quinque  vïrô  <îôrvûm  dëlûdël 
hïàntëm.  Hor.  SYN.  Rëtôrrïdûs. 

RËCOgTTO  , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Réfléchir  at- 
tentivement. * Élâpsôs  âltëntâ  rëcôgïlâl  ânnôs.  Anon. 
•voy.  Cogito. 

RËCOGNOSCO  , scïs,  gnôvi,  gnïtùm,  scërë. 
connaître,  revoir.  * Sacra  rëcôgnôscës  ânnâlïbûs 
ërütâ  priscis.  Ovid.  SYN.  Rëcôlo,  àgnôsro,  rëcôgïto, 
rècënsëo. 

RËCÔLLÏGO , gis , lëgi , lëclûm  , gërë.  Recueillir. 

* Ætâs  In  flôrëm  rëdëât  primôsquë  rëcôlligal  ânnôs. 
Ovid.  SYN.  Rësûmo,  côllïgo  , rëcïpio.  =>  Quin  ânï- 
mûm  firmâs  , téquë  ipsâ  rëcôlligis  , Iphï  Ovid. 

RËCÔLO,  lis,  côlüi , cûltûm  , lërë  Cultiver  de 
nouveau.  * Hûmi  pôst  tëmpôrâ  lôngâ  rëcûltæ.  Ovid. 
'voy.  Colo.  Il  Repasser  dans  sa  mémoire.  * Inclùsâs 
ânïmâs,  ïtërûmquë  âd  limcn  ïtûrâs  Lûstrâbât  slûdiô 
rëcôlëns.  Vir^.  SYN.  Rëcôgnosco. 

RËCOMPOSÏTÜS , à,  ûm.  Rajusté.  * Pônë  re- 
compositas in  stâtiônë  cômâs.  Ovid. 

RËCÔNCÏLÏO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Cic.  Récon- 
cilier, renouer.  * Àtquë  réconciliât  fëlici  fôêdërë 
pâcëm.  Anon.  SYN.  Cômpôno,  concilio.  PHR.  Àvër- 
sôs  cômpônërë  âmicôs.  Hor.  Ànimûm  rêddërë.  Hor. 
Irâs  pônërë.  Ovid. 

RECÔNDÏDi.  prêt,  de  Recondo.  * Visâquè  rëcôn- 
dïdït  illâ.  Ovid. 

RËCÔNDÏTÜS  , â,  ûm.  part,  de  Recondo.  Caché. 

* Prômë  rëcônditûm,  Lÿdë,  strëiuiâ  Cæcübûm.  Hor. 

RËCÔNDO,  dis,  didi , ditûm,  dërë.  Cacher. 

* Mûlti  prælërëâ  quôs  famâ  ôbscûrâ  rëcôndit.  Virg. 
SYN.  Tëgo  , âbdo  , côudo  , côntëgo  , âbscôndo  , 
ôccûlto. 

RËCÔNFLÔR,  ârïs,  âtüs  sûm,  âri.  Être  reforgé. 
Il  Être  reproduit.  * Ondë  rëcônflâri  sënsûs  për  mëm- 
brâ  rëpëntë  Pôssit.  Lucr. 

RËCÔQUO,  quis,  côxi , côclûm,  quèrë.  Recuire. 

* Cëssit  âmôr  ; rëcôquûut  patrios  fôrnàcïbüs  ënsës. 
Virg.  PHR.  Rûrsûs,  ïtërûm  coquo. 

RËCÔRDÂTÜS , â , ûm.  part,  de  Recordor.  Qui 
se  souvient.  * Iiidë  rëcôrdâli  Teûcrôs  â sànguinë 
Teùcri  Dûcëre  princïpïûm.  Ovid. 

RËCÔRDÔR,  ârïs,  âtüs  sûm,  âri.  d.  Se  ressou- 
venir. * Ët  vôcëm  Ànchisæ  mâgni  vûllûmquë  rëcôr- 
dôr.  Virg.  SYN.  Mëmini,  rëmïniscôr.  PHR.  Sûm 
mëmôr,  non  imniëmôr,  non  ôblitùs.  Corde  ëxirë  vëtâ. 
Stat.  voy.  Memini. 

RÉCRËO , âs,  âvi,  âtûm  , ârë.  Créer  de  nouveau. 

* Côrpôrâ  rëstïtüàt  rëbùs  rëcrëëtquë  flüëntës.  Lucr. 
Il  Ranimer.  * Àrbôr  æstivâ  rëcrcâlür  aûrâ.  Hor. 
SYN,  Lëvo,  jüvo,  rèlëvo  , rëpâro,  sûblëvo,  ëxcïlo, 
reficio.  PHR.  Virés  frâctâs  érigërë.  * Rëfïcitquë  in 
prjêliâ  virés.  Virg.  J Récréer  , rejouir.  * Tër  pùrë 
léctô  pôtërûnt  rëcrëârë  libéllô.  Hor.  SYN.  Jüvo  , 
sôlôr,  lâxo,  hilâro  , rëlâxo,  déléclo,  ôblëcto , ëxbi- 
lâro. 

RÈCRËPO  âs,  püi,  âre.  n.  Retentir-  * Câvâ 
cÿmbâlâ  récrëpânt.  Catul.  voy.  Resono. 

RÉCRÊSCO,  scis  , crëvi , crëlûm  , sccrë,  n.  Re- 
croître. * Ërgô  térrâ  tibï  limàtür  ët  aûcta  rëcrës- 
cit.  Lucr.  PHR.  Rürsüs  crësco , aûgëôr,  aûgêsco. 

RÈCRÜDÊSCO,  scis,  düi , scërë.  n.  Empirer, 
s’augmenter.  * Fùgissëm, inbærët  âc  rëcrûdësîv».  në- 
lâs.  Sen.  p.  SYN.  Crësco,  aûgëôr,  aûgêsco,  rnldésco, 
â'grësco,  Tngravësrü. 
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REC'i?Â  et  RRCTË.  adv.  Droit,  en  droite  ligne. 

* Ê nâvi  patrïâni  rêctà  fëstînat  âcl  ùrbêm.  Ânon. 
= Rêctê.  Bien.  * Tü  rêctê  vivîs,  si  cùrâs  êssë  qiiôd 
aùdis.  //or.'Rêctïüs  âtquë  ëtïàm  mëlïus.  Hor.  SYN. 
Bënë,  ôptïinê. 

RËCTÔR,  ôrîs.  m.  Celui  tjui  gouverne.  *Réclôrêm 
nâvis  cômpéllâl  vôcë  Mënætêm.  Virg.  SYN.  Dûx  , 
lêx,  dùctôi-,  præsës,  dômmûs,  magistër,  môdërâlôr, 
gubêrnâlôr. 

RÈCTOM  , ï.  n.  Ce  qui  est  droit.  * Cûrvô  dignôs- 
cërë  rèctnm,  Hor.  |1  Droit , justice.  * Si  quid  jùslïtïæ 
est  êl  inêns  sïbî  cônscïa  réctî.  Virg.  SYN.  Jùs  , bô- 
nùin  , jêquùm  , jûstûm. 

RECTOS  , â,  ùm.  Droit,  direct.  *Ipsëëgô  tê  rïpîs 
et  réclô  trâmïtë  dûcâm.  Virg.  |1  Juste,  équitable, 
*Cætëra  qui  vitæ  scrvârét  mùnïâ  réclô  Môrë.  Hor. 
voy.  Justus. 

RËCÜBO,  âs  , üï , ïlûm  , ârë.  n.  Être  couché. 
*Albâ  sôlô  rëcübâns  âlbî  circûm  ùbëra  nâlï.  Virg. 
SYN-  Ciibo,  jâcëo,  rëcûmbo. 

RËCOMBO,  bïs,  bul , bïlüm  , bërë.  Se  coucher , 
être  couché.  SYN.  Cübo , rëcûbo , jâcëo.  |1  Se  mettre 
à table.  * Dêbët  Aricînô  cônvîvâ  rëcùinbërë  clïvô. 
Mort.  SYN.  Àccûmbo  , discumbo.  ||  Baisser,  s’af- 
faisser. * Âl  nëbûlæ  magïs  îmâ  pëlùnt  câmpôquë 
rëcùmbûnt.  Vir^.  ||  Retomber.  * Dênsâ  jubâ  éldéxlrô 
jâctâtâ  rëcûmbil  ïn  ârmô.  Virg.  ||  Reposer  sur.  * lu 
îé  dônuis  inclinata  rëcûmbït.  Virg. 

RËCÜPËRO,  âs,  âvi,  âtûni , ârë.  Recouvrer. 

* Tânlùm  stûdêns  lili  nâlûm  rëcupërët.  (lamb.)  Sen. 
p.  SYN.  Rëpâro,  rëcîpïo. 

RËCÜRO,  âs,  âvi,  âtûm  , ârë.  Refaire,  soigner. 

* Et  nié  rëcürâvi  ôtïôquë  ët  ûrticâ.  Cat.  SYN.  Ré- 
crëo,  rëficïo. 

RËCORRO,  ris  ,i3(irrî,  cûrsûm  , rërë.  n.  Revenir, 
retourner.  * El  mëlüit  né  qnâ  vérsa  rëcùrrâl  îiÿéms. 
Gvid.  SYN.  Rëdëo , rëvêîlôr. 

RËCÜRSO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  n.  Courir,  re- 
venir. *Ürïl  àtrôx  Jûnô  ét  sûb  nôcfém  cura  rëcûr- 
sât.  Virg,  SYN.  Rëdëo  , rëcûrro. 

RËCÜRSOS  , ûs.  m.  Retour.  * Et  cëlërés  missîê 
spôndérë  rëcûrsûs.  Ovid.  SYN.  Rëdïtüs.  (|  Reflux. 

* Sérvârë  rëcûrsûs  Lânguéntîs  pëlâgi,  Virg. 

RËCÜRVATÜS  , â,  ûm.  Recourbé.  * Quiquë  rë- 
oùrvâtis  lûdit  Mîëândër  ïn  ûndis.  Ovid. 

RËCORVO,  âs , âvi,  âtûm,  ârë.  Recourber. 

* Inquë  câpüt  llquïdâs  ârtë  rëcùrvât  aquâs.  Ovid, 
SYN.  Cûrvo. 

RËCÜRVÜS  , â,  ûm.  Recourbé.  * Abdërë  sûpré- 
misærâ  rëcûrva  cïbis.  Ovid.  SYN.  Cûrvûs,  rëlôrlûs, 
rëfléxûs , înfléxûs , incûrvûs , rëcûrvâlûs. 

RËCOSO  , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Refuser  ce  qui  est 
offert.  * Üxôrém  grândi  cùm  dôtë  rëcûsât.  Hor.  || 
Refuser  ce  qui  est  demandé.  * Inlérdûm  gënüâ  im- 
pëdïûnt  cûrsûmquë  rëcûsânt.  Virg.  SYN.  Nëgo  , 
rënûo,  âbnëgo,  délrécto,  réjïcïo. 

RËCOSSOS,  â,  ùm.  Ébranlé.  * Ülërôquë  rëcûssô 
însônûérë  câvæ  gëmïlûmquë  dëdérë  cavérnæ.  Virg. 

RËCOtItOS  , â , ûm.  Circoncis.  * Fért  rëcütilô- 
rûm  primôrdïâ  Jûdæôrûm.  (Spond.)  Mart.  SYN. 
Vérpûs,  âpéllâ.  n Écorché.* ISéc  rùpliê  rëcûtita  colla 
mùlæ.  (Pliai.)  Mart. 

RËDÂ.MO  , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Rendre  amour 
pour  amour.  * Ot  rëdâmérïs  âmâ.  Mart.  PHR.  Vï- 
cîssîm  âmo.  Mûtüâ  âmôrïs  signa  dô  , réddo  , trïbûo. 
Itérnôquë  ârdët  âmôrë.  Ët  amôrém  quærït  âmândô. 
oui.  Rêddë  vïcém.  Ovid,*  Réspôndét  cûris  Æqiiât- 
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quë  Sïchæüs  amôrém.  Virg.  Onûs  ënirn  mén'êî 
«^quâlïs  ârnôrî  Est  amôr.  Com.  ôcülis  dûlcém  réspôn 
dët  amôrém.  Vida. 

RËDARDESCO,  scÏs  , scërë.  n.  Se  rallumer.  * Flâm- 
mâ  rëdârdéscét  quæ  modo  nûllâ  fiiit.  Ovid. 

RËDARGOO,  ûïs  , ûî,  ùfûm  , üërë.  Blâmer,  re- 
fiiter.  *Advénil  qui  véstrâ  dïés  mûlïébrïbûs  ârmîs 
Vérbâ  rëdârgûërët.  Virg.  SYN.  Arg'ùo , incrëpo , 
ôbjûrgo,  rèprëliéndo,  incrëpïlo.  PHR.  Vérbis,  dictis, 
vôcïbûs  âmâris,  sëvéris  ûrgëo , incrëpo,  înséclôr, 
câstigo,  réprëlîéndo,  côrrïpïo.  Acérbô  clâmôrë  invë- 
hôr,  ânïmâdvérto ïn...  acc. 

REDDÏDT.  prêt,  de  Reddo.  * Quém  dôcûit  mûllâ- 
quë  insignem  réddïdït  ârtë.  Virg. 

REDDTTOS  , â , ûm.  part,  de  Reddo.  * Réddïtûs 
bis  primûm  térris  lïbi  PhiÊbë  sâcrâvït.  Virg. 

REDDO  , dïs,  dïdi,  dïtûm,  dërë.  Rendre,  resti- 
tuer. * Ipsë  fâtébâtûr,  séd  réddërë  pôssë  nëgâbàt. 
Virg.  SYN.  Dô,  trâdo,  sôlvo,  rëfëro,  trïbûo,  rëmû- 
nëro , rétrïbûo  , résiïlûo.  ||  Renvoyer.  * Tândém  in- 
térmissâ  jâcülântûm  nûbë,  pôtéslâs  Réddërë  télâ 
fuît.  Stat.  (1  Rendre  réponse , rendre  justice.  * Née 
réspônsâ  pôtést  cônsûltûs  réddërë  vâtés.  Virg.  Réd- 
dërë jûrâ  fôrô.  Stat.  ||  Rendre  l’ame.  * Et  dülcés 
ânïmâs  plénâ  âd  præsépïâ  réddûnt.  Virg  ||  Rendre 
les  derniers  devoirs.  * At  pëdës  éxsëquïâs  réddït 
ëquésquë  dûci.  Ovid.  [|  Rendre  raison  de,  expliquer. 
* Sâpïéns  vitâtû , quôdquë  pëtitû  Sit  mëlïûs,  causés 
réddât  tïbï.  Hor.  |]  Réddërë  sé.  Revenir  à.  * Ëpûlis 
sé  réddërë.  Sil.  |I  Rendre,  imiter,  représenter.  *Réd- 
dërë  qui  vôcés  jâm  scil  pûër.  ^or.  *Néc  vérbûm 
vérbô  cûrâbîs  réddërë.  Hor.*^\  qui  té  nômïnë  réd- 
dët.  Virg.  SYN.  Rëfëro  , éxhïbëo.  ||  Réciter.  * Dîc- 
tâtâ  mâgistrô  Réddërë.  Hor.  SYN.  Rëcïto.  |1  Rendre, 
produire.  * Jâiiua  stridôrém  réddït.  Ovid.  Brâcbïâ 
réddûnt  géstûs.  Ovid.  Acûtûm  réddërë  qmê  férrûm 
vâlët.  Hor. 

RËDEmI.  prêt,  de  Redimo.  * Si  frâtrém  Pôllûx 
âllérnâ  môrtë  rëdémït.  Virg. 

RÊDEMPTÔR,  ôrïs.  m.  Fermier  d’impôts.  *^æ^é 
rëdémptôrîs  prôdërë  fûrlâ  sôlët.  Mart.  ||  Le  Rédemp- 
teur, Jésus-Christ.  * Sëquïmûr  tûâ  dicta,  Rëdémp- 
tôr.  Prud.  voy.  Jésus. 

RËDEMPTÛS,  â,  ûm.  pari,  de  Redimo.  * Sil 
qui  mé  râptûm  pûgnâ  prëtïôvë  rëdémplûm.  Virg. 

RËDËO,  is,  ivï  et  ïi , ïlûm  , irë.  n.  Retourner , 
revenir.*  Jâm  rëdït  ét  Vîrgô,  rëdëûnt  Sàtûrnïâ  régna. 

*Ex!rémôs  pûdëât  rëdïissë.  Virg.  Non  ûnquâm 
gravis  ærë  dômûm  mïliî  déxtrâ  rëdibat.  Virg.  SYN. 
Rëmëo,  rëmîgro,  rëvértôr,  rëvérto,  régrëdïôr.  PHR. 
Sûm  rëdûx.  Ttër,  vïâm  rëpëto,  rëlëgo.  Pëdém,  grâ- 
dûm,  gréssûs,  cûrsûm,  vésligïa  rëvôco  , rëfëro,  rë- 
pôrto,  réflécto,  rëtôrquëo,  rètrô  sëquôr,  ago,  flécto. 
Cûrsûs  ïtërârë  rëlictôs.  Hor.  Pérpléxûm  ïlër  ômnë 
rëvôlvéns.  Virg.  Limïnâ  pëdë  rëdûci  tângo.  Pâtrïôs 
lârés  rëvïso.  Rëdûccm  Lâtïâ  té  réddïs  âb  ûrbë.  iH. 
Inâcbïis  sésé  rëfërébat  âb  Argis.  Virg  Rétrôrsûm 
vélâ  dârë.  Hor.  Pëlâgôquë  rëménsô  Imprôvisi  âdë- 
rûnt.  Virg.  Vérsôquë  rëlâbërë  véntô.  Ov/W.  * Neû 
cônvérsâ  dômûm  pïgëât  dârë  lintëâ.  Ovid.  Virgile 
a employé  redire  activement.  * Ilquë  rëditquë  vïâm 
tôtïës.  Virg.  = Anïmi  rëdïérë  vïris.  Val.  Flac.  Rë- 
dëûnl  Sâtûrnïâ  régnâ.  Virg.  Rëdï'  jgrïcÔlis  lâbôi 
âctûs  ïn  ôrbém.  Virg.  ||  Revenir  à son  sujet.  * Illûc 
ûndë  âbïi,  rëdëo.  Hor.  ||  Rëdîrë  ad  sé,  revenir  à 
SOI.  * Dïseûssïs  âd  sé  rëdëûnt  térrôribûs.  Ziucr.  PHR. 
Lûx  réddïiâ  mé*kh  ést.  Virg.  Méntémqnë  recénït. 
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yirg.  1 Repousser,  renaître.  * Ët  cÆsûm  Sîêpë  rëdîrë 
nemus.  Mort.  Grâmma  jâm  rëdëùnt  câmpîs.  Virg. 

RËDÏËNS , êûntïs.  part.  prés,  de  Redeo.  * Àônïô 
rëdïêns  dédûcâm  vërlicè  mûsâs.  Virg.  Rëdëûntïbüs 
ânnîs.  Virg.  SYN.  Rëdùx. 

RËDÏGO , gïs , égi , âctûm , gërë.  Ramener.  * Fïlïâ 
pârvâ  dûâs  rédïgëbât  monte-  capëllàs.  Ovid.  SYN. 
Rëdûco.  0 Réduire.  * Në  rës  âd  nïhïiûm  rêdïgântür 
funditus  ômnës.  Lucr.  | Soumettre.  * Nîhil  môrôr 
quæ  în  sêrvïtùtëm  sûmptïbûs  rêdïgûnt  vïrôs.  Plaut. 
SYN.  Sübïgo. 

RËDÏMÊNDÜS  , a , ûm.  Qui  doit  être  racheté. 

* Si  tïbï  âb  Àtridâ  prëtïô  rëdïmëndâ  fuïssëm.  Ovid. 

RÊDÏMICÜLGM  , î.  n.  Ornement  de  tête  ou  de 
cou.  * Êt  tûnïcæ  màmcâs  ët  hâbënt  rëdïmicülâ  mî- 
træ.  Virg. 

RËDÏMÏO  , îs,  ïvi,  îtûm,  îrë.  Ceindre,  couronner. 
*Aùsûs  es  hîrsûtôs  mîtrâ  rëdïmirë  câpîllôs.  Ovid, 
SYN.  CîngO;  côrôno,  drcûmdo,  præcîngo. 

RËDÏMITÜS  , â , ûm.  part,  de  Redimio.  * Tôrtâ 
redïmîtûs  têmpôrâ  quércù.  Virg. 

RËDÏMO,  18,  êmî,  ëmptûm,  mërë.  Racheter. 

* Ot  rêdimâs  côrçûs  fërrûm  patîërïs  ët  ignés.  Ovid. 
PHR.  Aûrô,  prëtiô,  mërcédë  èmo,  âjsëro.  [j  Prendre 
à ferme , à entreprise.  * Immënsô  redïmët  si  vécti- 
galïâ  quæstû.  Anon. 

RËDINTÉGRO , âs , âvî , âtüm , ârë.  Recommen- 
cer, renouveler.  * Pôsïtâsquë  rëdintëgrât  iras.  Juv. 
SYN.  Rënôvo,  rëpâro,  intégro,  instauro. 

RËDÏTÜRÜS , â,  ûm.  Qui  doit  revenir.  * ô dôlôr 
âtquë  dëcûs  mâgnûra  rëdïtûrë  pârénti.  Virg. 

RËDÏTÜS , ùs.  m.  Retour.  * Vôtûm  prô  rëdïtû 
simulant;  èâ  fama  vâgâtür.  Virg.  SYN.  Rëcûrsûs  , 
règréssüs.  EP,  Seras , lëntüs , dûlcïs,  félix,  sûbïlüs, 
ôptâtüSy  repentinus,  improvisus,  ïnëxpëctâtïis.  |1 
Revenu,  * Aût  pôpulî  rëditûs  positâm  cômpônët  âd 
hâstâm.  SYN.  Prôvëntüs.  EP.  Übër,  lætûs, 

divës,  âbùndâns,  ânnûûs. 

RËDÏViVÜS , à,  ûm.  Qui  renaît.  * Ümbrænë  Aû- 
soniæ  rëdïvïvâ  in  bëllâ  rétractant.  SU.  Jt.  PHR.  Âd 
vîtâm  rëvbcâtüs.  ïn  vîtâm  rëdùx. =*  Vëiût  éxhaüstâ 
rëdïvïvûs  pûllûlët  ârcâ  Nûmmüs.  Hor. 

RÈDÔ,  ônïs.  m.  Sorte  de  poisson.  * Ët  nûllô  spi- 
næ  nôcïlûrûs  âcûminë  rédô.  Aus. 

RËDÔLËO , lës , lui,  lïtûm,  lérë.  Sentir,  avoir  de 
V odeur.  * Férvët  ôpûs  rèdôléntquë  tbÿmô  frâgrântïa 
mëllâ.  Virg.  SYN.  Halo,  spiro,  ôlëo. 

RËDÔNO,  as,  âvi,  àlüin,  are.  Redonner,  rendre. 

* Quis  të  rëdônâvit  Quïritêm  Diis  ïtâlôquë  cuêlô  ? 
Hor.  Invîsûm  nëpôtém  Marti  rëdônâbô.  Hor. 

RËDÜCO,  ïs , xi,  ctûm,  cërë.  Ramener,  recon- 
duire. * Côlléctâsquë  fugât  nûbës  sôlëmquë  rëdûcït. 
Virg.  SYN.  Rëfëro , rëvêho , rétrâho.  PHR.  Rùrsüs, 
rètrô,  ilërûra  dûco.  | Ramener  à soi,  se  concilier  de 
*Nûmënquë  rëdùcânt,  Virg.  ||  Üxôrém  rë- 
dûcërë.  Se  marier  une  seconde  fois.  ||  Réduire.  SYN. 
Côntrâhërë,  âttënûârë. 

RËDÜCTÜS  , â,  ûm.  Ramené.  H Retiré,  écarté. 

* Vïdët  Ænëâs  in  vâllë  rëdûctâ  Sëclüsüm  nëmüs.  F. 
SYN.  Rëmôtüs,  sêcrëtûs.  Q Éloigné.  * Vîrtûs  ést  më- 
diûm  vitïôrûm  ët  ùtrinquë  rëdûctûm.  Hor.  ||  Ra- 
mené, replié  sur  soi,  * Inquë  sinûs  scindit  sësë  ûndâ 
rëdûclôs.  Virg. 

R.ËDÜNCÜS,  â,  ûm.  Crochu,  recourbé.  * Rôsti'ô- 
quë  rëdûncô  Hâmâtiquë  vïri  lânïâvërât  ùnguïbûs 
ôrâ.  Ovid.  SYN.  Àdûncüs,  rëcûrvüs,  rëfléxüs. 

RËDÜNDO  , âs , avi , âtûm  , ârë.  n.  Regorger, 


déborder.  * Gûttûrë  fâc  plénô  sûmpta  rëdûndët 
âquâ.  Ovid.  SYN.  Âbûndo , éfflûo , êxûndo.  |[  Re- 
tomber sur.  * In  gënûs  aûctôris  mïsëri  fôrtûna  re- 
dundat. Ovid. 

RËDÜVÏÂ  , æ.  f Envie , petite  peau  qui  Sf  dé- 
tache autour  des  ongles.  * Pôllïcë  mé  tümïdC  mô- 
rôsâ  rëdiivïâ  tôrquët.  Anon. 

RËDÜX,  üeïs.  adj.  Qui  est  de  retour.  * Üt  rëdû- 
cés  illi  lûdûnt  striJëntïbüs  àlis.  Virg.  SYN.  Rë- 
dîëns,  rëvérsus.  PHR.*  Pàtrïis  ût  rëdditûs  ôris.  Virg. 

RËFÊCTÜS  , â,  ûm.  Refait,  réparé.  * ôlli  subli- 
més ârmis  ànïmisquë  rëfécti.  Virg. 

RÈFËLLO,  lis,  li,  lërë.  Réfuter,  contredire.*  Jiê\- 
trâ  née  Drâneis  dicta  rëféllâm.  Fir^.  SYN.  Rëfûto , 
cônfûto,  éxplôdo,  infirmo,  dissolvo,  coarguo,  rëjï- 
cïo.  PHR.  Vérbis  fràngo,  împrôbo,  êvèrto. 

RËFÈRCÏO,  cis,  ci,  tûm,  cirë.  Remplir,  combler. 

* Tûquë  nëgâtûris  cérâ  rëfértâ  nôtis.  Ovid.  SYN. 
Cümûlo,  rèpiëo,  împlëo,  âdimplêo. 

RËFËRÏO  , ris,  rîrë.  Renvoyer,  réfléchir.  * Oppo- 
sita spëcüli  rëferitür  ïmâgïnë  Phœbüs.  Ovid.  SYN. 
Rëpërcülïo. 

RËFËRO,  fërs,  rëtüli  et  rêttulî,  lâtûm,  férrë.  Rap- 
porter, ramener,  * In  pëjûs  rûërë  âc  rètrô  sûblàpsa 
rëférri.  Virg.  SYN.  Rëvëho  , rëdûco , rëpôrto.  = 
Ânnüâ  mâgnæ  Sacra  rêfér  Cërëri.  F/V^.*Sêd  lïcët  â 
parvis  ânimûm  âd  majora  rëfërrë.  Ov.  Q — sê  , grâ- 
dûm,  pëdém,  etc.  Revenir,  retourner.  * Jâmquë  pë- 
dém  rëfërëns  càsûs  ëvâsërât  ômnës.  Virg.  Réttülït 
illâ  grâdüs.  Ovid.  Quâ  sé  rëfërébât  âb  æstû.  Ovid. 
y Tourner  'vers,  * In  té  ôrâ,  Lâtini,  In  të  ocülôs  rë- 
fërûnt.  Virg.  ||  Rendre.  * ô mïhï  prætërïtôs  référât 
si  Jûpïtër  ânnôsl  Virg.*  Quîd  qu5d  üt  ëmërïtis  rëfë- 
rêndâ  ést  grâtïâ  sëmpër.  Ovid.*  Üt  pütô  nôn  pôtëris 
ipsâ  rëfërrë  vïcém.  Ovid.  SYN.  Réddo.  [J  Racon- 
ter, dire.  * Caûcâsëâsquë  rëfért  vôlùcrës  fûrtûmquë 
Promethei.  Virg.  SYN.  Nârro  , dico.  ||  En  référer 
à quelqu’un.  * Dëléctôs  pôpûlî  âd  prôcërés  primûm- 
quë  pâréntëm  Mônstrâ  Dëûm  rëfëro.  Virg.'^  Repré- 
senter, offrir  les  traits.  * Si  quis  mïhï  pârvûlüs  aiilâ 
Lûdërët  Ænëâs , qui  të  tântûm  ôrë  rëférrët.  Virg. 
SYN.  Rëpræsënto,  éxhïbëo. 

RËFËRT.  impers.  Il  importe.  * Prætërëâ  nëc  jâm 
mûtâri  pâbülâ  rëfért.  Virg.  SYN.  Spëctât,  âttïnët, 
përtïnët,  întërëst. 

RËFËRYËO  , és , büi  , vërë  , et  RËFËRVËSCO  , 
scïs , büi , scërë.  n.  Cic.  Rebouillir.  [J  Cic.  Se  re- 
froidir. 

RËFÏCÏO,  cïs,fëci,  fëctüm,  cërë.  Refaire,  répa- 
rer. * Hânc  gënïtrix  facïëm  mïsërâtâ  rëfécït.  Virg. 
SYN.  Rëpâro,  rëcrëo.  H Rétablir.  * Hôris  mé  rëfici 
vix  pütô  pôssë  dëcém.  Ovid. 

REFiGO  , gis  , xi , xûm  , gëre.  Ficher,  attacher 
une  seconde  fois.  * Aûlâsquë  ët  cërëâ  tëmplâ  refi- 
gunt. Virg.  SYN.  Figo.  |]  Arracher.  * Sûb  dûcë  qui, 
témplis  Pârthôrûm  signa  rëfixït.  Hor.  SYN.  Véllo, 
âvëllo.  0 Abolir.  * Fixit  lëgës  prëtïô  âtque  rëfixït. 
Virg.  SYN.  Àbôlëo,  ântiquo,  réscindo. 

RËFixOS  , â , ûm.  part,  de  Refigo.  * Néptûni  sà- 
erô  Dânâis  dé  pôstë  rëfixùm.  Virg. 

RÉFLÀTÜS , ùs.  m.  Vent  contraire,  y — fôrtunæ. 
Cic.  Revers  de  fortune 

RÉFLËCTO , tïs , fléxi,  flëxûm,  ctërè.  Retourner, 
recourber,  replier.  * Inquë  câpût  crëscit  lôngôsquë 
rëfléctïtûr  ûnguës.  Ovid.  SYN.  Rëcûrvo  , rëclino  , 
rëplïco,  rëtôrquëo.  = Ânïmûmquë  rëflëxi.  F/r^.*!!! 
mélïûs  tûâ  qui  pôtës  ôrsâ  rëfléctâs.  Virg. 
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RÉFLËXÜS  , â , uni.  part,  de  Reflecto.  * Illâm 
lerëtï  cêrvicê  réflëxâm.  Virg, 

RÈFLO  , âs  , âvî  , âtûm  , ârë.  n.  Souffler  dans  un 
sens  opposé.  * Vêrbërât  hîc  ïdêin  cùm  dûcïtûr  âtquë 
réflâtùr.  Lucr. 

RÉFLÔRÉO  , rcs  , rûï , rérë , et  RÉFLÔRËSCO  , 
icïs,  scêrë.  n.  Refleurir.  * Cëlsùs  cùm  priinâ  réflô- 
rëscëntè  juvëntâ.  Sil.  t 

RÉFLÜO,  üïs  , flùxï,  flùxùm,  üërë.  n.  Refluer, 
remonter  'vers  sa  source.  * Cùm  réfluït  eâmpis  ët 
jàm  së  côndïdït  âlvô.  Virg.  SYN.  Rëcùrro,  rèlâbôr. 
PHR.*Rîpîs  miranlibiis  âmnës  In  fôntës  rëdïërë  süôs. 
Ovid,*  kd  fôntëm  vërsâ  rëcûrrât  âquâ.  Ovid. 

RÉFLÜÜS  , à , ûm.  Qui  remonte  'vers  sa  source. 

* Ët  refluo  circumsona  gûrgïtë,  Tbülë.  Stat.  SYN. 
Rëiâbëns,  rèüùëns. 

RÉFLÜXCS,  ùs.  m.  Reflux.  SYN.  Rëcùrsùs.  PHR. 
Rèflùùm  . rëfûsûm  , rëiâbëns  æquôr.  Rèflùùs'  æstûs. 
Ondâ  rëiâbëns.  Voy.  Fluxus. 

RËFÔDÏO , dis , fôdî , fôssùm  , dërë.  Déterrer. 

* Ët  mâlë  cëlâlâs  làtrô  rëfôdït  ôpës.  {au  parfait.) 
Buchan.  SYN.  Ëi’fôdïo. 

RËFÔRMÂTÜS,  â,  üm.  A qui  on  a rendu  sa  pre- 
mière forme.  * Orâ  rëfôrmàtûs  prîmes  ïôlâùs  ïn  ân- 
nôs.  Ovid. 

RÈFÔRMiDO  , âs  , àvi  , âtûm  , ârë.  Craindre. 

* Àutë  rëfôrmîdânt  fërrûm.  Virg.  Saücïâ  tâctüni 
Mëmbrâ  rëfôrmîdânt.  Ovid.  SYN.  Tïmëo  , mëliio  , 
hôrrëo,  fôrmîdo. 

RËFÔRMO  , âs,  àvi , âtûm  , ârë.  Reformer , re- 
faire. * Séd  prëmë  quïdquïd  ërît  dûm  quôd  fuît  ântë 
rëfôrrnët.  Oc/W.  SYN.  Rëparo , rënÔvo  , instauro» 
rëstaùro. 

RËFÔVËO,  vës,  fôvî,  fôtûm,  vërë.  Fomenter,  ré- 
chauffer.* Dnmqae  niânët  corpus,  corpus  rëfôvënt- 
quë  fôvënlquë.  Ovid.  PHR.  Tëpïdôsquë  rëfôvërât 
îgnës.  Ovid. 

RÉFRACTÜS  , â,  üm.  part  de  Refrango.  *Àquî- 
lônë  rëfrâctô.  St.  * Quæ  dïvërsâ  lïquôrë  ôbëùnt,  rë- 
frâctâ  vïdëniür.  Lr. 

RÉFRÀGÔR  , ârîs  , àtüs  sùm,  ârî.  d.  Plin.  Refu- 
ser son  suffrage , être  contraire.  * Tënâcë  côn.jîrï- 
mëns  mânû  rèfrâgântëm.  (Scaz.)  Anon.  SYN.  Rë- 
lùctôr,  rësîsto,  rëpûgno. 

REFRËNO,  âs,  âvï , âtûm,  ârë.  Réfréner,  répri- 
mer. * Ët  prôjëclâ  rëfrënâtùr  rètrôquë  rësîdït.  Lr. 
"Hîc  nâtùrâ  sùûm  rëfrënât  vîrîbûs  aùctùm.  Lucr. 
SYN.  Frëno , réprïmo , cohïbëo  , côërcëo,  cônlînëo. 
il  Tempérer.  * Blândâquë  rëfrënât  môrsûs  âdrnîstâ 
vôlùplâs.  Lr.  Il  Défendre,  protéger.  * Nèquë  âb  éxï- 
tïô  rës  ûllâ  rëfrënât.  Lr. 

RÉFRÏCO , âs , âvî , âtûm  , ârë.  Cato.  Refrotter. 
SYN.  Frïco.  ||  Cïc.  Renouveler,  rappeler.  SYN.  Rë- 
novo,  rëvôco. 

RÉFR.ÎGËO,  gës,  gërë,  et  RÉFRiGËSCO,  scïs,  xî, 
sccrë.  n.  Se  refroidir,  se  rafraîchir.  * Rëfrîgëscït 
ënîm  cûnctâudô  plâgâ  për  aûrâs.  Lucr.*  Côrpôrë  non 
lôtô  , pôst  tëlâ  ëdûctâ  rëfrîxït.  Ovid.  SYN.  Réfrî- 
gërôr,  frigësco,  dëfërvëo  , dëfrîgësco,  dëfërvësco. 
PHR.  Câlôrëm  përdo,  pôno,  mïnùo,  âmîtto,  dëpôno. 
FrîgÔrë  côrrïpîôr. 

RÈFRiGËRÏOM,  ïï.  n.  Rafraîchissement.*  Sù\\ks\i 
dïgïiô  gûttâ  rèfngërïî.  Paulin.  Episc.  SYN.  Frîgûs, 
sôlâmën,  sôlâtïùm. 

RÉFRIGËRO , âs  , âvï , âtûm , ârë.  Refroidir,  ra- 
fraîchir. * Gûrgïtïs  ïnclûsâ  sûâ  mëmbrâ  réfrîgërât 
ûndà.  Ovid.  SYN.  FrigëfâciO.  PHR.  Æstûm , câlô- 
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rëm,  nïmïôs  sôlës  lëvo,  frângo,  sêdo,  rëlëvo,  ml* 
nûo  , àrcëo  , tëmpëro , lënio  , mïtïgo , prôtëgo  » dê- 
féndo,  immïnûo.  Flüvîî  grâvëm  sôlântïs  æstûm.  H. 
Frîgûs , ùmbrâm  dô  , fërf  , mïnîstro  , âffëro  » pr^ 
bëo. 

RÉFRlNGO  , gïs , frëgï , fràctùm  , gërë.  Briser, 

* Côrrîpït  ëxtëmplô  Ænëâs  âvïdùsquë  rèfrïngït.  F. 
SYN.  Frângo,  rùmpo. 

RËFÜGÏO,  gïs  , fûgï,  fûgïtûm  , gërë.  Fuir,  éviter 
en  reculant.  * Millë  fûgît  rëfûgïtquë  vïâs  ; àt  vîvïdûa 
Ümbër.  Virg.  au  parf.  Rëfûgî.  * Tàndëm  prôrïpüît 
sësë  âtquë  ïnïmïcà  rëfûgït.  Virg.  SYN.  Fügïo,  aù- 
fûgïo,  ëffügïo.  Il  Craindre,  avoir  de  l’ aversion.* 
rëfûgîs , tênûësquë  pïgët  côgnôscërë  caûsâs.  Virg. 
SYN.  Rëcûso  , âvërsÔr,  dëtrëcto.  ||  Avoir  recours. 

* Àd  plânctûs  rëfûgït.  St.  SYN.  Cônfûgïo.  H S'éloi- 
gner, s’enfoncer.  * Rëfûgïtquë  â lîtlôrë  tëmplüm. 
Virg.  SYN.  Rëcëdo,  âbscédo. 

RËFÜGÜS  , â,  ûm.  Qui  s’enfuit,  fugitif.  *^l 
lôngâ  rëfûgûm  mârë  frângërët  ûmbrâ.  St.  SYN. 
Réflûûs.  Il  Qui  se  réfugie.  SYN.  Fûgïtïvûs. 

RËFÜLGËO  , gës  , si , gërë.  n.  Briller,  reluire. 

* Sôlïs  ïnârdëscït  râdïîs  lôngëquë  rëfùlgët.  Virg. 
SYN.  Mïco  , râdïo  , nïtëo  , rûtïlo  , côrûsco  , fùlgëo , 
splëndëo,  rënïlëo,  rënîdëo.=  Splëndïdâquë  â dôctô 
fâmâ  rêfûlgët  avô.  Pr. 

RËFÜNDO,  dïs , fûdi , fûsûm  , ndërë.  Verser,  ré- 
pandre de  nouveau.  * Sâxâ  frëmûnt , lâtërïquë  îlîîsâ 
rëfûndïtûr  âlgâ.  Virg.  SYN.  Rëgëro,  rëjïcïo. 

RËFÜSÜS,  â,  ûm.  part,  de  Refundo.  * Èt  lënè- 
brôsâ  pâlûs  Àchërôntë  rëfûsô.  Virg. 

RËFOTO  , âs , âvï , âtûm  , ârë.  Réfuter,  réprimer. 

* -^d  môrtém  sî  té  (lors  dicta  rëfûtet)  Prôdïdërïm. 
Virg.  SYN  Rëfëllo,  cônfûto  , rëdârgûo. 

RËGÀLÏS  , lë.  Royal.  * Rëgàlësquë  âccënsâ  comas, 
âccénsâ  corônâm.  Virg.  SYN.  Rëgïûs,  régïfïcûs. 

RËGÀLÏTËR  , RËgSë.  adv.  En  roi.  * Prëcïbûsquë 
inïnâs  rëgâlïtêr  àddït.  Ovid. 

RËGËLÂTÜS  , â , ûm.  Échauffé.  * Sûccïnâ  vîr- 
gïnëâ  quôd  rëgëlâtâ  mânû.  Mart. 

RËGËLO  , âs  , âvî , âtûm  , ârë.  Dégeler.  * Cân- 
dïdûs  àpricà  Zëpbyrûs  rëgëlâvërït  aûrâ.  Colum. 
RËGËNDÜS , â,  ûm.  Qui  doit  être  gouverné. 

* Rëgëndâ  mâgïs  ést  férvïdâ  âdolëscëntïâ.  (lamb.  ) 
Sen.  p. 

RËGËRO , rïs , gëssî , gëstûm  , rërë.  Rejeter,  re- 
pousser. * Téllùrë  rëgëstâ  Ôbrûït.  Ovid.  SYN.  Rë- 
jïcïo , rëfëro  , rëddo.  = Rëgëràmûs  ïpsæ  crïmën. 
Sen.  p. 

RËGÏA  , lê.  f.  Maison  royale , palais,  * Ürbë  fûit 
sûmmâ  Laûréntîs  régïâ  Pîci.  Virg.  SYN.  Aùla , âtrïâ 
{pl.n.),  pàlâtïûm.  EP.  Vêtus,  nova,  rëcéns,  âllâ, 
célsâ,  âmplâ,  vàslâ,  pîclâ,  divës,  spléndéns,  ïngëns, 
sûpérbâ,  àrdûâ,  nôbïlïs,  spléndïda,  aûgûsta,  àntiquâ, 
sûblîmïs,  aûrâtâ,  illûstrïs,  spâtïôsâ,  màrmôrëa,  màg- 
nïfïcâ,  éxïmïâ,  mïràbïlïs.  PHR.  Régïâ  tëctâ.  Rëgàlïs 
dômûs,aûlâ,  sëdés.  Rëgâlë  pàlâtïûm,  liôspïtïûm. 
Sûpérbâ  régûm  âtrïâ  , limïnâ  , pënètrâlïâ.  AûgûstI 
fastîgïâ  tëctï.  Sûpérbâ  ædïûm  môlés,  Vàstâ  côndïfa 
môlë  dômûs.  Pârïïs , mârmôrëis  fûlta , sùffûlta , in- 
nîxâ,  ïncûmbéntïâ  côlûmnîs  âtrïâ.  Téclûm  aûgûstûm, 
ïngëns,  cëntûm  sûblïmë  côlûmnîs.  Virg.  Aûrâtïs 
cônstrûctâ  pàlâtïâ  tïgnïs.  "Aûrô  ârgëntôquë  raïcântè 
Spléndët  tôtâ  dômûs."  Dômûs  régâlï  spléndï.ia  lùxü. 

Tôtâ  dômûs  rïdët  rëgâlï  splënaïdâ  gâzâ. 
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Spléndïdâquë  Âttâlïcâs  régïa  vîncït  ôpës. 

A.trïâ  cîngït  êbùr,  trâbïbûs  sôlïdâtùr  âhénïs 

Cûlniën , êt  în  cêlsàs  sûrgûnt  èléclrâ  côlûmnâs. 

Ovid. 

Bârbâricô  postés  aùrô  spôlïïsqiië  süpêrbi.  Virg. 

Fôrïbùs  dôniüs  alla  süpêrbis 

Mânë  sâlûtânlûm  tôlis  vomît  îëdïbüs  ûndâm.  Virg. 

REGÏFTCÊ.  adv.  Royalement.  * Régïfïcé  êxstrûctû 
célébrant  cônvîvîâ  mênsis.  Sil.  PHR.  Régâlï  pôinpâ. 
Régificô  lùxü,  pârâlù,  âppârâtû. 

RÊGÏFÏCÜS,  a,  ûm.  Digne  d'un  rbi.  *Ëpülæqué 
ânlé  ôrâ  pârâtæ  Rêgïficô  lùxù.  Virg.  SYN.  Rëgïûs  , 
rêgâlïs. 

RËGiGNO,  nïs  , gnere.  Reproduire.  *Cûni  vïdéâni 
rnëmbrâ  âc  pârtës  cônsûmptâ  rëgignî.  Lucr.  SYN. 
Régénéra 

RËGÏMËNjïnïs.  n.  Gouvernement,  conduite .* 

Iccô  régïmënqué  mânû  trâctâré  cruëntùm.  Stat.  SYN. 
Môdéràmén , impërïûm. 

RÈGiNÀ  , æ.  f.  Reine.  * kt  rëginâ  gravi  jàm  dû- 
dûm  saücîâ  lûctü.  Virg.  SYN.  Rëgnâtrix , domina- 
trix. EP.  Pïâ,  pôtëns,  piîlcbrâ,  jêquâ,  mitîs,  fôrtïs, 
clémëns,  prùdèns,  aûdâx,  sâpîëns,  vënûstâ,  bénignâ, 
sijpërbà,impïâ,aûgùstâ,fôrmôsa.  PHR.  Rëgïaspônsâ, 
ûxôr,  cônjûx.  Rëgni  cônsôrs.  * Jürâ  dâbât  légësqué 
vïris.  Virg. 

Sëptâ  àrmis , sôlîôqué  allé  siîbnixâ  résëdït.  Virg. 

RËGÏÔ  , ônîs.  f.  Région , contrée,  pays.  * Sic  tôtà 
pâssïm  rëgïônë  vâgântur.  Virg.  SYN.  Plaga,  tërrâ  , 
ôrâ  , trâctûs , finës , îiîm  ; têllûs.  EP.  Vâstâ , nota , 
nîltâ,  lætâ,  divës,  fëlix,  rëmôlâ,  àpricâ,  invïâ,  âvïâ, 
môntôsâ,  dësërtâ,  ignôtâ,  éxtrëmâ,  longinqua,  aùs- 
trâlîs,  pérégrinâ , ïnhôspîtâ,  hÿpërbôrèa.  PHR.  Âb 
ômni  dëvïâ  cûrsü,  Ovid.  Për  ôrâs  Ignôtîê  rëgïônïs 
êûnt.  Ovid.  Nota  éxcëdô  rëgïônë  vïârùm.  Virg. 

RÊGÏOS , a , ùm.  Royal.  * Inlëxtùsquë  pûër  frôn- 
dôsâ  rëgïûs  Tdâ.  Virg.  SYN.  Rëgâlïs,  régïfïcûs  , mâg- 
nïficûs. 

RÈGLÜTÏNO,  as,  âvi,  âtûm  , ârë.  Décoller.  *Quæ 
nûnc  luis  âb  ünguïbûs  réglùtïnâ.  Catid.  j|  Recoller. 

* Rûrsûs  côibït  âc  règlûtïnàbïtûr . Prud. 

RËGNÀ.NDÜS  , â , ûm.  Sur  quoi  l’on  doit  régner. 

* Êgrëgïüs  si  ûnquâm  rëgnàndâm  àccëpërït  Àlbàm. 
Virg. 

RÊGNÂTÔR,  ôrïs.  m.  Qui  commande  en  roi. *Rëg- 
nàtôr  Cüêlùm  ét  tërrâs  qui  nûmïnë  tôrquët.  Virg. 
SYN.  Rëx , dômïnàtôr,  môdëràtôr.  PHR.  Quô  frënâ 
rëgüiitür  Impërïî. 

RËGNÂTÜS , â , ûm.  Ou  l’on  a régne.  * Âcri 
quôndàm  rëgnàtâ  Lÿcûrgô.  Virg. 

RÊGNO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  n.  Régner,  com- 
mander. * Priâmïdën  Hèlënûm  Grâiâs  rëgnârë  për 
ûrbés.  Virg.  SYN.  Præsùm,  dômïnôr,  impéro.  PHR. 
Régnâ  Tÿri  Gérmânüs  hâbëbât.  Virg.  Hûmânûm 
cùràrë  gënüs.  Claud.*  Hic  jâm  lër  cëntûm  lôtôs  rëg- 
nâbïtûr  ânnôs  Gëntë  sûb  Héctôrèâ.  - Àrdôr  edéndi 
régnât  për  faûcës  ët  vîscërâ.  Ovid. 

RÊGNÜM,  î.  n.  Royaume.  * Jâmquë  dômûm 
mîrâns  gënîtricïs  ët  hûmïdâ  régnâ.  Virg.  SYN.  Dïtïô, 
impërïûm.  EP.Vëtûs,  pôtëns,  nôvûm,  divës,  vâstûm, 
âmplûm,  Ûôréns,  fêlix,  mâgiiûm,  célébré,  pâtrïûm, 
âvitûin  , pâtérnûm,  nôbïlë  , ântiquûm  , spâtïôsùm  , 
opûléutüm.  PHR.  Rëgni  stâtûs,  finës,  dïtïô,  spâtïûm. 
Il  Possession  héritage.  * Pôst  âlïquôt  mëâ  rëgnâ 
vïdëns  mirâbÔr  âristâs.  Virg.  ||  Règne,  domination. 

’ Nfdla  fidës  rëgni  sÔcïis,  ômnisquê  pôtëslâs.  Lucan. 
SYN.  Scëptrûm  , pôtëstâs , dômïnâtûs  , impërïûm. 


. HR.  Rëgni  jûs , laùs , dëcûs , hônôr,  ônûs  , frënâ , 
jûrâ  , pondus,  môlës,  pôtëstâs,  mâjëstâs , môdërà- 
mën  , pôtëntïâ.  Cui  rëx  Dëôrüm  régnûm  ïn  avéi 
vagâs  pérmisït.  Hor. 

RËGO , gïs , ré.xi , rëctûm  , géré.  Rendre  droit. 

Qui  rëgërét  cërtis  finïbûs  ârvâ  lapis.  Tib.  ||  Diriger. 
•Lùnâquë  nôctûrnôs  âltâ  rëgébât  ëquôs.  Ovid.  jj 
Régir.  * Pâcâtûmquë  rëgét  pàtrïis  virtûtïbûs  ôrbëm. 
Virg.  SYN.  Môdërôr , dôinïnôr,  gûbëmo,  dirïgo, 
impëro,  impërïto.  voy.  Regno. 

RÈGRËDÏÔR , dërïs , grëssûs  sùm , grëdi.  d.  Re- 
tourner. * Sëd  dûm  règrëdïôr  sôlô  cÔmïtâtûs  âmicô. 
Lucr.  SYN.  Rëdëo,  rëvértôr. 

RÉGRÊSSÜS,  ùs.  m.  Retour,  action  de  retourner. 

* Fûndïlûs  ôccïdïmûs,  née  hâbët  fôrtûnâ  régrëssûm. 
Virg.  SYN.  Rëdïtûs  , rëcûrsûs. 

RËGÜLÂ , æ.  f.  Règle.  * Dënïquë  üt  in  fâhrïcà 
si  prâvâ  ëst  régûlâ  primâ.  Lucr.  SYN.  Nôrmâ.  EP. 
Nôtâ , réctâ  , cërtâ  , jûstâ  , prâvâ , cônstàns  , ITdlâx. 
= Rëgûlâ  , pëccâtis  quæ  ptenâs  irrôgël  æquàs.  Hor. 
SYN.  Lëx,  môdûs,  éxémplûm. 

RËGÜLÜS  , i.  m.  Petit  roi.  ^ Rëgûlüs  ëxïgûâ  dô- 
inïnâri  gaûdët  ïn  ûrbë.  Aaon.  ||  Roitelet , petit  oi- 
seau. * Sûméns  â nômïnë  fâstûm  Rëgülûs.  Commit-. 
SYN.  Trôchïlüs.  fl  Régulas  (Attilius) , consul  ro- 
main , vainqueur  des  Carthaginois  et  ensuite  leur 
prisonnier , fut  renvoyé  par  eux  à Rome  pour  con- 
seiller l’échange  des  captijs  ; mais  il  parla  dans  le 
Sénat  contre  ses  propres  intérêts,  et  retourna  à 
Carthage , oh  la  mort  l’attendait.  * Régûlûs  impâ- 
vïdô  côntëmnit  pëctôrë  morlém.  Anon.  EP.  PïÛ£  , 
fôrtïs  , fidüs , cônstàns , aûdâx , fidélïs  , nôlûlïs , gë- 
nërôsûs,  impâvïdüs,  mâgnânïmûs.  PHR.  PàtrïÆ 
âmâas  , iiiflâmmâtûs  âmôre.  voy.  Hor,  3^  carm.  5, 
13  et  seq. 

RËnA.LO , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Exhale'^.  * Tërrâ- 
quë  cûm  fûmâns  hûmôrëm  tôtâ  rëhâlât.  Lucr. 

RËJÊCl.  prêt,  de  Rejicio.  * Hæc  fâtûs,  dùnîïcëm 
ëx  hûmëris  rëjëcït  âmictûm.  Virg. 

RÊJËCTÜRUS  , â , ûm.  Qui  doit  rejeter.  * Ërgô 
ëgô  quiê  fuërâm  non  rëjéclûrâ  pëtëntëm.  Ovid. 

RÊJËCTÜS,  â,  ûm.  part,  de  Rejicio.  * Ris  rè* 
jëcti  ânnis  rëspëctânt  tërgâ  tëgënlës.  Virg. 

RËJÏCTO  , cïs , jëci , jëctûm  , cërë , et  RÊJËCTO  , 
âs,  âvi,  âtûm,  ârë.fréq.  Rejeter,  repousser.  * Rë- 
jïcïûiit  pârmâs  ët  ëquôs  âd  mcênïâ  vérlünt.  Virg. 

* Tÿ'ïrë  , pâscéntés  â flûmïnë  reicë  pour  rëjïcë  câ- 
péllàs.  Virg.  *Clâmôrëquë  montés  Icti  rëjëctânt  vô- 
cës  âd  sidërâ.  Lucr.  SYN.  Repéllo,  rëmÔvëo.  j]  Re- 
fuser, dédaigner.  SPiYi . S\iGvno  , rëcùso  , réspuo  , 
âvërsôr,  côntëmno. 

RËLÀBÔR  , ërïs  , lapsus  sûm , bi.  d.  Retomber , 
revenir.  * Hûc  âdës , inquë  sïnûs,  fôrmôsâ  , rëlâhërë 
nôstrôs.  Ovid.  SYN.  Rëdëo , rëcïdo  , rëcûrro.  = 
Nûnc  ïn  Ârlstippi  fûrtim  præcëptâ  rëlâbôr.  Hor.  I 
Remonter  vers  sa  source.  * Prônôs  rëlâbi  pôssë  rivôf 
môntïbûs.  Hor.  SYN.  Rèflüo. 

RËLÂNGUËO,  gués,  gui,  guérë.  n.  Languir, 
s’affaiblir.  * ïmpôsïtô  frâtri  môrïbùndâ  rëlàngûïi 
ôrë.  Ovid.  SYN.  Lânguëo,  dëfïcïo. 

RËLATÜS  , â , ûm.  part,  de  Refero.  Rapporté 

* Nàmquë  tïbï  rëdücës  sôcïôs  clâs.séœquë  relâtâm. 
Virg. 

RËLAXO  , âs , âvi , âtûm  , ârë.  Relâcher.  * Dën» 
sât  ërânt  quæ  rà'^â  modo  ét  quæ  dénsa  rëlâxât.  Virg 
SYN.  Lâxo  , sôlvo  , remitto,  dissôlvo,.  |]  Réc/éer. 
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STN.  Récrëo.  j Débarrosser.  * Âgmïiiâ  dêlûrhât 
gladtô  câmpûmquë  relaxât.  Si/. 

RËLÊGÂTÜS , â , ûm.  Belégué.  * Quïppë  rëlêgâ- 
fùs  non  cxi'd  dicor  ïn  ïllô.  Ovid.  = Àiubïtïônë  rë- 
lêgâtâ.  Hov. 

RËLËGO  , as  , âv\  , âlûm  , ârë.  Reléguer ^ exiler. 

* f:t  nÿmphiê  Ëgëruë  nëniôrïquë  rëlêgât.  Virg.  SYN, 
l>ôllo,  âblêgo,  âniândo,  lëmôvëo,  âmôvëo,  réjïcïo, 

RËLËGO  , gïs,  lêgï,  lëctùm  , gërë.  Relire.  * Cûm 
rëlëgô,  scrïpsissë  püdët.  Orid.  |1  Recueillir.  *Ômnèm 
l ëlëgêns  îdîbiis  pëcûniàm.  Hor.  SYN.  Côllïgo,  recol- 
ligo. Il  Parcourir  de  nouveau.  " Rëlëgëns  ërrâta  rè- 
trôrsûm  Lïttorâ.  Virg.  SYN.  Rëpëlo  , rëviso. 

RÈLÊNTÈSCO,  scïs,  scërë.  n.  Se  ralentir.  *'!Sévë 
rëlëntëscât  sîêpë  rëpùlsûs  âmôr.  Ovid.  SYN.  Rëlàn- 
giiëo. 

RËLËVÂTÜS  , a , nm.  Soulagé.  * Ômnïs  âb  hâc 
cùià  mens  rëlëvâtâ  mëâ  ëst.  Ovid. 

RËLËVO,  as,  âvï , âtùm , ârë.  Relever.  * Plîadës 
ïncïpïùnt  hümërôs  rëlëvârë  pâtërnôs.  Ovid.  SYN. 
Érïgo.  B Soulager.  * Hûc  âdës  ét  càsûs  rëlëvës  pûl- 
cliénïinë  nôslrôs.  Ovid.  SYN.  Jîivo,  rëcrëo. 

RËLlCTÜS  , â , ùm.  part,  de  Relinquo.  * Ât  lü 
orô  , sôlârë  ïnôpëm  ët  sûccûrrë  rëlictæ.  Virg. 

RËLÏGÏÔ  ou  RÊLLÏGÏÔ,  ônïs.  / Religion,  culte 
rendu  à la  Divinité.  * Rëllïgiônë  pàtrûm  miiltôs  sër- 
vâtâ  për  ânnôs.  Virg.  SYN.  Piëtâs.  EP.  Pïa , sacra, 
sânctâ,  pùrâ,  vëra,  cértâ,  vèrëndâ,  cândidâ,  divinâ, 
cœlëstïs,  vënërândâ , âdôrândâ.  PHR,  Sâcër,  sanc- 
tus, divinus,  ciëlëstïs  cûltüs.  Rilùs  môrësquë  sà- 
crôrùm.  Vida.  ||  Scrupule,  conscience.  * Àc  në  rëlligïô 
pëccët  imprùdëns  mëâ.  Phœd.  ||  Superstition.  * Tân- 
tùin  rëllïgïo  pôlüil  suâdërë  mâlôrûm.  Lucr.  ||  Oracle. 

* Ômnëm  mïbî  prospéra  cùrsùm  Dixit  rëllïgïô.  Virg. 

AËLÏGÏOSÜS  ou  RELLÏGÏÔSCS,  â,  ûm.  Pieux, 
religieux.  * Rëliïgïôsi  homïnës  luëc  ôlim  sacra  côlë- 
bânl.  Jnon.  SYN.  Pïûs.  PHR.  Dëi  cûllôr.  Rëllïgïô- 
nïs  amans.  Dëô  àddictûs,  dëvôtûs.  Pïâ,  sacra  côléns. 
j]  Sacré , religieux.  * Èt  rëllïgiôsa  Dëôrûm  Limïnâ. 
Virg.  Il  Si^ersiitieux.  * SlùltÆ  ét  mïsëræ  ômnés  sü- 
mûs  rëlïgïosæ.  Ter.  1|  Délicat.  SYN.  Tërës , sùbtilis, 
dëlïcâlûs. 

RËLÏGO,  as,  âvï,  âtùm,  ârë.  Lier,  attacher. 

* LittÔrë  Thréïcïô  clâssém  rëlïgârâl  Âtridës.  Ovid. 
SYN.  Lïgo,  vincïo,  âllïgo,  rëvincïo. 

RËLÏNO , JS , lévi , iïnitûm , lïnërë.  Déboucher. 

* Rëlëvi  dôlïâ  ômnïâ.  Ter. 

RËLTNQUO  , quïs,  lîqui,  lïclüm,  linquërë.  Laisser, 
rjuitler.  * Sùblïmïs  cüpïdüsquë  et  âmàtâ  rëlïnquërë 
përnix.  Hor.  Pâvôr  ôssa  rëlïquit.  Virg.  SYN.  Linquo, 
dëâëro,  dëstïtuo. 

RËLÏQUÏÆ  ou  RÉLLÏQUÏÆ,  ârûm.  / pl.  Restes. 

* Trôàs  rëllïquïâs  Dânâûm  âtquë  immïtïs  Âchilleî. 
Virg.'^  Cendres  des  morts.  * Dülcësquë  mëôrnm  Rël- 
lïquïâs côlërëm.  Virg.  SYN.  Cïnïs,  ôssâ , cïnërës. 
EP.  Gi-âtîë,  trïstës,  diilcés,  cârîë,  mïsëræ,  côlèndâe, 
vëréndië  , dilèctæ , fëlicés,  prëtïôsæ.  ||  Reliques  des 
saints.  SYN.  Êxûvïæ.  l^HR.  Pignôiâ  fûnébris  ûrnië. 

RËLÏQUÜS  , â,  ùm.  Resté,  qui  reste.  * Téxàntûr 
rëlïquâ  tëctâ  pâlüdë  tïbï.  Mart.  SYN.  Sûpërâns , 
sûpërstës,  rësïdüûs. 

RËLÜCËO , cés,  xï,  cêrë.  n.  Reluire.  * Sîgæâ  igni 
fréta  lâtâ  rèlûcënt.  Virg.  *Tér  flâmmâ  âd  summum 
tccli  sûbjéctâ  rêlûxït.  Virg.  SYN.  Rëfùlgeo,  rênïdëo, 
rëspléndëo. 

RËLÜCTÔR , âi’ïs , âtus  sûm , àri.  /îw«/er.*Mûltâ 


rëlûctântï  ôbstrüïlùr  plâgïsquë  përëmptô.  '^irg, 
SYN.  Rësïsto. 

RËMÂNDO  , dis,  di , sûm  , dëi’ë.  Ruminer.  *Sê(J 
bôs  ïntèi  ëà  pâtïëus  âîïméntâ  rëmàndït.  Anon. 

RËMÂNËO,  nés,  mànsi , mânsûm  , nérë.  n.  Res» 
ter , demeurer.  * Ët  cübïtô  l’ëmânëtë  pi’ëssô.  Hor. 
Hércülïs  ëffïgïës  non  côgnôscëndâ  remânsït.  Ovid. 
SYN.  Mânëo,  sûpérsûm. 

RÉMÂNO  , âs , âvï , âtûm , ârë.  n.  Refluer.  * Për- 
côlâtür  ënïm  véi’ûs  l’ètrôquë  rëmânât  Lucr.  SYN. 
Rèfluo. 

RËMÂNSI.  prêt,  de  Remaneo.  * Cui  mens  ânï- 
mûsquë  rëmânsït.  Lucr. 

RËMËDÏÜM , ïï.  n.  Remède.  * Quôd  rêmëdïûm 
nûnc  huic  mâlô  invënïâm?  *Néc  râtïc  rëmëdî 
cômmûnis  cëriâ  dâbâlür.  Lucr.  SYN.  Mëdïcàmën. 

RËMÈNSÜS  , â , ûm.  part,  de  Remetior.  * Illë 
fidë  sûmmâ  tëstæ  sua  vina  rëniënsûs.  Mart.  U — pas- 
sivement. * Pèlâgôqnë  rëménsô.  Virg. 

RËMÉO , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  n.  Retourner , re- 
venir. * Si  pâtj-ïôs  ûnquâm  rëmëâssém  victor  âd 
Àrgôs.  Virg.  Pâtrïâm  rëmëàbô  inglôrïüs  ûrbërn. 
Virg.  SYN.  Rëdëo,  rëvërtôr. 

RËMËTÏÔR , iiïs,  ménsûs  sûm,  tiri.  d.  Remesi*- 
rer.  * Rèlrôqiië  pâri  râtïônë  lëménsûm  ëst.  Lucr. 
SYN.  Mëlïôr.  ||  Repasser.  * Si  modo  rite  mëmôr 
sérvàlâ  rëmëtïbr  âstrâ.  Virg.  SYN.  Rëpeto,  rëlëgo. 

RÈMÊX , ïgïs.  m.  Rameur.  ‘Liltôrâquë  ët  vâcûôs 
sénsil  sïnè  rémïgë  pôrtûs.  Virg.  EP.  Dëxler,  fôrtis, 
âcër,  fëssüs,  ârdéns,  vâlïdûs,  rôbûslûs,  dëfëssûs. 

RËMÏGÏÜM , ïi.  n.  Les  rames.  * Findïlë  rëniïgïô  , 
nâvïtâ  dixït,  âquâs.  Ovid.  SYN.  Rémi.  ||  Action  de 
ramer.  * Ôlli  rémïgïô  nôctëmquë  dïémquë  fatigant. 
Virg.  SYN.  Rémïgâtïô.  |1  Action  des  ailes.  * Rémïgïô 
âlârûm.  Virg.  Rémïgïï  ôblitæ  pënnârûm.  Lucr.  || 
Les  rameurs.  * Rémïgïûm  sûpplét , sôcïô»  sïmûl  in- 
strûïl  âi  mis.  Virg.  SYN.  Rëmïgés. 

RËMÏGO,  âs,  âvï,  âtûm,  ârë.  n.  Ramer.  *Tûrbâ- 
quë  divërsâ  rëmïgât  ômnïs  âquâ.  Pr.  PHR.  Rémôs 
âgo  , dûco  , môvëo  , âgïto  , impëllo.  Rëmis  mare  , 
IVëtâ,  âquâs,  æquôr,  ûndâs,  (lûclûs,  mâiïâ,  æquôrâ 
sëco,  dônio,  sûlco,  fïndo,  vérro,  vërto,  pûlso,  vinco, 
scindo,  fi'ângo,  âgïto,  fërïo,  përago,  sûbïgo,  süpëro, 
fatigo,  lâcésso , tôrquëo , divïdo,  vërbero,  impëllo, 
invërto,  infindo,  cônvêllo,  proscindo,  sôllïcïto,  ëxsü- 
përo.  Rémis,  rémïgïô  nâvëm  rëgo,  péllo,  dûco,  mô- 
vëo , prôpéllo , impëllo.  Rémis  vïàm  cârpo  , fâcïo. 
Rëmis  ïnsûrgërë  , ïncûmbërë.  Virg.  Rémis  brâclûa 
intëndërë.  Céntënàquë  ârbôrë  flûctûs  Vérbërât  âs- 
sûrgéns.  Virg.*  Rëmôrûm  in  vërbërë  péi'stânt.  Ovid. 
*Àdvërsô  vix  flûmïnë  lëmbûm  Rémïgïis  sûbïgït.Fï/-»'. 
Lënlôs  incûrvânt  gûrgïtë  rémôs.  Cl.  Æquàliquë  ictû 
scindûnl  frëtâ.  Ovid.  Àptïôr  illëquïdém  plâcïdô  dârë 
vérbërâ  pônlô.  Ürû/.*  Stâgnâ(juè  rëinigïbûs  spûmënt 
invërsâ  cârinis.  Ovid.  Tôrtâquë  rémïgïô  spûmis  ïn- 
cânûït  ûndâ.  Claud.  Àddûclïs  spûmânt  fréta  vérsâ 
lâcërtîs.  Virg.  * Àdnixi  tôrquént  spûmâs  ët  cæi  ûlâ 
vérrûnt.  Virg. 

RËMÏGRO,  âs,  âvï,  âtûm,  ârë.  n.  Retourner  dans 
sa  première  demeure.  * Inquë  lôcûm  quândô  rëmï- 
grânt  fit  blândâ  vôlûptâs.  Lucr. 

RËMÏNÏSCÔR , scërïs , scï.  d.  Se  ressouvenir. 
*Âspïcït,  ët  dûlcés  môrïêns  rëmïnîscïtür  Àrpôs,  F. 
SYN.  Mëmïnî , rëcôrdôr. 

RËMÏPËS,  cdïs.  m.  /.  Qui  va  par  te  moyen  des 
rames.  * Rémïpëdës  lêmbî.  Aus.  — anatës.  Au*. 
SYN.  Rémïvâgüs. 
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RÈMÏSCËO  , scês  , scûï , stüm  , scêre.  Remêler. 

* Âtquè  ïtâ  méntïtùr , sic  vërïs  fâlsâ  rêmïscêt.  Hor. 
SYN.  Miscêo. 

RÈMÎSl.  prei.  f/eRemitlo.  * Ët  lætùai  sôcus  âblûtà 
fædë  rêniîsït.  Virg. 

RËMiSSÜS,  â,  ùm. Remitto.  * Àtquë 
Ixic  lêgâtôs  Ætôlà  êx  ùrbe  rëmïssôs.  Virg. 

RËMiTTO,  ïs,  mïsî,  missùm,  tërë.  Renvoyer. 

* Née  lëvïôrâ  dâtis  Trôjâni  dônâ  rëmîttùnt.  Ovid.  || 
Relâcher,  détendre.  * Rëmîttërë  frênâ.  Ovid.  SYN. 
Lâxo , rëlâxo.  1|  Adoucir.  * Nâmquë  dâbünt  vënïâm 
vôtïs  ïrâsquë  rémittent.  ||  Amollir.  * Ëâdémquë  câlôr 
lïquëiactâ  rëmïttït.  Virg.  fl  Pardonner , remettre. 

* Àspërâ  cônfêssô  vêrbâ  rëmittë  rëô.  Ovid.  Si  pùê- 
nâm  sêrvô  , si  vîncülâ  sævâ  rëniïtlïs.  Ovid.  SYN. 
Côndôno.  fl  Abandonner.  * Incæptâ.  . . fila  rëmïsït. 
Ovid.  voy.  Relinquo.  ||  Permettre.  * Séd  môrâ  dâm- 
nôsâ  est , née  rés  dûbïtârë  rëmïttït.  Ovid.  SYN.  Sïno, 
pérmîlto. 

RËMÔLÏÔR,  iris , îtûs  sûm  , îrï.  d.  Remuer  avec 
effort.  * Sæpë  rëmôlirî  lûctâtùr  pondéra  déxtrâ. 
Ovid.  Il  Rétablir.  * ïlërùm  Instaûrâtâ  capésséns  Àrmà 
rëmôlîtùr  dûx  âgmïna.  Sil. 

RÉMÔLLËSCO , scïs , scërë.  n.  Se  ramollir.  * Sôlë 
rëiïiôlléscit  quæ  fiîgôrë  cônstïtït  ùndâ.  Ov.  = * Prë- 
cïbùs  si  nùmïnâ  jûstïs  Victâ  rëmôlléscûnt.  Ovid. 

RËMÔLLÏO,  lis,  ivï,  îtùm  , ire.  Ramollir.  * Sàl- 
mâcïs  énérvét , lâclôsquë  rëmôllïât  ârtùs.  Ovid. 

RËMÔRÀ , âé.  f Poisson  auquel  on  supposait  le 
pouvoir  d’arrêter  les  navires.  SYN.  Ëchënéïs.  EP. 
Pârvâ , tënuïs , lïménda.  PHR.  Tïmôrém  incutïéns 
naülis.  Nâvés  târdâns.  fl  Retard.  * Rëmôrâmquë  fô- 
cïùnt  rés  orivâtæ  ét  pûblïcæ.  (lamb.)  Plaut.  SYN. 
Môrâ. 

RÉMÔR?..MËN , ïnïs.  n.  Retard.  * Rëmôrâmïnâ- 
quë  ïpsâ  nôcébânt.  Ovid.  voy.  Mora. 

RÊMORDËO,  dés,  di,  sùm  , dérë.  Mordre  celui 
qui  a mordu.  * Èt  mé  rëmôrsürûm  pëlïs.  Hor.  ||  In- 
quiéter , tourmenter.  * Si  jùris  màtérnî  cùrâ  rëmôr- 
dêt.  Virg. 

RËMORÔR,  ârïs,  âtüs  sùm,  ârï.  d.  Retarder, 
arrêter.  * Née  rëmôrétür  ïtér,  née  ôpértùm  péndëât 
âlgâ.  Ovid.  SYN.  MÔrôr,  lârdo,  rëtârdo. 

RËMÔTÜS , â , ûm.  part,  de  Removeo.  Éloigné. 

* Pôstquâm  éxémptâ  lamés  ëpülis  ménsæquë  rëmô- 
tæ.  Fir^.=  Dèûm  nâtùrârëmôlâ  Sénsïbüs  â nôstrïs. 
Lucr. 

RÉMÔVËO,  vés,  môvi,  môtûm  , vérë.  Écarter, 
éloigner.  * Êx  ôcülis  rëmôvétë  mânùs.  Ovid.  * Méllâ- 
quë  décùssit  fôlïis , ignémquë  rëmôvït.  Virg.  SYN. 
Rëpéllo  , àreëo , àbdûeo  , âvérto  , âmândo , réjïeïo  , 
âmôvëo  , dimôvëo , sùbmôvëo.  PHR.  Ânïmi  nùbém 
dÔlÔr  ipsë  rëmôvït.  Ovid. 

RËMÜGÏO,  gis  , ivi  et  ïi  , ïtùm  , ïrë.  n.  Répondre 
par  des  mugissemens.  * Ad  mëà  vérbâ  rëmùgis.  Ov. 
PHR.  Réddërë  mûgitùm.  ||  Retentir  fortement.  *Hôr- 
réndâs  canïl  âmbâgés  àntrôquë  rëmûgït.  Virg.  SYN. 
Rëbôo,  résôno,  réclàmo. 

RËMÜLCËO,  cés,  cérë.  Radoucir.  * Stïmülâtâquê 
corda  rëmûleët.  Stat.  [j  Replier.  * Caùdàmquë  rë- 
mùlcéns.  Virg. 

RÉMOLCÔ.  ablatif  ae  l'inusité  Remulcus,  petit 
bateau  à remorquer.  A la  remorque.  Ce  mot  ne  se 
trouve  ordinairement  qu’à  l’ablatif.  Ausone  l’a  em- 
ployé au  génitif.  * Cëlërisquë  rêmùlei  Cûlpâbâm 
cèlërés  âdvérsô  flûmïnë  cûrsûs.  Aus. 

RËMÜLÜS,  ï.  m.  Roi  des  Latins , frappé  de  la 
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foudre  à cause  de  son  impiété.  * Jâm  tâmën  Âgnp» 
pâm  nàlûm  Rëmülùmqué  nëpôtëm.  Ovid. 

RËMÜNËRO  , as  , âvi , âtùm  , ârë , et  RËMÜNË- 
RÔR , arïs , âtüs  sùm , ârï.  d.  Cic.  Reconnaître  un 
bienfait,  récompenser.  * kc  té  bis  sûpplicïîs  rëmù- 
uêrâbôr.  Cat.  SYN,  Pénso,  cômpéuso.  PHR.  Pâr, 
vïcém  , prëtïûm  , proêmïâ  , grâlïâm  rédfio , sôlvo  , 
trïbüo,  rëfëro,  repôno,  rëpéndo,pérsôlvo,  rèlrïbüo. 
Mërïtisnë  hæc  grâlïâ  tântL»  Rédditûr  ? Hæceïnë  jüstâ 
rëpéndïs  Dôna?  Man. 

RËMÜRÏÀ  ou  LËMORÏA  , ôrûm.  n.  pl.  Fêtes  en 
l’honneur  des  mânes  de  Rémus.  * Rômûlüs  ôbsë- 
quïtùr  lùcémquë  Rëmùrïâ  dixït.  Ovid. 

RËMÜRMÜRO,  âs,  âvi,  âtùm,  ârë.  n.  Faire  un 
doux  murmure.  * Ét  nùlli  spôlïâtâ  rèmùrmürât  aùræ. 
Stat.  SYN.  Rësôno,  mùrmüro,  ôbmùrraüro. 

RÈMÜS,  î.  m.  Frère  de  Romulus , tué  par  lui 
Dour  avoir  franchi  par  mépris  les  murs  de  Rome 
naissante.  *Ütquë  Rëmô  mùrôs  aûsô  trânsirê  rë- 
céntés.  Ovid.  SYN.  Mârtïgènâ,  Ilïâdés, 

RÊMÜS  , i.  m.  Rame,  aviron.  * Impônit  süâquë 
ârmâ  vïrô  rémùmquë  lûbâmquë.  Virg.  SYN,  Tônsæ, 
pâlmülâ,  rémïgïùm.  EP.  Lëvïs,  eïtüs  , cëlër,  lôngüs, 
ùdüs,  vélôx  , pêndéns  , liùméns  , lùetâns,  stridens  , 
spùmâns , vâlïdûs  , râpïdüs , spùmëüs  , ærâtüs , dé- 
missüs,  âëquôrêüs.  PHR.  Rémi  pâlmâ,  âlæ,  flâgéllùm, 
pâlmülâ  , vérbërâ.  Rëmôrüm  vïeés , âgmen , ôrdô. 

Il  Vol  des  oiseaux.  * Pôssë  sûpér  flùetùs  âlârùm  in» 
'.istërë  rémis,  Ovid. 

RËNÀRRO,  âs,  âvi,  âtùm,  ârë.  Raconter  de  nom 
veau.  * Fâtâ  rëuârrâbâl  divûm  cûrsùsquë  dôcëbàt., 
Virg.  SYN.  Nârro. 

RËNÂSCÔR,  seërïs,  nâtüs  sûm,  sei.  d.  Renaître. 

* Ëxistit  prôeül  bine , âlïôquë  rënâscïtür  ôrbë.  Ov. 
PHR.  Àd  vitâm  rëdirë  , rëvérti , rësùrgerë.  = * ôc- 
eùltùs  sùb  côrdë  rënâscïtür  ârdôr.  Stat. 

RËNATÜS  , â , mn.  part,  de  Renascor.  * Née  fibrïs 
rëquïës  dâtür  ùllâ  rënâtis.  Virg. 

RËNÊS  , ùm.  m.  pl.  Reins.  * Quôd  lâlüs , aùt 
rënës  môrbô  téntântür  âcûtô.  Hor.  îfYN.  Lùmbi. 

RËNiDËO,  dés,  déré,  RËNiDËSCO,  scïs,  scerë, 
et  RËNÏTËO,  tés,  tére.  n.  Reluire,  éclater.  *Êmïcât 
éffïgïés  ét  spârsâ  ôrïchâlcâ  rë'nidént.  Hor.  * Ærè  re- 
nidescit téllùs.  Lucr.  * Êxïmïô  rënïtént  gémmæ  càn- 
dôrë.  Anon.  SYN.  Refùlgëo,  rëlùcëo,  réspléndëo. 

Il  Sourire.  * Quôd  cândïdôs  bâbèt  déniés , Rënîdét 
ùsquëquâquë.  Cat.  SYN.  Rïdëo,  àrrïdëo,  sùbridëo. 

RËNiTÔR  , ërïs  , nisüs  ou  nixüs  sùm , tï.  d.  Ré- 
sister. * Si  vïdëâs  sôlïdâ  postés  cômpâgë  rënïli. 
Anon.  SYN.  Rësïsio. 

RËNO  , âs , âvi , ârë.  n.  Repasser  à la  nage. 
*Nùllâquë  për  Stÿgïâs  ûmbrâ  rënâvït  âquâs.  Ovid. 

RËNÔDO,  âs,  âvi,  âtùm,  ârë.  Renouer.  * Aùt 
tërëtïs  püëri  lôngâm  renôdânlis  cÔmâm.  Hor.  'voy . 
Nodo.  Il  Dénouer  î * Tëquë  renôdâlâm  phârétris  ât 
pâcë  früéntém.  Val.  Fl. 

RËNÔVAMËN  , ïnïs.  n.  Renouvellement.  * Forma 
sëmél  môlâ  ést , ët  ïn  bôc  renôvâmïnë  mânsït.  Ov. 

RËNÔVATÜS,  â,  üm.  Renouvelé.  * Quâlïs  übi 
Ocèâiii  rënôvâtùs  lùcïfer  ùndâ.  Sil. 

RËNÔVO,  âs,  âvi,  âtùm,  ârë.  Renouveier.  * Hlâ 
quïbùs  lôtïés  dùrùm  rënôvâvërâl  ârvùm.  Oeix/.  SYN, 
ïlëro,  rëpâro  , intègro,  réslaùro  , instauro , rëtïcïo, 
rêdintégro.  PHR.  Infandùm,  régi£2^,  jübés  rënôvâré 
dôlôrém.  Virg. 

RËNÜNTÏO,  âs,  âvi , âtùm , ârë.  Dénoncer^  faire 
savoir.  * Jâm  âccïpïât , illïs  rêpüdïùm  rëllüntïet. 
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hâncdûcât.  Ter.  SYN-Nano,  rëfëro,  nûntïo.  J)  Con- 
tt emaiider , SC  dédire.  Récânto,  rètrâcto. 

RËNÜO,  nûïs,  nui,  nûtûm,  nûëié,  et  RËNÜTO, 
âs,  ârë.  n.  Faire  signe  quune  chose  déplaît,  * Omnïâ 
cüni  fécît,  séd  rënûéiilê  dëô.  * Incolumis  trânsirë 
pôtèsl,  simulacra  reiiûtânt.  Lucr.  SYN.  Nego  , re- 
cuso , âbnüo. 

RËÔR  , réris , ratus  sûm , réri.  d.  Penser,  croire. 

* Dis  ëquidém  auspicibus  reôr  ét  Jûnônë  sëcûndâ. 

Vir^.  Quâm  lû  jâm  réie  propinquam.  *Sic 

ëquidém  dûcëbâm  ânimô  rébârquë  fütürûm.  Virg. 
SYN.  Püto,  opinôr,  jùdïco , cénsëo,  ârbïtrôr,  éxis- 
timo. 

RËPÀGÜLÜM  , î.  n.  Barre , barrière,  * Pëdibûs- 
quë  rëpâgülâ  puisant.  Oytd.  SYN.  ôbéx , véctïs , 
cârcër,  claùstrûm. 

RËPÀNDÜS  , a , ûm.  Recourbé.  * Trüncôquë  rë- 
pândüs  in  ùndâs  Côrpôrë  désilüït.  Ovld.  SYN.  Cur- 
vus. 

RËPÂRÂBÏLIS,  ë.  Réparable.*  cûm  vùltù 

méntém,  repârâbïlë  dâmnûm  ést.  Ovid. 

RÉPÀRATÔR,  ôris.  m.  Réparateur,  restaurateur. 

* ïpsë  ëtiâm  imménsî  rëpàràlôr  mâxïmûs  âëvi.  Sil. 
SYN.  Rënôvâtôr. 

RËPÀRATÜS  , a , ûm.  part,  de  Reparo.  * fit  dé 
féminëô  rëpâràtâ  ést  féminâ  jâctû.  Ovid. 

RËPÀRO,  âs,  âvï,  âtûm,  ârë.  Rétablir,  réparer. 

* €ndë  âmissâ  sôlénl  rëpâràri  in  témpôrë  quôquë. 
Lucr.  SYN.  Rënôvo,  sàrcio,  intégro,  rëlicïo,  rëcû- 
përo,  rësârcïo,  rëdintégro.  PHR.  Âd  priscùm,  prïô- 
rém,  jiristïnùm,  àntiquüm  dëcûs,  stâtûm  rëvôcàre. 
Vëtërés  sàrcirë  ruinas.  Virg.  | Acquérir.  * Vinâ 
Sÿrà  rëpâràtâ  mércë.  Hor.  SYN.  Pâro,  ëmo,  côm- 
pâro,  àcquiro.  î'i  Gagrit./  de  nouveau.  * Classé  cita 
rëpârâvït  ôrâs.  Hor. 

RËPËCTO,  tis,  xï  et  xûi , xûm  , ctërë.  Peigner 
de  nouveau.  * Crinémquë  rëpéxi  Blàndiüs  élàtô  sûr- 
gént  témônë  jügâlés.  Cl.  'vor.  Pecto.  U Mêler  ce  qui 
est  bien  peigné.  * Slàntésquë  rëpéctït  Aùrâ  jûbâs. 
Stat. 

RËPËLLO  , lis , püli  , pûlsûm  , lëre.  Repousser. 

* .Tùdicë  mé  fraûs  ést  côncéssâ  rëpéllërë  fraùdém. 

Ovid.  Rëpîili  mëdicâtibüs  ignés.  Ovid.  ôcëâni  spré- 
tôs  })ëdë  réppûlït  âmnés.  SYN.  Péllo,  ârcëo , 

prôpéllo , propùlso , àmândo,  éxpéllo,  dépéllo,  rë- 
môvëo,  réjicïo,  âmôvëo,  àmôlïdr. 

RËPÈNDO  , dis  , di , sûm  , dërë.  Mettre  dans  la 
balance,  peser  avec.  * Fàtis  côniràiïâ  latâ  rëpéndéns. 
Virg.  Il  Racheter.  * Milës  aûrô  rëpènsûs.  Hor.  SYN. 
Rëdimo.  H Compenser.  * Ingénié  fôrmæ  dàmnâ  rë- 
péndô  mëîê.  Ovid.  SYN.  Rëpénso , compénso.  H 
Rendre  la  pareille,  s'acquitter.  * Pré  quïbüs  offi- 
ciis prëtiûm  mihï  dùlcë  rëpéndë.  Ovid.  SYN.  Sôivo, 
rëfëro,  pérsôlvo,  rëmûnëro,  rètribûo. 

RËPÈNS  , fis.  adj.  et  RÉPÊNfîNÜS  , â,  ûm.  Im- 
orévu  - subit.  * Quô  rüilis  quævë  istâ  rëpéns  discôr- 
diâ  sûrgït  ? Virg.  * Inquë  rëpéntinôs  convivia  vérsâ 
tûmùltûs.  Ovid.  SYN.  Sûbïtûs,  inopinus,  improvi- 
sus. 

RËPËNS,  fis.  adj.  iRam/ifl/zA*  Née  répéntis  itûm 
cûjûsviscûnquë  animantis.  Lucr. 

RÉPËNSO,  âs,  àvi,  âtûm,  ârê.fréq.  de  Rependo, 

* Brëvi  rëpénsàns  quidquid  àdjécit  môræ  Scÿrôs. 
Sen.p. 

REPËNSÜRCS  , â , ûm.  part.  fut.  de  Rependo. 

* Màgnâ  rëpèusûrûs.  Sil. 

REPËNTE.  adv.  Subitement,  tout  à coup.  * Trë- 


pïdûsquë  rëpéntë  rëfûgït.  Virg.  SYN.  Statim  , »û 
bïlô,  prétinüs,  illïco,  âctûtûm,  cônfëstim,  éxtémplé, 
continué. 

RËPËRCOSSÜS , â,  ûm.  part,  de  Repercutio.  Ré- 
fléchi. * Sélë  rëpërcûssûm  aût  râdiàntis  lûminë 
lûnæ.  Virg.  1 Repoussé.  * Dûrâ  rëpércûssûm  sûl>- 
jécït  in  âërâ  téllûs.  Ovid. 

RËPÊRCÜTÏO  , fis  , cûssî , cûssûm,  tërë.  Repous- 
ser, renvoyer  le  son  ou  la  lumière.  * Nàscéus  aûréra 
rëpércûtit  Indés.  Alcim.  SYN.  Réfléclo,  rëfërio,  rë- 
vërbëro.  PHR.  Péllûcént  sidërâ  pénté....*  Ménstrà- 
tür  in  ûndis  Héspërüs,  ét  ccéli  stéllântis  imàgô.  St, 

* Spléndét  trëmûlé  sûb  lûminë  péntüs.  * Êrrân- 
tés  lûdûnt  pér  cærülâ  flâmmæ.  Cl.  Ündâ  rëpércûssæ 
râdiàbât  ïmâginë  lûnæ.  Ovid.  Flàmmëûs  æràtis  lùnâî 
trêmôr  érrât  in  ârmis.  Cl.  Voy.  aussi  Æ.  8,  22 
et  seq. 

REPËRÏO  , ris,  péri,  pértûm,  rirë.  Trouver.* ISh 
rëpërirë  vïàm  âtquê  évélvërë  pôssët.  Virg.  SYN 
Nànciscôr,  invënïo,  cémpërïo. 

RÉPËRTÔR,  éris.  m.  Inventeur.*  ÙWi  sùbridéns 
hôminûm  rérûmque  rëpértôr.  Virg.  SYN.  învën- 
tôr. 

RËPÉRTÜM , i.  n.  Invention,  découverte.  * Vôci- 
fëràntür  ët  éxpénûnt  præclârâ  rëpértâ.  Lucr. 

RÉPËR  TÜS  , â , ûm.  part,  de  Reperio.  Retrouvé. 
Quæsivit  cœlé  lûcém  ingëmüitquë  rëpértâ.  Virg. 

RËPËTÈNDÜS , â,  ûm.  Rëpëténdàquë  nùnquàm 
Térrâ.  Ovid. 

RËPËTÏTÔR,  éris.  m.  Qui  redemande.  * Nûptæ 
rëpëtitôr  âdémptæ.  O. 

RÊPËTO,  fis,  tivi  et  tïî,  titûm,  tërë.  Redemander. 
*Néc  rëpètitâ  sëqui  cûrét  Présérpinâ  màtrém.  F 
SYN.  Rëpésco.  ||  Répéter,  redire.  * Id  rëpëléns  ïtë- 
rûmquë  monébô.  Virg.  jj  Rappeler.  * Quid  rëpëtàm 
éxûstâs  Ërÿciné  in  liltôrë  clàssés?  Virg.  SYN.  Rë- 
fëro, rëvoco.  Il * Rëpëtûnt  præsépiâ  îaûri. 
Virg.  Il  Aller  chercher  de  nouveau.  * Omïnâ  ni  rëpë- 
tànt  Àrgis.  F.=  * Màlûré  rëdëàt  rëpëtâîquë  rëlictâ. 
Hor.  Si  prima  domûs  rëpëtàlür  Ôiigô.  O.^  Redou- 
bler. * Nûne  véré  gëmïnis  clàdés  rëpëtitâ  tÿrânnis. 
Claud. 

RÈPLÊO , lés , lévi , létûm  , lérë.  Emplir  de  nou- 
veau, remplir.*  Vô^dL  rëplétür  humé,  plénæquë  im- 
pénïtür  ârâ.  O.* Séd  nén  réplëndâ  ést  cùriâ  vérbis. 
Virg.  SYN.  Cümülo  , implëo , cômplëo  , âdimplëo. 

* = Mûllïplici  pôpûlés  sérmônë  rèplébât  Fâmâ.  F. 

RÉPLÈTÜS,  â,  ûm.  part,  de  Repleo.  Rempli. 

* Ët  scrôbibûs  süpëràbit  térrâ  rèplétis.  Virg. 

RÉPLÏCO  , âs  , üi  et  àvi  , ïcïtûm  et  âtûm  , ârë. 
Replier.  * Ànni  cûm  rëpficânt  in  rûgàs  érâ  sënilés. 
Anon.  11  Déployer.  * Réplicât  ànnâlés  fâcûndà  vécë. 
Anon. 

RËPO  , pis,  psi,  ptûm , përë.  n.  Ramper,  se 
traîner.  * Sic  vâriât  nàtûrâ  vïcés , infàntiâ  répit. 
Prud.  SYN.  Àdrépo  , répto  , sërpo.  PHR.  Sérpërë 
hûmî.  Corpus  hümï  trâhërë.  Vérrërë  cérpôrë  tér- 
ràm.  Il  Avancer  lentement.  * Milliâ  tûm  prânsi  triâ 
répsimüs.  Hor.  |1  Se  glisser.  * Répsërât  in  cûmërâni 
frûménli.  Hor. 

RËPÔNO , nïs,  pôsüi,  pôsitûrn,  nèrë.  Remettre, 
replacer.  * Mârmôrëé  rëfërûnt  thâlâmé  strâtisquë 
rëpénûnt.  F//-^.=*ïn  té  ânimés  àtquë  émniâ  néstrà 
rëpénô.  Val.  Fl.  1|  Mettre  à part,  tenir  en  réserve. 

* Quæ  mûlté  ântë  mëmér  prévisâ  rëpénés.  V.  SYN. 
Rëcôndo.  = Sénsibüs  liæc  imis  , rés  ést  nén  pàrvâ , 
rëpénâs.  Virg.  H Répliquer.  * Sémpër  ëgô  aûditér 
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tâiïtùm?  Nûiiquâmnè  rëpônâni  ? SYN.  Respon- 
deo. 8 i)A7/re  Cl  scène,  rcpréscnler.  * Scriptor  hÔnô- 
rûtùm  si  forte  rëpônis  4chillêin,  Hor.  y Rendre. 
•Ollfis  si  püdor  est,  l ëpoiië  cœuâin.  Mart.  ||  Quitler, 
déposer.  * Qiiôtiês  jâm  loi  la  rëpônânt  Fülmïua.  Si. 
Rëpôaô  Infêlix  lacrÿmâs.  St.  'voy.  Depono. 

RËPÔRTOjâs,  âvî,  <âtûm,  ârë.  Rapporter,  rem- 
porter.* kn\.  âtræ  màssâm  picïs  ûrbë  rêpôrlât.  Virg. 
SYN,  Rëvëho.  |j  Rapporter,  raconter.  * Ët  mëâ  cùm 
mûllis  làcrÿniis  mândâtâ  rëpôrlâ.  Pvop.  SYN.  Rë- 
fëi  o,  nûntïo. 

RËPÔSCO  , scis,  pôpôscî,  rëpôscïtùm,  scërë.  Ae- 
f/e/rta/i^/e/’.*Aürôrâmquë  sëqui  Pârthôsquë  rëpôscërë 
signa.  Virg.  SYN.  Pélo,  posco,  rëpëlo.  = Quô  ma- 
gis âl ténias  aûrês  ânïmùmquë  rëpôsco.  Lucr. 

RËPÔSTÜS  , â , ûm  , pour  RËPÔSÏTÜS  , â , ùm. 
part,  de  Repono.  iJ/A.  * Téllùrë  rëpôsti.  Virg.  SYN. 
Sïtûs,  pôsïtüs.  =Mânët  àltâ  mënté  rëpôstüm  Jùdï- 
cïûm  Paridis.  Vir^.  ||  Eloigné.  * ïlâliâm  pëlërë  él 
lênâs  téntârë  rëpôstâs.  Virg. 

RËPÔTÏÂ , ïûm.  n.  pl.  Festins  du  lendemain  des 
noces.  * Illë  rëpôtia , nâtâlês  aliôsvë  diêrüm.  Hor. 

RÉPRÆSÊNTO  , âs , âvî , àtùm  , ârë.  Réaliser.  || 
/îe/7/eAnAr.*  Vii  tûtêmnë  répræsêntêl  niôrêsque  Ca- 
lonis. Hor.  SYN.  Rëpôno,  éxhïbëo. 

RÈPRËHËNDO,  et  RÉPRËNDO , dis,  di  , sûm  , 
dërë.  Reprendre , retenir,  rattraper.  * Êxlrémùm 
ciipiinU  virés  répréndërë  vînelûm.  Z,«cr.*Êlàpsâ  re- 
pj'éndërë  vérbâ.  O.  *Quàm  pôssit  véstrôs  quisquâin 
réprëhéndërë  cùrsûs.  Prop.  SYN.  Rétrâho.  ||  Re- 
prendre, trouver  à redire.  * Tû  nihïl  in  mâgnô  dôc- 
tûs  rèprëbéndis  Honiérô.  Hor.  SYN.  Ârgûo,  incûso, 
ôbjùrgû  , increpito.  PHR.  Dîclis  cârpo  , rëdàrguo  , 
côrrijjïo. 

REPRËHÊNSÔR  , ôrïs.  m.  Qui  blâme.  * Dêliclî 
fiés  idem  réprëhénsôr  et  âctôr.  Ovid.  SYN.  Cén- 
sôr. 

RÉPRTmU,  mis,  pvêssî,  prêssùm,  inërë.  Retenir, 
réprimer.  * Ët  pâssim  lïvîs  rûrréntïâ  vînâ  répréssït. 
Virg.  SYN.  Fréno  , sisto  , lârdo  , lënëo  , rèfi'éno  , 
comprimo  , cômpêsco  , rëtinëo  , côhibëo  , côércëo  , 
oôntïnëo. 

RÉl’RÔBO,  âs,  âvî,  âliiin,  ârë.  Cic.  Réprouver, 
reyWer. ‘Asciscit  simul  âc  rèprôbât  côntrârïâ.  A non. 
SYN.  Dâmno,  improbo,  rejicio. 

RÉPSi.  prêt,  de  Repo.  * Mîllïâ  tùm  prânsi  îriâ 
rêpsimûs.  Hor. 

RËPTÏLÏS,  lë.  Rampant.  *Fërâs,  vôlùcrês,  rép- 
lilés,  nâtâtïlës.  (lamb.)  Prud.  SYN.  Répéns. 

RÊPTO,  âs,  âvî,  âtûin,  ârë.  n.  Ramper,  se  traî- 
ner.* Crévërit  éffôssâ  réptâns  nïvë.  St.=  *kn  lâcitûm 
silvâs  întér  réplârë  salûbrés.  Hor.  SYN.  Rëpo. 

RÉPÜDÏO  , âs,  âvî,  àtùm,  ârë.  Répudier.  ||  Reje- 
ter. * Sùm  hôspés,  rëpûdïô  bôspitiâm  tiiûm.  (lamb.) 
Plaut.  SYN.  Rëcûso,  rëpéllo,  réspiio,  âspërnôr,  ré- 
jïcïo. 

RËPÜDÏÜM , ii.  n.  Refus,  répudiation.  * Hæc  sùnt 
répudia,  née  pôtêst  fiërî  nôcêns.  (lamb.)  Sen.  p. 
SYN.  Rëpùlsâ,  divôrliûm. 

RËPOGNO  , âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  n.  Résister.  * Si 
quâ  rëpùgnârât  nïmiùm  comïtémquë  nëgâral.  Ov. 
SYN.  Rëlûctôr,  rèclâmo,  âdvérsôr.  ü S'opposer,  être 
contraire.  * Sênsns  môréso’ië  rëpûgnânt.  Hor.  SYN, 
ûbsto,  côntrâdico. 

RËPÜLLÜLO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Repousser.*  FA 
nova  fécûndâ  râdîcë  rëpùUülat  àrbôr.  Anon.  voy. 

Pullulo. 
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RËPÜLSA  . Æ.  f.  Rejus.  * Ët  faciât  volô  rârâ  rè* 
puisa  lôcûm.  Ovid.  EP.  Gravis,  fërôx,  atrôx,  durâ, 
tristis,  fiëdâ,  tùrpis,  iniqua  ,.  âcérbâ  , moléslâ  , su- 
perba, àspërâ,  injiisla,  crûdëlis,  inimica. 

^RËPÜLSO,  âs,  ârë.  Repousser,  renvoyer.  * Vêiâ 
rëpùlsànti  dîscédàs  péctorë  dicta.  Lucr. 

RËPOLSÜS,  â,  wxn.  part,  de  Repello,  Repoussé. 
Fràcti  béllü,  latisqnë  rëpùlsi.  Viig, 

RËPÜLSÜS  , ùs.  m.  Action  de  repousser,  fl  Ré- 
flexion, réverbération.  * Réjéctæ  tâmën  âssidûô  crë- 
brôquë  rëpnlsû.  Lucr. 

RËPÜRGO , âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Purger,  nettoyer, 

* Fûscâ  rëpûrgâtô  fugiebant  nùbilâ  C(ëlô.  SYN. 
Pùrgo,  mûndo,  ëxpùrgo. 

RËPÜTO , âs  , âvî , âtûm  , ârë.  Penser,  méditer. 

* Sidôniôs  sëd  ënîm  rëpütâ  técûm  îpse  furôrês.  5/7. 
SYN.  Pûlo,  mëditôr.  voy.  Cogito. 

REQUÏËS  , étis  ou  éî,  /.  Repos.  * Is  lôcûs  ôrbis 
ërit , rëquïés  ëâ  cértâ  lâbôrûm.  Virg.  SYN.  Pâx  , 
quiés,  sômnûs. 

* RËQUtËSCO,  scis,  évi , êtûm,  scëi'ë,  n.  Se  repo- 
ser, dormir.  * Hic  tâmën  liâc  mécûm  pôtëris  rë- 
quïëscërë  nôctë.  Virg.  * Née  rëquïévit  ènirn  dônéc 
Câlcbântë  mïnisirô.  Virg.  SYN.  Qniësco , ôtiôr, 
dôrmio.  = Â lûrbâ  rérûm  rëquiéscëi  ë.  Ovid.  ||  Se 
reposer  sur  queUjuun.  * Cûm  tôt  sidëi'ibùs  ccëlûm 
rëquiëvit  in  illô.  O.  H Retarder,  ralentir.*  FA  mûtâtâ 
siiôs  rëquiêrûnt  Ilûmïuâ  cûrsûs,  Virg. 

RËQUTËTÜS,  â,  ûm.  Reposé.*  rëquïëui  ; rc* 
qniëlüs  âgér  bënë  crédita  côndït.  O.  SYN.  Rëpâ® 
râtûs,  rënôvâtüs. 

RËQUTRO  , ris  , sîvî  , silûm  , rërë.  Rtcaercher. 

* Injicë  nâmquë  pôtés  , pôrtûsquë  rëqnirë  vëlinôs. 
Virg.  SYN.  Quæro,  rëpëto , éxquiro.  ||  S’informer. 

* Forsitan  ët  Priâmi  fiièrint  quæ  lata  rëqnîi  âs.  Virg. 
SYN,  Sciscitor.  ||  Redemander,  regretter.  * Âmîssôs 
lôngô  sôciôs  sërmônë  rëquirünt.  Virg.  SYN.  Dési- 
Jêro. 

RÊS  , rëî.  f Chose.  * Sénsibüs  hæc  imîs,  rës  ëst 
non  pârvâ,  rëpônâs.  F/7-^.‘Dûbïæ  si  quândô  voeâ- 
bëi  ë téstis , Incértæquë  rëî.  Juv.  Rémqnë  ôrdinë 
pàndo.  Virg.  Prô  rê  paûcâ  lôquâr.  Juv.  Rérûm  cui 
3Ûmmâ  pôtésiàs.  Virg.  Àngûstis  hûne  âddërë  rébus 
hônôrëm.  Virg.  ||  Biens.  * Rés  übî  mâgnâ  nïtét  dô- 
minô.  Hor.  SYN.  Bonâ  , bpés , dîvitïæ,  H Affaire. 

* Ët  dûrîs  ûrgéns  in  rébus  êgéstâs.  Virg.  ||  Cause, 
parti.*  Rés  Àgamëmnôniâs  victriciaquë  àrmâ  sëcûtûs. 
Virg,  SYN.  Caûsâ,  pàrtés. 

RËSÆVÏO  , vis,  irë.  n.  Redevenir  furieux.  * QuÆ- 
quë  quiéscébât,  né  môtâ  rés/êviat  ira.  Ovid. 

RESÂLOTO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Rendre  le  salut. 

* Sécûrûs  nûllûm  rësâlûtâs , déspïcis  ômnés.  Mart. 

RËSANËSCO  , scis  , nui , scërë.  n.  Recouvrer  la 
santé.  * Ânimiquë  rësânüit  érrôr.  Ovid. 

RËSARCÏO  , cis  , îvî  et  iî  , itûm  , irë.  Refaire, 
réparer.  * îmmërïtûm  tândém  dâmnûm  fôrtûnâ  rë- 
sârcïl.  Anon.  SYN.  Rëparo  , rënôvo  , sàrcïo , rés- 
laûro,  rëfïcïo. 

RËSCÏDi.  prêt,  de  Rescindo.  * Rëscïdït  omnë  ma- 
lûm.  Ruiil. 

RËSCiNDO  , dis  , scïdî , scissûm  , ndëre.  Retran- 
cher, co//y;er.*Sûmmûm  réscîndërë  férrô  Ülcërïs  ôs. 
Virg.  SYN.  Sëco,  scindo,  rësëco,  rëvéllo,  abscindo. 

Il  Détruire.*  Ët  cônjùrâtôs  ccëlûm  réscîndërë  frâtré*. 
V.  SYN.  Déstrûo.=*Séd  née  réscîndërë  mâgnî  Jûssa 
Jôvis  pôtërâs.  O,  SYN.  Abrogo,  antiquo,  irrito. 
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«firmo,  aboleo.  B (7o«^er  de  nouveau. s=.  Renouveler, 
ôbdôclôs  âiinïs  rescindere  lûclùs.  Ovïd. 

RËSClO,  îs,  ivi  el  ïi  îtûm,  ire,  et  RÊSCiSCO , 
sois,  CCI  e.  Apprendre,  être  informé.* Â.ni  si  réscïërit, 
siiiit,  ô!  sùnt  jürgïâ  tânti.  Ovid. 

RÊSCiSSÜS  , a , jm.  part,  de  Rescindo.  * Rëscïs- 
sôquë  iiôcênt  sùspirïa  dura  pâlâlô.  Lucr. 

RËSCRiBO,  bis,  scripsi,  scriplûm,  bëië.  Récrire. 

* Nil  mïiii  réscribâs , âttâmën  ipse  veui.  Ov,  PHR. 
Scriplü  l êspôndëo.  * Quândô  dàbit  grâtâs  litlërâ  nôs- 
trâ  vices?  Cl.  ||  Recompter.  * Dictantis  quôd  tü  nün- 
quâni  rescribere  pôssîs.  Hor. 

RËSÉCÀNDÜS,  â,  ûm.  Qui  doit  être  coupé. 

* Fâlcë  sëgës  rësëcânda.  Ovid. 

RÉSËCO  , âs  , ciii , sëcUim  , are.  Retrancher  en 
coupant.*  jVëc  nos  pûrpurëâs  pïièri  rèsëcâbïniüs  âlâs. 
Ovid. 

RËSECTÜS  , â , ùm.  part,  de  Reseco.  * Bârbâ  rë- 
sêclâ  inïhï  bisvë  sëmélve  ITiït  Ovid. 

RËSËMÏNO , âs  , âvï , âlûm  , ârë.  Semer  de  nou- 
veau. * Ünâ  ëst  quÆ  rëpârét  séquë  ipsâ  rësëmïnët 
àlës.  Ovid. 

RËSËQUÔR  , quèiïs  , cûtûs  sûin  , qui.  d.  Suivre. 
Q Répondre.  * Nërëïs  bis  côntrâ  rësëcûtâ  Crâléïdë 
nâlâin  ëst.  Ovid. 

RËSËRÂTOS  , â , ùm.  Ouvert.  * Paient  rêsërâtô 
cârcèïë  postés.  Ovid. 

RËSËRO , âs,  àvi,  âtûm,  ârë.  Ouvrir,  découvrir. 

* Ürbëm  alii  rësëràrë  jùhënt  ët  pândërë  portas.  V. 
SYN.  Pàndo  , réclüdo  , âpërïo.  = Aûgùstæ  rësërâbô 
ôràcülâ  mëntïs.  Ov.  SYN.  Rëtëgo,  ôsténdo,  déclàro- 
mâinfësto. 

RÉSËRVO,âs,  àvi,  âtûm,  ârë.  /î^errer.*  Infélïx 
cui  té  éxïlïô  fôrlûnâ  rësérvàtl  SYN.  Sérvo,  rëcôndo, 
rëpôno,  âssërvo. 

RËSËS  , ïdïs.  adj.  * Nâm  pisci  rësës 

ûndâ  nôcët.  Aiica.  ||  Oisif,  fainéant.  * Jâm  pridém 
rësïdës  pôpiilôs  désuétâquë  béllô.  Virg,  SYN.  Pi 
gër,  dësës,  ôlïôsüs. 

RËSËX,  ëeïs.  m.  Partie  du  sarment  qu  on  laisse 
en  taillant  la  * Amputât,  àt  gémmâs  câvët  éx- 

cùssissë  rësécis,  Anon.  EP.  Saeër,  vïréns , türgéns , 
frôndéns , vïrïdïs,  gëmmâtüs , frôndôsûs , râcëmïfër, 
pâinnïnëus. 

RESÏDËO  , dés  , sédi , séssûm , dërë,  et  RËSiDO, 
dis  , di , dërë.  n.  Se  rasseoir,  s’asseoir.  * Sümmâ 
pëtît  scopuli  sîccâquë  in  rûpë  rësëdït.  Virg.  SYN. 
Cônsïdëo.  Il  Rester , demeurer.  * Nàm  sïnë  mëntë 
ânimôquë  nëquit  rësïdërë  për  ârtûs.  Lucr.  Sïcûlïsnë 
rësidërët  ârvis.  F/r^.  SYN.  Mânëo.||  Se  rasseoir,  se 
calmer.  * Rûrsûsquë  in  sé  ipsâ  rësidânt  (maria).  F. 
I * Tümïdâ  éx  irâ  tùnc  côrdâ  rësidûnt.  F. 

SYN.  Quïésco,  rëqinésco. 

RËSiGNO  , âs  , âvl , âtûm  , ârë.  Décacheter,  ou- 
vrir. * Ët  léstàmëntâ  rësignât.  Hor.  SYN.  Rësôlvo , 
âpërïo.  B Cacheter,  fermer.  * Ët  lûmïnâ  môrtë  rë- 
signât. Virg.  SYN.  Claûdo.  ||  Rendre.  * Hâc  ëgô  si 
cônipéllâr  ïmâginë  cûnctâ  rësignô.  Hor. 

RESÏLÏO  , lis , ivi , ïï  et  ùi,  sûllûm  , ire.  n.  Re- 
faillir, * Ac  rësïlirë  â rébus  âd  Æquôs  réddïtâ  fléxùs. 
Lucr  SYN.  Rëpéllôr,  lè'sülto,  rèüéctôr,  rëlôrquëor, 
rëjïcior,  rëpércûtïôr.  PHR.  Rètrô,  rètrôrsüm  fëror, 
ïàlïo,  éxsilïo. 

RËSiMÜS  , â , ûm.  Camus.  * Ôs  ôlli  pâtülûm  nâ- 
rësquë  rëgimæ.  Anon 

RËSiNÀ  , æ.  / Gomme.* ISkç.  non  rêsinâs  éx  Ôrï- 
r4â  tërëbinthô.  Seren,. 


RÊSInATÜS  , â , ûm.  Enduit  de  résine.  * Dêspn 
cïâs  mërïtô  quid  rësinâtâ  jüvêntûs.  J.  |1  Mêlé  de 
reJi/ze.'Résinàtâ  bïbis  vinâ,  Fâlérnâ  fügïs.  Mart. 

RËSÏPÎSCO , scïs , pûi  ou  pivi , scë/é.  n.  Revenu 
en  son  bon  sens.  * Nûne  démûm  vâstc  féssi  rësïpis' 
cïmüs  æstù.  Prop.  PHR.  Ad  mënlém  rëdëo.  Mën- 
témquë  rëcépït.  Sâpïêntïüs  ôptâ.  Ovid.  Tûâ  corrige 
vôtâ.  Ovid. 

RËSÎSTO  , tïs,  tïti,  tïtûm  , tërë.  n.  Résister.  * Ët 
cæcô  mârlë  rësistûnt.  Virg.  —*  Si  quâ  dornûs  mànsit 
pôlûilquë  rësislërë.  Ov.  SYN.  Ôbsto,  ôbsûm , rëni- 
tôr,  rëpûgno,  ôbnitôr,  àdvërsôr,  ôbsisto.  PHR.  Côn- 
trâ slô,  sisto,  nilôr,  iuêiëo,  obsisto.  Hôstëm,  hôsti- 
lém  incûrsûm  rëtârdo  , ôppûgno  , sûsténto  , sûstï- 
nëo.  I S’arrêter.  * kd  thâlâmi  claûsàs  mûsâ  résiste 
forés.  Ov.—*  Incïpït  éffâri  mëdïâqiië  in  vôcë  i ësistït. 
Virg. 

RËSÔLÜBÏLÏS  , lë.  Qui  peut  se  résoudre  ou  se 
dissoudre.  * Céniëntûm  slrûxit  rësôlûbïlë  , jûrë  sô- 
lùtûm  ést.  Prud. 

RËSÔLÜTÜS  , â , ûm.  part,  de  Resolvo.  * Ac  rë- 
sôlûtâ  rêférri.  Virg. 

RËSÔLVO,  VIS,  vi , sôlùlûm , vërë.  Délier,  dé- 
nouer. * Ët  vélàtë  câpût  cinclàsquë  rësolvïtë  véstés. 
Ov.  SYN.  Sôlvo,  dissolvo.  Il Téquë  pïâcûlâ 
nûllâ  rësôlvént.  Hor.  SYN.  Absôlvo.  B Ouvrir.* Ôpë- 
râtâ  rësôlvïmûs  ôrâ.  Ovid.  SYN.  Rësëro , âpërïo.  B 
Dissoudre.*  ^\.  zëphÿrô  pùlris  sé  glébâ  rësôlvït.  F. 
B F/o/er.*Fâs  mïhî  Grâiôrûm  sàcràlâ  rësôlvërë  jura. 
Fir^. 

RÉSÔNÂBÏLÏS  , lë.  Retentissant.  * Nec  prïôr  ipsâ 
lôqui  dïdïcit  rësônàbïlïs  Êchô.  Ovid. 

RËSÔNO,  âs  , ûi.  ïtûm,  ârë,  n.  Résonner,  reten- 
/ir.*Sülë  süb  ârdénli  rësônânt  ài  bûstâ  cïcàdis.  Fir^. 
SYN.  Sono,  rëbôo,  àssôno , cônsôno,  insôno,  pér- 
sono,  rëmûgïo.  PHR.  Sôiiûm  réddo,  rëfëro,  rëriitto, 
rëpércûtïo. 

RËSÔNÙS,â,  ûm.  Qui  résonne,  retentit.  * Dixë- 
rat;  iiæc  rësônis  ïlërâbàt  vôcïbüs,  éheû!  Ov.  SYN. 
Rësônâns,  sônôrùs. 

RËSÔMÉO  , bés  , bûi , ptûm,  bérë.  Absorber  de 
«ouveou.  *Nûnc  râpïdûs  rétro  âtquë  æstù  rëvôlûtâ 
rësôrbéns.  Virg. 

RËSPËCTO,  âs,  âvi,  âlûin,  krë.fréq.  de  Respicio. 
Regarder  en  arrière.  * Bis  réjécti  ârmis  réspéctànt 
térgâ  lëgéntés.  Virg.  1|  Veiller  sur.  * Si  quâ  pïôs 
réspéctànt  nùmïnâ.  Virg. 

RËSPECTÜS,  Ûs.  m.  Liv.  Regard  jeté  en  arrière, 
h Égard,  respect.  * Réspéctû  cûpïùnt  hic  tâmën  éssë 
mèi.  O.  SYN.  Cûrâ. 

RËSPËRGO,  gïs,  si,  sûm,  gëi  ë.  Arroser,  * Annûït 
ût  faûri  rëspérgâs  sànguïnë  déxtràm.  Cat.  SYN. 
Spàrgo,  âspérgü,  pérfûndo. 

RËSPËRSÜS  , â , ûm.  part,  de  Respergo.  * Ët 
scissi  réspérsûs  pûlvërë  càmpi.  Stat. 

RËSPÏCÏO,  cïs,  spéxi,  spéctûm,  cërë.  Regarder 
en  arrière.  * Nécdûm  ëtïàm  gcrnïr.ôs  â térgô  rêspïcït 
ânguës.  Fir^.  SYN.  Réspéclo.  PHR.  Ôcùlôs  rètrô, 
ou  rètrôrsüm  fléclo , vérto,  âdvérto.  ||  Avoir  égard. 

* Née  süâ  réspïcïûnt  mïsëri  mâla  mâxïmâ  sâêpë.  Lucr. 
\\Regarder  d’un  œil  favorable.  * B.éspéxit  Lûcinâ  dô* 
mùm.  St.  SYN.  Fâvëo. 

rëspIrAmën  , ïnïs.  n.  Canal  de  respiration. 

* Vilâlésquë  vïâs  ét  réspirâmïriâ  claûsït.  Ovid.  PHR. 
Vïâ,  ïtër  ânïmæ. 

RËSPiRO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  n.  Respirer.  *Néc 
véspirârë  pôtéstâs.  Fir^.  PHR.  Aûràm , âiumâm# 
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spintüm  traho,  dûco,  câplo,  réddo,  câpîo,  àccjpio. 

|j  Exhaler  une  odeur,  * îiidë  niâlïgiiùm  Àërâ  respirât 
pëlâgô  circumflua  Néss'is.  Stat.  SYN.  Èxhàlo. 

RËSPLÊNDÈO  , dès  , dûi , dérë.  Briller.  * Dissi- 
luit ; fûivà  rèspléndént  fràgnunâ  ârénâ.  Virg.  SYN. 
Splêndèo,  lùcè'o. 

RÉSPÔNDÉO  , dés,  di,  sûm,  dêrè.  n.  Bépondre, 
faire  répondre.  * Ët  càntàrë  parés  ét  réspôndérë 
pârâti.  Virg.  SYN.  Réspônso.  PHR.  Réspônsâ  dô  , 
t’éro  , jâcto  , réddo  , rëiëro  , rëmillo.  Vôcém  , dicta 
réddo,  rëfëro.  Dictis  dicta  sëquôr,  rësëquôr.  Tùrnûs 
âd  hæc,  Yirg.  Æôlûs  hæccôiitrà.  Virg.  Tüm  côntrâ 
Jünô.  Virg.  Côntrâ  quém  lâlïâ  latûr,  âddït , sùbjï- 
cït,incïpït,  ôrditür,  voce  ou  ôrë  rëfért.  Sic  côntrâ 
ést  ingréssâ  Vënus.  Virg.  Âltérnis  réddërë  vérba 
nôtis.  Dictis  âddo  vérba  vicissim.*  Née  mûtûà  nôs- 
tris  Dicta  rëférs.  Orid.  Sic  ôrsa  vicissim  ôrë  rëfért. 
Virg.  Àdytis  hæc  trislïà  dicta  rëpôrtât.  Vïrg.  ||  Bé- 
pondre , correspondre.  * Dictis  réspôndént  cætëra 
mâtrïs.  Virg.  SYN.  Côngruo , cônvënio.  ||  Répondre 
à l’attente.  * Ilia  sëgés  démùm  vôtis  réspôndët  avâri 
Àgrïcôlæ.  Virg.  [j  Etre  'vis-à-vis .*  .Côntrâ  élâtâ  mari 
réspôndét  Giiôssïa  téllùs.  Virg.,  H Martial  a fait  ce 
•verbe  de  la  troisième  conjugaison.  Si  quândô  vëmét, 
dicét  réspôndë  pôétà.  Mart. 

RÉSPONSÏÔ , ônïs.  f.  Action  de  répondre. 
RËSPÔNSO  , âs  , âvi , àtùm  , ârë.  n.  Répondre. 

* Tùm  vérô  éxôrïtûi-  clâmôr,  ripæquë  lâcûsquë  Rés- 
pônsânt  circüm.  Virg.  SYN.  Rësôno,  rëbôo.  ||  Ré- 
sister. * Fôjr'ùnæ  réspônsârë  sûpérbæ.  Hor.  |J  Ré- 
pondre à l’attente.  * Née  gâllinâ  mâlùm  réspônsét 
dura  pâlâtô.  Hor. 

RËSPÜNSÔR,  ôris.  m.  Caution.  * Quô  réspônsôrë 
él  quô  caùsæ  téstë  lënènlür.  Hor. 

RËSPÔNSÜM,  i.  n.  Réponse.  * Ündë  rüûnl  tôtï- 
dém  vôcés  réspônsâ  Sïbÿllæ.  U Oracle.*S\  quâ  Phrÿ- 
gés  jâctânt  prié  sé  réspônsâ  dëôrùm.  Virg.  SYN. 
Orâcûlùm. 

RÊSPÔNSÜRÜS  5,  â , ùm.  p.  f de  Respondeo. 
*Nûlliquë  lïbéntïüsûnquâm  Réspônsùra  sônô  (Echo). 
Ovid. 

RËSPÜO  , üïs , ui , üërë.  Rejeter  en  crachant. 

* Réspuït  éxtrémô  dônéc  cûm  sânguïnë  frénôs,  Stat. 
U Rejeter  par  mépris.  * Réspiiët  invisùm  jûstâ  câ- 
dâvër  humus.  Or.  SYN.  Rënûo  , âspérnôr , réjï- 
cio , fastidio.  |J  Repousser.  * Sic  ômniâ  lélâ  Réspuït. 
Imc. 

RËSTÀGNO  , âs  , âvi , âtùm  , ârë.  n.  Déborder. 

* Quâm  réslâgnânlis  fécit  maris  ündâ  pâlûdém.  Or. 
SYN.  ïnûndo. 

RËSTAÜRO  , âs  , âvi , âtùm  , ârë.  Restaurer,  ré- 
parer. * Réstaûrârë  dômùm.  Anon.  H Recommen- 
cer. 

RÈSTiNCTÜS  , dm.  part,  de  Restinguo.  * Rés- 
tïnctùs  dônéc  vâpôr  ômnïs.  Virg. 

RËSTiNGUO  , uïs  , xi , ctùm  , guërë.  Éteindre. 

* Sânctôs  réstinguërë  fôntibüs  ignés.  = Sitim 

réstinguërë  rivô.  Virg.  SYN.  Êxstïnguo.  1 Éclipser. 

* Réstinxit  stéllâs  éxôrtüs  ût  æthërius  sôl.  Lucr. 

EÊSTÏNXi.  frét.  de  Restinguo.  * Àrdéntés  rés- 
tSnxit  lâclë  favillâs.  Stat. 

RËSTÏS  , ïs.  m.  Petite  corde.  * Férrë  pôlés  dômï- 
nâm  sâivis  tôt  léstïbüs  ùllâm  Jur. 

RÊSTÏTÜËNDÜS , â , ùm.  part.  fut.  pass.  de 
Restituo.  * Vix  instillâtô  réstïtùénd.H  niërô.  Ovid. 
RÈSTÏTÜO  , tiiis  , tiii , lûtùm  , tdërë.  Restituer, 
dre  * Jûs  tâmën  éréptüm  réstituisse  ferûnt.  Ov. 
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SYN.  Réddo,  rëfëro.  11  * T ûrbâtâs  restituit* 

quë  cômâs.  Ov.  SYN.  Rëparo , réslaùro,  rëfïcïo. 
RÈSTO , âs,  stïti , stïtùm,  slârë.  n.  ^arrêter. 

* Réstïtïl  Eùrÿdïcénquë  süâm  jâm  iùcë  sùb  ipsâ.  Fir^. 
11  Rester,  être  de  reste.  * Düæ  nôclés  ré^tâutdé  ménsë 
sëcûndô.  Ovid.  SYN.  Sûpérsûm.  PHiv.  Êssë,  vivërë, 
dürârë  süpérslës.  * Sûpërât  pârs  âllërâ  cüræ.  Virg.^ 
Résister.  * Ærâquë  quæ  claustris  réstàntïâ  vôcïferâm 
lùr.  Lucr.  SYN.  Rësisto.  \Pro^erce  a dit  restavi pout 
restiti.  *Néc  si  pôst  Stÿgïâs  âhquid  réstàvërït  ùndàs. 
Prop. 

RËSTRiCTÜS  , â , ùm.  part,  de  Restringo.  * Rés- 
trictùs  mémbrâ  câténà.  Cat.  |1  Avar,.. 

RËSTRINGO,  gis,  xi,  strictum,  gërë.  Lier.  * Qui 
lôrâ  réstrictis  lacértis  Sénsït.  Hor.  SYN.  Vincio.  H 
Délier.  * Prôptërëâquë  sôlérë  viâs  réstringërë  nôstris 
Sénsïbùs.  Lucr. 

R.ËSÜLTO,  âs,  âvi,  âtùm,  ârë.  n.  Rejaillir.  *Pâr- 
tém  gâlëâ  clÿpëôquë  rësùltânt.  Virg.  SYN.  Résilie. 
U Résonner , retentir.  * Pùlsâti  côllés  clâmôrë  rë- 
sùltânt. Virg. 

RËSÜMO , mis,  sùmpsi,  sùmptùm,  mërë.  Re- 
prendre. * înquë  vïcém  sùmptâs  pônit  pôsïtâsquë 
rësùmit.  SYN.  Rëcïpïo.  = Gëmïtùs  ânïmôsâ  rësù- 
mït.  Stat. 

RËSÜMPTÜS  , â , ùm.  Repris.  * Pénnis  lïgât  illë 
rësùmptis  Pârtë  âb  ùtrâquë  pëdés.  Ovid. 

RËSÜPINÂTÜS  , â , ùm.  Renversé  sur  le  dos. 

* Ët  rësùpiiiâti  céssàntïa  tÿmpànâ  Gâlli.  Juv. 

RËSOpINO,  âs,  âvi,  âtùm  , ârë.  Renverser  sur  le 
dos.  Régém  ùmbônë  rësùpinât.  Liv. 

RÉSÜPlNÜS  , â , ùm.  Renversé  sur  le  dos.  * Cùr- 
rùquë  hærét  rësùpinùs  ïnâni.  Virg.  SYN,  Jâcéns , 
rëcùmbéns,  süpinüs,  rèclinïs,  rësüpinàtus. 

RËSÜRGO,  gis,  sùrréxi , réctùm,  sûrgërë.  n.  Se 
relever.  * ïllic  fâs  régna  résùrgërë  Trôjæ.  Virg.  SYN. 
Sùrgo,  âssùrgo.  = Rënôvôr,  rêpâror,  réstaürôr,  rë- 
ficïôr.  U Ressusciter.  * Èccê  rësùrréxit  prælatô  tém- 
pôrë  Christus.  Anon. 

RËSÜSCÏTO,  âs,  âvi , âtùm , ârë.  Réveiller,  exci- 
ter de  nouveau.  * înquë  vïcés  pônit  pôsitâmquë  rë- 
sùscitât  iràm.  Ov.  SYN.  Ëxcïto,  sûscïlo.  \Ressusciter, 
rendre  à la  me.  PHR.  Ëxstinctùm,  défùnctùm  côrpùs, 
câdâvèr  âd  aùrâs,  vïtâm  , lùcém , cœlùm;  âd  mùnërâ, 
lùmïnâ  vitæ  ; âd  lùmïnïs  aùrâs  ; âb  înférnis  ùmbris  rë- 
vôco,  rëdùco,  éxcito,  sùscïto.  Vilâm,  ânïmâm  âdémp- 
lâm,  éréptâm  réddo,  réstïtüo.  Vilæ  , sûpëiïs  aùris 
réddo,  réstïtüo.*  Ârtùs  in  vivùm  rëvôcârë  câlôrém. 
Ovid.*  Âd  hùmânæ  rêvôcât  primôrdïâ  fôrmië.  Claud. 

* Ànïmâs  in  frigidâ  mémbrâ  rëpônés.  Vida. 

înférnis  nëquë  ënim  tënèbris  Dïânâ  püdicùm 
Libérât  Hippôlÿtùm.  Hor. 

Née  Léthiëà  valét  Théseùs  âbrùmpërë  chârô 
Vincülâ  Pirïthôô.  Hor. 

Ômniâquë  élïcïâm  pâtëlaclis  ôssâ  sèpùlcris.  Vida. 
RÉSÜSCÏTÔR  , ârïs , âtüs  sùm , àri.  Revivre.*  'àôà 
né  réllïquïâs  rësùscïtândâs.  (Phal.)  Prud.  PHR.  Âd 
vitâm  rëdëo  , rèvôcôr,  rëmittôr,  rëdùcôr  , rësùrgo , 
éxcïtôr,  sùscïtôr.  Tùmûlô,  sëpùlcrô  éxtrâhôr,  éxëo. 
Lùcém , vitâm  rëcïpïo.  Ëdûci  rùrsüs  in  aùrâs.  * Rë- 
mëârë  in  limïnâ  vitæ.  Prôpëràtâ  rëtéxërë  (atâ.  Ovid. 

* Nùm  vânæ  rëdëât  sânguis  imâgïni  ? Hor.  Rùptô  pré- 
dire sëpùlcrô.  Süpërâ  ùt  cônvéxâ  révisânt. 

Virg.  * Süpërâs  ceêli  vénisse  süb  aùrâs  Pæônïïs  rë- 
vocâtùm  hérbis.  Virg.*  In  lùcém  rëvôcâtüs  âb  ùmbris 
Vénérât.  FiWa.* Rûrsùs  vitâlés  invisit  iùmïnis  aùrâs. 
Anon. 
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Dûniquê  redire  volés  âêvi  mëlïôrïs  ïn  œvûm.  Ou, 

Âlïquém  indignatus  âb  ûmbris 

Môrtâlém  infernis  âd  lùmmâ  sûrgërë  vîtæ.  Virg. 
laque  sûûni  rêa»êât  rûrsûs  mens  hôspïtâ  corpus. 
RËTÀRDO,  «s , âvî , âtûm  , ârë.  Retarder.  * Non 
scopuli  rùpêsquë  cavæ  âtquê  ôbjéctâ  rëlârdânt  Flû- 
rainâ.  yirg.  SYN.  Môrôr,  târdo,  sîsto,  rëmôrôr , 
lëufo , dëmôrôr , rëtinêo  , détïnëo.  PKR.  Môrâm 
fâcio,  âffëro,  infëro. 

RÊTË , ïs.  11.  Rets , filet.  * Tûm  grüïbûs  pëdïcâs 
êt  rêtïâ  pônërë  cèrvis.  Virg.  SYN.  Lïnâ,  cassés,  lâ- 
quëi,  indàgô,  téndïcüla.  EP.  Lâtêns,  cavùm,  rârùm, 
fâllâx,  âptùm,  latitans,  parâtüm , dôlôsùm,  néxïlë, 
àbdïlûm,sùbdôlüm,êxténsûm,ôccûltûm,nôctûrnüm, 
sïnüôsûm,  âppôsitùm,  dispositum,  însidïôsûm.  PHR. 
Plâgârûm  fraüs,  dÔli,  nôdî,  râri  ânfrâctûs,  însïdïæ. 
Dûcéntïâ  rétiâ  pîscés.  Fërîs  silvéstribûs  inimica.  Plâ- 
gâs,  rétiâ,  insidias paro,  strüo,  pôno,  téndo,  nécto, 
lâxo,  dispôno.  Dûclis  rétïbüs  traho  , fallo  , capio  , 
décipïü.  Silvas , sâltûs , nëmôrâ  rétibüs  , indàginë 
cîngo,  claüdo,  âmbio,  sépio,  cîrcûmdo. 

RÊTÈCTÜS,  a,  nm.  part.  Retego.  Découvert. 

* Hûnc  lâtâ  rëtéctûm  Lâncëâ  cônsëquitür.  Virg. 

RËTÈGO,  gis,  téxi,  téctûm,  gërë.  Découvrir.  * Si 
tibï  zélôtÿpæ  rëtëgântûr  scrinia  mœchæ.  Juv.  * Cæ- 
cûmquë  dÔmûs  scëlûs  ômnë  rëtéxit.  Virg.  SYN. 
Nûdo,  pândo,  rësëro,  rèclûdo,  éxplico,  détëgo,  dé- 
nûdo,  rëvélo,  âpërio.  = * Ànïmî  rëtegit  cômménlâ. 
Ovid. 

RËTËNDO , dis , dî , tûm  ou  snm , dërë.  Z?«- 
tendre.  * Êxûit  hic  hûmërô  pharétrâm  lénlôsquë 
rëténdit  Ârcüs.  Ovid.  SY'N.  Lâxo. 

RËTËNTO  , as , âvï , âtûm , ârë.  Essayer  de  nou^ 
veau.  * Nûllûs  ërât  rëfërôquë  mânûs  itërûmquë  rë- 
ténto.  Ovid.  |1  Retenir.  * Spûmântiâ  frùstrâ  Frénâ 
reténtânlém.  Ovid. 

RËTËNTÜS , â , ûm.  part,  de  Retendo.  Détendu. 

* Phârètrâmquë  ârcûsquë  rëtcntôs.  Ovid.  ||  Retenu. 
” Solliciti  térréntur  ëquï  frûstrâquë  rëtêntî.  Ovid. 

RËTËXO,  xis,  üî,  téxtûm  , xërë.  Désourdir,  dé- 
faire un  tissu.  * Non  întérléxtâs  cômméntâ  rëtéxërë 
télâs.  Stat.  U Détruire.  * Née  nova  prætërïtûm  mûsa 
rëtéxit  ôpüs.  Ovid.  Plénûm  jâm  lûnâ  rëtéxüit  ôrbém. 
Ovid.  SYN.  Rësôho.  ||  Faire  un  nouveau  tissu.  I| 
Refaire.  * Quinquë  ôrbés  éxplént  cûrsû  lôtïdémquë. 
rëléxûnt.  Virg.  Pi  ôpërâta  rëtéxërë  fâtâ.  Ovid. 

RÈTÏCËNDÜS , a , ûm.  Qui  doit  être  tû.  * Ët 
rëticéndâ  dëôrûm  Crimina.  Stat. 

RÉTÏCÈO,  cés,  cüï,  cérë.  Taire,  cacher  par  son 
silence.  * Non  pôtërûnt  jüvënés  nôstrô  rëlicérë  së- 
pûlcrô.  Pr.  SYN.  Tâcëo,  sûbticëo,  conticesco.  PHR. 

* Rëticêtûr  formula  pâctî.  Ovid. 

RËTÏCÜLÀTÜS,  â,  ûm.  Fait  en  forme  de  réseau. 

* Rétïcfilâtâ  plâcét  slrûctûrâ.  Anon. 

RËTÏCÜLÜM,  î.  n.  Réseau,  coiffe  à mailles. 

* Réticülùmquë  cdmis  aûrâtûm  îngéntibüs  împlët. 
Juv.  g Sac  à mailles.  * Rét.ïcülûm  pânis.  Hor.  0 Ra- 
quette. * Réticfdôquë  pïlæ  lévés  fûndântür  âpêrtô. 
Ovid. 

RËTÏNÀCÜLÜM,  î.  n.  Lien,  ce  qui  sert  à rete- 
nir. * Àmërinâ  pârânt  léntæ  rëtïnâcülâ  viti.  Virg. 
SYN.  Vincülûm.  |J  Rênes.  * Frûstrâ  rëtïnâcülâ  tén- 
déns  Férlür  ëquîs  aûrîgâ.  Virg.  SYN.  Lôrûm , 
hàbénâ.  ||  Cordage.  * Strîctôquë  fërit  rëtïnâcülâ 
lëiTÔ.  Virg.  SYN.  Fùnïs. 

RËTÏNENDÜS,  â,  ûm.  Qui  doit  être  retenu. 
Rëtinéndæ  cûrâ  püéllæ.  Ovid. 
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RËTÏNÊO,  nés,  nüî,  téntüm,  nérë.  Retenir. 

* Nëc  éxânimés  pôssûnt  rëtinérë  magistri.  Virg.  SYN. 
Tënëo , côntïnëo.  [1  Conserver.  * Rëtïnént  cômniissâ 
fïdélïtër  aûrés.  Hor.  Nâtivûm  rëtïnént  ïnvïÔlàtâ  dë- 
cüs.  Ovid.  g Retarder.  * Non  facilë  ésüriéns  pôsïtâ 
rëtïnébërë  ménsâ.  Ovid.  SYN.  Môrôr , târdo  , rë- 
môrôr, rëlârdo,  démôrôr. 

RËTiNGO,  gis , xi , ctûm  , gërë.  Retremper,  don- 
ner une  nouvelle  trempe.  * Àrdéntés  glâdïôs  ûndà 
frigéntë  rëlingït.  Anon. 

RËTÔRQUÉO  , qués  , si,  tûm,  quérë.  Tordre, 
retourner.  * Illë  dôlôrë  fërôx  câpüt  in  süâ  térgâ  rë- 
tôrsït.  Ovid.  SfN.  Fléclo,  réflécto.  = Jûnô  méntém 
mûtâtâ  rëtôrsït.  Virg.  g Rejeter , renvoyer.  * Àtquë 
pïlâs  âgïlés  hinc  îndë  rëtorquët.  Anon. 

RËTÔRRÏDOS,  â,  ûm.  Grillé  par  le  soleil.  | 
Rusé.  *Vénït  ét  rëtôrrïdüs.  Phœdr.  SYN.  Rëcôc- 
tüs. 

RËTÔRTÜS  , â,  ûm.  part,  de  Retorqueo.  * Eë  • 
tôrtâ  térgô  brâchiâ  libërô.  Hor. 

RÉTRii.CTO,  âs , âvi , âtûm  , ârë.  Remanier.  * Sé- 
miânimésquë  micânt  dïgïtî  férrûmquô  rëtrâclânt.  V. 
SYN.  Rësûmo.  PHR.  ïlërûm  trâcto.  =*  Ipsë  lôquôr 
mécûm  désuétâquë  vérbâ  rètrâctô.  Ovid.  ||  Rétracter. 

* Nïhïl  ést  quôd  dicta  rètrâctént.  Virg.  g Se  refuser. 

* Aût  quid  jâm  Tûrnë  rètrâctâs?  Virg 

RÉTRÀHO,  hïs,  trâxï,  trâctûm,  hërë.  Tirer  en 
arrière.  * Quô  fâtâ  trâhûnt  rètrâhûntquë  sëquâmür. 
Virg.  SYN.  Trâho,  rëdûco.  | — sé.  & désister.  * Àc 
né  té  rètrâhâs  ët  ïnéxcûsâbilïs  âbsîs.  Hor. 

RÉTRÏBÜO  , buis,  büi , bûtûm  , büërë.  Rendre, 
*Côrpôrâ  rétribuât  rébûs,  rècrëétquë  flüéntés.  Lucr. 
SYN.  Réddo,  réfëro. 

RÉTRO,  RÉTRÔRSÜM,  RÉTRÔRSÜS.  adv.En  ar- 
rière , par-derrière.  * Âbdûxére  rëtrô  longé  câpitâ 
ârdüâ  âb  îctû.  Virg*  In  péjûs  rüërë  âc  rétro  sûblàpsâ 
rèfêrri.  Virg.*  Ômniâ  té  âdvérsûm  spéctântïa , nûllâ 
rétrôrsûm.  Hor.  SYN.  Pônë.  PHR.  * Pônë  âtquë  in 
térgâ  rüéntés.  SU.  Pôst  térgâ.  À térgô  lapidés  süâ 
pôst  véstigiâ  mittûnt.  Ovid. 

RÉTRÔAGO , ïs  , égî , âctûm.  Rejeter  en  arrière. 

* Rétrôâgit  dôcïlés  nûdâtâ  â frôntë  capillos.  Anon. 

RÉTRÔCËDO  , dis , céssî , céssûm , dërë.  n.  EÉ- 
TRÔËO  , is  , ïvi  et  ïi , itûm  , irë.  n.  et  RÈTRÔGRË- 
DÏÔR,  dërïs,  gréssüs  sûm  , grëdî.  dép.  Reculer,  ré- 
trograder. * Àrvâ  nëquë  Aûsônïæ  sémpér  cédéntiâ 
rëtrô.  F//’^.*Né  cûrréntë  rëtrô  fûnïs  ëàt  rôtâ.  Hor. 
PHR.  Rétrôquë  pëdém  cûm  vôcë  répréssit.  Virg. 
Rètrô  rëdït.  Virg.  Rétrô  sûblâpsâ  rëférrî.  Rétro 
âbscëdërë , discédërë.  Lucr.  Mëtû  vérsi , rétrôquë 
rüéntés.  F/r^.Rëlëgëns  êrràtâ  rétrôrsûm  Littôrâ.  Virg. 

* Rétrô  dübiûs  véstigiâ  Tûrnüs  Imprôpërâtâ  rëfért.  F. 

Hinc  câpüt  âltâ  süûm  lâbéntür  âb  æquôre  rétrô 
Flûminâ,  cônvérsîs  sôlquë  rëcùrrëî  equîs?  Ov. 
. . . Adriâcâs  rétrô  fügït  Aûfidüs  ûndâs.  Virg. 
RÉTRÔVÊRSÜS  , â , ûm.  Tourne  en  arn^r^.  *Ipsë 
rètrôvérsûs  squâléntïâ  prôlülit  ôrâ.  Ovid. 

RÉTRÜDO,  ïs  , si , sûm , dërë.  Plaut.  Repousser. 
RËTÜNDO,  dis,  tüdi,  tûsûm  , àéTe.  Émousser. 

* Jügülisquë  rëtûndërë  férrûm.  Lucan.  SYN.  Hëbëto, 
ôbtûndc. 

RËTÜSÜS , â , ûm.  part,  de  Retundo.  * Aùrûm- 
quë  hëbëtî  mûcrônë  rëtùsûm.  Lucr. 

RËÜS  , rëi.  m.  RËÂ , æ.  f.  Accusé.  * Sôllïcïtïsquë 
vëlirii  véndërë  vérbâ  rëis.  Mart.  EP.  Mïsër , tristis , 
moêstüs,  pâllëns,  sûppléx,  pâvïdüs,  dübïüs,  placidus, 
pâllïdüs  , squâlïdüs  , sôrdïdüs  , âiixiüs  , cônfëssüs  . 
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âttônUft&,  süllîcïlùs,  împâvïdüs.  PHR.  Criniïnë  ïnî- 
quô  délâtùs.  Sôrdïdâ  mô-stus  tÔgâ.  Vûllûm  dêjêctüs. 

* înlôasüs  réspérsûs  pulvèrë  crinès.  U Coupable.*  ks- 
përâ  cônféssô  vérha  remitlë  rëô.  Ot'id.  |]  Qui  a fait 
un  -vœu.  * Côiislïlûâin  ântë  ârâs  vôlï  rëüs.  Virg-, 

PiËVÀLËO  , lés , lui , lïtûm  , lêrë  , et  RËVÀLËSCO, 
sois  , scërë.  Revenir  en  santé.  * Né  tâmën  ignorés 
ope  quâ  rëvâléscërë  pôssis,  Ovîd.  SYN.  Cônvalésco. 

RËVÀNËSCO,  scîs,  nui,  scërë.  n.  S’évanouir  de 
nouveau.  * Cûm  bënë  pértæsùm  ést , anïrniquc  rë- 
vânüït  ârdor.  Ovid. 

RËVËHO,  liïs,  véxi,  vëctûm  , hërë.  Rapporter, 
ramener.  * Qui  rëvëhis  nôbis  Trôjânâm  éx  hostibus 
ürbém.  Virg.  SYN.  Rëfëro,  rëdùco.  ||  au  pass.  Être 
ramené,  revenir.  * Lâtiâs  rëvèhérïs  ad  ûrbés.  Mart. 

RËVËLÀTÜS , â , inn.  Dévoilé.  * Ôrë  rëvélâtô 
cûm  pritnùm  lûcë  pâlébït.  Ovid. 

RËVËLLO  , lis , vélli  et  vùlsi , vûlsûm  , lërë.  Jr~ 
radier.*  kciès  cûm  signa  rëvéllûnt.  Lucan.  *Àccéssit 
télûmquë  âltâ  âbrâdicë  rëvéllït.  Virg.  SYN.  À.bslrâho, 
âvéllo,  éripïo. 

RËVÊLO,  as,  âvî , âtûm  , ârë.  Dévoiler,  décou- 
vrir. * Cui  sic  sânctâ  dëûs  pândéns  ârcânâ  rëvélat. 
Victor.  SYW.  Pândo,  prôdo,  rëtëgo,  rësëro,  rëclûdo, 
détëgo,  éxplïco,  indïco,  déclàro,  âpërïo,  mânïfêsto, 
pâlëlarïo.  PHR.  Fûrlôquë  sïléntïâ  démë.  Ovid. 

RËVËRBËRO  , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Refrapper. 
*Vâlïdôquë  rëvérbërât  icfû.  Prop. 

RËVËRÊNDÜS  , â , ûm.  Respectable.  * Nôxquc 
lënébrârûm  spëcïé  rëvëréndâ.  Ovid. 

RËVËRËNS , tïs.  adj.  Qui  révère.  * Nëc  ëâ  rëvë- 
rénlïôr  ûMa  dëôrûm  ést.  Ovid. 

RËVËRÈNTËR.  adv.  Respectueusement.  * Fôrlû- 
nàm  rëvëréntër  hâbë.  Ans. 

RËVËRËNTÏÂ.,  æ.  f Respect , 'vénération.  * Nëc 
nos  aût  dûrûs  pâtër  aût  rëvëréntïâ  fâmâ.  Ovid. 
SYN.  Cûltûs,  vënërâliô,  ôbsérvântïâ. 

RËVËRËÔR  , rërïs , rïtûs  sûm  , rëri.  d.  Respecter. 

* Léctûm  rëvërérë  pârëntïs.  Ovid.  SYN.  Côlo , vë- 
rëor,  vënërôr,  hônôro,  ôbsërvo. 

RËVÊRSÜRÜS,  a,  ûm.  Qui  retournera.  * Pœnâ 
rëvërsûrâ  ëst  in  câpüt  istâ  mëûm.  Ovid. 

RËVÊRSÜS , â , ûm.  part,  de  Revertor.  * Tënüés- 
quë  rëvérsâ  për  aûrâs.  Mart. 

^ RËVÊRTO,  lis , ti , sûm , lërë , et  RËVËRTÔR  , 
ëris,  vërsûs  sûm,  li.  Retourner,  revenir.  * Sûbïtô- 
quë  rëvërlït.  Lucr.*  Nûne  âd  le  êt  lûâ  , mâgnë  pâlêr, 
cônsûltâ  rëvértôr.  Virg.  SYN.  Rëdëo,  rëmëo. 

RËVËXÎ.  prêt,  de  Reveho.  * Quæquë  ipsë  mëô 
quæsitâ  rëvëxi  Sânguïnë.  Stat. 

RËViNCÏO  , cis  , xi , ctûm  , cirë.  Lier,  attacher. 

* Êi  rântëm  Mÿconi  cëlsâ  Gvârôquë  rëvinxil.  Virg. 
SYN.  Ligô,  rëlïgo,  vincio. 

RËVlNCO  , cis  , vici , victûm , cërë.  Vaincre  à 
son  tour.  * Indë  câdûnl  virës  âlïquâ  râtïônë  rëvictæ. 
Lucr.  Il  Réfuter.  * Ân  cônfûtâbûnt  nârés  ôcûlîvë  rë- 
vincënl?  Lucr. 

RËVINCTÜS,  â,  ûm.  part,  r/e  Revincio.  *Véllë- 
rïbù?  nïvëis  ét  fëslâ  fronde  rèvînctûm.  Virg. 

RËVÏRÈO  , ës,  crë,  et  RÉVÏRÊSCO,  cis,  rûi , 
scërë.  n.  Reverdir.  * Rêdditûr  ârborïbûs  flôréns  rë- 
virëntïbûs  ælâs.*Âtquë  ûnâ  similës  rëvïréscërë  lërrâ. 
Virg.  1 Sb  rajeunir.  * Artë  sûûm  pârili  rëvïréscërë 
pôssfc  pârénlëm.  Ovid. 

RËViSO  , sis , si , sûm  , sërë.  Revoir , retourner 
voir.  * Prôgëniém  pârvàm  dûlcésquë  rëvisërë  nidôs. 
V irg.  PHR.  Rûrsûs  viso  , inviso. 
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RËViViSCO,  scïs , vixi , scërë.  n.  Revivre,  ressus- 
citer. * Ël  jâm  défïcïéns  , sic  âd  Inâ  vérha  rëvixi. 
Ovid.  PHR.  'vof.  Resuscitor. 

RËViVO,  is,  vixi,  ctûm,  ërë.  n.  Revivre.  *ôm- 
nés  in  quâ  vixërûnt  cârnë  rëvivént.  Paul. 

RÊVÔCÀBÏLtS,  lë.  Qu  ’on  peut  rappeler.  * Jûrô 
ëgo  fâtôrûm  nûlli  rëvocâbilë  cârmë*'.  Prop.  SYN. 
Rêvbcândus. 

RËVÔCÀMËN  , ïnïs.  n.  Rappel.  * Tâlïâ  dicénl: 
lïbl  ait  rëvôcâmïnâ  côrvûs.  Ovid.  Rëvôcàtio. 

RÈVÔCATÜS,  â , ûm.  Rappelé.  * Ét  quâ  sërvétïs 
rëvôcâtûm  a môrtëDarëtâ.  Virg. 

RËVÔCO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Rappeler.  * Née 
rëvôrârë  sttûs  aût  jûngërë  cârmina  cûrât.  Virg. 
SYN.  Rëdûco  , rëtrâho,  âbsirâho  , âvôco , âbdûco , 
âvërto,  àmovëo.  PHR.  Primæ  rëvôcàbô  ëxôrdïâ 
jmgnæ.  Virg.  | Rëvocârë  grâdûrn.  Revenir  sur  ses 
pas.  * Séd  rëvocârë  gradûm  sûpërâsquë  évàdërë  âd 
aûrâs.  Virg. 

RËVÔLO,  âs , âvi,  âtûm,  ârë.  n.  Revenir  en 
'volant.  * Cûm  mëdïô  cëlërés  rëvôlànt  éx  æquôrë 
mërgi.  Virg. 

REVÔLÜBÏLÏS  , lë.  Qu'on  peut  rouler  sans  cesse. 
*Sisÿjdië,  cui  trâdâs  rëvôlûbïlë  pondus,  hâbébïs. 
Ovid. 

RËVÔLOTÜS,  â,  ûm.  part,  de  Revolvo.  Roulé. 
* Ëxcûssi  mânibûs  râdïi , rëvôlùtâquë  pénsâ.  Virg. 
Il  Renversé.* 'lk,r  rëvolûlâ  tôrô  ést.  Virg.  !|  Qui  a fait 
sa  révolution.  * Rëvôlùtâquë  Siëciilâ  quæréns.  Ovid. 
I Retourné.  * In  vëlërêm  fâtô  rëvôlûtâ  figûrâm. 
Virg.  _ . 

RËVÔLVO,  vis  , vi , vôlûtûm  , vërè.  Rouler.  *Sù- 
prâquë  rëvôlvéns  Sésë  cônfïcïénsquë  sïnûs.  Cic.  =a 
îtërûmquë  rëvôlvërë  câsûs.  Virg.  H Parcourir  de 
nouveau.  * P.ûi  sûs  pèrplêxûm  ïlër  ômnë  rëvôlvéns. 
Virg.  1!  Ramener.  * Quïd  in  ista  rëvôlvôr?  Ovid. 

RËVÔMO,  mis,  mûi,  mïlûm  , mëië.  Revomir, 
rejeter.  * Et  sâlsôs  ridént  rëvôméntëm  pëclôrë  flùc- 
lûs.  Virg.  SYN.  ËvÔmo,  êrùclo,  ëjïcïo. 

RËVÜLSÜS,  â,  \\m.  part,  de  Revello.  * Pëlâgô 
crëdâs  innârë  rëvûlsàs  Cÿclâdâs.  Virg. 

RÈX,  régis,  m.  Roi,  souverain.  * Nëc  pôssë  Itâlïâ 
Teûcrôrûm  âvërtërë  régém.  Virg.  SYN.  Réctôr,  prin* 
cëps , régnâlôr  , dômïnâlôr  , impëràlôr.  EP.  Piiis  , 
sàcër,  pôtëns , fërôx  , jûstûs , æquûs  , lénis , lârgûs  , 
fôrtis,  clârûs,  mâgnüs,  sûmmus , prûdéns  , clëméns, 
sâpïéns,  bënignüs,  trëméndüs , süpérbüs , çrôvidûs, 
Mârtïûs,  béllïgër,  inclytus,  invictus,  illûstn.®,  môdë- 
râtûs,  mâgnânïmüs,  mâgnïfïcûs,  àrmïpôtëns,  impa- 
vidus, Mâvôrtïüs,  înlërrïtüs  , ïmpértérrïtûs.  PHR. 
Pôpülî  præsës,  réctôr,  princéps,  ârbïtër,  môdërâtôr, 
dômïnâtôr.  Régna,  scëptrâ  tënéns,  gëréns  , librâns, 
géstàns  , lôrquéns , trâctâns , môdërâns , sûslïnéns. 
Quêm  régâlïs  pûrpürâ  tëgït , ornât.  Mïcat  ôstrô 
véstïs  ët  aûrô.  Fùîgéntî  dal  jûrâ  tlîrônô  , sôliô. 
Quëm  pënës  ëst  légùm  vënërândâ  potéstâs.  Rëgâli 
jûrë  pôtëns.  * Quibüs  in  pôpülôs  pérrnissa  pôtëstâs. 
Buchan.  Mîssüs  in  impërïûm  mâgnûm.  Virg.  * Quô 
jûstïôr  âltër  Nëc  pïëlâtë  fuit  née  béllô  màjôr  ët  âr- 
mîs.  Virg.  Jûslitià  dûbïûin  vâlidisnë  pôténtior  ârrnïs. 
Ovid.  Fâtâ  vïrûm  insômni  volvèiitéir  pùblicâ  cùrâ. 
Lucan.  * Pâcis  cùstos  fidissimus.  Claud.  fl  Virgile  a 
employé  rex  adjectivement.  * HiuC  pôpûlûm  lâtP. 
rëgêm  hëllôqué  sûpérbùm.  Virg.  ||  Rëx  ménsæ.  Roi 
du  festin.  |]  Rëx  sâcrôrûm.  Roi  des  sacrifices.  ![  Gou- 
verneur.* Actæ  non  âliô  regë  pûëritïæ.  /éor.  \\  Patron. 
*Cüiâm  régë  süô  dé  paûpértâtë  tâcëntës.  Hor, 
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RHÂDÂMÂNTHÜS , î.  m.  Fils  de  Jupiter  et  d' Eu- 
rope y roi  dt  Lycie,  si  renommé  pour  sa  justice 
(jue  les  poètes  en  ont  fait  un  des  trois  juges  des 
Enfers.  SYN.  igênôndês,  EP.Dûi  üs,  tôrvûs,  æquüs, 
jûstüs,  ngïdüs,  sëvërüs,  Irëniëndûs,  Gnôssïus  , lëgï- 
fër,  iinmitïs,  Giiôssïâcus  , ïiiëxôrâlulïs  , ïnëvîtâbïlïs. 
PHR.  *Nëc  mûnënbùs  , prècïbùs  nëc  flëctïtûr  ûllis. 

RHAGÀDÊS,  ûm.  f Crevasses  , fentes  à la  peau. 

* Dùin  pëdïbûs  rfiâgâdës , mânïbûs  dûm  dira  chïrâ- 
grâ  Siëvït...  Jnon.  EP.  Fëræ  , sævæ,  dîræ,  âcùtæ , 
inôlëslæ,  crûëntæ,  âspëræ,  îmmîtés , sânguïnëâë,  ïm- 
pôrtùnæ. 

RHÂMNËS  et  RHÀMNËTËS  , ûm.  7».  pl.  L’une 
des  trois  parties  du  jseuple  romain  du  temps  de 
Romulus.  * Cëlsî  præterëùnt  aùstérâ  poëmâta  Rhâm- 
nés.  Hor. 

RHÂMNÜS  , î.  m.  Plin.  Nerprun,  arbrisseau  à 
rameaux  piquans. 

RHAMNOSÏÂ  , æ , cr  RHÂMNÜSÏS  , ïdïs.  / Déesse 
de  la  'vengeance,  autrement  Némésis.  * Ëxïgët  àt 
dîgnâs  ültrîx  Rhàmnûsïâ  pcÊnâs.  Ovid.  Mëmôrémquë 
tïrnë  Rbâmnüsïdïs  îrâm.  Ovid.  SYN.  Nêmësïs.  'voy. 
Nemesis. 

RH.4PSÔDÏÀ , æ.  / Rapsodie.  * Née  tûâ  dëléctât 
nôstrâs  rhâpsôdïa  méntés.  Anon. 

RHÉÀ,  æ.  / Fille  du  Ciel  et  de  la  Terre,  autre- 
ment Crbèle.  Voy.  Cybele. 

RHÈA.  SYLVÏA  , æ.  f Autrement  Ilia , fille  de 
Numitor.  * Quëm  Rliéa  sâcérdôs  Fûrtîvùm  pârtü 
sûb  lùmïms  ëdïdïl  auras.  Virg.  'voy.  Ilia. 

RHËBAS  , æ.  m.  Fleuve,  le  même  que  le  Rhésus. 

*“  Lôngïnquiquë  éxirënt  flûmïna  Rhêbæ.  Val.  Fl. 

RHËDA , æ,  f Voiture  légère,  calèche.  * Quëm 
lôllërë  rbêdâ  Véllël  ïtër  facïéns.  Hor.  'voy.  Currus. 

RHÉDÙNËS,  ûm.  m.  pl.  Habitans  du  départe- 
ment d’ J lle-et-V ilaint  (Rennes). 

RUËGINCjS,  a,  ûm.  Qui  est  de  Reggio.  * Haud 
lâtûs  Rhégînâ  âd  litlôrâ  téndïl.  Sil. 

RHËGÏOM,  ïi.  n.  Regg'.o , 'ville  d’Italie  dans  la 
Calabre  ultérieure,  surnommée  Julii,  pour  la  dis- 
tinguer de  Rhegium  Lepidi , 'ville  du  Milanais.  * Lî- 
quërât  ët  Zânclèn  , Ldvérsâquë  mœnïâ  Rliégï.  Ovid. 

RHÈMÈS  , ûm  , et  RHËMl , ôrùm.  m,  pl.  Peuples 
du  territoire  de  Reims  (Marne). 

RHËNÀNÜS  , 8 , ûm.  Du  Rhin.  * Rhënânâm  nû- 
niërâs  Sârmâtïcâmquë  mânûm.  Mart. 

RHÊNÔ , ônts.  m.  Cœs.  Robe  fourrée  à l’usage 
des  anciens  rivet ains  du  Rhin. 

RHËNÜS  , ï.  m.  Le  Rhin,  fleuve,  qui  sépare  la 
France  de  l’ Allemagne , et  'va  se  perdre  dans  les 
dunes  de  Catwjk,  au-dessous  de  Leyde.  * Aût  flû- 
mén  Rhënûm , aùt  plûvîûs  dëscribïtür  àrcüs.  Hor. 

EP.  Cïtûs,  vâgûs  , râpàx  , lümëns  , lâtüs,  præcéps  , 
spûmâns , gëlïdüs,  rapïdûs,  tümïdüs,  cïtâlüs,  bïcôr- 
nïs,  Irïcornïs,  Gâllïcüs,  côrmgër,  tûrgïdûs,  spûmëûs, 
Cîmbrïcûs,  immënsus,  Gërmânüs,  vïôléntûs , sïnüô- 
sûs,  grândïsônâns,  Teùtônïcüs.  PHR.  Infracti  côrnûâ 
Rhénî.  Rhénî  për  amœnôs  âmbïtüs  àgrôs.  Sïnüôsûm 
gûrgïlë  flûmën. 

RHËSÜS,  î.  m.  Roi  de  Thvuce,  auxiliaire  de 
Priam.  L’oracle  avait  prédit  que  si  ses  chevaux 
buvaient  de  % tau  du  fleuve  Xanthe,  Troie  ne  tom- 
berait pas  entre  les  mains  des  Grecs.  Il  fut  tué  par 
Ulysse  et  Diomède,  la  première  nuit  de  son  arrivée 
devant  Troie,  * Nëc  prôciil  bîncRhësi  nïvëîs  tëntôrïâ 
▼élis,  Àgnôscil  làcrymâns.  Virg. 

RHËrî,  ôrûm.  m.  pl.  Habitans  du  pays  des 
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Grisons  et  d’alentour.  * Vîdérë  Rhêtîs  bélla  s&li 
Àlpïbûs  Drûsûm  gërënlém.  Hor.  EP.  Fëri , fôrlës  , 
sævi , éffërï , môntïcolæ. 

RHËTÏÀ , æ.  f Rhétie. 

Sublimis  in  Arcton 

Prominet  Herciniæ  confinis  Rhetia  silvæ, 

Quæ  se  Danubii  jactat,  Rhenique  parentem.  Cl. 

RHËTÏCÜS,  a,  ûm.  De  Rhétie.  * Ët  quô  tê  car- 
miné dîcâm  , Rhétïcâ  (vilis)  ? Virg. 

RHËTÔR  , oris.  m.  Rhéteur,  professeur  de  rhé- 
torique. * Dûm  modo  caûsïdïcûm , dûm  të  m5dô 
rliêlôrâ  fingis.  Mart. 

RHëTÔRÏCA  , æ.  f Rhétorique.  EP.  Dôcta , di- 
sërlâ,  fâcûndâ.  PHR.  Dicéndi  magistra.  Ëlôquii  dûx 
simül  âlmië  cômës. 

RHËTORÏCÜS,  â,  ûm.  De  rhéteur  ou  de  rhé- 
torique. * Âd  pûgnâm  qui  rhëtôrïcâ  déscëndit  âb 
ûmbrâ.  Juv. 

RHEÜMA  , âtis.  n.  Rhume.  * Nimiô.  . . . frigôrë 
manant  Rheûmâlâ.  Scœvol. 

RHINÔCËROS  , ôlis.  m.  Animal  qui  a une  corne 
sur  le  nez.  * Sollicitant  pâvidi  dûm  rhinocerota 
magistri.  Jui^.  fl  Vase  à long  bec.  * Mâgnô  cùm  rhi- 
nocerote lâvârî.  A/arf.  =Nâsûm  rhinocerotis  hâbét. 
Mart. 

RHTPHÆT.  Voy.  Riphæi  montes. 

RHÔDÂNÜS , î.  m.  Le  Rhône,  fleuve  de  France, 
très  rapide , traverse  le  lac  Léman , reçoit  la  Saône 
à Lyon , et  se  jette  dans  la  Méditerranée.  * Tésiis 
Àrâr , Rhôdânûsquë  cëlër.  Tib.  EP.  Cëlër,  citûs  , 
fürêns,  vêlôx,  præcéps,  spûmâns,  rapidus,  tumidus, 
incitus , spûmëûs.  PHR.  Arâri  râptô  divës.  Lâlô 
âgmïnë  præcéps. 

RHÔDÏÂ , æ.  f sous-ent.  vitis.  Sorte  de  raisin. 
* Non  ëgô  té , diis  ét  ménsis  âccëptâ  sëcùndis , 
Transierim,  Rhodia.  Virg. 

RHÔDÏOS  , â , ûm.  De  Rhodes.  * Quæ  Rhôdiûm 
môlës  vincërë  gaûdët  bpüs.  Mart. 

RHÔDÔDÂPHNË  , és.  f.  Laurier  rose.  * Laûrût 
ïtém  Phœbi  sûrgëns  dëcüs , hic  rhodbdàphné.  Virs  , 

RHÔDÔPÊ  , és.  f.  Montagne  de  la  Thrace , u.- 
quelle  se  détache  de  la  chaîne  du  Pangée.  * Quâ- 
quë  redit  mëdîûm  Rhôdôpë  pôrrëctâ  sûb  âxëm. 
Virg.  EP.  Àltâ  , Thrëssâ  , gëlidâ  , nivâlis  , àrdûâ  , 
prærûptâ,  sûblimis,  Thrëicià.  PHR.  Àëriî  Rhôdopés 
sàltûs.  Cânâ  nivë  Rhôdopés  câcûminâ.  'voy.  Mous. 

RHÔDÔPËÏÜS  , â , ûm.  Du  mont  Rhodope.  *Hânc 
simûl  âc  légém  Rhôdôpéiûs  âccipit  Ôrpheûs.  Ovid. 

RHÔDÔS  ou  RHÔDÜS  , î.  / Ile  d’Asie,  sur  la 
côte  méridionale  de  l’Anatolie,  célèbre  par  son 
colosse  d’Apollon  ; par  le  séjour  des  chevaliers  de 
Saint-Jean  de  Jérusalem  et  par  les  sièges  qu’ils  y 
soutinrent.  EP.  Fêràx  , clârâ,  divës  , nôbilis , aûrëâ, 
fértilis , fécûndâ , Phôêbëâ.  PHR.  Sôlis  insûla.  Rôsæ 
similis. 

RHOËBÜS,  î.  m.  Cheval  de  Mézence.  * Rhœbë, 
dïû  , rés  si  quâ  dïû  môrtâlibûs  ûllâ  ëst , Viximûs 
Virg. 

RHOËTÊÏÜS  et  RHOÈTËÜS,  a,  ûm.  De  Troie. 
T royen.  * TâÜs  in  âdvérsôs  dûctôr  Rhœtéiûs  hôstês 
Virg.*  Tûmûlûm  Rhûêtéô  in  liltôrë  inânëm  Cônstilûi 
Virg.  SYN.  Trôjânûs. 

RHOËTËÜM  , i.  n.  Promonto’ire  de  la  Troade, 
célèbre  par  le  tombeau  d’Ajax.  * Rhœtéûmquë  câpàx, 
Sigæâquë  littôrâ  transit.  Ovid. 

RBOËTÜS  , i.  m.  1.  Roi  des  DTarrithiens.  *RhœÜ 
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dê  gêntë  vëtûstâ.  'Virg.  I)  — 2.  Géant.  * Rhœlûm  re- 
torsisti iëônïs  Ünguïbus  bôrnbilîquc  miilâ.  Hor. 

RBÔMBÜS,  1.  m.  1.  Roue  de  fer  ou  d’airain 
dont  let  jnagiciens  se  servaient  pour  leurs  maléfices. 

* rôrtô  côncïtâ  rhômbô  Lîcïa.  Ovid.  ]|  Rouet  à filer. 
fl — 2.  Turbot , poisson.  * înndït  Àdrïâcî  spatïûm 
âdmîrâbïlê  rhômbi.  Juv. 

RHÔMPnÆÂ  et  RHÔMPHËI,  æ.  / Espadon  y 
grand  sabre.  * Æquâquë  nëc  férrô  brëviôr  née 
rhômpîîëâ  lignô.  Val.  Fl.  ojoy.  Ensis. 

RHÜNCHÜS,  i.  m.  Ronflement.  * Majorés  nus- 
quam rhonchi.  Mart.  'voj.  Sterto. 

RHŸTÏÜM , ï.  n.  Vase  a boire  en  forme  de  corne, 

* în  rhÿtïô  pôtëris , Phoêbë , lâvâre  pedës.  Mart. 

RÏBÈS  , ïs.  f.  Groseille  piquante. 

RÎCHËLÏÜS,  ïï.  m.  Richelieu  (/e  cardinal  de) y 
premier  ministre  de  France  sous  Louis  XIII. 

RÏCÏNÜS  , ï.  m.  Plin.  Genre  d’insectes.  ||  f Ricin 
ou  Palma- Christi  y plante  bisannuelle. 

RÎCTÜS  , ûs.  m.  Ouverture  de  la  bouche;  la 
bouche.  * Risû  didùcërë  rîctûm.  Hor.  SYN.  Os.  EP. 
Pâténs,  hïàns,  àpértûs,  hiillcus.  ||  Ouverture  de 
gueule.  * în  lâpïdëm  rictus  sérpëntïs  âpértôs  Con- 
gelât. Ovid.  EP.  Vôrâx,  pâtülüs,  âvïdüs,  îinmânîs, 
lërrïhïlïs.  PHR.  Lâtô  défôrmïâ  rïctû  ôrâ.  Ovid.  In- 
géns  ôrïs  hïâtûs. 

RiDËO,  ës,  si,  sûni,  dêrë.  n.  Rire.  * Ciiî  non 
rïsërë  pâréntés  IVëc  Dëüs  hùiîc  ménsâ , Dëâ  née  dî- 
gnâtâcûbïli  ést.  SYN.  Cachinnor.  PHR.  Risùm, 
tûllo,  îtigêmino.  ïn  risüs  sôlvôr.  Risû  géstïo,  quâtïôr, 
côncütïôr.  Përpètüô  risû  jpùlmôném  âgïlârë.  Nâsô 
crispante  câchinnôs  Ingemino.  Risû  ilïâ  cônlëndo. 
I — àlïquëm.  Se  moquer.*  Iiitér  Lëdæôs  ridëtûr  côrvtLs 
olôrés.  Mart.  fl  Etre  favorable.  * Yûllû  ridét  fôrtünâ 
secundo.  Hor.  * Ârgéntô  ridét  dômüs.  Hor. 

RlDICÜLÜS,  a,  im.  Plaisant  y facétieux.  * Ù 
rém  ridicûlâml  Cat.*  Ridïcülûs  tôtâs  sïmül  âbsôrbërë 
piâcéntâs.  Hor.  fl  Ridicule.  * Pârtürïûnt  montés  , 
nàscétùr  ridïcülûs  nuis.  Hor.  SYN.  Ridéndiis. 

RÏGËO , gés , gui , gère , et  RÏGÈSCO,  scïs , scërë. 
n.  Raidir,  devenir  raide.  *Lôricâm  éx  âërë,  aûrôquë 
rïgéntém.  Virg.  j|  Être  raide  de  froid.  * Véstésque 
rîgéscûnt  l'ndûtæ.  Virg.  Glâcïé  rïgël  hôrrïdâ  bârbâ. 
Virg.  Il  Se  hérisser.  * Comæ  hôrrôrë  rïgébânt.  Ovid. 

RÏGÏDÜS,  â,  ûm.  Raide,  dur.  * Rïgïdàs  môtârë 
câcûmïnâ  qnércûs.  Virg.  fl  Glacé.  * Téllûrém  Bôrëâ 
rïgïdâm  spirântë  môverî.  Virg.  ||  Hérissé.  * Rïgïdis 
hïrtâ  capillis  Cânïtïés.  ||  Cruel.  * Rïgïdâ  méntè  në- 
gâbït  ôpém.  Mart.  voy.  Crudelis.  ||  Sévère , rigide. 

* Virtûtis  véicê  cûstôs  rïgïdûsquè  sâtélles.  Hor. 

RÏGO,  as,  âvi,  âtûm,  ârë.  Arroser.  *Nûnc  hôr- 
tûs  llquïdîë  fonte  rïgâtür  âquæ.  Ovid.  SYN.  Irrïgo  , 
îrrôro,  bûmécto.  PHR.  X.quis  spârgo,  âspérgo,  për- 
fûndo,  màdêfacïo.  Spârgërë  sèmën  aquâ.  Ovid.  Flü- 
vïôs  mniistro.*Ütïlïbûs  rïgàt  imbrïbüs  àgrôs.  Largos 
hôrtis  ïndûcërë  fôntés.  Seâtébris  âréntïà  témpêrât 
àrvâ.  Sâtïs  f?üvïûm  îndûco. 

RÏGÔR,  ôrïs.  m.  Raideur,  dureté,  * Tûm  férrï 
rïgôr,  âtqnë  ârgûtæ  lâmïnâ  sërræ.  Virg.  SYN.  Dû- 
rïtïés , âspërïtâs.  EP.  Dûrüs , âspër , mârmôrëüs.  | 
Froid,  frisson.  * Àlpinûs  rïgôr.  Ovid.  SYN.  Fvïgüs. 
11  Raideur,  inflexibilité.  * Té  tüüs  istë  rïgôr,  pôsï ti- 
que sïnë  ârtë  capilli.  Ovtd.  £P.  Trûx , sævüs , bar- 
barus , hôrrïdüs. 

RÏGÜÜS,  à,  ùm.  Arrosé.  * Êl  bïbülâm  rïgiiïs 
^lântâm  dëpônorë  ïn  hôrtJs.  Ovid.  SYN.  Mâdïdus, 


hûmïdüs,  îrrïgüüs.  fl  Qui  arrose.  * Bûra  mïhï  J;! 
rïgüi  plâcëânl  in  vâllïbüs  âmnés.  Virg. 

RlMÂ,  æ.  J.  Fente,  ouverture.  * Fôrtë  per  àn* 
gûstâm  tennis  nitédülâ  rimâm  Répsërât.  Hor.  SYN. 
Hïâtûs,  fissùrâ,  scissùrâ,  spirâméntûm.  EP.  Pâténs, 
hïàns , hïùlcâ,  tênüïs , mûrâlïs.  PHR.  Lâbântés  jûne- 
tûræ.  Mûrâlë  vïtïûm. 

RiMÔR,  ârïs,  âtüs  sûm,  âri.  d.  Fenare,  ouvrir. 
* Ægrè  râstris  térrâm  rimântûr.  Virg.  ||  Fureter, 
chercher.*  Quôd  cniquë  rëpérlûm  ést  Rimânti  lélûm 
ira  fâcït.  Virg.  SYN.  Scrûtôr,  quæro. 

RiMÔSÜS  , â , ûm.  Plein  de  fentes.  * Rimôsâsquë 
forés.  Prop.  SYN.  Hïàns , pâténs , âpértûs.  PHR. 
Rimis  plénûs , fissüs , lâcërâtüs.  = * Ët  quâê  rimôsà 
bënë  dépônûntür  ïn  aûrë.  Hor. 

RTMÜLÂ.  , æ.  f Petite  fente.  Voy.  Rima. 

RÎNGÔR  , ërïs , gi.  Rechigner,  froncer  le  nez  de 
dépit  ou  de  colère.  * Prætülërim  scriptôr  délirûs 
ïnersquë  vïdéri  Quàm  sâpërë  él  ringi.  Hor. 

RÎPÀ  , æ.  f Bord,  rivage.  * Gràmïnëô  ripæ  rëlï- 
gàvït  âb  âggërë  clàssém.  Virg.  SYN.  Ôrâ,  littûs , 
mârgô.  EP.  Vïréns,  strëpéns,  ûdâ,  grâtâ,  âltâ,  ri- 
déns,  spûmâns,  ûndàns,  frôndéns,  hûméns,  gëlïdâ, 
bïbûlâ,  mâdïdâ,  vïrïdïs,  àprîcâ,  ôpâcâ,  âmoênâ,  hû- 
mïdâ  , hérbïdâ  , gàrrûlâ  , spûmëâ  , ûmbrôsâ  , spû- 
môsâ  , mûscôsâ  , déclivïs  , flüvïàlïs  , flûmïnëâ  , grà- 
mïnëâ.  PHR.  Hérbôsi  mârgïnïs  ôrâ.  Àggër  gràmï- 
nëüs.  Sïnûôsüs  âquârûm  mârgô.  Vïrïdïs  âquârûm 
côrônâ.  ÂrbÔrëis  ûmbrôsâ  cômis.  Môllïâ  ripæ  séria. 
Dûlcïâ  âquæ  sûspirïâ  réddéns.  Frëméns  crepitan- 
tibus ûndis.  Flùmïnïs  iræ  ôbnôxïâ.  Àrûndïnèis  vélis 
ôbscûrâ. 

RTPHÆI  MÔNTËS.  Les  monts  Riphées , en  Sej- 
thie.  * Mùndûs  üt  âd  Scÿthïàm  Riphæàsquë  ârdûüs 
ârcês.  . . • Virg. 

RIPHÆÜS,  â,  ûm.  De  * Riphæô  tûndïtür 

Eûrô.  Virg. 

RÎSCÜS,  i.  m.  Ter.  Armoire,  malle. 

RiSÔR  , ôrïs.  m.  Rieur,  moqueur.* yëTÛva  ïtâ  ri- 
sôrés  , ïtâ  cômméndârë  dïcàcés.  Hor.  SYN.  Déri- 
sôr. 

RÏSÜS , ûs.  m.  Ris,  ou  rire.  * Spëctâtûm  âdmissi 
risûm  tënëâtïs  âmici.  Hor.  SYN.  Câchinnûs.  EP. 
Tènër,  prôcâx , blàndûs , dûlcïs , môllïs , lætüs  , hï- 
lârïs,  sèrénüs,  sôlûtüs,  prôtérvûs,  jûcûndûs,  ûrbâ- 
nüs,  éffûsûs.  PHR.  Lætïtïæ  pignüs,  impëtüs.  Sëréni 
grâtïâ  risûs.  Cômpéscërë  risûm  Vix  pÔterât.  *Mü- 
vëât  côrnicülâ  risûm.*  Qui  captât  risûs  hômïnûm  fâ- 
mâmquë  dïcàcïs. 

. RITË.  adv.  Bien,  dans  les  formes.  * Ât  pïüs  éxë- 
quïis  Ænéâs  rite  sôlûtis.  Virg.  SYN.  Dé  môre , 
réctë,  üt  dëcët. 

RÎTÜS  , ûs.  m.  Rit,  cérémonie,  usage.  *Môrém 
ritûsquë  sàcrôrûm  Àdjïcïâm.  Virg.  SYN.  Môs,  mô- 
düs , râtïô  , cônsuétûdô.  EP.  Pïüs  , nbvüs , vëtüs  , 
sâcër,  priscüs  , pàtrïûs  , vëréndüs  , vëtûstüs,  sôiém- 
nïs,  ânticuiüs. 

RÎVÀLIS , ë.  Rival.  * Mê  tïbl  rivâlëm  si  jüvâf 
êssë,  vëtâ.  Ovid. 

RTVÜLÜS  , i.  m.  Cic.  Petit  ruisseau.  SYN.  Té- 
nüïs  rivûs.  voy.  Rivus. 

RlVÜS  , i.  masc.  Ruisseau.  * GrântPâ  pér  mültca 
tënüântûr  flûmïnâ  rivôs.  Ovid.  SYN.  Rivülüs.  EP. 
Celer,  vâgüs,  lëvïs,  câdëns,  flûëns,  sônàns,  strëpéns, 
loquâx  , prônüs , lènïs  , raùcüs  , jûgïs  , qaërülüs  , 
vîtrëüs  , gëlïdüs  , sâlïéns,  strepïtâns,  fügïéns  , su- 
sùrrâns  , përénnïs  , dûctïlïs  , gârrülûs  , lîmpïdus  , 
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c!;lîqiui.s , ârgülüs  , lapïclôsus  , ârgënlëus,  crJstàlU-» 
tujs.  '^HR.  Obliquis  laborat  lÿrnphâ  fügâx  ërrôrï- 
hiis.  Diilcïs  aquæ  cûrsüs,  * ïnlerstrëpil  ûndâ  lâpillôs. 
Riclô  ârgênlëus  Ânnâtâl  âlveô.  Caùtës  increpat  ob- 
nixus. 'l’rëmülis  argenteus  obstrepit  ûndis.— *Sùdôr 
Unit  ùndïquë  rivis.  Virg.  Flüït  æs  rivïs  aùriquë 
tnëlâllùm.  Virg.  Plënôs  spûniânti  sanguine  rivôs. 
Virg. 

RiXÂ.,  æ.  f.  Dispute,  querelle.*  yVxsérsd  côgnôs- 
cês  præmïâ  rixæ.  Juv,  SŸN.  Lis,  pûgnâ,  jûrgiüm, 
dissïdiùra  , discordia.  EP.  Furëiis  , tùrpïs  , sæva  , 
dira,  vëcôrs,  ân»ëns,  câlïda,  râbida,  âcërbâ,  iniquâ, 
prôbrôsâ , crüëntâ , mblësta , éffërâ , împrÔbâ , fër- 
\ ida  , insâna  , vësânâ  , clâmôsâ  , sanguinea.  PHR. 
Imâræ  prælià  linguæ. 

RiXÀTÔR , ôris,  m.  Quintii.  Querelleur.  PHR. 
" Rixæ  tûpidûs  protërvæ.  IJor. 

RiXÔR  , àris  , à lus  sùm  , ârî.  d.  Disputer,  que- 
reller. * Altër  rixâtùr  dë  lânâ  sjêpè  caprinâ.  Hor. 
SYN.  Jûrgôr,  cërto , pûgno,  liligo,  cônténdo,  dis- 
cëpto.  PHR.  Dissidiis  cônténdo.  Jûrgiâ  mîscëo. 
Linguâ  iuséctôr.  Linguâm  in  jûrgiâ  sôlvo , aciio. 
Vérbis,  pùgnis  , niânïbûs  cônténdo.  Aniàræ  , prô- 
tërvæ  cërtârninâ  linguæ  rnirë  , lâcëssèrê.  Hôs  inlër 
âspërâ  rixâ  ëxsûrgil,  sævit. 

RÔBIGÔ  ou  RÜBIGÔ  , ïnis.  / Ovid.  ou  RÔBl- 
GÜS , m.  P lin.  Divinité  invoquée  par  les  Ro- 
mains , pour  quelle  préservât  les  blés  de  la  nielle. 
Ses  fêtes  s’appelaient  Robigalia.  * Àspèra  Rôbïgô  , 
})ârcâs  cërëâlibûs  hérbis.  Ovid. 

ROBÔRËÜS,  â,  ûm.  De  chêne.  * Mitlërë  rôbôrëô 
scîrpëâ  pônië  solët.  Ovid.  SYN.  Quërnûs , quér- 
nëûs,  ilignüs. 

RÔBÔRO  , âs,  âvi,  âtmn,  âré.  Fortifier.  * Adùltâ 
ætâs  cûm  priinûm  rôbbrât  ârtûs.  Lucr.  SYN.  Firnio, 
cônfirmo,  côrrôbôro.  PHR.  Rôbür,  virés  dô,  âddo, 
ministro,  sufficio,  süppëdilo. 

ROBÜR  , ôris.  n.  Rouvre , sorte  de  chêne.  * Ën 
fërrô  præfixüm  rôbür  âcütô.  Virg.  SYN.  Ilêx, 
quércüs.  EP.  Dûrüm,  fissïlë,  silvëslre , nôdôsüm.  || 
Force.*  Àxcâd as  buic  équités  biscéntûm,  rôbôrâ  pu- 
bis Léclâ  dâbô.  Virg.  SYN.  Vis  , viré.s  , iiêrvî , la- 
certi. EP.  Fîrmûm,  dûrùm,  vâÜdûm,  rïgïdùm,  sô- 
lïdüm  , virilë  , tôrôsûm  , jüvënilë , lâcërtôsùm  , gï- 
gântéûm  , prævâlidûm  , Hércülëüm.  PHR.  Côrpôris 
vis,  vigôr.=Ætérnâquc  férri  Rôbôrâ.  H Force  d ame. 

* Dés  licët  hic  vâüdô  pectùs  mihî  robôrë  fûltùm. 
Ovid.  SYN.  Vîrtûs.  EP.  Fôrtë  , îngéns , præslâns, 
inclÿtûin,  insignë,  învictûm , înfràctùm,  éximiûm, 
indômilûtn.  PHR.  Mascula  vis  âniini.  Péctôris  in- 
victus rigor.  * Âuïmùsquë  fërôx  , pâtiensquë  përiclï. 

RÔBOSTOS  , â , ûiii.  Varr.  De  chêne.  H Robuste. 
’^'Crâssâqiië  rôbûstô  dédùcis  pôllicë  filâ.  Ovid.*'Yx\%- 
liâ  rôbùstis  lûctântûr  fûnérâ  plaustris.  Hor.  SYN. 
Vâléns,  vâlïdüs,  nérvosûs,  lacértôsüs.  PHR.  Vîrïbüs 
prædûrüs.  Virg.  Rôbôrë  , viribus  fërôx,  frétüs,  fi- 
déns,  aûdâx,  præstâns,  insignis,  égrëgïüs.  Bôbûstô 
éctôrë , làtis  hümëris  , môlë  jüvéntæ  fisüs.  =3  Rô- 
ùslûm  cârmën.  Fers. 

RÔDO,  dis,  si,  sùm,  dërë.  Fo«"er.*Quid  déntém 
dënlë  jüvâbit  Rôdërë?  Ovid.  SYN.  Exëdo,  àrrôdo, 
côrrôdo.  PHR.  Dénte  lâcëro,  éxëdo.=Abséntém  rô- 
dërë âniicùrn.  //or.*  Mùrmürâ  cùm  sécûm,  ét  râbiôsâ 
siléntiâ  rôdùnl.  Pers. 

RÔGÀ1.ÏS , le.  De  bûcher.  * Fiàmmæquë  rôgàlés. 
Ovid. 
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RÔGÀ  l’ÔR,  ôris.  m.  Qui  demande. *^d\hUÔs  sèdèt 
âd  lâcûs  rôgâtôr.  (Phal.)  Mart. 

RÔGtrO  , âs  , âvi , âtùrn  , ârë.  Faire  plusieurs 
questions.  * Mùltâ  süpër  Priâmô  rôgitâns , super 
Hêctôré  mùltâ.  Virg.  i Prier  avec  instance.  Voy. 
Rogo. 

RÔGO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Prier,  supplier.* ’ïûac 
quôquë  sôllicità  méntë  rôgândüs  ërit.  SYN.  Oro , 
ôbsècro , ôbtéstôr.  PHR.  Sûpplïcë  vôcë  , submissâ 
vôcë  ôbsècro , ôbtéstôr.  Prëcé  côgo.  g Interroger, 
* Occidis  sæpë  rôgândô.  Hor.  SYN.  Rôgïto , intér- 
rôgo. 

RÔGÜS  , i.  m.  Bûcher  allumé  ou  l’on  brûlait  les 
corps  mor/j.  * Diffugiunt  âvïdôs  cârniinâ  sôlâ  rôgôs. 
Ovid.  SYTV.  Pÿrâ,  bûstûm.  EP.  Mcëstûs,  tristis,  Ir- 
déns , crepitans , flébïlïs , lûgùbris,  féràlïs,  éxcélsüs, 
sublimis,  ôdôrifer,  ôdôràtus,  fûnërëüs.  PHR.  Ligna 
fûnërïs.  Rôgàlis  léctüs , lôrüs.  Rôgi  flâmmæ,  ignés. 
Fùnërëæ , sëpùlcrâlés  flâmmæ.  Fûnërëüs  ignis.  Sû- 
prémi  ignés.  Oltinià  flânima. 

RÔLLInOS,  i.  m.  Rollin.  Son  disciple  Cqffin  a 
fait  ces  vers  pour  son  portrait: 

Ille  est  formandae  soler»  copidusque  juveutæ. 
Assiduus  morum  cultor  et  ingenii. 

Vivas  adhuc  hominum  volitat  regnatque  per  ora. 
Famae  idem  testis  spretor  et  ipse  suae. 

Dnica  pertentat  generosum  gloria  pectus. 
Spargere  doctrinae  quas  cumulavit  opes. 

ROmX  , æ.  f Ville  capitale  de  Vempire  romatn 
fondée  par  Romulus  ; elle  renfermait  dans  son  en- 
ceinte sept  montagnes,  qui  se  nommaient  : Palatinus, 
Quirinalis,  Aventinus,  Cœlius,  Viminalis,  Esquili- 
nus,  et  Tarpeius  ou  Capitolium.  * Simplicitas  rüdïi 
ânlë  fuit,  nûne  aûrëâ  Bômâ.  EP.  Pïâ,  pôténs, 
fërôx,  fôrtïs,  priscâ,  divês,  sànctâ , dôctâ,  victrix, 
itâtâ  , süpérbâ,  vêtûstà,  inclytâ  , nôbilis,  àrdüâ  , 
spléndidâ , béllïcâ , Dârdâna  , béilâtrix  , ântiquâ  , 
quirinâlis , Rômülëa  , Dàrdânïa  , Aùsôniâ , triûn>' 
phâtrix  , impëriôsâ  , Mâvôrtïâ , Sâtûrniâ  , sëptëm- 
gëmïnâ.  FHR.  Orbs  Rômânâ  , Rômülëâ , ætérnâ. 
Rômânæ,  Rômülëæ  ârcës,  lûrrés.  Virg.  Âltæmœniâ 
Bôtn-c.  Vif  g.  Orbsâltâ  Quirini.  Crbs,  câpüt  rêrûm. 
Mùndi , ôrbis , lérrârùm  câpüt , dôniinâ , réginâ  , 
dëcûs,  victrix,  triùmphâtrix.  Orbis  triûmphàti  câpüt. 
Ovul.  Inclÿtâ  béllîs , clârâ  triumphis ciuctâ  trôpæis. 
Impëriiquë  Dëûniquë  lôcüs. 

ROMÀNT  , ôrûm.  m.  pl.  Les  Romains.  * Rômânôs 
rérùm  dominés , géntemquë  lôgâtâm.  Virg.  SY'N. 
Quirités , Ænëâd.æ , Dârdânidæ , Trôjügënæ , Rômü- 
lidæ.  EP.  Fôrtés , fërôcés  , aûdâcés  , pûgnàcës , 
béllicès,  àrmigëri , impâvidi , indomiti , mâgnânimi. 
PHR.  Rômânâ,  Rômülëâ  gëns,  stirps,  pûbës,  prô- 
pâgô.  Quirini  prôlés , sôbôlés , tûrbâ.  Rômânùm  , 
Lâtinûm  , Lâtiûm  gënüs.  Rômânî  vïri , prôcërés. 
Pbrÿgïi  nëpôtés.  Pôpülüs  làté  réx  béllôquë  sûpér- 
büs.  Milës  jiôpülüs.  Victôrés  ôrbis.  Rérûm  dÔmini. 
Trôjànâ  propàgô.  Queis  sinë  finë  dâtûm  impërïûm. 

RÔMÂNÜS , â , ûm  , RÔMÜLËÜS  et  ROmOLÜS  , 
â , ûm.  Romain.  * Tmbéllém  âvértis  Rômânis  àrcïbüs 
îndûm.  Virg.  * Mûltâquë  Rômülëâ  béllâ  përâctâ 
mânû.  Ovid.*lSêc  Rômülâ  quôndâm  Üllô  së  tântûm 
téllûs  jâctâbit  âlûmnô.  Virg. 

RÔMÜLÜS,  i.  m.  Fils  de  Mars  ei  d’Ilia,  frère 
de  Rémus.  Exposés  sur  le  Tibre  par  ordre  d’ Amu- 
lius , les  deux,  enfans  en  furent  retirés  par  le  berger 
Faustulus , qui  les  fit  nourrir  par  sa  femme  Lau- 
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rentia,  surnommée  Lupa.  Devenus  grands,  ils  tuèrent 
.Amulius , et  rétablirent  Numitor  sur  le  trône.  Ro- 
mulus fonda  Rome,  et  tua  son  frère  Rémus  pour 
s'assuref  ['empire  à lui  seul.  * Rômülüs  éxcïpïët 
gèulëm,  et  Mâvôrtïa  côndët  Mœnïa.  Virg.  SYN. 
Quïrinûs.  EP.  Ferôx , âcer , fôrlïs , vïctôr , aûdâx , 
Léllïgër,  âruügër,  Mârtïüs,  Mârtïgënà,  ârmïpôtêns, 
niâguàmmûs,  fràtrïcidâ,  Aûsômüs,  Mâvôrtïüs.  PHR. 
Marte  sâtüs.  Mârtïâ  prôlës.  Rômâiiæ  ùrbïs  pâtèr , 
gënïtôr , aûctôr  , côndïtôr. 

RÔRÀLÏS  , le.  De  rosée , en  rosée.  * Virgâquë 
rôrâlës  laûrëa  misït  âquâs.  Ovid. 

RÔRÏFËR  (êi'i) , a , ûui.  Qui  répand  la  rosée. 
* Rôrïfërâ  gëlïdùm  tëutâvërat  âërâ  bigâ.  Stat.  SYN. 
Rïgûus , îrrïgiiûs. 

RÔRO,  às  , âvï , âtùm,  ârë.  n.  Dégoutter,  comme 
des  gouttes  de  rosée.  * Ündïquë  dânt  sâltûs , mûltâ» 
quëàspërgïnërôrânt.  Ovid.  SYN.  Rôrësco.  PHR.Rôrë 
stïllo , diffluo.  Rôrëm  ëmitto,  spârgo.  ||  v/rrojer, 
mouiller.  * Mollis  ërât  tëllùs , rôrâtâquë  mânë  prüî- 
nà.  Ovid. 

RÔS  , rôrïs.  m.  Rosée.  * Cùm  rôs  ïn  tënërâ  pë- 
côri  grâlïssïmûs  bërbâ  ëst.  Virg.  EP.  Câdëns,  dùlcïs, 
grâtûs , ùdüs,  gëmraâns , stillans , gëlïdüs,  llquidûs , 
vîtrëûs»  frigidus»  bümïdus,  gëmmëüs,  cêëlëstïs , 
nôctûriiüs,  lâcrymosiis , àrgëntëûs  » mâtùtïnüs.  PHR. 
Rôrâlïs  hûmôr,  pi  ûînâ.  Rôscïdüs , mâtûtinus  hûmôr. 
Nôctïs  lëiitûs  hûmôr.  Rôrïs  làcrÿmâè,  gùttæ,  aquæ. 
Aùrôræ  làcrÿmæ.  Rôrïs  àrgëntëûs  imbër.*  Tënüës  ïn 
gûtlàs  sôlvïtür  âër.  H Toutes  sortes  de  liquides. *^ér- 
lüë  rôrë  mânùs.  Ovid.  Àrtùs  liquïdô  përfùnderë 
rôrë.  Ovid.  Madïdæ  làcrÿmârûm  rôrë  côrônæ.  Ovid. 

RÛSÀ , âè,  f Rose,  fleur  consacrée  à Vénus. 
Cette  déesse,  "voulant  secourir  Adonis , se  blessa 
en  passant  à travers  des  rosiers  quelle  rougit  de 
son  sang.  * Mixtâ  rûbënt  ûbi  lîlïà  uiùltâ  Àlbâ  rôsà  , 
tàlës  virgô  dàbat  ôrë  colôrés.  Virg.  EP.  Rûbëns, 
mïcâns , fràgràns , àlbâ , vërnâ , hàlàns , Pæstànâ  , 
C vprïâ , Pâphïâ , Idâlïâ  , ôdôrâ , rùbéscëns , bèneô- 
lëns,  pùrpûrëâ,  pûnïcëa,  sànguïnëâ,  lûtëôlâ,  Cÿthë- 
ræâ,  Cÿthërëïâ.  PHR.  Flôs  Idâlïûs,  — Vènërïs.  Vë- 
nëri  sâcër»  gràtissïmûs.  Vërïs  hônôr,  dëcüs.  Fiôrùm 
rëgïnà.  Vënërî  sacra.  Pæstànï  glôrïâ  rûrïs.  Idalïô  sàn- 
guïnë  tinctâ.  Nïmïùm  brëvés  flôrés,  âmôênæ  rôsæ. 
*Sùb  flôrë  lâtëntës  Spinàrûm  ïnsïdïæ. 

RÔSÀCÊÜS , â , ùm.  De  rose. 

RÔSÀRÏÜM , ïî.  n.  Rosier.  * Vïdï  Pæstànô  flôrërë 
rôsàiïâ  cûltû.  Virg.  voy.  Rosa , pour  les  épithètes. 

RÔSCÏDÜS , à , ùm.  Plein  de  rosée.  * Et  dùræ 
quërcûs  sùdàbànt  rôscïdâ  mëllâ.  Virg.  SYN.  Rô- 
ràtûs. 

RÔSCÏÜS , ïi.  m.  Nom  d’homme.  * Cùm  fôrtë  à 
iævà  RÔSCÏÜ.S  ëxôrïtûr.  Catul. 

RÔSËÀ , ôrùm.  n.  pl.  Les  Champs  de  roses.  On 
appelait  ainsi  les  bords  du  lac  de  Vél'ie.  * Qui  Rôsëâ 
rùrâ  Vëlînï.  Virg. 

RÔSËTÜM,  î.  n.  Lieu  planté  de  rosiers.  * Pùnï- 
cëïs  hümïlis  quàntùm  salïùncâ  rôsëlïs.  Virg. 

RÔSËÜS  , â,  ùm.  De  couleur  de  rose.  * Dîxït,  ët 
àvërtëiis  rôsëà  cërvicë  rëfùlsït.  Virg.  SYN.  Rûbëns, 
rûbëûs,  rübïcùndûs,  pùrpûrëûs. 

ROSMÀRÎJNOM,  î.  u.  RÔSMÂRÎNÜS  , i.  m.  et 
RÔSMÀRÏS  , ïs.  f.  Romarin.  * Côrônàntëm  mârinô 
Rôrë  dëôs  frâgïliquë  mÿrtô.  ^or.*Rôsmârïs,  ët  laù- 
rûs  nigrâquë  mÿrlûs  ôlënl.  Ovid. 

RÔSTRÀ , ôrùm.  n.  pl.  Proues  des  nav'ires  pris 
par  les  Roni*^ins  sur  les  Antiates , et  dont  on  avait 


orné  le  Forum.  De  là  le  nom  de  Rostra  fut  donné  à 
la  tribune  qui  s’élevait  au  milieu  de  cette  place,  et 
d’oîi  on  haranguait  le  peuple.  C’était  aussi  à cette 
tribune  qu’étaient  promulguées  les  lois  et  prononcées 
les  oraisons  funèbres  des  morts  illustres.  Càm- 
pùmquë  ët  rôstra  môvërë.  Luc.  = Rôslrâ  fôrùmquë 
ôptàrë.  Luc.  id  est  pacem. 

ROSTRÀTÜS  , â,  ùm.  Garni  d’éperons.  ||  Rôs- 
tràtâ  côrônâ.  Couronne  donnée  pour  une  anctoire 
navale.  * Tëmpôrâ  nàvàli  fùlgënt  rôstràtâ  côrônà. 
yirg. 

RÔSTRÜM  , ï.  n.  Bec  d’oiseau.  * Rôstrôquë  îm- 
mànïs  âdùncô  Immôrtàlë  jëcùr  tùndït.  Virg.  EP. 
Mïnàx  , môrdàx  , dùrùm,  rïgïdùm,  àdùncùm,  pôr- 
rëctùm  » încùrvùm.  |]  Groin , museau.  * Ôsquë  mêüm 
sëusï  pàndô  côâlëscêrë  rôstiô.  Ovid.  Prëssô  vëstigïa 
rôstrô  Côllïgït  (de  cane  venatico).  Luc.  fl  Eperon  de 
navire.  * Ët  fôrs  iëquàtis  cëpïssënt  præmïâ  rôstrîs. 
Virg.  EP.  Æràtùm  , stridëns. 

RÔTÂ,  æ.  f Roue.  * Aùrëüs  àxïs  ërât,  têmô 
aùrëûs , aùrëa  sùmmæ  Cùrvâtûrà  rôtæ.  Ovid.  SYN. 
Ôrbïs,  ôrbïtâ.  EP.  Cïtâ,  lëvïs,  cùrva , prÆcëps , 
vëlôx,  stridëns,  fërvëns,  âdlïs,  cëlërïs  , rôlûndâ  , 
fërvïdâ  , îgnëà , fërràtâ,  volubilis.  PHR.  Rôtæ  gÿrûs, 
ôrbïs,  àxïs,  cùrvàtùrâ.  Fërràtûs  ôrbïs.  Cïlàlô  âxë 
vôlùbïlïs.  Oblîquæ  signa  ïtëràta  rôtæ.  Pcrpëlüùm 
rôtâ  cîrcùmvërtïtûr  àxëm.  OriW.*Vôlàt  vi  fërvïdus 
àxïs.  Virg.  Prôcùrsù  côhcïtûs  àxïs.  Virg.  "voy.  Cur- 
rus , Gyrus.  |1  Roue  de  potier.  * Àmpliôrâ  cœpït  ïu- 
stïtûï,  cûrrëntë  rôtà  cùr  ùrcëüs  ëxïl?  Hor.  ||  Roue , 
instrument  de  supplice.  * Râdïïsquë  rôtàrùm  Districti 
pëndënt.  Ving. 

RÔTÀTÏLIS  , lë.  Qui  tourne  comme  une  roue. 

* Sàcràmüs,  ët  rôtàtïlës  trôchôs.  (lamb.  pur.)  Prud. 
SYN.  Vôlùbïlïs. 

RÔTÀTÔR,  ôrïs.  m.  Qui  donne  un  mouvement 
circulaire.  * Ët  tù  Bàssârïdùm  rôtàtôr  Ëvân.  Stat. 

RÔTÀTÜS  , Ûs.  m.  Mouvement  circulaire.  * Præ-' 
cïpïti  tôrquëns  cërëàlïâ  sàxa  rôtàtù.  Aus. 

RÔTHÛMÀGOM , î.  n.  Rouen,  'ville  de  France 
{Seine-Inférieure).  SYN.  E.ôthômâgüs,  ï.  m. 

RÔTO , às , àvî , àtùm , àrë.  Faire  pirouetter. 

* Cërvicë  rôtâtà  Incïpït  ëffùsôs  in  gÿrùm  cârpërë 
flëxùs.  Ovid.  SYN.  Vërto  , vërso,  gÿro  , tôrquëo , 
circumago , cîrcùmvôlvo.  PHR.  ïn  ôrbém  vôlvo, 
Môrë  fùndæ  vôlvo,  àgïto.  = Cùrtùm  sérmônërôtâlô 
Tôrquëât  ënthÿmëmâ.  Juv. 

RÔTÜNDO  , às,.àvî,  àtùm,  àrë.  Arrondir,  don- 
ner une  forme  ronde.  j|  Faire  un  compte  *Millë 
tâlëntâ  rôtùndëntür.  Hor. 

RÔTONDÜS,  à,  ùm.  Rond.  *ôrë  rôtùndô.  Ovid. 
SYN.  Tërës,  glôbôsûs,  sphærïcûs,  ôrbïcülâtûs.  PHR. 
ïn  ôrbëm  àciûs,  dùctûs,  fôrmàtüs,  ëffôrmàtûs,  glô- 
mëràtüs,  sïnûàtüs,  vërsàtüs.  H Parfait,  accompli. 

* Gràiis  dëdït  ôrë  rôtùndô  Mùsâ  lôqui.  Hor.  ||  Qui 
n’offre  aucune  prise.  * Tôtùs  tërës  âtquë  rôlùudûs 
Hor. 

RÜBËFÀCÏO  , cïs , fëci , factiïm  , oèrë.  Rougi 

* Rûbëfactàquë  sànguïnë  tëllùs.  Ovid.  PHR.  Rubêrë 
tïngo , îmbüo. 

RÜBËLLÜS  , â , ùm.  dimin.  de  Ruber.  * Ët  Vëiën- 
tâni  bïbïtùr  fæx  cràssa  rûbëllî.  Mart. 

RÜBÉO , ës,  ùï,  ërë.  n.  Rougir,  être  ruage. 
*Vëntûs  ërït,  vëntô  sémpër  rûbët  aùrëa  Pliôêbë. 
Virg.  SYN.  Rübësco.  PHR.  Rûbôrë  , rûbëô  côlôrë 
tingôr,  înfïcïôr,  îmbûôr,  përfùndôr.  Rübôrëm  trâlio, 
côntrâho,  côllïpo,  àccïpïo,  côneïpïo. 
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RÜBËR , rùbrâ  , rùbrüm.  Rouge,  * Jâ ru  soi  ôcëâni 
n'ibrô  iàvït  æquôrë  cùrrùm.  Virg.  SYN.  Rfrbêns, 
rubëüs,  rôscüs , îgnêüs,  rubëscëns,  rübïcùndüs, 
pùriïcëûs,  pûrpürëûs,  sanguïneiis.  PHR.  Rübôrë 
tinctus,  infêctûs  , iliïlûs,  imbûtus,  pêifüsüs.  Tÿrïôs 
rübôrés  încôctûs. 

RÜBÈSCO,  sers,  scërë.  n.  Devenir  rouge.  * Jâm- 
quë  rübêscëbât  sléllîs  Aùrôrâ  fügàtïs.  V.  'voy.  Rubeo. 

RÜBËTÀ , æ.  f.  Grenouille  'venimeuse , sorte  de 
crapaud.  Les  magiciens  s‘en  servaient  dans  leurs 
maléfices.  * Tùrgéntîs  rânæ  pôrténtâ  rübëtæ.  Prop. 

RÜBÉTRÀ,  æ.  f.  Roussette^  oiseau. 

RÜBËTÜM , i.  n.  Lieu ÿlanté  de  buissons.  * Côr- 
nâquë  ët  ïn  dûrîs  nâscentïâ  môrâ  rûbétîs.  Virg. 
SYN.  Dûmëtûm,  spinétùm. Spinetum. 

RÜBËÜS  , a,  ûm.  Rouge.  * Dûne  faeïlis  rûbèâ 
tëxàtûr  fiseïnâ  virgâ.  Virg. 

RÜBl,  ôrùm.  m.  pl.  Ville  de  Campanie.  * Indë 
Riibôs  përvënïmüs.  Hor. 

RÜBICÔN , ônïs.  m.  Petite  rivière  qui  séparait  la 
Gaule  Cisaloine  de  l'Italie  proprement  dite.  * Pâr- 
visquë  impëilitùr  ùndîs  Pûnïcëûs  Rübïcôn.  Claud. 
EP.  Lënïs,  mitïs,  plâcïdüs,  Àlpinûs,  iâtâlis.  PHR. 
Grândë  béllï  civilis  mônumëntûm. 

RÜBÏCÜNDÜS  e^RÜBÏCÜNDÜLÜS,  â , ùm.  Ru- 
bicond ^ d’un  rouge  vif.  * Rübicùndâ  Cërês.  Virg. 
*Tândëm  illâ  vënit  rübïcùndûlâ,  lôtûm  OÊnôphôrùm 
sïtïëns.  Juv.  SYN.  Rùbër. 

RÙBiGÏNÔSÜS,  â,  ûm.  Plein  dérouillé.  *Rûbi- 
gïnôsi  dentés.  Mart. 

RÛBiGÔ  , ïnïs.  / Rouille.  * Ëxésâ  învënïét  sca- 
bra rûbigïnë  pila.  V.  Né  téctâ  rûbîgô. . . Prud.  SYN. 
Sïtûs,ærûgô,  férrùgô.  EP.  Pùtrïs,  scàbrâ,  nïgrâ, 
ëdâx,  âlrâ,  fœdâ , tùrpïs,  môrdâx  , rïgïdâ  , âspërâ  , 
squâlidâ.  PHR.  Rubiginis  môrsüs.  = Scabrâ  rùbiginè 
làücës.  Il  Rouille  des  blés,  nielle.  * Üt  màlâ  cûlmôs 
Ëssët  rùbïgô.  Virg.  vojr.  Robigo.  = Ingënïùm  lùbi- 
ginë  læsùm.  Ovia, 

.RÜBÔR  , ôrïs.  m.  Couleur  rouge.  * Vëlîërâ  mù- 
tântûr  Tÿriôs  încôctâ  rübôrés.  Virg.  EP.  Mïcâns  , 
rôsëüs,  rütïlûs,  Tÿrïüs,  côrùscüs,  îgnëüs,  flam- 
meus , pünicëüs  , pûrpûrëiis  , sânguïnëüs.  PHR. 
Rübër,  rubëüs,  pûrpürëüs  côlôr.  voj.  Ruber.  j| 
Rougeur  produite  par  la  crainte , la  pudeur  y etc. 
' Cui  plûrïmüs  ïgném  Sùbjécit.  rübôr , ët  câlëfâctâ 
për  ôssâ  cücürrït.  Virg.  EP.  Püdëns  , dècëns  , tris- 
tis , dëcôrüs , môdëstüs  , cônscïüs , püëllâris , virgï- 
nëüs , ingënüüs.  PHR.  Tinxërât  ôrâ  rübôr.  Ovid. 
Notât  ôrâ  rübôr.  Ovid.  Sübëst  rôsëô  lënis  ïn  ôrë 
rübôr.  Ovid.  * Sëdët  ïn  nïvëô  discôlôr  ôre  rübôr. 
Ovid.  voy.  Pudor. 

Candida  nëc  mîxtô  sûblûcënt  ôrâ  rübôrë,  Ovid. 

RÛBRiCÂ,  æ.  f Sorte  de  terre  rouge.  * Prælïa 
rùbricâ  pictâ  aût  cârbônë.  Hor.  Q Inscription , titre. 
( Les  titres  des  lois , des  livres , etc. , etc. , étaient 
autrefois  écrits  en  rouge).  * Ëxcëptô  si  quid  Mâsüri 
rùbricâ  vëtâvït.  Pers.  fl  Par  extension , Rubrica  si~ 
gnifiait  la  loi  elle-même.  * Cùr  rùbricâ  minëtür , 
Quæ  prôhibét  pëccârë  rëôs.  Pers. 

RÜBOS  , ï.  m.  Ronce.  * Àt  rübüs  ët  sëntës  tan- 
tummodo lædërë  nâtæ,  Ovid.  SYN.  Sëntïs,  vëprës, 
spïnâ.  EP.  Aspër,  dûrüs,  môrdâx,  hôrrëns,  rïgidüs, 
ficûtüs , hirsûlüs , vülnificüs.  fl  — Idæüs.  Van,  Fram- 
boisier. 

ROCTATRIX,  ïcÏs.  f.  Qui  fait  roter.  *Nëc  deèst 
rùctâtrix  méntâ.  Mart. 

RÜCTO , às  , âvi , âtûrn , ârë.  n.  et  RÜCTÔR  , 
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àrïs,  âlüs  sùm , àri.  d.  Roter.  * Laùdârë  pârâtüs, 
Si  bënë  rùctâvii.  *Pérmiscëtquë  mèrô  ."ûctâtôs 
ôrë  crûôrés.  Sil.  fl  Dire , répandre  avec  profusion. 
* Hic  dûrn  süblimës  vërsùs  rûctàlür  et  ërrât.  Hor. 

RÜCTÜS  , ûs.  m.  Rot  y rapport,  * Ëxhâiâs  âcïdôs 
ëx  pëctôré  rùclùs.  Lucil. 

RÜDËNS  , tïs.  m.  Câble  y grosse  corue.  * Insequi- 
tur clâmôrquë  vïrûm  slridorque  rüdèntûm.  Virg. 
SYN.  Fùnis,  rëtïnâcülâ.  EP.  Gravis,  lâxüs,  tënsüs, 
lôngüs , tôrtüs , intôrtüs , ëxtënsüs , côntënsüs.  PHR. 
Vëlôrûm  rëtinâcülâ. 

RÜDiMËNTÜM  , ï.  n.  Apprentissage  , commen- 
cement. * Primïtïæ  jüvenîs  misèræ , bëllîquè  pr  âpîa- 
qui  Dura  rüdimëntâ.  Virg.  SYN.  Primïtïæ , t^ô- 
(;ïnïùm. 

RÜDIÆ  , àrûm.  f.  pl.  Ville  de  Calabre.  * Rüdiæ 
gënüërë  vëtùstæ.  Sil.  D’où 

RÜDINÜS,  â,  ûm.  Aus. 

RÜDÏS,  de.  Rude  y qui  n est  pas  cultivéy  poli.  * At 
rüdis  ënïtüit  cômpûlso  vômëre  câmpüs.  Virg.  SYN. 
Aspër.  g Brut,  informe.  *Rûdïs  indigëstâquë  môlës. 
Ovid.  Il  Grossier,  impoli.  * Ënnïüs  ingënïô  mâxï- 
raüs , ârtë  rüdïs.  Sil,  SYN.  Hëbës,  târdüs  , stüpï- 
düs.  B Inexpérimenté,  * Jüvëncâ  ôpërùm  cônjügïiquë 
rüdïs.  Ovid.  SYN. TÿrÔ , ignàrüs,  ïnëxpërtüs.  PHR. 
Bëlli  rüdis.  Hor. 

RÜDÏS , ïs.  f.  Baguette  brute  quon  donnait  aux 
gladiateurs  pour  marque  de  leur  congé,  * Tûtâquë 
dëpbsïtô  pôscïtür  ënse  rüdïs.  Ovid. 

RÙDO , dis , dërë.  n.  Braire.  * Arcâdïæ  pëcüârïâ 
> ûdërë  crëdàs.*  Üt  rùdït  â scabrâ  tùrpïs  âsëllâ  môlà. 
Ovid.  g Rugir.  * Sërâ  sùb  nôctë  rùdëntûm  (lëônûm). 
Virg.  Inclûsûmquë  câvô  sàxô , âtquë  însuëtâ  rùdën- 
tëm  (de  Caco).  F/q^.  =* Primùsquë  rùdëntém  Côn- 
tôrsit  prôràm.  Virg. 

RÜFÆ  , àrûm.  f.  pl.  Ville  de  Campanie.  * Quîquê 
Rüfas , Batâlùmquë  tënënt.  Virg. 

RÜFÜS  , â,  ùm.  Rowo: , Rômâ  mâgîs  fùs- 

cis,vëstitùr  Gâllïârùfis.  Mart.  SYN.  Flâvüs,  flàvëns, 
crôcëüs,  rütïlûs,  aùrëüs,  lùtëûs. 

RÜFÎNÜS,  î.  m.  Ministre  de  Théodose,  appela 
^es  Gotlis  dans  l'empire  pour  se  frayer  une  route 
xu  trône  à la  faveur  des  troubles , et  fut  puni  de  ü 
oerfidie  par  l’armée,  qui  lui  ôta  la  vie.  * Abstülït 
hùnc  tândëm  Rùfinï  pœnâ  tümùltùm , Absôlvitquë 
dëôs.  Clf'nd. 

RÜFÏÜS,  ïi.  m.  Nom  d’homme.  * Rùfïüs  Albini 
glôrïâ  vïvâ  pàtrïs.  Rutil. 

RÜDÜS , ërïs.  n.  Décombres  de  bàtimens.  SYN. 
Rüinâ,  cadâvër.  PHR.  Dïsjëctæ,  dîrütæ  môlës.  Avùlsâ 
sâxïs  sâxâ.  Trïstës  rëllïquïæ  mùrôrùm.  Ürbïs  prô- 
jëctâ  câdâvërâ. 

RÜGA,  â5.  f.  Ride,  pli.  * Jâmquë  mëôs  vùltùs 
rùgâ  sënilïs  ârât.  Ovid.  EP.  Grâvïs , tristïs , tùrpïs , 
rïgïdâ,  sënîlïs,  ânilïs,  sëvërâ,  fùnëstâ,  dëfôrmïs. 
PHR.  Frôntïs,  gënàrùm  sùlcî.  Mûêstâ  sënëctùtïs 
vëstîgïâ.  Præmàtùrâ  dôlôiïs  signâ.  =*  Nïtïdis  mâcü- 
lâs  ët  rùgàm  figërë  rëbüs.  Juv.  id  est  nitidas  res 
corrumpere. 

RÜGIO,  gis,  ivî  et  iî,  îtùm,  îrë.  n.  Rugir,  en 
du  lion.  * Prîmùm  MârmÔrïcï  nôrùnt  rùgiré  ieônës, 
Tib.  PHR.  Rùgitûm  dô , ëdo  , tôllo.  L’auteur  de 
Philomèle  a fait  brève  la  première  syllabe  de  Rugio. 
"TïgTÏdës  indômïfæ  raùcânt,  rücrïùntquê  lëônés. 
SYN.  Rûdo. 

RÜGiTÜS  , ùs.  m.  Rugissement.  * Hôrrïsônia  ccé- 
lùm  rùgîlibüs  implët.  EP.  Frëmëns,  raùcûs,  réso- 
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n&ns,  hôrrêndüs  , /lôrrïsûnûs,  téiTÏbïlïs.  PJKR.  Hôr- 
rêndûs  frëmïtiis,  clâmôr , gemitus.  Vôx  désértî , 
têrrôr  fèrârùin.  ioy.  Clamor. 

RÜGÔSÜS  , a , ùm.  Ridé  y plein  de  rides.  * Cùm 
mëâ  rûgôsâ  pâllëhûnt  ôrâ  sënéctâ.  Tibul.  PHR. 
Rugis  âspër,  ôbsïlüs,  fœdûs.  = Rûgôsûs  oôrléx. 
Ovid.  Rûgôsûs  frigôrë  pâgûs.  Hor. 

RÜlNÀ , â.  / Ruine , chute.  * Jâm  Déïphôbï 
dëdïtâmplâ  rûînârn  Vûlcâuô  sûpêrâutê  dômûs.  Virg. 
SYN.  Lapsus , câsûs , êxcïdïùm.  EP.  Gravis  , dira  , 
tristis,  prâcëps,  sûbita  , raplda  , ûëbllls,  infaûstâ, 
bôrrëndâ,  immânis,  ïnôpînà , rëpëntinâ,  lëthifërâ, 
terrifica , Irreparabilis,  'voj.  Ruo  , Cado.  U Malheur. 
• Generis  lapsi  sarcire  ruinas.  Virg.  voy.  Clades  , 
Peruicies. 

ROINOSÜS  , a , ûm.  Qui  tombe  en  ruines.  * Rui- 
nosas occulit  hërbâ  dômôs.  Ovid.  SYIN.  Rûëns  , la- 
bans , ruptus , caducus. 

ROMÀ , æ.  / et  RÜMËN,  inls.  n.  Mamelle. 
De  la 

EOMÏÂ.  , déesse  sous  la  protection  de  laquelis 
étaient  les  enfans  à la  mamelle,  et  RÜMÏNÀ,  le  fi~ 
iTuier  sous  lequel  furent  allaités  Rémus  et  Romulus. 
^ Quæquë  vôcâtûr  Rumina  nûne  ficüs , Rômûla  ficus 
érât.  Ovid. 

ROMêX,  ids.  m.  Plin.  Patience,  plante. 

RÜMÏNO,  âs  , âvi,  âtüm  , ârë.  Ruminer,  remd- 
:her.  * Ilïcë  sùb  nîgrâ  pâllëntës  ruminai  hërbâs. 
Virg.  SYN.  Rëmândo. 

ROMÔR.ôrls.  m.  Bruit,  rumeur  * Rûmôrësquë 
serit  vâriôs.  Virg.  EP.  Vâgûs , lëvis,  prôcâx  , lô- 
]uàx,  vdlâns , àncéps , vélôx  , pérnix,  prîècëps  , 
dûbïûs,  sübïlûs,  tâpidûs,  prôtërvüs,  mâligiuis  , 
Jimârûs , tùrbïdûs , gârrûlûs,  incërtûs,  îëpënliuûs. 
PHR,  Rûmôrls  aura , strëpitûs.  Fâmæ  mëndâcïa. 
Trislïs  nûntlûs. 

ROMPO,  pis,  rùpi,  rûptüm , përë.  Rompre. 
" IlUüs  imménsæ  rûpërùnt  hôrrëa  mëssës.  Virg. 
SYN.  Frângo,  réfringo  , disrûmpo  , discindo,  per- 
rumpo, dissolvo.  PHR.  Fërrô  rùmpëndâ  per  hostëm 
Élst  via,  Virg.  (|  Rûinpi.  Crever.  * Cânlândô  rumpi- 
tur ângiiïs.  = * Rùmpùntûr  nëscïâ  viuci  Pëc- 
tÔra.  Virg 

RONCTnA  , æ.  / Plin.  Rabot. 

RONCO,  as,  âvi,  âtûm , ârë.  Pers.  Sarcler, 
arracher  les  mauvaises  herbes. 

RÜO,  üïs,  ûi,  rûïtûm  et  rûtûm , rûërë. /i.  Tom- 
ber avec  'violence  et  précipitation.  * Hostls  hâbët 
mûrôs,  rûll  âltô  à culmine  Trôjâ.  Cædëbànt 

pâritër,  pârïtërquë  rûëbânl  Victorës  victiquë.  Virg. 
SYN.  Câdo,  lâbôr,  côrrûo  , prôrûo  , côneido  , dëlâ- 
bür,  côllâbôr,  prôlâbôr,  prôcùmbo,  pnëclpito.  PHR. 
Præcëps  âgôr,  ferÔr,  impëllôr.  ïn  pr.êcëps  fërôr , 
vülvôr.  Rûinàm  trâho.  Ruinas  dô.  Âd  tërrâm  pon- 
dère côneïdo.  Rûïl  ârdüüs  æthër.  Virg.  Cœlùm 
rûll  imbrlbûs.  Mart.  Nôx  rüll.  Virg.  Soi  l'uiUVirg. 
2 Se  précipiter .*  lA  Nisûs  rûll  in  vnëdlôs.  Virg.  * Pârï- 
tërquë in  bëllâ  rûëbânl.  FiV^.  U — act.  Pousser  vio- 
lemment, ruiner,  renverser.  * Immànëm  Teùcri 
vlôlëm  vôlvùntquë  rûûntquë.  F/r^.*Cûmülôsquë  rüît 
'laalë  pinguis  ârënæ.  Virg. 

^ÜPÈS  , ïs.  f.  Roche,  rocher.  * Dûmôsâ  pëndérë 
procûl  dë  rûpè  vidébÔ.  Virg.  SYN.  Sllëx  , caùtcs , 
aàxùm,  scôpidûs.  EP.  Câvâ,  scâbrâ,  minâx  , dura  , 
præcëps  frôndëns  , ôpàcâ  , àpricâ  , câvàtâ  , ârdûâ  , 
âspërâ  , Bcrûpëâ,  sàxcâ  , bôrrïdâ  , invla  , âbrûplâ, 
prærûplâ,  sâxôiâ,  nuiscôsâ,  silvë.strls,  dûmôsâ, 
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immànts  , éxësâ  , hôrrënda  , frûtïcôsâ  , nëmorôsa  ^ 
inhôspitâ  , ïnàccëssâ,  âërïâ,  æquôrëa  PHR.  Sâxûin 
pr^ëps.  Pi'jèrûptà , sàxèâ  môlës.  PrÆrûpti  sàxi 
vërtëx,  crëpidô.  Scôpûlôsi  caplî?  âspëra  'oôntïs, 
Sâxis  ârdûâ  caùtés.  ScrûposÆ  côncax'â  rûpï»,  Rûpis 
ëxêsæ  spëcûs,  ântrûm,  Scopiilis  pèndéntïbûs  àntrûm, 
Fir^.  Cüdô  àllôllëns  jûgâ  sâxëâ  rûpës.  Obvia  vén- 
tôrûm  tûriis.  Pôntô  ëxposïtâ,*  Mïnâs  përfërt  cÆlîquë 
mârisquê.  Sûô  pôndërë  tûlâ.  Spëlûncæ  dôrsô  ïnsûr- 
géns.  Nidis  dômûs  ôppôrlûna  vôlûcrùm.  voy.  Mons, 
Saxum  , Scopulus. 

RÜPtcÀPRii  , æ.  f.  Plin.  Chamois. 

ROpILÏÜS,  ïi.  m.  Nom  d’homme.  * Prôscrîpîi 
Régis  Rûplli  pûs  àlquë  vcnënûm.  Hor. 

RORÀLÏS  , lë.  Champêtre.  * Mûnëra  dât  laûrôs 
cârpëns  rûràlls  Àpôllô.  Nemes.  voy.  Rusticus. 

RORÏCÔLÂ,  «ê.  m.  f.  Qui  cultive  , ^ui  habite  ia 
campagne.  * Êt  të  rûrïcôlà,  Làinpsâce,  tûta  Dëô. 
Ovid. 

RORÏGËNÂ  , æ.  m.  f.  Né  à la  campagne.  * RûrV- 
gënæ  pâvérë  ferâm.  Ovid. 

RÜRSÜM  et  RÜRSÜS.  adv.  De  nouveau,  encort 
une  fois.  *Rûrsûs  ïn  ûriua  fërôr.  Virg.  SYN.  Dënüôj 
ïlërûm  , âb  intëgrô. 

ROS  , rûris.  n.  Les  champs , la  enmpagne.  *Laû- 
dâlô  ingënlïâ  rûrâ,  Êxïgûûm  côlitô,  Virg.  SYN.  Àgër, 
câmpûs  , âgëllûs  , prædïûm.  EP.  Fërâx  , pâtëns  , 
virëns,  fràgrâns,  lætûm  , àlmûm  , vërnâns,  flôrénr, 
üàvûm,  frôndëns,  âlmûm  , vïrïdâns  , àpricûrn  , opâ- 
cûm,  àniœnûm  , rôscidûin  , ilôrëûm,  fiôndëûm  , 
flôrïdûm,  gënlàlë,  cèrëâlë,  spâtïôsûm,  nëmôrôiîûm , 
câmpéstrë , inuôcûûin  , aûrïcÔmûm.  PHR.  Innôcûæ 
câmpôrûm  délïcïæ.  Câmpi  ôtïâ  , silëntla.  voy.  Ager. 
Il  Métairie , maison  de  campagne.  Voy.  Villa 

ROSCOM  , i.  n.  ou  ROSCÜS,  i.  m.  Rritsc,  espèce 
de  myrte  sauvage  , petit  houx.  * Àspërà  rûsci  Vi- 
mina. Virg.  EP.  Âcûlûm,  âspërûm  , spinôsûm. 

ROSPÏNÂ  , îë,  f.  Ville  d’ Afrique,  au  royaume 
de  Tunis.  * Quiëquë  procûl  cërnit  nôn  æquôs  Rûs- 
pïiiâ  flfidûs.  Sil. 

ROSSÜS  , â , ûm.  Roussdtre.  * Rûssâquë  vëlâ. 
Lucr. 

ROSTÏCÀTÏÔ  , ônis.  f.  Col.  Administration  d’un 
bien  de  campagne.  Cic.  U Voyage  fait  à la  campagne. 

RÜSTÏCÂTÜS  , ûs.  m.  Cic.  Séjour  fait  à la  cam- 
pagne. 

RÜSTTCÊ.  adv.  D’une  manière  rustique.  * Rûstl- 
cïûs  tônsô  lôgâ  dëOûït.  Hor. 

RÜSTÏCÏTÂS  , âtïs.  f Rusticité,  grossièreté.  * Hii  - 
sülûtn  ët  dûrâ  rûslïcïtâtë  trûcëm.  Mart.  EP.  Dûra  , 
bôrrïdâ  , âspërâ  , àgrëstïs  , indôctâ  , incùltâ,  immills. 
PHR.  Môrûm  fêritâs,  âspëritâs.  |1  Mauvaise  honte , 
timidité  excessive.  * Él  décor,  ët  vûltûs  sine  rûstïcï- 
tâtë  pûdënlës.  Ovid. 

RÜSTÏCÔR  et  RÜRÔR  , ârls , âtüs  sûm , âri.  d. 
Demeurer  ou  passer  le  temps  à la  campagne.  PHR. 
Rûrë  môrôr,  habïto , dëgo.  Më  rûrïsdëlïciæ  tënênt. 
*Rûrë  Sôllïcitæ  dûcô  jûcûndâ  ôblivla  vitæ.  Hor. 

RÜSTÏCÜLÜS  , â , ûm,  dimin.  de  Rusticus.  * Sêd 
nôn  rùstïcûlûm  nïmis  llhëllûm,  (Phaî.) 

RÜSTÏCOS  , â , ûm.  Rustique,  champêtre.  * Rûs- 
tïca  Sâtûrnô  régna  tënëntë.  Ovid.  SYN.  Âgrêslïs. 
I CwTOSsier.  * Rûslïcûs  ës,  Côrÿdôn,  née  mûnéra  cu- 
rât Xléxis.  Virg.  SYN.  Trûx  , rûdïs  , férus , hôrrï- 
düs,  bàrbârûs,  incûltûs,  ïnûrbânûs. 

RÜSTÏCUS,  i.  m.  Villageois.  * Rûslïcûs  émërltûm 
pâlô  sûspéndâl  ârâlrûm.  Ovid.  SYN.  Côlonûs,  vïl- 
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Iküît,  àgrïcôla,  rùrïcôla.  EP,  Vïgïl,  âcèr,  fôrlïs,  læ- 
tüs,  âspër,  dùrüs,  insoni»,  félîx,  ïnnôcüus. 

ROTÂ,  Æ.  / Rue , plante.  *Indë  cdniâs  âpiî  grâ- 
LÏlês  rûlâmqiië  vïi  ênlem.  Virg.  EP.  Vïrêns , flôrêns, 
rigida  , salubris  , amara  , tlôrïda  , sâlùtârïs  , nuillï- 
c'unâ.  PHR.  Ôcûlïs  ûtilïs. 

ROTÀTOS  , â , ùm.  Mêlé  de  rue.  * Sêctâ  côrônâ- 
bùnl  rûtâlôs  ôvâ  lâcértôs.  Mart. 

ROTHÊNI  , ôrùm.  m.  pL  Peuples  du  Rouergue 
i^Aveyroii). 

RÙTiLÏOS  , ïî.  m.  pl.  Nom  d'homme.  * El  grave 
magnanimi  robilr  niirârë  Rutüi.  O17V/.  * Fâmæ  Rûlï- 
iûm  suæ  relinquat.  (Pliai.)  Mari. 

rOTÏLO,  as,  âvi,  âtûm  , are.  n.  Briller  comme 
"or.  * Àrmâ  inter  mibëm  cœli  rëgïonë  sërênâ  Pêr 
jûdûm  rutïlàrë  vident.  Virg.  SYN.  Mïco , côrûsco. 
voy.  Lnceo,  Splendeo. 


RÜTÏLÜS,  â , ûm.  Brillant.  * Rülilûm  rôtSl  ên- 
sêni.  Virg.  Rütïlûm  vomit  illë  crüôrém.  Ovid.  Ru- 
tili capilli.  Ovid. 

RÜTÜBÂ , æ.  m.  Fleuve  de  Ligurie.  * Onda  faeî! 
Rutûbàmquë  cavûm.  Lucan. 

RÜTÜLl , ôrùm.  m.  pl.  Peuples  du  Latium,  dont 
Turnus  était  roi.  * Et  tandem  Rûtûlis,  âblùtâ  cædè 
rëmittit.  Virg.  De  là 

RÜTÜLÜS  , â,  ùm.  *Liltus  ârânt , Rùlùlôsqué 
êxërcênt  vômërë  côllës.  Virg. 

ROTÜpTÆ  , ârûm.  f.  pl.  Sandwich,  port  d’Ath 
gle terre.  D’où 

RÜTÜPlNÜS  , â , ûm.  De  Sandwich.  * Aût  vâgâ 
cûm  Tëlhÿs  Rùtupinâquë  littorâ  fërvënt , Onda  Cà- 
lëddniôs  fallit  tûrbâtâ  Brïlànnôs.  Lucan. 
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SÂBÂ,  æ.  f.  Pays  de  l'Afrique,  le  long  de  la  mer 
Rouge,  en  face  de  l'Arabie  ; on  y récolte  le  baume 
et  la  myrrhe.  EP.  Pôtëns,  fragrâns,  fôrtis,  rëdôlënc, 
irabicâ,  ôdôrâtâ,  thùrifërâ. 

SÂBÆÎ  , ôrûnu  m.  pl.  Peuples  de  l'Arabie  heu- 
reuse. * Sôlâ  India  nlgrûm  Fért  ëbënûm , ël  sôlis  ëst 
ihürëâ  vîrgâ  Sabalis.  Virg.  EP.  Ditës,  môllës,  ûneti, 
ihùrïlëgi , ôdôrïferî.  PHR.  Thuriferi  fëlicia  rùra  Sâ- 
bdêi.  Val.  F lac. 

SÂBÆÜS  , â,  ùm.  Des  Sabéens.  * Céntùmquë  Sâ- 
b«ô  Thùrë  câlënt  âræ.  Virg. 

SABÂTÏÜS,  â,  ùm.  De  Savone,  'ville  de  Ligurie. 

• Sâbâthiâ  quiquë  Sâxâ  lënënt.  Sil. 

SÂBBÂTHÂRÏOS  , â,  ùm.  Qui  observe  le  sabbat. 

* Qtiôd  jëjùniâ  Sâbbâlhâriôrùm.  (Pliai.)  Mart. 

SÂBBÂTHOM  , î.  n.  Le  septième  jour,  consacré 
chez  les  Juij's  au  repos  et  au  culte  divin  ; chez  les 
chrétiens,  c est  le  dimanche.  *Nëc  të  përègrinâ  mô- 
rëntùr  Sâbbâthâ.  Hor.  EP.  Sàcrùm , fëstùm , sâne- 
tùm  , côlëndùm  , sôlëmnë  , divinùm  , vënërândùni , 
hônôrândùm.  PHR.  Cùltâ  PâlÆstinô  sëplimâ  fëslâ 
virô.  Sacra  quiëti  diës. 

SÀBÈLLÏCÜS,  SÂBELLÜS  et  SÂBÎNÜS , â,  ùm. 
Z)c  * Ipsë  rùit,  dëntësquë  Sâbéllicüs  ëxâcùit 

sùs.  Virg.*  Vile  pôtabîs  modicis  Sâbinùm  cantharis. 
Hor. 

SÂBINI,  ôrùm.  m.  pl.  Sabins,  peuples  d'Italie, 
voisins  de  Rome.  * Tù  rapërë  intâctâs  dôcuisii  im- 
pùnë  Sâbinâs.  Pr.  SYN.  Sâbëlli.  EP.  Prisci,  fôrlës, 
rigidi,  tétrici,  încùlti. 

SÂBOlOSÜS,  â,  ùm.  Col.  Sablonneux. 

SÀBOLCM,  i.  n.  Sable,  sablon.*  Hôrrëscit  sâhulô 
tëllùs.  Juv.  SYN.  Ârënâ,  glârëâ. 

SÀBÜRÂ.,  æ.  m.  Lieutenant  de  Juba,  roi  de 
Mauritanie.  * Cômmissôr  simiilâti  Sâbùrâ  bëlli. 
Lucan. 

SÂBORRÂ  , æ.  f.  Lest , gros  sable  dont  on  leste 
les  vaisseaux.*  cÿmbæ  'iistalnlés  flûctù  jâctântë , 
sâbùrràm  Tôllùnt.  Virg.  EP.  Gravis,  crâssa. 

SÂBÜS  , i.  m.  Ancien  roi  d’ Italie,  apprit  à ses 
sujets  à cultiver’la  vigne,  fut  mis  au  rang  des  dieux, 
et  donna  son  nom  à la  contrée  sur  laquelle  il  ré- 
gnait 

Pars  laudes  ore  ferebant, 

Sahe,  tuas. 


SÀCCHÂRÜM , î.  n.  Sucre.  EP.  Dùlcë,  suave,  pù- 
rùm , tritùm  , âlbùm , nivëùm  , lîquidùm , Indïcùm , 
nëctârëùm. 

SACCO  , âs  , âvî  , âtùm  , ârë.  Coller  un  vin,  une 
liqueur.  * Tôtïùs  hùmôrëm  sâccâtùm  ë côrpôrë. 
Lucr, 

SÀCCÜS  , î.  m.  Sac.  * Mùlùs  fërëbât  tûmëntés 
inùltô  sâccôs  hôrdëô.  Phœd.*  Plënô  tùrgët  cùm  sâc- 
cülüs  ôrë.  J.  SYN.  Pérâ,  lôcüli,  crùmënà.j)  Chausse 
pour  filtrer.  * Tùrbïdâ  sôllicitô  trânsmîttërë  Cæcùbâ 
sâccô.  Mart. 

SÂCËLLÜM , i.  n.  Chapelle,  oratoire.*  mïhl 
pôsitâ  ëst,  pârvô  cônjùnctâ  sâcëllô.  Ovid.  SYN.  FS- 
nûm,  dëlùbrùm,  sàcrâriùm. 

SÂCËR,  sacra,  sàcrùm.  Sacré,  consacré.  * Laûrûs 
Sacra  cômâm  mùltôsquë  mëtù  sërvàta  për  ânnôs. 
Virg.  SYN.  Sàcrâtûs,  consëcrâtùs.  PHR.  Dëô  dica- 
tus, dëvôlus,  àddictùs,  sàcrâtûs,  cônsëcrâiûs.  ^Exé- 
crable.  * Aùri  sàcrâ  famës.  Virg.  SYN.  Dirûs,  ëxsé- 
crândûs,  dëlëstândûs.  |1  Saeër  ignis.  Le  feu  sacré, 
maladie.  * Contactés  ârtùs  sâcër  ignis  ëdëbat.  Virg. 

SÀCERDÔS  , ôtis.  m.  f Prêtre,  prêtresse.  * Aniùs, 
rëx  idëm  homïnùm,  Phœbîquë  sâcërdôs.  Virg.  SYN. 
Chez  les  païens,  Flàmën,  pôntïfëx,  sàcrifïcüs;  chez 
les  chrétiens , Mÿstâ  , prësbÿtër.  EP.  Piüs , sënëx  , 
sânclûs,  divûs,  câstûs,  pùrûs,  âlmüs,  cœlëbs,  vërën- 
dûs,  intëgër,  divinus,  lôngævüs,  vënërândüs,  vene- 
rabilis, rëlligiôsûs.  PHR.  Sàcrôrùm  priêsës,  cùltôr. 
Sàcris  ôpëràtüs,  ïnitïâtûs.  Sàcrâtûs  Dêi  inïnîstër. 
Sùmmî  trâdëns  ôràcûlâ  rëgis.  * Àlbënti  vëlâtùs  tëm* 
pôra  vittâ.  Ovid.voy.  Episcopus , Pontifex. 

SÂCRAMENTÜM  , i.  n.  Serment.  * Dîctàquë  jù- 
rànt  Sàcrâmëntâ  dïis.  Sil.  Non  ëgô  pérfidùm  Dîxî 
sàcrâmëntùm.  Hor.  voy.  Juro. 

SACRÂRTÜM,  ïî.  n.  Endroit  d'un  temple  ou  l'on 
serre  les  choses  sacrées , sacristie.  ||  Sanctuaire , 
chapelle.  ' Divi  sàcrâriâ  Ditïs.  Virg.  SYN.  Sâcël' 
lùm. 

SÀCRÏCÔLA  , æ.  m.  Sacrificateur.  Vor.  Sacri- 
ficus. 

SÂCRÏI'ËR  , ërâ  , ërùm.  Qui  porte  les  choses  sa- 
crées. * Est  dëâ  sàcrifërâs  pënë  sëcùtà  râtës.  Ovid. 
PHR.  Sacra  ferëns. 

SAcrYfÏCÏÜM  , ïî.  n.  Sacrifice.  SYN.  Sàcrùm , 
libâmèn  , piàcûlùm.  EP.  Pïûm  , fràgrâns  , pîuguéi 
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nânctûm  , câstûm  , grâtûm  , ôdôrûm  , cœlêstè  , sô- 
lêninë,  dîvînûm,  aûgûstûm,  ôdôrâtùm,  thùrïfërûm. 
PHR.  Rês  sacra , divînâ.  Sacra , ihûrèà  mûnërà  , 
dônâ.  Dîvinï,  pïî  rïtùs.  Têmplôrûm  hônôs,  sôlëinnês 
pômpæ.  Sacra  , ritüsquë  côlêndî.  Mâctâtâ  dëô  vic- 
tima. Sacri  ihùrïs  honorés, 

SÂCRÏFÏCO , as,  âvî,  âtûm,  ârë.  Sacrifier,  offrir 
un  sacrifice,  * Âdmônëî  ét  fôrtî  sacrificârë  dëæ.  O. 
STN.  Lïto , lîbo , facïo , opërôr.  PHR.  Sacra  facïo , 
fëro,  rêfëro,  cëlèbro,  përâgo.  Sàcrîs  opërôr,  sàcris 
Dëûm  plâco  , vënërôr,  âdôro.  Arïs  honorés , dônâ  , 
mûnërà  ïmpôno , honorés  màcto.  Sanguine  plâcârë 
Dëôs.  Dïîs  vôtâ  facïo,  sôlvo,  pïûm  hônôrém  réddo, 
fero,  rëfero,  indico,  ïs;  dïco,  as,  pérsôlvo.  Mùnërï- 
büs,  dénis  ârâs,  âUârïà  cumülo,  ônëro,  stérno.  Cumu- 
lant ônërâlis  lâncïbûs  ârâs.  Mùnërïbüs  dëôs  împlëo. 
Sacras  âd  kiâs  nùmën  âdôro.  Àd  témplà,  àd  ârâs 
mûnërà  fëro.  Sûpplïcïbüs  dénis  dëô  lïto , thûrâ  dô. 
Thûrïs  honorés  fëro,  âdôlëo.  Sàcris  âdÔlérë  âltârïâ 
Oâmmis.*  Thûrâ  fëro  âd  mâgnôs  vôtâquê  pûrâ  Dëôs. 
Victïmâm , vôtivâm  pëcûdém  jügülo , cædo,  mâcto , 
lîbo.  Lætis  ôpërântur  ïn  hérbis.  Virg,  Fâcïâm  vï- 
tûlâ  prô  frûgïbûs.  Virg.  C’est-à-dire  Vitulam  sa- 
crificabo. Thûrlcrëmîs  cûm  dônâ  împônërët  âris. 
Virg,  'vor.  Adoro,  Thus  adoleo.  Victimam  macto. 
SÂCRIFÏCÜS , â , ûm.  De  sacrifice , qui  sacrifie. 

* Rûmpërë  sacrïfïcâ  môlitûr  côllâ  sëcûrî.  Ovid. 

* Mârtïâ,  sàcrïfïcô  nômén  dédûctûs  âb  Âncô.  Ovid. 

SÀCRÏLËGÏÜM,  ïî.  n.  Sacrilège,  profanation  des 
choses  sacrées. 

SÀCRÏLËGÜS , à , ûna.  Sacrilège.  * Irrita  sàcrïlëgâ 
jâctâs  încéndïâ  déxtrâ.  Ovid.  SYN.  Nëfândûs , îm- 

SÀCRO  , âs  , âvî  , âtûm , ârë.  Consacrer,  dédier. 
■ Vittâsquë  rësôlvït  Sàcrâtî  câpïtïs.  Virg.  SYN.  Dïco, 
âs;  dédïco , cônsècro.  jj  Cæsâr  Diîs  ttàlîs  vôtûm  îm- 
môrtâlë  sàcrâbât.  Virg.  Hoc  est  templum  votivum. 

SACRCM  , î.  n.  Sacrifice.  * Sâcrâ  Dïônéæ  mâtri , 
dîvisquë  fërébâm.  Virg.  SYN.  Sàorïfïcïûm.  B Hymne. 

* Cîrcûm  sacra  cânûnt.  Virg. 

SÆCÜLÜM  et  SÆCLÜM.  Voy.  Seculum. 

SÆPË  , ïüs.  adv.  Souvent.  * Sæçë  sïnîstrâ  câvâ 
Drædîxït  âb  îlïcë  côrnîx.  Virg.  Sæpiüs  Ândrômâché 
ferrë  (vestigia)  încômïtâtâ  sÔlébât.  Virg.  SYN.  Cré- 
brô,  Irëquéntër. 

SÆVÏO , vis , ïî , îtum , îrë.  Sévir,  exercer  sa 
cruauté.  * Sævït  âmôr  fërrî , ét  scëlërâtâ  insânïâ 
béllî.  Virg.  SYN.  Füro , bâcchôr , débâcchôr.  = 
'Sævîtquë  caLûm  lâtrâtûs  ïn  aûrâs.  Virg.  Sævït  ôdôr. 
Val.  Flac.  (de  Harpyis.) 

SÆVÏTÏA,  æ,  et  SÆVÏTÏÊS,  éi.  / Cruauté.* k&i 
übi  sævïtïæ  paûlûm  grâvïs  ûndâ  rëmisït,  Ovid.  SYN. 
Fërïtâs,  bârbârïés , crûdélïtâs.  EP.  Fërâ,  àtrôx , fu- 
rens, bârbârâ,  ïnéxôrâbïlïs. 

SÆVÜS,  â,  ûm.  Cruel,  inhumain,  emporté,  'vio- 
lent. * Pôcülâ  sî  quândô  sævæ  ïnfécérë  nôvércæ. 
Vir^.  SYN.  Fërûs,  furéns,  éffëriis,  bârbârüs,  crû- 
délis.  B Vaillant.  * Sævüs  übï  Æâcïdæ  lélô  jâctt  Héc- 
tôr.  Virg.  ||  Effrayant.  * Térrëât  ùt  sævâ  falcë  Prïâ- 
pûs  ârés.  Tîh. 

SÀGX  , æ.  f Sorcière,  magicienne.  * Sâgâvë  pûnï- 
cëâ  défixït  nômïnâ  cérâ.  Ovid.  SYN.  Mâgâ,  lâmïâ, 
vënéfîcâ,  încàntâtrix.  EP.  'voy.  Maça,  Venefica. 
SÀGÀ  , æ.  yr  Saie,  'vêtement  de  guerre.  Voy.  Sa- 

gum- 

SÂGÂCÏTËR.  adv.  Avec  sagacité.  * ôdôrâri  sagâ- 
cïüs.  Hor. 
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SAGÂnA,  æ.  f Magicienne  dans  Horace.* 
Sâgânæ  calïéndrùm.  Hor. 

SAgARÏS  , ïs.  f Zaccara,  rivière  de  Galatis, 
dans  l’Anatolie.  * InOûït  hûc  Sâgârïs  Pènïûsque, 
Ovid. 

SAgArITÏS  , ïdïs.  De  Içt  rivière  de  Zaccara.  * Al 
în  nÿmphâ  Sagâritïdë  désïnït  éssë.  Ovid. 

SÀGÂTÜS  , â , ûm.  Vêtu  d’une  saie.  * Vis  té  pûi» 
pûrëûm  , Mârcë,  sâgàtûs  âmém?  Mart.  SYN.  Sâgü 
lâlûs.  'voy.  Sagum. 

SÀGAX,  âcïs.  adj.  Qui  a l’odorat  subtil.* 
diquë  sâgâx  vïrtùs,  virésquë  sëquéndi.  Ovid.  H Qui 
a l’ouïe  fine.  * Cânïbûsquë  sâgâcïôr  ânsër.  Ovid.  J 
Subtil , fin  , pénétrant.  * Otïlïûmquë  sâgâx  rërûm. 
Hor.  Âëthïônquë  sagâx  quôndâm  véntûrâ  vïdêi'ë. 
SYN.  Câtûs  , âcër , prûdéns  , sôlérs , përïtûs , câllï- 
dûs,  îndûstrïûs. 

SÀGËNÀ  , æ.  f.  Seine,  sorte  de  filet  à pêcher. 

* Ëxcïpïtûr  vâstâ  cïrcûmvâllâtâ  sâgénâ.  Manil.  'voy. 
Rete. 

SAgINÂ.  , æ.  f Plin.  Viande  propre  à engraisser. 
PHR.  Pinguïs  cïbûs.  ||  Graisse , embonpoint.  * Quî 
dâbït  immûndæ  vénâlïâ  fatâ  sâgînæ.  Prop.  SYN. 
Adéps,  pînguédô. 

SÂGlNO,âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Engraisser.  *Pârvà 
sâgînâtî  lüstrâbûnt  cômpïtâ  pôrci,  Prop. 

SÂGITTÀ , æ.  f Flèche.  * In  jûssô  nôstrâ  sâgîttà 
lôcô.  Ovid.  SYN.  Télûm,  câlâmüs,  jâcülûm,  ârûndô, 
spîcülûm.  EP.  Lëvïs,  tërës,  vôlâns , pérnîx , præ- 
céjis , vélôx , strîdéns , ûltrîx , sâiva , cëlërïs  , vôlù- 
cris , Gëtïcâ  , Scythïcâ  , âcûtâ  , mîssïlïs , stridûlâ  , 
Créssïâ,  Gnôssïâ,  Pârthïcâ,  înféstâ,  hôstîlïs,  fiitàlïs, 
léthàlïs,  spîcàtâ,  âlâtâ,  pénnâtâ,  émissâ,  Cÿdônéâ, 
ïthÿræâ , Thréïcïâ,  Gôrtÿnïâ,  Gnôssïâcâ,  lèthïfèrâ, 
pénnïgërâ , ârûndïnëâ  , venénâtâ.  PHR.  Missïlë,  vô- 
lâtïlë  férrûm.  Crédita  véntis  vûlnërâ.  Pënétràbïïë 
télûm. 

SÀGiTTÂRÏOS , ïî.  m.  1 . Archer.  SYN.  Jacûlâtôr. 
EP.  Acër,  déxtër,  përitüs.  PHR.  Arcûm  téndërë, 
sâgîttâm  vibrârë  dôctus , përitüs.  Missïiïbüs  mëlïôr 
sâgittîs.  Hor.  ||  — 2.  Le  Sagittaire,  si^ne  céleste.  SYN, 
Àrcïtënéns , sâgittïfër.  EP.  Üdüs,  bifôrmïs , hûmïdüs, 
nîmbïfër,  nimbôsüs. 

SÂGiTTÏFËR , ërâ , ërûm.  Qui  porte  des  flèches. 

* Hic  Lëgëgâs  Cârâsquë  sâgîttïfërôsquë  Gëlônôs.  V. 
PHR.  Sâgittîs  ârmâtüs. 

SAGITTÏPÔTëNS  , tïs.  adj.  Archer  redoutable. 

* Mènsë  sâgîttïpôténs  sôlîs  cûm  sûstïnët  ôrbém. 
Cic. 

SAGTTTO,  âs,'âvî,  âtûm,  ârë.  Curt.  Tirer  de 
l’arc.  PHR.  Cëlërî  cértârë  sâgîttà.  Télâ  mânû  tér^ 
quérë,  quâssârë.  Spîcûlâ  vïbràrë. 

SAGÜM  , î.  n.  Saie,  habit  de  guerre.*  Lûgûbrë  sa- 
gûm  mûlârë  pùnïcô.  Hor.  SYN.  Sâgülûm.  EP.  Bél- 
lïcûm,  câslrénsë. 

SÂGÜNTiNÜS  , â , ûm.  De  Sagonte.  * Sûmë  Sa 
gûntînô  pôcülâ  factâ  lütô.  Mart. 

SAGÜNTÜM,  î.  n.  et  SAGÜNTÜS,  î.  f Aujour- 
d’hui Murviedo , 'ville  d’ Espagne , au  royaume  de 
Valence.  Ses  habitans , plutôt  que  de  se  rendre  à 
Annibal,  allumèrent  un  grand  feu , y jetèrent  leurs 
effets  les  plus  précieux,  et  s’y  précipitèrent  eux- 
mêmes.  * Obséssûm  Poênô  géssït  quôd  Màrtë  Sâgûn- 
tûm.  Lucan.  EP.  Fîdâ,  fôrtïs,  mïsërà,  fïdélïs,  Mâr- 
tïâ, Hispânâ,  ânïmôsâ. 

SAL  , sâlïs.  m.  n.  Sel.  * Fâr  ërât , êt  pùri  lûcïdâ 
mîcâ  sâlïs.  Ovid.  EP.  Acrë,  môrdâx,  âlbûm,  âlbêiu. 
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ttSpîdüm , sâpôrûtn  , ;nârïnûm  , fôssilë  , cândïdûm  , 
æquôrëüm.  Cïbôrûm  côndïmëntûm.  ||  Mer.  * Vêla 
dâbânt  læll  ét  spümâs  sâlîs  ære  rûêhânt.  Virg.  || 
Plaisanterie,  agrément,  m///crie.*Lûcïlïüssâlëmùltô 
ûrbêm  dêfrïcüït.  Hor. 

SALÂMÀNDRÂ  , æ.  f.  Plin,  Salamandre,  animal 
<juon  a prétendu  pouvoir  'vivre  dans  le  feu.  * Seû 
îàlâmândrâ  pôlëns  nfiUisquë  ôbnôxïâ  flàmmïs.  Ser. 

SALÂMIN,  îiüs,  SÂliÀMiNÂ,  æ,  et  SÂLAMÏS,  ïs. 
f.  Aujourd’hui  Costanza , petite  'ville  ruinée  de  la 
côte  orientale  de  Vile  de  Chypre.  * Pnâmûm  Sala- 
mina pëtëntëm.  Vir^.  Dômmâ  süb  ïmâgïnë  sîgnûm 
Sérvâl  âdhùc  Salamis.  Ovid.  EP.  Cÿpriâ , ântîqua , 
nôbïlïs.  0 Petite  ile  dans  le  golfe  d’Engia. 

SÂLÂMiNÏÂCÜS  , a,  ûm.  De  Salamine.* Xil  Sâlâ- 
mimâcùm  mëmïnît  mare.  Lucan. 

SÂLÀPÏÂ  , æ.  f Aujourd’hui  Salpé,  bourg  du 
royaume  de  Naplés,  dans  la  Capitanate. 

SÀLÂPiNÜS  , â , ûm.  Qui  est  de  Salpé.  * Quâm 
rëcïpît  Sâlâpinâ  palus.  Lucan. 

SALÀR  , ârïs.  m.  Petit  Saumon.  * Pürpûrëûsquë 
salâr  stëilâlùs  tërgôrâ  gültîs.  Aus. 

SALARÏÜM,  ïi.  n.  Salaire,  paiement. 

SALÀRÏÜS  , ïi.  m.  Marchand  de  sel. — de  pois~ 
son  salé.  * Quôd  vilés  püëri  sâlârïôrüm.  (Phal.) 
Mart. 

SAlAX  , âcïs.  adj.  Lascif.  * Sîtquë  sâlâx  ârïês. 

..Ovid.  5YN.  Làscivûs,  lùxürïôsûs.  Q Qui  rend  lascif. 
*Êx  hôrlô  quÆ  vënït  hërbâ  sâlâx.  Ovid.  0 De  là 
mer.  * Nÿm.pliÆquë  sàlâcës.  Ovid. 

SALÉBRÆ  , ârûm.  f pl.  Lieux  raboteux , pas 
difficile.  * Qu!  quërïtûr  sâlébrâs  ël  âcërbûm  frigûs, 
ët  imbrës.  Hor.  EP.  Aspëræ , düTicïlës , ïnæquâlës  , 
præcïpïtës.  PHR.  Prærùptâ  lôcôrûm.  Virg.  0 Ru- 
desse de  style.  * Cârmïnà  nùllâ  prôbâs,  molli  quæ 
îimïfë  cûrrûnt,  Sëd  quæ  pér  sâlébrâs  âllâquë  sâxâ 
câdûnt.  Mart. 

SALÉBRÔSÙS  , &,  ûm.  Raboteux,  rempli  de  mau- 
vais pas.  PHR.  Sâlébrîs  àspër,  hôrrëns.  0 Apre,  peu 
coulant.  *\ékQ\hrk&  tètrïcî,  sâlébrôsûm  ëdiscitë  Sânc- 
trâm.  Mart. 

SALËNTiNl , ôrûm.  m.  pl.  Peuples  de  la  terre 
d’Otrante,  au  royaume  de  Naples  ; d’oîi 

SÂLÊNTlNÜS,  â,  ûm.  *Ët  Sâlëntinôs  ôbsëdît 
milite  càmpôs.  Virg. 

SALËRNÜM  ,\.n.  Salerne , 'ville  du  royaume  de 
Naples , dans  la  principauté  citérieure.  * Pûgnâx- 
que  Sâlërnûm.  SU. 

SALëS,  ïûm.  m.  pl.  Traits  d’esprit,  saillies.*  Cân- 
dïdüs  â sâlïbûs  sûffûsis  fëllë  rëfügi.  Ovid.  SYN. 
Joci,  scômmâtâ,  ârgütïæ,  fâcëtïæ.  EP.  Lëvës,  dôctï, 
læti,  blândi,  hilârës,  lëpïdi,  hônësti,  vënûsti,  prÔ- 
tënrî,  âmârî,  jôcôsî,  fëstivi,  jûcûndi,  ûrbâni,  ârgûti, 
scûrrilés,  môrdâcës,  sûbtilês,  ridïcûli,  innôcûi,in- 
gënïôsi.  PHR.  Atticus  lëpôs,  lëpôr.  Attïcâ  vërbôrûm 
grâtïâ,  vënûstâs.  Lëvës  linguæ  sâgittæ.  Vûlnërâlin- 
guæ  innbcuâ.  Fërrâtis  pëjôrâ  sâgittis  tëlâ. 

SALGAmA  , ôrûm.  n.  pl.  Fruits  confits  de  quel- 
que manière  tjue  ce  soit.  * Tëmpôré  non  alïô  vilî 
quôquë  sâlgâmâ  mërcë.  Col. 

SÂlÏÀRÏS  , ë.  Des  Saliens.  * Jâm  Sâlïârë  Nûmæ 
câiTOën  qui  laùdât.  Hor. 

SALÏCëTOIV’  St  SALTCTÜM  , i.  n.  Saussaie,  lieu 
planté  de  saules.  * Jûnclâ  pâlûs  huic  ëst,  dënsis  ôb- 
sôssâ  sâlictis.  Ovid. 

SALÎGNËÜS  et  SÂLIGNÜS , â , ûm.  De  saule. 


* Clàvâ  sâlignëâ.  Col.  Flëctûntquë  sâlignâs  Ombô. 
nûm  crâtës.  Virg. 

SALÏI,  ôrûm.  m.  pl.  Prêtres  de  Mars,  ainsi 
nommés  parce  qu’ils  portaient  les  boucliers  sacrés  en 
dansant.  * Hic  ëxûltàntës  Sâlïôs , nûdôsquë  Lûpër- 
côs.  Virg. 

SÂLlLLÜM  et  SÂLlNÜM  , î.  n.  Salière.  * Pûnnr 
sâlillô  ëst.  6/.  *Pûrûm  ët  sïnë  lâbë  sâlinûm.  Pcrs. 
PHR.  * Cônchâ  sâlis  pûri.  Hor. 

SAlInA  , æ.  f de.  Saline,  lieu  ou  Von  fait  le 
sel. 

SALÏO  , lis , lui  ou  lïi , sâltûm  , lirë.  n.  Sauter, 
bondir.  * Tâm  mûltâ  in  tëctis  crëpïtâns  sâlït  hôrrïdâ 
grândô.  Virg.  SYN.  Sâlto,  ëmïco,  ëxsïlïo,  prôsïlïo, 
trânsïlïo.  PHR.  Sâltûm  dô.  Sâltû  côrpüs  tôllo,  præ- 
cïpïtc.  Volucri  sâltû  ëmïco.  Præcïpïti  sâltû  më  dô , 
mitto,  immitto.  0 Jaillir,  rejaillir.  *Dùlcïs  âquæ  sâ- 
lïéntë  sïtim  rëstinguërë  rivô.  Virg.  0 act.  Saillir, 
couvrir  {en  parlant  des  animaux).  * Lætâ  sâlîlûr  ovïs 
Ovid. 

SAlYO  , lis,  îvî  et  ïî , îtûm , irë.  Saler.  * Micâê 
sâlïëntïs  hônôrëm.  Ovid.  SYN.  Sâllo. 

SÂLÏÜNCA  , æ.  f Lavande.  Hümïlis  quântûm 
sâlïûncâ  rôsétis  Cëdït.  Virg.  EP.  Vïrëns,  suàvïs,  bü- 
mïlïs,  frôndëns,  ôdôrâ. 

SALIVA,  æ./.  Salive.*  Nâm  primûm  tàctâ  dësignànt 
mémbrâ.  Sâlivâ.  L.  *Ëtlôngâ  mânântïâ  lâhrâ  sâlïvâ. 

SAlIX  , ïeïs.  f Saule,  arbre.  * Lêntâ  sâlix  quân- 
tûm pâllênti  cëdït  ôlivæ.  Virg.  EP.  Lëntâ , pâllëns , 
vivâx , glaûcâ,  tënërâ,  vïrïdïs,  âmârâ,  flëxïlïs,  pâl- 
lïdâ,  fliivïâlïs,  âmnïcôlâ,  flûmïnëâ. 

SALLO  , ïs,  lî,  sûm,  lërë.  Suet.  Saler.  Voy.  Salio 
{saler.) 

SALMÂCÏS  , ïs.  f Fontaine  de  Carie , à laquelle 
présidait  une  nymphe  du  même  nom,  et  dont  les 
eaux  rendaient  efféminé.  * Quisquïs  ïn  hôs  fôntës  vir 
vënërït,  ëxëât  indë  Sëmïvïr. 

SALMANTÏCÂ  , æ.  f Salamanque , 'ville  d’Es- 
pagne. 

SÂLMÔ,  ônïs.  m.  Saumon,  poisson. 

SÀLMOnA  , §è.  f.  Rivière  qui  se  jette  dans  la 
Moselle. 

SALMONËÜS,  ëî,  acc.  sing.  ëâ,  er  SALMÔNEÜS, 
trissyl.,  gén.  eî.  m.  Fils  d’Eole,  roi  d’Élide,  'vou- 
lut se  faire  rendre  les  honneurs  divins.  Pour  imiter 
Jupiter,  il  faisait  courir  un  chariot  sur  un  pont 
d’jairain , lançant  des  foudres  artificiels.  En  puni- 
tion de  son  impiété , Jupiter  le  foudroya  et  le  pré- 
cipita dans  les  Enfers.  * Vidi  ët  crûdëlës  dânlëm 
Sâlmônëâ  pœnâs.  Virg.  SYN.  Æôlïdës.  EP.  Aûdàx, 
inipïûs , süpërbûs  , tëmëràrïus.  PHR.  Fûlmïnïs  aû- 
dâx  sïmülâtôr.  * Flâmmâs  Jôvïs  ët  sônïtûs  ïmïtâtüs 
Ôlÿmpî.  Ridïcülô  ëxûltâns  tônltrû. 

SALMONÏS  , ïdïs.  f.  Tyro,  fille  de  Salmonée, 

* Tëstis  Thëssâlïcô  flàgrâns  Sâlmônïs  Ënipeô.  Prop. 

sAlô,  ônïs.  m.  Xalon,  rivière  d’Espagne,  en 
Aragon.  * Aûrïfërûmquë  Tâgûm  sïlïâra  pàtrïûmquë 
Sâlônëm.  Mart. 

SÀLÔMÔN  , ônïs.  m.  Fils  de  David  et  de  Betk^ 
sabée,  roi  des  Juifs , surnommé  le  Sage,  bâtit  le 
temple  de  Jérusalem.  EP.  Plus,  pôtëns,  divës,  sâ- 
pïëns,  pâcïfïcûs,  rëllïgïôsüs.  PHR.  Dâvïdïcâ  sôbolës, 
Dâvïdïs  im  lÿtâ  prôlës.  Pâcïficüs  rëctôr  ïdûmës. 

SALÔNÆ,  ârûm.  f pl.  Ville  ruinée  de  Dalmatien, 
près  de  Spalatro.  * Quâ  mârïs  Àdrïâci  longàs  fërSi 
ôrâ  Sâlonâs.  Lucan. 
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SÂLPÂ,  æ.  J.  Merlus,  poisson.  * Mërïtô  vîlïssïinS 
sâipâ.  Offid.  EP  POrpïs,  ôbscœnâ,  îmmündâ. 

SALPOGA  ei  SÂLPŸGA,  æ.  Sorte  de  fourmi  've^ 
nimeuse.  * Quïs  câlcârë  luâs  tïmêât , sâlpÿga , lâté- 
brâs?  Lucr. 

SÀLSÀMËNTÜM,  i.  Ter.  Viande  salée. 

SÀLSÊ.  adv.  Cic.  Avec  esprit,  d’une  manière  pi- 
quante. 

SALSËDÔ  , dmïs.  f.  Scdure.  SYN.  Sâl , sâlïs  sA- 

■pôr. 

SÂLSÏPÔTËNS , tïs.  m.  Plaui.  Êpitk.  de  Nep- 
tune. 

SÀLSCGÔ , ïnïs.  f.  Saumure.  PHR.  Àquâ  sâlsâ. 

SÀLSÜS  , â , ûm.  Salé , piquant.  * Lôngâ  sülcânt 
vâdâ  sâlsâ  carïnâ.  Virg.  *Néc  scâbïê  êt  sàlsà  lædït 
M'ibigïnë  férrüni.  Virg.  ||  Ingénieux , piquant.  * Rês 
sâlsâ  est.  Mart.  SYN.  Fâcétûs,  jÔcôsùs. 

SÀLTÀTÏÔ  , ônïs.  f.  c^SÂLTÀTÜS  , ûs.  m.  Danse, 
action  de  danser.  * Sâtÿrî,  sâllâtïbûs  âptâ  jûvênlûs. 
Ovid.  SYN.  Sâltus.  'voy.  Chorea. 

SALTËM.  adv.  Au  moins.  * Sâltêm  sî  quïs  mïhï 
pârvrilûs  aiïlà  Lùdërët  Ænêâs.  Virg.  SYN.  Cêrtê. 

SÂLTtTO , âs  , âvï , âtûm  , âi  ë.  n.  Quint.  Sauter 
souvent. 

SÀLTO  , âs  , âvï,  âtüm  , àrë.  n.  Sauter.  SYN, 
Sâlïo,  PHR.  Sâllû  ëniïco.  0)0)'.  Salio.  ||  Danser. 

* Brâchïâ  saltantis,  vôcém  mîrârë  oânêntis.  Ovid. 
SY'N.  Trïpndïo.  PHR.  Cliôrôs  , chôrèâs  âgo , dùco , 
cêlèbro  , éxërcëo.  Chôrïs,  clioréïs  îndûlgëo , vâco. 
Àd  pléctrâ  cliorèâs  dùco.  Sâltàiitës  chôrèâs  dùco. 
\noii  âd  nümèrûm,  ad  inôdôs  lûdo,  pëdës  nwvëo. 
Altëinô  pëdê  tërràni  pûlso,  quâlïo. 

SÂLTÜS  , üs.  m.  1 . Saut,  bond.  ‘Saltuij"*  siipér- 
bûs  Êniïcâ*  âî  cûrrûin.  Virg.  EP.  Lëvïs,  cëlèr , pe*"- 
nix,  prâîcëps,  aûdâx,  âgïlïs  , rapidiis  , vôlûcër , trfr 
mülus , côncïtûs.  U — 2.  Défilé,  lieu  oit  il  y a des  bois, 
des  pâturages.  * Quài  nëmôrâ , aûl  qui  vos  sàllûs 
hâbûëri  pûëllæ.  Virg.  SYN.  Nëmüs,  sïlvâ  , lûcus. 
EP.  Sïlëns,  vàslus,  gëlïdüs,  vïrïdïs,  profundus,  quïé* 
lus,  ôpâcus,  àvïiis,  dëvïûs,  învïûs,  ûmbrïfér,  sîlvës- 
lér,  silvôsüs,  încûhus,  fëcûndüs,  dûmôsûs,  hërbôsûs, 
mûscôsûs,  ùmbrôsüs,  nëmôrôsüs,  rëcôndjtûs. 

SÀLÜBËR  et  SÂLÜBRÏS.  m.  bris.  f.  brë.  n.  Sa- 
lubre, pui  contribue  à la  santé.  * Nëc  sômnôs 
âbrûmpit  cürâ  sàlùbrës.  Virg.  SYN.  Sâlùlïfër,  sâlû- 
târïs.  0 Sain.  SYN.^  Sâuüs. 

SÀLÜBRÏTÀS  , âtîs.  f Salubrité,  bonté  de  T air, 
des  alimens , etc,  SYN,  Sânïtâs  , întëgrïtâs. 

SÀLDBRlTËB.  adv.  Sainement,  utilement.  SYN. 
Ütflïlër. 

SÀLCM  , î.  n.  La  mer.  * Fît  sônïtûs  spûmântë 
«âlô.  Virg.  voy.  Mare. 

SALOS  , ûlïs.  / Salut.  * Nùllâ  sâlûs  bëllô,  pâcëm 
îé  pôscïmûs  ômnës.  Virg.  SYN.  Intègrïtàs,  incolu- 
mitas. EP.  Grâtâ,  dûlcis,  cértâ,  tùtâ,  ôptâtâ , spë- 
râtà  , quæsitâ  , àbjéctâ , dêspërâtâ.  0 Santé.  * Sî  tïbî 
cônlingât  îùm  dûlci  vîtâ  sâîûtë.  Ovid.  SYN.  Sânï- 
lâs.  Il  Déesse  de  la  santé.  * Alma  sâlûs.  Stat.  ||  Salut, 
salutation.  * Mâtrîquë  salûtém  Àtîüiïi.  Ovid.  voy. 
Saluto. 

SALOTARÏS  , rë.  SaCutaire,  qui  a rapport  a la 
santé,  à la  conservation  de  la  vie,  de  l’honneur,  etc. 

* Qui  sàlûtârî  levât  ârlë  fëssôs.  (Sapph.)  Hor.  SYN. 
SâlûbrL,  sâlntïfèr. 

SALCTÂ  I'ÛR,  cris.  m.  SALOTATRTX  , îeïs.  / 
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Qui  salua.'*  îllë  sâlûtâlôr  rëgnm  , nômënquë  lÔcù* 
tùs  Câfsârëûm.  Stat.  Pïcâ  sâlûtàtrix.  Mart. 

SÂLÜTÏFËR  et  sAlCTÏGËR  , êi  â , ërûm.  Salu- 
taire. * Tôliquë  sâlùlïfër  ôrbî  Crëscë  , puër  , dîxïl. 
Ovid.  SYN.  Sâlûtârïs.  e 

SÂLÜTO,  âs,  âvï,  âtûm,  ârë.  Saluer.  * Mânë  Svâ- 
lûtântûm  tôtis  vomît  œdïbùs  ûndâm.  Virg.  PHR. 
Sâlûtëm  dô  , dîco  , nûntïo  , âffëro.  Sâlvërë  jùbëo. 
Sâlûtâtûm  vënïo.  Sâlûlândî  mûnüs  fëro.  Lætâ  vërba, 
pôrtàntïâ  vërbâ  sâlûtëm  fëro  , rëfëro.  Mâlùtinûm 
âvë  porto.  Ëssë  sâlûtâtûm  tê  vûlt  mëâ  lîttërâ.  Ovid. 

SÀLVË.  impér.  Bon  jour , je  vous  salue.  * Sâlvë , 
vërâ  Jôvis  prolës  , dëcûs  âddïtë  Dïvis.  Virg. 

SALVËO  , ës , ërë.  n.  Se  bien  porter , recevoir  U 
salut.  ^Ürbïs  âmàtôrém  Fûscûm  sâlvërë  jübémùs. 
Hor. 

SALVÏA,  æ.  / Sauge,  plante.  * Cûr  môrïâttir 
hômô  , cuî  sâlvïâ  crêscït  ïn  hôrtô  ? Schol.  Salem. 
PHR.  Crâssîs  sâlvïâ  râmïs.  Vanier. 

SALVO,  âs,  âvï,  âtûm,  ârë.  Sauver,  délivrer. 
SYN.  Sôspïto,  sërvo,  lîbëro.  PHR.  A môrtë  rëvôco, 
rëdïmo  , erïpïo;  rëvôcâlûm,  încôlümëm,  sâlvûm  , 
tûtûm  præsto.  ÎVÏëdïô  ëx  hôstë  rëcïpïo , lîbëro.  Pë- 
rîclîs,  môrtî  sûbdûco.  Ëx  përîclis  ërïpïo. 

. SALVÜS,  â,  ûm.  Sain , nui  est  en  santé.  SYN. 
Sânùs,  vàlëns.  |1  .Îai/î  et  sauf,  conservé.  *Hûc  âdës, 
ô Mëîïbüêë,  câpêr  tïbi  sàlvùs  ët  hædi.  Virg.  SYN 
fûtüs,  sôspës,  ïntëgër,  illæsûs,  incôlumïs. 

SÂMÀRTA  , æ.  f.  Samarie,  ville  de  la  Palestine. 

SÀMÀRITÆ  , ârûm.  m.  pl.  Samaritains.  * Ët  Sâ- 
mârilârûm  fraûdïs  vëstïgïâ  câlcânt.  Juvent. 

SÂMÂRItANÜS  , SAmArITÏCÜS  , â , i m , et  Sh 
MARiTÏS,  ïdïs.  adj.  f.  De  Samarie. 

SAMBÜC.A,  æ.  f Harpe.  * Sâmbûcâm  cïtïûi 
Calôni  âptàvërïs  âlto.  Pirs. 

SÀMBOCËCS  , â , ûm.  Plin.  De  sureau. 

SAMBOCÏNÀ  , æ.  f Plaut.  Joueuse  de  harpe. 

SÀMBOCÜS,  Î.  f Sureau,  arbre.  EP.  Àquâtïca. 
y Plin.  Rose  de  Gueldres, 

SÂMÏÜS , â , ûm.  De  Samos.  * At  tïbi  lætâ  Irâ- 
hûnt  Sâmïæ  cônvîvïâ  tëslæ.  Tib. 

SAMNITËS  , ûm.  m.  pl.  Samnites,  peuples  d’I- 
talie, Ils  habitaient  la  Principauté  ultérieure  et  une 
partie  de  l’Abruzze.  * Léntô  Sàmnitës  àd  lùmïnâ 
prîmâ  dùëllô.  Hor. 

SAMÔS  , î.  acc.  ûm , et  ôn.  f.  Ile  de  l' Archipel , 
sur  la  cote  occidentale  de  l’ Anatolie , consacrée  a 
Junon.  * Pôsthâbïlà  côlûîssë  Sâmô,  Virg.  SYN.  Sâmë. 
EP.  Vêtus,  fërâx,  pûlchrâ,  fëcûndâ,  îllûstrïs,  Jûnô- 
niâ,  B Autre  lie , près  des  cotes  de  la  Romanie,  ap- 
pelée Samothrace  aujourd’hui  Samandraki.  * Thréï- 
cïàmquë  Sâmëm , quæ  nûne  Sâmôthi  âcïâ  fërtür. 
Virg. 

SAMÔTHRACËS,  ûm.  m.  pl.  Peuples  de  l’ile  do 
Samothrace.  * Jûrës  lïcët  êt  Sâmôthrâcùm  , Ët  nôs- 
trôrûm  âràs.  Juv.  ||  Habitans  du  midi  de  la  Thrace, 
vers  l'embouchure  de  L’ Hèbre. 

SÀMPSOCHOM , î.  n.  et  SÂMPSOCHÜS , î.  / 
Marjolaine,  plante.  * Nàtâqtië  jàm  vënïânt  hïlârî 
tàmpsûchâ  Cânôpô.  Col.  SYN.  Âmârscüs. 

SAMSÔN  , ônïs.  m.  Un  des  juges  d’Israël,  dou  ' 
l’une  force  extraordinaire.  EP.  Pôténs,  fôrtïs  , vâlï- 
dûs,  învîctiis,  crinîlûs,  rôbûstûs,  ânïmôsûs.  PHR.  Oè- 
bræûs  héros.  Crîne  pôténs. 

SÂMÜËL,  élis.  m.  Un  des  juges  et  des  prophetet 
d’Israël. 
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SÂNÂBÏLÏS,  le.  Qu'on  peut  guérir.  * Vûlnërts 
Id  gënûs  est,  quôd  cùm  sânâbïlë  non  sïl.  Ovid. 

SÀNCÏO,  cîs,  ivî  ou  sânxî,  cîlîiin  ou  sânclùm , 
cirë.  Ordonner  f établir.  * Aûdïât  hæc  gënïlôr,  qui 
fôidërâ  fûlrnïnë  sâncït.  Yirg.  SYN.  Sîâtùo,  dccêrno, 
dêdnïo. 

SÂNCTt,  ïiis.  adv.  Ovid.  Saintement. 

SÀNCTl,  ôrûm.  m.  pl.  SYN.  Dîvi,  sûpëri , côê- 
iïtês , cœlïcôlæ.  PHR.  Félïcês , îmmôrrâlês  anïmæ. 
Fôrtùnâtâpïôrûm  âgmïnâ,  côncïlïâ,  côhôrs.  Àsciti  su- 
peris. O.Quôs  virlûs  âddïdït  âstris.  Ovid.  Sidërëi 
trâtrês.  Civés  rutilantis  Ôlÿmpi.  Stellantis  prôcèrês 
aùl^. 

SÀNCTÏMONÏÂ,  æ.  f.  Cic.  Sainteté. 

SÀNCTÏTÀS,  àtis.  f.  Sainteté.  SYN.  Pïëtàs,  rêl- 
ligïô. 

SÀNCTÜS,  â,  ùm.  Saint,  sacré,  respectable. 

* Sâlvé,  sànctë,  parêns,  itërùm;  sâlvêlë  rëcépti  Né- 
quicquâm  cïnërës.  Virg.  SYN.  Sâcër,  sàcrâtüs.  || 
Saint  y qui  vit  saintement.  * Jura  magistrâtiisquë  lë- 
günt,  sânctûmquë  sënâlùm,  Virg.  SYN.  Pïûs,  câs- 
'ûs,  insôns,  integër,  vënèrândüs,  rélligiôsüs. 

SÂNCTÜS,  i.  m.  L'Hercule  des  Sabins. 

Nuuc  quoniam  manibus  purgatum  sanxerat  orbem  , 
Sic  Sanctum  Tatiæ  composuére  Cures.  Prop. 

SÂNDÀ.LÏÜM  , ii.  n.  Escarpin,  sorte  de  soulier. 

• Argentata  (ùôs  etiârn  sândâliâ  lâiôs.  Virg. 

SÀNDÀPÏLA  , æ.  f.  Bière,  cercueil.  * Tôllitûr 
ilté  Grandis  in  ângûslâ  sârcinâ  sandapila.  Mart. 

SÂNDŸX,  ÿcis.  Herbe  dont  la  fleur  est  de  cou- 
leur  écarlate.  * Illâ  câpût  rôsëûm  flôrénti  sândjcê 
dnctâ.  Anthol.  lat,  ||  Rouge  de  couleur  orangée. 
Vermillon  * süâ  sândÿx  pàscêntês  vêstiët  âg- 

nôs.  Virg. 

SANË.  adv.  Certes  , sans  doute.  * Quô  sânê  po- 
pulus numerabilis,  ûtpôtë  pârvüs.  Hor.  SYN.  Næ, 
quidêin,  cérté,  prôfêctô. 

SANêSCO,  scis,  nui,  scërë.  n.  Plin.  Se  gué- 
rir. 

SANGARÏÜS,  ïi.  m.  Aujourd’hui  Zacara,  rivière 
de  Galatie. 

SANGUÏNARÏÜS  , â , ûm.  Sanguinaire,  qui  aime 
à répandre  le  sang.  PHR.  Cædêm  ânhélâns.  Dûlcë- 
dinë  sanguinis  âspër.  Ovid. 

SANGUÏNËÜS  , à 5 ûm.  Sanguin,  de  sang.  * Cæ- 
saquë  sanguineam  victima  plàngët  hümûm.  Ovid.  || 
De  couleur  de  sang.  * Sânguinëis  ëbûli  bâccis  minïô- 
quë  rûbéntëin.  Virg.  SYN.  Rübëüs , Pùrpûrëüs.  |) 
Sanguinaire,  cruel.  * Mars  sânguïnëüs.  Ovid. 

SANGUÏNÔLÊNTÜS  , â,  ùm.  Sanglant,  ensan- 
glanté. * Vënit  âd  infërnôs  sânguïnôlëntâ  lâcùs. 
Prop.  SYN.  Crûëntûs,  crûëntâtûs,  sânguïnëüs.  PHR. 
Crüôrë , sanguine  mâdëns,  nibëns,  lûrpïs,  spârsüs, 
spûmâns,  rôràns  , squâléns  , mânâns , stillans,  ma- 
didus, squalidus  , àspërsüs,  conspersus,  rëspërsüs. 
Imbre  crûëntô  informis.  ||  Haineux.  *Nûllâquë,  quæ 
pôssit  scriptis  tôt  millibus,  ëxstât  Littërâ  Nâsônis 
sânguinôlénta  lëgî.  Ovid. 

SANGUÏS,  inïs.  m.  * Frigidus  ôbstitërit  cir- 
cum præcôrdïâ  sànguïs.  Virg.  EP.  Rübër,  pigër, 
crâssüs,  fërvëns,  tëjndiis,  rôsëüs,  fërvïdûs,  purpu- 
reus, pûnïcëüs.  PHR.  Per  incmbra  flüëns , fùsüs, 
diffûsüs.  Vénis  bùlliêns,  ëbûllïëns.  Yilâlïs  llquÔr.  j| 
Sang  versé  'Onà  eâdëmquë  via  sànguisquë  ànï- 
müsquë  sëquùntûr.  Virg.  SYN.  CrüÔr.  EP.  Niger, 
•ter,  fùsüs,  fùmâns,  stillans,  ûnctâns,  ëffù.süs.  PHR. 


Crüéntüs  imbër.  Sânguinëüs  rôs  , imbèr , rivüs. 
Sànguïnëùm  flùinën.  Plëni  spùmànti  sanguine  rîvi. 
Âspërgô  crüëntâ.  |j  Race.  * Genüs  âltô  S sanguine 
divùm.  Virg.  SYN.  Genüs,  ôrigÔ. 


SANGUtSOGÂ  , îê.  / Sangsue.  SYN  . Hïrùdo. 

SANÏÊS  , éi.  f.  Sanie , pus , song  décomposé. 

* Përfùsùs  sânïë  vittâs  âtrôque  vënênô.  Virg.  S'iN. 
Crüôr,  tâbës,  tâbùm.  EP.  Pütris,  nlgrâ,  tëtra,  cràssà. 
fœdâ  , pinguis,  tùrpis  , stillans,  pùtrïdà  , flüïdâ  , 
crüëntâ,  horrida,  lùrïdâ,  sôrdïda,  fûtïda,  concrètà, 
côrrùptâ.  PHR.  Côrrùplûs  sânguis.  Côrrùpti  san- 
guinis imbër.  Sùdôr  vûlnërïs  âtër. 

SANÏTAS  , âtïs.  J.  Bonne  santé.  * Ad  sânitâtëm 
vënit  cûrâtïô.  Phœd.  SYN.  Sâlûs,  vigôr,  sâlùbrïtas, 
vâlëlùdô.  EP.  Blàndâ,  dùlcïs,  lÆtâ,  cônstâns,  ridëns, 
firmâ  , intégra,  vivïdâ  , ôptâtà  , përpëtüa.  PHR. 
Côrpôris  vigôr,  rôbür,  virtùs.  Côrpôrïs  intëgrîc 
virés. 

SÂNNA  , æ.  / Moquerie,  raillerie  piquante.  *Irâ 
câdét  nâsô  rù^sâquë  sànnâ.  Pers. 

SANNAzAIUÜS  , ïi.  m.  Célèbre  poète  latin  mo- 
derne, connu  par  son  poème  de  Partu  Virginis,  nt 
et  enterré  à Naples. 

SANNÏÔ,  ônis,  et  SANNÏÜS,  ïi.  m.  Cic.  Railleur, 
moqueur. 

SANO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Guérir.  * Sànâbit  nùll 
vùlnërâ  côrdïs  ôpë.  Ovid.  SYN.  Mëdëôr,  PHR.  Sâlù- 
tëm  dô  , réddo  , rëstitüo.  Môrbùm  péllo , éxpéllo. 
Dôlôrés  sâno.  = Cûrâs  sànâbit  ëdâcés.  Prop. 

SANTÔLÏÜS  , ïi.  m.  Santeuil,  poète  latin,  célèbre 
par  ses  hymnes.  Rollin  lui  a fait  cette  épitaphe  : 


Quem  superi  præconem,  babuitquera  sancta  poeî.iin 
Relligio,  latet  hoc  marmore  SantoHus. 

Ille  etiam  heroas,  fontesque  et  flumina  et  hortas 
Dixerat:  at  cineres  quid  juvat  iste  labor? 

Fama  hominum  merces  sit  versibus  æqua  profanis: 
Mercedem  poscunt  carmina  sacra  Deum. 

SANTÔNÜS  , â , Ùm , SANTÔNI  et  SANTÔNÏCÎ  , 
ôrûm.  m.  pl.  Peuples  de  la  Sainlonge  ( Charente- 
Inférieure).  * Signa  môvët  gaùdétquë  àmôtô  SântÔ 
nüs  hôslë.  Lacan. 

Non  sïnë  mé  ëst  tïbï  pârlüs  hônôs  pér  béllâ  Pÿ- 
rénës  : 

Téstïs  ët  Ôcëâni  littôrâ  SàntÔnici.  T. 

Témpôrâ  Sàntônïcô  vélâs  âdôpértâ  cücûllô.  J. 

SANÜS,  â , ùm.  Sain  de  coryPj.*Nèù  si  të  })ôpm 
lùs  sânùm  réctéquë  vâléntém  Dictïlët.  Hor.  SYN.  Vâ- 
léns,  inlëgër,  incôlümis.  PHR.  Sàlvüs  âc  vâléns.  Sôs- 
pës  ët  intëgër.  Môrbô  libër,  immùnïs.  Cui  constat 
firmâ  vâlétùdô.  Sânô,  vâlidô  côrpôrë.  voy.  Robustus, 
Incolumis.  1|  Sain  d’esprit.  * Cônjügïs  ùt  mâgicis  sâ* 
nos  âvërtërë  sàcris  Èxpëriâr  sënsùs.  Virg. 

SÀPÂ,  ;ë.  f Vin  cuit.  * Êl  Lâlétânæ  nlgrâ  lâgênâ 
sepæ.  Mart. 

SÂPÆI  , ôrùm.  m.  pl.  Peuples  de  Thrace.  * Extâ 
cânùm  vidi  Trïviæ  libârë  Sâpæôs.  Ovid. 

SÀPËRDÀ,  æ.  f Sorte  de  coquillage.  * Ën  quïd 
âgàm?  rôgïtâs?  ën  sâ[)êrdàm  âdvëhë  pôntô.  Pers. 

SÀPÏDÜS  , â , ùrn.  Apul.  Qui  a du  goût , de  la 
saveur. 

SÂPÏÊNS,  tïs.  adj.  Qui  a du  goût.  * Fécùndi  lë- 
pôris  sâpïéns  séclâbitür  ârmôs.  Hor.  SYN.  Prùdén.s, 
dôctüs,  përitüs.  |1  Sage.  * Vir  bônüs  ët  sâ;néns.  Hor. 
PHR.  Cui  sâpïéntïâ  mëntëm  Imbüit.  Orr  i.  voy.  Phi- 
losophus. 

SÂPÏËNTËR.  adv.  Sagement.  * Dëorùm  Mùnërï* 
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bûs  sapïëntër  ûtî.  (Dactyl.  Troch.)  Hor.  STN.  Prû- 
dêntèr. 

SÂPÏËNTÏÂ  , æ.  f.  Sagesse.  * Vîrlûs  est  vïlïüm 
fijgërë  ét  sâpïêntïâ  prïma.  Hor.  SYN.  Prüdëntïâ, 
jùdïcïùm.  PHR.  Cüstôs  hômïnïs.  Rërûm  modèrâtrïx. 
Prïncëps  vîrlùtûm,  Rërûm  bônârûm  mater.  ||  Cic. 
Goût,  science.  SYN.  Dôctrinâ,  scïëntîâ. 

SÂPÏO , pis,  pivï,  pïi  et  pûî,  père.  Sentir,  avoir 
'e  goût  de.  * Üt  sâpïànt  latu«  , fabrôrûm  prândïâ  , 
îiëtæ.  Mart.  ü Être  sage,  prudent.  * Nil  pârvûm  sâ- 
[)ïâs,  et  âdhûc  sûblïmiâ  cùrës.  Hor. 

SÀPÏS  , ïs.  m.  Rivière  de  Toscane , 'voisine  de 
Sienne.  *Ët  jûnctûs  Sâpïs  ïsaürô.  Lucan. 

SÀPÔ  , ônïs.  m.  Plin.  Savon.  EP.  Lëvïs , nïgër, 
àlbûs  , ôdôrüs  , cândïdûs , spûmêûs.  PHR.  Caûstïcâ 
spûmâ.  Mart. 

SÂPÔR,  ôrïs.  m.  Goût,  saveur.  *Nôn  tâmën  ëxâ- 
cüêt  tôrpëns  sâpôr  îllë  pâlâlùm.  Ovid.  EP.  Dûlcïs , 
grâtüs,  suâvïs,  îngrâtüs , ïnsuâvïs , injücûndüs , âm- 
brôsïüs,  nëctârêüs. 

SÀPORÀTÜS,  â,  ûm,  Assaisonné.  * Mëllë  sâpô- 
râlâm  ël  mèdïcâlîs  frûgïbûs  ôffâm.  Virg. 

SÀPORÜS  , à,  ûm.  Savoureux.  SYN.  Sâpïdüs. 

SÀPPHIrTNÜS  , â,  ùm.  De  saphir. 

SÀPPHiRÜS,  î.  f.  Saphir , pierre  précieuse.  EP. 
Cârülâ , cærûlêâ. 

SÀPPHÔ  , ûs.  f.  Célèbre  poète,  inventrice  du 'vers 
saphique.  Ne  pouvant  se  faire  aimer  de  Phaon  , elle 
se  précipita  du  promontoire  de  Leucate.  * Grâtâ  lÿ- 
râm  pôsûït  tïbl , Phœbe,  pôëtica  Sâpphô.  Ovid.  EP. 
Lësbïâ,  Lësbïs,  Æôlïâ,  Æôlïs,  Grâiâ,  Pèlâsgïs.  PHR. 
Æolïà  püëllà.  Hor.  Sâpphïcâ  mùsâ.  Catul,  Pîërïîs 
sôrôr  âdditâ  Mûsîs.  Mùs^'s  Lësbïs  arnica  sàcrîs.  Æôliæ 
Lësbïs  arnica  lÿræ.  "Virg. 

SÂRÀCHÜS,  k.  m.  Sarache  , sorte  de  poisson. 

SÂRCÏNÀ  f et  SÀRCÏNÜLÆ  , ârûin.  f pl. 
Fardeau , bagage.  * Si  té  lôrlë  mëæ  grâvïs  ürét  sâr- 
cïnâ  eliârtæ.  Hor.  Côlligë  sârcïnûlâs.  Juv.  SYN. 
Ônüs , fâscïs , pondus.  EP.  Grâvïs , prëmëns , grân- 
dïs,  ingëns,  moléstâ,  ïniquâ , ônêrôsâ.  * Ismënôs, 
qui  mâtri  sârcïna  quôndâm  Prima  süæ  fuërât.  Ovid. 
id  est  quem  mater  primum  conceperat.  Jâm  tïbï 
sënliri  sârcïna  nùllâ  pôtést.  Ovid.  (Molestia,  con- 
tumelia. ) 

SÀRCÏO  , cîs , sî , tûm , cirë.  Réparer.  * Incum- 
bunt gënëris  lâpsî  sârcire  ruinas.  Yirg.  SYN.  Re- 
paro , rësârcïo.  'voy.  Reparo. 

SÀRCÔPHÀGÜS , ï.  m.  Cercueil.  * Sârcophâ^ô 
côntëntüs  ërit  ; mors  sôlâ  fatëtûr  Quântüla  sïnt  ho- 
mïnûm  côrpûscülâ.  Juv. 

SÂRCÜLO,  âs,  âvî,  âtûm  , àrë.  Sarcler.  PHR. 
\grôs  pàtrïô  findërë  sârcülô.  Hor. 

SÂRCÜLÜM , i.  n.  et  SÀRCÜLÜS , î.  m.  Sarcloir. 

* Dispërsâ  për  àgrôs  Sârcülâ.  Ovid. 

SÀRDÀNÂPÀLÜS , i.  m.  Dernier  roi  des  Jssy^ 
riens , dont  le  luxe  et  la  mollesse  ont  passé  en  pro- 
verbe. Assiégé  dans  son  palais  par  ses  sujets,  il  y 
mit  le  feu  et  se  brûla  avec  ses  femmes  et  ses  trésors. 

* Quém  finëm  vilæ  Sardanapalus  hâbët.  Ovid.  SYN. 
ïnërs,  luôllïs,  tûrpïs,  imbëllïs  , infâmïs  , lâscivüs, 
Àssÿrïüs , lûxûrïôsûs.  PHR.  Vitâm  môrtë  pïât. 

SÀRDÊS,  ïùm.  J-  pl.  Ancienne  'ville  de  Lydie, 
aujourd’hui  'l'illagi  de  Sort,  dans  la  province 
d' Aidin.  * Mâgnîs  vicïnûm  Sàrdïbüs  âmnëm.  Ovid. 

SÀRDËS , të.  m.  J'.  De  Sardes  , de  Lydie.  * Quid 
eénciunâ  Sâmôs , quid  Cræsi  rëgïâ  Sàrdæ.  Hor. 

SÀRDÏNÏÂ , æ.  J.  Sardaigne,  île  de  la  Méditer- 


ranée, au  sud  de  Vile  de  Corse.  On  y cueillait 
l’herbe  Sardoa , dont  l’effet  était  d’occasionner  un 
rire  convulsif  à ceux  qui  en  avaient  mangé.  De  la  le 
proverbe  Risûs  Sàrdônïcüsou  SârdÔnïiïs.  EP.  Fêràx, 
divës,  péstïlëns,  nôxïâ,  fërtïlïs,  fêcùndâ.  PHR.*Hû- 
niânæ  in  spëcïëm  plântië  sé  mâgni  figurât  Insûlâ. 
Claud.  * Pœnôs  ïtâlôsquë  pëtënti  ôppôrtiïnâ  sïlû, 

SARDÏNÏÂ  , æ.  f.  Sardine , poisson, 

SÀRDÔNÏCÜS,  SÂRDONÏDS,  SÂRDÔÜS,  â, 
ûm.  De  Sardaigne.  *Néc  quæ  Sârdônïcô  céspïtë 
màssâ  fuît.  RutU.  Sârdônïôs  hâbïtârë  sïnûs.  Claud. 

* Imô  ëgô  Sàrdôis  vïdëâr  tïbï  âmârïôr  hérbis.  Virg. 

SÀRDÔNŸCHAtÜS , â,  ûm.  Orné,  enrichi  de 
sardoines.  * Cûjüs  et  hïnc  lûcét  Sârdônÿchàtâ  mâ- 
niis.  Mart. 

SÂRDÔNŸCHÜS  f\,et  SÂRDÔNŸX  , ÿeïs.  m . Sar- 
doine,  pierre  précieuse.*  Gëmmâquë  princëps  Sârdô- 
nÿchûs  lôcülis  quæ  cûstôditür  ëbûrnis.  Ter.  * In  mâ- 
nïbûs  dënsi  râdïânt  téstûdïnë  tôtâ  Sârdônÿcliës.  Juv.. 

SÀRGÜS,  i.  m.  Plin.  Sorte  de  muge , poisson. 

SÀRiSSÀ,  æ.  f Pique  macédonienne.  * Qui  cljr- 
pëô  glâdïôquë  Mâcëdônïâquë  sârissâ.  Ovid.  EP.  Pél- 
læâ , de  PeLla , capitale  de  Macédoine  ; Æmônïâ. 

SÂRMÀTÆ  , SAÜRÔMÀTÆ  , ârûm.  m.  pl.  Sar- 
mates , peuple  de  Scythie.  * Èl  qui  të  lâxis  ïmïtântûr, 
Sârmâtà,  brâccîs.  Lucan.  Mûtâlôrésquë  domôrûm 
Saûromâtâs.  Stat.  EP.  Vagi , fëri , trucës  , flâvi , 
hîrti , crûdi , fôrtës  , gëlïdi , frigïdi , béllâcës , in- 
tonsi , vélôcës. 

SARMATÏCË.  adv.  En  Sarmate.  * Jâm  dïdïcî 
Græcë  Sârmâlïcëquè  lôquî.  Ovid. 

SÂRMÂTÏCÜS , â , ûm.  De  Sarmatie.  * Sors  tüîï, 
ïn  Gëlïcôs  Sârmâtïcôsqué  sïnûs.  Ovid. 

SÀRMËINTÜM,  i.  n.  Sarment.  * Prïmùs  dëvëctâ 
crëmâtô  Sârmëntâ.  Virg.  , 

SÀRNÜS,  î.  m.  Fleuve  d’Italie,  dans  la  Marche 
d’Ancône.  *Nôctûrnæquë  édïtôr  aûrâë  Sârnüs.  Luc. 

SÀRPÊDÔN , ônïs.  m.  Roi  de  Lycie , auxiliaire 
de  Priam  , fut  tué  par  Patrocle.  * Quid  Lÿcïi  rêfê- 
râm  Sârpëdônïs  âgmïnâ  Mârtë  Dévâstâta  mëô  ? Ou. 

SARRÀCCM,  ci.  n.  Chariot,  charrette.  * Quô  -é 
Frîgïdâ  circümâgûnt  pïgri  sârrâcâ  Bôôtæ.  Juv.  SYN. 
Plaûstrûm.  EP.  Grâve , gëmëns , stridéns , lârdûm  , 
sônorûm. 

SÀRRÀNÜS  , â,  ûm.  De  la  'ville  de  Sarra,  depws 
appelée  Tyr , célèbre  par  son  écarlate.  * Sârrânô 
dôrmïât  ôstrô.  Virg.  SYN.  Tÿrïüs,  pûnïcëüs,  pûr- 
pûrëüs. 

SÂRRÂSTËS,  ûm.  m.  pl.  Peuple  d’Italie,  'voisin 
du  fleuve  Sarno.  * Sàrrâstës  pôpûlôs  ët  quæ  rïgât 
æquôrâ  Sârnüs.  Virg. 

SÀRRÏO , ïs , ïvi  et  ïï , îtûm  , îrë.  Plaut.  Sarcler. 

SÀRSÏNÂ,  æ.  f Ancienne  'ville  d’Italie , patrie 
de  Plaute  {Rubicon.)  *Vél  râstris  laûdândë  Câ- 
niërs , vël  Sârsïnâ  divës  Lâctïs.  Sil. 

SÀRTÂGÔ , ïnïs.  f Poêle  à frire.  * Fîûnt  ûrcëôli, 
pëlvës,  sârlâgô,  pàtélli.  Juv.  (|  Mélange  confus. 

* Ündë  liæc  sàrtâgô  lôquëndî?  Pers. 

SÀRTÔR  , ôrïs.  m.  Plaut.  Tailleur. 

SÀSÔ , ônïs.  m.  Sasène,  petite  ile  près  la  côte 
d’ Albanie , à l’entrée  du,golJe  de  Radima.  * Expâvit  ^ 
sônïtùs  trëmëfâctô  lïttôrë  Sâsô.  Sil.  EP.  Âdrïâcüs. 

SAt.  adv.  Assez.  * Claùdïtë  jâm  rïvôs , piiëri  ; ^ 

sâl  prâlâ  bïbërùnt.  Virg.  SYN.  Sâtïs  , àbûndë. 

SÀTÂ , ôrûm.  n.pl.  Blés,  moisson;  chanps  en- 
semencés.  * Dülcë  sâtïs  hiïmôr.  Virg.  SYN.  Sëgè», 
cûltâ , ôrûm  ; âgër.  'uoy.  ces  mots.  ■ V 


SÂTAGO  , gïs , êgî , gërë.  S" empresser , se  donner 
du  mouvement,  g Etre  soigneux.  * Rérùm  sûârûm 
satâgit..’.  Ter. 

SÀTÂIN-  indécl,  et  SÀTÂWÂS,  æ.  m,  Satan,  'voy. 
Diabolus. 

SÂTÂRCHÆ  , ârûm.  m.  pl.  Peuples  de  Scythie. 

* Ët  flâvî  crinê  Sâtârchâê.  Val.  Fl.  'vor.  Scylhæ. 

SÀTÈLLËS  , ïtïs.  m.  Garde  d’un  prince , satellite. 
*Nê  pôssêt  adiré  Cùrsûs  ëquî  fécit,  circùmfûsùsquë 
satëllës.  * Illë  sâtêllës  ërât.  Ovid.  SYN.  Cûstôs  , mî- 
lës , mïnîslër.  EP.  Trùx,  vïgïl,  fèrôx,  fidus,  fôr- 
tïs,  aûdâx,  vâlïdus,  iïdêlïs,  sëdülüs,  strënüüs,  îm- 
pïgër , bârbârüs , fërrëüs  , ârmâtûs , ïnsômnïs , fér- 
râtüs.  PHR.  Princïpïs  ûmbrâ.  Vîvâ  vïrüm  propu- 
gnacula. Mœnïâ  viva  vïrûm.  Fërri  præsidium.  = 
"Virtritis  vëræ  cùstôs  ligidùsquë  satëllës.  Hor. 

SÀTÊLIiÏTÏÜM , ïî.  n.  Compagnie  des  gardes 
d^un  prince. 

SÂTiCÜLÜS , î.  m.  Peuple  de  Campanie.  * Pâ- 
rïtërquë  Sâticuliis  âspër.  Virg. 

SÀTÏÉTÀS  ou  SÀTÏÀS , âtïs.  / Satiété,  au  propre 
et  au  figuré.  *Féssûs  sâlïâtë  vïdëndî.  Lucr.  SYN.  Sa- 
tïës  , sàtürâtïô  , naûsêâ , tædïùm , lâslidïûm. 

SÂTÏO,  âs,âvî,  âtüm,  ârë.  Rassasier.  *Nëc  dîrâm 
saliârë  fômëm.  Ovid.  = ôcü\ôs  sâlïârët  amôrë.  Prop. 
Lârgis  satiantur  odoribus  îgnës.  Ovid.  Satiari  lû* 
mine  Pbœbi.  Mort,  (^id  est,  plene  illustrari.) 

SÀTÏÔ,  ônis.  f.  Semaille , action  de  planter,  de 
semer.  * Vêrë  fâbis  sâtiô  (est).  Virg. 

SÀTÏS.  adv.  Assez.  * Së  sàtis  âmbôbùs  Teûcris- 
quë  vënirë  Lâtinisquë.  Virg.  SYN.  Sât,  âbùndê.  PHR. 

* Sâtîsquë  süpërquë. 

SÀTIS  ÀCCÏPIO,  ïs,  cêpî,  céptûm,  përë.  Cic. 
Recevoir  une  caution. 

SÀTÏSDÔ  , as , dëdï , âtûm , ârë.  Cic.  Donner 
caution , répondant. . . 

SÀTlSFACÏO,  cis,  fëci,  fâctûm,  cërë.  n.  Satis- 
faire, faire  raison.  * Satîsfiëri  postulat  îllë  sibï. 
Ovid.  PHR.  Fâcio  sàtis,  plâcëo.  Dëbitûm  sôlvo, 
ëxsôlvo , përsôlvo. 

SÂTÏÜS.  adv.  Mieux.  * Nônnë  fïiît  sâtiûs  tristes 
Àmârÿllïdis  iras  (pâti)?  Virg.  SYN.  Potiüs,  mêliüs. 

SÀTÎVÜS , â , ûm.  Plin.  Qui  se  sème. 

SÀTÔR  , ôris.  m.  A’e/wenr.  = *Ànnôrûm  nilidiquë 
sâtôr  pûlchërrimë  mùndi.  Mart.  SYN.  Cônditôr , 
aûctôr. 

SÀTÜM , ï.  n.  Champ  ensemencé.  Voy.  Sata. 

SÀTÜR  , ürâ , ürûm.  Rassasié.  * Sâtûr  ânsëris 
ëxtîs.  Pers.  SYN.  Rèplëtüs,  ëxplëtüs,  sâtiâtus,  sa- 
turatus. PHR.  Cibô  gravis , ëxplëtüs.  H Gras , fertile. 
"Sâturi  pètïtô longinqua  Târënti  Rûrâ.  Virg.\Foncé. 
^Sâtürô  fücàtâ  colore  Vëllërâ.  Virg. 

SÀTÜRÆ  PÀLÜS.  f Marais  d’Italie,  qui  s’éten- 
dait depuis  l’embouchure  de  la  Stara  jusqu’au  cap 
Circé.  * Quâ  Sâtiiræ  jâcët  àtrâ  pâlùs.  Virg.  'voy. 
Pontina. 

SÀTÜRÊIÀ  et  SÂTÜRÈÏÂ , æ.  f et  ôrùm.  n.  pl. 
Sarriette , plante.  * Êt  satürëiâ  thÿmï  refëréns  thÿm- 
bræquë  sapôrëm.  Col. 

SÀTÜRËIÜM  et  SÀTÜRÏÜM,  iî.  n.  Ville  d'Italie, 
sur  la  côte  des  Volsques,  au-dessous  du  marais 
Pontin...  De  là 

SÂTÜRÊIÂNÜS  , â , ûm.  * Non  ëgô  circûm  Më 
Sâtürêiânô  vëclârî  rûrâ  câbâllô.  Hor. 

SÀTÜRNÂLÏÀ,  iùm,  et  iôrùm.  pl.  Fête  de 
Saturne.  Elles  se  célébraient  au  mois  de  décembre 
et  duraient  cltiQ  ou  sept  jours.  Pour  rappeler  l’éga- 


lité qui.  du  temps  de  Saturne  , régnait  sur  la  terrt, 
les  maîtres  changeaient  d’habits  avec  leurs  esclaves 
et  les  servaient  a table.  * Sâtûrnâlibüs  ambfilat  to- 
gatus. ( Pliai.  ) Mart.  EP.  Æquâ  , libéra  , fëstivâ, 
aûrëâ.  PHR.  Dëcëmbri  libërtâs.  Hor. 

SÀTÜRNÀLÏTÏÜS  , â , ûm.  Des  Saturnales . * Pô- 
tiûsquë  vidëtur  Sâtûrnâlitiâs  përdërë  Vârr»  nûcës. 
Mart. 

SÀTÜRNÏÜS , â,  ûm.  De  Saturne.  * Rëdëûnt  Sa** 
tûrniâ  rëgnâ.  Virg.  \ Jupiter.  *Nëc  Sâtûrmûs  liÆc 
ücûlis  pâtërâspicit  æquis.  Virg.  |1  Junon.  *Sâtûrniâ. 
Virg.  SYN.  Sàtûrnigënâ. 

SÀTÜRNÜS  , i.  m.  Saturne , fils  de  l’Océan  et 
de  la  nymphe  Salacia,  petit-fils  du  Ciel  et  de  la 
Terre.  Titan,  son  frère  aîné,  lui  céda  tous  ses  droits, 
à condition  qu’il  n’élèverait  pas  d’enfant  mâle. 
Rhéa,  sa  femme,  parvint  à sauver  Jupiter,  Neptune 
et  Pluton,  en  donnant  à Saturne  une  pierre  enve- 
loppée de  langes  à dévorer  à leur  place.  Titan  dé- 
couvrit la  fraude,  déclara  la  guerre  à son  frère , se 
rendit  maître  de  lui  et  de  Rhéa,  et  les  jeta  dans 
une  prison  ; mais  ils  furent  délivrés  par  Jupiter,  qui 
mit  en  fuit  les  Titans.  L’oracle  ayant  appris  à Sa- 
turne que  ses  fils  le  détrôneraient  il  tendit  des  em- 
bûches à Jupiter  qui , pour  l’en  punir , le  chassa  de 
Crète.  Réf  ugié  près  de  Janus , il  en  obtint  cette 
partie  de  l’Italie  qui  depuis  s’appela  Latium.  C’est 
là  qu’il  fit  régner  l’âge  d’or.  Après  avoir  comblé 
l’Italie  de  bienfaits,  il  disparut  tout  à coup.  On 
lui  éleva  des  temples , et  la  fête  des  Saturnales , 
image  de  l’égalité  qu’il  avait  établie  parmi  les  hom- 
mes , fut  instituée  en  son  honneur,  * Sâtûrnûs  rëgnia 
âb  Jôvë  pûlsûs  ërât.  Ovid.  EP.  Sënëx , fugâx  ^ pris- 
cus, cânûs , ëxsûl,  tristis,  profugus,  aûrëûs,  fâl- 
cigër,  crùdëlis , immitis,  antiquus,  ânnôsüs,  lâlcâtüs, 
vitisator , lalcitënëns.  PHR.  Aûreî  rëx  ârbitêr  ævL 
Fâlcë  pôlëns  Dëüs.  0 Une  des  sept  planètes.  * Êl 
grâvë  Sàtûrni  sidüs  in  ômnë  câput.  Prop.  PHR.  Sà- 
tûrni  frigidâ  stélla.  Livëntî  Sâtûrnûs  pâllidûs  âstrô. 

SÀTÜRNi  DÏÊS.  Samedi.  * Sàtûrni  aùt  sacrûm 
më  tënüîssë  diëm.  Prop. 

SÀTÜRO , âs , âvî , âtûm  , ârë.  RassasLr.  * Sâtü- 
râtî  cædë  lëônës.  Ovid.  SYN.  Sâtio,  rëplëo,  ëxplëo, 
ëxsâtüro.  PHR.  Fàmëm  pëllo  , sëdo , plâco , ëxïmo , 
dëpëllo , ëxtinguo.  Èdëndi  âmôrëm  comprimo.  = 
*Në  sâtüràrë  fimô  pingui  püdëàtsôla.  Virg.  Nëcdûm 
ântiquûm  sâtûràtâ  dôlôrëm.  Virg.  Sâtûrâtàs  mûricë 
vëstës.  Ovid.  Satürâtâ  Cÿdônià  mëllë.  Mart. 

SÂTŸRÀ  , æ.  f.  Satire , poème  dont  l’objet  est  la 
censure  des  mœurs  ou  des  écrits.  * Sûnt  quïbüs  in 
sâtÿrà  vidëàr  nimis  àcër,  ët  ûltrâ  Lëgëm  téndërë 
ôpûs.  Hor.  SYN.  Lëvïs  , prÔcàx , môrdâx , aûdâx , 
livëns,  pëtûlàns,  dëntâtâ , fàmôsâ.  PHR.  Môrdâx, 
lîvëns  càrmën.  Môrdàcés  nümëri,  vërsûs.  Mâlêfïdâ 
càrminâ. 

SÂTŸRl,  ôrûm.  m.  pl.  Satyres,  divinités  cham- 
pêtres, cornues,  'velues,  et  ayant  des  pieds  de 
chèvre.  * Intërërit  Satyris  paûlûm  pûdibûndâ  prÔ- 
tërvis.  Hor.  EP.  Vagi,  levés,  àlàcrës,  cëlërës,  bicôr- 
nés,  prôtérvi,  prôcâcës,  sâlâcés , fûgàcés , dïcàcés^ 
bifôrmés,  àgréstés , lâscîvi , hirsûli , sâltànlës,  vëlô- 
cës,  risôrës,  silvéstrës,  silvicôlæ,  mônlicôlæ,  côrni- 
gèri , câpripèdés,  PHR.  Rûsticâ  nûminà.  Silvârùm  , 
nëmôrüm  du,  nûminâ.  Àgréstés,  silvéstrës  Dii. 
Eâcchi  præviâ  tûrbâ. 

SÀTYRÏCÜS , â , iini.  De  satire , satirique.  ||  — 
sub St.  Satirique , qui  écrit  des  satires.  PHR.  Minàx 
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ûllôrêni  sîrîngTt  ïân)I)ûm.  Stat.  Slrîclîs  ârinâlfis 
îânibis.  ^ 

SAÜCÏO,  as,  âvî,  âlilni , ârë.  Blesser.  " Saûcïât 
ûnguè  gënâs.  Ovid.  tôt.  Vulnero. 

SAÜCÏÜS,  â,  inn.  Blessé.  * Fûgit  cùm  saùcïüs 
ârâni  Taûrus.  Virg.  SYN.  Læsüs , vûluërâlus.  = 

* Saûcïâ  vôniéribûs  tëllùs.  Os’id.  *Lîqu'itui'  üt  glâcïês 
iiicêrlô  saûcïa  sôlë.  Ovid.  Gravi  saücïâ  cûrâ.  Virg. 
Â nôsirô  saûoïus  ignë  fûït.  Orid. 

SÀÜL,  ûlis,  ou  SÀÜLÜS,  î.  m.  Saül , premier 
roi  des  Israélites,  'voj.  Rex , Dux. 

SAORÔMÂTÆ.  Voy.  Sarmatæ. 

SÀVOS,  ï.  m.  Fleuve  de  l’anuonie.  * Pânnônïûs 
pôtorquë  Sâvî.  Claud. 

SÀXÂTÏLÏS , lë.  Col.  Qui  vit  parmi  les  rochers. 
Il  suhst.  Sorte  de  goujon.  * Pârvô  sâxâlïiïs  ôrë. 
Ovid. 

SÀXÊTÀNÜS  , â , ûm.  Qui  vit  parmi  les  rochers. 
' Cùni  sâxêtânî  pônâtûr  caûdâ  lacerti.  Mart.  SYN. 
Sâxâlïiïs. 

SÀXÈTÜM  , ï.  n.  Cic.  Lieu  plein  de  rochers. 
SAXËÜS  , â , ûm.  De  pierre , de  rocher.  * Sâxëûs 
ingiüït  imbër.  5//. USâxëa  slrâta.  Lucr.  Pavé. 

SÂXÏFËR  , ërâ  , ërùm.  Val.  Fl.  Qui  produit  des 
rochers. 

SÀXÏfTCÜS  , â , ùni.  Qui  pétrifie , ^ui  change  en 
pierre.  Epithète  de  'Méduse.  * Sâxïtïcos  vûllûs.  Ov. 
SYN.  ïn  sàxâ  vérlèns. 

SÂXÏFRÂGÜS , â , ûm.  Qui  brise  les  rochers. 

* Sâxïfrâgæ  inarïs  ûnd.'ë.  Catul. 

SÂXüISËS,  ûm.  m.  pl.  Saxons,  peuples  de  deux 
cercies  d’ Allemagne.  * Domïtô  cpiôd  Sàxônë  Têlh5s 
Milïôr.  Claud.  EI‘.  Fëri , Irüccs,  fortes,  dûri , bêl- 
làeés , âiûmôsi. 

SÀXÔSÜS,  â,  ûm.  Pierreux,  plein  de  rochers. 

* Sàxôsûmquë  sônâns  Hÿpanïs.  Virg.  SYN.  Pètrôsüs, 
scnïpëûs,  lâpïdôsûs,  scôpülôsüs.  PHR.  Sâxis,  sco- 
pulis , salébris  âspêr,  crébër,  frëquéns,  plênüs,  rë- 
fêrlûs,  bôrréns.  Pnëcïpïlês,  rïgïdæ , sâlèbrôsæ  ûn- 
dïquë  caûlés.  Ômnïâ  nûdûs  lâpïs , crébrûm  .sâxûm 
lëgït,  übdûcït,  âspërât. 

SÀXÜM  , i.  n.  Pierre , rocher.  * Âccïpïêns  sônï- 
lûm  sâxi  dé  vértïcë  pâstôr.  Virg.  SYN.  Sïléx,  lâpïs, 
nïpés , scopulus,  EP.  Rïgêns  , scàbrûrn  , dùrûni  , 
crùdüm , liirlûm  , horrêns  , hûmêns  , gëlïdûm,  rïgï- 
dûm  , âdêsûm  , hûmïdûm  , àspërûm  , hôrrïdûm  , 
rôscïdûm  , scrùpëûm  , niôutânûm  , dûmôsûm  , mûs- 
côsûm  , sâlébrôsûm  , lâlébrôsùm  , ïnhôspïlûm  , ün- 
dïsônûm , âërïùm.  ||  Saxa.  Terrain  pierreux.  *Mîlïs 
ïu  apricis  côquïlûr  vindémïâ  sâxis.  Virg.  ||  Ecueil. 

* Très  nôlûs  âbrêptâs  in  sàxâ  lâléntïâ  tôrquët.  Virg. 

Il  Tombeau.  * Côrpôrâ  dànt  lümûlô , signânt  quôquë 
càrrnïnë  sâxûm.  Virg. 

SCÀÎtËLLOM , i.  n.  Cic.  Petit  banc,  marchepied. 
SYN.  Scâmnûm,  sëdilë.  'voy.  Sedile. 

SCÀBËR  , SCÀBRÂ  , SCABRÜM.  Apre,  rude,  ra- 
boteux. * Èxésâ  invënïêl  scâbrâ  rûbigïnë  pila.  V. 
Àntrâ  scâbrô  péndêntïâ  lôphô.  Ovid.  SYN.  Rûdïs, 
âs^ër,  rïgïdris.  ||  Malpropre.  * Quêm  sïmül  âspêxit 
scàbrûrn  iulônsùmquë  Phïlippûs.  Hor. 

SCABÏÊS  , êi,  f.  Gale.  * Tûrpïs  ôvés  lêntàt  scâ- 
hïés,  Virg.  SYN.  Prurigo,  scàbiïtïés.  EP.  Ëdâx  , 
l'ïi  pïs,  luolêslâ,  fië.lïdâ,  âspërâ,  iiumûndâ,  ôbscœnâ. 
PHR.  Scâbïüsûm  virus,  vënênûin.  1|  Rouille.  *Nêc 
scâbïê,  élsàlsâ  lâ*dit  rûbigïnë  férrûm.  F/r^.  =*Cûm 
tù  inter  scâbïëm  tântàin  ët  côniâgïâ  lûcri  Nil  pâr- 
vüin  sâpïâs.  Hor. 


SCÂBÏOSÜS  , â,  ûm.  Galeux.  "Nâmquë  est  scâ 
bïôsûs,  èt,  ârri  Bile  lûmët.  Fers.  SYN.  ScaLer. 
Scaber, 

SCABO,  bïs,  scabi,  bërë.  Gratter.  * In  vêrsû  fâ- 
cïëndô  Sîëpë  câpùl  scâbërël.  Hor.  SYN.  Frïco. 

SCÀBRI'FÏëS  , ëi.  fi  Rudesse,  âpreté;  gale.  SYN. 
Àspërïlâs  , scâbïës.  EP.  Rûdïs  , dûi’â  , rïgïdâ  , 
pë’iâ,  ingiâtâ,  înipôlifâ. 

SCÀCCHÏA  , ôrüm.  n.  pl.  Echecs , pièces  du  jeu 
des  échecs.  SYN.  Càlcûli,  làlrûncûli.  voj.  Abacus. 
SCÆÂ  , Æ.  fi.  Nom  d’une  des  portes  de  Troie. 

* Jûnô  Sciëâs  sævissïniâ  pôrtâs  Prima  tënël.  Virg. 

SCÆVÔLÀ  , cë.  m.  Jeune  Romain  qui  voulant 
délivrer  Rome  assiégée  par  Porsenna,  tenta  de  le 
tuer.  Il  se  trompa  et  poignarda  le  secrétaire  du 
roi.  Pour  prouver  à Porseniïa  son  mépris  de  la  mort, 
il  étendit  sa  main  droite  sur  un  brasier  et  la  laissa 
brûler.  Le  roi,  firappé  de  tant  de  courage,  lui  rendit 
la  liberté  et  fit  la  paix  avec  les  Romains.  Muciut 
dut  à ce  trait  d’héroïsme  le  surnom  de  Scévola,  qui 
veut  dire  gaucher.  EP.  Fôrtïs,  aûdàx  , impâvïdûs  , 
màgnânïmûs.  PHR.  *Ürërè  quâm  pôlûil  côntëmptâ 
ScÆvôlâ  flàmmâ,  hâne  spéclârë  mânûm  Porsënâ  nôu 
pdtûït.  Mart. 

SCALÀ  , X , et  SCÂLÆ  , àrûm.  f.  pl.  Échelle. 

* ludûërâl  scâlàs;  lëclûrûm  pômâ  pûtàrês.  Ovid. 
EP.  ÀlUë,  lërëtês,  grâcïlés,  àrdûæ,  pénsïlés,  êrêctÆ, 

SCÀLÆ,  ârûm.  J.  pl.  Escalier. 

SCÀLDÏS  , ïs.  m.  L’Escaut , fileuve  de  France. 

* Flàndrïgënûm  Scâldis  rëgnâlôr  âquârûm.  Ruœ. 

SCÂLMÜS,  i.  m.  Cheville  où  l’on  passe  l’anneau 
qui  retient  la  rame  ; aviron.  Voj.  Remus. 

SCÂLPO  , pïs , psi , ptûm , përë.  Gratter.  * Scâl- 
përë  tërrâm  Ünguïbûs.  Hor.  SYN.  Scâbo.  ||  Graver. 

* Quid  scàlplûm  infàbrê,  quid  fûsûm  dùriüs  ëssët. 
Hor.  VOJ.  Sculpo. 

SCÂLPRÜM,  i.  n.  Burin,  canifi,  rasoir,  tranchet. 

* Si  scàlprâ  ét  formas  (amat)  non  sûtôr.  . . Hor. 
SYN.  Cælûrn.  EP.  Àcûtûm , âdûncûm , exile,  voj. 
Cælum. 

SCÀLPTÜRÂ , æ.  / Gravure. 

SCÀMÂNDËR,  dri,  m.  Fleuve  de  la  jtlaine  di 
Troie.  * Seâmândri  frîgïdâ  pârvi  Flùminâ.  Hor. 
EP.  Phrÿgïüs , Dârdânûs , Trôjânûs  , fâtâlïs  , Dâr- 
dânïüs. 

SCÀMMÔNËÀ  et  SCAMMÔNTÀ  , âê.  fi  Plin. 
Scammonée,  plante  médicinale. 

SCÀMNÜM , i.  n.  Banc.  * Ànlë  fôcôs  ëtënim 
scâmnis  considere  lôngis  Môs  ërât.  Ovid.  SYN. 
Sédës  , sëdilë.  B Escabeau  , marchepied.  * Êt  càvâ 
sûb  lënërûm  scàmnâ  dëdissc  pëdëm.  Ovid.  SYN. 
Scâbëllùm.  ||  Degré.  * Scàmnâ  rëgni.  Cic. 

SC.ANDALOM,  i.  n.  Piège,  scandale.  EP.  Mâ- 
lûm  , nô.xïûm , ëxïlïosûm, 

SCÀNDO  , dïs , di , sûm  , dërë.  Gravir,  escalader. 

* Scàndêndâ  est  lôrvi  pûbiïcâ  cÿmbâ  sënïs.  Ovid. 

SCÀNSÏLÏS,  lë.  Plin.  Oit  Ton  peut  monter.  ||  Ce 
qui  sert  à monter. 

SCÂPHÂ,  æ.  fi.  Esquifi,  chaloupe.  *Tùne  më  bï- 
rëmis  præsïdïô  scâphæ.  (Aie.)  Hor.  SYN.  Cÿmbâ. 
lëmbûs.  VOJ.  Cymba. 

SCÂPHÏÜM , ïi.  n.  Gondole,  tasse.  | Bêche.  * E» 
ridë  , scâphïûm  pôsïtis  cûm  sûmïtûr  àrmis.  Juv.  J 
Bassin  de  chaise  percée.  ||  Tout  vase  ou  bassin. 

* Èl  râraëntâ  sïmûl  fërri  fürërë  intüs  âhënis  In  scà* 
phïîs.  Lucr. 
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SCÂPOlÆ  , ârûm.  / pl.  Épaules.  * Géstâti  sca- 
pulis râdïànlibûs  ênsês.  Claud.  SYN.  Hümërï. 

SCÀPÜS  , î.  m.  Fût  de  colonne.  ||  Fléau  d’une 
balance.  |1  Verge  d’une  chaîne  de  tisserand.  * Racla 
scâpiciiië  sünântês.  Lucr.  |j  Main  de  papier. 

SCARÀBÆÜS,  î.  n}.  Escarbot. 

SCÀRÜS  , i.  m.  Sorte  de  poisson  de  /ne/-.  * Née 
TcSriis , aùl  j)ôlëiit  perégrinâ  jûvârë  Lagôïs.  Hor. 
EP.  Cârpalhiûs,  ÆqaÔrëus. 

SCÀTEBRA  , Æ.  f.  Source  y jaillissement  d’eau. 

* Sâxâ  cïêt  scâtëbriscpië  àrënlïâ  témpërât  ârvâ.  F. 
SYN.  Fôns,  scâtûrïgÔ. 

SCÂTÉO,  tes,  lui,  lêrë  et  tërë.  n.  Sourdre,  /e- 
jaillir.  * Lârgïfluüm  fônlëm  scâtërë  âtcjuë  ënunpcrë 
llüinën.  Lucr.  ||  Fourmiller,  être  plein  de.  . . * Scâ- 
lëns  Pônliis  bëïluîs.  Hor.  nwr.  Scaturio. 

SCÂTORÎGÔ  , ïnïs.  / Liv.  Source.  SYN.  Fous, 
scalébiâ.  EP.  Lâtëns,  sônâns , cæca,  âltâ,  imâ , sâ- 
lïëns,  përënnïs,  limpïdâ,  occulta.  PHR.  Scâtëus  rl- 
viis,  rivulus.  Vënâ  përënnïs  âqiuè.  Jûgïs  âqu<ë  fôns. 
roy.  Fons. 

SCÀ.TORÏO,  is,  irë.  n.  Être  sur  le  point  de 
sourdre.  H Fourmiller  de.  . . SYN.  Scâtëo , ëfflüo  , 
ëuiâno,  ëxsïlïo,  ëbiïllïo. 

SCAORÜS,  â , ûin.  Qui  a les  talons  gros.  * Bâl- 
bùli;  scaûrûm  prâvis  fùltûm  mâlë  làlis.  Hor. 

û(>ELÜAATüS  , â , üni.  Souillé  par  le  crime;  se 
dit  des  nommes  et  des  choses.  * Quid  lïbî  nôbiscûm 
ëst,  lûdi  scëlërâlë  mâgistër?  Mart.  SY’N.  Nëquâm, 
scèlëslüs  , malignus  , improbus  , impïûs.  PHR.  Scë- 
lërïs  refis,  aùctÔr,  cônscïfis.  Scëlcri  âddictüs.  Scëlë- 
rûm  niôlë  ôbrülus,  gr.avâtus.  Scëlërâtôs  prônüs  ïn 
aùsûs.  Æejui  contëmjitôr.  Côntëmptôr  hônësti.  Q 
Efc  parlant  des  choses.  * Scëlërâta  insànïa  bëlli.  F. 
*Àniôr  scëlërâtus  hâbëndi.F/V^.*Ârdët  àbirë  fûgâ  ët 
scëlërâtàs  linqiiërë  tërrâs.  Virg.  * Ülcisci  pàlrïâm  ët 
scëlërâtâs  sùmërë  pœnâs.  Virg.  (1  Pernicieux.  * Scë- 
lërâtûm  ëxquirërë  frigus  Diffïcïlë  ëst.  Vir^. 

SCÉLltRO,  âs,  âvi , âtûm  , ârë.  Souiller  par  un 
crime,  profaner.  * Pârcë  pïâs  scëlërârë  manûs.  FiV^. 
voy.  Polluo. 

SCËLËRÔSÜS,  a,  ûm.  Souillé  de  crimes.*  tJhië^o 
îllûm  scëlërôsûm  âtquë  iinpïûm  invënïâm?  Ter. 

SCËLËSTÜS , â , ûm.  Qui  a commis  un  crime. 

* Rârô  àntëcëdëntëm  scëlëstùm  Dësërûit  pëdë  Pûénâ 
claûdô.  ( Dact.  Troch.  ) Hor.  'voy.  Sceleratus. 

SCÉLÜS,  ërïs.  n.  Grand  crime,  trait  de  cruauté 
ou  d’impiété.*  Ee\\  \ câdïl  in  quëmquâm  tântûm  scë- 
lûsl  Virg.  SYN.  Nëlas,  cûlpâ  , crimën,  facïnûs,  dë- 
lîctûm  , pïâcûlûm  , flâgïtïùm.  EP.  Grâvë  , àtrôx  , 
âtrûm,  sævùm,  fôêdûm,  tëtrùm,  mïsërûm,  ïniquûni, 
nëlar.dùm  , pûdëndûm  , imprôbùm,  impïûm,  hôrrï- 
dûm,  crùdélë,  immânë  , inlandùm  , infëlix  , sânguï- 
nëùm  , môrtïfërùm.  PHR.  Vëtïtûm  nëlas.  Nëian- 
dûm,  nëfârïûm  fâctûm.  |1  Châtiment.*  Quôà  seëlûs 
aût  Laf)ïthîs  tântûm,  aûl  Câlydonë  mërëntë.  Virg. 

SCËNÂ  , æ.  f.  Ombrages  d’arbres.  * Tûm  silvis 
scëna  côrûscis  Dësûpër.  Virg.  SYN.  Ombrâcülûm. 

EP.  Vïrëns,  grâtâ  , frôndëns,  vïrïdïs,  âmcÈnâ  , ûm- 
brôsa.  ||  Commf  W ^yremi'eres  pièces  de  théâtre 
furent  rep^'ésentées  à l ombre  des  arbres,  scena  a si- 
'■Tnifié  ensuite  la  décoration  d’un  théâtre.*  Vk\  scëna 
lit  vërsis  discëdât  frônlïbiis.  Virg.  EP.  Picta,  divës, 
vârïâ , dëcôrâ,  îûdïcrâ,  môbïlïs. 

SCËNÀLÏS  , lë  , SCENÏCOS  , â,  ûrn  , Scénicjue , 
de  théâtre.*  Scënâlis  spëcïës.  Lucr.  * El  sôlâ  tântûm 
scenicfis  acte  ferôr.  Mart.  SYN.  Thëâlrâlïs. 
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SCEPTRÏFËR,  ërâ  , ërûrn.  Qui  porte  un  sceptre. 
Scëotrïfëræ  manûs.  Hor.  SYN.  Scëptrïgër.  voy. 
Rex. 

SCEPTROM,  i.  n.  Sceptre.  * Rëx  scéptrô  insignis 
ëbiïrno.  Ovid.  EP.  Grave  , mïnâx  , ffilgëns  , gëm- 
mâns  , sûpërbûm  , vëréndùm  , pâtérnûm  , côrûs- 
cûm  , aûiëûm  , splëndïdûm  , rëgàlc  , aûrâtûm  , vë- 
nërândûm  , prëlïôsûm  , impërïôsùm.  PHR.  Rëgâlë 
insignë.  Mâgnïficûm  scëptri  pondus.  Scëptri  grü\> 
tâs,  dëcûs,  honor.  ||  Royaume,  autorité  royale.  * Sic 
nos  ïn  scëptrâ  rëpônïs?  F</^.  À nâlo  scëptris  ëx- 
cûtïërë  tuis.  Ovid. 

SCHËÜÀ,  SCHËDÜLÂ,  fe.  f Feuille  volante. 
* Hâc  sümmâ  pôtës  in  schëdâ  tënëri.  (Pliai.)  Mart. 
y Billet. 

SCHËDÏÜM  , ïi.  n.  Opuscule.  * Bissûla  in  liôc 
schëdïô  cânlâbïlür.  ^us. 

SCHÏNÏS  ou  SCÏNÏS  , ïs.  m.  Brigand  qui  dévas^ 
tait  les  environs  de  Corinthe.  Doué  d’une  force  es-' 
traordinaire , il  courbait  les  plus  gros  arbres  , à la 
cime  desquels  il  attachait  les  voyageurs.  Les  arbres, 
en  se  relevant , déchiraient  les  victimes.  Thésée  le 
vainquit  et  le  punit  du  même  supplice.  * Ôccïdïl  illë 
Schïnis,  mâgnis  mâlë  virïbüs  üsûs.  Ovid.  EP.  Trùx. 
àtrôx,  (lirûs,  sævüs,  immitïs,  sânguïnëûs. 

SCHOËNEÏS  , ïdïs  ou  ïdôs.  f Atalante,  fille  de 
Schœnéus , roi  d’ Arcadie.  * XW.  tûlït  Hïppômënës 
Sclnêncidâ  prjëmïâ  cùrsûs.  Ovid. 

SCHOÊNOBÂTÈS  , æ.  m,  f.  Danseur  de  corde. 
"Aûgûr,  Schcl'nôbâlës , mëdïcüs , vâgûs  ôinnïâ  nô- 
vït.  Juv. 

SCHOENÔS  et  SCHOEnOM  , i.  neut.  Jonc,  lien, 
corde. 

SCHÔLÂ , æ.  f Ecole,  collège.  * Grâiô  scholâ  nô- 
inïnë  dicta  ëst.  Auson.  SYN.  Lûdûs  , pâlëstrâ,  lÿ- 
(Æùm,  gvmnâsïûm.  EP.  Clâi  â,  dôclâ , cëlèbrïs,  nô- 
bïlïs,  ûtïlïs,  insignis.  PHR.  Dôctrinæ,  mûsârûrn  cû- 
nâbülâ,  ôrûm.  Rhëtôrïcâ  ûmbrâ. 

SCHÔLÀRÏS.  m.  f Qui  fréquente  les  écoles. 

SCHÔLÀSTÏCÜS  , ci.  m.  Écolier.  SYN.  Discipu- 
lus , âlûmnûs.  EP.  Lëvïs  , pïgër , dôctûs  , dôcïlïs  , 
përitûs,  dïsërtüs,  ingënïôsüs.  PHR.  Mûsârûrn  âlùm- 
nûs.  Àrlïbûs  ingënfiis  ëxcûltûs.  Stûdïis  pûbës  in- 
tëntâ  Mïnërvîë.*Àssuëtûs  Lâlïâ  mëntëm  ëxërcërëpâ- 
læstrâ. 

SCÏÆNÂ.,  æ.  f P lin.  Ombre,  poisson  de  mer. 

SCÏÂTHErTCÜM  , i.  n.  Plin.  Cadran  solaire. 

SCÏÂTHÔS , i.  f Sciati,  petite  île  de  l’ Archipel, 
à l’entrée  du  golfe  de  Saloniki.  * Jâm  Scïalhôs  sûlv- 
sëdït  âquis.  Val.  Flac. 

SCÏENTÏÂ  , æ.  f Science.  * Jâmjâm  ëflïcâci  dô 
manûs  scïënlïæ.  (lamb.)  Hor.  SY'N.  Dôctrina,  disci- 
plina , ârs , stûdïûm.  voy.  Arles  , Doctrina  , Elo- 
quens, Studia. 

SCiLÏCÉT.  adv.  Réellement,  en  effet.  Il  se  prena 
souvent  ironiquement  en  poésie.  * Scilïcët  in  sûpêris 
lâbôr  ëst,  ëâ  cûrâquïëtôs  sôllïcïlât.  Fi/-^.*  Scilïcët  in 
sôlis  profugi  stëlït  Hërcûlïs  ârmis  Nôstra  sâlûs?  Val. 
Flac. 

SCÎLLÂ. , æ.  f.  Plin.  Squille,  ognon  marin. 

SCiNDO  , dïs , scïdi , scissûm  , dërë.  Fendre  avec 
effort,  tailler,  couper.  * Infëlix  crinës  scindit  Jûtùrna 
sôlûlôs.  Virg.  SYN.  Sëco  cædo,  rësëco,  mûtïlo,  lâ- 
cëro,  rëcido,  âmpûto,  âbscindo,  prôscîndo.  PHR.  Tn 
frûslâ,  mûltâs  ïn  pârtës  sëco,=*Vërbâquëscindûn- 
tûr  flëtû.  Ov.  * Scïndïlûr  ïncërtûm  stüdïâ  in  côntrâ- 
rïâ  vùlgûs.  Virg. 
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SCÎNDÜLÀ. , æ.  f.  Vitr.  Bois  qui  se  fend  par 
éclats. 

SCiNTiLLÀ , æ.  f.  Étincelle.  * Êt  prîmùm  sïlïcîs 
sâmillâm  éxcûdït  Âchâtês.  Virg.  EP.  Rübêiis,  vo- 
lant, pârvâ,  ârdéns,  tënûïs,  côrûscâns,  ïgnitâ.  voy. 
Ignis. 

Cûni  sâxîs  pâstôrês  sâxâ  fërîbânt , 

Scintillam  subïtô  prôsïlûissë  fërunt.  Oi>id. 

SCiNTiLLO  , as , àvi , âtûm  , ârë.  n.  Étince- 
ler. * Scintillârë  ôlëùm  ët  pùtrês  côncréscërë  fûngôs. 
Vir^. 

SCÏÔ,  îs,  scivi,  citum,  scîrë.  Savoir.  * Êt  fôrtâssë 
cüprëssûm  scis  sïmûlârë.  Hor.  SYN.  Nôsco,  nôvi , 
càllëo,  côgnôsco,  intêllïgo.  PHR.  Non  më  lâtët,  fû- 
gït,  prætërit.  Non  sûm  inscius,  ignârûs. 

SCÏÔLÜS  , â , ûm.  Demi-savant.  * Scïôlô  suâdérë 
pôpêllô.  Mart. 

SCIPÏÂ.DÆ  , ârûm.  n.  pl.  Les  deux  Scipions. 
*Duô  fulmina  bélli  Sclpïâiàs.  Virg.  PHR.  Dûri  béllô. 
Virg.  Carthaginis  hôrrôr.  L.  Fàtûm  Carthaginis 
ûnûm. 

SCiPÏÔ  , ônis.  m.  1 . Scipion  l’Africain  vainquit 
Annibal  en  Afrique  y rendit  les  Carthaginois  tribu- 
taires de  Rome  f et  défit  Antiochus  en  Asie.  * Dûxit 
ab  ôpprëssâ  mërïtûm  Cârthâgïnë  nômën.  Hor.  Sci- 
pion Émilien  renversa  Carthage  et  Numance.  EP. 
Fôrtis,  mâgnüs,  aûdâx,  ingéns,  strënuüs,  Mârtiiis, 
invictus,  ânimôsüs,  térrificüs,  Aûsôniûs,  Rômülëûs , 
magnanimus,  impërtërritüs. 

2.  Liv.  Bâton  pour  s’appuyer.  Voy.  Baculus. 

SCiRÔN  , ônis.  m.  Brigand  tué  par  Thésée.  Ses 
os  Jetés  à la  mer  devinrent  des  rochers , nommés  en- 
suite rochers  de  Sciron.  * Ot  Scinis , ët  Scirôn , ët 
cûm  Pôlyphëmônë  nâtüs.  Qvid. 

Sparsisque  latronis 

Terra  negat  sedem,  sedem  negat  ossibas  unda, 

Qcap  jactata  diu  fertur  durasse  vetustas 
In  scopulos  ; scopulis  nomen  Scironis  inhæret.  O. 

SCiRPËÂ. fiet  SCÎRPÏCÜLÜS , i.  m.  Panier. 

*In  plaustro  scirpëâ  lâtâ  liiit.  Ovid.  Scirpichlis 
mëdiô  pùlvërë  fërrë  rosam.  Prop. 

SCiRPÊÜS,  â,  ûm.  De  jonc.  * Scirpëâ  prô  domino 
Tibëri  jâctâtür  imâgô.  Ovid. 

SCiRPÜS , i.  m.  Jonc.  * Quærûnt  in  scirpô  sôliti 
quôd  dicërë,  nôdûm.  Enn.  EP.  Tërës,  tënûis,  fra- 
gilis, stërilis,  palustris,  ënôdis,  limôsüs, 

SCiSCÏTÔR,  ârïs,  âtüs  sûm,  âri.  n.  Demander, 
s’enquérir.  * Eûrÿpïlûm  scitâtüm  ôrâcülâ  Phœbi  mit- 
timus. V.  SYN.  Pëto,  rôgo , quæro,  pôstülo , për- 
côntôr,  întërrôgo.  PHR.  *Àrdët  quærërë  caûsâs. 
Virg. 

SCiSCO  , scis , scivi , scitûm  , scërë.  Publier, 
ordonner.  * Èt  nôctï  sôlëm  côncëdërë  scîscânt.  Sil. 
voy.  Leges  fero. 

SCiSMLÏS,  le.  Cels.  Aisé  à fendre. 

SClSSÜRÂ,  æ.  / Plin.  Coupure. 

SCiTÊ.  adv.  Ter.  Doucement  ^ fort  bien.  SYN. 
Dôctë,  ârgûtë,  vënùstë. 

SCItCM,  î,  n,  Cic.  Ordonnance,  décret.  Voy. 
Decretum. 

SCÎTÜS  , â , ûm.  Savant , habile  à connaître. 

* Cûrvæ  scitâ  Thâlia  lÿræ.  Ovid.  SYN.  Sciëas,  gnà- 
rüs , dôctûs.  Q Joli,  gracieux.  SYN.  Bëllûlûs , elë- 
gâns,  vënûstüs. 

SCÏÜRÜS  , i.  m.  Écureuil.  EP.  Lëvïs , âgiüs  , vë- 
nûstüs, silvëstrïs,  âëriüs. 
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SCLÔPÜS,  î.  mi  Voy.  Stlopus. 

SCOBS  , obis,  f Sciure,  limaille.  *Vitïbüs,  in 
scôpis  , in  mâppis , in  scôbë  quàntüs  Cô^sîstit  sùmp- 
tûs!  Hor. 

SCÔMBËR  et  SCÔMBRÜS  , bri.  m.  Maqu.  'eau  , 
poisson.  * Nâm  gaûdênt  pëlâ^ô  quàlés  scômbriquë 
bôvésquë.  Ovid.  PHR.  Piscis  Hiérus.  Hor. 

SCOpÆ  , ârûm.  f.  pl.  Balai.  * In  prëtiô  scôpâs 
téstâtûr  pàlmâ  fuissë.  Mart.  SYN.  Scôpülæ. 

SCÔPÂS , «ë.  m.  Célèbre  statuaire.  * Quâs  aût 
Pârrhâsïûs  prôtülit  aût  Scôpâs  Hor. 

SCÔPÜLÂ  ,âd.  f et  SCÔPÜLÆ  , ârûm./ pl.  Cat. 
Petit  balai.  SYN.  Scôpæ. 

SCÔPÜLÔSÜS , â , ûm.  Plein  de  rochers  ou  d’é- 
cueils. * Nëmôrôsâ  jügâ , ët  scôpülôsi  vërtïcë  côllës. 
Sil.  Il  Gros  comme  un  rocher.  * Scôpülôsaquë  cétë 
Tÿrrhëniquë  grëgës  circûm.  Stat. 

SCÔPÜLÜS , i.  m.  Pointe  de  rocher  , écueil. 
* Non  scôpüli  rûpësquë  câvæ , âtquë  ôhjëctâ  rëtâr- 
dânt  Flûmïnâ.  Virg.  SYN.  Silëx , rûpës , sâxûm  , 
caûtës.  EP.  Scâbër,  minâx,  dùrüs,  tümidüs,  âcûtüs, 
âdësüs , ïmmânis,  mûscôsüs,  frôndôsüs.  PHR.  Dëns 
maris.  Æquôrëüs  làtrô.  Spôlïîs  ditàtûs. 

SCÔPOS  , i.  m.  But,  fin.  SYN.  Mëtâ,  finis,  prô* 
pôsilûm.  EP.  Cërtüs,  stâtûtüs,  sîgnâlüs,  prôpôsitüs, 
dësignâtüs.  PHR.  Propositus  finis. 

SCORÏÂ  , æ.  f Plin.  Ecume  de  métal.  Q Misère. 

SCÔRPÏÔ  , ônïs , SCÔRPÏÜS  ,\\,  et  SCÔRPÏÔS  , 
ii.  m.  Scorpion.  * Scôrpïüs , ëxibît  caûdâquë  minâ- 
bitür  ùncâ.  Ovid.  * Et  capitis  dûrô  nôcitûrûs  Scor- 
pios ictû.  Ovid.  SYN.  Nëpa.  EP.  Minâx,  nôcéns, 
âcër,  dirus,  lëthïfër,  môrtifër,  infëstüs,  vënënôsüs. 
PHR.  Mëtüëndüs  âcûminë  caûdæ.  À tërgô  sævüs.  || 
Signe  céleste.  * Sævâquë  circüitû  cûrvântëm  brâchïâ 
lôngô  Scorpion.  Virg.  EP.  Àcër , ârdëns , dirüs , 
hôrrëns,  vïôlëntüs,  formidolosus.  PHR.  Àstrà  , 
signa  nëpæ.  Chëlæ  minâcës.  Ârdënti  fûlgëns  Scôr* 
piüs  âstrô. 

SCÔRSÔNËRÂ,  æ.  f.  Scorsonère,  racine. 

SCÔRTÀTÔR , ôrîs.  m.  Débauché.  * Scôrtâtôr 
ërit?  Câvë  të  rôgët.  Hor.  SYN.  Mœchüs. 

SCÔRTËÜS,  â,  ûm.  De  cuir.  *Scôrtëâ  non  illî 
fâs  ëst  infërrë  sâcëllô.  Ovid. 

SCÔRTÔR , âris , âtüs  sûm , âri.  d.  Ter.  Fréquent 
ter  les  femmes  débauchées.  Voy.  Mœchor. 

SCÔRTÜM,  i.  n.  Varr.  Cuir. 

SCÔRTÜM  e/SCÔRTlLLÜM,  i.  n.  Femme  dé- 
bauchée. * Officiûm  scôrtô  pôstpônërë.  Hor.  voy. 
Meretrix. 

SCÔTi , ôrûm.  m.  pl.  Écossais.  * Scôtôrûm  cü- 
mülôs  flëvit  glâcïâlis  ïërnë.  Claud.  SYT»!.  Fëri , dûri , 
rïgidi,  bârbâri,  immitës. 

SCÔTÏCÜS , à , ûm.  D’ Écosse.  * Në  bëllâ  tïmërëm 
Scôticâ.  Claud. 

SCRIBÂ  , æ.  Écrivain , greffier , qui  tient  un  re- 
gistre. * Cômïtëm  scribàmquë  Nërônis,  Hor.  EP. 
Citüs  , dëxtër,  sôlërs,  përitüs. 

SCRIBÆ  et  PHÂRÏSÆI.  m.  pl.  Docteurs  de  la  loi 
chez  les  Juifs.  PHR.  Dôctôrës  pôpüli , lëgïsquë  mi- 
nistri. 

SCRiBLiTÂ , æ.  f.  Pâtisserie  légère.  * Circùmlâtâ 
diû  mënsis  scriblita  sëcûndis.  Mart. 

SCRiBO , bis , psi , ptûm  , bërë.  Ecrire.  * Scri- 
bitür.  ët  vëslris  Cÿnthïâ  côrticibüs.  Prop.  SYN. 
Êxâro,  înscribo,  conscribo,  përscribo.  PHR.  Chârtii 
cërïs  vërbâ  crëdo,  committo.  Cbârtîs,  cëris  lôquôr, 
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Jûilïce  cnârtâ  ârcânâ  âmmï  prômo.  Calâmô  ârtùs 
lasso  , fatigo.  Ovid.  ||  Écrire  une  lettre,  * Aûdébô  tibï 
me  scripsisse  fâlêri.  Oi'id.  ||  Écrire , en  parlant  des 
littérateurs  , des  poètes,  e/c.  * Scribendi  rêclê-sâpërë 
est  et  princïpïùm  êV  /ôns.  Hor.  Scribimus  indocti 
doctiquë  pôéniâtâ  pâssim.  Hor,  ||  Décrire.  * Scribê- 
tùr  tibï  forma  lôquâcïtër  ët  sïtüs  àgri.  hor.  SYN. 
Piugo,  describo.  ||  Inscrire  sur  un  testament.* 
ôfficïôsüs , üt  et  scribârë  secundus  Hærës.  Hor. 

SCRiBÔNïOS  , ii.  /w.'ïâ  , æ.  / Nom  romain.  *Nëc 
té,  dùlcê  càpût,  màtër  Scribônïâ , læsi.  Prop. 

SCRINÏOM,  ïi.  n.  Écririf  coffret.  ‘Scrimaquë 
âd  tëcti  claûsâ  tenërë  pëdës.  Prop.  Q Portefeuille. 
*Êt  prïus  ôrtô  Sôlë  vïgil  calainùm  ët  chârtâs  ët 
scriniâ  pôscô.  Hor.  | Tablettes.  * Librârïôrüm  scri- 
nia. Catul. 

SCRiPTÏÔ  , ônis.  / Cic.  Art  ou  action  d’écrire , 
de  composer. 

SCRIPTÔR  , ôrïs.  m.  Écrivain.  ||  Auteur.  * Trô- 
jâni  bëlli  scriptor.  Hor.  ( id  est  Homerus.  ) 

SCRIPTOLÜM  , ï.  n.  Dame,  ca.;e  du  damier. 

* Ést  gè'nûs  in  tôtïdëm  tënüî  râtïônë  rëdâctûm 
Scriptula.  Ovid. 

SCRlPTÜM , î.  n.  Écrit,  ouvrage.  * Scripta  ferûnt 
iânnôs,  scriptis  Âgâmëmnônâ  nôsti.  Ovid. 

SCRlPTÜRÀ  , æ.  / Composition,  écriture.* Scvvp- 
tùrâ  quanti  cônstët , ét  lômùs  vilïs.  ( Scaz.  ) Mart. 
SYN.  Scriptum. 

SCRÔBS , scrôbïs.  f.  Fosse , creux  pour  planter 
la  'vigne  ou  un  arbre.  * Êgëstâ  scrôoïbûs  tëllûrë 
dûâbûs.  Ovid.  SYN.  Fôssâ  , fôvëa.  EP.  Câvâ , âltâ  , 
ûdâ,  fcêdâ,  tùrpïs , côncavâ  , bûmidâ.  B Fosse  pour 
enterrer  un  mort.  * Jâm  scrôbë  , jâm  lëctô , jâm  pôl- 
linctôrë  pâràtô,  Mart. 

SCRÔFÀ , æ.  / Truie.*  Àtqaë  ëâdëm  scrôfâ  Nïôbë 
Jfécûndïôr  âlbâ.  Juv.  SYN.  Pôrca , sus. 

SCRÜPÉÜS  e/SCRÜPOSÜS,  a,  ûm.  Pierreux. 

* Scrùpëà , tùtâ  lâcû  nîgrô , etc.  Virg.  Scrûpôsis  ân- 
gùstâ  vacant  übi  littôrâ  sâxis.  Claud.  SYN.  Sâxôsûs, 
lapidosus , salébrôsüs. 

SCROPÜLOSÜS,  â,  ùm.  P lin.  Plein  de  petites 
pierres. 

SCRÜPÜLCM,  î.  n.  Scrupule,  'vingt~quatrième 
partie  d’une  once.  * Ërgô  nëc  ârgëntî  sëx  scrùpûlà. 
Mart. 

SCRÜPÜLÜS  et  SCRÜPÜS , î.  m.  Petite  pierre. 

* Caùtïbüs  hôrrëscit , scrùpùs  sôlâ  crëbër  iniquâ. 
Ovid.  SYN.  Lapillus , câlcülüs.  ü Dames  à jouer. 
Voy.  Ludus. 

SCRÜTÀ,  ôrùm.  n.  pL  Vieux  habits,  'vieille 
ferraille , etc. , à 'vendre.  * Vilïâ  vëndëntëm  tunï- 
câtô  scruta  pôpëllô.  Hor. 

SCRÜTÀTÔR,  ôrïs.  m.  Qui  foudle , cherche, 
pénètre.  * Flùctïvâgôs  naûtâs , scrûtâtôrësquë  pro- 
fundi. Stat,  SYN.  Quæsitôr , vêstigâtôr. 

SCRÜTÔR , ârïs , âtüs  sùm , âri.  d.  Chercher  en 
fouillant , pénétrer.  * Fibrâs  Inspïcïûnt , mëntësquë 
dêüm  scrùtântûr  ïn  illis.  Ovid.  SYN.  Quæro,  rimbr, 
përscrûtôr,  inquiro,  ëxplôro.  =* Imâs  ânïmâê  mû- 
crônë  côrûscô  Scrûtâtùr  latèbrâs.  âS/a/.'Rëspïcë  prî- 
mûm  Êt  scrùtârë  vïrôs.  Juv. 

SCOLPO,  pis,  psi,  ptûm,  përë.  Tailler,  scul- 
pter, graver,  cisehr.  * Quid  scûlptûm  ïufàbré,  quid 
fùsûm  düriüs  ëssët.  Hor.  SYN.  Scâlpo,  cælo,  incido. 
PHR.  Scâlprô  , c«iô  mârmôr  , îês , ëbür  , aûrûm  , 
cèdnim  éffingo  ; fôrmo  , ëtïôrmo,  éxcüdo,  ïncido. 


labôro.  Ânïmôsâ  êffingërë  signa.  Ærâ  dù.îérë  vültùm 
simulantia.  Hor.  Tënërôs  ë mârmôrë  dùcèrë  vùitûs. 
voy,  'Simulacrum. 

SCOLPTÏLÏS,  le.  Qui  peut  être  taillé,  sculpté. 

* Üt  tôlùm  Nümidîë  scûlptilë  dëntis  opûs.  Ovid. 

SCÜLPTÔR , ôrïs.  m.  P lin.  Sculpteur,  graveur, 
SYN.  Statuarius,  cælâtôr.  PHR.  Ârtis  Phidiacà 
dôctûs,  përitüs.  Dôctüs  spïrântës  ânïmârë  figuras. 
Cælândi  përitüs.  Phîdiâcà  ârtë  pôtëns , cëlëbër. 
Môlliâ  sâxâ  facio. 

SCÜLPTORÂ,  æ.  / P lin.  Sculpture,  gravure. 
SYN.  Statuaria , câêlâtûrâ.  PHR.  Phidïâcæ  ârtês. 
Pôlyclëti  ârs , lâbôr , ôpüs. 

SCÜRRi. , æ.  m.  Bouffon.  * Dîscôlôr  infidô  scûrræ 
distabit  âmicüs.  Hor.  EP.  Loquâx , facëtüs , gar- 
rulus. 

SCÜRRiLÏS , le.  Cic,  De  bouffon.  SYN.  Jocularis, 
mimicus. 

SCÜRRiLÏTÂS,  âtïs.  f Bouffonnerie,  grossière 
plaisanterie.  * Scurrilitate  âc  gàrrülïtâtë  nôbilïs. 
(lamb.)  Alcim.  SYN.  Jôci , prôcàcitâs. 

SCÜRRILÏTÉR.  adv.  Plin.  En  bouffon. 

SCÜRRÔR  , ârïs , âtüs  süm , âri.  d.  Bouffonner. 

* Scùrràntis  spécïëm  præbërë , prôféssûs  âmicûm. 
Hor. 

SCÜTÀTÜS  , â , ûm.  Armé  d’un  bouclier.  * Tër 
cëntùm  scûtâtl  ômnës , Vôlscëntë  mâgistrô.  Virg. 
SYN.  Clypëâtûs. 

SCÜTICÀ  - æ.  f Fouet  de  cuir.  * Né  scütïcâ  di- 
gnûm  horribili  sëctérë  flâgéllô.  Hor. 

SCÜTÜLÂ  et  SCÜTËLLÂ , æ.  / Ecuelle.  * Ë1 
lævës  scütülâs  câvâsquë  lâncés.  (Phal.)  Mart. 

SCÜTÜLÀTÜS , â , ûm.  Tissu  à mailles.  * Cærü- 
lëà  indûtûs  scütülâtâ.  Juv. 

SCÜTÜM , î.  n.  Écu , bouclier  long.  * Glâdïôquë 
lâtûs,  scûtôquë  sinistrâm  Sùbjicïô.  Ovid.  SYN.  Pâr- 
mâ , ûmbô,  clÿpëüs.  'vor.  Clypeus. 

SCŸLACÈOM  , î.  n.  Ville  de  Calabre.  * Ët  nàv^ 
firâgûm  Scylâcëûm.  Virg. 

SCYLLA,  , æ.  / 1 . Sciglio , rocher  d’Italie  , écueil 
fameux  dans  l’antiquité.  Les  poètes  racontent  que 
Circé , irritée  des  dédains  de  Glaucus  et  de  l’amour 
qu’il  avait  pour  Scylla , fille  de  Phorcus , changea 
celle-ci  en  monstre  tellement  hideux  que  ScyUa , 
inconsolable  de  la  perte  de  sa  beauté , se  précipita 
dans  la  mer,  ou  elle  fut  changée  en  un  rocher  qui 
devint  un  écueil  redouté  des  navigateurs.  * Scÿllâquë 
vïrgïnëàm  canibûs  sûccincta  fïgûrâm.  Tib.  EP.  Fërâ, 
râpâx,vôràx,  minâx,  làtràns,  Phôrcïs,  Sïcülâ,  trifor- 
mis, impia,  Phorcinis,  immànïs,  informis,  Nérëïâ, 
Nëptûnïâ.  PHR.  Scylléïâ  sâxâ.  Naùtis  infëstâ.  Cânï- 
hûs  âltûm  sûccincta  làtrântïhüs.  *NâVës  ét  sâxâ  trâ- 
héns,  Cærûlëis  canihüs  rësônâns.  y — 2.  Fille  de 
Nisus,  roi  de  Mégare , changée  en  alouette  après 
avoir  trahi  son  père , en  lui  arrachant  le  cheveu  fatal 
auquel  était  attachée  la  destinée  de  son  royaume. 
*Ët  prô  pûrpurëô  pôënâs  dât  Scÿllâ  capillo.  Virg. 
SYN.  Niséis.  EP.  Impïa,  pérfidâ  , scëlërâtà.  PHR. 
Nisi  rëgiâ  prôlës.  Ovid.  Pàtri  cânôs  fùràtâ  capillos, 
Ovid. 

SCŸLLÊÏÜS  et  SCŸLLËÜS,  â,ûm.  De  Srylla. 

* Àrgp  sâxâ  pavëns  pôstquâm  Scÿîlëià  lëgït.  * Vos  êl 
Scÿlléâm  râhièm  penitûsquë  sônintës  Accéstïs 
pülôs.  Virg. 

SCYMNÜS,  î.  m.  Lionceau,  jeune  lion.  * Àl 
câtüli  pânthérârûm  scÿmniquë  lëonûm.  Lucr. 

SCYPHÜS , i.  m.  Coupe,  tasse.  * Êt  sâcër  ÛO' 
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plêvil  dêxli  âui  scj/piius.  Virg,  SYN.  Cràtêr , câUx, 
pôcüiûin. 

SCŸRÔS  , î.  f.  Scyros  , île  de  l'Archipel , ou  ré- 
criait Lycomede.  Achille  y fut  élevé  sous  des  habits 
Je  fille,  et  reconnu  par  Ulysse,  Ciim  sé  scôpülü«a 
lëvâvïl  Scvi'ôs.  Stat. 

SCtT*flÆ,  ârùm.  m.  pl.  Peuples  de  la  Scythie ; 
iis  menaient  une  mie  errante,  n avaient  d‘ autre  habi- 
tation que  leurs  chariots , et  se  nourrissaient  de 
lait  et  de  miel.  EP.  Vagi,  sævi,  gëlulî , âcêrbï , 
profugi,  êrrânlês,  bêllâcês , bêliïgerl,  indomiti. 
PHR.  Scÿthiîë  bêllâcïs  âlùmni.  Ërrànlés  ScythïÆ 
pôpuli.  Scytlncâ  géns. 

SCŸTHÀLÂ  et  SCŸTHÀLÈ  , és.  / Sorte  de 
serpent.  * Ët  Scÿthâlê  spârsis  ëlïâin  mine  sôla  prüi- 
nîs  Ëxuviâs  p6sitûrâ  sùâs.  Lucan. 

SCYTHES  , æ.  m.  et  SCŸTHÏS  , ïdïs.  f Scythe. 

* Qois  P.irllmm  pâvcât , quïs  gëlïdùm  Sc^lhên  ? 
tlor.  Ëxcrcêrë  ârlës  Scÿthïdês  memorantur  easdem. 
ii'Ad. 

, æ.  f Scythie. 

Est  locus  extremus  Scythiae  glacialis  in  oris. 
Triste  solum,  sterilis  sine  fruge,  sine  arbore  tellus. 

OviD. 

SCŸTHÏCÜS  e/SCŸTHÏOS,  â,  ûm.  De  Scythie, 

* Êxpêrtï  Scythicas  , Crâssô  përeùntë,  sâgiltâs.  Luc. 

Ât  non  quà  Scÿthiæ  génies  Mæôlicâquë  ôrâ.  Virg. 

SCŸTHÔN  , ônis.  m.  Nom  d’un  homme  que  la 
Fable  dit  avoir  été  tantôt  homme , tantôt  femme. 

Quid  loquar,  ut  quondàm  naturæ  jure  novato, 
Ambigi/us  tuodô  vir  fuerit,  modo  feruiua  Scython? 

OviD. 

SÊ.  Se,  joi.  *Intërëâ  Ænéâs  sé  mâtùtînûs  âgébât. 
Virg. 

SËBÊTHÏS , idÔs.  f Nymphe  qui  présidait  à une 
fontaine  nommée  Séoéthos  , j}rès  de  Naples.  *Quëni 
gënërâssë  Tëlôn  Sëbéthidc  nÿmphâ  Fértùr.  Virg, 
^Pûlchrâ  Inmëât  Sébélbôs  âlûmnâ.  Stat. 

SËBÔSOS  , â , ùm.  P lin.  Semblable  au  suif. 

SËBÜM  e;  SËVOM,  i.  n.  SuiJ. 

SËCÀLÊ  , lis.  n.  Plin.  Seigle. 

SËCËDO  , dis  , céssi , ccssûm  , dërë.  n.  Se  retirer 
à l’écart.  * Léx  ïgilùr  Spârlânâ  vëtât  sêcêdërë 
âmântés.  Prop.  SYN.  Rëcêdo,  âbscêdo,  discêdo. 

SËCËRNO , nis,  crêvi  , crêtûm  , cêrnërë.  Séparer. 

* Hei  mihl  ! cûr  ânïmô  jûneti  sêcérnimur  ûndis. 
Ovid.  SYN.  Sépâro,  divido,  sêgrëgo,  discerno. 

SËGËSSÏÔ  , ônis.  f Cic.  Action  de  se  retirer, 
i'e  traite. 

SËCËSSÜS  , ûs.  m.  Retraite,  lieu  écarté.  * Est  in 
sécêssù  lôngô  lôcüs.  Virg.  SYN.  Recéssiis.  EP.  Tu- 
tus, sccûrûs. 

SËCÏÜ3.  adv.  . * Filïüs  ardentes  haûd  séciüs 

iêquôrë  câmpi  Ëxêrcêbât  ëquôs.  Virg.  SYN.  Mi- 
nus. 

SËCLÜDO  , dis,  si,  sùm  , dërë.  Fermer  séparé- 
ment, séparer.  * Vidët  Ænéâs  in  vâllë  rëdùctâ  Sé- 
clûsûm  nëmus.  = Soi  vite  corde  mëtùm,  Teu- 

cri, séclûdïtë  diras.  Virg.  SYN.  Séjûngo,  ëxclûdo. 

SËCLÜ'M,  i.  n.  &’èc/e.  * Mûllâquê  vivéndô  \?là- 
liâ  vincërë  séclâ.  Lucr.  y Espèce.  * Lànïgërjëquë  si- 
mûl  pêciidés  ët  bûcërâ  séclâ.  Lucr.  moy.  Secu- 
lum. 

SËCO  , as , sëciii , séctûm  , cârë.  Couper.  * Hirsùtî 
•ëcüénint  côrpôrâ  vèprés.  Virg.  = * ILlë  vïâm  sëcat 


Sd  nâvés.  Virg.  Cümpôs  salis  ærë  sëcâbânt.  F»t^, 
Ttirnùm  , qui  vÔiucri  cûrrû  mëdïûm  sëcat  âgmèn. 
Virg."  Rïdicüiûm  âcri  Eôrtiüs  âc  mëiiü  j mâgnâs  plë* 
rùmqnë  sëcât  rcs.  Hor. 

SËCRÈTOM  , i.  n.  Secret.  * Scirë  vôlûnt  sécrétÂ 
donuis  âtquë  indë  timéri.  Juv.  SYN.  Àrcâmim.  EP. 
Gravé  , lectùm  , sïléndùm,  tâcéndùm,  âbditûm,  ôc- 
cùllûm.  Il  Lieu  retiré.* ksi  übï  si  â vùlgô  ét  scénâ  in 
sécréta  rësnôrânt.  Hor. 

SËCRËTÜS  , â , ûm.  Séparé , mis  à part.  * Slri- 
dërë  sécréta  divisés  aùrë  sûsùrrôs.  Hor.  SYN.  Sê- 
clùsûs,  sépôsitûs.  Il  Secret,  retiré,  écarté.  * Non 
prôcûl  in  sôlâ  sécréiæ  Trôâdës  âctâ.  Virg.  SYN. 
Lâténs  , rëmôtûs  , mÿslicûs  , ârcànûs,  ôccùUûs,  âbs- 
Irûsûs.ll  Secret,  mystérieux.*  CkTm^ïi  Aùxïlïârc  câ- 
nit,  sécrélâsquë  âdvôcâl  ârtés,  Ovid. 

SËCTÀ,  æ.  f Secte,  parti.*  Vii\i\iôv\s  ënim  séclâin 
plérùmquë  sëqiuinlûr.  Lucr.  SYN.  Scliôla,  dôclrinâ, 
réllïgiô. 

SËCTÏLÏS  , le.  Aisé  à fendre.*  SêcCAé  deliciis  In- 
dia pnêbët  ëbür.  Ovid.  SYN.  Seissïlïs. 

SËCTÔR  , àrïs  , àtûs  sùm  , àri.  d.  Poursuivre. 

* Ipsë  sùâs  séctâtûr  Ôvës,  ât  films  àgnôs.  Tib.  SYN. 
Scquôr,  insëquor.  ||  Rechercher,  faire  cas  de.  * Fé- 
cùndl  lëpôris  sâpiéns  séctâbïtûr  ârmôs.  Hor.  Séc- 
tânlém  læviâ  nérvi  Déficiiint.  Hor.  SYN.  Sëquôr, 
âsséclôr. 

SËCTÔR , ôris.  m.  Enchérisseur,  qui  achète  les 
biens  vendus  à l’encan.  |]  Qui  vend  à l’enchère, 

* Séctôrquë  favoris  Ipsë  sûi  pôpûlûs.  Lucan. 

SËCÜBÏTÜS  , ûs.  m.  Action  de  coucher  seul, 
‘'Sécûbïl'  tristés  férrë„  Ovid. 

SËCÜBO,  âs,  büi,  bitiim,  ârë.  n.  Coucher  seul 
ou  à part.  * Milés  dëpôsitis  ânnôsûs  sécûbât  ârmb, 
Prop.  moy.  Cubo. 

SËCÜLOM.  n.  Siècle,  espace  de  cent  ans.  * Mûltà 
\irûm  vôlvén':  dûrândô  sÆcûlâ  vincit.  Virg.  SYN. 
Ætâs.  EP.  Lôngûrn  , fïigïéns  , rëcûrréns  , fûtûrûm., 
véntùrûm  , variabile.  | Temps,  âge.  * Nûne  mïbï 
lârdâ  gèlû , séclisquë  éfféla  sënéctûs.  Virg.  J Géné- 
rations. * Impiâquë  ætérnâm  tïmüérûnt  sæcûlâ  nôc- 
tém.  Virg.  Âspërâ  tûm  positis  mitéscént  sæcidâ  bel- 
lis. Virg. 

SËCÜM.  Avec  sot,  recueilli  en  soi-même.  * Ët 
sôlâ  in  siccà  sécûm  spâtiàtûr  ârénâ.  Virg, 

SÈCÜNDÀRÏÜS,  â,  ûm.  Plin.  Du  second  ordre , 
du  second  rang.  Voy.  Secundus. 

SËCÜNDO  , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Seconder,  favo- 
riser, faire  réussir.  * Ëxpëdiât  môrbi  caûsâm  , évén- 
tûsquë  sëcûndët.  moy.  SYN.  Fâveo,  prôspëro , âd- 
jûvo.  moy.  Adsum,  Auxilior,  Aspiro. 

SËCÜNDÜM.  prép.  Le  long.  * Sâltihûs  in  vâcûis 
pâscânt  él  plénâ  sëcûndûm  Flûminâ.  SY^N.  Jûxtâ  , 
nrôpë.  Il  Après.  Voy.  Post.  y Selon.  Voy.  Pro. 

SËCÜNDÜS,  â,  ûm.  Second,  qui  suit  le  premier. 

Të  nûne  hâbët  îsta  sëcûndûm.  Ftr^.  SYN.  Altër, 
^ De  qualité  inférieure.  * Vivit  siliquis  ët  pânë  sê- 
eûndô.  Hor.  |1  Favorable.  * Fléclit  cquôs,  cûrrûquë 
vôlâns  dât  lôrâ  sêcûndô.  F//j^.*Ridélûr  fictis  rébûs , 
Bâlâtrônë  sëcûndô.  Hor.  y Heureux.  * Méns  hûmànâ 
modûm  rébûs  sérvârë,  sëcûndis  Néseïa.  Virg.  SYN. 
Félix,  faûslûs,  prôspër,  fôrtûnàtûs. 

SÉCORËS,  ûm.yi  pl.  Consulat,  dignité  de  consul. 
Les  consuls  étaient  précédés  de  licteurs  qui  portaient 
des  haches.  * Née  sûniit  aût  pônit  sëcûrës  Ârbïtriô 
pôpidâris  aûnê.  Hor. 

SËCÜRÏFËR  et  SËCÜRÏGËR  , ërâ , ëi  ûm.  Qut 
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pcs  tfi  une  hodæ,..  pnniâ  sëcûrïgërâs  intër  virtùtë 
pritfiias.  Ovid.  Sëcûrï  ârniâlijs. 

SÉCÜRÏS^  ïs.  f.  Hache,  cognée.  * Câptîvï  pêndënl 
l'iirrûs,  cûrvæquë  sëcürès.  Vîrg.  SYN.  Âscïa  , bi- 
pennis. £P.  Gravis,  siëvâ,  dura,  cûrva,  stricta,  ân- 
t-êps  , valida  , Scythica , âcùta  , crûëntâ  , férrëâ  , 
ærâtâ.  PHR.  Fërrnm  bipënnë. 

SÊCÜRÏTÀS , âtis.  / Sécurité.  SYN.  Quîës,  fidû- 
cîâ.  £P.  Tûlâ,  plâcidâ,  quïëtâ,  tranquilla. 

SËCORÜS  , a , ûm.  Exempt  d’inquiétude.  * Quod- 
que suis  sëcûrùs  ârat.  Ovid.  SYN.  Fidëns,  quïë- 
tiis,  tranquilliis  , cônfidëns  , impavidus,  intëiritus. 
PHR.  Cûris  libër , vâcâns  , vacuus  , sôlûtüs  , expe- 
ditus, lâxâtus.  Cûrârûni,  labôrûm,  dôlôrûm  obli- 
tus , immûnïs , ëxpérs.  Sëcùrus  rëi.  Qui  se  met  peu 
en  peine  de.  * Sëcûrùs  fâmæ. 

SËCÜS.  adv.  Autrement.  * Haüd  sëcüs  âc  ^âssî 
fàciiint.  Virg.  SYN.  Âlitër.  U prép.  Auprès.  SYN. 
PrÔpë,  jùxtâ,  sëcùndûm 

SÉCCTÔR , ôrïs.  m.  Gladiateur  qui  combattait 
en  fuyant. 

Ergô  iguoiniuiam  graviorem  pertulit  omni 
Vulnere,  cum  Graccho  jussus  pugnare  secutor  J. 

SËD.  disjonct.  Mais.  * Àddë  sed  ët  proprias  in 
mëâ  vërbâ  prëcës.  Ovid.  SYN.  Àt,  âst,  vënim,  sëd- 
ënim. 

SËDÂMËN  , ïnis.  n.  Moyen  d’apaiser.  * Ô mors 
imôrïs  ûna  sëdâmën  mëi!  Sen.  p. 

SËDËNiM.  Mais.  SYN.  Sëd , at.  |1  Car.  Prôgë- 
nïëm  sëdënim  Trojânô  â sanguine  dûcï  Aùdiërat 
Virg.  SYN.  Nâm,  ënim,  ëtënim. 

SËDËO  , dës  , sëdï  , sëssûm  , dërë.  n.  S’asseoir, 
être  assis.  * Dûm  sëdët,  ét  gracili  fiscëllâin  tëxit  hi- 
bisco. Virg.  SYN.  Sido  , cônsido  , rësidëo , âssidëo  , 
cüiisidëo.  PHR.  Sëdili , iii  sëdë  lôcor.  Scâmnis  côn- 
sidcrë.  ||  Etre  perché,  en  parlant  des  oiseaux.  * Cor- 
nix iiv  viridi  gârrûlâ  sédit  hûmô.  Virg.  H Êire  oisif. 
' Aùt  mëliôra  Dëôs  sëdët  ôminâ  pôscëns.  Virg.  SYN. 
Ülior.  Il  S’arrêter.  * Flûmina  sëdërûnt  nûtü  Jôvïs. 
Stat.  Il  Être  arrêté,  déterminé.  * Cërtâ  sëdët  patri- 
bus sëntëntïâ  pûgnæ.  Virg.  ||  Plaire,  être  agréé. 

* Idquë  pïô  sëdët  Ænëæ.  Virg.  voy.  Placeo. 

SÉDËS  , is.  f.  Siège  pour  s’asseoir.  * Bis  sëx  cœ- 
lëstës,  mëdiô  Jovë  sëdibïis  âllis  aûgûstâ  gravitate 
sëdëns.  Ov.  SYN.  Sëllâ,  sëdilë,  câthédrâ,  sùggêstùm, 
sübsëlüa  , ôrûni  ; scâmnüm.  EP.  Picta,  âptâ, 

dëcôrâ  , cûrûlïs,  ëbûrna,  lignëa,  aûrëa,  ôrnâta.  || 
Endroit  ou  se  perche,  ou  s’abat  un  oiseau.  * Sédïbüs 
ôptâtis  gëminâ  sûpër  ârborë  sidùnt.  V.  |1  Demeure, 
séjour,  place.  * Née  vëni , nisï  fâta  lôcûm  sëdëm- 
quë  dëdissënt.  Virg. 

SËDÎLË  , lis.  n.  Siège  pour  s’asseoir.  * Fâctâquë 
dé  vivô  préssérë  sëdilïâ  Sâxô.  Ovid.^ — âviûm.  Varr. 
Juchoir.  Voy.  Sedes. 

SËDÏTÏÔ  , üiiis.  f Sédition,  trouble,  émeute. 

* Signa  nôvém  signis  cônjûnctâ  répugnant  Ët  quasi 
sëditïo  cœlûm  tënët.  Manil.  SYN.  Môtûs  , tûrba  , 
fumûltûs,  fâctïô  , dissidi  üm  , discordia,  dis.sênsïd. 
F,P.  î’rùx,  gravis,  fûréns,  cÆcâ,  siëvâ,  præcéps,  su- 
bita, misërâ,  rabida,  scëlësta,  rëbéllis,  impià,  hôi’- 
ridâ  , ignëâ  , clâmôsâ , civilis , insânâ  , vësânâ , ëxi- 
tiôs'â , perniciosa.  PHR.  Popidâris  fûrôr,  tûrba, 
tûmûllûs.  "^.iivica  râblés.  Civilés  tûrbæ , pârtés.  Ci- 
vilis Æslûs.  Civilis  tûrba.  ïn  mûtûâ  vûlnërâ  ârmâli 
civés.*  Sævitquë  âniniis  ignôbilë  vûlgûs.  Sævâ  licën- 
Üa  férri.*  Râptüm  s‘ûdiâ  in  côntrav“^  vûlgûs. 
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SËDÏltüSÜS  , â , ûm.  Cic.  Séditieux,  qui  excita 
des  séditions.  SYN.  Tûrbidûs , türbüléntûs.  PHR. 
Sédiliônis  amans,  aûctôr,  câpût , drigô,  fax.  Sédï- 
tiônë  fûréns,  poténs. 

SËDO  , as  , âvi , âtûm  , ârë.  Apaiser,  calmer, 

* Râptà  cârnë  fëræ  jëjûniâ  sëdânt.  Ovid.  SYN, 
Plâco,  lénio,  mitigo.  = *Êt  cûm  lônga  diés  sédâvit 
vûlnërâ  méntis.  Ovid.  H Sedo  se  prend  au  neutre. 

* Flâmmâ  për  incénsâs  cïtiûs  sëdârët  ârïstâs,  Prop. 

SËDÜCO  , cis  , xï , ctûm  , cërë.  Tirer  à l’écart. 
" Hûncquë  mânû  blândâ  sëdûxit.  Ovid.  SYN.  Së- 
vôco.  Il  i9tÿjn/e/-.*Istûm  Nûllâ  dïés  â mé,  née  mé  së» 
dûcât  âb  illô.  Ovid.  SYN.  Sëpâro.  ||  Séduire,  trom>- 
per.  ’ Ëtiâm  mine  më  sédûcërë  istis  dictis  postulas. 
Ter.  'voy.  Decipio. 

SËDÜLÏTÂS  , âtis.  f.  Soin,  diligence.  * Paûpér^ 
sëd  mûndæ  sédûlitâtis  anus.  Ovid.  SYN.  Cùrâ. 
stûdiûm  , indûstriâ.  EP.  Vïgil , âptâ , prôvida , strë- 
nüâ,  indéféssâ,  ôfficiôsâ.  voy.  Diligentia. 

SËDÜLÜS  , â , ûm.  Soigneux , diligent.  *Hæc  fit 
sëdulâ,  târdiôr  illâ.  Ovid.  SYN.  Vigil,  ïmpigër,  dï« 
ligéns,  âttëntüs,  studiosus,  àssidûûs,  industrius. 

SËDÜM  , i.  n.  Joubarbe,  plante.  * Mûltôquë  sëdî 
côntingërë  sûccô.  Col. 

SËDÜNOM  , î.  n.  Sion,  capitale  du  Valais. 

SËGËS  , ëtïs.  f Blé  sur  pied  , moisson.  * Quïd 
fâciàt  lætâs  sëgëtés,  quô  sidërë  tërràm  vërtërë.  V. 
SYN.  Sâtâ  , Cèrës,  frûgés , spicæ,  âristæ,  triticum, 
frûmêntûm.  EP.  Grâvis,  fërâx,  plénâ , lætâ,  léctâ, 
ûbër,  âmplâ,  lârgâ,  divës,  lâcténs,  grâvidâ,  tënërâ, 
viridis,  ôpimâ,  bënignâ,  âbûndâns,  fërtilis,  spicëâ, 
ôptâtâ,  mâtûrâ,  côlléctâ,  fécûndâ,  flàvëscéns,  cërëâ- 
i's  , triticea  , b’ûgïfërâ , ëxspéctâtà.  PHR.  Témë  , 
rûris,  Cërëris,  téllûris  ôpés,  mûnërâ,  divitiæ.  Cërëâ- 
liâ  dônâ,  mûnërâ.  Sëgëtûm  mûnûs,  âcërvî,  côpiâ, 
prôvëntüs,  lûxûriés.  Flâvâ  câmpôrûm  cômâ.  Æstâ- 
îis  flâvâ  corônâ.  ||  Récolte  en  général.  * Orit  ënim 
câmpûm  lini  sëgës,  ûrit  âvënæ.  Virg.  — * Hic  côn- 
fïxûm  férrëâ  tëxit  télôrûm  sëgës.  Virg.  Dénsisquè 
vïrûm  sëgës  hôrrüit  hâstis.  Virg. 

SËGËSTA  , æ.  f.  Plin.  Déesse  des  moissons  ; sa 
statue  était  à Rome  dans  le  Cirque. 

SËGMËN,  inis,  et  SËGMËNTÜM,  i.  n.  Pièce,^ 
rognure.* Skd  sôlidûm  în  parvis,  nûlliquë  sëcàbilë 
sëgmën.  Auson.  voy.  Frustrum. 

SËGMÈNTÀ,  ôrûm.  n.  pl.  Collier,  bracelet,  ainsi 
appelés  parce  qu’ils  sont  composés  de  différentes 
pièces.  * Ségméntâ , ét  lôngôs  hâbitûs , ét  flâmmëâ 
sûmit.  Juv. 

SËGMÈNTÀTÜS  , â,  ûm.  Fait  de  plusieurs  pièces. 

* Ët  sëgméntâtis  dôrmirét  pârvülâ  cûnis.  Juv. 

SËGNÏPËS,  ëdis.  adj.  Qui  marche  lentement.  *Tri- 
tôquë  trâhûnt  ëpirhëdiâ  côllô  Sëgnipëdës.  Juv.  SYN. 
Tàrdûs. 

SËGNÏS  , ne.  Lent , paresseux.  * Tëcûin  Dûm* 
modo  sim,  quiësô,  ségnïs  inérsquë  voeër.  Tib.  SYN. 
Pïgër,  târdûs,  ignâvûs.=  * Sëgnisquë  hôrrérët  in  àr- 
vis  Cârdnüs.  Virg. 

SÈGNÏTËR.  adv.  Lâchement , faiblement.* 
niûs  irritânt  ânimôs  démîssâ  ner  aûrëni.  Hcr.  SYN. 
ïgnâvé. 

SËGNMA,  æ,  et  SËGNÏTÏÊS,  ëi.  / Paresse,  in- 
dolence , lenteur.  * Féstinâtë , viri  ; nâm  quæ  lâm 
sërâ  niôrâtûr  Sëgnitiés?  Virg.  SYN.  Ignàvïâ,  dëM- 
dïâ,  sôcôrdïâ,  pïgritiâ. 

SËGRËGO  , às,  âvi,  âtûm,  ârë.  Séparer,  en  par- 
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iant  d'un  troupeau.  * ôvêsquë  sëgrëgâlâs  ôstëndit 
prôcül.  (lamb.)' |1  Séparer.  * Dîssïdïô  pôlïs 
est  dîsjûngi,  sëquë  grêgârï.  Lucr.  SYN.  Disgrègo,  sé- 
pâro,  séjüngo,  ^épôno,  sëmôveo. 

SÊJÀNÜS  , î , m.  Chevalier  romain , favori  de 
Tibère,  et  mis  à mort  par  son  ordre.  * Sëjànûs  dû- 
cïtür  ûncô  Spëctândus.  Sil. 

SËJÜGËS  , ûm  , et  SÊJÜGl , ôrùm.  m.  pl.  Liv. 
Six  chevaux  attelés  de  front. 

SËJÜNGO,  gïs,  nxî,  nctûm,  gère.  Séparer  ce  qui 
est  joint,  éloigner.  * Sëptënàs  nôctës  sëjùnclâ  cuba- 
ris. Prop. 

SËLlBRÂ  , æ.  f Demi-livre.  * Êt  thûris  pïpëris- 
quë  trës  selîbrâs.  (Phal.)  Mart. 

SÊLÏGO , gïs,  lëgî,  lëclûni,  gère.  Choisir,  mettre 
à part.  * Tû  sëlïgë  tântûm  Më  quôquë  vëlle  velïs , 
ânnê  côâctûs  âmëm?  Ovid.  SYN.  Lëgo , dèlïgo , 
êlïgo. 

SËLlNÜS,  ùntïs.  f Sélinonte,  ville  ruinée  de  la 
côte  méridionale  de  Sicile.  * Téquë  datîs  lînquô 
véntîs,  pâlmôsâ  Sëlinûs.  Virg. 

SËLLÂ  , æ.  f Chaise  à s’asseoir,  trône.*  sël- 
lâm  régnî  trâbëâmquë  insîgnïâ  nôstrî.  Virg.  ||  fJ- 
tière.  * Ôstëndéns  claûsâm  ét  vâcüàm  prô  cônjügë 
sêllâm.  Juv. 

SÈLLÆ,  ârüm.  m.  Pl.  Peuples  d’Épire*  Çpaêv- 
cûsquë  sïlëntés  CliâÔnïô  vëtërës  liquërûnt  vërtïce 
Séllæ.  Lucan. 

SËLLÀRÏA,  æ.  f Plin.  Salle,  lieu  plein  de  sièges, 
salle  d’ assemblée.  D’ou 

SËLLÂRÏOS  et  SÊLLÂRÏÔLÜS,  â,  ùm.*In  sëllâ- 
riolîs  \âgùs  pbpinîs.  (Phal.)  Mart. 

SÈMËL.  adv.  Une  fois.  * Ët  sëmël  ëmîssûm  volât 
îrrëvôcâbïlë  vêrbûm.  Hor. 

SËMËLÊ,  és.  f.  Fille  de  Cadmus,  roi  de  Thèbes, 
mère  de  Bacchus,  dont  Jupiter  fut  le  père.* 
rëferâm  Sëmëlén  àd  quâm  nïsl  fûlmïnâ  sëcûm  Jùpï- 
îèr  âfPêrrët.  Ovid.  EP.  CâdmtÊïs , Thëbân?  , înfé- 
lix. 

SËMËLËÏÜS  , â , ûm.  De  Sémélé.  * Quâ  nôvüs 
hûc  vënïët,  prôlës  Sëmëléïâ,  Libër.  Ovid. 

SËMËN  , ïiiïs.  n.  Semence  , graine.  * Ët  fîdîs  prô- 
oërânt  sémén  cômmitterë  sûlcîs.  Virg.  EP.  Fërâx, 
îætûin  , spârsùm , fërtïlë , fëcùndûm,  gëuïtâlë,  fruc- 
tiferum. PHR.  Ànnï  spës.  Virg.  Plântæ  încrémëntâ 
fûtûræ.  Il  Semence  des  arbres.  * Sëmïnïbûs  pÔsïtîs , 
süpêr  ést  dëdûcërë  tërràm  Sæpïüs  âd  câpïla.  Virg. 
= Ëx  ôpë  Jünônëm  mëmorânt  Cërërémquë  crëâtâs 
Sêmïnë  Sâlûrnî.  Ovid.  *Impëtus  hïc  sàcræ  sêmïnâ 
mëntïs  hâbët.  Ovid.  * Sëmïnâ  flâmmæ  âbstrûsâ  ïn 
vénâs  sïlïcïs.  Virg. 

SËMÈNTiNÜS  et  SËMËNTiVÜS  , â , ûm.  Des  se- 
mailles , qui  les  concerne.  * Nëc  sëmëntînâ  ëst  ûlla 
rëpêrlâ  dïës.  Ovid. 

SÈMÈNTÏS , ïs.  f.  Semaille,  temps  d' ensemencer. 
* Dâ  rëquïëm  tërræ  sémëntë  përâctâ.  Ovid.  y Se- 
mence. * Vos  dâtë  pérpëtûôs  tenërîs  sëmëntïbüs  aûc- 
tûs.  Ovid.  voy.  Semen. 

SËMÊSTRTS  , Irë.  De  six  mois.  * Sëmëstrï  vâtûm 
dïgïtôs  cîrcûmlïgat  aûrô.  Juv.  |j  De  quinze  jours , 
d’un  demi-mois. 

SËMÊSOS,  â , ûm.  A demi  rongé.  * Sëmësûm  lë- 
pôrëm  aût  âlïquïd  dé  clûnïbüs  àprï.  Juv. 

SÉMIAMBOSTËS  , â , ûm.  A demi  brûlé.  * Sê- 
miâmbûstâ  rotât  lïquëfâctis  sàxâ  oâvérnïs.  Sil. 

SËMIÂNÏMÏS , lé,  et  SËMIANÏMÜS  , â , ûm.  ^ 


demi  mort.  * Sëmiânïmësquë  niïcâat  ôcûli.  Virg. 
Sémiânïmûm  niëdïâ  prôcûbûîssë  dôinô-  Ovid. 

SËMÏApÊRTOS  et  SËMIAdAPÊRTÜS  , â,  ûm.  A 
demi  ouvert.  * Ôblïquûm  câpïàt  sëmiâdâpërtâ  lâtûs. 
Ovid. 

SëMÏBOS  , ovïs.  m.  Demi-bœuf.  ’’  Cênlïmânûm-  . 
que  Gÿgën  sëmïbovëmquë  vïrûm.  Ovid. 

SÊMTcAPËB.  , âpri.  m.  Demi- bouc.  * 
r^'ecis  sûccînctïs,  Faûnë,  Lûpërcis.  Ovid. 

.Np.MlCRKMÀ'rOS  et  SËMICRËMÜS  , â,  ûm.  A 
demi  braie.  ’ 1 liûrâquë  dé  mëdiô  sémlcrëniâla  focô. 
Or/W.*Sémlcrëmôquë  nôvât  rëpëtîlô  stîpïlë  vûlnûs. 
Ovid. 

SËMlCRÜDÜS,  â,  ûm.  Demi-cuit.  * Quîd  si  cûm 
bënë  mânë  sëmïcrûdüs.  . . . (Phal.)  Stat. 

SËMÏDËÙS,  i.  m.  Demi-dieus.  * Flûmïnâquë  ët 
Nÿmphîè  Sémïdëûmquë  gënüs.  Ov.  Sémïdëæ  Drÿâ- 
dës.  Ovid. 

SËMÏFËR  et  SËMÏFËRÜS  , â , ûm.  ^ demi  bête. 

* Hylônômé  , quâ  nûllâ  nïléntïôr  ïntër  Sémïfërôs. 
Ovid.  Il — subst.  (7/i//-o/i.*Sérmfër  inlèrëâ  divinæ  stir- 
pis âlûmnô  Lætus  ërât.  Ovid. 

SËMÏFÔRMÏS , ë.  Col.  A demi  formé. 

SËMÏFOLTÜS  , â,  ûm.  A demi  employé.  * Sûbsél- 
lïôquë  sémïfûltûs  êxtrémô.  (Scaz.)  Mart. 

SËMÏGRAVÏS,  vë.  Liv.  A demi  appesanti. 

SêMÏHÏANS  , tïs.  adj.  A demi  ouvert.  * Sëmï- 
hïântë  lâbéllô.  Catul. 

SËMIHÔMÔ  , ïnïs.  m.  f Demi-homme.  * Sëmihô- 
mïnîs  Càci  faciès  quâm  dira  legêbât.  Virg.  SYN. 
Sëmïvïr. 

SËMÏLAcËR,  ërâ,  ërûm.  A demi  déchiré.* 
lâcërquë  tôrô  léntât  cônsûrgërë.  . . . Ovid. 

SËMÏMArINÜS  , â , ûm.  Demi-marin,  demi-pois- 
son. * Aût  râbïdîs  cânïbûs  sûccïnctàs  sémïmârïnîi 
Côrpôrïbûs  Scellas.  Lucr, 

SËMÏMAS  , ârïs.  m.  Demi-mâle , eunuque.  *Érgc 
ûbï  sé  lîquïdàs  quô  vîr  déscéndërât  ûndâs  Sémïmâ- 
rém  fccîssë  vïdët.  . . . Ovid. 

SËMÏNARÎÜM,  ïî.  n.  Pépinière.  PHR.  Spës  sîlvæ. 
Prima  pârâtâ  ârbôrïbüs  sëgës. 

SÈMINÊX  , nëcïs.  adj.  A demi  mort  de  mort  'vio- 
lente. * Sémïnëcëm  liquit  sâxô  lacërûmquë  vïâtôr. 
Virg.  SYN.  Sémiânïmïs. 

SËMÏNÏÜM , ïi.  n.  Semence,  production.  * Sxkô 
cûm  sémïnë  sëmïnïôquë  Vis  ânïmi  créscït.  Lucr. 

SËMÏNO,  âs,  âvi,  âtûm,  àrë.  Semer,  ensemencer, 

* Frôndë  vïrër^  nôvâ , quôd  non  sîiâ  sëmïnâ  t ârbôr. 
Virg.  SYN.  Sëro,  cdnsëro,  insèro,  insémïno,  plânto. 
PHR.  Sëmën,  sëmïnâ  spârgo,  mitto,  jacïo,  jâcto  ïn 
àgris.  ïn  àgrôs , hümi , hümô , ïn  sôlûm  sëmïnâ 
spârgo.  Tërræ , sûlcis , àrvîs  sëmïnâ  dô  , crëdo  , 
mândo  , committo  , dëmitto.  Cërërëm  àrvis  crëdo , 
committo. 

SÈMÏNÜDÜS , â , ûm.  Liv.  Demi-nu. 

SËMÏÔNCSTÜS  , à,  ûm.  Liv.  A demi. chargé. 

SÊMÏPÀGÀNÜS  , à,  ûm.  Demi- rustique.  * 
sëmïpâgânüs , Ad  sacra  vâtûm  cârmën  âffërô  nôs- 
trûm.  (Scaz.)  Pers. 

SËMÏPÜTATÜS  , â,  ûm.  A demi  taillé.  * Sëmïpü- 
tâlâ  lïbï  frôndôsâ  vîtïs  ïn  ûlmô  ëst.  Virg. 

SËMIrAmTS  , ïdïs.  f Femme  de  Ninus,  roi  d’As- 
syrie, législatrice  et  guerrière , fondatrice  de  Baby- 
lone. Ses  conquêtes  et  ses  débauches  l’ont  rendue 
célèbre.  Elle  fut  tuée  par  son  fds  Ninyas.  * Dicttûr 
âltâm  Côctïlïbûs  mûris  cinxissé  Sëmirâmïs  ùrbèm 
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Oud.  El*.  Fôrlïs,  iûrpïs,  Mârlïâ , fôrmôsâ,  lâsciva , 
béllüliîx,  phârétrâta,  ârmïpôtêns. 

SÉMiRÀJiïOS  , ;i,  üæ.  De  Semiramis.  * Inde  Së- 
mïrâmïô  Pôlydæïnônâ  sanguine  crëtüm.  Ovid. 

SËMÏRÀSUS  , I,  ûm.  J demi  >’asé.  * Â sémïrâsô 
lôndérêtnr  ûslôrë.  Catul. 

SÈMÏRËDÜCTÜS  , â,  ûm.  A demi  retiré.*  Vrôié' 
gïtûr  lævâ  iémïrëdùctâ  mânù.  Orid. 

SËMÏRËFËCTÜS  , â , ûm.  Refait  à moitié,  * Püs- 
tiilât  êxïgïtâs  sêmnëfêctâ  môràs.  Ot'id. 

SËMÏRÔTÜNDÜS,  â,  ûm.  ZiV.  Demi-rond. 

SËMÏRÜTÜS  , â , ûm.  A moitié  démoli.  * Êxërë 
sêmïrülôs  sûbïtô  de  pùlvërë  vûllûs  , Pârlhënôpé  ! 
Stat. 

SËMÏS.  indécl.  Moitié,  une  demie.*  'Siéàîil  ûncïâ, 
(piïd  fit?  Sëmïs.  Hor. 

SËMÏSËPÜLTÜS  , â,  ûm.  A demi  enseveli.  * Sëmï- 
sëpûllâ  vïrûm  cûrvîs  fërïûntûr  âràtrïs  Ôssâ.  Ovid. 

SÊMÏSÔPiTÜS , â,  ûm.  {quantité  douteuse.)  * Së- 
mïsôpltâ  tôrô.  Ovid.  SYN.  Sémisomuîs.  PHR.  Sôm- 
nôs  ëvincëi  ë pûgnât.  Ôcûlôrûm  pâi*të  vïgïl , parte 
sôpïlûs  Qui  dimïdiâm  noctëm  ocûlis  âccïpït. 

SËMÏSÜPÎNÜS  , â,  ûm.  A moitié  renversé  sur  le 
dos.  * Vitrèisquë  tepëntëm  Âmpûllïs  pôtâs  sëmisüpi- 
nûs  âquâm.  Mart. 

SËMÏTÀ , îê.  f.  Sentier,  chemin  étroit,  tandis  que 
via  signifie  un  chemin  large.  * Ràra  per  ôccûitôs  lû- 
cëbât  sëmïlâ  câllës.  Virg.  SYN.  Câllis,  ïter,  trames. 
•^'oy.  Via. 

SËMÏTÀLÏS,  ë,  et  SËMÏTÂRÏÜS , â,  ûm.  De 
toute.  *Nëquë  ûlla  vêla  sëmitâlibûs  Dëïs.  Poet.  met. 

SËMIÜSTÜS,  â,  ûm.  A demi  brûlé.  * Sëmiûstûm 
fûlminë  corpus-  Virg*  SYN.  Sëmîcrënîâtüs , sëmï- 
crëmûs. 

SËMÏVÏR,  ïrï.  m.  Demi- homme.  * Qmsf{\x\&  ïn 
bôs  fônlës  vîr  vënërït  ëxëat  ïndë  Sëmivïr.  Ovid. 
SYN.  Sëmihômô , sêmïmâs.  = EP.  Igna- 

vus, imbëllïs. 

SËMÔ,  ônïs.  m.  Demi-dieu,  mortel  reçu,  après  sa 
mort , dans  V Olympe.  * Qiuêrëbâm  , nouas  Sâncô  , 
Fîdiônë  rëfërrëm,  Ân  tïbï  Sëmô  pâtër.  Ovid. 

SËMÔDÏÜS,  ïï.  m.  Demi-boisseau.* Sêmôdîùsquë 
^hæ.  Mart. 

SËMÔVËO  , vës , môvi , môtûm  , vërë.  Séparer 
éloigner.  * Më.  . . . Ët  nïsi  quæ  tërris  sëmôtâ , süîs- 
què  Tëmpôrïbûs  dëfûnctâ  vïdët , fastîdït  et  ôdït. 
Hor.  SYN.  Sëpôno,  rêmôvëo,  âmôyëo. 

SÉMPËR.  adv.  Toujours.  * Sëmpèr  honore  mëô, 
sëmpër  cèlébrâbërë  dônîs.  Virg.  SYN.  Üsquë,  ætër- 
nûm , përpëtûô,  côntïnûô.  PHR.  Ômnl  lëmpôrë. 
Nôctës  âtquë  dïës.  Nôctësquë  dïësque,  Tëmpüs  ïn 
ômnë.  ïn  ômnë  ævûm.  Fûlgëbûnt  dûm  sidërà  cœlô. 
Dûm  sôl  lùstrâbït  Ôlÿmpûm.*  In  fréta  dûm  flûvïï 
cûrrënt.  F/r^.*Dônëc  ërît  tëllûs.  Sidërà  dônëc  ërûnt. 
Dûm  côêlûm  stëllâs  vèhët. 

SËMPÏTËRNÜS , â , ùm.  Perpétuel,  éternel.  SYN. 
Ætërnüs , pérpëtüüs. 

SËMÜNCÏÀ  , æ.  f.  Demi-once,  un  douzième.  | 
Très  petite  quantité.  * Hærëât  ïn  stùltîs  brëvïs  ûl 
sëmûncïâ  rëcli.  Pers. 

SËNÀ.,  æ.  /.Sienne,  mille  d’Italie. 

SËNÀRÏÜS  , à,Ùm.  De  six.  Bissëni...  Sênârïï 
m Sënârïôli  vërsûs,  m.pl.  Vers  de  six  pieas.  *Hânc 
ëgc  pôlivi  vërsïbûs  sënârïïs.  (Tamb.)  Phœd. 

SËNÀ.TÔR,  ôrïs,  m.  Sénateur.  * Pâscëbâtquë  sûâs 
ipsè  sënàtôr  dvës.  Ovid.  SYN.  Pâtër.  EP.  Gravis , 
wgax,  æquûs,  jûstüs,  sânctûs,  clârüs,  cânûs,  sôlërs. 
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prôvïdüs , intëgër,  vërëndûs , ânno*ûs , lôngævûs,  iî- 
lûstrïs,  vënëràndus,  pûrpûrëûs.  PHR.^Flôs  popiili , 
gëntisquë  dëcüs.  * Intër  jûstôs  pars  oplïinâ  ci  vës.  To- 
gâti  prôcërês.  Trâbëâtô  ëx  ôrdïnë  pàtrës. 

SÊNÂTÜS , ûs.  m.  Sénat , parlement , conseu. 

* Kômën  ët  â sënibùs  mitë  sënâtüs  ërât.  Ovid.  SYN. 
Cûrïâ  , pàtrës.  EP.  Sâcër,  gravis,  sânctûs,  æquûs , 
jûstüs  , prûdëns , aûgûstüs  , pûrpûrëûs.  PHR.  Pà- 
trûm  , sçnâlôrûm  cûêtûs , sâcër  ôrdô.  Vërëndi  pàtrës. 
Sânctûm  côncïlïûm  pàtrûm.  Lëcti  ou  pûrpûrëi  prô- 
cërës.  Sënâtôrûm  aûlâ,  cûrïâ.  Âmplissïmûs  ôrdô. 
Cic.  Pàtrïæ  pàtrës. 

SÉNËCÂ,  æ.  m.  Sénèque.  Il  y eut  deux  Romains 
illustres  de  ce  nom.  Le  premier , Marcus  Annœus 
Seneca , rhéteur  de  Cordoue , qui  écrivit  sous  Au- 
guste et  Tibère  des  traités  philosophiques.  Le  second 
et  le  plus  célèbre  fut  son  fils , Lucius  Annœus  Se- 
neca, qui,  d'abord  avocat  à Rome,  fut  ensuite 
relégué  en  Corse,  et  rappelé  par  Agrippine  qui  lui 
confia  l’éducation  de  Néron.  Accusé  d’avoir  trempé 
dans  une  conspiration  contre  l’empereur , il  fut 
condamné  à mort  et  se  fit  ouvrir  les  veines.  *Lil)ërâ 
si  dëntûr  pôpûlô  sûffrâgïâ,  quis  tâm  Përdïtûs,  ût 
Sënëcâm  dûbïtët  præfërrë  Nërôni?  Juv.  EP.  Pïûs , 
sëvërüs,  stôïcüs;  dôctüs,  fâcûndûs...  On  attribue 
les  tragédies  a un  autre  Sénèque. 

SËNÊCTÂ ,dé,et  SÊNËCTÜS  , ûtïs.  f Vieillesse. 

* Vëntûræ  mëmôrës  jàm  nûnc  ëstôlë  sënëctæ.  Ovid. 

* Tëmpôrïbûs  gëmïnïs  cànëbàt  spârsâ  sënëctûs.  Virg. 
SYN.  Sënïûm,  vëlûslâs,  cânïtïës.  EP.  Grâvïs,  vëtûs, 
plgrâ,  ïnërs,  sâgâx,  lôngâ,  târdâ,  sërâ,  crûda,  âlbâ, 
cânâ  , cûrvâ  , tristïs  , fœdâ , tûrpïs , prûdëns  ^ làn- 
guëns,  squàlëus,  mïsërâ,  trëmûlâ,  tétrïcâ , quèrûlâ  , 
sâpïëns,  mâlignâ,  âvârâ,  bënignâ,  ânbélâ,  prôvïdâ, 
squàlïdâ,gârrûlâ,  lânguïdâ,  frigïdâ,  ânnôsâ,  lôngævâ, 
mâtûrâ,  rôbûsfâ,  ëffôëtâ,  ëxbaûstâ,  incùrvâ,  rûgôsâ, 
ignâvâ,  môrôsâ,  dëlirâ,  infëlix,  trëmëbûndâ,  quërï- 
bûndâ,  ærûmnôsâ , injûcûndâ.  PHR.  Grâvïs,  ïnërs, 
sërâ,  cânâ,  infirma,  ëffûétâ  , ëxbaûstâ,  rûgôsâ,  dëtë- 
rïôr  ætâs.  Sënilës  ânni.  Sëræ  tædïà  vitië.  Vitië  lâ- 
bëntïs  ëxtrëmi  dïës.  Ànni  frâgïlés  ët  ïnërtïôr  àêlâs. 
Môrbôrûm  âgmïnë  cinctâ.  Cônsilïi  mëlïôr  ætâs. 
Àmissâs  virës  cômpënsât  virïbûs  ingënïi.  Cûrârûm 
vitæquë  rëquïës.  Vibê  pôrtûs.  Diis  pi  ôpïôr , spirât 
divinâ. 

Post  ubi  jam  validis  quassatum  viribus  ævi 
Corpus,  et  obtusis  ceciderunt  viribus  artus. 
Claudicat  ingenium,  delirat  lioguaque  mensque, 
Omuia  deficiunt,  atque  uno  tempore  desunt.  Luca 

SÊNËO , ës , ÜÎ , ërë.  n.  Être  mieux.  * Sënët 
quïëtë.  Catul. 

SËNÊSCO,  scïs,  nui,  scërë.  n.  Devenir  mieux. 

* Tëmpôrâ  lâbûntûr , tâcïtîsquë  sënëscïmûs  ânnis. 
Ovid.  SYN.  Cônsënësco.  PHR.  Sënëx  Üo.  Jâm  virës 
sënëctûs  dëbïlïtât,  frângït.  Jûvënilës  rècëdûnt , 
âbscëdûnt  ànni.  Hor.  Càni  nïgrôs  læsërë  câpillôs. 
Ter.  * Sërpit  për  mëmbrâ  sënëctûs.  Lucr.  Nûnc  mé 
mëâ  dëfïcït  ætâs.  Ovid.  * Prëmërët  cûm  sërïôr  ætâs 
Ter 

Dûm  tarda  sënëctûs. 

Indûcàt  rûgàs  înfïcïâtquë  cômàs.  Ter. 

Ët  vënit  tàrdô  cûrvâ  sënëctâ  pëdë.  Ter. 

Vërûm  ûbï  fâtâ  vïrûm  frâgïli  sôlvërë  sënëctâ.  SiL 
g Déchoir,  se  ralentir,  languir.  * Crëscërè  sëntimû* 
pârïtérquë  sënëscërë  mëntëm.  Ovid.  PHR.  Fomr? 
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«énêscît.  Ovid.  Lassa  sënêscït  humus.  Ovid.  Vïrtûs 
paùlâtïm  êvicta  sënêscït.  SiL. 

SÈNËX,  nïs.  m.  Vieux,  vieillard.  * Èt  rêferâm 
püërls  lempota  prisca  sënêx.  Ter.  SYN.  Sënïôr  , 
vëlûlüs,  grandævüs,  lôngævüs,  ânnosûs,  décrêpïtûs. 
EP.  Miser  , .îâgâx  , ïnérs  , trëméns  , âlbûs  , cânûs  , 
frâclüs,  ægër,  pârcûs,  târdiïs,  fêssûs,  cânëns,  sôiêrs, 
quërülûs,  sëvêrûs,  avârüs,  ânhêlûs,  sôrdïdûs,  squa- 
lidus, frïgïdüs,  prôvïdûs,  lânguïdüs,  dêbïlis,  dèli- 
rûs,  môrôsûs,  înîirmüs,  êffüitus,  mùcôsûs , rùgôsûs, 
mâtürüs  , îmbëllïs  , infêlix,  invâlïdûs.  voj.  Senec- 
tus. PHR.  Sënêctâ,  sënïô,  ânnis,  ævô,  ætâte,  seni- 
libus ânnis  gravis  , gravïôr , cônféctus  , lânguëns, 
gëlïdüs  , ôbsïlüs  , pàllêns  , Uirpïs  , incurvus.  Longis 
consumptus  âb  ânnis.  Ævô  mâcïëquë  senêscêns. 
Lucr.  * Târdûs  gravïtâtë  sënïli.  Ovid.  Ævi  mâtûrus. 
Ævô  mâxïmûs , grândïôr.  Mâ.\ïmüs  ânnis.  Vire.  Mà- 
tùriôr  ânnis.  Ovid.  Prôvêctïôr  ânnis.  Claud.  ïnù- 
tïlïs  ânnis.  Vicinus,  prôpïôr  lêlhô.'Vârïis  jâm 
spârsûs  têmpÔrâ  cânîs.  Ovid.  Gui  sënilês  ârtüs  tï- 
tübânt.  Cûjûs  frôntëm  rùgâ  sënïlïs  arât , notât. 
Ovid.  * Gui.  . . êffœtô  frigënt  in  côrpôrë  virés.  Virg. 

* Ëxtrëmùm  témpüs  qui  sûstïnët  ævi.  Ëxhaùstaquë 
sanguine  tûrbâ.  Virg. 

...Quïquë  sënéx  tïtubântës  sûslïnët  ârtùs.  Virg. 

Senex  ciii  cana  putrisque 

Stat  coma,  et  in  pectus  sordida  barba  cadit. 
Quam  cito,  me  miseram!  laxantur  corpora  rugis. 
Et  perit  in  nitido  qui  fuit  ante  color!  Ovid 
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Multa  seuem  circumveniunt  incommoda,  vel  quod 
Quaerit,  et  inventis  miser  abstinet  et  timet  uti; 

Vel  quod  res  omnes  timide  gelidèque  ministrat, 
Dilator,  spe  longus,  iners,  avidusque  futuri. 
Difficilis,  querulus,  laudator  temporis  atti 
Se  puero,  censor  castigatorque  minorum.  Hor. 

SÈNl , æ,  k.  Six,  en  nombre.  * Bis  sënôs  pëpï- 
gêrë  dïës.  Virg. 

SËNiLÏS , le.  De  vieillard.  * Mémbrâ  lëvâns  ba- 
culi , târdiquë  sënilïbüs  ânnis.  Ovid. 

SËIS'lLÏTËR.  adv.  Quint.  A la  manière  des  vieil- 
lards. 

SËNÏÔ , ônïs.  m.  Le  côté  du  dé  qui  marque  six. 

* Quid  déxtër  sënïô  fërrët , Scirë  ërât  in  vôtis.  Pers. 
g Rafle  de  six. 

Non  raea  magnanimo  depugnat  tessera  talo, 

Senio  nec  nostrum  cum  cane  quassat  ebur.  M. 

SËNÏÔR,  ôrïs.  m.  Vieux,  plus  vieux.  * Quique 
rëgâs  ôrbém  cùm  sënïôrë  sënéx.  Mart.  voy.  Senex. 

SËNÏÜM,  ïl.  n.  Vieillesse.  * Défôrmis  sënïï  lù- 
mïnâ  trànsëât.  (Ascl.)  Hor.  PHR.  Pàlrïâ  sënïûm 
cômpônërë  térrà.  Sil.  voy.  Senectus.  = Sürgë  ët 
ïnhùmânæ  sënïûm  dëpônë  Camœnæ.  Hor. 

SÉNÔNÈS,  üm.  m.pl.  Séno  nais , depuis  peuples 
de  Sens  ( Yonne.  ) * Ët  Sënônùm  ffirïâs  Lâtiæ  sén- 
sërë  côliôrtés.  Stat.  PHR.  Sënônùm  dé  nômïnë 
Sénâ\  Sil. 

SËNSÎ.  prêt,  de  Sentio.  ^ Tünc  âlnôs  flûvïi  pri- 
inûm  sénsérë  câvâtâs.  Virg. 

SËNSÏBÏLÏS  et  SÈNSÏLÏS,  lë.  Sensible,  qui  a du 
Sentiment.  ||  Sensible , qui  tombe  sous  les  sens.*Thxi- 
tâquë  sën.sïbïli  guôvis  ést  tëmpôrë  ïn  ûnô.  Lucr. 
Sënsïlïs  ëxëmplô  ët  sënsùs  më  dicërë  gigni.  Lucr. 

SÊNSÏFÈR,  ërâ , ërùm.  Qui  proaiàt  le  mouve- 


ment. * Lôngé  â sënsïfërïs  primôrdïâ  môlïbûs  éiTàut. 
Lucr.  , 

SÊNSiM.  adv.  Peu  à peu,  im^nsihlement.  * Sic» 
côquë  â littôrë  .sénsim.  Ovid.  SYN.  Pardàtim  , pë- 
dëténtim. 

SÈNSÜM  , i.  n.  Cic.  Sensation. 

SËNSÜS  , ûs.  m.  Sens,  sentiment.  * Nôstrisquë 
Dëüm  nâtùrâ  rëmôtâ  Sénsrbûs.  Lucr.  EP.  Vïgïl , 
hëbës,  âcër,  vïvüs,  môUïs , tënüïs , àcùtûs,  sùblilïs. 
PHR.  Vitàlëm  dëpérdërë  sënsùm.  Lucr.  Sénsümquë 
mïliï  lïmôr  âbstûlïtômném.  Ovid.  Âttônïtô  céssérûnt 
péctôrë  sénsûs.  Lucan.  ||  Sens,  raison.  * Ët  sénsiis 
cùm  rë  cônsïlïùmquë  fügït.  Ovid.  PHR.  * Sôlûs  hïc 
inüéxit  sënsùs.  Virg.  voy.  Ratio.  |1  Pensée.  * Quis 
tïbï  nùnc,  Didô,  cérnëntï  tâlïâ  sënsùs?  Virg. 

SËNTÊNTÏÂ,  æ.  f.  Sentiment,  avis,  opinion. 

* Tëstis  mëârùm  cëntïmânùs  Gÿâs  sënlënlïârùm. 
Hor.  SYN.  Mëns , sënsùs , ânïmüs , ôpinïô  , cônsï- 
lïùm.  EP.  Cértâ,  firmâ,  fixa,  cônstâns,  vârïâ,  dùbïâ, 
incértâ.  PHR.  Ànïmi  sénsâ , sënsùs.  Prüdëns  ânïnii 
sënténtïâ.  Vir^.  *Néc  mïhï  mëns  dùbïâ  ési.  Virg. 
Quæ  nùnc  ânimô  sënténtïâ  sùrgït.  Virg.  Omnibus 
idém  ânïmùs.  ^*Sic  stât  sënténtïâ.  Ov.  ||  Chan- 
ger d’avis.  * Née  mëâ  jâm  mùtâtâ  lôcô  sëntëniïâ 
cédït.  Virg.  PHR.  Méntém , cônsïlïùm,  sénténtïâm 
mùtârë,  infléctërë.  Nëquë  mé  sënténtïâ  vërtït.  Virg. 
‘Dissïdêt,  ët  vârïât  sënténtïâ.  Ovid.  Quïânàm  sén- 
tëntïâ  vôbis  Vërsâ  rétrô.  Virg.  voy.  Dubius,  Dubito. 
I!  Sentence , maxime.  * Pôst  ëtïâm  înclùsâ  ëst  vôti 
sënténtïâ  cômpôs.  Hor.  SYN.  Éffatùm.  j)  Sens  des 
mots.  * Ëst  brëvïlâtë  Ôpûs,  ùt  cùrràt  sënténtïâ.  Hor. 
jj  Suffrage.  * Tristis  séniéntïâ  làtâ  ést.  Ovid.  SYN, 
Jùdïcïùm,  décrëtùm. 

SËNTËS , ïùm.  m.  pl.  Buisson  piquant.  * ûénsi 
cômplérùnt  ùndïquë  séntés.  Virg.  SYN.  Rùbi , vè- 
prés , spinæ.  EP.  Dënsi , rïgïdî , âcùtï , môrdâcés  , 
incùltî.  PHR.  Séntés  crùrâ  nôtànt.  Ovid.  = Hàmâtis 
præcôrdïâ  sënlïbùs  ïmplët.  Ovid.  voy.  Spina. 

SÈNTiNÂ  , æ.  f.  Égoùt,  partie  la  ^lus  basse  d’un 
navire.  * Tûne  sëntinâ  grâvis , lùnc  summùs  vértïtùr 
âër.  Juv.  EP.  Pùtrïs , ôlëns , fœdâ , tùrpïs  , ôlïdâ , 
pùtrïdâ. 

SËNTÏO,  tîs,  sï,  sùm,  tirë.  Sentir,  avoir  telle 
ou  telle  sensation.  * Quin  pôrrô  vârïôs  rérùm ‘Sen- 
timùs  ôdôrës.  Lucr.  PHR.  Sénsù  gùsto , tango , 
vïdëo  , aùdïo  , ôdôrôr  , pércïpïo.  ||  Avoir  tel  ou  tel 
sentiment.  * Péctôrë  lætïtïàm  séntirë.  Ovid.  ||  Être 
d’avis , juger.  * Quid  séntis , inquit , dé  nôstris  , 
Mârcë,  lïbéllis?  Mart.  SYN.  Rëôr  , pùto  , crédo  , 
ôpinôr,  ârbitrôr,  aütümo,  cénsëo,  jùdico,  éxistïmo. 
PHR.  Hæc  mïhi  mëns  ést.  Hcëc  ânïmô  , méntë  sén- 
tëntïâ  sëdët , stât , cônstât.  Hôc  ânïmô  sëdët , stat , 
fixùm  ést.  Sic  fért  ânïmùs.  Mëns  ômnïbûs  ùnâ  ést. 
Virg.  (I  Connaître,  éprouver.  * Crédë  mïhï  nùnién 
sëntïël  illë  tüùm.  Mart.  SYN.  Nôseo , éxpërïôr. 
PHR.  * Sénsit  jânùâ  clâvëm.  Tib. 

SËNTÏS , ïs.  f Voy.  Sentes. 

SËNTÜS,  â,  ùm.  Hideux,  qui  fait  horreur. 

* Lôcâ  sëntâ  sïtù.  Virg. 

SËÔRSiM  et  SEÔRSlM,  dissyl.  adv.  A part,  en 
particulier.  * Ët  seôrsim  vârïôs  rérûm  séntirë  côlô- 
rês.  Lucr.  SYN.  Sëôrsùm  ou  seôrsùm, 

SËPÂR  , ârïs.  Séparé.  * Ôssâquë  nëc  tùmùiô  née 
sêpârë  côntëgât  ùrnâ.  Val.  Flac. 

SËPÂRO,  âs,  âvi,  âtùm , ârë.  Séparer.  * Quôquë 
mâgis  dôlëâm , nëc  nos  mare  sépârât  ingéns.  Ovid 
SYN.  Dîvïdo,  dissero,  disirâbo,  ségrëgo  , disjûngo. 
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dîslinguo,  divello,  secerno,  sêpôno,  rëmôvëo,  dîs- 

f)êrtïÔr  , distermino  , discrimino.  PHR.  Ëxïgüâ  pro- 
libemur âquâ.  Oi'id.  Àbjûnctïs  dissociamur  aquis. 
Owid,  * Ët  terris  abscidit  ûndâs.  Ovid. 

SËPËLÏO,  lis,  ivi  et  ïi,  pûltûm,  lïrë.  Ensevelir, 
mettre  <ni  tombeau.  * Vivà  vidêns  sëpëliri  viscërâ 
bùstô.  Lucr.  SYN.  Hûmo,  ïnhûmo,  tümülo,  contu- 
mulo. PHR.  TërrÆ  , sôlô  , humô  credo  , mâado  , 
côndo  , sùppôno  , ïnfôdïo.  Sëpùlcrô  , tümülo  do  , 
rèddo,  rëfêro,  impôno,  cômpôno.  Tümülô,  sëpùlcrô 
tëgo,  côndo,  cônlëgo,  ôbrùo,  âbscôndo.  Tërrâ, 
âggërë  tërrië  ônëro , ôbrüo.  Ôssâ  lérræ  âggëro. 
Fùnüs,  cadâvër  ïngëstâ,  côngëstâ  hümô  sëpëlio.  Tü- 
müîi  hônôrëm  dô , rëddo,  rëlero,  ëxhibëo.  DecÔ- 
rârë  sëpùlcrô.  Ëxsëquiâs  facio , cëlèbro , përâgo. 
Jùslà  mânibüs,  ùmbris  sôlvo  , përsôlvo.  Nïgræ  sô- 
lëmnïa  pômpÆ  dùco,  cëlébro.  Fùnébrë,  fùnërëùm , 
piùm  ônitciiim , fùnërëôs  hônôrës  rëfëro.  Câdâvër 
ëxânimùm  tëllùs  tëgït,  liabët,  sërvât,  âccipit,  sinù  , 
grëmiô  cômplëctitür.*  Côrpùsquë  sëpùlcrô  Rëddidit. 
Virg^.  Dârë  côrpüs  ïnâiiê  rôgô.  Ovid.  Pôstquâm 
côndïdit  ùrnâ  Süprëmôs  cïnërës.  Lucr.  * Pèrémptùm 
Sùppôsüï  tümülô.  Ovid.  moy.  Exsequiæ , Funus  , 
Humo , Parento.  f 

Fâc  lapis  inscriptis  stët  süpër  ôssâ  nôtîs.  T. 

Nôn  lë  ôptimâ  mâtër 

Côndët.  hümî,  pàtrïôvë  ônërâbit  niëmbrâ  sëpùlcrô. 
Vël  àâltëm  pàtriâ  côntümülârër  hümô. 

Il  Ruiner,  perdre.  * Tëcùm  ùnâ  tôtâ  ëst  iiôstrâ 
sëpùllâ  dômüs.  Ovid.  H Finir.  * Si  quâ  mëùm  sëpë- 
lissénî.  laîâ  dôlôrém.  Prop.  ||  Plonger.  * Invâdùnt 
ûrbëm  sômnô  vinôquë  sëpùltàm.F//■^^=Paùlùln  sê- 
pùltîë  distât  ïnërtiië  célàtâ  virlùs.  (Alcaic.)  Hor. 

SËPËS , is,  f.  Haie.  * TëxëndÆ  sêpès  ëtiâm  ët 
pëcüs  ômnè  tênëndùm  ëst.  Virg.  SYN.  Sëptùm  , 
vàllùm.  £P.  Àltâ  , lôngâ  , hirtâ  , liôrrëns  , viridis  , 
âcùlâ  , virgëâ  , silvëstris , liirsùta  , spinôsâ  , früti- 
côsâ. 

SËP^Â , æ.  / Sèche,  poisson  qui,  lorsqu’il  est  pour- 
suivi, répand  une  liqueur  noirâtre.  1|  Encre.  * Nïgrâ 
quôd  infùsâ  vânëscât  sëpïâ  lÿmphâ.  Pers. 

SËPÏO  , is,  sépsî , sëpîùin,  irë.  Clore,  enfermer 
de  haies.  * Ât  Vënüs  ôbscùrô  grâdïëntës  âërë  sëpsït. 
Virg.  SYN.  Vâllo,  ôbsëpïo.  PHR.  Sëpibüs  , spïnis , 
dùmëtis  cingO,  claùdo,  stïpo,  âmbio,  mùnio,  corôno, 
ïnclùdo.  Sëgëti  praeténdèrë  sêpëm.  Virg.  * Pi  ætëxit 
sëpibüs  hôrtôs.  Cïrcùmdârë  sëpibüs  âgrôs.  * Hüniùs 
claùdâtùr  sëpibüs  hirtis.  Col. 

SËPÔNO , nïs,  pôsüi,  pôsitûm,  nërë.  Mettre  à 
part , séparer.  * Sépôriit  môêchiê  véstém.  Phædr. 
SY'N.  Rërnôvëo  , âmôvëo  , sëmovëo.  |1  Discerner, 

* Scinnis  inùrhânùm  lëpidô  sëpônërë  dictô.  Hor. 

SÊPS  , sépis.  m.  Sorte  d’aspic.  * Ân  Lÿbïië  fê- 
râlë  niâlùm  sit  Rômülâ  vôx,  sëps?  Auson.  'voy.  Ser- 
pens. 

SEPTÈM.  Sept.  * Ôhloquitùr  nümëris  sëptém  dis- 
crimina vôcùm.  Virg.  SYN.  Sëptënî,  æ,  â. 

SËPTËMBËR  , bris.  m.  Septembre,  septième  mois 
de  l’année  romaine,  lorsqu’elle  commençait  par 
Mars.  EP.  Grâvidüs , frùctifër , râcëniifêr.  PHR. 
Ménsis,  quô  fœtô  dë  pâlmitë  pômâ  nitént.  *Quô 
prëssô  spùmât  vindënüâ  Bâcchô.*Quô  plënis  spùmât 
vindëmiâ  làbris.  QuôLibia  dics  cùm  nôctibüstëquât. 

Il  * Incôlümëm  tïbï  nië  præsiânt  sëptëmbrïbüs 
hôris.  Hor. 

SËPTËMBRALÏS  , lë.  De  septembre.  * Jâm  sép- 
tëmbràlës  idùs  prÆvërtit  .^pôllo.  Mant. 
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SEPTËMFLÜÜS,  â,  ùm.  Qui  coule  par  sept 
naux.  * Përquë  papyriferi  séptëmflüâ  flumina  Nfli 
Ovid. 

SËPTËMGËMÏNÜS , â , ùm.  Divisé  par  sept,  qui 
a sept.  * Ët  sëptëmgëmïni  lùrbànt  trëpïdâ  ôstïâ 
Nili.  Virg. 

SËPTÉMPLËX  , ïcïs.  adj.  Multiplié  jusqu  à sept. 
*Clÿpëi  ëxtrëmôs  sëptëmplïcïs  ôrbës.  Virg.  SYN. 
Sëptëmgëminüs. 

SËPTËNÂRÏÜS,  â,  ùm.  Qui  a ou  contient  sept. 

* Sëptënârïâ  synthesis  Sâgùnti.  (Pliai.)  Mart. 

SËPTËNÎ  , Æ , â.  Sept,  en  nombre.^  Hôrrëât  iiiquë 
diëm  sëptënis  ôclërët  hôris.  Juv. 

SËPTÊNNÏS  ou  SËPTÜËNNÏS , ë.  Plaut.  Qui  o 
sept  ans. 

SËPTÊNTRÏÔ,  ônïs.  m.  Septentrion , nord.  *Tâiïs 
Hÿpërbôrëô  séptëmsùhjëctâ  Trïôni.  Virg.  PHR.  Âxïs 
Hj'përbôrëüs,  Bôrëüs.  Gëlidi  Trïônës.  Gëiïdâ  plâgâ'. 
Àrctôâ  tëllùs,  ôrâ.  Pârrhâsïæ  virginis  â.xïs.  Ârctôs 
gëlidâ,  glacialis.  Bôrëæ  dÔmüs.  Gëlidôs  Àquilônïs 
âd  ôrtùs.  Oe/W.  * Scythiam  sëptëmquë  Triônés  Hôrrï- 
fër  invâsit  Bôrëâs.  Ovid.  moy.  Arctos. 

Prôximâ  sidëribùs  tëllùs  Êrÿmânthidôs  ùrsæ.  Ovid. 

Quæquë  Lycâôniô  tërrâ  süb  àxë  jâcët.  Ovid. 

SÈPTÏCÜS  , â,  ùm.  Plin.  Qui  a la  force  de  pu~ 
tréfier. 

SËPTÏFÔRÏS,  rë.  Percé  de  sept  trous.  * Sëplifô- 
rëm  vùltùm  râtiônis  sënsïbüs  âjitâns.  Alcim. 

SËPTÏMÎLLÜS  , \.  m.  * Sic , inquit , mëa  vîta , 
Sëptimillë.  Catul.  Dimin.  de 

SËPTÏMÏÜS , ïï.  m.  Nom  d’homme.  * Sêptimiûs 
Claùdî  nimirùm  intëlligit  ünüs.  Hor. 

SÈPTÏMÜS  , â , ùm.  Septième.  * Séptimùs  ôctâvô 
prôpiôr  jâm  fùgërit  ânnüs.  Hor, 

SËPTiNGËNTÂ.  Soixante-dix.  * Sëptingënta  Tito 
dêbët  Lüpüs.  Mart. 

SËPTÏTÏÜS  , ii.  m.  Nom  d’homme.  * Brûtûm  tib! 
Sëptitiümquë.  Hor. 

SËPTÜM , î.  n.  Clôture,  cloison,  enclos,  haie. 

* Quâmvis  niùltâ  mëis  ëxirét  victima  séptis.  Virg. 
SYN.  Sëpïmën , cônsêptùm.  PHR.  Sëptâ  dômôrùm. 
Lucr. 

SËPTÜNX , ùncis.  m.  Poids  de  sept  onces.  | Sept 
coupes  de  min.  * Si  dübïâ  est  sëptùncë  trâhâr.  Mart. 

SËPTÜS , â , ùm.  part,  de  Sepio.  Clos.  * Àggë- 
ribùs  sëptâm  circùm  ët  flüvïâlïbüs  ùndis.  Virg. 

SËPÜLCRÀLÏS,  lë.  Sépulcral,  qui  concerne  le 
sépulcre.  * Àntë  sëpùlcrâlès  ïnfëlix  âdstitit  ârâs. 
Ovid.  SYN.  Fùnërëüs. 

SËPÜLCRËTÜM , i.  n.  Cimetière.  * Quâm  în  së- 
pûlcrétis  Vidistis  ipsô  cârpërë  é rôgô  cœnâm.  (Scaz.) 
Catul.  PHR.  Misëræ  plëbi  cômmùnë  sëpùlcrùm. 
Hor. 

SËPÜLCRÜM,  î.  n.  Sépulcre,  tombeau.  * Ossâ 
vïri  sûbitô  mâle  téctâ  sëpùlcrô.  Ovid.  SY"N.  Bùstùm, 
tümülüs,  mônüméntùm.  EP.  Câvûm , silëns,  tristë, 
sàcrùm,  ïmùm,  mOêstùm,  mùtùm  , sânctùm,  âtrùm, 
frïgëns,  gëlidùm,  flébilë,  lùgùbrë,  frigidùm,  quié- 
tùm  , süpérbùm  , rëgâlë  , fâlâlë  , fërâlë  , insigne  , 
ëxstrùctùm,  ôbscùrùm,  prëtiôsùm,  fùnërëùm,  mâ- 
gnilicùm.  PHR.  Sëpùlcri  sédés , ûr  iâ.  Mârmôrëï 
môles  ôpërôsâ  sëpùlcri.  Tümüli  quiës,  hônôs,  decüs, 
dônâ.  Sêpùlcrâlïs  ûrna,  dômüs,  fÔvèâ,  lapis.  Sëpùl- 
crâlë  mârmôr , sâxùm.  Tcrréiiô  ëx  âggërë  bùstùm 

* Îngëns  âggëritùr  tümülô  tëllùs.  Virg.  * Ânimâmquë 
sëpùlcrô  Côndimüs.  Virg.  * Àrâmquë  sëpùlcri  Côn- 
gërërë  ârbôribùs  cërlânt.  Vir^. 


506 


SER 

Afférët  hüc  ùnguêntâ  mïhï , sêrtisquë  sëpùlcrùni 
Ornâbît  cùslôs  âd  raëâ  büstâ  sëdêns. 

Sédïbiis  ùt  sâltém  plâcïdis  în  môrtë  quïêscâm. 

Qnîn  ëtiâm  mëâ  cùin  tümûlûs  cônîêxëiït  ôssâ.  T. 

SÉPÜLTÜRÂ , æ.  j Sépulture.  * Illâ  sëpùltùræ 
fàia  bëâtà  tüæ.  Prop.  PHR.  Tümûli , sëpülcri  dëcûs, 
nonôs,  jûstâ.  ' Ët  niôrtïs  honore  cârêntés.  Virg. 
J oj.  Sepulcrum. 

Quisquis  hônôs  tümûlî,  quidquid  sôlâmën  hu- 
mandi êsl.  Virg. 

SËQUÂNÂ. , æ.  m.  La  Seine , fleuve  de  France, 
prend  sa  source  en  Bourgogne,  traverse  Paris,  et  se 
jette  dans  l’Océan  au  Havre -de  - Grâce.  * Sêquâna 
Fràncïâdûm  prîmûs  rêgnâtôr  âquârûm.  Santol. 
Sequana  cùm  primùm  reginæ  aliabitur  urbi, 
Tardat  præcipites 'ambitiosus  aquas 
Captus  amore  loci  cursum  obliviscitur,  anceps 
Quo  fluat,  et  dulces  nectit  in  urbe  moras. 

Santol. 

SÊQUÂNÏCÜS  et  SËQUÀNÜS  , â , ûm.  Du  pays 
des  Séquaniens.  * Hânc  tïbi  Séquànïcæ  pinguém  téx- 
Irïcïs  âlûmnâm.  Mart.*  Optimâ  gens  fléxïs  in  gÿrùm 
Séquânâ  frënïs.  Lucan. 

SËQUÀX  , âcïs.  adj.  Porté  a suivre.  * Ôrë  fôvê , 
fùmôsquë  mânü  prætëndë  sëquâcés.  Virg.  SYN. 
Sëquëns.  PHR.  Capreæque  sëquâcës.  Virg.  | Vis- 
queux, gluant,  y Lucr.  Flexible.  SYN.  Dûctilis , 
nëxil'is. 

SËQUÈSTËR  , trâ  , ûm.  D'arbitrage.  * Bis  sënôs 
pëpigërë  dïës  ët  pâcè  sëquëstrâ.  Virg. 

SEQUËSTÉR , tris.  m.  Arbitre,  médiateur.  * Pâ- 
eisquë  sëquëslrëm  Mittërë.  Sil.  EP.  Æquûs , fi- 
dus. 

SËQUOR  , quërîs,  cûtîis  sùm,  qui.  d.  Suivre,  al- 
ler derrière.  * ûëxtrâê  së  pârvûs  ïùliis  Implicuit,  së- 
quîtùrquë  pàtrëm  non  pâssibûs  æquis.  Virg.  SYN. 
Sëctôr,  insto  , subsequor,  ùrgëo.  PHR.  Pônê  sübëo. 
Vêsligiâ  pâssibiis , ou  pëdë  pëdëm  ùrgëo.  Pâssibûs 
ëûnlïs  insto.  Æquô  pâssû  sëquôr  vëstigïâ.  *Lôngë 
sêrvât  vëstigïâ  cônjùx.  Sëquôr,  ét  quà  dûcïtis, 

âdsiim.  Virg.  Më  dücë,  cârpë  vïâm.  Oe/i/.  * Hôs  tôtà 
ârmëntâ  sëquùntür  À tërgô.  Vi^g.  Rëspïcïëns  cômïtës 
sûà  tërgâ  sëquëntës.  Ovid. 

Sùbsëquïtür,  prëssôquë  tëgîl  vëstigïâ  grëssù.  Ovid. 

Më  pënnis  sëctârë  dâtîs,  ëgô  prævïüs  ibô.  Ovid. 

lUë  dücëm  haùd  tïmïdis  vâdêntëm  pâssibûs  æquât. 

Virg. 

1]  Poursuivre.  * Qui  facë  Dardanios  férrôquë  sëquârë 
côlônôs.  Virg.  SYN.  Prëmo , insto , ùrgëo , insë- 
(juôr.  PHR.  Sic  mê  fërûs  îlle  prëmébât.  Ovid.  Vô- 
lântëm  rëmis  âdûrgëns.  Hor. 

Sævë,  quidinsëquërîs?quidjâm  nôlëntibûsinstâs? 

Virg. 

SËQUÜTÔR.  'voy.  Secutor. 

SËRÂ  , ræ.  Serrure.  Celle  des  anciens  ne  consis- 
tait qu’en  un  levier  qui  barrait  la  porte.  * Tëmpôrâ 
nôctïs  ëùnt,  ëxcütë  poste  sëràm.  Ovid.  SYN.  Ôbëx, 
vëctis,  claùstrûm,  fërrûm.  EP.  Fidâ,  firma,  dura, 
tùtâ , valida,  ærëâ,  âffixâ,  sëcùra,  fërrâtâ,  ærâtâ,  àp- 
pôsïtâ.  PHR.  Sëræ  Ôbëx,  mûnimën.  Claûsæ  munimina 
pôrtæ.  Pônë  sërâm.  7-  voy.  Janua. 

Fërrëâ  përpëlûâ  claûsâ  fûërë  sërâ.  M. 
Claùdïlûr  ël  dûrà  jânûâ  fîrma  sërâ.  T. 

SËRÂPHÎM.  Séraphin.  * Sûs>Tp\c{i  : huic 

gënïûm , Sërâpbim  sacra  nûncûpât  ætâs.  Novid 
Sublimis  ârbôs  ôrdïnisSërâphæi.  (Scaz.)  Gaz. 
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SËR.ApIS  , ïs  ou  ïdïs.  m.  Dieu  égyptien,  * Nëc 
quæ  tùrbâ  Sërâpïn  âmât.  Mart.  voy.  Apis , Osiri», 

SËRÉNÂTÜS  , â , ûm.  Rasséréné.  * Ècce  jërënâto 
clàrùm  jûbàr  émicat  âxé.  Sil. 

SËRÊNDÜS  , â , ùm.  Qui  doit  être  ensemencé, 

* Dûm  sûbïgûnt  stërüës  àrvâ  sëréndâ  bôvës.  Tib. 

SËRËNÏTÀS  , àlïs.  /.  Cic.  Sérénité.  SYN.  Sùdûm , 
sërënûm.  EP.  Favëns,  blândà,  lætâ,  dûlcïs,  ridëns, 
placida , arnica,  âmœnâ  , quiëtâ,  pâcâtâ,  trânquillâ, 
ôptâiâ,  innùbïlâ.  PHR.  Pùrûs,  ciàrûs,  sërënûs,  càn- 
dïdûs , splëndïdûs , pûlchërrïmûs  soi,  pôlûs,  dïës, 
âër.  Dïës  innùbis.  * Tranquillus  sinë  nûbë  dïës.  Sé- 
rënûm  cœlùm.  Placidi  coêli  indùlgëntïâ  , clëmëntïâ  ; 
arnica,  placidissima  tëmpërïës.  Sinë  nûbibûs  âër  Lù- 
cidûs.  Àêr  trânquillâ  lûcë  sërënûs.  Æslivi  faciës  in- 
nûbilâ  cœli.  Libër  nûbibûs  ælhër.  Ridëns  pùrô  lù- 
mïnë  Cüêlûm.  Sërënô  lùmïnë  soi  micât , irradiât.  Sôl 
nûbilâ  disjêcït,  fugàvït,  évicït.  * Fâvet  innùbis  clë- 
mëntiâ  cœli.  Virg.  * Clârâ  dïës , Zëphyriquë  rëfëcit 
Aura  pôlûm.  *Sôl  tristi  dëpêllit  nûbilâ  cœlô.  Pr. 
Fûgïûnt  tôtô  æthërë  nimbi,  voy.  Mare  tranquillum. 

Pûrgâlûsquë  nïlët  discûssis  nûbibûs  æthër.  Sil. 

Trânsëâl  hic  sinë  nûbë  dïës,  stënt  âërê  vénti.  Pr. 

Ccëlôquë  quiës  dëmissâ  sërënô 

Àdfûit,  haûd  âlïâs  spirârûnt  lénïûs  aüræ- 

Ëmicûit  rësërâtâ  dïës.  Ovid. 

Nûbë  sôlët  pûlsâ  cândidûs  ire  dïës.  Ovid. 

Pôstquâm  cûnctà  vïdët  côêlô  cônstârè  sërënô.  Virg. 

Côllëctâsquë  higâl  nûbës  cœlûmquë  rëdûcïl.  Virg. 

Àlbûs  ût  ôbscûrô  dëtërgit  lùmïnâ  ctÊlô 

Sæpë  dïës.  Hor. 

Diluerat  nebulas  Titan,  sensimque  fluebat 
Caligo  in  terras  nitido  resoluta  sereno.  Oti» 

Il  Tranquillité.  * Pûræ  câruïfïcës  sërénïtàtïs.  (Phal.) 
Mant. 

SËRËNO,  âs,  àvi,  âtùm , ârë.  Rendre  serein. 
*Vûltû  quô  cœlûm  tëmpëslâtësquë  sêrënât.  Virg. 
SYN.  Plâco , sëdo , trânquillo.  PHR.  Pûrûm  âërâ 
rëddït.  Ovid.  * Dëtërsâ  rëmôvït  Nûbilâ.  Cl.  ||  Tran- 
quilliser. * Cônsïlïûm  vûltù  tëgït , âc  spëm  frôntë 
sërënàt.  Virg.  PHR.  Nûbilâ  vûltù  Discûtït  Stat. 
Lârgôquë  sërënât  Ignë  dômôs.  Stat. 

SËRËNÛS  , â , ûm.  Serein , clair.  * Mùltâ  fôrënl 
cœlô  quæ  môx  prôpërândâ  sërënô.  Virg.  SYN.  Pù- 
rûs, clârûs,  splëndïdûs,  sërënâtûs,  innûbilüs,  nôn 
nûbilûs , nôn  tùrbïdüs.  PHR.  Sïnë  nûbë.  Sinë  nù- 
bïbûs.  Nûbibûs  cârëns,  libër,  pûrgàtûs.  Nûllà  nûbë 
tëmërâtûs.  Nùllis  nimbis,  ou  tënèbris  grâvïs,  dën- 
sûs,  ôpërtûs,  ôbsïtûs,  côndïtûs , ôbdûctûs.  Plûvïâ 
vëntisquë  cârëns.  Hÿëmës  ôrâte  sërënà.s.  Fh’^.*Cœl.i 
dé  pârtë  sërënâ  Intônûït.  Virg.  |1  Calme,  tranquille. 

* Cârminâ  prôvëniùnt  ânïmô  dëdùctâ  sërënô.  Ovid. 
*Vûltûs  plënûs  grâvïtàtë  sërënâ.  Lucan. 

SËRÉS  , ùm.  m.  pl.  Peuples  de  l’Asie,  du  nord 
de  Tindostan , chez  lesquels  on  travaillait  la  soie. 

* Vëllërâquë  ùt  fôlïis  dëpëctânt  tënuïâ  Sërës.  Virg. 
EP.  Flâvi,  mitës,  Éôi,  bënigni,  ëxtrëmi.  PHR.  Qui 
füâ  râmis  lëgùnt.  Nôbïlës  vëllè’rë.  Sen.  p. 

MôUïâ  lônginqui  jâctënt  sûâ  vëllërâ  Sërës. 

Vëlâ  côlôràti  quàlïâ  Sërës  hâbënt.  Ovid. 

SËRÈSCO , scïs , scërë.  n.  Se  sécher.  * Dispânsâ 
in  sôlë  sëréscùnt  Lucr.  SYN.  Siccôr. 

SËRïX,  SËRÏÔLA,  æ.  / Vaisseau  de  lerr  , long, 
où  l’on  conservait  du  vin,  de  l’huile,  etc.*  Ù si  Siib 
râstrô  crëpet  ârgënti  mïhl  séria , déxlrô  Hërcûlë  / 
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Pars.  * Sêrïôlæ  vëlërïs  mëtuëns  dérâdërë  limûm. 
Fers. 

SERÏCOM  , Î.  /ï.  Soie  que  les  Sères  recueillaient 
sur  les  arbres.  * Qnîd  relëvânl  vâriis  sërîcâ  tëxtïlï- 
bûs.  Prop.  SYN.  Bômbÿcïnüm,  au pL  sërîcâ,  bôm- 
bÿcïuâ,  Jrfim  EP.  Lève,  dîvës,  môllë,  lênüë,  nô- 
bïlë,  dûctïlê  prëtïôsüm  , pûrpûrëüm,  PHR.  Sërîcûm 
fctâmén,  véllüs.  Sërîcâ  fîiâ.  Véllërâ  Sërüm.  Sërîcâ  vési» 
lis.  vof.  Slanien. 

Candida  Sidonio  prælucent  pectora  filo. 

Quod  INilotis  acus  compressum  pectine  Serum 
Solvit,  et  extenso  laxavit  stamina  velo.  Luc. 

Stamine  quod  molH  tondent  de  stipite  Seres, 
Frondea  lanigerae  carpentes  vellera  silvae.  Cl. 

Adde  velut  nebulas  tenues  velamina  textu 
Rara,  quibus  matres  crines  et  tempora  velant. 

In  templisque  Deûm  prohibent  à pulvere  vultus. 

Vida. 

SËRÏCÜS  , â , üm.  De  soie.  Voy.  Sericum.  ||  Du 
Thibet.  * Dôctüs  sâgittâs  téndërë  Sërïcâs  Àrcû  pâ- 
lérnô.  (Aie.)  Uor. 

SËRÏËS  , ëî.  f.  Suite , enchaînement.  * Dëbïlïtât 
sërîës  ïmmënsâ  lâbôrùm.  Oviel.  SYN.  Ôrdô.  EP. 
Lôngâ  , côntïnüâ.  PHR.  Sërîës  lôngîssïmâ  rérûm. 
Virg^.  Sërïëmquë  évôlverë  fâti.  Ovid.  Rëdït  àgrïcô- 
lîs  lâbôr  âctûs  ïn  ôrbëm.  Fir^. 

SËRÏËTÀS  , âtïs.  / Air  sérieux.  * Ët  grâvïtâs  cô- 
niîs  iætâquë  sëriëtâs.  Aus. 

SÊRiPHÜS  , î.  f.  Aujourd’hui  Serfo,  île  de  l’Ar- 
chipel, lieu  d’exil  pour  les  Romains.  *ÜtGÿâræ 
claûsûs  scôpiilîs  pârvàquë  Sërîphô.  Juv.  EP.  Hûmï- 
lïs. 

SËRÏS , 15.  f.  Varr.  Chicorée  blanche. 

SËRÏÜS  , â , ûm.  Sérieux,  grave.  * Pôslliâbuï  tà- 
mën  îllôrfim  mëâ  sërïâ  lûdô.  F/r^.  PHR.  * Âinôtô 
quærâmùs  sërïâ  lûdô.  Hor.  Vértêrë  sërïâ  lûdô. 
Hor. 

SÈRMÔ , ônïs.  m.  Discours,  entretien.  * Âniïssôs 
lôngô  sôcïôs  sërmônë  rëquîrûnt.  Virg.  SYN.  Côllô- 
quïûm,  âllôquïûm.  EP.  Blândùs,  grâtüs,  lôngüs, 
mîtïs,  cômïs,  suâvïs,  tënûïs,  hûmïlïs,  vârïüs,  jôcô- 
süs  , âmœnüs  , âmârüs , pëdéstrïs*,  féstîvus , êxîlïs. 
PHR.  Hâc  vïcë  sérmônùm.  Virg.  * Dëlïnüît  sërmônë 
dïëm.  Ovid.  Vârïô  sûpërî  sërmônë  frëmébànt  Ovid. 
Homo  sërmônï^  âmâri.  Hor.  Vârïôquë  vïâm  sër- 
niônë  lëvâbât.  Virg.  Vârïô  nôclëm  sërmônë  trâhé- 
bât.  Virg.  Il  Langue , langage.  * Nëdûm  sërmônûm 
stët  hônôs  él  grâtïâ  vîvâx.  Hor.  SYN.  Dicta  , vërbâ, 
lôquëlâê,  ôrâtïô.  EP.  Grâvïs,  pÔtëns,  cûltûs,  cômp- 
tus,  pûrüs,  môllïs , suâvïs,  cômïs,  cânôrüs,  dïsér- 
tüs,  pôlïtûs,  ârïdûs,  ôrnàtüs,  facûndüs,  côncînnüs, 
jëjùnüs,  nümërôsüs,  dôctïlôquüs,  flëxanïmûs.  PHR. 
Dôctus  sërmônës  ùtrïûsquë  lïnguâê.  Hor.  Linguâ 
së:HDÔ  côncînnüs  ùtrâquë.  iiTor.*  Sërmônïs  mêllâ  pô- 
lîlî.  Cl.  'voy.  Loquor,  Eloquens,  Eloquium.  ||  Bruit, 
rumeur.  * Popïilôs  sërmônë  rèplébàt.  Virg.  SYN. 
Rùmôr.  PHR.*Cômplët  sërmônïbüs  aürës.  Cl.  Béllâ 
sërït  sërmônïbüs.  Liv. 

SËBO , rïs,  sévi,  sâtûm,  rërë.  Semer,  planter. 

* Téc^;d  sërât  lâtë  cîrcûm,  cui  tâlïâ  cûræ.  Virg.  SYN. 
Sémïno,  insero.  PHR.*Rüdî  data  sëmïnâ  jùssït  Spar- 
gere hümô.  Ovid.  Cërëâlë  pâpâvër  Témpûs  hûmô 
tègërë.  Virg.  Sùlcîs  crédit  arâli.';  Sëmïnâ  Môtâ 
spârgërë  sêiiiën  hüinô.  Ovid.  'voy.  Semino 
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Grândïâ  sæpè  quïbûs  mândâvïmüs  hôrdëâ  sûlci. 

Virg. 

Sëmïnâ  vidi  èquïdëm  mûltôs  mëdïcârë  sërënlés. 

. 

Ipse  seram  teneras  mâtûro  témpôrë  vitës.  Ter. 

Aûsûm  vël  tënüî  vîtes  cômmittërë  sûlcô.  Virg. 

Il  Répandre.*VS\\x\i3rkyiivi  sërît  vârïôs  àc  tâlïâ  fatür. 
yirg.  ^ 

SËRO,  rïs,  sërüî,  sërtûm,  rëre.  Continuer,  en^ 
chaîner.  * Sërërë  éx  béllis  bëllâ.  Liv. 

SËRÔ.  adv.  Tard.*Heûî  sërô  rëvôcâtür  âmôr  së* 
rôquë  jûvëntûs.  Tib.  * Sërô  mëmôr  thâlâmî , mœstâ 
sôlâtïâ  màtrî.  Stat.  SYN.  Tàrdé , sërïüs , tàrdïüs. 
PHR.  Sërïüs  ëgrëdïtür.  Ovid.  Sérà  cÔmàntëm.  F. 

I Le  soir. 

SËRÔTÏNÜS  , â , ûm.  Col.  Tardif,  de  l’arrière- 
saison.  Il  Du  soir.  * Ët  câligântî  prëmërét  sërôtïnâ 
nôctë.  Hilar.  SYN.  Sérüs,  véspértinüs. 

SËRPËNS,tïs.  m.  Serpent,  * Cînctâmquë 

gërit  sérpéntïbüs  hÿdrûm.  Virg.  SYN.  Drâcô,  hÿ- 
drâ,  hÿdrüs,  ânguïs,  àspïs,  côlûbër,  côlùbrâ,  chë- 
lydrüs , vîpërà.  EP.  Mïnàx , fërôx , àtrôx , tümëns , 
vïréns,  âspër,  âtër,  dirüs,  sævüs,  lôrtüs,  hôrréns, 
lîvéns,  nôcüüs,  tümïdüs,  Lïbÿcüs,  côrûscüs,  nôxïüs, 
léthïfër,  livïdüs,  squâlïdüs,  lùbrïcüs,  cærülüs,  sibï- 
lüs,  tôrtïlïs,  hôrrïdüs,  cristàtüs,  pënnâtüs,  squâ- 
mô^s,  intôrtüs,  immânïs,  léthâlïs,  Gôrgônëüs,  vi- 
përëüs,  implïcïtüs,  térrîbïlïs,  vënénïfër,  vënénôsüs. 
PHR.  Squâmëâ  tûrbâ.  | Qui  se  déroule  en  longs  re- 
plis. PHR.  Qui  mëmbrîs  lùbrïcüs  érràt.  Sïnüôsâ  vô- 
lùmïnâ  tôrquéns , vérsâns.  Mûltïplïcés  sïnüâtüs  ïn 
ôrbës.  Sïnüôsô  flëxù  ëlâbïtür  ânguï.s.  Squàmôsôs 
néxïbüs  ôrbës  Implïcât,  Orî</.*Smüât  vëstîgïà  sër- 
péns.  Tôtô  côrpôrë  vérrît  hümûm.  Ovid.  Sïnüàns 
immënsâ  vôlûmïnë  térgâ.  Térgâ  sôlô  sïnüôsâ  trâ- 
Lëns.  Comm. 

Imménsôs  sïnüât  pér  crébrâ  vÔlùmïnà  gjrôs. 

Née  ràpït  îmmën.sôs  ôrbës  per  hümûm,  nequë 
tântô 

Squâmëüs  in  spîrâm  trâctû  sé  côllïgït  ânguïs. 

Fir^. 

Nëquîcquâm  lôngôs  fügïéns  dât  côrpôrë  tôrtûs. 

Squâmëâ  cônvôlvîl  sûblâtô  pëctôrë  térgâ.  Virg. 

Pérquë  sïnûs  mâgnôs  ët  mâgnâ  vôlûmïnâ  làbéns. 

B Qui  pousse  d’horribles  sifflemens.  PHR.  Hôr- 
réndà  sibïlâ-  dans  , fûndêns , mîtténs , tôllëns.  Vi- 
bràntî  stridebant  sibïlâ  linguâ. 

Strîdülà  fùdérùnt  vibratis  sibïlâ  linguis.  L. 

II  Gonflé  de  poison.  PHR.  Vênënô  tümëns,  plénüs, 
tümïdüs.  — ârmàtüs  ët  îrâ  térrîbïlïs.  Virg.  Vipërëô 
féllë  tümëns,  vïréns,  lûrïdüs. 

Illë  mâlûm  vîrûs  sérpéntïbüs  àddïdït  âtrîs.  Virg. 

Léthïfërâm  ërùctânt  sânïém,  immëdïcâbïlë  virüs. 

Il  Dont  la  langue  et  les  yeux  inspirent  de  l’effroi. 
PHR.  Orë  mïnàx  linguâquë  trïsûlcà.  Linguâ  vïbràntë 
mïnâx.  Crîstà,  linguâ  trïsûlcà  hôrréndüs.  Trïfïdâm 
linguâm  éxërëns,  éxértâns.  Vënénàtà  linguâm  cûs- 
pïdë  vlbrâns.  Linguis  mïcât  ôrë  trïsülcîs.  Àrdëns 
ôcülis. 

Ignëâ  sànguïnëâ  rütïlâbânt  lûmïnâ  flàmmà. 

Àrdéntïs  àb  ôrë 

Scintillæ  âbsistûnl , ôcülis  mïcât  âcrïbüs  îgnïs. 

Vj'g. 

Il  Armé  de  crête,  d’ écailles  brillantes.  * Mâcülis  erîs- 
tisquë  dëcôrüs.  Mâcülis  insîgnïs  ët  aûrô.  Virg.  Ar» 
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rectis  horrens  squamis.  Squamis  crepitantibus  hor- 
rens. Ovid.  Aûrâtô  nitidiis  fùlgôrê.  L. 

LûbrïcC  *)ér  lùrûm  cristati  colla  draconis.  L. 
Pluribus  ^le  notis  variatam  tingitur  alvum.  L. 

3 Dont  ta  morsure  ou  l’ attouchement  donne  la  mort. 
PHR.  Sêrpènlûm  lèthâlë  genüs.  Mâla  tâctù  Vipëra. 
ViriT.  Péslïs  âcérbâ  bôûm.  Virg. 
ôccupât  hôs  môrsù,  lôngis  amplexibus  illôs, 

Hôs  nêcât  âfûâtù,  fûnëstà  hôs  tâbë  vënénï.  Ovid, 

DESCRIPTIONS. 


Corpora  natorum  serpens  amplexus  uterque 
Implicat,  et  miseros  morsu  depascitur  artus  ; 
Post  ipsum  auxilio  subeuntem  ac  tela  ferentem 
Corripiunt,  spirisque  ligant  ingentibus,  et  jam 
Bis  medium  amplexi,  bis  collo  squamea  circum 
Terga  dati,  suj)erant  capite  et  cervicibus  altis.  V. 

Martius  anguis  erat,  collo  praesignis  et  auro; 

Igne  micant  oculi,  corpus  micat  omne  veneno; 
Tresque  micant  linguæ,  triplici  stant  ordine  dentes 
Ille  volubilibus  squamosos  nexibus  orbes 
Torquet,  et  immenso  saltu  sinuatur  in  arcus: 

Ac  medià  plus  parte  leves  erectus  in  auras 
Despicit  omne  nemus.  OviD. 

Ipse  modo  immensum  spiris  facientibus  orbem 
Cingitur,  interdum  longa  trabe  rectior  adstat.  O. 

-, Cum  fulva  draconem 

Fert  aquila,  implicuitque  pedes  atque  unguibus 
bæsit  : 

Saucius  at  serpens  sinuosa  volumina  versat, 
Arrectisque  horret  squamis,  et  sibilat  ore 
Arduus  insurgens.  Virg. 

Improvisum  asp>is  veluti  qui  sentibus  anguem 
Pressit  humi  niten.s,  trepid usque  repente  refugit 
Attollentem  iras,  ct  cærulu  colla  tumentem.  V. 

S Serpentaire , constellation. 

Maximus  hic  flexu  sinuoso  elabitiir  anguis 
Circum  perque  duas,  in  morem  fluminis,  Arctos. 

VlRG. 

SERPÈNTÏGËNÂ.  , æ.  m.  f Engendré  d’un  ser- 
pent. * Vos  sêrpéntïgënîs  in  sé  fërâ  bêllâ  dëdistis. 
Ovid.  En  parlant  des  compagnons  de  Cadmus. 

SËRPÊNTÏGËR  , ërâ , ërûm.  (^ui  porte  des  ser- 
tens.  * Hârpÿâs  sërpênlïgërôsquë  Gïgântës.  Ovid. 

SËRPO  , pis,  psi,  ptûm  , përë.  n.  Eamper,  se 
traîner  sur  le  ventre.  * Vîpërâ  sërpït  hûmî.  Ovid. 
SYN.  Rêpo , rëpto,  âdrëplo,  ïnsërpo.  PHR.  Humî 
sërpo,  corpus  trâho.  CôrpÔrë  hûmùm,  tërrâm  vërro. 
voj.  Repo.  B Serpenter  y circuler.  * Intër  vîctrîcës 
hëdërâm  tïbï  sërpërë  laùrôs.  Fir^.=*Tàcïtæ  sërpûnt 
ïn  vîscérâ  flânimæ.  Ovid.  * In  vûltûs  sërpërët  âtrâ 
lues,  il/.* Sêrpitquë  për  âgmïnâ  mûrmür.  Virg.  Për 
incaütùm  sërpânt  côntâgïa  vûlgûs.  Virg.  0 Avoir  un 
style  rampant.  * Sërpït  hûmi.  Hor. 

SËRPŸLLÜM,  ï.  n.  Serpolet.* kVdk  sërpÿllùmquë 
hérbàs  côntùndït  ôlëntës.  Vir^.  EP.  Fràgràns  , vï- 
rëns,  suâvë,  grâiûm,  vïrïdë,  ^ôrûm,  âmûênûm,  jû- 
cûndum,  lùxûrïâns,  ôdôrïfërüm.  PHR.  Sôlô  rëpëns. 
Vanier. 

SËRRÀ  et  SËRRÜLÂ. , æ.  / Scie.  * Tùm  fërrï  rï- 
gôr  âtquë  ârgûtæ  lâmïnâ  sérræ.  Virg.  EP.  Lëvïs , 
raùcâ,  lôngâ,  strîdëns,  âcûtâ,  fêrrëâ,  ârgùta,  dên- 


lâtâ,  Pérdiccëà,  Dædâlëâ  {inventée  par  Pei'dix,  ne- 
veu de  Dédale. 

INVENTION  DE  LA  SCIE.  ^ 

nie  etiam  medio  spinas  in  pisce  notatas 
Traxit  in  exemplum,  ferroque  incidit  acuto 
Perpetuos  dentes,  et  serræ  repperit  usum.  Ov. 

SÊRRÀNÜS  , Î.  m.  Surnom  donné  à Cincinnatus, 
que  les  envoyés  du  sénat  trouvèrent  occupé  à labou- 
rer son  champ  quand  ils  vinrent  lui  annoncer  qu  'il 
était  dictateur.  * Sûdântëmquë  sûô  consul  Scrrânüs 
ârâtrô.  Claud.  PHR.*Êt  të  sùleô,  Sërrânë,  sërén- 
tëm.  Virg. 

SËRRATÂ,  æ.  f.  P Un.  Germandrée,  herbe. 

SËRRO , as , âvî , âtùm , àrè.  Scier.  * Serra  vit 
râmôs  ânguïs.  Sil.  voy.  Seco. 

SËRTÜM,  î.  n.  Bouquet,  chapeau  de  /leurs, 
guirlande.  * Séria  prôcûl  tântüm  câpïti  dèlâpsa  jâ- 
cébànl.  Virg.  SYN.  Côrônâ  , côrôllâ.  EP.  Vïrêns , 
ôléns  , frâgrâns  , flâvëns , stéllàns  , flôréns , hâlâns  , 
pictûm,  féstûm,  vïrïdë,  râdïâns,  rôsëüm,  rëdolëns, 
lûtëùm  , frôndëùin  , spicëùm  , flôrëüm  , flôrïdùm  , 
rôscïdûm,  ôdôrùin,  insignë,  sûblilë , néxïlë,  té.\tïlë, 
ïnlôrtûm,  gënïâlë,  gràmïnëùm,cjêrülëùm,  pûnïcëûm, 
côlôrâtüm  , ôdôrâtûni , pictùrâtùm  , âmârânth;ëûni. 
PHR.  Sërti  dëcûs,  hônôr,  ôdôr.  Flôrés  întéxëi  ë ser- 
tis. Flôrïbiis  ë vârïis  sértûm,  corôllâm  néctërë,  côn- 
nëctërë , fingërë,  téxërê.  Variés  ïn  sérta  flôrës  lïgo , 
jûngo  , stringo  , côllïgo  , vineïo , constringo.  Sértïs 
ôrno  , côrôno , dëcôro,  rëdïmïo.  Sértis  ôrnâtâ  co- 
ruscat , nïtët.  Sértis  ôdôris,  rëcénîïbûs  hâlànt,  ôlént, 
sjpirânt.  Vârïô  ilôrëntïâ  sérta  dëcôrë.  Sérta  côrônâtô 
aè  vértïcë  péndént. 

Féstàquë  ôdôrâtis  innëctûnt  tëmpôrâ  sértis.  Virg. 

Téxtïlïbùs  sértis  ômnë  rubébat  ïtër.  Mart. 

SËRÜM,  i.  n.  Petit-lait.  * Dântquë  vïâm  liquidé 
vimïnâ  rârâ  sërô.  Ovid.  PHR.*  Àcrémquë  môlôssünj 
Pâscë  sërô  pingui.  Virg. 

SËRÜM  ,\.  n.Le  soir.  Voy.  Vespei . 

SËRÜS , â , ùm.  Tardif,  qui  vient  ,ard.  * Sérus 
ïnôffénsùm  réttülëritquë  pëaém.  Tib.  SYN.  Sérus  , 
sérôtïnüs.  PHR.*  Sërôs  éxércët  nôctüâ  cântûs.  Virg. 
Sérïôr  ælàs.  Tib.  U Qui  apprend  tard.  *Ô  séri  slû- 
dïôrûm!  Hor. 

SËRVÀ,  âê.  f.  Esclave,  servante.  * Quæ  tïbî  jû- 
cùndô  famülârcr  sërvà  labôrë.  Catul.  SYN.  Famulâ, 
mïnistrâ,  âncillâ.  voy.  Servus. 

Jàm  grâvë  sërvïlïûm , jâm  dürôs  passa  lâbôrés.  V. 

SËRVÂBÏLÏS,  lë.  Qu  on  peut  conserver.  *Êttû- 
târë  câpût  nûlli  sérvâbïlë.  Ovid. 

SËRVÀTÔR  , Ôrïs.  m.  SËRVÀTRÎX  , ieïs.  / Sau- 
veur, celui,  celle  qui  sauve.  * Aûxïlïûmquë  dômûs 
sérvàtôrémquë  fatétür.  Ovid.*  Pérquë  Pèlâsgâs  Ser- 
vatrix ürbés.  Ovid. 

SËRViLÏS  , lë.  Servile , d’esclave.  * Cérèa  sûpplï- 
eïtér  stâbât  sérvilïbus  âtquë...  Hor.  SYN.  Fâmûlàrïs. 

SËRViLÏTËR.  adv.  Cic.  Servilement , en  esclave. 

SËRVÏO , vis  , ivï  ïî,  itûm  , irë.  n.  Servir,  être 
esclave  , être  soumis.  * Lïcëàt  Phrÿgïô  sê'  vïrë  ma- 
rito. Virg.  SYN.  FâmûlÔr,  pàieo  , ôbsëquôr,  minis- 
tro, ôbédïo.  PHR.  Sûm  sérvüs,  fômülûs,  luïnister, 
mâncïpïûm.  ôpëràm  mïnistro.  Dômïnüm  , sÆvî  do- 
mini iras , jùgûm , sërvïtïùm  fëro  , subè'o , pâtïor  , 
pérpëtïôr.  Sérvïtïô  prëmôr.  Sérvi  implérë  vices. 
Jügô  colla  dârë , sübdërë.  Irë  süb  jiiga.  Grâiis  sër- 
vitüm  mâtrïbûs  ibô.  Virg.  *Sérvirë  rëcùsât,  Dëlrêc 
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lâtquê  jügiîm.  Tïbï  sêrvïât  ùltïmâ  Thûlë.  Virg.  Sôlî 
famülâbïlûr  Àfrîcâ  Rômæ.  Claud.  TïLï  meus  mëâ 
dêdïlâ  servît.  Tib 

Jurât 

Sê  fore  mâncipïüm  tërnpus  ïn  ômne  mëûm.  O. 

Sic,  qui  paûpërïém  verïtûs,  pôtïôrë  mëtâllis 

Lïbërtâtë  cârët,  dômïnûm  vëliët  Improbus,  âtquë 

Sërvïët  ætërnûm,  quïâ  pârvô  nëscïët  ùtï.  Hor. 

H Être  utile,  servir.  * Quô  })rôpïôr  quisque  ëst 
sêrvîrë  fidêlîüs  ægrô.  Ovid.  j]  Jvoir  à cœur , avoir 
égard  à. 

SÈftVÏTÏÜM  , îi.  n.  et  SÊRVÏTÜS , ütïs.  f.  Ser- 
vitude, service.  * Hôstës  Sêrvïlïô  prëmêt  âc  victis 
domïnâbïtûr  Àrgîs.  Virg.  SYN.  Jügûm,  fâmülâtüs  , 
miiiistërïüm.  EP,  Grâvë  , âcre,  vile,  türpë,  triste, 
îêgrùm  , dûrûm , hümïlë  , mïsërûm  , môlêstùm , ma- 
lignum , Jicfândûm,  inimité,  infâme,  àbjëctûm , 
ônërôsûm  , mïsëràbîlë.  PHR.  Sêrvilïs  lâbôr.  Fâmû- 
lâiëôpüs.  Hërilë  jügûm.  ïniquûmjugi  onüs,  pondus. 
Dûrûm  nïmïs  jügûm  tÿrânni.  U Esclave.  *Tïbî  sérvï- 
tûs  crëscit  nova.  Hor.  SYN.  Sërvïtïâ , ôrûm.  n.  pl. 
Liv. 

SÊRViTÜRÜS  , â , ûm.  Qui  sera  soumis , asservi. 

* Sérvilûrâ  Câriôpô...  Capïlôlïâ.  Ovid. 

SÊRVO,  âs  , âvi,  àlûm.  ârë.  Conserver,  garder. 

* Si  dûm  tû  séctâris  àprôs,  ègô  rétîà  sérvo.  Virg. 
SYN.  Àssêrvo  , cônsêrvo , rëlïnëo  , cûstôdïo.  PHR. 
Nâti  sêrvâ  cômmûnïs  âmôrëm.  Virg.  Rêctûm  ânïmi 
sêrvârë.  Hor.  Pÿrrhi’n  cônnûbîâ  sérvâs.  F/r^.*Pâs- 
cçntës  sërvâbit  Titÿrüs  hædôs.  * Ætërnûm  sér- 
vât  sûb  péctôrë  vûlnüs.  Virg.  ||  Sauver,  défendre. 

* Dii  pâtrïi , sërvâtë  dômûm,  sërvâtë  nëpôtém. 
Virg.  SYN.  Tüëôr.  PHR.  Servant  âggërë  mûrôs. 
Viig.  |]  Observer,  regarder.  * Hôc  mëtüéns,  côëli  mën- 
»ës  ët  sidërâ  sërvâ.  Virg.  'voy.  Aspicio,  Contemplor, 
Observo.  ||  Observer,  tenir,  s'acquitter.  * Dëscriplâs 
sërvârë  vïcés  ôpërûmquë  lâbôrêm.  Hor.  PHR.  Qui 
lëgës  jûrâquë  sërvât.  Hor.*  Cætëra  qui  vitæ  sérvâ- 
rét  mûnîâ.  Hor.  Sërvântissïmûs  æqui.  Virg.  voy. 
Fungor.  ||  Réserver.  * Aùt  âris  sërvârë  sâcris.  Viig. 

Il  Habiter,  garder,  avoir  V inspection.  * Nÿmphâsquë 
sôrôrés  Cëntûm  quæ  silvâs , cëntûm  quæ  flûmïnâ 
sërvânt.  Virg. 

SËRVÜLÜS  , ï.  m.  *Sérvülûs  infëlix.  Juv.  dim.  de 

SÊRVÜS , i.  m.  Esclave,  serviteur.  *Détrimëntâ, 
fugàs  sêrvôrûm , ïncéndïâ  ridët.  Hor.  SYN.  Puer , 
vërnâ , fâmûlüs  , mïnistër,  câptivüs,  màncïpîüm. 
EP.  Cëlèr,  vïgîl,  mïsër,  pîgër,  ïnërs , ïnôps , âcêr, 
prômptüs,  fidûs,  vïlïs,  tûrpïs,  sôlérs  , fâllâx,  fûrâx, 
mëndâx  , âgîlïs  , hümKlïs  , âlâcër,  fâcïlïs  , strënüüs  , 
sédülûs,  impïgër,  fùrcïfër,  sôrdïdüs,  fïdêlïs,  profu- 
gus , êgënüs  , dilïgéns,  ignâvûs  , cëssâtôr,  âbjéctüs, 
infëlix,  indôcïlïs  , ôfficîôsüs.  PHR.  Fâmülâ,  fâmülà- 
rïs,  fâniülârûm  tûrbâ,  ôrdô.  Fâmülæ  lùrbië  nümërüs 
ingéns.  Fâmülôrûm  nûmërôsa  manüs.  Ôbsëquïô  ce- 
ler, intënlüs.  Àd  jûssâ,  ad  àrbîtrîûm  dômïni  pârâtüs, 
jirômplüs,  accinctus,  âlâcër,  fâcïlïs.  Nûtûs  hërilës 
obsérvâns.  Jügâ  dêtrëctâns  , rëcûsâns , ëxcütïéns. 
Pârërë , patî  jügûm  indôcïlïs , impâtïéns.  Linguâ 
mâli  pàrs  péssïmâ  servi.  Juv.. 

Cui  câplivâ  gravi  cômpëdë  crûrâ  sônânt.  Sant. 

SÊRVÜi» , â , ùm.  D'esclave.  * Née  tïbï  përpëtüô 
sërvâ  bïbâtür  âquâ.  Ovid.  SYN.  Sêrvilïs.  PHR.  Sër- 
vüm  vïtïis  pëctüs.  Ovid, 

SËSÂMA.,  æ.  / SÈSiMÜM,  ï.  n.  et  SËSÂMÜS  , 

■ m.  Plin.  Sésame,  blé  d’Inde. 


SEV 

SËSCÜNCÏl  ,æ.fet  SËSCÜNX  , ûneïs.  Col.  n. 
Une  once  et  demie. 

SËSÔSTRÏS,  ïs.  m.  R^i  d’Egypte  qui,  suivant 
Hérodote,  conquit  une  grande  portion  du  monde 
ancien.  IL  mourut  aveugle. 

Qui  primâ  Sësôstrïs 

Intulerit  rëx  béllâ  Gëtis , ét  clâdë  süôrûm 
Térrïtûs,  hôs  Thëbâs,  pàtrïûmquë  rêdûxït  âd  âm- 
ném.  Val.  Flac. 

SËSQUÏPËDÀLÏS  , lë.  D’un  pied  et  demi.  * Prô- 
jïcït  âmpùllâs  ët  sésquïpëdâlïâ  vérbâ.  Hor. 

SËSQUÏPËS  , ëdïs.  subst.  Un  pied  et  demi.  * Si 
fiërës  brëvïôr , Claûdïâ , sësquïpëdë.  Mart.  1|  adj. 
D’un  pied  et  demi.  * Sësquïpëdë  éxtèntô  pinguïs 
âquâlïcûlô.  Buchan. 

SËSSÏLÏS  , lë.  Sur  quoi  l’on  peut  s’asseoir.  * Sës- 
sïlë  térgûm.  Ovid.  ||  Assis.  ||  Qui  ne  s’élève  guère. 

* Sëssïlis  làctùcâ.  Mart. 

SËSSÔR,  ôrïs.  m.  Qui  est  assis.  * In  vâcüô  këtùs 
sëssôr  plaùsôrquë  thëâtrô.  Hor.  ||  Ca\>alier. 

SËSTÈRTÏÔLÜM  ,•  i.  n.  Petit  sesterce.  * Cui  sës- 
tértïôlûm  dônâvït.  Mart. 

SËSTËRTTÜM,  ïi.  n.  Sesterce,  monnaie  romaine . 

* Inlércêptà  dëcëm  quërëris  sêstértïâ  fraûdë.  Juv. 
PHR.*  Bis  dènâ  süpêr  sêstértïâ  nûmmûm.  Hor. 

SËSTÏÂ.S,  âdïs.  f Celle  qui  est  de  Sestos.  * Sëdët 
ânxïâ  tûrrë  sùprémis  Sêstïâs  in  icôpülis.  Stat. 

SÊSTÔS , ï.  f Auj.  Ak-Bachi-Liman , c’est-à- 
dire  Port  de  la  Tête  blanche  , sur  le  détroit  des  Dar- 
danelles , du  coté  de  l’Europe , sur  les  ruines  de 
Sestos  et  en  face  d’ Abydos.  * Sèstôn  Àbÿdô  Pôn- 
tïbus  àdmôvit  Xérxës.  Luc. 

SËTÀ  , cê.  f Poil  dur  et  long,  crin  des  chevaux  , 
soie  des  porcs.  * Ët  villôsâ  fêris  hôrrébânt  pëclôrâ 
sëtis.  Ovid.  SYN.  Pïlüs , villüs.  EP.  Cômâns,  hirta, 
dûrâ,  fùlvâ,  iiôrrêns,  rïgïdâ,  trëmülâ , tënüïs , hôr- 
rïdâ  , hispïdâ.  PHR.  * Rïgïdis  liôrrëntïâ  sëtis  Tërgâ. 
Ot'/W.  * Hîrsûtâquë  sëtis  Véllërâ.  0»^.*Dûris  hôn  ént 
dënsissïmâ  sëtis  Côrpôrâ.  Avid. 

Ët  pëcüdûm  fülvis  vëlântûr  côrpôrâ  sëtis.  Ov. 
SÈTÏÀ , æ.  f Auj.  Sezza  , petite  'ville  de  la  Cam- 
panie , renommée  par  ses  vins.  * Péndülâ  pâmpïnëôs 
quæ  spêîtât  Sëtïa  càmpôs.  Mart. 

SËTÏGËR , ërâ , erûm.  Couvert  de  soie , de  poil. 

* Qui  Dïômëdæîs  mëtüëndùs  sétïgër  àgrïs.  Mart. 

SËTÔSÜS , â , ùm.  Velu , qui  a des  poils  rudes. 

* Sétôsi  câpüt  hoc  àpri.  Virg.  SYN.  Sétïgër.  PHR. 
Sëtis  rïgëns  , cômâns , âspër  , hôrréns , rïgïdüs,  hôr- 
rïdüs,  ôbsïtûs,  vîllôsûs,  impéxus.  Rïgïdis  hôrréns 
villis. 

SEÜ.  disjonct.  Soit , ou.  * Seû  dolôr  hôc  fëcït. 
Ovid.  SYN.  Sivë , vël. 

SËVËRÏTÂS , âtïs.  f.  Sévérité.  * Quârë  dëpôsïtâ 
sëvërïtâtë,  Pârcàs  lûsïbüs  ét  jôcis  rôgâmüs.  Mart. 
SYN.  Gravitas,  àspërïlâs,  létrïcïlâs,  dûrïtïés,  aûs- 
tèrïtàs,  môrôsïtâs,  inclémëntïâ , süpërcïlïûm.  EP. 
Trûx  , grâvïs  , mïnàx , tristïs , dûrâ  , dirâ  , tètrïcâ , 
süpërbâ,  môléstâ  , aùstëra  , *ër/'ïbïlïs , ü'ücüléntâ. 
PHR.  Frôns  âddûctâ.  Claud. 

SËVÊRÜS,  â , ûm.  Sévère,  jsomülïdis  Tâtïôquë 
sëni  Cürïbûsquë  sëvéris.  Virg.  S/N.  Grâvïs,  dûrüs . 
âspër,  rïgïdüs,  tëtrïcüs,  aûstérüs,  môrôsüs,  inclë- 
mëns.  PHR.*Vùltûsquë  sëvêrôs  Ëxûït.  Ovid.  Süpér- 
cRïi  mâtrônâ  sëvéri.  Ovid.  Qui  Mûsâà  colïrnüs  sëvë- 
rïôrës.  Hor.  voy.  Gravis.  = Âmnëiiicpiê  sëvënim 
Côcÿti  mëtüët.  Virg.  Hôrrëntës  rùpés  môntëmquë 
sëvërüm.  Hor, 
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SÊVI.  prêt,  de  Sero.  * Câstânèâs  cêntûm  sévit 
ôtâcïüüs.  Mart. 

SÊVÔCO  , âs,  âvï , âtûm , ârë.  Appeler  à l'écarty 
élolpner,  *Sëvôcât  hùnc  genïtôr,  née  caûsâm  fâssus 
àmorïs.  Ovid.  SYN.  Âvôco , sêjùngo, 

SËX.  Six.  Bis  sêx  lêctîssïmâ  mâtrûm  Côrpôrâ. 
Virg.  SYN.  Sénî. 

SËXiGËSÏMÜS  , â , ûm.  Soixantième.  * Côndïtâ 
cûm  tïbï  sît  jàm  séxâgësïmâ  méssïs.  Mart. 

SËXÀGINTÀ.  Soixante.  * Cûm  sêxâgintâ  niimërét 
Câssêlïûs  ânnôs.  Mart.  Sêxâgintâ  tërâs  cûrn  limînâ 
mânë  sënàtôr.  Mart. 

SËXÀNGÜLÜS  , â , ûm.  Qui  a six  angles.  *Nônnë 
vidés  quôscérâ  tëgit  sëxàngùlâ  fœtûs?  Mart. 
SËXËNNÏS,  ë.  Plaut.  Agé  de  six  ans. 

SËXTlNS  , tïs.  m.  Deux  onces  ; la  sixième  partie 
d’un  tout.  * Séxtântémquë  trahât  nûmmï.  Orid.  || 
Mesure  de  liquide.  * Pôtô  ëgô  séxtâutés.  Mart, 
SËXTÀRÏÜS,  ïï.  m.  Setier y sorte  de  mesure. 

* Séxtàrïûs  àltër  Dûcïtûr  ântë  cïbûm.  Juv. 

SËXTÏLÏÂNÜS  , î.  m.  Nom  d’homme.  * Bis  dénôs 
sôlûs  , Séxtïlïânë , bïbïs.  Mart. 

SËXTÏLÏS,  ïs.  m.  Août  y mois.  * Pér  brûmâm  , 
Tÿbërîs , sëxtîlî  ménsë , câmînûs.  Hor. 

SËXTÜLÂ , æ.  f.  Col.  Sixième  partie  d’une  once. 
SËXTOS,  â,  ûm.  Sixième.  * Séxtâ  rësûrgëbânt. 
Ovid. 

SËXÜS , ûs.  m.  Sexe.  * Fràtër  ërât,  sôlûsquë 
dâbàt  discrimina  séxùs.  Claud.  EP.  Vïrîlïs , nëgàtüs, 
méntitûs,  mûlïébrïs,  àmbïgtuis,  hérmàphroditüs. 

si.  conj.  Si  y en  cas  que.  * Hûne  ëgô  si  pôtüi  tân- 
tûm  spërârë  dôlôrém.  Virg.  ||  Après  que.  * Si  nônâ 
diém  môrtâlibûs  àlmûm  Aùrôrâ  éxtûlërït.  Virg. 
SYN.  Pôstquâm.  fl  Puisque,  * Véstro  si  mûnërë  léllûs 
Châônià  pingui  glândém  mûlâvït  âristâ.  Vir^.  SYN. 
Sïquidém , quôniâm.  ||  — pour  an.  * Inspïce  si  pôs- 
mvu.  Hor.  |J — pour  ô siI*Si  sé  ôsléndâtl  Virg. 
SYN.  Ütïnàml 

SÏBÎ.  A soi.  * Téquë  sïbî  gënërûm  Téthÿs  ëmat 
omnibus  ûndis.  Virg.  Pônïtë  spés  sïbï  quisquë.. 
Virg. 

SiBÏLO  , âs , âvî , âtûm , ârë.  n.  Siffler.  * Ârréc- 
tisquë  hôrrét  squâmis,  ét  sibilât  ôrë.  Virg.  SYN. 
Àssibîflü.  PHR.  Sibïlâ  dô  , édo,  fûndo,  mïtto  , vïbro. 
Hôrréndâquë  sibïlâ  tôllït.  Ovid. 

Stridula  vîbrâtis  fûdérûnt  sibïlâ  linguis.  L. 

= Stridët  (ferrum  ) ët  in  tëpïdâ  sûbmérsûm  sibïlât 
ùndâ.  Ovid. 

Il  — acc.  Se  moquer.  * Pôpûlûs  mê  sibïlât,  ât  mïhï 
plaûdc.  Hor. 

SiBÏLÜM,  i.  n.  et  SiBtLÜS,  î.  TO.*Sênsérûnt  loti 
pàstôrïâ  sibïlâ  montés.  Ovid.  * Nâm  nëquë  më  tân- 
tüm  vënïéntis  sibïlüs  Aûstri  Mé  jüvât.  Virg.  EP. 
Frëquéns,  crébrûm,  raùcûm , ingëns,  hôrréns,  stri- 
déns  , râbïdûm  , quërulûm  , stridülûm  , hôrrïdûm  , 
âcûtûm , térrïbïlë , ïtërâtüm , rëpëtitûm.  PHR.  Sér- 
pëntûm  vôcés,  susûrrüs.  Vipërëûs,  sônûs,  stridor. 

SiBÏLÜS,  â,  ûm.  Sifflanty  qui  * Sibïlâ  làm- 

bëbânl  linguis  vïbrântïbûs  ôrâ.  Virg. 

SÏBŸLLÂ , æ.  f Vierge  qui  prophétisait.  On  en 
comptai:  dix:  1®  en  Perse  y 2®  en  Afrique  y 3®  à 
DetpheSy  4®  à Cumes  en  Italie  y 6®  à Erythrée  y 6®  à 
SamoSy  7®  à Cumes  dans  l’ Asie-MineurCy  8®  sur  les 
bords  de  l’Hellesponty  9®  en  PhrygUy  10®  à Tibur. 

* Hôrrëndæquë  prôcûl  sécréta  Sïbÿllæ,  Àntrûm  îm-^ 


mânë  pëtït.  Virg.  EP.  Vëtüs,  câstâ,  vîvâx,  Délphicâ, 
CûmM , Phœbéâ , ànnôsa  , præsâgâ , iatïdïcâ  , præ- 
nûnlïâ.  PHR.  Ànùs,  virgô , vàtés  fëmïnâ,  fàlïdïca, 
Àmphrysiâ.  Phôêbi  lôngiêvâ,  mâgnâ  sâcérdôs.  Virg. 
Véntûri  præscïâ  intërpres , prænûntïâ.  Cüdésti , oa 
prôpïôrë  dêi  àfflâtâ  nûmïnë.  Virg.  Hôspïlë  plènâ 
dëô.  Phûêbi  pâtïéns.  Virg.  Rûpés  râbïdæ  délübvl" 
Sïbjllæ.  Cl. 

Talibus  ex  adyto  dictis  Cumæa  Sibylla 
Horrendas  canit  ambages,  antroque  remugit, 
Obscuris  vera  involvens  : ea  frena  furenti 
Concutit,  et  stimulos  sub  pectore  versat  Apollo. 

Virg. 

StBŸLLiNÜS,  â,  ûm.  De  Sibylle.  * Quôd  Sïbÿl- 
lini  mônûérë  vérsûà.  (Sapph.)  Hor. 

Sic.  Ainsi.*  M-diCié  nôvâ  virtûtë,  pûér,  sic  itûr  âd 
âslrâ.  V.  SYN.  ïtâ.  PHR.  Haùd  sëcüs,  haùd  âlïtër, 
hâc  viâ , liôc  pâctô  , hôccë  môdô  , âd  liûnc  môrëm , 
hâc  râtïônë. 

SiCÀ,  të.  f.  Daguey  poignard.  *Quôquë  tïbï  trï- 
büit  sûbûlâ,  sicâ  râpït.  Mart.  SYN.  Ënsïs,  glâdïùs, 
pûgïô. 

SÏCÂMBRl,  ôrûm.  m.  pl.  Peuples  d’Allemagne, 
sur  les  deux  bords  du  Rtiin.  * Crinïbùs  in  nôdûm 
tôrtis  vénérë  Sïcâmbri.  Mart.  EP.  Flâvi,  dûri,  sævi, 
fôrtés,  fërôcës,  criniti,  intonsi,  indômïti.  PHR.*Flâ- 
vâm  spàrsérë  Sïcâmbri  Cæsârïém.  Cl.  C<ëdë  gaû- 
dëntës.  Hor. 

StCÀNl , ôrûm.  m.  pl.  Peuples  de  Sicile.  * Tû 
quôquë  quæ  immitës  cëlèbrâs,  Ërÿcinâ , Sïcânôs. 
SU. 

SiCÂNÏA. , æ.  / La  Sicile.  * Sicânïâm  rëpëténs. 
Ovid. 

StCÀNÏÜS  et  SÏClNÜS  , â,  ûm.  Sichten,  de  Si- 
cile. * Sicânïô  prîëténtâ  sïnû  jâcël  insîilâ  côntrâ.  V. 
Lëvïtâtë  sïcânà.  Sil.  * Cætëiâ  Ëlÿssæis  âdërât  géns 
Sicânâ  vôlis.  Virg.  SYN.  Sïcülûs , Trinàcrïûs.  voy. 
Sicilia. 

SiCÀRÏÜS,  ïi.  m.  Assassin,  armé  d’un  poignard. 
* Quôd  mœchûs  forêt  aùt  sicârïûs , aût  âlïôqui  Fa- 
mosus. Hor. 

SiCCÀNËÜS  et  SiCCÀNÜS,  â,  ûm.  Naturellement 
sec.  * Siccànèâ  prâtâ.  Col. 

SiCCË.  adv.  Sèchement. =S\cc.k  dicërë.  Cic. 

SiCCÏNË.  Est-ce  ainsi  ? Siccïnë  Théssâlïcæ  mëm- 
tém  frégérê  rüinæ?  Lacan.  SYN.  ïtânë. 

SiCCiTÀS,  âtïs.  f.  Sécheresse.  SYN.  Arïdïlâs.  EP. 
ïnérs,  ségnïs,  férvéns,  lôrréns,  üâmmâns , vâlïdâ  , 
férvïdâ  , ignâvâ  , léthïfërâ.  PHR.  *Hïûlcâ  sïti  findit 
cânïs  æstïfër  àrvâ.  Virg.  Àréntés  æstûs  hïûleât  agi  os. 
C.  Désërüït  âmiiés  hûmÔr,  âtquë  hérbâs  câlôr  sic- 
cus përûssït.  S.  Sïtïs  ûssërât  hérbâs.  Ovid.  Æstivi 
témpôrâ  sicca  Cânïs.  T.*  Ët  désértâ  sïti  rëgïô.  Virg. 
voy.  Calor,  Æstus. 

Èl  cûm  éxûstiïs  âgér  môrïéntïbüs  æstûa^  hérbis. 

Pôstquâm  ëxhaûstâ  pâlûs  térræquë  ârdôrë  dëhis- 
eûnt. 

Ætljërëô  férvéns  éxârsit  sidërë  téllûs. 

Arebant  herbæ,  et  cava  flumina  siccis 

Faucibus  ad  limum  radii  tepefacta  coquebant. 

Virg. 

Corripitur  flammis,  ut  quæque  altissima  tellus, 
Fissaque  agit  rimas,  et  succis  aret  ademptis. 
Pabula  canescunt;  cum  frondibus  uritur  arbor 

Ovid. 
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SiCCO,  â».  âvï,  âtûm,  are.  Sécher.  * Vùlnëiâ  sïc- 
eâbâl  lympliis  côipùsque  lëvâbàt.  Vir^.  SYN.  Üro  , 
Sdùro,  pêrûro , êbïbo,  ëxsïcco,  êxhaürïo,  ârefâcïo. 
PHR.  Âquâs  , lumiôrêm  nïniïüs  câlôr  êxtrâhït , ëx- 
jprïinït , ëbïbït , éxliaûrït , sorbet.  Siccis  fërvorïbus 
agios  ùrït,  êxürit.  Düni  rétïâ  îittôrë  siccâl.  Oe.*  Sic- 
cabat vëstë  criiôrës.  Vir^.  Ârïës  nünc  vëllëra  siccat. 
Vir^.  Cârbâsêîs  hûni'^vëm  tôllerë  vélis.  Tih.  'voy. 
Siccitas. 

SiCCÜS,  â,  ûm.  Sec,  qui  a peu  ou  n’a  point  d’hu- 
midité. * Pëdïbüs  siccis  süpër  æquôrë  cûrrït.  Orid. 
SYN.  Üstûs,  ârëns,  âdûstüs,  periistiis,  sitïëns,  ârï- 
diis,  siccàtùs,  ârëscëns,  sïtibündüs,  ëxsiccâtûs.  PHR. 
Ilûniôrïs  ëgëns,  ëgënûs,  ëxpërs.  Àrdôrë  dëhîscëns. 
'Siccâqiië  iii  rüpë  rësëdit.  Virg^.*  In  siccô  lùdùnt  fû- 
iïcic.  Virg.  moj.  Sitio,  Siccitas.  |1  Sobre,  qui  ne  boit 
pas  de  min.  SYN.  Àbstëmïûs.  voy.  Sobrius.  U Frugal, 
ménager.  * Âccëdës  siccus  âd  ünctûm.  Hor, 

SÏCËLÏS  , ïdïs.  / De  Sicile.  * Sïcëlïdés  Müsæ , 
paiilô  majora  canamus.  Virg. 

SICHÆÜS  , ï.  m.  Mari  de  Didon , tué  par  Pyg- 
malion. * Huic  cônjûx  Sîchæüs  ërât,  dîtîssimûs  àgrï. 

* Æquâtquë  Sîchæüs  âmôrèm,  Virg. 

SÏCÏLTÂ,  æ.  f.  Ile  de  la  Méditerranée , à l’extré- 
mité de  l’Italie,  de  forme  triangulaire.  SYN.  Sica- 
nia ou  Sîcânïa,  Trinacris,  Trinacria  (</<?  ses  trois 
promontoires).  EP.  Fërâx,divës,  trifida,  lertifis,  fé- 
cûndâ,  frûgîf&râ,  æquôrêâ.  PHR.  Sicanïüs,  Sïcànüs, 
Trinacrius  , Ætnæüs  sinus  , pôrtüs.  Sïcûlâ  , Trinà- 
ciïâ , Trinacris , Sicëlïs  tërrâ , insülâ.  Ætnæa  têllûs 
{du  mont  Etna).  Ërÿcïs  finës  {de  l’athlète  Eryx  et  de 
la  ville  du  meme  nom.)  Æôlïs  insülâ  {d’ Éoïe  qui  ha- 
bita cette  ile  autrefois).  Gïgântûm  , Cÿclôpûm  ôræ , 
régna.  Sïcüli  finës.  Sïcülùm  littüs.  Sicëlïs  ôrâ. 

Vix  é cônspéctù  Sïcûlæ  téllûrys  ïn  âltûm 
Yélâ  dâbânt.  Virg. 

Àrvâquë  frûgïferæ  pinguïâ  Sicânïæ. 

DESCRIPTIONS. 

Hæc  loca  vi  quondàin  et  vastâ  convulsa  ruinâ. 
Tantum  ævi  longiuqua  valet  mutare  vetustas  ! 
Dissiluisse  ferunt,  cùm  protinus  utraque  tellus 
Una  foret,  venit  medio  vi  pontus,  et  undis 
Hesperium  Siculo  latus  abscidit,  arvaque  et  urbes 
Littore  diductas  augusto  interluit  æstu.  Virg. 

Terra  tribus  scopulis  va.stum  procurrit  in  æquor 
Trinacris,  à positu  nomen  adepta  loci.  Ovin. 

Intrant 

Sicaniam:  tribus  haec  excurrit  in  æquora  linguis, 

E quibus  imbriferos  versa  est  Pachynos  ad  Aus- 
tros. 

Mollibus  expositum  Zephyris  Lilybæon  ad  Arctos, 
Æquoris  expertes,  spectat  Boreamque  Peloros. 

OviD. 

SiCÏLÏCÜS  , Î.  m.  Poids  de  deux  drachmes.  *Sï- 
cïlîcûs,  dràchmæ  scrüpülùm  si  âdjëcërô,  fiët.  Fann. 

SÏCÔRÏS , ïs.  m.  Fleuve  d’Espagne.  * Hëspërîôs 
întër  Sïcôrîs  non  ültimüs  âmnés.  Lucan. 

SiCÜBt.  Si  en  quelque  lieu.  *Sîcübï  nïgrûm  Ilïcï- 
bÛ8  crëbrîs  sacra  nëmüs  âccübët  ùmbrâ.  Virg. 

SÏCÜLÜS  , â,  ûm.  De  Sicile.  * Mille  mëæ  Sïcülïs 
êrrânt  ïr  môntïbüs  âgnæ.  Virg.  SYN.  Sïcànüs,  Æt- 
iæüs,  Sïcànïûs,  Trïnàcrïüs.  voy.  Sicilia. 

SiCÜT,  SiCÜTÏ.  Ainsi,  comme.  * Sïcüt  âquÆ 
rêmiiUlm  lâbrïs  übî  lûmën  âbênîs.  . . Virg.  Sîcütï 


quàdrüpëdûm  cùm  primis  éssë  vïdémüs.  Lucr.  SYR. 
Ôt,  ütl,  vëlütï. 

SÏCŸÔN  , ônïs.  f Ville  du  Péloponèse , nommés 
successivement  Telchinia,  Demetrias,  et  aujourd’hui 
Basilico.  * Aût  üt  ôlivïfërà  quôndâm  Sïcÿônë.  Ovid. 
SYN.  Ægïâlôs.  EP.  Vëtüs,  priscà,  âlta,  célsâ,  dàrâ, 
grâiâ,  ârdüâ,  nôbïlïs,  ântiquâ,  ôlivïfërà.  PHR.  Ürlis 
Sïcÿônïâ. 

SÏCŸÔNÏl  , ôrûm.  n.  pl.  Escarpins , sortes  de 
souliers  de  femme.  * Ët  pûlchrâ  in  pëdïbüs  sïcÿônïâ 
ridént.  Lucr. 

SÏCŸÔNÏÜS  , â , ûm.  De  Sicyone.  * Tërïtür  Sï- 
cÿônïâ bàccâ  trâpéfis.  Virg. 

SiDËRËÜS,  â,  ûm.  Des  astres,  des  étoiles.  * Côn- 
cïlïùmquë  vôcât  divùm  pâtër  âtquè  hômïnüm  réx 
Sidërëâm  in  sédëm.  Vir^.  SYN.  Stëllâtüs.  ||  Élevé. 

* Hic  übî  sîdërëùs  prôpiùs  vïdët  âstrâ  côlôssüs.  M. 
Il  Brillant.  * Sïdërëæ  Jùnônïsâvés.  Cl. 

SiDËRÔR , àrïs,  àlüs  sûm,  ârî.  Plin.  Être  frappé 
d’une  fâcheuse  influence. 

SÏDICiNÜM,  i.  n.  Ville  de  la  Fouille.  D’ou 

SÏDÏCiNÜS,  â,  ûm.  * Sïdïcînâquë  béllâ  rëmôrûnt. 
SU. 

SIDOjÏs,  sédi , dërë.  n.  S’asseoir,  s’abattre,  se 
percher.  * Sëdïbüs  ôptâtîs  gëmïnâ  süpër  ârbôrë  sî- 
dûnt.  Virg.  SYN.  Sëdëo.  ||  Aller  à fond.  * Sùbmërsæ 
sédérë  râtés.  Cl.  SYN.  Sûbsîdo. 

SiDÔN , ônïs.  f.  Aujourd’hui  Scyde , ville  de 
Syrie , bâtie  sur  les  ruines  de  Sidon  , dont  le  nom 
subsiste  dans  un  village  à deux  milles  de  là.  * Teû- 
crùm  mëmïnï  Sîdônâ  vënirê.  Virg.  EP.  Vëtüs,  pô- 
têns,  priscâ,  dîvës,  Tÿrïâ,  înclÿtâ,  nôbïlïs,  piscôsâ, 
Câdmæâ.  PHR.  Prëtïôsâ  mûrïcë.  Lucr. 

SiDÔNÏÜS  , â , ûm , SlûÔNÏS , ïdïs.  udj.  / De 
Sidon.  * Ôbstüpüît  primo  âspëctû  Sidônïà  Didô. 
Virg.  Sidônïàs  ôstëntât  ôpés.  Vir^.  Côllôcât  hànc  stra- 
tis cônchâ  Sidônïdë  tinctis.  Ovid. 

SiDRÀC.  m.  indécl.  L’un  des  trois  enfans  hébreux 
jetés  dans  la  fournaise.  Voy.  Abdenago. 

SiDÜS,  ërïs.  n.  Astre.  * Anne  nôvûm  târdis  sidûs 
té  ménsïbûsàddâs?  Virg.  SYN.  Stéllâ,  âstrûm.  PHR. 
Sidërïs  ignés.  Ârdüâ  sidërâ.  Ovid.  * Cônvéxâ  pôlûs 
dûm  sidërâ  pâscët.  Virg.  * Tâcïtô  vôlvûntûr  sidërâ 
lâpsü.  Virg.  Tôtïdém  sïnë  sidërë  nôctés.  Virg.  Cri- 
némquë  tïmêndi  Sidërïs.  L.  Crinêmquë  vôlântïâ  si- 
déra dûcûnt.  Virg.  = * Ô sidûs  Fàbïæ,  Mâxïmë,  gén- 
iTs  âdësî  Ovid.  Térréstrïâ  sidërâ  (flores).  U Influence. 

* Sidërë  përcûssâ  ëstsubïtô  tïbï,  Zôïlë,  linguâ.  Man. 

Il  Plin.  Climat. 

SiGÂLËÔN , ôntïs.^  m.  Autrement  Harpocrate, 
dieu  du  silence.  Les  Égyptiens  le  représentaient  te- 
nant le  doigt  sur  la  bouche.* Aêii  tüâ  Sigâlëôn  Ægÿp- 
tïûs  ôscülà  signët.  Auson. 

SlGÆÜM,  i.  n.  Promontoire  et  ville  de  la  Troade. 
De  là 

SIGÆÜS,  SIGÆÏÜS,  â,  ûm.  De  Sigée.  *Hâc  ibâl 
SïmÔis,  hic  ést  Sigæïa  téllûs.  Ovid.  Sigæôs  rëpëtâm, 
té  cônjügë,  pôrtùs.  Ovid. 

SÏGÏLLÂTIM.  adv.  Cic.  En  détail,  en  particulier. 
SYN.  Sëôrsûm,  singülâtim,  singillàtim. 

SÏGlLLO,  as,  àvi , âtûm,  ârë.  Fermer,  sceller. 

* Prôlïnüs  impréssà  signât  süâ  crimïnâ  gémmâ,  Quâm 
linxit  làcrÿmis,  lingmê  dëfécërât  hûmôr.  Ovid.\Ci- 
seler. 

SÏGiLLÜM  , i.  n.  dimin.  de  Signum.  Cic,  Petite 
fgure  en  relief,  ||  Sceau,  cachet.  * Ôdistî  clâvës  ét 
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SII 

grâtxT  sïgïllâ  pud:cô.  fîor.  SI:  N.  Signûm.  EP.  Im- 
uréssùni,  âppôsïtûm. 

SiGMÀ , âtïs.  n.  Lit  àe  table  qui  tenait  sept  con 
vii^es.  * Sêptêm  sigma  câpït.  Mart. 

SlGNÀCÜLÜM  , î.  n.  Marque , si^ne.  * Pôst  ins- 
cripta ôlëô  frôntis  Lignâcülâ. . . Prua.  'voy.  Signum. 

STGNANDÜS  , â,  ùm.  part,  de  Signo.  * Fœderâ 
sùnt  pônêndâ  prïùs,  signândâque  jura.  Prop. 
SlGNÂ-TÔR,  ôns.  m.  Qui  signifie  un  testament. 

* Vënïêt  cüm  signatoribus  aûspêx.  Juv. 

SlGNlTÜS,  â,  ûm.  Marqué.* mânïbùs  Prôcnê 
pëctûs  signâfâ  crûêntis.  Virg. 

SÎGNTX.,  æ.  f.  Segni,  ancienne  ville  d'Italie,  dans 
la  Campagne  de  7?ome.*Quôs  spûmâns  ïnimicô  Sig- 
nïa  mûstô.  Sil.  De  là 

SÏGNiNÜS , à,  ûm.  De  Segni.  * Pôtâbis  lïquïdùm 
Signina  môrânlïâ  vinùm.  Mart. 

SÎGNÏFËR , ërâ,  ërûm.  Ciselé.  * Signïfërô  cràtérë 
minàntém.  Val.  Flac. 

SiGNÏFËR , ëri.  m.  Cic.  Le  Zodiaque.  H Porter 
enseigne.  * Rômânæquë  âquïlæ  signïfër  hôstïs  ërat. 
Ovid. 

STGNMCÀNDÜS  , â , ùm.  Qui  doit  être  montré. 

* Pêr  gêslûm  rës  significanda.  Orid. 

SiGNÏFÏCO  , âs  , âvi , âtùm  , ârë.  Faire  signe. 

* Significâlquë  manu  , ët  mâgnô  simül  incipit  ôrë. 
Vi/g.  SYN.  Indico,  âs;  signûm  dô.  ||  Montrer,  dé- 
clarer. SYIV.  Nôto  , mônstro  , âdnôto,  dénôto.  voy. 
Ostendo  , Manifesto. 

SiGNO,  âs , âvi,  âtûm , ârë.  Marquer,  imprimer, 
graver.  * Quin  ëtiâm  cOêli  rëgiônëm  in  côrticë  sig- 
nânt.  Virg  SYN'.  Nôto,  imprimo.  PHR. 'Signâvil- 
quë  viâm  ^âmmîs.  Virg.  Sûmmô  vëstigiâ  pâlvërë 
signënt.  Virg.  Nôstrô  signabitur  âërâ  cùrrù.  Oi’id. 
Mœniâ  signât  âràtrô.  Ovid.*Ÿ.t  sàxûm  cârminë  sig- 
nât. Ovid.  Titülô  signâtûr  imâgô.  Ovid.  Cëlèbriquë 
diës  sigpâtûr  hônôrë.  Ovid.  Rëm  cârminë  signât. 
Ovid.  Il  Sceller,  cacheter.  * Signâtûr  cërâ  fïgûris. 
Ovid.  SYIN.  Obsigno,  sigillo. 

SiGNÜM  , î.  n.  Marque,  trace,  signe,  présage, 
symptôme.  * Môrbôrûm  quôquë  të  caûsâs  ét  signâ 
dôcëbô.  Virg.  SYN.  Nota,  spëcimën,  însignë,  indi- 
cium, vëstigiûm,  ârgûmëntûm.  PHR.  Signâ  rëlinquct 
hÿëms.  Oc/V.  =*  Sint  istâ  , prëcôr,  fëliciâ  mëntïs 
Signâ  tûæ.  Oc/W.*Môrtis  tùm  signâ  dâbântür.  Lucr. 
Sôlëm  cërtissimâ  signâ  sëquùntur.  Virg.  *Mittët  tibî 
signâ  Bôôtës.  Virg.  |1  Geste.  * Nùtù  signisquë  lô- 
quùntûr.  Virg.  ||  Signal.  * Bëllô  dât  signâ  crüëntô 
Bùccinâ.  Virg.  PHR.  Signâ  cânûnt.  Virg.  ||  Figure 
en  relief.  * Àspërâ  signis  Pôcûlâ.  Virg.  ||  Statue. 

* Orâquë  dûrüërânt,  signùmquë  ëxsànguë  sëdëbat. 

Ovid.  PHR.  Pâriô  fôrmâtùm  mârmôrë  signûm.  O. 
voy.  Statua.  ^Enseigne,  étendard.*  tùr- 

m<%s  ét  signâ  minàntiâ  pùgnàm.  Luc.  * Quid  Mârtiâ 
signâ  Sollicitas?  *Ët  càstris  vëllërë  signâ.  Virg. 

* Àrdûâ  primùm  Àd  mùrôs  dùx  signa  râpit.  L.  voy. 

Vexillum.  ||  Constellation.  * Signôi'ûm  ôbïtûs  spë- 
crdâmiir  ët  ôrtûs.  Virg.  PHR.  Cœlô  iâbcntïâ  signa. 
Virg.  Nôx  ccïdô  diffûndërë  signâ  pârâbât.  Hor.  voy. 
Sîdus.  Il  Augure.  Voy.  Omen.  ||  Prodige.  * Nëc  dü- 
biis  ëâ  signâ  dëdit  Trïtôniâ  monstris.  Virg.  voy. 
Prodigium.  o- 

SÎL,  ilis.  n.  Plin.  Sorte  d’ocre. 

SiLÂ,  æ.  f.  Montagne  de  Lucanie,  entre  la  P ouil- 
le et  la  Calabre.  * Àc  vëlütï  ingënti  Sïlà  sûmmôquë 
Tâbùrnô.  Virg. 


SIL 

SiLÀNÜS,  ï.  m.  Tuyau,  qui  jette  l’eau  (Tune 
fontaine.  * Côrpôrâ  silânôs  âd  âquârûm  strâtâ  jâcë- 
bânt.  Lucr. 

SÏLiRÜS,  SÏLMS,  is,  et  SÏLËR,  ëris.  m.  Si. 
laro , rivière  du  royaume  de  jNaples , dans  la  Prin- 
cipauté Citérieure.  On  lui  attribuait  la  propriété  de 
couvrir  d’une  couche  pierreuse  les  branches  et  feuilles 
d’arbres  qui  séjournaient  long-temps  dans  ses  eaux. 
* Ràdënsquë  Sâlérnî  tëctâ  Silër.  Z. 

Nimc  Silai'usquos  uutrit  aquis,  quo  gurgite  tradunt, 

Duritieoj  lapidis  mersis  inolescere  ramis.  Sil. 

SÏLËNTËS  , iùm.  m.  pl.  Les  morts.  * Nôx  ëtiâm 
Lëmûrës  animas  dixërë  silëntùm.  Ovid.*\\[ê  sïlën- 
tùm  Cônciliûmquë  vôcât.  Virg. 

SÏLÈNTÏOM  , ii.  n.  Silence.  * Êxnnïà  ëst  virtiis 
præslârë  silëntiâ  rëbûs:  Ovid.  SYN.  Tâcitùrnitàs. 
EP.  Fidùm  , tùtùm  , lôngûm  , âltùm  , ingëns , hôr- 
rëns,.mûtùm,  mœstûm,  fidélë,  plâcidùm,  tâcitûcij 
âmicùm,  ôpâcûm,  ârcânùm,  sëcrëtùm,  trànquillûm  , 
nôctûrnùm  , hôrrëndùm,  lâcïtùrnùm,  sômnifërùm  , 
ôppôrtünùm.  PHR.  Os  râcitùm  , préssûm  , cômprcs- 
sùm , réprëssùm , sûpprëssùm.  ‘/ôcës  rèprëssæ. 
Âbrûplüs  sërmô.  Sérmônë  silëntiâ  rûpit.  Virg.  nV 
gitôquè  silëntiâ  suàdët.  Ovid.  Dëxtrâquë  silentïï 
jùssït.  L.  0 Repos,  solitude.  * Fërtquë  vâgôs  mëdiaf 
për  tûtâ  silëntiâ  nôctis  Incômitàtâ  grâdûs.  O'ôd. 

SiLËNÜS,  î.  m.  Nourricier  de  BaccAiw.  * Vënërât 
ët  sëniôp  pàndô  Silënüs  âséllô.  Ovid.  EP.  Sënëx^ 
lætüs,  ridëns,  vëtûlüs,  mâdidüs  , ebriiis  , Àrcâdiûs 
{de  sa  patrie).  PHR.  Mùltô  spûmâns  Silënüs  ïaccliô» 
Tïtübàns  ânnisquê  mërôquë.  Ovid.  Pàndô  nôn  fôpt. 
titër  hærët  âsëllô.  Ovid.  * Fërülâ  tilûbàntës  ëbrïfet: 
ârtùs  Sùslinët.  Oe.*Fâmülùsquë  Dëi  Silënüs  âlûmm 
Hor. 

TABLEAU. 

Chreinis  et  Mnasylus  in  antro 

Silenum  pueri  somno  vidêre  jacentem, 

Inâatum  hesterno  venas,  ut  semper,  Iaccho  « 

Serta  procul  tantum  capiti  delajisa  jacebant. 

Et  gravis  attrita  pendebat  cantharus  ansa.  Virg. 

SÏLËO  , ës  , 1ÜÎ , lërë.  n.  Se  taire,  garder  le  si- 
lence. * Bis  quiaôs  silët  illë  diës  tëctûsquë  rëcùsât 
Prôdërë  vôcë  süà  quëmquàm.  Virg.  SYN.  Tâcëo  , 
sïlësco,  rëticëo,  cônticëo,  ôbmûtësco.  PHR.  Silëntiâ 
præsto,  sërvo,  tënëo.*Übî  thâlâmis  së  cômpôsüërë, 
silëtür  In  nôctëm.  Virg.  Silënt  ârrëctisquë  aûribüs 
àdstânt.  Virg.  Vôcëm  tënüërë  sôrôrës.  Ori<3f.*Rëti- 
cës , nëc  mùtüâ  nôstris  Dictâ  rëfërs.  *Mûtâ  silët 
vîrgô  tërràmquë  immôtâ  tüëtür.  Ovid.  Tënüërë  si- 
lëntiâ cûncti.  Ovid.*  Èt  nùnc  ômnë  tibï  strâtùm  silët 
îëquôr.  Virg.  Æquorâ  tûtâ  silënt.  Virg.  Silët  ârdüüs 
ætbër.  Fi>^.*Aùt  intémpëstâ  silët  nôx.  Virg.  ||  Pas- 
ser sous  silence.  * Illë  nëfâstüs  ërit  për  quëm  tria 
vërbâ  silëntür.  Ovid.  | Cesser  de  parler.  * Silët, 
dôlôr  ôrâ  réprëssit.  Ovid.  Vôcëm  cômprimo  , ré- 
primo  , sùpprimo.  PHR.  Fâvëtë  linguis,  //or.  Tfm» 
fâctâ  silëntiâ  linguis.  Virg.  * Pars  ùltimâ  vôcis  In 
mëdïô  sûpprëssâ  sonô  ëst.  Finëm  dëdit  ôrëlôquéndi. 
Virg.  Vôcës  cômpëscë  môlëslâs.  Ovid.  Digitô  côm- 
pëscë  lâbëllûm.  J.  Orë  prëmûnt  vôcës.  Ovid.*  Çpxx- 
rit  linguâ  môrâs.  Trëpidâ  ôrâ  quiërûnt.  Virgfilw 
primô  dëstitit  ôrë  sônüs.  Ovid. 

Cônticüërë  ômnës  intëntiquë  ôrâ  tënèbânt.  Virg. 

Sùbstïtit  in  mëdiô  præsciâ  linguâ  sônô. 

Cônticüit  tândëm , fâctôquë  hic  fînë  quievit.  V . 


SIL  573  SIL 


IT  Être  sans  force,,  * Légêsbéllô  sïlùêrë  côâctæ.  0. 
Jura  sïlênt.  Ovid. 

SÏLÈR  , ëns.  n.  Osier.  * Flümïnâ  lâlë  Cûrvâ  të- 
nênt,  ùt  molle  silér,  lêntæquë  gënîstæ.  Virg. 

SÏLÈSCO  , scïs , lui , léscërë.  //.  Se  taire,,  garder  le 
ilence.  H S’apaiser,  se  calmer.  * Ëô  dïcêntë , dêùm 
dômüs  alla  sïlêscït.  Virg.  'voj.  Sileo. 

SÏLÈX  , ïcis.  m.  f.  Caillou  "'Onde  quëânt  vâlïdi 
ïlïcês  fërrûmquë  crëâri.  Lucr.  * Slâbât  âcûta  sïlëx 
præcisis  ûndïquë  sâxïs.  Virg.  SYN.  Cautës,  rûpës, 
sâxùm.  EP.  Gravis,  dùrus,  rïgidüs,  vâlïdüs,  âcütüs, 
priêdùrüs.  PH  R.  Silïcës  tënuânlür  ab  ùsù.  Ov.  Tër- 
rënâ  sïlïcës  fôrnâcë  sôlûti.  Ovid.  —*  Stât  tïbï  corde 
sïlëx.  Tii. 

SÏLÏCÉRNÏOM , ïî.  n.  Non.  Festin,  repas  de  fu~ 
nérailles. 

SÏLÏCËRNÏÜS , ïï.  m.  Ter.  Vieillard  décrépit. 

SÏLÏCËÜS,  â,  üm.  Vitr.  De  caillou.  ||  Sen.  p.  Dur, 
impitoyable. 

SÏLTCÏA  , f.  Plin.  Senegré,  herbe. 

SÏLiGÔ  , ïnïs.  f.  Froment  le  plus  beau.  * Sëd  të- 
nër  ët  nïvëûs  môlllquë  sïlîgïne  lactüs  Pânïs. 

SYN.  Fâr,  trîtïcûm.  PHR.  Côctæquë  sïligïiiïs  ôflas, 
Juv. 

SÏLÏQTJÀ , æ.  f.  Cosse,  gousse  de  légumes. 

* Grândïôr  ùt  fôêtùs  sïlïquïs  fâllâcïbûs  ëssët.  Virg 
EP.  Tiirnëns  , plëna  , quâssâ  , mollis.  PHR.  Sïlïquâ 
quâssâutë  lëgùmën.  Virg.  U Senegré.  SYN.  Sïlîcïâ. 
y Carougier , arbre.  ||  Carnage,  fruit. 

SÏLÏQUÀSTRÜM , ï.  n.  Plin.  Poivrette,  herbe. 

SÏLÏQUÔR  , ârïs  , âlüs  .süm  , ârï.  d.  Plin.  Se  cou- 
vrir d’itne  gousse. 

SÏLÏQUOSÜS,  a,  üm.  Co» . Qui  a des  gousses. 

SÎLÏÜS  , ïî.  m.  Poète  latin , auteur  d’un  jjoèmc 
sur  la  seconde  guerre  punique.  * Silïùs  Aüsôniô  non 
sëmêl  ôrë  pôtëns.  Mart. 

SÏLORÜS  , ï.  m.  Sorte  d’ esturgeon  qui  se  pêche 
dans  le  Nil.  * Véndërë  mûnïcïpës  frâctâ  dë  mërcë 
sïlûrôs.  Juv.  PHR.  Riclûquë  sïlûi  üs  hïântï.  Vanier. 

SÏLÜS,  â,  ùm,  et  SÏLÔ,  ônïs.  m.  f.  Qui  a le  nez 
retroussé.  Voy.  Simus. 

SiLVÂ.,  æ.  / Bois,  foret.  * Itür  ïn  ânlîquâm  sïl- 
vâm  , stâbûlâ  alla  fëràrûm.  Virg.  SYN.  Nëmüs  , lû- 
cùs,  sâllüs.  EP.  Velus,  sacra,  nîgrâ,  vïrëns,  cômâiis, 
sïlëiîs  , nïgrâns , sônâns  , alfa  , âlra , cæcâ , dënsâ  , 
vâstâ,  âmplâ,  ingëns,  fâllâx,  vïrïdïs,  taeïtâ,  vëtüsta, 
amœnâ , frâgôsâ , ôpâcâ,  prôfûndâ,  vïrïdâns,  fron- 
dea, laûrëâ,  mÿrtëâ,  hôrrïda,  âspërâ,  ântiquâ,  um- 
brosa, ôbscùrâ,  jûcündâ,  frondôsâ,  sàxôsâ,  încûllâ, 
dësërta  , ârcâna , sëcrëta , horrëndâ  , îmmënsâ , spa- 
tïôsa  , odôrâtâ  , încædüâ  , ùmbrïfërâ  , frôndïfëra. 
PHR.  Nëmôrùm  , sllvârimi  sïnüs  , SdUûs , ümbræ, 
vïi  ëîâ,  rëcëssùs,  lâtèbræ , dûrnëlâ , sëcëssùs.  Sâxôsîs 
iiëmôrâ  àltâ  jûgîs.  Sii.  Ümbrôsï  nëmôrïs  lâtébnë  , 
sècrëlâ,  âbdïlâ.  Jugâ  frôndëa  sil vis.*  Sâllüs  ët  lüstrâ 
lei  ârüm.  Virg.  Ferarüm  dësërta  , rëcëssùs  , dënsâ  , 
dëvïà,  tëclâ.  Virg.  P’rôndïfëræ  âvïüm  dômüs.  Lucr. 
Lôcâ  ôpâcis  rëdïmîtâ  sîlvîs.*  Àrbôrïbüs  lôca  cônsïtâ. 

* Àrbôrïbüs  dënsùm  nëmüs.  Silva  rôbôrë  dënsâ.  Pr. 
ti  ëquëns  àrbôrïbüs.  Horrïdâ  dümîs,  ôpâcis  ümbrôsâ 
râmis,  quàrr.  nùlla  cëcidït  ælàs.  Ovid.  Nüllâ  vïc  - 
lâlâ  sëcüri.  Oe/W.*  Dënsùm  Irâbïbùs  nëmüs.  OviC. 
'Nëmüs  venàlïbüs  âptüm.  Ovid,  Vïrïdî nülântës  vér- 
tïcë  silvæ.  Câlîgâns  nîgrâ  fôrinîdïaë  lücüs.  F.*  Jügâ 
lôngâ  pëlëbât  Solonnn  nërnôrürn.  F//•g^'  Dë^sîs  liünc 
frôndïbüs  âtrüm  Ürgët  ütrinquë  lâtüs  nëmôrïs.  F. 
*ïlér  ômnë  rëvôlvëns  Fâllâcîs  silvÆ.  Virg.  Dënsæque 


lëgûnl  cômpëndïâ  silvæ.  St.  Câmpûm  quëm  côlîifc&s 
ündïquë  silvis  Cingëbànt  silvæ.  Virg. 

Ët  rëpëlit  vïrïdâns  frôndëa  tëcta , nëmüs. 

Übï  plürïmâ  frôndët 

Arbôr,  ët  ingënti  fôlïôrùm  ëxübërât  ümbrâ.  V. 
Sêcîûsüm  nëmüs  ët  virgùltâ  sônântïâ  silvis.  Virg. 
Frôndïfëi  âsquë  nôvîs  âvïbùs  cânërë  ündïquë  silvàs, 

Lucr. 

Êtclârô  cërnés  silvâs  Âquïlônë  mov^.rt.  Virg. 
DESCRIPTIONS. 

Lucus  erat  longo  nunquam  violatus  ab  ævo. 
Obscurum  cingens  connexis  aera  ramis. 

Et  gelidas  alte  summotis  solibus  umbras.  L. 

Silva  capax  aevi,  validaque  incurva  senecta 
Æternùm  intonsae  frondis,  stat  pervia  nullis 
Solibus.  . . . 


Subter  opaca  quies,  vacuusque  silentia  servat 
Horror,  et  exclusae  pallet  mala  lucis  imago. 

Stat.  Thkb. 

J Silva  Se  dit  des  herbes,  des  vignes,  des  che- 
veux, etc.  * Silvàrùmquë  âlïæ  prëssôs  prôpâgïnïs  âr- 
eùs  Ëxspëctânt.  Virg.  * Hôrrïda  siccæ  Silva  cômæ.  J. 
= Silva  dicëndi.  Cic. 

SiLVÀNÜS  , m.  Silvain,  dieu  des  forêts.  * Ët 
tënërâm  àb  râdîcë  fërëns , Silvànë  , cüprëssüm.  F. 
PHR.'Ârvôrüm  pëcôrisqus  dëüs.  F/r^.*  Agrëstî  câpï- 
tîs  Silvânüs  hônôrë.  Virg.  Sïivânî  râmôsâ  dômüs. 
Pr.  Les  Satyres  sont  souvent  aussi  appelés  Silvani , 
Panes  et  Fauni.  * Nëmôrümquë  pôtëntës  Silvâni.  J. 
EP.  Hôrrïdî,  môntïcôltë. 

Illàm  Silvànôs  Pânâsquë  ôdîssë  bïcôrnës , 

Ët  qnôscünquë  côlît  sîlvâ  nëmùsquë  dëôs.  Sann, 
SiLVËSCO  , scïs , scërë.  n.  Cic-  Pousser  du  bois 
en  abondance. 

SiLVËSTRÏS , trë.  De  bois,  couvert  de  bois  ou  de 
broussailles.  * Silvëstrëm  flâmmîs  âc  fërrô  mitïgëi 
àgrüm.  Hor.  SYN.  Silvôsûs,  sîlvâtïcüs,  nëmôrôsüs. 
PHR.  Sîlvîs  frëquëns , plënüs , rëfërlüs.  Crëbrîs 
cônsïtüs  àrbôrïbüs.  Silvëstrïbüs  hôrrïda  dümîs.  Virg. 
Il  Sauvage.  * Silvëstrîs  râris  spârsît  lâbrùscâ  râcëmis. 
Virg.  PHR.  ôlëîë  silvéslrés  însërë  trüncôs,  Virg. 
Slràtî  bâccîs  silvëstrïbüs  àgri.  Virg.  Éxüërint  .sîl- 
vëstrëm  ânïmùin.  Virg.  U Rustique,  champêtre.* S\\- 
vëstrïâ  nùmïnâ  , Faüni.  Ovid.  SYN.  Àgrëslïs,  rüstï- 
cüs.  voy.  Barbarus. 

SILVÏÂ.  , æ.  f.  Nom  de  femme.  * Silvïâ  primâ  sô- 
rôr , pàlmîs  përcüssâ  lâcërtôs.  Virg.  y Ilia  Silvia , 
mère  de  Romulus  et  de  Rémus.  * Silvïâ  vëstàlis  cœ- 
lëstïâ  nùmïnâ  pârtü  Ëdïdërât.  Ovid.  voy.  Ilia. 

SiLVÏCÔLÀ  , æ.  m.  f et  SiLVÏCÜLTRÎX  , ïeïs. 
f.  Celui,  celle  qui  habite  les  bois,  qui  aime  les  bois. 
* Silvïcôlæ  Faünô  Drïôpë  quëm  nymphâ  crëârât.  F. 
Übî  silvïcüîtrîx.  Catul. 

SiLVÏFRÂGÜS,  â,  ùm.  Qui  abat  les  f orêts.*lJlôxi- 
tësquë  sùprëmôs  Silvïfrâgîs  vëxât  flàbris.  iMcr, 
SÏLVÏGËR  , ërâ  , ërüm.  Plin.  et  SiLVÔSÜS  , â , 
ùm.  Liv.  Couvert  de  bois  , de  Jorêts. 

SÎLVÏÜS,  ïî.  m.  l'iis  d’Énée,  dont  les  rois  d’Albe 
prirent  les  noms.  * Süccëssit  Silvïüs  illi  , Quô  sâtüs 
ûnliquô  tënüît  rëpëtîtâ  Lâtînüs  Nômïna.  Ovid. 

. Itiilo  commixtus  sanguine  surget 
Aibanum  nomeu,  fua  posthuma  j, rôles, 

Ii!)i  longævo  seium  Lavinia  conjux 
si! vis  r-jgem  regi.mque  [varentera.  Vir^. 
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SÏMËÔN  , ôiiis.  m.  Nom  juif.  * Hjbc  aït  in  Si» 
atiëônë  Dëûs , vôx  êccë  prophétæ.  Juvenc. 

SÏMÈTHÈÜS  et  SIMËTHÏÜS,  â,  ûm.  Du  fleuve 
Siméthus.*  Quæ^aé.  Sïniéthêâs  âccïpït  æquÔr  âquâs. 
Ovid.  * Sïmëthïâ  circùin  Flûinïnâ.  Virg. 

SÏMETHÏS  , idïs.  f Nymphe  , mère  d’ Acis.  * Acïs 
ërât  Faûnô  Nymphaque  Sïméthïdë  crètüs.  Ovid. 
Sïmêthïus  héros,  Àcïs.  Ovid. 

SÏMÈTHÜS  , !•  /n.  Aujourd’hui  Giaretta,  fleuve 
de  Sicile. 

SiMÏÂ  , æ.  f.  Singe.  * Simïâ  , née  sêrpêns  ûnûs  , 
née  cùlëus  ûnûs.  Juv.  'voy.  Simius. 

SÏMÏLÂ  ,sb,et  SÏMÏLÂGÔ  , ïnïs.  f.  Fleur  de  fa- 
rine de  froment.  * Née  pôtëris  sïmïlæ  dotés  nûmë- 
rârë,  nëc  ûsûs.  Mart. 

SÏMÏLTS,  lë.  Semblable  y ressemblant.* 
in  lûcë  rëfùlsit,  ôs  luimërôsquë  dëô  sïmïlïs,  Virg. 
SYN.  Par,  æquüs,  pârïlïs,  æquâlïs,  cônsïmïlïs,  haüd 
impâr , haûd  âbsümlïs , non  dissimilis.  PHR.  Ôrë  , 
vùltû,  vôcë  imitâns , simûlàns.  Ânimis  æquâlis , ët 
ânnîs.  Virg.  Orë  patrém  rëfëréns.  Cl.  Virginis  ôs 
hâbitûmquë  gëréns.  Virg.  Pàlrii  non  dégënër  ôris. 
* Plürimà  vûllû  Mater  inést.  Cl.  Mùltûs  in  ôrë  frâtër 
ërât.  Cl.  Pûrôquë  simillimus  âmni.  Hor.  Ëffigiém 
Xânthi  Trôjâmquë  vidétis.  Virg.  Flâmmâs  imitântë 
pÿrôpô.  Ovid.  Pârvô  discriminë  distat,  dîffért. 

Ritû  quôquë  cincta  Dîânæ 

Fàllërët , ét  crédi  pôssét  Lâtônïâ.  Virg. 

Sic  ôcûlôs,  sic  îllë  mânûs,  sic  ôrâ  fërèbât.  Virg. 

Ômniâ  Mércûrïo  similis  vôcémque  côlôrémquë , 

Êt  crinés  flâvôs,  êt  mémbrâ,  dëcôrâ  jûvéntæ.  V. 

Ô mïlu  sôlâ  mëi  süpër  Âstÿânâctis  imago  ! Virg. 

Simillima  prôlés , 

Indiscréta  suis  grâtûsquë  pârèntibüs  érrôr.  Virg. 

Faciès  nôn  ômnibüs  ûnâ , 

Née  divêrsâ  tâmén,  quâlém  dëcët  ëssë  sôrôrùm. 

Ovid. 

SÏMÏLÏTËR.  adv.  Cic.  Semblablement  y pareille- 
ment. SYN.  Æqué,  pârilër,  æquâÜtër. 

SÏMÎLLÏMÜS,  â,  ûm.  Très  semblable.*  ët 

iltâ  quiés,  plâcidæquë  simillima  môrti.  Virg. 

SÏMÏLO  , âs  , âvi  , âtûm , ârë.  Ressembler,  être 
semblable.  * Cûm  sînt  crûrâ  tibî , sïmïlént  quæ  côr- 
nûâ  lûnæ.  Mart. 

SiMÏÜS , ii.  m.  Singe.  * Câllidüs  émissàs  élûdërë 
simiûs  hâstâs.  Mart.  SYN.  Sîmia.  EP.  Vâfër , pi  ô- 
câx,  âfër,  tûrpis,  caûtûs,  Libÿcûs,  prôtérvûs,  pëtü- 
iâns,  âstûtûs,  vérsûtüs,  hirsûtüs,  défôrmis.  PHR. 
ôris  hûmânï  simulator , ïmitâlôr.  Cl.  Hûmânôs  âr- 
lïféx  sëqui , simülârë  môrés. 

DESCRIPTION. 

Membraque  contraxit,  naresque  à fronte  remissas 
Contudit,  et  rugis  peraravit  anilibus  ora  ; 
Totaque  velatos  flaventi  corpora  villo 
Misit  in  has  sedes  nec  non  prius  abstulit  usum 
Verborum,  et  natae  dira  in  perjuria  linguae  : 

Posse  queri  tantum  rauco  stridore  reliquit.  Ov. 

ii  Singe , imitateur.*  Quô&  nëquë  pûlchër  Hérmôgë- 
?és  ûnquâm  légit,  née  simiûs  ïstë.  Hor. 

SÏMÔÏS,  êntis.  m.  Fleuve  de  la  Troade  y qui  se 
mêle  au  Xanthe  et  se  jette  dans  T Hellespont. 
"'Èdidït  âlmâ  Vënûs  rapidi  Simôéntïs  âd  ûndâm. 
Virg.  EP.  îliâcûs,  Idcëûs  {du  mont  Ida,  ou  il  prend 

source')',  Phrÿgiûs,  pinigër. 

SiMPLËX , icis.  adj.  Simple,  qui  nest  pas  com- 


posê.*'Sç.ç,  via  môrtïs  ërât  sïmpléx.  Virg.  H Sans  re- 
cherche. * Ët  crinis  simplèx  , nôd  ûm  colléetûs  m 
ûnùm,  Ovid.  Simplèx  munditiis  mûlïër.  Hor.  j| 
Sincère,  franCy  ouvert.*  pùgnét  virtûs  simplkiôrë 
mânû.  Mart.  SYN.  Nûdüs,  pùrûs,  cândïdûs,  sîncé* 
rûs.  PHR.  * Dômûs  sirnplëx  âtquë  inseïâ  fraûdûin. 
Stat.  Vérâ  simplicitâtë  bonus!  üiF.  1|  Simple , sans 
art,  crédule.  * Simplicior  si  quis , quâlém  mé  sÆpê 
libéntër  Ôbtûlerîm  tibi.  Hor.  'Voy.  Credulus. 

SÏMPLÏCÏTÀS,  âtïs.  f Simplicité,  ingénuité.  *iNù* 
dâquë  simplïcitâs  pûrpûrëûsquë  pûdôr.  Ovid.  SYN. 
Càndôr,  sincérïtâs.  EP.  Vérâ  , insôns  , nivëa  . cân- 
didâ,  aûrëâ  , pûërilïs,  pûéllâris,  innoeûâ,  virginea 
PHR.  Nésciâ  fraûdis.  M.  ôpërôsi  nésciâ  ^stûs. 
Saut.  Prûdéns  simplïcitâs.  M.  voy.  Sincerus.  U Sim- 
plicité, état  d’une  chose  sans  art.  * Simplïcitâs  rû- 
dïs  ântë.  Ov.  SYN.  Rùstïcitâs.  EP.  Rûsticâ,  incùltâ. 
Il  Simplicité,  crédulité.  * Pëctüs  ët  Hércûlëæ  simplï- 
cïlâtïs  hâbés.  Mart.  F.P.  Rûdïs,  crédûlâ,  incaûtâ. 

SiMPLÏCtTËR.  adv.  Sans  art.  * Frôndés  simpli- 
cïtér  pôsilæ.  Ovid.  ||  D’une  manière  simple,  franche, 

* Die  mïbï  simpliciter.  Mart. 

SiMPÜVÏÜM,  ïi.  n.  Petite  coupe  deterre  dont  on 
se  servait  dans  les  sacrifices.  * Simpûvïùm  ridére 
Nûmjê , nîgrûmquë  câtinûm.  Juv.  .SYN.  Simpu- 
lum. 

SÏMÜL.  adv.  Ensemble.  * Pénë  simûl  técüm  sô- 
lâtiâ  râptâ,  Mënàlcâ.  Virg.  SYN.  Ünà  , parïtër,  in» 
iïmûl , in  ûnüm.  PHR.  Nëc  in  ûnâ  sédë  môrântür, 
Ovid. 

SÏMÜL  , SÏMÜL  AC  , SÏMÜL  ATQUË.  Aussitôt 
Simûl  ôblïgâsti  pérfidûm  vôtis  càpût.  Hor.  Quô 
simûl  àc  primûm  pénnïs  délâtâ  sït  âlës.  Lucr.  Simûl 
âtquë  aûdïvït.  Hor.  SYN,  Stâtim  àc. 

SÏMÜLkCRÜM  , ï.  n.  Image  , portrait , statue. 

* Lîgnëâ  côntûlërât  vëtërûm  sïmûlâcra  dëôrûm.  Ov. 
SYN.  Signûm,  statûâ,  ïmâgô,  élfigiés.  PHR.  Simû- 
lâcrâquë  cérëâ  fingit.  Ovid.  Frâgili  sïmûlâcra  nï- 
téntïâ  cërà.  J.  * Nûllî  cômmîssâ  mëtâllô  Fôrmâ  dëi. 
Stat.  Quôs  dëdït  ârs  vûltûs.  Ovid.  *Côlitûr,  prô 
Jôvë , fôrmâ  Jôvïs.  Ovid.  'voy.  Statua,  ^Fantôme, 
spectre.* ibànl  tënûës  simûlâcraquë  lûcë  câ- 
réntûm.  Virg.  SYN.  Ümbrâ,  làrvâ,  spéctrûm.  PHR. 
Fôrmâ  dëi  vûltû  rëdëûntïs  ëôdém.  Virg.  Nôlà  mâ- 
jôr  ïmâgô.  Virg.  'voy.  Larva.  1|  Simulacre.  * Pûgnæ- 
quë  cïént  sïmûlâcrâ  sûb  ârmis.  Virg. 

SÏMÜLAMËN  , ïnïs , et  SÏMÜLAMËNTÜM  , i,  n. 
Image,  représentation.  * Annûâ  plângôris  përâgét  sï- 
mûlâminâ  nôstri.  Ovid.  'voy.  Imago. 

SÏMOLANS  , tïs.  Qui  imite.  * Nôn  füït  in  térris 
vôcûm  sïmûlântïôr  âlës.  Ovid. 

SÏMÜL ATÏÔ  , ônïs.  f Feinte,  déguisement,  dis- 
simulation.  * k\.(\\xè  âlïüd  vérùm  ëst,  âlïûd  sïmülâ- 
tïô  vérï.  Prud.  SYN.  Fictïô.  PHR.  Fictâ,  sïmûlântïâ 
vérbâ.  Simûlàtâ  méns.  Sïmûlàtûm  côr,  pëctûs.  Sï- 
mûlâtûs  sërmô.  'voy.  Fallacia , Mendacium.  ||  Plin. 
Ressemblance.  SYN.  ïmâgô , simûlâmën , simûlâ- 
crûm,  éffïgïës. 

SÏMÜLATÔR,  ôris.  m.  Qui  feint,  dissimulé.*  Kr- 
lïfïcém  sïmülàtôrémquë  figûræ.  Ovid.  SYN.  Fâllâx , 
méndàx,  dissïmûlâtôr.  PHR.  Cui  simûlàtâ  méns,  sï- 
mûlàtûm côr,  péctûs.  Sïmûlâtûs  sërmô,  ânïraûs,  Si- 
mûlâtô  péctôrë  fallàx.  Fàndï  fictôr.  Haûd  sincênis. 

SÏMÜLATRIX  , icis.  f Prêtresse  chargée  des  ex- 
piations. * Côlchïs,  ët  Ææô  sïmûlàtrix  littôrë  Circê. 
St. 

SÏMÜLO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Contrefaire,  imiter. 
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* Dücér^t  Æra  Fôrlïs  Âlëxâudrî  vùltüm  sïmûlâalïa. 
Hor.  SYN.  ïmïtôr,  âssïmûlo,  |1  Feindre.  * Spêm 
vûltû  simulât , prëmït  âltûm  corde  dôlôrêm.  Virg. 
SYN.  Fingo,  mêntïor.  PHR/Sïniülàbàt  gaûdiâ  villlû. 
Oi^ir/.*Nôii  és  quôd  simiilâs.  Hor,  Illâ  chôrûm  simu- 
lans. Virg.  Vôtûm  prô  rëdïtû  simulant.  Virg.  *Tëclô 
sïmulàtùr  lüniine  sômnïis.  Oi^/Lætâ  celât  sûb  frôntë 
dôlôrêm.  Sénsït  inïm  sïmulàtâ  mente  lôcûlâm.  V. 
"Làcrÿmâs  Cæsàr  füdît  non  spôntë  câdêntés.  Luc. 

SÏMÜLTÀS,  âlïs.  f.  Ressentiment,  haine  dissimu- 
lée. * Velus  âtquë  ânlïquâ  sïmültâs  Intêr  finïtïmôs. 
Juv.  SYN.  Ôdïûm,  dissïdïûm,  ïnïmîcîtïâ. 

SiMÜS  et  SÎMÜLÜS  , a , üm.  Camus.  * Dûm  të- 
nërâ  âtlôndênt  sîmiê  vîrgültâ  câpéllæ.  Virg.  Sîmülüs 
ïstë  quïs  êst?  Mart.  SYN.  Simô  , câmûrüs.  PHR. 
Sïmâ  nârë,  simîs  nârîbüs.  M. 

SIN.  Que  si,  mais  si.  * Sîn  âbsùmptâ  sâlûs , ët 
tê  , pâtër  ôptimë  Teûcrüm,  Pôntüs  hâbêt.  V.  SYN. 
Àt  si,  sïn  aütëm. 

SiNÀ. , æ , ou  SÏNÂI.  indécl.  fém.  Montagne  de 
V Arabie  Pétrée,  dans  la  presqu’île  formée  par  les 
deux  bras  de  la  mer  Rouge.  Ce  fut  là  que  Moïse 
reçut  les  Tables  de  la  Loi.  * Nômïnë  qui  dùplïcî 
Sïiiâï  vôcïtâlùr  ët  Hôréb.  Drepan.  SYN.  Hôrëb.  EP. 
Sacra,  âltâ,  cëlsâ,  nôbïlïs,  ârdûâ,  âërîâ,  pâlmîfërà, 
cëlèbrâtâ.  PHR.  Sînîêûs  môns.  Sînæi  môntïs  âpëx, 
vërtëx.  Sînæ  culmina  môntïs.  Sinæî  cùlmïnâ  sânctâ 

în  quô  mârmôrëîs  data  lëx  ïnscrïptâ  tâbëllîs. 

STnAûÂ  , æ.  f Ville  d’Asie,  sur  les  confins  de  la 
Carie.  * Màrmôr  pûrpürëîs  cædit  quôd  Sînâdâ  vë- 
liîs.  Claud. 

SÎNÆ,  ârùm.  m.  pl,  Siamois,  habitans  du  royaume 
. de  Siam.*Tôlô  dîvisôs  æquôrë  Sïnâs.  Rap.^  Chinois, 
suivant  les  géographes  modernes. 

SÏNÂPi.  n.  indécl.  ou  SÏNÀPÏS  , ïs.  f Sénevé, 
moutarde.  * Sëquë  lâcëssëntï  flëtûm  fâctûrâ  sïnâpïs. 
Colum.  EP.  Ôlëns  , câlëns  , tristïs  , âcrïs  , ürëns , 
môrdâx,  câlïdâ,  salübrïs,  làcrÿmôsâ. 

Et  mmimo  quæ  semlne  nata  sinapis 

Arboris  iu  faciem  ramis  frondescit  opacis. 

Vanier. 

SiNCÈRÏTÂS  , âtïs.  f Plin.  Pureté.  ||  Sincérité. 
SYN.  Cândôr,  prôbïtâs,  intègrïtâs  EP.  Vërâ,  nùdâ, 
insôns,  âpërtâ,  bënïgnâ,  cândïdâ,  ïnnÔcëns,  ïnnô- 
cûâ.  RHR.  Ànïmi  cândôr.  Sîmplëx,  sincërâ,  fraûdïs 
néscïâ,  fâllërë  nëscïâ  mëns,  vôlùntâs.  Sincërûs  ânï- 
müs.  Sïncërûm  côr,  pëctûs,  ïngënïüm.  Sîncëri  mô- 
rês.  Puriis  simplïcïtâtïs  hônôs. 

Ülïlïüs  hômïnï  nïhïl  ëst  quâm  rëctë  lôquî , 

Sëd  âd  përnicïëm  sôlët  agi  sïncërïtâs.  Phœd. 

SÎNCËRÜS  , â,  ùm.  Pur,  net,  sain.  * Sïncërûm 
ëst  iiïsï  vâs,  quôdcùnquë  înfùndïs,  âcëscït.  Hor.  || 
Pur,  sans  trouble,  sans  mélange.  * N üllâ  ëst  sïncérà 
vôlùptâs.  Ovid.  'voy.  Purus.  t|  Franc,  sincère.  * Ins- 
lânti,  quô  nëc  sîncërïôr  âltër  hâbëtûr.  Mart.  SYN. 
Sîmplëx , âpërtüs , cândïdûs.  PHR.  Fâllërë  nëscïus 
ârtïs.  Vërâ  sïmplïcïtâtë  bônüs.  M.  Êxpërs  dôlï.  Cuï 
«ncërâ  mëns,  vôlùntâs,  etc. 

Cùjîis  âpërtâ  nïhïl  pëctôrâ  fraûdïs  hâbënt. 

Nullo  livescere  fuco, 

Nunquam  falsa  loqui,  nunquam  promissa  morari, 
Invisos  odisse  palam,  non  virus  in  alto 
Condere,  non  lætam  speciem  prætendere  fraudi, 
■^d  certum  mentique  parem  componere  vLillUm. 

c:i._ 
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SÎNCÏPÜT  , pïtïs.  n.  devant  de  Ia  tête.*  Mïhï 
lûcë  côquâtûr  Ürtïcâ,  ët  fïssâ  fùmôsûm  sïncïpüt  aùrë, 
P ers. 

SÎNDÔN  , ônïs.  f Linceul,  drap  de  /iV.  * Quïd 
tôrus  âNïlô?  quïd  sîndônë  tëctiis  olënli?  Mart. 

SÏNË.  prépos.  Sans.  * Frïgôrâ  Rhënï  Mé  sïnë  sôli 
vïdës,  âhl  të  né  frïgôrâ  lædânt.  Virg.  SYN.  Âbs- 
quë. 

SlNGÜLÂRÏS  , rë.  Seul.  * Quï  sëcânt  flûctùs  râte 
sïngûlârï.  (Sapph.)  Sen.  p.  SYN.  Sôlûs,  sïngûlus.  H 
Singulier,  extraordinaire.  SYN.  Sùmmûs,  rârûs, 
mïrüs  , mâxïmüs  , ïnsïgnïs  , mîrândûs  , ïnfrëquëns  , 
ëxcëllëns,  ëxïmïüs,  ïnsôlïtüs. 

SINGOLT  , æ,  â.  Un  à un , l’un  après  l’autre. 
* Sïngrdâ  dë  nôbïs  ânnï  pnêdântür  ëùntës.  Hor. 
SYN.  Quïsquë,  ùnûs  quïsquë. 

SÎNGÜLTiM.  adv.  En  sanglotant.  * Sïngultïrn 
paûcâ  lôcùtüs.  Hor. 

STNGÜLTÏO,  ïs,  ïvï,  et  n,  ûltûm  , ïrë,  et  SlN- 
GÜLTO , âs , âvï,  âtùm,  ârë.  n.  Sangloter.*  sïn* 
gûltânlïâ  vërbâ  Môlïôr.  St.  PHR.  Sïngùltüs  cïëo , 
ëmïlto.  Crëbrïs  sïngûltïbüs  ïlïâ  pûlsât.  Virg.*  îmâquë 
lôngô  Tlïâ  sïngûltù  tëndùnt.  FiV^.^Trûncûmquë  rë- 
lïquït  Sânguïnë  sïngûltântëm.  Virg. 

ôrâquë  sïngûltû  côncûtïëntë  sônânt.  Ovid. 
Rùptâquë  sïngûltù  vërbâ  lôquëntïs  ërânt.  Ovid. 
Cûm  tïbi  sïngûltù  trîstïâ  vërbâ  câdënt.  Pr. 

Sëmïnëcës  püërï  Irëpïdâs  ïn  lïmïnë  vïtæ 

Sïngùltânt  ânïmâs.  St. 

Ët  sïngùltâtïs  ôscülâ  mïstâ  sônîs.  Ovid. 

SiNGÜLTÜS,  ùs.  m.  Sanglot.*  Sïngùltùquë  pïâs  ïn- 
tëiTÙmpëntë  quërëlâs.  Ovid.  EP.  Mïsër,  âcër,  âspër, 
dùrüs,  âmârùs,  nôxïûs,  lëthïfër,  lëthâlïs,  frïgïdü- 
lüs.  PHR.  Mëmbrâ  côârctâns.  Lucr. 

SÏNiSTËR  , trâ,  trùm.  Qui  est  à gauche.  * Vësti- 
gïâ  nùdâ  sïnïstrï  ïnstïtüërë  pëdïs , crùdùs  tëgït  âl- 
tërâ  përô.  Virg.  SYN.  Lævüs.  PHR.  * Sïnïstërïôr 
prëssâm  rôtâ  dùcât  âd  ôrâm.  Ovid.  |j  Contraire, 
nuisible.  * Arbôrîbùsquë  sâtïsquë  hôrâ  sïnïslrâ  vïâs. 
Ovid. 

SÏNiSTRÂ , æ.  f Main  gauche.  * Clypëôsquë  sï- 
nïstrïs  Prôtëctï  objïcïùnt,  prënsânt  fâstïgïâ  dëxtrïs. 
Virg.  SYN.  Lævâ.  'voy.  Manus. 

SÏNiSTRÊ.  Qui  présage  quelque  mal,  en  mauvaise 
part.  * Èxcëptùs  sïnïstrë.  Hor. 

SÏNISTRÔRSÜM.  adv.  A gauche , du  coté  gau- 
che. * Illë  sïnïstrôrsùm , hïc  dëxtrôrsùm  âbït.  . . 
Hor. 

SÏNO,  ïs,  sîvï  , sïtùm  , nërë.  Permettre,  laisser 
faire.  * Non  bënë  cônvënïëns  tù  sïn^  ëssë  jûgùm. 
Ovid.  SYN.  Fëro,  pâtïôr,  përmïtto,  côncëdo.  PHR. 
*Nùllâ  sïnïmùr  cônsïstërë  tërrâ.  Pr.  *Sïnït  rëgnâtôr 
Ôlÿmpï.  Virg.  voy.  Permitto. 

SÏNÔN  , ônïs.  m.  Fils  de  Sisyphe , compagnon 
d’Ulysse,  dont  les  Grecs  se  servirent  pour  tromper 
les  Troyens.  Voy.  Virg.,  Énéide,  liv,  //.  * Vïctôiv* 
quë  Sïnôn  ïncëndïâ  mïscët.  Virg.  EP.  Vafër,  caù- 
tus,  fâllâx,  mëndâx,  câllïdùs,  perfïdûs,  ïmprôbûs, 
dôlôsüs,  âstùtüs,  përjùrüs,  ïnsïdïôsüs. 

SÏNÔPÈ,  ës.  f.  Ancienne  'ville  de  l’Asie  mineure, 
patrie  de  Diogène.  * Àssvrïôs  cômplëxâ  sïnùs  stat 
ôpïmâ  Sïnôpë.  Val.  Flac.  De  là 

SÏNÔPÈÜS , â,  ûm.  De  Sinope.  *Nôn  dôlûît  pà- 
trïâ  cÿnïcûs  prôcùl  ëssë  Sïnôpeûs.  Ovid. 

SÏNÜÀTÜS,  â,  ùm.  Courbé,  replié.  * Gùrgës  cùr- 
vôs  sïnÛâtüs  ïn  ârcùs.  Ovid. 

SÏNÜËSSA  , æ.  f.  Mondragone,  bourg  du  royaume 
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Naples , dans  tCl  terre  de  Labour,  entre  les  em- 
bouchures du  Gatigliano  et  du  Vulturne.  ^"Vûltûr- 
nûs  mvëïsquë  frëquêïis  ôïnüêssâ  côlûbrîs.  Ovid,  EP. 
Tëpéns.  De  là 

SÏNÜÊSSÂNÜS,  â,  ùin.  De  Sinuesse.  * Intër  Mïn- 
tûrnùni  Sïiiuëssânümquë  Pétrinûm.  Hor. 

SÎJN'ÜM  , ï.  n.  Vase  à mettre  du  lait  ou  du  vin. 
*Sînùm  lâctïs  ët  hæc  të  libâ  , Prïâpë  , quotannis. 
Virg. 

SÏNÜO  , as  , âvï  , âtûm  , ârë.  Courber,  faire  des 
plis  et  replis.  * Impositis  câlâinis  pâtûlôs  sïnûâvërât 
ârcûs.  Ovid.  SYN.  Cürvo , flëcto , incùrvo.  PHR. 
Sërpëns  sinuatur  ïn  ârcûs.  OciW.*Trëmûhê  sinuan- 
tur flâniinë  vëstës.  Ovid.  voj.  Gyro. 

SÏNÜÔSÜS,  â,  ûm.  Qui  forme  des  plis,  des  re- 
plis, des  * Lünâvitquë  gënû  sinûôsüni  lorli- 

tër  ârcüm.  Ovid.  SYN.  Cûrvûs  , flëxûs  , cùrvàlüs , 
incùrvûs,  inflëxüs,  rëvôlùtûs.  PHR.  Sërpëns  sinûôsâ 
volùminâ  vërsât.  Vit'g.  Sinûôsâ  vëstis.  Ovid.  Flëxù 
sinûôsü  ëlâbilûr  ânguis.  Vitg. 

SÎNÜS , ûs.  m.  Sein.  * Sémiânimëmquë  sinù  gër- 
mânâm  âmplëxâ  fôvëbât.  Vitg.  SYN.  Pëctûs,  ûlnæ, 
grëmiûm  cômplëxûs.  H Cœur.  * Àtlôniti  micûërë  si- 
nus. Ovid.  n Plis  de  /-u/ic.  * Nôdôquë  sinus  côllëclâ 
ilûëntës.  Vi/g.  PHR.  Sinûsquë  crëpâutës  Càrbâsëôs. 
Vitg.  11  Repli,  toi'tuosilé.  * Ëxtrëmâniquë  sinü  për- 
fûndit  ârënâm.  Vitg.  H Voile.  * Plënâquë  cûrvâtô 
pândërë  vêla  sinû.  Ovid.  PHR.  * Obliquâtquë  sinus 
in  véntùm.  Virg.  Tôtôs  pândë  sinus.  J.  Sinus  im- 
plërë  sëcûndôs.  Virg.  voj.  Velum.  H Filet.  * Mitti 
vënâtiô  dëbët , Jâm  rëmovëtë  sinus.  Mart.  voy. 
Rete.  11  Golfe,  détroit.  * Èst  sinus  âddùctôs  môdicë 
lalcàtûs  in  ârcûs.  Ovid,  H Coin  et  recoin.  * Ma- 
jor âvâritiæ  patuit  sinus.  Juv.  Ëxtrëmi  sinus  ôrbis. 
Virg. 

SIÔN  , onis.  m.  Montagne  de  Jérusalem,  sur  la- 
quelle était  le  palais  de  David,  et  ou  Salomon  fit 
bâtir  le  temple.  PHR.  Siônis  âpëx , vërtëx  , cûlmën. 
Àltæ  rüpës  sacra  Siônis.  Sâcræ  jûgâ  cëlsâ  Siônis. 
Tëmplô  vënërândâ  Siônis  cùlminë.  Sôlÿmæ  qui  môns 
fdipërëminët  ùrbi. 

SlPÂRÏÜM,  ii.  n.  Rideau  de  théâtre.  * Cônsûmp- 
tis  ôpibûs  vôcëm , Dâmâsippë , locâsti  Sipâriô. 
Juv. 

SiPHÔ  et  SÎPHÔN  , ônis.  m.  Siphon,  tuyau.  * Ëf- 
figiëmquë  dëæ  lôngis  sîpbônibüs  implënt.  Juv. 

SIPÜS  , ùntis.  f Siponto  , colonie  fondée  dans  le 
royaume  de  Naples  par  les  Grecs  dispersés  ajtrès 
le  siège  de  Troie.  * Ët  sûbditâ  Sipüs  Môntibüs. 
Luc an. 

SÏPŸLËÏÜS  , â , üm.  Sipyle.  * Gënïtrix  Sïpÿ- 
lëiâ.  Stat.  En  parlant  de  Niobé. 

SÏPŸLÜS , i.  f Ville  et  montagne  de  la  cote  oc- 
cidentale de  l’ Asie  mineure.  * Tùnc  cûm  Mœôniâm 
virgô  Sïpÿlùmquë  côlëbât.  Ovid. 

SÏQUlDËM.  cotij.  Car,  puisque.  * Quæ  mihï  vën- 
tùrâ  ëst , siquidëm  vëntûra  sënëctùs.  Ovid.  SYN. 
Quia,  ou, par  une  construction  équivalente, 

nâm,  ënim. 

SIRËNËS  , ûm.  f pl.  au  sing.  SiRËN , ënis.  f 
Monstres  marins , dont  la  partie  supérieure  était 
une  belle  fidle_,  et  dont  le  corps  se  terminait  en  pois- 
son Filles  d’ A chéloüs  et  de  la  muse  Calliope , elles 
étaient  au  iinmbre  de  trois , Parthénope  qui  chan- 
tait, higie  qui  jouait  de  la  flûte,  et  L^eucosie  du 
luth.  Elles  attiraient  les  passans  par  la  douceur 
de  leurs  chants  et  les  faisaient  périr.  Ulysse  leur 
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échappa  en  se  bouchant  les  oreilles  avec  de  ta  art , 
et  en  se  faisant  attacher  au  mât  de  son  vaisseau; 
de  dépit  elles  se  précipitèrent  dans  les  flots.  * Dùlcè 
mâlûm  pëlâgô  Sirën  , vôlùcrësquë  püéllæ.  i'iaud. 
*Mônstrâ  maris  Sirënës  ërânt,  qutë  vôcë  canôrâ.  . . 
Dëlinûërë  ratës.  Ovid.  SYN.  Àchëlôidës , Àcliëlôiâ- 
dës.  EP.  Lëvës,  blândæ,  dôctîë,  glaûcæ,  diræ,  dûl- 
cës,  môllës,  Sicûlæ,  âmœmê,  mârinæ,  cânônê,  dô- 
lôsæ,  nâlântës,  imprôbië , përfidæ,  Tÿrrhënæ  , lal- 
lâcës,  crûdëlës,  përdùlcës,  æquôrëîë,  ciërülëæ,  dùl- 
cilôquÆ , Àchëlôiæ.  PHR.  Sicûhë,  Tÿrrhënæ,  Âchë- 
lôiæ  pëstës,  pûëllæ,  virginës.  Sicûli  mônstra  rnârïs. 
Blândâ  përiclâ  maris.  SôÜtæ  càutû  rëtinërë  ratës. 

* Diræ  pëstës  qiuë  vôcë  ciinôrâ  Incaùlôs  mûlcënt. 
Sirënii  cântûs.  Fraûdës  cântù  parât  improba  Si- 
rën. 

Tÿrrhënæ  vôlùcrës  naûtîs  përdùlcë  minântûr. 

Ovid. 

* ORIGINE. 

Cùm  legeret  flores  Proserpina  vernos, 

In  comitum  numero  mistæ,  Sirenes,  eratis  : 

Quam  postquam  toto  frustra  quæsîstis  in  orbe, 
Protinùs  ut  vestram  sentirent  æquora  curam, 
Posse  super  fluctus  alarum  insistere  remis 
Optastis,  facilesque  deos  habuistis,  et  artus 
Vidistis  vestros  subitis  flavescere  pennis. 

Ne  tamen  ille  canor  mulcendas  natus  ad  aures. 
Tantaque  dos  oris  linguae  deperderet  usum. 
Virginei  vultus,  et  vox  humana  remansit.  Ovin. 

SÎRÏÜS  , li.  m.  Étoile  qui  est  à la  tête  de  la  Ca- 
nicule. La  Canicule.*  câlïdô  làtrâvit  Siriûs 
trô.  Stat.  voy.  Canicula. 

SIRPËÂ  , æ.  f Panier,  claie  d'osier.  * ïn  plaùslrc 
Sirpëà  làtâ  fuît.  Ovid. 

SÏSÂRÂ , æ.  m.  Général  chananéen  tué  par  Ja- 
hel.  *Térrïbïlëm  Sïsârâm  trânsfïxùm  tëmpôra  pâlô. 
Paulin,  ép. 

SÏSËR  , ërîs.  n.  Chervi,  plante.  * Përvëllânt  stô- 
mâchûm  sîsër,  âlëc,  fërcüla  Côâ.  Hor. 

SiSTO  , tïs,  stîtî,  stàtüm,  sïstërë.  Arrêter,  retenir. 

* Sîslït  ëquôs  bïjûgés,  ët  cûrrïs  dësîlït,  âtquë.  . . V 
SYN.  Morôr,  rëtînëo,  cohïbëo,  côntïnëo,  dëtïnëo, 
dislïnëo,  sûstînëo.  PHR.  Sistërë  aquâm  flûvîïs.  Virg. 
Ôbliquâquë  flùmïnâ  sîslït.  T.  Sïstërë  béllùm.  Virg. 
Imménsôs  sistë  lâbôrës.  Ovid.  Sïslë  grâdûm.  Virg. 
Il  Représenter , établir.  * Nûsquâm  âbërô  ët  tûtûra 
pàtriô  të  lïmïnë  sïslâm.  Virg.  Mônstrûm  sàcrâtâ  sis- 
timus ârcë.  Virg.  H = n.  S’arrêter.  * Sistùnt  âmnës, 
térræquë  dëhïscûnt.  Virg.  voy.  Sto. 

SiSTRÀTÜS  , â , ûm.  Qui  porte  le  sistre,  comme 
les  prêtres  d’Isis.  * Sistrâtâquë  tùrbâ.  Mart. 

SiSTRÜM , ï.  n.  Sistre , instrument  de  musique 
égyptien.  * Rëginâ  in  mëdïis  pàtrïô  voeât  âgmïnâ 
sislJÔ.  Virg.  EP.  Dûlcë,  Phârïûm,  rësônâns,  crëpï- 
tâns , ærëüm , përsônûm , bëllïcûm , gârrülùm , slri- 
dûlûm,  tinnûlûm,  ârgûlùm,  Isïâcûm,  æsïâcûm,  ærï- 
sônûm,  inùltïsônûm.  PHR.*Crëpûitquë  sônàbïlê  sis- 
Irùm.  Ovid. 

SÏSŸMBRÏÜM  , ïi.  n.  Herbe  odoriférante,  appro- 
chant de  la  menthe  , dont  on  faisait  des  couronnes 
qu’on  mettait  sur  la  tête  des  nouveaux  époux. 

* Cûmquë  süâ  dômïnæ  dâtâ  grâtâ  sïiÿmbrïâ  inÿrtô. 
Ovid 

SÎSŸPHTÜS  , â , ûm.  De  Sisyphe.  * Sêd  tü  Sisy 
phïôs  lïcët  âdmîrérë  lâbôrës.  Prop. 

SlSYPHÜS.  i,  TO.  1.  Fils  d’ Éole.hngand  tue 
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Thésée,  Dans  les  enjers  , il  est  condamné  à rouler 
incessamment  au  haut  d’une  montagne  un  énorme 
rocher  qui  retombe  toujours.*  knX.  petïs,  aùt  ûrgés 
ruïtûrûm , Üsÿplië , sâxûm.  Ovid.  SYN.  Æôlïdês. 
EP.  Mïsër,  iâssùs,  sûdâiis,  défêssûs,  ïnfêlix,  Æôlïüs, 
irrequietus.  PHR.  Æôli  nâtus  înfélix.  Dâmnâtûs 
lôngï  Sîsÿphiu  Æôlïdês  lâbôrïs.  Hor.  Sâxûm  vôl- 
vénsquë  pêlênsquë.  * Monte  êxcélsô  rûit  sâxûm,  se- 
nis pérênnïs  Æôlïi  lâbôr.  S.  Sâxûm  ïngêns  àlü  vôl- 
vûnt.  Virg. 

Imménsûm  lôtô  monte  vôlûtât  ônüs.  Ovid. 

. . . Mânïbûs  pëdïbûsquë  ûrgéns  rëvôlûbïlë  sâxûm 

Sûrsûm  agit,  étsûdâns  montés  impéllït  ïn  âltôs. 
il  2.  Roi  de  Corinthe.  * Séptïmâ  môrtâli  Mërôpê 
lïbï,  Sisyphë,  nûpsït.  Ovid. 

STTHÔNËS  , ûm.  m.  pl.  Les  Thraces.  * Sithbnës 
ët  Scÿthïcôs.  Ovid. 

SÎTHÔNÏA,  æ.  f.  Partie  de  la  Thrace.  La  Thrace 
elle-même.  D'ou 

SiTHÔNÏÜS  , â , ûm,  SiTHÔNÏS , ïdïs.  adj.  f. 
De  Thrace.  * Sithônïâsquë  nïvés  hÿëmïs  sûhëâmûs 
âquôsæ.  F/z’^/Nêc  vëhït  Àctæàs  SithÔnïs  ûnda  ratés. 
Ovid. 

SÏTiBÜNDÜS  , â , ûm.  Plaut.  Très  altéré,  qui  a 
toujours  soif. 

SÏTiCÜLÔSÜS  , â , ûm.  Altéré.  * Aût  côrvûs  nô 
ciiit  siticulosus.  (Phal.)  ||  Qui  excite  la  soif.  ||  Sec , 
aride.  * Silicûlôsæ  Âpûlïæ.  (lamb.  dim.)  Hor. 

SÏTÏËNS , lis.  adj.  Altéré,  qui  a soif.  Sec.  * Àl 
nos  hïnc  âlü  sïtïëntês  ïbïmüs  Âfros.  Virg.  SYN. 
Sitibûndûs,  siticulosus,  siccus,  àridûs , âréscéns. 
PHR.  Siti  prêssûs,  ênéctüs,  lâbôrâns.  PHR.  Àspër 
sïtî , éxtêrritûs  lëstû.  Virg.  * Térrâm  siccô  spûit 
ôrë  vïâtôr  Àridûs.  Virg.  p Qui  désire  ardemment. 
SYN.  Àvïdûs,  cûpidûs.  PHR.  Sitiëns  virtûtis.  Cic 

SÏTÏO  , is , îvi  et  ïï , ïtûm , ïrë.  Avoir  soif,  être 
actéré.*\psë  pûér  nôbîs,  ipsë  sitîi  ë câpër.  Mart. 
PHR.  Silï  prënior , ûrôr , lâbôro  , ârd(’()  , üi  gëor, 
iôrquëôr,  ëxùrôr,  iucéndôr.  Ôrâ , gûttûr,  iaucés 
sitis  prëmït,  ûrit , ûrgët , ëxûrit,  încéudit.  Përûstis 
flâmmâ  viscëribüs  niicât.  S.  Sïtî  ôrâ  rïgént,  faûcés 
ârênt.  Siccâ  hiânt  pêndûlâ  làbrâ  sïtî.  Ovid.  Sïtïs 
ëxhaûsërât  ârtûs.  * Siccô  tôrrét  sïtis  ôrâ.  pâlâtô.  Pr. 
Sïtïs  ârïdâ  gültûrâ  tôrquët.  — Sitim  côllêgit  ah  æstû. 
Ovid. 

ôrâquë  prôjêctâ  squâlént  ârëntïâ  linguâ.  L. 

Féssâ  lâbôrë  sïtim  côncépërât,  ôrâquë  nûllî 

Côliûërânt  fôntés.  Ovid. 

Cârët  ôs  hùmôrë  lôquêntïs, 

Êt  faücês  ârëiit,  vixquë  est  vïâ  vôcïs  ïn  îllis.  Ovid. 

Übi  igilëâ  vénis 

Omnibus  âcta  silis  miserôs  riildûxërâl  ârtûs.  Virg. 

Oraqiie  sîcca  rigent  squamosis  aspera  linguis. 

Jam  marcent  venae,  uulloque  humore  rigatus 

Aeris  alternos  angustat  pulmo  meatus.  . . . 

Pandunt  ora  siti  nocturuumque  aera  captant.  L. 

fl  * .4rët  âgêr,  vïtïô  môrïêns  sitit  àëris  hérhâ.  Virg. 
PHR.  Tëllûs  tôtâ  sitït.  Ovid.  Jâm  sitïûnt  hêrbjë.  V. 
îpsi  jâm  fôntés  sitïûnt.  Cic.  |1  Désirer  ardemment. 
* Sïtïébât  hônôrés.  Cic.  SYN.  ïnhïo,  ârdëo.  PHR 
Vëhëméntër  cüpio. 

SÏTÏS  ^ ïs.  f.  Soif.  * Hîc  sïtïs,  et  nûllô  râbïés  é.x- 
tînguïtûr  æstû.  Sil.  EP.  Grâvïs , mâlâ , siccâ , dira , 
sævâ,  mûltâ,  trïstïs,  âcrïs,  ârêns,  fêrvêns,  ârdêns, 
flâgràns,  ràbïdà.ïnôlëslà.vëhëmêns,  fêrvïdâ,  ârïdâ. 


ïgnëâ,  àspërâ,  ânxïa,  iëstivâ,  flâmmâtâ,  vésânâ,  hôf- 
réndâ  , crûdélïs , vïôléntâ  , Tàntâlëâ  , impôrtùna  , 
ïnéxplébïlïs,  insâtiâbïlïs , intôlërâbïlïs.  PHR.  Pôtûs, 
bïbéndi  cûpidô.  Sïtïs  ârdôr,  æstûs  flâmmâ,  râbïés, 
Oréns  gûttürâ  siccâ.  Àddûxérë  sitim  témpôrâ.  Hor. 

Il  .Sec/(ere5je.*Êtcànïs  ârénti  lôrrëât  ârvâ.  Tib.  PHR. 
*Sïti  findit  cânis  âêstïfër  ârvâ.  V.  * Haûrit  sïtïs  ârïdâ 
câmpôs.  St.  Désértâ  siti  rëgïô.  Virg.  Sïtïs  ûssërât 
hërbâs.  Ovid.  ||  Ardeur,  désir  ardent.  * Quém  tënët 
àrgéntî  sïtïs  impôrtùna  fâmésquë.  Hor.  Prædæ  scë- 
lërâtâ  sïtïs.  Cl.  Sïtïs  fâmæ.  Juv.  voy.  Cupido, 

Èxpléndâ  ést  sïtïs  îstà  tïbï , quâ  pérdïtûs  ârdés. 

Ovid. 

I Éteindre  la  soif.  * Sïtim  lëvo , fûgo,  sédo,  plâco, 
sisto,  péllo,  sôlôr,  rëlëvo,  éxtinguo,  réstinguo,  dë- 
péllo.  Fôntë,  ûndis  haûstis,  éxhaûstis,  épôtis,  liliâtw 
sïtim  lëvârë,  vincërë,  finirë.  Sïtim  dé  fôntë  lëvo  , 
dépôno.  Àquâm  , âmném  , fôntém  , flûmïnâ , fôntïs 
âquâs  bïbo  , pôto  , haùrïo  , ârdéntë  faùcë  tràho  , 
dûco.  Àquis  ôrâ  rïgo,  côllûo.  Fôntïbüs  ôrâ  âdmôvëo, 
Vinôquë  lëvânt  cûrâsquë  sïtimquë.  Ovid.  Àbstûlïî 
ira  sïtim.  Ovid.  * Pùlsâ  sïtis  Üûvïô.  St.  Sïtim  défên- 
dërë  fôntë.  Sd.  Êxhaûstô  jâm  flûmïnë  vicërât  æstûm. 
Pr.  Sïtim  mùUâ  ùndâ  cômpéscûït.  Ondâ  sïtim  dé- 
trihït.  Ovid.. 

Flâgrât  dirâ  sïtis  quâm  nôn  êxtînguërët  Hébrüs. 

Mont. 

Haûstûs  âquæ  mïhi  nêctâr  ërît,  vitâmquë  iâtébôl 

Accépissë.  Ovid. 

Dùleïs  âquîè  sâlïëntë  sïtim  réstinguërë  rivô.  Virg, 

SÏTÜLÀ  et  SÏTËLLÂ , æ.  f Seau  pour  puiser  de 
l’eau.  * Sïtûlâm  hûc  técûm  âffértô  cùm  àquâ.  Plaut, 

II  Vase  où  l’on  mettait  les  suffrages.  SYN.  Ürnâ  , 
cistâ. 

STTÜS,  â,  ûm.  Situé,  placé.  * Aûrûm  îriëpertum 
et  .sic  mëlïûs  sïtûm.  (Ascl.)  Hor.  SYN.  Jâcéns,  po- 
situs, lôcâtûs. 

SÏTCS,  ùs.  m.  Situation,  assiette.  * Née  rëvôcârë 
sïtùs,  aùt  jùngërë  cârmïna  cùràt.  Virg.  SYN.  Locus, 
pôsïtûs.  PHR.  Térrârûmquë  sïtùs  dicërë.  Hor.  |j 
Rouille,  moisissure.  * Nùnc  sïlûs  informis  prëmït  âc 
désértâ  vëtùstâs.  Hor.  SYN.  Squâlor,  sôrdés,  rù- 
bigÔ.  EP.  Pùtrïs,  ïnérs,  hëdüs,  tùrpïs,  s(|uâléns, 
hôrrêns,  pâlléns,  sôrdïdüs,  squâlïdûs,  hôrrïdûs,  im- 
mundus. PHR.  Squâlëntiquë  .ritu  tùrpïs.  Sïtù  hôr- 
rïdûs. Sïtùs  eôi  pôrâ  détûrpât , mêmbrâ  tëgït , hë- 
dât,  înfïcït.*  Pér  lôoâ  .séntâ  sïtù.  Virg.  Hôrréntésquë 
sïtù  câmpôs.  Cl.  Plgrô  sïtù  fôrraâ  jiërïl.  Ovid. 

Êxésôsquë  sïtù  côgit  spléndérë  ligônés.  Cl. 

Cânéscûnt  tûrpi  téctâ  rèlictâ  sïtù.  Ovid. 

Ëtsêgnëm  pâiïérë  sïtù  dùréscërë  câmpüm.  Virg. 
n Vieillesse,  * Séd  mê  victa  sïtù  sæclîsquë  éffœtâ  së- 
néctûs.  Virg.  PHR.  FÆdâ  sïtù  mâcïës.  L.  voy.  Se- 
nectus. 

SlVË.  Soit.  * Sivë  süb  ïncêrtâs  Zëpb^rîs  môtân- 
tïbüs  ûmbrâs  Sivë  âiitrô  potïùs  sùccédunûs.  Virg. 
SYN.  Vël,  seû,  aùt. 

SMÂRÂGDÜS  , î.  m.  Émeraude.  ' Sârdônÿchâs , 
smârâgdôs,  âdamâtâs.  . . JWarf.'Tù  pô^ërâs  vïrïdës 
pénnis  hcbëtârë  smârâgdôs.  Ovid.  EP.  Ërÿthréüs, 
de  la  mer  Rouge  ; vïréns,  nïténs,  clârûs,  iætûs,  di- 
vës,  vïrïdâns , râdïâns.  PHR.  Vïrïdâns  lapis.  Vïrïdïs 
géinmâ.  Nïtôr  smaragdi. 

SMiLÀX  , âeïs.  J.  Jeune  fille , éprise  de  Crocus , 
dont  l’indifférence  la  fit  sécher  de  douleur.  Kde  fui 
changée  en  une  plante  de  son  nom  ; en  frnrt>e*H\ 
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liseron.  * Êt  Cl  ôcôn  în  pârvôs  vêrsûm  cùm  Smilâcè 
florès.  Ovid. 

SMiNTHËÜS,  eï.  m.  Surnom  d' Apollon.* T~àS\~ 
bus  întônsûm  cômpèllât  Siniuthëa  dictîs.  Ovîd.  voy. 
Apollo. 

SMŸRNÂ,  œ.  f.  Smyrncy  'ville  d’Ionie,  une  de 
celles  qui  se  'vantent  d’avoir  'vu  naître  Homère. 

SMŸRNÆÜS  , â , ûm.  De  Smyrne.  * Quantum 
Sniÿrnæî  dûrâbûnt  vâtïs  honorés.  Lucan. 

SÔBÔLÈS  , ïs.  f.  Race , enfant.  * Clara  dëûin  sô- 
bôlês.  Virg.  STN.  Frôlés,  nâti,  prôpâgô,  prôgënïés. 
voy.  Proies. 

SÔBRÏËTÀS,  âlis.  f.  Sen.  Sobriété,  tempérance. 

* Àrïdâ  sôbrïëtâs  âlbô  jéjùnâquë  vùltû.  Prud.  SYN. 
Pârcïlàs,  môdërâtïô,  âbstïnéntïa,  lémpërântïâ.  'voy. 
Temperantia. 

SOBRiNÜS,  i.  m.  Ter.  SÔBRÎNÂ,  æ.  / Plant. 
Cousin,  cousine,  issus  de  germain. 

SÔBRÏÜS  , a,  ûm.  Sobre,  tempérant.*  Xl  ïpsë 
bïbèbâm  Sôbrïâ  süppôsïlâ  pôcûlâ  victôr  âquâ.  Tib. 
SYN.  Pârcus,  âbslïnéns,  moderatus.  = Sôbrïâ  dîvï- 
tïls  rnéns.  CL  'voy.  Temperans. 

SÔCCOS  , î.  m.  Chaussure  de  femme , plus  basse 
que  celle  des  hommes.  * Lûtëô  plantas  GÔhïbéntë 
sôccô.  (Sapph.)  Catul.  EP.  Lëvïs,  tëimïs,  hûmïlïs, 
mülïèbrïs.  ||  Chaussure  des  comédiens.  * Àdslrïctô 
pércûrràt  pùlpïlâ  sôccô.  Hor.  ||  La  comédie.  * Ëxém- 
plâ  crêântûr , Quæ  sôcci  sûperént  risûs , lûctüsquë 
côthùrnî.  Claud.  SYN.  Cômœdïà , rés  cômïcà.  EP. 
Lëpïdûs  , cômicüs.  PHR.  Hûnc  sôcci  cépérë  pêdém. 
Hor.  Dignâ  sôccô  cârmïnâ.  Hor. 

SÔCËR  , ërî.  m.  Beau-père.  * Pârcë , prëcôr,  go- 
cërô,  séria  fôrsân  âmât.  Mart. 

SÔCÏÀBÏLÏS,  lë.  Plin.  Qui  se  joint , se  s^ude 
aisément.  | Sociable. 

SÔCÏÀLiS,lë.  D’allié,  ^/'ajjociV.  * Câlcâtâmquë 
-ënét  béllis  sôcïâlïbûs  üvàm.  Juv.  SYN.  Sôcïûs  , â , 
ûm.  (I  Conjugal.  * Livïà  sic  técûm  sôcïâlés  implëât 
ânnôs.  Ovid. 

SÔCÏÂLÏTËR.  adv.  Selon  les  règles  de  la  société. 

* Nôn  ùt  dé  sédë  sëcûudâ  Cédërët  aût  quârtâ  sôcïâ- 
lïtër.  Hor. 

SÔCÏÀTÔR , ôrïs.  m.  SÔCtÀTRiX  , icïs.  / Qui 
associe.  * Mëdïï  sôcïâtrîx  gràtïâ  Phrÿxî.  Val.  Flac. 

SÔCÏÀTÜS,  â,  ûm , Associé,  uni.  * Gèrmânâm  nû- 
pér  thâlâmô  sôcïâtüs  hâbébât.  Virg.  = Sôcïâtâquë 
pàlmïtë  vitïs.  Stat. 

SÔCÏËTÀS  , âtïs.  / Cic.  Société,  alliance.  SYN. 
Cômmércïùm  , côllégïùm  , côncôrdïâ.  PHR.  Sôdâlï- 
tïi , jüs  sôdâlïtïùm.  Jûrë  sôdâlïtïi  qui  mïhl  jûnctüs 
ërâs.  Ovid, 

SÔCÏO  , as,  àvi , âtûm  , ârë.  Joindre,  associer. 

* Né  cui  mé  vinclô  véllé  sôcïàrë  jûgâli.  Virg.  SYN. 
Jûngo,  âdjùngo,  cônjùngo,  âssôcïo,  cônsôcïo.  PHR. 
Sücïùm,  cômïtém  dô,  âddo,  âdjùngo.  * ômnïûm  ëgé- 
nôs  Ürbë , dômô  , sôcïàs.  Virg.  Vérbâ  chôrdis  sô- 
cïândâ.  Ovid.  Jûnctô  sociarunt  âgmïnë  virés.  Sil. 
3 Sôcïàrë  cübilïâ.  Ovid.  Se  marier. 

SÔCÏÜS,  â , ûm.  adj.  Associé,  allié,  ami.  * Jâc- 
tûrà  sôcïi  sànguïnïs  ûltâ  vïrûm  ést.  Ovid.  SYN. 
Jûnctûs  , conjunctus,  sôcïâtüs.  PHR.  Sôcïà  sïmûl 
ùrbë  früùntür.  Sôcïà  arma  fërébàt  Aûxïlïô. 

SU. 

Di  niârïs  éxcéptûm  sôcïô  dignàntür  hônôrë.  Ov. 
^iJtJfÜS  , ïi.  m.  SÔCÏÂ  , æ.  f.  Allié,  associé, 
wtrif/i^non , compagne.  * Êt  tàndém  lætî  sôcïôrùm 
ukjiscimù/  ûmbrâs.  Fir^'.^Ménë  ïgïtùr  sôcïûm  sûin- 


mis  àdjüngërë  rébus  , Nisë  , fûgïs?  Virg.  SYN.  Co- 
rnes , cônsôrs  , âmicüs  , sôdâlïs  , cônscïüs , àssèclà  , 
pàrtïcéps.  EP.  Fidûs,  gràtüs,  côncôi\,  lïdélïs,  ami- 
cus, ûnânïmïs.  PHR.  Lâbôrûm,  cœplôrûm,  ôpëi  ûin, 
vîlæ  sôcïûs,  liôspës.  Jùnclî  frâtérnô  môrë  sodâlés. 
Ovid.  Infért  sé  sôcïùm  Ænéàs.  Virg.  Hûnc  cape 
cônsïlïis  sôcïûm.  Virg.  ïn  pàrtéin  përicli  âdhïbêrë. 
Ovid.  I Époux,  epowje.  * Âppèllâlquë  tori  sôcïâm. 
Ovid. 

SOcORDÏÂ.  , æ.  f Paresse , nonchalance.  * Vive 
ïgïtùr  née  té  fâcïàl  sôcôrdïâ  léntûm.  Mart.  SYN. 
Lànguôr,  pigrïlïa,  ïnérlïa,  vécôrdïâ , désïdïa,  ignâ- 
vïâ.  'voy.  Pigritia.  Q Stupidité.  SYN.  Slüpôr,  hebë- 
tûdô. 

SÔCORS  , côrdïs.  adj.  Stupide,  nonchalant.* N\\.æ 
sôcôrdïs  ôpprïmàt.  (lamb.  diiu.)  Prud.  SYN.  Hëbës, 
stüpïdûs.  voy.  Piger. 

SÔCRATÊS  , ïs.  m.  Philosophe  d’Athènes.  L’o- 
racle de  Delphes  le  proclama  le  plus  sage  des 
hommes.  Il  J ut  le  maître  de  Platon  et  l’ adversaire 
constant  des  sophistes.  Condamné  à boire  la  ciguë , 
sous  prétexte  qu’il  avait  mal  parlé  des  dieux,  il  re- 
fusa de  s’enfuir  de  sa  prison,  disant  qu’il  'valait 
mieux  mourir  que  désobéir  aux  lois.  * Si  Rôrnànà 
fôrént , hiëc  Sôcratïs  ôrâ  fûissént.  Mart.  EP.  Sô- 
phûs,  dôclûs , cônstàns , sâpïèns,  Àltïcüs,  immotus, 
ïntrëpïdûs,  ingënïôsüs,  impérlérrïtûs.  PHR.  Bârbâ- 
tûs  magister.  P.  Âctæûs  sënéx. 

SÔCRÀTÏCÜS  , â , ûm.  De  Socrate.  * Rém  tïbl 
Sôcrâtïcæ  pôtërûnt  ôsténdërë  chârtæ.  Hor. 

SÔCRÜS  , ûs.  f.  Belle-mère.  * Déspérândâ  tïbl 
sàlvà  côncôrdïâ  sôcrûs.  Juv.  * Quâlis  vënït  âiïdâ  sô- 
crûs,  Lônginquàm  visûrâ  nürûm.  Claud. 

SÔDÀLIS  , lë.  Compagnon  de  plaisirs.  * Gauiién- 
tém  pàrvisquë  sôdàlïbûs,  ét  lârë  cértô.  Hor.  SYN. 
Cômës , sôcïûs , âmicüs.  PHR.  Sôdâlïs  tùrbâ.  Ovid. 
•voy.  Socius. 

Nulli  te  fucias  nimis  sodulem  : 

Gaudebis  minus,  at  miuus  dolebis.  (Phal.)  Mart 

SÔDÂLÏTÏÜM,  ïi.  n.  Compagnie,  confrérie,  so- 
ciété. * Fràtérnüm  véré  dûlcê  sôdâlïtïùm.  Catul, 
SYN.  Cônvictûs,  sôdàlïtàs,  cômïtàtüs,  cônsôrlïûm, 
PHR.  Jùs  sôdâlïtïi,  sôdâlïtïùm. 

SÔDÊS.  (Si  audes.)  Je  'vous  prie,  de  grâce. 

* Faùcïbüs  éxsùltàt  grâvïs  hàlïtüs , inspïcë , sôdés 
Mart. 

SÔDÔMÂ.,  æ.  f.  Ville  qui  existait  jadis  dans  l’em 
placement  du  lac  Asphaltite , en  Judée.  * Lôth  Sô- 
dômæ  fügïéntë  châôs , dùm  réspïcït  ùxôr.  Sedul. 

* Vérténs  ïn  cïnërés  flàgrànlïâ'  téctâ  Sôdôrnæ.  Fill. 

SÔDÔMiTÂ  ou  SÔDÔMiTES,  æ.  m.  Habitant  dt 
Sodome.  * À dômïnô , dômïnùs  flàmmà  plüït  in  Sô- 
dômitâs.  Prud. 

SÔDÔMiTÏCÜS  , â , ûm.  De  Sodome.  * Dicïtür 
âttrâctô  nùbés  Sôdômïtïcâ  nimbô.  Alcim. 

SÔL  , sôlïs.  m.  Soleil.  Les  poètes  disent  qu’u 
fournit  sa  course  dans  un  char  attelé  de  quatre  che- 
vaux, sort  de  l’Océan  a son  lever  et  s’y  replonge  à 
son  coucher.  * Pér  dûôdénâ  régît  mùndi  soi  aùrëûs 
àstrâ.  Virg.  SYN.  Âpôllô,  Dèlïüs  {de  iîle  de  Délos), 
Tîtân,  Hÿpërïôn  {fils  du  Titan  Hypérius),  Phœbûs. 
PHR.  Sôlïs  lùx,  tâx,  vis,  ôs,  nïtôr,  jubàr,  rôtâ,  ëqui, 
vùltûs,  àxïs,  cûrrüs,  lùmën  , ignïs  , sidüs.  àrdôr, 
flàmmâ  , fùlgôr,  spléndor,  àstrûm  , râdïi , potênuà 
Sôlàrë,  Phœbéùm  , Phœbéïùm  , Titânïùm  jübai , si 
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dus.  Sülârês  , Pliûêbêî  radï)  , ignés.  Tîtâuïus  àrdôr. 
Sîdérëûm,  æthmûm,  cœléstë  jûbâr.  Dûx  âstrôrûm. 
Réx  âstrôrûm  sectila  dûcéns.  Lûcis  , lùmïnïs  auc- 
tor, pârêns.  Clârûnj  dïvïdèns  ôrbi  diém.  Immênsi 
Sùx  pùblïca^  mùndî.  Ovid.  Maximum  cœli , mùndî 
dccüs.  Râdïis  frôulém  vâllâtüs  âcûtîs.  Ovid.  Râdïis 
Hypêrlônâ  cinclûm.  Ovid.  Vïvô  cûnctâ  câlôrë  fôvêns. 
Pûrô  nïlïdïssîmüs  orbe.  Ov.  Hÿpërîônë  nâtüs.  Pur- 
pureo qui  môvët  âxë  dïèm.  Ovid.  Cértô  modërâns 
cûrréntïâ  témpôrâ  môtû.  Qui  lôngûm  mêtitür  àn- 
nûrn.  Signa  rëgéns  dûôdênâ  volubilis  ânnî.  Qui  dàt 
æstâtïs  brûmæquë  vices.  Qui  tempérât  ôrbêm.  Ov. 
Cûrrû  nïtïdô  dïém  qui  promît  et  celât.  Hor. 

Vôlvït  ïnëxhaûstô  rëdëüntïâ  sécülâ  môtû.  • 
Bîssénâ  cùrsû  sïgnâ  qui  vâriô  régît. 

Dêlîûs  ïn  sêsë  rëdëüntém  cïrcînât  ânnûm. 

Qui  târdâ  cëlëri  sécûlâ  évôlvît  rôtâ.  S. 
ômnîâ  qui  vîdëô,  për  quëm  vîdët  ômnîâ  tëllûs. 

Ovid. 

Soleil  levant.  * Illi  àd  sùrgénlëin  cônvërsi  lûmînâ 
sôlëm.  Virg.  EP.  NÔvüs , blândûs , âlmûs,  pùrûs, 
clârûs,  rôsêûs  , crôcëûs  , nîtïdûs  , sèrénüs,  ôrîêns, 
cândïdûs,  lûcîdûs,  aûrëûs,  aùrîcômüs.  PHR.*ôiîén- 
tîâ  sôlïs  Lûmînâ.  Virg.  Sôl  vïtrëïs  prôcédît  âb  ûndis. 
Æquôrëis  së  tôllît  âb  ûndis.  Sôl  revocâbât  ëquôs  é 
gûrgîlë  vâstô.  Sôl  infért  lûmînâ  cœlô.  Lucr.  Cûjûs 
âb  ôrlûs  Nôctîs  ôpâcæ  dëcûs  ômnë  fugît.  Râdïis  nôc- 
tém  fûgât.  ojoy.  Mane,  Oriens. 

Phüêbûs  âb  æquôrëis  pùrîôr  êxït  âquïs.  Ovid. 
Quâîîs  übï  Èôis  Phœbûs  câpût  êxtûlït  ûndis.  Virg. 
Ët  jâm  primâ  nôvô  spârgébàt  lûmînë  térrâs 
,ilârâ  dîés.  Virg. 

£ Soleil  à son  midi.  EP.  Rübéns  , câlëns  , mîcâns , 
üâgrâns,  fûlgéns,  fërvéns,  tôrrëns,  ârdéns,  rütïlüs, 
câlîdüs,  râpîdûs,  côrûscûs,  âcûlüs,  rûlîlâns,  râdïâns, 
îgnîfër,  flâmmîfër,  ïgnëûs,  férvîdûs,  splëndîdûs,  cô- 
ràscâns,  æslivûs,  râdïâlûs , ïgnîvômüs.  Mëdîüs  ôpë- 
rüm.  St.  'voy.  Meridies.  ||  Soleil  couchanL  * Ët  sôl 
crëscéntés  décëdéns  dùplîcât  ûmbrâs.  Virg.  EP.  Câ- 
déns,  tëpëns,  prônûs,  ôccîdéns,  ôccîdûûs,  pürpû- 
rëûs,  pûnîcêüs.  PHR.  Sùprëmô  sôlë.  Hor.  Sôl  câdît 
ôrbëm  sûb  îmüm.  Êmënsô  décédît  Ôlÿmpô.  Virg. 
Râdîôs  ùndîs , iêquôrë  côndît.  * Héspërîàs  Phœbûs 
iëscéndit  în  ûndâs.*Ôccîdûâs  prônûs  féstinât  în  ûn- 
dâs.  Tingîlûr  ôcëânô  sôl.  ôccîùûis  àbscôndïtûr  ùn- 
dîs. * Titan  jâm  prônûs  în  ùndâs  Ibât.  L. 

Præcîpîtëm  Ôcèânï  rùbrô  lâvît  æquôrë  cùrrùm. 

'Virg. 

Cùm  Jâm  prôpë  lûcë  përâctâ 

Dëmërë  pùrpürëïs  Sôl  jûgâ  véllët  ëquis.  Ovid. 

Sôl  êxtîmâ  côêlï 

împûlît,  àtquë  sûôs  éfflâvît  lânguîdùs  ignés.  JMcr. 
Ni.rôséùs  féssôs  jâm  gùrgïtë  lingât  ïbérô 
Phcëbûs  ëquôs.  Ovid. 

Pronus  erat  Titan,  inclinatoque  tepebat 
Hesperium  temone  fretum.  Ovid. 

Il  Éclat  du  soleil.  * Mëdïô  sôl  lûcët , spléndët , vâ- 
gâtûr  ôlÿmpô.  Râdïis  ômnîâ  lùstrâns,  côllûstrâns. 
Flâmmf^ëris  mùndûm  cômpléxüs  hâbénis.  Virg.  Râ- 
dïôs  , râdïôrûn.  spïcûlâ  ïn  térrâs  spàrgït , vibrât. 
Quàdrïjûgûm  cùrrùm,  ignïvômâs  quàdrigâs,  rûtïlûm 
âxëm  , flâmmîfërâs  rôtâs  tôlô  cœlô  âgïfât.  Pûrpürëô 
tëmôné  sëdëns  cûrrùni  âgït,  âgïtât.*  Flâmmïgërô  PliOê- 
bùs  témônë  côrùscât.  * Sûmmô  Phœbûs  réspléndët 
ôlÿmpô.  n Obscurcissement  du  soleil.  * Flàmmëûs  ùt 
rajudi  sôlis  nïtôr  ôbscûrêtûr.  Lucr.  ùrûs , 


tënèbrôsüs.  PHR.  Incërti  cæcâ  câliginë  «ôlés.  Virg. 
*Phüêbï  pâllïdûs  ôrbïs  Mùlât  nôclë  dïéa.  L. 

Tûm  sôl  pâlléutés  haûdquâquâm  discûtït  ûmbrâs. 

Virg. 

11  Éclipse  du  soleil.  * Déféctùs  pâlïtùr  Phûêbùs  râp* 
tæquë  lâbôrës  Lûcïs.  Ovid.  PHR.  Sôl  nîgrô  âmictù , 
àtrà  câligïnë , nîgrô  vélâmïnë  ôbdùcïtûr;  câpût  ôc- 
cûlïl,  vùltùs  côndït,  ôrâ  lëgït.  . . *Tëgïtùr  cæcâ  fër- 
rùgïnë  Phœbûs.  Ipsùm  ëtîâm  sôlëm  déféctô  lûmînë 
vidït.  T.  H Marche  rétrograde  du  soleil.  PHR.  Sôl 
cùrsùm  vêrtït.  ïn  ôrtûm  rëcùrrït,  cûrsùm  rëtôr 
quët , cùrrûmquë  , pôlô  râpîéntë  , rëtôrsït.  fl  Cho 
vaux  du  soleil.  Voy.  Equi  Solis. 

CHAR  DU  SOLEIL. 

Vulcania  munera,  currus. 

Aureus  axis  erat,  terno  aureus,  aurea  summae 
Curvatura  rotae,  radiorum  argenteus  ordo. 

Per  juga  chrysolithi,  positaeque  ex  ordine  gemmæ 
Clara  repercusso leddebant  lumina  Phoebo. Viro. 

II  Pare7/e.  *Nùbës  Sôiîs  ïnârdéscit  râdïis.  Virg.  |1 
Jour.  * Hûnccïnë  sôlëm  Tàm  nïgrûm  sùrrèxê  mïhï  ? 
Hor. 

SÔLÀMËN  , ïnïs.  n.  Consolation.  * Quisquîs  es  , 
ô jûvêiiisl  dixît,  sôlâmën  hâbétô.  Ovid.  voy.  Sola- 
tium. 

SÔLÀRÏS  , rë.  Solaire,  du  soleil.  * Dûmque,  quôd 
ô brève  sitî  lùmén  sôlâ.'’ë  vïdëbô.  Ovid.  SYN.  Phœ- 
bëüs,  Tilânîûs,  Àpôllïnëûs. 

SÔLÀRÏÜM , ïi.  n.  Lieu  exposé  au  soleil.^  Montre 
ou  cadran  solaire.  * Hic  nâmquë  primùs  stàtûït  hic 
sôlârïùm.  (lamb.)  Plaut. 

SÔLÀTÏOM  et  SOLÂTÏÔLÜM,  i.  «.  Conso^ 
lation.  * liiikclâi  fûërâtïs  âvés,  sôlâtïâ  rùrîs.  Ovid. 
* Sôlâtïôlùm  süi  dôlôrîs.  Catul  SYN.  Sôlâmën , 
lénimën.  EP.  Dùlcë  , lénë  , mitë  , môllë  , grâtûm  , 
blândùm , léntùm,  îârdûm,  sûbïtùni,  âmicûm,  ôp- 
tâtùm  , spérâtùm  , ïnôpinùm.  PHR.  Làbôrïs,  lâbô- 
rùm  dùlcë  lëvâmën  , lénë  fômëntùm.  Cürârùm  rë- 
quïés  , mëdïcinâ  , lénimën.  Mâli , niâlls  , sënéctië 
grâtûm  sôlâmën.  Cônfùsæ , mœstæ , sôllïcïlæ  sôlâtïâ 
méntïs.  Dûloâ,  lënïâ  dictâ,  vërbâ  , âllôquîâ.  Àmici, 
blândi  âdmônïtùs.  Dùri  sôlâtïâ  câsûs.  Ovid.  Cùræ 
càsùsquë  lëvâmën.  Virg.  voy.  Solor. 

SÔLÀTÔR , ôrïs.  m.  Consolateur.  * Ipsë  ëgô  sô- 
lâtôr  cûm  jâm  mândâtâ  dëdissëm.  Tib. 

SÔLDÜM  , i.  n.  Pièce  de  monnaie.  * Ëx  insulis 
fùndisquë  tricïés  sôldùm.  Mart. 

SÔLËÂ. , æ.  f.  Sandale.  * Prôsïlït  in  lâxâ  nixa  pë- 
dém  sôlëâ.  Prop.  PHR.  Sôlëâ  pûër  ôbjùrgâbërë 
rùbrâ.  Pers.  ||  Sôlëâ  lignëâ.  Sabot.  — férrëâ.  Fer  de 
cheval,  de  mulet , etc.  H Tout  poisson  de  mer  plat, 
sole,  carrelet,  limande,  etc. 

SÔLËÀTÜS  , â , ùm.  Qui  a des  pantoufles , des 
sandales , etc.  * Ët  si  jâm  lôtùs  , jâm  sôlëâtûs  ërît. 
Mart.  * Àrgùtâ  cônstïtït  in  sôlëâ.  Catul. 

SÔLËMNË , îs.  n.  Solennité.  * Ët  stâtûùnt  lûmû- 
lûm  ët  tûmûlô  sôlémnïâ  mittùnt.  Virg.  voy.  Fes-' 
tum. 

SÔLËMNÏS  , në.  Solennel , qui  se  fait  à certains 
jours  de  l’année.  * Jâm  nùnc  sôlémnës  dùcërë  pôm- 
pâs  Àd  délùbrâ  jüvât.  Virg.  SYN.  Féstûs,  cëlëbër, 
ânnûûs,  cëlèbràtüs,  mâgnïfîcûs.  PHR.  Sôîémnïâ  réd 
dërë  vôtâ.  Virg.  Sôlémnës  laùrùm  mâctâbât  âd  ârâà. 
Virg.  Sôlémnés  prëcés.  Ovid.  Sô’émnëm  hônôrëni 
divis  fërébât.  Vir^. 

SÔLËO , lës , lilûs  sûm , lërë.  n.  Avoir  coutume. 


680 


SOL 

sëlêbâmùs  côiisùmërë  lônga  lôquéudo  Têm- 
pôrâ.  Ovid.  SYN.  Suévî,  àssôlëo.  PHR.  Suêtûs,  sô- 
l'Vùs,  âssuêtûs,  cônsuétus  sûm.  Côniuêtûm  hâbëo. 
Môs  est  mïh’l.  Est  crêbër  ùsüs.  Sæpë , frëquênlër 
ago.  Quô  môrë  soient.  Virg.  Môs  pîâcët  illë  mïhï. 
Virg.  voy.  Assuetus, 

SÔLÈRS  , lis.  adj.  Adroit,  industrieux.  * Pëcü- 
dûm  cùstôdïâ  sôlêrs.  Virg.  SYN.  Sagâx , prûdëns , 
sûbtïlïs,  îndûstnûs,  ïngënïôsûs.  voj.  Prudens,  In- 
geniosus. 

SÔLÈRTËR.  adt^.  Adroitement.  * Non  ûllô  jûssôs 
sôlêrtïus  âllër  Exprïmït  incêssüs,  vùltümquë  sônûm- 
quë  lôquêndî.  Ovid.  SYN.  Përïté. 

SOLÈRTÏÀ  , æ.  Adresse,  habileté,  subtilité  d’es~ 
prit.  * Grândë  dôlôrïs  Ingënïüm  est , mïsërîsquë  vë- 
nît  sôlërtïâ  rëbûs.  Ovid.  SYN.  Indüstrïâ  , dëxtërï- 
tâs.  EP.  Prûdëns,  dôcïlïs,  âcùta,  sùbtilis,  ïngënïôsâ. 
PHR.  Vïvâx  ânïmi  sôlërtïâ.  Mëntïs  âcûtæ  Dëxtërï- 
tâs.  -voj.  Prudentia. 

SÔLtDÀTÜS,  a,  üm.  Rendu  solide.*  Iniûsô  facïës 
îôlïûâlâ  vënënô.  Lucan. 

SÔLÏDO,  as,  âvï,  âtùm,  ârë.  Affermir,  rendre  so~ 
lide.  * Et  vérlëndâ  mânû,  ël  crëlâ  sôlïdândâ  tënâcî. 
Virg.  SYN.  Firmo,  stâbïlïo. 

SÔLÏDÜM,  î.  n.  Solde,  paie  entière.' 

SÔLÏDÜS,  â,  ùm.  Massif. *kYxnk...  sôlïdô  ârgënto 
përfëctâ.  Virg.  1|  Solide , ferme.  * Sôlïdôquë  âda- 
mântë  côlùmnæ.  Virg.  SYN.  Firmüs.  PHR.  Sôlïdô 
sônât  ûngülâ  côrnù.  Virg.  Quôndâm  sôlïdissïmâ 
tëllùs.  Or/V^.*Sûppôsïtùmquë  râtis  sôlïdùm  mârë.  J. 
= Sôlïdæquë  süô  stânt  rôbôrë  virës.  |1  Entier. 
* Et  pâriëm  sôlïdô  dëmërë  dë  dïë.  (Ascl.)  Hor,  'voj. 
Integer. 

SOLÏFËR  , ërâ , ërûm.  Plin.  Qui  porte  le  soleil, 
en  parlant  du  Zodiaque. . . . Sôlïterâ  plâga.  Sen.  p. 
Zone  torride. 

SÔLÏGËNÂ  ,de.m.f.  Né  du  soleil.  * Nëc  fâmâ  fe- 
rêllït  Sôlïgënàm  Æëtën.  Val.  Flac. 

SÔLÏTÀRÏÜS  , ïî.  m.  Solitaire , qui  mt  dans  la 
solitude.  SYN.  Sôlüs , sôlïvâgûs.  PHR.  Lôcâ  sôlâ 
côlëns.  Câvô  rëcëssû  vïvëns.  Hôrrëndâ  intër  lûslrâ 
âbdïtüs.  Virg.  Tïmïdus  vïdërî  Sant.  Nëscirï  cûpïdûs. 
Sant.  Libër  cûrïs  strëpïtûquë  rërûm.  Sant.  Sôlüs 
ïn  ùmbrâ,  Sëcëssû  placïdô.  Sant.  *Ëxôsûsquë  grâvës 
niëntisquë  ùrbîsquë  tûmûltüs.  Sant.  g Religieux. 
SYN.  Mônâcbüs.  PHR.  Rêllïgïônë  sacër.  voy.  Mo- 
nacbus. 

SüLÏTÜDÔ  , ïnïs.  f Solitude.  * Ô jücündâ  , Cô- 
vinë,  sôlïtüdô.  (Pbal.)  Mart.  SYN.  Ërëmüs , rëcës- 
süs,  sëcëssüs,  dësërlûm.  EP,  Sacra,  làlëns,  sïlëns, 
sôlâ  ',  cæcâ  , sânctâ  , vâsla  , vâcüâ  , tâcïtâ  , stërïlïs  , 
âmœnâ  , rëmôtâ  , âvïâ  , dissïtâ  , dësërtâ  , sëcrëtâ  , 
ûmbrôsâ  , îgnôtâ  , tranquilla  , ïnbôspïtâ  , ïmpérvïâ. 
PHR.  Lôcâ  sôlâ,  dësërtâ,  ïnbôspïtâ.  . . Dësërtâ  ôrâ, 
lërrâ,  tëllùs,  ârvâ,  nëmôrâ,  sâxâ.  Sôlôrüm.jügâ  në- 
môrüm,  Virg.  Dësërtæ , ïgnôtæ  sïlvæ , lâtébræ. 
ïnàccëssi  môntës.  Lôcüs  âb  ômnï  tëstë  rëmôtüs , 
prôcül  dîssïtüs , âb  ômni  cûrâ  liber,  voy.  Deser- 
tum. 

Rure  vacuo  potitur,  et  aperto  æthere 
Innocuus  errat.  Sen  v.  Hipp.  act.  II,  se.  2. 

J Délaissement , abandon.  * Ingëns  circa  të,  Lïgü- 
rïnë,  sôlïtüdô.  (Pbal.)  Mart. 

SÔLÏTÜS,  â,  ùm.  Accoutumé.  * Sôlïtô  fînëm  im- 
pôsûërë  lâbôri.  Ovid.  SYN..  Suëtüs,  âssuëtûs,  côn- 
•uëtüs.  'voy.  Soleo. 
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SÔLÏÜM , ïi.  n.  Siège  élevé,  trône.  * Præfàtûs 
divôs,  sôlïô  rëx  înfït  âb  âltô.  Virg.  SYN.  Thrônùs. 
EP.  Mïcâns,  divës,  fùlgëns,  splëndëns,  süpërbùm, 
ëbùrnùm,  côrùscâns,  rëgïùm,  aùi’ëùm,  gëmmëùm, 
rëgâlë,  insignë,  sùblimë,  aùrâtùm,  ëxcëlsùm,  gëm- 
mïfërùm  , cônspïcûùm , mâgnïficùm , ëbùrnëùm. 
PHR.  Rëgâlïs,  rëgùm  sëdës.  Rëgâlë  tiïbùnâl.  Sédïs 
aùrâtæ  tÔrüs.  * Pùlcbrô  sëdët  îllâ  rëcëssù  Sùblimi 
sôlïô.  Sôlïô  fùltüs  ëbùrnô,  Jûrâ  dât  pôpülis.  Virg. 
Sôlïôquë  âltë  sùbnîxâ  rësëdït.  Virg. 

Ipsë  sëdëns  sôlïô  insigni  stëllisquë  côrùscô. 

I Cuve  pour  se  baigner.  * Nôn  vis  in  sôlïô  prïùs  lâ- 
vâri.  (Pbal.)  Mart. 

SÔLLÏCÏTÀTÜS  , â , ùm.  Agité.  * Sôllïcïtâtâ  suis 
trëpïdànt  in  sëdïbüs  intüs.  Lucr. 

SÔLLÏCÏTË.  adv.  Avec  soin.  * Qui  sôllïcïtê  mâiâ 
nôstrâ  lëvàtïs.  Ovid.  SYN.  Âcrïtër , strënüë  , dilï- 
gëntër. 

SÔLLÏCÏTO  , âs , âvi , âtùm  , ârë.  Remuer.  * Ël 
tënëràm  fërrô  sôllïcïtàvït  bûmùm.  Tib.  Sôllïcïtânt 
âlïi  rëmis  frëtâ.  * Stâmïnâ  dôctô  Pôllïcë  sôUÏ- 
cïtât.  Fir^.  * Sôllïcïtândâ  tâmën  tëllùs.  Virg.  'voy. 
Moveo,  y Poursuivre.* h'CÙ  sôllïcïtârë  fërâs.  Ovid. 

II  Solliciter,  presser.  * Nùmïnâ  vôtis  SôllïcïtâL  Tib. 
SYN.  Prëcôr,  hôrtÔr,  stïraülo,  ùrgëo  , incïto , im- 
pëllo , instigo.  (|  Inquiéter,  chagriner.  * Pârcë,  prë- 
côr, mânës  sôllïcïtârë  mëôs.  Ovid.  SYN.  Vëxo,  tôr- 
quëo  , orücïo.  PHR.  * Ëa  cùra  quïëtôs  Sôllïcïtat  î 
Virg. 

SÔLLÏCÏTO DÔ , dïnïs.  Sollicitude,  inquiétude 
* Sôllïcïtùdïnë  districtùm,  në  pânïs  âdùstüs. 
Hor.  SYN.  Cùrâ,  ânxïëtàs.  EP.  Grâv'S,  vïgïl,  âti'ôx, 
ægrâ  , dura  , dira  , tristïs , âcërbâ , môlësta , ânxïâ , 
crûdëlïs,  insômnïs,  nôctùrnâ,  impôrtùnâ,  irrëquïëtâ. 
PHR.  Inquïëti  pëctôrïs  îêslùs.  Ruch.  'voy.  Cura. 

SÔLLICÏTÜS,  â,  ùm.  Agité,  en  mouvement.  *Ül 
mârë  sôllïcïlùm  slridët  réflüëniïbüs  ùndis.  F.  SYN. 
Cômmôtüs , àgïtâtüs.  ||  Agité,  inquiet.  * Sôliïcïtis 
ânïmis  ônüs  ëxïmït,  âddôcët  ârlës.  Hor.  SYN.  Àn- 
cëps,  dübïüs,  ânxïns,  sùspënsüs.  PHR.  Sôllïcïtùdïnë 
districtus.  Hor.  Cùrâ  prëssüs,  vëxâlüs,  âgïtâtüs,  dis- 
trâctüs,  flùctüânp,  æstüàns.  Cùràrùm  plënüs , Sôllï- 
cïtô  tïmôrë , mëtù  sùspënsüs.  Ânxïâ  côrdâ  gërëns. 
îngëntës  cùrâs  qui  pëctôre  vërsât,  Virg.  Gravïdüs 
cùris.  L. 

Sôllïcïtâ  in  vânâs  qui  tôrquët  pëclôrâ  cùrâs.  S. 

Il  Craintif .*  léèccAui  Sëcùræ  nïmïùm  sôllïcïlâêquë  mâ- 
nùs.  Mart.  ||  Qui  inquiète.  * Sôliïcïtis  victôrïâ  quæ- 
rïtür  àrmis.  Virg.  PHR.  Sôllïcïtüs  cârcër.  O.  Sôllï- 
cïtæ  ôpës.  Ovid. 

SÔLO  , âs  , âvi , âtùm  , ârë.  Dépeupler,  rendre 
désert.  * Idëm  ànïmùs  sôlârë  dômôs  , jüvënùmquë 
sënùmquë  Præcïpïtàrë  côlôs.  Stat. 

SÔLOÊCÎSMÜS,  i.  m.  Solécisme.  * Âtquë  sôloê- 
cismùm  lïcëât  fëcissë  mâritô.  Juv. 

SÔLÔN,  ônïs.  m.  Un  des  sept  sages  de  la  Grèce, 
législateur  des  Athéniens.  * Ëxspëctârë  Sôlôn  finëm 
dôcët,  ôrtüs  Ithënis.  Aus.  EP.  Sôpbüs,  dôctüs,  sa- 
pïëns,  lëgïfër,  Âttïcüs,  Àctæüs,  Cècrôpïüs,  ingënïô- 
süs. 

SÔLÔR,  àrïs,  âtüs  sùm,  àri.  d.  Consoler.* 
bâm,  ët  tëlâ  cùrâs  sôlâbâr  ânilës.  Virg.  SYN.  Côn- 
sôlôr.  PHR.  Sôlâlïâ  dô,  fëro,  prÆsto,  præbëo , mi- 
nistro. Cùrâs  , lùctùm  , dôlôrëin  , trisîïtïâm  , lëvo  , 
plàco,  pëllo,  lënïo,  mitïgo,  mùlcëo,  àvërto,  ëxpêllo, 
dëpëllo.  Mœstùm  ânïmùm,  môérêntïâ  pëctôra  lënïo, 
lïmlcëo.  Ânïmùm  trislïtïâ  sôlvo  , fxïmo.  Spém  lâp- 
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àm  , âbjêclâm  êiïgo  , âdémptâm  rëdùco.*Quîs  jâm 
sülâtïâ  fëssü,  Cônsilïümvë  ferai?  Rèddërë  cônfûsæ 
lïiênlî  sôlâliâ.  Sürdæquë  âdhïbént  sôlâlïâ  mêntï.  O. 
Alœréntïâ  pêctôi’â  mûîcêt.  Virg. 

Lênïbüs  âlldcjuïî«  ânïrnâ  hæc  môrïbûndâ  rèvîxït. 

Ovid. 

Arixïlïûm  nôstrïs  spêmquë  tülêrë  mâlîs. 

Àt  tù  , ôrô , sôlàrë  üiôpém  , ët  sùccûrrë  rëlîclæ. 

Virg. 

Tû  cûræ  l ëquïës,  tû  mëdïcïnâ  vënïs.  Ovid. 

SÔLSTÏTÏÂLÏS , ë.  Du  solstice.  * Véntûrüm  tém 
pus  sôlstïtïâlë  dië,  Ovid. 

SÔLSTÏTÏÜM , ïï.  n.  Solstice,  époque  de  l’année 
OH  le  soleil,  considéré  dans  le  Zodiaque,  semble , 
par  rapport  à nous,  s’arrêter  pour  prendre  un  autre 
cours.  Le  solstice  d’été , à la  fin  de  juin,  donne  le 
plus  long  jour  de  l’année;  celui  d’hiver,  à la  fin 
de  décembre,  donne  la  j)lus  longue  nuit.  * Hùmïdâ 
sôlslïtïâ  âlquë  hÿëmës  oràtë  sërénâs.  Virg.  ^ 
Solstice  d'été. 

Solstitium  t-irdi  cùm  fit  sub  sidere  Caocri.  MAnii.. 

Vicino  cùm  lux  altissima  Cancro  est, 

Ac  per  summa  poli  Plicebum  trahit  altior  æstas. 

Manil. 

Solstice  d'hiver. 

....  Brumam  Capricornus  inertem 

Per  minimas  cogit  luces  et  maxima  noctis 

Tempora  Manii.. 

SÔLÜM , i.  n.  Base,  ce  qui  soutient.  * Vâslîs  trë- 
niïl  ïclïbüs  ærëâ  pûppïs,  Sûblrâhïtùrquë  sôlùm.  V. 
PHR.  Àslrâ  lënënt  côêlëstë  sôlùm.  Ovid.  ^Sol,  terre. 
• Nëc  slënlis  cùltô  sùrgât  ârënâ  sôlô.  Ovid.  S^'N. 
Humus,  tërra,  téllùs.  PHR.*Inquë  sôlô  quôd  trierai 
hérbâ  jâcëbât.  Ovid.  Sîn  tûmülîs  âcclivë  sôlùm.  Virg. 
ômnë  sôlùm  fôrti  pàlrïa  ëst.  Ovid.* Sèmma  rërùm 
Vivâcî  nùlrïta  sôlô.  Ovid.  Sôlôquë  ïmmôbïlïs  hærët. 
Virg.  'voy.  Ten  a.  ||  Semelle.  * £t  môrdérë  lütô  pù- 
Irë  vëlùsquë  sôlùm.  Mart. 

SÔLÜM.  adv.  Seulement.  * Nëc  câlâmîs  sôlùm 
æquïparàs , séd  vôcë  mâgïstrùm.  Virg.  SYN.  Tân- 
tùm,  dùnlâxâl,  tântùmmôdô. 

SÔLÜS,  â,  ùm.  Seul.*  Qui  sôlùs  liônôs  Âchërônlë 
sùb  îmô  ëst.  Virg.  SYN.  Ünüs , ùnïcüs.  ||  Solitaire, 
retiré.  * Lôcâ  sôla  nôcënt , lôcâ  sôlâ  câvëlô.  Ovid. 
SYN.  Dësërtùs  , ïncômïtâlùs.  PHR.  * Sôlâ  sùb  rùpè 
jâcëntém.  Virg. 

SÔLÜTÜS,  â,  ivcu.part.  de  Solvo.  Délié.  * Ilïâdës 
ci  ïnëm  dé  môrë  sôlùlæ.  Virg. 

SÔLVO,  vis,  sôlvî  et  sÔlûî,  sôlùtùm,  vërë.  Dé- 
lier, détacher.  * Lâpsâsquë  lâcërtis  Spôntë  süâ  fâmâ 
est , nùllô  sôlvëntë  , càtënâs.  Virg.  SYN.  Resôlvo, 
dïssôlvo.  PHR.  Exùtâs  vïnclîs  pàlmâs.  Virg.  ||  Déli- 
vrer. * £rgô  ômnïs  lôngô  sôlvil  sé  Teùcrïâ  lùctù.  V. 
SYN.  Libëro,  ëxïmo,  ëxpëdïo.  PHR.  Sôlvënt  formi» 
dîne  tërrâs.  V.  jj  Oam>.*  Impîâ  ïn  âdvérsôs  sôlvïrnùs 
ôrâ  dëôs.  Tib.  *Sôlvünl  âd  jùrgïâ  linguàs.  Ovid. 
Sôlvît  Àcâslùs  âquâs.  Ovid.  ||  Amollir,  relâcher, 
adoucir.  * Nix  quàm  non  sôlvïl  âquâtîcüs  Aùstèi’. 
Ovid.  PHR.  Molli  languore  sôlùtùs.  Ovid.  Sômnô 
vinôquë  sôlùtî.  Virg.  * Sôlvùnlùr  frîgôrë  mëmbrâ. 
Virg.  Il  Mettre  à la  voile.  * Sôlvît  ïtër  dé  litlorë 
pùppïs.  Stat.  Il  Payer.  * Cùlpâ  sôlùtâ  mëâ  ëst.  Ov. 
g y/cconY''^'**'^ôlâquësérvâlî  sôlvënt  in  litlôrë  naùlæ. 
Virg. 

SÔLŸMÀ,  æ.  / et  SÔLŸMÂ,  ôrùm.  n.  pl.  ./«> 


SOM 

rusalem.  * Jâm  visâm  Sôlÿmæ  édita  cœlô  Cûlmînâ. 
Buch.  Illë  ïtër  ântiquâs  Sôlÿmôrûm  înslaùrât  âd  âr- 
cés.  Vida.  voy.  Hierosolyma. 

SÔMNICÜLÔSÜS  , â , ùm.  Assoupi , qui  ne  fait 
que  dormir.*  SôvcuûcuXôsôs  illë  pôrrïgit  gîirés.  (Scaz.) 
Mart.  SYN.  Sôpilüs , sômnôlëntùs.  PHR.  Sômnô 
dëdïlùs. 

SÔMNÏFËR , ërâ,  èrùm.  Somnifère,  qui  fait  dor- 
mir. * Nëquë  ëùm  jùvërë  în  vùlnërâ  cântùs  Sôm- 
nïfëri.  Virg.  SYN.  Sôpôrüs , sôpôrïfër , somnifi- 
cus. 

SÔMNÏO,  âs , âvi , âtùm , ârë.  Songer.  * Nëc  in 
bïcïpïli  sômnïâssë  Pârnâssô.  (Scaz.)  Pers.  PHR.  Për 
sômnùm  , ïn  sômnis  vïdëo.  Méntém  sômnïâ  lùdùnt, 
tërrént , tùrpânt , âgïtânt,  éxërcënt,  éxâgïtânt.  Sô- 
pitôs  dëlùdûnt  sômnïâ  sénsùs.  Virg.  Vâni  tërrëntùr 
ïmâgïnë  visûs.  L.  Quæ  mé  sùspénsâm  insômnïâ  tër- 
rént! Virg. 

Huic  sé  fôrmâ  dëi  vùltù  rëdëùntïs  ëôdém 

Ôbtiilït  in  sômnis.  Virg. 

Sômnïâ  mé  tërrént  vërôs  ïmïtântïâ  câsùs, 

Ët  vïgïlânt  sénsùs  in  mëâ  dâmnâ  mëî. 

Sômnïâ  fâllâcï  lùdùnt  tëmërârïâ  nôctë , 

£t  pâvïdâs  mëntés  falsâ  tïmërë  jùbént.  T. 

Mùllâ  môdis  sïmülâcrâ  vïdét  vôlïtântïâ  miris. 

Mœstâquë  sôpitæ  stât  sorôr  ântë  îôrùm.  T. 

Ët  cùm  té  fùscô  sômnùs  vélâbït  âmicHï , 

Vânûm  nôctùrnis  fâllït  ïmâgïnïbüs.  T. 

Il  Être  visionnaire,  extravaguer.  SYN.  Déliro,  ïnêp- 
lïo.  PHR.  Ipsi  tïbï  sômnïâ  hngùnt.  F/r^.*Vëlùt  Ægri 
sômnïâ,  vânæ  Fingëntùr  spëcïés.  Hor. 

SÔMNÏÔSÜS  , â , ùm.  Plin.  Sujet  aux  songes , 
aux  rêves. 

SÔMNÏÜM,  ïî.  n.  Songe,  rêve.* Cæcaquë  prætërï- 
tâs  ïmïtântùr  sômnïâ  cùrâs.  Mant.  SYN.  Insômuïùni. 
EP.  Lëvë<  vâgùm,  nîgrùm,  mïnâns,  mâlùm,  cæcùm, 
vânùm,  fâlsùm , méndâx,  lallâx,  vérùm , âtrùm , 
ïnânë,  vôlïlâns,  pàllïdùm , irrïtùm,  crùdélè,  înfaùs- 
lùm , bôrrëndùm,  nôctùrnùm,  sôllïcïtùni , tërrïfi- 
cùm.  PHR.  Sômni,  nôctïs  éffigïés  , spëcïés,  ïmâgô. 
— visâ,  sïmùlâcrâ. — tërrôr  ïnânïs.  Méndâx  sômnùs. 
Vâni  visùs  ïmâgô.  Nôctùrnæ  ïmâgïnés.  Fâlsâ  sôpôrïs 
lùdïbrïâ.  Vârïâs  ïmïtàns  fôrmâs , figùràs.  Sïmùlâ- 
crâquë  ïnânïâ  sômni.  Oe/<^.*Rëpëtitquë  quïétïs  Ipsâ 
sùæ  spëcïém.  Ovid.  Sômnïâ  vérôs  nârrântïâ  câsùs. 
Ovid.  Tïbî  Iristïâ  sômnïâ  pôrtâns.  Virg.  Fâlsùmquë 
âvérlïlë  visûm.  T. 

Ëxcùtïùnt  pâvïdôs  sïmùlâcrâ  mïnântïâ  sôumôs , 
Nôn  tïbï  nôx  vânôs  ôbjïcït  âtrâmëlùs.  Ovid. 

Hcëc  ëâdém  ëxércént  nôctùrnàm  visâ  quïétém. 

Sômnïâ  quæ  mëntés  lùdùnt  vôlïtântïbùs  ùmbris. 

Lucr. 

Né  tïbî  nëgléctî  mittânt  mâlâ  sômnïâ  Mânés.  T. 

Di  mëlïôrâ  fërântJ  née  sint  insômnïâ  vérâ, 

Quæ  tùlït  hëstérnâ  péssïmâ  nôctë  quïés. 

DilSCRIPTION. 

Ac  velut  in  sornnis,  oculos  ubi  languida  press.. 
Nocte  quies,  nequicqüam  avidos  extendere  cursus 
Velle  videmur,  et  in  mediis  conatibus  ægri 
Succidimus;  non  lingua  valet,  non  corpore  notas 
Sufficiunt  vires;  nec  vox  aut  verba  sequuntur.  Y. 

\Songes personnifiés. *\uv,k.\'\ô  Sômnïâ  nïgrâpëdë.  T. 

. . . Sed  hic  (Morpheus)  homines  imitatur  : at  altei 
Fit  fera,  Êâ  volucris,  fit  longo  corpore  serpent. 
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Hanc  Tcelon  superi,  mortale  Phobetoi  a vulgus 
Pfominat,  Est  etiam  diversae  tertius  artis 
Pbautasos.  Ille  in  humum  saxuraque  undamque 
trabemque 

Quaeque^acant  animâ,  feliciter  omnia  transit. 
Kegibus  hi,  ducibusque  suos  ostendere  vultus 
Nocte  solent,  populos  alii  plebemqne  pererrant. 

OviD. 

SÔMNÔLËNTÜS,  â,  ûm.  Endormi.  * Ët  somno- 
lentos increpat.  (lamb.  dim.)  S.  Ambros.  SYN.  Ig- 
naviis, somniculosus.  PHR.  Somno  lessus,  ôbrütüs. 

SÔMNÜS  , i.  m.  Sommeil.  Les  poètes  en  font  un 
dieu  , fils  de  la  Nuit  et  frère  de  la  Mort.  Le  fleuve 
d’ Oubli  coule  devant  sa  demeure.  Son  antre,  impé^ 
nétrable  aux  rayons  du  soleil,  est  ombragé  de  pa- 
vots dont  la  Nuit  recueille  les  sucs  assoupissons. 
^ Vênit  tâcïtûs  nïgris  circumdatus  âlis.  T.  PHR. 
Menti  dëûs  ûlïlïs  ægræ.  Ovid.  * Cônsànguïnëûs  léllii 
sopôr.  Virg.  Gêlïdæ  Môrtïs  fràtër  languidus.  Ovid. 
Frâtriquë  sïmillïmë  lélhô.  Val.  Flac. 

Êt  quûm  té  fûscô  Sômnûs  vélâvït  âmîctû^ 

Vânû-m  nôctùrnis  fâllït  ïmâgïnibüs.  T. 

....  Invitât  Süumùs,  süccôquë  madentes 

Concutit  âmbrosïô  pénnâs  cûnâbiilâ  circùm. 

Comm 

PALAIS  DU  SOMMEIL. 

Est  prope  Cimmerios  longo  spelunca  recessu, 
Mons  cavus,  ignavi  dormis  et  penetralia  Somni, 
Quo  nunquam  radiis  oriens,  mediusque,  cadensve 
Phoebus  adire  potest.  Nebulæ  caligine  mixtæ 
Exhalantur  humo,  dubiæque  crepuscula  lucis. 
Non  vigil  ales  ibi  cristati  cantibus  oris 
Evocat  Auroram  -,  nec  voce  silentia  rumpunt 
.Sollicitive  canes,  canibusve  sagacior  anser. 

Non  fera,  non  pecudes,  non  moti  hamine  rami, 
Humanæve  sonum  reddunt  convicia  liuguæ. 

Muta  quies  habitat;  saxo  tamen  exit  ab  imo 
Rivus aquæLethes,  perquemcum  murmure labens 
Invitat  somnos  crepitantibus  unda  lapillis. 

Ante  fores  antri  fecunda  papavera  florent, 
Innumeræque  herbae,  quarum  de  lacte  soporem 
Nox  legit,  et  spargit  per  opacas  humida  terras. 
Janua,  ne  verso  stridorem  cardine  reddat. 

Nulla  domo  tota  est;  custos  in  limine  nullus. 

At  medio  torus  est  ebeno  sublimis  in  antro. 
Plumeus,  unicolor,  pullo  velamine  tectus. 

Quo  cubat  ipse  deus,  membris  languore  solatis. 
Hunc  circa  passim  varias  imitantia  formas 
Somnia  vana  jacent,  totidem,  quot  messis  aristas. 
Silva  gerit  frondes,  ejectat  littus  arenas 

* OvtD.  Mètam. 

g Sommeil.  * Pûblïcâ  mê  rëquïës  cûrârûm  sômnüs 
h^bëbât.  Ovid.  SYN.  Sopor,  quïés , rëquïës.  EP. 
Gravis,  pïgër,  lëvïs , âltûs , léntûs , blàndûs , dûlcïs, 
îënts,  môllïs,  suâvïs,  tâcïlus,  placïdüs,  âmtcüs,  sâ- 
îûbër,  quïétûs , lànguïdüs , tranquillus , sêcûrüs,  jû- 
cûndûs,  nôctûrnûs,  lëihâlïs,  ïrrïgûûs,  împâvïdûs, 
niâtülinus.  PHR.  Sômnl  quïës,  ôrïâ,  mûnërâ.  Noc- 
turna quiës.  Diïlcïs  ët  alla  quïës,  Pâx  ânïmï.  Cürà- 
rûm  quïës.  Nôctïs  âmîcâ  quïës.  Cûrârûm,  lâbôrûm 
dômïlôr.  S.  Pôrlüs  vîtâe.  S.  Péclôrâ  mûloéns , cor- 
pus, virés  rècrëâns,  rëlïcïëns.  Môrtïs  ïmâgô.  Nôctïs 
àniiciis.  Vêris  miscêns  fâUâ , fütûri  cêrtüs , ët  idem 
pëssümus  aûctôr.  Péctôrâ  cûrîs  ëxércïtâ,  féssâ  dïür- 
nîs  Sômnüs  hâbët.  Féssôs  ârlûs  rïgât,  lâxât,  sôlvït, 
irrïgât,  àllïgât,  ôccüpât.  ôcülis  îndûlgérë  sôpôrëm. 
Sômcüs  fûrlïm  lûmïnâ  subît.  SÔpôrîfërô  cëssérûnt 


SON 

lânguïdâ  sômnô  Mëmbrâ  dücïs.  L.  Lethæô  pêr- 
fûsâ  pâpâvërâ  sômnô.  Virg.  'voy.  Nox,  et  Lectum 
peto.  > 

Pôst  übï  jâm  thâlâmô  sê  cômpôsüorë , sïlétür 

In  nôctém,  féssôsquë  süûs  sopôr  irrïgât  àrtûs.  F. 
ï Inviter  au  sommeil.  * Sæpë  lëvî  sômnûm  suâdëbït 
ïnîrë  sûsûrrô.  Virg.  PHR.  Sômnûm  âllïcërë , âccér- 
sèrë,  côncïlïârë.  Blândô  quæsitûm  frigôrë  sômnûm. 
L.  Pôcûlâ  léthæôs  dùcëntïâ  sômnôs.  Hur.  Prôfûgôs 
vinctûrâ  pâpâvërâ  sômnôs.  Suâdéntquë  câdéntïâ  si- 
dërâ  sômnôs.  Virg.  Nôn  âvïùm  cïlliârtëquë  cântûs 
sômnôs  rëdûcént.  Hor.  * Sômnôs  quôd  invitêt  lëvés. 
Hor.  Sômnûmquë  sïlënlïâ  prièbênt.  Ovid.  * ôcülis- 
quë  quïétëm  Irrôrât  sômnüs.  Sil. 

....  Ümbrôsæ  sâlïcés  vôlûcrësquë  cânôrtë 
Fécërûnt  sômnôs  ët  lëvë  mûrmür  âquæ.  Ovid. 

Ecce  deus  ramum  lethæo  rore  madentem 
Vique  soporatum  Stygiâ  super  utraque  quassat 
Tempora,  cunctantique  natantia  lumina  solvit. 

VXRG. 

II  Céder  au  sommeil.  PHR.  * Côndilquë  nâtânlïâ  lû- 
mïnâ sômnüs.  Virg.*  Sômnûs  lâssôs  stibuiïsït  ôcëllôs. 
Ovid.  Sômnô  lûmïnâ  cédûnl.  L.  *Lâibïlür  ïn  sômnôs. 
5.*Incérlô  pérmisit  brâchïâ  sômnô. ® Fûrtîvô  sêrpëns 
për  côrpôrà  lâpsû. 

Blândâ  quïës  fûrtim  victis  sùbrëpit  âcëllis.  Ovid. 
g Prendre  du  jowwei/.  * Dûcare  sô/Quos.  Virg.  moy. 
Dormio.  ||  Réveiller.  SYN.  Ëxcito,  rûscïto,  èxpërgë- 
tâcïo.  PHR.  Sômnô  ëxcûtïo.  Sômnôs  •ïigo,  pëlïo  , 
rûmpo,  âbïgo,  âdïmo,  éxpéllo,  éxclûdo,  âbrûmpo 
ëxcütïo,  ërïpïo.  Ëxcûssêrc  mëtûs  sômnûm.  Mïli!  gè- 
lïdüs  hôrrôr,  âc  Irëinor  sômnûm  ëxpülït.*Néc 
nôs  âbrûmpit  cûrâ  sâlûbrés.  Virg.*lVa  sômnûm  ïn- 
géns  rûpit  pâvor.  F/r^.  * Ëxcïtâ  sômnô.  C.  Sômnô 
nôn  ôbstrëpït  Aûstër.  Oc. ‘Ëxcütïtûr  tërrôrë  quïës. 
Ovid.  Tûrbârë  quïétëm  Pr.  xoy.  Excilo,  Experge- 
facio. 

Ëvândrûm  lùx  sûscïtât  àlmâ , 

Ët  mâtûtïnï  vôlùcrûm  sûb  tëgmïnë  cântûs.  Virg, 

I Se  réveiller.  PHR.  Sômnô  êxcütïôr.  Strëpïtû,  clâ- 
môrë,  mûrmürë,  mëtû  sûscïtôr,  éxcïtôr.  Sômnô  dés- 
tïtüôr.  Sôpôrëm  éx  ôcülis  discütïo.  Pûlsüs  â pëc- 
tôrë  sômnüs  âbït,  fügït,  rëcédït,  âbscédït,  discëdït. 
*Nôx  Ænéâm  , sômnûsquë  rëliquït.  F/r^.  * Pûgnàt 
môllés  évincërë  sômnôs.  Virg.  Côrrïpït  é sômnô  côr- 
püs.  Virg.  * Ëiâ  âgë  sëgnés  Pëllïtë  nûnc  sômnôs.  Co.. 
moy.  Expergefio.  =*  Tërrïtus  ëxsûrgit , fûgït  ômnïs 
ïnêrlïâ  sômni.  Ovid.  ||  Inertie.  * Cûr  sômnô  ïnërti 
désërâm  pàtrïæ  dëcüs?  (lamb.)  Phœd.  ||  Calme.  * Pî- 
grô  tôrpébânt  Æquôrâ  sômnô.  Stat.  ||  Mort.  * ôllî 
dûrâ  quïës  ôcülôs  ët  férrëüs  ûrgët  Sômnüs.  Virg. 

SÔNÂBÏLÏS  , lë.  Qui  rend  des  sons.  Crëpüitquë 
sônâbïlë  sistrûm.  Ovid.  ■voy.  Resonus. 

SÔNÂNDÜS,  â,  ûm.  Qui  doit  être  célébré.  *Mâgnc 
nûnc  ôrë  sônândüs.  Ovid. 

SÔNÀ.TÜRÜS,  â,  ûm.  Qui  résonnera.*  Ùs  Mâgnâ 
sônâtûrûm.  Hor. 

SONCHÜS,  Î.  m.  Laiteron,  plante.  * Ët  tôtô  flô- 
rénlés  frigôrë  sônchôs.  Fracast. 

SÔNÏPÈS,  ëdïs.  m.  Cheval.  * Stât  sônïpës  âc  frênâ 
fërôx  spûmânlïâ  mândït.  F.  PHR.^Nôn  âcër  âpërtô 
Dësûdét  câmpô  sônïpës.  Sil.  Strictîë  côntëmptôr  bâ- 
bënæ.  Stat.  moy.  Equus. 

SÔNÏTÜS,  ûs.  m.  Son,  * Dât  sônïtûm  sâxîs 

ët  tôrtô  vôrtïcë  tôriëns.  Virg.  SYN.  Sônüs,sônôr, 
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Crâgôr,  clâtnôr,  clângSr,  tnûrmür,  strïdôr,  strëpttüs, 
Jînnitus,  EP.  Vâgùs,  gravis,  strëpêus,  raûcüs,  mi- 
nis, mâgnüs,  crébër,  îngéns,  âcùtùs,  stridulus,  àbsô- 
nùs,  dissonus,  hôrrëndûs,  terrificus.  PHR."  Câvæque 
Dânt  sotutùm  gâlêæ.  Éxcitûr  sônïtûs  pedïbüs. 

Lr.  * Rëddit  chôrdâ  sônûm.  Hor.  * Crëbër  àd  aùrês 
Visiis  âdëssë  pëdùm  sônïtûs.  Virg. 

Arréctâsquë  ïmpülït  aürês 

Cônfûsæ  sônûs  ùrbïs,  ët  îlliêtàbïlïs  hôrrôr.  Virg. 

Tùni  sônûs  aûdîtùr  gravïôr  trâctimqué  sûsùrrânt. 

Frigïdûs  üt  quôndàm  silvis  immurmurat  Auster. 

Virg. 

Qiiàdrûpëdântë  pùtrêm  sônïtû  quâtït  ûngûla  câm- 
pùm.  Virg. 

Êt  gëmïtûm  ingéntêm  pëlâgi , piïlsâtâquë  sàxâ 

Aüdîmüs  longé  frâctâsquë  àd  lîttôrâ  vôcës.  Virg. 

. . . Cùrvisquë  immügnt  Ætnâ  câvêrnis.  Virg. 

SÔNO,  âs,  ûï,  ïtûm,  àrë.  n.  Résonner^  retentir. 
*Scùtâ  sônânt , pi'dsûquë  pëdùm  trëmït  excita  tél- 
lùs.  Virg.  SYN.  Strëpo , rësôno , përsôno.  PHR. 
Sônïtûm  dô,  ëdo,  réddo,  rëfëro,  cïëo.*Sônïtùm  pér 
cùrvâ  dëdérë  Lîttôrâ.  *Mœstâ  sônàt  plàngôrë 
dômûs.  Ovid.  Bàlàlùquë  sônânt  rïpâê.  Virg.  Con- 
cava pûlsû  Sàxâ  sônânt.  Virg.  'üoj-.  ResoiiO,  Soni- 
tus , Murmuro , Clamo.  =*  Née  vôx  hômïném  sônât. 
Virg. 

SÔNÔR,  ôrïs.  m.  Son.  * Sümmæquë  sônôrém  Dânt 
silvæ.  F/rj^.*Êt  siêvâ  sônôrïbûs  ârmâ.  Virg.  PlênÆ- 
quë  sônôrïbûs  aùrês.  Lr.  'voy.  Sonus. 

SÔNÔRÜS  , â,  ûm.  Sonore,  qui  rend  un  son  écla- 
ta» î,  * Invâdùnt  Màrtém  clÿpëis  àtquë  ærê  sônôrô. 
FiV^.  SYN.  Sônâns  , strëpëns  , strïdéns  , rësônûs  , 
cânôrûs , strïdûlûs.  PHR.  Phâiètrâniquë  fûgà  sén- 
sérë  sônântém.  Virg.  .Vïrgùltâ  sônântïà  silvis.  Fir^. 
Raùcâ  sônâns  àmnïs.  Virg.  Cénlùm  ôrâ  sônântïâ 
linguis.  Virg.  Sàxôsùmquë  sônâns  Hÿpânïs.  Virg. 

Lùctàntés  vënlôs  témpëstàtésquë  sônôrâs.  Virg. 

SONS,  sôntïs.  adj..  Coupable,  criminel.*  Ômnês 
për  môrtés  ânïmâm  sontèm  ipsë  dëdissém.  Virg. 
SYN.  Nôcëns,  nôxïûs. 

SÔNÜI.  prêt,  de  Sono.  * Tôtô  sônûérùnt  æthërë 
nîmbi.  Virg. 

SÔNÛS  , î.  m.  Son , bruit.  * Dât  sïnë  mêntë  sô- 
nùm.  Virg.  'voy.  Sonitus.  |1  Voix,  parole.* ^X.  përâgit 
tàlés , ârbôrë  nixâ  , sônôs.  Ovid.  SYN.  Vôx.  EP. 
Vôcàlïs.  0)0 J.  Vox. 

SÔPHËNË  , ës.  f.  Partie  de  l'Arménie.  * Incérlî 
Jûdæâ  dëi,  mollisque  Sôphéné.  Lucan. 

SÔPHÏA,  æ.  f.  Yar^eJie.*Cùm  tïbï  sït  sôphïæ  par 
fâmâ  ët  cùrâ  dëôrùm.  Mart. 

SÔPHISMA,  âlïs.  n.  Sophisme.*  Çxmà.  lôgïcæ  lâ- 
quëôs  ët  cæcâ  sôphismâtâ  sôlvïs?  EP.  Cæ- 

rùm  , dôlôsùm  , côntôrtùm  , implïcïtùm  , âcùlêâ- 
tùm. 

SÔPHiSTÂ  ët  SÔPHISTËS,  æ.  m.  Sophiste. 

Hnc  vos  advoco,  vos,  acres  sophistas, 
v’allaces  qiierulosque  homunciones, 

^u\  noctes  teritis  diesqne  totos 
Quaerende  insidias  locutionum.  (Phal.)  Mez. 

SÔPHÔCLËS  , ïs.  m.  Athénien,  poète  tragique.  Il 
•vécut  jusqu  'à  l’âge  de  9 1 ans,  et  mourut  de  joie  en 
apprenant  qu’il  avait  remporté  le  prix  de  poésie  aux 
^eux  Olympiques .*  Vpxdivévé.  cœpït,  Quid  Sôphôclës, 


?[uîd  Théspïs,  ët  Æscliÿlûs  utile  ferrent.  Hor^  PHE 
n côthùrnis  hôrrïdûs.  M. 

SÔPHÔCLÊÜS , â , ùm.  De  Sophocles,  tragique, 
* Sôlâ  Sôphôcléô  tûâ  cârmïnâ  dignâ  côthùrnô.  F. 

SÔPHÔS.  adv.  Formule  d’ applaudissement . Fort 
bien,  bien  pensé.  * Quôd  tàm  grândë  sôphôs  clàmél 
tïbî  tùrbâ  tôgàtâ.  Mart.  Térgëmïnùm  mùgïet  illë  sô- 
phôs. Mart. 

SÔPHRÔNÏÜS,  ïî.  m.  Nom  d’ homme.* tïbï 
ëst  ânïmî  prôbïtàs  , ôrisquë  , Sôphrônî.  Mart. 

SÔPHÜS  , ï.  m.  Sage.  * Té  sôphûs  ômnïs  âmât. 
Mart.  'voy.  Sapiens. 

SOPÏO  , îs,  îvi  et  ïi , îtùm , îrë.  Assoupir,  endor- 
mir.* ILerhii  sôpirë  drâcôném.  Ovid.  SYN.  Sôpôro. 
PHR.  Sômnùm,  sôpôrém  infero,  indùco,  invi^o.  ïn 
sômnôs  sôlvo.  Sôpôrém  për  mëmbrâ  spàrgo , îr- 
«go. 

SOpITÜS  , â , ùm.  Assoupi.  *Mâgïcîs  sôpîtùs  cân- 
tïbüs  ànguïs.  Col.  Sôpita  brâchïâ.  Ovid.  Sôpitôs 
sùscïtât  ignés.  Virg.  = Sôpitûs  àrmôrùm  fûrôr. 

SÔPÔR  , ôrïs.  m.  Assoupissement,  sommeil  pro- 
fond. * Féssôsquë  sôpôr  sûûs  ôccûpât  ârtùs.  Virg. 
PHR.  *Sômnùs  dévinxit  mëmbrâ  sôpôrë.  Lr.  Sôpôr 
ésl  ôcûlôrùm  pârtë  rëcëptûs.  Ociï/.*Rëmôvébàt  cùrâ 
sôpôrém.  Ovid.  uoy.  Somnus.  [|  Engourdissement. 

SÔPORATÜS  , â , ùm.  Assoupi.  * Sôpôrâtôs  àrlùs 
prëmit  quïés.  Val.  Flac.  ||  Rendu  assoupissant.* 
sôpôrâtàm  àc  mëdïcâtis  frùgïbûs  ôffâm.  Virg. 

SÔPÔRÏFËR  , ëra  , ërùm.  Qui  endort,  assoupit. 
* Méllâ  sôpôrïferûmquë  pâpâvër.  Fir^. 

SÔPÔRO  , às , àvi , àtùm  , àrë.  Plin.  Assountr. 
•voy.  Sopio. 

SÔPORÜS,  â,  ùm.  ^jjott^/j5a/if.*Ümbrârùm  hic 
lôcüs  ëst,  sômni  nôctisquë  sôpôræ.  V.  SYN.  Sôin- 
nïfër,  sôpôrïfër. 

SÔRÂ  , æ.  f.  Ville  du  royaume  de  Naples  dans  la 
Terre  de  Labour.  * Ürbs  fuît  ântiquis  Sôræ  côgnô- 
mïnë  Vôlscis.  Juv. 

SORAC'PÈ,  is.  n.  ou  SÔRÀCTÏS,  ïs.  m.  Montagne 
consacrée  a Apollon , dans  le  pays  des  Falisques. 
* Vïdés  ût  àltâ  stét  nïvë  càndïdùm  Sôrâctë.  (alcaïq.) 
Hor.  EP.  Pliüêbëùm.  PHR.  Sàcrùm  Phœbô  Sôrâctë 
frëquèntànt.  SU.  Sânclï  cùstôs  Sôràctïs , Âpôllô.  F. 

SÔRBËO,  bés,  bûi,  sôrptùm,  bërë.  Avaler.*  S>ôr~ 
dïdûs  éxliaùstô  sôrbétûr  âb  ùbërë  sânguïs.  L.  SYN. 
Vôro  , haùrïo  , dëglùtïo  , àbsôrbëo.  voy.  Haurio  , 
Voro.  Il  Engloutir.  * Térrâquë  coêléstés  ârïdâ  sôrbët 
âquàs.  Ovid.  PHR.  * Imô  bâràthrî  tér  gùrgïtë  vâstôs 
Sôrbët  ïn  àbrùptùm  flùctùs.  FiV^.*Flùmïnâ  sôrbën- 
tùr  tërrâ.  Ovid.  voy.  Hiatus. 

SÔRBÏLÏS,  lë.  Qui  s'avale.  * Ôvùm  sôrbïle.  Cels. 
SÔRBILLANS  , tïs.  Qui  boit  à petits  traits , à 
petits  coups.  * Cyâthôs  sôrbillâns.  Ter, 

SÔRBÏTÏÔ,  ônïs.  f.  Action  d’avaler  un  breuvage, 
le  breuvage  lui-même.  * Sôrbïtïô  tôllît  quëm  dirâ  cj. 
cùtîê.  Pers.  SYN.  Sôrbillùm. 

SÔRBÜM , i.  n.  Corme , fruit  du  cormier.  * PôcûlS 
lÆti  Férmëntô  àtquë  âcïdis  ïmïtàntùr  vitëa  sôrhïs. 
Virg.  PHR.  Môllés  nïmïùm  dùràntïâ  vêntrés.  Mait. 
SÔRBÜS  f.  Col.  Sorbier,  corviier,  arbre, 
SÔRDÉO,  dés,  dûi,  dérë,  et  SÔRDËSCO,  scï» , 
scërë.  n.  Être  sale.  * Dùm  nùllà  tëneri  sôrdënt  lâ- 
nùgïnë  vùltûs.  il/o/’/.*Côntrëctâtûs  ûbï  mânïbùs  sôr- 
déscërë  vùlgi  Cœpërïs.  Hor.  SYN,  Squâlëo.  PHR. 
Sôrdïbûsôlëo,  squâlëo,  hôrreo,  àspergôr,  pérfùndôr. 
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Sûm  dêfôrmïs,  ôbscœnûs.  'voy.  Sordidus.  ||  Paraître 
méprisable,  * Quônïâm  sôrdént  tïbï  mûnêra  nôstrà. 
Virg. 

SÔRDÊS  , ïüm,  f.  pi.  Ordure  t saleté ^ crasse. 

* Côlléctâ  sôrdë  dôlëntés  Aûrïcûlæ.  Hor.  SYN,  Fæx, 
sïtüs,  lûlûni,  fæcês , squâlôr,  cœnûm , fdêdïtâs,  ïllü- 
vïés,  côlluvïês,  spûrcïtïês,  ïmmûndïlïâ,  Inimûndïtïæ. 
EP.  Pùtrés,  tûrpés,  viles,  âlræ,  têtræ,  fœdæ,  spùrcæ, 
crâssië , ôlïdæ  , pùlrïdæ , squâlïdæ  , fœtïdæ , lûtôsæ , 
ôlêntës,  impùræ,ïmmûndæ,  ôbscœnæ,cœnôsæ,  squâ- 
lëntës  , grjiveôlëntës.  PHR.  Sôrdïda  côllüvïës.  Squâ- 
lëns  sïlûs , ôlïdæquë  fæcës.  Sôrdïdüs  îmmûiidô  côr- 
porë  squâlôr.  ||  ^évarice.  * Sëd  quîd  fërët  ïstâs  Lûxû- 
rïæ  sôrdës?  Juv.  'voy.  Avaritia.  ||  Cic.  Lie  du  peuple. 

SÔRDÏDÂTÜS  , â,  ûni.  Rendu  sale,  malpropre. 

I Vêtu  de  manière  à exciter  la  compassion.* 
sôrdidâtî  aût  dëbïlés.  (lamb.  dim.)Pr«<5^.  PHR.  Tûrpï 
vëstë  sôrdidüs. 

SÔRDÏDÜLÜS  et  SÔRDÏDÜS,  â,  ûm.  Sale,  mal- 
propre. * Si  tôgâ  sordidiilâ  ëst.  Juv.  Sôrdïdüs  ëx 
liümëris  nôdô  dëpëndët  amîctüs.  Virg.  SYN.  Türpïs, 
füêdûs,  spûrcüs,  squâlëns,  squâlïdüs,  fôêdàtüs,  im- 
mundus, ôbscœnûs.  PHR.  Sôrdïbüs,  squâlôrë,  illûvïë 
ôlëns,  tëtër,  tùrpïs,  liôrrëns,  hôrrïdûs,  dêfôrmïs,  in- 
fôrinïs,  Infëclûs,  fœdâtûs,  j)ërfûsüs,  àspërsûs,  côns- 
përsüs , mâcûlâtüs.  Plénüs  sïtù , sôrdïbüs.  Hünc  tùr- 
pïs squâlôr  tëgït,  fûêdât,  infïcït,  âspërgït...*Nê  sôr- 
dïdâ  mâppâ  Côrrûgêt  navès.  Hor.  |1  Sordide,  avare. 

* Aût  fàllât  blândâ  sôrdïda  linguâ  fïdê.  Tib. 

Sôrdïdüs  àc  divës  pôpüli  côntêmnërë  vôcês 
Sic  sÔlïtûs.  Hor. 

II  Vil,  méprisable.  * Jûdïcë  tê  nôn  sôrdïdüs  aûctôr 
Nâtùræ  veriquë.  Hor.  'voy.  Vilis. 

SÔRËX , ïcïs  TT..  Souris.  * Sôrïcïs  ôccéntûm  më- 
tüit  cërviquë  vôlâtùm.  Buch.  'voy.  Mus. 
SÔRÏCÊTÜM,  i.  n.  Trou  de  souris. 

SÔRÏTÊS,æ.  m.  Sorte  d’argument.  * Invëntüs  , 
Chrÿsippë , tüi  finitor  âcêrvi.  Pers. 

SÔRÔR  , ôrïs , et  SÔRÔRCÜLÂ , æ.  / Na7^/-.*Crë- 
dërë  quæ  pôssis  sûrrêptâ  sôrôrïbüs  ÀiVis.  Juv.  SYN. 
Gërmânâ.  EP.  Pïâ,  amans,  flda,  chârâ,  câstâ,  dùlcïs, 
âmàtâ,  dïlëctâ.  PHR.  * Gënnànâ  Jôvis,  Sàlùrniquë 
âltërâ  prôlès.  Gëmïnæ , prôlês  frâtêrnâ , sôrôrës. 
Claud. 

SÔRÔRÏÜS , â,  üm.  De  sœur.  * Pêllïtür  Anna 
dômô  làcrÿmànsquë  sôrôrïâ  linquït  Limïnâ.  Ovid. 
PHR.  Sôrôrïâ  ôscülâ.  Ovid. 

SÛRS  , sôrtïs.  / Sort , destin  , fatalité,  hasard. 

* Arma  Câsïbüs  incêrtis  êt  cæcà  sôrtë  pârârênt.  Lucan. 

SYN.  Fôrs,  câsüs,  fâtüm.  EP.  Vâgâ,  cæcâ,  tristïs,  fâl- 
lâx,  dübïâ,  vârïâ,  ïnïquâ,  mâlignâ,  lûbrïcâ,  fêrrèâ,  as- 
pera, incêrlâ,  infidà,  crûdêlïs,  âmbïgüâ,  instâbïlïs, 
irrëquïélâ.  PHR.  * Aüdâcëm  sôrsquë  Vënûsquë  jü- 
vànt.  Ovid.  QuÔnïâm  sôrs  ônmïâ  vêrsât.  Virg.  voy. 
Fatum.  Il  Sort,  qui  se  tire.  Sôrtês,ïûm.  f.  pl.  Billets, 
bulletins  qui  se  jettent  dans  un  vase  pour  tirer  au 
wrt.  *Ürnâ  nëcincértàs  vêrsât  Minôïâ  sôrtês.  Claud. 
PHR.*  Slâl  dûclis  sôrtïbûs  ûrnâ.  F/V^.*Dëjêclâmquë 
ærëâ  sôrléni  Accêpit  galëa.  Cristâsquë  cômân- 

tës  Êxcïpïùnt  sôrti.  ||  Jugement.  * Nêc  vêrô  lifê  sïnë 
sôrtë  dâtæ,  sïnë  jûdïcë  sédês.  Virg.  ||  Sort,  état, 
condition , 'angj  * Gui  plâcët  àllërïûs , sûâ  nimirùm 
est  ôdïô  sôrs.  Hor.  voy.  Status,  Conditio.  ||  Enfant. 

* SâtùriK  sôrs  ëgô  prima  füi.  Ovid.  voy.  Soboles.  H 
Ter.  Capital  d’une  somme. 

SÔRTÊS,  ïûm,  f.  pl.  Oracles.  * ttâlïâm  Lÿcïæ 
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jüssêrë  câpêssërë  sôrtês.  Virg.  PHR.  Fâticïnasquè 
fërûut  sôrtês.  Oc/W.*  Aùxïlïüni  pêr  sacras  quærèrë 
sôrtês.  Ovid.  Tâcïtâ  sôrtês  àmbâgë  màlignæ.  Claud. 
voy.  Oiaculuin. 

SÔRTÏLÉGÜS,  â,  ûm.  Qui  prédit  Tavenir.*  Sàr- 
tïlëgîs  nôn  dîscrëpüit  sëntêntïâ  Dêlphis.  Hor,  PHR. 
Divinüs  fûtûri.  Hor. 

SÔRTÏLËGÜS,  i.  m.  Devin.  * Sôrtïlëgis  ëgëânt 
dübïi,  sêmpêrquë  fütûris Câsïbüs  âncïpïtês.  Lucan. 

SÔRTÏÔR , irïs , itüs  sûm  , iri.  d.  Jeter  ou  tirer 
au  sort.  * Sôbôlêm  àrmênlô  sôrtirë  quôtânnïs.  Virg. 
PHR.  Sôrtês  mitto.  Sôrtë  ûtôr.  Sôrtë  êlïgo,  dïvïdo, 
pârtïor.  Sôrtë  dârï.  Lëgïô  sôrtitâ  përïclûin.  F//j^.*Ët 
prædæ  dûcërë  sôrlêm.*  Parïtêrquë  labôrêm  Sôrtiti 
incûmbûnt.  Virg.  Lôca  sôiTë  legûnt.  Virg.  Sôrtiti 
rêmôs.  Virg. 

Ôpërûmquë  labôrêm 

Pàrtïbüs  Æquâbât  jûstis,  aût  .sôrtë  tràhêbât.  Virg. 

Sic  fatâ  dëûm  rêx 

Sôrtitûr  vôlvitquë  vïcés,  hic  vêrtïtür  ôrdô.  Virg. 

Il  Obtenir  par  le  sort.  * Jàmquë  brëvis  vitæ  spâtïûiu 
sôrtitâ  jnvêntûs.  Ovid.  PHR.  Sôrtë  sûmo  , câpïo , 
âssëquôr,  cônsëquôr,  nânciscôr,  ôblïnëo.  * Fêlicêm 
quôd  té  sôrtitûr  âmicûm.  /for.*  Prïâmûsquë  nôvis- 
sïniâ  Trôjæ  Témpôrâ  sôrtitüs.  Ovid.  ||  Régler,  dis- 
poser. * Æquà  lêgë  Nëcêssïtâs  sôrtitûr  insignês  ët 
imôs.  Hor.  voy.  Rego.  Q Choisir.  * Têlûm  lâlâlë  cô- 
rûscât  Sôrtitüs  fôrtûnâm  ôcülis.  Virg. 

SÔRTiTÏÔ,  ônïs.  f Cic.  Foj.  Sortitus. 

SÔRTITÔ.  adv.  Par  le  sort.  * Lüpis  ët  àgnis 
quântâ  sôrtilô'  ôbtïgit,  Têcûm  mïhï  discôrdïâ  êst. 
Hor.  SYN.  Sôrtë,  sôrti,  fôrtüïtô. 

SÔRTiTÔR  , ôrïs.  m.  Qui  tire  au  sort.  * Ët  ïniquâ 
fërûs  sôrtitôr  ûrmê.  Sen.  p. 

SÔRTITÜS  , üs.  m.  Action  de  tirerait  sort.  *QuÆ 
sôrtitüs  nôn  pértülït  ûllôs.  Virg. 

SÔSÏI , ôrûm.  m.  pl.  Libraires  connus  à Rome 
du  temps  d’Horace.  * Hic  niërët  ærâ  lïbêr  Sôsïis.  Hor. 

SÔSPËS , ïtïs.  m.  Sain  et  sauf,  échappé  au  péril. 

* Quiê  nûnquàm  sïnë  tê  sôspïtë  sôspës  ërït.  Ovid. 
SYN.  Sâlvüs  , intëgër  , sûpêrstës,  incolümïs.  PHR. 

* Nâvis  sôspës  âb  ignïbüs.  Hor.  Pôst  prælïâ  sôspës. 
Luc.  voy.  Incolumis. 

SÔSPÏTÀ,  æ.  f Celle  qui  sauve.  {Surnom  de 
Junon.  ) * Sôspïtâ  dêlûbris  dicïtür  aûcta  nôvis.  Ovid. 

SOSPÏTALÏS,  lë.  Plaut.  Qui  préserve  d’un  dan- 

SOSPITO  , as , âvi , atûm  , âre.  Plaut.  Sauver , 
tirer  du  danger. 

SÔTËR,  êrïs.  m.  Cic.  Sauveur,  qui  a préservé. 
Voy.  Servator. 

SÔTËRÏA,  ôrûm.  n.  pl.  Présent  qu’on  envoyait 
à un  ami  pour  le  féliciter  de  sa  convalescence.* 
quôtïês  sûrgïs,  sôtêrïâ  pôscïs  âmïcôs.  Mart. 

SPAdIX  , icïs.  m.  Couleur  de  rouge -brun  oi, 
châtain.  ||  — ëquûs.  Cheval  bai.  * Hônêsti  Spàdicês 
glaûciquë,  côlôr  dêlêrrïmüs  âlbis.  Virg. 

SPÀDO , ônïs.  m.  Eunuque.  * Cûm  tënër  ûxôrêm 
dûcàt  spâdô,  Mævïâ  Tûscûm.  Juv.  SYN.  Eûnûchüs. 
EP.  Tënër,  flûxüs,  rûgôsüs,  êvïrâtüs. 

SPARGËNDÜS  , â , ûm.  Qui  doit  être  répandu  , 
dispersé.  *Spârgêndâ  prôcêllis  Mêmbrâ.  Lucan. 

SPARGO,  gïs,  si,  sûm,  gërë.  Répandre.  * Ët  jâm 
primâ  nôvô  spârgêbât  lûmïnë  térrâs  Aûrôrâ.  Virg. 
SYN.  Fûndo,  êffûndo,  diffûndo,  dispêrgo,  prôjïcïo, 
dissênûno.  PHR.  * Spâigit  râpïda  ûngülâ  rôrês  San- 
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guïnëôs.  Virg.  Sêmïna  spârgîl  humô.  Ovid.  Spârgâm 
ânna  per  agrôs.  Virg.  * Spârgûntûr  pêr  câpüt  ômnë 
côinæ.  Oe/V/.  Tôtis  Vùlcâtiûm  spârgerë  téclîs.  Virg. 

* Spârgïtë  ri\.  In  üùctûs.  Virg.  Per  æquôrâ  bëllûm 

Spârgerë.  Spârgërë  vôcês  în  vûlgùm  âmbï- 

guâs.  Virg.  Il  Arroser.  * Corpus  fliivïâli  spà-rgërë 
lÿiiiphâ.  Viro'.  SYN.  Àspërgo,  cônspërgo.  H Couvrir. 

* Humûm  florëntïbîjs  hërbïs  Spârgërë.  Virg. 

SPÀRSi.  prêt,  de  Spargo,  * Èt  nôniën  lama  për 
ùrbës  Spârsërât.  Ovid. 

SPÀRSÜS,  â,  ûni,  part,  de  Spargo.  *Spàrsâsquë 
për  iëquôr  Cÿclâdas.  Virg. 

SPÀRTÂ  , æ,  e;  SPÀRTÊ , ës-  / Sparte  ou  Lacé^ 
démonet  'ville  du  Péloponèse.  * Clara  fuît  Spârtâ , 
êt  niâgnæ  vîgiîërë  Mÿcëiiæ,  0('/W.*Mûltâ  tuÆ,  Sparte, 
mïràmûr  jura  pâlæstnë.  Prop.  SYN.  Lâcëdæmôn. 
De  là 

SPÂRTÀNÜS,  â , üm.  De  Sparte.  * Spârlânûs  tïbî 
cëdët  ôlôr.  Mart. 

SPÂRTÀCOS,  î.  m.  Esclave  et  gladiateur  romain , 
chef  des  esclaves  révoltés  en  Italie.  *Otsïmïlî  caüsâ 
câdërës,  quâ  Spârtâcüs  hôslïs.  Lucan.  EP.  Acer,  fôr- 
fïs,  aûdâx,  ânïmôsus,  haùd  spërnëndûs. 

SPARTËÜS  , â,  ùm.  Cic.  De  genêt. 

SPARTÜM,  Ï.  n.  Plia.  Sorte  de  jonc  dont  on 
on  faisait  des  sordes ^ des  nattes...  Genêt. 

SPÂROM  , î.  n.  et  SPÂRÜS  , î.  m.  Dard  à l’usage 
des  'villageois.  * Àgrëstïsquë  mânùs  armât  spârûs. 
Virg. 

SPARÜS  et  SPARÜLÜS  , i.  m.  Sorte  de  poisson 
ne  me  * Aûrâtà  spâriilûs  cërvïcë  rëfùlgëns.  Ovid. 

SPATÏÔR,  ârïs,  âtiis  siim  , ârï.  d.  Se  promener, 
alUr  et  'venir.  * Êt  sôlâ  ïn  sîccâ  sëcûni  spâtïâliîr 
ârênâ.  Virg.  PHR.  Spâtïâtür  âd  àràs.  Virg.  Spâlïâ- 
lâquë  cürvô  LïttÔrë.  Ovid.  'voy.  Ambulo.  I iSV/eWre.. 

* Lâtô  spâtïâtûm  flûmïnë  Gângëm.  Ovid. 

SPATÏÔSÊ.  adv.  Au  large.  * Tû  quôquë  qui  æstï- 
vôs  spâtïôsïus  ëxïgïs  ignés.  Prop.  SYN.  Lâtë. 

SPÂTÏÔSÜS,  â,  ùm.  Spacieux,  * Spatïô- 

sïôi’  æquô.  Ovid.  SYN.  Câpâx,  âmplüs,  \âstùs,  lâtùs, 
îngëns,  pâtülùs,  îmmênsüs.  PHR.  Lâtë  pâtëns,  pôr- 
rëclùs,  ëffùsiis,  éxténsüs.  Ingéntïs  tùrbæ  câpâx  locus. 
Spâtîôsûm , vàstûm  , pâtëntëm  ïn  cîrcûm  ëxtënsùs. 
Lôngô  pâtëns  âmbïtù  , cîrcmtù.  ||  Long,  en  durée. 

* Dëdërïs  spâtîôsûm  tëmpüs  ïn  ïrâm.  Ovid.  PHR. 
Spâtïôsàm  fallërë  nôctém,  Ovid. 

SPÀTÏÜM  , ïî.  n.  Espace,  intervalle  d’un  lieu  à 
U n autre.  * Àdvérsîs  spâtïïs  àllërnôsquë  ôrbïbùs  ôr- 
bës.  SYN.  Locus,  dîscrîmën  , întérvâllùm. 

EP.  Brêvë,  câpâx,  pâtëns,  âmplùm,  vâstûm,  mâguûm, 
lâtùin  , îngëns  , pârvùlüm  , ângûstùm  , îmmënsùm. 
PHR.  Spâtïîdîscrîmïnâ.  Ov.  * Pôrrëctûs  spâtïïs  locus. 
flor.  Spâtïôquë  pârï  dïstâbât  ùlrînquë.  Ovid.  Spâ- 
tïïs dîsclûsùs  ïniquïs.  Virg.  !|  Lice  ou  l’on  court. 
*’rrilümquë  rèlïnquùnt  Quàdrïjügës  spâtïûm,  Ovid. 
*Àd  mâxïraâ  câmpî  Sùdâbît  spâtïâ.  F//^.  *Àddrmt  së 
în  spâtïâ.  Virg.  'voy.  Curriculum.  ||  Espace  de  temps, 
durée.  *Sürtîtüs  spâtïûm  vîtæ  brëvïs.  Ovid.  SYN. 
Morâ,  tëmpûs,  ïntërvâllûm.  PHR.  Spâtïûm  trânscrï- 
bërë  vîl;ë.  Ovid. 

SPËCÏËS,  ëî.  f.  Apparence , ce  qui  paraît  au 
dehors.  *Nëquë  ënîm  spëcïë  fâmâvë  mÔvëtûr.  Virg. 
SYN.  Forma,  fïgùrâ.  PHR.  Spëcïës  cûllûsquë  lôcô- 
rùm.  Stat.  Sëmïlëræ  spëcïës  homïuùm.  Lucr.  U As- 
pect * Non  tülït  bâuc  spëcïërn.  Virg.  ||  Spectre. 
*Tûm  vârïÆ  illûdûnt  spëcïës.  Virg.  SYN.  Làrvâ  , 
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spëctrûm,  sïmülâcrûm.  ||  Espîcc..  * Vërtûntûr  spëcïës 
ânïmôrûm.  Virg.  |j  Beauté.  Voy.  Forma. 

SPËCÎLLÜM,  ï.  n.  Varr.  Lunette.  ||  Cels.  Sonde 
de  chirurgien. 

SPËCÏMËN  , ïnïs.  n.  Marque,  preuve,  modèle. 

* Fïlïâ  tû  spëcïmën  cënsûræ  nâtâ  pâtërnæ.  Prop 
SYN.  Nütâ,  sîguûm , ëxëmplüm,  îndïcïûm.  *-'HR. 
*Tâlë  dâbît  spëcïmën,  Virg.  'voy.  Signum. 

SPËCÏÔSÊ.  adv.  Magnifiquement.  * Quôd  specïô- 
sïûs  arma  Non  ëst  quï  trâctët.  Hor.  SYN.  Pülchrë, 
vênûslë, 

SPËCÏÔSÙS,  â,  ûm.  Beau  à l’extérieur.  *Intrôr- 
sûm  tûrpëm  , spëcïosûm  pëllë  dëcôrâ.  Hor.  SYN. 
Tnsîgnïs,  cônspïcûüs , spëclâbïlïs.  PHR.  Frôntëm  spë- 
cïôsâm  côrnïbûs  âltîs.  Oc/W.*  Olmûs  specïôsâ  nïtëntï- 
bûs  ûvîs.  Ovid.  Il  Spécieux.  * Spëcïôsâquë  nômïnâ 
cûlpæ  Impônîs,  Médëa  , tüæ.  Ovid.  I|  Beau.  * Spe- 
cïôsâ lôcïs  Fâbûlâ.  Hor.  SYN.  Pûlchër , fôrmôsûs  , 
dëcôrûs , vënûstûs. 

SPËCTÀBÏLÏS  , lë.  Qui  mérite  d’être  'vu.  * Ipsë 
sûpër  cûrrûm  plâcïdô  spëclâbïlïs  ôrë.  Ovid.  SYN. 
Tnsîgnïs,  spëclândüs  , cônspïcûüs.  PHR,  Mùltô  spëc- 
lâbïlïs aûrô.  Ov.  * Pûër  fâcïë  spëctâbïlïs.  Ovid.  Spëc- 
lâbïlïs bërôs.  Ovid.  ||  Visible  , qu’on  peut  apercevoir. 

* Spëclâbïlïs  ûndïquë  câmpüs.  Ovid. 

SPÈCTÂCÜLÜM  , î.  n.  Spectacle.  . . SPÊCTÀCÜ- 
Lü , ôrûm.  n.  pl.  Jeux  publics.  * Pûblïcâ  vîdërûnt 
lælï  spëclâcûlâ  cïvés,  Mart.  SYN.  Lûdî.  EP.  Fëslâ  , 
liëtâ,  gràtâ,  fëstîvâ,  sôlëmnïâ,  âdmïrândâ.  PHR.  Spëc- 
lâcûlâ scénæ.  Ovid.  Sôlèmnës  pômpæ,  lûdî.  Novæ 
mîrâcûlâ  pômpæ.  Lûdôrûm  spëclâcûlâ  præstât  ârënâ. 
'voy.  Ludj. 

Cômïcâ  cômpônël  lætîs  spéctâcûlâ  lûdis. 

Il  * Rësônânt  spëclâcûlâ  plaijsû.  Ovid. 

'voy.  Amphitheatrum. 

SPËCTÂTÔR,  ôrïs.  m.  — trîx  , îcis.  f.  Spectateur, 
spectatrice.  * Quôd  spëctâlôrém  té  tûâ  laûrûs  hâbët. 
Mart.  Spëctâtrîx  ânïmôs  âddïs.  Ovid.  FÏP.  Frëquëns, 
mûltûs,  âvïdüs,  ïnhïâns,  âtlëntûs,  dëfîxûs. 

SPËCTATÜS  , â , ûm.  Vu.  ||  Éprouvé,  célèbre. 

* Sûnt  âuïmî  ët  rëbùs  spëclâlâ  jûvéntiîs.  Virg.  SYN. 
Nôtüs,  cëlëbrïs,  nôbïlïs,  illûsirïs,  însîgnïs , spëclân- 
düs, spëctâbïlïs.  PHR.  Bëllï  vîrtûs  spéctâtâ  domî- 
quë.  Hor. 

SPËCTO,  âs,  âvî,  âtûm,  âië.  Voir,  regarder 
fixement.  * Spëclâlûm  vënïûnt , vcnïûnt  spëclëntûr 
ût  îpsæ.  Ovid.  SYN.  Cérno,  vïdëo,  côntëmplor,  âs- 
pëcto , ïntûëôr,  cônsîdëro.  PHR,  Ôcûlis  spëctârë 
prôtërvîs.  OetW.  * Quîdquïd  ët  îii  cîrcô  spëclâtûr. 
Mart.  'voy.  Aspicio  , Video.  ||  Eprouver.  * Fûlvûm 
spéctâtûr  ïn  ïgnïbûs  aûrûm.  Ovid.  SYN.  Prôbo,  nosco, 
æstïmo , jûdïco , ëxplôro.  PHR.*  In  dûbïîs  homïnëm 
spëctârë  përîclîs.  Lucr.  ||  Avoir  égard.  * Sî  âd  vïlû- 
lâm  spëctës.  Virg.  ||  Plin.  Aller , être  tourné  'vers 
SYN.  Tëndo  , vërgo.  | Avoir  pour  but.  * Quô  spéc- 
tânt  édîclâ.  Cic. 

SPÊCTRA,  ôrûm,  n.  pl.  Spectres,  fantômes. 

* Spécirâquë  quæ  dûdûm  fâllâx  ïndûxërât  ërror. 
Commir.  SYN.  Ümbræ,  lârvjë,  niânés,  spëcïës,  lë- 
mürës,  sômnïâ  , sïmûlâcrâ.  EP.  Nïgrâ  , âlrâ,  vânâ  , 
dîrâ,  înfëstâ,  nôclûrnâ,  hôrrëndâ,  mônstrôsâ,  ïnânïa, 
mïnâcïâ,  tëiTÏfïcâ,  pâllënlïâ,  prôdïgïôsâ.  PHR.  Üm- 
bnê  nôctë  vôlântës.  Mïrâ  spëclrôrûm  pôrtëntâ.  Câvâ 
sûb  ïmâgïnë  fôrmæ.  Virg.  'voy.  Manes,  Somnium. 

SPËCÜLA  , ië.  f Donjon , guérite , lieu  d’ou  l’on 
découvre  au  loin.  * Præcëps  âërïî  spëcûlâ  dé  môntïf 
ïn  ûndâs  Dëfërâr.  Virg.  EP.  Altâ , célsâ , ârdûâ  , 
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êxcèlsâ  , sûblîmïs.  PHR.  Ëxplôrâtôrïa  tûrrïs , stâtïô, 
^•ûstôdïâ.  Türris  ëxciibïæ.  Spëcïilârtüs  ignïs.  Fax 
spêculârïs.  * tn  speculis  ômnis  ÂbÿdÔs  ërât.  Ovid. 
voy.  Turris. 

SPËCÜLARË  , ïs.  n.  Lame  de  'verre  ou  d’ acier 

fioli  qui  réfléchit  la  lumière.  * Quæ  vèhïtûr  claüsô 
âtis  spëcülârïbüs  aûrô.  Juv. 

Hybernis  objecta  notis  specularia  puros 
Admittunt  soles  et  sine  faece  diem.  M. 

SPËCÜLARÏS  , ë.  Plin.  De  miroir,  transparent. 
SPËCÜLAPiÏÜM  , ïî.  n.  Transparent. 
SPËCÜLATÔR,  ôrïs.  m.  Eclaireur,  qui  aia  devant 
l’armée  pour  reconnaître  l’ennemi,  * Quêm  prôcul  ût 
vïdit  tümülô  speculator  ab  âltô.  Ovid.  SYN.  Ëxplô- 
râtôr.  PHR.  * Mîttitquë  vïrôs  qui  cêrta  reportent. 
Virg.  Il  Espion.  * Castra  ùt  Dânâüm  spëcülâtÔr  S Jîrës. 
Virg. 

SPËCÜLATRIX,  ieïs.  / Qui  découvre  de  loin, 
qui  domine.  * Cëlsa  Dicarcliaei  spëcülâtrïx  villa  pro- 
fundi. Stat. 

SPËCÜLÂTÜS,  â,  ûm.  * Spëcûlâtâ  lôcûm.  Virg. 
SPËCÜLÔR,  ârïs,  âtüs  sûm  , àri.  d.  Epier,  guet- 
ter, observer,  considérer,  contempler.  * Àbdïtâ  frondë 
lëvi  dënsâ  spëciilâtür  âb  ûlmô.  Ovid.  SYN.  Spëcto, 
ôbsërvo , ëxplôro , cônlëmplôr,  intuëôr,  cônsidëro. 
PHR.  Tâcïtii  ôcülis  përërrâns.  Virg.  Ôcülôs  për 
ôtnnïâ  vôlvéns.  Hæc  super  ë vâllô  prôspëctânt.  Virg. 
voy.  Prospicio. 

Môntis  sùblimë  câcùmën 

Occupât,  ùndë  sëdëns  pârtës  spêcûlâtür  ïn  ômnës. 
SPËCÜLÜM,  i.  n.  Miroir.  * Êlïgât  ët  spëcülùin 
cineülât  ântë  sùûm.  Ovid.  EP.  Nïtëns,  mïcàns,  lævë, 
vërûm,  fidùm , fâllâx,  mëndàx,  splëndëns,  fragile, 
fidëlë,  nïtïdùm,  vîtrëûm,  lûcïdûm,  splëndïdùm,  po- 
litum, côrûscùm  , côrùscâns,  aürâtûm,  gëinmâtùm, 
mülïèbrë  , ârgëntëùm  , crÿstâllïnùm , pëllûcïdùm. 
PHR.  Spècüli  nïtôr  , vïtrùm , æquôr,  splëndôr.  Pû- 
rùm  siîîë  fraûdë  vîtrûm.  Spëcüli  nitidissimus  ôrbis. 
Sont.*  Vitrëûs  spëctàbiiis  Æquôrïs  ôrbis.  Sont.  Crys- 
tallina lâmïnâ.  Sant.  Nitidô  spéndôrë  côrùscâns. 
Àccëptâs,  rëcëptâs  spëciës,  formas  rëddëns,  rëfërëns. 
Spëcüli  non  ëgët  ârtë  régi.*  Incrëpitât  rûgâs  spëcû- 
lùm.  Ovid. 

Lûx  æmülâ  vûltùm 

Rëddidït , ët  similëm  tândëm  së  vidit  ïn  aûrô.  St. 

ÉNIGME. 

Cedat  Parrhasius,  cedat  mihi  doctus  Apelles, 
Pingere  doctius  his  absque  colore  scio. 

Haud  secus  ac  Proteus  diversas  induo  formas; 

Haud  secus  atque  Paris  judico  saepe  deas. 

Ut  Cato,  perfecti  censoris  adimpleo  munus: 

Vox  mihi  nulla  licet  nullaque  lingua,  loquor. 
Consulor  à multis;  multis  amo  dicere  vera: 

Me  multi  invitum  dicere  falsa  jubent 
Si  tild  nosse  libet,  quid  .sim,  prms  inspice  quid  sis: 
Me  nemo,  nisi  se  viderit  ipse,  videt.  La  Sante. 

I Miroir  des  eaux.  * Ët  quid  sê  dëcëât  spëctàtâs 
ïônsülït  ûndâs.  Ovid.  PHR.  * Nûpër  më  ïn  lîttorë 
TÏdl.  Virg. 

SPËCÜS , ùs.  m.  f.  et  SPËCÜS.  n.  ( inusité  dans 
tes  cas  obliques.')  Trou  profond,  antre,  caverne. 
" Èst  spëcüsïn  mëdïü,  sîlvïs  ët  vïminë  dënsus.  Ovid. 
*Hïc  spëcûs  hôrrëndùm  ët  sævï  spïrâcülâ  Ditis.  Virg. 
SYN.  Ântrûm  , câvërna  , spëlûncâ,  spëlæùm.  PHR. 
Spëlûncæ  câvüm  , claùstrâ  , lâtèbrtè , rêcëssüs , vis- 
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cërâ  , âmbitüs.  Tënëbrôsô  cÆcüs  hïâtù.  Ovid.  KP, 
Sâxëüs,  scrûpëüs,  nâtîvüs,  dëfôssüs , etc.  'vor.  An- 
trum , Caverna. 

DESCRIPTION. 

Pumice  multicavo  nec  lævil)us  atria  tophis 
Structa  subit;  molli  tellus  erat  humida  musco; 
Summa  lacunabant  alterno  murice  conchæ.  Ovid. 

SPËLÆÜM  , Ï.  n.  Tanière,  caverne.  * Cërtûm  ëst 
în  silvis , intër  spëlæâ  ferarûm , Dëgërë  môrë  férié. 
Virg.  'voy.  Specus. 

SPËLÛNCÂ. , æ.  f.  Jntre,  caverne.  * Hic  spëlûncâ 
fuit  vâstô  sûbmôtâ  rëcëssû.  Virg.  PHR.  Tûtâ  lâcû 
nigrô  nëmôrûmquê  tënèbrïs.  Virg,  'voy.  Specus. 

SPËRCHËÏS,  ïdôs.  adj.  f et  SPÊRCHIÔNÏDÉS  , 
Æ.  m.  Nom  patronymique.  * Rip;é  Spërchëidës  âr- 
dént.  Ovid.  SpërchiÔnidëmquë  Lÿcëtùm.  Ovid. 

SPËRCHlOS , ïi.  m.  Fleuve  de  Ttiessalie.  * Po- 
pülïfër  Spërcliiüs,  ët  ïrrëquïëtüs  Ènïpeûs.  Ovid.EP. 
Mïnâx.  PHR.  Fërït  âmnë  cïtâtô  Mâlïâcâs  Spërcliiüs 
âquâs.  Lucr. 

SPÊRNÀX,  âeïs.  adj.  Qui  méprise.  * Pisô  vïrôs 
spërnâcës  môrtïs  âgëbât.  SU.  '>joy.  Spretor. 

SPËRNO  , nïs  , sprëvi , sprëtûm  , nërë.  Mépriser, 
rejeter.  * Spërnë  vôlùptâtës , nôcët  ëmptâ  dôlôrë 
vôlùptâs.  Hor.  SYN.  Àspërnôr.  voy.  Contemno. 

SPËRO,  as,  àvi,  âtiim,  àrë.  Espérer.  * Qui  sïbl 
jâm  rëquïëm  pûgniê  , rëbûsquë  sâlûtëm  Spërâbânt. 
Virg.  SYN.  Cônfido  , ëxspëcto.  PHR.  Spëm  âlo, 
pâsco,  âgïto,  hâbëo,  fôvëo,  câpio,  côncïpio,  ânïmô 
nùtrïo.  Spë  dûcôr,  lâctôr,  câpiôr,  ëx''itôr,  âccëndôr. 
Spë  ânimüm  pâsco , lâcto.  Anïmûm^  mëntëm  spës 
ë.xcïtât.  Crëdülâ  mëntëm  spës  hâbët,  sübït , fôvët, 
lâctât,  dûcït.  Spêsmïhï  mâgnâ  sübït , ëst.  Sübïtâ  spë 
fërvïdüs  ârdët.  Virg.  Fàllâci  spëm  pônït  ïn  aûrô. 
*Cùri.squë  ingéntïbüs  ægër,  Spëm  vùltù  sïmülât.  Virg. 
* Spës  nôvâ  sëmpër  âdëst,*Quid  nôn  spërémüs  âmân- 
tës?  F//*^.*Në  quâ  fütûrï  Spëstrepïdâs  mëntës  levët. 
Luc.  Nâm  spës  âffëctât  ëàsdëm.  Ovid.  Spëm  frôntë 
sërënât.  Virg.  Tâcilis  spës  âffëctât  ëâsdëm.  Ovid, 
Spëm  frôntë  sërënât.  Virg.  Tâcïtis  spës  âddïtâ  vôtîs. 
Stat.  Tùm  spës  ârrëclÆ  jüvënùm.  Virg.  Në  flüilëm 
dübïæ  spë  pëndülüs  hôræ.  Hor.  Spëm  jüvât  âm- 
plëcti.  Ovid. 

Pëndët  âb  ôfficiô  spës  mïliï  mâgnâ  tüô.  Ovid. 

Sic  ëquïdëm  dùcëbâm  ânïmô  rëbârquë  fütûrùm. 

Seù  tëmërë  ëxspëcto , sïvë  hôc  côntïngërë  las  ëst. 

Virg. 

Ârmâ  pârâtë  ânïmïs,  ëtspë  præsûmïtëbëllüm.  Virg. 

Quæ  cuiquë  ëst  fôrtùnâ  hôdïë,  quâm  quïsquë  fërât 
spëm.  Virg. 

Hic  lætâ  ëxtrëmïs  spës  ëst  âccënsâ  düôbüs.  Virg. 

Il  Craindre.  * Àt  spërâtë  dëôs  mëmôrës  fândi  âtquë 
nëfândi.  Virg.  [|  Faire  espérer.  * Spëm  mïliï  nëscïô 
quâm  vültû  prômîttït  âmicô.  Ovid.  PHR . Hânc  sïnë 
më  spëm  fërrë  tüï.  V.  * Spëmquë  dëdit  dübiié  menti. 
F//’^.*Quid  cœlüm  spërârë  jübëbâs?  Virg.  Spëm  rë- 
dùcërë  ânxïis  mëntïbüs.  Hor.  Spës  ëst  îndûcîâ  râ- 
pinié.  Ovid. 

Vitié  sûmmâ  brëvïs  spëm  nos  vëtât  inchoârë  lôn- 
gàm.  Hor. 

Spëm  fâcit  hôc  rëcïpï  më  quôquë  pôssë  môdô.  O. 

Nôn  ânxïâ  mëntëm 

Spës  âgit,  ët  lôngô  têndit  præcôrdïâ  vôtô.  Cîaud. 
11  Espérer  en  'vain.  PHR.  Spëm  vânâm , ïnânëm  , 
fâllâcëm  câpio,  côncïpio,  ânïmô  haùrïo,  nùtrïo.  Spê 
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êlùdnr,  dêcïpïôr.  Animum  spês  ïnânïs  liâbè't , lûdït, 
failli,  dêcïpït,  friistrâtür.  Spê  vânâ,  falsâ  , vâcüâ  , 
ïnanî , oaducâ,  fallâci , mêndâci  ânïmùm  pâscêrè' , 
lâctàrë.  Spê  sûspënsüs,  frûstrâtiis,  délûsûs.  Spê  iriûl- 
lùm  câplus  fnâni.  Virg.  ïnâniâ  vota  ftSvêns.  Mêntém 
vânâ  crêdfilïtâtë  fôvët.  Spês  âbït,  mêdêsërït,  mïhï 
vânâ  câdït,  irrita  cédït , Ouït.  Virg.  *Nêc  mé  spês 
lûbrïcâ  vêrsât  St.  * Née  spês  âgïtâtïs  ïnânés.  Ovia.  || 
Trortwer  l'espérance,  * Mûgïïl  êt  Câcï  spém  custo- 
dita lëféllït.  Virg.  PHR.  Vânâ  spê  lüsït  âmântêm 
Virg.  Spém  méntilâ  sëgës.  Virg.  * împrôbâ  nûnquàm 
Spês  lætàtâ  dïû.  Claud.  ||  Perdre  l’espérance.  Voj. 
Despero. 

SPÊS,  ëi.  f.  Espérance.  * Cûrâ  faeït  dubïùm,  vél 
spês  incérlâ  fatigât.  Mari.  SYN.  Vota,  fidûcïa,  éxpéc- 
tâtïô.  EP.  Lëvïs,  râtâ,  vânâ,  fâlsâ,  stûltâ,  cêrtâ,  fida, 
blândâ,  lætâ,  mâgna,  dûlcïs,  divës , fallâx,  méndâx, 
âncêps  , cônstâns , dübïâ , tïmidâ  , vâcüâ , tümïdâ  , 
âvïdà,  môdicâ,  tënüïs,  frâgïlïs,  âvârâ , nëfândâ,  câ- 
dücâ,  inânis,  crêdülâ,  ânxïâ,  Ifibrïcâ,  | êndülâ,  îrrïtâ, 
aûrëâ,  côncêptâ,  ’êcêplâ, àrréctâ,  sûspënsâ,  sûblâpsâ, 
ângiistâ,  immênsâ,  scëlërâtâ,  immodïcâ,  àmbïgûâ  , 
sôllïcïtâ,  éxigüâ.  ‘HR.  Vïgïlântïs  sômniùm.  «^pés  in- 
cérlâ fûtûri.  Virg.  — fiUrix  ët  cômës  jûvéntæ.  — tôl- 
lénst.'ëdiâ  vilæ.  — 'ôngô  cônsùméns  j^aûdïâ  shXà.Sil. 
Méns,  ânïmüs  <7dêns , 5nfîdêns.*  Incûsàt  spês  ægrâ 
môrâs.  * Spémquë  vëtfimquë  intér  dübïi. 
Altérnânt  «pésquë  lïmôrquë  fidêm.  Ovid.  Spês  âd- 
dïtâ  suscitât  iras.  Virg  _ lùltôrûm  spês  învïdïôsâ  prô- 
côrûm.  Ovid.  Ànnî  spém  orédërë  érræ.  Virg.  Spês 
Jübët  éssë  râtâs.  //o-.  ||  L’ Espérance  personnifiée. 
•Illâ  quïdêm  fâllâx,  séd  tâmën  iptâ  Dëâ  est.  Ovid. 

Pouvoir  de  V espérance. 

Jara  mala  finissem  letho,  sed  credula  vitam 
Spes  fovet,  et  melius  cras  fore  semper  ait. 

Spes  alit  agricolas,  spes  sulcis  credit  aratis 
Semina  quae  magno  foenore  reddat  ager. 

Spes  etiam  validâ  solatur  compede  vinctum: 
Crura  sonant  ferro,  sed  canit  inter  opus. 

Tib.  l.  2,  él  7. 

Haec  dea,  cum  fugerent  sceleratas  numina  terras. 
In  dis  invisa  sola  remansit  humo.  Ovid. 

SPHÆRÂ,  æ.  f.  Sphère  y globe.  SYN.  Glôbüs. 
PHR.  Ôrbïs  sléllïgër.  Sant. 

Machina  stelliferis  convolvitur  æmula  cœlis, 

Et  peragnnt  solitas  Lunaqiie  Solque  vices. 

Sant. 

SPHÈRE  D’ARCHIMÈDE. 

Jupiter  in  parvo  cum  cerneret  aethera  vitro. 

Risit  et  ad  superos  talia  dicta  dedit: 

Huccine  mortalis  progressa  potentia  curae? 

Jam  meus  in  fragili  luditur  orbe  labor. 

Jura  poli,  rerumque  fidem,  legesque  deorum, 
Ecce  Syracusius  transtulit  arte  senex. 

Inclusus  variis  famulatur  spiritus  astri.s, 

Et  vivum  certis  motibus  urget  opus. 

Percurrit  proprium  mentitus  Signifer  annum. 

Et  simulata  novo  Cynthia  mense  redit. 

Jainque  suum  volven?  audax  industria  mundum 
Gaudet,  et  humana  sidera  mente  regit. 

Quid  falso  insontem  tonitru  Salmonea  miror? 
Æmula  naturae  parva  reperta  manus.  Claud. 

SPHÆrIOTëRÏÜM  , ÏÎ.  n.  Suet.  Jeu  de  paume. 

SPHiNX , gis.  f.  Monstre  qui  se  tenait  aux  envi~ 
'Ons  de  Thebes . ayant  la  tête  et  les  mains  d’une 


fille  y le  corps  d’un  chien , et  la  queue  d’un  dragon , 
avec  des  griffes  et  des  ailes.  Placé  sur  un  rochei 
voisin  du  grand  chemin , il  proposait  des  énigmes 
aux  voyageurs  y et  les  dévorait  s’ils  ne  les  devinaient 
pas.  CEdipe  devina  celle  qu’il  lui  proposa  > le  vain- 
quit y et  le  précipita  du  haut  des  rochei  Suivant 
d’autres  y le  Sphinx  y outré  de  dépit  y se  brisa  la 
t4te  contre  ce  même  rocher.  * Si  Sphïngôs  ïniquâ: 
Câllïdüs  âmbâgês , tê  præmônstrântë , rësôlvït.  Stat. 
EP.  Vàfrâ,  sÆvâ,  dirâ  , crüéntâ , trïcôrpôr,  iniauâ 
câllïdâ,imprôbâ,  bôrrïdâ,  pérfidâ,  vérsütâ,  împléxâ, 
immânis.  PHR.  Thébârûm  dirâ  lues.  Néctëns  ôré 
dôlôs,  vîctâ. 

Invôlvéns  cæcîs  âbditâ  vërbâ  môdîs. 

Terruit  Aoniam  volucris,  leo,  virgo,  triformis 

Sphinx,  volucris  pennis, pedibus  fera,  frontepuella. 

Aus. 

SPlCÀ , æ.  f Épi.  * Ët  Cërërém  ïn  spicis  intêr- 
cïpït.  Ovid.  SYN.  Ârîstâ  ( proprement  la  barbe  de 
l'épi  pour  l’épi  lui-même).  PHR,  Nïtïdô  flâvêntês 
aùrô.  Ovid.  voy.  Messis,  Seges. 

SPICÂTÜS  , â , ùm.  Plin.  Qui  porte  des  épis, 
* Spicâlæ  sëgëtî  nôcët  ët  flôréntïbûs  ârvïs.  voy.  Spi- 
cifer. 

SP-TCËÜS , â , üm.  D’épi.  * Spîcëâ  jâm  câmpis 
cûm  méssïs  ïnhôrrûït , ët  cûm...  Virg. 

SPiCÏFËR  , ërâ,  ërüm.  Qui  porte  des  épis.  * Nôii 
Hÿblâ , non  mé  spicïfér  câpût  Nilüs.  (Scaz.)  Mart. 
PHR.  Spicis  gravis,  ônùstüs. 

SPlClLËGÜS,  i.  m.  Glaneur...  SPlCÏLËGÏÜM , 
ÏÎ.  n.  Varr.  Action  de  glaner.  j|  Recueil  de  divers 
morceaux. 

SPiCO , âs , âvî , âtûm  , ârë.  Aiguiser.  * Quâm 
lôngâ  éxïgüi  spïcânt  hâstilïâ  dentés.  Grat. 

SPiCÔR,  àrïs,  âtüs  sûm , âri.  d.  Plin.  Se  former 
en  épi. 

. SPiCÜLÜM,  î.  n.  Pointe,  aiguillon.  * Nôxïâ  lù- 
mïnïbùs  spicula  côndït  âpïs.  Ovid.  SYN.  Mùcrô , 
cûspïs  , âcrdëüs.  PHR.  * Èt  spîcülâ  cæcâ  rëlinquûnt 
Aflixæ  vénis,  Virg.  Spicüiâquë  êxâcûùnt  rôstrîs. 
Virg.  Il  Dard,  trait , javelot.  * Spîcülâ  cônvêrsô  fü- 
gïèntïâ  dirïgït  ârcü.  Virg.  SYN.  Télùm , jâcülûm , 
sâgittâ,  ârûndô.  EP.  Fërûm,  dùrûm,  crûdûm,  sæ- 
vùm,  tôrtùm,  dirüm,  vélôx,  rïgïdûm,  rütïlâns,  vôlï- 
tâns,  âcûtûm,  férrëùm,  impîûm,  flâmmëûm,  Gnôs- 
sïüm,  lëtbâlë,  pénnâtûm,  intôrtûm,  Crétæûm,  Cÿdô- 
nïûm , Gôrtÿnïüm.  PHR.  Tinctâ  vëuénô , môrdâci 
féllë  spicülâ.  Ovid.  Lævâtô  lûcîdâférrô.  Virg.  Âdbûc 
sôrdéntïâ  tâbô.  Sil.  Pârs  Spicülâ  gêstànt  Binâ  mâmî. 
Virg.  Contorquent  lêntâ  lâcêrtîs  Spicülâ.  Fir^.*Cûrvô 
dîréxit  spicülâ  côrnû.  Virg.  Spicülâ  dêxlrâ  Tôrtâ 
vôlânt.  Sil.  voy.  Sagitta , Jaculum. 

Hâstîsquë  rëdûctis 

Prôténdûnt  longé  déxtris , ét  spicülâ  vïbrânt.  F. 

SPiNÀ,  æ.  f Epine.  * Ët  rïgët  âmissâ  spinâ  rë- 
lîctâ  rôsâ.  Ovid.  SYN.  Rübi , vëprés , séntés.  EP. 
Dûrâ,  dénsâ,  spârsâ,  hîrtâ,  môrdâx,  bôrréns,  pùn- 
géns,  rïgïdâ,  stërïlïs,  âcûtâ,  mâlîgnâ,  âspërâ,  bàmâtâ» 
birsûtâ,  silvéstrïs,  vülnïficâ. 

Tétrâ  tüûm  spinis  ôbdûcât  térrâ  sëpûlcjum.  Pr. 

Infixâ  ést  lævô  spinâ  mâlignâ  pëdi. 

= Cértémûs  spinâs  ânïmônë  ëgô  fôrtïüs , an  lû 

Êvéllâs  àgrô.  Hor. 

Il  Épine  du  dos.  * Péctüs , ët  â spînæ  tànlûmmodd 
crâtë  tënéri.  Ovid.  PHR  Mëdïüm  spinæ  cùrvàmën. 
U Arête  des  poissons.  * Spinâ  vïrét,  véntér,  nârs 
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mâxiiiiâ  côrpôrïs,  àlbët.  Ovid,  En  parlant  des  grc' 
nouâtes. 

SPINÂCHÏÀ  , ôrûm.  n.  pi.  Épinards. 

Ipsa  adeo  geminum  referunt  spinachiu  sexum: 
Quem  disère  marem,  generosior  uuus  acutum 
Prosilit  in  semeu;  tristi  prope  pallet  amictu 
Femina  quæ  steriles  effert  sine  semine  frondes. 

Van. 

SPiNÊTOM,  i.  n.  Plin.  Lieu  plein  de  buisso/is. 

* Nûnc  vïrïdës  ëlïâm  occultant  spineta  lâcêrtôs.  Virg. 
SYN.  Rühêtùm,  véprêtûin,  dùmêtùm  EP.  Densilni, 
rïgïdüm,  âspërûm  , învïùm  , âvïùtn,  silvéstrë  , ïm- 
pêrvïfim.  PHR.  Spînôsüs,  dûmôsûs,  spinis  cônsïtus 
lôciis  , agër  , campus,  sàUiis.  Spinôsâ  lôcâ , ârvâ.  | 

SPÎNËÜS  , â,  ûm.  D'épine.  * Bâcûlûmquë  capii 
quêin  spinëâ  tôrtùm  Vïncülâ  cîngêbânt.  Ovid. 

SPÎNÏFËR  et  SPiNÏGËR  , ërâ  , ërûm.  Qui  porte 
des  épines.  * Spiniferam  sûbtêr  caùdâm  pistricis  âd- 
hæut.  Cie, 

SPÎNÔSÜS,  â,  ûm.  Épineux  y rempli  d’épines. 

* Spinôsâs  Ërïcinâ  fëréns  in  pêctôrê  cûrâs.  CatuL. 
SYN.  Spinïfër,  âspër,  dûrûs,  difficilis.  PHR.  Rtibis, 
spinis,  sentibus  âspër,  hirtus,  dênsûs  , plénûs  , fœ- 
tiis  , horrens,  rcfêrlus,  réplêtus,  cônsitûs,  ôbsilûs, 
liorridûs.  Spinosi  rôscïdâ  térgâ  jûgi.  Prop. 

SPINÜS,  i.  f.  Prunier  sauvage.  * Édùrâmquc 
pÿrùm,  êt  spinôs  jâm  pninâ  fëréntês.  Virg.  EP. 
Âspër,  àgréstis. 

SPINÜS,  i.  m.  Serin  y oiseau.  * Spinüs  âmôr 
Diÿâdùm.  Cornm.  PHR.  Àcânthis  Canàriâ.  Ârgûtâs 
Rilët  intër  avês.  L.  Clairamb.*  Cânârinis  passer  cui 
nôinën  âb  ôris.  Roze. 

DESCRIPTIONS 

Spinorurn  genus  est  ti’iplex.  Cineracea  vestis 
Hcs  tegit:  ast  illos  auro  toga  fulgida  vestit.  . . 

Sunt  queis  cineraceus  alas 

Est  color,  hos  commune  vocant  genus,  acrior  illis 
Voxque  virilis  inest.  Sunt  et  quos  aurea  vestit 
Pluma;  illi  blando  fundunt  modulamine  cantus 
Denique  sunt  quibus,  immixtos  variante  colores 
Vellere,  nigrantes  plumas  discriminat  aurum, 
Partici|)ans  ab  utroque  genu;  magis  omnibus  unum 
Expetitur:  non  molle  nimis,  non  durius  illis 
Guttur  inest:  gemini  ex  utroque  colore  parentes 
Hanc  pariuut  speciem,  qua  non  formosior  ulla  est. 

Clairamb. 

SPINTHÏÂ.,  æ.  f.  Sorte  de  serin. 

SPÎRÀ  , æ.  /.Ligne  spirale,  tour,  entortillement. 

* Squâmëûs  în  spïràm  trâclû  sê  côllïgït  ânguïs.  Virg. 
SYN.  Gÿrüs,  sïnüs,  ôrbïs,  vôlûmën.  EP.  Cùrvâ , 
lôngâ,  îngëns,  ïiicûrvâ,  cùrvâtâ,  ïmmënsâ,  ôbliqiiâ, 
mùllîplëx,  sïnüôsâ.  PHR.  Côrrïpu'ml  spirîsquë  Itgàul 
ittgëutibûs.  F/Vj^.  *Tënûës  ïn  spïràm  încidërë  sûlcôs. 
Rap.  'voy.  Gyrus.  ||  Cordon  de  chapeau.  * Pôrrïgât, 
ët  lôngô  jâctëtùr  spirâ  gâlërô.  Juv. 

SPIRÂBÏLÏS  , lë.  Qu’on  respire,  qu’on  peut  res- 
•Direr.  * Për  sûpërôs  âtquë  hoc  cœli  spiràbïlë  lùmën. 
Virg. 

SPÎRÀCÜLÜM  , ï.  n.  Soupirail,  ouverture.  * Ël 
stêvï  spïrâculâ  Dîlïs.  Virg.  .SYN.  Mëâtûs , spïrâmën, 
spïrâméntûm. 

SPiRÀMËN  , ïnïs  , e.'  SPiR.ÂMÊNTÜM  , i.  n.  Ou- 
verture, issue,  lieu  par  oh  l’air  sort.  * Spïrâmïiiâ 
nârïs  âdûiicæ.  Liicr  * Spïràmëiilâ  lôcîs  Üâmmâm 
üxhâlântià  mùllis.  Ovid.  SYN.  Fôràmëii , spîrâcu- 


lûm.  PHR.  * Câlôr  îllë  vïàs  êt  ctîîc^i  relaxât  Spîrâ- 
mëntâ.  Virg.  * In  tëctis  tëni»ïâ  (tênvïâ)  cërà  Spirâ- 
»cnlâ  lïnùiit.  Virg. 

Spïrâmënlâ  anïmæ  lëthàlî  vûlnëre  rümpit.  Virg. 

SPIrITÜS  , ûs.  m.  Souffle,  haleine.  * Huïc  spî« 
rïtus  ôrïs  Mùllâ  rëlûctàntï  ôbstrüïtür.  Virg.  SYN. 
Aûrâ,  flâlûs,  flâmën,  âiiïmâ,  bâlïlûs,  âfflâlûs,  spïrâ- 
mën , ânbélïlûs  , rëspïrâmën.  PHR.  Ôrïs  spïrïtûs  , 
ânliëlïtûs.  Vïtâlïs  aura.  Pûrï  têthërïs  haùstüs.  Àttràc- 
tüs  âb  àltô  Spïrïtûs.  Virg.  ||  Souffle  de  lame.  * Spï- 
rïtûs hïc  vâcûâs  prïûs  ëxtenûândûs  ïn  aürâs  Ibït. 
Ovid.  PHR.  Vânëscït  ïn  aûrïs.  Ovid.  Dûm  spïrïtûs 
hôs  rëgët  ârtûs.  Virg. 

Sï  sôlïdûs  prïmôs  ïmplërët  spïrïtûs  ànnôs.  Ovid. 

Il  Air,  'vent.  * Bôretê  cûm  spïrïtûs  âltô  Insônât 
Ægéô.  Virg.  'voy.  Aer , Ventus.  ||  Odeur.  * Spïrïtûs 
ûnguëntï  suâvïs  dïffûgït  ïn  aûràs.  Lucr.  Q Ame , es- 
prit. * Morte  cârëns  vâcûâs  volât  àltüs  ïn  aûrâs  Spï- 
rïlûs.  Ovid.  SYN.  Mëns,  ânïmûs.  PHR.  Spïrïtûs 
ïntûs  âlït.  Virg.  * Làtïûs  rëgnës  âvïdûm  dômândô 
Spïrïtûm.  Hor. 

SPiRO  , âs,  àvï,  àlûm,  ârë.  n.  Souffler,  exhaler, 
respirer.  * Ambrôsïæquë  cômæ  dïvïnûm  vërlïcë  ôdô- 
rëm  Spïrâvërë.  Virg.  SYN.  Flô,  âfüo , përflo  , hâlo, 
ôlëo,  ïnhàlo,  âspïro,  ëxspïro,  ïnspïro,  rëdôlëo.  PHR. 
* Spïràntïs  côpïâ  tbÿmbræ.  ôdôràtïs  spïràbâiit  flôrï- 
bûs  àrte.  Stat.  Spïrànt  clëmëntïûs  Aùstrï.  Stat.  = 
Spïràbât  âmôrës.  Hor.  ||  Frémir.  *Fërvëlquë  frëlïs 
spïràntïbûsi  Æquôr.  Virg.  ||  Vivre.  * Dûm  môvët  hïc 
câlïdûs  spïrânlïâ  côrpôrâ  sânguïs.  Luc.  SYN.  Vïvo. 
PHR.  Ànïmâm , spïrïtûm  Irâho.  Spïràntïâ  cônsûlït 
ëxtâ.  Fr/-^.  Ë.xcûdënt  âlïï  spïràntïâ  môllïûs  tërâ.  Virg. 

SPiSSËSCO,  scïs  , scërë.  n.  S’épaissir.  * Câvâm 
diFxiï  spïssëscërë  nûbëm.  Lucr. 

SPfSSO,  às,  âvï,  àlûm,  ârë.  Épaissir,  rendre 
épais.  * Ignïs  ënïm  dënsûm  spïssâtûs  ïn  âërâ  transît. 
Ovid.  SYN.  Dënso,  côgo,  glomëro,  côndënso,  âgglô- 
mëro.  PHR.  Àquïlô  côrpôrâ  spïssât. 

SPiSSÜS,  â,  ûm.  Épais,  serré.  * Në  spïssæ  rï- 
sûm  tôllànt  ïmpûnë  cÔrônæ.  Hor.  SYN.  Dënsûs, 
dënsâtûs  , spïssâtûs.  PHR.  Spïssô  vïmïnë  quâlï.  Virg. 
Spïssâ  râmïs  laûrëâ.  Hor.  Spïssüs  âgër.F/V^. 

S PLÉN  , ënïs.  m.  Rate.  * Qiiïd  fâcïâm?  Scd  sùm 
pëtûlânlï  splënë  câcliïnnô.  Pers.SYlS.  Lien,  lïênïs. 

SPLËNDËO,  dës,  ûï , ërë,  er  SPLËNDËSCO,  sets, 
scërë.  n.  Reluire.  * Jâm  dûdûm  splëndél  fôcûs,ët 
tïbï  mûiidâ  sûpëllëx.  Hor.  * Sûlcô  âltrïtûs  splëndës- 
cërë  vômër.  Virg.  SYN.  Mïco,  nïtëo,  râdïo,  côrûsro, 
ëmïco,  lûcëo,  fülgëo,  fûlgûro,  scïntïllo,  rëlùcëo,  rc- 
fûlgëo,  ïrrâdïo,  côllûcëo,  ëffi'ilgëo,  rëspléndëo.  PHR. 
Lûcëm  cÔrûscâm  vibro,  spârgo,  jâcïo.  Râdïïs,splên- 
dôrë  , râdïântï  lùcë  mïco  , côrûsco  , ârdëo  , fiïlgëo  , 
fûlgûro,  rënïdëo.*Râdïïs  àrdéscô  lùcïs  ël  aûrô.  Scûtïs 
aûrâlïs  lùx  ëxsïlït,  flàmmâ  ëmïcât , âbsïstït.  Gémmæ 
aûrô  ïntëxtæ  râdïànt.  Hïc  prïmûm  nôvâ  lûx  ôcûlîs 
ëffûlsït.  Virg.  Ôlïvæ  Côrpôrâ  splëndèscûnt  sûccô. 
Ovid.  'voy.  Luceo , Illumino. 

Pôstërïùs  clàrô  ïn  tërrïs  spiëndérë  côlôrë.  Vug. 

Ærâ  rënïdënt 

Sôlë  lâcëssïtâ  , ét  lûcëm  sûb  nûbïlâ  jâctânt.  Virg. 

Pôsïtæquë  ëx  ôrdïnë  gêmmæ 

Clârâ  rëpërcûssô  rëddëbânt  lùmïnâ  Pliœbô.  Ovid. 

SPLËNDÏDÉ.  aclv.  Avec  éclat.  * Splëndïdé  méu- 
dâx.  /^o/'.*Rëclïûs  hôc  ët  splëndïdïûs  mûltô  ëst.  Hor, 

SPLÈNDÏDÜS,  â,  ûm.  Brillant,  éclatant.  * At 
dômûs  ïntërïôr  rëgâlï  splëndïdâ  lûxû.  Virg,  SYN. 
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Nîfêns,  clârüs,  lûcêns,  splêndêns  , fùlgêns,  nïtïdüs  , 
rutïlüs  , , rëlûcëns  , rëfûlgéns  , côrûscâns , 

lùcïdüs,  fûlgïdijs,  scintillans,  resplendens,  pëllûcïdns. 
PHR.  Nïtïdâ  lûcë,  nïtïdô  splêndôrë  côrûscâns,  rèfûl- 
gëns,  rûlilans.  Côrûscô  splëndôi  ë flàgrâns,  ârdëns, 
flâninièüs  . ignëüs  , dëcôrïis , cônspïcûûs.  Côrùscàm 
lûcém  vibrâns.  Gémmâ  mïcàns.  Ovid.  * Splëndïdûs 
ôslrô  Crînïs.  Ovïd.  voy.  Splendeo , Lucidus. 

SPLÈNDÔPHÔRÜS  , i.  m.  Nom  d’homme.  *Splën- 
dôphôrùs  Lïbÿcâs  dôniïnî  pëtït  ârmïgër  ûrbës.  Mort. 

SPLENDÔR,  ôrïs.  m.  Éclat,  splendeur.  * Quæ- 
cùnqcë  pârûm  splëndôris  hâbêbûnt. /ëor,  SYN.  Lûx, 
nïtôr,  jûbâr,  fûlgôr,  lümën  , radîi.  EP.  Nïténs , mï- 
càns, mirûs,  vîvûs,pûrûs,  clârüs,  fùlgëns , ârdëns, 
ïngëns,  nïtïdüs,  rütilüs,  nïvëüs,  rôsëüs,  râdïàns,  cô- 
rûscüs,  càndïdüs,  fûlgïdüs , làctëüs,  aûrëüs,  Ignëüs, 
Gàmmëüs,  rêgïüs,  côrûscâns,  régàlïs,  divînüs.  PHR. 
Splëndïdâ  lûx.  Splëndïdûs  nïtôr.  Lûcïdâ  Gâmmâ. 
Dëcôr  ignëüs.  Côrûscüs  splêndôr  âppârët , éxsïlït , 
ëmïcât , fûlgürât , irradiât , scintillât , ôcülôs , ôcülô- 
rûm  âcïémpérstringït.  Hûnccâpïtàrgênti  splêndôr.  V. 

SPLËNÏÂTÜS,  â,  üm.  Couvert  d'emplâtres.  *Cûr 
splënïâtô  sæpë  prôdëât  mêntô  (Scaz.)  Mart. 

SPLÉNÏÜM , ïi.  n.  Emplâtre,  plumaceau  à mettre 
sur  une  plaie.  * Et  nümërôsâ  lïnûnt  stêllântêm  splé- 
nïâ  frôntëm.  Mart. 

SPOlE TlNÜS  , a , ûm.  De  Spolète.  * Dé  Spôlé- 
tinis  quæ  sûnt  cârïôsâ  lâgênis.  Mart. 

SPÔLEtTOM  , ïi.  n.  Spolète,  'vüle  d'Italie,  dam 
l’Ombrie. 

SPÔLÏÂ,  ôrùm.  n.  pl.  Butin , dépouilles,  surtout 
enlevées  à l’ennemi,  et  principalement  l’armure. 
* À.dspïcë  üt  insignis  spôlïis  Màrcëllüs  ôpimis.  Virg^. 
SYN.  Ëxüvïæ.  EP.  Râptâ  , pârtâ  , âmplâ  , crüêntâ  , 
ôpimâ  , béllïcâ , ôpüléntâ  , hôstilïâ.  PHR.  Victô  ex 
hüsté  rëlàtæ  Exüvïæ.  Hôstilïs  süpéllëx.  Spôlïâ  ëx 
hôstë  pârtâ , êrêptâ.  Spôlïis  Ôrïëntïs  ônûslüs.  Vir^. 
Prædà  spôlïisquë  pôtiti.  Vir^.  Spôlïisquë  süpérbüs. 
Vir^.  ojo)'.  Præda. 

SPÔlIIàNDOS  , â , ûm.  * Non  îllis  ùrbés,  spôlïân- 
dâquë  tëmplâ  nëgâssët.  Lucan. 

SPÔLÏÂTÔR  , ôrïs.  m,  — trix  , îcïs.  f Qui  dé- 
pouille. * Cûm  pôpülûm  grëgïbûs  cômïtûm  prëmït 
nie  spolïàtôr.  Iuv.*Sîc  spÔlïàtricém  cômmêndât  fas- 
tüs  ârnicàm.  Mart. 

SPÔLÏO,  âs,  âvi , âtûm  , ârë.  Dépouiller.  * Àddït 
êquôs  êt  tëlâ  quïbüs  spÔlïâvërât  hôstém.  Virg.  SYN. 
Nûdo,  privo,  ôrbo,  êxüo,  dénùdo,  ëxspôlïo,  præ- 
dôr,  fûrôr,  rapïo,  aûfëro.  PHR.  Fûnerë  fêlici  spôlïôr. 
Virg.  îllûm  vilà  spôlïàvït  Âchillês.  Ovid.  Victùm  spô- 
lïârë  pâràbât.  Ovid.  Pôpülis  spÔlïâvërât  ûrbës.  Stat. 
‘Spôlïàntûr  rôbôrë  silvæ.  Z-.*Spôlïâtûrlûniïnë  têrrâ. 
Lucr.  'voy.  Nudo,  Prædor. 

SPÔLÏÜM,  ïi.  n.  Butin,  dépouille.*  Tmnns  ôvât 
spülïô.  Virg.  Dans  ce  sens  il  est  surtout  usité  au  pl.' 
Il  Peau  de  oéte.  * Vipërël  spôlïùm  mëmôrâbïlë  mons- 
tri. Ov. 

SPÔNDÂ , æ.  f.  Bord  d’un  lit,  bois  de  lit.  * Sêd 
si  nêc  fôcüs  êst , nûdl  nêc  spôndâ  grâbàtï.  Mort.  EP. 
Tërës,  nïîëns,  clârâ,  cùltâ,  mûndâ,  dëcôrâ,  rôtûndâ, 
hônéstâ,  lûcïdâ,  êxtrêmâ. 

Non  Tÿrïô  sûbnixâ  <ôrô  spôndâquë  nïtèntî. 
g Bière.  *Ôrcïnïânà  qui  fërûnlù'’  spôndâ.  Mart.'voy. 
Feretrum. 

SPÔNDËG,  dés,  spopondi,  spônsùm,  dérë.  Pro- 
mettre avec  assurance.  * Spôndcô  dignâ  tüis  ïngëntï- 
tiüs  nmïuâ  cœptis.  Virg.  SYN  Prômitto , pôllïcëôr. 
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PHR.  "Spéndél  fôi  tünâ  sâlûtém.  F/V^.*Nôn  si.  mïbl 
Jûpïlër  ïpsë  Spôndëât.  Virg.  Sidërâ  nil  plâcïdûm 
spôndéntïa.  Ovid.  ||  Fiance:.  ' Spôndëre  püëllàm. 
Plaut.  Il  Être  caution.  * Et  spôndëre  lëvi  prô  paû- 
pëi’ë.  Hor. 

SPÔNDEÜS  , 1.  m.  Spondée,  pied  de  deux  syl- 
labes longues.  * Spôndéôs  stâbïlës  in  jûrâ  pâtérnâ 
rëcépït.  Hor.  EP.  Léntïpës.  ^us. 

SPÔNDŸLÜS  , i.  m.  Vertèbre,  os  de  l’épine  du 
dos.  * Rôsôs  tëpënti  spôndÿlôs  sïnû  côndït.  (Scaz.) 
Mart.  Il  Plin.  Sorte  d’huître.  |]  Durillon  d’huître  ou 
d’autre  poisson  à coquille. 

SPÔNGÏÀ  , æ.  f.  Éponge.  * Üt  lëvïs  âccëptâ  spôn- 
gïâ  tûrgët  âquà.  Mart.  EP. Lëvïs,  tümëns,  ûdâ,  plënâ, 
mollis,  hûméns,  bïbülâ,  mâdïdâ  , tümïdâ,  hûmïda, 
tûrgïdâ.  PHR.*Térgëndisspôngïâ  ménsis  Ütïlïs.  Mart. 

SPÔNSÂ,  æ.  / Fiancée,  épouse.  *Àmissùm  flënt 
spônsâ  vïrûm  , nàliquë  pârëntém.  Vanier.  EP.  Càstâ, 
pùlchrâ,  cômptâ,  môdéstâ,  püdicâ,  dëcôrâ,  vënûslâ, 
süpërbâ,  splëndïdâ,  côneinnâ  , ôrnâtâ  , fôrmôsâ,  vë- 
rëcùndâ , màgnïficâ.  PHR.  Déspônsâ  püéllâ.  Nôvâ 
nùptâ.  Pàctâ  virgô.  Fôrmôsâ  nôvô  quæ  pârât  ire 
vïrô.  'voy.  Uxor. 

SPÔNSÂLÏÀ,  ïôrûm.  n.  pl.  Fiançailles,  épou- 
sailles. * Dictàtis  âb  ëô  féci  spônsâlïâ  vérbïs.  Ovid. 
PHR.  Fïdës  dâtâ,  prômissâ.  voy.  Conjugium. 

SPÔNSÀLÏS , le.  De  fiançailles,  de  mariage. 
*Ôccûrrërë  illi  vôtis  spônsâlïbüs  ômnés.  Juv, 

SPÔNSÏÔ  , ônïs.  f.  Promesse,  pari,  gageure. *S\)On‘ 
sïô  fiât.  Juv.  PHR.  * Quôs  dëccl  aûdâx  Spônsïo.  Juv. 

SPÔNSÔR,  ôrïs.  m.  Caution,  répondant.*  YéôvüPe. 
spônsôrëm  më  râpïs.  Hor.  ||  Qui  promet  en  mariage. 
* Spônsôr  cônjügïi  stàt  dëâ  pictâ  süî.  Ovid. 

SPÔNSÜS,  i.  m.  Fiancé,  époux.  Vïr,  côn- 

jûx,  mâritüs.  'voy.  ces  mots. 

SPÔNTË.  abt.  de  l’inusité  Spons.  |1  Pris  adv. 
Volontiers,  de  son  propre  mouvement , en  parlant 
des  choses  animées  ou  inanimées.  * Spôntë  süâ  càr- 
mén  nümêrôs  vënïébât  âd  àptôs.  Virg.  SYN.  Oltrô, 
qui  ne  se  dit  que  des  personnes,  lïbênâ,  vôlëns , 
lïbëntër.  PHR,  Prôprïà  spôntë.  Æquô  , lïbënti  ânï- 
mô.  Nôn  invitüs,  non  côàctüs.  * Vôlëns  facïlisquc. 
Virg.  Cïbi  nûllô  côgéntë  crëàli.  Ovid.  Vi  prôprïà. 
Virg.  Àrvâ  per  sé  fœtâ.  Sen.  p.  voy.  ültro. 

SPÔRTÂ,  æ.  / Varr.  Corbeille,  panier.  Voy. 
Canistrum. 

SPÔRTELLÂ  , æ.  f.  Cic.  Corbeille  ou  l’on  ser- 
vait le  dessert. 

SPÔRTÜLÂ , æ.  f.  Corbeille  dans  laquelle  les 
riches  citoyens  de  Borne  distribuaient  des  vivres  à 
leurs  cliens.  * Cûm  tüâ  céntënôs  êxpûgnët  spôrtülâ 
civés.  Mart.  PHR.  Tûrbtë  râpïéndâ  tôgàtæ.  Juv.  || 
Bepas.  *Nônnë  vïdës  quàntô  cëlèbrëtûr  spôrtülâ 
fùmô?  Juv.  voy.  Mensa. 

SPRETÔR  , ôrïs.  m.  Qui  méprise.  * Tempôrïs  im- 
pâtïêns  sénsûs , sprëtôrqnë  mïnàrûm.  Nemes.  SYN. 
Côntémptôr. 

SPÜMÂ , æ.  f.  Écume , bave.  * Sûdâbit  spâtïô  ét 
spûmàs  âgët  ôrë  crüëntâs.  Virg.  EP.  Tümëns  , nâ- 
tâns,  âlbâ,  cànâ,  pinguïs,  cândëns,  vïrïdïs,  crüëntâ, 
àlbïdâ,  càndïdâ,  fêrvïdâ,  âlbëscéns.  PHR.  Spûmëûs 
lïquôr,  hûmôr.  Spûmâns  âquâ , ûnda.  Marïs  âspérgô, 
cànïtïés.  Môrïéntïûm  tétrâ  àspërgô.  voy.  Spuino. 

SPÜMÂ  ÂRGENTI.  Litharge.  * Spûniâ  vôcôr  uitrî 
Mart. 

SPOMESCO,  scïs,  scërë.  n.  Écumtr.  ' \ sa  nôstrâ 
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tûô  spûniêscâul  Æquora  rêmô.  Virg.  'voy.  Spumo. 

SPOMËÜS,  â,  ùm.  D’écume , écumeux.  * Spü- 
mëüs  ïn  iongà  cûspïdë  fumet  âpër.  Mart.  SYN. 
Spümâns,  spùnüfër,  spùmôsüs.  PHR.  Spûmîs  plènüs, 
grâvïdûs.  * Ënsêsquë  crûôrë  Spùmântês.  Virg.  Spû- 
mântïâ  pôculâ  lâctë.  O vie/. 

SPÜMÏFËR  , — GËR,  ërâjèrûm.  Qui  jette  de  l’é- 
cume. * Tllî  spûmïfërôs  glômërânt  â péclôrë  flûctùs. 
Stat.  Spùmïgërî  suis  âdvêntû.  Lucr.  SYN.  Spûmëüs. 
Ôblïtüs  êt  spûmîs  êt  cânôs  sânguïnë  rictus.  Ovid. 
SPÜMO,  as,  âvî , âtùm  , ârë.  n.  Ècumer  , jeter 
de  l’écume,  se  couvrir  d’écume.  * Ôbjêctæ  sâlsâ 
spûmânt  âspêrgïnë  caûtês.  Virg.  SYN.  Spûmêsco. 
PHR.  Spûmâs  fûndo,  spârgo,  êffûndo,  êmîtto,  àltôllo, 
êjïcïo.  Spûmîs  spârgôr  , æslûo,  inquïnôr,  âlbêsco, 
cânêsco,  pérfùndôr,  âspêrgôr.  Spûmâ  flüït,  férvët, 
æstüât.  Spûmâs  agît  ôrë  crûénlàs.  F/V^.  *Hûnc  cîr- 
cûm  fûmïdâ  raûcô  Mûrmürë  spûmâ  flüït.  Spûmânt 
frëtâ  versa  lacêrtîs.  Virg.  Flûctû  .spûmâbânt  ciërülâ 
cânô.  Virg.  Spûmîs  încânüït  ûndâ.  Claud.  Spûmâs 
salis  ærë  rüêbânt.  Virg. 

Cânïtïês  êmôtâ  maris , spûmæquë  rïgêntês 
Ingéniés  iacïûnt  cümülôs.  Lucr. 

Férvët  ët  éxsûltâtspûmîsquë  sônântïbüs  âlbët.  Ov. 
Quô  mâgïs  éxhaùstô  spûmâvërït  ûbërë  mûletrâ.  F. 
SPÜMÔSÜS  , a , ûm.  Écumeux.  * Intér  sâxâ  vïrûm 
spûmôsâ  îmmérsërât  ûndâ.  Virg.  'voy.  Spumeus. 

SPÜO,  üïs , üi,  ûtûm,  üërê,  et  SPÜTO,  âs,  âvî, 
ûtùm , ârë.  Cracher.  * Térrâm  sîccô  spüït  ôrë  vïâlôr. 
F/>^.*Cûmquë  âtrô  mîslôs  spûtântém  sânguïnë  dén- 
iés. Ovid.  SYN.  Ëxspüo  , déspüo  , éxscrëo.  PHR. 
Crâssûmquë  crüôrém  Ôrë  éjéctàbat.  Virg. 

SPÜRCÏTÏÂ,  æ,  et  SPÜRCÏTÏÊS,  éi.  / Saleté. 

* Tétérrïmâ  cûm  sït  Spûrcïlïés,  ëâdém  süïbûs  {lie.) 
hiêc  mûndâ  vïdétür.  Lucr.  SYN.  Sôrdés , mâcülæ , 
fœdïtâs.  I Ce  qui  est  opposé  a Chonnêteté.  * Quidvè 
süpérbïâ , spûrcïtïa , âc  pëtülântïâ  quânlâs  Èffïcïûnl 
clâdés.  Lucr. 

SPORCO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Salir,  gâter,  in- 
fecter. SYN.  Fœdo,  mâcülo,  vïtïo.  'voy.  Contamino. 
= *Spûrcâtâ  sënéctûs  Môrïbüs  ïmpûrîs.  Catul. 
SPORCÜS,  â,  ûm.  Sale,  dégoûtant.  ||  Impur. 

* Àbscôndûnt  spûrcâs  hæc  mônïméntâ  lüpâs.  Mart. 
SYN.  Fœdüs,  tûrpïs,  sôrdïdûs,  împûrûs,  îmmûndùs, 
ôbscœnüs,  lütülénlûs. 

SPÙRÏÜS  , ïî.  m.  Enfant  illégitime.  PHR.  Fûrtô 
côncéptüs.  Ovid.  Q Supposé.  * Quîquè  nôtâs  spürïîs 
vérsïbüs  ôppôsüït.  Aus. 

SPÜTÜM,  î.  n.  et  SPÜTÜS,  ûs.  m.  Crachat. 

* Inquë  sûôs  mîttît  spûta  sübîndë  sïnûs.  Mart.  EP. 

Pînguë,  tûrpë,  fôêdûm,  crâssûm,  âlbéns,  sôrdïdûm, 
fœlïdûm , cândïdûm.  PHR.  Tënüïs  spûmâ  crïs.  'voy. 
Spuo.  • 

SQUÀLËO,  és,  üî , érë.  n.  Être  sale.  * Exsânguî 
i(iuâlébânt  côrpôrâ  môrbô.  Ovid.  SYN.  Sôrdëo,  sor- 
desco. PHR.  Squâlôrë  fcëdôr  , hôrrëo  , pérfùndôr  , 
âspêrgôr.  Èffùsô  squâlént  â pùlvërë  crînés.  Sil. 
quâlént  âbdùciis  arvâ  côlônîs.  Virg.  * Sérpéntïbüs 
tris  Squâlët  humus.  Ovid.  voy.  Sordeo,  Squalor. 
SQUÀLTDÜS,  â,  ùm.  Couvert  de  crasse,  mal- 
propre. * Squâlïdüs  in  ripâ , Cërërîs  sïnë  mùnërë , 
sédït.  Ovid.  SYN.  Squâléns,  sôrdïdûs.  PHR.  Squâ- 
iôrë  fœdüs,  tûrpïs,  âtêr,  liôrréns,  sôrdïdûs,  pérfùsüs, 
aspérsüs.  Hôrréndô  pœdôrë  pâlléus,  ôbsïtüs.  Sôrdïdâ 
luctu  mâtèr.  Squâlïdâ  môrs.  Stat.  Squâléntém  bâr- 
bâm.  Virg.  Àtrô  squâlénlés  pùlvërë  véslés.  Lucr.  voy. 
Sordiduç,  Macer,  Squalor. 
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Squâlïdâquë  hûmânîs  ôssïbüs  âlbët  humus.  F. 

SQUÀLÔR  erSQUALLÔR,  ôrïs.  m.  Crasse,  sa^ 
leté.  * Squâlôrë  tüôs  ïmïtàtâ  lâbôrés.  Ovid.  SYN. 
Sïtüs,  pœdôr,  sôrdés.  EP.  Àtër,  tûrpïs,  fœdüs,  hôr- 
réns,  sôrdïdûs,  hôrrïdüs , lùrïdüs , défôrmïs , hôr- 
réndüs.  PHR.  Squâlôrë  hôrréndô  pâllët  ôbsïtüs. 
Térrïbïli  squâlôrë  jâcët.  voy.  Sordes. 

Cæsârïés  încômptâ  dïù  , squâlôrquë  tëgébât 

Lùrïdüs  éffïgïém. 

SQUÀLÜS,  i,  m.  Chien  de  mer.  *Êt  squâlûs  lê* 
nüi  sûffûsûs  sânguïnë  mûllüs.  Ovid. 

SQUÀMA  ou  SQUÂMMX.  , æ.  f.  Écaille.  *Àrréc- 
lis  hôrrét  squâmîs  ét  sîbïlât  ôrë.  Virg.  EP.  Lëvïs,  inï- 
câns,  dûrâ,  fùlgéns,  spléndéns,  nïlïdâ,  rûtïlâ,  tënüïs, 
crëpïlâns,  âspërâ,  néxilïs.  PHR.  Squâmôsùm  légmén. 
Squâmôsâ  péllïs.  Péllïs  dûrïtïés.  Squâmârûm  néxïlïs 
ôrdô,  sërïés.  Drâcô  squâmîs  crëpïtântïbûs  hôrréns. 
OciW.*  Squâmâm  încéndébât  fùlgôr.  Virg.  *Êl  rütïlis 
clârûs  squâmîs.  FiV^.  H Mailles  d’une  armure.  *’Péllïs 
âhénîs  In  plûmâm  squâmîs  aùrô  cônsértâ  tëgébât. 
Virg.  * Ët  tliôrâcâ  grâvém  squâmîs  fùlgéntïbüs.  Mart. 

SQUÀMËÜS , â , ùm.  Couvert  d’ écailles.  * Squâ- 
mèüs  in  spîrâm  Irâctù  sé  côllïgït  ânguïs.  Virg. 

SQUÀMÏGËR  , ërâ  , ërùm , et  SQUÀMÔSÜS  , â , 
ùm.  Couvert.  * Nâtântés  Squâmïgërùm  pëcüdés. 
X«cr.*  Squâmôsùsquë  drâcô,  ét  fùlvâ  cérvîce  lëiênâ. 
Fir^.  SYN.  Squâmïfër  , squâmëüs.  PHR.  Squâmîs 
téctûs , hôrréns , côntéctûs , ôbdûctüs , mùnîtûs , âr- 
mâtüs.  Squâmâs  stéilîs  ïmïtântïbüs  éxït.  Manil. 

SQUiLLÂ  , æ.  f Squille  , poisson  de  mer,  appro- 
chant de  l’écrevisse.  * Àdfértùr  squîllâs  intér  Mûrænâ 
nâtântés.  Hor. 

STÀBÏLiMËN , ïnïs.  n.  Vet.  Poet.  Appui , sou- 
tien. 

STAbÏLÏO,  lis , îvi , îtùm  , îrë.  Établir,  affermir. 
*Hîc  sïtù  quâssâs  slâbïlîrë  tûrrés.  (Sapph.)  Sen.j>. 
SYN.  Firmo , fïgo,  stâtüo,  cônfirmo,  cônstïtüo,  cor- 
roboro. 

STÀBÏLÏS,  le.  S' ible  , ferme , immuable.  * Quæ 
mânëât  stâbïlî , cùu»  fügïl  îllâ , pëdë.  Ovid.  SYN. 
Fîrmüs,  cértûs,  cônstâns,  fîrmâlüs,  ïmmôtûs,  îmmô- 
bïlïs,  cônfirmâtüs,  îmmùtâbïlïs.  voy.  Constans,  Im- 
mortalis. 

STÂBÜLO,  âs  , âvî , âtùm  , ârë  , et  STÂBÜLÔR  , 
ârïs , âtüs  sûm , ârî.  d.  Être  dans  l’étable.  * Taùrôi 
Née  môs  béllântés  ùnâ  stabülârë.  Virg.  Isï , Phôrô- 
néîs  quôndâm  stâbûlâtâ  sûb  ântrîs.  Stat.  PHR.  Pë- 
cûdés  stâbülântür  ïn  ântrîs.  Ovid.  Gëlïdôquë  sôlént 
stâbülârë  süb  Hæmô.  Stat.  y Être  dans  un  gîte  quel- 
conque. * Céntaùrî  în  forïbûs  stâbülânt.  Virg. 

STÀBÜLÜM,  ï.  n.  Étable,  lieu  découvert  ou  fer- 
mé, où  gitent  les  animaux.  * Côgërë  jûssït  ôvés  stâ- 
bülîs  nümërûmquë  rëférri.  Ovid.  SYN.  Séptûm , 
præsépë.  — à chevaux,  ëquîlë;  à bœufs,  bûbilê  ; 
à chevreaux,  hædîlë ; bergerie,  ôvilë,  caùlâ;  toits 
à porcs,  süilë , hârâ , vôlülâbrùm.  EP.  Pâléns,  të- 
péns  , pînguë  , tûrpë  , claûsûm  , âmplùm  , lâtùm  , 
tûlùm,  ingéns,  fûmâns,  tëpïdum,  sôrdïdûm,  âpér- 
tùm , immùndùm , mûnîtùm  , spâtïôsùm.  PHR.  Stâ- 
bûli  claùstrâ  , séptâ  , sépés  , ôbïcés.  Fërârûm  casa  , 
téctâ  , hôspïtïûm.  Dômüs  pëcôrùm.  Virg.  Stâbülis 
éxpéllërê  vâccâs.  Ter.  ïn  stàbülâ  côgërë  laùrôs.  Virg. 
Claùsâ  tënént  stâbülis  ârméntâ.  Fir^.*Prôpïûs  stàbü- 
lîs  ârméntâ  tënérént.  Virg.  Cûm  jâm  stâbülis  ârméntâ 
môvérët.  Virg.  * Stâbülis  édicô  in  môllïbüs  liérbâm 
Cârpërë  ôvés.  Virg. 

STÀCTÀ,  æ,  et  STÀCTÊ,  és.  f Liqueur  quo9 
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tira  de  L’arbre  de  la  myrrhe.  * Sicüt  Àmâracïni  blân- 
dùni,  stàctæquë  lïquôrêm.  Lucr. 

STÀDÏÜM  , ïü  H.  Lice , lieu  de  la  course.  * Clârûs 
Ôlyinpïâcis  est  Lÿcüs  ïn  stadiis,  y^us.  SYN.  Cûitï- 
culùm.  EP.  Àinplûm  , lâtûm  , plànüm  , spâtïôsùin  , 
Ôlÿmpïcûni , Ôiÿnipïâcûrn.  |]  Cic.  Stade,  mesure  de 
cent  vingt-ciruj  pas. 

STÀGNO,  as,  âvï , âtûm , ârè.  n.  Être  stagnant, 
inondé.  * Stàgnâtquë  pâlûdïbûs  ôrbïs.  Ot'id.  SYN. 
ïnùndo.  PHR.  Infùsô  stâgnântèm  flùmïnë  Nïlûrii.  V. 

STÀGNÜM,  î.  h.  Étang.  * Mïtïs  üt  în  môrêm 
stâgni  plàcïdæquê  pâlùdïs  Stërnërët  æquor  âquis. 
Virg.  SYN.  Lâcüs,  palus.  EP.  Câvûm,  sïlêns,  jacêns, 
milë,  dûlcë,  ûndâns  , lôrpêns  , lêntùm , lâlûm , vâs- 
lûm,iugêns,rûtïlùm,  prôfûndûm,quïêtüm,  vâdôsûm, 
splêndïdûm,  hûmidûm,  ûndôsùin,limôsûin,pîsc6sùin, 
cærülëùm.  PHR.  Slâgnâns,  lôrpêns,  stâns  âquâ,  ùnda. 
Stâgni  æquôrëi  gürgës.  Stagna  pâlùdïs.  Ovid. — jâ- 
cënlïs  âquæ.  Luc.  Cëlébrês  mêrgis  fiilïcisquë  pâ- 
iûstrïbùs  ûndæ.  Ovid.  Iniis  stagna  rëfûsâ  vâdis.  Virg. 
Innàbïlïs  ùnda.  Virg.  Hûmïdâ  circûm  Stagna  sônânt. 
F/V^.*Dùin  sê  tôrpêntïbüs  ùnda  Èxcûtïàt  stâgnis,  Luc. 
voy.  Palus,  Lacus. 

Dànt  sônïtûni  raùci  pêr  stagna  lôquâcïâ  Cÿcni. 

Virg. 

STÂMËN , ïnïs.  n.  Fil  d’une  quenouille , fil  qui 
sert  de  chaîne  au  tisserand  {différent  de  Subtemen, 
qui  exprime  la  trame).  * Graciliquë  intêndûnt  stâ- 
uùnë  tëlâs.  Ovid.  SYN.  Filùin.  EP.  Levé , tërës , 
lôrtùrn,  Indûm,  tënûë,  grâcïlë  , nïvëûm,  tënërûm  , 
Tÿrïûm,  cândïdùm,  aürêùm,  sërîcüm , subtile,  nô- 
dôsùm,  êxïgùüm,  pûrpürëûm,  ârgêntëüm.  PHR.  Filï 
stâmën.  Succinctos  ôpërôsô  stâmïnè  fûsôs.  Ovid. 
Tënüi  prægnântém  slâmïnë  tûsùm.  Juv.  Stâmïnâ  lôr- 
quëbànt  dïgïtis.  Ovid.  Stâmïnâ  pûrpûrëæ  sôcïâverât 
aùrëâ  têhë.  J^af.*Vârïô  distinctâ  côlôrë  Stâmïnâ. 
Dûcït  ïnôps  trëmülà  stâmïnâ  lôrtâ  mânû.  T -r. 
Dêdùcât  plênà  stâmïnâ  lôngâ  côlô.  Ovid. 

DÉFINITION. 

Tela  jiigo  juncta  est,  stameu  discernit  arundo. 
Inseritur  medium  radiis  subtemen  acutis 
Quod  digiti  expediunt,  atque  inter  stamina  ductum 
Percusso  feriunt  inserti  pectine  dentes.  Ovto. 

II  Corde  d’instrument  de  musique.  * Stâmïnâ  dôctô 
Pôllïcë  sôllïcïtât.  Ovid.  voy.  Fides,  ium.  ||  Toile. 

* Sêrùm  prèlïôsô  stâmïnë  vêlât.  Claud.  voy.  Tela , 
Vellus. 

STÀMÏNËÜS,  à,  ûm.  De  chaîne  de  tisserand. 

* Stâmïnëâ  rhômbî.dûcïtûr  ïllê  rôtà.  Prop.  |]  Plin. 
Plein  de  filaments. 

STÂNNÜM , i.  n.  Étain , métal.  D’où 
STÀNNËÜS  , â , ùm.  D’étain. 

STÂPHÏLlNÜS  , i.  m.  Panais , pastenade.  * Môl- 
lëmquë  sïnûm  stapbïlinùs  ïnùmbrët.  Col. 

STÀT.  impers.  Il  est  arrêté,  déterminé.  * Stât 
câsùs  rënôvârë  ômnês.  Virg.  SYN.  Cêrtùm  est. 

STÂTÂRÏÜS,  a,  ûm.  Ter.  Qui  ne  quitte  point 
son  poste. 

STÀTËRÂ , æ.  f Peson,  romaine,  balance.*  Sûh 
âltâ  Rêpii  lânguïdâ  quàdrüpês  stâtêrâ.  (Phal.)  Stat. 
SYN.  Librâ,  trutïnâ.  voy.  Lanx , Libra. 

STXtIM  adv.  Sans  quitter  la  place , aussitôt. 
’Nêc  rëcêdit  dê  lôcô,  quin  slâtim  rêni  gërât.  (lamb.) 
Plaut.  SYN.  AIôx  , cïlô  , jâmjâm  , sûbïtô  , rëpëntë  , 
ôcïùs , prôtïnûs , ilïcët , illïcô  , ëxtëmplô  , âctütùm  , 
côalestim,  quâin  prïmûm,  côntïnüô.  PHR.  Née  môrâ. 
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*Néc  lôngüm  in  mëdïô  témpùs , cûm.  Virg.  Haut 
morâ,  côntïnüô.  Virg.  Dictô  cïtïüs. 

STÀTiM  ÀC.  Aussitôt  que.  SYN.  Üt,  übî , sïmül 
âc,  sïmül  âtquë.  PHR.*Üt  primûm  fâri  pôtüït.  Vtrg. 
*Üt  niârë  cônspéxït.  * Vix  ëdïdêrât,  cùin  prôlînüs. 

STÀTÏÔ  , ônïs.  f.  Poste , corps-de~garde.  * Stâ- 
tïônë  rêlictâ  , ipsë  cornés  Nisô  grâdïlür,  régémquè 
rëquirùnt.  Virg.  SYN.  Vïgïlïâ  , éxcübïæ.  I Poste , 
emploi.  * Stâtïônè  perâclâ  Àstrâ  pëtés  sérüs.  Luc. 
voy.  Munus.  ||  Rade,  port.  * Flùctïbûs  éjéctûni  tùiâ 
stâtïônè'  rëcépi.  Virg.  voy.  Portus.  ||  Asile.  * Pù- 
blïcâ  claûsâ  mïlu  ést  slâtïô.  Ovid.  ||  Demeure,  abri. 
* Sédës  âpïbûs  stâtïôquë  pèténdâ.  Virg.  Stâtïô  tütis- 
sïmâ  mêrgis.  Virg.  voy.  Domus,  Sedes.  ||  Lieu  d’as- 
semblée publique.  *Cônvictùs,  tliérmæ  , stâtïônés  , 
âtquë  thëâtrùm.  Juv.  ||  Retard.  * Àstrâ  Irë  vëtât  cùr- 
sûsquë  vâgôs  slâtïônë  môrâtür.  Lucan.  voy.  Mora. 

STÀTÏÜS  , ïi.  m.  Stace , poète  latin,  natif  de 
Naples , qui  vivait  sous  le  règne  de  Domitien , et 
qui  mourut  l’an  100  de  T ère  chrétienne.  Juvénal , 
sat.  S,  donne,  dans  les  vers  suivants , une  idée  de 
l’empressement  qu’on  avait  de  C entendre: 

Curritur  ad  vocem  jucundacn  et  carinen  ainicæ 
Thebaidos,  lætam  fecit  cum  Statius  urbem, 
Promisitque  diem:  tantâ  dulcedine  captos 
Afficit  ille  animos,  tantâque  libidine  vulgi 
Auditur. 

STÀTiVÜS,  â,  ûm.  Cic.  Fixe  , stable.  SYN.  Stâ- 
târïüs. 

STÀTÔR,  ôrïs.  m.  Cdui  qui  se  tient  debout  pour 
recevoir  des  ordres  , comme  huissier,  sergent,  garde, 
courrier,  commissionnaire.  * Lncë  quôque  bâc  fâmâ 
est  tùrbâm  illîc  irë  stàtôrûm.  Ovid. 

STÀTÔR  , ôrïs.  m.  Surnom  de  Jupiter.  * Téûipti  j 
ïdêm  Stâtôrïs  ërit , quôd  Rômülüs  ôlim.  Ovid. 

STÂTÜÀ,  æ.  f Statue , figure  en  relief.  * Cani- 
cülâ  findït  Infântês  stâtüâs.  Hor.  SYN.  Signùm,  spë- 
cïés,  ïmâgô,  sïmülâcrûm,  éffïgïês.  EP.  Mùtâ,  sùrdâ, 
vivâ,  scùlptâ,  pûlcbrâ,  spirâns  , âhênâ,  ëbùrnâ,  dë- 
côrâ,  sûpérbâ,  fictïlïs,  lïgnêâ,  sâxëâ,  cérëâ,  ærëâ  , 
aùrëâ,  ârdüâ,  scùlptïlïs , aürâtâ , éxcùltâ,  ântiqua, 
éxpréssâ,  éréctâ,  sùblimïs,  éxsânguïs,ïnaûrâtâ,  èbùr- 
nëâ , ârgéntëâ  , éxïmïâ.  PHR.  Æs  , aùrùm  , sâxùm  , 
lignùm  , mârmôr,  ârgéntûm  scùlplùm,  spirâns,  scùl- 
ptïlë,  lâbôrâtùm.  Lâpïs,  cèdrüs,  cérâ  scùlptïlïs.  Fôr- 
mâtùm  é mârmôrë  signùm.  Ovid.  Lôcùtùr«ë  mêntitô 
côrpôrë  céræ.  Ærâ  vùltùm  sïmülântïâ  , ïmïtântïâ. 
Vivis  cértântïâ  vùltïbûs  ærâ.  Vivi  dé  mârmôrë  vùltùs. 
Spëcïés  aùrô  , ëbôrë  , sâxô  éxpréssæ  , éffictæ.  Vivôs 
éxsânguïs  ïmâgô  vùltùs  rëfêrt,  éxbïbët.  Ànïmâ,vitâ 
câréns.  Àrtïfïci  fàbrïcâlâ  raânù.  Pârïô  mârmôrë  divës 
ôpûs.  Àrtïfïcïs  vivïdâ  signâ.  Prud.  Êxpréssi  vùltùs 
pér  âbénëâ  signâ.  //o/’.*Ænëus  ùt  stés.  Hor.  * Stât 
Jùpïtër  aùrëûs.  Signâ  vëlëri  cônspïcïêndâ  mëtâllô. 
Val.  Flac.*\x\  grândés  mârmôr  fôrmârë  côlôssôs.  Ànï- 
môsâ  éifingërë  signâ.  Prud.  voy.  Simulacrum. 

Stâbùnt  ét  Pârïi  lâpïdês  , spirântïâ  signâ.  Virg. 

STÀTÜÀRÏÀ,  æ.  f Plin.  Ai  * ou  profession  de 
sculpteur.  SYN.  Scùlplùrâ , cælâtùra.  PHR.  Stâtüâ- 
rïâ  ârs  , pêritïâ.  Pbidïæ,  Poiycléti , Prâxïtëlïs  , Mÿ- 
rônïs  ârs , lâbÔr,  ôpüs.  Phidïâcæ,  Méntôrëâ  ârtés. 

STÀTÜÀRÏÜS,  ïi.  m.  Plin.  Statuaire,  sculpteur. 
SYN.  Scülptôr  , cælâtôr.  PHR.  Àrtïs  Phidïâcæ  përî- 
tüs.  Signôrùm  ârtïféx.  Spiràntés  dôctûs  ânïmârj 
cérâs,  vùltùs , fïgùrâs.  Môllém  ârtïfïc/  'iùcëns  pôllïcr 
cêrânu 
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Êxcûdcnt  âlïi  spïrântïâ  môllîûs  ærà.  Vtrg. 

Fâbër  ïmûs , et  ûnguës 

Ëxprïmët , ët  niôllës  ïmitâbïtûr  ære  câpîllôs.  Hor. 

STÂTÜO,  üis,  üî , ûlûm,  uërë.  Établir,  poser, 
trïpe.r.  *Orbëm  prœclârâm  stâtüï , mëâ  mœmâ  vïdi. 
Vlrg.  ST  N.  Lôco,  pôno,  firmo,  figo,  colloco,  sta- 
bilio. ^ Consacrer,  dédier.  * Ëffigïëm  stâliiërë,  nëfâs 
quiê  trislë  piârët.  Virg.  ||  Statuer,  déterminer .*\ê\\é 
môri  statuit.  Ovid.  PHR.*  Trîstë  aliquid  statuit.  Ov. 
Sûiimià  dé  rë  stâtuissë.  Virg.  voy.  Decerno. 

STÂ.TÜRA. , £ë.  f.  Stature.  * Quæ  faciës  illï  fîiërït , 
quâlisqup  stâtûra.  Anon.  SYN.  Àltâ,  cëlsâ , pârvâ, 
réclâ  , pùlcbrâ  , grandis  , ïngëns  , humilis  , pusilla , 
dccôra,  ëxcëlsâ,  ërëctâ,  prôcërâ,  éxîlis,  ëxïmiâ. 

STÀTÜS,  â,  ûm.  Arrêté.  * Née  statâ  sacra  pëtis. 
Ovid. 

STÀTÜS,  ûs.  m.  Posture  d’un  homme  debout. 

* Aût  quid  minâcî  Pôrphÿriôn  slâtû.  (Alcaïq.)  Hor 
Il  Etat,  condition.  * Flébilïs  ût  nôstër  stâtîis  ëst,  ità 
llébilë  cârmën.  Ovid.  SYN.  Locus,  grâdüs,  ôrdô, 
fortûnâ  , cônditiô.  EP.  Misër,  tûrpis,  tristis,  faûstûs, 
llôrëns  , fëlix  , quiétûs  ,,  dëcôrus  , hônëstus  , tran- 
quillus, ôptâtüs,  infaustus,  înfëlix.  PHR.  Quô  rës 
sûmmâ  lôco.  Virg.  Sævæ  nûtù  Jûnônis  ëiint  rés. 
Virg. 

STËLLÀ  , æ.  / Étoile.  * Nâvita  lûm  stèlbs  numé- 
ros ëlnûmïnâ  fécit.  Virg.  SYN.  Sidus,  âstrûm.  EP. 
Cii'lëstïs , etc.  0)0)'.  Astrum.  PHR.  Fixa  polo  flâmma. 
Ov’d.  Àgmïnâ  slëllârûm.  Ovid.  Spârsâ  micânl  stël- 
lâiùrn  lûminâ  cœlô.  Sil.  Stéllâs  râpidâ  vërligïnë 
vôlvî.  Jnv. 

Nôcîivâgjëquë  fàcës  cœlî  flâmmæquë  vôîàntés. 

Stat. 

P Stêllæ  ërràntés.  -voj.  Planetæ.  p Vapeur  enflammée 
en  forme  d’étoile. 

DESCRIPTIONS. 

Lapsa  per  altum 

Aéra  dispersos  tr.axêre  cadentia  stilcos 
Sidera.  Lucr. 

Sæpe  etiain  stellas.  Tento  impendente,  videbis 
Praecipites  coelo  labi,  noctisque  per  umbram 
Flammarum  longos  à tergo  albescere  tractus.  V. 

STËLLÀ , æ.  Poète  de  Padoue , dont  Martial 
vante  les  élégies.  * Laûrïgërôs  habitât  fâcûndù.^ 
Stëllâ  pënâtés.  Mart.  EP.  Dûlcïs,  cânôrus,  dïsërtiis, 
lacûndüs,  Àoniûs,  Piërïûs. 

STËLLÀTÜS,  â,  lim.  Étoilé,  semé  d’étoiles. 
Stëllifér.  PHR.  Siëllis  mïcâns,  ârdéns,  radians,  dis- 
tinctus. Il  Enrichi  de  pierres  précieuses.  * Ènsis  stëS*’ 
Jàlus  iâspidë  fiilvà.  Virg. 

STËLLÏFËR,  — ÏGËR,  ërâ , ërûm.  Couvert  d’é- 
toiles. * Stëllifëri  jübâr  ômnë  poli.  Mart.  Stëllïgër 
àxis.  Stat.  SYN.  Stëllâtûs. 

S rËLLÏÔ,  ônis.  m.  Lézard.  * Nâm  sæpë  favôs 
igiiôlûs  âdëdïl  Stëllïô.  Virg.  'voy.  Lacertus. 

Àptûmquë  côlôrî 

Nômën  habët  vâriis  stëllâtûs  côrpôrâ  gùttîs.  Ovid. 

STËLLO,âs,  âvi,  àtùm , ârë.  P lin.  Couvrir, 
semer  d’étoiles.  ||  — n.  Briller  comme  les  étoiles. 

* Slêllântls  'cgïâ  cœli.  Virg.  Stëllàntës  nôx  pictâ 
8ÏUÜS.  Claud. 

STËMMÀ,  âtis.  n.  Arbre  généalogique.  P Por- 
trait des  mcétres.  * Àlriâ  Pisônüm  stàbânt  cûm 
siémmâlé  tôtô.  Mart.  £P.  Pûlchrûm , clârùm,  pà- 
tfiùm,  cëlëbrë,  nôbilë,  âvilùm,  dëcôrùm,  sûpérbûm, 
insît'uu,  ïllûstrë  . gënërôsùm.  PHR.  Gëntilë  sïgnûm. 


Prîscæ  mâjôrûm  imàginés.  ||  Noblesse.  * Ipsë  nèc 
insigni  stémmâtë  clârûs  ëô.  SYN.  Nôbïlitâs.  PHR. 

* Victricis  nôbilë  slëmmâ  dômûs.  Stémmâtë  màtëruô 
fëlix.  Stat.  * Stémmâtâ  quid  facïûnt.  Juv.  y Action 
glorieuse.  'CÆsâris  àtquë  Jôvis  cônfër  nûne  stémma, 
jüvëntùs.  Mart. 

STËNTÔR,  ôris.  m.  Un  des  chefs  de  l'armée 
recque , au  siège  de  Troie.  * Tû  misër  éxclàmàs, 
ût  Sténtôrâ  vincërë  pôssis.  Juv. 

STËPHÀNÜS , î.m.  Étienne,  nom  d’homme.  *Seû 
quâ  sint  Stëpliâni  bâlnëâ  jùnctâ  mïhî.  Mart. 

STËRCÔRO  , âs  , âvi , âlûm , ârë.  Fumer,  engrais- 
ser avec  du  fumier.  PHR.  Sâtâ  fïmô  tëgo , spârgo , 
rèplëo,  sâtüro,  ôbdûco,  fécùndo.  ^Fécûndât  stërcorë 
tërrâm.  Sûccôs  téllûs  édiscèt  àgrëslés  Ërnéndâlâ 
fimô.  Sant. 

STËRCÜS,  ôris.  n.  Fiente,  excrément,  fumier. 

* Stércôris  ingëntës  téllûs  âbsûmât  âcérvôs.  Van. 
SYN.  Fimûs.  EP.  Fœléns,  ôlidûm,  immûndûm. 

STËRÏLËSCO , scis , scërë.  n.  Plin.  Devenir  sté- 
rile. 

STËRÏLÏS , lë.  Stérile.  * Ipsæ  Caûcâsëô  slërïlës  in 
vêrticë  silvæ.  Virg.  SYN.  Àridûs,  înfëcûndûs,  non 
fëcûndûs,  mâlë  fëcûndûs.  PHR.  Àgër  malus,  inérs, 
sëgnisj  tristis,  invisus,  infëlix  , ârénôsüs,  difficilis. 
Frûgibûs  infëlix  téllûs.  Virg.  * Rëgiô  née  pômis  fœtâ 
nëc  ûvis.  Diffïcilës  tërrÆ , côllësquë  maligni.  Virg. 
Àrvâ  nûlÜL  fi  ûgibûs  àpta  fëréndis.  Triste  sôlûm,  cûl- 
tôrë  câréns  Fûndûs  fàllâx.  //or,*  Slënlës  âd  sëmiaâ 
tërrîë.  il/<7/i/7.*Nëc  âd  sëgëtës  ingëniosüsagër.  Ovid. 
ÆgrV  sÔlô  mâcïés.  Nûlla  pignôrâ  rëddit  humus. 
Dômïnûm,  côlônûm  sæpe  fëféllil  agër.  Tûrpis 

sine  grâmïnc  câmpûs.  Ovid.  Stërïlém  né  dësërât 
hûmôr  âiénâm.  Virg.  Pigris  ûbî  iiûlla  câmpis  Àrhoi’ 
â stivâ  récrëàtür  aûrâ.  Hor. 

Née  sterilis  cûUô  sûrgal  âvënâ  sôlô.  Ovid. 

Êt  fœdâ  téllûs  ælérnô  lôrpët  sinû.  Sen.p. 

Triste  sôlûm,  sterilis sinë  frûgë,sinë  ârborë  téllûs 

Ovid. 

Céssât  inérs  rigido  lérrâ  rëlictâ  sinû.  Ovid. 

Terra  priûs  fâlsô  pârtû  dëlûdët  âràntës.  Ovid. 
Née  pëstiléntëm  sëntiël  Àfricûm 
Fécûndâ  vitis,  née  stërïlém  sëgès 
Rûbiginém.  . . ( Alcaïc.  ) Hor. 

Àrébànl  hérbæ,  él  vïctûm  sëgës  ægrâ  nëgâbât.  Virg . 

Àrvâquë  jûssit 

Fâllërè  dépôsilûm  , vïtiâtaquë  séminâ  féeït.  Ovid. 

Cûm  cômmissâ  .sïbï  téllûs  mâlëfidâ  nëgâssët 
Séminâ,  ët  àgrïcôlæ  fâllërët  hérbà  fidem.  Pol. 

STËRÏLÏTÀS  , âtis.  / Stérilité.  PHR.  Nûllâs  térrâ 
frûgés  dat , fért , pârïl , pnébët , gignit , ministrat , 
parturit.  Stërïlés  æstûs  âdûrït  àgrôs.  Vitïo  môriéns 
sïtït  âërïs  hérbâ.  Stërïlés,  tristes  agios  nûllûs  irrigat 
îmbër.  Prëmil  ânnômê,  frûgûm  pénûrïâ,  ëgéstâs. 

Lôlïûm  trïbûliquë  fatigânt 

Trîtïcëàs  méssés  ët  inéxpûgnâbïlë  grâmën.  Ovid. 

STÊRNÀX  , âeïs.  adj.  Qui  jette  par  temre , qui 
bronche.  * Ët  stérnâcïs  ëqui  lâpsûm.  Virg. 

STËRNO  , nïs,  strâvi,  strâtûm,  siérnërë.  Étendre, 
renverser  par  terre.  * Stérnïtür  éxânimisquë  trëméns 
prôcûmbït  hûmi  bôs.  Virg.  SYN.  Àffligo,  prosterno, 
déjicïo  , é.xcûtio.  PHR.  Siérnërë  cædë  vïrôs.  Virg. 
— môrti.  F/V^.  Prônûm  stérnë  sôlô.  Virg.  ^'Côrpôrè 
tôtô  Stérnitür  in  vûltûs.  Stat.  * Stérnitquë  â cûlmïnè 
Ti  ôjâm.  Virg.  Tôrrëns  stérnït  àgrôs.  = *Côrdâ  hu 
inilis  strâvit  pâvor.  Virg.  ||  Couvrir , joncher.  " Cæs 
t-erram  slrâvérë  jîjvënci.  Virg.  Stérnïtür  ôninë  sôlûm 
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jaculis.  Virg^.  'voy.  Tego.  H Aplanir.  * SlrâvU  lier 
tïbï  fâmâ  bënîgnûm.  Stat.  j Calmer.  * Placidi  slrâ- 
\ê:ùut  â‘(ju6râ  vénli.  Virg.  H Slérnerë  equiim.  Virg. 
SelUy  un  cheval.  — tôrûin  , niênsàtn.  üvid.  Dresser 
un  lit,  une  table...  — sè  sômnô.  Virg.  Se  coucher. 

STKRIN  ÜO , iiïs  , üî , ûlùm  , uèi  ë , et  STKUNÜTO, 
as,  iVvi,  âtûm,  âré.  n.  Éternuer.  * Àridûs  ârgùlûm 
Hërnuit  ômën  amôr.  Prop.  . „ - - 

STKRÔPÊ,  ês.  / Une  des  Pléiades.  *Sæpë  minax 
Slëroués  siderë  pôiitus  ërât.  Qvid.  _ _ 

STKRÔI’ËS,  ês.  m.  JVom  d’un  cyclope.  * Brôntes- 
qué  {lie  i Slérôpêsquë  ét  nûdüs  mêmbrâ  Pyracmon 

Virg.  . . , 

STÊRTÏNÏÜS,  ïî.  m.  Nom  d’homme.  Si  quid 
Stërtïniûs  véri  crêpât.  Hor, 

STÊRTO  , tis,  tiii , tërë.  n.  Ronfler  en  dormant. 

^ Stcriimus  indôniilûm  quôd  dôspiiniàrë  l^âlêrnùin 
Sufficiat.  Pers.  l'HR.*Tôtô  prollabâl  péclôré  sôm- 
luini.  Virg.  Vigilanti  slérlërë  nâsô.  Juv. 

STËSiCHÛRÜS  , i.  m.  Poète  lyrujue  de  Siale. 

* Sièsïcliôrîquë  gravés  Cainœnæ.  (Dact.  Troch.) 

STHËNËLÜS  , i.  m.  Fils  de  Capaneus  et  d’Évadné^ 
un  des  chefs  grecs  à la  guerre  de  Troie  et  à celle 
de  Thebes.  * Tbéssàndrûs  Slbënëlûsquë  dücês  êt 
dirus  Olÿssês.  Virg.  PHR.  Stliênëlêiûs  bôslïs.  Ovid. 

STHËNÔBOÊÂ,  æ.  f Femme  de  Prœtus,  roi 
d’Jro-os.*  Née  Sthënôbœâ  minus  quâm  Crêssâ  éxcàn- 
duit.^y</c  'voy.  Bellerophon.  =*  Quâm  si  spéclâssêt 
quôndâm  Slliënôbdius  héros.  Sidon. 

STlGM\  , -âlis.  n.  Stigmate,  marejue.  * Maràs  id 
sâné  quôd  non  ét  stigmâlë  dignùin  Crédidït.  Juv. 
STN.  Nota  , signûm.  EP.  Tûrpë  , fô'dûm,  dûrùm  , 
prêssûm  , flâminàns.  PHR.  ïnuslùm  frôntï.  Sîgnâns 
vûliûin.  Frôntém  përûréns.  Rigidô  nôlâlâm  , signa- 
tam stîgmatê  frôntém.  Mart.\\Suei.  Flétrissure,  note 
infamante. 

STILÏCÔ  , ônis.  m.  Beau-père  de  l’empereur  Ho- 
norius , célébré  par  Claudien , (jui  en  parle  en  ces 
termes  : 

Nulla  Lyæi 

Pocula,  rara  Ceres,  raptos  contentus  in  armis 
Delilias!=.e  cil)os;  madidoque  oneratus  amictu 
Algentem  pulsabat  equum;  nec  mollia  fesso 
Strata  dedere  torum;  tenebris  si  cæca  repressit 
Nox  iter,  aut  spelæa  subit  metuenda  ferarum. 

Aut  pastorali  jacuit  sub  culmine,  fultus 
Cervicem  clypeo:  stat  pallidus  hospite  n)agno 
Pastor,  et  iguofo  praeclarum  nomine  vultum 
Rustica  sordenti  genitrix  ostendit  alumno. 

STÏLÏCÔNÏÙS , â , ùm.  * Âgnôscât  famûlÿm  virgo 
Stilicôniâ  pôntûm.  Claud. 

STTLLÀ  , îé.  / Goutte  qui  tombe.  Voy.  Gutta. 
STÎLLÀ.TÜS  , â , ûm.  Qui  tombe  goutte  à goutte. 

* Slillâtâquë  sôlë  rigéscünt  Dé  râmis  éléctrâ  novis. 
Ovid. 

STÎLLtctDÏÜM  , dïi  , et  contract.  di.  n.  Gout- 
tière. * StïUicidi  câsûs  lapidém  càvât.  Lucr. 

STTLLO  , as,  âvi,  âtûm,  ârë.  n.  Dégoutter , cou- 
ler goutte  à goutte.  * Flâvâqnë  dé  vïridi  slillâbànt 
ilicë  mèllâ.  Virg.  SYN.  Flûo,  effluo.  IMlR.  GûlIâlim 
cadërë.  Slilîâs  niittërë.  Sanguineis  stillavit  rôribiis 
ârbôr  F'rt/t/.  * Cberïbûs  flênl  ômnia  gnltis  Pucr.J 
— act.  Faire  couler.  * Ëliàm  stillabit  amicis  Èx  ocu- 
lis rôrém.  Hor.  Nàm  cûni  facilërn  slillâvjt  ïn 
türém.  Juv. 

STÏMÏCHÔN  , ônïs.  m.  Nom  de  berger  * Jâm 


pridém  Stimïchôn  laùdâvit  cârmïnâ  nôbis.  Virg, 
STÏMÜLÀTÔR , ôrïs.  m,  Cic.  Qui  aiguillonne, 
excite. 


STÏMÜLO,  as,  âvi,  âtûm,  ârë.  Piquer,  aiguil- 
lonner. * Slïtinilâl)ât  in  âquÔrë  cûrrûin.  Sii.  |j  Exci- 
ter. * Lëôsé  stimulavit  vérl)ërë  caûdÆ.  Lucan.  SYN. 
PûngQ,  fodico,  làncïno,  éxslïinülo,  côneïto , éxcïlo, 
PHR.  Stimulis  tûndo,  fôdio.  Stinullis  âgo,  àgïto  , 
ûrgëo,  incilo,  in.péllo,  éxàgïlo.  Stimûlûm  adhibeo. 
*Ürgét  stimulis  aûrigâ  crûéntis.  Stat.  *Pârcê,  püér, 
slïmûlis.  Ovid.  = Stïmülôs  dëdït  æmûla  virtûs.  Luc. 

* Stïmulôsquë  frëménli  Àdjïcïânt.  FiV^.  Ürgéntés  âd- 
dûnt  stïmülôs.  Z-z/c.  ' Stimulés  sûb  péctôrë  vértït. 

Stimulés  in  péctôrë  cæcôs  Côndïdït.  Ovid.*y(\- 
vëném  æmülâ  virtûs  Ëxâcûil  stïmûlis.  Claud. 

STÏMOLOS,i.  m.  Piquant,  aiguillon.  * Obliqua 
învidiâ  stïmülisquë  âgitàliâl  âmâris.  Virg.  SYN.  Câl- 
nâr,  âcûlëüs.  EP.  Prëméns , àcër,  pûngéns,  âmârüs, 
àcûtûs,  férrëüs.  PHR.  Stïmûli  cûspïs  , férrûm,  âcû- 
mën,  âcûlëüs.  Invïdiæ  stïmùlô  fôdït.  &V. 

STiNGUO,  üis,  xi,  ctûm , üerë.  Éteindre.  *Êvâ- 
néscêrë  paûlàtim  stinguiquê  câlôrém.  Lucr.  voy. 
Exstinguo. 

STTPÂTÔR,  ôrïs.  m.  Qui  accompagne, ^ui  escorte. 

* Réx  ibis , nëquë  té  quisquàm  stipator  ïnêptûm 
Prætér  Crispinûm  séclâbïtür.  Hor.  voy.  Satelles. 

STiPÀTDS  , â,  ûm.  Escorté,  entouré.  * Pàtrïbûs 
stipàtâ  vëréndis  Cûrïâ.  Ovid.  | Pressé.  * Tâm  stipàtâ 
tëgébât  Tûrbâ.  Virg. 

STIPËNDTOM  , ïi.  n.  Solde,  paie.  * Tndômilô  née 
dirâ  fêréns  stipéndïâ  laûrô.  Catul.  SYN.  Mércés.  | 
Service  militaire. 

STiPËS  , ïtïs.  m.  Tronc , pieu.  * Stipïtibûs  dûris 
âgitûr  südïbûsqnë  préeûstis.  Virg.  SYN.  Sudés,  pâlüs, 
trûncüs.  EP.  Gravis,  têrês,  qnérnüs,  siccüs,  dûrüs  , 
âréns,  grâvïdüs,  vàlïdüs,  rôtûndüs,  vëtûstüs,  ârïdüs, 
prôcérns,  immôtüs  , nôdôsüs,  râmôsüs  , rôbôrëüs, 
sénncrëmüs,  îminobilis.  ||  Stupide.  * Stipëj , àsïnüs, 
plûml)ëüs.  Ter. 

STIPO  , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Boucher  avec  de 
l’étoupe.  Voy.  Obstruo.  ||  Epaissir.  * Aût  cûm  lifpiétr 
lïâ  nicllâ  Stipânt.  Virg.  voy.  Denso.  (|  Entasser. 

* Strpâtquë  carinis  Ingéns  ârgénlûrn.  Virg.  ||  Envi- 
ronner, faire  cortège.  * Circûmstânt  frêmïtû  dênsô 
slipântquê  fréquentés,  Virg.  SYN.  Sêqnôr,  cingo, 
vâilo,  cômitôr,  sépio,  âmbïo,  circùmsto.  PHR.'Slipàt 
tûrbâ  fôrûm.  Ovid. 

S rlPS,  ï|)ïs.  / Petite  pièce  de  monnaie.  *Séd  rai- 
sërûm  pârvâ  stïpë  fôcïlât,  ût  püdïbûndüs.  Ovid.  EP. 
Pârvâ,  tènüis,  éxïgüâ.  voy.  Mendico. 

STÏPÜLÀ,  æ.  f Chaume,  tuyau  de  blé.  * Àtquë 
lëvém  stipülâm  crëpitàntïbüs  ùrèrë  flâmmis.  Virg.. 
SYN.  Cûlmüs,  strâmën,  pâlëâ,  câlâmüs.  EP.  Lëvïs, 
gëméns,  vÔlâns , flâvâ,  siccâ , vïrïdïs,  frâgïlïs,  gi  â- 
cïlïs,  àgréstïs,  ârïdâ,  tritïcêà  voy.  Culmus,  Palea.  |) 
Chalumeau.  * Stridénti  mïsërûm  stïpülâ  dispérderè 
cârmën.  Virg.  voy.  Fistiila. 

SI’ÏPÜLÔR  , âiïs,  âtüs  sûm  , ârî.</.  Stipuler,  faire 
promettre,  * Quântûmvis  stïpüiâré,  ét  prôtïnüs  âc- 
cïpë  quôd  dô.  Juv. 

STÎRÏÂ , æ.  / Goutte  d’eau  gelée  nui  pend. 
* Stirïâquë  impéxis  indûrüït  hôrrïdâ  bârnis.  Vtrg_ 
EP.  Rïgéns,  dûrâ , lôngâ , péndéns,  rigida,  gclïdâ, 
frâgïlïs,  âspërâ  , péndülâ  , dépéndéns,  PHR.  Téctis 
âffixâ.  Ter.  H Roupie.  * Tûrpïs  âb  iniîsô  péndéhât 
stiriâ,aâsô.  Mart. 
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STlRPÏTÜS.  adv,  Cic.  Jusqu  à la  racine.  SYN. 
Râdjcïtüs.  PHR.  Â stîrpë,  â râdîcë. 

ST’iRPS , irpïs.  f.  Racine , souche.  * îmô  dë 
stîrpë  rëcîsûm.  Virg.  Nùuc  lapidés  âdêsôs  slirpësquë 
râptâs.  Hor.  SYN.  Râdix.  ||  Race,  lignée.  * Dîvïnæ 
stirpïs  âlûmnüs.  Ovid,  Hûmïlï  dé  stîrpë  crëâtüs. 
T7/’^.  -voy.  Genus.  Dans  ce  dernier  sens  stîrps  est 
toujours  féminin. 

STiVÀ , æ.  f Manche  de  charrue.  * Stîvâquë , 
quæ  cùrrüs  â tërgô  tôrquëât  îmôs.  Virg. 

STLÀTÀ , æ.  f.  Brigantin , bâtiment  de  course. 

STLÂTÀRÏÜS  , â , ùm.  Apporté  par  un  corsaire. 

* Spôndët  ënîm  Tjrïô  stlataria  pûrpürâ  fîlô.  Juv. 

STLÔPÜS , î.  m.  Son  de  la  bouche  quand  on  enfle 
les  joues.  * Née  stlôpô  tümïdàs  întëndîs  rùmpërë 
bûccâs.  Pers. 

STÔ  , as , stëtî , stâtûm , ârë.  n.  Être  debout , se 
tenir  droit.  * Èt  côrnû  dûcîüs  stâbît  sâcër  hîrcüs  âd 
âràm.  Viig.  SYN.  Rëctiis,  ërëctüs  süm.  PHR.  Sfâns 
pêdë  m ùnô.  Hor.  * Cîim  pôsïtâ  stârës  âd  vérbërâ 
véstë.  Ovid.  * Siipplïcïtër  stàbât.  Hor.  Stànt  ët  ôvés 
circüni.  Virg.  * Ærâtæ  stëtërânt  âd  lîttôrâ  pûppés. 
Virg.*  Stâbânt  âd  flùmïnâ  sîlvæ,  Stat.  Trôjaquë  nùnc 
slârës.  Virg.  *Slâbât  âcùtâ  sïléx.  Virg.  =*Rëctô  .stât 
fôbülâ  tâlô.  Hor.  |1  S’arrêter,  demeurer.  * In  mëdïô, 
seü  stâbît  ïnërs,  seû  prôflüët  hûmôr..  SYN. 
Mânëo,  cônsîsto , përdùro , përmânëo.  PHR.  Stàtë  , 
YÏrî , quæ  causa  vïæ  ? Virg.  * Quæ  finîs  stândî  ? Virg. 

* Stât  vî  tërrâ  sîîâ.  Oi'/W.^Stânlésîn  lîmïnë  vîtæ.  Stat. 
= * Cùm  véntîs  plâcïdùm  stàrét  marë.  Virg.  Stântïâ 
vînâ  gëlû.  Ovid.  Stântës  ôcûlï.  Ovid. 

STOËCÂDËS , ûm.  m.  pl.  Iles  d’Hières.  * Stœ- 
câdos  ârvà  tënént.  Lucan. 

STÔÏCÜS  , â , ûm.  Stoïque  ou  stoïcien.  * Née  mi- 
nus ëssë  sûâm  stôïca  tûrbâ  vëlït.  Mart.  PHR.*CLrv- 
sîppi  pôrtïcûs  ët  gréx.  Hor. 

STÔLÀ , æ.  / Robe  traînante.  * Àd  tâlôs  stôlâ  dé- 
mîssâ  ët  cîrcûmdâtâ  pâllâ.  Hor.  EP.  Dëcëns,  flîiëns, 
lôngâ , dîvës , dëcôrâ , dëmîssâ , mûlïëbris , sïnûôsâ  , 
mâtrônâlïs.  'voy.  Vestis. 

STÔLÀTOS  , â , ûm.  Qui  porte  une  robe  traînante. 

* Stôlâlâ  mülïër.  Hor.  StÔlâ  vélâtus.  = Stôlâtüs 
püdôr.  Mart. 

STÔLÏDÜS  , â , ûm.  Sot,  étourdi.  * Âltërâ  præ- 
slüpïdô  pârs  ëst  stôlïdîssïmâ  côrdë.  Juv.  SYN.  Hëbës, 
târdûs.  PHR.  Slolïdæ  cônvîcïâ  fûndërë  lînguæ.  Ovid. 
'voy.  Hebes,  Stupidus. 

STÔMÀCHÔR  , ârïs , âtüs  sùm , ârî.  d.  S’indigner, 
se  mettre  en  colère.  * Êt  prâvë  sëctûm  stomâchêrïs 
ôb  ûnguém.  Hor.  voy.  Irascor. 

STÔMÂCHÔSÜS , â , ûm.  Irascible.  * Quô  téndîs? 
!ævâ  stomachosus  habénà , Dïcët  ëquës.  Hor.  'voy. 
îracundus.  !|  Cic.  Dit,  fait  avec  colère. 

STÔMACHÜS,  î.  m.  Estomac.  * Làtrântëm  sto- 
machum bënë  lënît  cùm  sâlë  pânïs.  Hor.  EP.  Gravis, 
hïâns,  vorâx,  câpâx,  plénûs  , fëssüs  , ægër,  âvïdüs  , 
vâcûüs  , ïnânis  , rëfértüs  , jëjûnüs , fémélïcüs.  PHR, 
Cïbô  gravis.  Fërvëns  vînôquë  cïbôquë.  Juv.  Fért 
stomâchô  pîtûîlâ  tümûltûm.  ATor. *Ægrûm  sollicitât 
stômâchûm  mâlâ  copia.  Hor.  Stomâchô  fûltûrâ  riiéntî. 
Hor.  'voy.  Venter,  Pectus.  |1  Colère.  *Grâvîs  Pélîdæ 
stômâchns.  Hor.  'voy.  Ira. 

* STÔRËl,  æ.  / Col.  Natte. 

STRÂBÔ , ônïs.  m,  Cic,  Louche,  qui  a les  yeux 
tournés. 

STRÀGÈS  « ïs.  f.  Abattis  d’arbres.  ||  Renversement, 
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ruine.  * Dât  nimbus strâgëm  sâtîs.  Virg.  SYN.  Rûînâ, 
përnîcîës , ëxïtîûm.  H Défaite.  * Quândô  tôt  strâgis 
âcërvôs  Teûcrôrûm  tüâ  déxtrâ  dëdît.  Virg.  SYN. 
Clâdés.  Il  Carnage , massacre.  * Strâgë  vïrûm  cûmu- 
lâtâ  râtis,  mûllôquë  crüôrë  Plénâ.  Lucan.  SYN. 
Cædés,  fûnûs,  ôccisïô.  EP.  Fërôx,  împîâ , hôrridâ , 
âcërbâ , crüëntâ , nëtândâ  , înfândâ , liôrréndâ  , dë- 
fôrmïs,  sànguïnëâ.  PHR.  Quânfàs  âcïës  strâgésquë 
cïébùnt!  Jâm  strâgîs  âcërvîs  Dëficïùnt  câmpî.*Âmnîs 
strâgë  crüëntâ  Intërrûptüs.  Luc.*  Tôt  férrô  sævâ  dë- 
dîssë  Fûnërâ.  Virg.  * Créscùnt  în  tümülùm  strâgés 
Claud.  'voy.  Cædes,  Occisio. 

Immânî  tîgrîs  strâgëm  mëdïtâtür  hîâtû.  Sll. 

DESCRIPTIONS. 

Jaraque  catervatim  dat  stragem,  atque  aggerat  ipsis 
Iu  stabulis  turpi  dilapsa  cadavera  tabo.  Virg. 

Quas  ibi  tum  ferro  strages,  quæ  funera  Turnus 
Ediderit,  quem  quisque  virum  demiserit  Orco.  V. 

Et  foeda  ante  oculos  strages  propiiîsque  patebat 
Insani  Mavortis  opus,  simul  arma,  virique 
Ac  mixtus  sonipes,  dextræque  in  vulnere,  cæsi 
Haerentes  bastis  ; passim  clypeique  tubæque 
Atque  arcus,  trunci  capitum,  fractusque  jacebat 
Ossibus  in  duris  ensis,  nec  cernere  deerat 
Frustra  seminecum  quærentia  lumina  coelum. 

Tum  spumans  sanie  lacus,  ec  fluitantia  summo 
Æternnm  tumulis  orbata  cadavera  ponto.  Luc. 

STRAGÜLA  , æ.  f Sorte  de  vêtement  quon  met- 
tait sur  le  lit  la  nuit , couverture.  * Cuî  strâgülâ 
vêslïs,  Blâltârûm  âc  tïnëârûm  ëpülæ,  pùtrëscât  ïn 
âreâ.  Hor. 

STRÀGÜLÜM , ï.  n.  Couverture  ou  ornement  de 
Ut.  *Néc  dùcûnt  plûmæ  née  strâgülâ  pîctâ  sôpôrëni. 
Tib.  EP.  Môllë,  pîctûm,  hônéstûm,  dëcôrûin,  aûrâ- 
lûm,  vîllôsùm,  prëtïôsûm,  pûrpürëûm.  PHR.  Aûrëâ 
rëgâlî  strâgülâ  lûxû. 

Strâgülâ  pûrpürëîs  lûcént  vîllôsâ  tâpëtîs.  Mart. 
STRÀMËN  , ïnïs  , STRÂMËNTÜM , î.  n.  Paille 
du  blé,  chaume,  //Vière. * Hîc  jüvënëm  àgréstî  sûbiî- 
mém  în  strâmïrië  pônûnt.  Virg.*\^è  sî  ët  strâméntîs 
incübët.  Hor.  SYN.  Stïpülâ,  pâlëâ.  EP.  Môllë,  dù- 
rûm , sîccüm , rïgïdûm , ârïdûm.  PHR.  Côntéctâ 
strâmïnë  câsâ.  Ovid. 

STRÂMÏNËÜS  , â , ûm.  De  paille,  de  litière.*  Strâ- 
mïnëâ  pôssët  dûx  hâbïtârë  casâ.  Prop.  PHR.  Strâ- 
mïnë, é strâmïnë  factüs. 

STRÂNGÜLO  , âs,  âvî,âtûm,  ârë.  Étrangler, 
étouffer.  * Xxîdi  ûv,  Stygïûs  strângülët  ôrâ  lïquôr. 
Ovid.  SYN.  Sùffôco,  süspéndo.  PHR.  Gûttür,  faûcës 
fùnë,  lâquëô,  ôbstrîctô  nôdô  prëmo,  frângo,  côrn- 
primo , élîdo  , înnëcto,  cônstrîngo.  Ànïmâm  lâquëô 
claüdo,  ôbstrüo,  præclûdo.  Lâquëô  côllûm  nôdârë, 
côllâ  împlïcârë.  Lâquëô  süspéndo,  ôccîdo,  înlërimo. 
*Àptâbât  pâlléntî  vîncülâ  côilô.  Ovid.  Lâquëûm  côllô 
tôrtôsquë  âptârë  rüdéntës.  Imc.  Pëndülûm  zônâ 
lædërë  côllûm.  Lâquëônë  vîtâm  fînïâm?  Stat.  — süâ 
côllâ  lïgântés.  Ovid. 

Mëmbrâ  pëpëndërûnt  cûrvâtô  ëxsânguïâ  râmô. 

Sîc  tïbi  claûdâtûr  pôllïcë  vôcïs  ïtër.  Ovid. 
Ütquë  Sÿrâcüsïô  præstrîctâ  faûc.ë  pôëtæ , 

Sîc  ânïmîê  lâquëô  sît  vïâ  claûsâ  tüæ.  Ovid. 

Lâquëîs  rëlïgâvît  vîncülâ  sûmmîs , 

Insërüîtquë  câpüt.  . . 

Âtquë  ônüs  înfëlîx  ëiîsà  faûcë  pëpêndït.  Ovifl, 
STRATÂ  , ôrùm.  n.  pl.  En  général,  tout  ce  uk 
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iiend, — ëquônun.  Housse,  couverture.  {| — sâxëâ. 
Lucr.  Pavé. — vmrfim.  Virg.  Les  chemins. 

STRÂTX  GËMâ  , âtïs.  Tl.  Stratagème , ruse  de 
guerre.  * Muliërïs  aûdi  Bëlgicæ  slr'àtagëmâ.  (Scaz.) 
Gaz  PHR.  Bëilï  fraûs , dôlûs,  fûrtâ. 

STRÀTÜM , î,  n.  Lit.  * Môllïbûs  é strâtîs  ôpërâ 
âd  fâbrilïâ  surgit.  Virg.  SYN.  Lëctfis , cübilë , tha- 
lamus. voy.  Lcctus , Stragulum. 

STRÀTÜS  , â , üm.  part,  de  Sterno.  Renversé. 

* Strata  jacënt  pâssïm  sûâ  quæquë  süb  arbore  pômâ. 
Virg.  Il  Étendu.  * Strâlôque  super  discumbitur  ôstrô. 
Virg.  (I  Calme.  * Slrâlûm  sïlët  îëquôr.  Virg.  ||  Jonché. 
" Strâlî  bâccîs  silvëstrïbùs  àgri. 

STRÈNÀ  , æ , et  STRÈNÆ,  ârùm.  f.  pl.  i^de  Stre- 
nuus, parce  que  c’était  la  récompense  des  braves.) 
Étrennes.  EP.  Fëstæ,  Uêlæ , dîtés,  ânnüæ,  âmîcæ, 
sôlëmnës , münïficæ.  'voy.  Xenia.  On  a dit  d’un 
avare  : 

Extremâ  niorltur  cautus  sub  luce  decembris, 

Ne  strenis  pateat  dextera  vel  minimis. 

STRËNÜÏTÀS  , âtïs.  f.  Vigueur,  adresse.  *Strê- 
niiïlâs  antiqua  mânët.  Ovid.  SYN.  Sôlértïâ,  îndûs- 
iiïâ.  Il  Valeur.  SYN.  Virlûs,  ânïmüs,  fôrlïlùdô. 

STRÊNÜÜS , â , ûm.  Actif , adroit,  alerte.  * Ünâ 
mïnistrârûm  facïëndis  strëniiâ  jüssis.  Ovid.  SYN. 
Nâvüs,  sôlérs , impïgër,  dilïgëns , industrius.  ||  Brave. 
' Strëniiâ  dëxtrâ.  Ovid.  SYN.  Fôrtïs  , ânïmôsiis. 

STRÈPÏTO,  âs , àvi , âtüm , àrë , et  STRËPO,  pis, 
piii , pïtûm , përë.  n.  Retentir,  faire  du  bruit.  * In- 
ter së  fôlïis  strëpïtânt.  Virg.  * Strëpït  ômnis  mûr- 
mürë  câmpiis.  Virg.  SYN.  Obstrëpo,  mûrmûro,  sü' 
sûrro.  PHR.  Mùrmürâ  miscërë.  Raûcüm  dârë  mûr- 
mür.  Téctâ  frëmûnt.  Raûcô  strëpüérünt  côrnùli  cân- 
tù.  Viig.  Strëpïtântïbiis  âdvôlât  âlîs.  Ter. 

STRËPÏTÜS,  ûs.  m.  Bruit  confus,  tumulte.  *Fît 
strëpïtûs  îëctis , vôcêmquë  për  âmplâ  volûlânt  Âtrïâ. 
Virg.  SYN.  Sônüs , mûrmûr,  stridor.  PHR.  Gaùdët 
âcërbô  Pîâgârûm  stëpïtù.  Juv.  Ingëns  vâlvârûm  stre- 
pitus. Hot.  Hôrrïsônôs  Bôrëæ  strëpïtûs.  Sil.  * Née 
vânôs  hôrrét  strëpïtûs.  F/r^.  * Mâgnô  puisa  dômüs 
strëpïtû.  Hor.*  Strëpïtûquë  rëmûgït  Jânûâ.  Hor.  voy. 
Sonitus. 

Non  hômïnûm  strëpïtûs  aûdit,  non  îllë  rôtârûm. 

Ovid. 

Cônsonât  ômnë  nëmûs  strëpïtû , côllésquë  rësûl  tant. 

y}rg. 

Invïdïæ  tântûm  strëpïtûs  vâlüêrë  mâlignî.  Claud. 
STRiCTË.  adv.  Cic.  Strictement , exactement. 
STRiCTiM.  adv.  Plaut.  En  effleurant.  ~ Cic. 
Brièvement.  SYN.  Brëvïtër. 

STRiCTÜRÂ. , æ.  f.  Paillette,  parcelle  qui  sort  du 
fer  rouge.  * Strictûræ  Chàlÿbûm...  Virg. 

STRiDËO  , dés  , dî , dërë , et  STRiDO , dïs , dî , 
dërë.  n.  Faire  un  bruit  aigre  et  perçant.  * Fôrïbûs 
cârdô  strîdëbât  âhënis.  Virg.  Stridere  sëcrëtâ  divisés 
aûrë  süsûrrôs.  Hor.  SYN.  Frëmo  , strëpo  , crëpïto. 
PHR.  Stridorem  dô,  édo  , tôllo  , cïëo  , âttôllo.  Stri- 
dënt  hâstilïbûs  aûræ.  Virg.  Fûsûm  stridët  în  ignë 
merûm.  Ovid.  Préssôquë  dïû  stridërë  inôlâri.  Juv. 

* Stridët  sûb  pëclôrë  vûlnüs.  Virg.  Cÿgni  lûdûnt  stri- 
dëntïbûs  àlis.  Virg.  aïoy.  Murmur. 

Àt  tuba  tërrïfïcis  frégit  stridôrïbüs  aûrâs.  Sil. 

Üt  mârë  Sôllïcïtûm  stridët  réflüéntïbüs  ûndis.  V. 

Terribilem  stridore  sonum  dedit,  ut  dare  ferrum 
Igne  rubens  plerumque  solet,  quod  forcipe  curva 
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Cum  faber  eduxit,  lacubus  demittit,  at  illud 
Stridet,  et  in  tepidâ  submersum  sioilat  unda.  Ov. 

STRiDÔR  , ôrïs.  m.  Bruit  aigu.  * Êccë  ïnïmicûa 
àlrôx  mâgnô  stridôrë  për  aûrâs  Insëquïtür.  Virg. 
SYN.  Mùrmür  , strëpïtûs.  EP.  Fërûs , sônâns , âcër, 
raûcüs , quërûlûs , âcûtüs , hôrrïfër,  hôrréndüs,  tér- 
rïbïlïs,  tërrïfïcûs,  bôrrïsônûs.  PHR.  Frëmït  ûndïquë 
stridor  Hôrrïbïlïs. Yërsô  stridôrèm  cârdïnë  rëddïl 
Jânûâ.  Ovid.  Mâgnîs  âcûûnt  slridôrïbûs  irâs.  Virg. 

Insëquïtür  clâmôrqu®  vïrûm  stridôrquë  rûdëntûm. 

Vjr^‘ 

Àtquë  indignâlûm  mâgnîs  stridôrïbüs  æquôr,  F. 

STRiDÜLüS , â , ûm.  Qui  rend  un  son  aigre , 
criard.  * Strîdûlâ  Saûrômâtés  plaûstrâ  bûbûlcûs  âgït. 
Ovid.  SYN.  Stridens,  crëpïlâns,  sônôrûs.  PHR.  Strî- 
déntïâ  tîngûnt  Ærâ  lâcû.  Virg.  Trâhûnt  stridêntïâ 
plaûstrâ.  Fir^.  Fâx  làcrÿmôsô  strîdûlâ  fûmô.  Ovid. 

STRÏGÏL,  ïlïs.  m.  et  STRÏGÏLÏS , ïs.  f Étrille, 
frottoir.  * Strîgïlïbûs  plénô  cômpônît  lîntëâ  gûttô. 
Juv.  * Strïgïlës  Crîspini  âd  bâlnëâ  dëfër.  Prud.  EP. 
Dûrâ,  rïgïdâ,  férrëâ,  dënlâtâ.  PHR.  Cûrvô  dîstrîn- 
gërë  férrô.  Mart. 

STRIGÔ  , ônïs.  Homme  ramassé,  trapu.  Fest. 

STRiGO  , âs , âvï , âtûm , ârë.  n.  S’arrêter  en 
marchant.  * Nâm  ûbï  strîgândûm  est  ët  ûbï  cûrrën- 
dûm  scïô.  Phœd. 

STRIGÔSÜS  à,  ûm.  Élancé,  maigre.  * Nïnnïô 
vïdëâs  strïgôsïôrém.  (Phal.)  Mecœn. 

STRINGO,  gïs,  xi,  strie l ûm , gërë.  Serrer  en  ti- 
rant. * Frâgïlî  jâm  strîngërët  hôrrëâ  cûlmô.  Virg. 
SYN.  Lïgo  , prëino  , vîneïo  , cômprïmo  , cÔârcto  , 
constringo.  | Émouvoir.  * Àtquë  ânïmûm  pâtrïæ 
strinxit  pïëtâtïs  ïmâgô.  Virg.  ||  Cueillir.  * Glândës 
tûne  stringere  tëmpûs.  Fir^.  SYN.  Décërpo.  fl  Ef- 
feuiller, corancher.  * Êt  silvis  âptârë  trâbës  ët  strin> 
gërë  rërpôs.  Virg.  SYN.  Pûto.  y Effleurer , toucher 
légèrement.  * Lîttûs  âmâ  , ët  lævâs  stringât , sïnë  , 
pàlmûlâ  caûtës.  Virg.  PHR.  * Plénô  quëm  flûmïnë 
tërnït  Slrîngëntëm  ripas.  Virg.  Hûne  lëvïs  hâstâ 
Strinxërâl.  Virg.  Aûrâ  stringïtûr  æquôr.  Ovid.  y 
Dégainer.  * ôbsëdërë  forés  strictis  mûcrônïbûs. 
Virg.  SYN.  Nûdo,  ëdûco,  ïs,  distringo. 

STRiNGÔR,  ôrïs.  m.  Resserrement  par  le  froid. 
* Gëlïdâi  strîngôr  âquâi.  Lucr.  pour  gelidæ  aquæ. 
y Frisson. 

STRiX  , ïgïs.  f Oiseau  de  nuit,  dont  le  cri  est 
rude.  * Quôd  trëpïdûs  bûbô,  quôd  strix  iiôctûrnâ 
quërûntür.  Lucan.  Nôctûrnæquë  gëmûnt  strïgës. 
Stat.  EP.  Raûcâ  , dirâ  , moêstâ  , tristïs  , imprôbâ  , 
nôxïâ,  nëfândâ  , sïnîstrâ,  præsâgâ,  infaûstâ,  fërâlïs, 
infélîx. 

DESCRIPTION. 

Sunt  aridæ  volucres,  non  quæ  Phineia  mensis 
Guttura  fraudabant,  sed  genus  indè  trahunt. 

Grande  caput,  stantes  oculi,  rostra  apta  rapinae; 
Canities  pennis,  unguibus  bamus  inest. 

Nocte  volant,  puerosqiie  petunt  nutricis  egentes, 
Et  vitiant  cunis  corpora  rapta  suis. 

Carpere  dicuntur  lactentia  viscera  rostro, 

Et  plenum  poto  sanguine  guttur  babent. 

Est  illis  strigibus  nomen,  sed  nominis  hujus 
Causa,  quod  horrendâ  stridere  nocte  solent.  O. 

STRÜNGŸLÈ  , es , et  STRÔNGŸLÔS  , i.  f Strom- 
boli,  ile  de  Ia  mer  Égée.  * Millë  Àgâlbÿruâ  dëdît 
përflâtâquë  Strôngÿlôs  Aûstrîs.  Sil. 

STRÔPHÀ  , æ.  / Ruse,  finesse.  * Jâm  strephi 
tàlï.s  âbït.  Mart.  SYN.  Dôlûs,  ârtës,  fâlîâcïa. 
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STRÔPHÂDÊS , ùm.  f.  pl.  Iles  de  ,a  mer  d’Io- 
nie, demeure  des  Harpyes  y sur  La  côte  ôceidentale 
du  Péloponnèse. 

Servatum  ex  undis  Strophadum  me  littora  primùin 
Accipiunt  Strophades  Graio  stant  nomine  dictæ, 
Tnsulæ  io  Ionio  tnaguo,  quas  dira  Celaeno, 
Harpyaeque  colunt  aliæ.  Virg, 

STRÔPHË,  es.  / et  STRÔPHÂ,  æ.  f.  Strophe, 
stance. 

STRÔPHÏÜM,  ïi.  n.  * Non  tërëti  slro- 

phïô  lûclântés  vincta  papillas.  Catul.  ||  Chapeau  de 
fleurs  à l’usage  des  prêtres. 

STRÜCTÏLlS,  le.  Composé  de  plusieurs  pièces. 
"Nôii  silice  dûrô  strûclilivë  ctêméntô.  (Scaz.)  Mart. 
SYN.  Slrûctus,  exstructus. 

STROCTÔR,  ôris.  m.  Cic.  jérchîtecle , maçon.  || 
Maître  d’hôlel.  * Et  quæ  non  ëgëânt  fêrrô  strüctôris 
oféllæ.  Mart. 

STROCTÜRÀ  , æ.  f.  Structure,  construction  , édi- 
fice. * Prima  quidëm  sûrgêns  ôpërûm  strûclürâ  fë- 
féllït.  Lucan.  ||  Arrangement.  * Et  strûclùrâ  mei  car- 
minis éssë  pôlêst.  Ovid.  SYN.  Ôrdô. 

STRÜESjis.  / Liv.  Tas,  amas.  SYN.  Àggër , 
cüniuliis , côngëriês.  PHR.  Congéstiis  âggër.  ||  Gâteau 
sacré.  * Hæc  âdôlêt  llâminis  cüm  strûë  larrâ  suis.  O. 

STRÜMÀ  ,æ,et  STROMÆ,  àrûm.  /.  pl.  Écrouel- 
les. *Slrûma  suùm  inféslât  l'aùcés,  ânginàquë  gûttur, 
Vanier.  EP.  Gravis , tûrpis , tristis , môléstà  , pü- 
déndâ. 

STRÜMÔSÜS , a , üm.  Qui  a les  écrouelles. 
* Slrûmôsüm  âlquë  ûtërô  parïtêr  gihbôque  tûmën- 
tém.  Juv. 

STRHO,  is,strûxi,  strùctûm  , ïiërë.  Entasser, 
élever.  * Àltâquë  côngëslôs  strûxissë  âd  sidêrâ  môn- 
tës.  Ovid.  I Arranger,  construire.  * Côn^êsXæ  %\rù\k- 
rë  cubilia  frondés.  Lucan.  SYN.  Constnio,  ëxstrüo, 
Ædifico.  [1  Préparer.  * Fâmûhê  quibus  ôrdinë  lôngô 
Cürâ  pënûm  strüërë.  Virg.  SYN.  Pâro  , âppâro  , 
instruo.  ||  Méditer , tramer,  machiner.  * Sàcrïlëgûm 
struërët  cüm  Catilina  nëlas.  Mart. 

STROTHÏÔ  , ônis,  STROTHÏÔCÂ.MELÜS , î. 
m.  Autruche , le  plus  grand  des  oiseaux. 

Stat  lumine  clauso 

Ridendum  revoluta  caput,  creditqwe  latere 
Quæ  non  ipsa  videt.  Claud. 

STRŸMÔN  , onis.  m.  Le  Strymon.  Ce  fleuve  pre- 
nait sa  source  dans  le  mont  H émus , séparait  la 
Thrace  de  la  Macédoine  et  se  jetait  dans  la  mer 
Égée.  *Strÿmdnâ  sic  gelidûm  brùmâ  pëllëntë  relin- 
quunt. Lucan.  EP.  Citus,  vëlôx  , præcëps  , përnix  , 
râpidüs,  gèlidûs,  côncitïis,  Thrâcïûs,  Gëtïcüs , nivo- 
sus, dësërtus. 

STRŸMÔNÏOS,  a , ûm.  Du  Strymon.  *Strÿmônïâê 
dânt  signa  er  üës.  Virg.  Il  y a beaucoup  de  grues  sur 
les  bords  ce  fleuve.  ||  De  Thrace,  où  est  le  fleuve 
Strymon.  * Strÿmôniæ  niâlrës  Ôrpbëdn  ëssë  râlæ. 
Ovid. 

STÜ  DËO  , dës  , düi , dërë.  n.  Avoir  du  goût  pour 
une  chose,  s’attacher,  s’adonner  à.  * Qui  stiidèt 
ôptâtâm  cûrsû  côntingërë  mëtâin.  Hor.  SYN.  Pëto. 
H Rechercher  avec  empressement.  * Hôc  slùdët  ûuùm. 
Hor.  SYN.  Vülo  , cüpio  , ârdëo.  Studeo  , pris  dans 
ce  dernier  sens  , gouverne  l’accusatif.  (1  Étudier , se 
livrer  à l’étude.  SYN.  Disco.  PHR.  Stiidiis , ârlïbus 
ingenuis  vâco,  incûmbo,  invigilo,  indülgëo.  Tëmpus, 
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ætâtëm,  ôj)êrâm  dô,  dico,  âs,  vôvëo;  mëntëm,  âni 
mùm  intëndo,  Mûsis  sërvio  , insërvio.  Àrtës,  studià 
cÔlo,  Irâcto,  disco,  ëdisco.  Mënlëni,  animûin  stiidiis, 
per  ârtës  côlo  , ëxcôlo  , ëxërcêo.  Pierii»  vtvigilârë 
cbôris.  — insûdârë  11  bris.  *'Mùsânitn  in  casl l is  mili- 
tare , castra  sèqui.  Dëtinëo  studüs  ânimùm.  Ovid. 

* Mûsis  animés  dûm  môlliôr  instât.  Claud.  Studiis 
frënâ  rëmittërë.  Ovid.  H Favoriser.  * Cui  stûdëàt 
Dèüs  ômnis.  Ovid.  voy.  Faveo. 

STÜnïOSË,  iüs,  issimë.  adv.  Avec  soin,  avec 
zèle , avec  jjassion.  * Téxënlëm  tëlâm  stüdiôsë.  Tei\ 
SYN.  Ciipidë  , âmântër  , gnâvitër  , sëdûlô , ënixë  , 
diligëntër.  PHR.  Stùdïïs  cërtântibûs. 

STÜDÏÔSÜS,  â,  ûm.  Qui  aime,  souhaite,  re- 
cherche avec  passion.  * Née  fuit  ârbôi  ëi  studiosior 
altéra  fœtiis.  Ovid.  SYN.  Àmâns , ciipidûs.  PHR. 
Stûdiôsûs  ëquôrûm.  Ovid.  Stûdiôsa  placëndi.  Ovid. 
li  Qui  favorise.  S'i  N.  Favëns,  ôbsëi-vâns.  ||  Studieux. 
*Tû  quôquë  Piëridûm  studio  stüdiôsë  tënëris.  Ovid. 
PHR.  Stüdiis  âddictüs,  âssuëlüs,  âssidüüs,  invigilans, 
âltë  infixus.  Stùdiôrûm  , àrtis  ingënütë  amans  , cûl- 
tôr.  Flôrëns  studüs.  Virg.  Cui  slüdiâ  sûnt  cûrtë.*  Cui 
dûcërë  vitâm  Dôctriuæ  plâcët  in  stüdiis. 

STÜDÏÜM  , ii.  n.  Étude.  * Vos  quôquë  côiisôr- 
tës  stüdii , piâ  tiirbâ  , Pôëtæ.  Ovid.  EP.  Lënë,  dûlcë, 
grâlùm,  libnëstûm,  jûcûndûm,  aùslërûm  , ingënüûm, 
Pâllâdiûm  , libërâlë  , Âpôllinëùm.  PHR.  Stüdïôrûm 
pondéré  fëssüs.  Lucan.  \\  Affection,  vassion , em- 
pressement. * Stüdiis  âspërrima  bëlli.  Virg.  PHR. 
Cônsûrgûnt  stüdiis  Teûcri.  Virg.  Tlla  gradûm  slüdiô 
properabat  ânili.  Virg.  Aûstërûm  studio  fâllëntë  , 
minûëntë  lâbôrëm.  Hor.  Hæc  slüdiô  jâchâbât  üiâiii. 
Virg.  Fâmæ  stüdiûm  crëscébàl  hônôrë.  Ovid.  voy. 
Officium.  Il  Goût,  inclination.  * Estu  âiïôs  aliis  rél)ûs 
stüdïisquë  tënëri.  Hor.  PHR.  * Quôt  câpilûm,  toti- 
dëm  stûdiôrûm  Miliïâ  vivûnt.  Hor. 

Vël)^  süûm  cuiquê  ëst,  née  vôlô  vivitür  ûuô.  P. 

Scilicet  est  cupidus  studiorum  quisque  suorum. 

Ovid. 

Il  Soin.  *Diquë  dëæque  ômnës  stüdiûm  quibüs  ârva 
tüëri.  Virg.  SYN.  Cûrâ.  |I  rroco//.  * Stüdiô  vènândi 
fëssüs  ët  æstü.  Ovid.  voy.  Labor. 

STÜLTÊ.  adv.  Sottement , follement.  * Hæc  ëgô 
dûm  stûltë  mëdïtôr.  Ovid.  SYN.  Stôlidë,  ïnëptë. 

STOLTÏTÏÀ  , æ.  f Folie,  sottise.  * Stûltitïânë 
ërrët,  nihilûm  disiâbit,  an  ira.  Hor.  SYN.  însânia, 
âmëntiâ  , dëmëntia  , vêcôrdiâ  , vësânïa.  EP.  Cæcâ  , 
præcëps,  pëtülàns,  fùnëstâ,  vësânâ,  tëiuérâriâ.  PHR. 
Mëns  stûltâ  , dëlira  , insânâ.  *Mâlâ  mëns  fürôr  vë- 
côrs.  Sâpiëntiâ  prima  Stültitiâ  cârüissë.  Hor.  Stul- 
titiam pâtiûntür  ôpës.  Hor.  Quæ  llnlâ  animûm  dë- 
inëntia  cëpït.  Virg. 

STÜLTÜS , â,  ûm.  Sot,  sans  jugement,  insensé. 

* M(ërëntëm  slûltôs  prætëriissë  diës.  Tib.  SYN. 
Âmëns,  dëmëns,  fàtüüs,  stôlidüs,  slüpidüs,  dëlirüs, 
insânüs  , malësânr  s PHR.  Mëntis  , râliônis  inôps  , 
ègëns.  Àmëns  ânimi.  împôs  süi , ânimi,  mëntis.  Nôn 
sânæ  mëntis.  Mëntë  câptüs,  cârëns.  Cui  mëns  tëmë- 
râriâ,  ânimüs  picëcëps.  Cui  nôn  sânûm  pëctüs.*Dë- 
lirât  linguâquë  mënsquë.  Luc.  Tribus  Ânticÿriscapüt 
insânfibilë.  Hor. 

STOPÂ,  æ.  / Étoupe.  * Üdô  sùb  rôbôrè  vivït 
Stûpâ  vômëns  târdûm  fûmûm.  Virg.  EP.  Lëvis,  ûdâ, 
linëâ,  flâmmëâ.  PHR.* Stûpa  jacit  flâmmâs.  Lucr. 

STÜPEÜS,  â,  ûm.  D’étoupe.  * Stûpëa  flâmma 
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Manii  tëlîsquë  vôlàlïlë  fêrrûm  Spargitur.  Virg.  Stu- 
pea vêrbërâ  fûndæ.  Vi'-g.  — vïncülâ.  Virg. 

STÜPËFÂCTÜS  , â,  ùin.  Étonné.  * Ibât  et  îngëntï 
môtû  slûpëlacKi."'  àquârûm.  Virg.  SYN.  Stupëns , 
iërrïtüs,  përcülsus,  âltôiulüs,  obstupefactus,  'voy. 
Obstupefactus,  Stupeo,  Territus. 

STÜPËFlO,  fis,  fôclüs  sûm,  fïërï.  n.  S'étonner. 

* Nôstrô  stupéfiât  Cÿnthïa  vërsû.  Prop.  SYN.  Stu- 
peo, stûpësco,  ôbstupësco. 

STÜPËO,  ës  , püï,  përë,  et  STÜPÊSCO,  scïs , 
scërë.  n.  Rester  immobile  d’ étonnement.  * Jâmquë 
nôvùm  tërnê  stupèànt  lûcëscërë  sôlëm.  Virg.  SYN. 
Ôbstupësco.  PHR.  Stupefactus,  stô , bærëo,  lôrpëo, 
tôrpësco.  Stûpët  insciâ  tûrbâ  , Prôclïgïûm  miràta 
iiovùm.  Virg.  Àttônïtis  bæsérë  anïmis.  F//’^.*Hïc  stû- 
pët âttônïlùs  rôstris.  V.  Illi  ôbstüpûërë  silëntës.  Ôc- 
cûrsû  stûpüërë  dûcïs.  Lacan.  U Admirer.  * Stûpët 
Albïûs  ærë.  Hor. 

übstûpûi , stëtërùntquë  cômæ,  ët  vôx  faûcïbûs 
liæsït.  Virg. 

Ôbstûpûit  varia  cônfüsüs  ïmâ^ïnë  rérûm 

Tûrnûs,  ët  ôbtfitù  tacïlô  stêtit.  Virg. 
y Être  stupide.  * Sëd  stûpët  lue  vïlïô.  Pers. 

STÜPÏDÜS  , â , üm.  Ter.  A qui  la  frayeur  ou 
quelque  autre  passion  ôte  l’usage  des  sens.  SYN. 
Stûpëfàctûs.  PHR.  Àllomtô  sïmïlïs.  Ovid.  Vùltûquë 
îinniôtûs  ëôdëm.  Ovid.  ||  Stupide.  * Jâm  cërtë  stû- 
pïdô  non  dîcës,  Paûlâ,  mârïtô.  Mart.  SYN.  Hëbës, 
bârdüs,  sôcôrs,  stôlïdûs.  'voy.  Hebes. 

STÜPÔR,  ôrïs.  m.  Cic.  Étonnement.  SYN.  Pâvor, 
niëtûs , tërror,  fôrmîdô.  |j  Sensibilité.  * Ôcûlôs  stu- 
por ûrgët  ïnërtës.  Virg.  1|  Stupidité.  * Côrvî  dëcëp- 
tüs  ïngëmûît  stûpôr.  Phœdr.  SYN.  Hëbëlûdo,  stû- 
pïdïtâs.  Il  Stupide.  *Tâlïsistë  meus  stûpôr  nil  vïdët, 
nïhïi  aüdït.  Catul. 

STÙPRO  , âs  , âvî  , âtûm  , àrë.  Ravir  l’honneur. 

* Nàtâm  mëâm  quîs  ïntégrâm  stûprâvërït,  (larnb.) 
Plaut.  SYN.  Fœdo  , vïôlo , vïtïo , constupro  , cor- 
rumpo, côntâmïno.  PHR.  Stüprûm  infëro.  Câstûin 
ërïpio  pûdôrëm. 

STÙPRÜM,  ï.  n.  Commerce  criminel  avec  une 
personne  non  mariée.  *Nûllis  pônûitûr  câstâ  domûs 
stûprïs.  (Choriamb.)  Hor.  EP.  Tùrpê , infâme , ôb- 
scœnùm,  lâscîvûm,  ârcânûm,  fùrtivüm,  scëlërâtûm, 
éxsécrândûm.  PHR.  Nefândûm  Vënërîs  fûrlùm. 
Tùrpë  cômmissüm.  Lâscîvûm  crimën.  Læsî  signa 
püdôris.  Râptæ  dëdëcûs  virgïnïtâtïs. 

STÜRNÜS,  ï.  m.  Étourneau,  oiseau.  * Nünc  stür- 
nôs  ïnôpès  fringillârümquë  quërëlâs.  Mart. 

STŸGÏÀLÏS,  ë,  et  STYGIÜS,  â,  ûm.  Du  Styx, 
infernal.  * Hinc  mâgïcô  vënërâtâ  Jôvî  stÿgïâlïâ  sacra. 
Virg.  in  Cir.  * Për  Stÿgâ  dëtûr  ïtër,  Stÿg'iâs  trânâbï- 
mûs  ündâs.  Ovid.  SYN.  Infërnûs,  Âvërnâlïs,  Târ- 
târëûs.  a’oj.  Styx. 

STŸLÜS  , ï.  m.  Style , poinçon  a écrire  sur  des 
ablettes.  * Sæpë  stylùm  vërtâs , ïtërûm  quæ  dignâ 
’ëgi  sint  Scripturus.  Hor.  SYN.  Âcûmën,  grâphïùm. 
IPlume.  SYN.  Pënnâ,  câlâmûs,  ârûndô.  ||  Style,  ma-- 
niète  d’écrire.  SYN.  Dicéndi  côlôr,  môdüs,  gënûs, 
forma,  râtïô. 

STŸMPHA:,i,  ôrûrn.  n.pl.  STŸMPHÀLÜS,  ï. 
Stymphale,  ville,  fleuve,  lac  et  fontaine  d’Arcadie, 
qui  reçurent  leur  nom  du  roi  Stymphalus.  Le  voisi- 
nage du  lac  Stymphale  était  infesté  d’un  grand 
nombre  de  monstres  ailés  qui  se  nourrissaient  de 


chair  humaine.  * Üncisquè  tïméndæ  Ünguïbüs  Ai’Ca- 
dïîë  volùcrës  Stÿmphâlâ  côlëntës.  Lucan. 

STŸMPHÀLÏDËS  , ûm.  adj.  f pb  * Tëstïs  ërît 
Phôlôé,  tëstës  Stÿmphâiïdës  ündæ. 

I STŸRÂX  , âeïs.  m.  Storax,  arbre,  ou  le  suc  qui 
en  sort;  l’odeur  en  est  fort  agréable.  * Non  styràcë 
Idæô  fràgrântës  pictâ  câpillôs.  Virg.  in  Cir. 

STYX  , stygïs,  f Fontaine  de  l’ Arcadie , dont  les 
eaux  étaient  d’un  froid  mortel.  La  Fable  en  fait 
un  des  fleuves  des  Enfers.  Les  dieux  juraient  par 
ce  fleuve,  et  ce  serment  était  inviolable.  * Styx  mïhî 
tëstïs  ërït.  Ovid.  EP.  Nïgrâ,  pîgrâ,  ïnërs,  âtrâ,  imâ, 
lëntâ,  Iristïs,  hôrréns,  pâlléns,  slâguâns,  tôrpëns , 
prôfûndâ  , liôrrïdâ  , pâllïda  , infërnâ,  hôrréndâ  , 
Târtârëâ  , ïnnâbïlïs  , ïiiàmâbïlïs , irrëmëâbïlïs.  PHR. 
Stÿgïûs  lacûs , âmnïs,  gûrgës , vôrlëx.  Slvgïïë 
âquæ,  ûndæ.  Stÿgïûm  slâgnûni,  flûmën.  Dis  jû- 
rândâ  pâlûs.  Ovid.  Stÿgïæ  stagna  pâlûdïs.  Stygïs 
irrëmëâbïlïs  ûnda.  Stygïs  âltâ  pâlûs.  * Divis  rëgi- 
quë  dëôrûm  Jûiârî  dignâtâ  pâlûs.  St.  Àlrô  Stÿx 
livïdâ  fûndô.  Stygïs  défôrmïs  ûndâ.  Hôrrëndië  stâgna 
intëmërâtâ  pâlûdïs.  Stÿgïæ  nûmën  âquæ.  Tgnâvâ 
lûrïdâ  âquâ.  T.  voy.  Acheron,  Cocytus,  Lethe,  Phle- 
gethon. 

Di  cûjûs  jûrârë  tïmënt  ët  lallërë  nûmën.  Virg. 

Fûmïférùs  vôlvit  Stÿx  intër  sûlphûiâ  flûctûs. 

Il  L’Enfer.  *Nôn  âvïdôs  Stÿx  hàbët  âtrâ  deos.  Ov. 
voy.  Infernus, 

SÜADÀ,  SUÂdA,  om  SUÀDÊLA,  æ.  f Déesse 
de  la  persuasion  ou  de  l'éloquence.  * Flôs  dëlibâtûs 
pôpûli  Suàdæquë  mëdûllâ.  Ènn.* ki  bëiië  nûmmâ- 
tûm  dëcôrât  Suàdëlâ  Vënûsquë.  Hor,  SYN.  Pithô. 
EP.  Pôtëns,  dôclâ , dûlcïs,  suâvïs,  dïsë*’tâ,  mëllitâ, 
fâcûiidâ,  mëllïflûâ,  néctârëâ,  dôctïlôquâ,  fîéxânïuiïs. 
PHR.  Fândi  divâ  pôtëns.  Le  Beau.  Dôctà  môvërë 
ânimôs.  * Cui  dùlris  côpïâ  fândi.  Pôtëns,  præstâns 
dûlcëdïnë  linguæ. 

SUÂDËO,  dës,sî,  sûm,  dêrë.  Persuader,  conseiller. 
*Quid  fâcïâm  suâdë;  nâm  cërtûm  ëst  vivërë  Rômæ, 
Mart.  SYN.  Uôrtôr,  încïto,  invito,  înipëllo,  përsuâ- 
dëo.  PHR.  Aûctôr  sûm.  Àdhïbëo  suâdëntïâ  vërbâ. 
Ovid.  Quæ  rës,  quæ  râtïô  suâdërët.  *Nôn  hæc 
tïbî  liitôrâ  suâsïl  Dëlïûs.  Virg.  Pûdôr  ëst  qui  suâ- 
dëât  illinc.  Lùxûm  suâsërë  râpinæ.  Luc.  Nëtas  suâ- 
sït  ëgëslâs.  Luc.  Dïgïtô  suâsërë  sïlëntïa.  Ovid.  Sorn- 
nôs  iiôx  hûmïdâ  suâdët.  OciW.  USuâdérë  lëgém.  Cic. 
Faire  passer  une  loi.  Voy.  Hortor. 

Jâmquë  ûbî  suâdëbit  plâcïdôs  nôx  hûmïdâ  sôrnnôs. 

Ovid. 

Êgô  mitë  pârënlïs 

Ingënïûm  vërbis  âd  pûblïcâ  cômmôda  vërti.  Ov. 

SÜÀPTË.  De  soi-même.*  ëffïcït  ipsâ  sûâptë. 
Lucr. 

SÜASÔR  et  SUASÔR  , dyssil.  ôrïs.  m.  Qui  per- 
suade, conseille.  * Suâ.sôrë  fâctùm  id  frâtrë  përfëcit 
lïbëns.  (lamb.)  Sen.  SYN.  Aûctôr,  hôrtàtôr,  impûl- 
sôr.  PHR.  Suâdëni  ârlïfëx. 

SUAVË.  adj.  n.  pris  adv.  Agréablement.*  Snlisé 
rûbëns  hÿâcinthûs.  Virg. 

aUAVÏLÔQUËNS , tïs.  adj.  et  SUAVÏLÔQUÜS . 
â , ûm.  Qui  parle  agréablement , doux  a l’oreille, 
* Suâvïlôqui  vërsûs.  Lucr. 

SUAVfÔR,  ârïs,  âtûs  sûm,  âri.  d.  Baiser.*  Jû- 
eûndûm  ôs  ôcûlôsquc  suâvïâbôr.  (Phal.)  Cat.  voy. 
Osculor. 
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SÜÀVÏS , et  plus  souven  SUÂVÏS , ve  Doux 
agréable.  * Tûm  casïâ  âtquë  âlïîs  ïntêxêns  suâvïbüs 
hérbis,  Virg.  SYN.  Dùlcïs,  cômïs,  blâiidüs,  grâtïis, 
lætüs  , âmœnüs  , benignus,  ürbânüs,  âccêptûs,  jû- 
oûndus. 

SUÂVÏTËR.  adi^.  Avec  douceur.  * Suâvïtèr  âttïn- 
gùnt,  êl  suâvïtèr  ômnïâ  tractant.  Lucr,*lS\c,  mê  côn- 
sôlôr  victûrùm  suàvïüs.  Hor. 

SüÀVÏÜM,  ïî,  et  SUÂVÏÔLÜM,  i.  n.  Baiser.*  Illî 
(uûltâ  dâbîs  suàvïâ  ; mültâ  dâbït.  Catul.  Suâvïôlûm 
dûlcî  dûlcïûs  àmbrôsïâ.  Cat.  'voy.  Osculum. 

SÜB.  Sous.  * Arma  süb  âdvêrsâ  pôsüït  râdïântïa 
quêrcû.  Virg.  SYN.  Sûbtër,  sûbtüs.  Quand  il  y a 
mouvement,  il  gouverne  l’ accusatif  .*W\hs?,\éü  tëctâ 
rèfërtô.  Virg.  Irë  süb  âmplëxùs.  OciV/.  =*Èt  së  sûb 
pâcîs  tràdërë  lëgës.  Virg.  ||  Environ , vers.  * Prima 
vël  aütùmnl  sûb  frïgôrâ.  Virg.  SYN.  Circà , circi- 
ter. PHR. ‘Primi  sûb  lûmïnâ  sôlïs.  Sûb  lûcëm. 

Virg.  Süb  hoc  tëmpüs.  Hor.  Süb  ôbscùrûm  nôctïs. 
Virg.  |1  Devant,  auprès.  * Pôstësquë  süb  ipsôs.  Virg. 
SYN.  Propë,  ântë,  jûxtâ.  ||  A /lorfëe.  * Süb  ictù  hâ- 
bërë.  S.  P Sous  l’empire  ^/e.‘Sûb  domina  mërétricë. 
Hor.  Il  Après.  * Süb  àdvëntùm.  Liv. 

SÜBÆRÂTÜS  , â,  ûm.  Garni  d’airain  en  dedans. 

* Në  quâ  sübærâtô  mëndôsüm  tinnïât  aûrô.  Pers. 

SÜBALPINÜS  , â,  ûm.  Plin.  Qui  est  au  pied  des 
dlpes. 

SÜBCàVÜS  , â , üm.  Creux  en  dehors.  * Tôtïûs 
sûbcâvâ  môntïs  Ëst  nàtürâ.  Lucr. 

SÜBDÏTÜS  , â , ûm.  Placé  au-dessous.  * Plâgis 
jügâ  sùbdïtâ  màtùîinis.  Ovid.  SYN.  Sùbjëctüs,  sùp- 
pôsïtüs.  I)  Soumis,  sujet. 

SÜBDO , dis , dïdi , dïtûm  , dërë.  Mettre  dessous. 

• Àdmissô  sübdërë  càlcâr  ëquô.  Ovid.  ||  Soumettre. 
Voy.  Subigo.  U Mettre  à h place.  SYN.  Sûffïcïo, 
sûhstïtüo. 

SÜBDÔLÜS  , â,  ûm.  Fourbe,  trompeur.  ‘Fâc  tï- 
tübët  blæsô  sûbdôlâ  linguâ  sônô.  Ovid.  SYN.  Vâ- 
fër,  fâilâx , dôlôsüs , câllïdüs , âslûtüs.  voy.  Fal- 
iax. 

SÜBDÜCO  , cïs  , dûxï  , dûctûm  , cërë.  Tirer  de 
dessous.  * Quâssâtûm  vëntis  lïcëât  sûbdûcërë  clâs- 
sëm.  SYN.  Tôllo,  aûfëro,  sûbtrâho,  rëmôvëo.  PHR. 
ônëri  sûbdûcërë  colla.  Ovid.  H Soustraire , dérober. 
*Êt  lâc  sûbdûcïtür  âgnis.  Virg.  PHR.‘Ænëâm  mâ- 
nibûs  sûbdûcërë  Gràiûm.  Virg.  Anïmâm  sûbdûcïte 
môrti.  Ovid.  Tërræ  sûbdûcïtür  aûrûm.  Ovid.  || 
Calculer.  * Sidërûmquë  mïcântïûm  sûbdûcât  nümë- 
rûm  prïüs.  Catul. 

SÜBËDO,  dïs  ou  ës,  ëdi,  ësûm , dërë.  Miner, 
ronger,  manger  par-dessous.  * Scopülô  quëm  raûcâ 
sübëdërât  ûndâ.  Ovid. 

SÜBËO , is , ïvi  et  ïï , ïtûm , irë.  Aller,  ou  se 
mettre  dessous.  * Ët  sübïissë  bümëris  cônfëctûm 
ætâtë  pârëntëm.  Virg.  PHR.  Pars  ingënti  sübïërë 
fërëtrô.  Virg.  Cûrrûm  sübïërë  lëônës.  Virg.  ||  En- 
trer, survenir.  * Nëc  dûm  ôrbëm  mëdïûm  nôx  hô- 
rîs  vëctâ  sübibât  Virg.  SYN.  Intro , përmëo , pé- 
nétre , përvâdo  , mgrëdïôr,  PHR.  Prôgrëssi  sübëûnt 
lûcô.  Virg.*kd  tëctâ  sübibânt.  Virg.  Mûrôquë  sü- 
blbanî.  Sübëûnt  môrbi  trîstisquë  sënëctûs.  F. 

11  Suivre.  * Pônë  sübit  cônjûx.  Virg.  voy.  Sequor.  |1 
Enlrepreiidre.  * Dûrôs  sübïërë  lâbôrës.  Tib.  SYN. 
Obeo,  âggrëdïôr , sûslïnëo.  1 Souffrir.  * Ëx  meritô 


98  SÜB 

pôênâs  sübïërë.  Ovid.  SYN.  Fero , tôlèro , pâtïôr. 
Il  Succéder.  * In  quôrûm  sübïërë  lôcûm  fraûdësquè 
dôliquë.  Ovid.  voy.  Succedo. 

SÜBËR , ërïs.  n,  Liège.  * Tëginïnâ  queis  câpïtûiii 
ràptûs  dë  sûbërë  côrtëx.  Virg.  EP.  Lëvë,  silvëstrë, 
mûltïfôrûm. 

SÜBËRËÜS , â , ûm.  Col.  De  liège. 

SÜBËRÏGO  , gïs , rëxi , rëctûm , gère.  Élever. 

* Isthmôn  cûrvâtâ  sûblimë  sübèrïgït  ûndâ  Tëmpës- 
tâs.  SU. 

SÜBÈRRO , âs,  âvi,  âtûm , ârë.  n.  Errer.  Flüvïôs 
ïtâlis  quicûnquë  sübërrânt  Môntïbüs.  Claud. 
SÜBËONDÜS,  â,  ûm.  part,  de  Subeo. 

SÜBÏGO , gïs , ëgi  , âctûm  , gërë.  Agiter,  remuer 

* Ântë  Jovëm  nùlli  sübïgêbânt  ârvâ  côlôni.  Virg 
SYN.  Tëro , vërso  , mïnüo  , côntëro.  PHR.  Sübïgë 
bânt  vômërë  tërrâm.  Ovid.  Seû  dïgïtis  sübïgëbât 
ôpüs.  Ovid.  Il  Soumettre.  * Gëutësquë  sübâctæ.  1. 
SYN.  Domo,  vinco,  süpëro.  ||  Forcer,  contraindre 

* Aûditquë  dôlôs  sübïgitquë  fâlëri.  F.  SYN.  Côgo, 
cômpëllo.  Il  Aiguiser.  * Sübïgûnt  in  côtë  sëcûrës.  F. 
SYN.  Âcüo. 

SÜBlNDË.  adv.  Ensuite.  * Si  dicët  rëctë  primûm 
gaûdërë,  sübinde.  . . Hor.  SYN.  Dëindë.  Q De  temps 
en  temps.  SYN.  Sæpïüs,  ïdëntïdëm. 

SÜBÏTÔ.  adv.  Subitement , aussitôt.  * Àlïtïs  in 
pârvæ  sübïtô  côllëctâ  fïgûrâm.  Virg.  SYN.  Stâtim, 
rëpëntë,  prôtïnüs,  cônfëstim.  Voy.  Statim. 

SÜBÏTÜS  , â,  ûm.  Soudain,  subit.  * Tûm  \kvô 
Ænëâs  sübïtis  ëxtërrïtüs  ûmbris.  Virg.  SYN.  Cëlër, 
cïtüs,  vëlôx,  fëstinüs,  ïnopinüs,  rëpën'anüs,  imprô- 
visüs. 

SÜBJÀCËO , cës , cüî , cërë.  n.  Être  couché  des- 
sous. SYN.  Sùbstërnôr.  ||  Être  situé  au-dessous. 

* Fâcïlî  môllissïmâ  sûbjacët  àrvô.  Col.  SYN.  Sûb- 
jïcïor. 

SÜBJËCTO  , âs , âvi  , âtûm  , ârë.  Jeter,  pousser 
en  /lau/.  * Sàxâquë  sûbjëciârë  ët  ârënæ  tôllërë  nim- 
bës.  Lucr.  ||  Mettre  dessous.  * Sûbjëctâsquë  mânûs. 
Ovid.  voy.  Subjicio. 

SÜBJÏCÏO  , cïs , jëci , jëctûm  , cëre.  Mettre  des- 
sous. * Sûbjïcïûnt  vërübûs  prûnâs.  F.  SYN.  Sûbdo, 
sûppôno  , sûbstërno.  PHR.  ‘Sûbjëcit  brâchïâ  côllô. 
Ovid.  Il  Soumettre.  Pârcërë  sûbjëctis.  Virg.  SYN. 
Sûbdo,  sübïgo  , sûbmitto.  ||  Mettre  dessus.  ‘Cor- 
pora sâltû  Sûbjïcïûnt  ïn  ëquôs.  Virg.  ||  Ajouter, 
répondre.  * His  paûcâ  fûrënti  Sûbjïcïô.  Virg.  SYN. 
Àddo  , sûbjûngo.  ||  Suggérer  rappeler  le  souvenir. 

* Nëc  tïb!  sûbjïcïët  cârmïna.  Prud.  voy.  Suggero. 

SÜBJÜGO  , âs , âvi , âtûm  , ârë.  Subjuguer,  sou- 
mettre. ‘Nûllâ  ëst  victôrïâ  mâjôr,  Quâm  quæ  côn- 
fëssôs  ânïmô  quôquë  sûbjügât  hôstës.  Claud.  voy. 
Subigo,  Debello.  PHR.  Sûb  jügâ  mitto.  Virg. 

SOBJÜNGO  , gïs  , nxi , ctûm  , gërë.  Attacher, 
jondre,  atteler.  * Àrmënïôs  cûrrû  sûbjûngërë  tïgrës. 
Virg.  Il  Subjuguer.  * Nûllï  fâs  ïtâlô  tântâm  sûbjûn- 
gërë gëntëm.  Virg.  voy.  Subigo. 

SÜBLÂPSÜS  , â , ûm.  Qui  a coulé  par-dessous. 

P Qui  est  tombé  insensiblement.  * In  pëjûs  l’üëi  ë âc 
rétro  sûblâpsâ  rëfërri.  Virg. 

SÜBLÂTÜS,  â,  ûm.  Oté,  enlevé.  P Élevé,  poussé. 

‘ Sûblâtüs  âd  æthërâ  clâmôr.  Virg.  SYN.  Èrëclüs, 
ëlâlüs.  Il  jE/ior^«e;7//r.‘Méns  hômïnûm  rëbûs  sûblâtâ 
sëcûudis.  Virg.  ‘Fidëns  mâgïs  ët  sûbiâiïor  ârdët.  Ov 
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SÜBLÊGO , gis , îëgi , lëctûiri , gerë.  Cueillir  à la 
dérobée  t amasser  en  * Süblëgït  quôdcùn- 

(juë  jâcërët  ïnûtïlë.  Hor.  ||  Lire  en  parcourant,  ou  à 
voix  basse.  * Vél  'juæ  sûblëgî  tacïtûs  tïbï  cârmmâ 
nûpër.  Virg. 

SÜBLÈVO  , as  , àvî  , âtûm , ârë.  Élever,  relever. 

* Cûnctântës  socïôs,  ët  tërrâ  süblëvât  îpsüm.  Yirg, 
SYN.  Lëvo  , sûrrïgo.  ||  Alléger,  décharger.  SYN. 
Lëvo  , âllëvo.  H Secourir.  * Süblëvât  aûxilïô.  Ovid. 
SYN.  Jïivo,  âdjüvo.  voy.  Auxilior. 

SÜBLÏCÂ.,  æ.  / CcBS.  et  SÜBLÏCÏÜM,  ïï.  n.  Arc- 
en-ciel.  Pilotis  pour  un  pont  de  bois....  * Pôns  sû- 
blïcïûs.  Pont  bâti  sur  pilotis. 

SÜBLiDO  , dis  , si , sùm  , dërë.  Étouffer.  * Aût 
mûrmùr  tâcïlùm  sùblîdit  vôcë  mïnùtâ.  Prud. 

SÜBLÏGÂR  , ârïs.  n.  Caleçon.  * Përsônâm  thÿr- 
sûmquë  lënént,  ët  süblïgâr  Àccï.  Juv.  SYN.  Sûblï- 
gâciiiüm. 

SÜBLÏGO,  âs,  âvï,  âtûm,  ârë.  Lier  par-dessous. 

* Tûm  lâtërî  âtquë  hûmëris  Tëgëæüm  sûblïgât  ën- 
sëm.  Virg.  voy.  Ligo. 

SÜBLiMË.  adj.  n.  pris  adv.  et  SÜBLlMÏTËR. 
adv.  Col.  En  haut.  * Cânlântës  sublime  fërënt  âd 
sidërâ  cÿgnî.  Virg.  ||  D’une  manière  sublime. 

SÜBLlMÏS , me.  Haut,  élevé.  *Sûblimësm  ëquis 
rëdëùnt  pâcëmquë  rëpôrtânt.  Virg.  SYN.  Àltüs , 
cclsüs  , iiigëiis  , ëxcëlsus  , ërëctüs  , prôcërüs.  PHR. 
Rëclûm  sùblîmë  côlümnîs.  Virg.  Ipsâ  Pâphôn  sü- 
hlîmïs  âbït.  Virg.  | Sublime,  grand,  relevé.  * Süblï- 
rnës  vërsûs  rûctâtür.  Hor. 

SÜBLÜCËO , cës , xi , cërë.  n.  Luire  un  peu. 
*Quâlïâ  sùblùcënt  fügïëntë  crëpûscülâ  Phœbô.  Ov. 
PHR.  * Vïolæ  sûblûcët  purpura  nïgræ.  Virg. 

Cândïdâ  nëc  mîxtô  sùblùcënt  ôrâ  rùbôrë.  Ovid. 

SÜBLÜO,  ïs,  üi,  ùlùm,  ùërë.  Laver  par-dessous, 
arroser  en  passant.  Côliïs  râdicës  sùblüëbât  flù- 
mën.  Cœs. 

SÜBLÜSTRÏS  , trë.  Qui  rend  un  peu  de  clarté. 
*Ët  gâlëâ  Eùrÿâlûm  sùblûstri  nôctïs  ïn  ùmbrâ  Prô- 
dïdït.  Virg. 

SÜBMËRGO  , gïs  , si , sùm  , gërë.  Submerger, 
noyer.  * Ipsôs  pôtüit  sûbmërgërë  pôntô.  Virg.  * Sùb- 
mêrsùm  mëdïô  in  flûctû  quëm  vidïmiis  ipsi.  Virg. 
SYN.  Mêrgo,  dëmërgo,  immërgo.  voy.  Mergo. 

SÜBMiSSÜS  , a , ûm.  part,  de  Submitto.  Bas. 
^ Sùbmïssâ  vôcë  rôgâvït  ôpëm.  Ovid.  ||  Soumis. 

SÜBMlTTO  , lis , si , ssùm , tërë.  Mettre  dessous, 
abaisser,  baisser.  * Latüs  submisit  ïn  hërbâs.  Ovid. 
SYN.  Sùbdo,  sùppôno,  sùbjïcïo.  PHR.^Sômnûs  lâs- 
sôs  sùbmisït  ôcëîlôs.  R Soumettre.  * Ët  mïliî  rës,  non 
nië  rëbûs  sùbmittërë  cônôr.  Hor.  SYN.  Dômo,  sü- 
përo,  sùbjùgo. 

SÜBMÔNËO,  nës,  nui,  nïtùm,  nërë.  Ter.  Donner 
un  avis  à l’oreille. 

SÜBMÔVËO,  vës,  môvi,  môtùm,  vërë.  Eloigner, 
retirer.  * Aùdïït,  ët  si  quëm  tëllüs  ëxtrëmâ  rëfùsûm 
Sùlmiôvét  Ôcëânô.  Virg.  SYN.  Ârcëo,  dëpëllo,  âmo- 
vëo,  rëmôvëo.  PHR.  Përëâm  ni  Sùbmôssës  (^o«r sub- 
movisses.) ômnës.  Hor. 

SÜBMÔTÜS  , a , ûm.  part,  de  Submoveo.  * Àst 
âlaos  longé  sûbmôtôs  ârcët  ârénâ.  Virg.  Pàtrïâ  sûb- 
môtïis.  Ovid. 

SÜBNÂTO  , âs  , àv: , âtûm  , ârë.  n.  Nager  par- 
dessous.  * Pârs  éxstât  aquis , pârs  sûbnâtât  ûndâ. 

*SÜHNÈcïO,  tÏ3,  xüi , xûm  , ctërë.  Nouer  par- 


dessous.  * Tërëti  sûbnéctit  fibülâ  gëmmâ.  Virg. 
PHR.  * Molli  sûbnëclit  circülüs  aûrô.  Virg.  voy 
Necto. 

SÜBNËXÜS , â,  ûm.  Noué  par-dessous.  * Comàm 
sûbnéxùs.  Stat. 

SÜBNiTÔR , lërîs,  nixùs  sûm,  nïti.  d.  S’appuyer. 

* Sôlïô  sùbnixâ  rësêdït.  Virg. 

SÜBNÔTO , âs , âvi , âtûm , ârë.  Remarquer  taci- 
tement. * Cûm  vûltû  dïgïtôquë  sûbnôtâssët.  (Phal.) 
Mart. 

SÜBNÜBÏLÜS  , â , ûm.  Un  peu  obscur.  * Limés 
lôugâ  sûbnûbïlüs  ûmbrâ.  Ovid. 

SÜBÔLËO  , lés , lui , lïtûm  , lérë.  Sentir  un  peu. 
Sivë  vïrûm  sûbôlés.  Lucr. 

SÜBÔLËT.  impers.  * Nûmquid  sübôlët  pâtrî.  Ter. 
SÜBÔRÏÔR  , rërïs , ôrtüs  sûm , iri.  d.  Sortir  de 
dessous.  * Ëx  infinito  suboriri  côpïâ  pôssët.  Lucr. 
SÜBÔRNO  , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Orner  un  peu. 

* Subornât , câpïtûr  illë  , spérât  nûplïâs.  (lamb.) 
Plaut.  SYN.  Pâro  , instruo.  ||  Suborner,  aposter, 

* Dôlôs  vërsât , téstésquë  subornât.  Lucan.  SYN. 
Côrrùmpo,  sôllïcïto. 

SÜBÔRTÙS  , ûs.  m.  Naissance.  * Stëllâs  âlïô  lù- 
cém  jâclârë  sübôrtû.  Lucr. 

SÜBRËMÏGO  , âs  , âvi,  âtûm , ârë.  n.  Ramer,  on 
nager  par-dessous.  * Dëxtrâ  pûppim  tënët , ipsâqno 
dôrsô  Ëmïnët , âc  lævâ  tâcïtis  sûfcrëmïgât  ùndïs. 
Virg. 

SÜBRËPO  , pis  , psi  , plûm  , përë.  n.  Se  traîner, 
se  couler.  * Jâm  sûbrépït  ïnérs  ætâs , nëc  âmârë 
dëcëbït.  Tib.  SYN.  Irrêpo , illâbôr , mé  insïnüo. 
PHR.  * Tâcïtûs  sûbrépsit  frâtrïbüs  hôrror.  Stat. 

SÜBRlDËO,  dës,  si,  sûm,  dërë.  n.  Sourire  * kd 
quëm  sûbridëns  mistâ  Mézéntïüs  irâ.  Virg.  SYN. 
Àrridëo.  PHR.  Limis  sûbrïsït  ôcéllis.  Ovid.*  Sûbrisit 
môllë  püëllâ.  P.  Sûbrïsi  môdïcé  lëviquë  nûtû.  M. 
voy.  Rideo. 

SÜBRÏGO,  gïs,  réxi,  réctûm,  gërë.  Dresser, 
ver.  * Tôt  sûbrïgït  aûrës.  Virg.  voy.  Erigo. 

SÜBRÏPÏO  , ïs  , rïpûi , réptûfn  , përë.  Dérober. 

* Crîmïnâ  sûnt  ocülis  sûbrïpïéndâ  pâtrïs.  Ovid.  SYN, 
Fûror,  râpïo,  sûbdûco.  PHR.  = *Quæ  më  sûrpuëràt 
{^pour  subripuerat)  mïhî.  H.  Onûmmë  sûrpïtë  (^pour 
subripite)  môrti.  Hor. 

SÜBRÜBËO,  bés,  bùi,  bérë.  n.  Être  un  peu  rouge. 

* Plénâquë  pûrpürëô  sûbrübët  ûvâ  mërô.  Ovid. 
PHR.  Côlôrâtûm  Tithôni  cônjùgë  cœlûm  Sûbrübët. 
Ovid. 

SÜBRÜO,  ïs,  üi,  ütûm,  üërë.  Abattre,  jeter  par 
/m  e.*Véntûrâ  dïésmûndi  cûm  sûbrüët  ârcés.  Prop. 
PHR.  *Mûnërïbûs  régés  sûbrüït.  Hor. 

SOBSCRIBO,  bïs,  scripsi,  scriptûm,  bërë.  Sous- 
crire, signer.  SYN.  Sûbsigno.  ||  Écrire  au-dessous. 

* I,  püër,  âtquë  mëô  cïtüs  liæc  sûbscribë  lïbëllô. 

Hor.  Il  Sûbscribërë  caûsæ.  Souscrire  l’ accusation  de 
quelqu’un,  se  porter  aussi  pour  accusateur.  . . . — 
caûsâm.  Souscrire  la  condamnation  de  l’accusé.  || 
Approuver,  favoriser.*  prëcôr,  mâgnî  sùbscri- 

bïtë  Cæsârïs  iræ.  Ovid.  SYN.  Prôbo  , ânnüo  , âp- 
prôbo , cômprôbo  , côncëdo , âssëntïôr.  PHR.  Sûb- 
scribërë vôtis.  Ovid. 

SÜBSËCO  , âs  , cüi , sëctûm  , cârë.  Couper  par- 
dessous.  * Illâ  pâpâvërëâs  sùbsëcât  ùnguë  comâs. 
Ovid. 
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SOBSÈLLÏOM,  ÏÏ.  n.  Siège,  banc,  lieu  oh  les 
juges  siègent  pour  rendre  la  justice.  * Trôssülus  êx- 
sûilât  tïbi  sûhsëllïâ  lævïs.  Fers.  U Juge.  * Sëxlï- 
iïânë,  bïbis,  quânlùin  sûbsëllïâ  quînqué.  Mort. 

SÜBSËQIIÔR,  quëiïs,  cùlüs  sùm  , qiiî.  d.  Suivre 
de  près.  * V'ix  ego  lêclleâm  sùbsëquôr , ïllë  fërït. 
Mari.  vuy.  Sequor. 

SÜBSÏDËO  , dés , scdi , aéssûm  , dêrë.  n.  S'arrê- 
ter, demeurer  en  un  lieu.  * Gâlëâquë  iniâ  sùbsêdït 
Àcëslës.  Virg.  voj.  Subsido. 

SOBSÏDÏÜM  , ïi.  n.  Secours.  * Sübsïdïô  Trôjæ  ter 
dénis  nâvïbus  ibât.  Virg.  SYN.  Jüvâmèn,  lëvâniën, 
aûxïlïûm,  sûppëtïæ.  ||  Corps  de  réserve.  SYN.  Præ- 
sïdïùm.  'VOJ.  Àuxilium. 

SÜBSTDO,  dis,  sëdî,  séssûm,dërë.  n.  S'abaisser, 
* Sùbsidùiit  ûndæ,  tünndùmquë  siib'âxë 
tônânii  Slériüliir  â*quôr  aqiiis.  Virg.  SYN.  Rësîdo  , 
dëlüiuësco.  11  S’aplanir.*  êl  êxiéiidi  cânipos, 

sùbsidërë  vâllés.  Ovid.  H Se  calmer.  * Vënti  sfi!).-]-' 
dùnt,  ïntérniissîquë  sïléscûnl.  Prop.  H S’arrêter.*  Ÿ.I 
sé  côllëgït  ïn  ârniâ  Pôpblë  sùbsidéns.  Virg.  'voj. 
Slo.  0 Cic.  Se  mettre  en  embuscade. 

SÜBSÏLÏO  , lis  , lui  et  ivi , sûltùm  , ire  , et  SÜB- 
SÜLTO,  as,  âvî,  âlûm,  ârë.  n.  Plaut.  Sauur.* 
cûm  sûbsïlïûnl  ignés  âd  téclâ  dômôrûm.  Lucr.  SYN. 
Èrïgôr,  éxsïlïo. 

SOBSTSTO,  tïs,  stïti,  stïtûm,  stërë.  n.  S’arrêter. 
* Tâcïtâ  rèflüëns  ïlâ  sûbslïlït  ûndâ  Tibrïs.  V.  SYN. 
Sûbslo,  sfibsidëo.  'i'oj.  Moror.  0 Tïëj/i/e/-.  * Êrgô  née 
clÿpëo  jûvënis  sùbsistërë  tântûm,  Née  déxtrâ  valet. 
Virg. 

SÜBSÔLÀNÜS  V î.  m.  Vent  du  sud-est.*  Xivii  et 
âréntés  trûx  sübsôlâniis  âristâs.  Anon.  voj.  Ventus, 
Auster. 

SOBSÔRTÏÔR,  îrïs , iliis  sùm  , irî.  d.  Cic.  Élire 
par  le  sort  à la  place  d’un  autre. 

SÜBSTÊRNO,  nïs,  sirâvi,  slrâlûin,  nërë.  Éten- 
dre, mettre  dessous.  * Ôvïbûs  sribsléi  iiërê  frôndéin. 
Varr.  SYN.  Sëippôno , subjicio.  1*HR.  Siibslérnëns 
brâcbïâ  côllô.  Crt/n/.'Quassâquë  cûm  l'ùlvà  substra- 
vit cinnâmâ  myrrbâ.  Ovid. 

SÜBSTÏTÜO  5 ûfs  , ûi,  tùlûm  , tûërë.  Substituer, 
mettre  à la  place.  SYN.  Subjicio,  sùlTicio.  H Rappe- 
ler. * 'Dchxxérks  ôcûlis  sùbstïtûissë  tûis.  Ovid.  SYN. 
Rêvôco. 

SCBSTO.  âs,  stiti,  stilûm  , ârë.  n.  Tenir  ferme. 
Voj.  Subsisto. 

SÜBSTRÀMËN  , ïnis.  n.  Varr.  Litière.  H Cjlindre 
qu’on  place  sous  des  masses  pesantes  pour  tes  faire 
rouler.  * Lùbrïcâ  rôbôrëis  âdërânt  sûbstrâminâ  plaus- 
tris. Sil. 

SÜBSTRÂTÜS  , â , ùm.  part,  de  Substerno.  * Si 
fôrtë  iôcùs  substratus  Àvérnô  ést.  Lucr. 

SOBSTRINGO  , gis,  xi,  ctùm,  gërë.  Serrer.  * Fés- 
tinànt  trëpïdi  sûbstringérë  cârbâsâ  naùtæ.  Mart. 
U Fermer.  * Aùrém  sûbstringë  lôquâci.  Hor.  voj. 
Stringo. 

SÜBSÜM  , sübës,  sûbfûi , sübëssë.  Être  dessous , 
être  caché.  * Qiiippë  sôlô  nâtûrà  sübést.  Virg. 

SCBSÜO  , suis  , sûi  , sûlùm  , süërë.  Coudre  par- 
dessous.*  Qnkrùm  sùbsûtâ  lâlüs  tëgât  instïlâ  véstë. 
Hor. 

SÜBTÊMËN  , ïnis.  n.  Trame  de  la  toile  ou  de 
l’étoffe.  * Cûi  rïtë  dûcèntés  sûbtéminâ , cûrrïtè  fûsi. 
Catul.  Il  Tissu.  * Ët  piclürâtâs  aürï  sûbtéinïnë  véslès. 
Virg. 
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SOBTËR.  adv.  Au-dessous , plus  bas.  * Occûîlâi 
égîssë  vïâs  sùbtër  mârë.  y/r^.*Sûbtër^Rhétæô  lîttôrë. 
Cat.  Stërnërë  sûbtér  hunuim.  Virg.  voj.  Snb. 

SÜBTÊRFLÜÜ,  Huis,  ùxi,  ûërë.  Plin.  Couler  par- 
dessous. 

SÜBTÈRFÜGÏO  , gis,  fügi , fûgilûin,  gërë.  S’en- 
fuir, éviter.* sùblérfûgiâs,  puër,  labôrëm.  (Pliai.) 
Anon.  SYN.  Vito,  fûgio , évito  , déclino,  dëirécio  , 
éflûgio. 

SÜBTÊRLÂBÔR  , bëris  , lapsus  sùm , lâbi.  d. 
Couler  par-dessous.  * Cûm  flûclüs  sûbtérlâbërë  Si- 
cânôs.  Virg. 

SÜBTËRMËO  , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Passer,  couler 
par-dessous.  * Êt  jûnctôs  i âpïdô  pontés  sûbtérmêât 
Æstû.  Claiid. 

SÜBTËRRÀNËÜS  , â,  ûm.  Souterrain . * Ëssè  ali- 
quos Mânës  ét  sûbtérrânëa  régna.  Juv.  SYN.  în- 
lérnûs. 

SOBTÊRTËNÜO,  âs,  ârë.  User  par-dessous.*  In- 
nülûs  in  digïlô  sûblériënûâtûr  bâbëndô.  Lucr. 

SÜBTËXo,  xis,xui,  xtûm  , xèrë.  Pair  un  tissu , 
joindre.  |1  * Cô'lùm  süblëxërë  lümô.  Virg. 

SÜBTTlTS,  lë.  Subtil,  délié,  mince.  * Quælibët 
ûnâ  ànimâm  nôbis  sûbliiïs  imago.  . . Lucr.  SYN. 
Tënûïs.  Il  Fin,  inoénieux,  délicat.  * Sûbtilë  jiâlâtûm. 
Hor.  VOJ.  Ingeniosus,  Prudens. 

SÜB'rlLtTËR.  adv.  D’une  manière  subtile,  déliée. 

* Rés  cônnéxîë  sûbtilïlër.  Lucr. 

SOBTRÂHO  , bis,  trâxi  , tiâclûm  , liërë.  Sous- 
traire. * Téquë  âspéclû  né  siibtrahë  nôslrô,  Virg. 
SYN.  Fëro,  râpio,  aûlero  , sûbdûco  , éripio , subri- 
pio. PHR.  Virés  sûblrâhït  ipso  timor.  Ovid. 

SOBTONüO,  dis,  tûdi , tùsûm  , dërë.  Frapper 
légèrement.  * Flét  tënërâs  sùbtûsâ  gënâs.  Tib. 

SÜBTÜS.  adv.  Dessous.  * Sûblûs  fi  igéscit  lérrâ. 
iMcr.  SYN.  Srd),  sûbtër. 

SÜBÜCÜLÂ,  lê.  f Chemise.  * Ridés,  si  fôrtë  su- 
bûciilâ  péxiê  Trità  subést  tûnioië.  Hor. 

SOBÜLÂ,  lë.  f Alêne.  * Quôd((uë  tibi  Iribiiit  sû- 
bûlâ,  sicâ  lâpit.  Mari. 

SÜBÜLCÜS,  ci.  m.  * Târdi  vënérë  sûb- 

ûlci.  Virg.  EP.  Misër  , lâcër,  paûpër,  tûrpis,  ëgé- 
nûs , fœtidûs,  sôrdidüs,  horridus.  PUR.  Suûm  cûs- 
tôs. 

SÜBÜRBÀNÜS  , â , ûm.  Des  faubourgs.  * Rùrâ 
sûbûrbânâ.  Hor.  SYN.  Ürbi  propior,  vicinus. 

SÜBÜRBÏOM,  ïi.  n.  Cic.  Faubourg. 

SÜBÜRGËO,  gés,  si,  gërë.  Presser  un ^ei/.*Nâm- 
quë  fûréns  ânïmi  dûm  prôrâm  àd  sâxa  sübùrgët. 
Virg. 

SÜBÜRRÂ  , <ê.  j.  Quartier  de  Rome  oh  se  tenaient 
les  femmes  débauchées.*  Q\.ik\ks  in  inëdïâ  sëdént  Sû- 
bûrrâ.  (Pliai.)  Mart. 

SÜBORRÀNÙS  , â,  ûm.  Du  quartier  Suburra. 
'Làirént  Sûbûrrâmë  cânés.  (lamb.  dini.)  Hor. 

SÜBVËHO  , bis  , véxi , véclûm  , hërë  , et  SCB- 
VÊCTO,âs,  âvi,  âlûm.  ârë.  Voitwer,  transporter. 

* Quâli  té  sûbvëbâl  aûrà  Dôrïs.  St.  * Êt  férrùginëâ 
sûbvéclât  côrpôrâ  cÿmbâ.  Virg.  Sûbvéctâ  për  àërâ 
cùrrû.  Ovid. 

SCBVËNTO,  nîs,  vëni,  vénlûm,  nirë.  n.  Survenir. 
Il  Secourir.  * Nûllà  vïâm  fôrtûnâ  rëgit , nïbil  aûcidl 
Âpôilô  Sûbvënït.*Êt  sûbvéntûrôs  aûférât  ûndâ  Dëôs, 
Virg.  SYN.  Sûccûrro.  voj.  Auxilior. 

SÜBVËRTO , tïs , 1i , sûm,  tërë.  Renverser.  * 
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rûm  sùbvêrtërë  môlés.  Ovid.  Sôlïôrùnn  mâjêstâs 
n'ibvêrsà  jârët.  Lucun.  voy.  Everto. 

SÜBVÔLO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Voler  au-dessous. 

* Nnmërùsquë  éx  ordïne  major  Sùbvolàt.  Ovid.  voy. 
Volo. 

SOBVÔLVO,  vis,  vôlvl , vôlûtùm , vërë.  Rouler. 

* Mâiiïbûs  sùb>'ôlvè'rë  sâxa.  Vh'^. 

SÜCCÈDO  , dis  , cêsM  , cêssûiii , dcrë.  n.  Entrer  y 
se  retirer  dedans  ou  dessous.  * QiJs  nôvüs  hïc  nôs- 
Irîs  silccéssît  sêdïbüs  liôspës.  Virg.  SYN.  Subëo  , 
îngrëdïor.  PHR.  Féssï  pârvtê  sûccêdimus  ùibi.  V. 
Rcx  jüssæ  sûccédït  aquæ.  Orid.  Süccêdëië  téctîs. 
Ovid. — pôrlls.  Virg^.  H i^wcctWe/’.  * Ët  jiibâr  hôc  nïlï- 
dûm  nïgræ  sùccédcrë  nôcti.  Orid.  SYN.  Èxcïpïo , 
sfiflTcior,  sùlislitiiÔi’.  PHR.*  In  quorum  subïêré  lô- 
cùm.  Oi’id.*\n  dôniïni  sfibeàt  parlés.  Ofid.  I Réus- 
sir. * Tïmui  né  non  sriccédêrct.  Hor. 

SOCCÈNÜO,  dis,  dî,  sûm  , derë.  Mettre  le  feu 
dessous , allumer.  * Tôrrérî  sûccénsîs  ïgnïbus.  Cic. 
Il  Animer.  * Sûccéndërê  clâssïcâ  cântû.  Lucan.  Sùc- 
cénsus  âmôrê.  Ovid. 

SOCCËNSËO,  sés,  siil,  sérë.  n.  Se  fâcher.  * Quïs 
ênîin  sùccénsét  âmânti?...  Ovid.  voy.  Irascor. 

SOCCÊSSÏÔ  , ônïs.  f Cic.  Action  de  succéder. 

SCCCËSSÔR,  ôrïs.  m.  Successeur.*  Sic  quâsî  Pÿ- 
ihâgôriê  loqueris  sùccëssôr  ël  hærés.  Mart.*  Sncccs- 
sôr  frâtër  honoris  êrït.  Orid. 

SOCCÊSSOS,  ùs.  m.  Succès.  * Sûccéssûquë  âcrïôr 
ipso.  Virg.  SYN.  Câsus  , éxiJûs  , événUis  , événtâ  , 
01  ûm.  EP.  Faûslhs,  prôsper,  félix,  spérâlus , ôp- 
tâtus , infélix  , éxspéctâlûs.  PHR.  Faûslâ,  prospéra 
sors  , foriiMiâ.  Sëcùndus  , fôrtûnâtus  câsus  , éxitus. 
Faùstâ  rérûm  événla.  Virg.  Sûccéssû  ciêdïs  ôvâns. 
Ovid.  Sùcoéssûsquê  nôvis  sûccéssïbûs  aùgént.  Cl. 
voy.  Fortuna  secunda. 

I S0C(]IDÏX  , Æ.  f Cic.  Morceau  de  porc  salé. 

SOCCÏüO , dis , cïdi , dcrë  (Cado).  * In  mêdiîs  co- 
natibus îpgri  Succidimus.  Virg.  voy.  Cado. 

SOCCiDO  , dis  , cidi , cisûm  , dcrë.  Couper.  * Ât 
rübicûiidâ  Cërês  mëdiô  sûccidilur  cëslû.  F//-^.*Pûr- 
pùrêiis  vëlûti  cûm  flôs  sûccisüs  âràlrô.  Virg.  voy. 
Cædo. 

SOCCÏDÜS  , â,  ûm.  Moite,  humide.  * Vïnûm  qiiôd 
sùccida  nôlïl  Lâna  pâli.  Juc. 

SCCCÏUOOS,  â,  ûm.  Qui  tombe  facilement.*  Sùc- 
cidûü  dicôr  pi  ôcfiliüissë  gcnû.  Ovid.  SYN.  Câdéns, 
lâbâns,  litûbâns,  infirnms.  PHR.  Sûccidûi  titubant 
gréssûs.  Cl. 

SOCCiNGO,  gis,  xî,  ctûm,  gërë.  Ceindre.*  WXk 
fëris  âtrâm  câiiibûs  sûccingitûr  âlvûm.  Ovid.  Vés- 
tém  ritû  sûccinctâ  Diânæ.  Ovid.  ||  Cic.  Environner. 
Voy.  Cingo. 

SÜCCÏNO,  nïs,  ûî  , cêntûm  , nërë.  Chanter  la 
contre -partie.  Q Parler  après  un  autre.  * Succinis 
ambâgés.  Pers. 

SÜCCÏNÜM  , î.  n.  Ambre  jaune.  * In  cûjûs  mâni- 
bùs,  ceû  pinguia  sûctinâ,  trilâs  Cérnis  Ëphérnëridàs. 
Jup.  SYN.  Êléctrûin.  EP.  Pingue,  flâvûm  , pàlléns, 
pâllidûra.  PFR.*LûtèJ  Phâélhônlidë  côndila  gûttâ. 
Mari. 

SÜCCÏNÜS,  â , ûm.  D’ambre.  * Implicuit  tënüém 
sûccina  gûttâ  fërâm.  Mari. 

SÜCCiSiVÜS  , à , ûm.  Rogné , retranché.  * Cûm 
sûccisivûm  témpüs  ët  hôrâ  tulit. 

SOCCRËSCO  , scïs  , crévi , crétûm  , scërë.  n. 
C rostre  y venir  par-dessous.  * Pér  sésèquë  vident 


sûccréscërë  vînâ.  Ovid.  PHR.  Côrtéx  sûccréssït  âb 
ïmô.  Ovid.  * Àt  lïbi  sûccréscât  prôlés.  Ovid. 

SOCCÜbX.,  il*,  f Concubine.  * Lécti  quôquë  sûc- 
cûbâ  nôsiri.  Ovid. 

SOCCÜMBO,  bis,  cûbui,  bitûm,  bè'rë.  n.  Tombe? 
dessous  y succomber.  * Victâ  pôtésl  Iléxô  sûccü- 
bûissé  gënû.  Ovid.  SYN.  Câdo,  vincôr,  ôbrûôr,  ôp» 
prïmôr,  procido,  sùccido.  PHR.  Huic  ûni  potûi  sue* 
cûmbërë  cûlpæ.  Virg.  Sûccùmbërë  nésciâ  sôiimô 
Lûminâ.  Ovid. 

SOCCÜRRO,  ris,  rri,  cûrsûm,  rëre.  n.  Secourir, 
courir  au  secours.  * Haûd  ignârâ  mâlî  mïsërïs  sûc- 
cûrrërë  discô.  Virg.  PHR.*Rébûs  sùccürrïtë  féssis. 
Virg.  voy.  Auxilior.  ||  Sûccûrrit.  impers.  Il  vient 
dans  l’esprit.  * Pûlclirùmquë  môrî  sûccûrrit  ïn  âr- 
mis.  Virg. 

SOCCÜS,  ci.  m.  Suc  qui  s’exprime  de  la  viande, 
des  plantes,  etc.*  Et  sûccûs  pëcôri  {lie.)  ét  lâc  sûbdû- 
citûr  âgnis.  V.  SYN.  Lïquôr,  hùmôr.  EP.  Pinguis, 
dûlcis,  milïs,  lâcléns,  vâlidüs,  âmârus,  liôrréndûs, 
Léiliæûs,  pûrpürëûs.  PHR.  ÊxpréssûshûmÔr.*Njvâs 
vêniât  qiià  sûccûs  in  hérbâs.  Virg.  Âbit  in  àerâ  sûc- 
cûs côrpôris.  Ovid.  Hôrréndis  infâmiâ  pôcûlâ  sûc- 
cis.  Ovid.  Pûrpûrëô  S|)ûmârûnt  pôcûlâ  sûccô.  Sil. 
*Sûccis  quâs  milibûs  hérbâs  Hôiiûs  âlït.  Ovid.  Tÿ- 
rïôquë  rûbéntiâ  sûccô.  Ovid.  Létlnêi  grâminâ  sûccï. 
Pingui  férvénl  încéndiâ  sûccô.  Virg.  Sûdânii  bâl- 
sâmâ  sûccô.  Cl.  Sâtâ  tênëris  lâcténtia  sûccis.  Ovid. 
I Force. 

Illâ  Mâchâonïôs  süpërânt  mëdïcâmïnâ  sûccôs. 

Ovid. 

Sæpë  tûlit  lâssïs  sûccûs  âmârûs  ôpém.  Ovid. 

SÜCCCSSÔR  et  SCCCOSSÀTÔR  , ôris.  m.  Cheval 
qui  désarçonne  souvent,  ou  dont  le  trot  secoue  son 
cavalier.  * Câmpânûs  sônipés  sûrcûssôr  nùllû  {li- 
cence ) sëquétûr.  Lucil.  * Sûccûssâlôris  târdî  rârî- 
quë  câbâlli.  Lucil. 

SÜCCOTÏO,  lis,  cûssï,  cûssûm,  tërë.  n.  Secouer, 
ébranler  en  secouant.  * Férrâtôs  lilrinque  rôtârûm 
sûccûtil  ôrbés.  Lucr.  SYN.  Quâsso,  quâlio,  côneutio. 

SOCOLÂ,  æ.  /'  P lin.  Jeune  truie.*  Qpôdi  sûs  péc- 
câvit,  sûcûlâ  sæpë  lûil.  Anon. 

SODÀBÜNDOS,  â,  ûm.  Qui  est  tout  en  sueur. 
* Tûrbâ  rejiéntë  sûôs  jâm  sûdâbùndâ  reliquit.  Ovid. 

SODÂRIÜM,  ii.  n.  Mouchoir  pour  essuyer  la 
sueur.  * Jâm  miliî  nïgréscûnt,  lônsà  sûdâriâ  bârbâ. 
Mart. 

SÜDÀTÔR  , ôris.  — DÀTRiX  , ïeïs.  f Qui  sue  ou 
qui  fait  suer.  * Sûdâtrîx  lôgâ.  Mart. 

SODÀTOS  , â , ûm.  Qui  a coulé,  dégoutté.  * Sùdâ- 
tâquë  lignô  Thûrâ  fërât.  Ovid.  ||  Travaillé  avec 
peine.  * Sùdàtûm  ôpûs.  T. 

SÜDÊS  , is,  f Pieu,  perche.  * Quàdrïfidàsquê  sû- 
dës  ët  âcûtô  rôbôrë  vàllôs.  Virg.  SYN.  Trûncûs , 
pâlûs,  stipës.  EP.  Tërës,  dûrâ,  lônga,  âcùtâ,  præùsta, 
ôbûstâ,  ærâtâ,  rôbôrëâ,  frâxïnëâ.  PHR.  Ærâtâsquë 
sûdés.  T.  Südë  figil  ôbûstâ.  Ovid. 

SÜDO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  n.  Suer.  * Mûltâ  tûlit 
fécilquë  pûér,  sûdâvil  ël  âlsït.  Hor.  SYN.  Désùdo, 
éxsûdo.  PHR.  Sûdôrém  fûiido,  mitto.  Sûdôré  niâno, 
mâdéo  , pérfûndôr.  Sûdôr  për  ârtûs  il , inânâl , lï- 
qiiitûr.  Sâlsæquë  flûûnt  dé  côrpôrc  gûtlæ,*  In  rôrém- 
quê  pëdés  él  brâcliiâ  niânânt.*  Flûil  lôlô  dé  côi  pôrë 
sûdôr.*  Ëquë  capillis  Rôs  cadit.  Ovid.  Jlânânt  sudo- 
ribus ârtûs.*  Sûdôr  flûit  ûndiquë  rivis.  Virg.*  Im- 
mûndûs  bléntiâ  sûdôr  Mémbrâ  sëquétûr.  Virg. 
Sqdôrë  ëxhaûslüs  ânhélô.  Sûdôrë  flû^li  ôra  mà- 
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<4ênt.  * Tôtô  côrpoi  ê sûdôr  Lîquïlür.  Virg.  Sudorë 
fluëntdâ  inüllô  Brâchïâ.  Cl.  Sûdôrïbüs  ôra  Pulveru- 
lenta rûbént.  Cl. 

Frigjdâquë  exsangues  it  plûrïmâ  gùttâ  per  ârtüs. 
Colla  mâdéns  sûdôr,  pëctôrâ  pâliôr  ôbït. 

Ossâquë  et  ârlùs 

Frïgïdâ  dë  lôlà  frôntë  câdëbât  âquâ.  Ovid. 
Jâmquë  âgïtùr  lârgùs  për  mëmbrâ  flûëntïâ  sûdôr. 

T. 

I Dégoutter.  * Jâm  dûræ  quércûs  sûdâbûnt  rôscïda 
inëllà.  Virg.  PHR.  Tépïdô  sûdânt  hûmôrë  lacûnæ. 
Virg.  IJ  Travailler  'vivement.*  salis.  SYN. 

Insûdo. 

SÛDÔR , ôrïs.  m.  Sueur.  * Përfûdît  tôtô  prôrûptùs 
côrpôrë  sûdôr.  Virg.  EP.  Flüëns,  tëpëns,  lârgus, 
sâlsûs,  pinguïs , fûniâns,  stïllâns,  validûs,  sûbïtüs, 
mâdïdûs,  gëlïdûs,  anhëlûs,  frigïdûs,  sôrdïdûs,  æs- 
tivi'is,  illôtûs,  îinmûndûs,  rêpëntïnûs.  PHR.  Sûdô- 
lïs  rôs,  lâtëx,  hûmôr,  gûttæ.  Sûdâtüs  lïquôr,  hû- 
tnôr,  Flüëns  dë  côrpôrë  tôtô.  Cl.  Êffëtôs  tëpïdïs 
sûdôrïbüs  ârtûs.  Stat.  *Ôbsèssôs  ôccüpât  àrtûs  Sûdôr. 
Ovid.  'voy.  Sudo.  U Travail,  effort.  * Mûltô  phâlërâs 
sûdôrë  rëcëptâs.  Virg.  SYN.  Labôr,  cùrà. 

SÜDÜM  , î.  n.  Beau  temps.  * Àrmà  Për  sûdûm 
rütïlârë  vïdënt.  Virg.  voy.  Serenum. 

SÜDÜS  , â , ûm.  Serein.  * Êrgô  übî  vër  nàclæ  sù- 
dûin  câmpôsquë  pâtëntës.  PHR.  SYN.  Sërënüs. 

SUËSCO,  SOIS,  suëvi,  suétûm,  scërë.  n.  S’accou- 
tumer, contracter  Thabitude.*io\\  dëdûcërë  pârvâm 
.iuévërât.  Claud.  'voy.  Assuesco,  Soleo. 

SÜÈSSÂ  , æ.  f Ville  de  Campanie.  * Àttrïtaquë 
bëllis  Suéssâ.  Sil. 

SUÊSSÏÔNËS  et  SÜÈSSÔNËS  , ûm.  m.  pl.  Habi- 
tans du  territoire  de  Sois  sons  [y^isne).  * Lôngïsquë 
lëvës  Suéssônës  ïn  àrmïs.  Luc. 

SUÊTÜS,  â,  ûm.  part.. de  Suesco.  Qui  a coutume. 

* Bêllâ  nëfândà  parât  suëtûs  cïvîlïbüs  ârmîs.  Virg. 
SYN.  Sôlïtüs. 

SÜÊVl  et  SUÊVl , dissyll.  ôrûm.  m.  pl.  Les 
Suèves,  peuples  qui  habitaient  l’ancienne  Germanie. 

* Fûndàt  âb  ëxtrëmô  flâvôs  Àquïlônë  Süëvôs  Àlbïs. 
Xwcaw.*  Bàrbârüs  aût  Suëvô  përfûsûs  sânguïnë  Rhé- 
nüs.  P/’op.*  Jübâs  éffûdît  crinë  Süêvô.  SU. 

SÜFFËCTÜS , â,  ûm.  Taché.  * Àrdënlësquë  ôcü- 
lôs  sùffëclï  sânguïnë  ët  ïgnï.  Virg. 

SCFFËR.0,  fers,  fërrë.  Soutenir.* 'Siée,  claûstrâ  nëc 
ipsï  Cûstôdës  sûffërrë  vâlënt.  Virg.  Dûrûm  sûfférrë 
lâbôrém.  Lucr.  Voy.  Fero. 

SÜFFÏCÏO  , cïs  , féci , féctûm  , cërë.  n.  Suffire. 

* Nëc  nôs  ôbnïti  côntrâ  , nëc  tëndërë  tântûm  Sûffï- 
cïmüs.  Virg.  PHR.  Sât  ëst , âbûndë  ëst  ; âmplïüs , 
insüpër , haûd  quâquâm  ëst  ôpüs.  * Nëc  sûffïcït 
ûmbô  Ictïbüs.  Virg.  * Nëc  vïdîssë  sëmël  sâtïs  ëst. 
Ovid.  Il  Fournir.  * îpsë  pâtér  Dânâîs  anïmôs  vïrësquë 
sëcûndâs  Sûffïcït.  Virg.  SYN.  Præbëo,  sûppëdïto. 
PHR.  Sûffïcït  hûmôrëm  tëllûs.  Virg.  Sûffïcïûnt  pë- 
côri  frôndëm.  Virg.  ||  Remplacer.  * Âtquë  âlïâm  ëx 
âlïâ  gënërândô  sûffïcë  prôlëm.  Virg.  'voy.  Substi- 
tuo. B Tac/it?/*.*  Macülis  sûfféctâ  gënâs.  Val.  Fl.  voy. 
Maculo. 

SÜFFiGO  , gïs , xï  , xûm  , gërë.  Ficher,  attacher. 
*In  crücë  sùffigât  sërvûm.  ^or.  *Érëctô  sûffixûs  rô- 
bôrë.  SiL  voy.  Figo. 

SÜFFiMËN , ïnïs.  n.  Parfum.*!,  pëtë  vîrgïneâ, 
Pôpülûs,  sûffimën  âb  ârâ.  SYN.  Sûffitüs  , ûs;  sûf- 
fîmëntûm. 

SÜFFÏO , is , ïvî,  et  ïî , îtûm,  îrë.  Parfumer.  * 
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nïbüs  æthërëîs  tërrâs  sûffirë  fërâcés.  Lucr.  SYN, 
Fûmïgo.  PHR.  Sûffirë  thÿmô.  Virg.  voy.  Odoro. 

SÜFFiTÜS,  ûs.  m.  Plin.  Parfum.  SYN.  Ôdôrès. 
ôdôrâmën,  ôdôrâmënlûm.  Fûsüs,  încënsüs  ôdôr. 

SÜFFLAMËN  , ïnïs.  Ce  qui  sert  à enrayer  le.: 
roues.  Action  d’enrayer.  * Ipsë  rôtâm  stringit  mûltô 
sûfflâmïnë  cônsül.  Juv.  ||  Chicane,  mauvaise  diffi- 
culté.*'^^ç.  rës  àttërïtûr  lôngô  sûfflâmïnë  lïtïs.  Juv. 

SÜFFLO  , âs  . âvî  , âtûm  , ârë.  Suffoquer,  étouf- 
fer. * Sûffôcënt  ânïmâm  dira  vënënâ  tüâm.  Ovid. 
SYN.  Præfôco,  ëlido.  PHR.  Ànïmâmintërclûdo.  Prës- 
sis  ëlidërë  faûcïbüs.  Corn. 

. . . Sëd  ënim  pôstquâm  süpër  ôrâ  capûtquë 

Crëvït  ônûs,  nëc  hâbët  quâs  dûcât  spirïtüs  aûrâs, 

Dëfïcït.  Ovid. 

SÜFFÔDÏO , dïs , fôdi  , fôssûm  , dërë.  Fouir , 
creuser  par-dessous.*  Süïiôssô  rëvôlûtüs  ëquô.  Virg. 

SÜFFRÀGÏÜM,  ïi.  n.  Suffrage,  faveur.*  lüôvi  ëgô 
vëntôsæ  plëbis  sûffrâgïâ  vënôr.  Hor.  SYN.  Fâvôr^ 
cônsënsüs,  jûdïcïûm.  EP.  Ëmptùm,  libërûm,  vënâlë, 
côrrûptûm.  . . . Sûffrâgïûm  fërrë.  Donner,  porter 
son  suffrage..  . . Sûffrâgïâ  fërrë.  Avoir,  emporter 
les  suffrages,  voy.  Calculus. 

SÜFFRAGÔ  , ïnïs.  f Jarret  de  derrière,  en  par- 
lant des  quadrupèdes.  SYN.  PÔplës. 

SÜFFRÂGÔR,  ârïs,  âtüssûm,  ârï.  d.  Donner  son 
suffrage,  favoriser.  * Ëâdëm  prôfëctô  quæquë  sûf- 
frâgâbitür.  ( lamb.  ) M.  Capell.  SYN.  Fâvëo.  PHR. 
Fëro  sûffrâgïûm. 

SÜFFRlNGO,  gïs,  frëgi,  frâclûm,  gërë.  Rompre 
Crûrâ  cânïbüs  sûffringërë.  Cic. 

SÜFFÔGÏO,  gïs,  fûgi,  fügïtûm,  gërë.  Fuir,  s’es- 
quiver.—*  Bine  übï  sûffûgit  sënsûm  sïmül  àngülüs 
ômnïs.  Lucr. 

SÜFFÜGÏÜM  , ïi.  n.  Asile,  refuge.*  Qnxà  nïsl 
sûffügïûm  nimbôs  vitântïbüs  ëssém  ? Ovid.  voy.  Xsy’ 
lum. 

SÜFFÜLCÏO,  cis,  si,  tûm,  cirë.  Étayer,  soutenir. 

* Pârïbûs  sûffûltâ  côlûmnis  Pôrtïcüs.  Lucr. 

SÜFFÜNDO , dïs , fûdi , fûsûm  , fûndërë.  Verser, 
répandre.  * Làcrÿmis  ôcülôs  sûffûsâ  nïtëntës.  Virg. 
SYN.  Infûndo,  përfûndo,  inspërgo.  PHR.*Àt  si  vir- 
gïnëûm  sûffûdërït  ôrë  rübôrëm.  Virg. 

SÜGGËRO  , ris  , gëssi , gëstûm  , rërë.  Porter , 
mettre  dessous.  * Mâgnô  cûm  flâmmâ  sônôrë  Vir- 
gëâ  sûggërïlûr  côstis  ûndântïs  âhëni.  Virg.  ||  Four- 
nir. * Àlïmëntâquë  tëllûs  Sûggërït.  Virg.  SYN.  Præ- 
bëo , sûffïcïo , sûppëdïto  , sûbmïnistro.  ||  Cic.  Sug- 
gérer, rappeler.  SYN.  Rëvôco , indïco.  Liv.  Mettre 
à la  place.  SYN.  Sûbjïcïo , sûbstïtüo.  voy.  Suffi 
cio. 

SÜGGÊSTÜM,  i.  n.  et  SÜGGÊSTÜS , ûs.  m. 
Tribune  aux  harangues , lieu  élevé  d’où  l’on  parle 
au  public.  Il  Le  haut  de  la  coiffure.  * Célsæ  prôcül  âs- 
pïeë  frôntïs  hônôrëm,  Sûggëstûmquë  cômæ.  Stat. 

SÜGGiLLO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Plin.  Meurtrier, 
Voy.  Lædo. 

SÜGGRËDÏÔR , dërïs , grëssüs  sûm , grëdi.  d. 
Tac.  S’avancer  furtivement. 

SÜGO,  gïs,  sûxi,  sûctûm,  gërë.  Aacer.  * Mârtë  sa- 
lôs  scirés,  tïmôr  âbfüït,  ûbërâ  sûgûnt.  Ovid.  SYN. 
Ëxsûgo.  PHR.  Sûccûm  ôrë,  làbris  trâho , éxtraho, 
ëxprïmo,  haûrïo. 

SÜI.  gén.  du  pron.  de  la  troisième  perSt  De  soi. 

* Ôblitûsquë  süi.  Virg. 

SÜÏLË,  is.  n.  Col.  Étable  a porcs,  EP.  Türpe, 
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«pûrcùm  ^ squalidum , pûlïdûm  , fœtïdûm  , ôbscôê- 
nûm , ïnmiûndûm. 

SÜILLÂ , æ.  / Chair  de  porc. 

SÜiLLÜS  , â , üm.  Llv.  De  porc. 

SÜLCÀTÔR  , ôrîs.  m.  Qui  trace  des  sillons.*  Sùl- 
câtôr  nâvïlâ  ponti.  Sil. 

SÜLCO,  as  y âvî,  âlûm,  âr^.  Sillonner,  labourer. 
•Dûrô  sûlcâlâ  Câmîilî  vômërë  rûrâ.  Luc.  SYN. 
Proscindo.  PHR.  Sûlcôs  dûco  , sîgno , prôtrâho  , 
imprïmo,  prôdüco,  infigo,  infindo,  inscribo.  Tel- 
lurem lënüi  sûspêndërë  sûlcô.  Virg.  Sûlcùm  im- 
presso pâtëfécit  ârâtrô.  voj.  Aro.  = *Sûlcât  maria 
alla  carina.  Virg.  Sûlcârë  cülêm  rugis.  Ovid. 

SÜLCÜS  , ci.  m.  Sillon , raie.  * Hérbaquë  quië 
lâtüit  Cërëâlïbüs  ôbrûtâ  sùlcis.  Ovid.  EP.  Fërâx, 
pùtrïs,  lôngûs,  rêctûs,  cûrvüs,  dûctüs,  tënüïs,  pro- 
fundus , fissilis,  dividuus.  SYN.  Sûlci  cülminâ , âg- 
gërés.  Vômërë  dûctiis , infixus.  Tënüi  vitém  com- 
mit lërë  sùlcô.  Virg.  Cûm  sùlcôs  têquânt  sa  ta.  Virg. 
Lôcùm  cônclûdërë  sùlcô.  = Cânëbânt  æquôra 
sûlcô.  Val.  Fl.*  Gràndêsquë  rübênt  in  pêctôrë  sùlci. 
Cl. 

SÜLMÔ  , ônis.  m.  Sulmone,  'ville  de  l’Jbruzze 
Citérieiire , au  roy  aume  de  Naples,  patrie  d’Ovide. 
"Siilmo  mihï  pàtriâ  est  gëlidis  ûbérrimüs  ûndis, 
Mil  lia  qui  nôviês  distat  ab  ùrbe  dëcêm.  Ovid.  EP. 
Divës,  ûdüs,  rigüûs,  âquôsùs. 

Hüjùs  ërât  Sôlÿmûs  Phrÿgïâ  cornes  ùnüs  âb  Idâ, 
i quô  Sûlmônis  mœnïâ  nômën  hâbënt.  Ovid. 

Sulmone.  * Dë  Sûlmô- 

^e.  * Ét  lâté  circûm  lôcâ 
sûlphürë  fümànt.  Virg.  EP.  Pinguë,  vivûm,  flâvûm, 
âtrüm,  ârdëns , fùmâns , calidûm , grâveôlëns , ôdô- 
rüni  , cærülëùm.  PHR.  Sulphuris  ôdôr,  aura,  ig- 
nis. Sûlphûrëâ  vis.  Cærülëi  pürô  dë  sûlphürë  fûmi. 
Ovid. 

SÜLPHÜRÂTÜM , î.  n.  Allumette.  * Qui  pâllëntia 
sulphiirâtâ  fi’âctis  pérmûtât  vïtrëis.  Mart. 

SÜLPHÜRÀTÜS  , â , ûm.  Soufré.  * Nëc  sûlphu- 
râtæ  lippus  institôr  mërcis.  (Scaz.)  Mart.  PHR. 
Sûlphürë  illitus,  indûctüs.  ïndùctô  cërâUë  sûlphürë 
tiëdæ.  Ovid. 

Sûmmis  circumlita  tædis 

Âdmôtâs  râpiûnt  vivâcia  sûlphürâ  flâmmâs.  Ovid. 

SÜLPHÜRËÜS , â , ûm.  De  soufre.  * Sûlphürëis 
ârdët  fôrnâcïbüs  Ætnâ.  Virg. 

SÜLPÏTÏÂ , æ.  f Nom  de  femme.  * Ômnës  Sûlpi- 
liâm  lëgânt  püëllæ.  (Phal.)  Mart. 

SÜM,  ës,  füi,  ëssë.  ^^/r.^Sûm  pïüs  Ænëâs.  Virg. 
SYN.  Èxto , vivo , ëxùto.  ||  Demeurer.  * Est  Dëüs  in 
nôbis.  Ovid.  SYN.  Morbr , vërsôr , dëgo  , rnânëo , 
hâbito. 

SOMËN  , îhis.  n.  Tétine  de  truie.  * Ëssë  pütës 
nôndûm  sûmën. 

SÜMMÂ  , æ.  f Cic.  Somme  d’argent.  ||  Total. 
*'yïtæ  sümma  brëvis.  Hor.  H L’essentiel  d’une  chose. 
* Rata  sit  vërbôrûm  sûmmâ  tüôrûm.  Ovid.  Sûmmâ 
opëris.  Hor.  Nâvigët,  hiëc  sûmmâ  ëst.  Virg. 

SÜMMÂNÜS,  ï.  m.  Pluton,  dieu  des  Enfers. 
(Summns  deorum  Manium.)  * Rëdditâ,  quisquis  is 
êst,  Sûmmânô  tëmpla  fërûntür.  Ovid.  'voy.  Pluto. 

SOMMÂTES , ûm.  m.  f.  pl.  Plaut.  •voy.  Opti- 
mates. 

SÜMMÂTIM.  Lucr.  adv.  Sommairement,  en 
abrégé. 


SÜLMÔNENSÏS  ë.  De 
nênsi  mërâ  Cècropis.  Juv. 
SÜLPHÜR , üris.  •<.  Souf 


SÜMMÂTÜS,  ûs.  m.  Souveraine  auiovAé.* 
mâtûm  quisquë  pëtëbât.  Lucr. 

SÜMMOENÏÂNÜS  , â,  ûm.  Qui  demeure  près  des 
* Sûmmüêniânàs  cœnët  intër  ùxôrës.  (Sca.) 

Mart. 

SÜMMÜM.  adv.  Cic.  Pour  le  plus,  tout  au 
plus. 

* SÜMMÜS  , â,  ûm.  Le  plus  haut,  le  plus  élevé. 
*Hi  sûmmô  in  flûctû  péndënt.  Virg.  SYN.  Süprë- 
mûs , sublimis,  âltissimüs.  PHR.  *Imis  përmiscét 
sûmmâ.  L.  Sûmmôquë  ülülàrûnt  vêrtïcë  Nÿmphæ. 
Virg.*  Pëdibüs  sûmmâs  æquâbis  ârënâs. Fir^.  Q Très 
grand.  * Sûmmë  dëûrn  rëctôr.  Ovid.  Sûmmâ  vôhip- 
tâs.  Hor.  SYN.  Mâximüs.  ||  Dernier.  * Vënit  sûmmâ 
diës.  Virg.  &YN.  Ültimüs,  pôstrëmüs. 

SÜMO , mis , sûmpsi , sûmptûm , mërë.  Prendre, 

* Sûmërët  àgrëstëm  pôsitô  diâdëmâfë  fâlcëm.  Juv. 
SYN.  Câpio,  âssûmo,  âccipio.  ||  Prendre,  employer. 

* Ôpërâm  sûmëbât  inânëm.  Hor.  ||  Choisir.  * Sû- 
mitë  mâtëriâm  vëstris , qui  scribitis  , .-equam  Viri- 
büs.  Hor.  SYN.  Eligo.  PHR.  Sôcërûmquë  Lÿcâônâ 
sûmit.  Ovid.  H Entreprendre.  * Nëc  tâmën  indignôr 
prô  tàntà  sûmërë  bëllûm  Cônjügë.  Ovid.  j]  ^ attri- 
buer,  s’arroger.  * Non  mihï  sûmô  . ût.  . . 

SÜMPTÜÂRÏÜS  , â , ûm.  Cic.  Qui  concerne  la 
dépense. 

SÜMPTÜÔSË.  adv.  Somptueusement,  * Vos  côn- 
viviâ  mâgnâ  sûmptüôsë  Dë  dië  fâcïtis.  (Phal.) 
Catul. 

SÜMPTÜOSÜS,  â,  ûm.  Cic.  Qui  fait  bien  de  la 
dépense.  ||  Somptueux,  qui  coûte  beaucoup^  Non 
sûmptüôsà  blândiôr  hôstiâ.  ( Aie.  ) Hor.  EP.  Dîvb3, 
süpërbüs,  splëndidüs,  mâgnificüs. 

SÜMPTÜS,  ûs.  m.  Frais,  dépense.  * Nâm  nëquë 
Pÿrâmidûm  sûmptûs  àd  sidërâ  dûcti.  Prop.  SYN. 
Impënsâ , æ ; impëndïûm.  EP.  Divës , pârcüs , mâg- 
nüs,  ingéns,  tënüïs,  süpërbüs,  prôfûsüs,  prôdigüs, 
immënsüs,  ëxigüüs , mâgnificüs,  infinîtüs.  PHR.*Ëx 
rë  sûmptûs  præbëtür  âvità.  i/or.  ||Sûmptûm  insû- 
mërë.  Faire  de  la  dépense.  — ëxërcërë.  Ter.  Gagner 
sa  dépense. 

SÜO,  üis,  üi,  ûtûm , ûërë.  Coudre,  joindre  en- 
semble. * Ipsâ  aùtëm  seù  côrticibûs  tibï  sûtâ  câvâtis. 
Virg.  SYN.  Âssüo.  PHR.  Ærëâ  sûtâ.  Virg.  H Atti- 
rer, causer,  * Mëtüô  lënônëm  , në  quid  süô  câpïti 
süât.  Ter. 

SÜPËLLËX  , ëctilis. Meubles,  mobilier.*  WY\ 
cûm  pâtërà  gûttûs , Câmpânâ  süpëllëx.  Hor.  EP. 
Laûtâ,  mûndâ,  pùlchrâ,  cûrtâ,  divës,  vilis,  süpërbâ, 
splëndidâ  , sôrdidâ  , ëxcùltâ  , prëtiôsâ  , ôpülëntâ  , 
mâgnificâ.  =*  Tëcûm  hâbitâ,  ët  nôris  quâm  sit  tibï 
cûrtâ  süpëllëx.  Fers. 

SÜPÊR.  prép.  Sur,  au-dessus,  au-delà.*  Yrôixàê 
süpër  viridi  rëquiëscërë.  Virg.  Gëminâ  süpër  àr- 
borë  sidûnt.  Virg.  ï'âmà  süpër  æthërâ  nôtüs.  Virg. 
SYN.  Sùprâ.  ||  De,  sur,  touchant.  * Mûltâ  süpër  Pria- 
rnô  rôgitâns.  Virg.  SYN.  Dë.  fl  Outre.  * Süpër  ôm- 
niâ.  Virg.  SYN.  Prætër.  ||  Pour,  à cause.  * Hls  âc- 
cënsâ  süpër.  FiV^.  SYN.  Prôptër.  U De  plus.  * Ét 
süpër  îpsi  Dârdânidæ.  Virg.^Du  haut.  * Et  süpër  ë 
vâllô  prôspëctànt  Trôës.  Virg.  SYN.  Dësüpër. 

SÜPËRÂ , ôrûm.  n.  pl.  Le  cie^  * Süpërâ  ârdùâ 
linquëns.  Virg.  'voy.  Ccelum. 

SÜPËRÂBÏLÏS  , lë.  Surmontable.  * Scilicet  ût  per 
vim  nôn  ëst  süpërâbilis  ûlli.  Ovid,  SYN,  Süpë  an- 
düs. 
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SÜP 

SOPËRADDO  , dis,  dïdi,  dilûm  , derè.  AjouUx 
* Èt  tumûlûm  fâcïtë,  êt  tïimulô  süpërâd« 
Jïtë  cârmën.  Vlrg.*  Lênla  qiiïbûs  lôrnô  facïli  sûpër- 
iddilâ  vitïs.  Virg.  'voy.  Addo. 

SÜPËRÀDSTO  , as,  stïti,  stitûm,  are.  n.  Se  tenir 
lu^dcssus.  * Châlcïdïcâquë  lëvîs  tandem  sûpërâdstï- 
ït  ârcë.  Virg, 

SÜPËRÂNS  , tïs.  adj.  Supérieur.  * Hic  viclôr  sü- 
përâns  ânïmïs.  Virg.  Süpërânlïôr  îgnis.  Lucr. 

SÜPÉRÂTÔR  , ôiïs.  m.  Vainqueur.*  Gôrgônïsân- 
guïcÔiniê  Pérseûs  sûpërâlôr.  Ovid. 

SÜPÊRBÏÂ , æ.  f.  Orgueil.  * Non  ëâ  vis  ânïmô 
née  tànlâ  supérbïâ  victis.  Virg.  SYN.  Fâslus  , âm- 
bïtiô.  EP.  Mâlâ,  gravis,  tüniêns,  cæcâ,  varia,  stùltâ, 
aûdâx,  præcêps,  dêinëns,  tûrnîda  , ïnânïs,  ïniquâ  , 
protérvâ  , tùrgïdâ  , insânâ  , êlàtâ,  vêsâna,  vênlôsa, 
dàiiinôsâ,  ârrôgâns,  impudens,  violenta,  truculenta, 
mâlësuâdà,  tëinëràriâ,  impëriôsâ.  PHR.  ïnânïs,  su 
përbûs,  véntôsus  tiimôr,  fastüs.  Fâslùs  vésànïâ.  ïnâ- 
nïs glôrïâ,  jâctàntïâ.  Tümïdæ  mëntïs  fàstüs.  Mentis 
ëlâtæ  tümôr.  Êlâtûs , sïïpérbus  ânïmîis.  Mâgni , tû- 
mïdi,  süpérbi  spirïtûs,  ànïmî.  Vëntôsô  tùrgïdâ  flàtù. 
V^éntôsô  élâtâ  fâstû.  Frëni,  vêrï  impâtïëiis.  Rëgî  in- 
docilis. Dôminæ  fàstidïà  Rômæ.  M.  Pôiiïlë  inflâtôs 
tumidosquë  vültûs.  Sil.  voy.  Ambitio,  Superbio. 

Quântâquë  mâtërnæ  fûërit  fidùcïâ  l'ôrmâ  Ot>id. 

Térrârûm  dômïnûm  pônë  sùpércïlïùm.  Mart. 

înquinât  egregios  âdjùnclâ  supérbïâ  môrés.  Cl. 

SÜPËRBÏO  , bis , îvî  et  ïi , îtûm  , îrë.  n.  S’enor~ 
gueiUir.  * Ül  nôstrïs  tùmëfactâ  süpërbïât  Ombrïâ  lï- 
bris.  Prop.  JyN.  Tùiriëo , lùrgëo , éffërôr,  glôrîôr, 
insôlésco.  PHR.  Ànïmo  , ânïmïs  éffërôr.  Fâstû  tii- 
mëo,  tûrgësco,  întûmésco.  Péctôrâ  fâstû  plénâ  gëro. 
Âltôî  spirïtûs,  ânïmôs  gëro.  Sûblâtïs  süpércïlïîs  âlïôs 
spérnërë  , dëspïcêrë.  Dotés  ôsténtârë  sûâs.  Vérbii 
îmmôdïcîs , sûpérbîs  sé  éxtôllërë.  Sé  férrë  polo , ïu 
âstrâ.  Tôllërë  vértïce  cristâs.  Péctôrâ  , corda  fâstû 
hâbët,  inflât  , pôssïdët.  Capût  cœlô  ëffért , érïgït. 
Cérvicém  élâlâm  gërït.  Tûniént  péctôrâ  fâstû.  * Prôâ- 
vôsquë  pôlëntés  Jâctïtât.*Hâbét  mâlësuâdà  supérbïâ 
méntém.  Oe/c/.  * Nûnquàrnquë  lëvântïbûs  âlté  Intu- 
muit rébus.  Ci.*  Nïmïûm  sûblâtâ  sëcûndis  Côilâ  gë- 
rït. Cl.  Vânà  tûméutés.  Virg.  * Nëc  ënïm  fictà  mïhï 
glôrïâ  vôcê  Quâêrïtûr.  Ovid. 

SÜPÊRBOS,  â,  ûm.  Fier,  orgueilleux.  * Stîrpïs 
Âchillêæ  fàstùs  jûvënémquë  süpérbûm.  Virg.  SYN. 
Fërôx,  vânûs,  aûdâx,  iiisôléns,  ârrôgâns,  impërïô- 
sùs,  àmbïtïôsûs.  PHR.  ïnânî  fâstû  tûméns,  tûmïdûs, 
tûmëfàctûs,  lùrgéns,  tûrgïdûs,  élâtûs,  sûblîmïs,  fe- 
rôx , aûdâx,  tëmërârïûs.*  Vânô  tûmïdûs  præcôrdïa 
fâstû.  Anïmis  êlâtûs  sûpérbis.  Virg.  Gui  sûpérbâ 
métis.  Quëm  sûpérbïâ  déméns  iiiQât.  Tùrgïdâ  côrdâ 
gëréns.  Èlâtâ  frôntë  sûpérbûs.  Cœlô  câpïtâ  àrdûâ 
tôlléns.  "Fâstûquë  sûpérbûs  Èmïcât.  Fôrtûnâ  dûlcî 
ébrïüs.  Hor.  Ôcûlôs  cïrcûmtûlït  âltâ  sûpérbôs.  Ov. 
voy.  Superbio,  .Ambitiosus.  H Superbe  y magnifique, 
"Ârtë  lâbôrâtæ  véstés,  ôstrôque  sûpérbô.  Virg.  Spo- 
liis sûpërbi  postés.  Virg. 

SÜPÈRCÏLÏtÎM,  ü.  n,  * Hirsûtûmquë  sû- 

pércïlïûm. . . Virg.  1|  Sévérité.  * Nûne  stôïcâ  tândém 
Pônë  sûpércïlïâ,  SYN.  Grâvë  , mïnâx  , tristë  , dû- 
rûm,  âtrûm , rïgïdûm,  sëvérûm,  côntrâctûin,  térrï 
bile,  trûcûléntüm.  PHR.  Dûris  tôrva  sûpércïlïis. 
Ovid.  Démë  süpércïlïô  nûbém.  Hor.  [|  Autoria.,  vo^ 
*Êccë  sûpércïlïis  mïhi  Jûpïtër  ânnûït  âtris. 
PHR.  Trûcûlêntâ  mïnâcï  Frôntë  sûpércïlïâ  àttôUït. 


Gûnclâ  süpércïlïô  môvénlïs.  Hor.  voy.  Nutus,  Im- 
perium, Voluntas.  U Orgueil.* Si  cûm  mâgnis  vîrtü- 
lïbûs  âfférs  Gràndë  sûpércïlïûm.  Juv.  EP.  Trûx  , 
grândë,  ârdûûm,  sûpérbûm  , élâtûm.  Ov.  voy  Su- 
perbia. U Cime,  sommet.  * Ëccë  süpércïlïô  clivô.sî  Irà- 
aiïtïs  ùndâm  Ëlïcït.  Virg.  vuy.  Cacumen. 

SÜPËRËDÏTÜS  , â,  üm.  Elevé  au-dessus.  * Atquë 
orïéns  ôbïtûs  éjûs  sûpërédïtâ  vïdït.  Lucr. 

SÜPËRËMÏNËO,  és , nûi , nérë.  n.  Surpasser, 
s’élever  au-dessus.  * Tâmën  âllïôr  îllis  Ipsâ  dëâ  ést, 
côllôquë  tenus  sûpërémïnël  ômnés.  Ovid.  SYN.  Sû- 
[)ëro  , étnïco  , éxsûpëro  , sûpërémïco  , sûm  sûprâ. 
l’HR.  Capût  tôllo,  éffëro,  âtlôllo,  éxlôllo  intër.*Séd 
eûnetis  âltïôr  ibâl.  Virg.  Grâdïénsquë  dëâs  sûpëré- 
inïnët  ômnés.  F/V^.*Nitét  sûper  àltïÔr  ômnés.  Sil. 
Hûmëris  éxstântém  sûspïcït  âltïs.  Virg. 

Ipsë  câtérvîs 

Vérlïtûr  in  mëdïis,  ét  tôtô  vértïce  sûprâ  ést.  V. 

Vérùm  hæc  tàntûm  âlïâs  înlér  câpûl  éxtûlït  ûrbês, 

Quantum  léntâ  sôlént  intér  vibûrna  cùpréssî.  V. 

SÜPËBËNÂTO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  n.  Surnager. 

' Tûmïdùm  sûpërénâlât  âmnéni.  Lucan. 

SÜPËRÈVÔLO  , às,  ârë.  n.  Voler  au-dessus.*  Sii- 
përévôlât  Àlpém.  Lucan. 

SOPÈRFÏCÏËS  , éï.  f.  Cic.  Surface,  superficie. 

SÜPÊRFLÜO  , üïs,  ûûxi,  flûxûm , ûërë.  n.  Plin. 
Regorger. 

SÜPËRFLÜÜS  , â , ûm.  Plin.  j.  Qui  coule  par- 
dessus. Il  Superflu.  * Èt  vérbâ  sûpërflûâ  fléctânt.  Ov. 
voy.  Superans,  Inanis,  Redundo. 

SÜPËRFÜNDO,  dis,  fùdî , fûsûm  , ndërë.  Ré- 
pandre par-dessus.  *Nûdâ  sûpérfûsîs  tîngâmûs  côr- 
porâ  lÿmphîs.  Ovid. 

SÜPËRGRËDÏÔR,  dërïs,  gréssûs  sûm,  grëdi.  d. 
Plin.  Marcher  dessus.  ^Surpasser.  * ôrâ  sûpérgrés- 
sûs  Pylïi  sënïs.  Stat. 

SÜPËRl,  ôrûm.  m.  pl.  Dieux  du  ciel.  * Fléclërë 
si  nëquéô  sûpërôs,  Âcbërôntâ  môvébô.  Virg.  SYN. 
Dïi  ou  diî  , divî , cdêlïtés  , cœlïcôlæ.  PHR.  Cüéléslïa 
nûmïnâ.  Pâr  sûpëris.  Hor.  Sûpërôs  prëcâri.  Ovid. 
Plébs  sûpërûm,  Faûnl,  Sâtÿrîquë.  Ovid.  voy.  Deus, 
Numen. 

SÜPËRiMMÏNËO  , nés  , nûi , nérë.  n.  Menacer. 
Sûpërimmïnêt  ille  .«ëcûri.  Virg. 

SÜPËRINJÏCÏO,  SÜPËRJÀCÏÔ,  SÜPËRJÏCÏO,  cïs, 
jéci , jéctùm  , cërÔ.  Jeter  par-dessus.  * Rârâs  sûpër- 
injïcë  frondés.  V.  Sc.ôpûlisquë  sûpéijâcït  ûnclâm. 
Virg.  * Èt  sûpérjéctô  pavïdæ  nâtârûnt  Æquôrë  dâmæ. 
(Sapph.)  Hor.  SYN.  Sûpérpôno. 

SÜPÊRiNTÔNO,  âs,  üi,  ïtûm,  are.  Tonner  par- 
dessus. * Dâl  léllûs  gëmïlûin , ét  clÿpëûm  sûpërin- 
tônât  ingéns.  Virg. 

SÜPËRÏÔR.  m.  f.  ûs.  n.  Cic.  Plus  haut,  plus 
élevé.  SYN.  Sûpërédïtûs.  U Cic.  Supérieur.  SYN. 
Réclôr.  Il  Cic.  Qui  surpasse,  excelle.  Q Cic,  Passé, 
précédent. 

SÜPÈRNË.  adv.  D'en  haut.  * Téctâ  sûpérnë  tï- 
mént , mëtûûnt  inférnë  câvérnâs.  Onde  sû- 

pérnë Plûrïmûs  Èrïdâni  pér  sÿlvàm  vôlvïtûr  âmnïs. 
Virg.  SYN.  Désûpër,  éx  sûpërô. 

SÜPËRNÜS  , â , ûm.  Qui  vient  d’en  haut.*  Cri- 
nés  â frôntë  sûpérni.  Stat.  voy.  Superus. 

SÜPÉRO  , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Passer,  franchir, 
*Sûpërânt  môntés  ét  flùmïnâ  trânânt.  Virg.  PHR. 
"Fâstigïâ  técti  Àscénsù  sûpërô.  Virg.  Ëgréssi  sûpë- 
rân*  fôssâs.  Virg.  Sâltû  süpërârë  vïâm.  Virg.  |j  Sur- 
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^éuiêr,  êtré  plus  grand.  * Süperânl  câpïlë  ét  cérvî- 
cïbOs  âltïs.  yii'g~  Il  Surpasser  ^ exceller.  * Dûrïtïâ 
férrûin  sûpëràt.  Ovid.  SYN.  Præsto,  êxsüpëro,  præ- 
lëréo.  PHR.  Phœbûm  süpërârë  cânéndô.  Virg,  Vîr- 
lils  âlïüs  lüà  prætèrïl  ômnês.  0^'/^//Quântôquë  râ- 
têm  qui  lémpërat  ânteît  Rêmïgïs  ôffïcïûm.  Ovul. 
‘'Cédil  tïtülls  Agâmêninônïs  Àlreûs.  Ovid.  j|  Vaincre, 
surmonter.  *Pôpiilô  süpërâmür  âb  ûnô.  Ovid.  Clâm 
férrô  încaùtùni  supèrât.  T.  = *Sûpërât  virlûtë  dô- 
iôrês.  0^7.11 /'Yt'c/t/r.*  Dôuiïnàmquë  pôléntém  Sûp- 
plïcïbûs  süpèrâ  vôlis.  Virg.  ||  — n.  Rester,  être  de 
reste,  être  surabondant.* '^{qc  témpôrâ  vïuê  Lôngâ 
niëæ  supërânt.  Ovid.  Si  supërânt  fœtus.  Virg.  SYN. 
Supêrsûm.  Q Survivre.  * Sûpërâlnë  ét  vêscïtür  aura 
Ætbërcâ?  Virg.  PHR.  Sùm  supêrstës. 

SÜPËRüBRÜO  , uïs  , üi , utûm  , uërë.  Accabler. 
* Ingêslïs  superobruit  ârniis.  Prop. 

SÜPÊRPOSÏTÜS , â,  ùm.  Mis  dessus.*  Mytdi  sii- 
pêrposïlâ  inênibrâ  fovêrë  manû.  Ovid.  SYN.  Àddï- 
tus,  âggêslûs,  împosïlûs,  sûpërâddïlûs. 

SÜPËRSËDËO  , dés,  sédi,  dérë.  n.  Lîv.  Surseoir, 
discontinuer.  SYN.  Césso  , ômîtto  , désiste  , prætè- 
rèo. 

SÜPËRSTËS,  slïtïs.  adj.  Survivant,  qui  reste.* Con- 
trâ  ëgô  vïvéndô  vîcî  mëâ  fatâ,  süpérstes.  Virg.  SYN. 
Sôspës,  sâlvûs,  rëlïquus,  sërvâtûs,  încôlümïs. 

Félix  môrtë  tuâ,  nëquë  ïn  bûne  sérvàtâ  dôlôréni. 

Virg. 

Et  mëlldrë  tiiî  parte  supêrstës  ërïs.  M. 

SÜPÊRSTÏTÏÔ,  ônïs.  f.  Superstition.* Xini  siipér- 
slïtiü  superis  quæ  réddïta  dîvis.  Virg.  EP.  Vânâ, 
sliilla,  cÆcâ,  pràvâ,  âméns,  àlrôx,  anilîs,  imprôbâ, 
ridénda  , insânâ  , crûdélïs  , malesuada  , rëvëréndâ. 
PHR.  Vânâ,  ânxïâ,- fâlsâ  rêllïgîü.  Vâni  rilûs.  Sti'dtæ 
rcllïgïônïs  âniôr,  ïnànë  cômmêniùm.  Crédûlâ  corda 
fâtîgâns.*Sïbl  quiê  vârïïs  finxit  simulacra  figûrïs. 

Horribili  sîiper  âspéctii  môrtâlïbüs  instâns.  Lr. 

SÜPËRSTÏ'I  ÏOSÜS  , â , ûm.  Superstitieux.  * Nil 
jûrâs  mèlûisquë  superstitiosus  bâbéri.  Owen.  PHR. 
Quém  bidit,  fàllit  \ânâ  sïipérstitiô. 

SÜPËRSTO  , âs  , stëli  , stâlùm  , ârë.  Être  dessus. 
’ LâpsûnK|uë  superstans  Immolât.  Virg. 

SÜPÊRSÜM,  siiperes,  süpërést,  sijpërfîii,  éssë. 
Rester.  * SôUis  jàmquë  îpsô  süpërést  in  fine  Clôàn- 
tiiüs.  Virg.  SYN.  Résto  , snpëro.^PHR.  Sùm  su- 
per, sùm  reliquus  ou  superstes.  Jâm  super  ûnûs 
ërâm,  Virg.  ||  Survivre.  * Modo  vitâ  sûpérsit.  Virg. 

SÜPËRÜS,  â,  ûm.  D'en  * Süpërôquë  nitén- 
tém  Cœlieôlûm  régi  mâetàbâm  in  littôrë  taürûni. 
Virg.  SYN.  Sûinmûs,  ætbêrëüs. 

SÜPÈRVÀCÜÜS  , â,  ûm.  Superflu,  redondant. 
*Ômnë  sûpérvâcüûm  plénô  dé  ccrpôrë  mânât.  Hor. 
SYN.  Vânûs,  inânis,  süpérvâcànëüs. 

SÜPËRVËNÏO,  vënis,  vêni , véntûm , nïrë.  n. 
Survenir.  * l’imidlsquë  sûpérvënït  Æglé.  Virg, 

SÜPÈRVÔLÏTO,  âs,  âvi , âtûm  , ârë.  Voltiger 
Infelix  süâ  téctâ  sûpérvôlitâvërit  âles. 

Virg. 

SÜPËRVÔLO  , âs  , ârë.  Voler  par-dessus.  * Trë- 
mëbûndâ  süpérvôlât  hàsta.  Virg. 

SÜPiNÀTÜS,  â,  ûm.  * Süpinâtâs  Aqui- 

loni ôsténdërë  glébâs.  F/V^.=Ôrë  süpïnâtô.  Stat. 

SÜPINO  , âs , âvi , âtûm  , ârë.  Renverser  en  ar- 
riéré, coucher  sur  le  dos.*  Præcipitâtquë  rétro  jüvë- 
Sém  âtquë  in  tergâ  süpinât.  Stat.  PHR.  Nâsûm  ni- 
iôrë  sûj)inôr.  Hor. 

SÜPInUS  , â , ûiu.  Renversé , couché  sur  le  dos. 


* Cubai  in  fâciém , môx  deindë  süpinüs.  Juv.  SYN. 
Rëcûmbéns,  invérsüs,  prôstrâtüs,  rësüpinûs,  süpî- 
nâlûs  , rësüpïnâlüs.  PHR.  * Tênditquë  sûpinâs  Àd 
cœlûm  cûm  vôcë  mânûs.  Virg.  1|  Courbé,  penché. 

* Hæc  léxtïlis  ûmbrâ  süpinî  Pâlmilis.  Mart.  'voy. 
Curvus.  Curvatus.  |1  Qui  'va  en  pente.  * Tibûr  supi- 
num. Hor.  Il  Indolent.  * Et  mûltùm  rèfëréns  dé  Mé- 
Cüênâtë  süpinô,  Juv.  SYN.  Piger,  /;àllis,  sêgnis , 
négligéns  , incûriôsüs.  ||  Qui  rétrograde.  * Flûminâ- 
quë  in  fôntés  cûrsû  rëditûrâ  süpinô.  Ovid. 

SOPPArOM  , i.  n.  Mante,  ou  'voile  de  femme. 

* Hûmëris  bærêntiâ  primis  Sûppârâ  nûdàtôs  cingûnt 
ângùstâ  lâcértôs.  Lucan.  ||  Voile  du  mât  de perro(juet. 

* Sùmmâquë  pàndéns  Sûppârâ  vélôrûm  përitûrâs 
côUigit  aûràs.  Lucan.  Sûmrnis  ànnéctïlë  sûppârâ 
vélis.  Stat. 

SOPPËDÏTO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Fournir,  don- 
ner.* Sùpiièdilk  mibï  télâ  vâdis  livéntis  Àvérni.  Stat. 
SYN.  Ministro  , præbëo  , sûggëro,  sùfficio.  [|  — n. 
Liv.  Être  suffisant.  SYN.  Sùfficio. 

SÜPPËTÏÆ  , ârûm.  f.  Plaut.  Secours , renfort, 

* Qui  dârë  sûppëtiâs  modo  né  fidûciâ  céssët.  Alcim. 
voy.  Auxilium. 

SOPÇËTÏT.  impers.  Il  suffit,  est  suffisant.*  Pixix- 
per  ënim  non  ést  cui  rérûm  sûppëtit  ûsüs.  Hor.  SYN. 
Sûfficit,  sâtis  ést.  PHR.  Sûppëtit  mibï  lücrûrn.  Hor. 
— cibüs.  P Un.  Si  vitâ  sûppëtat.  Cic.  On  l’emploie 
aussi  au  pluriel.  * Sûppëtûnt  fâctâ  dictis.  Plaut. 
Dûm  sûppëtént  virés.  Cœs. 

SÜPPLANTO  , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Cic.  Donner  le 
croc  en  jambe.  ||  Supplanter,  tromper.  Voy.  Decipio. 
Q Mignarder  en  parlant.  * Tënërô  sûpplàntât  rérbâ 
pâlàtô.  Pers. 

SÜPPLËO  , ês,  évî , étûm  , érë.  Suppléer,  aug- 
menter. * Rêmigïûm  sûpplét , sôciôs  simül  instruit 
ârrnis.  Virg.  Rémis  Zëpbÿrôs  sûpplérë  câdéntês.  Stat. 
Il  * Vûlnërâ  sûpplévït  làcrymis.  Virg.  voy. 

Impleo. 

SÜPPLËX  , licis,  adj.  Suppliant.  * Aût  sûppléx 
ârïs  împônât  bônôrém.  Virg.  SYN.  Rogâns , prë- 
càns,jâcêns,  ôrâns,  âbjéclüs,  prôstrâtüs,  sûbmissüs. 
PHR.  Similis  prëcànti.*Tù  mùnërâ  sûppléx  Téndë, 
pëléns  pâcém.  Virg.  Cônféssâsquë  mânûs  léndéns. 
Ovid. 

SÜPPLÏCÏTËR.  adv.  Humblement.  * Sûppücïtér 
tristes  ét  tûnsië  péclôrâ  pâlmis.  Virg.  SYN.  Àbjécté, 
démissé.  PHR.  Sûpplicë  vôcë.  Sùpplicibüs  vôtis. 
Vélâméntâ  mânû  præténdéns  sûpplicë.  Ovid. 

SOPPLÏCÏÜM,  ii.  n.  Supplication,  prière  publique. 
*Nibil  Jôvi  âccéptûm  ést  à pérjûrïs  sûpplici.  (lamb.) 
Plaut.  voy.  Preces.  H Supplice , peine.  * Té  , Tûrnë 
nëfâs , té  tristë  mânébit  Sûppliciûm.  Virg.  SYN. 
Pœnâ,  tôrménlûm,  crüciâtüs.  EP.  Grâvë,  âtrôx,  fë- 
rûm , âcrë,  tristë,  tûrpë,  sûmmûm,  jûstûm,  dirurn, 
dûrûm,  sævûm,  sûprémûm,  ïniquûm,  âcérbûm,  dé- 
bîtûm,  ûltimûm , âspërûm,  inlamè,  férâlë,  létliâlë, 
crùdélë  , injûstùm  , fûnéstûin  , bôrréndûm  , viôlén- 
tûm  , inaûditûm  , éxquisitûm  , intôlërâbilë.  PHR. 

* Gënûs  misërâbilë  pœnæ.  Scëlërûm  vindéx  , ûltrix 
pœnâ.  Tûrpés  rëôrûm  pêemë,  crüciâtüs.  Fùnéstâ 
néx.  Lâniàtüs  éffërüs.  SÆvi  crüciâtüs  hôrrôr.  U Pu- 
nir par  des  supplices.  * Régém  âd  sûppliciûm  prâé- 
sénti  Mârtë  rëpôscûnt.  Virg.  PHR  Ad  çûppliciûin 
dédërë.  Cic.  Sûmërë  sûppliciûui.  PC.  Sûpplidô 
cûlpâ  rëciditür.  Hùr.  Sûpplicïis  délictâ  côêrcë» 
Hor. 
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ÎJec  celeri  mittit  letbo,  crudelibus  autè 
Suppliciis  fruitur;  cruciatus,  vincla,  teuebras. 
Dilatu  mucrone  parat.  Proh!  sævior  ense 
Pascendi  rabies!  concessaque  vita  dolori!  Cl.. 

I Être  puni  par  cies  supplices.  * Infanda  per  ôrbêm 
Süpplïcïâ , êt  scelerum  pœnâs  êxpêndïmus  ômnês. 
Virg-.  PHR,  Snpplïciâ  haûsûrûm  scopulis.  Virg.  Nï- 
mïûm  crûdêlë  .ûîstî  Sûpplïcïûm.  Vivâcîs  dura 

sënêctæ  Sùpplïcïa  ë.xpêndi,  SU. 

SÜPPLÏCO  , às , âvî , âlûm  , ârë.  n.  Supplier  a 
genoux.  * Àrïdâ  née  pliivïô  sûpplïcât  hêrba  Jôyî. 
Tib.  SYN.  Rôgo,  prëcôr,  ôro.  PHR.  Sûpplêx  âccêdo. 

* Sûpplïcïbûs  plaçât  vêrbîs.  Ovid.  Supplice  vôcë  rô- 
gât.  Ovid.  Supplice  crînë  Vêrrït  bümûm.  Ovid.  Doy. 
Precor,  et  Genua  flecto. 

Àmplêclîquë  pëdês  âffûsâquë  pôscërë  vïtâm.  Ov. 

Süpplïcïlêr  pôsïtô  prôcübûérë  gënû.  Ovid. 
SÜPPÔNO  , nïs  , pôsui , pôsïtûm , nërë.  Mettre 
dessous.  * Sûppônûnt  âliî  cûllrôs,  tëpïdûmquë  crûô» 
rém  Sùscïpïùnt  pâterïs.  Virg.  SYN.  Sûbjïcïo , sub- 
mitto. PHR.  Colla  jügô  taûrî  sûppônûnt.  Ovid. 
Lâssô  sûppônërê  brâcbïa  niéntô.  Ovid.  ônëri  sûp- 
pônërë  colla.  Ovid.  jj  Soumettre.  * Côrpôrâ  jûdïcïô 
sûppôsüérê  mëô.  Ovid.  'voy.  Submitto.  ||  Supposer. 
Voy.  Fingo. 

SÜPPOSÏTITÏÜS,  â,  ûm.  Supposé,  mis  à la  place. 

* Hermès  sûppôsïtitïûs  sïbl  îpsi  est.  (Pbal.)  Mart. 

SÜPPÔSÏTÜS  et  SOPPOSTÜS  , â , ûm.  part,  de 
Suppono.  Mis  dessous.  * Âc  vïx  sûppôsïti  tingûntûr 
ânguïnë  cûltrî.  Virg.  Sûppôstàquë  fûrtô  Pàsipbâê. 

SÜPPRÏMO,  mis,  prêssï,  prëssûm,  mërë.  St^pri^ 
mer,  cacher.* prïûs  âërü  cûrsûs  sûpprêssit  hâ- 
bênâs.  Ovid.  SYN.  Àbdo  , ôccûlto  , sûbdûco.  jj  Ré~ 
primer,  arrë/cr.  * Sûpprïmït  êxtêmplô  vôcêm.  Ovid. 
SYN.  Cbbïbëo,  côêrcêo.  PHR.  * In  mëdïô  sûppréssâ 
sônô  pars  vôcis.  OwV/.^Âltâ  mêntë  dôlôr  sûpprêssüs. 
Lucan. 

SÙPRÂ.  prépos.  Sur,  au-dessus.  * Êt  mârë  quôd 
sûprâ  , lënëânl , quôdquë  àllüït  înfrâ.  Virg.  Terra 
süprâ  quæ  sê  sûnl  côndidït  ômnïâ  môtû.  Lucr.  SYN. 
Super,  dêsüpër.  PHR.  Sûprâ  volât  ârdëâ  nûbèm. 
Virg.  H Au-delà,  outre.  * Illis  ira  môdûm  sûprâ  est. 
Virg.  PHR.  Dênsà  sûprâ  môrëm  tèllûs.  F/r^.*Êmp- 
tûs  âgër  sûprâ  nûmmôrûm  millïbüs.  Hor.  ||  adv.  Ci- 
dessus.*  KMq  sûprâ  dictis.  Hor.  SYN.  Ântë,sûpë- 
rïüs. 

SÜPRÊMA  , ôrûm.  n.  pl.  Les  derniers  devoirs. 

* Flëbânt,  ët  cïnëri  ingrâtô  sûprëmâ  fërëbânt.  Virg. 
SYN.  Fûnüs,  èxsëquïæ.  ||  Tac.  Les  derniers  momens 
de  la  vie. 

SÙPRÊMÔ  et  SÜPRËMÜM.  adv.  Pour  la  der- 
nière fois.  * Et  mâgnâ  sûprëmûm  voce  cïëmûs.  Virg. 
PHR.  Ëxtrëmâ  të  âllôquôr  bôrâ.  Fi/ÿ".  * Paûlâtïm 
êvictâ  sûprëmûm  Côngëmüït.  Virg. 

SÙPRÊMÜS,  â,  ûm.  Dernier.  * Hæc  nos  sûprëmâ 
mânëbât  ëxsïIïïs  pôsïlûrâ  môdûm.  Fi>^.  Dïës  rëg- 
nis  îllâ  sûprëmâ  fûït.  Ovid.  SYN.  Ültïmûs,  ëxtrëmûs, 
pôstrëmûs , novissimus.  PHR.  Digrëssû  mOêstâ  sû- 
prëmô.  Virg.  * Tûrnë  , in  té  sûprëmâ  sâlûs.  Virg.= 
Mânûm  sûprëmâm  impônërë  béllîs.  Ovid.  1|  Le  plus 
élevé.  * Clâmôrë  sùprëmôs  Implërûnt  montés.  Virg. 
voy.  Summus.  |1  Très  grand,  extrême.  * Sùprëmôs 
d.ëstrûë  hônôrës.  Ovid.  Mâcïë  cônféctâ  sûprëmâ. 
Virg^  ^ 

S OR  A.  æ.  f.  Gras  de  jambe.  * Pûrpürëôquë  âltë 
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sûrâs  vincirë  côlbûrnô.  Virg.  EP.  Tûmêns,  tenûîs, 
grâcïlïs,  cândidâ. 

SÜRÆ  , ârûm.  f.  pl.  Bottines,  brodequins.* 
cëûs , ët  grândës  mâgnâ  âd  sûbséllïâ  sûræ.  Juv. 

SÜRCÜLÜS  , î.  m.  Rejeton.  ( Ce  qui  vient  aux 
branches , tandis  que  ramus  vient  au  tronc.)  * Nèc 
sûrcûlûs  idém  Crûstûmïis  Synisquë  pÿris.  F.  SYN. 
Gérmên , frûtïcës , râmûlûs.  lay.  Ramus,  j]  6'ic. 
Greffe. 

SÜRDÂSTËR,  trâ  , trûm.  Cic.  Un  peu  sourd 

SÜRDÏTÀS , âlïs.  f Surdité. 

SÜRDÜS,  â,  ûm.  Sourd,  qui  n entend  pas.*  Ifinnc 
ëgô  mé  sûrdis  aûrïbûs  éssë  vëlim.  Ovid.  |1  Insensible. 
*Sùrdâquë  blândïtïîs  sâxâ  môvërë  tûîs.  Ovid.  PHR, 
Sûrdïôr  æquôrïbûs.  Ovid.  ||  Qui  na  pas  un  grand 
son.*  Sûrdâ  nïbil  gëmërët  gi-âve  bûccïnâ.  Juv.l  Dont 
on  parle  peu.*Hô\\  ërït  ôfficïi  grâtïâ  sûrdâ  tüi.  Ovid. 
PHR.  Sûrdûmquë  pârëntûm  Nômën.  Sil.  ||  Presque 
inodore.*St\k  spirënt  cinnâmâ  sûrdûm.  Pers. 

SÜRGO  , gïs , rëxi , rëctûm  , gërë.  n.  Se  lever. 
*Èxcûssërë  mêtûs  sômnûm,  côntérrïtâ  sûrgït.  Virg. 
SYN.  Èxsûrgo  , âssûrgo  , insûrgo  , cônsûrgo.  PHR. 
Côrrïpïô  é strâlîs  côrpüs.  Virg.  Môlli  fûrtim  dëcë- 
dëre  lëctô.  T.  Tëi*  sésë  âttôllëns  cûbïtôquê  înnixâ 
lëvâvït.  Virg.  Mê,  côrpûs  lëvo,  tôllo,  jffêro,  ërïgo, 
âttôllo , ërïpïo.  Hümô  mëmbrâ  levâre,  lôllërë.  De 
cœnâ  sûrgërë.  Hor.  *Sûrgâmûs;  sôlet  ëssë  grâvis 
cântânlïbûs  -imbrâ.  Virg. 

Ôllî  rûptâ  cjuïés,  'ittôllit  mëmbrâ,  torôquë 

Ërïgïtûr.  3il. 

fl  Ne  lever,  en  parlant  des  astres,  etc.  * Hûnccine 
sôlëm  Tâm  nïgrûm  sûrrëxë  mïliï?  Hor.  Pôstëra  jâ.ii- 
quë  dïës  primo  iûrgébàt  èôô.  Virg.  fl  S'élever, 
croître.  * oûrgëntëmquë  nôvië  Cârtliâgïnïs  âicém. 
Virg.  PHR.  Nâvâli  sûrgéntés  Ærë  coiûmnâs.  Virg. 
Sûrgûnt  âræ  dé  cëspïtë.  4S'//.*Grâdibûs  sûrgébànt  II- 
mïnâ  céntûm.  Virg.  voy.  Assurgo.  S' elever,  en 
parlant  des  vents,  des  flots,  etc.  * Sûrgënlës  ciè 
môrôr  Aûstrôs.  Virg.  Vénîî  .ôlvûnt  mare,  inâgnâ- 
quë  sûrgûnt  Æquôrâ.  Vhg.=Sûr^ê,  iuïma,  éx  lai- 
mïlî  jâm  cârmïnë.  Prop.  PHR.  flômâ  , fâvë  , tibl 
sûrgït  ôpûs.  Pr.*  Prîmô  sûrrëxît  pâgïnâ  >ërsû.  Ovia. 
Âcërrïmâ  sûrgûnt  Prælïâ.  Ovid.  Jâmquë  âltïûs  iræ 
Dârdânïô  sûrgûnt  dûctôrî.  Virg.  Quæ  nûne  ânïmô 
sënténtïâ  sûrgït.  Fir^. 

SÜRRËNTÜM , î.  n.  Sorrento,  ville  du  royaume 
de  Naples , dans  la  Terre  de  Labour.  Cette  ville 
était  célèbre  par  ses  vins. 

SÜRRÈNTlNÜS  , â , ûm.  De  Sorrento.  * Ët  Sûr- 
réntinô  gënërôsî  pàlmïtë  côllës.  Ovid. 

SÜRRIGO.  Voy.  Subrigo. 

SÜRRÏPÏO.  Voy.  Subripio. 

SÜRSÜM.  adv.  En  haut.* Vèrri  sûrsûm.  Lucr. 

SÜS,  sûïs.  m.  f Porc,  truie.  * îngéns  ïnvéntâ  sûb 
îlïcïbûs  sûs.  Virg.  SYN.  Pôrcûs.  EP.  voy.  Porcus. 
PHR.  Fîët  ënîm  sûbïtô  sûs  bôrrïdûs.  Virg.  Glândë 
sûés  lætî  rëdëûnt.  Fir^.  Amicâ  lûtô  sûs.  Hor.  fl 
Jambon.* S\c.cî  tërgâ  sûïs  rârâ  péndéntïâ  crâtë.  Juv. 
PHR.  Mâgnôrûm  hôrrèntïâ  céntûm  Tërgâ  sûûm. 
Virg. 

SÜSÂ , ôrûm.  n.pl.  Suse,  aujourd’hui  Chouster, 
ancienne  ville  de  Perse , capitale  du  Khousislan , 
autrefois  Susiane.  * Nôn  tôt  Àcbæmënïïs  ârmântùr 
Sûsâ  sâgittis.  Prop.  EP.  Médïcâ,  pbârètrâtâ. 

SÜSÂNNÂ  , æ..  f.  Nom  de  femme.  * Câplàtûrâ  le- 
vés aûrâs  Sûsânnâ  sôlébât.  Alcîm. 

SCSGËPTÜM , î.  n.  Entreprise.  * Sûscëplâq[ttfi 
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uiâgnâ  lâbôrë  Crescere  difficili.  Ovid,  SYN.  Aùsü.s, 
nûsùin,  incœptùin. 

SÜSCÏPÏO  , pis  , cêpî  , cêptûm  , père.  Recevoir. 

* Sùscëpitquë  'gném  fôliis.  Virg.  PHR.  Süscïpïûnt 
rârnulÆ.  Virg.  'voy.  Capio,  Accipio.  H Entreprendre, 
se  c/6ar^c/-.*Onûssûscêpërât  ùrbïs  Ünâ  dômûs.  Ovid. 
SYN.  Ôrdïdr,  iiicipïo,  âdôrïôr,  âggrëdïôr.  PHR.  Nô- 
bilë  dpüs  môliri.  NÔvôs  âssûrgërë  ïn  aûsùs.  * Nôvô 
lêntât  niôlirnïnë  virés.  Rés  ânliquæ  laûdïs  ët  ârtïs 
Aggrëdïôr.  'voy.  Aggredior.  |1 — libérés.  Avoir  des 
çnfans.  * Sâltém  si  qiiâ  mïhï  dé  té  süscéptâ  füissët 
ÂiRë  fugârn  sôbôlés.  Virg.l — vota.  Ovid.  Faire  des 
vœux.  Il  Répondre , reprendre.  * Süscïpït  Âncliisés. 
F/;-. 

' SÜSCÏTO,  as,  âvï,  âtüm,  ârë.  Plaut.  Reveiller. 
Voy.  Somnum  excutio.  ||  Ranimer.  * Sôpitôs  suscitât 
ignés.  Virg.  SYN.  Êxcïto.  ||  Animer,  exciter.* ÆnêdiS 
âcûit  Mârlém  , ét  sé  suscitât  irâ.  Virg.  PHR.  Vim 
suscitât  irâ.  Virg.  -voy.  Excito. 

SÜSPËCTO  , âs  , âvï  , âtûm  , ârë.  Regarder  en 
haut.  * Ôcülis  sûspéctâns  sîdërâ.  Mant,  ||  Suspecter. 
SYN.  Sûspïcôr.  PHR.  Sûspéctüm  liâbëo. 

SÜSPECTÜS,  â,  ûm.  Suspect.*YLoc  mïliî  sùspéc- 
tûm  ést  quôd  ôlés  bënë,  Pôsthumë , sémpër.  Mart. 

Sûspéctâs  hâbüissë  dômôs  Càrthâgïnïs  âltæ.  Virg. 

SÜSPÊCTÜS  , ùs.  m.  Regard  en  haut.  ||  Admira- 
tion. * Prôtïnüs  întrâvït  méntés  suspéctiis  hônôrûm. 
Ovid.  Il  Hauteur.  * Sùspéctù  vàstô  tûrrïs.  Virg. 

SÜSPËNDÏÜM , ïî.  n.  Action  de  se  pendre.  * Præ- 
büït  illâ  ârbôr  mïsërô  sùspéndïâ  collé.  Ovid. 

SÛSPËNDO,  dis,  dî,  sûm,  dëré.  Suspendre.*  R\i- 
mëris  süspéndërât  ârcûm.  Virg.  PHR.  Fünë  ïn  âl- 
tûm  téilo  , éffëro  , crïgo.  Tignis  nidûm  sûspéndât 
bïründo.  Virg.  Hâmé  sùspéndërë  piscém.  Ovid.  | 
Suspendre,  interrompre.  * Née  jâm  sùspéndërë  flé- 
tûm  Süstïnët.  Ovid.  ||  Pendre.  PHR.  Lâquëé  cén- 
slringërë , ïnnéctërë  faücés.  Âptârë  vincülâ  céllé. 
'voy.  Strangulo.  = Sùspéndërë  nâsé.  Hor.  Se  mo- 
quer. Voy.  Irrideo. 

SCSPËNSÜS  , â , ûm.  part,  de  Suspendo.  Inter- 
rompu. * Süspénsæquë  diù  làcrÿmæ  flùxérë  për  érâ. 
Ovid.  Il  Incertain.  * Süspénsâm  pérténtânt  gaùdïâ 
méntém.  Virg.  SYN.  Àncéps , dùbïüs  , incértüs , 
âmbïgüüs,  séllïcïtüs.  PHR.  Péndéns  ânimi.  * Née  té 
sùspénsûm,  nàtë,  tënébô.  Virg.  Quæ  mé  sùspénsâm 
insémniâ  térrént.  Virg.  ^ 

SÜSPÏCAX,  âeïs.  adj.  Tac.  Soupçonneux,  prompt 
à soupçonner. 

SÜSPiCÏÔ,  énïs.  f.  * Ôblïnïlùr,  minïmæ 
si  quâ  ést  sùspicïô  rimæ.  Mart.  SYN.  Dùbiùm  , 
ôpïnïô , cénjéctùrâ.  EP.  Lëvis  , cértâ  , vérâ  , fiilsâ  , 
cîëcâ,  fôllâx,  prùdéns,  tâcïtâ,  ïncértâ. 

SOSPÏCÏO  , cïs  , spëxï , spéctùm  , cërë.  Regarder 
en  * Dâphni , quïd  ântiqués  signérùm  sùspïcïs 
értùs.  Virg.  SYN.  Sùrsùm  âspicïo.  PHR.  Hümëris 
êxstântém  sùspïcït  âltis.  Virg.  * Ôcülés  âd  sidërâ  læ- 
lùs  Ëxtülït.  Virg.  Êrgo  âlté  véstigâ  Ôciilis.  Virg. 
*Ôrâ  ïn  ctëlùm  érïgât.  Sen.p.  U Admirer.  Voy.  Ad- 
miror. Il  Soupçonner. 

SÜSPÎCÏOSÜS , â,  ûm.  Ter.  Soupçonneux.  U Sus- 
pect. 

SÜSPÏCO  , uS  , ârë.  Ftaut.  et  SÛSPÏCÔR  , ârïs  , 
âtùs  sûm  , ârî.  d.  Soupçonner , se  douter.  * Néseïo 
quéd  mâgnùm  sûspïcôr  ëssë  nëfâs.  Mart.  SYN. 
ôpïnôr,  aûgurôr,  ârbîtrôr,  cénjïcïo. 

SüSPTRÀ  rÜS  , â,  ûm.  Invoqué.  * Quid  sùspïrâtés 


mâgnô  in  discrimïnë  naülis  Lëdæés  frâtrés  rëferam? 
SU. 

SÜSPIrATÜS  , ùs.  m.  Action  de  soupirer.  * Rés^ 
pïeït  laine  vâtês  êt  sùspirâtïbüs  haûstis.  Ovid.  SYN, 
Sùspirïùm. 

SÜSPiRÏÜM,  ïi.  n.  Rëpëtit  téta  sûspirïa 

néctë.  Tib.  SYN.  Flélùs , lùctüs , gëmïtùs , lâmén- 
tùm,  singùltus,  EP.  Grâve,  tristë,  léngùm , mûês- 
tùm  , Ægnim  , üébïlë  , ânxïùm  , stridùlùm  , âssï- 
düùrn  , pérpëlûùm  , gëmëbùndùm.  PHR.  Sûspirïa 
lûctûs  Præsâgâ.  Ovid.  œoy.  Suspiro , Fletus , Ge- 
mitus. 

SÜSPiRO , âs , âvi , âtûm  , ârë.  n.  Soupirer.  * Sùs- 
piràns  iméquë  li  âhëns  à péctôrë  vécém.  Virg.  SYN. 
Gëmo.  PHR.  Sûspirïâ  dé , édo , dùco , mïtto , téllo 
jâcto  , émitto.  Léngis  singûltïbüs  ilïâ  pùlsât.  Tristi 
sûspirïâ  péctôrë  rûmpït.  Sûspirïâ  dûxït  âb  ïmé  Péc- 
tôrë. Ovid.  Âssïdûé  rënôvâns  sûspirïâ  plânctii,  Ov. 
Tristïâquë  âssïdûé  rënôvâns  sûspirïâ.* In  talés  rûpit 
sûspirïâ  vécés.  C.*  Péstquâm  sûspirïâ  tândém  Lâxà- 
vit  frënésquë  dôlôr.  C.  *Tâcïtô  sûspîrât  péctôrë. 
Ovid.  Il  — act.  Soupirer  après,  désirer  ardemment. 

* Quôd  si  fôrtë  âlïés  jâm  nûne  sûspirât  âmôrés.  Tih. 
œoy.  Ardeo,  Cupio,  Inhio. 

Invënïés  âlïquém  qui  mé  sûspirët  âdèmptùm.  O. 

SÜSTÊNTÀTÜS,  â,  ûm.  Soutenu.* 'ÎAô\k.s  mûltés 
quæ  sûsténtâtâ  për  ânnés.  Lucr. 

SOSTËNTO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Supporter.l  Cic. 
Soutenir,  e«/re/e/îiV.*Frâtrémquë  rûéntém  Sûsténtât 
déxtrâ.  Virg.  voy.  Alo,  Nutrio,  Pasco. 

SÜSTÏNËO  , nés  , nui , téntûm  , nérë.  SoiiUntr. 
♦Cûm  tôt  sûstïnëâs  ét  tântâ  nëgétïâ  sôlûs.  Hor. 
SY'N.  Fëro  , gëro , fûlcïo  , sûsténto.  PHR.  Infirmés 
bâcülé  qui  süstïnët  ârtûs.  Ovid.  \\  Soutenir,  défendre. 
SYN.  Tüëôr,  déféndo  , prôpûgno.  ||  Soutenir,  sus- 
tenter, entretenir.*  Rmc  pàtrïâm  pârvôsquë  Pënât^s 
Süstïnët.  H Souffrir.  * Née  tântés  süstïnët  æstûs. 
Ovid.  SYN.  Fëro,  pâtïôr,  tôlëro.  ||  Oser.  * Séd  nôn 
âttéllërë  céntrâ  Süstïnët  liæc  ôcülés.  Ovid.  ||  Sus- 
pendre, arrêter.  * Ôbstüpüi  tâcïtûs,  sûslïnüîquë 
grâdûm.  Ovid. 

SÜSTÔLLO,  ïs,  sûstülî,  sûblâtûm,  lerë.  Élever. 

* în  côêlûm  pârïbûs  sé  sûstülït  âlis.  Virg. 

SÜSÜRRO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  n.  Faire  un  bruit 
sourd.*  Tûm  sônüs  aûditûr  grâvïér,  trâctîmquë  sü- 
sûrrânt.  Virg.  SYN.  Strido,  strëpïto,  stridëo,  mûr- 
müro.  PHR.  Süsûrrüm  édo,  cïëo.  Plâcïdîs  ïmmûr- 
mürât  ûndâ  sûsûrrîs.  Sôpérïfërés  tënüî  strîdôrë  sü- 
sûrrésÜndâ  cïét.  Sîbïlât  môlli  silvâ  süsûrrô.H — act. 
Dire  en  secret , parler  a V oreille,  chuchoter.  * Aût 
ëgô  cûm  chârâ  dé  té  nûtricë  süsûrrô.  Ovid.  PHR. 
Tâcïtâs  aûrïbûs  cémmîttërë  vécés.  * Ôccûltô  crimén 
mândârë  sûsûrré.  Fâmâ  süsûrrât.  Ovid.  * Pârs  quid 
vëlït  érë  süsûrrât.  Ovid. 

SÜSÛRRÜM  , ï.  n.  et  SÜSÜRRÜS  , î.  m.  Bruit 
sourd,  léger  murmure,  gazouillement.*  lëvi 
sômnûm  suâdébït  ïnirë  sûsûrré.  Virg.  SYN.  Sônüs, 
mûrmûr,  sônïtüs,  strëpïtüs.  EP.  Lëvïs,  vâgüs,  dûl- 
eïs , lénïs,  môllïs , blândüs , grâtüs , raûcüs , tënüïs , 
plâcïdüs,  quërülqs,  tâcïtûs,  gârrülüs,  stridülüs,  jû- 
cûndüs,  ârgûtüs,  éccûltûs,  sémnïfër,  fîûvïâlïs,  sôpé- 
rïfër.  PHR.  Àrgûtûs  rivî  strëpïtüs.  ||  Petit  bruit  qui 
se  fait  en  parlent  tout  bas  à l'oreille,  Jhuchotement. 
*Lénésquë  sûb  nôctém  sûsûrri.  Hor.  PHR.  Tâcïtâ 
vécés.  Fûrlivæ  murmura  vôcL.  Tënüi  jügûlôs  âpë- 
rirë  sûsûrré.  Juv.  voy.  Miirméir  et  Susùrrüs. 
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SÜSORRÜS,  Ü . ûm.  Qui  fait  un  léger  murmure. 

* Prôcna  âdît , Tiguaquë  rëfêrt  aùditâ  sûsûnà. 
Oiid. 

SOTÏLIS , le.  adj.  Cousu,  joint.  * Sùlïlïs  âplêlûr 
dëcïês  rôiâ  criiubus.  Mart.  SYN.  Sûlus,  côiisûtûs. 
PHR.  Cÿinbâ  sùlïlts.  * Tërïlùr  quâ  sùlïlïs  âlvô 
Bâllliëùs.  Virg. 

SÜTÔR,  ôrïs.  m.  Cordonnier.* Si  dârësûtôrî  câl- 
cëùs  îstâ  pôtèst.  Mart. 

SOTÔRÏOS,  Cic.  SÜTRlNÜS,â,  ûm.  Tac.  De 
cordonnier.  ' 

SÜTRiNÂ  , æ.  f.  Liv.  Métier  ou  boutique  de  cor- 
donnier. 

SÜTÜRÂ , æ.  f.  Liv.  Suture,  couture. 

SOTÜS,  â,  ûm.  part,  de  Suo.*  Cousu,  joint.  * Pér- 
quë  ærëâ  sûta.  Virg. 

SÜOS  , â,  ûm.  Pronom.  Son,  sa,  sien,  sienne. 
‘Trahit  sûâquémquë  vôlûptâs.  Virg.  PHR.*Féssôs- 
quë  sôpôr  sûus  êccûpât  ârlûs.  Virg.  Chorus  éccë 
sûârûm.  Ovid.  Strûêrëmquë  suis  âltârïâ  dônis. 
Virg. 

SŸBÂRÏS  , ïs.  f.  Ville  fondée  par  les  Àchéens,  sur  le 
golfe  de  Tarente.  Elle  porta  successivement  les  noms 
de  Tiuirium  et  de  Copia.  La  mollesse  de  ses  habi- 
tans fut  telle  qu’on  appelait,  dans  T antiquité,  du 
nom  de  Sybarites  , les  hommes  mous  et  ejféminés. 

* Ët  Sÿhârîs  collés.  Juv. 

SŸBARiTÏCOS  , â,  ûm,  et  SŸBXrItTS,  ïdïs.  adj. 
f De  Sybaris.  * Qui  cértânt  Sybârilïcis  lïhêllis. 
(Pliai.)  Mart.* 'Siée  qui  cômpôsûil  nûpér  Sjbârilïda, 
lugït.  Ovid. 

SŸCÔMÔRÜS,  i.  f Sycomore,  arbre.  * ArbÔrïftâ 
ficû  êl  môrô  côgnômën  hâbênlïs.  Col. 

SYCÔPHÂNTÂ  , æ.  m.  f.  Calomniateur, — atrice. 

* Væ  câptïôsis  sÿcÔphântârûm  strophis!  (lamb.) 
Prud. 

SŸCÔPHANTÏÂ  , æ.  f Plant.  Calomnie. 

SŸCÔPHÂIVTÏÔSE.  adv.  Plaut.  En  fourbe. 

SŸÊJNË,  ês.  f.  Syène , aujourd’hui^  Assouan , 
ville  située  à l’extrémité  de  la  Haute- Égy pte  , sur 
le  Nil.  * Êxûstâm  Càncrô  tôrréiitë  Syéiiên.  Lucr. 
EP.  Üstâ  , fûscâ  , Phârïâ  , Éôâ  , æstivâ  , cômbûslâ  , 
æstïfêrâ,  Nilïâcâ,  sïlibûndâ.  PHR.  Ombras  nûnquâm 
flêclêntë  Sÿêné.  L. 

SŸËNÏTÈS  , æ.  De  Syène.*  Sÿênités  gënïlûs 
Mâthiônë  Phôrbâs.  Ovid. 

SŸLÀ..  'voy.  Sila. 

SŸLLÀ. , æ.  m.  Sylla,  qui  vainquit  Mithridate 
et  se  rendit  surtout  fameux  par  les  proscriptions 
qui  suivirent  sa  victoire  sur  Marius.  Après  avoir 
répandu  des  flots  de  sang,  il  osa  abdiquer  la  dicta- 
ture , et  pas  un  Romain  ne  fut  assez  hardi  pour  lui 
demander  compte  de  la  manière  dont  il  avait  géré 
cette  terrible  magistrature.  * Cônsïlïûm  Sÿllæ  dëdï- 
ir.ûs  dôrmïrët  ïn  aûrêm.  Juv.  EP.  Trûx , fërüs , fë- 
rôx,  poténs,  àtrôx,  âcër,  fôrlïs,  sævûs,  faûstüs,  fê- 
iix,  aûdâx,  crûéntûs,  dïsértûs,  iiôbïlïs,  Mârtïüs,  fa- 
eûndûs.  PHR.  Scëlërûm  magister.  L.  De  là 

SŸLLÂISÜS,  â,  ûm.  De  * Sÿllânûm  sôlïtô 

îïbï  lâmbërë  férrûrn  Dûrât,  Mâgnê,  sïtïs.  Lucan. 

8ŸLLÀ.BÂ  , æ.  f Syllabe.  * S^llàbâ  lônga  brëvi 
si'ibjécta  vôcâlûr  ïâmbûs.  Hor. 

SŸMBÔL^  sæ.  f et  SŸMBÔLÜM,  i.  n.  Symbole, 
signe.  Ècot^  Gages , arrhes.  * Sÿneibôlâm  dâbô , êt 
îoqui  cœiiîLra  jûbébô.  Plaut. 

SŸMPHÔNÏÂ  , âê.  f.  Symphonie,  concert.  * tii 


SYR 

gi  clas  intêr  mênsâs  sÿmphonïa  discôrs.  Hor.  STN, 
Côncêntûs.  voy.  Musica. 

SŸMPLËGAS  , âdïs.  f et  SŸMPEËGMX  , âtïs. 
n.  Concours.  Entrelacement.  * Si  côiistringâiitûr 
gëmïiiâ  sÿmplégadë.  Mart.  Quô  sÿmpU'gmaïc  quin- 
què  copulentur.  (Pliai.)  Mart. 

SŸMPLÈGÀS,  âdïs.  f et  SŸMPLËGADËS  , ûm. 
f pl.  Iles  vis-à-vis  le  Bosphore  de  Thrace.  Les 
poètes  feignent  qu  elles  étaient  jadis  mobiles  et 
quelles  couraient  les  unes  après  les  autres.  * Stu- 
püêrë  sûpêrbæ  Àrtë  vïri  dômïtæ  Symplégadës,  êt 
nova  pâssîê  Jûrâ  soli.  Cl. 

Timiilt  concursibus  Argo 

Undiinim  sparsas  Symplegades  elisarum, 
Quænunc  immotæ  perstant  votisque  resistunt.  O. 

SŸMPÔSÏÜM,  ïi.  n.  Banquet.  Voy.  Convivium. 

SŸNÂGÔGÀ,  æ.  f.  Synagogue.  * Discébâl  syna- 
goga süô  fûscâlâ  côlôrë.  Sedul. 

SŸNÂNCHË,  ês.  f Esquinancie.  EP.  Dûrâ. 

Ângénlém  faûccs,  et  gûttûrà  ânhélâ  prêmênlêm. 

Savastani,  Botanic.  L.  I. 

SŸNGRÀPHÂ,  æ.  f Cic.  Obligation  par  écrit. 
SYN.  Chirôgrâphïùm. 

SŸNNÂDÂ,  æ.  m.  Ville  de  Phrygie,  célèbre  par 
ses  marbres.  * Mârmôrë  pùrpûrëûs  cêdit  quôs  SÇn- 
nâdâ  vênîs.  Claud. 

SŸNÔDÔN  , ônlïs.  m.  Sorte  de  poisson.  * El  fûlvî 
sÿnodôntës.  Ovid. 

SŸNTHËSÏS,  ïs.  f Amas  de  vases.  * Aût  ûnâm 
dârë  sÿnthësim  quïd  hôrrés  Àlbôrûm  càlïcûm  âlquë 
câcàbôrûm?  (Pliai.)  Stat.  [|  Garde-robe,  habits  de  ré- 
serve. * Sic  niïcâl  innûmërîs  ârcûlâ  sÿnthésïbûs.  M. 
I Composition  en  général.  * Sÿnlhêsïs  luêc  prôdëst 
ûndâ  décoda  calénti.  Seren. 

SŸPHÂ.X,  âeïs.  m.  Roi  des  Numides,  vaincu  par 
Scipion.  * Victi  mônûméntâ  Sÿphâcïs.  Prop. 

SŸRÂCOSÆ  , ârûm.  f pl.  Ville  de  Sicile,  patrie 
de  Théocrite  et  d’Archimède.  PHR.  Ürbs  Sÿrâcû- 
sïâ. 

SŸRÀCOSÏÜS  et  SŸRÂCÔSTOS  , â , ûm.  De  Sy- 
racuse. * Prima  Sÿrâcûsïô  dignàtà  ésl  lûdërë  vérsû. 
Virg. 

SÎRfiN.  voy.  Siren. 

SŸRÏÂ.,  æ.  f.  Région  d’Asie,  entre  l’Euphrate  et 
la  Méditerranée.  * Hoc  missô  in  Syrïâni  requïérûnt 
omnibus  aûrës.  Catul.  EP.  Pôténs,  fërâx,di\ë3, 
pinguïs,  môllïs,  âmjilâ,  bénigna,  fécûndâ. 

SŸRÏACOS  , SŸRÏCÜS  , SŸRTOS  et  SŸRÜS  , a , 
ûm.  De  Syrie.  * Vinâ  Sÿrâ  rëpârâta  inércë.  Hor. 
Sÿrïô  mûnërë  plënûs  onyx.  Prop.  ‘Lôngôrûm  velu* 
lûr  cërvicë  Sÿrôrûm.  Juv. 

SŸRÎNX  , gïs.  f Nymphe  d’Arcadie,  qui,  pour, 
suivie  par  le  dieu  Pan,  fut  changée  en  roiean.*  Nâïâi 
ûnâ  fûit , nÿmphæ  Sÿringâ  vôcâbânt.  Ovide  décri 
ainsi  sa  métamorphose  : 

Panaque  cùm  prensara  sibi  jam  Syringa  putaret. 
Corpore  pro  Nympliæ  calamos  tenuisse  palustres; 
Dùmque  ibi  suspirat,  motos  in  arundine  ventos 
Effecisse  sonum  tenuem  similemque  qnerenti, 
Arte  nova,  vocisque  deum  dulcedine  captum, 
Hoc  mihi  colloquium  tecuin,  dixisse,  xnaneLU: 
Atque  ità  disparibus  calamis  compagine  ceræ 
Tuter  sejunctis,  nomen  mansisse  piiellæ. 

SŸRM.4  , âtïs.  n.  Robe  traînante,  Simarre. 
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'ôngûm  lù  quôque  sÿrmâ  tïbi.  Mart.  SYN.  Cÿ- 
clâf.  lïP.  Flüêns,  lôngûm,  âmplûm,  Irâgïcüm  {elle 
servait  aux  acteurs  tragiques) , dëcôrüm , mâgmfï- 
cûœ,  pûrpûrëûni.  PUR.  Lôngô  sÿrmâtë  vêrrit  hü- 
niûav,  Pictæ  sârrânâ  fërènlêm  Èx  hûmërïs  aûlæâ 
tôgæ.  /«<^.11  Enflure.* lAmdi  nec  ïnsânô  sÿrmâtë  nôs- 
trâ  tûmël.  Mart. 

SŸRÔPHCÆNIX  , icïs.  m.  f.  Phénicien.  * ôbviûs 
àssïdüë  Sÿrophüênîx  ùdiis  âmômô.  Juv. 

SŸRTÏCÜS  , à , ùm.  Des  Syrtes.  * Née  stërïlîs 
Lïbÿë , née  Sÿrtïcüs  ôbstïtit  ÀmmÔn.  Lucan.  'voy. 
Syrtk 


SŸRTÏS  , ïs  ou  ïdôs.  / Deux  goljes  d’Afrique , 
au  royaume  de  Tripoli.  Sÿrtïs  major  est  le  golfe  de 
Sidra, — mïnôr  est  le  golfe  de  Cabès.  Ces  golfes  ^ 
dangereux  par  leurs  bancs  de  sables  mouvants,  ont 
donné  leur  nom  aux  écueils.*  N une  ammôs  quïbüs  in 
Gêtûlis  Sÿrlïbüs  ûsî.  Virg.  EP.  Afra  , Lïbÿeâ  , vâ- 
dôsâ,  învïâ,  naùfrâga,  hôrrënda,  æquôrëâ,  inhôs* 
pïtâ,  prôeëllôsâ,  æstûôsâ,  ârënôsâ.  PHR.* Sÿrtïs  vâdâ 
eæcâ.  ûûbiûm  Lïbÿeæ  Sÿrlïs  frëtûm.  Nâvïbüs  in- 
fida. Râtibüs  mëtuèndâ.  Sævâs  âeeëdërë  Sÿrtês. 
Val.  F/ac.*  Àmbïgüæ  côlërét  qui  Sÿrtïdôs  àrva.  L. 
Quëm  bârbârâ  dâmnis  Sÿrtïs  âlït.  Lucan. 


T 


TÂBACÜM  et  TÂBÂCCÜM  , i.  n.  Tabac,  plante 
apportée  d’ Amérique.  * Tâbïfïeûm  non  âeeéndât  li- 
ber istë  tâbâeeùm.  Owen.  EP.  Môrdâx,  tôrtïlë,  odo- 
rum, eôntritùm,  fùmïfïeùm, 

TÀBÂNÜS,  ï.  m.  Taon,  sorte  de  grosse  mouche 
Voy.  OEstrum. 

TÀBËFÂCÏO,  eïs,  fêei,  fâetùm,  eërë.  Dessécher. 
SYN.  Ëxtâbëfaeïo.  PHR.  Tâbë  përëdo , ëxëdo , dë- 
formo,  eônfïeïo,  âltënüo. 

TABÊLLÀ  , æ.  f Tableau.  * Sûspéndit  pictâ  vül- 
tûm  méntémquë  tabéllâ.  Hor.  'voy.  Tabula.  |j  Ta- 
blettes, lettres.  * Tâm  eïtô  eômmisî  prôpërâtis  vérbâ 
tâbëllis.  Ovid.  PER.  Crôcëæ  mémbrànâ  tâbéllæ.  J. 
Râsis  infusa  tâbëllis  Cërâ.  Ovid.  Àrcânâs  signârë 
tâbéllâs.  Ovid.  'voy.  Litterae.  ||  Bulletin. 

TÀBËO,  bës,  büi,  bërë,  et  TÂBÊSCO,  seïs,  bûi, 
seërë.  n.  Sécher  de  langueur.  * Tâbéntësquë  gënæ 
ét  juvënili  in  eôrpôrë  pâliôr.  Virg.  SYN.  Lânguëo, 
éxtâbëseo , eôntâbésco.  PHR . Tâbë  përëdôr,  eônfi- 
cïôr.  Ætérnô  tàbëscërë  lûetû.  Lucr,  * Assïdûis  eûris 
ânïmùs  tâbëscït.  Ovid.  Côrpôrâ  tâbént.  Ovid.  O Se 
fondre,  dégoutter.*  T AhxserlinX.  eëræ.  Ovid.*ŸX  sâlë 
làbéntës  ârtûs  in  littôrë  pônùnt.  Virg.  'voy.  Fluo. 

TÀBERNÂ,  æ.  f Boutique.*  'kh\icxô  instrùméntô 
ârtïs , elaûsâquë  tâbërnâ.  |J  Auberge , hôtellerie. 

* Tûrpïs  ïn  âreânâ  sônüït  eûm  rixâ  tâbërnâ.  Prop. 
SYN.  Popinâ  , eaùpônâ.  EP.  Pâténs,  ûnetâ , pin- 
guis  , mâdïdâ , bïbulâ , âpërtâ , ébrïâ , sôrdïdâ , lâs- 
eivâ,  fâmôsâ,  ôbseurâ,  vinârïâ. 

TXbêRNÂCÜLÜM  , î.  n.  Cic.  Tente , pavillon. 

TÂBËS  , ïs.  f Poison  qui  mine  ou  dissout.  Phthi- 
sie, langueur,  * Hie  quôs  dùrûs  âmôr  erûdéli  tâbë 
përëdït.  Virg.  SYN.  Lânguôr,  mâeïës.  EP.  Nïgrâ , 
eæcâ,  dirâ,  tùrpïs,  mïsërâ,  pâllïdâ,  livïdâ,  hôrrïdâ, 
hôrrëndâ  , fünëstâ , dëfôrmïs , péstïfërâ , môrtïfërâ. 
PHR.  Cæcâ  liquëfâctæ  tâbë  mëdùllæ.  Ovid.  Prôh 
lùcri  pâllïdâ  tâbésl  * Née  livïdâ  tâbès  Invïdïæ. 
Stat.  Il  Pus,  sang  corrompu,  * Tînctâquë  môrtïfërâ 
tâbë'sâgïtlâ  mâdët.  Ov.  SYN.  Tâbûm,  sânïës.  PHR. 
Fùnëstâ  tâbë  vënëni.  Ovid.  Nïgrâ  distillâns  tâbë. 
voy.  Tabum. 

TÂBÏDÜS,  TlBÏDÜLÜS  e^TÀBÏFÏCÜS,  â,  ùm. 
Qui  corrompt,  consume.  * Sübïtô  eûm  tâbïdâ  mëni- 
bris.  . Àrbôrïbüsquë  sâlisquë  liiës.  FiVg^.*  Tâbïdü- 
lâmquë  vïdët  làbî  për  viscërâ  môrtëm.  Virg.  in  Cir. 
*Tâbïfïcân.  ëxspirât  sânïëm.  Sil.  |i  Qui  sèche  de 
* Mëns  tâbïdâ  fâctà.  Ov.  SYN.  Mâcër,mâ- 
cïléntûs.  PHR.  Tâbe  lânguïdus,  éxësùs.  'voy.  Macer, 


TABRÀCA  , æ f Tabarca,  petite  de  de  la  côte  de 
la  Barbarie,  ou  les  singes  sont  très  communs.  * Quâ- 
lés  ûmbrïfërôs  übï  pândit  Tâbrâcâ  sâltûs.  Juv. 

TÂBÙLÂ  , æ.  f.  Ais , planche.  * Àrmâ  vïrûm,  ta- 
bülæquë  ét  Trôïâ  gâzâ  për  ündâs.  Virg.  SYN.  Às- 
sër.  EP.  Mûndâ,  pôlilâ,  sëctïlïs.  S Tableau.* 
tâbûlis  ét  gémmâ  fécërït  üdâ.  Juv.  SYN.  Tâbéllâ , 
ïmâgô.  EP.  Pictâ,  dëcôrâ , pëndûlâ , spléndïdâ,  ôr- 
nâtâ,  vôtivâ,  Àpéllæâ.  PHR.  ôrâ  vivis  æmülâ.  Com. 
Il  Carte  géographique.*  Cô^ov  ët  é tâbûlâ  pictôs  édis- 
cërë  mùndôs.  Froo.||  Te Tâbûlis,  Faûstino, 
sùprëmis  Non  dëaït.  Mart.  | Registre.  Voy.  Tabu- 
laria. 

TÂBÜLÀRÏÂ  , ïûm.  n.  pl.  Archives,  lieux  oh  sont 
les  actes  publics.  * Insânûmquë  fôrûm , aût  pôpûlî 
tâbûlârïâ  vidït.  Virg.  |1  Brodequins , sorte  de  tor- 
ture. 

TÂBÜLATÜM,  i.  n.  Plancher.* î.ccê  aûtëm  flâm- 
mis,  intér  tâbûlâtâ  vôlûtüs  Ad  cœlûm  ûndâbât  vôr- 
téx.  Virg. 

TÀBÜLlNÜM , î.  n.  Varr.  Galerie,  balcon  en 
bois. 

TABÜM,  î.  n.  Pus,  humeur 'virulente.*  CÔTVù^ii- 
quë  lâcûs,  infëcit  pâbûlâ  tâbô.  Virg.  SYN.  Tâbés, 
sânïës.  EP.  Pùtrë , nïgrûm , tûrpë , âlrûm , fôedûm , 
crâssûm  , stiilâns  , pùtrïdûm  , flûïdûm , crûëntûm , 
lûrïdüm,  côncrélùm,  pëstïfërûm.  PHR.  Sânïé  tâbô- 
quë  flüéntës.  Virg.  Tûrpi  dilâpsâ  câdâvërâ  tâbô. 
Virg.  Tâbô  ôblïtâ.  Stat.  'voy.  Sanies. 

TÂBÜRNÜS , î.  m.  Montagne  de  la  campagne 
d’Italie , féconde  en  oliviers.  * ôlëâ  mâgnûm  véstîré 
Tâbûrnûm.  Virg.  EP.  Pinguïs,  âltûs,  m^nûs,  cël- 
süs,  vïrïdïs,  fërtïlïs,  ëxcëlsûs,  âërïûs,  ôlivifêr. 

TÀCËNDÜS  , â , ùm.  Qu’on  doit  taire.  * Gravis 
est  cûlpâ  tâcéndâ  lôquî.  Ovid. 

TÀCËO , cës , cûi,  eërë.  n.  Taire,  se  taire.  * Née 
tâcüî  déménsl  Virg.  SYN.  Sïlëo , rëtïceo,  côntï- 
cësco , ôbmùtësco.  PHR.  Vôcém  prëmërë.  Côm- 
missâ  célârë.*Fïngërë  qui  nôn  visâ  pôtést,  cômmïssa 
tâcërë  Qui  nëquït,  hicNïgër  ëst.  Hor.  Nôn  ôcùlî  tâ- 
cüërë  tüi.  | Passer  sous  silence.* 'tHëc  fléxï  tâcüissém 
vimën  âcânthi.  Virg.  SYN.  Prætérmitto.  PHR.  * In 
mëdïô  Mârtë  sïlëtûr  âmôr.  Ovid.  ||  Être  /n«c^.*Pléc- 
trâ  dôlôrë  tâcënt.  Ovid.  Nûne  tâcëV  ômnïs  âgër. 
Virg.  Tâcûërûnt  jûrgïâ.  Lucan.  Tâcétë,  lités.  Mart. 

TÂCÏTË.  Plaut.  «/TACÏTÔ.  adv.  Cic.  Tacitement^ 
sans  bruit. 
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TÀCÏTÜM , î.  n.  Secret.  * Tâcïlî  vûlgâtôr.  OwW. 
vo_^.  jircanum. 

TÂCÏTÜRNÏTÂS  , âtïs.  / Taciturnité , iilence. 
*Si  tâcïlûrnïtâs  Ôbslârêl  mërïtis  învïdâ  Rômùlî.  H. 
I Exactitude  à garder  le  secret.  PHR.  Fidèle  sïlén- 
tïùm.  Hor. 

TÀCÏTÜRNÜS,  â,  ùm.  Taciturne,  qui  parle  peu. 
* Qui  sérniôné  placêt,  tàcïtûrnâ  sïlêntïâ  vitet.  Ovid. 
SYN.  Tâcéns,  sïléns , niùlûs,  tàcïtus.  PHR.  Pér- 

})aùcà  lôquëns.  Hor.  Lôquéndi  pârcüs.  Amans  sï- 
éntïâ.  Slàtûâ  lâcïlûrnïôr.  Hor.  | Ccdme,  paisible. 
* Ripa  cârët  tàcïtûrnâ  véntîs.  Hor.  SYN.  Plâcïdûs, 
tranquillus. 

TÀCÎTORÜS,  â,  üm.  Qui  se  taira.*  ^lùYio  quôd 
non  dés  tâcïlùrîs  âccïpe  mûlîs.  Mart. 

TÀCÏTOS  , à , ùm.  Qui  se  tait.  * Vêl  quæ  sûblêgî 
tâcïtûs  tïbî  cârnûnâ  nûpér.  Virg.  SYN.  Tâcéns,  sï- 
l^ns  , mùtûs,  tâcïtùrnûs.  PHR.  Tàcïiô  lâbéntïâ  lù- 
niïnâ  câ-lô.  Virg.  Anïniûm  tàcïlô  pâllôrë  fâtêri.  O. 
[Secret,  caché,  insensible.  * Môu$\râ\\{  tàcïtàs  hos- 
tibus illë  vïâs.  HJart.  Tâcïtâ  dûlcédïnë  péclûs  Tân- 
gërë.  Lr.  SYN.  Làtïlâns,  âbdïlüs,  ôbscûrüs,  ârcâ- 
nûà,  sécrëtûs.  PHR.*Yûlnûs  niénlëgërit  tâcïtâ.  Orid. 
Tàcïlisquë  sënéscïinüs  ànnis.  Ovid.  ||  Dont  on  ne 
parle  pas.*  Quis  té  , mâgnë  Câtô  tâcïtûm  , aùt  té, 
Côssë,  rëlinquàt?  Virg.  SYN.  ûmissûs,  prætérmîs- 

8ÜS. 

TÀCTÏLÏS.  Qu’on  peut  toucher.  * Tâctïlë  üîl  nô- 
bîs  quôd  sït.  Lucr. 

TÀCTÏÔ,  ônïs.  f.  Cic.  Action  de  toucher. 
TÀCTÜS  , ûs.  m.  Tact,  toucher.*  KrèX  Péllïs  et 
âd  tâctûm  tràciànti  dûrà  rësislït.  Virg,  EP.  Lëvïs , 
lênïs , âspër,  dûrüs,  àcérbûs  , rëpëtitûs,  côntïnûüs. 
PHR.  Côgnôscërë  tâctù  Côrpôrâ.  Lr.  Tàctùquë  Ln- 
nôxïâ  môllî.  Virg. 

TÆnA  , æ.  f.  Torche,  flambeau.*  PÏcëûm  fërt  fù- 
mïdâ  lûniën  Tædà.  Virg.  SYN.  Fax,  fùnâlë.  EP. 
Térës,  càstâ,  t'ûmâiis,  ârdéns,  llàgrâns,  côrùscâ,  pî- 
nëà  , lûcïdâ  , eêrëâ  , fûrnidà  , cérâtà  , fùnésiâ.  PHR. 
Indûctô  oérâtæ  sùlpbûrë  tædæ.  Ovid.  * Câstis  âdôlêt 
dûm  âltârïâ  lædis.  Virg.  Tædàs  sîlvâ  âltâ  mïnïslrât. 
Virg.  voY.  Fax.  |]  Mariage;  le  jour  des  noces  on 
portait  des  flambeaux  allumés  devant  les  époux. 

‘ Si  non  pértæsùni  tâ-dæ  tliàlâmiquë  fûîssët.  Virg. 
PHR.  Félices  tædæ.  Catul.  Témpôrâ  tædis  âptâ. 
Ovid.  Tædàs  cëlébràrë  jùgàlés.  C.  Féràlés  ômïué  tæ- 
dâs.  L. 

TÆDËT  , dûït , dêrë.  impers.  S’ennuyer.  * Tædêt 
pëlâgi  pêrfêrrë  labôréni.  Virg.  SYN.  Pïgët,pérlæ- 
sûm  ést.  PHR.  Tædïô , lâstîdiô  âfficïôr.  Tædià  ânï- 
niùin  sûbéùnt,  câjiiûnt.  Quôs  niâgni  incœpti  pértæ- 
sùin  ést.  Tædàs  éxôsa  jfigàlés.  Fi>^.  *Üt  lôngï  tædïâ 
bëlli  Lôngâ  l’éràm.  *Nêc  tædïâ  ciêpti  Cllâ  niëi  ca- 
pïâm.  Ovid. 

Ni  réfùgis,  tënûêsquë  pïgét  côgnôscërë  curas. 

..... 

Si  të  tanta  tënënt  laùdis  fâstidïâ  nôstræ.  Virg. 
TÆDÏFËR,  érâ  , ërùm.  Qui  porte  un  flambeau. 
* Êt  pér  tædifëræ  niÿstïca  sacra  dëæ.  Ovid.  Il  s‘a~ 
git  ici  de  Cerès,  qui  alluma  des  flambeaux  au  mont 
Etna  oour  chercher  sa  fille  Proserpine. 

Ty^DÏCM,  lî.  n Ennui,  dégoût,  déolaisir.*'Vk\\\a 
mèæ  si  të  cëjiërûnl  tædïâ  laùdis.  Virg.  SYN.  Mtê- 
rôr,  â^iiëtàs,  niœstitiâ,  lastidïiïm.  EP.  Grâvë,  ïnérs, 
triste,  longiwn,  lânguéns,  àcérbüin  , mÔléslûin,  lân- 
|uulùrn,  ïgtiàvùiu,  süllïcïtûm. 

TÆNÀRÏDëS,  æ.  m.  Kjacinthe,  Lacédémonien 


ou  de  Laconie.  * Tôllërë  Tænârïdés  ôrbém  prôpërà- 
bàt.  Ovid. 

TÆNÂRTÜS  , â , ùm  , et  TÆNÂRÏS  , ïdïs.  adj.  J. 
Du  Ténare.  * Tænàrïàs  ëtïâm  faûcés,  âltâ  ôslïâ  Uitïs. 
Ft/g'.*  Véntôsâ  për  æquorà  vêctûm  Êxcépit  pôrtû 
Tænârïs  ôrâ  sûô.  Ovid.  Tænârïûs  se  dit  aussi  d un 
marbre  'vert  de  Laconie , très  estimé  des  anciens. 
*Quôd  non  TÆnârïis  dômûs  ést  mïki  fùltâ  côlûm- 
nis.  Prop. 

TÆNARÜS  , î.  m.  omTÆNÂRÀ,  ôrûm.  n,  pi. 
Ténare , aujourd’hui  Matapan,  promontoire  de  La- 
conie, ou  Neptune  avait  un  temple  célèbre.  Tout  au- 
près était  une  caverne  où  les  poètes  plaçaient  une 
des  entrées  des  enfers.  PHR.  Tænârïæ  faûcés.  Virg. 
Tænârïûni  ântrûm.  Tænârïs  térrâ.  Ovid.  Ditïs  ôstïa, 
Virg.  Tænârïâ  pôrtâ.  Ovid. 

DESCRIPTION. 

Est  locus  Inachiæ,  dixerunt  Tænara  gentes, 

Quà  formidatum  Maleæ  spumantis  in  auras 
1t  caput,  et  nullos  admittit  culmine  visus. 

Hoc,  ut  fama,  loco  pallentes  devius  umbras 
Trames  agit.  . . 

Arcadii  perhibent  si  vera  coloni. 

Stridor  ibi,  et  gemitus  pcenarum,  atroque  tumultn 
Fervet  ager;  sæpè  Eumeniduin  vocesque  manusque 
In  medium  souuére  diem,  letliique  triformis 
Janitor  agricolas  campis  auditus  abegit.  Stat. 

I L’Enfer  même.  * Invisi  Tænâri  bôrrïdâ  sêdés- 
Hor. 

TÆNÏA  , œ.  f Ruban  long  et  étroit.  * Ibânt  pù- 
nïcëis  évincti  témpôrâ  tæniis.  {dissyllabe')  F.  SYN. 
Vittâ,  rëdïmicùlûni.  PHR.  * Fit  lôngæ  tænïâ  vîllâê. 
Virg.  moy.  Vitta.  ||  Plin.  Sorte  de  poisson  de  mer.  \ 
Ver  solitaire. 

TÀGêS,  ïs.  m.  Inventeur  de  l’art  de  deviner^  qu’il 
enseigna  au  peuple  d’Étrurie.  EP.  Sâgàx , Thüscûs , 
sôlérs,  Ètrûscûs,  përitûs,  prôvïdùs,  Tÿrrliénûs,  prâ- 
nùntïüs.  PHR.  Tÿrrhénæ  géntïs  ârûspéx. 

Tyrrhenus  arator 

Fatalem  glebam  mediis  aspexit  in  arvis 
Sponte  suâ  primum,  nulloque agitante  moveri. 
Sumere  mox  hominis,  terræque  amittere  formam, 
Oraque  venturis  aperire  recentia  fatis. 

Indigenæ  dixére  Tagem,  qui  primus  Etruscam 
Edocuit  gentem  casus  aperire  futuros.  Ovid. 

TÂGÜS  ,\.m.Le  Tage , fleuve  d’Espagne  et  de 
Portugal,  lequel  roulait , dit-on,  des  sables  Cé- 

dât ëtaùrïfëri  ripà  bëàtâTâgi.  O.  EP.  Mïcâns,  divës, 
clârûs , lôcûplës , Ibérûs,  aùrêns , impïger,  aûrâlüs, 
Héspërïüs,  aûrïflûùs,  pûrpùréûs,  metâllïfér,  prëlïô- 
sûs,  Tàrtéssïàcûs  , d’une  'ville  de  ce  nom.  PHR.  Di- 
vïlïs  lïndâ  Tâgi.  Héspérïô  qui  sônâl  ôrbë  Tâgüs. 
M.  Fûlvis  invidïôsùs  âquis.  Mant.  Aùrô  tûrbïdûs. 
Tûrbâtô  sd.-didiis  aùrô.  M.  * ïbërà  lûi  bïdùs  gâzâ 
fiûéns.  Sen.  p.  Tàrtêssïâcæ  àrénâê..  Cl.  'voy.  Pacto- 
lus. 

Tanti  tibi  non  s:i  opaci 

Omnis  arena  Tagi.quodque  in  mare  volvitur  aurum, 
Ut  somno  careas.  Juv. 

TALArTA  , ïûm.  n.  pl.  Ailes  que  les  poètes  at- 
tachent aux  talons  de  Mercure.*  Èl  primûm  pëdïbùs 
tàlârïâ  nëctïl  Aùrëâ.  Virg.  EP.  Lcvïâ,aûrëà,  âlâlâ. 
PHR.  Pëdïbns  néxâ.  Térsîs  nïlëânt  tàlârïâ  plàntis. 
Ovid.  Râpïûnt  tàlârïbns  aûræ.  Pr. 
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TÂIiÂRÏS,  ë.  Cic.  Qui  descend  jusqu’aux  /a- 
‘Rarus  sêrmô,  gravis  grëssùs,  tâlâris  âmictûs. 
Huchnn. 

TÀLÀRIj'ÎS  , â , ûm.  Cic.  Qui  concerne  les  dé. 
iUi  les  osselets. 

TÂLÂSSÏÔ.  voy.  Thalassio. 

TÀI.éX , âé.  f.  Piui.  Branche  d’arbre  coupée  par 
les  deux  bouts  ^ qu  on  met  en  terre  pour  fui  faire 

rendre  racine.  Bille.* K\  tûâ  cùm  quiriâs  jâm  mittét 
tâlëâ  frondés.  Anon.  SYN.  Sûrcüîûs,  tâleôlâ.  EP. 
Nôvâ,  vïréns,  vivâx , frôndêns,  sûrgéns,  lànguéns, 
tënërâ,  luimïlïs,  prôcêia,  fiôndêscèns,  lûrgêscêns, 
ârbôrêa,  èxïgüà,  vimïnëâ,  rëdïvîvâ,  ôlëâgïnâ. 

TÀLÊNTOM  , î.  n.  Talent,  somme  d’or  ou  d’ar- 
gent qui  xariait  suivant  les  pays.  * Ët  ârgénli  mâg- 
\iûm  dât  ferre  taléntùm.  Virg.  PHR.  Aûri  duo 
mâgna  lâléntâ.  Virg.  voy.  Aurum. 

TÀLÏÔ  , ônïs.  m.  Peine  du  talion.  * Méritas  dât 
tâlïô  pœnàs.  Ser. 

TÀLÏPËDO  , âs  , àrë.  n.  Marcher  en  chancelant . 

* Tûm  quasi  lâlïpëdàns  prîmûm  cônsûrgît.  Lucil. 

TÂLÏS  , lë.  Tel,  pareil,  semblable.  * Àt  non  illë, 
satura  quô  té  roéntiiïs,  Àchillés  Tâiïs  ïn  hôslë  fïiît 
Prïâmô.  Virg.  SYN.  Hic,  îs,  tântüs.  PHR.  Tàlïâ  voce 
rëfért.  Virg. 

TÂLÏTËR.  üdv.  Tellement.  * Tâlïlër  éxûlâ  est  vë- 
lërém  nôvâ  Rômâ  sënéctâm.  Mart. 

TÂLÎT’ROM,  i.  n.  Suet.  Chiquenaude. 

TÀLLA  , æ.  / Peau  d’ognons.  * Làcrÿmôsæquë 
ôrdinë  tâllæ.  Lucil. 

TÀLPÂ , æ.  m.  f.  Taupe.* Lni  ociilis  câplî  fôdérë 
cûbîliâ  tàlpæ.  Virp.  SYN.  Nïgër,  vâgüs,  ëdâx,  âtër, 
cæcüs  , érrâns , limïdüs  , aûritüs.  PHR.  Süb  térrâ 
fôdïéns  lârém , cubile,  ôcülîs  câptüs.  Tërrâm  fô- 
dïéns. 

TÂLÜS , î.  m.  Talon.  * Cândïdüs,  ét  tâlôs  â vêr- 
tïcë  pûlchër  âd  îmôs.  Ho^.  |]  Osselet.  |1  Dé  à jouer. 

* Cùm  stëtërit  nùllùs  vültù  tïbï  talus  ëôdém.  Mart. 
PHR.  Régna  vini  sôrtiérë  tâlis.  Hor.  Tâlôrûm  întér- 
prëtë  jàctû.  Pr.  Nümërôsquë  manii  jâclâbit  ëbûr- 
nôs.  Ovid.  Tàlôrùm  dücërë  jâctûs.  Ovid.  'voy.  Ca- 
nis, Senio,  Venus. 

TÀM.  adv.  Autant,  aussi.  ‘Née  tara  præsénlês 
alibi  côgnôscërë  divôs.  Virg.  PHR.  Tara  mâgïs  illâ 
frëinéns.  . . quâm.  . . Virg. 

TÂMÂRiCÈ,  és,  C/ TÂ.MÂRIX  , îeïs.  / Tamarin, 
arbrisseau.  * Êt  tâmârïx  non  laêtâ  cômis.  Lucr. 

TÀMËN.  conj.  Néanmoins,  toutefois.*  'lÂhk.r[Â% 
quæ , sera , târaén  réspéxït  ïnértém.  Virg.  SYN. 
Sëd,  vérûm,  âttâmën,  vérûmtâmën,  nïhïlômïnîjs. 

TÂNACëTOM,î.  «.  T anaisie , fleur  d’ Afrique , 
oeillet  d’ Inde. 

DESCRIPTION. 

Sed  quæ  floruerant  extremos  solis  ad  ortus, 

Hibernos  etiam  durant  Tanacela  per  imbres. 

Clara  colore  suo,  crispæque  volumine  frondis. 

Hunc  primus,  Preno  quondam  de  littore,  florem, 

Dum  premeret  victor  durâ  obsidione  Tunetum, 

Carolus  Austriades  terræ  trausrnisit  Iberæ.  Rap. 

TÀNÂGËR,  agri.  m.  Rivière  de  Lucanie.* 
ripa  Tanagri.  Virg. 

TÀNÂÏS  , ÏS.  Le  Don,  fleuve  de  Scythie,  qui  sépare 
l'Euieoe  de  l’Asie.  EP,.,  Rïgéns  , àlgéns  , præcéps , 
ëèiïuüs.râpïdüs,  Scjthic&s,  frigidus,  nïvâlis. 


i Vertice  lapsus 

Ripbæo  Tanais  diversi  nomina  mundi 
Imposuit  ripis,  Asiæque  et  termiuus  idem 
Europæ,  mediæ  dirimens  conflnia  terræ.  Cl. 

TANÂQUÏL.  indécl.  f Femme  de  Turquin  l’A:i‘- 
tien,  qui  avait  appris  chez  les  Étruques  l’art  do  le 
divination.  * Hânc  sécûm  Tanaquil  sacris  dé  môre 
pârâtis.  Ovid.  PHR.  Præscïa  fâtôrûm  Tanaquil.  Cl 
11  Femme  impérieuse.  * Tanaquil  tüâ  nêsciât  izlfid. 
Aus. 

TANDÈM.  adv.  Enfin.  * Dëpôsitâ  tândém  fôrrui- 
dïnë  fàtur.  Fir^.  SYN.  Dêmûra , dëniqué , pos- 
tremo. 

TÀNDÏO.  adv.  Cic.  Autant  de  temps. 

TÀNGO,  gis,  tëligi,  tâctûm,  gërë.  Toucher.* Tha» 
gërë  ënim  ét  tângi  nisl  côrpüs  nûllâ  pôtêst  rês.  Lucr. 
SYN.  Trâcto,  âttrécto,âltingo,  contingo. 

* Vitæ  tângërë  métâm.  Ov.  | Toucher,  émouvoir.  *Tê 
si  quâ  pâréntis  Tângërë  cûrâpôtést.  Virg.  PHR.  Mén- 
têm  môrtâliâ  tângùnt.  Virg.  Tàngit  Àtridàs  Istë  do* 
lôr.  Virg.  Tituli  taugébar  âmôrë.  Ovid.  * Née  lân- 
gïtür  ira.  X.r.*Néc  té  mëâ  gràtiâ  tàngit.  Ovid.  'voy. 
Moveo. 

TÂNQUÂM.  conj.  Comme,  de  même  que.  *Tân- 

Suàin  hæc  sint  nôstri  mëdicinâ  fùrôris.  Virg.  SYN.. 

t , quasi , vëlût , sicût , vêlûtl.  PHR.  Haûd  âlitëi' 
quâm,  non  sëcus  àc. 

TÀNTALËOS  et  TÀNTALÏCÙS  , â,  ûm.  De  Ta/i 
taie.  * Tântâlëâ  pôtërit  tràdërë  pôraâ  mânü.  Prep, 
Non  âquâ  Tântâlicis  sûbdûcitür  învidâ  cûrîs.  Claud* 
TANTALÏDÆ  fiâtrés.  m.  pl.  Ov'id.  Ménélae  et 
Agamemnon,  petits-fils  de  Tantale. 

TÂNTALÏS  , idïs.  f Niobée , fille  de  Tantale, 
* Âltërâ  mtërébât  fûhëra  Tântalidôs.  Prop. 

TÀNTÂLÜS,  i.  m.  Fils  de  Jupiter  et  .-ai  dé 
Phrygie;  ayant  reçu  chez  lui  les  dieux,  il  'voulut 
éprouver  leur  divinité  en  leur  servant  les  membres 
de  son  fils  Pélops.  Il  fut  précipité  dans  les  Enfers, 
où  la  fable  le  représente  consumé  d’une  soif  brû- 
lante au  milieu  d’un  étang  dont  l’eau  échappt 
sans  cesse  à ses  lèvres  desséchées,  et  dévoré  par  la 
faim  sous  des  arbres  dont  un  vent  jaloux  éloigne 
les  fruits  chaque  fois  que  sa  main  essaye  de  les  cueil- 
//r.*TïbI,  Tântâlë,  nùllæ  Dépréndûntûr  âquæ,  qu«- 
quë  imminët  éffugït  àrbôr.  Ovid.  EP.  Phrÿx,  miser, 
fërüs.àtrôx,  Phrygius,  sitiéns,  bàrbârüs,jîrôdïtôr, 
crûdélis,  immitïs,  infidûs,  infélix , famélicûs,  siti- 
bûndûs,  PHR.  Pëlôpis  pâréns.  Phrygius  nâti  laniator 
âtrôx.  Süpcrûm  crûdélis,  bârbârfis  liôspës.  Râmôi 
frustra  qui  captât  ët  ûndâs.  * In  mëdiâ  gàrrûlûs  irët 
âquâ.  Ovid.  * In  mëdiô  Tàntâlûs  àmnë  sïtït.  Obvïôi 
flùctûs  ôrë  YÔcâns.  Sobôiïs  cârniféx. 

DESCRIPTIONS. 

Heu  miser!  in  mediis  sitiens  stat  Tantalus  undiSi 
Et  poma  esuriens  proxima  habere  ueqnit! 

Poma  pater  Pelopis  præsentia  quærit,  et  idem 
Semper  eget  liquidis,  semper  abundat  aquis.  O. 

Oraque  vana  movet,  dentemque  in  dente  fatigati 
Et  vano  fallit  guttur  et  ora  cibo.  Ovid. 

Tautxîus  à labris  sitiens  fugientia  captat 
Flumina:  quid  rides?  mutato  nomine,  de  te 
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Tabula  narratur;  congestis  undiquè  saccis 
Indormis  inhiuns,  et  tanquam  parcere  sacris 

Cogeris  HoR 

TÂNTl , gén.  sous-ent.  prëtïï.  D’un  si  grand 
jrix , cher.  * Non  Prïâmûs  tàntï  tôtâquë  Trôjâ 
âït.  Otnd. 

TÀNTîLLÜM.  adv.  Tant  soit  peu,  * Née  pôssûm 
âétïbus  ïllïs  TântîUûm  vëstrâe  dëmërë  sævïtïæ. 
Catui, 

TÀNTiSPËR.  cuiv.  Un  peu , durant  un  peu  de 
temps,  * Hâêc  tïbi  tântîspér  sûbïtô  sûbmîssâ  lïbêllô. 
Ovid. 

TÀNTÔ.  adv.  Tant,  d' autant.* TlxsXb,  nàtë,  mâ- 
gîs  côntêndë  tënâcïa  vîncla.  Virg. 

TÀNTÜLÜS  e/TÂNTiLLÜS,  â,  ùm.  Si  petit. 

* Côrpûscülâ  tântûlâ.  Lucr. 

TÀNTÜM.  adv.  Tant , si  fort.  * Tântûm  ævî  lon- 
ginqua vâlét  mùtârë  vëtùstâs.  Virg.  SYN.  Tâm , 
àdëô.  B jéutant.* Yérûm  bæc  tântûm  âïïâs  întér  ca- 
DÛt  éRtûlït  ûrbês,  Quantum  lênta  soient  întér  vï- 
ùûmâ  cùprê'vsz.  Virg.  SYN.  Tâm...  quâm.  { Seule- 
ment.* SértA  procûl  tântûm  câpïtî  dëlâpsâ  jâcëbânt. 
Virg.  vojr.  Solum. 

TÀNTÜMDËM , TÂNTlDËM , avec  les  'verhes  de 
prix.  adv.  Autant , de  même.  * Tântûmdëm  est , fë- 
rïûnt  pâritër.  Juv, 

TÂNTÜMMÔDÔ.  adv.  Seulement.* (imsak  pêrdï- 
dïmûs,  tântûmmôdô  vïtâ  rëlîctâ  ëst.  Ovid. 

TÀNTÜS  , â , ûm.  Si  grand.  * Tântæ  môlïs  ërât 
Rômânâm  côndërë  gëntëm.  Virg. 

TÀPËS  , étïs.  m.  TÀPËTË  , ïs  , TÂPËTÏÜM , et 
TÀPÊTÜM , î.  ».  Tapis , tapisserie.  * Ânnaquë, 
crâtërâsquë  simûl , pûlchrôsquë  tapétàs.  Virg.  In- 
strâtôs  ôstrô  âlipëdës  pîctôsquë  tâpëtàs.  Virg.  SYN. 
Strâta,  strâgûlâ,  aûlæà,  përîstrômâta.  EP.  Pûlchër, 
dîvëSy  Phi^gïüs , Tyrïüs , spléndïdüs , Bélgïcûs,  prë- 
tiôsûs,  vânàtüs,  mâgmficûs,  Àssÿrïüs,  Attalicus,  Bar- 
baricus, Flândriâcûs,  éxquïsîtüs,  Babylonicus.  PHR. 
Mûltiplicî  côlôrë  distincti.  Mirâ  ârtë,  dôctâ  mânû 
pîcti,  côntëxtî.  Âcû  Bârbâricâ  lâbôrâtî.  Gravés  aûrô. 
Vâriif.  spirântës  fïgûris.  * Pîctûrâtîs  divësiBrûxéllâ 
tâpétjs. 

TAPSÜS,  î.  Pointe  de  terre,  en  forme  de  presquile, 
située  sur  la  cote  orientale  de  la  Sicile.  * Mëgârôsquë 
sinus,  Tâpsûmquë  jâcêntém.  Virg. 

TÂRÀNDÜS , i.  m.  Plin.  Buffle. 

TàrANÏS,  is.  m.  Le  Jupiter  gaulois.  *^X  Taranis 
Scÿtnicæ  non  mitiôr  ârâ  Diânæ.  Lucan. 

TARDÉ,  ïüs.  adv.  Tard,  lentement.*  Prôlém  târdê 
crëscéntïs  olivæ.  Virg.  Târdiüs  hôspës  Àdvëniëns. 
Hor.  SYN.  Pïgré,  lénté,  sèrô. 

TARDËO  , dés,  dérë,  et  TARDËSCO  , scïs,  scërë. 
n.  Devenir  lent,  tardif.  * Târdéscît  lingua,  mâdët 
méu..  Lucr. 

TARDÏPËS  , ëdis.  adj.  Qui  marche  lentement. 
*Scrïptâs  tàrdipêdî  dëô  (Vulcano)  dàtûrâm.  (Pbal.) 
Catui.  SYN.  Târdûs,  lëntûs,  târdïgrâdüs. 

TABDÏTAS  , âtïs.  f.  Cic,  Lenteur,  pesanteur,  au 
vroprt  et  au  figuré. 

TARDO  , âs , âvî , âtùm  , ârë.  Tarder,  retarder, 
s'arrêter.  * Ët  quânquâm  vis  âltô  vùlnërë  târdât. 
Virg.  SYN.  Mbrôr , rëmôrôr , rëtârdo.  PHR.  MÔ- 
râm  âffëro.  Nos  târdât  ïnértiâ.  T.  Non  nôxiâ  côr- 
pôrâ  târdânt.  Virg.  * Gëlidûs  târdântë  sënéctâ  San- 
guis bëbët.  Virg. 


TARDÜS  , à,  ùm.  Tardif,  lent.*  Thxàis  vél  quâ 
môrâ  nôctîbûs  ôbstët.  Virg.  SYN.  Piger,  lëntûs, 
îgnâvüs.  PHR.  Târdôquë  încédërë  pâssû.  Ovid.=* 
*Dësïdïâ  târdôs  ét  mùltô  frîgôrë  pînguës.  Juv.  ||  Lourd, 
stupide.*  Tkrài  vénérë  bûbûlcî.  Virg.  SYN.  Hëbës. 
stupidus,  y Fade.  * Sâpôr  târdûs.  Virg. 

TÀRËNTiNÜS , à , ùm.  De  Tarente.  * Lâiia  Tâ- 
rëntînô  violâs  imitâtâ  vënënô.  Hor. 

TÀRËNTÜM,  i.  ».  TÀRËNTÜS,  î.  / Tarente, 
ville  du  royaume  de  Naples , dans  la  terre  d’O- 
trante.  * Péctinibûs  jâctât  së  môllë  Târéntüm.  Hor. 
EP.  Prôcâx  , îmbëllë , lâscivûm.  PHR.  Nëptûnôquë 
sàcrî  cûstôdë  Târéntî.  Pr. 

TARPËIÀ  , æ.  f.  Vestale  qui  livra  le  Capitole. 
*Ët  ærâtâm  quâtiëns  Târpëiâ  sëcûrîm.  Virg. 

TARPËIOS  , â , ùm.  De  la  roche  Tarpéienne. 

* Târpëiùm  nëmûs  ét  Târpëiâ  rùpë  sëpùlcrùm.  Pr. 

TARPËIÜS  MONS  , tïs.  m.  Le  Capitole , ainsi 
nommé  de  Tarpéia,  qui  y fut  mise  à mort  et  enter- 
rée. SYN.  Târpëiâ  sédës , ârx.  Virg.  voy.  Capito- 
lium. 

TARQÜÏNÏI  , ôrùm.  m,  pl.  Deux  rois  de  Rome , 
Tarquin-l’ Ancien  et  Tarquin-le-Superhe.*Vkxcpx\XA\ 
régés.  Virg.  EP.  Fërôx , dirûs , sævûs , prîscûs , aù- 
dâx,  iniquus,  sûpërbûs , împiûs,  crûdëlis , lâscivûs , 
invisus,  înjùstûs. 

Ultima  Tarquinius  Romanae  gentis  habebat 

Regna,  vir  injustus,  fortis  ad  arma  tamen.  Ov. 

târrAcô , ônis.  f Tarragone,  ville  de  Cata- 
logne, en  Espagne.  * Târrâcô  Câmp^nô  tântûm  cës- 
sùrâ  Lÿæô.  Mart.  EP.  Vitïfërâ. 

TARSÜS  , î.  f.  Tarsous  ou  Tarse , ville  de  Cili- 
cie, fondée  par  Persée.  *Dësërïtûr  Taùrîquë  nëmûs 
Pérséàquë  Târsüs.  Lucan. 

TARTÀRËÜS,  â,  ùm.  Infernal,  de  V Enfer.*  Vkt- 
târëâs  ëtiâm  sédës  âltâ  ôstïâ  Ditis.  Virg.  SYN.  In- 
fërnûs  , Tænâriüs.  | Terrible , effroyable.  * Tâvtâ- 
rëâm  intëndit  vôcém.  Virg. 

TARTÀRÜS  , î.  m.  et  TARTArÀ  , ôrùm.  ».  pl. 
L'Enfer,  le  lieu  le  plus  profond  de  /'Æ«/er.  *Târtâ- 
rûs  bôrrifërôs  ërûctâns  faùcibûs  æstùs.  Lucr.  PHR. 
Ümbræ  Tàrtârëæ.  Ovid.  Lùcis  ëgénûs.  L.  * Anïmâm 
sùb  tristiâ  Târtârâ  mittit.  Virg.  Sûb  inâniâ  corpus 
Târtârâ  dëtrùsùm.  Ovid.  voy.  Infernus. 

Tùra  Tartarus  ipse 

Bis  patet  in  praeceps  tantum  tenditque  sub  umbras, 

Quantas  ad  æthereum  cœli  suspectus  Olympu». 

Virg. 

TARTÊSSÏACÜS  et  TARTËSSÏÙS  , â,  ùm.  De 
Tartesse.  * Jâm  Tàrtéssïacô  quôs  sôlvërât  æquôre  Tî- 
tân.  Sil.  * Prëssërât  ôccïdüùs  Târtëssïâ  lîttorâ  Pliœ- 
büs.  Ovid. 

TARTËSSÔS  et  TARTËSSÜS  , î.  / Ville  f Es- 
pagne près  de  Cadix.  * Tàrtëssôs  stâbülântî  cônscïâ 
Phœbo.  Sil.  EP.  Hispânâ,  Héspërïâ,  ôccïdûâ.  0 Lieu 
sur  la  côte  orientale  d’Afrique,  au  nord  de  Mé- 
linde,  et  près  de  cette  ville. 

TÂTA,  æ.  m.  Papa,  mot  e»/a«rr».  * Mâmmâs  ât- 
quë  tâtas  bâbët  Afrà.  Mart. 

TÀTÎËNSÊS  , ïûm.  m.  pt.  Partie  du  veuple  ro- 
main. Voy.  Luceres- 

TATÏÜS  , ii.  m.  Roi  des  Sabins,  qut  partagea  le 
trône  avec  Romulus.  * Atque  gdlsiVa  ieri  côntûdt^ 
àrmâ  Tâtî.  Prop 
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TAÜLÂNTtî  , ôrûm.  m.  pl.  Peuples  d’ Illyrie. 

• Quêmaiië  côUém  Taùlânlïûs  incÔlâ  pëtrâm. 
Luçan. 

TAORÉÂ.,  ê.  f.  NerJ  de  bœuf;  escourgéc  faite 
de  cuir  de  bœuf.  * Taûrëa  punît  Côntïnüô  Üëxï  cri- 
mën  facïnüsquë  caplllï.  Juv. 

TAÜRÊÜS , â , ûm.  taureau.  * Quâm  née  dûô 
taûrëa  térga.  Virg. 

TAÜRl , ôrûm.  m.  pl.  Peuples  de  la  Taurique , 
ou  petite  Tartarie  ; ils  immolaient  à leurs  dieux 
les  étrangers  qui  échouaient  sur  leurs  côtes.  * Kë- 
fandi  Taûrïcâ  sàcri  învëntrix.  Juv.  Àrâ  Taùrîcâ.  O. 

TAORÏCÂ  CHËRSÔNËSÜS,  i.  / La  Chersonese 
Taurique  y aujourd’hui  la  Crimée.*  Cn\\ii(\pé  Ôrés- 
têæ  Taûrïcâ  térrâ  dëæ.  Ovid. 

TAÜRÏFËR  , ërâ  , ërûm.  Propre  aux  j)âturages. 

* Taûrïfërïs  ûbï  së  Mëvànïa  câmpis  Ëxplicât.  Luc. 

TAÜRÏFORMÏS  , ë.  Qui  a les  cernes  d’un  tau- 
reau. * Sic  laûrïfôrmis  vôlvïtùr  Aûfïdûs.  (Aie.) 
Hor. 

TAÜRINI  , ôrûm.  m.  pl.  Peuples  du  territoire  de 
Turin,  en  Piémont. 

TAÜRiNÜS  , a , ûm.  De  taureau.  * Ët  gëmïnà 
aûrâtûs  laûrînô  côrnüa  vûltû.  Virg.  SYN.  Taû- 
rëiis. 

TAÜRÔMÏNiTÀNÜS,  a,  ûm.  De  Taormina,  'ville 
de  Sicile.  * Taùrômïnitânâ  cérnûnt  à sëdë  Chârÿb- 
dim.  Sil. 

TAORÜBÜLÆ  , ârûm.  f pl.  Ile  'voisine  de  Na- 
ples. Vïrïdésquë  rësûltânt  Taûrubûlæ.  Sil. 

TAÜRÜS,  i,  m.  Taureau.  * Déprëssô  încïpïât  jâm 
lûm  roïld  taûrûs  âràtrô  Ingëmërë.  Virg.  SYN.  Jü- 
vëncûs.  EP.  Trûx  , gravis  , fërôx  , mïnâx  , tûméns , 
ftirëns  , iugâx , âcër , fôrlïs  , sëgnïs , lôrvüs , dûrûs , 
lëntûs,  præcëps , vâlïdûs,  râpïdûs,  âgréstïs,  côrnï- 
|ër,  Mlïlïs , hôrrïdüs , tûrbïdûs , bëllâtôr,  rôbûstüs, 
mrïosüs,  fôrïbûndüs,  mëtüéndûs,  indômïtûs.  PHR. 
Àrmënti  dûx , dûclôr.  Frôntë  mïnâns.  Frôns  taûrï 
mëtüéndâ  mïnâcïs.  Côrnïbüs  pôtëns.  Mûgitû  horri- 
ficans cœlûm.  * Dûrô  fûmât  sûb  vôrnërë  taûrûs.  V. 
l'ôrtïâ  taûrôrûm  côrpôrâ.  Ovid.  Præstântï  côrpôrë 
taûrûs.  Virg,  * Irâtô  râpïdûs  côrnû.  Sil.  'voy.  Bosr 

Jupiter  en  taureau. 

Induitur  faciem  tauri,  mixtusque  juvencis 
Mugit,  et  in  teneris  formosus  obambulat  herbis: 
Quippe  color  nivis  est,  quam  nec  vestigia  duri 
Calcavere  pedis,  nec  solvit  aquaticus  Auster. 

Colla  toris  extant,  armis  palearia  pendent. 
Cornua  parva  quidem,  sed  quæ  contendere  posses 
Facta  manu,  puraque  magis  pellucida  gemma. 
Nullae  in  fronte  miuæ,  nec  formidabile  lumen. 
Pacem  vultus  habet.  Ovid. 

Taureau  furieux. 

Vertére  truces  venientis  ad  ora 

Terribiles  vultus,  praefixaque  cornua  ferro, 
Pulvereumque  solum  pede  pulsavêre  bisulco, 
Furaificisque  locum  mugitibus  implevêre.  Ovid. 

Combat  de  deux  taureaux. 

Cùm  duo  conversis  inimica  in  praelia  tauri 
Frontibus  incurrunt,  pavidi  cessere  magistri. 

Stat  pecus  omne  metu  mutum,  mussantque  ju- 
vencae. 

Qui  nemori  imperitet,  quem  tota  armenta  sequan- 
tur ; 

Illi  inter  sese  multa  vi  vulnera  miscent, 
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Cox’nuaque  obnixi  infigunt,  et  sangnirie  largo 
Colla  armosque  lavant  : gemitu  nemus  omne  re« 
mugit.  Virg. 

II  Signe  céleste.  * Cândidûs  aûrâtîs  âpërît  cûtn  côrnï- 
bûs  ânnûm  Taûrûs.  Virg.  EP.  Mïcâns,  râdïâns.  PHR. 
Taûrï,  sïdûs,  âstrûm,  signûm.  Lûcïdûs  Eûrôpæ  vêc- 
tôr.  Il  Chaîne  de  montagne  en  Asie.  On  donnai*, 
particulièrement  le  nom  de  Taurus  aux  monts  qui 
séparaient  la  Cilicie  de  la  Phrygie  et  de  la  Pam- 
ptiilie.  * Frîgïdûs  întônsôs  Taûrûs  âlât  Cïlïcâs.  Tib. 
EP.  Âltûs,  célsüs,  gëlïdüs , Scÿthïcûs , iiïvâlïs,  frïgï- 
dûs,  sûblîmïs,  ëxcélsûs,  âërïûs.  'voy.  Mons. 

TÀXËÜS  , â , ûm.  D’if.*^ïi  tâxëâ  mârcët  Silvâ 
comîs.  Stat. 

TÀXÜS , i.  f If  f arbre.  * Neù  prôpïûs  téctîs 
tâxûm  sïnë.  Virg.  EP.  Nôcêns,  tristïs,  âmârâ,  nôxïâ, 
Cÿrnëâ,  fërâlïs,  léthàlïs,  fûnëstâ,  fûnërëâ,  léthïfërâ, 
bâccïfërâ,  ïnïmïcâ,  vënénôsâ.  PHR.  Sûccô  mëtüéndâ 
St.  Àmântës  frigôrâ  tâxï.  Virg. 

Ad  quascunque  voles  magis  ingeniosa  figuras. 
Taxus  in  irriguis  crescet  formosior  hortis; 

Sive  rotundatur  ferro,  terrisque  jacentem 
Orbiculata  globum  reddit;  ductisoue  per  artem 
Frondibus  aetbereos  imitatur  fiexilU  arcus. 

Vel  solis  radios,  gracilis  vel  cornua  uuæ: 

Seu  detonsus  apex  in  acumen  desinit,  aitæ 
Pyramidis  ritu;  .seu  gnavus  in  ora  ferarum 
Aut  hominum  ramos  olitor  jubet  ire  sequaces. 

Vannier. 

TAŸGËTË , ês.  f Une  des  Pléiades.  *-Taygétê 
sïmûl  ôs  terris  ôstêndït  hônêstûm.  Virg, 

TAŸGËTÜS  , î.  m.  et  au  pl.  TÂŸGËTÀ  , ôrûm. 
n.  Montagne  'voisine  de  Sparte,  consacrée  à Castor 
et  à Pollux.  * Vïrgïnïbûs  bâcchâtâ  Lâcænis  Tâÿgëtâ. 
Virg.  EP.  Vïrêns,  sùmmûs,  âlgêns,  vïrïdïs,  gëhdûs, 
jirdûûs. 

TËÀNÜM , î.  n,  Tiano, petite  'ville  du  royaume  de 
Naples,  dans  la  Terre  de  Labour.  * Crâs  fërrâmêntâ 
Tëànûm  Tôllétis,  fàbrî.  Hor. 

TËCHNÀ,  æ.  f Fourberie.*  Y\\\\  té  sïnâs  tëchnls 
për  sërvûlûm.  (lamb.)  Ter.  'voy.  Fraus. 

TËCTË  , ïûs.  adv.  Secrètement.  * Tëctïûs  îllâ  cü- 
pït.  Ovid. 

TËCTÔRÏÜM,  ïî.  n.  Enduit.  0 Fard,*  PveiSé  tëctô- 
rïâ  linguæ.  Pers.  Q Masque.  * Tândëm  âpërît  vûltûm 
ët  tëctôrïâ  prima  rëpônït.  Juv. 

TËCTÔSÂGËS , ûm.  m.  Peuples  du  Bas-Lan- 
guedoc {Haute-Garonne).  (Tegebantur  sagis.)  * Üs- 
quë  in  Tëctôsagâs,  primævô  nômïnë  Gâllôs.  Aus. 

TËCTÜM , i.  n.  Toit.  * Tâiïâ  vôcïfërâns  gëmïtû 
tëctûm  ômnë  rëplëbât.  Virg.  EP.  Âltûm , cëlsûm , 
hûmïlë,  àgrëstë,  ârdûûm,  sûblïmë,  ëxcëlsûm,  strâ- 
mïnëûm  , lâquëâtûm.  PHR.  Técti  âpëx , cûlmën , 
vërtëx,  fôstigïûm.*Ângûsti  sûbtër  fâstîgïâ  tëcti.  V. 
*Sûmmiquë  fërit  lâquëârïâ  tëcti.  Virg. 

Tûrrîm  in  præcïpïti  stàntëm,  sûmmisquë  sûb  âstrâ 

Ëdûctâm  tëctîs.  Virg. 

Il  Maison,  palais.  *Tèctùm  aûgûstûm,  îngëns,  cën- 
tûm  sûblimë  côlûmnïs.  Virg.  EP.  Bïpâténs,  hôspï- 
tûm.  PHR.  Tëctâquë  dignâ  dëô.  Ovid.  Râris  hâbï- 
tàtâ  mâpâlïâ  tëctis.  Laûrûs  ërât  tëcti  mëdïô. 

Virg.  'voy.  Domus,  Palatium,  Regia.  H Demeure  des 
animaux.  * Âpës  cônsôrtïâ  tëctâ  Ürbïs  hâbént.  Virg. 
* Fôndëâ  sëmpër  Tëctâ  pëtûnt.  Virg. 

TËCTÜS  , â,  ûm.  part,  de  Tego.  Couvert,  caché. 
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secret.  *Pinguî  sûb  côrtïcë  tëclüs  Ignïs.  Vtrg.  PHR. 
Pïcêâ  câlîgïnê  léctüs.  Ot'id.*  Vrimâ.  têctûs  lânûgïnê 
mâlàs.  Virg.  = Têctüs  âmôr.  Ouid. 

TËGËÀ,  æ.  f.  auj.  Mohlia^  'ville  d’Arcadie,  dans 
le  Péloponèse.  * Aller  âb  Arcâdïâ  Tcgèæ  dé  sanguine 
gëntïs.  Virg. 

TËGÈÆÜS,  TËGËATÏCÜS,  a,  ûm,  et  TËGËÂTÊS, 
ïdis.  adj.  J.  De  Tégée.  * Fîctïlïs  ét  câlâmî,  Pàn  Të- 
gëæë»  lûî.  Prop.*Èt  dé  Mænâliâ  vôlücér  Tëgëâtïcus 
umbra.  St.  Cæsâ  Tëgëâtïdë  càprâ.  St. 

TËGÊS,  ëlïs.  iVatte.  * Aùsâ  Pâlâlînô  lëgëtém 
præférrë  cübîlï.  Juv.  EP.  Jûncëâ , spârtëâ.  Dimin. 

TËGÈTIcOlA  , æ.  / * Dàt  tibî  sécûrôs  vîlîs  tëgë- 
tîculâ  sômnôs.  Mart. 

TÊGMËN  , TËGÏMËN , TËGÜMËN , ïnïs.  n.  Liv. 
Tbut  ce  ^ui  sert  à couvrir,  'vêtement.  *Néxïlïs  àntë 
fuît  véstis , quâm  téxtîlë  légmên.  Lucr.  * Tëgïmén 
dirépta  lëôni  Péllîs  ërâl.  Ovid.  SYN.  Yéstïs,  amic- 
tus, vélâmën,  ôpércüiûm,  învôlùcrûm,  tègùméntûm, 
vëlâménlûm.  PHR.  Tégmïnâ  crûdâ  bôûm.  5/.  *Fûl- 
vôsquë  lûpi  dé  péllë  gâlérôs  Tégmën  hâbént  câpîtî. 
Virg.  'voy.  Vestis.=*Sûb  légmïné  cœlî.  Lucr. — fôgï. 
Virg. 

TÈGOy^ïs,  téxi,  téctûm,  gërë.  Couvrir,  cacher. 
•Quæ  tëgis  ûnlûs  , môx  és  téctûrâ  dûôrûm.  Ovid. 
SYN.  Vélo,  vêstïo,  ôbtëgo,  côntëgo,  ôbdùco,  ôpë- 
rïo,  âdôpërio.  PHR.  Sémën  hümô  tëgërë.  F.  Ràrâ 
tëgït  ârbütûs  ûmbrâ.  Virg.  Frôndë  tëgùnlur  âvés. 
Ovid.  Corpus  hùmô  pâlïârë  tëgî.  Virg.*  Incœptô  të- 
gërét  cûm  lûimnâ  sômnô.  Virg.*  Alïtûr  vïtîûm  vïvît- 
quë  tëgéndô.  Virg.  * Quôd  tëgïtûr , mâjùs  crédïtür 
éssë  màlûm.  M.  Cônsîlïûm  vûltû  tëgït.  Virg. 

TêGOLÀ,  je.  f.  Tout  ce  qui  sert  à couvrir  les 
maisons , tuile.  * Oltïmüs  àrdébït  quém  tégülâ  sôlâ 
tûêtûr.  Juv.  SYN.  Lâtër,  cûlmûs.  EP.  Lëvïs,  câvâ , 
dura  , côctâ  , cùrtâ  , côncâvâ  , côctïlïs  , strâmïnëâ. 
PHR.*Læsît  tégülâ  cùrtâ  câpüt.  Ovid. 

TÊÏOM,  ÏÎ.  n.  Ville  de  Paphlagonie. 

TÊÏÜS,  â,  ùm.  De  Téos,  en  Ionie.  Cette  'ville  fut 
la  çatrie  d’Anacréon.  * Præcépîl  lÿrïcï  Téïâ  mûsâ 
sënis.  Ovid. 

TÊLÀ,  æ.  / Toile.  * Êt  téiâ  cürâs  sôlâbâr  ânîlés. 
Virg.  EP.  Côâ,  Phârïâ,  tënüïs,  Lÿdïâ,  Pérsïcâ,  sû- 
tîlïs,  Mémphîlïs,  Assÿnâ,  Pâllâdïâ,  Tdmunïâ,  Mêm- 
phîlkâ  , péllûcïdâ  , Bâbÿlônïâ  , Àchémcnïâ.  PHR. 
Stâmïnâ  télæ.  Stântés  ràdïô  pércùrrërë  télâs.  Pér- 
cûrrërë  péctïnë  télâs.  Ovid.  Télâ  jûgô  jùnctâ  ést.  O. 
'Voy.  Stamen,  Textura. 

Ipsâ  suis  quôndâm  mântbûs  Sïdônïâ  Didô 

Fécërât,  ét  tënüî  télâs  discrévërât  aürô.  Virg. 

TËLÀMÔN  , ônïs.  m.  Roi  de  Vile  de  Solamine, 
fils  d’Éacus , frère  de  Pelée  et  père  d’Ajox , nommé 
de  là  Tëlâmôiiïüs.  * Née  pârs  milïtïæ  Télâmôn  sïnë 
konôrë  rëcéssït.  OwW.^Mèlïûs  Tëlâmônïüs  ibït.  Ov. 
*Néc  Tëlâmônïâdés  ëtïâm  nünc  hîscêrë  quidquâm 
Aûdët.  Ovid. 

TÊLCHÎNËS , ûm.  m.  pl.  Peuples  de  Crète. 

Idæîs  Télchinës  ïn  ântrîs.  St. 

TËLËBÔÆ  , ârùm.  m.  pl.  Peuples  d’Acarnanie. 
Ils  envoyèrent  une  colonie  dans  Vile  de  Caprée. 
* Têlëbôûm  Càprëâs  Télôn  cûm  régnâ  tënérët. 
Virg. 

TÊLËGÔNoS  , î.  m.  Fils  d’Ulysse  et  de  Circé , 
tua  son  père  sans  le  cennaitre.  *Fâctâquë  Télëgôm 
mœnïâ  célsâ  mânû.  Ovid.  EP.  Pârrïcïdâ. 

TÈLËMACHOS  , r.  m.  Fils  d’Ulysse  et  de  Pé- 
* Têlëmâchùs  prôlês  patïéntïs  Ülÿsseï.  Hor. 


TËLËMÜS  , î.  m.  Fils  d’Eurymus , Cyclope  et 
devin.  * Télemus  Eûrÿmëdés  , qu^m  nûllâ  'fëfêüërâî 
âlës.  Ovid.  ^ 

TÈLËPHÜS,  î.  m.  Fils  d’ Hercule  et  d’ Jugée, 
fille  d’Alcée,  roi  d’Arcadie.  PUR.  Mÿsns  dûx.  Ov. 
Farce  qu’exposé  dans  les  forêts  par  l’ordre  de  son 
aïeul , il  fut  donné  au  roi  de  Mysie  qui  l’éleva 
comme  son  fils. 

Mysas  et  Ærnoniâ  juvenis  qui  cuspide  vulnus 
Senserat,  hâc  ipsâ  cuspide  sensit  opem.  Ovid. 

TËLËSiNÜS,  î.  m.  Nom  d’homme.*  El  quæ  Côm- 
pônïs,  dônâ  Veneris,  Tëlësinë,  mârîlô.  Juv. 

TËLESPHÔRÜS,  î.  m.  Nom  d’homme.  * Hôs  lïbl 
virinôs,  ?'aristine,  Tèléspliorüs  hôrlôs.  Mart. 

TËLËTHOSA  , îê.  f.  Femme  de  Lictus,  mère  d’I~ 
phis.*Scà  tâmën  ùsque  sûûrn  vânïs  Telethusa  niâ- 
rîtûm  Sollicitât  piëcïbüs.  Ovid. 

TELÏFÊR  , ërâ  , êrûm.  Qui  porte  des  traits.  Épi- 
thète  de  V Amour.  * Télïfèr  puer.  Sen.  p. 

TÊLLÜS  , ûrïs.  / Terre.  *Sâl\é,  mâgnâ  pâréiis 
frûgùm , Sâlûrnïâ  téliûs.  Virg.  'voy.  Terra. 

TËLÔN,  ônïs.  m.  Nom  d'homme.*  knù(\m  sàxosâ 
Tèlônïs  Tnsülâ.  Sil. 

TELÔNÏÜM  , ïi.  n.  Exaction.  Impôt.  Bureau  de 
douanier.  * Cücûrrïl  é tliâlàssïcô  tëlônïô.  ( lamb.  1 
Seal. 

TËLÔNÜM  , î.  n.  Fleuve  dans  le  pays  des  Marses. 
"Flûménquë  Tëlônûm  Pûrpürëô  mistis  sànguïnc 
flûxït  âquîs.  Ovid. 

TêLCM,  i.  n.  Toute  arme  offensive,  ei  -„rtout 
de  trait,  dard , fièche , javelot,  etr.  *Adspïcë  mïm 
mâgë  sit  nôstrûm  pënètrâbïlë  téîûm.  Virg  SYN. 
Hâstâ , pinüs , cornus , férrûm , âbïés , jâcülùm , sa- 
gittâ,  mîssïlë,  i'râxïnüs,  spicûlûm,  hâstilë,  phâlârïcâ. 
EP.  Vôlâns,  pôténs,  fôrtë,  vélôx,  pérnix,  stridër.s, 
sævûm  , missile  , râpïdûm  , hostile , fâtâlë , lélhâlë, 
âcûtûm,  crûëntûm  , vïbrâlûm,  férrëùm,  stridulum, 
Mârlïûm,  béllïcûm,  hâmâlûin,  pénnâtûm,  côniôr- 
iûm,  émissûm,  inféstûm  , vôlâtïlê,  ïnïmicûm,  Icthï- 
fèrûm , sângnïnëûm , vûlnïficûm  , frâxïnêûm , vëné- 
nâtûm , pënètrâbïlë , jâcülàbïlê,  êxïfïâhïlë,  immëdi- 
câbïlë.  PHR.  Tëli  cûspïs , âcûmën  , rôhür.  Tëlûm 
férrô  mïcâns  , vënénô  imbûtûm  , cûspïdë  âcûlâ  ffd- 
géns.  * Sôlïdûm  nôdis  ét  rôbôrë  côciô.  Virg.  Fëi  rô 
priêfixûm  rôhür  âcûlô.  Virg.  Lævâlô  lûcïdâ  fërrô 
Spicülâ.  Télôrûm  sëgës  fcrrëâ.  *Slrïdéntis  sihïlâ  tëli. 
Sil.  Bàrbârïcôs  sïlïénlïà  télâ  crüôrés.  Cl.  Cruôrëm 
Télâ  bïbûnt.  Sil.  Télâ  niëdïcâta  vënénô.  Sil.  Lërnâu# 
tinclâ  vënénis.  Ovid.  Télûm  côniôrsïl  ïn  hôsicm. 
Virg.  * Rûrsûsquë  trëmëntïâ  fôrti  Télâ  niânù  lôrsït. 
Oe/V/.  *Ëxcûssis  tôrquéntûr  téla  lâcértis.  Sûmmâ  tè- 
lûm  librâbât  âb  aûrë.  F/V^.  * Télisquë  volatile  fêr- 
rûm  Spârgïtür.FiV^.* Télûm  nêrvô  côntëndït  ëquïnô. 
Virg.  Côncûrrûnt  ûndïquë  télîs.  Virg.  Tëlôquë  ins- 
târë  sëquâci,  ift/.*  Cônjëclis  fôdïûntûr  péclôrâ  tclis. 
Sûccûmbërë  télis.  Ovid.  Télis  môrïùntur  âdâclis. 
Ovid. 

Siridülâ  séd  mûltô  sâtürântûr  (q\a  vënénô.  Ovid. 

Üngërë  télâ  mânû  fërrûmqiiô  ârn»ârë  vënénô.  S, 

Fûndûnî  sïmul  ùndïquë  télâ 

Crébrâ  nïvis  ritû,  cüëlûmquë  ôbtéxïtür  ùmbrà. 

.... 

ît  tôlô  tûi  bïdâ  cû'lô 

Témpéstâs  télôi  ûm  , ét  féi  rëüs  îngrüït  imbër.  V. 

H Trait  de  l’amour.  * Môllè  mëûm  lëvibûs  côr  èsl 
vïôlâbïlë  télis,  Ovid.  ||  Rayons.  * Non  râdïi  sôli» , 
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aèc  lûcïdâ  tëlâ  diêî.  = Fôrlûnæ  têlîs  cônfixüs  ïnî- 
qnîs.  F/r^.=Têlâ  lïiiguæ.  Ovid. 

TËMÉRÀNDOS  , â,  ûni.  Qui  doit  être  souillé. 
‘ÎNûnfjuâm  lëinërândô  pârcërè  fêrrô.  Ovid. 

TËMÉRÀrIÜ^  , a,  ùrn.  Qui  agit  au  hasard,  lé- 
* Àbstûlcrâl  lôtâm  têmêràrïus  ïnstïtôr  ûr- 
bêm.  Mart.  SYN.  Levïs,  vânüs,  imprùdêns,  incôa- 
jûltüs.  U Téméraire.  * Non  tû  plus  céniïs , sêd  plus 
<ëmërâruis  aûdês,  Ovid.  SYN.  Cæcus,  fidéns,  præ- 
cêps , încaùlûs , inconsultus.  PHR.  Ànïmi  præcêps , 
fidéns. 

<)uô  môiïlüré  rüis,  mâjôrâqué  virïbüs  aûdês? 

Virg. 

TËMËRÊ.  adv.  Ju  hasard,  sans  ordre.  * Haûd 
tëmêrë  est  visüm.  Virg.  SYN.  f'ôrtë , câsû.  H Cic. 
Témérairement.  SYN.  Lêvïlèr,  incaûtê.  ||  Presque. 
SYN.  Fêrê. 

TÉMÉRÏTÀS  , âtïs.  / Témérité , défaut  de  pru- 
dence. * Hinc  tërnërîlâlë  férlur  in  præcêps  sûâ. 
(lamb.)  Sen.  p.  SYN.  Aùdâcïâ,  iinprûdênliâ.  EP. 
Nôcéns,  cæcâ,  slùllâ,  |)ræcêps,  dén»éns,  nôxïâ.  PHR. 
Vis  cônsilïi  êxpérs.  Hor.  Ffirïâlïs  aûsûs.  Aùsâ,  cœpta 
têinërârïâ.  Ôpiis  niâlë  caùti  péctÔrïs.  Pr. 

TËMÉRO,  âs,  âvi,  âlùm,  ârë.  Profaner  les  choses 
saintes.*  Ollûs  âvôs  Trôjæ , témplâ  ét  tëmërâlâ  Mï- 
nérvæ.  Virg.  |]  Souiller.  * Dâpibùs  lëmërâré  nëfandis 
Côrpôrâ.  Ovid.  SYN.  CôîiHjuïno,  côntâmïno.H  Cor- 
rompre , altérer.  * Flûvïôs  tëinèràrë  vënénïs.  Ovid. 
SYN.  Côrrùnjpo. 

TËMÉSÀ  , æ.  f Ville  de  Chyjyre , fameuse  par 
ses  mines  de  cuivre.  * Sé  tôlis  Teinësæ  dëdit  haûstâ 
mëtâllls.  Stat.  Ærâ  dôniânt  Tëmësæ.  Stat. 

TËMÉSÆÜS,  à,  ûm.  De  Témèse.  *Tëmësæâquè 
côncrëpâl  ærâ.  Ovid. 

TÊMÊTÜM , i.  n.  Vin.  * Sé  Côrcÿræâ  têmêtùm 
düxëràt  ûvâ.  Juv.  PHR.  Cadüs  téniéli.  Hor. 

TËMNO,  nïs,  psi,  ptûm,  nërë.  Mépriser.*  jahlé 
pàtris  sûmini,  qui  télà  Tÿpbôëâ  lémnis.  Virg.  SYN. 
Spérno  , réspûo  , néglïgo,  cônlémno,  déspïcïo.  PHR. 
Pârvi  hâbëo.  voj.  Aspernor. 

TÊMÔ,  ônïs.  m.  Timon,  /lèche  d’un  c/iar.*Lôngô 
lâpsùni  témônë  rëlinquït.  Virg.  EP.  Réctüs , lôn- 
güs,  aùrëûs  , ærëûs  , ôbliquûs.  PHR.*Âxis  témônë 
rëvülsûs.  Ovid. 

TÈMPË.  indécl.  pl.  n.  Vallée  de  Thessalie  entre 
r Olympe  et  le  mont  Ossa , traversée  par  le  fleuve 
Pénée,  et  qui  a donné  son  nom  à toutes  les  'vallées 
agréables.  * Pâstôr  Aristæûs  lugïéns  Pénéïà  Témpé. 
Virg.  EP.  Grâtâ,  âmœnâ,  ôpâcâ,  Théssâlâ,  flôrïda, 
frigïdâ,  ùmbrôsâ,  nëmôrôsâ,  \ïrénüâ.  PHR.  Zëphÿ- 
ris  agi  tâta. 

DESCRIPTION. 

Est  nemus  Æmnniæ,  prænipta  quod  undiquè  claudit 

Silva:  vocant  Tempe,  per  quæ  Peneus  ab  iino 

Effusus  Pindo  spumosis  volvitur  undis.  Ovid. 

TËMPËRAMËNTÜM  , i.  n.  Tempérament,  mo- 
dération. 

TÈMPËRANS,  lis.  adj.  Cic.  Tempérant,  modéré. 
SYN,  Pârcûs,  sôbrïüs,  âbstïnéns,  môdërâlûs,  tém- 
përâtûs.  PHR.  Pârvô  cônlénlûs.  Tëiuii  victû  ûténs, 
cônténiûs.  Cui  sôbrïâ  méns.  Cui  ténipërâli  môrés. 
voy.  Abstinens, 

TËMPËRÀNTÏÀ  , æ.  f Cic.  Tempérance , modé- 
ration. SYN.  Pârcïiâs,  sôbrîëtâs,  n)ôdëràtïô,  absti- 
nentia. EP.  Pïâ , pârca,  câstâ,  sânctâ,  sânâ,  récta, 
bôuéstâ  , ùtïlis.  PHR.  Sôbrïa  méns.  Sôbrïï  môrés. 
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Pârcûs,  môdïcûs,  hônéslûs,  niôdéslûs,  sôbrïüs,  mo- 
deratus, lêmpërâlûs  ûsiis,  cûllûs,  victüs , hàl)ïtûs, 

* MÔJÏcæ  dâpés  êt  sôbria  pôcûlâ.  'voy.  Abslineulia, 
Castitas. 

TÊMPËRÂTÏÔ,  ônïs.  f.  Cic.  Action  de  donner  la 
trempe.  ||  — de  tempérer. 

TÈMPËRÀTÔR  , ôrïs.  m.  Qui  donne  la  trempe 
{^au  fer).  * Ârmôrùm  Sàlô  ténipëràlôr.  Mart. 

T£;MPËRAT0S  , â,  ûin.  Réglé,  tempéré.* 'SlisS.  têm- 
përâtô  Spléndëât  ûsù.  Hor.  SYN.  Môdërâlûs. 

TÊMPERÏÊS  , éi.  f Température  de  l’air.  | Air 
tempéré.  * Ténipërïé  cœll  côrpûsquë  ânïniùsquë  jü- 
vâlûr.  EP.  Vérnâ  , grâtâ  , lætâ  , bënîgnâ  , sâlûbrïs, 
jûcùndâ , môdérâtà.  PHR.  Téinpêrâ'ûs,  bënîgnûs 
âér.  Témpërâlûm  cûêlûm.  lémpêriê  blândârûm  câp- 
tüs  âquârùm.  Ovid. 

Inlër  ùtrâmquë  lôcâvït , 

Témpërïémquë  dëdit,  inislâ  cûm  frigôrë  (lâmmâ. 

Ovid. 

II  * Trânquillâquë  môrûm  Tênipêrïés, 

lënêrôquè  ânïmûs  mâtùrïôr  æ\ô.  Stat.  PHR.  Dôctà 
frùéndi  Téinpërïês.  Stat.  Témpërïés  dôcliquë  salés 
Cl.  voy.  Temperantia. 

TÈMPÊRO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Régler,  modérer. 

* Môllilquë  ânïmôs,  ét  lémpêrat  iras.  Virg.  SYN. 
Rëgo  , môdëiôr.  PHR.  Ténipëiât  ârlë  dôiiiûm.  P. 
Mùndûm  vârïis  tempérât  hôrïs  Jûpilër.  Har.^Tem^ 
pérer.  * Lÿmpbif.  ârèntïâ  témpërât  àrvâ.  Virg.  PHR. 

* Ët  frigidus  âêrâ  vêspér  Témpërât.  Virg.  Lvmphi 
mërûm  témpërât.  T.  Amârâ  risù  lémpéràré.  H^r, 
I Plin.  Donner  la  trempe.  H Donner  le  degré  je 
chaleur.*  Têni\)ëral  hic  lliérmâs.  M.  ||  n.  S’abstenir. 

* Quïs  tâlïâ  fandô  Témperët  â lâcrÿttiis?  Virg.  voy. 
Abstineo. 

TÊMPÈSTÀS,  âtïs.  f Temps,  saison.*  "Hinc  tém- 
péstàlés  dûbïô  prâîdiscërë  cœlô  Pôssümüs.  Virg. 
PHR.  Ondé  hæc  lâm  clàrâ  rëpéntë  Témpéstâs?  Virg. 
I Tempête , orage,  ouragan.  * Præsérlim  si  témpés- 
tàs  â vériïcë  silvis  Incübûïl.  Virg.  SYN.  Hÿêms , 
nimbus,  tûi  bô,  prôcéllâ.  EP.  Minâx,  fûréns,  âtrâ , 
sævâ,  dirâ,  tristis,  prâêccps,  strîdéns,  pïcëâ,  ôpâcâ, 
sônôrâ,  mïnïtâns,  tûrbidâ,  bôrrtdâ,  âspérâ,  bibèruâ, 
nimbôsâ,ôbscurâ,  âdvérsâ,infé3tâ,  hôrréndâ,  ëffûsâ, 
insânâ,  immitis,  ïnÔpinà,  æquôrëâ,  cærulêâ,  répén- 
tinâ.  PHR.  Mârïs  lurôr,  fràgôr,  irâ,hôrrôr,  æslüs, râ- 
blés, pêricûlâ  , fâciés  âspérâ.  Nôn  tràclâbilé  téinpûs. 
À.spërâ  cû'li  Témpéstâs.  Hibérn.'ëmïnæ,  prôcéllië.  Cœlî 
rüïni.  Mârini  câsûs.  Ündâ  minâx.  Yéntôrùm  fûrïiê. 
Témpéstâs  âgéns  hyëmém.  Imbribus  âtris  sævâ  tém- 
éslâs.  "Nimbis  ét  grândïnë  férvéns.  Stridénlïbüi 
ôrrïdâ  nimbis.  Virg.*  Pêlâgi  tôt  témpéstâtïbûs  âcti. 
Virg.  Mârïâ  ômnïâ  côêlô  Miscuit.  Virg.  Côncûssü 
tremuérë  pôli.*Si  qnândô  pôéiïcâ  sùrgit  Témpéstâs. 
y«c.*In  nûbém  cogitur  âër.  Nlgrântés  glôbôs 

ét  tûrbidâ  nùbïlâ  lôrquéns.  Sil. 

Et  fœdam  glomerant  tempestatem  imbribus  atris 
Collectae  ex  alto  nubes,  ruit  arduus  aether.  Virg. 

Diim  pelago  desaevit  byems  et  aquosus  Orion, 
Quassataeque  rates,  dum  non  tractabile  coelum. 

Virg. 

Tollimur  in  coelum  curvato  gu.gtte,  et  iidem 
Subductâ  ad  manes  imos  descendirou.s  undà.  V. 

Vastos  volvunt  ad  littora  fluctus. 

Insequitur  claraorque  virum  stridorque  rudentûm 
Eripiant  subito  nubes  coelumque  dieraque 
Teucrorum  ex  oculi.s;  ponto  nox  iucubat  atra. 
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lotODoére  poli,  et  crebris  micat  ignibus  aether, 
Præsentemqae  viris  intentant  omnia  inartem. 

Stridens  Aquilone  procella 

Velum  adversa  ferit,  fluctusque  ad  sidera  tollit. 
Franguntur  remi;  tum  prora  avertit,  et  undis 
Dat  latus:  insequitur  cumulo  praeruptus  aquæ 
mons. 

Ei  summo  in  fluctu  pendent,  his  unda  dehiscens 
Terram  inter  fluctus  aperit:  furit  aestus  arenis. 

Ingens  à vertice  pontus 

In  puppim  ferit:  excutitur  pronusque  magister 
Volvitur  in  caput:  ast  illam  ter  fluctus  ibidem 
Torquet  agens  circùm  et  rapidus  vorât  aequore 
vortex  : 

Apparent  rari  nantes  in  gurgite  vasto. 

Arma  virum,  tabulaeque  et  Troia  gaza  per  undas. 

ViRG. 

Tum  mihi  caeruleus  supra  caput  adstitit  imber. 
Noctem  hyememque  ferens;  et  inhorruit  unda  te- 
nebris. 

Continuo  veuti  volvunt  mare,  magnaque  surgunt 
Æquora;  dispersi  jactamur  gurgite  vasto. 
Involvere  diem  nimbi,  et  nox  humida  ccelum 
Abstulit;  ingeminant  abruptis  nubibus  ignes.  V. 

. . . Sonant  clamore  viri,  stridore  rudentes; 
Undarum  incursu  gravis  unda,  tonitribus  aether. 
Fluctibus  erigitur,  ccelumque  aequare  videtur 
Pontus,  et  inductas  aspergine  tangere  nubes.  . . 
Ipsa  quoque  bis  agitur  vicibus  Trachinia  puppis. 
Et  nunc  sublimis,  veluti  de  vertice  montis 
Despicere  in  valles  imumque  Acheronta  videmur; 
.Nunc  ubi  demissam  curvum  circumstetit  aequor, 
âuspicere  inferno  summum  de  gurgite  ccelum. 
Sæpè  dat  ingenteit  fluctu  latus  icta  fragorem.  , . 
Jamque  labant  cunei,  spoliataque  tegmine  cerae 
Rima  patet,  præbetque  viam  lethalibus  undis. 
Ecce  cadunt  largi  reoolutis  nubibus  imbres, 

Inqne  fretum  credas  totum  descendere  coelum, 
^nque  plagas  coeli  tumefactum  ascendere  pontum. 
Vela  madent  nimbis,  et  cum  coelestibus  undis 
Æquoreae  miscentur  aquae,  caret  ignibus  aether, 
Cæcaque  nox  premitur  tenebris  hyemisque,  suisque 
Discutiunt  tamen  has,  praebentque  micantia  lumen 
Fulmina,  fulmineis  ardescunt  ignibus  undae.  . . 
Déficit  ars,  animique  cadunt;  totidemque  viden- 
tur, 

Quot  veniunt  fluctus  ruere  atque  irrumpere  mor- 
tes. . . 

Omne  latet  coelum,  duplicataque  noctis  imago  est. 
Frangitur  incnrsu  nimbosi  turbinis  arbor. 
Frangitur  et  regimen  : spoliisque  animosa  superbit 
Unda,  velut  victrix,  sinuataque  despicit  undas. . . 
Praecipitata  cadit,  pariterque  et  pondere  et  ictu 
Mergit  in  ima  ratem , cum  qua  pars  magna  viro- 
rum 

Gurgite  pressa  gravi.  Ovid.  Met.  12. 

I Tempestas  sêdâtür.  PHR.*  Jûpïtër  âtra  sërênât  Nù- 
bïlâ.  Sïlênt  vêntî  fügïùntquë  prôcéllæ.  Strâvêrë  vên- 
tôs  æquôrë  fêrvïdô  Dêpræliântês.  Hor.  voy.  Mare 
tranquillum  et  Serenitas.  H Malheur,  désastre,  cala- 
mité. * Quanta  për  Idæôs  sævîs  êffûsâ  Mÿcënis  Tëm- 
pëstâs  ïërîl  câmpôs.  Virg.  PHR.  Parque  për  ômnës 
Tèmpëstâs.  OetW.*  It  fërrëâ  cüêlô  Tëmpëstâs  tëlôrûm. 
Virg.  Il  La  Tempête  personnifiée.  * Tëmpëstâtïbüs  âg- 
nâm  Cædërë  deîndë  Jübët.  Virg. 

Te  quoque.  Tempestas,  meritam  delubra  fatemur, 
® Cùrn  plene  est  Corsis  obruta  classis  aquis.  Ovid. 

TËMPÈSTÎVÏTÂS , âtïs.  / Clc.  Temps  propre 
Pour  une  chose. 
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TËMPËSTiVOS  , â ùm.  Qui  est  ou  'téient  à 
temps.  * Et  têmpëstïvûm  pûëris  côncëdëre  îüdüm. 
Hor.  SYN.  Cômmôdûs,  ôppôrtûnüs.  PHR.  NarraU- 
büs  hôrâ  Tëinpëstîva.  Ovid. 

Aût  tëmpëstivâm  sïlvïs  ëvërlërë  pînüiii.  Vug. 

TËMPLÜM,  ï.  n.  Temole,  lieu  consacré.*  Et  vï- 
rïdi  in  câmpô  tëmplùm  aë  mârmorë  pônâm.  Virg. 
SYN.  Ædës,  ïs;  fânûm , âdÿtùm,  sâcëllùm,  dëlù- 
brùm , sàcrârïùm.  EP.  Pïùm  ; sacrum  , divës , sâne- 
tùm  , âltüm,  âmplùm,  lâtüm,  pîctûm,  pidclirüm, 
îngëns,  fûlgëns,  cëlébrë,  nôbilë,  vëtûstûm,  àrdüûm, 
ïnclÿtüm  , sùblïmë , immânë , aûgüstùm , ântiquùm , 
éxcëlsûm,  aûràtûm,  îmmënsûm,  spâtïôsûm,  lâquëâ- 
tûm , ôpërôsùm  , vënërândûm , ôpülëntûm , mârmÔ* 
rëûm,  mâgnïfïcüm,  vënërâbïlë,  rëllïgtôsûm.  Sacra 
dômiis , ædës , sëdës.  Sàcrâtæ  ârcës.  Sacra  tëcta  , li- 
mïnâ.  Sacra  lôcâ.  Tëmplï  pënétrâlia , sàcrârïâ.  Rël- 
lïgiôsâ  dëôrûm  Lîmïnâ.  Virg.  Ditïâ  dônïs  Dëlûbrâ. 
Ovid.  Tëmplùm  thürë  vâpôrâtûm,  aûrô  lâquëâtûm, 
strüctüm  Pârïô  dë  mârmôrë.  Tërrëstrë  Jôvïs  dômï- 
cïlïüm.  Cîc.  Mëdïâ  tëstüdïnë  tëmpli.*Clârô  sùrgëbât 
mârmôrë  tëmplùm.  Tëmplâ  nôvô  dëcôràrë  sâxô. 
Hor. 

Tùm  vicinâ  âstrîs  Ërÿcinô  in  littôrë  sëdës 

Fùndàtùr  Vënëri.  Virg. 

Il  Tombeau.  * Fuit  in  tëctis  dë  mârmôrë  tëmplùir 
Cônjùgïs  ântiqui.  Virg. 

TËMPÔRÀ,  ùm.  n.  pl.  Tempes  de  la  téte.*lAm’ 
bërë  flâmmâ  cômâs  ët  circùm  tëmpôrâ  pâsci.  Virg. 
j|  La  tête  elle-même.  *Àlbëntïâ  tëmpôrâ  cânis.  Ovid. 
Lôngôquë  dëcëntiâ  crinë  Tëmpôrâ.  Ovid.  voy.  Ca« 
put. 

TÊMPÔRÏÜS.  adv.  Plus  tôt,  de  meilleure  heure. 

* Môdô  sùrgïs  Éôô  Tëmpôrïûs  cœîô  , môdô  sérïùs 
încïdïs  ùndis.  Ovid.  SYN.  Mâtùrïus. 

TËMPÜS,  ôrïs.  n.  Temps,  âge,  duree.*  fùgït 
inttrëâ,  fiigit  irrëpârâbïlë  tëmpùs.  Virg.  SYN.  Diës, 
ælâs,  ævùm.  EP.  Brëvë,  fugàx,  citùm,  cërtùm,  lôn- 
gùm,  lâbëns,  præcëps,  vélôx,  fùgïëns,  râpïdùm,  su- 
bïtùm , môbïlë , instâbilë , fôgïtivùm  , dïütùrnùm , 
irrëpârâbïlë , irrëvÔcâbïlë,  ïnëlùctâbïlë.  PHR.  Tëm- 
pôrïs  ôrbïs,  ætâs,  ævùm,  spâtïùm.  Ætâtïs  spâtïùm. 
Ànnôrùm  môrâ,  ôrdô,  sërïës.*  Lùcîs  nôctisquë  vïcés. 
Cl.  Ævi  lônginquâ  vëtùstâs.  Lôngâ  dïës.  Àngùsti 
tërmïnùs  ævi.  Cùnctâ  vôrâns.  Ômnïâ  mùtâns.  Ævi 
cùstôs  famôsâ  vëtùstâs.  Cl.  Lôngi  tëmpôrùm  trâc- 
tùs.  S.  p.  *Vâcùùm  tëmpùs  cùràquë  sôlùtùm.  Lr. 

* Tëmpùs  püërilé  jùvëntæ.  Ovid.  Lôngæquë  ëxtrëmâ 

sënëctæ  Tëmpôrâ.  Virg.  Ànxïùs  illâ  Tëmpëstâtë  fui. 
Virg.  Tëmpôrïs  éxïgüùm,  pârs  ëxïgùâ.  Ovid.  Tëm- 
pùs ïnânë  pëtô.  FfV^.*  Tëmpôrïs  ùt  pùnctô  nïhïl  ëx- 
tët.  Lr.  Tëmpôrâ  tarda  flùùnt.  .^or.*Dâtùm  trâhë- 
rëm  për  tâlïâ  tëmpùs.  Vënit  sùmmâ  dïës  ët 

ïnëlùctâbïlë  tëmpùs.  Virg.  voy.  Annus  Dies,  Ætas, 
Ævum,  Horo,  Semper. 

^Rapidité  du  temps.  * Flùxërë  intërëâ  pëdë  tëmpôrâ 
lâpsâ  fùgâci.  Claud.  PHR.  Vëlùt  ùndâ  lâbëns.  Fùgït 
irrëpârâbïlë  tëmpùs.  Virg. 

Tëmpôrâ  lâbùntùr  tâcïtisquë  sënëscïmùs  ânnis, 

Ët  fùgïùnt  frênô  non  rëmôrântë  dïës.  Ovid. 
Ëùnl  ânni  môrë  flùëntïs  âquæ, 

Nëc  quæ  prætërïit  rùrsùm  rëvôcâbïtùr  ùndâ, 

Nëc  quæ  prætërïit  {lie.')  hôrâ  rëdîrë  pÔtëst.  Ov. 
Il  Force,  effets  du  /^eTO/;j.*Dâmnôsâ  quid  non  ii^  mT 
nùit  dïësl  Hor. 

Mùltâ  dïës  vârïùsquë  lâbôr  mùtâbïlïs  ær 

Réttùlït  in  niëlïùs.  Virg 
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Tântûm  âèvi  lôrigînquâ  valet  inûlârë  vëlûstâsl  V. 

Tabida  consumit  ferrum  lapidesque  vetustas. 
Nullaque  res  majus  tempore  robur  habet.  Ov. 
Tempus  edax  rerum,  tuque,  invidiosa  Vetustas, 
Drania  destruitis,  vitiataque  dentibus  ævi 
Panlatim  lenta  eoasiimitis  omnia  morte.  OviD. 

l Temps  favoraole.*'^\mz  tempus  equos,  nunc  pos- 
cere cùrrûs.  Virg.  PHR.  * Messisque  diem  tëmpùs- 
quê  sërêndî.  Virg,  * Tëmpûs  sëcùm  ipsa  modûmquë 
Êxïgït.  Virg.  voy.  Occasio. 

Temporibus  servire  decet:  qui  tempora  certis 
Ponderibus  pensavit,  eum  si  bella  vocabunt. 
Miles  erit;  si  pax,  positis  toga  gestiet  armis.  Ov. 

I Temps , circonstances.  * Tëmpôrâ  si  fuerint  nübïla, 
sôîüs  ërïs,  Ov.  PHR.  * Tëmpôrâ  tëmpôrïbùs  cônfërt. 
Lr.  B Saison.  *Tëmpôrïbûsquë  pârëm  divërsîs  qua- 
tuor ânnûm.  Virg.  SYN.  Tëmpëstâs. 

LE  TEMPS,  ALLÉGORIE. 

Cujus  opus?  — Quondam  Lysippi.  — Dic  mihi,  quis 
tu?  — 

Tempus.  — Quidnam  operae  fit  tibi?  — Cuncta 
domo.  — 

Cur  tanl  summa  tenes?  — Propero,  super  omnia 
velox. — 

Cur  celeres  plantae?  — Me  levis  aura  vehit.  — 

Cur  tenuem  tua  dextra  tenet  tonsoria  falcem?  — 
Omnia  nostra  secans  radit  acuta  manus.  — 

Cwr  tibi  tam  longi  pendent  à fronte  cVpilli?  — 
Fronte  quidem  facilis  sum  benè  posse  capi.  — 
Cur  tibi  posterior  pars  est  à vertice  calva?  — 

Me  quia  posterior  prendere  nemo  potest.  . . 
Talem  me  finxit  quondam  Sicyonius,  Hospes, 

Et  monitorem  hoc  me  vestibulo  posuit. 

TÊMÜLENTÏÂ  , æ.  / Plin.  Ivresse. 
TËMÜLÊNTÜS,  â,  ùm.  Ivre.*R\c,  âbstënnüs,  fdè 
tëmülëntüs.  (Pbal.)  Mart.  'voj.  Ebrius. 

TËNÀCÏTËR.  adv.  Obstinément  ^ avec  ténacité. 
*An  mïsërôs  tristis  fôrtùnâ  tënâcïtër  ûrgët?  Ovid. 

TËNAX,  âcïs.  adj.  Qui  tient  fortement. 
que  tënâci  fôrcïpë  fërrùm.  Virg.  SYN.  Hærëns,  âd- 
hærëns.  PHR.  Yïx  sëpârâbilïs.  Flôs  âpprîmâ  tënâx. 
Virg.  Tënâcïâ  vïnclâ.  Virg.  y Visqueux.  * Èxcûdünt 
cërâs  ët  mëllâ  tënâcïâ  fingûfit.  Virg.  ||  Cic.  Avare. 
Vor.  Avarus,  f.  Ferme,  inébranlable.*  Jnsinm  ët  të- 
aâcëra  prôpôsïtï  vïrùm.  (Aie.)  Hor. 

TÈNDÏCÜLÂ , æ.  f.  Sen.  Filet,  piège.  ||  Cels. 
Perche  pour  étendre. 

TËNDO,  dis,  tëtëndî,  sûm  et  tûm,  dërë.  Tendre, 
étendre.  * Tëndôquë  süpînàs  Àd  cœlüm  cûm  vôcë 
mânûs.  Virg.  SYN.  Pôrrïgôr , ëxtëndo  , întëndo  , 
côntëndo  , prôtëndo.  PHR.  Inféstâm  cûm  tëndërët 
hâstâni.  Virg.  Tëndërë  rëtïâ  cërvis.  Ovid.  Tëndünt 
vëlâ  nôti.  Virg.  y iVëjerafer.  * Pârvùmquë  patri  tën- 
dëbât  ïûlûm.  Virg.  y S’efforcer.  * Lôcüm  tëndünt 
sûpërârë  prïôrëm.  Virg.  SYN.  Cônôr,  nîtdr.  PHR. 
*Ültëiïüs  në  tëndë  ôdïis.  Virg.  Vàstô  cërtàmïnë  tën- 
dûnt.  Virg.  y Aller.  * Àd  cërtâm  tëndërë  môrtëm. 
Luca«.*  Nëc  quâ  vï  tëndât  ïn  hôstëm.  F/r^.*Cûrsù- 
quë  àd  limïnâ  tëndit.  Virg.  ||  Camper.  *Èt  lâtîs  lën- 
dëbât  ïn  àrvïs.  Virg. 

TÊNÈBRÆ,  àrûm.  f.  pl.  Ténèbres , privation  de 
lumière.  * Ôbtëntà  dënsàntür  nôctë  tënébræ.  Virg. 
SYN.  Nôx,  spissæ,  ümbrâ,  càligô.  EP.  Nïgræ,  âtraé, 
e»cæ,dënsæ,  cràssæ,  spïssæ,  trîstës,  StvgïîË,  pïcëœ,  ta- 
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cïtæ,  prôfündæ,  nïgrântës,  ôpâcæ,  sïlèntës,  squàlïdâê 
ôbscûræ  , nôctûrntë  , bôrrëndæ,  déformés,  Cîmmë- 
rïæ,  Târlârëæ , sômnïfëræ , càligàntés,  PHR.  Câligï- 
nïs  hôrrôr.  Ôpâcæ  nûbés.  Virg.  l'oy.  No.x,  Noctes- 
cit, Fumus,  Nübes,  Umbra,  y Couvrir  de  ténèbres. 
PHR.  Offùsæ  tënébræ  cœlüm,  dïém  érïpïûnt.  Pôntô 
nôx  incubât  âtrâ.  Virg.  Côêlüm  nôx  ümbrîs  téxït 
ôpâcîs.  Tënëbrâs  îndûcërë  térris.  Ovid. 

Hic  sübïtàm  nïgrô  glômërârî  pülvërë  nùbém 

Prôspïcïûnt  Teücri,  àc  tënëbrâs  insûrgërë  câmpis. 

Virg. 

y Se  couvrir  de  ténèbres.  PHR.  Tënëbrîs  nïgréscùnt 
ômnïâ  cîrcûm.  Virg.  ïnhôrrüït  ûndâ  tënëbrîs.  Virg. 

Ibânt  ôbscûri  sôlâ  sûb  nôctë  për  ûmbràs.  Virg. 

Il  Dissiper  les  ténèbres.  * Fûlgët  tënëbrîs  Aürôrâ  fu- 
gatis. Virg.  PHR.  Tënëbrâsquë  rësôlvït  Lùcïfër.*Dë- 
pülëràt  gëlïdàs  Aürôrâ  tënëbrâs.  Virg.  Lâxâbünt 
àslrâ  tënëbrâs.  Stat.  ||  Obscurité.  * Àfflictüs  vîtàm  în 
tënëbrîs  lûctûquë  trâbébàm.  Virg. 

TËNÉBRÏCÔSÜS  , â , ûm.  Qui  aime  les  ténèbres, 
ténébreux.  * Qui  nûne  it  për  ïtér  tënëbrïcôsûm, 
(Phal.)  Catul. 

TËNÉBRÔSÜS,  â,  ûm.  Ténébreux,  obscur.* kérk 
dîmôvît  tënëbrôsûm,  ët  dîspulït  ûmbràs.  Virg.  SYN. 
Nïgër,  nigrâns,  àtër,  cæcüs,  ôpâcûs,  nûbïlûs,  ûm- 
brôsûs,  ôbscûrüs,  càlîgïnôsüs.  PHR.  Tënëbrîs,  càlî- 
gïnë  téctüs,  dénsüs,  mérsüs,  cæcûs,  ôpértûs,  Ôpâ- 
cüs,  ôbsïtüs,  tûrbïdüs,  ôbdûctüs,  învôlûlüs.  Æquôrâ 
sôlïbus  ôrbâ.  Ovid.  Locus  Phœbi  inscïüs.  Sen.  p.*D'6- 
müs  îmis  vàllïbüs  àntrï  Âbdïta  , sôlë  caréns.  Ovid. 
voy.  Obscurus. 

TÊNËDÔS  et  TËNËDÜS,  î.  f Petite  fU  Je  VAr~ 
chipel , mis-à-vis  Troie.  *Ëst  în  cônspëctù  Tëoëdôs, 
nôtissïmâ  famà  Insülâ.  Virg. 

TËNËLLÜS,  TËNÉLLÜLÜS,  a,  ûm.  Foif  tendre. 
y Fort  jeune.  * Incubât  ët  nütrîx  ânâtés  gàllinâ  tënël- 
lôs.  Van. 

TËNËO,  nës,  nûî,  téntûm,  nérë.  Tenir,  soutenir, 
garder,  enfermer.  * Àvérsi  tënüérë  faeëm.  Virg. 
SYN.  Gésto , côntïnëo.  y Jouir,  posséder,  occuper. 

* Mé  tënët,  ët  tënëât  për  lôngûm  cômprëcôr  ævüm. 
Ovid.  SYN.  Hâbëo  , ôccüpo  , âssëquÔr , ôbtïnëo , 
pôssïdëo.  PHR.  Quæ  gûrgïtïs  hûjüs  Imâ  tënés.  Virg. 
Ôbdûctô  lâtë  tënët  ômnïâ  lîmô.  Virg.  Fâmâm  sïnë 
làbë  tënérë.  Ov/W.  * Tënët  ætërnüm  për  sæciilâ  nô- 
mën.  Virg.  Métàmquë  tënëbànt.  Virg.  y Retenir , 
arrêter.  * Spëclàtûm  àdmîssî  risûm  tënëâtïs  , âmicî. 
Hor.  SYN.  Môrôr , frëno  , comprime  , cÔbïbëo  , 
côércëo.  PHR.  Pëcüs  ômnë  tënéndûm  ëst.  Virg. 
Vïnclâ  tënént  féssàs  nâvés.  Virg.  Intëntîquë  ôrâ 
tënëbànt.  F/V^.*Tënëôr  nëc  lëgïbüs  ûllïs.  Fi/-^.*Néc 
të  për  lôngâ  éxôrsâ  tënëbô.  Virg.  Riîéntém  vôcë  tê- 
nët.  Z.*Nëquë  té  tënëô,  nëc  dicta  rëféllô.  Virg.  Ànï- 
môs  dûlei  nôvïtâtë  tënérë.  Ovid.  Fûgâm  mëdïôs 
tënüîssë  për  hôstës.  Virg.  PHR.  Quôvë  tënétïs  ïlër? 
Virg.  Quô  cürsûm  tënël.  Virg.  moy.  Eo.  ||  Savoir. 

* Nûmërôs  mëmïnî , si  vérbâ  tënërém.  Virg.  SYN, 
Scïo , nôsco , intéllïgo.  PHR.  Méntë  tënérë.  Lucr. 

\\  Divers  sens  de  Teneo.  Ôbsïdïônë  tënërî.  Virg. 
Èrrôrë  tënërî.  Ovid.  Tënérë  sïlëntïûm.  Ovid.  Fàmâ 
tënët.  Uv. 

TËNËR,  ërâ,  ërûm.  Tendre,  délient.  * Illïüs  âràm 
Sæpë  tënér  nôstrîs  ab  ôvilïbus  îmbüët  âgnüs.  Virg. 
Sïjpërést  tënër  ômnïbüs  hûmôr.  Virg.  SYN.  Mollis, 
lëntüs,  facïlïs,  tënëllüs,  fléxïlïs,  tënëllülüs,  fiëxï- 
bïlïs  , tràctâbïlïs  , délïcâtüs.  PHR.*Tënërôs  ür/t  lô- 
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rîcà  lâcértô».  Pr.  Câna  lëgâm  tcnërà  lânügïnë  mâlâ. 
Virg.  i!  Jeune.  * Dùm  tënërâs  dêféndô  à frigorë  mÿr- 
tôs.  Virg.  PHR.  Ôvïùin  tënërôs  dêpêllërë  fœtus.  V. 
lacéslÔs  âmôrês  Dê  tënërô  niëdiTâtûr  üngui.  Hor. 
*Âdë6  ïn  tênërïs  cônsuêscërë  mûUûm  est!  Virg.  Os 
püërî  tënërùm  bâlbùmquë  figûrët.  Hor.  ^ Efféminé. 
*Cûm  lêaër  ûxôrém  dûcât  spadô,  Juv.  f Faible. 

* Nëc  rês  hûnc  tënëræ  pôssênt  pêrférrë  lâbôrêm. 
Virg, 

TËNËRÂSCO  , scïs , scërë.  n.  Devenir  tendre  ^ 
i^amollir.  * Scîlïcët  în  tënërô  tënëràscërë  côrpôrë 
mëntëm.  Lucr. 

TÊNÔR , ôrïs.  m.  Teneur,  continuité,  suite.  * în- 
cœptûm  përâgît  fôrtûnâ  tënôrëm.  Virg.  SYN.  Ôrdô, 
sériés , prôgréssüs.  PHR.  * Hâstâ  fûgît  sérvâtquë 
crîiéntâ  tënôrëm.  Ovid. 

TÊNÔS  et  TÈNÜS , i.  / Tine,  île  de  l’Archipel, 
l’une  des  Cyclades,  ^ui produisait  d’ excellens  vins. 

* Dïdÿmëquë  ét  Ténos  et  Àndrôs.  Ovid. 

TÊNTÀMËN  , ïnïs , et  TÈNTÀMÈNTÜM  , î.  n. 
Épreuve,  essai,  tentative.  * Hiêc  in  prïmïlüs  ténlâ- 
minâ  prima  mânébûnt.  /ne. 'Tcntâmëntâ  nïhil , ni- 
hïl  ârlës  pôscë  mëdéntûm.  Ovid.  PHR.  Têntâmênta 
tui  pëpïgi.  Virg.  * Vôcîsquë  dàtæ  téntâinïnâ  sùmpsït. 
Ovid. 

TËNTÂTÏÔ,  ônis.  f Plin.  Action  d’éprouver, 
d’essayer. 

TËNTÂTÔR,  ôrïs.  m.  Qui  sollicite.*  Viô{\x%  et  ïn- 
tëgræ  Téntâtôr  ôrïôn  Dîânæ.  Hor. 

TËNTO,  âs  , âvi,  âtüm  , are.  Tenter,  éprouver^ 
essayer.  * Quid  gi  avïdam  bel  lis  ùrbém  ét  corda  âs- 
përâ  tentas.  Viro.  SYN.  Prôbo,  cônôr,  môlïôr,  éx- 
plôro,  êxpërïôr.  PHR.  Përiciilûm  facïo.  ^ împiïlsâs 
tëntâvît  pôllïcë  chôrdâs.  Ovid.  Ânïmùm  tëntârë  prë- 
cân:lô.  Virg.  Causas  tëntârë  lâtênlés.*  Sëd  quid  lén- 
lârt  nôcëbït?  Ovid.  Pôllïctti  tëntârë  tïdëm.  Ovid. 
(1  Attaquer,  en  parlant  des  maladies.  * Môrbô  rënés 
tëntântur  âcûtô.  Hor. 

TËNTÔRÏÜM  , ïi.  n.  Tente , pavillon  de  toiles 
tendues .*  prôcül  bine  Rhësî  nïvëis  téntôrïâ  vë- 
ris.  Virg.  SYN.  Cônôpéûm,  ûmbrâcûlûm  , tàbërnâ- 
cülûm.  EP.  Àltûm  , fixûm.  PHR.  Téntôrïâ  pônërë. 
Ovid. 

TËNTŸRÂ , ôrüm.  n.  pl.  Ville  de  la  Basse- 
ÉgD'pte.* Qm  vicina  côlùnt  ùmbrôsæ  Téntÿra  pâlmæ. 
Juv. 

TÉNÜÏS  et  TËNUÏS  , ïs  , ë.  n.  Menu , petit.  * In 
lëniii  lâbôr;  âl  tënüis  nôn  glôrïâ.  F/r^. "Ténuïâ  née 
lânæ  për  cœlûm  véllëra  férri.  Virg.  SYN.  Pârvüs , 
grâcïlis  , mïnùtüs , ëxilïs  , ângûslûs , éxïguïis.  PHR. 
Ténuïs  übl  ârgilla.  Virg.  Tënuissïmâ  filô  tôgâ.  Ov. 
=Tënûi  discriminé  lëthi  Ëssë  sûôs.  Virg.  ||  Bas,  pe- 
tit, abject.  * Olpôté  rés  téniiés  tëniii  sérmôné  pé>4c- 
tâs.  Hor.  voy.  Humilis.  ||  Pone/e.*  Nos  tënüis  fôrtûnâ 
süâ  câligïnë  célal.  Ovid.  voy.  Pauper. 

TËNÜO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Atténuer,  rapetisser. 

* Seû  rècrëâré  vôlét  tënüâtûm  côrpüs.  Hor.  SYN. 
Mïnûo,  immïnüo,  éxtënüo,  râréfacïo.  PHR.*Vômër 
tënüâtur  âb  ùsù.  Ovid.  ||  Amaigrir.  * Dicërïs  ét  mâ- 
cïô  vûllûni  ténüâssë.  Prop  | Rabaisser.  * Mâgiiâ 
ivodis  tënüârë  pârvis.  Hor. 

TÈNÜS.  prép.  qui  exige  ordinairement  l’ablatif. 
‘Câpülô  ténus  âbdïdït  èiisém.  Virg.  SYN.  Üsquë  âd. 
Tenus  veut  le  génitif  quand  il  s’agit  d’une  chose 
double , comme  les  yeux , les  oreilles,  etc.  * Et  crû- 
rûm  ténus  â méntô  palëârïa  péndênt.  Virg.  Latë- 


rûm  ténus  hispïda  nânti  Frôns  1 ômïném  præfêrt. 
Virg. 

TËPÊFÂCÏO , cïs,  féci , factum,  cëré.  Rendre 
tiède,  échauffer.  * In  jügûlô  mâtris  férrûia  tëpéfêoït. 
Hor.  'voy.  Calefacio. 

TËPÊNS,  lis.  adj.  7Vè<^/e.*  Zëphyriquë  tëpëntïbüs 
aürls  Lâxânt  ârvâ  sïnûs.  Virg. 

TËPËO,  pés,  üi,  pérë.  n.  Être  * Trûncùm- 
quë  tëpéntém  Prôvôlvéns.  Virg.  PHR.*  Est  übî  plus 
tëpëânt  hÿëmés?  Hor,  Tëpël  igné  fôcûs.  M.  Hibérni 
tëpûérc  dïës.  M. 

TËPËSCO,  scïs,  tëpüi,  scërë.  n.  Être  ou  devenir 
tiède.  SYN.  Tëpeo,  tëpëfio.  |1  Réchauffer.  * Férrûm 
fixô  in  pûlmônë  tëpéscït.  Virg.\Se  refroidir.* hlèw- 
tësquë  tëpéscûnt.  Lucan. 

TËPÏDÜS,  a,  ûm.  Tiède.  * Tépïdûsquë  crüôr  fû- 
mâbât  àd  ârâs.  Virg.  SYN.  Tëpêns  , càlïdùs,  tëpë- 
iactüs,  égëlïdûs.  | Froid,  lent.  * Tepïdâmuuë  rëcâl- 
face  méntëm.  Ovid. 

TËPÔR , ôrïs.  m.  Tiédeur.  * Quæ  nëquë  dânt 
flâmmâs  lénique  tëpôrë  crëmântûr.  Ovid.  voy,  Ca- 
lor. 

TËR.  adv.  Trois  fois.  * Térquë  quâtérquë  mânû 
péctüs  përcûssâ  dëcôrûm.  Virg.  • 

TËRCÈNTÈNl , æ , â.  Trois  cents.  * Tércênténâ 
quidém  pôtërïs  ëpïgrâinmâla  férrë.  Mart. 

TËRCËNTOM.  adv.  Trois  cents.  * flic  jâm  tèr- 
cëntùm  tôlôs  régnâbïtür  ânnôs.  Virg. 

TËRDËNl , æ,  a.*  Trente.*  Ëx  quô  térdénis  ùrbëiD 
rédëûûtibüs  ânnis  .\scânïûs.  Virg. 

TÉRËBiNTHÜS,  i.  / Térébinthe,  arbre.* 
sûm  bûxô  {lie.)  aùt  ôiÿcïâ  tërébinthô  Lûcët  èbür. 
Virg. 

TÊRÉBRÂ,  æ.  f Tarière. 

TËRÉBRO  , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Percer  avec  la 
tarière.  * Ël  télô  lûmén  térèbrâmus  âcûtô.  Virg. 
SYN.  FÔro,  pèrfôro,  pérfÔdïo. 

TËRËDÔ  , dïnïs.  f Teigne , ver  qui  ronge  les 
étoffes  ou  carie  les  bois.  * ôccûltâ  vïlïâtâ  têrédïnë 
nâvïs.  Ocid. 

TËRËNTiNÜS  , â , ûm.  Des  jeux  ou  fêtes  qui  se 
célébraient  tous  les  cent  ans,  et  qui  duraient  trois 
jours  et  trois  nuits  de  suite.  * Trinâ  Tërëntinô  cëlé- 
brâtâ  trïnôctïâ  lûdô.  Aus. 

TËRËNTÏOS  , ïi.  m.  Térence , poète  comique, 
né  à Carthage.  * Vincërë  Cæcilïûs  grâvïlâtë,  Tërén- 
tïüs  ârté.  Hor. 

CARACTÈRE. 

Tu  quoque  et  in  sumruis,  ô diinidiiite  Menaudci  , 
Poneris,  et  ineritô,  puri  sermonis  amator. 

Lenibus  atque  utinàm  scriptis  adjuncta  foret  vis 
Comica,  ut  aequato  virtus  polleret  honore 
Cum  Græcis,  neque  in  hac  despectus  parte  jaceres  l 
Unum  hoc  maceror,  et  doleo  tibi  deesse  Terenti. 

J.  Cæsar. 

TËRËNTÜS,  i.  m.  Endroit  du  Champs-de-Hars, 
à Rome,  qui  était  consacré  aux  dit  ut  infernaux. 

* Bis  méâ  Rômâcô  spcctâtâ  ést  vitâ  Térénlô.  Mart. 

* Ël  quæ  Rômülêûs  sacra  Tëréntiis  hâhët.  Mart. 

TËRËS  , ëtïs.  adj.  Rond , arrondi  , c^al.  * Ët  të- 
rëti  sûbnëctil  fibüla  gémmâ.  =*  îi)  së  lotûs  lêrës  a** 
que  rôtûuJüs.  Hor.  = Têrëtés  aûrés.  Cic.  Oreilles 
fines. 
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TÊRECS,  eî  dissrl.  ou  TËRÊÜSj  è'i  et  ëôs.  acc. 
éâ.  m.  Roi  de  Thrace , Jit  violence  à Philomèle  sa 
belle-sœur  f et  lui  coupa  la  langue  pour  empêcher 
ses  plaintes.  Trogne  ^ sa  femme,  égorgea  son  fils 
Itys  , et  le  lui  servit  à table.  Tarée,  voulant  pour- 
suivre sa  sœur  et  sa  femme,  fut  changé  en  huppe. 
" Hîs  âdhïbêt  cônjûx  îgnàrûm  Térèa  niénsîs.  Ovid. 
KP.  Thrâx,  /ëriis,  dïrûs,  sævïis,  Gëtïcus,  ïnîquùs, 
Thrâcïus,  ïmpïûs , inlTdus , îmniilïs,  crüdêlïs,  Bistô- 
mûs  , Ismarïûs  , Ôdrysïûs , Thrêïcïüs.  PHR.  Thrâx, 
Ismârïûs  tÿrânnûs.  * Qui  scribit  prândïâ  crûdi  Tê- 
rëôs.  M.  voy.  Philomela,  Progne. 

Aùt  ùt  mûtâlôs  Térei  nârrâvërït  ârtûs.  Virg. 

TËRGËMÏNÜS,  â,  ûin.  * Tèrgëmïni  nëcë 

Gêryônis,  spôiïïsquë  süpêrbüs.  Virg.  SYN.  Triplex. 

TÊRGËO  , gës  , gêrë  , et  TëRGO  , gis  , si , sûm  , 
gërë.  Nettojer,  essuyer.  * Clÿpëôs  êt  lûcïdà  spiciila 
lérgënt  Àrvinl  ping'ii.  Virg.  SYN.  MûndOj  pûrgo , 
àblüo,  dëtërgo,  âbslërgo.  PHR.  Plënôs  rûbiginis  én- 
sés  Tërgërë. 

Côte  nôvât  nîgrâs  rùbigïnë  fàlcés, 

Êxësôsquë  sïtû  côgit  s[)lëndérë  lïgônës.  Virg. 

TËRGOM , i.  «.  Dos,  derrière.  * Et  cëntûm  vinc- 
tus âhënis  Pôst  tërgûm  nôdis.  Virg.  SYN.  Dôrsûm. 
PHR.  Taûri  considère  tërgô.  Ovid.  Vërbërë  tërgâ 
sëcât.  Ter.  Tërgûm  immânë  lëônïs.  Virg.  À tërgô 
rëspïcït  ânguës,  Virg.  =*  Scriptus  ët  in  tërgô  nôn- 
diim  finitus  ôréstës.  Juv.  Q Cuir.  * Taûrinô  quântÛQi 
pôssënt  circùmdârë  tërgô.  Virg.^  Bouclier.* îx  tërgô 
dëcutït  hàstàs.  Virg. 

TËRGO  S , CJîS.  il.  Cuir,  peau  des  animaux. 

* rërgôrâ  diripiunt  côstis  ét  vîscërâ  nûdànt.  Virg. 
SYN.  Pëllïs,  tërgûm,  côriûm. 

TËRMËS  , îtïs.  m.  Rameau , branche  avec  son 
fruit.  * Gërmïnët  ët  nûnquâm  fallëntis  tërmës  ôlivæ. 
Hor. 

TÊRMÏNÀLÏÂ,  ïùm.  n.  pl.  Fêtes  du  dieu  Terme. 

* Vël  àgnâ  fëstis  cæsâ  Tërmïnâlïbüs.  Hor. 

TËRMÏNO,  âs,  âvi,  âtûm,  àrë.  Terminer,  limiter, 
borner.  * Impërïûm  Ôcëanô  , fâmâm  qui  tërmïnët 
âstris.  Virg.  SYN.  Claûdo,  finie,  limito,  âbsôlvo. 
PHR.  * Cértûs  limës  distërmïnat  ârva.  vop.  Finio  , 
Limito. 

TËRMÏNÜS  , i.  m.  Le  dieu  Terme , sous  la  garde 
duquel  étaient  les  bornes  des  champs.  * Tërmins , 
sîvë  lapis  sivë  ës  dëfôssûs  in  àgrô  Stipës.  Ovid. 
PHR.  Tûtôr  finiûm.  Hor.  Arbitër  fûndi  lapis.  Sil. 

Sëpârât  indiciô  qui  dëûs  ârvâ  süô.  Oviil. 

Tu  populos  urbesque  et  régna  ingentia  finis; 

Omnis  erit  sine  te  litigiosus  ager. 

Nulla  tibi  ambitio,  nullo  corrumperis  auro; 

Legititnâ  servas  credita  rura  fide.  Oviu. 

I Terme  , borne,  fin.  * Ërgô  ipsâs  quâmvïs  ângùsti 
tërminüs  ævi  Ëxcipïât.  Virg.  SYN.  Métâ,  limës,  fi- 
nis, ëxrtüs.  EP.  Pôsitûs,  sùprëmûs,  ôplâlûs. 

TËRNÜS,  â,  ûm.  Trois  à //-o/j.  * Tërniquë  va- 
gantur Dûclôrës.  Virg.  ||  Trois.  * Tmmânë  est  vi- 
tiûm  dârè  millïâ  tërnâ  mâcéllô.  Hor. 

TËRO  , is',  trivi,  tri:ûm  , rërë.  Broyer,  piler. 
•Tërilûr  Sïcÿônia  bâcea  trapetis.  Virg.  SYN.  Môlo, 
tûndo,  ''.ôntëro,  jtlêro,  cômrnïnûo.  PHR.  Fréna  (ë- 
rûntii:  ëqui  dënlë.  Ovid.  * Câlcëmquë  tëril  jâm 
eâlcë.  = Àngûstûm  fôrmicâ  tcrëns  ïtër.  Virg. 
g Cc.'isumsr,  employer.  * Quid  strûïs  , aût  quâ  spë 
Ub>cis  tërîs  ôlïâ  tërrîs?  Virg.  SYN.  Përdo  , in- 


sumo , cônsûmo.  PHR.  Ômnë  ævûm  férià  tëritür, 
Virg. 

TËRPSÏCHÔRÊ  , ës.  f Celle  des  neuf  Mutes  qui 
préside  a la  danse.  Voy.  Musa. 

Tërpsïchôrë  facïlëm  làscivô  pôllïcë  môvït 

Bârbïlôn;  ët  môllës  dûxïl  in  àntrâ  chôrôs.  Ct-* 
^ TÊRRÀ , æ.  f 7Vrre.*Nîgrâ  fërë  ët  prëssô  pingiua 
sûb  vômërë  tërrâ.  Virg.  SYN.  Àgër,  humus,  sôiûm, 
câmpûs , tëllûs,  àrvûm.  EP.  Fërâx,  viréns,  âlmâ . 
ûdâ,  pictâ  , cûltâ  , lætâ,  siccâ,  ûbër,  pinguis,  divës. 
dûlcis,  môllis,  âltrix,  ârëns , vérnâns,  llôrëns,  mâ- 
dïdâ  , viridis  , sterilis  , sïtïëns  , âmeena  , hûmidâ  , 
bërbidâ,  flôrida , Dædâla,  ârïdâ,  fërtilis,  fëcûndâ , 
liërbôsâ,  glëbôsâ,  limôsâ  , dësértâ,  incûltâ  , infélix, 
nëmôrôsâ  , inârâta  , tûrrïgëra , grâminëâ  , irrigua  , 
ârënôsâ,  ômnïpârëns.  PHR.  Tériæ  sinus,  grëmïûm, 
viscërâ,  agër,  sitüs.  Frûgùm  âlmâ,  mâgnâ  pârëns, 
mâtër.  Ôptimâ  mâlrûm.  Virg.  Mërïtô  màtërnùrn 
nômën  âdëptâ.  Lr.  Fëcûndæ  tëllûris  ôpës.  Frûgïfë- 
rûm  pândëns  sinûm.  Yârns  fëcûndâ  lôcis.  Dûlei  ûli- 
gïne  lætâ.  Êx  imbribus  hûmidâ  tëllûs.  Lr.  Grâvidæ 
quôquë  sëminë  tërræ.  Ovid.  Pârtû  fëcûndâ  bënignô. 
Innumeras  ëffûndit  ôpës.'Nôn  ômnis  fért  ômniâ  tël- 
lûs. F/V^.*Nëc  tëllûs  ëâdëm  pârit  ômniâ.  Ovid.  Tël- 
lûs viridântës  pàrtûrït  hërbâs.  Flôridâ  ridët  humus. 
* Për  së  dâbât  ômniâ  tëllûs.  Virg.  * Flûmina  circûm 
Fùndit  hümûs  flôrës.  Virg,  'voy.  Ager,  Aro. 

Frigôrâ  dànt  ràmi,  vârïôs  humus  hûmidâ  flôrës. 
Pictàquë  flôriferô  grâminë  vërnât  humus. 

Vàriô  se  flôrë  côrônât , 

Ündâquë  përpëtïiô  grâmïnë  tërrâ  virët. 

Âspicë  quôs  sûmmittit  hümûs  fôrmôsâ  côlôrês. 
Pictàquë  mûlliplicî  flôrë  nitëbât  humus. 

Tërrâ  pârit  nitidâs  frûgës  ârbûsiâquë  lætâ.  Lr. 

Èt  grâtô  sitiëns  rôrë  mâdéscU  humus. 
Gràminëûs  mâdidâm  cëspës  ôbûmbrât  hümûiD 
Flôrifërôs  âpërit  tërrâ  bénignâ  sinus. 

TêRRÆ  HÏÀTÜS.  voy.  Hiatus. 

TêRRÆ  MÔTÜS.  Tremblement  de  terre.  PHR. 
Süb  pëdibüs  tëllûs  nûtât,  trépidât.  Tëllûs  côncûsM 
trëmi.scit.  Insolitis  trèmüërûnt  môtibüs  S^Ijjës.  Virg. 
*Ondé  trëmôr  tërrîs.  F//g'.*Lôngô  trémüit  cûm  mûr- 
mûre  tëllûs.  Ovid.  Tëctâ  rëpënte  quati.  Ovid.  Tre- 
moribus ôrbis  sôl licitatus.  Ovid. 

Trëmërë  ômniâ  visâ  rëpëntë 

Liminâquë  {lie.')  laûrûsquë  Dëi,  lôtûsquë  mc^erî, 

Môun  circûm.  Virg. 

Tërrâ  süpërnâ  trëmit  mâgnis  côncûssâ  rülnis,  Lr. 

Sûb  pëdïhûs  mûgîrë  sôlûni,  ët  jügâ  cœptâ  môven 

Virg. 

Àrdüâ  si  tërræ  quâtïâlûr  môntibüs  Idâ.  Ovid. 

DÉVELOPPEMENS. 

Regiaqne  umbrosis  immugiit  Ætna  cavernis. 

Quo  nunc  et  tellus  atque  horrida  contrcraueruT 
Æquora,  concussitque  micantia  sidera  inund:  t 

Catul. 

Conterrita  tellus 

Intremuit,  montesqiie  cava  c()mpage  soluta 
Nutarunt  |)eniK’sqne  imis  fremuere  cavernif.; 
Deni(|uè  sub  pedibus  tellus  cum  tota  tremisc’*. 
Concussæque  cadunt  urbes  dul  iæque  minantur. 

LucaN.  < 

Tunc  superûm  convexa  tremunt,  atque  ardiirs 
axis 

Insonuit,  motaque  poli  compage  labo'  ant.  Loc 
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I Région,  pays.  * Terra  prôcùl  vàstîs  côlïlùr  Màvôr- 
tïâ  câmpîs.  Virg.  PHR.  Sôcïôs  îgnôtâ  linquere  tèrrâ. 
V.  Si  quêm  têllûs  èxtrémà  rêfùsô  Submovet  ôcëanô. 
Virg.  * Illë  tërrârûm  mïhï  prætër  ômnês  Àngülûs  rï- 
dët.  /f(Or.*Quïbûs  tërrârûm  mîlïtët  ôrîs.  Hor.  'voy. 
Regio.  B La  terre,  /e  monde.* pondéra  tërræ 
Cônëtùr  râpïdô  cœli  fùlcirë  rôtâtû.  Claud.  SYN, 
Orbïs,  mûndûs.  PHR.  Tërrâ  pilæ  sïmïlïs.  O*-. 

Dëspïcïëns  mare  vëlïvbUim  tërrâsquë  jâcëntës. 

Virg. 

Qnaquë  pâtët  tëllûs  lîq^ïdô  circumsona  pôntô. 

TÊRRÈNÜS  et  TÈRREÜS , â , ûm.  De  terre 
terrestre.  * Rëgîs  Dërcënni  tërrënô  ëx  âggërë  bus- 
tûm.  Virg.  SYN.  Térrëstrïs , térrîgënà.  PHR.  Tërrâ 
sâtüs,  ôrtûs,  nâtüs.  Êx  tërrâ  coâctüs,  conflâtüs.  Tërræ 
incolâ. 

TERRÊO  , ës , tërruî , rïtûm , rërë , TÊRRÏTO  et 
TËRRÏFÏCO,  às,  âvï,  âtûm,  ârë.  Épouvanter.*  Jâm- 
jâm  linquo  âcïës,  në  më  tërrëtë  tïmëntëm.  F/r^.*Ët 
cœlûm  ‘ërrïtât  àrmis.  Virg.  Tërrïfïcànt  ânimôs  et 
ïnânia  murmura  miscënt.  Virg.  SYN.  Turbo , con- 
turbo , hôrrïfïco  , côntërrëo  , ëxtërrëo , tremefacio. 
PHR.  Mëtûm , tïmôrém , hôrrôrëm  ou  tërrôrëra 
trâho  , cïëo , môvëo , âcüo  , âffero , infëro , ëxcïto , 
incito,  concito,  immitto,  ingemino.  Tërribili  monitu 
hôrrilîcânt.  Virg.  Fôrmïdinë  turbo  , implëo , për- 
céllo,  cômjplëo,  çërcûtio. 

TÊRRËÔR , ëris,  ritus  süm,  rëri.  Être  épouvanté, 
’^Tërrëntûr  visu  subito.  Virg.  PHR.*Môrtaliâ  corda 
Për  gëntës  bûnnnis  strâvit  pâvôr.  F/r^.  * Tôtùsquë 
perhorruit  ôrbis.  F/r^.*  Implëtùr  tërrôrë  vâgô.  SU. 
Vûlgûs  inâni  Përcûlsûm  tërrôrë  pâvët.  latc.  *Pâliêl 
tërrôrë  püëllâ.  Ovid. 

Quôd  si  tpitüs  hâbët  mëntës  ët  pëctôrâ  tërrôr. 

Virg. 

Àncipiti  trëpïdânt  igitûr  tërrôrë  për  ûrbës.  Ov. 

TÊRRÈSTRIS  , trë.  Terrestre.  * Mûltaque  côn* 
nëcti  tërrëstriâ  mëmbrâ  marinis.  Lucr. 

TÊRRÏBÏLÏS , lë.  Terrible,  épouvantable.  * Tërrï- 
bili  impëxûm  sëtà  cûm  dëntibûs  âlbis.  Virg.  SYN. 
Timëndus,  stüpëndûs,  trëmëndûs,  hôrridûs,  hôr- 
rëndüs , mëtûëndûs , tërrificüs , hôrribilis , hôrrifi- 
cüs,  fôrmidândûs,  fôrmidâbilis. 

TÊRRÏCÜLÜM , i.  n.  Épouvantail.  * Tërricülô 
haùd  âlitër  vôlùcrës  pëllûntür  inâni.  Anon. 

TERRÏFÏCÜS  , â , ûm.  Terrible.  *Fülgôrës  nûnc 
tërrificôs  sqnitûmquë  mëtûmquë.  Virg. 

TËRRÏGËNÀ , æ.m.  f Né  de  la  terre.*  Quâm  sil- 
vëstrë  gënûs  câpiëbât  tërrigënârüm.  Lucr.  SYN. 
Tërrënus,  tërrëstris.  PHR.  Tërrâ  gënitüs.  Tërræ 
filiûs. 

TÊRRÏLÔQUÙS,  â,  ûm.  Qui  effraye  par  ses 
discours.  * Tërrilôquis  victûs  dictis  dësciscërë  quæ- 
rës.  Lucr. 

TËRRÏSÔNÜS , â , ûm.  Qui  rend  un  son  ef 
frayant.  * Nëc  të  tërrisônûs  stridôr  vëniëntis  Âlâni. 
Claud, 

TËRRÏTdrS  , â , ûm.  Épouvanté.  * Àt  ncn  târdâ- 
tûs  câsû  nëquë  tërritüs  hërôs.  Fi>^.  PHR.  Tërrôrë 
pâvëns  , tôrpëns  , ëxsânguïs , përcûlsüs  , tûrbâtûs , 
cônfûsns , âttônitîis. 

TÈRRÔK  , ôrïs.  m.  Terreur,  épouvanté.  * Âttülit 
hvlnc  illî  cæcis  tërrôribüs  aûra. 

TÊRSÎ.  yiçrër.  de  Tergeo.  ‘'Mânùquë  simûl  vëluti 
.'lei  vmântiâ  tërsil  Lûminâ.  Ovid. 

TÈRSÜS,  â,  ûm.^ar^.  de  Tergeo.* Tërsis  nitëàut 

lâriâ  plântis.  Ovid. 


TÊRTÏÔ,  TÈRTÏOM.  adv.  Pour  la  troisième  fois 
troisièmement.  * Nôn  Hërclë  vëniâm  lërtiô.  Ter. 

TËRTÏÜS  , â,  ûm.  Troisième.*  TêrXxl.  dùmLâtiô 
rëgnântëm  viderit  ætâs.  Virg. 

TËRÜNCtÜS  , ii.  m.  Monnaie  qui  valait  le  quart 
de  Vas.  * Nëquë  ridicûlôs  iàm  tërûncii  faciënt 
Plaut. 

TËSQÜÀ  , ôrûm.  n.  pl.  Lieux  déserts  consacrés 
à quelque  divinité.  * Dësérlâ  ët  inhôspïtâ  tésquâ. 
Hor.  EP.  Àspërâ , hôrridâ , frôndôsâ , dûmôsa , in- 
cûltâ,  nëmôrôsâ. 

TËSSÊLLÀ , æ.  f Petite  pièce  de  marqueterie, 
* Âdëô  nùllâ  ûnciâ  nôbîs  Êst  ëbôris , nëc  tëssëllæ. 
Juv. 

TÊSSÊLLÀTÜS,  â,  ûm.  Marqueté. 

TËSSËRÂ. , æ.  f Dé  à jouer.  * Üt  sciât  et  virés 
léssërâ  missâ  tûâs.  Ovid,  ||  Marque  quon  présentait 
aux  greniers  publics  pour  avoir  du  blé.  * Quâ  vilis 
tëssërâ  vénit  Frûménti.  Juv.  y Mot  du  guet.  * Bël- 
licâ  jàmquë  sônânt,  ët  béllô  téssëra  signûm.  Virg. 

TËSTÂ.,  æ.  f Vase  de  terre  cuite.  * Quæquë  dô- 
cët  liquidé  tésta  sit  àptâ  mërô.  Ovid.  SYN.  Câdüs, 
âmphôrâ.  EP.  Dùrâ , Sâmia , fragilis,  iùbrïcâ , ficti- 
lis. B Têt  de  ^ot  cassé.  * Ârâ  fit , hûc  ignëin  cûrtà 
fért  rûsticâ  testà.  Ovid.  | Lampe  de  terre.  * Téstâ 
cûm  ârdëntë  vïdérënt.  Virg.  B Brique , tuile.  * Fra- 
gili circumdata  tëstà  Mœniâ  mirântûr.  Luc.  y Pois- 
son à coquille.  * Séd  nôn  ômnë  mârë  est  gënërôsæ 
fértïlë  téstæ. /«t».=Lùbrïcâ  tëstâ.  * Lûbricâ- 

quë  îmmôtâs  téstâ  prëmëbât  âquâs.  Ovid.  ||  Vaisseau 
léger.  * Ët  orëvïbûs  pictæ  rëmis  încûmbërë  téstæ, 
Juv. 

TESTÀMËNTOM  , i.  n.  Testament.  * Âddùdt  të* 
brës  ët  tëstâmëntâ  résignât.  Hor.  PHR.  Téstàtæ  tâ- 
bülæ.  Sùprëmâ  vôlûntâs.  Üitimæ  vôcés.  Sùprëmæ 
sîgnâ  vôlûntâtïs. 

TËSTÀTÔR  , ôrïs.  m.  Testateur.  * Sit  téstâtoris , 
vëluti  lëx,  sàcrâ  vôlûntâs.  Anon, 

TÊSTÏMÔNÏOM  , ïi.  n.  Témoignage , preuve. 
SYN.  Signûm , indïcïûm , tëstïficâtïo. 

TÊSTIS  , ïs.  m.  f Témoin.  * Vôs  côrÿü  téstés  ët 
flûminâ  nÿmphis.  Virg.  SYN.  Ârbïtër,  cônscïûs, 
spëctàtôr.  EP.  Vérüs  , fidûs  , fâlsûs,  vërâx  , fâllâx, 
méndâx,  cïtâtûs,  vôcàtüs,  fidëlïs  , intëgër,  aûritûs, 
sûspéctûsj  côrrûptüs,  vënàlis,  përjûrùs,  incértûs, 
ôcüiâtüs,  âmbïgûûs,  incôrrûptüs. 

TÈSTÔR  et  TÊSTÏFÏCÔR  , ârïs  , âtüs  sûm  , àri. 
d.  Témoigner , attester.  *Téstàtûr  sôlûm  pôscï  in 
cértàmïnâ  Tûrnûm.  Virg.  Té  mëmôrëm  dômïnæ  tés- 
tifïcârë  tüæ.  Ovid.  SYN.  Àio,  âssëro  , âttéstôr , dé- 
clâro , âffirmo , âssëvero.  B Prendre  a témoin.  * Cœ- 
lûm hôc  ët  cônscïâ  sidërâ  téstôr.  Virg.  PHR.  Téstém 
vôco , invôco,  âppêllo.  Dii  mïhï  sint  tëstësl  Virg.  B 
Tester,  faire  son  testament.  * Tëstâtûs  môrtë  sûb 
ipsâ.  Anon. 

TËSTÜDÏNÉÜS  et  TËSTÜDÏNËÂTÜS , â,  ûm. 
Voûté,  fait  en  forme  de  'voûte.*  Ët  téstûdïnëûm  mén- 
sûs  quâtër  Hérâclïnôn.  (Spond.)  Mart.  fl  De  tortue. 
*Aût  tëstûdïnëæ  cârmën  ïnërm'j  lÿræ.  Tib.  ||  Leni 
comme  la  tortue.  Plaut. 

TËSTÜDÔ  , ïnis.  f Tortue , animal.  * Âqnïla  in 
sûblimë  sûstûlit  téstûdïném.  ( lamb.  ) Phœàr.  EP. 
ïnérs,  pïgrâ,  dûra,  léntâ,  târdâ,  ségnïs,  rëpéns,  tï- 
midâ  , réptïlïs  , ignâvâ  , squârnigërâ  , tàrdigrâdâ. 
PHR.*Mâuénsdûræ  sûbtégmïnë  téstæ.  Mëtûéns  tângi. 
Lëntô  rëpéns  , încédëns  grëssû.  fl  Ecaille  de  tortue 
aui  servait  d’ ornement . * Pars  sëcrétâ  dômûs  ëbôi  ï 
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et  têstùdïnê  cdltôs.  Ovid.  ||  Luth.  * Ipsë  cSvà  sôlâns 
ægrûm  têstùdïnê  âmôréni.  Virg.  SYN.  Lÿrâ,  chelÿs, 
fïdéSf  cÿthârâ.  'voy.  ces  mots.  ||  Tortue  y machine  de 
guerre.  * Obsêssùmquê  âctâ  tëslûdïnë  lîmën.  Virg. 
EP.  Grâvïs,  mïnâx,  dénsâ,  dura,  cæca,  rïgïdâ,  hôs- 
lïlïs.  0 Voûte.  * Tûm  fôrïbùs  divæ , mediâ  têstùdïnê 
témplï,  Viij.  SYN.  Fornix.fl  Hérisson  de  mer.*\%~ 
tê  licét  dïgilôs  têstùdïnê  pûngât  âcûtâ.  Mart. 

TËTÊNDl.  prêt,  de  Tendo.  Dêprômpsït  phâréti’â 
côrnûquê  ïnfênsâ  têtêndït.  Virg. 

TÊTËR  , îrâ  , trûm.  Infect.  * Têtêr  üt  îmmûndæ 
càrnïs  abïrêt  ôdor.  Mart.  y Sale.  * Hic  êgô  prôptêr 
âquâm , quod  êrât  têtérrîmâ.  Hor.  SYN.  Fœdüs , 
tûrpïs.  Il  Amer.  * Pârtîm  quôd  tëtrô  quasi  cônspûr- 
cârê  sapôrê.  Q Sombre,  noir.  * Üsquê  adêô  tëtrâ  nïm- 
bôrüm  nôctê  coôrtâ.  Lucr.  g Terrible,  cruel.  * Dïs- 
côrdïâ  tëtrâ.  Hor.  SYN.  Férus,  fêrôx,  dirüs,  sæ- 
vùs. 

TÉTHYS , ÿos.  f.  Fille  de  Cœlus  et  de  Vesta , 
sœur  de  Sàturnc , femme  de  Neptune,  mère  des 
Fleuves  et  des  Nymphes.  * Tëquê  sïbl  gênêrüni  Të- 
thÿs  êmât  ômnïbûs  ûndïs.  Virg.  Tëthÿs  êt  ëxtrëmô 
sæpê  rêcëptà  vâdô.  Ovid.  Tëthÿôs  âdvërsæ  lïcêt  îllê 
sonântïbüs  ântrîs.  St.  Dîlëctæ  Thêtïdî  Àlcÿônés. 
Virg.  EP.  Cânâ,  marina,  âquôsâ,  Nërèïs,  grândævâ, 
Titànïs,  cærülêâ,  Nêrëïâ,  Nëptünïâ,  ôcéânëïâ.  PHR. 
Nëptûnî,  ôcêânï,  Ôcêânëïa  cônjüx.  Pârëns,  mâtêr, 
gênïtrix  Nërëïâ.  Mârïs  dêâ , domïnâ , rëgîna.  ||  La 
mer.  * Fërtquê  rêfërtquê  grâdüm  , sêquïtûrquê  rêcî- 
procâ  Tëthÿs.  SU.  SYN.  et  PHR.  'voj.  Mare. 

TÉTRARCHÂ  , æ.  m.  Tétrarijue , gouverneur  du 
quart  d’un  royaume.  * Tëtrârchæ , régësquê  tênënt 
mâgnïquê  tÿrânnï.  Lucan.  Modo  rëgës  âtquê  Tê- 
Irârchâs.  Hor. 

TÉTRÀSTÏCHÔN  ou  TÈTRÂSTÏCHÜM , î.  n. 
Quatrain , pièce  de  quatre  vers.  * Quôd  non  ïnsûlsë 
scribis  tètrâstïchâ  quædâm.  Mart. 

TÉTRÏCÏTÀS , âtïs.  f Air  sombre , humeur  cha- 
grine. * Lætâ  sëd  tètrïcïtâtê  ^dêcôrûm.  Ovid.  SYN. 
Grâvïtâs,  sêvërïtâs,  âspêrïtâs.  PHR.  Frôntïs  nûbês. 
SU. 

TÉTRÏCÜS,  â,  ûm.  Qui  a T air  sombre.  * Hôc 
âdïtù  vidi  tètrïcæ  data  vêrbâ  pùëllæ.  Ovid.  SYN. 
Tëtêr,  tristïs,  muêslus,  sêvërüs,  aûstêrùs. 

TÉTRÏCÜS  , ï.  m.  et  TÉTRÏCÀ  , æ.  f Montagne 
du  pays  des  Sabïns.  * Qui  Tètrïcæ  hôrrëntis  rûpis 
môntëmmiê  sêvërûm. 

TEÜCËR  et  TEÜCRÜS,i.  m.i.  Héros  crétois  qui 
régna  avec  son  gendre  Dardanus,  en  Troade,  où  U 
établit  le  culte  de  Cybèle  sur  une  montagne  voisine 
de  Troie,  et  à laquelle  U donna  le  nom  d’Ida.*Tk\i- 
crùs  Rhætëâs  primûm  ëst  âdvëctùs  ïn  ôrâs.  Virg. 
voy.  Virg.  Æ.  l.Z,v.  \Qketseq.  i)«/àTeûcri,  les 
Troyens,  e/  .Teùcrïâi^  Troie.  * Nëc  pôssê  Ïtâlïâ  Teü- 
crôrüni  âvërtêrê  rëgëm.  Virg.*  2rg6  ômnis  lôngô 
sôlvit  sè  Teücrïâ  lùctû.  | — 2.  Fils  de  Télamon  et 
d’Héslone  , chassé  de  Salamine  par  son  père , alla 
s’établir  en  Chypre,  ou  U fonda  une  vUle  de  son 
nom.  * Teûcër  Salamina  pàtrëmquê  Cùm  fugêrêt. 
Hor.  voy.  Hor.  l.  i,  carm.  7. 

TEÜMËSÏÜS , ^ , ùm.  Du  mont  Teumésus.  * Teû- 
mêsïüs  implêt  Tèrgâ  lêô.  Stat. 

TEÜMËSÜS , /.  m.  Montagne  en  Béotie,  où  Her- 
cule tua  un  lion  monstrueux. 

TEÜTÀTËS , æ.  m.  Nom  gaulois  de  Mercure. 
"Teutâtês  hôrrênsquê  fêrîs  âltârïbus  Hêsüs.  Luc. 

TEÜTHRÂS  , ûntïs.  m.  Roi  de  Mysiet  père  de 


cinquante  filles  dont  Hercule  eut  autant  de  jîL. 
*Nëc  tïbl  crimên  êrûnt  Teüthrântïâ  tùrbâ  soioréL. 
Ovid. 

TEÜTHRÂNTÈÜS  et  TEÜTHRÀNTÏÜS  , â,  ocî. 
De  Teuthras.  * Pênëûsquê  sênëx , Teùthrântëûsqué 
Câÿcûs.  Ovid. 

TEÜTÔNËS  , ùm , TEÜTÔNÎ  , ôrûm.  Peuples 
de  la  Geimanie , vaincus  avec  les  Cimbres  par  Ma- 
rius. * Teùtônês  ëxclâmânt  : nôstrâ  ëst  victôrïâ. 
^lommir.  Cântâbêr  ëxïgûis  aùt  lôngîs  Teùtônüs  âr- 
mis.  Lucan. 

TEÜTÔNÏCÜS  , â , ùm.  Des  Teutons.  * Stênt  ét 
Teùtônïcâs  Rôma  rèfringât  ôpês.  Prop. 

TËXËNDÜS , â , ùm.  Qu’il  faut  entrelacer. 

* Têxêndæ  sêpês  êtïâm  êt  pêcüs  ômnê  tênëndûm 
êst.  Virg. 

TËXO  , xïs , xüi , têxtùm  , xêrê.  Faire  un  tissu. 
*Nùnc  facïlis  rübêâ  têxâtùr  fiscïnâ  virgà.  Virg. 
SYN.  Nêcto,  insêro,  insêrto,  intêxo,  côntêxo.  y — 
flôrês.  Tresser  des  fleurs.  * Tù  modo  têxêbâs  vârïôs 
pêr  côrnüâ  flôrês.  y Construire  par  assemblage. 

* Bis  dênâs  itâlô  têxàmùs  rôbôrê  nâvês.  Virg.  = 
Lëthi  têxêrê  caùsâs.  Prop. 

TËXTÏLÏS  , lê.  Tissu.  * Têxtïlibùsquê  ônêrât  dô- 
nis , àc^tâlïâ  fatùr.  Virg.  SYN.  Têxtüs.,  intëxtüs. 

TËXTÔR,  ôrïs.  m.  Tisserand.*  mâlê  pêrcùs- 
sôs  tëxtôris  pêctïnê  Gâlli.  Juv. 

TËXTRiX,  icïs.  f Celle  qui  fait  un  Àtquë 

âlïquâ  âssïdùë  tëxtrix  ôpêrâta  Mïnêrvæ.  Tib.  PHR. 
ôpêrùm  haùd  ignârâ  Mïnêrvâê.  Virg. 

TËXTÜM,  î.  n.  c^TËXTÜS,  ùs.  m.  Tissu.*Pm- 
pürâ  nâmquê  tïbl  prëtïôsâquë  têxtâ  dabùntûr.  Ov. 
SYN.  Sôlërs,  tênüïs.  PHR.  Pâliâdïæ  ârtïs  opïis. 
Mart.  Pictis  intëxtùm  vëstïbüs  aùrùm.  Ovid.  g Ou- 
vrage de  parties  rapportées.  * Clÿpëi  nôn  énârrâbïlë 
tëxtüm.  Virg.  * Ët  pinêâ  tëxtâ  cârinæ.  Cl. 

TÊXTÜRA,  æ.  f.  Tissu.  * Quâm  tënûi  cônstêt 
tëxtùrâ.  Lucr.  ||  Art  du  tisserand.  * Hinc  vôcat  ëxtré- 
mûm  tândëm  tëxtùrâ  lâbôrëm.  Vida. 

TËXTÜS  , â , ùm.  part,  de  Texo.  * Àrbôrïbùs 
tëxtis  môlës.  FiV^.=*  Pârjëtïbùs  tëxtùm  cæcis  ïtër. 
Virg. 

TËXÜI.  prêt,  de  Texo.  * Tê-xüït  aùrâtâs  dispô- 
sùitquê  vïâs.  Tib. 

THÀLÀ.MÜS  , i.  m.  Ut , en  général.  * Mârmôrêô 
rêfërùnt  thâlâmô  strâtisquë  rêpônùnt.  Virg.  SYN 
Lêctüs.  y Chambre.  * Ât  mâtêr  sônïtùm  thâlâmô  sùl 
flùmïnïs  âlti.  Virg.  SYN.  Cûbilë.  y Partie  de  lu 
ruche  oh  se  retirent  les  abeilles.  * Pôst  übï  jàm  tliâ- 
lâmis  sé  cômpôsûêrë , sïlêtür.  Virg.  ||  Ut  nuptial. 

* Hæc  sïbl  prôpôsüit  thâlâmôs  têmërârê  pîidicôs. 
Ovid.  EP.  Sâcër,  pïüs , câstüs , pùrùs , vïdûûs , jù- 
gàlïs,  pûdicûs,  âdùltër,  gënïâlïs,  mâritâlïs.||  Mariage. 

* Thâlâmi  ëxpêrtêm  dùcêrë  vitâm.  Virg.  vor.  Con- 
jugium. 

THÀLÂSSÏCÜS  ou  THlLÂSSÏNÜS  , â , ùm.  Vert 
comme  la  mer.  * Tërïtùrquê  thâlâssïcâ  vêstïs.  Lucr. 

THÀLÀSSÏÔ,  onis,  THÂXiASSÏÜS,  ii,  et  THÀLAS- 
SÜS,  i.  m.  Dieu  des  noces;  chant  nuptial.* 
dêfüërùut  vêrbâ  , Thâlâssë , tïbl.  Mart.  Jàm  sêrvirê 
Thâlàssïô.  Cat.  * Quid  si  më  jùbêâs  Thâlâssïônëm. 
Mart.  voy.  Hymen. 

THÂLÈS , lêtïs,  m.  Un  des  sept  sages  de  la  Grèce 

* Chrysippi  nôn  dicët  ïlêm,  nôn  mité  Thâlêlïs  în- 
gënïùm.  Juv.  EP.  Milêsïûs.  PHR.  Milêli  âlùm- 
nûs.  voy.  Philosophus. 

THÀLTÂ  , æ.  f.  Muse  de  la  comédie.  *NôsL'â  née 
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ub&Il  iilvàs  liâbïtârë  ThâUâ.  Virg.  voy.  Musæ, 
Comoedia.  ||  L’une  des  Grâces.  Voj.  Charités. 

THÀLÏOS  , ïï.  m.  Nom  d’homme.  * Prætôr  ait  ; 
sois  më  Scôrpô  Thàlïôquë  datûrûm.  Mart. 

THÀLLOS,  Î.  m.  Tige,  rameau.  * Pérgït  Âmydæô 
spârgêns  âitârïa  thâllô.  Virg. 

TKÀMÉSiS  et  TÀMËSÏS,  ïs.  m.  La  Tamise , fleuve 
d’ Angleterre. 

THÀMtRÀS,  æ.  Toète  de  Thrace,  privé  de  la  'vue 
par  les  filles  de  son  pays.*  Tû  lïcët  ét  Thâmÿrâm  sü- 
përês  àfquë  Ôrphëà  cântû.  Ovid.  EP.  Ciêcûs. 

THÀMNÜS,  i.  m.  Sorte  d’arbrisseau.*  Jiim  thâmnî 
spôntë  vïréscûnt.  Col. 

THÀRÊS,  indéc.  m.  Père  d’ Abraham.*  Thna  an- 
tiquus ëô  vivébât  témpôrë  Thârés.  A non. 

THÀRSOS  , î.  f.  Ville  de  Cilicie,  fondée  par 
Persée.*  Dêsërïtûr  Taûriquë  nëmûs,  Pérsëâquë  Thâr- 
sûs.  Lucan. 

THÀSTÜS,  â,  ûm.  De  Thaso.*  Snni  Thasïæ  vîtes, 
sûnt  ét  Mârëôtïdës  âlbæ.  Virg. 

THÂSÔS , ï.  f.  Ile  de  la  mer  Égée,  voisine  de  la 
Thrace.  * Et  Pârôs  ët  nëmôrôsa  Thasôs  crébræquë 
rëlùcént.  St. 

THAOMÂNTÆÜS,  â,  ûm.  Z)'/rw.* Née  môrâ  Rô- 
mûlëôs  cûm  virgïnë  Thaûmântæâ.  Ovid. 

THAOMANTTAS  , âdïs  , et  THAÜMÀNTÏS  , ïdôs. 
/ Surnom  d’iris.*  Kà  quém  sic  rôsëô  Tliaûmàntïâs 
ôrë  lôcûtâ  est.  Virg.  Jûpitër  intërëà  cînclâm  Thaû- 
mântidâ  nïmbîs.  Claud.  voy.  Iris. 

THEA  SÏNENSÏS,  æ.  / Thé,  plante.* TYiêdi  salû- 
tïfërô  déléctât  nëctârë.  Anon.  EP.  Pôténs,  vïrïdïs, 
àmârâ  , sâlùbrïs  , vîvïdâ  , vïtâlïs  , sâlûtïfërâ.  PHR. 
Grâtô  jûvâns  sâporë.  Sûccôs  sâlùbrés , nëctârëôs 
lâtïcês  præbëns.  Stirps  mûnërë  nâtâ  Dëûm.  Gérmën 
sâlûtïlërûm.  Âlïô  süb  sôlë  nâtâ. 

THÉÀNO.  f.éndécl.  Fille  de  Pythagore.  * Qnîn 
hâbûit  Tànâquî^ , quâs  Pÿtliâgôréâ  Thëânô.  Aus. 
J Épouse  à’ Amicus.  * Ünà  quém  nôctë  Thëânô  In 
lùcem  gënïtôri  Amïcô  dëdït.  Virg. 

THÉÀTË  , ïs.  n.  Ville  d’Italie.  * Côrfîni  pôpülôs 
mâgnûmquë  Thëâtë  trâhébât.  Stat. 

THËATRÀLÏS  ,lè,  et  THËÂTRÏCÜS  , â,  ûm.  De 
théâtre.  * Jùrâ  ihëàtrâlis  dûm  sïlûérë  lôci.  Mart. 

THËATRÜM,  î.  n.  Théâtre.* Ânehisæ  àd 
tümülûm  cûnëôsquë  thëâtri.  Virg.  SYN.  Scénâ , 
circiis  , câvëâ  , sûggéstûm.  EP.  Câpâx  , âltûm  , âm- 
plûm  , ingéns  , féstûm  , nôbïlë  , sûblimë  , sôlêmnë , 
ôrnâtûm,  éxcéîsùm,  clâmôsûm,  spàtïôsûm,  mârmô- 
rëùm.  PHR.  Thëâtri  lûdî.  Stat.  Clâmôsî  tùrba  thëâtri. 
Juv,  CÔBséssûs  càvëæ  ingéntïs.  Virg.  Thëâtri  circüs, 
scénâ,  cûnëi. 

TUEBÂ  , æ , THEbE  , és , f.  et  THEbÆ  , ârùm  , 
f pl.  1 . Thèbes  aux  cent  portes,  ville  de  la  Haute- 
Égypte,  dont  il  reste  des  ruines  magnifiques.  * Àtquë 
velus  Thébé  céntûm  jaeët  ôbrütâ  pôrlis.  Juv.  EP. 
Vêtus,  prîscâ,  ântiqua,  mâgnïficâ,  pàlnûfërâ,  Ægÿp- 
tïâ.  B 2.  Ville  de  Cilicie,  patrie  d’ Andromaque.  | 
3.  Ville  de  Thessalie.  Q 4.  Ville  de  Béotie,  patrie  de 
Bacchus  à d’ Hercule  , fondée  par  Cadmus , fils 
d’Agénor,  gt  dont  les  murs  s’ élevèrent  au  son  de  la 
lyre  d’ Amphion  * Sâxâ  Cÿtliérônis  Thébâs  âgïtâîa  për 
artêro.  Prop,  EK  vêtus,  clàrâ , Tÿrïâ,  cëlèbrïs , in- 
clyta, nôLilïs,  Câdmæâ,  Dircêâ , ântiqua,  fâmôsâ , 
Ogygïâ,  hêrciilëâ,  Àônïa,  Sidônïâ,  Âgénôrëâ,  Êcliîô- 
nïà,  diâcônïgênâ,  Àmphîônïâ,  séplémgëmïnâ,  (Midï- 
Ipôdîünïâ.  PHR.  Oibs  Thébânâ,  Câdmæâ.  Ëchîônïæ, 
\mpiiiÔnïæ  ârcé.«v  Ovid.  Àmphîônïâ  mûênïâ  strûctâ 


lÿrâ.  Têrrâ  dëôrûm  fërâx.  Ovid.  Insigne^  BâechA 
Thébæ.  H or. 

THÈBÀÏS , ïdïs.  adj.  f jVee^ai/ie.  * Thébaïdés  jùs- 
sis  sûâ  témpôrâ  frôndïbûs  ornent.  Ovid.  jj  mbst. 
f Thébaiie , pays  de  la  Haute-Égypte.  ||  Poème  di 
Siace.  * Cârmên  âmicæ  Thébàïdôs.  Juv. 

THEBÀNÜS,  â,  ûrn.  De  7Vtc'/^e^.*Thébânâ  dé  mà* 
trë  nôthûm  Sârpédônïs  âlti.  Virg. 

THECÀ,  æ.  J.  Étui,  gaine,  ()  Porte-plumes. *T\'.k- 
eâm  câlâmîs  ârmârë  mëméntô.  Mart. 

THËMÏS  , ïs,  ot/ïdïs,  ou  ïdôs,  vocat.  THËMÏ.  J. 
acc.  THÊMÏN  ou  THËMiSTÀ.  Fille  du  Ciel  et  de 
la  Terre , déesse  de  la  Justice.  * Sôrlïs  ërât , Thë- 
mïs  hâne  dëdërât  Pârnâssïâ  sôrtêm.  Ovid.  Fâtïdï- 
câmquë  Thëmim  quæ  tûne  ôrâclà  lënébât.  Ovid.  EP. 
Pïâ,  sàcrâ,  âlmâ,  æquâ,  jûstâ,  sevérâ,  intègrâ,  incôr- 
rüptâ.  voy.  Justitia. 

THËMÎSÔN  ,ônïs.  m.  Médecin  contemporain  d’ H o- 
rac  . * Quoi  Thëmïsôn  ægrôs  aûtûmnô  ôccîdërït 
ùnô.  Hor. 

THËMiSTÔCLÈS  , ïs.  m.  Thémistocle , fils  de 
Néoclès , vainqueur  des  Perses  à Salamine,  fut 
exilé  d’Athènes,  sa  patrie,  et  se  réfugia  auprès  d’Ar- 
taxercès,  roi  de  Perse.* Krmdi  Thëmistôcles  qui  Pér- 
sïcâ  côntûdït  ârmis.  SYN.  Nëôclidés. 

TH  ENS  A , âê.  f Char  jocre.  * Thênsa  trïOmpbâlî 
cûrsû  dédûctâ  për  ûrbêm.  Anon. 

THËÔCRÏTÜS , î.  m.  Théocrite,  poète  de  Syra- 
cuse , inventeur  des  bucoliques.  PHR.  Pâstôr,  vâtés , 
pôétâ  Sïciilûs,  Sÿrâcûsïiis. 

THEÔDÀMANTÆOS  , A,nm.*  De  Théodamas. 
* Théôdâmântæô  prôxïmüs  ârdôr  Hylæ.  Prop. 

THEÔDAMÀS  , ântïs.  m.  Père  d’ Hylas,  fut  tué 
par  Hercule,  qu’il  avait  osé  provoquer. 

THEÔDÔSÏOS  et  THEÜDÔSÏOS,  ïï.  m.  Théo- 
dose, empereur  romain.  * Fürïâs  ciêliô  quâs  Jùpïtër 
ârcét,  Theôdôsïûs  terris.  Claud. 

THËON,  ônïs.  Sophiste,  médisant, 

THÉÔNINOS  , â , ûm.  De  Théon.  * Dêntê  thêô- 
'nînô  cûm  circûmrôdïtür.  Hor. 

THËÔPÔMPÜS  , î.  m.  Nom  d’homme.  * Quis  jûs* 
sît  fïërî  tê,  Thëôpômpë,  côcûm?  Mart. 

THÉÔTiMÜS  , î.  m.  Nom  d’homme.  * Aûfûgît  mi 
ânïmûs  ; crédô,  ûtsôlët,  âd  Thëôlimûm.  Catul. 

THÊRA,  æ.  f Une  des  Cyclades. 

THERAMNE  , és.  f Ville  du  Sabinum,  patrie 
d’ Actius  Clausus  , appelé  depuis  Claudius.  * Eccë 
întér  primés  Thérâmnô  â sânguïnë  Claûsî.  Sil. 

THERÀPNÆOS,  â,  ûm.  De  Thérapne.  * Blândâ 
Tliërâpnæî  plâcêânt  vînétâ  Qâlésî.  Stat. 

THÊRÀPNE  , és.  / et  THÉRÀPNÆ  , ârûm.  / pl. 
Petite  ville  de  Laconie , patrie  de  Castor  et  de  Pol- 
lux, d’Hélène  et  de  Clytemnestre.  * Mîsït  Àgénôrèïs 
dûctôrém  ânïmôsâ  Thërâpné.  Sil.  Tiênârêûniquë 
câcûmên  Àpôliïnëàsquë  Thërâpnâs.  Stat.  EP.  Clâræ, 
vïrïdés,  ûmbrôs.'è,  Tÿndârëæ,  Apôliïnëæ. 

THERÏAcA  , æ,  et  THERïAcE  , és.  f Thériaque. 
*Antïdôtûs  Mithrïdàtïcà,  thérïâcéquë.  Port. 

THERMÆer  THERMÜLÆ,  ârùm.  f pl.  Étuves, 
bains  chauds.  * Exstruxit  nïtïdâs  vàrïô  dé  niànnôrë 
thërmâs.  Mart.  Ètrûscis  nïsî  thérmülis  lâvérïs.  (Phal.) 
Mart.  EP.  Câlïdæ,  câléntés,  etc.  voy.  ^alueum. 

THERMO  DON  ou  THËRMÔDÔÔK  , ôntïs.  masc. 
Fleuve  de  Thrace.  * Ât  tû  , fémïnëæ  , Thérmôdôn  , 
côgnïlë  îûrbæ.  Ovid.  Quâlés  Thréïcïæ  rùra  flûmïnâ 
Thérmôdôôntïs.  Virg. 

THÊRMÔDÔNTÈÜS , THERMÔDÔNTÏÀCÜS  , ü. 


623 


THE 

ÛRi,  Du  Thermodon.  * Tliêrmôdônléîs  tûrbâ  lâvâ- 
tür  âqiiîs.  Prop,  * Thérmôdôntïâcô  cælâtûs  bâllhêûs 
•ùrô,  Orid. 

THERMÔPŸLÆ  , ârùm.  f.  pl.  Défilé  célèbre  par 
le  dévouement  de  Léonidas  et  de  ses  trois  cents 
compagnons.  * Lÿinphàque  ïa  OElæîs  Mâliâ  Ther- 
mopylis. Catul. 

THÊRÔDÀMÂNTÆOS,  â,  ûm.  De  Tkérodamas. 

* Tljèrôdâmàntièôs  ût  qui  sensêre  lëônés.  Ovid. 

THêRODAMÀS  , ântïs.  m.  Roi  de  Scythie , qui 
aôrcuvait  ses  lions  avec  du  sang  humain. 

THÊRÔN  , ônïs,  m.  Nom  d’homme.  * ôccîsô  Thê- 
rônë  vïrûm  qui  mâxïmüs  ûltrô.  Virg.\  Un  des  chiens 
d’ Actéon.*  trûx  cûm  Lælapë  Tliêrôn.  Ovid. 

THÊRSÀNDËR  et  THËRSÂNDRÜS , dri.  Vun 
des  Grecs  qui  étaient  au  siège  de  Troie.  * Thêrsân- 
drûs  Sliiënëlùsquë  dücës.  Virg. 

THËRSTlÔCHOS  , ï.  m.  Fils  d’Anténor.  * Ingë- 
müit  Glaùcnuiquë  Mëdônlâquë  Thêrsïlôchûmquë. 

THÊRSiTÊS,  âê.  m.  Grec  fameux  par  sa  laideur, 
son  insolence  et  sa  lâcheté.  * Mâlô  patêr  tïbl  sif 
Tl)érsitês  dûtnniôdô  tü  sis.  Juv.  EP.  Malus,  Idquâx, 
prôcâx,  fû'düs,  claudiis,  ïgnâvüs , maledicus.  PHR. 

* Aûsûs  rêgês  incêsserë  dîclis.  Ovid. 

TKÊSAÜRÜS,!.  rn.  Trésor,  argent  caché.*  Thé- 
saûrôs,  ignôtum  ârgênlî  pôndiis  ël  aùrî.  Virg.  SYN. 
ôpës,  gaza,  pëcùnïâ,  divilïæ.  EP.  Latëns,  àbditüs, 
dëfôssüs  , ôccûltûs  , rccôndïtûs  , âbscôndïlus.  PUR. 
ôpûm,  ârgënlî,  nümir.ôrûm  ou  divïlïàrùm  cumulus. 
Aggëstî , côiigëstî , côllëctî  aùrî  pondus , âcërvûs , 
côngérïës. 

THESËÏS  , ïdôs.  f.  ff^éséido,  poème  sur  Thésée. 

* Vëxâtùs  tôtïës  raûcî  Thêseidâ  Côdii.  Juv. 

THÊSÉOS  , ëï  ou  ëôs , acc.  ëâ,  ou  THÊSEÜS , ei. 
dissyl.  m.  Fils  d’Égée , roi  d'Athènes , tua  le  Mi- 
notaure et  sortit  du  labyrinthe,  grâce  à T amour 
d'Ariane  qu'il  abandonna  ensuite  dans  l'ile  de  Naxos. 
Il  eut  d’ Hippolyte,  reine  des  Amazones,  un  fils  du 
même  nom.  Descendu  aux  Enfers  avec  Pirithoüs 
pour  ravir  Proserpine , il  y fut  retenu  jusqu  'à  l'ar- 
rivée d' Hercule  qui  le  délivra.  *Ilquë  rëditquë  vïâm 
îdlïës  quid  Thësëa  mâgnûm.  Virg.  Pirltbôùm  Tbë- 
seùs  slygïâs  cômïtàlür  ad  ùmbrâs.  Ovid.  * ThësëÔs  ët 
pôpüli  quôs  divës  Àcbâïâ  cépït.  Ovid.*È\.  cùm  Pirï- 
tbôô  fëlix  concordia  Tliësei.  Ovid.  SYN.  Ægidës. 
EP.  Fërôx,  fôrlïs,  fidûs,  aùdâx,  prôfûgüs,  süpërbûs, 
âniicus,  Àttïcus,  ânnïgër,  inclÿtüs,  përfidüs,  ingra- 
tus, pcrjûrüs,  crùdëlïs,  Néptûnïus,  TrÆzëinûs.  PHR, 
Tiæzënïüs  riërôs.  Victor  Mïnôtaùrî.  Àssërtâ  Mara- 
thone stipërl)us.  PirïtbÔî  cornés,  àmicüs.  Përfidüs, 
përjûrüs  âmâns.  voy.  Ovid.  Mét.  l.  7,  v.  433  et  seq, 

THËSËOS  , â,  ûm.  De  TTieree.*  Quâlis  Thësëâ  ja- 
cuit cëdëntë  carinâ.  Prop. 

THëSÎDÆ  ou  THÈSETdÆ,  ârùm.  m.  pl.  Les 
Athéniens.  * Thésidæ  pôsüérë  àtquë  înlër  pôcülà 
liêtî.  Virg. 

THËSÎDÊS  et  THÉSElDËS,  æ.  m.  Hippolyte 
fils  Je  Thésée.  * Thësidës  Tliëseüsquë  düàs  râpüërè 
sôrôrôs.  Ovid. 

THËSÏS,  is.  f Matière,  sujet.  \ Thèse  d’exa- 
men. * ôbscùràs  thësïs  àmbàgës  qui  sôlvërë  nôvit. 
A non. 

THëSPÏAcÜS  , â , ûm.  De  Thespie.  * In  mœnïâ 
përni.x  Théspïâcâ.  Val. 

TUËSPÏÆ,  ârùm.  f pl.  Ville  de  Béotie , où  les 
êiusss  étaient  honorées. 
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THËSPÏÂDËS , dûm.  Les  Muisê  htmtrées  â Thet<^ 
pie.  * Thëspïâdës  cërlàtë  dëæ.  09id. 

THÊSPÏS  , ïs.  m.  Inventeur  de  la  tragédie.  * Dici- 
tur êl  plaustris  vëxïssë  pôëmâtâ  Thëspis.  Hor.  'voy. 
Hor.  Art  poét.  'v,  275  et  seq. 

THêSPiOS  , â,  ûm.  * De  Thespie.  * Thëâpïâ  rû» 
pës. 

THÊSPRÔTI , ôrûm.  m.  pl.  Peuples  d'Èpire. 

* Tbësprôti  Drÿdpësquë  rüûnt.  Lucan. 

THÊSPRÔTÏÂ,  æ..  f Province  d’Épire. 
THRSPRÔTÏÜS,  â,  ûm.  De  Thesprotie.* ét 
Phœâcûm  Tbésprôtïaquë  ârvâ  lâcëssëns.  SU. 

TUÊSSÂLÏÂ,  æ.  f Thessalie.*  Thëssâlïâe  bël- 
lûm  cîvïlë  përâctûm  ëst.  Lucan.  SYN.  Æmâthïâ  , 
Æmônïâ,  Mâcëdônïâ. 

THËSSÀLÏCÜS  et  THËSSÂLÜS  , â , ûm  , THËS- 
SÂLÏS,  idôs.  adj.  f De  ThessaUe.*V\xrphT^  Thëssâ- 
lïcô  cônchârûm  tinctâ  colore.  Lucr.  Nôctûrnôs  lë- 
mürës  pôrténtâquë  Thëssâlâ.  Hor.  Tbëssàlïs  anti- 
quam vënërâl  ûmbrâ  dômûm.  Prop.  Thëssâlidûm 
virgô  pûlchërrimâ.  Ovid. 

THêSSALÔNÎCÂ  , æ.  f Métropole  de  la  Macé- 
doine.* Mâcëdüm  finës,  mûrôsquë  sübibât, 

Thëssâlônicâ , tûôs.  Cl. 

THËSTÏÂS,  àdïs.  f Althée , fille  cU  Thestius. 

* Thëstïâs  haûd  âlïtër  dübïîs  âffëctïbüs  ërrât.  Ovid. 

THËSTÏÜS  , ïi.  m.  Père  de  cinquante  filles  appe- 
lées d’après  lui  Thestiades.  * Thëstïus  ôrbûs  ërât. 
Ovid. 

. THÊSTÔRÏDËS , æ.  m.  Calchas  , fils  de  Thestor. 

* Êt  vêri  prôvïdûs  aûgür  Théstôrïdês.  Ovid. 

THËSTŸLÏS  , ïs.  f Nom  de  femme.* Jém  pridëm 
â më  illôs  àbdûcërë  Thëstÿlis  ôrât.  Virg. 

THëSTŸLOS  , ï.  m.  Nom  d'homme.  * Thësjtÿlë , 
vîctôris  tôrmëntûm  dûlcë  Vôcôui.  Mart. 

THÊTA,  indécl.  neut.  Lettre  de  l’ alphabet  grec , 
qui  indiquait  un  jugement  à mort.  * Ët  pôtïs  ës  vï- 
tïô  nlgrûm  præfigèrê  thêta.  Pers.  EP.  Môrtïfërûm, 
lëtlulerûm. 

THËTÏS  , ïdïs.  / acc.  THËTÏDÂ  et  THËTÏN. 
Fille  de  Nérée , femme  de  Pélée  et  mère  d’Achille. 
*Jûpïtër  æquôrëæ  Tbëtïdïs  cônnûbïâ  fûgït.  Ovid. 
SYN.  Nërînë.  EP.  Marina  , cærülâ  , Nërëïs,  æquô- 
rëâ.  PHR.  Filïâ  Nërei.  Mâtër  Âchillïs.  |j  La  mer.  *Èt 
tëntârë  Thëtim  râtïbüs.  Virg.  moy.  Mare.  moy.  Te- 
thys , avec  laquelle  les  poètes  semblent  la  confondre 
souvent. 

THÏÀSÜS,  î.  m.  voy.  Thyasus. 

THiSBÈ,  ës.  / Amante  de  Pyrame.  * Quâm  pro- 
cul àü  lûnæ  ràdïôs  Babÿlônïâ  Thîsbé.  Ovid.  voy. 
Ovid. Mét.  l.  4,  65  et  seq. 

THLÂSPl,  indécl.  n.  Plin.  et  THLASPÏS,  ïs.  / 
Col.  Plante  qui  croit  naturellement  dans  les  champs 
et  dans  les  jardins. 

THÔANTËÜS  , â,  ûm.  De  Thoas,  ou  de  Tauride. 
*Quiquë  Thôântëæ  Taûrïcâ  sàcrâ  Dëæ.  Ovid. 

THÔANTÏÂS,  âdïs.  f Hypsipyle,  fille  de  Thoas. 
*Hæc  ëgô  cônjügiô  fraûdâlâ  Tuôànlïâs  ôrô.  Ovid. 

THÔÀS , ântïs.  m.  Roi  de  la  Tauride,  immo- 
lait à Diane  les  étrangers  qui  abordaient  sur  ses 
cotes. 

Régna  ThÔâs  hâbüit  Mœôtïdë  clârüs  ïn  ôrâ.  Ov. 
Victor  âd  Hÿpsïpylës  pàtrïâm  clâriquë  Thôânlïs, 

Ovid. 

THÔLÜS  , î.  m.  Clef  d’une  voûte.  * Sûspéndivé 
ihôlô , aût  sacra  âd  fastîgïâ  fixi.  Virg.  EP.  Sàcër , 
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ihûs,  cûrvûs.  Il  La  voûte  entière.  *Môx'didïci  cûrvô 
nûllâ  sûbêssë  thôlô.  Ovid.  ||  Temple.  " Quôd  côlërîs 
mâjôrë  thôlô.  Stat. 

THÔRÀX,  âcïs.  m.  La  poitrine.  ||  Tunique  qui 
couvre  la  poitrine.*  Yiridém  thôrâca  jübêbït  Âfférrï. 
Juv.  Il  Cuirasse.  * Tâlâquë  trûncâ  vïrï  ët  bis  sëx  thô- 
râcâ  pëtitùm.  Virg.  SYN.  Crâtës,  lôrïcâ.  EP.  Lëvïs, 
gravis  , pictûs , ârdëns  , pôlitûs , flâmmëüs  , fër- 
rëûs , néxïlïs,  inûltïplëx,  pérfôssûs,  ærïsônüs.  PHR. 

* Nëxïiïs  înnümërô  chàlÿbûm  sùb  lëgminë  thorax. 
Mant. 

THRACËS  , cûm.  m.  pl.  Peuples  de  la  Thrace. 

* Thràcës  ârânt  âcrî  quôndâm  rëgnâtâ  Lÿcûrgô. 
Virg.  SYTV.  Bîstôim  , Ismârïî , Ôdrÿsïi.  EP.  Fërï , 
trûcës  , fôrtës  , fërôcës  , Mârtü,  aûdâcës,  crûdélês, 
ïmmîtés,  ârmïgërï,  bëllïgërï,  îndômïtï. 

THRÀCÏA  , æ , THRÂCË , ës,  ou  THRÂCÀ,  æ.  / 
La  Thrace , pays  situé  à V extrémité  de  l’Europe , 
au  nord  du  Pont-Euxin.  * Rhôdônquë  nôhïlëm  , 
hôrrïdâmquë  Thrâcïâm.  ( lamb.  ) Cûm  gëlïdàm 
Thrâcën  ët  ôpërtûm  nubibus  Hæmôn.  Ovid.  Gëmït 
ûltimâ  pùlsù  Thrâcâ  pëdûm.  Virg.  EP.  Sævà  , gë- 
lïdâ,  mvôsâ,  âspërâ,  bârbârâ,  hôrrïdà,  frigida,  in- 
culta, glacialis,  inhospita,  àrmifëra,  Bistonia,  Ôdrÿ- 
sïâ,  Sithonia,  OËàgriâ,  Mavortia,  Rhôdôpëïâ.  PHR. 
Nïvë  cândidâ.  Hor.  Füriôsâ  bëllô.  Hor. 

THPtÀCÏÜS  et  THRÈÏCÏÜS  , a , ùm  , THRÀX  , 
âcïs.  m.  f THRËSSÂ,  THRËiSSÂ.  adj.  f.  * Mâcülis 
portât  quëm  Thrâcïûs  âlbis.  Virg.  * Thrëïcïâ  frétûs 
cïthârâ  fïdïbûsquë  canôris.  Virg.  Më  nûnc  Thréssa 
Chlôë  régit.  Ifor.*\é\  quâlis  ëquôs  Thrëîssâ  fatigât. 
Virg. 

THRÀSËÂS,  æ.  m.  Sénateur  romain , célèbre  par 
sa  vertu  f et  qui  se  donna  la  mort  par  ordre  de  Né- 
ron.* mâgnî  Thrâsëæ  cônsûmmâtiquë  Câtônês. 
Mart. 

THRÂSŸBÜLÜS  , i.  m.  Athénien,  qui  délivra  sa 
patrie  des  trente  tyrans.  * Arma  süpërvèhërîs  quôd , 
Thrâsÿbülë,  tua.  Aus. 

THRÂSŸLLÜS  , ï.  m.  Nom  d’homme.  * Non  ibït 
pârïtër  nûmëris  rëvôcâta  Thrasylli.  Juv. 

THRÀSŸMÂCHÜS  , î.  m.  Nom  d’homme.  * Sicùt 
Thrasymachi  prÔbât  ëxïtüs  âtquë  sëcûndi.  Aus. 

THRÀSŸÜS,  ïi.  m.  Devin,  immolé  par  Busiris 
^our  obtenir  de  la  pluie.  * Cûm  Thrâsÿûs  Bûsirïn 
adit  mônstrâtquë  piàrî.  Ovid. 

THRAÜPÏS  , ïs.  f.  Tarin,  oiseau. 

THRÔNÜS , i.  m.  Trône.  SYN.  Sôlïùm. 

THRŸÀIiLÏS  , ïs.  f.  Sorte  de  plante.  * Rùbrôquë 
côlôrë  thrÿàllïs.  Rap. 

THÜLË  , ës.  f.  Ile  de  la  mer  du  Nord,  dont  la 
position  n’était  pas  bien  connue  des  anciens.  * Tïbï 
sërvïât  ûltimâ  Tnûlë.  Virg.  EP.  Nïgrâ  , gëlïda  , ûl- 
tïmâ,  longinqua,  glacialis,  inhospita,  impërvïâ.  PHR. 

* Râtibûs  non  përvïa.  Réflûô  circûmsôna  gûrgïtë.  St. 
Hëspërïæ  vadâ  càligântïâ  Thûlës.  Stat.  Hÿpërbôrëô 
dâmnâtâm  frigôrë  Thûlën.  Cl. 

THÜNNÜS  , ï , THŸNNÜS,  ï.  m.  Thon,  pois- 
son de  mer.  * Plûrés  âdnâbûnt  thûnni  ët  cétâriâ 
crëscënt.  Hor.*  Rùbrûmquë  âmplëxâ  catinûm  Caûdâ 
nâtâC  thÿnni.  Pers. 

TKÜRËÜS,  â,  ûm.  * Sôlis  ëst  thûrëâ 

virgâ  Sâbæis. 

THÜRÏBÜLÜM  , i.  n.  Encensoir.  * Thûrïbülô  ët 
pâtëræ  quæ  tërtïa  vâsâ.  Auson.  SYN.  Àcërrâ.  PHR. 

* Ët  fûmô  ündüntës  âccënsi  thûris  acëri  âs.  Sant, 
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THORÏCRËMÜS  , â,  uin.  Q^ui  brûle  de  t’encens, 

* Thûrïcrëmis  cûm  dônâ  impônërët  âris.  Virg. 

THÜRÏFËR,  ërâ  , ërûm.  Qui  porte  de  l’encens. 

* Tôtâquë  thûrïfëris  Pânchâïâ  pinguis  ârënis.  Virg. 
PHR.  Thûris  fërâx,  divës. 

THÜr/lËGÜS,  â,  ûm.  Qui  recueille  de  l’encenc. 

* Nâm  modo  ihûrïlëgôs  Àrabâs , modo  dëspïcït  In- 
dôs.  Ovid. 

THÜRINÜS,  â,  ûm.  De  TVti/rm/n.  ^Thûrini  Calais 
filïüs  ôrnïthi.  (Asclep.)  Hor. 

THÜRÏÜM , ïi.  n.  Ville  de  la  grande  Grèce. 
THÜS  , ûris.  n.  Æ’«c^«j.*Mittûnt  môllës  siiâ  thùrâ 
Sàbæi.  Virg.  EP.  Pïûm  , ôlëns  , sàcrûm , üàgrâns  , 
pinguë,  fûmâns,  rëdôlëns,  vâpôrûm,  Sâbâêûm,  niâs- 
cülûm,  Èôûm,  Pânchæûm , Nâbâthæûm,  ôdôràtûm, 
Àssÿrïûm  , Pânchâïûm  , ôdôrïfërûm.  PHR.  Thûrïs 
mïcâ , sëgës , vâpôr , ôdôr , dônâ , grânâ , cumulus , 
glôbüli,  âcërvüs,  ârënâê,  ôdôrës,  hônôrës,  làcrÿrnæ, 
àristæ  , mûnërâ.  Sâbæâ  mërx.  Àrâbûm  gâzâê.  Sû- 
dâtâquë  lignô  Thûrâ  fërënt.  Àssÿrïûs  ôaôr.  Sëgës 
ou  mëssis  ôdôrâtâ.  | Encenser.  PHR.  Thûs  âdôlëo. 
Thùrë  côlo,  lïto,  plâco,  libo,  vënërôr,  âdôro.  Thû- 
rïs hônôrës  fëro,  rèféro.  Tëmplûm  vôtivô  thûrë  vâ- 
pôro.  Fûmôsis  àddërë  thûrâ  fôcis.  Thûrëâ  grânâ 
fôcis  ûrërë.  Pânchæis  âdôlëscûnt  ignibus  âræ.  Virg. 
Àltàrïâ  fûmënt  Fëstâ  Jôvi.  Sil. 

Oràntûr  pïâ  thûrâ  fôcis,  ûrântür  ôdôrës,  Tib. 

Céntûmquë  Sâb*ô 

Thûrë  câlént  âræ,  sërtisquë  rëcèntïbûs  hàlânt. 
Tünc  ëgô  thûrâ  fêrâm  râpïdis  sôlëmnïâ  flâmmis. 

Ovid. 

Dë  pârvâ  paûpër  Dis  libât  âcêrrâ.  Ovid. 
THÜSCÏÀ,  æ.  L’Étrurie,  contrée  de  l’ Italie.* 
cuit  Rômâm  sôlëmnës  Thùscïâ  ritûs.  Anon.  SYN. 
Étrûrïâ. 

THÜSCÜS  , â,  ûm.  De  Toscane.  * Quæ  Thûscûm 
Tïbërim  ët  Rômânâ  pâlâtïâ  sërvâs.  Virg. 

THŸÀS , âdïs.  / Bacchante.*  Thÿàs  cômmôtis  ëx- 
cïtâ  sàcris.  Virg.  Thÿâdâs  éffûsis  ëvàntës  crînïbûs 
ëgït.  Cat.  SYN.  Bâcchæ. 

THŸÀSÜS  , i.  m.  Danse  en  l’honneur  de  Bac- 
chus. * Insûltânt  thÿâsis  nëquë  ënim  lève  nômën 
Âmâtæ.  Virg. 

THŸËSTËS  , æ , ef  THŸËSTÜS  , î.  m.  Fils  de 
Pélops , petit-fils  de  Tantale , ayant  déshonoré  l’é- 
pouse d’Atrée  son  frère,  celui-ci  lui  fit  servir  à table 
le  fils  né  de  cet  inceste.  * Aût  si  quïbûs  ôllâ  Thÿëstâê 
Férvëbït.  Pers.  Têrëôs,  aût  cœnâm,  crûdë  Thÿëstë , 
tüâm.  Mart.  SYN.  Tântâlïdës.  EP.  Mïsër , dirùs , 
sævüs,  âdûltër,  impïüs,  infélix,  mïsërândüs,  scëlë- 
râtüs,  Pëlôpêïüs. 

THŸËSTËÜS , â , ùm.  De  Thyeste.  * Sôlë  Thÿës- 
tëæ  nôctëm  dûxërë  Mÿcênæ.  Lucan. 

THŸËSTÏÂDËS,  æ.  m.  Égysthe , fils  de  Thjoste. 

* Indë  Thÿëstïâdén  thâlâmôquë  ânïmôquë  recépït. 
Ovid. 

THŸMALLÜS  , i.  m.  Sorte  de  poisson  ^ui  sent  U 
thym.  * Àtquë  thÿmâllûs,  Fôntïs  âmâns,  referënsquë 
thÿmi  fràgrântis  ôdôrém.  Vanier. 

THŸMBRÂ  , æ.  f.  Sarriette , plante,  * Flôrïbüs 
innûmëris  ët  ôlëntï  spàrgërë  thymbrâ. 

THŸMBRÂ. , æ.  f.  Lieu  voisin  de  Troie  ou  se 
trouvaient  un  bois  et  un  temple  dédiés  à Apollon. 

* Târdïùs  suëtô  vënit  ipsë  Tnÿmbræ  Rëctôr.  Stat. 

THŸMBRÆÜS  , â , ùm.  De  Thymbra.  * Si  piodô 
quëm  përhibës  pâtër  ëst  Thÿmbræüs  Âpôllô.  Virg. 
THY  MELE  , ës.  / Orchestre,  place  réservée  aw' 
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musiciens.  \ Danjeuse , au  temps  de  Martial.  * Quâ 
Tlij/mèlêii  spéclâs  dérïsôrêmquë  Lâtinüm.  H. 

’rHYMOÊTËS,  æ.  m.  Nom  d’ homme.* 

Thÿniâ‘lês,  Virg. 

TilŸMÜM,  î.  n.  et  THŸMÜS  ’ i.  m.  Thym. 

* Dùin(|iic  thÿinô  pâscênlur  apês,  dûni  rôré  cïcâdæ. 
Virg.  EI>.  Ôlêus  , fràgrâns  , molle  , dûlcë  , suave  , 
gi  âlûm  , rëdôiéns  , odôi  ûnï,  Âllïcùm  , Hÿblæûm  , 
Côerupïüin,  odüiâtùm.  PHR.  Àptbus  grâtüm.  Suâvi 
ilôië,  üdôrë  fi-agrâns,  hâlâns. 

THŸÔNEÜS  , m.  eï.  trissyll.  Un  des  noms  de 
Bacchus.  * Cûm  Marte  Cüufùndêt  Thÿôneüs  prælïâ. 
(lamb,)  Hor. 

THYüNÏÂNÜS  , â,  ûm.  De  Bacchus.  * Hîc  mërüs 
ôst  ’rhÿôiüânus.  Calui. 

THŸRIi,  ês.  f.  Ville  de  Messenie.*  ÎX  Lâcëdæmô- 
•nûm  Tliÿrê  lêclûrâ  crûôrêm.  St. 

THÜ  RKàTÏS  , ïdïs.  f.  de  Thyré.*  S\  tû  signasses 
ôlim  Tliyrëâtïdâ  têrràm.  Ovid. 

THVRSÏGËR  , ërâ  , ërûm.  Qui  porte  un  thyrse. 

* Et  tn  thÿrsïgërâ  Lïbër  âb  ludiâ.  Sen. 

THÎRSOS  , i.  m.  Thyrse,  lance  couronnée  de 
lierre,  qu’on  portait  aux  fêtes  de  Bacchus.*  Vôcxïé- 
râns  ëtënîin  inôllês  tïbï  sûinërë  tliÿrsôs.  Virg.  PHR. 
Insîgnïâ  Bâcchï.  Orid.  Pâinpïnëïs  vêlâtii  frondibus 
hâstâ.  Ovid.  Pâmpïnëâ  liàstâ.  Ovid.  ||  Aiguillon. 

* Përcûssît  thÿrsô  laüdis  spës  mâgnâ  mëûm  côr. 
Lucr.  (I  Tige  des  plantes.*  In  té  pâmpïnëôs  trânsfér- 
rët  Lÿdïâ  tliÿrsôs.  Cl. 

TÏÀRÂ. , iê.  f.  ou  TÏÂRAS,  æ.  m.  Tiare,  orne- 
ment de  tête  des  pontifes  et  des  rois.  * Et  Phrÿgïâ 
vêstîtûr  bûccâ  tiârâ.  Juv.  SYN.  Mitra,  gâlérûs.  EP. 
Sacra  , inicâns  , fûlgéns  , Phrÿgïâ  , Pêrsïca  , rëgïâ  , 
Eôâ,  lùnâiâ,  gémmâtâ.  ||  Turhan.*  IXvô  gâlëâ  sùminâ 
împônâin  sûb  frônië  tïârâin.  Rap. 

TÏBËR,  bërïs,  TiBRÏS , ïs  ou  ïdïs,  TÏBËRÏS,  ïs, 
TÏBËRÎNÜS,  ï.  m.  Tibre,  fleuve  d’Italie,  qui  sort 
de  T Apennin,  passe  à Rome  et  se  jette  dans  la  mer 
de  Toscane  à Ostie.  * Âspérquë  îmmâni  côrpôrë 
Tibrïs.  Virg.  *Tûquë  ô Tibrï  tüô  gënïtôr  cùm  flù- 
mïnë  sânctô.  Virg.  * Quæ  thüscûin  Tïbërim  ët  Rô- 
mâiiâ  pâlâtïâ  sërvâs.  Virg.  Si  quândô  Tibrîm  vîcï- 
nâ(iuë  Tibrïdïs  ârvâ.  Virg.*yë\  quæ  Tïbërinë  vïdébïs 
Fûnërâ.  Virg.  SYN.  Àlbûla.  EP.  Râpâx , thûscus, 
tlâvûs,  præcëps,  lumïdus,  îtaliis,  Mârtïûs,  côrnïgër, 
cærulus,  lînipïdüs,  Thÿrrénûs,  Rômâniïs,  Aùsônïüs, 
Rôiïuilëus  , Âpênninïgënâ.  PHR.  Thüscus  , Tïbëri- 
nus,  Aùsonïus  âninïs.  * Héspërïdûm  fluvïùs  régnâtôr 
âqiiârûm.  * Étrûscîs  mânât  quæ  fôntïbïis  ùndâ. 
Tib.\\  Tïbërinûj.  Le  dieu  du  fleuve.  * Huîc  dëüs  ipsë 
lôcî  iluvïô  Tïbërïnus  âinœnô.  Virg. 

TÏBËRlNÜS,  TÎBRÎNÜS,  â,  ùm,  c^TÏBËRINÏS, 
ïdïs.  adj.  f.  Du  Tibre.  ‘Tïbërînî  (lûmïnïs  ùndâ. 
Virg.  Rêdïënsquë  per  ündâs  Clüêlïâ  Tîbrinâs.  Cl. 
Dïxërât  : ânnûërânt  Nÿmphæ  Tïbërïnïdës  ômnês. 
Ovid. 

TÏBËRÏÜS , ïî.  m.  Empereur  romain , successeur 
d^ Auguste.  * Pnënôinên  Tïbëri  nâctùs  Nërô,  prima 
jùvënt.'ë.  Aus. 

TÏBÎ.  A /<?/.*  Ët  quæ  tântâ  fuît  Rômâm  tïbï  causa 
vïdéndl.  Virg.  Tpsë  tibl  jàm  brâchïâ  côntrâhït  àr- 
déns.  Virg. 

riBlÀ.æ.  f Flûte.  Aût  ûbî  cùrvâ  chôrôs Indîxït 
tïbïâ  Bâcchi.  Virg.  SYN.  Bûxùs,  câlâmùs,  ârûndô, 
Pslûlâ.  EP.  moy.  Fistula.  PHR.  Âdûncô  llbïâ  côrnû. 
Ovid.  U L’os  antérieur  de  la  jambe. 
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TIbICËN  , ïnïs.  m.  Joueur  de  flûte.  * Nos  ûrbêm 
cülïmùs  tënûl  tlblcïnë  fültâm.  Juv.  EP.  Blândùs , 
lætùs,  hïlârïs,  cânôrûs,  përltùs,  rùslïcûs.  voy.  Ci- 
tharœdus. 

TiBiCÏNA,  æ.  f.  Joueuse  de  flûte.*  îhvm  nos  ma- 
dïdis  rûmpll  tlblcïnâ  bûccls.  Mart. 

TÎBRÏCÔL.4.,  æ.  m.  f Qui  habite  les  bords  du 
Tibre.  * Pâscït  ïtêm  sânctls  Tlbrïcôlâs  dâpïbüs. 
Frud. 

TÏBÜLLÜSjï.  m.  Poète  élégiaque,  contemporain 
de  Virgile  et  d’Ovide.  * Dïcêntùr  nîimërï,  cùitë  Tï- 
bùllë  tûl.  Ovid.  Tënër,  têrsüs,  mollis,  fâcïlïs,  ëlë- 
gâns,  ârgùtùs. 

TiBÜR,  ürïs.  n.  Ville  d’Italie,  voisine  de  Rome, 
fondée  par  Tiburtus , Catillus  et  Corax , fils  d’ Am- 
phiaraus, roi  d’ Argos.  * Rômæ  Tlbûr  âmém  vênlô- 
sûs,  Tlbùrë  Rômârn.  Hor.  EP.  Àmœnùra , süpër- 
bùm,  fértïlë,  pômôsùm.  PHR.  Ârgæô  pôsïtûin  côlônô. 
Hor. 

TiBÜRS,  ürtïs,  adj.  TIBÜRTINÜS  et  TlBÜRTÏÜS, 
â,  ûm.  De  Tibur.*  Cûm  Tîbûrtë  vïâ  prætôrém  quin- 
que sëquùntür.  Hor.  Dùm  Tibûrtinis  àlbéscërë  côl- 
lïbûs  aùdït.  Mart.  Tùm  gëmïnl  frâtrés  Tibùrlïâ  mûê- 
nïâ  linquûnt. 

TiCiNOM , i.  n.  Ville  d’Italie. 

TiCiNÜS  , î.  m.  Le  Tésin,  fleuve  d’Italie.  * Dùm 
Rômânâ  tûæ,  Ticinë,  câdâvërâ  ripæ.  Sil. 

TIGNÜS  ,1,  m.  TiGNOM  et  TÏGlLLÜM  , I.  n. 
Poutre,  solive.  * Slvë  In  fùrtivô  gëmûlt  stâns  nôc- 
tüâ  tignô.  Prop.  Sûffixâ  tïglllô  Jânüâ.  Cat.  SYN. 
Trâbs. 

TiGRÏNÜS  , â , ùm.  De  tigre.  ||  Tacheté. 

TiGRÏS  , ïs  ou  ïdïs.  m.  Fleuve  d’Asie  qui  prend 
sa  source  dans  T Arménie , traverse  l’Arabie,  et, 
après  avoir  reçu  les  eaux  de  T Hydaspe  et  de  l’Eu- 
phrate, se  jette  dans  le  golfe  Persique.  * Aût  Ârârlm 
Pârthùs  bïbët  aùt  Gërmânïâ  Tlgrlin.  F/V^.  *Quâquë 
câpùt  râpïdô  tôlllt  cùm  Tlgrïdë  mâgnus  Eùphràlés. 
Lucan.  EP.  Cëlër,  cïtüs  , vâgùs , râpâx,  præcëps, 
vëlôx,  tëpïdüs,  vîtrëûs,  Përsïcüs,  llmpïdûs,  vïolën- 
tûs,  cærülëùs,  Àchæmënïûs. 

TTGRÏS,  ïs  ou  ïdïs.  f Tigre,  animal  féroce.*  Rxv- 
cànæquë  àdmôrùnl  ùbërâ  tlgrës.  F/r^.*Tïgrïdïs  ëxû- 
vïæ  për  dôrsùm  â vërtïcë  pëndënt.  Virg.  EP.  Trùx, 
cïlâ  , râpâx  , frërnëns  , mïnâx  , fërôx  , Indâ , sæva , 
përnlx,  vëlôx,  râbïdâ,  crûëntâ,  âcërbâ,  Câspïâ,  In- 
dica , Pârthïcâ  , âspërâ  , hôrrïdâ , ëfferâ,  pëssïmâ , 
Hispànâ  , vlrgâtâ,  îmmânïs  , prædâtrlx  , mâcûlôsâ  , 
Ârmënïâ,  Caûcâsëâ,  tërrïbïlïs,  Gângêtïcâ.  Q Peau  de 
tigre.  * Quëm  Pârthïcâ  tigrïs  Vëlat.  Vanier. 

TÏLÏÀ,  æ.  Tilleul,  arbre.  * Cædïtûr  ët  tïlïa  ântë 
jûgô  lëvïs  âltâquë  fâgüs.  Virg.  EP.  Lëvïs , sëquâx , 
plnguïs,  môllïs,  odôrâ,  prôcërâ. 

TiMÂGÉNËS  , ïs.  m.  Nom  d’homme.  * Rùpït  ïâr- 
bltâm  Timâgënïs  æmülâ  linguâ.  Hor. 

TÏMÀVÜS  , î.  m.  Fleuve  de  Vénétie  , voisin  d’ A- 
quilée.  * Tû  mïhî  seù  mâgnl  sùpërâs  jâm  sâxâ  Tï- 
mâvî.  EP.Vënëtûs,  lâpÿx,  Lëdæûs,  Aùsônïüs,  mùl- 
tïfïdüs,  Àntënôrëùs.  PHR.*Inquë  nôvëm  cônsùrgëns 
ôrâ  Tïmâvüs.  Cl. 

TÏMÊNDÜS  , â ûm.  Redoutable.  * Hic  pàcl  bo- 
nus, hic  tïmëndüs  ârmis.  Stat. 

TÏMËO,  ês,  mûl,  mërë.  * Qulcquïd  ïd 

est , tïmëô  Dânâôs  ët  dôna  férëntës.  Virg.  S YN . 
Trëmo  , vërëôr , mëtûo  , pâvëo  , trëpïdo  , hôrrèo, 
pàllëo,  fôrmido  , hôrrësco,  përhôrrësco,  rëfôrmïdo, 
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extimesco,  pêrtïmêsco,  contremisco,  êxpâllëo.  PHR. 
Tïmôrë,  prëmôr,  türbôr,  tënëÔr,  ôccûpôr,  frîgëo, 
îôrpëo.  Âttônïtîs  liîësërë  animis.  Subit  hôrridâ  mén- 
tém  Fôrmïdb.  rûnc  vêrô  âncipiti  mêntêm  tormîdiaë 
prêssiis  Ôbstupûi.  Trëmëfâcta  nôvùs  pêr  pëc- 

tôrâ  cûnctis  Insinuât  pâvôr.  Virg.  Mëns  trëpidô 
palpitât  ægrâ  mëtû,  S.  *Èt  pâvidât  formidine  pëc- 
füs.  Ovid,  " Pùlsântûr  trëpidi  côrdë  micântë  sinus. 
Ovid.  * Êt  côrdë  ët  gënibûs  trëmit.  Hor*  Âttônitôs 
subit üs  trëmdr  occupât  àrtùs.  Ovid. 

Àrrëctæquë  hôrrôrë  cômæ.  Virg. 

Ôbstupûi , gëlidùsquë  comas  ërëxërât  liôrrôr. 

Èxtimüi  sënsiquë  mëtû  rigüissë  câpillôs.  Ovid. 

Ôbstupûi , stëlërûntquë  cômæ , ët  vôx  faücïbûs 
liæsït.  Virg. 

Èt  môtjê  âd  lûnàm  trëpidâbis  arundinis  ùmbrâm. 

Obstûpûërë  ânimi , gëlidùsquë  për  ïmâ  cûcùrrit 

ôssâ  trëmor.  Virg. 

Dirigûit  sûbïtâ  gëlidüs  fôrmidinë  sânguïs. 

Mihï  frigidûs  hôrrôr 

Mëmbrâ  quatit,  gëlidùsquë  coït  fôrmidinë  sànguis. 

Virg. 

Frigidiôr  glâcië  sëmiânimïsquë  fûi. 

Sëd  tâmën  in  tôtô  pëctôrë  frigûs  ërât. 

Misëræ  vôxquë  côlôrquë  fûgit.  Ovid. 

Ôrâ  mëtù  pàllënt,  lïnguâm  sûâ  ~érbâ  rëlinquùnt. 

Illë  diù  pâvidùs  pârïtër  cùm  mëntë  côlôrêm 

Përdidërât.  Ovid. 

Pâllûit,  ët  sûbitô  gënûâ  intrëmûërë  timôrë.  Ovid. 

Pàllûit,  êt  sûbitô  sinë  sànguinë  frigida  sédit.  Ovid. 

Itquë  timôr  lôlôs  gëiïdô  sùdôrë  për  ârtùs.  Sil. 

Ôccûpât  ôbsêssôs  sùdôr  mihï  frigidûs  ârtùs , 

Cærûlëæquë  câdùnt  tôtô  dê  côrpôrë  gùttæ.  Ovid. 
) Pass.  Tristis  ët  â mâgnô  sêmpèr  tïmëâris  âmicô. 
Mv. 

TÏMÏDË.  adv.  avec  crainte.  * Pâllidûs  êt  timide 
vërbâ  ëxcùsântiâ  dïcït.'  Ovid. 

TÏMÏDÜS  , â , ùm.  Qui  craint.  * Æqui  cùltôr  ti- 
jfiidùsquë  Dëôrùm.  Ovid.  SYN.  Vëritûs.  PHR.  Quô 
non  mëtûêntiûs  ùllùm  nùminis  ingëniùm.  Ovid.  || 
Timide , craintif.  * Cùm  cânibùs  timidi  vëniënt  âd 
pôcûlâ  dâmië.  Virg.  SYN.  Timêns , pâvidûs , trëpi- 
dûs,  ïgnâvûs,  imbêllïs.  PHR.  Mëtù,  prêssûs,  câp- 
1ÛS , gëlidûs , pâllêns , âmëns , trëpidâns , ëxsànguis. 
Mêntis  inôps.  Impôs  ânimi.  Têrrôrë  pâvêns. 

TÏMÔR,  ôris.  m.  * Dêgënërês  ânimôs  ti- 

môr ârgûit.  Virg.  * Hôc  primùm  in  lùcô  nôvâ  rës 
ôblâtâ  tïmôrëm  Léniit.  Virg.  SYN.  Pâvôr,  mëtûs , 
trëmor,  hôrrôr,  tërrôr,  fôrmidô.  EP.  Vigil,  pâvêns, 
mùtûs,  tristis,  mcËstûs,  sêgnis,  dirûs,  sævûs,  ân- 
cëps,  præcëps,  dûbiûs  , trëpidûs,  pâvidûs,  gëlidûs, 
tâcitûs,  sûbitûs,  âcërbûs,  môléstûs,  ânxiûs,  frigidûs, 
pâllidûs  , hôrridûs  , sërviüs , sùspênsûs  , ïnsômnis , 
éxsânguis , ëlinguis , imbêllis , ignâvûs  , hôrrëndûs , 
pûërilis,  rëpêntînûs,  fêminëûs,  sôllïcitûs,  irrëquiê- 
tûs.  PHR.  Gëlidûs  torpôr.  Sêmpër  ânxiûs.  Ëxpêrs 
quiêtïs.  Pêctûs  prëmêns , cônstrïngèns.  Pârcûs  sûi. 
Claiid.  Mâlûs  intërprës  rërùm  mëtûs.  Cl.*  Pêssimûs 
în  dûbïis  aùgùr,  tïrnôr.  Stat.  Aùdâcêm  fécërât  ïpsë 
timôr.  Ovid.  * Aùdcndô  màgnùs  tëgitür.  L.*  Mùltôs 
in  sùmmâ  përicûlâ  misit.  Vênlùrï  timôr  ipsë  mâlï. 
L.  Rës  ëst  impëriôsâ  timôr.  Mart.  1|  Bannir  la 
crainte.  * Rëvôcâtë  ânimôs  mœstùmquë  timôrêm 
Mittïtë,  firg.  PHR.  Tïmôrëm  mïttërë  , sôlvërë  lê- 
airë,  éxûè'rë,  ëxcûtërë,  êxsôlvërë.  Pôstquâm  pâvôr 
ossâ  rëliquit.  Virg.  Tïüiôr  ômnis  âbëstô.  Ovid. 
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TiNCÂ  , æ.  f Tanche,  poisson.  * Quis  non  êl 
virïdês , vùlgî  sôlâtïâ , tîncâs  Nôvït  ? Bus.  EP. 
Aùrëâ. 

TÎNCTÏLÏS  , lë.  Qui  sert  à teindre.  * Nâm  vôlù- 
crï  fërrô  tinctile  vïrûs  inëst.  Ovid. 

TlNCTÜRÂ,  æ.  / et  TÎNCTÜS  , ûs.  m.  Teinture. 

* Câllidâ  mùtâvït  cânôs  tinctùrâ  câpillôs.  Anon, 
PHR.  Fùscândi  cùrâ  côlôrïs.  Ovid. 

TiNCTÜS,  â,  nm.  part,  r/e  Tingo.  Teint.  *Mên- 
tiris  jûvënêm  tinctis  Lêntinë  câpillîs.  Mart.  SYN. 
Incôctûs,  fùscâstûs,  mëdïcâtûs  , sâtûrâtûs.  = Vïrïdî 
tînctôs  ærnginë  vërsùs.  Mari. 

TÏNËÂ,  Æ.  f Teigne,  * Blâttârùm  âc  tï- 

nëârùm  ëpûbë  pùtrêscât  in  ârçâ.  Hor.  SYN.  Tërêdô. 
EP.  Ëdâx,  ïnêrs,  liëdâ , tùrpis,  àgrêstis,  hôrridâ. 
H Ver  nuisible  aux  abeilles.  * Quiëquë  sôlênt  cânis 
frôndês  intêxërë  fïlïs  Àgrêstês  tinëæ.  Ovid. 

TiNGO  , ïs  , xi  , ctùm  , gërë.  Tremper,  mouiller. 

* Cëlërês  nê'c  tingërët  æquôrë  plântâs.  Virg.  SYN. 
Mérgo,  hùnrëclo  , immêrgo  , mâdëfâcïo.  ||  Enivrer. 

* Immùnëm  mëditôr  tïngëre  pôcûlis.  Hor.  ÿ Teindre. 

* Sânguïnëïs  frôntêm  êt  môrïs  ët  têmpôrâ  tingit. 

Virg.  SYN.  Fùco  , côlôro.  PHR.  Fùcô , côlôrë , vë- 
nêno  , lino,  mëdïco,  sâtûro,  vitïo  , ïnfïcïo.  Àlbênlês 
invêrlërë  mùrïcë  lânâs.  Sil.  * Crôcëô  mùtâbït  vêllërâ 
lùtô.  Vêllërâ  mùtêntùr  Tÿrïôs  ïncôctâ  rûbôrês. 

F/>^.  * Tÿrïôquë  ârdêbât  mùricë  lânâ.  Virg.  Tyriùm 
qiuë  pùrpûrâ  sënsït  âhënùm.  Ovid. 

Née  vârïôs  discêt  mêntiri  lânâ  côlôrês.  Virg. 

Râpiùnt  Tÿrïôs  tïbï  vêllërâ  sùccôs, 

Êt  pïctùrâtæ  sàtûràntùr  mùrïcë  véstës.  Virg. 
TÏNÏAS  , æ.  m.  Nom  de  r/e/ère.  * Tïnïâêquë  inglô- 
riûs  hùmôr.  Sil. 

TiNNÏO  , is  , ïi , îtùm , ïrë.  n.  Tinter,  résonner 
comme  un  métal.  * Æs  sàcrùm  ïncœpït  tïnnîrë  për 
ùmbrâs.  Anon.  SYN.  Tintinno.  PHR„  TînnitÙM  ëdo. 
Il  Tinter,  en  parlant  des  oreilles. 

TiNNiTÜS  , ùs.  Tintement , son  propre  aux  mé* 
taux.  * Tinnitù  strëpit  àssïdûô  cavâ  têmpôrâ  circùm. 
Virg.  EP.  Câvûs,  sônâns,  raùcûs,  crêMr,  tënûïs, 
âcùtûs,  ârgùtûs,  cônfùsûs,  nôctùrnûs,  rëpëtïtûs,  às- 
sïdûûs. 

TiNNÜLÜS,  â,  ùm.  Qui  rend  un  son  clair.*  Tm- 
nûlâquë  ærâ  sônânt  ët  ôlént  roÿrrhæquë  crôciquë. 
Ovid.  SYN.  Stridêns,  rësônâns,  sônôrûs,  ârgùtûs. 

TÎNTiNNÀBÜLÜM  , î.  n.  Sonnette.  * Tôt  paritêr 
pêlvês  ët  tintînnâbûlâ  dicâs  Pùlsârï.  Juv. 

TiNXi.  prêt,  de  Tingo.  * Nêc  dùm  flùctùs  lâtërâ 
ârdûâ  tinxit.  Virg. 

TiPHÏS,  ïs.  m.  Pilote  des  Argonautes.  * Âltër  ërit 
tùni  Tiphis  ët  âltërâ  quæ  vëhât  Ârgô.  Fa/.*Quid  tïbl 
cùm  pàtrïâ,  nâvitâ  Tïphï,  mëâ.  Ovid.  EP.  et  PHR. 
voy.  Nauta,  Navita. 

TÏPHÔEÜS  et  TÏPHÔN.  a>oy.  Typhoeus  et  Ty- 
phon. 

TIRËSÏAS  , æ.  m.  Devin  fameux  de  Thèbes,  qui 
perdit  la  vue  pour  avoir  déplu  à Junon  , ou,  selon 
d’autres,  pour  avoir  vu  Minerve  au  bain.*  Mâgnâm 
Tirësïâs  âspëxit  Pâllâdâ  vâtés.  Prop.  EP.  Dôctûs , 
câllidûs , prôvïdûs , Thêbânûs , prôvidûs , lôngiëvûs , 
Dirciëûs.  PHR.  Lùeïs  inôps  , ëgëns.  Âpôllïnëâ  clâ- 
rûs  in  ârtë  sënêx.  Ovid.  voy.  Ovid.  3 , Met,  323 
et  seq.  ||  Aveugle.  *Nêc  sùrdùm  nêc  Tirësïâm  quém- 
quâm  êssë  dëôrùm.  Juv. 

TÏRÏDÂTÊS  , is.  rn.  Roi  des  Parthes.  * Quid  2 vï- 
dâtem  lërrëât  ùnicê.  (Alcaic.)  Hor. 
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TiRÔ  , ouïs , ai  TlfF.ÜNCÜLÜS  , ï.  m.  Jpprcnti 
novice.  * Èrgô  ùt  tirôném  célébra rë  frëquëntïâ  pôs- 
sët.  Cm/.  * Née  lâtüs  ÀfrÆ  Nôvït  avis  nôstér  ùrùncü- 
lüs,  Juv.  SYN,  Nôvitmî.  EP,  Rûdïs , noviis , vïgil, 
(■cens,  inseïus,  sêdülus,  përvïgïl,  dilïgëns,  îgnârûs, 
ttëntris  , stndïôsüs  , ïiiëxpértüs  , imperitus.  PHR. 
Âi'të  riidïs.  Rûdïs  ârmôrûm. 

TÎRÔCÏNÏÜM , ïî.  n.  Jpprentissage , noviciat. 

* Nëc  tirôcïnïô  péccët  circûmqiië  fërâtür.  Manîl. 
SYN.  Rûdiméntùm.  PHR.  Àrtïs  ëlëménlâ  prima. 

TiRŸNS  , ÿnthôs.  Tyrinthe,  ville  du  Péloponèse , 
patrie  d’ Hercule. 

TÎRŸNTHÏÀ  , æ.  f.  Alcmène , mère  d* Hercule  , 
qui  naquit  à Tirynthe.  * Cûm  té  Tirÿnlhïâ  cépït. 
Ovid. 

TiRŸNTHÏÜS  , â , ûm.  De  Tirynthe.  * Pârûït  îm^ 
përïô  Dômïnæ  Tirynthius  héros.  Ovid. 

TiRŸNTHÏOS  , ïi.  m.  Hercule,  né  à Tirynthe. 

* Gërÿônë  ëxtinctô  Tîrÿntliïûs  âttïgït  ârvâ. 

TÏSÏPHÔNÈ  , ës.  Une  des  Furies.  * Pâllïdâ  Tisï- 
phônë  môrbôs  agît  ântë  raëlùmquë.  Virg.  EP.  et 
PUR.  voy.  Furiae.  Voy.  ans  si  Vir  g.  Georg.l.Z,v.  552; 
Æ.  l.  6,  V.  571. 

TÎTÀN,  ànïs,  et  TiTÂNÜS,  \.  m.  1.  Fils  du  Ciel 
et  de  la  Terre  , frère  de  Saturne,  et  père  des  Titans. 

2.  Le  Soleil.  * Flâmmïgër  an  Titan  üt  ôlëntés 
haürïàt  ündâs.  Lucan.  Câlïdùm  Titânâ  rëcépït.  Ov. 
voy.  Phœbus , Sol. 

TiTÂNËS  , ûm.  m.  pl.  Les  Titans,  geans , fils 
de  Titan  et  de  la  Terre.  * Côneïtât  irâtûs  vâlïdôs 
Titanes  ïn  arma.  Ovid.  PHR.  Titânïa  pûbës.  Virg. 
Gënûs  ântiquûm  térræ.  Yirg.  Immânïs  tùrbâ.  Hor. 
v?y.  Gigantes. 

TlTÀNÏÂCÜ^^  â,  ûm.  Des  Titans.*  Bine  Tilânia- 
cis  âblâta  draconibus.  Ovid. 

TITÀNÏS,  ïdïs,  et  TiTÂNÏl,  æ.  / La  Lune. 

* Dümquë  ïbi  pérlüïtür  solïtâ  Titânïa  lÿmphâ.  Ovid. 
\Juvénal  a employé  Titanis  co/wme  adjectif .*  Cimrtkvn 
Titânïdâ  pûgnâm.  Juv. 

TiTÂNÏÜS,  â,  ûm.  De  Titan,  du  Soleil.*  Titânïâ- 
ijuë  âstrâ.  Fir^.  1|  De  Titan,  fils  de  la  Terre.*  TlXÂ” 
Jlïâ  pûbës.  Virg. 

TÏTÂRÈSÜS,  i.  m.  Fleuve  de  Thessalie.  * Défen- 
dit Tïtârésüs  âquàs.  Lucan. 

TiTHÔNÏÜS  , â , ûm.  De  Tithon.  * Të  potüit  là- 
crÿmis  Tithônïa  fléctêrë  cônjûx.  Virg. 

TiTHÔNÜS  , i.  m.  Fils  de  Laomédon,  ravi  par 
l’Aurore,  qui  obtint  pour  lui  l’immortalité;  mais 
tombé  dans  la  décrépitude , il  obtint  d’être  changé 
en  cigale.*  T lùiünl  prirçâ  quôt  âbést  âb  origine  Cæ- 
sâr.  Virg.  EP.  Sënëx , Phrÿgïüs , dêbilïs , frigïdûs , 
ânnôsûs , lôngævûs , MÿgdÔnïûs,  décrëpïtûs,  immor- 
talis. 

TÏTHŸMÀLLÜS  , i.  / Tithymale , plante.  * Aùt 
tïthÿmâllûs  àtrôx  vûlnùs  côntritâ  përûngit.  Seren. 

TÏTÏÏ,  ôrûm.  m.  pl.  Prêtres  d’Apollon  à Rome, 
chargés  d’observer  les  *Séptémvirquë  ëpûlis 

fêstûs,  Tïtïiquë  sôdâlés.  Lucan. 

TÎTÎLLO  , âs , àvi , àtùm  , ârë.  Chatouiller.  * Ti- 
tillârë  mâgis  sénsûs  quàm  lÆdërë  pôssùnt.  Lucr. 
SYN.  Mûlcco  , âllécto,  ôbléclo,  âllïcïo  , dëmùlcëo  , 
përmülcèo,  dëlinïo.  = * Prætërëà  në  vos  titillet  glô- 
rïâ.  Hor. 

TÏTÎÔ,  ônïs.  m.  Tison.  *Nûllâ  qiiïës  datûr  â slûl- 
lis  tïtiônïbûs  ignïs.  Buchan.  SYN.  Tôrrïs.  PHR. 
Gircûm  capûî.  ïgnë  rotâ’ô  ïnsëquïtûr.  Ovid. 
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TÏTÏÜS  , â,  ûm.  Des’Titiens.*  AôcXns 
aûgûr  sërvàrë  vôlûcrës.  Anon, 

TÏTÜBÂ.NS  ; tïs.  adj.  Chancelant.*  nûllâ  dï^ 
môrtâlïbûs  ûsrjuàm  Fôrtûnâ  titubante  fidës.  SU. 

TÏTÜBÂTÜS  , â , ûm.  Qui  a chancelé.  * Véstigï« 
prëssô  Haûd  tënûit  tïtûbàta  solo.  V'.rg. 

TÏTÜBO  , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  Chanceler.  * Illë 
mërô  sômnôquë  gravis  tïlubârë  vïdêtûr.  Ovid.  SYN. 
Labo,  nûlo,  vacillo,  lâbâsco,  hæsïto.  PHR.  Dûbïi 
stântquë  lâbântquë  pëdés.  Ovid.  =Në  titubes  mâr 
dâtâquë  frângâs.  Hor.  ||  Balbutier. 

TÏTÜLÜS  , i.  m.  Titre , inscription.  * Onûm  de. 
tïtûlô  tôllërë  ïôtâ  pôtës.  Mart.  ||  Titre  d’honneur. 

* Nômïnâ  pér  tïtülôs  ingredïmûrquë  tüôs.  Ovid. 
SYN.  Laûs,  liônôr,  dëcûs,  nômën , mônümëntûm. 
EP.  Clàrûs , vânûs,  flûxüs,  cëlëfiër,  süpérbûs^  pë- 
rénnïs , ïnânïs , câdùcüs,  âvitûs,  pâtérnûs,  iHûstrïs, 
insignis,  victûrûs,  pârïtûrûs,  mâgnïfïcus. 

TÏTÜS  ,i.m.  1.  Nom  d’homme.  * Côgit  mé  Tïtûs 
âctïtârë  caûsâs.  (Phal.)  Mart. 

2.  Empereur  romain,  surnommé  les  délices  du 
genre  humain.  * Térrârûm  illë  Tïtûs  sïbï  qui  dé- 
vinxït  âmôrëm. 

TiTŸRÜS  , i,  m.  Nom  de  berger.  * Tÿtïrë  , tû  pa- 
tülæ  rëcûbâns  sûb  tëgmïnë  lagi.  Virg. 

TÏTŸÜS,ïi.  m.  Géant  monstrueux , fils  de  Jupi- 
ter et  d’Elara,  nourisson  de  la  Terre.  Percé  de  traits 
par  Apollon,  pour  avoir  tenté  de  déshonorer  La- 
tone , il  fut  précipité  dans  les  enfers,  ou  un  vautour 
lui  ronge  éternellement  le  cœwr.*  Née  non  ët  Tïtÿôn 
térnë  ômnïpârëntïs  âlûmnûm.  Virg.  * Pôrrëctûsquë 
nôvém  Tïtÿûs  për  jûgërâ  tërræ.  Tib.  EP.  Mïsër, 
fœdüs,  lûrpïs,  ingéns , aûdâx , impïûs,  immânïs,  lâs- 
civüs  , infélix  , tërrïgënâ  , incôntïnëns  , tëmërârïüs , 
irrëquïétûs.  PHR.  Ætérnâs  vôlùcri  præbéns  dâpés. 
Sen.  p.  Viscërâquë  âssïdûé  débïtâ  præbët  âvi.  Ovid. 
Àssïdûâs  âtrô  viscërë  pâscït  âvës.  Tib.  voy.  Virg, 
Æ.  l.  6,  V.  595. 

TLËPÔLÊMÜS , i.  m.  Chef  des  Rhodiens  a^ 
siège  de  Troie , tué  par  Sarpédon.  * Sânguïnè  Tlé- 
pôlëmûs  Lycïâm  tëpëfécërât  hâsîâm.  Ovid. 

TMÂRÜS  , i.  Nom  d’homme.  * Èt  præcëps  ânïmî 
Tmârüs  ét  Mâvôrtïûs  Hcêmôn.  Virg. 

TMÔLÏÜS , â , ûm.  De  Lydie.  * Âfrïcâ  quôt  sëgë- 
tës,  quôt  Tmôlïâ  térra  râcémôs.  Ovid. 

TMÔLÜS  et  TÏMÔLÜS,  i.  m.  Mont  de  la  Lydie, 
ou  le  Pactole  prend  sa  source.  * Nônnë  vïdéa  erô- 
cëôs  ût  mittit  Tmôlûs  ôdôrés?  Virg.  Désërüérë  sûi 
Nÿmphæ  vinétâ  Tïmôli.  Ovid.  EP.  Vïrëns , ferâx, 
âltûs,  divës,  grâtüs,  vïrïdïs,  âmûênüs,  ârdüüs,  fërtï- 
lïs,  sûblimïs,  fécûndûs,  âërïüs. 

TÔBlÂS  , æ.  m.  Juste  de  l’Ancien  Testament. 

* Sâneli  pâtër  illë  Tôbiæ.  Prud. 

TÔFÂCËÜS  , TÔFÎNÜS  et  TÔFÔSÜS  , â,  ûm.  De 
tuf,  plein  de  tuf 

TOFÜS  , i.  m.  Tuf,  pierre  tendre .*  \.ôî\i&  scâ* 

bër,  ét  nigris  ëxësâ  cliëlÿdris.  Virg. 

TÔGÂ,  TÔGÜLÀ.,  iê.  f Toge,  robe  longue. *Xvc\'^ 
dëcëtsânûm  cômïtëm  tôga.  Hor.*  l^nôscës,  tôgûlâm, 
Pôsthûmë  , plùrïs  ëmô.  Mart.  EP.  Rëccm  , fusa , 
lôngâ,  lâxâ,  ârctâ,  pinguïs,  impâr,  Lâtïa,  nïveâ,  të- 
nûïs,  vîtrëâ,  vïrilïs , sôrdïda,  Rômânâ,  ûrbânâ^  ât- 
tritâ  , Aùsonïâ,  éxïgüâ , sôrdïlûlâ.  „ Habit  de  paix. 
EP.  Pâcïlïca.  Il  La  paix  elle-même.  * Præstailâ  bëllô- 
quë  tÔgâqiië.  |1  — picta.  Vêtement  des  premiers  ma 
gistrats.*]é,t  pîctië  sârrânâ  fêrëntëm  Ëx  hûmëris  au 
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îftâ  t5gæ.  Juv.  11  — pûrâ.  Vêtement  d’un  jeune 
hommi  débutant  au  barreau.  * Pûrâ  vënërâbïlïs 
æqué  Quâiii  cûrrüs  ôrnâotë  lôgâ.  Lucan.  H La  jeu-' 
nesse.  * Nôvæque  Lïbértas  prôpërâtà  tôgæ.  Pap.  H 
Cour  Jaîte  pa  jes  clients  à leurs  patrons.*  Lis  mm' 
qiiâm,  tôgâ  râra,  mens  quïêlâ.  Mart. 

TÔGÀTÀ  , æ.  f.  Comédie  dont  le  sujet  était  pris 
chez  les  Romains.  * Vél  qui  prætéxtâs , vêl  qui  dô- 
cûci’ê  lôgâtâs.  Hor,  | Courtisane.  * Èsl  in  mâtrônâ, 
àncillâ  , pêccêsvë  tôgâlâ.  Hor. 

TÔG^TÜS,  TÔGÂTÜLÜS,  â,  ûm.  Vêtu  de  la 
toge.  * Rôniânôs  rérùm  ddmïnôs  gcnlêmque  tôgâ- 
tâm.  *Àntë  âmbülônés  ët  tôgâtûlôs  inter.  M. 
PHft.  Tügâ  indûtiis.  Q Tôgâla  mïlïùâ.  Ovid.  Le  bar- 
reau. y Tôgâlâ  ôpëro.  6’o«r  faite  aux  grands.  * £xï- 
gïs  â nôbis  ôperàm  sine  ITne  tôgâtâm.  Mart. 

TÔLÊNTOM  , i.  n.  Ville  d’Italie.  ' 

TÔLËRÀ.BÏLÏS  , le.  Tolérable.  * Visa  maris  Tâ- 
ciês  êl  non  tôlérâbïlë  nûinên.  Virg.  SYN.  Tô’.ëràn-* 
dûs. 

TÔLËRABÏLÏTËR.  D’une  manière  tolérable. 

TÔLËRÀNS  , lis.  adj.  Endurant.  * Frigo. 'ïs  éx- 
trèmi  tôlêràns  est  vâccâ.  Ànon.  SYN.  Pâtïéns.  PHR. 
*Mâlis  infrâclüs  iacilisquè  pâli. 

TÔLËRO,âs,  àvî , âtûin,  ârë.  Supporter,  sou- 
tenir. * Quôdque  sïlim  dïdïcérë  diû  tôlérârë  fâmém- 
quë.  Ovid.  SYN.  Pâtior,  sübëo  , pérfëro , êxàntlo, 
pêrpëlïôr , sùstïnëo  , êxhaûrïo.  PHR.  Fôrti , côns- 
lânli,  pâtïênli  ânïmô,  pêclôrë  mâlùm,  sôrtëm  âcér- 
bâm , câsûs  iniquôs  pâti , ferre , pérférrë.  y — mïli- 
lïâm.  Faire  la  guerre.  * Sûb  té  lôlërâre  mâgislrô 
Milïlïâm.  Virg.  f Entretenir.  * Gui  tôlërârë  côlô  vi- 
lâm,  lënûiquë  Mïnérvâ.  Virg. 

TÔLLO,ïs,  sûstüli,  sûWâlüm  , lërë.  Lever,  éle- 
ver.* niùlcêrë  dédit  flùclüs  ët  lôllcrë  vënlô.  Fir^. 
SYN.  Lëvo,  éffëro,  ërïgo,  ëvëho , âltôllo , ëxlôllo. 
PHR.  I nûnc,  tôllë  ânïmôs.  Pr.  Tôllémûs  ïn  âslrâ 
nëpôlës.  Virg.  y Élever,  nourrir.  * Qu  cm  sérva  Li- 
cymnia fûrtim  Sûstülërât.  Virg.  SYN.  Àlo  , ëdüco  , 
nûtrio.li  Prendre.*  C,àm  flûërél  lûlûlénlûs,  ërât  quôd 
lôllërë  vëllés.  Hor.  SYN.  Sùmo  , câpio  , âssümo.  |1 
Oter,  emporter.  *Tôllïtë  cûnctâ  , inquit , cOêptôsquë 
aûférlë  lâbôrës.  Virg.  SYN.  Aùfëro.  PHR.  = Tôllë 
môrâs.  Ovid.  y *Sûslûlit  hicmâlrém,  süstrilït 
illë  pâlrém.  Tranq. 

TÔLOSA  , æ.  J.  Toulouse,  ville  de  France  {Haute- 
Garonne).  * Jâmquë  pâtrôcïnïi  vim  dùdùm  éxpértâ 
Tôlôsâ.  Van.  EP.  Velus,  pôléns,  clârâ,  mâgnâ,  dôctâ, 
divës,  cëlébrïs,  spléndïda,  inclyta,  antiqua,  fâcùndâ, 
jtôpûlôsâ,  pâllâdïâ.  PHR.  Clara  vïris. 

TÔLÔSAS  , âlïs.  adj.  et  TÔLüSANÜS  , â , ûm. 
De  Toulouse.  * Nëc  quàdra  deérât  câsëi  Tolosatis. 
(Scaz.)  Mart. 

TÔLÜMNÏÜS,  ïi.  m.  Nom  d’homme.  * Primùsquë 
Tôlûmniûs  aûgür.  Virg. 

TÔLÜTlM  , irë.  adv.  Aller  l’ amble.  * ômnë  ïlër 
êvâdit,  stâdïûmquë  àcclîvë  lôlülim.  Lucil. 

TÔLVËRÀ  , æ.  f.  T ouvre , rivière  qui  porte  ba- 
teau à sa  naissance , et  se  jette  dans  la  Charente. 

Intér  flûminëâs  pùlchérrimâ  Tôlvcrâ  nÿmphàs. 
Anon. 

TÔMACËLLA,  TÔMACÎNA,  æ./TÔ!\JÂCÜLOM, 
TÔMACLOM,  Î.  n.  Cervelas,  saucisse.  * Êxtâ  él  can- 
diduli divïnâ  lômâcülâ  pôrci.  7«c.  *Quôd  fùmânliâ 
qui  tÔmâcld  raûcûs  Circùmfért  lëpi4is  Côquûs  po- 
pinis. (Phal.)  Mart, 

TÔMËNTÜM  , i.  n.  Bourre  de  laine , joncs  cou- 
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pês , en  général  ce  qui  sert  à remplir  une  paiU 
lasse.  * Tômënlüm  côneisâ  palus  circensë  vôcâlûr. 
Mari. 

TÔMITÆ  , ârûm,  m.  pl.  TÔMTtANÜS  , â , ûm. 
De  Tomes.  * Nésciô  quô  vidëâm  pôsïtôs  ûl  in  orbe 
Tômilâs.  Ovid.  Nâsô  Tômitâuæ  jâm  non  nôvûs  in- 
cola lërrtë.  Ovid. 

TÔMÔS,  i.  f.  et  TÔMl , ôrûin,  f.  pl.  Ville  du 
Pont , oii  Ovide  fut  exilé.  * Inde  Tômôs  dictùs  lôcûs 
ést.  Ovid. 

TÔMCS  , i.  m.  Tome,  volume.  * Scriptura  quanti 
cônstët  ët  tômûs  vilïs.  (Scaz.)  Mart. 

TÔMŸRlS  , ïs.  f Reine  des  Massagètes , qui 
vainquit  Cjrus,  * Nëc  quâ  régna  vâgô  TÔmvris  fi- 
nivit Arâxë.  Tib. 

TÔNANS  , lis.  m.  Jupiter  tonnant.  * Nûrùs  To- 
nantis occidit,  nâlûs  jâcët.  (lamb. ) Sen.  u.  voj. 
Jupiter. 

TÔNDËO  , dés,  tôlôndi , tônsùm  , dërë.  Tondre, 
couper  court.*  tôndérë  quidéin  môrbô  ilirivïë- 
quë  përêsâ.  Virg.  SYN.  Allôndêo,  détôndco.  PHR. 
Férrô  sëcârë,  âbscindërë.  y Brouter.  * Tondent  dti- 
métâ,  jûvënci.  Virg.  y Cueillir.  * Êt  violas  lômlërë 
mânû.  Prop.  y Raser,  faire  la  barbe.  * Tôndcbit 
pûërôs  jâm  nova  nùplâ  tûôs.  Mart. 

TÔNITRO.  indécl.  n.  TÔNÎTRÜS , ûs.  m.  et 
TÔnITROA,  au  pl.  n.  Tort/ze/vt'.  * Dêsûpcr  infun- 
dam ët  lonilrii  cœlûm  ômnë  ciêbô.  Virg.*  Ondë  mô- 
vël  lônitrûs  vïbrâlâquë  fulmina  jâclât.*  Oc/VY.*  Mâjô- 
rës  lâciént  ôptâla  tônitrûâ  ctënâs.  Juv.  SYN.  Fûl- 
men,  fûlgûr.  EP.  Grâvë,  vâgûm,  raûcùm,  snbiuim, 
rcbôâns,  côrûscùm  , sônôrûm,  tërribilë  , lëi  iificüm, 
hôirisônùm.  PHR.  Ællicriûs  iVâgôr,  strepitus,  fre- 
mitus, tumultus.  Ælbëriürn  mûrmûr.  Frâctô  dis- 
plôsâ  lônïlrûâ  cœlô.  FrâclÆquë  lonïlrûâ  mlbis. 

TÔNO  , as  , nui , ilûm  , et  àvi , âlùm  , are.  n. 
Tonner.  * Cœlûm  tônât  ômnë  frâgôrc.  Virg.  PHR. 
Ingéns  frâgôr  ælhëra  cômplët.  F//'^.*Mâgnô  mïscë- 
tûr  mûrrnûrë  cœlûm.  F/r^^* Tonlli  û quatiûnlûr  Cië- 
rülâ  cœli.  Lr.  Côncûssi  trëmûcrë  poli.  Cœlô  fragôr 
inlônât  ingéns.  TÔnllrû  cœlûm  téllûsquë  Irëmiscit. 
Tôlô  résonant  lônïtrûa  cOêlô.  Térrificique  rûûnl  lô- 
nïtrûs.  Val.  Flac.  Mâgnûs  ab  æthërëô  përsonâl  axe 
frâgôr.  Ovid.  Mâgnûm  pcrcûrrûnt  mûrmûrâ  cœlûm, 
Fûrïl  ignëûs  Ælbcr  Cûm  sônïlû.  Val.  Flac.  Tônïtrû 
cûm  rûptâ  côrûscô  Ignëa  rima  micât.  Virg. 

Vibrâlûs  âb  ælhÔrë  fûlgôr 

Cûm  sônilû  vënït,  ët  rûërë  ômniâ  visa  rëpënlë, 

Côncûrsibûs  intônât  æthër, 

Ëxsiliûntquë  cavis  élisi  nûbibûs  ignés.  Ovid. 

\F aire  gronder  le  * Rapidis  qui  tônât  âb 

tus  ëquis.  Ovid.  PHR.  Patër  ômnipôténs  tônât , in  • 
tônât,  fùlminât.  Jûpilër  fûlminâ,  fulgura,  lônitriia 
agit,  vibrât,  mittit,  tôrquët,  jâciilàtûr.  Tônïtrû  cœ» 
lûm  ômnë  ciébô.  Virg.  Cûnctâ  tônïtrû  côneûtiens  on 
tërrificô  quâtiëns  sônilû.  Cl.  voy.  Virg.,  C.,  l.  l, 
V.  328  ; Æ.,  l.  4 -a.  208  \ Æ.  l.l , v.\^\ , Hor.  1 , 
Carm.  34  , 5.  y Faire  grand  bruit.  PHR.  Horrificis 
tônât  Ætnâ  rûïnis.  Virg.  y Parler  d’une  voix  ton- 
nante.* tônât  ôrë  Dëôs.  Virg. 

TÔNSÆ  , ârûm.  J’,  pl.  Avirons,  rames.*  Ët  in  léntô 
lûctântûr  mârmôrë  tônsæ.  Virg.  SYN.  Remûs. 

TÔNSÏLfS  , lë.  Que  l’on  tond.  *Vidûâ(|uë  plâtâ- 
nô,  tônsiliquë  bûxëtô.  (Scaz.)  Mart. 

TÔNSÔR  , ôris.  m.  Barbier,  qui  coupe  les  che- 
veux.* ÔiwinhXxs,  ët  lippis  nôtùm  et  tônsôrïims  êsse. 
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Hor.  EP.  Chus,  lôquâx,  fîclus,  clêxlër,  düclüs,  cùl- 
tüs,  sôlérs,  fidêlïs,  sêdulüs. 

TONSürIOS,  a,  ûin.*Tiim  prîmûm  cfdtêr  tètïgit 
lôiisôiïus  ôrâ.  Anon. 

TOlNSTPjNÂ  , æ.  f.  Boutique  de  barbier.  * Tons- 
trina ërâr  quædâni.  Ter.  PHR.  Vâcûâ  tûnsôrïs  ïn 
ünibrâ..//6)/'. 

TÔNSTRÎX,  icïs,  errÔNSTRiCÜLÂ , æ.  f.  Celle 
qui  rase  ou  coupe  les  cheveux.  * Sëd  îstâ  lônslrïx  , 
Annânë,  non  tôndët.  (Scaz.)  Mart. 

TÔNSÜRA  , æ.  / Action  de  tondre.  * Née  mâlâ 
dêfônnët  ngïdôs  idnsfira  câpiliôs.  Ovid. 

TÜiNSÜS  , a , ûin.  part,  de  Tondeo.  * Tonsisejnë 
férnnl  niânlîlïa  villis.  Virg.  PHR.  Cûrtâlns  ïnæquâli 
tônsôrë  capillos.  Hor. 

TONÜS  , i.  m.  Ton.  * Tædïâ  dûlcïsônis  aùfëiât 
ilia  tonïs.  CapelL  EP.  Dfilcïs,  suâvïs,  grâUis,  flêbï- 
lïs,  Ingnbrïs,  Âünïus,  dûlcïsÔnüs. 

TÔl’ÂZlAcOS,  a,  ûin.  De  topaze.  *Pûlcbrà  tôpâ- 
zïacîs  Oiiëi'âlûr  zona  lapillis.  Fortuit. 

TÔPÂZÜS,  i.  j:  TOPÀZÏÜM,  ïi.  n.  Topaze, 
pierre  précieuse.  * Quândô  pâvirnëntis  clàrâ  tÔpâzus 
inëst.  Fortuit.  EP.  Vïrëns , inïcàns , vïrïdïs.  'voy. 
Gemma. 

'l’OHÂL,  âlïs.  n.  Couverture  de  ///.  *Né  Inrpë 
lôrâl,  né  sôrdïdâ  mâppa.  Hor. 

TÔRCÜLAR,  âlïs,  et  TÔRCÜLARË,  ârïs.  n.  Pres- 
soir, lieu  oit  est  le  pressoir.*  CâlcâUïrüs  ëràl  qui  tôr- 
cûlâi’ïâ  sôlüs.  Fortun,  SYN.  Pnêliïrn. 

TÔREOmA,  âtis.  n.  Vase  ciselé.  * Nos  sïimûs  aû- 
dâcis  plêbêiâ  tôreiïmâlâ  vïtri.  Mart.  EP.  Aûrëùm , 
cælâtiïin,  mârmôrëûm. 

TüRMENTILLA,  æ.  / Tormentille,  plante  * Tôt- 
mëniillâ  brëvis  folïô,  sëd  virïbüs  ingèns.  Port. 

TüRMF^NTÜM  , i.  n.  Tourment,  torture.* 
jûs  lônnéntûm  non  invénërë  lÿrànnî.  Hor.  SYN. 
Pâ  nâ,  crncïâtüs,  sîipplïcïûm..-=Lënë  tôrmëninm  In- 
gëaïô  âdmovës.  Hor. 

TÔRMÈNTÜM  BËLLÏCÜM.  Machine  de  guerre. 
*Tôrniëntô  sic  sâxâ  frënuïnt.  Virg.  SYN.  Bâlistâ. 
EP.  Sli  ëpëns,  tonàns  , fôrlë  , vâlïdùm,  râpïdûm  , 
immânë,  lëlbâlë,  mùrâlë,  hôstilë  , impâctûni , vïo- 
lënlûm,  frdinïnënm,  lëtbïfërùm,  Mâvôrtïûm,  Vûlcà- 
iiïûm.  Il  Canon,*  Æ.r&  ët  flâinnnfërùni  tôrinëntâ  ïmï- 
tânlïâ  ffilmën.  Frac.  PHR.  Ærëa  fulmina.  Hosch, 
Mâcbïnâ  fiïlmïnïs  âêmülâ. — fiïlmïnëâs  jâculàns  glàn- 
dës.  Sônïlûm  côncûssi  ïmïlâtûr  Ôlÿmpi.  Hôrrïncô 
sïmrdântë  tônïtrûâ  bômbô.  Mart. 

Pars  tonât,  ét  raûcis  jâcït  ænëâ  fulmina  bômb'S. 

‘ Mant. 

Æraquë  cûm  tônïtrû  jâculànlïâ  faùcïbus  ignës. 

Prud. 

Sprugit  millë  nëcës  ët  millë  incëndïa. 

împùlït  igiuVômâs  siibïtô  cûm  fûlmïnë  môlës. 

Mois  impiïlsâ  prôcnl  lônïlrû  volât  âctâ  pôtëntî. 

TÔRMÏNA,  ùm.  n.  pl.  Tranchées,  douleurs  d’in- 
testins. * Hôrrïdâ  discrûcïânt  distractum  tôrmïnâ  vën- 
trëm.  Alton. 

TÔRNO  , as,  àvi , àlûm  , ârë.  Tourner,  faire 
au  tour.  * Êt  mâlë  tôrnâtôs  incûdî  rëddërë  vërsûs. 
Hor. 

TOBNO.**  , i.  m.  Tour,  instrument  de  tourneur. 

* Nëc  tilïæ  lëvës  aût  tôrnô  râsïlë  bûxüm.  Virg.  PHR. 
Angüstô  vërsûs  inclûdè’rë  tôrnô.  Ovid. 

TÔRÔSÜS  , â , ûm.  Plein  de  muscles.  * Côllâ  lô- 
rôsâ  bôûm  vinctôrûm  côrnüâ  vittîs.  SYN.  Lâcër- 
tôsns. 
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TÔRPÊDÔ,  ïnïs.  f.  Engourdissetnmt.*  hénik  soi- 
vûntnr  frâctiê  tôrpëdïnë  virës.  Anon.  SYN.  Tôrpôr. 
Il  Torpille,  poisson  qui  engourdit  la  main  du  pé- 
cheur.* Qui  nôn  indômïlâm  miræ  tôrpëdïnh  àrlëni. 
Cl.  EP.  Caûtâ,  sôlërs. 

TORPËO  , ës  , üi , e/ TÔRPËSCO  , scïs,  scèrë.  n. 
Etre,  ou  devenir  engourdi.  *Nëc  tôrpërë  gravi  pâs- 
sûs  sûâ  rëgnâ  vëtërnô.  Virg.  Mëmbra  gëlû  lôrpës- 
eûnt.  Sen.  p.  SYN.  Stûpëo,  stûpësco.  PHR.  Mëmbra 
tôrpôr  hâbët,  prëmït,  vineït,  sôlvït,  àllïgât,  ôccûpât, 
cônsiriiigït.  ‘Tôrpôr  gravis  ôccûpât  àrlûs.  Ovid. 

TüRPIDÜS,  â,  ûm.  Engourdi.*  Vi  lôrpïdâ  fri» 
gôrë  mëmbiâ.  Anon.  PHR.  Trâhëns  ægrë  tôrpëntïâ 
mëmbra.  Sil. 

TÔRPÔR,  ôrïs.  m.  Engourdissement.*  \\\i  mëm- 
brâ  nôvûs  sôlvit  fôrmidïnë  tôrpôr.  Virg.  SYN.  Stû» 
pôr,  lânguôr,  tôrpëdô,  pîgrïtïâ. 

TÔRQUÀTÜS,  â,  ûm.  Qui  porte  un  collier.  * Àf- 
fnït  Àlëctô  brëvïbûs  tôrquàtâ  colubris.  Ovid.  PHR. 
Tôrquë  ôrnâtûs.  =*  Sëd  câpë  tôrquàtæ  Vënûs  ô rë- 
ginâ  côlûmbiê.  Prop. 

TÔRQUÀTÜS,  i.  m.  Surnom  de  Manlius,  qui 
arracha  un  collier  d’or  à un  Gaulois  qu’il  avait 
'vaincu  en  combat  singulier.  * Siêvûmquë  sëcûri  Às- 
pïeë  Tôrquâlûm.  Virg. 

TÔRQUËO,  ës,  si,  tûm,  quërë.  Tordre.  ‘Êt  stâ- 
mïnâ  pôllïcë  tôrquént.  Ovid.  SYN.  Flëcto , inflëcto  , 
intôrquëo.  ||  Courber.  * Taxi  tôrquëntûr  ïn  ârcûs. 
Virg.  Férrô  lôrquërë  câpiliôs.  Ovid.  SYN.  Cûrvo, 
incûrvo.  |1  Tourner.  * Prôràs  âd  littôrâ  tôrquënt. 
Virg.  Il  Jeter,  /a/icer.  * Teûtônïcô  rîtû  sôlïli  lôrquërë 
câteiâs.  Virg.  SYN.  Vîbro  , mitto,  jâcûlôr,  inlôr- 
quëo.  Il  Donner  la  torture.  * Êt  lôrquërë  mërô  quëm 
përspëxissë  lâbôrânt.  Hor.  SYN.  Crûcïo.H  Tourment 
^er.'Invïdïà  vël  âmôrë  mïsër  tôrquëbërë.  Hor.  SYN. 
Vêxo. 

TÔRQUÊS  et  TÔRQUÏS , ïs.  m.  f Collier.* 
quïs  âb  incisa  dëcïdït  ûncâ  gülâ.  Pr.  Sæpë  Dëûm 
nêxis  ôrnâltè  tôrquïbûs  âræ.  Virg.  EP.  Mïcâns,  di- 
vës,  tôrtüs,  nëxüs,  decôrûs,  côrûscûs,  aûrëûs,  flëxï» 
lïs , tôrtïlïs , gémmâtûs.  SYN.  et  PHR.  'voy.  Mo- 
nile. 

TÔRRÊNS  , tïs.  m.  Torrent.  * Aût  râpïdûs  môn- 
tânô  flûmïnë  tôrrëns.  Virg.  * Intûlërât  tôrrëns  ârbûs» 
tâquë  dirûtâ  ripis.  Virg.  EP.  Câdëns,  rûëns,  râpâx, 
furëns,  lâbëns,  præcëps,  vëlôx,  spümâns,  sûbïtûs, 
tümïdûs , râpïdûs,  âquôsûs , frâgôsûs,  sônôrüs,  tûr- 
bïdûs  , spûmëüs  , môntânûs  , hibêrnüs  , spûmôsûs  , 
êffûsûs,  vïôlëntûs,  indômïtns.  PHR.  Rüéns  dë  môn- 
tïbûs  àmnïs.  Ündïs  plûvïâlïbûs  aûclûs.  Ovid.  MûUô 
tümëfactûs  âb  imbrë.  Rap.  Hibërnâ  nïvë  nûtritüs. 
Sen.  p.  Spâlïôsâs  ëxplïcât  ûndàs.  Ovid.  Ripis  câpà- 
cïbûs  ëffûsûs.  Râpâx  câdït,  pârlësquë  lâpsi  môntïs 
ëxësàs  râpït.  Sen.  p.  ‘Tûmïdûs  cûm  vërtïcë  tôrrëns 
Sâxâ  rôtât.  Insânô  côntôrquëns  vôrtïcë  silvâs.  Virg. 
Ët  âb  ôbjïcë  sævïôr  ibât.  Ovid.  Prôhisquë  ôbsîstërë 
caûtës  Indignârïs  âquis.  Luc.  * In  câmpôs  frûstrà 
prôhïbëntïbus  ëxït  Ôbjïcïbûs.  St.  'voy.  Virg.  Æ.  l.  2, 
V.  35  et  496;  Æ.  l.  12,  v.  523. 

TÔRRËNS,  tïs.  adj.  Rapide,  'violent.  * Tôrrën» 
tëm  ûndâm  lëvïs  innâtat  âînûs.  F/>^.  SYN.  Cïtüs, 
râpïdûs,  vïôlëntüs.  = Prômptûs  ët  Isæô  îôirëntïôr. 
Juv.  Il  Ardent,  brûlant.  * Për  pïcë  tôrrëntës  âlrâquë 
vôrâgïnë  ripâs.  Virg.*  Cûm  tôrrëntissïmûs  â.xïs  Incu- 
buit tërris.  St.  SYN.  Àrdëns. 

TÔRRËO , rës , rüï,  tôstûm,  rërë.  Rôtir,  brûler, 
sécher.  * Frûgës  Êt  tôrrërë  oârânt  flâmmis  ët  frân» 
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gëi^  sâxô.  Virg,  SYN.  Crëmo  , âsso  , ùro  , âdùro  , 
përùro  , ëxûro.  PHR.  * Sùbjïcïùnt  vërübûs  prûnâs. 
^ir^.==* Tôrrcntûr  fêbrïbüs  ârtùs.  Ovid.*Mè  tôrrët 
facë  mûtüâ.  Hor, 

TÔRRËSCO  , scïs,  scërë.  n.  Être  * Ignïbiis 
împosïtûin  câiïdîs  tôrrëscëië  flâmmîs.  Lucr.  SYN. 
Àrdëo,  ârdësco. 

TÔRRÏDÜS  , â , ùm.  Rôti,  brûlé.  * Sëmpër  sôlë 
rübëns  ët  tôrrîdâ  sëmpër  âb  îgnë.  Virg.  SYN.  Ostüs, 
sîccûs,  ârëns,  përùstüs,  crëmâtïis,  ârïdüs,  ëxüstûs. 

TÔRRÏS,ïs.  m.  Tison  allumé.* Ôh vins  âmbûstûm 
tôrrëns  Chôrïmëûs  âb  ârâ.  Virg.  EP.  Paibëns , fù- 
mâns,  flâmmâns,  flâmmïfër,  îgnëûs,  îgmfër,  âccënsüs, 
îgnîlus,  sôpîtüs. 

TÔRSI.  prêt,  de  Torqueo.  * Primus  ïn  âdvërsôs 
tëlûm  qui  tôrsërât  liôstës.  Virg. 

TORTÈ.  adv.  De  travers.  * Quâmvîs  tôrtë  pënï- 
tùsquë  rëmôtâ.  Lucr.  SYN.  Ôblîquë,  trânsvërsé. 

TÔRTÏLÎS  , lë.  Tortillé,  tourné  en  cercle  en  spi^ 
ra/ej.*Ültïmâquë  ëxcïpïât  quôd  tôrtilïs  ïnguïnâ  pis- 
cis. Ovid. 

TÔRTÔR,  ôrïs.  m.  Bourreau.*  Tnnc.  fëlix  quotïës 
aliquis  tôrtôrë  vôcâtô.  Juv.  SYN.  Cârnifëx. 

TÔRTÜÔSÜS  , â , ûm.  Tortueux.  ||  Dissimulé. 

TÔRTÜS,  â,  ûm.  part  de  Torqueo.  Tors,  tordu. 
*Tôrtûm  dignâ  sëqui  pôtïûs  quâm  dûcërë  füném. 
Hor.  Il  Tourmenté.  * Cômmissûmquë  tëgés  ët  vinô 
tôrlüs  ët  ira.  Hor. 

TÔRTÜS,  ûs.  m.  Tortuosité,  /-eyo//.  *Nëquicquàm 
'.ôngQs  fugïëns  dât  côrpôrë  tôrtüs.  Virg. 

TÔRÜS  , î.  m.  Lit  en  général.  * Prôxïmüs  ût  vï- 
ndânlë  tôrô  cônsëdërât  hërbæ.  Virg.  SYN.  Lëctüs , 
cübilë.  Il  Lit  de  table.  * Lûcënt  gëniâlïbûs  âltis  Aûrëâ 
fûlcrâ  loris.  Virg.  fl  Lit  nuptial.  * Lëgïtïmi  lallërë 
jùrâ  tori.  Ovid.  ||  Muscle.  * Prôtülït  hôrrëndôsquë 
tôris  informibus  ârtùs.  Virg.  ||  Force,  'vigueur.  || 
Moulure. 

TÔRVÂ,  TÔRVÈ,  TÔRVÜM.  adv.  De  travers.* kr- 
dëntëm  ët  tôrvâ  tûëntëm  Lënibât  dictis.  F/r^.*Quid 
më  tôrvë  âspëctâs  ? Plaut.  Tôrvûmquë  rëpëntë  Cla- 
mât. Virg. 

TÔRVÜS , â , ûm.  Affreux , dont  le  regard  est 
de  travers,  est  effrayant.*  CQvmmns  âstântës  nëc- 
quid^uâm  lûminë  tôrvô.  Virg, 

TOT.  Tant,  autant.  * Insignëm  pïëtâtë  vïrûm  tôt 
âdirë  lâbôrës.  Virg. 

TÔTÏDËM.  Tout  autant.  * Aùt  tântûm  flüërë  aût 
tôtidëm  dûrârë  për  ânnôs.  Virg. 

TÔTÏËS.  adv.  Autant  de  fois.  * Fûlgûrâ  nëc  diri 
tôtïës  ârsërë  cômëtæ.  Virg. 

TOTÜS  , â , ùm.  gén.  tôtïüs.  Tout  entier.  * Mâg- 
nânimôsquë  dücës  tôtîûsquë  ôrdinë  gëntis.  Virg. 
Mûtât  ënïm  mûndi  nâtûràm  tôtïûs  ætâs.  Lucr.  SYN. 
ômnis,  cûnctüs,  ûnïvërsûs.  PHR.  Tôtô  divisôs  orbe 
Britannos.  Virg.  * Hâbës  tôtâ  quôd  mëntë  pëtisti. 
Virg. 

TÔXÏCÜM , ï.  n.  Poison.  * Ët  bibërë  ë tôtâ  tôxicâ 
Tlîëssâliâ.  Prop.  SYN.  Vënénûm. 

TRÂBÀLÏS,  lë.  De  poutre,  gros  comme  une  poutre. 
*Télôquë  ôrânlëm  mûltâ  trâbâli. 

TRÀBËÀ , Æ.  f Trabée,  robe  des  rois  de  Rome  et 
des  augures.*  Sûccinctûs  trâbëâ  lævâquë  âncilë  gërë- 
bât.  Virg^  ÈP.  Sâcrâ,  divës,  rëgiâ,  aûrëâ,  rëgâlïs, 
Quirinalis,  Rômülëâ,  pûrpûrëâ.  PHR.  Insignë  impë- 
rii.  Virg.  Gënërosi  vëstis  honôris.  Pr. 

TRÂBÊÂTÜS  , â , ûm.  Vêtu  de  la  trabée.  * Hic 
cûm  Rômûlëôs  prôcërës  trâbëàtâquë  CÆsâr  Àgminâ. 


TRA 

Stat.  PHR.  Trâbëâ  dëcôrûs,  indûtûs,  \èstitâs,  suc- 
cinctus,  insignis,  ôrnâtûs.  Trâbëis  ffdgëntibüs  aù- 
rëûa.  Cl. 

TRÂBS  , trâbis  , f et  dimin.  TRX.BËCÜLÂ  , æ.  f 
Poutre,  solive.  * Cûm  jâm  stârël  ëquüs  trâbibûs  côn- 
tëxtûs âcërnis.  Virg.  SYN.  Rôbûr,  tignûra,  tigïllûm, 
EP.  Sëctâ  , lôngâ  , firma  , sôlïdâ  , valida  , acërnâ , 
côntëxtâ,  ârbbrëâ,  frâxinèâ,  cômpâctïlïs.  fl  F«/jJeaa. 

* Vëlâ  dâmûs  vâstûmquë  câvâ  trâbë  cûrrïmûs  æquôr. 
Virg. 

TRACHYN  , Ÿnis.  f.  Ville  de  Tliessalie.  * Hërcü- 
lëâm  Trâchjnâ  jûbë,  sûb  ïmâginë  rëgis.  . . Ovid. 

TRÂCHŸNÏÜS  ou  TRÂCHŸNÜS,  â,  ûm.  De 
Trachyne.  * Ipsâ  quôquë  bis  âgitûr  vicibûs  Trâcliy- 
nïâ  pûppis.  Ovîd.*kà^  Trâcliyna  vôcôr  sâxâ  rigéntïâ. 
Sen. 

'rRACTÂBÏLtS  , lë.  Maniable.  * Vïx  tràctâbilë 
jiondûs.  Stat.  fl  Traitable,  doux.  * Aùl  vôccs  ùllàs 
Irâctfdiilis  aûdit.  Virg.  SYN.  Facilis,  docilis,  bënig- 
nûs,  mânsuëtüs. 

TRACTÂTÔR,  ôris.  m.  et  TRACTÂTRIX,  icis.  J 
Qui  manie,  qui  frotte  doucement.  * Trâctâlôr  ignis 
Mûtiûs.  Sen.  Përcûrrit  âgili  côrpüs  ârtë  trâctâtrix. 
(Scaz.)  Mart. 

TRÂCTÀTÜS,  â,  ûm.  Manié,  touché.*  VvieiQrek 
qiiôniàm  mânibùs  trâctâtâ  ügûrà.  Lucr. 

TRÂCTiM.  adv.  Sans  interruption. *'[\  é 'àTiôs  trâc- 
lïm  gëlidi  vëstigiâ  lëthi.  SYN.  Jûgïtër,  cônlinüô. 
TRACTO,  âs,  âvi,  âlûm,  ârë.  Toucher,  manier. 

* Ët  âd  tâclûm  trâctânli  dura  rësïstit.  Virg.  SYN. 
Tângo,  âttrëcto,  côntrécto.  =*Imbécillâ  vÔlët  trâc- 
târi  môllïüs  ætâs.  Hor.  ||  Conduire.  * Quæ  rës  râ- 
tiônë  môdôquë  Trâclâri  nôn  vûlt.  Hor.  SYN.  Rego, 
flécto.  fl  Vitâm  trâctârë.  Lucr.  Vivre,  fl  Traiter,  dis- 
cuter. * Fàbri  fabrilia  trâr  iant.  Hor.  SYN.  Âgito  , 
dissëro. 

TRACTÜS  , â,  ûm.  part,  de  Traho.  Traîné,  tiré. 

* Caûdâ  in  spëlûncâm  trâctôs.  Virg.  ||  Traîné  en 
longueur.  * Trâctæ  për  pôcûlâ  nôclës.  Mart. 

TRACTÜS,  ûs.  m.  Action  de  tirer.*  Rëplâ vit  plâ- 
cidô  trâctû.  Cl.  = Përpëtüô  pôssïnt  ævi  lâbëntïâ 
trâctû.  Lucr.  ||  Traînée,  trace.  *Flâmmârûm  lôngôs 
â tërgô  âlbëscërë  trâctûs.  Virg.  [|  Contrée.  * Indïciô 
ëst  trâctû  sûrgëns  ôlëâstër  ëôdëm.  Virg.  SYN. 
Plâgâ,  lôcüs,  ôrâ,  rëgiô. 

TRADÏDI.  prêt,  de  Trado.  *Nûpër  mïhi  trâdidit 
Ægôn.  Virg. 

TRADÏTÔR  , ôris.  m.  Traître.  SYN.  Prôditôr. 
TRADÏTÜS  , â , ûm.  part,  de  Trado.  *Trâditùm 
âb  ântiquis  môrém  sérvârë.  Hor. 

TRADO,  dis,  didi,  dilûm,  dërë.  Livrer.  *Tràdit 
ëquûmcÔmiti,  pâribùsquë  âssistit  in  ârmis.  V.  SYN. 
Dô,  tribûo,  præbëo.  flPreVe/iter,  /«trociuire.  * ScIIÏcët 
ût  tibï  së  laûdârë  ët  trâdërë  cônër.  Hor.  fl  Trahir. 
*Pàtriâm  qui  trâdidit  liôstï.  Anon.  fl  Ecrire,  trans- 
mettre. * Trâdïtûr  ântîqui  fabula  plënâ  jôci.  Ovid. 

TRADOCO  , cis  , xi , ctûm  , cërë.  Conduire  au- 
delà,  faire  ^ajj'er.  * Atquë  sâtâs  âliô  vidi  trâdûcërë 
mëssës.  Virg.  SYN.  Trânsfëro,  trânsvëlio,  trâjicio. 
=*Cûrâ  in  vitûlôs  tràdûcitür  ôrnnïs.  Virg.\\Passer, 

* Trâdûcërë  lénitër  ævùm.  Hor.  SYN.  Âgo , dùco  , 
dëgo.  11  Décrier.  * Quæ  tûâ  trâdûcît  mânifésto  càr- 
minâ  fùrtô.  Mart. 

TRADÜX  , ücis.  m.  f Branche  qui  se  rattache  à 
une  autre.  * Insërûitnë  tibl  palër  bôs  ëx  tràdücë 
môrës?  Owen. 

TRAGÏCÜS,  â,iim.  Tr^^.Y^e.  * Vérsïbûs  ëxpôiii 
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trjiglcïs  rés  côiuïca  non  vûlr.  Hor.  PUR.  Sûblîmïbüs 
âj)tâ  côlhûrnîs  Mâlena.  Pr.  Non  liumïli  meinbrândâ 
côlliiirnô.  Pr. 

TRÂ.GÏCÜS  , î.  m.  Poêle  tragique.  * Ët  trâgïcùs 
plêrûmquë  doîêt  sêimônë  pëdêstn.  Hor.  PHR.  Cô- 
tliùrnâlns  vàtès.  Qui  trâgicâ  dësævït  ët  âmpûllâtür 
in  ârtë.  //or.  Nâtûrâ  sûblimis  ët  âcër.  Hor. 

TRÂGOËDÏÂ.,  îê.  / Tragédie.  * Ëffûtîrë  lëvês  in- 
digna trâgœdïâ  vêi'sûs.  Hor.  EP.  Gravis , tôrva , 
mœstâ,  tristis,  grandis,  sëvërâ,  flëbilis,  nobilis,  aù- 
güstâ,  ëlâtâ,  sfiblîmis,  âniniôsâ,  v'iülëiitâ,  làcrÿmôsâ, 
colhürnâtâ,  llië<âtrrdis,  niâgnilôqna,  sânguinëâ.  PHR. 
Trâgicûm  câi’iuën.  Cècropius , Æschÿlëus , Sopho- 
cleus cothurnus.  M.  Grândës  cothurni.  Hor.  [j  La 
tragédie  personnifiée.  SYN.  Mëlpôinënë.  PHR.  Së- 
vëræ  Mûsâ  tragûêdiæ.  Hor.  Trâgicâ  Müsâ  ou  Câ- 
mœnâ. 

....  Qiuë  magniloquis  ëvinctâ  côthùrnis 

Prôsëquëris  grandi  rëgi'nn  inlortiiniâ  vërsû.  Hor. 

. . . SÔphôclëô  mâjëstâs  nïxâ  eôthûrnô.  Marsy. 

Rëgnâtrix  ânimôrûrn  ïngëns,  môrûinquë  mâgïstrâ. 

Marsy. 

TRÂGOËDÜS  , i.  m.  Acteur  tragique.  * Qui  sê 
crëdëbât  inirôs  aûdïrë  trâgœdôs.  Hor.  EP.  Gravis, 
mœstûs,  irislss,  rnirüs.  PHR.*  Qui  âltë  grâdïtûr  mâ- 
jôrë  eôthûrnô.  Claud.  voy.  Tragœdia. 

TRIhÂ  et  TRÂ.HËÂ. , æ.  / Traîneau.  * Trïbûlâ 
{lie.)  que  trâhëæquë  ët  ïniqiiô  pondéré  râstrï.  Virg. 

TRÂHO  , ïs  , trâxi , trâctùm  , hërë.  Tirer,  traî- 
ner. * Pâstôrës  mâgnô  âd  rëgëm  clâmôrë  trâhëbânt. 
Virg.  SYN.  Ràpto , dûco , râpïo , âttrâho , ëxtrâho , 
âbdùco.ll  Entraîner.*  SVAYêxw  âcië  trâhërëmquë  inï- 
mïcâ  in  priëliâ  Teùcrôs.  Virg.  ||  Attirer.  * Trahit 
sïiâ  quëinquë  vôlûptâs.  Virg.  SYN.  Dûco , râpio  , 
àllëcto,  àllïcio.  PHR.*Më  PârnâssI  dësërtâ  për  âr- 
dûà  dûlcïs  Râptâ!  âmôr.  Virg.  Nëscïô  quâ  nâtâlë 
sôlûm  dûlcëdïnë  cûnctôs  Dûcït.  Claud.  |1  Tromper. 

* Trâhïmûr  sûb  nônûnë  pâcis.  Lucan.  |1  Traîner  en 
longueur,  * Àt  trâhërë  âtquë  inôi'âs  tântîs  lïcët  âd- 
dërë  rébus.  Virg.  SYN.  Prôtrâho  , prôdûco.  \\  Pas- 
ser. * Vitâm  in  tënëbris  lûctûquë  trahëbâm.  Virg. 
SYN.  Àgo,  dûco,  cônsûmo.  ||  .flit/er.  * Trâxit  vûltûm 
rûgâsquë  côégit.  Orid.  H Contracter.  * Ægër  ënïm 
trâxi  côntàgïâ  côrpôrë  niëntis.  Ovid.  H Filer.  * Trâ- 
luint  hônësRë  pûrpûrâs  clïëntæ.  Hor.  ||  Sôrtë  trâ- 
hërë. Tirer  au  sort.  * Pârtibûs  lëquâbât  jùstis  aût 
sôrtë  trâhëbât.  Virg. 

TRÂJÀNÜS  , i.  m.  Empereur  romain.  * Dii  tïbï 
dânt  quidipild,  princëps  Trâjânë , mërërïs.  Mart. 

TRÀJËCÏ.  prêt,  de  Trajicio.  * Jâm  niëdiûm  æthë- 
rëô  cûrsû  tràjëcërât  âxëin.  Virg. 

TRÂJËCTÜS  , â , ûm.  part,  de  Trajicio.  * Vôcëm 
âniniâmquë  râpit  trâjëctô  gûttûrë.  Virg. 

TRÂJÏCÏO  , cïs,  jéci,jëctûm,  cërë.  Jeter  au-delà, 
traverser.  * Jâm  mëdiûm  æthëriô  cûrsû  tràjëcërât 
àxém.  Virg.  SYN.  Trânsëo,  trânsgrëdiôr.  ||  Trans- 
porter. * Àrbîtrïûm  lîtis  tràjêcït  in  ômnës.  Ov.  SYN. 
Trànsfëro,  trànsvëho,  trâdûco,  trânsmitto.  H Percer. 

* îndêvitâtô  tràjëcit  pêctôra  tëlô.  Ov.  SYN.  Trans- 
figo, trânsâdigo,  trânsfôdïo. 

TRÂLLËS  , ïüm.  m.  Ville  de  Lydie.  * Hic  Tral- 
libus, aût  Àlâbàndis.  Juv. 

TRÂMÂ,  æ.  f.  Trame  d’une  étoffe  ou  toile.* 
trama  figûrÆ  Sit  rëlïquâ.  Pers.  SYN.  Sùbtëmën. 

TRÀMES  , itis.  m.  Sentier,  chemin  de  traverse. 

* Cârpitûr  acclivis  për  mûtâ  sïlëntiâ  Irâmës.  Ovid. 
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* Hôc  süpërâtë  jûgûm  ët  lacili  jâm  tramïtë  sistâio. 
Virg.  SYN.  Viâ,  câllis,  sëmïta. 

TRÂNO  , âs  , àvi,  âtûm , âre.  PaB,;er  à la  na^e. 

* Sûpërànt  montés  ët  flùmïnâ  trânànî.  Virg.  SYN. 
Trànsno,  trànsnâto.  PHR.  Nândô,  nâtâtù  trâjicïo. 
Fràngëns  ûndàm  pûërilïbüs  ûlnis.  ||  Traverser.  * Vé- 
nimüs  ët  mâgnôs  Ërëhl  trânàvïmûs  àmnés.  Virg.  || 
au  pass.  Ôbsëquïô  trânântür  aquæ.  Ovid.  SYN. 
Trânsëo,  trànsmëo. 

TRÂNQUiLLÏTÂS  , âtis.  f Tranquillité , repos. 
SYN.  Pâx,  quïës,  ôtïûm. 

TRÂNQUÎLLO  , as  , àvi  , âtûm  , âre.  Tranquil- 
liser, calmer.  * Qyüà  pûré  trânquillët , hônôs  , ân 
dûlcë  lûcêllûm.  Hor.  SYN.  Pàco,  sédo,  lénio,  tëm- 
përo. 

TRÂNQUlLLÜS  , â , ûm.  Tranquille , paisible^. 

* Seû  më  tranquilla  sënëctûs  Ëxpëctat.  Hor.  SYN. 
Plâcidûs,  quiëlûs,  pâcâtüs,  plâcàtûs. 

TRÂNS.  prép.  Au-delà.  * Quin  übï  trâiismissiè 
stëtëi'int  trâns  œquôrâ  clâssës.  Virg.  PHR.  Cïtrâ  , 
ûltrà. 

TRANSÂBËO  , ïs  , ïî , ïtûm  , ïrë.  Aller  au-delà. 

* Trànsâbïërë  fïigà.  St.  ||  Percer.  * Transabiit  côstSi 
côgnâtis  ictibus  ënsis.  Stat. 

TRANSÀCTÜS  , â,  ûm.  part,  de  Transigo.  Tran- 
sigé. * Trânsâctâ  ôrnniâ.  Ter. 

TRÂ.NSADÏGO,  gis,  ëgi,  âctùm,  gërë.  Percer  d« 
part  en  part.  * Trànsâdïgit  jûvëném  fùlvàquë  éxtén- 
dït  ârënà.  Virg.  SYN.  Transfigo,  transfodio,  tràns- 
vërbëro. 

TRÀNSÀLPINÜS  , â , ùm.  Qui  est  au-^-elà  des 
Alpes.  * Jâm  transalpina  côntëntî  mpssë  Quirites.. 
Claud. 

TRÂNSCËNDO  , dis  , di , sùm , dërë.  Passer  a» 
delà.  * Pÿliàs  ævî  trânscëndërë  mëtâs.  Stat.  SYNv 
Süpëro  , trânsgrëdiôr.  = Finés  trânscëndërë  jûrïs. 
Lucr. 

TRANSCRÎLO  , bis,  psi,  ptûm,  bërë.  Transi  nre,. 
*Vëtërés  trànscribërë  lïbrôs.  Anon.  SYN.  Ëxsci  ibo^ 
Il  Donner.  * Trànscribûnt  ûrbi  mâlrës.  Virg.  SYN. 
Êxscribo.  ||  Transporter.  * Pôssë  tûæ  vidëôr  spâtïûnj 
trànscribërë  vîtæ.  Ovid.  SYN.  Trànsfëro. 

TRÂNSCÜRRO  , ris  , cûrri , cûrsûin , rërë.  Tra- 
verser, courir  au-delà.  * Visüs  âb  Aûrôrà  ctëlùm 
trànscûrrërë  nimbus.  Virg.  SYN.  Trâjicïo,  trànsgrë- 
dïôr. 

TRÀNSËNNA  , æ.  f.  Jalousie , treillis  de  bois 
place  à une  fenêtre,  ||  Plaut.  Filet. 

TRÂNSËO  , ïs  , ivï  et  ii , ïtûm  , ïrë.  Passer  au- 
delà.  * Àmpliüs  ôbjéctàm  pâssû®  trànsïrë  pâlùdëin. 
Virg.  SYN.  Rûmpo  , pënëtro  , trànsmëo  , pérmëo , 
trânsmîgro,  trânscéndo,  përvâdo,  pèrrùmpo,  trâns- 
grëdiôr,  trânsïlïo  , trâjicïo.  PHR.  *Cuï  tântüm  in 
vïtà  rëstët  trànsïrë  mâlôrûm.  Lucr.  ||  Passer  sous 
silence.  *Nôn  ëgô  të  mënsïs  ët  dïs  âccëptâ  sëcûndïs 
Trânsïërïm  Rhôdïâ.  Virg.  ||  Passer  le  temps.  * Übl 
nônâm  trànsivërât  hôràm.  Juv.  ||  Passer,  s’écouler. 
*Cïtô  trânsïït  ætâs.  Juv.  SYN.  Flûo,  âbëo.  ||  Percer, 
*Trânsïït  él  pârmàm  mücrô,  Virg. 

TRÂNSËRTÜS  , â , üm.  Enté.  *yïdï  ëgô  trânsêf- 
tôs  âliënô  ïn  rôbôrë  mâlôs.  Stat.  SYN.  Insitus. 

TRÀNSFËRO  , fers , tûlï , làtûm  , férrë.  Trans- 
porter d’un  lieu  à un  autre.  *Rëgnùmquë  à sédë 
Lâvïnï  Trânsfërët.  Virg.  SYN.  Trànsvëho , trans- 
porto, trânsmïtto,  trâdûco,  trâjicïo. 

TRÀNSFiGO  , gis , xï , xûm , gërë.  Percer  de  por^ 
et  d’autre.*  SiricXô  mëdiûm  t-âa-figërë  fërrô.  Mart, 
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SYN.  Transadigo,  transfodio,  cônfôdïo  , Irâjïcïo  , 
transverbero.  PHR.  Corpus , péclüs , vîscëra  fêrrô 
fjgo,  fôJïo  , pèrtôro.  Férrùm  per  viscërâ,  për  pêc- 
tüs  âgo,  âdïgo,  éxïgo,  ïn  ilïâ  niêrgo,  dénûtlo,  Latûs 
niûcronë  résôlvo.  * Fêrrùin  âdvérsô  sûb  pec- 

tore côndït.  Virg, 

. . . Âc  lâtêrî  câpülô  tenus  âbdïdït  énsém.  Virg. 

Transadigit  côstàs  ët  câiidida  péclôrâ  rûmp'it. 

Virg. 

. . . Huic  glâdïü  lâtüs  haûrït  âpêrtûni.  Virg. 

TRÀNSFiXÜS,  â,  nm.  poj-t.  de  Transfigo.*  Illùm 
êxsjûrântém  trânsfixô  péctôrë  flâmmâs.  Virg. 

TRlNSFÔDÏO,  dis,  fôdi , fôssùm , dèrë.  Traits- 
gercer.*  Transfodere  hôslïlî  niôrïéntis  vùlnëi  ê pëctüs. 
^4non.  au  parf.  * Gëminô  Irânsfôdit  vfilnërê  pëctïis. 
Ovid.  SYN.  Cônfôdïo,  transadigo,  transfigo,  trâns- 
vërbëro.  PHR.  voy.  Transfigo. 

TRÀNSFÔRMÏS  , më.  Qui  change  de  forme, 

* Illë  süâ  facïëm  Irànsfôrniïs  âdùltërât  ârtë.  Ovid. 

TRÀNSFÜRMO  , as  , âvi  , âtûm  , ârë.  Transfor- 
mer. *Ôninïâ  transformât  sësë  in  mirâcula  rërùm.  V. 
Illë  süàin  facïëm  transformât  ët  âltërât  ârtë.  Ovid. 
SYN.  Mûto,  vârïo,  îmmûto,  cônvërto,  adûltëro.  PHR. 
Vélërës  mùtàrë  fïgûrâs.  voy.  Virg.  G.  /.4,  v.  405  et 
seq.  Ovid.  Met.,  passim.  v.  440  et  seq. 

TRÀNSFÔSSÜS,  â,  ûm.  part,  de  Transfodio. 

* Transfossi  ligno  vënïûnt. 

TRÀNSFRËTC',  âs , âvi,  âtûm,  ârë.  Passer  un 
bras  di  mer. 

TRÀ.NSFCDI.  prêt,  de  Transfundo.  * Bârbariës 
tôtâs  in  të  trânsfùdërât  Àrctôs.  Sidon. 

TRÀNSFÜGÀ,  æ.  m.  Transfuge,  fugitif.  * Tu- 
mïdæ  sic  trânsfugâ  P*sæ.  Stat.  SYN.  Përfûgâ  , dë- 
sértôr. 

TRANSFOMO  , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Rejeter  la 
fumée  au-delà.  * Claûstrâcpië  cômprëssiê  trânsfûmât 
ànhëlrîûs  ïræ.  Stat. 

TRÀNSFÜNDO,  dïs,  fûdi , fûsûm,  ndërë.  Verser 
d’un  'vase  dans  un  autrt.  * Cïnërësquë  mânû  trâns- 
fùndët  ïn  ûrnâm.  Lucar.. 

TRÀNSGRËÜÏÔR , dërïs , grëssiis  sûm , grëdî.  d. 
Passer  au-delà,  franchir,  * Prîmôrûm 

mërïtûm  pôstrëmi  trânsgrëdïënlûr.  Juv.  SYN.  Trâns- 
ëo,  trânscëndo,  trânsâbëo. 

TRÂNSÏGO  , gïs,  ëgi,  âctûm , ërë.  Transpercer. 
*Trânsïgïtnr  lævûm  per  lûmïnïs  ôrbém.  Val.  Flac. 
SYN.  Trânsfigo.  |1  Passer.  * Mïsërâbïlë  trânsïgët 
iêvûm.  Virg.  SYN.  Âgo  , dûco  , përâgo  , Irâdûco. 
U Jchever.  * Næ  bânc  inchôâlâm  trânsïgâm  cômtë- 
dïâm.  Plant.  ||  Transiger.  Voy.  Paciscor. 

TRINSÏLKENDÜS  , â,  \i\w.  part.  fut.  passé  de 
Transilio.  *Môenïâ  quæ  dcdërâs  trânsïlïëndâ  Rëmô. 
Ovid. 

TRÀINSÏLTü  , lis  , ivï  et  ïi , sûllûm  , lirë.  Sauter 
Êxsûpërâtquë  môrâs  ët  pôntës  trânsïlït 
âltôs.  Virg.  SYN.  Trânsëo  , trânscëndo  , trànsgrë- 
dïôr,  pnëlërëo.  H Passer  sous  silence. 

TRÀNSÏTIÔ  , ônïs.  f Action  de  passer  d’un  lieu 
à un  autre.  * Mûltâquë  côrpôrïbûs  trânsïtïônë  nô- 
cënt.  Ovid. 

TRÂNSÏTÜS,  ûs.  m.  Pcjjaoe.  * Trânsïtüs  îpse  ta- 
mên  spêctântïâ  lûmïnâ  fâllït.  Ovid.  EP.  Brëvïs,  fa- 
cilis. 

TRÂNSLABÔR  , bërïs , lâpsüs  sûm,  bî.  d.  S’é- 
couler, passer  au-delà.*  'Gnô(\\xç.  Pâdûm  trânslâpsâ 
vôlâtû.  Claad. 
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TRÂNSLÀTÜS,  â,  ûm.  part,  de  'transfero.*  Sûnt 
quôqnê  trânslâtô  gaiïdïâ  sërvïtïô.  P>^p. 

TRÀNSLÜCÊO  , cës  , xi,  cërë.  x.  Être  transpa- 
rent, paraître  à travers.  *Üsquë  âdëô  èl  speculo  In 
spëculûm  trânslûcët  ïmâgô.  Lucr.  SYN.  Pêrlùceo. 

TRÀNSLÜCÏDOS  , â,  ûm.  Transparent,  dia- 
phane. * Përspïcnâ  nâm  fôns  trânslûcïdiis  ùndâ.  Sil. 

TRANSMËO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë-  Passer  au-delà. 

* Vitrûm  spëcïës  quôd  trânsmëât  ôninïs.  Lucr. 

TRANSMIGRO , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  n.  Changer 
de  demeure. 

TRANSMISSÜS  , â,  ùm.  part,  de  Transmitto. 
*Quin  libl  trânsmïssæ  stëtërînt  tràns  æquôrâ  clâssês. 
Virg. 

TRANSMITTO  , tïs,  mîsî,  mîssüm,  tërë.  Traver- 
ser. * Stâbânt  ôrâutés  prîmî  trànsmittërë  cùrsûm. 
Virg.  SYN.  Trâjïcïo.  |j  Passer,  consumer.  * Ôpërî 
trànsmittërë  nôctés.  St.  ||  Passer  sous  silence.*  ]\a\xà 
las,  Bâcchë,  tnôs  tâcïtûm  trànsmittërë  honorés.  Sil. 
voy.  Omitto. 

TRANSMÔIS’TANÜS  , â,  ûm.  Qui  habite  au-delà 
des  monts.  * Pôstqnâm  Gâllôrûm  géns  trânsmôn- 
tànâ  sûbâctâ  ëst.  Anon. 

TRANSMÔVËO,  vës,  môvi,  môtûm,  vërë.  Trans- 
porter. * Vérbis  s<ëpë  in  së  trànsmôvét  qui  hâbét  sâ- 
lém  Tcrent. 

TRAN  SMÜTO  , âs  , àvï , âtûm,  ârë.  Changer. 

* Trânsmûtât  honorés.  Hor. 

TRANSNÀTO  et  TRÀNSNO,  âs , âvi,  âtûm, 
ârë.  Nager  au-delà , passer  à la  nage.  * Râpïdôs 
dûm  trànsnâtât  âmnês.  Sil.  Trànsnântô  Tibërim 
sômnü  quïhûs  ëst  ôpûs  àitô.  Hor.  SYN.  Trâno  , 
ënâto. 

TRANSPAdANÜS  , â , ùm.  Qui  est  au-delà  du 
Pô.*  kni  trânspâdânûs , ùt  mëôs  quôquë  àttingâm. 
(Scaz.)  Catul. 

TRANSPÊCTÜS  , ùs.  m.  Vue  au  travers.  *JânûM 
cûm  pérsë  trânspëctûm  præhët  âpërtùm.  Lucr. 

TRANSPÏCÏO  , cïs,  spéxi , spcctûm  , scërë.  Voir 
au  travers.  * Quôd  gënüs  illâ  fôris  quæ  vërë  trâns- 
pïcïùntûr.  Lucr. 

TRANSPÔRTATÜS  , â , ûm.  Transporté.  * Argivâ 
sûm  trânspôrtâtâ  carinâ.  Mart. 

TRANSPÔRTO,  âs,âvi,  âtûm,  ârë.  Transporter. 

* Trânspôrtârë  prïûs  quâm  sédïbûs  ôssâ  quïérûnt. 
Virg.  SYN.  Trânsmitlo,  trâjïcïo. 

TRANSRHÊNANÜS  , â,  ûm.  Qui  est  au-delà  du 
Rhin. 

TRANSTÏBËRINÜS  , â , ùm.  Qui  est  au-delà  du 
7’iï^/’e.*Hôc  quôd  Trânstïhcrinûs  âmbûlâtôr.  (Pliai  ) 
Hor. 

TRANSTRA  , ôrùm.  n.  pl.  Bancs  des  ramenrs. 

* Trânstrâ  për  ët  rémôs  ët  pictâs  âhjetë  pûppës. 
Virg. 

TRANSTÜLÎ.  prêt,  de  Transfero.  * Fcrûs  ômnïâ 
Jùpïlër  Argôs  Trânstülït,  Virg. 

TRANSÜLTO  , âs  , ârë.  Sauter  au-delà.  SYN- 
Trânsïlïo. 

TRANSÜMO  , ïs  , sûmpsi , sùmptûm  , mërë. 
Prendre  de  la  main  d’un  autre.  * Hàstâm  lævâ 
trânsûmït,  ët  âllô  Dësïlûit  cûrrù.  Stat. 

TRANSCO  , üïs , üi  , ûtùm,  ûërë.  Percer  avec 
une  aiguille,  coudre  au  f/wew.  * Vêriibùs  trânsùta 
salignis  Èxtâ  pârânt.  Ovid. 

TRANSVÉRBËRO  , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Percer  dt 
part  en  part.  * Illâ  \ ôlâns  clÿpëi  Irâiisvérhërât  ærâ, 
Virg  SYN.  Trânsfüdïo. 
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TRÂTNSVERSÂ  , pris  acU'crbialenient , TRÀINS- 
VËRSF.  <**-TRÂ.]NSVÊRSTM.  adv.  De  travers.*  M\\- 
\âti  Irâiisvérsà  frëim'int.  Virg. 

TRÀiNSVKRSÜS  , a , ùrn.  Qui  traverse,  mis  en 
* Transvcisâs  salicês  ël  j^rândia  cônjïcë  sâxa. 
Ylrg.  SYN.  Ôbli(|iMJS. 

TRÀÎN'SYÔLTrO  et  'l'RÂNSVÔLO,  âs,  âvi,  àlùm  , 
Are.  Voler  au-delà.  * E;i  cônlùrhârï  vôcéin  dùni 
tï  ânsvülat  aûi'âü.  Ad/c/-.*  întër  scplâ  nicânt  vôcës,  ët 
claüsîra  dÔrnôrûrn  Trânsxôlïtâjit.  Lucr. 

TRÀPËS  ëlïs.  m.  TRÂPËTÜM  , ï.  n.  Meule  de 
pressoir  à olives.*  TUyiûu'  Sïc}ôinâ  bâcea  trâpëtîs, 
Virg.  EP.  Rude,  dûrûiii,  ûnctüm,  niadïdûni,  Pâlla- 
dïûin,  niânnorëùni. 

TRÂPËZOS  , ûnlïs,  m.  Ville  célèbre  de  Cappa- 
doce. 

TRÂSŸMËNÜS,  \.  m.  Lac  de  Trasymene,  célèbre 
par  une.  des  'victoires  d’j4nnibal, 

TRÀSŸMËNÜS  , â , iim.  Du  lac  de  Trasymène. 
* Siiiil  tïbï  Flâniïmûs  Trâsÿniënânuë  lïllôrâ  testés. 
Ovid. 

TRÂVÏO  , âs  , âvï , âtûni  , ârë.  Passer.  * Vîtrùm 
spëcïës  (juæ  irâvïal  ôninïs.  Lucr.  SYN.  Trânsinco. 

TRËBÀTÏÜS  , ïi,  m.  Nom  d’homme.  * Mille  dïé 
vërsùs  dëdûci  pôsse  , Trcbâti.  Hor. 

TRËBËLLÏÜS,  ïî.  m.  Nom  d’homme.  * In  numéro 
quün'iiii  nùnc  prîmu’  Ti  ébéllïu’  (ni,  //c.)  mûliôs.  Lucil. 

TRÉBÏÂ.  , æ.  f.  Rivière  d’Italie , célèbre  par  une 
des  'victoires  d’ 4 nnib al.  * însûpér  ët  Trébïæ  nômën 
dëlëré  imnârïs/  Sil. 

TRËBÏOS,!!.  m.  Nom  d’homme.  * Quærïs  liâbét 
Ti  ébïûs  priintêr  qiiod  i ûmpëré  sômnûni.  Juv. 

TRËBÔNfOS,  ïi.  m.  Nom  d’homme.  * Dëprênsi 
non  bëllâ  ëst  fâmâ  Trébôni.  Hor. 

TRËBÜLÂ,  â‘.  f.  Bourg  des  * Trëbiilâ  nos 

génult,  cômrnëndât  grâtïa  dùpléx.  Mari. 

TRËCËNI  et  TRÈCÈNTI,  æ,  â.  Trois  cents.  *]Nôn 
si  tiécënis  (juôtquôt  èùnt  dïës.  (Alcaïc.)  Hor.  Àst 
Ilvâ  trécëntôs.  Virg.  SYN.  Tërcëntùm. 

TRËCËNTÏËS.  adv.  Trois  cents  fois.  * Ti\XQ.ênûês 
coniêssét,  aût  trëcënlïës.  (lamb.)  Catul. 

TRËCHËDiPINnM,  i.  n.  Vêtement  qui  servait  dans 
les  courses  ou  pour  les  repas.  * Rûstïcüs  îllë  tuüs  sû- 
mit  trechedipna,  Quïrinë.  Juv. 

TRËMËBÜNDÜS,  à,  ùm.  Tout  tremblant.  * \\\è 
âslû  sfibii  âc  trëmëbûndâ  supérvÔlat  hâsta.  Virg. 
SYN.  Ti'cmëns. 

TRËMËI'ACÏO  , cïs  , leci , fâctûm  , cërë.  Faire 
trembler.  * Pâcârit  nëmôrâ  ët  Lërnâm  trëmëfëcërït 
ârcû.  Virg.  SYN.  Quâtïo,  côncütïo. 

TRËMËFÀCTÜS,  a,  ûm.  Èbranlé.*^\.  tiëmëfâctâ 
solo  Icllns.  Virg.  (j  Effrayé.*  sëcüs  Àndrôgëôs 
visu  Ironiclacliis  abibât. 

TRËMËNDÜS  , â , ûni.  Redoutable , terrible.  * Hic 
âlïùd  mâjûs  niïscris  imïltôcjuë  Irëmëndùm. 

TRÈMO  , mïs  , müi , niëië  , et  TRËMiSCO  , scïs  , 
sccrë.  n.  Trembler.*  V'w  ëâ  fâtlis  ërâm,  trëmërë  ôm- 
nïâ  visa  rëpëntë.  Virg.  Tônitrûquë  trëmiscùnt  Àr- 
düâ  tërrârüm.  Virg.  jj  Trembler  de  peur.  * Ët  côrdë 
ët  gënïbüs  trëmïl.  //or.  TëlùnKiuë  inslârë  tiëmiscït. 
SYN.  Trëpïdo,  hcrrëo,  rônli-ëmisco.  PHR.  ‘Attoni- 
tos sübïtùs  trémôr  occupât  ârtûs.  Virg.  Sic  mëâ  vi- 
brari pâllënfïâ  mémbrà  vïdërés.  OciV.  * Gëlïdùsquë 
cüciirrït  /ma  për  ôssâ  tremôr.  Virg.  Pôplïtè  sùccï- 
dùo  gënuâ  intrëmîiërë.  Ovid.  Gënuâ  labânt.  Virg. 
Ôrë  trëmëntè  toqui.  Ovid.  A — act.  * Të  Stÿgïî  trë- 
TÙëië  lâciis.  Virg. 
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TRËiMÔR  , ôiïs.  m.  Tremblement.  * Üudë  tremôr 
tërris,  quâ  vi  maria  âhâ  tümëscânt.  Virg.  i|  Tremble- 
ment causé  par  la  peur.  * Âltônïlôs  subïtûs  tremôr 
occupât  ârtûs.  Virg.  SYN.  Tïn-.ôr,  pâvôr,  hôrrôr, 
trëjiïdâtïô. 

TRËMÜLÜS  , â,  ûm.  Tremblant,  tremblotant. 

* Splëndët  trënuilô  sûb  lûmïnë  pôntüs.  Virg.lTrem- 
hlant  de  peur.  * Ët  câsûm  trëmülæ  non  t'ïmûërë  mâ- 
nûs.  Trop.  SYN.  Trëmëns  , trëpïdûs  , pâvïdûs,  tï- 
mïdûs,  trëpïdâiis,  térrïtûs , trëmëbûndüs , trëmëfac- 
lûs,  përtërrïlûs. 

TRËPÏDÂNTËR.  adv.  Cœs.  Hvec  épouvante.* Kn- 
xïûs  bûc  illûc  ël  trëpïdântër  ëô.  Barl. 

'l’RËPÏDO  , âs  , âvi , âtùm  , ârë.  n.  S’agiter  en 
désordre.*  \n^ênù  trëpïdârë  mëtû.  Virg.  SYN.  Tre- 
mo, liôrrëo.  ||  Se  hâter.*  Dnm  trépidant  âlæ.  Virg. 

TRËPiDÜS,  TRËF’ÏDÜLÜS,  â,  ûm.  Tremblant, 
alarmé.  * Ëxôrïtûr  trëpïdos  intër  discordia  civés.  V. 
SYN.  Trëpidâns.  PHR.  Trëpïdûs  rërûm.  Virg.  Trë- 
pidântïâ  bëllô  Corda.  Virg. 

TRËS,  TRÏA.  Trois.* ki  tribus  ëxâclis  ûbî  quârlâ 
âccëssërït  Ætâs.  Virg.*  Très  pâtëàt  cœlî  spâlïûm  non 
âmpliûs  ûlnâs.  F//-^.*Tënûîtquë  ïnbïâns  tria  Cërbë- 
rûs  ôrâ.  Virg. 

TRÉSSTS  , ïs.  m.  Pièce  de  monnaie  qui  'valait 
trois  aj.‘Nôn  trëssïs  âgâsô.  Pers. 

TRËVËRl  et  TRËVÏRl , ôrûm,  m.  pl.  Peuples  du 
territoire  de  Trêves.  * Tù  quôque  lætâtûs  cônvërti 
prælïâ  Trëvîr.  Lucan. 

TRlBÜLÂ,  æ.  f TRÏBÜLÜM,  i.  n.  Traîneau  qui 
servait  a faire  sortir  le  grain  de  l’épi.  ‘Tribûlâquë 
(ë,  lie.')  trâbëiëquë  ët  ïniquô  pondère  râstn.  Virg. 

TRÏBÜLÏS,  le.  De  la  même  tribu.*  'îSvcQfi  anûs  ët 
trëmûlô  vix  àccïpïéndâ  trïbûlï.  Mart.  ||  Pauvre.  * Ül 
cûm  pilëÔlô  sôléàs  cônvïvâ  trïbûlïs.  Hor. 

TRÏBÜLÜS  , î.  Chausse-trape , herbe  piquante. 

* Lôlïûin  trïbûlîquë  fatigant.  Ovid.  EP.  Scâbër , 
âspër,  môrdàx,  rïgidûs,  âcûtûs,  hôrrïdiis. 

TRÏBÜNÂL,  âlïs.  n.  Tribunal.* QpôA  fâcïàt  mâg- 
nâs  tûrpë  trïbûnâl  ôpës.  Ovid.  SY"N.  Thrônûs,  sô- 
lïûm.  EP.  Æquûm  , jûstûni  , célsûm  , âltûm  , rigi- 
dum , ïniquûm  , sûblimë  , vënâlë  , crûdëlë  , jûrïdï- 
cùm.  PHR.  Jûdïcis  ou  jûrïdïcüm  sôlïûm  , sëdîlë. 
Fôrënsis  sëdës. 

TRÏBÜNATÜS,  ûs.  m.  Magistrature  des  tribuns 
du  peuple.*  Vôxrdy  tribûnâtüm  libértàtëmquë  rëcë- 
pïl.  A non. 

TRÏBÜNÏTÏÜS  , â,  ûm.  De  tribun.  * krni^  trïbû- 
nïtïûm  cingërë  digna  lâtûs.  Mart. 

TRÏBÜNÜS  , i.  m.  Tribun,  magistrat  romain. 
*.  Sûmërë  dëpôsitûm  clâvùm  fïëriquë  trïbùnûm. 
Hor.  EP.  Pôtëns  , lüiër , ârdëns  , aûdâx  , nôbïlis  , 
vësânûs,  ëlâtûs,  liiriôsûs,  îndômïlûs,  tûrbülëntüs, 
plëbëïûs  , âmbitïôsûs.  1|  Commandant  militaire.  * Ët 
cûm  cônsûlïbûs  tûrbântës  jûrâ  Irïbûnï. 

TRÏBÜO  , üïs  , ni , ûlûm  , üèrë.  Donner,  accor- 
der. * Tûrpë  nïsi  liôc  mâtrïs  prëcïbûs  tribûissët 
Àcbillës.  Ovid.  SYN.  Dô  , trâdo  , lârgïôr,  præbëo  , 
dëfèro,  côncëdo,  inqiërtïôr,  împërlïo. 

TRÏBÜS  , ûs.  f.  Tribu,  une  des  divisions  dans 
lesquelles  était  réparti  le  peuple  romain. 

TRÏBÜTiM.  adv.  Par  tribus.  * Prîmôrës  pôpûlî 
àrrïjiûit  pÔpûlûmquë  trïbûtim.  Hor. 

TRÏBÜTÜM,  î.  n.  Tribut,  impôt.*  ïithèxn  ircidiTC. 
trïbûlis.  St.  SYN.  Y'ëctïgâl , pôrtôriüai.  PHR.  TïbJ 
pôrtitôr  cêrâ  rëcënït,  Prud. 
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TRÏBÜTORÜS  , a,  ûin.  Qui  accordera.  * Qiiæ  cùm 
jûrârë  pâràrët  Dônâ  trïbùtùrâm.  Ovid. 

TRÎCÆ,  ârüm.  f pi.  Cheveux  entortillés.  \ Faible 
obstacle.  * Simt  âpmæ , tricæquë  , ét  sï  quîd  viliûs 
îstîs.  Mart. 

TRÏCÀSSËS , ïûm.  m.  pi.  Peuples  de  la  Gaule 
des  environs  de  Troyes. 

TRÏCÀSTÎNÎ,  ôrûm.  m.  pl.  Peuples  du  territoire 
de  Saint~Paul~Trois-Clidteaux.*  Jhmfyaé.  Trïcâslînïs 
încêdit  fînïbüs  âguiën.  Sd. 

TRÏCÈNÏjÆ,  â.  'voy.  Treceni. 

TRÏCËPS  , cipRTs.  adj.  Qui  a trois  têtes.  * Tû- 
qnë  triceps  Hëcàtë.  Ovid.  Tricïpitëm  ëdûxït  hÿdrà 
gënërâlüm  cânëtn.  Ex  'vet.  poet.  SYN.  Trïfôrmïs , 
tërgëmïnûs.  PHR.  Trîplïcl  câpïtë  hôrrëns. 

TRiCËSÏMÜS  , â , ûni.  Trentième.  * Aüt  minus , 
aût  cërtë  non  plus  trîcësïmâ  lûx  ësl.  Mart. 

TRÏCHÏÂS  , âdïs.  f.  æ.  m.  Plin.  Sardine,  pois- 
son. 

TRÏCHÏLÂ.,  æ,  f.  Treille.*  Ki  qui  sùb  Irïchïlâ  mâ- 
nântëm  rëpït  âd  ûndâin.  Col. 

TRÏCHÔRÜM  , ï.  n.  Édifice  divise  en  trois  corps- 
de-logis.*  quîd  pârtïlîs  distântïâ  tëclâ  trîchôrîs. 
Stat. 

TRlCLlNÏOM , ïï.  n.  Lit  pour  trois  personnes. 
Salle  à manger.  *Nünc  jâm  lùxûrïæ  pars  ët  triclinia 
tëoiplis.  Manil. 

TRÏCÔCCÜS,  î.  m.  Plin.  Sorte  de  tournesol. 

TRÏCÔRKIS,  ë.  Plin.  qui  a trois  cornes. 

TRÏCÔRPÔR,  ôris.  adj.  Qui  a trois  corps.*  Gôr- 
gônës  Hârpÿïæquë  ét  forma  tricorporis  ùmbræ.  V. 
SYN.  Triformis,  térgëminiis.  PHR.  Triplici  côrpôrë 
liôrréndûs. 

TRÏCÜSPÏS  , ïdïs.  adj.  Qui  a trois  pointes.  *Pô- 
sitôquë  tricûsoidë  télô.  Ovid.  SYN.  Tridëns , trifi- 
dus , trisulcus. 

TRÏDÈNS  , lis.  m.  Trident  de  ISeptune.  * Non  illi 
iinpëriûm  pëlâgi  sævûmquë  tridéntëm.  Firg.  EP. 
Minâx  , ûncûs  , siëvus  , trifidus,  validus,  âdûncüs, 
cëquôrëüs  , térrificûs  , Nëptûniûs.  PHR.  Trlpléx  , 
trisûlcâ  cûspis,  hâslâ.  Val.  Flac.  Térgëminâ  cûspidë 
télùm.  S.  Nëptûni  scéptrüm.  Fûscinâ  dëntë  minâx. 
M.  Æquôrâ  miilcéns.  Quôd  lémpërât  æquôr. 

TRÏDËNTÏFËR  ou  TRÏDÈNTIGËR  , ërâ  , ërûm. 
Qui  porte  un  trident.  * Régna  vâg<ë  , dixi  , sërtitë  , 
trïdëntïfër , ùndæ.  Ovid.  Cùmquë  tridëntïgërô  tu- 
midi sôrtitë  prôfûndi.  Ovid. 

TRÏDËNTiNl,  ôrûm.  m.  pl.  Peuples  du  Trentin. 

TRÏDÜÜM  , ï.  n.  Espace  de  trois  jours.*  Si  sôlüs 
tibl  tridûô  lëgâtar.  (Pliai.)  Mart.  'voy.  Dies. 

TRÏËNNÏÜM  , ii.  n.  Espace  de  trois  ans.  * Isma- 
riæ  célébrant  rëpëtitâ  triënniâ  Bâcchæ.  Ovid.  SYN. 
Triëtéris. 

TRÏËNS  , tis.  omn.  g.  Le  tiers  d’un  tout , d’une 
mesure,  d’un  as.  * Cùm  fiierit  mûltis  éxàcta  trientibus 
hôrâ.  Prop.  * Séd  trëmôr  intër  vina  subit  câlïdùm- 
quë  triéntém.*  înfélix  née  hâbét  quém  porrigat  ôre 
triëntém.  Juv. 

TRÏËRÂRCHÜS  , i.  m.  Capitaine  de  galère. 

TRÏËTËRÏCÜS  , â , ûm.  Qui  arrive  tous  les  trois 
ans.  * Übï  aûdilô  stimulant  triëtéricâ  Bâcchô  ôrgiâ. 
Virg. 

TRÏÉTÊRÏS  , idis.  f.  Espace  de  trois  mois.  * Sëx 
mïliîdé  prima  deérânt  trïëtéridë  ménsës.  Mart.  SYN. 
Triènniüm. 

TRÏFÀ TÏDÏCÜS  , â,  ùm.  Éminemment  prophé- 


tique. * Àlquë  trifâtidicæ  iiôméu  cônmuinë  sïbylUe 
Aus. 

TRÏFAÜX  , cis.  adj.  Qui  a trois  gueules.  * Cëi  _ 
bërüs  hæc  ingéns  làtrâtû  régna  trifaüci  Përsônai. 
Virg. 

TRÏFËRÜS  , â,  ûm.  Qui  porte  trois  fois  Tan. 

TRÏFÏDÜS  , â , ûm.  Qui  a trois  pointes.  * Cürn 
sûbitûs  trifidà  Nëplùnûs  in  liàstà.  Val.  Flac.  SYN. 
Tricûspis,  trisûlcûs. 

TRÏFiSSÏLÏS  , ë.  Qui  peut  se  fendre , ou  qui  est 
fendu  en  trois.  * Nâm  trïjfissilis  forma  ést. 

TRÏFÔLÏÜM , ii.  n.  Trèfle , herbe. 

TRÏFÔRMÏS  , më.  Qui  a trois  figures.  * Diva  tri- 
formis. (Adon.)  Eor. 

TRÏFÜR , ùris  , m.  ou  TRÏFÜRCÏFËR , ëri.  m. 
Grand  'voleur.  * Non  fùr,  séd  trifùr.  Plant.  Ëtiâm 
fûr  trifùrcifër.  Plaut. 

TRÏFORCÜS,  â,  ùm.  Quia  trois  pointes. 

TRÎGÂ  , æ.  f.  Attelage  de  trois  chevaux  de  front. 

* Trigâ  mihl  paûcôs  înlér  dilécta  sôdâlés.  Vet.  poet. 

TRÏGËMÏNÜS,  â,  ùm.  Liv.  Trois  à trois.  ||  Plin, 
Qui  se  partage  en  trois. 

TRÏGÈMMIS  , më.  Qui  a trois  bourgeons. 

TRiGÈSÏMÜS  , â , ùm.  Trentième.  * Bis  jâm  pénë 
tibl  cônsùl  trigésimûs  instat.  Mart.  SY^N.  Térdé- 
nùs. 

TRiGiNTÂ.  indécl.  Trente.  * Tér  triginta  quâ- 
drùm  pârtés  pér  sidërâ  réddânt.  Manil.  Trigintâ 
mâgnôs  vôlvéndis  mënsibûs  ôrbés.  Virg.  PHR.  Tér- 
dénis  rëdëùntibüs  ânnis. 

TRÏGÔN  , ônis.  m.  Balle  c^ue  se  renvoyaient  trois 
joueurs  disposés  en  triang.e.  * Câplâbis  tëpîdùm 
dëxtrà  lævàquë  trigônêm.  Mart.  * Ceù  lénlùm  cé- 
rômâ  tëris,  tëpidùmvë  trigônâ. 

TRÏGÔNÂLÏS,  ë,  et  TRÏGÔNÜS,  â,  ùm.  Trian- 
gulaire. * Èt  quæcûmquë  tâmén  dicùntùr  signa  tri- 
gona. Manil. 

TRÏGÔNÜM,  i.  n.  et  TRÏGÔNÜS,  i.  m.  Triangle. 
*Aût  trinis  pâribùs  faciès  quùm  mémbrâ  trigonis. 
Manil. 

TRÏHÔRÏÜM,  ii.  n.  Durée  de  trois  heures.* 
dùràtùri  pôst  bina  trihoria  cérvi.  Aus. 

TRÏJÜGÏS,  ë.  Attelé  de  trois  chevaux.  * Vél  cisiô 
trijugi,  si  plâcët,  insilias.  Aus. 

TRÏLiBRÏS  , rë.  Qui  pèse  trois  livres.  ^Mùllùm  , 
laûdâs,  insânë,  trilibrém.  Hor. 

TRÏLiNGUÏS , guë.  Qui  a trois  langues.  * Sérpéns 
micât  ôrë  trilingui.  Eor.  PHR.  Triplici  ti’icùspidë 
ou  térgëminâ  linguâ  hôrréns.  Ôrë  trilingui  minâx. 

TRÏLiX  , icis.  adj.  Tissu  de  trois  fils.  * Ad  jùgâ 
côgit  ëquôs  clÿpëùmquë  aùrôquë  trilicém.  Virg. 

TRiMÂTÜS,  ùs.  m.  Plin.  De  trois  ans. 

TRÏMÈSTRÏS , trë.  De  trois  mois. 

TRÏMËTËR,  ètri.  m.  lambique  de  trois  mesures. 

* Nôbïlibùs  trimétris  âppârét  rârüs  ët  Ênni.  Eor. 

TRÎMÜS  et  TRÏMÜLÜS  , â , ùm.  Qui  a trois 
ans.  *Quæ  vëlùt  lâtis  ëquâ  trima  câmpis.  (Sapph.) 
Eor. 

TRÎNlCRÏÂ  , æ.  f.  La  Sicile , ainsi  nommée  de 
ses  trois  promontoires.  * Trinacria  finés  ïtâlôs  mi- 
sérë  rëlictâ.  Virg.  SYN.  Trinacris,  Sicilïâ. 

TRInICRÏS  , idis.  f La  Sicile.  * Trinacris  à pÔ» 
sitû  nômën  âdéptâ  sûùm.  Ovid. 

TRlNlCRÏÜS  , â,  ùm,  TRÎnICRÏS,  idis.  ad  '.f. 
De  Sicile.*  KiiXo.  ét  triuâcriâ  léntândùs  réinüs  in 
ùndâ.  Virg. 

TRÎNÏTÂS,  âtis.  f La  sainte  Trinité.*  Mônstrân 
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hônôrêm  Trînïtâtïs  hô.spïtâê.  (lamb.  ) Prud.  SYN. 
Trias.  ER.  Àlmâ,  sâiictâ,  colênda,  vërêndâ,  ætëriiâ, 
vënëràndâ  , adoranda  , hônôrândâ  , ïnënârrâbïlïs. 
PHR.  Përsôna  Iriplëx , idem  Dëûs.  Dëûs  trinüs  et 
ùnûs.  Tërgëinïnüm  nüniën.  Ünâ  triüm  dëilâs.  *Ünâ 
câdëmquë  tribus  nâtùrâ 

TRÏNÔCTÏÂLÏS  , le.  De  trois  nuits.  * Trïaôctïàlï 
Âffëcit  domïcœnïô  clïëntëm.  (Phal.)  Mart. 
TRÏNÔCTÏÜM,  ïî.  n.  Espace  de  trois  nuits. 
TRÏNÔDÏS  , de.  Qui  a trois  nœuds.*  Ôsik  mël 
frâtris  clâvâ  përfrâctâ  trinôdî.  Orid. 

TRÎNÜS  , a , ûm.  Qui  est  au  nombre  de  trois. 

* Quæ  trinô  jüvënîs  fôrô  tônâbâs.  (Phal.)  Stat. 

TRÏÔNÊS  , ûm.  m.  pl.  Sept  étoiles  'vers  le  pôle 
ui  forment  la  grande  * Àrctûrûm, 

Hÿâdâs,  gëmïnôsquë  trïônês.  Virg.  EP. 
Pïgrï,  Seÿthïcî,  gëlïdî,  Pârrhâsïï,  hÿpërbôrëï,  ïnôc- 
cïdüï.  “voy.  Arctos. 

TRÏÔPÊÏS,  ïdïs.  Métra f fille  d’ Érisichton, petite- 
fille  de  Triopas.  * Sæpe  patër  Trïôpéïdâ  vëndit.  Or. 
TRÏÔRCHÏS  , ïs.  f Satyrion,  plante. 

TRÏPÀLÏS,  le.  Soutenu  de  trois  échalas. 
TRÏPÂRCÜS,  a,  ûm.  Très  avare. 

TRÏPÀRTiTÜS  , â,  ûm.  Divisé  en  trois. 
TRÏPÈCTÔRÜS , a , ûm.  Qui  a trois  corps. 

* Quîdvë  trïpéctôrâ  tërgëmmï  vis  Gërïônâi.  Lucr. 

TRÏPËDiLÏS  , le.  De  trois  pieds. 

TRÏPÈS , ëdïs.  adj.  Qui  a trois  pieds.  * Ibât  tri- 
pes grâbàtûs  ét  bïpës  mënsâ.  (Scaz.)  Mart. 

TRÎPLÉX,  ïcïs,  adj.  et  TRÏPLÜS,  â,  üm.  Triple. 
*Cui  trlplïci  crîaïtâ  jûbâ  gâlëâ  âltà  Chïmærâm.  V, 

* Gëns  illî  trïplëx  popüli  sûb  gëntë  quâtërnï.  Virg. 
SYN.  Tërgëmuiüs. 

TRÏPLÏCÈS,  ùm.  m.  pl.  Tablettes  à trois  feuilles. 

* Tûnc  trïplïces  nôstrôs  non  vïlïa  dônâ  pütâbïs. 
Mart. 

TRÎPTÔLËMÜS  , î.  m.  Fils  de  Céléus  et  de  Mé^ 
tanire,  que  Gérés  nourrit  de  son  lait , et  a qui  elle 
enseigna  l’agriculture,  en  reconnaissance  de  l’hospi- 
talité quelle  avait  reçue  de  son  père.  *Trîptôlëmûm 
grëmïô  sûstülït  illâ  süô.  Ovid.  PHR.*  Cncîquë  Püër 
mônstrâtôr  arâtrî.  Virg. 

TRÏPÜDÏO , âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  n.  Bondir,  sauter. 
*în  mëdïâ  plëbs  lætâ  tripûdïât  ûrbë.  Anon.  SYN.. 
Sâlto,  ëxsûlto.  PHR.  * Gaûdët  inyisâm  pëpûlissë  fôs- 
sôr  Tër  pëdë  tërrâm.  Hor. 

TRÏPÜDÏÜM  , ïî.  n.  Bond , danse.  * Citâtis  cëlë- 
rârë  tripûdïîs.  Catul. 

TRÏPÜS  , ôdïs.  m.  Trépied.*  In  mëdïô  sàcri  trïpô- 
dës  vïrïdësquë  côrônæ.  Virg.  ||  Chaire  à trois  pieds 
d’oîi  se  rendaient  les  oracles  dans  le  temple  de  Del- 
phes. * Qui  tripôdâs,  Clârïî  laûrôs , qui  sîdërâ  sëntis. 
Virg.  SYN.  Côrtînâ.  EP.  Sâcër,  mêndâx,  fâllâx,  dü- 
bïüs,  cëlèbrïs,  Dëlpliïcûs,  Phcebëûs,  præsâgûs,  fâtï- 
dïcûs,  Àpôllïnëüs.  |j  Oracle  de  Delphes.  * Prîscâ  fi- 
dës  Trïpôdûm.  Stat. 

TRÏQUÉTRÂ. , æ.  La  Sicile,  ainsi  nommée  à cause 
de  sa  forme  triangulaire. 

TRÏQUÉTRÙS,  â,  ûm.  Triangulaire.*  \r\soM  quêm 
trîquèlrîs  térrârûm  gëssït  ïn  ôrîs.  Luc.  H De  Sicile. 

* Triquétrâ  Prædïâ.  Hor. 

l’RIRÈMÏS  , hïë.  Galère  à trois  rangs  de  rames. 

* Côrnüâ  Rômânæ  clâssis  valïdæquë  trïrëmës.  Luc. 

TRISCCRRÏÀ.,  ôrûm.  n.pl.  Bouffonneries.*  Qyô 
sëdët,  ët  spéctât  triscûrrïâ  Pàtrïcïôrûm.  Juv. 

TRlSSO  , âs  , âvi , âtûm  , ârë.  n.  Gazouiller 


arctigue,  q 
plûviâsquë 


comme  l’hirondelle.  * Trissat  hïrûndô  vâgâ.  Auct. 
Philom. 

TRÏSTÏCÜLÜS,  â,  ùm.  Un  peu  triste.  SYN.  Sûb- 
trîstïs. 

TRÎSTÏFÏCÜS,  â,  ùm.  Qui  attriste.*  Yôcés  tristi- 
ficas chartis  prômëbât  ^^rùscîs.  Vet.  poet. 

TRiSTÏS,  të.  Triste.  * Tristïôr  hîbërnâs  cœlô  dës- 
cëndït  ïn  ûndâs.  Virg.  SYN.  J)ôléns,  mœstûs,  mûê- 
rëns  , ànxïûs  , âfflictüs  , sôllïcïtûs.  PHR.  Moêrôrë  , 
tristïtïâ  gëmëns  , prëssüs  , squîilëns  , saûcïûs  , dë- 
jëctüs,  vëxâtüs.*ÎVI(ërëns  incônsôlàbïlë  vùlriüs  Mëntë 
gërit  tâcïtà.  Ovid.  U Fâcheux , funeste , chagrinant. 

* Trîslë  lûpùs  stabulis , màtùrîs  frùgïbûs  îrnbrës. 
Virg.  Trîstîssïmâ  nôctïs  ïmâgô.  Virg.  SYN.  Fùnës- 
tüs , fatâlïs , dëplôrândûs.  ||  Amer.  * Ët  në  sînt  tristi 
pômâ  sâpôrë  facït.  Virg. 

TRiSTÏTÏÂ  , æ.  f Tristesse.  * Trîstïtïàrn  nova 
rës  cômpëscûït  ômnëm.  Ovid.  SY’^N.  Dôlôr,  rnôêrôr, 
ângor,  squàlôr,  lùctüs,  ærûmnâ,  mOêslïtïâ,  ànxïëtàs, 
EP.  Grâvïs , àtrôx , sùmmâ , sævâ  , vërâ,  fictâ,  âcrïs , 
ingëns,  lànguéns,  squâlëns,  âcërbâ,  acûtâ,  molëstâ, 
ànxïâ  , înfândâ  , însânâ  , ôccûltâ , dïûtùrnâ,  ôdïôsâ  , 
sôllïcïtâ , përpëlûâ,  irrëquïëtâ,  înlôlërâbïlïs.  PHR. 
Trîstïtïdê  ônüs , nùbës.  Dûri  lâbôrés  ânïmï.  Cùræ 
tristes.  Tristë  vùlnûs  mëntïs.  Tristïs  sôllïcïtùdô. 
Ànïmi  dôlôr,  ângôr,  lùctüs.  Mœrëntïâ  pëctôrâ. 
Squâlëns  cûltüs.  Côntrâctæ  nùbïlâ  frônlïs.  Triste 
süpërcïlïûm. 

TRiSTÔR  , âris  , âlüs  sùm  , âri.  d.  S’attrister , 
être  triste.* Ùh  sæ\ A exstincti  trîstàtûr  fùnëra  nâtî. 
Anon.  SYN.  Gëmo,  moêrëo,  lùg^o,  côntristôr.  PHR. 
Dôlôrë,mœrôrë,  tristïtïâ  prëmôr,  ôpprïmôr,  ôbrüôr, 
déjïcïôr.  '• 

TRÏSOLCÜS  , â,  ûm.  Qui  a trois  pointes.  * kr- 
düüs  âd  sôlëm  ët  linguis  mïcât  ôrë  trïsûlcis.  Virg. 
SYN.  Trïdëns,  trïfïdüs,  trïcùspïs. 

TRÏTÀVÜS  , î.  m.  Quadrisaïeul.  * Patër , avôs  , 
prôâvôs,  âbâvôs,  âtâvôs,  tritâvôs.  Plaut. 

TRÎTifCËÜS  , a , ûm.  De  froment.  * Ât  si  trïti- 
cëâm  in  mëssëm  rôbûstâquë  fôrrâ.  Virg.  SYN.  Cë- 
rëâlïs. 

TRlTÏCÜM  , î.  n.  Froment,  * Pùrâ  rënâscûntùr 
spâtïôsis  tritïcâ  câmpîs.  Anon.  SYN.  Fâr,  frùmën- 
tûm.  PHR.  Sëgës,  mëssïs  tritïcëâ. 

TRITÔN  , ônïs.  m.  Dieu  marin,  fils' de  Neptune. 
*Cÿmôthôê  sïmûl  êt  Triton  âdnixüs  âcùtô.  Virg. 
*Cærülëûm  Tritônâ  vôcât,cônchàquësônânti.  Ovid. 
SYN.  Cëlër,  cïtüs,lëvïs,  vâgüs,  ùdûs,  raûcüs,  hù- 
mëns,  vëlôx,  mâdïdüs,  mârinüs,  cânôrüs,  hûmïdûs, 
sëmïfër,  squâmëas,  squâmôsüs,  æquôrëûs,  flùctïvâ- 
güs,  cærülëüs,  ôbsëquïôsüs. 

TRiTÔNÈS  , ùm.  m.  pl.  Tritons , monstres  ma- 
rins, moitié  hommes,  moitié  poissons.  * Trïtônësquë 
cïti,  Phôrciquë  ëxërcïtûs  ômnïs.  Virg. 

TRiTÔNÏÂ  , Sd,  et  TRÎTÔNÏS  , ïdôs  om  ïdïs.  f 
Minerve.  * Nëc  dûbïis  ëa  signa  dédît  Trîtônï'â  mons- 
tris. Virg.  * Pâllâdïs  âd  tëmplùm  Trîîônïdôs  àlmæ. 
Lucr.  Sævæ  Trîtônïdïs  ârcêm.  Virg. 

TRiTÔNÏÂCÜS  , â , ûm.  Minerve.*  Quûm  Tri- 
tônïâcâm  nôvïës  sübïërë  p'àlüdëm.  Ovid. 

TRTTÜRX.  , ië.  f Action  de  broyer , de  battre  le 
blé.  * Mâgnâquë  cùm  mâgnô  vënïët  tritura  câlorë. 
Virg. 

TRlTÜS  , â,  ùm.  part,  de  Tero.  Broyé,  pilé. 

* Tritüs  ët  ë mëdïô  fôrtùnæ  dîctüs  âcërvô.  Juv.  | 
i7^ri*NîI  est  tritïùs  lâcërnis.  M. 
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TBÏOMPHÂLÏS,  le  Triomphal,  de  triomphe. 

* Fronde  Irïi'im^'-âli  lênipôrâ  vïnclus  erTl.  Ovid. 

TRÏÜMPHÀTOR,  ôiïs.  m.  Triomphateur.* 
trïTiinpliâlüi  lalïlânlc  ëx  liôstë  lôgâins.  Prud.  SYN. 
Ôvâns,  vïciôr,  Irïûmjjhâns.  PHR.  Trunnpliô  clârns, 
digmis  , cëlëhër , Insîgnïs,  îllùstrïs.  Ti'Hnnplios  nië- 
rïlus.  Cui  lanrus  Ætêrnos  honorés  Dalinâtlcô  pëpërït 
trïûnipliô.  Hor. 

TRICAIPHÀTÜS,  â,  ûni.  De  qui  on  a triomphé, 
vo/ncw.  Bisque  trïùniphâlâs  îitrôque  ab  lillôrë  gén- 
lës.  Virg.  SYN.  Vîclûs,  dôniïlüs,  dêvictûs,  siiperâ- 
tiis,  dêbëllâlhs. 

ÎRÏOMPHO  , âs,  âvi , âlûm  , ârë,  n.  Triompher. 

* Victor  ab  hôstë  rëdit , hëlâqnë  trïûniphâl  ïn  ôrbë. 
Trop.  SYN.  Ôvo.  PHR.  Trïriniphùni  ago  , dùco. 
Trïùniphô  învchôr.  Virg.  Âd  térnpla  Dëor  ûin  Irïûin- 
phôs  dùco.* ïnsiiètô  ingrëditùr  CâpiloHa  célsa  Irïùm- 
phü.  Ti  uiniphi  dëcùs,  hônorcs  rëléro.  îin  cdo  li  ïùin- 
phâli  dêvinclüs  lênipôrâ  laiiiô.  Yictricês  gëi-ërë  laû- 
rë.s.  Laùrïgcrô.s  trâiiscêndei  ë cùrrùs. 

Victor  âgêl  cùrrûm  ciësis  insignis  Âchivis.  Virg. 

Ingrêdior  cùrrû  lælôs  ïniïtânté  triûmpliôs.  Ovid. 

.....  îngrëdïlùr  cùrrû  sùbliniïs  ôvânli. 

Tûnc  nëquë  tè  lôngi  rëinëântêm  pompa  triumphi 

Ëxcïpit.  L. 

Pârlôquë  ibit  rêginâ  trïùniphô.  Virg. 

Mirùm  si  dé  më  jûrë  trïùmphât  âmôr.  Prop. 
t Tressaillir  de  joie.  SYN.  F.xsûllo. 

TRÏOMPHÜS,  i.  m.  Triomphe.  * luxUèl  âtquë 
hômïnùm  qnërïlùr  cùrârë  Irïûmphôs.  Virg.  SYN. 
ôvâlïô.  EP.  Sâcër , féslns  , lælùs,  clârùs  , cëlébrïs  , 
dëcôrûs,  sujiërbns,  laùrïgër,  uobïlïs , aùgùslus,  fës- 
tîvhs,  sôiëmnïs,  sùblimïs , insignïs,  mâgnïfïcîis,  âm- 
bïlïôsùs.  PHR.  Ti’ïùmjihi  dëcùs,  liônôr,  pompa. 
Trïùmphâlës  cqnî , taüri,  cùrrïïs.  Ætërni  sôlëninïs 
pompa  trïûmph»,  voy.  Ovid.  4,  Trist.  2. 

TRÏÜMVÏR  , i ^ m.  Magistrat  romain.  * Dëquë 
vïrïs  qnôndâm  pars  tribus  ùnâ  fui.  Ovid. 

TRIÜMVÏRÀLÏS  , lë.  Des  triumvirs.*  fla- 

gellis hic  trïùmvïiâlïbùs.  (lamb.)  Hor. 

TRIvI.  p/vV.  de  Tero.  * Hinc  râdïôs  Irivërë  rôtis, 
hinc  tvnqiànâ  plaùslns.  Virg. 

TRIVÏÂ  , ië.  f Surnom  de  Diane , parce  quelle 
avait  trois  misoges,  ou  parce  que  sa  statue  était  pla- 
cée dans  les  carrefours  à trois  embranchemens.  * Àl 
Trïvïâ  Hÿppôlvtùna  sëcrétis  âlmâ  rëcôndïl.  Virg. 
SYN.  Hecâté,  Dïânâ. 

TRÏVÏÂLÏS  , lë.  Trivial,  'vulgaire.*  Cômmniû  fë- 
rïâs  câi  niën  trïvïâlë  mônétâ.  Juv. 

TRÏVÏÜM  , ïi.  n.  Lieu  oit  aboutissaient  trois 
* Nôctùrnïsqiië  Hëcâté  trïvïis  ülùlâtâ  për 
ùrbës. . Virg. 

TRÔAS  , âdïs.  f \.  La  Troade,  contrée  de  l’Asie 
mineure,  oh  Troie  était  située. 

2.  Troyenne , femme  de  Troie.  * Àt  prôcùl  in  sôlâ 
sëcrélîë  Trôâdës  âclâ.  Virg.  SYN.  Trôjânâ. 

TRÜCHlLÜS,  î.  m.  Roitelet,  oiseau.*  trochi- 
lus parvî  régis  dé  nômïnë  diclùs.  Anon. 

TRÔCHI.FÂ.  , Æ.  f.  Poulie.  * Mûltâquë  pér  tro- 
chleas él  tÿinpânâ  j)ôn,dërë  mâgnô  Commovet.  Lucr. 
El'.  Tërës,  alla,  valida,  fâcïlïs,  vérsâtïlïs. 

TR^CHÜS  , î.  m.  Toupie,  sabot.  * Istë  txochùs 
pùèrls  âl  mïhï  câniùs  ciït.  M.  SYN.  Tùrbô.  EP. 
Cëlër,  cïlùs,  ciræcùs,  hùxëns,  vÔlùbïlïs,  vérsâtïlïs, 
àgïlâbïlïs.  PHR.  ■Vôiùbïlë  bûxûm.  Cëlërî  vértïtür 
orbe  Irôchùs.  Yérsi  clâvïs  âdùncâ  trôchî.  Pr.  Ârgûtô 
qui  sôaet  â^rë  irôchus.  M. 
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TROÊZÊN  , énïs.  f Ville  du  Pélopotihv  oh  ’l'hè- 
sée  fut  élevé.  * Hic  técûm  Trœzéna  colâin  Pïtlhéïa 
régna.  Ovid. 

TROÊZËNÏÜS,  â,  ùm.  De  Trézène.*  Wd*:.  I.xiom- 
dés,  îllâ  Trü'zénïùs  héros.  Ovid. 

TRÔGLÜDŸTÏCÂ  , æ.  f Habitans  d’une  partie 
de  l’Éthiopie.  * Hinc  Troglôd^ tïcæ  pôpùli  quôs  Afrïea 
téllûs.  Anon. 

TRÔÏCÜS  , TRÔÏÜS  et  TRÔJÂNÜS  , â , üm.  De 
Troie,  Troy  en.*  Tvoxdk  qui  profugis  sacra  vëhis  râ- 
tïbùs.  Tib.  Troïùs  Ænéâs  Lïbjcis  éréptùs  âb  ùndis. 
Virg.  * Nâscétùr  pùlchrâ  Trôjânùs  ôrigïnë  CÆsâr. 
Virg.  SYN.  Dârdânùs  , Trôjânùs,  Ilïâcùs. 

TRÔÏLÜS  , î.  m.  acc.  grec.  TRÔÏLÔN.  Fils  de 
Priant  et  d’Hécube , attaqua  Achille  et  tomba  sou  J 
ses  coups.*  Fu^\ém  âmïssis  Trôïlùs  ârmis.  Virg.  EP. 
Impùbés  , infëïîx.  PHR.  Impâr  côngréssùs  Àchillî. 
Virg. 

TRÔJA  , æ.  f Ville  célèbre  d’Asie,  bâtie  par 
Apollon  et  Neptune  , et  célèbre  par  le  siège  de  dix 
ans  qu’elle  soutint  contre  les  * Lâômëdônijë» 

lùïmùs  pérjûrïâ  Trôjæ.  Virg.  SYN.  Ilïôn  , Ilïùm  , 
Pérgâmâ.  EP.  Vëlùs , pôténs  , capta,  divës,  Phrÿ- 
gïâ,  vâlïdâ,  misera,  sùpérbâ,  cremata,  dirùtâ,  pér- 
tïdâ  , Dàrdânâ  , Teùcrïâ  , Mârtïâ  , béllïcâ  , ârdùâ, 
vâstâlâ,  délélâ,  incénsâ,  Idcëâ  , Sigéâ , Rhætéâ,  an- 
tiqua, pérjùrâ,  infélix,  Dâidâiiïâ,  Ilïâcâ,  Héctôrëa, 
béllïgërâ,  tùrrïgëra,  Néptùnïâ,  Mâvôrtïa,  Prïâméïâ, 
Âpôllïnëâ,  Lâômëdôntïâ,  Làornëdôntiëâ.  PHR.  Trôï- 
câ  , Dàrdânâ  , Trôjânâ  ûrbs  , léllùs.  Trôjânæ  ârccs  , 
tiïrrés,  ôiiê.  Prïâmî  ûrbs,  ârx,  régnùm,  imperium. 
Dùm  rés  stëtït  Tlïâ  régnô.  Virg.  Mœnïâ  Pluëbi  ou 
Néplùni  râbrïcâtâ  mânû.  Virg.  Inclÿlâ  béllô  Mië- 
niâ  Dârdânïdùm.  Virg.  ÀlUë  mœnïâ  TrôjÆ.  Dânâis 
învîsâ  pùéllis  Trôjâ  jâcët.  Ovid.  * Orbs  àntîqiiâ  rùit 
mûltôs  dômïnàtâ  për  ânnôs.  Virg.  |1  Jeux  guerriers 
établis  par  Enée  et  renouvelés  par  Auguste.  * Trô- 
jâquë  mine  pùëri  Trôjànùm  dicïtùr  àgmën.  Virg. 

TRÔJÀNT,  ôrûm,  TROJÜGËNÆ,  àrùm,  ë/TRÔËS, 
ûm.  m.  pl.  *Trôjânôs  hâêc  môiislrâ  pëtûnt. 

* Trôjùgënâ  întérprês  divûm.  Virg.  Cùi  sù  pâ- 
lântés  Trôâs  âgébât.  Virg.  SYN.  Plirÿgës,  Teùcri , 
Phrÿgïi,  Dàrdânïdtë,  Ænëâdæ,  Hcclôrïdîë,  Làôinë- 
dônlïâdië,  au  J.  Trôâdës,  îlïâdës.  EP.  Fôrtés,  mïseri, 
aùdâcés,  bélhgëri,  impâvïdi,  mâgnânïmî.  PHR.  Dar- 
dânî,  Dârdânïi,  Héctôrëi  vïri,  sôcïi,  cômïtés,  colôni 
Trôïâ  , Trôjânâ  gèns , stirps,  pùhés,  jùvénlûs.  Tro- 
janus pôpùlùs.  Trôjànùm,  Lâômëdôniiëùui,  etc.  gë- 
nùs.  Gënùs  àltô  â sânguïnë  divûm.  Virg.  Réllïquïë 
Dânâùm  àlijuë  immitis  Achillei.  Virg. 

TRÔPHÆOM  et  TRÔPÆOM,  i.  n.  Trophée,  mo- 
nument de  'iHctoirc.*Wx^nd  Irôphæâ  fërûnt  quôs  dàf 
tùâ  déxtërâ  létô.  Virg.  SYN.  Spôlïâ  , éxùvïië.  EP. 
Divës,  hëtùm,  fésiûrn,  clârùm,  sùpérbûm,  nôbïlë, 
hôslilë,  sôlémnë,  insignë,  illûstrë,  mâgnïficûm.  PHR. 
Victi  hôstïs  sîgnâ,  spôlïâ,  mônùméntâ,  éxùvïæ.*  Vic- 
tricis pignôrâ  déxlrîë , Dônâ  dùcùm.  L.  Spôlïali 
glôrïâ  Pàrthi.  Pr.  Hôstïs  àrmâ  Irïûmphàli.  Armôrùm 
cùmùlùs,  côngërïés.  'voy.  Virg.  Æ.  l.  \ \ , 'v.  b et  seq. 
1%  et  seq. 

TRÔPHÔNÏÜS  , ïi.  m.  Demi- dieu  dont  i’ crade 
était  célèbre  chez  les  Grecs.  * Mûlô  céssàvit  rëso- 
nàrë  Trôphônïùs  ântrô.  EP.  Trislïs,  tètrïcüs,  fatïdi- 
cùs. 

TRÔPÏCÜM,  i m.  Tropique.* Qui:  tropïcâ  àppél* 
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lâni  quôd  ïn  iiUa  quàlüor  âunï  Tênipdra  véi  lùulùr 
signis.  Manii. 

TRÔPÏS  , ïs.  f.  Sentine  d’un  navire.  ||  Vin  au  bas 
'U  tV£;///e.*Fûinôsæ  ferël  ipse  Irdpîn  dê  fæcë  lagêiiæ. 
Mari. 

TllÔS , ôïs.  m.  Tros,  roi  de  T/we.  * Trôsquë  pâ- 
rêns  et  Tiôjæ  Cynllnus  aûclôr.  Virg.  i|  Trojen. 

* Très,  ait,  Ænëâ,  cessas?  Virg.  ^ 

TRÔSSÜLÜM , î.  n.  Ville  d’Ètrurie , ainsi  nom- 
mée parce  que  les  chevaliers  la  prirent  sans  le  secours 
des  fantassins. 

TRÔSSÜLÜS  , i.  m.  * Trôssulîjs  éxsfil- 

lât  lild  pêr  subsellia  lævïs.  Pers. 

TRÜCiDO,  as,  âvî,  âtûni,  are.  Tuer,  massacrer, 

* DïscûiTÛnt  âlïi  âd  portas,  primôsquë  Irücidânt. 
Virg.  SYN.  Nëco,  cjëdo,  jugulo,  ôccido,  ôblrünco, 
lulërïmo,  iulêrncïo.=Trüeidâri  i’œnôrë.  Cic. 

TROCOLKNTOS  , â , üm.  Farouche,  cruel,  bar- 
bare. * Ot  férus  est  im'illoquë  suis  Irucrdêntior  Eùrls. 
Ovid.  Gélis  tôlô  gens  est  truculentior  ôrbë.  Ovid. 
SYN.  Trûx  , fêi-üs  , àlrôx  , âspër,  sîëvüs,  bàrbârus  , 
êlTërüs,  ïniniilïs,  crûdélïs,  imniânïs,  mhûmànus,  lêr- 
rïbïlïs. 

TRODKS,  Ïs.  f.  Croc,  perche  ferrée  parle  bout. 

* Trüdïbûs  ôppôsïtâm  têniât  prôstérnërë  môlém. 
A non. 

TRÜDÏCÜLl,  crùm.  m.  pl.  Mail,  sorte  de  jeu. 

* Trûdïcùlis  lùdûnt  âiïi  lôcüs  arbore  nûdüs.  Van. 

TRÜDO  , dïs , si , süm  , derë.  Pousser  avec  'vio- 
//î.7ce.*Nâm  quâ  së  mëdïô  Irûdùnt  dê  côrtïcë  géinmâê. 
Virg.  SYN.  Péllo,  adïgo,  cômpëllo. 

TRÜËNTÜM  , i.  n.  Kivièrc  du  Picenum.  * Quî- 
quë  Truëulinüs  servant  cûm  flùniïnë  tûrrës.  SU. 

'*iRÜLLi.  të.  f Écumoire.  * Si  trûllâ  învêrsô  crë- 
pdutn  dëdït  aûrëâ  fùndô.  Juv.  |1  Vase  à boire.  * Fës- 
tis  pôtiiî  ë .dïébûs  Câmpânâ  sôlïlûs  tnlllâ.  Hor.  | 
Dassin  de  chaise  percée.  * Clinïcus  Hërôdës  trùllâm 
sûbdûxërat  «Tgro.  Mort.  ||  Réchaud.  |1  Truelle. 

TRONCÀTOS,  â , ûm.  part,  de  Trunco.  Coupé, 
mutilée  * Trùncâtâquë  mënibrâ.  Claud.  SYN.  Muti- 
lus. 

TRÜNCO,  âs,  âvî,  âtûm  , ârë.  Couper,  mutiler. 

* Trüncâvîtquë  câpût  coinprëssâquë  dënlïbûs  ôra. 
Lucan.  SYN.  Mûtïlo. 

TRÜNCÜS,  â,  ûm.  Tronqué,  mutilé.*  î.\.  Irùncâs 
Tnhonëstô  vùlnërë  nârës.  Virg.  SYN.  Scissus , mûlï- 
lûs , trûncâtûs  , abscissus,  àmpûlâtûs,  ôbirùncûtûs. 

TRÜNCÜS  , ï.  m.  Tronc  d’arbre.  * Aùt  rûrsûm 
ënôdës  trûnci  rësëcànirir.  Virg.  SYN.  Stipës.  EP. 
Tcrës,  âltûs,  dùrûs,  firinüs,  îngëns,  vâlïdiis,  slâbï- 
iïs,  rôtûndûs,  râmôsûs,  procërus,  ënôdïs,  àrbôrëûs. 
PH  R.  Trûnci  rôbûr.  Cælëbs  sïnë  pâlmïlë  Irûncûs. 
Ovid.  ]|  Tronc  du  corps  humain.*  ingëns  lit- 

îüi'ë  trûncûs.  Virg.  jj  Stupide.  SYN.  Stipës. 

TROTA  et  TRÜTTÂ,  ië.  f.  Truite,  poisson.*  Pûr- 
pûrëistpië  cûtêm  Initia  ôblïtâ  gûttis.  Comm. 

TROTInA  , æ.  f.  Trou  oh  passe  la  languette  de 
la  balancc.\La  balance  elle-même.*  âlïâ  parte 

in  trutïnâ  sûspëndït  Hômërûm.  SY"N.  Lânx,  bïlânx, 
übrâ,  slâtëra. 

TRÜTÏNÔR  , arts  , âtûs  sûm  , âri.  d.  Peser.  * Ât- 
f.;nc  éxpûrrëctP  trûtïnântûr  vérbâ  lâbëllo.  Pers.  SYN. 
Libro,  p.éndo,  pôndcro. 

TRÜX  , trùcïs.  adj.  Cruel , farouche  , affreux. 

* Ât  Borëæ  dë  parte  trücis  cûm  fûlmïiiât.  Virg.  moy. 
Truculentus. 

TÜ  , tûtë  , tütëmët , lui , tïbï , té.  Toi.*  Tù  Mâr- 
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cëüûs  ëris;  mântbùs  dâtë  lilïâ  plënis.  Virg.  Ët  quôd 
mine  tûlê  lëcûni  iràtûs  côgïlâs.  Ter.  Tûtëmët  â no- 
bis  jâm  quovis  tëniporë.  Lucr.*Ô  gënïlôr  née  të  mï- 
sërët  nâuëquë  tûiquë.  qi/,æ  lântâ  fuit  Rô- 

mâm  lïbï  caûsâ  vtdëndî?  Virg.  Ipsë  tïbï  jâm  brâchïâ 
côntiâbit  ârdëns.  Virg.  Té,  vënïëntê  dïë  , të,  dëcé- 
dënlë,  cânëbât.  Virg. 

TObA,  Æ.  f 7’rompe//e.*T}rrbënûsquë  îiibæ  mû- 
girë  per  æthëiâ  clàngôr.  Virg.  SYN.  Côrnù,  lïtûûs, 
liûccïnâ,  clàssïcûm.  EP.  Cavâ  , fera,  sônâns,  fërôx, 
raûcâ,  ûncâ,  clàrâ,  tristïs,  aùdâx,  slridéns,  clângëiis, 
quërûla  , .sûbïtâ  , crëpïtâns,  rësônâns  , sûpërbâ,  câ- 
nôrâ,  trëmëndâ,  hôrrïdâ  , Mârtïâ  , Ænëa  , bëllïcâ  , 
clâssïcâ,  tôrtïlïs,  flëxïlïs,  inflâtâ  , fûnëstâ  , vôcàlïs, 
rëpéntinâ,  lùctïficâ,  bôrrïficâ,  âltïsônà,  gràndïsÔnâ, 
bëllïgcrâ,  sânguïnëâ,  fùnëiëâ,  tërrïbtlïs,  hôrrïbïlïs, 
Mâvüiiïâ.  PHR.  Æs  câvûm,  raûcùm,  cânôrûm,  T^r- 
rhënûm.  Côrnû  tiibâ  llëxïlïs  ûncô. ‘Non  tiibâ  di- 
rëcli  non  æris  côrnûâ  flëxi.  Virg,  Ærë  rocûrvô  stri- 
dëns  tiibâ.  Dans  bëllô  signûm.  Fûnërëos  quæ  clân- 
gït  ïn  ûsûs.  Quîë  fera  bëlla  canït.  Térrïtlcis  frân- 
gëns  clângôrïbûs  aûrâs.  Sil.  Tërrïfïcü  stridëns  clan  • 
gôrë.  Lûclïficûm  clângëns.  Cântû  Mârtëm  âccëndëns. 
Agëns  lympliàlâs  ïn  cërlâmïna  méntës.*  îmmitî  mùr- 
mûrë  siëvæ  Intér  bëlla  tûbæ.  Sil,  Mâgnô  tuba  in- 
flâtâ sônïtû  , mùrmûrë  , clàngôrë,  stridôrë  ou  mû- 
gîlû. 

TÜBËR,  ërïs.  n.  Truffe.*  Ynndài  âpér,  post  hûue 
râdûnlûr  lûbërâ.  Juv.  ||  Tnwenr.  * Immodïcô  prodi- 
bant tûbërë  tâli.  Ovid.  [j  Défaut.*  Çlin  né  tûbërïbûs 
prôprüs  ôfféndât  âmîcûm.  Hor. 

TÜBËR  , ërïs.  f Jujube,  fruit,  ou  jujubier,  arbre. 
* Êt  vërmë  tûbërés  quid  tïbï  cûm  Lïbÿcis.  Mort. 

TÜBËRCÜLÜM  , i.  n.  Tubercule petite  tumeur . 
*Gingivâ  sæpë  in  molli  liibérciilâ  créscûnt.  Scævol. 

TÜBÏCËN  , ïnïs.  m.  Trompette,  celui  qui  sonne 
de  la  trompette.  * Signa  dëdit  tûbïcén  cûm  béllïcûs 
iërë  cânôrô.  Ovid. 

TÜBÏLCSTRÏA  , ôrûm.  «.  p/.  Fête  ou  l’on  puri- 
fiait les  trompettes.*  Vvôximéà.  Vûlcânl  lû.x  ëst,  tûbï- 
lûstrïâ  dicûnt.  Ovid. 

TÜBÜRCÏNÔR  , ârïs  , âtûs  sûm,  âri.  d.  Manger 
f7r/f/e/ne«L  * Tûbûrcïnâri  dé  sûô,  si  quid  dômi  ëst. 
(lamb.)  Plant. 

TÜBÜS  TÜBÜLÜS,  ï.  m.  Tuyau,  canal.  * Modo 
(jui  për  ômnës  viscërûm  tûbôs  ibat.  Mart.  SYN. 
Cânâlïs,  fistûlâ. 

TOCCA  , æ.  m.  Héritier  et  ami  de  Virgile,  chargé 
par  Auguste,  avec  L.  Varus  et  Plotius,  de  corriger 
l’ Enéide. 

TÜCÈTÜM  , ï.  n.  Sorte  de  daube.*  grâudës 
pâlïnië  lûcëtâquë  crâssâ.  Pers. 

TÜDËR  , ërïs.  n.  Petite  'ville  de  TOmbrie.  * Dë- 
vëxûm  lâtëri  péndét  Tûdër.  Sil. 

TÜDËRTËS,  ïs.  adj.  De  Tuder.*^\.  grâvidïcolâm 
cëlsô  dé  môntë  Tûdértém.  Sil. 

TÜDËS  , ïlïs.  m.  et  TÜDÏCÜLA,  cë.  f Marteau, 
maillet.  * Fôrtës  illë  parât  clâvôs  tüdïtëmquë  sônô- 
rûm.  Anon.  SYN.  Mâllëûs. 

TÜDÏTO  , âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Battre  à coups  de 
marteau.  * Née  lûdïtântïâ  rëm  céssânt  extrinsecus 
ûllâm.  Lucr. 

TÜËNDÜS  , â , ûm.  Qui  doit  être  défendu.  * Hæ 
quôquë  non  cûrâ  nôbis  lëvïôrë  tûëhdæ. 

TÜËÔR  , tüërïs,  lûïtûs  sûm,  éri.  d.  Regarder, 
?xi{/-.*Vicït  ïtër  dûrûmpïêtâs,  datûr  ôra  tûëri.  Virg. 
ïntûëôr,  âspïcïo.  I Protéger.*  D\(\\xé  Dëæquë 
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ômnês  stüdïûm  quïbïis  ârvâ  tüërî.  Virg.  SYN.  Tëgo, 
tùlôr,  sërvo,  pvôtëgo , âssërvo,  dëfëndo,  cônsërvo, 
cûslëdïo. 

TÜGÜRÏÜM , ïï.  n.  Chaumière,  habitation  rus- 
tique. * Patipens  ët  tûguri  côngëstüm  cëspïte  cülmën. 
Virg.  PHR.  Tënüës  pënâtës.  Grâmïnëâ  casa.  Prud. 
Vïrîdl  fronde  ôpërla  dômus.'Prô  dômïbùs  frôndës. 
Ovid.> 

TÜLT.  prêt,  de  Fero.  *Mûnërâ  quæ  grândës  ôctô 
tülërë  Sÿrî.  Mart.  Mâ^trî  lônga  dëcëm  tùlërùnt  fas- 
tidia mënsës.  Virg. 

TÜLIPÂ.,  æ.  J.  Tulipe,  fleur.  * Tûlipæ,  vôbis  ïm- 
bër  frigûsqiîë  nôcërët.  Àap.  EP.  Pùlchra,  dëcôrâ, 
sûpërbâ,  dïvërsâ,  pùrpürëâ,  vërsïcôlôr. 

TÜLLÏÂ , æ.  f.  Fille  de  Servius  Tullius,  sixième 
roi  de  Rome,  femme  de  Tarquin-le-Superbe.*  Sâ.n~ 
guïnëô  pàtrëm  câlcàvît  Tûllïâ  cürrü. 

TÜLLÏÜS,  ïî.  m.  Prénom  de  Cicéron.*  Bïxërat: 
ô môrës!  ô tëinpôr,a!  Tûllïüs  ôlim.  Mart. 

TÜLLÜS,  î.  m.  Nom  f/Veomwe.  * Râptàbâtquë  vïrï 
mëndâcîs  vïscërâ  Tùllüs. 

TÜM.  Alors.  * Tüm  vërô  ïn  nümërûm  faünûsquë 
fërâsquë  vïdërës.  Virg.  SYN.  Tünc,  dëindëe^dëindë, 
nrætërëâ.  PHR.  1115  tëmpôrë.  Illis  dïëbûs. 

TÜMËFÂCÏO  , cïs  , fëci , fâctûm  , cërë.  Enfler, 
ponfler.  * Ëxtëntâm  tümëfëcït  hümüm.  Ovid.  SYN. 
Inflo. 

TÜMËFÂCTÜS,  â,  ûm.  Enflé.* VivcKv  mmiüm  vânô 
tûmëfactûs  nômïnë  gaüdës.  Mart. 

TÜMËO  , ës  , mûi , niërë  , et  TÜMËSCO  , scis , 
scërë.  n.  S'enfler,  se  gonfler.  * Vërë  tümënt  tërræ  ët 
gënïtâlïâ  sëniïnà  pôscûnl.  Virg.  Aût  frëtâ  pôntï  In- 
cïpïùnt  âgitâtâ  tûmëscërë.  Virg.  SYN.  Inflôr , tûr- 
gësco,  intûmësco,  ëxtûbëro,  prôtûbëro.  PHR.  Fraù- 
dëmquë  et  opërta  tûmëscërë  bëlla.  Virg.  | Etre 
gonflé  d’orgueil,  de  colère.  * Üt  vidît  fûlgëntëm  âr- 
mïs  âc  vânâ  tûmëntëm.  Virg.  Laûdis  âmôrë  tûmës. 
Hor.*^\.  râbïë  fera  corda  tûmënt.  Virg. 

TÜMÏDÜS , â,  ûm.  Enflé.  * Sic  âïl  ët  dïctô  cïtïûs 
tûniïdâ  æquôrâ  plaçât.  Ftr^.  SYN.  Tûmëns,  tùrgï- 
dûs,  inflâlüs,  lümëfâctüs,  ëxtûbërâns,  prôtûbërâns. 
y Orgueilleux.* T\xv[^àviS(\yié  nôvô  præcôrdïâ  rëgnô. 
Virg.  SYN.  Tûmëns,  fërôx,  sûpërbûs. 

TÜMÔR,  ôrïs.  m.  Enflure,  tumeur .* rëpën- 
tinô  tùrgëscûnt  crürâ  tûmôrë.  Aùon.  SYN.  Tùbër, 
ïnflâtïô.  U Enflure,  orgueil.  * Quàntôsnë  tûmôrés 
Mëntë  gërit  fâmûlûs.  Lucan. 

TÜMÜLÂNDÜS  , à , ûm.  Qui  doit  être  enterré. 
* Nëc  cônjûgïs  ûnquâm  Bùstâ  mëæ  vïdëâm,  nëc  sim 
tûmûlândûs  âb  illâ.  Ovid. 

TÜMÜLATÜS  , a , ùm.  Mis  au  tombeau.  * Inquë 
tômîtânâ  jâcêât  tûmûlâtûs  ârënâ.  Ovid. 

TÜMÜLO , as,  âvî,  àtüm,  ârë.  Enterrer.  * Nëc  în- 
jëctà  tûmûlâbôr  môrtûâ  tërrâ.  Ovid.  PHR.  Tûmûlô 
côrpôrâ  dârë,  côndërë,  mândârë. 

TÜMÜLÔSÜS  y â,  ùm.  Plein  de  hauteurs. 

TÜMÜLTÜÂRÏÜS , â,  ûm.  Fait  en  tumulte,  à la 
hâte. 

TÜMCLTÜO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  n.  ou  TÜMÜL- 
TÜÔR,  âris,  âtûssûm,  àrï.  d.  Exciter  du  tumulte,  du 
trouble.  * Për  rësonâs  lælô  clàmôrë  tûmûltûàt  ûn- 
dâs.  V ailier. 

TÜMÜLTÜÔSÈ.  adv.  Tumultueusement.  PHR. 
Mâgnô  ou  mëdïô,  flagrante, lûrbântë,  ûlûlàntë  tû- 
mûltü.  Virg. 

TÜMÜLTÜÔSÜS , â,  ûm.  Tumultueux,  bruyant. 
“Tümiillüôsùm  sollicitât  mare.  (Alcaïc.)  Hor.  SYN. 


TUR 

Tûrbidûs  , tûrbâtûs.  \\  Qui  excite  du  tumulte.  SYN, 
Tûrbûlëntûs,  sédïtïôsûs. 

TÜMÜLTÜS  , ûs.  m.  Tumulte,  * Nimtïûf 

ingënti  për  rëgïâ  tëctâ  tûmûltû.  Virg.  SYN.  Frâgôr, 
tûrbâ,  môtûs,  mûrmûr,  slrëpïtûs,  sëdïtïô.  EP.  Vâ- 
gûs,  fûrëns,  cæcûs,  sævûs,  vëcôYs,  sûbïtûs,  trëpïdûs, 
rëbëllïs,  crûëntûs,  civilis,  clâmôsûs,  vësânûs,  pôpû- 
lâris  , rëpëntïnûs  , horribilis  , plëbëïûs  , sëdiliôsûs. 
PHR.  Sëdïtïôsûs  rûmôr.  Civilës  tûrbæ.  Fûrëns  vûlgi 
môtûs. 

TÜMÜLÜS  , ï.  m.  Tertre,  hauteur.  * Kà\oCkl 
Ænëâs  tûmûliquë  ëx  âggërë  fâtûr.  Virg.  SYN.  Âg- 
gër.  Il  Tombeau.  * Hôstilëm  âd  tûmûlûm  Trôjæ  sûb 
mœnibûs  âltis.  Virg.  SYN.  Sëpûlcrüm. 

TÜNC.  Alors.*  Tûxic  âlnôs  primûm  flûviï  sënsërë 
câvâtâs.  Virg. 

TÜNDO  , dis  , tûtûdi , tûnsûm  , dërë.  Battre , 
frapper.  *Tùnà\\.  hûmûm  ëxpïrâns  ïnfrâctâquë  tëlâ 
crûëntât.  Virg.  SYN.  Tëro , cædo  , pûlso  , frângo  , 
fërïo  , vërbëro  , âttëro  , côntëro  , côntûndo  , con- 
fringo. = Àssidüis  liinc  âtquë  bine  vôcibûs  hërôs 
Tûndïtûr.  Virg. 

TÜNÏCÀ  , æ.  f Tunique.  * Ët  tûnicâe  mânïcâs  ët 
hàbënt  rëdïmicûlà  mïtræ.  Virg.  EP.  Lâxâ , crôcëâ , 
ràdïâns,  sôlûtâ,  ôstrïnâ.  ||  Enveloppe.  *Quà  së  trû- 
dûnt  dë  côrtïcë  gëmmæ,  Ët  tënûës  rûmpünt  tûnï- 
câs.  Virg.  SYN.  Mëmbrânâ,  lëgûmëntûm. 

TÜNÏCÂTÜS,  â,  ûm.  Vêtu  d'une  tunique.*  kdsti- 
tèrit  tûnicâtâ  ; môvës  ïncëndïâ  clâmâ.  Ovid.  ||  Vêtu 
à la  légère.  * Tûmeâti  fùscïnâ  Grâcchi.  Juv. 

TÜNSÜS,  â,  dm. prêt,  de  Tundo.  Battu,  broy-^ 

* Sûpplïciîër  tristës  et  tûnsæ  pëclôrâ  pâlmis.  Virg), 

TÜRBÂ,  æ.  f Troupe,  foule.  *Eôs  ïnïmîcâ  sûpër 
mistô  rûït  âgmïnë  tûrbâ.  Virg.  SYN.  Vis,  glôbûs  , 
mânûs,  côliôrs,  phâlânx,  àgmën,  cœtûs,  nûmërûs, 
lëgïô , câtërvâ , côrônâ , côpiâ , côneiô , cônvëntûs , 
frëquêntïâ,  mûltitûdô.  EP.  Lëvïs,  frëquëns,  lëquâx, 
frëmêns,  rûëns,  dënsâ,  mûltâ,  crëbrâ,  îngëns,  vë- 
côrs , cëlëbrïs , plûrïmâ,  gârrûlâ,  cônfûsâ,  clâmôsâ, 
êffûsâ,  stipâtâ,  vésânâ,  nûmërôsâ.  PHR.  Tûrbæ  glô- 
bûs. Jûvënûm  mânûs,  côhôrs,  côrônâ,  câtërvâ.  Vis 
hÔminûm  côllëctâ.  Dënsûm  hûmëris  vûlgûs.  Vûlgi 
ûndâ,  âgmën.  Ëffûsôquë  rûûnt  inôpînô  tûrbïnë  tûr- 
mæ.  SU.  Mânë  sâlûtântûm  tôtis  vômit  ædibûs  ûndâm. 
Virg.  Il  Trouble,  confusion.  * Né  quâm  illë  liôdïë  in- 
sânûs  tûrbâm  fâciât.  Ter.  SYN.  Tûmûltûs,  sëdïtiô, 
tûrbâmëntûm. 

TÜRBÀTÔR , ôrïs.  m.  Tac.  et  TÜRBATRIX,  ieïs. 
f Celui,  celle  qui  trouble.  * Àccûmûlât  crébrôs  tûr- 
bâtrîx  lamâ  pâvôrés.  Stat. 

TÜRBËLLÀ  , æ.  f dim.  de  Turba.  Quântâs  sô- 
iëâm  tûrbëllâs  dârë.  Plaut. 

TÜRBÏDÜS  , â , ûm.  Trouble , agité.  * Vôlvitûr 
âd  mûrôs  câligïnë  tûrbidûs  âtrâ  Pûlvïs.  Virg.  SYN. 
Tûrbâtûs,  cômmôtûs,  âgitâtûs,  tûmûltûôsûs.  ||  Noir, 
obscur.  * Ët  tûrbïdâ  nûbïlâ  trânât.  Virg.  SYN.  Nï- 
gër,  àtër,  pïcëûs,  ôbscûrûs.  ||  Trouble.  * Imbvï  tùr- 
bïdûs  âmnis.  Zucr.  SYN.  Tûrbâtûs,  côênôsûs,  lûtû- 
lëntûs.  Il  Troublé,  hagard.  * Lûmïnê  nôs  Âfér  tûrbï- 
dïôrë  notât.  Mart.  ||  Terrible,  qui  cause  du  trouble. 
*Ët  tûrbidâ  tërrët  ïmâgô.  Virg.  \ Troublé , ému. 

* Pëctôrâ  sûnt  ïpsô  tûrbidïôrâ  mari.  Ovid.  SYN. 
Cômmôtûs,  âgitâtûs.  PHB.  Inimi  tûrbidûs.  St. 

TÜRBÏDÜLÜS,  â,  ûm.  Un  peu  troublé.  ||  Un  peu 
obscur.  * Tùrbïdûlôs  sénsùs.  Prud. 

TÜRBÏNÈÜS,  a,  ûm.  Qui  tourne  en  rond,  gui 
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tourbiUonne.  * Côrpora  tûrbïnèô  jûvëniiïâ  vôrlïcë 
mérstl.  Ovid. 

TCRBO  , âs  , âvï , âtûm  , ârë.  Troubler,  agiter. 
*Ët  lëuërâs  ^ûrbâvit  jâuuâ  frondés.  Virg.  SYN. 
Mïscëo,  cônlùrbo,  cônfûndo,  pêrtùrbo,  pêrmïscëo. 
PHR.  * Tûrbâvît  mëntés  flâlâs.  Virg. 

TÜRBÔ  , ïnïs.  m.  Tourbillon  , 'vent  impétueux. 

* Tiirbînë  corripuit  scôpülôquë  ïnfïxil  âcùtô.  EP. 
Niger,  cëlër,  râpâx , nïgrâns,  âtër,  câêciis , âcër, 
raûcus,  sævûs,  démens,  picëüs,  râpïdüs,  stridulus, 
ôbscùrüs,  nïmbôsûs,  ïnunânïs,  intortus,  vïôléntûs, 
fiirjàlïs  , ïnopînüs  , frëmëbündûs , prôcéllôsüs , pùl- 
vërëüs,  indômïlus,  térrïficûs,  fûltnïnëûû,  hôrrïsônüs. 
PHR.  Yîs,  frâgôr,  ira,  râblés,  üimûltûs , împëtüs 
înlorquêiis  nûbém.  Hÿëmém,  procéllâm  âgéns.  Naù- 
îls , râtibûs , nâvibüs , ïnfénsûs , ïnïmicüs.  Côlônïs  , 
âgrïcôlis  , térribins.  |1  Trouble.*  lüëscio  quô  mïsëræ 
lùrbinë  méntïs  âgôr.  Ovid.\Tourhillonnement,  mou~ 
vernent  circulaire.  * Ingéntés  türbïnë  sâxî.  Virg. 

Âtér  léthïfërô  strïdébât  türbïnë  sérpéns.  SU. 

Librâtüm  tërëli  vérsâbât  türbïnë  füsüm.  C. 

Il  Mouvement  rapide.  * Cëlërïquë  âd  térrâm  türbïnë 
fértür.  Virg.  ||  Figure  qui  se  termine  en  pointe  par 
le  bas.  Tôrlïlïs  in  lâtüm  , quæ  türbïnë  créscït  âb 
îinô,  Ovid.  Il  Gouffre.  * Hôs  türbô  râpâx  , hôs  lü- 
brïcâ  lâllünt  Sâxâ.  Stat.  1 Toupie,  sabot,  jouet  d’en- 
fant. * Nâmquë  âgôr  üt  pér  plânâ  cïtüs  sôlâ  vérbërë 
türbô.  Tib.  'voy.  Virg.  Æ.  t.  7,  'v.  378  et  seq. 

TÜRBÔ , ônïs.  m.  Nom  d’homme.  * Côrpbrë  mà- 
jôrém  ridés  Türbônïs  ïn  àrmïs.  Hor. 

TÜRBÜLËNTÜS , â,  dm.  Trouble.  * Türbüléntâm 
fècisti  mïhi  âquâm  bïbéntï.  Phœd.  SYN.  Türbïdüs. 
Il  Qui  trouble,  qui  agite.  * Mïhï  lürbüléntâ  témpës- 
tâs  événërât.  (lamb.)  J non.  ||  Turbulent,  séditieux, 
SYN.  Sédïtïôsüs.  PHR.  Rérüm  nôvàrüm  âmàns , 
âvïdüs,  cûpïdüs.  Pâcïs  ïnïmicüs.  Quïélém  ôsüs,  pë- 
rôsüs,  éxôsûs. 

TÜRCÀ,  îë.  m.  et  plus  souvent  usité  au  pl.  TORCÆ, 
àrüm.  Peuples  originaires  de  Tartarie  qui,  sous  la 
conduite  de  Mahomet  II,  ont  mis  fin  à l’empire  grec, 
en  s’emparant  de  Constantinople.  * Dégënërès  jàm 
nüllâ  môvént  cértàmïnâ  Türcæ.  Anon.  Türcàmquë 
infàndâ  füréntém  Prôtürbàs.  Rap.  SYN.  ôtômânni 
ou  Ôltômâni,  Mâhômëtïgïnæ.  EP.  Fëri,  trücës,  fôr- 
tës  , pôtëntës,  mïnàcés  , àtrccës  , improbi , pérfïdi , 
aüdâcés-,  immitës  , infidi , phârétrâti , hôrrïbïlës  , 
ârmïpôlënlës.  PHR.  Gëns  lünïgërâ.  Fïdëi  Christi 
sævissïmüs,  implâcàbïlïs  hôstïs.  Græcis  infénsi. 

TÜRDÜS , i.  m.  et  TÜRDÀ,  æ.  / Grive.  Sùbdôlâ 
téntântür  crâssis  modo  rétïâ  türdis.  Mart.  EP.  Vâ- 
güs , mâcër,  ëdàx,  pinguïs,  crâssüs,  âvïdüs,  ôbësüs, 
âdvënâ  , përégrinüs.  fl  Sorte  de  poisson.  EP.  Sàxâ- 
tïlïs. 

TÙRÊNNÏÜS , ïi.  m.  Turenne  , illustre  capitaine 
français,  tué  d’un  coup  de  canon  le  Tl  juillet  1675. 

* Hic  jâcët  in  tümülô  régüm  Türénnïüs.  Hersan.  EP. 
Acër,  clârüs,  Màrtïüs,  béiiïcüs,  nôbïlïs,  ïndômïtüs. 
PHR.  C»âllïæ  laüs,  dëcüs,  hônôr,  glôrïâ.  'voy.  Dux, 
Bellator. 

TÜRGEO,  gés  , gérë,  et  TÜRGËSCÔ,  scïs,  scërë. 
n.  Être  gonflé , se  gonfler.  *Früméntâ  in  vïrïdi  stï- 
pülâ  làcténtïâ  türgént.  Virg.  * Sémén  tùrgéscït  ïn 
agris.  Ovid.  SYN.  Tümëo.  PHR.  * Büllâtis  üt  mïhï 
tiügîs  Pâgïnâ  türgéscât.  Pers. 

rÜRGÏDÜS  , et  dimin.  TÜRGÏDÜLÜS  , â , üm. 
Enflé,  gonflé.*  Hÿbërnâ  nïvë  türgïdi.  //or. * Fléndô 
türgïdüli  rübéni  ôcélli.  (Phal.)  Catul.  SYN.  Tüméns, 


tümïdüs,  inflâtüs,  tümëfâctüs.  PHR.*Türgïdüs  Alpï- 
nüs  jügülât  düm  Mémnôn.  Hor. 

TÜRÏA , æ.  / Rivière  d’Espagne.  * Tùria  dédücit 
tënüém  sïne  nômïnë  rivüm.  Sil. 

TÜRiNÜS  , ï.  m.  Nom  d’homme.  * Sümmüs  ëgô  , 
ét  prôpë  mé  Viscüs  Türinüs.  Hor. 

TÜRÏÜS , ïï.  /K.  Nom  d’homme.  * Grândë  mâlCiin 
Türïüs , si  quis  sé  jüdïcë  cérte'.  Hor. 

TÜRMÀ , æ.  / Troupe  de  cavalerie.  * Dücât 
âvô  türmâs  ét  sêsé  osténdat  ïn  ârmis.  Virg.  SY'N. 
Côhôrs,  phâlânx,  câtërvâ.  EP.  Fërôx,  mïnâns, 
mïnâx,  sëquâx  , lurëns,  fôrtïs,  aüdâx,  vâlïdâ  , râ- 
pïdâ  , ëquéstrïs  , âlïpës  , frénâtâ  , ârmâtâ  , Æràlâ  , 
liôstilïs,  nümërôsâ,  térrïficâ.  PHR.  *Fôrtés  âd  præ- 
lïâ  türmæ.  Pr.  fl  Foule.  * Divôsquë  môrlâlésquë  tür- 
mâs. Hor. 

TÜRMÀLÏS,  lë.  D'escadron , du  même  escadron, 
il  Guerrier.  * Ëxcïtët  inféstôs  türmâlis  büccïnâ  sôm- 
nôs.  Cl.  Il  obscur,  confondu  dans  la  foule.*  'Siôn 
sânguïnë  crétüs  Türmâli.  St. 

TÜRMÂTiM.  adv.  Par  troupe , bande.  * Pügnâs- 
quë  ëdërë  türmâtim  cértàntïa.  Lr.  SYN.  Sïmül , 
ünà. 

TÜRNÜS  , ï.  m.  Roi  des  Rutules,  rival  d’Énée. 
* Sëntïât , ét  tândém  Türnüm  éxpërïâtür  ïn  ârmis. 
Virg.  EP.  Fôrtïs  , aüdâx  , vâlïdüs  , Rütülüs  , ïtâlüs, 
Mârtïüs , Daünïüs , gënërôsüs,  Aüsônïüs,  impâ^ïdas, 
mâgnânïmüs.  PHR.  Rütülüs  ou  Daünïüs  réx  , düx  , 
düctôr,  héros.  Avis  âtâvisquë  pôtëns.  Fi/’^.*Àlïüs 
Lâtïô  jâm  pârtüs  Âchillés.  Virg.  Pâctâ  fürèns  prô 
cônjügë.  Virg.  Præstânti  côrpôrë  Türnüs.  Virg.*^\. 
lôtô  vërtïcë  sùprâ  ést.  Virg. 

TÜRÔ  , ônïs.  f et  plus  souvent  TÜRÔNËS , üm. 
m.  pl.  Tours , 'ville  ae  France , chef-lieu  du  dépar- 
tement d’ Indre-et-Loire.*  kXma.  Türô  rïgüôs  dëlàtüm 
sistât  âd  âmnés.  Rap. 

TÜRÔNËS  , üm.  m.  pl.  Habitans  des  environs  de 
Tours.  * Inslâbïlés  TürÔnâs  cîrcümsïtâ  câstrâ  côér- 
cënt.  Lucan. 

TÜRPÀTÜS  , â , üm.  part,  de  Turpo.  *Hërcülëà 
türpâtüs  gÿmnâdë  vültüs.  Stat. 

TÜRpfcÜLÜS,  â,  üm.  Un  peu  laid.  * Ilia  türpï- 
cülô  püëllâ  nâsô.  (Phal.)  Catul. 

TÜRPÏFÏCATÜS  , â , üm.  Rendu  laid,  déshonoré. 

TÜRPÏS  , pë.  Laid,  difforme.*  Tùrfii  dilâpsâ  câ- 
dâvërà  tâbô.  Virg.  SYN.  Tétër,  fœdüs,  squâlïdüs, 
sôrdïdüs , infôrmïs,  défôrmïs.  \ Honteux,  déshono- 
rant. * Jâctât  hâbëlquë  pâlâm  quærit  quô  türpïa  cë- 
lët.  Hor.  SYN.  Vilïs , püdëndüs,  prôbrôsüs , âhjée- 
tüs,  infamïs,  ïmpürüs,  ïnhônéstüs,  ïnhônôrüs,  indë- 
côrüs,  ïgnôbïlïs,  inglôrïüs. 

TÜRPÏTËR.  adv.  Honteusement.*  ôhü- 

cüit  sühlâlô  jûrë  nôcéndi.  Hor.  * Türpïüs  ëjïcïtür 
quâm  nôn  âdmïttïtür  hôspës.  Ovid.  SYN.  Fœdé , 
prôbrôsé.  PHR.  Türpïtër  hirtüm  Ingënïüm.  Hor. 

TÜRPÏTÜDÔ  , dïnïs.  fem.  Laideur , difformité. 
■*  Bônâ  türpïtüdô  ëst,  quæ  përiclüm  vindïcët.  (lamb.) 
Publ.  Syr.  SYN.  Lâbés,  mâcülâ,  fœdïtâs,  défôrmï- 
tàs.  Il  Turpitude,  déshonneur.  SYN.  Nota,  lâbés, 
vïtïüm,  dédëcüs,  flâgïlïüm,  infâmïâ. 

TÜRPO,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Enlaidir.*  GkmCxêm 
immündô  pérfüsâm  pülvërë  türpâns.  Virg . SYN. 
Fœdo,  mâcülo,  dëtürpo. 

TÜRRÏFËR  ou  TÜRRÏGÊR,  ërâ,  ëiüm.  *At  cür 
türrïfërâ  câpüt  ést  ônërâtâ  côrônâ.  Oc/o'.*  Türrïgë- 
ræquë  ürbés  bïjügiquë  âd  frénâ  lëônés.  Virg. 

TÜRRÏS,  ïs.  f Tour.  * Türrïs  ërât  vâstô  süspéctü 
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él  pôntïbüs  âîtis.  Vir^.  SYIN.  Àrx,  câstrüin,  specula, 
mûniniè’n  , câstêllûm  , prôpùguâcûlûm.  EP.  Mïnâx  , 
tenâx , cêlsâ  , alla  , vâstà  , tûiâ  , ïngêns  , valida,  sü- 
pèrba,  ârdua,  êdïlâ,  l'êrrëâ,  sêcùrâ,  êxcêlsa,  icrâla, 
nuniliâ,  .-âllâtâ,  sûblimïs,  ahênëâ,  ïnâccêssa,  âërïa, 
niâi-niôréâ,  âiubïlïosâ,  ïnéxpûgn;'d)ïiïs.  PHE,  'rfinïs 
inûiilmén.  Tûrntûm  propugnaculûni,  Tùriïgëræ  âr- 
cés.  Vâlïdæ  bêllô  tûrrês.  Orbérn  dêspïcïéus  , super 
êmïnêns.  Longé  ôstêiUâns  cùlrnïnâ.  * în  latus  oinnc 
patêns  lûrris  circûnispïcit  ûndâs.  OvU.  Vâslô  prôs- 
pêclû  tûriMS.  Virg-.  Sùblimï  tângéns  vërltcë  sldëra. 
Téctïs  édûclâ  sûb  âstra.  Virg.  Sùblimîquë  inïnâns 
îri'ùmpïl  ïn  æthërâ  têctô.  Aus.  Oppôrlûnâ  locô.  F. 

* Slânlém  in  præcïpïti  tûrrim.  Tu  g. 

TORRÎTÜS,  à,  ùni.  Garni  de  tours.  * Tânlâ  môle 
vïiï  tùrritîs  pûppïbüs  instant.  Virg.  PHR.  Tûnïhus 
cincliis,  ârduüs,  inûnitüs,  circumdatus.  U EP.  de  Gé- 
rés. Qui  porte  une  couronne  de  tours.  * Invëhilùr 
cùrrù  Plirÿgiâs  tûrrîtà  për  ùrbês.  Virg. 

TORTÜR  , urïs.  m.  Tourterelle.* gemerë  âëiïâ 
cëssâbit  lûrtur  âb  ûlmô.  Virg.  SYN.  Colùmha,  palum- 
bes. EP.  Lôquâx,  gëmêns , câslus  , fîdiis,  raùcns, 
niiêréns,  quërulus,  püdicûs,  fidëlïs,  gëmëbûndns. 
PHR.  Âmissâ  cômjiarê  mœstus.  * Dûm  gëmït  ëi  ëptâ 
vïdûâtûs  cônjugë  lûrtür.*Raûcâ  gëmit  dülcësquë  mï- 
sër  sùspirât  amôrës.  Pol. 

TÜSCÏÂ  , æ.  f TÜSCÜS  , â , ûm.  'voy.  'l'huscia  , 
Thuscus. 

TÜSCÜLÀNÜS,  TÜSCÜLÜS,  a,  ùm.  De  Toscane. 

* Née  Tûsculânôs  Àlgïdôsquë  sëcéssùs.  (Scaz.)  Mart. 
*Nëc  tâoëât  mônuméntâ  vïæ  qiuë  tüscülâ  tëllùs.  Tib. 
SYN.  Èlrûscus,  Tÿrrhënüs. 

TÜSCÜLÜM  , i.  n.  Ville  d’Italie , fondée  par 
Tclégone . fds  d’Ulysse  et  de  ëVrcë.*  Nëc  ùt  sii- 
pèrni  nlla  cândéns  Tùscûli.  (lamb.)  Hor.  PHR. 
Circæô  Tûsculâ  dorsô  Mœnïâ  Lâërtië  quôndâm  rëg- 
nâtâ  nëpôti.  Sll. 

TÜSSÏO,  sis,  ivi,  irë.  n.  Tousser.*  S\  quïs  Fôrlë 
côliæréndûm  sëiüôr  male  tûssïët.  Hor.  PHR.  Tùssïs 
pëcliis,  pûlmônëm  quâtït,  quâssât,  côncutït.  Tûssim 
pâli.  Tûssi  lâbôrârë.  Raûcâ  cônspêrgërët  ônmiâ 
tûssi. 

Êt  quâtït  Ægrôs 

Tùssïs  ânhëlâ  sués,  ét  faûcïbus  ângït  obésis.  Virg. 

Faûcïbüs  in  raiïcïs  tùssïs  âc.ëi  bâ  sônât. 

TÜSSÏS  , ïs.  f.  Toux.*1!s\\  islic  quôd  âgât  tùssïs 
ërïl.  Mart.  SYN.  Tùssëdô.  EP.  Màlâ , frëquéns , 
ægrâ,  siccâ,  âcérba,  ânhéla,  âspërâ,  vïôlënlâ,  rëpë- 
lilâ,  importuna,  irrëquïëtâ.  PHR.  Malâ  péclôiïs  hôs- 
pês.  Sont.  'voy.  Tussio. 

TOTÀMËN  , ïnïs.  n.  Défense.* DôvékX.  liâbérë  vïrô, 
dëcùs  ët  tûtâmën  ïn  ârmis.  Virg. 

TOTÀNÜS  , i.  m.  Dieu  tutélaire  qu’on  invoquait 
dans  le  danger. 

TÜTÊLÂ.,  æ.  f P/’o^ecfto«.*Hëllëspôntïâci  sérvët 
tûlélâ  Prïâpi.  Virg.  SYN.  Tùtàmën,  pnë.sïdïùm  , 
cùslüdïâ  , tùtâmëntùm  , pàtrôcïnïùm.  EP.  Faùstâ  , 
blândâ,  fidâ,  dûbïâ,  pâlèrnâ,  arnica,  fidëlïs,  ânxïâ, 
sëdùlâ,  mâtérnâ,  frâtéma,  incëiiâ.H  Tutelle.* Kà  sâ- 
nôs  âbëât  tùtëla  propinquos.  Hor.  ||  Image  du  dieu 
urolecteur  d’un  aici^^eaü.^Tùlëlæquë  Dëùm  üùïlânt. 
Stat. 

TOTÔ  et  TÜTÈ.  adv.  Sûrement.  * Quærimùs  ùt 
tùtô  për  té  pôssimiis  àmârë.  Ovtd.  * Tutïus  èst  igi- 
tûr  fictis  cônténdérë  vërbis.  Ovid. 

TOTÔR  . ârïs  , âtùs  sùm  , âri.  d.  Défendre , ga- 
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! antlr.*  Vùdxvi  ïlâlïâm  , dëlrùdërë  lïnïbùs  hô.slëm 
Virg.  SYN.  Tiïëcr,  [lôtëgo,  délëndo. 

TOTÔR  , ôrïs.  m.  DéjtiKcur.*î.\.  të,  palêr  Si! vaut 
tùlôr  finïùm.  Hor.  SYN.  Cùsîôs,  pâtrônùs,  pi'otëc- 
tôr , défënsor.  |1  Vutcur.  * Hoc  tïbi  tùlôvi  sârcïnâ 
major  ërït.  Ovid.  SYN.  Cùrâtor. 

TÜTOS,  â,  ùm.  exempt  de  danger.* h.\i\Aiù 
tùlôs  dimittam  ôpïbùsquë  jùvâbô.  Virg.  Quô  tùlïôr 
hôspïtâ  lùstrés.  Virg.  Slatïô  tùtissïmâ  naùtïs.  Virg. 
PHR.  ïn  tùtô  posïtùs,  lôcâlùs. 

TÜÜS  , â , ùm.  Ton,  tien.  * Hiëc  gërmânùs  Ëryx 
quôndâm  tùùs  ârmâ  gërébât.  Virg. 

TŸÀNÂ,  æ.  f Petite  xille  de  Cappadoce. 

TŸÂ.NEÏÜS,  â,ùm.  De  7)  * Üslëndït  âdhùc 

Tjânéïùs  illic.  Ovid. 

TŸBÊRÏS,  TŸBÜR.  'voy.  Tiberis,  Tibur. 

TŸDÈÜS,  ëi  ou  ëos,  acc.  TŸDËÂ  ou  TŸDEÜS, 
ei.  m.  Fils  d’OEnée,  roi  de  Calydonie  et  d’Ahhée. 
‘Tÿdëôs  ëgrëgïi  pérfôssùm  pëclùs.  St.  Tjdëa  mâg- 
nânïmùm  slïmulis  ingénlïbùsângùnt.  5/.*  Illic  ôccùr- 
rit  Tÿdeùs,  hic  inclÿlùs  ârmis.  Virg.  SYN.  ORnides. 
PHR.  OKiiëïùs  hërôs. 

TŸDÎDKS,  :ë.  m.  Diomède,  fds  de  Tydée.*  Quoi 
nequë  'Byditlés  , née  Lâiissüùïs  Àchillës.  PHR.  Më- 
lïôr  pâtrë.  Hor.  Pâr  siipéris.  Virg.  Q Dânâùm  tôr- 
^ tissïmë  gënlïs  Tÿdidé.  Virg. 

TŸMRRÂ,  ;ë.  ^'oy.  Thymbra. 

TŸMPÀNÜM  , i.  n.  Tambour.  * Ët  quâtïâs  inôlli 
tÿmpânâ  laùca  mânù.  Ovid.  EP.  Câvùm  , frëmëns , 
sonâns,  raùcùm  , crëpïlâns,  rësonâns,  rëboâns,  sô- 
nôrùm  , Mâi  lïùm  , bëllïcüm  , taùrinùm  , tërrïlnlë  ,, 
lérrïficùm.  PHR.  TërgÔrâ  tënsâ  bôùm.  Taùrinâ  lêr- 
gÔrâ.  Fôrti  pùlsâ  , impùlsâ  , përcùssâ  ,’aùcis  sonïs, 
raùcô  sônïtù,  frëmïlù,  mùgitù,  strëpëiitïâ,  frënièn- 
tïâ  , sônântïâ  , lônântïâ  , réboânlïâ  , ôbslrëpëntiâ  , 
réspôndéntïâ , âbrùir.pëntïâ  sômnôs.  1|  Yo/Ye  de  roue 
sans  rayons.  * Hinc  râdïôs  trivërë  l’ôlis  , hinc  tÿm- 
pânâ plaùstris.  Virg.  ||  Roue  en  forme  de  tambour 
pour  élever  des  fardeaux.  *Mùltâquë  për  trôchlëâs 
ét  tÿmpânâ  pôndërë  mâgnô  Cômmôvët.  Lucr.  y Ma- 
chine  à puiser  l’eau. 

TŸNDÂRËÜS  et  TŸNDÂRÜS,  ï.  m.  Roi  d’OEba- 
lie,  mari  de  Léda.  * Më  lïbï  Tÿndàrëùs  vità  grâvïs 
aùctôr  ët  âmiis  Trâdïdït.  Ovid. 

TŸNDÀRTdÆ  , àrùm.  m.  pl.  Nom  de  Castor  et 
de  Pollux , qui  passaient  pour  fils  de  Tyndare. 
^Tÿndârïdië  gëmïni,  prÆslânlës,  cëstïbùs  âltër,  ÀF 
lër  ëquô.  SYN.  et  PHR.  Câstôr  ët  Pôliùx  , Lédæi 
Âmÿchëi,  Thërâpnæï,  Tÿndarei,  OËbklïdæ,  OÈbâlïi, 
dïi  ou  frâtrés.  Âstrô  comâutës.  Val.  Flac.  EP. 
Clâri,  gëmïni,  gënërôsi,  immôrlâlés. 

TŸNDÀRÏS,  ïdïs.  /.  Hélène,  fille  de  Léda,  femme 
de  Tyndare.  * Tÿndârïs  infestis  fùgïtivâ  rëpôscïlür' 
ârmis.  Ovid.  * Tÿndârïdâ  âspïcïô  sëcrëtâ  in  sëdë  lâ- 
tëntëm.  Virg.  Tÿndârïdëm  râptâm.  Lr. 

TŸPHÔËÜS  , ôei.  m.  trissyi.  acc.  TŸPHÔÉÀ  et 
TŸI’HOËÜS  , i.  m.  Géant,  fds  de  Titan  et  de  la 
Terre,  foudroyé j>ar  Jupiter.  * Alla  jâcét  vâsli  sù- 
për  ôiâ  Typhôëos  Ælnâ.  Ovid.  ÆlhërÔâs  aùsùm 
spërârë  Tÿphôéa  sëdés.  Ovid.  Nôn  tërrüït  ïpsè  Tÿ- 
])hûu1s.  Virg.  EP.  Fiïrëns  , fërôx  , siëvus,  ingéiis  , 
ânguïpès,  immâius. 

TYPHÔËOS,  â,  ùm.  TŸPHÔÏS  , ïdôs.  adj.  De 
Typuee.  * Qui  téla  Tÿphôëâ  témnïs.  Virg,  Divërsâ 
Tÿphôïdôs  Ætnæ. 

TŸPHÔN , ônïs.  m.  Géant,  supposé  le  même 
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T^  nfiie.  * Têrrïbïlèm  quôncfâm  tVigïêus  Tÿpliôuu 
üiorift.  Ovid. 

TŸPHÔN  , ônïs.  m.  Tourbillon  de  vent  ^ trombe. 
"fJî;  Iràbïbûs  xnistïs  àvïdôs  tÿphouas  âquârûm.  Luc. 
üYN.  Turbo. 

TŸPÜS  , i.  m.  Forme,  modèle,  type.  * Ëxêgitquè 
tÿpôs  cêrtæ  vêstigïâ  fôrmæ.  Anon,  SYN.  ïmâgô , 
ëxèmplâr. 

TŸRÂ.  ou  TYRiS  , æ.  m.  Fleuve  d’Europe,  qui 
séparait  les  Daces  et  les  Sarmates,*lÂ)di\.ar  ét  nüllô 
târdïor  âmnë  Tÿrâs.  Ovid. 

TŸRÂNNiCÜS,  â,  ûm.  Tyrannique,  cruel.*Yvûs~ 
b-â  té  râblés  têrrêrë  tÿrânnïcâ  tentât.  Anon.  SYN . 
Sævus,  împôtêns. 

TŸRÀINNÏS  , ïdïs.  / * Ôdïôquë  tyran- 

nidis éxsûl.  Ovid.  EP.  Fera  , gravis , fërôx , àtrôx , 
dira,  dura,  mïsëra,  sûpêrbâ,  ïnïquâ,  nëlandâ,  scë- 
léstâ,  âcêrbâ,  môlêslâ,  ïmpïâ,  bârbârâ,  êffërâ,  ânxïâ, 
ïnjûstâ,  infesta,  fùnéstâ,  liôrrêndâ,  immîtïs,  îmmâ- 
nïs , crûdêlis , violenta  , trëinëbûndâ  , sollicita , im- 

fiôrtùnâ,  àmbitiôsâ,  irrequieta,  intôlërâbiÜs.  PHR. 
niquûm , crûdëlë  impëriùtn.  Impii  tÿrânni  servile 
jügûm,  ira  impotens,  vêsânâ  libido. 

TŸRÀNNÜS,  i.  m.  Roi,  jonveraiw.  * Nüntïûs  hæc 
Idmôn  Phrÿgiô  mëâ  diôtâ  tÿrânnô.  Virg.  SYN.  Réx, 
princeps.  |1 7yra«.*Mâgnë  patér  sævôs  pünirë  tÿrân- 
nôs.  Pers.  EP.  Trûx , minâx , àtrôx , âcër,  âmëns, 
vëcôrs,  rigidus,  crûéntûs,  improbiis,  împiûs,  impô- 
tëns,  crûdêlis,  fâtâlis,  féràlis,  insânûs,  vésànûs,  ne- 
farius , sanguineus , inhumanus , inexorabilis.  PHR. 
Rêx,  rëctôr,  princeps,  dominator  iniquus,  süpér- 
bus,  crûdêlis.  Rëgni,  populi  oppressor.  Êrêptôr  li- 
bertatis. * Impatiens  frëni  ét  sine  lëgë  tyrannus.  Pà- 
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Iriâm  tyrannide  prëmëns  , câlcâns  , véxâns  , ôppri 
méns.  * Tântûin  ût  nôcëàl,  qui  cûpit  éssë  pôtëns.  St 
Rëgnâ  sûpérbâ  gëréns.  Régna  injûsta  tënéns. 

TŸRÏÀNTHÏNÜS,  â,  ûm.  De  couleur  de  pourpre, 
tirant  sur  le  violet.  * Orbïcâ  Lingônicüs  tÿrïànthinâ 
bârdôcücûllûs.  .1/. 

TŸRÏOS  , â , ûm.  De  Tyr.  * Aûdiërât,  Tÿrïâs  ôlim 
quàë  vértërët  ârcés.  SYN.  Sârrânûs.  |i  Tÿriûs  em^ 
ployé  substantivement.  Un  Ut  de  pourpre.  * Tyrïûs- 
quë  pâlâm  gëniâlis  in  hôrtis  Stërnitûr.  Juv, 

TŸRÔS  ou  TŸRÜS  , i.  f.  Tyr,  ville  de  Phénicie, 
célèbre  par  ses  richesses  et  ses  navigateurs.  * Câr- 
thâgô  aût  ântîquâ  Tÿrôs  ûàmmæquë  turëntés.  Virg. 
EP.  Clàrâ,  divës,  Câdméâ,  Phœnissâ,  ântiquâ,  ôpù- 
léntâ,  Âgénôrëâ,  lûxiiriôsâ.  PHR.  Rëgnâ  Tÿrî.  Virg. 
Tÿriæ  àrcés.  Virg.  Prima  râtëm  véntis  crëdërë  dôctll 
Tÿrôs.  Tib. 

TŸRRHÊNÏÂ  , cê.  / L’Étrune.  * Côncûrrit  Lâtiô 
Tyrrhèniâ  tôta.  Ovid.  PHR.  Tÿrrhënâ  àrvâ,  lit- 
torâ. 

TŸRRHÊNÜS , â , ûm.  D’Étrurie.  * Dântûr  ëquî 
Teücris  Tÿrrhënâ  pôtëntibûs  ârvâ.  Virg.  SYN.  Tùs- 
cûs,  Étrûscus. 

TŸRRHIdÆ,  ârûm.  m.  pl.  Descendants  de  Tyr- 
rhus.  * Tÿrrhidæ  pûëri  quëm  mâtris  âb  ûbërë  râptûm. 

TŸRRHÜS,  i.  m.  Nom  </’Ao7n/ne.*Nutribant  Tyr- 
rhûsquë  pâtér  cui  rëgiâ  pârënt.  Virg. 

TŸRTÆÜS,  æi.  m.  Poèteboiteux  envoyé  par  Athè- 
nes pour  général  aux  Lacédémoniens.  Objet  d’abord 
de  leur  dérision,  il  excita  leur  courage  par  ses  chants  et 
les  fit  triompher  des  Messéniens.  * Tÿrtæùsquë  œii- 
lês  animés  in  Mârtiâ  bëllâ  Vërsibus  ëxâcûit.  Uor. 
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ÜBiiR  , èrïs.  actj.  Abondant,  fertile.  " uilâ  nëc 
ûbërïor,  née  quæ  mâgis  ârdëât  ùllâ  ëst.  Ovid.  Illi 
lilïcë  àtquë  ûbérrimâ  pinûs.  Virg.  SYN.  ÿ%ràx , 
âbûndâns,  fértilis,  fëcûndüs.  =*  Èt  quàndô  ûbëriôr 
tiliôrûm  côpiâ? 

ÜBËR  , ëris.  n.  Mamelle.  * Lânïgërâs  claûdit  pë- 
cadës  àtquë  ûbërâ  pressât.  Virg.  SYN,  Màmmâ.  EP. 
Grave , lâctâns , plénûm  , siccûm , grâvidûm , âbûn- 
dàns,  làctëûm,  vitàlë,  fécûndûrn,  êxhaûstûrn , dis- 
téqtûm.  Il  Fertilité.  * Térrâ  ântiquâ,  pôtëns  ârmis  àt- 
quë ûbërë  glébæ.  Virg.  PHR.  Divitis  ûbër  àgrï.  V, 
voy.  Fertilitas. 

ÜBÊRTÂS,  âtïs.  f.  Abondance,  fertilité.  *Frûgï- 
fërâquë  jüvâni  càmpi  ûbértâtë  côlônôs.  Anon.  SYN. 
nbër,  copia,  fertilitas,  âbûndântiâ. 

OBËRTÎM.  adv.  Abondamment.  * Quântæquë  câ- 
ilèbàiit  Übértim  làcrÿrnæ.  Cl.  SYN.  Âbûndë , àf- 
Büéntêr,  côpiôsë. 

ÜbL  Quand.  * Librâ  dié  sômniquë  pârës  übï  fë- 
cëril  hôràs.  firs,*  Laûrusübi  bônâ  signâ  dëdït.  SYN. 
Ot,  cûm,  quàndô,  pôstquàm. 

ÜBÏ  , ÜBÏNÀM.  adv.  de  lieu.  Ou.  * Ântë  lôcûm  sï- 
inïlém  éxquirûnt  ûbï  primâ  pârétür.  Virg.  Réddit 
iibi  Cërërém  téllûs  ïnârâtâ  quôtànnis.  Ovid.  Übïnâm 
ëst  hërüs.  Plaut. 

ÜBÏCÜNQÜË^  partout  où.  Clamât  ïô  ! màtrës  aû- 
duê  ubicunque  fiâtinæ.  Virg,  Sérvôr  übicûnquè 


ëst,  ùni  mëâ  gaûdiâ  sërvô.  Ovid.  SYN.  Übilibët. 
ÜBiQUÉ.  Partout,  en  tout  //Vn. * Lûctüs,  ûbiquë 

gâvôr.  Virg.  SYN.  Pâssim.  PHR.  Për  tôtûni  ôrbém. 
irbë  tôtô.  Quà  tërra  pâtët.*  Për  mârë , për  térràs. 
Ovid. 

ÜBÏViS.  En  quelque  lieu  que  ce  soit.  * Non  ubi- 
vis côràmquë  quibuslibet.  Nor.  SYN.  ÜbUïbet,  ûbi- 
cûnquë. 

ÜCÀLÉGÔN , ônïs.  m.  Nom  d’homme.*  Jdon.  proxi- 
mus àrdët  Ücâlëgôn.  Vit  g. 

ÜDÔ , ônis.  m.  Chausson,  sorte  de  chaussure  an- 
cienne. * Fiët  ïtër  lôngûm , si  pés  ûdônê  tëràtûr. 
Anon.  voy.  Calceus. 

ÜDÜS  , â,  ûm.  Humecté,  * Mêrsàtûrquë 

üdis  âriés  in  gûrgitë  villis.  Virg.  SYN.  Mâdéns, 
mâdidûs  , ûvidûs  , hûmidüs  , mâdëiàctûs.  ||  Qui  a 
trop  bu.*  Ràptüs  é pôpinâ  Ædilém  rôgat  ûdûs  àlëâ- 
tôr.  (Pliai.)  Mart.  SYN.  Pôtûs,  ébriûs. 

ÜFÊNS  , tis.  m.  I.  Fleuve  d’Italie.*  OyLsèviX.  ïtér 
vàllês  àtquë  in  mârë  vôlvitürüfèns.  Virg.  ||  — 2.  Nom 
d’homme.  * Èphlônëm  ôbtrûncât  Àchàtës  Üfêntém- 
quë  Gÿàs.  Virg. 

OLCËRO  , às  , âvi  , àtûm  , ârë.  Blesser.  * Màntïca 
cui  lûmbôs  ônërë  ûlcërët  àtquë  ëquës  ârmôs.  Hor. 
= *Nôn  âncillâ  tüûm  jëcür  ûlcërët  ûllâ,  püérvë.  H. 

OLCËRÔSOS  , â , ûm.  Plein  d’ulcères.  * Sæviéî 
ciicà  jëcûr  ûlcërôsûm.  Hor.  PHR.  Ülcëribüs  sc»- 
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twns  , fœlüs  , stillans  , rêférlûs  , crüéntüs  , obduc- 
tus. 

ÜLCISCÔR  , scêrts , ûlliis  sûm  , scï.  d.  Venger, 
se  'venger.  * El  tandem  lætï  sôcïôrûm  ülciscïniür 
ùmbrâs.  Virg.  SYN.  Vîndïco.  PHR.  Pôënâs,  vîndîo 
tâni  ou  süpplïcïûni,  sûmo,  rëpëto,  rëpôsco,  êxïgo. 
'voj.  Virg.  Æ.  1.  2,  v.  583  et  seq, 

ÜLCÜS,  cërïs.  n.  Ulcère,  plaie.*  t}\cèns  ôs,  âlïtüi 
vïtïûm  vivîtquë  tëgêndô.  Virg.  EP.  Ôléns , pùtrë , 
acre  , dïrûm  , têtrûm  , foêdùm  , squâlëns  , stillans , 
ùndâns,  ôlïdùm,  graveolens,  pùtridûm,  sôrdïdùm, 
hûmïdûin,  fœtïdûm,  pùîrëfâctûm,  tâbïfïcûm.  PHR. 
Tâl)ô,  sânïê  flüéns,  plénum,  stillans. 

ÜLÈX,  ïcïs.  m.  Sorte  de  romarin. 

ÜLiGÏNÔSÙS  , a,  ûm.  Qui  aune  moiteur  natu- 
relle. 

OLiGÔ  , ïnïs.  /.  Moiteur,  humidité  naturelle  de 
la  terre.  * Àt  quæ  pïnguïs  humus  dùlcîquë  ùligïnë 
hetâ.  Virg.  EP.  Lælâ,  âlmâ,  félix. 

ÜLLÜS  , â , ûm.  gén.  ûlllûs.  Aucun,  quelqu’un. 
* Àdjïcïâs  , née  té  ûlliûs  vïôléntïâ  vineât.  Virg.  * Àr- 
cânûin  née  tù  scrütâbërïs  ûllïûs  ûnquâin.  Hor. 

ÜLMÀRÏOM,  ïî.  n.  Lieu  planté  d’ormes.  PHR. 
Lôcïis  fil  mis  cônsïtûs. 

ÜLMËÜS  , â , ûm.  D’orme. 

OLMOS,  i.  y.  Orme,  orweaw.  * Vîmïnïbûs  sâlïcés 
fécùndæ , frondibus  ûlniî.  V.  EP.  Vïréns,  âltâ, dénsa, 
dura,  fôrtïs.  inôllïs,  frôndéns,  pâtülâ,  valida,  viri- 
dis, ôpâcâ,  ârdûâ,  téxtïlïs,  mônlânâ,  prôcérâ,  râ- 
mûsi  , frondôsâ,  ûnibrôsâ  , ânnôsâ,  fécûnda , âëria, 
pâmpinët , viticoma.  PHR.  Vïtïbüs  àrbôr  arnica. 
Êt  ainici  vïtibûs  ûlmi.  Ovid.  Nëc  inhospita  vilibüi 
ùlmûs.  St.  Ràmôs  ânnôsaquê  brachia  pândéns.  Spe- 
ciosa niténtïbüs  ûvis.  Ovid. 

OLNÂ,  æ.  f.  L’os  du  bras. Aune,  brassée.* 
téinqui  âssùrgit  in  ûlnàs.  Virg.^  Invenit  Ei- 

rydicéu  cûpïJïsquë  âmpléctïtür  ûlnis.  Ovid.  SYN. 
Bi’âchiûm. 

ÜLNÆ,  ârûm.  f.  pl.  Les  bras.* ëtiâm  nÿm- 
plub  lënëris  Lèlëeéïdis  ûlnis.  Ovid.  SYN.  Brâchiâ. 
EP.  Blândæ  , môllés  , nivëæ  , cupïdæ  , âvidæ  , càn- 
dïdiê,  lënërië , pâtérnæ,  mâtérmë  , frâtérnæ.  voy. 
Amplector. 

ÜLPÏCÜM  , î.  n.  Col.  Sorte  de  gros  ail,  tête  d’ail. 
Uoy.  Allium. 

ÜL rËRÏÔR  , ûs.  g.  ôrïs.  Q^ui  est  au-delà,  de 
l'autre  côté.  * Téndébântquë  mânûs  ripæ  ûltërïôrïs 
àmôrë.  Virg. 

OLTËrTOS.  adv.  Au-delà.  * Ültërïùs  né  téndë 
ôdiis.  Virg. 

ÜLTÏMÔ  (sous-entendu  locô).  Enfin,  en  dernier 
lieu. 

ÜLTÏMÜM.  adv.  Pour  la  dernière  fois. 

CLTÏMÜS,  a,  ûm.  Le  dernier,  l’extrême.  * Vôcât 
îüx  ûllimà  victôs.  Virg.  SYN.  Sûmmûs,  pôstrémus, 
éxlrémüs,  sûprémus,  novissimus.  H Le  plus  reculé, 
au  commencement  ou  k la  fin.  * Tû  sanguinis  ulti- 
mus aûctôr.  Virg. 

ÜLTÏÔ  , ôîiis.  f Vengeance,  punition.  * Sémpër 
èl  inITrmi  ést  âriïrni  éxigûiquê  vôlûptâs  Ollïô.  Juv. 
SYN.  Pœnâ,  vindicta,  siipplicïùm.  EP.  Pia,  gravis, 
lèvïs,  nÔvà,  fera,  vigil,  mëmôr,  dura,  sævâ,  àtrôx, 
dûlcis,  grâlâ,  mérita,  acérba,  sëvéra,  ïniquâ,  im- 
pia, flebilis,  invisa,  crûdêlis,  hôrréndâ,  Iùgcndâ,jû- 
tüiîdâ,  immërilâ,  terribilis.  PHR.  Üllriccs  ïrÆ,  cûrÆ, 


(Enæ,  Üâmmâî.  Vindictæ  dôlôr,  gaùdiâ,  vôlûptâk 
sævitiâ.  'voy.  Nemesis. 

ÜLTÔR , ôris.  m.  Vengeur.  * Éxdriârë  aliquis 
lôstrïs  éx  ôssibüs  ûltôr.  Virg.  SYN.  Vindéx,  pùni- 
.ôr.  EP,  Piüs,  gravis,  sævüs,  tristis,  Æquûs,  dûrus, 
îrâtüs , iniquus  , inimicus.  PHR.  Pêênârüm  éxâclor, 
Pârâtüs  sûmërë  pœnâs.  Vindictam  ânhélâns.  Sup- 
plicii âvidûs.  Üllricés  in  iras  éxârdéiis.  'voy.  Ulcis- 
cor. 

ÜLTRÂ.  Plus  avant,  au-delà.  "Virés  ûllrâ  sôr- 
témquë  sënéctæ.  Virg. 

ÜLTRTX.  f.  Vengeresse.*  Ültricés  pôsüérë  cübiliâ 
cûræ.  SYN.  Vindéx.  PHR.  Üllriciâ  télâ.  Stat. 

ÜLTRÔ.  De  son  propre  mouvement  ne  se  dit  que 
des  choses  animées.*  mûries  et  ôvés  ùltrô  ftigiât  lu- 
pus. Virg.  SYN.  Libéns  , vôléns  , spôntë  , libénlër. 
PHR.  Spôntë  suâ.  Nûllô  côgéntë.  Vi  prôpriâ.  aKiy. 
Sponte. 

ÜLTRÔ  CÏTRÔQUË.  De  part  et  d’autre.  * Sûb 
pénnis  néxâs  ûltrô  cïtrôquë  lâbéllâs.  Vanier. 

ÜLTÜS  , â , ûm.  part,  ^/’Ulciscor.  * Ültâ  virüm 
pœnâs  inimicô  â fràtrë  rëcépï.  Virg. 

ÜLÙBRA  , æ.  f.  Village  près  de  Rome,  où  fui 
nourri  Auguste,  suivant  un  ancien  commentateur 
d’Horace;  car,  selon  Suétone,  il  fut  nounl  dans 
une  maison  de  campagne  voisine  de  Velletn.  * Est 
Ülübris,  ânïmûs  si  té  non  déficit  æquüs.  Hor. 
"Frângërë  pânnôsüs  vâcuîs  ædilis  Ülûbrîs.  Juv. 

ÜLuL4  , æ.  f Hibou,  chat-huant.  * Cérlént  ét 
cÿgnis  ûluhê,  sil  Tityrus  Ôrpheûs.  Virg.  voy.  Noc- 
tua. 

ÜLÜLÀTÜS  , â , ûm.  Appelé  par  les  uurlemens. 

* Nôctûrnïs  Hëcâté  trivïis  ulûlàlâ  per  ûrbés.  Virg, 

ÜLÜLÂTÜS,  üs.  m.  Hurlement .*  IcXxii  lôngîs  ulu- 
latibus æthér.  Ovid.  SYN.  Clâmôr,  quéstûs, gëmilüs. 
EP.  Fërüs,  piüs,  raûcüs , tristis,  crébër,  mœslüs, 
quërülüs,  sübitüs,  âcérbüs,  flébilïs,  însânüs,  fJmi- 
nëüs. 

ÜLÜLO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  n.  Hurler.  * Per  nôc- 
tém  rësônàrë  lüpis  ululantibus  ûrbés.  Virg.  SYN. 
Exülülo,  vôcifërôr.  PHR.  Ülülâlû,  què'rélis,  quésti- 
büs,  clâmôrë,  cêêlûm,  aûrâs,  âêlliërâ,  cômplëo,îm- 
plëo.  Ülülâtûm  mîtto,  émitto,  fûndo,  ôrë  dô,  spârgo 
in  aûrâs.  voy.  Clamo,  Gemo,  Queror. 

Aûditûr  mœstûs  vâstis  ülülâtüs  in  ântris. 

ÜLVÂ  , :ë.  f.  Herbe  de  marais.  * Née  stërïlés 
ûlvæ,  nëc  aeûtà  cûspidë  junci.  Ovid.  voy.  Alga. 

ÜLVÔSOS  , â , ûm.  Plein  d’herbes  de  marais. 

* Olvôsâ  quém  vél  Nicër  âblüït  ûndà.  Sidon. 

ÜLŸSSÊS , is  ou  ÜLŸSSEÜS  , ei.  m.  Fils  de 
Laërte  et  d’ An ticlée , roi  d’Ithaque  et  de  Dulichium, 
brave,  éloquent  et  rusé , contrefit  d’abord  l’insensé 
pour  ne  pas  aller  à la  guerre  de  Troie  ; mais  il  y prit 
part  quand  sa  ruse  eut  été  découverte  par  Palamède  et 
rendit  aux  Grecs  de  grands  services , enleva  le  Pal- 
ad'ium , obtint  les  armes  d’Achille,  qui  lui  furent 
oainement  d'isputées  par  Ajax.  Après  la  prise  de 
Troie,  il  erra  dix  ans  sur  les  mers.  Pendant  ses  cour- 
ses, il  creva  l’oeil  au  cyclope  Polyphème,  ]éjourna 
dans  l’ile  de  Circé  et  dans  celle  de  Calypso,  descendit 
aux  Enfers.  Il  sut  év'iter  les  embûches  des  Sirènes,  et 
retourna  enfin  auprès  de  sa  femme  Pénélope,  sous 
l’extérieur  d'un  mendiant,  et,  sous  ce  déguisement , 
tua  tous  les  poursuivans  de  sa  femme.  * Si  minus 
érrâssét,  nôlùs  minus  éssët  Ülÿssés.  Ovid.  SYN.  ïthâ- 
cüs,  Lâértiâdës,  ÆÔlidés,  de  Sisyphe,  père  d’Eole, 
que  quelques  ati'eurs  font  père  d’Ulysse,  EP.  Vïgîl« 


643 


UMB 

vafer,  vagus,  pïûs,  potens,  sagax,  duplex,  caûlüs, 
fôrtïs,  Grâiüs,  dùrus,  fâllâx  , prûdêns  , cèlëbër,  pâ- 
lïêns,  dïsêrtùs,  prôvïdüs,  câllïdûs,  înclytiis,  ïmpi- 
gër , fâcândiis  , âslûtüs.  J*HR.  Dûlïchïûs  , Lâértïüs 
héros  , düx , dûctôr.  Lâêrlïa  prôlés.  Lâêrtë  sâtus. 
Cônsïlïîs  lînguâquë  pôténs.  Lôngïs  êrrôrïbüs  nôtüs. 
Dôctûs  néclërë  fraudés.*  Quém  dôcüît  iôngâ  éxpë- 
TÏéntïâ  rérûm.  Mïnërvæ  diîéctûs. 

ÜMBËLLÂ , Æ.  / Parasol  cuî  tù  vïrïdém  ûm- 
béllâm,  cuï  sûccïnâ  mîttâs  Grândiâ.  Juv^  SYN.  Om- 
brâcülûm. 

ÜMBËR  , brî.  m.  Qui  est  de  VOmbrie.  * Aût  pâr- 
cüs  Ümbër,  aût  ôbêsüs  Hétrûscûs.  (Scaz.)  Catul. 
EP.  Mârlïüs. 

OMBÏLICÜS,  i.  m.  Nombril.  ||  Milieu.*  — têrrâ- 
rûm.  Cic.  U Petit  bouton  qui  se  mettait  au  bout  du 
cylindre  sur  lequel  on  roulait  les  livres.  * Nïgrîs  pa- 
gina crévït  ùmbïlicîs.  (Phal.)  Mart.  ||  Fin. 

ÜMBLÂ  , æ.  f.  Umble,  ou  chevalier,  poisson. 

Veterique  simillima  trutæ 

Umbla,  minax  rostro,  sed  iners  ad  prælia  piscis. 

Van. 

OMBÔ  , ônts.  m.  Bosse  d’un  bouclier,  bouclier. 

* Sêd  sûstmët  aûrëûs  ûmbô.  Virg.  'voy.  Clypeus , 
Scutum. 

OMBRÀ  , æ.  / Ombre , obscurité.  * Aûsûs  quïn 
ètiâm  vôcés  jâclârë  për  ûmbrâm.  Virg.  'voy.  Nox, 
fenebræ.  ||  Ombre,  ombrage.  * Et  quæ  vos  rârâ  vïrï- 
dis  îëgït  arbuliis  ûmbrâ.  Virg.  SYN.  Ümbrâcûlûm. 
EP.  Nîgrâ  , /ëvïs,  vïrêns  , silétis,  nôcêns  , dênsa^ 
dùlcïs,  grâlâ  , mollis  , spissa  , âltâ  , ingêns,  pâtùlâ, 
trëmûlà  , gëlidâ  , virïdïs  , stërïlïs  , tâcïtâ  , ôpâcâ  , 
arnica,  âmœnâ , mâlignâ,  rëmôtâ,  vërêndâ,  frigïdâ, 
liûmidâ,  hôspitâ,  silvestris,  jûcûndâ,  Æstivâ,  ârbb- 
rëâ  , pâmpïnëâ , sômiiifërâ  , âinàbilïs  , ôppôrlùnâ  , 
sôpôrifërâ.  PHR.  Nëmôrûni , râmôrûm  lâtébræ , 
ûmbræ  frigüs.  Üinbrôsâ  râmôrûm  hôspïtïa.  Àptâ 
sôlëm  fügïêntïbûs  ûmbrâ.  Pôlânlibiis  arnica.  Grâtâ 
pëcôri.  Suâdéns  sômnôs.  ||  Ombre,  âme  des  morts, 
fantôme.  * Ërrânt  êxsângués  sïnë  côrpôrë  ët  ôssï- 
bûs  ûmbnê.  Ovid.  SYN.  Mânes,  lârvâ,  sïmûlâcrûm. 
EP.  Lëvïs,  vâgâ  , câvâ , sïlêiis  , vâna  , mœstâ  , càrâ, 
fâllâx,  mêndàx,  pâliêns,  Stygïâ,  tënüïs,  grâcïlïs,  ïnâ- 
iiïsjcrûéntâ,  pâllïdâ,  frigïdâ,  inferna,  nôctûrnâ, invi- 
sa, hôrrêndâ,  fugïtivâ,Târlârëâ,  êxânïmïs.  PHR.  ïnâ- 
nis  ïmâgô.  Cârêntïâ  vitâ  sïmûlâcrâ.  Tënûés  sine 
côrpôrë  vitæ.  Dêfûiicta  vitâ  côrpôrâ.  Doy.  Manes. 
I Ombre,  apparence,  prétexte.*  MënàdiCx  pïëlâlis 
fâllïtûr  ûmbrâ.  Ovid.  SYN.  Spëcïés.  |j  Ombre  dans 
les  tableaux.  ÜMBRiÊ,  ârûm.  f.  pl.  Cic.  |I  Ombre, 
poisson.  * Êt  quâê  trûlâ  forêt , nïsï  rôslrô  ôbtûsïôr, 
ûmbrâ.  Van'ier. 

ÜMBRÀCÜLÜM,  î.  n.  Ombrage,  lieu  a V ombre. 

* Et  léntæ  têxûnt  ûmbrâcûlâ  vités.  Virg.  SYN.  Om- 
râ.  PHR.  Lôcûs  nëmôrôsüs  , silvestris  , ûmbrôsüs, 
pâcûs  , ârbôrïbus  téctiïs.  'voy.  Umbra.  ||  Parasol. 

* Aûrëâ  pêllébânt  tëpïdôs  ûmbrâcûlâ  sôlés.  Ovid. 
SYN.  Ombéllâ. 

ÜMBRÀTÏCÜS,  â,  ûm,  et  ÜMBRÂTÏLÏS,  le.  Qui 
ejt  à Vo'^tbreou  dans  l’ombre.*  Quênilùm  vêris  ùm- 
brâlïlë  spëctrûm.  Mant.  H Qui  se  plaît  à l’ombre.  | 
Délicat.  * Vitâ  ûmbrâlïlïs.  Cic.  |1  Vie  molle.  SYN. 
Cmbrâtïcôlâ.  Plaut. 

ÜMBRÂTÜS,  â,  üm.  Ombragé.  * Ât  qui  ûmbrâlâ 
gërûnl  civili  lêmpôrâ  qucrcû. 
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CMBRÏÂ,  æ.  f.  Ombrie,  ois  duché  de  Spolette , 
province  d’Italie,  patrie  de  Properce. 

ÜMBRÏFËR  , ërâ  , ërûm.  Qui  donne  de  l’ombre, 
* In  nëmüs  ùmbrïfërùm.  Virg.  voy . Umbrosus. 

ÜMBRO  , âs  , âvi , âlûm , ârë.  Ombrager,  donne 
de  l’ombre.  * Mônlés  ûmbrântûr  ôpâci.  Virg.  SYN. 
ïnùmbro  , ôbûmbro  , ôpâco.  PHR.  Ümbràm  dârë , 
fâcërë,  pândërë,  éfficërë,  mïnistrârë,  præbérë,  in- 
dûcërë.  Ûmbrâ  tëgo  , cingo  , ôbtëgo  , prôlëgo  , in- 
duco , cômpléctôr,  circùmdo.  Ûmbrâ  dïém , lûcém , 
sôlëm , æstûs  ârcëo,  sûbmôrëo.  * Hûne  tëgit  ômnïs 
Lûcûs,  ët  ôbscûris  claüdûnt  cônvâllïbûs  ûmbræ.  V. 
Nûdôsquë  për  âëra  râmôs  Ëffûndéns,  trùncô,  nôn 
frôndïbûs  ëffïcït  ûmbrâm.  L. 

ÛMBRÔSÜS  , â , ûm.  Ombragé,  qui  donne  de 
l’ombre.  * Frâxïnûs  Hércûlëæque  àrbôs  ûmbrôsâ 
côrônæ.  Virg.  SYN.  ôpâcüs,  ûmbrïfër,  ûmbrâtïlïs. 
PHR.  Ûmbrâ  téclûs,  prôtéctüs,  ûmbrâm  mïnistràns, 
præbéns.  Ûmbrâ  sâcër , bôrrëns  , àtër , nigrâns  , 
frigïdûs,  sôlïs  râdïïs  ïnâccëssüs,  invïûs. 

ÛNÂ.  adv.  Ensemble.  * Tûquë  âdes , incœptûm- 
quë  ûnâ  décûrrë  lâbôrém.  Virg.  SYN.  Sïmûl , pâ- 
rïtër. 

ÛNÂNÏMÏS  , ïs , ë , C/  ÛNÂNÏMÜS , â,  ûm.  Una- 
nime, qui  est  d’accord.  * Ûnânïmém  âllôquïtûr  roâ» 
lësânâ  sôrôrém.  F/r^.*Tû  potes  ûnânïmôs  ârmàrë  in 
prælïâ  frâtrës.  Virg.  SYN.  Côncôrs.  PHR.  Côncôrdi 
ânïmô,  ménlë. 

ÛNÀNÏMÏTÀS,  âtïs.  / Unanimité,  concorde,  voy. 
Concordia. 

ÛNCÏÂ,  ÛNCÏÔLÂ,  æ.  / Once,  douzième  nartiê 
d’un  entier.  * Ûncïôlâm  Prôcûlëiûs  hâbét , séd  Gillô 
dëûncëm.  Juv. 

ÛNCÏÂTIM.  adv.  Ter.  Sou  sur  sou. 

ÛNCÏNÀTÜS,  â,  ûm.  Cic.  Qui  a un  crochet. 

ÛNCTÏTO , âs , âvi , âtûm  , ârë.  Plaut.  Voy, 
Ungo. 

ÛNCTÔR  , ôrïs.  m.  Pafumeur.  Qui  graisse.  *Êt 
râpït  îmmërïtâs  sôrdïdûs  ûnctôr  ôpés.  Mart. 

ÛNCTÜS,  â,  ûm.  part.  </'Ungo.  Oint,  frotté  d’un 
liquide , d’un  corps  gras.  U Parfumé.  * Àssÿrïâqiië 
nârdô  Pôtâmüs  ûncti.  Hor. 

ÛNCÜS,  â,  ûm.  Crochu,  courbé  en  crochet.*  Vrhx* 
sânlémquë  ûncis  mânïbûs  câpïta  âspërâ  mônlïs.  Virg. 
SYN.  Àdûncüs , rëdûncûs,  incûrvüs,  rëcûrvûs,  rè* 
fléxus. 

ÛNCÜS,  ï.  m.  Croc,  crochet.*  Hêrrei  dûm  pûppi 
rapides  mânûs  ingërït  ûncôs.  Lucan.  SYN.  Üncïnûs. 
EP.  Tënâx,  rïgëns,  cûrvûs,  dûrûs,  vâlïdûs,  rëcûrvûs. 
âcûtûs  , férrëûs.  ||  Hameçon.  Voy.  Hamus.  ||  Ancre 
de  navire.  * Lëgïtùr  pïgër  ûucûs  ârënis.  Val.  F lac, 
voy.  Ancora. 

ÛNDÂ , æ.  f Onde,  vague,  flot.*  CÙT\'â\a  in 
môntis  fâcïém  circûmstêtït  ûnda.  Virg.  SYN.  Flûc* 
tus.  EP.  Mârinâ  , æquôrëa.  voy.  Fluctus,  Mare.  | 
Bouillon.  *Ündàm  tëpïdi  déspûmât  âhëni.  Virg. 
Foule.*  M^në  sâlûlànlûm  tôtis  vomit  ædïbûs  ûndâm. 

L’eau  des  fleuves,  des  fontaines,  etc.  *Fôns 
ërât  illimis , nïtïdis  ârgéntëûs  ûndis.  Ovid.  voy. 
Aqua,  Fons,  Fluvius. 

ÛNDATIM.  adv.  En  o/it/ej.  * Nûbis  rü^ntis  nîm» 
bûs  ûndâtim  nïgrô.  (lamb.)  Prud.  PHR.  Ündârûm 
môrë.ll — crispûs.  P Un.  Ondé. 

ÛNDÈ.  adv.  D’où.  * Gënûs  ûndë  Lâiimïm.  Virg, 
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ONDËCÏES.  adv.  Onze  /ôw.  * Üudêcïês  ùnâ  sûr- 
rëxtî,  Zôïlê,  cœnâ.  Mart. 

ÜKDÈCiM.  ïndécl.  Onze.  * Phœbô  quàlïiôr,  ûn- 
dêcim  Pliïlêtô.  (Phal.)  Mart. 

ÜN'DËCÏMÜS  *â  , ùm.  Onzième.  * Aller  âb  ûnde- 
cïmô  tÙBi  jaê  jâm  cêpëiat  ânnüs.  Virg;.  PHR.  Aller 
â dêcïmô.  Pôst  dêcïmûm  prîmùs. 

ÜNDËÇÜNQUË , ÜNDËLÏBËT.  De  quelque  part 
que  ce  soit.*  Pëlël  ùndëcûnquëtémëtbæc  déxlrà.  . . 
Sen.  p. 

ONDÊNI  , æ , â.  Onze  a la  fois,  les  onze.  * Mùsâ 
per  ùndênôs  êmôdûlândâ  pëdës.  Ovid. 

ONDÏCÔLÀ  , æ.  m.  f.  Varr.  Habitant  de  l’onde. 

ÜNDÏQUË.  De  tous  cotés.  * Ündïquë  cïrcùmslânt. 
Ovid.  PHR.  Èx  ômnï  pàrlë. 

ÜNDÏSÔNÜS,  â,  ûm.  Dont  les  'vagues  retentissent. 
* Côgôr  ët  ûnd^ônôs  tùnc  prëcë  adiré  Dëôs.  Prop. 
SYN.  Flûclïsônus. 

ÜNDO,  âs,  âvî,  àlûm,  àrë.  n.  Faire  des  'vagues, 
des  flots , des  bouillons,  * Câlidôs  lâlïcês,  ët  âbênâ 
ûndântiâ  flâmmîs.  Virg.  SYN.  Æstûo , ïnûndo,  fluc- 
tuo. PHR.  Spûmântïbûs  ûndis  ërûmpërë.  Spûmântî 
æstü  fïirërë,  fërvërëc/fërvërë,ârdërë,ëxùltârë.  Spû- 
mis  ë\nhér^Yè.\Ondoyer,flotter.  Mâmbûsquë  ûndàn- 
tës  fléctït  bàbënâs.  F/r^.  SYN.  Flüctûo.  = Æsônïdèm 
vârïôs  ïncërtâ  për  æstûs  Mëns  râpit  ündântëm  cûrîs. 
Val,  Flac.  | Inonder,  * Sânguïnë  càmpôs  Ündâvït. 
Stat.  vojr.  Inundo. 

ÎJNDÔSÜS,  â,  ùm.  Plein  de  'vagues,  agité.*  Tvcrflk 
per  ûndôsûm  pëlërëtûr  clâssïbüs  æquôr?  Virg.  SYN. 
Undâns,  flûclüâns,  æstûôsûs.  PHR.  Ondis  tümêns, 
tûmïdüs,  tûrgïdûs. 

ÜNDÜLATÜS  , ÜNDATÜS  , â , ùm.  Plin,  Onde, 
PHR.  Cndâtïm  crispus.  Id, 

ÜNÊLLi , ôrùm.  m,  pl.  Habitons  du  Cotentin 
{^Manche). 

ÜNGO  , gis  , xî  , ctùm  , gërë.  Oindre , enduire , 
/>'u«cr.  * Côrpûsquë  lavant  frîgéntïs  ët  ûngûnt.  SYN. 
lAYiO,  ïnùngo,  ôdôro,  përùngo,  illino,  ôblïno,  ïm- 
bto.  PHR.  Ünguëntis  tîngërë , përfùndêrë. 

ONGUÊNTARÏÜS  , ïi.  m.  Pa^/neur.  * Ünguën- 
târiùs,  âc  Tbùsci  tùrbâ  ïmpia  vici.  Hor. 

ONGUêNTATÜS  , â , ùm.  Parfumé.  * Ünguëntâ- 
tùs  inârîtûs.  Catul.  SYN.  Ünctüs.  PHR.  Ünguëntô, 
myrrbâ  mâdëns,  përfüsùs. 

’üNGUËNTÜM,  i,  crÜNGUËN,  ïnïs.  n.  Essence, 
posfum  liquide.  * Illlüs  ë nïtïdô  spîrânt  ûnguëntâ 
^pillô.  Tib.  Pînguï  flüït  ùnguïnë  tëllûs.  Virg, 
SYN.  Myrrba,  nârdûs,  bâlanüs,  ôdôrês,  âmomûm, 
Mlsâmûm,  ârômâtâ,  ôpobâlsâmùm.  EP.  Vêtus,  gra- 
ve , rëcêns , ôlëns  , pinguë  , gràtùm  , frâgrâns,  li- 
quidum, rëdôlëns,  ôdôrûm,  mÿrrbëûm,  prëliôsùm, 
odôrâtûm , odôrifërüm.  PHR.  Mÿrrbèûs  lîquôr. 
Bâlsâmëûs  ôdôr.  Tÿriâ  gûttâ. 

ONGUÏS , ïs , et  ÜNGUÏCÜLÜS  , î.  m.  Ongle 
"Üuguibüs  ôrâ  sorôr  bêdâns  ët  pëctôrâ  pugnis.  Virg.. 
•Côrpôris  ëxtrémâs  quôquë  pârtës  ùnguicülôsquë. 
L.  EP.  Tënër,  «ënâx,  rïgéns,  minâx,  ûncûs,  cur- 
vus, duriis,  longus,  avidus,  rôsëûs,  rigidus,  tënüis, 
nitidus,  âdüncüs,  bôrrïdüs,  împiiis,  hostilis,  virgi- 
nëüs,  viilnificüs.  H Griffe.  * Ôrâquë  âdûncâ  dëdit , 
cûrvôs  dëdit  ûnguïbiis  hâmôs.  Ovid.  EP.  Fërüs 
siêviis,  ùncüs,  crûëntûs,  âdûnciis,  immrtis,  insânûs,. 
wiugninëüs.  PHR.  Sânguinë  gaûdëns. 
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ÜNGUÏCÜLÜS  ou  TËNËR  ÜNGUÏS.  Venfanct, 
Dë  tënërô  mëditâtür  ûngui.  Hor.  voy.  Infantia.  {] 
Ad  ûnguëm.  Avec  perfection , en  donnant  le  dernier 
poli.  Métaphore , prise  de  ceux  qui  travaillent  Le 
marbre , et  qui  passent  l’ongle  dessus , pour  savoir 
s’il  est  bien  poli.  * Përfëctùm  dëciës  non  câstigàv'it 
âd  ûnguëm.  Hor. 

ÜNGÜLA  , æ.  f.  Corne  du  pied  des  animaux. 
* Quàdrûpëdântë  pùtrëm  sônitû  quatit  ûngûlâ  càm* 
puni.  Virg.  SYN.  Ünguïs.  EP.  Dura,  mollis,  fissâ, 
tënërâ,  sôlidâ,  âdûncâ,  côrnëâ.  PHR.  Pëdûm  côrnû, 
âcûmën.  Pëdës  ûnci,  âdûnci,  rëcûrvi. 

ÜNÏCÔLÔR  , ôris.  adj.  Qui  est  d’une  seule  cou* 
leur.  * Plûmëüs  , ûnicôlôr , pûllô  vëlâminê  tinctiis^ 
Ovid. 

ÜNÏCÜS  , â , ûm.  Unique,  seul.  * Ünicâ  tûnc  vô- 
lùcris,  nëc  vîsâ  prïôribüs  ânnis.  Ovid.  SYN.  Cnùs, 
sôlûs. 

ÜNÏGËNÂ,  æ.  m.  f Unique.  *Cnïgënâmquë  simûl 
cùltricëm  niôntibüs  Idæ.  Catul.  Pallas,  née  de  Ju- 
piter seul. 

ÜNÏMANÜS  , â,  ûm.  Qui  n’a  qu’une  main. 

ÜNÏÔ , ônis.  m.  Perle.  * Üniôquë  ingéatï  Gange- 
ticus ôrbë.  Mant.  SYN.  Mârgâritâ,  bâccâ,  gëmmâ. 
'voy.  Bacca,  Gemma. 

ÜNÏTAS  , âtïs.  f Unité,  union.  * Câin  crûëntûs 
ûnitàtis  învidûs.  (lanib.  pur.)  Prud. 

ÜNÏTËR.  adv.  Ensemble,  en  un.  * Cônjûnctâm 
âtquë  ûnitër  âptâm.  Lucr.  SYN.  Ünïmôdè  , æquâ- 
bilitër. 

ÜNÏVËRSÜS  , â , ûm.  To^-i,  général.  * 
glôrïâ  IMârtis  ûnïvêrsï.  {Pliai.)  Mart.  SYN.  Tôtûs , 
ômnis,  cûnctûs. 

ÜNÏYÏB  A , æ.  f Qui  na  eu  qu’un  mari. 

CNQUAM.  adv.  Jamais.  *Nëc  cônjûgis  ùnquâin 
Bûstâ  mëæ  vïdëâm.  Ovid. 

ÜNÜS  , â , ûm.  gén.  ÜNÏÜS.  Un  Jei//.*Hinc  ûni 
fôrsân  pôtüi  sûccûmbërë  cûlpæ.  Virg.  SYN.  Ünï- 
cûs,  sôlûs.  PHR.  Ünüs  mûllôrûm.  iïor.^Ünïûs  ôb 
nôxâm.  *Üniûs  ôb  irâm.  F//’^.|l  Un  par  excel- 
lence. * Ripheûs  jûstissimûs  ûnûs.  Virg. 

ÜNÜSQUiSQUË  , ûnâquiêquë , ûnûmquôdquë. 
Chaque,  chacun.  * Ëst  lôcûs  ùnïcuiquë  süüs.  Hor. 

ÜNÜSQUIVIS,  ÜNAQUÆVIS,  ÜNÜMQUÔDYIS. 
Qui  'VOUS  'voudrez.*  Hôrûm  ûnûmquôdvis  lëvilër  si 
fôrtë  ciëbis.  Lucp. 

ÜPÏLÏÔ  , ônij/  m.  Berger.* 'S  êm\.  ët  ûpilïô,  târdî 
vënërë  bubiilci.  Virg.  SYN.  Pâstôr.  PHR.  Ôviûm 
cûstôs. 

ÜPÜpA,  æ.  f Huppe,  oiseau.*  Càm  fulicis,  ûpû- 
oisquë  pëtûnt  ëxcëlsâ  vôlàndô.  Alex. 

ÜRÂNÏA  , Si  , et  ÜRANÏê  , ës.  f Celle  des  neuj 
Muses  qui  préside  à l’ astronomie,*  XirSmk  coêli  mû* 
tûs  scrûtâtür  ët  âslrâ.  Aus.  EP.  Mëpiôi  , vigïl , 
dôctâ,  împïgrâ,  cœlëstïs.  PHR.  Stëllis  cinctâ  câpüt. 
Vëstëm  indûtâ  cœrûlëâm.  Cuî  sidërâ  pârënt. 

ÜRBANÏTAS  , âtis.  f Urbanité,  politesse.  * Côn- 
cinnâ  visâ  ûrbânitâs.  (lamb.  dim.)  Prud.  SYN.  Le- 
por, vënûstâs. 

ORBANÜS  , â , ûm.  De  la  'ville.  * Orbânæ  côm- 
môdâ  vitæ.  Ovid.  SYN.  Ürbicüs , civicus.  U Civ  il, 
poli,  qui  sait  railler  finement.  * Hic  tibï  cômis  ët  ûr- 
bânûs  libërquë  vidëtiir.  Hor.  SYN.  Mitis,  lëpïdüs, 
facëtûs,  bënignûs,  âffâbïlïs.  'voy.  Lepor. 
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ORBS,  ûrbïs.  f.  Ville.  * Orbs  ântïqua  fuît  Tÿnî 
énïîërë  côlôni.  ^irg.  SYN.  Àrx , ârcés,  ôppïdûm, 
mü'nïa  , cïvïtâs.  *;P.  Vetus  , nova  , rëcêns  , pôlêns  , 
fërôx,  frëquêns,  strëpëns,  clâra , âltâ,  mâguâ , dî- 
vës.  vâstâ^  pârvâ , paùpër , nâscêns , flôrêiis,  fëlïx, 
domina,  plâcïda,  cêlébrïs,  tâcïtâ  , rëlictâ , rëmôtâ, 
süpérbâ,  âmœna,  bëâtà,  înclÿtâ,  nôbïlïs,  spléndïdâ, 
rêgïâ  , béllïcâ  , lârtïâ  , ætêrnâ,  învictâ  , ïgnôta,  sé- 
cùrâ,  màgnïficâ  , îndômïtâ  , pâcïfïcâ.  PHR.  Sïtü  pô- 
téns.  Mûris,  imênïbüs,  ârcë,  tûrrïbûs  cïnclâ , sü- 
përbâ  , mùnîla  , ârmâtâ , cïrcümdalâ.  Bêllô  , Mârtë 
ôlêns.  Stûdîis  âspërrïinâ  béllî.  Pâcîs  amans.  Nâvï- 
üs  innümërîs  .nàrïâ  cônslërnéns.  Gëmïnô  facîëns, 
jûngéns  cômmërcïâ  mûndô.  Têmplis,  ædïbûs  înclÿla, 
nôbïlïs.  Gëntïs  câpùt.  Tërrârûm  domina,  prîncëps. 
Süpërbûm  âlïâs  intër  ürbës  câpût  ëffërëns.  Quâm 
flüvïûs  âllïcït  ûndâ.  ||Za  'ville,  les  Plâcïdâs 

ürbës  în  pâcë  rëgëbât.  Virg. 

ÜRCËÜS  et  ÜRCËÔLÜS  , î.  m.  Petit  pot  ou  'vase 
a une  anse.  * Hânc  tïbï  vïrtùtëm  frâclâ  fâcït  ùrcëiis 
ânsâ.  Mart.  SYN.  Vas,  ûrnâ,  pôcûlüm.  EP.  Ænëûs, 
fîctïlïs,  âquârïûs. 

ÜRÊDÔ  , ïnïs.  f Brûlure  des  plantes  causée  par 
les  brouillards.  SYN.  Cârbûucülûs , en  parlant  des 
vignes  ; Rûbîgô  , en  parlant  des  autres.  ||  Déman- 
geaison.  Àggredèris  môrbô  sübïtâquë  ürëdïnë  tôr- 
quës.  Man.  voy.  Prurigo. 

ÜRËNDÜS,  â,  ûm.  Qui  doit  être  brûlé. 

ÜRGËO,  gës,  si.  gërë.  Presser,  poursuivre,  faire 
instance.*  \n  brëvïâ  ët  sÿrtës  ûrgët,  mïsërâbïlë  visu. 
Virg.  SYN.  Prëmo , însto , însëctôr,  ïnsëquôr.  |j 
Accabler,  tourmenter.  * ôcülôs  slüpôr  ûrgët  ïnërtës. 
Virg.  SYN.  Prëmo  , véxo  , cômprïmo  , ôpprïmo  , 
îigïto. 

OrINÂ  , æ.  f.  Urine.  * Aürïbûs  âtquë  ôcülîs  côn- 
cëplâ  ûrinâ  môvëtûr.  Juv.  SYN.  Lôlïùm.  EP.  Ôlëns, 
fûùiâ,  tùrpïs,  grâveôlëns. 

ÜRINÀTÔR  , ôrïs.  m.  Plongeur. 

OrINÔP.  , ârïs,  âtûs  sùm,  âri.  d.  Plonger. 

ÜRNÂ  et  ÜRNÜLÂ , æ.  / 1.  Urne,  vase.  * Cælâ- 
tâquë  âmnëm  fûndëns  jiâtër  Inâchûs  ûrnâ.  Virg.  EP. 
Càvâ,  pâlëns,  capâx,  divës,  àmplâ , patülâ,  aûrëâ, 
ærëâ,  fîctïlïs.  SYN.  Ürcëûs , hÿdrïâ , âquâlïs , am- 
phora, vas. 

2.  Mesure  pour  les  liquides .*  tïbï  si  sït  opûs 
lîquïdi  non  âmplïüs  ùrnà,  Vël  cÿâthô.  Eor. 

3.  Vase  oit  l’on  jetait  les  bulletins  pour  les  suf- 
frages , les  billets  pour  tirer  au  sort.  * Stâl  dûctis 
sôrlïbûs  ûrnâ.  Virg.  SYN.  Sïlülâ.  EP.  Fâlâlïs.  PHR. 
Quæ  vëntûrâ  câpït. 

i.  Urne  ou  L’on  recueillait  la  cendre  des  morts. 
* Quôdquë  rogîs  sûpërëst , ûnà  rëquïëscït  ïn  ûrnâ. 
Ovid.  EP.  Pïâ,  sïlëns,  mœstâ,  trîstïs,  pârvâ,  gëlïdâ, 
vërëndâ,  frigïdâ,  mârmôrëâ,  fûnërëâ. 

ÜRNÏGËR  , ërâ , ërûm.  Qui  porte  une  urne.  * Èt 
qui  portât  âquâm  püër  ûrnïgër.  Virg. 

ÜRO,  rïs,  ûssî,  ûstûm,  rërë.  Ï5rû/er.  * Præcïpïtârë 
jûbënt , sûbjëctisquê  ûrërë  flâmmîs.  Virg.  SYN. 
Crëmo,  âdûro,  përûro,  côncrëmo , tôrrëo,  ëxûro, 
incëndo,  sûccëndo,  înflàmmo.  PHR.  Tgnî,  flâmmîs 
dârë  , trâdërë  , mândârë  , përmîttërë  , impônërë. 
Ignëm,  flàmmâs,  fâcës,  fërrë,  sûbdërë,  sûbjïcërë, 
sûppônërë  , àdmôvërë.  ïn  îgnës  mitto.  ïn  cïnërëm 
vërto,  rëdïgo.  Flâmmîs,  îgnë,  dëlëo,  dîrûo,  àbsûrno, 
cônsùmo , ëxstînguo  , învôlvo  , âbôlëo.  vop.  Ignis, 
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incendo,  incendium.  ||  Brûler,  desséc'ner.*  ^nnxa  si, 
giâvïs  ûrërët  àrvâ.  Ovid.  voy.  Sicco.  | Brûler, 
consumer  d’amour.  * Më  tâmën  ûrït  âmôr.  Ovid.  | 
Déchirer,  blesser.*  X}v\  virgis  fërrôquë  nëcârï.  Hor. 
=Tâcïtîsquë  dôlôrïbûs  ùri.  Ovid.^  Piquer. 

ORÔPŸGÏOM  , ïi.  n.  Croupion.  * Ël  ânâtïs  hâbëâi 
ûrôpÿgïùm  màcræ.  (Scaz.)  Mart. 

ÜRSÀ,  æ.  f L’Ourse,  signe  céleste.  * Impïâ  Pâr- 
rhâsïâ  môvisti  bëllâ  süb  Orsâ.  Mart.  EP,  Miënâlïs, 
gëlïdâ,  Scÿthïcâ,  frigïdâ,  nïvôsâ,  hibërnâ , glâcïâlïs 
Erÿmânthïs,  Hÿpërbôrëâ,  Lÿcâônïâ. 

ÜRSÜS,  i.  m.  et  ÜRSÂ , æ.  f.  Ours,  ourse.  * Si 
vëspërtinûs  cîrcûmgëmït  ûrsûsôvilë.  Zfor.*HôrrïdÜ8 
în  jâcûlîs  ët  pëllë  lïbÿstïdïs  ûrsæ.  Virg.  EP.  Trùx, 
férus  , mïnâx  , fûrëns  , frëmëns  , vôrâx  , sævüs  , în- 
gëns,  âvïdüs,  crüëntüs,  hôrrïdüs,  îmmânïs,  infôrmïs, 
vïllôsûs,  jëjûnüs,  impâstüs.  PHR.  Ürsî  fôrmâ  tërrï- 
bïlïs.  ïn  prædâm  àssûrgëns , ërëctüs.  Èréctîs  mïnâx 
pëdïbûs.  Jëjùnîs  déntïbus  âcër.  Fâmë  ëxstïmûlà- 
tûs. 

ÜRTiCÂ. , æ.  f Ortie,  plante.  * Aût  pïpër  ûrtîciê 
môrdâcis  sëmïnë  miscënt.  Ovid.  EP.  Âcrïs , môr- 
dâx,  pûngëns,  âspërâ,  âcùlâ.  fl *Üiidë 
HÆc  tëtïgit , Gràdîvë , tûôs  ûrticâ  nëpôtës.  Juv. 
SYN.  Prûrigô. 

ÜRÜS,  i.  m.  Buffle,  bœuf  juucu^e.  * Sîlvëstrës 
ûri  âssïdûê  câpreæquë  sëquâcës  Illûdùnt.  Virg.  voy. 
Taurus. 

ÜSÏTATÜS  , â , ûm.  Usité.  * Non  ùsïtâtîs,  Vârëç 
pôtïônïbûs.  (lamb.)  Hor.  SYN.  Cônsuëtûs , sôlï«r 
tiis. 

ÜSPÏÂM  et  ÜSQUÀM.  adv.  Er  quelque  lieu.  *Si 
qiiîd  Üsquâm  jûstïtïæ  ëst.  Virg. 

ÜSQUË.  prép.  Jusque.  * Üsquë  sûb  ëxtrëmûm 
brûmæ  întrâctâmlïs  imbrëm.  Virg.  SYN.  Àd. 

ÜSQUË  ADËÔ.  Tant  jusque-là.  * Üsquë  âdëô 
grâvïs  ûxôri  nâtîsquë.  Juv.  SYN.  ïtâ , tântûm.  fl 
adv.  Toujours.  * Illâ  üsquë  mïnâtûr.  Virg.  SYN. 
Sëmpër. 

ÜSQUËQUÀQUË.  De  toutes  parts.  * Ët  hînc  , ët 
illinc,  ùsquëquâquë,  quâcûnquë.  (Scaz.)  Mart. 

ÜSQUËQUÔ.  Jusques  à quand.*  Wk  âgë,  rûmpë 
môràs,  quô  të  spëclàbïmûs  ùsquë  ? Mart. 

ÜSSl.  prêt.  uf’Uro. 

ÜSTICA  , æ.  f Montagne  du  pays  des  Sabins. 
* Vâllës  ët  Üsticiê  cûbântis  lævïâ  përsonüërë  sâxâ. 
Hor. 

ÜSTÔR , ôrïs.  m.  Celui  qui  faisait  brûler  les 
morts.  * Üstôrquë  tædàs  præfërât  nôvæ  nûptiê. 
(Scaz.)  Mart. 

ÜSTRInA,  æ.  f.  Plin.  Forge,  fourneau. 

ÜSTÜLO  , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Brûler,  mettre  au 
feu.  * Infëlîcïbûs  ûstülândâ  lîgnîs.  ( Pliai.  ) Catul. 
voy.  Uro. 

ÜSTÜS , â , ûm.  part.  ^i’Uro. 

ÜSÜRA  , æ.  f Usage , jouissance.  * Üsûrâm  nà- 
tûrâ  dëdit  vitië.  Cic.  voy.  Usus.  ||  Usure.  * Hînc 
ûsûrâ  vôrâx  âvïdûmqiië  ïn  tëmpôrë  fœnûs.  Lur.an, 
voy.  Fœnus. 

ÜSÜRÂRÏÜS,  â,  ûm.  Dont  on  a l’usufruit.*  kxc- 
mënâm  ûxôrëm  cëpït  ûsûrârïâm.  (lamb.)  Plaut.  fl 
Usuraire.  Voy.  Fœnerator. 

ÜSÜRPO  , âs  , âvi,  âtûm,  ârë.  Faire  usage,  em- 
ployer. * Üsûrpârë  bcûlïs  nëc  vôcës  cërncrë  suëmûs. 
Lucr.  SYN,  Ütôr,  frëquënlër  ûtôr. 
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OSÜRÜS,  â,  ûm.  Qui  se  servira.  * Illë  mâle  ûsù- 
fûs  düüîs.  OviiJ. 

ÜSÜS,  ûs.  m.  Usage,  exercice,  jouissance.* '^ôn 
hôs  quæsïU'im  mûnüs  ïu  ùsûs.  Virg.  SYN.  Üsûrâ. 
El*.  Plus,  brcvïs  , lôngüs , crëbër,  dûlcïs , lïcïlûs, 
fâcïlïs,  sôlïlüs,  âssïdüûs,  hümânûs,  jùcùndüs.  ||  Usage, 
€mploi.*KA  stüdîûm  àtquë  ûsûm  fôrmàbïs  àgrêstêm. 
Virg.  PHR.  ^ümànïs  ùsïbûs  âplâ  Cerés.  Oi'iW.  *Nêc 
mïnôr  ùsûs  ërît.  Virg.  Hôs  âplus  ïn  ùsûs.  Ovid. 

Annulus  in  digito  subter  tenuatur  habendo: 
Stillieidi  casus  lapidem  cavat:  uncus  aratro 
Ferreus  occulto  decrescit  vomer  in  arvis.  Lr. 

Ferreus  assiduo  consumitur  annulus  usu: 

Interit  assidua  vomer  aduncus  humo. 

Quid  magis  est  durum  saxo,  quid  mollius  undâ? 
Dura  tamen  molli  saxa  cavantur  aqua.  Ovid. 

I Pratique,  expérience.  * Üt  varias  ùsûs  mëdïlândô 
êxlùndêrët  ârtes.  Virg.  voy.  Experientia.  ||  Usage, 
ioutume , habitude.  * ks,c\s,cûni  nova  qmê  gënïtôr 
prôdüxèrât  ûsus.  Hor.  SYN.  Môs  , cônsuêlûdo,  || 
[Âaison , familiarité.*  nôbis  cûm  quibus 

nsiis  ërât.  Ovid.  voy.  Amicitia.  ||  Utilité,  profit. 
‘Nêscît  quîd  vâlëât  nûmmûs,  quêm  præbeât  ûsûm. 
Hor.  voy.  Utilitas, 

OSÜS  Est.  Il  faut,  il  est  besoin.  * Nûnc  vïribûs 
ûsûs,  Nûnc  mâmbûs  râpïdîs.  Virg. 

ÜSÜS,  â,  ûm. ^/’Utor.  Qui  s’est  servi, 

ÜT.  que.*t}t,  quâmvis  àvîdô,  parèrent  ârvâ 
côlônô.  Vir^.^En  sorte  <7Me.*Plûrés  sûnt  plâtêæ  nï- 
hïl  lit  mêditântïbüs  ôbstè't.  Hor.\\  Que  ne.*  ù püërl 
ùt  sis  Vîtâlis  mëtüô.  Hor.  ||  Comme.*  Vxàévi  ût  gë- 
mïnæ  stânt  vêrtïce  cristæ?  Virg.  SYN.  Qiiômôdô , 
fânquâm,  quasi.  PHR.'Üt  përliïbênt.  Virg.^  Quoique. 
*Üt  lërràm  invëmâs , quis  ëâm  tïbi  trâdët  hâbèn- 
dâm?  Ovid.  SYN.  Quâmvis,  ëtsï,  Depuis  que. 

* Ot  sûmûs  in  Pôntô.  Ovid.^Dèsque.*t}{  vidi,  obs- 
tupui. Ovid.  SYN.  Cûm,  pôstquâm , ûbï.  H Que,  oh 
çae.''Ot  gaûdës  ïllùdërë  rébus  Hûmànis?  Hor.  SYN. 
Quàm. 

ÜTCÜNQUË.  De  quelque  manière  que  ce  soit. 

* Olcûnquë  fërént  ëa  iRtâ  nëpôtés.  Virg.  |1  Un  peu, 
en  (puelque  manière.* Ë.\cèplô  quôd  âdhûc  ûtcûnquë 
vâlemûs.  Ovid. 

ÜTÊNSÏLË  , ïs.  n.  ÜTËNSÏLÏÀ  , ïùm.  n.  pl.  Us- 
tensiles.  | Provisions. 

ÜTËR  , ùlrïs.  m.  Outre,  peau  préparée  pour  con- 
tenir des  liquides.  * Môliibüs  in  prâtis  ûnctôs  salïërë 
per  ùtrës.  Virg.  EP.  Câvûs,  capâ.x,  pléniis,  tûrgéns, 
vâcüûs,  tümïdüs,  ïnânis,  tûrgïdûs. 

ÜTËR,  ùtrâ,  ûtrûm,  gen.  ùtriüs.  Lequel  des  deux. 
Ëligë  ûtrùm  facïâs.  Ovid.*Qn\  më  notât  ûtriûs  hô- 
I ûm.  Hor. 

ÜTËRLYbËT.  Lequel  vous  voudrez,  l’un  ou 
l’autre.  SYN.  Ütérvis. 

ÜTÊRNÀM.  Lequel  des  deux,  {interrog.)  * Ütêr- 
làm  Àd  câsùs  dûbiôs  fidét  sïbi  cérttûs.  Hor. 

ÜTËRQUË  , ÙTRÂQUË  , ÜTRÜMQUË.  L’un  et 
l’autre.  ^ Dûrûs  utérquë  lâbur.  Virg.  * Ütrâquë  vis 
tpïbûs  pârïtér  mëtûéndâ.  Virg.  SYN.  Àmbô. 

ÜTËRViS.  L’un  ou  l’autre.  SYN.  Ütërlïliët.  \ 
ÜTËRÜS  , i.  m.  Ventre  d’une  femme  enceinte. 
îinplërâtquë  ûtërûm  genërôsô  gërmïne.  Ovid.  SYN. 
\ ëiitër,  âlvüs,  viscërâ  , ilïâ.  EP.  Grâvïs,  tûmëns.  J 
Cavité  du  ve/i/re.  * Pérquë  ûtërûm.  pérquë  ilïâ  vë- 
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nit  ârùndô.  F/;’^.=Ütërûmquë  ârmâtô  milite  côm« 
plént.  Virg.  voy.  Venter. 

ÜTÏ.  jéfin  que,  comme.*  kc.  vënërütâ  Cërës  ûti 
cûlmô  sûrgërët  âltô.  Hor.  * Flûctûs  ûti  primo  ccî  pit 
cûm  âlbëscërë  pôntô.  Virg.  SYN.  Üt. 

ÜTÏCÂ. , æ.  j.  Utique , ville  d’jéfrique.  * Aùt  fû- 
gïës  Ütïcâm.  aût  vinctûs  mittërïs  ïlérdâm.  Hor.  EP. 
Lïbyâ. 

ÜTÏLÏS,  lë.  Utile,  avantageux.* âdëô  frôndi 
nëmôrûm  vër  ùtïlë  silvis.  Virg.  SYN.  Bonus , âp- 
tus,  âmicüs,  cômmôdûs,  àccômmôdûs,  ôppôrtûnüs, 
ïdônëûs,  sâlûtïfër,  sâlûtârïs. 

ÜTÏLÏTÀS  , âtïs.  f Utilité , profit.  * k\e\ué  \\isi 
ùtïlïtâs  jûsti  prôpë  mâtër  ët  têqui.  Hor.  S VN.  Côm- 
modïtâs,  cômmôdûm , ôppôrlûmtâs,  ûsûs,  frûctüs, 
lûcrûm,  quæstûs,  émôlüméntûm.  EP.  Mâgnâ,  pârvâ, 
ingëns,  ëxïgüâ,  pûblïcâ , cômmûnïs,  privâtâ.  PHR. 
Ütïlïtâtïs  ônés,  bônâ. 

OTÏLtTER.  adv.  Utilement.*  XiûYxlêr  nôbis  për 
ftdûs  illë  fuît.  Ovid. 

ÜTÏNÂM.  Plût  à Dieu  ^«e.'*Séd  nôn  cûlpâ  mëà 
est  ; ûtïnâir.  désîstërë  vëllés.  Ovid.  PHR.  ô uti* 
nâm!  ô si!  Quâm  véllém  ! Dii  fâcïànl!  Dii,  prëcôr, 
liôc  jûbëânll  Fâtâ  sïnânt!  Dii  tïbi  délit!  Fâxït 
Dëüs  ! 

ÜTÏQüË.  adv.  Certainement.  SYN.  Cértô , ïgï- 
tûr,  ëtïâm. 

ÜTÔR  , ërïs , ÜSÜS  sûm  , ùtî.  d.  User,  se  servir. 
* Si  fôrtûnâ  pérmïltïtis  ûti.  Virg.  SYN.  Üsûrpo , 
âdhïbëo. 

ÜTPÔTË.  Puisque , attendu  que.  *Üt  pote  fâllàci 
quæ  tûm  primùm  ëxcïta  sômnô.  Catul. 

ÜTPRTMÜM.  Aussitôt  que,  dès  Ütprimüm 
cëssit  furôr,  ët  râbïdâ  ôrâ  quïérûnt.  Virg.  SYN. 
Cûm  primûm,  ûbï  primûm.  voy.  Simul  ac. 

ÙTRINQUË.  De  part  et  d’autre.  {Pour  la  ques- 
tion Unde.)  * Circûm  hôs  ûtrinquë  phâlângës  Stânt 
dénstê.  Virg.  SYN.  Hinc,  îndë  ; Hinc,  illinc,  pârlë 
ëx  ùtrâquë. 

ÙTRÔQUË.  Des  deux  cotés.  {Pour  la  question 
Quo.)  * Jâctântëmquë  ùtrôquë  câpût.  Virg^  SYN. 
Ùtrôbïquë. 

ÙTRÜM.  Lequel  des  deux.  * Dicïs  , ùtrûm  mâvii 
élïgë,  mâlô  mânûm.  Mart.  ||  Si.  SYN.  Nûm,  ân. 

ÜVÂ,  X.  f.  Grappe  de  raisin,  raisin.*  Vüc.  sëgëlës, 
illic  vënïûnt  félicïûs  ûvâê.  Virg.  SYN.  Râcémûs , 
bôtrûs;  pour  la  vigne  et  le  vin,  vitïs,  vinëâ , vindé- 
mïâ  , vinûm,  EP.  Rùbrâ  , nïgra  , tûmëns,  rûbéns , 
dûlcïs,  mitïs,  rârâ,  mûltâ,  tûrgéns,  nâscéns,  tümïdâ, 
vïrïdïs,  grâvïdâ  , tënërâ , âcërbâ , pénsïlïs,  pëndülâ, 
aûrcâ,  tûrgïdâ,  pûrpûrëâ,  pâmpïnëâ,  mâtûrâ,  ïm- 
mâtûrâ  , gënërôsâ  , rübïcûndâ.  PHR.  Vitïs  frûctûs , 
fœlûs.  Dûlcïâ  Bâcchi  mûnerâ.  Spës  côlônî.  Inclûsô 
plënâ  mërô.  Dûlcïs  âlïgëræ  génlî  prædâ.  voy.  Vin- 
demia. Il  Essaim  d’abeilles.  * Ët  lëntis  ûvâm  démit- 
tërë  râmis.  Virg. 

ÜVÊNS,  tïs.  omn.  g.  Humide,  moite.  * Üvêntl 
férrûm  âdmôvil  tëpëfactâ  cërèbrô.  Sil.  SYN.  Mâ- 
dëns,  ûdüs,  mâdïdûs,ùvïdüs.  Q Qui  a bien  bu.  Voy, 
Ebrius. 

OVËSCO  , scïs  , scërë.  n.  Devenir  moite.  * Ovés- 
cûnt,  ëâdém  dispânsæ  in  sôlë  sëréscûnt.  Lucr. 

OVÏDÜS  , â , ûm.  Humide.  * Üvïdûs  bibërnâ  vènit 
dë  glàiidë  Mënâlcâs.  Voy.  Uvens. 

OVÏFËR,  ërâ,  ërûm.  Qui  porte  du  raisin.*  Gaûrô 
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jllassïcüs  ûvïfêr  rëmiuït.  (Pliai.)  Siaî.  PHR.  Fèrtï 
lis  ûvæ.  Üvârûm  fërâx. 

OXÂNTÜS  , r.  Ouessant,  île  de  France  {Finîstèri\ 
ÜXOR,  ôrïs,  et  ÜXÔRCÜLÂ.,  / Épouse.* 

,iiëvâs  ïncidë  faces  , tïbî  clûcïtiir  ûxôr.  Virg,  SYN. 
5pônsa  , cônjilx.  £P.  Pïâ  , pïgrâ  , amans  , lôquâx  , 
, cârà,  câslâ , stërïlïs,  pudicâ , fidélïs,  vënûslâ, 
mdlêstâ , prdiêrvâ , împïâ , ïmpïgrâ , improba  , gàr- 
'ûlâ  , infidâ  , dilêctâ  , ïnvïsâ  , fôrmôsâ  , fêcOnda. 


PHR.  Torî,  thâlàmi  cônsôrs  , sôcïa.  Lêgïlïmô  fœ 
dëré  socïâtâ.  Jûnctâ  cônnubïô,  vinclô  jiigàli.  Piido- 
TÏs  âmâns.  Quæ  püdicïtïæ  jura  rësôlvït.  Cônnùbïâ 
sêrvâns.  Jura  tori  fâlléns.  Dignâ  vïrô.  j|  Femelle  des 
aiilmaux.*ù\k,nGis  ûxôrés  uiârîtî.  Hor. 

OXÔRÏÜS  , â , ûm.  D’épouse.  * Dos  ést  üxôrïâ 
lllês.  Ovid.  SYN.  Mûnèbrïs , cônjugàlïs.  ||  Qui  se 
laisse  gouverner  par  sa  femme.  * Pûlchrâmquë  ùxô- 
rïûs  ûrbém  Ëxstrûïs.  Virg.  Üxôriüs  âmnis.  Hor. 
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VÂCÂ;T.  impers.  On  a le  temps,  le  loisir.  * Si  vâ- 
cât  ânnâlês  nôslrôrûm  aûdïrë  lâbôrûm.  Virg. 

VÀCCl  et  VÀCCÜLÂ , æ.  / Vache.  * Vâcciilâ 
nônnünquâm  sécréta  cubllïâ  câptâns.  Val.  Ftac. 
SYN.  Bôs,  bûcùlâ , jûvéncâ,  jûvénciilâ,  vïtülâ.  EP. 
Gravis,  nlgra , prôcâx,  niténs,  pinguïs,  léntâ,  àlbâ, 
raûcâ,  grâvïdâ,  lënërâ,  uïvëâ,  stërîlîs,  nilïda,  pë- 
lùlcâ  , cândïdâ  , Jéjùnâ,  fécûndâ  , macïléntâ,  PHR. 
Kùllùm  passa  jügùm.  Immûnïs  ârâtrï.  Mâciilîs  in- 
signis. Tûgâ  détréctâns.  Âspërâ  côrnû.  Côrnïgërâ  nû- 
trix.  Nïvëûm  fûndêns  ëx  ûbërë  néclâr.  Gui  lâctë 
îümént  ùbërâ.  Nïvëî  cui  copia  lâctïs. 

VÂCCINÏOM  , ïi.  n.  Airelle,  arbrisseau.  Vâccï- 
nïâ  , ôrùm.  n.  ^l.  Fruits  de  l’airelle.  * Âlbâ  ligûstra 
câdünt,  vàcciniâ  nigra  lëgûntûr.  Virg. 

VÀCCiNÜS  , â,  ùm.  Plin.  De  vache. 

VACÊFIO,  fis,  fiëri.  n.  Se  vider.  * Hoc  übl  inânî- 
tùr  spâliûm  millliisquë  vacêfït.  Lucr. 

VACÈRRÂ  , m.  A’om  d’homme.*  Quarê  non  ha 
bèàs,  Vâcérrâ,  nûmmôs.  (Pliai.)  Mart. 

VÀCTKNÜS  , }.  m.  Nom  d’homme.  * Dôcti  pàtria 
Nârbo  Vâcïéni.  (Phal.)  Mart. 

VAcILLO,  âs,  âvi,  âtùm,  ârë.  n.  Vaciller,  chan- 
celer. * Dénïquë  sûb  pëdïbùs  tèllûs  cùm  tôtâ  vacil- 
lât. Lucr.  SYN.  Labo,  nùto,  lâbàscô,  tïtubo,  liæ- 
sïto.  voy.  Titubo. 

VActVÜS , â , ûm.  Vide.  * Aùrës  vâcivæ.  Plaut. 

VACO,  âs,  âvi,  âtùm,  ârë.  n.  Être  wWe.  *Hôslë 
vâcàrê  dôrnôs,  sêdésquë  âdstârë  rëliclâs.  Virg.  SYN. 
Sûm  vâcüüs.  Il  Manquer,  n’avoir  point.  * Vâcât  in- 
sula cûltù.  Ovid.  SYN.  Cârëo.  |1  Être  sans  affaires. 
SYN.  Césso  , ôtiôr,  férïôr.  ||  Vaquer,  s’adonner  à 
* Vél  tântûm  caûsis,  vél  tïbîsæpë  vâcâs.  Mart.  SYN 
Incûmbo  , insùdo  , invigilo,  stüdëo  , ânïmûm,  in 
téndo,  ôpëràm  dô. 

VAcONA  , æ.  f Déesse  des  gens  oisifs,  ou  qui 
n’avaient  rien  a faire  Les  laboureurs  lui  sacrifiaient 
après  la  récolte.  * Hæc  tïbï  dictâbâm  fanûm  pôst  pii- 
trë  Vâcûnæ.  Hor. 

VAcONALÏS,  lë.  Consacré  à Fat'W/ia.  * Antë  Va- 
ûnâlés  stântquë  sëdéntquë  fôcôs.  Ovid. 

VACÜO  , âs  , âvi , âtùm  , ârë.  Vider.  * Èljsïüm 
lïcëàt  si  vâcuârë  nëmûs.  Mart.  SYN.  Ëvacûo  , ëx- 
haûrïo.  ||  Creuset  SYN.  Câvo,  ëxcavo. 

VÂCÜÜS.  â,  ûm.  FiWe.  * Mëlïôr  vâciiâ  sinë  rëg- 
nët  in  aülâ.  Virg.  SYN.  Vâcâns,  ïnànïs,  ëxhaùstûs, 
vaciiâtus.  ^ Creusé.  SYN.  Câvûs,  câvâtûs.  H Oisif 
qui  n’est  poinl  occupé.  * Cætërâ  quæ  vâcüâs  tënûï 
sënt  cârmïnâ  mëntés.  Hor.  SYN.  ïnërs,  ôlïôsûs. 
Exempt,  qui  n’a  pas.*  Côllës  ârbôribùs  vâcûi.  Co 
SYN.  F;xpëj*s , cârën»,  immûnïs.  = Mëtü  vâcüüs. 
Ovids 


VÂDÏMÔNÏÜM , ïi.  n.  Assignation,  ajournement 
pour  comparaître  en  justice.  *^Lâbïtûr  întërëâ  rës  , 
êt  vâdïmônïâ  cûrrûnt.  Lucr. 

VADO  , dïs  , si , sûm  , dërë.  n.  Aller  d’un  pas 
ferme,  hardiment.  * Ët  scissâ  gaûdëns  vâdit  Discôrdïa 
pâllâ.  Virg. 

VADÔR,  ârïs,  âtüs  sûm,  âri.  d.  Assigner  à com- 
paraître en  justice.  *Tûnc  rëspôndërê  vâdàtô  Dëbë- 
bàt,  quôd  ni  fëcissët,  përdërë  litëiii.  Hor.  ||  Deman- 
der une  caution  qui  promette  de  représenter  en  jus- 
tice celui  pour  lequel  elle  répond. 

VADÔSÜS  , â , ûm.  Guéable,  qu’on  peut  passer 
a gué.  * Litlôrâquë  in  Sjrtës  rëvôcâns  sïnüâta  vâdô- 
sàs.  Manil. 

VÂDÜM,  i.  n.  Gué,  banc  de  sable.  * Illiditquë 
vâdis,  àtquë  âggërë  cîngïl  ârënæ.  Virg.  Nâmquë  in- 
flicta vadis  dôrsô  dûm  pëndët  ïniquô.  Fir^.  SYN. 
Brëvïâ.  voy.  Syrtes.  |1  Fleuve,  mer.*  lôngâ  sûl- 
cânt  vâdâ  sâlsâ  carinâ.  Virg.  voy.  Fluvius,  Rivus, 
Mare.  = Vërbâ  vâdûm  tëntënt.  Ovid.  * Rés  ést  in 
vâdô.  Ter.  Hærëre  ïn  vâdô.  Cic.  Ê vâdis  émérgërë. 
Cic. 

VÆ.  inter j.  Malheur  àl'  ^Mântüâ  væ  mïsëræ  nï- 
mïûm  vicinâ  Crëmônæ  I Vi  g. 

VÆNÊO.  voy.  Veneo. 

VAfËR,  àfrâ,  âfrûm.  Fin,  rusé.* Quâ  vàfër  ëlûdî 
pôssét  râtïônë  mâritiis.  Ovid.  SYN.  Caûtüs,  dolo- 
sus, câllïdüs,  âstûtüs,  vérsûtûs. 

vAfrïtïës  , éi.  f Ruse , finesse.  Voy.  Astutia , 
Calliditas. 

VAgAbONDÜS,  â,  ûm.  Vagabond,  errant.  Voy, 
Vagus. 

VAGATÙS  , â,  ûm.  Qui  a été  errant.  * Inô  ëtïâm 
prima  lérrâs  ætàtë  vâgàtâ  ést.  Prop.  voy.  Vagor. 

VÂGÈNl  , ôrûm.  m.  pl.  Peuples  des  ducfiés  d^ 
Saluces  et  de  Fossano,  dans  les  Alpes.*  Tûm  pérnix 
Lïgür  él  spârsi  për  sâxâ  Vâgéni.  Sil. 

VAGInA,  jB.  f Gaine,  fourreau.* Y a^\n\(\\xQ  érï- 
pït  énsém.  Virg.  EP.  Câvâ,  péndéns,  vàcüâ,  vïdüâ, 
ïnànïs,  ëbûrnëâ,  aûrëa,  péndûlâ,  aûrâtâ.  PHR.  Èn- 
sïs  tégmën.  Lâtëri  àffixâ  , ânnéxâ  , hæréns.  U Plin. 
Bourse  de  l’épi.  |i  Plin.  Membrane  des  intestins. 

VAGÏO  , gis  , ivi  et  ïi , ilûm , irë.  n.  et  VÂGÏTO , 
âs , ârë.  Vagir,  crier  comme  un  enfant  au  berceau. 

* Vâgïërânt  âmbô , pârïtér  séntirë  pûlârés.  Ovid. 
Cûmquë  tïbî  vâgitét  lërtïüs  infàns.  Slat.  SYN.  Flëo, 
plôro,  lâcrymbr.  PHR.  Vâgitûs  dô,  ëdo,émitto,  fûn- 
do,  trâho.  voy.  Fleo,  Lacrymo. 

VÂGiTÜS , ûs  , et  VÀGÔR  , ôrïs.  Vagissement, 
cri  des  enfans  au  berceau.  * Miscétûr  fûnërë  vâgôr, 
Lucr.  Vâgitûs  sïmïlés  püërilïbüs  hædûm  Ëdéntém. 
Ovid.  EP.  Tënër,  nviêstiis,  ïngëns,  crébër,  quëiü» 
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!ns,  acùtüs,  flëbïiïs.  PHR.  Pûërïlis  flètus,  plôi  âtüs. 
'voj.  Lacryniæ,  Fletus,  Gemitus. 

V ÂGÔR , àrïs  , âtüs  sûm  , ârî.  dép.  Être  errant, 
courir  ça  et  la.  * Stêllæ  spônte  sûâ  jùssæne  vagêii» 
iûr  et  ërrënt.  Hor.*  Tiùnc  întêrquë  canes  êt  cïrcûni 
'éclâ  vâgântür.  SYN.  Êrro,  pâlôr,  ans;  obêrro. 
!'HK.  Hâc  iilùc  vêstïgïâ  férrë.  Vue  încêi  tûs  êrrâiè. 
Virrâbûndüs  pâssîm  férrî , vôlïtârë.  Vâgîis  êrrâi  e, 

Ij  Se  répandre.  * Ëâ  famâ  vâgâtür.  Vir^.  H Sortir  di 
'.on  sujet.  * Idcircônë  vâgêr  scribâmquë  lïcëntër. 
flor. 

VÂGÔRÏTÜM,  î,  ri.  Séez,  'ville  de  France  {Orne). 

VÂGÜS  , â , üm.  Errant , vagabond.  * Jâm  vaga 
nrôsïlïét  frënïs  nâtûra  rëmôtis.  Hor.  Tôtô  pâssïni 
vâgûs  ërrât  ïn  ôrbë.  Ovid.  SYN.  Vâgâns,  ërro,  ér- 
râns,  palans,  àbérrâns,  dispërsüs,  ërrâbùndus,  fü- 
gïtiviis.  Il  Vagis  complet  sërmônïbûs  aûrës. 

Claud. 

VÀH!  interjection  qui  exprime  la  surprise,  et 
quelquefois  l’ironie.  Ah  ! oui!  * Vâh!  câllidûm  cônsï- 
!ïûm!  Ter. 

VÀLDÊ.  adv.  Fort,  beaucoup.  *Hôc  vâldé  vïtïûm 
përicùlôsûra  ést.  (Phal.)  Mart.  SYN.  Mûltüm,  plù- 
iïmûm.  Il  Fortement.  SYN.  Validé. 

VÂLÉ.  Portez-vous  bien , formule  d’adieu  chez 
’ss  Latins.  * Et  lôngûm  fôrmôsë  valë,  valë,  inquït^ 
lôlâ.  Virg. 

VÂLËDiCO,  cïs,  xï,  ctûm,  cërë.  Dire  adieu.  *Id- 
(uë  quôd  îgnôti  facïunt  vâlëdîcërë  sâltëm.  Ovid. 
PER.  Extrëmûm  âfl^rî,  âlloqui.  Siiprémùm  vâlëdi- 
cërë.  Virg.  Siÿrémô  dïgrëssû  vërba  fûndërë. 

VÂLËNS,  lis.  adj.  Fort,  robuste,  vigoureux,  qui 
’ouit  d’une  forte  santé.*  VXc,  mëmbrîs  ét  môlë  vâlëns. 
Virg.  SYN.  Fîrmüs,  sânus,  vâlïdüs,  rôbf*.slus,  inco- 
lumis. Il  Fort,  puissant.  * Rûrsûs  âmôr  pàtrïæ  ratïonë 
valëntïôr  ômni.  Ovid. 

VÀLENTËR.  adv.  Puissamment,  fortement  * Vvÿe- 
cëps  spirârë  vâlëntïüs  Eürüs.  Ovid.  SYN.  Validé , 
▼ëhëméntër. 

VÀLÈNTÏÂ,  æ.  f.  Ville  de  France  {Drôme).  Ville 
d’Espagne.  * El  cûltis  fôrniôsa  Vâléntïâ  câmpis. 
Manii. 

VÀLËO , lés , lui  , lërë.  n.  Se  porter  bien.  SYN. 
Vïgëo.  PHR.  Firmüs  sûm,  sânô  côrpôrë.  Môrbô  lî- 
bër,  immûnïs  sûm.  ||  Avoir  de  la  force,  de  la  vi* 
gueur.  SYN.  Vïgëo.  PHR.  Virïbûs  pôllëo.  voy.  Ro- 
bustus. Il  Pouvoir.  * Et  së  præbêntëm  vâluit  déstrin- 
gërë  cÿcnûm.  Ovid. 

VÀLËRÏÜS  FLÂCCÜS  , î.  m.  Poète  de  Sezza  en 
Campanie,  contemporain  de  Martial. 

VALESCO  , ïs  , scërë.  Devenir  fort.  * Séd  pôlïûs 
tâli  facto  rècrëàtâ  valêscât.  Lucr. 

VÀLETÜDÔ,  ïnïs.  f.  Bonne  Jo«;ë.*Quæquë  valé- 
tûdô  constat  nûnc  libërâ  nôbîs.  Manil.  SYN.  Sânï- 
tâs,  sâlùs,  vïgôr.  voy.  SdiVï\x&.l Mauvaise  santé.*'Dû\'k 
vâlétûdô  încïdërit,  seû  larda  sënëctùs.  Hor.  voy. 
Æger. 

VÂLGÏÜS,  î.  m.  Poète  latin,  vanté  par  Tibulle, 

VÀLGÜS , à , ûm.  Celui  dont  les  genoux  se 
seuchent  et  dont  les  jambes  sont  courbées  en  de- 
hors. 

VÂLÏDÜS , â,  ûm.  Fort,  robuste.  * Nil  vâlïdâê  jû- 

érë  mànûs.  Virg,  SYN.  Vâlëns,  firmüs,  fôrtïs, 
“j’Âsiüs.  vo'jr.  Robustus. 

ALÏTÜRÜS,  â,  ûm.  Qui  aura  de  la  force.  * Vë’ 

'’S.  . Prô  dëplôrâtô  non  vâlïtûrâ  vïrô.  Ovid. 

VALLÂRÏS,  rë.  Liv.  De  retranchement. 
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VÀLLÀTÜS,  â,  ûm.  part,  de  Vallo. 

VÀLLËS  et  VÂLLÏS,  ïs.  f Vallée.* cùrvô  àrs* 
râctù  vâllés  âccônimôdâ  fraûdi.  Virg.  Vâllïs  ïn  am- 
plexu nëmôrûm  sëdët.  Stat.  SYN.  Cônvâllïs.  EP. 
Cavâ,  sïléns,  vïrëns,  sônâns,  âltâ,  dënsâ,  îmâ,  cûr» 
va , sôlâ  , præcëps  , vïrïdïs , plâcïdâ  , tacïtâ  , rïgüâ  , 
gëlïdâ,  quérülâ,  rësônâns,  rëdùctâ,  opâcâ,  rëmôta, 
pi  ôfûndâ,  frigïdâ,  côncavâ , gârrüîâ,  ôbscûrâ , ûm- 
brôsâ,  frôndôsâ,  clâmôsâ,  ângûstâ,  ôccûltâ,  sécréta, 
îjânquillâ  , irrïgüâ.  PHR,  Vâllïs  faûcés , lâtébræ  , 
ânfrâctüs  , ûmbrâ  , sïlëntïâ.  Vâllïs  âdïtûs  maligni. 
Cîrcûmdâlâ  silvis.  Frigïdâ  pëcôri  ûmbrârùm  hôs- 
pïtïâ  præbéns.  = Vâllïs  âlârûm.  Le  creux  des  ais- 
selles. * Vàllë  süb  âlârûm  trûx  hâbïtârë  câpër. 
Catul. 

VÀLLO  , âs  , âvî  , âtûm  , ârë.  Ceindre  de  palis- 
sades, fortifier,  mn/ur.  * Cônsidûnt  câstris  ét  mœnïâ 
vâllânt.  Virg.  SYN.  Cingo  , stipo,  sëpïo  , âmbïo  , 
circûmdo  , ôbvâllo.  PHR.  Vâllô  cingo,  côrôno,  mù- 
^ nïo.  Vâllûm  dûco.  Dûctô  vâllô  firmo,  tüëor,  tûtôr, 
prôpûgno.  Vâlli  tûtô  âggërë  cingo.  Mûris  , fôssis 
claûdërë,  cingërë,  cîrcûmdârë.  H Environner.  Voy. 
Circumdo. 

VÀLLÜM,  i.  n.  Palissade,  rangée  de  pieux , re- 
tranchement.*1^Ôïï  püdët  ôbsïdïônë  ïtërûm,  vàllôquë 
tënérî.  Virg.  SYN.  Agger,  mûnîmën  , prôpûgnâcû- 
lûm.  EP.  Mïnâx,  pârvûm,  firmûm,  cëlsûm,  vâlïdûm, 
âcûtûm,  ârdüûm,  sécûrûm,  âbrûptûm,  imbêllë,  éxï» 
güûm , ïnéxpûgnâbïlë.  PHR.  Claûsî  mûnîmïnâ  vàllî. 
Milïtïs  tûlâmën.  Hôstilïs  môrâ  câtërvàé. 

' VÀLLÜM  ÀRlSTÀRÜM.  Cic.  Barbe  des  épis.  — 
pëctïnïs.  Dents  d’un  peigne.  *'^ôn  âcüs  âbrûpït , 
non  vâllûm  pëctïnïs  illôs.  Ovid.' 

VALLÜS  , i.  m.  Pieu,  ëcÆa/aj.  ^Exacûûnt  âlïî 
vàllüs,  fûrcâsquë  bïcôrnés.  Virg.  SYN.  Pâlûs  , sti- 
pes, südés.  EP.  Dûrüs,  firmüs,  âcûtüs,  rôbôrëüs. 

VÂLVÆ  , ârûm.  f.  pl.  T^es  deux  battans  d’une 
porte.*  "kXYidt.  nôbïlïûm  vâlvis  cëlèbrântür  âpêrtis, 
Ovid.  SYN.  Porta,  voy.  Janua. 

VÀNESCO  , scïs , niiî , scërë.  «.  S’é¥anouir,  s’a- 
néantir. * Cûlmïnâ  læsa  Cërës  stërïlés  vânëscït  ïn 
hérbâs.  Ovid.  voy.  Evanesco. 

VANGÏÔNËS  , ûm.  m.  pl.  Habitans  du  pays  dé 
Worms , dans  le  Palatinat.  (Mont-Tonnerre.)*  ŸX 
qui  té  lâxis  ïmïl^tûr  Sârmâtâ  brâccis  Vângïônës. 
Lucan. 

VÀNÏDÏCÜS  et  VÀNÏLÔQUÜS , â,  ûm.  Hâbleur^ 
diseur  de  / /ewj.  * Vânïlôquûm  Céltæ  gënûs  ét  mûtâ- 
bïlë  mëntïs.  Sil. 

VANÏËRÏÜS  , ïi.  m.  Poète  latin  moderne,  connu 
par  son  poème  intitulé  Prtedium  rusticum. 

VANITÀS,  âlïs.  f.  Vanité,  vaine  gloire.  SYN. 
Âmbïtïô  , jâctântïâ  , supérbïâ.  ||  Vanité,  inutilité. 
* Përsuâsïônis  vânïtâs.  ( lamb.  dim.  ) Prud.  SYN. 
ïnànïlâs,  lévïlàs,  fabülâ,  fâllâcïâ,  mëndâcïûm.  PHR. 
Vânâ  rêrûm.  Hor. 

VÀNNÜS  , ï.  f Van  à vannerie  * Arbütëæ 
crâtés  êt  mÿslïcâ  vânnüs  ïâcchi.  Virg. 

VÀNÜS  , â , ûm.  Vide.  * Ëxspéctâtâ  sëgés  \*.nis 
élûsït  âvénis.  Virg.  SYN.  Vâcüüs  , ïnânïs  , câssüs , 
irrïtüs.  1|  Vain,  inutile,  sans  effet.  * *^  tënèbris  in« 
cêndïâ  vânâ  vôméntém.  SYN.  Lëvïs,  fügâx,  fâllâx. 
ïnânïs,  câdûcüs  , irrïtüs,  ïnûlïlïs.  ||  * Ni 

frustra  aûgttrïûm  vâni  docüérë  pâréntés.  Virg.  iYJN. 
Fictüs  , fâlsüs  , méndâx  , fâllâx,  fûcâtüs,  méniilns. 

VÀPÏDÜS  , â , ûm.  n.  Évaporé , qui  u perdu  sa 
force  et  sa  * Vciër.'  inûmquë  rubëllûm  Ex- 
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hâlët  vâpïdâ  lÆsûm  pïcë  sêssïiïs  ôbba.  Pers.  ]]  Dé~ 
pravé,  cvrrompu,  * ^.stùlâin  vapïclô  sërvas  süb  péc- 
lorë  vülpëm.  PetS,. 

VÀPÔR  , ôrïs.  m.  Vapeur,  exhalaison.  *Nëc  jâm 
së  câpïlûndâ,  volât  vâpôr  âtër  âd  auras.  Virg.  SYN. 
Fûmus  , hùmôr , hâlïtûs.  EP.  Rëvis  , gravis  , nïgër . 
ûdüs,  pînguïs,  tëtër,  dënsüs,  crâssüs,  lëntüs,  tàr- 
diis,  pïcëüs,  tënûïs,  câlïdûs,  gëiïdûs,  bûmïdüs,  fû- 
mïdüs  , fûniëus  , fërvïdüs  , frigidus  , ôbscûrüs , sùl 
phürëüs.  'voy.  Fumus.  I|  Chaleur.  * Fînditquë  vâpô 
rïbüs  àrvâ.  Ovid.  'voj.  Calor. 

VÂPÔRÏFËR,  ërâ,  ërüm.  Qui  exhale  des  vapeurs. 

* Sivë  vâpôrïfëràs  blandissima  littbrâ  Bàiâs.  'Slat. 
SYN.  Fûmïdüs. 

VÂPÔRO  , âs  , âvi  , âtûm  , ârë.  Exhaler  des  va- 
peurs. PHR.  Vâpôrës  ëxbâlo,  spiro,  ëmitto,  ëffündo. 
Vâpôrë  implëo. 

Quæ  tënüëm  ëxhâlât  nèbülâm  fùmôsquë  volùcrës. 

|]  Parfumer.  * Süccêdûnt  mâtrës  ët  tëmplûm  thûre 
vâpôrànt.  Virg.  SYN.  Fûmïgo,  sûffio.  ||  Donner  une 
chaleur  tempérée.* 'L^\\va\  (latus)  discédéns  (sol) 
cûrrû  fûgïënlë  vapôrët.  Hor.  SYN.  Câlëfacïo.  ||  Col. 
Dessécher.  SYN.  Àrëfacïo.H — n.  Être  exposé  aux  va- 
peurs. * Invïdïà  quônïâm  ceû  fulmine  sûmmâ  vâpô- 
rânt.  Lucr. 

VÂPÔRÔSÜS  , a,  ûm.  Vaporeux,  plein  de  va- 
peurs. SYN.  Vâpôrïfër,  fûmïdüs.  Vaporus,  que  Pru- 
dence a placé  dans  ce  vers  phaleuce  : * Hôs  cüm  dë- 
fügërét  vâpôrüs  ârdor,  ne  se  trouve  point  dans  les 
bons  auteurs. 

VÂPPÀ,  iê.  f.  Vin  tourné,  ou  de  mauvaise  qualité. 

* Müllâ  prôlùtüs  vâppà  naûta  àtquê  vïâtôr.  Hor. 
SYN.  U Fou,  débauché.  *Nôn  ëgô  àvârûm  Cîim  veto 
të  fïërï,  vâppàm  jübëô  aût  nëbülônëm.  Hor. 

VÀPÜLO , às , âvi , âtûm,  âi  e.  n.  Être  battu.  * Si 
rîxâ  est , übï  tû  pûlsâs , ëgô  vâpülô  tântûm.  Juv. 
SYN.  Cædôr,  fërïôr,  vérbërôr,  përcûtïôr. 

VÀRl , ôrûm.  m.  pl.  Bâtons  fourchus  planté, 
pour  soutenir.* Aùl  dûm  dispositis  âttôllit  rêtïâ  vâ- 
ris.  Lucau.  |i  Taches  de  rousseur. 

VÀRTàTÜS  , â,  ûm.  Diversifié.  * Êt  priscis  hômï- 
nûm  vëstis  vârïâta  ïïgûris.  Catul. 

VÂRÏCO,  âs,  ârë,  et  VÂRÏCÔR , ârïs,  âtüs  sûm, 
âri.  d.  Ecarter  les  jambes , avoir  les  jambes  écar- 
tées. 

VÂRÏCÔSÜS,  â,  ûm.  Qui  a des  varices  aux 
jambes,  ou  des  veines  enflées .*  WXk  tragœdûm  Côm- 
inëndârë  vôlët,  vârïcôsûs  fiët  arûspëx.  Juv. 

VÀRÏCÜS  , â , ûm.  Qui  a les  jambes  écartées  , 
qui  marche  en  faisant  de  grandes  enjambées.  * Àm- 
bülâl  ingëntës  vârïcâ  fërtquë  grâdûs.  Ovid. 

VÀRÏO  , âs , âvi , âtûm  , âre.  Varier,  diversifier. 
Vis  juvenilis  ërât,  vârïâbânt  tëmpôra  câni.  Ovid.  || 
n.  Varier,  changer.  * Vûlgi  vârïârë  lâbântïâ  corda. 
Virg.  Stüdïâ  in  contraria  scindi , dividi.  Ménlém 
cônsïlïûm  inflëctërë , mûtârë.  Nëquë  mê  sêntëntïa 
vërtït  Non  mëns  êâdém  përstât  mïbî.  Virg. 

VÀRÏÜS,  â,  ûm.  Varié,  diversifié,  divers.  *Nûn- 
lïâ  Jûnônis  vâriôs  indûtâ  côlôrës.  Ovid.  SYN.  Dis- 
j)âr,  mûllüs , mûltïplëx,  divèrsüs,  âltërnüs,  dissi- 
milis. Il  Variable,  changeant.  * Y'ârïûm  ët  mûtâbïlë 
scmpër  Fëmïnâ.  Virg.  SYN.  Lëvis,  incônstàns,  ins- 
tabilis, niûtàbïlïs.  Il  Vâriæ  ûvæ.  Cat.  Raisins  qui 
commencent  à mûrir. 

VÂRÏÜS  , ïi.  m.  Poè/e  latin,  ami  d’Horace  et  de 
* Scribéris  Varié  fôrtïs.  Hor, 


VÂRIX  , ïcïs.  m.  Varice , veine  des  jamnes  très 
enflée.* Vdivicé  sùccisô.  Hor.  EP.  Türnéns. 

VÀRRÔ , ônïs.  m.  Varron,  poète  Mtin  , Tiatif  de 
Narbonne. 

VÀRÜS,  â,  ûm.  Celui  dont  les  jambes  se  touchent 
en  dedans  par  le  milieu,  de  sorte  que  les  genoux 
s’écartent.  * Hûnc  vârûm  distortis  crûrïbüs.  Hor. 
\\ Écarté. *yh.Tdi  nëc  injëclô  cërômâtë  brâchïa  tëndïs. 
Mart. 

VÀRÜS  , î.  m.  Illustre  Romain , protecteur  de 
yirgile.*ydxé , Immô,  hæc,  quæ  vârô,  nëcdûm  për- 
‘éctâ  cânëbât.  Vit  g.  |1  Le  Var,  fleuve  de  France. 

VÀS  , vâdïs.  m.  Caution , répondant.  * Illë  datû 
vâdïbûs  qui  rûrë  ëxtrâclüs  in  ûrLëm  ëst.  Hor.  SYN . 
Sponsor,  præs,  âssërtôr,  ôbsës. 

VÀS  , vâsïs.  n.  Vase,  vaisseau  pour  contenir  des 
liquides.*  Sincërûm  ëst  nïsï  vàs,  quôdcûnquë  infûn- 
dis,  âcëscït.  Hor.  SYN.  Scÿpliüs,  câlix,  câdüs,  crâ- 
tér,  pâtërâ,  cÿâthüs,  âmpliôrâ,  pôculûm,  vâscülûin, 
cràtërâ.  EP.  Vêtus,  câpâx,  câvùm,  nïtëns,  nïgrùm , 
hïâns,  dîvëî,  âmplûm , siccûm,  plënûm,  lævé,  fi  â- 
gïlë,  vïtrëûm  , vêtülûm  , lûtëûm  , pâtülûm  , prëlïo- 
sûm,  âhënûm,  ôdérûm , gëmniëûm,  fictïlë,  ænëûm, 
spûmëûm,  fissile,  fûtïlë,  cælâtûm,  siccâtûm,  rimo- 
sûm  , ëxïgüûm.  PHR.  Aûrô  rïgëns.  Signis  âspêrûm, 
Mirâ  , dôctâ  ârlë  lâbôrâtùm , scûlptûm.  Përfëclûm 
ârgëntô.  Gëmmis  côrûscûm. 

VÀSÀ,  ôrûm.  n.  pl.  Bagage,  instrumens.  * Côllï- 
'ërë  vâsâ.  Cic.  Cônclâmârê  vâsâ.  Cœs. 

VÂSÀTËS  , ûm.  f.  pl.  Le  Bazadois  (^Gironde), 

* Consul  ârënôsâs  non  dëdignârë  Vâsâtâs.  Paulin. 

_ VÀSCÔNËS  , ûm.  m.  pl.  Peuples  qui  habitaient 
\ Espagne  Tarragonaise , aujourd’hui  la  Navarre 
Espagnole , et  les  Pyrénées  occidentales.*  Ckuiahér 
ët  gâlêæ  côntëmptô  tëgmïnê  Vâscô.  Sil.  Assiégés 
par  Métellus , ils  furent  réduits  ^ar  la  famine  à se 
nourrir  de  chair  humaine.  * Vâscones,  ût  fâmâ  ëst. 

VÀSCÜLÜM , î.  n.  Petit  vase.  * Àrgënti  vâscülâ 
pûri.  Juv.  voy.  Vas. 

VÀSTÀTÔR  , élis.  m.  Qui  ravage.  * Trôjæ  vâstâ- 
tor  Àchillës.  Virg.  SYN.  Êvërsôr,  pôpülâtôr. 

VÀSTÏTÀS  , âtïs.  f.  Ravage , dégât , désolation. 

* Sterilis  prôfûndi  vâstïtâs  squâlët  sôli.  (lamb.)N. 
SYN.  Vâstâtiô  , pôpülâtïô  , ruina  , përnïcïës  , ëxï- 
tiûm. 

VÀSTO , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Ravager,  rendre 
Vâstâbât  Cyprûm  ët  victôr  ditiônê  tënëbâl. 
Virg.  SYN.  Pôpülôr,  populo,  dëpôpülôr,  dirüo , 
ëvërto,  ëxpilo.  PHR.  Inciiltûm , vâstûm,  dësërtûm 
fâcïo.  voy.  Everto,  Prædor. 

VÀSTÜS  , â , ûm.  Cic.  Dévasté,  désert.  SYN. 
Vâstâlüs,  dësërtüs.  H Vaste,  spacieux,  étendu.*  Yxx- 
gïûiit  vâstô  ælliërë  nimbi.  Virg.  SYN.  Immënsüs , 
ingëns,  immânïs,  prôcërûs. 

VÀTËS,  ïs.  m.  f.  Prophète,  * Nëc  rëspônsâ 

pôtëst  cônsûltûs  rëddëi'ë  vâtës.  Virg.  EP.  Sacër, 
pïüs,  vêtus,  sâgàx,  frëmêns,  fürëns,  sânctüs,  âncëps, 
fâllâx,  vërüs,  mëndâx,  vânüs,  fâlsüs,  stolidus,  se- 
nior , përitüs  , vërëndüs  , pnëscïüs  , prôvïdüs  , in» 
sânüs  , lÿmphâtüs , ôbscûrüs , lôngævüs  , «îœlëstïs , 
ignârüs,  ânibigüüs,  âttônitüs,  fàtïdïcüs.  PHR.  Dëô 
plënüs.  Pl  ôpiôrë  Dë:  nûminë  âfflâlüs.  Nil  môrtâlë 
sônâns.  Divinô  môtü  côncïlüs.  Früéns  rôllôquïô 
divûni.  Divinô  fürôrë  inslinctüs.  Dëô  âccëÿJüs.  Vërâ 
cânëns.  Fütûri  præscïüs.  Fâlsâ  réddëns  ôrâcülâ. 
Véii  ëffüPltts.  Cui  crêdula  tûrbâ  pârët. 
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èle  * F.t  sâcrî  vâlcs  él  di\ûm  cûi  a vocrinnir. 
Ovid.  EP.  Cülhin’iiâlus,  laùrïgër.  'vuy.  Poêla. 

VS.TTCÀiNÜS^  j.  ni.  ].e  Vatican,  une  des  sept 
collines  de  Home.*  Ël  Vâllcâiiô  fragiles  clë  môiilë  pa- 
téllâs.  Juv.  Il  Magnifujiie  palais  bâti  sur  celte  colline 
VÀTÏCÏNÀTÔR , ôiïs.  ni.  Devin.  Ündë  laniên 
vivat  vâlTcïiiâlôr  liàhot.  Ovid.  'voy.  Vates. 

VÀ'I’ÏCÏINÏÜM , ïï.  n.  Prophétie,  Voy.  Praedic- 
tum. 

VÀTÏCÏJNÔR,  ârïs,  âliis  siim,  âri.  d.  Prophétiser, 

* Sævâm  l.rsi  fore  nûniïnïs  irâm  Vâlïcïnàtîis  ërat. 
Ovid.  vo) , Prædlco,  Aiignror. 

VÀTÏCÏ]N’Ü.S  , â,  ûm.  Qui  contient  des  prédic 

* ioiis.  * Hîëc  ühï  vâtïcïnôs  eôneêpît  mêntè  uirôrês 
Ovid. 

VÀTI^’ÏÜS  , ïi.  m.  Romain  devenu  si  odieux  (pit 
la  haine  dont  il  était  d objet  passa  en  proverbe. 
^Ôdïssêm  tê  ôdïô  Vâtïnïânô.  (Pliai.)  Catui. 

VË.  conjonct.  Ou.  H ne  se  met  qid après  un  mot. 

* Si  quïs  ïn  âdvêrsûm  râpïàt  câsûsvë  déûsvë.  SYN. 
Vcl,  aût,  seù,  sivê. 

VÊCÔRDÏÀ,  æ.  f.  Fureur.*  Qux  té  vécôrdïa, 
Thêseûs,  Eûiÿtë  , puisât,  ait?  Ovid,  SYN.  Fürôr, 
Wiênlïà,  \êsànïâ  , insânïâ.  |1  Lâcheté.  SYN.  Ignâ 
vïâ. 

YÊCÔRS,  côrdïs.  adj.  Furieux,  insensé.*  Sê(.\ué 
jaeît  vécôrs  é sûmmô  culmine  tùrrïs.  Ovid.  SYN. 
Fiirêns,  âméns,  vêsaiiiis.  H Lâche.  SYN.  Tgnâvüs. 

VËCTiGÂL  , âiïs.  n.  (Veiio.)  Frais  de  transport. 
SYN.  Pôrlôrîùm.  (J  /wy^oV.  * Iiistârquë  trôpluëi  Ret- 
tulit îgnôtùni  gëlïdis  véclïgâl  âb  ôrîs.  Claud.  SYN. 
Trïbùlùm  , i èdïtûs  , prôvénlûs.  EP.  Gravé,  vëliis, 
lève,  nôvûm  , dûrùm,  sævûm,  sôlitùm,  tênïiè,  ïiii- 
quùm,  môléstûm,  crüëntùin,  âiinüûm,  débïtûm  im- 
pium , ïmpôiiùnûm  , sanguineum  , insolitum.  PHR. 
Prêméns  pôpülôs.  Quôd  gens  cêrvicë  rèbélli  dëtréo- 
tâl,  fërrë  récusât. 

YÊCTÎGÀLÏS,  lé.  adj.  Qui  paie  des  droits  pout 
des  marchandises.  |)  Tributaire.  SYN.  Slîpëndïâ- 
rius. 

VÊCTÏS,  lis.  m.  Levier,  ^a/ve.  * Cënlùm  ærei 
claùdûnt  vëclës,  ætërnâquë  fërri  Rôborâ.  Virg.  EP. 
Gravis,  dürüs,  firmüs,  rigidiis,  âhënus,  fërrëus. 

YËCTO,  âs,  âvi,  âlûm,  ârë.Jreq.  de  Vebo.  Por- 
ter, transporter.  * Nëc  plaustris  céssânl  vêclârë  gë- 
mèntibüs  ôrnôs.  Virg. 

YÊCTÔNËS  , ùm.  m.  pl.  Peuples  de  la  Biscaye 
en  Espagne.* Yéc.lônésiC[uè  lëvës  prôfûgîquë  â gënlë 
vëlùstâ.  Lucan. 

VÊCTÔR  , ôris.  m.  Celui  qui  '>)oilure,  qui  porte. 

* Cédët  ët  ipsë  mârî  vëclôr.  Virg.*  Silëni  vëclôr  âsël- 
iüs.  Ovid.  Il  Passager.*  \à.kix\  nàvigiûm,  nâvitâ,  vëc- 
lor  ëro.  Ovid. 

YËCTÜS  , â , ûm.  part,  de  Velio.  Voiture,  trans 
por/ë.  * Divërsâ  për  âêquorâ  vëctî.  Virg, 

VÊGËTO,  âs,  ârë.  {peu  usité.)  Donner  de  la  vi- 
f;ueur,  fortifier.  * Inlemërâtâ  sâlùs  végétât  virësquë 
ministrat.  Juvene.  SY’N.  Rècrëo,  côrrôbôro. 

VËGËTÜS,  à,  ùm.  Qui  est  plein  de  force  et  de 
santé , 'vigoureux.  * Übi  cûrâlâ  sopôri  Mémbrâ  dé- 
dit, vëgëlûs  prëscrTplâ  âd  mü  iiiâ  siirgit.  Hor.  SYN. 
Vâléns,  sânûs,  fôrtïs,  tirmûs,  v&Lidûs,  rôbûslüs.  = 
Végëtâ  mëns.  67c. 

VËGRÀNDÏS  , do.  D'une  grandeur  démesurée.  H 
Qui  n'a  pas  crû  à sa  hauteur  ordinaire.*  Yës'randii 
târrâ  colôni , Qiuë  mâle  crëvërùnt  véscaquë  pârve 
'bcâiil.  Ovid. 
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VÈHÈMËNS,  lis.  adj.  Véhément,  violent.*  Y ë\\t' 
nëns  viülëuliâ  \ini  Côntûibârë  âniniâm  cônsuëvït, 
Lucr.  SYN.  Acér,  gravis,  prÆcëps,  vâlîdüs,  rapïdiis, 
ëffrënis,  immodéràtiis.  Horace  a fait  un  spondée  de 
Vehemens.  * Vebëmëns,  ët  llqnidüs  pûrôquë  simil- 
linùis  âmnis. 

VËHËMËN'I'ËR.  adv.  Avec  véhémence,  avec  vio- 
lence. SY  fi.  Ànïtër,  grâvïtër , âcërbë  , fërôcitër.  1| 
Fort,  beaucoup.  SYN.  Vâldë,  mûltûm. 

VËHËMËN  rïÂ  , àè.f  Véhémence,  force. 
VËHÏCÜLOM,  ï.  n.  Chariot,  toute  autre  voitu/%^ 
voy.  Currus,  Plaustrum,  etc. 

VËHO,  bis,  vëxi,  vëclûm,  hérë.  Voiturer,  porter, 
transporter.*  kûvôr-AXW  Pbâëlônlis  ëqui  jâm  lûcë  vë- 
bëbânt.  Virg.  SYN.  Eeio,  trâho,  géro,  vëcto,  gësto, 
ôrlo,  dùco,  dëvého,  invëlio,  siibvëho,  trànsvëho, 
ëfëro,  ëfféro. 

VÈII,  ôrùm.  m.  pl.  Veïes,  ville  ruinée  d'Italie, 
au  sud  du  pajs  des  Falisques.  * Rômâ  domûs  fiët , 
Yëiôs  migrâte,  Quirilës.  Prop. 

VËÏÜS,  ii,  YËIÜS,  ïi  VËIËNS , tïs  , ci 

VÊIËNTÂNÜS,  â,  ûm.  De  Veies.  * Fôrtë  sûpër  pôrtæ 
dûx  Vëliis  âstitit  ârcëm.  Prop.*VA  Vëii  vëtêrës  ët 
Vüiscûm  rëgnâ  fuistis.  Prop.  Vëiëntiim  pôpuli.  Sil. 
Ëmptôr  àgri  Vëiénlïs.  Hor.  Vëiënlânâ  lûâm  si  dô- 
mât  ûndâ  silim.  Mort. 

VËJÔVÏS , ïs.  m.  Dieu  méchant,  Pluton.  ||  Ovide 
l'entend  de  Jupiter  enfant  et  encore  sans  puis- 
sance. * Cûr  non  ëgô  Vëjôvïs  ædëm. 

VËL.  disjonc.  Ou.  * Ët  \èl  ëquô  mâgnüs,  vëJ 
pëdë  mâjôr  ërât.  Ovid.  SYN.  Vë , qui  se  met  après 
un  mot,  aût,  sivë,  seû.  ||  jl/c/nc.  * Cârminâ  vël  ctëlo 
pôssûnt  dëdûcërë  lûnâm.  Virg.  SYN.  Ëliâm.  ||  Au 
moins.  SYN.  Sâllëm. 

VëLÀBROM,  i.  n.  Halle,  quartier  de  Rome,  au 
pied  du  mont  Aventin.* Qdk  Vëlâbrâ  süô  slâgnâbânt 
llûmïnë.  Pr.  D’oît 

VÊLÀBRËNSÏS  , së.  De  cette  halle.  * Vëi  Vélà 
brënsi  mâssâ  rëcôctâ  fôrô.  Mort. 

YÊLÀMËN  , ïnïs  , VËLÀMËNTÜM  , i.  n.  Voile, 
couverture,  vêtement.  * Pâllâmquë  ët  pïetûm  crocéô 
vëlâmën  âcânthô.  Virg.  Vélàmënlâ  mânû  prætën- 
dëns  sûpplicë.  Ovid,  SYN.  Tëgmën,  âmiclûs,  tégû* 
mëntûm.  voy.  Vestis. 

VËL\RÏX. , ôrûm.  n.  Voile  dont  on  couvrait  les 
théâtres.  * Ët  pëgiiiâ,  ët  pûërôs  îndë  âd  vëlàiïâ  ràp- 
tôs.  Juv. 

VËLÀRÏS,  ë.  De  voile. 

VËLÀTÜS,  â,  ûm.  Voilé,  couvert.  Voy.  Vélo. 
VËLAÜNl,  ôrùm.  m.  pl.  Peuples  du  Velay  {Haute- 
Loire). 

VËLËDÂ  , æ.  f Hom  de  femme.  * Câptivæqiio 
prëcës  Vëlëdæ.  Stat. 

VËLËS  , itïs.  m.  Vélite,  soldat  armé  à la  légère. 
Nôndüm  câlfâcli  vëlitis  ënsë  sôlûm.  Ovid. 

VÉLÏÂ,  æ.  J.  Castel-h-Mare , ville  du  royaume 
de  Naples,  dans  la  principauté  citérieure.  * Quæ  sil 
liyëms  Vélïië.  Hor.  De  là 

VËLInOS,  â,  ùm.  * Pôrtûsquë  rëquirë  Vèlinôs 
Virg. 

VËLÏFËR,  ërâ,  ërüm.  Qui  a des  voiles.  * Hùc 
libï  vélifëràm  naûtæ  âdvërtërë  cârinâm.  Ovid.  SYN. 
Vëlis  instructus. 

VËLÏFÏCO , âs , âvi , âlûm , ârë , et  VËLÏFÏCÔR  , 
âris,  âliis  sùm,  âri.  d.  Faire  voile,  *Naûlâ 

\ér  ùrbânâs  vëlificâbât  aquâs.  Prop,  Ralïs.  • • • â 
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infernos  vclïficàlâ  lacûs.  Prop.  PHR.  Vêla  dô 
CIO.  'x^oy.  Navigo. 

VÊLÏTÔR,  ârïs,  âtüs  sûm , âri.  Quereller,  dis- 
puter. ' 

VÈLÏVÔLÜS  , â , ûm.  Qui  va  à voiles.  * Èt  fréta 
<êlïvôlâs  non  hâbïtûrâ  ratés.  Ovid.  ||  Oii  P on  va  à 
voiles.  * Déspïcïéns  mare  vélïvôlûm  térrâsquë  jacen- 
tes. Virg. 

VËLLÏCO , âs  , âvî , âlûm  , ârë.  Pincer,  arracher 
le  poil.  îl  Médire.  * Vêllïcët  âbsênlêm  Dêmëtnüs.  H. 
SYN.  Véllo,  cârpo,  lacëro. 

VÊLLO,  lis,  vêllï  et  vûlsî,  vülsùm,  lërë.  Jrra- 
c/ier.  * Limïnâ  përrùmpit,  pôslésquë  â cârdïnë  vël- 
lït.  Virg.  SYN.  Àvéllo  , rëvéllo  , âbstrâbo  , éi  ûo  , 
aûfëro,  cônvéllo,  éxstirpo. 

VÊLLÜS  , lërïs.  n.  Toison,  laine.  * Âtri  véllëiïs 
âgnâm.  Virg.  voy.  Lana. 

VËLLÜS  AÜRËÜM.  Toison  d'or.  Voy.  Helle, 
Pbryxus  et  Jason.  H Ce  qui  couvre.  * Tâcïtârüm  vël- 
lûs  âquârûm.  Mart. 

VÉLO,  âs,  âvî,  âtùm , ârë.  Voiler,  couvrir,  *Sïc 
fâtùs  vêlât  mâtérnà  tëmpôrâ  uiÿvtô,  Virg.  SYN, 
Tëgo  , ôblëgo  , côntëgo  , ôbvëlo  , ôbdùco , ôccfdto  , 
ôpërjo. 

VËLÔCÏTÀS , âtïs.  / Cic.  Vitesse. 

VËLÔCÏTËR.  adv.  Vivement,  promptement.*  Côn- 
sëquïtûr  môlôs  vëlôcïlër  îgnïbûs  îgnes.  Ovid.  SYN. 
Cïtô  , ôcÿüs,  siibïtô,  rëpénfë,  quâmprimûm.  voy. 
Statim,  Celeriter. 

VËLÔX,  ôcïs.  adj.  F/Ve,  * Vélôcës  jâcülô 

cérvôs  cûrsùquë  fôtigât.  Virg.  voy.  Celer. 

VÊLÜM,  ï.  Voile  de  navire.*  VèVdi  dabânt  lÆtî,  ët 
spùmâs  salis  ærë  rucbânt.  Virg.  SYN.  Sïnûs,  lïnâ, 
cârbâsâ  , lintëâ.  EP.  Lëvë  , cïtüm  , tüméns , fügâx , 
sëquâx,  /rëméns,  plëniim,  âlbûm,  bûméns,  pëndéns, 
lâxùm,  fluïtâns,  nïvëûin,  tümïdûm,  fugïéns,  rëcùr- 
vùm,  sëcündùm,âmicüni,  sînüôsûm,  fügïtïvûm,  lace- 
ratum, bùmïdum,  cândidûm,  côncâvûm,  tûrgïdûm, 
lUcdûlûm  , pêndülûm  , naûfrâgûm  , inflâtûm  , con- 
tractum, âêquâtûm.  PHR.  Vélôrûm  sïnûs,  âlæ.  Vén- 
ils  înflâtâ  sëcûndïs  cârbâsâ.  Lâcërâtâ  fiirënlïbûs 
aùstiîs.  Vôcânli  nïmïùm  crédûlâ  vëntô.  Vëntî  lûdï- 
brïûm.  Vélâ  dârë  ingënïô.  ||  Voile,  couverture.*  Nï- 
vels  tëntôrïâ  vélis.  Virg.  SYN.  Tégmen,  âmîctûs, 
vélâmën. 

VËLÜT,  VËLÜTl.  Comme,  de  même,  que.*^\ 
vèlüt  âbsëntém  cértâtïm  Âctæônâ  clâmânt.  Ovid.  Àc 
velütî  sûppléx  prô  tâm  fûrïâlïbûs  aûsis.  Ovid.  SYN. 
Dt,  sîcût,  non  sëcüs  âe,  baùd  âlïtër. 

VËNÂ,  æ.  / Veine.  * Sâlïùnt  tënlâtæ  pôllïcë  vénæ. 
Ovid.  EP.  Nïgrâ,  tümëns,  fûgâx,  trëmëns,  sëquâx, 
|)lénâ,  pâllëns,  tënûïs,  grâcïlïs,  sâlïéns,  trëpïdâ,  gë- 
îïdâ , vâcûâ  , fugïéns  , pâllïdâ  , türgïdâ  , sânguïnëâ  , 
pürpürèâ.  PHR.  Sânguïnë  tûrgéns  pûrpûrëô.  Âmîssô 
pâllïdâ  sânguïnë.  ||  Source.  *Né  mâle  fécûndæ  vénâ 
péril  et  âquië.  Ovid.  ||  Veines  de  la  terre,  des  cail- 
loux, des  arbres,  etc.  * Quæril  pars  sémïnâ  flâmmæ 
Âbstrûsâ  iiivénis  sïlïcis.  Virg.  |1  Vénâmëtâllî.  Mine. 
Voy.  Fodina.  ||  Veine,  génie.  EP.  Dîvës  , paiïpër, 
fëlix,  bëuignâ. 

VËNÀBÜLÜM  , 1.  //.  Épieu  , Vâlïdâ  quâtïéns  vé- 
nâbûlâ  déxtrâ.  Ovid.  SYN.  Spîculûm.  EP.  Mïnâx  , 
tërtùm,  lôngüm,  âcruûm,  rccûrvûm,  férrëûm,  splën- 
dïdùm , côrnëûm , Ictbâlé.  PHR.  Lâlô  vénfibrilâ 
fërrô. 

VËNÂ.FROM,  î.  n.  Vénafro,  petite  ville  du 
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royaume  de  Naples,  dans  la  terreple  Labour.  * Hoc 
lïbï  Câmpânï  sûdâvit  bâccâ  Vënâfrî.  Mart. 

VËNÀFRÂNÜS,  â,  ûm.  De  Vénafro.  * Prëssâ  ^ é- 
nâfrânîë  quôd  bâccâ  rëmisïl  olîvæ.  Hor. 

VËNÀLÏS,  le.  Exposé  en  vente,  qm  est  à vendre. 
Laûdât  vénâlés  qui  vûlt  ëxtrûdërë  mércés.  Hor.  SYN. 
Vënâlïtïûs  , éxpÔsïtiis.  H Vénal,  qui  se  laisse  cor- 
rompre. * Àffért  vénâlén»  în  prælïâ  déxlrâm.  Sil. 
VËNÀTÏCÜS  et  VËNÂTÔRÏÜS,  â,  ûm.  De  chasse. 

* Vénâtïcüs  éx  quô  Témporë  cérvïnâm  péllém  la- 
trâvït  ïn  aûlâ.  Hor. 

VËNÀTÏÔ,  ônïs,/  e/  VÊNÂTÜS,  ùs.  m.  Chasse. 
Pûlcliër  âdést  ônâgér,  mîttï  vénâtïô  débët.  Mart. 
*Séd  râmï  âtquë  âspér  vîctù  vénâtûs  âlébât.  Virg.  EP. 
Vïgïl,  vâgâ,  grâtâ,  dûrâ,  crûéntâ,  ânbélâ,  impîgrâ, 
dîfficïlïs , sânguïnëâ  , âssïdûâ  , jûcûndâ , sécûrâ  , în« 
cériâ , mâtûtïnâ.  PHR.  Vénâtûs  ârdôr,  cupîdô,  vô* 
lûptâs , gaûdïâ,  discrimïnâ,  përîcidâ.  Vénândî  stû- 
dïûm.  Cædïs  âmâns.  Bélli  rüdiméntûm,  ïmâgô.  voy. 
Venator,  Venor,  Canis,  Aper. 

VÉNÂTÔR,  ôrïs.  m.  Chasseur.  * 1è.(\nô  vénâtôr 
ïâpÿgë  férlûr.  Virg.  SYN.  Vénâns.  EP.  Vïgïl , celer, 
pïgër,  vâgûs,  férus,  ïnërs,  lôquâx,  sâgâx  , ârdéns, 
aûdâx,  féssïis,  târdûs,  méndâx,  sôlërs,  âcér,  âvïdûs, 
tâcïlûs,  ânbélûs,  impïgër,  sédrilûs,  câllïdûs,  garru- 
lus , ïnsômnïs , mâtûtïnûs , îndéféssüs.  PHR.  Cædë 
gaûdéns  , sûpérbûs.  Sômnï  lâbôrïs  , cônjûgïs  îmmé- 
môr.  * Mânéns  sûb  jôvë  frî^ïdô.  Quém  non  târdât 
bÿéms.  Quém  lôngâ  éxpëriéntïâ  sâltûs  vënâtïbüs 
âptôs  dôcüït.  Fërârûm  dôlîs  âssuélus.  Cânïbüs  fi- 
déns.  Quëm  nûnquâm  déxtrâ  féféllït.  Bâcebô  in- 
dûlgéns.  Sôlïtüs  trïûrnpbôs  jâctârë.  Méndâx  con- 
viva. 

VÊNÀTRiX,  îeïs.  f.  Chasseresse. 

Nâmquë  bümërîs  dé  môrë  bâbïlém  rûspéndërât 
ârcûm 

Vénâtrix , dëdérâtquë  comâm  diffùndérë  véntîs. 

Virg. 

Il  adj.  Tûrbâ  vénâtrix  cânûm.  Val.  Fiac.  Vénâtrix 
pbârètrâ.  Claud. 

VÊNDÏBÏLÏS  , lé.  Qui  est  de  vente,  d’un  bon 
débit.* fûndûs  née  véndïbïlés,  née  pâscërë  firmûs. 
Hor. 

VÉNDÏCO.  voy.  Vindico. 

VÊNDTdI.  prêt,  de  Vendo. 

VÊNDÏTO , âs  , âvî  , âtûm  , ârë.  Mettre  en  vente, 
vendre.*  Vilî  non  pôtës  âssë  véndïtârë.  (Pliai.)  Mart. 
Il  Vanter.  * Tôlâ  crédïtôr  ûrbë  véndïtâbât.  (Pbal.) 
Fur. 

VËNDÏTÔR,  ôrïs.  m.  Vendeur. 

VËNDÏTÜS,  â,  ûm.  part,  de  Vendo.  Vendu. 
VËNDO,  dïs,  dïdî,  dïtûm,  dërë.  Vendre.*  ElVxd 
quôquë  véndït  ïnôps,  dômïnûm  gënërôsâ  récûsât. 
Ovid.  PHR.  Véndïdït  bic  aûrô  pâtrïâm.  Virg. 

VËNËFÏCÂ  , Æ.  f.  Magicienne,  qui  se  sert  de 
poisons.  * Mémbrâ  sïmûl  pëcüdîs,  vâlïdôsqué  véiié- 
ficâ  sûccôs  Mûgït  ïn  ærë  câvô  Ovid^  voy.  Maga. 
VËNÊFÏCÏÜM  , ïî.  n.  Empoisonnement , magie. 

* Démë  vënéficïîs  cârmïnïbûsqiié  lïdém.  Ovid.  SYN. 
Cârmën,  mâgïâ,  pnëstigïîê,  încânfâlïô.  EP.  Mâlùui, 
} ôléns  , lâténs  , dirûm  , fâllâx,  cîécûrn  , mâgïcûni , 
Slÿgïûni  , vâlïdûni  , scêléstûm  , Aéfândûm,  ïnâné  , 
dülôsûm,  împïûni , îrrïtûm  , përfidûm,  Tbêssâlùni , 
ôccûltûm  , TârlâréûiiCj  Tbéssâlïcûm  , ëxïtïâlë.  PHR. 
Mâgïcîë  ârtés,  bérbixi,  vôcés.  Mâgïcâ  vënénâ,  vërbà, 
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medicamina,  pôcülâ.  Magïcî , Thessali  sûccî.  voy. 
Carmen,  Circe,  Magia. 

VËINÈFÏCÜS  , î.  m.  Emfoîsonneur , mo^icien. 
SYN.  Mâgüs,  incântâlôr,  prâstïgïâtor.  'voy.  Magiis, 
Maga.  H Côncïpit  Illà  prëcés  êt  vërba  vënêi'ica 
dïcït.  Oi’id. 

VËNËNÀTÜS  , VËNÈNÏFËR  . VËNËNÔSÜS  , â , 
um.  Venimeux,  'vénéneux,  envenimé.*  Ôyk  vënênâlâ 
lëlïgît  mïrântïâ  ' virgâ.  OwW.  * Jâmquë  vënëmfërô 
sânguîs  mânârë  pâlâtô  Cœpërât.  Ovid.  PHR.  Vë- 
nënô,  vènënï  tâbë,  tâbô,  féllë,  sânïë,  sûccô,  spûmâ 
înfëcJüs,  îllitus , âspërsûs,  îmbûlus,  pëi  fûsus.  Vë- 
nënô  ârmâtüs  , mëtuéndûs , lùrïdûs  , lumens  , nô- 
céns,  nôxïûs.  Vënënûm,  virus  hâbëns,  fëréns,  spâr- 
gëns,  inspirans  Vipërëô  sûccô,  fëllë,  sânguinë  illïtûs, 
infëclûs,  imbûtüs,  spûmâns. 

VËNËO  , nis,  ivî  et  ïi,  ire.  n.  Être  'vendu.*  V\\X‘ 
rïmus  aûrô  Vénït  hônôs.  Ovid.  SYN.  Vëndôr.  PHR. 
Vënùm  dârî. 

VËNËRÀBÏLÏS,  le.  Vénérable,  digne  de  respect. 
*Illë  âdmirâns  vënërâbïle  dônûm.  Virg.  SYN.  V«- 
rëndüs,  côlëndiis  , aûgûstûs  , vënërândûs,  rëvërën- 
düs.  PHR.  Cûltù  dignüs.  Mûllô  dignandus  hônôrë. 
Dignüs  côli.  Hônôrë  dignüs. 

VËNËRÂBÜNDÜS . â . ûm.  Plein  de  'vénération , 
respectueux,  'voy.  Veneror. 

YÉNÈRANDÛS  , a , ùm.  hespcctable.  * Nùnc  vë- 
nërândâ  Pâlës , mâgnô  nùnc  ôrë  sônândùm.  Virg. 
'voy.  Venerabilis. 

VËNËRÀTÏÔ  , ônïs.  f.  Vénération,  respect.  * Tûm 
quïâ  qnæ  vivis  vënërâlïô  rëgïbüs  ânlë.  Prud.  SYN. 
Kônôr,  cûllüs,  ôbsërvàntïâ,  rëvërëntïa. 

VËNËRÂTÔR , ôrjs.  n.  Qui  révère.  * Illë  dômùs 
véstræ  primis  vënëi  àlôr  âb  ânnis.  Ovid. 

YÊNËRÀ.TÜS,  à,  ûm.  Qui  a * Vënërâlüs 

amicôs.  Ovid.  i|  — pass.  Vénéré.  * Cùrsûsquë  dâbit 
vënërâtâ  sëcùndôs.  Virg 

VËNËRËÜS  , â,  ùm.  De  Vénus.  Voy.  Venus. 

VËNËRÔR  , ârïs  , âtüs  sùm , âri.  d.  Révérer,  res- 
pecter. * Ëgrêssi  vënërâniür  Àpôllïnïs  ùrbéni.  Virg. 
SYN.  Côlo,  vërëôr,  âdôro,  hônôro,  ôbsërvo.  PHR. 
Cûltù  hônôrë  dignôr,  prôsëquôr.  'vcy.  Adoro. 

VËNËTl , ôrûm.  m.  pl.  Les  Vénitiens.  * Bêllô 
fôrlissïmâ  ët  ârmis  Gens  Vënëtùm.  Rap. 

VENËTÏÆ  , ârûm.  f.  pl.  Venise , 'ville  célèbre 
d’Italie,  sur  la  mer  Adriatique.  EP.  Fôrtés,  raâgnæ, 
clânê,  vëtërés,  pôlëntës,  fërôcës,  süpërbæ,  nôbïlés, 
inclÿtæ,  prôvïdæ,  illûslrës,  invictæ,  crûdëlés,  ânli- 
quæ , indômïtæ , sôllïcïtæ , ïnëxôrâb'üës.  PHR.  Ürbs 
Vënëtâ.  Rëginâ  mârïs  Àdrïâci.  Clâssë,  nâvïbüs  pô- 
téns , sûrgéns  mëdïô  éx  æquôrë.  Extremis  jùngëns 
côminërcïâ  tërris.  Quæ  pârcërë  nëscït.  Sôntémve 
rëûmvë  nùllô  discrimuië  hâbëns.  Nùnquâm  larda 
sûmërë  sùpplïcïùm.  Dëcém  vïrôrùm  cônsïlïô  pôtëns, 
térrïbilïs.  Quâm  dëcëm  vïri  rëgùnt  tërrëntquë,  ôo 
cûllûm  sânguïnëûmquë  tribûnâl. 

Y'ËNÏÀ,  æ.  f.  Pardon,  grâce.  * Vëlâti  râmis  ôlëæ, 
vëniâmquë  rôgântës.  Virg.  SYN.  Pâx,  indùlgëntïâ. 
EP.  Cita,  pïgrâ,  gravis,  mëmôr,  léntâ,  tarda,  sërâ, 
cârâ,  grâlà  , dûlcïs,  lùrpïs  , dûrâ  , facïlïs,  mërïtâ, 
stërilïs.  sëvërâ,  uiôlésta,  âcërbâ,  âmârâ,  dëbïlâ,  im- 
inëmôr,  jûvûndè,  ïmpôrlûnâ,  ïnspërâtâ,  ëxspëctâta  , 
immërïtâ,  insôlïlâ,  inlêmpéstivâ.  PHR.  Vënïæ  spës, 
mûnüSf  gaûdiûm,  vôlûptâs,  süpérbïâ.  j)  Permission, 
faveur.  ^Ëxlrëmâm  banc  ôrô  vënüim.  Virg.  SYN. 
Copia,  lïcënlïâ,  lacùltâs,  lîbërt.âs. 
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VËNiLÏÂ  , Æ.  f.  Sœur  d’ Amata  , femme  de  Lati- 
nus. * Dicïtiu’  TÔnïô  pëpërissë  Vënilïâ  Jânô.  Ovid. 
VËNÏO,  is,  vëni,  vénlùm,  nirë.  n.  Venir,  arriver. 

Pars  Scÿthïâm,  ët  râpidùm  Créttê  vënïëmüs  Ôâxëm. 

SYN.  Lôcûm,  pëto,  àdsûm,  prôpinqao  .'idvôlo, 
sübëo  , âdvénto,  âccëdo,  âdvënïo , për\ ënïo  , dëvë- 
nïo,  prôpinquo,  âpprôpinquo.  PHB  Grâdùs,  pëdém, 
grëssûs , véstigïâ  flëctërë , tëndërë  , dirïgëre  , lôr- 
quërë.  Lôcûm  intrârë.  Lôcô  sùccëdërë.  Ârvis  côn- 
sTdërë , âppëllërë.  * Quîs  nôvüs  hic  nôstris  sûccêssit 
sèdibüs  hôspës.  Virg.  * Jâm  tândëm  îlâliæ  fügiëntîs 
prëndïmüs  ôrâs.  Virg. 

— * Üllïmâ  Cùmæi  vënit  jâm  cârmïnïs  ætâs.  Virg. 
PHR.  Dômûm  vënït  Hëspêrüs , ilë  capëllæ.  Virg. 
* Pùlchfô  vënïënr  iR  côrpôrë  virtùs  Virg.  K Naître, 
croître , pousser.*  S^ônlé  süà  vënïùnt.  Virg.  'voy. 
Cresco. 

VËNÔR  , arïs  , âtüs  sùm  , âri.  d.  Chasser.  * Ët 
cânïbûs  lëpôrëm , cânïbûs  vënâbëre  dâmàs.  Virg. 
l’HR.  Vënâtûm  ëo.  Virg.  Fërâs  sëquôr,  àgo,  sëctôr, 
insëquôr,  përsëquôr,  ùrgëo , âdûrgëo,  âgïto,  ëxâ- 
gïlo,  cùrsû,  cânïbûs,  fâligo , vënâtû  ëxërcëo,  cô« 
minus  ëo.  Dôlis,  insïdüs,  fraùdïbüs  câplo.  Lâquëis, 
câssïbüs,  plâgârûm  fraûdë  dëcïpïo,  fâllo.  Fëris  insï- 
dïâs,  rëtïâ,  linâ  tëndo,  nôno.môlïôr.  Silvâs,  sâltûs, 
nèniôrâ,  vàllés,  cânïbûs,  rêtïbûs,  insidiis,  irmâginë 
ciaildo  cîngo  , sépio  , circùmdo  , corôno  , âmbio. 
Câmpos,  silvâs,  vënâtû,  lùstrârë,  përâgrâre,  ëxcû- 
lëi  ë , rïmâri.  Dïës  nôctësquë  vënândô  invïgïlârë.  Per 
sâllùs,  jûgâ,  dûmétâ,  côllës,  môntés,  àgrôs  ire,  vâ- 
gâri,  ërrârë  cûm  cânïbûs,  môlôssis,  câtûlis.  Prædâm 
cërvôs,  lëônës,  àprôs,  lepôrés,  tïmïdâ  vël  fôrtïâ  ânï- 
inâlïâ,  clâmôrë,  cûrsû,  tëlis,  fërrô,  jâcûlô,  sûdïbûs, 
sâgitlis,  plûmbô  âgërë,  miscërë,  tërrërë.  Spëlùncâs, 
ferârûm  lûstrâ,  cübilïâ,  ârcânâ,  rëcëssûs  nëmôrôsôs, 
^ôndëâs,  sâxôsâs  dômôs,  intrârë,  rimâri,  indâgâri, 
ëxciitërë,  ëxplôrârë.  Vëstigïâ  ôdôrâ , ôlïdâ,  ôléntïâ 
nârë  sâgâci,  cânùm  làtrântïûm  rëpcriib.  Vârïôs  fëræ 
ërrôrês  nârë  sôlërti  câtûlôrùm  lëgërë  , rôstrô  tâcïto 
prè'mërë.  Dïânæ  câstrâ,  stûdïâ  sëqui,  côlërë.  Tëm- 
pûs  lôngûm  vënâtû,  cônsûmërë,  lërërë,  përderë. 

Ët  lâquëis  câplârë  fërâs  ët  fâllëre  viscô.  Virg. 
Tûm  grûïbûs  pëdïcâs  ët  rëtïâ  pônërë  cërvis. 

Nùnc  in  frôndôsis  rëtïâ  tëndëjûgïs.  Ovid. 

Hic  ôlïdâm  clâmôsûs  âgës  in  rëtïâ  vùlpëm.  M. 
SÆpë  ëtïâm  cùrsû  lïmïdôs  âgïtâbïs  ônàgrôs 
Sæpë  vôlùtâbris  pùlsâs  silvëstrïbûs  âprôs 
Làlrâtû  tûrbâbïs  âgëns  môntésquë  për  âllôs, 
Ingëntëm  clâmôrë  prëmës  âd  rëtïâ  cërvùm. 

Pars  rëtïâ  tëndùnt 

Vincûlâ  pârs  âdïmûnt  cânïbûs.  Ovid. 

Êt  dëmâm  cëlëri  fërrëâ  vinclâ  câni.  Tib. 

Rûünt  ëquïlës  ët  ôdôrâ  cânùm  vis.  Virg. 
ïn  àprôs. 

Aûdët  ët  hïrsùtâs  cômïnûs  irë  fërâs.  Ovid. 

Vâstôs  aûsim  tëntârë  lëônês 

' Aùt  celer  àgrëstës  cômïnûs  irë  sûës.  Prop. 
Dûclôrësqiië  ipsôs  primûm  câpïtâ  âllâ  fërêntés 
Côrnïbûs  ârbôrëis  stërnit,  tûm  vûlgûs  ët  ômnëm 
Mîscët  âgëns  tëlis  nëmôrâ  întër  frôiidëa  tûrbâm , 
Nëc  prïüs  âbsistit,  quâm  sëptëm  ingéntïa  viclôr 
Côrpôrâ  fûndât  liümi.  Virg. 

H Capter,  poursuivre,  rechercher.  * ISôn  ëgô  vën« 
tôsîë  plëbis  sûffrâgïâ  vënôr.  Hor.  SYN.  Câpto.  PHR. 
Vënâri  vïdûâs  pômis.  Virg.  Ôcûlis  vénântëm  vïrôs. 
Phœdr. 
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VÊNÔSOS,  â,  ûtn.  Veineux,  dont  les  -veines 
iont  apuarenlcs.  * Crisæi  quâm  vêuosùs  liber  Àccî 
Pers 

VË'NTÈR  , trïs.  m.  * Quidquid  quæsïërât, 

vënlri  dônâbât  âvârô.  Hor.  SYN.  Âlvüs  , utérus , 
abdomen,  ïliâ  , viscërâ.  EP.  Ciavus  , levis,  piger, 
gravis,  malus,  câpâx,  tümëns,  inërs,  vôrâx,  làtrâns, 
inâgnûs,  plënüs,  lâxüs,  dûrüs,  lûrpis,^  ingëns,  tûr- 
gëns  , vâcuûs  , tumidus,  âvidiis  , gravidus,  sitiëns, 
tûrgidüs,  improbus,  inanis,  jëjûnûs,  frûgâlis,  gib  . 
bôsüs,  fômëlicûs.  Ëpülis,  dâpibûs  inflâtüs.  H Faim. 

* Quôs  imprôbâ  vëntris  Êxëgil  cæcôs  râbïës.  Virg. 
SYN.  Fàmës  , inglüviës.  PHR.  Jëjûniâ  latrântis_ sto- 
machi, vëiilris  vâcûi  lïirôrêm  plàco,  lënio,  Vënlri 
cïbôs  ingurgito.  Rës  ïn  vënlrëm  mérgo  dëmërgo, 
Vëntri  indillgëo,  vâco.  ||  Glouton.*  Nisiic,  vënlrës 
Lucil.  Il  En  parlant  d’une  femme  enceinte.  * Üt  sua 
niâlûrûs  complëvit  tëmpôrâ  vëntër.  Ovid.  PHR. 

* Tümidûs  côêlësti  pondère  vëntër.  Ovid. 

VÊNTÏGËNÜS,  a , ûm.  Qui  produit  le  vent.  * In 
sûmmô  sûnt  xënligëni  crâtërës.  Lucr. 

VÊNTÏLO,  as,  âvi,  âlûm,  ârë.  Souffler  pour  al- 
lumer du  feu.  * Hânc  Vënus  üt  vivat  vëntilàt  ipsà 
fâcëm.  Prop.  PHR.*  Incëndïa  flâtüs  Ventilât.  Sil. 
Il  Exciter  y soulever.  Voy.  Accendo.  U Éventer,  ra- 
fraîchir par  l’agitation  de  l’air.  Voj,  Flabellum. 
Il  Agiter.  * Vëntilât  aura  jübâs.  SU.  voy.  Agito. 
— frûmëntûm.  Plin.  V anner. \Manier  souvent.* Vènr 
lilët  æstivûm  digitis  sudantibus  aùrüm.  Juv.  SYN. 
Vërso. 

YEKTÏTO  , âs  , âvi,  àlùm,  ârë.  n.  Venir  ou  aller 
souvent.*  Cmn  vëntitàbâs  quô  pûëllâ  dûcëbàt.  (Scaz.^ 
Catul.  'voy.  Venio. 

VËNTÔ^SÜS  , â,  üm.  Exposé  au  vent,  sujet  au 
vent.* y èn\.ôiéi  rëgïô.  Plin.  PHR.  Vënto  ôbnôxïüs, 
pënètrâbilis  , ôbvïüs  , âgitàtüs , agitabilis  , përviüs. 
PUR.  * Dômùs  non  ùlli  përviâ  vëntô.  Ovid.  |1  Plein 
de  vent,  qui  en  produit.  * Âlii  véntôsis  fôllibüs  auras 
Âccipïûnt  rëddûntquë.  Virg.  SYN.  Vëntô  plënüs, 
fœtus  , tümëns  , sônâns  , sônôrüs  , grâvidüs.  PHR. 
Lôcâ  f(êtâ  fûrënlibüs  aùstris.  Virg.  ||  Orgueilleux , 
plein  de  vanité.  * Jâm  nôscës  vëntôsâ  leràt  cui  glô- 
rià  fi'aüdëm.  Ovid.  voy.  Superbus.  U Léger,  in* 
constant.  * Rômæ  Tibür  âmëm  vëntôsüs , Tibürè 
Rômâm.  Hor.  'uoy.  Levis,  Inconstans. 

VËNTRÏCÜLÜS,  i.  m.  Ventricule,  estomac.*  Yhw 
Iricülùs  nëc  jâm  pôssit  sâtis  ëssë  côquéndô.  Scœvol. 
SYN.  Stomâchüs. 

VËNTRÔSÜS,  â,  üm.  Ventru,  qui  a un  gros 
ventre.  * Scàndit  in  ârbôrëôs  vëntrôsâ  cücürbilâ 
trûncôs.  Vanier.  SYN.  Àbdôminë  târdüs.  Juv.  PHR. 

* Crëscërët  in  vëntrém  cücümis. 

VËNTÜLÜS  , i.  m.  dimin.  Vent  léger.*  hôc 
flâbëllüm,  ët  vëntülüm  buic  facitô.  Ter. 

VÊNTÜRÜS  , â , üm.  Qui  viendra,  qui  arrivera. 
*Quæ  sint,  quæ  füërint,  quæ  môx  vëntürâ  trâhân- 
lür.  Virg.  SYN.  Fütürüs. 

VËNTÜS,  î.  m.  F««G  * Lüctântës  vëntôs  tëmpôs- 
tâtësquë  sônôrâs.  Virg.  SYN.  Aürâ,  spiritüs , flâ- 
ü)ën  , flâtüs , flâbrüm.  Noms  des  vents  : Àfricüs  . 
Aüstër,  Àquïlô,  Bôrëâs,  Caürüs,  Eûrûs,  Zëphvrüs, 
Fâvôniüs.  voy.  ces  mots.  EP.  Trüx,  flâns,  cilüs, 
tëlër,  lèvis,  vâgüs,  bônüs,  mâlüs,  piger,  férus,  so- 
nàns,  frëmëns,  tônâns,  vôlâns , àtrôx,  mâdëns,  câ- 
dèns,  fâvëns,  inërs,  minâx,  gëmëns,  mâgnüs,  pâr- 
vüs,  raücüs,  sævüs,  üdüs,  lënis,  dülcis,  grâtüs,  mô!- 
Cs,  aies,  àspèr,  ségnis,  âcër,  cæcüs,  ingëns,  lüctàns, 
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(îîscôrs,  prÆcëps,  spïràns,  stridëns,  hùmeiii,  sm’gen»^, 
clëmëns,  râpidüs,  volûcër,  tënüis,  tëpïdüs,  mâdidüs, 
plâcidüs,  plûviûs,  vâlidüs,  gëlïdüs,  fâcïlïs,  dübiüs, 
«ûbitüs  , crëpitàns , viôlëns,  frigidus,  nübilüs,  liü- 
niidüs  , tûrbidüs,  hôrrïdüs,  sibilüs,  îërvidus,  brü- 
inâlis,  nimbôsüs,  hÿbërnüs,  immitis,  crüdëlïs,  âd- 
vërsüs,  infëstüs,  insânüs,  ôplâlüs,  lôrrëndüs,  in* 
cërtüs,  lëthâlis,  nimbôsüs,  âspirâns,  sëcùndüs,  sô- 
nôrüs , üdôrüs , jniquüs , amicüs,  süsürrâns  , ïni- 
micüs,  füribûndüs  , glaciâlis  , âgitâlüs  , fùlnünëüs, 
îôinpôsïlüs  , silvifrâgüs , pülvërëüs , prôcëllôsüs,  rë- 
pëntinüs,  irrëquiëtüs,  intrâctâbilis.  PHR.  Vëntôrüm 
ilâminâ,  üâbrâ,  flâtüs,  ânïmæ,  spirâminâ,  vis,  virës, 
mïnæ  , füriæ , i âbiës , bëllâ , discôrdiâ , slrëpitüs , 
mürmürâ.  Æôliô  cârcërë  missüs.  *Vënïëntis  sibilüs 
Aüstri.  Virg.  Vëntôsi  mürmüris  aüræ.  Virg.  Ët 
âgëntës  frigôrâ  vëntôs.  Virg.  Fâciëntës  frigôrâ  vënti. 
Virg.  Pülssë  vëntôrüm  flâminë  nübës.  C.  * Glômërât- 
quë  fërëns  vâgâ  nùbilâ  vëntüs.  Virg.  Düm  nübila 
vënlüs  âgëbât.  Virg. 

Quâm  jûvât  immitës  vëntôs  aüdîrë  cübântëm.  T. 
y Vent  doux,  léger,  rafraîchissant.  PHR.  Ànïmœ 
vëris  cômïtës.  Aüræ  in  nôclëm  âspirântës.  Lëni 
mürmürë  süsürrântés.*Dëdërâtquë  cômâs  dïffündèro 
vëntis.  Virg.  Dülcî  flâminë  lüdëntës  për  côliâ,  per 
cæsâriëm.  Intônsôs  âgitàns  câpillôs.  Lëni  récrëârë 
vëntô  spârsüm  ôdôrâtîs  hümërüm  capillis.  Hor. 
À.mâbilè,  dülcê  frigüs,  trâhëntës.  Silvis,  ârbôrïbüs, 
fôliis  immürmürântës.  Ümbrâm  môtântës , agïtântëi 
lëni  süsürrô.  voy.  Aura,  Favonius,  Zephyrus. 

Aürâ  pârit  flôrës  lëpidi  fëcünda  Fâvôni.  Cl. 

Dülcis  cômpôsilis  spirâvit  crinibüs  aüi  â.  Virg. 

ôbvïâquë  âdvërsâs  vïbrâbânt  flâmina  vëstës 

Et  lëvis  impülsôs  rètrô  dâbât  aürâ  câpillôs.  Ovid. 

Otquë  lëvî  zëphÿrô  grâcilës  vïbrànlür  âristië 
Frigida  pôpülëâs  üt  quâtit  aürâ  cômâs. 

Segetes  altæ  carapique  natantes 

Lenibus  horrescunt  flabris,  summæque  sonorem 

Dant  silvae.  Virg. 

Impellit  ventus  aristas 

Buc  atque  huc,  it  summa  seges,  mutansque  vicis* 
sim 

Alterno  lente  motu  incurvata  nitescit.  Sil. 

I Vent  favorable  à la  navigation.  * Vëntis  darë  vëlâ 
vôcâtis.  Vëntis  fërëntïbüs  ütî.  Dârë  âmicis  türgëntïâ 
cârbâsâ  vëntis.  Crëbrëscünt  ôptâtæ  aüræ.  Virg.  Vënti 
cœlô  pëlâgôquë  favëntës.  Virg.  Hâbënt  vëntôs  jâm 
mëâ  vëlâ  süôs.  Ovid.  Fërünt  süâ  flâmina  clâssim. 
Vôcât  aüstër  in  âltüm.  Virg.  0 ülïnâm  vënti  rëfë- 
rént.  Ovid.lVent  violent,  furieux.* YLykms,  tëmpës* 
lâs,  æstüs.  PHR.  Vëntôrüm  türbô,  fürôr,  ira,  vis 
incita , râbiës  însânâ  prôcëllîë.  Stridor  témpëstâtii. 
frëtâ , mâriâ , æquôrâ  , ündâs , côncütiëns , môvëns, 
àgïtâns  , pülsâns,  ëvërtëns,  tôllëns,  fërâ  mürmürâ 
cïêns,  vâslô  cüm  mürmürë  flüctüsâd  cœlüin  tôrquëns. 
sîbilâns  hôrréndüm,  mïnâci  stridôrë  immürmürân.<5, 
hcrrëndô  vôrticë  pôntüm  tôrquëns,  pülvërëâm  nü 
bëm  rôtâns , glômërâns,  mürmürë  raücô  âêstüâns, 
tüi  binë  cæcô  flùclüs  flüctibüs  illidëns , mâriâ  cOêlô 
ff.iscëns  , mârë  tôrquëns  ad  sidëra  imis  ë sëdïbüs. 
Bôrëæ  intrâctâbilis  ira  sâèvit,  sibilat,  mügïl^  côntôr- 
quët  silvâs  lürbinë. 

Côntïnüô  vënti  vôlvünt  mârë,  mâgnâquë  sùrgûut 

Æquôrâ.  Virg. 

Couliuuô.  veuUs  SUl'geutibus,  aut  freta  pont! 
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Incipiunt  «gitata  tumescere,  et  aridus  altis 

Moiitil)us  audiri  fragor,  aut  resonantia  longe 

Littora  misceri,  et  nemorum  increbrescere  murmur. 

VxRG. 

Excussit  penuas  (Boreas),  quarum  jactatibus  omnis 

Afflata  est  tellus,  latumque  perhorruit  aequor; 

Pulvereamque  trahens  per  summa  cacumina  pallam. 

Verrit  humum.  Ovid. 

|j  Vents  opposés.  PHR.  Discordes  ælhërë  vênlî.  Âfrï- 
fiis  dêcëriâns  âquïlônïbiis.  Lùctàntés  véntî  témpés- 
îâtcsquë  sonônë.  Hôrrêndô  înlër  sê  lüclânlcs  mûr- 
iiiurc.  Dêprælïântês  æquôrë  férvïdô  véntî.  Discor- 
dia frâtrùm  flùctûs  îmô  cïët  æquôrë. 

ônmïa  vènlôrùni  côncùrrërc  prtëlïa  vidi.  Virg. 

Frôiuïbûs  âdvérsîs  sêsé  in  cêrlâinîna  pôscûnt.  Ov. 
Nêscil  cui  dômïnô  pârëal  ùndâ  niârïs.  OwV/. 

Êt  dubîùm  péndêt  vênlô  cui  pârëât  æquôr.  Luc. 
fi  Déchaîner  les  'vents.  * Vénlôs  lâxârë.  Æquôrâ  ven- 
tis évértërë.  Lâxâs  iræ  vênlôrùm  darë  liâbénâs. 
încülërë  vîm  vèntis.  Vênlô  lôllërë  frëlâ.  Débâc- 
chânlcs  pëlàgô  vêntôs  ïnimîtlërë. 

Hæc  uhi  dicta,  cavum  conversa  cuspide  moutem 
Impulit  in  latus,  ac  venti  velut  agmine  facto 
Quæ  data  porta  ruuut  et  terras  turbine  perflant. 

Virg. 

(j  Calmer  les  vents.  PHR.  Vêntôs,  æquôra , mârïâ, 
ûfictûs , plâcârë , cômpéseërë.  Irâm  dêpræiïântëm 
piëmërë.  Cëlërês  vêntôs  ôtïô  ôbrüêrë,  frângërë,  fii 
rôrêm  pëlâgï.  * Cûm  plâcïdûm  véntîs  slârét  mare. 
Ft>^.*Lëvés  vënlï  côhïbêntur  ïn  aûris.  Ovid.  Vênlî 
pôsüërë.  * Cûnctûs  pëlâgï  cëcïdît  furôr.  Virg.  Vên- 
lôsî  cëcïdérûnt  mùrmürïs  aûræ.  Rësédît  anîmô  flâ- 
tüs. 

....  Dicto  citius  tumida  aequora  placat 
Collectasque, fugat  nubes  solemque  reducit.  V. 

VÊNOCÜLÀ  et  VfiNÜNCÜLÀ  , æ.  / Sorte  de 
raisin.  ^ Nàm  facïë  præslânt,  vënûc’jla  cônvënït  ôl- 
lîs.  Hor. 

VËNÜM,  î.  n.  Vente.  VÊNÜM  DÂRË.  Mettre  en 
vente.  'Ilîcët  âmbïtïô  nàsci,  discëdërë  réctum,  Vé- 
nûm  cûnctâ  dârî.  Claud.  voy.  Vendo. 

VËNÜS,  ërïs.  f.  1.  Déesse  de  la  beauté  y née  de 
l’écume  des  flots , mère  de  l’Amour.  Les  poètes  er 
font  la  femme  de  Vulcain  et  la  maîtresse  de  Mars 
* Sic  Vënûs,  ât  Vënërîs  côntrâ  sic  filïüs  ôrsus.  V/f^ 
SYN.  Cythëréâ , Cÿtbërëiâ,  Cjthëréïs.  Cÿprïs  , (d» 
l’île  de  Chypre  et  de  Cythère).  EP.  Papbïâ  , Idâlïâ 
{de  Faphos  et  d’ Idalie,  l’une  ville  et  l'autre  foré 
de  l’îte  de  Chypre)  ; Àcîdalïa  {d’ Acidalie , fontaine 
de^  Béotie  ) ; Ërÿcînâ , {d’Éryx  montagne  de  Sicile)', 
Dionaea  , {de  sa  mère  Dione)  ; Gnïdâ  , Àmâthüntïâ  , 
( de  Gnide  et  d’ Amathonte  , deux  endroits  qui  lui 
étaient  consacrés)',  hond.,  mâla,  fera,  pôténs,  sâlâx, 
prôcâx,  âlmâ,  dùlcïs,  blândâ,  grâtà,  lætâ  , piilchrà 
cômplâ  , stêvà , dira  , fcëdâ  , lûrpîs , r^déns , sôlérs , 
fâllâx,  nivëâ,  plâcïda , petûlâns,  lâctëâ , cândïdâ, 
flàmmëâ,  Vënùstâ,  dëcôi  â , bënignâ  , jôcôsâ  , 
sulütâ,  prolérvâ,  dôlôsâ  , fôrmôsâ , jûcùndâ , fêcûndâ, 
vérsûtâ,Jncèslâ,  lâscivâ  , crûdélïs,  înfamïs,  Vùlcâ- 
’ ômnïpôténs  , Dïônæâ  , adultéra , 
mâlësuâüâ  , inïmîcâ , Âmâtbùntïâ,  îngënïôsâ  , irrë* 
quïéta.  PHR.  Dëâ  Pâphîâ,  Idàlïâ.  Diva  Pâpbî.  Cl, 
Pâpliïâ  mater,  Mârî,  pôntô,  pèlâgô,  aêquôrë,  nâtâ, 
ôrtâ, gënërâlâ,  sûrgëns.  Pârêns  âmôrnm  Dîômëâ  mâ- 
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lër.  Gënllrix  Ænëadûm.  Sævâ  cüpidînûm  mâtër. 
Cônebâ  véclâ  marina.  Hômïnùm  divûmquë  vôlüptâs. 
Cyprïâ  vîrgô.  Vülcânïâ  eônjùx.  Âd  fraudés  ingënïôsâ. 
Incéstæ  scëlerâtâ  libidiuïs  aûctrix.  Quæ  bëâlâm  diva 
tënët  Cyprùm.  Hor.  Quâm  Jôcüs  circumvolat  et 
Cupîdô.  Cuî  plâcët  împârés  iormâs  âlquë  ânîmôs 
süb  jugâ  âbénêâ  sævô  mîltërë  cûm  jôcô.  Hor.  Cûris 
mîscéns  âmârïtïém.  C. 

Fôrtë  Vënûs  nïvëôs  cûrrù  jûngëbât  ôlôrés, 
Àddébâtquë  âvïbûs  môllïâ  frënâ  suis.  Hosch. 

2.  * Dâmnôsâ  Venus.  * Vënërîs  dâmnôsâ 
vôlûplâs.  Ovid.  *]Nnllâ  Vënûs  nûlliquë  ânïmûm 
fléxérë  hÿmënæi.  Virg.  Ômnëmquë  rëfûgërât  Ôr- 
pbêus  fémïnëâm  Vënërêrn.  Ovid.  PHR.*  Frîgïdûs  in 
Vënërêm  sènïôr.  * Inlêrmissâ  Vënûs  dïù  Rûr- 
sûm  béllâ  môvês.  Hor.*  Âmât  Vënûs  ôtïâ.  Ovid.*  Tû 
pôles  insânæ  Vënëris  cômpéseërë  flûclûs.  Pr.  *Câlë- 
lâctâ  Vënûs  lûm  sævïôr  àrdët.  Cl.  Quîd  ënîm  Vënûs 
ébrïâ  cûrât.  Juv.  *Èt  Vënûs  hûmânâs  quæ  làxàl  ïn 
ôlïâ  cûrâs.  Juv. 

3.  Maîtresse.  * Parla  mëæ  vënërî  sùnt  mùnërâ. 

4.  Planète  de  Vénus , étoile,  qu’on  appelle  aussi 
Lucifer.  * Àllërnîs  slëllâ  nômën  quæ  mutât  sûûm. 
(lamb.)  Sen.  p.  voy.  Lucifer. 

5.  Coup  heureux  au  jeu  de  dés.  * Quêm  Vënûs 
ârbïtrûm  dicët  bïbéndî.  Hor. 

6.  Beauté,  bonne  grâce,  élégance,  attrait.  * Quâs 
hâbëât  Vënërës  aliéna  pëcûnïa  néscîs.  Juv. 

VËNÙSÏÀ  , æ.  f Petite  ville  du  royaume  de 
Naples,  dans  la  Basilicate , patrie  d’ Horace,  nom» 
mée  pour  cela  Vënùsinûs.  * Nâm  Vënûsînûs  ârât  fi* 
aêm  sûb  ùlrûmquë  côlônûs.  Hor.  Mâlô  Vënüsînâm 
quâm  té,  Côrnélïa  mâtër.  Juv. 

VËNf)STÀS,  âtïs.  f.  Beauté,  bonne  grâce.*  Sexik 
vënùstâtïs Prud.  voy.  Forma  , Lepor  , Pul- 

chritudo. 

VËNOSTÜS  , â,  ûm.  Beau,  joli.  * Et  quâatûm  ësi 
bÔmïnûm  vënûstïôrùm.  (Pliai.)  Catul.  voy.  Pul- 
cher. 

VÉPRÊS,  ïs.  m.  et  VÊPRES,  ïûm.  m.  ^l.  Épines, 
buisson  épineux.  * Spârsi  rôrâbânt  sânguinë  véprës. 
Virg.*  Corna  vëprés  ët  fûrla  fërânt  ét  quércûs , et 
îléx.  Hor.  Âcûtis  âspcrî  vëprés  rûbis.  (lamb.)  S.  p. 
SYN.  Rûbûs,spînâ.  EP.  Dûrî,  sîëvi,  àspërî,  rûslïci, 
âcûli,  âgréslés,  liîrsûti,  crûdélés,  inimités,  hâmâti. 
. VËR  , vërïs,  n.  Printemps.  * Hic  vér  âssïdûûm  âl- 
quë  âlïénïs  ménsïbûs  tëslâs.  Virg.  EP.  Brëvë,  no- 
TÛm  , vïréns  , fragrans  , lêpéns  , mâdéns  , nïtëns  , 
dùlcë,  suâvë,  milë,  nâscéns,  blândûm,  grâlûm,  lâ»- 
lûm , rîdéns , südûm,  ûdùm,  flôréns,  hâlâns,  dé- 
mens, pûlclirûm,  pîclûm,  lëpïdûm,  rôsëûm,  plâcï- 
dûm, câlïdûm  , plüvïûm,  mâdïdûni,  flôrïdûui , rôs- 
cïdûm,  hûmïdûin,  lértïlë,  sërém'im,  odôrûm,  âm(ë« 
nûm,  âmîcûm,  bënîgnùm,  sâlûbrë,  sôlûlûm,  fécûn- 
dûm  , ælërnûm  ; fôrmôsûm  , jûcûndûm  , ôplàlûm  , 
nîmbôsûm  , indûlgéns  , gënïâlë  , âssïdûûm  , pérpë- 
tûûm,  lùxûrïâns,  pûrpûrëûm,  îmbrïfërûni  < nûbïfë- 
rùni.  PHR.  Vérnûm  témpüs  vérnî  dïés  , vérnûni 
æquïnôclïûm.  Vérnûs  sôl , vérnâ  lëmpéslâs.  Vïrï* 
dânlïâ  , hùméniïâ  , tëpëntïa  , rëdëûntïa  , rëdïvivâ  , 
nâscëntïâ  , nova  témpôrâ  vërïs.  Vér  rëdïniitûm  flô- 
rëntë  côrônâ , cinclûm  flôrïbûs  câpût.  /ér  lëpénla 
bâlïlû  nïvés,  hÿëmém  sôlvéns.  Fôrmôsissïmûs  ân;'iüs 
pars  ânni  mëlïÔr,  ôptïmûs  vërïs  liônôs,  clêmênl'u 
indûlgéniu.  Â.nnûs  üôrïfër,  vér  tiûdéns  géniir.âs 
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flores;  décurâns  à flôrïbüs;  pingêns  prâlâ  vnêiili 
aiiiictij;  niûndi  rëpârâns  âniîclùni.  ïu  flôrém  mïlïôrc 
aûrâ  lôrpênlês  hêrbâs  êxplïcâns.  Mœstâm  siib  lcrrâs 
fiigâns  hyëniéni.  Rttour  du  printemps  ^ ses  effets. 
•Vcië  nôvô  vêstilur  bümûs , vestitur  et  ârbôs.  M. 
Vërc  nôvô  cùm  jâm  tinnire  vôlùcrêsTncïpïênt,  nîdôs- 
qiie  reversa  lütâbït  hïrûndô.  Blândi  cûmnûntïâ  vêrïs 
htrûndô  ÀdinÔnët  æquàlés  cùm  lûcïbûs  ëssë  tènè- 
brâs.*  Cùm  vérë  tëpénti  Vitïsâgit  gemmas  pïgrâquë 
fùgït  hÿéms.  Ovid. 

DESCRIPTIONS. 

Vere  doto  gelidus  canis  cum  montibus  humor 
Liquitur,  et  Zephyro  putris  se  gleba  resolvit.  V 

Candidus  auratis  aperit  cùm  cornibus  annum 
Taurus,  et  adverso  cedens  Canis  occidit  astro.  V. 

Jam  terra  glaciale  caput  fecuridaque  nimbis 
Tempora,  et  austrifero  nebulosam  vertice  frontem 
Immitis  condebat  byems,  blandisque  salubre 
Ver  Zephyris  tepido  mulcebat  rura  sereno.  Sil. 

Mitior  alternum  Zephyri  jam  bruma  teporem 
Senserat,  et  primi  laxabant  germina  flores.  Cl. 

Quid  quod  byems  adoperta  gelu  tunc  deniquè  cedit* 
Et  pereunt  victae  sole  tepente  nives. 

Arboribus  redeunt  detonsae  frigore  frondes; 

Vividaquein  gravido  palmite  gemma  tumet; 
Quaeque  diu  latuit,  tunc,  qua  se  tollat  in  auras, 
Fertilis  occultas  invenit  herba  vias.  OviD. 

Solvitur  acris  byems  grata  vice  veris  et  favoni 
Trahuntque  siccas  machinae  carinas 
£t  neque  jam  stabulis  gaudet  pecus  aut  aratorigni 
Nec  ])rata  canis  albicant  pruinis.  Hoa. 

Ver  adeo  frondi  nemorum,  ver  utile  silvis, 

/ere  tument  terrae  et  genitalia  semina  poscunt. 

Tum  pater  omnipotens  fecundis  imbribus  aether 
Conjugis  in  gremium  laetae  descendit,  et  omnes 
Magnus  alit,  magno  commixtus  corpore,  foetus. 

Avia  tura  resonant  avibus  virgulta  canoris. 

Et  Venerem  certis  repetunt  aimenta  diebus; 
Parturit  almus  ager.  Zephyrique  tepentibus  auris 
Laxant  arva  sinus;  superat  tener  omnibus  humor, 
Inque  novos  soles  audent  se  gramina  tuto 
Credere,  nec  metuit  surgentes  pampinus  Austros. 
Sed  trudit  gemmas  et  frondes  explicat  omnes.  V. 

VËRÆDÜS,  i.  m.  'voY.  Veredus. 

VËRATRÜM,  Î.  Ellébore.  * Prætèrëâ  nôbïs  vë»’â- 
h'ùtn  ést  âcre  vënênùm.  huer.  EP.  Pôténs,  sâlûbrë. 
PHR.  Âtrâm  bilém  âgêns , hùmôrës  nôxïôs  pùr- 
gêns. 

VËRÂ.X  , âeïs.  adj.  Véritable , sincère.  * Ërât  vê- 
ràx  vâtïcïnâlâ  sôrôr.  Ovid.  SYN.  Vërüs,  slncë- 
rüs. 

VÈRBÂSCtIM  , î.  n.  Bouillon  blanc ^ plante.  EP. 
Àlbùm,  cândtdùm,  lùtëùm,  aùrêùm,  sÿlvëstrë,  hir- 
tùtùm,  vîllûsùm. 

VÊRBËNÂ,  æ.  f Verveine,  herbe.  * Yêrhên&s 
âdôlé  pïnguës  ël  inâscûlâ  thùrâ.  Virg-.  SYN.  Vër- 
bënâcâ.  PHR.  Vërbënâ  tënipôrâ  vïncti.  Vir^, 
VËRBËR  , ërïs.  n.  Fouet , houssine  à frapper, 
* Illi  înstânl  vêrbërë  tôrtô.  Virg.  SYN.  Vïrgâ,  fùs- 
l'is,  scùtïcâ,  flâgéllùm.  EP.  Trùx,  grave,  lève,  mi- 
nüx,  sônàns,  Irislë,  sævùin,  tôrtùui,  dirüm,  crùdùm, 
lêhlùin,  âtdéns,  Vigêns,  rësônâns,  crëpïtâns,  vehe- 
mens , fërrëùm  , àcérbùm  , nëfândùm  , crûëntùm  , 
ininu'të  , crûdêlë  , lëlhâle  , liôrrëndùm  , fùnëstùm  , 
QÔdôsûm,  întôrtùm  , insânùm  , vïôlëntùm,  sângin- 
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nëùm,  môrlïfëiùm,  innümërùm,  înlôlëTâljtië.  PIIR. 
Vërbërïs  iclù  ïnci  ëpùït.  Ovid.  Vërbërâ  sævâ  sonânt. 
Virg.  * Cùm  pôsïtà  stârës  âd  vërbërâ  vêslë.  Ovid. 
voj.  Flagellum. 

Vërbërâ  pâssî 

Ictibùs  înnûmërîs  lâcërùm  scîndëntïâ  corpus.  SU. 

Il  Coup.  * Mërïtùm  mâjôrâ  sùbirë  Vërbërâ.  Hor. 
Àlârùm  vërbërâ  nôscô.  Ovid.  * Tôrtô  Bâlëârls  vëi- 
bërë  fùndæ,  = Vënlôrùm  vërbërâ  vitât.  Lucr.  * Mi- 
lëscërë  mùltâ  vidëbânt  Vërbërïbùs  râdïôrùm.  Lucr. 

Il  Réprimande.  * Pàlrüæ  mëtùënlës  vërbërâ  lînguæ. 
Hor. 

VËRBËRÂTÜS,  âj’ûm.  Frappé.*  y êrhéTdXx  grân* 
dïnë  vïnëæ.  Hor, 

VËRBÉRO , as  , âvî , âlùm  , ârë.  Frapper,  battre. 
* Vërbërât  ôrâ  mânù.  Prop.  SYN.  Câêdo  ; tùndo , 
pùlso,  fërïo,  përcülïo , dîvërbëro,  âdvërbëro.  PHR. 
Vërbërâ  dô  , infligo  , fëro.  Mânù  përcùlïo  , pùlso. 
Pùgnis  fiëdârë.  Vërbërë,  flâgëllô  , flàgrô  cædërë  , 
câsligârë,  quâlërë , âgïlârè,  ëxcïtârë.  Tërgâ,  lâtùi 
scindërë , nôlàrë  flâgëllô.  Intôrtô  vërbërë  lérgâ 
sëcât.  Seù  cândïdôs  lùrpârùnt  hùmërôs.  Hor.  voy. 
Ictus,  Flagello. 

Êl  mëâ  crùdëli  lâcëi  âvït  vërbërë  tërgâ.  Ovid. 
=Sïmül  æthërâ  vërbërâi  âlis.  Virg.*î.{  câleïbùs  aù- 
râs  Vërbërât.  Virg.  Lâhim  fljndâ  jâm  vërbërât  âm- 
nëm.  Virg.  Vërbërât  imbër  hùmùm.  ’^'irg.  — Sêv- 
mônïbüs  aùrës  Vërbërât.  Tac. 

. VËRBËRO , ônïs.  m.  Plaut.  Qu;  mérite  sourenl 
d'être  battu. 

VËRBÔSÊ.  adv.  D'une  manière  verbeuse.  Sli  N. 
Mëillis,  fùsïüs,  plùrïbùs. 

VëRBOSÏTAS  , âtïs.  f Babu.  SYN.  Gârrùlïtâs 
füquâcïtâs.  voy.  ces  mots, 

VÊRBÔSÜS  , â,  ûm.  Verbeux,  qui  dit  beaucoup 
de  paroles .*  Ckàixni  vërbôsi  gârrùlâ  vërbâ  fôri.  Ovîa. 
SYN.  Mùltîlôquus.  voy.  Garrulus. 

VÊRBÜM,  î.  n.  Mol,  yt;c/-o/e.  *Nëc  vërbùm  vërbô 
cùrâbîs  rëddërë.  Hor.  SYN.  Vôx,  sônùs,  sërmô, 
dictùm , dîctïô  , vôcâbülùm.  voy.  Loquor,  Sermo, 
Proverbe.  *Nâm  vëtùs  vërîîùm  bôc  quïdëm  ëst. 
Ter.  voy.  Proverbium.  ||  Discours.  * Tùlïüs  ëst  ïgt- 
ùr  fictis  côntëndërë  vërbîs  Quàm  pùgnârë  mânù. 
Ovid.  Nil  ôpùs  ëst  vërbis.  Lucr.*  Sëd  nôn  réplënda 
•est  cùiïâ  vërbis.  Virg.  Vërbâ  volant,  scriptâ  mânënt. 
Côpïâ  vërbôrùm.  ||  Vërbâ  à&vè.  Tromper.  * Aùctôri 
sùnt  data  vërbâ  tüô.  Ovid.  J'ai  trompé  ton  pere. 

VËRBÜM  DlVlNÜM.  Le  Verbe.  PHR.  Par  Pa- 
tri Vërbùm  , gëuïtùmquë  sùmmô  Nùmïnë  Nùmën. 
Sont. 

DÉFINITION. 

Equè  Deo  Deus,  et  verum  de  Numinc  Numen, 

Quo  Deus  æternâ  piroduxit  origine,  nullo 
Temporis  obsequio  se  in  semet  mente  reflectens, 

, Concipiensque  suas  pr  ^priæ  hinc  sibi  imaginis 
instar. 

Quo  sine  nil  horum  « austat  quæcunque  creata. 

Vida, 

Voy.  Deus,  Christus. 

VËRCËLLÆ  , àrùm.  f.  pL  Verceil,  ville  du  Pié* 
mont.  * Vërcëllæ,  fûscîquë  fëràx  Pôllëntïâ  villî.  Sil. 

VËRË.  adv.  Véritablement.  * ù /ëré  Phrÿgïæ, 
nëquë  ënîm  Phrÿgës.  Virg.  PUR.  Ôrë  vérïdïcô. 

VËRËCÜNDÏÂ  , æ.  f Pudeur,  honte.  Voy.  Pu 
dor. 
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VËBÈCCINDÙR,  ans,  âlüs  sùin,  âii.  d.  Avoir  de 
lapuJeur,  une  honte  honnête.  * Vërëcûndârï  iiëmï- 
m âd  mënsâm  decët.  (lamb.)  Plant.  SYN.  Pûdèt 
é,  ëriibësco,  tereor.  'voy.  ces  rfiots. 
VÈRËCÜNDÜS,  a,  üni.  Qui  a de  la  pudeur.  * Vîta 
vërëcùndâ  ëst,  nmsâ  jôcôsâ  mïliï.  Ovid.  Ilia  vërëcûn- 
dîs  lùx  ëst  præbëiidà  puëllïs.  Ovid.  SYN.  Piidëns , 
pudicus,  môdëstûs,  pûdïbûndûs. 

VÉRÊDÜS,  ï.  m.  Cheval  de Pârcïüs  ûlârîs, 
niônèô  , râpïëntë  vërëdô.  Mart. 

VËRÈIVDOS  , à,  ûm.  Vénérable.  * Cùnâ  cùm  pa- 
tribus fiiërât  slïpâta  vërêndis.  Ovid.  Aügüstâ  gràvï- 
tâtë  vërëndîis.  Ovid. 

VËRËÔR  , rërîs , rïtüs  sùm  , rërï.  d.  Craindre. 

• Désnië  tùtâ  vërêrï.  Ovid.  PHR/Vërëor  quô  së 
.lûnônïâ  vértânt  Hôspïtiâ.  Virg.  Incërlâs  ïpsë  vë- 
lërë  vïcés.  Ovid.  Doy.  Timeo.  ||  Avoir  une  crainte 
respectueuse t respecter.  Voy.  Colo,  Honoro,  Reve- 
reor. 

A^ÊRGÏLÏÆ , ârûm.  f pl.  Les  Pléiades.  * Èt  sït 
ïnêrs  târdis  nâvïta  V érgïlïïs.  Prop.  'voy.  Pleiades. 
VÊRGO,  gïs,  géré.  n.  Être  tourné  ou  penché  vers. 

• Quëm  dâmnét  labôr  ét  quô  vérgàt  pôndërë  lëthûm. 
Virg.  Spécto  , têndo  , déclino  , inclinor , péndëo  , 
prôpëndëo.  PHR.  Vérgéntë  dïê.  S.  * Vérgéntïbüs 
ànnis  In  sënïûm.  L.  Lucrèce  l’a  pris  activement, 
Iliï  imprùdênlès  ipsi  sïbï  forte  vënénùm  Vêrgëbànt. 
Lucr. 

VÊRGÔR,  ërïs,  gi.  pass.  *Néc  pôlûs  âdvêrsï  calï- 
dùs  quâ  vërgïtiir  Aùstrî.  Stat.  y Être  verse,  * Spû- 
mântësquë  mërô  pàtëræ  vërgûntür.  Stat. 

VÈRÏDÏCÜS,  â,  ûm.  Véridique.  * ômmâ  vërïdïcô 
qui  quôndâm  éx  ôrë  prôfûdi.  Lucr.  SYN.  Vërüs , 
vërâx , vërïlôquüs.  PHR.  Ànïmüm  si  véris  implët 
Âpôllô.  Virg.  Si  mâgnâ  fërâm , si  vërâ  rëpëndâm. 
Virg.  * Née  si  mïsërùm  fôrtûna  Sïnônëm  Finxit , vâ- 
nûm  ëlïâm  mëndâcëmquë  improba  fingët.  Virg. 

VËRÏTÀS  , âtïs.  f.  Les  anciens  en  avaient  jait 
une  déesse , fille  du  Temps , et  mère  de  la  Vertu. 

• Incôrrûptâ  Fïdës  nûdâquë  Vërïtâs.  (Asclep.)  Hor, 
EP.  Pïâ,  pôtëns,  sânctâ,  æquâ,  fidâ,  pürà,  càstâ, 
nùdâ  , simplèx , côncôrs , cândïdâ , âpërtâ , fMëiïs , 
incôrrûptâ.  |i  Vérité,  vertu , ou  chose  vraie.  * ôbsë- 
quiûm  àmicôs,  vèrïtâs  ôdïûm  pârit.  Ter.  SYN.  Vë- 
rùm.  PHR.  Nëscïâ  fi'aûdûm.  Nëscïâ  fallërë  virtûs. 
Méndâcïi , dôli , insïdïârûm  , ignârâ  , éxpërs , însô- 
lëns.  Vërâx  dictûm.  Non  fugïëns  lûcëm.  Inscïa  fùci. 
Ci'i^.*Ridënlëm  dicërë  vërûm  Quid  vëtât?  Hor.Vhvô 
distinguere  laisûm.  Hor.  Më  ignôrâutïâ  vëri  Dëcï- 
pït.  Ovid.  Vëri  prôvïdüs  aùgür.  Ovid.  Mérsûm  lâ- 
tébris  ëdùcërë  vërûm.  Cl. 

Vëra  quïdém,  vëri  sëd  eràvïôrâ  fïdë.  Ovid. 
VËRïTÜS  , â,  ûm.  part,  de  Vereor.  * Paûperïëm 
vëri  tus.  Hor. 

VÊRMÏCÜLATÜS  , â , ûm.  Fait  de  marqueterie , 
de  pièces  de  rapport.  * Àrtë , pâvimëntô,  âtquë  ém- 
blëmâtë  vérmïcûlâlô.  Lucil. 

VËRMÏCÜLÔR,  âris,  âtûs  sûm,  âri.  d.  Plin.  Être 
ttaqué  par  les  vers,  en  parlant  des  arbres.  PHR. 
érmibüs  êxëdi. 

VËRMÏCÜLÔSÜS  , â ûm.  Poil.  Attaqué  par  les 
ers.  ^ 

VËRMINÂ.,  ôrûm.  n.  pl.  Tranchées,  douleurs 
mtesti7is.*  ÜQnèc.  èôs  viA  .privârânt  vërmïnâ  sævâ. 
Lucr. 

Vermino,  as,  âvî  , âtûm  , ârë,  n.  Avoir,  engen- 


drer des  vers.  K Démanger.  * Si  lïbï  môrôsà  prûri 
gïnë  vërmïuât  aûiïs.  Mart. 

^ VÈRmS  , VËRMÏCÜLÜS  , i.  m.  Ver.  * Qùïppc 
vïdërë  lïcët  vïvôs  ëxîslërë  vërmës  Stërcôrë  dë  tërrô. 
Lucr.  Cûm  sint  pùtréfâctâ  për  imbrës,  Vërnûcülôs 
pârïûnt.  Lucr.  SYN.  Lûmbricûs.  EP.  Pùtrïs , èdâx , 
vôrâx,  lôngüs,  fœdûs,  pârvüs,  tûrpïs,  pictüs,  ingëns, 
sërpëns , gracilis  , hümïlïs  , sôrdidûs , ëxilïs , tërrë- 
nüs,  térrëstris,  iufëstûs,  rëdivivûs , pûlvërëus , vër- 
sïcôlôr,  ïn/micüs.  PHR.  * Fœdô  së  îh  pûlvërë  vôl- 
vëns. 

VÈRNÂ , VÈRNÜLÂ,  æ.  m.  fi  Esclave  né  dans  la 
*Tûrbâquë  vérnârûm,  sâtüri  bouà  signa  cô- 
lôni.  Tib.  * Quëm  sëquitûr  cûstôs  àngûstæ  vërnûlâ 
câpsæ.  Marty  SYN.  Sërvûs  , lamülûs , mïuistër , 
mâncïpïûm.  voy.  Servus. 

VËRNÀCÜLÜS , â,  ûm.  Qui  est  d’un  pays, 
propre  à un  pays.  * Avis  vërnâcüla.  Varr.  y Né  dans 
la  maison,  domestique,  j]  Populaire.  * Vërnâcüla  lin- 
gua, vôx. 

VËRNÀLÏS  , VËRNiLÏS  , le. . ^ui  ressent  l’es- 
clave. 

VËRNÀLÏTËR.  adv.  En  esclave,  * Vërnâlitër  ip- 
sis Fûngïtür  officiis.  Hor. 

VËRNO , âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Sentir  le  printemps, 
pousser,  reverdir.  * Cûm  tïbï  vërnârënt  dübiâ  lânû- 
gïnë  mâlæ.  Mart.  PHR.  Vërnât  humus.  Ovid.  Q 
Prendre  une  nouvelle  peau , en  parlant  de  ser- 
pens. 

VËRNÜS,  â,  ûm.  Du  printemps.  PHR.  * Qui  pûr- 
gôr  bilëm  sûb  vërni  tëmpôris  hôrâm.  Hor.  Nix 
vérnô  sôlë  sôlûtâ.  Ovid. 

VÊRÔ.  Vraiment.* ^grégiâm  vërô  laûdëm  ét  spo- 
lia âmplâ  rëfërtis.  Virg.  SYN.  Sânë.  y Or.  SYN. 
Aûtëm , qui  se  met  après  un  mot.  y Mais.  * Sin  vér© 
dicta  sûpërbûs...  Val.  Flac.  SYN.  Vërûm,  sëd, 
aûtëm. 

VÊRÔNÀ,  Æ.  fi.  Ville  de  l’état  de  Venise,  patrie 
de  Catulle.*  Mdsiixxa  Virgilïô  gaûdét , Vèrônâ  Câ- 
tûllô.  EP.  Fëi^âx,  divës,  grâta,  læta,  suâvïs,  cûltâ, 
fërtilïs,  âmûênâ,  süpérba,  jûcûndâ. 

VËRPÜS,  i.  m.  Circoncis.*  bô\ôs  dédûcërë  vér- 
pôs.  Juv.  SYN.  Âpéllâ,  rëcûtitüs.  voy.  Judæus. 

VËRRÈS,  ïs.  m.  Verrat,  porc  entier.* y ôhW- 
quûm  mêditântis  ictûm.  (Sapph.)  Hor.  voy.  Por- 
cus, Sus. 

VËRRÊS,  ïs.  m.  Préteur  de  Sicile,  pilla  la  pro- 
vince, fiut  accusé  par  Cicéron  et  défiendu  par  ^or- 
*Cûm  Vérrémimpëtërëm  Tûllïûs  ûsquë  pro- 
bris. 

VÈRRO,  ris,  ri,  vërsûm,  rërë.  Balayer,  nettoyer. 

* Sûinmæ  caûdâ  vërrûntûr  ârënæ.  Ovid.  Vérrërë 
vâs.  *Hæc  modo  vèrrébât  cûm  rârô  péctïnë  prô- 
sùm.  Ovid.  * Quidquid  dé  Libycis  vërrïtür  ârëis, 
Hor.  * Ët  gradïëns  imà  vërrïl  vésligïâ  caûdâ.  Virg. 

I Quippê  fèrânt  râpidi  sëcùm,  vërrântqué  për  aù- 
râs.  Virg.  PHR.  Vèrréntés  æquôra  vénli.  Lr.  Vénli 
qui  nûbïlâ  cœli  Vërrûnt.  Lr.  Rëmis  vada  livïdâ  vër- 
rûnt.  Virg.  * Adnixi  tôrquënt  spOmâs  ét  cærûlà  vér- 
rûnt  ÆquÔrâ.  Virg. 

VËRRÜCÂ  , æ.  fi.  Verrue,  poireau.  * InXcràùxïi 
ëxistit  tûrpi  vérrûcâ  püpillâ , Hinc  quôndâm  Fâbïô 
vërûm  côgnômën  âdhæsït.  Qui  sôlùs  pàtrïæ  eûne- 
tândô  réstïtûît  rém.  y Défiant  léger.  * Qui,  në  tùbë- 
rïbûs  propriis,  ôfféndât  âmïcûm  Postulât , ignôscât 
vërrùcis  illïüs  æquûm  ëst.  Hor. 

VËRRÜCÜSÜS  , â,  üîïi  Qui  a des  verrues.  Il  est 
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employé  aussi  par  Caton  dans  le  sens  de  monticule, 
mamslon.  |]  Raboteux.  ||  Rude,  (jui  n’est  pas  poli. 

Sûnt  quôs  Pâcuvïûsqué  et  vérrùcôsa  niôrétûr  Ân- 
lïbpâ.  Pers. 

VÉRSATÏLÏS  , le , VÊRSÀBÜNDÜS  , â , ûm. 
Qui  tourne  facilement.  * Mùndï  mâgnùm  êl  versa- 
tile tèniplûm.  Lucr.  Vérsàbûndus  ënim  tûrbô  dês- 
ceiubt.  Lucr.  SYN.  Volubilis, 

VKRSÀTÜS,  a,  ûm.-  Retourné,* Thxixx  vêrsâtâ  fô- 
vïllâ  Ôvâ.  Mart. 

VHRSÏCÔLÔR  , ôrïs.  adj.  De  diverses  couleurs. 

* Âstûr  ëquô  fîdëns  et  vérsïeôlôrïbûs  ârmis.  ’^^irg. 
SYN,  Dïscôlôr,  varius,  multicolor,  PHR.  Vârio  cô- 
lôrë  dislïnctûs.  Cùltû  vêrsicôlôrë  dëcéns.  Ovid. 

VErSÏCÜLÜS  , i.  m.  Petit  vers.  * Hôs  ëgô  versi- 
culos fêci,  tiilit  âltër  honorés.  Virg. 

VErSÏPÊLLÏS  , le.  adj.  Qui  diange  de  peau,  || 
Rusé.  SYN.  Àstùtus,  càllidüs  , dôlôsûs , simülàtôr, 
val'ér,  fàllâx,  méadâx, 

VP’IISO  , as  , âvi , âtûrn  , ârë.  Tourner  souvent, 
retourner,  dérouler.  *NüCtûrnâ  vêrsâtë  mânû  , vêr- 
sâlë  diiiinâ  Hor.  SYN.  Volvo.  PHR.  Vêrsântquë 
tënâcï  fôrcipë  férrûm.  Vêrsârë  térrâm.  Virg.  Dùm 
vérsat  iii  ôinnia  vùltüs.  Ovid.  Sors  ômniâ  versât. 
F//  "-.  = Animùmquë  për  ômniâ  versât.  Con- 

silio vêrsârë  dôlôs.  Virg.  Seû  vêrsârë  dôlôs  seù 
cerFë  ôccûmbërë  morlï.  Virg.  Nôvâ  péctôrë  vérsât 
Cônsïliâ.  Virg.  vor.  Evolvo,  Lego.  ||  Réver,  penser. 
*■  Vêrsâtë  diû  quid  fêrrë  rëcûsént , Quid  vâlëânt 
bûmërï.  Hor.  voy.  Cogito,  Meditor. 

VËRSÔR,  âris,  âtûs  sûm,  âri,  d.  Demeurer,  être. 
*Nübïs  vêrsâtiir  imago  Àntë  ôcûlôs.  Lucr.  SYN. 
Mânëo,  niôrôr,  hâbïto,  sûm,  hîërëo. 

VfiRSÜS , â,  ûm.  part  de.  Verto. *Vêr9â  fügi 
vïctôr  dârë  térga  côégit.  Virg.  Vérsâquë  âmïciüæ 
tergâ  dëdêrë  mëæ.  Ovid. 

VÊRSÜS  , ûs.  m.  Rang,  rangée.  * Illë  ëtiâm  sê- 
râs  în  vérsûs  dîstidit  ûlmôs,  Virg.  Trïplici  pûbés 
quâm  Dàrdânâ  vérsû  Impêllûnt,  Virg.  ||  Vers.  * In- 
compositos încûdï  rêddërë  vérsûs.  Hor.  voy.  Car- 
men. 

VÊRSÜS  et  VËRSÜM.  prép.  Vers,  du  côté.  * Ëgô 
pôrtûm  vérsûs  pérgâm.  Plaut. 

VÊRSÛTÏÂ,  æ.  / Ruse , f nesse.*  ïritë- 

rëâ  Clirîstûm  vérsûtiâ  fôllâx.  Juvenc.  voy.  Astutia , 
Fallacia, 

VÊRSÜTÜS,  â,  ûm.  Fin,  Alipëdîs  dê  stirpë 

dëî  vérsûtâ  prôpâgô.  Lucr.  SYN.  Âstûtiis,  càllidüs, 
dôlôsûs,  vâfër,  mêndâx,  fâllâx. 

VÈRTÀGÜS  , i.  m.  Chien  de  chasse.  * Nôn  sibï 
séd  dôminô  vénâtûr  vértâgûs  âcër.  Illær*>m  lëpô- 
rcm  qui  tibi  déntë  fërët.  Mart.  voy.  Canis. 

VËRTËNDÜS,  â,  ûm.  Qui  doit  être  tourné.* 
tâquë  vértêndis  sîdërâ  quærât  âquïs.  Ov'id. 

VËRTÊX,  icis.  m.  Le  haut  de  la  tête.  învîtâ  ô ré- 
gînâ  tüô  dé  vérlicë  céssî,  Catul.  PHR.  Lâté  cônspï- 
cüûm  lôllërë  vérticém.  Hor.  Sûblimî  fëriâm  sîdërâ 
vérticë.  Hor.  voy.  Caput.  U Haut,  sommet.  * Sco- 
puli quôrûm  sûb  vérticë  lâté  Æquôrâ  tûtâ  silént. 
SYN.  Apéx  , cûlmën  , câcùmën  , fâstïgiûm.  PHR. 

* Caûcâsëô  stërilés  in  vérticë  silvæ.  Virg.  Célsô  vér- 
licë quércüs.  Virg.  voy.  Cacumen.  ||  Le  pôle.  * Hic 
vertéx  nôbîs  sémpér  sûblimis.  Virg.  U Gouffre.  Voy. 
Vorlex. 

VÊRTÎGÔ  , inïs.  f.  Mouvement  circulaire,  tour- 
nirnent.  * Àddë  quôd  âssidûâ  râpitûr  vértiginë  co> 
CiûJ.  11  Ovid.  Vertige,  étourdissement.  *Quûm  bilii* 
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tûr  cônchâ,  quùm  jâm  vérlîgmë  téctûm,  Àmbülât , 
ét  gëmïnîs  éxsûrgït  ménsâ  lûcérnïs.  Juv, 

VËRTO  , tis  , ti , sûm,  tërë.  Tourner.  * Gôrgoni 
déséclô  vérténtém  lùminâ  côliô.  Ovid.  SYN.  Côn- 
vérto,  fléclo,  tôrquëo , vôlvo , vérso.  PHR.  Vérti- 
tür  intërëâ  cœlûm.  Virg.  Vértûnt  cràtérâs  '^hénôà, 
Fi/*^.*Ëquôs  âd  môêniâ  vértûnt.  Virg.  Térrâm  cën- 
tûm  vérlébât  ârâtris.  Hor.*  Stimulés  sûb  pêctôrë 
vêrtât  Âpôllô.  Vj,rg. 

Hôs  ilîi  quôd  née  bënë  vértât , mittimus  hædôs. 

Virg. 

H Changer.  * Aût  in  âvém  Prôgnê  vértàtûr,  Câdmüs 
in  ânguém,  Hor.  PHR.  Fôrmâs  vértébâr  in  ômnës. 
Pr«fi^.*Dûlcïâ  sé  in  bilém  vértûnt.  Hor.  Prud.  voy. 
Muto.  11  Attribuer.  * Née  tjmûit  sibi  né  vïtiô  quis 
vérlërët.  Hor.  1|  Renverser.  * Tÿriâs  ôlim  quæ  vértë* 
rët  ârcés.  Virg.  1|  Vertere  bene  se  prend  pour  bene 
evenire.  * Nôn  îlli  (quôd  née  bënë  vértât)  mittimus 
hædôs.  Virg.  voy.  Everto. 

VËRTÜMNÜS,  i.  m.  Dieu  des  jardins,  ainsi  ap~ 
pelé  parce  qu’il  présidait  aux  pensées  des  hommes , 
mobiles  et  changeantes  par  leur  nature,  ou  parc^. 
qu  épris  de  la  nymphe  Pomone  il  prenait  toutes  les 
formes  pour  la  Tioir.  * Vêrtûmnûm  Jànûmquë  libér 
spéctâssë  vidérïs.  Ovid.  PHR.  Fôrmâs  Dëûs  àptüs  in 
ômnés.  Ovid.*  In  fôrmâs  hôminûm  àpté  qui  fingitur 
ômnés.  Ovid.  Vértûmnis  nàlüs  iniquis,  Hor. 

VËRÜ.  neut.  indécl.  au  singul.  VËRÜA.  au  pl. 
Broche.  * Pinguiâquë  in  vërûbûs  tôrrébimüs  éxtâ 
côlûrnis.  EP.  Grâvë,  tërës,  lôngûm  , dûrûm , fér- 
rëûm,  ænëûm,  sâlignûm,  côlûrnûm,  âcûtûm,  crüên- 
lùm  , vôlûbïlë , rôbôrëûm , vérsàtüë.  Virg.  voy. 
Asso. 

Trâjêctùm  lôngà  cûspïdë  tôrrët  àprûm.  Ovid. 
n Long  dard.  * Ët  tërëti  pûgnânt  mücrônë  vërùquë 
Sâbéllô.  Virg.  voy.  Telum. 

VËRÜM  , i.  n.  Le  vrai , la  vérité.  * Séd  quid 
ôpùs  tënëràs  môrdàci  ràdërë  vérô  Aûrïcülàs?  Pers. 
voy.  Veritas, 

VËRÜM.  disj.  Mais.  * Vërùm  ëtiâm  sûmmâs  àr- 
cës  intràrë.  Ovid.  SYN.  Sëd , âst , ât , vérûmta» 
mën. 

VËRÜS  , â , ûm.  Vrai,  véritable.  * ô ütïnâm  aût 
vérûs  furôr  illë  aût  crédités  éssët.  Ovid.  * Discë 
püér  virtûtëm  à mé  vérûmquê  lâbôrém.  Virg.  SYN. 
Gérmânüs,  sincérüs.  PHR.*Èt  vérbâ  simillima  véris. 
Ovid.  Tibï  cûnctâ  fâtébôr  Vérâ.  Virg.  Obscuris  in- 
vôlvéns  vérâ.  Virg.  Vérô  vériüs.  Mart.  U Vrai, 
sincère.  SYN.  Vérâx  , cândidüs  , véridicüs  , ingé- 
nu üs. 

VËRÜTÜM , i.  n.  Dard,  * Cæsâriés  cômpréssâ 
mânû,  phâriôquë  vërûtô.  Luc.  voy.  Telum. 

VËRÜTÜS,  â,  ûm.  Armé  d'un  dard.  *Âssuétûm- 
quë  mâlô  Lïgürém,  Vôlscôsquë  vërùtôs.  Ovid. 

VËRVËCËÜS,  VËRVËCiNÜS,  â,  ûm.  De  mouton. 
Stâtüâ  vérvécëâ.  Plaut.  ( en  parlant  d’un  esclave 
stupide.') 

VÊRVËX  , ëcis.  m.  Mouton.  * Sûlôr  ët  élixî  vér- 
vécis  mémbrâ  cômédit,  Juv.  voy.  Aries. 

VËSAGÜS,  i.  m.  JSom  <5^7eoTOme,*Démëtjt  âvérsi 
Vësâgûs  tûm  côllâ  jübâsquë.  Sil. 

VËSÀNÏA,  æ,  f Fo//e.  * Ëxtimüî , né  vôs  âgërël 
vésânïâ  discôrs.  Hor.  voy.  Furor,  Insania. 

VËSÀNÏÈNS  , tis.  adj.  et  VËSANÜS  , â,  ûm.  Qui 
n’est  pas  dans  son  sens,  furieux.  * Déprénsâ  nàvîj 
in  rnâri  vésàniéntë  vëntô.  (lamb.  cum  svU.)  Catul. 
*Spérnë  lûcrûm  vêxât  mënté.s  vésânâ  linido.  Vrrg. 
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SYIV.  Àmêns  , fiiivni  , uisânûs  , râbïdüs  , fürïôsûs  , 
uiàlèsânûs. 

VÈSCÔR , Bcërïs  , véscî.  d.  Manger  y se  nourrir. 
* Vêscïtûr  Ænéâs  sïmül  ét  Trôjànà  jûvêntùs  Pérpëtuî 
lêrgô  bôvïs.  Virg.  SYN.  Pâscôr,  âlôr,  vivo,  nûtrïor, 
sûsténtÔr.  PHR.  * Vîctû  pâscùntûr  sïmplïcïs  liërbæ. 

vof.  Edo.  = Véscî  vitâlïbüsaûrîs.  Fir^/Quôd 
si  ta  la  vïrùni  servant , si  vêscïtûr  aûrâ  ÆÜiërêà. 
Virg. 

VËSCÜS  , â , ûin.  Mangeable , dont  on  se 
nourrir.  * Vérbênâsquë  prëmëns  véscûmque  pâpâ> 
ver.  Virg.  PHR.  * Êt  véscâs  sâlïcùm  frôudës.  Virg. 
y Sec,  atténué.  * Quæ  màlë  crévérùnt  (Farra) , vés- 
caquë  pàrvâ  vôcânt.  Ovid. 

VÊSÈVÜS  y \.  m.  Le  Vésuve , montagne  voisine 
de  Naples , dont  les  éruptions  dévastent  souvent  le 
jjajs  a alentour.  * Tâlém  dîvës  ârât  Capûâ,  êt  vîcinâ 
Vèsévô  ôrâ  jûgô.  Virg.  SYN.  Vésùvïûs , Vésvïüs. 
EP.  Trùx,  câvûs,  mgêr,  fûréns,  tônâns,  sonâns,  vï- 
rëns,  fërâx,  âltûs,  sævüs,  fùniâns,  àrdéns,  calidüs, 
pïcëûs , rësônàns , rëboâns , ignëûs , flân)inëüs , su- 
pinus, prærûptûs,  fëcùnclûs,  flâmméûs,  flammivo- 
mus, ïgnïvômûs,  tërrïbïlïs,  furibiindus. 

VËSiCÂ,  VÈSlCÜLÀ,  æ.  f.  Vessie.  * Ceû  spiritus 
Gris  Téndërë  vésicâm  sôlët.  Ovid.  Cûm  plénââninàæ 
vésîcülâ  pàrvâ  Sæpë  ïtà  dât  parïtér  sonïlûm  dis- 
plosa rëpéntë.  Lucr.  { Enflure.  * À nôstris  prôcû 
est  ômnis  vésîcà  libëllis.  Mart.  SYN.  Tumôr 
sÿrmâ. 

VÈSPÀ,  æ.  f.  Guêpe .*  \Âs  âià  forum  dëdûctâ  vés- 
pâ  jùdicë.  (lamb.)  Pliœdr.  EP.  Levis,  fërâ,  vûlâns, 
strèpéns,  sævâ,  raûcâ,  stndëns,  strëpilâns,  stridula. 
PHR.  Cicâdîs,  mûscis  invîsâ. 

VÊSPÂSÏÀNÜS,  î.  m.  Empereur  romain,  succès^ 
seur  de  Vitellius  et  père  de  Titus  et  de  Domitien , 
gui  lui  succédèrent  l’un  après  l’autre.  * Laûdâtüm 

përiûm,  mors  lénis  Vêspâsiânô.  Aus. 

VËSPËR,  ërïs  et  VÊSPERÜS,  i.  m.  Le  soir.  L‘é~ 
toile  du  5ofr.*  Diém  claûsô  cômpônit  véspër  Ôlÿmpô, 
Virg.  SYN.  Véspërâ,  véspérûgô,  Héspërüs,  véspér- 
tinûm  témpûs.  EP,  P;gër , nigër , l’ûbéns  , cadens  , 
sérûs , târdûs  , ûdùs  , prônûs  , âter,  hûméns  , crës« 
cens,  pàllêns,  mâdidûs,  gëlidüs,  vêniêns , hùmidûs, 
rôscidûs,  frigidus,  ùmbrïfër,  pâllidûs,  ôpàcûs,  ûm- 
brôsûs  , nôclûrnûs , ôccïdûûs , cærülëûs.  PHR.  Së- 
rûm  Vënërïs  sîdûs,  âslrûm.  Nôctïs  nüntïûs,  indéx, 
âstrùm.  Sëræ  nùntïüs  hôræ.  Sen.  p.  Nôctùrnâ  vô- 
câns  lûminâ  véyîèr.  Sen.  p. 

VÊSPÊRASCIT.  Il  se  fait  tard. 

VÈSPÉRi  ou  VËSPËRË.Xe  soir.  SYN.  Sérô.  PHR. 
Sôlë,  diê  cadéntë,  fûgiëntë,  làbéntë,  înclinàntë,  ôc- 
cidûô  , præcipitàntë.  Cûm  Phœbûs,  soi , Titan  prô- 
uus  in  æquôr  dëscéndit,  in  ûndàs  précipitât,  Ôcéânô 
sübëst.  Rôtâs  ârdëntës , cûrsûs  flâmmëôs  , pëlâgô , 
fluctibus,  côndit,  mérgit , lâvât.  Cûm  tënébræ  dén- 
sântûr.  Créscéntibûs  ûmbris.  Cûm  sôl  créscëntés  dë- 
cëdéns  diïplïcât  ùmbrâs.  Cûm  câdûnt  majorés  àltis 
démôntïbûs  ùmbræ.  Nôx  ërât  încïpïëns.  Ovid.  Jâm- 
quë  diés  éxàctûs  ërât.  Ovid.  Jâm  nôx  jûngït  ëquôs. 
îndûcûnt  jàm  sérâ  crëpûscûlâ  nôctém.  Virg.  Sérâi 
cûm  prôtûlït  hôrât  Yëspërûs.  Aus.  Vîsâ  sûb  ôbs- 
cûrûm  nôctïs.  Virg,  'voj.  Crepusculum , Noctescit. 

Té,  vënïëntë  dïë,  të,  décédéntë  cânébât.  Virg. 

Sûprémô  té  sôlè  domî,  Tôrquàtë,  mànëbô.  Hor. 
J L’occident.  * Nûnc  ïëphÿrûs  sérô  véspërë  mîssüs 
âdést.  Ov.  PHR.  Àb  âlrô  Véspërë  cônsûrgûnt  vénti, 
Virg.  voy.  Occidens, 


VËSPtRTÏJiïO  , ônïs.  7n.  C iiauvf  souris.  * 
nôctùrnâ  soiiâns  él  véspértilïô  stridûnt.  Auct.  P/iU. 
PHR.  Nôctïs  âvïs,  Minéïâ  prôlés.  SYN.  Mus  âlâ- 
tûs. 

Quæ  cûm  âlàs  géstât,  cælërâ  mûris  hâbèt. 

DESCRIPTION. 

Minimam  jrro  corpore  vocern 

Emittunt,  peraguntque  leves  stridore  querelas. 

Tectaque,  non  silvas,  habitant,  lucemque  perosa» 

Nocte  volant,  seroque  teuent  à vespere  nomen. 

Ovin. 

VËSPËRTINÜS  , â , ûm.  Du  soir.  * Née  véspértï- 
nûs  circûmgëmït  ûrsûs  ôvîlë.  Ovid.*  Gnàvûs  mânë 
fôrûm  ét  véspértinûs  pëtë  léctûm.  Hor. 

Si  véspértinûs  sûbïlô  té  ôppréssërït  hôspës.  Hor. 

Il  Du  couchant.  *\ês^èrtii\à  tépét  rëgïô.  Hor. 

VÈSPILLÔ  , ônis.  m.  Porteur  de  corps  morts. 

* Qui  füërât  mëdïcûs  nûnc  ést  véspillô. 

V ËSTÂ  y æ.  f.  \.  La  Terre , femme  de  Cœlus  et 
mère  de  Saturne.* vi  Térrâ  süâ,  vi  stàndô  Véstà 
vücâlûr.  Ovid.  EP.  Vêtus,  prïôr,  sënéx,  major, 
cânâ,  primævâ,  àn tiqua. 

2.  — Fille  de  Saturne  et  d'Ops.  Ses  prêtresses 
s’ appelaient  Vestales.  Elles  entretenaient  sur  ses 
autels  un  jeu  étei'nel.  * Sémïnë  Sâtûrnî  tértïâ  Vésta 
fuit.  Ovid.  EP.  Pïâ  , sàcrâ  , pôléns , sânctâ  , câstâ  , 
flâmmëâ  , îgnëâ  , püdicâ  , vëréndâ  , aûgûstâ  , vënë* 
ràndâ , vënërâbïlïs.  PHR.  FÔci  Véstâlés.  Vïgïlés 
flàmmæ.  Ælérni  ignés.*  Cæsârëôs  întér  sàcrâtâ  pënâ- 
tés.  Ovid. 

Sic  âït  ét  mânïbûs  vitlàs  véstâmque  pôtèntém, 

Ætérnûmquë  âdÿtîs  éffért  pënétrâlïbûs  îgném. 

Née  tû  âlïûd  Véstàm  quâm  vivàm  intéliïgë  flâm- 
màm , 

Nâtâquë  dé  flâmmâ  côrpôrâ  nûllâ  vidés.  Ovid. 
Il  Le  feu.  * Tér  liquidô  ârdéntém  pérfûdit  r.éctârë 
Véstàm.  Virg. 

VÊSTALIS,  lë.  De  Vesta.  * Forte  rëvérlébàr  fes- 
tis Véstàlïbûs.  Ovid. 

VËSTÀLÏS  , ïs.  f Vierge  consacrée  à Vesta.  Les 
Vestales  faisaient  vœu  de  virginité  et  d’ entretenir 
le  feu  sacré  sur  l’autel  de  la  déesse.  L’infraction 
à ce  vœu  était  puni  de  mort.  On  les  enterrait  toutes 
vives.  EP.  Vïgii,  pïâ,  sacra,  sânctâ,  pùrâ,  câsla, 
cœlébs  , cûstôs , înnûbâ , întègrâ  , pûdicâ , vëréndâ , 
sacràlâ,  virgïnëâ,  vënëràndâ,  vënërâbïlïs,  réllïgïôsâ. 
PHR.  Véstæ  sàcrâ,  sàcrâtâ,  dïcàtâ,  cônsécrâtâ,  dé- 
vôtâ , àddictâ  sâcérdôs , mïnistrâ  virgô.  Ætérni  îg- 
nïs,  pérpëlûi  foci  vïgïl  cûstôs.  Vïgïlés  pûéllæ  pér- 
pëtûûm  sérvànt  quæ  virgïnïtâtis  hônôrém.  Vittâtæ 
vîrgïnés , sàcrîs  ignïbûs  invïgïlàntés.  Ilïâcæ  tûtélâ 
fâvillæ.  Pr. 

Ætérnûm  sêrvàns  âdÿlîs  pënètràlïbüs  îgném.  Virg. 

Cui  dâtâ  pérpëtuî  cûstôdïâ  pérvïgïl  îgnïs. 

Pérpëtûâ  sérvàns  vîrgïnïtàlë  fôcôs. 

VÊSTËR,  trâ,  trûm.  Votre.*  Piërïdés  vïtûlâm  léc* 
tôrî  pâscïtë  vëstrô.  Virg.  Dùx  ëgô  véstër  crâm.  V. 
Véstrûin  ésl  darë,  vîncërë  nôstrûm.  Ovid . 

VËSTÏBÜLÜM , î.  n.  Pestibulc,  entrée,  portique. 

* Véstïbûlûin  ântë  îpsûm  primôcjne  in  lïmïnë  Pyr- 
rhus. SYN.  Àtrïûm  , pôrtïcûs.  EP.  Pritnûm,  àltûm, 
lâlûrn,  mâgnûm,  vàstûm,  pictûiu,  ingéns,  claûsûm, 
sûpérbûm,  âpërtûm  , aûrâlûin,  aûgûstùm,  colûmnïi 
màgnïficûin,  niârrnÔrëûm,  dëcôràtûm. 

VÈSTÏCËPS,  ïpïs.  m.  Qui  a du  poil. 
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vêslïcjpês  môlû  jâm  pùbërïs  ævï.  Aus.  'voy.  La- 
nugo. 

VÊSTiGÏÜM,  ïi.  n.  Vestige,  trace  des  pieds.*  ^\. 
grâdïêns  îtnâ  sêrrit  vëstîgïâ  caûdâ.  Virg.  SYN.  Sig- 
na pëdûm.  EP.  Levé,  grave,  vêtus,  rëcêns,  ôléiis, 
vagûin  , grande  , cértûm  , fixûm , tenue , dübïùm  , 
niâdïdûm,  mobile,  rëlïctüm  , nôtâtûm  , signâtüni , 
iniprêssùm  , încértûm  , mâmfêstùm  , ërrâbündûm. 
PHR^  Vïæ,  pèdùm,  signa,  nôtæ,  indïcïa  signàtâ, 
impiëssâ.  Sùmmô  v'îsligïâ  pùlvërë  signant.  Virg. 
Signa  pëdûm  rôscïdâ  téllùs  imprëssâ  tënët.  Sen.  p. 
H Les  pas,  les  * Èriâbûndâ  rëgëns  tënûi 

véstigïâ  filô.  Ovid.  SYN.  Grëssus,  grâdüs,  passas, 
itër,  vïâ.  PHR.*  Longé  sërvët  véstigta  cônjûx.  Virg. 

Èxtrëniâ  për  illôs 

Jùstïtïâ  êxcëdëns  tërris  vëstigïa  l’écït.  Virg. 

Indë  pûéllâris  nôcta  ëst  véstigïâ  plântæ , 

Èt  prêssàm  noté  pôndërë  vidït  hûmûm.  Opid. 
ï Les  pieds.  * Frëti  pïëtâlë,  për  igném  Cûltôrës  prima 
prëmïrnûs  véstigïâ  prùuâ.  Virg.  SYN.  Pés,  plànla. 
PHR.  Véstigïâ  prinii  Àlbâ  pêdïs.  Virg.  * Véstigïâ 
créssô  Haûd  lênûit  lïtûbâtâ  sôlô.  Virg.  * Pînûs  vés- 
tigïâ fïrmât.  *Lôcùs  véstigïâ  fallït  Lûbrïcûs. 

Cic.  Il  Restes,  débris,  etc.  SYN.  Réllïquïæ.  PHR. 
'Âgnôscô  vëtëiis  véstigïâ  (lâmmæ.  Virg.  * Paücâ  tâ- 
nién  sûbërûnt  jnisaê  véstigïâ  fraûdïs.  Virg. 

VE;STlGO , âs,  âvi,  âtûm  , àrë.  Suivre  a la  piste. 
^ Vésllgâtquë  vïrûm  c'iîjéctâ  për  âgmïnâ.  Virg.  SYN. 
învêstïgo.  PHR.  Vétîij^ïâ  sêqui,  ùrgérë , ôbsérvârë. 
Tiiâ  dûm  véstigïâ  lustré.-  Virg.  ||  Chercher.  * Ërgo 
âlté  véstigâ  ôcûlis.  Virg.  SYN.  Scrûtôr,  inquiro, 
ïnvéstigo.  voy.  Quæro, 

YËS  riNl , ôrûm.  m.  pl.  Peuples  de  l’ Abruite 
ultérieure.  * Hæc  tïM  Véslinô  dé  grëgë  massa  vëaït. 
Mart. 

VËSTÏO,  lis,  ivi  et  ïi,  itüm,  îrë.  Vêtir,  habiller. 
'^Àtquë  ûnâin  véstirë  trïbûm  tûâ  véllërâ  pôssùnt. 
Mart.  SYN.  Vélo,  lëgo,  indûo,  ôpërïo.  PHR.  Veste 
tëgo  , circûmdo  , âmicïo  , ôpërïo  , vélo  , indûco  , 
orno,  éxôrno,  dëcôro,  insignïo.* Côrpiïs  spôlïis  vés- 
tirë fërârùrn.  Lr.  * Câpnt  glaûcô  côntéxït  âmictù. 
Virg.  Hîrsûtis  âreént  malâ  frigôrâ  brâccis.  Ovid.*  In 
lôngis  véstïbûs  ire.  Ovid.  Sùbsùlâ  tâlôs  tëgït  instïta 
véslë.  //or.  * Stâbûnt  in  véslïbüs  âtris.  Ovid.  Para 
cûm  véslë  vënirë.  T.  ||  * Spôntc  snâ  sândix 

pàscéntés  véslïët  âgnôs.  Virg.  PHR.  Ëbûr  âtrïâ  vés- 
tït.  L.  Gëlù  mùntém  véstït  hyéms.  6V.*  Véstitûr  hu- 
mus , véstitûr  ët  àrbôs.  M.  Ôlëà  mâgnûm  véstirë 
Tâbùrnûm.  Virg.  Câmpôs  ælhér  lùinïuë  véstït. 

Diffusés  bëdërâ  véstit  palléntë  côrÿmbôs.  Virg. 

Tùm  mïhî  primâ  gënis  véstibât  flôrë  jûvéntâ.  V. 
Sénèque  a dit  en  s’adressant  à Hercule:  Néndüm 
lënërâs  véstilë  gënâs. 

VÊSTTS  , ïs.  / VÊSTlMËNTÜM  , i,  n.  et  VÊSTl- 
l'ÜS,  ûs.  m.  Vêtement,  Aùrëâ  cæsârïés  ôllis 

âlquë  aùrëâ  véstïs.  Virg.  SYN.  Tégmën,  âmictüs, 
vélainën  , vélâméntùm , chlâmÿs,  logâ,  tûnïcâ,  pâl- 
lïûm.  Il  Habits  de  femme.  * Cârbâsûs  , linûm  , stôlâ  , 
péplùm.  EP.  Riïbrâ,  nîgrâ,  sacra,  pïâ,  lu’ëvïs,  vê- 
tus, uuéns,  nïléns,  rrihéns,  vïréns,  lôngâ , âlbâ,  di- 
ves, pictâ,  âlrà,  ^.üllâ  , lætâ  , (lûxà  , Iritâ,  scissâ , 
âj^tâ,  !)ûrâ,  vilïs  , fâ“dâ  , ûndâns  , s(iuâléns  , sj)lén- 
ilêns,  n'rïdïs , nïvëâ  , ci’ôcëâ,  bâbïlïs,  lâcërâ  , inï- 
HÏrâ  , niâdïdâ  , lëniïïs,  Pbrÿgïâ  , cândïdâ  , lûtea, 
lir.ëâ  , oerïcâ  , sjdéndïdâ  , régïa  , afirea  , iùguhrïs, 
sôrdïdi,  s(|ii.i!ïdâ,  bôrrïdâ,  lâiieâ,  drréiâ,  süpérbà. 


vëréndâ,  sôlûtâ,  rëtôrtâ,  vïrilïs,  démissâ,  pêrmîssâ, 
férâlïs  , insignis  , pûllâtâ  , aùgûsta  , aiirâta  , civiiïs , 
régâlïs,  succincta,  indutâ,  mâgnïfïcâ, '’ôccïnëâ,  pùi - 
pûrëâ  , cærûlëâ  , vérsïcôlôr  , pûlvërëâ,  /«rbârïcâ, 
ârgéntëâ,  sïnûosâ,  prëtïésa,  vcnërândâ,  niïsërândâ, 
lâcërâlâ,  lânïâtâ,  jûvênilïs,  puërilïs,  rnûlïèbrïs,  inâ- 
cûlâtâ  , lelïgâtâ,  pictürâta.  PHR.  ôstré , purpura, 
mùrïcë,  nrôcô  tinctâ,  imbùtâ,  sâtûrâtâ,  pictâ,  aûrô, 
gémmîs  ârdéns,  nïténs,  spléndéns,  rïgéns,  sûpérba, 
insignïs,  âspërâ,  intértéxla,  râdïâns,  fûlgéns,  iliïtâ  , 
ônërâtâ , dêcôrâtâ.  Illûsâs  aûrô  véstés.  Virg.  Pieté 
véstés  discriminât  aûrô.  Pictis  intéxtûm  véstïbûi 
aûrùm.  Virg.  Véstém  præléxüït  aûrô.  Àrtë  labôrâtæ 
véstés  aûrôquë  sûpérbæ.  Virg.  * Artïs  ôpûs  râræ. 

* Aûrêâ  pûrpürëâm  sùbnéclit  fibûlâ  véstém.  Virg. 

* Sûmmàrn  mérdébât  fibûlâ  véstém.  Ovid.  * Bënë 
cônvënïéns  ét  sïnê  làbë  tôgâ.  Ovid.  Mâcûlâs  læsis 
dé  véstjïbüs  aûfért.*Âd  cûrsûs  cémmôdâ  véstïs.  Lëvïs 
âtquë  âlté  succincta.  Non  cùrsùm  impëdïéns  hâbïli 
nôdé  rêiïgàtûr  âmictüs.  * Véstis  vilisquë  vëtùsquë. 
Squâléntés  pûlverë  véstés.  * Fü>(lâ  ét  scissâ  lâcérnâ 
Mïsërândâ  cûltû  fôrmâ  vïri.  * Méndici  sûb  vcstë  !â- 
téns.  Vili  véstë  tëgi.  Léngæ  tégmïnâ  pàlbê.  Lôngæ 
sïnüôsâ  tôgæ  vôlûmïnâ.  Flûxâ  vïrôrûm  véstiménta. 

* Nôdé(|uê  sïnûs  côllêctâ  flûéntës. 

Hôrrïdâ  villôsâ  côrpôrâ  véstë  tegùnt.  T. 

0 S’Ii  f tiller."  sûmërë,  ind'îërë,  tünïcârn  âr- 

tübüs  indûcërë,  mémbris,  côrpori  âptârë.  */  \d  péc- 
tôrâcingërë  véstém.  ^Fülviquë  instérnôr  péllélëônïs. 
‘Invisos  si  quisténtârât  âmictüs.  Virg.  Circumdare 
côrpûs  âmictù.  Rëtérto  succinctus  âmictù.  * Vélâtùs 
côrpôrâ  véstë.  Âmictù  ôpértûs,  insignitus  , téctûs  , 
vélâtùs,  îndùtûs,  distinctus.  Tûnïcâ  vélâlâ  rëcinclâ. 
Ovid.  Tÿrïô  cônspéctùs  ïn  ôstré.  * Indë  lûpiê  ïùlvô 
nùtricis  tégmïnë  téctûs. 

Cui  péllis  lâtôs  hümërôs  éréplâ  jûvéncô 

Pùgnâîôri  opërït.  Virg. 

Quém  fùhâ  ièônïs 

Péllïs  ôbit  tôtùm  præffilgéns  ùnguïbüs  iùreis.  V. 

Hôrrïdûs  in  jâcûlis  ét  pêllë  Lïbÿstïdïs  ùrsæ.  Virg. 
Il  5e  déshabiller.*  y ès\êm,  pâllïùm,  âmictùin,  tôgâiu 
poncrë,  dépônërë,  éxûërë.  Hûinërisdépônërë  véstés. 

* Pëdés  véstis  déQûxït  âd  îmôs.  * PÔsïtô  pârïtér  cùin 
véstë  pûdôrë.  Pôsïtô  vélâmïnë  nûdûs.  Diïplïcérn  éx 
bûinëris  réjécït  âmictùm.  Millïâ  dé  tënërô  vélâiiiïnâ 
côrpôrë  pônït.  Ovid. 

VËSTiTÜS,  â,  ùm.  Vêtu.  Voy.  Vestio  , Vestis. 
Il  Couvert.  * Véstiti  méssïbûs  àgri.  Ovid.  Véstitiê 
grâmïnë  ripæ.  Col.  Sûis  véstitâê  frôndïbûs  ùv;ê. 
Prop. 

VËSÜLÜS  , ï.  m.  Montagne  de  la  Ligurie,  près 
des  Alpes.  * Âpér  mùltôs  Vësûlùs  quém  pinïfer  ân- 
nôs  Déféndït.  Virg. 

VÊSÜNNÂ,  æ.  / Pêrigueux , ville  de  France 
( Dordogne). 

VÊSÜNTÏÔ , ônïs.  n.  Besancon , ville  de  France 
( Doubs  ). 

VÈSÙVÏÜS  , ïi.  m.  Le  Vésuve.  * Hic  ést  pâmpï- 
nëis  vïrïdis  Vésùvïûs  umbris.  Mart.  voy.  Vese- 
vus. 

VËTËR,  ërïs.  adÿ  VËTËRÏÔR  , VËTËKRÏMÜS. 
Vieux,  ancien.  * Quûm  vëtër  ôccûbûil  Prïanuïs  sùij 
inârtë  pëlâsgô.  £urt.‘ïiigéns  ârâ  fuit  juxlTique  vëtér- 
rïmâ  laûrûs.  Virg.  voy.  Vetus. 

VËTËRÀNÜSjâ,  ù\n.  Vétéran.*  Çpxve  riïrâ  dâ- 
büntûr  Qiuë  nôslér  vëlërânûs  ârët?  Lucan.  j! 
leu. 
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VËTÊRÂSCO , scïs  , scërë.  n.  Vieillir,  s'amélio- 
rer  en  'vieillissant.  SYN.  Vëtëro.  Vëtûlësco , se  dit 
des  choses  que  la  vétusté  fait  empirer.  Voy,  Se- 
nesco. 

VËTËRÀTÔR,  ôrïs.  Vieusc  routier.  ||  Maître  fri- 
pon. Voy.  Dolosus. 

VËTËRÊS  , ûm.  m.  pl.  Les  anciens.  SYN.  Ma- 
jorés. 

VËTËRÎNÜS  , S , ûm.  De  bête  de  charge.  * Ët 
gënüs  ômnë  quôd  est  vëtërïnô  sémïnë  pârtùm. 
Lucr. 

VËTËRINÜS  ,î.m.  Bête  de  somme. 

VËTËRNÜS  , j.  m.  Léthargie,  assoupissement. 
Cùr  nié  fûnêslô  prôpërênt  âicërë  vëlëriiô?  Hor. 
voy.  Sopor.  U Paresse.  * Née  tôrpërë  gravi  passés 
sua  rëgnâ  vëtërnô.  Virg.  'voy.  Pigritia. 

VËTÏTÜM  , î.  n.  Ce  qui  est  défendu.  * Nîtïmür 
in  vëtïtûm  sêmpér,  cupïmûsquë  nëgâtâ.  Ovid.  PHR. 
* Quôd  non  lïcët,  âcriüs  ùrït.  Ovid. 

VËTÏTÜS,  â,  ûm.  part,  de  Veto.  Défendu.*  Vé- 
tïtôs  sôllïcïtârë  tôrôs.  Ovid.  * Për  vëtïtûm  nëfas. 

VËTO  , âs  , tûi , tïtûm  , târë.  Défendre,  empê- 
cher. * Qiiippë  vëlôr  fâtis.  Virg.  SYN.  Prôhïbêo , 
ïmpëdïo , ôbsto , ôbsùrn.  PHR.  Prïmâquë  vêtant 
cônsistërë  tërrâ.  Virg.  * Rïdéiilëm  dicërë  vérûm 
Quid  vëtât.  Hor.  Non  mê  ûlla  vëlâbùnt  frigôrâ. 

VÊTÔNËS,  et  VÈCTÔNËS  , ûm.  m.  pl.  Peuples 
des  royaumes  de  Léon  et  de  Castille.*  k\  Vëtônûm 
âlâs  Bâlârûs  prôbât  æquôrë  âpërtô.  Sil. 

VÈTÜI.  prêt,  de  Veto.  *Nûllâ  Rëllïgïô  vëtüit  së- 
gëli  prætëndërë  sëpém.  Virg. 

VËTÜLÂ. , æ.  f Vieille.  * ômnës  aüt  vëtûlâs  hâ- 
bës  arnicas.  (Phal.)  Mart.  'voy.  Anus. 

VËTÜLÜS  , i.  m.  Vieillard.  * Si  vëtûlô  juvënis 
uôn  âssùrëxërït.  Juv.  'voy.  Senex. 

VÈTÜS,  ërïs.  adj.  VËTÜLËS  et  VËTÜSTÜS,  â, 
ûm.  Vieux,  rt«cie«.*Àgnôsrô  vëtëris  véstigïâ  flâmmæ. 
Virg,  Bràcbïà  jâctântés  vèiiulo  mârcéntïâ  vinô.  (Pbal.) 
Catul.*^s\.  ûrbë  ëgrëssis  tümûlûs,  îémplûmquë  vë- 
t ûstûm.  SYN.  Priscus,  antiquus,  ânnôsûs  , 

lôngævûs.  PHR.  Vëtërûmquë  éx  ôrdïnë  avôrûm 
Êffigïés.  Virg.  Vëtërémquë  âgnôscït  âmicûm.  Virg. 
*Àmisit  vérûm  vêtus  Àlbülâ  nômën.  Virg.  Tua  ripa 
vëtûstïôr  ûrbë  ëst.  OciV.  * Féssâ  vêtûsto  Ætâtis  spâ- 
tïô  dômüs.  L. 

Àspïcë  quâm  lôngi  tëmpôrïs  âctâ  cânâm.  Ovid. 

VËTÜSTÀS  , âtïs.  f Ancienneté , antiquité.  * Èt 
cûnctâ  atténuât  tâcïtô  pëdë  làpsâ  vëtûstâs.  Ov.  SYN. 
Tëmpûs,  ævûm,  ânni,  antiquités.  EP.  Pôtëns,ëdàx, 
câuâ,  sërâ,  tarda,  prïscâ,  tâbïdâ,  lôngævâ,  ânnôsâ, 
longinqua,  dâmnôsa,  incërtâ,  spâtïôsâ , vënërândâ , 
învïdïôsâ , ômnïâ  rôdéns.  PHR.  Imménsâ  sërïès  ân- 
nôrûm.  Vêtus  ætâtïs  spâtïûm.  Àntïqui  tëmpôrïs 
ælâs.  Tëmpûs  ëdàx  rërûm.  Ingrâtô  sïléntïô  cûnctâ 
ôbi  ûëns,  infôrmi  sïtû  cûnctâ  prëmëns.  Dignâ  àtquë 
indïgnâ  cômmûni  sëpëlïéns  ôblivïônë.  Cûnctâ  vï- 
lïâns  déntïbüs  ævi , fügâ  témpôrûm  mëmôràndâ  râ- 
pïëns.*Nëc  vos  fâllit  spâtïôsâ  vëtûstâs.  Virg.  Fërûnt 
Scriptâ  vëtûstâtëm.  Ovid. 

Si  quâ  fïdém  tântô  ëst  ôpciï  lâtûrâ,  vëtûstâs.  V. 

Tâbïdâ  cônsûmit  férrûm  lâpïdëmquë  vëtûstâs, 
Nûllâquë  rës  mâjûs  témpôi'ërôbûrbâbët.  Ovid. 
(j  Vieillesse.  * Démbcrïtûm  pôstquâm  mâtûrâ  vëtûs- 
tâs Àdmbnûït.  Lucr.  SYN.  Sënëctûs,  sënïûm.  PHR. 
*Quànivïs  ôbstét  mïbï  târdâ  sënëctûs.  Oc/i/.j]  Vieille 
* Vëtûstâs  Ànguïbûs  ëxûïlûr.  Ovid. 


VËXÂTÏÔ  , ônïs.  f Persécution  , tourment.  * 8î 
quid  nôstrâ  tûis  âdïmit  véxâtïô  rébus.  Mart. 

VËXÀTÜS  , â,  ûni.  Agité.*  Xiwdîk  Nôtô  vëxâtâ. 
Sen.  p.  Il  Tourmenté.*  VcxdiXViS  tôtïës  raûci  Thësëïdë 
Côdri.  Juv.  * Côrpûs  vëxâtûm  indûrûït  ûsû.  Ovid. 
*Aûdàcis  pôpûli  béllô  véxàtûs.  Virg. 

VËXl.  prêt,  de  Vebo.  * Hûne  Vénus  in  cûêlûm 
cûrrû  vë.xissët  êbùrnô.  Ovid. 

VÈXiLLÜM,  i.  n.  Enseigne,  étendard,  bannière, 
* Crispa  sûsûrrânti  flüïtânt  véxillâ  Nôtorûm  Flà- 
mïnë.  SYN.  Signûm,  dëcûs,  ou  insignë  bélli,  âquïlâ. 
EP.  Trûx,  lëvë,  pôtëns,  vôlâns,  mïnâx,  piclûm, 
ûndâns,  sævûm , flüïtâns , vÔlïtâns,  fugïéns,  môbïlë, 
nôbïlë,  béliïcûm,  Mârtïûm  , bôslilë,  ëxpânsûm,  âd- 
vërsûm  , mâvôrtïûm , ïnïmicûm , éxplïcïtûm  , térrï- 
ficûm.  PHR.  Àdvérsis  côncûrrerë  signis.  * Câstrii 
âvûlsâ  môvéri  Signâ  jûbët  dûctôr.*  Sôcïis  ëdicit , 
signa  sêquântûr.  Virg. 

Signâ  môvét  præcépsquë  ôblitûm  fértûr  ïn  bôstém. 

..  V'e.- 

Adversis  obvia  signis 

Signâ,  pârës  âquïlâs,  ët  pilâ  mïnânlïâ  pilis.  L. 

Véxillâ  ûndâtim  mëdïâs  pândûntürïn  aûrâs. 

TABLEAU.^ 

Unclatiinque  levi  fluitantia  carbasa  vento 

Ostentant  Martis  speciem.  . . 

Pars  volucres  tollunt  aquilas,  hi  picta  draconum 


Surgere  jiurpureis  undantes  anguibus  hastas, 
Serpentumque  vago  coelum  sævire  volatu,  Cc. 

VËXO,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Agiter,  secouer.  *Dû« 
lïchïâs  vëxâssë  râtés.  Virg.  SYN.  Jàcto,  âgïto,  ëxâ- 
gïlo,  quâsso.  Il  Ruiner.  SYN.  Vâslo,  dirüo,  popiilor, 
ëvérto.  Il  Vexer,  tourmenter,  affliger,  inquiéter. 
* Trëpïdàm  vëxât  lëgïônïbûs  ûi  bëni.  Claud.  SYN. 
Àngo,  âffligo,  âfflicto,  ci  ûcïo , tôiquëo,  discrûcïo. 
PHR.  Püênis,  ciûcïàtïbûs,  sùpplïcïis,  prëmo,  ûrgëo, 
âfficïo,  cônfïcïo,  ôpprïmo,  éxânïmo.*Véxât  côrpôrâ 
féssâ  câlôr.  Ovid.  Insômnïâ  vëxânl.  Ovid.  Vitâm 
ingrâtis  vëxârë  quërëlis.  Lr. 

VÏÀ,  <ë.  f Route,  chemin  à 'voiture.* modo, 
ët  quâ  té  dûcit  vïâ  , dirïgë  gréssûm.  Viig.  SYN. 
Ttër , câllïs , trâmës  , sémïtâ  ; ce  dernier  signifie  un 
chemin  étroit.  EP.  Brëvïs,  vâgâ , pâléns,  frëquéns, 
lâtâ,  tritâ,  tûtâ,  cërtâ,  plànâ , réctâ,  tristïs,  lôngâ, 
ràrâ , fâllâx  , pâtûlâ , dübïâ  , fâcïlïs  , cëlèbër , vï- 
rïdïs,  invïâ,  lûbrïcâ,  pûblïcâ,  rëgïâ,  ângûstâ,  in- 
cërtâ , ôbliquâ  , ôccûltâ  , fûrtivâ  , çécrétâ  , sâxôsâ  , 
dûmôsâ,  cœnôsâ  , îngrâta , jûcûndâ,  ëménsâ,  për- 
plëxâ , àpértâ , sûpërbâ,  mâlignâ,  spâtïôsâ,  sïnûôsâ, 
sâlèbrôsâ  , lütülëntâ , âmbïgüâ , grâmïnëâ , diffïcïlïs , 
insûpërâbïlïs,  ïnëxtricâbïlïs.  PHR.  Tritûm  spâtïûm. 
Sémïtâ  câllïs.  Vïæ  cômpéndïâ.  Trïvïüs  câllïs.*  Vïrïdës 
discérnit  sémïtâ  câmpôs.  Pârtës  übï  së  vïâ  findït  ïn 
âmbâs.  Virg.  Vërsisquë  vïârûm  Indïcïis.  F/>^.*Millë 
fugit  rëfugitquë  vïâs.  Virg.*  Itquë  rëditquë  vïâm  tô- 
tïës. Fir^.  Ibâm  fôrtë  vïâ  sàcrâ.  Hor. 

. Sïmûi  vëstigïâ  rètrô 

Obsërvâtâ  lëgit,  dûmisquë  sïlëntïbûs  ërrât.  Virg. 
Quâ  fâcït  âssïdûô  trâmïtë  vûlgûs  ïtêr. 

I Chemin  difficile.  PHR.  Vïârûm  lûbrïcâ.  ËrrÔJ’ës 
vïië.  Désërtâ  vïârûm.  Àngûstâ  vïârûm.  Tncërtûm  ïtër 
âmbâgésquë  vïârûm.  Àngûstæ  faûcés  âdïtûsqus  ma- 
ligni. Virg.  ïmplïcïtàs  érrôrë  vïâs.  Virg.  Àdïtûmquè 
për  âvïâ  qutêrït.  Virg.  Plénûm  ïtër  érrôrïs. 
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imbâgcs  ël  ïnêxtricâbïlts  ërror.  Lr.  * Pârïlér  grêssï 
j)ër  ôpàcâ  vïârûm.  Virg.  Fâllâcêni  îrë  vïâm.  Ovid. 
* Rûrsùs  përplêxûm  ïtër  ômnë  rëvôlvëns  Fâllàcîs 
silvië. 

Dîfficïlïs  clîvîs  hüc  vïâ  præbët  ïtër. 

Quâ  nûllâ  hûmânô  sît  vïâ  trîlâ  pëdë. 

Pér  rüpës  scôpîïlôsquë  âdïtùquë  cârëntïâ  sâxa , 
Quâquë  ëst  difficïlîs,  quâquë  ëst  via  nûllâ,  sè- 
quùntür.  Ovid. 

Àngûstânt  âdïtûm  cûrvis  ânfrâctïbüs  Âlpës.  Cl. 

. Hâctënüs  ëst  tütûm,  cætërâ  cæcâ  vïâ  ëst.  Ovid. 
I Route  longue.  PHR.  Lôngâs  îrë  vïâs.  Virg.  Tædïâ 
iongâ  vïæ.  Lôngâ  tëréndâ  vïâ  ëst,  Lôngâs  vïæ  lal- 
lërè  càntïbûs  hôrâs,  Pedés  vïâ  lôngâ  Dëlërït.  T. 
Lôiigâm  ïncômïlâlâ  vïdélür  Irë  vïâm.  Virg.  Itnpâ- 
tïéusquë  vïæ.  Virg. 

Hânc  fécërë  mÔrâm  lôngâ  întërvàllâ  vïàrûm.  Rap. 
B Chemin  court , facile.  PHR.  Dûm  rëdëô  , brëvïs 
est  vïâ.  Virg.  * Quâquë  süpër  pôntùm  vïâ  visa  brë- 
vissïmâ.  Cürsüsquë  brevîssïmûs  ündîs.  Virg. 

\ Se  mettre  en  routes  être  en  route,  diriger  sa  route 
vers  un  lieu.  PHR.  Vïâm  cârpërë,  câpèrë,  râpërë, 
cëlërârë,  cônfïcërë.  Virg.  Vïâm  îrë , ïngrëdî,  învâ- 
dërë,  præcïpïtârë,  tënërë,  sûpërârë,  tëntârë,  lë- 
gërë,  rëlëgërë,  côrrïpërë,  ïnslaûrârë,  vëstîgïâ,  grës- 
süs  , pâssûs  , pëdës  , pônëre  , tôrquërë , fërrë  , în- 
fërrë.*  Pér  tûtâs  âmbülât  illë  vïâs.  Ovid.  * In  dévïâ 
câmpî  Ôbliquârë  vïâs.  St.  Quæ  causa  vïæ?  Quôvë 
tënélïs  ïlër?  Virg,  Hâc , Tûrnë , sëquâmür.  Virg. 
Quô  lâtî  dûcùnt  adïtûs.  Vïâm  dëtôrquët  âd  âmném. 

yirg. 

Eûc  jüvënis  nôtâ  fërlür  rëgïônë  vïârùm.  Virg. 
Àtoup  ïlër  ëmënsî , càsûs  süpëràvïmüs  ômnës. 

Virg. 

Nûllî  vîsâ  cïtô  dëcûrrît  trâmïtë  virgô, 

Fërtquë  vâgôs  mëdïæ  pér  mùtâ  sïlëntïa  nôctïs 
Incômïtâlâ  grâdùs.  Ovid. 

Cûm  pëdës  încédit  mëdïî  pér  mâxïmâ  Néreî 
Stàgnâ,  vïâm  scïndéns.  Virg. 

Hinc  vïâ  Târtârëï  quæ  fért  Âchërôntïs  âd  ûndâs. 

Virg, 

Vënî  née  pûppë  për  ûndâs , 

Née  pëdë  për  tërrâs,  pâtüit  mïhl  pérvïûs  æthêr. 

Ovid. 

B Revenir  sur  ses  pas.  * Cômmùtârë  vïâm  rètrôquë 
rëvértî.  Lucr.  Rètrôquë  pëdëm  cûm  vôcë  rèprés- 
sït.  *Trëpïdûsquë  rëpéntë  rëfùgït  Irrëdücëm  tëntârë 
vïâm.  Lucr.  * Fâcïlis  déscënsüs  Âvërnô , Séd  rëvô- 
cârë  grâdûm  süpërâsquë  évâderë  âd  aûrâs  Hic  ôpüs 
hîc  lâbôr  ëst.  Virg.  * Præpëlïbûs  pënnîs  aûsûs  sé 
crëdërë  cœlô.  * Insuétûm  për  ïlër  gëlïdâs  énàvït  âd 
ârctôs.  Virg.  Aûdâcëm  pënnîs  réppërït  îllë  vïâm. 
Ovid.  Il  Ne  pas  connaître  le  chemin.  PHR.  Jâmquë 
ïtër  ômnë  lâtët.  L.  Ignârôsquë  vïæ  mïsërâtus.  Virg. 
*Nëc  quæ  vïâ  dûcât  ïn  ântrûm  Ëxplôrâtâ  mïhï.  Com. 
I Montrer  le  chemin.  PHR,  Màtrë  dëâ  mônstrântë 
vïâm.  Virg.  Vïâm  pârvô  trâmïtë  mônstrât.  Cæcâ 
rëgéns  fîlô  vëstîgïâ.  Sîgnântëmquë  vïâs.  Virg.  Ëstë 
dücés  , ô sî  quâ  vïâ  ëst.  Vit  g.  Sî  quâm  tïbl  dîvâ  crëâ- 
trîx  Ôstëndït.  Virg.  — * Vïtæ  mônstrâlâ  vïâ  ëst  pér 
cârmïnâ.  Hor. 

Hôc  sûpërâtë  jugûm,  ët  fâcïli  vôs  trâmïtë  sîstâm. 

Vi’'g- 

Quæ  rëgërénl  pâssûs  prô  dûcë  fîlâ  dëdït. 

Ovid. 

\S‘ouvrir  un  chemin.*  YïV  vïâ  vî  , n'imiiûnt  âdïtûs. 
l^/r^.*Ictâ  vïâm  lëllûs  în  Târtârâ  Iccït,  Ovid.  Ferrô 
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rûmpéndâ  për  hôstës  Ëst  vïâ.  Virg.  Vïâ  fâctâ  pè 
liôslés.  F/V^.  * Intër  télâ  vïâs  âpërït.  Aï/.  * Invënïèt 
vîrtûtë  vïâm.  ë7/.  * Fîndïtûr  în  sôlïdûrn  cûnëis  vïa. 
Fïr^.*  Trânsît  vôx  claûstrâ  vïârûm.  Lr.  Fâtâ  vïâm 
învënïént. 

. . . împëllëns  quidquid  sïbî  sùrnmâ  pëtént? 

Ôbstârét,  gaûdënsquë  vïâm  fécîssë  rûinâ.  L. 

H Rue.  * Mîrâtûr  pôrtâs  strëpïtûmquë  ét  strâtâ  vïâ- 
rûm. Virg.  PHR.  Ibâm  fôrtë  vïâ  sàcrâ.  Hor.*\n  tër- 
nâs  cômpïlâ  sêctâ  vïâs.  Ovid.  Q Voie,  route,  manière. 
PHR.  Vïâ  prîmâ  sâlûtïs.  F/r^.  *Nëc  vïâ  môrtïs  ërât 
simplëx.  Virg.  Pâtër  ipsë  colëndi  Haûd  fâcïlêm  êsse 
vïâm  voluït.  Virg.  Invëni,  gërmânâ,  vïâm.  Virg. 

Ët  quâmcûnquë  vïâm  dëdërit  fôrtûnâ,  sëquâmür. 

Virg. 

Tûtâ  frëquénsquë  vïâ  est  për  âmici  fallërë  nô- 
mën.  Hor. 

Fâlléndîquë  vïâs  millë  mïnîstrât  âmôr.  T. 

B Conduit,  canal,  passage,  * Vîtâlésquë 

vïâs  ét  réspirâmïnâ  claûsït.  Ovid.  Faûcës  ârént  vîx- 
quë  ëst  vïâ  vôcïs  ïn  illis.  Ovid.  * Ülcërïbûs  vôcis  vïâ, 
sëptâ  côibât.*  Hûc  Ëlïdïs  âmném  ôccûltâs  ëgissë  vïâs 
sûbtêr  mârë. 

Ünâ  eâdëmquë  vïâ  sânguisquë  ânïmûsquë  sëquûu' 
tür.  Virg. 

Seù  plûrës  câlôr  îllë  vïâs,  ét  cæcâ  rëlàxât 

Spirâmëntâ,  novâs  vënïât  quâ  sûccüs  ïn  hërbâs. 

Virg. 

Rimâ  pâtêt,  præbëtquë  vïâm  iêthâlïbûs  ûndis. 

Ovi(L 

Yûlnüs  hïât,  mâgnæquë  pâtét  vïâ  lûbrïcâ  piâgæ. 

Stat. 

VÏÀTÏCÜM , î.  n.  Provision  de  'voyage.  * ..iùl 
sûbdûctâ  vïâtïcâ  plôrât.  Hor.  PHR.  Aûxïliûm  vïæ, 
lëvâmën.  Virg.  CôUëctâ  vïâtïcâ  mûltis  Ærûmnis. 
Hor. 

VÏÀTÏCOS  , â , ûm.  De  'voyage , qui  concerne  le 
'Voyageur.  SYN.  Vïâtôrïüs. 

VÏÀTÔR,  ôrïs.  m.  Foj^^car.  * Cântâbit  vâcüûs 
côrâm  lâtrônë  vïâtôr.  Juv.  SYN.  Pèrègrinus,  âd- 
vënâ.  EP.  Vâgüs,  mïsër,  ïnôps,  paûper,  ëxsül , lâs- 
sûs,  fëssüs,  caûtüs,  ërrâns,  prûdéns,  sûdâns,  prôpë- 
râns,  sïtïéns,  ârïdüs,  dêféssüs,  pûlvërëûs,  fâtigâtûs , 
vâgâbûndüs  . pûlvërüléntüs.  PHR.  Qui  cârpït  ïtër. 
Fëréns  tædïâ  lôngâ  vïæ.  Ëxpôsïtüs  mùltîs  përiclis- 
* Caûtûs  præcingïtür  énsë  vïâtôr.  Ovia. 

Cârinïnë  qui  fàllît  tædïâ  lôngâ  vïæ. 

Rîvüs, 

Dûlcë  vïâtôri  lâssô  în  sùdôrë  lëvâmën.  C. 

Cœlûm,  non  ânïmûm  mûtânt  qui  trâns  mârë  cûr> 
rùnt.  Hor. 

Sôlântür  ëûntës 

Âltérnâ  fâcïlëm  gârrülïtâtë  vïâm.  Sant. 

ÎTIBËX  , îeïs.  .m.  Marque  de  coups  de  fouet.  * Sî 
pütëâl  mûltâ  caûtüs  vîbicë  flâgéllâs.  Pers.  PHR. 
Tërgâ  nôtâtâ.  Ovid.  Impréssâ  nôtâ.  Ovid.  Impréssa 
flâgëlli  nôtâ.  Rëcëns  lâcërâtâ  péllë  cïcâtrix.  Imprës* 
sâquë  vérbërâ  dôrsô. 

VÎBRÂNS,  ântïs.  adf.  Qui  s’agite,  qui  se  darde , 
qui  brille.*  SihiXdi  lâmbebânt  lînguîs  vïbrântïbûs  ôi  â. 
Virg.  PHR.  Vîbrânlë  süpêrcïlïô.  Ovid.  Cônculïëns- 
quë  süîs  vlbrânlïâ  têlâ  lârërtï.s 

VÏBRO,  as,  àvî,  âtüm,  are.  Agiter,  secouer.  * Sic 
mëâ  vîbrâri  pâllêntïâ  membra  vïdèrês.  Ovid.  Vër- 
tigïné  mêmbrà  vïbràtâ.  Claud.  SYN.  .Tâcto,  quàtïo, 
àgïto,  môvëo.  Il  Lnncrr.*  Excûssô  jâcùlûm  vïbrârê 
làcêrtô,  Ovid.  SYN.  Jàcïo,  cônjïcïo,  jàcûlôr,  mîttos 


66?. 


Vie 

lorquèo,  cônlôrquëo.  roj'.  Jaculor.  H Faire  briller. 
jj — n.  Briller.*  S\\n\X\  lânibêbânt  lîngiiîs  vïbrântïbû? 
ôrâ.  Virg.  voy.  Fulgeo,  j]  /mer.  * Crin  es  Vlbrâlos 
câlïdô  fêrrô.  Virg. 

VlBÜRNÜM  , î.  n.  Viorne,  plante  très  flexible 
qui  s’entortille  autour  des  arbres.  * Quânlûm  lênta 
soient  întér  viburna  cùprêssï.  Virg. 

VÏCÀRÏOS,  a,  üm.  Qui  tient  la  place  d’un  autre, 
lieutenant,  vicaire.*  Dêfûnctûmquë  lâbôrïbus  Æquàli 
récréât  sorte  vïcârïüs.  Hor.  Q Esclave  qui  dépendait 
d’un  autre.  * Esse  sat  est  sêrvûm  , jâm  nôlô  vïcârïus 
êssé. 

ViCÂTiM.  adv.  Derue  en  rue.*  Yôs  türba  'ücâ- 
tîm  bine  ét  liinc  sàxîs  pelèns  cônfûndël.  Hor.  ||  De 
village  en  village.  Cic. 

ViCÊSÏMÜS  , â , uni.  Vingtième.  * Cœpérât  , êl 
nôndüm  vicêsïinâ  vénérât  æstâs.  Ovid.  SYN.  Vige- 
simus. 

ViCT.  prêt,  de  Vinco.  * Pêrgâmâ  tüm  vici , ciun 
vinci  pôssé  côégi.  Ovid. 

VÏCÏÂ,  æ.  / Vesce,  légume.*  ténues  vïcïæ  fûê 
tûs.  Virg. 

ViCÏÊS.  adv.  Vingt  fois.  * Non  plêiiûm  inôdÔ 
viciés  bâbébâs.  ( Phal.  ) Mart.  PHR.  Bis  dénis  vi- 
cibus. 

VICTNÏA  , æ.  f Voisinage.  * Séd  vidët  hûne  ôin- 
nîs  dômùs  ét  vicinia  tôta.  Hor.  SYN.  Vicini , vici- 
nitas, proximitas.  PHR.  Sicülæ  vicinia  térriê.  Ovid. 
Quâs  sïmilés  ùtrinquë  ténéns  vicinia  cœli  Témpèrât, 
Tihul.  * Mollit  sôlis  vicinia  cérâs.  Ovid.  fl  Hessem- 
blance.  Voj.  Similitudo. 

ViCiNÜS  , â , ûm.  Voisin.*  Viciiiæ  rüptis  intér  sé 
Jégibüs  ûrbés  Arma  férûnt.  Virg.  * Non  mâ4â  vi- 
cini pëcoris  côntâgiâ  lædént.  Virg.  SYN.  Prôpîn- 
quii.s,  prôpiôr,  prôximüs,  côntérminûs,  côntigüüs, 
Cnitïmüs.  PUR.*  Prô.xiinâ  quæquëniëtit  glâdiô.  Vir^. 
?ârtî  vicinior  éssët.  Ovid.  Côntïgüâs  liâbûéré  dc- 
inôs.  Ovid.  Térræ  dômïi.s  ést  côulérniinâ  nôstiÆ. 
Ovid.  Prôpë  CÆsâris  hôrlôs.  Hor.  Jâm  prô.ximûs 
àrdët  Ücâlëgôn.  Virg.  Prôplér  âquæ  rivùm.  * Forte 
fuit  jùxtà  tûnuilûs. F/r^.  Viridi  cônfinïâ  lîttôrâ  pràtô. 
Ovid.  11  Qui  approche.* MsAk  sûnt  viciuâ  bonis,  Ov. 

IJ  Qui  doit  r r/vVer.*  Vicinô  volucris  slâtsédiilâ  pârtü. 
Stat.  y 

VÏCÏS , f.  n’a  d’usité  au  sing.  que  l’ace,  vïcém , 
et  l’abl.  vice , et  au  pl.  vicés  et  vïcïbûs.  Tour,  suc- 
cession, vicissitude.  * Cnvn  vïcé  sérmônis  frâlrém 
côgnôvït.  Ovid.  PHR.  Sûccédûnt  sérvântqué  vices. 
Virg,  Ôpérûmquë  vicés  dispônéré.  T.  Àltérnârë 
vicés.  Ovid.  * îuquë  vicéni  modo  diréctô  cônléndërë 
cürsû.  Tib.  Ârmôrûm  vicibus.  Col.  fl  Lieu,  place 
d’un  autre.  * Àltérïûs  præstârë  vicés.  Ovid.  PHR. 
" Füngéré  mâtérnis  vïcibûs  patér.  Pr.  fl  Fonction. 
*Téli  vice  sævit  Nûdâ  mânus.  Juv.  PHR.  * Fùngâ. 
vicë  colis.  Hor.  voj.  Munus,  fl  Récompense , peine, 
châtiment.  * Miillârûm  misëràs  éxigït  ûnâ  vicés. 
Trop.  PHR.  Vicésquë  sûpérbæ  Té  rnânéànt  ipsûm. 
Hor.  VOJ.  Sors,  fl  Sort,  chance.  * Téstôr  in  ôccâsû 
véstrô  née  têlâ,  née  fillâs  Vil.âvissé  vicés  Dânâûm.  F.. 

VÏCÎSSÎM.  adv.  A son  tour,  de  son  coté,  pareil 
/emenr.  * Quid  pôssi/  Mtêrqué  vicissim  Êxpériàmür. 
^irg.  SYN.  Pér  vices,  in  vicém  , âllérnâ  vice,  âl- 
têrnis  vïcibus,  mûluô,  pârïtér.  PHR.*Inqué  vicém 
^péerilântür  âquâs.*  Êxciibât,  éxéi’cclfiué  vicés.  Fir^. 
voy.  Alternatim,  Cerlatim. 

Âllêrnls  dicêlïs,  âmâiit  âllérnâ  câmœnâo  Virg. 


Vie 

Vûlnérâquo  âllérnâ  dânt(juè  feninlque  mâmi. 

Ovid. 

-vïcîssKtüdô,  inïs.  f Vicissitude.  Variété , aL 
ternative , succession.  * Dûm  vice  niùlâlâ  qui  sim, 
fûérimquë  récôrdor.  Ovid.  * Sôlvitür  âcris  byéu.s 
grâtâ  vicé  véris  ét  favôni.  PHR.  Sûccédûut  trislïâ 
lætis.  Firj^.**Nûbë  sôlét  piilsâ  cândidus  ire  diér. 
Pour  les  changemens  de  saisons , pour  ceux  de  la 
fortune,  moy.  Ætas,  Ver,  Æstas,  Autumnus,  Hyems, 
F'orluna,  etc. 

VÎCTTmA  , æ.  / F/c/iW.  * Victima  quæ  déxtrâ 
cécidil  victrice,  vocâtiir.  Ovid.  SYN.  Hôsliâ,  pïâ- 
erdiim.  EP.  Sàcrâ , piâ  , efesâ  , mollis , pùrâ  , insôns, 
misërâ , ténërâ  , nivëâ,  mÿsticâ  , mâxïmâ,  débita, 
càndïdâ,  ôptïmâ , rûsticâ,  ôpimâ , cruéntâ,  devôtâ, 
sôlémnis,  vôtivâ,  mâctâtâ,  infélix,  placabilis,  véné- 
rândâ  , môritûrâ  , moribùndâ.  PHR.  Votivus  san- 
guis. Vôtivæ,  sàcræ  pécudés.  Vôtiviê  ciêdis  bonôr„ 
Holôcaiistâ  sàcris  âdditâ  flâmmis.  Hor.  Mâxïmâ  Taû- 
rus  Vîclïmâ.  Virg.  * Fibris  pëcudûmqué  in  sâiiguinè 
Dîvôs  Explorât. 

Câsûrûm  lïbl  rûstïcâs  âd  ârâs 
Dûcâm  cornibus  aûrëîs  jüvëncûm.  il/. 

El  dùclûs  côrnû  stâbit  sâcër  hîrcïis  âd  âi  âm.  F. 

Il  Immoler  une  'victime.  PHR.  Vicliniâm  âd  ârâs,  âd 
âllârïâ  cjëdo,  fërio,  jügülo,  pérciitïo,  slérno,  mâcto, 
immolo.  Vôtivô  sanguine  Deôs  plâcârë.  Ârâs  cruôré 
débité,  pïô  tingéré,  imbuéré,  lâvârê,  spârgéré.  'l’aii- 
rùm  , juvéncûrn  , vilulâm  sécùri  féiiré,  përeutére, 
slérné!  é.*Ciêsis  dé  méré  jüvéncis  Êxérâl  pâcêm  Di- 
vûm.  Virg.  Mérités  âris  màctâbât  bônérés.  \irg. 

* Mâctât  dé  méré  bidéntés,  'voy.  Sacrifico. 

Et  câdêl  àntë  ârâs  infélix  viclïmâ  tauriis. 

Albâquë  préfûsâ  viclïmâ  frônlé  câdât.  Ovid. 

Taû  rés 

Cénstïtüé,  ël  sacrum  iûeûlis  démittë  cruéréfir. 

Mûltâ  libï  ânté  ârâs  nôstrâ  câdét  béslïâ  déxtrâ, 

. . . . • IHiûs  ârâm 

Sæpé  lënér  nôstris  âb  ovilïbûs  imbüél  âgnüs.  F.. 

Sæpé  in  bonérc  Déûrn  médiô  , stâns  liéstïâ  ad 
ârâm 

îiilér  cûnctântés  cécidil  moribùndâ  ministros, 

_ „ V'-^’ . 

Aût  si  quâm  férré  mâctâvërât  ânté  sâcérdés 

Tndé  néquë  impositis  àrdént  âllâriâ  fibris 

Née  réspénsâ  pôlést  cénsùllùs  réddérë  vâtés 

Âc  vix  suppositi  tingûnlûr  sânguïnë  cûliri 

Sûrnmâquë  jéjûnâ  sânié  înfùscâlûr  ârénâ.  Virçj. 

Sémpér  ïnaùrâtô  laùrùs  câdil  luislïâ  cérnû.  ’f. 

DESeRIPTÏONS. 

Tùin  rite  sacratas 

In  flammam  jugulant  pecudes  et  viscera  vivis 
Eripiunt  curanlantque  oneratis  lancibus  aras.V, 
Cùm  facerem  nati.s,  mugitus  victima  diros 
Edidit,  et  subito  collapsa  sine  ictilms  ullls 
Exiguo  tinxit  subjectos  sanguine  cultros.  OviD. 

VlCTÏTO  , âs  , âvi , âtûm  , âré.  n.  Ter.  Vivie,  in 
rmt/mV.  * Bénë  libéntér  viclHâs.  (lamb.)  SYN  Vivo, 
véscôr,  cômëdo. 

VïeTÔR,  éris.  m.  VleTRlX  , icis.  f Vainqueur, 
victorieux.* Y icXoY  égo  ét  tÿriô  cénspëctûs  in  éstré. 

* Viclérquë  vïrùm  vôlitâre  pér  ôra.  Virg.  SYN, 
Trïûmphàtôr.  EP,  Trûx,  férus,  ovâns . sævûs , di- 
rüs,  clârûs,  férlis,  râpidû.s,  eélébér.  uébiii's,  Mîr- 
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tîûs,  süpêrbüs,  sëvêrüs,  fâmôsûs,  illûslrïs,  crûdêlïs, 
îmmitïs,  indôniïlüs , mâgnammüs.  PHR.  Dômïtôr, 
géntïüm,  jiôstïùm , pôpülôrùm.  F.Dëcôrüs,ôrnâ- 
lüs , süpêrbüs,  spôlïîs  ïnsïgnïs  ôpimïs.  Virg.  Pâlmâm 
viclô  hôstê  rèfërêns.  Hôstilï  prædâ  spôlïïsquë  pôtitüs. 
V,  Rëdïëns  fùsô  lætüs  âb  hôstë.  * Êxâctô  lætùs  cértà- 
inïnë  victor.  6Y.*Rëdi’i  sûpërâtô  vîctôr  âb  hôstë.*  Vîc- 
lôrquë  vïrôs  süpërémïnët  ômnés.  * Vïctôr  âgét 
cûrrûm.  Virg.  Ëi^üvïis  plénüs  âb  hôstë  redit.  Pr. 
Mërïtæquë  éxsçêctànt  præmïâ  pàlmæ.  'vojr.  Vinco. 

Frôudë  tnùmphàli  têmpôrâ  vinctâ  gërêns. 

Gënïtôr  tûm  Bêlüs  ôpimâm 

Vâstàbât  Cÿprùm  èt  victôr  dïtïônë  tënébât.  Virg. 

Vârïis  Ântônïüs  ârmîs 

Victôr  âb  Aürôræ  pôpülîs  êl  littôre  rùbrô 
Ægÿptùm  virésquë  Ôrïêntïs  et  ûltïmâ  sédûm 
Bâctrâ  vëhït.  Virg. 

B Victor  et  victrix  s’emploient  adjectivement.*  Cwrù 
Ctësâr  vîctôrë  vëhêrîs  {futur).  Ovid.  Victôr  ëquüs. 
F/V^.*  Victrici  rëdïmïtûs  têmpôrâ  laürô.  Fir^. Vinctus 
Àpollïnëâ  victricïâ  têmpôrâ  laûrô.  Rês  Âgamémnô- 
nïâs  victricïâquë  ârmâ  sëcûtüs.  H Se  prend  aussi  dans 
le  sens  de  voti  compos.  * Jûnôném  victrix  âffâlûr 
vôcë  süpêrbâ.  Virg. 

VICTÔRÏA  , æ.  f.  Victoire , déesse  des  anciens.  || 
Victoire,  triomphe.  * Intër  ütrûmquë  vôlât  dübïis 
Victôrïâ  pénnis.  Ovid.  EP,  Lëvïs  , fâvéns  , nôcêns , 
âlës , clârâ,  tùtâ , dübïâ , cëlèbrïs  , nôcüâ  , lûbrîcâ , 
môbïlïs , nôbilïs,  ârdüâ  , âmicâ  , sëcündâ  , süpêrbâ , 
crüéntâ,  pênnâtâ,  incêrlâ,  insignis,  illûslrïs,  fâmôsâ, 
incônstâns,  âlïgërâ,  pâlmifërâ,  laûrïgërâ,  difficilis, 
mëmôrâiidâ.  PHR.  Viclôris  liôiiôs.  Palmiê  hônôrês. 
Victrices  laùri.  Victrix  pàlmâ , glôriâ.  Mûltô  san- 
guine, crüôrë,  sûdôrë  pârtâ,  pârâtâ.*  Dübïâs  æquât 
victôriâ  sôrtés.  * Trôjânis  cûm  mûltô  glôriâ  vênit 
sânguinë.  Virg.  'voj.  Triumphus. 

Sæpiüs  incaûtæ  nôcüit  victôrïâ  tûrbæ.  Cl. 

Côncûrritûr  : hôræ 

Mômêntô,  citâ  môrs  vënit  aût  victôriâ  lælâ.  Hor. 
Mârté  sèd  âncïpiti , sëd  mùltis  clâdibüs  émptâ. 

Cl. 

Ænêæquë  mânû  victôriâ  Grâiûm 

Hæsit,  et  in  dëcimûm  vêstigiâ  rêttülit  ânnûm. 
Nôn  âdëô  lias  êxôsâ  mânùs  victôriâ  fûgit.  Virg. 
Quid,  victôr,  gaûdês?  hæc  té  victôriâ  pêrdët.  Ov. 
ViCTÜRÜS , â,  ûm.  Qui  'vivra.  * His  mé  cônsôlôr 
fictûrûm  suâviüs.  Hor. 

ViCTÜS , üs.  m.  Vivre,  nourriture.  *Àrébànt 
hêrbæ  ét  victûm  sëgës  ægrâ  nëgâbât.  Nûne  inôpës 
victûs  ignâvâquë  fâtâ  timêntës.  Ovid.  SYN.  Ali- 
mëntûm  , cibûs  , dâpés.  PHR.*  Victû  àlitùr  côrpüs. 
Lr. 

Fûndit  hümô  fâcilëm  victûm  jûstissïmâ  tëllûs.  F. 
Victûm  infêlicêm  bâceâs  lâpidôsâquë  côrnâ 
Dânt  ràmi  ël  vûlsis  pâscünt  râdicibüs  hërbæ.  F. 
voy.  Dapes,  Cibus  Catre. 

ViCTÜS,  â,  ûm.  part.  deNmeo.  Vaincu.*  Qpôn- 
dâm  ëliàm  victis  redit  iii  præcôrdïâ  vîrtûs.  Virg. 
PHR.  Frâctüs  bëllô.  Virg.  Impërïô  âdjéctüs,  sûb- 
jêclüs,  sûbditüs,  dômilüs.  Hor.  Victis  géntibüs  âd- 
dïtüs.  Hor.  Régnis-  déjéclüs.  Virg.  Dêsuêtâ  triûm- 
)tiiK  Igminâ.  Virg.  Ingénli  vûlnërë  viclüs.  Virg. 
nfrâctôs  àdvêrsô  Marte  Lâtinôs,  F/r^.  = Sënêclûs 
Victâ  sitû.  Viclüs  amôrë  püdôr.  Ovid.  ||  Fléchi,  ou 
(jiii  change  de  résolution.  *Hic  vêrô  viclüs  gënitôr  sê 
îôllït  âcl  auras.  Virg. 

ViCÜS,  i.  m.  Bourg,  bourgade,  'village.  Vici 


mâgîstër.  Virg.  SYN,  Pâgüs.  ||  Rue.  * Dëfërâr  in 
vicûm  vêndéntém  thùs  ët  ôdôrés.  Hor.  PHR.  Vi- 
côrûm  inflêxûs.  Juv.  ||  Quartier  d’une  ville.  * Et  luâ 
pàtriciûs  cùlminâ  vïcüs  hâbët.  Mart. 

VÏDËLÏCËT.  A savoir,  vraiment.*  vidêlicët 
in  têrris  primôrdïâ  rërûm.  Lucr.  SYN,  Nempë , 
âcilicët,  nimirûm. 

VÏDEN’ VÏDËSNË?  Fo«-^«  ? * Vïdën’ , ût 
gëminæ  stânt  vérticë  cristæ?  Fir^.  SYN.  Vidësnë, 
nônnë  vidés? 

VÏDËO , dés , vidi , visûm  , dêrë.  Voir,  regarder. 
*Aûl  vidët  aût  vidissë  pütât  pér  nûbüâ  lûnâm.  Virg. 
SYN.  Spécto,  cérno,  tüëÔr,  intüëôr,  âspicïo,  côns- 
pïcio.  PHR.  ôcülis  haûrio  âspicïo,  âccïpïo.  ôcülia 

firôsëqui,  ôbsérvàrë.  Visû  lëgërë.  Spéctât  ïnêxplétô 
ûmïnë.  Ovid.  Àtquë  Ôcülis  spâtïûm  éménsüs.  Virg. 
Préndërê  quæ  pôssis  ôcülôrûm  lûmïnë.  Lr.*  Cérnit 
vânéscërë  môntés.  Lr.  voy.  Aspicio. 

In  quâmcûnquë  dômûs  âdvërti  lûminâ  pârtém , 
Imménsæ  spéctântür  ôpês. 

Nûllâ  tüârûm  aûditâ  mïhî  nëquë  visa  sôrôrûm.  V, 
Si  quâ  fôrtë  fërânt  Ôcülis  sésé  ôbvïà  nôstris 
Êrrâbûndâ  bôvis  vêstigiâ.  Virg. 

Quântûm  âcië  pôssûnt  ôcüli  sërvârê  tüëntûm. 

Virg. 

Il  Comprendre , prévoir.  * Intërdüm  vûlgûs  réctum 
vidët.  Hor.  SYN.  Câpïo,  séntio,  âgnôsco,  intèllïgo. 
PHR.  Tâcïti  véntûrâ  vïdëbânt.  F.  Cùnctâ  vïdéndâ 
ânimô.  |J  Prendre  garde.*  Qmà  dé  quôquë  vïrô,  él 
cui  dicâs  sæpë  vïdétô.  Hor.  voy.  Caveo. 

VÏDËÔR  , dêrïs  , visüs  sûm  , déri.  Être  vu.  * Ét 
fügït  âd  sâlïcés,  ét  së  cüpit  àntë  vïdéri.  Virg.  PHR. 
* Née  cérnïtür  ûllî.  Fir^.  Àclïâ  béllâ  Cérnërë  ërât. 
Virg.  y Paraître.  * Jâm  mïhî  pér  lùcôs  vïdëôr  silvâs- 
quë  sônântês  Irë.  Virg.  PHR.  * Mërüit  fôrmôsâ  vï- 
déri. Ovid.  * Sârdôis  vïdëâr  tïbî  âmârïôr  hë^his. 
Virg. 

VÏDÈTÜR.  Il  semble  bon , il  est  jugé  à propos. 
* Pôstquàm  rës  Àsïæ  Prïâmiquë  ëvértërë  géntém 
Immëritâm  visûm  Süpëris.  Virg.  *Diîs  âlïtër  visûm. 
Virg.  ïtâ  Néptûnô  vkûm  ést.  Virg. 

VÏDÜÂ  , æ.  f.  Veuve.  * Vïdüâs  vénâtür  âvâràs. 
Hor.  EP.  ïnôps  , mûêstâ  , sôlâ  , sprétâ  , pûlclirâ  , 
divës,  tristis,  lûgéns,  mïsërâ,  jûnïôr,  ânxïâ,  vënûstâ, 
rëlictâ,  désértâ,  âfflictâ,  fôrmôsâ,  côntémplâ.  PHR. 
Ôrbâ,  ôrbâtâ,  vidüâtâ,  spôliâtâ  vïrô,  cônjügë,  côn- 
sôrtë , mâritô,  Pàrtë  süî  mëlïôrë  câréns.  Vivéns  sine 
cônjügë  cælébs.  *Vïdüô  fûndit  sûspirïâ  léclô.  M.  Vi- 
düô  tûm  primûm  frigidâ  léctô.  L. 

Hæc  bëllô  vâcüôs  ét  sævi  tûrbinë  Mârtïs 
Lûgëbât  thâlâmôs. 

Quæ  jâcët  in  vïdüô  féminâ  mûêstâ  tôrô 
Nâm  quis  té  câsûs  déjéctâm  cônjügë  tàntô 
Êxcipïl?  Virg. 

VÏDÜÀTÜS,  â,  ûm.  Rendu  veuf.* Visa  sïbï  ést 
râplô  bis  vidüâtâ  vïrô.  Mart.  y Privé , dépouillé, 

* Àrvâquë  Riphæis  ûnquâm  vidüâtâ  prüinis.  Virg. 
PHR.  Vïdüâtæ  jûdïcë  légés.  Cl.  Vïdüâtâquë  lûmïnë 
régnâ,  Sil. 

VÏDÜÏTÀS , àtïs.  / Viduité,  veuvage.  PHR.  Vï- 
düüs  léctüs,  Vitâ  cælébs.  Cælïbés  ânni.  Vïdüô  vivëre 
lêclô,  Ovid.  Vïdüâs  éxïgërë  nôctés.  Ovid. 

VÏDÜLÜS  , ï.  m.  et  VIdÜLOM  , i.  n.  Valise  d« 
cuir,  porte-manteau. 

VÏDÜO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Rendre  veuf,  veuve. 
y Dépeupler.  * Tâm  mûltis  vïdüâssét  civïbüs  ûrbêm, 
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Virg,  Î1  Priver.  *Èt  folïïs  vïdüâniür  ôrni.  Hor.  SYN. 
ôrbo , spôlïo. 

VÏDÜÜS  , â . ûm.  Veuf.  * In  vïdûô  jâcëô  solüs  et 
ipsë  tôrô.  Ot'/a,^--ic*Êt  vïtêm  vïdüâs  dùcis  âd  arborés. 
.Nor.  I Privé,  députiiUé.*  Cô^QV  âdirë  lâcûs  vïduôs  â 
îùiuïnë  P3vœbî.  Virg.  SYN.  Câréns,  ôrbüs,  ôrbâtüs, 
vïdüâlus,  spôlïâtüs.  PHR.  Vïduüs  phârélrâ.  Hor. 
*Nécvïdûfmi  pêctüs  âniôrjs  habët.  C. 

VÏÈNNÀ  ,éb.f.\.  Vienne,  'ville  de  France  {Isère). 

* Âlpînïs  ôpiiléntâ  Vïêiinâ  côlônïs.  Aus.^ — 2.  Capi~ 
talc  de  l’empire  d’Autriche. 

VÏËO  , ês , ëv>  > êtûm , ère.  Lier  avec  de  l’osier. 

* Rite  rëcômpônèi  râmôs  vâllôquë  vïébït.  Anon.  voy. 
Ligo. 

yÏÈTÜS,  â,  ûm,  e;  VIËTÜS.  dissyl.  Flétri,  lan- 
guissant, sans  /orce.  * Née  sùprâ  câpüt  éjùsdêm 
cëcïdïssë  vïëtâm  Vêstêm.  Lucr.  * Quis  sûdôr  viétîs 
ët  quâm  malus  ûndïquë  mëmbris  Créseït  ôdôr.  Hor. 
SYN.  Mârcéns,  mârcïdûs. 

VÏGÉO , gés,  güî  , gërë.  n.  Avoir  de  la  vigueur, 
de  la  ybrte.*  Môbïlïtâtë  vïgét  (fama)  vîrësquë  acqui- 
rit ëûndô.  Virg.  SYN.  Vâlëo,  vïrëo,  flôrëo,  vïgésco, 
flôrësco.  PHR.  Virïbüs  vâlëo.  Vëgëtô  sûm  côrporë. 
Vïgôrë  plënûs  sûm , prâêsto.*  Àssïdûô  vïgëât  cértâ- 
mïnë  milës.  T.  Përsârûm  vïgui  rëgë  bëâtïôr.  Hor. 
Hërbæ  rôrë  vïgëntés.  Lr. 

VÏGÈSCO , scïs,  scërë.  n.  Prendre  de  la  vigueur, 
se  fortifier.  * Jâm  lætis  slüHïô  pëdës  vïgéscûnt. 
Catul. 

ViGËSÏMÜS,  â,  ûm.  Vingtième.  * ôccïdït,  ët  mï- 
sërô  stëtërât  vîgësïmüs  ânnûs.  Prop.  voy.  Vice- 
simus. 

ViGËSSÏS  , ïs.  f Pièce  de  vingt  sous  , de  vingt 
as.  * Àmphôrâ  vîgéssi , môdiûs  dâtûr  ærë  quatërno. 
yiart. 

VÏGÏL  , ïlïs.  adj.  Qui  veille,  éveillé.  * Vïgïl  illë , 
nëc  ûUàm  Àd  rëquïëm  facïlïs.  Sil.  SYN.  Përnôx , 
vigilans , përvigil  , insomnis , insopitus.  PHR.  ïnôps 
sômni.  Ovid.*  Ët  vigilâns  stértis.  Prop.  voy.  Vigilo. 
I Vigilant.  * Àspicit  inténtûm  vigiliquë  hæc  aûrë 
trâhéntëm.  Stat,  SYN.  Àcër,  prômptûs , gnâvûs  , 
impigër,  sëdûlûs , strénûüs  , âttëntüs , înténtûs, 
diligéns , âssidûûs.  PHR.  Vigilantibus  excita  cûris. 

Yigi'lântëm  ët  cûnctâ  vïdëntém 

Intëndâs  ânïmûm  studiis  ët  rébus  hônëstis.  Hor. 
VÏGÏLÂNDÜS,  â,  ûm.  Qui  doit  être  fait  la  nuit. 
^ Queë  vigilanda  viris.  Virg. 

VÏGÏLÂNTÏÂ,  æ.  f Vigilance.* KX-û  quôs  haûd 
ùllâ  virôs  vigilantia  fûgit.  Virg.  SYN.  Stûdiûm,  sé- 
dulitâs  , dilïgëntiâ.  PHR.  Vigil  cûrâ.  Vigïlés  sénsûs 
ànimî. 

VÏGÏLÂTÜS , â,  ûm.  Fait  en  veillant,  avec 
peine.*  Hôc  prëtiûm  cûræ  vigilâtôrûmquë  labôrûm  ? 
Ovid. 

VÏGÏLÊS  , lùm.  m.  pl.  Sentinelles,  gardes.*  \ï\ 
primi  prÆlïâ  tëntânt  Pôrtârûm  vigïlés.  Virg.  SYN. 
Cùstôdës , cùstôdïâ , ëxcübiæ.  PHR.  Vïgilûm  éxeû- 
biæ.  Virg. 

VYGÏLÎÀ  , æ.  f Veille , action  de  veiller.  SYN. 
Tnsômniâ.  PHR.  Vigil  nôx , vigilés  horæ.  Vïgilâtæ 
nôctéb.  Nôctëm  sêrmônë  trâhûnt.  Ovid.  Ëxtrâhit 
însômnës  béllôrûm  labüla  nôctés.  Cl.  ||  Veille  de 
la  nuit,  garde  nocturne.  ||  Veille  d’une  fête.  * Vigi- 
liis Cereris.  Plaut.  SYN,  Pérvïgiliûm. 

VÏGÏLO , as,  âvi , âtùm,  ârë.  n.  Veiller,  ne  point 
/ Vigilabat  âd  îp.sùüi  mânë.  SYN.  Pêi  - 
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vigilo  , ëvigilo.  PHR.  Insômnëm  nôctëm  dûco  , pa- 
tior, trâdûco,  përdüco.  Nôctëm  vigilo.  Nôctëm  vïgïl 
dûco,  vïgïlém  dûco.  Nûlli  sômnô  sûccûmbo.  Pér 
vigïl  ûsquë  ôpëri  instat.  Virg.  * Quid  sërôs  hibër- 
ni  âd  lûminïs  ignés  Përvïgïlânt.  Virg.  Vàriô  nôc- 
tém  sërmônë  tràhëbânt.  Virg.  Strâmïnë  dûrô  pâ- 
tïérë  sûb  âstris  Insômnës  nôctés.  Hor. 

Sëx  illâm  nôctés,  lôtidém  rëdëùntiâ  nôlis 

Lûmïnâ  vidérûnt  ïnôpëm  sômniquë  cibiquë.  Ov 

Æquâssënt  nôcti  lùdûm , in  lûcémqfië  tülîssënl 

y^rg. 

Non  mïliî  grâlâ  dïës,  nôctés  vigilantur  àmâræ. 
Née  tënër  in  mïsërô  péctôrë  sômnûs  âdëst.  O. 

H Faire  sentinelle.  SYN.  Ëxcûbo,  ëxcübiâs  âgo.  PHR. 
*Nôctëmquë  vigil  dùcébat  in  ârmis.  Sil.  *Vïgil  sér- 
vât  cùstôdïâ  mûrôs.  Virg.  Pôrtàm  stâtiônë  tüéri.  V. 
Ômnëmquë  âdïtùm  cûslôdë  côrônânt.  Virg. 

Côllûcënt  ignés,  nôctëm  cùstôdïâ  dûcït 

Insômnëm  lûdô.  Virg. 

Il  VVce///er.  * Præcïpïtés  vigilâlë  vïri , ët  cônsidïté 
transtris.  Virg.  SYN.  Ëxcïiti  sômnô.  ||  Veiller,  avoir 
soin  f/e.*  Studiis  vïgilârë  sëvéris.  Prop.  SYN.  Cûro  , 
stûdëo,  prôvidëo,  invigilo,  âdlabôro. 

ViGÎNTl.  adj.  pl.  indécl.  F///^L*Àd  littôrâ  mit- 
tit Vigintï  taûrôs.  Virg.  SYN.  Bis  déni. 

VÏGÔR  , ôrïs.  m.  Vigueur,  force.  * Àtqiië  bâbïlîs 
mëmbris  vënit  vïgôr.  V.  SYN.  Vis,  rôbûr,  virés.  EP. 
Flâgrâns,  mïrüs , ingëns , âgilïs,  hâbïlïs,  âlâcër,  ig- 
nëus,  môbïlïs,  ignifër,  vilàlïs,  insignis,  ânimôsûs , 
jûvënilïs,  vivificus,  spëctâbilïs.  PHR.  Gràtûs  in  ôrè 
vïgôr.  Ovid.  * Mëmbris  cônstât  vïgôr.  L.  Ignëüs  ëst 
ôllis  vïgôr.  yirj^.*Si  quid  ët  in  nôbvs  fuit  àntë  vigo- 
ris. Ovid. 

ViLËSCO  , scïs , lui , scërë.  n.  Devenir  à vil  prix 
(I  Être  méprisable.  * Thésaûrùs  nïgrântë  ôcîilis  vîleS' 
cït  hônôrë.  Prud.  SYN.  Sôrdëo,  sôrdésco. 

VILÏS  , lë.  Qui  est  à vil  prix.  * Vilïs  âmicôrûm 
ëst  ânnônâ  , bônis  ûbl  quid  deést.  Hor.  PHR.  * Vili- 
bus aût  ôuërât  pômîs.  Virg.  Quàdrântë  lâvàri.  M. 
Àquâ  rërûm  vilïssïmâ.  Stat. 

Idëbëiôs  câlïcés  ët  paûcis  âssïbüs  émptôs.  Juv 
Instrûctàm  vili  véndïs,  Âmôênë,  dômûm.  M. 

Il  Vil,  méprisable.*  ViXinst  ârgéntûm  ëst  aûrô  , vir- 
tutibus aûrûm.  Hor.  SYN.  Sprétüs , hümiiïs,  sôr- 
didûs,  âbjéclûs,  déspëctüs,  nëglëctüs,  côntémptûs. 
PHR.  Vilïôr  àlgâ.  * Vëstis  vilisquë  vëtûsquë. 
Ovid. 

Èt  gënüs  ët  vîrtûs,  nïsï  cûm  ré,  vilïôr  âlgâ  ëst. 

Hor 

Nos  ânïmæ  vilës,  ïnliümâtâ  înflëtâquë  tûrbâ.  Virg. 

ViLLÂ.  et  ViLLÜLÂ,  æ.  f Maison  des  champs ■, 
métairie.  * Ët  jâm  sûmmâ  prôcûl  villârûm  cûlmïnc 
fûmânt.  Virg.  Prôxïmâ  Câmpânô  villûlâ.  Hor.  SYN. 
Fûndüs,  dômûs,  âgëllûs,  prædiûm,  rûsticâ,  dômûn- 
cülâ.  voy.  Ager. 

ViLLÏCÜS , i.  m.  et  ViLLÏCÂ  , æ.  f Fermier, 
métayer.  *Nùuc  ûrbëm  ët  lûdôs  ët  bâlnëâ  villicus 
ôptât.  Mart.*  Pinguis  ïnæquâlés  ônërât  quæ  villica 
niénsâs.  Mart.  SYN.  Côlônüs,  rûstïcüs,  àgrïcôlâ. 
voy.  Agricola. 

ViLLÔSOS  , â,  ûm.  Fe/«.  * Præcïpüùmquë  tôrô 
ët  villôsi  péllë  lëônïs.  Hor,  SYN.  PÏlôsûs , sétôsûs. 
PHR.  Villis  cômâns,  téctûs,  ôpértüs,  ônërôsus.Tër- 
rïbili  sëtâ  liôrrëns,  impëxüs.  Virg.  Villôsûm  sëtis 
péctûs.  Virg.  Cômâniës  Ëxcütïéns  cërvicô  ôrôs,  ju 
hâs.*Côrpûs  villôsâ  véstë  tegébât.  T.  Vïllôcâ  côlû 
biis  Prclorâ.  Ovid. 
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VÎLLÜM,  ï.  n.  Petit  * Üt  êdôrmiscâm  liôc 
villi.  Ter.  'vof.  Vinum. 

ViLLÜS , ï.  m.  Poil.  * Brâchïâ  cœpêrûnt  nïgrîs 
hôrrêscerë  villis;  Ovid.  SYN.  Pïlûs,  sélâ.  EP.  Spar- 
sus, rrïspüs,  Jiôrréns,  impêxüs.  PHR.  Grëgës  villis 
lëgè  niôllïbûs  âlbôs.  F/r^.l|Po//  des  étoffes.*  T ômh 
uiântilïâ  villis.  Virg.  Villis  mântilë  sôlùtis.  C. 

ViMËN  , ïnis.  n.  Osier,  tout  bois  pliant.  * Dûm 
tïbï  dê  vïridi  fiscêllâm  viinïne  tëxo.  Virg.  EP.  Lève, 
vïrëns,  lôrlûm , lëntûm  , tenue,  vïrïdë , flëxïlë , pa- 
lustre , âcûlüm,  inlôrtûm  , frütïcôsûm.  PHR.  Vimi- 
nea virga.  Viminei  früticës,  junci.  Flëxi  vimen  âcân- 
thi.  Virg.  Spissô  viminë  quâli.  Virg.  * Viminibus 
sàlicës  fëcùndæ,  T.  Lâxôs  tënûi  dë  viminë  circlôs 
Cërvici  sûbnëctë.  Virg.  Molli  dëtëxërë  jüncô.  Virg. 

ViMÏNËÜS,  â,  ûm.  Z) Wcr.  * Viminëâsquë  trahit 
crâlës.  Virg,  SYN.  .^rbûtëüs,  ëx  viminë, 

ViNÂLÏÂ , ôrûm.  n.  pl.  Fête  quon  célébrait  à 
Rome,  au  mois  d'avril,  en  l’honneur  de  Jupiter, 
à qui  l’on  offrait  du  'vin.  Ovide  explique  ainsi  l’ori- 
gine de  cette  fête.  Mézence  promet  à Turnus  son 
secours  à condition  quil  partagera  avec  lui  la  'ven- 
dange de  l’année. 

Qui  petis  auxilium,  non  grandia  divide  mecum 
Præmia,  de  lacubus  proxima  musta  tuis. 

Annuerant  Rutuli:  Mezentius  induit  arma  ; 

I jiduit  Æneas,  alloquiturque  Jovem. 

Hostica  Tyrrheno  vota  est  vindemia  regi  : 

Jupiter,  è Latio  palmite  musta  feres. 

Vota  valent  meliora  : cadit  Mezentius. . . 
Redduutur  merito  debita  vina  Jovi. 

Dicta  dies  hinc  est  vinalia  : Jupiter  illa 

Vindicat,  ft  festis  gaudet  iuesse  suis.  Ov.  Fasl. 

ViNÀRÏÜS , â , «m.  De  'vin.  * Vînârïâ  cëllâ.  Plin. 
VINCÂ,  æ.  / Pervenche,  herbe. 

ViNCÏO,  cîs,  xi,  ctûm,  cîrë.  Lier,  attacher,  en- 
chaîner. * Pûrpurëàsquë  âltë  sürâs  vîncîrë  côtliùrnô. 
Virg.  SYN.  Lïgo,  nëcto,  strïngo,  rëlïgo,  âllïgo,  côl- 
lïgo,  ânnëcto,  cônnëcto,  astringo,  obstringo,  cons- 
tringo , rcdïmïo  , dë  vincio.  PHR.  Vinclis  prëmo  , 
câpïo,  ônëro  , côhïbëo  , rëtïnëo  , côërcëo.  Vincûlâ 
intëndo  , injïcïo.  Mânïbûs  , pëdïbiis , côllô  vinciilâ 
circumdo,  intëndo,  injïcio.  Cônnéxis  intër  së  nôdis 
vîncîrë.  Crinës  nëctùntür,  rëlïgântür,  nôdântür  ïn 
aûrüm.  Ovid.  Aùrô  vîncîrë  lâcërtôs.  T.  — tëmpôrâ 
flôrïbüs.  Hor.  Vincüla  nëctë.  Virg.  Manïcisquë  jâ- 
cëntëm  Occupât.  Virg.  Côrripïûnt  spîiîsquë  lïgânt 
ingëntïbüs.  Virg.  Côntëudë  tënâcïâ  v'nclâ.  Virg.  Fë- 
râs  pëdïcàrûm  cômpëdë  nëclûnt.  ira«i/.*Pârïbûs- 
quë  rëviucït  Sërpëntûm  spiris.  Viré.  Hûnc  tû  côm- 
pëscë  câtënâ.  Hor.  Àdhïbërë  vîncülâ  câptîs.  Ovid. 
*Ætérnîs  quërïtûr  livërë  câtënîs  Brâchïâ.  Prop.  Côllô 
sônûërë  câtënæ.  Cl.  Mëntëm  vîncîrë  Lÿæô.  Pr.*  Rës- 
trîctüs  mëmbrâ  câtënâ,  C.  'voy.  Nodo. 

Nôn  vîncülâ  nâvës 

Ollâ  tënënt , ûncô  nôn  âllïgât  ânchôrâ  môrsü.  V. 

Vinctus  ëràm  vërsâs  in  mëâ  tërgâ  mânûs. 
Quâm  sViîiül  âd  dürâs  rëlïgàtâm  brâchïâ  caûtës 
Vidït.  Ovid. 

Impëdïûnt  gëmïnàs  vinculâ  firmâ  mânûs, 
Vinclâquè  râptivà  rëgës  cërvicë  fërënlës.  Ovid. 
îbûnt  âiitë  dücës  ônërâti  côllâ  câtënis,  Ovid, 
Àrrëptàmquë  cômà  flëxis  pôst  lërgâ  lâcërtis 
Vinclà  pâti  côgït.  Ovid. 

Tû  tâmën  ët  firmis  quâmvîs  rètïnëberë  vinclis. 

Ovid. 


Àccëpërë  tüîê,  Aômülë,  vinclâ  mânûs.  P*-. 

Aût  dârë  captivas  in  fërâ  vinclâ  mânûs.  Ovid. 

H 17«//’.  * Nâmquê  übî  nôn  cërtô  vincîtûr  fôêdërè 
lëctûs.  Prop.  PHR.  Vînctâ  ëst,  nûmïnë  teste,  fïdës. 
Ovid. 

ViNÇO,  cïs,  vîci,  vîctûm,  cërë.  Vaincre.*  Cônlrk 
ëgô  vivëndô  vicî  mëâ  fàtâ  süpërstës.  Virg.  SYN, 
DÔmo , fûndo  , stërno , cædo , sübïgo  , süpëro , dê- 
vînco  , dëbëllo  , ëxpûgno.  PHR.  Pâlmâm  , victôrïs 
priëmïâ  , dëcüs  , hônôrëm  fëro  , rëlero  , ôbtïnëo.  £ 
cërtàmïnë  vîctôr  mûltà  cûm  laûdë  rëdëo.  Ëx  hôstë 
spôlïâ,  trôphiëâ,  trïûmphûm  rëfëro.  * Redit  süpërâto 
vîctôr  âb  bôstë.  * Hëspërïàm  süâ  sûb  jügâ  mittént.  V. 
Victûm  quëm  vùlnërë  Tûrnüs  Strâvërat.  Vihg.*  Mœ- 
nïâ  vîctôr  Côrrïpüït.  L.  * Caûsâ  qui  vincit,  vincat  ët 
ârmîs.  Ovid.  'voy.  Victor  et  Triumpho. 

Pôpülôsquë  fërôcës 

Côntûndët,  môrësquë  vïris  ët  mœnïâ  pônët,  Virg, 
Tôtûm  sûb  Lâlïàs  lëgës  cûm  vîdërïs  ôrbëm.  L. 

Dômüî  tërrâs  hômïnësquë  rëvinxî 

Lëgïbüs , âd  sôlëm  victrix  ùtrûmquë  cücûrrî. 
Trës  pôtüît  sûpëràrë  dücës,  frëgitquë  fürëntës 
Cûnctândô.  Cl. 

Cëssërïl  Aûsônïô  sî  fôrs  vîctôrïâ  Tûrnô.  Virg. 
ViNCÜLÜM  et  ViNCLÜM  , i.  n.  Lien , attache. 
*Stûpëâ  vîncülâ  côllô  Intëndûnt,  Virg.  SYN.  Lôrâ 
{pl.  neut.'),  nëxüs,  nôdüs,  fûnïs,  rëslïs,  lïgâmën,  rè- 
tinâcülûm.  EP.  Tënâx,  àrctûni,  dûrûm^  nëxûm,  fîr- 
mûm,  tôrtûm,  vâlïdûm,  ïntôrtûm,  nôdôsùm,  ïnëxtri- 
câbïlë.  PHR.  Injïcïûnt  ëx  îpsîs  vîncülâ sërtîs,  V.  Tôrtôs 
încîdërë  fûnës.  Virg.  Pûppës  âbrûmpûnt  vîncülâ  ri- 
pis. Virg.  Ünûm  ëxûtâ  pédëm  vinclis.  Virg.l  Chaîne, 
fers,  prison.  * Tënërâs  ârcëbânt  vîncülâ  pàlmâs.  V. 
SYN.  Cômpës,  lâquëüs,  mânïcæ,  câtënâ,  tômpâgô, 
cômpâgës.  EP.  Grâvë  , sævûm  , dûrûm  , ârctâm  , 
stridëns,  âhënûm,  fërrëûm,  crûdëlë,  fërrâtûo,  âdà-. 
màntëûm,  PHR.  Vînclôrûm  æràtï  nôdî,  nëxût’,  ôr- 
bës,  cômpâgës,  vôlûmïnâ,  rëtïnâcülâ.  Implïcïtî  5ër- 
râtæ  cômpëdïs  ôrbës.  * Vîm  dûràm  ët  vîncülâ  câptô 
Tëndë.  Virg.  * Vinclis  ët  cârcërë  frënât.  Virg.  'voy. 
Solvo,  Catena. 

Tëndërë  cônâtûr  pàlmâs  ; vis  imprôbâ  fërri 
Impëdït , ët  môtæ  sômnûm  ëxcûssërë  câtënæ.  O. 

Môx  vîncülâ  fërrî 

Êxëdërë  sënëm  , lôngûsquë  in  cârcërë  pædôr.  L. 
n Lien  , engagement.  * Në  cui  më  vinclô  vëliëm 
sôcïârë  jügàlî.  Virg.  PHR.  Vîncülâ  âmîcïtïæ.  Lr. 
— lëgûm.  Quint.  Mërcënârïâ  vinclâ.  Hor 

ViNDËLÏCl,  ôrûm.  m.  pl.  Peuples  d’Allemagne, 
qui  habitaient  entre  le  Danube  et  les  Alpes.  * Mé 
tïbï  Vindëlïcîs  râptûm  nârrâbâl  ïn  ôris.  Mart.  PHR. 
* Lëgïs  ëxpërtës  Lâtinæ  Vîndëlïcî  dïdïcërë  nûpër 
Quid  Mârtë  pôssës.  Hor. 

ViNDÊMÏÂ  , æ.  f Vendange,*  Mitïs  ïn  apricis  cô- 
quïtûr  vindëmïâ  sâxîs.  Virg.  SYN.  Üvæ.  PHR.  Üvâ- 
rûm  mëssïs.  EP.  Fërâx , lætâ,  pinguïs,  mitïs,  spù< 
mâns,  fëcùndâ.  Voy,  Autumnus,  Vinea. 

Ânnüs  ïn  apricis  mâtûràt  côllïbüs  ùvâs.  Ter. 

Plënâquë  pûrpürëô  sûbrübël  ûvâ  mérô.  Ovid. 
VÎNDËMÏÀTÔR,  VINDÈMIATÔR.  quadrisyll.,  et 
ViNDËMÏTÔR  , ôi  ïs.  m.  Vendangeur.  * Dûrûs  vîn- 
dëmiâtôr  ët  invictûs  qui  s:ëpë  vïàtôr  Cëssissët.  Hor. 
H Constellation  dont  on  croyait  l’influence  funeste 
aux  'vignes  qu’elle  brûlait.  * Àt  nôn  ëffiigïët  vîndë- 
mïtÔr.  Ovid. 

ViNDËX , dïcïs.  m.  Vengeur,  •vengeresse.  * Hic 
YÔlüit  dôcti  YÎndïcïs  ëssë  dëüs.  Mart.  SYN.  Ollor» 
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EP.  Grâvïs,  àcër,  æquüs,  fôi  tïs , jnstüs , împïgêr,  îrâ- 
tûs,  înfênsùs.  ||  Defenseur.*B.êsTpïcë  vïndïcïbùs  pâcâ- 
Tûm  vîrïbüs  ôrbëm.  Ouid.  SYN.  Dêfênsôr,  âssêrtôr. 

ViNDÏCO,  âs,  âvï,  âlûm,  are.  S’attribuer,  s’ap- 
proprie' . * Vâstâquë  quæ  nêmô  vîndïcët  ârva  jâcênt. 
Ovid.  SYN  \rrôgo , âssûmo , âdscribo  , âtlrïbîio. 
Il  Venger,  punir.  * Ôffénsâs  vîndïcât  ênsë  sûâs.  Ov. 
SYN.  ÜlciscÔr.  Q Délivrer,  affranchir.  * Grâiûmquè 
idëô  bis  vîndïcât  ârmîs.  Virg.  Voj.  Libero. 

VINDICTÂ,  æ f Vengeance.  *Àt  vîndictâ  bônûm 
vitâ  jûcûndïus  ipsâ.  Juv.  SYN.  Üllïô.  EP.  'voy.  Ullio. 
PHR.  * Minuit  vîndictâ  dôlôréni.  O.  * Vîndictâ.... 
nêmô  mâgîs  gaüdét  quâm  fémïnâ.  Juv.  ||  Baguette 
dont  le  préteur  frappait  l’esclave  auquel  il  donnait 
la  liberté.*  y \nàic{&  pôslquâm  meus  à prêtôrë  rëcêssî. 
Pers.  Voy.  Libertas. 

VlNËA,  æ.  f Vigne,  'vignoble.  *Nôn  ràstrôs  pâ- 
tïètür  humus,  non  vinëâ  fâlcëm.  Virg.  SYN.  Vitïs, 
palmes , pampinus , vînêtûm.  EP.  'voy.  Vitis.  PHR. 
Fampïnëûm , vitiferum  nëniüs.  Âmîcti  pâlmïtë  col- 
lés. Vitifërî  côllïs  âmOênâ  prædïâ.  Gënërôscë  fërtïlïs 
ùvæ  Vinëâ.  Ovid.  Lârgô  pübêscêns  vinëâ  fôêtû.  V. 
Pâmpïnëîspictâ  ârvâ  jugîs.  Ovid.  Vitibus  cônsïtî  col- 
lés. Ârvâ  fëlicïâ  Bàcchi.  Üvis,  râcéinis  pictâ,  dis- 
tinctâ  rùrâ.  Virg.  voy.  Vitis.  ||  Mantelet,  machine 
dont  les  assiégeons  se  couvraient  pour  approcher 
des  murs.  * Vinêâquë  îndûclûm  lôngâ  tëgéhàt  ôpüs. 
Prop. 

VlNETÜM,  î.  n.  Vignoble,  pays  rempli  de  vi- 
gnes. * Aùt  sübjëctâ  tërûnt  cûrvæ  vînélâ  cârinæ. 
Ovid.  EP.  Fërâx , dùlcë,  lætüm,  cûltùm,  fërtïlë, 
fëcûndûm  , ôppôrlùnùm.  PHR.  Lôcâ  vitïbiis  côn- 
♦ïlâ,  ôptïmâ  vinétis  sâtïô.  F.  * Âpërtôs  Bâcchüs  âmât 
côilés.  V.  Tëllûs  rârissimâ  quæquë  Lÿæô  Ôppôrtùnâ. 
Virg.  Quô  vïrët  ûvâ  jugô.  Pr.  Dëxtër  ïàcchô  Côllïs. 
Stat.  J"jgâ  quæ  plus  Bâcchiis  âmàvït.  Mart. 

Vlî^iTÔR,  Ôrïs.  m.  Vigneron.  * Mâtüræ  vînïtôr 
ùvæ.  Virg.  EP.  Vïgil,lætùs,  cûrvûs,  divës,  mâdïdüs, 
àrAÏùs , sordidus.  PHR.  Càlcâtîs  sôrdidüs  «vis.  O. 

ViNÔLÊNTÜS  , â , ûm.  Rempli  de  vin.  * Quâs  vi- 
nôléntæ  sômniîs  fingûnt  ânùs.  (lamb.  ) Prud. 

ViNÔSOS  , à , ûm.  Adonné  au  vin.  * Vini  vinôsûs 
laûdés  cântâbât  Hômérüs.  Hor.  PHR.  Vinô  dévôtâ 
sôrôr.  Phædr. 

Vinôsiôr  ætâs 

Hæc  ërâl  ët  grâvïdæ  münërà  vîtïs  âmâns.  Ovid. 
I Vineux,  quia  le  goût  du  vin. 

VInOM,  i.  n.  Fi/i.  *Et  jüvënûm  cûrâs  ét  lîbërâ 
vînârèférrë.  F/r^.  SYN.  Mërûm,  ûvâ,  vîtïs,  Bâochùs, 
mûstûm,  ïâccliùs,  Fâlërnûm.  EP.  Vêtus,  nÔvûm,  rü- 
bëns,  liquéns,  dùlcë,  môllë,suâvë,  lénë,fôrtë,  vilë, 
frâgrâns , dùrùm  , grâtùm , pùrùm',  lætüm  , fümâns , 
spùmâns  , hôrnùm , Chîùm , câlidùm , vâlïdûm , vë- 
tûlùm , Fâlërnûm  , Lésbiùm  , Màssïcùm , Cæcübùm  , 
jùcùndùm,  gënërôsùm , rübïcùndùm,  néctarëiun, 
ôdoriilûm , Sùrrénlînùm , Mârëôtïcùm.  PHR.  Mù- 
nërâ,  pôcûlâ  Bàcchi.  Lÿœüs,  Bacchicus,  Lénæûs 
sâpôr,  Hquôr,  lâlêx , hùmÔr.  Néctârëûs,  âmbrôsïüs 
liqnôr.  Léiuêùnv  néclâr.  Bàcchi  Màssïcüs  hùmôr. 
Virg.  Récrëàns,  éxhïlâràns  ânïmôs,  côrdâ.  Cùràs 
pëllêns , sôlvéns.  Arcàni  prôdïtôr.  Ôpërtâ  rèclûdéns. 
Ltelili*  dâlôr.  F.  Vilëâ  pôcûlâ.  F.  Jôcôsi  mùnërâ 
Lîbërî,  Mùnërâ  mîtlït,  Lætïtïâmqiië  dëî.  Virg. 
Mùltü  cëlèbrânl  cônviviâ  Bâcchô.  F.  Mërô  Pôntïfi- 
cùin  pôliôrë  cûmis.  Hor.  Cîêcûbâ  cênlùm  sërvâtâ  clà- 
v^îbûs.  il/,  oâdùm  Màrsi  rnëmôrëm  dûëllï.  //.  Nonùm 
iijoërântïs  àiuiùm  Âlbàni  câdüs.  llor,  * Rcpôslùm 
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àd  féstâs  dâpës  Cfêcubiim.  Hor.  Vînâ  Sÿrâ  rëpârâtà 
Mërcë.  Hor.  ||  Vin  faible,  de  mauvaise  qualité.  SYN. 
Villùm.  PHR.  Vilëpôtâhïs  juôdïcîs  Sâbinùm  Cànthâ- 
ris.  Hor.  Dùrùm  Bàcchi  dômïtùrâ  sâpôrém.  F.  H Vin 
qui  n'est  pas  de  garde.  * Vinùm  fûgïëns.  ||  Vin  éventé, 
qui  a perdu  jaybrce.  * Vâpïdùm,  .nârcïdùm  , évà- 
néscéns.  SYN.  Vàppâ.  \^Vins  célèbres  chez  les  anciens . 
PHR.  Bàcchi  cùrâ  Fâlérnûs  âgër.  Ter.  * Née  Læs- 
trÿgônià  Bâcchûs  in  âmphôrà  Lànguéscil  mïhl.  Hor. 
Prælîs  élîsâ  Fâlérnis  Vînâ.  Câpë  Mœônii  cârchësïâ 
Bàcchi.  F. 

Tu  Setina  qiiidern  seraper  vel  Massica  ponis.  M. 
Actæis  fuerant  spumea  vina  jugis.  Cl. 

Quo  te  carmine  dicam, 

Rhœtica?  nec  cellis  ideo  contende  Falernis.  Vino. 
Fumea  Massiliae  ponere  vina  potes.  M. 

Vetulo  miscere  Falerno 

In  Vaticanis  condita  musta  cadis.  M. 

Caecubum,  et  praelo  domitam  Caleno 
Tu  bibes  uvam,  mea  nec  Falernae 
Temperant  vites,  neque  Formiani 
Pocula  colles.  Hor. 

Non  haec  Pelignis  agitur  vindemia  praelis, 

Uva  nec  in  Thuscis  nascitur  illa  jugis. 

Nuue  mihi  fumosos  veteris  proferte  Falernos 
Consulis,  et  Chio  solvite  vincla  cado.  T. 

y Servir  du  vin.  PHR.  * Êt  vînâ  rëpônïtë  ménsïs.  T '. 
Trëmülâ  dànt  vînâ  rûbéntïâ  déxtrà.  Ovid.  * Implë- 
vîlquëmërô  pâtëràm.  F.  * Ël  vînâ  liquéntïâ  fùndàm. 
Virg.  Bàcchùmquë  mïnistrànt.  F.  * Quis  pûër  ôcÿüs 
Réstinguët  ârdéntis  Fâlërni  Pôcûlâ  prælërëùntë  lÿm- 
phà?  Hor. 

Care  puer  madeant  generoso  pocula  Baccho, 

Et  nobis  pronâ  funde  Falerua  manu.  T 

y Tremper  le  vin.  PHR.  Scëlûs  ést  jûgûlàrë  Fâlér- 
nùm.  Mart.  Néctârë  miscët  âquàs.  Ovid. 

Poculaque  inventis  Acheloia  miscuit  uvis.  Virg 
Temperet  annosum  sobria  lympha  merum.  T. 
Attica  nectareum  turbatis  mella  Falernum  M. 

11  Boire  du  vin.  PHR.  Ünà  vînâ  jôcôsâ  côlùnt.  Ter. 
Vâcûîs  cômmîttërë  vénis  Nôn  nïsï  lénëdëcët.  H.  Hic 
înnôcéntîs  pôcûlâ  Lësbiî  Dùcés  sûb  ùmbrâ.  Hor. 
voy.  Bibo. 

Âtquë  lûàm  vîncànt  dôlïâ  fùsâ  sïtîm.  Cl. 

Q Bons  effets  du  vin.  PHR.  Vînôquë  lëvânt  cûràsque 
sïtimquë.  O.  Dissipât  Êvïûs  Cùràs  ëdàcés.  H.  Tristï- 
tïànt  vitæquë  lâbôrés  môlli  finirë  mërô.  Hor.  Dùlcî 
mâlâ  vînô  lâvërë.  Hor.  H Funestes  effets  du  vin. 
Voy.  Ebrietas,  Ebrius.  PHR.  Vëhëméns  vïôléntïâ 
vini.  L. 

VÏÔLX.,  æ.  f Violette,  fleur.  * Pàllêntés  vïôlâs  él 
sùnimâ  pâpàvërâ  càrpéns.  Virg.  EP.  Vérnâ,  lælâ, 
grâtâ  , mollis , suâvïs , dùlcïs , fràgràns , hàlàns , spï- 
ràns,  pàlléns,  flôréns  , simpléx,  tënërâ,  hûmïlïs . 
âmœnâ,  ôdôrâ  , fôrmôsâ  , pùrpûrëâ  , ôdôràlâ  , ôdo- 
rïfërâ.  PHR,  Flôréns  vërë  nôvô.  Quæ  pàllët  hûmî. 
Col.  Quæ  frôndéns  pùrpûrât  aùrô.  Col.  ôbscùrà  îu~ 
ficïéns  lërriigïnë  vùltùm.  Rap.  Tërrâê  prëliôsùm  mû" 
nus.  Sîmplïcê  pérlïtâ  fùcô.  * Frôndïbûs  ’n  mëdïis  hû" 
luïli  dé  céspïtë  sùrgëns.  Rap. 

Prîmûlâ  pràtôrùm  sôbôlês  ët  prævïâ  véri?.  'Sant. 
VÏÔLiBÏLÏS,  le.  Qu’on  peut  vi  à qui  l’o» 
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peut  faire  injure.  *Yos,  ælêrnî  ïgnês  êl  non  vïolâ- 
b’ilë  nùiriMi.  Virg. 

VÏÔLÀRÏÂ  , ïüi'ûni.  n.  pl,  VioUers,  ^Irrigiumiqnë 
Jnbànt  vïÔlârïa  fôntêm.  F.  EP.  Blândâ  , grâtâ  , ôdôra, 
InjOênâ , suâvïâ  , di'dcïâ  , ni^rHiâ,  rôscïda,  jûcûndâ, 
fràgrântïâ , odôrâtâ  , ôdôrïfërâ.  PHR.  Pürpurëûm 
pîngûnt  vïolânâ  cânijiûm. 

VÏÔLÀTÔR  , ôrïs.  Qui  fait  'violence.  * Cônfugït 
intêrdûm  îênipli  violât ôr  âd  ârâs.  Ovid. 

VÏÔLËNS  , lis.  adj.  et  VÏÔLËNTÜS , â , ûm.  Vio- 
lent, porté  à la 'violence  , en  parlant  des  personnes. 
* Vïôlênlâquë  pêctôrâ  Türiii.  F/r^.  SYN.  Fërôx,  cæ- 
lüs,  pyæcêps,  ïràlüs,  impalïêns,  ïrâcûiidüs,  tëmërâ- 
rïus.  PHR.  VïolêiitïôræquôYîsâdëâêsl.  O.  Il  Qui  agit 
avec  'violence.  * Priscë  , nëc  în  lëpôrês  lâm  vïôlén- 
tüs  ëâs.  Mart.  SYN.  Àcër,  vëhëmêns.  ||  En  parlant 
des  choses.  * Quà  vïôlêns  ôbstrëpït  Aùfïdüs.  Hor. 
Viôlêntïôr  âêr  Piippibiis  înciibiiït.  F.  *InmârëPûr- 
pürëûni  vïôlénlïôr  înflûit  àmnïs.  V.  Otï  vïôléntô  fôr- 
tïtër  ênsë.  OwW.  * Surgît  vïôlénlïôr  ira.  * Përàgîl 
Irânquïllâ  pôléstâs  Quôd  vïôlêntâ  nëquït.  Claud. 

VÏÔLÊNTËB.  adv.  Violemment , avec  'violence, 
par  force.  * Quô  më  fixït  âinôr,  quô  mé  vïôlêntïüs 
ûssït.  Ovid.  SYN.  Vï.  PHR.  për  vîm,  înipëtë  mâgnô. 
Tïbërîm  inlôrtïs  littôrë  Ètrûscô  vïôlënlër  ûndîs. 
Hor. 

VÏÔL.ËNTÏÂ,  æ.  f Violence.*  mèc  të  ûlHûs  vïô- 
lënlïâ  vincât.  Virg.  SYN.  Vis,  ïmpëtüs.  EP.  Fërâ, 
grâvïs , niïnâx , àtrôx , sævâ , dira  , cæcâ , aüdàx , 
præcéps , râbïdâ , râpïdâ  , ïnîquâ,  hôslilïs,  furïôsâ. 
PHR.  Vi  îrruo,  îinpëlo,  îrrûmpo.  Vîm  fëcïo.  * Fît  vïâ 
vî,  rûmpûnt  âdïlùs.  F.  Vëbëméns  vïôlënlïâ  vînî.  Lr. 
''Fèrtûr  râpïdô  îmj)ëlë  mîlës.  Voy.  ImpeUss , Ira,  Vis, 
Invado. 

VÏÔLO,  âs,  âvî , âlûm  , ârë.  Violer,  enfreindre. 
*Vïôiât  communia  fœdërâ  pàcïs.  Lr.  SYN.  Rûmpo, 
rëvëllo,  âbrûmpo,  rëscîndo.  PHR.  VïÔlàta  polëslâs. 
Ijucan.  y Salir,  gâter,  altérer.*  VACxêm  nigrâ  vïôlârë 
cülînà.  3fari.  SYN.  Fœdo,  spùrco,  mâcülo , lëmëro, 
côntàmïno.  PHR.  Flëlùquë  gënâs  vïôlàlâ  Stal. 

Indûm  singuïnëô  vëlûtî  vïôlâvërït  ôstrô 

Sî  quïs  ëbür.  Virg. 

il  Violer,  profaner.  *Àrâs  Cœlïcôlûm  vïôlâvîl  dëx- 
tërâ.  Sil.  y Blesser,  outrager,  faire  'violence.  * Quî- 
ci'nquë  Tlïârôs  l’ërrô  vïôlâvërït  agios.  Virg.  SYN. 
L'iido,  ôffëndo.  PHR.  * Môrlâlîn'  dëcüîl  vïôlârî  vül- 
nërë  dîvûm  ? F/r^.  y F/'o/er.  * Vïôlârë  püéllâm.  Tib. 
SYN.  Stùpro,  sUïprûm  înfero. 

VÏPËRÂ,  æ.  J.  Vipère.  * Aùt  mâla  tâclû  Vîpërâ 
dëlïtüît,  cÆlûmquë  ëxtërrïlâ  fûgït.  Virg.  EP.  Àlra, 
môrdâx , împrôbâ  , léthâlïs , scëlërâtâ  , vënënôsâ , 
morlïfërâ , însïdïôsâ.  PHR.  Vîpërëùm  géniis.  F.  Cùr- 
vîsdëfënsâ  lâlèbrîs.  Fir^.  Fâlïfërô  faùcës  âccénsâ  vë- 
nénô.  Polit.  Vënënâtô  fûndcns  nîgrâ  toxïcâ  môrsû. 
Sant.  Trîstë  fëréns  înfîxô  dënlë  vënénûm. 

ViPËRËÜS  et  ViPËRiNÜS  , â , ûm.  De  'vipère.  * 
Née  quæ  vîpërëô  télâ  crûôrë  mâdénl.  Ovid.  Nôdô 
côërcés  vîpërîno  crînës.  Hor.  PHR.  Vîpërëô  spîcûlâ 
féllë  lïmïnl.  Ovid. 

ViPÏÔ , ônïs.  m.  Plin.  Petite  grue.  Voy.  Grus. 

VÏR,  ïri.  m.  Homme.  *Hîc  vïr  hïc  ést  tïbi  quëm 
prômîUi  sæpïûs  aûdis.  F/r^.SYN.  Homo.  EP.  Sâgàx, 
jüstûs,  lôrtïs,  .sôlërs,  prûdëns,  præslâns,  îllùs- 
Irïs,  gënërôsûs  , împâvïdü? , mâgnânïmûs.  Virg. 
PHR.  Aramùm  gërëns  vïrîlëm.  ||  Homme  fait,  qui 
Vit  dans  l’âge 'viril.  * Hûm  nbï  jâm  fîrmâtâ  vïrûm 
’.ë  fêcërït  ætâs.  Firg. 
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. . . Pôsïlô  fërvorë  jiivéïUæ 
Mâtûrüs  niîlîsquëîntër  jûvënéniquë  sënërnquë.  CK 
Il  L’homme,  par  rapport  au  sexe.  *Missâ  vïri  mâni" 
bûs  rëpârâtâ  ëst  l'ëmïnâ  jâctû.  Ovid,  ,j  Le  mâle., 
parmi  les  animaux.  * Dë  grëgë  nùnc  tïbl  vïr  (Ac.)  «'t 
dé  grëgë  nâlüs  liâbëndûs.  Ov.  SYN.  Mas,  niâscuiüs. 
PHR.  *Vîr  grëgïs  îpsë  câpër.  Virg.\Mari.  *Ô  dîgnô 
ccnjùnctâ  vïrô.  Virg.  'voy.  Conjux. 

VÏRÀGÔ , ïnïs.  f Femme  qui  a les  manières  ou 
le  courage  d’un  homme.  * Hoc  côncûssâ  mëlù  men- 
tëm  Jûtûrnâ  vïrâgô.  Virg. 

VÎRDÔMÀRÜS , i.  m.  Chef  gaulois  dont  Cl. 
Marcellus  consacra  les  dépouilles  opimes  à Jupiter 
Férétrien.  *Vîrdômârî  gënûs  hîc  Rhénô  jâctâbàt  ab 
îpsô.  Prop. 

VÏRÈO , és , rûî , rërë.  n.  Être  vert.  * Fronde  vï-  • 
rérë  nôvâ  quôd  nôn  süâ  gérmïnât  ârbôs.  Virg.  SYNo 
Vérno  , flôrëo  , gérmïno , frôndésco , rëvïrësco.  PHR. 
Péctôrâ  féllë  vïrënt.  Ov.  y Être  ferme , vigoureux. 
*Dûmquë  vïrënt  gënüâ.  Hor. 

VÏREÔ , ônïs.  m.  Pline.  Verdier  ou  loriot,  oiseau. 

* Ët  vïrëô,  vïrïdîs  nômén  cuî  féeït  âmîctüs.  Boze, 

y'"- 

ViRÊS,  ïûra.  f pl.  Force,  vigueur.  * Sîc  iatùs 
vâlïdîs  ingéntëm  virïbus  hâstâm  Côntôrsït.  Virg. 
SYN.  Vîs,  vïgôr,  rôbür.  EP.  Fîrmæ,  vâslæ,  mâgnæ, 
vâlïdæ,  sècûndæ,  învîclæ,  înfrâctæ  , rôbûstæ,  în- 
gëntës , îndômïtæ , Hërcülëæ , Gïgântéæ.  PHR.  Vî- 
rés  lëmpërât  îllë  sûâs.  Ovid.  Armôrûm  vîrïbüs  ûsüs. 
O.  Tûm  vîctû  l'ëvôcânt  vîrés,  FiV^-.  * Nôværèdïérëîn 
pristïnâ  vîrés.  F.  ‘Rôbôrâ  nérvîs,^;^  vîrés  rëdïérë  vï- 
rîs.  L.  * Dûmmëlïôr  vîrés  sànguîs  dabat.  V.  Quîquë 
învîctî  vîrïbüs  êssént.  V.  Ërgô  ômnî  cûrâ  vîrés  éxér^ 
cët.  F.  Vîrïbüs  aùdàx.  Virg.  Prædùrüs  vîrïbüs.  Virg. 
Vâstîs  cûm  vîrïbüs  éfférl  Ôrâ  Dârés.  F.  Nùnc  ïHàs 
prômïtë  vîrés.  Virg.  Tôtâs  éffûndïtë  vîre».  Z.  * Tôtis 
ïn  vûlnërâ  vîrïbüs  îlür.  F.  Ànïniùm  vîrésquë  Lâtînîs 
Siddïdït.  F.  Dânâîs  ânïmôs  vîrésquë  sëcùndâs  Sûfïï- 
cït.  F.  * Côncûrrûnt  ânïmîs  ét  vîrïbüs  æquîs.  V.  *Fri- 
gént  éffiêtæ  în  côrpôrë  vîrés.  Virg.  * Tôrpént  înfrâctæ 
âd  prÆlïâ  vîrés.  F.  Ôbtûsîs  cëcïdérûnt  vîrïbüs  àrcùi, 
Zr.=Sùmûnl  încéndïâ  vîrés.  Hor.  '*  Àmôr  vîrés  sïbï 
côllïgït  ûsû.  Ovid.  voy.  Vis,  Robur,  Robustus. 

Pôst  übï  côlléctüm  rôbür  vîrésquë  rëcéptæ.  Virg. 

Tûm  püdôr  încéndît  vîrés  ét  cônscïâ  vîrtûs.  Virg. 

In  niëâ  vésânâs  hâbüî  dîspéndïâ  vîrés.  Ovid. 

Inde  übï  rôbûstîs  âdôlévît  vîrïbüs  ætâs.  Lucr. 

Il  Puissance.  * Nâtë , mëæ  vîrés  , méa  niâgna  pôtén- 
lïâ....  Virg.  SYN.  Vis,  vîrtûs.  PHR.  Tôlûm  quî  vî- 
rïbüs ôccüpël  ôrbém.  F.  * Vîndïcïbûs  pâcâtûs  vîrïbüs 
ôrbém.  Ovid. 

VÏRËSCO , cïs , scërë.  n.  Devenir  vert.  * Injûssa 
vïrëscûnt  Grâmïnâ.  Virg.  voy.  Viridor,  y P rendre  de 
la  vipueur.  * Prîmâ  cûm  pârtë  vïréscërët  jêvî.  Claud. 

vfRËTÜM  , î.  n.  Verger,  prairie.  * Dévénérë  lô- 
côs  lætôs  ët  âmœnâ  vïrétâ.  Virg.  SYN.  Prâtûm , 
vïrïdârïûm.  EP.  Pàténs,  dûlcë,  suâvë,  môllë,  cûl- 
tûm  , bêlûm  , grâtûm  , rîdéns  , ôpâcûm  , âmœnûm , 
flôrïdûni,  i’ôrmôsûm,  hérbôsûm,  ûmbrôsûm. 

ViRGÀ  , æ.  f Verge,  baguette.  *ÀrLütëïs  léxûnl 
vîrgîs  ét  vîmïnë  quérnô.  Virg.  3YN.  Vîinën  , vîr- 
gûltûm,  râmûscülüs.  EP.  Quérnâ  , sâlîgnâ,  ârbülëà. 

Il  Verges.  * Mëlüéns  vîrgâs  jâm  grândïs  Àchîllés, 
Juv.  SYN.  Vérbër,  flâgéllûm.  PHR.  Vîrgîs  câedërë. 
6Vc.y  Baguette  de  Mercure.*  Twn  vîrgâm  câpït,  hâc 
ânïmâs  îllë  évôcâtôrcô.  Virg.\  — .nagique  de  Circé. 

* Circé  übï  té  ^ërïét  prælôngæ  vérbërë  virg«ë.  Val. 
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¥lac,  £P.  Pôlêns , magica.  ||  Virga  cêiisôrïâ.  La 
censure,  Raie.  * Signatus  lenui  media  intêr  côrnûâ 
virgâ.  Col. 

VIRGATÜS  , â , ùm.  De  baguettes  d'osier.  * Vir- 
gati calathisci.  Cacul.  SYN.  Virgëüs.  fl  Rayé , ta~ 
*Nôstrôsqtië  tôrôs  virgâtâ  tènëbit,  Èt  plaüstrô 
diréptâ  uürûs.  Val.  Fl.  PHR.  Virgatis  lùcént  sa- 
gulis. Virg.  Virgâtô  côrporë  Tÿgrïs.  Sil.  Virgâtæ 
vêstês  aûrô.  Sil. 

ViRGÈTÜM,  î.  n.  Cic.  Oseraie,  lieu  planté  d’o- 
sier. 

ViRGÊÜS  , â , ûm.  Fait  d’osier.  * Mâgnô  cûm 
flâmmâ  sonore  Virgëà  süggërïtùr  côstis  ùndântïs 
àhêni.  Virg.  PHR.  * Vilisquë  sûpêlléx  Virgëa.  Virg. 

VIRGÏLTÜS  , ïi.  m.  ( Publius  Virgilius  Maro.  ) 
Virgile^  poète  latin,  contemporain  et  ami  d'Horace, 
de  Mécène  et  d’Auguste.  SYN.  Marô.  EP.  Dôctîis, 
nôbïlïs,  fâcûndus,  divinus,  ætérnûs,  doctiloquus, 
âltïsônûs,  ingënïôsüs.  PHR.  Rômûlëûs,  Àndinus  vâ- 
tés,  {d'un  bourg  'vois  ’in  de  Mantoue,  qu’on  appelait 
Andes,  et  oit  il  était  ne).  * Quô  cive  süpérbït  Mântuâ. 
Ænëïdôs  sûmmûs  vâtés,  félix  aùctôr,  côndïtôr.  Ov. 
Lâlïâlïs  Hômêrus.  Faust.  Sôbôlés  cërtissïmâ  Pbœbi. 
Vida, 

Illô  Virgïlïùm  më  têmpôré  dûlcis  âlêbât 

Pârthënôpê.  Virg. 

Qui  Mùsâs  cântû  , qui  Phœbûm  æquâvït  honore. 

Félix  Àndinô  Mântûâ  Virgïlïô. 

Â quô , ceû  fôntë  përënni 

Vâtùm  Piërïis  ôrâ  rïgântur  âquis. 

ô dëcûs  ttâlïæ,  lùx  ô clarissima  vàtüm , 

Quêm  Mûsÿ  llinci  bërbôsis  âlûérë  sûb  ântrîs. 

Vida. 

ÉPITAPHE. 

Mantua  me  genuit,  Calabri  rapuêre,  tenet  nunc 
Parthenope *,  «;ecini  pascua,  rura,  duces.  Virg. 

VIRGÏNËOS  , à , Ùm.  De  vierge.  * Virgïnëi  sêr- 
vàntém  signa  püdôrïs.  St.  SYN.  Puêllârîs. 

Tâlïs  ërât  cûltû  faciès,  quâm  dicërë  vërê 

Virgïnëàm  in  puërô,  pûërilêm  ïn  virgïnë  pôssés. 

Ovid. 

VIRGÏNÏTÀS  , âtïs.  / Virginité.  * Jupiter  ëréptâ 
prô  virgïnïlâtë  sàcrâvït.  Virg.  SYN.  Pûdôr,  câstï- 
tâs,  pûdicïtïâ.  EP.  Câstâ,  sânctâ,  intégra,  cândidâ , 
îniiûbâ,  îllæsâ,  întâctâ.  PHR.  Virgïnëi  flôs  püdôrïs. 
Virgïnïtâtïs  hônôs  , dëcüs  , glôrïa.  Virg.  Virgïnïtâs 
mâlürâ  tÔris.  St.  Nïvëâ  quæ  plûrïmâ  frôntë  sede- 
bat Virgïnïtâs.  Comm.  voy.  Castitas,  Pudicitia. 

Flôs  tïbî  si  càsti  plâcët  illibatus  hônôrïs.  Sont. 

ViRGÔ  , ïnïs.  f.  1.  Vierge,  jeune Virgïnïs  ôs 
bâbïtùmquë  gërëns  ét  virgïnïs  arma.  Virg.  SYN. 
Piiëllâ,  vîrgüncülâ.  EP.  Câstâ,  pûra,  pülchrâ,  mi- 
tïs , cælêbs , flôréns , simplëx , püdicâ , înnüba , ïn- 
tâctâ  , innùptâ  , fôrmôsâ  , illibâtâ  , ïncûlpâlâ  , ïn- 
vïôlâtâ , intëmërâtâ.  PHR.  Vïri  cxpërs.  Përpëtüà 
virgïnïtâtë  früêns , gaûdéns.  Vîrgïnilâtis  amans , 
stüdïôsâ.  Jiigâlés  tbâlâmôs  éxôsâ,  përôsâ,  fûgïéns. 
Câstûm  rëtïnëns  învïôlâtâ  dëcüs.  Ovid.  Quæ  virgï- 
nïtâtïs âmôrém  Intëmërâtâ  côlït.  Virg.  Jûgâtâ  nôn- 
dûm  thâlâmô.  St.  Nûllis  tëmërâtâ  bÿmcnæis.  Vida. 
Côngréssûs  mïnquâm  pérpéssâ  vïrilés.  Vida.  Nûn- 
quâm  mixtâ  yïrô  mülïër.  Rap.  Intëmërâtâ  vïrô. 
Virg.  Vïri  impâtïéns.  Ovid. 

Êxpërs  quæ  thâlâmi  vitâm  sïnë  crimïnë  dégït.  O. 
Virgïnëô  nüsqiiâm  côrpbrë  pâssâ  vïrùm. 

Êxpértés  thâlâmi,  quârûm  Cvthëréïâ  nëcdûmé 
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Sùb  jügâ  cérvicés  nïvëàs  Hymënâêüs  âdégït. 
Laüdém  quæ  câstæ  virgïnïtâtïs  hâbët. 

• ....  Et  pûbéscëntïbûs  ànnis 

Mira  dëcôrë  pïô  sèrvâbât  nâtâ  pënâtës 
Intëmërâtâ  tôris. 

Hæc  ignârâ  vïri  vâcüôquë  âssuëtâ  cübili.  Sil. 

Virgïnïs  ôrnâtûs,  mùltüs  ïn  ôrë  pûdôr. 

Nûllâ  Venus,  nùlliquë  ânïmùm  flëxére  Hÿraënæi 

Virg. 

Sïnë  cônjûgë  cælébs 

Vivêbât,  thâlâmiqiië  dïû  cônsôrtë  càrébât.  Ovid. 
Èt  laûdëm  dé  mé  niïllûs  âdûltër  hâbët.  Ovid. 
y Vierge  sacrée.  * Èt  quæ  sïnë  ciâmïnë  câstôs  Për 
pëtüàsèrvânt  virgïnïtâtë  fôcôs.  Ovid.  SYW.  Vëstàlïs. 
PHR.  ïn  ômnë  virgô  Nôbïlïs  ' ævùm.  Hor.  ||  Jeune 
femme.  * Àh  I virgô  infélix  (Pasiphae)  tû  nûnc  ïn 
môntïbüs  érràs.  Virg.  ||  — en  parlant  des  animaux. 

* Té  fôrtâssë  mâgis  câpïèt  dé  virgïnë  pôrcà.  . . . 
Mart. 

2.  — Signe  du  Zodiaque , dans  lequel  le  soleil 
entre  au  mois  d’août.  * Jâin  rëdït  ét  Virgô,  rêdëûnt 
Sâtûrnïâ  régnâ.  Virg.  SYN.  Àstræâ  , Êrïgôné.  EP. 
Mïcâns,  clârâ.  PHR.  Virgïnïs  jübâr,sidûs,  âstrüm. 
Spicëâ  mùnërâ  géstâns. 

ViRGÜLÀ,  æ.  / Petite  'verge.  ||  Censure,  correc- 
tion. Voj.  Virga. 

ViRGÜLTÜM , i.  n.  Arbrisseau.  * Àvïâ  tûm  réso- 
nant âvïbûs  vïrgùltâ  cânôris.  Vir^.  SYN.  Frütéx, 
ârbûstûm.  EP.  Sônàns,  vérnûm,  teuërûm,  cômëûm, 
silvéstrë,  tùrgéscèns,  frütïcôsùm,  împlïcïtùm.  PHR. 
Mâgnô  cédùnt  virgùltâ  fi-âgôrë.  Virg.  Virgulta  sô- 
nântïâ  silvis.  Virg.  Quæcûnquë  prëmés  virgûllâ  për 
àgrôs.  Virg. 

Nûnquâm  frôndë  lëvi  fûndét  virgùltâ  nëc  ùmbrâs. 

Virg, 

ViRGÜNCÜLÂ,  æ.  / dim.  t/e  Virgo.  * Tûnc  cùm 
virgüncûlâ  Jùnô.  Juv. 

VÏRÏDÀRÏOM  , ïi.  n.  Verger.  * Quid  lônginquà 
jüvànt  vïrïdârïâ  , quid  jüvât  hôrlôs?  Mant.  SYN. 
Hôrtüs,  prâlùm,  vïrétûm.  'voy.  Viretum. 

VÏRÏDÏS  , VÏRÏDÂNS  , tïs.  adj.  Vert,^  ondoyant. 

* Pérpëtûôs  vïrïdis  sémpër  gërë  frôndïs  hônôrês. 
Ovid.  * Cingit  vïrïdânti  tëmpôrâ  laûrô.  Virg.  SYN. 
Vïrénsjfrôndëns,  flôrëns, vïrëscëns.  PHR.*  Etstâgnà 
vïrëntïâ  mùscô.  Virg.  Vïrïdi  tëgït  ârbütûs  ûmbrâ. 
Virg.  Vïrïdissïmâ  gràmïnë  ripâ.  Virg.  Vïrïdânte  lôrô 
cônsëdërât  hèrbà.  Virg.  Æslùs  ripa  vïrïdânte  lëvâ- 
rët.  Virg.^Vert,  'vigoureux.  * Jàm  sënïôr,  séd  crûdâ 
Dëo  vïndisquë  sënéctûs.  Virg.  SYN.  Firmüs,  vâlï- 
düs  , rôbùstüs.  PHR.  * Fôrmà  insignis  vïrïdiquë  jü- 
vëntâ.  Virg.  Ævi  flôrë  vïrëns.  Sil. 

VÏRÏDO  , âs , âvi , àtüm  , àrë.  Rendre  'vert.  * VÏ- 
RÏDÔR,  ârîs,  àtüs  sùm,  âri.  d.  Devenir  'vert,  *Nùnc 
vàdâ  sübnâtis  imô  vïridëntûr  âb  ündis.  Ovid.  'voy. 
Viresco. 

VÏRlLÏS , lë.  D’homme  'viril.  * Filïüs  huic  fâtô  di- 
vûm  prôlésquë  vïrilïs  Nûllâ  fuît.  Ovid.  SYN.  Mâs- 
cûlüs.  PHR.  Püërô  pârtës  mândàrë  vïrilës.  Ov'id. 
Ôffïcïis  vïrilïbüs  àptüs.  Ovid.  fl  Fort.  SYN.  Fôrlïs, 
vâlïdûs,  rôbùstüs.  fl  Viril,  qui  convient  a un  homme. 

* Ântë  ânnôs  ânïmùmquë  gërëns  cùrâmquë  vïrilëm, 
Virg.  SYN.  Fôrtïs,  aùdâx,  cônstâns,Màrtïüs,  gënërô- 
sus,  intrëpïdüs,  inlërrïtüs.  ||  Age  viril.  PHR-  * 
intér  jûvënèmquë  sënëmquë.  Ovid.  Pôsïtô  férvôrë 
jüvëntæ  Mâtùrâ.  Ovid.  Ælâs  firinâta.  Virg. 

Vôs  ô quïbüs  intëgër 
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Sâriguïs,  ail , i'ôlïdæquë  süô  stànt  rôbôrë  virés. 

Virg. 

VÏRTLÏTÂS  , âlïs.  f.  Virilité.  * Vïrîlïlâlïs  damna 
mœrët  crèplæ.  (Scaz.)  Mart. 

VÏrILÏTËR.  adv.  En  homme  de  cœur,  courageu- 
sewent,  * Fôrtûnâ  fëréndâ  vïrïlïtër.  Ovid.  SYN.  Fôr- 
tilër,  aûdâcfër,  gënërôsê,  ânïmôsë. 

VÏRÏTiM.  adv.  Par  tête,  d’homme  à homme.* kùi 
^utd  liâbërët , Quod  lëgerët  tërërëtqiië  vïrîtîm  pu- 
blicus ûsüs.  Hor. 

VÎRÔSÜS  , â , ûm.  Venimeux,  jj  Qui  exhale  une 
odeur  forte.  * Vîrôsâquë  Pontiis  Câslôrëâ.  Virg. 

ViRTCS,  ûtïs.  f.  Vertu,  déesse  des  Romains:  son 
temple  était  joint  à celui  de  l’ Honneur , en  sorte 
pion  ne  pouvait  arriver  au  second  sans  passer  par 
le  premier.  * Dürô  Nïtïtür  âd  cœlûm  Vîrtûs  intërrîlâ 
clïvô.  Sil. 

J La  'vertu.  * Vîrtûs  ëst  mëdïùni  vïtïôrûrn  ët  ùtrïn- 
quë  rëdûctùm.  Hor.  SYN.  Pïëtâs,  prôbïtâs,  jcquï- 
tâs,  intégrïtâs,  EP.  Pïâ  , æquâ,  firmâ,  vïvâ,  fôrtïs , 
vivâx,  àrdëns , cônstàns  , îngëns , præstâns , stâbïiïs , 
pâtïëns,  âmândâ,  përënnïs,  cëlébrïs,  mâscülâ,  ïgnëa, 
inclÿtâ,  splëndïdâ,  ârdüâ,  nôbïlïs,  laûdâtâ,  mirândâ, 
ïnvïctâ,  îllùstiïs,  ëxcélléns,  gënerosa,  âmâbïlïs,  më- 
môràndâ , vënëràndâ , împâvïdâ , ïntërrïtâ , incôu- 
cùssâ  , immortalis.  PHR.  Virtùtïs  ôpüs,dëcüs,  hô- 
nôs,  opes,  splëndôr.  Mâgnæ  rôbïir  mëntïs,  Vîrtûs 
sëpûlcri  nëscïâ.  Fâtô  major.  Fâtôrûm  dômïtrix.  Nës- 
cià  fôrtûnæ  cëdërë.  Téndêns  ïn  ârdüâ.  Mâlis,  âdvër- 
sîs  spé&'âlâ.  Cœlô  àccëpla.  Dèô  grâtîssïmâ.  Pùri 
pëctôrïs  hôspïtâ.  Virtûti  îmmôrtâlïs  honôr.  Sôlâ  bÆ» 
lôs  ëffïcït , cüêlô  însërït.  * Vivit  pôst  lata  süpërsiës. 
Quôs  àrdëns  ëvéxït  âd  ætliërâ  vîrlfls.  Virg.  Virtûs  ëeâ 
vjtïum  fügërë.  Hor. 

Yîrtûtis  vëræ  cûstôs  rïgïdûsquë  sâtëllës.  Juv. 
Ômîtïâ  nâm  vîrtûs  impërïôsâ  dômât. 

Sôlâ  përënnïs 

Êffugït  ëxtrëmi  trîstïâ  lâtâ  rôgi. 

* • . Sëmïtâ  cërtë 

Trânquîllæ  për  virtûtém  pâtët  ûnïcâ  vilÆ.  Juv. 
j Va/cttr.*  Præstântës  vîrtûtë  lëgït.  Virg.  SYN.  Ànï- 
müs.  PHR.  * Süpërât  vîrtûtë  dôlôrém.  Ovid.  Invïa 
vîrtûtî  nûllâ  ëst  via.  Ovid,  Vîrtûs  béllî  spëclàtâ  dô- 
mîquë.  Hor.  * Pôssit  quid  vîvïda  vîrtûs  Èxpërïâr.  V. 
* Nôcël  tëmërârïâ  virtûs.  Ovid.  ||  Force.  *]VIâjôrpôst 
ôtïâ  vîrtûs.  Stat.  SYN.  Vis , rôbür. 

ViRÜS.  n.  indécl.  Venin  , poison.  * Pëcorîquë  âs- 
pcrgërë  virus.  Virg.  PHR.  Vîrüs  ëdâx  süpërâbât 
opém.  Ovid.  'voj.  Venenum. 

Vis  , îs.  f.  Force.  * Ûtrâquë  vis  âpïbûs  pârïtër 
niëtüëndâ.  Virg.  PHR.  Vis  fûlmïnïs  àrdëns.  Lr.  Ig- 
nëâ  vis  cœlî.  Ovid.  Vis  încïtâ  véntîs.  Lr.  Dîstrâctâ 
per  àrtûs  Vis  ânïmæ.  Lr.  SYN.  Rôbür,  vîrtûs.  'voy. 
Vires.  ||  Violence.*  ISkvn.  sïnë  vî  nôn  ûllâ  dâbit 
præcëptâ.  Virg.  PHR.  * Âpërît  si  nûllâ  vïàm  vis.  V. 
Vis  hôrrïdâ  lëthî.  Lr.  Vimquë  fërûnt.  Ovid.  Vîm- 
(juë  mïnîs  âddït.  Ovid.  'voy.  Violentia. 

Âcër  ëràt  béllôquë  fërôxâd  vimquë  pâràtüs.  Ovid. 
1 Troupe , abondance.  * Ët  odôi'â  cânûm  vis.  Virg. 
Vis  màxïmâ  mëllïs.  Cic.  'voyez  Copia,  [j  Cic.  Es- 
stiice  d'une  chose.  Voy.  Natura. 

ViSCÀTÜSjâ,  ûm.  Enduit  de  glu.  * Non  avis  ûtïlï- 
tér  vîscàlis  ëffügït  àlis.  Ovid.  PHR.  Vôliicrês  viseâtâ 
làllerë  virgà.  0-''d. 

VÎSCO  , às àvi , âtûm  , àrë.  Frotter  de  glu.  * Vîs- 
çânlûr  làbra  mârili.  Juv. 

vISCÔSÜS  , â,  ûin.  Gluant.  * Gcnscëndùnt  rëdü- 


cës  : mültâs  viscôsüs  ïnëscâî.  Prud.  SYN.  Vîscàtüs, 
glûtïnëüs;  viscô  illïtüs  , ôbdûctüs. 

VlSCÜS,scërïs,  e/ ViSCËRÀ,  ërûm.  n.jn.  Entrai,.^ 
les.*Dè  pûlri  viscërë  pâs.sim  Flôrïlëgænàscûntürâpés. 
Ovid.  * Jügülànt  pëcüdës  ël  vîscêrâ  vîvis  Èrïpïûnt. 
Virg.  SYN.  Êxtâ , ilïâ  , præcôrdïâ , întëstinà.  EP. 
Vivâ , nûdâ  , tëpïda , câlïdâ  , întïmâ  , lûbrïcâ  , pin- 
guïâ  , môllïâ , tëpëntïâ , spîràntïâ  , fërvëntïâ.  PHR. 
Lôngis  singûltïbüs  ilïâ  pûlsât.  Sâlïëntïâ  vîscërâ  pos- 
lës  nûmëràrë.  Ovid.  * Tràjëcît  vîscërâ  fërrô.  Ovid. 
Vîscërâ  nûdànt.  \^irg. 

Vëstrâ  quïd  ëffôdïtîs  sûbjëctis  vîscërâ  tëlis.  Ovid. 
R Les  chairs.  * Ët  sôlïdâ  impônît  taûrôrûm  vîscërâ 
flàmmîs.  Virg.  'voy.  Caro.  = Scôpülôs  àvûlsâquë  vîs- 
têrâ  môntïs.  Virg.  * ïtûm  est  in  vîscërâ  lërræ.  Ovid. 
Vîscërâ  pàtrïæ.  Virg.  — caûsæ.  Cic. 

ViSCÜS,  î.  m.  et  ViSCÜM,  î.  n.  iilu.*'Tûm  lâquëis 
câptârë  fërâs  ët  fallërë  vîscô.  Virg.  SYN.  Glûtën, 
glûtïnûm.  EP.  Tënàx,  sëquàx,  pinguïs , léntüs, 
strîngëns  , fâllàx , vâlïdüs  , dôlôsüs  , përfïdüs  , însï- 
iïôsüs.  PHR.  Visci  glûtën.  Virgæ  viscàUê  , viscô  ôb- 
dûctæ,  mëdïcàtæ.  Câlâmî  viscô  illïti.  Lëntô  lïtâ  vi- 
oiïnâ  viscô.  Saut. 

Pînguïs  üt  împlïcïtis  virgâ  tënërët  âvës.  Mart. 
Illïtâ  fèllâci  stëtërànt  râmâlïâ  vîscô  , 

Üt  mëdïcâtâ  vâgâs  fallërët  àrbor  âvës.  Sont. 

I Plante  qui  porte  le  gui.  Virgile  la  décrit  ains  'f: 

Quale  solet  silvis  brumali  frigore  viscum 
Fronde  virere  novâ,  quod  non  sua  seminat  arbos, 
Et  croceo  foetu  teretes  circumdare  ramos. 

VÏSËLLÏÜS,  ÏÎ.  m.  JVom  d’homme.  * Ëst  ihiêï 
rânâîm  quîddàm  sôcërûmquë  Vïsëlli.  Hor, 

ViSÏRÏLÏS  , lë.  Visible.  * In  quô  vîsïbïlîs  stât  tib* 
glôrïâ.  (eboriamb.)  Prud.  PHR.  ôcülîs  përvïü#. 
Ocülôrûm  sûbdërë  vîsû.  /./-.‘Quôdquë  nôtë»  ocülîs. 
Ovid. 

VIsTTO  , âs,  àvi,  âlûm  , àrë.  Visiter,  aller 'voir 
souvent. 

ViSO , sïs  , sî , sûm  , sërë.  Aller  'voir,  'visiter, 
rendre  'visite.  * Pëndülâ  quôd  pàtrïæ  vîsërë  tëclâ  lï- 
bët.  Mart.  SYN.  Âdëo , vîsïto , învîso , PHR.  * Pë- 
règrînûm  ût  vîsërët  ôrbëm.  Ovid.  R Voir.  *Vîsëndî 
stüdïô  Trôjànâ  jüvëntûs  Cîrcûmfûsâ  rüït.  Virg.  Voy. 
Video. 

VlSTÜLl  et  VISÜLÀ,  æ.  / La  Vistule,  fleuve 
de  la  Pologne. 

ViSÜM,  î.  n.  Vision,  ce  qui  est  'vu.  ‘Tâlïbüs  ât- 
tonïtûs  vîsîs  àc  vôcë  dëôrûm.  Virg.  SYN.  Visüs. 
PHR.  Tërrëbânt  sïmülàcrâ  mâlî.  Cl.  Vârïîs  ïnfëstâ 
fïgûrîs  Sômnïâ.  Claud.  Voy.  Somnium. 

VÏSÜRGÏS , ïs.  m.  Veser,  fleuve  d’Allemagne. 
*Tû  Mænûm  , Vâliâlin , Vïsûrgïn , Âlbïn.  (Phal.) 
Prud. 

ViSÜS  , ûs.  m.  La  -vue  , les  yeux.  * Tërrïbïlês  vîsû 
fôrmæ.  Virg.  SYN.  ôcüb,  lùmïnâ,  àspëctüs.  PHR. 

* Môrtàlës  hëbëtàtvîsûs  tïbï.  Virg.  Mïsëràbïlë  vîsû. 
Virg.  I L’objet  de  la 'vue,  l’action  de  'VoiV  * Hôrréscit 
vîsû  sübïlô  caûsàsquë  rëquirït.  Virg.  PHR.  * DilïÜgï- 
,mûs  vîsû  ëxsànguës.  V.  Vîsû  trëméfâclüs  âbibât.  V. 

* Dîrïgüît  vîsû  in  mëdïô.  Virg.  R Vision , présage, 

* Ritë  sëcûndârént  vîsûs  ômënquè  levârëm.  Virg. 
?HR.  Immûndô  sômnïâ  vîsû.  Hor.  Hôrrïbïli  vîsûpôr- 
tëntâ  sëquûnlür.  Virg. 

ViTÂ , æ.  / Vie.  * Cûr  nôn  ë vîtà  , sâtür  ùi  côtî' 
vivâ,  rëcëdïs?  Lucr.  SYN.  Lûx  , ævûm  , lëlàs.  spin- 
ifis,  EP.  Brëvïs  , llücns , flûxâ,  àrctâ,  lôngâ , IrtV 
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("is,  dûlcïs,  fcii\,  fâllâx , misera,  lapïtlâ,  câdûcâ  , 
liéàta,  ânxïâ  , lâugutdâ  , lugïëns  , ângûslâ  , infaûstâ, 
invisâ  , ïnfëlix  , solUcila,  dîiilûriiâ , ærûmnôsâ.  PHR. 
VitÆ  môdu?  , dïës,  niùnns,  lëmpus,  cürsûs,  sërïës  , 
râlïô  , spâ'iïûin , lëmpôrâ.  Vïlâlës  dïés , ânnî , afiræ. 
Lùcïs  û^ùra.  Vitale  lumen.  Ovid.  Sëinïnâ  vïlæ.  Lù- 
cïs  dülcè  mûnùs.  Vitæ  slâmïna.  Ovid.  Vil.ë  môrtâiïs 
hôuôrém.  Virg  Nôn  vitæ  gaûdïa  quærc.  Uor.  Sôlâ- 
lïâ  vitæ  Dùldâ.  Lr.  Plënâ  lâbôiïs  Vitâ.  Trislïbüs 
ânxïâ  cûrîs.  Vanis  ëxpôstâ , ôbjëctâ  periclis.  Varïls 
jàctâtâ  procellis.  Cl.  Vitæ  tædïâ.  Ovid.  Sôllïcïtæ  jû- 
rùndâ  ôblivïâ  vitjê.  Hor.  * Tpsôquë  inlirnïnë  vitæ.  V. 
Si  limïnâ  vitæ  ÀttïgcrinI,  F.  Vitæ  cùm  limën  ïniinûs. 
Lr.  * In  véntôs  vilà  rëcëssït.  V,  * Àd  mànës  côucëssit 
vilâ  për  auras.  Virg.  * Èxâctücôatënlûs  tëmpôrë  vitæ. 
II  Vitâm  dispërgïtïn  aùrâs.  Virg.  Vitâm  mùltô  cùm 
sàiiguïnë  füdit.  Virg.  Àrtüs  vitâ  rëliuquït.  Ovid. 

lit  dübïôs  câsûs  ët  cæcæ  lûbrïcâ  vitæ.  Stat. 

Ô mïhî  tâin  lôngië  mânëât  pars  ûltïmâ  vitæ.  Virg. 

Mëmbrâquë  déficTûnt  fugïëntî  lânguïdâ  vitâ.  Lr. 

Implërâtquë  sùôs  vita  përâctâ  dïés. 

|l  Brièveté  y incertitude  de  la  vie.  PUR.  Ângùslï 
iérmïnus  iëvi.  F.  * Quîs  scït  an  àdjïcïënt  hôdïërnæ 
crâstïnâ  vitæ  Tëinpôrâ  dii  sûpërï.  H.  Pnlvïs  ët  üinbrâ 
.sumus.  Lâbëns  raôrë  flùéntïs  âqu;ë.  'Âbit  ceù  fümûs 
ïn  auras.  Exigüi  brève  dônûm  tëmporïs.  S.  * Vive 
jncmôr  quàm  sis  ævî  brëvïs.  Hor.  * Brëvisque  Sorti- 
tus vitië  spâtïùm.  Ovid.  * Quid  brëvi  fériés  jaculamur 
ævé  Mûltâ?  Hor.  * Rota  præoïpïtis  véi  tïtür  ânnî.  S.p. 
Fêsfinât  ënîm  décùrrërë  vëlôx  Flôscùlùs.  Juv.  Cïtô 
pëdë  làbïtùrætàs.  Ovid. 

Vitæ  sùmmâ  brëvis  spëm  nos  vëtât  inchbârë  lôn- 

gâm.  Hor. 

Labitur  occulte  fallitqiie  volubilis  ætas.  Ovid. 

Forsitan  includet  crastina  fata  dies.  Pr. 

Nec  quæ  praeteriit,  rursiïra  revocabitur  unda; 

Nec  quae  praeteriit,  (/ic)  hora  redire  potest.  Oviu. 

g Hme.  * Tënùés  sïnë  côrpôrë  vîtæ.  Virg.  ||  Terme 
de  caresse.  * Mèa  vitâ.  Cic.  Vitâ  cârë  mâgïs.  FiV^. 

VITABÏLÏS,  lë.  Qu  on  peut  éviter.  * Vîtâbïlïs  Às- 
crâ.  Ovid. 

ViTÀLÏÂ  , ïùm.  Les  parties  nobles.*  vilâ- 

!i!)ùs  ârtùs.  Liicr.  Nùnc  îllîs  sùpërânt  vîtâlïâ.  Lucr. 

ViTÀLÏS , lë.  De  la  vie  y qui  tient  à la  vie. 
* Nâm  quæcûmquë  vïdês  vëscl  vitâlïbüs  aùrîs.  Lucr. 
SYN.  Vivïfïcùs.  PHR.  Câlôr  est  vitâlïs  ïn  ipso  Pëc- 
torë.  Lucr.  Vïtâlïa  sôlvït  Vincülâ  dëxtrâ  grâvïs.  V. 
Flac.  * Vîtâlësquë  vïâsét  rëspirâmïnâ  claùsït.  Ovid. 
jj  Qui  a vie  y qui  est  viable.  * 0 püër,  ût  sis  Vitâlïs, 
mëtùô.  Hor. 

VÏTELLÏANÆ  , ârûm.  / pl.  Tablettes  oh  Ton 
écrivait  les  choses  lascives.  * Râptim  scribërë  vïtél- 
iïânis.  (Pliai.)  Mart. 

VÏTÉLLÏÜS,  ïi.  m.  Empereur  romain,  cruel,  dér 
baucké,  vorace,  succéda  à O thon , périt  après  un 
règne  de  dix-huit  mois  et  eut  Vespasien  pour  succes- 
seur. * Prédïgâ  sùccédûnt  përïméndi  régna  Vïtëllî. 

EP.  Vôrâx,  hëllùô,  crùdélïs,  îmmîtïs,  fâmô- 
<us.  PHR.*  Née  régné  dîgnùs,  née  mortë.  Jus.*  Cui 
^iignùs  vitâ  înlërïtüs.  Aus. 

Hune  epulo  psees  uno  bis  raille,  volucruinque 
Apposuisse  sibi  millia  quinque  ferunt. 

Ne  cœlum  foret  alitibus,  mare  piscibus  orbum  , 
Clausit  inextinet-^m  mors  jiroperata  gulam. 

VAIf. 
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vItELLÜS  , ï.  m.  Jaune  d’œuf.  * Cândïdâ  si  ci  ô- 
cëés  circûmüùït  ûudâ  vïtéllés.  Mart.  EP.  Rùbër, 
crÔcëùs , lùtëùs. 

ViTËÜS  , â , ûm.  De  vigne.  * Férmeuté  âtquë  âcï- 
dïs  ïmïtântûr  vitëâ  sôrbîs.  FiV^. 

ViTÏFËR  , ërâ , ërûm.  (fà  porte  de  la  vigne, 

* Hæc  dé  vitïrërà  vénissë  pï  jâtâ  Vïénuâ.  Mart.  PHR. 
Vïlïs  fëràx.  Vitïbùs  cénsïtus.  ôpërôsi  vitïbùs  àgrî, 
Ovid. 

ViTÏGËNÜS  et  VlTÏGËNËÜS  , â , ûm.  Qui  pro- 
vient de  la  vigne.  * Nârnquc  Cërés  fértùr  frûgés  Lï- 
bérquë  lïquôrïs  Vïtïgëui  lâtïcém  môrtâlïbüs  insti- 
tuisse. Lucr. 

VÏTÏLiGÔ  , ïnïs.  f.  Taches  sur  la  peau,  * Hæî 
ôdïüsâ  mïhï  vïtïlîgôcst.  Lucil. 

VÏTÏO,  as,  âvi , âlüm  , ârë.  Corrompre , gâter. 

* Vïtïàntùr  ôdérïbùs  aûræ.  Ovid.  SYN.  Vïôlo  , cor- 
rumpo, déprâvo.  PUR.  Àrtüs  vïtïânt  côntâgïâ  mën- 
tïs.  Ovid. 

VÏTÏÔSÜS,  â,  ûm.  Vicié,  gâté,  altéré.  * Côrticï- 
bùsquë  câvïs  vïtïô.sîëquë  îlïcïs  àlvô.  Virg.  SYN.  Pù- 
trïs,  cérnïplüs.  |1  Vicieux , corrompu.*  l:^ôn\\\è\ôs(\% 
hômo  és,  Zôïlë,  séd  vïlïùm.  Mart.  SYN.  Néquâm  , 
jiéidïtîis,  improbus,  côrrüptûs,  flâgïtïôsùs.  PHR. 
Vïlïïs  dédïtùs , âddictüs.  Àffinïs  vïtïô.  Cic.  Sérvùm 
vïtïis  péctùs.  Ovid.  Vïtïis  sûpprëssâ  lëvàbô  Péclôrâ. 
Ovid.  voy.  Libidinosus. 

Teipsûm 

Côncülë,  nùm  quâ  tïbî  vïtïôrüm  insévërït  ôlim 

Nâtûrâ.  Hor. 

ViTÏS,  ïs.  f.  Vigne,  cep.  * ïpsë  sërâm  tënërâs  mâ- 
türô  lémpôrë  vités.  F/'/g'.  SYN.  Ovâ  , pàîmës,  vinëâ, 
pâmpïnüs.  EP.  Fëràx,  riibéns,  fléxâ,  grâlâ,  lætâ  , 
vinctâ , pïctâ  , dûlcïs,  mitïs,  répéns,  tëuërâ , grâvïdâ, 
jügàlâ , [léndûlâ  , obliqua , pûrpürëâ  , érrâtïca,  PHR. 
Ràcémîs  fûméns,  pïctâ,  grâvïdâ,  distincta.  Fértïlïs 
ûvîs.  Àdûllâ  vïlïûm  propàgô.  Hor.  Cômpléxâ  tënâ- 
cïtër  ûlmûin.  Tënërô  dans  pàlmïtt  frûctûm.  Gravi- 
dos frûctûs,  fœtûs,  liëtâ  mûuërâ  præbéns.  Àmicæ 
vitïbùs  ûlmi.  Ovid.  Pâmpïnëis  ônërâtâm  vitïbùs  ûl- 
mûm.  Virg.  * Tënërisjûngûntûr  vitïbùs  ûlmi.  Mart. 
Liëtis  intéxërë  vitïbùs  ûlmôs.  F/r^.  Ü1  mis , pâlis  âd- 
jûngërë  vités.  Virg.  Pârvâs  ûlmis  âttéllèrë  vîtes. 
Frac.  Plénîs  tùmët  ûvâ  râcémîs.  * Pâmpïnëâ  dûîcis 
lâtët  ûvâ  sùb  ûmbrâ.  Pârànt  lénliê  rëlïnâcùlâ  vitî. 
Virg. 

Strâtùs  hùmî  palmés  vïdùàs  désîdërât  ïilmôs.  Juv. 

. . ’ • . . Fléx.'ëquë  sùb  ûlmis 

Péndùlâ  téxtïlïbûs  néctûnt  ûmbrâcùlâ  vités.  Pont. 

Plénâquë  pûrpùrëô  sûbrùbët  ûvâ  merô. 

Il  Bâton  de  sarment.  * Nôdôsâm  pôst  hîëc  frângèbânt 
vértïcë  vitém.  Juv. 

ViTÏSÂTÔR  , ôrïs.  Qui  plante  la  vigne , ou  qui  a 
enseigné  à planter  la  vigne.  Surnom  de  Noë , de  Sa- 
turne et  de  Bacchus.  * Vilïsâtér  cûrvâm  sCrvànssùb 
ïmâgïnë  lâlcém.  Virg. 

ViTÏOM , ïî.  Vice,  défaut,  difformité,  maladie- 
ômnë  për  ïgném  Êxcôquïtûr  vïtïûm.  Virg.  * Ârët 
âgér  vïtïô  môrïéns.  Virg.*  Àlïtûr  vïtïûm  vivîlquë  lë* 
géndô.  Virg.  SYN.  Lâbés , déféctùs. 

Si  quid  jiéccàbûnt  sélés  ctëliqiiè  mâlignï.  Bap. 

H Vice,  habitude  vicieuse.*  ViCils  némo  sïiie  nâscï- 
tùr;  éptïmùs  illë  ést  Qui  mïuïmis  ûrgélùr.  Hor. 
SYN.  Scëlùs,  cûlpâ  , néxâ  , crimën  , flâgïtïûm.  EP. 
Tûrpë  , fœdûm  , nëfandûm  , împïûm  , prôbrésûm. 
inlaïuë,  déformé,  înfândûm,  fùgïéudûm  , éxsécrân- 
düm,  déléstândûm , éxïtïâlë,  jiérnïrïésùm.  PHR. 
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Vïtii  lâbês,  macula.  Côn’ii[)li , scélci-âlî  môrês.  Men- 
tis, ânïmî  tûrpïs,  fœda  lâbês.  Pùrûm  vïtïô  cor.  Hor. 
Abstêrrêrë  ânïmüi»  vïlïïs.  Hor.  Vïtïô  rëmôtüs  âb 
ôinnî.  //or.  Yïtïîs  tëiieri.  Hor.  * Cêrëiïsîn  vïtïûm  flêc- 
tî.  Hor.  Animl  vïtïô  ægrôlâre.  Hor. 

Oniciiîquë  dëdït  vïtïûm  nâlùrâ  crëâlô.  Prop. 

lii  vïtïîs  récti  spëcïêm  rëpërïrë  labôrâs.  O. 

ViTO  , âs  , âvî , âlûm  , are.  Eviter.  * Frustra  vï- 
tïûm  vîtâvërïs  ïllûd.  Hor.  SYN.  Fûgïo,  dêvîto  , dê- 
clïuo  , détrêcto , éffûgïo.  PHR.  * Vitât  sûb  frôndïbûs 
æstûm.  Ovid.  Tëquë  ïpsûm  vitâs  fûgïti  ais  êl  êrrô. 
Hor.  * ôcülis  vïgïlâiitïbûsêxït  Têla.  Virg.  Vïm  vîrïbûs 
ë\ït.  Virg.  Têlïs  élâpsüs  Âchïvùm.  Virg.  Càsùs  êvâ- 
sërât  ômnés.  Virg.  Àtquë  ïtâ  viiiclîs  Èxcïdët.  Virg. 
*Sâpïêns  vïtâtù , quidvë  pëtitü  Sît  mëlïûs,  causas 
dîcèt  tïbï.  Hor.  Cânë  pêjûs  ët  ânguë  Vïlâbït.  Mart. 

VÏTRËÜS  , a , ûm.  De  'verre.  * Vïtrëô  përagéntûr 
mïlïtë  bêllâ.  Ovid.  SYN.  crÿstâllïnüs.  ||  Trans- 
parent. * VUrëisquë  sëdilïbûs  ômnés  Ôbstüpû- 
êrë.  Virg.  SYN.  Clârûs , nïtïdûs , lîmpïdûs , pêllû- 
cïdûs.  PHR.  * VîlrôquëmâgTs  pëllûcïdüs  âmnïs.  O.  * 
Fôns  splêndïdïôr  vitrô.  Hor.  ||  Fragile  comme  le 
verre.  * Ët  ftïrïôsüs  ërit  cêpît  quém  vïtrëâ  fâmâ. 
Hor.  Il  Beau,  brillant.  *VUrëâm(juë  Cîrcên.  Hor. 

ViTRÏCOS,  î.  m.  Beau-père , second  mari  de  la 
mère.  * Ët  môvët  êxêmplô  vîtrïcûs  ipsë  tûô.  Ovid. 

VÎTRÜM  , ï.  n.  Verre.  * Ô fôns  Blândüsïæ  splên- 
dïdïôr vîtrô.  Hor.  SYN.  Crÿstâllüs.  EP.  Mïcâns, 
pûriïin,  clârùm,  splendens,  frâgïlë , tënûë,  nïtï- 
diïm  , lûcïdûin,  splëndïdùm  , péllùcïdùm. 

ViTTÂ,  <'ê.  f.  Bandelette , ruban,  guirlande. 
* Përfûsûs  sânïê  vïtlàs  âtrôquë  vënénô.  Virg.  SYN. 
Fârcïâ , üênïâ.  EP.  Sacra,  lôngâ , tôrtâ,  âlba  , môl- 
jïs  , âlbëns , pèndëns , nïvëâ , tënûïs , lïnëâ , lânëâ  , 
pêndûlâ,  crînâlïs,  fêrâlïs,  pûrpûrëa,  cærülëâ,  pû- 
nïcëâ.  PHR.  Crînâlïs  fascïâ.  Capïtïs  tænïâ , rëdïmîcû- 
lûm.  Témpôrâ  cingéns.  Crinês,  câpïllôs  lïgâns,  côér- 
cêns , astringens.  Vitt.ë  tënûés,  insîgnëpùdôrïs.  O.* 
Fit  lôngië  tænïâ  vîttjë.  Virg.  Péndéntïbûs  înfülâ 
vittîs.  Pont.  Môllî  cingë  hæc  âltàrïâ  vîttâ.  Virg.  Cin- 
gunt gëmmâtîs  témpôrâ  vittis.  S.  * Tëgît  pïa  témpôrâ 
vittâ.  Virg.  * Stringit  vitta  cômâs.  L.  Crinàlés  sôl- 
vërë  vîttâs.  Ovid.  Vittàsquë  rësôlvït  Sàcrâti  capïtïs. 
Virg. 

Infûlâ  cuî  sacra  rëdïmibât  témpôrâ  vittâ.  Virg. 

Pûnïcëis  ibànt  évinctî  témpôrâ  tîëniîs.  Virg. 

VÎTTÂTÜS  , â , ûm.  Orné  de  rubans  ; lié  avec  des 
bandelettes.  * Vittâtâ  sacérdôs.  Lucan.  PHR.  *Ëvînc- 
tûs  vittâ  crînés  âlbëntë  sacérdôs.  Ovid.  *Àlbéntîvé- 
lâtûs  témpôrâ  vittâ.  Ovid. 

VÏTÜLA  , :ë.  f.  Génisse.  * Cùm  facïâin  vïtîjlâ  prô 
frûgïbûs  , ipsë  vënitô.  Virg.  SYN.  Vâccâ , jüvénca. 
EP.  Vâgâ  , nïténs,  môllis,  pînguïs,  nïlïda , nïvëâ, 
lënërâ  , pëtülâns , pëtùlcâ , fécùndâ , lâscivâ  , côrnï- 
gërâ. 

VÏTOLÜS  , î.  m.  FeoM.  * Tûm  vïtûlùs  bînâ  cûr- 
vâns  jâm  côrnûâ  frôntë.  Virg.  EP.  Tënër,  vâgüs, 
môllïs,  pinguïs,  lâctëûs,  nïtïdûs,  pëtülâns,  côrnï- 
gër,  pëtiïlcûs,  îmbéllïs.  PHR.  Mâgni  pârvûs  ârménti 
cômës.  Sen.  *Nécdüin  firmâtis  côrnïbûs  aûdâx.  Cl. 
Témplîs  mâtürüs.  /uv.  * Tntâctâ  vïtûlùs  cérvîcë. 
y4vien.*Qiii  lùdit  prâtô  libër  âpértô.  Sen.  p.  voy.  Ju- 
vencus , Taurus. 

Ët  vïtûli  nôndnm  mëtûéndâ  frôntë  mïnâcés.  Ov. 

Prirnisquë  nôndùm  côrnïbûs  findéns  cûtém,  Sen.p. 
Il  Vïtûli  sedit  ausd  des  petits  des  autres  quadrupè- 


des. * Jâm  vïtûlôs  hôrtârë , vïâmquë  însîstë  dômàndi, 
Virgile  parlant  des  poulains. 

VÏTUPËRO,  âs , âvî,  âtùnn  ârë.  Blâmer. 

îd  vïtûpërânt  fàctûm Plaut.  SYN.  Cûlpo, 

dâmno , ârgûo  , împrôbo.  PHR.  Dictis  âmârîs  , vô- 
cïbûs  sëvérîs  côrrïpërë,  încrëpârë,  câstîgârë.  Âcér- 
bîs  vérbîs  ârgûo , ôbjûrgo.  voy.  Redarguo. 

Cômmùnis  cûlpæ  cûr  rëûs  ûnûs  âgôr?  Ovid. 

VlVÀRÏOM,ïî.  n.  Parc,  garenne.  EP.  Plénum, 
claùsùm  , silvéstrë  , hérbïdüm  , hérbôsûm  , îmmén- 
sùm,  nëmôrôsûm.  ] Firier.  * Plénâquë  câptivôssér- 
vânt  vivârïâ  pîscés.  Pol.  = * Ëxcïpïântquë  sënés 
quôsîn  vivârïâ  mittùnt.  Hor. 

ViVAX,  âcïs.  adj.  Vivace,  qui  vît  long-temps. 
' Pôstrémûm  éxpéllit  vivâcïôr  hærés.  Hor.  SYN.  Pë» 
rénnïs , lôngævûs.  PHR.  Vîvâcis  côrnûâ  cérvi.  Virg. 
Vivâx  âpïûm.  Hor.  Vîvâcïâ  fâlâ  sënéctæ.  L.  Sérmô- 
nûm  grâlïâ  vivâx.  H.  Virtùs  vivâx  éxpérsquë  sëpùl- 
chri.  Ovid.  H Vigoureux.  SYN.  Vîvïdûs. 

VTVÉ.  Adieu.  * Impërïôsâ  trahit  Prôsérpïnâ  , vive 
vâléquë.  Hor.  Vîvïtë , sîlvië.  Virg.  Voy.  Vale. 

ViVÊSCO  et  ViViSCO , scïs , scërë.  n.  Prendre 
'i'/e*ÜIcûs  ënîmvîvéscït  ët  învëtërâscïtâléndô.  Lucr. 
voy.  Nascor,  Vivo. 

VIVÉTRA,  æ.  Plin.,  e^VlVËRRA./  Furet,  ani- 
mal. 

ViVÏDÜS,  â , üm.  Vif,  qui  a vie.  * Quâtüôr  âr- 
tïficîs , vivïdâ  sîgnâ , bôvés.  Ovid.  SYN.  Spirâns. 
11  Vif,  animé,  vigoureux.  * Ëxïgûî  nûmërô,  séd  béllô 
vivïdâ  virtùs.  Vi’g.  SYN.  Vïgéns  , àcër  , fôrtïs , vi- 
vâx , vâlïdûs , vëgëtûs , rôbùstûs  , ânïmôsûs. 

ViVÏFÏCO,  âs,  âvî,  âtùrn , ârë.  Vivifier,  donner 
ou  entretenir  la  vie.  * înfùndéndô  Dëùm  môrtâlïâ  vi- 
vïficàntém.  Prud.  PHR.  Vitâm,  ânïmâmdô,  ou  rô- 
bôro.  Virés  fâcïo. 

VIVÏFTCÜS,  â,  ùra.  Vivifiant,  qui  anime,  forti- 
fie. * Cùnctâquë  vîvïficîs  ânïmâlïâ  claùdërë  claùstrîs. 
Victor.  SYN.  Vëgëtâns , vilàlïs. 

vivo,  vïs,  vixi , victùm,  vërë.  n.  Vivre,  être  en 
vie.  * Vivo  ëquïdém  , vitâmquë  éxtrémâ  për  ômnïâ 
dùcô.  Virg.  SYN.  Spîro  , réspîro.  PHR.  Vità , lùcë 
frûôr.  Vitàlés  aùrâs  trâho  , dùco , cârpo.  Æthërëâ 
lùcë  frûôr,  véscôr.  Lùmën  vitâlë  vïdëo.  Ovid.  Cérnë 
dïém.  L.  Dïëm,  lùcém  âspïcïo.  Vésci  vîtâlïbûs  au- 
ris. Lucr.  * Vivéndô  vicît  sûa  (ata  sûpérstës.  Fir^^. 
Dùm  vîtâ  mânébït.  F/>^.  Dùm  spîrïtûs  liôs  rëgët  âr- 
tùs,  Fir,^.  * Mânëât  dùrn  vîtâ  sûpérstës.  * Invisùs  ctë- 
léstïbûs  aùrâs  Vîtâtés  cârpïs.  Virg.  ïnùtïlïs  ânnôs  Dé- 
môrôr.  Virg. 

Qjém  si  lata  vïrùm  sérvânt , si  véscïtür  aùrâ 

Æthërëâ , nëc  adhùc  crùdélïbûs  ôccübât  ùmbris. 

Virg. 

Sivë  dïém  vïdëât , sivë  tëgâtûr  hûmô.  Ovid. 

Il  Etre  vivant,  animé.*  \\\\  mârmôrëùm  câpûtést, 
tûâ  vîvït  ïmâgô.  Juv.  ||.  Vivre  long-temps.  PHR.  Vi. 
tàm  prôfëro  , prôtrâho  , prôdùco.  * Lônga  mânét 
seù  vitâ.  Cl.  Si  lôngi  cùrsùm  dâbït  Alrôpôs  ævi. 
Prop. 

Mùltâ  vïrùm  vôlvéns  dùrândô  sæcûla  vîncït.  F. 

Ô quâm  tù  cûpïâs  tér  vivërë  Néstôrïs  ânnôsl  O. 

I Vivre,  passer  sa  vie.  * Sic  ëgô  née  sïnë  té,  née 
técùm  vivërë  pôssùm.  Ovid.  PHR.  Vitâm , ævùm , 
ânnôs  , ætâtém , vitæ , tëvi , {ëtâtïs  spatïùm , témpôrâ 
âgo,  dùco,  dégo,  përâgo,  éxïgo,  trânsïgo,  insùmo, 
cônsùmo,  décùrro , trâdùco.  Trâdùcërë  lénïtër 
ævùm.  Hor.  Si  vitâm  pùrïtër  égi.  C.  * In  cùrîscôo» 
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•ûmTt  inânïbus  ævûm.  Lucr.  Ômncs  tccûiu  èx'igât 
ânnôs.  Yirg.  Têcüm  cônsùmerër  ævô.  Virg.  * Solis 
èxégît  mônlïbûsævùm,  Virg.  Ævümquë  âgïlârë  sûb 
ûndis-  Virg.  Vîtâm  trâctâbânt  môrë  fërârùin.  Lucr. 
VitâiK  pâiïârïs  ïnêrinës  Dêgërë.  L.  Vîvïtûr  êxïgüô 
caëlïüs.  Cl.  Vîtâm  vërâ  râtïônë  gübërnât.  Lucr. 
Vixït  ïnæquâliâ , clâvùm  ùt  mûtàrét  ïn  hôràs.  H. 
Dlâ  mïhï  sëdës , illïc  mïhï  cârpïtûr  ætàs.  C. 

Hànc  ôlîm  vëtërës  vîtâm  cdlüërë  Sâbînî.  Virg. 

D Se  nourrir.  * Àrmëntâquë  grâmïnë  vivûiit.  H.  SYN. 
Vëscdr.  PHR.  Vivërë  pârcë.  Lr.  — râptô.  Oi^id. 
voy.  Comedo.  (|  Durer ^ s’entretenir.  * Àlitûr  vïtïùm 
vivitquë  tëgëndô.  Virg. 

ViVÜS,  â,  ûm.  Vif,  'vivant.* Yivùsi[uë  per  ôrâ 
fëritür.  Virg.  SYN.  Vivëns , supërslës,  ânïmâlus. 
PHR.  Vîvëntï  pëctôrë  fibrâs  Ëripïûut.  Ovid.  * Èt  vi- 
vôsrôdërët  ùnguës.  Hor.  * Àltïûs  âd  vîvûmpërsëdït. 
Virg.  * Àrtûs  în  vivùm  rëvôcârë  câlôrëm.  Ovid.  Vîvâ 
süâ  piântârïâ  tërrâ.  Virg.  1|  Vif.  * Tëcta  jüvânt  ët 
fôns  vivüs,  èt  hërbâ  rüdïs.  Mart.  PHR.  Vivôquë  sè- 
dîlïâ  sâxô.  Virg.  * Et  prâti  viva  vôlûptâs.  Cl.  Vîva- 
quë  sùlpbürâ.  Virg.  Vivîquè  lâcûs.  Virg.  y Jnirné. 

* Vîvôs  dûcûnt  dë  mârmôrë  vùltùs.  Virg. 

VlX.  adv.  A peine.*Vix  ëa  fâtûs  ërât.  Virg.  SYN. 
Vixdùm.  PHR.  Vix  bënë*dësïërât.  Ovid.  Vix  âdëô 
àgnôvî.  Virg. 

VÔCVBÜLOM,  ï,  et  VÔCA.MËN , ïnïs.  n.  Mot. 

* Quiê  nûnc  sùnt  ïn  hônôrë  vôcâbiilâ  , sî  vÔlèt  iVsus. 
Hor.  Bâcchî  uômïnë  abûtî  Mâviïlt  quâm  prôprïv'm 
lâtïcîs  prôf'rrë  vôcâmën.  Lucr.  SYN.  Vôx  , vërbûa  . 
PHR.  fmpônéns  côgnâtâ  vôcâbulâ  rëbus.  Hor.  Spë' 
cïôsâ  vocâbiîlâ  rërùm.  Hor.  y Nom.  * Tû  mïhï  jùncla 
torô  , mïhï  jùnctâ  vôcâbulâ  sümés.  Ovid.  SYN.  Nô- 
inën. 

VÔCÂLÏS , lë.  Qui  a de  la  voix , résonnant. 
^Nûnctëvôcâlësîmpëllërë  pôllïcechôrdâs.  77^.  SYN. 
Sônâns,  lôquâx  , sônôrûs.  PHR.  Vôcâli  cârmïnëclà- 
riîs.  Ovid.  Tùrrîs  vôcâlïbüs  âddïta  mûris.  Ovid. 

VÔCATÏÔ  , ônïs.  f.  Invitation.  * Quærùnt  in  trï- 
vïô  vôcâlïônës.  (Phal.)  Catul.  SYN.  Invitâtïô.  | 
Ajournement  à comparaître.  SYN.  Vâdïmônïüm. 

VÔCÂ.TÔR,  ôrïs.  m.  Celui  qui  était  chargé  d’'u- 
viter.  * Jâm  dicës  mïhï  : Vâpûlët  vôcâtôr.  (Pliai.) 
Mart. 

VÔCÂ.TÜS  , ùs.  m.  Invocation.  * Ô nùnquâm  frùs- 
trâtâ  vôcâtûs  Hâstâ  mëôs.  Virg. 

VÔCÏFËRO , âs,  àvi,  âtûm,  ârë,  et  VÔCÏFËRÔR, 
ârïs,  âtûs  sûm,  ârî.  d.  Vociférer.  * Tâlïa  vôcïfë- 
râns , gëmïtü  lëctûm  ômnë  rèplébât.  Virg.  * Non  sï- 
mül  âc  râtïô  tûâ  cœpit  vôcïfërârî.  Lucr.  SYN.  Clâ- 
mo,  ëxclâmo  , cônclâmo.  PHR.  Vôcë,  vëcïbûs  dô- 
mûm , ædës , auras  , cœlûm , câmpôs , æthërâ  rèplëo  , 
împlëo , cômplëo.  Àrmâlûm  sôlis  clâmôrïbushôstëm. 
voy.  Clamo. 

Aùsûs  quïn  ëtïâm  vôcës  jâctârë  për  ümbrâm , 
ïmplévit  clâmôrë  vïâs.  Virg. 

VÔCC  et  VÔCÏTO , âs  , âvi , âtûm , ârë.  Appeler. 
‘ Dîcâmûs  lëgës , sôcïôsquë  în  rëgnâ  vbcëmüs.  Virg. 
SYN.  Àdvôco  , âccïo , appëllo , cômpëllo , âccërso , 
âccïëo.  PHR.  Mâgnisquë  vôcânt  clâmôrïbushôstëm. 
Virg.  Nômïnë  quëmquë  vôcât.  Virg.  Ingëmïnâns 
ïtërûmïtërûmquë  vôcâvï.  Virg.  * Vôcât  lâbôrûltïmûs 
ômnës.  Virg.  *Nûncîpsâ  vôcât  rës.  Virg.  * Âlïa  ëx 
âlïîs  în  bêllg  vôcâmür.  Virg.  Vënïâm  quôdcûnquë 
vôcârïs.  Virg.  J Inviter.  * Kd  coênâm  Cëlïûm  lû , 
fôgô,  Taûrë,  vôcâ.  Mart.  fl  Nommer,  imposer  un 
nom.  * Âstrâ  vôcât  crûdêlïâ  mâtër.  Virg.  SYN.  Nô- 


mïno , nûncûpo.  PHR.*Quôd  pâtrïô  vôcïtâmûs  nô- 
mïnë fûlmën.  Lr.  11  Invoquer.  * Vôcâbïtiïr  hic  quôqnë 
vôtis.  Virg.  Pâtrïôsquë  vôcâvït  Vôcë  dëôs.  Virg.  * 
In  vôtâ  vôcâvït.  Virg. 

VÔCÔNÏÜS , ïi.  m.  Nom  d’homme.  * Tôrmëntûra 
dûlcë  Vôcôni.  Mart. 

VÔCÔNTÏI,  ôrûm.  m.  pl.  Habitans  d’une  partit 
du  Dauphiné  {Drôme).  Jâm  rûra  Vôcôntïa  cârpïs. 
Sil. 

VÔCÜLÂ.,  æ.  /.  Petit  mot.  *Ô  ûtïnâm  trâjëctâ 
câvà  mëâ  vôcûla  rimâ  ! Prop. 

VÔGËSÜS  e/ VÔSÂGÜS  , i.  m.  Les  Vosges,  mon- 
tagnes d’oîi  sortent  la  Meuse  et  la  Saône.  * Câstrâ- 
quë  quæ  Vôgësi  cûrvâm  sûpërârdûâ  ripâm.  Lucan. 
ÊP.  Âltüs,  cëlsûs,  præcëps,  ârdûüs. 

VÔLÂ,  JB.  f Paume  de  la  main.  * Est  dîgësta 
Del?  nûmquïd  vôlâ?  nûmquïd  ët  ûnguës?  Prud. 

VÔLA-NERÏÜS,  ïi.  m.  Nom  d’homme.  * Scûrra 
Vôlânërïûs  pôstquâm  illi  jûstâ  chïràgrà  Côntûdït 
ârtïcûlôs.  Hor. 

VÔLÀ.TÏLÏS,  lë.  Qui  'voie,  qui  ma  mite.  *Lïquït- 
quë  vôlâlïlë  fërrûm.  Virg.  SYN.  Vôlâns , vôlûcrïs. 
= * Lâbïtûr  ôccûltë  fâllitquë  vôlâtïlïs  ætâs.  Ovid. 

VÔLÂTÜS  , ûs.  m.  Vol  des  oiseaux.  * Si  tâm  prÆ- 
cïpïti  fuërânt  vëntûra  vôlâtû.  Mart.  EP.  Vagûs , cï- 
tûs , cëlër,  fûgâx , præpës  , cëlsûs , lârdûs , aûdâx , 
vëlôx  , pérnîx , stridëns , pnëcëps , trëpïdus , propë- 
rus , sûbïtûs  , râpïdûs , âgïlïs , âlâcër  , cïtâtüs  , côn- 
cïtûs,  incïtûs,  ëffûsûs , sûblimïs  , âërïûs,  fûlmînëûs, 
rëpëntînûs.  PHR.  Âërïûs , vôlûcrïs  cûrsûs.  Cëlër  për 
âërâ  lâpsûs.  Cûrsûs  avïs.  Rëmïgïûm  âlârûm.  Sûbli- 
mës  râptim  për  ïnânë  vôlâtûs. 

VÔLËMOM,  i.  n.  Sorte  de  grosse  poire.  * Crûstû- 
mïis , Sÿrïisquë  pÿris , grâvïbûsquë  vôlëm*«.  Virg. 

VÔLÏTO , âs , âvi , âtûm  , ârë.  n.  Voltiger,  moier 
souvent.  * Infëlix  sûa  tëcta  sûpër  vôlïtâvërït  âlës 
Virg.  moy.  Volo.  1|  Aller  mite.  * Pàcâtûm  vôlïtâns 
për  inârë  nâvïtîë.  (Glycon.)  Hor.  PHR.  Vôlïlârë  për 
ôrâ  vïrüm.  Virg. 

VÔLO,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  n.  Voler.  * Fërtûr  ïn 
ârvâ  vôlâns  plaûsûmquë  ëxtërrïtâ  pënnis  Dât  tëctô 
ingéntëm.  Virg.  SYN.  Vôlïto.  PHR.  Aûrâs,  âërâ, 
Æthërâ , nûbïlâ  , æthërëôs  trâctûs  âlis  , pënnis , rë- 
mïgïô  âlârûm  pëto , sëco , scindo , vërbëro.  Pënnâs, 
âlâs  për  âërâ,  etc.,  quâtïo.  Vôlâtû  për  ïnânë  fërôr. 
Virg.  Për  ïn  âërâ,  etc.,  pënnis  lâbôr,  përlâbôr, 
âssûrgo.  Pënnis  ïn  âërâ  më  fëro  , libro , tôllo  , érïgo, 
âtlôllo.  Vôlâns  ïn  âltûm  fërôr.  ïtër  lîquïdûm  tënto, 
môliôr,  tënëo.  Sësë  për  ïnânïâ  nûbïlâ  librât.  Virg. 
Sïmûl  æthërâ  vërbërât  âlis.  Virg.  Trëpïdô  pëtït  ârvâ 
vôlâtû.* Âërïôsaûdëttëntârë  vôlâtûs.  Virg.  *Âltissûb 
nûbïbûs  âërâ  trânânt.  Virg.  * Âvës  môvërë  për  âërâ 
pënnâs.  Ovid.  Ârdûâ  pënnis  Àstrâ  sëquî.  Ovid.  * kë- 
rïâs  vôlûcrïs  përlâbïtûr  aûrâs.  Virg.  Tânlûm  prôdirë 
vôlândô.  Virg.  Àltâm  sûprâ  vôlât  ârdûâ  nûbëm.  V.  * 
In  silvâm  pënnis  âblâtâ  rëfûgït.  Virg.  * Âtrâ  vôlâns  in 
nûbïlâ  fûgït.  Virg.  Cëlërique  fûgâ  sûb  sidërâ  lâpsæ. 
Virg.  * lu  cœlûm  pârïbûs  së  sûstûlït  âlis.  Virg.  Âd 
æthërëûm  pënnis  aûfërtûr  Ôlÿmpûrn.  Virg.  Â lævi 
mœstâ  vôlàvït  âvïs.  Ovid. 

• Môx  âërë  lâpsâ  qnïëtô 

Râdït  ïtër  lîquïdûm , cëlërës  nëquë  cômmôvët  âlàa 

Virg. 

Âlis 

Æthërëâs  aûsûs  jâctâtis  îrë  për  ôrâs.  Ovid. 

Pënë  sûâs  quâtërë  ësl  ôblitûsïn  âërë  pënnâs.  Ovid 

Sûblimës  pënnis  pèr  ïnânë  vôlâtûs 
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pôsitîs  nètnôrôsü  îulér  jügâ  Vôlsmus.  Juven. 

VÔLTÀRTÜS  , ïï.  m.  Voltaire  y Le  plus  grand  écri- 
vain du  dix-huitième  siècle.  * Sûnipttbüs  hâs  pro- 
priis struxit  Vültârïûs  ædës. 

VÔLÜBÏLÏS  , le.  Qui  roule  aisément.  * Illë  vôlü- 
bîlïbûs  squâmôsôs  nêxïbüs  ôrbës  Tôrquèt.  Ovid. 
SYN.  Môbïlïs,  vërsâtïlïs.  PHR.  Mirâtâ  vôlûbïlë 
bùxûtn.  Vil  g.  Volubilis  ànnüs.  H.  Vôlûbïlë  mâlûm. 
Il  LégeCy  inconstant.  * SYN.  Lëvïs , inconstans , in- 
stabilis, mutabilis. 

VÔLÜBÏLÏTÀS , âtïs.  / Facilité  à recevoir  un 
mouvement  circulaire.  * Ipsâ  vôlübïlïtâs  sûbjëctûm 
sûatïnët  ôrbëm.  Ovid.  d Rondeur.  * Fràctà  volubili- 
tas capitis.  Ovid.  — Volubilité.  ] Inconstance  y légè- 
reté. * SYN.  Lëvïtâs , mobilitas. 

VÔLÜCËR  ou  VÔLÙCRÏS , ë.  Vite  , léger.  Vôlù- 
crëmquë  fîigâ  përvërtïtür  Hëbrüni.  Virg.  SYN.  Ci- 
tus , cëlër,  lëvïs,  vôlâns  , vëlôx  , përnix , præcéps  , 
àlâcër,  râpïdüs  , côncïtüs  , incitus.  PHR.  Vôlùcri  lê- 
vïtâtë  fërûntûr.  Lr.  Exhalant  nëbûlâm  fûmôsquë  vô- 
lùcrës.  Virg.  Ignémquë  vôlântïa  sidërâ  dûcûnt.  V. 
voy.  Celer. 

VÔLÙCRÏS,  ïs.  m.  f.  Oiseau.  *Hæc  lâquëô  vô- 
lùcrës,  hâec  captât  ârûndinê  piscés.  Tib.  Dirârûm 
nîdis  dômûs  ôppôrtûnâ  vôlùcrûm.  Virg.  voy.  Avis. 

VÔLÜMËN  , ïnïs.  n.  Tour  y pli  y repli;  tout  ce 

Îui  se  roule.  * Sinüâlquë  immënsa  vôlùinïnë  tërgâ. 
'^irg.  SYN.  Spirâ,  gÿrûs , ôrbis , rôtâtûs,  glômërâ- 
mën.  EP.  Flëxûm  , sinuôsûm,  glômërâtûm.  PHR.  * 
Tântôsquë  trahit  sinus  ûltïmûs  ôrbës.  Virg.  •Sïnûât- 
quë  âltèrnâ  vôlûmïnâ  crûrûm.  Virg. 

Ingênti  trâxit  sinûâtâ  vôlûmïnâ  gÿrô.  Sil. 
Sidêrâquë  âltâ  trâhit  cèlëriqiië  vôlûniïiie  versât. 

Juv. 

Bûc  îllûc  vinclôrüm  îmmënsâ  vôlûmïnâ  vërsânt. 

Virg. 

I Volume  y //Vre.  * Sûnt  quôquë  mûtâtæ  tër  quinquë 
vôlûmïnâ  fôrmæ.  Ovid.  SYN.  Lïbër,  côdëx , lïbël- 
lûs.  PHR.  Ànnôsâ  vôlûmïnâ  vâtûm. //. 

VÔLÜNTÀS,  âtïs./'  Volonté  y désir.  * Sic  \6\6  y 
sic  jûbëô  , sil  prô  râtïôiië  vôlûntâs.  Juv.  SYN.  Mens, 
ânimûs,  plâcïtûm,  ârbîtrïûin,  vôtûin,  cûpidô,  oplâ- 
tûm.  EP.  Nôlâ,  firmâ,  ûnâ,  cërtâ,  cônstâns,  përstâns, 
dübiâ  stâbïlïs , libërâ , côgnïtâ , âbdïtâ , môbïlïs  , 
âbstrûsâ , immôtâ,  divërsâ,  fléxïbïlïs  , versatilis, 
mûtâbilïs.  PHR.  Tuâ  si  mïhï  cërtâ  vôlûntâs.  Virg. 
Sûâ  cuique  vôlûiiiâ-;.  Ovid.  Mêns  immôtâ  mânët. 
Fir^.*Nùncquuque  uiêiia  eâdë.n  pêrsiât  mïhï.  Virg. 
Dïx'ërsâ  vôlûntâs  Est  mïhï.  Ovid.  voy.  Volo. 

Nôn  ùlli  est  ânimûs  strictô  côncûi  rërë  fêrrô.  V. 
Millë  hômïnûm  spëcïés  ét  rérûm  discôlôr  ûsüs; 
Vëllë  sûûm  cuiquê  êst  née  vôtô  vivitur  ûnô. 
Cônsïlïô  hâne  ômnës,  ânïmisqnë  vôlënlïbus  ûr- 
bëm 

Àffërïmûr.  Virg. 

\\  Affection,  bonne  volonté.*  Sn\>êr  ôninïâ  vûltûs 
Âccêssërë  bôni,  nëc  ïnêrs  paûpérquë  vôlûntâs.  Ov. 
SYN.  Âmôr,  stüdïûm.  EP.  Pronâ , hënignâ  , âmîcâ  , 
prôpënsâ  , prôpitïâ  , stûdïôsâ  , ôfficiôsâ.  PHR.  Ërïl 
ôtTiciôsâ  vôlûntâs.  Ovid.  Cœlïcôlûm  nôbis  prôpënsâ 
vôlûntâs.  Sil.  Süpëris  âvërsâ  vôlûntâs.  Virg.  Àvërsâ 
dëié  mêns.  Virg.  H Intention,  dessein.  SYN.  Mëns , 
ânimûs,  cônsïliûm,  prôpôsïtûm.  EP.  Mâla , piavâ, 
hônéstâ  ^ uôxia  , innôxïâ. 

Cârpit  ët  ingénti  désignât  nûbïla  gÿrô.  Ovid. 
Àërâ  cârpëbât  lëncrûm  slridën.iïbûs  âüs.  Ovid. 

\ eûm  incerta  vôlânt  cû-iôquë  êxâminâ  lûdû:;;. 
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È pâstû  dëcédéns  âgmïnë  màgnô 

Côrvôrûm  încrêpüit  dénsis  ëxérdïtûs  âlis.  Virg. 
Vidït  âvém  pénnis  lïquïdâs  ëxirë  sûb  ûndàs.  O. 

Côlûmbæ 

Ipsâ  sûb  ôrâ  vïri  cœlô  vénërë  vôlântés.  Virg. 
Spëmquë  süâm  môtis  aûdâx  circûmvôlât  âlis.  O. 
Quâm  süpër  haùd  ûllâê  pôtërânt  irnpûnë  vôlântés 
Téndërë  ïtér  pénnis.  Virg. 

.\t  sûbitæ  hôrrïficô  lâpsû  dé  môntïbûs  âdsûnt 
Hârpjiéê,  ét  mâgnis  quâtïûnt  clângôribûs  âlâs.  Vr 
Tôllûnt  sé  cëlërés,  lïquidûmquë  për  âërâ  lâpsæ 
Sédibûs  ôptâtisgëminâ  sûpër  ârbÔrë  sidûnL  Virg. 

Dômïnî  cûm  divitis  ædés 

Pérvôlât,  ët  pénnis  âltâ  âtrïâ  lûstrât  hïrûndô.  V. 

Il  En  parlant  des  hommes.  PHR.  *Lïcëât  môdô  côrpûs 
in  aûrâs  Tôllërë.  Ovid.  Àërïûm  pérvôlât  âltûs  itër. 
Ovid.  Spérnït  hûmûrn  fügïéntë  pénnâ./Tor.  * Nûbés 
sûb  pëdïbûs  vïdët.  * Pâtüit  mïhï  pérvïûs  æthér.  C. 

* Ingrëdïtûr  jâclàtîs  æthërâ  pénnis.  Ovid.*  vô- 
lâns déspéctât  hûmûrn.  Ovid.  voy.  Dædalus , Icarus. 

Rémïgïûm  vôlùcrûm  dispônït  in  ôrdïnë  pénnâs. 

Ovid. 

Aûdâcém  pénnis  réppërït  illë  vïâm.  Ovid. 

Àërâ  pér  vâcûûm  fërri  âtquë  àssûrgërê  ïn  aûrâs. 
yjrg. 

Âërïâs  hômïnêm  cârpërë  pôssë  vïâs.  Ovid. 

Gêmïnâs  ôpïféx  librâvït  ïn  âlâs 

Tpsë  sûûm  côrpûs,  môtâquë  pëpéndit  ïn  aûrâ.  O 
Pnëpétïbûs  pénnis  aûsûs  sé  crédërë  cœlô , 
Insuétûm  për  ïtér  gêlidâs  énâvït  âd  Àrctôs, 
Châlcïdicâquë  lëvis  tândém  sûpër  âstïtït  ârcë.  V. 
d Voler,  courir,  aller  vite.  * Vôlât  vi  férvïdûs  â.xïs. 
Virg.  PHR.  Télâ  vôlânt.  Ovid.  Ëquôs  ïnhïbérë  vô- 
làntés.  Ovid.  Fért  impëtûs  îpsë  vôlântëm.  V.  Cùr- 
rûs  âgitârë  vôlântés.  Virg.  ||  Aller.  * Mûltâ  môdis 
simûlâcrâ  vidés  vôlitântïâ  mirîs.  Virg.  PHR.  *Jâm- 
quë  fâcés  ét  sâxâ  vôlânt.  Virg.  * Ignés  àd  téctâ  vôlârë, 
Ff'r^.  Fâmâ  vôlât.  Virg.  Lâté  vôlïtâns  jâm  fâmâpër 
ùrbëm.  Virg. 

VÔLO,  vis,  vûlt , vôlûi,  véllë.  Vouloir.  * Si  pà- 
trïæ  vôlûinûs,  si  nôbis  vivëre  câri.  Hor.  SYN.  Ôpfo, 
âvëo , cûpio , ârdëo  ; plâcët , êst  ânimûs  ; jübëo , ioi- 
përo.  PHR.  Féi  t ânïmüs.  Méns  ést.  Sic  fért  corde 
vôlûnlâs.  Virg.*  Àd  uôstrâs  cûm  së  tûlït  impëtûs  âr- 
tés.  Ovid.  * ïn  mâgiiis  vôlûissësât  ést.  Prud.  Vôlûnlâs 
ést  mïhï.  Ovid.  ÀUërnôs  Mûsæ  memïnissë  vôlébân»^. 
Virg.  voy.  Placet,  Voluntas. 

Omnibus  ïdéni  ânimûs  scëlërâtâ  ëxcédërë  têrrâ. 

Et  stûdïô  încâssûm  vïdëâs  géstirë  lâvândi.  Virg. 
Ipsâ  cânât  vôcêmquë  vôléns  âlquë  ôrâ  rësôlvât. 
VÔLSCl  ou  VÔLCÎ , ôrûm.  m.  pl.  Volsques , peu^ 
pies  qui  occupaient  une  partie  de  la  Toscane. 
*Vôlscâ  dé  géntë  Câmîllâ.  Virg. 

VÔLSELLA  , æ.  / Pincette. 

VÔLSÏNÏÜM,  iî.  Bolsena,  ville  de  Toscane.  * Aûî 
positis  nëmôrosâ  întér  jûgâ  Vôlsïnïis.  Juv. 

V Ôl  ÜV*  etV  ÔLÜPË.  n . indécl.  Agréable  y qui  plaît. 

* Vôlûp  fâcïlë.  Plaut.  Vôlüpë  mïhï  êst.  Ter.  SYN 
Plâeéns,  grâlûin , plâcïtûm. 

VÔLÜPTÀS  , âtïs.  f Volupté.  Les  Romains  Pa- 
vaient personnifiée  sous  le  nom  de  Volupia.  * PHR. 
Hôslis  hônësli.  Scëlërûm  mâtër,  gënïtrîx.  Désidhi; 
mâlër,  nûtrix  , filïâ.||  Volupté  , plaisir.  * Êst  ïn  âqiui 
dûlei  nôn  invïdïôsâ  vôlûptâs.  Ovid.  SYN.  Gaûdïûn:, 
ifetïlïâ,  délïcïÆ.  EP.  Brëvïs,  lætâ  , grâtâ  , blândà, 
dûlcïs  , suaves , fâllâx  , arnica,  ïuânïs , jûcûndâ.  PRE 
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Blândæ  vîtæ  lénôcinïnm.  Cùràrûm  îgnârâ.  * Câië 
püér,  Hiëâ  sôlâ  vôlûplâs.  Virg^.  * Trahît  sua  quëmquë 
vdlûptâs.  Virg.  Nûllâ  est  sincérâ  vôlûptâs.  Orh/. 
'voy.  Gaudiuiu.  fl  Voluptés,  plaisirs  des  ,je«j.*Spérnë 
vdlûptâtês.  Nôcèt  énipta  dôlôrë  vôlûptâs.  Hor.  SYN. 
Lûxus,  libido,  lüxûrïâ,  làscivïâ.  EP.  Brëvïs , tûrpïs, 
fû'dâ , prâvâ , cæcâ , fàllâx  , nôxîâ  , prôdïgâ , în- 
sânâ,  ôbscûênâ,  dàinnôsâ,  înfamïs,  nûsëràndâ,  niâ- 
lësànâ,  fûrïbùndâ,  insïdïôsâ,  désïdïôsâ.  PHR,  Mâlâ 
inèntïs  gaùdïâ.  Tùrpés  dêlïcïæ , illëcèbræ.  Vcilûptà- 
lïs  fâllàcës  blândïtïæ.  Virlùtî  inïmie-â  vôlûptâs.  SU. 

* Brëvïs  ùnâ  vôlûptâs  Millë  pârït  lûctûs.  wj.  Libido, 
Luxuries. 

VÔLÜPTÜÂRÏÜS  et  VÔLOPTÀRÏÜS,  à,  ûm. 
Adonné  au  plaisir.  ||  Qui  concerne  le  plaisir. 

VÔLÜTÀBRÜM  , ï.  n.  Bourbier.*  Sæpë  vôlûtâbrîs 
pûlsôs  silvëstrïbûs  àprôs  Làtràtû  tûrbâbïs  âgëns.  V. 
EP.  Tûrpë , fœdûm  , sôrdëns , pâlûstrë  , sôrdïdûtn  , 
cOènôsùm. 

VÔLÜTO,  às , âlûm,  ârë.  Rouler  souvent 
ou  avec  action.  * Vôcëmquë  për  âinplâ  vôlûtânt 
Atrïâ.  Virg-. 

Tàlïâ  flâmmâtô  sëcùm  dëâ  côrdë  vôlûtâns.  V. 

Tâcïtûs  niëcûin  ipsë  vôlûto.  V. 

VÔLÜTÜS,  â,  ûni.  part,  de  Volvo.  Roulé.  *Àm- 
nïs  për  sâxâ  vôlûtüs.  V. 

VÔLVO,  vôlvïs,  vôlvï,  vôlûtùrn,  vôlvërë.  Rou- 
ler, tourner.  * In  së  süâ  për  vëstîgïâ  vôlvïtür  ânnûs. 
Virg.  SYN.  Vërto  , vërso  , àgïto  , môvëo , vôlûto  , 
tôrquëo , cônvôlvo , ëvôlvo  , përvôlvo.  PHR.  ïa  ôr- 
bëm  , gÿrûrn  vërso  , âgïto,  tôrquëo,  circumago.  Vôl- 
vëndô  dûcërë.  Virg.  * Mânïbûs  sûbvôlvërë  sâxa.  V' 
Hûc îllûc  vôlvëns  ôcûlôs.  Virg.  * Vôlvit  sûb  nârïbûs 
îgnëm.  F/r^.  Æstûs  încëndïâ  vôlvûnt.  Virg.  * Præcëps 
për  dëvïâ  vôlvïtür  âmnïs.  Sil.  * Vôlvïtür  in  priëcëps. 
Ovid.  * Vôlvïtür  in  câpüt.  Virg.  Vôlvi  ântê  pëdës. 
Prop. * Sûinmâ  âd  fâstigïa  vôlvïtür ignïs.  Virg.*  Vôivï- 
tür  âd  niûrôs  pûlvïs.  Virg.  Sëmiânïmës  vôlvûntür  êqui. 
Virg.  Vôlvïmür  ûndis.  F.  = Vôlvërë  llbrôs.' Sic 
vôlvërë  Pârcâs.  Virg.  * Tôt  vôlvërë  câsûs.  Virg.  Olîm 
vôlvëntïbüs  ânnis.  Virg.  | Rouler  dans  son  esprit, 
rêver , penser . * Tûm  gënïtôr  vëtërûrn  vôlvëns  inônü- 
mëntâ  vïrôrûm.  Virg.  PHR.  Mûltiplïcës  ânïmô  cûràs 
vôlvëbât.  C.  * Për  nôctëin  plûrïmà  vôlvëns.  Virg.  * 
Cùràrûm  in  pëctôrë  flüctùs  Vôlvërë.  L/-.*Iràs  in  pëc- 
tôrë  vôlvërë.  Liv.  Voy.  Meditor. 

VÔMËR  et  VÔMÏS,  ërïs.  m.  Soc  de  charrue., 

* Dùrûm  prôcûdït  âràtôr  , Vômërïs  ôbtùsî  dëntëm. 
V.  EP.  Dûrüs,  ùncüs,  préssüs,  rëtùsüs,  fërrëüs,  ôb- 
tüsüs.  PHR.  Ârâtrî , vômërïs  dëns , fërrûm.  Dëns 
ùncüs.  Tërrâm  scindëns.  * Nùllô  sûlcàntûr  vômërë 
càmpî.  * Pinguis  prëssô  sûb  vômërë  tëllûs.  Virg.  Saû- 
cïâ  vômërïbüs.  Ovid.  Pâtïéns  vômërïs  ûncî.  Virg.  * 
Rïgïdi  vërsàtùr  vômërïs  ictù.  Cl.  * Dûrô  fûmàns  sûb 
ïômërë  taûrüs.  Virg.  Rütülôs  ëxërcënt  vômërë  càm- 
pôs.  Virg. 

Fërrëüs  ôccùltë  dëcréscit  vômërïnârvô.  Lr. 

Saûcïët  ût  dûrâm  vômër  âdùncüs  liümùra.  Ov. 

VÔMÏCÀ , æ.  / Abcès.*  phthïsïs  ët  vômïcæ  pù- 
Irës , ët  dimïdïùm  crûs.  Juv. 

yÔMÏTÜS,ûs.  m.  Vomissement. 

VÔMO  , ïs , üi  , ïtùm  , ërë,  et  YÔMÏTO , âs , àvî , 
àlûni , ârë.  * Mjstûin  spûmis  vomît  ôrë  crüô- 

rëni.  Virg.  S'^N . RëvÔtno  , ëvômo  , ëgëro  , ërûcto , 
ëjéclo  , ëmitto,  rëjëcto , ëjïcïo , réjïcïo.  PHR.  * Sâ- 
nïêm  ërùctâns  âc  früslâ  crüëntô  Për  sômnûm  côm- 


mixtâ  mërô.  Virg.  Rësërâtô  pëctôrë  diras  Êgërërc 
indë  dâpës.  Ovid.  Pûrpürëâm  vomît  illë  ânïmâm. 
Virg.  Cùm  sânguïnë  mixtâ  Vina  rëfért  môrïëns. 

Nôn  sëmël  ëst  stômâchô  naûsëâ  fada  mëô.  D. 
= * Rësüpïnüs  ârënàm  Êjëctât , flâmmàmquë  fërô 
vomît  ôrë  Tÿphœüs.  Virg.  PHR.  Flâmmâs  ôrë  sÔ- 
nântë  vomît.  Ovid.  Efllântëm  faûcïbüs  ignëm.  Virg. 
Àvûlsâquë  vîscërâ  môntïs  Èrïgït  ërûdàns.  Virg. 

VÔNÔNES  , ïs.  m.  Nom  d’homme.  Pârthùmquè 
Vônônëm.  Auson. 

VÔPiSCÜS,  î.  m.  Nom  d’homme.*  Cèmévé  fà- 
cûndî  Tibûr  glacïàlë  Vopisci.  Stat. 

VÔRÂGÔ , ïnïs.  f.  Gouffre,  tournant  d’eau.* 
Rûptôquë  ingëns  Âchërôntë  vôrâgô  Pëstïfërâs  âpërit 
faùcës.  Virg.  SYN.  Gûrgës,  vôrtëx.  PHR.  Intôrtô 
vôrtïcë  gûrgës.  * Imô  Bâràtliri  tër  gûrgïtë  vàstôs 
Sôrbël  ïn  àbrûptûm  flûctûs.  Virg.  moy.  Barathrum , 
Charybdis  , Gurges,  Vortex,  fl  Abîme,  ouverture  de 
terre.  * Ingëns  vôrâgô  faâcïbùs  vàstîs  pâtët.  (lamb.) 
Sen.  p.  SYN.  Àbÿssüs , tëllùrïs  hïàlüs,  bâràthrûm. 
EP.  Alla  , îmâ , cæcâ , tëtrâ , vâstâ  , ingëns , ôpâcâ , 
stüpëndâ  , prôfûndâ  , hôrrënda,  ôbscûrâ,  immânïs, 
câligàns , hôrrïbïlïs.  PHR.  Spëcüs  ingëns.  Cæcæ  vô- 
ràgïnë  faùcës.  'voy.  Barathrum  , Hiatus. 

VÔRÂNÜS , î.  m.  Nom  d’homme.  Fùrquê  Vora- 
nus. Hor. 

VÔRAX,  âcïs.  adj.  Vorace , ^oulu , gourmand.* 
Plâcârë  vôrâcïs...  jëjûnïâ  vëntris.  Ovid.  Voy.  Gulo- 
sus. I Dévorant,  ruineux.  * Hînc  üsûra  vôràx  , âvï- 
dûmquë  In  tëmpôrâ  fœnüs.  Lucan. 

VÔRO,  âs,  àvî,  âtûm,  ârë.  Dévorer,  engloutir.* 
Èt  râpïdûs  vôrât  æquôrë  vôrtëx.  Virg.  SYN.  Ëdo, 
mândo  , côinëdo  , përëdc , dëvôro  , ëxëdo  , sôrbëo , 
hëllüôr,  àbsûmo  , cônsùmo  , dëpàscôr^  âbsôrbëo  , 
dëglûtïo.  PHR.  Âvïdô  , vôrâcï  dëntë  ; ôrë  pâtülô , 
hïânté , pâtënti  mândo  , lâcëro , cônvëllo , dirïpïo  , 
dilâcëro.  Faûcïbüs  învâdo  siccis.  Àvïdâm  ïn  âlvûm 
dëmittô  , immitto , dëmërgo.  Illë  famë  râbïdà  trïa 
gûttürâ  pândëns  Côrrïpït  ôbjëctàm.  Virg.  Mïsërôs 
môrsû  dëpàscïtür  ârtùs.  Virg.  Viscërë  pâscët  âvés. 
Ovid.  'voy.  Absorbeo. 

Côrrïpüîtquë  cïbôs  âvïdàquë  rëcôndïdït  âlvô.  Ov. 

Âtrô  cûm  mëmbrà  flüëntïâ  tâbô 

Màndërët , ët  vîvi  trëmërënt  sûb  dëntïbüs  ârtùs. 

^ 

Dîrïpïànt  âvïdæ  vîscërâ  nôstrâ  fëræ.  Ovid. 

VÔRTËX  , ïcïs.  m.  Tournant  d’eau.  * Prôlüït  in- 
sànô  côntôrquëns  vôrtïcë  silvàs.  Fir^.  * Vôrtïcïbùs- 
quë  frëquëns  ërât  âtque  impërvïüs  âmnïs.  Ov.  SYN. 
Gûrgës , vôrâgô.  EP.  Râpàx  , tôrtüs , præcëps , râ- 
pïdûs , sônôrüs  , côntôrtüs , intôrtüs , sïnüôsüs  , vïô- 
lëntûs  , tûrbïnëüs.  PHR.*  Imâ  ëxâestûât  ùndâ  Vôrtï- 
cïbùs  râpïdis.  Virg.  Fürït  ûndâ  sônôris  Vôrtïcïbüs, 
Sil.  Mïnôrës  vôlvërë  vôrtïcës.  Hor.  Côrpôrâ  tùrbï- 
nëô  jüvënîlïâ  vôrtïcë  mërsït.  Ovid.  voy.  Charybdis, 
Gurges.  ||  Tourbillon  de  vent. 

VÔRTÏCOSÜS , â , üm.  Liv.  Dont  l’eau  va  en  tour- 
nant 

VÔS  , VÊSTRÜM,  VÔBÎS.  Foaj.  *Âtquë  ütïnàm 
éx  vôbîs  ûnûs , vëslriquë  füissëm  Aût  cùstôs  grêgïs. 
Virg.  Glôrïâ  vôs  âcüât.  Ovid.  Vôs , ætërni  ignës. 
Virg. 

VÔTÏFËR,  ërâ,  ërûm.  Où  Ton  suspend  les  ex-voto. 

* Vôtïfërâ  àrbôr.  Sc. 

VÔTIVÜS , â,  ûm.  De  vœu,  voué.  * Pàscïtüi 
în  véstrûm  rëdïtûm  vôtivâ  jüvëncâ.  Hor.  SYN.  Sfc 
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cêr  ou  vêtus.  PHR.  Ârâs  vêtïvô  sanguine  lingït. 

VOTOM,  i.  n.  Vau,  promesse  faite  à Dieu*  Vêtis 
;âni  mine  âssuëscé  vôcâvi,  Virg.  SYN.  Prêmîssiim , 
donânûm.  EP.  Pïùm  , sàcnirn  , sânctùm  , sùppléx  , 
Inslrâlë,  sôlêmnë  , îrrëvÔcâbïlë  , invïôlâbïlë.  PHR. 
Vôtiviirn  nuinûs.  Vôti  mûnüs  , débita  , vîncûlâ.  Vô- 
tivæ  prëcës.  Dôna  vôtîvâ.  Vôtæ,  vôtîvæ  vëstës , câ- 
tëuÆ  , tâbëllæ.  Pënsïlë  vôlùm.  Pïûin  ânâthëmâ.  Vôcà- 
bërë  tü  quô(.pië  vêtis.  ||  Faire  des  'vaux.  Voy,  Vo- 
veo. Il  Acijuitter  des  vœux.  * Vêta  ëgô  pérsôlvâm. 
Orid.  PHR.  Pérféctis  êrdïnë  vêtis.  Virg,  Pïâ  vêta 
j ëpéndént.  Stat.  Taùrûm  Cênstïtuâm  ântë  ârâs  vêti 
rëus.  Virg,  " Vêti  cêmpês  libâ  ipsë  fërébât.  T,  Plâ- 
eâtë  Dêês  vïtùli  sânguinë  débité.  Hor.  ôbligâtâm 
réddë  JÔvi  dàpëm.  Hor. 

Ànnuâ  vêta  tâmèn  sôiërnnésquë  êrdinë  pêmpâs 

fîxsëquërër , struèrënriquë  suis  âltâria  dénis.  F. 

Il  Désir,  souhait.  * Spërâbâm  tàmën , âtquë  animé 
inëâ  vêta  fôvébâm.  Virg.  PHR.  Vêti  cêmpôs  ëris. 
Ovid.  Tüâ  cêrrigë  vêta.  Ovid.  Vêtîquè  famém  pâs- 
sürûs  âvâri,  Ovid.  Vota  trânscéndi  mëa.  Sen.  p. 

Vêta  per  ânibigûês  hôminém  râpiéntïâ  câsûs.  M. 

VÔVEO,  ôvés  , êvi , êtûm  , ôvérë.  Vouer,  pro- 
mettre , consacrer.  * Vêta  püër  sêlvit  quæ  fOéminâ 
vêvërât  Ipliis.  Ovid.  SYN.  Dico,  âs;  cônsëcro  , prê- 
mitto,  dévovëo.  PHR.  Vêtùm  fëro,  dico,  vovëo  , 
fâcïo  , câpësso  , nüneûpo,  cêncïpïo,  sûscïpio.  Vôtô 
êbstringo.  Sâneté  jûro,  prêmitto.  Vêti  sùm  rëus. 
Vêtis  câput  ôbligo.  ^ônërâvitquë  ætliërâ  vêtis.  Virg. 
Vêta  niëuidiiplicânt  niâtrës.  Virg.  *Tâcïtô  sûspéndit 
vota  iâbëüê.  6'.*  Quid  prêdést  cœlùm  vêtis  impléssë? 
T.  Pêsciv  6j)ém  vêtis.  Ovid.  Diis  ilâlis  vôlüm  im- 
lîiêrtâlë  sâcrâbànt.  Virg.  Vêtis  vêta  nëctërë.  Lucr. 

Pré  quô  sêllicïtâs  cœléstiâ  nùmina  vêtis.  T. 

VÔX,  'vôeis.  f.  Voix,  son.  Tùm  cêrnix  plënà  plû- 
viâin  voeât  imprÔbà  vêcë.  Virg.  SYN.  Sônüs,  lô- 
quélâ.  EP.  Trûx,  gravis , fërêx , trëméns , niïnâx  , 
àtrêx,  raûcâ  , clârâ,  âltà,  blânda  , mœsta  , dûlcis, 
suâvïs , sùppléx , tënüïs , timida , quërüla , trëmùlâ , 
rësonâ,  rigidâ,  lûgùbrïs,  âcûtâ  , cânêrâ  , supérbâ  , 
moléstâ  , virilis  , âspërâ , éffërâ , flébilïs , féstivâ  , 
cênléntâ  , insâna  , clâmêsâ  , démissa , sübmïssâ , mi- 
sérândâ.  làcrymêsa,  tëmërârïa.  PHR.  Vêcïs  sônüs, 
mürmûr,  clâmôr.  Vêcïs,  linguæ  ûsûs,  pôtéstâs.  Vê- 
câlis  sônüs.  Canêrâ  vêcë  lôqui.  Ovid.  * Àd  sônïtûm 
vêcis  vestigia  torsït.  Virg.  Vêx  fértür  âd  aûrés.  F. 
Qmê  vêx  pënétrâvït  âd  aûrés.  Ovid.  * Lôquéntïsîm- 
pëdïit  vôcéni.  Ovid.  * Vêx  ërâl  in  cùrsù.  Ovid.  Vis- 
cera vêcë  réplët.  Ovid.  Imêquë  trahéns  à péctôre 
vêcém.  Virg.  Vêcém  nëmôra  âltâ  rëmittûnt.  Virg. 
Vêcéin  âtquë  ôrâ  rësêlvït.  Virg.  * Née  vêx  hôminém 
sÔnât.  Virg.  Tâlïâ  vêcë  rëfért.  Virg.  Liquidis  lôcâ 
vêcïbùs  êpplént.  Lucr.  Têllërë  Vêcém  Ëxïgüâm. 
Virg.  Pârvæ  mürmürâ  vêcïs.  Ovid.  Fùrtivâ  vêcë  lÔ- 
quéntém.  C.  Â.nhélâm  éxprêmërë  vêcém.  Cl.  voy. 
Loquor. 

Exigu  5 dixi  tâlïa  vérbâ  sônê.  Ovid. 
g Mot,  parole.  "Nên  fuit  in  térris  vêcûrn  simülân- 
tïôr  àlës.  Ovid.  SYN.  Vérbùm  , vôcâbülùm.  PHR.* 
Néscit  vêx  missâ  rëvérti.  Hor.  * Hâs  pêstquâm  prêfü- 
dit  péctôrë  vêcés.  OciW. 'Rûpïtquë  hâne  péctÔrë  vê- 
cém. Virg.  Tâli  fügïéntérn  ést  vêcë  sëcûtüs.  Virg.  * 
Spârgërë  vêcés  Tnvûlgûm  ârabigüâs.  Virg.*  Âssïdüis 
bine  âtquë  bine  vêcïbüs  héros  Tûnditür.  Virg.  Vêx 
éxcidïl  êrë.  * Vûigi  quæ  vêx  ût  vénit  ad  aûrés. 
Virg.  * Nêtâs  aüdirë  ét  réddërë  vêcés.  Virg.  Blândis- 


quë  môrâtür  Vêcïbüs.  Virg.  Vis  ëâ  vêcïs  ërât.  0'‘'d. 

Il  Discours.*  ioS.'ïk.  Sénno  , êrâtiô.  |1  Langue,  ■•■ap- 
gage.  * Sivë  tâmén  græcâ  scïérit , sivë  illë  iâtînâ 
Vêcë  lôqui.  Ovid.  SYN.  Lingua. 

VÜLCÂNÀRÏÀ  , êrùm.  n.  pl.  Col.  Fêtes  en  Chon-^ 
neur  de  Vulcain. 

VÜLCÀNÏÜS,  â,  ûm.  De  Fn/cam.  * Vülcânïâ 
âimâ.  Virg.  g Du  feu.  'Ëxténditür  ’înâ  Hêrrida  pér 
lâtês  âcïés  Vùlcânïâ  câmpês.  Virg.  vùlcânïa  péstïs. 
SU.  SYN.  Ignëûs,  dâmmëüs. 

VÜLCÀNÜS  , i.  m.  Fils  de  Jupiter  et  de  Junon  , 
dieu  du  feu  et  des  forgerons.  La  fable  place  son  prin- 
cipal séjour  dans  L’ile  de  Lemnos , et  ses  ateliers  au 
mont  Etna  , oii  les  Cyclopes  travaillent  sous  ses  or- 
dres.. On  lui  attribue  l'invention  de  l'art  de  fondre 
et  de  travailler  le  fer  et  les  métaux.  On  représente 
ce  dieu,  barbu,  la  chevelure  négligée,  à demi  nu, 
portant  un  bonnet  rond  et  pointu , tenant  de  la  main 
droite  un  marteau,  et  de  la  gauche  des  tenailles. 
Les  chiens  étaient  destinés  u la  garde  de  ses  temples, 
et  le  lion  lui  était  consacré.  * Huic  mênstrê  Vûlcànüs 
ërât  pâtër.  Virg.  SYN.  Mùlcïbër,  ignïpôténs.  EP. 
Fâbër,  nigër,  rübéns,  âtër,  nûdüs,  târdûs,  claùdüs, 
sôlérs,  Sïcülüs,  flâmmëûs,  Lémnïüs,  claûdïcâns,  târ- 
dipés,  Ætniëüs,  Lémniâcüs,  Lïpâréïüs  , Jûnênigènâ. 
PHR.  Lémnïüs,  Lémniâcüs , etc.  dëüs,  patër,  fâbër, 
hérês.  Ignïs  dëüs , réx , præsës.  Dëüs  ignïpôténs. 
y Feu.  * Fürït  immissis  Vûlcànüs  hâbénis.  Virg. 
SYN.  Ignïs.  PHR.  Vûlcânûrn  spârgërë  téctis.  Virg. 
Dédit  âmplâ  rüinâm  , V ûlcànê  süpërântë  , dômüs. 
Virg. 

VÜLGÀRÏS  , ë.  Vulgaire,  commun.  * Jéjùnùs  ràrê 
stômâchûs  vûlgâriâ  témnït.  H.  SYN.  Frëquéns,  tri- 
tüs,  plébèiüs , cêmmùnïs,  nên  rârüs,  pôpnlârïs, 
pérvâgâtüs , quôtïdiânüs. 

VÜLGÂTÔR  , êris.  m.  Qui  publie  un  secret.  * Sic 
ârét  mëdïis  tâcïti  vûlgâtôr  in  ûndis.  Ovid. 

VÜLGÀTÜS  , â,  ûm.  * Bëllâquë  jàm  tê 

lûm  fâmâ  vûlgâtâ  per  êrbëm.  Virg. 

VÜLGÏVÀGÜS , â , ûm.  Vulgaire.  * Vûlgïvâgê  vi- 
lâm  trâctâbât  mêrë  fèrârûm.  Lucr.  voy.  Vulgaris. 

VÜLGO  , âs,  âvi,  âtnm,ârê.  Divulguer,  publier. 
* übdûclûm  vérbis  vûlgârë  dôlêrém.  Fir^.  SYN. 
Spârgo  , dissipo  , dispérgo , dîvûlgo  , évùlgo  , pér- 
vûlgo,  dissémïno.  PHR.  in  vûlgüs , ïn  pôpülùm  édo, 
spârgo.  * Vûlgâtûr  fâmâ  për  ûrbêm.  Virg. 

VÜLGÔ.  adv.  En  tout  lieu.  * Àssjrïûm  vùlgo  nâs- 
cétür  âmêmûm.  Virg.  SYN.  Pâssim , ubiquë.  ||  Or- 
dinairement, ^o«cenO*SYN.  Sæpë  , crébrô  , frë- 
quéntër,  sæpïüs , plérûmque.  ||  Publiquement.  * 
SYN.  Pâlâm  , apérté.  y En  foule.  * SYN.  Câtérvàtim. 

VÜLGÙS,  i.  n.  Le  peuple,  le  vulgaire.*  ScmAi- 
tür  ïncértûm  slüdïa  in  cêntrârïâ  vûlgüs.  Virg.  SYN.. 
Plêbs  , tùrbâ  , pôpülüs.  EP.  Lëvë  , rûdë,  prôcâx,. 
ïnêrs , vilë,  vânûm  , âncéps  , déméns , hümïlë  , mi- 
sërûm,  trëpidûm  . stôlïdûm,  rëbéllë,  fûtïlë,  mêbïlë, 
ïnîquûm,  mâlignûrn  , prôfânûm,  clâmêsûm,  încên- 
stâns , ignârûm , incaûtûm , infîdûm , ru''értùm , în- 
dêctûm  , instabile , indôcïlë  , ignôbïlë , mûtâ^üë , 
indômïtûm  , vârïâbilë  , misërâbilë.  PHR.  Nên  trâc- 
tâbïlë  vûlgüs.  Ânïmæ  vilés.  Virg.  Yûlgârïs  cœtüs. 
Hor.  Mûltâm  sine  nêminë  plébém,  Virg.  Mïsëri  pâr.s 
mâxïmâ  vûlgi.  Lucr.  Sprétûm  sïnë  nêmïnë  vûlgüs.  * 
Vârïûm  ét  mûtâbïlë  vûlgüs.  Flûctû  magïs  mêbïlë  vûl- 
güs. S.  Clâmê.si  mûrinürâ  vûlgi.  Mant.  * Indômilâs 
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irdêscit  vülgüs  ïn  iras.  Ovid.  * Âncïpïtîs  pùgnât  sén- 
tèntïâ  vùlgî.  Stat.  voy.  Plebs. 

Non  è'gô  vêntôsæ  plêbis  sùffrâgïâ  vênôr.  Hor. 

Indocilis  cœpit  sæviré  lïcéntiâ  vùlgî.  Mant. 

VÜLNÈRÀTÜS  , â , ùm.  Blessé.  * PHR.  Vùlnërë 
Irûncùs , tàrdùs  , claùdùs  , saücïüs  , vïôlâtùs.  — lâr- 
dâtùs.  Ovid.  ^ cônfôssûs.  Mart.  Lacer  ôrâ.  Virg. 
Ôrà  nôtis  fœdâta.  St.  Pùgnândô  vQlnèrâ  pâssî.  Virg. 
Ictà  gravi  lêlô.  Manil.  Rëcêns  â v Qlnëi’ë  Didô.  V. 
Ingêuti  vùlnërë  vïctûs.  Virg.  Vïôlâtùs  ârùndïnë 
plântâm.  SU.  Trâjéctâquë  côrpôrâ  férrô.  Virg.  Fœdô 
dêjêctùm  vùlnërë.  Ovid.  Plâgisquë  ^ërêmptùs.  Virg. 
Vis  âtrô  vùlnërë  tardât.  Virg.  Àccêptô  tùni  vùlnërë 
târdiùs  ibât.  Ovid.  Vùlnêratérgô  Àccïpïùnt.  Vitg.  * 
Infixùin  stridêt  sùb  péctôrë  vùlnùs.  Virg.  * Hæsit 
sùb  gùltùrë  vùlnùs.*  Mëdïis  éxcêpit  faùcïbùs 
ênsém.  L. 

Vùlnërâquë  illâ  géréns,  quâë  circùm  plùrïniâ  mùrôs 

Àccèpit  pàtrïôs.  Virg. 

Trùncà  gérât  sævô  mùtïlâtis  pârtïbùs  énse 

Ménibrà.  Ovid. 

Férrëùs  àd  côstâs  àltô  stât  vùlnërë  mùci  ô.  Ovid. 

VÜLNÉRO,  às,  âvi , àlùni,  ârë.  Blesser.*  ^ùixc. 
lâtërùni  côstâs  falcàtô  vùlnërât  énsë.  Ovid.  SYN. 
Lædo,  vïôlo,  saùcïo.  PHR.  Ênsë,  l’ùstë,  férrô,  télô 
cædo,fërïo,  pércùtïo  Vùlnùs  dô  , fëro  ; înfëro, 
infligo,  ïncùtïo.  Vùlnërë,  vùlnërïbùs  côrpùsnôto, 
lædo,  fœdo,  tùndo,  vïôlo,  fëno,fôdïo,  lâcëro , 
ôccido,  cônfôdïo.  Dârë  cùspïdë  vùlnùs.  Virg.  Glâ- 
dïô  përstrîngërë  pêctùs.  * întér  sé  vùlnërâ  jâctânt.  * 
Fërrùm  sùb  péctôrë  côndït.  Virg.  Dëxlrâ  Drÿàntïs 
Pércùlït  àdvérsôs.  Ovid.  Àltô  dârë  vùlnéra  côllô.  O.  * 
Fécit  inânùs  împïa  vùlnùs.  Ovid.  * Quæ  caùsa  in- 
digna sërénôs  Fôêdâvit  vùllùs?  Virg.  voy.  Lacero , 
Occido,  Transfigo  , Vulnus. 

Tér  quàtë^éxégit  rëpëlila  për  ïlïa  fërrùm.  Ovid. 

Nâm  quicunquë  tùùm  vïôlàvit  vùlnërë  côrpùs. 

Illi  âltéraântés  niùllà  vi  vùlnëi'â  miscént.  Virg. 

Aùsùs  tàm  nôtàs  côntëmëràrë  mânùs.  M. 

Lôrîcæquë  inôràs  ét  péctùs  pèrlorat  ingéns.  Virg. 
=*Âh  ' pôtïùs  pérëâm  quâm  crimïnë  vùlnërër  istôî 
Ovid.  PHR.  Côntïuùô  fôrtùnæ  vùlnè'rÔr  ictù.  Ovid.  * 
Grâvïôr  né  nùntïùsaùrës  Vùlnërél.  Virg. 

VÜLNÏFÏCÜS,  â,  ùni.  Qui  fait  des  plaies.  * y ù\.- 
nïficô  fùëràt  fixùrùs  péctôrâ  tëlô.  Ovid.  PHR.  Vùl- 
nùs , vùlnërâ  fëréns. 

VÜLNOS  , ërïs.  Plaie , blessure.  * Mândït  hùmùm 
rnôiïënsquë  sùô  sé  in  vùlnërë  vërsat.  Virg.  SYN. 
Plâgâ,  îctùs,  ùlcùs,  vibéx,  cïcâtrïx.  EP.  Lëvé,  grâvë, 
pâténs  , hïâns , àtrôx , tristë  , gràndë  , siëvùin , clà- 
rùni , âltùm  , pârvùm , âtrùm , fœdùm , dirùni , crù- 
dùm  , îngêtis , iîvéns , tënùê , môdïcùm  , mïnïmùm , 
nôbïlë , bïùlcùm , âpërtùm  , crùëntùm , âcërbùm , 
âdâctùin  , ïmmânë , crùdëlë , lëthàlë  , Mârtïùm , in- 
fixùm  , înflictùm , înféstùm  , âdvérsùm , vïôléntùin , 
ïnhônéstùm , éxïgùùm , môrlïferùm , sànguïnëùin  , 
sânâbïlë,  ëxïtïâlë  , immèdïcàbïlë.  PHR.  Vùlnërïs  dô- 
lôr,  ictùs,  âspërïtàs,  lëthàlë  niâlùm.  Vùlnërïs  ôs , 
('.rùôr,sânïés,  hïàtùs,  cïcàtrix.  Vïà  facta  férrô.  * Mùltâ 
VI  prælïâ  miscént  Vùlnërïbùs  crëbris.  Virg. 

Pôstquâm  sïcca  rïgéns  àdstrinxit  vùlnërâ  sànguïs. 

L. 

Sûmmùm  dêgùstàt  vùlnërë  côrpùs.  Virg. 

Nôn  tâmën  àd  léthùm  caùsâs  sâtïs  ùllâ  vâléntés 

Plâgâ  dédît.  Ovid. 

........  Àt  nôn , Evândrë , pùdéndis 
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Vùlnërïbùs  pùlsùin' âspïcïés.  Virg. 

Dùin  mëdïcàs  âdhïbérë  mânùs  âd  vùlnërâ  pâstÔr. 

Âbnëgât.  Virg. 

=Blessure,  au  figuré.  PHR.  * Tâcïtùm  vivït  sùb  pëô- 
tôrë  vùlnùs.  F/r^.*  Vùlnùs  âlit  vénis.  Fir^.*Ætërnùm 
sérvàns  sùb  péctôrë  vùlnùs.  Virg.  Tristi  tùrbàtàm 
vùlnërë  méntïs.  Virg.  * Quéstùsquë  ét  vùlnërâ  cæcâ 
rësôlvâm.  St.  U En  parlant  des  phases  inanimées . * 
Vùlnërïbùs  dônéc  paùlàtim  évicta  sùprémùm  Côngë- 
mùït  (ornus).  Virg.  Èt  ôdôrô  vùlnërë  pînùs  Scindï» 
tùr.  St. 

VÜLPËCÜLÀ  , æ.  /.  Petit  renard.  * Ritë  cànis  1^ 
liât , fàllâx  vùlpécùlà  gànnït.  Auct.  Phil. 

VÜLPÈS  , ïs.  f.  Renard.  * Âstùtâ  ingënùùm  vùl- 
pês  ïmïtâtâ  lëôném.  Hor.  SYN.  Vùlpécùlà.  EP.  Và- 
frâ  , sâgàx,  râpâx  , caùtâ  , siëvâ  , fàllâx,  sôlérs  , avï- 
dâ  , ôlïdâ  , câllïdâ , dôlôsâ  , vérsùtâ  , âstùta  , prædâ- 
trîx,  insïdïàtrix.  ||  * Àstùlàm  vâpïdô  sérvâs 

sùb  péctôrë  vùlpém.  Pers.  PHR.  * Ànïmi  sùb  vùlpë 
lâténtés.  Hor.  voj.  Dolus. 

VÜLPiNÔR,  àrïs,  âtùs  sûm,  âri.  d.  User  de 
ruse. 

VÜLPINÜS  , â,  ùm.  De  renard.  Vùlpînâ  pél- 
lïs.  Suet.  y /fwjfe.  * Vùlpinùs  ânïmùs  né  quîd  môlïâ- 
tür  mâli.  (lamb.)  Plaut. 

VÜLTÜR  , ùrïs.  m.  Montagne  de  l’ApuUe.  * Vùl- 
tiJÙ*ë  ïn  Àppùlô , Âpùlïæ.  Hor. 

VÜLTÜR  , VÜLTÜRÏS  et  VÜLTÜRÏÜS , ïi  m. 
Vautour,  oiseau  de  proie.  * Ët  qui  vùltùrïbùs  sërvâ- 
bât  viscërâ  Dàcis.  Juv.  EP.  Ëdâx , vôrâx , râpâx  , 
prædô  , sævùs  , dirùs,  vélôx,  avïdùs,  prædâtôr,  ôbs- 
cœnùs,  môntânùs , Caùcâsëùs.  PHR.  Àvïs  Caùcâsëâ. 
Prop.*  Rôslrôquë  îmmânis  vùllùr  âdùncô.  Virg.  Ün- 
guÏDÙs  ôbùncïs  mïnâx.  Voy.  Tilyus. 

1.  VÜLTÜRNÜS  , î m.  Vent  du  sud-est,* 
sônâns  Vùltùrnùs  ët  Aüstér  fùlmïnë  pôlléns.  Lucr. 
Il  — 2.  Volturno,  fleuve  de  la  Campagne  de  Rome. 

* Vûltûrnùsquë  râpâx.  Claud.  PHR.  Flùctù  sônô- 
rùs.  SU. 

VÜLTÜS , ùs.  m.  Visage.  * Heù  I quâm  dïffïcïlë 
îst  crîmén  nôn  prôdërë  vùltù  1 Ovid.  SYN.  Frôns  , 
ôs,  pl.  ôrâ;  fâcïés,  âspéctùs.  EP.  Trùx,  fërùs,  mï- 
nàx,  nïténs,  tùrpïs,  pùlchër,  lôrvùs,  fœdùs , trïs- 
tïs  , mcBStùs  , blândùs,  liètùs  , ârdéns  , hïlârïs,  nï- 
vëùs , rôsëùs , tétrïcùs , môdéstùs , hônéstùs  , bënîg- 
nùs , sërénùs  , sëvérùs , vënùstùs,  dëcôrùs , însïgnïs, 
défôrmïs  , fôrinôsùs  , ïgnilùs  , irâtùs  , hôrréndùs  , 
inëtùëndùs  , jùvënîlïs  , Irùcùléntùs  , térrïlïcùs  , sàn- 
giiïnëùs  , ïngënùùs , vërécùndùs , lîbërâlïs.  PHR. 
Vùltùs  dëcôr,  dëcùs,  hônôs  , vënùstàs  , mâjëstàs  , 
môdéstïâ.  Plénùs  grâvïlàtë.  Spém  vùltù  sïmùlât. 
Virg.  Vënïêntùin  dïscërë  vùltùs.  Virg.  * Âcér  vùltùs 
ïn  liôstëin.  Hor.  roj'.  Facies , Frons , Os,  oris.  ‘Vùl- 
tüs  nïmïùm  lùbrïcùs  àspïcï.  Hor.  Vùltù  lôngævâ  dë- 
côrô.  Cl.  * Plâcïdi  râdïànt  in  càssïdë  vùltùs.  Cl.  Ëgre- 
gïô  dëcùs  énïtët  ôrë.  Virg.  Divini  signa  dëcôrïs.  F. 
Spëctàbïlïs  ôrë.  Ter.  Ôrë  flôrïdùlô  nïténs.  C.  Pàcëni 
vùltùs  hâbët.  Ovid.  * Plâcïdô  mëâ  vùlnërâ  rcspïce 
vùltù.  OciW.*  Vùllùmsérvât  fôrtùnâ  bënignùrn.  Hor. 

* Vùltùs  ùbî  tùùs  âffùlsït  pôpùlô.  Hor.'voy.  Faciès, 
Frons  , Os , oris. 

Spém  mïhi  néscïô  quâm  vùltù  promittit  âmicô 

Ovid. 

Rârâ  vërêcùndàs  dëcôràbât  grâtïâ  vùllùs. 

Il  Face,  aspect.  * êrâl  tôtô  nâlûræ  vùltùs 
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Ôrbë.  Ovid.  SYN.  Faciès , âspéctüs.  PHR.  ômnïfêrî 
vùUûs  têllüris.  Lucr. 

Mène  salis  plâcïdï  vûltûm  flûctùsquë  quiëtôs 
îgnôràrë  jubés  ? Virg. 


VOLVÂ  , æ.  Matrice  des  animauÆ.  Cette  parti* 
de  La  truie  était  fort  estimée  des  Romains.  * 
câlïdæ  sâpïât  quid  pÔpinæ.  /wf». 

X 


XANTHÊ,  és , et  XANTHÔ  , ûs.  / Néréide. 

XÀNTHÜS,  i.  m.  Fleuve  de  Phrygie , lequel  ar~ 
rose  la  Troade.  * Xànthê , rétro  prôperâ  . vérsæquê 
recûrntë , lÿniphæ.  Ovid.  EP.  Flaviis , Phrÿgïüs. 
PHR.  Xânthi  flûëntâ.  Virg.  aïoy.  Scamander. 

XËNÏÜM , ïi.  «,  Présent  que  les  hôtes  faisaient 
aux  étrangers  qui  venaient  Loger  chez  eux.  * ômnïs 
ïn  hôc  grâcïlî  xënïôrûm  tûrbâ  lïbéllô.  Mart.  SYN. 
Mûnüs,  dônüm  , inùnûscûlûm.  EP.  Dives,  lætûm, 
âmicûm , sôlêmnë , fêslivûm.  H Étrennes.  SYN. 
Slrên<ë. 

XËNÔDÔCHÏÜM,ïi. /1.  Hospice.  PHR.  Dômüs  om- 
nibus sëmpër  patefacta  môrbis.  Sant.  Pïâ  cûrâ  sêris 
prôvïdâ  séclis.  'Sant.  Dûrisliâbitâtâ  môrbis.  Sant. 

XËRÀMPËLÏNÜS  , â,  üm.  De  couleur  de  feuille 
de  vigne  sèche.  * Èt  xérâinpêiïnàs  (vestes)  vetêrés 
dônâvêrât  ipsi.  Juv. 


XÊRXÊS , ïs,  m.  Fils  de  Darius  , roi  de 
fit  la  guerre  aux  Grecs  et  fut  vaincu  à Salaminn. 
De  retour  en  Perse,  il  se  plongea  dans  les  voluptét 
et  fut  tué  par  uértaban,  capitaine  de  ses  gardes.  EP. 
Mollis,  Médûs,  lëfûgiis,  suîsérbûs,  Pérsicüs,  infélïx. 
PHR.  Dùx,  dûctôr  PërsîcSs,  Médüs,Dâriô  gënïlüs. 
Défécissë  âmnës  ëpôtâquë  Üûminâ  , Médô 
Pràndéntë.  Juv. 

XTPHÏÀS,  æ.  m.  Sorte  de  poisson  de  mer,  à mu~ 
fie  long  et  pointu,  en  forme  d épée.  * Èt  dûrûs  xïphiàs 
ictû  non  mitïôr  ënsis. 

XŸLÏNÜM,  ï.  n.  Étoffe  de  coton,  futaine.  EP. 
Môllë  , dûlcë , tînctûm , téxtûm  , nivëûm , téxtilë. 

XŸLÔN  et  XŸLÜM  , î.  n.  Cotonnier,  arbrisseau 
qui  porte  le  coton. 

XYSTOS  , ï m.  et  XŸSTÜM,i.  n.  Allée  de  jar- 
din, promenade  couverte.  SYN.  Âmbülâcrûm.  EF. 
Lætûs,  lâtüs,  lôngus,  âimænûs. 


y.  Vingt-quatrième  lettre  de  T alphabet. 


Y 

Littërâ  Pÿthàgôræ  discrimine  séctâ  bicôrnl, 
Hûmànæ  vitæ  spëcïém  præférrë  vidëlür. 

Z 


ZÂCHÀRÏÀS  , æ.  m.  Nom  d'homme.  * Zâcüan'æquë 
dAmûm  pënétrât,  gravidâmquë  salûtat.  Juvenc. 

ZiCiNTHÔS  , et  ZÀCŸNTHÜS  , ï.  / Zante , de 
de  ia  mer  Ionienne,  près  de  la  côte  occidentale  de  la 
Morée.  * Jâm  mëdïô  àppârët  flùctû  nêmôrôsâ  Zâcÿn- 
ihôs.  Virg. 

ZÂLÂ.TÈS  , ïs.  m.  Nom  d'homme.  * Ârmënïùs  Za- 
làtës  cünctis  nârrâtür  ëphébis.  Juv. 

ZÀLEOCÜS  , ï.  m.  Législateur  des  Locriens. 
'Sânxërit  ët  Lôcrîs  dëdërit  quæ  jürâ  Zâleùcùs.  Aus. 

ZÂ.MÂ,  æ.  f Zamora,  ville  de  Numidie.*^X.  Zâmâ, 
cl  ùbëriôr  Rûttilôrûm  sânguinë  Tâpsüs.  Sil. 

ZÂNCLÈ,  ës.  f I.  Ville  d' Achale.  2.  — Nom 
ancien  de  Messine. 

Zânclë  quôquë  jûnctâ  fuisse 

Dicitur  itâlïië , dônéc  cônfiniâ  pôntüs 

Âbstülït  ët  mëdiâ  téliùrëm  réppülit  ündâ. 

Ovid.  M.  XV,  290,  sq. 

ZÀNCLÈÜS  et  ZÂNCLËÏOS,  â , üm.  De' Messine, 
ds  Sicile.  *Zânclëâ  Charybdis.  Ovid.  Çôntrà  Zâncléiâ 
sâ.\a.  Id. 

ZËA  , æ.  f Épeauire,  scrtt  de  froment. 

ZÈBËDËÜS  , 1.  m.  Nom  d'homme.  * Illi  Zébëdëûm 
■;ënïlôrëm  in  pûppë  rëlînquünt.  Juvenc. 

ZÈLÔTŸPÜS  , i.  m.  Jaloux.  * ZëlÔtÿpô  jûvënîs 
jirælâtûs  Hiârbæ.  Juv.  SYN.  Æmülûs,  iiivïdûs. 

ZËLÜS  , i.  m.  Zèle,  ardeur,  ardent  amour. 
ëliâii,  ciipiô,  jüiictüs  quia  zëlus  âmôrï  ést.  Aus. 
l'-YN.  /Ènuihis  amor,  ârdôr,  piëtâs. 

ZÈMCLÀ,  Æ.  f Nouvelle-Zemble , grande  île  si- 
’uée  dans  l' Océan  septentrional,  au  nord  de  la  pro- 


vince de  Petzora  en  Moscovie,  dont  elle  est  séoart* 
par  le  détroit  de  JVeigatz.  * Ârctôô  si  quæ  desérti 
sûb  âxë  Zémblâ  rigët.  Comm. 

ZÈNÔ , ônïs.  1 . m.  Philosophe  de  l'ile  de  Chy- 
pre, fondateur  de  la  doctrine  des  Stoïciens.  PHR. 
Stôïcôrûm  învëntôr  ët  princéps. 

2.  — Un  autre  Zénon,  d'Êlée,  fut  l’inventeur  de 
la  dialectique,  au  rapport  d’ Aristote. 

Mclïûs  nos 

Zënônïs  præcëptâ  mônént  ; nëc  ënim  ômniâ , quæ- 
dâm 

Prô  vitâ  facïëndâ  pulàî.  Juv. 

Dëmôcritôs  , Zënônas  , inëxpücitôsquë  Platôuâs. 

M. 

ZÈNÔDÔTÜS  , i.  m.  Nom  d’homme.  * Èssël  Aris- 
tarchi tibï  glôriâ , Zënôdôtiquë.  Aus. 

ZËPHŸRÏTÏS,  idis.  f Flore,  femme  de  Zéphyre. 
* His  dûm  mûlcëbânt  dÔmïnâm  Zëphÿritidâ  dictis. 
Claud.  SYN.  Flora  , Chlôris.  PHR.  Zëphÿri  gratis- 
sima cônjûx.  voy.  Flora. 

ZËPHŸRÜS,  i.  m.  Zéphyrt,  ve^t  du  couchant,  fjn 
fable  lui  donne  pour  père  Eo'e  pour  mère  l’Au- 
rore, et  pour  femme  Flore,  dont  U eut  un  fils  nom- 
mé Carpos.  * Sivë  sûb  incërtàs  Zëphÿris  motantibus 
ùmbrâs.  Virg.  SYN.  Fâvôniûs.  EP.  Fâvëns  , tëpëns, 
lënis . mitis , vërnûs  , blàndüs , fëlix , placïdüs , te- 
pidus , sërénûs , fûêcûndûs  , genitalis , occiduus,  ge- 
nitabilis, lënë  spirans.  PHR.  Zephyri,  P'avoni  aura, 
lënés , plâcidæ  , lëpénlës  aûræ  , mollis  âfflâlûs  , lëvë 
flâmën  , blâudüm  frigûs;  rnitis  , amœnâ  , jùcündt^ 
tëmpërïës.  Vërni  clëmëntior  aura  Fâvôni.  Vërïs  pâ- 
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tër^  Cornes  giâtissïnuis.  Hor.  Vénlôrûm  placidissi- 
mus. Tépëntïbûs  aüris  niùlcéns  ârvâ.  Léni  flâmïnë 
spîrâns.  Flâtü,  aura  rèfrïgërâns.  Flâimna  vêriiâ.  Stat. 
Zephyri  nova  flâmiaa.  SU.  Lênës  Zëphÿrôrùm  ânï- 
mæ.  Aura  ïërnô  cornes  ire  suëtâ  l’hœbô.  Vërnæ 
spirânt  aünê-  Â Zephyris  mitïÔr  aura  vënït.  Môllïôr 
aura  spîrât.  Zephÿriquë  tëpëntïbüs  aùris  Lâxânt 
ârvâ  sinûs.  Virg.  Zëphÿrô  nix  vicia  tëpénli.  Ovid, 
Zëphÿrôs  aûdis  spirârë  sëcündôs,  Virg.*  Zëphyrô  pu- 
tris séglébâ  rësôlvïl.  Virg.  * Véris  prænûntïûs  ânlë 
Pénnâtüs  grâdïtûr  Zëphyrûs.  Lucr.  * Quërülô  pér 
rûrâsûsûrrô  Miirmûrât.  Sant.  'voy.  Aura,  Favonius, 
Ver. 

Plâcidiquë  tëpëntïbüs  aûris, 

Mülcébânt  Zëphÿri  nâtôs  sïnë  sëmïnë  flores.  Ov. 
Aût  nïvë  quæ  Zëphÿrô  vicia  lëpéntë  flûït.  Ov. 

ZÈRINTHÏÜS  , â , üm.  De  Zérinthus,  'ville  et  an- 
tre  d’Hécate  en  Thrace.  *Indë  lëvi  véntô  Zérinlliïa 
littôrâ  nâctâ.  Ovid. 

ZÊTHËS  y æ.  m.  Fils  de  Borée,  roi  de  Thrace,  et 
frère  de  Calais.  * Implùmês  Calâisquë  püër  Zélhês- 
quë  fuêrùnt.  Ovid.  'voy.  Calais. 

ZÈTHÜS  ZËTÜS  , ï.  m.  Fils  de  Jupiter  et  d’ An- 
tiope,  frère  d’ Amphion.  * Èt  dûrûm  Zéthûm , ët  là- 
crÿmïs  Àmphiônâ  niôllém.  Prop. 

ZEÜGMÀ,  âlïs.  n.  Romkala,  bouKg  de  Syrie  sur 
l’Euphrate.  * Àllër  Âchæmënïùm  séclùdit  Zeugmate 
Pêrsén.  Stat. 

ZEÜXÏS  ,ïdïs.  m.  Peintre  célèbre.  * Cui  nëquë  par 
Zeûxis , caî  mâgnùs  cédât  Àpéllés.  EP.  Dôctüs , clâ- 
rüs,  sôlërs , cëlëbër,  peritüs , nôbïlïs  , insignis,  'voy. 
Pictor. 

ZiNGÏBËR  et  ZÏNSÏBËR , ërïs.  n.  ZiNGÏBËRi.  n. 
indécl.  et  ZÎNSÏBËRÏS  , ïs.  f.  Gingembre.  * Zingïbër 
ét  pïpër  accumulât Buchan.  EP.  Câlïdûm. 

ZIZÂNÏA  , ôrùm.  n.  pl.  Ivraie.  * Spinis  fûltâ  su- 
bit sëgës  iiôrrïdâ  zïzânïôrüm.  Prud.  Prosper,  Pru- 
dence et  Fortunat  disent  Zizânïâ  , æ. 

ZÔDÏÂCÜS,  ï.  m Cercle  imaginé  dans  le  ciel  pour 
contenir  les  douze  signes  ou  constellations  que  le 
soleil  parcourt  dans  Tannée.  * Quoique  süpér  lër- 
Tâm  sidërâ  Zôdiâci.  Aus.  PHR.  Âstrïfër,  signïfër, 
stëllâtüs  ôrbïs,  circulus.  Stëllâtüs  ârcüs,  liinbûs, 
bâltëüs.  Ôbliquüs  sôlïs  ârcüs , trâmës.  Sôlïs  ïtër. 
Ciroülüs  âstrâ  , signa  bïssënâ  gëréns.  Signâ  pôli  düô- 
dënâ  gëréns.*  Êxtrâ  ânni  sôlisquë  vïâs.  Virg.  Ôbli- 
quæ  signâ  ïtërândâ  rôtæ.  Prop.  Quô  bissënâ  volant 
sidërâ  tùrbïiyë.  iSen.  Signïférâm  lüstrâvit  Cÿnthïâ 
zônâm. 

ôrbém 

Pér  düôdënâ  rëgit  mûndî  soi  aùrëüs  âstrâ.  Virg. 

Signâ  Dëùs  bis  séx  âctô  lûstràvërât  ânnô.  Ovid. 

, . . Signïfër  ôrbïs 

Âstrôrùm  varïôs  discrimïnât  ôrdïnë  ménsës.  Rap. 

SIGNES  DU  ZODIAQUE. 

Suiit  Arîes,  Taurus,  Gemini,  Cancer,  Léo,  Virgo, 
Libraque,  Scorpius,  Arcitenens,  Caper,  Ampliora, 
Pisces. 

ZOÏLÜÜ,  i.  m.  Sophiste,  détracteur  d’Homère , 
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dont  le  nom  sert  à désigner  tous  les  critiques  igritp. 
rans  ou  médians.  EP.  Mâlignüs , invïdüs. 

Ingënïùm  mâgni  livôr  détréctât  Hômêri  ; 

Quisquïs  ës,  ëx  illô,  Zôïlë,  nôinên  hâbës.  Ov. 

ZONÂ,  £ë.  / Ceinture.*  Dsii  tërëtém  zônâm  quâ 
modo  cinctâ  füït.  Ovid.  SYN.  Cinctüs , fàscïâ  , bâl- 
tëüs, cingülûm.  EP.  Picîâ , divës,  fûlgéns,  dëcôrâ, 
aùrëâ  , aûrâlâ  , gémmâtâ.  ||  Bourse.  * îbït  ëô  quô 
vis,  qui  zônâm  pérdïdït,  inquït.  Hor.  voy.  Cru- 
mena. 

ZÔNÆ  COÊLËSTÈ.S.  Partie  de  la  surface  terrestre 
divisée  par  bandes  circulaires.  Il  y a cinq  zones.  La 
partie  comprise  entre  les  deux  tropiques  est  la  zone 
Torride.  Les  deux  parties  comprises  entre  les  Tropi- 
ques et  les  Cercles  polaires  sont  les  deux  zones  Tem- 
pérées , Tune  septentrionale  et  T autre  méridionale. 
Les  deux  zones  Glaciales  occupent  l’espace  compris 
entre  le  Cercle  polaire  et  le.  pôle  qu  elles  renfer- 
ment. PHR.  Cœli  fâscïâ.  M.  Quinquë  plâgæ,  ârcùs  , 
parlés.  Quinquë  pôli,  cœli  plagié. 

LES  CINQ  ZONES. 

Quinquë  tênënt  cœlûm  zônæ  , quârûm  ùnâ  cô- 
rùscô 

Sémpér  sôle  rübéns  ét  tôrrïda  sémpër  âb  ignî; 

Quâm  circiim  éxlrémæ  déxtrâ  kévâquë  trâhûntüi 

Ciérülëâ  glâcïè  cônerétæ,  âtquë  imbrïbüs  â’ris. 

Hâs  inlér  mëdïâmquë , düæ  môrtâlïbüs  ægrîs 

Mùnërë  côncéssæ  divûm,  ét  vïâ  séctâ  për  âmbâs 

ôbliquùs  quâ  së  signôrûm  vértërët  ôrdô. 

ViKG.  G.  1. 1,  v.233,  sq. 
/ 3 Zone  Torride.  * Tritâ  zônâ  flâmmèâ  Phœbi  rôtà. 
Sen.  p.  Quâ  plâgâ  ignïfëri  poli.  Quâ  pârtë  débâc- 
(Jiântür  ignés.  Hor.  * Quô  zônâ  rübéns  âtquë  âxïs 
âdûstüs  Sôlïs  ëquis.  L. 

Æquôrâ  sübdùxit  zônæ  vicinâ  përûstæ.  L. 

Ët  si  quém  éxtëntâ  plagârûm 

Quàtüôr  in  mëdïô  dïrïmit  plâgâ  sôlïs  ïniqui.  Virg. 

Flâmmïfëræ  pâtïëns  Zônæ,  Câncriquë  câléntïs.  Cl. 
B Zones  glaciales.  PHR.  Quâm  zônâ  nïvâlïs  Për- 
pëtüæquë  prëmûnt  hÿëmés.  L.  Quâ  nëbülæ  pluvu" 
quë  rôrës.  Hor.  * Nïvïûmquë  rïgét  sùb  pôndërë  tël- 
lùs,  V ailier. 

Aûi  pîgrâ  brûmâlï  frigôrë  lôrpët  hümüs.  Cl. 

B Zones  tempérées. 

ZÔPŸRÜS , i.  m.  Zopyre,  noble  Persan.* 
rus  ât  müfïlâns  fiédâtis  nârïbüs  aùrës.  Fill. 

ZÔRÔÀSTRÊS , ïs.  m.  Législateur  des  Perses. 

ZÔRÔÀSTRÈÜS  , â , ùm , e/  ZÔRÔÀSTRÏS  , ïdïs. 
adj.  f.  De  Zoroastre  ; de  magie.  * Qui  Zôrôâslréôs 
tùrbâssét  fôrtë  süsùrrôs.  Prud.  Pÿthâgôrâm  cônsëc- 
tântém  Zôrôâstrïdâs  ârtés.  Mart. 

ZŸTHÜM  y\y  n.  et  ZŸTHÜS  , î.  m.  Bière,  bois- 
son fermentée,  en  usage  chez  les  Égyptiens,  à quoi 
fait  allusion  l’épithète  Pélûsïâcüs , que  lui  don'ie 
Columelle.  *Tl*  Pélûsïâci  prôritët  pôcülâ  zÿthi.  Col. 
SYN.  Cérvisîâ  , cërëvisïa.  EP.  Fôrtë  , dùlcë , pü- 
rùm,  flâvùm,  spûmâns,  vâlïdûm  , liquïdüm,  lürbï- 
dûm , frigïdiïm  , spûmëûm,  PHR.  Cërëàlë  pôcülûm. 
Cërëâlïs  pôtüs.  Lüpülôcôctâ  Cërês.  * CërëâUs  pôcuîÜ 
zÿthi. 
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NOTICE 


SUR 

LES  POÈTES  LATINS 


CITÉS  DAIVS  GE 


Nota.  A.  ou  Anon.  signifie  Anonyme 

Acc,  (LUCIUS  ACCIUS),  fils  d’un  af- 
franchi et  poète  dramatique,  naquit  vers  l’an 
de  Rome  584.  On  ne  connaît  guère  que  les 
titres  de  ses  tragédies  : Amlromaque , Airée, 
Clytemnestre , Médée,  A ndromêde  ; et  de  deux 
comédies  : le  Ma^'î^ge  et  le  Marchand.  Tacite 
trouve  ses  vers  durs  et  sans  élégance;  Horace, 
Ovide  et  Ouintilien  louent  chez  lui  la  vi- 
gueur de  la  pensée  et  de  l’expression. 

yEmil.  Mac.  (ÆiMlLlUS  MACER),  contem- 
porain d’Ovide,  naquit  à Vérone,  et  mourut 
seize  ans  avant  J.-C.  H ne  reste  rien  de  ses 
ouvrages  : il  avait  composé  un  poème  sur  les 
oiseaux  et  les  quadrupèdes. 

Alcim.  (LATINUS  ALCIMUS  ALATHIUS), 
historien,  orateur  et  poète  du  quatrième  siè- 
cle, naquit  à Agen.  Ausone  vante  ses  ou- 
vrages. Il  est  probable  qu’il  écrivit  l’histoire 
de  son  temps.  11  ne  nous  reste  de  lui  qu’une 
épigramme  sur  Homère  et  Virgile. 

Amalth.  (Jéuome,  Jean -Baptiste  et  Cor- 
neille AMALTHÉE)  étaient  trois  frères  nés 
en  Italie  et  célèbres  au  seizième  siècle  par 
leur,  talent  poétique.  C’est  de  Jérome  qu’est 
cette  charmante  épigramme,  tant  de  fois  tra- 
duite : 

Lui„ine  Acoa  dextro,  capta  est  Leonilla  sinistro, 
Et  poterat  forma  vincere  uterque  deos: 

Parve  puer,  lumen  quod  liabes  concede  sorori; 
Sic  tu  cæcus  Am  or.  sic  erit  ilia  Venu*. 


DICTIONNAIRE. 


Andrel.  (PUBLIUS  FAUSTUS  ANDRELî- 
NUS).  Andrel ini  naquit  à Forli,  en  Italie,  vers 
le  milieu  du  quinzième  siècle.  Il  vint  à Paris 
en  1488,  après  avoir  mérité  la  couronne  poé- 
tique à Rome,  et  fut  reçu  professeur  à l’Uni- 
versité. Protégé  successivement  par  Char- 
les VIII,  Louis  XII,  Anne  de  Bretagne  et 
François  1®'',  il  en  reçut  de  riches  présens, 
des  pensions  et  le  titre  de  Poeta  regius  et 
regineus.  Ses  vers  n’ont  guère  d’autre  mérite 
qu’une  certaine  facilité  de  style,  sans  aucune 
des  grandes  qualités  qu’on  paraît  y avoir 
trouvées  durant  sa  vie.  Il  mourut  en  1518. 

Anti-Lucr.  (ANTl- LUCRETIUS).  Voy.  PO- 
LIGNAC. 

Arat.  (ARATOR),  Ligurien  d’origine,  in- 
tendant des  finances  d’Athalaric,  roi  des  Os- 
trogoths  en  Italie,  puis  sous-diacre  de  l’é- 
glise romaine,  présenta,  en  544,  au  pape 
Vigile  les  actes  des  Apôtres  en  vers  latins,  li 
mourut  en  556. 

Auct.  Phil.  (AUCl'OR  PHILOMELÆ).  On 
désigne  ainsi  l’auteur  d’un  poème  sur  les  cris 
des  animaux,  que  l’on  a,  sans  fondement,  at- 
tribué à Ovide. 

Aul.  Gel.  (AULUS  GELLIUS),  auteur  des 
Nuits  attiques,  vécut  à Rome  dans  le  deuxième 
siècle.  Saint  Augustin  vante  l’élégance  de  son 
style,  mérite  auquel  il  joignait  une  vaste  éru- 
dition. 
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Aul.  Sab.  (AUL1JS  SABINÜS),  ami  d’O- 
vide et  auteur  de  quelques  héroïdes. 

Auson.  (DECIUS  MAGNUS  AUSONIUS), 
né  à Bordeaux  vers  l’an  301),  fut  précepteur 
de  l’empereur  Gratien,  qui  le  fit  consul  en 
379-  Malgré  ses  défauts,  Ausone  parait  digne 
d’un  meilleur  siècle  par  son  talent  poétique. 
On  a de  lui  des  épigrammes,  des  idylles,  des 
églogues;  on  cite  surtout  son  poème  sur  la 
Moselle. 

A^ien.  (RUFUS  FESTUS  AVIENUS)  flo- 
rissait  vers  l’an  400. 11  traduisit  en  vers  latins 
les  Phénomènes  (VA ratus,  le  PeriegesLs  de  De- 
nys,  sous  le  titre  de  Descriptio  orbis  terrœ,  etc. 
On  a perdu  son  Tite-Lwe  en  vers  iambiques 

Auit.  (SEXÏUS  ALCIMüS  AVITUS).  Saint 
Avit,  archevêque  de  Vienne  en  Dauphiné, 
naquit  vers  le  milieu  du  cinquième  siècle.  La 
plupart  de  ses  ouvrages  sont  perdus.  On  peut 
juger  de  la  direction  de  ses  études  poétiques 
par  les  sujets  qu’il  traita,  savoir  : la  Création, 
le  Péché,  la  Punition  d‘ Adam,  le  Déluge  et 
le  Passage  de  la  Mer  Rouge.  11  fit  aussi  un 
poème  sur  la  Virginité,  en  l’honneur  de  Fus- 
cina , sa  sœur.  Son  style  est  dur  et  embarrassé. 

Barl.  (GASPARDUS  3ARLÆUS).  Gaspard 
Van  Baerle  naquit  à Anvers  en  1584.  Il  pro- 
lèssa  à Leyde  la  théologie  et  la  logique,  et 
plus  tard  à Amsterdam  la  philosophie  et  l’é- 
loquence. Ses  poésies  reçurent  de  son  temps 
des  éloges  exagérés.  Ce  qu’il  a laissé  en  hol- 
landais est  généralement  écrit  d’un  style  pur 
et  facile 

Beau  {Le).,  célèbre  professeur  de  rhétorique 
dans  l’Université  de  Paris,  naquit  dans  cette 
ville  en  1701  et  y mourut  en  1778.  On  a re- 
cueilli ses  ouvrages  latins  en  3 volumes. 

Bez.  (Théodore  de  BÈZE)  naquit  à Vc- 
zelay,  dans  le  Nivernais,  en  1519.  Disciple 
zélé  de  Calvin,  il  prit  une  part  très-active 
aux  discussions  religieuses  et  politiques  de  l’é- 
poque. En  1559  il  fut  élu  recteur  de  l’aca- 
démie de  Genève;  il  contribua  plus  que  per- 
sonne à faire  de  cette  académie  une  pépinière 
d’hommes  célèbres.  11  a laissé  un  ouvrage  in- 
titulé Poemata  ju(>enilia , dont  il  supprima 
dans  ses  vieux  jours  les  passages  licencieux; 


une  traduction  en  vers  du  Cantique  des  can 
tiques,  et  beaucoup  d’ouvrages  en  prose. 

Boet.  (ANICIUS  MANILIUS  l’ORQUATUS 
BOETIUS).  Boèce  naquit,  vers  470,  d’une  des 
plus  riches  et  des  plus  anciennes  familles  de 
Rome.  Il  fut  ministre  de  Théodoric , roi  des 
Ostrogoths , qui , après  l’avoir  comblé  d’hon- 
neurs , le  fit  étrangler  dans  une  prison.  Il  en- 
treprit diverses  traductions  de  Platon,  d’A- 
ristote et  d’autres.  Ce  fut  pendant  sa  captivité 
qu’il  composa  le  livre  de  Consolatione  philo- 
sophice. L’élévation  de  sa  pensée,  la  facilité 
de  son  style,  la  justesse  de  son  expression,  le 
placent  bien  au-dessus  des  autres  écrivains  de 
son  siècle. 

Bmm.{\t  P.  BRUMOY),  jésuite,  né  à Rouen 
en  1688,  a laissé,  outre  des  traductions  et 
des  analyses  des  tragédies  grecques,  deux 
poèmes  latins,  l’un  sur  a Verreiie,  l’autre  sur 
les  Passions. 

Buchan.  (GEORGIUS  BUCHANAN;,  poète 
et  historien,  nacpit  à Kilkerne  (Écosse'»  en 
1506.  11  fut  professeur  au  collège  Sainte- 
Barbe,  et  plus  tard  à Bordeaux.  Sa  traduction 
des  Psaumes  en  vers  latins  est  estimée.  Il 
fit  aussi  un  poème  sur  la  Sphère. 

Calp.  (TITUS  CALPURNIUS),  poète  sici- 
lien du  troisième  siècle,  a laissé  sept  églo- 
gues où  l’on  trouve  quelques  détails  de  la  vie 
champêtre  rendus  avec  grâce. 

Capel.  (MARCIANUS  MINEUS  FELIX  CA- 
PELLA). L’époque  à laquelle  il  écrivit  n’est 
pas  bien  déterminée;  quelques-uns  le  placent 
au  troisième  siècle.  On  a de  lui  un  poème  in- 
titulé Satyricon,  divisé  en  neuf  livres,  assez 
bien  imaginé,  mais  mal  écrit. 

Cato  (VALERIUS  CATO),  contemporain  de 
Catulle,  n’a  laissé  qu’une  seule  pièce  sur  les 
calamités  des  guerres  civiles. 

Cai.  (CAIUS  VALERIUS  CATULLUS).,  né 
à Vérone,  ou,  suivant  d’autres,  à Sirmium 
(sur  le  lac  de  Garde),  l’an  de  Rome  667.  Ca- 
tulle possédait  une  érudition  profonde  et  va- 
riée; Ovide,  Martial  et  Tinulle  ne  l’appelaient 
jamais  que  le  Docte.  Les  formes  habituelles 
de  son  style  prouvent  qu’il  avait  fait  une 
étude  approfondie  de  la  langue  grecque.  C3<> 
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tulle  montra  le  premier  que  les  Latins  étaient 
capables  aussi  bien  que  les  Grecs  de  sacrifier 
aux  Grâc-es,  et  par  lui  Rome  entendit  des 
chants  dignes  d’Anacréon.  Il  traita  de  même 
avec  une  telle  supériorité  le  dithyrambe  et 
l’épopée,  que,  malgré  le  peu  qu’il  a laissé, 
on  n’a  pas  hésité  à le  placer  au  nombre  des 
grands  poètes.  Il  mourut  encore  jeune  et  plein 
d’avenir.  On  lui  a appliqué  ce  qu’un  de  nos 
meilleurs  poètes  a dit  du  vieillard  de  Téos  : 

Il  n’a  laissé  qu’une  page 

Qui  flotte  encor  sur  t’abîme  des  tomps. 

Champ.  (François  CHAMPION),  jésuite, 
auteur  d’un  poème  latin  sur  les  Étangs. 

Cinn.  (CAIUS  HELVIUS  CINNA),  ami  de 
César  et  auteur  d’un  poème  intitulé  Smyma. 

Clair.  (Louis  CLAIRAMBAULT ),  auteur 
d’un  poème  sur  les  Serins. 

Claud.  (CLAUDIUS  CLAUDIANUS),  né  à 
Alexandrie,  en  Égypte,  vivait  sous  Arcadius 
et  Honorius.  Le  mauvais  goût  de  son  siècle 
paraît  de  temps  en  temps  dans  scs  vers,  au 
milieu  d’un  grand  nombre  de  beautés  et  de 
morceaux  aussi  bien  pensés  que  bien  écrits. 
« Claudien,  disait  il  y a quelques  années  un 
« de  nos  plus  savans  professeurs  (1),  se  ren- 
« contre  au  cinquième  siècle  comme  un  voya- 
« geur  d’une  nation  civilisée  égaré  parmi  des 
« barbares.  Quelqu’un  a comparé  l’harmonie 
« de  ses  vers  au  tintement  d’une  cloche  qui  bat 
« toujours  le  même  carillon.  Je  croirais  plutôt 
« y reconnaître  l’écho  éloigné  de  la  mélodie 
« virgilienne  qui  s’est  altérée  en  traversant 
« des  bois  et  des  montagnes  sauvages,  et  ré- 
M sonne  cependant  encore  avec  quelque  dou- 
« ceur  et  quelque  majesté.  » 

Coff.  (COFFIN)  né  à Buzanci  en  Champa- 
gne en  1676,  recteur  de  l’Université  de  Paris 
en  1718,  mort  en  1749.  On  a comparé  ses* 
Hymnes  à celles  de  Santeuil , et  l’on  fait  cas 
de  son  Apologie  du  vin  de  Champagne. 

Col.  (LUCIUS  JUNIUS  MODERATUS  CO- 
LUMELLA), naquit  à Cadix,  sous  l’empire 
de  Claude.  Il  est  auteur  d’uu  ouvrage  de  Re 
msticâ  en  douze  livres , dont  le  dixième  est 


en  vers.  On  retrouve  dans  cet  ouvrage,  pré- 
cieux  par  les  préceptes  qu’il  renferme,  quel- 
que chose  de  la  latinité  et  du  bon  goût  du 
siècle  d’Auguste. 

Corn.  (NATALIS  COMES).  Noè  Le  Comte 
ou  Conti,  né  à Venise  vers  1582,  auteur  d’un 
poème  sur  la  Chasse. 

Comm.  (Jean  COMMIRE),  jésuite,  né  à 
Amboise  en  1625,  mérite  une  place  honora- 
ble parmi  les  poètes  latins  modernes.  11  avait 
fait  une  étude  particulière  d’Horace,  qu’il 
cherche  à imiter.  Son  style  ne  manoue  ni  de 
grâce,  ni  d’harmonie. 

Corn.  GalL  (CORNELIUS  GALLUS),  am» 
de  Virgile,  se  livra  principalement  au  genre 
élégiaque.Virgilecomnosa  oour  lui  sa  dixième 
églogue. 

Corn.  Sev.  (LUCIUS  CORNELIUS  SEVE- 
RUS)  vécut  sous  le  règne  d’Auguste.  Quin- 
tilien  parle  d’un  poème  qu’il  avait  entrepris 
sur  la  guerre  de  Sicile,  et  qui  l’aurait  placé  à 
un  très -haut  rang  parmi  les  poètes  latins. 
Ovide  l’appelle  le  chantre  des  monarques  il- 
lustres. 

Coss.  (COSSART),  jésuite,  né  à Pontoise  en 
1613,  fut  professeur  de  rhétorique  au  collège 
de  Louis-le-Grand , et  donna  des  leçons  de 
poésie  latine  à Santeuil. 

Damas.  (S.  DAMASIUS),  vivait  dans  le 
milieu  du  quatrième  siècle.  On  a de  lui  un 
poème  de  la  Virginité. 

Delac.  (DELACROIX),  auteur  d’un  joli 
poème  de  Coiinubiis  florum. 

Doiss.  (DOISSIN),  jésuite,  auteur  de  deux 
poèmes  latins  sur  la  Sculpture. 

Enn.  (QUINTUS  ENNIUS),  ne  à Budies, 
dans  la  Calabre,  240  ans  avant  J.-C.,  fut 
l’ami  de  Caton-l’Ancien  et  dut  à son  génie  le 
droit  de  bourgeoisie  romaine.  Son  style,  en- 
core sauvage,  est  empreint  d’une  remarqua- 
ble énergie.  Son  génie  fécond  et  inventif 
semble  commencer  une  ère  nouvelle  pour  la 
littérature  romaine,  qui,  à cette  époque,  se 
composait  entièrement  de  copies  du  grec.  En- 
nius s’était  figuré  en  songe  que  l’âme  d’Ho- 


M Naud(;l. 
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Qière  était  devenue  la  sienne;  il  voulut  être 
l’Homère  des  Latins  en  chantant  les  exploits 
des  R«>tnains.  Ses  vers  font  quelquefois  pres- 
sentir Virale.  11  composa  en  outre  quelques 
satires  et  des  comédies;  mais  de  tous  ses  ou- 
vrages il  n’existe  plus  que  quelques  fragmens. 
11  fut  enterré  dans  le  tombeau  des  Scipions, 
dont  il  avait  été  l’ami. 

FeÜ,  (Thomas-Bernard  FELLON),  jésuite, 
auteur  d’un  poème  sur  le  Café. 

Fléch.  (FLÉCHIER).  Les  talens  de  cet  ora- 
teur pour  la  versification  latine  commencè- 
rent sa  réputation. 

Fortun.  (VENANTiUS  HONORIUS  CLE- 
MENTIANÜS  FORTUNATUS),  évêque  de 
Poitiers,  vivait  à la  fin  du  sixième  siècle.  11 
adressa  plusieurs  pièces  de  vers  latins  à la 
reine  Radegonde,  et  composa  un  poème  sur 
la  vie  de  Saint-Martin. 

Fracast.  (Jérome  FRACASTOR),  né  à Vé- 
rone vers  l’an  1484,  médecin  et  poète,  se  dis- 
tingua par  la  pureté  et  l’élégance  de  son  style. 

Fut.  (MARCUS  FURIUS,  surnommé  BI- 
BACULUS), né  à Crémone,  composa  des  an- 
nales en  vers.  Horace  le  tourne  en  ridicule, 
et  Quintilien  le  range  au  nombre  des  poètes 
iambiques. 

Hor.  (QUINTUS  HORATIUS  TlACCUS), 
naquit  à Venuse,  dans  la  Fouille,  l’an  63 
avant  J.-C.  Horace  fut  l’ami  de  Virgile  et 
d’Auguste,  qu’il  fit  son  héritier.  H mourut  à 
cinquante-sept  ans,  laissant  après  lui  une  re- 
nommée que  celle  de  Virgile  peut  seule  égaler. 
Son  Art  poétique,  ses  Épîtres  et  ses  Satires 
sont  des  chefs-d’œuvre  non  moins  admirables 
que  ses  Odes.  La  raison,  l’esprit,  l’inspira- 
tion poétique,  ces  trois  sources  du  véritable 
génie,  il  les  réunit  en  lui  au  degré  le  plus 
élevé.  « Il  moralise  comme  Montaigne,  a dit 
« M.  Naudet;  il  chante  comme  Anacréon  et 
« comme  Pindare.  » En  un  mot,  partout  dans 
ses  ouvrages  nous  retrouvons  cette  inimitable 
perfection  à laquelle  on  reconnaît  les  grands 
ooètes. 


Hossch.  (SIDRONIUS  HOSSCHIUS),  jésuite 
qui  se  distingua  dans  la  poésie  élégiaque.  Ses 
vers  furent  publiés  en  1635. 

Huet  (Pierre-Daniel  HUET),  évêque  d’A* 
vranches. 

Jay  (le  P.  LE  JAY),  jésuite,  né  à Pans  en 
1662,  est  connu  par  sa  Bibliothèque  des  Rhé- 
teurs, dont  M.  Amar  a donné  une  nouvelle 
édition. 

Juv.  (DECIUS  JUNIUS  JUVENALIS),  na- 
quit à Aquino.  Malgré  l’obscurité  qui  entoure 
la  vie  et  la  mort  de  ce  poète,  il  parait  à peu 
près  certain  qu’il  ne  commença  à écrire  que 
sous  Domitien , et  qu’il  continua  sous  ses  trois 
successeurs.  Le  style  de  Juvenal , plein  de  nerf 
et  de  vigueur,  est  souvent  prétentieux  et  dé- 
clamatoire. Il  tenait  ce  défaut  de  son  siècle  et 
de  ses  premières  études  (1). 

Jui’enc.  (CAÏUS  VECTIUS  AQUILINUS  JU- 
VENCUS), un  des  plus  anciens  poètes  chré- 
tiens, naquit  en  Espagne  et  vécut  au  qua- 
trième siècle,  sous  Conslantin-le-Grand.  Il  a 
laissé  un  poème  intitulé  : Historiœ  evange- 
Iwœ  lib.  ÏV 

Lact.  (LUCIUS  GÆLIUS  FIRMIANUS 
LACTANTIUS)  se  fit  l’apologiste  du  christia- 
nisme au  commencement  du  quatrième  siècle, 
et  m^érita  le  titre  glorieux  de  Cicéron  chré- 
tien. On  a de  lui  un  poème  sur  le  Phénix. 

Luc.  (CAROLUS  DELUCA),  jésuite,  auteur 
d’un  poème  sur  Notrc-Dame-dc-Lorette. 

Luc.  (MARCUS  ANNÆUS  LUCANUS),  na- 
quit à Cordoue  l’an  39  de  l’ère  chrétienne. 
Son  père  était  frère  du  philosophe  Sénèque. 
Son  poème  de  la  Pharsale  renferme  des  beau- 
tés du  premier  ordre  à côté  de  nombreux 
défauts.  Il  offensa  Néron  en  remportant  «ur 
lui  le  prix  de  poésie.  Il  essaya  en  vain  de  dés- 
armer la  vengeance  du  tyran  par  les  basses 
adulations  dont  il  déshonora  son  ouvrage. 
Néron  fut  implacable.  En  présence  de  la  mort 
Lucain  retrouva  sa  fierté,  et  racheta  ainsi  la 
faiblesse  de  sa  conduite. 


îi)  Juvénal,  élevé  dans  les  cris  de  l’école, 

Poussa  jusqu’à  l’excès  sa  mordanle  hyperbole. 

Boilzau  . Jê't  poél.  II. 
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Ijucü.  (CAÏUS  LUCILIUS),  chevalier  ro- 
main, né  à Suerra  l’an  149  avant  J. -G.,  est 
généralement  regardé  comme  le  père  de  la 
satire  chez  les  Latins.  Ennius  et  Pacuvius  lui 
sont  antérieurs;  mais  il  a donné  à la  satire 
une  forme  nouvelle.  Horace  le  juge  assez  sé- 
vèrement : 

Cam  flueret  lutulentus,  erat  quod  tollere  velles  (i). 

Quintilien  loue  chez  lui  la  verve,  l’érudi- 
tion et  une  inaltérable  gaité;  Cicéron,  Pline 
et  Aulu-Gelle  en  parlent  aussi  avec  éloge. 

Luct.  (TITUS  LUCRETIUS  GARUS),  l’un 
des  plus  grands  poètes  de  Rome,  naquit  95  ans 
avant  J.-C.  Lucrèce  se  trouve  placé  sur  les 
confins  de  deux  périodes  littéraires  : il  tient  à 
l’une  par  la  rudesse  et  l’âpreté  de  son  style; 
il  appartient  à l’autre  par  le  développement 
des  idées,  par  l’ordonnance  et  la  richesse  de 
sa  composition.  Mais,  si  sa  poésie  nous  charme, 
sa  doctrine  nous  afflige.  Disciple  d’Épicure , 
« il  voulait,  a dit  M.  Naudet,  réduire  notre 
« âme  au  néant;  les  dieux  lui  refusèrent  le 
a don  de  l’attendrir  et  de  la  subjuguer.  » 

Maior  (JOANNES  MAJOR  JOAGHl- 
MIGÜS,  poète  allemand.  On  trouve  ses  poé- 
sies dans  les  Delidœ  poelanim  germanorum, 

Mam.  (S.  MAMERT),  évêque  de  Vienne  au 
cinquième  siècle,  composa  des  hymnes. 

Tlfam/.  (MARCUS  MANILIUS),  poète  didac- 
tique, vivait  sous  Tibère.  Il  composa  sur  V As- 
tronomie un  poëme  dont  les  ornem ens  valent 
mieux  que  le  fond,  et  dont  le  style  n’est  pas 
toujours  indigne  du  siècle  d’Auguste. 

Mant.  (SPAGNOLl,  dit  le  MANTOUAN), 
religieux  carme,  né  à Mantoue  en  1444.  Il 
fit  des  églogues  et  plusieurs  poëmes  sur  les 
Saints 

Maph.  (MAFFÉE  VEGGIO),  né  à Lodi  dans 
le  quinzième  siècle,  est  auteur  d’un  poëme 
sur  l’expédition  des  Argonautes,  intitulé; 
Feltus  aureum^  et  d’un  treizième  livre  de  VÈ- 
néide. 

Mars.  (François-Marie,  abbé  de  MARSY), 
auteur  de  poëmes  latins  intitulés  ; Templum 
tragœdiœ,  et  Pictura.,  naquit  à Paris  en  1714. 


Man.  (MARCUS  VALERIUS  MARTIALIS). 
Martial  naquit  à Biblis  en  Espagne.  Il  vint  à 
Rome  â l’âge  de  vingt  ans,  et  y passa  trente- 
cinq  an  » sous  les  règnes  de  Galba  et  de  ses  suc- 
cesseurs. Son  recueil  d’Épigrammes  est  un  de 
ces  livres  dans  lesquels  il'  faut  choisir,  ainsi 
qu’il  l’avoue  lui-même  : 

Sunt  bona,  «uni  quædam  mediocria,  sunt  mala  plura. 

Toutes  les  épigrammes  de  Martial  ne  sont  pas 
satiriques,  quelquefois  même  elles  tiennent 
du  panégyrique. 

Mass,  (l’abbé  MASSIEU),  né  en  1665,  auteur 
d'un  poëme  sur  le  Café. 

Men.  (MÉMAGE),  né  à Angers  en  1665,  est 
estimé  comme  poète  latin. 

Micfl.  (MIGYLLUS),  poète  allemand  dont 
on  trouve  les  vers  dans  les  Deliciœ  poetarum 
germanorum. 

Mü.  (MILIEU),  jésuite,  auteur  d’un  poëme 
intitulé  Moses  viaior. 

Mur.  (MURET),  né  à Muret,  près  de  Li- 
moges, en  1526. 

Nemes.  (AURELIUS  OLYMPIUS  NEME- 
SIANUS) naquit  â Carthage  vers  l’an  281 
après  J.-C.  On  n’a  de  lui  que  des  fragmens 
d’un  poëme  sur  la  Chasse. 

Noc.  (Cearles  NOCETl),  jésuite,  auteur 
d’un  poëme  latin  sur  l’Aurore  boréale. 

Non.  (LUDOVICUS  NONNIUS),  médecin 
d’Anvers  au  dix-septième  siècle  et  poète  mé- 
diocre. 

Ovid.  (PUBLIUS  OVIDIUS  NASO),  ciicva- 
lier  romain,  naquit  à Sulmone,  dans  l’Abru::''*^, 
et  mourut  en  exil  chez  les  Scythes.  Les  Méta-^ 
morphoses  d’Ovide  le  placent  au  premier  rant; 
après  Virgile  et  Horace.  La  facilité  de  sa  vervt 
et  les  agrémens  de  son  esprit  lui  font  trop  sou- 
vent substituer  les  finesses  au  sentiment,  les 
prestiges  de  l’imagination  aux  puissantes  émo 
tions  du  coeur.  Il  convient  lui-même  de  cette 
facilité  dont  il  abuse,  quand  il  dit,  en  parlant 
de  ses  premières  années: 

Quidquid  tenlabam  scribere,  versus  crat. 

Owen.  (JOANNES  ANDOËNUS),  poète  ai>- 


Ob  Dcut  tirer  auelaues  oailleltes  d’or  du  limon  de  Lucilia  . - 
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glais  du  dix-septième  siècle , a laissé  un  grand 
nombre  d’épigrammes  latines. 

Paulin.  (S.  PAULINUS),  né  à Bordeaux 
vers  l’an  353,  disciple  d’Ausone,  puis  évêque 
de  Mola,  en  Campanie,  a laissé  plusieurs  poé- 
sies d’un  style  fleuri , mais  souvent  peu  cor- 
rect. 

Pecio  (PEGTO  ALBINOVANUS),  poète 
élégiaque,  contemporain  d’Ovide. 

Pers.  (AULUS  PERSIUS  FLACCUS),  che- 
valier romain,  né  l’an  34  de  J.-G.,  à Voltcrre, 
en  Toscane,  ou,  selon  d’autres,  à Tigulia, 
dans  le  golfe  de  la  Spezzia,  a laissé  six  satires, 
en  vers  plus  obscurs  que  serrés  et  pressans  (1). 

Petr.  (PETRONIUS  ARBITER),  né  aux 
environs  de  Marseille,  fut  le  confident  de 
Néron  et  le  surintendant  de  ses  plaisirs.  Il 
composa,  sur  la  guerre  civile  entre  César  et 
Pompée,  un  poëme  satirique,  dont  l’objet 
paraît  avoir  été  de  critiquer  celui  de  Lucaiu. 
La  triste  renommée  de  l’ami  de  Néron  ne  doit 
pas  nous  empêcher  de  rendre  justice  au  talent 
et  au  goût  qui  brillent  dans  son  ouvrage. 

Phœdr.  ( PHÆDRUS  , naquit  en  Thrace , 
selon  quelques  critiques.  Amené  fort  jeune  à 
Rome,  il  fut  affranchi  par  Auguste,  et  persé- 
cuté par  Séjan,  après  la  mort  duquel  il  fit 
paraître  ses  fables.  Phèdre  appartient  au  siè- 
cle d’Auguste  et  à l’école  de  Virgile  par  la 
perfection  de  son  style  autant  que  par  son 
éducation. 

Plant.  (MARCUS  ACCIUS  PLAUTUS), 
contemporain  d’Ennius,  mourut  184  ans 
avant  J.-C.  Plaute,  dont  il  nous  reste  dix- 
neuf  comédies,  est  l’unique  représentant  que 
nous  ayons  de  la  vieille  comédie  latine.  Comme 
ses  devanciers,  il  imite  et  traduit  les  Grecs, 
mais  avec  une  verve  comique  et  un  talent 
d’application  qu’il  n’emprunte  qu’à  lui-même. 
On  jouait  encore  ses  pièces  au  temps  de  Dio- 
clétien, cinq  cents  ans  après  la  mort  de  leur 
auteur. 

Pol.  le  cardinal  DE  POLIGNAG) , né  au 
Puy-en-Velay  en  1661,  est  l’auteur  d’un 


poëme  intitulé  VAnti- Lucrèce,  dont  l’objel 
est  de  réfuter  la  doctrine  de  Lucrèce. 

Polit.  (Ange  POLITIEN),  né  à Montepul- 
ciano,  en  Toscane,  l’an  1454,  est  uo  des  sa- 
vans  qui  ont  le  plus  contribué  à la  renaissance 
des  lettres.  Ses  vers  sont  estimés. 

Pontan.  (Jean-Isaac  PONTANUS)  naquit 
en  1571,  à Elseneur,  dans  l’île  de  Seeland. 

Prop.  (SEXTUS  AURELIUS  PROPER- 
TIUS), né  dans  l’Ombrie,  est  un  des  meil- 
leurs poètes  du  siècle  d’Auguste.  Ses  élégies , 
dont  il  nous  reste  quatre  livres,  sont  pleines 
de  passion  et  d’entraînement.  Cependant 
Quintilien  préfère  à l’ardeur  impétueuse  de 
Properce  la  douceur  et  la  grâce  de  Tibulle. 

Prise  (PRISCI ANUS),  célèbre  grammai- 
rien de  Césarée,  vivait  au  commencement  du 
quatrième  siècle.  ^ 

Prosp.  (S.  PROSPER),  né  dans  l’Aquitaine, 
au  commencement  du  cinquième  siècle,  com- 
posa , entre  autres  ouvrages,  un  poëme  contre 
les  Ingrats,  c’est-à-dire  contre  les  semi-pé- 
lagiens , qui  niaient  la  grâce. 

Prud.  (AURELIUS  PRUDENTIUS  CLE- 
MENS) naquit  à Sarragosse  l’an  348.  Il  a 
laissé  plusieurs  petits  poëmes  sur  des  sujets 
pieux.  Ses  vers  sont  parfois  négligés. 

Publ.  Mim.  PUBLIUS  SYRUS)  vivait  en- 
viron 50  ans  avant  J.-C.  Il  se  rendit  célèbre 
par  ses  Mimes,  espèces  de  comédies  où  l’on 
reproduisait  les  discours  et  les  habitudes  des 
particuliers.  Ce  Publius  Syrus  fut  le  rival  que 
César  préféra  à Labérius,  lorsqu’il  contraignit 
ce  vieux  chevalier  romain  de  paraître  sur  le 
théâtre.  Il  a laissé  neuf  cents  vers,  dont  cha- 
cun renferme  une  sentence. 

Rap.  (Réné  R APIN),  jésuite,  né  à Tours 
en  1621,  et  auteur  d’un  joli  poëme  sur  les 
Jardins. 

Roll.  (Charles  ROLLIN),  né  à Paris  en 
1661,  recteur  de  l’Université  de  Paris,  un  des 
plus  vertueux  et  des  plus  utiles  écrivains  des 


Cl)  Perse  en  ses  vers  obscurs , ruais  serres  et  pressa.is, 
Affecta  d'enfermer  moins  de  mots  que  de  sens 
Boiubah  . Art  poét.  U 
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deux  derniers  siècles.  Ses  vers  ont  de  la  no- 
blesse, de  la  correction  et  de  l’élégance. 

Rozp  (Jean),  jésuite,  auteur  d’un  poëme 
latin  sur  la  Foliêre. 

Ruœ  (Charles  DE  LA  RUE),  né  à Paris 
en  1643,  prédicateur  et  poète  latin  moderne, 
6t  des  tragédies  latines  et  d’autres  poésies,  que 
Corneille  ne  dédaigna  pas  de  traduire. 

Rut.  (CLAUDIUS  RUTILIUS  NUMATIA- 
INUS  GALLUS),  né  à Toulouse,  vivait  au 
cinquième  siècle.  On  a de  lui  un  itinéraire  en 
vers  élégiaques,  qui^pe  donne  que  de  faibles 
lumières  sur  la  géographie 

Sanad.  (SANADON),  jésuite,  né  à Rouen  en 
1676,  fit  des  odes,  des  élégies,  des  épigram- 
mes,  etc. 

Sanl.  (Louis  SANLECQUE),  né  à Paris  en 
1650,  composa,  entre  autres  ouvrages,  un 
poëme  latin  sur  la  mort  du  P.  Lallemant , 
comme  lui  chanoine  de  Sainte-Geneviève. 

Sanii.  (SANNAZAR),  né  à Naples  en  1458, 
fit  des  élégies,  des  églogues,  et  un  poëme  de 
Partu  Firginis,  auquel  il  travailla  vingt  ans. 
C’est  un  mélange  bizarre  des  mystères  du 
christianisme  et  des  fables  du  paganisme.  Ses 
vers  élégiaques  ne  manquent  ni  d’élégance, 
ni  de  naturel. 

Sant.  (le  P.  LA  SANTO),  jésuite,  né  en 
Bretagne  en  1684,  publia  un  ouvrage  inti- 
tulé : Musœ  Rhetorices. 

Santol.  (Jean-Baptiste  SANTEUIL),  né  à 
Paris  en  1630,  est  un  des  meilleurs  poètes 
latins  modernes.  Ses  belles  hymnes  et  les  di- 
verses inscriptions  dont  il  enrichit  la  ville  de 
Paris  attestent  qu’il  était  très-versé  dans  la 
poésie  latine. 

Sarbiei^.  (SARBIEVIUS).  Mathias -Casimir 
Sarbiewski,  jésuite  polonais,  naquit  en  1595. 
Ses  odes  latines  sont  d’un  poète  véritablement 
inspiré 

Saut.  (Pierre- JüST  SAUTEL),  jésuite  de 
Valence  en  Dauphiné,  vivait  au  dix-septième 
siècle.  11  est  auteur  d’un  poëme  connu  sous  le 
nom  de  Lusus  allegorici  poelici,  composition 
qui  révèle  un  esprit  ingénieux  et  une  grande 
facilité  d’élocution 


Sai'ast.  (Francesco-Eülalio  SAVASTANO), 
jésuite,  auteur  d’un  poëme  sur/<z  Botanique, 
imprimé  à Venise  en  1749. 

Scœu.  (SCÉVOLE  DE  SAINTE-MARTHE), 
né  à Loudun  en  1571,  est  plus  connu  par  ses 
histoires  généalogiques  que  par  ses  poésies 
latines. 

Seal.  (Julius-Cæsar  SCALIGER),  naquit 
en  1484,  dans  le  territoire  de  Vérone.  Scaliger 
se  fit  un  grand  nom  parmi  cette  foule  de  sa- 
vons dont  la  prodigieuse  érudition  a tant 
contribué,  vers  la  fin  du  moyen  âge,  à faire 
revivre  la  science  de  l’ancien  monde.  Ses  Cri- 
tiques, son  j4rt  poétique  et  un  grand  nombre 
d’ouvrages  latins  peuvent  seuls  donner  une 
juste  idée  de  ses  vastes  connaissances. 

Schol.  Sal.  (SCHOLA  SALERNITANA). 
UÈcole  de  Salerne  est  un  ouvrage  composé 
par  Jean  Milanais,  au  nom  du  collège  de 
Salerne,  vers  l’an  1100,  et  dont  il  ne  reste 
plus  que  trois  cent  soixante-douze  vers. 

Sen.  (LUCIUS  ANNÆUS  SENECA)  naquit 
à Cordoue  vers  l’an  13  de  J.-C.  Le  recueil 
qu’on  lui  attribue  est  le  seul  monument  qui 
soit  resté  du  génie  tragique  des  Romains.  La 
difficulté  de  concilier  les  beautés  et  les  taches 
dont  jt  est  rempli  a fait  douter  de  son  authen- 
ticité ; ce  qui  n’a  pas  empêché  que  nos  grands 
maîtres  n’aient  fait  leur  profit  de  tout  ce 
qu’ils  y ont  rencontré  de  beau  et  de  vrai  dans 
l’expression  des  passions  tragiques. 

Sidon.  (CAIUS  SOLLIUS  SIDONIUS  APOL- 
LINARIS), né  à Lyon  vers  l’an  430,  a laissé 
neuf  livres  d’épitres , plusieurs  pièces  de  vers 
et  un  panégyrique  en  vers  de  l’empereur  Ma- 
jorien,  où  l’on  trouve  la  description  de  l’ar- 
mure et  des  vètemens  des  Francs. 

SU.  (CAIUS  SILIUS  ITALICUS)  vécut  sous 
les  règnes  de  Domitien  et  de  Trajan.  Silius 
Italicus,  ainsi  que  Stace,  son  contemporain, 
ont  été  traités  avec  une  sorte  de  mépris  par 
plusieurs  critiques  modernes.  « Silius,  dit  La 
« Harpe,  possédait  une  des  maisons  de  cam- 
« pagne  de  Cicéron  et  une  au.'re  près  de  Na- 
« pies,  où  était  le  tombeau  de  Virgile  i ce  qui 
« était  plus  aisé  que  de  ressembler  à l’un  ou 
« à l’autre.  » Le  respect  de  Silius  pour  Cicéron 
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et  Virgile,  et  son  poème  sur  la  Seconde  Guerre 
punique,  quelques  défauts  qu’on  y trouve, 
méritaient  mieux  que  cette  plaisanterie. 

Stat.  ( PüBLIUS  PAPINFJS  STATIUS)  vi- 
vait sous  Domitien.  La  Harpe  juge  Stace  avec 
la  même  légèreté:  « Stace,  dit- il,  adresse, 
« en  finissant  (c’est  en  commençant  qu’il 
« fallait  dire),  la  parole  à sa  muse,  et  Ta- 
ce vertit  de  ne  prétendre  à aucune  concur- 
« rence  avec  la  divine  Énéide,  mais  de  la 
« suivre  de  loin  et  d’adorer  ses  traces;  sa 
« muse  lui  a ponctuellement  obéi.  » Cette 
épigramme  n’a  de  prix  que  pour  ceux 
qui  n’ont  pas  lu  les  Sylves  et  la  Thébaïde. 
Quant  à Y Achilleide , une  mort  prématurée 
empêcha  le  poète  de  l’achever. 

Ter.  (PUBLIUS  TERENTIUS).  Térence 
naquit  a Carthage  120  ans  avant  Virgile,  bien 
que,  par  la  pureté  et  Télégance  de  son  style, 
il  semble  plutôt  appartenir  au  siècle  d’Auguste 
qu’à  l’époque  encore  barbare  où  il  écrivit.  Ses 
nobles  amis,  Scipion  et  Lélius,  quoi  qu’ait  pu 
dire  Tenvie,  ne  l’aidèrent  jamais  que  de  leurs 
conseils  Térence  eût  atteint  la  perfection  s’il 
eût  joint  à ses  grandes  qualités  une  galté  plus 
vive  et  une  plus  grande  verve  comique. 

Tertul.  (QUINTUS  SEPTIMUS  FLOREUS 
TERTULLIANUS)  naquit  à Carthage  vers  Tan 
160,  et  fut  un  des  plus  illustres  défenseurs  de 
la  foi  chrétienne. 

Thomas  (LOUP),  jésuite,  auteur  d’un 
poème  latin  sur  le  Baromètre. 

Tib.  (AULUS  ALBIUS  TIBULLUS)  fut  con- 
temporain d’Ovide.  Rien  n’égale  la  douceur 
et  la  grâce  touchante  de  ses  vers.  Ses  élégies , 

(i)  fie  n’élait  pas  jadis  sur  ce  ton  ri ( 
Qu’Amour  dictait  les  vers  que  s» 
RoitEAU , , 
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dont  nous  avons  déjà  parlé  à propos  de  Pro- 
perce, sont  des  modèles  de  goût  et  de  délica- 
tesse. L’Amour  dicta  vraiment  les  vers  que 
soupirait  Tibulle  (1). 

Thuan.  (le  président  DE  THOU)  s’était 
exercé  de  bonne  heure  dans  la  versification 
latine,  et  a laissé  un  recueil  de  poésies  qui 
l’ont  placé  au  premier  rang  parmi  les  poètes 
latins  modernes. 

Fal.  T lac.  VALERIUS  FLACCUS)  vivait 
sous  Vespasien.  Quintilien  vante  ses  Argo- 
nautiques,  auxquelles  la  mort  l’empêcha  de 
mettre  la  dernière  main. 

Fanier.  (Jacques  VANIÈRE),  jésuite,  naquit 
dans  le  diocèse  de  Béziers  en  1664.  On  lui 
doit  le  premier  dictionnaire  poétique  pour  la 
versification  latine,  et  un  poème  charmam 
inlitulé  Prœdium  rusticum. 

Vid.  (Marc-Jérome  VIDA),  né  à Crémone 
en  1470,  est  un  des  meilleurs  poètes  latins 
modernes.  Ses  poèmes  latins  des  Vers  à soie 
et  des  Échecs.,  et  surtout  sa  Christiade,  décè- 
lent un  beau  talent. 

Virg.  (PUBLIUS  VIRGILIUS  MARO),  le 
prince  des  poètes  latins.  Jamais  poète  n’eut  à 
un  plus  haut  degré  le  sentiment  de  la  '"“anté 
sans  défaut.  Ses  Bucoliques  et  ses  Géorgiquea 
sont  d’une  inimitable  perfection.  Son  Énéide, 
qu’il  voulut  détruire,  le  place  pourtant  à côté 
d’Homère,  et  n’eût  rien  laissé  à désirer  si  la 
mort  ne  Teùt  empêché  de  la  retoucher.  Vir- 
gile était  né  au  village  d’Andes,  près  de  Man- 
toue,  et  fut  Tami  d’Auguste,  de  Mécène  et 
d’Horace.  On  ne  possède  que  très-peu  de  dé- 
tails sur  la  vie  de  ce  grand  homme. 

culc 

ipirait  Tibulle. 
ri  f)oét.  lï. 


\ 


H 


1 


Æ- 


